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Helena Reuelly
1. Цена благоденствия


Глава 1

Жанровый микс: книга начинается как уютное фэнтези об обживании в новом мире, но во второй половине совершает резкий поворот в сторону мрачной драмы и мести 

Элина держала в ладонях чёрный кожаный мешочек. На дне тихонько позвякивали золотые.
— Запомните: монеты в мешке не иссякают, — шелестящий голос звучал сбоку, у самой границы зрения. Разглядеть говорящего было невозможно. — Но постарайтесь не злоупотреблять.
Иногда ей казалось, что инструкторов двое. Стоило резко обернуться, как тени расплывались, оставляя после себя лишь колыхание воздуха.
— Кошель существует, лишь пока вы живы, Элина. И наши договорённости действуют только до момента вашей смерти. Поэтому постарайтесь не дать себя… хм… уничтожить.
Вокруг царила тёплая весна, но Элину передёрнуло, словно ледяной сквозняк пробрался под куртку. Она сильнее сжала пальцы на мешочке.
— А какие гарантии, что вы меня не обманываете? — спросила она. В очередной раз!
— Никаких. — В шелесте послышалась насмешка. — Только доверие. Здоровье ваших детей, полная оплата их обучения — с нас. А с вас — достижение благоденствия в незнакомом вам месте. Никаких проверок, Элина. И расторжения контракта тоже.
— А вам-то какая выгода от такой сделки? — Элина прищурилась, медленно поводя головой, но так и не увидела ни силуэта, ни блика.
— Назовём это экспериментом. Наши цели — не ваша забота. Ваша забота — жить здесь и достигнуть благоденствия…
Шёпот оборвался. Воздух на вершине пологого холма стал обычным, весенним. Элина осталась одна.
Вниз, к подножию, сбегала узкая тропка. Она вела в деревню. Примежье, как любезно уточнили голоса. По другую сторону холма темнела кромка Дикого Леса. Они назвали его Коддвильт.
«Ввязалась в авантюру… скрепила договор кровью из порезанного пальца… А теперь делай вид, что так и хотела». Дома, в той жизни, она была готова прозакладывать душу, лишь бы выбраться из ямы. Вселенная, видимо, решила не мелочиться.
«Навсегда покинуть родные места. Никогда не увидеть семью. Дети получат лечение и учёбу. А я…»
Она мысленно вернулась к условиям. Пять лет. Мешочек в ладонях оттягивал пальцы. Стартовый капитал. Что будет потом, когда срок истечёт, она так и не спросила. Глупость ужасная! Но теперь поздно метаться.
Элина расправила плечи, проверила, надёжно ли затянут шнурок, и шагнула на тропку, которая приведёт в её новый дом — Примежье.

Глава 2

Да, ребята с границы зрения знали, куда её десантировать! В селе, хоть и глазели с недоумением на бабу в невиданных одёжках, камнями забрасывать не стали, отвели к старосте. Добродушный потеющий толстяк указал на грубо сработанное, приземистое строение.
— Во, гляньте, почтенная дара Элина! Здеся всё что угодно можно организовать! Да хоть таверну, — толстяк прямо облизнулся, — с пивом и угощением.
— Сколько? — деловито спросила «почтенная дара Элина».
Дальше она долго мысленно благодарила незримых «экспериментаторов» за мешочек с деньгами. Местные мужики охотно взялись за восстановительные работы, предвкушая, наверное, длинные осенние вечера в обнимку с кувшинами пива. Элина вскоре сообразила, что посевные работы здесь уже закончились, иначе никакие деньги не заставили бы крестьян оторваться от земли-кормилицы.
Для будущей таверны (и в перспективе — постоялого двора), как оказалось, нужно много текстиля. Вдобавок нужно было обзавестись подходящей одеждой. Сшить, что ли. При этой мысли Элина скривилась. С шитьём у неё как-то никогда не ладилось. В Примежье все женщины умели прясть, ткать и шить, но… Если нитки и ткани получались у селянок вполне приличными, то результат шитья… Элину он не устраивал. Нет, копать и пахать в этом можно, но постоялый двор, пусть и крошечный, должен быть обустроен иначе!
— А ты, дара Элина, зайди к вдове Тремме, может, она тебе чем и подсобит, — посоветовал староста, утирая пот со лба. — Вон её хатка стоит!
Хатка была так себе: почерневшая, скособоченная.
— Что ж вы вдове хатку не подправите? — нахмурилась Элина.
— А как же? Платить-то ей нечем, кроме себя самой, — простодушно пояснил староста. — А она не желает, упёрлась, как ослица…
Элина в очередной раз горячо возблагодарила «экспериментаторов». Расплачиваться телом за перестройку таверны — это ж никакого тела не хватит! И вообще, женщина она, скажем так, серьёзного возраста, мужички обычно такими уже не интересуются, хотя… Здесь, в селе, Элина поняла, как старит женщину тяжёлый крестьянский труд. Сама Элина выглядела получше, чем 35-летние селянки, и их мужья частенько провожали пришелицу жадным взглядом. Элина делала вид, что ничего не замечает, селянки красноречиво похлопывали по широким ладоням вальками для белья, мужики вздыхали и отводили глаза.
Минула амаркада. Так называлась здешняя неделя, состоящая из десяти дней. Из трёх таких десятидневок складывался месяц — теркада.
Таверна стала выглядеть всё более благоустроенной. Вдова Тремме, на поверку оказавшаяся молодой девушкой, сшила много всяческих занавесок и портьер и помогла развесить-разложить их по своему разумению. Элине понравилось, и она щедро расплатилась с Тремме. Молодая вдова так благодарила свою работодательницу, что Элине стало неловко.
— Можно три комнаты, которые наверху, сдавать постояльцам, — вдова Тремме желала, чтобы её благодетельница озолотилась, наверное. — А я могла бы сшить бельё постельное…
Элина задумалась. А ведь верно, при небольших вложениях можно неплохо заработать на желающих переночевать.
— Ладно, дара Тремме шей бельё для будущих постояльцев. И рушников сколько-то, и шторки на окна…
Вдова Тремме зарумянилась:
— Ой, дара Элина… Меня-то все по имени кличут. У нас в селе с этим просто. А дар или дара — это уж для благородных да образованных, как ты!
Элина только хмыкнула. Надо запомнить, чтобы впросак не попасть. Хорошо, что простодушная девушка ей объяснила…
— Ладно, Тремме, ты шей, я с тобой рассчитаюсь, когда всё готово будет. Ткань есть у тебя?
Девушка закивала головой и принялась активно перечислять, сколько и какой ткани пустит на пошив. Элина с натянутой улыбкой слушала: её не очень интересовал процесс пошива, её интересовал конечный результат.

Глава 3

Откуда-то донёсся шум, лязг оружия и собачий лай. Элина насторожилась:
— Что это? Надеюсь, не война? А то здесь граница рядом…
— Что ты, дара Элина! Это патрульный отряд Лесной Стражи! Они часто ходят через наше село. Муж мой тоже в Страже служил…
Лай оставался далёким, а вот шаги, лязг металла и хохотки самих стражников приблизились. К удивлению Элины, стражники были пешими. Она почему-то ожидала увидеть лошадей, но, сообразив, что граница проходит через Дикий Лес, поняла, что в дремучей чаще лошади делать нечего, а вот собаки — дело другое.
Вояк оказалось около десятка. Впереди шли двое: молодой мужчина с рыжеватыми волосами и усталым лицом и мужик абсолютно бандитского вида, по самую бритую макушку покрытый сине-зелёными татуировками. Элина, забыв о вежливости, пялилась на это чудо. Выручила её простодушная вдова Тремме.
— Доброго дня, лейтенант!
— И тебе, Тремме! — отозвался тот, что помоложе. Интересно, как ему удаётся держать в узде таких головорезов, как этот татуированный? — Доброго дня тебе, почтенная дара! Недавно в наших краях?
— Ясного тебе неба, лейтенант, — спохватилась Элина. — Да, я приехала чуть больше амаркады назад. Хочу небольшую таверну в Примежье обустроить. Моё имя Элина.
— Рад знакомству, дара Элина. Я лейтенант Лесной Стражи Ингерам, а это, — лейтенант Ингерам указал на татуированного бандита, — мой помощник и заместитель десятник Отис.
Отис весело ухмыльнулся, показав желтоватые зубы.
— Так это ты перехватила мою таверну, дара Элина?
Элина капельку растерялась. Не хватало только каких-нибудь распрей со Стражами!
— Не пугайся так, хозяйка, — позволил себе улыбнуться Ингерам. — У Отиса есть мечта: с выходом на пенсию купить кабачок или трактирчик. Он уже и к этой развалине приценивался…
Десятник весело подхватил:
— Эх, придётся, видно, подождать с пенсией! Зато, как выйду, сразу завалюсь сюда, женюсь на даре Элине…
Вдова Тремме, глянув в ошеломлённое лицо Элины, тоненько захихикала. Засмеялись и остальные Стражи. Элина с облегчением выдохнула, догадавшись, что это шутка.
— Уважаемые, моя таверна ещё не открылась, могу предложить вам только колодезной воды и отдых в тени во дворе, — надо же как-то налаживать контакт с местной охраной правопорядка.
— Дай нам ведро, хозяйка, а мы уж тут быстренько умоемся, напьёмся и собачек напоим, — подмигнул десятник Отис.
— Собачек сюда приведёте? — Элине немного встревожилась, ей не хотелось, чтобы по двору носились бойцовые псы.
— Нет, — Отис снова продемонстрировал желтоватые зубы в искренней улыбке, — я им воду туда, на пригорочек, отнесу. А ведро верну, не стану же я свою невесту грабить!
Все снова засмеялись, а Элина красноречиво закатила глаза к небу.
Тремме, потуже затянув на голове платок, засобиралась домой. Лесные Стражи весело плескались, смывая с себя дорожную пыль. Ведро Отис всё-таки уволок, но Элина была уверена, что увидит и ведро, и десятника.
— Дара Элина, — лейтенант Ингерам внимательно глянул хозяйке в глаза. — Как представитель власти я должен тебя предупредить…
— Я что-то нарушила?! — всполошилась Элина. Она отлично понимала, что ни в каком мире незнание закона не освобождает от ответственности.
— Пока нет, — сдержанно улыбнулся лейтенант. — Но тебе следует до открытия съездить в Жадвиль, зайти в любой участок и зарегистрировать свою таверну или постоялый двор.
— В Жадвиль? — Элина понятия не имела, что это такое, но собиралась хитростью и наводящими вопросами вытянуть из Ингерама нужные сведения.
— Ну, королевская столица отсюда далековато, так что регистрация в данном случае проводится в ближайшем городе.
— А если я зарегистрируюсь не вовремя? — Элина хотела поинтересоваться, что будет, если не регистрироваться вовсе, но благоразумно прикусила язык.
— Думаю, будет приличный штраф, — серьёзно ответил Ингерам. — Я понимаю, все хотят уменьшить размеры податей, но…
— Лейтенант, я не собираюсь работать нелегально! — вскинула ладони вверх Элина. — Просто мне, конечно, нужен совет…
Работать без уплаты налогов чревато неприятностями в любом уголке Вселенной. Такой постоялый двор быстро превратится в сомнительный притон, а там появятся государственные служащие и силовики, чтобы раскатать это осиное гнездо по брёвнышку, вытрясти всё, что возможно, в казну, а злосчастную владелицу нелегального бизнеса упечь в тюрьму. Нет-нет, Элина здесь не для этого!

Глава 4

Лейтенант был очень любезен и поведал Элине, что очень скоро его отряд отправляется в тот самый Жадвиль, чтобы получить жалованье, так что дара хозяйка может спокойно ехать в город под их охраной.
Это было хорошее предложение, и Элина не стала от него отказываться. Вдобавок в Жадвиле следовало договориться о поставках пива, вина, специй, закупить посуду, может, нанять какого-то приличного бармена, то есть, тьфу, повара! В общем, дел предстояло немало, и Элина всерьёз рассчитывала на помощь Стражей в Жадвиле.
А как добираться в этот Жадвиль? Элина кинулась к старосте и за небольшие деньги арендовала у него подводу и лошадь. Взамен хитрый толстяк вытребовал, чтобы Элина заехала к его свояку-пивовару, передала привет от Усеня (так звали старосту) и договорилась с ним о поставках пива.
— Знаешь, дар Усень, — Элина упёрла руки в бока, — я понимаю, что ты хочешь дать свояку заработать, но если пиво окажется дрянным, я тебя на всю округу ославлю!
— Что ты, что ты! — замахал руками Усень. — Свояк мой — пивовар знатный, я его пивку всегда рад…
Усень похлопал себя по объёмистому животу. Элина фыркнула. Не доверять старосте причины не было. Накануне она договаривалась с ним о мясе, птице, овощах и прочих деревенских продуктах, и Усень не подвёл, Элине удалось заключить весьма удачные сделки. Другая сторона считала так же, и Элина не стала им объяснять, что коротать долгие зимние вечера за пивом и закуской они будут в её таверне, и не бесплатно. Бизнес есть бизнес, и потраченные денежки вновь вернутся в карман хозяйки.
В общем, через пару дней Элина, предвкушая шопинг, сидела на подводе и болтала ногами. Рядом устроился десятник Отис. Он держал поводья, а заодно развлекал Элину рассказами о Жадвиле. Впрочем, самую полезную информацию обаятельная трактирщица уже получила от лейтенанта Ингерама. Он коротко и по-военному чётко рассказал, где находится рынок, где купеческая улица, как найти старостиного свояка и чего следует остерегаться. Элина узнала, что в королевстве живут не только люди-человеки, но и гномы, тролли, встречаются даже нимфы. А вот эльфы и дроу подданными короля не являются, хотя дроу тут частые гости. Элине почудилась досада в голосе лейтенанта, но Ингерам тут же пояснил, что дроу — народ воинственный и резкий, вспыхивают по любому поводу, в драку лезут, а воины они, надо признать, отменные.
— И что, режут человеков как свиней? — полюбопытствовала Элина.
— Бывает и так, — поморщившись, ответил Ингерам. — А ведь каждый конфликт разбирать надо…
— Дроу неподсудны законам королевства?
— Практически да. Ступать в конфликт с правителями их кланов никто не хочет. Политика…
Элина сочувственно покивала головой. Ясно, привилегированную касту воинов лучше не задевать — себе дороже. Впрочем, Элина и не собиралась этого делать.
Летело время за разговорами. Отряд Лесной Стражи двигался пешком, в арьергарде вели собак, но передвижение было таким быстрым, что Элина лишь изумлялась, когда Отис подгонял лошадку. Возможно, мысли о жалованье и нескольких днях отдыха перед новым рейдом заставляли стражников шагать резвее.
К вечеру перед отрядом (и Элиной) показались серые стены города. Вокруг было довольно оживлённо, через открытые ворота въезжало и выезжало много народу, верхами и в повозках. Элина с любопытством крутила головой, рассматривая лица, причёски и одежду.
— Мы, дара Элина, проводим тебя до приличного постоялого двора, — сказал Отис, когда они уже въехали в Жадвиль. — Сами-то мы в казармы отправимся, ты же понимаешь, служба. А ты переночуешь, а с утра уж и на рынок можно.
Элина рассыпалась в благодарностях, но их поток прервал лейтенант.
— Дара Элина, не забудь зарегистрироваться в участке. И на обратный путь найми себе охрану. Женщина с гружёной подводой привлечёт внимание бандитов всех мастей.
— Не переживай, дара! — Отис панибратски толкнул Элину локтем в бок. — Неподалёку от участка есть кабачок, куда приходят наёмники. Там они отдыхают, выпивают, ну и работу ищут заодно!
Элина украдкой вздохнула. Бесплатное сопровождение Лесной Стражей ей нравилось куда больше. Дёшево и надёжно. А тут ещё и в забегаловку для головорезов надо будет идти, договариваться…
По городу двигались медленно: всюду сновали люди, попадались верховые, ехали кареты и повозки. По этой причине к постоялому двору Элина и её спутники добрались уже в густых сумерках. Лейтенант Ингерам и «жених» Отис сердечно распрощались с приветливой дарой Элиной, и весь их отряд, включая собак, растворился в сумраке затихающих улиц Жадвиля.

Глава 5

Элине пришлось самой договариваться с хозяином о ночлеге, оплате, а также присмотре за лошадью и подводой. Обихаживать лошадь взялся мальчуган лет десяти.
— Твой сын, дар хозяин? — спросила Элина.
— Не, — махнул хозяин рукой. — Сиротку на улице подобрал и к делу пристроил. Ужинать-то будешь, дара? У нас нынче дивное рагу.
Элина присматривалась к хозяину, его манере говорить и держать себя, ведь и ей скоро придётся привечать у себя постояльцев. И проворный парнишка на побегушках ей бы ох как пригодился! Правда, собирать беспризорников на улицах Жадвиля Элина бы не рискнула.
Комната, которую женщина арендовала, находилась на втором этаже. Ага, Элинино хозяйство устроено по такому же принципу, только поскромнее: в Примежье съёмных комнат всего три. Элина поставила мешок с вещами у двери, осмотрела широкую крепкую кровать (на ней могла бы уместиться и семейная пара), ощупала бельё. Что ж, она сможет предоставить своим гостям ничем не худшие условия, спасибо вдове Тремме, рукодельнице! С этой мыслью Элина, улыбаясь, вышла, заперла дверь и спустилась вниз ужинать.
Она выбрала маленький столик у окна, заказала разрекламированное рагу и в ожидании заказа принялась разглядывать, как тут всё устроено. Через приоткрытое окно послышался цокот копыт, и во двор въехали… Ох, какие статные красавцы! Элина засмотрелась на двух всадников. Оба рослые, ладные, с антрацитовой кожей, только у одного волосы серебристые, так и сияют в темноте, а у другого — песочного цвета. Да и что за волосы! Роскошные гривы до пояса, собранные в воинские «волчьи хвосты»!
— Всё, Рэй, здесь расстаёмся, — проговорил сереброволосый. — До особняка барона я доберусь сам.
— Уверен? — с сомнением отозвался второй.
— Ну, конечно, — голос сереброволосого звучал снисходительно, и Элине померещилось недовольство со стороны другого всадника. — К тому же, Рэй, у барона тебя не любят. Даже собаки бросаются. А мне скандал не нужен.
Песочноволосый презрительно фыркнул, и послышался хлопок, будто мужчины ударили по рукам на прощанье. Цоканье копыт одной лошади стало затихать, а после и вовсе замерло вдали. Зато в зале появился песочноволосый красавец, которого называли Рэй. Элина с трудом удержалась, чтобы не пялиться на него во все глаза: острые эльфийские уши в сочетании с черно-серой кожей и фиолетовыми глазами выглядели сногсшибательно! «Это эльф! — мелькнула восторженная мысль, быстро сменившись другой. — Но у эльфов не бывает тёмной кожи… Значит, это… Неужто хулиганистый дроу?»
Элина уткнулась в тарелку, только что поставленную ей на стол. Навстречу гостю уже спешил хозяин:
— Кто к нам пожаловал! Сам дар Рэйшен из клана Речного Песка!
Преувеличенная радость в голосе хозяина неприятно царапнула слух Элины. Впрочем, кто их знает, этих дроу? Вдруг обидится и пойдёт громить всё вокруг? Вон и меч при нём, и кинжал. Два кинжала.
Рэйшен из клана Речного Песка похлопал хозяина по плечу и устроился за одним из столиков, не снимая перевязь с оружием.
— Надолго в наши края, дар? — поинтересовался хозяин, принимая заказ на «пиво, мясо и чего там есть вкусного».
— Ну, я только приехал, — дроу вальяжно развалился на стуле. — А дальше как получится, может, работёнка какая подвернётся. Свободные комнаты есть?
— Как не быть, имеются, — хозяин принял монету от дроу и подал знак девице с подносом, уставленным кружками с пивом.
Элина быстро расправилась с ужином, время от времени поглядывая на дроу, но ничего интересного больше не произошло. Рэйшен потягивал пиво и обгладывал баранью ножку, макая хлеб в подливу. Элина расплатилась за еду и поднялась по лестнице. Она устала за день, спину ломило, а завтра предстояла куча дел, поэтому женщина не почувствовала, как дроу окинул её острым и цепким взглядом.
Когда хозяин подошёл к дорогому гостю, чтобы узнать, понравилась ли тому сегодняшняя стряпня, Рэйшен поинтересовался:
— Что это была за пташка?
— Я её не знаю, дар Рэйшен, но приехала она в сопровождении Лесной Стражи, отряд лейтенанта Ингерама…
— Я с ним знаком, — кивнул дроу.
— Вроде что-то она хочет купить в городе и вернуться в свою глушь.
— В глушь? — недоверчиво переспросил Рэйшен.
— Да, она из какой-то приграничной деревни…
Дроу нахмурился:
— Из деревни?! Да ты шутишь, почтенный дар хозяин. В какой это деревне у крестьянок белая кожа и тонкие чистые пальцы? А её волосы?
— А с ними что не так?!
— Заплетены в одну косу, как у незамужней девицы, и не покрыты ни чепцом, ни платком!
По мнению хозяина эти дроу слишком много внимания уделяли волосам, как своим, так и чужим. Однако это мнение приходилось держать при себе.
— Дар Рэйшен, я не лезу в дела моих гостей, пока они не нарушают закон. Дара приехала что-то купить, а мне платит за чистую постель и сытную еду. Если ты что-то хочешь узнать, можешь спросить у неё самой.
Больше никто ничего не знал об этой бабёнке. Рэйшен пытался сообразить, случайно ли её появление в Жадвиле совпало с каким-то таинственным делом к барону, в которое его, Рэйшена, специально не посвятили? А если не случайно, то кто мог её подослать? И если это подсыл, то почему выглядит так неуместно и непрофессионально? В голову лезла всякая чепуха. В конце концов он допил остатки пива и выбросил глупые мысли из головы. Рэйшен, вольный дроу, один из лучших наёмников королевства, отправился спать.

Глава 6

День у Элины выдался и впрямь нелёгким. Нет, всё, что она наметила, она выполнила, и довольно удачно. Теперь её покупки были погружены на подводу и дожидались отправки в Примежье. Элина ухитрилась договориться с купцами и пивоварами о поставках продуктов прямо в Примежье. Горожане приняли её за какую-то мелкую помещицу, которая обустраивает своё имение. Элина их не разуверяла. Завершив всё необходимое, Элина наконец смогла перекусить пирожком где-то в городе, а после отправилась в участок регистрироваться.
Ей очень хотелось повидать своих знакомых из Лесной Стражи, но — увы и ах! — этот участок относился к ведомству Городской Стражи. За колченогим столом посетителей встречал молодой стражник, который прятал свою неопытность за суровой миной. Это было очень трогательно, и Элина подыграла ему. Ей же не трудно, правда? Юноша очень обрадовался уважительному обращению и скоро оттаял. Он посоветовал любезной даре записать в участковой книге начало работы постоялого двора со следующей теркады.
— Но как же, — похлопала глазами Элина, которая на самом деле сразу смекнула, что речь идёт об уменьшении налога с оборота. — Я ведь на днях собираюсь открываться.
— Почтенная дара, сделай, как я тебе советую, так ты сэкономишь на налогах в казну и храмовой десятине…
При мысли о храмовой десятине лицо Элины вытянулось. Она молча написала в книге всё, что посоветовал блюститель закона, и уже собиралась ставить подпись, как за дверью раздался шум и крики. В участок втолкнули парня лет двадцати, потрёпанного и избитого.
— Яшка, снова ты?! — дежурный привстал из-за стола, чтобы укоризненно глянуть на задержанного. — И что опять?
— Да как обычно, — ответил один из двух здоровенных мужиков, что приволокли парня. — По девкам…
Дежурный громко вздохнул:
— Что пишем в протоколе?
— Ну, пиши, что изнасилование…
Парень, которого назвали Яшкой, дёрнулся было что-то сказать, но его быстро «успокоили» пинком в рёбра.
— Купец Гасько поймал его утром прямо в постели своей дочери. Подлец, видно, хотел смыться до рассвета, да обессилел и заспался, — амбалы, державшие Яшку, гнусно заржали.
— И купец требует засадить его в острог за изнасилование? — молодой дежурный не поддержал веселья, только поморщился.
— А как же! Были бы у стервеца деньги, виру бы с него стребовали, а так кнутом выдерут, да в острог!
Яшка снова задёргался:
— Нет, нет! Всё было не так!
Его снова заткнули увесистым тумаком. Сцена была отвратительная. Элина не знала, что предпринять, то ли побыстрее уйти и не лезть в чужие дела, то ли попытаться помочь парню. Только бы не испортить ничего! Тут парень поднял на неё отчаянные глаза и прошептал:
— Помоги, добрая дара!
Теперь Элина просто не могла уйти. Конечно, она, женщина, ненавидела насильников всей душой, но парень на насильника был непохож. Да и в рассказе амбалов было что-то не так. Насильник, который получил желаемое, мирно спит до утра в обнимку со своей жертвой?! Ха-ха два раза. Скорее всего, разгневанному отцу попались молодые влюблённые, а нищего парнишку купец в роли зятя видеть не хочет.
Элина склонилась над канцелярской книгой и чётко вывела своё имя. В любом мире стражи порядка любят деньги.
— Почтенные дары, погодите! Какая вира полагается за такое преступление?
Дежурный снова поморщился:
— За насилие над дочерью купца — пять золотых, дара Элина.
— А если я внесу плату, вы отпустите его?
— Э нет, женщина, погодь! — не согласился один из амбалов. — У нас с Гасько уж всё договорено…
— Я перекуплю у вас этот договор, — спокойно сказала Элина. — Я внесу в казну виру в пять золотых и дам ещё золотой сверху…
— Каждому! — поспешно вставил амбал.
Стало тихо. Это были большие деньги для Жадвиля. Элина укоризненно смотрела в глаза продажным правоохранителям. Те отводили взгляд, но цену не снижали. Яшка тем временем подполз к Элине и обхватил её ногу, уткнувшись лицом прямо в сапог.
— Что ж, — медленно произнесла Элина, — всем по золотому.
Заулыбался даже молодой дежурный, а возле Элининой ноги раздался явственный вздох облегчения.
— Вначале составьте бумагу, что приняли от меня виру в полном размере, — Элина выудила пять тяжёлых монет и демонстративно крутила их в пальцах.
Бумагу она внимательно прочла, подписала и лишь тогда отдала монеты дежурному. Пока он прятал это добро в потемневшую деревянную шкатулку, второй из амбалов спросил:
— А куда ты Яшку денешь, почтенная дара?
— Увезу из города, и больше вы его не увидите, — холодно ответила женщина. — Дайте ему умыться и попить.
К сожалению, вода не смыла фингал под глазом и не зашила дыр на Яшкиной рубахе. Три золотых исчезли в карманах стражников. Элина ухватила Яшку за рукав, заставила его подняться на ноги и потащила к выходу.
— Что ты будешь делать со мной, дара? — нерешительно спросил Яшка на улице.
— Будешь работать у меня, посуду мыть, пиво подавать, столы вытирать… Работы у меня много, а помощников мало.
— А если, — Яшка запнулся, — мне неохота… Или не получится?
Элина повернула голову и ожгла парня сердитым взглядом:
— А у тебя выбора нет. Ты мне должен теперь восемь золотых. И долг твой в ближайшее время только увеличится.
— Почему это? — пискнул спасённый.
— Потому что тебе нужна новая одежда взамен рваной, а также еда. Поэтому пока не отработаешь долг, — сидишь у меня. Как отработаешь, — сам решишь, уходить или оставаться.
— А если я сейчас сбегу?
Элина фыркнула:
— Ну и ладненько. Я вернусь в участок, напишу жалобу и дам ещё одну взятку. Знаешь, что будет дальше? Вижу, знаешь. Поэтому я отведу тебя на постоялый двор, там ты посидишь и подождешь меня, потому что у меня есть ещё кое-какие дела.
— Да, хозяйка.
Яшка смирился. В конце концов, эта женщина не собирается причинить ему никаких увечий, уж всяко лучше, чем запорют до полусмерти и бросят в острог подыхать.
По пути Элина купила ковригу хлеба, кольцо колбасы и кувшин кваса. Приведя Яшку в свою комнату, она вручила ему всю эту снедь и велела сидеть тихо. Яшка молча кивнул, сглатывая слюну. Последний раз он поел нормально у дочери купца.
— Хозяйка! — вдруг окликнул он Элину.
— Что ещё? — недовольно спросила она, стоя в дверях.
— А почему ты подумала, что я не насильник?
— Всё ждала, когда ты спросишь, — недовольство Элины растаяло, и на лице расцвела улыбка. — Я думаю, жертва изнасилования не будет мирно спать всю ночь рядом со своим мучителем. Дочь купца Гасько, думаю, была влюблена в тебя и легла с тобой по доброй воле. Это во-первых. А во-вторых, у тебя, знаешь ли, взгляд не такой…
— А ты знаешь, какой взгляд у настоящего насильника? — не на шутку заинтересовался Яшка.
Элина вздохнула. Любая женщина может столкнуться с таким ужасом. Элине повезло: в своё время её спасли быстрые ноги.
— Я понял, это был неуместный вопрос, — Яшка вздохнул и запихнул в рот приличный кус колбасы.

Глава 7

Элина заперла дверь и отправилась получать удовольствие. Она приметила несколько лавок с одеждой и эльфийскими притираньями. Как женщина, умудрённая опытом, она поняла, что притиранья — это местная косметика и парфюмерия. А одежда понадобится теперь не только ей, но и тому неудачливому герою-любовнику, что трескает колбасу в её комнате.
Обратно Элина шла не торопясь, глазела по сторонам, рассматривая жилые дома, закусочные, прохожих, играющих детей… Стоп! Это что, у здешних детей такие игры? Несколько подростков окружили невысокого коренастого мальчугана и принялись толкать и пинать его. Мальчик молчал, не пытаясь ни вырваться, ни убежать, только стискивал в руках какой-то тряпичный узелок. Один из подростков вырвал этот узелок из рук мальчика и швырнул его на мостовую. Кто-то ударил мальчишку в спину, и тот без единого звука повалился ничком, прикрывая руками голову. К удивлению Элины, никто из прохожих даже не подумал остановить хулиганьё.
«Всё сама да сама», — подумала женщина, набирая в грудь побольше воздуха.
— А ну стоять! — рявкнула она.
Подростки замерли, с нехорошим любопытством рассматривая непрошеную заступницу.
— Отошли от него, быстро!
— А то что будет? — с вызовом спросил самый высокий из мучителей, видимо, их главарь.
— А то я сейчас позову стражу, и она объяснят вам, что к чему!
— Ха! — в голосе подростка наглости поубавилось, но отступать перед какой-то бабой он не собирался.
К неудовольствию Элины, все взрослые очевидцы неприглядной сцены попросту исчезли. Может, это детки местных богатеев развлекаются, и никто не хочет с ними связываться? Да и городской стражи поблизости не видать. Да, плохи дела. Тут Элина почувствовала чей-то взгляд из переулка. За её разборками наблюдал тот самый дроу по имени Рэйшен, которого она видела вчера. Дроу прислонился к стене дома, скрестив руки на груди.
— Доброго тебе вечера, дар Рэйшен! — громко сказала Элина. — Помоги мне, пожалуйста!
Судя по всему, дроу не слишком обрадовался, но всё же подошёл поближе. А, плевать на его недовольную рожу, только бы помог!
— В чём дело, почтенная дара? — Рэйшен скучающим взглядом обвёл хулиганов, и те как-то скисли.
Надо сказать, глаза у него были потрясающего фиолетового цвета. Вместе с тёмной кожей и светлыми волосами они производили неизгладимое впечатление.
— Прогони этих воинственных детей, будь так добр, — Элина невольно скопировала интонации дроу. — По-хорошему мальчики не понимают.
Дроу неопределенно хмыкнул и ещё раз грозно глянул на подростков.
— Вы знаете, кто я?
— Дар Рэйшен из клана Речного Песка! — пропищал кто-то.
— Ага, верно. Почтенная дара велела вам убираться. Тогда почему вы всё ещё здесь?
Голос Рэйшена понизился до злого рыка. Элине тоже захотелось убежать подальше, но это было бы уже чересчур.
— Прощения просим, дар Рэйшен!
— Прощения, почтенная дара!
Через несколько мгновений подростков уже и след простыл.
— Спасибо за помощь, дар Рэйшен, — поблагодарила Элина.
— Спасибом сыт не будешь, — на лице дроу появилась неприятная ухмылочка.
— Чего же ты хочешь за свою помощь? — спросила Элина с напускным спокойствием, которого вовсе не ощущала внутри. — Денег?
— Нет, не денег, — бросил Рэйшен. — Услугу.
Элина почуяла ловушку, но деваться было некуда.
— Что ж, если это не нанесёт урон лично моей чести и деловой репутации, то… Говори, о какой услуге речь.
Пока Элина говорила, брови у дроу взлетели вверх. Удивлён. Чему?
— А ты деловая женщина, — ухмылочка сошла с лица Рэйшена. — Сейчас я не буду ни о чём просить, но если помощь понадобится мне, я тебя найду.
— Отсроченный платёж? — улыбнулась Элина. — Договорились. Услуга за услугу.
— Скрепим договор рукопожатием?
В этом вроде подвоха нет. Элина протянула руку Рэйшену. Тот аккуратно пожал её и, не выпуская, повернул ладонь женщины так и эдак, бесцеремонно разглядывая её. Потом отпустил и с лёгким поклоном удалился.
— Что это означает? — пробормотала Элина себе под нос, одновременно помогая побитому мальчику подняться на ноги. — Как тебя зовут?
— Йоржик, дара. То есть Йоргад.
— А что те ребята хотели от тебя?
Йоржик поднял свой узелок и неохотно ответил:
— Мы просто не ладим.
— Не ладите. Ну, конечно. Идём, я отведу тебя к родителям. Ты далеко живёшь, Йоржик?
У мальчика была странная сероватая кожа и широкое плоское лицо. Элина предположила, что дразнили его именно из-за внешности.
— Здесь рядом, — Йоржик отвечал неохотно, словно не доверял своей спасительнице.
Элина взяла мальчика за руку и по дороге расспрашивала его о родителях и их житье-бытье. Нет, в школу он не ходит, потому что платить нечем. Родителям постоянной работы не дают, давеча хозяин грозился из жилья выгнать. Мать стирает и убирает, а отец вообще-то хороший повар, да кто же полутроллю доверит готовку? Сообразив, что сболтнул лишнее, Йоржик нервно сглотнул.
— Вы — полутролли, да? — теперь Элина с любопытством разглядывала своего спутника. — Поэтому тебя и задирают мальчишки?
Йоржик недовольно засопел и кивнул.
— А почему троллям не доверяют готовку? Думают, что отравят?
— Думают, что мы тупые, — буркнул мальчик.
Элина задумалась.
— Так, говоришь, отец твой — повар? И хороший?
— Самый лучший! — горячо заверил Йоржик. — Он из ничего мог бы приготовить праздничный обед для самого барона!
У входа в обшарпанную халупу стояли два таких же приземистых серокожих существа, как две капли воды похожие на Йоржика.
— Твои мама с папой? — спросила Элина.
Ответа она не дождалась, потому что женщина всплеснула руками и бросилась навстречу сыну:
— Йоржик! Опять?!
Йоржик морщился, пока мать ощупывала его лицо и поправляла на нём одежду. Отец Йоржика пристально смотрел на Элину.
— Спасибо тебе, почтенная дара, — вежливо, но холодно проговорил он. — Что мы тебе должны?
Элина непонимающе глядела на полутролля. Должны? «Спасибом сыт не будешь», — вспомнила она слова Рэйшена. Ну и обычаи здесь! Каждый норовит слупить с соседа монету.
— Ты ничего мне не должен, — ответила Элина. — Зато у меня есть к вам обоим деловое предложение.
Не успела она договорить, как мамаша заглосила:
— Нет, дара, и не проси! Я сына тебе не продам! Назови другую цену, только не сын!
Потрясённая до глубины души Элина даже не сразу нашлась что ответить.
— Почтенная, я не собираюсь отнимать у тебя ребёнка! Я работу хотела предложить! Йоржик по дороге сказал, что отец его — отменный повар, а мне как раз работники в таверну нужны!
Родители Йоржика молча переглянулись, и отец сказал:
— Почтенная дара, просим тебя побыть нашей гостьей. Такие дела на улице обсуждать не следует.
Не прошло и часа, как усталая, но довольная Элина уже шагала к своему постоялому двору. Родителей Йоржика звали Майрага и Умрад. После некоторых колебаний они согласились ехать в Примежье.
— Хуже не будет, — решил Умрад. — В деревне народ любопытный, но незлобивый. Ну, поглазеют на нас, посудачат немного, нам же не привыкать.
Элина условилась с ними, что пришлёт переночевать Яшку, а рано утром они явятся на тот постоялый двор, где квартирует их работодательница. Яшка и Умрад могут по очереди править лошадью, чтобы хозяйке не пришлось портить руки вожжами.
— И вот ещё, хозяйка, — под конец молвил Умрад, — нанять бы в охрану кого. Лихих людей на дороге хватает…
Немногим раньше об этом говорил Элине лейтенант Ингерам. Что ж, к таким советам надо прислушиваться.

Глава 8

Вернувшись в свою комнату, чтобы сложить покупки и выпроводить Яшку к троллям, Элина обнаружила, что её гость мирно дрыхнет, развалившись на её кровати.
— Рота, подъём! — Элина бесцеремонно спихнула незадачливого любовника купеческих дочек на пол. — Ты с какой радости в моей постели валяешься?
Яшка состроил умильные глазки.
— Места хватит на нас обоих. Давай проверим, хозяйка?
— Щас сдам назад в стражу! — пригрозила Элина. — Нечего тут корчить обиженного, держи вот одёжку чистую, переодевайся да дуй ночевать в Полуторговый переулок. Там семья полутроллей живёт, может, знаешь их?
— Да знаю, — отмахнулся Яшка, сдирая с себя мятую и рваную рубаху. — Но я лучше бы тут остался…
— Нет, — отрезала Элина. — Ночуешь у них, а рано утром явитесь сюда да отправимся в Примежье. Вопросы есть?
— Есть, — Яшка не спешил одеваться, рисуясь перед Элиной красивым торсом. — А можно я тут останусь? Обещаю, не пожалеешь…
Наверное, именно так Яшка и соблазнял купеческих дочек: зовущие глаза, мышцы перекатываются под кожей, в голосе — этакая хрипотца. Вот же кот-потаскун! Недолго думая Элина отвесила ему приличного пинка, благо под сарафан она надела свежеприобретённые мужские штаны.
— Ну зачем так сразу? — заканючил Яшка. — Я же пошутил!
— А я нет! — Элина начала всерьёз сердиться на этого разгильдяя. — Давай шевелись!
Грозный окрик вкупе с пинком сработал, и Яшка утопал ночевать к полутроллям. Оставалось только проверить, как упакован груз на подводе (об этом за отдельную плату Элина сговорилась с хозяином) и пойти в то злачное место, где вечерами гуляют наёмники. А потом можно будет и поужинать, если, конечно, жива останется после наёмнического кабака.
Грузы были увязаны как следует, от возможного дождя их защищал добротный навес. Под ним стояла ещё пара подвод, нагруженных добром наподобие Элининого. За порядком присматривал один из работников. Он как раз поправлял узлы на одной из повозок.
Что ж, раз здесь всё в порядке, надо идти…Охрана сама себя не наймёт. Элина поймала себя на том, что тянет время, слоняясь вокруг подводы. Нет, надо собраться и сделать дело. Причём желательно засветло, пока наёмники трезвые и не очень буйные. Элина поправила сарафан (как же он надоел! В пути она будет в мужской одежде, и точка!) и направилась к дважды описанному кабаку.
Стёртые деревянные ступени вели вниз, в шум и дым полуподвального помещения. В нос шибал запах пива. Почти все столики были заняты. За ними сидели и компаниями, и поодиночке. Рожи у всех посетителей были бандитские, Элине даже боязно стало. Разве можно их нанимать в охрану купеческого обоза? Да против этих уголовных элементов надо элитные войска выставлять!
Были здесь и женщины. Едва взглянув на их хищные ухмылки, Элина передумала подходить к этим валькириям. Больше всего хотелось развернуться и сбежать. Но и лейтенант со своим десятником, и Умрад говорили об охране. Элина вздохнула, прикрыла за собой дверь и прошла в полутёмный зальчик. Посетители, не таясь, разглядывали женщину.
— Чего угодно почтенной даре? — прогудел у Элины над ухом полуголый мускулистый детина.
— Пива, пожалуйста, — вежливо ответила Элина, невольно засматриваясь на бицепсы.
Детина остался доволен проявленным вниманием, немного поиграл мускулами, произнёс:
— Сделаем, — и удалился к стойке.
Элина ещё раз осмотрелась. Может, среди этих свирепых головорезов найдётся хоть один… более цивилизованный? Страшно же! В это время вернулся детина с кружкой пива размером с хорошую цветочную вазу. Поверх вазы колыхалась пышная пенная шапка.
— Это лучшее пиво, дара! — гордо провозгласил детина, демонстрируя на этот раз голый торс. — Не какое-то там, а гномское! Чуете, какой запах?
— О да! — с чувством ответила Элина, ничуть не покривив душой.
Запах был, и ещё какой! Если бы бочку такого пива раскупорили под стенами Трои, она сдалась бы без единого выстрела. Тем не менее Элина мужественно отхлебнула из этого сосуда, нечаянно обмакнув нос в пену. Пиво оказалось и в самом деле неплохим. Тёмное и густое, оно оставляло во рту пикантный терпкий привкус. Элина, стерев пену с носа, широко улыбнулась:
— Отменное!
Детину позвали в другой конец зала, и Элина продолжила рассматривать публику, прикрываясь питьевой вазой.
— Позволишь присесть?
Элине нервно дёрнулась, расплескав немного пива на стол. Рядом стоял Рэйшен с кружкой в руках. Не дожидаясь Элининого ответа, он вольготно расположился напротив неё, вытянув в проход длинные мускулистые ноги.
— Только не говори мне, дара, что ты ищешь здесь работу!
Панибратский тон дроу и развязные манеры Элине не понравились. Но, если вдруг удастся нанять его в охрану… Главное — не поддаваться на его провокации! А уж это Элина умела!
— Что ты, дар Рэйшен, скорее, наоборот. Я предлагаю работу.
Дроу выглядел заинтересованным.
— Мне нужен охранник, — продолжила Элина. — Завтра с утра я и мои работники выезжаем из Жадвиля в Примежье.
Рэйшен посерьёзнел:
— И много этих работников?
— Супружеская пара с сыном и молодой парень.
— И что, мужчины не могут защитить свою хозяйку в пути?
Элина скривилась так, что стало ясно — не могут.
— Вдобавок у меня подвода с грузом, — добавила женщина.
Дроу задумался, прикидывая что-то про себя. Элина не мешала ему, молча потягивая пиво. Наконец Рэйшен саркастически усмехнулся:
— Не, не могу.
Элина поперхнулась пивом и закашлялась. Дроу, перегнувшись через стол, заботливо похлопал её между лопаток. Ишь, здоровенный какой, и руки длинные, сумел же дотянуться.
— Почему же? — откашлявшись, спросила нанимательница.
— Да потому, что ты меня знаешь, а я тебя — нет. Дара, ты даже имени своего не назвала!
— Причина только в этом?!
— Допустим.
— Тогда позволь представиться. Меня зовут Элина из Примежья, собираюсь открывать там небольшой постоялый двор. С тобой мы сегодня уже встречались, и, насколько я помню, я пообещала тебе услугу за услугу. Отсроченный платёж, помнишь?
— Рад знакомству, — дроу приподнялся на стуле и протянул Элине руку для пожатия.
Пришлось пожать. Вот клоун! За время этого рукопожатия Элина обратила внимание на мозоли на ладони Рэйшена. «От меча, наверное», — решила она про себя, а вслух спросила:
— Раз мы теперь знакомы, каков же будет твой ответ?
— А какую сумму ты мне предлагаешь?
Такой разговор Элине понравился гораздо больше. Уже по делу, по крайней мере.
— А сколько ты хотел бы?
Когда Рэйшен мило улыбнулся и сверкнул глазами, Элина поняла — сейчас будет набивать себе цену.
— Десять золотых, — Рэйшен слегка стукнул своей кружкой по столу. — И обед в твоей таверне по прибытии.
У Элины захватило дух от такой наглости.
— Да ты рехнулся! — возопила она, привлекая к себе ещё больше внимания завсегдатаев. — Этот город следовало назвать Жлобвилем! Сплошные взяточники и жлобы!
Дроу тихо посмеивался.
— Рэйшен, да за такие деньжищи я целый отряд могу нанять!
— Так найми! Вон в углу, — дроу вытянул руку, — сидит кондотта, она за такие деньги тебе что угодно сделает, давно ведь без работы болтаются.
Элина невольно обернулась посмотреть на «кондотту». Обтрёпанные громилы с жадным блеском в глазах вытянули шеи, прислушиваясь к разговору. Нанять их?! Вот уж нет!!!
— Рэйшен, — на тон ниже сказала Элина, — это же обдираловка. Ну, скинь немного. Давай восемь золотых и обед. Могу два обеда.
— Не пойдёт. Гони десятку, Эли, на меньшее я не согласен.
Элина ещё немного поторговалась, но дроу не уступал.
— Да почему ты так упёрся в эту десятку?
— Потому что я лучший, — совершенно серьёзно сказал Рэйшен. — И самый надёжный из всех, кого ты сейчас сможешь купить.
— Ладно, — сдалась Элина, — десятка.
— И обед!
— И обед. Но деньги и обед — лишь по прибытии на место!
— Лады, — снисходительно кивнул дроу, и его «волчий хвост» качнулся. — Отсроченный платёж, э?
— Тогда встречаемся завтра, через два часа после рассвета, на постоялом дворе…
— Я постучу в твою дверь, — ухмыльнулся Рэйшен.
— Чего?!
— Я сплю через две комнаты от тебя, — многозначительно пояснил дроу.
— Вот и славно! — Элина уже выбиралась из-за стола, оставляя гномское пиво недопитым. — Спокойной ночи, Рэй, до завтра!
— До завтра, — в спину ей ответил Рэйшен, снова встряхивая своим роскошным «волчьим хвостом».

Глава 9

Ноги у Элины гудели, несмотря на удобные сапоги, в голове мелькали обрывки сегодняшнего дня, богатого событиями. Элина думала, что, улегшись в постель, моментально заснёт от усталости, но не тут-то было! «Душно в комнате, надо окно открыть», — решила утомлённая труженица.
Под окнами стояли двое высоких мужчин и негромко беседовали. Фигуры обоих терялись в ночной тьме, хорошо видны были только светлые волосы. И голос одного показался знакомым.
— Это плохое решение, — мрачно бросил этот знакомый голос. Рэйшен.
— Нам нужна поддержка барона Жадвиля, его деньги, свободный доступ на дороги…
— Этого можно добиться и другими способами…
— А барона интересует только этот, — второй голос был холоден как зимняя ночь.
Элина узнала и второго мужчину. Рэйшен сопровождал его в Жадвиль, и этот сереброволосый дроу собирался нанести визит барону. Элина затаила дыхание. Ей стало любопытно, что это за секретные дела у её новоявленного охранника с этим высокомерным дипломатом.
— В конце концов, Рэй, ты же понимаешь, что не я принимаю такие решения…
— Но это предательство! — в голосе Рэйшена прозвучало отчаяние, и это заставило Элину высунуться подальше из окна, чтобы не пропустить ни слова.
— Так считаешь только ты, — дроу с серебристыми волосами был немного обижен. И в голосе его снова зазвенели льдинки. — В конце концов, я мог вообще ничего тебе не говорить. Это знак моего доверия.
Рэйшен молчал, и второй дроу с лёгким нетерпением вопросил:
— Ну, скажи мне, что ты собираешься делать?
— Ничего, — голос Рэйшена прозвучал глухо. — Завтра утром я уезжаю из города, нанялся в охранники к одной купчихе.
— Вот и славно. Бывай, Рэйшен!
— Всего доброго, мой принц. И благодарю за доверие, — с этими словами Рэйшен склонился так, что его «волчий хвост» коснулся земли.
«Настоящий принц! — про себя ахнула Элина. — Вот это да! Политика, интриги, предательства… Уф, как же хорошо, что меня это не касается!»
Принц исчез в переулках совершенно бесшумно. Рэйшен выпрямился, злобно рыкнул и стукнул кулаком в стену. От неожиданности Элина чуть не вывалилась в окно. Пока дроу боролся со своими эмоциями, Элина осторожно прикрыла окно изнутри и забралась в постель.

Глава 10

Утром в её дверь постучали. Это был не тот вежливый стук, которым хозяева гостиниц будят своих постояльцев. После такого стука невольно ожидаешь окрика: «Именем закона откройте!»
— Дара Элина! — гаркнул за дверью Рэйшен. — Я обещал вчера разбудить тебя! Все уже собрались!
Вот же изверг, напугал!
— Дай мне немного времени, дар Рэйшен! — Элина постаралась придать своему голосу твёрдость. — Потом мы вместе перекусим, и в путь!
По саркастическому смешку из-за двери можно было предположить, что Рэйшен не поверил насчёт «немного времени». Или завтрака. Или того и другого.
«Характер у него и впрямь не сахар, — думала Элина, поспешно натягивая мужские штаны, тунику и кожаную безрукавку. — Но это не самое страшное, справлюсь». Элина подхватила свои сумки и мешки и подивилась, когда это она успела накупить столько барахла? Нагруженная, словно ишак, она спустилась по лестнице в обеденный зал. С утра там было пусто. Рэйшена не было. Элина выглянула за дверь. Ага, вот где все! Родители Йоржика вели степенную беседу с дроу, а сам Йоржик радостно вис на Яшке.
— Доброе утро! — приветливо поздоровалась Элина. — Чего вы тут стоите? Проходите внутрь, быстренько позавтракаем да поедем!
Умрад с Майрагой стали было отнекиваться, однако Йоржик с Яшкой радостно закивали и проскочили в зал. За ними Рэйшен с ухмылочкой ввёл под руки обоих полутроллей.
Элина потребовала для всех яичницу с беконом и большую ковригу хлеба. Йоржик так откровенно облизнулся, что окончательно смутил своих родителей. Пока яйца скворчали на сковороде, Элина попросила хозяина дать им с собой хлеба, колбасы и чего-нибудь ещё в дорогу.
— С радостью! — хозяин поклонился доброй и щедрой постоялице.
Наконец с завтраком было покончено, последние вещи погружены на подводу. Умрад ловко запряг лошадь. У Рэйшена лошадь была своя, рослая и крепкая, под стать наезднику. Даже мастью подходила!
Выехали из города несколько позже, чем планировала Элина, но не это обеспокоило её. Только сейчас она сообразила, что гружёную подводу лошади тащить куда тяжелее, чем пустую. Умрад не подхлёстывал животное, явно стараясь сберечь и лошадиные силы, и хозяйское добро.
— Во капец! — буркнула себе под нос Элина, устраиваясь поудобнее между двумя тюками.
— Почему? — с интересом спросил Рэйшен, державшийся рядом.
— Да я не подумала, что ехать домой мы будем медленнее, чем в город!! Решила, видишь ли, что маршевым темпом Лесной Стражи доберёмся до Примежья к вечеру.
Элина злилась и досадовала на саму себя: экая курица, не подумала о возможной ночёвке! И еды может не хватить!
— Не паникуй раньше времени, — неожиданно серьёзно ответил Рэйшен. — Ты мне платишь, и твоя безопасность — моя забота. На этой дороге не так много опасностей, да и ночлег мы организуем…
— Где? В чистом поле? — почти простонала Элина. Чрезмерная близость к природе её не вдохновляла никогда.
— Не совсем. Я рассчитываю к вечеру добраться до перелеска с названием Кабаний Ручей…
— Там кабаны? — опасливо уточнила Элина.
— Да, попадаются, — спокойно подтвердил дроу, — но между леском и дорогой есть удобное место для стоянки. Может, мы даже не одни ночевать там будем, а в компании всё веселее и безопаснее. Ручей рядом, чистый, прозрачный…
— Но там же кабаны!
— Да ничего они тебе не сделают! Кабан — животное чуткое и пугливое, к людям не лезет!
— Ладно, — сдалась Элина. — Тебе лучше знать, я в кабанах ни бум-бум!
Выражение «ни бум-бум» здесь явно было не в ходу, потому что Рэйшен высоко поднял светлые брови, а Йоржик с Яшкой, подслушивавшие разговор, захихикали, спрятав лица за рукавами рубах.
Навстречу ехали такие же крестьянские возы с продуктами на продажу, время от времени мчались верховые, заставляя всех прикрывать лица и чихать от пыли. Многие с любопытством глазели на дроу, однако Рэйшен сохранял полную невозмутимость. День склонился к закату. На землю медленно опускались ласковые сумерки поздней весны. Количество проезжающего мимо народа уменьшилось, а чуть позже подвода Элины и вовсе осталась на дороге одна. Рэйшен осматривался по сторонам.
— Вон съезд, — наконец сказал он Умраду. — Правь туда, там и станем на ночлег.

Глава 11

В указанном месте и впрямь была полянка. Невдалеке журчал ручей, а за ним раскинулся лесок. Посреди полянки нашлось кострище, обложенное камнями. Вокруг этого импровизированного очага лежали брёвна, на которые можно было сесть или опереться спиной.
— Здесь, — удовлетворённо кивнул Рэйшен. — Я займусь лошадьми, а с ужином вы уж сами…
Все быстро соскочили наземь, кроме Элины. Ну, не научилась она в своей прежней жизни прыгать с приличной высоты. Ей на помощь быстро пришёл Яшка.
— Прыгай, хозяйка, не бойсь, я поймаю! — задорно крикнул он.
Делать нечего, пришлось прыгать. Яшка не подвёл, поймал хозяйку, заодно ухитрившись полапать её за все места.
— Яшка, лапы прибери! — разозлилась Элина. — И вообще, бери Йоржика да дуйте за ветками для костра!
Рэйшен распряг и стреножил лошадей, пустив их пастись. Майрага отправилась за водой к ручью, а Умрад деловито резал хлеб и колбасу.
— Не злись на Яшку, — Рэйшен тихо подошёл к Элине. Она в это время злобно дёргала завязки одного из мешков.
— Да как не злиться?! Он что, совсем не понимает, как себя вести? Что же он за человек такой?!
— Так он и не человек, — пожал плечами Рэйшен.
— А кто? — от удивления Элина даже перестала терзать мешок.
— Он инкуб. Они все такие. И Яшка такой. Между прочим, ещё вполне приличный экземпляр.
— Инкуб? — слабым голосом переспросила Элина. — Это точно? Ты уверен?
— Конечно, уверен. Я думал, ты знаешь об этом.
Элина молча помотала головой.
— Странная ты какая-то, — продолжал рассуждать дроу. — Набрала целую команду нелюдей, а сама и не знаешь, кто есть кто, и чего от них ожидать…
— И чего от них ожидать?
— Да не переживай ты так. Семья с тролльими корнями горячо благодарна тебе за сына. Таким, как они, работу найти тяжко, так что будут трудиться не за страх, а за совесть. Яшка, в принципе, тоже парень неплохой, ты его из тюрьмы вытащила, так что он тоже чувствует себя обязанным тебе. Разве что девок деревенских перепортит… Ну, намнут ему бока мужики пару раз, и всё.
— Главное, чтобы мне не намяли, — нервно хмыкнула Элина. — Я этого не выдержу.
Весело трещал костёр. Старшие тролли и впрямь сварганили такой ужин из имеющихся продуктов, что все молча уписывали еду, не отвлекаясь на болтовню. Только Йоржик не удержался:
— Я ж тебе, дара Элина, говорил, что папка мой — самый лучший повар!
— Шоглашна, — прошамкала Элина с набитым ртом.
Умрад скромно улыбнулся. Зато отчего-то насторожился Рэйшен. Он внимательно посмотрел куда-то за спину Элине. Та даже не успела испугаться, как в круг света от костра шагнул невысокий худенький юноша со свёртком в руках.

Глава 12

— Мир на дороге, люди добрые! Позвольте мне погреться и переночевать у вашего костра!
Рэйшен выпрямил спину. Даже сидя на траве, дроу выглядел весьма внушительно. Юноша умоляюще глядел на него.
— Мир тебе, путник, — наконец проговорил дроу. — Правда, мы — не люди.
— Хм, — многозначительно отозвалась Элина.
— В большинстве — не люди, — поправился Рэйшен. — Если тебя это не смущает, садись с нами, ночуй.
— Спасибо! — юноша плюхнулся на землю, бережно придерживая свой свёрток. — Меня зовут Гри, я — странствующий бард.
— О, спой нам что-нибудь! — оживился Йоржик, когда все назвали новенькому свои имена.
— Погоди, — остановила мальчика Элина. — Гри, ты, наверное, голоден? Пешком шёл?
Юноша смущённо глянул на женщину и кивнул.
— Сейчас, — Элина принялась собирать остатки ужина для Гри. — А что, колбаса уже всё?
Йоржик хихикнул и лукаво глянул на Яшку.
— А что сразу я? — возмутился инкуб. — Это всё Рэйшен, он тройную порцию уплёл!
— Ладно, тогда передайте мне сало, — скомандовала Элина. — Что? И сала нет?! Но хоть сыр остался?
Под дружный хохот (присоединился даже Гри) Элина сунула гостю миску с подливой, сыром и хлебом. Молодой бард горячо поблагодарил и так накинулся на скромное угощение, будто не ел несколько дней. Впрочем, возможно, так оно и было.
— Это твой инструмент, бард Гри? — Рэйшен указал на тщательно оберегаемый юношей свёрток.
— Да, это моя читарра о девяти струнах, — гордо ответил Гри, утирая подливку с подбородка.
Умрад присвистнул.
— Да, вещь недешёвая, она мне досталась от учителя. Он умер, — грустно добавил юноша.
— Но ты же сыграешь нам? — с надеждой в голосе спросил Йоржик, придвигаясь к барду поближе.
Тот как раз сунул в рот последний кусочек хлеба и энергично закивал головой. Инструмент — читарра — был чем-то средним между маленькой арфой и лютней. Держать читарру музыканту полагалось на коленях. Гри склонил голову, настраивая читарру. Он пощипывал и подтягивал то одну струну, то другую. Все благоговейно молчали, даже дерзкий дроу. Он сидел прямо напротив Гри и щурился, словно огромный сытый кот. Опасный кот.
Наконец Гри запел. У него был чистый звонкий голос, и пел он в основном о любви. Песни были приятные, мелодичные и, видимо, популярные, потому что песню о вечной разлуке с любимой подхватил Яшка. Он хорошо пел, не фальшивил, а ещё через куплет подключилось всё троллье семейство. Их глуховатые голоса удивительно переплетались с сольной партией Гри и Яшки. Элина не пела. Ну, не знает она здешних песен. Пока что. Рэйшен тоже молчал.
— Чего не поёшь? — спросила Элина, когда бард взял паузу, чтобы глотнуть воды.
— Я о любви не пою, — с ноткой снисходительности отозвался дроу.
— Вот и правильно! — поддела его Элина.
— Это почему же?
— Не при твоей профессии любовь крутить, — усмехнулась женщина.
— Наша хозяйка, дара Элина, родом издалека, — произнёс коварный дроу. — Она наверняка знает какие-нибудь новые для нас песни.
Все уставились на Элину, и ей стало весьма неуютно. Самые умоляющие глазки были у Гри:
— О, дара Элина, научите меня этим песням!
Дружный хор присоединился к этой просьбе, и Элина поняла, что отказаться будет просто неприлично.
— Ладно, — со вздохом согласилась она. — Только не судите строго, я всё же не бард…
Элина затянула песню о безумной путеводной звезде. Гри оказался очень талантливым парнем: он на ходу подбирал мелодию, помогая Элине. И скоро все (даже Рэйшен) подхватили припев о том, как не потерять бы свою звезду в серебре чужой зимы…
— Марш-марш левой! Марш-марш правой! — Йоржик даже схватил котелок и принялся отбивать по его днищу ритм.
В общем, концерт прошёл на ура. Гри попросил разрешения петь эти песни в своих странствиях.
— Авторы этих песен не будут против?
— Думаю, нет. Даже уверена, что нет, — усмехнулась Элина. Горло у неё пересохло, так что ей тоже пришлось глотнуть воды (а лучше бы пива. Гномского). — Эти авторы о-очень далеко, так что никогда не смогут предъявить к тебе претензий. А некоторые вообще умерли.
Гри, безмерно обрадованный, попросил позволения Элины немного порепетировать на подводе. К нему присоединились Йоржик и Яшка. Забравшись на тюки, они принялись распевать вместе с Гри. У юноши оказалась отменная память, он буквально с первого раза запомнил слова.
Умрад с женой вскоре отправились спать.

Глава 13

Элина молча смотрела в костёр, краем уха прислушиваясь к треньканью. К ней подсел Рэйшен.
— Если ты такая умная и изворотливая, чего ты с парня денег не взяла за песни? Ну, хоть какой-нибудь грошик заработала бы, — насмешливо проговорил он.
— Я и заработаю. И не просто грошик, — в тон ему отозвалась женщина. — Я пригласила его почаще бывать у меня в таверне, пусть поёт для моих гостей.
— Деньги будут кидать ему, а не тебе, — цинично заметил дроу.
— Ага. И подпевать ему тоже будут, верно?
— Допустим.
— Горло у певунов пересохнет, — лукаво усмехнулась Элина, — и они пропустят кружечку-другую пивка. А где пиво — там и закуски. Смекаешь? Так что пусть Гри учит слова.
Рэйшен негромко засмеялся. Элина победоносно улыбнулась, но тут же посерьёзнела.
— Эй, почему они замолчали? Неужели уснули? Но это было моё место!
— Так пойди и спихни их на землю, — предложил дроу.
— Не могу, — отказалась Элина. — Жалко.
Она неуклюже поднялась с земли и отправилась за одеялом к подводе. Рэйшен своё уже достал и принялся стелить на земле. Ему было очень любопытно, откуда взялась его нанимательница? Руки нежные, изящные, кожа светлая, значит, не простолюдинка. Да и чепцом голову не покрывает. Но и не аристократка. Дроу знал все дворянские семьи королевства, такой чудачки нигде не водилось. И повадки у неё не дворянские — вон, не брезгует с нелюдями из одного котла хлебать. Наверняка из купцов, мелких, незначительных. Поэтому и дело решила вести далеко от крупных городов, поближе к границе. В городах уже все прибыльные дела жёстко контролируются, новичка просто задушат, тем более бабу… Размышления Рэйшена оборвал голос Элины:
— Рэй, что это?
Голос звучал испуганно. Положив ладони на рукояти кинжалов, Рэйшен глянул на Элину. Та сидела к нему спиной, загораживая обзор. По её напряжённой, неестественной позе дроу понял: то, что испугало, — прямо перед её лицом…Два тихих, мягких шага вперёд.
— Замри! — хрипло скомандовал Рэйшен. — И ни звука!
Перед Элиной извивалась многоножка размером с мужскую руку. В свете костра её спина отливала гнилостным зеленоватым цветом.
Элина замерла и даже, кажется, дышать перестала. Рэйшен мысленно молил небо, чтобы она не закричала, а сам, ступая мягко и легко, подступил к твари. Она почувствовала колебания почвы всем своим гибким блестящим телом и обратилась к новому противнику.
Для Элины время тянулось, словно резиновая лента. Вот многоножка повернула конец своего мерзкого тела к Рэйшену, вот начала перебирать лапками, готовясь к броску. Рэйшен занёс вверх обе руки. В них тускло блеснули кинжалы. Дроу бросил вперёд своё тело, обрушивая лезвия на врага. Выглядело так, будто леопард в прыжке пронзил добычу клыками. Взметнулись волосы Рэйшена, скреплённые кожаными ремешками, описали странную дугу, мазнув Элину по шее. Женщина успела ощутить запах его волос — листья? кора? Дерево? В следующий миг многоножка билась и корчилась, пригвождённая к земле намертво. Элина опасливо отодвинулась подальше. Рэйшен выждал, пока многоножка перестанет корчиться, и осторожно вытащил из земли лезвия вместе с наколотой на них тварью.
Элина поморщилась, а Рэйшен лишь усмехнулся и сунул кинжалы с многоножкой прямо в огонь. Языки пламени охватили добычу, которая вновь принялась биться и извиваться. Вырваться она не могла, и скоро из многоножки закапало что-то чёрное. Эти капли с шипением падали на горящие ветки и разъедали эти ветки насквозь. Элина подумала, что, если бы у многоножки был голос, она бы жутко кричала. Вскоре огонь полностью пожрал это существо.
Рэйшен вытащил из костра свои кинжалы и внимательно осмотрел их. Потом тщательно обтёр лезвия о землю, а после — ещё и пучками травы, снова осмотрел, снова вытер, и лишь после этого спрятал очищенные лезвия. Элина во все глаза смотрела на своего спасителя.
— Спасибо, — тихо сказала она. — А что это была за тварь?
— На здоровье, — небрежно ответил дроу. — Жальница это была.
— А почему жальница? Оттого, что жалит?
— Оттого, что, если ужалит, ты сразу отправишься на жальник, — охотно пояснил Рэйшен. — Знаешь, что такое жальник?
— Знаю, — дрогнувшим голосом ответила Элина. — Кладбище.
— Правильно. Видала, как ядовитая кровь в костёр капала?
— Ага. Вон ветки насквозь разъело. Слушай, а если здесь есть ещё жальницы?
— Это вряд ли, — с сомнением протянул Рэйшен, но кинжалы вытащил. — Они бы друг друга поубивали за территорию.
— А вдруг соседка почует, что участок освободился и приползёт сюда?
— Тогда на земле можно спать, только огородив себя верёвкой, вымоченной в соке чиазы.
— А что такое чиаза?
— Трава, растёт по ту сторону Коддвильта, — Рэйшен как-то неопределённо махнул рукой вдаль, — в эльфийских владениях. Жальницы её ох как не любят.
— А у тебя такая верёвка есть?
— Да, но только одна. Я ведь рассчитывал, что ты на подводе спать будешь…
— Я вообще спать не буду, — Элина с решительным видом закуталась в одеяло и скорчилась у костра.

Глава 14

Рэйшен спрятал кинжалы и принялся копаться в своих дорожных сумках. Элина с любопытством наблюдала за дроу. Интересно, отчего лейтенант Ингерам говорил, что все дроу — задиристые и недружелюбные ребята? Вот этот конкретный дроу ничего вроде. И симпатичный. Эх, было бы ей лет на десять (или оборотов, как тут говорят) поменьше… Тьфу! Она сюда попала не для того, чтобы на мужиков охотиться! А Рэйшен, кажется, почувствовал её взгляд.
— Чего так смотришь, Эли? Дырку во мне проглядеть хочешь?
— Хотела бы — головешкой из костра бы ткнула! Ой, а почему верёвка такая зелёная?
— Я ж тебе говорил — в соке чиазы вымочена.
С этими словами Рэйшен принялся выкладывать на земле эту самую верёвку вокруг своего одеяла. Он тоже украдкой поглядывал на Элину, видел, как она неловко поджимает под себя ноги. Верёвочный круг был закончен, и Рэйшен выпрямился во весь свой немаленький рост. Элина смотрела в пламя, лицо её было задумчивым. «Прибыль небось считает», — усмехнулся про себя Рэйшен, а вслух сказал:
— Иди сюда и ложись! Нечего тебе сидеть всю ночь, я покараулю, а ты спи.
Элина отрицательно покачала головой. Рэйшен спорить не стал, просто подошёл и, легко оторвав нанимательницу от земли, перенёс внутрь верёвочного круга.
— Рэйшен, ну мне прямо неловко, — жалобно проговорила Элина, — занимать чужое место.
— Да спи ты уже! — досадливо рыкнул дроу.
Он злился сам на себя. С чего ему вздумалось уступить своё одеяло? Ему за это не платили! Рэйшен ещё долго сидел у костра, то и дело тыкая в него веткой, смотрел на звёзды в бархатном небе, прислушивался к звукам ночного леса.
В конце концов он встал, отбросил обуглившуюся веточку и решительно направился к своему (своему!) одеялу. Переступив зелёную верёвку, дроу ощутил, как его решимость улетучивается. Рэйшен стрельнул глазами в сторону подводы. Там все спали, выводя носами рулады почище бардовской читарры. Это определённо бодрило. И Рэйшен осторожно опустился на одеяло, с наслаждением вытянулся и придвинулся поближе к спящей Элине. Он был готов ко всему: она может дать ему пощёчину, раскричится, вскочит и убежит… Однако она пробормотала сквозь сон:
— Есть время ещё поспать? Совсем темно…
Дроу расплылся в улыбке, внутренне ругая себя за слабость, а вслух тихо сказал:
— Спи, ночь ещё.
Элина глубоко вздохнула во сне. Рэйшен обнял её за талию (только для сохранения тепла, конечно же!), закрыл глаза и погрузился в сон.
Проснулся он от странного шевеления у себя под боком и спросонья не мог сообразить, во что это он так вцепился.
— Отпусти меня, — сердито прошипели у него над ухом, и тут Рэйшен вспомнил. — Да отпусти наконец!
Рэйшен убрал руку, ухмыляясь:
— Я тебя не держу, ты сама в меня вцепилась.
И впрямь, Элина ухитрилась обхватить шею дроу обеими руками, и теперь ей было мучительно стыдно.
— У меня рука затекла, — жалобно проговорила женщина и совершенно не к месту добавила. — Это всё ты виноват!
Рэйшен высоко поднял брови на тёмном лице, молчаливо требуя объяснений.
— Ты тяжёлый, — пояснила Элина, и тут же поняла, как двусмысленно прозвучали её слова.
Гордо отказавшись от услуг Рэйшена в качестве массажиста, Элина, охая, потащилась к ручью умываться (а заодно и в кустики сходить).
С большим любопытством женщина разглядывала следы у ручья: эта местность называлась Кабаний Ручей, кабаны должны были приходить к этому ручью на водопой. Но то ли звери ночью прийти не соизволили, то ли Элина была никудышным следопытом, но ничего она разглядеть не сумела. Зато её гладкие сапожки стали скользить, и женщина, неуклюже замахав руками, поняла, что сейчас искупается в ледяной проточной воде.
Крепкие руки обхватили её сзади за талию. Элина вскрикнула.
— Это я, твой телохранитель, — саркастично заметил Рэйшен за её спиной. — На этот раз спасаю тебя от утопления.
— Ага, спасибо, — слабым голосом отозвалась Элина. Этот дроу её нервировал. — А я тут умыться хотела…
— Отпустить? — коварный дроу начал разжимать руки, и Элина ощутила, как вновь сползает к воде.
— Э-э-э, нет… Просто придержи меня за одежду, я в лицо водички плесну.
Элина склонилась над прозрачными струями ручья, а Рэйшен послушно придержал оттопыренную часть тела. Когда его нанимательница выпрямилась, он нагло усмехался ей в лицо. Правда, помог выбраться со скользкого места.
— Спасибо тебе, мой избавитель, — приторно-ласковым голоском проворковала «спасённая».
Рэйшен с удивлением воззрился на неё: этот тон был ей несвойствен. Элина, воспользовавшись его растерянностью, стряхнула с мокрых ладоней прямо в лицо Рэйшену ледяные капли. Тот вскрикнул от неожиданности и принялся энергично вытирать воду рукавом.
— Чем вы тут занимаетесь?
Рэйшен едва удержался, чтобы не отвесить подзатыльник взъерошенному инкубу. Яшка фыркнул и отодвинулся подальше.
— У нас там костёр почти погас, — заметил инкуб.
— Ну так веток подкинь, — отозвался дроу, — я ж тебе не нянька.
— Я не могу, меня за водой послали!
— Так набирай.
— Так я не могу, — фыркнул Яшка, — вы тут бездна знает чем занимаетесь.
Элина разозлилась. Вот уж работничек! Рэйшен явно тоже так считал. Но у дроу были свои методы воздействия: он выхватил у Яшки котелок и нахлобучил тому на голову, прихлопнув сверху ладонью.
Оставив обиженного «работника дня» у ручья, Элина и Рэйшен вернулись к месту стоянки.
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Скоро по тракту потянулись телеги и подводы, проскакали трое верховых, вздымая пыль.
— Надо ехать, — поторопила Элина свою команду. — А то целый день будем за другими пыль глотать.
Бард Гри был ужасно смущён, сообразив, что занял хозяйское спальное место. У Йоржика алели уши — похоже, родители вразумляли чадо с самого утра. Один Яшка был весел, беспечен и не испытывал никаких угрызений совести. Тем более, что хозяйка ни словом никого не упрекнула.
Гри ещё немного потренькал на своей драгоценной читарре, потом упаковал её в холщовую сумку и сердечно распростился с новыми знакомыми. Элина повторила своё приглашение для молодого барда. Йоржик с Яшкой обнялись с приятелем, и Гри споро зашагал по дороге в сторону Жадвиля.
Умрад запрягал лошадь деревенского старосты, Рэйшен седлал свою. Элина подошла к дроу и тихо спросила:
— Рэйшен, а почему у ручья не было следов животных? Неужто жальница распугала всех?
— Да вовсе не жальница, — фыркнул Рэйшен, и его лошадь тоже фыркнула и мотнула головой, будто смеясь над наивной женщиной. — Это мы распугали всех. Топотали, костёр жгли, песни горланили. Ни один зверь к такой компании не приблизится!
— Ты прав, и как это я сама не сообразила…
— Ты ведь городская, верно? Ну вот. Откуда тебе знать такие вещи? Кстати, сегодня после обеда доберёмся до твоего Примежья, так что натяни поверх мужской одёжи какой-никакой сарафан, не нервируй народ.
— Ладно, — с неохотой согласилась Элина. — Сарафан у меня есть, в сумке на подводе лежит.
Элина с тоской глянула на высокую подводу и её решетчатые стенки. Как туда залезть? Майраге, конечно, муж помог взобраться… Рэйшен проследил за взглядом своей нанимательницы. Лицо его приняло уже знакомое нагловатое выражение:
— Помочь тебе?
— С сарафаном — не надо, — отрезала Элина.
— А на подводу попасть? Помочь? — лукаво продолжал Рэйшен. — А то вон Яшка уже наготове, рвётся тебя подсадить.
— Нет, нет, — торопливо перебила его нанимательница. — Лучше ты!
Солнце перевалило далеко за полдень, когда местность вдоль дороги стала знакомой. Эти луга, поля и перелески окружали Примежье. Элина, стараясь скрыть волнение, одёрнула сарафан.
Рэйшен потянул повод своего коня, заставив того вплотную приблизиться к подводе.
— Знаешь, косынку бы на голову тоже неплохо, — произнёс дроу. — Деревня всё-таки…
— Фигушки вам, а не косынку! — вспыхнула Элина.
Майрага, выражая неодобрение, оглянулась на хозяйку, однако та упрямо покачала головой.
— Ну, подумай сама, — принялся уговаривать её Рэйшен, — ты нездешняя, чужачка, едешь в город, тащишь оттуда целую компанию нелюдей, да ещё и плюёшь на местные обычаи.
Элина стояла на своём:
— Ничего, сделаю первую кружку в таверне бесплатной, и всё им понравится!
— Я предупредил, — пожал широкими плечами дроу.
Элина невольно засмотрелась на Рэйшена. Правда, припомнив, как спала на его одеяле и обнимала за шею обеими руками, она почувствовала себя ужасно неловко. «Старая кошёлка! — ругала она себя. — Вот придумала! На молодых красавчиков засматриваться! О другом надо думать!» Совет был, безусловно, хорош, но трудновыполним. Вдобавок Рэйшен почувствовал на себе пристальный взгляд. Он обернулся и усмехнулся в своей нагловатой манере.
— Пахнет эльфийскими притираньями, — заметил дроу.
Элина промолчала, зато шустрый инкуб мгновенно встрял в разговор.
— Ты их тоже чуешь, Рэй? Этих притираний здесь целый мешок! Хозяйкины!
— Ты не купила ни чепца, ни платка, — удивился дроу, — но тащишь в деревню целый мешок притираний?!
Йоржик с Яшкой было хихикнули, но тут же сникли под сердитым взором своей хозяйки.
— Вы, умники, не понимаете, что платок и чепчик в деревне раздобыть несложно, а вот притираний там нет!
— А зачем в деревне притиранья? — искренне недоумевал Яшка.
— Я всё-таки женщина, и даже в приграничной деревне хочу быть красивой, — ворчливо пояснила Элина.
— Ради кого это? У тебя там есть дружок? — одновременно спросили Йоржик и Яшка.
Рэйшен промолчал, скрывая, что ему тоже очень хочется услышать ответ. Элина лишь отмахнулась:
— Не морочьте мне голову! Какой ещё дружок? Я просто хочу уважать саму себя, тогда и другие уважать меня станут. Что, скажете, это не так?
И на подводе завязалась философская дискуссия о самоуважении, в которую влезли даже Умрад с Майрагой, обычно неразговорчивые.
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Солнце уже скатывалось к верхушкам леса, когда путешественники въехали в Примежье. Старостина лошадь, почуяв близость дома, зашагала веселей. Откуда-то вынырнула ватага чумазых и лохматых ребятишек.
— Вернулась! Приехала! — заголосили они наперебой.
Взбивая пятками тёплую пыль, дети помчались по деревне, вопя во всё горло, что приехала дара Элина, а с нею странный народ. Да ещё и куча добра на подводе лежит. Народ в деревне, как оказалось, был падкий на всякие зрелища да новости. Элина только диву давалась, неужто в конце весны у крестьян нет огородных или полевых работ? Такое впечатление, что вся деревня собралась у Элининой таверны, а впереди всех — староста Усень.
Элина, как только смогла сползти с подводы, поблагодарила Усеня за помощь, рассказала, как свиделась с его свояком, и передала все приветы. Народ с любопытством глазел на семейство полутроллей и инкуба, которые разгружали привезённое добро. Рэйшен по-прежнему сидел в седле, поглядывая на толпу. Элина неодобрительно отметила, что на дроу таращатся все девицы и молодухи. «Нет бы на инкуба глазели, он тоже молодой и красивый! Вон глаза как горят!» — с раздражением подумала женщина, перенося свои вещи в небольшую каморку, которую давно присмотрела для себя.
Это была крошечная комнатка, где еле-еле умещались столик с табуретом, шкаф (совсем небольшой) и узкая кровать. Зато из этой комнатки можно было попасть в любую часть таверны, включая съёмные комнаты наверху.
— Помочь?
От неожиданности Элина чуть не выронила сумку. При своих габаритах Рэйшен умел двигаться почти бесшумно.
— Ты лучше помоги Умраду с Яшкой, а то мы до ночи барахло таскать будем.
— Ладно, но за это, — Рэйшен прищурился, — бесплатная ночёвка для меня и стойло для лошади. Идёт? Это помимо ужина!
— Ты — циничный торгаш, — вздохнула Элина. — Но я согласна.
Она согласилась бы и на худшие условия: не хотелось доверять разгрузку местным, могли и стянуть чего-нибудь, доказывай потом, что это твоё. Элина хорошо запомнила слова дроу о том, что она — чужачка, да ещё притащила нелюдей. И впрямь надо бы всем проставить пива, чтобы отнеслись к пришлым подружелюбнее.
Майрага хозяйничала на кухне (Умраду там понравилось, Элина видела), начиная готовить ужин. Огонь в очаге уже пылал, а котелки и кастрюли выстроились вдоль стены. Бочку с пивом торжественно вкатили в обеденный зал и установили позади прилавка.
Деревенские мужики откровенно облизывались, поглядывая на эту бочку, и Элине пришлось объявить, что одна кружка пива каждому — за счёт заведения. Рэйшен честно помогал в разгрузке вещей, так что Усень вскоре смог забрать и свою усталую лошадку, и подводу. Элина носилась туда-сюда, чувствуя, что ей ужасно не хватает помощников. Длинный сарафан путался в ногах, не давая передвигаться так быстро, как хотелось. В конце концов, Элина чуть не грохнулась на лестнице, когда несла бельё в комнату, облюбованную Рэйшеном.
— Дара Элина, а давай мы тебе поможем!
Элина обернулась. На ступеньках позади неё стояли две девицы. Одна смело вышла вперёд. Кстати, именно она была в числе глазеющих на дроу. Ишь, нахалка какая! Вторая девица вела себя поскромнее. Её Элина видела ещё раньше, где-то во дворе у Усеня.
— Как вас звать, девушки?
— Я — Мятка, а она, — бойкая девица мотнула головой в сторону скромницы, — Рута, старостина дочка.
— Вот что, девушки, — решительно проговорила Элина, — помощь мне нужна внизу, в зале. Идите туда, расставьте стулья вокруг столов, протрите кружки и подносы. Всё понятно?
Девушки закивали.
— А можно мы у вас всегда работать будем? — поинтересовалась Мятка.
Рута дёргала её за подол, делая страшные глаза, но Мятке было всё равно. У неё было цель, и девица шла к ней напролом.
— Помогите мне сегодня: надо будет разносить еду, принимать заказы, забирать пустую посуду…
— Я всё это могу! — перебила хозяйку Мятка.
— И при этом не провоцируй выпивших мужиков! — видя, что Мятка не поняла, Элина растолковала. — Я имею в виду, не позволяй им к себе приставать.
Мятка так плотоядно ухмыльнулась, что Элина всерьёз обеспокоилась, как бы её таверна не превратилась в дом терпимости.
— Рута, — обратилась Элина к старостиной дочке, — а что отец твой скажет?
— Да он не против…
Тут Элину осенило:
— Ага, ты, значит, — его глаза и уши?
Рута с виноватым видом кивнула. Элина, прикусив губу, задумалась. И что этот хитропопый Усень хочет разнюхать? Цены на горох? Что-то сболтнут подвыпившие гости, а Мятка с Рутой услышат да расскажут? В конце концов, ей, Элине, это пока ничем не вредит, а дальше видно будет.
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— Ну что, готова моя комната? — Рэйшен стоял у подножия лестницы и бесцеремонно рассматривал девчонок.
Рута засмущалась и опустила глаза, зато Мятка дерзко улыбнулась в ответ дроу.
— Так, девушки, ну-ка, живо ступайте в зал, работа сама себя не сделает! — прикрикнула Элина, чем вызвала у Рэйшена понимающую улыбку.
Рута бочком проскользнула мимо дроу, зато Мятка прошествовала гордо и с достоинством, по пути якобы случайно коснувшись Рэйшена тяжёлой грудью. Чтобы не видеть их улыбок и переглядок, раздражённая Элина потопала вверх по лестнице, стараясь не наступить на собственный подол.
Рэйшен тенью последовал за ней и помог отворить дверь в комнату. Элина принялась застилать постель, а дроу вольготно развалился на стуле, глядя ей прямо, хм, в спину. Это нервировало, но трактирщица старалась держаться спокойно.
— Почему ты выбрала себе такую крошечную каморку? — поинтересовался Рэйшен, перекидывая на грудь свои песочные волосы, перевитые кожаными ремешками. — Гостевые комнаты вдвое просторнее.
— Мне достаточно, — кратко пояснила Элина, наваливаясь всем телом на кровать, чтобы расправить простыни.
— А то можешь и здесь переночевать, — радушно предложил Рэйшен, — места хватает.
— Спасибо, — ядовито отозвалась Элина, — к тебе и без меня целая очередь из женщин выстраивается.
— Ага, — самодовольно проговорил дроу, и Элине захотелось придушить его подушкой, — с женщинами у меня никаких проблем…
Рекламная речь была прервана на полуслове. Из-за двери раздался голосок Йоржика:
— Хозяйка, спустись, пожалуйста, там Яшка убежал!
Элина отшвырнула подушку:
— Как — убежал?! Куда?!
Йоржик несмело приоткрыл дверь и пояснил:
— Он увидел кого-то и побежал за ней. А я не успел его остановить. А мама с папой заняты готовкой. А Мята и Рута заняты в зале…
Элина нахмурилась. Не хватало ещё, чтоб этот любвеобильный инкуб побежал по девкам в первый же вечер! Сыпанул соли на рану и Рэйшен, заметив:
— Вот видишь, а я тебя предупреждал. Надо идти искать.
— А я, по-твоему, что делаю? — Элина с остервенением сдирала с себя сарафан. Под ним всё ещё были дорожные штаны и рубаха, но зрелище вызвало нездоровый интерес не только у Рэйшена, но и у Йоржика. — Ну не могу я в этом тряпье ходить! Наступлю на подол, грохнусь и шею себе сверну! Куда побежал этот герой-любовник, Йоржик?
Мальчик уже успел захлопнуть рот и молча махнул рукой, приглашая следовать за собой. Вслед за ним увязался и дроу. «За это небось ещё пару монет накинет», — мелькнула неприязненная мысль. Краем глаза Элина отметила оживление в зале: народ рассаживался, с нетерпением ожидая обещанной бесплатной выпивки. Староста Усень с важным видом восседал неподалёку от стойки, поглядывая на дочь. Та зажигала светильники, потому что за окном начало темнеть.
— Девушки, работайте, я сейчас вернусь! — крикнула Элина, выбегая на улицу.
— Я пригляжу! — добродушно пробасил ей вслед Усень.
— Вот туда он пошёл, — на улице Йоржик показал пальцем в один из узких проулков.
— Ладно. Ты вернись в дом, помоги родителям, а я попытаюсь вернуть этого балбеса.
— Проследи, чтобы мне оставили самую большую порцию! — в спину уходящему мальчишке проговорил Рэйшен.
Элина уже шла по тропке между деревенскими плетнями. Света в окошках домов не было, не бегали дети, лишь время от времени взлаивали собаки да кусты смородины цепляли рукава Элининой рубахи.
— Ты знаешь, куда ведёт этот проулок?
Элина чуть не заорала с перепугу — она уже успела забыть, что вслед за ней двинулся Рэйшен.
— Понятия не имею, по крайней мере, в темноте не могу сообразить, — ответила женщина, взяв себя в руки.
— Стой, — Рэйшен бесцеремонно схватил Элину за локоть. — Кто-то идёт нам навстречу. Мужчина. Один. Не таится.
Элина и сама услышала шаги, а вскоре из темноты выступила мужская фигура. Элина невольно придвинулась вплотную к дроу, но тут же опознала «явление».
— А что вы тут делаете? — удивился Яшка, подходя ближе. — Или это у вас романтическая прогулка?
— Где тебя демоны носят? — окончательно вышла из себя Элина. — Уже по девицам побежал? Здесь тебе не Жадвиль, в участок не потащат, а на месте все кости переломают и в выгребной яме утопят! И искать тебя, между прочим, кроме меня, никто не станет!
— Да что ты так кипятишься, хозяйка, — примирительно сказал Яшка. — Я ведь ничего такого не сделал, только Тремме до дома проводил.
— Тремме он до дома проводил, — пробурчала Элина. — Марш в таверну, тебя работа ждёт!
— А хоть хорошенькая эта Тремме? — подначил Яшку дроу.
Инкуб с блаженным видом возвёл пламенные очи к небу, стремясь без слов передать неземную красоту дамы.
— А ну бегом! — рявкнула Элина.

Глава 18

Яшка потрусил в таверну. Сама хозяйка не торопилась возвращаться: её стала сотрясать крупная дрожь. Следовало успокоиться, и Элина сделала пару глубоких вдохов. Рэйшен молча скинул куртку и накинул женщине на плечи. Куртка пахла кожей и самим Рэйшеном: лёгкий запах травы и древесины. Элина невольно улыбнулась.
— Ну что, идём обратно? — приятельски спросил дроу. — А то Яшка там растрезвонит, как мы с тобой ушли, хм, уединяться.
— Ага, боишься сплетен! — подколола его Элина.
— Я-то нет, — хмыкнул Рэйшен. — Я скоро уеду, а вот ты останешься…
Элина похолодела. Это же деревня! Если пойдут сплетни, то ей вовек не отмыться! А она здесь не для того, чтобы тратить время на оправдания!
— Идём, не бойся, — утешил её Рэйшен. — Все настолько заняты пивом и открытием таверны, что вряд ли обратят внимание на что-то другое. Пока что. Небось завтра-послезавтра к тебе соседняя деревня прибежит…
Элину перестало трясти, и вскоре они стояли под окнами таверны. Внутри уже было шумно и весело, слышались разговоры, пахло едой.
— А этот дроу в драку не полезет? — раздался чей-то подвыпивший голос.
— Да нет, что ты! — отвечал Яшка. — Он первый ни к кому не лезет, а так-то он вообще весёлый!
— Весёлый дроу, — хихикнула Мятка.
Эта егоза уже крутится возле инкуба! Ну шустра!
— Надо бы так таверну назвать, — солидно проговорил Усень. — Я сам даре Элине предложу.
— Ого, — хмыкнул Рэйшен, который тоже прекрасно слышал этот разговор. — Тут не только очередь из женщин, тут даже таверну в честь меня называют!
— Вот уж нет! — фыркнула Элина. — Гляди, очередь из женщин рассосалась, Мятка вон к Яшке переметнулась. А что касается названия… Таверна-то моя, и я ещё ничего не решила!
— Но ведь решишь? — с надеждой вопросил весёлый дроу.
— Посмотрим, — Элина вернула Рэйшену куртку и твердо шагнула внутрь.
— О, щас проверим, похоже ли получилось, — сказал тот же подвыпивший мужичок, который опасался, не полезет ли Рэйшен в драку.
Оказалось, что какое-то лохматое юное дарование решило запечатлеть явление дроу в деревне. Дарованию подсунули лист жести, а краски дарование раздобыло само и принялось яростно творить. К возвращению Элины и Рэйшена изображение было готово и предъявлено на всеобщее обозрение. Селяне загомонили, передавая произведение искусства из рук в руки. Элина тоже глянула и не удержалась от смешка: с листа жести ухмылялся дроу, и сходство с Рэйшеном определённо имелось.
— А давайте я напишу сверху «Весёлый дроу», — предложил Яшка. — Вот и получится вывеска с названием. А с утра над входом прибьём.
Под шумные радостные возгласы Элине пришлось согласиться. Рэйшен взглянул на свой портрет и усмехнулся, тем самым подтвердив сходство изображения с оригиналом и талант юного художника.
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Дроу уселся за свободный столик и шепнул Элине:
— Где мой ужин?
С кухни принесли тарелки с дымящимися кусками мяса в соусе. Майрага где-то успела раздобыть хлеб, и теперь Рэйшен с удовольствием макал ломти в подливку. Элина устроилась напротив него и подпёрла щеку рукой:
— Рэйшен, а куда ты от нас отправишься?
Дроу прожевал очередной кусок и внимательно глянул на хозяйку:
— Ты хочешь предложить мне остаться?
— Я просто спрашиваю, — пожала плечами женщина. — Может, ты домой поедешь, с родными повидаться?
Рэйшен резко помрачнел, словно среди ясного дня сгустились чёрные тучи.
— Я не вернусь, — хмуро ответил он, откладывая хлеб.
— Я не вернусь, — тихонько пропела Элина, — я говорил когда-то, и туман глотал мои слова и превращал их в воду…
Лицо дроу окаменело, и Элина поперхнулась на полуслове. Внутри у неё словно сверкнула молния, и слова песни приобрели совсем иной смысл. Женщина ясно представила, как юный Рэйшен покидает родной дом и уходит в туманную даль, глотая злые слёзы.
«Я всё отдам за продолжение пути,
Оставлю позади свою беспечную свободу. 
Не потерять бы в серебре 
Её одну, заветную…»[1]
Если эта догадка верна, становится понятно, отчего Рэйшен не подпевал Элине и Гри у костра, задумчиво глядя куда-то вдаль…
— Рэйшен, — Элина осторожно взяла дроу за руку, вновь ощутив мозоли от меча на его ладони, — ты рассорился с семьёй и ушёл из клана?
— Что-то вроде того, — Рэйшен уже взял себя в руки. — Не хочу об этом говорить.
Элина молча кивнула, не отпуская его руки. Постепенно лицо Рэйшена смягчилось, дроу снова принялся за еду. Проглотив очередной кусок, он плутовски глянул на Элину, и та поспешно отдёрнула пальцы.
— Ну, а ты? Семья приедет в твою новую таверну? Посмотреть, а может, помочь?
Настала очередь Элины загрустить.
— Нет, Рэйшен, никто не приедет. У меня здесь никого нет. Но, — тут Элина лукаво стрельнула глазами на дроу, — я не хочу об этом говорить.
Рэйшен громко фыркнул, оценив шутку. Элина встала из-за стола: она всё же хозяйка, нужно за всем проследить. Девушки уже собирали пустую посуду, Яшка исправно стоял за стойкой, а Майрага с Йоржиком полоскали кружки и миски в большом тазу.
Элинины гости засобирались уходить и принялись честно расплачиваться за съеденное и выпитое. Трактирщица решила цену не ломить, чтобы любой селянин мог себе позволить пропустить кружечку-другую.
Наконец зал опустел, и Яшка принялся сдвигать стулья и протирать столы. Рута с Мяткой обещали прийти завтра пораньше, чтобы вымыть полы.
Элина, угнездившись за стойкой, пересчитала выручку и задумалась о том, что денежки надо будет прятать в какой-нибудь несгораемый шкаф.
— Как торговля? — Рэйшен бесцеремонно навис над Элиной.
— Для первого дня неплохо. Так бы и дальше!
— Если покормишь меня завтраком бесплатно, обещаю прислать тебе новых посетителей.
— Вымогатель! — Элина увязала монеты в холщовый мешок. — Ты порекомендуешь заведение своим родичам?
Рэйшен передёрнулся.
— Поверь, ты не захочешь таких посетителей. А я вообще-то гномов имел в виду… Они любят и пивка выпить, и песни попеть под пьяную лавочку.
— Ага, и трактир разгромить, — язвительно заметила Элина. — Постой, где-то здесь гномы водятся? То есть, тьфу, живут!
— Водятся, водятся, только не здесь, а в горах. Если от Примежья взять на юго-запад, объезжая Дикий Лес стороной, то попадёшь в Железные горы. Там гномы и живут. А трактир громить они не будут, я их предупрежу.
— Ладно, с меня завтрак, — засмеялась хозяйка. В конце концов, даже если дроу шутит, то от тарелки каши с неё не убудет.
— В комнату, — уточнил Рэйшен.
— Хорошо, поутру пришлю кого-нибудь с завтраком к тебе.
— Мятку? — преувеличенная радость в голосе дроу внушала подозрение.
— Фиг тебе, а не Мятку! — рассердилась Элина. — Я же сказала, что у меня тут не бордель! Сама принесу!
Рэйшен удовлетворённо кивнул, словно именно этого и добивался, и отправился наверх, к себе.

[1] - Песня «Серебро» группы «Би-2» (иноагент)
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Элина загасила светильники и тоже пошла спать. В темноте она сунула мешок с деньгами в шкаф, между курткой и ненавистным сарафаном. Несмотря на ужасную усталость, сон долго не шёл к ней. А рано утром она проснулась от того, что на кухне Умрад начал греметь котлами — тут уже не поспишь. Сладко зевнув, Элина натянула штаны и длинную рубаху. Гори они огнём, эти деревенские традиции, а она будет носить то, что ей удобно. Из города она привезла лёгкие плетёные тапочки наподобие эспадрилий. По сельским улицам не особо побегаешь, а вот в таверне самое оно.
Где-то снаружи раздался оглушительный грохот. Элина споткнулась на ровном месте. У неё сложилось впечатление, что какой-то великан таранит входную дверь. В кухне Умрад выронил кастрюлю. Наверху распахнулись ставни, послышались ругательства Рэйшена и глухой удар.
Элина выскочила наружу как раз к тому моменту, когда Яшка уже поднимался на ноги, плаксиво приговаривая:
— Да за что же! Я ведь только вывеску хотел прибить, а он сразу сапогом кидаться!
И в самом деле, в руках у Яшки красовался сапог. Судя по размеру, сапог мог принадлежать только Рэйшену. Сам дроу высовывался из окна в ореоле распущенных светлых волос и явно примеривался запустить вторым сапогом в возмутителя утреннего спокойствия.
Откуда ни возьмись появился Йоржик с круглыми спросонья глазами. За ним спешила встревоженная Майрага.
— Я вот вывеску прибил, — пояснил новым зрителям Яшка.
— А Рэйшен тебя сапогом прибил, — хихикнул Йоржик.
Вслед за мальчишкой рассмеялись обе женщины.
— Эх, вы! — укоризненно молвил инкуб, бросая дровский сапог наземь. — Зато у нас теперь и вывеска, и название, всё честь по чести!
Элина глянула на вывеску и снова зашлась от смеха. «Весёлый дроу» с картинки сейчас очень походил на оригинал — злой, невыспавшийся и слегка перекошенный. Яшка, поймав взгляд хозяйки, сообразил, в чём дело, и тоже расхохотался.
— Эй, прекратите! — Рэйшен ничего больше не мог сделать со своего места. — Несите мой сапог обратно! Хватит ржать! И вообще, где мой завтрак?
— И в самом деле, — спохватилась Майрага, — завтрак! Пойду-ка я помогу Умраду на кухне. Йоржик, сыночек, идёшь со мной?
— А можно, я лучше в конюшню? — замирая, спросил мальчик.
Майрага с Элиной переглянулись. Действительно, там тоже надо наводить порядок.
— Конечно, иди, — сказала хозяйка, и только Йоржика и видели. — А ты, Яша, ступай в зал, думаю, там надо протереть все столы, подмести и вымыть пол…
— А как же вчерашние девчонки? — заныл Яшка. — Они обещали полы мыть!
Майрага не спешила уходить, и Элина поняла, что сейчас нужно укрепить свой хозяйский авторитет, иначе её никто слушать не будет.
— Яшка, ты, наверное, захотел назад в Жадвиль? Прямиком в острог? Уж там ты по первому требованию будешь и пол мыть, и сапоги лизать! Купец Гасько порадуется!
— Да не надо так кипятиться, хозяйка, — пошёл на попятный Яшка, невзначай роняя сапог наземь. — Я уже иду!
Майрага одобрительно кивнула и отправилась к мужу на кухню. Элина осталась один на один с сапогом. Ничего не поделаешь, пришлось нести обувку владельцу.
— А где мой завтрак? — дроу валялся в одном исподнем на разобранной постели, только волосы уже успел перехватить кожаными ремешками.
Даже в таком виде он был красив, и Элине ужасно хотелось потрогать его остроконечные уши. Однако вслух хозяйка сказала:
— Надо было всё на одном подносе принести…
— Э, нет, что за шутки! — подхватился Рэйшен. В вырезе тонкой рубахи виднелась гладкая тёмная кожа. — Отдавай сапог!
Фыркнув, Элина бросила сапог к ногам дроу.
— Ты не выспался? Честно сказать, и я тоже: на новом месте плохо спится. Эх, сейчас бы чашечку кофе!
— Что это за кофе? Наркотик?
— Фу, нет, конечно! Это напиток такой, коричневый, горьковатый, бодрящий. Знаешь, есть такое растение, его зёрна обжаривают, размалывают в порошок, а из него варят…
— А, знаю, — перебил Рэйшен, — это же арза. За неё в городе бешеные деньги просят. Не для всех товарец.
— А почему бешеные?
— Потому что везут арзу через море, к эльфам, потом через приморские кланы дроу она попадает в соседнее герцогство, и лишь потом сюда…
— Ничего себе логистика! — изумилась Элина тернистому пути арзы. — А напрямую к нам нельзя?
— Видишь ли, — нехорошо усмехнулся Рэйшен, — сам барон нелюдей не жалует, торговли с ними не ведёт, по крайней мере, открыто. И все подданные следуют его примеру. А эльфов вообще панически боятся.
— Почему?! Эльфы мудрые, добрые и красивые…
— Ага, щас. Эльфы — беспринципные, лживые и жестокие. И красивые, да.
Элина была очень озадачена этими словами. То ли легенды врали об эльфах, то ли сами эльфы очень изменились. Женщина в задумчивости направилась на кухню, предоставив полуодетого Рэйшена самому себе.

Глава 21

В кухне пылал очаг, над кастрюлями колдовал Умрад.
— Почти готово, — повар сдержанно улыбнулся своей хозяйке.
— А со вчерашнего вечера ничего не осталось? — разочарованно уточнила Элина.
— Всё съели, — развёл руками Умрад. — Думаю, ещё несколько вечеров будут такими же, а потом до конца лета всё поутихнет.
— Почему?
— Сейчас мы всем в новинку, а на селе любопытство — второе счастье. Будут к нам ходить из всех окрестных деревень…
— А потом, говоришь, поутихнут? Интерес потеряют?
— Нет, просто в поле работы много, пока урожай не соберут, не до гулянок.
Элина нахмурилась. Она мало разбиралась в сельской жизни, поэтому не подумала про период страды. Но ведь это строение стояло и раньше, значит, кто-то здесь хозяйничал! Впрочем, судя по тому, что строение досталось Элине задёшево, дела у предыдущего владельца не заладились.
— Умрад, ты считаешь, что мы будем сидеть до осени без дела?
Если это так, то пункт контракта, по которому Элина должна освоиться в новом мире и преуспеть, окажется невыполненным. И тогда её дети там, дома, не смогут закончить обучение…
— Не волнуйся, хозяйка, — успокоил её Умрад, — есть Лесная Стража, да и хоть какие проезжие люди…
— Уф, утешил! А тебе-то самому здесь как, понравилось?
— Понравилось, — не стал скрывать Умрад. — И кухня славная, и на жильё для нас ты не поскупилась. Да и люди к нам неплохо отнеслись, наверное, чем дальше от города, тем народ благодушнее…
Варево в одной из кастрюль уже было готово, и Умрад переложил его в горшок.
— Просяная каша, — коротко пояснил он. — Хорошее блюдо для завтрака.
Элина представила реакцию здорового мужика, тьфу, то есть дроу, на пустую кашу к завтраку… Легче всего представлялось, как это простое и сытное блюдо будет нахлобучено ей на голову.
— Дай-ка ещё хлеба, — скомандовала хозяйка, пока Умрад ставил горшок на поднос, — сала нарежь… И горшочек с маслом тоже сюда…
Умрад добавил на поднос тарелки и ложки, и Элина осторожно понесла «простое и сытное блюдо» на второй этаж.
Рэйшен уже полностью оделся и даже любезно помог Элине поставить тяжёлый поднос на стол.
— М-м-м, две тарелки, две ложки, — промурлыкал дроу. — Завтрак по-семейному!
Элина слегка смутилась. В кухне она не придала значения количеству тарелок. Ну, Умрад, ну удружил!
— Позавтракаю с тобой, — взяла себя в руки хозяйка. — Заодно посчитаемся, сколько я тебе должна.
— Десятку, — ухмыльнулся Рэйшен. Ему ужасно нравилось выводить из себя эту женщину. — Как договаривались. И монету дай помельче, у тебя есть, я видел.
— Хорошо, — покладисто ответила Элина, подавая Рэйшену тарелку с кашей, — но завтрак я оттуда вычту.
От такой наглости дроу чуть не пронёс мимо рта кусок сала. На самом деле ему не хотелось уезжать. Ершистому наёмнику пришлась по душе новая компания, а самое главное — ему нравилась эта непонятная человечка. Пусть бы она попросила его задержаться! Он бы остался, да хоть на дверях вышибалой.
Нет, у Рэйшена не было проблем с женщинами. Он легко заводил и легко бросал их. Дамы падали в его объятия, соблазнившись яркой внешностью, силой и загадочным прошлым. Рэйшен прекрасно видел, что симпатичен и Элине, но сдаваться ему эта деловая колбаса не спешила. Ночь на привале, к сожалению, не считается…
Рэйшен смотрел, как сноровисто Элина добавляет в кашу масло, как раскладывает хлеб. Движения точные и экономные, явно привычные. Наверное, у себя на родине она тоже работала в таверне. Или… Сердце дроу пропустило удар. Или у неё большая семья, и она привычно кормит завтраком всех подряд.
— Ты чего жевать перестал? Не нравится? Сказать Умраду приготовить что-нибудь другое?
— Нет, не нужно, — очнулся Рэйшен. — Ты раньше в трактире работала? Ловко так всё раскладываешь…
— Нет, не работала, — прохладно отозвалась Элина. — Просто любая женщина за время семейной жизни учится таким вещам.
— Кормила завтраками мужа? — саркастично изрёк дроу. Почему-то он почувствовал себя уязвлённым.
— И мужа, и детей, — Элина догадывалась, что настырный наёмник выпытывает у неё сведения о прошлой жизни.
— И много детишек прижили?
— Двоих, — женщина отодвинула ложку. — Если ты закончил, я заберу посуду.
Голос её стал вежливо-холодным, и Рэйшен пожалел, что начал эти расспросы. Элина вчера вечером поступила тактичнее по отношению к нему.
Хозяйка вышла с подносом, а потом вернулась и положила на стол горку монет.
— Считай, — сказала она. — Вот твоя десятка.
Рэйшен считать не стал.
— Извини за любопытство, — тихо сказал он. — У меня-то семьи нет. В клане я изгой. Происхождением не вышел… У нас таких не жалуют. Как только появилась возможность, я покинул клан.
Элина смягчилась.
— А кто твои родители, ты знаешь?
— Знаю, — Рэйшен криво усмехнулся. — Но я им не нужен.
— Рэйшен…
Голос Элины прозвучал так, что дроу преисполнился надежды. «Одно слово, и я останусь!» — подумал он.
— Не забывай нас, — сказала Элина, — мы всегда рады тебя видеть. Приезжай, как только сможешь.
Эх, не этих слов он ждал! Но, конечно, это лучше, чем ничего.
— Рэйшен…
Он снова встрепенулся.
— Давай здесь попрощаемся, чтобы не давать пищу для сплетен…
О, вот это гораздо лучше! Это шанс!
Элина шагнула к рослому дроу и обняла его, привстав на цыпочки. Рэйшен услышал запах эльфийских притираний и успел подумать, что надо же, в глуши — такие изыски! Вслух он, конечно, говорить ничего не стал, а просто склонился к её лицу и накрыл её губы своими. Элина жарко ответила на поцелуй, запустив пальцы в светлую гриву у Рэйшена на затылке.
А с дроу случилось то, чего не было уже много оборотов. Он утратил контроль над собой. Что называется, «поплыл». Он прижал Элину к себе так, что у неё перехватило дыхание, и сделал шаг к разобранной постели.
— Нет, Рэйшен, прошу тебя, — сказала, задыхаясь, Элина.
Он смотрел на неё мутным взглядом, словно и не слышал. Постепенно взгляд прояснялся. Рэйшен ослабил хватку.
— Ты… Ты… — проговорил он, силясь подобрать нужные слова.
— Рэйшен, пожалуйста, не обзывай меня, — Элина всё ещё не убирала рук с его шеи. — Я сама не понимаю, почему позволила тебе это…
Она провела ладонью по гладкой щеке Рэйшена (похоже, у дроу не росли усы и борода) и мягко высвободилась из его объятий. Дроу почувствовал, что его одурачили.
— Твоё приглашение приезжать всё ещё в силе? — с некоторой обидой спросил он.
— Конечно. И я буду рада тебя видеть.
— Ты просто хочешь сохранить верность мужу?
— Нет, — довольно резко ответила Элина.
— Дело во мне?
— Нет, во мне! А тебе лучше уехать.
С этими словами Элина выскользнула за дверь. Вскоре Рэйшен услыхал, как она распоряжается внизу. Он плюхнулся на кровать и подождал, пока спадёт возбуждение. Как, ну как эта хитрющая баба умудряется так уверенно и спокойно говорить?! Он был готов поклясться чем угодно, что в момент, когда они целовались, она хотела его так же сильно, как он её. Что, демон всё раздери, пошло не так?!
Рэйшен встал, поправил одежду, смахнул монеты со стола в свою сумку и спустился вниз. В конюшне его ждал конь, вычищенный и осёдланный. Ага, Йоржик постарался, молодец паренёк, ничего не скажешь! На крыльце появилась женская фигура. Рэйшен невольно покосился на неё. Не, не Элина. Мятка. Девица послала ему воздушный поцелуй, Рэйшен махнул рукой ей в ответ и выехал за ворота.

Глава 22

В деревне уже кипела своя жизнь: мычали коровы где-то на пастбище, хрюкали свиньи, брехали собаки, переругивались бабы… Это не его жизнь, здесь ему не место. Он — наёмник, вот удалось заработать немного, и славно. Даже если тебе после этого дали пинка, чего ещё ожидать от людишек! А он, дурак, разоткровенничался! Разобиженный дроу уехал, ни разу не обернувшись. Поглощённый своими переживаниями, Рэйшен не почувствовал долгого Элининого взгляда в спину.
— Он непременно вернётся.
Элина обернулась. Рядом стояла Майрага и сочувственно смотрела на хозяйку. Элина решила скрыть смущение за иронией:
— Конечно, вернётся. Я ему должна услугу. Он этого не забудет.
Майрага лишь головой покачала:
— Ну дети, право слово!
Элине было жаль, что всё так несуразно получилось. Ей нравился Рэйшен, но она не собиралась начинать отношения с самоуверенным дроу. И вообще ни с кем. Она здесь не для этого.
А вечером ей стало не до переживаний. В таверну нахлынули посетители из соседней деревни, как и предсказывали Рэйшен с Умрадом. Работы было по горло, денежки текли рекой, выпивка тоже, так что отправили гонца к свояку Усеня, чтоб прислал ещё пива.
В конце амаркады в «Весёлый дроу» пожаловала Лесная Стража. Элина и её работники едва успевали поворачиваться.
— А славно ты всё устроила! — десятник Отис с довольным видом оглядывался по сторонам, будто в этом славном устройстве была и его заслуга. — И пивко неплохое!
— Это, дар Отис, мой свояк из Жадвиля варит! — встрял вездесущий Усень.
Его дочка Рута с подругой Мяткой рыбками сновали по залу. Элина тоже помогала, стараясь быть во всех местах одновременно. Яшка дежурил за стойкой, но время от времени обходил столики, проверяя, полны ли кружки.
— Вот только что за дроу к моей невесте примазался? — Отис был уже изрядно навеселе.
Как ни старался лейтенант Ингерам, его парни расслабились, и верный десятник стал нести всякую чушь.
— Этот дроу — Рэйшен, — доложил Яшка, который как раз ошивался возле лейтенантского стола.
— Наёмник из клана Речного Песка? — пьяно удивился Отис. — Что он тут забыл?
— Хозяйка наняла его охранником, когда мы ехали из Жадвиля сюда.
— Разумно, — согласился Ингерам.
— Но небось дорого, — поморщился десятник. — Этот засранец себя высоко ценит.
— Не знаю, — пожал плечами Яшка, — но Рэй остался ещё на денёк. А потом вылетел отсюда верхами и ни разу не оглянулся.
Элина, почуяв неладное, подобралась к этому столику поближе. Она стала за Яшкиной спиной, сделала знак лейтенанту, чтобы помалкивал, а сама принялась слушать. Однако Яшке сказать больше было нечего, и в разговор вступил, утирая пот, толстяк Усень.
— Я вот чего думаю, дары. Видать, Элина наша приглянулась этому самому дроу…
«Ага, я у них уже своя», — самодовольно подумала женщина.
— И начал он её обхаживать. А сам собою он видный мужик, здоровый такой, красивый, вон девки наши тоже на него засматривались, а он — ни-ни! Подавай ему хозяйку нашу, и всё!
Отис досадливо крякнул, а Усень как ни в чём не бывало продолжал рассказ:
— Но она — женщина серьёзная, а что ей дроу предложит? Меч и седло?
— Они ей не надобны! — запальчиво воскликнул Отис.
— Вот-вот! Так что, когда он к ней полез, получил от ворот поворот!
— И правильно, — поддержали Яшка и Отис в один голос.
Тут Элина не выдержала:
— Усень, что ты глупости говоришь! Рэйшен уехал по своим делам, к гномам в горы! И между нами ничего не было!
Хозяйка немного покривила душой, но это же для дела.
— Во, к гномам поехал! — Усень поднял вверх толстый указательный палец. — Небось привезёт от них золотишка или каменьев каких! Всё для неё!
— Яшка, чего расселся, марш работать! А ты, староста, шёл бы домой, а то завтра жена твоя прибежит ко мне ругаться!
Усень пренебрежительно махнул пухлой рукой. Явно набрался, потому что жену свою он побаивался.
— Я сейчас Руту позову! — пригрозила Элина. — Она с тобой разберётся!
— А что Рута? Не надо! Я и сам дойду до дома!
С этими словами староста выбрался из-за стола и грузно потопал к выходу.

Глава 23

Утром Лесная Стража покинула таверну и отправилась дозором в Дикий Лес, на самые дальние рубежи баронства. Десятник Отис старался не встречаться взглядом с трактирщицей. Зато лейтенант Ингерам дружески распрощался с ней, пообещав заглянуть на обратном пути.
Появился и молодой бард Гри, всколыхнув угасший было интерес к таверне. В зал набились женщины, чтобы послушать, как поёт молоденький парнишка. Надо сказать, Гри не подвёл. Он был юноша чуткий и хорошо понимал, где что уместно петь. Бабы подтягивали за ним припев, в особо трогательных местах утирая глаза кончиками платков. Мужики ревниво поглядывали на юношу, но он не давал повода для придирок, и местные понемногу успокоились. Элина вспомнила романс из своей прошлой жизни, наскоро напела его Гри, и тот пришёл в восторг. Вскоре вся деревня вдохновенно подпевала:
— Выпьем с горя, где же кружка?
Сердцу будет веселей! 
К полуночи все разошлись по домам, и Элина проводила Гри на второй этаж.
— Вот комната, где Рэйшен останавливался. Думаю, она и тебе понравится. Места там хватает, есть куда читарру поставить.
— Эх, жаль, что с Рэйшеном не свиделись, — светло улыбнулся бард. — Я-то думал, он тут останется.
Ну вот, ещё один! Элина подавила в себе раздражение.
— Чего он должен был оставаться?
— Мне кажется, — Гри с заговорщицким видом понизил голос, — что он в тебя влюблён, дара хозяйка, я ещё тогда, у костра видел, как он на тебя смотрел.
— Тебе показалось.
— И мне, и Яшке, и полутроллям, ага! Мы даже специально вам вдвоём оставили, чтобы вы могли поговорить!
Ну да, вспомнила Элина, поговорили. Наползла эта дрянная многоножка, и… Рэйшен тогда спас жизнь своей нанимательницы.
— А утром, — продолжил Гри, но Элина перебила.
— Не продолжай! Это было не то, что вы подумали!
Пришлось рассказать историю с жальницей, и Гри искренне огорчился, что всё не так понял.
— Но что-то между вами происходило! — настаивал он. — Прямо искры в воздухе пролетали!
— Это от костра, — фыркнула трактирщица. — Сам-то ты к нам надолго?
— Денька на два-три, а потом дальше двинусь.
После отъезда Гри в Примежье нагрянули гномы. Вся деревня сбежалась посмотреть на важных бородатых коротышек. Элина была поражена: раньше сельчане никогда не бросали работу посреди дня. Гномов было семеро, но хозяйке запомнились братья Вайсдорн, Шварцдорн и Вахольдер (у него была самая короткая борода) и старший над гномами Байль.
— Добро пожаловать в таверну «Весёлый дроу»! — приветствовала необычных гостей Элина.
Гномы вежливо представились хозяйке, и Байль протянул ей запечатанный горшок.
— Этот скромный подарок просил передать тебе наш общий друг, Рэйшен из клана Речного Песка.
Элина церемонно склонилась в полупоклоне:
— Благодарю тебя за труды, почтенный Байль. И передай мою горячую благодарность нашему общему другу. А теперь прошу всех в зал, выпейте по кружечке пива с дороги!
Гномы одобрительно загудели и споро прошмыгнули внутрь. Яшка был уже наготове и ловко поставил перед ними кружки. Любопытные сельчане немедленно расселись на свободные места. Им тоже пришлось заказать выпивку и закуску.
— Байль, а что в кувшине? — полюбопытствовала Элина, тряся кувшин возле уха. Внутри пересыпался какой-то порошок.
— Арза, — отозвался Байль, шумно проглотив пиво. Заметив, как засверкали глаза трактирщицы, добавил, — за неё Рэйшена благодари. За этот кувшин он почти десять золотых отдал.
Элина замерла. Чтобы порадовать её, дроу истратил все заработанные деньги!
— Моя благодарность безмерна, — сказала трактирщица гномам.
— Это ты с дроу выяснишь, а нам бы колбасок к пиву, — грубовато ответил Вайсдорн.
— И ветчины, — добавил его брат.
— И соуса, — вставил Вахольдер.
— Сейчас всё будет, — радостно произнесла Элина и умчалась на кухню.
Староста, хоть и был с виду неповоротлив, даром времени не терял. Сообразив, что у гномов за старшего Байль, и прихватив пивка, Усень подсел за его столик. В общем шуме Элине не удалось подслушать, что именно затеял староста, но в конце разговора они ударили по рукам, и вид у обоих был до крайности довольный.
Деревенские девки с любопытством заглядывали в окна таверны, не решаясь войти и рассмотреть поближе диковинных посетителей. Все завидовали Руте и Мятке, которые порхали по залу, запросто заводя разговор с любым гостем. Особенно отличилась Мятка, которая заслужила щипок пониже спины от Вайсдорна и радостно взвизгнула при этом.
Вслед за Усенем и другие мужики завели с гномами степенные беседы. Гномы кивали, важно поглаживая бороды.
— Интересно, о чём это они все толкуют? — громко вопросила Элина посреди кухни, обращаясь скорее сама к себе, чем к своим работникам.
К её удивлению, ответил Умрад.
— Да известно о чём: торговать хотят. Заметь, хозяйка, село-то зажиточное, вот и хочется людям толковых гномских изделий из металла, девкам — украшений, ребятишкам — механических игрушек…
— Вряд ли украшения с камнями по карману здешнему люду, — скептически отозвалась Элина. Она как раз пристраивала на полку кувшин с дорогущей арзой.
— Так ведь камни разные бывают, — пояснил полутролль. — Рубины да сапфиры, ясное дело, в деревне ни к чему, а вот яшма да, скажем, агаты, — самое оно. Гномы видят, что здесь к нелюдям хорошо относятся, вот и поедут сюда и второй, и третий раз… А в соседних деревнях прознают про гномские чудовинки, тоже приезжать начнут, ярмарки будут…
Голос Умрада стал мечтательным.
— Ой, пап, а если будут ярмарки, может, и мы чего-нибудь купим? — прозвенел восторженный голос Йоржика.
Умрад виновато улыбнулся, глянув на хозяйку, мол, прости, размечтался. Но Элина, окрылённая перспективой ярмарок, радостно подтвердила:
— Конечно, Йоржик, обязательно!
Лицо мальчишки, которое в городе было сумрачно-серым, осветилось радостью.
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Гномы уехали. На память о них у Мятки остался кулончик в форме ягоды боярышника, а деревенская жизнь постепенно входила в свою колею. Наступило лето, в меру тёплое и влажное. Полутролли жили размеренной жизнью честных тружеников и были всем довольны. Яшка не сводил жарких глаз с вдовы Тремме, и та краснела и смущалась под этим взглядом. Элина с утра до вечера хлопотала в таверне, а ночью от усталости падала на свою узкую кровать. И лишь иногда под утро ей снился долгий сиреневый взгляд…
На зелёных летних крыльях пролетела ещё одна амаркада. Элина погасила лампы в зале. Полутролли уже отправились спать к себе, а Яшка утопал к своей любезной Тремме: Элина слышала его торопливые шаги. Было душно, и сон не шёл к трактирщице. Она поднялась, распахнула жалкое оконце своей каморки пошире и вгляделась в летнюю ночь.
Как ни странно, в этом мире не было луны. Элина уже не раз успела удивиться этому факту. Зато звёзд на небе было не счесть! Крупные, яркие, они сияли молочным светом, сливаясь в светящиеся облака. Как же это было красиво!
Внезапно Элина насторожилась. Издалека слышался глухой перестук. Похоже на лошадиные копыта, но те обычно позвонче. Топот приближался, и на дороге, ведущей к таверне, и впрямь возник силуэт лошади. Только всадник не был похож на человека. Что-то толстое и горбатое сидело верхом, а голову странного существа украшал… светлый хвост дроу!
Элина как была, в одной тонкой рубашке и босиком, выскочила в зал, спешно запалила фонарь, в свободную руку взяла кочергу и вышла на крыльцо. Всадник чуть придержал коня, но тот шёл спокойно, будто уже знал дорогу. Копыта были обмотаны тряпками. Вот почему их топот показался Элине таким странно глухим!
Верхом сидел Рэйшен, а позади него — невысокая худенькая девушка, почти девочка. Изодранная юбка не прикрывала голых коленок, босые ступни все исцарапаны. Рэйшен соскользнул с седла, и девушка почти упала ему на руки. Голова её запрокинулась, и Элина поняла, что девушка теряет сознание, а рубашка её вся в чём-то тёмном и мокром.
— Эли! — Рэйшен сделал шаг вперёд к крыльцу, держа девушку на руках. — Помоги мне! Услуга… Помнишь?
— Помню, — Элина была шокирована, но смогла взять себя в руки. — Рэйшен, что ты с ней сделал?
— Это не он, — прошелестела девушка, не открывая глаз.
Рэйшен возмущённо сверкнул на Элину фиолетовыми глазами.
— Её ранили в пути!
— Ладно, неси прямо ко мне в комнату и клади на кровать.
Сама Элина побежала в пустую кухню за горячей водой и кувшином крепкого хлебного вина. В свободной руке пришлось тащить фонарь. Стараясь не шуметь и ничего не выронить, женщина поспешила в свою каморку. Мощный дроу занял в ней почти всё свободное место, и Элина еле-еле могла развернуться. Раненая девушка лежала на хозяйской кровати ничком, и из-под левой лопатки у неё торчала стрела с серым оперением! У Элины затряслись руки: какой же гад посмел калечить юное беззащитное создание!
— Рэйшен, — обратилась хозяйка к дроу, — сделай что-нибудь с фонарём, чтобы он светил ровно и не мигал. Можешь? Хорошо, тогда сядь к столу, чтобы мне было больше места.
Рэйшен послушно кивнул, а трактирщица принялась рассматривать худенькую спину. Да, рубашку снять аккуратно не получится. Элина влезла в шкаф и достала ларчик, обшитый кожей. В нём лежали баснословно дорогие ножницы, иголки и нитки. Женщина вытащила ножницы и осторожно разрезала окровавленную рубаху. Стрела вошла глубоко, наконечник полностью спрятался под кожей. «Придётся резать», — мелькнула паническая мысль.
— Это татуировки? — вслух спросила Элина, указывая на зеленоватые полосы на коже девушки.
Раненая через силу усмехнулась, а Рэйшен пояснил:
— Нет, она всегда такая. Это же лесная нимфа.
Элина чуть ножницы не выронила от удивления, но вовремя подхватила их и ловко отчекрыжила от своей простыни несколько кусков. Эх, прости, Тремме, но придётся тебе снова садиться за шитьё!
— Какая же дрянь стреляла в нимфу?!
— Люди барона Жадвиля, — сумрачно бросил дроу.
Элина обомлела. Вот те раз!
— Не бойся, — истолковал её реакцию по-своему Рэйшен, — след я запутал, погоня к тебе не явится.
Элина тем временем осторожно промывала кожу нимфы вокруг вонзившейся стрелы.
— Вот и славно, — хмуро ответила она Рэйшену, — а то они бы нам помешали. А нам надо надрезать кожу здесь и здесь, вытащить стрелу, а получившуюся рану зашить…
Глаза нимфы стали огромными, и в них отразился свет фонаря.
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Элина опустилась на колени рядом с изголовьем кровати.
— Я постараюсь сделать всё быстро и аккуратно, — сочувственно сказала она нимфе, — но, боюсь, тебе будет больно. У меня нет ничего, чтобы обезболить…
— Я потерплю, — прошептала девушка.
Элина только головой покачала.
— Может, я скатаю валик из ткани, и ты закусишь его зубами? А Рэйшен тебе руки придержит? Совсем чуть-чуть!
— А можно я закушу уголок подушки? — спросила нимфа. Дождавшись ответного кивка, она добавила, — меня зовут Надриэль. Я — ясеневая нимфа.
Глаза Рэйшена округлились от удивления. Нимфа сама назвала своё имя человеку! Они редко это делают, и только в знак великого доверия. Элина этого не знала, поэтому просто погладила Надриэль по спутанным русым волосам.
— Я сейчас вернусь, и начнём.
Из кухни пришлось принести ещё тёплой воды и один из ножей Умрада, блестящий и острый, гордость хорошего повара. Крепким вином (а проще — самогонкой) Элина протёрла и нож, и ножницы, и иголку с ниткой из кожаного ларчика.
— Рэйшен, возьми чистые тряпки и будь наготове, — скомандовала Элина. — Надриэль, я начинаю, бери в зубы подушку.
Надриэль послушалась. Рэйшен выглядел несколько растерянным. Ох, как бы не создал проблем этот бравый вояка! Элина тряхнула головой, отгоняя ненужные мысли, и сосредоточилась только на ране юной нимфы. Нож разрезал кожу с отвратительным треском. Надриэль замычала, кусая подушку, и дёрнулась.
— Рэйшен! Придержи ей плечи! — рыкнула Элина и тут же сменила тон. — Надюша, потерпи немножко, совсем чуть-чуть осталось.
«Надюша» -Надриэль даже не возмутилась таким сокращением своего имени. Рэйшен положил широкие ладони на хрупкие плечики. Лицо дроу приобрело серый оттенок: так, наверное, бледнеют люди с тёмной кожей. Элина быстро сделала второй надрез, ухватила стрелу у самого наконечника, окровавив пальцы, и резко рванула эту стрелу на себя.
Рэйшен, видевший на своем веку сотни ран, понимал — для лесного существа эта рана не была смертельной. Страшной — да, болезненной — еще как, но не смертельной. С нимфами всегда так.
Если бы не дроу, нимфа дёрнулась бы так, что наконечник стрелы, острый, гранёный, разорвал бы ей рану окончательно. Хлынула яркая кровь, пачкая всё вокруг. Элина швырнула стрелу на пол. Наконечник тихо брякнул.
— Тряпки давай! Быстрее!
Рэйшен не сразу сообразил, что это относится к нему, и заслужил тычок локтем в бок. Охнув, он подал требуемое. Элина принялась останавливать кровь. Надриэль обмякла под её руками.
— Ну, теперь протрём иголку и будем зашивать рану, — преувеличенно бодро заявила Элина. — Жаль только, шрам останется.
Рэйшену вновь выпало держать нимфу. Та была близка к обмороку (и дроу, кажется, тоже!). Элина глубоко вдохнула и принялась шить. К счастью, ей удалось аккуратно свести края раны и довольно прилично наложить шов. Когда напоследок женщина обработала шов единственным доступным средством, — самогоном — Надриэль зашипела.
— Всё, всё, я уже закончила, — заворковала Элина, и Рэйшен с удивлением глянул на неё. — Теперь лежи, отдыхай, всё хорошо.
Надриэль благодарно кивнула и закрыла глаза. Хозяйка собрала все окровавленные тряпки, решив потом закопать их где-нибудь. Ларец для рукоделия отправился на своё место в шкаф.
— Отнесу нож и кувшины в кухню, — вслух подумала Элина. — Рэйшен, ты, может, голодный? Принести чего?
Дроу отрицательно махнул своей гривой.
— Я бы только выпил, — хрипло проговорил он. — А Надриэли сейчас, кроме воды, ничего не неси.
Элина обернулась быстро. Поесть она всё же принесла, и Рэйшен незаметно для себя сжевал всё съестное с подноса, время от времени прихлёбывая пиво из оловянной кружки. Самой хозяйке ничего в горло не лезло. И вообще, в её возрасте нечего жрать ночью!
— Эх, надо было Надюше дать немного выпить перед операцией, ей бы не так больно было, — вздохнула Элина, наблюдая, как Рэйшен уписывает хлеб с салом.
— Нет, — дроу чуть не подавился при этих словах. — Нимфам нельзя. Они только свои настойки могут пить. Ну, или вина эльфийские.
— Что с вами произошло? — помолчав, решилась спросить Элина.
Рэйшен вздохнул и неохотно начал рассказывать.
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Барон Жадвиль всегда был весьма охоч до любовных приключений. Его не смущает ни присутствие жены, ни воспитание наследника. И вот ему захотелось экзотической любви нимфы из Дикого Леса. Дескать, это сделает барона моложе, здоровее и красивее.
— А это правда?
— Да враньё, конечно. Так вот…
Разумеется, никакая нимфа в здравом уме путаться с бароном не станет. Он посылал в лес своих людей, да только человеку не под силу изловить нимфу в её родном лесу. Нимфы доверяют только своим дальним родичам — эльфам и дроу. И вот нашёлся кое-кто, кто продал доверчивую девушку похотливому барону.
— Я ведь его знаю, — прошептала сквозь сон Надриэль, — он из правящего дома клана Речного Песка…
Теперь Элина смогла представить всё произошедшее.
— Это дроу с серебристыми волосами, он приезжал с тобой в Жадвиль! — воскликнула она. — Он тогда упоминал, что у него дела с бароном, а тебя в его особняке не любят даже собаки! И ты сказал ему что-то о предательстве!
Лицо Рэйшена сделалось злым.
— Ты подслушивала?!
— Да вы орали прямо под моим окном, хочешь не хочешь, а услышишь! Ты потом кулаком в стену так саданул, что я чуть из окна не выпала!
— Подслушивала, — с удовлетворением заключил Рэйшен. — Короче, я узнал, что этот п… принц привёз свою добычу к барону, разнюхал, где её держат, и выкрал. За нами была погоня, но я запутал следы. К сожалению, ещё на тракте кто-то пустил стрелу. Надриэль сидела у меня за спиной, и вот…
Дроу развёл руками.
Элине стало стыдно. Как она могла подумать, что Рэйшен причинил какой-то вред Надриэли! Он, наоборот, герой… Это тут же было высказано вслух. Рэйшен даже удостоился поцелуя в смуглую щёку. Глаза его полыхнули фиолетовым огнём, но Элина не дала ему ничего сказать:
— Рэйшен, даже если бы я не была должна тебе услугу, я всё равно помогла бы Надриэли! Терпеть не могу, когда такие вещи случаются с молодыми девушками! Подлецов надо останавливать. Понимаешь, у меня у самой две дочери, и я бы не хотела, чтобы они попали в такой переплёт…
Заметив, как нимфа и дроу вытаращили глаза, Элина прикусила язык.
— А где они? И где их отец? — вырвалось у Рэйшена.
— Далеко, — вздохнула Элина. — Очень далеко. Мы с ними больше не увидимся, потому что вернуться к ним я не смогу, даже если очень захочу.
— Жалеешь? — со странной интонацией спросил дроу. — Скучаешь?
— Скучаю, — просто ответила хозяйка. — Я ведь здесь, собственно, из-за детей.
Она умолкла. Надриэль лежала тихо, внимательно слушала, и глаза её заблестели.
— Из-за дочерей ты здесь, — прошептала она. — Тебя Невидимые Господа привели, да? По контракту…
Элина побледнела. Похоже, она наболтала лишнего. Откуда бы лесной нимфе знать про тех, кто проходит по самому краю зрения? Рэйшен вон даже не догадывался, а сейчас сидит с таким лицом, будто ядерный синтез осуществил. У себя на коленке.
— Ты здесь не первая такая, — Надриэль будто услышала мысли своей спасительницы. — Люди и раньше появлялись здесь, только Невидимые Господа их к эльфам приводили…
— И что же? — жадно поинтересовалась Элина. — Они стали жить у эльфов?
— Ага, как же, — хмыкнул Рэйшен. — Убили их эльфы. Я же говорил тебе, что они безжалостные негодяи. И чужаков не любят.
Элине стало не по себе. Она хотела отшутиться:
— А я-то думала, что они все переженились на эльфах да нарожали красавчиков-полукровок…
Эти фантазии оборвал серебристый смех нимфы:
— Разве ты не знаешь? У эльфов, дроу и нимф не бывает детей от людей!
— Это почему же?
— Да есть какая-то несовместимость, — пожал плечами Рэйшен. В этом вопросе он любопытством не отличался.
— А откуда же берутся полутролли? — не отступала Элина. — У них, выходит, совместимость есть?
— Выходит, есть, — и Рэйшен широко зевнул.
— Что-то мы заболтались! — спохватилась трактирщица. — А ведь Надриэли надо поспать. Рэйшен, может, займёшь свою любимую комнату? А через пару дней…
— Нет, — перебила её нимфа. — На рассвете мы уйдём. Ты же проводишь меня до леса, Рэйшен?
— Конечно, я же обещал!
— Какое «на рассвете»? — всполошилась Элина. — Надо, чтобы рана хоть немного затянулась!
— Ты недооцениваешь нелюдей. Взгляни сюда, — Рэйшен ткнул пальцем чуть не в самый шов на спине нимфы.
Поразительно! Вокруг шва не было ни припухлости, ни красноты. Он заживал буквально на глазах! Вот это да!

Глава 27

Ещё полностью не рассвело, когда Рэйшен и Надриэль собрались уезжать. Элина сунула нимфе одну из своих рубашек взамен изрезанной. Рэйшен забрал узел с окровавленными тряпками, собираясь закопать их где-то в лесу.
Надриэль запустила руку в одну из седельных сумок и выудила оттуда хрустальную бутылочку, очень плотно укупоренную.
— Это тебе, — протянула она бутылочку Элине. — За то, что ты в любом случае помогла бы нечеловеку…
— Спасибо! А что внутри?
— Дар Дриады, — торжественно пояснила девушка. Видя, что Элина не понимает, Надриэль пояснила, — утром накапаешь десять капель в кружку чистой воды и выпьешь. Остаток вылей в бочку с дождевой водой и вымойся в ней.
— И что будет?
— Увидишь, — загадочно улыбнулась нимфа.
Рэйшен, уже сидя в седле, обернулся:
— Я увезу её в лес, а сам скоро вернусь. Хочу спросить тебя кое о чём. Да и посмотреть охота, как сработает на тебе Дар Дриады…
Дроу и нимфа уехали. Элина использовала подаренную бутылочку так, как ей было велено. Никто вроде бы не заметил ночного визита, только Умрад некоторое время принюхивался к чему-то, поглядывал на свою хозяйку, но так ни о чём и не спросил.
Рэйшен не вернулся. Элина заставила себя не думать об этом, окунувшись в хозяйственные заботы. Вскоре она заметила, что стала стройнее, разгладились мелкие морщинки вокруг глаз. Вверх по лестнице она взбегала с лёгкостью и даже умудрялась карабкаться на сеновал (и это не то, о чём вы подумали!!!).
— Ты так посвежела и похорошела, дара Элина, — с ласковой улыбкой заметила Тремме, когда принесла пошитое бельё.
Яшка крутился рядом и тут же вмешался в разговор:
— Так на ней же Дар Дриады!
— С чего ты взял? — насторожилась Элина.
Неужто всё село знает о раненой нимфе и её подарке? Что же тогда делать?
— Я просто вижу, — пожал плечами Яшка. — И Майрага видит, и Умрад. Мы никому не скажем, не беспокойся. Правда, непонятно, где ты это чудо раздобыла…
— А что этот Дар вообще делает?
— Возвращает молодость, здоровье, красоту, — мягко сказала Тремме. — Те, кто рядом с лесом живёт, знают об этом.
Элина промямлила что-то в ответ, забрала бельё и поспешно удалилась в дом. Значит, она молодеет. Это, конечно, радует, но до какой степени дойдёт это омоложение? Не превратится ли зрелая женщина в кудрявую черноглазую пухляшку, которой была когда-то? Что теперь делать?
Возле кладовки, куда Элина собиралась сложить бельё, Майрага подметала полы. Полутроллиха проницательно глянула на свою хозяйку. Впрочем, может, она просто услышала разговор, ведь ни Тремме, ни Яшка даже не думали таиться.
— Не печалься, хозяйка. Пойди лучше к реке, там вода сейчас чистая да прозрачная, и посмотри на своё отражение. Если тебе Дар Дриады остановить надобно, то, глядя в воду, громко скажи: «Достаточно!». И ты останешься такой, как сейчас.
Элина торопливо запихнула стопку белья на полку и помчалась к реке, чуть не теряя на бегу свои туфли из соломки. Вода и впрямь оказалась такой прозрачной, что позволяла разглядеть собственное отражение. Увиденное потрясло Элину. Конечно, ей не стало 18 лет, но… Так, так сейчас, она выглядела лет десять назад, а то и раньше! Фигура, волосы, кожа, даже зубы, чёрт возьми! После лёгкого потрясения безудержная радость овладела Элиной. Она даже станцевала какой-то дикий танец на берегу, притопывая плетёными башмаками и взмахивая руками. Немного успокоившись, Элина пригладила волосы и попыталась рассуждать здраво. Если она станет выглядеть юной девчонкой, сможет ли она отдавать приказания своим работникам? Они уже привыкли подчиняться взрослой даме, а команд от соплячки могут и «не услышать». Взять хоть Яшку, например…
Мысли потекли в другом направлении. К молодой бабёнке полезут местные казановы со своими ухаживаниями. А, получив от ворот поворот, могут и обидеться. «Ой, нет! — испугалась Элина. — В чужих краях от излишней юности одни неприятности!». Трактирщица внимательно посмотрела своему отражению в глаза и громко сказала:
— Достаточно!

Глава 28

С лёгким сердцем она вернулась в свою таверну и занялась делами. Время от времени она жалела, что Рэйшен так и не вернулся и не увидел, какой она стала. Впрочем, недаром же он помчался на выручку нимфе, наверняка Рэйшена и Надриэль что-то связывает. Элина вздохнула и приказала себе выбросить эти глупости из головы.
Частыми гостями стали гномы. Их приезду радовались все окрестные деревни, потому что гномы всегда привозили на продажу свои изделия. И всегда приезжал Вайсдорн. Он искал взглядом Мятку, а потом дарил ей то платочек, то обруч, то колечко.
В эти вечера, когда в таверне толклись и гномы, и люди, Элина особенно радовалась. Именно она собрала здесь, среди людей, и полутроллей, и инкуба, и гномов. Никто не ссорился и не дрался, так, поспорив спьяну, могли слегка потягать друг друга за бороды, но староста Усень сразу появлялся рядом и находил такие слова, которые остужали горячие головы!
Рута с Мяткой подавали еду. Кстати, Мятка куда-то подевалась. Ну что за девчонка такая! Элина злилась, потому что неугомонная Мятка прямо притягивала щипки и шлепки на свою пышную задницу. А бесстыдное декольте заставляло посетителей пускать слюни в самом прямом смысле, особенно когда Мятка наклонялась над столом. Куда же исчезла эта девица? Вон Рута крутится за двоих!
В зале появился Вайсдорн, слегка растрёпанный и помятый. Глаза его блуждали по сторонам, словно он никак не мог понять, где он оказался и что тут делает. Элина встревожилась, уж не случилось ли чего. Поднос с тарелками (Мяткина обязанность, между прочим!) помешал ей быстро протолкаться к Вайсдорну. Зато его братья, Шварцдорн с Вахольдером, переглянувшись, протопали на своих коротких крепких ногах к приятелю. Далее Элина наблюдала уже тройные переглядки. Все три гнома корчили какие-то свирепые рожи. Потом Вайсдорн утвердительно кивнул, его друзья оглушительно заревели, хлопнули парня по плечам и повели к своему столику. Вскоре Рута уже тащила им поднос, уставленный кружками с пивом.
Ладно, Вайсдорн в порядке, скандала не будет. Но где Мятка? И тут пропажа впорхнула в обеденный зал, рассеянно улыбаясь. Элина пробралась к ней, чтобы отчитать за опоздание. Однако девушка лишь мечтательно вздыхала, а в конце Элининой нотации красноречиво оправила свою юбку. Внезапная догадка озарила Элину, и всё стало на свои места: отсутствие Мятки и Вайсдорна, их затуманенные взгляды, подарки…
— Ой, хозяйка, да что ты так кипятишься-то! — ответила Мятка, находя взглядом Вайсдорна и посылая ему воздушный поцелуй. — Ты сама уж такая гордячка, что даже дроу от тебя сбежал!
— Тьфу на тебя, балбеска! — сердито ответила Элина. — Иди работай, иначе денег от меня не увидишь!
Мятка хихикнула и, метнув горячий взгляд смутившемуся Вайсдорну, побежала за подносом.
— Ишь, наглая какая, — бормотала себе под нос Элина, шагая к стойке, где Яшка наполнял одну кружку за другой. — Сено сначала из волос вытряхни! А потом уж рассуждай, сбежал от меня дроу или не сбежал!
— Что случилось, хозяйка? — инкуб ненадолго отвлёкся от кружек.
Элина тем временем перевела дух. Вроде никто ничего не заметил.
— Случилось то, что к весне, кажется, у нас по дому будут бегать маленькие гномики!
Яшка поглядел на хозяйку с искренним недоумением:
— Какие ещё гномики?
— Ну, каких Мятка родит от Вайсдорна, такие и забегают!
— А что ты имеешь против Вайсдорна? — мгновенно ощетинился инкуб.
— Ничего! Он отличный парень, и я не хочу, чтобы Мятка-вертихвостка морочила ему голову!
— А-а-а, — Яшка сразу успокоился. — Я уж было решил, что ты против союза людей и нелюдей. А то я ведь тоже…
— Что — «тоже»? С Вайсдорном?!..
Яшка икнул и пролил пиво мимо кружки.
— С ума, что ли, сошла?! С каким ещё Вайсдорном? Я осенью, после праздника урожая, жениться хочу…
— На Вайсдорне?!
— Тьфу ты! — уже всерьёз разобиделся Яшка. — На Тремме!
— Она согласна? — живо заинтересовалась Элина.
Конечно, все видели, как неугомонный инкуб вьётся вокруг молодой вдовы, но предположить, что их отношения развиваются так стремительно, никто не мог. Словно подтверждая сомнения, Яшка печально проговорил:
— Не знаю, я её ещё не спрашивал. Надеюсь, что она не откажет… А насчёт Мятки с Вайсдорном, так у них, того, любовь.
— Ну надо же, у всех любовь! — иронично сказала Элина. — И всем работать некогда!
— Ты такая сердитая, оттого что Рэйшена долго нет, — проницательно заметил инкуб. — Но, думаю, он скоро приедет, так что ты не зевай, хватай его и тащи…
— Яшка! — голос хозяйки звучал угрожающе. — Дам по лбу кружкой!
— Молчу, молчу! — инкуб так радостно захихикал, будто золотой получил.

Глава 29

Шло время. В садах созрели ягоды, а потом яблоки. Появились первые жёлтые листья. На полях началась горячая пора уборки хлеба. В таверне стало тихо и пусто.
Элина занервничала, однако Умрад успокоил хозяйку:
— Да не переживай. Как всё уберут, у нас продыху не будет: вначале отметят праздник урожая, потом свадьбы пойдут одна за другой… На всю осень дел хватит!
— А зимой? — волновалась трактирщица. — Вдруг нас снегом заметёт по самые уши и никто приехать не сможет?
— В этих местах много снега не наметает, проехать всегда можно. Вот в королевской столице, там да… А даже если заметёт, вся молодёжь вечера у нас коротать будет, песни там, пляски, игры… Да и Лесная Стража заглядывать станет.
Элина успокаивалась, заваривала арзу и пила у окна ароматный напиток. Кстати, а не съездить ли ей в Жадвиль? Пока в таверне тихо, можно уехать на несколько дней, проветриться… Купить себе одежды тёплой. И эльфийских притираний. Да и Умрад кое-что из посуды просил. Ну, не просил, а, скажем так, намекал.
Умрад обрадовался идее Элины.
— А кто с тобой поедет, хозяйка? Я кухню оставить не могу, а одной тебе ехать не годится, опасно. Да и лошадью ты править не умеешь.
— Я умею! — неожиданно вмешался Йоржик.
Умрад нахмурился, а Элина, напротив, заулыбалась:
— Ты мой помощник и защитник! Умрад, в самом деле, позволь Йоржику поехать со мной, пусть мальчик развеется!
Умрад колебался.
— Сын, ты же помнишь, что в городе люди с нами не ладят? Не боишься, что мальчишки снова задирать тебя начнут?
— Да я с ними и не встречусь, — пожал плечами Йоржик. В деревне он сильно изменился, возмужал и осмелел. — Я же еду не с мальчишками разговаривать, а хозяйке помочь.
Умрад только хмыкнул. У двери давно уже переминался с ноги на ногу Яшка. Было видно, что ему не терпится вставить словечко.
— Я всё вижу, — в шутливо грозной манере изрекла Элина. — Ты тоже хочешь в город?
— Мне очень нужно! — инкуб сделал жалобное лицо.
— Надеюсь, не с городской стражей переведаться, — добродушно поддел Яшку Умрад.
— Да ты что! Я купить кое-что хотел!
— А что ты купишь? — нетерпеливо подёргал приятеля за полу рубахи Йоржик.
Яшка замялся, стрельнул глазами в сторону. Элина отставила чашку. Что на уме у этого хитреца?
— Эх, ладно, скажу, — махнул рукой Яшка, видя, что все ждут его ответа. — Кольца хочу купить себе и Тремме…
— Она согласилась? — не веря своим ушам, уточнила трактирщица.
Яшка кивнул. Что тут началось! Йоржик взвизгнул и запрыгнул прямо на шею другу. Умрад обнял Яшку и похлопал по спине. Подошедшая Майрага расцеловала новоявленного жениха в обе щеки. Элина, спеша поздравить и обнять инкуба, на радостях перевернула чашку с арзой, и со стола на пол закапал ароматный дождик.
— Я ещё фейерверков куплю, — мечтательно сказал Яшка. — Это шары такие, из них вылетают огненные звёзды. В ночном небе очень красиво.
— Наш Яшка романтик! — засмеялась Майрага.
— Ну, раз в наших рядах намечается свадьба, в Жадвиль и впрямь нужно ехать! — посерьёзнела Элина. — Но вот даст ли староста лошадь и телегу? Ведь сейчас хлеб убирают, каждая лошадь нужна…
— Давай я с ним поговорю, — вызвался Яшка. Это была большая жертва с его стороны, потому что деловых разговоров с лукавыми и скаредными крестьянами он не любил.
— И я! И я помогу! — закричал Йоржик.
— Я сама с ним поговорю, — поставила точку в обсуждении хозяйка.

Глава 30

Наконец все списки были написаны, детали обговорены, Йоржик строго предупреждён матерью, а лошадь и телега получены в упорном торге с Усенем. Хитрый и прижимистый староста попросту хотел больше денег за аренду. Вдобавок пришлось пообещать навестить его свояка (того, который пиво поставляет), да ещё привезти старостиной жене красный платок.
— Ну и ладно, фиг с ним, — сказала Элина, оказавшись на своей кухне. Все были возмущены ценой, которую заломил Усень. — Эти деньги он спустит у нас же, в «Весёлом дроу», по осени.
Выехали на следующее утро, пока не принялось припекать солнце. Йоржик с Яшкой дурачились и хихикали, толкались локтями. Элина сидела на краю телеги, болтая ногами, и снисходительно улыбалась, поглядывая на своих помощников.
Путь оказался длинным. Жара и пыль изнуряли. У самого Жадвиля оказалось многолюдно: крестьяне на телегах и пешком, верховые въезжали и выезжали из ворот.
— Правь к тому постоялому двору, откуда мы в Примежье уезжали, — велела Яшке хозяйка. — Снимем там комнаты на пару дней. И, Яша, пожалуйста, давай без этих твоих фокусов! Неохота мне разыскивать тебя по всем участкам городской стражи!
— Да что ты, хозяйка! — Яшка сделал честные-честные глаза. — Да я — никогда! Я ведь уже почти женат!
Элина хохотала вместе с Яшкой и Йоржиком.
Хозяин постоялого двора узнал старых знакомых и, кажется, даже обрадовался. Хотя возможно, его радовал лишь звон монет, перекочевавших из заветного Элининого чёрного мешочка в карман самого хозяина.
Наконец путники смогли освежиться и привести себя в порядок. Элине пришлось раскошелиться ещё разок: все были голодны с дороги. И лишь после плотной трапезы путешественники взялись за дела. Вначале навестили старостиного свояка, передали все приветы (и свёртки с подарками), купили красный платок, примерив его вначале на Элину. Она головных платков терпеть не могла, но Йоржик с Яшкой (а также торговка) осыпали её комплиментами. Не дали толком цену сбить, балбесы.
Следующей точкой стала лавка ювелира. Йоржик там совершенно оробел и потерял дар речи. Яшка тоже смутился и долго не мог толком объяснить, что ему нужно. Ювелир терпеливо слушал бормотание инкуба, а потом обратил недоуменный взор на Элину:
— Чего угодно почтенной даре?
— Обручальные кольца для этого юноши, — она кивнула в сторону Яшки. — Скромные, недорогие, но красивые.
Ювелир хмыкнул и принёс бархатную коробку, полную колец. Элина придирчиво осмотрела их все и забраковала:
— Не годится.
В своей прошлой жизни она обожала украшения и знала в них толк. Поэтому та халтура, которую предложил им ювелир, искренне возмутила её. Лавочник принёс ещё коробку, а за ней — ещё одну. У Йоржика захватывало дух от всего этого великолепия, но хозяйка была безжалостна.
— Нет, не подойдёт, — говорила она.
В конце концов Элина устала и разозлилась.
— Почтенный мастер, я вижу, что ничего у тебя не найду. Не смею больше отнимать твоё драгоценное время…
— Погоди, дара, — молвил ювелир, утирая пот со лба. — У меня есть кое-что, правда, я не собирался это продавать.
Он вышел в заднюю комнату и принёс два изящных колечка. Белая, желтая и розовая полоски сплетались в них.
— Для дочери делал, — хрипло сказал старый мастер. — Да вот не судьба ей была замуж выйти. Не дожила она до свадьбы…
Ох, как не хотелось Элине брать кольца с такой историей! Но Йоржик и Яшка, словно зачарованные, смотрели на эту красоту. Ювелир назвал цену, и Яшка, не торгуясь, отдал деньги.
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Остальные покупки Элина совершала сама, отпустив своих помощников погулять по городу. Посуда, одежда, эльфийские притиранья, арза… К концу дня у Элины всё мешалось перед глазами. Посыльные исправно тащили покупки на указанный постоялый двор. Вернувшись к вечеру, Элина обнаружила своих ребят, задумчиво чешущих затылки над закупленным добром.
— Ну, чего смотрите? — устало поинтересовалась хозяйка. — Всё это нужно уложить и привязать на нашей телеге! Вот сразу после ужина и займитесь!
— Значит, завтра уезжаем? — уныло уточнил Йоржик.
— Мы вроде бы всё купили. Или вы ещё не нагулялись?
— А как же фейерверки? — Яшка выглядел обиженным.
— А вы их не купили?! Чем же вы целый день занимались?!
— Мы фокусника смотрели, — пробормотал честный Йоржик, вдруг почувствовав себя виноватым. — А потом ещё кукольное представление…
— Ясно, — усмехнулась Элина. — Экие вы гуляки! Идите всё паковать, а завтра с утра дуйте за фейерверками!
Уйдя с утра, парни пропадали до самого обеда. Вдобавок оказалось, что готовых фейерверков нет, Яшка внёс задаток, чтобы мастер изготовил их к вечеру. Элина заподозрила тут какой-то подвох.
— Вовсе нет! — в два голоса уверяли её Яшка с Йоржиком. — Это почтенный мастер, пойдём с нами вечером, хозяйка, всё сама и увидишь.
— Вот и пойду! — пригрозила Элина.
— И хорошо! А мы пока сбегаем ещё раз на кукольников поглядим, уж очень интересно!
И обоих след простыл. Хозяйка бессильно ругнулась. Что ж, не сидеть же ей взаперти остаток дня! Элина, поразмыслив, отправилась в Зелейный переулок. Там располагалась вся аптекарская братия. Запастись какими-нибудь лекарствами на холодное время простуд было бы неплохо.
Местный уровень фармацевтики Элину не порадовал, однако кое-какие порошки, мази и капли она прикупила. Помня о том, что в Примежье есть своя знахарка, которая при случае пользует травами, Элина решила, что к осеннему сезону готова.
Яшка с Йоржиком сегодня соизволили явиться сразу после представления. Йоржик уже устал и никуда не хотел идти.
— Это он заметил в толпе одного из ребят, что цеплялись к нему, — пояснил Яшка.
— И что? — встревожилась хозяйка. — Опять драка?
— Не, он меня не видел, — ответил Йоржик. — Но и я его видеть больше не хочу.
— Тогда вечером забираем фейерверки, ночуем здесь, а с утра двигаемся домой, — распорядилась Элина.
— Я за фейерверками не пойду, — сумрачно молвил Йоржик. — Я устал. И домой уже охота. В городе слишком шумно и тесно.
За фейерверками Яшка с Элиной отправились, когда жара уже спала, а солнце стояло низко над горизонтом. Лавка пиротехника располагалась в респектабельном районе. Вдоль улицы виднелись вывески лекаря, пекарни, модного портного, ювелира…
— Эх, Яшка, вот куда надо было за кольцами идти!
— Этой лавки раньше здесь не было, — возразил Яшка. — Я про неё не знал. И вообще, мне мои кольца очень нравятся! Мастер, вот и я, — инкуб обратился к немолодому мужчине под вывеской с разлетающимися звёздами. — Готов ли мой заказ?
— Ещё немного терпения, дар Яша, — неторопливо ответствовал пиротехник. — Вы со своей прекрасной спутницей пока зайдите в пекарню, купите пирожных, выпейте вина…
Элина нахмурилась. Может, он жулик, этот мастер фейерверков?
— Мы разберёмся, где скоротать время, мастер. Долго ли нам ждать?
Яшка подёргал свою хозяйку за рукав, намекая на то, пиротехнику такие слова не по вкусу.
— Игры с огнём не терпят суеты, — спокойно пояснил мастер. — Времени нужно ещё на один неспешный бокал вина и одно пирожное.
— Это такая реклама соседней кондитерской? — съязвила Элина. — А они так же рекламируют вас? Ой, ваш хлеб ещё не испёкся, зайдите в соседнюю лавку к пиротехнику, у вас времени на три неспешных взрыва и одно выбитое окно!
Мастер расхохотался во весь голос, а когда отсмеялся, сказал, утирая слёзы рукавом:
— Ну и повеселили! Давно я так не смеялся! Яша, получишь скидку при расчёте. А ты, почтенная дара, уж не обессудь, и впрямь не всё готово, прошу тебя подождать…
Элина лишь покачала головой и потащила Яшку в кондитерскую. Вино было лёгким, а пирожные — воздушными, и Элина сменила гнев на милость. Пиротехник подготовил фейерверки — тёмные шары, не больше человеческого кулака размером. Шаров этих набралось немало, пришлось складывать их в холщовый мешок.
— Несите осторожно! — напутствовал покупателей мастер. — Не допускайте ударов, повреждений или намокания…
Элина слушала наставления вполуха, однако мешок Яшке не отдала — мало ли что! Пока пиротехник неспешно закончил свою лекцию, пока Яшка с ним рассчитался, пока Элина напомнила про скидку и расчёт был произведён заново, на улицы Жадвиля спустилась густая ночь позднего лета.
Счастливые обладатели фейерверков вышли в тёмно-синюю прохладу. Лавки уже закрывались, прохожие расходились по домам. Лишь в конце улицы виднелась высокая фигура. Элине она показалась странно знакомой.
— А это не Рэйшен случаем? — спросил инкуб, всматриваясь в этот силуэт. — Может, окликнем?
Теперь и Элина разглядела длинные светлые волосы, собранные в традиционный хвост.
— Не стОит, — осторожность в женщине взяла верх. — А вдруг это не он, а какой-то другой дроу?
— Извинимся и уйдём, — беспечно отозвался Яшка. — Кстати, он сам к нам идёт, вот и разглядим поближе.
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Они не успели всмотреться как следует, когда из-за спины дроу показались ещё двое в тёмных одеждах. Каждый из этих двоих держал на поводке крупного безмолвного пса. Миг — и псы сорвались с поводков, прыгнули на дроу и вцепились ему в бёдра. Дроу, падая, выхватил нож (Элина видела, как блеснуло лезвие) и принялся отбиваться от глухо зарычавших собак.
У двух преследователей в руках тоже оказались ножи, немедленно пущенные в ход. Элину бросило в жар. У дроу шансов не было.
— Это собаки барона, — шепнул на ухо Яшка, и в его голосе сквозила паника. — Ими травят неугодных…
— Что мы можем сделать?
— Убежать, и побыстрее! — почти простонал инкуб. В темноте его лицо казалось белым как мел.
— Ни за что! — Элина почувствовала, как внутри поднимается волна гнева.
— Нас убьют!
— Нет, Яша, держись за моим левым плечом и не вздумай убегать!
Инкуб, подволакивая от страха ноги, поплёлся за хозяйкой. Очумела она, что ли? С наёмными убийцами барона им не тягаться.
Дроу тем временем уже перестал махать ножом, должно быть, потерял сознание. Элина запустила руку в мешок с фейерверками, нащупала один из шаров и, неуклюже размахнувшись, швырнула вперёд. Шар ударился о мостовую рядом с одним из псов и взорвался с дьявольским грохотом. Завоняло серой, дроу и обеих собак заволокло дымом, разноцветные огни взмыли над головами нападавших и тоже разорвались с ужасающим треском, превращаясь в цветы.
Нападавшие остановились, прикрывая рукавами глаза, и закашлялись. Псы тоже бросили свою жертву, ослеплённые и оглушённые грохотом. Элина швырнула ещё один фейерверк, хотя и опасалась задеть пострадавшего. Забабахало и загрохотало с новой силой, дым стал гуще.
— Стража! — рявкнула Элина не своим голосом. Яшка за её спиной подскочил с перепугу. — Занять позиции!
Нападавшие завертели головами, пытаясь понять, откуда на их головы свалились стражники.
— Яшка, подыграй! — прошипела Элина, и тут же заорала. — Первые номера, приготовиться!
Женщина имела смутное представление, что означают эти слова, но прозвучали они грозно. Лишь бы Яшка не подвёл.
— Готов! — выкрикнул инкуб.
Наёмные убийцы перебросились парой слов, спрятали ножи, схватили за ошейники совершенно одуревших собак и бросились наутёк.
— Задержать преступников! — Элина поняла, что только что сорвала голос. Зато бандиты припустили отсюда что есть духу.
Их шаги затихли, дым рассеялся. Никто так и не пришёл на помощь Яшке с Элиной. Должно быть, жители города панически боялись баронских головорезов. Элина подбежала к раненому. Он лежал ничком и не шевелился.
— Это и правда Рэйшен, — хриплым сорванным голосом заключила женщина.
— Ох, кажется, они его… — Яшка не смог договорить.
Элина, опустившись на колени, пощупала шею Рэйшена. Там билась жилка.
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— Живой! Яшка, стучи скорее вон туда, это дверь лекаря. Скорее, я говорю!
Яшка принялся стучать в дверь под вывеской «Лекарь Балим». Элина попыталась перевернуть Рэйшена с живота на спину и обнаружила, что под дроу растекается тёмная липкая лужа.
— Яша, скорее!!!
— Он не открывает! — в отчаянии ответил инкуб.
— Вот трус! — выругалась женщина, поднялась с колен и сама замолотила в запертую дверь.
За нею слышалось какое-то шуршание, но лекарь явно опасался ночных посетителей.
— Открой! — Элина принялась колотить в дверь ногой. Ответа не было. — Убийцы ушли! Помоги раненому! Лекарь, я заплачу тебе золотом!
Яшка только головой покачал, опасаясь, что хозяйка рехнулась. Но, кажется, на лекаря подействовали её доводы. Дверь приоткрылась, и оттуда выглянул худой седоватый мужчина с фонарём в руке.
— Они точно ушли? — спросил он у Элины, подозрительно осматривая улицу.
— Точно, точно!
— Вносите раненого, — распорядился лекарь. — И готовьте золото.
— Ага, ты давай помоги сначала, — буркнула Элина. — Яша, бери Рэйшена под мышки, а я за ноги, и понесли…
Ох, каким тяжёлым показался им Рэйшен! С большим трудом они преодолели полтора десятка шагов, отделявших их от приёмной лекаря Балима. Тот сразу же запер дверь за своими нежданными (и нежеланными) посетителями.
В приёмной уже были расставлены ярко горящие лампы. Они освещали деревянный стол, на который и уложили Рэйшена. Лекарь быстро срезал с него одежду, а Элина с горечью смотрела на посеревшее лицо, на прекрасные волосы, слипшиеся от крови и уличной грязи.
— Жаль, ученика своего я отпустил, — отрывисто бросил лекарь. — Мне помощь нужна.
— Дай мне вымыть руки, и я помогу тебе, — хрипло ответила Элина.
— А твой друг не сможет?
Женщина хмыкнула. Яшка опустился на пол возле стены, со страхом рассматривая хирургические инструменты.
— Тогда пусть возьмёт ведро с водой да кровь с крыльца смоет, — распорядился Балим, поливая руки себе и Элине какой-то вонючей жижей.
— Яша, займись…
— Но там не только крыльцо, там на дороге лужа, — заканючил инкуб.
— Я и говорю — займись!
Яшка, бурча, поплёлся за водой. Элина потрясла кистями рук, чтоб сохли быстрее, обернулась к Рэйшену и застыла в ужасе: правое бедро было изорвано собачьими зубами, и из раны толчками вытекала тёмная кровь…
— Дар Балим, у нас большая кровопотеря…
— Вижу, — сухо отозвался лекарь, выхватывая какую-то серебряную прищепку и щёлкая ею прямо в ране. — Держи здесь, дара, и не дай зажиму соскочить.
Элина молча перехватила зажим. Время, как ей казалось, тянулось медленно-медленно. Балим еле шевелился, промывая и обтирая изодранное тело, срезая какие-то лохмотья кожи…Так же неспешно он выбрал иглу, вдел нитку и принялся осторожно накладывать швы. На лбу и висках Балима выступили капли пота. Зажим больше не был нужен, и Элина аккуратно промокнула лицо лекаря чистой тряпицей. Тот поднял глаза и благодарно кивнул своей помощнице.
— Возьми на столе ножницы… И тампон. И ту бутылочку с жёлтой жидкостью.
Добровольная медсестра в точности следовала указаниям: щёлкала ножницами, отрезая нитки, обрабатывала швы, перевязывала…
Яшка, давно закончивший с мытьём крыльца, вернулся и сел в уголочке на пол. Ему казалось, что это дурной сон, как тогда, когда его поймали у купцовой дочки и поволокли в участок. Тогда появилась эта странная женщина, его теперешняя хозяйка, и всё повернулось иначе, всё уладилось. Может, и сейчас всё утрясётся? Незаметно для себя инкуб задремал.
Проснулся он от того, что его трясли за плечо.
— Яша, вставай, надо сбегать в Зелейный переулок, к аптекарю!
— Ох, хозяйка, лучше бы ты сама сходила…
— Не могу, мы с Балимом ещё не закончили.
— Не закончили?! Да ведь рассвет скоро, сколько же можно?
— Да, скоро рассвет, поэтому времени у нас немного, нужно срочно уезжать. Беги к аптекарю, а потом на наш постоялый двор, пригоните с Йоржиком телегу с лошадью. Возьмём лекарства, погрузим Рэйшена и уедем. Тебе всё понятно? Вот деньги. Это для аптекаря, а это — хозяину постоялого двора. Всё. Беги.
Едва Балим успел сунуть в руки Яшке записку для аптекаря, как инкуб сорвался с места и исчез за дверью. Балим только головой покачал:
— Он вернётся? Вы доверяете ему?
— Вернётся, дар Балим, не сомневайся, — криво усмехнулась Элина. — А теперь назови свою цену за услуги. Включи в оплату вон те два одеяла, потому что я их заберу, но не забудь сделать скидку за то, что я тебе помогала во время операции, а мой работник вымыл тебе крыльцо…
Лекарь Балим негромко засмеялся, прикрыв рукой усталые глаза:
— Милая дара, чьего имени я не знаю, да только за то, что ты навлекаешь на меня опасность, я должен утроить цену!
Элина промолчала. Не в том она была положении, чтобы торговаться.
— Однако я не буду увеличивать свою цену, — продолжал Балим. — Из чувства симпатии к тебе и к Рэйшену. Вдобавок я, честно говоря, не уверен, выживет ли наш раненый. Возможно, он умрёт от кровопотери, а может, барон пришлёт ещё кого-нибудь закончить дело.
— Я прямо сейчас увезу раненого. Увезу далеко, на границу с Диким Лесом, а там, надеюсь, сумею его выходить.
— Если он перенесёт поездку, значит, сумеет оправиться от ран. Дроу очень живучи. В этом случае он может долго лежать будто бы без сознания, набирая силы и восстанавливаясь. Свои рекомендации по лечению и уходу я тебе написал. Надеюсь, всё закончится хорошо. Смелая ты женщина, дара, ты сумела удивить старого Балима.

Глава 34

Элина безропотно заплатила названную сумму. Кроме двух одеял, она забрала вещи Рэйшена: сапоги, кинжал, рубаху и куртку. На них были прорехи от ножей, но Элина решила, что это сможет исправить Тремме.
Наконец снаружи послышался цокот копыт и стук колёс. Балим выглянул в окно.
— Дара, твой слуга приехал. С ним мальчик-полутролль.
— Да, это мои ребята.
Элина спрятала лист с указаниями Балима и ещё раз взглянула на Рэйшена. Лицо его застыло в страдальческой гримасе, а дыхание было частым и неглубоким. Волосы грязными космами свисали до самого пола. Мучительно было видеть Рэйшена таким — слабым, беспомощным, беззащитным. Элина подавила эту жалость в себе, — некогда, некогда! — подхватила одеяла и одежду дроу и выскочила в предрассветную серость.
Йоржик выглядел испуганным, но вожжи держал крепко.
— Как он? — спросил мальчик у хозяйки, подразумевая Рэйшена.
— Без сознания, — последовал короткий ответ.
Как же трудно было поместить крупного тяжёлого мужчину на телегу! Под конец у Элины тряслись руки, а по спине стекал ручеёк пота. Яшка выглядел не лучше, его тёмные кудри взмокли и прилипли к вискам и лбу. Лекарь ничем не помог при переноске раненого, наоборот, поспешно захлопнул дверь, как только его ночные посетители ступили за порог.
Элина с Яшкой, измученные ночными злоключениями, прислонились к телеге утереть пот и перевести дыхание.
— Яша, у зелейников всё купил? — трактирщица дождалась кивка и продолжила. — Из наших вещей ничего не забыли? С хозяином рассчитались? Вот и славно. Йоржик будет править, а ты отдохни.
— А ты как же?
— Кто-то должен присмотреть за Рэйшеном, — невесело усмехнулась Элина. — Йоржик, ехать нам придётся без остановок, даже ночью.
Яшка подсадил хозяйку наверх, затем влез сам и устало повалился поверх чего-то мягкого. Элина села рядом с Рэйшеном. Йоржик тронул поводья, и лошадь зашагала к городским воротам.

Глава 35

Женщина нервно озиралась по сторонам, но никто и не думал нападать на них. В сторону рынка двигались крестьяне со своим добром: молоком, зеленью, овощами. Откуда-то поплыл запах свежего хлеба — в пекарне начинался рабочий день. За ворота выехали беспрепятственно, и Элина вздохнула с облегчением. Яшка тоже немного успокоился и задремал, подложив кулак под щёку.
— Дара Элина, — Йоржик повернулся к хозяйке и задал мучающий его вопрос. — А Рэйшен не умрёт?
— Я сделаю всё возможное, чтобы он выздоровел, — мягко ответила Элина. — Да он и сам сильный, видишь, он не сдаётся.
Йоржик кивнул, бросил горестный взгляд на лицо Рэйшена и вновь обернулся к дороге. Элина услышала, как мальчишка сдавленно пискнул, как приблизился топот копыт чужих лошадей… Дорогу преградили всадники разбойного вида. Командовал ими мужчина лет пятидесяти с жёстким взглядом серых глаз. Волосы его изрядно тронула седина, но выглядел предводитель суровым и решительным.
— Что везёшь, дара? — спросил он, удерживая своего коня сбоку от телеги.
— У меня раненый, — тихо ответила Элина. — Прошу, не задерживай меня.
— Покажи, — потребовал главарь.
Женщина, не тратя времени на пустые пререкания, откинула одеяло с ног Рэйшена. Главарь изменился в лице и присвистнул:
— Эк его припечатали!
— Это Рэйшен… Рэйшен… Это он, — послышались шепотки.
— А скажи, дара, правду ли говорят, что на Рэйшена напали люди барона?
— Я не знаю, кто они были, — проговорила Элина, снова укрывая дроу. — Двое мужчин, два пса. Напали на Рэйшена со спины в тёмном переулке.
— Ты была при этом?! — главарь наклонился, придвинув своё лицо к Элининому. Его ястребиный нос почти коснулся носа женщины.
Элина не дрогнула.
— Мы с этим парнишкой, — она показала на спящего Яшку, — отбили Рэйшена, бросая в убийц фейерверки. Собаки ошалели от грохота и дыма, а мы притворились стражей, мол, занимаем позиции. Убийцы похватали псов и сбежали.
Шепотки среди всадников стали громче. Даже взгляды, которые бандиты бросали на Элину, изменились. Теперь в них сквозило… уважение?
— А кто зашивал раны? — поинтересовался предводитель.
— Лекарь Балим, — женщина уже мечтала, чтобы эти люди отцепились от неё со своим дурацким допросом, она устала и вообще торопится. Но с вооружённой бандой не поспоришь.
— Балим? — загомонили конники, сгрудившиеся вокруг своего командира. — Он же нелюдей терпеть не может! И жаден неимоверно!
— Зато дело своё он знает! — возразил командир. — И учеников толковых берёт.
— Этой ночью ученика не было, я сама помогала Балиму.
Уважения на лицах бандитов прибавилось.
— Если ты, дара, сумеешь вылечить Рэйшена, то я твой должник, — вполне почтительно и дружелюбно молвил главарь. — Я-то Рэя давно знаю, довелось повоевать рядом…
— Тогда не задерживай меня, мой будущий должник, — неловко пошутила Элина, — а заодно назови себя, чтоб я знала, с кого долг требовать. Моё имя Элина, трактирщица из Примежья…
Главарь фыркнул:
— Я капитан Квэддо, а это — моя кондотта. Поезжай спокойно, дара Элина, я замолвлю словечко там и сям, чтоб тебя никто не тревожил.
Квэддо поднял руку в прощальном салюте.
— Йоржик, трогай, — распорядилась хозяйка и помахала кондотьерам.
Скоро их силуэты скрылись. Элина чувствовала, как у неё трясутся руки. Яшка приоткрыл глаза:
— Ну что, отпустили всё-таки?
— Как видишь, — Элина хлебнула из маленькой фляжки (это был укрепляющий бальзам для Рэйшена, но ей сейчас нужнее, право слово!). — А ты, трус, притворялся спящим!
— Я не трус, — обиделся Яшка. — Я руку на фейерверках держал, готовился к броску!
— Ага, из положения лёжа, — съязвила женщина. — Йоржик, сделай глоток из этой фляжки и ты. А Яшке, как самому смелому и сонному, ничего не полагается.
Йоржик хихикнул, а Яшка обиделся и снова собрался вздремнуть. Ничего примечательного в пути больше не происходило, дорога была спокойной, как и обещал кондотьер Квэддо. Яшка и Йоржик сменяли друг друга, а Элина бессменно сидела возле Рэйшена. Тот глаз не открывал и в себя не приходил. Правда, и ухудшений в его состоянии не было.

Глава 36

В пути прошёл день, ночь и ещё один день. Как ни спеши домой, с раненым в повозке поднажать не получится. Знакомые места показались, когда на землю уже опускался летний вечер. В полях работали крестьяне — виднелись их согнутые спины. Эта работа продолжится до темноты. Лошадка тоже радовалась возвращению в родные места, она встрепенулась и зашагала быстрее.
Элине хотелось, чтобы приезд прошёл тихо, но, разумеется, из этого ничего не вышло. Вездесущие дети уже застукали повозку и немедленно помчались к старосте, вопя:
— Дядька Усень, дара Элина приехала! А на телеге у ней ктой-то лежит, как мертвяк какой!
Элина, злая, усталая и невыспавшаяся, готова была надрать пострелятам уши, но — увы! Так что у таверны хозяйку встречали не только её работники, но и любопытные дети, деревенские бабы, кое-кто из мужиков и, конечно, сам староста. Его явно обеспокоила весть о «мертвяке».
— Это Рэйшен, — пояснила Элина старосте (а заодно всем сочувствующим). — Он ранен. Ну сами подумайте, если бы тут мертвяк лежал, лошадь бы так спокойно себя не вела.
Усень выдохнул с облегчением.
— А кто его так? — спросили из толпы.
— Не знаю, бандиты какие-то, — Элина весьма неизящно выползла из кучи добра на телеге и чуть не сверзилась наземь. — Яша, помоги мне с Рэйшеном.
— О нет! — застонал инкуб. — Опять!
— Ты чего это? — с недоумением спросил Умрад.
— Да он знаешь какой тяжёлый!
Под мрачным взглядом Элины Яшка скис. Ему на помощь пришёл Умрад и кто-то из деревенских.
— Майрага, та комната, где Рэй останавливался в прошлый раз, в порядке?
— В порядке, — успокоила полутроллиха хозяйку. — Но я сейчас ещё раз проверю…
— Не надо, — остановила её Элина. — Лучше согрей воды, и побольше. Принеси в ту комнату таз и кувшин.
Майрага уплыла в кухню. Телегу к этому времени уже разгрузили. Усень довольно потирал руки. Гостинцы ему понравились. Элина раздала по паре медяков мужикам, помогавшим с разгрузкой, и тут же всех пригласила в обеденный зал. Яшке пришлось вставать за стойку и наливать пиво посетителям. Утешало его лишь то, что все эти люди глядели ему в рот, слушая о приключениях в Жадвиле.
Трактирщица бросила взгляд в зал — вроде всё в порядке. Она подхватила узел с вещами Рэйшена и поднялась на второй этаж. Дроу уже втащили в комнату, используя одеяло как носилки.
Элина ждала, пока Майрага принесёт горячей воды, расставляла на столе снадобья, привезённые из Жадвиля, и поглядывала на раненого. Рэйшен по-прежнему лежал, не открывая глаз, однако его дыхание сделалось немного ровнее. «А ведь он перенёс дорогу, он жив! — сердце Элины радостно забилось. — Лекарь говорил, что в этом случае Рэйшен поправится!».
Несмотря на оптимистичный прогноз, дроу выглядел жалким и беспомощным. Непривычно было видеть самоуверенного Рэйшена таким. Даже вошедшая Майрага охнула при виде ран.
— Тише, тише, Майрага! Не разлей воду! Мы ему хоть волосы вымоем!
И женщины занялись делом.
— Как там Йоржик? — негромко спросила Элина. — Устал, наверное, с дороги?
— Какое там! — Майрага махнула натруженной ладонью, и брызги тёплой воды веером разлетелись по комнате. — Уже умчался с ребятнёй в ночное, будет им свои байки о городе сказывать!
— О, станет героем местной детворы!
— А скажи, хозяйка, — осторожно поинтересовалась полутроллиха, — правда ли то, что Яшка мужикам бает? Ну, про то, как вы Рэйшена от убийц отбили?
— Ага, — отозвалась Элина, отжимая вымытые волосы дроу.
— Вот гляжу я на тебя и всё удивляюсь. Никак не привыкну, что есть человек, который за нелюдей вступается…
— А что тут такого? — пожала плечами трактирщица. — Рэйшен же мой друг, я не могла бросить его убийцам на растерзание.
— И Яшку в участке пожалела, — продолжила Майрага.
— Да, пожалела. И Йоржика тоже, если помнишь…
О лесной нимфе, которую Рэйшен привозил глухой ночью в таверну, Элина умолчала.
— И гномов привечаешь, — перечисляла Майрага.
— Ага. Хорошие они ребята. Я вообще люблю, когда к хорошим ребятам относятся по-хорошему, по справедливости.
— И Рэйшен тоже отличный парень, так ведь?
— Это ты к чему? — насторожилась Элина.
— Да так, к слову. Вот мы и справились с мытьём. Пойду-ка я мужу помогу, — посмеиваясь, Майрага забрала таз и мокрое полотенце и выплыла за дверь.

Глава 37

Гудение голосов внизу, в обеденном зале, стало стихать. Люди расходились по домам, а Элинины работники наводили порядок и тоже готовились к отдыху. Хозяйка вздохнула: кажется, несколько ночей ей спать вовсе не придётся.
Так оно и случилось. Она без конца обмывала израненное тело Рэйшена, обрабатывала раны, ухитрялась влить в него нужные лекарства… Еду ей приносили прямо сюда, пустые тарелки забирали. Кто это делал, она даже не могла припомнить. Человеческой выносливости есть предел, и в конце концов глубокая усталость заставила Элину сомкнуть веки и уронить тяжёлую голову на стол.
В доме было тихо. История с Рэйшеном утратила свою новизну, и люди вернулись к обычным делам, а их в это время года было невпроворот. В приоткрытое окошко лилась вечерняя прохлада.
Рэйшен открыл глаза и мутным взором обвёл комнату. Она показалась ему странно знакомой. Подняться и осмотреться у дроу не получилось: всё тело налилось свинцовой тяжестью, а кое-где пульсировала боль.
Он не мог вспомнить, как здесь очутился. Последнее его воспоминание было о том, как на улочке Жадвиля два боевых баронских пса вцепились в его ноги и повалили на землю, а чей-то кинжал вонзился в спину.
Рядышком на стуле сидела женщина. Точнее, она спала, опустив голову на стол, а тёмные волосы, выбившиеся из косы, падали ей на лицо. Рэйшен присмотрелся. Ну конечно! Женщина в мужской одежде — это же Элина! Значит, он сейчас в её таверне, в той самой комнате, которую облюбовал в самый первый раз. Рэйшен вздохнул с облегчением. Он опасался, что очнулся либо в подвалах барона, либо в казармах родного клана Речного Песка.
Элина даже сквозь сон чувствовала, как затекла у неё рука и шея. Шумно зевнув, трактирщица выпрямилась и потянулась. Глаз она не открывала, лишь попыталась нащупать босой ногой свою плетёную туфлю.
— Выспалась? — раздался хриплый шёпот со стороны кровати.
Элина ойкнула от неожиданности и чуть не свалила онемевшей рукой пузырьки с лекарствами со стола.
С кровати на неё смотрел своим пронзительным фиолетовым взглядом Рэйшен. Губы его сложились в тень прежней насмешливой улыбки.
— Очнулся, — не помня себя от радости, проговорила Элина. — Наконец-то!
— Давно я здесь?
— Почти амаркаду. И всё время без сознания.
Амаркада состояла из десяти дней, и лицо Рэйшена помрачнело. Плохи же были его дела, если он так долго провалялся!
— Совсем не помню, как добирался сюда, — Рэйшен остро ощущал свою слабость и беспомощность.
— Зато я помню. Давай я пока принесу тебе поесть, а потом расскажу, что случилось.
К досаде раненого, в тарелке оказалась каша-размазня без всяких признаков мяса и овощей.
— Ладно, давай сюда ложку, — недовольно пробурчал Рэйшен.
— Если сможешь сам сесть, я дам тебе и ложку, и тарелку.
Рэйшен презрительно хмыкнул и сделал попытку приподняться. Дроу тут же зашипел от боли — тянули швы на спине от ножевых ран. Лицо Рэйшена побледнело и покрылось крупными каплями пота. Элина торопливо отставила тарелку на стол и метнулась на помощь. С испугом в голосе Рэйшен произнёс:
— А что у меня с ногами?
— Не переживай, на месте они. Просто на бёдрах огромные рваные раны. Заживают понемногу.
— Но я не могу двигать ногами! Вдруг я останусь прикованным к постели?!
— Ну, давай я проверю, чувствительность у тебя должна сохраниться.
Элина попыталась откинуть одеяло, но дроу, вмиг сориентировавшись, вцепился в него обеими руками:
— Ты что творишь?! Это неприлично! Я же… совершенно раздет!
— Рэйшен, — устало сказала Элина, — я целую амаркаду обмываю и обтираю тебя, а ещё выношу из-под тебя горшки…
Теперь Рэйшен был не просто испуган, его охватил настоящий ужас. Пока дроу судорожно комкал край одеяла в широких ладонях, Элина быстро откинула одеяло с его ступней и провела вдоль пятки пальцем. Раненый ойкнул и дёрнулся.
— Вот видишь! — торжествующе сказала трактирщица. — Чувствительность сохранилась, значит, всё заживёт и ты снова сможешь ходить!
Рэйшен уже не сопротивлялся, когда Элина принялась кормить его с ложки. Рассказ о нападении немного развлёк дроу. Конечно, в изложении Элины этот рассказ был не таким цветистым, как у Яшки, и не таким героическим, как у Йоржика.
— Так старый хрыч Квэддо жив? — полувопросительно изрёк Рэйшен, проглотив последнюю ложку каши.
— Очень даже! И теперь этот разбойник — мой должник!
— Он не разбойник, а кондотьер, — поправил Рэйшен. У него на душе значительно полегчало, когда он узнал, что же именно с ним произошло.
— Ага, — саркастически подтвердила Элина, готовя таз и мягкие мочалки, — благородный бандитьер.
— Что это такое? — Рэйшен невежливо ткнул пальцем в сторону мочалок.
— Средства гигиены, — невозмутимо ответила хозяйка, подворачивая рукава. — Время мыться. Скидывай одеяло, а то промокнет.
Такого унижения Рэйшен не испытывал с подростковых лет, ещё когда жил в казарме своего клана. Эта бесстыжая женщина ворочала его, словно кусок мяса, с боку на бок, орудуя мочалкой в самых интимных местах. Не то чтобы Рэйшен возражал, но раньше он представлял себе эту ситуацию несколько иначе. Вдобавок он в полной мере ощутил каждый шов на своём теле и несколько раз не смог сдержать стон, что счёл особенно позорным.
— А где мои вещи? — наконец спросил дроу, когда его вытерли и смазали раны каким-то вонючим раствором.
— Из вещей есть сапоги, кинжал, зашитая рубаха и куртка, — отрапортовала Элина, накрывая Рэйшена одеялом.
— А штаны где? — возмутился раненый.
— Собаки их здорово изорвали, а остатки с тебя пришлось срезать, — видя реакцию Рэйшена, женщина поспешила успокоить его. — Я раздобуду тебе новые, только попозже.

Глава 38

Унося таз, мочалки, тарелку, Элина испытывала огромное облегчение. Уж теперь-то Рэйшен пойдёт на поправку! А ещё сегодня ночью она сможет нормально поспать. Элина провалилась в сон, как только её голова коснулась подушки.
Яшка собирался отпроситься завтра к Тремме на весь день, но Майрага не пустила его к Элине.
— Дай хозяйке отдохнуть, она уж сколько дней толком не спала…
— А как ты думаешь, Майрага, — Яшка заговорщицки понизил голос, — у хозяйки с Рэйшеном дело сладится?
Майрага улыбнулась:
— Ты, Яша, не спеши. Гордые они оба и самолюбивые. Каждый из них должен в себе разобраться и порядок в душе навести, а уж потом всё у них наладится…
Яшка вздохнул. Жди теперь, пока два этих гордеца с собой разберутся, а Тремме ведь его, Яшку, завтра с утра ждать будет. Эх, утро вечера мудренее. Все обитатели «Весёлого дроу» понемногу разошлись спать.
А ночью всех разбудил грохот и вопль боли. Элину вышвырнуло из глубин какого-то мутного сна. Лёжа в постели, она вначале не могла сообразить, что стряслось. Выскочив наконец из комнаты, она столкнулась нос к носу с Умрадом. Он сжимал в руках топорик для разделки мяса.
— На нас напали? — хриплым спросонья голосом спросила Элина.
— Вроде нет, — так же хрипло ответил Умрад. — У дверей тихо…
— Рэйшен! — ахнула хозяйка и помчалась наверх, шлёпая босыми ступнями по дощатому полу.
Это и впрямь был Рэйшен. Среди ночи ему понадобилось выйти по малой нужде. Не желая, чтобы Элина подносила ему ночной горшок, дроу решил справиться сам. Подумаешь, встать с кровати, делов-то! Он же не пойдёт в сортир, который во дворе. Нужно просто осторожно вытащить проклятый горшок из-под кровати. Рэйшену удалось подкатиться к самому краю постели, а там он не смог совладать с собственным телом и рухнул на пол.
Когда в комнату ворвалась Элина, растрёпанная, в короткой ночной рубашке, а за ней — Умрад с топором в руке, Рэйшен уже смог перевести дыхание после ужасающей вспышки боли. Элина дрожащими руками зажгла лампу на столе.
— Вы решили зарубить меня, чтоб не мучился? — натянуто пошутил Рэйшен, безуспешно пытаясь прикрыться.
Умрад смущённо отложил топорик в сторону и принялся помогать хозяйке поднять раненого. В этот момент Умрад готов был согласиться с Яшкой, что таскать эдакую тяжесть — удовольствие так себе. Но, в отличие от инкуба, он не стал говорить это вслух, просто забрал топор и ушёл успокаивать жену и сына.
— Что это было?! — Элина возмущённо упёрла руки в бока, не замечая, что её короткая рубашка от этого стала ещё короче.
— Отлично выглядишь, — вымученно усмехнулся дроу.
— Я спросила, что произошло? Ты собирался куда-то идти, что ли?
— Да вот, решил прогуляться до ближайшего нужника. Не всё же тебе горшки под меня подсовывать…
— Всё ясно. Придётся мне ночевать здесь ещё несколько дней, пока ты вставать не начнёшь.
Когда с сортирным вопросом было покончено, Рэйшен вновь повеселел и радушно пригласил Элину разделить с ним кровать.
— Надо бы мою кровать сюда перенести, — мрачно заключила женщина. — Или нет, пожалуй, сюда уже ничего не влезет… Придётся спать или сидя на стуле, или лечь на пол…
— Спать на стуле невозможно, — предупредил дроу.
— Тогда лягу на полу. Ох нет, там же этот клятый горшок!
Рэйшен сдвинулся всем телом к окну и радушно похлопал по освобождённой половине широкой кровати. Элина вздохнула:
— Что ж, ничего не поделаешь, схожу за своей подушкой.
Рэйшен слышал, как Элина перекинулась парой слов со своими работниками, успокаивая их. Сам дроу испытывал приятное возбуждение. Бездна с ним, с этим позорным обтиранием и горшком, если он сможет залучить к себе эту женщину!
Элина явилась с одеялом и подушкой. Рэйшен жадно разглядывал её ноги, видневшиеся из-под куцей рубашки. Женщина злилась, но не подавала виду, что замечает это разглядывание. Она ловко расправила простыню, подкрутила фитиль у лампы и улеглась. Рэйшен осторожно взял её ладонь в свою. Элина повернула к нему лицо и серьёзно сказала:
— Можешь храбриться сколько хочешь, но я тебя прошу — не губи результат моих трудов, не калечь себя.
— Не буду, — дроу был рад тому, что она не отнимает своей руки.
— И ещё, — в голосе Элины проскользнула насмешка, — я во сне храплю и брыкаюсь.
— Да на здоровье, — в тон ей ответил Рэйшен. — Я вырос в казарме, ты только представь себе, как храпят ночью три десятка здоровых парней.
Элина фыркнула. Она жутко вымоталась за предыдущую амаркаду. Рядом ровно и глубоко дышал Рэйшен, от него исходило приятное тепло. И Элина, согревшись, заснула, крепко держась во сне за руку дроу.

Глава 39

А утром начались неприятности. Выходка Рэйшена с последующим падением на пол не прошла бесследно. Раны, так хорошо заживавшие, вновь разболелись, кое-где выступила кровь. Элина, наспех одевшись, пристально разглядывала каждый шов. Рэйшен мужественно вытерпел и осмотр, и то, как его добровольная сиделка подтягивает каждый шов.
— Больно, — процедил дроу во время обработки ран.
— Потерпи, мой хороший, — ласково проворковала Элина, — уже почти всё.
Раненый проглотил микстуру и принялся ждать, когда боль отпустит.
— Расскажи что-нибудь, — попросил он Элину. — Как ты жила там, у себя на родине.
Женщина вздохнула. Вспоминать о семье ей было тяжело, но если разговорами можно отвлечь Рэйшена, что ж, она это сделает.
— Ты спрашивай, что тебе интересно, а я буду рассказывать.
Вначале Элина говорила неохотно, но потом вспоминала то одну забавную историю, то другую, и принималась объяснять Рэйшену какие-то детали. Он слушал, удивлялся, и оба спохватились лишь за полдень, когда в комнату (и, как обычно, без стука) ввалился Яшка.
— Вы обедать будете?
— Да! — одновременно отозвались Рэйшен с Элиной.
— Пойду передам Майраге, — однако Яшка не торопился уходить, рассматривая уже подсохшие пятна крови на простыне.
— На что это ты так уставился? — сердито спросила хозяйка, предчувствуя какой-то подвох.
— У вас тут чего, первая брачная ночь, что ли?
— Ах ты паршивец! — разозлилась Элина и запустила в языкастого инкуба кувшином.
Яшка выскользнул за дверь, а кувшин не успел и с грохотом раскололся.
— Вычту из жалованья! — пригрозила трактирщица. — И ты на свадьбу не наскребёшь денег!
— Я больше не буду! — покаялся инкуб из-за двери.
— Тогда неси обед на двоих, мне серебряный кувшинчик с арзой и большой кувшин с тёплой водой! Осколки здесь уберёшь, а потом примешься за уборку во дворе!
Яшка тяжко вздохнул, но — делать нечего! — отправился выполнять хозяйские распоряжения.
После обеда Рэйшена ждала очередная обработка ран и просьба:
— А теперь ты расскажи о себе.
Рэйшен сразу помрачнел и нахмурился, но отказать не решился.
Клан Речного Песка не слишком велик. Правящий дом насчитывает пару десятков дроу, чьи родственные отношения довольно запутанны. Эта семья старается сохранить чистоту крови, и браки заключаются в основном между членами рода, и лишь изредка, когда того требуют политические интересы, молодой принц или принцесса уезжают в соседние кланы.
— А что, у ваших соседей нет заскоков насчёт чистоты крови?
— Неа, больше никто не заморачивается. Для всех соседей важнее, чтоб семья не вырождалась. Так вот…
В клане подрастала юная принцесса. В очереди на трон она числилась в самом конце, однако её оберегали, холили и лелеяли, все капризы исполняли и даже приставили личных телохранителей, хотя на принцессу никто не покушался. Честно говоря, принцесса характер имела гадючий, и сама могла за себя постоять, тем более что магией владела…
— А, так здесь всё-таки есть магия? — возрадовалась невесть чему Элина. — А то я уж решила, что здесь просто отсталая страна и вообще скукотища!
— Да нет здесь толковой магии, — отмахнулся Рэйшен. — Она сохраняется лишь в правящих домах дроу, у эльфов и совсем немного у нимф.
— Жалко, — разочарованно протянула Элина. — А я-то хотела выучиться на волшебницу. Но ты не отвлекайся, продолжай.
Из-за плохого характера принцессу недолюбливали, но один из телохранителей ничего не боялся и восхищённо смотрел на красавицу. Любым её выходкам он находил оправдания. Короче, влюбился он по самые кончики длинных ушей, хотя сам был простой воин. Но принцесса тоже обратила на него внимание. В общем, приключилась у них тайная любовь. А когда принцесса забеременела, любовь перестала быть тайной. Телохранитель, как любящий и порядочный дроу, хотел жениться на своей любимой. Он сделал ей предложение, но весь правящий дом закипел от возмущения. Принцессу заперли в её покоях, телохранителей разогнали, а этого героя-любовника отправили в казармы, мол, пусть новичков обучает. Видеться влюблённым не давали, принцессу всё время стыдили, ругали и упрекали, так что характер её окончательно испортился. Когда родился ребёнок, она даже не захотела на него взглянуть, и его унесли к кормилицам. Это, в общем-то, в традициях дроу. А когда он подрос, отдали учиться военному делу…
— И она даже не навещала тебя? — потрясённая таким безразличием, поинтересовалась Элина.
— Никогда. Тем более что от неё я не унаследовал аристократичной внешности. Как видишь, волосы у меня не серебряные, да и черты лица не в мать. Только цвет глаз достался от неё. В остальном я на отца похож. Но в казармах мне пришлось туго…
Среди молодых дроу Рэйшен был самым младшим, и на него устроили настоящую охоту. Прошло немало теркад, пока юный Рэй научился давать отпор обидчикам. Офицер, который занимался вопросами воспитания молодёжи, всегда был добр к Рэйшену. За это, правда, молодому дроу доставалось от остальных ребят ещё больше. Они дразнили Рэйшена не только его сомнительным происхождением, но и слишком близкими отношениями со старшим по званию. Рэйшен понемногу ожесточался, учился драться с любым противником, нанося ему наибольший урон.
Жить в такой ненависти было невыносимо, но и уходить было некуда. Однажды Рэйшена вызвали к старшему офицеру. Он пошёл, а в спину ему летели грязные предположения о том, зачем его пригласили. Офицер угостил юношу травяным чаем и эльфийскими сладостями, и Рэйшен было решил, что его товарищи не так уж неправы, выкрикивая непристойности. Однако действительность превзошла все его ожидания. Офицер признался, что он и есть отец Рэйшена, и юный дроу подавился чаем.
— А почему он сразу не забрал тебя к себе? — требовательно спросила Элина, придвинувшись вплотную к Рэйшену. В глазах её мелькали гневные искорки. — Разве его семья тебя не признала?
— У нас это не принято. И он не ответил ни на один мой вопрос, — печально поднял уголки рта Рэйшен. — Только виновато плечами пожимал. Я думаю, никто просто не захотел возиться с бастардом…
— Не называй себя так! — рассерженная Элина едва не сорвалась в крик.
— А на следующую ночь я сбежал и больше не вернулся. За мной никто не гнался, видать, не слишком я был им нужен. Я нанимался в охрану к купцам, а потом завербовался в королевскую армию. Тогда шла война за объединение королевства…
— Это в армии ты с Квэддо познакомился?
— И даже подружился. А когда Квэддо ранили, я его вынес из боя, правда, боялся до лазарета живым не дотащить…
— Вот отчего он так за тебя переживал!
— В Жадвиле он пытался предупредить меня, что барон не простит выходку с похищением Надриэли.
— И ты, конечно, его не послушал, — Элина укоризненно покачала головой и, будто бы случайно, коснулась кончика уха дроу. — Ты просто упрямец! А почему барон тебя так не любит?
— Давняя история, тянется ещё с той войны, где мы с Квэддо познакомились. Барон тогда и бароном-то ещё не был, титул он получил от короля позже. Якобы благодаря его командованию мы победу одержали…
— А на самом деле?
— А на самом деле баронство должен был получить Квэддо, потому что сам Жадвиль трусливо отсиживался в кустах. А потом Квэддо был тяжело ранен, и Жадвиль присвоил все заслуги себе.
— Но ты же мог рассказать правду!
— Я и рассказал, да уже поздно было. Новоиспечённый барон сообщил мне, что нелюди в титулах не нуждаются.
— Убила бы эту тварь! Сам он нелюдь!
— Убить полевого командира несложно, но вот барон — это совсем другая история… Между прочим, именно после стычки со мной барон терпеть не может нелюдей.
— Ну и дела, — покачала головой Элина. — А как давно всё это случилось? Квэддо не показался мне таким уж молодым.
— Это было оборотов двадцать назад…
Элина удивилась. Интересно, а что, дроу не стареют? Рэйшен догадался о причине её удивления и пояснил:
— Дроу живут долго, сотни три оборотов. Так что для меня 20 оборотов — пустяк, а вот Квэддо и барон постарели.
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Ночью Рэйшен долго лежал без сна, всматриваясь в бархатную темноту ночи. Зачем он рассказал всё это? Он стыдился этой истории и считал своё происхождение и юные годы позорным пятном. Однако Элина, видимо, думала иначе. Он не увидел в ней унизительной жалости, только гнев. Любопытно, что сказала бы эта женщина его матери? Рэйшен тихонько фыркнул, представив, как Элина распекает надменную принцессу. И вообще, рассказав эту историю, дроу чувствовал облегчение, словно вытащил из себя ядовитый шип.
Потом, от безделья и вынужденного затворничества, мысли его потекли в иную сторону. Он повернул голову. По подушке разметались каштановые волосы Элины, а её кожа казалась такой белой и гладкой… Проклятье! И что ей не так?! За свою долгую бурную жизнь дроу сменил много женщин и никогда ни о ком не жалел. Сейчас что-то шло неправильно. Он нравился Элине, он это видел и чувствовал, однако она не спешила прильнуть к его широкой груди. «Я не отступлю, — дал себе слово Рэйшен, — эта женщина будет моей». Он протянул руку, чтобы привлечь Элину к себе, и тут же охнул.
— Что такое? — оказывается, она тоже не спала.
— Шов, — поморщился Рэйшен, — тянет.
— Завтра снимем швы на спине, — пообещала Элина, — вот и перестанет тянуть. А ты за это дай мне уши погладить! Прямо сейчас!
Рэйшен не любил, когда трогают его уши: сказывалось трудное детство. Однако он лишь ухмыльнулся:
— Я готов предоставить тебе всё, что угодно, не только уши!
Но даже сам Рэйшен не ожидал, что так остро отреагирует на невинную ласку. Желание захлестнуло его, заставило забыть о швах и ранах. Затрещал рукав рубашки, которую Рэйшен безжалостно стянул с Элины.
— Что это ты выдумал, — прошептала женщина, обнимая смуглую шею дроу, — с ума сошёл, что ли?
— Да, сошёл, — между жаркими поцелуями ответил Рэйшен, — из-за тебя!
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Назавтра Элина провозилась полдня, снимая дроу швы. Тот охал, но терпел. Теперь он мог вставать, делать пару шагов, держась за стенку, и — ура-ура! — без помощи Элины справляться с горшком.
Порванную рубашку пришлось отдать в починку Тремме, а заодно и раздобыть штаны для Рэйшена. Его выздоровление с этого дня пошло на удивление быстро. Скоро он смог сам спуститься по лестнице в обеденный зал. Элинины работники встретили его радостным гомоном. Было ужасно приятно. На радостях он обнял всех, а Элину крепко расцеловал.
— Как же мы этого ждали! — проговорила Майрага под радостное улюлюканье Яшки и Йоржика.
Рэйшен не понял, к чему относятся её слова, к его выздоровлению или поцелуям. Судя по нахмуренному Элининому лицу — ко второму.
Дни проходили в хлопотах, а ночи — в любви. Элина отбрасывала всякую сдержанность и проделывала такие бесстыдные вещи, что Рэйшен немел (и, возможно, краснел). Но удовольствие получал, да. Он обнаружил, что Элина нервничает, когда он запускает руки ей в волосы.
— Я делаю тебе больно? Или тебе просто не нравится? — самому Рэйшену как раз очень нравились её тёмные кудри. Из-за Дара Дриады волосы закрывали Элине лопатки. Да и вообще, дроу всегда предпочитал брюнеток.
— Я обычно не разрешаю никому трогать мои волосы или по голове гладить, — смущённо призналась Элина.
— Это вопрос доверия, — серьёзно сказал Рэйшен. — Ты никому не доверяешь, да? Потому и не разрешаешь?
Он твёрдо решил добиться её доверия. Иначе как же он заплетёт ей обрядовую косу, которую настоящий дроу плетёт один раз в жизни?
Рэйшен сожалел о потере лошади, меча и седельных сумок, однако пришлось с этим смириться. Дроу начал тренироваться на заднем дворе таверны. Вначале Элина обеспокоенно посматривала на его упражнения, боялась, как бы он не навредил себе. К Рэйшену всё чаще стали присоединяться Йоржик с Яшкой, отлынивая от работы. Беспокойство на лице хозяйки понемногу сменялось негодованием, и она, бранясь, прогнала обоих шалопутов.
Работы в таверне стало больше, страда подходила к концу, и селяне стали вечерами захаживать в «Весёлый дроу».
Элина всегда старалась хорошо выглядеть, чем вызывала немалую досаду и даже ревность Рэйшена.
— Ну зачем ты укладываешь волосы? Эльфийская помада?! Серьёзно?! Для кого ты красишь губы?
— Для себя, — спокойно отвечала Элина. — Помнишь, я уже говорила, что хочу, чтобы меня уважали, а для этого, в первую очередь, я должна уважать сама себя, а не уподобляться нечёсаной оборванке…
Рэйшен уже слышал от неё эти слова, когда ехал в Примежье в качестве охранника. Но ему трудно было принять такой взгляд на уважение. Значит, вначале нужно уважать себя самому? Хм…
В это время Элина торопливо дёргала гребнем свои волосы.
— Постой, — Рэйшен мягко отнял у неё расчёску. — Ты же сейчас половину волос себе вырвешь, дай-ка лучше я.
— Уж не знаю, лучше ли, — проворчала Элина, но расчёску отдала и не отстранилась, когда Рэйшен принялся разделять каштановые пряди.
Дроу мысленно торжествовал и опасался только одного — сделать ошибку в обрядовом плетении. Элина, правда, понятия не имела о таком, но сейчас не это было важно. Когда трактирщица спустилась вниз, Майрага замерла, в изумлении рассматривая хозяйку. Яшка присвистнул, а Рута с Мяткой, снова трудившиеся в таверне, дружно ахнули. Элина не поняла, отчего все так восторгаются, но, тем не менее, осталась довольна.
— Всё ж таки заплёл Рэйшен хозяйку, — громко сказал кто-то из посетителей.
— Я готов каждый день её так заплетать, — так же громко ответил Рэйшен, осторожно спускаясь со ступенек.
— Я согласна! — весело отозвалась Элина.
Она с изумлением отметила, как засверкали глаза Рэйшена, как посетители с энтузиазмом осушают кружки за «здравие и счастье хозяйки».
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Элина только собралась тихонько выспросить у Майраги, что к чему, как в зал с улицы ворвался запыхавшийся Йоржик.
— Там, — он ткнул пальцем куда-то себе за спину, — там едет целый отряд дроу, все верхами, а впереди — дара с серебряными волосами!
— Значит, у нас сегодня много гостей! Яша, готовь кружки, девушки, займите места, — распоряжалась Элина, краем глаза заметив, как помрачнел и насторожился Рэйшен.
Гости не заставили себя ждать. Глухо простучали копыта во дворе, и Йоржик метнулся наружу, чтобы принять поводья у путников, однако те не позволили даже прикоснуться к своим лошадям. Йоржик вернулся в зал, пожимая плечами.
Неясная тревога охватила и Элину.
Дверь распахнулась, словно её открыли пинком, и в зал вошли два дроу. С каменными лицами они осмотрелись по сторонам и сделали знак кому-то за дверью.
— Уважаемые дары, оставьте оружие у дверей, — стараясь сохранять спокойствие, произнесла хозяйка.
Оба дроу пропустили её слова мимо ушей. В зал вошла ослепительной красоты женщина: тёмная гладкая кожа, яркие сиреневые глаза и серебристые волосы делали её облик незабываемым. Она была бы прекрасной, если бы её не портила брезгливая гримаса на безупречном лице. Вслед за ней ввалился ещё добрый десяток дроу — все рослые, плечистые молодцы.
— Все равны как на подбор, с ними дядька Черномор, — пробормотала Элина себе под нос.
За правым плечом важной гостьи стоял воин как две капли воды похожий на Рэйшена, только глаза у него были обычные, светло-карие. Он единственный с некоторым сочувствием смотрел на людей.
Женщина с серебристыми волосами окинула зал пронзительным взглядом и остановила его на Элине. Пристально осмотрев причёску трактирщицы, гостья скривилась.
— Я — Шианнон, — звучно произнесла она, — принцесса из правящего дома клана Речного Песка.
В зале было тихо. Видимо, принцесса ожидала, что все падут ниц перед ней, а вместо этого на неё глазела разношёрстная компания людей и нелюдей, а верховодила ими вот эта наглая человеческая самка, которая посмела соорудить на голове обрядовую клановую косу!
— Приветствую тебя, принцесса Шианнон, — не слишком любезно изрекла хозяйка таверны. — Чем мы обязаны твоему визиту?
— Ничем, — холодно ответствовала Шианнон. — Я приехала забрать своего сына.
— Это кого же? — иронично спросила Элина, демонстративно оглядываясь по сторонам. — К нам вроде никакой малыш-дроу не приблудился…
Элинины посетители невольно хихикнули. Не устояли даже телохранители Шианнон. Принцесса зло сверкнула глазами. Элина уже догадалась, по чью душу явились эти ребята с каменными рожами. А вон тот, похожий на Рэйшена, — явно его отец. Видно, снова вошёл в милость у Шианнон.
— Рэйшен, собирайся, — безапелляционно приказала принцесса. — Мы уезжаем. А тебе, — она повернулась к трактирщице, — советую расплести волосы.
— С чего бы это?
— Ты даже не знаешь, что это за причёска? — по тонким губам Шианнон зазмеилась усмешка.
— Так объясни! — потребовала Элина.
— Такая коса равносильна обручальному кольцу у людей, — снисходительно бросила Шианнон. — Не тебе ходить с такой косой.
Элина озадачилась. Ай да Рэйшен, ай да хитрец! Впрочем, сейчас не время думать о его хитростях. Следует любой ценой избавиться от непрошеных гостей. Неожиданно подал голос сам Рэйшен:
— Я заплёл этой женщине клановую косу, и Элина дала согласие здесь, при свидетелях.
— Так расплети её здесь, при свидетелях, — слащаво проговорила Шианнон. — Ты поедешь с нами, вернёшься в клан. Уже обговорен твой брак с одной из принцесс Подземных Пещер.
— Нет уж, — резко ответил Рэйшен. — Я не поеду с тобой и не собираюсь жениться на твоей протеже!
— Ты должен слушаться свою мать, — сладко пропела Шианнон.
— Я тебе ничего не должен! Да и мать из тебя дерьмовая!
Лицо Шианнон страшно исказилось. На миг Элине показалось, что принцессу хватит удар, но — увы!
— Что ж, не хочешь по-хорошему, так сделаем иначе! — прошипела Шианнон. — Взять её!
Двое дроу, те самые, что вошли в таверну первыми, рванулись к Элине, схватили её за локти и завели руки за спину.
— Эй, что вы делаете? — возмутилась трактирщица. — Здесь земли барона, а не ваши, вы не имеете права!
— Здесь граница, — усмехнулась принцесса. — И все права у того, кто пришёл первым.
Элина заметила, как Умрад схватился за тесак, Майрага — за кочергу, и даже трусоватый Яшка выудил дубинку из-под стойки. По одному знаку принцессы отряд её телохранителей ощетинился мечами.
— Не делайте глупостей, и тогда никто не пострадает! — заявила Шианнон.
— Отпусти её, — голос Рэйшена прозвучал глухо. — Я поеду.
— Нет, мой дорогой, теперь твоей подружке придётся побыть немного у нас в гостях. Это станет залогом твоего послушания.
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Элина решила сказать что-нибудь своим работникам, раз уж её поволокут силком в земли дроу.
— Ребята, не волнуйтесь, я постараюсь вернуться как можно скорее. Вы работайте, как и работали. За старшего — Умрад, после него — Майрага.
Умрад кивнул, пряча тесак за спину. Яшка облизывал пересохшие губы. Жальче всех было Йоржика. Мальчишка переводил округлившиеся от испуга глаза с одного смуглого ушастого дроу на другого и не мог вымолвить ни слова.
— Я соберу вещи, — мрачно бросил Рэйшен и захромал к себе наверх.
— Конечно, мой дорогой, — пропела вслед ему Шианнон.
— Мне тоже нужны мои вещи, — заикнулась было Элина, однако принцесса грубо оборвала её.
— Обойдёшься. Дэвлин, займись, — приказала она телохранителю, которого Элина определила как отца Рэйшена.
Дэвлин кивнул двоим, что держали Элину, и они поволокли её к выходу.
— Эй, эй, полегче! — крикнула хозяйка таверны, когда железные пальцы дроу стиснули её локти. — Больно же!
— Ослабьте, пусть идёт сама, — спокойно проговорил Дэвлин. — К повозке.
Элину грубо запихнули на какую-то телегу, загруженную мешками. «В лесу спрыгну с телеги и убегу», — решила женщина.
— Вяжите! — приказал Дэвлин, и вмиг запястья и лодыжки пленницы стянули верёвками.
Элина поморщилась.
— В лесу ты попытаешься сбежать, и Шианнон велит убить тебя, так что это для твоей же пользы, — мягко пояснил Дэвлин.
— Какая забота! Прими тысячу благодарностей! — усмехнулась Элина, заваливаясь на мешки, по всей видимости, с мукой.
— Да, я просто не хочу, чтобы Рэйшен страдал, — насмешку в голосе пленницы Дэвлин словно и не заметил.
Рэйшен вышел из дома, понурив голову. Его тоже сопровождали два воина, правда, за локти не тащили. Подойти к телеге ему не дали, сразу сопроводили к лошади и даже помогли на неё взобраться. Элина видела, как Рэйшену больно, но он нашёл в себе силы выпрямиться и с презрением глянуть в лица своих конвоиров.
— Маленький байстрюк, ты всё такой же гордый? — глумливо спросил один из них.
«Только не отвечай!» — мысленно взмолилась Элина. Рэйшен и не успел ничего ответить, как к ним приблизился Дэвлин.
— Ты забыл о дисциплине? — холодно спросил он у грубияна и отвесил ему пощёчину. — Был приказ — держать язык за зубами! Ты забыл его?
— Никак нет! Прошу прощения! — конвоир преданно ел глазами своего начальника, а на щеке проступал светлый след от удара.
Дэвлин попытался поймать взгляд своего сына, но тот сжал губы и отвернулся. Тогда Дэвлин вернулся к пленнице.
Все дроу, включая принцессу Шианнон, уже вскочили в сёдла. По сигналу Дэвлина кавалькада выехала со двора и двинулась в сторону леса. Возглавляла процессию сама принцесса, а замыкала телега с Элиной, Дэвлин и ещё двое дроу. Рэйшен находился где-то в середине.
— Дэвлин, — окликнула женщина своего тюремщика, — взгляни, Рэйшену больно и трудно сидеть верхом. Пусть он переберётся на телегу. Он ведь был ранен…
— Я знаю, — отозвался Дэвлин, — сейчас он вполне в состоянии вынести дорогу до дома. Ни один дроу не захочет показать свою слабость, а Рэйшен — в особенности. Ты ведь это знаешь, да? Поэтому он будет сидеть в седле.
— А откуда тебе известно, что Рэйшен был ранен? Почему ты уверен, что знаешь о его теперешнем состоянии?
В голову Элине закралась ужасная мысль о предательстве кого-то из своих. Дэвлин негромко рассмеялся, догадавшись об этих подозрениях.
— Нет, никто тебя не предавал. Просто люди такие болтливые. Кто-то из Примежья поговорил с соседом, тот — ещё с одним. И все слухи стекаются к мельнику, а у него и мы муку покупаем.
— Как же всё просто! — с горечью воскликнула Элина. — И теперь Рэйшена силком тащат куда-то…
— Он должен вступить в династический брак, — терпеливо объяснял Дэвлин. — Этого хочет Шианнон.
— А ты до сих пор любишь её, да? После всего, что она сотворила с тобой, с Рэйшеном?
— Это Рэйшен тебе рассказал? — изумился Дэвлин. — Но не спеши судить Шианнон, ты совсем её не знаешь.
— И не хочу узнавать, — пробормотала Элина.
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Они уже выехали из села, где-то впереди шумел листвой Дикий Лес, а Элине страстно хотелось перекинуться хоть словом с Рэйшеном, провести пальцами по кончикам его ушей… Но за ними обоими следили, и Рэйшену не позволяли даже обернуться.
Дроу ехали без остановок даже ночью. У Элины уже полностью онемели запястья и ступни, а при мысли об уборной делалось дурно. Пленница почти с ненавистью смотрела на мужчин, которые — она сама видела! — умудрялись мочиться прямо с седла.
В лесу там и сям струились звонкие ручейки, лошади то и дело плескали копытами по воде. Потом все эти ручьи сливались в весёлую говорливую речку, которая пробегала через Примежье, а в соседнем селе вращала водяную мельницу. Собственно, именно эта речушка и была границей человеческих владений. Вдоль неё ходила дозором Лесная Стража. Жаль только, что не сегодня…
В темноте Элина разглядывала чужие звёзды в чужом небе и пыталась придумать способ убежать. Ну, и Рэйшену помочь, конечно. Бросать его на растерзание родичам нельзя. На рассвете процессия остановилась: надменной Шианнон всё же потребовалась передышка. Дэвлин развязал Элинины путы.
— За что такая милость? — иронично осведомилась она, пытаясь пошевелить затекшими кистями и ступнями.
— Ты сможешь попить воды и облегчиться, — пояснил Дэвлин. Сарказмом его было не прошибить. — Вон в тех кустиках, а я покараулю.
— Вот уж нет, — Элина со стоном упала на спину. Тысячи раскалённых иголок жгли изнутри её руки и ноги. — Я туда не дойду.
— Я могу тебя туда донести, — душевно предложил тюремщик. — И там поддержать.
На Элинин возмущённый вопль обернулся весь отряд. Это отвлекло их от Рэйшена, который развернул коня и направил его к телеге.
— Что здесь происходит?
Пока Элина соображала, как лучше выразиться, Дэвлин жёстко, по-солдатски, пояснил Рэйшену, что к чему.
— Я сам помогу ей, — зло ответил тот и, не слушая возражений, спешился и начал разминать Элинины руки и ноги.
Предыдущие иголки в онемевших конечностях показались детскими шалостями. Элина взвыла от боли. Остальные дроу с насмешками и ухмылками наблюдали за пленницей, то и дело отпуская грубые шуточки. Элина заставила себя стиснуть зубы и молчать, заслужив одобрительную улыбку Рэйшена. Впрочем, он тут же припомнил ей историю с горшком. Элина пришла в ужас и с трудом отвоевала право доковылять до кустов самостоятельно.
— Карауль её теперь! — весело бросил Дэвлин сыну.
— Боишься, что уползёт? — уточнил тот.
— Вот придурки! — пробурчала Элина, вызвав у обоих приступ нездорового веселья.
Оно внезапно прервалось появлением Шианнон.
— Веселитесь? — холодно осведомилась она. — И кто позволил развязать эту девку? Немедленно верните её в телегу, и поехали!
Она сделала знак двум дроу, и те красноречиво заняли позиции по обе стороны Рэйшена. Он машинально сделал шаг в сторону, и конвоиры схватили его.
— Пустите! — Рэйшен рванулся, куртка на нём треснула. — Я пойду сам!
Элина с негодованием и страхом смотрела на всё это.
— Может, не будешь меня связывать? — с тоской спросила она у Дэвлина. — Я отсюда никуда не убегу, лес же незнакомый кругом!
Дэвлин опасливо покосился на свою повелительницу и кивнул.
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Остаток пути Элина проспала, скорчившись на мешках с мукой. Проснуться пришлось от того, что её грубо тряхнули за плечо.
— Рэйшен, ты ошалел, что ли? — простонала женщина сквозь дрёму.
Глумливый гогот заставил её прийти в себя и вспомнить, что произошло. Дэвлин, стоявший над Элиной, легко подхватил её и, словно ребёнка, поставил на землю.
— Разгружайте, — коротко скомандовал он всё ещё ржущим дроу.
Элина огляделась по сторонам. Это был задний двор какого-то замка, грубого, приземистого, с узкими окнами.
— Что это за халупа? — недоуменно спросила пленница у Дэвлина.
— Это родовой замок правящего дома! — возмутился тот. — Прояви больше уважения!
— Родовой замок? А чего такой маленький?
— Это лишь надземная часть, основная же уходит под землю.
Элине вновь связали руки и повели какими-то серыми переходами. В конце пути её ожидала комната без окон, зато с крепкой дверью, окованной железом. Внутри горели два факела, освещая скудную обстановку: кровать с облезлым покрывалом, стол и стул. Элина испугалась, что дым от факелов удушит её, заполнив эту жалкую каморку. Однако какая-то вентиляция здесь предусматривалась, дым тянулся вверх и уползал в щели под потолком. Смерть от удушья пленнице не грозила. Вдобавок ей развязали руки, и Элина вовсе воспрянула духом, но тут конвоиры молча вышли в мрачный коридор и захлопнули дверь. Факельное пламя заплясало, задрожало и успокоилось. Элина вначале растерялась, потом испугалась, а в конце концов разозлилась.
Пленница внимательно оглядела свою камеру, ощупала холодные стены, брезгливо встряхнула покрывало… В стенах не было ниш или щелей, не было пустот (или Элина их просто не нашла). Потом от нечего делать женщина подвигала стол со стулом, но скоро бросила это занятие — колченогая мебель мерзко скрежетала по полу. Элина улеглась на кровать, намереваясь поспать, и обнаружила практически голые доски под покрывалом.
— М-м-м, ортопедическая кровать, — промурлыкала женщина, подбадривая сама себя, — мечта!
Однако лежать на этой «мечте» было холодно, да и бока начало ломить. Охая, Элина поднялась.
— Так, — сурово сказала она вслух, — пора требовать. Всего и сразу!
И она принялась молотить в дверь. Руки мгновенно заныли, зато громыхание разносилось по всем коридорам.
— Немедленно откройте! — орала Элина. — Принесите мне воды! И горячей еды! И одеяло! Эй, кто-нибудь! Вы меня слышите?!
Её слышали. Дверь приоткрылась, за ней стоял вооружённый до зубов рослый охранник-дроу.
— Чего тебе? — неприветливо спросил он.
— Ты что, глухой? Воды, еды и одеяло!
— Не положено, — отрезал охранник и начал закрывать тяжёлую дверь.
Эта фраза прорвала в Элине какую-то плотину, выпустив наружу гнев и ярость. С неожиданной ловкостью женщина сунула между дверью и косяком локоть и колено, и охранник не посмел её вытолкнуть.
— Ах, не положено?! — нехорошим голосом начала Элина, с каждым словом прибавляя громкости. — А вот в Женевской конвенции о военнопленных не так написано! Ты её читал? Нет?! А ты вообще грамотный?! Так по Женевской конвенции, которой больше сотни оборотов, не положено морить меня голодом в нечеловеческих условиях! Знаешь, что тебе за это будет?! Не знаешь?! Трибунал!!!
Последнее слово Элина буквально провыла в лицо охраннику, при этом ей почти удалось просочиться наружу. Охранник ничего не понял, кроме одного: у него неприятности. Конечно, кормить человеческую девку приказа не было, но не было и приказа дать ей по голове, чтоб заткнулась. И что Рэйшен нашёл в этой полоумной? В общем, охранник принял нормальное солдатское решение, чтобы избежать ответственности: звать старшего.
— Дэвлин! — крикнул дроу.
— О, конечно! — обрадовалась Элина и заорала вновь. — Дэвлин, сюда, немедленно!
Из-за собственных воплей она не услышала, как к её камере, то есть, тьфу, комнате, подошёл рослый широкоплечий Дэвлин. Он так походил на Рэйшена статью и повадкой, что у Элины радостно блеснули глаза, но тут же погасли. Дэвлин выслушал все требования, кивнул и сказал охраннику:
— Слыхал? Ступай и принеси всё, что требует дара Элина.
— Так приказа не было, — начал объяснять охранник, но Дэвлин перебил его.
— Считай, что теперь приказ у тебя есть. Выполняй.
Охранник вытянулся в струнку, отсалютовал Дэвлину и куда-то убрался.
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Дэвлин ловко запихнул Элину назад, в комнату, и сам вошёл вслед за нею. Дроу опустился на стул, и тот заскрипел под его крупным телом. Элина уселась напротив него, на кровати, и только сейчас осознала, какой маленькой и жалкой она выглядит рядом с мощным воином.
Некоторое время они молча рассматривали друг друга. Наконец Дэвлин изрёк:
— Распусти волосы!
— Ещё чего! — ощетинилась пленница.
Дэвлин протянул было руку к её голове, но тут же получил хлёсткий удар по пальцам.
— Элина, — обманчиво мягко проговорил дроу, — не упрямься. Когда тебя призовут к Шианнон, тебе бы лучше иметь другую причёску.
— А меня призовут к Шианнон? Когда? И зачем?
Дэвлин немного помялся, подбирая слова, и Элина смекнула, что он надеется что-то утаить от неё. Как бы вытянуть из него информацию? Пока Элина раздумывала, явился прежний охранник. Он тащил поднос с едой и тёплое одеяло. Одеяло он небрежно кинул на кровать, а поднос поставил на столик.
— Свободен, — коротко скомандовал Дэвлин, и охранник чётко, по-военному развернулся и утопал за дверь.
Элина догадывалась, как выведать у Дэвлина насчёт планов Шианнон. Пленница уютно закуталась в одеяло, улыбнулась своему тюремщику и приветливо сказала:
— Ого, сколько еды! Мне одной с этим не управиться. Поешь со мной, Дэвлин, пожалуйста!
Дроу слегка растерялся. Женщины из клана редко бывали ласковы с ним, поэтому дружелюбный тон его озадачил.
— Будь добр, поставь столик сюда, ближе ко мне. Да, вот так. Будем сидеть друг напротив друга, есть и болтать…
Этот шаблонный приём сейчас был опасен и мог закончиться для Элины плохо, но приходилось рисковать.
— Вообще-то так не полагается, — пробормотал Дэвлин, уже в принципе готовый наплевать на дурацкие правила.
В своё время он закрутил роман с принцессой, невзирая на строжайший запрет. Значит, с пленницей поужинать и подавно не откажется. Ох, была в Дэвлине какая-то бунтарская жилка! Возможно, от него и Рэйшен её унаследовал.
— Если ты никому не скажешь, никто и не узнает, — улещивала Дэвлина Элина, с радостью замечая, как Дэвлин поддаётся уговорам.
Еда оказалась неплохой, а главное — горячей, хотя незнакомый привкус поначалу смутил женщину.
— Что сюда добавили? Не отраву случаем?
Дэвлин, с завидным аппетитом уминавший принесённые блюда, залился смехом, прикрывая рот ладонью.
— Нет, — ответил он, отсмеявшись, — это не отрава. Мы приправляем еду травами, которые в людской кухне не используются. Отсюда и незнакомый вкус.
Элина навострила уши:
— У меня повар — не человек. Может, шепнёшь мне словечко про эти травы, а я ему присоветую, а?
Дэвлин моментально посерьёзнел.
— Не могу, честное слово. По двум причинам.
— Это по каким же?
— Во-первых, эти травы растут далеко от человеческих земель, а во владения дроу за травой вряд ли кто сунется. А во-вторых, не передашь ты повару ничего…
Настала очередь Элины мрачнеть.
— Шианнон не собирается оставлять меня в живых, да?
Дэвлин отложил в сторону хлебную горбушку, словно в горло ему больше ничего не лезло.
— Ну, — осторожно начал он, — сама Шианнон не собирается ничего с тобой делать…
— Из-за Рэйшена? — Элина дождалась, пока Дэвлин обречённо кивнёт, и продолжила. — Рэйшен будет куда сговорчивее, если решит, что я в безопасности. А что будет со мной на самом деле?
Дэвлин отвёл взгляд.
— Возможно, тебя подвергнут пыткам, если Рэйшен заупрямится. Но, скорее всего, тебя отдадут жрицам, — голос дроу упал до шёпота. — Ты станешь подношением Паучьей Королеве Ллотх…
— Что за Паучья Королева? — нахмурилась Элина. — Никогда о ней не слышала. И Рэйшен не рассказывал.
— Это наша богиня. А Рэйшен так и не начал поклоняться ей, потому и не рассказывал…
— То есть меня принесут в жертву вашей богине?
— Ты ляжешь на алтарь, и Ллотх сама лично заберёт тебя… Жрицы уже готовятся к обряду, — прошептал, словно в лихорадке, Дэвлин.
— Сколько времени до обряда? — резко спросила Элина. Ей больше не хотелось ни есть, ни спать.
— Два дня.
— То есть два дня меня будет терзать Шианнон, а потом сожрёт Паучья Королева?!
Дэвлин промолчал, и это стало самым красноречивым ответом. Элина понурилась. Положение казалось безнадёжным. Дэвлин тоже выглядел расстроенным. Он пересел со стула на кровать к Элине и осторожно погладил её по плечу:
— Мне очень жаль, что всё так обернулось.
— А уж мне-то как жаль! — саркастически отозвалась пленница.
Дэвлин погладил её ещё раз, уже увереннее, потом обнял за плечи и прижал к себе. Ну вот и наступили последствия Элининой хитрости. Зато от бока дроу шло знакомое тепло, как от Рэйшена. Это странным образом переключило мысли пленницы на то, что произойдёт в тот момент, когда богиня Ллотх её прикончит.
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Тяжёлая дверь отворилась, и вошёл давешний охранник. При виде Дэвлина, обнимающего узницу, он мерзко осклабился:
— Да ты, вижу, времени зря не теряешь! Слушай, Дэвлин, а можно и я после тебя развлекусь?
— Убери посуду и не возвращайся, — хмуро ответил Дэвлин, не меняя положения.
— Серьёзно Дэвлин, не будь жмотом! — продолжал настаивать наглец. — Пусть самочка почувствует настоящего дроу, а не этого ущербного Рэйшена…
Закончить он не успел. Дэвлин, словно внутри у него распрямилась сжатая пружина, перелетел через хромой столик с остатками еды и нанёс звучный удар кулаком в челюсть охраннику. Элина явственно услышала, как у того клацнули зубы. Дэвлин стоял, словно разъярённый тигр, готовый к новому броску. Зрелище было жутковатое. Но, к счастью, охранник не пожелал драться. Он утёр тонкую струйку крови возле рта, молча забрал со стола поднос и ушёл.
Дэвлин обернулся и увидел, как Элина жмётся в уголке кровати.
— Не бойся, — сказал он ей. — Никто ничего тебе не сделает. Я командую солдатами Шианнон, и никто из наших солдат не посмеет тебя тронуть.
— Пока до меня не доберётся сама Шианнон.
«Или ты сам», — мысленно добавила пленница.
— Если Рэйшен не будет упорствовать, — начал было Дэвлин и сам засмеялся своим словам. — В общем, не думаю, что Шианнон будет сильно тебя истязать…
— Почему же?
— Жертва для Ллотх нужна без увечий и серьёзной кровопотери…
— Понятно, — без энтузиазма протянула Элина. — Ты, кстати, костяшки сбил.
— А, ерунда, — махнул рукой Дэвлин, вновь занимая позицию рядом с пленницей.
Выпихнуть его не получилось. В конце концов, Элина задремала, облокотившись на горячий бок. И снился ей дом, который она покинула то ли от безысходности, то ли от жадности.
— Мне нельзя умирать, — пробормотала женщина сквозь сон.
— Почему? — спросил чей-то знакомый голос.
И Элина, как в полубреду, принялась что-то пылко рассказывать и объяснять, и, кажется, её сочувственно слушали.
Проснувшись поутру, Элина не обнаружила Дэвлина. Зато давешний охранник был тут как тут.
— Подымайся и давай на выход, — мрачно скомандовал он. — Принцесса Шианнон требует тебя к себе.
— Ладно, — покладисто ответила пленница. — Дай вначале умыться.
У охранника был наготове кувшин с водой.
— Только быстро, — он сунул этот кувшин Элине.
На челюсти у дроу красовался синяк от удара Дэвлина.
— Болит, наверное, — сочувственно заметила Элина, указав подбородком на припухлость на лице охранника. — Надо было что-нибудь холодное приложить.
— Ага, поучи меня ещё…
— Да я серьёзно! — Элина фыркнула, плеснув себе в лицо холодной водой. — Ну, хоть ложку металлическую или замороженный кусок мяса!
Дроу криво усмехнулся:
— Чего сразу об этом не сказала?
Элина вернула усмешку:
— Ага, когда два бешеных дроу затеяли драку, самое время самочке почирикать!
Охраннику стало неловко. Через мгновение он вытащил кинжал, и женщина внутренне запаниковала — неужто прирежет её прямо сейчас? Однако охранник приложил лезвие плашмя к лицу.
— Сейчас результата не жди, — предупредила его Элина. — Слишком поздно, уже образовался отёк и гематома.
— Ты говоришь, как наш Тэбдин, — отозвался дроу, не отнимая ножа от лица. — Он врачеватель и тоже обожает заумные слова.
— Есть полотенце? Вытереться бы!
— По пути обсохнешь, — грубовато ответил охранник. — Пошли уже, а то дара Шианнон выйдет из себя. И того… Ты бы волосы-то расплела.
— Да фиг вам! — моментально рассердилась Элина. — Вот пускай Шианнон выйдет из себя и не вернётся обратно!
Дроу радостно гоготнул, но тут же спохватился, опасливо оглянувшись на дверь.
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За дверью стоял ещё один, не знакомый Элине дроу, так что топать к Шианнон пришлось под конвоем двоих здоровяков.
Они вели пленницу мрачными коридорами и лестницами, поднимаясь выше и выше. Постепенно появились окна, пробитые в камне, и в эти окна заглядывало весёлое лесное солнышко. Элина немного приободрилась. У неё был план, хоть и рискованный, но всё же… И ещё ей очень хотелось увидеть Рэйшена. Как он, что они с ним сделали? Ей казалось, что стОит лишь взглянуть ему в глаза, и всё решится само собой.
Элину привели в просторный зал, залитый солнечным светом. Никакой роскоши — золотых канделябров, ценных гобеленов, дорогой мебели — Элина не заметила. Всё было очень простым и каким-то обыденным. Удивило другое: в зале не было ни одной женщины, кроме Шианнон. Ближе всех к ней стоял Дэвлин. Вид у него был немного виноватый. Элина улыбнулась и приветливо кивнула ему. Шианнон, заметив это, сверкнула глазами и стиснула челюсти. «Ага! — возрадовалась пленница. — Я тебя допеку, голубушка, и не сомневайся!»
Рэйшен стоял поодаль, окружённый такими же конвоирами, как у Элины. Сразу видно — сын у принцессы неблагонадёжный, ему не доверяют и побаиваются. Неблагонадёжный сын выглядел очень нарядным в чёрном камзоле с золотым шитьём.
Рэйшен держался прямо, но в сторону Элины даже не смотрел, повернув бесстрастное лицо к одному из окон. Элина никак не могла поймать его взгляд. Это настораживало, но сейчас следовало думать только о том, чтобы остаться в живых. Нельзя допустить, чтобы разозлённая принцесса приказала забить пленницу до смерти, и в то же время нельзя попасть на алтарь кровожадной богини. Элине предстояло пройти по очень тонкому льду, а разборки с Рэйшеном лучше оставить на потом.
Шианнон скрестила руки на груди и смерила пленницу презрительным взглядом.
— Милый Рэйшен, — ласково пропела принцесса, поворачиваясь к сыну. — Взгляни, с этой девицей ничего не произошло. И, если ты дашь слово никогда с ней не видеться, я отправлю её домой.
Рэйшен молчал. Элина видела, как скрестились два полыхающих сиреневых взгляда, и вдруг её озарило: здесь каждый сам за себя, ни один дроу не верит другому, а она сама стала просто игрушкой в их руках…
— Домой?! — громко уточнила женщина. — Теперь мой дом — алтарь Паучьей Королевы?
— Что-что? — изумился Рэйшен, а Дэвлин болезненно поморщился.
— Она лжёт! — Шианнон злилась и с трудом сохраняла спокойствие. — Рэйшен, у тебя всё-таки есть долг перед кланом…
— Да какой, к демонам, долг? — выкрикнула Элина. — Ты выбросила его после рождения, словно куль с тряпьём! Ты не растила его, не лечила, когда он болел, не утешала, когда ему было плохо…
Теперь все в зале обратились в слух. Стояла гробовая тишина, и дроу глазели на «человеческую самку». Дэвлин пытался подавать ей какие-то знаки, видимо, чтобы она молчала. Шианнон опустила руки вниз. Пальцы у неё были странно растопырены, и Элина заметила, что на кончиках пальцев принцессы пляшут маленькие голубые искры.
— Да любая помойная кошка милосерднее и добрее тебя! — Элина заметила, что именно злит Шианнон, и прицельно била в больное место. — О каком долге ты смеешь говорить?!
— Замолчи! — прошипела принцесса.
— А то что будет? Что ты мне сделаешь, мать-кукушка?
Шианнон подняла руку и встряхнула кистью. С пальцев слетели искорки. Элина успела заметить, как шустро отступили в стороны конвоиры, и ощутила тяжёлый удар по лицу. Она пошатнулась, в глазах потемнело от боли. На губах появился солоноватый привкус. Элина вытерла рот ладонью. Кровь. Ожидаемо. Она осторожно провела языком изнутри по зубам — вроде ничего не выбито. Значит, вот какая магия у Шианнон. Элина усмехнулась разбитым ртом:
— Этим меня не запугать, Шианнон. Так не заставишь молчать.
— Нет, заставлю! — Шианнон была взбешена. — С радостью заткну тебя, дерзкая девка! Заткну навсегда!
— Прошу, не надо, — негромко проговорил Дэвлин, но покорно замолчал, когда маленькая голубая молния ударила возле носков его сапог.
Элина только головой покачала и затянула свою любимую песню:
— Я не вернусь — так говорил когда-то,
И туман глотал мои слова 
И превращал их в воду…
Похоже, что эта песня будила во всей семейке — Шианнон, Дэвлине и Рэйшене — какие-то невесёлые и болезненные воспоминания, у каждого свои.
— Я всё отдам за продолжение пути,
Оставлю позади 
Свою беспечную свободу. 
Не потерять бы в серебре…
Второй удар Элина снова получила в лицо. На этот раз хлынула кровь из носа, залив губы и подбородок. Элина не стала её вытирать, просто демонстративно сплюнула на пол. Теперь женщина смотрела только в глаза Шианнон, а та полыхала яростью и неприкрытой ненавистью. На второй план отступили и конвоиры, и Дэвлин, и даже Рэйшен. Это было личное противостояние могущественной принцессы, обладающей магией и стоящей среди телохранителей, и сельской трактирщицы, такой одинокой и слабой в кругу врагов. Элина знала, что проиграет, но собиралась стоять до конца.
— До войны мне не добраться никогда,
Моя безумная звезда ведёт меня по кругу… 
Не потерять бы в серебре 
Её одну, заветную. 
Шианнон больше не владела собой. Её красивое лицо исказила безумная гримаса. Растопыренные пальцы, словно когти хищной птицы, тянулись к Элине. Руки перчатками обволакивало голубое сияние. Что именно так задело и разозлило принцессу, знала лишь она сама.
Удар был таким сильным, что выбил из Элины дыхание. Она ощутила, как что-то лопнуло у неё внутри, а штаны залило чем-то мокрым и тёплым.
«Вот позор!» — мелькнула мысль. Пленница опустила глаза и увидела кровь. Она текла вниз по ногам и капала на каменный пол. А потом нахлынула боль, да такая, что Элина, скрючившись, с криком рухнула в лужу собственной крови. В голове помутилось. Женщина почувствовала, как её подхватывают на руки, а хриплый голос, совсем не похожий на голос Рэйшена, произносит:
— Я согласен.
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Элину куда-то понесли. Она собралась с силами и между приступами боли проговорила:
— Мне нужен лекарь. Иначе сдохну…
Её уложили на что-то твёрдое, и голос, на взгляд Элины, слишком тонкий для мужчины, приказал:
— Срезайте одежду!
Ощущение мокрой и липкой одежды пропало, зато стало ужасно холодно.
— Фиксируйте ей ноги и руки!
Раз! — ноги Элины развели в стороны. Два! — жёстко закрепили их ремнями. С руками было ещё проще. Кровь из носа всё ещё текла, и Элина, повернув голову набок, наугад плюнула. За это ей в ноздри моментально запихали какие-то остро пахнущие затычки.
— Дэвлин, уведи своего блудного отпрыска! — приказал высокий голос. — Вам обоим дальше присутствовать нельзя.
Рэйшен пытался возражать, но, кажется, Дэвлин сумел его переубедить и выдворить.
Дальше для Элины началось ужасающее испытание. Знай она заранее, что именно её ждёт, она могла бы и не решиться злить Шианнон. Тогда познакомилась бы поближе с Паучьей Королевой Ллотх.
Холодно лязгнуло что-то металлическое. Элина имела представление о том, каким способом лечат женские кровотечения, но надеялась на снотворное или обезболивающее. Однако её ожидания не сбылись, и к спазмам боли от удара Шианнон прибавилась ужасающая волна боли от того, что лекарь копался в её теле без всякой жалости. Каждое движение металлических ложек и скребков сопровождалось пронзительным животным воплем. Хорошо, что Рэйшена выгнали, и он не увидел её такой!
Элина не знала, что её крики разносятся по каменному холодному замку, и в одной из комнат неподалёку Дэвлин с трудом удерживает Рэйшена. Лекарь тоже не подозревал, что обязан Дэвлину жизнью: Рэйшен собирался свернуть проклятому коновалу шею. В конце концов Рэйшен бессильно опустился на пол, зажал ладонями уши и спрятал лицо в колени. Дэвлин сел рядом, обнял сына за плечи и почувствовал, как они вздрагивают.
Элина сорвала голос. Тогда она принялась ругаться, осыпая лекаря отборными оскорблениями. Под конец она всё-таки потеряла сознание и не ощутила, как её отвязали, вытерли кровь и перенесли в другое место.
Пришла в себя она от того, что кто-то взял её за запястье горячими и сухими пальцами. Элина распахнула глаза и дёрнулась всем телом, опасаясь, что её ухватила Паучья Королева.
— Лежи спокойно! — проговорил знакомый высокий голос.
Его обладателем оказался невысокий щуплый дроу с волосами скорее седыми, чем песочными.
— Как твоё имя? — спросил он у Элины.
— А твоё? — парировала она хриплым сорванным голосом. — Хотя можешь не говорить, ты доктор Менгеле, я знаю.
— Что за доктор такой? — полюбопытствовал дроу. — Чем он знаменит?
Чуть поодаль в кресле восседал Дэвлин и внимательно прислушивался к разговору. Элина охотно разъяснила обоим слушателям, кто такой Менгеле[1], фашисты, садисты и маньяки. Пожилой дроу не на шутку обиделся.
— Тебе, бесстыжая, жизнь, спасают, можно сказать, чтобы кровью не изошла, а ты… Дэвлин, я согласился помочь этой несчастной только из уважения к тебе, но я не собираюсь выслушивать оскорбления!
— А от Шианнон, небось, выслушиваешь и не морщишься, — зловредно заметила пациентка. — Кстати, а почему, доктор Менгеле, ты не дал мне обезболивающего? Не умеешь его готовить?
Дроу раздулся от негодования.
— Я Тэбдин, лучший врачеватель в клане Речного Песка, и могу приготовить любое лекарство, — ответствовал он, откидывая в сторону Элинино одеяло для осмотра.
— Угу, понятно, — Элина зябко поёжилась. — У тебя был приказ оперировать меня наживую.
Дроу, назвавший себя Тэбдином, промолчал, ощупывая живот пациентки, похмурился немного и даже, кажется, принюхался.
— Что ж, лучше ожидаемого, — обернулся он к Дэвлину, и тут же обратился к Элине. — А ты абсолютно глупа, как я посмотрю.
Настала очередь Элины разобидеться:
— Ты не в том месте смотришь! Ум у людей с другой стороны находится!
Дэвлин зафыркал. Однако Тэбдин не остался в долгу:
— С другой стороны? Это в заднице, что ли?
Пациентка невольно рассмеялась, а Дэвлин и вовсе заржал в голос, но тут же согнулся, схватившись за щеку.
— Да что ж такое! — возмутился Тэбдин. — Эта женщина дурно влияет на всю гвардию принцессы! Дэвлин, сядь ровно, иначе останется шрам на лице!
— Шрам на лице? А что у него с лицом?
Тэбдин укрыл Элину, ворчливо пояснив:
— Принцесса вчера сильно гневалась, вот и…
— Тэбдин, заткнись! — тихо, но твёрдо скомандовал Дэвлин. — Если ты закончил здесь, то ступай.
— Я считаю, — врачеватель поправил поседевшие волосы, — что эту женщину надо вернуть домой, и поскорее. Всё равно она не пригодна…
— Тэбдин! — тон Дэвлина стал угрожающим, и лекарь, сердито зыркнув на пациентку, вышел.

[1] Доктор Менгеле — немецкий врач, проводивший преступные жестокие опыты на узниках концлагерей, чаще всего без анестезии.
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Элина, поохав, укуталась в одеяло. На этот раз её разместили в нормальном помещении: здесь было окно, задрапированное занавесями, стол на выгнутых полированных ножках, два кресла, одно из которых занимал Дэвлин.
— Итак, — хрипло произнесла Элина, — рассказывай, что тут у нас произошло, пока я валялась без сознания.
— А с чего начинать?
— Что со мной будет?
Дэвлин задумался:
— Сам не знаю. Но к обряду тебя подготовить уже не успеют, так что Шианнон избрала другую жертву…
— Кого это? — у Элины всё внутри сжалось от страха.
— Того парня, что стерёг тебя. Помнишь, наглый такой, я ещё ему в челюсть врезал…
— А почему его? — изумилась женщина.
— Его товарищ доложил, что парень нелоялен к принцессе.
— И вы поверили стукачу?!
Элина, правда, припомнила, что она нелестно отозвалась о Шианнон, а тот побитый парень радостно посмеялся. Да, не зря доктор Менгеле — тьфу! — Тэбдин сказал, что Элина дурно влияет на гвардейцев. Вот, одного уже подвела.
— Ему можно чем-то помочь? — тихо спросила женщина, не питая, правда, особых надежд.
Дэвлин молча покачал головой.
— А мне принесут какую-нибудь одежду? — того хамоватого дроу было жаль, но сейчас следовало спасать собственную шкуру.
— Зачем? — изумился Дэвлин. — Тебе ещё пару деньков лежать надо, хоть на тебе и Дар Дриады, но Тэбдин так считает… А полежать и в голом виде можно!
— Можно, — неохотно согласилась пациентка, — но если я захочу, скажем, в окно посмотреть?
Дэвлин непонимающе уставился на неё.
— Ну какой ты непонятливый! А если в уборную мне приспичит? И, кстати, где она? Только не говори, что в лесу за кустами!
Дэвлин рассмеялся, но тут же схватился за щеку. И, к ужасу Элины, дроу выудил из-под кровати… ночной горшок!
— Рэйшен бы оценил, — пробормотала пленница. — Слушай, ну можно хоть что-то из белья, а? Набедренную повязку?
Дэвлин давился от смеха.
— Ладно, — ответил он, успокоившись, — я что-нибудь придумаю.
— А еда? Мне нужно восстановить силы! Кстати, откуда все у вас знают про мой Дар Дриады?
— Его видит каждый, кто имеет понятие о магии, — посерьёзнел дроу. — Дар помог тебе выжить, думаю, твои силы скоро восстановятся. Кожа, наверное, тоже…
Голос Дэвлина стал мечтательным, и Элине это уже совсем не понравилось. Ох, видно мало ласки перепадает Дэвлину от Шианнон! Как бы обернуть это в свою пользу?
— А что с моей кожей? — пленница приняла обеспокоенный вид.
Дэвлин осторожно прикоснулся к щеке своей подопечной. Элина даже не могла отстраниться.
— Тебе нужно больше питья, — озабоченно заметил дроу.
— И больше ночных горшков, — буркнула строптивая пациентка. — Ладно, что уж тут поделаешь. Неси еду, и учти, что я люблю мясо!
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Дэвлин принёс столько провизии, что хватило бы на целый отряд голодных телохранителей. За этим поздним завтраком Элина постаралась выспросить у Дэвлина, что произошло в замке за минувший день. Оказалось, что Шианнон, доведённая до белого каления, сорвала зло на Дэвлине, раскроив ему лицо. Помощник Тэбдина, конечно, сразу обработал рану, но пару дней придётся помучиться… Вторая причина злости принцессы — жертву, обещанную Ллотх, теперь на алтарь не пристроишь. Ллотх не интересуют обескровленные и слабые существа. Но так как обряд нельзя ни отменить, ни переиначить, то теперь на алтарь взойдёт другой. Единственное, что порадовало Шианнон (и весьма огорчило Элину) — согласие Рэйшена на женитьбу и то, что он больше не увидится со строптивой человечкой.
Элина задумалась. Дэвлин явно неспроста нянчился с нею. Он приставлен караулить, чтобы она не натворила дел. К примеру, не прорвалась к Рэйшену, не подбила его бежать. Женщина фыркнула: Шианнон переоценила свою пленницу. Даже пройтись по комнате Элина не смогла. Она дождалась, пока Дэвлин отлучится, поднялась с постели, и … При попытке закутаться в одеяло у неё закружилась голова и от слабости подкосились ноги. Подняться с пола ей помог прибежавший Дэвлин. Он ни словом не упрекнул Элину, лишь бережно укрыл её одеялом. Зато пришлось выслушать возмущённую тираду от Тэбдина, который визгливо отчитал и пациентку, и её надзирателя. Потом лекарь бесцеремонно отогнал Дэвлина к самой двери, откинул одеяло, и, не чинясь, снова ощупал Элинин живот и даже грудь.
— Эй, ты чего это? — вскрикнула женщина, хлопая Тэбдина по руке.
— Прекрати, — сухо парировал лекарь. — Я врач, я должен проверить, что…
Тэбдин спохватился и замолчал, но Элина и сама догадалась, что он имел в виду.
— Ты думаешь, что я была беременна и потеряла ребёнка?
Даже с кровати пленница заметила, как изменился в лице Дэвлин.
— Но это ерунда какая-то! — уверенно продолжила женщина. — Все знают, что человеческие женщины не беременеют от дроу!
— Дар Дриады мог что-то изменить в тебе. Вдобавок, как мне любезно сообщил Дэвлин, ты, — Тэбдин сделал многозначительную паузу, — не отсюда…
— Болтун этот Дэвлин, как я посмотрю! — в сердцах бросила Элина. — Язык бы ему отрезать!
Хотя, по правде, язык отрезать следовало ей самой. Зачем она разоткровенничалась перед отцом Рэйшена?!
— Одним словом, сегодня я запрещаю тебе вставать. Дэвлин, присмотришь за ней! Все снадобья уже готовы.
Далее Тэбдин подробно описал, что и когда принимать, и заключил:
— Если что — зовите меня. Завтра я в любом случае произведу плановый осмотр.

Глава 52

Весь день Элина покорно пила лекарства, валяясь нагишом в кровати. Лишь только свечерело, Дэвлин куда-то улизнул, а вернулся, воровато оглядываясь, со свёртком в руках. Это оказалось какое-то широкое одеяние наподобие ночной сорочки, а в неё был завёрнут пузырёк с мутной жидкостью.
Элина натянула на себя сорочку под жадным взглядом Дэвлина. Небось, пытается понять, что же нашёл Рэйшен в этой женщине. Элина сделала вид, что этот оценивающий взгляд её нисколько не смущает.
— Теперь выпей это, — Дэвлин сунул пузырёк ей в руки, лишь только она улеглась. — Не бойся, это не яд. Это укрепляющее средство, я стянул его у помощника Тэбдина.
— А чего сам Тэбдин мне его не прописал? — недоверчиво поинтересовалась пациентка, принюхиваясь к мутному содержимому пузырька.
— Приказа не было.
— Всё-то у вас по приказу. А у тебя как? Был приказ?
— А у меня на этот счёт нет ясных распоряжений.
Элина хмыкнула и — будь что будет! — одним глотком осушила пузырёк. Скоро она почувствовала, как веки налились тяжестью.
— Отравил-таки, — пробормотала она.
— Что ты! — Дэвлин ласково провёл по одеялу вдоль её тела. — Ты просто поспишь и наберёшься сил.
Сон был таким крепким, что Элина не слышала, как в её комнату попытался проникнуть посетитель, а Дэвлин долго увещевал его, так и не впустив внутрь.
Наутро женщина проснулась действительно освежённая, бодрая и… голодная. Дэвлин спал в кресле, прислонив его спинкой к двери.
— Эй, Дэвлин, проснись, враги идут!
Дроу взвился с кресла как ужаленный.
— Тише, тише! — Элина немного струхнула, видя такую реакцию. — Я просто пошутила.
— Я спросонья плохо шутки понимаю, — Дэвлин, приходя в себя, потёр щёки ладонями и невольно поморщился, задев шрам.
— Ага, вижу. А теперь серьёзно: беги быстрее в кухню, а то всё сожрут без нас.
А после пришёл Тэбдин, побурчал, что сорочка мешает осмотру, и велел понемногу ходить. Элина выпросила у него разрешение выпить чашечку арзы, и Дэвлин притащил целый кувшин.
Так пробежали два или три спокойных дня. За гобеленом с изображением охоты к величайшей радости Элины нашлась дверца в ватерклозет. Вечером Дэвлин исправно поил свою подопечную снотворным, и та крепко засыпала, не слыша никаких посторонних звуков.
Вскоре Дэвлин почувствовал себя свободнее и расслабленнее. Элина осторожно выспросила его обо всём, что происходило в замке, и оказалось, что обряд в честь Паучьей Королевы уже проведён, жертва принесена, и ей, Элине, теперь ничто не угрожает.
— По крайней мере, пока Шианнон не вернётся из Подземных Пещер, — подумав, прибавил Дэвлин.
— А разве они уже уехали? — похолодев, спросила пленница.
— Собираются, из твоего окна можно видеть, как седлают лошадей.
Элина подбежала к окну, путаясь в подоле сорочки, и высунулась наружу. Во дворе и вправду толпились дроу. Среди них выделялась Шианнон — она раздавала приказания направо и налево. Слуги седлали лошадей, грузили на повозки какие-то сундуки. Элина молча глядела на эту суету. Дэвлин сел рядом с ней на каменный подоконник и нерешительно взял за руку. Элина не шевельнулась. Она ждала, когда выйдет Рэйшен.
Он появился, ослепительно красивый, в нарядной одежде с дорогой отделкой. Волосы были собраны не в обычный боевой хвост, а как-то по-особенному заплетены и уложены.
— Ох, Рэйшен, — бессильно проговорила Элина.
Он словно услышал её голос и обернулся. Лицо его ничего не выражало, а взгляд был таким же холодным, как стены этого проклятого замка.
Тут все зашумели, засуетились, вскочили в сёдла. Очень скоро кавалькада дроу покинула двор, а во главе её ехали бок о бок Шианнон и Рэйшен. Больше он не оборачивался.

Глава 53

Когда процессия исчезла среди деревьев, Элина тихо спросила:
— У него на голове — это брачное плетение клана Подземных Пещер?
Дэвлин сочувственно кивнул. Элина высвободила свою руку из его ладони и безмолвно принялась расплетать собственные волосы. Дэвлин подал ей расчёску, и сложное плетение превратилось в обычную деревенскую косу.
— Смотри, Дэвлин, — отстранённо молвила Элина, — листья уже пожелтели. Скоро улетят птицы… И мне пора возвращаться домой.
Дэвлин ждал.
— Поможешь мне выбраться отсюда и уехать к себе, в Примежье?
— Хорошо, — согласился дроу, — пока все в отъезде…
— Завтра, Дэвлин. Завтра. Ты принесёшь мне нормальную одежду: брюки, рубашку, куртку и сапоги…
— Я всё подготовлю и помогу тебе добраться до Примежья.
С отъездом Шианнон и её свиты замок будто вымер. Даже на кухне стали меньше готовить. Дэвлин уже не запирал дверь в Элинину комнату, наверное, больше не боялся, что она сбежит.
«А мне просто не к кому бежать, — с горечью размышляла пленница. — Разве что в свою таверну. Так ведь без Дэвлина и дороги не найду, пропаду в лесах».
Врачеватель Тэбдин появился лишь вечером и так укоризненно посмотрел на свою пациентку, что та решила, будто ему всё известно. Никаких лекарств он ей больше не дал, и Элина укрепилась в своих подозрениях.
Дэвлин где-то пропадал весь день, и Элина осталась без обеда. Она уже готовила очередную тираду о содержании военнопленных, но Дэвлин появился с каким-то узлом в руках. В этом узле, к вящей радости Элины, оказалась нормальная походная одежда.
— Примерь, — коротко бросил дроу.
— Может, ты выйдешь?
— Зачем? — удивился Дэвлин.
Элина нахмурилась. Такие штучки ей совсем не нравились.
— Ну, хотя бы отвернись, — попросила она своего сторожа.
— Зачем? — повторил он. — Чего я не видел?
От такой наглости узница обомлела, однако достойного ответа не нашла. Дэвлин уселся на подоконник, сложив руки на груди, и разве что не посвистывал. Элина мысленно усмехнулась. Она знала, как поступить: повернулась к дроу спиной и начала переодеваться с таким равнодушием, будто позади стоит вешалка, а не здоровенный мужик.
— С размером почти угадал, — приятно удивилась Элина, застёгивая последние пуговицы. — И даже сапоги подошли.
Она не догадывалась, что эта одежда шилась по образцу той, в которой пленница прибыла сюда. Зато Дэвлин знал это отлично, и был так доволен собой, будто сшил всё собственноручно.
Этим вечером снотворного Элине её сторож не приносил.
— Уже не надо, — в ответ на Элинин вопрос отозвался дроу. — Все уехали, к тебе ломиться никто не будет…
Элина замерла.
— А кто ко мне ломился по ночам? — осторожно осведомилась она.
Дэвлин сообразил, что сболтнул лишнего.
— Да мало ли, — уклончиво молвил он, — шастают гвардейцы Шианнон… Небезопасно…
Элина выдавила из себя улыбку и сказала ласковым голосом:
— Спасибо тебе, Дэвлин! Наверное, редко встретишь такого любезного и заботливого дроу!
Дэвлин расцвёл от похвалы. А его пленница тем временем подумала, что никакие телохранители Шианнон к ней не рвались. Скорее всего, так Элину «обезопасили» от присутствия Рэйшена. Дэвлин наверняка действовал по приказу своей принцессы. При этом неясно, что именно сообщили самому Рэйшену. Теперь понятнее, откуда его обида, его равнодушное лицо и холодный взгляд.
Что ж, сейчас главное — выбраться из замка живой, добраться до родной таверны. Пусть даже сопровождать Элину будет этот скользкий тип Дэвлин — теперь-то она будет начеку!
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Когда Дэвлин ненадолго покинул свою подопечную, в комнату заглянул Тэбдин. Элина стояла у окна, наблюдая, как хмурится небо. Лекарь подошёл к ней, помолчал немного, а потом негромко произнёс:
— Дар Дриады помогает тебе восстановиться в кратчайшие сроки, но хочу тебя предупредить — отношения с мужчинами тебе сейчас противопоказаны…
— Спасибо тебе, — вызывающе ответила пленница, — но отношения с мужчинами мне не нужны!
— И с Рэйшеном?
Элина угрюмо промолчала.
— В любом случае, спасибо, что не назвала доктором Менгеле. Это было очень обидно. И ещё, — Тэбдин понизил голос, — будь поосторожнее с Дэвлином. Не так-то он прост…
Дверь распахнулась.
— Секретничаете? — спросил Дэвлин.
Врачеватель умолк и нахмурился.
— Немножко, — с наигранным весельем в голосе ответила Элина. — Дар Тэбдин даёт мне кое-какие советы.
— Я уже ухожу, — ворчливо добавил Тэбдин, а потом едва слышно прошептал, — удачи тебе…
Дэвлин приволок какие-то тюки в комнату и вольготно расположился в одном кресле, закинув ноги на другое. Элина покосилась на дроу и завалилась в кровать, не раздеваясь.
— Ты молодец, по-походному, — одобрил Дэвлин. — Выедем на рассвете верхом, возьмём с собой вьючную лошадь.
Потом дроу откинул голову на спинку кресла так, что его длинные волосы легли на пол. Наступила ночь, и за окном тихо зашелестел дождик. Элине долго не спалось, и ей грезилось, что она снова в Примежье, в своей таверне «Весёлый дроу», а рядом вытянулся тот весёлый и нагловатый дроу по имени Рэйшен…
Сквозь сон Элина позвала его по имени. Он поднялся в предрассветной мгле, встряхнул светлой гривой, коснулся плеча Элины. И оказался Дэвлином.
— Вставай, надо убираться отсюда, — негромко сказал он, поднимая с пола тюки.
Спросонья Элину слегка потряхивало, но она влезла в сапоги и потопала вслед за своим спасителем.
Дэвлин ловко оседлал двух лошадей, на третью как-то приладил груз и подсадил Элину в седло. Она не стала признаваться, что не умеет ездить верхом, ведь другого способа покинуть земли дроу всё равно не было. Напоследок Элина всё-таки оглянулась на мокрые серые стены замка. Вот окно, из которого она наблюдала отъезд Рэйшена. Женщине показалось, что в окне мелькнула щуплая фигура лекаря. Похоже, Тэбдин знал о «побеге» и хотел таким способом попрощаться со своей упрямой и неблагодарной пациенткой.
Дождик по-прежнему что-то лепетал в кронах деревьев, но почти не проникал под них, поэтому путники не мокли, проезжая лесными тропами.
Когда окончательно рассвело, Дэвлин извлёк из седельных сумок краюху хлеба, сыр и две фляги с водой. Завтракать пришлось прямо в седле. Элина давилась сухим хлебом, но не жаловалась. Очень скоро она ощутила боль в спине и ягодицах, а к вечеру ей казалось, что в спину воткнули раскалённый кол. Лес всё не кончался, знакомые места не появлялись, и женщина с ужасом думала, как же она далеко от дома. Во всех смыслах.
Наконец Дэвлин, который ехал впереди и вёл в поводу вьючную лошадь, обернулся и сказал:
— Впереди охотничий домик, там и переночуем.
Домик оказался совсем маленьким и выглядел заброшенным. Рядом с домиком была коновязь, к которой Дэвлин споро привязал свою и вьючную лошадь.
— Ну, что же ты? — обернулся дроу к Элине. — Помочь тебе спуститься?
— Помоги, — простонала та и практически упала Дэвлину на руки.
Он только головой покачал, когда Элину в домик пришлось практически нести.
— Значит, ужин опять на мне? — бодро осведомился Дэвлин.
— Похоже, что так, — женщина без сил упала на дощатую кровать. Кровать покрывал лишь тощий тюфяк.
Дэвлин внёс тюки и вытащил из них одеяла, котелок и полотняный мешок.
— Подождёшь немного? Я лошадям корма задам и сразу вернусь.
— Ага, — Элина через распахнутую дверь наблюдала, как её спутник привязывает к лошадиным мордам торбы, видимо, с зерном или чем там кормят лошадей.
Ей было стыдно за своё бессилие (дроу презирали слабаков), поэтому она поднялась и начала стлать одеяла на кровати, раскладывать на длинном узком столе продукты из полотняного мешка. И — вот чудеса! — боль в спине и ногах отступила.
Дэвлин приятно удивился, когда вернулся, держа в руках кожаное ведёрко с водой.
— Здесь родничок неподалёку, вода оттуда. Я сейчас разожгу очаг, попьём отвара горячего…
— Ты разводи огонь, а мне дай ножик, я нарежу хлеба с колбасой, — попросила Элина.
— Не надо, я сам, ты отдыхай.
«Ага, — отметила про себя женщина, — ничего острого ты мне в руки не даёшь. Боишься? Не доверяешь? И, выходит, я по-прежнему твоя пленница». Что ж, надо воспользоваться возможностью побездельничать. Элина с наслаждением вытянулась на одной из кроватей. Отвар вскоре был готов, и путники пили его по очереди из одной-единственной кружки. Огонь в очаге пылал, и в углах домика плясали причудливые тени. Снаружи по-прежнему шёл дождь, а внутри стало тепло, и Элину начало клонить в сон. Она отдала кружку Дэвлину, аккуратно сложила и накрыла остатки еды (старые привычки неистребимы!) и закуталась в одеяло. Дэвлин смотрел на свою спутницу странным долгим взглядом.
— Пытаешься понять, что нашёл во мне Рэйшен? — сонно спросила Элина. — Меня не спрашивай, я сама не знаю.
Дэвлин отставил кружку в сторону, ухватил Элину за руку и притянул к себе. Всякий сон слетел с женщины. Дроу провёл по е щеке ладонью (такой же шершавой, как у Рэйшена… Ну почему она не может перестать вспоминать о нём?!).
— Дэвлин, — голос Элины звучал испуганно, — не надо.
— Почему? — прошептал дроу прямо ей на ухо. Наверное, соблазнителя изображал, не иначе. Получалось, надо признать, не очень.
— Тэбдин запретил. Сказал, что мне сейчас нельзя…
Дэвлин отстранился от своей пленницы. В его взгляде мелькнуло что-то тёмное, опасное, но тут же исчезло.
— Что ж, не будем делать труды лекаря напрасными…
Элина поспешно уселась на свою кровать и поплотнее закуталась в одеяло. Тэбдин был прав — Дэвлин не так-то прост, и ей не стоит воображать, что им можно легко манипулировать. Это не Рэйшен. Дэвлин опасен.

Глава 55

По счастью, Дэвлин больше не делал попыток соблазнения. Он улёгся на кровать и молча закрыл глаза. Элина не могла понять, спит он или притворяется. С затаённым страхом она думала, что с Дэвлином ей не справиться. Наконец она забылась беспокойным сном.
Наутро обнаружилось, что Элине так болит спина, зад и ноги, что дальнейшая поездка невозможна.
— О нет! — простонала женщина, боком сползая с кровати и ковыляя к столу.
Дэвлин не удержался от смешка. Дроу уже заварил что-то в кружке, а теперь размешивал кашу в котелке.
— Выпей это, — Дэвлин протянул кружку Элине. — Оно снимет боль.
— А ты остатки колбасы в кашу положи, так вкуснее будет.
После завтрака дроу вытащил из вьюка горшочек с жирной мазью, чтобы Элина могла натереть больные места. Увы, до спины она толком дотянуться не смогла, и Дэвлин с удовольствием помог ей.
— Не бойся, — сказал он, проводя вдоль позвоночника пациентки щедро смазанной ладонью. — Ничего я тебе не сделаю. Хотел бы — сделал бы…
Элина содрогнулась. Зато боль и вправду утихла. Сегодня дождь усилился, так что оставалось только следить, как за окном растекается лужа. В домике было не слишком тепло, зато сюда доносились лесные запахи и звуки. Если бы не закидоны Дэвлина, здесь было бы чудесно. А дроу не преминул напомнить о себе.
— Я знаю, ты считаешь Шианнон злобной и взбалмошной, но…
— Нет, Дэвлин, я так не считаю, — перебила его Элина и, встретив удивленный взгляд, продолжила, — я думаю, что она жестокая, несправедливая и, честно говоря, сумасшедшая…
— Если бы знала, что ей пришлось пережить, — горячо вступился за принцессу Дэвлин, — ты бы так не говорила.
Элина поняла, что ей, хочешь не хочешь, а придётся выслушать рассказ Дэвлина. Что ж, это будет честно: она же разболтала ему всё о себе, теперь его очередь.
Из рассказа Дэвлина родился новый образ Шианнон — страстной и пылкой мечтательницы, которую властные родственники держали взаперти. Принцессу стерегли особо доверенные охранники…
— И ты — в их числе? — не удержалась от шпильки Элина. — Как особо доверенное лицо?
Вначале «особо доверенное лицо» просто глазело на красавицу-принцессу, вызывая её неудовольствие. Потом в ней проснулось любопытство…
— Если ты вёл себя с ней так же, как со мной, — съязвила слушательница, — то ей стало любопытно, что же с тобой не так.
И вновь во взгляде Дэвлина мелькнуло что-то потаённое, нехорошее…
— О нет, — усмехнулся дроу, — с ней я был куда решительнее.
Элина прикусила язык, чтобы не заводить разговор в ненужное русло.
Итак, любопытство. Дэвлин всё чаще сопровождал принцессу в её прогулках, всё чаще становился в ночной караул возле её опочивальни. Их беседы становились всё длиннее и доверительнее. А потом… Потом последствия их встреч стало невозможно скрыть, так изменилась худощавая фигурка принцессы. И разразился скандал. Дэвлина наказали и вышвырнули из замка в казармы. Шианнон тоже была наказана. Нет, её не били, ей просто обрили голову наголо на глазах у членов правящего дома.
— И ты ничем не попытался ей помочь?
Дэвлин усмехнулся одним уголком рта, снова до боли напомнив Рэйшена.
— Когда я смог ходить, я стал пробираться к ней через окно…
Элина внутренне похолодела. «Когда снова смог ходить», — это он о наказании говорит, так ведь? Ужас какой!
— Когда ты пробрался к Шианнон, ей стало хоть немного полегче?
— Она очень изменилась. Злилась, обвиняла меня во всём случившемся и потом прогнала вовсе… Больно было глядеть на её обритую голову.
Они не виделись до самого рождения ребёнка. Поговаривали, что Шианнон пыталась устроить себе выкидыш, но врачеватели были начеку. Тэбдин не позволил погибнуть плоду незаконной связи. Нрав принцессы портился с каждым днём. Последовали мучительные роды, и Шианнон сразу заявила, что к ребёнку даже не прикоснётся.
— Дэвлин, — нерешительно вставила Элина, — а ты не мог забрать малыша себе? Нельзя же растить ребёнка в такой ненависти…
— В то время ещё были живы мои родители, и мы с радостью забрали бы маленького Рэйшена, — вздохнул Дэвлин. — Нам его не отдали. Ты же видишь, у него фиолетовые глаза правящего дома. Если бы и волосы у него удались в мать, Рэйшена приняли бы в правящую семью и воспитали бы как принца. Но, едва мальчик подрос, волосы приобрели неблагородный песочный оттенок. Значит, не принц… И Рэйшена отправили в казармы к другим ребятам. Я в то время уже занимался воспитанием и тренировками подрастающих дроу, так что Рэйшен попал под мою опеку. Однако мне под страхом смертной казни запретили рассказывать ему, кто его родители.
Дальнейший рассказ примерно совпадал с тем, что раньше Элине говорил Рэйшен. Парнишка в итоге сбежал и прибился к людям.
Дэвлин, похоже, таил на сына обиду за то, что ради него рискнул своим положением и даже здоровьем, рассказал всю правду, а юный наглец не оценил порыва. Дэвлину досталось за побег Рэйшена позже, когда выяснилось, что выучку дроу беглец применяет на пользу людям.
Прошло много оборотов, и Дэвлин вновь вошёл в доверие Шианнон, смог возглавить её личную гвардию. Принцесса сейчас занимает достойное место в правящем доме и хочет укрепить позиции клана Речного Песка среди других кланов.
— И в разгар политических интриг вы вспомнили о Рэйшене.
— Да, — спокойно согласился Дэвлин.
Вот только Рэйшен по-прежнему не желал иметь с кланом ничего общего. Больше того, пошли слухи о том, что он всерьёз заинтересовался какой-то человечкой.
— И вы нашли нас по моему следу, — вставила Элина.
— Это было легко. Странная человечка, которая водит компанию с нелюдями, да при этом ещё и спит с дроу-отщепенцем…
— Эй, полегче! Что за хамство?!
— Имей в виду, — в завершение рассказа добавил Дэвлин, — что я был против принесения тебя в жертву Паучьей Королеве. Только моё слово не много значит для Шианнон. Я ведь больше не её любовник…
— А кто её любовник? — живо заинтересовалась Элина.
— После рождения Рэйшена принцесса отказалась от плотских радостей любви, — чопорно ответствовал дроу.
— Но, наверное, ты хотел бы…
— Нет, уже — нет, — отрезал Дэвлин.
Больше он ничего рассказывать не захотел и вышел из домика якобы проверить лошадей. Элина валялась на кровати и размышляла. Рассказ Дэвлина не прибавил ей симпатий к Шианнон. Элина по-прежнему считала принцессу жестокой дрянной бабой. Да и Дэвлин смотрелся в этой истории весьма неблаговидно.
Рэйшену можно было только посочувствовать, а себя было уж точно жальче всех. Рэйшен, похоже, отрёкся от неё, так что самопожертвование Элины выглядело пустой и бессмысленной бравадой. Схватку с Шианнон Элина проиграла, хотя и осталась в живых. Теперь следовало возвращаться в Примежье и заниматься своими делами, зализывая раны. В конце концов, есть контракт на пять оборотов с Невидимыми Господами…

Глава 56

Осенний дождь шелестел в лесу до следующей ночи. Элина и Дэвлин почти не говорили друг с другом, каждого из них одолевали мрачные мысли. Элина растравляла себе душу мыслями о том, как Рэйшен, нарядный, красивый, подаёт руку девушке-дроу, и у обоих — затейливые причёски… Она вздыхала и ворочалась с боку на бок, пока Дэвлин, догадавшись о причине беспокойства, не сказал ей:
— Ты всё равно уже ничего не изменишь, не мучай себя. Если бы ты была из местных, знала бы, что межрасовые связи здесь не в обычае.
— Плевать мне на ваши обычаи, — зло ответила Элина. — Я раздумываю о работе в моей таверне, а не то, что ты подумал!
Дэвлин понимающе покивал головой.
Когда они собрались выезжать, дождь уже закончился, и ласковое солнце осветило умытый и освежённый лес. Элина приободрилась. Она жива, и это — главное! Скоро она вернётся в таверну, ставшую её новым домом и подарившую ей столько счастливых дней…
Дэвлин подсадил свою подопечную на лошадь, и путь продолжился.
В пути Элина развлекала себя мысленным подсчётом выручки за время своего отсутствия, прикидывала, что придётся докупить в городе, сколько заплатить податей… Эти мысли так захватили её, что трактирщица очнулась лишь от тревожного храпа лошади. Животное мотало головой и приплясывало под неумелой всадницей.
— Ой-ой-ой, Дэвлин, как успокоить лошадь?! — взвизгнула Элина, вцепившись в поводья. — И что это за вонь? Горит лес, что ли?
Дэвлин ничем не мог помочь Элине: его собственная лошадь, да и вьючная тоже, вели себя беспокойно. Откуда-то и впрямь тянуло гарью. Дроу то и дело озирался по сторонам.
— Нет, лес не горит, — наконец ответил он своей спутнице. — Да ведь и дождь два дня лил…
— Но ведь гарью несёт! Лошадям, похоже, этот запах не нравится! Ты можешь сказать, с какой стороны доносится эта вонь?
— Могу, — мрачно заключил Дэвлин. — С той стороны, куда мы с тобой едем.
Элина и без того тревожилась, а теперь в голову полезли всякие нехорошие мысли. Женщина похлопала лошадь по шее:
— Ну, красавица, не подведи, довези меня до места!
— Постой, дай вначале я разведаю, что и как, а ты подожди меня здесь.
— Вот уж нет! — резко воспротивилась Элина. — Поехали вперёд!
Дэвлина удивила перемена в его спутнице. До сих пор он считал её взбалмошной гордячкой, упрямой, своевольной девицей. А сейчас он вдруг понял, что она гораздо старше, чем кажется, и отлично знает, к чему стремится. И только что эта женщина исчезла среди леса.
— Элина, не спеши! — Дэвлин сжал коленями бока своей лошади, посылая её вперёд. — Пропусти меня, мало ли что…
Послышался треск ломаемых веток и женский вскрик. У Дэвлина душа ушла в пятки. Он схватился за рукоятку ножа. Увиденная картина Дэвлина ничуть не успокоила. Две лошади стояли голова к голове. На одной кое-как держалась Элина, на второй сидел Рэйшен.
— Не ходи туда, не надо, — хрипло говорил он.
— Почему? — холодно поинтересовалась женщина.
Рэйшен мрачно промолчал. Дэвлин обратил внимание, что волосы сына вновь собраны в высокий хвост, а виски и затылок немного выбриты. Нарядный вышитый камзол куда-то исчез, и на Рэйшене болталась куртка явно с чужого плеча. Дэвлин подъехал ближе, не забывая тащить за собой вьючную лошадь.
— Рэйшен, почему ты здесь? — строго спросил он у сына. — Что со свадьбой?
— Свадьбы не будет, — ухмыльнулся тот.
— А что будет?
— Скандал, и Шианнон теперь его разгребает.
— Как ты мог?! — Дэвлин едва не задохнулся от возмущения, и тут же закашлялся — в горле запершило от запаха гари.
— Хватит болтать! — обозлилась на обоих дроу Элина. — Что там впереди? Что-то с моей таверной?
Рэйшен нервно сглотнул.
— Сожгли? — догадалась женщина. — И что, вся деревня просто смотрела на это? И где, демоны всё раздери, все наши: Умрад, Майрага?
Рэйшен отвёл глаза, и Элина заподозрила неладное.
— С дороги! — крикнула она и подогнала лошадь. — Пошла, пошла!
Одуревшая лошадь понеслась вперёд, Рэйшен рванулся за ней. Дэвлин немного отстал: его тормозила вьючная лошадь.

Глава 57

Пограничное село Примежье лежало совсем рядом. Только сейчас путников не встречало мычание коров, лай собак и куриное кудахтанье. Заслышав топот копыт, в небо с диким карканьем взлетела стая воронья.
День померк для Элины. Её глазам открылась ужасающая картина. Вместо крепко сколоченных домов, утопающих в садах, стояли обгорелые остовы, вздымая в небо печные трубы, словно обожженные дочерна руки. Поля вокруг деревни были выжжены чьей-то злой волей вместе с урожаем.
Элина остановилась как вкопанная. На миг ей почудилось, что она перенеслась на фото военных лет. Она даже протёрла глаза, но ничего вокруг не изменилось. Те же обгоревшие печные трубы, обугленные стволы деревьев, жирные хлопья пепла повсюду и почерневшее от сытого воронья небо.
— В жизни такого не видал, — тихо сказал подъехавший Дэвлин.
— А я видал. На войне, — так же тихо ответил Рэйшен.
— И я видала, — мёртвым голосом добавила Элина, сползая с конской спины на землю.
Оба дроу недоверчиво уставились на женщину.
— В моих краях бушевала война. Задолго до меня. Вот так поступали на той войне с нашими людьми… А, кстати, не проделки ли это вашего клана?
— Быть не может! — заявил Рэйшен, спешиваясь.
— Нашим это незачем, — уверенно поддержал его Дэвлин.
Элина нетвёрдой походкой направилась по мёртвой деревенской улице к своей таверне.
— Не ходи туда, — попросил Рэйшен.
— Я должна…
Таверна стояла чёрная и пустая, а прогоревшая вывеска валялась перед входом. Как и все дома, таверна глядела на Элину помертвевшими глазницами окон. Чуть помедлив, хозяйка перешагнула порог. Рэйшен двинулся за ней, а Дэвлин предпочёл остаться снаружи.
— Осторожно! — Рэйшен тронул Элину за плечо и показал на потолок. — Балки ещё тлеют.
Элина равнодушно глянула наверх, пожала плечами и осмотрела бывший обеденный зал. В кухне никого, лишь копоть и гарь. В Яшкиной комнате пусто, у Йоржика — тоже. В душе Элины затеплилась безумная надежда, что им удалось спастись, убежать, спрятаться…
В комнате, ещё недавно служившей спальней Умрада и Майраги, Элина увидела… Три обгоревших скелета, обнявшись, лежали на полу. Умрад перед смертью крепко обнял жену и сына, словно защищая их от огня.
— Почему? — непонятно кому задал вопрос Рэйшен, стоя у Элины за спиной.
— Что «почему»?
— Почему они не выбежали в заднюю дверь? Или не выбрались через окно?
— Потому что там их ждали и не давали выбраться, — хрипло ответила Элина. — Идём, мне надо найти Яшку.
К дому Тремме вёл некогда зелёный переулок. Старый домишко вдовы обрушился на землю, не выставив даже печной трубы. Зато во дворике Элина нашла то, что искала.
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Красавца-инкуба хозяйка смогла опознать лишь по обручальному кольцу. Почему нападавшие не позарились на кольцо, осталось загадкой. Они изрубили Яшку так, что изуродованное тело плавало в луже крови. Череп был расколот надвое, и один глаз выпал из глазницы. Окровавленными пальцами Яшка стискивал обрубок женской руки с парным обручальным кольцом. Элина отлично помнила, как совсем недавно ювелир продал им эти кольца. Его дочь не дожила до своей свадьбы, а теперь ещё одной невесте не носить обручального кольца.
Староста Усень сгорел в своём доме. У околицы обнаружились истерзанные тела Руты и Мятки. Наверное, девушки решили бежать в лес, но нападавшие поймали беглянок. Судя по телам, смерть стала для несчастных избавлением. Мятку Элина узнала лишь по алой ягодке-кулону на шее, которую тоже почему-то не взяли. Лица были распухшими от побоев, да и вороны уже изрядно потрудились над ними.
Рэйшен шёл за Элиной по пятам. Он прибыл в деревню раньше и увидел достаточно. По своему военному опыту он знал, что сейчас с Элиной может приключиться что угодно: обморок, истерика, припадок, рвота… Однако ничего не произошло. Женщина вышла за околицу. Там ждал Дэвлин с лошадьми. Он решительно не понимал, зачем эта сумасшедшая таскается по пожарищу, дыша копотью. Ясно же, что никого живого не осталось и надо уходить из этого проклятого места.
— Их надо похоронить, — твёрдо сказала Элина, поднимая голову.
— Всех?! — неприятно удивился Дэвлин. Элина кивнула. — Как ты собираешься это сделать?
— Вы двое мне поможете, — оба дроу поморщились, но смолчали, — выкопаем братскую могилу, сложим всех вместе…
— Кто-то идёт, — перебил Элину Дэвлин. — Вон там, из леса. Может, кто-то спасся?
— Это нимфа, — пригляделся Рэйшен.
Невысокая, худенькая, угловатая девушка направлялась прямо к ним.
— Это же Надриэль!
— Ты знакома с нимфой? — поразился Дэвлин.
Элина, не ответив, поспешила навстречу Надриэли. Та тоже не забыла Элину.
— Я боялась, что они и тебя убили! — не здороваясь, заговорила нимфа. — Кажется, они приходили именно за тобой.
— За мной? Почему? И кто это был?
— Люди барона Жадвиля, целый отряд, — ответила Надриэль. — Я узнала некоторых, кого видела в усадьбе. Соседнее село, где мельница, бежало в лес, прихватив пожитки и скотину. А эти не успели.
— А почему нимфы не помогли? — с болью спросила Элина. — Ведь наша деревня всегда жила в мире с лесом.
— Не захотели вмешиваться в людские дела, сказали, мол, достаточно, что приняли в лесу беглецов.
— Ну конечно! Здесь все против всех! Инкубы против троллей, дроу против людей, а люди… Сами против себя.
— Почему люди барона искали Элину? — встрял в разговор Рэйшен.
— Я услышала, что тебя, Рэйшен, хотели убить в Жадвиле из-за давней вражды с бароном, — начала объяснять Надриэль. — А ещё из-за того, что выкрал меня. Элина помогала тебе. Не дала убить, вывезла из-под носа у баронских гвардейцев. И барон решил её примерно наказать. Вся деревня говорила, что Элины здесь нет, и когда вернётся — неизвестно…
— Они не поверили, решили, что меня где-то прячут? — предположила бывшая трактирщица.
— Да, и начали искать…
— А заодно грабить и насиловать.
— Староста пригрозил, что направит барону жалобу…
— И они решили всех перебить, чтобы никакой жалобы не было.
— Да, — просто сказала Надриэль. — Они забрали скот, птицу, муку и зерно, а потом подожгли дома.
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Некоторое время Элина стояла молча, невидяще глядя куда-то вдаль. Рэйшен мрачно сверлил взглядом её спину.
— Надриэль, а тебе подвластна какая-нибудь магия? — спросила женщина.
Нимфа кивнула.
— Ты сможешь помочь с могилой? И чтоб потом на могильном холме всегда цвели цветы?
— Конечно, — согласилась девушка, — только тела в могилу вы снесите сами…
Рэйшен и Дэвлин вновь поморщились, но Элина уже указывала нимфе место для захоронения. Надриэль всё выслушала, покивала головой и переступила несколько раз ногами, словно стремясь упереться в землю покрепче. Оба дроу поспешно отступили на несколько шагов, не имея желания соприкасаться с магией.
Нимфа глубоко вздохнула, развела руки в стороны и… ничего не произошло. Надриэль обернулась к Элине:
— Иди сюда.
— Что-то не получается?
— Просто подойди и положи мне руку на плечо. Да, вот так.
Надриэль закрыла глаза и подняла лицо к хмурому небу. Рэйшен с Дэвлином, не сговариваясь, отошли ещё дальше, придерживая всхрапывающих лошадей.
— Сумасшедшая баба, — пробурчал Дэвлин. Рэйшен в ответ лишь самодовольно усмехнулся. Дэвлин добавил, — она хоть понимает, что делает?
— Спроси у неё сам.
Сейчас Элина не узнала бы добросердечного и сострадательного Дэвлина. В его глазах мелькнул недобрый огонёк:
— Конечно, спрошу. Ведь между нами секретов нет.
Рэйшен повернул голову, но лицо Дэвлина стало таким, как обычно, — добродушным и немного усталым.
— А что же есть между вами? — негромко поинтересовался Рэйшен.
— Многое, — уклончиво ответил его отец, с затаённой радостью отметив, что Рэйшен сжал челюсти, и желваки заиграли на его тёмных скулах.
В этот момент земля дрогнула под их ногами, раздался треск, как будто рвалось огромное полотнище, и прямо перед нимфой возникла трещина в земле. Эта трещина росла вглубь и вширь, постепенно превращаясь в глубокий ров. Лошади испуганно ржали и брыкались, и обоих дроу полностью заняло усмирение испуганных животных.
Среди этого шума вдруг раздался голос Элины.
— Этого достаточно! — громко произнесла она и сжала плечо Надриэли.
Трещина в земле перестала расти. Надриэль, уставшая от магии, осталась с лошадьми, а Элина и ужасно недовольные дроу принялись стаскивать тела погибших в братскую могилу. Над останками Яшки, Тремме, Руты и Мятки Элина всё-таки не выдержала. По её лицу потекли слёзы, а она словно не замечала их. Это были те тихие слёзы, которые не приносят облегчения, а лишь изнуряют и иссушают плачущего. Последними в могилу должны были лечь кости полутроллей — Умрада, Майраги и их сына Йоржика.
Элина сама положила их поверх какого-то плаща, прошептав сквозь слёзы:
— Простите меня, простите, если сможете…
На миг женщина задумалась, потом вытащила из-за пазухи маленький мешочек с солью, вытряхнула дорогущую соль на землю, а взамен насыпала горсточку пепла с того места, где сгорели её друзья. Этот мешочек она привязала себе на шею, словно кулон. Лишь после этого она поволокла плащ к могиле.
— Дай помогу, — замаячил сбоку Дэвлин.
— Уйди, — процедила Элина.
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День клонился к закату. Элина, тяжело дыша, дотянула страшную ношу до края могилы и как можно осторожнее опустила три скелета в яму, наполненную телами. Надриэль, всё это время терпеливо ожидавшая в сторонке, подошла ближе.
— Я могу закончить? — тихо спросила нимфа.
Элина, не отрывая взгляда от израненных, искалеченных тел, кивнула. Надриэль взмахнула руками, и над ямой с телами стал быстро вырастать земляной холм. Элина тяжело села у его подножия и, закрыв лицо руками, принялась раскачиваться из стороны в сторону. Дэвлин брезгливо наблюдал за этим. Рэйшен тяжело вздохнул. Он уже видел такое, но ничем не мог помочь. Надриэль уселась на землю рядом с Элиной.
— Хочешь, я сделаю так, что здесь даже зимой будут цвести цветы?
— А можно? — Элина подняла голову.
— Конечно, — с готовностью отозвалась нимфа, — мне совсем не трудно!
— Я была бы тебе очень благодарна. А ещё… — Элина склонилась к Надриэли и зашептала ей что-то на ухо.
Нимфа серьёзно выслушала и так же тихо ответила. Даже дроу с их сверхчутким слухом ничего не смогли уловить. В знак признательности Элина обняла нимфу, и оба дроу, ко многому привычные, поразились жестокой радости, осветившей лицо женщины.
Надриэль с Элиной поднялись с земли, и нимфа, отступив на несколько шагов, растворилась в сумраке осеннего леса. Элина же, вытерев грязные руки прямо о штаны, решительно направилась вглубь сожжённого села.
— Куда ты? — спросил Дэвлин.
— К себе, — бросила женщина.
— Не понял, — повернулся Дэвлин к сыну.
— Ну, к себе, в таверну, — пояснил тот.
— Зачем? — поразился Дэвлин. — Там же всё сгорело!
— Значит, надо. Идём, — и Рэйшен зашагал вслед за Элиной к тому месту, где так недолго они были счастливы.
К неудовольствию Дэвлина, Элина долго шарила по всем помещениям бывшей таверны. Наконец она вышла, споткнувшись о валявшуюся вывеску. Рэйшен окинул фигуру Элины цепким взором: ничего не изменилось, лишь на пояс себе она прикрепила чёрный замшевый мешок. Этот мешок Рэйшен уже видел во время первого путешествия с Элиной.
— Я уезжаю, — проговорила она, глядя в лица обоим дроу. Глаза её лихорадочно сверкали. — Дэвлин, я возьму лошадь. Верну, как только смогу.
— Куда ты собралась?
— В Жадвиль.
— Что тебя туда несёт? — вырвалось у Дэвлина.
— Месть, — Элина хищно осклабилась.
Как же не понравилась Рэйшену эта ухмылка, похожая на оскал! Не должны женщины так ухмыляться! Он хотел бы поехать с ней, узнать, что же такого сообщила Элине нимфа! Однако слово, данное Рэйшеном глубоко под землёй, в пещерах чужого клана, связывало его по рукам и ногам.
А Дэвлин продолжал недоумевать:
— И что ты сможешь сделать одна?
— Почему одна? Есть у меня в Жадвиле должник. Для него настало время платить по долгам.
Дэвлин не хотел отдавать поводья Элининой лошади, и Рэйшену пришлось наблюдать, как Элина и Дэвлин выдирают поводья друг у друга из рук. Он мучительно размышлял, о каком должнике говорила Элина. Какое-то воспоминание крутилось в голове, но Рэйшен никак не мог сосредоточиться на нём. В конце концов, Рэйшен помог Элине с лошадью и даже подсадил женщину в седло.
— Я хотел бы поехать с тобой, — глухо сказал он. — Но я дал слово помочь подземникам… Я приеду, как только смогу.
Элина, глядя на него с седла, кивнула:
— Я буду ждать. А с моим должником ты знаком, так что первым делом в Жадвиле обратись к нему. Дэвлин, — повернулась она ко второму дроу, — спасибо за помощь. И прощай.
Женщина развернула лошадь и погнала её к дороге, ведущей в Жадвиль.
— Обязательно ехать прямо сейчас? — крикнул ей вслед Рэйшен.
Из темноты донёсся ответ Элины, который Рэйшен потом долго вспоминал:
— Такова цена благоденствия!..
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Это была очередная плохая ночь и тяжёлое пробуждение. Сердце гулко билось о рёбра, во рту всё пересохло, а ночная сорочка, наоборот, влажно липла к телу. Элина выбралась из-под одеяла. Ночные кошмары отступили, оставив слабость, дрожь и чувство опустошённости. Элина выглянула в окно. Судя по звёздам, до рассвета ещё далеко.
Элина переоделась, натянула сапоги и вышла из своей спальни в "приёмную", как она шутливо называла одну из своих комнат. На столе красовался кувшин с вином. Элина плеснула вина в стакан и зажгла курительную палочку.
Зима подходила к концу, холодная и промозглая. Плохие ночи случались часто. Они начались в конце осени, после того, как, как Элина долго болела, кашляла и горела в лихорадке. Если бы не Дар Дриады, лежать бы ей на жадвильском погосте, но магия нимф и какое-никакое лечение от старого знакомца Балима сделали своё дело. Элина выздоровела, зато стала видеть сны. В этих снах она задыхалась в дыму, бежала по горящему дому и ощущала бесконечный ужас… Не помогали ни травяные отвары, ни арза[1], ни вино, ни наркотические курительные палочки. Элина просыпалась в холодном поту, иногда с криком, пугая своих соседей по слободке.
После того как сожгли Примежье, Элина сразу направилась в Жадвиль, пообещав Дэвлину вернуть лошадь при первой возможности. Слова своего женщина не сдержала: лошадь у неё украли во время ночлега у Кабаньего Ручья. А вроде все выглядели прилично, и вот на тебе! Элина была зла и, недолго думая, увела чьего-то ослика, а заодно прихватила солидный охотничий нож вместе с подвесом. В дороге Элина оглядывалась и пугалась, не спешит ли за своим осликом разгневанный хозяин. Ей повезло, и в Жадвиль она добралась без помех.
Пыльная, грязная, усталая, Элина сразу направилась в кабачок, где сидели наёмники. В этом кабаке когда-то она наняла себе в охрану Рэйшена… Капитана Квэддо она узнала сразу. Рядом с ним сидел ещё один "благородный разбойник". Видок у него был устрашающий: везде, где можно, висели ножи, редкие волосы взъерошены, а единственный глаз налился кровью от выпивки. Отсутствующий глаз был прикрыт грязноватой повязкой. Если бы не острая необходимость, Элина бы не рискнула приблизиться к этому бандиту.
— Ясного тебе неба, капитан Квэддо! — приветствовала кондотьера женщина, без приглашения усаживаясь за его столик.
Квэддо вопросительно посмотрел на непрошеную гостью, не узнавая её. Его одноглазый товарищ оживился:
— Вот это да! Квэддо, друг, откуда к нам такая цыпа?! И почему она здоровается только с тобой, когда твой верный помощник Харлен тоже здесь?!
— Приветствую и тебя, дар Харлен, я просто не знала твоего имени, — стараясь сохранять спокойствие, произнесла Элина.
— Нет, ну вы видели?! — возопил одноглазый Харлен. — Да меня все здесь знают!!!
Элина всей кожей чувствовала, как на них глазеют все посетители. Даже кабатчика обеспокоили пьяные вопли, и он подошёл к шумному столику.
— Почтенный хозяин, принеси три гномских пива. Я угощаю, — быстро проговорила Элина, вытаскивая мелкие деньги.
— Сей момент, дара, — волшебный звон монет всегда звучит успокоительно.
Харлен восхищённо выпучил свой единственный глаз.
— Да она не только мила, но и щедра! Квэддо, можно, я её у тебя отобью?! Она тебе всё равно без надобности!
— Я здесь не за этим, дар Харлен, — холодно сказала Элина. — Мне нужно поговорить с капитаном Квэддо.
— Прости, дара, я никак не могу вспомнить, где мы с тобой встречались, — уронил Квэддо. Плохая память ничуть не помешала ему подвинуть к себе высокую кружку с гномским пивом. — А ты, Харлен, заткнись.
Харлен охотно заткнулся, занятый своей кружкой.
— Ты помнишь, капитан, что примерно в прошлой теркаде[2] в городе ранили одного дроу, которого мы с тобой оба знаем?
Квэддо кивнул. В его холодном взгляде Элина уловила понимание и продолжила:
— Из города его в бессознательном состоянии вывозила одна женщина в компании инкуба и мальчика-полутролля…
— Элина, трактирщица из Примежья! — выдохнул Квэддо. Холод в его взгляде растаял. — Я помню, я твой должник. От своего слова не отказываюсь. Но про твоё село пришли странные слухи.
Лицо Элины окаменело. Не притронувшись к пиву, она кратко и без лишних эмоций рассказала обо всём двум кондотьерам, стараясь не вдаваться в подробности. Квэддо слушал внимательно. Даже Харлен посерьёзнел и меньше внимания уделил пиву.
— Я сразу уехала в Жадвиль, — закончила свой рассказ Элина. — И мне нужна твоя помощь, Квэддо…
— Я не отказываюсь от своего долга, — с недоумением проговорил капитан кондотьеров. — Но чем тебе помочь? Устроить на работу в городе? Я могу…
У Элины вытянулось лицо. Квэддо совсем не так её понял.
— Скажи, капитан, а тебе нравится твоя жизнь? — спросила Элина. — Вот этот тёмный кабак, отсутствие постоянного заработка, ночлег где придётся, да ещё и с клопами?
— Не пойму, к чему ты клонишь, — Квэддо откинулся на спинку стула и вытянул длинные ноги так, что коснулся своими сапогами Элининых.
Харлен сидел рядом с ним, словно подобравшийся пёс. Опьянение слетело с него, и единственный глаз горел напряжённым ожиданием.
— Помоги мне отомстить, капитан, а я помогу тебе восстановить справедливость…
— Это как же?
— Я сделаю тебя бароном.
[1] Арза — вид тонизирующего напитка
[2] Здесь неделя состоит из десяти дней и называется амаркадой. Три амаркады складываются в теркаду — аналог месяца. Месяцами же время не измеряют, т.к. луна на местном небе отсутствует. Год называют оборотом.

Глава 2

Надо было видеть лица Квэддо и Харлена в этот момент! Злобная радость одноглазого была искренней и явной, зато Квэддо выглядел ошеломлённым, вмиг растеряв свою суровость и невозмутимость. Весь остаток дня Элина толковала с Квэддо, убеждая его, а временами взывая к его совести и чувству долга. Одноглазый Харлен сразу принял сторону пришелицы.
— Квэддо, ты только подумай, пристукнуть подлого предателя Руфуса — не об этом ли мы мечтали в госпитале, я, ты и Рэйшен? Кстати, а сам-то он где?
— Далеко, — неохотно ответила Элина. — Сказал, что присоединится позже.
— Там два клана схватились за территорию, — Квэддо с радостью сменил тему. — Рэйшен воюет против своих же. Хотя на Подземнице вроде не женился…
— Он дал какое-то слово Подземникам, когда отказался жениться. Может, пообещал выступить на их стороне…
— Скорее всего, — согласился Квэддо. — А что он думает по поводу твоей мести?
— Ничего не думает, потому что не знает. Пока он там, а мы здесь, жадвильские дела его не касаются.
— Квэддо, соглашайся! — нудел Харлен. — И так двадцать оборотов ждали, помрём скоро от старости и ран, а Руфус только потешается над нами и всерьёз не воспринимает!
— Вы как будто не понимаете, — вздохнул Квэддо. — Что мы противопоставим гвардейцам барона, его Городской Страже?
— Сколько у тебя солдат? — деловито осведомилась Элина.
Квэддо заметно смутился. 
— Ну, человек двадцать…
— Да, не густо, — Элина была откровенно разочарована. — Надо не меньше сотни. 
— Да ты хоть понимаешь, что значит держать сотню головорезов?! — разозлился капитан. — Сколько это будет стоить?
— Верно, недёшево, — Элина ничуть не испугалась вспышки Квэддо. — И сотня наберётся весьма не скоро. Но у меня есть план…

Глава 3

Наверное, Квэддо согласился только оттого, что чувствовал себя должным. Хотя теперь, в конце зимы, когда минуло пол-оборота, он ни о чём не жалел. Нынешние кондотьеры жили компактно на окраине Жадвиля, прозванной Военной Слободкой. Сама Элина занимала две комнаты на первом этаже доходного дома. Капитан Квэддо и его верный лейтенант Харлен расположились по соседству, занимая целую квартиру. Остальные жили скромнее, по три-четыре человека в комнате. Народу в кондотте[1] прибавилось. Элине удалось подрядить несколько кондотьеров в охрану купеческих обозов. Деньги с купцов она взяла авансом (сказочно повезло, ничего не скажешь!). И теперь казна кондотты была в цепких руках Элины. Она сумела найти жильё для солдат, а подрядить для стирки солдатского белья прачек стало делом пяти минут. Тут же, рядом, находилась харчевня, правда, поначалу грязная и запущенная. Элине пришлось изрядно попотеть, пока забегаловка приняла приличный вид. А сколько скандалов было с вороватым поваром — не перечесть! Теперь всё было позади, и солдаты столовались в этой харчевне. За деньги кондотты, разумеется. Казну Элина усердно пополняла за счёт охраны караванов, купеческих лавок и складов, ювелирных мастерских. Не гнушалась вылавливать и наказывать воришек (не самолично, конечно). Услуги кондотьеров для горожан оказались дешевле, чем взятка Городской Страже и судье. Уже к концу осени к Элине в "приёмную" выстраивалась очередь из тех, кто нуждался в её услугах. Денежный поток увеличивался. Каждый вечер Элина садилась за стол, чтобы свести дебет с кредитом, и довольно усмехалась под конец подсчётов. Понемногу она обзавелась и целой сетью осведомителей, которые иногда по дружбе, но чаще за мелкую монету рассказывали ей обо всём, что творится в городе и вокруг него.
Нельзя сказать, чтобы Элина действовала совершенно бескорыстно. Она, не скрывая, брала себе определённую сумму от каждой сделки и уже накопила изрядный капиталец. Элина любила комфорт, поэтому носила добротную и удобную одежду и обувь, покупала самый дорогой сорт арзы и даже заказала зеркальную пластину, уведя её из-под носа у барона.
С лёгкой руки Харлена Элину вновь стали величать хозяйкой. Случилось это так: в Слободку явился сапожник, очень желавший взять подряд на пошив и ремонт солдатской обуви. Он нашёл квартиру офицеров и завёл было деловой разговор, но Харлен выпроводил его со словами:
— Это не к нам, а к нашей хозяйке.
Иногда приходилось заниматься добрыми делами совершенно бесплатно. Как-то, заключив отличную сделку с мясницкими лавками на охранные услуги, Элина возвращалась в Военную Слободку. Стоял погожий осенний денёк, один из тех, когда солнце напоследок улыбается людям, а пожелтевшие листья шуршат под сапогами и пахнут как-то по-особенному…
Элина размашисто шагала по улице, улыбаясь своим мыслям. Её не смущали негодующие взгляды горожан (а особенно горожанок), не раздражало недовольство, что, мол, баба таскается в непотребном виде — в штанах и с распущенными волосами.
— Даже чепца не надела! — шипели вслед.
Элинино внимание привлекла группа людей, окруживших бедно одетую девушку. Она испуганно озиралась по сторонам. Кто-то схватил девушку за руку и потащил в распахнутую дверь какой-то забегаловки. Элина глянула в ту сторону. "Белая гусыня". Это заведение славилось тем, что подавальщицы оказывали услуги и другого рода, весьма недорого. Девушка отчаянно сопротивлялась, да куда там!
— Иди-иди, по-другому на жильё тебе не заработать! — уверенно говорил несчастной крепкий бритоголовый тип, стоявший в "Белой гусыне" вышибалой.
На глазах девушки выступили слёзы. Стерпеть этого Элина не смогла. Она протолкалась к девушке и вышибале. Пропускать её не хотели, и тогда женщина выхватила нож (тот самый, что украла на привале по пути в Жадвиль):
— А ну дайте дорогу! Вы что, не видите, кто я?
Самоуверенный тон и в особенности широкий охотничий нож сделали своё дело, люди расступились. О том, что Элина совершенно не умеет управляться с этим ножом, знать было никому не обязательно.
— Ты чего к девушке прицепился? Я сейчас Городскую Стражу кликну.
— Кличь кого хошь, дара, — ощерился вышибала. — Девке этой за жильё нечем платить, а я ей предлагаю работу и ночлег…
Бритоголовый загыгыкал, будто сказал нечто остроумное, но мгновенно заткнулся, когда кончик ножа упёрся ему пониже живота.
— Это моя девушка, — холодно произнесла Элина. — Отпусти её немедленно.
Часть зевак уже узнала женщину, послышались шепотки о Квэддо и его кондотте. Вышибала, услыхав их, ослабил хватку на руке девушки. 
— Дара, я тоже могу Городскую Стражу позвать. Чтоб ты в меня ножом не тыкала!
— Зови, — Элина пожала плечами, и нож в её руке дёрнулся. — А если хочешь мне предъяву кинуть, приходи в Военную Слободку, спросишь там хозяйку, поговорим…
Лицо бритоголового скривилось так, будто он хлебнул уксуса. В Военной Слободке с ним цацкаться не будут. А головорезы Квэддо, говорят, хозяйку свою уважают… Вышибала выпустил руку девушки, выдав напоследок последний залп:
— Не хотела у нас работать, так теперь за бесплатно всю Слободку обслуживать будешь!
Элина криво усмехнулась, спрятала нож и потащила девушку за собой. Та, вконец перепуганная, не посмела сопротивляться. Лишь на улочках Военной Слободки Элина оглянулась и очень удивилась, увидев, что по лицу девушки рекой текут слёзы. 
— Ты чего это? Поверила тому лысому дуралею, что ли? Вот и зря! Сейчас пойдём ко мне домой, ты умоешь лицо, успокоишься и расскажешь, что с тобой случилось.
Девушка только всхлипнула в ответ. 
[1] Кондотта - это, строго говоря, договор найма войск. Его подписывал капитан отряда солдат. Впоследствии термином "кондотта" стали называть и сами отряды наемников.

Глава 4

Её звали Малена, и родственники выставили её на улицу после смерти матери.
— Что ж это за родственники такие? — неприятно удивилась Элина.
Сестра матери приютила их во время войны.
— Дядюшка был против нас, дескать, матушку мою муж выгнал, так теперь она пришла семью сестры позорить, — несколько путано пояснила Малена.
— Чем позорить?
— Мной, — вздохнула Малена. — Матушка моя увлеклась каким-то офицером, тот после ушёл на войну, да и пропал. То ли бросил, то ли погиб… А муж матушки прознал про измену, побил её да выгнал. Со мною вместе. Мол, не собирается он чужое отродье кормить… Тётушка приютила нас, мать моя нанималась на подённые работы, да, видать, надорвалась и померла. А дядька-то мне стал проходу не давать. Яблочко от яблони, говорит, недалеко падает. Раз мать гулящая, так и дочь такая же.
— А ты что?
— А я возьми да откажи ему. Тут мне житья совсем не стало. Тётка на меня тоже взъелась, мол, я на чужого мужика засматриваюсь, с толку его сбиваю. Вот и выставили меня на улицу в чём была…
Элина задумалась, чем же помочь этой девчонке. Та смотрела на неё ясными серыми глазами. Элина заварила арзу, налила в две чашки. Малена нерешительно отхлебнула и поморщилась. Наверное, она в жизни не пробовала эльфийского напитка, а выплюнуть горьковатую жижу ей не позволило воспитание.
— А хочешь, Малена, остаться с нами? Будет у тебя и жильё, и работа.
Глаза девицы округлились, руки затряслись, и Малена едва не выронила чашку. Элина немного растерялась. Чем она успела напугать несчастную?
— И чем же твоё предложение отличается от "Белой гусыни"? — с отчаянием в голосе проговорила Малена.
Элина уже не знала, плакать ей или смеяться. Похоже, бритоголовый вышибала здорово напугал девчонку.
— Малена, я не предлагаю тебе спать с солдатами, дурочка ты. Здесь целая улица любезных прачек, они с удовольствием проводят время с нашими кондотьерами. Я говорю о другом. Ты можешь научиться защищать себя, и никто к тебе не прикоснётся против твоей воли. А можешь поработать у аптекаря помощницей. Жить будешь по соседству со мной…
Глаза Малены налились слезами, только сейчас это были слёзы благодарности и облегчения. Конечно, на первых порах не обошлось без недоразумений. Но как только парочка назойливых поклонников отхватила деревянной скалкой несколько увесистых ударов, дело пошло на лад. Малена, правда, не решилась учиться военному делу, но аптекарю помогала охотно. 

Глава 5

А вскоре кондотте подвернулся случай схватиться с гвардейцами барона. К Элине примчался гонец из близлежащей деревушки, кинулся в ноги и слёзно просил о помощи. Барон решил собрать с деревни подати во второй раз. Селяне возмутились и выгнали мытарей взашей. А теперь барон шлёт в деревню десяток своих вояк, чтобы примерно наказать непокорных. Элина замерла. Как барон наказывает непокорных, она видела своими глазами. 
— Идём со мной! — она схватила гонца за руку и поволокла в один из соседних домов. — Переговорим с капитаном.
Квэддо с Харленом вольготно развалились на стульях, держа в руках кружки с пивом. Услышав сбивчивый рассказ гонца, они сразу подтянулись и кружки отставили. 
— Ты понимаешь, что это всё не бесплатно? — спросил Харлен. — Мы-то отобьём ваше барахло, но кое-что и себе возьмём за услуги…
Гонец закивал головой. Староста велел ему соглашаться на сумму до половины отобранного. Главное, чтобы не начали жечь и убивать. 
Кондотьеры, засидевшиеся без настоящего дела, собрались быстро. Единственный глаз Харлена сверкал от возбуждения. Хладнокровие сохранял лишь Квэддо. Он-то и предложил (а точнее, приказал) ехать в деревню верхом, чтобы успеть перехватить баронских грабителей. Элина пристроилась в хвост отряда.
— Что тебе там делать? — возмутился Харлен. 
— А кто будет расчёт со старостой вести, а? — резонно возразила Элина, дав клятвенное обещание, что не полезет на рожон.
Квэддо оказался отличным командиром. Кондотьеры сработали чётко и слаженно. Молодчики барона успели сложить всё награбленное на подводы, так что отбить селянское добро оказалось несложно. Гвардейцы барона, не привыкшие к организованному сопротивлению, получили по шеям и рванули к городу. Харлен и трое самых горячих ребят кинулись в погоню.
Деревенские, боязливо наблюдавшие за схваткой, выбрались из-за своих заборов и сгрудились около Квэддо, безошибочно признав в нём главного. 
Элина пыталась оценить стоимость отвоёванного имущества, когда издали донёсся истошный бабий визг:
— Ой, пресветлые Небеса, убили! Убилиии!
Староста, крепкий, ещё не старый мужик, обернулся на эти вопли.
— Дядька, дядька, — к старосте подбежал лохматый белобрысый мальчуган. Косясь на кондотьеров, он затараторил. — Там Ситера убили, бабы его только что нашли, а дочка Ситерова пропала!
По лицу старосты было видно, что смерть этого самого Ситера — что-то ужасное.
— Кто такой Ситер? — спросила Элина, протолкавшись поближе.
— Это кузнец наш, мастер, каких мало, — отвечал староста. — Вдовый он, с дочкой вдвоём жили, он в ней души не чаял, потому что дочка на жену его похожа была как две капли воды…
В это время вернулся Харлен и та троица, которая погналась за неудачливыми сборщиками налогов. Перед Харленом сидела юная девушка. Светлые волосы её были растрёпаны, одежда разорвана, в голубых глазах плескался ужас.
— Это она! — закричал белобрысый малец. — Поллианна! Вернулась!
Элина изумилась, откуда у деревенской девчонки эдакое имя, но тут же ей стало не до имён. Завидев родные места, Поллианна задёргалась изо всех сил.
— Пусти! — крикнула она Харлену.
Одноглазый, пожав плечами, ослабил хватку. Девчонка тут же извернулась и двинула Харлена кулаком в скулу. Недаром Поллианна была дочерью кузнеца — Харлен охнул и разжал руки, а девчонка тут же скатилась с седла на землю.
— Чего дерёшься? — обиженно спросил Харлен. — Мы ж домой тебя привезли…
— А чтоб не лапал меня! — запальчиво заявила девушка, пытаясь свести края рваной одежды на груди. — Где мой отец? Живой он там?
И кондотьеры, и деревенские мужики замолчали. Вдалеке слышались женские причитания. Пока в неловком безмолвии Элина думала, как бы рассказать девушке о случившемся, белобрысый малец решил всё по-своему.
— Ой, Полянка, там это… Убили ж его. Бабы наши вон плачут по нему. Его убили, а тебя украли…
Увесистая затрещина от старосты заткнула юного недотёпу. Поллианна обводила всех отчаянным взглядом:
— Как так? Он же очень сильный, папка мой, не могли его так просто…
Элина размотала с шеи шарф и кинула его девушке.
— Держи, Полянка, прикройся. Давай-ка сходим с тобой да проверим, что и как.
Поллианна закуталась в шарф и беспомощно поглядела на странную женщину в мужской одежде. Та обернулась к капитану кондотьеров:
— Квэддо, пусть всё свезут к старосте во двор. Ничего не разгружайте, я сейчас вернусь и будем считать.
Капитан Квэддо сухо кивнул, а от взгляда Поллианны отвернулся.

Глава 6

На дворе кузнеца Ситера голосили и причитали бабы. Поллианна побежала туда, где лежал ничком её отец. Под ним растекалась тёмная лужа крови. Одну руку Ситер протягивал перед собой, словно старался удержать что-то очень дорогое…
Элина застыла. Она вспомнила, как возле сожжённого дома Тремме лежал изрубленный Яшка, точно так же вытянув руку к своей невесте. Воспоминания причиняли такую боль, что Элина с трудом удержалась от вскрика. Зато Поллианна не издала ни единого всхлипа. Она словно окаменела.
— Ой, сиротинушка-а-а! — выли бабы. — На кого ты, кузнец, кровиночку свою покинул?
Одна из плакальщиц протянула руки к девушке, но та отшатнулась, повернулась на пятках и побежала со двора, не разбирая дороги. К Элининому удивлению, бабы продолжали голосить как ни в чём не бывало. Пришлось самой бежать за девчонкой. 
— Полянка, стой! Куда бежишь?
— Не хочу… Не могу там оставаться, — прошептала девушка, глядя куда-то сквозь Элину.
— Идём в дом старосты. Ты ведь знаешь, где он?
Полянка покорно кивнула. На дворе у старосты было шумно: все кондотьеры веселились, предвкушая премию. Элина нашла жену старосты и передала на её попечение убитую горем Полянку.
Сам староста оказался мужик не промах. Он торговался за каждую курицу, каждый мешок зерна. Элина злилась: торговаться с прижимистым крестьянином оказалось труднее, чем с купцами в городе. Неожиданно ей помог капитан Квэддо. Он вместе с Харленом внимательно наблюдал за процессом торга. Когда Элина упрямо сжала челюсти, не желая уступать, Квэддо бесцеремонно подвинул стул к спорщикам, вытащил нож и преувеличенно тщательно принялся чистить ногти. Староста поперхнулся на полуслове, покосился на Квэддо, вздохнул… И стал гораздо сговорчивее.
По возвращении в Жадвиль Элина обнаружила у Харлена увесистый мешок с мелкими монетами. 
— Что это такое и откуда? — строго спросила женщина.
Харлен в своей обычной развязной манере отвечал, что отнял деньги у кого-то из баронских прихвостней.
— Я забрал и девушку, и деньги! — рисуясь, подвёл черту лейтенант кондотьеров.
— Почему сразу не сказал о деньгах? — в тоне Элины проскользнуло что-то нехорошее, но Харлен не заметил этого.
— Так это нам за труды! Поделим на троих: тебе, мне и Квэддо!
— Харлен, это деньги тех крестьян. Их нужно вернуть. А что касается "за труды" — мы ведь со старостой договорились…
— Да видел я, как вы договаривались! — с досадой бросил одноглазый. — Пока Квэддо ножичек не вынул, ни о чём ты не договорилась!
— Харлен, Элина права, — вступился за держательницу казны капитан. — Это воровство. Деньги надо вернуть.
Харлен надулся.
— Ну и возвращайте сами, раз такие умные!
Эллина воспользовалась моментом и сунула мешок себе под куртку.
— Я завтра поеду и разберусь, — сухо сообщила она.
Харлен был ужасно зол и обижен, но возражать не решился. Поэтому наутро Элина взяла одну из лошадей (о, как она ненавидела верховую езду!) и отправилась в деревню. Надо признаться, что и Элина не была кристально честна. Ночью она отсыпала часть монет и припрятала. "Это компенсация за неприятный разговор", — утешала она себя. По дороге её нагнал Квэддо. Уж он-то сидел верхом как влитой — залюбуешься! 
— Держи, закутайся потеплее, — он перебросил Элине плащ. — Вместе съездим.
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Элина была искренне благодарна капитану и за плащ, и за сопровождение. Беседа в пути была приятной, Квэддо оказался весьма галантным кавалером.
— Этак я могу решить, что ты ухаживаешь за мной, — пошутила Элина.
У Квэддо вдруг заметно испортилось настроение.
— И да, и нет, — хмуро буркнул он.
— Если моя шутка неуместна, то прости, — женщина закуталась поплотнее в привезённый им плащ. Поздняя осень несла с собой сырость и холод.
Видно, что-то несказанное жгло Квэддо изнутри, потому что он натянул поводья, заставив лошадь остановиться. Элина едва заметно поморщилась: ей пришлось развернуть своего конягу. Очевидно, сейчас начнутся какие-то откровения, на которые не пойми как реагировать.
— Ты веришь, что Рэйшен вернётся? — неожиданно спросил кондотьер, поймав Элинин взгляд.
Она растерялась. 
— Понятия не имею. Да он, наверное, и сам этого не знает.
— А если он не вернётся, — гнул своё капитан, — в смысле, его не убьют, а он просто захочет остаться среди своих?
— Я переживу, — сухо ответила женщина. — Если ты помнишь, я здесь не для того, чтобы с мужиками романы крутить…
— Это я понял, — лёгкая улыбка тронула обветренные губы капитана. — Я просто хотел рассказать тебе то, что знают только мои ближайшие друзья — Рэйшен, Харлен, да ещё, может, Акилла…
Оказалось, что после ранения в конце войны Квэддо так полностью и не оправился. Да, он смог ходить, бегать, скакать верхом и сражаться, но утратил (на этом месте капитан ужасно смутился) мужскую силу. Никогда больше он не сможет лечь с женщиной, никогда у него не будет детей. Последней его женщиной была чья-то чужая жёнка. Осознав это, Квэддо несколько раз пытался покончить с собой, но друзья не дали.
— Ну как, друзья… Рэйшен не дал. Харлен тогда ещё не приспособился к потере глаза, а Акилла — ноги…
Вначале этот рассказ показался Элине излишне откровенным, а теперь она сообразила, что причислена к самым близким друзьям Квэддо. 
— Спасибо тебе за доверие, — женщина легонько притронулась к колючему рукаву капитана. — Но почему ты рассказал мне это именно сейчас?
— Потому что, если Рэйшен не вернётся, тебе туго придётся в городе. Ты не фехтуешь, не дерёшься, и я не представляю себе, как ты сможешь избавиться от назойливого внимания. Поэтому я предлагаю…
— Предлагаешь себя! — догадалась Элина. — Твоё имя должно оградить меня от приставаний!
— Именно так. Вдобавок я не буду покушаться твоё тело, — через силу улыбнулся Квэддо. — Не смогу.
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Сказать, что Элина была поражена — значит ничего не сказать. Это было великодушное предложение, которое ни к чему не обязывало. Или обязывало? Далеко не каждый мужчина рассказал бы женщине такие подробности о себе. 
— Квэддо, а я могу сейчас ничего не отвечать? Давай вернёмся к этому разговору, когда подберёмся поближе к барону и его мерзавцам…
— Ты действительно хочешь добыть мне баронский титул?
Элина кивнула. Она прекрасно понимала, что в этих краях, где женщины крайне зависимы от мужчин, ей самой в баронское кресло не сесть. Пусть уж там окажется порядочный человек, который не станет грабить и убивать своих подданных. А Квэддо всё говорил о своём:
— Я знаю, у тебя с бароном личные счёты. И ты хочешь превратить эти земли в процветающую провинцию… Поверь, я дам тебе все возможности! Ты будешь не просто близким другом, а советницей и, — Квэддо на миг запнулся, — баронессой.
К такому повороту Элина оказалась не готова. Ну вот что ему ответить?!
— Можешь сейчас ничего не говорить, — капитан понимал её сомнения. — Но когда мы доберёмся до барона, — а теперь я верю, что доберёмся! — давай вернёмся к этому разговору.
Элина согласилась, мысленно благодаря всех известных ей святых за эту оттяжку по времени. Резон в словах капитана, безусловно, имелся. Мораль дроу отличается от людской. Что у людей благородство, то у дроу — слабость. Даже к своим сородичам дроу относятся жестоко и цинично, что уж говорить о… Как это высказывались солдаты Дэвлина? Ах, "о человеческой самке"! Что она для Рэйшена? Лишь эпизод в его длинной жизни…
За этими размышлениями Элина и Квэддо свернули не на тот просёлок и довольно долго блуждали среди чёрных пустых полей, разыскивая нужную деревню. Они попали туда уже к обеду. Оказалось, что убитого накануне кузнеца уже похоронили и уселись за столы помянуть его. 
Староста успел хлопнуть пару чарок крепкого хлебного вина, поэтому возврат денег прошёл куда легче, чем предполагала Элина. Опять же, за её плечом маячил рослый суровый кондотьер, что существенно облегчало переговоры. 
Краем глаза Элина заметила кузнецову дочку. Та выглядела бледной и почему-то испуганной. Пока Квэддо принимал поднесённую селянами чарку, Элина успела перекинуться с Полянкой парой слов. Девушка рассказала, что на кузницу положил глаз старостин родственник.
— Так пусть выкупит её, — наивно предложила Элина.
Оказалось, что проще жениться на сироте, облагодетельствовать её, получив кузницу в полное распоряжение. Согласия девушки никто, разумеется, не спрашивал. Куда уж девке с кузней управляться! Поллианна (Элина про себя продолжала называть её Полянкой) показала своего новоявленного жениха. Элина ужаснулась: мужик звероватого вида, до самых глаз заросший жёсткой чёрной бородой, был как минимум вдвое старше своей "невесты".
— Он уже двух жён в могилу свёл, — шёпотом жаловалась девушка. — Говорят, бил их да голодом морил! А я, выходит, третьей…
— А другого жениха у тебя нет? Помоложе и покрасивее? Друга сердечного?
Полянка помотала головой. В её глазах кипели слёзы. Элина вспомнила своих детей… И снова полезла не в своё дело:
— Хочешь уехать отсюда? Навсегда уехать? Поедешь со мной в Жадвиль, найдёшь себе дело по душе, и никаких женихов тебе насильно навязывать не будут!
— А можно? — голос девчонки предательски дрожал.
— Можно. Но учти: отцовскую кузницу и дом ты покидаешь навсегда, я их отвоёвывать не буду. С собой возьмёшь то, что мы сможем на лошадях увезти, и за твоими вещами никто потом не поедет. Да их никто и не отдаст.
— Я согласна, — прошептала Полянка.
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Собралась она быстро, вытащив из дома объёмистый, но лёгкий тюк. "Жених" со старостой начали было возмущаться, но Квэддо снова продемонстрировал недовольным свой кинжал, да и Элина красноречиво полезла под плащ за ножом. На этом все и успокоились.
— Зачем? — спросил Квэддо, когда они уже покинули деревню.
— Жалко девочку, — ответила Элина.
Тюк Полянки болтался на боку Элининой лошади, а сам девушка сидела перед Квэддо, напряжённо глядя прямо перед собой.
— Жалко, что здоровенный мужик сведёт её в могилу? А как она будет жить среди наших солдафонов, ты подумала?
— Подумала. Я подселю её к Малене. Это тоже такая девушка-сиротка, добрая и скромная, — пояснила Элина для Полянки. — Малена работает у аптекаря, а ты можешь…
— А я могу научиться драться? — внезапно спросила Полянка.
— В принципе, можешь, — опешил Квэддо. — Но зачем тебе?
— Хочу найти тех, кто убил папку моего, а меня пытался увезти. Отомстить им хочу… А коли научусь драться, любому смогу по морде дать, кто ко мне полезет! Даже одноглазому вашему!
Элина и Квэддо рассмеялись. А девушка задиристо продолжила:
— И я тоже хочу мужскую одёжу носить! В ней и драться, и работать, и бегать всяко удобнее!
— Это желание исполнить легче всего, — отсмеявшись, сказала Элина. — Я же ношу штаны, значит, и ты сможешь!
Квэддо лишь головой покачал, и Элина не поняла, одобряет он её слова или осуждает.
Малена не возражала против новенькой. Девушек сразу прозвали Полянкой и Малинкой. Самой Малинке непрошеные кавалеры уже не докучали. Она смешивала у аптекаря зелья, которыми пользовались все: прачки, солдаты, кухари… Боялись, что, обидев Малену, получат слабительное со снотворным в одном флаконе.
А вот к юной Поллианне, пышной деревенской красавице с голубыми очами и толстой золотистой косой, немедленно выстроилась целая очередь ухажёров. Элина своими глазами видела, попивая у окошка арзу, как Полянка вежливо отказала первым двум, а третьему (настойчивый парень попался) съездила кулаком в ухо. Рука у дочери кузнеца оказалась тяжёлой, так что остальные обожатели быстро всё поняли и обратили свои горящие взоры на любезных и покладистых прачек (тех, кто помоложе, конечно).
В общем, как Элина и надеялась, девушки-сироты, такие разные, сумели поладить и подружиться. Для Полянки хозяйка выделила небольшую сумму денег на покупку мужской одежды. Даже Малена приняла участие в выборе штанов, рубах и тёплой куртки. Эта одежда покупалась на те деньги, которые Элина тайно присвоила. Теперь женщина сочла, что совесть её чиста, а Полянка одета и обута к зиме.
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Дел было по-прежнему много, но у Элины появилось непреодолимое желание съездить в Примежье, взглянуть на огромный могильный холм. Интересно, растут ли там цветы сейчас, в преддверии зимы? Надо бы поговорить об этом с Квэддо. В смысле, не о цветах, а о возможности съездить в сожжённое село.
— О, на ловца и зверь бежит! — обрадовался Элине капитан. — Скажи, Эли, ты никого не нанимала для обучения новобранцев?
— А должна была? — опешила Элина. 
— Ну, может, и нет, — сбавил обороты Квэддо. — Но кто их вообще обучает?
— Это я должна знать?! Я думала, Харлен…
— А что Харлен? — одноглазый был тут как тут. — Харлен делает что может. А ведь его ещё и милые девочки иногда ждут…
— Тьфу ты, бабник! — беззлобно ругнулась Элина.
— То есть, по сути, никто не тренирует, — задумчиво молвил Квэддо, — жаль. А что ты хотела-то?
Элина объяснила. Лица у Харлена и Квэддо вытянулись: теперь, когда Элину знали как казначея кондотты, затея становилась особенно опасной.
— Ну, дайте мне пару человек в охрану! Делов-то!
— Я сам с тобой поеду, — деловито заявил Харлен. — И подберу ещё одного бойца в подмогу.
— А кто будет тренировками заниматься?! Баронские головорезы?
— Эх, как же нам Акиллы не хватает. Он всегда с молодняком хорошо ладил…
— Ага, пока ему ногу не отчекрыжили.
— А куда ваш Акилла девался после войны? — полюбопытствовала Элина.
— Да бездна его знает! — беспечно ответил Харлен. — Уехал куда-то и пропал вовсе. Не знаем даже, жив ли он… Ты, кстати, когда собираешься выезжать?
Отправились через день. Квэддо был очень недоволен, он не хотел отпускать ни Элину, ни Харлена, да только эти двое никого не слушали!
В этот день выпал первый снег, и редкие снежинки всё ещё кружились в воздухе, ложась на плечи Элине и её спутникам. Все они закутались в тёплые плащи с капюшонами, но Элине остро не хватало тёплой вязаной шапочки. Так, чего доброго, и на чепец можно согласиться!
Дорога за городом, вопреки опасениям Харлена, была не раскисшей и легко ложилась под конские копыта. Скакали быстро, нигде не останавливались, и к вечеру Элина узнала знакомые места. Поля стояли чёрные, пустые. Наверное, весной эту землю прихватят наиболее ушлые из соседей…
Неожиданно на дорогу вышел вооружённый отряд. Элина и её спутники резко осадили коней. Интересно, кто посмел преградить путь людям из кондотты Квэддо? В последнее время таких людей не встречалось вовсе…
Это оказалась Лесная Стража, тот самый отряд, командовал которым лейтенант Ингерам. Его верный десятник Отис был рядом — Элина узнала его татуировки.
— Вы кто такие? — осведомился Отис.
Элина откинула капюшон.
— Приветствую тебя, Отис. Я Элина, трактирщица из Примежья…
— Нет больше твоего Примежья, — грубо ответил десятник. — И таскаться туда нечего.
— Смело разговариваешь, Отис, — криво усмехнулась женщина. — В день, когда жгли Примежье, ты таким смелым не был.
Отис зло прищурил глаза:
— А где твой дроу? Ветром унесло?
— Откуда мне знать, я что, синоптик?
Слово было непонятным и показалось Лесной Страже оскорбительным. Перепалку остановил лейтенант Ингерам.
— Дара Элина, рад, что ты жива. Ездить сюда не советую, рядом с селом найдены следы магии, это может быть опасно… Вдруг и вас подожгут?
Элина хмыкнула. Она лучше всех знала, что это за магия, сама ведь просила нимфу об этом. Наивный дурак этот Ингерам! Однако вслух женщина произнесла:
— Лейтенант, позволь мне проехать, помянуть моих друзей. Думаю, мои спутники смогут защитить меня, если уж там опасно.
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Ингерам нахмурился. Элина, путаясь в полах плаща, сползла на землю. Тонкий слой снежка под её сапогами вмиг превратился в слякоть.
— Лейтенант, можно спросить тебя? — негромко молвила женщина. — Твой отряд постоянно патрулирует эту местность. Почему в тот день, когда сгорело Примежье, вас не оказалось поблизости?
Ингерам тяжело вздохнул. Похоже, Элина сумела задеть его за живое.
— Я и сам всё думаю, как же это вышло… Накануне вечером я получил приказ из Жадвиля — двигаться на север. Там ожидался налёт дроу…
— И как налётчики? Вы их остановили?
— Их там не оказалось. И учти, дара, я ведь тебе служебную тайну выдаю…
— На фиг мне сдалась твоя тайна, — пренебрежительно ответила Элина. — Дроу были здесь, в Примежье, и в соседнем селе. Муку они там покупали аккурат в тот день, когда вас на север услали.
Лейтенант вытаращил глаза.
— Откуда ты знаешь? Ну, про дроу… И про муку…
— Знаю, потому что мне пришлось уехать к ним в логово. Против своей воли.
Отис внимательно прислушивался к разговору. Ещё немного — и ушами бы зашевелил.
— А неча с дроу путаться! Тебя предупреждали!..
— Благодаря этим "налётчикам" меня не зарезали и не сожгли, — парировала Элина. — А орудовала здесь гвардия барона по его личному распоряжению.
Голос она не понижала, так что челюсти от удивления отвалились у всех стражников.
— Но как же? — растерялся Ингерам. — Магия…
— С помощью магии рыли могилу, и только. А теперь пропусти меня, лейтенант.
Ингерам сделал знак своему отряду, и стражники расступились. Элина с трудом взобралась в седло, и три всадника проехали сквозь отряд Лесной Стражи туда, где по-прежнему вздымались к небу обугленные печные трубы.
Харлен, проезжая через ряды почерневших домов, недовольно хмурился. Второй Элинин спутник в ужасе озирался по сторонам.
— Интересно, откуда Ингерам знает про магию, которую здесь использовали? — ни к кому конкретно не обращаясь, произнесла Элина.
Это была просто мысль вслух, однако товарищ Харлена отозвался:
— А говорят, хозяйка, что барон якшается с кем-то из дроу. Может, они и донесли.
Эти слова ядом проникли в Элинины уши. О магии знали лишь четверо: Рэйшен, Дэвлин, нимфа Надриэль и сама Элина. Даже Квэддо и Харлену она не рассказывала, как именно похоронили погибших. Себя и нимфу в контактах с бароном она не подозревала. Значит, информация утекла либо от Рэйшена, либо от Дэвлина. Но Дэвлин никогда не появлялся в человеческих городах, она наводила об этом справки через осведомителей. Неужели Рэйшен? Элина помнила, что у Рэйшена с бароном были свои счёты, но вдруг дроу решил замириться с давним недругом? Может, потому он Элине и не прислал ни единой весточки о себе…
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С серого неба сыпался мелкий снежок, превращаясь в грязь под копытами коней. Эта серо-чёрная картина полностью соответствовала мраку, воцарившемуся в Элининой душе. От тяжких раздумий её отвлекли тихие возгласы спутников. Они заметили высокий холм за околицей. Нимфа не обманула: среди снега, покрывшего землю тонким слоем, гордо поднимались головки цветов.
Не слушая доводов Харлена, Элина спрыгнула на землю и побежала к могильному холму. Оттуда доносились странные звуки, но женщину это не испугало и не остановило. На склоне холма, среди цветов, она заметила сгорбленную фигурку. Звуки доносились именно от неё. Элина удивилась, но не испугалась. Подойдя поближе, она поняла, что происходит. Опустившись на колени и склонив голову, на могиле рыдал Вайсдорн. 
Харлен с приятелем стояли поодаль, не мешая Элине предаваться скорби. Натянув капюшоны на головы, кондотьеры разглядывали яркие цветы на холме. 
Элина сидела на коленях рядом с Вайсдорном и вытирала ему слёзы.
— Как? — гном поднял на Элину покрасневшие глаза.
— Что — как? 
— Как я смогу отплатить за гибель моей Мятки? Что мне сделать?
— Присоединиться ко мне, — голос Элины был жёстким. — К моей кондотте. Свалим кровавого барона, перережем его людоедскую гвардию…
— А ты уверена, что это они?
— Их видели местные нимфы. Одна из них знает головорезов в лицо. Она мне и рассказала…
— Та девочка, что вы с Рэйшеном спасли?
— Рэйшен спас, — уточнила Элина. — Без меня.
Вайсдорн понимающе хмыкнул, но больше ничего об этом не сказал. 
Элина почувствовала, что штаны на коленях совсем промокли, и поднялась.
— Так как? — спросила она у гнома. — Приедешь в Жадвиль?
Гном тоже поднялся.
— С братом вначале поговорю. Пусть никто не думает, что меня стучак в штольнях прикончил.
Обняв напоследок Вайсдорна, Элина вернулась к своим спутникам. Она сделала всё, что хотела. Можно было возвращаться в Жадвиль.
В Жадвиле на одной из улочек вышла заминка. Вдоль дороги сидели попрошайки и ждали подаяния. Элина всегда равнодушно проезжала мимо нищих, Харлен и его товарищ тоже не страдали сердобольностью. Но сейчас одноглазый кондотьер натянул поводья, заставив своих спутников остановиться. Элина с недоумением обернулась. Харлен молча глядел на одного из нищих. Тот сидел прямо на земле, и сивые патлы падали ему на лицо. Элине показалось, что одну ногу он подвернул под себя. 
— Чего ты застрял, Харлен?
Нищий поднял голову и остро глянул на тройку всадников.
— Харлен, — проскрипел он, — хорошо выглядишь. И женщина славная рядом с тобой. Дай монетку старому приятелю…
Харлен полез куда-то за пазуху, вытащил несколько монет и подал их нищему. Потом стукнул коня пятками по бокам и, разбрызгивая грязь, поскакал вперёд. Элина тронулась с места последней. Побирушки хватали её за полы плаща, выпрашивая денежку.
— Лапы прочь! — подгоняя лошадь, крикнула Элина.
Она ещё долго чувствовала на себе взгляд того нищего, которому Харлен дал денег.
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Позже, сидя в харчевне с Квэддо и Харленом, Элина спросила у них о "старом приятеле" в нищенских лохмотьях. Квэддо отстранённо пожал плечами. Он обдумывал, что делать, если к кондотте и впрямь решит присоединиться гном. Харлен бесцельно возил ложкой по тарелке. Элина с удивлением глянула на верного лейтенанта: как бывалый солдат, он любил плотно поесть, еда на его тарелке не залёживалась.
— Вот и нашли мы Акиллу, — проговорил Харлен, не отрывая взгляда от стола.
Элина вытаращила глаза, а Квэддо поперхнулся пивом.
— Ты уверен, что это он? — спросил капитан, откашлявшись.
— Вначале не был уверен, но он меня узнал.
Квэддо задумчиво потёр висок:
— Даже не знаю, что делать.
Элина вспыхнула:
— Как это не знаешь?! Ты сам пару дней назад говорил, мол, нам бы сюда Акиллу. А сейчас ты спокойно пьёшь пиво, зная, что твой друг спит на улице в грязи?!
— Эли, ты не совсем понимаешь, как ведут себя такие попрошайки, — ответил Квэддо, внутренне кипя от негодования. — Скорее всего, Акилла уже законченный пьяница, и исправить его невозможно…
— Я не собираюсь его исправлять, я хочу предложить ему работу!
— Как ты это себе представляешь?
— Увидишь! — Элина выскочила из-за стола так стремительно, что перевернула табурет.
Очень жалко было потраченных денег, даже тех медяков, которые Элина раздала нищим, расспрашивая их об одноногом солдате. В конце концов она нашла его под стенкой одного из многочисленных дешёвых кабаков. В руках бывший вояка сжимал чекушку, а рядом валялись костыли. 
— Акилла, — окликнула Элина, опасливо подступая ближе.
— Допустим, — отозвался тот. — Ба, да это женщина Харлена! Зачем ты здесь?
— Я не женщина Харлена, и я здесь, чтобы предложить тебе стол и кров…
— Серьёзно? — заухмылялся Акилла. Во рту у него явно недоставало зубов. — А это ты видела?
Он резко двинул костылями. Элина отскочила, опасаясь удара. Акилла мерзко хихикнул:
— Не бойся. Если бы я хотел, давно бы сбил тебя с ног. Мастерство не пропьёшь!
— Ну, раз не пропьёшь, тогда я предлагаю тебе заработать своим мастерством, тренировать кондотьеров капитана Квэддо…
Акилла был поражён.
— Тренировать?! А что думает сам Квэддо?
— Квэддо пока ни в чём не уверен, но я смогу его убедить. Так как? Ты согласен? Парни говорили, что ты отлично ладишь с новобранцами…
— Ты вообще кто?! Почему говоришь от имени Квэддо?
— Моё имя Элина, я держу казну кондотты.
— И какие твои условия? — Акилла, похоже, наконец-то поверил, что разговор идёт всерьёз.
— Значит, так. С нашей стороны — жильё, одежда и стол. Ты же обязуешься тренировать кондотьеров — не только новобранцев! — каждый день. И ещё пообещай не пить.
— А то что? — осклабился Акилла.
— А то я очень быстро верну тебя на это самое место.
— Ну, ладно, — проворчал одноногий. — А приступать когда?
— Прямо сейчас, — Элина протянула руку, будто собираясь помочь Акилле подняться. Вместо этого она ловко выхватила у него бутыль и грохнула её о стену.
— Э, ты чего?
— Ты пообещал не пить. И запомни, моё имя — Элина, можно меня ещё хозяйкой называть, и никаких "э", ясно?
— Ясно, — Акилла сплюнул в сторону и подкинул в руке костыль. 
Эллина правильно расценила его намерения.
— Ты, конечно, можешь врезать мне костылём, можешь даже избить до полусмерти. Но подумай хорошенько, долго ли ты проживёшь после этого. А теперь поднимайся и шагай за мной.
— Погоди! — крикнул Акилла в спину Элине. — Нога у меня всё-таки одна, мне идти тяжеленько будет!
— Ничего, — не оборачиваясь, бросила женщина, — до кабака добраться смог, дотопаешь и до Военной Слободки.
Акилла дотопал. После он сидел в комнатах Харлена и Квэддо, горячо им что-то говорил, тряся сивыми патлами. Элина принесла чистую одежду. 
— Ребята, проследите, чтобы он вымылся как следует и переоделся. Нам только вшей не хватало!
— Упс, — только и смог выговорить Харлен. Он уже успел забыть кое-какие прелести солдатского быта.
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На следующий день Элину залихорадило. Она делала вид, что ничего не происходит, бегала проверять, как Акилла начал работу, поругалась с хозяином харчевни, кажется, даже грозила отрезать ему пальцы… Приступ кашля прервал эти разборки. Элине пришлось отправиться к себе и лечь в постель. Кто-то из девушек заглянул к ней и сразу же убежал.
Скоро появился Квэддо и принялся командовать. По его приказу в Элининых комнатах огонь в очаге развели посильнее, откуда-то появилась меховая накидка. Малена принесла какие-то лекарства.
— Ой, да отстаньте вы все, — пробурчала Элина и тут же снова закашлялась.
Малена заварила травы и высыпала в чашку с горячим отваром какой-то порошок. Пришлось пить. Накатила ужасная слабость, а ближе к ночи к ней добавилась боль в груди. "Плохо дело", — думала Элина. — "Здесь без антибиотиков никакой Дар Дриады не поможет". Малена забросила свои дела и взялась за лечение со всем жаром юности. Минула ночь, а за ней ещё одни день. Порошки и травы не помогали.
Под окном о чём-то спорили Харлен и Квэддо. "Задолбали пререкаться", — болезнь сделала Элину крайне раздражительной. Бедняжка Малена безропотно сносила всё, подавая то чашку с горячим питьём, то бульон.
— Пусть они заткнутся, — хрипло сказала больная.
Малена покорно кивнула и, накинув на плечи платок, вышла на крыльцо. Почти сразу к Элине решительно вошёл Квэддо, оставляя на светлом деревянном полу грязные следы от сапог. Капитан внимательно вгляделся в лицо Элины. 
— Чего уставился? Вот сдохну, тогда и рассмотришь поближе… — Элина уже не кашляла. Дыхание с хрипом вырывалось из её груди, а на бледных щеках алел нездоровый румянец. — Смерть все долги спишет.
Квэддо не очень понял, к чему отнести последние слова, то ли к обещанию Элины привести его к баронскому титулу, то ли к словам самого капитана, что он — должник Элины за спасение Рэйшена. Как бы там ни было, настроение больной кондотьеру не понравилось. Малена отчаянно глянула на Квэддо, как бы извиняясь за хозяйку. Капитан отечески потрепал девушку по плечу и вышел.
— Иди к себе, Малинка, — тихо проговорила Элина. — Ты устала, я же вижу. Иди поспи. И я посплю.
Малена на цыпочках удалилась, но вскоре вернулась в компании Полянки. Девушки немного пошептались в "приёмной", а потом Малена прилегла на топчан, а Поллианна, подкинув в очаг поленце, осталась дежурить. 
Позже явился Квэддо в сопровождении худого мужчины в глубоко надвинутом капюшоне. Полянка с подозрением глядела на незнакомца и его кожаную сумку.
— Это лекарь, Полянка, — устало пояснил кондотьер.
— Лекарь Балим к твоим услугам, юная дара, — слегка поклонился незнакомец.
— Ой, дар лекарь, это не к моим услугам, — растерянно пробормотала Полянка, попятившись. — Это для хозяйки нашей…
Балим без долгих церемоний скинул свой плащ на руки девушке и прошёл вместе с Квэддо в хозяйскую спальню. Малену разбудил шум, и она посматривала сквозь ресницы на вошедших. Как только лекарь и Квэддо скрылись в спальне, Малена поспешно поднялась с топчана.
— Ой, ты не спишь уже? Капитан даре Элине лекаря привёл, — громким шёпотом сообщила Полянка подруге.
Та поправляла на себе измявшуюся одежду. 
— Хвала Небесам, Полянка! Это же сам дар Балим, один из лучших лекарей в городе! Ах, как я хочу с ним поговорить!
Малена лелеяла тайную надежду понравиться Балиму, авось тот возьмёт её в ученицы. Да, она слыхала, что девушек обучать он не берётся, но чем Бездна не шутит…
— Скрывать не стану, состояние её тяжёлое, — говорил Балим капитану. — И не будь у неё Дара Дриады, я вообще не взялся бы её лечить.
— Но Дар поможет ей выздороветь? — умоляюще спросил Квэддо.
Балим даже не думал щадить его.
— Не знаю, дар Квэддо, пока ничего определённого сказать не могу. Болезнь ещё не дошла до кризиса. Надо, чтобы кто-то был возле неё днями и ночами, строго отмерял лекарства…
— Дар лекарь, я могу делать это! — встряла в мужской разговор Малена, сочтя момент подходящим. — Моё имя Малена, я помогаю здешнему аптекарю готовить настойки и мази…
— Хм, — Балим придирчиво оглядел девушку с головы до пят. 
— Ей можно доверять, — поспешно сказал Квэддо, — я ручаюсь, что девушка она серьёзная и внимательная.
— Серьёзная, говоришь… Ладно. Я сейчас напишу кое-что, — Балим выудил из сумки лист пергамента и грифель и принялся чёркать, не переставая говорить. — Через пару дней наступит кризис, перелом. И от того, как точно Малена исполнит мои распоряжения, зависит, выживет ваша хозяйка или нет. Дар Дриады, конечно, ей только на пользу. Наступит кризис — зовите меня.

Глава 15

С этими словами Балим подал Малене лист, собрал свою сумку и отправился восвояси. Квэддо бросил любопытный взгляд на писанину лекаря:
— Что думаешь, Малинка, справимся?
Малена сглотнула:
— Должны. Только мне деньги понадобятся, чтобы купить всё нужное.
Квэддо, нисколько не колеблясь, полез в кошель, висящий у него на поясе, и выдал девушке несколько тяжёлых золотых дисков. Малена, не глядя на то, что за окном зимняя ночь, сразу же отправилась к аптекарю. Тот хорошо знал девушку и не отказал ей в срочной помощи.
До утра Малена смешивала ингредиенты по рецепту Балима, а Поллианна, нагрев воды, вливала в Элину горячее питьё. Несмотря на все усилия, состояние больной ухудшалось. Утром навестить Элину пришла целая делегация: Квэддо, Харлен, несколько человек, постоянно работавших с Элиной, жена хозяина харчевни… Даже Акилла приковылял.
— Плохо, — ответила Малена на молчаливый вопрос. — Лежит без памяти. Дышит тяжко, хрипит, горит вся…
— И это ещё не кризис, — тихо молвил Квэддо. 
Все понурились, а жена хозяина харчевни принялась всхлипывать, утирая слёзы грязноватой тряпицей. Акилла стукнул костылём по подмёрзшей за ночь земле:
— Чего вы раньше времени её хороните, а? Да таких наглых баб на весь город не больше двух штук наберётся! А где вы видели, чтобы наглая баба так вот запросто скопытилась? Помяните моё слово, переможет Элина хворобу эту!
На крыльцо выскочила Полянка, собираясь как следует отругать посетителей за угрюмый настрой, а заодно и за то, что выстуживают комнаты, но тут из спальни раздался слабый хриплый голос:
— Это Акилла так орёт? А какого ляда он тут торчит? Кто, демон тебя раздери, должен тренировками заниматься?
Этой ругани все внимали словно музыке. Акилла самодовольно заухмылялся:
— Я ж вам говорю! Уже ухожу, не ори только!
Все приободрились и разошлись по своим делам. Харлен негромко сказал капитану, когда они остались одни посреди промозглого уличного холода:
— Может, Рэйшену как-то весточку послать, а?
— Как и куда? — меланхолично вопросил Квэддо.
В ответ Харлен лишь пожал плечами. 
— Да в конце концов, — внезапно разозлился Квэддо, — Рэйшен мог и сам весточку прислать! Или приехать, как обещал! Но он же могучий и бесчувственный дроу, у него непробиваемая шкура и каменная голова!..
— Ты забыл добавить, — ехидно вставил Харлен, — что у него ещё и железные яйца.
В ответ Квэддо лишь грязно выругался, предложив Рэйшену совершить анатомически невозможное действие. Харлен радостно зафыркал:
— Вот я тебя и оживил слегка!
Квэддо не стал признаваться другу, что в теперешнем состоянии ввязался бы в драку с Рэйшеном. Или наговорил бы ему гадостей. 

Глава 16

Настоящий кризис случился через три мучительных дня. Элина ничего не могла есть, хотя покорно глотала все микстуры, подносимые Маленой. Тяжёлый кашель время от времени сотрясал больную, после чего ей приходилось вытирать выступивший холодный пот. К вечеру Элина перестала узнавать Малену и Полянку, дыхание сделалось слабым…
— Ой, Малинка, — испуганно пискнула Поллианна. — Чего делать-то?
— Беги к капитану, пусть он за лекарем шлёт. Скажи, кризис начался.
Полянка накинула пальтишко и выскочила за дверь. Малена упорно продолжала делать то, что велел делать Балим. Её пугала Элинина бледность. Где-то вдалеке перекрикивались солдаты, визгливо смеялись "любезные прачки", а здесь, в жарко натопленных комнатах, умирала женщина, благодаря которой жила и процветала Военная Слободка.
Наконец-то послышались шаги на крыльце, распахнулась дверь, впустив несколько человек. С превеликим облегчением Малена взглянула на Балима, его ученика, имени которого не знала, Квэддо и Харлена. Последней была изрядно продрогшая Полянка. Капитан угрюмо уселся в "приёмной" у стола, вытянув длинные ноги. Харлен сунулся было вслед за лекарем, но, увидев Элину, как-то поник и бочком выбрался на улицу. 
— Ты куда? — устало спросил Квэддо.
Харлен не ответил, лишь огорчённо махнул рукой. Снаружи его поджидал Акилла, и приятели вместе отправились в трактир за выпивкой. 
Поллианна с убитым видом опустилась на стул напротив капитана. Квэддо чувствовал, что надо бы как-то приободрить девочку, но не мог подобрать подходящих слов. 
— Капитан, — наконец решилась спросить Полянка, — а если дара Элина умрёт, что будет?
Квэддо с ужасом глянул в голубые глаза девушки. Если умрёт… Конец тогда его кондотте. На содержание этой весёлой банды требовалось целое состояние. Ни Квэддо, ни Харлен не имели понятия, как следует обращаться с казной, а Элина всё, к чему прикасалась, обращала в мешочки со звонкими монетами. Не станет Элины — разбегутся солдаты… И, честно говоря, бароном тогда Квэддо никогда не стать. 
— Она не умрёт, — твёрдо ответил он Полянке, — вот увидишь.
Целую ночь хлопотали над Элиной Балим, его ученик и Малена. Квэддо следил за огнём в очаге, а Полянка время от времени грела воду. Под утро лекарь вышел из Элининой спальни и устало опустился на стул рядом с Квэддо. В ответ на вопросительно-тревожный взгляд дар Балим ухмыльнулся:
— Жить будет!
Полянка тихо пискнула от радости, а Квэддо, повернувшись к ней, торжествующе заявил:
— Вот видишь, я же тебе говорил!
Полянка налила горячего отвара лекарю. Тот отхлебнул, поморщился и заметил:
— Понадобится хороший уход и лечение. Я всё написал, ваша девочка обещала проследить. Толковая, кстати, девочка…
Малена, услышав похвалу из уст самого Балима, зарделась от удовольствия, однако следующая фраза заставила всех насторожиться:
— Счёт я пришлю попозже. И помни, капитан, ты обещал всё, что я попрошу!
Квэддо кивком подтвердил своё обещание, на том лекарь с учеником и откланялись. Элина спала. Дыхание её было неглубоким, но ровным. За время борьбы с болезнью Малена устала так, что её глаза сами собой закрывались. Её отправили спать на топчан в "приёмной", Полянка немного пошепталась там с подругой. Посекретничав всласть, девушки уснули в обнимку на топчане. 

Глава 17

Квэддо решил посидеть у Элининой кровати. Глупо и счастливо улыбаясь, капитан кондотьеров разглядывал Элинино лицо. Конечно, Балим сдерёт три шкуры за лечение, да и бездна с ним, лишь бы Элина была жива. Она уж придумает, как рассчитаться с жадным медикусом. И хорошо, что здесь нет Рэйшена. Зачем тревожить больную? Да и чем бы помог этот баламут? Воюет он, вот и пусть себе воюет, это у него получается лучше всего. 
Погрузившись в свои мысли, кондотьер не заметил, что лицо Элины исказилось, глаза распахнулись… Тяжко захрипев, больная попыталась подняться с подушек, а когда встревоженный Квэддо хотел уложить её поудобнее, попросту вцепилась в ворот его рубахи. Нехорошо так вцепилась, будто во врага. В тёмных глазах горела ненависть, которая придала Элине сил, так что Квэддо не сразу смог отцепить от себя Элинины пальцы. 
— За что? Что с тобой? Эли, это же я, Квэддо, — лихорадочно шептал кондотьер, удерживая руки женщины.
Взгляд её постепенно прояснялся, ненависть угасла, и Квэддо отпустил её руки.
— Квэддо, ты? — хрипло спросила Элина.
— Конечно, я. А ты думала, кто здесь?
— Да так… Сон плохой приснился… Ты уж прости, это всё от болезни, наверное.
Квэддо протянул ей кружку с тёплым питьём, и Элина принялась жадно глотать его.
— Что тебе такое привиделось? — спросил капитан, забрав опустевшую кружку.
— Как жгут Примежье. И я знаю, кто это сделал! Вот окрепну — доберусь до него!
— И кто же этот гад? — Квэддо слабо улыбнулся, стараясь успокоить больную.
— Шахлай.
Улыбка слетела с капитанского лица. Это имя он прекрасно знал. Шахлай был правой рукой Руфуса, теперешнего барона Жадвильского, и командовал баронской гвардией. Добраться до Шахлая было практически невозможно, а уж расправиться… Квэддо только рукой махнул. Немыслимо!
— Не веришь? — правильно истолковала этот жест Элина. — Вот и посмотрим.
Элина пошла на поправку. Не так быстро, как ей хотелось, но с каждым днём болезнь отступала всё дальше. К сожалению, Элина стала видеть сны, яркие и тревожные, а иногда и вовсе жуткие. В этих снах Примежье горело снова и снова, инкуб Яшка падал наземь с разрубленной головой, Рута и Мятка умирали в страшных муках…
Кондотьеры постарше, те, кто прошёл войну, сразу смекнули, в чём дело, и горько завздыхали. Элина тоже сообразила, что за напасть прицепилась к ней. Это был банальный посттравматический синдром, и здесь помог бы хороший психотерапевт и его волшебные пилюли. Однако в Жадвиле (как и во всём королевстве) не было ни первого, ни второго. 
Чтобы хоть как-то отвлечься от мрачных воспоминаний, Элина потихоньку принялась за работу: просматривала счета, письма и записки, принимала посетителей. Малена с Поллианной, по очереди ухаживающие за больной, смогли вернуться к себе. Элина же, оставшись одна, ударилась во все тяжкие: вместо травяных отваров пила вино, курила ароматные палочки. Сны отступали. Элина допоздна перебирала счета, небрежно покуривая, как вдруг ей на глаза попался небольшой клочок бумаги, исписанный неразборчивым почерком, а внизу… Внизу стояла трёхзначная сумма! Элина закашлялась, поперхнувшись дымом. Счёт был от Балима.
— Квэддо! Капитан! Срочное дело! — завопила женщина, выскочив на крыльцо.
В Военной Слободке тихо не бывало никогда, но Элина не сомневалась, что главарь кондотьеров её услышит, не так уж далеко они друг от друга квартировали. Квэддо примчался быстро, только куртку успел накинуть.
— Что случилось? — тревожно спросил он у Элины. — Почему ты стоишь на крыльце раздетая? Снова хочешь заболеть?
Действительно, во время Элининой болезни в Жадвиль окончательно пришла зима. Грязные улицы присыпало снегом, а холодный ветер с радостью врывался в комнаты через распахнутую дверь. Элина, спохватившись, зябко поёжилась. Квэддо уже накидывал ей на плечи свою куртку. Женщина едва заметно поморщилась: эти знаки внимания ей не нравились, но и отталкивать от себя капитана было не с руки.
— Взгляни-ка вот на это, — Элина, оказавшись в тёплой "приёмной", быстро скинула куртку и протянула кондотьеру счёт от лекаря. 
Квэддо, увидев цифру, вытаращил глаза, потом машинально схватил стакан с вином со стола и выпил его в два длинных глотка.
— Ну, это… за срочность, — пояснил капитан. — И сложность, наверное.
— Где ты возьмёшь такие деньжищи? И вообще, ты что, не мог поторговаться с ним? Потребовать для меня скидку, как для постоянной клиентки?
— Почему постоянной? — не сообразил Квэддо.
— Когда Рэйшена порвали баронские псы, я обратилась к Балиму. Второй раз можно просить скидку. Тем более что наши девочки помогали ему, значит, лично для него работы стало меньше…
— Вон оно как… Я и не знал, — сконфуженно пробормотал капитан. — Как-то не до того было…
— Ладно, — смягчилась Элина, — хоть сумму я и не смогу оспорить, но завтра навещу нашего друга и попрошу отсрочить платёж. За время отсрочки, думаю, соберём денег. Есть у меня кое-какие идеи.

Глава 18

Квэддо внимательно слушал, стараясь незаметно пристроить пустой стакан подальше от себя. А вообще хорошо, что непутёвый дроу здесь не появился! Он недостоин этой женщины. Она, конечно, ещё не забыла Рэйшена, но Квэддо заметил, как она избегает даже упоминать дроу.
— Квэддо! Квэддо, эй! Я что, со стенкой разговариваю?! Предлагаю, на чём можно подзаработать в ближайшее время, а он тут ушами хлопает и мечтает о чём-то!
Квэддо усмехнулся. Предмет его мечтаний сидел прямо перед ним, а в финансовые дела капитан почти не вникал.
Харлен и Акилла слышали, как вопила Элина с крыльца, видели, как сорвался с места Квэддо, и заговорщицки ударили по рукам.
— Ты до сих пор не веришь, что хозяйка сойдётся с Квэддо? — язык у Акиллы слегка заплетался из-за отличного гномского пива, которое они с Харленом взяли сегодня днём в качестве оплаты за какие-то мелкие услуги.
— Не, — Харлен внимательно посмотрел единственным глазом в опустевшую кружку. — Вот увидишь, вернётся Рэйшен…
— А он вернётся?
— Ну, если обещал, — Харлен в очередной раз наполнил кружку, — то вернётся. Он вообще-то парень обязательный.
— А если его там прикончили?
— Тогда не вернётся.
— Знаешь, Харлен, Рэйшен только для друзей был обязательным парнем. Баб своих он дурил постоянно! Помнишь, как мы ему завидовали?
Приятели пьяно расхохотались, и разговор свернул совсем в другое русло. Скоро явился капитан, обругал обоих пьянчуг и отправил их спать. Пьянчуги легко согласились, потому что пиво уже закончилось.
А поутру к ним влетела Элина, злая, словно медведь, разбуженный среди зимы. Ох, и досталось Харлену с Акиллой! Элина обнаружила расчёты алкоголем… Злополучный бочонок из-под пива хозяйка так хряпнула об пол, что только щепки полетели по комнате.
— Вы оба должны возместить деньги в казну кондотты, ясно?
Акилла поёжился под гневным Элининым взглядом, а Харлен запустил пятерню в поредевшую шевелюру:
— И как мы это сделаем?
— Это ваши трудности, — отрезала Элина. — Можете воровать и грабить, просить милостыню, наняться на работу… Чтоб принесли мне деньги к концу амаркады!
С этими словами Элина хлопнула дверью и зашагала куда-то по заснеженной улице, на ходу наматывая на голову шарф.
— И чё она такая злая-то? — посетовал Акилла. — Ну подумаешь, пару раз взяли пиво вместо денег…
— Мужика бы ей хорошего, — зевнул Харлен и отправился досыпать.
Акилла с завистью посмотрел приятелю в спину, подхватил костыли и поковылял на тренировочную площадку. Снова просить милостыню он решительно не желал. 
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Деньги горе-дельцы раздобыли и отдали Элине. Она подозревала, что, если бы не авторитет Квэддо, не видать бы ей этих денег как своих ушей. Впрочем, Элина ещё долго сердилась на двух плутов. Смягчилась она только после приезда гномов в Жадвиль.
Гномы не были в диковинку в Жадвиле. Тем не менее верные осведомители сразу сообщили Элине, что на улицах заметили двоих новеньких гномов. Идут они пешком, глазеют по сторонам, однако всё время начеку. Мелкий карманник, попытавшийся умыкнуть у них кошель, заработал здоровенного тумака и вывих кисти. Теперь пару амаркад работать не сможет. 
— Бедняжка, — саркастически заметила Элина. — Гномов незаметно направить ко мне.
Вскоре оба гнома стояли на пороге Элининой квартиры. Это были Вайсдорн и Вахольдер. Брат Вайсдорна не захотел ехать в человеческий город, предпочитая родные горы. Все пожитки гномы притащили в заплечных мешках, на поясах висели небольшие топорики, а у Вайсдорна при себе имелась ещё увесистая сумка. После радостных приветствий и объятий (Элине пришлось для этого немного наклониться) Вайсдорн протянул хозяйке эту сумку.
— Вот, понимаешь, подарок тебе привезли.
— Ой, ребята, что вы, да не надо было, — засмущалась Элина.
— Ты бери, не стесняйся, — подбодрил её Вахольдер. — Пригодится. Специально под твою руку делали, потому и задержались.
Элина с любопытством раскрыла сумку и ахнула от изумления. Там лежал арбалет! Небольшой, как раз для женской руки. Ай да гномы, ай да мастера! Никакие слова не могли в полной мере выразить Элинину благодарность. Гномы остались очень довольны.
— Вещи оставьте пока у меня, идём в харчевню, вы же голодные с дороги! — спохватилась Элина.
— Узнаю нашу хозяйку, — заухмылялся Вахольдер.
За ними увязались и Малена с Полянкой.
— Дара Элина, я никогда не видела гномов, — скорчив умильную рожицу, сладким голоском проговорила Полянка. — Мы просто посидим за соседним столиком, мы совсем-совсем вам не помешаем, даю слово!
Элина рассмеялась, а Вахольдер приосанился, поглядывая на девушек. 
— Вахольдер, с этими девчонками поаккуратнее, очень уж они драчливые, — предупредила Элина.
Девушки рассмеялись, Вахольдер тоже. Только Вайсдорн погрустнел и отвёл взгляд. Элина всё понимала: он никак не мог забыть Мятку.
Гномы были голодны и принялись уплетать за обе щеки горячую похлёбку с лепёшками. Очень скоро в харчевню набилась тьма народу: в Слободке слухи распространялись быстро, и всем стало любопытно поглазеть на хозяйкиных гостей. Последними явились Квэддо, Харлен и Акилла. Без долгих церемоний они расселись рядом с гномами. 
— Я тебя помню, — довольно невежливо ткнул пальцем в Вайсдорна Харлен.
— Угу, виделись.
— Решился-таки к нам?
Вайсдорн хмуро кивнул.
— А уверен, что пригодишься здесь? — Харлен явно провоцировал гнома.
Квэддо молча наблюдал, скрестив руки на груди. Акилла активно поддерживал приятеля. Элина встревожилась: до сих пор Харлена нельзя было упрекнуть в неприязни к другим расам, вон, с дроу даже подружился. Что ему сейчас не так?
Эх, плохо она разбиралась в служилом народе! Жизнь в Слободке была налажена до монотонности, и часто кондотьерам, которые не выполняли никаких заданий, хотелось просто развлечься. 
— Тебя, как я гляжу, за наглость уже кто-то приголубил, — Вайсдорн указал на пустую глазницу Харлена. — Да только ты ничему не научился.
— А ты, видать, учитель манер!
— Могу и поучить, — Вайсдорн неспешно огладил свою бороду.
— Нет уж, погоди, — влез в разговор Акилла, демонстративно поелозив по полу костылями. — Пусть вначале меня поучит, может, чего нового узнаю…
— Я с калекой одноногим драться не собираюсь, — буркнул гном.
— Я тебя и на одной ноге отделаю влёгкую!
Гномы переглянулись.
— А ну, давай! — завёлся Вайсдорн. — Раз уж ты такой дерзкий!
Акилла самодовольно ухмыльнулся, неспешно вылез из-за стола, тяжело опираясь на костыли. Вайсдорн поморщился (мало чести драться с калекой!), но делать нечего, раз уж принял вызов. За Вайсдорном топали Вахольдер и Харлен. Следом за ними наружу повалили все желающие поглазеть на драку. Даже Малинка с Полянкой оказались в числе зевак.
Элине было очень не по себе.
— Не переживай, — шепнул ей Квэддо, — это не настоящая драка, так, вписка…
— А почему раньше Харлен с Акиллой этих вписок не устраивали?!
— Тише, тише. Гномы — противники серьёзные, ты не смотри, что им роста не хватает. Акилла, кстати, здорово рискует. Если новенький его побьёт, то наставничать Акилле больше не судьба…

Глава 20

Теперь для Элины дело приобрело совсем другой оборот.
— Квэддо, а если Акилла победит? Он ведь на это и рассчитывает?
— Тогда он скажет, что гномам ходить на тренировки обязательно. А то ведь гномы гордые, могут поначалу отказаться… Ну, идём, а то всё интересное пропустим.
Схватка оказалась короткой. Вайсдорн достал из-за пояса верную секиру, но Акилла, нагло усмехаясь, махнул костылём, пытаясь подцепить оружие противника. Подцепить не подцепил, а костыль потерял, тут же плюхнувшись на задницу прямо в слякоть. Вайсдорн опустил секиру. Костыль Акиллы валялся у его ног.
— Ну что, съел? Сдаёшься? — спросил гном. 
— Как тебе сказать, — протянул одноногий, елозя оставшимся костылём по земле.
Остальное произошло мгновенно. Элина успела только моргнуть, а Акилла поддел оставшимся у него костылём гномью секиру и отшвырнул её подальше. Второй удар костыля пришёлся Вайсдорну прямо под колено. Гном рухнул как подкошенный.
— Ну, вот и всё, — объявил Акилла под недовольный гул зрителей. — Бой окончен, и ты проиграл. У тебя оружия нет, а у меня есть.
Чтобы Вайсдорн прочувствовал своё положение, Акилла демонстративно потыкал его костылём.
— Вот и ещё одна ошибка, — продолжил одноногий. — Рядом с тобой мой второй костыль, но ты его не хватаешь и не дерёшься. Так что завтра с утра приходи с приятелем ко мне на тренировку…
— Да уж приду, — проворчал гном. — Но готов держать пари на бочонок гномского пива, что через теркаду я всё-таки тебя одолею!
— Через теркаду? Хм, принимается!
Вайсдорн поднялся с земли, подобрал оба костыля и подал их Акилле. Стоило гному отвернуться, чтобы взять с земли топорик, как Акилла ещё раз подсёк костылём колени противника. Гном рухнул в грязь. Зрители заулюлюкали. Желающие заключили пари ещё в харчевне, и теперь выигравшие радостно подсчитывали полученные монеты. Элина заметила, что Квэддо разжился тремя увесистыми мешочками. Тоже ставил на своего дружка, поганец этакий! А сам вешал Элине лапшу на уши!
— Эй, так было нечестно! — возмущался Вахольдер, стоявший возле Харлена.
Одноглазый лейтенант покровительственно похлопал гнома по плечу:
— Слушай, как там тебя, Вахольдер, тьфу ты, об эти ваши имена язык сломаешь! В бою никто не дерётся честно, а Акилла научит вас, как выжить в любой заварухе!
— Ага, — хмыкнул в бороду Вахольдер, — без глаза и без ноги.
— Да, — согласился Харлен, — я без глаза, он без ноги, но мы выжили в такой сече, что вспомнить страшно. Тогда многие наши ребята в землю легли.
— А что, Харлен, у нас где-то заварушка намечается? — спросил кто-то из зевак.
Харлен ничего не ответил любопытному, только махнул рукой, словно приглашая всех назад, в тепло харчевни.
— Народ пьёт так, будто завтра с утра на тренировку никому не надо, — проворчала Элина.
— Не беспокойся об этом, — ответил ей Квэддо, — ты же им не мама. Завтра Акилла сам с ними разберётся.
Элина махнула на всё рукой, ударившись вместе с гномами в воспоминания о таверне "Весёлый дроу". Каждое слово, каждый образ отдавал горечью потери. Элине пришлось приложить немало усилий, чтобы казаться радостной и беззаботной. В момент, когда женщина была готова уронить голову на руки и разрыдаться, раздался пьяный, но уверенный голос Акиллы:
— Так, всё! Пьянку отставить и по домам! Завтра утром все ко мне заниматься, гномов это тоже касается! И тебя, Полянка!
Сидевшие в харчевне кондотьеры, и молодые, и постарше, недовольно загудели, однако подчинились. Вскоре Военная Слободка затихла. 
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Гномам подобрали жильё по соседству с Малинкой и Полянкой (а значит, и недалеко от Элины). Сама Элина, вернувшись к себе, развела пожарче огонь в очаге, запалила парочку ламп и принялась разглядывать арбалет. Взводился он просто, вручную, и даже невеликих женских сил на это хватало. Надо бы научиться стрелять из этого чуда оружейного искусства, а то Харлен и так постоянно насмехается, что Элина так и не умеет владеть ножом, хотя постоянно таскает его с собой. Нельзя, чтобы так же получилось с арбалетом. Элина осторожно поставила взведённый арбалет в угол и отправилась спать.
Среди ночи Харлен проснулся и по старой солдатской привычке выбрался на улицу, чтобы помочиться за углом, а заодно немного проветрить голову от вечерней выпивки. Женский крик заставил одноглазого подскочить и облить мочой сапог. Харлен хрипло выругался и принялся торопливо завязывать штаны. Неподалёку хлопнула дверь, заскрипели доски крыльца. Харлен вытер руки о штанины и вгляделся в зимнюю промозглую тьму. 
Элина чуть не босиком выскочила на мокрое и скользкое крыльцо, нимало не заботясь о своём здоровье. Воспоминания о Примежье перекочевали в сны. Там, в этих снах, Элина блуждала в дыму, а дорогу ей преграждал баронский прихлебатель Шахлай, и на лице его всегда играла жестокая усмешка.
— Ты чего тут стоишь? — раздался ворчливый голос Харлена. — Давно не болела, что ль? Ещё за тот раз с лекарем не расплатились.
— Ага, самый умный подоспел, — огрызнулась Элина. Её всё ещё потряхивало. — Ты-то что здесь делаешь?
— Да я отлить вышел, — сознался Харлен, взъерошив редкие волосы пятернёй, — а тут ты как заорёшь!
— Штаны хоть не намочил?
— Неа, только сапог.
— Фу-у, — поморщилась Элина, — а я-то хотела пригласить тебя внутрь, у меня новые курительные палочки… Но обоссанных сапог я у себя видеть не желаю!
Харлен зафыркал от сдерживаемого смеха, ничуть не обидевшись.
— Ничего, Эли, сапоги я на крыльце скину!
Уже внутри, пыхая зеленоватым дымом чиазы[1], одноглазый мягко проговорил:
— Эли, ты же понимаешь, что никакой дурман не отгонит твои сны…
Элина молча кивнула.
— Тебе нельзя оставаться одной, — гнул своё Харлен. — Мужика б тебе хорошего.
Договорить он не успел, потому что Элина в ярости вскочила:
— Пошёл вон со своими грязными намёками!
На всякий случай Харлен отодвинулся к выходу вместе со стулом (он увидел рядом с Элиной взведённый арбалет), но тут попытался объяснить свои слова:
— Эли, я же не себя имел в виду!
— Неужели?!
— Небесами клянусь! — Харлен поднял вверх обе руки, и дым от его курительной палочки пополз к самому потолку. — Тебе нужен человек понимающий, образованный, а не солдафон-наёмник. Такой мужчина тебя и развлечёт, и утешит, и…
— И не существует, — отрезала Элина. — Никаких мужиков! Я здесь не для этого!
— Эли, надо, чтобы кто-то отвлекал тебя от тяжёлых мыслей, не давал курить чиазу, поил успокоительным отваром на ночь… Ну, согласись хоть на девушку-компаньонку!
— Я же сказала — не надо, сама справлюсь.
— Эли, ты даже слушать никого не желаешь, а ты хоть видишь, как Квэддо по тебе сохнет?
Определённо, не надо было звать Харлена к себе. Разговор повернул в сторону, которая Элине совсем не нравилась. Следующие слова Харлена не понравились хозяйке ещё больше:
— Ты до сих пор ждёшь, что Рэйшен вернётся? Он ведь дроу, а у них всё не так, как у людей. Я давно знаю Рэйшена, он с юности бабам головы морочил. Те влюбляются, бегают за ним, а наш лихой дроу переспит с ними разок-другой, и всё, прошла любовь…
— Харлен, — перебила Элина, — что ты знаешь об обрядовом плетении волос у дроу?
Одноглазый был несколько сбит с толку. 
— Ну, это… Они, если собираются жениться, плетут друг другу какие-то сложные штуки на голове…
Элина кивнула и в подробностях описала ту причёску, которая когда-то так разгневала принцессу Шианнон. Во время этого рассказа глаз Харлена выпучился от изумления, а остаток курительной палочки выпал из руки на пол.
— Никогда бы не подумал, что наш Рэйшен всё-таки решится, — пробормотал Харлен, нагибаясь под стол за окурком. — Не понимаю только, отчего он всё же не возвращается.
— Он ко мне и не вернётся, — подчёркнуто спокойно сказала Элина. — Случилось что-то, что изменило его отношение ко мне. 
— И что ты будешь делать?
— Ничего, — пожала плечами Элина. — Буду жить дальше. У меня ведь есть кое-какие планы.
— А что делать с Квэддо? Хотя, если честно, я не понимаю, почему он запал на тебя. Скорее ему бы Малинка понравилась, она так похожа на его последнюю любовь. Правда, девчонка в дочки ему годится…
Бормотание Харлена сделалось невнятным — сказалось действие пива и чиазы. Элина поспешила выпроводить своего ночного гостя. Тот настолько осоловел, что не смог обуться, и пошёл к себе босым, держа сапоги в руках. 
[1] Чиаза — местное ядовитое растение
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После ухода Харлена Элина быстро проветрила комнаты, чтобы исчез запах чиазы и перегара, и заварила свою любимую арзу. Что-то интересное было в последних словах одноглазого, но это "что-то" пока оставалось неуловимым. Думать следовало не об этом, а об очередном этапе мести. Теперь, имея арбалет, Элина мечтала убить Шахлая лично. Она задремала, представляя себе в полусне, как всадит болт в жестокое лицо гвардейца. Так и проспала Элина до утра, не заметив, что арза выкипела из медной кастрюльки и залила стол. А на самом краю сознания маячили Малена и Квэддо. 
Утром Акилла пребывал в дурном расположении духа. Вчерашние похождения даром не прошли: голова раскалывалась и даже возобновились забытые боли в отрезанной ноге. 
— Пить надо меньше! — насмешливо бросила Элина Акилле, ничем не улучшив его самочувствия.
Наоборот, разозлившись, одноногий наставник гонял своих подопечных так, что у тех глаза на лоб лезли. Поллианна усердно занималась вместе со всеми, и обычно Акилла щадил девчонку, да и другим не давал задирать её, дразнить или ругаться. Но сегодня всё шло не так.
Бедная Полянка просто не могла выполнить все требования Акиллы. Она начала всхлипывать, выслушивая ругань, а потом дыхание её сбилось, и девушка свалилась ничком в холодную грязь, которую месили десятки пар сапог.
— Встать! — завопил Акилла. — Вставай сейчас же!
Девушка, напуганная криком, поскользнулась и снова плюхнулась в грязное месиво. Вокруг ржали её товарищи, те самые, которые ещё вчера робко пытались вручить ей подарок — платочек или букет снежноцветов. Это было особенно унизительно, и Полянка с трудом удерживалась от слёз. 
Не смеялись и не злословили только гномы. Вахольдер, нахмурившись, мрачно изрёк:
— Слышь, Акилла, негоже девушку обижать! Ты бы язык-то свой придержал, а?
Вайсдорн помог Полянке подняться и даже отдал свой башлык, чтобы девушка вытерла грязь с рук и печального личика. 
— На этой площадке я главный! — заревел Акилла. Боль угнездилась у него где-то за глазами, налитыми кровью, поэтому его бесило каждое слово, каждое движение. — Как я говорю, так и будет! Сказал, что она — маленькая шлюха, значит, так тому и быть!
Акилла не обратил внимания, что его выученики притихли и замолчали, глядя ему за спину. Там появились Элина и Квэддо, привлечённые скандалом. Судя по лицу Элины, ничего хорошего Акиллу не ждало. 
— Что здесь происходит? — властно спросил капитан.
Акилла захлопнул рот, а Полянка тихо заплакала от облегчения, уткнувшись в плечо Вайсдорна. Оказалось, что Квэддо моментально разобрался в ситуации. 
— Ребята, проводите Полянку, да и сами отдохните, — сказал он гномам. — Остальным разойтись и готовиться к вечерней тренировке с Харленом! Акилла, останься здесь.
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Акилла болезненно скривился. Он понимал, что перегнул палку и не смог вовремя остановиться. Хорошо, что капитан всех разогнал и не стал унижать наставника при его учениках, за это Акилла был даже благодарен и готов понести наказание. Вот только какого рожна эта наглая баба стоит здесь и щерится, будто собирается его, Акиллу, ударить? Этого Акилла ей не позволит, пусть даже Квэддо втюрился в неё по самые помидоры.
— Акилла, я переоценил тебя, — сухо молвил капитан. — На некоторое время я отстраняю тебя от тренировок.
Акилла ожидал чего-то подобного. Это было справедливо.
— Надолго, капитан?
— Пока не знаю, это зависит от тебя самого. Остальное тебе сообщит хозяйка.
А вот это был неприятный, даже унизительный поворот. 
— С сегодняшнего дня для тебя закрыт кредит на выпивку, — холодно произнесла Элина.
Акилла помрачнел, но тут же снова воспрянул духом. Ну, не дадут ему выпить в слободской харчевне, и демоны с ней! Свет на ней клином не сошёлся, есть и другие приятные заведения поблизости…
— Твой кредит исчерпан не только в нашей харчевне, но и во всех окрестных кабаках, с их хозяевами уже договорено. Больше того, к концу этой теркады ты обязан выплатить свои долги…
— А если я не заплачý? — осклабился в лицо женщине Акилла.
— Отправишься под мост.
— Об этом тоже договорено?
— Уж не сомневайся, — подтвердил его подозрения Квэддо. — Тебя ведь просили столько не пить!
Под мост Акилла не хотел. Но терпеть унижения от какой-то ушлой бабёнки…
— Акилла, сейчас ты собираешься мне что-то сказать, — предвосхитила его намерения Элина, — но лучше промолчи, чтобы потом не сожалеть о сказанном. Сумма твоего долга приличная. Когда успокоишься, зайди ко мне, всё обсудим.
Акилле ужасно хотелось, чтобы Элина, а не Полянка, свалилась в грязь и ползала, умоляя его о прощении. Но, кажется, в ближайшее время всё будет наоборот. Квэддо подхватил Элину под руку, и они удалились, словно почтенная семейная пара — старый кондотьер и жуликоватая торговка.
Акилла же, вернувшись к себе, со злобой швырнул костыли в угол, а сам завалился в мятую и вонючую постель и забылся тяжким сном. Поднялся он только к вечеру. В голове у него прояснилось, но теперь одноногого охватило чувство жгучего стыда. Что же он натворил? Чего наболтал? А главное — зачем?! Ох, ну и позор… Квэддо отстранил его от работы, передав Харлену наставничество. А ещё придётся разбираться с Элиной. Акилла не испытывал к ней особой симпатии, но уважал за умение делать деньги. Ссориться с хозяйкой Военной Слободки было ужасно глупо. 
Акилла с трудом поднялся и доскакал до костылей. Теперь надо хотя бы умыться. Он выбрался из своей берлоги. Квэддо, Харлен и Акилла занимали жильё, похожее на "ромашку": центральная комната была общей, а из неё четыре двери вели в небольшие спальни. Одна из этих комнатёнок была свободна, дожидалась Рэйшена, как понял Акилла. Он поплескал себе в лицо водой из кувшина. Плевать, что налил на пол и на стол, испарится! Что ж, надо идти.
У Элины оказалось заперто. В зимних сумерках Акилла уселся на крыльцо. С тёмного неба падал редкий мокрый снег и тут же таял. Плохая примета, решил Акилла, к затяжной и холодной зиме.
С тренировочной площадки доносился зычный голос Харлена: он серьёзно отнёсся к своим обязанностям, хотя и без восторга. Акилла поёжился. Обидно, демоны всё раздери, отдавать почти обученных солдат под руку другого человека, хоть и приятеля! Столько сил вложил, и вот тебе… Да где же носит эту бабу?! Уже вся задница отмёрзла тут сидеть!
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Элина и Квэддо этим вечером были очень заняты. Они долго рассматривали подаренный гномами арбалет, Квэддо учил Элину взводить его. А после, накинув плащи, они отправились на пустырь за одним из многочисленных кабаков Слободки, и Элина принялась тренироваться в стрельбе. Квэддо опасался, что хозяйка лишь зря потратит своё и его время, потому что орудовать ножами и стилетами она так и не научилась. Нет, хлеб и мясо Элина нарезать могла, но если требовалось вступить в поединок, женщина делала ошибку за ошибкой и даже временами роняла нож. Одним словом, в настоящей драке лежать бы Элине на земле с собственным ножом в груди. 
Со стрельбой дело обстояло совсем иначе. Здесь и рука у Элины была твёрдой, и глаз верным. Квэддо одобрительно кивал при каждом удачном выстреле, а вскоре ощутил, что голова готова оторваться от кивков.
— Всё, Эли, достаточно! — воскликнул капитан. 
Элина, довольная, разрумянившаяся, принялась было спорить, но на Жадвиль опускались унылые зимние сумерки. В этой полутьме тренировка становилась бессмысленной. Арбалетные болты собрали (их уже было плохо видно) и отправились к Элине. 
По дороге домой Квэддо то и дело поглядывал на Элину. Он давно не видел её такой: глаза горят, на губах блуждает счастливая улыбка. Капитан самонадеянно считал, что женщина наконец-то оценила его присутствие рядом. "Я всё-таки сумею покорить её", — думал Квэддо. — "Первые шаги уже сделаны".
Капитан кондотьеров даже предположить не мог, что Элина в этот момент мечтала о другом. Она держала свой миниатюрный арбалет под плащом, пытаясь сообразить, видно ли оружие со стороны. Нет, скорее всего, не видно. Прекрасно! Завернувшись в плащ и надвинув капюшон поглубже, она станет одной из множества безликих прохожих, ничем не выделяясь из толпы. Можно подобраться поближе к баронским гвардейцам и подстрелить ненавистного Шахлая. Потом, правда, непонятно как удрать. Ладно, эти детали можно продумать позже. 
Элина и Квэддо подошли к Элининому крыльцу как раз тогда, когда замёрзший и злой Акилла пытался подняться и уйти.
— Явились, голубки! — сердито бросил одноногий. — Чего такие счастливые?
— Вечер был удачный, — улыбаясь своим мыслям, ответила Элина.
— А ты забыла, наверное, что велела мне прийти? Или женское счастье глаза заволокло?
Дальнейшее стало неожиданностью для обоих кондотьеров. Элина выхватила арбалет из-под плаща и выстрелила. Болт гулко ударил в доски крыльца прямо перед Акиллой. Само крыльцо не пробил, а лишь откатился в сторону. Квэддо и Акилла уставились вначале на болт, а потом на Элину, успевшую перезарядить арбалет (ну, недаром же она тренировалась весь вечер). Капитан был поражён, как счастливая, сияющая женщина вмиг превратилась в исчадие бездны с недоброй ухмылкой. 
— Ещё одна шутка, Акилла, — проговорило это исчадие, — и ты лишишься последней ноги. И больше я с тобой дел иметь не стану…
Оба кондотьера молчали, потрясённые. Элина опустила оружие и приказала Акилле: 
— Подними болт и брось его мне!
Одноногий повиновался. Элина отперла дверь и впустила обоих солдат внутрь. 
— Теперь можно и дела обсудить, — с довольным видом Элина устроилась за столом. — Садитесь оба.
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Долги у Акиллы оказались приличными, ему самому стало не по себе, когда он увидел счета от трактирщиков.
— Слушай, что это такое, а? — подсыпал соли на рану Квэддо. — Ведь совсем недавно влип в похожую историю с деньгами, только рассчитался — и опять?!
Весь боевой задор Акиллы угас. Если верить всем этим бумажкам в руках Элины, то теперь кондотьер оказался в жуткой ситуации. Даже когда он просил милостыню, он был богаче, чем сейчас.
— Хозяйка, — совсем другим тоном заговорил одноногий, — а эти трактирщики не могли лишних циферок сюда приписать? Ну, не мог же я столько выпить!
— Выпить, съесть и побить посуды! — безжалостно припечатала Элина.
— И что теперь делать? Я столько за целый оборот не соберу!
— Ну да, пропить незаработанные деньги куда легче, — в сердцах бросил Квэддо.
— Ладно, ребята, не будем ругаться. Можно отправить Акиллу подзаработать чуток…
— Куда ж ты его отправишь, с одной-то ногой? — изумился капитан. 
— Да вот как раз мясники просили покараулить их склады…
— Мясники?! У них же собаки!
— Отравили их собак на днях, — вздохнула Элина. Ей было жаль животных, но выгоду упускать она не собиралась. — Значит, собираются грабить. Времени у нас мало, а складов мясницких хватает…
Квэддо пожал плечами. Он не очень понимал, как одноногий Акилла сможет помочь остальным охранникам складов. Однако Элина ничуть не сомневалась в своём решении, а Акилла и вовсе повеселел.
— Завтра после обеда, ребята, выделенные в охрану, собираются, — Элина назвала точку сбора. — Ты пойдёшь со всеми вместе. Там у них уже и старший назначен, он всё объяснит. 
Акилла осознал, что несколько ближайших теркад ему придётся вести трезвый образ жизни, с кряхтением поднял с пола костыли и потащился к выходу. Квэддо хотел бы остаться, но его ловко выпроводили. Элина собиралась помахать ручкой с крыльца обоим кондотьерам и спокойно помечтать у очага, как убить Шахлая. 
Как это часто бывает, мечты не сбылись из-за Элининой чрезмерной популярности. По улице бежала Малена, придерживая юбки и оскальзываясь.
— Дара Элина! — задыхаясь, произнесла девушка. — Хорошо, что я застала тебя!..
Элина насторожилась. Именно с таких слов начинались обычно всякие неприятные дела и разборки.
— Там, у входа в Слободку, — Малена ткнула пальцем куда-то себе за спину, — музыкант стоит!
— И что же? — пожала плечами Элина.
— Он тебя спрашивает! Говорит, можно ли с дарой Элиной словечком перемолвиться? А сам молоденький такой, хорошенький, и "любезные прачки" уже кругами возле него ходят, смущают…
Элина заскочила в дом за плащом, и Малена гордо повела хозяйку за собой. За ними увязались и Квэддо с Акиллой. Вглядевшись в фигуру музыканта, зябко переминавшегося с ноги на ногу в окружении разбитных девок, Элина подхватила полы плаща и припустила вперёд. 
— Гри! Гри, ты приехал! — приезд молодого барда стал неожиданным подарком.
— Дара Элина! Как же я рад видеть тебя! — Гри осторожно обнял Элину, стараясь не повредить свою читарру. 
Как обычно, Элина не могла оставить своего гостя голодным и замёрзшим.
— Харчевня, наверное, закрыта, — робко заметила Малена. — Ребята уже все поужинали.
— Ха, пусть попробуют мне не открыть! — фыркнула Элина. — Хозяин тогда будет рассказывать, как я ему пальцы на руках поотрезала!
— А ты такое делала? — Гри споткнулся на ровном месте, глядя на хозяйку. 
Малена не удержалась и фыркнула:
— А вот сам и посмотришь!
Акилла ковылял сзади, время от времени шикая на прачек. Любопытные девицы увязались за молодым бардом, не теряя надежды залучить его к себе. 
— Акилла, оставь их в покое! — судя по тону, Элина больше не сердилась на непутёвого наставника молодёжи.
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Харчевня оказалась открытой, оттуда доносились аппетитные запахи. Видать, хозяин уже прослышал, что Элина таскает при себе не только нож, но и арбалет. Гри с любопытством рассматривал руки ушлого мужика, памятуя об отрубленных пальцах. Однако все пальцы находились на положенных им местах, и Гри понял, что хозяин харчевни — враль, а Элина не превратилась в жестокосердное чудовище, как говорили досужие сплетники. А сплетни — великая сила! — разлетались по Военной Слободке очень быстро. Харчевня заполнилась слободскими жителями, в основном кондотьерами Квэддо. Хозяин харчевни, жуликоватый и ленивый, сейчас только успевал поворачиваться.
— А чего это вы за мной не зашли? — состроил обиженную мину Харлен, плюхаясь на скамью между Элиной и Акиллой. — Как заменить этого бестолкового пьянчугу, так Харлен, а как барда послушать, так не зовут! А ещё друзья называются!
Явились оба гнома в компании с Полянкой. К ним присоединилась Малена, и вчетвером они заняли столик рядом с "командирским".
Гри наконец развернул свой инструмент и начал тихо тренькать на нём, настраивая, а потом запел. Голос у него был по-прежнему сильный и чистый, и, если прикрыть глаза, то можно было представить, что они снова в трактире " Весёлый дроу", Умрад хозяйничает на кухне, Рута с Мяткой разносят пиво, а со второго этажа вот-вот спустится Рэйшен…
— Ты в порядке, Эли? — с тревогой спросил Квэддо, заглядывая женщине в лицо.
— Конечно! — Элина глубоко вздохнула и обернулась к Гри. — Ты помнишь песню про безумную звезду, которая ведёт меня по кругу?
Гри кивнул, и они запели вдвоём:
– Я не вернусь, — так говорил когда-то
И туман глотал мои слова 
И превращал их в воду…[1]
Песня всем понравилась, кондотьеры свистом и топаньем выражали своё одобрение. А на Элину снизошло вдохновение. Точнее, она вспомнила фразу "Кради как художник". С проказливым выражением лица она спросила у барда:
— Хочешь новую песню выучить? Совсем новую, её точно никто не знает…
У Гри загорелись глаза. Конечно, он хотел!
— Но учти: эта песня будет крамольная, её станут запрещать.
Теперь эту песню хотели послушать все.
– Мы браво и плотно сомкнули ряды,
Как пули в обойме, как карты в колоде. 
Барон среди нас — мы горды! 
Мы шествуем гордо при нашем народе![2]
Кондотьеры и их подружки притихли, ловя каждое слово. Что за пули такие в какой-то обойме, им было непонятно, но дара Элина вообще странная. Она водит дружбу и с гномами, и с нимфами, и с дроу. Мало ли чего она у них нахваталась!
– Падайте лицами вниз, вниз,
Вам это право дано. 
Перед бароном падайте ниц, 
В слякоть и грязь — всё равно!
Гри умел уловить самую суть песни. Припев был простым, и его подхватили все. Элина даже притопывала и постукивала чьей-то пустой кружкой по столу. Акилла под шумок вылакал пиво сперва у Харлена, а после у Квэддо. Никто ничего не заметил. Песню спели ещё разика три для лучшего запоминания.
Из солдатской харчевни Гри уходил изрядно богаче, чем пришёл: никто не поскупился на монету молодому барду. Все просили его остаться с кондоттой, и Гри ответил, что подумает. Вообще-то ответ у него уже был готов, и к нему музыканта подтолкнул взгляд голубых глаз… Ах, какой это был взгляд! Ясный и чистый, словно летнее небо! А имя девушки перекатывалось на языке, как прохладный леденец, — Поллианна…
[1] Песня "Серебро" группы "Би-2" (иноагенты).
[2] Элина переделывает песню "Королевское шествие" В.Высоцкого.
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Через день песню напевал весь город. Городская Стража и баронские гвардейцы то там, то сям слышали:
– Нет-нет, у народа нетрудная роль,
Упасть на колени — какая проблема? 
За всё отвечает барон! 
А коль не барон, ну тогда баронесса!
Стражники, обернувшись, видели только насмешливые улыбки на лицах горожан. Песня дошла до самого барона и ожидаемо вывела его из себя. Барон велел — кровь из носу! — найти поганца, который посмел сочинить это паскудство. А если дрянной народец не желает сообщить имя этого певуна добровольно, гвардейцам дозволяется применять силу. В каких именно пределах, барон не уточнял, но, судя по самодовольным рожам гвардейцев, их ничем не ограничивали. Поговаривали, что барон метался по своему роскошному особняку и вопил, брызгая слюной:
— Это всё мои враги! Они только и ждут момента, чтобы разорвать мои земли! Я же знаю, что они лязгают железом у наших границ!
Как связано лязганье железом и насмешливая песня, барон пояснить не изволил. Элине и Квэддо эту сплетню принесли два лазутчика, не знакомых друг с другом, так что в рассказ можно было верить. Когда лазутчики убрались, получив свою плату, Элина расхохоталась в голос:
— Вот припекает задницу барону!
Квэддо посмеялся вместе с ней, а потом посерьёзнел:
— Руфус разрешил применять силу против горожан. Будь уверена, что капитан Шахлай такое устроит, — мало не покажется…
Элина вмиг перестала смеяться. 
— А мы на что? Надо щёлкнуть их по носу, чтоб не вякали…
— Только не забывай, что титул и права барону пожаловал сам король, а мы — никто. Практически бандиты. 
— Не вешай нос, Квэддо. И не сдавайся раньше времени. До неба высоко, до короля далеко. И нашим ребятам давно нужно проявить себя в настоящем деле.
Квэддо ушёл от Элины в глубокой задумчивости. Он давно отвык от настоящей драки, а тем более опасался искать ссоры с властями. Но иначе ему бароном не стать, он это понимал. Капитан кондотьеров решил довериться Элине: она знала, что делает, провоцируя недалёкого барона, да и шпионская сеть у неё была получше, чем у самого Квэддо. 
На следующий день в слободку явились гвардейцы барона, вызвав большой переполох. 
— Дара Элина, дара Элина! — вопил пронзительный детский голосок прямо у Элины под окном.
— Чего тебе? — Элина занималась подсчётами, и детские крики сбили её. Теперь длинный столбик цифр придётся складывать заново…
— Там гвардейцы! Они уже в Слободке!
Элина сразу отшвырнула листки с цифрами. Быстро же эти гвардейцы прибыли! В том, что они пожаловали по душу барда, Элина нисколько не сомневалась.
На улице стояла почти настоящая зима, поэтому одеваться пришлось хоть и спешно, но тепло. Под плащ Элина спрятала гномий арбалет, предварительно взведя его. Посмотрелась в полированную зеркальную пластину — вроде бы арбалета не видно. 
— Мальчик, ты знаешь, где гномы наши живут? — малец, который всё ещё ошивался рядом в расчёте на монетку, кивнул. — Зови их мне на помощь!
Мальчуган убежал. Элина, крепко стискивая арбалет, чтобы унять нервную дрожь в руках, зашагала по заснеженной улице. Направление угадать было легко — издали доносился шум и грубые окрики. Женщина прибавила шагу. 
На въезде в Слободку гарцевали три всадника.
— С дороги! — орали они на сбежавшихся зевак. — Кому сказал, с дороги! А ну, разойтись!
Собравшиеся шумели и возмущались, но расходиться никто и не думал. Элина стала пробираться ближе к всадникам, стараясь не зацепить никого арбалетом. Люди узнали её и приободрились
— Вот и хозяйка пришла! Щас разберёмся!
Всадникам это очень не понравилось, особенно тому, который был в центре. Его тонкие губы искривились в презрительной усмешке, а водянистые глаза безошибочно выцепили Элину из толпы. 
— Кто вы такие и чего хотите? — спросила Элина. Увидев врага, она неожиданно успокоилась.
— Мы здесь по приказу барона и требуем выдать бунтовщика и смутьяна по имени Гри!
— У нас нет никаких смутьянов и бунтовщиков! — холодно отозвалась Элина. — и никакие приказы здесь не действуют! МЫ здесь власть!
К сожалению, здесь собрались только гражданские жители Слободки, а они были трусоваты. Ни одного кондотьера Элина не увидела. И сейчас зеваки отступили назад, оставив женщину одну перед тремя конниками.
— В этой бл..кой Слободке всякая шлюха смеет оспаривать баронские приказы?! — прорычал с седла тонкогубый. Гнусно загыгыкали его дружки.
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Элина сжала под плащом приклад арбалета. Это помогло ей сохранить хладнокровие. 
— Никакая шлюха не обязана верить всякому п..расу с большой дороги, особенно с такой рожей, как у тебя!
На этот раз загоготали и заулюлюкали слободские. Тонкогубый побагровел от злости:
— Я — капитан гвардии барона, и имя моё Шахлай! Если вы не отдадите мятежника Гри, я велю сжечь ваш гадюшник!
Стало тихо. Шахлая в городе знали и боялись. Кровь бросилась Элине в голову. Наверное, с таким же мерзким выражением он отдавал приказ своим бандитам жечь Примежье.
— Шахлай? — зачем-то переспросила женщина.
Тонкогубый самодовольно кивнул, видя, что его имя произвело впечатление.
— Говоришь, Слободку сожжёшь?
Как показалось Элине, дальше всё происходило словно в замедленной видеосъёмке. Арбалет долго не хотел выпутываться из-под полы плаща, потом Элина медленно поднимала руку, целясь в ненавистное лицо, а затем нажала на пусковую скобу. И тогда время снова пошло с нормальной скоростью. Болт сорвался с направляющей и понёсся вперёд. Толпа ахнула и отступила от Элины ещё дальше. Шахлаевские гвардейцы замерли, не зная, что делать.
К сожалению, прицелилась Элина плохо, и болт, вместо того, чтобы разнести голову Шахлая, как гнилой арбуз, вонзился куда-то под ключицу. Шахлай умолк на полуслове и странно хрюкнул, пошатнувшись в седле. Изо рта у него потекла струйка крови. В толпе кто-то завизжал, часть людей начала разбегаться.
— Чего застыли? — прохрипел Шахлай, обращаясь к своим подчинённым. — Хватайте бабу!
Арбалетные болты были у Элины под рукой, но перезарядить арбалет она не успевала. Где эти клятые гномы?!
Гномы появились, когда гвардейцы уже готовы были рывком вздёрнуть Элину в седло.
— Подрубите коням ноги! — успела крикнуть Элина, сжимаясь в ожидании чего-то страшного.
Гномьи секиры сверкнули в воздухе… Раненая лошадь не заржала, а закричала, дико и страшно. Элина пыталась перезарядить арбалет, но от испуга выронила болт. Толпа, почуяв чужую кровь, завыла, засвистела.
— Отступаем, — пробулькал Шахлай.
Лицо его стало мертвенно-бледным, и капитан гвардейцев стал медленно заваливаться набок. Раненая лошадь грохнулась оземь и забила копытами. Элина и оба гнома успели отскочить, а вот всаднику не повезло. Оставшиеся двое конников сдали назад, раненого капитана поддерживал оставшийся невредимым гвардеец. 
— Мы ещё вернёмся! — прошипел он.
— Будем ждать! — в тон ему ответила Элина.
Раненую лошадь пришлось добить. Смотреть на это было невозможно, и Элина отвернулась. Наездник, придавленный упавшим животным, умер на месте. Его тело куда-то шустро оттащили. Элину дёргали со всех сторон, радовались победе, выражали восхищение оружием, спрашивали, что делать с лошадью…
— С лошадью? — рассеянно переспросила Элина, подбирая упавший болт. — Да что хотите…
Она поплотнее завернулась в плащ и направилась к себе. Гномы повесили топоры на пояса и последовали за хозяйкой. 
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— К вечеру во всех слободских трактирах будут колбаски из конины, — заметил Вахольдер.
— Хорошо, что не из гвардейца, — ответил Вайсдорн, и гномы расхохотались. 
У Элины же тошнота подкатила к горлу, пришлось остановиться, хватая ртом холодный влажный воздух. Гномы же, нисколько не смущаясь, обсуждали, как будут отмечать в харчевне, запивая конские колбасы гномским пивом. 
— А что это вы собрались отмечать?
— Как что?! Победу! — радостно ответил Вахольдер.
— Какую такую победу? — разозлилась Элина.
— Ну, как же… Гвардейцев прогнали. Один ранен, другой вообще убит…
— А вечером барон пришлёт сюда всю свою гвардию жечь и убивать! Будет, как в Примежье!
— Что же нам тогда делать?
— Строить баррикады, ставить блокпосты… Короче, надо бежать к Квэддо и устраивать срочный военный совет!
Квэддо был очень мрачен. Вести о стычке и ранении Шахлая ему не понравились. Ещё худшей новостью он счёл гибель баронского гвардейца.
— И зачем тебе, Эли, понадобилось стрелять? — бурчал капитан. — Так ещё и промахнулась.
— Да ладно! — Акилла, напротив, выглядел довольным. — С учётом, что тренировалась она лишь один раз… Неплохо вмазала Шахлаю! Вывела его из строя надолго!
— Не забудь, что у барона много головорезов, и все они явятся сюда мстить!
— Ну, явятся, — охотно подтвердил Акилла, — но не все и не сразу. Они привыкли полагаться на Шахлая, а его нет.
— Квэддо, — Элина нехорошо удивилась его реакции, но постаралась сдержаться, — а как, по-твоему, мне следовало действовать? Привести им Гри?
— Вообще-то не Гри выдумал ту крамольную песню, — сварливо уточнил Квэддо.
— Ах, то есть сдаться следовало мне?!
— Эй, эй, прекратите сейчас же! — встрял Харлен. — Кого мы порадуем, если все перегрызёмся? Я уже всех свободных ребят послал перекрыть входы-выходы…
— Харлен, но часть людей занята охраной лавок и складов, — встревожилась Элина. — Оголять охраняемые объекты нельзя…
— А мы и не будем, — успокоил её Харлен. — Справимся теми силами, что есть.
— А баррикады строить будем? — деловито осведомилась Элина. — Нам тогда материалы для них нужны.
— Не, — помотал головой Акилла, — не будем, поставим везде шлагбаумы, и на них пару-тройку ребят, а то через баррикады к нам продукты не подъедут.
— Я вам не мешаю? — съязвил Квэддо.
— Не мешаешь, — "успокоила" его Элина. — Если у тебя есть другие распоряжения, кроме, конечно, выдачи меня и Гри, мы подчинимся.
Квэддо вынужден был признать, что все действия разумны и правильны. На одну из застав направили обоих гномов с Полянкой.
— Тебе совсем не жалко эту девочку, да? — укоризненно спросил капитан у Акиллы. 
— Наоборот, Квэддо! Гномы — отличные рубаки, девочку в обиду не дадут, — с жаром заверил одноногий. — Да и Полянка подготовлена неплохо, я ей доверяю. 
Акилла, оживившийся и воспрянувший духом, бодро поковылял проверять блокпосты. Его мало смущала ледяная каша под ногами, главное, — он чувствовал себя нужным. 
— Людям на заставы надо подвозить горячую еду, — обернулся Квэддо к Элине.
— Уже, — кивнула та.
— А чем кормят?
Элина слегка поморщилась:
— Жареными колбасками из конины.
— Молодцы! — обрадовался капитан, не поняв, отчего Элина кривит губы. Мясо есть мясо.
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По городу (и Военной Слободке, в том числе) полетели слухи, что рана у Шахлая серьёзная, розовая пена на губах выступает. Элина сделала вывод, что её болт задел этому бандиту верхушку лёгкого. "Ну, может, сдохнет", — понадеялась женщина.
Барон был растерян и, видимо, испуган. Он орал, грозил бунтовщикам страшной расправой и брызгал слюной. Однако, к тихой и злой радости тех самых бунтовщиков, заменить Шахлая оказалось некем. Никто не желал занять место своего капитана, а тем более, — место второго погибшего сослуживца. Тело, его, кстати, так и не нашли. Суеверными оказались эти гвардейцы.
Тогда барон решил сам назначить нового командира, произнеся вдохновенную речь о великой чести. Гвардейцы прятали глаза и расползались по всей территории баронского особняка. Выловить их было решительно невозможно. Зато сын барона, Руфус-младший, загорелся желанием возглавить карательную операцию в Военной Слободке.
Из-за юности и неопытности нового капитана сбор карателей затянулся до глубокого вечера. Барон к этому времени умудрился напиться до поросячьего визга. Теперь, валяясь поперёк широкой кровати, барон слюняво жаловался на жизнь жене и личному медику. Руфус-младший рассчитывал на отцовский совет, но этот совет явно откладывался до утра. А то и до обеда.
— Что же мне делать? — растерянно вопросил наследник.
— Отпусти гвардейцев в казарму отдохнуть, дар Руфус, — серьёзно молвил медик. — А завтрашний день покажет.
— Но ведь бунтовщики успеют подготовиться! А я планировал нанести им неожиданный удар!
— Не выйдет, дар Руфус, — пропыхтел медик, пытаясь влить в барона какой-то отвар. — Они уже подготовились.
— Сын мой! — пафосно провозгласил барон, ловко отбиваясь от лекарства. — Наши гвардейцы настолько лучше обучены, накормлены и подготовлены, что этому сброду ни за что не устоять!
— Поэтому нечего соваться к ним в темноте, — медик всё-таки влил в барона пахучую жижу.
Баронесса старалась не вмешиваться в мужские дела (Руфус-старший был гневлив и скор на расправу), но, боясь за жизнь единственного сына, тихо сказала:
— Сынок, послушай доктора, не суйся к ним прямо сейчас. Завтра соберёшь людей да поедешь, наведёшь порядок. Вон Шахлай…
— Шахлай — глупец! — заносчиво перебил наследник. — Он был слишком добр к этим животным, вот и получил стрелу в грудь! Но я наведу порядок! Они ещё пожалеют!
— О, моя кровь! — возрадовался барон.
Медик недовольно поджал губы: он спешил к Шахлаю, рана у того была опасная, но барон никак не желал угомониться.
А баронесса знала, что Шахлай никогда не отличался добротой, и, если нашёлся кто-то, всадивший в него стрелу, значит, времена наступают опасные. Едва в особняке всё стихло, баронесса накинула на себя неприметный плащ, какие носили простолюдинки, и тенью выскользнула в город.
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У Элины случилась очередная плохая ночь, когда во рту всё пересохло, а ночная сорочка, наоборот, липла к телу. Элина налила себе вина из кувшина и зажгла курительную палочку. Говорили, что палочки из чиазы успокаивают, но, похоже, врали. Элина отхлебнула вина, а потом переоделась. Можно уже не ложиться. За окнами сновали кондотьеры. Вся Слободка не спала, ожидая, что баронские гвардейцы явятся сюда для расправы. По каким-то загадочным делам бегали даже прачки.
Накануне вечером заходил Гри, благодарил, что не выдала. Самого музыканта дожидалась Полянка и гномы. 
— Пересидишь у нас! — басил Вахольдер.
— Нет, вы уйдёте, и его некому будет защитить! — волновалась Поллианна. — Лучше у нас! Я уже свою стражу отстояла…
Гномы расхохотались, а Полянка и Гри смутились. Элина и сама не удержалась от усмешки. Гри, конечно, поволокся, за Полянкой, кто бы сомневался!
В дверь нерешительно постучали. Элина нехотя отложила курительную палочку. На пороге стояла незнакомая женщина в шерстяном коричневом плаще.
— Хозяйка, это, наверное, к тебе, — извиняющимся тоном сказал кондотьер, который привёл незнакомку. — Помощь ей какая-то нужна.
— Входи, — кивнула Элина гостье. Кондотьер остался караулить на крыльце.
Женщина нерешительно остановилась у двери, не откидывая с головы капюшона.
— Не бойся, входи и садись, — Элина подала пример, усевшись возле стола. У ноги стоял взведённый арбалет, но незнакомка его не замечала. — Можешь смело говорить.
— Я пришла предупредить тебя… Завтра сюда приедут гвардейцы барона… Хотят наказать всех…
— Я знаю, — спокойно ответила Элина. — Мы готовы к этому.
— Я услышала, — незнакомка нервно поправила капюшон, и из-под грубого шерстяного рукава завиднелись белые кружева, — что поведёт гвардейцев сын барона…
— А, наследничек! — глаза хозяйки хищно сверкнули. — Что ж, встретим его да угостим на славу! Можем даже у себя в гостях оставить, ему понравится!
— Из него получится плохой заложник, — язык у гостьи почему-то стал заплетаться. — Позволь я расскажу тебе…
Она откинула капюшон, и Элина увидела лицо преждевременно увядшей женщины, с потухшим взглядом и скорбно опущенными уголками тонких губ. Русые волосы истончились и поредели, тут и там виднелись поседевшие пряди. Элина незаметно вздохнула: так могла бы выглядеть она сама, но Дар Дриады сделал её моложе. Гостья обернулась, будто проверяя, не подслушивает ли кто, и приблизилась к хозяйке вплотную.
У Элины мелькнула мысль, не подослали ли к ней убийцу, ведь эту женщину вряд ли обыскивали. Но арбалет стоял рядом, а на бедре висел тяжёлый нож, и Элина несколько успокоилась.
— Нет, я не убийца, — угадала ход Элининых мыслей незнакомка. — Просто послушай. Об этом почти никто не знает…
Гостья приблизила лицо к Элининому уху и принялась нашёптывать то, что было для неё таким важным. По мере рассказа глаза Элины становились всё больше, а брови ползли вверх.
— Ты уверена, что это правда?
Гостья отступила на шаг и грустно кивнула:
— Это может подтвердить стряпчий из конторы "Апиус и сын".
Элина слыхала об этой конторе. Что ж, можно и справки навести. 
Дверь распахнулась, и на пороге возникла Малена:
— Дара Элина! Прости, но я видела, что ты не спишь… Опять чиазовые палочки?!
— Малена, что ты хотела? — Элина мысленно отметила, что незнакомка поспешно надвинула капюшон поглубже.
— Надо бы сделать запас перевязочных материалов, да и зелий кое-каких заготовить…
— Сколько нужно? — понятное дело, что Малена сейчас попросит денег. 
Девушка назвала сумму. Что ж, вполне приемлемо. Элина влезла в небольшой ларчик и отсчитала монеты. Она не боялась грабежа: основная часть казны была надёжно спрятана, а в ларчике хранились монеты на срочные нужды. Малена взяла деньги, не преминув заметить:
— Не кури чиазу, это очень вредно…
После ухода девушки засобиралась и незнакомка.
— Девочка эта, как её, Малена, — рассеянно заметила она, — на Квэддо чем-то похожа.
— Ты знаешь Квэддо?!
— Его много кто знает. Конечно, видела его в городе ещё до того, как он осел здесь окончательно. 
Элина снова увидела, как из-под грубого плаща высовываются дорогие кружева.
— Так какая помощь тебе нужна от меня, дара?
Гостья невпопад ответила:
— Ты пользуешься эльфийскими притираньями? Их аромат слышен даже через чиазу. А мне уже никто не может помочь. Считай, я пришла просто предупредить.
Незнакомка выскользнула за дверь. В щель тут же сунул голову кондотьер.
— Что делать-то с ней, хозяйка?
— А ничего. Пускай идёт. Доведи её до нашего шлагбаума, и всё. По Слободке не шляйтесь.
— Понял, — солдат кивнул и притворил дверь.
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Элина расслабилась и опустилась на топчан, так и оставшийся в "приёмной"со времени её болезни. Что это был за странный визит? Женщина так и не назвала своего имени, зато знакома с Квэддо, в курсе предстоящего штурма Слободки, да ещё знает такую интересную тайну о бароне! А ещё может унюхать дорогие притиранья и носит тонкие кружева под дешёвым плащом. Да-да, кружева полагаются только аристократам!
Элина поднялась, загасила лампу на столе и отправилась к Квэддо. Тот сидел с покрасневшими от недосыпа глазами в компании своего верного лейтенанта Харлена. Элина рассказала им о странном ночном визите. И, кстати, ночная гостья очень точно подметила сходство Квэддо и Малены. Внимательная, зараза!
Харлен пригладил свои редкие волосёнки и поправил повязку на отсутствующем глазу. 
— Думаю, это Рицпа, — авторитетно заявил он.
— Скорее всего, — кивнул Квэддо.
— И кружавчики по-прежнему любит, — хихикнул одноглазый.
— Да кто она, в самом деле?!
— Рицпа, в замужестве Рилинда, баронесса Жадвильская, — тоном церемониймейстера на балу заявил Квэддо.
Элина схватилась за голову. Баронесса! В её доме! И она дала баронессе уйти! Не догадалась…
— Похоже, в этом треклятом городе все друг друга знают, — буркнула женщина, стараясь скрыть смущение и недовольство собой, — кроме меня, конечно.
— Да нет, не все, — успокоил её капитан, как бы невзначай положив руку Элине на плечо. — Просто те, кто прошёл войну, остались в городе. Никто из нас не мечтал вернуться в деревню, чтобы пахать и сеять.
Элина не любила излишней фамильярности и посторонних прикосновений, но сейчас не скидывала руку Квэддо, а внимательно глядела ему в лицо. Освещение было у них, конечно, дрянь, при свете масляной лампы ничего особо не рассмотришь, но… Сходство между Квэддо и Маленой и впрямь было! Капитан кондотьеров, правда, истолковал взгляд Элины по-своему.
— Не тревожься ни о чём, — Квэддо притянул женщину к себе поближе. — Рицпа нам не враг. Она просто хочет, чтобы её единственный сын остался цел…
— Чтобы он остался цел и невредим, нечего ему в нашу Слободку соваться, — хмуро сказала Элина. — Неровён час, повредим ему что-нибудь, наследник он там или не наследник.
— Постой-постой, — встрепенулся Харлен, — что значит "не наследник"? Уж не хочешь ли ты сказать, что Рицпа нагуляла сынка не от барона?
Единственный глаз лейтенанта засверкал любопытством. Элина поморщилась. 
— Нет, я такого не говорила. Отпусти меня, Квэддо, дай я усядусь поудобнее. Так вот, Рицпа намекнула, что к сыну титул и земли не перейдут. Точнее можно узнать в одной конторе, которая честно служила короне после войны. Озолотились ребята, наверное…
Теперь заволновался и Квэддо.
— То есть титул Руфуса — не наследуемый?
— Похоже, так, — кивнула Элина, — но я узнаю поточнее.
— И если Руфус, скажем так, погибнет, то его жена и сын станут простолюдинами?
— Н-не думаю, — неуверенно ответила Элина, лихорадочно пытаясь вспомнить, что ей известно о таких вещах. Это было легко: ничего.
— Ладно волноваться, Руфус жив-здоров, сидит в своём особняке под охраной гвардейцев и в ус не дует, — беспечно заключил Харлен. — Пока мы до него доберёмся, хозяйка разузнает, что там к чему. А щенка его я хотел в заложники взять, а теперь думаю, на хрен он нам сдался?
— Мы их отгоним от Слободки, и никаких заложников нам не надо, — строго сказал Квэддо. — Честно говоря, я думаю, главное — не допустить поджога, а открытого столкновения гвардейцы и сами не хотят. Отвыкли они от этого. Больше того, как мне донесли, неохота им подчиняться молодому зелёному парнишке, так что усердствовать ради него они не станут.
Квэддо, Харлен и Элина ещё немного пошептались, составляя очередной коварный план. Элина, услыхав его, посмеялась, а Харлен, натянув куртку, пошёл проверять караулы и отдавать распоряжения. Акилла всё это время крепко спал у себя, уморившись за первую половину ночи.
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Военная Слободка провела всю ночь в ожидании и напряжении. Тусклое утро застало всех на местах, однако гвардейцы барона, похоже, не торопились. 
— Ждут, пока наследник выспится! — шутили на одном из постов.
— Мамка ему молоко на губах оботрёт и штаны покрепче подвяжет! — зубоскалили на другом. 
Однако Элина видела, что люди держат наготове не только палицы да топоры, но ещё и багры с вёдрами на случай поджога. А уж подозрительные вонючие горшочки заставили хозяйку безудержно хихикать. Добро пожаловать в Слободку, гвардейцы!
И они пожаловали. Во главе ехал Руфус-младший, и спеси у него изрядно поубавилось. Элине, впрочем, сравнивать было не с чем, просто она видела, что десятком гвардейцев командует, а точнее, пытается командовать юноша, очень похожий на загадочную ночную гостью. При любом слове юноши гвардейцы презрительно кривились. Шахлая, наверное, любили больше. 
— Что это такое? — юнец ткнул пальцем в заграждение, возведённое жителями Военной Слободки. — Кто позволил?
Элина протолкалась поближе.
— А чьё позволение здесь нужно? — звонким голосом спросила она, крепко держа спрятанный под плащом арбалет. 
— Властей, разумеется, — высокомерно бросил Руфус-младший.
— Мы здесь власть! — выкрикнул кто-то людей Квэддо.
— Это наша слободка! — поддержал ещё одни.
Юнец разозлился и растерялся.
— А ну-ка, разобрать! — злобно вякнул он, имея в виду заграждения.
Кондотьеры подобрались и начали нехорошо усмехаться. 
— Ага, прям щас и разобрали!
— Тебе надо, ты и разбирай!
В адрес Руфуса-младшего посыпались язвительные насмешки. Лицо юноши побагровело от гнева. Полный ярости, он обернулся к гвардейцам:
— Разберите эти завалы!
Гвардейцы даже не шелохнулись.
— Я кому сказал, разбирайте!
— Мы — гвардия дара Руфуса, барона Жадвиля, — лениво пояснил один из гвардейцев, — а никак не разнорабочие. Наше дело — наводить порядок на улицах, а не доски тягать.
— Ух ты, какая дисциплина! — приторным голосом восхитилась Элина. — Аж завидую!
— Заткнись, потаскуха! — Руфус-младший брызгал слюной, заходясь от злости.
— Ишь, какой наглый! — возмутилась Элина. — Заявился к нам без приглашения, да ещё и оскорбляет! Давайте-ка поучим его вежливости!
Эти слова стали сигналом к действиям кондотьеров. В гвардейцев полетели увесистые горшки с подозрительным запашком. Через баррикаду было сложно добросить эти снаряды до цели. Горшки падали наземь, разбивались и разбрызгивали своё отвратительное вонючее содержимое. 
Гвардейские лошади испуганно заржали, а всадники принялись отчаянно материться, распознав в "бомбах" обычные фекалии. Кондотьеры злорадно хохотали. Кто-то, не слишком брезгливый, зачерпнул порцию дерьма и метнул в Руфуса-младшего. Лошадь под ним шарахнулась, поэтому "подарочек" угодил не в лицо, а в грудь, пропитывая дорогую одежду. 
Элина заметила злорадные ухмылки на лицах гвардейцев и чуть не пожалела баронского сынка. Следующие горшки полетели целенаправленно под копыта лошадей.
— А-ха-ха! Мазилы! — загоготали гвардейцы. 
Впрочем, смех быстро прекратился, когда через завал полетели факелы. Оказалось, что в горшках были не только фекалии, но и масло. Эта дьявольская смесь вспыхнула, окончательно перепугав бедных лошадей. Началось столпотворение. 
Элина отошла в сторонку, к стене ближайшего дома. Она наблюдала, как кондотьеры готовят камни и стрелы. Все прекрасно знали, что и в каком порядке делать, так что Элина вполне могла убираться отсюда, но… Рицпа просила за своего сына, и Элина дала ей обещание. Придётся остаться и проследить, чтобы с этим самонадеянным щенком ничего не сделали.
Этот щенок только что размазал по пузу порцию прилетевшего дерьма, поэтому ругался как грязный (во всех смыслах) бандит. Откуда-то из-за спин гвардейцев раздался крик:
— Отходите! Приказ барона — возвращаться!
Сколько Элина ни присматривалась, ей не удалось рассмотреть, кто это кричит. Зато гвардейцы наверняка знали крикуна и послушались его незамедлительно. Молодой командир, скрипя зубами от ярости, вынужден был тоже отступить. Вот и хорошо, вот и славно. Пострадала только гордость мальчишки, но насчёт гордости Элина его матери ничего не обещала. 
Теперь можно возвращаться. Люди сами потушат огонь.
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В отцовском доме Руфус-младший закатил настоящую истерику. Он кричал в лицо барону, что почти победил бунтовщиков, они уже готовы были выдать зачинщиков, так зачем же отец велел отступить?!
— Иди вымойся и переоденься, сын мой, — недовольно проговорил барон, — от тебя невыносимо смердит… Это запах поражения, знаешь ли…
— Сынок, — кинулась к Руфусу-младшему баронесса, — я велела приготовить тебе ванну и чистую одежду!
— Отстань, мама, — раздражённо бросил юноша и, оттолкнув материнские руки, выбежал из покоев барона.
Баронесса вздохнула с облегчением: её сын был цел и невредим, та разбойница не обманула. Руфус-старший тем временем оглядывался по сторонам, ища, чего бы выпить. 
— Ну ничего нет в этом доме! — бурчал он. — Как так получилось? И Шахлая так не вовремя подстрелили, что же он за дурак, подставился под арбалет!
Шахлай валялся у себя, обливаясь холодным потом и задыхаясь. У его постели всё это время сидел баронский лекарь. Лекарь хмурился, потому что сделал для Шахлая всё, что мог, но его состояние не улучшалось. Чувство бессилия лекарь не любил. 
— Сжечь! Сжечь к демонам эту Слободку! — барон бегал по комнате взад-вперёд, сшибая безделушки на пол. — Эх, жаль, что Шахлай ранен! Уж он-то знает толк в этих делах! Кому же поручить выжечь это гадючье гнездо?
Рицпа-Рилинда поднимала с пола все вещицы, но барон раздражённо вырвал их из её рук и вновь швырнул на пол. Баронесса знала, что ему очень хочется выпить. Если он не получит желаемого в ближайшее время, то… Баронесса Рилинда некоторое время не сможет показаться на людях. И, возможно, ей понадобятся услуги лекаря. Но всё это пустяки, лишь бы её драгоценный единственный сын был жив. 
— Ну чего ты тут стоишь? — прикрикнул барон на жену. — У тебя, может, есть какие-то идеи? Предложения? Иначе чего застыла истуканом?
И тут Рилинду осенило.
— Руфус, я знаю, что можно сделать, — торопливо заговорила она. — Ты должен написать королю и попросить у сюзерена защиты и помощи. 
Барон замер, уставившись на жену. Та боязливо замолчала, сжавшись в ожидании грубых слов или даже пощёчины.
— Рицпа… Ты это… Ещё раз скажи, только внятно и чётко.
Баронесса с облегчением вздохнула. Пощёчины не будет.
— Руфус, дорогой, напиши письмо королю, попроси у него помощи. Пусть пришлёт людей для подавления бунта. В конце концов, мы отсылаем в столицу налоги…
В этот момент барон несколько смутился. В последнее время он, как бы помягче выразиться, налоги недоплачивал. Но в письме можно сослаться на бунтовщиков, которые грабили обозы, высылаемые в столицу. Эта маленькая ложь станет дополнительно причиной, чтобы королевские войска вошли в Жадвиль.
— Ну, молодец, Рицпа, ну порадовала! В кои-то веки и от тебя есть польза! А кстати, выпить у тебя не найдётся?
Рилинда отрицательно качнула головой, за что тут же было обозвана никчемной дурой. Настроение барона испортилось, и Руфус начал брюзжать:
— А с этими бунтовщиками что прикажешь делать? Вдруг они весь город захватят? Могут и нас в плен взять, а нас они не помилуют. Меня убьют, а тебя, Рицпа… Тебя вначале изнасилуют, да-да, все по очереди, а потом тоже убьют.
Рилинду передёрнуло от омерзения. Она хотела было возразить, что в Военной Слободке никто даже не думал обидеть её, но вовремя прикусила язык.
— Посоветуйся с помощником Шахлая, дорогой, — смиренно молвила баронесса.
— Он пьян вдрызг, двух слов связать не может, — проворчал барон, который сам мечтал дойти до такого состояния. 
— Так, может, есть ещё кто-то…
— Да никого нет, понимаешь ты это?! Никто не хочет принимать решения, никто не хочет брать на себя ответственность! Дармоеды! За что я им плачу?
Рилинда тоже не понимала, зачем содержать такую ораву дармоедов, но благоразумно промолчала. 
— Ладно, — внезапно успокоился барон. — Слободку трогать пока не будем. Пусть думают, что победили, пусть радуются. Пока что. А мы с тобой, милая моя Рицпа, будем писать письмо королю…
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Вечером того же дня из Жадвиля выехал Руфус-младший в сопровождении надёжных людей. Он вёз в столицу запечатанное письмо, о содержании которого мог только догадываться. Барон вернулся к своим любимым бутылкам и кувшинам, Рицпа с облегчением вздыхала, считая, что её сын будет в безопасности при дворе. Гвардейцы барона, не получая никаких новых приказов, расползлись по трактирам и харчевням, напиваясь и задирая горожан. 
Элина и Квэддо знали, что барон отослал сына в столицу, но о письме к королю даже не догадывались. Они радовались затишью, хотя понимали, что оно временное. Элина решила использовать это время, чтобы найти тех самых стряпчих, которых упоминала баронесса.
Квэддо любезно отправил своих осведомителей разведать, где находится контора Апиуса и что это за люди. Элина, воспользовавшись этой любезностью, решила разузнать, как можно подтвердить или опровергнуть родство. По логике, такие вещи должны знать лекари. А кто из лекарей лучше всех владеет вопросом? И Элина отправилась к Балиму.
На знакомой улице ничего не изменилось. Вот лавка мастера фейерверков, а рядом кондитерская… А с той стороны шёл Рэйшен, и за ним охотились баронские головорезы. Яшка тогда отчаянно трусил, но не бросил свою хозяйку, не сбежал. Наверное, он был не таким уж боязливцем, ведь потом, в Примежье, погиб за свою невесту… 
Элине стало совсем грустно. Нет уж на этом свете Яшки, лежит он в земле, рядом со своей невестой Тремме. Никого из тогдашних друзей не осталось в живых. И Рэйшен где-то далеко, глупо было верить, что он вернётся к ней… Настроение у Элины испортилось вконец. Если бы не мысль о том, что осиротевшей девушке и капитану-одиночке она может подарить нечто очень важное, Элина бы попросту вернулась к себе. Но, подумав о Малене и Квэддо (и своём любопытстве, в конце концов!), женщина поднялась на крыльцо и уверенно постучала в дверь с табличкой. 
— Ну, что опять случилось? — Балим, ворча, отворил. — Опять кого-то покусали?
— Нет, — улыбнулась Элина. — Но есть разговор. Важный. Впустишь?
Балим пожевал губами, подумал (о деньгах, не иначе) и распахнул дверь пошире. В глубине дома его ученик что-то переставлял со звоном и постукиванием. Туда Элину лекарь не пустил, и говорить пришлось в приёмной. Сегодня лампы здесь не горели, и стол со стульями был погружён в вечерний зимний полумрак.
— Скажи, дар Балим, есть ли способ определить родство, а точнее, — отцовство?
Лекарь скабрезно фыркнул:
— Только не говори, почтенная дара, что хочешь принудить отца своего будущего ребёнка к неким выплатам!
Внутри Элины поднялась волна гнева. Надо сдержаться. Надо всё разузнать, а уж потом поставить наглеца на место. 
— Нет, Балим, не угадал, — посетительница скрестила руки на груди. Её ледяной тон заставил лекаря прикусить язык. — Разве я похожа на женщину в радостном ожидании? Нет? Хвала Небесам, а то я уж решила, что ты ослеп.
Лекарь нервно поёрзал на стуле, сожалея о своих словах. Не стоило дерзить богатой и щедрой клиентке.
— Прости меня, дара, за глупую шутку, — примирительно сказал Балим. — Уточни, что именно тебя интересует.
— Есть два человека, взрослых человека. Я хочу установить, не родственники ли они. Отец и дочь, если быть точной.
Лекарь вздохнул и нахмурился:
— Тебе, дара Элина, нужен надёжный способ, да, чтобы уж наверняка? Вернее всего могли бы сказать эльфы. Говорят, они как-то видят родство.
— Отбрасываем. До эльфов мне не добраться.
— Думаем дальше. Дроу в этих делах вообще не разбираются, они больше по жертвоприношениям или дракам… Это я говорю на тот случай, если захочешь у Рэйшена спросить.
— Рядом со мной нет ни Рэйшена, ни других дроу, так что отпадает, — ровным голосом сказала Элина.
— Остаются нимфы. У них в лесах есть такие ритуалы, чтобы распознать родство. Сам-то я не видел, только слухи доходили. Говорят, если есть ногти, волосы, а лучше всего — кровь, то можно определить…
Элина встрепенулась, и Балим заметил, как заблестели её глаза.
— Дара Элина, не хочу вселять в тебя ложную надежду, потому что нимфы стараются с людьми дела не иметь. Не за что им любить нас.
— А ты, дар Балим, мог бы что-то сделать? Или кто-то другой из лекарей? Люди способны определить родство?
Балим отрицательно качнул головой:
— Если бы мог, сразу бы тебе цену назвал.
— Тогда попробую разыскать нимф.
— Дара, ты не сможешь их разыскать. Они не хотят, чтобы люди их видели. 
Элина открыла было рот, чтобы поведать о молодой нимфе Надриэль, но мгновенно спохватилась и промолчала. Прощаясь с лекарем, женщина не удержалась от маленькой мести:
— Спасибо за беседу, дар лекарь. Я хотела оплатить твоё драгоценное время, но раздумала из-за твоей крайне неудачной шутки. Похоже, шутить, — это не твоё, дар Балим, лучше продолжай лечить людей. 
Элина давно ушла, а лекарь всё ещё стоял под дверью, чему-то усмехаясь.
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"Апиус и сыновья" были фирмой весьма солидной. Солидной настолько, что их дом больше походил на небольшую крепость. Попасть внутрь можно было только по предварительной договорённости. Агентам Квэддо привратник даже калитку не отпер, а отвечал через окошко. Так что, к сожалению, капитану пришлось пока удовлетвориться лишь собранными слухами и разъяснениями привратника. Было немного стыдно рассказывать о таких ничтожных результатах Элине, да что уж теперь поделаешь. 
Сама Элина пропадала где-то целый день, явившись только к вечеру. Она зазвала к себе гномов и долго о чём-то с ними говорила. Важные коротышки кивали, тряся бородами, а после потопали к себе, уверенно ступая по раскисшему снегу крепкими ногами. 
— Ну, чего они так долго? — Квэддо выглянул из окна, оно как раз выходило на Элинино крыльцо. 
— А ты чего как молодой влюблённый? — недовольно пробурчал Харлен. Он замечал, как его старинный приятель всё больше прикипает сердцем к хозяйке, и это почему-то сильно раздражало его.
— Ну, уже не молодой, — с лёгкой улыбкой ответствовал капитан.
— То есть всё-таки влюблённый?
— Харлен, да оставь ты его в покое, — миролюбиво сказал Акилла. — Я тоже волнуюсь, где она шляется целый день.
— Волнуешься?! Ты?! — единственный глаз Харлена выпучился от возмущения. — Она тебе, между прочим, даже пить запретила! Чего тебе волноваться?
— Ну, запретила, — пожал плечами Акилла, полируя свои костыли. — Оно и к лучшему получилось. А волнуюсь, потому что Элина ходит в мужской одежде, с непокрытой головой… Раздражает местных.
— Вот-вот! — подхватил Квэддо. — Как бы с ней чего не случилось! Гвардейцы подкараулят за углом…
— Это ещё кто кого подкараулит, — буркнул Харлен. — Она арбалет из-под плаща как выхватит… Вон у Шахлая спросите, до сих пор мужик кровью харкает.
Последние слова услышала Элина, которая как раз входила в комнату.
— Можно подумать, что ты сочувствуешь этому убийце, Харлен! — женщина была так возмущена, что забыла поздороваться. 
— Конечно, сочувствую! — под недоумевающими взглядами Харлен пояснил свою мысль. — Он должен был помереть быстро, а пока что лежит и мучается.
— Очень хорошо! — с чувством отозвалась Элина. — Он должен мучиться и страдать, я так и хотела. И довольно об этом! Что слышно о стряпчем? 
Квэддо честно рассказал, что удалось узнать его шпионам.
— Мда, сведения так себе. Придётся нам с тобой, мой милый капитан, идти туда самим.
Квэддо, услышав эти слова, расцвёл, а Харлен поморщился. От взгляда Элины не ускользнули эти гримасы. 
— Харлен, чего кривишься? Не нравится, как я назвала Квэддо?
— Да, какой же он "милый", Эли?
— Дай подумать, — Элина приблизилась к вскочившему со стула Квэддо и обошла его кругом. — А чем же он не милый? Умывается каждый день, бреется, причёсывается… Даже, наверное, стрижётся и ногти подстригает…
Акилла с Харленом захохотали. Квэддо заметно смутился и пробормотал:
— Завтра к цирюльнику схожу.
Элина еле сдержалась, чтобы не запрыгать от радости. Она знала цирюльника, к которому ходил Квэддо, и именно у него собиралась добыть волосы и ногти. Заполучить то же самое у Малены было гораздо проще.
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В дверь постучали, и незнакомый голос развязно произнёс:
— Вечерка вам доброго, почтенные дары! А не здесь ли хозяйка ваша, прекрасная дара Элина?
"Прекрасная дара Элина" вытаращила глаза от такой наглости, а мужчины переглянулись и пожали плечами. Квэддо на правах главного приоткрыл дверь. Оттуда сразу потянуло промозглой сыростью. 
— Я хотел предложить хозяйке кое-что нужное, — гнул свою линию незваный гость. — Я точно знаю, что она такое покупает.
— Ой, да впусти ты его, Квэддо, — не выдержала Элина.
Ясно, что это какой-то назойливый торговец. Если он не предложит свой товар сейчас, то будет шляться по Слободке, подкарауливая Элину там и сям. Уж лучше разобраться с ним прямо сейчас. В комнату ввалился румяный мужичок в кожушке и добротных сапогах. Элина вздохнула: в руках мужчина держал объёмистый плетёный короб. 
— Хозяюшка, бесценная, красавица! — заголосил мужичок. — Для тебя самый редкий, самый ценный товар!
— Кончай орать и открывай свою корзину, — заявил Харлен, грозно сверкая на коробейника единственным глазом. 
Второго приглашения торговцу не понадобилось. Он протопал к столу, оставляя грязные следы на полу, и принялся раскладывать какие-то флаконы и баночки. 
— Вот притиранья самые лучшие, нигде таких не встретишь! Даже эльфы обзавидуются, коли узнают. Да только фиг им, ушастым! Вот крем из слизней, яиц и мёда…
Квэддо закатил глаза, Харлен с Акиллой дружно сморщили носы.
— Ничего, неплохой состав, омолаживает, — пряча улыбку, сказала Элина. — Такой у меня есть, давай дальше.
— А вот притиранье с секретным ингредиентом — голубем, вываренным в мускусе, — разливался рекой коробейник, не обращая внимания на постепенно зеленеющих мужчин. — Или вот! Вещь бесценная, ни у кого такой нет! Отвар из молодого ворона с миртовыми листьями и кукурузным маслом!
Мужичок с безумной улыбкой выставил на стол бутыль с чем-то мутным. Квэддо зажмурился, Харлен, наоборот, вытаращился на это чудо, а Акилла пробормотал:
— Я слишком трезв, чтобы это слушать…
Элина внутренне помирала со смеху, но, напустив на себя серьёзный вид, спросила:
— Молодой ворон? Как же, как же. А скажи, его откармливали яйцами перед варкой? Нет? Да и варить-то надо в крови девственницы с лавровыми, а не миртовыми листьями.
Квэддо выскочил за дверь в чём был, а Харлен с Акиллой захохотали в голос. Коробейник понял, что Элина потешается над ним, и надулся.
— Так будешь брать чего или нет? Товар отменный, достоин самой королевы.
— Ну, я-то не королева, обойдусь. А товар свой предложи баронессе. Ей нужнее. 
Обиженный торговец ушёл, и только тогда Квэддо вернулся в дом.
— Он унёс всё? — слабым голосом вопросил капитан. — Точно? Весь этот варёный ужас?
Акилла с Харленом были краснее свёклы от смеха, а Элина ответила:
— Да, забрал все эти бульоны отравителей, не переживай. Давайте лучше в харчевне посидим, выпьем, Гри споёт нам что-нибудь.
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Гри играл и пел. Он нисколько не жалел, что остался в Слободке. Народ здесь собрался грубоватый, но честный. Дара Элина, опять же, рядом. Но самое главное… Ах, главная причина сидела неподалёку и глядела ясными голубыми глазами на молодого барда. От этого взгляда у него в жилах закипала кровь, и Гри был готов на любые подвиги ради Поллианны. Остаться бы с ней наедине, но — увы! — рядом с ней была строгая подруга, Малена, или гномы, знакомые Гри ещё с Примежья.
Элина уселась к девушкам за стол, а капитан кондотьеров и его лейтенанты устроились в уголке у окна. Элина заподозрила, что Акилла закажет себе пивка без её присмотра. Да и демоны с ним! Зато в толкотне и суете можно было срезать у Малены приличный клок волос и спрятать в напоясной сумке. Гри, милый мальчуган, специально для Элины спел две её любимых песни, а потом взял перерыв и сел за их столик. Гномы немного поворчали, но потеснились. В итоге музыкант оказался напротив Полянки, заставив её смутиться и мило порозоветь.
Завязался какой-то бессодержательный разговор, но Элина не приняла в нём участия. Она заметила, что в харчевню проскользнул маленький беспризорник, мальчуган лет десяти, которому Элина платила монетку-другую за то, чтобы он собирал разные сведения по городу. Из таких детишек получались хорошие осведомители, потому что ребёнок мог незаметно пробраться туда, куда взрослому путь заказан.
— Поди сюда! — Элина помахала рукой, подзывая мальчишку.
Тот пробрался между столами и преданно заглянул своей хозяйке в глаза.
— Дара Элина, говорят, Рэйшен возвращается в Жадвиль. Его видели на дороге от границы, — шмыгнув носом, проговорил беспризорник.
Сердце Элины пропустило удар. "Тихо! — скомандовала она себе. — Сиди спокойно и не будь дурой!".
— Кто его видел?
— Крестьяне, которые на рынке торгуют, толковали, что видели дроу на дороге. По описанию на Рэйшена похож. Волосы светлые, глаза фиолетовые… — мальчишка потянул носом и поёжился. — Идёт пешком, иногда на попутной телеге едет…
— А что ты на рынке делал? — строго спросила Элина. — Небось опять подворовывал?
Глаза маленького осведомителя забегали, но Элина вовсе не собиралась наказывать или воспитывать его. Она не могла дать кров и семью всем нищим и беспризорным детям, зато могла использовать маленьких проныр в своих целях. Женщина заказала большую миску горячей похлёбки и ломоть хлеба для мальчишки, и тот с жадностью накинулся на еду.
— Вот и молодец. А теперь беги, — две мелкие монетки перекочевали в руки беспризорника.
— Я потом ещё приду, вот разузнаю только побольше, — с надеждой сказал мальчишка.
Элина кивнула, и юный осведомитель, окрылённый, исчез на зимних городских улицах.
— Жалко ребёнка, — участливо проговорила Полянка. — Как бы ему помочь?
Гри горячо поддержал эту идею. Элина подозревала, что, если бы Полянка предложила сварить мальчишку на завтрак, Гри помчался бы за котлом. Однако Малена проявила здравомыслие:
— Что вы предлагаете? Взять его к себе? Так он обворует вас и сбежит. И даже совесть его не замучает. Тем, кто долго живёт на улице, от вас нужны только денежки. Ну, и поесть.
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Завязался спор, в котором Элина участия не приняла. Под шумок она шепнула Вайсдорну:
— Сгоняешь в Коддвильт к нимфам? Дело у меня есть к Надриэли…
Бородач с удивлением воззрился на Элину, однако согласие дал. Правда, попросил себе в попутчики Вахольдера. 
— Разумно, — согласилась Элина. — но больше никого брать нельзя, чтобы нимф не спугнуть. 
— Завтра поговорю с Квэддо, чтобы он не думал, мол, гномы струсили и сбежали.
— Только цель не называй! Это секрет! Скажи, что с родными перевидаться надо, капитан отпустит. В путь отправитесь, когда Квэддо у цирюльника побывает.
Вайсдорн ухмыльнулся в бороду. 
Элине предстояло раздобыть волосы и ногти капитана, написать письмо для Надриэли и проводить гномов. Пустяки, в общем-то, если не считать повседневных дел, расчётов и разборок. Впрочем, известие о Рэйшене придавало сил. Этой ночью можно было обойтись без вина, арзы и курительных палочек. 
Квэддо немного удивился тому, что гномы решили навестить родню.
— Вы же совсем недавно оттуда!
— Капитан, отпусти их под мою ответственность, — вмешалась Элина в разговор. — У меня есть послание к одному гному, оно касается будущего филиала гномьего банка здесь, в Жадвиле.
В том, что касалось финансовых дел, Квэддо пасовал. Элина разбиралась в этом куда лучше. 
— Погодите, какой ещё гномий банк! — опешил Харлен. — Барон не терпит других рас, а тут…
— Харлен, теперешний барон не терпит, — с нажимом произнесла Элина. — Но мы говорим о будущем. О ближайшем будущем.
Харлен поспешно захлопнул рот, а Квэддо понимающе кивнул. Если капитан кондотьеров станет новым бароном, то богатые друзья-гномы ему ох как понадобятся! Молодец всё-таки Элина, просто чудо, а не женщина! И гномы были отпущены восвояси.
Элина, закутавшись поплотнее, тоже удалилась. Тяжёлый нож при каждом шаге хлопал её по бедру. Квэддо, задумавшись, долго провожал её взглядом.
— Ну, чего уставился? — довольно грубо оборвал эти размышления Харлен.
— Думаю, какая же она предусмотрительная. Уже сейчас ломает голову над тем, где мы возьмём денег…
— Ага, — насмешливо перебил одноглазый лейтенант, — не баба, а мечта старого солдата! Ты хоть слышал, что Рэйшен возвращается? И эта мечта упорхнёт под его одеяло, эти мечты всегда так делают!
Квэддо озадаченно воззрился на приятеля.
— Какая муха тебя укусила, Харлен? Ну, возвращается Рэйшен, и что? Он ещё не вернулся — это раз, а два — ты что, Рэйшена не знаешь? У него за это время небось столько женщин сменилось — не перечесть!
Харлен взлохматил жидкие волосы и согласился с капитаном. Вдобавок он лично отправил трёх топтунов, которые доносили бы о каждом передвижении дроу. 
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День для Элины начался замечательно. Сегодня к ней стекались её осведомители, рассказывали, что Шахлаю всё хуже, он на глазах слабеет, барон злится и пьёт, собирается назначить нового капитана, да — вот незадача! — никто не хочет принять этот почётный пост. Верный заместитель Шахлая, его подельник Ашкут, залёг на дно где-то в трущобах и пьёт без удержу. Делами никто не занимается, и на кухню, где готовили пищу гвардейцам, попало что-то испорченное.
В результате часть гвардейцев осталась голодной, а часть слегла с какой-то кишечной заразой. Баронский медик готов биться лбом о стену и пригласить городских лекарей. Однако доверяет он только Балиму, а тот не в духе и заломил такую цену, что барон затопал ногами от ярости и велел медику справляться своими силами. Мол, за эти деньги барон купит себе новую охрану. Баронесса таскалась где-то в городе, а потом заперлась у себя и не выходит…
Элина откровенно злорадствовала. Дела кондотты шли как раз неплохо, солдаты были при деле, денежки поступали в казну. И даже Рэйшен вот-вот появится. Просто праздник какой-то.
Вечером в харчевне снова пел Гри. Он уже несколько раз "на бис" исполнил ту самую песню, за которую его хотел арестовать Шахлай. Солдаты дружно подпевали, стуча кружками по столам, а "любезные прачки" весело подвизгивали. 
Элина уселась с Квэддо и его офицерами, чтобы дать возможность Гри посидеть в перерыве с Полянкой. Эта парочка кидала друг на друга такие пламенные взгляды, как только не подожгли всю харчевню!
Элина чувствовала себя счастливой и хотела, чтобы и остальные тоже были счастливы. Пусть уж Акилла возьмёт себе пива, от одной кружки ведь ничего не будет, правда? Одноногий наставник странно посмотрел на Элину, но от пива не отказался. 
Гри взял перерыв и метнулся к Поллианне. Та принялась что-то восхищённо шептать ему на ухо. Гри просиял. Элина поймала себя на том, что радуется, будто это её дети. Дети… Своих-то она больше не увидит. 
Печаль не успела охватить её душу — на пороге показался тот самый беспризорник, который днём раньше принёс весть о возвращении Рэйшена. Элина снова приободрилась. Сегодня почему-то мальчик держался скованно и выглядел виноватым.
— Иди сюда! — Элина поманила пальцем маленького осведомителя. — Чего застыл на пороге?
Тот побрёл между столами. На этот раз он старался в лицо хозяйке не смотреть. Опять где-то провинился? Его самого обобрали или избили? Или ещё чего похуже? Попал в лапы какого-нибудь извращенца? Мальчик остановился в шаге от Элины, боязливо поглядывая на трёх взрослых мужчин бандитского вида рядом с ней. 
— Хозяйка, там это… Рэйшен вернулся.
Квэддо шумно втянул в себя воздух. Элина с улыбкой вытащила монетки, но мальчик спрятал руки за спину:
— Ты погоди с деньгами. Он приехал, но того… В городе задержался.
— Ну и ладно, — беспечно бросила хозяйка.
— Он встретил на улице Талулу, — виновато продолжил беспризорник. 
Это имя ничего не говорило Элине, но, похоже, было знакомо трём кондотьерам. Они переглянулись с неким загадочным пониманием.
— Дара Талула, — говорить мальчику было всё тяжелее, каждое слово ему приходилось выдавливать из себя. — Она владелица "Кораллового цветка"… Она заговорила с Рэйшеном и увела его к себе…
— В "Коралловый цветок"? — тупо переспросила Элина.
Мальчишка кивнул и понурился. Элина не видела себя со стороны, но постаралась улыбнуться и принять беззаботный вид. Она прекрасно знала, что "Коралловый цветок" — самый дорогой бордель в городе. Это заведение посещал барон, его приближённые, да и просто богатые мужчины. Кондотьерам туда путь был заказан — не по чину. Зато сколько сплетен солдаты передавали друг другу! Самой популярной из них почему-то была про шёлковые чулочки на девицах. Что ж, вот Рэйшен и проверит, правда ли это…
— Ну, чего нос повесил? — стараясь казаться беззаботной, спросила Элина у своего маленького шпиона. — Бери деньги, ты их честно заработал!
— Я принёс тебе дурные вести, хозяйка, — шмыгнул носом мальчик. Он был искренне этим расстроен.
— Не бери в голову. Я плачУ тебе за вести, а уж плохие они или хорошие, это мне решать.
Беспризорник забрал монеты и с облегчением удрал. Полянка и Гри наблюдали эту сцену издали. Оба встревожились. Элина вскоре распрощалась и ушла к себе.
— Он что-то плохое ей сказал, — зашептала девушка прямо на ухо музыканту. — Видел, какое у неё сделалось лицо?
— Сейчас вроде нормальное, — Гри успокаивающе погладил Полянку по пальчикам. — Этот малой должен был сообщить, когда Рэйшен будет уже в Жадвиле…
— Малой сказал что-то плохое! — продолжала тревожиться девушка. — Вдруг с Рэйшеном что-то случилось?
Гри принялся восхвалять силу и удаль дроу, чтобы показать, что ничего с ним случиться не могло. Бард немного увлёкся и рассказал Поллианне историю отношений Элины и Рэйшена. Конечно, рассказ был изрядно сдобрен романтикой, которую так любят девушки. Полянка только ахала и изумлялась. К ним тихонько подсела Малена, а потом ещё несколько молодых ребят-новобранцев. 
Квэддо, Харлен и Акилла поневоле выслушали эту идеализированную повесть. Акилла лишь посмеивался, то и дело прикладываясь к кружке. Харлен, удивляясь, таращил единственный глаз. Ну и хозяйка, о стольком им не рассказывала!
— Квэддо, ты, может, побежишь утешать Элину? Не упускай момент! — посоветовал одноглазый лейтенант.
Капитан с подозрением уставился на приятеля:
— А скажи мне, Харлен, не ты ли приложил руку к случившемуся? Ну, подговорил старую подругу Талулу задержать Рэйшена?
— Не, не приложил, — открестился Харлен. — Талула бы меня и близко не подпустила, я ей сейчас не ровня.
— С Рэйшеном Талула ещё в конце войны рассорилась, — заметил Акилла.
— Ага, после того, как он её бросил, — уточнил Квэддо. — Ты просто кое-что пропустил.
— А за Элиной не беги, поглядим, как дело дальше пойдёт. Не из тех она, кто прощает такие выходки. Дай ей подумать.
Харлен неприятно захихикал:
— Тебе бы, Акилла, в стряпчие податься. Примирять ссорящихся супругов.
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Элина и впрямь раздумывала, сидя на топчане в углу своей "приёмной". На столе стояла раскупоренная бутылка эльфийского, в руке дымилась чиазовая палочка. Ощущение было такое, будто Элине прилюдно плюнули в лицо. Зачем Рэйшен так поступил? Мог ведь приехать и просто сказать… А что, собственно, он сказал бы? Что разлюбил? Так он никогда и не говорил, что любит. Квэддо с Харленом часто упоминали, что Рэйшен менял женщин одну за другой, а сама Элина не придавала этому значения. Вот и получила теперь! 
Элина выпустила облако зеленоватого дыма. Что-то она подзабыла, для чего она здесь. Рэйшен уже большой мальчик, пусть делает что хочет. А вот ей, женщине занятой, надо бы обсудить с Квэддо, как попасть к мэтру Апиусу, который кое-что знает о баронском титуле. Сделать это желательно до того, как вернутся гномы из Дикого Леса, потому что каждая секира и дубинка будет на счету…
У Элины появился план, правда, пока нечёткий, но ничего, его можно будет немного подправить в зависимости от хода событий. А Рэйшен пусть катится в бездну! Элина допила бокал, загасила окурок о столешницу и завалилась спать, не раздеваясь.
Топтуны Харлена исправно докладывали обстановку: дроу из "Кораллового цветка" не выходил, хозяйка заведения тоже. Элине всё передавали, следя за её реакцией. Элина равнодушно кивала и переходила к другим вопросам. Им с Квэддо удалось побывать возле дома дара Апиуса и даже записаться на приём под надуманным предлогом. Это стоило Элине двух золотых. Зато мэтр Апиус примет их послезавтра в полдень!
Барон в это время получил известие, что его сын благополучно добрался в Глорк, столицу королевства. Руфус-младший ожидал аудиенции во дворце. Король Витерий, первый этого имени, заставлял юношу ждать. Баронесса думала, что Витерий чем-то недоволен и показывает это просителю. Барон Жадвиль даже знал, что именно вызвало недовольство короля, но жене об этом решил не сообщать. 
Перед тем как попасть к стряпчему, Элина долго прихорашивалась. Малена с Полянкой причесали её на манер купчихи и помогли подобрать платье. Посмотревшись в своё полированное зеркало, Элина поморщилась. Эти уродские платья ей не нравились в принципе, а под такой тусклый, тяжёлый ужас понадобилась ещё длинная сорочка, которая путалась в ногах при ходьбе. Нож под платье не пристроишь, арбалет с собой не возьмёшь…
— Ах, какая вышивка! — восторгались девушки. — Вот корсаж бы чуть туже затянуть…
Элина и так чувствовала себя перетянутой, словно ветчина. Куда тут ещё затягивать! Но девушки настояли, и теперь декольте "выгодно подчёркивало грудь", по их мнению.
— А, по-моему, сейчас моё добро вывалится на всеобщее обозрение, — проворчала Элина, приноравливаясь к платью.
Её юные помощницы радостно захихикали, а после накинули на плечи добротный плащ, подбитый мехом, и закололи его у горла массивной брошью. Элина хотела возмутиться, что платье тускло-бордовое, а ей этот цвет не идёт, но вспомнила, что яркие цвета для простолюдинок, даже зажиточных, запрещены. Ладно, придётся потерпеть. Это ради дела. 
Оказалось, что Элина собралась даже раньше капитана: он попросту проспал. Акилла, уходя рано утром на тренировочную площадку, не стал будить Квэддо. Поэтому, когда Элина пришла к ним, картина была следующая: за столом восседал Харлен, уныло заглядывая в пустой кувшин, а из комнаты Квэддо доносились сдавленные ругательства. 
— Бреется, — лаконично пояснил одноглазый. 
— Ничего себе! — возмутилась Элина. — Мало того, что не собран, так ещё и почикает всю физиономию! Как с ним таким идти потом в приличное место?! 
Квэддо ругнулся ещё раз. Послышался плеск воды. 
— Во, уже скоро, — всё так же меланхолично сообщил Харлен. 
— Ладно, — махнула рукой Элина, — Подожду, чего уж там. Только плащ скину, а то жарко в нём. Мех, понимаешь ли…
Немного повозившись с брошью, Элина стряхнула плащ на свободный стул. Квэддо как раз вышел из-за своей двери, и они с Харленом в немом восхищении уставились на женщину. Она вначале обрадовалась такому вниманию, а после смутилась, поняв, что пламенные взоры устремлены на её декольте.
— Да, не стоило напяливать платье, лучше бы в штанах, как обычно…
Мужчины наперебой принялись убеждать Элину, что она великолепна, что платье лучше штанов, да и вообще… Наверное, дар Апиус упадет от восхищения.
— Да-да, — проворчала Элина, — один уже упал. До сих пор лежит в "Коралловом цветке".
Кондотьеры притихли, а Квэддо очень быстро закончил сборы. Вскоре они с Элиной уже шагали по нечищеным улицам Жадвиля. Низ плаща и подол платья были безжалостно забрызганы грязью.
— Эх, надо было верхом добираться! — посетовал Квэддо. — Жалко платья!
— Нет, только не верхом! — испугалась Элина. — Я на лошади и так еле сижу, а уж в этих неудобных тряпках… Грохнусь с седла!
— Тогда коляску надо было нанять.
— Не забывай, мой милый капитан, что мы с тобой простолюдины, хоть и состоятельные. Все эти лошади и коляски вызовут подозрения у стряпчего. Он вообще откажется иметь с нами дело…
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Слово за слово, они подошли к конторе дара Апиуса. Тяжёлая калитка, укреплённая изнутри металлическими полосами, распахнулась. Хмурый привратник, больше похожий по комплекции на трактирного вышибалу, молча ткнул пальцем в сторону дома. Толстые стены, усиленные двери, окна, забранные решётками… Что за секреты хранит тут Апиус?
Хозяин ждал посетителей за широким, добротно сработанным столом. Стопка чистой бумаги, перья и чернильница — ничто не мешало и не отвлекало от дел. Сам дар Апиус был невысоким лысеющим человечком с рыхлым телом. На бледном лице стряпчего, давно не видевшим солнца, появилась лучезарная улыбка.
— Ясного неба вам, почтенные! Вы по поводу брачного договора, если я не ошибаюсь?
— Не ошибаешься, — вежливо отозвался Квэддо, любезно помогая Элине снять плащ.
Декольте сослужило свою службу и здесь. Апиус замер, когда декольте оказалось прямо на уровне его глаз, и громко сглотнул.
— Дар Апиус, — защебетала Элина, поведя плечами. Её грудь при этом завлекательно колыхнулась. — Наверное, ты с давних пор работаешь, ведь считаешься лучшим в городе… Ты достоин работать с бароном, да что там — с самим королём!
Стряпчий был польщён.
— Почтенная дара, с королём довелось поработать моему отцу. А барон тогда ещё и бароном не был!
— О, мэтр, расскажи! — Элина скроила умильную гримасу и уселась так, что грудь умостилась на столе. 
— Но ведь брачный контракт, — заикнулся было Апиус.
— Успеется.
Квэддо был несколько растерян. Он не ожидал от Элины такого поведения, но искренне надеялся, что она знает, что делает. Апиусу явно недоставало женского общества, и стряпчий, обратив всё внимание на соблазнительную посетительницу, принялся говорить.
Сразу после войны за объединение королевства молодой король решил отблагодарить тех военачальников, которые проявили себя наилучшим образом. К примеру, один из генералов, Римардо, получил титул графа Фиороса. Вот и Руфус Жадвиль удостоился чести стать бароном… Апиус-старший, ныне покойный отец нынешнего стряпчего, готовил все бумаги для короля Витерия. 
— Кое-кому титул достался незаслуженно, — заметила Элина.
— Наш король милосерден и справедлив!
— Значит, он ошибся.
Апиус вытаращил глаза:
— Не говори такого, дара! Это попахивает изменой. Король не может ошибаться… Хотя да, с баронством неудачно получилось. Но учти, это секрет!
"Вот разболтался дурак, но мне это только на руку", — подумала Элина, поелозив грудью по столу. Апиус вновь уставился в декольте, как заворожённый.
— Чтоб ты не волновался, дар Апиус, прими от меня скромное подношение, — проворковала Элина, вытаскивая из складок платья золотой. — Это в знак моих добрых намерений.
Монета исчезла в пухлой руке стряпчего. Он молчал, красноречиво глядя на посетительницу. Ещё две монеты загребли жадные ладони Апиуса, прежде чем он продолжил рассказ. 
Когда обнаружилось, что свежеиспечённый барон получил титул обманом, Витерий пришёл в ярость. Однако слишком быстрая смена королевских решений плохо повлияла бы на сторонников молодого короля. И тогда Апиус-старший посоветовал сделать титул барона ненаследуемым. Это означало, что дети барона станут безземельными аристократами после смерти отца. 
— И куда они денутся в таком случае?
— О, здесь самое приятное! — Апиус воздел палец к потолку. — Это означает, что дети должны явиться ко двору в Глорк и служить королю.
Апиус-старший был хитрым и предусмотрительным, как старый лис. Все черновики он оставил у себя, а также сделал копии всех документов.
— Они хранятся у тебя в тайнике, — полувопросительно молвила Элина.
Апиус усмехнулся. Он понял, что за гости к нему пожаловали. Отец предупреждал, что, хоть бумаги и опасны, на них можно будет хорошо заработать.
— Дара Элина, — сказал стряпчий, — я не знаю и не хочу знать, что ты и капитан сделаете с бароном, но вы пришли за бумагами относительно его титула, верно?
Отпираться не было смысла. 
— Ты же деловая женщина, ты понимаешь, что это недешёвое удовольствие?
— Назови цену, дар Апиус.
— Сотня, дара. Сотня полновесных золотых монет. 
Элина обмерла. Это была гигантская сумма. Сотню золотых накопить было непросто. Это почти всё, что было у неё в сундучке под половицей в спальне. 
— Нет денег — нет бумаг, дара.
— Кто же носит с собой такие деньжищи, мэтр? — криво усмехнулась Элина. — Я достану эту сумму завтра. 
— Хорошо. Завтра к полудню. В полдень я буду у тебя, — взгляд стряпчего стал жёстким и холодным. — Я знаю, как тебя найти.
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Дома Элину ждали дела и визитёры. Она раньше и не представляла, какое это хлопотное дельце — заниматься финансами. И это всего лишь кондотта! Что же будет, когда на хрупкие женские плечи лягут проблемы целого баронства? Элина мельком глянула на себя в полированное зеркало. 
— Баронство будет процветать, и я вместе с ним! Никак иначе!
За весь день у Элины не выдалось минутки, чтобы присесть, пообедать, а уж тем более — переодеться. Под вечер ей принесла поесть какая-то бабёнка с бегающими глазками.
— На вот, хозяйка, хоть поужинаешь…
Элина приняла из её рук мятый свёрток. Внутри что-то протекло, и руки Элины мгновенно сделались жирными. А бабёнка всё не уходила, приговаривая:
— Тебе, хозяйка, может, служанка надобна? Платье там помочь надеть, причёску сделать, еды подать, прибраться…
Элина глянула на корявые руки пришелицы. Этими руками не причёски делать, а картоху перебирать!
— Не нужна мне служанка. Одеваюсь и причёсываюсь я сама, а еду принести… Вон, холодное всё, да и протекло. Спасибо тебе за заботу, конечно, но не трудись, не надо. 
Бабёнка внезапно разозлилась, упёрла руки в бока и загорланила:
— Ах, не надо ей! Брезгует она, понимаешь ли! Как под паршивым дроу валяться, так не брезговала! А от таких, как ты, даже дроу разбегаются! К шлюхам лучше пойдут, чем к тебе!
Растерявшись, Элина приросла к месту. За эти дни ей пришлось выслушать несколько бестактных вопросов и сочувственных реплик, но сейчас…
— Чё молчишь? — злорадствовала баба. — И сказать тебе нечего, гордячке такой?
— Ну, почему же, — задумчиво проговорила хозяйка. — Есть что сказать… Пошла вон!
Схватив из угла арбалет, Элина направила его на злопыхательницу. Арбалет был не заряжен, но баба в этом не разбиралась. 
— Ой, люди добрые! Ой, спасите-помогите! Ой, убивают! — истошно заголосила она, отступая на крыльцо. 
Скатившись с крыльца, злопыхательница припустила с удивительной скоростью. Элина бросила арбалет, выскочила в серую уличную хмарь и швырнула подтекающий свёрток в спину обидчице. Свёрток немного не долетел и грохнулся оземь, внеся в уличную грязь свою лепту. 
К Элине уже бежал Квэддо, благо квартировал рядом.
— Что случилось? Кто это такая?
— А хрен её знает, — ответила тяжело дышавшая от гнева Элина.
Квэддо глянул по сторонам: из всех окон глазели любопытные. Обняв Элину за плечи, капитан аккуратно подтолкнул её внутрь. 
— Эли, не стой на холоде, не приведи Небеса, снова заболеешь.
Мимо пробегал молодой солдат. Квэддо поманил его к себе:
— Принеси чего-нибудь горячего из харчевни, желательно мясного. И кликни мне… — капитан назвал одного из своих осведомителей.
Солдат энергично кивнул и бросился выполнять поручение. Элина улыбнулась: кондотьеры любили своего хмурого и строгого капитана и готовы были служить ему не за страх, а за совесть. Квэддо был справедливым, не склонным к кулачной расправе. Солдаты это ценили.
Скоро на столе у Элины дымился горшочек с мясной похлёбкой. Квэддо тоже был голоден, и они с Элиной поочерёдно черпали горячее содержимое ложками. 
— Что хотела от тебя эта баба? — полюбопытствовал Квэддо, когда с едой было покончено. — Она ведь не из Слободки, чужачка какая-то. 
Элина поняла, что это разузнал осведомитель Квэддо. 
— Кто ж её знает? Хотела у меня служанкой пристроиться.
— Не бери девок со стороны, — встревожился кондотьер. — Особенно сейчас, когда мы начали добывать баронские секреты! Это может быть подсыл!
Элина опечалилась. Оказывается, к ней так легко проникнуть и сотворить всё, что угодно. Сегодня это дура-баба, а завтра — тренированный убийца. Кстати, дура-баба могла оказаться отравительницей… Квэддо пытался говорить какие-то слова утешения, но сделал только хуже: у Элины на глазах выступили слёзы.
— Эта баба сказала, что для Рэйшена даже девицы из дома терпимости лучше меня… Ах, Квэддо, мне за эти дни столько фальшиво-сочувственных слов сказали, что я уже не могу про это слышать!
Квэддо понял, что Элину жжёт невыразимая обида. Он притянул женщину к себе и обнял:
— Не горюй. Всё уладится. Охрану тебе подберём.
Элина, уткнувшись в грудь капитана, судорожно вздыхала и кивала. 
— Ты помнишь о моём предложении? — вдруг спросил Квэддо. — Мы с тобой обсуждали его ещё в конце осени, как раз Полянка тогда к нам попала…
Элина помнила. Но теперь она знала, что у Квэддо, возможно, есть дочь, и это могло многое изменить.
— Не торопи меня, ладно? Тут нарисовались любопытные дела…
— Они связаны с моим предложением? — улыбнулся капитан и легко коснулся губами Элининых волос.
Элина не успела ответить, как на крыльце послышались тяжёлые шаги. Кого, интересно, несёт на ночь глядя? Квэддо набрал воздуха в грудь, собираясь выдворить бесцеремонного посетителя.
Дверь распахнулась. На пороге стоял Рэйшен. Глаза его сузились.
— Понятно, — нехорошим голосом процедил дроу, круто развернулся и ушёл в промозглую темноту.
Дверью он хлопнул так, что с потолка посыпалась какая-то труха.
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Этот день для Рэйшена не задался с самого утра. Дроу проснулся с ощущением тяжкого похмелья и никак не мог сообразить, где это он оказался. На катакомбы Подземников не похоже, на мрачные стены родного клана — тоже. Придорожный трактир? Вроде нет. Рэйшену вспомнилось, что он уже добрался до Жадвиля и хотел разузнать об Элине… Вот тут навстречу ему попалась старая знакомая, Талула. Что-то слишком много у него в этом городе таких знакомых, иронично подумал Рэйшен.
— Здравствуй, милый, снова к нам? Надолго? Устал, наверное? — затараторила Талула, вцепившись Рэйшену в локоть.
Дроу нахмурился. Он знал, что одна из его бывших подружек нынче содержит дорогущее заведение для избранных. Поддерживать такое знакомство он бы не стал, в особенности памятуя о том, как ужасно он расстался с Талулой в конце войны. Обиженная, она заявила, узнав о его ранении: "Жаль, что не сдох, проклятый". А сейчас щебечет как ни в чём не бывало. Рэйшен смотрел на её густо накрашенное лицо, улыбающийся рот и холодные глаза. Косметика, словно краска на стенке, прятала морщины и прочие дефекты кожи. В плохо прокрашенных волосах поблёскивала седина. За прошедшее время Талула обрюзгла, превратившись в типичную бордельмаман: толстую, вульгарную, вызывающе размалёванную. Она уже тащила его в своё заведение:
— Пойдём, милый, отдохнёшь с дороги, выпьем по стакану вина. Ты, наверное, новости местные узнать захочешь, я тебе столько расскажу!
Последняя фраза решила всё дело. Рэйшен подумал, что, действительно, в бордель стекаются все слухи и известия, поэтому пошёл за Талулой. Почему-то она потащила его через главный вход, словно показывая своего гостя всему городу. Рэйшену это не понравилось, Талула могла бы провести его и чёрным ходом (Рэйшен прекрасно знал, как устроены бордели).
Внутри стоял густой запах дешёвых притираний, дешёвого же пойла и человеческих выделений. Рэйшен поморщился. Клиентов не было, скучающие девки призывно заулыбались, но Талула качнула головой, дескать, не их клиент. Девицы расслабились, а бандерша затащила Рэйшена к себе в кабинет. 
— Смотри, что у меня есть! Настойка от лесных нимф, очень редкая и дорогая вещь! Будешь? И куртку сними, у меня хорошо натоплено.
Она болтала без умолку, не давая Рэйшену вставить ни единого слова. Куртку он снял, а про лесную настойку подумал, что это подделка: нимфы с людьми не торговали, это он знал точно.
— Вещи вот тут сложи! И ножи, и сумки… Не бойся, милый, никто их не тронет, я не позволю.
Рэйшен нехотя помог Талуле раскупорить бутылку и разлить вино по стаканам. Да, запах у вина был изумительный, не хуже эльфийского. Элине бы понравилось. Впрочем, ей бы вряд ли понравилось, что Рэйшен сидит в злачном заведении и пьёт с его хозяйкой.
— Расскажи, где сейчас Квэддо, что с ним, — дроу пригубил вино. Да, неплохо!
Талула улыбнулась густо накрашенными губами. Она ждала этого вопроса.
— Ой, милый, Квэддо с ребятами сколотил банду и обосновался в одной слободке, теперь её Военной называют. Баламутят весь город, а подбивает их это одна баба, лихая такая, Элиной звать, может, ты слышал про неё? А если не слышал, так я тебе кое-что порасскажу. Квэддо, Харлен и Акилла делят её на троих, каждый из них к ней захаживает, и никого она не обижает…
Талула продолжала говорить о бешеных деньгах, которые зарабатывает банда (грабит полгорода, не иначе), но Рэйшен уже плохо слушал, оглушённый известием об Элине и её мужчинах. Талула приметила это и, зная ревнивый нрав своего гостя, сердечно посоветовала:
— Да ты выпей, Рэйшен, это поможет расслабиться. 
Да, расслабиться, — это то, что надо. Рэйшен залпом выпил своё вино и налил ещё. Талула, кокетливо усмехаясь, подняла свой стакан:
— Твоё здоровье, милый!
Дроу опрокинул ещё один стакан, не обращая внимания на то, что Талула к своему даже не прикоснулась. Кстати, лицо Талулы утратило чёткость. Да и другие предметы в комнате начали расплываться. 
— Что-то я устал, — пробормотал Рэйшен, отодвигая от себя стакан.
— Навоевался, милый, — заворковала Талула. — Да ты приляг, отдохни с дороги…
Всё закружилось перед глазами дроу, и он провалился в сон. А проснувшись, никак не мог сообразить, где же он находится. Наконец, вспомнив, что он в "Коралловом цветке", Рэйшен с трудом поднялся с какого-то узкого и короткого диванчика, после которого затекло и болело всё тело. Голова тоже раскалывалась, во рту пересохло, но дроу не мог поверить, что это с ним произошло после пары стаканов вина. Кто-то снял с него сапоги и перевязь. Где же они? Где остальные вещи? Деньги? Кинжалы?
Рэйшен повернул голову, и тут же со стоном схватился за виски руками. В комнату тут же вплыла Талула во всём "блеске" увядания. 
— Проснулся, милый? Долго спишь, до самого обеда! Может, поешь чего? Или выпьешь?
Рэйшен в ужасе воззрился на бордельмаман. При мысли о еде или выпивке его начало мутить. 
— Воды лучше дай, — прохрипел дроу.
— Ну, конечно, милый, — Талула налила воды из кувшина в кружку, достала из ларчика какой-то порошок и разболтала ложечкой.
— Это что?
— Средство от похмелья, милый, а то ты до своей зазнобы не дойдёшь.
В голосе Талулы прозвучало что-то такое, заставившее Рэйшена с подозрением отнестись не только к питью, но и к словам.
— Не веришь мне, Рэйшен? — вот теперь в женщине можно было узнать прежнюю Талулу, которая пожелала ему смерти. — Ну, так сходи в Военную Слободку и сам убедись!
От снадобья, растворённого в воде, Рэйшену и впрямь полегчало. Все его вещи нашлись. Он даже деньги пересчитал под негодующее фырканье Талулы — всё было в порядке. С трудом одевшись из-за дрожи в руках, Рэйшен покинул "Коралловый цветок" через чёрный ход и направился в ту саму Военную Слободку.
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Слободка нашлась довольно быстро. Правда, войти в неё было так-то просто. Везде стояли караульные — молодые натасканные ребята. Рэйшену задали несколько вопросов, потом один из этих ребят куда-то убежал. Пришлось ждать, пока он соизволит вернуться.
— Порядок, можно пропускать.
— Это тебе капитан сказал?
— Не, капитан у хозяйки, — при этих словах ребята понимающе ухмыльнулись, а у Рэйшена вновь затряслись руки. — Зато Харленс Акиллой на месте, они распорядились пропустить.
Уже стемнело, но Рэйшен и понятия не имел, который сейчас час.
— А где дом хозяйки? — спросил он у караульных.
Они охотно объяснили ему, как туда пройти, при этом добавив:
— Ты лучше это, не суйся туда сейчас. Она занята с Квэддо и не любит, когда им мешают. Иди к Харлену, его с Акиллой ты найдёшь на той же улице, дом практически напротив. 
Рэйшен поплёлся в темноте, мучительно размышляя, что же случилось с Элиной за это время. Неужто Талула права? Что теперь делать? Зачем он тогда вернулся? За этими размышлениями дроу дважды сбивался с пути и долго искал дорогу к Элининому дому, не желая больше ни у кого ничего спрашивать. Наконец, нужный дом нашёлся, Рэйшен поднялся на крыльцо и прислушался.
— …Тут нарисовались любопытные дела, — произнёс до боли знакомый голос.
— Они как-то связаны с моим предложением? — этот голос Рэйшен тоже помнил. Его старинный друг Квэддо решил отнять у него женщину.
Дроу открыл дверь. Да, похоже, Талула говорила правду: Квэддо обнимал Элину за талию. Элина и не думала отстраняться от капитана, лишь холодно поглядела на нежданного гостя. 
— Понятно, — злобно процедил Рэйшен и ушёл, напоследок хлопнув дверью.
Дорогу из Слободки он нашёл сразу же. Караульные ещё не успели смениться. Они очень удивились, завидев дроу.
— Эй, ты куда?!
— Что, тебя не приняли? Отправили восвояси?
— Да быть не может, они давно тебя ждали!
Обозлённый Рэйшен грязно выругался в ответ и растворился в ночи.
— Чего это с ним? — спросил один из часовых.
— А хрен их разберёт, этих дроу! — пожал плечами другой.
— Правильно, ребята, у нас начальство есть, пусть оно и разбирается! Им виднее, — заключил третий.
Элина и Квэддо немного помолчали.
— Что будешь делать? — наконец спросил капитан.
— Спать, наверное, лягу. Поздно уже.
Квэддо невольно фыркнул:
— Я имел в виду — с Рэйшеном?
— А ничего. Он большой мальчик, сам знает, как ему поступать.
— Эли, а если он всё же захочет остаться в кондотте?
— Пусть остаётся, если ты ничего против не имеешь, — пожала плечами Элина.
— Ты точно сможешь это спокойно перенести?!
— Заботливый ты мой! — Элина рассердилась. — Не бойся, ни слёз, ни истерик не будет! По крайней мере, моих!
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Оставшись в одиночестве, Элина влезла в свой тайник и с грустью пересчитала монеты. Был большой соблазн запустить лапу в деньги кондотты, но Элина устояла. В конце концов, она сможет подзаработать ещё, а казна скоро понадобится: Элина надумала начать активные действия против барона. 
В полдень следующего дня к Элине и впрямь явился стряпчий. Редкие волосы его были причёсаны и напомажены, бледное лицо, кажется, чуть тронуто румянами, а рыхлое тело скрывалось под плащом из дорогого сукна. Там же, под плащом, таилась небольшая плоская шкатулочка. В ней лежала грамота (а точнее, — её копия, подписанная Апиусом-старшим), согласно которой некто Руфус становился бароном Жадвилем за храбрость и преданность, проявленные в битве при…
— Это что за название? — удивилась Элина, дочитав до этого места.
— Так раньше назывался Жадвиль. Точнее, тот посёлок, что стоял на его месте, разве ты этого не знаешь?
— Я не местная, дар Апиус, — буркнула Элина, дочитывая.
Далее в бумаге говорилось, что провинция отдаётся в управление барону, а сыновья означенного барона должны нести воинскую службу в рядах королевской армии, где, как и их отец, смогут заслужить титул и земли. После своего отца дети остаются безземельными дворянами.
— Интересно, а почему барон не отправил своего сына к королю на службу?
— Ну, вот недавно и отправил, — пожал плечами стряпчий.
Элина спрятала бумагу в шкатулку и отдала Апиусу мешочек с деньгами. Апиус не спеша и со вкусом пересчитал монеты и с улыбкой поклонился хозяйке:
— Ах, дара Элина, с тобой очень приято вести дела! Надеюсь, если тебе опять понадобятся услуги стряпчего, ты снова обратишься ко мне.
"Ага, как только денег накоплю", — подумала Элина, хотя вслух произнесла совсем другое:
— Не нужен ли тебе сопровождающий, дар Апиус? Не случилось бы чего в городе…
— Благодарю тебя, добрая дара. За мной следуют двое моих верных людей.
На том стряпчий и откланялся. Элина вознамерилась было повнимательнее почитать королевскую грамоту, рассмотреть подписи (которые так дорого ей обошлись!), но дверь распахнулась, и с порога звонко крикнули:
— Ты слышала новость?! Шахлай окочурился!
Элина замерла. Да, это новость так новость.
— Во-первых, Полянка, здравствуй, я тебя ещё не видела с утра. Во-вторых, откуда сведения?
К Полянке, которую распирало от новостей, присоединились Гри и Малена. Элина велела им затворить дверь, сесть и спокойно рассказывать по очереди. Да уж, не быть им хорошими информаторами, всем троим!
Оказывается, сегодня с раннего утра в особняке барона переполох: лекарь разослал гонцов ко всем уважаемым зелейникам и аптекарям. У одного из этих достойных специалистов работала Малена. Ей-то и досталось смешивать "ингредиенты последней надежды", как она сама выразилась. Потом нужно было отнести лекарство в баронский особняк.
Там Малена столкнулась ещё с несколькими помощниками зелейников. У всех у них лекарь барона забрал принесённые снадобья и умчался с неподобающей в его возрасте прытью. Молодые зелейники остались ждать результата. Ещё бы! Чьё лекарство подействует, тому достанется солидная сумма, может, удастся стать постоянным поставщиком зелий для баронского дома… Шло время. Лекарь так и не появился. Зато выскочил мальчонка, который сказал ожидающим:
— Идите по домам, неча вам тут больше делать. 
Все загомонили, зашумели. Малена, нащупав в кармашке круглую мятную конфету, поманила мальчика к себе:
— А что так, малыш? Неужто ни одно из наших снадобий не помогло?
— Неа, — ответил ребёнок, запихивая лакомство за щёку. — Помер Шахлай-таки, вот только что помер. Щас его баронство очухается, начнёт орать, чтоб ему Ашкута нашли…
Итак, одному из мерзавцев, что жгли Примежье, Элина отомстила. Гри так и заявил, сияя от радости.
— Всё так, ребята, но… Там орудовал целый отряд головорезов. А чей приказ они выполняли?
— Барона, — пискнула Полянка.
— Верно. Он и есть главный виновник, ему и надо мстить. А Шахлай… Вон на его место сейчас Ашкута поставят, и всё останется по-прежнему. 
Малена, как самая серьёзная из молодых людей, спросила:
— Это получается, что барона надо… Барону надо мстить?
— Именно барону. И я займусь этим в самое ближайшее время, — нехорошо усмехнулась Элина.
Малена покачала головой и ушла: ей надо было рассказать аптекарю, что и как получилось с "ингредиентами последней надежды". А вот юная Поллианна уходить не спешила. Гри скромно стоял у двери, отдав право говорить девушке.
— Ну, что ещё случилось? — недовольно проговорила хозяйка. 
— Я… Мы с Гри… спросить хотели, — запинаясь, промямлила Полянка. Потом, набравшись решимости, она заговорила смелее. — Мы знаем, что приходил дар Рэйшен, но ушёл не в себе… Может…
— Значит, так, молодые люди, — внезапно рассердилась Элина, — дар Рэйшен приходит и уходит, когда хочет. А вам обоим я советую: не суйтесь куда не просят! Гри, сводил бы девушку в город, угостил бы глинтвейном да пирожными!
Гри понятливо кивнул, подхватил огорчённую Полянку под локоток и утащил за дверь. Оба слышали, как Элина сердито обозвала их маленькими сводниками, огорчились ещё больше, но глинтвейн пить пошли.
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Оставшись одна, Элина несколько раз прочитала королевскую грамоту, затем осторожно уложила её в шкатулку и спрятала под половицу в спальне, туда, где ещё недавно лежали монеты. Там же прятался бархатный чёрный кошель, любезно подаренный Невидимыми Господами. В этот кошель Элина не запускала руку уже давно: она умела зарабатывать деньги и так. 
В окошко стукнули. Вздохнув, Элина выглянула. Стучал Акилла, которому тяжело было подниматься на костылях на скользкое крыльцо. Пришлось накинуть куртку и выйти наружу. Что ж за погода в этом треклятом городе Жадвиле! Зима заканчивается, но весна не торопится с приходом, и с затянутого тучами неба всё сыплется мокрый снег, налипая скользкими комьями на ступени и перила.
— Что случилось? Ты выглядишь озабоченным, — заметила Элина, закутывая голову шарфом.
Акилла сально хохотнул:
— Был бы озабоченным, пошёл бы к девкам, а не сюда! Я просто… озадачен.
— Говори, не томи, холодно же стоять!
Акилла опёрся на костыли поустойчивее.
— Слушай, Эли, я не понимаю, что творит Рэйшен. Он возвращается с какой-то захудалой войнушки, заваливается в бордель…
— Ну, это как раз объяснимо, — перебила Элина.
— Обожди. Это объяснимо, если тебя не ждёт аппетитная бабёнка…
— Акилла, полегче! — Элина начала раздражаться.
— Хорошо, извини. Просто любой солдат, который знает, что его ждёт красивая женщина, возвращается именно к ней.
— Ты к своей вернулся? — Элине не нравился этот разговор, поэтому отвечала она довольно резко. Однако Акилла был сейчас на редкость терпелив.
— Я вернулся, но оказался не нужен ей без ноги. А здесь — дело другое. Мало того, что он отправился к шлюхам, так ведь Талуле оказывает покровительство сам барон. И Рэйшен сидит там три дня…
Элина нахмурилась:
— — Ты намекаешь, что Рэйшена могли завербовать на сторону барона?
— А что вербовать наёмника? Долго ли умеючи? А Руфус умеет, уж будь уверена. Вдобавок, знаешь ли ты, куда отправился Рэйшен вчера вечером?
— Думаю, в какой-нибудь кабак. Пьянствовать. 
— Да вот только кабатчик там — дружок Ашкута. Всё, что увидит или услышит, Ашкуту доносит. 
На какой-то миг Элина подумала, что Рэйшен и впрямь перешёл на сторону барона Жадвиля, но тут же отогнала от себя эти мысли.
— Акилла, я не могу в это поверить! Ну, сам посуди, ещё со времён той войны Рэйшен на ножах с Руфусом. Двадцать оборотов минуло. Но Рэй всё старается чем-нибудь уколоть барона. Вон, летом барону притащили молодую нимфу для любовных утех. Рэйшен её выкрал и увёз. 
— А откуда ты это знаешь?!
— Когда они бежали, нимфу ранили, и Рэйшен привёз её ко мне. Я её перевязала, они переночевали у меня, а потом Рэйшен отвёз её в Коддвильт…
— Ну и дела! — поразился Акилла. — Ещё скажи, что нимфа назвала тебе своё имя!
— Назвала, — спокойно ответила Элина. — и подарок оставила, Дар Дриады. Поэтому я такая молодая и красивая, а так-то я старше Дикого Леса, вся в морщинах, да и зубов у меня три штуки…
— Врёшь! — захихикал Акилла.
— Не вру, а шучу, — фыркнула Элина. — Но про имя и Дар Дриады — правда. Я к нимфе даже за помощью обращалась… чуть позже. И, кстати, барон заимел на Рэйшена преогромный зуб за это похищение. Этим же летом он натравил на Рэйшена убийц. Я и мой работник стали случайными свидетелями. Нам удалось отбить Рэйшена и вывезти из города. Кстати, на дороге нас остановил Квэддо с компанией. Он Рэйшена узнал и позаботился, чтобы мы без приключений доехали до своей деревни.
Акилла слушал с большим интересом. Похоже, он был бы не прочь узнать какие-нибудь пикантные подробности, но Элина не дала сбить себя с толку. 
— Нет, Акилла, за три дня завербовать человека, который двадцать оборотов враждует с Руфусом, — это какая-то глупость.
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По тёмной улице, оскальзываясь в грязи, бежал подросток. Элина не обратила бы на него внимания, если бы парнишка с воплем не проехался рядом с Акиллой, чуть не врезавшись в одноногого. Тот поймал подростка за шиворот. "Вот же ловкач, даже костыль не уронил!" — восхитилась Элина.
— Ты, малый, кто таков и чего тебе здесь надо? — сурово вопросил Акилла. 
— Дяденька, пусти меня, ради Небес светлых, меня отец послал найти хозяйку Военной Слободки…
— Зачем она тебе? — Акилла сделал знак Элине, чтобы не вмешивалась.
— Дяденька, отец мой кабачок небольшой держит… И явился вчера к нам дроу… Ну, как его, Рэйшен… Пьёт и пьёт…
— И что? Кабак для того и создан, чтобы в нём пить!
— Ох, ладно бы пил! Он уже с кем-то из других гостей сцепился, завязалась драка…
— Ну, так пусть разнимут, — не выдержала Элина. — У вас что, вышибалы нет, что ли?
— Дар Рэйшен уже того… Вышибалу в канаву выкинул. И вышибала обиделся сильно, потому как два зуба ему выбили.
Элина захихикала. Акилла присоединился к ней и выпустил парнишку. 
— Так где мне хозяйку искать? — заканючил он. — Не то дар Рэйшен наш кабак по брёвнышку раскатает, он так и пообещал!
— Да я хозяйка, я, — призналась Элина. — Ладно, сейчас подумаю, чем помочь. Возвращайся к отцу.
Спрашивать дорогу в кабак не понадобилось. Акилла хорошо знал это место. С Элиной отправились и Харлен с Квэддо, и несколько молодых кондотьеров. 
— Ты арбалет-то с собой возьми, — посоветовал Харлен.
Элина только рукой махнула:
— Не выдумывай. Я всё равно не смогу стрелять в Рэйшена. Даже целить в него не смогу…
Шум в кабаке был слышен издалека. Зеваки толпились на улице. Окна питейного заведения были разбиты, внутри время от времени что-то грохотало и билось. После каждого удара слышался умоляющий голос кабатчика, а в ответ — непечатная брань и новый звон и грохот.
— Ого! — с неким подобием уважения в голосе заметил Харлен. — Это он в одиночку всё натворил?
Зеваки охотно подтвердили, что в одиночку. И с посетителями передрался, всех расшвырял, а когда вышибала попробовал хулигана приструнить, то сам улетел в канаву, потеряв при этом парочку зубов.
— А с чего он так завёлся? — полюбопытствовал Харлен, обводя всех единственным глазом.
— А хто ж его знает! Видать, хто-та слово неосторожное кинул, а для дроу много ли надо, да по пьяной лавочке…
Четвёрка молодых ребят-кондотьеров переглядывалась между собой. Лезть под горячую дровскую руку им не хотелось, но позорить славную кондотту Квэддо тоже было нельзя.
Откуда-то сбоку появился сынок кабатчика и радостно заголосил:
— Дара Элина пожаловала! Отец, отец, дара Элина здесь!
Этот звонкий голосок услышали внутри. Грохот затих. Элину эта тишина напугала больше звона бьющейся посуды. 
— Я войду первой, а вы за мной. Подстрахуете, если что, — тихо сказала она Квэддо.
Капитан заметно встревожился.
— Эли, — он коснулся её руки, — может, не надо так рисковать? Я не хочу, чтобы с тобой…
— Кто, если не мы? — криво усмехнулась Элина и громко крикнула, чтобы её услышали внутри кабака. — Я захожу!
Сделав несколько шагов вперёд, женщина глубоко вздохнула и потянула на себя дверь. Внутри было жарко натоплено, а на запах перегара можно было повесить боевой гномий топор. Столы, стулья и скамьи валялись перевёрнутые, многое было разломано. Под ногами хрустели черепки. Кабатчик прятался за стойкой, как за бруствером, время от времени высовываясь оттуда, чтобы увещевать разъярённого дроу. Судя по разгрому, уговоры цели не достигли. 
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Рэйшен высился среди этого кавардака огромной тёмной башней. Волосы его были растрёпаны, глаза налились кровью (в сочетании с фиолетовой радужкой эффект был ужасающий!), а в руке дроу сжимал сломанный дубовый табурет. Взгляд Элины невольно уцепился за этот предмет. Костяшки у Рэйшена оказались сбиты. "Наверное, сбил, когда дрался с вышибалой", — мелькнула мысль.
Рэйшен злобно уставился на Элину. Она внутренне сжалась, представив, как тяжёлый табурет опустится ей на голову. Кабатчик высунул нос из-за стойки. Ждал, небось, того же, стервец.
— Рэйшен, что ты тут устроил? — спросила Элина, стараясь, чтобы голос не дрогнул. 
Ни Квэддо с Харленом, ни четверо молодых кондотьеров порог кабака не переступили. "Вот так группа поддержки!" — сердито подумала Элина, чувствуя, как по спине от самой шеи до ягодиц бегут струйки пота.
Рэйшен с грохотом отшвырнул табурет и растянул губы в такой улыбке, что Элина с перепугу примёрзла к месту. Громкий шёпот Харлена откуда-то из-за порога тоже не добавлял оптимизма:
— Никогда его таким не видел…
Дроу, всё ещё жутко ухмыляясь, быстро шагнул к Элине и схватил её за грудки, приподняв так, что воротник куртки передавил горло. Женщина, не сопротивляясь, висела в его мощных руках тряпичной куклой. Рэйшен склонился к её лицу, близко, словно для поцелуя, но только гневно прошипел:
— Предательница! — и отшвырнул свою добычу в сторону.
Элина отлетела к стене, пребольно ударившись чем только можно, и сползла на пол, усыпанный битой посудой. Слышно было, как в один голос ахнули и кабатчик, и Элинина храбрая "группа поддержки", и даже, кажется, сам Рэйшен.
— Убил, что ль? — испуганно спросил сын кабатчика, выразив общие опасения.
Рэйшен же, будто в нём что-то сломалось, весь поник, опустился на захламленный пол и схватился за голову, не обращая внимания на то, что его прекрасные светлые волосы пачкаются.
Элина уже смогла перевести дыхание. На голове вырастала здоровенная шишка, а копчик болел так, будто туда загнали раскалённый кол. Слёзы полились из глаз ручьями. Было ужасно больно и обидно… Ещё и предательницей обозвал, мерзкий негодяй!
Квэддо, кабатчик и мальчишка хлопотали вокруг Элины. Обида вытекла вместе со слезами, и её место заняла холодная злость. 
— Помогите мне встать, — приказала Элина кабатчику и Квэддо. — Э, нет, братцы, нечего меня лапать, я просто обопрусь о ваши руки.
Охая, она поднялась на ноги. В голове стучало. Ох, как бы не сотрясение! Это было бы очень некстати.
— Эй, Харлен, где ты там? — резко сказала Элина. — Пусть двое твоих храбрецов забирают Рэйшена…
— А куда его, хозяйка? — нерешительно осведомился один из "храбрецов".
— Лейтенант Харлен знает, он тебе и покажет. Остальные двое… Эй, где этот паразит-кабатчик? А, вот ты где. Покажи вещи дара Рэйшена и не вздумай что-нибудь присвоить! Вы двое забираете вещи.
Зеваки на улице не спешили расходиться по домам. Вначале они с боязливым интересом наблюдал, как рослый дроу, устало опираясь на двух парней, плетётся к Военной Слободке. Ещё два парня были нагружены потёртыми кожаными сумками, заплечным мешком и одеялом-скаткой. 
Харлен и Квэддо хлопотали вокруг Элины. Но она, злая, словно демон из Бездны, огрызалась:
— Отойдите от меня! Вы просто трусы! Как можно с вами планировать большие дела?! Отвалите оба, я сама пойду!
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Элина шла с трудом, держась за ушибленную голову и подволакивая ноги. В Слободке быстро нашли Малену, а уж та напичкала хозяйку порошками и каким-то горьким отваром. После них Элине полегчало. Прибежала Полянка, а за ней, разумеется, Гри. Увидев Элину, молодой бард совершенно расстроился:
— Ну как же так? Как он мог?!
— За что он тебя? — спросила Полянка.
— Было бы за что — вообще убил бы, наверное, — мрачно пошутила в ответ Элина. 
— Надо было не этих бестолковых дурней с собой брать, а нас, — серьёзно сказала Малена. — Меня, Полянку и Гри…
Элина на миг задумалась. Да, это трио ворвалось бы в кабак прямо за ней.
— Нет, ваше присутствие его не остановило бы. А если бы кто-то из вас пострадал, как бы я потом себя чувствовала, а?
— Да неужто он девушек бы тронул? — не поверил Гри. — И меня он знает, он бы не стал…
— Гри, милый, меня он тоже знает, — невесело фыркнула Элина. — Всё, хватит обсуждений, я что-то устала. И вам отдохнуть не помешает.
Но отдохнуть и выспаться как следует Элине не дали. Рано утром, когда только рассвело, на крыльце послышались чьи-то торопливые шаги.
— Дара Элина! Хозяйка! Я вот тут, на крылечке, оставлю тебе… — прозвенел знакомый мальчишеский голос. — Это от отца! За вчерашнее!
И парнишка убежал. Спросонья Элине подумалось, что кабатчик решил оплатить её труды. Однако, поднявшись с постели, женщина обнаружила на крыльце перед входной дверью… счёт! Счёт на крупную сумму! Смекалистый кабатчик ничего не забыл, всё перечислил: битую посуду, сломанную мебель, выбитые окна (и, кажется, зубы вышибалы!)…
— Почему, ну почему это приносят именно мне? — простонала Элина, вдыхая холодный утренний воздух. — Ведь не я же била эти миски! И столы тоже не я ломала!
Мимо шла Полянка, видимо, спешила на утреннюю тренировку. Услышав Элинину тираду, девушка остановилась.
— Тебе это несут, потому что ты тут главная, — сочла нужным пояснить юная воительница.
— И совсем я не главная! Главный — Квэддо! Он капитан, он командует…
— У кого деньги, тот и главный, — убеждённо возразила Полянка. — Если бы не ты, Квэддо с Харленом до сих пор безуспешно искали бы возможность заработать!
— Почему же безуспешно?!
— Они уже немолоды, да и плохо разбираются в делах, — видя безмерное хозяйское удивление, Полянка гордо пояснила. — Это мне Гри растолковал, как и что работает. Так что ты и впрямь главная, тебе и разбираться.
— Ох, и умник этот Гри, — проворчала Элина.
— Да, он очень умный! — просияла Полянка. — И всегда готов мне объяснить, если что-то непонятное…
— Ты, Полянка, беги, не то Акилла ворчать начнёт, — Элине вовсе не хотелось обсуждать достоинства барда. Пусть юные влюблённые сами с собой разберутся.
С очередным вздохом Элина подобрала треклятый счёт, наскоро привела себя в порядок и отправилась в "штаб", к Квэддо и Харлену. Там же должен был обретаться и мятежный дроу.
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Акилла уже был на тренировочной площадке, зато остальные, явно утомлённые вечерними приключениями, сладко спали, даже не потрудившись закрыть двери в свои комнаты. Оттуда доносился нестройный храп, а из комнаты Рэйшена — ещё и сильнейший перегар. 
— Капец какой-то, — пробурчала Элина, невольно задерживая дыхание. — А ну вставайте! Ишь, дрыхнут они! Подъём!!!
Послышалась заковыристая ругань Харлена. Квэддо послушно начал подниматься, но, судя по звукам, тут же что-то уронил спросонья, и брани стало вдвое больше. Один только Рэйшен даже не пошевелился.
— Ты ещё не завтракала? — проницательно заметил капитан, зажигая свечи. — Потому и злая. Сейчас исправим.
— А чего случилось-то? — единственный глаз Харлена едва открылся спросонья.
— Вот, полюбуйтесь! — Элины швырнула бумагу на стол, клейкий от пролитого пива.
— Это ещё что? — мужчины настороженно глядели на бумагу, и совсем не торопились её брать. 
— Не бойтесь, не кусается, — так Элина напомнила капитану и его верному лейтенанту о вчерашней трусости. — Посмотрите на самую последнюю цифру.
У Квэддо вытянулось лицо, а глаз Харлена едва не выскочил на лоб.
— Этот кабатчик рехнулся?
— Ребята, этот кабатчик находится под покровительством Ашкута, потому и сумму нам выкатил.
— Ну, Рэйшен, ну учудил, зараза! — выругался Квэддо. — То в бордель, которому барон благоволит, на трое суток заваливается, то кабак Ашкута громит…
Напоминание о ненавистных врагах окончательно лишило Элину душевного равновесия. Женщина ворвалась в душную комнату, где тяжёлым сном спал Рэйшен, и принялась толкать и тормошить его. Дроу застонал и с трудом разлепил глаза.
— Чего тебе? — невнятно промычал он.
— Вставай. Срочное дело, — сухо сообщила Элина.
— Может, кружечку пивка ему? — услужливо всунулся Харлен.
— Нет! — рявкнула Элина. — Никакого пива! Воды ему налей!
— Не надо так нервничать, хозяюшка, воды так воды. 
Рэйшен залпом выпил воду и непонимающе огляделся по сторонам.
— Умойся и выходи в общую комнату, — приказала Элина. — Можешь не одеваться.
Она услышала, как за дверью скабрезно хихикнул Харлен, но решила не обращать на это внимания. Рэйшен плеснул себе в лицо воды, фыркнул и в одном исподнем прошествовал за стол. Элина успела заметить парочку свежих шрамов. Она чуть не принялась жалеть дроу, но заставила себя переключиться на деловой лад и вновь разозлилась.
— Рэйшен, ты помнишь, что ты натворил вчера в кабаке? — сдерживая эмоции, спросила Элина.
— Ну?! — нагло вопросил дроу. — И что?
— И что?! Мать твою, и что?! Сюда, наглая сволочь, смотри! — ярость выплеснулась наружу, и Элина ткнула кабатчиковой бумажкой прямо в нос Рэйшену. — Какого-растакого рожна этот хрен ашкутовский припёр мне счёт? Разбудил меня ни свет ни заря…
— Не ори, — поморщился Рэйшен, — и так башка трещит.
— У меня тоже трещит. И тоже по твоей вине. Так погляди: ты нажрал, напил, наломал мебели и выбил зубов вот на такую безумную сумму. И нашёл же где погулять, в кабачке, который крышует сам капитан баронских гвардейцев!
— Не ври, — буркнул дроу. — У них капитан Шахлай, что я, не знаю, что ли…
— Не знаешь, — отрезала Элина. — Шахлай третьего дня отдал концы, так что в гвардии новый капитан.
Харлен восхищённо цокнул языком:
— Всё же славно ты с Шахлаем расправилась!
— Не благодарите, — польщённо улыбнулась Элина. 
Хмель слетел с Рэйшена. Шахлай убит? Элиной?! Да что же творится нынче в Жадвиле?!
— Короче, я вот что думаю. Брать этот долг на кондотту будет неправильно. Рэйшен возвращается с войны… Тебе ведь там заплатили, так? — Элина дождалась кивка и продолжила. — Я не знаю, хватит ли у Рэйшена денег покрыть это безобразие. Но он, конечно, может попробовать договориться с кабатчиком об уменьшении суммы. Какие планы у Рэйшена, я тоже не знаю, но он может жить здесь, а мы окажем ему всяческую поддержку… Моральную. Ну, и юридическую, если дело дойдёт до суда.
— Какого суда?! — возопил дроу. — Ты чего?!
В это время принесли еду. После плотного завтрака Элина и впрямь немного успокоилась.
— Ты хочешь обратиться к стряпчему? — уточнил Квэддо, вымакивая хлебом остатки подливы. — К Апиусу?
— На Апиуса никаких денег не хватит…
— Откуда ты знаешь этого крючкотвора? — поразился Рэйшен, глядя на Элину. 
— У меня с ним дела, — ехидно заметила та. — Мы, предатели, люди занятые, ни дня без измены, знаешь ли!
Квэддо и Харлен дружно фыркнули, а Рэйшен непроизвольно сжал тяжёлые кулаки.
— Где я, по-твоему, возьму такие деньжищи?
— Это не мои трудности, — сухо сказала Элина, отодвигая тарелку. — Но вопрос нужно за сегодня решить. Ты, Рэйшен, крепко подвёл нас и сломал некоторые планы. Так что будь мужчиной и исправь свои ошибки…
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Элина выбралась из-за стола и ушла. Злополучный счёт остался лежать между тарелками. Квэддо тоже ушёл, для вида извинившись перед Рэйшеном. Зато с утренней тренировки вернулся омерзительно бодрый Акилла. 
— О, проснулся, герой! — панибратски приветствовал он Рэйшена. — А кто сожрал мою еду?! Неужели вы?!
Рэйшен невольно заухмылялся. Одноногий калека на костылях, который разудало требует свою пайку, — это было жизнеутверждающе.
— Это Эли, — наябедничал Харлен.
— Эли?! Сожрала мою порцию? Лучше б она этого парня съела, — Акилла подбородком указал на Рэйшена. 
— Почти так оно и было, но Квэддо велел по-быстрому нести мясо, хлеб и подливку…
— Мда, — Акилла опёр костыли на спинку одного из стульев. — После Элины остаётся только хлеб и подливка… Какие планы, Рэйшен? Останешься с нами?
Одноногий кинул быстрый взгляд на дроу, и тому стало немного не по себе. Они его в чём-то подозревают, что ли? Какого демона? Акилла, нимало не смущаясь, одной рукой подгребал остатки еды со всех тарелок, а другой ухватил счёт за разгромленный кабак.
— Не слабо ты погулял! — чуть не подавившись хлебной коркой, отметил Акилла.
Рэйшен мгновенно ощетинился:
— А сам-то! Не противно объедки подбирать?
Акилла парировал, ничуть не обидевшись:
— Рэй, когда много оборотов живёшь подаянием, а спишь под мостом, становишься не таким разборчивым…
Харлен заметно смутился. Он не забыл, что попросту проехал мимо приятеля, кинув ему монетку, а Элина побежала разыскивать старого пьянчугу, чтобы дать ему шанс. Акилла тоже помнил об этом. Зла на друзей он не держал и всё поведал Рэйшену, искренне расхваливая Элину.
Дроу начал расспрашивать о житье-бытье кондотьеров, пытаясь выведать, что там у Элины с Квэддо. То ли дипломат из Рэйшена был дрянной, то ли никакой связи у капитана с Элиной не было…
— Да, по всему видать, надо оставаться, — дроу с досадой ощупал спутанные волосы. — Где тут можно пожить-то? Чтобы не очень дорого…
Акилла и Харлен с удивлением переглянулись.
— Так здесь же. Ты в своей комнате ночевал, Эли для нас хату подыскивала с тем расчётом, что ты приедешь, — молвил одноглазый лейтенант.
— И платить ничего не нужно, — добавил Акилла.
Вскоре Харлен с Акиллой разошлись по каким-то своим делам, бросив Рэйшена разбираться с грязной посудой.
— Тебе бы ещё вымыться и переодеться, — бросил напоследок Харлен. — А так да, вливайся в нашу жизнь.
И Рэйшен остался — злиться, вливаться и бороться с головной болью.
Головную боль сняло как рукой, когда Рэйшен заметил Гри. Дроу и не подозревал, как же он успел соскучиться по юному барду. Гри в долгу не остался, сердечно обнимая приятеля. Заодно и подсказал, где здесь вымыться.
— Рэйшен, — застенчиво добавил под конец объяснений Гри, — а ты не мог бы помочь мне? По-мужски… Советом…
Рэйшен был заинтригован. Впрочем, всё оказалось банально просто: нужен был совет при выборе вина.
— А с Элиной не советовался? — усмехнулся дроу. — Она вроде разбирается.
Гри сделал страшные глаза:
— Ты что! Это для Элининой подопечной! Мне… ммм… поговорить с девушкой надо. Откровенно. А дары Элины в Слободке сейчас нет, она ушла зерно закупать.
— Видно, не только поговорить? — улыбка Рэйшена стала шире. — Ладно, всё купим, дай только вымыться.
После мыльни дроу почувствовал себя родившимся заново. Даже опохмел не потребовался, вот ей-ей! И подходящее для романтического вечера вино нашлось почти сразу.
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На этом приятная часть утра была закончена, начиналось самое тягомотное. Рэйшен направился в тот самый кабак, где накануне так грубо обошёлся с окружающими. Хозяин заведения, увидев смутьяна, испугался и разозлился, но цену не скинул. Дроу повысил голос, и тут на сцену выступил новый капитан гвардейцев барона.
— Ну, что, отребье, не хочешь отвечать за свои подвиги? — глумливо спросил Ашкут. — Как обычно, да?
Только этого и не хватало заносчивому дроу, чтобы вспылить. Слово за слово, и Рэйшен посулил Ашкуту, что тот не увидит и ломаного медяка.
— Ты забыл, оборванец, что есть закон? — напирал Ашкут. — А где в законе написано, что можно чужое имущество ломать и портить? Возместить обязан.
В этом заключалась обидная правда: платить всё равно нужно, и Рэйшену следовало лишь снизить сумму выплаты. Теперь речь зашла о том, чтобы закатать Рэйшена в каталажку за пьяный дебош и скандалы. 
Кабатчик уже трижды горько пожалел, что не договорился с дроу, как только тот явился. Теперь назревала новая драка, и за неё компенсации он точно не получит. Оставалось лишь порадоваться, что жену и дочь отправил к родне… Незаметно (для скандалистов) сын кабатчика выбрался из разгромленного заведения и припустил что есть духу вдоль улицы. Он знал, к кому нужно обращаться. 
Элина пробиралась между складами. Зерно можно было закупить с хорошей скидкой у купца, чьи обозы время от времени сопровождали кондотьеры. Расчёт оказался верным, купец — покладистым, а зерно — хорошим. Даже доставить пообещали, приятно-то как! Элина расспросила дородного купца о здоровье его жены и детей, поинтересовалась, не раскисли ли дороги…
— Нет, почтенная дара, не раскисли, купец солидно огладил своё брюхо. — Вон, даже парочка гномов пешком к городу пробирается. Знакомые мои их видали…
Элина чуть не подпрыгнула от радости. Это наверняка Вайсдорн с Вахольдером! Что-то они расскажут, вернувшись? Беседа с купцом заканчивалась, когда с улицы послышался знакомый голосок:
— Дара Элина, ты здесь? Как хорошо, что я тебя нашёл! 
Элина скривилась, будто надкусила недозрелое яблоко.
— Опять ты? Снова счета мне несёшь?
— Ой, нет, дара, помоги, пожалуйста, прошу тебя! Дар Рэйшен с моим отцом никак поладить не могут, а тут ещё Ашкут нагрянул…
Купец с живым интересом слушал эти жалобы, поэтому Элина быстро распрощалась с ним и выскочила на улицу. Да, снова тот же мальчишка. Элина цапнула его за плечо и поволокла подальше от лишних ушей.
— Ну, что у вас опять случилось?
Мальчишка, вздыхая, рассказал о стычке Ашкута с Рэйшеном.
— А ко мне ты почему пришёл? Ведь, по уму, Ашкут покровительствует твоему отцу. А если Рэйшен откажется возместить ущерб, то сидеть Рэйшену в долговой яме…
Сын кабатчика воровато оглянулся по сторонам и громко прошептал:
— Я Ашкута ненавижу просто! Он гад редкостный, отца грабит, да ещё к сестре пристаёт, а ему ведь никто слова не смеет сказать поперёк!
— А где твоя сестра сейчас?
— Их с мамкой к родственникам погостить отправили.
— Ясно.
Элина прибавила ходу, кутаясь на бегу в любимый шарф: всё-таки зима ещё не сдавала позиций. 
— Дара, куда ж ты? — всполошился пацанёнок. — Кабак-то наш во-он где!
— Глупенький, мне домой заскочить надо, взять кое-что.
Когда мальчишка увидел "кое-что", — взведённый арбалет, — то обомлел, но не посмел возражать.
Элина влетела в кабак, когда его хозяин в отчаянии схватился за голову, а Рэйшен с Ашкутом — друг за друга.
— Стой! — завопила Элина.
От неожиданности противники расцепились и с недоумением воззрились на запыхавшуюся женщину. 
— Это ещё что такое? — глумливо спросил Ашкут, тыкая толстым грязноватым пальцем в Элинину сторону.
У Рэйшена раздулись ноздри, но сама Элина и ухом не повела. Она подняла свой миниатюрный арбалет и насмешливо уточнила:
— Вот это, что ли? Если не знаешь, у Шахлая спроси.
Повисла тяжёлая пауза. Арбалетный болт по-прежнему смотрел прямо в грудь Ашкута.
— Ах, вон оно что, — недобро процедил он. — Пришла, значицца, за своего птенчика вступицца. Но ничего, из самого Глорка, из столицы, значицца, едет к нам человек короля. Уж он с вами всеми разберёцца и порядок наведёт!
— Это очень хорошо, — прищурилась Элина, не опуская арбалета (хотя рука-то уже устала!). — Я сразу же подам жалобу королевскому эмиссару. 
— За что?!
— За то, что хозяева питейных заведений не следят за порядком, допуская драки и погромы…
— Вот и разберёмся в суде!
— Отлично. Советую тебе продумать линию защиты, потому что с моей стороны выступит дар Апиус. Так что готовь последние портки, я тебе и нитки не оставлю!
Ашкут загыгыкал:
— Портки я для тебя и здесь могу снять! Уж поверь, тебе понравицца!
— Это вряд ли, — презрительно бросила Элина. — немытые уроды меня не интересуют. Так что ждём королевского посланника и встречаемся у него, так? А ты, хозяин, в следующий раз не будь дураком. Рэйшен мог бы заплатить тебе хоть какую-то сумму, а теперь ты не получишь ничего!
Кабатчик мечтал уже лишь о том, чтобы все эти скандалисты поскорее убрались. Наглый дроу и хозяйка Слободки ушли, но от Ашкута так легко было не избавиться. Разозлившись, он пинал и швырял всё, что кабатчик с сыном заботливо собирали. В итоге целой осталась только стойка. Наконец-то отчалил и Ашкут, напоследок пригрозив, что отыграется на дочке кабатчика, когда доберётся до неё. Хозяин и его сын в смятении уставились друг на друга. Но — делать нечего! — принялись в очередной раз за уборку.
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Рэйшен мрачно топал за Элиной в Слободку. Да, вот тебе и поговорил с хозяином! Навстречу попался Гри. Юноша с загадочным видом прижимал к груди холщовый мешок. В нём брякало и булькало.
— Привет, Гри! Это у тебя что? — Элина махнула арбалетом, заставив барда отшатнуться.
— Это… это вино, — пролепетал он. — А меня из арбалета за что?
Элина фыркнула и опустила руки. Гри осмелел.
— А можно мне с Рэйшеном парой слов перекинуться? Это очень важно!
Кивком головы Элина отпустила дроу.
— Ну, ты как? — оживился Гри. — Успокоил кабатчика? Нет? Ну, как-нибудь уладится… А что лучше к вину взять: конфеты, пастилу или орешки в меду? Чего ты ржёшь, Рэйшен?! Я серьёзно спрашиваю!
Всё ещё фыркая, словно норовистый конь, дроу пошёл по лавкам со сладостями. В итоге они с Гри накупили столько, что хватило бы на целый гарнизон девушек.
— Ты, Гри, не тяни время. Я ведь так понимаю, что ты с гномами квартируешь?
— Они сейчас в отъезде!
— Мало у тебя времени, дружок, — Рэйшен покровительственно хлопнул парня по плечу, и Гри чуть не свалился в уличную грязь. — Гномы вернутся завтра или послезавтра вечером.
— А я её сегодня приглашу! — с отчаянной решимостью сказал бард. — И объяснюсь раз и навсегда! А потом я и тебе, Рэйшен, помогу… Ну, с Элиной помириться.
Рэйшен только головой покачал. Тоже нашёлся примиритель!
— Гри, ты-то хоть знаешь, что потом с женщиной делать? — понизив голос, уточнил дроу. — Имеется в виду, в постели? В завязках платья не запутаешься?
— Да ну тебя! — Гри ужасно смутился и покраснел. — У меня уже были женщины…
— Конечно, — согласился Рэйшен, — но, думаю, они были старше и опытнее тебя, а не так, как сейчас…
И Рэйшен нашептал на ухо Гри массу полезных советов, помог привести комнату в приемлемый вид и даже расставил угощения.
— Воды принеси, — деловито произнёс дроу, оглядев результат своих действий. — Будет у тебя возможность согреть воду?
— А зачем?
— Мда… Просто я думаю, что тебе потом понадобится тёплая вода. Или девушке твоей.
— Больно ты умный, Рэйшен, не понимаю только, как ты с Элиной не помиришься.
— Я?! Помирюсь?! — вспылил дроу, и Гри невольно отшатнулся от разгневанного наёмника. — Она меня предала, обманула с человеком, которого я считал другом, и я ещё должен мириться?! Пусть они с Квэддо сами приползают ко мне мириться, а я плюну в их бесстыжие глаза!
Эта вспышка поразила Гри.
— Элина и Квэддо? Надо быть безумцем, чтобы поверить в это. Рэйшен, ты же должен лучше всех помнить, каков Квэддо… Ну, после ранения… Ну, знаешь, слухи такие ходят…
Дроу призадумался. Мальчишка прав. Значит, Талула специально оговорила Элину и Квэддо? А зачем? Сегодня Рэйшену так и не удалось поговорить с Элиной. Он видел, что кто-то стучит в её дверь… Зато, как и ожидалось, Гри привёл к себе эту деревенскую красотку с претенциозным именем. Девушка смотрела барду в рот, и Рэйшен не сомневался, что у них всё сладится. 
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К Элине и впрямь постучалась посетительница. Она вошла, не дожидаясь приглашения, и уверенно уселась на стул напротив Элины.
— Да, неплохо ты тут устроилась…
— Кто ты такая и что тебе нужно? — с наглецами всех мастей Элина даже не притворялась вежливой. — Говори, и побыстрее. Время — деньги.
Женщина кокетливо повела полными плечами, сложив накрашенные губы в приторную улыбку, и сладко произнесла:
— Я — Талула.
Элина мигом сообразила, кто к ней пожаловал, но виду не подала. 
— И что? — сухо уточнила она.
— Как — что? Разве Рэйшен обо мне не говорил? — изумилась бордельмаман.
— О тебе? А зачем? — отзеркалила изумление Элина.
Похоже, Талула ожидала не такого разговора. Равнодушие Элины выбило её из колеи, но опытная интриганка решила зайти с другой стороны.
— Элина, милая, я пришла объяснить, что у нас с Рэйшеном произошло в те дни… Ты же понимаешь, у нас с ним старая привязанность…
— Понимаю, — кивнула Элина. — Очень старая. Привязанность, я имела в виду. Но мне-то какое дело?
Талула злилась. Будь её воля, она бы вырвала лохмы этой наглой выскочке, которая думает, что может приручить бешеного дроу. Но — увы! — Талуле надо было сделать дело любой ценой, поэтому завуалированное оскорбление пришлось проглотить.
Элина недоумевала. Что за игру ведёт эта старая шалава? Пытается вывести Элину из себя? Ну, уже вывела, и что? Убивать эту Талулу или колотить Элина не станет. Тем временем Талула выдала ещё какую-то пафосную чушь и вручила Элине запечатанную бутыль.
— В знак примирения возьми это, — торжественно проговорила Талула. — Редкая вещь. Лесная настойка, нимфы делали.
От неожиданности Элина бутыль приняла. Затем посетительница откланялась. Хозяйка с недоумением осмотрела бутыль, пожала плечами, сунула подарок к остальным бутылкам с вином и вышла на крыльцо. Откуда-то доносились характерные женские стоны. Элина хмыкнула: кто-то хорошо проводит время. А вот и очередная посетительница чеканит гневный решительный шаг.
— Привет, Малинка, — лениво произнесла хозяйка Слободки. — Чего не спишь?
— Ну как тут уснёшь, когда такое творится?! — Малена повела рукой в сторону, откуда доносились страстные звуки.
— И что? У добрых наших прачек такое постоянно.
Малена немного помялась, а потом на одном дыхании, словно прыгая в холодную воду, выдала:
— Это ведь Полянка! Её Гри пригласил, и вот… Вот что из этого вышло!
Что именно вышло и из чего, Малена пояснить не смогла, прерванная очередными сладострастными звуками.
— Малена, милая, рано или поздно это бы произошло. Полянка — девушка красивая, многие парни хотели бы оказаться на месте Гри. Этот хоть колотить её не будет.
— Но она ведь не хотела!
Элина насторожилась:
— В смысле — "не хотела"? Судя по звукам, Гри её ни к чему не принуждал.
— Она всегда хотела быть самостоятельной, — взволнованно пояснила Малена. — Воительницей хотела стать, чтоб самой решать, где ей быть и с кем! А Гри подговорил Рэйшена, они накупили вина и сладостей…
Элина лишь посмеивалась.
— Малинка, вот Полли и выбрала, где ей быть и с кем. Воительницам это не мешает, поверь!
— А если… Если она забеременеет?
— Ну, родит, — пожала Элина плечами. — Мы ж её без поддержки не оставим. Всё это нормально, Малинка, не мешай людям быть счастливыми.
— Ну, не знаю… Мне бы это помешало изучать зелейное дело.
— У тебя свой путь, Малена, а у неё — другой. Это не значит, что она права, а ты ошибаешься. Просто в жизни нет готовых рецептов… Кстати, а каким боком тут Рэйшен замешан?
— Он подучивал Гри, как лучше девушку соблазнить!
Этого Элина просто не смогла выдержать — расхохоталась в голос. Малена невольно присоединилась к этому смеху.
— Что ж, ничего не поделаешь, — отсмеявшись, произнесла молодая зелейница. — Утром разведаю, не нужна ли моя помощь им… Мало ли…
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Этой ночью Элине удалось поспать всего ничего, и не из-за того, что её мучили кошмары. Просто кто-то принялся нагло стучать ей в окно. Спросонья хозяйка даже не сообразила, что происходит. Ещё не наступил рассвет, и в темноте Элина споткнулась о собственные сапоги. Ругаясь вполголоса, женщина торопливо натягивала мятую одежду. К удивлению Элины, на крыльце её поджидал незнакомец. От него разило алкоголем, по́том и чем-то… опасным.
— Ну и здорова же ты спать, — приветствовал хозяйку этот странный тип.
— Не так уж здорова, как тебе кажется, — хмуро ответила Элина, понимая, что если предрассветный гость вздумает задушить её или угостить холодной сталью, на этом Элинина песенка будет спета. — Ты кто таков и что тебе надо?
— Говорят, ты сведения всякие собираешь, платишь за них хорошо, — странный тип бесцеремонно разглядывал хозяйку. 
— Ага, хорошая весть — серебро, а дурная — золото, — съязвила Элина. — Ты не сказал, кто ты и чем торгуешь.
— Я Сныст, слыхала о таком? — мужчина ухмыльнулся, видя, что Элина отрицательно покачала головой. — Ну, неважно. Сегодня у меня золотая весть.
Элина напряглась. Да, такие типы ни с чем хорошим не приходят. Сныст придвинулся вплотную к хозяйке и шепнул ей:
— Этой ночью убили одного знакомого тебе стряпчего.
Элина широко распахнула глаза. Сонливость вмиг слетела с неё. Речь, ясное дело, шла об Апиусе.
— Кто убил и как? Его дом — просто крепость…
— Видать, кто-то из охраны был подкуплен, причём давно. Чужие в его дом не входили с вечера, я… хм, случайно видел.
"Следил", — догадалась Элина, а вслух спросила:
— Может, кто из охранников сбежал? Нет? А Городская Стража что говорит?
— Завтра с утра объявят, что умер тихо, во сне, — Сныст гнусно ухмыльнулся. — Сердце, мол, остановилось.
— То есть расследования не будет, — тихо заключила Элина. — Стража в сговоре с убийцами. А сам-то ты зачем всё разузнал и как там оказался?
— А не твоё дело, — грубо огрызнулся Сныст. — Я не убивал стряпчего, если ты об этом. Так что, сто́ит эта весть двух тяжёлых монет?
— Одной, — твёрдо сказала Элина. — Она стоила бы двух, если бы ты назвал имя убийцы.
— Да зачем оно нужно? — искренне удивился Сныст. — Ты явно знаешь, кто заказчик.
Пришёл черёд Элины мерзко ухмыляться в лицо посетителю:
— Во-первых, я могу знать неправильно. А во-вторых, ты и сам понимаешь, что заказчик и исполнитель обычно разные люди.
— Так будет монета или нет?
— Будет, будет. Только скажи мне, Сныст, а ты руки марать не боишься?
— За сходную цену не побоюсь.
— А гарантию на свою работу даёшь?
Сныст посерьёзнел:
— Это смотря какая работа. Но уж если возьмусь — сделаю.
— А где тебя искать, если вдруг понадобится обсудить с тобой… кое-что по работе?
Сныст назвал место, расположенное в самых грязных и опасных трущобах. Это место ему наверняка очень подходило, но Элина невольно поморщилась.
— Да, дрянное местечко.
— Не боись, иди смело, я предупрежу, и тебя там пальцем никто не тронет.
— Да там весь район такой, что кто угодно может тронуть, и не только пальцем.
Сныст похабно захихикал.
— Я же сказал, я всех предупрежу. Только, если что, одна приходи, никого с собой не бери, особенно этого твоего дроу…
Обещанная монета перекочевала в карман к Снысту, и этот скользкий тип растворился в предрассветной мгле. Элина, расстроенная вестями, спать больше не могла. С утра пораньше она отправилась в харчевню: война войной, а завтрак — по расписанию. 
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Квэддо и компания, как ни странно, уже были там. Зачерпывая ложками что-то горячее, мужчины шутили и пересмеивались. После каких-то слов Харлена (наверное, особенно забавных) все просто зашлись от хохота, у Акиллы прямо слёзы на глазах выступили. Элина молча глядела на них и не могла взять в толк, что такого весёлого произошло. Рэйшен приободрился и глядел орлом. Похоже, даже на Квэддо он не особо обижался. Наверное, именно так выглядит мужская солидарность.
— Доброе утречко! — Харлен махнул рукой Элине. — Садись к нам! Чего такая серьёзная?
— Утро добрым не бывает, — пробормотала женщина себе под нос, а вслух спросила. — Разве вы не слышали, что ночью случилось?
Мужчины переглянулись и сально захихикали.
— Переживаешь, Эли? — с напускным сочувствием поинтересовался капитан, стараясь спрятать улыбку.
Обкурились они чего-то, что ли?
— Переживаю — не то слово…
— Ну, конечно, бедняжка даже на утреннюю тренировку не смогла прийти, так её Гри…
Конец фразы утонул во взрыве хохота. Только сейчас до Элины дошло, что они говорят о разных вещах. Придётся подождать, пока эти придурки отсмеются.
Следующий ход оказался за Харленом:
— Видно, Рэйшен хорошо мальчишку наставил, тот уж так расстарался… Малена примерно с такой же постной рожей, — одноглазый мотнул головой в сторону Элины, — побежала. Помощь им, понимаешь ли, оказывать! Уж не знаю, правда, в чём!
Все снова заржали, а Рэйшен чуть не подавился своей похлёбкой. В это время Элине принесли тарелку с дымящейся кашей. Женщина аккуратно зачерпнула кашу и успела проглотить несколько ложек, пока наконец мужчины не успокоились.
— Если для вас главное событие — то, что юную девицу лишил невинности заезжий менестрель, то… Мне жаль, что я с вами связалась.
— Эли, да не злись ты, ну, посмеялись немного, и всё, — примирительно проговорил Квэддо. — Со всеми девицами такое рано или поздно…
— Я не о том, — перебила его Элина. — Сегодня ночью убили мэтра Апиуса.
Над столом повисло тяжёлое молчание. Даже, кажется, стало холоднее.
— Кто и как? — нарушил тишину Квэддо.
— Убит во сне, скорее всего, задушен подушкой кем-то из своих. В дом никто посторонний не входил. После убийства никто его не покидал. У Городской Стражи приказ сверху — объявить, что во сне остановилось сердце…
Элину слушали, разинув рты.
— Это тебе ночной гость нашептал? — враждебно переспросил Рэйшен.
— Допустим.
— Ты думаешь, Эли, это как-то связано с вашей вчерашней ссорой с Ашкутом? — осторожно уточнил Квэддо. 
— Несомненно. Если бы Рэйшен не полез на рожон, мне не пришлось бы вмешиваться. Хотя, честно признаться, и я вела себя несдержанно…
— Что теперь делать?
— Пока думаю, — Элина отправила очередную ложку каши в рот и, проглотив, продолжила. — Может, всё и к лучшему. Это убийство ускорит события. Надо мобилизовать всех наших, пусть будут готовы…
— К чему это? — встрял Харлен.
— Ко всему! — отрезала Элина. — Проклятый барон попросил помощи у короля. Прямо сейчас из столицы едет королевский посол с отрядом…
— Откуда ты…
— Ашкут вчера проболтался. А я ему пригрозила королевским судом и пообещала, что защищать меня будет Апиус. Вот и…
— Вот и сама виновата! — сверкнул фиолетовыми очами Рэйшен.
— Я не снимаю с себя ответственность. Но, думаю, пока вы ржёте тут как лошади… — Элина запнулась. Глаза у неё засверкали. — Лошади! Точно! Только бы наши гномы успели вернуться!
— Что ты задумала? — в один голос спросили Харлен и Квэддо.
Элина уже поднималась из-за стола, но, услышав вопрос, повернулась к Харлену:
— Кстати, насчёт моей постной рожи. Эту ситуацию можно легко исправить.
— Ты мне улыбнёшься, да? — пытался пошутить одноглазый.
— Нет. Я выколю тебе последний глаз, — холодно сказала женщина. — И тебе не придётся на меня смотреть.
Не слушая больше извинений и оправданий, хозяйка Слободки умчалась. Квэддо обвёл взглядом своих товарищей:
— Да, ребята, сглупили мы. Напрасно только разозлили её. 
— А пусть Рэйшен проследит за ней, — подал голос Акилла. — А то мало ли что…
— А чего сразу я? — вскинулся дроу.
— Ну, мы с Харленом приметные…
— А я, значит, нет? — фыркнул Рэйшен.
— Ничего, нацепишь плащ, капюшон на голову накинешь, и всё!
— А если я не хочу? — вызывающе спросил дроу.
— Рэй, это так не работает, — жёстко ответил Квэддо. — Ты сам решил остаться с нами. Значит, ты должен выполнять приказы. Мои, Харлена и Акиллы. И Элины, конечно. Поэтому определись прямо сейчас. Если выберешь "не хочу" — лучше уходи, не трать время, своё и наше.
— Ладно, — буркнул Рэйшен, вставая. — Я за плащом.
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Элина, постоянно озираясь по сторонам, быстрым шагом шла в сторону трущоб, упомянутых Сныстом. За пазухой у неё лежал мешочек с монетами, ведь то, о чём она собиралась просить трущобного прохиндея, без задатка никто делать не станет. Улицы становились всё у́же и грязнее, люди выглядели злее и опаснее. Сныст, конечно, обещал предупредить свою шушеру, но, кажется, так можно до этой шушеры и не дойти.
Элина сосредоточилась и продолжила свой путь, готовая к тому, что её толкнут, ударят, может, даже ткнут ножом. Однако ничего этого не случилось, и она благополучно добралась до указанной хибары. Под ногами чавкала грязь, налипая на сапоги.
Эллина толкнула хлипкую дощатую дверь. Внутри царил полумрак из-за заколоченных окон. Немилосердно воняло немытым телом, грязной одеждой, дешёвым пивом и чиазой. В глазах и горле начало щипать и жечь. Эллина невольно поморщилась, задержав дыхание. Интересно, где же сам хозяин?
— Надумала чё-нить? — лениво процедил знакомый голос из угла.
Немного свыкнувшись с освещением, Элина разглядела скудную обстановку: стол, пару трёхногих табуретов, покосившуюся кровать. На ней-то и лежал Сныст, пожёвывая чиазовую палочку.
— Надумала, — ответила Элина. — Здесь можно говорить?
Сныст неопределённо хмыкнул и сделал какой-то жест рукой, который Элина расценила как приглашение к разговору.
— Я на стульчик сяду, не возражаешь?
— На кровать присесть боишься? — усмехнулся Сныст.
— Не хочу клопов набраться, — парировала Элина, придвигая к себе табурет. — А больше бояться, я думаю, нечего.
— Нечего? А зачем тогда ты своего дроу притащила? Я же тебе сказал — приходи одна, никто не тронет!
— Какой ещё дроу?! — возмутилась Элина. — Я одна пришла, как и договаривались!
Сныст поднялся с кровати, ухватил Элину за плечо и подтащил к заколоченному окну.
— Вот этот, сука, дроу! Скажешь, ты его не знаешь?! 
Пальцы Сныста больно сдавливали руку. Элина обратила внимание, что у этого проходимца пальцы тонкие, словно у музыканта. Или вора. Или убийцы. Сквозь щели в досках Элина разглядела знакомую рослую фигуру. 
— Ах ты ж зараза! Увязался-таки за мной!
Что-то в её голосе заставило Сныста поверить ей.
— Увязался, говоришь? То есть не убивать его?
— А смысл? — Элина пожала плечами.
Жёсткая хватка чужих пальцев неожиданно разжалась. 
— Ты права, никакого, — Сныст вновь завалился на кровать. — Давай выкладывай, чё за идея.
И Элина выложила. Сныст вначале слушал с ухмылочкой, но она постепенно сползала с его тонких губ. 
— Чокнутая ты баба! — выдохнул он, дослушав.
— Не возьмёшься?
— Я этого не говорил! Просто в одиночку тут мало что сделаешь, да и кое-кого подмазать придётся…
— Сколько? — коротко спросила Элина.
Сныст назвал сумму. Женщина про себя вздохнула с облегчением: денег при ней было больше.
— Хорошо, я даже торговаться не буду. Эти деньги ты получишь сейчас, а ещё столько же — завтра, в это самое время. Мне всё равно, кого ты привлечёшь, главное — результат. Ну, и ещё важно, чтобы два моих гнома успели вернуться в Слободку, мало ли потом перекроют входы-выходы из города…
— Не боись, за гномов мне донесут. Остальное сделаем в лучшем виде! За полным расчётом, небось, опять к тебе тащиться?
— Уж притащись, пожалуйста.
— Ладно, — Сныст сделал царственный жест, словно отпуская посетительницу, — спокойно возвращайся к себе, только этого молодчика прихватить не забудь. 
Забудешь его, как же! К Рэйшену уже подошли два подозрительных типа и явно полезли за ножами.
— Он со мной, мы сейчас уходим, — быстро проговорила Элина за спиной у подозрительных типов.
Типы смерили её презрительными взглядами, а один даже сплюнул прямо женщине под ноги. Элина заметила, как под низко надвинутым капюшоном полыхнули глаза Рэйшена.
— Все вопросы — туда, — Элина ткнула пальцем в хижину Сныста.
Видно было, как второй тип покатал слюну во рту, словно раздумывая, плевать или нет, потом тронул напарника за локоть, и оба растворились в грязных закоулках. Элина, не чинясь, схватила Рэйшена за руку:
— Уходим! Прямо сейчас!
Некоторое время Рэйшен покорно шёл на буксире, но потом всё-таки заартачился.
— Вот же …! — выругалась Элина. — Я не туда свернула!
— Отпусти мою руку и иди за мной, — мрачно изрёк дроу.
— Вот уж нет! Не забывай, что это ты со мной, а не я с тобой! Потерпишь меня немного, если не хочешь заполучить нож между лопаток! Просто говори мне, куда идти.
Рэйшен злобно подвигал челюстью, но подчинился. Оказавшись на знакомых улицах, Элина выпустила руку дроу и заспешила в Слободку, не обращая внимания, идёт ли за ней её невольный охранник. Слободка жила своей жизнью, и Элину сразу подхватил вихрь неотложных дел и срочных вопросов. Рэйшен же, немного потоптавшись в грязи, уныло потащился к капитану с докладом.
— Даа, — задумчиво протянул Акилла, дослушав Рэйшена, — знаешь, у кого вы побывали? У короля воров.
— Не мы, а она, — огрызнулся Рэйшен. — Откуда мне знать, с кем она тут знакомства водит?!
— Акилла, ты уверен, что это именно он был? — встревожился Квэддо. — Рэйшен, а о чём они говорили?
Акилла задумчиво возвёл глаза к потолку:
— Нет, капитан, не могу я быть уверен в таком. Сам понимаешь, лично с ним знако́м я не был, так, видел издали, потому что кто был я, а кто он…
— Ладно, ладно, — прервал Квэддо момент откровенности. — Рэйшен, что ты скажешь?
— Да ничего! — раздражённо бросил дроу. — Они с ним была в какой-то халупе, а меня блокировали на подходе два каких-то ухореза…
— Спокойнее, Рэй, — Харлен опустил ладонь на локоть приятеля.
Дроу дёрнулся, но смолчал. Друзьям он сейчас напомнил того резкого, несдержанного, диковатого наёмника, с которым они познакомились в самом начале войны. Харлен и Акилла обменялись выразительными взглядами, которые могли обозначать: "Вот что эти бабы с мужчинами делают!". Рэйшен истолковал этот взгляд именно так и ещё больше обозлился.
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Добравшись наконец до своего дома, Элина увидела на крыльце две знакомые приземистые фигуры. В течение нескольких ударов сердца она молча смотрела на них, а потом, радостно вскрикнув, неуклюже побежала по раскисшей улице.
— Вайсдорн! Вахольдер! Вернулись!
Гномы ужасно смутились, когда Элина заключила их в объятия.
— Мы ж того, хозяйка… С дороги, грязные.
— Да плевать! Главное — живые! Идём ко мне, расскажете, что и как, а потом — мыться, обедать и отсыпаться!
Гномы с удобством устроились в натопленной Элининой "приёмной", переглянулись, и Вайсдорн, запинаясь, спросил:
— Ты только объясни, хозяйка, что в нашей комнате творится? Ты её кому-то отдала?
— Нет, не отдавала, — удивлённо ответила Элина. — Там у вас, правда, Гри так и живёт… Ах ты ж Бездна проклятая! Гри!..
Занятая своими интригами, Элина совсем забыла, что Гри воспользовался отсутствием гномов, чтобы провести время с Полянкой. Гномы же, услышав объяснения, понятливо покивали бородами:
— А, ну как же, ясно! Мы только девочку не узнали, в природном-то виде… Напугали их малость.
Элина лишь посмеялась и махнула на это рукой. 
— Лучше скажите мне, что слышно по моему вопросу. Вы нашли нимфу Надриэль?
— Нашли, хоть и с трудом, — молвил Вайсдорн. — За дело она взялась сразу, когда услышала, что мы от тебя.
— И что? Что она сказала?
— Никаких сомнений, — ответил Вахольдер. — Это отец и дочь.
Что ж, это снимало вопрос с наследованием баронского титула. Дочь Квэддо — Малена — становилась его наследницей. И даже если король соизволит дать ненаследуемый титул капитану кондотьеров, то Малена станет нетитулованной аристократкой. А уж Элина позаботится о том, чтобы провинция приносила солидный доход, и с хорошим приданым Малену ждёт безбедная жизнь. От этих размышлений Элину отвлёк рассказ Вахольдера, что они снова побывали на месте, где раньше стояло Примежье.
— Цветы на холме цветут? — тихо спросила Элина.
Гномы утвердительно кивнули, и хозяйке показалось, что глаза Вайсдорна подозрительно заблестели. Вахольдер сменил тему и заговорил о том, что заехали они повидаться с роднёй, так те ждут не дождутся, чтобы открыть в Жадвиле филиал своего банка.
— Это хорошо, — оживилась Элина, — но спешки в таких делах, сами понимаете, нам не нужно…
Гномы отправились в мыльню, а потом — в харчевню, надеясь, что уж после этого Гри с Полянкой освободят им место для отдыха. 
Гри с Полянкой, надо сказать, ужасно смутились, будучи застуканными в самый неподходящий момент. С самого утра к ним ломилась Малена, которую они, хихикая, не пустили. Но гномы, вернувшись, имели право на отдых в собственных кроватях, поэтому влюблённая парочка кинулась одеваться и прибираться. Тут-то Гри понял, зачем Рэйшен советовал ему запастись тёплой водой. Вода, правда, оказалась уже холодной, и Полянка взвизгнула, пытаясь полить себя. Кое-как одевшись, она стыдливо шепнула:
— Ох, Гри, я, кажись, до хаты своей дойти не смогу.
Молодой бард, пыжась от гордости, заверил свою любезную, что готов донести ее на руках. Заливаясь румянцем стыда и счастья, Полянка кивнула. Гри поудобнее пристроил девушку и зашагал вперёд под одобрительные выкрики и свист в свой адрес. Однако через десяток-другой шагов юноша почувствовал, как наливаются свинцовой тяжестью его руки, а ноги ступают всё неувереннее. Поллианна была девушкой крепенькой, и, чтобы носить такую на руках, нужно было серьёзно упражнять своё тело. Полянка тем временем поёрзала, пристраиваясь поудобнее, и прошептала Гри на ухо что-то ласковое. Что именно — он уже не разобрал, потому что потерял равновесие и начал заваливаться набок.
Ох и натерпелись бы позора молодые люди, если бы чьи-то крепкие руки не поддержали барда!
— Отберу у тебя девочку ненадолго, — ухмыльнулся Рэйшен. — Позволишь?
Гри кивнул с тайным облегчением. До чего же этот Рэйшен здоровый! У самого Гри пот по вискам потёк, а Рэйшену хоть бы хны! Даже не пошатнётся! Правда, тут же послышались очередные скабрезные шуточки, а кто-то прокричал:
— Эй, дроу, а ты не боишься, что хозяйка сделает твои уши длиннее, а … — короче?!
Полянка сжалась. Лицо Рэйшена окаменело. "Только бы не было драки", — мелькнула мысль у Гри. Но шутник и сам заткнулся, когда на улице показалась Элина. Похоже, она слышала каждое слово. 
— Чего ему бояться? — сдержанно улыбнулась хозяйка Слободки. — Я глупостями не занимаюсь, я здесь не для этого. А Рэйшен — мужчина свободный, сам знает, что ему делать.
Элина ушла и, наверное, унесла с собой шутливый настрой. Рэйшен в молчании донёс Полянку до их с Маленой дома и осторожно спустил на землю. 
— Рэйшен, — нерешительно молвил Гри, — спасибо, что выручил. А на дару Элину не злись, я думаю, она ничего такого не хотела…
Рэйшен, не проронив ни слова, похлопал Гри по плечу (бард при этом слегка пошатнулся), кивнул Полянке и покинул их.
— Милый, она всё ещё злится на Рэйшена, — шепнула Полянка на ухо Гри. 
— Но ведь она не ругалась…
— Ты не понимаешь… Лучше бы ругалась. А так, — девушка расстроенно вздохнула, — она его не простит.
— Может, нам поговорить с ней?
— Ой, только не после сегодняшней сцены! — Полянка сделала круглые глаза.
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Время шло, а влюблённые всё никак не могли расстаться. Гномы давно заняли свои кровати, Малена где-то толкла травы в ступке, Акилла выгнал кондотьеров на вечернюю тренировку, а Рэйшен пялился в своё окно. Ему хорошо было видно Элинино крыльцо и окно спальни, а прямо сейчас — и сама Элина, которая тревожно смотрела куда-то вдаль. Она откинула с головы капюшон, и волосы каштановой волной упали ей на плечи. Внезапно все, кто был на улице, повернулись и побежали в одну и ту же сторону. Элина поспешила вместе со всеми, но почти сразу вернулась назад, словно передумала. Рэйшену такое поведение показалось подозрительным. Он выскочил в общую комнату и столкнулся там нос к носу с Харленом. 
— Тоже решил поглазеть? — спросил одноглазый. 
— А что там?
— Горит что-то в самом центре, — пожал плечами Харлен. — Скоро узнаем, Эли туда двинулась.
— Нет, она вернулась.
— Ну, её осведомители всё расскажут. Говорю же, скоро узнаем.
Рэйшену ужасно хотелось подойти к Элине и расспросить её, но, обуреваемый противоречивыми чувствами, он остался на месте. Наглая предательница, ходит здесь как ни в чём не бывало, ещё и замечания делает!
Откуда-то вернулся Квэддо.
— Слыхали, ребята? — спросил он у Харлена с Рэйшеном. — Баронская конюшня горит. Ужас что творится!
Как ни расспрашивали приятели, капитан больше ничего сообщить не мог.
Элина подловила Малену и потащила её к "начальству на разговор". 
— Да зачем? — слабо сопротивлялась девушка. — Я разве провинилась в чём-то? Если нет, я бы лучше домой пошла…
— Малинка, это серьёзное дело. Насчёт твоего будущего.
Малена покорилась и пошла вслед за Элиной. На месте было не всё "начальство", недоставало Акиллы, но Элина решила его не дожидаться.
— Главное, что ты есть, — мягко улыбнулась она капитану кондотьеров.
Квэддо приосанился, а у Рэйшена внутри поднялась буря. Это не женщина, а исчадие бездны, не иначе! Элина с удобством расположилась у стола, остальные расселись на свободных стульях. 
— Я хочу рассказать вам историю, которая случилась во время последней войны, — начала Элина. — Один молодой офицер увлёкся чужой женой, красивой и изящной. Она отвечала ему взаимностью, а муж, побаиваясь офицера, молча терпел неверность жены. Но офицер ушёл воевать, и жену выставили из дома…
Малена сидела как на иголках, но перебивать не смела. Это же история её матери! Зачем дара Элина рассказывает её здесь и сейчас?
— Молодую изменницу и её ребёнка приютили родственники. Офицер о рождении младенца не знал, потому что в самом конце войны был тяжко ранен. Его спас верный друг, но последствия ранения были ужасны — офицер никогда больше не сможет создать семью и иметь детей…
Квэддо то краснел, то бледнел, а Харлен так выпучил свой единственный глаз, что тот, казалось, вот-вот выпадет из глазницы. Малена начала о чём-то догадываться и закрыла себе рот ладонью. 
— Я хочу вернуть офицеру то, что у него отняла война, а девочке-сиротке дать отца, которого у неё никогда не было, — Элина старалась не обращать внимания на реакцию слушателей. 
— Постой, — промолвил капитан кондотьеров. — Ты хочешь сказать, что Малена…
Он не смог договорить, и Элина закончила вместо него:
— Да, Квэддо, она твоя дочь. Сомнений нет, нимфы провели ритуал и всё подтвердили.
— Нимфы не стали бы делать этого для людей, — возразил Рэйшен.
— Для людей не стали бы, а вот гномам не отказали в просьбе, — лукаво улыбнулась Элина.
— Ай да Эли, ай да пройдоха! — в восторге Харлен хлопнул себя по коленям. — Весь мир заставила крутиться для себя!
— Ну, пока не весь, — самодовольно улыбнулась женщина. — Что же вы, Малена, Квэддо?! Радоваться будете или как?!
Однако "осчастливленные" и растерянные отец и дочь не успели ничего ответить, как в комнату, стукнув в дверь для проформы, ворвался один из молодых кондотьеров. 
— Прощенья просим покорнейше! — задыхаясь, проговорил парень. — Там у барона чегой-то горит сильно, говорят, лошади его сгорели да пару конюхов сильно обожгло…
Солдат умолк, хлопая длинными ресницами.
— Так, — поощрительно кивнула Элина, — у барона потери. Это хорошо.
— Но, хозяйка, — вскинулся солдатик, — в городе болтают, что это ты подстроила! Мол, с королём воров договорилась…
— Враньё, — с видимой беспечностью махнула рукой Элина.
— Но Ашкут уже поклялся, что с нас всех шкуры посдирает и выгребных ямах утопит!
— Серьёзно?! А зачем ему столько шкур, он не говорил? Человечья шкура на сапоги не годится, только для книжных переплётов, а они Ашкуту без надобности, он читать не умеет. И вообще, чему вас Акилла учил? Поднять лапы кверху и сдаться?!
— Никак нет! — вытянулся в струнку парень.
Элина сочла нужным замолчать, выжидающе глянув на капитана. За все военные действия отвечал именно он.
— Харлен, пусть откроют арсенал и всех вооружат, — сухо распорядился Квэддо. — Чужих в Слободку не пускать, провокаторов не жалеть…
Харлен сразу посерьёзнел и принялся выбираться из-за стола.
— Мне уйти? — полушёпотом спросила Малена, когда одноглазый лейтенант и солдатик закрыли за собой дверь.
— Почему это? — искренне изумился Квэддо.
— Ну… такие дела творятся. Может, придётся драться с гвардейцами барона.
— Так не тебе же, — и капитан нерешительно добавил, словно пробуя слово на вкус, — дочка.
— Это так непривычно, — смутилась Малена.
— Ничего, вы оба привыкнете, — негромко сказала Элина. — Главное, что вы теперь не одни во всём мире…
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Малена и Квэддо растерянно смотрели то друг на друга, то на Элину. Рэйшен впервые подумал, что именно так она себя и чувствует — одна-одинёшенька на всём белом свете. Он почувствовал укол совести. Однако Элина не дала никому расслабиться.
— Квэддо, признайся, кто отправил Рэйшена за мной в трущобы, а?
— Да мы все вместе… Ну, в общем, я.
— А я не хотел идти! — вставил дроу.
— Лучше бы не ходил, — вздохнула Элина. — Рэйшен приметный, нас весь город видел. Значит, многие догадались связать меня со Сныстом, а через него — с поджогом баронской конюшни.
— То есть ты всё-таки замешана?
— Я — заказчица! — рявкнула Элина, и Малена нервно дёрнулась на своём стуле. — Малинка, привыкай.
— А лошадей тебе не жалко? — вопросила девушка.
— Жалко. Очень жалко. А тебе не жалко человека, которого задушили ночью в собственной постели? А знаешь, как мне жалко моих друзей, которых сожгли заживо? А среди них был мальчик-подросток! А одна молодая пара немного не дожила до своей свадьбы, их зарубили! А две молоденькие девушки, которых насиловали и били до смерти, знаешь, как мне их жалко!
Рэйшен сейчас не узнавал ту женщину, которую он знал летом. Перед ним сидела дикая волчица, готовая рвать и терзать. Яркие глаза лихорадочно горели на бледном лице. Когда же она успела так измениться? Ведь времени-то прошло всего ничего… А вот Квэддо, похоже, ничуть не удивился. Он знал Элину только в роли гневной мстительницы. 
— Давайте в харчевню переберёмся, посидим, — предложил капитан. — Может, Гри чего споёт, а? Харлен с Акиллой сейчас караулы расставят и присоединятся. Я не думаю, что головорезы Ашкута полезут к нам прямо сейчас: они завалы на пожаре разбирают, больше этим и заняться некому…
Квэддо ни в чём не ошибся. Гри пел одну песню за другой, Полянка влюбленно глядела на него, солдаты нестройно подтягивали. Малена сидела рядом с новообретённым отцом. Понемногу их беседа наладилась и оживилась, особенно когда девушка рассказала о своей мечте выучиться на лекаря. Подсевшие к ним Акилла и Харлен горячо поддержали это стремление. Рэйшен по большей части отмалчивался, время от времени поглядывая на Элину. Та сидела, задумавшись, и, казалось, витала мыслями где-то очень далеко. Ближе к полуночи она извинилась и ушла. Рэйшен немного выждал и выскользнул из харчевни в ночную промозглую сырость.
Элина шла, ссутулившись и обмотав голову и плечи шарфом. Небо было затянуто тучами, под сапогами хлюпала грязь. Рэйшену не пришлось прикладывать никаких усилий, чтобы остаться незамеченным: Элина не смотрела по сторонам. Однако рядом со своим домом она внезапно остановилась. Рука женщины поползла к рукояти ножа, привычно болтавшегося на бедре. 
Рэйшен бросил быстрый взгляд на Элинино крыльцо и сразу всё понял. Входная дверь была приоткрыта, и из-под неё пробивалась тусклая полоска света. Видно, посетитель запалил лампу. Дроу мягко, по-кошачьи подошёл замершей посреди улицы Элине.
— Ты приглашала поздних гостей?
Элина нервно дёрнулась и отшатнулась, чуть не шлёпнувшись в холодную грязь. 
— Какие, к демонам, гости? — возмущённо прошипела женщина.
— Мало ли, — Рэйшен повёл широкими плечами. — Может, твой дружок Сныст пожаловал?
— Нет, не пожаловал. С ним был уговор на завтра.
— Тогда я войду первым, а ты держись за моей спиной.
— Возьми хоть мой нож!
— У меня свой, — скупо улыбнулся наёмник.
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Рослый дроу поднялся на крыльцо, и ни одна треклятая доска не скрипнула под ним. Ну вот как у него это получается, скажите на милость?! Сама Элина не решилась подниматься по скрипучим ступенькам, боясь выдать себя и Рэйшена незваному гостю. Дроу отворил дверь ровно настолько, чтобы протиснуться туда. Тут же из-за двери послышался звонкий девичий голос:
— Рэй, здорóво! И ты тут живёшь? Я уж подумала, что нет, ведь вещей твоих не видать!
— Гвенедд… — растерянно пробормотал дроу.
— Ну да, а ты кого ожидал? — весело продолжала щебетать незнакомая девушка. — Я давно тебе говорила, что хотела бы поглядеть на твою Элину…
Элина никак не могла решить, ей нужно возмутиться или посмеяться. Вместо этого она быстро поднялась на крыльцо, бесцеремонно отодвинула Рэйшена в сторону и заявила:
— Ну, раз хотела, то погляди! Я — Элина. А ты кто такая?
Перед Элиной стояла высокая девушка-дроу, с кожей, почти такой же тёмной, как у Рэйшена, только волосы у девушки были чёрные. Элине не доводилось видеть женщин-дроу, за исключением Шианнон, и сейчас хозяйка с любопытством разглядывала непрошеную гостью. Девушка была широкоплечая и узкобёдрая, карие глаза её смотрели прямо и открыто. Тёмные волосы были заплетены в замысловатую причёску, обрамлявшую длинные острые ушки. Кстати, у Рэйшена-то уши были подлиннее.
— Я — Гвенедд из клана Подземных Пещер, — улыбнулась девушка, сверкнув белыми зубами. 
И тут до Элины дошло.
— Ты невеста Рэйшена?
— Бывшая. Мы друг другу не подходим, и вообще я не планирую замуж выходить. Тем более за мужчину, который откровенно привязан к другой. 
Элина кинула быстрый взгляд на Рэйшена. Его явно смущала эта ситуация, и дроу, спрятав нож куда-то под одежду, неловко отводил глаза. Элина закрыла дверь и развела огонь в очаге. Происходящее начало забавлять её.
— Может, выпьем чего-нибудь? Ну, за знакомство… Есть настойка от лесных нимф.
— О, редкая вещь! — обрадовалась гостья. — Я — за!
Элина вытащила ту самую бутыль, которую ей всучила Талула, и три стакана. Настойку откупорил и разлил по стаканам Рэйшен. Гвенедд поднесла свой стакан к носу и принюхалась. Её красивые брови подскочили до самой причёски.
— Что-то не так? — почуяла неладное хозяйка.
— Откуда у тебя это?
— Бывшая подружка Рэйшена подарила.
— И ты взяла?! — изумилась Гвенедд. — У врага?! 
— Сюда что-то добавлено?
— Да. Здесь отчётливо пахнет грибом терефель, — видя, что Элина не понимает, о чём идёт речь, Гвенедд пояснила, — гриб этот редкий, и на людей действует как яд. Дроу в этом отношении покрепче будут: от стакана-другого такого напитка мы будем спать несколько дней непробудным сном.
В голове Элины всё встало на свои места.
— Ты у Талулы эту пакость пил? Ясно. Вот почему ты провалялся у неё в борделе три дня.
Гвенедд поражённо присвистнула:
— Так эта подружка — шлюха? Нет? Бордельмаман? Ой, Рэй, ну у тебя и знакомые!
— Ага, одна — содержательница борделя, другая изучает редкие яды, а третья — вообще предательница, — буркнул Рэйшен, отодвинув стакан с отравленной настойкой.
Теперь он понял, что так разозлило Элину при его возвращении. Но сам-то он её не простил!
— Рэйшен, изволь объясниться, — холодно проговорила Элина. — Что там с предательницей?
— Запросто! Если я спрошу, ты обещаешь ответить честно? Вот прямо при Гвенедд!
— Даю слово, что отвечу.
Гвенедд от любопытства подалась вперёд, приоткрыв рот.
— Что было между тобой и Дэвлином?
Элина вытаращила глаза:
— Ничего…
— Он говорил, что наоборот, всё было, — Рэйшен неохотно цедил слова.
— Вот врун поганый! — возмутилась Элина. — Да не было ничего! Он сам мне в лицо сказал, мол, если бы что-нибудь хотел, то сделал бы, а я и мяукнуть не успела б! Честно говоря, я думаю, что в его глазах я была крайне непривлекательной…
Рэйшен недоверчиво хмыкнул. Но Гвенедд неожиданно приняла сторону Элины:
— А я верю! Дэвлин считает красивыми лишь женщин-дроу.
— Вот именно! А я и ростом ниже, и фигурой… Хм-м… Уступаю.
— Но Рэйшену ты очень нравишься, — брякнула Гвенедд. — Возможно, он просто слишком долго жил среди людей.
— Есть и ещё причина, — Элина опасливо понюхала стакан с настойкой и отодвинула его подальше. — У Рэйшена сложные отношения с матерью. Её образ для него отталкивающий, вот он и ищет что-то противоположное. А Шианнон его откровенно не любит…
Гвенедд сосредоточенно сливала в бутылку содержимое стаканов.
— Это неудивительно, — заметила она. — У нас матери вообще мало занимаются детьми. А тут ещё… Трудно любить плод насилия.
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Рэйшен и Элина замерли, в недоумении глядя на гостью. Та нехотя оторвалась от своего занятия. 
— Что вы так смотрите, не знали, что ли? Эта скандальная история прогремела на все кланы.
— И Рэйшен, и Дэвлин рассказывали её иначе, — выдавила из себя поражённая Элина.
— Ага, Песчаники правды об этом ни за что не скажут! Болтать начнут, мол, тайная запретная любовь… А у Дэвлина только одна любовь — к власти! Он надеялся переломить ситуацию и войти в правящую семью, да не тут-то было! Насилия над принцессой никто бы ему не простил!
Рэйшен сидел как громом поражённый. 
— Какой ужас! — воскликнула Элина. — А чего же Дэвлин хотел добиться? Ну, войдёт он в правящий дом, и что?
— А чтобы было как у нас, у Подземников, — охотно пояснила Гвенедд. — За чистотой крови никто особо не следит, бастардов признают. Знаешь, сколько у папы таких, как я? Нам всем дали воспитание и образование, наша родня вполне обеспечена. А кое-кто из фавориток даже влияет на политику. У нас, между прочим, власть принадлежит не только женщинам. В отличие от Песчаников…
— А ваша королева?
— Помалкивает, — пожала плечами Гвенедд. — Придворная жизнь — она такая. Дети от королевы, разумеется, законные наследники, но в нас, бастардов, не плюют. Мы, собственно, вместе росли и воспитывались. Вот и Дэвлин мечтал, чтобы родовая знать (матроны, точнее) носа не задирала, хотел расширить владения клана Речного Песка, да только не вышло.
— Непонятно, зачем было договариваться о вашей с Рэйшеном женитьбе.
— О, это очень просто! Папа очень хотел заполучить такого воина, как Рэйшен. А каким способом это сделать, ему было всё равно. Вот и без женитьбы прекрасно договорились. Рэйшена у нас очень ценят, знаешь об этом? По силе ему равен только Дэвлин, его отец, да тот негодяй — принц-убийца Имраин… Ему что нимфу похитить, что эльфа прирезать, что вина выпить, — всё едино.
— И на фига твоему папе Рэйшен сдался?
— Ха, спрашиваешь тоже! Спорные территории оттяпать!
— И удалось?
— А то!
Рэйшен наконец стряхнул с себя оцепенение:
— А это ничего, что я тут сижу? Я вам не мешаю?
— Не мешаешь. Сиди на здоровье, — с тайным злорадством отозвалась Элина.
— Ну, тогда вернёмся к моим вопросам, я ещё не все их задал, — Рэйшен подпустил в голос сарказма. — Что у тебя с Квэддо и всеми остальными… Ну, кого там тебе приписывают?
— Я даже не знаю, кого мне приписывают! А что касается Квэддо…
— О, это даже я слыхала! — беззастенчиво перебила Гвенедд. — Он же после ранения мужскую силу потерял!
— Верно, — спокойно согласилась хозяйка. — Так что спать со мной он не мог при всём желании. А тебе, Рэйшен, поменьше надо слушать всякую брехню.
Гвенедд пришла в восторг:
— Вот, я же говорила, что у вас такие необычные отношения! И не хмыкайте тут, я же помню, что ты, Рэйшен, когда об Элине говорил, прямо в лице менялся!
Рэйшен и сейчас изменился в лице. Причём в худшую сторону. А Гвенедд, не обращая на это ни малейшего внимания, продолжила:
— Я даже решила, что у Рэйшена… Как же это с эльфийского перевести… Эстад… А, вспомнила, Зов! 
— Гвенедд, перестань, — поморщился Рэйшен.
— Нет-нет, расскажи, что это за Зов такой?
— Ну, это больше с эльфами случается, но, говорят, пару раз случалось и среди дроу. Это когда он или она видит только тебя, на других даже не смотрит, просто не хочет…
— Сказки, — не поверила Элина.
— Нет, не сказки! — возмутилась девушка. — Ты бы слышала, как он о тебе говорил! Я даже притащилась в этот вонючий человечий город, чтобы взглянуть на такую женщину!
— Но я же не глухая и не дура, — упёрлась Элина, — он называл меня предательницей. И швырнул о стенку.
Рэйшен заёрзал на стуле, словно сидел на углях. Он ужасно сожалел о сказанном, но гордыня не позволяла ему извиниться. Сама же Гвенедд отмахнулась от Элининых слов. Они были несущественны по сравнению с легендарным Зовом. Подумаешь, обозвал! Могло быть и хуже. 
— А, чуть не забыла самое главное, — в очередной раз перескочила на другую тему Гвенедд, — краем уха я слышала, что Элина всем мешает. Её закажут убить, и, скорее всего, пошлют на это дело Имраина…
Элина оцепенела. Того самого Имраина? Красавчика с белоснежными волосами, которому убить — что вина выпить?
— Тебя, Элина, охранять придётся, и твои людишки-кондотьеры для этого не годятся. Имраин им не по зубам. Рэйшен, понимаешь, к чему я клоню?
— Понимаю. Я присмотрю за ней.
— Нет, Рэй, ты меня не понял. Ты должен быть рядом с ней постоянно, и днём, и ночью, каждый миг. Иначе… Ты же Имраина знаешь…
Рэйшен молча кивнул.
— Гвенедд, — подала голос Элина, — а кто меня заказал?
Гвенедд виновато пожала плечами:
— Понимаешь, я это подслушала в одном разговоре дроу, поэтому знаю только исполнителя. Заказчиком может быть и Дэвлин, и местный барон. А может, ты ещё кому-нибудь помешала? В любом случае, тебе грозит нешуточная опасность, так что от охраны в лице Рэйшена ты не отказывайся…
Вскоре любопытная девица-дроу покинула гостеприимную Военную Слободку, прихватив с собой бутыль с отравленной настойкой.
— Изучу свойства терефеля на досуге.
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После ухода Гвенедд Элина схватилась за голову, будто бы та грозила расколоться надвое. Слишком много новостей, одна другой хуже! Рука сама потянулась к курительной палочке из чиазы, однако Рэйшен прихлопнул Элинины пальцы своей тяжёлой ладонью. 
— Брось это! — повелительно изрёк дроу. 
— С чего это ты раскомандовался?
— С того, что теперь охраняю твою жизнь и здоровье. А чиаза — яд. Она опасна для всех животных и птиц, для всех рас этого мира…
— Ладно, уговорил, не буду, — с досадой ответила Элина и, не удержавшись, ядовито добавила, — отпусти мою руку, мамочка, я послушно пойду спать…
Рэйшен сердито засопел, но руку убрал. Он выбрался из-за стола и потопал в спальню вслед за Элиной.
— Не поняла юмора, — уточнила она. — Куда это ты собрался?
— Ты ж сама сказала, — наигранно удивился дроу, — что спать пора. Я кровать ищу.
— Твоя кровать — вот, — Элина показала пальцем на хлипковатый топчан.
— Это?! Да оно же меня не выдержит!
— Тогда я закажу тебе новый. Всё, Рэйшен, хватит препираться. Ты спишь здесь, и точка. Я хочу хоть немного отдохнуть, завтра у меня со Сныстом окончательный расчёт. 
— Ага, как же, — дроу был разочарован и не скрывал этого. — Вот сама попросишь…
— Так и договоримся. Если я захочу видеть тебя в своей постели, я тебя об этом попрошу. А теперь спокойной ночи. 
Всю ночь Рэйшен боялся сделать лишнее движение, чтобы топчан под ним не сломался. Надо признать, что мысли о его родителях тоже тревожили его. Он верил Гвенедд, зачем бы ей врать. При всей своей взбалмошности и своеволии Гвенедд казалась открытой и правдивой. Наконец Рэйшену удалось задремать, но его почти сразу разбудили шаги. Кто-то шлёпал босыми ногами вокруг стола. Дроу нервно дёрнулся, чуть не свалившись с узкого топчана. В утреннем полумраке у стола стояла Элина в какой-то короткой рубашке, собираясь варить себе арзу. Когда Элина потянулась за кувшином, рубаха задралась, обнажая белые бёдра. Рэйшен замер, не в силах оторвать взгляд от голых ног. Она издевается над ним, что ли?
— На твою долю варить? — как ни в чём не бывало, спросила Элина. — Чего молчишь? Ладно, сварю, ты вроде раньше не отказывался.
Только тут она сообразила, в каком виде стоит перед наёмником, долго не имевшим доступа к женскому телу. Сделав невозмутимое лицо, Элина разожгла жаровню, поставила на неё металлический сосуд, перемешав в нём порошок арзы с водой, и только тогда ушла одеваться. "Надо быть внимательнее, — решила женщина. — Я слишком привыкла жить одна". 
Когда подошло время расчёта со Сныстом, Элина попросила Рэйшена уйти в его бывшую комнату в квартире капитана. Дроу немедленно надулся. 
— Рэйшен, прошу тебя, — ласково проговорила Элина. — Заодно и вещи свои перенесёшь. Понимаешь, Сныст тебя на дух не переносит…
Дроу скрепя сердце согласился и, очень недовольный, поплёлся к Квэддо. Капитан оказался зол и мрачен, а, увидев Рэйшена, и вовсе стал темнее грозовой тучи. Верный Харлен внимательно разглядывал дроу своим единственным глазом, словно силился увидеть нечто, не заметное другим.

Глава 65

Рэйшен возился в своей комнате, распихивая вещи по сумкам, а потом прямо в сапогах завалился на кровать. А что? Всё равно теперь ему придётся спать в другом месте! А хорошо бы попросить поставить эту кровать вместо хлипкого топчана. Но Элина какова! Ведёт себя так, словно они чужие друг другу! Он же ясно дал понять, что сожалеет! Или не ясно? За дверью Харлен негромко что-то говорил капитану, и чуткий слух Рэйшена уловил нечто любопытное. Дроу навострил уши (в буквальном смысле).
— Ну, капитан, сам посмотри. Он явился с перекошенной рожей, значит, ничего он от Эли не добился! Вот если бы он пришёл с довольной улыбкой, было бы хуже…
— Зачем он вообще остался у неё? — прошипел Квэддо. — Как он набрался наглости? И, видишь, она его не прогнала!
— Да можно просто спросить…
Рэйшен не стал дожидаться, пока его о чём-то спросят. Одним плавным движением он вскочил на ноги (как его учил когда-то Дэвлин) и распахнул дверь, чуть не сбив с ног Харлена.
— Э, друг, ты чё, не кипятись! — примирительно сказал одноглазый.
— Да я и не кипячусь, — ответил дроу, яростно сверкая глазами. — Спрашивай, чего ты там хотел.
— Что у Элины случилось? Лампа у вас чуть не до утра горела…
О визите Гвенедд Рэйшен решил умолчать.
— А, вот ты о чём, — небрежно бросил он Харлену. — Элине донесли, что на неё готовится покушение. Подошлют Имраина…
— Это барон его нанял? — подал голос Квэддо, отбросив личные счёты.
— Скорее всего. Они не в первый раз ведут дела такого рода.
Квэддо коротко кивнул. О тёмных делишках барона и наёмного убийцы знали многие в городе. 
— Плохо дело тогда, — Харлен взъерошил редкие волосы на макушке. — Он свернёт ей шею, как курёнку…
— Дадим ей охрану, — высказался Квэддо.
Харлен скептически хмыкнул. Принц перебьёт и охрану. И тут Квэддо догадался:
— Так ты, Рэй, сам собрался её охранять?
Дроу молча кивнул.
— Разумно. А что ты тогда здесь делаешь?
— К ней должен прийти Сныст, — дроу поморщился, будто кислятины хлебнул. — Она с ним рассчитается, а я пока вещи соберу.
— Это она ему платит за вчерашний поджог?
— Откуда мне знать?!
Квэддо немного успокоился. Похоже, Харлен был прав, и Рэйшену ночью ничего не обломилось. А охрана… Что ж, никого лучше Рэйшена для этой цели не найти. И про топчан Квэддо помнил хорошо. 
— Эй, Рэйшен, не зевай, этот прощелыга уже уходит! — во время разговора Харлен бесцеремонно протопал через комнату Рэйшена к окну. — Забирай своё барахло и двигай, а то нашу Эли прирежут без твоего присмотра!
Сныст не рассказал Элине никаких подробностей о поджоге, зато пообещал раздобыть подробный план баронского особняка. 
— Он же не так давно строился, — ухмыльнулся бандит. — Сразу после войны.
— Ещё живы те, кто его строил?
— А как же! Только тебе они ничего не скажут.
— А тебе, думаешь, скажут? — немного обиделась Элина. 
— Кой с кем мы хорошо знакомы, так что не боись, хозяйка, добуду тебе всё, что нужно, ты только кошель развязывай!
Наконец Сныст соизволил убраться. Элина вздохнула с облегчением и уселась за стол. У неё появилась идея: записать все случаи баронского произвола, а также высчитать, сколько налогов и податей он недоплатил в королевскую казну. Её работу прервал Рэйшен, ввалившийся в комнату. Дроу был нагружен сумками. Недолго думая он с грохотом свалил свои вещи возле топчана. Элина поморщилась:
— А потише нельзя?
Сосредоточиться на баронских прегрешениях она уже не смогла, и толстый гроссбух был спрятан под Элинин матрас. А к вечеру в город въехали люди короля.
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Над отрядом реяли разноцветные штандарты. Кони под верховыми были гладкие, упитанные, с лоснящейся шерстью. Всхрапывая, они косились на толпу зевак, а их собралось полгорода, не меньше. Возглавлял кавалькаду роскошно одетый щуплый мужчина. Он надменно оглядывал толпу с седла, и рот его сжимался в тонкую линию. Несмотря на невысокий рост, от всего облика королевского эмиссара веяло властностью. Обок с ним ехал, по всей видимости, его ближайший сподвижник. Нескладный, худой, он был на добрую голову выше своего господина. Длинные пегие волосы прилипли к черепу, бесцветные глазки злобно осматривали окружающее. Поводья этот неприятный тип почти не держал, зато его острые колени с силой сжимали конские бока. 
Отряд, состоявший ещё из двух десятков отборных кавалеристов, направился прямиком к особняку барона. Впрочем, как донесли Элине, её осведомители, патлатый подручный долго в особняке не пробыл, а отправился куда-то в город.
По всей видимости, барон оказался не готов принимать высокого гостя. По всему Жадвилю, из одного трактира в другой, ползли слухи о том, что королевский посланник недоволен, что его кавалеристы остались голодными, на кухне все бегают как ошпаренные, а баронесса собственноручно перетряхивает постельное бельё. Обычно после этих слов сплетники начинали петь ту самую похабную песенку про барона и баронессу, за которую хотели арестовать Гри. 
Патлатый внимательно слушал все эти разговоры за кружкой пива.
— Что это за песня такая? Никогда её раньше не слышал, — полюбопытствовал он, обращаясь к трактирщику.
Тот прыснул от смеха:
— Ты, видать, нездешний, потому и не слыхал.
— Я издалека, — пояснил гость, неторопливо потягивая пиво. — Служил в королевских войсках, а сейчас состарился, стал не нужен, вот и оказался на улице…
— А, так если тебе работа какая нужна, ты в Военную Слободку иди, найдёшь капитана кондотьеров Квэддо…
Трактирщик заливался соловьём и не заметил острого взгляда, который бросил на него пришелец, заслышав имя Квэддо. А говорливый трактирщик рассказал и про Элину, и про её "придворного" барда, который сочинил песню про барона, и даже про скандального дроу.
Пришелец утёр губы, расплатился за пиво и растворился в холодной ночи.
Военная Слободка нашлась быстро: трактирщик толково объяснил, как туда пройти. А вот дальше чужаку пришлось напрячь слух. Из обрывков разговоров он пытался уловить, где же искать капитана кондотьеров или его помощников. Про упомянутую трактирщиком хозяйку он и думать не хотел. Подумаешь, какая-то баба! Тут его взгляд невольно зацепился за бабу в мужской одежде. Она нагло и целенаправленно шагала посередине улицы, и все прохожие здоровались с ней и уступали дорогу. Впрочем, может, это потому, что рядом с ней вышагивал рослый дроу. Чужак отступил в густые тени, под самые стены домов.
Дальнейший путь был простым: пришелец незаметно следовал за дроу и его спутницей. Рэйшена он узнал сразу. Дроу живут долго и почти не меняются со временем. Рэйшен и женщина в мужской одежде скрылись в одном из домов. Славное и добротное обиталище они себе выбрали, ничего не скажешь. Но где же искать Квэддо? 
Пришелец огляделся по сторонам. Слободка постепенно затихала, прохожие почти исчезли. Однако вон ту фигуру на костылях ни с кем не спутаешь! Одноногий торопливо ковылял к дому напротив того, в котором скрылись Рэйшен и его спутница.
— Акилла! — негромко позвал одноногого пришелец.
Одноногий быстро обернулся, и пришелец успел заметить, что Акилла перехватил костыль поудобнее для удара. Однако, приглядевшись, ахнул:
— Лоркан, ты ли это? Какими судьбами? Работу ищешь, что ли?
Тот, кого назвали Лорканом, заухмылялся:
— Компашку вашу ищу, старый ты хрыч! Про вас весь городишко сказки рассказывает! Харлен, небось, тоже здесь, потаскун проклятый?
— А как же! Идём, посидишь с нами, покалякаем о том о сём, у нас и комната есть свободная, заночуешь, если надо!
Лоркан искренне обрадовался предложению старого приятеля и вошёл в дом вслед за ним. Несмотря на поздний час, Харлен и Квэддо ещё не ложились. При виде Лоркана они вскочили с мест.
— Ребята, похоже, ему работа нужна, — с порога сообщил Акилла.
— Да не вопрос! — широко улыбнулся Квэддо. — Возьмём! Как наша хозяйка говорит, мы своих не бросаем!
— Завтра с самого утра с Эли перебазарим, это по её части, — добавил Харлен.
Эти слова совсем не понравились Лоркану, но виду он не подал. Они тут все помешались, что ли, на этой бабе? Тем временем Харлен проворно поставил на стол кружки и здоровенный жбан с пивом. Акилла тут же плеснул в свою кружку воды.
— Это ещё что за новости? — удивился Лоркан.
— Мне завтра вставать рано, понимаешь, я молодых кондотьеров натаскиваю, — словно извиняясь, пояснил Акилла. — Да и Элине пообещал не пить. 
Лоркан озадачился ещё больше. Прихлёбывая из своей кружки (неплохое, кстати, пиво, похоже на гномское), он ловко задавал вопросы, а старые товарищи не чуяли подвоха и с радостью рассказали ему все подробности своего житья-бытья. Квэддо и вовсе размяк, рассказал, как Элина помогла ему найти дочь. 
— Ничего себе грешки молодости! — присвистнул Лоркан. 
Он остался ночевать в комнате Рэйшена, про которого ему тоже всё рассказали, долго обдумывал услышанное, а ранним утром, ещё затемно, тихонько покинул гостеприимную Слободку. В окнах дома, куда вчера вошли Рэйшен и Элина, горел тусклый свет. "Не спится им, любовничкам, — подумал Лоркан. — Интриганы! А Квэддо как был простодушным дурачком, так и остался". И долговязый Лоркан отправился через спящий Жадвиль к своему хозяину с докладом.
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В доме барона его уже ждали.
— Генерал, — Лоркан почтительно склонился перед королевским посланником.
— Говори, — приказал тот.
— Нас не подслушают?
— Кто? — пренебрежительно фыркнул щуплый надменный генерал. — Эти свиньи и бездельники перепились и спят, как убитые. Неудивительно, что в этой провинции творится хаос.
Лоркан кратко и точно пересказал всё, что ему удалось узнать. Генерал потребовал доложить все подробности. Лоркан доложил, присовокупив:
— Похоже, эта баба и есть главная смутьянка. Её можно убрать, а потом уж навести здесь окончательный порядок.
— Ты же сказал, что за её головой уже отправили охотника, и Рэйшен у неё в телохранителях ходит, так? Поэтому не удастся тебе её убрать. Рэйшена тебе не одолеть.
— Считаешь, что я стал слишком старым? — оскорбился Лоркан.
— Ты и в лучшие годы не смог бы с ним тягаться, — отрезал генерал. — Это же дроу! Надо выждать, посмотреть, как он сможет её защитить. Может, перекупим его. Или убийцу.
Лоркан остался недоволен, хотя понимал, что генерал прав.
— Пожалуй, — задумчиво проговорил королевский посланник, — мне надо самому встретиться с этой Элиной. Подготовь мне одежду попроще. Эх, совершу одиночную вылазку, тряхну стариной!
Лоркан скрыл усмешку: если генерал и совершал одиночные вылазки, так только во времена босоногого детства, в соседские сады за яблоками. Но приказ есть приказ, и долговязый адъютант принялся за дело.
Генералу пришлось изрядно поблуждать по городу: за последние двадцать оборотов Жадвиль сильно изменился. Тем не менее Слободку он нашёл без помощи прохожих. А дальше ему, как и Лоркану, повезло: в тусклом утреннем свете стояла женщина с распущенными волосами, одетая в штаны и тёплую куртку. Рядом башней возвышался Рэйшен — ну ничуть не изменился, стервец! — и что-то нашёптывал ей на ухо. Женщина нахмурилась, однако коротко кивнула, и дроу размашистым шагом удалился. 
У генерала азартно заблестели глаза. Зря Лоркан так презрительно отзывался о хозяйке Слободки, бабёнка она ладная!
— Дара Элина, — полувопросительно изрёк генерал, подходя поближе.
Женщина резко обернулась, смерив генерала настороженным взглядом. Однако за здоровый нож, висящий на бедре, не схватилась. То ли такая доверчивая, то ли попросту не умеет им пользоваться. Генерал решил пустить в ход мужское обаяние:
— Прошу простить меня, добрая хозяйка, мне рассказали о тебе и о кондотте Квэддо. Мой слуга знаком с Квэддо с давних пор, захотел с ним повидаться, а я беспокоюсь за старика, вот и пошёл его искать.
Элина ещё не знала о визите Лоркана, однако военная выправка незнакомца была заметна ей даже под простецкой одеждой. Впрочем, в этом городе не запрещено быть офицером в отставке, так ведь?
— Моё имя Римардо, — продолжал говорить генерал самым сердечным тоном. — А слугу моего звать Лорканом, он высокий такой, худой…
— Рада знакомству, дар Римардо, — чинно ответила Элина. — Про слугу твоего я ничего не знаю, но, может, ребята наши его встретили.
— Зови меня просто Римардо, — разливался соловьём генерал. — Может, поможешь мне найти Лоркана?
От Элины не укрылась попытка нового знакомого распускать павлиний хвост. Вот же старый хрыч! Что ж, можно и помочь. Глаза Элины сверкнули, а на губах мелькнула мягкая, сдержанная улыбка. Увидь её Рэйшен, ох, как бы он психанул! Возможно, почтенный Римардо даже отхватил бы по морде. Мысль об этом развеселила Элину. 
— Римардо, я собиралась пойти позавтракать. Составь мне компанию, а после разыщем твоего Лоркана.
Римардо склонился в полупоклоне, одновременно предложив Элине локоть. Женщина просунула руку под локоть, оказавшись совсем близко к генералу. Шаг у Элины был твёрдый и размашистый. Чувствовалось, что платьев да юбок она не носит. А ещё от неё одуряюще пахло дорогими притираньями. Римардо знал эти запахи, потому что его покойная жена любила такие. Да при дворе, желая улестить ту или иную аристократку, генерал преподносил ей такие притиранья в подарок. Стоили они, надо признать, довольно дорого. Откуда у безродной смутьянки такие деньги?
— Вот мы и пришли, — сказала Элина, отворяя дверь в какой-то погребок. — Вид не очень, но кормят отменно. Эй, здорóво! Это я, да не одна, а с гостем!
Появилась дородная баба в грязноватом переднике.
— Ясного тебе неба, хозяйка! — ответила она. — Тебе как обычно? А гостю что?
— А мне, почтенная, то же самое, — ответил Римардо. — Я уверен, что прекрасная Элина плохого не закажет…
Баба хмыкнула и скрылась на кухне. Элина потянула Римардо к ближайшему столику, на удивление чистому, надо сказать.
— Экий ты, Римардо, дамский угодник!
Вблизи Элина понравилась генералу ещё больше: гладкая кожа, мягкие руки, чистые волосы… И здоровый аппетит. Мясо Элина уплетала за обе щеки, макая свежий хлеб в подливку. Да, явно простолюдинка. При дворе постыдились бы набрасываться на еду с такой жадностью. Однако мясо было вкусное, подливка — горячая, а принесённое пиво — густое и пенное, так что под конец завтрака генерал обдумывал, как бы увести Элину у дроу. Ненадолго, конечно, всего на несколько ночей. В успехе дар Римардо почему-то нимало не сомневался.
— Нет-нет, Элина, позволь мне самому расплатиться за завтрак, — галантно произнёс генерал, оставляя монеты на столике.
Почему-то Элине было приятно, что хоть кто-то не позволил ей платить за себя. В общем, к центру Военной Слободки хозяйка и дар Римардо подошли добрыми друзьями, которые уже болтали обо всём и ни о чём одновременно. 
— Идём сюда, — Элина потянула нового знакомца к дому капитана кондотьеров. — Квэддо должен быть на месте. Если твой Лоркан был у нас, Квэддо об этом знает.
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Элина не заметила или не придала значения тонкой ухмылке, пробежавшей по губам Римардо. Квэддо и Харлен и впрямь были дома. Акилла уплёлся на тренировку, кряхтя и охая: туманы ранней весны вызывали у него фантомные боли в отсутствующей ноге. 
— Ребята, привет! — весело поздоровалась Элина, распахивая дверь. — Со мной гость…
Договорить она не успела. "Ребята" вскочили с мест, с грохотом опрокидывая стулья, и вытянулись в струнку перед Римардо. 
— Генерал, — почтительно произнёс Квэддо.
Харлен просто пожирал гостя взглядом. Элина нахмурилась и высвободила руку из-под внезапно затвердевшего локтя Римардо. Догадка озарила Элину: этот человек с военной выправкой, такой уверенный и властный, не просто так появился на её пути.
— Лоркан уже был у вас? — холодно спросила Элина у Квэддо и Харлена. Они не ответили, но выражения их лиц говорили сами за себя. — Где он?
— Да фиг его знает, — не сдержал языка Харлен. — Мы думали, к тебе пошёл.
— Не дошёл, — съязвила Элина. — Заблудился, наверное. Лоркан явно очень ценен, как видите, генерал самого короля явился за ним. Предложите же ему стул поскорей, королевский эмиссар уже выслушал жалобы барона, а теперь хочет выслушать и нашу сторону.
Квэддо и Харлен бросились поднимать стулья с пола. Генерал понял, что эта хваткая бабёнка и впрямь держит за горло всю Слободку до последнего кондотьера. Вдохновитель мятежа — именно она. Глядя украдкой в её лицо, Римардо понял, что заполучить её в качестве любовного приключения у него не выйдет. И дело тут вовсе не в скандальном дроу. 
— Что ж, генерал Римардо, граф Фиороса, — с холодной отстранённостью сказала Элина, когда все расселись вокруг стола, — спрашивай. Капитан Квэддо и лейтенант Харлен ответят твои вопросы честно и открыто.
— Ух ты! Граф! — громко прошептал Харлен.
— Элина, а откуда тебе известен мой титул? — полюбопытствовал генерал.
— Вечерняя пташка напела. Жаль, что я не сообразила, как быстро ты пришлёшь к нам своего шпиона.
Римардо сделал вид, что не услышал последнюю фразу:
— И много у тебя этих пташек?
— Достаточно.
— И кто же им платит? — генерал прекрасно знал, что осведомители любят звонкую монету. 
— Деньгами кондотты ведает наша хозяйка, — с натянутой улыбкой сообщил Квэддо.
— И хорошо ведает?
— О, она могла бы стать казначеем самого короля! — льстиво воскликнул Харлен.
Элине этот разговор напомнил игру в пинг-понг: Римардо подавал, а все остальные старались отбить мяч. Кто мяч потерял — проиграл свою голову. Генерал задавал свои вопросы быстро, стараясь, видимо, поймать кондотьеров на вранье. Поднаторел небось в интригах.
— А скажи, Римардо, давно ли ты стал графом? — Элина решила перехватить инициативу.
Ход оказался удачным. Глаза генерала затуманились от воспоминаний. 
— Во время войны за объединение королевства я дослужился до генерала. Вся эта банда, — Римардо мотнул головой в сторону Квэддо и Харлена, — служила под моим началом. А после войны король — адар Витерий — наградил самых достойных землями и титулами.
— То есть Руфус оказался достойнее Квэддо? — перебила Элина.
— Ну, э-э-э… Скажем так, король поторопился.
— Но ведь Рэйшен попытался вступиться за Квэддо и рассказать правду!
— Да, но Руфус успел оболгать Рэйшена, и король попросту не стал ничего слушать.
— Но ты, Римардо, как я вижу, знал правду. Почему же смолчал?
Харлен и Квэддо, затаив дыхание, следили за этой перепалкой. И случилось невероятное: ловкий царедворец граф Фиороса отвёл глаза. 
— Ты опасался прогневать короля? Потерять свеженький титул? — проницательно заметила Элина.
Генералу захотелось придушить её. Ладно, успеется.
— А почему Руфус оболгал Рэйшена? — Элина сменила опасную тему. 
Римардо оживился:
— О. Руфус тогда только-только женился, а поговаривали, что его жёнушка неровно дышит к Рэйшену. 
Это уже Элине не понравилось. Зачем ей все рассказывают о похождениях Рэйшена, нарочно, что ли?
— Но он ею совсем не интересовался, — встрял Харлен. — Он мутил тогда с Талулой, они то сходились, то расходились… Талула до сих пор готова привечать его в своём заведении!
— Она держит трактир? — приятно взволновался генерал. — Повидаться бы с ней!
— Отчего же не повидаться, — презрительно усмехнулась Элина. — Она держит самый дорогой бордель в городе, а покровительствует ей сам барон! Так что тебе даже скидку сделают!
Разговор свернул на то, чем именно зарабатывает кондотта. Элина решила отвечать честно, тем более, что ничем беззаконным они не занимались. Заодно она рассказала о баронских головорезах, о Городской Страже, которая лишь берёт взятки, а за порядком не следит, о том, как грабят население, сдирая налоги по два раза…
— Почему же тогда Руфус недоплачивает в королевскую казну? — удивился Римардо. — В гномских банках деньги, что ли, крутит?
— Здесь нет ни одного гномского банка, — Элина поведала о расовой вражде, которую всячески поддерживает барон.
— Нигде такого нет, — пробормотал ошеломлённый генерал.
— А границы баронства патрулирует Лесная Стража, которая должна не допускать встреч людей с иными расами. А ведь можно было бы торговать с ними, деньги текли бы рекой, — Элина увлеклась. — Гномские банки, мастерские и кузни, эльфийские и дриадские вина и ткани… Купцы, караваны, рынки, торговля тягловыми и верховыми лошадьми…
— Королю определённо нужен новый казначей…
— Или министр по экономическому развитию, — с улыбкой добавила Элина. — Что ж, вы тут побеседуйте, выпейте, что ли, а я пойду, меня уже Рэйшен дожидается.
— Так он явился, старый разбойник! — Римардо хищно потёр ладони. — Зови его сюда!
Элина, отворяя дверь, тонко усмехнулась:
— Вряд ли ты здесь командуешь, дар Римардо. Тем более Рэйшеном.
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После Элининого ухода Римардо устроил настоящий допрос Квэддо и Харлену: что за женщина, откуда родом, как познакомились с ней… Харлен жалко моргал единственным глазом, а Квэддо выложил всё, что знал. Генерал лихорадочно обдумывал услышанное. Похоже, барон лгал как сивый мерин. Но слово аристократа — это не то, что жалобы и рассказы каких-то безродных. Однако недоплаты в казну налицо. Ах, если бы были какие-то документальные свидетельства! Бабёнка ушлая, её можно использовать и здесь, и даже в столице. Не факт, что она будет слушаться, но на любую найдётся укорот… К примеру, убийство Шахлая. Он, конечно, был мерзавцем первостатейным, но убийство есть убийство…
Генералу хотелось всё взвесить. Он распрощался с кондотьерами, наотрез отказавшись от охраны. Если бы не долгая жизнь при дворе, Римардо бы заметил, что его всё-таки сопровождают, но тайно, крадучись. Зато Лоркан, поджидавший хозяина на улицах Жадвиля, сразу засёк тайную свиту генерала. Их "довели" почти до самого особняка барона, а там уже был переполох. Как же, высокий гость изволил куда-то уйти! А вдруг бы случилось что? Барон готов выделить лучших гвардейцев для охраны королевского посланника!
Генерал глянул на "лучших гвардейцев" и чуть не плюнул от негодования: в Глорке такие сидели бы в казематах. Ох, наверное, права эта смутьянка и мятежница Элина, не такой человек должен управлять провинцией!
Руфус распорядился насчёт обеда. Сидя за столом, генерал думал, что в Военной Слободке кормят лучше. Лоркан, стоя за спиной хозяина, подливал ему кисловатого вина и злобно посматривал на баронских гвардейцев. Он уже успел сцепиться с Ашкутом из-за какой-то мелочи, и Ашкут даже не подозревал, что был на волосок от смерти. Если бы не прямой приказ генерала, Лоркан — большой дока в таких делах! — свернул бы шею капитану гвардейцев.
Рэйшен не имел ни малейшего желания видеться с генералом Римардо. Злопамятный дроу ничего ему не забыл и не простил. А сейчас он злился, что Элина любезничала с этим скользким типом. За пазухой у Рэйшена лежали те самые бумаги, которые добыл король воров. Сныст не соизволил встретиться с Рэйшеном (они друг друга терпеть не могли), прислал какого-то мелкого жулика. Рэйшен передал этому кривляющемуся шуту условленную сумму, получил взамен пачку листов и, раздражённый, вернулся в Слободку.
Там ему поведали, злорадно ухмыляясь, что Элина привечала неизвестного мужика, а потом повела этого мужика к капитану. Рэйшен, кипя от злости, потащился туда. Один взгляд в окна — и дроу понял, кто это и зачем он явился. Судя по Элининому лицу, она тоже всё знала. 
Рэйшен едва дождался, пока Элина выйдет.
— Что так долго?
— Королевский эмиссар устроил нам допрос с пристрастием, — сердито ответила хозяйка. — А Харлен и Квэддо сидят, глаза вылупили и слюни роняют… "Ах, генерал, мой генерал"!
Рэйшен фыркнул. Его злость улетучилась. Он поволок Элину домой, стремясь избавиться от бумаг. Сама Элина пришла в восторг и немедленно уселась изучать, что и как устроено у барона в доме.
— Слушай, Рэйшен, ты же был в этом особняке, ну, когда Надриэль спасал!
— Ну, был, — Рэйшен насупился, видимо, не желая вспоминать то время. 
— Должен же знать…
— Эли, послушай, — перебил её дроу, — я перелез через забор, прокрался в дом, слушая гогот гвардейцев… Мне было не до карт и планов!
Элина согласно кивнула и вновь уставилась в бумаги Сныста, стараясь запечатлеть их в своей памяти. Потом она извлекла на свет толстую книгу, в которую записывала баронские прегрешения. Опомнилась Элина от грызущего чувства голода. Рэйшен зажёг лампу и подсунул Элине плошку с ужином.
— Что ты будешь делать со своей писаниной? — поинтересовался дроу.
— Подарю Рим-Риму, — Элина вновь взялась за перо и чернила. — Поэтому мне надо торопиться, пока он не свалил под крылышко к королю. Всю ночь буду чиркать пером. Кстати, где мои курительные палочки?
— Зачем тебе?
Элина начала злиться:
— Тебя не спросила!
— А ведь это у тебя зависимость, — проницательно заметил Рэйшен. — Хорошо, что я их выкинул…
— Как?! Как это выкинул?! Да когда ж ты успел? 
Рэйшен мужественно выдержал шквал негодования.
— Я ж говорю, зависимость. Лучше давай арзы сварим покрепче, а потом я тебе помогу. 
Элина сделала несколько глубоких вдохов, чтобы успокоиться. "А ведь Рэйшен прав, — подумалось ей. — Я подсела на наркотик, а зло срываю на ни в чём не повинном человеке, то есть дроу". Что ж, отныне — никакой чиазы!
С помощью Рэйшена дело пошло живее. Дроу изумлялся про себя, как Элине удалось собрать столько сведений о злоупотреблениях. На клочках бумаги она фиксировала имена, места и даты. В итоге получилось солидное обвинение. До утра работу закончить не удалось: у Элины пальцы свело судорогой, а у Рэйшена слипались глаза и заплетался язык. 
Когда на страницах высохли чернила, Элина решила спрятать книгу с компроматом, но чуть не выронила её из скрюченных пальцев. Рэйшен покачал головой и принялся осторожно разминать Элинины руки. Она замерла. Это было первое прикосновение после долгого перерыва (если не считать, конечно, грубый шварк в кабаке), и оба ощутили, как что-то тонкое и хрупкое возникло между ними, как тогда, в Примежье…
— Помочь тебе спрятать книгу? — спросил Рэйшен, не отпуская Элининой руки. 
— Да, помоги половицу поднять, я всё время с ней мучаюсь.
Под половицей хранился мешочек с деньгами и все бумаги, которые Элина считала важными и секретными.
— Квэддо знает о твоём тайнике? Нет?
— Моё доверие к нему не настолько велико, — усмехнулась женщина, — а в последние дни оно вообще ослабло.
— Это из-за генерала, да?
— Квэддо слишком полагается на него. А генерал не на нашей стороне, — сонно ответила Элина, валясь на постель.
— Осталось понять, на чьей же стороне Квэддо, — пробормотал Рэйшен.
Однако Элина его уже не слышала: она заснула, едва коснувшись головой подушки. Рэйшен заботливо укрыл её одеялом и отправился на свой топчан. На сон оставалось совсем немного времени.
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Вечером, когда в доме барона Жадвиля всё стихло, в покои графа Фиороса робко постучали. Граф, погружённый в свои мысли, даже не сразу услыхал этот стук. 
— К тебе женщина, дар Римардо, — ухмыльнулся Лоркан, который чистил одежду своего хозяина.
— Этот распутник смеет подсылать ко мне каких-то шлюх?! — вскипел генерал.
— А вот и проверим, — Лоркан направился к двери и резко распахнул её.
За дверью стояла баронесса, бледная, испуганная, и теребила свои кружевные манжеты.
— Граф, я прошу прощения… Уже поздно, но мне очень нужно спросить…
Римардо вскочил с дивана, на котором валялся прямо в сапогах.
— Дара Рилинда! — он галантно склонил голову. — Прошу, входи. Я к твоим услугам.
Баронесса робко просеменила внутрь комнаты. Лоркан притворил за ней дверь и вернулся к своим обязанностям. Римардо предложил баронессе стул, а сам уселся напротив. 
— К сожалению, дорогая баронесса, не могу угостить тебя ни хорошим вином, ни сладостями…
Бледное лицо баронессы пошло красными пятнами: ей было стыдно за неподобающий приём высоких гостей. Как на грех, она ничего не могла изменить. Её положение в доме было хуже, чем у конкубин[1] её мужа. Графу, конечно, знать об этом не следовало.
— Дара Рилинда, ты хотела что-то сообщить мне? — учтиво осведомился Римардо. — Или, напротив, узнать?
Генерала душила эта неестественная обстановка в доме барона. При дворе, конечно, случалось всякое, но никогда аристократы не бывали так неприветливы и неучтивы с гостями, тем более с доверенным лицом короля. В гостях у кондотьеров Римардо чувствовал себя куда свободнее. Отчего же молчит баронесса? Она наконец собралась с духом:
— Дар Римардо, скажи, а где мой сын? Почему он не вернулся домой вместе с твоим посольством?
Генерал снисходительно улыбнулся. Несчастная Рицпа, обделённая судьбой! Несостоявшаяся любовь, муж — грубое, вечно пьяное животное… Даже имя ей пришлось поменять, когда король пожаловал титул Руфусу. Единственной радостью в жизни этой женщины был её сын.
— Рилинда, юноше этого возраста пристало пожить при дворе, завести полезные знакомства, научиться чему-то новому… Король изволил определить его к таким же, как он, придворным "стажёрам".
Баронессу нисколько не успокоили эти сладкие речи. Её мальчик совсем один, среди чужих, почти без денег… Римардо постарался объяснить, что мальчишке полезно пожить среди других молодых дворян. Руфус-младший оказался не слишком приятным юношей, жизнь при дворе и впрямь научила бы его сдержанности и манерам. Этого юного негодяя вообще нельзя выпускать из поля зрения.
Из всей беседы Рицпа, ослеплённая материнской любовью, вынесла только одно: её мальчика оставили в столице, чтобы он произвёл благоприятное впечатление на короля. Римардо крепко сомневался, что это возможно, но разубедить баронессу не смог. Зато он ненавязчиво выспросил про "бунтовщиков и смутьянов". 
— Да не смутьяны они, — рассеянно ответила Рицпа, по-прежнему теребя кружева на манжетах. — Ничего плохого они не делают, даже наоборот.
"Ага, конечно, — подумал Римардо. — Они делают ту работу, которую должны делать стражники и гвардейцы твоего мужа". 
— Ну, песенку их бард про нас сочинил, — продолжила баронесса. — Так на это и внимания не следовало обращать. Посмеялись бы и забыли, а так… Шум, скандал. Шахлая вон пристрелили. А сына моего не тронули…
— Да? — заинтересовался Римардо. — А что это за история с твоим сыном?
Рицпа немного оживилась и поведала о том, как она ходила к хозяйке Слободки и просила за сына. 
— Она славная женщина, сдержала своё обещание. А то, что навозом его закидали, — это пустяки…
Римардо не знал, что и подумать: то ли Рицпа такая наивная дура, то ли, наоборот, хитрая интриганка. Генерал поднялся, давая понять, что разговор закончен. Лоркан проводил баронессу до двери, почтительно сгибая спину в полупоклоне. 
— Что скажешь, Лоркан? — спросил Римардо у своего верного ординарца.
— Ну и овца эта Рицпа! — не выдержал тот. — Даже не соображает, что её отпрыска держат как заложника, чтобы добиться от этого придурочного борова, его отца, уступок и повиновения!
— Ничего от этого борова не добьёшься, — в сердцах генерал стукнул кулаком по столику. — Он вообще невменяемый! А Рицпа не такая уж дура…
Спалось генералу в эту ночь неважно. Доклад королю о том, какую ошибку они допустили двадцать оборотов назад… Денег в казну Руфус не внесёт — нищее население справедливо ропщет на сборщиков налогов. Всё разворовано и пропито, солдатня барона сидит без жалованья, а кормится за счёт грабежей и взяток. Тут и впрямь хоть переворот устраивай. "А что? — засыпая, думал граф Фиороса. — Переворот под королевским контролем… Управляемый хаос…"
[1] Конкубина — незамужняя женщина низшего сословия, сожительствующая с мужчиной.
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Как Рэйшен и подозревал, поспать не дали. С самого утра к Элине ломились посетители: одни жаловались, другие предлагали что-то безумное, третьи просили помощи, а четвёртые — денег. Будь его воля, Рэйшен бы разогнал этих олухов к свинячьим демонам. Но Элина не разрешила. Она довольно терпеливо выслушала жалобщиков. Кому-то дала совет, кому-то — монету, а кое-кого попросту выпроводила. 
— Так, всё. Рэйшен, запри дверь, надо дописать наше чёрное досье на барона. 
— А завтракать мы не будем? — наигранно возмутился дроу, у которого урчало в животе от голода.
— Точно! А я думаю, что же я забыла?! Совсем крыша съехала от недосыпа! Сходим в харчевню, перекусим, и за дело!
Так они и поступили.
В доме у барона завтракали поздно. Королевские солдаты злились, потому что привыкли к ранним подъёмам и трапезам. Лоркан от имени генерала выдал каждому небольшую сумму на отдых в городе. Ропот сразу прекратился. Римардо одобрил такой поступок. Сам он планировал нелицеприятный разговор с Руфусом, так что лишние уши были ему ни к чему. 
Завтрак был отвратительным. Римардо предпочёл бы блюда попроще, но приготовленные более искусной рукой. Теперь он даже позавидовал своим солдатам, которые разошлись по трактирам и харчевням. Баронесса почти не ела, явно испытывая мучительный стыд за поваров.
Барон с утра был навеселе, поэтому попросту не замечал недовольства высокого гостя, а на жену и вовсе не обращал внимания. Римардо, устав жевать какой-то особо жёсткий кусок мяса, деликатно выплюнул его в салфетку и отодвинул тарелку подальше, словно опасаясь, что её содержимое запрыгнет-таки ему в рот.
— Итак, Руфус, — строго проговорил Римардо, — сейчас я задам несколько вопросов, которые, как ты понимаешь, очень интересуют нашего короля.
— Я готов ответить на любые вопросы! — напыщенно воскликнул барон.
Римардо поморщился: капельки слюны полетели в его сторону. За это генерал решил не деликатничать. Вопросы, резкие и хлёсткие, следовали одни за другими. Размер собранных налогов, в чём они исчислялись (деньги, зерно, мясо, птица), когда и в каком сопровождении были отправлены…
— Если ты не помнишь, Руфус, вели принести книги, в которых ведётся учёт. Снимем копии, и я передам их королю. 
— Но, дар Римардо, — залепетал барон, протрезвев с перепугу, — у нас совсем недавно случился пожар… Сгорели книги!
Баронесса замерла, боясь от ужаса даже пошевелиться. Все её дурные предчувствия оправдались. 
— Сгорели книги учёта? Все до единой? — недобро прищурившись, проговорил генерал. — Это очень подозрительно. Вдобавок, насколько мне известно, пожар случился в конюшне. Ты хранил документы среди сена и навоза?!
Римардо выложил всё, что смог узнать к этому моменту, упомянул и о сожжённом приграничном селе, про убийства и грабёж тех, кого барону следовало бы защищать. Руфус молчал, не в силах придумать хоть какое-то оправдание. 
У дверей столовой стояли навытяжку два здоровенных гвардейца. Один из них прошептал:
— А про Примежье-то откуда знает? Вроде ж никого живого не оставили…
В нависшей тяжёлой тишине эти слова прозвучали, как приговор. Королевский посланник, генерал Римардо, граф Фиороса, поднялся из-за стола.
— Не сметь покидать усадьбу! — рявкнул он в лицо Руфусу и Рицпе и покинул столовую.
Лоркан немного задержался. С гнусной усмешкой он обвёл взглядом всех присутствующих. 
— Я прослежу за этим, будьте уверены.
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Незадачливый болтун был найден к вечеру с перерезанным горлом. А капитан Ашкут почему-то сменил мундир на гражданскую одежду, мол, запачкался и отдан в стирку. После этого Ашкут и Лоркан обменялись очередными вызывающими ухмылками. 
Барон в ярости метался по дому, не смея покинуть его. Во время этих метаний он узнал, что та бабёнка, которая спасла в своё время Рэйшена от убийц, выжила после резни в Примежье. Больше того, она имела наглость явиться в Жадвиль и стала мозговым центром назревающего мятежа. Барона чуть удар не хватил. Рицпа бегала за мужем, то и дело спрашивая у него, что же теперь делать. Одна из её кружевных манжет была надорвана. Барон остановился и резко повернулся на месте. Рицпа чуть не столкнулась с мужем, но он брезгливо отстранил её:
— Что делать, говоришь? Надо действовать! Ашкут, где этот вояка недоделанный?! Пришлите его сюда немедленно!
Ашкут явился, и барон отдал распоряжение, грубо ткнув пальцем в жену:
— Запри её в комнате! И проследи, чтобы не выскочила, головой отвечаешь! Одну уже упустили…
Баронесса распахнула глаза, не в силах поверить в услышанное. Они с Руфусом не любили друг друга, как полагалось бы мужу и жене, и даже, честно говоря, не уважали. Но в критическую минуту баронесса была готова пойти на многое, чтобы выручить мужа из беды. Руфус тоже оказался готов на многое… Всё это промелькнуло в голове несчастной Рицпы, когда капитан баронских гвардейцев бесцеремонно втолкнул её в её же покои и надёжно запер дверь. Баронесса выглянула в окно. Нет, прыгать со второго этажа она не рискнула бы. Во-первых, запросто можно переломать ноги, а во-вторых, в саду было полно слуг, преданных барону, а не его жене…
Сам Руфус, убедившись, что баронессу убрали с его пути, вызвал к себе какого-то слугу с неприметной внешностью. Барон долго вполголоса наставлял этого человечка. Наконец тот кивнул, поклонился и исчез с глаз долой. Руфус, пыхтя и отдуваясь, плюхнулся в одно из кресел. Теперь надо немного подождать. А пока можно и выпить. 
Римардо в ярости, не разбирая дороги, шагал по этому вонючему захудалому городку. Король, когда услышит эту историю, выйдет из себя. А в гневе он лютует. Поэтому генералу придётся вместе с отчётом о злоупотреблениях сразу предложить конкретный план действий. Ноги сами принесли Римардо в Военную Слободку. Хорошо, что Квэддо оказался таким доверчивым простаком и поделился со своим бывшим командиром Элиниными планами. Планы были неплохи, вот только в них нужно внести небольшие изменения. Убрать саму Элину, и мятеж станет вполне контролируемым.
Квэддо оказался на месте, а Харлен с Акиллой ходили по каким-то делам. Римардо внутренне возликовал от такой удачи. Квэддо, прямолинейный служака, всегда признавал авторитет генерала и легко поддавался влиянию. На руку Римардо играла обида Квэддо на Элину и тщательно подавляемая ревность. Когда человека раздирают такие чувства, манипулировать им легко и приятно.
К концу беседы с генералом Квэддо уже не помнил ничего хорошего, что сделала Элина. Теперь он держал в памяти только указания своего нового старого командира и обещал, что только доверенные люди будут знать план целиком.
Римардо едва не расхохотался, услыхав это. План целиком! Даже верный Лоркан не будет знать всего плана, что уж говорить о марионетках! Главное, что эта марионетка готова возглавить мятеж и выступить ширмой для настоящих игроков.
Время текло в неспешной и приятной беседе. Явились Харлен и Акилла, несколько встрёпанные и смущённые, но их настроения мало волновали генерала. Харлен в присутствии дара Римардо приободрился, молодцевато расправил плечи. Акилла же, подавив вздох, подумал, что лучше бы посидеть с хозяйкой да Рэйшеном в компании. В присутствии генерала одноногий ветеран чувствовал себя неловко.
Вскоре, словно по просьбе Акиллы, появилась Элина. На её плече висела большая холщовая торба. За Элиной следовал Рэйшен, словно преданный пёс. Как ни странно, выглядел он измученным. Квэддо с подозрением взглянул на эту пару.
Генерал поднялся с места и отточенным кивком приветствовал вошедших.
— Ясного неба всем нам! — проговорила Элина ритуальную фразу.
Судя по бесконечной хмари и дождям, пожелание ясного неба было не пустым звуком.
— Дар Римардо, очень хорошо, что ты зашёл повидать нас, — продолжала женщина. — Мы с Рэйшеном решили передать тебе документальные свидетельства всех нарушений и превышений полномочий…
Из холщовой торбы появилась увесистая книга. Римардо, открыв её, сразу сообразил, какое сокровище попало ему в руки. Генерал быстро перелистал страницы, жадно пробегая глазами по датам, именам, цифрам…
— Дара Элина! — с искренним восхищением в голосе молвил Римардо. — Как?! Как тебе это удалось?
— Люди приезжали и приходили… Жаловались. Я записывала каждую жалобу, а теперь мы с Рэйшеном собрали всё воедино.
— Он от этого так устал, да? — Квэддо не скрывал сарказма в голосе.
— Для того, кто привык держать в руках меч, бумажная работа скучна и тяжела…
— Согласен, почтенная дара, согласен, а капитан тут не прав! — почти весело воскликнул Римардо. — Чем я могу отблагодарить тебя?
Элина внезапно стала очень серьёзной:
— Генерал, дай мне слово, что передашь эту книгу королю…
— Непременно!
— Погоди, это ещё не всё. Передашь эту книгу и попросишь для меня королевское помилование.
Римардо нахмурился. Она собиралась прикончить Руфуса, это ясно как день, но сам Римардо уже планировал для неё иную участь. Королевское помилование ей не понадобится, а значит, можно смело обещать что угодно.
— Так что же, генерал? — настаивала Элина.
— Даю слово, ты получишь своё помилование! — торжественно произнёс Римардо.
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У Элины горели глаза. Время пришло! Когда генерал уедет в столицу, забрав своих дисциплинированных солдат, кондотта поднимет восстание. Барон сейчас растерян, ослаблен, и…
— Погоди, Эли, не спеши, — Квэддо поднял руку, словно останавливая поток мечтаний. — Пусть вначале покинут город да отъедут подальше, чтобы барон не смог позвать их на помощь, когда мы начнём…
Это было разумно, и Элина согласилась.
Под покровом ночи кондотьерам раздавали оружие. Конечно, гвардейцы барона имели хорошие мечи и кинжалы, но для уличных боёв вполне годились шипастые дубинки и топоры, похожие на мясницкие. Элина распотрошила казну, щедро оплачивая храбрость и верность сторонников.
— Себе оставь хоть что-то, — посоветовал Рэйшен.
— Не переживай, у нас, предателей, всегда есть заначка, — Элина заговорщицки подмигнула своему телохранителю.
— Ну сколько можно?! Я ведь извинился!
— Серьёзно?! Прямо так взял и извинился?! Сказал, прости меня, Эли, я дурак, послушал дураков, выставил себя дураком, так что прости уж…
— Я почти так и сказал! — возмутился Рэйшен. — Я сказал, что ошибся, ну и… И всё такое.
Элина мгновенно посерьёзнела.
— Нет, Рэй, это не извинение. И я тебя не простила. 
— А что это ты пакуешь? — сменил неприятную тему Рэйшен.
— Дорожные сумки.
— Зачем?!
— Вот будем переезжать в баронский дом, а у меня уже вещи подготовлены. Знаешь, как удобно! 
Рэйшен только хохотнул в ответ.
Люди короля покинули Жадвиль. Генерал по-прежнему выглядел не только высокомерным и неприступным, но ещё и довольным, как обожравшийся сметаны кот. Ещё бы! Он ухватил за хвост неверного вассала, и тот никак не мог избежать королевского наказания, ведь у короля находился единственный сын барона. Руфус был подавлен. Он не мог предугадать, как именно среагирует король на доклад Римардо, и опасался самого худшего. Гвардейцы, почуяв неладное, вели себя тише воды ниже травы. Правда, длилось это недолго. Стоило королевскому отряду отъехать подальше, как солдаты барона принялись терроризировать жителей. Их грабили средь бела дня, врывались в дома, тащили с собой пригожих девушек и женщин… Люди стали роптать, пытались дать отпор, но гвардейцы, ощутив всю сладость безнаказанности, не знали удержу. Стража бездействовала. Если горожанин жаловался на гвардейца, то суд признавал виновным самого горожанина! Стоило привести свидетелей грабежа или насилия — их тоже бросали в острог, обвиняя в покушении на жизнь и здоровье стражей порядка. 
За несколько дней тюрьма была набита до отказа. Люди задыхались в тесных камерах, а сторожа насмехались над ними, не давая ни еды, ни питья. 
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— Надо выждать, — твердил Квэддо.
— Да ты рехнулся?! — крикнула Элина, топнув в гневе ногой. — Начинать надо сегодня, прямо сейчас! Занять каждую караулку, каждый участок Городской стражи, громить тюрьму, брать штурмом баронский дом…
Конфликт произошёл на улице, и почти все кондотьеры слышали эти слова. Им самим не терпелось начать, поэтому Элинины слова были встречены одобрительным гулом. Квэддо обозлился, хоть и не показал этого.
— Ты не забыла, кто здесь капитан кондотты? И кто отдаёт приказы?
— Похоже, сытая жизнь испортила тебя, — огрызнулась Элина. — Ты перестал понимать, когда приходит время эти приказы отдавать.
Ох, как не вовремя случилась эта перепалка! Она могла вызвать раскол среди рядовых кондотьеров, и никакие деньги, полученные от Элины, больше не поддерживали бы их лояльность. Однако судьба распорядилась иначе. Гвардейцы барона решили "прижать к ногтю" слободских смутьянов.
Шум в отдалении живо прервал ссору.
— Они уже здесь! — выкрикнула Элина. — К оружию!
Дважды повторять не потребовалось. Кондотьеры схватились за топоры и дубинки и ринулись навстречу противнику. С визгом разбегались припозднившиеся девицы. На улицах Слободки завязались кровавые стычки. 
В этом хаосе Элина потеряла Рэйшена. Она хотела прихватить арбалет, оставленный дома, но добраться до него было уже невозможно. Элина осталась на улице, охваченной бурей мятежа, одна, без защиты и без оружия. 
Среди лязга, грохота, криков и ругательств Элина аккуратно отступила под стены домов. "Прокрадусь к себе, — решила она. — Займу позицию у окна и буду стрелять, пока болтов хватит". Как ни странно, это ей почти удалось. Уже возле самого дома кто-то схватил женщину за шею жёсткими пальцами. 
С Элиной давно никто не смел так обращаться, и гнев затопил её. Она попыталась выкрутиться из рук наглеца и лягнуть его, однако железные пальцы сдавили её горло так, что оставалось только хрипеть и хвататься за эти безжалостные руки. Перед глазами всё плыло, и тут Элину отпустили, грубо швырнув на мостовую. Колени были ободраны, но это пустяки. Главное — можно дышать! Пусть этим вонючим городским воздухом, но дышать! Элина надрывно кашляла, и тут ей на голову накинули мешок и довольно туго стянули завязки. Женщина не собиралась сдаваться неизвестному негодяю и забилась, словно птица в силках. 
Однако неизвестный, кто бы он ни был, оказался жестоким профессионалом. Элина получила удар по голове, который почти мгновенно свалил её в грязь. Рот наполнился чем-то солоноватым. Последней мыслью Элины перед тем, как погрузиться в небытие, было беспокойство о выбитом зубе.
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Она пришла в себя гораздо позже. Мешок по-прежнему был на голове, руки стянуты верёвкой спереди. Когда в голове чуть прояснилось, Элина осознала, что сидит на лошади, а сзади… Это же её похититель! Он придерживает свою добычу, чтобы та не свалилась! А куда он везёт её?
— Ну что, очнулась? — почти весело спросил похититель. — Будешь себя хорошо вести — доедешь до места назначения в целости и сохранности.
Голос показался Элине знакомым. Кто же это? Руки у этого треклятого бандита были такие же широкие и жёсткие, как у… Рэйшена. И тепло, исходившее от его тела даже через одежду, тоже напоминало о дроу. Элина вспомнила всех дроу, с которыми была знакома, и похолодела от ужаса. Это наверняка был тот самый принц-убийца Имраин. А ведь её предупреждали! Вряд ли Рэйшен сможет её выручить.
Судя по запахам, её уже вывезли из города, и найти её следы будет невозможно. Надо попробовать договориться с Имраином. Если его подкупил барон, надо попытаться перекупить этот контракт, в конце концов, Имраин — наёмник, он работает за деньги, а не из принципа.
— Имраин, — почему её голос так дрожит, демоны его порви, — может, мы сможем договориться?
— О чём это? — холодно поинтересовался наёмник. 
— Я догадываюсь, кто заплатил тебе за меня. Сколько бы он ни предложил, я готова заплатить вдвое…
Имраин резко дёрнул поводья. Лошадь встала как вкопанная, и Элину чуть не выкинуло из седла. Впрочем, это сделал Имраин. Спрыгнув на землю, он бесцеремонно сдёрнул свою добычу вниз и толкнул её в какую-то липкую грязь.
Элина шлёпнулась всем телом, словно куль с мукой, и её одежда моментально пропиталась холодной грязевой кашей. Мешок на голове тоже стал мокрым и грязным. Элина поняла, что моросит дождь, который окончательно смывает их следы…
— Имраин…
Наёмник схватил её за волосы на затылке прямо через мешок и приподнял:
— Значит, так. Сейчас я буду учить тебя хорошим манерам.
Ага, договориться не получится. Элина решила, что попробует вывести Имраина из себя и заставит его совершить какую-нибудь глупость. Или попытается, что ли, соблазнить его.
— Ага, хорошим манерам, как же, — язвительно проговорила Элина, — тоже мне, принц-полукровка…
В ответ она получила удар ногой в живот. Дыхание перехватило, из глаз хлынули слёзы.
— Запомни, — спокойно проговорил принц-убийца, — рот будешь раскрывать только с моего разрешения.
Он ходил вокруг своей пленницы, словно кот возле полузадушенной мыши, время от времени нанося резкие болезненные удары. "Знает, гад, куда бить!" — подумала Элина, безуспешно пытаясь прикрыться связанными руками. К сожалению, из-за шума дождя, мешка на голове и всепожирающего страха она не могла предугадать, с какой стороны ей двинут сапогом. 
— Мой наниматель, — новый пинок, — велел по лицу не бить. Остальное разрешено.
— А я скажу, что бил, — пискнула Элина из-под мешка.
— Ах, вот как? — недобро протянул Имраин.
Все попытки Элины достойно держаться провалились. На неё обрушился шквал ударов, она корчилась в грязи у ног своего похитителя и, кажется, даже обмочилась после того, как услышала страшный хруст в боку. Она не понимала, сколько времени длится это избиение, внутри всё болело, но она уже не смела кричать или говорить, чтобы этот ненормальный не забил её до смерти. 
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Имраин был уверен в себе. Он сломает эту наглую бабёнку, выдрессирует её и доставит заказчику. Синяки и даже сломанные кости заживут, а она научится уважению. Человеческие самки вообще живучие. Эта вон до сих пор пытается защититься от удара! Идиотка! Она от страха даже не слышит, с какой стороны…
И тут чуткие длинные уши Имраина уловили посторонний звук. Он замер, прислушиваясь. В грязи завозилась его пленница и тут же глухо охнула. Он отвесил ей новый пинок, прошипев:
— Молчать и не двигаться! Один звук — переломаю руки!
Вроде затихла. Нормально, дрессировке поддаётся. Собственно, все поддаются, кто раньше, кто позже. А звук… Это одинокий всадник. Кого, интересно, несёт нелёгкая, ночью, в дождь, по раскисшей весенней дороге? Ладно, проедет мимо, и можно снова заниматься воспитанием.
Но всё пошло не так. Одинокий всадник замедлил ход, а около Имраина и вовсе остановился. Имраин узнал всадника: эти широкие плечи, горящие глаза и светлые волосы, собранные в высокий хвост, принц не забыл бы.
— Клянусь Ллотх, ты не посмеешь мне мешать, уберись с моего пути!
Элина не слышала ответа незнакомца. Кажется, он просто промолчал, спрыгнув наземь. В любом случае, она получила небольшую передышку. Прямо над её головой Имраин и его соперник сошлись в рукопашной схватке: Элина слышала треск рвущейся ткани. Непонятно, кто нагнал похитителя и его добычу, но надо любой ценой уползти из-под ног дерущихся. Как же это сложно! Каждое шевеление, каждый вдох отдавался в левом боку острой болью. Совершив какое-то особенно неловкое движение, Элина не удержалась от вскрика.
— Тварь! — неизвестно в чей адрес выругался Имраин, но пинок вновь достался Элине.
В своё время она прочитала немало книг о стойких героях, мужественно молчавших под пытками. Теперь ясно, что она вовсе не той героической породы, а просто слабачка и трусиха. Кто-то из дерущихся наступил ей на пальцы, заставив позорно взвизгнуть.
Кто же смог противостоять принцу-убийце? Лёжа в холодной грязи, Элина вспоминала ту ночь, когда познакомилась с эксцентричной девушкой-дроу из клана Подземных Пещер. 
— Равных по силе Рэйшену, — говорила тогда Гвенедд, — мало. Только Дэвлин да принц-убийца Имраин…
Вряд ли здесь, недалеко от Жадвиля, появился Дэвлин, чтобы выручить Элину из беды. Значит…
— Рэйшен, — жалко пролепетала Элина.
За это её тут же наказали очередным пинком. Но даром Имраину это не прошло. Он ослабил внимание буквально на миг, и его противник этот миг не упустил. Раздался омерзительный треск, как будто сломалась толстая сырая ветка, и стало тихо. Потом раздались шаги победителя — он уволакивал тело поверженного врага с дороги подальше.
Страшная мысль закралась в голову Элины. А вдруг победил Имраин?! Тогда ей конец, это точно. Женщина в панике принялась дёргать кистями рук в надежде развязаться. Увы! Верёвки и узлы размокли, разбухли и впились в запястья. Шаги. Это возвращается победитель. Ужас приковал Элину к месту. Мешок по-прежнему был у неё на голове, мокрый от дождя, он прилип к её волосам. И вот теперь за этот мешок потянула рука, попутно прихватив и волосы. Элина вновь не удержалась от жалкого писка. 
— Извини, — голос, хоть и осипший, обрадовал Элину безмерно. — Всё мокрое, не развязать, а мой нож куда-то упал.
— Рэйшен, — чуть не плача, проговорила Элина. — Ты всё-таки пришёл… Возьми мой нож, он так и остался при мне…
Рэйшен прекрасно знал, что Элина попусту таскает на себе прекрасно сбалансированный и наточенный нож. Пользоваться ножом она умела, лишь когда надо было нарезать хлеб или мясо. Имраин не удосужился отобрать у своей жертвы оружие в знак презрения, мол, с таким ничтожеством он справится голыми руками.
Элинин нож был облеплен грязью, но Рэйшен крепко ухватил его за рукоять и как можно осторожнее разрезал путы на руках и завязки мешка, стягивающие шею. Было темно, но зоркий дроу увидел опухшее лицо и синяки на шее от чужих пальцев.
— Что он с тобой сделал? — Рэйшен схватил Элину за плечи и встряхнул.
— Ничего такого, — она криво улыбнулась неповреждённой стороной лица. — Просто…воспитывал.
— Если б я мог убить его во второй раз! — прорычал Рэйшен. — Он бы сдох в страшных мучениях!
— Не тряси, прошу, — Элина неловко пошевелила рукой, дёрнувшись от боли. — Он мне, наверное, пару рёбер сломал.
Рэйшен с присвистом выдохнул сквозь зубы и обернулся туда, где бесславно упокоилось тело принца.
— Нет, нет, не уходи! — слова застревали у Элины в горле, и она не смогла сказать, как ей страшно остаться одной посреди дождя и темноты.
К счастью, объяснения и не понадобились. Рэйшен помог Элине встать на ноги.
— Нужно добраться до ближайшего жилья, — хмуро обронил дроу. — Я подсажу тебя на лошадь.
— Я не знаю, смогу ли, — Элина с трудом передвигала ноги и старалась не дышать глубоко.
— Придётся потерпеть, — сухо ответил Рэйшен.
Внутри у него всё переворачивалось от гнева и жалости, но он счёл, что сейчас неподходящий момент проявлять свои чувства. Впрочем, для истинного дроу момент был всегда неподходящий. 
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Забираясь в седло, Элина чуть не завыла от боли. Но, как проницательно заметил Рэйшен, придётся потерпеть. Вдобавок обнаружилась новая проблема. Элина провела языком изнутри по зубам, наклонилась и сплюнула на дорогу. 
— Что там ещё? — хмуро поинтересовался Рэйшен. 
— Зуб, — кратко пояснила Элина. — Выбитый. 
Дроу вёл в поводу Элинину лошадь, а точнее, лошадь Имраина. Элине оставалось лишь цепляться за луку седла да стискивать зубы, когда боль в очередной раз пронзала бок. В темноте они свернули с дороги.
— Огоньки видишь? — спросил Рэйшен, поворачивая голову к Элине. — там постоялый двор. Чуть-чуть осталось.
Элина была не в силах даже кивнуть. Зато лошади встрепенулись, почуяв жильё, и зашагали веселее. 
Постоялый двор был маленький, захудалый, но привередничать не приходилось. Рэйшен на ходу сочинил историю, что почтенная дара наняла его в сопровождение, а в дороге на них напали какие-то грабители. 
— Ой, и не говори, дар наёмник! — сочувственно кивала головой хозяйка постоялого двора. — У нас из-за этих самых разбойников народу-то мало останавливается… Никакого порядка! Куда только барон смотрит?
Под нескончаемые жалобы хозяйки дроу внёс Элину в просторную, а главное, чистую комнату и потребовал большую бадью с горячей водой. 
— Да ты, наёмник, никак сам её мыть собрался?! — ужаснулась хозяйка. — Как можно?!
Рэйшен плевал на все приличия, но на помощь хозяйки и её маленькой дочери согласился. 
Элину отмыли от грязи и крови, расчесали волосы и осторожно вытерли куском чистого полотна. Комната, отведённая постояльцам, была хорошо протоплена, и Элину начало клонить в сон. Последнее, что она услышала перед тем, как провалиться в забытьё, было возмущение хозяйки:
— Побойся гнева Небес, наёмник, какие ещё клопы?! Их тут отродясь не бывало!
Сколько Элина проспала, она и понятия не имела. Её разбудил скрип двери, лёгкие шаги и детский голосок:
— Ты уже не плачешь? Не плачь, дар Рэйшен, она же не умрёт!
— Я не плачу, — голос Рэйшена звучал глухо.
— Вот и хорошо! — искренне обрадовался ребёнок. — А мамка велела тебе еды принести.
— Поставь сюда.
Элина, не открывая глаз, услышала, как девочка поставила где-то рядом поднос с едой, шмыгнула носом и убежала. Элина почувствовала, что ужасно проголодалась. И во рту пересохло так, что, наверное, язык потрескался. Она рискнула разлепить веки. Рэйшен сидел возле кровати на неказистом, но добротном стуле. Голова дроу была низко опущена, растрёпанные волосы свешивались, закрывая лицо, плечи устало горбились… "Неужели несгибаемый Рэйшен плакал? — подумалось Элине. — Из-за меня?!". 
— Рэйшен, — она сама не ожидала, что её голос будет таким слабым и хриплым. — Можно мне водички?
Рэйшен распрямился стремительно, словно пружина, и Элина невольно дёрнулась. Да, здóрово её "повоспитывал" принц Имраин! Рэйшен заметил Элинино непроизвольное движение, и глаза его гневно полыхнули фиолетовым. Однако он сдержал себя и плавным движением потянулся за кувшином с водой.
— Как хорошо, что ты здесь, — прошептала Элина.
— Давно не спишь? — хмуро осведомился дроу, поднося к Элининым губам стакан.
Ох уж эти твердокаменные дроу! Элина догадалась: Рэйшен опасается, что она видела его слабость. Вот дурачок! Сделав несколько глотков, женщина протянула руку и погладила своего спасителя по щеке. Рэйшен замер. Элина давно не прикасалась к нему, и его тронула эта нехитрая ласка.
— Бок не болит, когда руку вытягиваешь? — спросил дроу. Элина отрицательно качнула головой. — Хорошо. Значит, рёбра не сломаны, а лишь треснули и уже затянулись.
— Это как?!
— Дар Дриады, не забывай.
— Точно, — Элина на миг задумалась, а потом уточнила, — а выбитый зуб у меня вырастет?
Рэйшен невольно фыркнул:
— Нет, конечно. Отрезанная нога не прирастёт и отрубленная голова не восстановится.
— Отрезанная нога?! — Элина всполошилась и заглянула под лоскутное одеяло. 
К счастью, обе ноги были на месте, совершенно целые. Но…
— А где моя одежда?
— Отдал постирать и зашить, — невозмутимо ответил дроу. — Кинул серебрушку хозяйке, она всё сделает. А теперь давай перекусим, пока всё тёплое.
— Постой-постой, — у Элины внутри зашевелились подозрения. — Серебрушка? Откуда у тебя серебро?
— Это не моё, — отмахнулся Рэйшен. — У Имраина в сумках нашёл мешок с серебром. Наверное, плата за заказ, в смысле, — за тебя.
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Элина, прикрыв грудь одеялом, уже уписывала распаренную кашу с маслом. В голове прояснялось с каждой минутой. Выбитого зуба было, конечно, жаль, но погоревать можно и позже. Кто же отвалил принцу здоровенный кошель серебра? Элина считала, что заказчиком мог быть барон Жадвиль, но серебра у него точно не было. Он бы платил золотом. Серебро было в ходу в столице и всех провинциях, напрямую управляемых королём.
— А мы вообще где? — поинтересовалась Элина. — Просто интересно, куда же меня велели доставить?
— Сложно сказать. Мы в одной из деревушек, что стоят вдоль королевского тракта.
— Королевского тракта?
— Ну да, дорога на Глорк, а что?
Элина отложила ложку. Имраин слишком легко проник в Слободку, да ещё получил серебро в оплату… И никто — ни один из кондотьеров и соглядатаев — "не заметил" постороннего, опасного чужака, о котором всех предупреждали заранее. Кто же отменил предупреждение? Это мог быть только Квэддо. А богатый заказчик из Глорка, сорящий серебром, — это, конечно, Римардо, граф Фиороса, королевский эмиссар.
— Эй, ты чего? — встревожился Рэйшен, видя, как изменилась в лице Элина.
Она, недолго думая, выложила ему свои догадки. Дроу сжал тяжёлые кулаки:
— Квэддо, предатель! Сверну ему шею! И до Римардо доберусь, не посмотрю, что он придворный генерал!
— Тише, тише, погоди! Для начала мы должны вернуться в Жадвиль…
— А может, не надо? Теперь там для тебя опасно, — Рэйшен и не заметил, что противоречит сам себе.
— Теперь для меня везде опасно. Я хочу посмотреть Квэддо в лицо и спросить, зачем он продал меня Имраину. Что пообещал ему Римардо? А потом, — Элина хищно усмехнулась, — у меня ведь счёты с Руфусом. Я собираюсь его прикончить.
— Сам им займусь, — перебил Рэйшен.
— Нет. Он отдал приказ перебить всех моих людей, вот мне лично и ответит за это. А сейчас скажи мне, — Элина лукаво улыбнулась, — где ты спал?
— Я не спал, тебя караулил.
— Тебе обязательно надо отдохнуть! Рэйшен, ты же не железный, ложись поспи!
— Здесь только одна кровать, — пробурчал дроу.
Глаза Элины блеснули озорным огоньком:
— Помнишь, я сказала, что если захочу видеть тебя в своей постели, я тебя об этом попрошу.
У Рэйшена пересохло во рту. Он сглотнул и молча кивнул.
— Так вот, я тебя прошу. Очень прошу. Я подвинусь, и тебе хватит места…
— Мне… Погоди, я посуду хозяйке отнесу, — Рэйшен сгрёб миски и ложки и выскочил за дверь.
Когда он вернулся, Элина заметила, что он плескал себе в лицо водой, и песочные его волосы намокли. Ворот рубахи тоже потемнел от влаги.
— У тебя рубашка мокрая, сними её. Хочешь, помогу? Ну же, сядь сюда, — Элина похлопала обнажённой рукой по кровати и услышала, каким хриплым стало дыхание дроу. — И наклонись немного.
Рэйшен с Элининой помощью торопливо выпутался из одежды, небрежно швырнув её на пол, и скользнул на тёплые чистые простыни.
Лишь какое-то время спустя, лёжа в уютной мягкой полутьме, Рэйшен нежно коснулся Элининого плеча и прошептал:
— Наверное, я всё-таки услышал Зов…
— Тот, про который Гвенедд говорила? Когда ты будто околдован кем-то? Почему же ты так решил?
Немного смущаясь, наёмник пояснил:
— Понимаешь, у меня с конца лета женщины не было, в аккурат как нас разлучили. Ну, ты и сама почувствовала… Да мне и смотреть неохота ни на кого.
— Ах, Рэйшен, — Элина вздохнула и приподнялась на локте, поглаживая широкую грудь дроу, — нет никакого Зова. Вы просто считаете позором и слабостью лучшие чувства. Вот и скрываете их, обзывая Зовом или ещё чем-нибудь.
— Нет Зова? — пробормотал Рэйшен в полудрёме. — Тогда что это? Эли, ты ведь знаешь, скажи мне…
Уже погружаясь в сон, он услышал ответный шёпот:
— Сам догадайся.
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Они провели в постели ещё целый день и ночь. В какой-то момент — весьма неподходящий — к ним сунула нос хозяйка постоялого двора, но тут же шарахнулась обратно, изобразив на лице крайнюю степень неодобрения. Элина только насмешливо фыркнула, а Рэйшен тут же закрыл ей рот долгим поцелуем. Но спокойные мгновения пролетают быстро, и наступило время возвращаться в Жадвиль. Элина полностью оправилась от "воспитательной акции" Имраина, а Рэйшен отдохнул и выспался. Элинина одежда была выстирана, высушена и местами зашита. При расчёте с хозяйкой Рэйшен не поскупился, однако вредная тётка брезгливо поджала губы, смахивая монеты с прилавка. Обихоженные лошади ждали своих хозяев в конюшне.
Оказалось, что Имраин завёз Элину не так уж далеко. Дорога показалась тогда долгой из-за постоянных побоев. На подступах к Жадвилю Рэйшен разузнал у крестьян, ехавших на рынок, что входы и въезды в город тщательно охраняются, всех проверяют и обыскивают, в самом городе беспорядки, на улицах то и дело вспыхивают драки, а заканчиваются они частенько убийством. 
— И кто кого убивает? — поинтересовалась Элина.
Старик-крестьянин неодобрительно глянул на неё, но ответил:
— Баронская охранка лютует. Кто не так на них посмотрит, того сразу по мордасам! А сопротивляться начнёт, так и вовсе укокошат.
— И что, никто не вступится?
— Если кто из мятежной кондотты поблизости окажется, то, считай, повезло. Но чаще, — старик сплюнул на дорогу, — не везёт.
— А чего ж ехать, коли там так опасно?
— А цены на продукты в городе знаешь какие стали? — старик глянул на Элину, как на дурочку. — Хоть заработаем чего.
Рэйшен с Элиной тревожно переглянулись и остановились на обочине. 
— В открытую мы в Жадвиль не въедем, — задумчиво проговорила Элина. — Нас сразу задержат.
— Мы попадём в город по-другому, — в голосе Рэйшена звучало мрачное веселье.
— Здесь есть пролом в стене? Тайные ворота? Нет? Тогда, может, подземный ход?
— Почти угадала.
Страшная догадка озарила Элину.
— Нет, Рэй, не говори, что мы проберёмся через канал для сброса сточных вод!
— Ладно, не скажу, — ухмыльнулся дроу.
— Ох, куда только не влезешь ради убийства, — с притворным смирением согласилась Элина. — Но тебе там придётся куда хуже, чем мне: твой нюх потоньше моего будет.
— Между прочим, если я потеряю нюх, то при следующем похищении я тебя найти не смогу!
— Постой, — оторопела Элина, — ты меня по запаху нашёл, что ли?
— Ну да, — Рэйшен направил свою лошадь куда-то в сторону от городских стен. И Элинин конь послушно зашагал следом.
— И чем же, стесняюсь спросить, пахло?
— А ты как думаешь? — Рэйшен развеселился, глядя на озадаченное лицо своей спутницы. — Да не пугайся ты так, притираньями эльфийскими пахло, я по ним след и взял!
— Так вот зачем Имраин меня норовил в грязи вывалять, — догадалась Элина. — Чтобы запах отбить!
— А не тут-то было! — Рэйшен приосанился в седле. — Этот бандит даже не знает… То есть не знал, на что я способен!
Рэйшен не стал говорить о том, что ему пришлось напрячь все силы и способности, и это только ради Элины.
— Опасный ты человек.
— Опасный, — охотно согласился дроу, — но не для тебя. И не человек.
За этим разговором они подъехали к реке, которая протекала через Жадвиль. Название этой речки Элина, как ни странно, не удосужилась узнать. Зато она тут же принялась кривиться и морщиться. Ещё бы! В месте сброса сточных вод вонь стояла такая, что не почуять её мог только мертвец. Дроу проявил чудеса выдержки: он даже ухом не повёл.
— Рэйшен, лошади в этот отстойник не пойдут.
— Их придётся бросить здесь. Хорошо, что сумки небольшие, на себе донесём, — заметив выражение Элининого лица, дроу поправился, — я сам понесу их.
Он показал, как из кусочка ткани сделать тампоны и заткнуть нос. Честно говоря, это почти не помогло. Запах физически валил с ног. Отпущенные на свободу лошади без сожаления покинули своих хозяев.
— Эх, сёдел жалко! — гнусаво посетовал Рэйшен. — Они хороших денег стóят!
— Демоны с ними, с этими сёдлами, — проворчала Элина. От вони свербело в носоглотке. — Жизнь дороже. А так тебе ещё и сёдла пришлось бы на себе тащить.
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Путники вступили в коллектор. Элина надеялась, что притерпится к запаху, но нет. Женщина, стараясь дышать как можно реже и неглубоко, плелась за дроу, то и дело оскальзываясь на нечистотах. В коллекторе было темно. Дроу прекрасно видел в темноте и шагал вперед, как ни в чём не бывало. Элина тащилась позади, ориентируясь лишь на звук шагов и дыхание своего спутника. "Только бы не упасть! — твердила себе Элина. — Не упасть и не захлебнуться в этом дерьме!" Она искренне завидовала лошадям, которые рысили где-то по дороге, на вольном воздухе.
Но всё рано или поздно заканчивается, закончился и этот путь страданий. Откуда-то спереди потянуло сквознячком. Рэйшен, шагавший впереди, обернулся:
— Эли, чуешь, как посвежело? И посветлело.
В ответ Элина промычала что-то невразумительное. По её мнению, клоака мира находилась именно здесь, причём буквально. Однако вскоре и впрямь стало светлее, можно было даже разглядеть всё то, что налипло на сапоги. 
Выход оказался перегорожен деревянной решёткой, омерзительно склизкой. Рэйшен прищурился, оценивая, насколько крепка преграда, а потом попросту вышиб её ногой. Элина вскрикнула от неожиданности, чуть не шлёпнувшись в вонючую грязь. Дроу быстро обернулся, кинув на Элину мимолётный взгляд, усмехнулся и мотнул головой в сторону выхода. Элина собиралась обидеться на него (хоть бы руку протянул, что ли!), но тут же сообразила, что руки-то у него заняты поклажей.
Воздух такого города, как Жадвиль, был не слишком напоён благоуханиями. Однако после сточного коллектора Элине он показался сладким и душистым. Откуда-то тянуло свежим хлебом, жареным мясом… Она чуть не заплакала от счастья, вытащив из носа тампоны и швырнув их на мостовую.
— Радуешься? — понимающе спросил Рэйшен. Дождавшись Элининого кивка, он добавил, — скоро притерпишься и унюхаешь навоз, мокрую псину и скотобойню…
— Скорняков не забудь. Но пока что мы тут самые вонючие, давай-ка двинем в ближайшую мыльню.
— Ближайшая приличная мыльня — в Военной Слободке, — ухмыльнулся Рэйшен.
— Тогда домой.
Идя через город, Элина внимательно приглядывалась к тому, что происходит на улицах. С виду всё было тихо, там и сям вспыхивали необъяснимые ссоры и стычки. Тут же, словно из-под земли, появлялись баронские гвардейцы или Городская стража. При виде их люди кидались врассыпную, запирая двери и окна. Если стражники ещё пытались соблюдать видимость законности (задержанные поспешно совали монеты в их потные ладони), то гвардейцы творили что хотели. Они могли уволочь с собой любого, кто глянул на них косо, врывались в дома, выламывая двери и забирая имущество жителей. Когда из-за одной двери раздался женский визг, Элина дёрнулась в ту сторону, но Рэйшен железной рукой ухватил спутницу за шиворот. 
— С ума сошла?! — яростно прошипел он. — Мы так до дома не доберёмся.
— Не могу это видеть, — простонала Элина, но Рэйшен тащил её прочь от крика и гогота. — Как всё это случилось? Нас не было только пару дней, и что?
Это было повсюду. Чем ближе путники подходили к своей Слободке, тем чаще и ожесточённее были стычки между жителями и блюстителями "порядка". Дроу стал всерьёз опасаться, что они не дойдут до Элининого дома, но, к счастью, всё обошлось. 
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В Слободке воздух просто искрил от напряжения. С виду всё шло как обычно, но вокруг царило ожидание чего-то недоброго.
— Где вы были? — накинулась на своих посетителей хозяйка того самого кабачка, где пару дней назад Элина угощала завтраком генерала Римардо. — Тут такие дела творятся, а ты о мужиках думаешь! И чем от вас обоих разит?
— Ты не поверишь, — ухмыльнулся Рэйшен. — Дерьмом!
Хозяйка задохнулась от такой наглой откровенности, а может, просто от запаха:
— Ты… Ты… Оставьте вещи у меня, вымойтесь сначала, а после я вас накормлю и расскажу, что тут творится.
Рэйшен с облегчением сгрузил поклажу в углу кабачка, и они с Элиной двинулись к мыльням. Держатель мылен, мужчина солидный и надёжный, застыл на месте, увидев посетителей:
— Вы?! Живы!
Рэйшен с Элиной переглянулись.
— — Живы, — сухо ответила Элина. — Нам надо быстро вымыться, а ты прикажи, чтоб кто-нибудь за это время вычистил наши сапоги.
Мыльник кивнул, а Рэйшен ехидно уточнил:
— Этот кто-то должен быть очень, хм, небрезгливым.
После мытья Элина спросила у мыльника:
— Почему ты так удивился нашему появлению?
— Так говорили, что убили тебя, хозяйка.
— Значит, буду долго жить, примета такая! А кто убил-то?
— А кто ж его знает! — развёл руками дородный мыльник. — Капитан сказал только, что Рэйшен искал убивцев, но тоже голову сложил. 
— А что ж капитан никого вслед Рэйшену не послал?
— Мож, и послал кого, мне ж не отчитывался.
Вернувшись к сердитой кабатчице, Элина и Рэйшен выслушали сбивчивый гневный рассказ о том, как Квэддо никого не пустил на поиски пропавших, а особо рьяных и дерзких как-то очень быстро схватили гвардейцы барона, избили и уволокли в городскую тюрьму. 
— И Квэддо позволил?! — задохнулась от возмущения Элина. — И никто из наших ничего не сделал?!
— Позволил, — зло парировала кабатчица. — А наши… Наши прачки попытались в острог хоть хлеба беднягам передать. Еду у них приняли, да узникам, поговаривают, ничего не передают, всё себе забирают, чтоб их разорвало!
Элина сидела над полной тарелкой, стиснув зубы и задыхаясь от гнева, и к еде не прикасалась. Рэйшен придвинул к ней поближе толстый ломоть хлеба. Сам дроу поглощал еду с завидным аппетитом.
— Ни с чем девки вернулись. И тут же к ним одноглазый побежал. Ну, думали мы, что как обычно, за лаской…
Элина закатила глаза, а Рэйшен с полным ртом фыркнул. Кабатчица продолжила:
— Так вот и нет! Бил Харлен девок без всякой жалости, некоторые по сей день отлёживаются, кое-кто на постирушки и с разбитым лицом ходит.
— Почему они все вместе не дали ему отпор?! — Элину трясло от негодования. — Почему они попросту не ушли, а снова обстирывают тех, кто их предал?!
— Харлену так просто отпор не дашь. Ты не думай, что он старый пропойца, — пояснил Рэйшен. — В рукопашной он очень опасен…
— Да и куда девкам-то уходить? — поддержала кабатчица. — В городе ещё хуже, чем у нас. Неужто ты ничего не видела?
— Видела. Всё, Рэйшен, давай доедай да пойдём прямо к Квэддо.
— Нечего к нему на голодный желудок идти, — Рэйшен отправил в рот очередной кусок. — Пока не поешь, никуда ты не пойдёшь.
Сердитая кабатчица прыснула со смеху, а Элина возмутилась:
— Ты мне что, мама?
— Хуже, — невозмутимо ответил дроу. — Я твой телохранитель.
— Он прав, — вмешалась кабатчица. — Поешь да остынь немного, обдумай всё, чтоб дров не наломать…
Элина неохотно принялась за еду. Пища была простая, но сытная и вкусная. Женщина и сама не заметила, как опустошила тарелку.
— Другое дело, — удовлетворённо отметил дроу. — Теперь можно и к Квэддо. 
— Я передумала. Вначале заскочим домой, потом соберём кого сможем, и в тюрьму!
Рэйшен закашлялся, а кабатчица выразительно постучала себя пальцем по лбу.
— Вы меня неправильно поняли. Я не собираюсь пополнять ряды заключённых… Надо вызволить кого возможно. 
— О, пахнет заварушкой! Это по мне! — обрадовался дроу.
— Так, я ничего не знаю и не желаю слышать. Планы ваши обсуждайте в другом месте!
С этими словами кабатчица попросту вытолкала своих гостей, правда, денег с них не взяла. 
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Квэддо и Харлена дома не было. Оно, может, и к лучшему.
— Я ж тебе говорила, — мрачно пошутила Элина, — что предатели — очень занятые люди. У них масса дел. Ладно-ладно, всё, идём вооружаться.
Слухи об их возвращении уже разлетелись по Военной Слободке, и возле Элининого дома собралась небольшая группа кондотьеров. Судя по отдельным фразам, долетавшим до Элининых ушей, эти ребята были злы и на барона, и на Квэддо за его непонятное поведение.
— Тихо, ребята, тихо! — Элина подняла руку, чтобы все замолчали. — Кто с нами? Мы с Рэйшеном к тюрьме идём, надо тамошних стражников шугануть, а то они, говорят, вообще страх потеряли!
"Ребята" ожидаемо приободрились и высказали желание идти "шугануть стражников". Элина с тревогой осмотрела своё жилище: а ну как здесь похозяйничали чужие руки? К счастью, всё было на своих местах, поэтому тул с арбалетными болтами быстро нашёл своё место на боку, а сам арбалет удобно улёгся в руке. Рэйшен пошарил под своим матрасом, извлёк оттуда два длинных кинжала и кровожадно оскалился. 
— А где твой меч? — спросила Элина, и тёмное лицо дроу помрачнело. — Ясно. Профукал.
— И так справлюсь, — пробурчал Рэйшен. — Пойдём скорее, нас люди ждут.
Он был прав. Следовало поторопиться, пока у кондотьеров не иссяк боевой запал.
По узким грязным улицам Элина и её люди шли быстро и свободно, словно баронских гвардейцев не существовало вовсе. Распахивались окна, и жители Жадвиля, вначале робко, а потом всё громче и смелее спрашивали:
— А куда вы?
— К острогу идём, — отвечал кто-нибудь из кондотьеров, — наших освобождать.
— Всех освобождать! — звонко уточняла Элина. — Там внутри чужих нет!
Элинин отряд стал быстро пополняться мужчинами решительного вида, прихватившими с собой кто дубину, кто тесак, а кто и попросту жёнину скалку. 
— Гражданские, — недовольно пробурчал на ходу Рэйшен.
— Ничего, пусть поприсутствуют, — отмахнулась Элина.
Возле тюрьмы кондотьеров поджидали городские стражники. Выглядели они испуганными, но пост не бросали. Впрочем, лихие кондотьеры навешали стражникам тумаков и встали прямо под стенами тюрьмы. Из некоторых окошек, крохотных, узких, забранных решётками, доносились приветственные кличи. Правда, Элинино ухо уловило и другие крики: надзиратели не щадили ни заключённых, ни своих кулаков.
Элина в ярости пнула дверь ногой. Никакого результата. Сзади её тронули за плечо. Это был не Рэйшен, а здоровенный детина из квартала мясников.
— Позволь-ка мне, хозяюшка, — пробасил он, перекидывая из левой руки в правую мясницкий топор. 
Элина кивнула. Мясник повернул топор и принялся молотить в массивную дверь обухом. Тяжёлый топор казался игрушкой в мускулистых руках, однако дверь выстояла. Мясник яростно оскалился и примерился рубануть по двери лезвием, но Элина остановила его, попросту подёргав за пояс штанов.
— Погоди, дай мне поговорить с ними.
Детина кивнул и опустил своё оружие. Элина подступила к двери и заорала дурным голосом, заставив даже Рэйшена подскочить:
— Открывай! Открывай по-хорошему! Мы всё равно войдём!
После этих воплей Элина прокашлялась и негромко сказала мяснику:
— Если не откроют — руби нахрен!
Мясник приосанился и перехватил свой топор поудобнее, но тут дверь распахнулась. На пороге стоял пузатый небритый мужик, от которого разило дешёвым пивом.
— Это начальник тюрьмы, — зашептались за Элининой спиной.
— Ну, чего надо? — грубо спросил начальник. — В гости захотели? Сами явились? У нас уже и местов-то нет, но мальчики мои уж расстараются для дорогих гостей, уплотнят…
Эту речь прервал пронзительный крик: похоже, "мальчики" уже кого-то "уплотняли".
— Выпускай всех, сейчас же! — Элина побледнела от гнева. — Пока тебя по-хорошему просят.
— Прямо сейчас? — издевательски переспросил начальник. — Не-ет, это же не по-хорошему. По-хорошему, птичка моя, я бы с тобой у себя в кабинете переговорил бы.
Небритая рожа вплотную придвинулась к Элининому лицу и сально ухмыльнулась:
— Ублажишь как следует, тогда я, так и быть, подумаю…
Дальнейшее произошло за два удара сердца. Первый удар — Элину рванули за воротник куда-то назад, второй удар — кулак Рэйшена врезался в грудь начальника тюрьмы. Народу за спиной Элины было немало, но толпа затаила дыхание, и в повисшей тишине раздался, помимо глухого удара, омерзительный хруст. Начальник тюрьмы поперхнулся на полуслове и выкатил налитые кровью глаза. В горле у него что-то булькнуло. А на губах показалась розовая слюна. Впрочем, Элина сообразила, что это вовсе не слюна, а пена, окрашенная кровью. Глаза начальника остекленели, и тело тяжело повалилось навзничь прямо под ноги Элине. Женщина физически ощутила, как люди позади неё отшатнулись. Но самой Элине пугаться было некогда: внутри находились узники, которых били и истязали.
— Рэйшен, отпусти мой воротник, — с неестественным спокойствием проговорила Элина. — Надо проверить, точно ли он сдох.
Никакой пульс на жирной шее не прощупывался. Из раскрытого рта на грязную землю капала кровавая пена. Элина выпрямилась. От всей толпы её отгораживали Рэйшен и здоровенный мясник.
— Всё, кончился начальник, — заявила женщина, брезгливо отирая ладони о штаны. — Берём ключи, входим внутрь, меняем местами заключённых и надзирателей.
Лицо мясника осветилось довольной улыбкой. Он легко сорвал с пояса мертвеца увесистую связку ключей и первым ворвался в распахнутую дверь тюрьмы. За ним с торжествующими воплями помчались остальные.
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Элине тоже хотелось нестись по мрачным коридорам, распахивать двери камер и нести узникам свободу, но Элинин воротник снова попал в жёсткий захват. Рэйшен бесцеремонно оттащил Элину в сторону.
— Ты чего это? — обиженно спросила женщина. — Совсем с ума сошёл, что ли?
— Нечего нам там делать, — буркнул Рэйшен, всё ещё удерживая Элину. — Ты свой арбалет сломаешь, чиркая им по стенам.
В ответ на недоуменный Элинин взгляд дроу пояснил:
— Коридоры в тюрьме узкие, ты уж мне поверь. Да и вроде у тебя было другое важное дело, разве нет?
— Одно другому не мешает. Пусти меня.
— Не мешает. Однако время уходит, а здесь есть кому возглавить мятеж. Мясник с этим вполне справится. А вот барон может или бежать, или, наоборот, подтянуть верных людей к особняку. Это усложнит мою задачу.
— К-какую твою задачу?
— Охранять тебя, — невозмутимо ответил Рэйшен. — Идём. Надеюсь, ты помнишь план баронского дома, что тебе Сныст передавал. 
Трудно спорить с тем, кто только что одним ударом убил человека. И, честно говоря, в глубине души Элина была согласна с Рэйшеном. Само убийство начальника тюрьмы не вызвало у Элины ни шока, ни душевных терзаний. После ужасающей расправы над ни в чём не повинными жителями Примежья что-то омертвело в её душе, сделав женщину менее чувствительной к жестокости.
Слухи о взятии тюрьмы разлетались по городу. Там и сям на улицы выбегали горожане, вооружённые чем попало, вплоть до увесистой сковороды. 
— Похоже, баронским прихлебателям придётся туго, — зло усмехнулась Элина.
Рэйшен только головой покачал. Его наёмнический опыт подсказывал, что туго придётся всем: скоро заполыхают пожары, а по канавкам вдоль улиц потечёт кровь. Люди, бегущие на схватку с гвардейцами и городскими стражниками, скоро начнут грызться между собой и грабить соседские дома. Впрочем, дроу искренне полагал, что человеческие дрязги его не касаются. 
Когда Элина с Рэйшеном добрались до фешенебельной части Жадвиля, женщина уже тяжело дышала и требовала передышки. 
Богатый район тоже ощутил на себе смрадное дыхание бунта и затаился: калитки были заперты, окна плотно занавешены, будто роскошные дома закрыли глаза в страхе перед мятежниками. Ни единого звука не раздавалось вокруг: не смеялись дети, не лаяли собаки, не перекрикивалась прислуга… Дорога меж домов была вымощена камнем и подметена, но чистоту и уют улицы никто не мог оценить, кроме двух возмутителей спокойствия.
— Что же ты у Акиллы не тренировалась? — шутливо упрекнул дроу свою спутницу.
— Некогда мне было, — сердито огрызнулась Элина. — И не забирай мой арбалет, я сама его понесу.
Рэйшен лишь снисходительно улыбнулся. Сам-то он даже не вспотел. Улыбка быстро сошла с его лица, когда он заметил знакомую фигуру в конце проулка. Разболтанная походка, шляпа, надвинутая глубоко на глаза, руки, спрятанные в карманах плаща…
— Ба, кого я вижу! — с неизменной ухмылкой приветствовал Рэйшена с Элиной подошедший.
Рэйшен поморщился, а Элина округлила глаза:
— Вот это да! Лёгок на помине, Сныст!
— Собственной персоной, — король воров сорвал с головы шляпу и раскланялся. — Вот только какого демона хвостатого вы тут ловите, а?
— Тебя спросить забыли, — буркнул дроу. — Отвали, мы спешим.
— Вы уже опоздали, — отрезал Сныст, — вы идёте прямо к стражам, которых успел стянуть к себе барон.
— Много их там? — деловито осведомилась Элина. После сцены возле тюрьмы она чувствовала подъём и воодушевление. 
Это не укрылось от Сныста, и он поспешил охладить пыл мятежницы:
— На вас двоих хватит, уж ты мне поверь.
Элина помрачнела. Как бы ни был силён Рэйшен, с целым отрядом вооружённых подготовленных мужчин не справиться даже ему.
— А что ж твои громилы? — поддел дроу короля воров. — Отдыхают?
Сныст ничуть не обиделся.
— Делаем что можем, — обворожительно улыбнулся он. — Если б мои ребята не отвлекали баронских молодчиков, вы бы так легко тюрьму не взяли.
Элина раскрыла рот, собираясь снова что-то спросить, но Рэйшен и Сныст одновременно схватили её за локти, увлекая в один из тихих переулков. Один переулок за другим — так мятежники и добрались до баронской усадьбы. Бесхозяйственность барона проявилась здесь очень ярко: ограда в этом месте обветшала и местами начала обваливаться. Через такую стену легко мог пробраться не только Рэйшен, но и Элина.
— Ну, всё, — отпуская Элинин локоть, бросил Сныст. — Дальше сами.
— А ты куда? — не удержалась женщина от вопроса.
Король воров ничего не ответил, а просто растворился среди запутанных тупиков и переулочков. Рэйшен выдохнул, не скрывая облегчения. Ну вот не нравился ему этот проходимец, и всё!
— А если бы он был настоящим королём? — лукаво спросила Элина, догадавшись о мыслях своего телохранителя.
— Тем более. Не трать время, давай мне арбалет…
— Нет, лезь первый ты. Глянешь, не ли стражей с собаками.
Рэйшен поморщился, но кивнул. Его предыдущая встреча с баронскими псами (как четвероногими, так и двуногими) чуть не закончилась для него гибелью. К счастью, а оградой было тихо, и заговорщики беспрепятственно оказались внутри. Элина, правда, чуть не напоролась на свой арбалет, чем вызвала у Рэйшена сердитую гримасу.
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Некоторое время Элина постояла на месте, прикрыв глаза. Она вспоминала схемы баронского особняка, что когда-то принёс ей Сныст. Рэйшен тревожно приглядывался и прислушивался. Его чуткие уши слышали вдалеке лязг оружия и солдатскую перебранку. Значит, командиры их распределили, оружие раздали, и очень скоро злые вооружённые ребята будут здесь.
К счастью, Элина перестала задумчиво таращиться куда-то вдаль, дёрнула Рэйшена за рукав и махнула арбалетом в сторону. Вот туда они и двинулись, и очень скоро глазам заговорщиков явился ход для слуг. Самих слуг видно не было: то ли разбежались, то ли влились в ряды защитников особняка. Рэйшен сунул голову внутрь, а через миг небрежно бросил: "Всё чисто", — и потянул Элину за собой. 
Они прошли через кухню, где в очаге пылал огонь, а над ним в котле бурлило кем-то забытое варево. Покои барона располагались этажом выше. Пришлось подниматься по лестнице, которая немилосердно скрипела именно под Элиниными шагами. Рэйшен красноречиво хмурился, Элина виновато разводила руками, пока в конце концов не стукнула арбалетом в стену. Рэйшен, разозлившись, вырвал из рук женщины оружие.
— Веди давай! — прошипел дроу. — Потом отдам!
Спорить было неуместно, и Элина повела своего спутника дальше, в другое крыло дома. Лязг железа и грубая брань были слышны здесь гораздо лучше. Покои барона находились где-то рядом: под ногами лежали ковры, вытоптанные, нечищеные, но явно дорогие, стены были увешаны гобеленами и какими-то блестящими клинками. Рэйшену приглянулся один из мечей, и дроу сразу же снял его с подвеса, но тут же плюнул прямо на ковёр.
— Плохая сталь? — прошептала Элина.
— Дерьмовая! — Рэйшен, стараясь не греметь, отложил клинок к стене. — И здесь, похоже, всё такое!
— Ясно. Руфус — дешёвый позёр…
Тут Рэйшен дёрнул ухом и быстро приложил палец к Элининым губам. За одной из дверей послышались приглушённые шаги, а потом позвякивание и бульканье жидкости.
— Он там. Я войду первым.
Элина кивнула и, забирая арбалет, шепнула своему верному телохранителю:
— Только не убивай, он — мой.
Барон сидел у себя и пил, пил… Ему было страшно. В последние несколько дней город превратился в опасный котёл, который бурлит, а крышка плотно закрыта. И вот-вот рванёт. Ходили слухи, что зловредную смутьянку, подстрекавшую кондотту Квэддо на бунт, убили. Но барон знал, что подлую бабу хотел заполучить генерал Римардо, причём получить живой. Котёл бурлил и без этой подстрекательницы, простолюдины нагло сопротивлялись гвардейцам, а, следовательно, его, барона, власти. С вооружёнными кондотьерами не связывалась ни личная гвардия, ни Городская стража. Вдобавок барон отдавал себе отчёт в том, что фактически лишился покровительства короля и брошен на произвол судьбы. В городе происходит то, что его, Руфуса, уже не касается. Это пугало больше всего. Охранять дом и своего барона согласилось куда меньше людей, чем рассчитывал Руфус. Пришлось задействовать слуг. Особенно забавно выглядели толстые повара. Боевые клинки они держали как хлебные ножи. Барон нервно хихикнул и отпил вина. Дверь за его спиной открылась.
— Явился наконец-то, докладывай.
Руфус даже не успел повернуться, как хлёсткая оплеуха сбила его с ног. Стакан вывалился из ослабевших рук, и краем глаза барон видел, как винный ручеёк вытекает из стакана и впитывается в пыльный ковёр. Второй удар обрушился на барона и пришёлся прямо под дых. Руфус выпучил глаза и принялся жадно ловить ртом воздух, не издавая при этом ни звука. Можно было не сомневаться, кто явился к барону. Такие удары однажды, давным-давно, достались ему от одного вспыльчивого дроу. Что же они по молодости не поделили? Рэйшен так и остался молодым и полным сил, а Руфус состарился и увлёкся вином.
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Рэйшен схватил задыхающегося барона за шиворот и швырнул в ближайшее кресло. Руфус скорчился в этом кресле, отстранённо наблюдая, как в его покои входит женщина с арбалетом. Надо же, а ведь барон так и не удосужился узнать, как выглядит эта смутьянка и мятежница. Вот, значит, какая она! Барон только вяло удивился, что Имраин не справился с ней. Как же принц-убийца допустил такую промашку? Что ждёт самого Руфуса, было ясно ещё до того, как женщина вскинула арбалет.
— Постойте, — барон поднял трясущиеся руки, — а что будет с городом?
— Не боись, без управителя не останется, — грубо ответил дроу.
— Там мои люди, — промямлил барон, — вам отсюда живыми не выбраться. 
— Ошибаешься, — внутри у Элины что-то дрогнуло.
Их с Рэйшеном и впрямь могли зарубить люди барона. Ладно, с ними придётся разбираться позже. Арбалет грозно глядел барону в лицо.
— Мой сын… Он отомстит за меня.
— Руки у него коротки, — презрительно бросила Элина. — Вдобавок после тебя он становится аристократом без земель и титула. Так что его будущее только в его руках. Ты, Руфус, вообще понимаешь, кто я?
— Да, — хрипло ответил барон.
— И почему я здесь, тоже знаешь?
— Конечно, это все знают. Ты мстишь за свою глухую деревеньку.
— Правильно, — Элина улыбнулась, и барон решил, что она почти очаровательна. И вообще, это какая-то дурная шутка.
Но для Элины это не было ни шуткой, ни забавой. У неё уже подрагивала правая рука, держащая арбалет. И барон, и Рэйшен приняли эту дрожь за женскую слабость, за то, что Элина вот-вот передумает стрелять. Она ещё раз мило улыбнулась, перехватывая своё изящное оружие обеими руками, и нажала спусковой рычаг. Промахнуться с такого расстояния не мог бы даже ребёнок. Болт сорвался с жёлоба и вонзился в лицо барона, прямо над его трясущимися губами. Этим выстрелом Элина пригвоздила Руфуса к спинке кресла, мгновенно забрызганного кровью и чем-то… таким сероватым. Рэйшен одобрительно кивнул и прошептал:
— Выбираемся тем же путём, каким пришли. 
Элина опустила арбалет, не сводя взгляда с месива, которое было лицом барона Жадвиля. Вместо носа на этом лице красовался железный штырь. Рэйшен проследил за Элининым взглядом и небрежным движением вырвал болт. Тело барона дёрнулось и завалилось на подлокотник. Кровь закапала на пол. Рэйшен вытер болт об одежду барона и протянул Элине:
— Заряжай. Пригодится.
Элина немного замешкалась. "Ох, какая гадость", — мелькнула у неё мысль. Рэйшен же стал понимающим, как никогда ранее. Он мягко забрал арбалет и аккуратно перезарядил. 
Уходили они снова через кухню. К сожалению, здесь уже толкались несколько человек: повар с поварёнком и рослый солдат. Рэйшен, не говоря ни слова, выстрелил в грудь солдату, моментально выведя из строя самого опасного врага. Упитанный повар успел ухватить топорик для разделки мяса. Рэйшен небрежно отшвырнул арбалет, не заботясь о том, успеет Элина поймать его или нет. Она, кстати, не успела, и арбалет с глухим бряканьем упал на пол. Этот звук отвлёк повара, и дроу без труда выхватил у него топорик. Казалось, Рэйшен лишь слегка коснулся обухом головы противника, как послышался странный треск, глаза повара помутнели, и сам он грузно повалился на каменный пол кухни. Из-под его головы ручейком текла кровь.
Эллина почти не смотрела в ту сторону: она пыталась вырвать арбалетный болт из груди солдата. Это было не так легко, как казалось со стороны. Элине пришлось наступить солдату на грудь ногой, чтобы болт подался. Злополучный солдат захрипел, пуская розовые пузыри, и судорожно схватился за Элинину щиколотку. С перепугу женщина рванулась, потеряла равновесие и шлёпнулась, удерживая болт в руке. Она ожидала болезненного удара о пол, но упала на что-то мягкое, жалобно вскрикнувшее. Это оказался поварёнок, который под шумок попытался выскользнуть из кухни. Теперь он валялся на грязном полу, залитом кровью, а над ним, как демон возмездия, возвышался грозный дроу с фиолетовыми глазами.
— Пощадите, — придушенно пискнул подросток.
Рэйшен переступил через поверженного солдата, небрежно отпихнул в сторону Элину с её окровавленным арбалетным болтом и, схватив поварёнка за шкирку, вздёрнул его на ноги. Тот, разом ослабев от страха, повалился перед дроу на колени.
— Не убивайте, — молил мальчишка, цепляясь за сапоги Рэйшена.
Наёмник схватил поварёнка за подбородок и поднял его голову. Несчастный смотрел Рэйшену в глаза, зачарованный, словно жертва змеи. Дроу аккуратно, почти без замаха, двинул мальчишку в висок. Голова поварёнка мотнулась в сторону, тело обмякло. Рэйшен опустил его на пол и, глянув на Элину, указал в сторону выхода.
К этому моменту Элина стояла на ногах, в очередной раз заряжая арбалет многострадальным болтом. С сожалением она бросила взгляд на несчастного поварёнка и двинулась вслед за своим телохранителем. 
Рэйшен спешил. Элина отставала, то и дело озираясь. Дроу, недолго думая, отобрал у спутницы арбалет, схватил её за руку и поволок за собой. На заднем дворе всё ещё никого не было. "Экие идиоты, — думал Рэйшен на бегу. — Что Руфус, что Ашкут…"
У самой ограды Элина, не выдержав темпа, споткнулась и рухнула наземь.
— Живее, — грубо бросил Рэйшен. — Некогда валяться!
Ему пришлось буквально перебросить спутницу через стену. Элина при этом крепко приложилась о землю и некоторое (очень короткое!) время с глупым видом рассматривала свои грязные штаны, продранные на коленях. Рэйшен ловко приземлился рядом, ухватил Элину чуть выше локтя и поволок за собой. Арбалет в его ручищах казался невесомой игрушкой.
Элина передвигала ноги, стараясь не думать о том, чтосейчас нахлынет боль в ушибленных местах. Они пробежали весь богатый район без приключений, а на улицах победнее творилось то, чего Элина опасалась. Дрались все со всеми, и было не разобрать, кто на чьей стороне. Рэйшен, видимо, решил, что он против всех, поэтому он отдал Элине арбалет, чтобы свободной рукой прокладывать путь среди драчливых незнакомцев. Вторая рука у него была занята: дроу по-прежнему крепко держал Элину за плечо. Если бы не Рэйшен, Элина ни за что не добралась бы до дома.
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В Военной Слободке было гораздо спокойнее: добропорядочные горожане не резали друг другу глотки, а сами кондотьеры предпочитали заниматься этим в других частях города. В доме Элина и Рэйшен обнаружили гостей. Элина едва успела повиснуть на руке дроу, чтобы удержать его от удара:
— Погоди, это свои!
Гномы были ребятами проворными, но в тесно заставленной комнате вряд ли бы им удалось избежать тяжёлой оплеухи. Рэйшен шумно выдохнул, разжимая кулак.
— Спокойно, это всего лишь мы! — Вахольдер выставил вперёд руки в защитном жесте. 
За его спиной стоял Вайсдорн, прожигая Элину горящим взглядом.
— Удалось? — только и спросил он.
Элина с жестокой улыбкой вытащила арбалетный болт. Весь перепачканный кровью. Такая же жестокая улыбка отразилась на лице Вайсдорна. Вахольдер глянул на всех и мысленно содрогнулся. Ждать ещё одной злобной ухмылки он не стал:
— Так, закрывайте дверь и слушайте, какой я план придумал!
Элина прислонила арбалет к стене у входа, прошла к столу и опустилась на свободный стул. Рэйшен затворил дверь, но остался на ногах. Так, на всякий случай. В конце концов, он не так уж устал.
Откуда ни возьмись на столе появились четыре глиняных горшочка с чем-то тушёным. На вопросительный взгляд Элины ответил хозяйственный Вахольдер:
— Вам с Рэйшеном же поесть надо.
— После праведных трудов, — добавил Вайсдорн, щерясь в кровожадной ухмылке.
— А чего всё холодное? — Элина сунула нос прямо в горшок.
— Давно стоит, успело остыть, — пояснил Вахольдер. — Имейте в виду, вы с Рэйшеном давным-давно дома, мы с Вайсдорном тому свидетели, мы к вам чуть не с утра зашли. Ясно? И еду заказали. Это тоже понятно? — с нажимом произнёс гном.
— Да, точно, сидим тут с вами вчетвером целый день, — сообразительно подтвердила Элина.
— И целый день гадаем, куда капитан Квэддо с Харленом подевались, — добавил Вайсдорн. — И Малены нет. Её Полли искала, понимаешь?
— Но мы ни до чего не додумались, — подхватил Вахольдер, — вот и сидим сиднем весь день. 
Элина кивнула. Что ж, эта отговорка не хуже любой другой. Остывшее рагу пахло вкусно, но женщина не могла проглотить ни кусочка. Всё же человека убить — не муху прихлопнуть. Перед глазами у неё стоял парнишка-поварёнок, моливший Рэйшена о пощаде. Сам дроу в это время выглянул во все окна, убедился, что никто не выламывает рамы, штурмуя их пристанище, подпёр дверь табуреткой, и преспокойно принялся за еду. 
— Завидую твоему аппетиту, — пробурчала Элина.
— Тебе бы тоже следовало поесть, — Рэйшен прищурил свои яркие глаза. — Или тебе совесть горло передавила?
— Может, и передавила, — огрызнулась Элина. — Из-за бессмысленного убийства!
— Это какого же? — от возмущения Рэйшен чуть не выронил ложку.
— Зачем ты поварёнка убил?
Гномы молчали и не вмешивались. По ним было видно, что за свою невесту, растерзанную солдатами барона, Вайсдорн убил бы с десяток поварят, а вот Вахольдер — нет.
— Я смотрю, ты уже забыла мальчика-полутролля? — с жестокой иронией в голосе обронил дроу. — Он был сыном твоего повара. Его Йоржиком звали, так ведь? Заживо малец сгорел вместе с родителями.
Гномы содрогнулись. Элина побледнела и отставила еду ещё дальше.
— Я ничего не забыла, Рэйшен. Но смертью одного мальчика другого не воскресишь.
Гномы нерешительно переглянулись и. помявшись, решились задать вопрос:
— А вы, пока до барона добрались, много народу… того… ну, положили?
Элина со вздохом ответила:
— Троих. На обратном пути. И не положили, а положил.
Рэйшен поправил:
— И не троих, а двоих. Жив тот поварёнок, я его лишь оглушил, а теперь жалею. Вот очнётся он и быстро нас выдаст.
Элина с радостным возгласом кинулась Рэйшену на шею, по пути опрокинув свой горшочек с едой. Подлива потекла по столу и закапала на пол, пока женщина обнимала дроу.
— Тише, тише, — Рэйшен слегка растерялся, потому что Элина никогда не проявляла чувств на людях (и при гномах тоже). — Вот придут за нами по его доносу, не будешь тогда радоваться…
Не закончив фразу, дроу умолк и насторожился. В этот момент он напомнил Элине охотничьего пса, сделавшего стойку. Женщина осторожно расцепила руки. 
— К нам гости? — шёпотом спросила она. — Чужие?
Рэйшен немного расслабил плечи.
— Гость. Один. И уж теперь не знаю, свой это или чужой.
Элина — откуда только прыть взялась! — подскочила к двери и ловко взвела арбалет. Теперь незваный гость рисковал получить болт прямо в голову.
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Шаги приблизились, и Элине почудилось что-то странно знакомое в этой походке. Однако женщина не спешила опускать арбалет, видя, что Рэйшен по-прежнему настороже. Его навыкам и рефлексам Элина доверяла безоговорочно. 
Посетитель не без труда взошёл на Элинино крыльцо и постучал в дверь.
— Эй, ребята, дома вы?! Эли!
— Акилла?! — спросила поражённая до глубины души Элина. Она тут же повернулась к Рэйшену и почти беззвучно шепнула. — Ты знал?
Дроу кивнул. Гномы только успевали поворачивать головы от одного собеседника к другому, словно следили за невидимым мячиком.
— Впустить? — шевельнула губами Элина.
Второй кивок.
Удерживая арбалет правой рукой, левой Элина распахнула входную дверь. Акилла, устало опирающийся на свой неизменный костыль, обалдело уставился на оружие, качнувшееся перед носом. 
— Эли, ты что! Это же я!
— Вижу, — отозвалась она. — С чем пришёл?
— Беспокоился за тебя. Здорóво, Рэйшен, — кивнул одноногий старому приятелю. — И вам, ребята, не хворать, — это уже относилось к гномам.
— Входи, — арбалет снова качнулся, заставляя Акиллу нервничать.
— Ты можешь убрать эту штуку? — одноногий имел в виду арбалет. — Я ведь пришёл как друг. 
Элина отложила оружие, лишь когда Акилла проковылял к столу и опустился на стул рядом с Рэйшеном. Стул, между прочим, был Элинин.
— Откуда ты знаешь, что мы тут? — брякнул Рэйшен.
— Так вас видели сегодня в городе! — удивился Акилла. — Да и здесь вы побывали, и к тюрьме ходили.
— Ходили, — охотно согласился Рэйшен. — А что там, возле тюрьмы, слышно?
— Всех выпустили, стража частью разбежалась, частью перебита. В городе от этого, ясное дело, спокойнее не стало.
— А где Квэддо с Харленом? — поинтересовалась Элина, подпустив яда в голос. — Наверное, командуют молодыми кондотьерами, которых ты натаскивал.
Вид у Акиллы стал сконфуженный:
— Понимаешь, Эли, их уже пару дней в городе нет. Уехали, а мне ничего не сказали. Только Малену с собой прихватили. Друзья называются!
В голосе одноногого зазвучала обида. Элина не упустила случая подсыпать соли на старые раны.
— Ты, Акилла, уже много оборотов знал, какие они тебе друзья. А особенно по-дружески поступил Харлен, когда проехал мимо тебя, кинув милостыню!
Акилла побагровел. Он ничего не забыл. Гномы этой истории не знали, но, к счастью, сидели молча, даже, кажется, дышать забывали. 
— Квэддо с Харленом как-то причастны к твоему похищению. Я подслушал, как они говорили, что им нужно исчезнуть из Жадвиля ненадолго, а когда, — Акилла на миг запнулся, подбирая слова, — всё закончится, они вернутся, генерал поможет навести порядок, и Квэддо наконец получит то, что давно заслужил. Про тебя почему-то ничего не говорили, и про Рэйшена тоже…
Акилла умолк. Знал он немного.
— Ты ему веришь? — спросил Рэйшен у Элины.
— В принципе, да. Заметь, всё складывается. Некто, очень богатый и влиятельный, платит серебром за то, чтобы меня выкрали и вывезли неведомо куда. Одновременно с этим Квэддо с Харленом никого не отправляют меня искать, но распускают слухи, что мы с тобой оба убиты. В городе начинаются волнения, часть кондотьеров попадает за решётку, но и их вызволять не торопятся. Напротив, Харлен избил женщин, которые хотели поддержать узников. Потом Квэддо и Харлен (а фактически они командуют кондоттой) благополучно исчезают, прихватив с собой дочку Квэддо, чтоб с ней, не допусти Небеса, ничего не случилось.
— Но вы с Рэйшеном вернулись, — нерешительно вставил Вахольдер.
— И ребят это очень вдохновило! — подхватил Вайсдорн.
Повисла пауза, во время которой Рэйшен и Акилла таращились друг на друга. Первым решился заговорить Акилла:
— Это, получается, что же…
— Подстава это получается, вот что! — отрезал дроу.
— Да уж, подстава. Квэддо и Харлен теперь будто бы и ни при чём, к бунту отношения не имеют, их даже в городе не было. А виновник кто? — назидательно вопросила Элина.
— Кто? — машинально переспросил Вахольдер.
— Я, и никто другой, — усмехнулась женщина. — Меня показательно казнят как мятежницу, а Квэддо и впрямь получит то, что давно заслуживал.
— И что это? — Вайсдорну было интересно, потому что всей этой истории времён войны за объединение королевства гномы не знали.
— Баронский титул, — и Рэйшен в сердцах прибавил грубое ругательство. — И, небось, Малена станет его наследницей, чтоб не было как с Руфусом.
— А кто ж такой богатый, что решил здесь всё переиграть? — поинтересовался Акилла, потирая обрубок ноги. — И, видать, покровительство он нашему капитану обещал.
— Обеща-ал, — нехорошим голосом протянула Элина. — Это ж ваш любимый командир, генерал Римардо. Больше некому. 
Судя по тому, как вытянулось лицо Акиллы, про генерала он даже не подумал. 
— Тогда ты в беде! — всполошился Вахольдер.
— Я не в беде, — поправила Элина, — а в полной *опе.
И вот сейчас, похоже, все были с ней согласны. Акилла печально проговорил:
— Надо бы тебе уехать, да подальше. Может, в Коддвильт, а может, ещё дальше, на побережье. Времени-то у тебя мало. Вроде бы завтра на рассвете в Жадвиль вернутся Квэддо с Харленом и приведут войска, якобы для наведения порядка…
Рэйшен нахмурился. Вся эта ситуация ему не нравилась. Не успели вернуться, как снова надо бежать.
— А ты, Акилла, не хочешь поехать со мной? — неожиданно спросила Элина.
— Да что ты! — отмахнулся тот. — Куда уж мне с одной-то ногой! Я и в седле-то не удержусь!
Акилла ухватил свой неизменный костыль и, не без труда поднявшись, поковылял к выходу.
— Вы, ребята, сами уж решайте, что да как, — напоследок сказал он. — Со мной, если что, вы не виделись и не говорили. Времени у вас только до рассвета.
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Когда за ним закрылась дверь, гномы наперебой затараторили:
— Давай мы пойдём с тобой! Отправимся в наши горы, там тебя никто не тронет!
— Кстати, хорошая идея, Эли, — поддержал приятелей Рэйшен. — Гномы чужаков не любят.
— Вот именно — чужаков! Я для них такой же чужак, как Римардо или Квэддо! Вдобавок на хвосте я притащу им целую дивизию хорошо обученных и вооружённых солдат. Нет-нет, это не та благодарность, которую гномы заслуживают.
— Но мы же поедем с тобой? — Вайсдорн умоляюще глядел на Элину.
— Нет, ни в коем случае! — лица гномов обиженно вытянулись. — Разве вы забыли, что мы говорили об открытии гномьего банка? Помните? И родичи ваши одобрили, так ведь? И кто же откроет здесь банк, если вы сбежите? А ведь и мне долю в этом деле обещали!
— Помним, помним, уговор дороже денег, — закивали гномы.
— Поэтому вы должны остаться в Жадвиле и ждать благоприятного момента, понимаете? А уж я найду способ с вами связаться!
С этими словами Элина ненавязчиво принялась подталкивать гномов к выходу.
— Я понял, — уже у двери выпалили Вайсдорн. — Ты не хочешь, чтобы мы знали, куда ты двинешься! Мы тогда даже случайно не сможем выдать тебя.
— Умница, — Элина поцеловала каждого из них в заросшие щёки. — Я, как смогу, пришлю вам весточку, не беспокойтесь.
Рэйшен едва дождался, пока они с Элиной останутся одни.
— Уже смеркается, — многозначительно заметил он.
— В этом городишке всегда смеркается, и что?
— А то, что времени у нас только до рассвета. Нужно успеть собраться, только много вещей с собой не бери…
Элина, ошеломлённая, смотрела на дроу, разинув рот.
— Ты… Ты поедешь со мной? — наконец выдавила из себя она. — Тебя же не ищут, мог бы и остаться.
— Вот ещё! — Рэйшена задело такое недоверие. — Тебя одну никуда пускать нельзя: выкрадут и убьют. И вообще, ты даже не знаешь, куда отправиться, чтобы затаиться…
— Погоди, почему это не знаю? — возмутилась Элина, втайне обрадованная тем, что милый её сердцу дроу поедет с ней. — Очень даже знаю! Мы едем в Глорк!
Настала очередь Рэйшена удивляться, да так, что бывалый дроу ненадолго утратил дар речи.
— Куда-куда? В Глорк? Лучше бы в Лес уехали да там залегли.
Рэйшен решил, что минувшие дни тяжело отразились на психике Элины, но её следующие слова убедили дроу в обратном:
— В Коддвильте нас начнут искать прежде всего. Никто не ожидает такой наглости, как поездка в столицу. Вдобавок Глорк побольше будет, чем Жадвиль, верно? И народу там полно, так? И нас никто не знает… Ну, почти.
— Меня, знаешь ли, трудно не узнать, — пробурчал Рэйшен. — Может, среди Городской Стражи или армейских есть те, кто помнит меня по совместной службе.
Эллина подняла Рэйшена на смех:
— Ты забываешь, сколько живут люди! Те, кто служил с тобой, либо калеки, либо в могиле, либо ни на что не годные старые пни! Тебя лично знают только Римардо да сам король, а уж с ними мы вряд ли столкнёмся на улице!
В чём-то Элина была права, и дроу немного успокоился. Он уже мысленно прикидывал, какой дорогой безопаснее добираться до столицы, когда Элина приволокла какую-то тяжеленную побрякивающую сумку.
— Это что такое?
— Деньги, — невозмутимо ответила женщина. — Серебро, что ты забрал у Имраина, и казна кондотты. Я не оставлю денег Харлену и Квэддо — они не заслужили.
— Придётся нам с тобой и третью лошадь взять, вьючную, — вздохнул Рэйшен. — Тёплую одежду прихвати, в Глорке намного холоднее…
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До рассвета оставалось несколько часов, и они успели вздремнуть перед побегом. Жители Жадвиля всё ещё были заняты грабежами, драками и поджогами. Хотя с улиц доносились шум и крики, Элина заснула крепким сном и, если бы не чуткий дроу, проспала бы всё на свете. Рэйшен заставил её натянуть куртку и укутать голову шарфом.
По предутреннему холоду они зашагали к конюшням. Рэйшен тащил на себе дорожные сумки, отчаянно надеясь, что лошадей никто не украл, не сжёг и не зарезал. Вдалеке там и сям виднелись догорающие пожары, но крики и шум смолкли. Возле конюшни всё было тихо. И Рэйшен вздохнул с облегчением: он не хотел лишних неприятностей.
Внутри негромко заржала лошадь, и ей откликнулась другая. Послышалась возня и даже, к безмерному удивлению дроу, женский голос. Элина вцепилась Рэйшену в локоть, заставив остановиться.
— Это наши, — шепнул дроу. — Гри с Полянкой. 
— Что им дома не сидится? — прошипела Элина.
Как же эта встреча была не вовремя!
— Это они! — Гри говорил в полный голос. — Наконец-то, мы уж заждались!
Внутри было тепло, уютно, пахло лошадьми, сеном и опилками. "Надо же! — умилилась Элина. — Не забыли про лошадок, почистили!" Умиление моментально исчезло, когда вперёд выступила Поллианна:
— Дара Элина, возьми нас с собой!
— Этого ещё не хватало! — озвучил Рэйшен Элинины мысли.
— Пожалуйста, возьмите нас с собой, — продолжала Полянка, хотя Гри сразу же понурился. — Я не ради себя, я ради Гри прошу.
— И что с ним не так? Ему что-то угрожает?
— Дара Элина, гвардейцы барона прибьют Гри, опасно ему оставаться в Жадвиле!
— Поверь, девочка, ему не до твоего шалопая! — Рэйшен седлал лошадей, зная, что Элина в этом ничего не смыслит.
Гри стоял с убитым видом, время от времени жалостливо поглядывая то на Рэйшена, то на Элину. Пока Поллианна уговаривала их, дроу успел приторочить вьюки к седлу и проверял, надёжна ли подпруга, не расстегнутся ли шлейки. Он торопился и не хотел тратить времени на пустяки. Что эти дети могут знать об опасности?!
Элина оказалась то ли более участливой, то ли у неё попросту сдали нервы. 
— Вот что, ребята, хватит ныть! Прыгайте в сёдла и следуйте за нами, желательно молча!
За этими резкими словами последовала всеобщая пауза.
— Спасибо, дара Элина! — первым опомнился Гри. — Мы не станем вам обузой, обещаю!
Поллианна, радостно пискнув, бросилась Элине на шею, а после, с тем же пылом, — к уже засёдланной лошади. Рэйшен только головой покачал, но спорить не стал. "В конце концов, их можно будет оставить в какой-нибудь деревне, — цинично подумал он. — И вообще, с этим пусть Элина разбирается". 
Вопреки опасениям, выбраться из Жадвиля удалось без особых проблем. Стражники покинули свои караулки, так что выезд был открыт. Проезжая через распахнутые настежь ворота, Элина решила, что это неспроста. Ворота оставлены открытыми не для выезда, а для въезда тех, кто будет устанавливать новый порядок в Жадвиле. Ей стало грустно: она готова была привести Квэддо к баронскому титулу и помогать ему во всём, чтобы Жадвильские земли достигли благоденствия. Но цена благоденствия вновь оказалась слишком высокой. Благоденствие оплачивалось предательством и кровью. 
Некоторое время все молча следовали за Рэйшеном. Лошадиные копыта глухо стучали по утрамбованной земле. Звёзды холодно мерцали в бескрайнем чёрном небе, а за спиной путников это самое небо озарялось отблесками угасающих городских пожаров. 
— А куда мы, собственно, направляемся? — наконец решилась спросить Полянка.
— В Глорк, — бросила Элина, не оборачиваясь.
Она ёрзала в седле, предчувствуя, какой мукой обернётся для неё долгое путешествие верхом.
— А что мы будем там делать?
— Для начала найдём своих знакомых, может, они нам чем-то помогут, — усмехнулась Элина.
— Так у тебя, дара Элина, есть знакомые в столице? — удивился Гри.
— Конечно, есть. И у Рэйшена есть. Мой знакомый — это генерал Римардо, вот Рэйшен не даст соврать…
Элина плохо видела в темноте, но безмерное удивление своих спутников ощутила на расстоянии.
— А у Рэйшена знакомые ещё влиятельнее, — невозмутимо продолжила женщина.
— Позволь спросить, кого ты имеешь в виду? — подал голос дроу.
— Конечно, короля Витерия, — улыбаясь, проговорила Элина.
— Но… мы же не пойдём прямо к королю, правда?
— Конечно. Но с генералом Римардо мне бы очень хотелось встретиться.
В воздухе витал незаданный вопрос "Зачем?!". Элина готова была на него ответить. Она по-прежнему желала самого надёжного вида правосудия.

Helena Reuelly
3. Рудный Стан


Глава 1

Ещё не рассвело, когда Элине и её сопровождающим удалось покинуть Жадвиль. В городе что-то горело, и в отблесках огня на улицах происходили стычки и драки. Невозможно было разобрать, кто с кем сцепился. Перед самой караульной будкой на выезде какие-то лихие ребята попытались схватить Элинину лошадь за поводья, но Рэйшен, нимало не задумываясь, стоптал налётчиков своим конём. Сзади невольно вскрикнула Поллианна, глядя, как валятся под копыта бандиты, стараясь закрыть головы. 
— Не стоим! — грубо прикрикнул Рэйшен. — Ускоряемся!
Полянка подавила крик и сжала бока лошади коленями. Гри замыкал кавалькаду. 
Наконец город с его засадами, пожарами и налётчиками остался позади. Рэйшен повернул голову к Элине:
— Узнала тех двоих?
— Нет. А должна была?
— Должна. Они состояли в кондотте. Давно, ещё до тебя.
— То есть они нас знают? — изумилась Элина. — И всё равно ринулись нас грабить?!
— Я бы даже сказал, убивать, — ухмыльнулся Рэйшен.
— Но почему? — Гри был поражён. — Дара Элина столько сделала для кондотты, заработала столько денег…
— А они ее об этом не просили, — ответил дроу. — Им и так было хорошо, ну там, воинское братство и всё такое, знаешь. И тут является какая-то женщина, заводит свои порядки, охмуряет капитана…
— Она не охмуряла! Он сам…
— Короче, многие её терпеть не могут, и пришибут с удовольствием.
Гри не нашёлся что ответить. У него в голове не укладывалось, как можно быть такими неблагодарными и жестокими. Зато Рэйшен отлично это понимал, поэтому безжалостно гнал вперёд своих спутников. Он хотел оказаться как можно дальше от Жадвиля, когда рассветёт и когда новый барон, гордый собой, явится наводить порядок и карать смутьянов. Так делали все и всегда, и Рэйшен был уверен, что Элине, которую решили обвинить в мятеже, несдобровать.

Глава 2

Уже на рассвете изнемогали от скачки все, кроме Рэйшена. У Элины ломило спину и сводило ноги, Гри стискивал зубы. На побледневшем лице Полянки выделялись огромные голубые глаза.
Время от времени Рэйшен оглядывался на своих спутников, но, не говоря им ни слова, подгонял свою лошадь. Он вёл всех на северо-восток. Непривычные к долгой скачке, ни Гри с Полянкой, ни сама Элина не обращали внимания, что дорога поднимается выше, а слева вырастают горы, покрытые лесом.
К полудню все были готовы прибить безжалостного дроу, который не позволил сделать ни одной остановки. Беглецам помог случай. 
На дороге, словно поджидая их, стоял ещё один всадник. 
— Это ещё кто? — в голосе Элины против воли слышался испуг.
— Не останавливаться! — прорычал дроу. — Стопчем его конями!
Элина услышала, как сзади одновременно ахнули Гри и Поллианна. Да, не ожидали ребята такого, что уж тут поделать. Сама Элина лишь крепче сжала поводья. Если надо быть жестокой — она будет.
Всадник, как-то неуклюже сидевший на лошади, сам кинулся им навстречу. Спасло его от наезда только то, что он, а точнее, она жалобно закричала:
— Мир на дороге тебе, Рэйшен, наконец- то! Я все утро жду вас здесь, уже решила, что вы поехали другой дорогой!
— Рицпа?! — неприятно удивилась Элина. — Что ты тут делаешь?
Вдова барона Жадвиля никого не удостоила взглядом, она смотрела лишь на Рэйшена.
— Что ты тут делаешь? — дроу эхом повторил Элинин вопрос. 
— Рэйшен, возьми меня с собой, умоляю! Помоги мне добраться до Глорка!
— Зачем? 
— Я должна найти своего сына! Вот уже сколько времени от него нет ни одной весточки!
Во время этого разговора Элина злилась всё больше. У неё страшно болело всё тело, хотелось побыстрее добраться до безопасного места и отдохнуть, а тут… Почему Рицпа караулит их именно здесь? Откуда ей известно, что они направляются именно в Глорк? И почему, демоны всё раздери, она просит о помощи Рэйшена?! 
Сам дроу повернулся к Элине и смотрел на неё, словно задавая безмолвный вопрос. 
— Рицпа, почему ты спрашиваешь у него, а не у меня? И да, мир тебе на дороге.
Баронесса мазнула взглядом по Элине и вновь обратила лицо к Рэйшену. Тот чуть заметно качнул головой. Умоляющие взгляды его мало трогали. 
— Эли, что думаешь?
Элина поджала губы. Как же ей не хотелось брать с собой эту женщину!
— Рицпа, — Рэйшен вновь повернулся к баронессе, — нравится тебе или нет, но если Элина откажет, ты с нами не поедешь. И вообще никуда не поедешь… Я вынужден буду убить тебя, чтобы ты не навела погоню на наш след.
Баронесса нехотя поглядела на Элину, а та смело встретила её взгляд. Да, Элина не забыла, что пристрелила мужа этой женщины, но считала, что совершила благодеяние, так что совесть её нисколько не мучила.
— Ладно, пусть едет с нами.
Рэйшен высоко поднял брови, и Элине пришлось пояснить:
— Не хочу никого убивать.
— Как скажешь, — бросил Рэйшен и тронул поводья.

Глава 3

Баронесса присоединилась к кавалькаде, и тут Элине стало ясно, что именно показалось ей странным в фигуре всадницы: Рицпа сидела на лошади боком, в дамском седле. Интересно, как долго она продержится в темпе, который задал неутомимый дроу?
К всеобщему удивлению, Рицпа не проявила никакой усталости или недовольства. Интересно, она такая опытная наездница или просто ездить по-дамски удобнее? Элина решила при случае разузнать это. 
Дорога впереди раздваивалась, и Рэйшен придержал коня. Элина, как и остальные, вначале обрадовалась, подумала, что они сделают привал. Однако Рэйшен спокойно сообщил, что здесь они сворачивают с королевского тракта на объездную дорогу. Этот путь длиннее, но безопаснее. Услышав слово "длиннее", все невольно застонали.
До вечера Рэйшен гнал всех вперёд без жалости и снисхождения. На дороге беглецы почти никого не встретили, значит, на этом пути им и впрямь ничего не угрожало. Вспаханные поля и луга сменились кустарниками, а после — лесами. Когда холодный солнечный свет сменился синими сумерками, Рэйшен придержал лошадей (и свою, и вьючную) и огляделся по сторонам.
— Где-то здесь, — пробормотал он.
— Что где-то здесь? — ворчливо уточнила Элина. — Где-то здесь мы умрём от усталости?
— Потерпите, — дроу был неумолим. — Скоро привал. Даже с ночёвкой.
— Даже?! — возмутилась Элина. — То есть могло быть без ночёвки?!
— Тебе спать хочется больше, чем жить? — улыбка Рэйшена вновь стала той нагловатой ухмылкой наёмника из подозрительного кабака.
Элина только вздохнула. Рэйшен заставил всех свернуть в лесные заросли и продираться каким-то бездорожьем. Лошадям это не нравилось так же, как и всадникам. Ветки хлестали всех по глазам, мелкий мусор сыпался за шиворот, а какие-то колючки норовили намертво вцепиться в одежду.
Ругались и проклинали лес все: нежная Полянка и романтичный Гри, прямолинейный Рэйшен и уставшая до полусмерти Элина. Помалкивала только Рицпа. Впрочем, ей пришлось отчаянно цепляться за свою лошадь, чтобы не слететь наземь. 
Эти мучения продлились достаточно, чтобы все устали ругаться и наконец умолкли. В лесу что-то шуршало и потрескивало, какие-то птицы перепархивали с одной ветки на другую, и от этого на головы путникам снова и снова сыпались кусочки коры и трухи. Когда Элина, еле справлявшаяся с лошадью, готова была вскипеть, Рэйшен обернулся и радостно сказал:
— Вот она, а я уж подумал, что заблудился!
Элина взглянула в том направлении, куда указывал дроу, и слова просто застряли у нее в горле. Лучше бы он заблудился, честное слово. Среди леса стояла заброшенная избушка. Выбитые окна были стыдливо прикрыты перекошенными щелястыми ставнями. Дверь, кажется, была просто прислонена к стене рядом с входом. Односкатная крыша почти съехала наземь, словно шляпа у пьянчуги.
— Здесь, наверное, демоны водятся, — пробормотала Элина.
— Что ты несёшь! — вознегодовал Рэйшен.
— Да, прости, нет здесь никаких демонов. Они же не дураки в такой грязной и кривой халупе сидеть…
Рэйшен искренне возмутился:
— Ну, знаешь ли! Ты хотела оказаться в королевском замке?! Это обычное охотничье зимовье. Ну да, заброшенное немного, но для ночёвки сгодится!
— Ладно, ладно, ты прав. Только помоги мне слезть с этого, кхм, животного.

Глава 4

Спешившись, Элина и Рэйшен осторожно заглянули внутрь домика. Рэйшен держал наготове кинжал, опасаясь нежелательных соседей, а Элина больше беспокоилась, не упадёт ли крыша им на головы. К счастью, опасения оказались напрасными. 
Пока Рэйшен и Элина осматривались, остальные тоже кое-как сползли со своих коней. Гри, как галантный кавалер, хотел помочь обеим дамам, но Рицпа ездила верхом неплохо и в помощи не нуждалась, а Поллианна со стоном сверзилась на руки Гри, сбив его с ног. 
— Да что там у вас происходит?! — Рэйшен с недовольным видом выглянул из избушки, чуть не приложившись головой о притолоку.
Полли тихонько шмыгала носом, Гри отряхивал штаны от прошлогодней листвы и хвои. Рицпа молча наблюдала за происходящим. 
— Не стойте истуканами, лошадей расседлайте, вьючную тоже! — приказал Рэйшен. 
Внутри домик выглядел ещё сиротливее, чем снаружи. Хроменький стол у окна, скамья, почерневший от копоти очаг и пара топчанов — всё, что уместилось внутри. Хорошо хоть дым отводился наружу. Элина ломала голову, как же им всем хватит места, но потом просто плюнула на эту проблему. В конце концов, лягут вповалку на полу, теплее будет! 
Шум и ржание снаружи привлекли ее внимание. Оказалось, что Гри ещё хуже управляется с лошадьми, чем сама Элина, так что расседлывали коней женщины. Рэйшен, побурчав себе под нос что-то нелицеприятное, занялся вьючной лошадью. Теперь можно было не беспокоиться из-за одеял: Рэйшен об этом позаботится. Позаботиться Рэйшену пришлось и о растопке для очага. Гри наотрез отказался даже прикасаться к дровам, сложенным за домиком. 
— Я же музыкант, у меня пальцы! — проговорил Гри с таким видом, будто это всё объясняло, и ушёл в дом.
— Давай я помогу тебе с дровами, — сказала Элина рассерженному дроу. — Что надо делать?
Рэйшен посмотрел на неё как на безумную:
— Рубить.
— Гри уж точно скорее себе пальцы отрубит, — хмыкнула Элина. — Ладно, ты рубишь, я развожу огонь, идёт?
Вскоре Элина притащила в дом охапку поленьев, споткнулась на пороге и выронила всё, что держала в руках. От грохота все подпрыгнули. Элина отодвинула ногой дрова в сторону, отобрала несколько симпатичных полешек и принялась разжигать огонь в очаге. 
— Его надо бы прочистить, — нерешительно сказала Рицпа. — И дымоход тоже.
— Так, может, займёшься? — ядовито осведомилась Элина. 
Рицпа покорно замолчала и чинно уселась на хлипкую дощатую лавку. К большому Элининому сожалению баронесса оказалась права. Очаг немилосердно чадил, но потом дым всё-таки вытянулся наружу, по поленьям весело заскакало пламя, даря измученным путникам тепло. 
Вернулся Рэйшен, бросил топор у двери и деловито осведомился:
— Ну чё, воды принесли? Жратву варить поставили?
Ответом ему было гробовое молчание. 
— Ясно, — припечатал дроу. — Ну-ка, музыкант, марш к ручью за водой. Хоть это-то ты можешь?
Гри и Поллианна сидели в углу, словно двое беспомощных котят. При словах Рэйшена Полли вцепилась в своего кавалера с жалобным писком:
— Не уходи! Мне легче, когда ты рядом!
Элина с Рэйшеном красноречиво возвели глаза к закопчённому потолку. Они оба уже жалели, что взяли с собой эту парочку. А вот Рицпе было жалко этих ребят. Она поднялась и как можно решительнее сказала:
— Я принесу воды! Скажи, где тут ручей.
Дроу объяснил, и Рицпа, прихватив ведро, отправилась в лесные сумерки. Элина посмотрела ей вслед. Баронесса спотыкалась на каждом шагу о корни деревьев и пару раз наступила себе на подол.
— Я поняла, ты решил от неё таким способом избавиться, — негромко сказала Элина Рэйшену. Тот фыркнул. — А нет ли у тебя волшебной мази, чтоб помазать больное место, и оно больше не болело?
— Потёртости на коже есть? — деловито осведомился дроу.
— Нет, только в спину словно кол раскалённый вогнали, да ноги крутит…
Рэйшен вздохнул:
— Тут я ничем тебе не помогу, придётся потерпеть. И почему ты не училась верховой езде, пока в Жадвиле верховодила?
— А зачем мне это было? В городе удобнее пешком в нужное место попасть. Я ведь и запрягать лошадь не умею толком, да и оставить её нужно в таком месте, чтобы не увели… Не, на своих двоих надёжнее.
— Да уж, Квэддо оказался хитрее, чем я думал. Ни верхом ездить не научил, ни с ножом обращаться…
Последние слова Рэйшена заглушил болезненный стон Поллианны. 
— Дара Элина, — взмолился испуганный Гри, — ты можешь ей хоть чем-нибудь помочь?
Элина не могла, но признаваться в этом не собиралась. Она подошла к девушке и принялась расспрашивать её о силе и характере боли. Гри, чуть успокоившись, тихо сказал Рэйшену:
— Она выглядит как настоящий лекарь. Надеюсь, поможет.
Рэйшен только усмехнулся в ответ. Элина лекарем не была, да и медикаментов у них с собой почти не было. В конце концов, Полли — деревенская девица, с чего бы ей стонать от боли? Дроу считал, что она притворяется перед Гри, и злился, что это отнимает время и силы у самой Элины. 
— Думаю, ничего страшного, — бодро заявила Элина. — К утру отпустит, вот сейчас Рицпа воды принесёт, заварим… Кстати, а где Рицпа? Что-то её давно нет.
Гри и Полли испуганно переглянулись. Рэйшен неохотно поднялся с места:
— Ладно, пойду искать.
— Вместе пойдём, чего уж там, — проворчала Элина. 
Больше всего на свете ей хотелось растянуться на кровати, топчане, да что уж там! Она согласна была лечь на замусоренный пол, лишь бы вытянуть усталые ноги и сомкнуть веки. Нет, сегодняшний бесконечно длинный день определённо не самый удачный в её жизни. Надо тащиться куда-то в тёмный сырой лес, в буераки и овраги, искать эту недотёпу Рицпу…
— А если вы оба тоже заблудитесь? — с затаённым страхом спросила Поллианна. — Что нам тогда делать?
— Плакать, и погромче, — сердито бросил Рэйшен, перешагивая порог. 

Глава 5

К счастью, Рицпа нашлась не так далеко от охотничьей избушки. Она застыла изваянием меж деревьев, а ведро валялось у её ног. Когда дроу окликнул её, бывшая баронесса подскочила вначале от страха, а после от радости. Она совершенно не ориентировалась в лесу, и Элина искренне не понимала, зачем тогда было вызываться идти за водой.
— Рэйшен! — радостно воскликнула Рицпа. — Как хорошо, что ты меня нашёл! Здесь так страшно…
Элина скривилась: баронесса демонстративно её не замечала и не разговаривала. Ну-ну, долго ли это продлится?
— Где вода? — мрачно спросил Рэйшен. — По-прежнему в ручье, я полагаю?
Баронесса виновато кивнула.
— Давай, Рицпа, иди в избу и не заставляй меня жалеть, что едешь с нами!
— Рэйшен, ты мог бы меня немного проводить, а то вдруг я опять заблужусь?
Элину просто оторопь брала от такой наглости. Похоже, Рицпа решила использовать своё вдовство на полную катушку. Рэйшену тоже не слишком нравились новые манеры старой баронессы.
— Давай-ка, шагай вон туда, на свет. И имей в виду, если ты ещё раз заблудишься, больше никто тебя искать не будет. Мы с Эли тоже не железные, мы устали и хотим лечь…
Баронесса горько усмехнулась и передразнила дроу:
— Мы с Эли… Эта убийца вертит тобой как хочет… Хотя о ней все говорят разное. Кто говорит, что она жестокая, а кто — милосердная, кто — жадная, а кто — щедрая...
Элина обозлилась окончательно и ядовито ответила:
— Эта убийца освободила тебя от “горячо любимого” мужа и может устроить воссоединение с ним. Обещаю, что это будет быстро и милосердно. 
Рицпа с неприкрытым ужасом посмотрела на Элину и, подобрав юбки, бросилась на слабый свет из окна домика.
Рэйшен одобрительно хмыкнул:
— Молодец, Эли, это по-нашему! 
Элина подобрала ведро:
— Как мне хотелось свернуть этой нахалке шею, ты просто представить себе не можешь!
— Отчего же не могу? Очень даже могу! И почему ты промолчала? Одно твоё слово — и Рицпа останется в лесу навсегда! Очень удобный момент, кстати, был.
— Ты серьёзно?!
Дроу только плечами пожал. Ручей, кстати, оказался, не так уж и близко, и Элина перестала сердиться на Рицпу. Не принесла бы она воды, это точно. Темень сгущалась. Ручей весело журчал в корнях деревьев, а молодая листва взволнованно шелестела, словно испугавшись нежданных гостей. Рэйшен обернулся к Элине, выхватил у неё из рук ведро и отшвырнул его в сторону. 
— Ты чего это? — растерялась женщина.
Дроу, не говоря ни слова, прижал её к себе и осыпал жадными, требовательными поцелуями. Элина задохнулась от неожиданности, а потом принялась вырываться:
— Рэйшен, ты же не думаешь заниматься этим в холодном мокром лесу!
Дроу даже не думал выпускать свою добычу.
— Не бойся, — жарко прошептал он. — Ты не вымокнешь и не замёрзнешь. Я не позволю…
И он действительно не позволил. Через некоторое время они, запыхавшиеся, разгорячённые, оторвались друг от друга, поправляя одежду. 
— Ты сумасшедший, — с улыбкой сказала Элина, снова закутываясь в шарф.
— Да не больше, чем ты, — с такой же улыбкой отозвался Рэйшен. Немного помедлив, он порывисто сказал. — Давай уедем вдвоём, только ты и я! Зачем нам этот Глорк? Я знаю место, где нас никто не найдёт, это уединённый хутор, что мы, не проживём?
Элина замерла, ошеломлённая такими словами.
— Эли, чего ты молчишь? Как тебе идея?
Ручей журчал, листва шелестела, и в этих звуках Элина пыталась уловить ответ на вопрос Рэйшена.
— Ты говоришь, это какой-то хутор, — медленно начала женщина. — А как именно мы там проживём? Будем пасти гусей, доить коров, кормить кур? Я ничего из этого не умею…
— Да и не надо! Я сам со всем справлюсь!
— Рэйшен, что-то я плохо представляю тебя в роли пахаря. И тем более — дояра. А уж если нам придётся выбраться к крестьянам за зерном или чем-нибудь ещё, очень скоро на нас донесут. И за мной рано или поздно придут стражники, а ты вслед за мной попадёшь на плаху. Я этого не хочу!
— Эли, ты говоришь так, а сама лезешь в самую Бездну, в королевскую столицу.
— В крупном городе легче затеряться, если уж на то пошло, — усмехнулась Элина. — Видишь, я мыслю как преступник. Вдобавок я хочу оправдаться. Мне нужно королевское помилование, и я его получу.
Рэйшен только головой покачал. Элина, верно, и сама не понимает, о чём говорит. 
— Есть и ещё сложности, — продолжила она тем временем. — Что делать нам со всей этой компанией? Я имею в виду молодых дурачков Гри и Полли, ну и, конечно, эту язву Рицпу.
— Ну, можно просто бросить их здесь. Лошадей им оставим, пусть выбираются куда и как хотят…
— А сами двинем на хутор? — рассмеялась Элина.
— Да куда скажешь, туда и двинем.
— Нет, Рэйшен, я не могу их бросить. Никого, даже Рицпу. 
— Что ж, я и ожидал чего-то в этом роде, — вздохнул дроу. — Давай тогда хоть воды наберём, у меня живот от голода подвело, я ведь злобный дроу, могу и птенчиков твоих с голодухи сожрать с потрохами.

Глава 6

Ведро пришлось искать в потёмках. Элину это почему-то очень рассмешило. 
— У меня даже спина перестала болеть! — радостно заявила она.
— Так, может, повторим? — коварно осведомился Рэйшен.
— Тогда тебе точно придётся есть на ужин моих птенчиков! — хохотала Элина.
Давно Элина так не веселилась, и у Рэйшена потеплело на душе, когда он смотрел на неё. Сдержанно улыбаясь (ведь дроу не пристало так забавляться), Рэйшен набрал в ведро воды и понёс его к домику. Элина, всё ещё хихикая, двинулась следом.
— Где вы были? Почему так долго? Мы уже волновались! Огонь почти погас! А что будем варить?
Элинино веселье несколько поугасло. Рэйшен красноречиво посмотрел ей в лицо, словно намекая на тот самый хутор, где никто не будет задавать им дурацких вопросов. Элина принялась варить какую-то похлёбку, а Рэйшен вытащил из вьюков четыре одеяла и призадумался. Как поделить это добро на пятерых? Одеяла — это тебе не похлёбка какая-нибудь. Оглядевшись по сторонам, дроу помрачнел. Как им разместиться? Пятый человек не вписывался ни в планы бегства, ни в количество припасов и поклажи. Может, и впрямь следовало пришибить Рицпу в лесу и сделать вид, что сама пропала? 
Элинино варево тем временем стало пахнуть чем-то съедобным, и все оживились в предвкушении ужина. 
— Доставайте ложки, — бодро скомандовала Элина.
Рэйшен насупился ещё больше. Ну да, ложек тоже теперь не хватало на всех. Впрочем, есть одной ложкой с Элиной оказалось, как бы это сказать, волнительно. И пусть похлёбка была не ахти, кормить друг друга с ложки оказалось делом чувственным и пикантным. Остальные сразу ощутили смущение и замешательство, но Элине и Рэйшену было наплевать: лучше бы этим остальным было стыдно нахлебничать и жаловаться. 
После ужина Полли и Рицпу заставили прибраться. Девушка охала и вздыхала, хватаясь то за спину, то за живот, а баронесса, как оказалось, не умела совершенно ничего. Впрочем, Элина небезосновательно решила, что Рицпа притворяется, и без всякой жалости подгоняла обеих женщин. 
Гри прихватил два одеяла, себе и Полли. После недолгих колебаний Элина швырнула одеяло потоньше и похуже на ту самую лавку, которую облюбовала баронесса. Рэйшен ухмыльнулся, и по этой ухмылке становилось понятно, почему дроу считают злобными и склочными существами. Прямо сейчас Элина была готова примкнуть к этой вздорной расе, тем более что им с Рэйшеном предстояло устроиться на ночлег на грязном и холодном полу. Рэйшену было не привыкать, но Элина знала, что завтра утром она ощутит боль в боках и спине с утроенной силой. Дроу, правда, старался как мог, чтобы Элине было удобнее, и, честно говоря, ей было тепло и почти мягко. Она заснула с улыбкой, уткнувшись прямо в грудь Рэйшена, и он до утра ощущал эту улыбку. 

Глава 7

Утро принесло сплошные неприятности. Едва рассвело, Полли с каким-то сдавленным, утробным звуком помчалась наружу, по дороге наступив Элине на руку. Элина вскрикнула от испуга, а Рэйшен ухватил девчонку за ногу, сопроводив всё это действо отборной руганью. Полли шлёпнулась на пол, причём совсем не так, как учил своих подопечных падать Акилла. Она свалилась, словно куль с мукой, и звуки, издаваемые Поллианной, приобрели угрожающий характер.
— Рэйшен, пусти её, скорее! — закричала Элина. — Ей точно надо наружу! Это срочно!
Девушка выбралась наружу, и за дверью её просто вывернуло наизнанку. Рэйшен поморщился. Гри испуганно выглядывал из скрученных одеял. 
— Она отравилась твоей похлёбкой, — заявила Рицпа.
— Сомневаюсь, — ответила Элина. — Остальные здоровы. Думаю, причина в другом.
— Может, мы здоровы только временно, — упорствовала баронесса. — Может, ты и планировала всех отравить…
— У тебя плохо с памятью. Я ела то же самое, что и все. Или ты считаешь, что я обмазала ваши ложки ядом?
Гри невольно фыркнул, настолько это было нелепо. 
— Но ты знаешь, отчего девчонке так плохо? — уточнил Рэйшен.
— Конечно. Гри, а ты разве не догадываешься?
— Я не разбираюсь в болезнях, — пожал плечами молодой бард.
— Это не болезнь. Ладно, протошнится твоя подружка, скажу, а то ведь и она не думает ни о чём.
Полли, бледная и растрёпанная, переступила порог.
— О чём я не думаю, дара Элина?
— О том, что ты беременна.
Все застыли этакими встрёпанными спросонья изваяниями. Глаза у Поллианны сделались величиной с блюдца для варенья. 
— Не может быть, — пробормотал “осчастливленный” будущий отец. — Разве это получается так быстро?
Элина не выдержала и расхохоталась. Да уж, весёлая у неё поездочка получилась!
— Так дурное дело — нехитрое, — фыркнул дроу.
Баронесса сидела, заливаясь краской, словно это её состояние обсуждали попутчики.
— Как вам всем не стыдно, особенно тебе, Элина! — Рицпа с трудом вытолкнула из себя неприятное имя. 
— Почему мне должно быть стыдно?
— Разве можно говорить такие вещи, особенно при мужчинах?! 
— Да какие, к демонам свинячьим, мужчины? Какие вещи? О чём ты вообще?!
— Ах, какая же ты… нетактичная! И просто невоспитанная!
Элина поднялась с пола. Рицпа не на шутку разозлила её.
— Да, знаешь ли, я не графиня и даже не баронесса. Поэтому, будь так любезна, объясни, в чём моя ошибка.
У Рэйшена засверкали глаза в предвкушении драки.
— Тебе нож дать? — деловито спросил он у Элины.
— Не волнуйся, я справлюсь без оружия. Итак, Рицпа, начнём урок этикета…
Баронесса тоже поднялась (лавка при этом угрожающе заскрипела) и тщательно расправила платье и потрёпанные кружева на нём.
— Во-первых, нельзя обсуждать такие вещи при мужчинах...
— Какие именно?
— Ну… — Рицпа была поражена тупостью и нечуткостью этой преступницы. — Состояние женщины…
— Слушай, тут вообще-то находится тот самый мужчина, из-за которого она и оказалась в этом состоянии.
— Ну, при нём можно, — неохотно согласилась баронесса, — но только иносказательно!
— И как это прозвучит?
— Ну… К примеру, в положении… Или, скажем, в радостном ожидании…
— А, может, они в нерадостном, а, Рицпа? — уточнил Рэйшен. — И вообще, я бы не понял такого иносказания. Эли сказала всё чётко и по делу, не вижу причин кипятиться.
Обсуждение на этом прервалось, потому что Полли снова бросилась к выходу, зажимая рот ладонью.
— Гри, марш за ней! — скомандовала Элина.
— А з-зачем? — музыканту с его тонкой душевной организацией не хотелось видеть изнанку жизни.
— Зачем-зачем… Волосы ей подержишь, а потом воды подашь, попить и умыться!
— Дара Элина, ты ведь лучше знаешь, что делать, так может, ты…
— Фиг тебе! — мстительно сказала Элина. — Вы получили друг от друга столько удовольствия, неужели ни разу не задумались о последствиях?
— Ты говоришь как Малена, — пристыженно пробормотал Гри, выходя за дверь.

Глава 8

История с приготовлением завтрака полностью повторила вчерашнюю: Рэйшен принёс дров и воды, Элина растопила очаг и сварила кашу. 
— Ребята, никакой еды больше нет, так что задерживаться здесь нам ни к чему, — предупредила Элина.
Рэйшен молча начал паковать поклажу, бесцеремонно выдернув из-под Полли одеяло. Рицпа, немного подумав, принялась помогать Рэйшену. Сборов это не ускорило, так как у баронессы никаких бытовых навыков не имелось. Впрочем, Элина подозревала, что Рицпа просто хочет позлить её да побыть поближе к Рэйшену. Признаться честно, удалось Рицпе и то, и другое.
Поллианну мутило от всего, так что она от каши отказалась. Рэйшен, недолго думая, забрал и её ложку, и её порцию. После скромного завтрака Элина шепнула Рэйшену, запихивая котелок и ложки во вьюк:
— Далеко ли до ближайшего города? Где ты планировал следующую остановку?
Рэйшен поправил кожаные верёвочки на светлых волосах.
— Думал доехать до Рудного Стана, есть такой небольшой городок в предгорьях.
— Далеко до него?
— Дневной перегон без остановки.
— Тогда, Рэйшен, у нас проблемы. Я не знаю, довезём ли мы Полли до этого города. Там вообще хоть лекарь какой завалящий найдётся?
— Это хороший город, — дроу даже немного обиделся. — Там и лекари, и ремесленники, и купцы, и… В общем, там есть всё! А с чего ты решила, что мы эту девчонку не довезём?
Элина немного помялась — сказался урок этикета от баронессы, а после брякнула:
— Во время беременности не рекомендуется ездить верхом, а уж если плохо себя чувствуешь, то может случиться выкидыш.
— Ну, случится, так поскачем быстрее и…
— Рэйшен, — перебила его шокированная Элина, — ты хоть представляешь себе, как выглядит выкидыш на этом сроке?
— А должен представлять?
— Из Полли потечёт море крови, и до конца дня она может просто не дожить!
Лицо дроу вытянулось.
— И что ты предлагаешь? Остаться здесь, переждать или что-то ещё?
— Нет, Рэйшен, ждать нам нечего. Всё равно надо ехать… И еды нет, и корм для лошадей на исходе…
— Так чего ты мне голову морочишь? — рассердился Рэйшен. — Пусть все собираются, и вперёд!
Невдалеке уже топтался Гри с жалобной просьбой подождать, пока Полли станет лучше. 
— Мы не можем ничего ждать, — сухо ответила Элина.
— Дара Элина, какая же ты стала безжалостная!
Элина обозлилась. Они все нарочно, что ли, висят на её шее, словно камни, и вот-вот утопят!
— Гри, послушай, ей не станет лучше через час или два. Надо ехать, и точка. У вас с Полли есть два выхода: ехать с нами, как вы и просились с самого начала, или остаться и жить здесь.
— А вдруг с ней что-нибудь случится?!
— Тогда, — Элина мысленно посчитала до пяти, — мы её похороним, а ты можешь остаться на её могиле и слагать печальные баллады о любви, погибшей во цвете лет!
Гри онемел от этих жестоких слов. А Элину будто кто-то тянул за язык:
— Не волнуйся, вон Рэйшен обещал, что, если надо, он её не только закопает, но и прибьёт.
— Обещал — сделаю, — ухмыльнулся дроу. Он-то понимал, что Элина просто злится и срывает злость на окружающих, и подыгрывал ей. Ну, не мог он удержаться от злого розыгрыша.
Гри окончательно расстроился. Он не узнавал ту женщину, с которой когда-то познакомился у придорожного костра. Что ж, ничего не поделаешь, придётся мириться с этими переменами к худшему. Опустив голову, молодой бард собрался вернуться к своей любезной Полли, но Элина, усовестившись, окликнула его:
— Гри, ехать надо всем, другого выхода нет. К ночи мы будем в городе, где есть лекари, и клянусь, что я найму для Полянки самого лучшего! И ночевать мы будем в нормальном доме, и спать в чистых постелях… Но сейчас всем придётся поднапрячься для этого!
Гри кивнул и убрался восвояси. 
— Молодец, Эли! — одобрительно высказался Рэйшен. — Ты говорила так, как будто можешь возглавить целый клан наших!
— Сомнительный комплимент, — буркнула Элина, которой стало стыдно за себя. Вдобавок клан Рэйшена она искренне возненавидела и возглавлять таких негодяев не хотела. — Да и твои сородичи мне попросту свернули бы шею…
— Я не позволил бы, — самодовольно сообщил Рэйшен. — Но речь не о том. Ты знатно запугала малявок, будут теперь долго помалкивать и слушаться.
Насчёт “не позволил” у Элины были совсем другие воспоминания, но сейчас вытаскивать их на свет явно не стоило. В общем, этот отрезок пути начался печально. Все дулись друг на друга, а в особенности — на Элину, но перечить ей не смели. Это было к лучшему, потому что погода испортилась, начал моросить холодный дождь, и даже лошади выглядели понурыми. Если бы кто-нибудь из попутчиков принялся жаловаться, Элина, наверное, не сдержалась бы и отхлестала привереду по щекам. Она понимала, что ведёт себя слишком нервно, но ничего не могла с собой поделать. Мысль о том, что её будут преследовать и в конце концов расправятся, несколько выводила из душевного равновесия.

Глава 9

Дорога раскисла из-за дождя, и маленькая кавалькада не успела до темноты добраться до города Рудный Стан. Ворота закрыли, и пришлось вначале долго стучать, а потом долго уламывать стражников, чтобы впустили. Те, по Элининому мнению, попросту издевались над измученными и промокшими путниками, хотя предложенной двойной оплате обрадовались.
— А за лошадей? — набрался наглости один из привратников. — Сколько дашь?
Этот жадный наглец не понимал, как же ему повезло, что Элинин арбалет был спрятан в глубине одного из вьюков. Зато Рэйшен решил не сдерживаться. Он ловко схватил за горло жадину и слегка тряхнул. Стражник выпучил глаза и захрипел. Его напарник в испуге подался назад, неловко вытаскивая дрянной меч и крича:
— Дроу в нашем городе делать нечего! Они все смутьяны, все как один! Ему запрещено! Я доложу префекту!
— Давай, докладывай, — охотно согласилась Элина. — Мы все охотно поедем к нему и расскажем, как вы не пускали измученных путников, среди которых больная молодая женщина, и ей срочно требуется лекарь… И как вы берёте взятки, которые явно не попадут в городскую казну! Идём к префекту немедленно!
— Да чего ты скандалишь, — пробормотал стражник, который не попал Рэйшену под руку. — Вот что за баба, под стать своему дроу!
— Ещё раз вякнешь, и мой дроу придушит твоего дружка, — холодно сообщила скандальная баба. — Так что двигаем к префекту, прямо сейчас!
Рэйшен немного потряс стражника, и тот судорожно захрипел, большей частью от испуга. 
— Слушайте, а может, договоримся, а? Вы проедете бесплатно…
— Поздно, — отрезала Элина. — Я желала пополнить казну Рудного Стана, а нарвалась на лентяев, воров и взяточников. Едем к префекту! Я буду жаловаться!
— Да что ж ты такая упрямая! Тут на самом деле дроу не любят, как видишь, и твой спутник бандитствует…
— И как такие бандиты попадают в город? Наверное, ты и твой дружок пускаете их за взятку! Вот за своего дроу я ручаюсь!
— Так пусть он оставит в покое моего друга!
— Отпусти его, Рэйшен, — внезапно Элина ощутила полное спокойствие.
Дроу хмыкнул и разжал пальцы. Стражник со стоном повалился наземь и демонстративно закатил глаза, изображая страдания.
— До префекта дойти сможешь? — участливо спросила его Элина.
— Да пошла ты!.. — яростно выругался пострадавший.
— Ну иду, иду уже, как договорились, к префекту…
— Да что ты за язва такая! — взвыл второй стражник. — Проходите уже, не задерживайте движение!
— Движение? Какое движение? Здесь нет никого, кроме нас, вы так и вовсе ворота заперли…
— Да проезжайте вы уже! Небесами клянусь, ни одной монетки с вас не возьму, свои деньги заложу, только угомонись да уберись отсюда!
— Освободи мне дорогу, — приказала Элина, и оба стражника попятились, давая всей компании проехать.
Разумеется, Элина не заплатила ни монетки. Рицпа осталась недовольна сварой:
— Не надо было с ними ссориться. Стражники могли бы присоветовать нам гостиный двор.
— Не могли, — обернулся Рэйшен, — они бы тебе такого присоветовали! Видишь же, что хотели обдурить, зачем нам их советы!
Рицпа надулась и молча проследовала за остальными. 

Глава 10

Народу на улицах было мало, все недоверчиво посматривали на чужаков. Элина крутила головой во все стороны и даже принюхивалась. Нужно было найти место для ночлега, а заодно и поесть не мешало бы. И хорошо, если бы лошадей можно было оставить под присмотром. Кабаков здесь хватало, их окна были освещены, а из распахивающихся дверей время от времени выходили, пошатываясь, посетители. Элина не сразу сообразила, что многие из них росточком маловаты. Это же гномы! Ага, раз есть гномья община, значит, есть и мастерские, и кузни, и, скорее всего банк. И впрямь, после Жадвиля — настоящая цивилизация! 
Впрочем, гномские кабачки путников не устраивали. Нужно было найти спокойное и тихое место, с кроватями человеческих размеров. Ещё через пару кварталов такое место нашлось. Элине сразу приглянулось большое добротное строение, из окон которого лился тёплый свет. За домом виднелась конюшня с сеновалом и ещё какие-то хозпостройки.
— Да, я бы такое купила, — с нотками зависти в голосе проговорила Элина. — Отличный постоялый двор!
— Так, может, здесь и остановимся? Или тебя зависть задушит? — весело поинтересовался Рэйшен, которого взбодрила стычка с привратниками.
— Не задушит, — Элина не признавалась даже сама себе, что действительно завидует хозяевам этого места. — Остановимся здесь.
Из дома выскочил парнишка лет одиннадцати, внимательно глянул на путников и звонко крикнул куда-то внутрь:
— Мамка, к нам постояльцы!
— Зови, зови их, а сам лошадок прими! — судя по голосу, хозяйка была женщина властная и хваткая.
Элина, как обычно, неловко сползла по боку лошади на землю и выудила откуда-то пару мелких монеток.
— Держи! — она кинула их мальчишке, а тот проворно их поймал. — Присмотри там за лошадьми, ладно? Мы так устали с дороги и проголодались…
— Там как раз колбаски поджарились, да и хлеб у нас всегда свежий, вишь, пекарня-то прямо по соседству!
Рэйшен пошел с мальчиком в конюшню, чтобы забрать вьюки, а заодно и поболтать с хозяйским сыном. Элина и её “цыплятки”, в состав которых попала и Рицпа, вошли в таверну. Элина ревнивым взором обвела просторный зал, добротные столы, стулья и лавки. Да, именно об этом она мечтала с самого начала! И ведь почти получилось!
— Входите, чего у двери-то стоять? — хозяйка оказалась женщиной дородной, с широкими приветливым лицом и полными, крепкими руками. — Издалека, что ли, к нам?
— Издалека, — Элина решила не портить отношения лишней ложью и честно сказала, — из Жадвиля едем.
Хозяйкино лицо затуманилось.
— Говорят, смута там большая началась.
— От неё и бежим, хозяйка.
Элине странно было обращаться к владелице постоялого двора так, как обычно называли её саму. Но что уж теперь поделать!
— Ох, бедные вы, бедные, сказывают, там прямо резня на улицах…
Хозяйке явно не терпелось узнать свежие сплетни, но Элина была настороже:
— Про это не знаю, дара хозяйка, мы уехали раньше, видишь, со мной молодая пара, они ребёночка ждут…
— Так что ж мы стоим, — всполошилась хозяйка, — проходите, садитесь за столик, голодные поди…
— Голодные, — охотно согласилась Элина. — Сынишка твой про колбаску говорил…
— Есть, есть колбаска!
— И сказал, что хлебушек у вас всегда свежий…
— Мамка! — из кухни высунулась девушка чуть младше Полянки, такая же пышнотелая и крепкая, как хозяйка, наверняка её дочка. — Давай я до пекарей сбегаю, булок свежих принесу!
— Неча тут бегать, — сердито отозвалась мать, — знаю я тебя, как пойдёшь, так и с концами! Лучше подай ужин на четверых!
— На пятерых, — поправила её Элина. — Пятый сейчас подойдёт.
Дверь распахнулась, и вошёл Рэйшен. В руках он держал объёмистые вьюки, и казалось, что для дроу это просто небольшие сумки. Настроение у хозяйки сразу испортилось.
— Дроу, — протянула она таким голосом, будто он уже перебил всю её посуду.
— Да что с ним не так? — возмутилась Элина. — Он не сделал ничего плохого!
— Это пока, — мрачно отозвалась хозяйка. — Знаем мы их, вроде с виду ничего, а потом каак устроит драку или ещё что!
— И много дроу здесь бывает? — насторожилась Элина.
Рэйшен сердито зыркал на хозяйку своими фиолетовыми глазами, а “цыплятки” с ужасом думали, что с ними будет, если их сейчас выгонят на улицу.
— Да живёт тут в горах небольшой клан, от них, в общем-то, только двое сюда наезжают, брат с сестрой, вот уж где скандалисты и дебоширы!
— А зачем их пускают в город?
— Видать, монета говорит громче совести у некоторых, — усмехнулась хозяйка. — Вот стражники и пускают этих буянов.
— Да, мы тоже встретились с такими стражниками, — спокойно проговорила Элина, — но нам удалось их усовестить. А наш Рэйшен — милейший парень, он же мухи не обидит, правда, Рэйшен?
— Не обижу, — охотно согласился Рэйшен, нагибаясь якобы для того, чтобы поставить вьюки у стены.
— Я за него ручаюсь, хозяйка, — Элина открыто посмотрела в широкое хозяйкино лицо. — Позволь нам остановиться у тебя. Две комнаты у тебя найдётся?
Хозяйка с сомнением поглядывала на рослого дроу, и Элина решила пустить в ход тайный козырь:
— А вот этот юноша — талантливый музыкант, хочешь, он споёт твоим гостям? Ты не пожалеешь! Правда, не сегодня, с дороги он не в голосе…
— Ой, мамка, музыкант! — восторженно пискнули с кухни, чем заслужили ревнивый взгляд Полли. — Ой, здорово-то как!
— Ну ладно, — смягчилась хозяйка, — а на чём он играет-то?
— На читарре, почтенная дара, — Гри выступил вперёд и слегка поклонился. — Разреши мне выступать вечерами для твоих гостей…
Гри хозяйке понравился, Полли напоминала её собственную дочь… В общем, нелюбовь к дроу — это одно, а заработок — другое. Постояльцы всегда нужны, а эти, похоже, при деньгах, вон как уверенно эта дара держится… Хозяйка, которую звали Клодия, усадила гостей за столик и уплыла на кухню поторопить дочь с ужином, а заодно и проверить, в порядке ли комнаты, которые явно захотят снять. 
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Хозяйская дочь, девушка по имени Тати, дулась и на мать, и на новых постояльцев, потому что ей не дали сбегать на свидание к соседскому парню, сыну пекаря. Однако, увидев вблизи настоящего дроу, Тати повеселела, заулыбалась и взялась сама обслужить гостей. Когда Рэйшен, ощутив внимание к своей персоне, подмигнул девушке, та зарделась и убежала в кухню. Оттуда явилась её мать и ворчливо сказала Элине:
— Ты же говорила, что ручаешься за него, и что теперь?
— Мы просто ужинаем, никто ничего плохого не делает, — ответила та, прекрасно поняв, что имеет в виду хозяйка постоялого двора. 
Клодия красноречиво подняла брови и отвернулась, чтобы уделить внимание новой компании, желавшей пива и колбасок. Элина злобно пнула Рэйшена под столом ногой, а тот сделал вид, что подавился непрожёванным куском. Гри покачал головой с осуждением:
— Вот же клоун! И ты, дара Элина, тоже хороша!
В последнее время у Элины нервы никуда не годились, но тут она сдержалась и не запустила ни в кого миской, хотя очень хотелось. Хозяйка принесла ключи от комнат, и Элина внесла плату за постой. 
— Мальчишке-то моему тоже денежку дала? — вдруг усмехнулась Клодия. — Знаешь, как я догадалась? Мой Эри не страдает большой любовью к работе, а тут, гляжу, лошадок ваших обхаживает, старается!
Элина улыбнулась в ответ:
— Хороший у тебя сынок, дара Клодия, и девочка чудесная!
— Только твой дроу пусть ей голову не морочит, — строго проговорила хозяйка. — У ней кавалер имеется, я вот предложения от него жду…
Ясное дело, скандал с заезжим наёмником хозяйке не нужен. Портить репутацию юной легкомысленной девчушке нельзя. Элина всё это прекрасно понимала. Следовало поговорить с Рэйшеном, но сделать это нужно наедине, в их комнате. 
Вся компания поднялась по крепкой добротной лестнице на второй этаж. Шум и веселье остались внизу. Элина протянула Полянке ключ:
— Ваша комната почти в самом конце коридора. Там и уборная недалеко, это я говорю на случай, если утром тебя снова начнёт тошнить. Хлеба кусок с собой возьми. Если мутит — хлебушка съешь, а воду не пей, так меньше тошнить будет, поняла?
Полли покорно кивнула, и они с Гри отправились к указанной двери. Рицпа осталась на месте.
— Чего ты ждёшь? — с удивлением спросил Рэйшен.
— А… Где ночую я?
Элина с нарочитым смирением указала туда, куда направились “цыплятки”. 
— Я буду ночевать с ними? — с некоторым испугом вопросила баронесса.
— Ты будешь жить с ними в одной комнате.
— И долго?
— Столько, сколько мы здесь пробудем.
— Но почему? Почему у вас с Рэйшеном отдельная комната, а я должна ютиться…
— Рицпа, — оборвала поток возмущения Элина, — если хочешь, ты можешь попросить у хозяйки отдельную комнату для себя. Только оплачивать её ты будешь сама. И еду тоже. Забудь свои дворянские замашки, у тебя нет ничего, кроме украденной лошади и того платья, что на тебе надето. У тебя нет ни денег, ни связей, ни, честно говоря, совести. Ты ничего не умеешь и не хочешь делать. 
— А что мне нужно делать? — чуть не плача, вопросила баронесса.
— Хотя бы присмотреть за Полли. Гри совсем дурачок, а ты всё-таки женщина, у тебя самой сын, ты должна знать, чем помочь и что подсказать.
— Я боюсь, что ей станет совсем плохо! Что тогда делать? Ты же обещала лекаря!
— Да, но это будет завтра. Сейчас ночь, я не знаю здешних лекарей, и ни один из них со мной не пойдёт.
— Но Рэйшен может…
— А увидев Рэйшена, лекарь просто вызовет стражника, и время мы будем коротать в городской тюрьме, — отрезала Элина. — А если я окажусь в тюрьме или на эшафоте, то ты, Рицпа, никогда не доберёшься до Глорка и никогда не разыщешь своего сына. Поэтому ты должна отработать проезд и мою с Рэйшеном помощь, ясно?
— Ясно, — Рицпа повернулась и, более не возмущаясь вслух, последовала за Гри и Поллианной.
— Ну, Эли, а мы с тобой? Вдвоём, да? — обольстительно промурлыкал дроу.
— Угу, — буркнула в ответ Элина и пинком распахнула дверь в комнату.

Глава 12

Комната была достаточно просторной. Простая, но удобная мебель, запах свежего постельного белья…
Рэйшен, прихвативший их вьюки с собой, тут же бросил их у двери, а сам рванулся к кровати.
— Стой! — успела крикнуть Элина. — Только не в сапогах!
— Точно, — ухмыльнулся Рэйшен фирменной улыбкой “наёмник на прогулке”. 
— И не расслабляйся, — хмуро добавила Элина. — Разговор есть.
— Ой, Эли, я знаю, ты насчёт этой девчонки, Тати, или как её там…
— Именно. И не только насчёт неё…
Элина говорила, а Рэйшен, не теряя времени, нетерпеливо тянул завязки её рубахи.
— Да погоди же ты, — досадливо отмахивалась Элина, — послушай, я не собираюсь терпеть какие-то шашни или флирт с другими женщинами, у меня и так нервы на пределе…
— Хорошо, конечно, как скажешь, — жарко прошептал Рэйшен, но Элине показалось, что он даже не слушал её. — Всё, что захочешь…
Никакой разговор невозможен, когда тебя целуют так, что слабеют колени. Элина махнула на всё рукой. Проблемы никуда не делись и завтра их придётся решать, но сегодня… Сегодняшний муторный день наконец-то закончился, можно позволить себе отдохнуть. Расслабиться. И получить удовольствие…
На следующий день Элина проснулась со странно знакомым ощущением. Внизу слышался привычный шум, гремели тарелки и подносы, разговаривали посетители, и даже наверх долетали аппетитные запахи еды. Сзади Элину обнимал тот, в чью честь была названа её таверна, тот самый “весёлый дроу”, и от его тела шло такое знакомое успокаивающее тепло.
— М-м-м, Умрад с утра на ногах, вроде столько народу, — сонно пробормотала Элина.
— О чём ты? — удивлённый голос Рэйшена отрезвил её и заставил моментально проснуться. — Умрад сгорел в начале осени.
Элину обдало могильным холодом. Всё верно. Нет больше ни Умрада, ни его семьи, ни бестолкового инкуба Яшки, ни его невесты Тремме, ни девчонок, помогавших в таверне. И самой таверны больше нет. И деревни, где стояла таверна. Всё сожрал огонь, ничего не осталось, кроме огромного могильного холма, на котором вечно цветут цветы…
— Спасибо, что напомнил, — сухо отозвалась Элина и выбралась из кровати.
Прохладный воздух охватил её тело, и Элину невольно передёрнуло. От Рэйшена шло тепло, и Элина всю ночь жалась к нему, словно кошка к натопленной печке. Но расслабляться не следовало. Она обещала лекаря для Полли. 
— Эли, да что такое? Всё же нормально было! — Рэйшен искренне недоумевал, почему его женщина не хочет понежиться в постели ещё немного.
Элина собирала с пола разбросанную одежду и неторопливо натягивала её на себя. Рэйшен глазел на неё, не отрывая головы от подушки.
— Завтракать идёшь? — деловито осведомилась Элина. 
Она решила не обижаться на бестактность дроу, он же не читает её мысли, не видит её снов. Да и бесполезно объяснять ему, что ей до сих пор больно вспоминать о погибших друзьях. Даже кровавая месть не смыла этой боли и горечи. А Рэйшен в ответ на упрёки только скажет, мол, а что такого? Разве я сказал неправду? Сейчас он удивлённо воззрился на Элину:
— Нет, завтракать не иду.
Элина выронила сапог.
— Ты вообще здоров?
На её памяти Рэйшен никогда не отказывался от еды.
— Глянь в окно, скоро обед! — фыркнул дроу, и тут же коварно добавил. — Но если ты решишь ещё полежать, то я, так и быть, и обед пропущу. Совмещу с ужином.
Честно говоря, Элине очень хотелось так и сделать. Но она напомнила Рэйшену о лекаре, и дроу неохотно вылез из-под одеяла и принялся собираться. Элина невольно засмотрелась на него. Да, он был хорош, просто сказочно хорош! Неудивительно, что женщины вешались ему на шею: гладкая кожа, могучие мускулы под ней, необычные яркие глаза, длинные светлые волосы в сочетании с тёмной кожей… В общем, сказочный принц, да и только! Даже шрамы на теле не портили впечатления. Плохо то, что и сам Рэйшен знал об этом. Поймав Элинин взгляд, дроу самодовольно ухмыльнулся и поиграл бицепсами.
— Пошли уже обедать, — буркнула Элина. — Ты бы ещё задницей повилял, показушник.
Хорошо, что Рэйшен не был обидчивым.

Глава 13

Перед тем, как спуститься в обеденный зал, Элина ещё зашла к Гри с Полли. Девушка лежала на кровати, Гри развлекал её разговором, оба смеялись, правда, тут же умолкли, когда вошла Элина.
— У вас такие лица, будто вы смеялись надо мной, — она улыбнулась своим “цыпляткам”.
— Нет-нет, дара Элина, что ты! — торопливо сказал Гри. — Мы просто…
— Да пошутила я, — откликнулась Элина. — Полли, как самочувствие? Что было утром?
— Сегодня гораздо лучше, меня слегка мутило, но я, как ты и велела, съела хлеб. Он, правда, подсох за ночь… Но это и впрямь помогло.
— Подсохший ещё и лучше. Про лекаря помню, сегодня приведу. Кстати, а где наша Рицпа?
“Цыплятки” замялись, но Элина решила дождаться ответа.
— Она внизу, о чём-то с хозяйкой договориться пыталась, — пробормотал Гри.
— Договориться с хозяйкой? — изумилась Элина. — О чём же, интересно? Ну, говорите, не томите душеньку.
Можно было подумать, что баронесса затевает заговор. Однако всё оказалось гораздо проще: Рицпа попыталась договориться с хозяйкой о подработке. 
— Дара Клодия предложила ей вначале в зале поработать, но Рицпа уронила поднос с едой, — рассказывал Гри, а Полли бессовестно хихикала. — Тогда хозяйка отправила её на кухню, но Рицпа чуть не опрокинула какой-то котёл, если бы не Тати, ну, дочка хозяйкина, обварилась бы Рицпа до смерти. Так что теперь её поставили посуду мыть. 
— И как её успехи? — с живейшим интересом спросила Элина.
— Похоже, не справляется, — Поллианна уже смеялась в голос. — Она всё делает медленно, так что чистой посуды едва хватает, а дара Клодия злится. Тати всё равно света не видит от работы, она тоже злится. И зачем только Рицпа надумала подрабатывать?
— Я тебе объясню. Она хочет поселиться в отдельной комнате, а я ей сказала, что не собираюсь за это платить. Вот она и вознамерилась заработать себе на жильё.
— Ой, — смутилась Полли, — а ведь мы с Гри тоже за твой счёт ночуем и едим. А тут ещё и лекарь…
Элина внутренне порадовалась, что совесть у девочки сохранилась.
— Ребята, вы же понимаете, что Гри способен прекрасно зарабатывать на жизнь себе и своей семье. И я собираюсь это использовать. Он будет петь и играть здесь, на постоялом дворе, так что отработает и вашу комнату, и еду, и лекаря.
Было заметно, что у Гри камень с души свалился. Ему было неприятно думать, что он стал обузой в пути, а вот теперь он сможет помочь своим благодетелям. И, конечно, своей драгоценной Полли.
— А ты, дара, и впрямь собралась помочь Рицпе найти сына в столице?
Элина немного скисла.
— Да, я же слово дала, отказаться от своего слова я не могу.
— А ведь Руфус-младший почти такой же дрянной человечишка, как и его отец. 
— Гри, мы этого в точности не знаем. Да и, честно говоря, выросло то, что из него воспитали. А Рицпу мне жаль, поэтому я и хочу ей помочь.
— А знаешь, дара Элина, — произнесла Полли загадочным голосом, — сдаётся мне, что Рицпа тебя невзлюбила…
— Зато взлюбила Рэйшена, — мрачно добавил Гри. — Ты будь с ней осторожнее, странная она женщина. Хоть ты и пообещала ей помочь сына разыскать.
— Я не понял, — в дверях комнаты возник Рэйшен, — мы обедать идём или как? И кто, ты говоришь, меня там возлюбил?
Элина в последнее время легко раздражалась. И сейчас она сочла шутку Рэйшена глупой и неуместной. В общем, “цыплятки” решили пообедать попозже. Не хотелось им участвовать в “семейных разборках”!
— Да я же пошутил, — уговаривал Рэйшен разозлённую Элину. — Ну серьёзно, пойдём просто пообедаем и забудем эту дурацкую шутку! Ты у кого собираешься про лекаря узнавать?
Разговор о лекаре отвлёк Элину, и Рэйшен остался весьма доволен собой. Такой приём всегда работал, просто другие женщины отвлекались на разговоры о нарядах, драгоценностях и подарках. С Элиной же было гораздо сложнее. Никакие подарки ей были не нужны, хорошо хоть лекарь нужен. 

Глава 14

В обеденном зале свободных мест было мало. Клодия и Тати бегали между столиками.
— Ого, сколько народу! — с уважением произнесла Элина. — Знаешь, так мы с тобой и голодными останемся.
— А я тебе говорил, давай ещё поваляемся, и обед совместим с ужином!
Клодия как раз проплывала мимо и услышала этот разговор.
— Нет, уж, почтенная дара, не прячься в комнате, а призови свою спутницу к порядку! Я-то дурным делом думала на дроу, что он смутьян, а тут такое…
— Призвать к порядку кого? — растерялась Элина. — Полли же смирная, порядочная девушка, да она и сидит у себя, наверху…
Рэйшен сразу сообразил, о чём беспокоится хозяйка и покатился со смеху. Клодия сердито глянула на него:
— Ишь, хохочет, смешно ему! Иди, дара, забери эту бестолочь безрукую с моей кухни, прошу тебя!
Тут у Элины в голове всё стало на свои места. Рассказ Гри и Поллианны наложился на картину происходящего. Точно! Бестолочь безрукая — это же хозяйка о Рицпе говорит! В горячее время действительно нет чистой посуды, поэтому и такое количество ожидающих недовольных посетителей. Сейчас начнут скандалить, а виновата во всём неумелая Рицпа.
— Рэйшен, ты столик нам займи, а я сейчас разберусь на кухне. Ты позволишь, дара Клодия?
Не дожидаясь ответа, Элина умчалась на кухню. Вслед за ней Клодия отправила свою дочь, а Рэйшен с комфортом устроился за небольшим столиком, где мог наблюдать и за входом на кухню, и за всем обеденным залом.
— Деловая она у тебя, однако! — с некоторым недовольством сказала Клодия Рэйшену. — Как вы только сошлись, непонятно.
— О, это долгая история. Хочешь послушать?
— Некогда мне! Сейчас недовольные посетители ругаться начнут, и я потеряю своих клиентов, и всё по милости этой бестолковщины!
— А что, ты не можешь выгнать её из собственной кухни?
— Ты не представляешь, она вцепилась в чан с водой и не уходит! — в голосе Клодии прозвучали нотки отчаяния. — Пусть уж твоя любезная с ней разбирается! Ох, что будет?!
— А придержи-ка мне место, Клодия, — Рэйшен стремительно поднялся и покинул ошеломлённую хозяйку.
Дроу бесцеремонно ввалился в кухню и застал там удивительную картину: Элина отталкивала от огромного корыта с грязной посудой растрёпанную, взмокшую баронессу.
— Я не уйду! — упрямо повторяла та, поправляя вымокшие кружева на рукавах. — Мне нужны деньги, и я их заработаю, как ты и сказала!
— Да за такую работу с тебя ещё штраф надо взять! Глянь, что ты натворила! В зале чуть не драка начинается, хозяйка услала свою дочь подальше от этого!
— Я не виновата…
Элина решила припугнуть упрямую Рицпу:
— Сейчас она вызовет городскую стражу, и они заберут тебя, впаяют штраф, а так как платить тебе нечем, а я не стану этого делать, тебя упекут в городскую тюрьму!
Рицпа, довольно туманно представляла себе, как работает закон, потому поверила Элине и в страхе отступила от корыта.
— И что же мне делать?
— Беги, прячься в комнате с Полли, а я тут всё улажу.
Рэйшена душил смех. Ну, Элина, ну, выдумщица! Рицпа заметила дроу, подпиравшего стенку кухни.
— Рэйшен, неужели могут забрать?
— Конечно! — скорчил тот серьёзную мину. — Ты же помнишь, что творила стража в Жадвиле? Беги быстрее!
Для придания ускорения Рэйшен хлопнул Рицпу пониже спины, и та помчалась из кухни что есть духу. Дроу сразу же пожалел о своём игривом жесте, потому что Элина, державшая в руках какую-то здоровенную чугунную крышку, немедленно набычилась:
— Это что такое было? Ты плохо понял, о чём я тебя просила вчера?!
Рэйшен несколько смутился:
— Ой, ну, это… случайно вышло. Эли, я не о том. Слушай, есть идея, как успокоить этих клиентов в зале.
Элина, всё ещё хмурясь, выслушала идею. Рэйшен предложил попросить Гри, чтобы тот сыграл и спел, публику это отвлечёт, а хозяйка сумеет разобраться с кормёжкой для всех этих гавриков. 
— Слушай, отличная идея! — воодушевилась Элина. — Иди к цыпляткам нашим, пришли Гри сюда. Не в кухню, конечно. И хозяйку предупреди!
— Ну, я думал, это ты всё сделаешь.
— Ага, как же. Мне придётся для них посуду вымыть по-быстрому, надо же Клодию выручить.
— И ты туда же? Ты к такой посуде подходила хоть раз? — картинно удивился дроу.
Эта шутка Элине тоже не понравилась.
— Давай, шуруй быстрее, иначе у тебя найдётся другое дело, как раз по твоей специальности.
— Это какое?
— Разнимать драку.
Элина отвернулась от Рэйшена и демонстративно загремела посудой. Дроу постоял немного, а потом развернулся и вышел в зал.
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— Ну, что там? — нетерпеливо спросила Клодия.
— Там, — Рэйшен указал пальцем на дверь кухни, — у тебя новая посудомойка. Лучше прежней. А я сейчас музыканта приведу, он споёт чего твоим драчливым посетителям, отвлечёт от мыслей о еде.
Клодия очень обрадовалась и ласково попросила Рэйшена скорее вести музыканта. Зайдя в кухню, она обрадовалась ещё больше. Элина с посудой управлялась ловко, тарелки, миски и кружки стояли на столе мокрые, но чистые. Элина уже драила кастрюлю, скребла её мочалкой, отчаянно ругаясь. Клодия кликнула дочку, они быстро наполнили тарелки и плошки горячей едой и поспешили отнести её заждавшимся клиентам. 
Гри тоже не заставил себя ждать, он с радостью вынес свою читарру и начал перебирать её струны. Гости притихли. Это был новый, не известный им бард, и всем было любопытно, какие новые песни он споёт. Гри своё ремесло любил, песен знал множество, кое-каким его научила Элина, так что юноша с радостью продемонстрировал слушателям свои таланты.
Зал затих. Гри пел нежные баллады одну за другой. Он знал, чем успокоить раздражённых людей. Заслушались даже Элина, чуть не выронив треклятую кастрюлю. 
Лишь хозяйка с дочерью сновали взад- вперёд по залу, разнося заказы. Тати то и дело останавливалась и сладко вздыхала, но гневные взгляды матери заставляли девушку очнуться от грёз и приниматься за работу.
Всё вошло в нормальную колею, и Элина наконец смогла присоединиться к Рэйшену и спокойно пообедать. К счастью, дроу вёл себя прилично и на Тати даже внимания не обращал. Элина успела пошептаться с хозяйкой насчёт лекаря. 
— Ну, коли ты ничего против гномов не имеешь, — пожала мощными плечами Клодия, — так запоминай адрес. Или лучше пусть мой мальчонка проводит тебя.
— Я сам её провожу, — вмешался Рэйшен. — Гномский район я немного знаю, дойдём.
— Как хотите, — и Клодия с достоинством уплыла в другую часть зала.
К Элининому столику тотчас подбежал Гри.
— Ну что, узнала про лекаря?
— Узнала, узнала, — проворчал Рэйшен. — Чего кипишуешь? Дай поесть спокойно, а потом и лекаря приведём.
— Я не только про лекаря хотел спросить, — немного смутился Гри. — Я тут слова одной песни забыл немного…
— Надеюсь, не той, про барона с баронессой, из-за которой тебя разыскивали гвардейцы в Жадвиле, — строго заметила Элина. — Здесь, имейте в виду, мы должны вести себя тише воды ниже травы. Ясно?
Рэйшен напустил на себя независимый вид, а Гри закивал головой.
— Так что за песня-то?
Гри напел первые пару строк. Элина подхватила, и Гри вспомнил остальное. Они допели песню в унисон, и посетители с живым интересом повернулись к их столику. 
— Ты тоже, што ль, певунья? — спросил упитанный мужичок, похожий на зажиточного лавочника.
— Певунья, певунья, — буркнул Рэйшен, у которого немедленно испортилось настроение.
— Дак, может, они вечерком вместе споют чего, а?
Гри кинул на Элину быстрый взгляд, а та весело ответила:
— Ну, если всё в порядке будет, то и споём, отчего не спеть?
— Эли, не дури, — прошипел дроу, — ты что задумала? А если тебя тухлыми яйцами закидают?
— Не закидают, — уверенно заявил Гри. И громко добавил, — что ж, тогда до вечера, почтеннейшие, мы с удовольствием выступим для вас.
Посетители зашумели, переговариваясь. Многие собрались заглянуть к гостеприимной Клодии вечерком, послушать заезжих музыкантов. Хозяйка, судя по виду, осталась довольна. 
— Вот придумала, — бурчал дроу, поднимаясь в комнату, — ерунду какую-то. Певица нашлась! То она гонит меня в шею, чтоб лекаря быстрее искать, а теперь ей уже не надо, теперь решила покривляться перед этими людишками!
Элина не стала спорить и препираться с негодующим Рэйшеном, только порылась в сумках, нашла свои притиранья и кошель с деньгами. Дроу всё ворчал, и Элина вскоре прервала поток его недовольства:
— Всё я собралась, идём!
— Может, я ещё не собрался…
— Тебе собраться — только рот закрыть! 
Рэйшен окончательно надулся. Элина даже слегка растерялась, она не ожидала такого мальчишества от многоопытного наёмника. Впрочем, от баронессы она тоже не ожидала проявленной дури. Все вели себя странно, и это дезориентировало Элину и мешало ей строить планы. К Рэйшену пришлось ещё и подольститься, потому что города Элина не знала и дороги к лекарю найти бы не смогла. Рэйшен с самодовольной рожей, по которой хотелось треснуть подушкой, заявил, мол, так и быть, он Элину прощает, но за это она обзаведётся нарядным платьем.
— Ума не приложу, зачем оно мне нужно. А уж тебе-то зачем — даже догадываться не хочу, — ворчала Элина, однако обещание дала, втайне надеясь, что Рэйшен потом попросту забудет о всяких глупостях.
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Дорога до лекаря оказалась неблизкой. Над Рудным Станом возвышался горный хребет, который упирался вершинами прямо в серое небо. Горы были покрыты лесом, а безлесные пики укрывал снег. Рэйшен заметил, что Элина с любопытством разглядывает горы.
— Синие горы, — дроу мотнул головой в сторону хребта. — Местные гномы родом с этих гор. Там, в глубине, до сих пор работают в шахтах, плавильнях и кузницах целые семьи гномов. А часть их семей живёт и работает в городе, лавки держат, торгуют, механики они хорошие, ну, как везде, ювелиры, лекари есть…
— Люди здесь нормально с ними ладят?
— Эти земли находятся под рукой короля. Он мужик неглупый, хоть мы с ним друг друга и недолюбливаем, понимает, что гномы прибыль казне приносят. Ну, короче, он вроде тебя, пока гномы зарабатывают ему денежки, они ему нужны.
— Я дружу с гномами не за деньги! — возмутилась Элина. — Как ты вообще мог такое сказать!
— Ну, оговорился, я ж наёмник, а не бард, — съехидничал Рэйшен. — Я хотел сказать, что король запрещает людям зажимать другие расы. Тут, в долинах, и эльфы живут, ведут торговлю со столицей…
— Да что ты? — неизвестно чему обрадовалась Элина. — Настоящие эльфы? А на них посмотреть можно? Хоть одним глазком?
— Нельзя, — остудил её пыл дроу. — Они живут замкнуто, в не доступных людям долинах с тёплыми источниками, а торговлю ведут через гномов и их представительства.
— Я смотрю, у гномов всё серьёзно: представительства, торговля, налаженные отношения со столицей, производство…
— И даже есть твои любимые гномьи банки.
— Как же здорово! Настоящая цивилизация! И король явно умный человек, так грамотно организовал…
— Тихо, — шикнул Рэйшен. — Нечего королевское имя полоскать попусту. Мне показалось, или кто-то на нас глазеет из подворотни?
Элина немедленно подобралась и захлопнула рот. И в самом деле, что это с ней? Она забыла, что ли, что за ней может вестись охота? Да и прав Рэйшен — нечего болтать о короле на всю улицу, даже если ты говоришь что-то хвалебное. Кто она такая по сравнению с королём?
— Вроде не следят, может, просто любопытные, — успокоил Элину Рэйшен.
— А далеко ещё?
— Почти пришли. Гляди, вокруг всё больше низких домиков. Это гномские. И место здесь красивое, чистое, дома ухоженные. Самое то для небедного медикуса.
Элина помнила объяснения Клодии и видела, что они уже на месте. Их целью оказался невысокий домик с ухоженным палисадником и медной табличкой на аккуратной калитке. Табличка гласила, что здесь живут Эдилер и Лорилла Кристалфист. 
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— Вечно у этих гномов имена такие, что язык сломаешь, — проворчал Рэйшен.
— Не придирайся, очень даже красивые имена, — с этими словами Элина постучала прямо по медной табличке костяшками пальцев. Табличка отозвалась глухим звяканьем.
Дверь дома приоткрылась, и в щели мелькнуло чьё-то лицо. 
— Ясного вам неба, хозяева! — громко произнесла Элина, однако дверь тут же захлопнулась. — Ну вот, что это такое?
— Меня увидела, — с мрачным удовлетворением прокомментировал Рэйшен.
— Вы знакомы?! — изумилась Элина.
— Нет, но ты же видишь, что дроу здесь не любят и даже боятся.
— Проклятие, да почему это? Хозяева, откройте, пожалуйста! Нам ваша помощь нужна! У нас больная! А дроу у нас очень милый и добрый, честное слово, клянусь чем угодно! Он вообще не здешний, он никому ничего плохого не сделал!
“Милый и добрый” дроу презрительно фыркнул, однако Элинина речь оказала нужный эффект. Дверь снова открылась, и на пороге показался солидный бородатый гном. Будь он человеком, Элина бы сказала, что это зажиточный и уверенный в себе мужчина средних лет, но в возрасте гномов она не разбиралась. 
— Дара, ты ручаешься, что он не начнёт громить наши шкафы с зельями или требовать денег? 
У Элины вытянулось лицо. Ничего себе! Неужто местные дроу здесь такое творят? Неудивительно, что к ним плохо относятся…
— Дар лекарь, — проникновенно сказала Элина, — мы путешественники, прибыли в Рудный Стан вчера вечером. С нами молодая женщина, в дороге ей стало плохо, ей нужна помощь, а я не знаю, как убедить тебя, что мы не бандиты и не убийцы.
“О Небеса, Рэйшен, только промолчи, не шути про убийц, иначе нам крышка!”. Рэйшен словно услышал мысленную мольбу Элины и промолчал. Умница.
Гном спустился с крылечка в палисадник и подошёл к калитке, однако не открыл её.
— Моё имя вы оба знаете, оно написано вот здесь, — лекарь (а это был именно он) ткнул пальцем в табличку, и Элина заметила, что у гнома не только густая рыжеватая борода, но даже из-под рукавов торчит обильная растительность. Тем временем гном продолжил: 
— Назовитесь и расскажите, какая помощь вам нужна. Дроу, насколько мне известно, очень живучи и редко прибегают к помощи лекарей, а на тебе, почтенная, Дар Дриады, явление для человека редкое и почти невозможное, и этот Дар делает тебя куда более крепкой, чем твои соплеменники.
Элина решила не вдаваться в подробности насчёт Дара Дриады, но поделиться той частью правды о себе, которую можно было безопасно рассказать.
— Моё имя Элина, а это Рэйшен из клана Речного Песка, мы с запада. С нами едет молодая женщина, мне кажется, она ожидает ребёнка, — уроки Рицпы не прошли даром, Элина старалась использовать обтекаемые фразы. — Выезжая из дому, мы не знали об этом, и весь путь проделали верхом. Боюсь, навредили мы ей. Она жаловалась на тянущие боли в низу живота, есть утренняя тошнота. Мы остановились на постоялом дворе Клодии, и наша спутница большей частью лежит в постели…
— Понятно, — мотнул рыжей бородой Эдилер Кристалфист. — Думаю, моя жена, Лорилла, может вам помочь. Именно она занимается женскими недомоганиями и беременностями. Надеюсь, вы не имеете ничего против женщины-лекаря? Я слыхал, у вас на Западе совершенно дикие нравы…
— В этом отношении — совершенно дикие, — охотно согласилась Элина. — Мы с благодарностью примем помощь от почтенной дары Лориллы. Я лично полностью доверяю её знаниям.
Рэйшен прямо шкурой чувствовал, как гном оттаивает, как он доволен Элиниными речами. Кажется, понятно, как именно эта хитрющая баба договаривалась с купцами да солдатами. Вон, с лекарем-гномом тоже договорилась, хотя он вначале даже к калитке подходить не хотел.
— Дара Элина, ты говоришь, вы у Клодии остановились, — прищурился Эдилер, — Как там сынишка её, забыл его имя, он болел зимою…
Элина с тонкой улыбкой ответила:
— Сына Клодии зовут Эри. Хороший он мальчик, толковый, дружелюбный и в меру любопытный. Зимой, может, и болел, но сегодня был весел и бодр.
Только сейчас Эдилер открыл калитку и позвал посетителей в дом. Рэйшен понял, что лекарь пытался подловить на вранье нежеланных гостей, которых он побаивался. Теперь он убедился, что они говорят правду, и успокоился. Лорилла уже собиралась к пациентке. Она слушала разговор, высунувшись в окно, и готова была прийти на помощь мужу в любую минуту.
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Дом гномов сильно отличался от того, что видела Элина в Жадвиле, у лекаря Балима. У Балима дом сразу начинался с приёмной, а здесь гости оказались в обычной комнате, где ничто не указывало на профессию хозяев. Любопытно было, как живут гномы, и Элина украдкой озиралась по сторонам, пытаясь рассмотреть и запомнить какие-то детали и особенности. Рэйшен, видя это неуёмное любопытство, дёргал Элину за рукав куртки. Гномы оказались наблюдательной парой, и Лорилла, собирая небольшой саквояжик, мягко заметила:
— Дар Рэйшен, не трогай её, мы привыкли к людскому любопытству, это очень характерно для их расы. Что ты хочешь увидеть, дара?
Элина немного смутилась, но всё-таки ответила:
— Дара Лорилла, я была знакома с гномами и ранее, мне просто очень интересно, как живут гномы в городе среди людей. Мне пришлось столкнуться с враждой между расами, но сама я считаю гномов замечательными, а кое с кем, смею надеяться, даже подружилась.
Эдилер с Лориллой с удивлением посмотрели на свою гостью. Да, в Рудном Стане люди и гномы жили рядом, но люди редко заявляли о своей дружбе с гномами. Скорее, это было деловое сотрудничество, выгодное для обеих сторон. 
— Что ж, идёмте, я готова, — молвила Лорилла, накинув тёплый плащ.
— Дай помогу тебе, понесу сумку, — грубовато сказал Рэйшен, протягивая руку за саквояжем.
Лорилла вопросительно поглядела сначала на мужа, а потом на Элину. Эдилер чуть заметно кивнул, а Элина заметила:
— Там может быть что-то хрупкое, флаконы с зельями или инструменты, ты уж неси осторожно.
— Обижаешь, Эли! — дроу вновь напустил на себя вид “вольный наёмник на прогулке”, но лекарский саквояж принял осторожно.
По дороге Лорилла рассказала, что Эри, сынишка Клодии, тяжко болел зимой, боялись, что умрёт, и бедная Клодия вряд ли сможет пережить ещё одну потерю, и так едва оправилась…
— От чего оправилась? — встрял Рэйшен.
— Этой же зимой муж её погиб, — пояснила гномка. — Сгубило его ваше человечье любопытство. 
Элина разве что ушами не шевелила от того самого любопытства, которое, наверное, и сгубило мужа Клодии. Рэйшен не стал молчать:
— Он что, полез не в своё дело?
— И да, и нет. Решил отправиться с гномами внутрь горы, закупить камней ценных подешевле, прямо у добытчиков, а потом, видать, планировал поехать в столицу да продать тамошним ювелирам. 
— Нормальный план, — одобрительно кивнула Элина. — Я бы и сама так сделала.
Рэйшен только хмыкнул: эта женщина чует деньги на расстоянии. Лорилла покивала головой и продолжила:
— Наши обычно людей с собой не берут. И это не от гномьей жадности, как любят рассказывать люди, а от того, что дорога внутри горы для людей не приспособлена. Вот и муж Клодии сорвался со скользкого берега подземной реки да упал. Течение там быстрое, а ложе реки, знаете ли, каменистое… Вытащили его гномы, да поздно. Он, видать, сразу же головой ударился о камни и захлебнулся. Деньги, что при нём были, Клодии вернули, но сами понимаете, похороны, то да сё… А потом Эри заболел, лекарства ведь денег стоят…
— Не оправдывайся, дара Лорилла, мы всё понимаем. Это ты намекаешь, что услуги ваши недёшевы, — ответила Элина. — Но я готова к этому. Заплачу тебе сколько надо, только бы Полли полегчало. И не надо больше делать вид, что забыла имя Эри, хорошо?
Лорилла слегка смутилась:
— Ты догадалась?
— Конечно, сразу же, — пожала Элина плечами.
Лорилла устыдилась ещё больше, но Элина дружелюбно улыбнулась и махнула рукой, давая понять, что не обижается за эту маленькую проверку. 
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Когда они добрались до постоялого двора, Полли по-прежнему лежала в постели, только рядом с ней не было Гри — он пел внизу для посетителей. Рицпа тоже куда-то подевалась, но о ней Элина как раз-таки не жалела. 
— Лежи, лежи, Полли, я привела лекаря, как и обещала. Почтенная дара Лорилла Кристалфист сейчас тебя осмотрит и скажет, что нам дальше делать.
Поллианна застенчиво посмотрела на вошедших:
— Осмотрит, да?
Взгляд девушки остановился повыше Элининой головы. Интересно, что она там увидела? Ну, не гномку, это уж точно. И тут Элину осенило:
— Рэйшен, отдай саквояж и подожди за дверью! 
— Чего-о?
— Ничего, просто Полли тебя стесняется! Не будет же её Лорилла осматривать при тебе!
— Ой, да ладно, — протянул Рэйшен, — я могу просто отвернуться.
Гномка хихикнула. Её забавляла эта парочка из человеческой женщины и здоровяка-дроу. 
— Рэйшен, хватит препираться! Ну, просим же по-человечески!
— Но я же не человек!
— Брысь за дверь немедленно!!!
Дроу, еле сдерживая смех, аккуратно опустил саквояж Лориллы на пол и бесшумно выскользнул наружу.
Лорилла выудила из своей сумки какую-то остро пахнущую тряпочку, обтёрла ею руки и приступила к осмотру. Полли, судя по всему, не представляла, что с ней будут делать, поэтому то краснела, то бледнела от того, куда совала руки гномка и от вопросов, которые она задавала. Элина, напротив, была очень довольна: осмотр напоминал те, на которые ходила когда-то она сама (ох, как давно это было! В другой жизни!). Долго это не продлилось. Лорилла после осмотра вновь протёрла руки вонючей тряпочкой и сообщила:
— Что ж, дара Элина, всё не так уж плохо. Организм молодой, крепкий, но лучше девочке полежать в постели некоторое время…
— Как долго, дара Лорилла? — подала голос Полли.
— Примерно амаркаду. Я бы ещё посоветовала кое-какие снадобья и особый женский чай. Чай можно купить в любой бакалейной лавке, а вот лекарства мы с Эдилером приготовим сами.
— А кто этот Эдилер? — громким шёпотом спросила Поллианна.
— Это муж дары Лориллы, тоже лекарь, но она больше по женским хворям…
— Это хорошо, а то я бы постеснялась мужчины, — стыдливо прошептала девушка. — Да и Гри бы это, наверное, не понравилось…
Лорилла прекрасно всё слышала. Элина поспешила пояснить:
— Вот видишь, почтенная Лорилла, какие дикари у нас на западе… Скажи, когда можно будет забрать готовые снадобья?
Лорилла задумалась:
— Так, кое-что у меня есть, а кое-что понадобится прикупить… Ну, и время для изготовления. Точно пока не могу сказать, я пришлю тебе весточку. Передаст её дружок Эри, сынишка наших соседей, эти мальчуганы большие друзья, часто бегают друг к другу, так что он тебе и сообщит.
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Провожать обратно Лориллу не понадобилось. Кстати, даже цена за визит и осмотр оказалась приемлемой. Теперь следовало купить чаю, благо лавка с бакалеей была неподалеку. Элина вновь укуталась шарфом и выбралась на улицу. Рэйшен остался в зале пить пиво и слушать песни, а Полли свернулась калачиком и задремала. Про Рицпу Элина решила даже не думать. Всё-таки взрослая женщина, должна сама найти себе занятие.
Бакалеей торговал не гном, а человек, к великому разочарованию Элины. Товара в лавке было превеликое множество, так что пришлось прибегнуть к услугам любезного приказчика, иначе нужный сорт чая пришлось бы искать до зимы. 
— Ты только принюхайся, почтенная дара, — нахваливал свой товар приказчик, так что Элина почуяла, что ушлый парень собрался облапошить ее. — Такого сорта ты нигде не сыщешь!
— Не ври, — хмуро буркнула покупательница, — такой чай везде есть, просто твоя лавка ближе оказалась…
Но приказчик уже совал под нос Элине мешочек с травами. Запах оттуда шел такой, что у женщины мгновенно засвербело в носу. 
— Оцени! — гордо изрёк приказчик.
И Элина оценила. Она чихнула с такой силой, что часть травы вылетела из мешочка и рассыпалась по полу. Приказчик умолк на полуслове. Судя по его виду, к цене чая сейчас мысленно добавлялась сумма ущерба и моральных страданий, возможно, умноженная на три.
— Сделаешь мне скидку, — приказным тоном заявила Элина.
— Это за что? — приказчик оторопел от такой наглости.
— За то, что вызвал у меня дискомфорт!
Такого слова приказчик не знал, зато сообщил, что сейчас он вызовет вместо дискомфорта Стражу. Элина посулила вызвать сюда дроу, и неизвестно, кто прибудет быстрее. Почему-то приказчик сразу успокоился:
— Так это ты приехала сюда в компании дроу? Он ещё парням из привратницкой по шеям навалял.
Элина насторожилась. Не хватало ещё, чтобы по городу ползли такие слухи! Однако парень за прилавком продолжил, широко улыбаясь:
— Не в ладах я с теми стражниками, честно скажу, но справиться с ними силёнок не хватает, так я хоть немного порадовался, когда твой дроу их припугнул.
— А почему ты с ними не ладишь? — поинтересовалась Элина. Мало ли, вдруг этот парень преступник какой. Хотя ей ли, мятежнице и убийце, бояться воришек и аферистов?
Приказчик немного смутился:
— К зазнобе одной ходил я в деревню да, сама понимаешь, припозднился. Они меня и не пустили, а лишь бока намяли да выгнали за городскую стену, за ночь я замёрз ужасно, на работу опоздал, нагоняй от хозяина получил, а потом ещё и больным свалился…
Ясно, личные счёты. Однако в носу у Элины все ещё чесалось, и она поторопила парня:
— Скажи, что там с моим чаем, меня ведь больная ждёт.
Приказчик засуетился, взвешивая травяную смесь, и Элина с удовлетворением увидела, что теперь-то цена на чай была умеренной.
— Если вдруг твой дроу ещё разок их поколотит, ей-ей, чай тебе за мой счёт до конца оборота!
Посмеявшись, Элина расплатилась и вышла на улицу. Шутки закончились, и ей тут же стал мерещиться чужой недобрый взгляд. Она вспомнила, как Рэйшену тоже почудилось слежка рядом с гномьим кварталом, а уж Рэйшену никогда ничего не кажется просто так. Обернуться она боялась, не обернуться было ещё страшнее. Хорошо, что лавка стояла недалеко от постоялого двора. Элина ускорила шаг, и очень скоро уже переступала приветливый порог. 

Глава 21

В зале соловьём разливался Гри, Рэйшен сидел, привалившись к стене. Судя по его позе, запасы хозяйского пива изрядно уменьшились. Элина взбежала по лестнице наверх, решив для начала переодеться и отнести Полли чай. Войдя в комнату, она чуть не заорала с перепугу: на её постели кто-то лежал и нагло похрапывал. Элина схватилась за нож, но горячиться не стала. В конце концов, чтобы полоснуть непрошеного гостя лезвием, надо подойти поближе…
— Рицпа?!!
Баронесса непонимающе смотрела спросонья на тусклое лезвие ножа.
— Зачем это? Что случилось?
— Тьфу ты, — Элина выругалась. — Что ты тут делаешь?! Я чуть не прирезала тебя со страху!
Понимание приходило к Рицпе постепенно. Осознав, для чего Элина держит в руках нож, баронесса побледнела как полотно.
— Я ничего не сделала! — испуганно проговорила она. — Я случайно заснула…
— А что ты вообще делала в нашей комнате? Только не говори, что Рэйшена ждала…
Рицпа промолчала, и Элина сочла свою догадку правильной. А Рэйшен молодец, как почувствовал, что нечего в комнате делать, и засел в зале. Вспомнив, на что способен вдребезги пьяный дроу, Элина поморщилась. Рицпа поспешно встала с кровати, с Элининого места, между прочим. 
— Застели все как было, — брезгливо заметила Элина, покачивая ножом.
Рицпа, словно птица под взглядом змеи, завороженно глядела на нож. Элина спохватилась и сунула лезвие в ножны. Рицпа осторожно принялась поправлять смятое одеяло. Получилось у неё так себе, но Элина решила не придираться.
— Иди к Полли, я сейчас тоже подойду.
— А… а зачем ты подойдёшь? — несмело спросила баронесса.
— Чай принесу, вот, видишь, купила в лавке поблизости, — Элина потрясла перед носом Рицпы мешочком. — Этот чай ей лекарка прописала.
Рицпа внутренне радовалась, что эта непредсказуемая женщина больше не машет ножом и не говорит гадости. Может, их отношения все же наладятся?
— А можно я расскажу Полли про чай? Или это секрет?
— Никакого секрета здесь нет, — почти дружелюбно усмехнулась Элина. — Можешь даже отдать ей мешочек. Я тогда и вовсе не пойду к вам.
Баронесса с радостью согласилась и, бросив недостеленное одеяло, убралась вместе с чайным мешочком. Элина, поворчав про себя, быстро поправила постель, пошарила во вьюках и, выудив чистую рубаху и штаны, принялась переодеваться. Хорошо, что Рицпа сама передаст чай, Элина тем временем сможет посидеть внизу, послушать Гри, в конце концов, она тоже хочет пива! Ей необходима передышка, а то, вон уже на людей с ножом бросается.
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Гри устроил себе небольшой перерыв и охотно присоединился к какой-то щедрой компании, которая угощала его выпивкой. Элина нахмурилась, но Рэйшен дохнул ей в ухо:
— Оставь цыплёночка в покое, пусть развлечётся напоследок!
— А почему напоследок-то? — не поняла Элина.
Рэйшен фыркнул:
— Вот родится у них ребёнок, долго никаких развлечений не будет!
— А ты-то откуда знаешь? — прищурилась Элина. — Своих растил, что ли?
Дроу пьяно ухмыльнулся, и неизвестно, чем бы закончился такой разговор, если бы отдохнувший Гри не подбежал к их столу:
— Дара Элина, давай вместе споём ту песню, которой ты меня научила!
— А давай!
И Элина, не оглядываясь на Рэйшена, вышла вслед за Гри к каменному камину, в котором жарко пылал огонь. Раздались приветственные крики, кое-кто даже засвистел. Гри с улыбкой раскланялся, шепнув Элине:
— Про безумную звезду, которая ведёт по кругу…
Элина кивнула. Сейчас эта песня была ей не так уж по душе: именно этой песней Элина когда-то вывела мать Рэйшена из себя настолько, что та чуть не убила Элину. К счастью, принцессы Шианнон здесь не было, никто не стал бы Элину убивать даже за плохое пение.
– Я не вернусь — так говорил когда-то, 
И туман глотал мои слова 
И превращал их в воду [1] … 
Слушатели притихли. Новых песен они давненько не слышали, да и молодой музыкант был хорош. За первой песней последовала вторая, Элина на ходу припоминала всё, что пели в её родных местах, Гри сразу подхватывал, досочиняя то, что Элина забыла. Может, получалось и не слишком хорошо, однако публике нравилось. Они подтягивали припевы, притопывали ногами и даже постукивали деревянными ложками в такт. Гри и Элина, что называется, поймали кураж: они понимали друг друга с полуслова, а песни о любви пели, проникновенно глядя друг другу в глаза.
Песни и силы закончились поздним вечером. Пиво у Клодии, кстати, тоже закончилось, так что посетители стали расходиться. Элина в радостном возбуждении огляделась по сторонам. Гри тоже был в приподнятом настроении, причём не столько из-за хорошего заработка, сколько из-за успеха.
Рэйшен сидел, привалившись к стене, мрачный как туча. Он успел вылакать несколько кувшинов пива, но уже протрезвел, так что громить заведение вроде не собирался.
— Дара Элина, нам бы с тобой подходящие костюмы для выступлений, мы бы в королевском дворце могли бы петь! — с воодушевлением говорил Гри.
— Это вряд ли, — скривился дроу.
— Почему это?
— Певица из Элины очень средняя…
Радостное настроение Элины мгновенно улетучилось.
— Неправда! — принялся спорить Гри.
Однако Элина перебила его:
— Рэйшен прав, певица из меня средняя, но и публика здесь не самая требовательная. Так что мы и в самом деле можем купить себе наряды для выступлений… Тем более что Полли нужен отдых, мы какое-то время здесь пробудем…
— Уже поздно, дара, — сзади подобралась Клодия, — идите отдыхать, вы все тоже устали.
[1] Песня "Серебро" группы "Би-2" (иноагенты)
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Гри, бережно держа читарру, поднимался по лестнице. Рэйшен довольно грубо схватил Элину за руку и поволок наверх вслед за ним. В этот момент Элине куда больше хотелось быть читаррой, чем самой собой. Дроу захлопнул дверь и резко толкнул Элину.
— Поосторожней, — возмутилась она, — ты ведёшь себя, как солдат в захваченном городе!
— Я и есть солдат, — процедил Рэйшен.
— Но город мы ещё не захватили, — заметила Элина.
Рэйшен замер. Эти слова поразили его. Даже в темноте было видно, как округлились его яркие глаза.
— Эли, ты серьёзно?
Элина выдержала драматичную паузу, а потом небрежно бросила:
— Конечно, нет. Это не тот город.
— А какой, по-твоему, тот?
— А куда мы, по-твоему, едем?
Хмель окончательно выветрился из буйной головушки Рэйшена. Дроу поражённо спросил:
— Ты хочешь захватить Глорк? Столицу?!
— Ха, тоже скажешь, — столицу! Я хочу всё королевство!
Рэйшен тяжело опустился на край кровати и запустил руки в волосы. Элина внимательно следила за ним, мало ли какой фокус он выкинет.
— Эли, — Рэйшен поднял голову, — тебя Имраин по голове не бил?
— Почти нет, — Элина постаралась, чтобы её голос звучал беззаботно, хотя внутренне содрогнулась от воспоминаний.
— Тогда я не знаю, как это объяснить. Это ненормально. Женщина не должна такое хотеть! Прошу, скажи, что ты пошутила, что ты хочешь платье, или притиранья, или украшения! 
— Я пошутила, — охотно подтвердила Элина.
— Хвала Небесам! Не пугай меня так! — мысли о разборках и скандалах вылетели у дроу из головы. — Иди скорее сюда!
Рэйшен похлопал по постели широкой ладонью, и Элина, тихо рассмеявшись, уселась рядом с ним. Небольшая хитрость — и вспыльчивый дроу стал как шёлковый. 
Этот самый шёлковый дроу тем временем втянул ноздрями воздух и вновь насупился.
— А это ещё что такое? — хмуро поинтересовался он.
— О чём ты? — растерялась Элина.
— О запахе! От тебя идёт чужой запах! Объяснись!
Да уж, похоже, без скандала сегодня не обойтись. Хотя… Элине пришла в голову догадка, что за запах чует дроу.
— А, поняла! Это твоя подружка валялась тут, пока я в лавку бегала, а ты пиво хлебал!
— Что за подружка? Какая лавка? Что ты несёшь? 
— Пока я бегала в бакалейную лавку за чаем для Полли, сюда влезла Рицпа и завалилась спать!
— Чего-о?!
— Вот того! Прихожу я переодеться, а она тут как тут, спит, понимаешь ли, на моём месте! Видно, ждала, пока ты придёшь…
— Стой, стой, ничего не понял! Кто "она"? Тати, что ли?
— Рэйшен, какая ещё Тати?! Я про Рицпу! Я её с перепугу чуть не прирезала! Думала, за мной уже по пятам идут!
Рэйшен перекатился на спину и захохотал в голос.
— Чего ты ржёшь?! Сейчас всех перебудишь! Запах, ему, видишь ли, не нравится! А мне, что ли, нравится, что чужая баба подкарауливает тебя в моё отсутствие и вообще улеглась на моё место?!
Рэйшен смеялся долго, у него даже слёзы из глаз потекли.
— Ну Рицпа! Ну затейница!
Элина рассердилась окончательно.
— Затейница?! Это теперь так называется? И этот человек закатывает мне истерики, если на меня кто-то случайно посмотрел?!
— Эли, что у тебя с памятью? Я же не человек, я дроу, мне можно!
Элина больно толкнула Рэйшена в грудь кулаками.
— Так вот, запомни, не человек: я не потерплю никаких шашней и интрижек! Никаких других женщин! Никаких заигрываний! И никаких истерик!
Рэйшен с легкостью перехватил Элинины руки:
— Эли, давай не будем ссориться! У нас так мало тихих и спокойных дней!
— Пообещай мне! Дай слово!
— Какое слово ты от меня хочешь?
— Не придуривайся, ты прекрасно понимаешь, о чём я! Никаких других женщин!
Рэйшен чуть сдерживал победную улыбку. Эта ситуация была ему знакома: гнев и сцены ревности, он отлично в них разбирался. Наконец-то Элина проявила обычную слабость обычной женщины! Теперь никуда она от него не денется. 
— Хорошо-хорошо, даю тебе слово, — примирительно произнёс дроу. 
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Элинина злость слегка утихла. В самом деле, чего это она? Ей самой надо бы к лекарю, чтобы успокоительное прописал. А пока что мысли её перескакивали с проблемы на проблему. 
— Я вспомнила странную вещь, — задумчиво проговорила женщина, уворачиваясь от поцелуев.
— Не надо…
— Извини, но придётся. Когда мы шли к Кристалфистам, тебе почудилось, что кто-то глазеет на нас, так?
— Да почудилось, Эли, ну перестань, повернись ко мне…
— Рэйшен, когда я ходила в бакалейную лавку, на обратном пути мне тоже показалось, что за мной следят. Хорошо, что идти было недалеко…
Дроу откинулся на подушки, помолчал немного, а затем рассудительно молвил:
— Эли, ну подумай сама. Хвост за собой мы привести не могли, за это я тебе ручаюсь. В той лесной халупе и на заброшенной дороге я бы не пропустил слежку. Мы с тобой засекли это дело только в городе. Может, здесь ошивается кто из наших знакомцев, кого мы раньше обидели, ты или я, а может, оба сразу? 
— Всё равно надо быть осмотрительными. Мало ли кто на нас затаил обиду. С тобой-то они не справятся, а меня придушат в момент где-нибудь в тёмных переулках.
— А ты не ходи одна по тёмным переулкам, — дроу снова пришёл в благодушное настроение, — ходи со мной, и никто тебя не тронет.
Теперь и у Элины настроение поднялось. Она сама прильнула к широкой груди дроу:
— Мой защитник, да? Ну, докажи это…
А на это Рэйшен всегда был согласен. 
Наутро ссоры были позабыты, и Элина отправилась погулять по городу, а заодно и поискать модистку, чтобы купить или сшить платье.
— Ну, давай вместе пойдём, — уговаривал её Рэйшен, — так будет безопаснее.
— Средь бела дня никто мне ничего не сделает, — упёрлась Элина. — Это мне надо волноваться, как бы в нашу постель не влезла Рицпа. Или ещё кто…
Рэйшен закатил глаза. Какая же она злопамятная! И вообще, он слово дал. А слово наёмника… Элина скривилась так, словно раскусила незрелую сливу. Ага, была она знакома с одним главарём наёмников, оказался он довольно лживым типом. Рэйшен даже не успел возмутиться таким сравнением, как Элина поспешно убежала на улицу и исчезла среди толчеи.

Глава 25

На всякий случай Рэйшен проверил, чем занимается Рицпа. Баронесса заваривала чай для Полли, так что дроу пришлось выслушать подробное описание, как чувствует себя Поллианна, как переносит это безобразие Гри и что думает по этому поводу Рицпа. Под конец он готов был свернуть шеи и “цыпляткам”, и их невольной опекунше. Хорошо, что за дверью послышался голосок хозяйского сынишки Эри.
— Рэйшен, ты тут? Можно тебя? Просьба есть большая!
Дроу выскочил из комнаты “цыпляток”, как пробка из бутылки.
— Рад тебя видеть, братишка! Что за просьба?
Эри остался очень доволен обращением “братишка”.
— Там, Рэйшен, понимаешь, бочки с пивом привезли, я как единственный мужчина должен присмотреть, как их разгрузят и спустят в подвал, но, понимаешь…
Рэйшен понимал. Мальчишке нужна была помощь. Других занятий у дроу не было, и он охотно согласился помочь. Увидев здоровенного дроу в качестве “приглядчика”, грузчики не посмели надуть мальчишку или филонить при разгрузке. Рэйшен, поигрывая одним из своих кинжалов, с насмешливой улыбкой смотрел на людей, закатывающих бочки в подвал. 
— Ты, братишка, бочки пересчитал? — спросил дроу у Эри.
— Да.
— Они поставили бочки как положено? Как твоя матушка велела?
— Вроде да, — на этот раз Эри ответил неуверенно.
Рэйшен демонстративно подкинул кинжал в воздухе, поймал его и меланхолично изрёк:
— Щас проверим…
— Э, слышь, дроу, подь сюда, — позвал его один из грузчиков, заросший детина в нестираной одежде. — На пару слов.
Рэйшен оторвался от стены и вразвалку подошёл:
— Чего тебе?
— Слышь, давай мы тебе пару монет подкинем да поедем восвояси. Эти бочки двигать туда-сюда, знаешь ли, тяжкая работёнка. Стоят они как стоят, и пусть себе…
— Я в твоих монетах не нуждаюсь, — холодно ответил Рэйшен, — а бочки ты и твои люди поставите так, как велела хозяйка, она за это вам деньги платит. И, видать, неплохие, раз ты готов поделиться…
Заросший детина сплюнул себе под ноги от досады.
— Давайте, делайте как положено! — приказным тоном сказал Рэйшен.
Злобно бурча что-то себе под нос, грузчики принялись переставлять бочки. Эри со страхом и восхищением смотрел на Рэйшена. Дроу ему определённо нравился. 
Наконец перестановка бочек была закончена. Грузчики матерились, вытирая пот с лиц.
— Вот видите, а если бы с самого начала сделали как надо, и времени потратили бы меньше, и не умаялись бы! — весело заметил дроу.
— Ничего, вот встретимся с тобой где-нить сам-насам, поглядим тогда, кто умается, — буркнул заросший детина.
— Да запросто! — откликнулся Рэйшен.
Эри побледнел и отступил подальше от грузчиков, которые покидали подвал. 
— Не бойся, братишка! — Рэйшен потрепал мальчугана по голове. — Им со мной не справиться!
— Рэйшен, они могут подкараулить тебя где-нибудь в тёмном переулке и избить!
— Пусть только попробуют! Я их свяжу их собственными завязками от штанов и отволоку к судье!
Эри радостно захихикал. Рэйшен был похож на того, кто именно так и сделает.
— Пошли к матушке твоей, доложим, что бочки уже на месте.
Рассказывать Клодии о том, что Рэйшен сцепился с грузчиками, сочли излишним.
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Модистки в Рудном Стане были, и не одна, и даже не две. “Видать, зажиточный тут люд, — подумала Элина, — иначе зачем бы столько модных швей. Шитьё денег стоит, и немалых”.
Ей приглянулась красивая яркая вывеска на одном из домов почти в центре города. Недолго думая, Элина заглянула туда. Здесь явно обреталась одна из самых дорогих модисток. С улицы посетитель попадал в просторную светлую комнату, уставленную манекенами. На этих манекенах красовались платья, готовые и не очень, яркие и не очень… Элина засмотрелась на всю эту роскошь, понимая, что она, как простолюдинка, не сможет купить себе яркое шёлковое платье. Но есть же и попроще… Тут Элине стала понятна тяга Рицпы к кружевам. Да, от кружевных вставок на платье она, Элина, тоже не отказалась бы. 
Увлёкшись разглядыванием платьев, Элина и не заметила, как в комнату с манекенами впорхнула молодящаяся женщина средних лет, видимо, сама модистка.
— Чего тебе надобно? — довольно нелюбезно спросила она.
Желание купить платье у Элины моментально улетучилось. Но не уходить же просто так! Надо хотя бы цену спросить, узнать сроки пошива или подгонки по фигуре…
— Платье мне надобно, а что, есть что-то ещё?
— Для тебя ничего нет, я работаю только для жены префекта и его родственников.
Ага, вот откуда деньги на дорогие ткани и просторное помещение!
— А зачем тогда вывеска у тебя висит, раз тебе клиентки не нужны?
— Не твоего ума дело!
В последнее время Элине часто хотелось пустить в ход кулаки. Это был бы как раз подходящий случай. Впрочем, нет, не подходящий. Наглая бабёнка сразу нажалуется префекту, и Элина накличет неприятности на всю свою команду. Пришлось молча развернуться и уйти. Ничего, будет свободная минутка, — Элина придумает, как отомстить грубиянке. Да так, что никакой префект ей не поможет.
Настроение было испорчено, но Элина решила ещё немного побродить по Рудному Стану. Город ей нравился. Если бы не возможная погоня, она бы согласилась остаться здесь насовсем. На улицах шла оживлённая торговля. Продавали всё: от пирожков с мясом непонятного происхождения до ковров и доспехов. Ювелирных лавок было превеликое множество. Там, похоже, торговали даже в кредит. А эти кредиты выдавали в добротных неброских зданиях с укреплёнными дверями и окнами — гномских банках. Гномы и люди сновали бок о бок друг с другом, никто никого не оскорблял и не выгонял. Между прочим, никто не шипел вслед из-за того, что Элина шагала по городу в штанах и без чепца. 
Постепенно настроение у Элины улучшилось, она выпрямила спину, заулыбалась и решила попытать счастья в другой мастерской, поскромнее. Оказалось, что именно здесь работают и гномы, и люди. Элина заулыбалась и вежливо приветствовала их:
— Ясного вам неба, почтенные!
— И тебе, дара, и тебе! — раздались голоса.
— Чего угодно даре? — к Элине приблизился пожилой гном. Его седая борода достигала коленей. — Починить одежду? Сшить что-то новое? Купить готовое, может быть?
— Мне нужно платье. Если есть готовое моего размера, я бы купила. Если цена устроит, конечно, — поспешно добавила Элина.
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Пожилой гном кликнул девушку-помощницу (человеческую девушку), и та с улыбкой позвала Элину за собой. Оказалось, что у старого мастера есть целая гардеробная с готовой одеждой. 
— Ого! — только и произнесла Элина, увидев это.
Девушка приветливо сказала:
— Говорят, у вас на западе такого нет.
Похоже, уже весь Рудный Стан слыхал о пришельцах с дикого запада под предводительством не менее дикого дроу.
— Да уж, на западе сплошная дикость и невежество, — пробормотала Элина, переводя взгляд с одного предмета одежды на другой.
— Позволь мне снять мерки с тебя, дара, здесь есть несколько платьев, которые могут тебе подойти, но я хочу выбрать то, которое потребует минимальной подгонки.
Да, вот это сервис! Элина покорно подставляла разные части тела под мерную ленту. В конце концов девушка из вороха одежды выбрала одно платье, которое и впрямь неплохо село на Элину. Та покрутилась в нём, пошевелила плечами, сделала несколько шагов взад-вперёд, помня о том, что в таких платьях легко наступить себе на подол и грохнуться в грязь на потеху зевакам.
— Почти хорошо, — сказала довольная девушка.
— Почему почти? — Элина обиделась так, будто сама сшила это платье.
— Потому что я бы ещё прихватила здесь и здесь. И вот там чуток. Тогда будет идеально.
Элине казалось, что и без этих “здесь и здесь” замечательно, но девушка твёрдо стояла на своём:
— Наш хозяин требует, чтобы работа была сделана на совесть. А моя совесть будет неспокойна, если я вижу, что можно сделать лучше, и промолчу. Не волнуйся, много денег это стоить не будет, а результат тебя порадует.
— И сколько же это будет стоить? — поинтересовалась Элина. — И когда будет готово? Я-то надеялась сегодня вечером его надеть.
— Наденешь, дара, не волнуйся. После обеда будет готово, обещаю. Цена платья с подгонкой…
Цена Элину не порадовала, но и не испугала. В конце концов, будучи казначеем кондотты, она заработала на десяток таких платьев! И Элина с лёгким сердцем отдала деньги, пообещав вскоре вернуться за заказом.
Пока подгоняют платье, можно и перекусить, благо торгуют здесь чем угодно. Аппетитно пахло жареными пирожками с мясом. Элина сглотнула набежавшую слюну.
— Эй, дара, не зевай, налетай, покупай! Сегодня три пирожка по цене двух!
Настырный торговец уже дёргал Элину за рукав. Он явно увидел в ней чужачку, которую сами Небеса велели облапошить. 
— Три пирожка по цене двух? — переспросила Элина. Получив утвердительный ответ, она решила слегка пошутить над торговцем, тем более, что вблизи его пирожки выглядели не так уж аппетитно. — А если четыре пирожка, какая скидка?
Торговец зашевелил губами, пытаясь что-то посчитать и не остаться внакладе.
— Э, погоди считать, а какой приз мне будет, если я соберу из этих пирожков кошку?
— Какую ещё кошку? — опешил торговец.
— Ту самую, из которой начинка в твоих пирожках, — громко заявила Элина.
Стоявшие поблизости люди и гномы захохотали, а торговец заругался, а потом плюнул и решил отойти подальше от этой странной женщины. Торговлю только портит. Элина посмеялась вместе со всеми, а потом решила пообедать в какой-нибудь приличной корчме. Но которая из них приличная? Так и в самом деле можно кошку жареную стрескать, если не чего-нибудь похуже. 
“А спрошу-ка я у этих совестливых портных! А что? Может, чего присоветуют”, — решила Элина и вновь заглянула в мастерскую, где сделала заказ.
— Дара, ещё рано, экая ты нетерпеливая, — мягко укорил её гном с седой бородой.
— Я не за заказом, почтенный хозяин. Я в городе недавно, и хотела спросить у тебя, есть ли поблизости приличная корчма или харчевня, чтоб не отравиться ненароком…
Гном улыбнулся в бороду:
— Коли не имеешь ничего против гномов…
— Поверь, я прекрасно отношусь к гномам, хоть я и с запада!
— Тогда мой родственник с радостью накормит тебя обедом. И не отравит, не беспокойся, — усмехнулся старый портной. — Пошлю с тобой моего внука, он дорогу покажет.
— Спасибо огромное! 
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Внук оказался мальчиком-подростком, таким же, как Эри, таким, как был Йоржик… Росточком только чуть пониже…
— Эй, дара, говорю-говорю тебе, а ты совсем меня не слушаешь!
— Извини, задумалась, — повинилась Элина. — Больше не буду.
— Я говорю, здесь свернём в переулок, так быстрее к дядюшке пройти. А уж готовят они с тётушкой, — гном закатил глаза к небу, — пальчики оближешь!
— Обязательно оближу! — развеселилась Элина, и они оба расхохотались.
Где-то сбоку качнулась ветка, и Элине почудилось, что кто-то идёт за ними, перемахивая чужие заборы. Этот кто-то был крепок и высок, хотя и не так, как Рэйшен. Одежда помогала ему маскироваться среди живых изгородей, в молодой листве. 
— Чего ты? — спросил гном. — Боишься чего? У нас спокойно, хотя, конечно, попадается шпана или жулики, но грабежей и разбоев давно не было.
Преследователь исчез, словно сквозь землю провалился. Но теперь Элина готова была поклясться, что этот же человек следил за ними с Рэйшеном, когда они ходили за лекарем для Полли, и он же шёл за Элиной, подкараулив её у бакалейной лавки. Видимо, именно Элина ему чем-то насолила. А юный гном продолжал болтать:
— Бывает изредка, когда дроу с гор наезжают, тогда да, могут подраться или ещё какое бесчинство устроить…
— А чего же стража смотрит на это? — встрепенулась Элина.
— Стража сама их боится, — хмыкнул паренёк. — Эти дроу уж больно задиристые… Кстати, вот мы и пришли.
Переулок окончился. Элина и её провожатый вышли на залитую солнцем улицу, посреди которой стояла корчма. 
Обед и впрямь оказался — пальчики оближешь. Элина и своего сопровождающего угостила, а за это он рассказал ей о клане дроу, которые обитали в Синих горах. Клан Эльгиниррок был малочисленный, не больше двух десятков дроу, в основном женщин. Из-за мужчин у них постоянно драки, а приличных мужчин у них только один — брат ихней матроны. Вот они вдвоем, эти брат и сестра, и совершают набеги на город. Там подерутся, тут ограбят кого, ещё где-нибудь разломают мебель или окна выбьют. Никакого сладу с ними нет! 
— По шее эти хулиганы не получали, — мрачно прокомментировала Элина такие "подвиги". 
— Сама понимаешь, дара, мы слабее их, стража бездействует, видно, тоже боится, — вступил в разговор дядюшка Элининого провожатого. — Честно признаться, надеемся, что вскоре эти дебоширы появятся…
У Элины округлились глаза от удивления. Надеются?!
— И встретятся с твоим дроу, — закончил свою мысль корчмарь.
Ну, везде одни жулики! Элина хотела было возмутиться, но прикусила язык. Как будто Рэйшен — машина для расправы. 
— А почему бы вам самим не поговорить с Рэйшеном? — поинтересовалась Элина. — Попросили бы у него помощи, он бы не отказал.
— Мы и попросим, — с достоинством ответил корчмарь, — просто ты замолви за нас словечко, а?
Ну и хитрец!
— А скидочку мне сделаешь за обед? — хитро улыбнулась Элина.
— Как только твой Рэйшен поможет нам избавиться от горных дебоширов, так ты с ним можешь приходить к нам в любое время, угощать будем бесплатно, — не менее хитро ответил хозяин. 
Так, слово за слово, пробежало время. Внук портного отвёл свою подопечную обратно в мастерскую деда, и Элина наконец стала счастливой обладательницей нового платья. Чуть ли не вприпрыжку Элина возвращалась домой. Она настолько обвыклась в Рудном Стане, что позволила себе думать о постоялом дворе Клодии как о доме. 

Глава 29

Её уже искали Клодия, Тати, Рэйшен и Гри. Ох, и наслушалась Элина упрёков за то, что посмела отлучиться так надолго! Оказывается, панику подняла баронесса, которая заподозрила, что Элина попросту сбежала и всех бросила. Рэйшен клятвенно заверял, что нисколько не поверил этой старой курице, но сам помчался проверять, на месте ли Элинины вещи. Полли запаниковала, и от этого ей стало хуже, так что Рицпа теперь очень занята уходом за новоявленной больной. Гри растерялся и удрал подальше от двух суетящихся женщин. Тати, заметив переполох, сообщила матери об исчезновении платежеспособной клиентки. Клодия немедленно выслала на поиски пронырливого сынишку. Тот умчался куда-то в сторону центра и тоже исчез. Теперь нужно было искать ещё и его. 
— Короче, я пропустила самое веселье, — заметила Элина. — А с чего вы все решили, что я сбежала? Вы меня обидели? Выгнали? Что-то ещё, чего я не знаю? Рэйшен, объясни, ты-то почему участвуешь в этой дури?
Рэйшен принял независимый вид и, посвистывая, стал поправлять ремешки на волосах. 
— А теперь, получается, надо идти искать ребёнка? Ну о чём только вы все думали?!
— А чего его искать-то? — внезапно вмешалась Клодия. — Эри наверняка решил поглазеть на товар в лавках, леденцов купить, к дружку своему в гномий квартал пробежаться. Проголодается и сам к вечеру придёт. Это же тебе не Жадвиль, здесь опасаться нечего.
После рассказов о набегах дроу Элина так не считала, но, в конце концов, Клодия мать, ей виднее. 
Пришлось зайти к Полли, чтобы успокоить её. Рицпе явно было стыдно за поднятую панику.
— Прекрати выдумывать всякую чушь и клеветать на меня, — строго сказала баронессе Элина. — Ты тащишься за мной в надежде отыскать сына, и в то же время оскорбляешь меня и распускаешь сплетни…
— Она просто испугалась, что ты оставила нас, — попыталась оправдать Рицпу Поллианна.
— А почему вы все ей поверили?! Что за глупости?! Раз уж я собрала вас всех и везу в Глорк, значит, мы туда и приедем вместе! Если что-то в моих планах изменится, уж поверьте, я обязательно вам всем об этом скажу!
Полли успокоилась и заулыбалась, на её щеках вновь заиграл румянец. Она, отдохнув, всё больше становилась похожа на ту красавицу, дочку кузнеца, которую Элина привезла в Жадвиль из небогатой деревни. 
Рицпа стыдилась своего поступка и чувствовала себя дурой. И в самом деле, она так надеялась на эту странную женщину и Рэйшена, почему же иногда ей хочется, чтобы Элина исчезла, растворилась в пространстве? Это был вопрос, на который Рицпа не решалась ответить сама себе. Для успокоения нервов баронесса решила прогуляться по городу. Никто сейчас ее не ищет, время есть, улицы, по словам Клодии, безопасны… Элина и Рэйшен ушли к себе (здесь Рицпа горестно вздохнула), так что ей самой полезно будет проветриться.
Баронесса отошла довольно далеко от постоялого двора. Пройтись без чужого надзора и впрямь оказалось очень приятно. Весна, правда, в Рудном Стане оказалась холодная, но ничего. Рицпа робко заулыбалась своим мыслям и новообретенной свободе. Она не заметила, как к ней приблизился молодой крепкий мужчина в потрёпанной армейской форме без знаков различия.
— Дара Рилинда…
Рицпа вздрогнула всем телом. Это красивое имя она не любила: её называли так после несчастливого замужества… Кто же такой этот подозрительный здоровяк? Баронесса уже пожалела о своей прогулке, но мужчина быстро заговорил:
— Не бойся меня, дара баронесса, я не причиню тебе зла. Я служил твоему мужу, барону Жадвилю, и готов служить тебе…

Глава 30

Элина рассказала Рэйшену о том, что услышала в городе от гномов, в том числе и их просьбу о помощи.
— Больно уж наглые, — проворчал Рэйшен. — Надеюсь, ты им ничего не обещала от моего имени?
— Нет, не обещала. Но меня больше волнует тот, кто следил за мной…
— А я говорил тебе, не ходи одна по закоулкам! Лица, конечно, ты не разглядела?
Элина сокрушенно вздохнула. Лица преследователя не было видно из-за веток. Теперь и впрямь без Рэйшена нечего высовываться. Настроение у Элины упало. Нигде больше нет места, где ей не грозила бы опасность, где смерть не ухмылялась бы из-за угла. И даже Рэйшен не всегда рядом. 
Он словно услышал эти мысли:
— Без меня — ни шагу! Даже в сортир! Нет, не хихикай, я лично знаю случай удачного покушения…
— В сортире?! — поразилась Элина. — Сам, наверное, и участвовал в этом покушении.
Рэйшен несколько смутился, и этим только подтвердил Элины подозрения. Что ж, теперь он будет караулить ее даже в нужнике. Будем надеяться, что снаружи, а не внутри, хотя от Рэйшена можно было ожидать чего угодно.
— Кстати, — спохватился дроу, — убийства убийствами, но покажи платье, за которым ты так долго ходила!
Удовольствие от покупки было испорчено, и Элина просто бросила на кровать упакованный свёрток.
— Э, так дело не пойдет! На себе покажи!
— Тогда выйди, я переоденусь.
Рэйшен вытаращил глаза:
— Ну ты чего?! Только что говорили, что одной тебе нельзя оставаться! И вообще, — с сальной ухмылкой добавил дроу, — чего я там у тебя не видел?
Попытки вытолкать Рэйшена из комнаты оказались напрасными: это было все равно что сдвинуть с места гору. В итоге сошлись на том, что Рэйшен просто не будет подсматривать за процессом переодевания. Элина распаковала обновку и, путаясь в завязках и ругаясь, принялась натягивать злосчастное платье. 
— Я могу помочь, — посмеивался Рэйшен, честно прикрыв глаза.
— Нет, — злобно пыхтела Элина. — Ты увидишь только результат.
Результат оказался что надо. Рэйшен, получив разрешение открыть глаза, замолчал и долго глядел на Элину.
— Что такое? — встревожилась она. — Что-то не так? Я его неправильно надела? Наизнанку, что ли?
Рэйшен встряхнул волосами. Он всегда видел Элину только в мужской одежде, поэтому сейчас слегка оторопел. Особенно прекрасно, с его точки зрения, выглядело декольте. 
— Иди сюда, — охрипшим голосом сказал он. — Я кое-что поправлю.
Элина доверчиво подошла к нему, и, конечно, Рэйшен поступил как настоящий наемник. Через некоторое время (очень короткое, надо сказать) платье оказалось на полу.
— Мог бы и поаккуратнее, — проворчала Элина, уютно сворачиваясь клубком под горячим боком дроу. — Эти тряпки кучу денег стоят.
— Если помнишь, у меня есть целая сумка серебра. Куплю тебе целый воз таких платьев.
— Не трать серебро. Оно пригодится для других, более важных дел.
— Каких это?
— Потом скажу.
Рэйшен немного поворчал для виду, что его же деньги ему тратить не дают, но гораздо больше его возмутило, что Элина все время поворачивается к нему спиной.
— Отстань, — сонно сказала женщина.
— Погоди, не спи! А ужин?!
— Я лучше посплю.

Глава 31

В комнату вошёл Гри. Молодой бард был рассеян и задумчив, поэтому даже не соизволил постучать.
— Ох, простите, — смутился он, сообразив, что одежда валяется на полу, а её владельцы нежно обнимают друг друга. — Я хотел спросить, а где, собственно, Рицпа? Её давно нет, мы с Полли волнуемся…
— Понятия не имеем, — беспечно ответил Рэйшен. — Скоро придёт, наверное. Ты уже идёшь петь?
Гри кивнул и с надеждой глянул на Элину. Та и ухом не повела. 
— Мне одному выступать сегодня? А можно Полли спуститься и посидеть в зале? Ей уже получше, только очень скучно…
— Хорошо, пусть развлечётся, — милостиво разрешила Элина, и обрадованный юноша наконец-то ушёл.
— Надо дверь запирать, — фыркнул Рэйшен, — а то с твоей занятостью даже уединиться толком не дадут.
Уединиться действительно не дали. Кто-то начал робко скрестись в дверь. Рэйшен радушно пригласил его войти, и это оказался Эри. Отводя глаза, он сообщил, что лекарства для Поллианны готовы.
— Это Кристалфисты просили передать, — застенчиво сообщил мальчик.
— Они сказали, что мальчика-гнома пришлют, — подозрительно ответила Элина. — Чего ж не прислали?
— Это дружок мой, я бегал навестить его, там меня дар Эдилер и застал, — Эри потёр красное ухо, и Элина догадалась, что Клодия уже провела воспитательную работу с сыном, пустив в ход самое доходчивое средство. — Так что завтра можешь забирать.
— Завтра и заберём, — важно кивнул головой Рэйшен, — а сейчас беги, не мешай нам.
— Ещё хотел сказать, — мялся на пороге мальчик, — там ваша дара Рицпа с каким-то подозрительным типом любезничает. Он ей что-то на ухо шепчет, а она улыбается и кивает.
Наконец Эри ушёл, а Элина захихикала:
— Вот и Рицпа себе пару нашла! Скромница наша! Хоть не будет виснуть у тебя на шее!
Однако Рэйшен не поддержал её веселья.
— Что-то это подозрительно… Совсем не в её духе… Интересно, что это за тип. 
— Да ладно тебе! Тип и тип, пускай себе милуются на здоровье, лишь бы нам не мешали.
Рэйшену помешать было не так-то просто, так что ужин пришлось заказать в комнату. Его принесла Тати, которая, в отличие от брата, с жадным любопытством рассматривала обоих постояльцев. Ничего, кроме одеяла, разглядеть она не смогла и, разочарованная, ушла помогать матери. Оставшись одни, Элина с Рэйшеном просто позабыли об окружающем мире. Им действительно редко выпадали спокойные дни и ночи, так что такой возможностью следовало воспользоваться.

Глава 32

Пока Элина с Рэйшеном были заняты друг другом, Полли, перепрыгивая через ступеньку, спустилась вниз, в зал. Там она столкнулась с Тати, которая удобно устроила её и сама уселась рядышком, чтобы поболтать и передохнуть. Хозяйская дочка была в курсе всех событий, которые происходили на постоялом дворе, а Поллианна очень скучала взаперти, так что беседа у девушек быстро наладилась.
— Ой, что я всё о своём, — спохватилась Тати, — ты лучше расскажи, как вы с Гри познакомились.
— В Жадвиле познакомились, — начала говорить Полли, — он приехал, чтобы с дарой Элиной повидаться…
Тут девушка сообразила, что сейчас, кажется, наболтает лишнего. Нельзя говорить ни о кондотте, ни о том, кем была в Жадвиле Элина… Как же выкрутиться?
— Дару Элину, видать, в Жадвиле многие знали, — молвила Тати. — Мамка говорит, что она, видать, торговыми делами ворочала.
— Угадала мамка твоя, — с облегчением подхватила Полли. — Солидными делами…
— Ясное дело, — важно прибавила Тати, — и денежки у неё водятся, и во всяких делах она разбирается, и от смуты бежала… Мамка говорит, что деньги мятежей не любят.
Поллианна решила, что надо обязательно пересказать эту версию Элине с Рэйшеном, чтобы не попасться на мелком вранье. Но про знакомство с Гри пришлось рассказать. По её словам выходило, что она, Полли, работала на Элину (та её забрала из деревни в город после смерти отца), а Гри приехал откуда-то издалека и сразу влюбился. Элина, да и Рэйшен тоже, покровительствовали этой любви.
— Толковая женщина, сердце доброе у неё, сразу видно, — вставила Тати.
— И когда смута началась, она нас с Гри забрала с собой. А уж Рицпа по дороге к нам прибилась, попросила сына помочь найти… А у тебя-то кавалер имеется? — Полли подумала, что надо перевести разговор в менее опасное русло. 
Её уловка отлично сработала. Тати только и ждала момента поговорить о своих девичьих горестях.
— Есть, как не быть. Это сын соседа нашего, пекаря. Мы с ним росли вместе, в детстве по деревьям лазили, голубей из рогаток стреляли…
Полли невольно фыркнула: трудно было представить пухлую Тати, лезущую на соседскую яблоню. Тати, однако, совсем не обиделась.
— Ой, знаю я, чего ты смеешься! Ты еще больше бы посмеялась, если бы Тони увидела! Его с малолетства Тони-булкой дразнят.
Девушки залились хохотом.
— Тати, бездельница такая, иди работай! — прикрикнула Клодия. — Сидит, лясы точит, нет бы матери помочь!
— Давай и я тебе помогу, — предложила Полли, — вдвоем мы быстрее справимся, а потом опять поболтаем, идёт?
— Ой, а как ты себя чувствуешь? Вдруг опять тебе плохо станет?
— Ну, знаешь, в моей деревне бабы в тягости работали в поле и по дому до последнего момента, — пожала плечами Полли. — Умирают не от этого. Я, к примеру, тяжёлого сейчас носить не буду, гномка-лекарка запретила, а посуду помыть вполне могу. Или в котлах еду помешивать да подсаливать.
— А что, давай! — обрадовалась Тати. — Эдак у нас и впрямь дело повеселее пойдёт!
Клодия в ответ на это предложение пожала плечами и согласилась. Пусть себе девка развлечётся, да ещё и делу польза будет. Обеспокоился только Гри. Он прекратил играть, вызвав недовольный гомон среди посетителей, и кинулся к Полли. Но на помощь ей пришла Тати, и новоявленные подруги вдвоём уговорили юношу не беспокоиться. 
Вскоре вернулась и Рицпа. Она тихонько заняла местечко за самым неприметным столиком и, согревшись, принялась размышлять о той неожиданной встрече, которая произошла сегодня вечером. 

Глава 33

Утром наконец-то пригрело весеннее солнце, оживив и обрадовав людей. Все забегали и засуетились, соскучившись по настоящему теплу. Элина тоже заторопилась куда-то.
— Куда это ты собралась? — Рэйшен лениво повернулся с боку на бок, словно огромный кот.
— Разве ты забыл? К Кристалфистам, за снадобьями.
Рэйшен досадливо причмокнул:
— Точно, совсем забыл! Что же за жизнь такая у вождей: ни минуты для себя, всё для других!
Элина покатилась со смеху:
— У вождей? Ну ты скажешь! Кто это тут вождь? Да и вчера мы целый вечер пробездельничали, в смысле, провели только для себя!
Рэйшен демонстративно вздохнул и принялся одеваться. 
— Ты можешь не идти, — сказала Элина.
— Ты разве забыла наш уговор? Я везде тебя сопровождаю, тем более что я чувствовал слежку именно по дороге к Кристалфистам. Постой-постой, а почему не в платье?
Элина поморщилась:
— Не хочу трепать его почём зря. В конце концов, если наступлю себе на подол и шмякнусь в грязь…
— Я понесу тебя на руках, — полушутливо предложил дроу.
Элина только головой покачала, и платье отправилось в шкаф. 
Ни на пути в гномий квартал, ни на пути обратно слежки не было. Элина не знала, радоваться этому или огорчаться. Если бы шпион дал себя обнаружить, Рэйшен бы с ним быстро разобрался. А теперь ломай голову, что же это было. Зато лекарства для Полли были готовы, да и обошлись не так уж дорого. Девчонка и так уже скакала по кухне вовсю, а значит, скоро можно снова собираться в дорогу. Если, конечно, они с Гри захотят уезжать отсюда. Элина как раз собиралась им предложить остаться. Гри мог бы петь во всех тавернах и на всех постоялых дворах, собирая мзду с посетителей. А Полли могла бы устроиться помощницей к Клодии. Той помощь точно не помешала бы. Рэйшен, услышав эти рассуждения, согласился:
— Что ж, это было бы и для нас неплохо, мы быстрее добрались бы до цели. Вот только Рицпа не отстанет, она твёрдо намерена найти своего обормота. 
Элина поморщилась, а Рэйшен ещё и добавил:
— И, между прочим, если она нашла себе хахаля, то он, возможно, захочет к нам присоединиться.
Хорошо, что Элина не натянула это дурацкое платье. Она и так споткнулась и чуть не выронила узелок с зельями, приземлившись на одно колено. 
— Тьфу на тебя, Рэйшен! Нам только этого не хватало! Ну вот, теперь на штанах дырка! И колено ободрала в кровь… 
— Ну, раз так… — дроу поднял Элину на руки и понёс под изумлёнными взглядами зевак. — А что? Я же обещал!
Элина, вцепившись в шею Рэйшена, пробурчала:
— Мог бы это сделать до того, как я грохнулась… Вот придумаешь же! Хахаль её, видишь ли, с нами попросится! Да не бывать этому! Сами пусть добираются, как хотят!
Рэйшен лишь посмеивался, подозревая, что их компания увеличится на одного человека в самом ближайшем будущем. 
Штаны пришлось отдать в стирку и починку, а разбитое колено промыть и даже забинтовать под вздохи и стенания Тати.
— Ну, как же так, дара Элина? Эвон сколько грязи в ране! А если загноится?
— Типун тебе на язык, глупый ребёнок, — не на шутку рассердилась Элина. Заражённая рана — последнее, что ей нужно в пути. Впрочем, Дар Дриады наверняка в очередной раз выручит и спасёт.
— И о чём ты только думала? — продолжала причитать девушка, больше, наверное, для порядка. — Хотя, наверное, я знаю, о чём…
— И нечего так на Рэйшена смотреть, — ворчала Элина, время от времени шипя сквозь зубы. Всё же приложилась она о брусчатку знатно. — Я думала о том, как бы склянки с лекарствами не разбить…

Глава 34

Наконец колено было перемотано чистой тряпицей, Элину запихнули в платье и оставили восседать с вытянутой ногой. Тати унесла тазик с водой и мазь, которую наложила Элине под повязку, а Рэйшен ушёл к Гри и Полли со снадобьями и запиской, когда и что принимать. Элина едва дождалась, когда за ними закроется дверь, задрала подол платья, обнажив повязку, и принялась быстро её разматывать.
— Придумали тоже — побитое колено замотать так, будто мне ногу отрезали, — ворчала Элина.
Но куда бы спрятать тряпки-обмотки? Вернётся Рэйшен, увидит их и заставит снова завязать всё, как у инвалида войны. Элина подобралась к окну, открыла его и тихонько выкинула все повязки вниз. А что это такое интересное там происходит? Неужто сейчас ей удастся поближе разглядеть кавалера Рицпы? Элина беззастенчиво вытаращилась в окно. Рицпа и её спутник выглядели странно и совсем не походили на влюблённую пару. Мужчина, конечно, склонился к уху Рицпы и что-то шептал, но лицо у неё при этом было вовсе не такое, какое бывает у счастливой женщины. Рицпа выглядела напряжённой и время от времени кивала, как будто получала указания.
Мужчина показался Элине смутно знакомым. Военная выправка, поношенная форма… Может, это кто-то из кондотты? Однако никто из кондотьеров не надел бы военную форму, утверждённую бароном. Такая форма, конечно, хорошо маскировала солдат… Стоп! Тот парень, который следил за ней в городе, тоже был одет во что-то наподобие такой формы! Может, это он и есть? Высокий такой, крепкий… Но что ему надо от Рицпы? 
Вернулся Рэйшен и немедленно принялся ругаться, мол, что Элина забыла в этом треклятом окне? Ей что, больше нравится падать с высоты? Элина шикнула на него и подозвала к себе. 
— Глянь туда, это и есть Рицпа со своим ухажёром.
Рэйшен присмотрелся:
— Странно они выглядят, хотя… Чего на свете не бывает!
— Рэйшен, мне кажется, что именно этого мужика я видела, когда ходила по городу за платьем. Это он следил за мной.
— Ты уверена? — скептически вопросил Рэйшен, заваливаясь на кровать.
— Нет, — с сожалением ответила Элина.
— Ладно, не мучай себя. Я его запомнил и прослежу за ним.

Глава 35

К вечеру Элина решила спуститься вниз, посидеть в компании Полли и Рэйшена и даже Рицпы, благо её "ухажёр" изволил убраться восвояси по своим мутным делам. Гри с восторгом воспринял эту идею. 
— Наконец-то мы с тобой споём дуэтом, дара Элина!
Полли горячо поддержала идею, а Рицпа с Рэйшеном скривились. Ну и ладно, кривитесь на здоровье, а Элина порадует себя, Гри и, наверное, слушателей. К этой тёплой компании присоединилась Тати с молодым человеком, которого она называла Тони. Поллианна глянула на него и тихонько прыснула в кулачок: ему и впрямь подходило прозвище “Тони-булка”. Тони был улыбчивым и пухлым, с густыми тёмными кудрями и блестящими, словно виноградины, глазами. В целом они с Тати отлично подходили друг другу. Тони оказался славным, общительным малым, который легко нашёл общий язык и с Рэйшеном, и с Рицпой, не говоря уж о Полли. Ему явно хотелось поболтать с Гри и Элиной, но те уже ушли из-за стола, чтобы договориться о песнях.
— Что-то хромает ваша дара Элина, — заметил Тони.
— Колено разбила, — небрежно обронил Рэйшен.
— По нашей-то грязи? — встревожился Тони. — Как бы заражения не было. Я не шучу, дар Рэйшен, к лекарю бы её…
— Ой, Тони, ты говоришь так, будто мы не помогаем нашим постояльцам! — возмутилась Тати. — Я лично промыла рану, намазала и забинтовала! Вон Рэйшен не даст соврать!
Тати лишь к Элине обращалась уважительно, остальных же, включая грозного наёмника, называла попросту по имени. Тони быстро это подметил и перенял ту же манеру. Рэйшен не обижался, а Рицпу, похоже, можно было не брать во внимание. 
Между прочим, Рэйшен и Полли заметили некоторую странность в поведении баронессы. Она стала более капризной и требовательной. Наверное, сказалось отсутствие за столом Элины, но Рицпа потребовала себе и кубок побольше, и еду посытнее. Да ещё и распорядилась, чтобы Полли потеснилась. Девушка с удивлением глянула на бывшую баронессу: никогда раньше она так себя не вела. Рэйшен прихлопнул ладонь Полли своей тяжёлой рукой:
— Сиди спокойно. А ты, Рицпа, не выпендривайся. Сама знаешь, что дальше будет.
— Я имею право, — начала было Рицпа, но дроу перебил её.
— Всё, что ты имеешь, на тебе надето прямо сейчас. Поэтому заткнись и сиди где сидишь!
Рицпа понурилась и замолчала. Ссориться с Рэйшеном она не хотела, да и просто побаивалась его гнева. За столиком ненадолго воцарилась напряжённая тишина, но вскоре сам Рэйшен и рассеял её:
— Слышь, Тони, выпьешь со мной? Я угощаю!
Тони охотно согласился, несмотря на то, что Тати толкала его под столом ногой. Похоже, Рэйшен знал об этом и вовсю забавлялся. Вскоре разговор, подогретый пивом, возобновился. Его прервал только всеобщий одобрительный гул. Это Элина и Гри начали своё выступление. Рэйшен мгновенно помрачнел. Самая роскошная часть Элининого платья — декольте — впечатлила не только его. В этаком виде Элина, даже если бы пищала как котёнок, всем понравилась бы. Рэйшен со злостью отодвинул кружку от себя, да так, что часть пива выплеснулась на стол. Рицпа сжалась, думая, что это она разозлила дроу. Зато девушки сразу догадались о настоящей причине. Тати, к примеру, тоже разозлилась, ведь Тони-булка беззастенчиво глазел на постороннюю женщину, когда своя почти невеста рядом сидит! Полли оставалась спокойной: в своём ненаглядном барде она не сомневалась. 

Глава 36

Клодия этим вечером позволила дочери отдохнуть, зато сына использовала вовсю. Эри бегал от стола к столу, как заведённый. Только пару раз он отвлёкся, выглядывая в окно, за что заслужил от матери подзатыльник.
— Опять небось дружков своих высматриваешь, — ворчала хозяйка.
Эри что-то прошептал ей, но она лишь отмахнулась. Посетителей было много, только успевай поворачиваться, не то что детские выдумки выслушивать. Однако то, что Эри видел за окном, не на шутку тревожило его. Он беспокойно оборачивался, словно ожидая чего-то. Рэйшен, хоть и злился на Элину, заметил метания ребёнка. 
— Поди-ка сюда! Прими у меня заказ!
Эри подбежал к дроу, и тот, склонившись к уху парнишки, прошептал:
— Что там случилось?
— Там какой-то человек, незнакомец, не из наших мест точно, в окно заглядывал…
— Может, зайти и выпить хотел?
— А чего ж не зашёл тогда? — резонно возразил Эри. — Мы же никого не прогоняем, даже вышибалы не держим.
— А ты его не разглядел случаем?
— Темно же, — с сожалением проговорил Эри, — но вообще-то на солдата похож, наверное, оттого, что в форме какой-то…
Мальчик ещё не договорил, а Рэйшен уже выбирался из-за стола.
— Рэйшен, хоть ты-то мне веришь?
— Конечно. Пойду гляну, что там.
Клодия уже сердито поглядывала в сторону сына, но Эри, успокоенный доверием дроу, заторопился на кухню. 
Сумрак и холод улицы заставили бы любого спрятаться, но Рэйшену было не привыкать. Размашистым шагом он пересёк двор и увидел того, о ком толковал мальчик. Это был тот самый незнакомец, который шептался с Рицпой. По крайней мере, очень похож. Сейчас он очень спешил уйти, но тягаться в быстроте с дроу было тяжело. Рэйшен нагнал чужака и схватил его за шиворот. Чужак не стал оборачиваться или возмущённо кричать. Он молча рванулся, оставив кусок ткани в руках Рэйшена, и припустил вдоль улицы. Один резкий поворот — и беглец исчез в переулках Рудного Стана.
Дроу не стал преследовать его дальше, лишь крепко зажал клочок ткани в кулаке и вернулся в тепло обеденного зала. Эри с подносом подбежал к столику:
— Что там было?
— Я его прогнал, — ответил Рэйшен. — Какое-то время он не появится, побоится.
Эри облегчённо вздохнул, сгрузил с подноса кружки и ускакал на кухню. Рэйшен счёл нужным пояснить всей компании, сидящей за столом:
— Бродяга какой-то напугал парнишку, в окно заглядывал. Я отогнал этого оборванца, да и всё…
Следующие несколько дней никакой подозрительный тип не крутился вокруг постоялого двора. Рэйшен время от времени обходил квартал, будто собираясь купить что-то в близлежащих лавках. Элине хотелось пройти по лавкам с ним вместе, однако дроу сердито фыркнул, мол, мало на неё глазеют по вечерам, она хочет повышенного внимания и днём? Элина решила не нагнетать обстановку. Пусть себе идёт. Зато она увидела, как нервничает Рицпа. Баронесса бегала от одного окна к другому, выглядывала, нервно комкала оборванные кружевные манжеты…
— Ты кого-то ждёшь? — невинным голосом спросила Элина.
— П-почему ты так решила? — Рицпа выглядела испуганной.
— Да в окно смотришь, будто ждёшь кого, а он всё не появляется.
— Нет-нет, ничего. Я просто так, — и Рицпа исчезла в комнате.
Теперь комната, которую она делила с Гри и Полли, всё больше пустовала. Гри уходил, чтобы порепетировать в одиночестве, а Полли подружилась с хозяйской дочерью и частенько помогала ей по хозяйству. Клодия была очень довольна: во-первых, дочь не удирала невесть куда, во-вторых, сама Клодия получила толковую помощницу совершенно бесплатно. 

Глава 37

Вечера проходили одинаково: Гри и Элина распевали свои песни перед публикой, а Рицпа, Полли и Рэйшен занимали один и тот же столик в уютном углу. Иногда к ним присоединялась Тати со своим кавалером. Дроу молча злился и цедил пиво. Клодии всё время казалось, что, того и гляди, этот наёмник — а в том, что он наёмник, никаких сомнений не было — затеет скандал. Однако каждый раз Небеса миловали. Каждый раз, кроме одного.
Дверь распахнулась, словно от пинка, и на пороге появились две тёмные фигуры. Клодия замерла от неожиданности, а Эри с испугу выронил поднос. По полу с грохотом раскатились пустые кружки. Все, словно по команде, повернули головы в сторону входа. Разговоры стихли. Гри неловко бренькнул, отчаянно сфальшивив, и немедленно положил ладонь на струны, заставив свою читарру умолкнуть. Элина оборвала пение на полуслове. Ей вспомнился тот вечер, когда в её таверну въехал отряд дроу во главе с принцессой Шианнон. Именно тем вечером закончилась её спокойная и счастливая жизнь. 
Сейчас впереди стояла женщина-дроу, только ни ярких сиреневых глаз, как у Шианнон, ни серебристых волос у вошедшей не было. Смуглая кожа да высокий рост — вот и всё, что было общего у принцессы из клана Речного Песка и незваной гостьи. За женщиной стоял очень похожий на неё мужчина-дроу, и Элина вспомнила рассказы о брате и сестре из горного клана, которые наезжают в город, чтобы затеять скандал и подраться.
— Ну, что замолкли? — вызывающе спросила женщина. — Испугались? Что ж, правильно испугались, человечьи отродья. Почему нас не пригласили послушать новых шутов? 
Элина считала, что все дроу красивы и хорошо сложены, но эта парочка опрокинула её представления о красоте этой расы. Серые тусклые волосы, часть которых заплетена в небрежные косицы, желтоватые глаза, наводившие на мысль о заболеваниях печени, ссутуленные плечи… Это не дроу, а отребье какое-то! Впрочем, это отребье держало в страхе добрую половину Рудного Стана. Крепкие мужчины за столами опускали головы или отводили взгляды, когда дроу глядели на них. 
— Погляди-ка, Тахирджон, — продолжила свою речь женщина, — здесь есть наш соплеменник. Хорош, хорош, ничего не скажешь.
Расхлябанной походкой она подошла к Рэйшену и оглядела его, как торговец осматривает коня на базаре. 
— Я слыхала о тебе, красавчик, тебя зовут Рэйшен, и ты откуда-то с запада. Что ты делаешь среди людишек? Служишь им?
— Ты вообще кто такая? — хмуро вопросил Рэйшен.
Он сразу оценил эту парочку, их ножи, заткнутые за голенища, их движения, и решил, что в случае чего легко справится с ними обоими. Подозрение вызывали только ножи: у таких подонков они могли быть отравленными, но это не точно. 
— Ах, прости, — слащаво проворковала женщина, — я так разволновалась, что забыла представиться. Моё имя — Инафай из могущественного клана Эльгиниррок. Со мной мой брат по имени Тахирджон.
— Эльгиниррок? — с недоумением переспросил Рэйшен. — Первый раз слышу.
Этих слов оказалось достаточно, чтобы Инафай вышла из себя.
— Первый раз слышишь? — прошипела она, склонившись к самому лицу Рэйшена. — Что ты вообще мог услышать, отщепенец, когда всю жизнь тратишь на людишек? Говорят, ты даже спишь с какой-то человеческой самкой!
Никто не успел заметить, как замахнулся Рэйшен и как дал пощёчину заносчивой девице. Раздался звучный шлепок, и Инафай, схватившись за лицо, потеряла равновесие и грохнулась задницей на пол. В зале негромко засмеялись. Рэйшен ловко выдернул нож из-за голенища женщины и обнюхал его, после чего небрежно отбросил в сторону. Яда на клинке не было. Тогда на свет явился ещё один клинок, на этот раз в руках Тахирджона, как назвала своего брата Инафай.

Глава 38

— Как ты посмел поднять руку на матрону? — грозно спросил этот самый Тахирджон.
— Какую такую матрону? Эту, что ли? — Рэйшен небрежно толкнул кончиком сапога Инафай, которая всё ещё восседала на полу с ошеломлённым видом. — Она только что ясно сказала, что я служу людишкам. Сам понимаешь, я больше не подчиняюсь вашим законам, так что…
Рэйшен поднялся из-за стола и навис над Тахирджоном, который выглядел особенно плюгавым по сравнению с наёмником.
— Проваливайте, щенки из клана Эльрок или как вас там!
С этими словами Рэйшен схватил Инафай за воротник и бесцеремонно поволок к выходу. Тахирджон потрясённо наблюдал за этой сценой. Элина не выдержала и рассмеялась. Её всегда восхищала сила и дерзость Рэйшена, и этот случай не стал исключением. Рэйшен повернулся к Элине и нагло подмигнул ей. В зале все оживились, и кто-то выкрикнул:
— Вот его матрона, а не эта оторва!
Этот выкрик подтолкнул Тахирджона на отчаянный поступок. Одним прыжком он подскочил к Элине и приставил длинный нож к её шее.
— Оставь мою сестру в покое, и никто не умрёт!
Снова стало тихо. Полли и Тати в ужасе закрыли лица руками. Гри, стоявший рядом с Элиной, побледнел как полотно и вцепился в свою читарру, словно в спасительную соломинку среди всего этого безумия. Элина стояла неподвижно, и по её кривой улыбке было не понять, боится ли она Тахирджона или презрительно посмеивается над ним. Рэйшен с непроницаемым лицом распахнул дверь ногой, швырнул Инафай через порог и, не заботясь о приземлении девицы, снова закрыл дверь.
— Вот видишь, я её отпустил, — спокойно сказал наёмник, — теперь твоя очередь.
Нож плясал в руке Тахирджона.
— Ты не смеешь так поступать! — голос его сорвался на визг, что снова заставило всех засмеяться. 
Кроме Элины, потому что Тахирджон больно уколол её в шею. Элина невольно ахнула и дёрнулась. Рэйшен размашистым шагом подошёл к пришлому дроу и быстрым змеиным движением вырвал у него нож из руки. На Элининой шее при этом образовалась кровавая царапина. Тахирджон, хотя и испугался, но при виде крови принялся злорадствовать:
— Мой нож отравлен, так что теперь вы оба пожалеете о своем неуважении к великому и древнему роду Эльгиниррок!
Только вблизи Элина увидела, насколько трудно Рэйшену было сохранять хладнокровие. Слова Тахирджона стали последней каплей. Рэйшен схватил его за волосы и заставил открыть рот, после чего кончиком ножа сделал надрез на языке Тахирджона. 
— Если нож отравлен, ты сдохнешь первым, — и Рэйшен сломал клинок.
Кровь хлынула изо рта Тахирджона.
— Придурок! — прохрипел он. — Этот яд не подействует ни на дроу, ни на эльфов, ни на нимф. От него дохнут только слабаки наподобие людишек и гномов…
Рэйшен поволок его к выходу. Тахирджон пытался сопротивляться, скрёб ногами по полу, но тягаться с Рэйшеном в силе не мог. Наёмник здоровенным пинком отправил Тахирджона вслед за сестрой.
— Ты заплатишь за это! — плаксиво и не очень внятно заявил Тахирджон.
Инафай уже стояла на ногах и задиристо заявила Рэйшену:
— Ты не просто заплатишь! Ты станешь моим рабом и будешь выполнять все мои прихоти! Ты ещё будешь умолять меня о милости! И, будь уверен, я её тебе окажу! Запомни, ты будешь моим рабом!
Рэйшен молча сделал несколько шагов к невезучей парочке, и те бросились наутёк от него, забыв о своих угрозах, унижениях и ранах. Когда наёмник удостоверился, что пришлые дебоширы уже далеко, он вернулся в зал. Картина, которая открылась там, испугала Рэйшена. Элина, бледная как полотно, лежала на лавке. По шее и груди струилась кровь, хотя царапина, нанесённая Тахирджоном, была совсем небольшой и уже должна была закрыться. Тати усердно вытирала кровь чистой тряпицей, а Гри и Рицпа уводили потрясённую Поллианну. Рэйшен поискал взглядом сломанный клинок Тахирджона. Кто-то, предусмотрительно завернув лезвие в тряпку, прибрал его с пола и положил на подоконник. Дроу жестом подозвал Эри и попросил мальчика присмотреть за “этим ножичком”. Смышлёный паренек ловко прикрыл подносом свёрток, и скоро все позабыли о нём.
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— И чего так суетиться? — спросила Элина, и Рэйшен отметил, что голос её ослабел и улыбка несколько потускнела. — Рэйшен выгнал этих проходимцев. А что до меня, это просто царапина… А почему так темно? Клодия, ты уже закрываешь, да?
Эти слова окончательно напугали публику. Кто-то взвизгнул, а какой-то мужик с окладистой бородой пробасил:
— Видать, кончается… Отравил её всё же нелюдь этот…
— А ну разошлись! — рявкнул взбешённый Рэйшен.
Люди, испуганные, расступились, пропуская его. 
— Эли, — мягко произнёс Рэйшен, опускаясь на колени рядом с лавкой, — идём к себе, Клодия и впрямь закрывает.
Элина кивнула и попыталась подняться, но пошатнулась и чуть не рухнула на пол. Клодия безуспешно пыталась выгнать любопытствующих. Рэйшен осторожно поднял Элину на руки. Подол платья стал грязным, а корсаж был весь измазан кровью. Оставшиеся посетители жадно глазели на это зрелище. Рэйшен обернулся к ним лицом и страшным шёпотом произнёс:
— Вон!!!
Эти люди панически боялись набегов дроу из горного клана, но теперь они поняли, что бояться им следовало вот этого парня — рослого, широкоплечего, с тяжеленными кулаками… В один миг зал опустел. Рэйшен, всё так же держа Элину на руках, поднялся в их комнату и бережно уложил женщину на кровать.
— Темнотища-то какая, а ведь ещё не так поздно, — прошептала Элина. — Весна называется… Ни тебе птичек, ни цветов…
В комнату просочились вездесущие Тати и Эри. Эри тащил завёрнутый в тряпку клинок, а Тати предложила с утра позвать лекаря.
— С утра?! — громогласно возмутился Рэйшен. — Лекарь нужен прямо сейчас!
— Сейчас никто не придёт, — виновато проговорила девушка. — Уже весь город знает, что горные дроу явились, все боятся. Никто не рискнёт выйти на улицу…
— Тогда надо вызвать Стражу! Изловить их! Да я сам их поймаю и сдам в каталажку!
— Отложи всё до утра, Рэйшен. Рудный Стан — город тихий и сонный, никого твои беды ночью не волнуют. Вот с утра — пожалуйста…
В ответ Рэйшен разразился бранью. Тати с братом выскочили из комнаты как ошпаренные. Рэйшен бы сам сбегал за Эдилером Кристалфистом, но боялся оставить Элину одну. Хоть царапина на шее больше не кровоточила, женщина по-прежнему была бледна, в глазах всё расплывалось, а голос стал совсем слабым. 
Рэйшен развернул сломанный клинок, внимательно осмотрел его, обнюхал и даже лизнул. Проклятый Тахирджон не обманул — лезвие было отравлено. Сам Рэйшен отравы не боялся, дроу были устойчивы к большинству ядов. Однако Элина не была ни дроу, ни эльфом, ни нимфой, и теперь ей предстояло умереть.
— Рэйшен, — прошелестела Элина с кровати, — а мне можно попить? 
Дроу подал ей кружку с прохладной водой. Элина принялась жадно глотать воду, стуча зубами по краю кружки и проливая часть питья на себя. Может, стоит отнести саму Элину к лекарям? И пусть только попробуют не открыть дверь — Рэйшен её выбьет! 
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— Я не умру…
Рэйшен отвлёкся от своих мрачных раздумий.
— Что?
— Думаю, что я не умру, — повторила Элина слабым хриплым голосом. — Этот придурок сказал, что яд не действует… на вас. И эльфов. И нимф.
— Да, и что?
Рэйшен решил, что у Элины окончательно мутится разум от яда.
— На мне Дар Дриады, ты забыл? Он спасёт меня…
Глаза Рэйшена заблестели. А ведь верно! Яд, в общем-то, слабенький, ерунда. Может, и впрямь подарок лесной нимфы спасёт Элине жизнь? А пока следовало сделать хоть что-нибудь, чтобы облегчить состояние раненой. Рэйшен расправил плечи и, выглянув за дверь, гаркнул:
— Воды мне принесите! И сушеной инулы раздобудьте! Прямо сейчас! И мне плевать, что поздно!
Разгневанный дроу выглядел весьма внушительно. Гри вызвался достучаться до какого-нибудь травника. Тони, оставшийся, чтобы досмотреть действо до конца, счел себя обязанным помочь приятелю. Вдвоём они вытребовали в одной из ближайших лавок сушёную инулу и, гордые собой, вручили ароматный мешочек Рэйшену. 
До утра Рэйшен вливал в Элину крепко заваренный чай из инулы, надеясь то ли на эту самую инулу, то ли на Дар Дриады… Он слышал, что никто не спит: Клодия расхаживала взад-вперёд, раздражённо покрикивая то на сына, то на дочь, которые болтались, видите ли, под ногами. Взволнованно переговаривались Гри с Поллианной, время от времени вставляла словечко Рицпа… 
Под утро Элине полегчало. Её щёки порозовели, дыхание выровнялось.
— Я же тебе сказала, что не умру, — сказала она Рэйшену. — Ты же помнишь, что мне нельзя умирать.
Рэйшен лишь молча кивнул головой, пролив остаток отвара на постель. Его охватило такое чувство лёгкости, казалось, он сейчас взлетит. Элина устало улыбнулась:
— Надо будет всем объяснить, почему на меня не подействовал яд Тахирджона. Про Дар Дриады, думаю, рассказывать не стоит…
— Скажем, что он соврал, и никакого яда не было.
— Нельзя. Все видели, что мне было плохо. Вдобавок, если люди перестанут остерегаться отравленных ножей, эти бандиты-дроу перебьют кучу народа.
— У тебя есть идеи? — Рэйшен не удержался от сарказма, но тут же спохватился. — Лежи, отдыхай, это я глупость сказал.
— У меня как раз есть идея. Скажем, что ты к инуле добавил что-то секретное, что знают только в твоём клане, так и получилось противоядие. Даже наши поверят, не то что жители Рудного Стана.
И им поверили. Несколько дней Элина провалялась в постели. Она спала, ела и слушала местные сплетни. Тати отчистила платье от крови, но Рэйшен заявил, что больше никаких платьев, никаких песен и никаких декольте!
— Ты же сам настаивал на покупке платья! — удивилась Элина.
— Я ж не для того, чтоб тебя в этом платье резали! Я для себя!
Увидев лица Тати и Элины, Рэйшен смутился.
— Я не так выразился.
— Это уж точно, — хихикнула Тати.
Но когда Рэйшен с солдатской прямотой объяснил, для чего ему хотелось увидеть Элину в платье, смутилась не только Тати, но и сама Элина.
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Так прошло несколько дней, и на постоялом дворе появилась Лорилла. Она увлекла в комнату Полли, осмотрела её и осталась очень довольна. Полли, хоть и немного смущалась, потому что не привыкла к таким осмотрам, тоже обрадовалась. Слово за слово, и Лорилла выспросила всё про нападение горных дроу и пожелала осмотреть Элину.
— Конечно! — горячо поддержала её Полли и указала на комнату Элины и Рэйшена. 
Сама Элина пыталась воспротивиться врачебному освидетельствованию, но Лорилла шепнула ей на ухо, что хочет взглянуть, как именно работает Дар Дриады, и Элина с тяжёлым вздохом согласилась. Второй, еще более тяжёлый вздох, она издала, когда Рэйшен наотрез отказался уходить из комнаты во время осмотра. 
— Не доверяет, — по-матерински ласково молвила Лорилла. — Что ж, он по-своему прав. Пусть остаётся.
Рэйшен с самодовольным выражением лица облокотился о дверной косяк, скрестив руки на груди. Лорилла долго осматривала, ощупывала и даже простукивала Элину, пока та наконец не вспылила:
— Хватит уже! Ты меня разве что наизнанку не вывернула! Увидела, что хотела?
Лорилла с тонкой улыбкой кивнула.
— А тебе самой разве не интересно, что именно я увидела?
Элина забеспокоилась.
— У меня есть повод для беспокойства?
— Я бы сказала, что есть, но не тот, что ты думаешь. 
Элина с Рэйшеном тревожно переглянулись, а Лорилла рассказала, что, уходя из города, Инафай и Тахирджон всерьёз обсуждали, как захватить Рэйшена живьём.
— Отомстить хотят? — понятливо покивала головой Элина. — Это же дроу, они такие…
— И да, и нет. Они хотят заполучить его ради другого… Горный клан вымирает, дети у них не рождались уже несколько десятков оборотов. Клану нужна свежая кровь.
— Я пущу кровь всему этому тухлому семейству! — свирепо рыкнул Рэйшен. — Дети им, понимаешь, нужны!
— Не советую, — предостерегла лекарка, — они с лёгкостью пустят в ход яд или снотворное, и Элину попросту убьют. А ты попадёшь к ним в рабство в Синие горы, оттуда мало кто возвращается…
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Вечером вся их компания уже сидела в зале. Гри играл и пел, и можно было просто радоваться Элининому выздоровлению, теплу и уюту. Только Рицпа нервно ёрзала на месте, время от времени дёргая свои и без того обшарпанные кружевные манжеты. Элина ненадолго задумалась, отчего бы баронессе так беспокоиться, но больше никто не замечал этого, и Элина тоже успокоилась. 
Вечер был в разгаре, когда в зал вошел высокий незнакомец. Его лицо скрывал капюшон длинного потрёпанного плаща, но этот плащ не мог скрыть военной выправки чужака. Никто вначале не обратил на него внимания, мало ли народу ходит, хочется вечером выпить, закусить и послушать новые песни… Незнакомец прошел прямиком к Гри и чуть не выбил у него из рук читарру. Поражённый Гри умолк на полуслове, а незнакомец изрёк:
— Прекрати вытьё!
Посетители повскакали с мест и угрожающе зашумели, однако чужак, так и не скинувший капюшона, продолжил:
— Люди добрые, успокойтесь, я не причиню зла никому из вас! Я прошу только выслушать мой рассказ!
Вот сейчас Рицпа не просто нервничала — она была в полуобморочном состоянии. Элина приметила и эту перемену в её поведении и смекнула, что именно с этим незнакомцем Рицпа встречалась тайком от всех. Непонятно, правда, чего ей так бояться? 
Тем временем незнакомец громким, хорошо поставленным командным голосом говорил о том, что он вынужден был бежать из Жадвиля, как и многие другие, потому что там случился мятеж, город практически разгромлен…
— Что нам-то до этого? — вопросил кто-то в зале. — Это забота тамошнего барона или короля, в конце-то концов!
— В том-то и проблема! Барон Жадвильский убит, а вы пригрели у себя его убийцу!
Клодия сочла нужным вмешаться:
— Что ты несёшь, полоумный?! Какого ещё убийцу?!
Посетители шумно поддержали хозяйку. 
— Не какого, а какую. Вот эту, — незнакомец кивком указал на Элину.
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Элина так удивилась, что невольно оглянулась, не стоит ли кто за её спиной. Нет, там никто не стоял, а Рицпа и Полли сидели, словно примёрзшие к месту от страха и неожиданности. Зато Рэйшен напрягся, словно хищник перед решающим прыжком. Когда-то Элине довелось увидеть, как по-боевому настроенный дроу (не Рэйшен) прыгает с места через стол, заставленный посудой… Такой прыжок стал бы смертоносным для незнакомого негодяя, но и Рэйшен подписал бы себе приговор… И Элине тоже. Она незаметно положила ладонь на локоть своего друга и легонько сжала пальцы. Он понял её намёк, он вообще часто понимал её без слов, и расслабил мышцы. Только тогда Элина встала с места и громко сказала:
— То, что ты сейчас сказал, — это очень серьёзное обвинение. Меня тут многие знают, и моих друзей тоже, вот я стою перед всеми, и лицо моё открыто. А кто ты такой? Скинь плащ и капюшон для начала!
Раздался одобрительный гул, и незнакомец нехотя, медленно стянул с головы капюшон, а потом высвободил руки из рукавов плаща, озираясь по сторонам, словно дикий зверь, попавший в ловушку. Под плащом оказалась видавшая виды военная форма без знаков отличия. 
— Где ты украл эту одежду? — небрежно поинтересовался Рэйшен. 
— Я ничего не крал! Это моя! — возмутился чужак. 
— Твоя-а? — протянул Рэйшен с насмешкой. — А знаки отличия с формы ты где потерял?
Публика с интересом наблюдала за происходящим. Клодия тоже сообразила, что чужак бузить не будет, он здесь один, если что — Элинин дроу его живо приструнит. Симпатий к пришлому обвинителю никто не испытывал, напротив, кое-кто уже закатывал рукава, желая поучаствовать в потехе. 
Рэйшен же не спешил начинать драку. Откуда-то из кармана он выудил клочок ткани:
— Похоже, что и этот обрывок твой! Это ты здесь недавно под окнами шлялся и что-то вынюхивал, напугал местного парнишку, а я тебя прогнал, заодно и кусочек ткани прихватил на память!
А вот это Клодии уже совсем не понравилось. Что хотел узнать чужак, да ещё втихаря, шпионя под её окнами? По её тихому распоряжению двое здоровяков заперли входную дверь, чтобы не дать сбежать странному незнакомцу. 
— Ты врёшь, как и все дроу! — задиристо ответил Рэйшену чужак. 
— А откуда ты знаешь, все дроу врут или нет?
Рэйшен говорил, демонстрируя всем вырванный клочок ткани, чтобы желающие могли убедиться, что клок вырван из одежды этого нахала. 
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— Бывал я на ихнем западе, до самого Дикого Леса доезжал! — раздался чей-то не очень трезвый голос. — Говорю вам, что вся Лесная Стража в похожей форме ходит!
— Ты, старик, попросту пьян! — повернулся в сторону говорившего чужак.
— А ты, видать, дезертир! Потому и нашивки спорол!
И тут в голове Элины молнией сверкнула догадка.
— Я тебя вспомнила! Ты лейтенант Ингерам из Лесной Стражи! Ты и впрямь дезертир, который явился сюда и при этом оскорбляет меня и других честных людей!
— А по чьей милости я стал дезертиром?! Ты сломала мою жизнь и мою карьеру! — крикнул бывший лейтенант. 
— Серьёзно? И как меня угораздило что-то тебе сломать, когда я тебя с прошлой осени не видела?
— Уж я бы ему сломал, — проворчал Рэйшен себе под нос, да так, что его услышал весь зал.
— Это же ты подняла мятеж в Жадвиле! — истерично прокричал Элине в лицо Ингерам. — Ты и твой проклятый дроу! Вы вдвоём убили барона!..
Рэйшен вновь напружинился, готовясь к худшему. Полли и Рицпа, бледные и перепуганные, жались друг к другу в уголке. Гри был не менее бледен и испуган, но пробраться к своей ненаглядной и приободрить её не мог. Элина сохраняла спокойствие, хотя внутри кипела от злости и негодования. Но она уже знала, как отбиться от обвинений бывшего лейтенанта. 
— Ты уже второй раз обвиняешь меня в убийстве. Это же не шутки. Есть ли какие-то доказательства, свидетели? 
— Да все знают, что это ты…
— Все?! Назови имена этих всех. Ведь судье понадобятся имена, чтобы доказать мою вину. Да-да, что это ты так в лице переменился? Ты же не думаешь, что сейчас натравишь на меня почтенную публику и меня попросту разорвут прямо здесь? Нет, мы будем разбираться в суде, со свидетелями, присяжными, короче, всё как положено.
Ингерам стушевался, в его голосе больше не звучала та непоколебимая уверенность, которая увлекла бы людей и заставила их поверить в его слова. 
— Ну, все так говорят. И вот же рядом с тобой сидит баронесса, которую ты насильно увозишь куда-то. 
Все уставились на Рицпу, и та в замешательстве начала бормотать что-то несуразное, но явно не подтверждающее слова Ингерама. Подвыпившие гости принялись глумливо похохатывать.
— Оченно тяжко нам поверить, что эта недотёпа и есть баронесса! — выкрикнул кто-то. 
Возмущение Клодии тоже дошло до точки кипения:
— С какой это стати ты, презренный дезертир, оскорбляешь и Рэйшена тоже? Он не сделал ничего дурного, напротив, спас моё заведение от погрома!
— Да какого погрома? — продолжал хорохориться Ингерам. — Они просто хотели увести с собой сородича, всем от этого было бы только лучше…
Так-так-так… Становилось всё интереснее…
— Погоди-ка, — заявила Элина, стараясь говорить погромче, чтобы все в зале хорошо услышали и запомнили её слова, — то есть ты знал, что эти горные бандиты придут сюда? А откуда? Ты с ними договорился об этом? Может, даже заплатил? Интересно, чем, ведь такие услуги очень дороги…
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Публика и впрямь ловила каждое слово. Ингерам сообразил, что окончательно утратил симпатии зрителей, и теперь растерзать на месте могут вовсе не смутьянку и мятежницу. 
— То есть ты заказал нападение и убийство. Ну, не убийство, предположим, а похищение, но это не имеет значения. А теперь, когда твои наймиты обоср… то есть облажались, ты являешься сюда и пытаешься спровоцировать скандал. Ещё раз говорю, что ты нанёс нам тяжелое публичное оскорбление, и я буду требовать справедливого суда! 
Посетители в зале шумели, многие обещали выступить свидетелями на процессе. 
— Завтра, почтенная дара, мы с тобой пойдём и к судье, и к префекту! Давно в нашем городишке не было таких интересных происшествий!
“Ага, конечно, для вас это просто интересное происшествие, — сердито думала Элина, — если бы я не сообразила, как отвечать этому придурку, вы бы убили нас прямо на месте”.
— Дара баронесса, — видимо, Ингерам пришел в отчаяние, так как решил обратиться за помощью к Рицпе, — скажи им, кто ты. Пусть все выкажут тебе должное уважение, как вдове барона Жадвильского и матери молодого наследника…
— Да какая из этой недотёпы баронесса? — насмешливо проговорила Клодия. — И какое уважение ей должны выказывать, если она ни к чему не приспособлена? Мать наследника, скажешь тоже! Она просто приживалка при состоятельной женщине!
— Как же ты ошибаешься, дара хозяйка, насчёт этой женщины, — покачал головой Ингерам, но уже было видно, что он готов сдаться. — Ты совсем её не знаешь…
— Да, не знаю, — Клодия отвечала таким же тоном, каким отдавала распоряжения детям и помощникам, и Ингерам непроизвольно сжался. — Но уж поверь моему опыту, а я повидала множество народу на своём постоялом дворе, если бы Рицпа была баронессой, не Элина бы командовала этой компанией!
— И кто же Элина по твоему мнению, почтенная хозяйка?
— Дара Элина явно из состоятельного торгового рода, небедного, сразу видать! А здесь она оказалась из-за мятежа в Жадвиле, да и многие бежали оттуда. 
— А что ж она о своей семье говорить не хочет? — Ингераму казалось, что это хороший вопрос.
— Да видать оттого, что погибли у неё все, вот и не хочет, скудоумный ты наш! — разозлилась Клодия. — Кто б на её месте захотел болтать об этом?! Вот кто остался в живых в богатом доме, с теми и уехала! Приживалку, конечно, не бросишь, она ж ни к чему в этой жизни не приспособлена, девчонка с парнишкой, видать, из обслуги домашней, вон какие чистенькие и приветливые…
— А дроу? Тоже из домашней обслуги? Одомашненный наёмник?
— А кто ж без охраны в дальний и опасный путь пускается? — искренне удивилась Клодия. — Элина была бы дурой, если бы не наняла охранника, а она не дура, уж будь уверен!
— Охранника, с которым спит?
— А это не моё дело, да и не твоё, если уж на то пошло! — отрезала хозяйка. 
Ингерам был взбешён и напуган. Он уже заметил, что входная дверь заперта, а до окна ему не добраться. Кажется, эта мятежница со своим любовником загнали его в западню, и выхода из неё он не видел.
— Дара Рилинда, — обратился он к баронессе, называя её аристократическим именем, — подтверди им, что ты баронесса!
— Да какая из меня баронесса? — пролепетала бледная как полотно женщина, в страхе цепляясь за Поллианну. — Я никто… Всегда была никем… Я приживалка при состоятельной женщине, которая из милости поможет мне разыскать сына в столице…
Дальше всё произошло в мгновение ока. Ингерам, оскалившись, ринулся к выходу, а Рэйшен, с места перескочив через стол, догнал дезертира и заломил ему руку за спину. Ингерам со стоном рухнул на пол. Кто-то заботливо подсунул Рэйшену пояс, и дроу без всякой жалости скрутил бывшего лейтенанта.
— Ну, всё! — Рэйшен победно глянул по сторонам. Все одобрительно бормотали что-то в свои бороды, кто-то восхищенно присвистнул, а главная для дроу зрительница с жестокой улыбкой смотрела на пленника. — Можно идти к судье. Или тащить в каталажку, что тут у вас ближе…
— Ты, парень, того, не торопись, — сказал тот самый нетрезвый старик, который узнал форму Лесной Стражи. — Закрыто всё, поздно уже. Утром надоть приходить в присутственные места. Городок у нас тихий, спокойный, спать народ ложится рано…
— А ты тогда чего тут пьёшь?
— Если бы моя баба выглядела как твоя, — старик под дружный хохот мотнул головой в Элинину сторону, — меня бы тут не было.
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Элинина улыбка несколько померкла. Ощущение победы тоже поугасло, когда Элина сообразила, что до утра Ингерама придётся караулить самим. Похоже, что этот вопрос больше никого не волновал. Посетители ещё раз дружно подняли кружки за успех и здоровье присутствующих, а после принялись расползаться по своим домишкам, где их, видимо, ждали не очень красивые (и не очень счастливые) жёны. 
Рэйшен тоже призадумался. Он не ожидал, что забота о пленнике свалится на их плечи. Точнее, на его, Рэйшена, плечи. Он-то планировал провести эту ночь иначе. 
— Может, запереть его в подвале у Клодии? — предложила Элина. — Пусть посидит до утра.
— Э, нет, дара, так не пойдёт! — воспротивилась хозяйка постоялого двора. — Он или разнесёт там всё, или вырвется и сбежит! Что хочешь с ним делай, но меня не вмешивай!
Пришлось тащить негодяя наверх, к себе. Рицпа по-прежнему была в шоковом состоянии и дрожала всем телом, а Полли негромко возмутилась:
— Ну как так можно! Он, похоже, натравил на заведение Клодии погромщиков, а она говорит, мол, делайте что хотите, только меня не впутывайте!
— Бывает и такое, — с невесёлой ухмылкой ответил Рэйшен. 
— Расспросим его поподробнее об этих погромщиках, — задумчиво проговорила Элина, больно толкая пленника в поясницу, — как ему удалось уговорить их, что их связывает…
— Так я вам и ответил! — выдавил из себя Ингерам.
— Ответишь, куда ты денешься!
От голоса Рэйшена и его ухмылки не по себе стало даже Элине, Рицпа и вовсе затряслась как осиновый лист, а Гри нервно провёл по струнам своей драгоценной читарры, так что они жалобно тренькнули. 
— Идите-ка вы спать, цыплятки, — повелительно произнёс Рэйшен, — нечего так громко волноваться! Дайте Рицпе того чая, что пьёт Полли, пусть успокоится. Рицпа, тебя никто трогать не собирается, что бы тебе ни наговорил этот стервец.
Баронесса нервно сглотнула и как-то по-птичьи дернула головой. Видимо, так выражалось её согласие. “Цыплятки” неуверенно потоптались в коридоре и гуськом, словно настоящие птенцы, двинулись к своей двери. Роль курицы-матери, как показалось Элине, играла Поллианна. 
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Рэйшен уже заталкивал бывшего лейтенанта Лесной Стражи в комнату и усаживал на стул.
— Запали-ка лампу, — приказал дроу Элине.
Таким она его ещё не видела. Жёсткий, даже жестокий, палач, приступающий к работе. Элина усмехнулась, зажигая свет. Именно таким он и был ей нужен сейчас.
— Кляп ему соорудить? — деловито осведомился "палач".
— А как он с кляпом отвечать на мои вопросы будет? А вопросов у меня много!
— Я ничего вам не скажу! — с затаённым страхом проговорил Ингерам.
Рэйшен посмотрел на него долгим выразительным взглядом, а потом отвернулся и начал что-то раскладывать на столе. Элина закрыла дверь и подперла её свободным стулом. 
— Там и садись, — махнул ей рукой Рэйшен. — Оттуда свои вопросы задашь.
— Я не буду отвечать, — повторил лейтенант.
Однако Элина видела, что он уже сейчас почти сломлен. Лицо Ингерама стало пепельно-серым, а на лбу выступили крупные капли пота. 
— Вначале не будешь, — охотно согласился Рэйшен, — а потом я тебя уговорю.
— Рэйшен, нам в суде он нужен, как бы тебе сказать, без следов внешнего воздействия, — предупредила Элина.
Ей ужасно не хотелось, чтобы Рэйшен пачкал руки об этого слизняка. И вообще на память сразу приходил принц-убийца Имраин, который похитил её и "воспитывал" по дороге, да так, что выбил зуб и сломал рёбра. 
— Без чего? — рассеянно переспросил Рэйшен, любовно раскладывая два своих длиннющих кинжала.
— Я говорю, он должен быть целым, без синяков, порезов, переломов и с полным комплектом зубов!
Рэйшен повернул лицо к Элине и усмехнулся жуткой улыбкой наёмника:
— Не переживай, так оно и будет. Я не хуже Имраина знаю это ремесло, а, может, даже и лучше…
— Вас и этому учат?! — поразилась Элина.
— Не всех…
— Я буду кричать! — голос лейтенанта откровенно дрожал.
— Кричи, — охотно согласился Рэйшен, — только рот пошире открой.
— Зачем это, а?
Вот на "а" Рэйшен и запихнул в рот пленнику какую-то тряпку. Откуда и когда он успел её вытащить, Элина не поняла. Наверное, этому тоже учат молодых дроу в казармах. Руки Ингерама Рэйшен закрепил за спинкой стула и полюбовался своей работой, как художник любуется завершённой картиной. В полутьме, при дрожащем свете лампы это выглядело как-то особенно пугающе. 
— Нужно будет раскалить лезвие, — обратился Рэйшен к Элине.
Она не стала спрашивать, зачем, лишь заметила, что можно снять колпак с лампы и подкрутить фитиль.
— Вот и займись, — обронил дроу, поднося к лампе один из кинжалов. 
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Ингерам задёргался, словно червяк на крючке. Элина беспокоилась, что будет, если он сможет вырваться из пут, но не тут-то было! Рэйшен не врал насчёт своих умений, а сейчас бесцеремонно расстёгивал штаны пленника.
— Это ещё зачем? — настороженно спросила Элина. Ситуация выходила из-под её контроля, и Элине это совершенно не нравилось. Хотя, может, у Рэйшена был какой-то свой замысел, которым он просто позабыл поделиться.
— Самый простой способ не оставить внешних следов, — спокойно пояснил дроу. — Я раскалю лезвие и суну его внутрь…
Элину замутило. Такого она не ожидала, но по-прежнему не перечила Рэйшену. Их пленник принялся мычать и извиваться, пот струйками стекал по его вискам.
— Ну что, готов? — почти весело спросил Рэйшен у Ингерама.
Тот умоляюще глядел на Элину. Она уточнила:
— Ты готов отвечать на вопросы?
Ингерам кивал головой так сильно, что, казалось, у него сейчас переломится шея.
— Рэйшен, остановись, — холодно скомандовала Элина, — и вынь у него кляп изо рта.
Рэйшен гнусно ухмыльнулся, но кляп у Ингерама вытащил. Штаны несчастного так и остались наполовину расстёгнутыми. Лейтенант принялся судорожно хватать воздух, словно рыба, выброшенная на сушу. 
— Успокоился? — Элина старалась сохранять холодный тон, чтобы никто не догадался, как ей гадко и страшно. — Хорошо. Как ты нас нашёл?
— Случайно, — хрипло ответил Ингерам. — Я увидел тебя здесь в городе и сразу узнал. А слухи о тебе и дроу ходили уже давно… 
— Давно ты здесь, в Рудном Стане?
— Ненамного раньше вас.
— Почему ты оказался именно в этом городе?
— Я хотел добраться до столицы и выбрал заброшенную дорогу через Рудный Стан, чтобы никто меня не узнал.
— Ага, — вмешался Рэйшен, — никто бы тебя не узнал, как же, в форме Лесной Стражи!
— Я всё время был в плаще, а по дороге рассчитывал подзаработать и сменить одежду. 
— А что ты собирался делать в столице? — снова перехватила инициативу Элина.
— Там меня никто не знает, нанялся бы к купцам каким в охрану…
— И почему ты изменил свои планы, когда увидел меня и Рэйшена?
— Я и баронессу увидел, — Ингерам судорожно вздохнул, — а вы плохо с ней обращаетесь, так грубо и непочтительно…
— Мы обращаемся с ней куда лучше, чем её покойный муж, уж ты мне поверь, — бросила Элина. — Мы её не бьём, не морим голодом, не запираем в чуланах, когда нам вздумается…
Глаза Ингерама расширились на этот раз не от страха, а от удивления и возмущения.
— Но как так… — начал было он, однако Элина перебила его:
— Я спрашиваю — ты отвечаешь, а не наоборот.
Рэйшен удобно устроился на застеленной кровати и демонстративно любовался лезвиями своих кинжалов. Ингерам диковато косился на это зрелище, но сказать ничего не смел.
— Итак, продолжим. Ты увидел нас с Рэйшеном, и что?
— Я был зол. Лесная Стража вся разбежалась, потому что нам не платили жалованья последние несколько теркад, моя карьера полетела в бездну, в Жадвиле мятеж… Этот бандит Квэддо совершенно не понимает, как управлять городом, а тем более — всей провинцией… Ему помогают какие-то советники, но он настолько глуп, что… Говорят, что если бы не девица при нём, вроде бы его дочь, хотя, может, и любовница, — вообще бы городу конец пришёл. И это всё вы виноваты!
— Так, Ингерам, отвечай по существу. Я не спрашивала, что делается в Жадвиле, — сердито сказала Элина, а Рэйшен ловко крутанул кинжал одной рукой. — Я спросила, что ты сделал, когда увидел нас с Рэйшеном?
— Я стал следить за вами. Заговорил с баронессой Рилиндой, стал уговаривать её отделиться от вас, ваша компания недостойна её…
— А зачем ей отделяться? — встрял Рэйшен, сверкнув фиолетовыми глазами.
— Я задумал…
— Говори-говори! — кинжал вновь прокрутился, на этот раз у самого носа Ингерама.
— На Рудный Стан иногда совершают набеги дроу из местного клана, я надумал, — лейтенант на миг запнулся, — натравить их на вас.
— То есть нанял убийц? Интересно, за какие средства? — поинтересовалась Элина.
— Ну, это было бы не совсем убийство. Я показал им на вас, и матроне Инафай Рэйшен понравился, она решила, что заберёт его себе… Постельным рабом…
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Рэйшен с грохотом выронил кинжал на пол. Челюсть отвисла и у Элины, но она быстро взяла себя в руки и продолжала расспрашивать:
— Хорошо, Рэйшена — постельным рабом, а меня куда? Прирезать отравленным клинком?
— Это вышло случайно… Я думал, тебя они тоже рабыней заберут… Новые рабы и стали бы оплатой.
Рэйшен грязно выругался, Элина чуть заметно нахмурилась.
— Поэтому ты хотел, чтобы Рицпа отделилась от нас и не попала в рабство? А если бы они нахватали тут народу или убили кого? Ты же понимаешь, что это королевские земли, и за такие штучки король пришлёт сюда солдат?
Ингерам только вздохнул. Всё это не приходило ему в голову, желание отомстить застлало разум. И тогда он решил явиться на постоялый двор, обвинить Элину и её друзей в убийстве, чтобы их схватили и отдали королевскому суду.
— Предположим, что твои обвинения правдивы, — Элина назидательно подняла указательный палец, — на один миг предположим такую чушь. Что ты скажешь суду? Где твои свидетели? Улики? Доказательства?
Ингерам снова тяжело вздохнул:
— У меня ничего нет, даже сама дара Рилинда не признала себя баронессой и отказалась от всех своих слов… Впрочем, она ничего и не говорила, кроме того, что хочет найти сына. Я, дурак, и подумал, что она с сыном хочет вернуться в Жадвиль, в свой особняк, и сын её по праву займёт место правителя…
— Она просто хочет найти сына, который явно сбился с пути в столице. А насчет того, что он займёт какое-то место, — это большой вопрос.
— Почему же? — вскинулся Ингерам.
— Задашь этот вопрос королю, — Элина вовсе не собиралась выдавать этому дезертиру все свои секреты, добытые с таким трудом. — Или на суде.
Ингерам поник. Теперь он ясно видел, что эта разбойница со своим бандитом-любовником всё перевернули вверх ногами: никто ничего не видел, доказательств никаких нет, зато у Элины куча свидетелей, как какой-то бродяга-дезертир обвинял её в страшных преступлениях. 
— Что теперь будет? — с трудом выдавил из себя бывший лейтенант. — Суд? Меня повесят, да?
— Следовало бы, — ответила Элина. — Ты же хотел сделать нас рабами этих вшивых горных дроу… И натравить на нас местную публику. Рассчитывал, что повесят именно нас, так? А ты сам что делал бы? Получил долю от нашего имущества как доносчик?
Ингерам смутился. Да, он немного позволил себе помечтать об этом. 
— Я думал, может, Инафай возьмёт меня к себе…
— Постельным рабом? — съязвил Рэйшен. — Эли, можно я кое-где его подправлю, чтоб он не смел больше претендовать на моё место?
Ингерам нервно сглотнул, но Элина фыркнула и не разрешила. Жестокая вышла шутка. Впрочем, по-другому и быть не могло: Рэйшен пришёл в ярость при мысли о рабстве у соплеменников. У него чесались руки расправиться с бывшим лейтенантом. Однако Элина настаивала на суде. Ей хотелось, чтобы все хорошенько запомнили, что её и Рэйшена облыжно обвинили невесть в каких преступлениях. Рэйшен кривился и морщился примерно так же, как и Ингерам, при слове "судья". 
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— А давайте как-то договоримся, — наконец заикнулся Ингерам. — Может, без суда…
— Без суда я тебе сама раскалённый кинжал в задницу запихну! — вспылила Элина. — Ишь, выдумал! Договорится он! Ты уже договорился там, внизу, до теперешней ситуации!
— Погоди-ка, — лениво проговорил Рэйшен, растягиваясь на кровати (кинжала, правда, дроу из рук не выпустил), — он хочет договориться? А что он может нам предложить? Это наверняка что-то такое, от чего невозможно отказаться.
Ингерам совершенно запутался, кого из этих двух ненормальных можно просить о милости. Элина хмыкнула. Было ясно, что они разыграли роли хорошего и плохого полицейского. Рэйшен был плохим, а Элина — хорошей, и вот теперь роли поменялись, и обвиняемый сбит с толку. Это, пожалуй, было хорошо, потому что в такой ситуации можно узнать всякие тайны, которые дороже золота, да и выторговать для себя что-то очень выгодное… Но сначала надо выслушать, что тебе предлагают.
— Ладно, — Элина сделала вид, что ей вовсе не хочется слушать лейтенанта, — пусть говорит, если ему есть что сказать. Но недолго. Мне скучно и я устала.
Рэйшен покровительственно кивнул Ингераму, и тот принялся умолять своих пленителей о пощаде, о том, что он просто хочет попасть в Глорк, он устроится охранником к каким-нибудь торговцам, и они никогда больше про него не услышат… Они могут даже взять его с собой, он будет всё время у них на глазах и ничего даже не попытается совершить дурного!
Элину разобрал истерический смех. Совсем недавно Рэйшен говорил о том, что ухажёр Рицпы окажется в их компании и поедет в Глорк. Но никто из них и предположить не мог, что это будет именно так.
— Я всё ещё не слышу никакого заманчивого предложения, — заявил Рэйшен. — А это означает…
— Суд! — заключила Элина. — И виселицу дезертиру и клеветнику!
Ингерам пролепетал что-то бессвязное, после чего окончательно раскис. Слёзы потекли по его худым щекам, а грудь судорожно вздымалась от всхлипов. Зрелище было неприглядное и постыдное, но Рэйшен не ведал жалости.
— Хватит! Развёл тут сопли, как баба! Не хочешь суда, я сам тебе устрою приговор и его исполнение!
Элина не выдержала. Она подошла к стулу, где сидел их беспомощный пленник, присела на корточки и заглянула Ингераму в лицо:
— Послушай, ну что нам с тобой делать? Как тебе можно верить? Ты уже нарушил присягу, то есть предал один раз, а второй у тебя случится легче и быстрее. Ты предашь нас при первой возможности: подставишь, сдашь в рабство, зарежешь во сне…
— Нет! Нет! Нет!
— Сейчас ты унижаешься, потому что боишься умирать.
— Пожалуйста… Сжальтесь, прошу…
— Если сжалиться над тобой, ты не простишь нам нашего милосердия. 
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Рэйшену надоела эта затянувшаяся сцена.
— Эли, короче, давай я сверну шею этому мерзавцу, а скажем, что он из окна выбросился!
— Нам не поверят, Рэйшен, — грустно сказала Элина, — такой трус никуда не выбросится… Где же тот бравый лейтенант Лесной Стражи, который сопровождал меня в Жадвиль? Тогда этот человек предупреждал меня, что нельзя связываться с дроу: они подлые, дикие, непредсказуемые убийцы. И вот этот человек мечтает продать меня в рабство этим самым непредсказуемым убийцам, а один из дроу спасает меня от этой участи…
— Если бы ты знала! — выкрикнул ей в лицо Ингерам. — Если бы ты знала, как страшно быть в плену и зависеть от милости такого дикаря! 
Элина знала это гораздо лучше Ингерама, но промолчала. 
— Он мне надоел, этот слизняк, — презрительно бросил Рэйшен.
— Да и я устала, не могу принять никакого решения… Его даже убивать противно.
— Это точно.
— Так не убивайте! Суд для меня будет тем же самым убийством! — вновь принялся канючить лейтенант.
Элина велела Рэйшену пленника разместить на полу, но не развязывать, чтоб не уполз и не вздумал загрызть их на рассвете. 
— А если будешь вопить и канючить, — пригрозила она, — то Рэйшен заткнёт тебя самым вонючим кляпом, который сумеет раздобыть. 
Так они и скоротали оставшееся до утра время. 
А утром злая и невыспавшаяся Элина сказала, что Ингерам поедет с ними в Глорк, но работать будет как последний раб. На галерах. Про галеры никто не понял, но Рэйшен хохотал как безумный, а Ингерам разрывался между радостью избавления и ненавистью к Элине. К этим чувствам добавился страх перед дроу, и бывший бравый лейтенант превратился в покорного слугу. 
— Пока мы здесь, будешь помогать Клодии, а то она сына малолетнего посылает повсюду.
Клодия вначале отнеслась к такому повороту дел весьма скептически, но к концу дня убедилась, что Элина с Рэйшеном усмирили буйного бродягу, и тот покорно выполняет все поручения. 
— А где он ночевать-то будет? — негромко спросила хозяйка постоялого двора у Элины. — Ты ж небось не захочешь, чтоб он у тебя все ночи коротал.
Элина содрогнулась. Этого ей ещё не хватало! Но и отпускать с глаз долой этого человека было нельзя. Выход подсказал сам Ингерам.
— У Клодии есть каморка, ну, типа кладовки какой-то, она почти пустая, она сама велела мне там прибрать. Я могу ночевать там. Ты меня на ключ закроешь, если не доверяешь, а утром выпустишь.
Выслуживался перед Элиной, что ли? Демонстрировал покорность? Втайне хотел, чтобы его не запирали на ночь? Наверняка всё это вместе. Тем не менее, Рэйшен, не склонный никому доверять, запер Ингерама в кладовке, а утром выпустил. 
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Рицпу мучила совесть за то, что она поддалась уговорам Ингерама, пыталась вытребовать себе какие-то лучшие условия. Разве с ней плохо обращаются? Элина, конечно, хитрая и изворотливая, и, несомненно, она убийца, но… Без Руфуса Рицпе жилось куда лучше. Свободнее, спокойнее и, честно говоря, сытнее. Она привыкла к Элининым "цыпляткам" и даже привязалась к ним. Иногда, когда она смотрела на Рэйшена, ей казалось, что она все ещё молодая, что никакого Руфуса в её жизни не было, ни старшего, ни младшего, и следует только набраться смелости и сказать Рэйшену, что он ей очень дорог… А то, что у него другая женщина, так это же Рэйшен! Все знают, что женщины вьются вокруг него, словно бабочки. С ним надо просто поговорить, он не откажется выслушать её. "Надо набраться храбрости, надо решиться", — постоянно повторяла себе Рицпа, но решимости ей как раз и недоставало. 
Шли дни за днями, Ингерам работал не покладая рук, пытаясь выслужить себе прощение. К Рицпе он не подходил и не заговаривал с ней, и понемногу она успокоилась. Никто её не обвинял в предательстве, с ней по-прежнему приветливо разговаривали за столом, вроде бы никак не связывая её с поступками лейтенанта.
— Ну, поведёте вы его в суд или нет? — полюбопытствовала Тати. 
— А вот возьмём и отвезём его в Глорк, в королевский суд, — мстительно сказала Элина, — пусть там с ним разберутся!
— Вот и правильно, чего в нашем городишке с ним валандаться? — одобрительно заметила проходившая мимо Клодия. — Уж в столице-то лучше знают, что с такими делать.
Элина, отвернувшись, тихо фыркнула: конечно, в тихом городишке никто не захочет разбирать такое дело, да ещё и примешивать сюда горных дроу. Участники тяжбы потом уедут, а судья останется, да и горные дроу тоже. Только бы всё было тихо, — главный принцип этих сонных городишек. Ингерам слышал этот разговор и явно приободрился. Элинины слова означали, что он всё-таки выторговал себе жизнь. По крайней мере, до Глорка. 
Рэйшен ни на что не обращал внимания. Он просто радовался тому, что всё уладилось, что каждую ночь его женщина обнимает его и шепчет в длинное ухо ласковые слова. Он бы рад остаться здесь насовсем, но раз уж Элина твёрдо вознамерилась добраться до столицы, то он поедет вместе с ней. 
Сама Элина думала о том, как бы успеть до отъезда вставить зуб взамен выбитого. Кристалфисты посоветовали ей своего знакомого (или родственника, ведь гномы почти все между собой в родстве), который умеет сделать искусственный зуб так, что не отличишь от настоящего. Этот знакомый довольно высоко ценил свои умения, но Элина не сомневалась, что он сделает всё как надо, потому что уважает и побаивается Рэйшена. Теперь наконец-то всё было готово, и Элина с самого утра отправилась в гномью мастерскую. Рэйшен её не сопровождал, потому что опасности больше не было. Вдобавок Элина не хотела, чтобы дроу видел, что ей больно до слёз. Пусть увидит только результат, а она уж как-то потерпит. 
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Рицпа не знала, где пропадает Элина по полдня, но, раз уж выпал такой случай, надо им воспользоваться и поговорить с Рэйшеном. Дроу крутился неподалёку от конюшни, там как раз вкалывал Ингерам, и Рэйшен не упускал возможности вывести лейтенанта из себя. Но сегодня за ним увязался Эри, хозяйский сынишка, при нём Рэйшен воздерживался от грубых насмешек и просто молча наблюдал, как Ингерам убирает денники. 
— Рэйшен, — почти шёпотом позвала Рицпа, — можно тебя ненадолго?
Рэйшен с удивлением воззрился на неё. Сегодня кружева на манжетах баронессы не были ободраны, платье было вычищено и разглажено. С чего это она так вырядилась? Так как дроу не двинулся с места, Рицпа более уверенным голосом продолжила:
— Мне только парой слов с тобой перемолвиться. 
— Ладно, — дроу пожал плечами и отошёл от конюшни.
Ингерам сразу же заинтересовался, что происходит, но при Эри бросить работу не мог: мальчик бы доложил своему дружку-дроу или матери, и Ингерам нажил бы себе новые неприятности. 
— Пст, пацан! — окликнул бывший лейтенант мальчика. — Подмени меня ненадолго, а?
— Не могу, — с лукавой улыбкой ответил противный мальчишка, — я тебе соломки должен подвезти, разве нет? Или ты уже подстилку поменял?
И Эри исчез с удивительным проворством. Что ж, это вполне устраивало Ингерама. Он бросил работу, честно пообещав самому себе вернуться к ней позже, и прокрался вдоль бревенчатой стены, вспомнив навыки Лесной Стражи. Он был хорошим стражником, так что сейчас ни один камешек не сдвинулся под его сапогами, ни одна травинка не посмела прошелестеть и выдать его. 
Рэйшен слушал Рицпу с молчаливым удивлением. Чего накурилась эта женщина? Что она такое несёт?
— Рэйшен, мне нужно, чтобы ты знал: я не хотела причинить тебе вред. Ты… понимаешь, ты мне очень дорог. Я думала, что забыла, каково это, но… Ты нравился мне ещё тогда, когда Руфус не был моим мужем, я никогда не стала бы выдавать или подводить тебя…
— Погоди, Рицпа, я не понимаю, о чём ты. Кого подводить, а тем более выдавать? Что ты собралась делать? В любом случае, лучше поговори о своих намерениях с Элиной, она лучше разбирается во всяких таких делах.
— Нет, Рэйшен, только не с ней! — умоляюще воскликнула Рицпа. — Нет, не уходи, выслушай! Никто никогда не слушал меня: ни отец, когда выдавал замуж за жестокого и бессердечного типа, ни муж, ни сын, ни даже прислуга! Я для всех была пустым местом! 
Рэйшен был смущён этим страстным потоком слов.
— Рицпа, ну честно, я выслушаю тебя, но убей меня молния, я не понимаю, к чему ты клонишь.
— Я не знаю, что и как будет с нами дальше, но хочу, чтобы ты знал: я не хотела, чтобы тебя забрали в рабство или вообще причинили какой-то вред! Я не сговаривалась с Ингерамом! Ты… небезразличен мне, и очень давно, просто я не смела признаться в этом!
Рэйшен поморщился. Он слышал подобные речи от женщин раньше, и не раз. Обычно это заканчивалось скандалом и разрывом, потому что каждая из тех женщин хотела привязать его к себе навечно. А Рицпа зачем болтает всё это? Его ничего никогда с ней не связывало. Даже в те далёкие времена, когда она была молодой незамужней девушкой, он не обращал на неё внимания. Хотя да, Руфус его невзлюбил именно за то, что какой-то дроу посмел “украсть и растоптать сердце его жены”. Да, именно так глупо и высокопарно он тогда высказался. 
— Слушай, Рицпа, давай уж начистоту: я ничего к тебе не чувствовал ни тогда, ни сейчас. Ты же знаешь, дроу ничего такого не чувствуют…
— Ты обманываешь сам себя, — прошептала баронесса, — и, наверное, Элину тоже. А я прошу просто минутку тепла…
Тепла? Рэйшен опешил. Он понимал это по-своему, грубо, как наёмник. Она что, хочет, пока Элины нет, прыгнуть к нему в постель? Наверное, эти мысли легко читались по его лицу, потому что Рицпа поспешно сказала:
— Рэйшен, ты меня не так понял. Я не отнимаю тебя у неё, я знаю, что она моложе и красивее, просто…
— Чего ты тогда хочешь?!
Баронесса совсем пала духом. Все говорили, что дроу — бесчувственные чурбаны, но чтобы такое! Слёзы потекли из глаз Рицпы, и, чтобы скрыть их, она бросилась Рэйшену в объятия, спрятав лицо у него на груди. Дроу совсем растерялся. Он слёз не любил, дроу вообще презирали любые проявления слабости. Хотя, наверное, женщине можно немного поплакать. Если, как говорит сама Рицпа, она не собирается отбить его у Элины, несчастную баронессу нужно просто немного пожалеть. От него не убудет, а потом, вечером, он тихонько расспросит Элину, что это могло означать. Рэйшен обнял Рицпу и нерешительно погладил её по тонким, местами поседевшим волосам:
— Ну, хватит, хватит, не плачь, всё хорошо, тебя никто ни в чём не винит…
— Но все думают, что я готова предать в любой момент! — всхлипывала баронесса.
— Никто так не думает, все к тебе нормально относятся, — немного покривил душой дроу. Его широкие ладони тем временем спустились с волос на плечи, на спину и как-то незаметно для самого Рэйшена ещё ниже. 
Рицпа перестала рыдать, затихла в руках Рэйшена. Никогда её муж не прикасался к ней с любовью и нежностью. От него невозможно было дождаться даже простого сочувствия, поэтому Рицпа прислушивалась к своим ощущениям и наслаждалась ими. Неужели этой Элине достаётся ещё больше, причём каждый вечер и без всяких усилий с Элининой стороны? Она просто не ценит этого необычного мужчину… И Рицпа, сама того не замечая, ластилась к Рэйшену, как кошка, выгибая спину. 
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Сегодня Элинины мучения закончились. Ей было не жаль денег, уплаченных за вставленный зуб, — результат и впрямь того стоил. Зловредный гном вживил ей зуб, до малейших деталей похожий на натуральный, и зуб прекрасно вписался в челюсть новой хозяйки. Улыбаясь во весь рот (теперь-то можно!), Элина возвращалась на постоялый двор. Вечером следовало сообщить всем, что они могут двигаться в Глорк. Ей казалось, что, едва попав в столицу, она сразу же найдет непутёвого сына Рицпы, а потом придумает способ, как попасть в королевский дворец и — уж как пить дать! — заслужить королевское прощение и помилование. Сердце её пело. 
Уже во дворе Элина наткнулась на Эри. Мальчик выглядел огорчённым.
— Что случилось, герой? — весело спросила Элина. — Давай поможем исправить!
Эри покачал головой.
— Нет, ничем ты мне не поможешь. И себе, наверное, тоже…
Элина несколько растерялась, хотела расспросить мальчугана поподробнее, но он уже убежал. Её радужное настроение несколько испортилось, но, в конце концов, выспросить у ребенка, что произошло в его нелёгкой мальчишечьей жизни, можно и чуть позже. А сейчас стоило бы найти Рэйшена, похвастаться, что не удалось Имраину испортить её лицо! 
И Рэйшен нашёлся. Вначале Элина не поверила своим глазам: он обнимал Рицпу, а та прильнула к его груди. Нет, такого просто не могло быть, наверное, мастер-гном использовал какое-то наркотическое средство, и теперь ей просто мерещится всякая чушь. Элина поморгала, а потом протёрла глаза. Дикая сцена не исчезла, только почему-то стало темнее и холоднее. Погода, что ли, портится? 
Рэйшен всегда чуял неприятности. А вот сейчас прозевал. То ли спокойная, мирная жизнь расслабила его, то ли ещё что… Он поднял глаза и увидел Элину. Откуда она тут взялась, он не понял, но ясно было, что сейчас случится что-то ужасное. Такое лицо у неё было дважды — когда она увидела сгоревшее Примежье и когда она всадила арбалетный болт в лицо барону… Рэйшен даже стрельнул в сторону глазами, высматривая арбалет, но, к счастью, оружия при Элине не было. 
— Вы не смущайтесь, продолжайте, — проговорила Элина, и голос её был холоднее зимней ночи в горах. 
Только тут Рэйшен сообразил, что всё ещё обнимает Рицпу. Он попытался оттолкнуть её от себя, но не тут-то было. Баронесса тряслась от страха, однако вцепилась Рэйшену в рубаху с неимоверной силой. Дроу поднял руки, будто сдавался на милость победительницы.
— Эли, ну вот правда, ничего не было! Это не то, о чем ты подумала!
Элина молча повернулась и ушла. Рэйшен подумал, что лучше бы она кричала и ругалась, это было бы понятно. Или даже язвила, только бы не молчала так, будто он, Рэйшен, — пустое место. Наконец ему удалось отодрать от себя Рицпу.
— Какого демона ты так вцепилась в меня, курва?! — прорычал дроу.
Рицпа подняла руки, словно он собирался её ударить. Откуда-то сбоку раздались медленные, отчётливые хлопки. 
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— Великолепно! Изумительно! — насмешливо выдал Ингерам. — Я даже не смел мечтать о такой сцене!
— Это ты подстроил?! — нехорошо удивился Рэйшен.
— Нет, честно говоря, мне это и в голову бы не пришло, — глумливо продолжил бывший лейтенант. — Рицпа молодец, подловила самый лучший момент, настоящая правительница и стратег!
Судя по тону, Ингерам не простил Рицпе того, что она публично отказалась от своего титула и знакомства с самим Ингерамом. 
Рэйшен грубо выругался.
— Да-да, надеюсь, тебе больно! И твоей лахудре тоже!
— Ингерам, не надо так! — почти простонала Рицпа. — Рэйшен, прости меня, я не хотела, чтобы так вышло! В конце концов, мы ничего плохого не сделали! Ничего не было! Ты же сам сказал, что никогда не любил и не полюбишь меня!
— Ну да, сказал, — охотно согласился дроу. — И, в самом деле, ничего же не было…
Ингерам всё ещё насмешливо кривил губы:
— Да-да, конечно! Ничего не было! Кто из вас догонит её и скажет это? Кому она поверит?
Рэйшен понимал, что проклятый дезертир прав. Элина никого не будет слушать, а сделает по-своему, на то она и Элина. Да, между Рицпой и Рэйшеном никогда ничего не было и быть не могло, но на душе от этого легче не становилось. Рэйшен припомнил, как Элина предупредила его о флирте с другими женщинами и о том, что она терпеть этого не станет. Как же исправить ситуацию? Для поднятия настроения Рэйшен двинул бывшему лейтенанту в зубы, да так, что не только стёр глумливую ухмылку с его лица, но и опрокинул Ингерама наземь. Рицпа придушенно пискнула, но её трогать Рэйшен не стал, просто оттолкнул и зашагал к дому. Костяшки на правой руке привычно заныли. Дроу решил, Элина выслушает его, и недоразумение разрешится само собой. 
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Клодия с утра готовилась к вечернему наплыву посетителей. Она натирала посуду, расставляла и раскладывала всё в порядке, известном только ей. Эта нудная работа отнимала много времени, сил и внимания, но Клодия невольно отвлеклась, увидев, как Элина с отчуждённым лицом проходит к лестнице на второй этаж.
— Чего с тобой? Зуб, что ль, не поставился?
— Поставился.
— Больно?
Элина остановилась и странно посмотрела на хозяйку постоялого двора:
— Да, очень больно, — и ушла наверх.
Клодия пожала плечами. Да, зубы лечить — занятие дорогостоящее и болезненное. Ну, знала же, на что шла. Да ничего, зуб поболит и перестанет, вот и настроение улучшится. Элина почти сразу спустилась вниз, при ней была небольшая сумка:
— Клодия, у меня тут… дела появились. Я уеду ненадолго, завтра к вечеру вернусь.
— Ладно, — повела полными плечами хозяйка, — да только бы ты сама своим сказала, твой Рэйшен где-то неподалёку околачивается.
— Некогда мне его разыскивать, — с тем же странным выражением ответила Элина и быстрым шагом покинула обеденный зал.
Интересно, Клодии показалось или Элина на самом деле всхлипнула, выходя во двор? Показалось, наверняка показалось. Не таковская она женщина, чтобы хныкать по таким пустякам, как ноющий зуб. И Клодия вновь принялась за натирание стаканов и барной стойки. Однако сегодня ей было не суждено спокойно подготовить заведение к вечеру. В зал ворвался Рэйшен, яростно сверкая глазами.
— Где она?
— Чегось? — не сообразила поначалу Клодия.
— Элина была тут? Ну, говори же ты!
— Ну, была, а что? Случилось чего?
— Случилось, не случилось, какая разница…
Дроу загрохотал сапогами, взбегая по лестнице на второй этаж. Он распахнул дверь в их с Элиной комнату, моментально сообразил, что Элины здесь уже нет, и принялся осматривать вещи, прикидывая, что она взяла с собой. От этого зависело, надолго ли и далеко ли она ушла. Большая часть притираний была на месте, из одежды ничего не взято. Деньги на месте. Взяла немного, будто на мелкие расходы. И самое главное — арбалет на месте. Подарок гномов Элина бы не оставила. Значит, вернётся. Можно не спешить.
Рэйшен, глубоко вздохнув, спустился вниз, аккуратно прикрыв дверь.
— Кстати, Рэйшен, хозяйка твоя просила передать, что у неё какие-то дела, она уходит, но вернётся завтра к вечеру, — сообщила Клодия.
— Какие ещё дела? — вновь насторожился дроу. — Почему я ничего не знаю?
— А мне-то откуда это знать? Она, кстати, на зуб жаловалась, может, пошла с мастером отношения выяснять да зуб дорабатывать.
Рэйшен прекрасно знал, что зуб тут совершенно ни при чём, но глубокомысленно покивал головой. К великому неудовольствию Клодии дроу угнездился за своим любимым столиком и потребовал пива. Ну, как тут наведёшь порядок и чистоту, спрашивается?
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На кухне орудовала Тати, к ней присоединилась Поллианна. Подруги ловко ворочали котлы и кастрюли, а Гри, которому нечем было заняться до вечера, развлекал девушек шутливыми песенками. Вскоре в дверь просунулась взлохмаченная голова Эри.
— Поёте, да? 
— А что, нам уже и песню не спой? — огрызнулась его сестра. 
— Что-то мне не по себе, — грустно сообщил мальчик. — Тут такое было!
— Вечно у тебя что-нибудь случается, — проворчала Тати, но её новая подруга внимательнее отнеслась к словам Эри.
Полли не забыла, что именно он первым заметил дезертира, который подглядывал в окна. Рэйшен тогда поверил мальчугану и оказался прав.
— Что было, Эри? — Поллианна уселась на громоздкий табурет, куда обычно ставили таз с водой для грязной посуды. — Расскажи всё по порядку и ничего не пропускай.
Эри и рассказал. Ничего не пропустил, даже заметил, как у слушателей вытягиваются лица. 
— Вот уж не ожидала от вашей Рицпы, — растерянно сказала Тати. — Что теперь делать? Ну, хочешь, я пойду и ей морду расцарапаю, а? Или разобью?
— Разбить-то и я могу, — задумчиво проговорила Полли, — и не говорите мне, что в моём положении нельзя, я нормально себя чувствую. Но ведь не одна Рицпа виновата. Тут и Рэйшену бы…
— Ой, нет, он мне не по зубам, — быстро проговорила Тати. — До его морды сами дотягивайтесь, я, чуть что, помогу.
— Девушки, что за кровожадные мысли! — ужаснулся молодой бард. — Надо подумать, как бы их помирить! Нам же ещё в Глорк ехать!
— Мирить их будете, если ваша дара Элина вернётся, — печально сообщил Эри.
— Что-что? Как вернётся? А куда она девалась?
И Эри досказал окончание этой истории, поведав слушателям, что Элина ушла невесть куда, правда, пообещала, что вернётся завтра к вечеру.
— Но я лично в это не верю, — добавил мальчик. — Уж очень у неё лицо было странное. 
Некоторое время молодые люди молча глядели друг на друга, а потом Полли решительно произнесла:
— Надо с ними поговорить. Собрать всех вместе и решить, что нам делать. Элина так легко этого не простит.
— А можно я Тони своего позову? — нерешительно спросила Тати. 
— Зови, — одобрила Поллианна. — Нам нужна поддержка.
— Интересно, какая от него поддержка, — Гри отнесся к этому предложению скептически.
— А такая же, как от тебя! Его присутствие приободрит Тати, как твоё — меня. И мне будет легче подобрать слова для разговора…
— А что делать с Ингерамом, который пышет злорадством? Это такой тип… Я даже побаиваюсь его немного, — сознался Гри.
— Пока не знаю. Вначале с Рэйшеном разберёмся, — твёрдо ответила Полли. — Дару Элину надо вернуть, мы без неё пропадём. И он же первый пропадёт, я уверена!
Гри зябко поёжился:
— Ох, только бы Рэйшен не устроил погром, как тогда в Жадвиле. Только дара Элина его и остановила…
— Так, я иду за Тони! — заявила Тати. — Если что, он хоть за стражниками сбегает!
Полли и Гри не сомневались, что в случае "если что" в Рудном Стане будет на несколько стражников меньше, но пугать подругу заранее не стали. Может, ещё всё обойдётся. Гри выглянул в зал и увидел, что Рэйшен мрачно разглядывает пустую пивную кружку.
— Посиди с ним, — попросила Полли, — он вроде драться не собирается. 
Гри со вздохом кивнул: не хотелось выставлять себя трусом перед своей ненаглядной. Эри побежал за Ингерамом, а сама Полли отправилась разыскивать Рицпу, которая где-то затаилась. 
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— Я посижу с тобой, не возражаешь? — изобразил беспечность Гри, подсаживаясь к Рэйшену.
Тот мрачно воззрился на юношу:
— Возражаю. Мест полно.
— А я всё же сяду здесь. Люблю посидеть с друзьями, — выдавил из себя Гри. 
Скорее бы Полли пришла, ей-ей. Однако первой появилась не она, а Ингерам. 
— О, ты нашёл себе собутыльника! — съязвил он в адрес дроу.
— Ингерам, прекрати немедленно, — твёрдо сказал Гри, — просто помолчи, если хочешь жить.
— А то что будет? — подчёркнуто серьёзно уточнил дезертир. — Если он убьёт меня или покалечит, его за это накажут. Здесь вам не Жадвиль!
— Накажут, если поймают. И если смогут остановить, — так же серьёзно ответил бард. — А поблизости нет никого, кто удержал бы его от, хм, опрометчивых поступков. 
Ингерам не был дураком. Метнув быстрый взгляд на Рэйшена, он прикусил язык и сел подальше от дроу. К счастью, долго ждать им не пришлось. Почти сразу же в зал вошла Полли, которая буквально тащила за собой Рицпу, и Тати под руку со своим кавалером.
— В честь чего посиделки? — хмуро осведомился Рэйшен.
— Рэйшен, где дара Элина? — прямо спросила Полли.
— Откуда мне знать, где она ходит!
— Ты раньше всегда знал. Что изменилось сегодня? — Поллианну было не узнать. С таким решительным лицом ей бы преступников допрашивать! 
И тут Рэйшен, оторвавшись от своих переживаний, догадался:
— То есть вы и сами уже знаете? Интересно, Ингерам, это ты такой болтливый?!
Лейтенант сам был удивлён, поэтому не стал отвечать на грубость, лишь покачал головой. Рицпа сидела, низко опустив голову, и снова нервно дёргала кружевные манжеты. 
— Куда она могла уйти?
— Мне-то откуда знать! — раздражённо бросил Рэйшен. — Она же сказала, что завтра к вечеру вернётся. Не мне, правда, сказала, через Клодию передала…
Тати упёрла руки в бока, явно собираясь прочитать нотацию Рэйшену, но Полли положила ладошку на локоть подруги:
— Мы не будем выяснять отношения в стиле "ах, как же ты мог!", я просто хочу знать, как скоро ты собираешься её разыскать и вернуть.
— Сама вернётся завтра к вечеру, — упёрся Рэйшен.
— Да ты, дроу, просто придурок, — не удержался Ингерам. — Она, скорее всего, вообще не вернётся! Она не из тех, кто прощает то, что ты сделал!
— Я ничего не сделал! Я ни в чём не виноват!
— А кто виноват? Дара Рицпа, по-твоему? — вмешался Тони.
— Да никто не виноват! Мы ничего такого не делали!
— Ну да, только отчего-то Рицпа вся бледная и трясётся от страха, вон, манжеты новые почти порвала. 
— Она всю жизнь трясётся, — буркнул Рэйшен.
Меньше всего на свете ему хотелось выслушивать упрёки друзей, но, если они так насели на него, наверное, какой-то план у них есть. Вон девчонки сидят такие решительные, явно что-то придумали. 
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— Рэйшен, ты должен всё исправить! — заявила Полли.
— Да почему я-то?! — Рэйшен сделал последнюю попытку сопротивляться.
— А больше некому. Если не ты, то всё, мы пропали. Никто не знает, что делать дальше, как ехать в столицу, что предпринять там…
— Ну и не едьте...
Полли от возмущения даже подскочила на месте:
— А Рицпа?! Ведь надо найти её сына! 
— Это обещание дала Элина, а не ты и даже не я. Нас оно не касается.
У Рицпы перехватило дыхание. Рассказы о бессердечности и чёрствости дроу оказались чистой правдой. Значит, только на слове Элины держалась надежда Рицпы отыскать сына, а вовсе не на дружелюбии Рэйшена и остальных… Рицпа сама не заметила, как дорвала кружево на манжетах. 
— Короче, Рэйшен, иди и ищи свою женщину, вымаливай у неё прощение… Как хочешь, так и вымаливай: на коленях стой, на брюхе ползай, подарками забросай, — посоветовал ему Ингерам.
— Цветами лучше, — в ответ на удивлённые взгляды Тони пояснил, — Тати любит букеты, вот я и подумал…
— Эли скорее кувшину арзы обрадуется, — пробормотал Рэйшен.
— Зачем ей сейчас этот кувшин?! — возмутился Ингерам. — Рэйшен, ты ведёшь себя как дурак! Про тебя ходили легенды, скольких баб ты охмурил, ты что, подарков им никогда не делал?!
— Ты сам дурак!!! — взвился Рэйшен. — Что можно подарить женщине, у которой всё есть?! А если чего-то нет, она распрекрасно это сама себе покупает! Ты видел женщину, которой пофиг платья и драгоценности?! Вот и я не видел! И цветы ваши ей пофиг, она не любит цветы!!!
— Тут Рэйшен прав, — заметил Гри, — я и сам слышал, как дара Элина смеялась и говорила, мол, чем подарки, так уж лучше деньгами. Придётся ему так идти, с пустыми руками.
— Я никуда не пойду! — упёрся Рэйшен. — Ни с подарками, ни без! Я ни в чём не виноват! В конце концов, пусть Рицпа идет и ползает на коленях, ей не привыкать! Она заварила эту кашу, пусть теперь и расхлёбывает!
Возмутились все, не только Рицпа.
— Что значит "не привыкать"?! Ты с ума сошёл?! Почему это кашу заварила она, а ты что, просто мимо проходил?! — заговорила все одновременно.
Рэйшен демонстративно заткнул уши. 
— Если надо, я пойду, — дрожащим голосом сказала баронесса. — Только боюсь, Элина не станет меня слушать. И вообще убьёт.
Рицпу стали дружно успокаивать, мол, бояться нечего, Элина ничего ей не сделает, но Ингерам, в которого словно демон сегодня вселился, всё испортил:
— Она ничего тебе не сделает, конечно, только обольёт презрением. Но ведь ты не баронесса, ты сама сказала об этом, потерпишь. И Рэйшен вот говорит, что тебе не привыкать унижаться, а уж ему можно верить в этом вопросе…
У Рицпы на глазах закипели слёзы. Да, она сделала ужасную глупость, но таких слов не заслужила. Впрочем, Ингерам был мгновенно наказан за своё хамство: Полли влепила ему увесистую затрещину, да так быстро, что вояка не успел ни уклониться, ни защититься. Ингерам замолчал на полуслове, схватившись за лицо. Он потрясённо глядел на голубоглазую девушку небесной красоты, которая дралась, как солдафон. 
— Отличный удар, — одобрил дроу. — Я могу добавить, если тебе, дезертир, что-то неясно.
Ингерам уныло молчал, а Тони мысленно прикидывал, уже пора бежать за стражей или нет.
— Ладно, раз уж так, я пойду, — прибавил Рэйшен без всякого энтузиазма в голосе. — Только не знаю, где искать. Эдак можно весь город перевернуть и ничего не найти, а тем временем она уж и сама вернётся… Ладно-ладно, сказал же, пойду.
Откуда-то выскочил вездесущий Эри:
— Я знаю, где она!
— Интересно, откуда? — съязвила Тати. — Неужто следил за ней?
— Нет, не следил, прозевал, — с сожалением признался мальчик, — но зато дружок мой, который из гномов, сказал, что видел дару Элину в гномьем квартале. Она сняла комнату в большом караван-сарае. Там народу сейчас много, но он её заметил, обычно ведь там гномы собираются, человека редко увидишь…
— Веди давай! — подскочил Рэйшен.
— Не могу, — потупился Эри, — мамка не велела со двора уходить, накажет…
— Я знаю, где это, — сказал Тони. — Пойдём вместе, покажу, мне всё равно в ту сторону надобно.
— Это зачем тебе в гномий квартал? — ревниво спросила Тати.
— По делам, — уклончиво ответил Тони, — заодно и Рэйшена провожу.
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Уже свечерело, когда Тони довёл Рэйшена до караван-сарая. Длинные тени протянулись к стенам добротных гномьих домов, солидный коренастый фонарщик шёл вдоль улицы, зажигая фонари, а на густо-синем небе зажигались крупные звёзды поздней весны. Сам Тони свернул в одну из многочисленных лавочек, а Рэйшен, тяжко вздохнув, поплелся к крепким стенам караван-сарая.
Внутри было шумно, в ноздри дроу ударил терпкий запах животных. Всюду суетились гномы, бегали с какими-то тюками, брякали топориками. Рэйшен поморщился. Здесь явно стоял караван, который собирал купцов с их товарами, а также охрану. Неужто Элина умудрилась сбежать именно сюда? А хитра, ничего не скажешь: её никто бы здесь искать и не стал. Рэйшен под удивлёнными взглядами гномов прошел к зданию для постояльцев и с трудом разыскал там хозяина заведения. Похоже, что в караван-сарае работала большая семья гномов, иначе управиться с таким коммерческим предприятием было бы невозможно. Хозяин, крепкий гном средних лет с широкой окладистой бородой (честно говоря, любой гном подходил под это описание) хмуро посмотрел на Рэйшена снизу вверх:
— Ясного тебе неба, дроу! Ищешь что-то? Может, работу?
Рэйшен даже слегка растерялся:
— Приветствую тебя, почтенный хозяин! Я не работу ищу, а свою… — он на минуту запнулся, а потом лихо выкрутился, — свою работодательницу. Говорят, она где-то здесь. 
Гном прищурился:
— Здесь народу много, видишь, как раз караван собирается в путь. А что, твоя нанимательница гномка? Я не слыхал, чтоб кто-то из наших нанимал дроу.
— Нет, она человек. Мне сообщили, что она здесь. 
— Человеков у меня редко встретишь, — усмехнулся хозяин. — Поэтому ни с кем не перепутаешь. Да, остановилась ненадолго одна человечка, сняла небольшую комнатку и велела до завтрашнего вечера её не беспокоить.
— И всё же я должен её побеспокоить, — упрямо сказал Рэйшен.
— Она что, не расплатилась с тобой?
Рэйшен вздохнул. Вопросы хозяина звучали издевательски, но в любом случае этот солидный гном имел право ничего не говорить Рэйшену и даже выгнать его взашей.
— Расплатилась, почтенный хозяин, но, мне кажется, она несправедливо меня уволила. 
— Она в своём праве, если ты ей чем-то не угодил.
Рэйшен начал раздражаться. Хозяин ронял фразы одну двусмысленнее другой, и самолюбивому дроу начало казаться, что все знают, что произошло и смеются над ним. 
— Поднимешься на второй этаж, пройдешь до самого конца анфилады, там увидишь голубую дверь. Стучи. Но если ты затеешь скандал — пеняй на себя. Я кликну охрану, причём это не ленивая Городская Стража, а наши местные ребята с топорами и луками.
У Рэйшена зачесались руки, чтобы схватить этого наглеца за бороду, оторвать как минимум половину её и запихнуть гному в рот, но делать этого определённо не следовало. Дроу несколько раз шумно выдохнул, немного успокоился и пошёл в указанном направлении. 
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Анфилада — это было громко сказано, скорее, это был длиннющий коридор с бесчисленными дверями в жилые комнаты. Элина, похоже, сняла самую маленькую каморку. Перед голубой дверью Рэйшен остановился. Он поднял было руку, чтобы постучать, но нерешительно отступил. Ему мучительно захотелось вернуться на постоялый двор к Клодии, и чтобы сегодняшний день ещё не наступил, а Элина вновь прижималась к нему всю ночь в поисках тепла, которое она так любила. Сейчас он вдруг понял, что подразумевала Рицпа, когда просила немного тепла для себя.
Рэйшен снова поднял руку и постучал. С улицы доносился приглушённый шум и гомон, перекрикивались гномы-купцы, охранники, ржали лошади, какая-то компания смеялась. Все эти звуки почти не мешали чуткому дроу прислушиваться к каждому шороху за дверью. Тишина. Рэйшен снова постучал. Что-то зашуршало, будто одетый человек ворочается в постели. Ни шагов, ни вопроса "кто там?".
— Эли, открой, это я! — негромко произнёёс дроу.
Она слышала его, он был уверен.
— Позволь мне всё объяснить! Всё не так, как ты подумала! Эли, прошу тебя!
Никакого ответа. Рэйшен ещё немного постоял под дверью, переминаясь с ноги на ногу, а потом разозлившись, повернулся и зашагал прочь, не разбирая дороги. Особенно обидным казалось Рэйшену то, что Элина не захотела даже выслушать его. Всегда, всегда она старалась выслушать все стороны в споре, чтобы принять правильное решение. Почему же сейчас она так не сделала? Почему с ним она не захотела поступить справедливо? Ну, да, она предупреждала, что не собирается терпеть даже флирт с другими женщинами. Но он и не флиртовал! И это не женщина, это… Это просто Рицпа! Она не считается! Был ли сам Рэйшен справедлив и честен, он даже не задумывался.
Вернулся к Клодии он поздно. Хотел напиться где-нибудь по дороге, но решил, что с Полли станется отхлестать его по щекам прилюдно, вот позору-то будет! И лишний повод для злорадства Ингерама. Да и на душе так погано, что никаким пивом не зальёшь…
Все ждали его, никто и не думал расходиться и ложиться спать. Рэйшен немного надеялся именно на это, чтобы ничего не рассказывать о своём неудачном походе прямо сейчас. Ничего не вышло.
— Говори! — приказным тоном заявила Полли.
Интересно, где это она научилась так нагло разговаривать? Наплачется с ней Гри, ох и наплачется.
— Не тяни, Рэйшен, что сказала дара Элина?
— Ничего, — мрачно бросил дроу.
— Как это — ничего?!
— А вот так, ничего.
— А что ты ей сказал?
— Она просто не открыла дверь. Я стучал, просил, но она даже к двери не подошла, не захотела меня выслушать. Зря только унижался…
За столом воцарилось тягостное молчание. Никто даже не смотрел на Рэйшена. Рицпа и вовсе опустила голову чуть не на стол. Рэйшен заметил, что кружевных манжет у неё уже не было.
— Ну, чего умолкли, как над покойником? — грубовато осведомился дроу.
— Да ничего, герой ты наш любовник, — хмуро отозвался Ингерам.
Мысль о том, что только Элина ясно представляла себе его дальнейшую судьбу, угнетала бывшего лейтенанта. Вдобавок конфликт с безбашенным дроу мог превратиться в драку с непредсказуемым исходом. Или, к сожалению для лейтенанта, предсказуемым.
— Ладно, что уж тут говорить, — грустно заметил Гри. — Идёмте спать. Утро вечера мудренее.
Это была Элинина фраза, и настроение у всех испортилось ещё больше.
— Она обещала вернуться завтра к вечеру, она же сдержит своё слово, — полувопросительно произнесла Рицпа.
— Сдержит, вот увидите, — твёрдо сказала Полли. — А сейчас и правда идёмте спать.

Глава 62

Этой ночью все спали плохо. Рэйшен так и вовсе не ложился. Хотелось напиться, хотелось разбить кому-нибудь морду, хотелось что-нибудь сломать и вышвырнуть в окно… Хотелось много чего, но он сдерживался, зная, что это лишит его даже призрачных шансов на примирение. Что такого она с ним сделала? Почему ему не наплевать на её выходки, её мнение, её приходы и уходы? Нет, это нельзя объяснить ничем, кроме Зова. Только эта могучая магическая сила может сотворить такое с нормальным дроу, которого больше не радуют ни солнце, ни звёзды, ни вольный ветер, ни крепкое пиво, ни сила, бурлящая внутри.
Наступивший день прошёл так же уныло, как предыдущий вечер. Ингерам и Поллианна думали забыться в повседневной работе, но у обоих всё валилось из рук. После того как Полли с грохотом уронила вторую кружку, Клодия выпроводила её с кухни:
— Иди уже и дезертира вашего с собой забирай, работнички вы такие-растакие…
Когда на город опустились прохладные сумерки, в зал ворвался Эри с криком:
— Идёт! Она возвращается!
Никому не понадобилось объяснять, кто такая "она". Полли, Гри и Ингерам подбежали к окну и принялись толкаться локтями, словно маленькие дети. Рицпа не посмела выглядывать в окно вместе с ними, но вытянула шею, словно пытаясь разглядеть происходящее со своего места. Рэйшен сидел, словно приклеенный, на стуле, но, судя по участившемуся дыханию, спокойствие стоило ему больших усилий над собой. 
Элина вошла в обеденный зал со спокойно, даже равнодушной улыбкой на лице.
— Ждёте меня, да? Ну, посидите, подождите ещё чуть-чуть, я схожу наверх, кое-что возьму, а потом спущусь, всё расскажу, всё объясню… Нет, Рэйшен, ты тоже сиди. 
Элина вернулась быстро, в руках она тащила две объёмистых сумки. 
— Нет, помогать мне не надо, — остановила она Ингерама и Гри, рванувшихся ей на помощь. — А теперь слушайте. В конце амаркады из Рудного Стана в Глорк уходит большой гномий караван. Я купила себе место в нём и уезжаю. 
— А как же мы? — выдавила из себя Полли. — Ты нас бросаешь?
— Не бросаю, — пояснила Элина. — Просто вам дальше ехать не обязательно, вам уже ничего не угрожает, в этом городе вы оба можете осесть и найти себе работу… Остальных это тоже касается. Вам, в общем-то, в столицу не нужно. Делайте что хотите. Денег вам на первое время я оставлю, а дальше уже устроитесь сами.
Элина вытащила из одной из сумок несколько мешочков и положила перед каждым, кроме Рэйшена. Судя по полновесному бряканью, в мешочках были монеты. 
— Рэйшену я не оставляю такой мешочек не потому, что я жадная и мстительная, — усмехнулась Элина. — У него есть деньги, которые он заработал. Их при разумных тратах хватит надолго. 
— Элина, — чуть не плача, проговорила баронесса, — а как же я? Ты же пообещала помочь мне найти сына…
Элина смерила Рицпу презрительным взглядом.
— У тебя хватает совести об этом говорить? Могу тебе ещё денег оставить на поиски, у тебя достанет наглости взять их. Но иметь с тобой хоть какие-то дела я больше не хочу.
— А я? — возмутился Ингерам. — Что будет со мной?
— А что с тобой должно быть? Ничего не будет.
— Но ты же грозилась судом и всё такое…
Элина махнула рукой:
— Отстань от меня и живи как хочешь. Ты же планировал наняться куда-то там в охрану? Так нанимайся!
— Так просто, что ли?
— А что в этом сложного? — пожала плечами Элина. — Ну, думаю, Эри уже лошадь мою подготовил, так что я ухожу, и теперь-то мы уж больше не увидимся.
Она подхватила с пола сумки, в одной из которых, как правильно угадал Рэйшен, прятался миниатюрный арбалет, а в другой явно уезжала казна жадвильской кондотты, а потом просто вышла из зала. На улице и вправду её ждал Эри с запряженной лошадью. Мальчик усердно принялся помогать Элине приторочить сумки к седлу. Ни лошади, ни Элине не нравился этот процесс, но тут уж ничего не поделаешь.
Элинины друзья остались за столом, потрясённые и растерянные. Рэйшен вскочил и помчался за Элиной.
— Эли, ты каждому хоть что-то сказала! А мне? Неужели ты ничего не хочешь сказать мне на прощанье?!
Элина посмотрела снизу вверх на Рэйшена.
— Хочу, конечно.
Сердце дроу забилось часто и сильно. Наконец-то! Сейчас она всё объяснит и велит ехать за ней…
— Прощай.
Рэйшен подумал, что ослышался. Потом ему показалось, что на него упало что-то тяжёлое. Наверное, небо со всеми его звёздами… Элина тем временем вскарабкалась на лошадь и, сунув Эри с десяток монеток, уехала и ни разу не обернулась.

Глава 63

Эри сочувственно взял Рэйшена за руку.
— Пойдём ко всем, ладно? Не надо тебе сейчас быть одному.
Рэйшен криво усмехнулся и пошел, ведомый маленьким мальчиком. Этот маленький, но не по годам мудрый ребёнок усадил своего большого приятеля на стул и попросил остальных:
— Присмотрите тут за ним, ладно? А то мне мамке надо помочь, а Рэйшена нельзя оставлять одного.
— Ты не волнуйся, — мягко ответила Поллианна, — я лично за ним присмотрю. Всё будет хорошо.
Эри кивнул и сделал вид, что поверил. 
Ингерам откинулся на спинку стула с таким самодовольным видом, как будто он совершил невероятное открытие. Или клад нашёл.
— Доволен? — хмуро спросил у него Гри.
Ингерам кивнул.
— То есть ты рад, что всё сложилось именно так?
— Нет, юный дурачок, а также все остальные глупцы, сидящие со мной за одним столом, — провозгласил бывший лейтенант. — Я придумал, как всё решить! И это очень простой выход из положения!
Несмотря на неприязнь, которую все невольно испытывали к этому бессовестному и беспринципному человеку, выслушать стоило любое предложение.
— Так вот, ваша Элина сказала, что купила себе место в крупном гномьем караване, так?
— Ну, да.
— И кто мешает вам поступить так же? Денег вам всем оставили, так что даже верхом ехать не обязательно для тех, кому это трудно. Заплатишь караванщику чуть больше — и дело в шляпе! Едешь себе со всеми удобствами, на соломке…
— А гномы музыку любят? — задумчиво спросил Гри. — Наши-то друзья любили…
— Музыку все любят, — приободрил его Ингерам. — В походе или на перегонах хорошо спеть песню какую-нибудь… Я-то сам, как и надумал, в охрану к гномам наймусь. И денег тратить не надо, наоборот, мне ещё и заплатят какую монету… Эй, дроу, да ты меня не слушаешь!
Рэйшен мрачно смотрел куда-то в пространство перед собой. Ингерам бесцеремонно толкнул его локтем в рёбра. Полли с ужасом подумала, что Рэйшен сейчас попросту прихлопнет наглеца, словно муху. Убьёт у всех на глазах. Но дроу, видимо, совсем раскис, потому что лишь лениво повернул к лейтенанту голову:
— Чего зудишь над ухом?
— Я говорю, давай вместе поговорим с караванщиком насчёт охраны. Думаю, он нас возьмёт. Много денег просить у него не будем. Гномы — народ бережливый, караванщик точно польстится на такое предложение. Ну, что скажешь?
— Давай, — апатично согласился Рэйшен.
— Да что с тобой такое, демоны тебя раздери?! — рассердился Ингерам. — Ты что, просто дашь ей уехать?!
— Рэйшен, — мягко сказала Полли, — соберись. Не будь слабаком. Признай, что ты любишь её.
Дроу лишь презрительно хмыкнул.
— Признай, — подхватил Гри, — ты её обожаешь и жить без неё не можешь. Поэтому тебе так плохо.
— Если я это признаю, мне станет лучше?
— Вначале признай, а потом я скажу тебе одну очень важную вещь, — загадочным тоном изрекла Поллианна.
Природное любопытство и жизненная сила взяли верх над апатией Рэйшена.
— Хорошо. Признаю. Жить без неё не могу. Или могу, но плохо, а плохо жить я не люблю!
Полли звонко засмеялась, Гри подхватил. Ингерам, как ни старался сдержаться, тоже зафыркал от смеха. Даже Рицпа тоненько захихикала. Отсмеявшись, Полли сказала:
— Рэйшен, она тебя тоже любит. Очень любит.
— И поэтому бросила, да?
— Она увидела вас с Рицпой и была так оскорблена и обижена, что не может даже говорить об этом. Если бы она тебя не любила, ей было бы плевать, с кем ты там втихаря обнимаешься.
Это Рэйшену почему-то в голову не приходило.
— Ты правда так думаешь, Полли?
— Я уверена в этом.
— И она меня простит всё-таки?
— Дроу, ты идиот, как все вы, — развязно прокомментировал Ингерам. — Ты ведь прощения у неё не просил, так? На коленях не стоял? Не вымаливал?
— Я не буду унижаться, — упрямо стоял на своём Рэйшен. — Я ничего не сделал.
— У тебя хватило ума унизить и оскорбить её своим пренебрежением, ты продемонстрировал ей, что можешь обнимать любую женщину, всё равно какую. И что ты хотел увидеть в ответ?
Рэйшен уже не слушал, его мысли убежали в другую сторону:
— А если… если я её выручу, спасу от чего-нибудь? 
— Ну, если спасёшь, то уж конечно, она тебя вновь полюбит, — насмешливо сказал Гри. — А от чего ты собрался её спасать-то?
— А давай я на неё в дороге нападу! — оживился лейтенант. — А дроу спасёт!
— Лучше я тебя заранее придушу, — проворчал Рэйшен. 
Однако у него появилась надежда, которая озарила его душу, появился план, который вполне можно было осуществить. И быть ближе к Элине.
— Теперь твоя совесть перед Эри чиста, — шепнул своей любезной Гри. Та улыбнулась и кивнула.

Глава 64

Наутро все действовали по предложенному Ингерамом плану. 
Поллианна нежно прощалась с Тати и Тони, которые пришлись ей очень по сердцу. Оказалось, что Тони не просто так ходил в гномий квартал. Он собрался сделать предложение Тати и купил помолвочное кольцо в гномьей лавке. Полли расцеловала обоих, крайне обрадованная таким поворотом дел. 
Гри тем временем пошептался с караванщиком и купил места себе, Полли и Рицпе. Он великодушно обещал научить молодых гномов новым, ещё не знакомым песням. Ингерам взял на себя переговоры по найму в охрану, потому что Рэйшен хандрил и разговаривать не желал. Караванщик оказался не просто бережливым, а наглым и жадным. Он очень обрадовался таким охранникам, потому что из эльфийских долин должны были доставить ценный груз — сыры, вино и ткани. Однако, видя отчаянную нужду наёмников (настроение Рэйшена тоже сыграло свою роль), он яростно торговался за каждую мелкую монетку. В конце концов они договорились, но Ингерам остался очень недоволен.
— Я просто солдат, а не торговец, демоны всё раздери! Твоя Элина, наверное, размазала бы его и уговорила, чтобы он звёзды с неба нам достал!
— Или нет, — апатично ответил дроу. — Может, она и предупредила его, что мы появимся, и чтобы много нам не предлагал…
— Да ну! — изумился Ингерам. — Она что, будущее предвидит?
— Нет, но она угадывает, кто и как поступит, — вставила словечко Полли. — Так что, Рэйшен, возможно, и прав…
Рэйшен не был прав, Элина до отхода каравана не высовывала носа из своей комнатушки и ни с кем в разговоры не вступала. В день отъезда, а точнее, ранним утром она тихо перебралась на указанное ей место и перетащила свои дорожные сумки. Устроившись поуютнее, она задумалась, согрелась и задремала. Проснулась женщина оттого, что ей примерещился знакомый голос. Он пел, словно в солдатской харчевне в Жадвиле… Или это было ещё в Примежье, в таверне "Весёлый дроу"? Стряхнув с себя сон, Элина мысленно повторила жестокие слова Рэйшена: "Он же сгорел!". Всё её прошлое сгорело, и не единожды, а теперь она снова начинала с нуля…
Голос не исчезал, он настойчиво повторял одну и ту же музыкальную фразу. Ему нестройно вторили гномьи голоса. Послышался звонкий девичий смех. И этот голос был знаком Элине. Так смеялась Поллианна, когда пришла в себя после гибели отца и потери родного дома. Засмеялись и гномы. 
— Если я открою глаза и окажется, что я заснула за столом в солдатской харчевне, Гри играет и поёт, Вайсдорн с Вахольдером подтягивают, то, наверное, я всё-таки сошла с ума, — пробормотала Элина себе под нос. 
— А ты знаешь Вайсдорна с Вахольдером? — обернулся к Элине возница фургона, важный бородатый коротышка.
— Да, имею честь их знать… Славные они парни!
— Да, это уж точно. Родня они мне, дальняя, правда…
Гном долго и нудно перебирал всю свою многочисленную родню, пока добрался до того вопроса, который волновал его больше всего:
— А скажи, правда ли, что Вайсдорн собирался жениться на ком-то из ваших?
У Элины перехватило дыхание. Даже здесь, на королевском тракте, настигло её сгоревшее прошлое.
— Правда, — хрипло ответила она. — Девушка тоже хорошая была, любила Вайсдорна… Он до сих пор её не забыл.
Возница внимательно поглядел на Элину:
— Расскажешь?
— Отчего и не рассказать…
Элина говорила долго, до того момента, когда поступил приказ остановиться. 
— Я потом тебе доскажу, когда снова в путь тронемся, ладно?
— Хорошо, — легко согласился гном. — Тем более что с нами ваш человеческий бард едет, любопытно мне его песни послушать.
С этими словами возница спрыгнул на землю и уверенно потопал своими крепкими ногами в сторону большого костра. Значит, голос Гри ей не примерещился. И Полли тут как тут, они друг без друга никуда. Элина вначале радостно заулыбалась, но сразу одёрнула себя. Уж начинать с нуля — значит, с нуля! 
Честно говоря, она немного боялась, что столкнётся с Рэйшеном. Ведь "цыплятки" явно здесь не одни, а она не находила в себе сил, чтобы разговаривать с ним или даже просто смотреть ему в лицо. В конце концов, она понимала, что причинить настоящую боль может лишь тот, кого подпускаешь слишком близко. Больше она такой ошибки не повторит. "В конце концов, я здесь не для этого", — в очередной раз сказала сама себе Элина. 
Путь до столицы был неспешным, потому что гномы берегли своих вьючных животных и груз. И на всем этом пути Элина старалась не высовывать носа из фургона. Она знала, что за её лошадью присмотрят гномы. Они хоть и славились своей жадностью, но полученные деньги отрабатывали честно. Так что за время, проведённое в дороге, Элина успела отдохнуть и отоспаться. Единственное, что её тревожило, — она никак не могла составить план действий. Ничего просто в голову не шло, хотя обычно у Элины было много идей и задумок. Что ж, придётся, наверное, действовать по обстоятельствам. 

Глава 65

Наконец караван добрался до Глорка. Город встретил их шумом и вонью. Жадвиль тоже не благоухал, но Глорк был куда больше Жадвиля, так что впечатлял сильнее. Караван остановился на окраине города, на огромном постоялом дворе, похожем на караван-сарай Рудного Стана, только держал его не гном, а человек. Элина воспользовалась суматохой, криками животных и людей, сумятицей, которая часто сопровождает прибытие долгожданных грузов, вскарабкалась на лошадь и уехала куда-то в толкотню столичных улиц. 
Рэйшен, забыв о расчёте за работу, рванулся было вслед Элине, но Ингерам ухватил его за локоть:
— Куда прёшь, дубина стоеросовая? Вообще без денег хочешь остаться? А ну стой, кому сказал!
Рэйшен почти с ненавистью глянул на бывшего лейтенанта Лесной Стражи:
— Командир нашёлся, да?
— Тихо, придурок! Пусть с нами рассчитаются вначале! Мы найдём твою Элину, что она, иголка в стоге сена, что ли? В Диком Лесу натренируешься искать всё, что угодно!
— Сопляк, — презрительно обронил дроу, — да я её по запаху даже в этом гнилом гадюшнике найду!
— Тем более, — обрадовался Ингерам, — не спеши, а то наделаешь глупостей!
Рэйшен остался. И ему среди городского шума долго слышался затихающий цокот копыт.

Глава 66

— Они прибыли одним и тем же караваном, — почтительно доложил Лоркан, — но в городе разъехались и проживают порознь.
— Может, это такая уловка? — задумчиво спросил его собеседник.
— Не могу знать, — в голосе Лоркана послышалось искреннее раскаяние.
— А должен бы, — прозвучал назидательный ответ. — Проследи, что они замышляют, с кем встречаются, куда ходят. 
Лоркан согнулся в поклоне.
— Ты сам говорил, что эта женщина изворотлива, как змея. Может, она и здесь затеет такую игру, как в Жадвиле?
— Позволь сказать…
— Позволяю.
— Она змея, но не дура. В Глорке чужаков не любят, здесь не так-то легко создать сеть информаторов, как в Жадвиле, который, правду говоря, из рук вон плохо управлялся…
— Между прочим, — заметил собеседник, — он и сейчас управляется из рук вон плохо, несмотря на всю нашу помощь. О чём это говорит?
— Не могу знать, — Лоркан, как преданный служака, искренне не понимал, зачем ему задают такие вопросы. 
Он ничего не смыслил в управлении городом, зато мог выследить нужного человека и тихо убрать его. Впрочем, такой задачи перед ним сейчас не стояло. В его распоряжении была целая армия шпионов и соглядатаев, которые за умеренную плату должны были следить за всеми прибывающими в столицу и докладывать ему, Лоркану. А уж он передавал сведения на самый верх. Вот пусть на этом верху и решают, как и с кем поступить.
— Ступай, — махнул Лоркану рукой вельможный собеседник. — Продолжайте наблюдение, только не забывай, что агенты должны меняться. Ты же помнишь, чего стоит Рэйшен?
— Так точно.
Лоркан ушёл, а тот, кто отдавал ему распоряжения, погрузился в глубокую задумчивость. Приезд этих аферистов в столицу не сулил ничего хорошего. Они умудрились поднять мятеж в целой провинции, да так, что их там вспоминали с любовью до сих пор. Не хватало только, чтобы история повторилась здесь, в Глорке. Проще всего было бы их ликвидировать. Но дроу… Этого так просто не убьёшь, он заберёт с собой на Небеса (или в Бездну, куда эти твари после смерти отправляются) несколько преданных и подготовленных солдат. А обучение бойцов такого уровня обходится недёшево. 
Лоркан — честный и преданный солдат, но, к сожалению, туповат. Вот таких бы аферистов привлечь на службу! Да, хитрых, да, изворотливых, но умных, находчивых и упорных. Вот как только добиться от них хоть какой-то верности? Поймать бы их на какой-то крючок, с которого они не смогут соскочить, и заставить служить себе!
Крючок… Что ж, найдётся, обязательно найдётся! И гордый дроу снова преклонит колено, и его любовница никуда не денется. А их компания — людишки попроще, их, может, и вообще не стоит принимать в расчёт. Настроение поднялось, и высокородный человек в дорогой одежде, чеканя шаг по паркету из розового и красного дерева, вышел из залитого солнцем зала.
Щурясь от этого же солнца, Элина и Рэйшен с тяжёлым сердцем обдумывали свое будущее, каждый по отдельности. Они не знали, что это будущее определил за них другой человек, и теперь их судьба размашистым шагом идёт им навстречу.

Helena Reuelly
4. Нестоличная штучка


Глава 1

За посетительницей закрылась дверь, и два приказчика одновременно вздохнули с облегчением.
— А это точно она? — опасливо спросил тот, что помоложе.
— Руку дам на отсечение! — клятвенно заверил второй, прижав эту самую руку к груди. — Хозяин нам ее очень подробно описал, не ошибёшься.
— А что вообще хозяин против неё имеет? — полюбопытствовал молодой. — С виду нормальная, пусть бы поработала…
— Слыхал я, — старший приказчик понизил голос и опасливо оглянулся по сторонам, — что к хозяину кто-то из королевских шпиков приходил, указания давал, так что…
— Да, раз такое дело, то что уж там! Но если она преступница какая, может, её арестовать надобно…
— Коли надобно, то арестуют, а наше дело маленькое. Мы своё дело сделали, хозяину доложим, а он уж пусть решает.
— И то верно, — молодой приказчик успокоился и выбросил посетительницу из головы. 
Эти двое были далеко не первыми, кто отказал просительнице. Сегодня она выслушала с десяток отказов. И вчера, и позавчера… Наверное, и завтра её ждёт то же самое.
Элина брела по торговой части Глорка. Несмотря на обилие лавок и магазинов, работы для неё здесь не было. Сговорились они все, что ли? Элина невесело усмехнулась этой мысли. Вряд ли все торгаши столицы встали единым фронтом против незнакомой женщины. Впрочем, кое-что ей предложили. Это было место прачки-подёнщицы, от которого Элина с презрением отказалась.
В общем, Глорк чужаков не любил. Одно было хорошо — здесь многие женщины носили мужскую одежду и не прятали волос под чепцами и платками, так что Элина хоть в этом чувствовала себя свободно.
Приближалось лето. В Глорке не чувствовалось ледяного дыхания Синих гор, поэтому куртку и шарф Элина оставила в комнатушке, которую снимала. Надо было подумать и о туфлях, потому что сапоги в тёплую погоду жестоко натирали ноги.
Интересно, как там остальные? Догадаются прикупить одежды полегче? Рицпа, небось, опять тряпок кружевных накупит, тьфу! Элина досадливо мотнула головой. Зачем думать об этой бестолковой женщине? Лучше вспомнить о Гри и Полли, как они там устроились, сменил ли потрёпанную форму Лесной Стражи Ингерам? Не просадил ли все деньги Рэйшен? Так, стоп! Не думать о нём! Думать лучше всего о поиске работы. Может, наведаться в гномьи кварталы? Да, так и следует поступить. Но только завтра с утра. Сегодня больше нет сил выслушивать отказы.
Сгущалась темень, и Элина решила нигде не задерживаться, а поскорее вернуться домой. Она купила у уличной торговки пару пирожков и направилась к доходному дому, в котором снимала недорогую комнату.
* * *
Лоркан отвесил очередной поклон сиятельному заказчику:
— Всё выполняется по твоему слову, она везде слышит отказы, правда, на чёрную работу пока не соглашается…
Заказчик слушал этот доклад с кислым лицом.
— И что женщина? Голодает? В отчаянии?
Лоркану ужасно не нравились эти обязательные доклады, а ещё меньше — каверзные вопросы, которые задаются таким тоном. Но, хочешь не хочешь, а отвечать на них надо:
— Боюсь, пока нет, адар.
— Тогда на что же она живёт?
— Наверное, на сбережения.
— На сбережения. Превосходно. А где её лошадь?
— В платной конюшне.
Человек, названный адаром, недовольно фыркнул:
— Надо же, в платной конюшне! Недешёвое удовольствие, должен тебе заметить! А я тут спрашиваю, не голодает ли она!
Последовала небольшая пауза, после которой Лоркан нерешительно спросил:
— Может, действовать с ней пожёстче?
Адар снова фыркнул, на этот раз с презрением:
— Нет уж, делай, как я говорю! Никакой отсебятины!
Лоркан вновь поклонился:
— Слушаюсь, адар. Могу я идти? 
— Нет, не можешь, — сухо отозвался адар. — Что у нас по Жадвилю?
Настроение у Лоркана окончательно испортилось.
— Пока ничего нового, адар, всё там по-прежнему.
— По-прежнему нет порядка на улицах, нет нормальной работы, налоги не собираются, а головорезы Квэддо спелись с остатками гвардии этого идиота Руфуса, грабят население, а потом пьют в кабаках и громят всё вокруг. Я ничего не упустил?
Лоркану мучительно хотелось провалиться сквозь недавно уложенный паркет.
— Адар, во всём виновата та женщина. Она затеяла смуту и спровоцировала погромы.
— Всё правильно, Лоркан, всё правильно. Она начала, но ты и мой верный генерал Римардо перехватили инициативу. Погромы начались, когда эта женщина бежала из Жадвиля! И они продолжаются прямо сейчас, когда там сидят наши советники! Лоркан, это или грандиозный провал, или подлая измена!
Лоркан съёжился, по его лбу стекал холодный пот. Странно было видеть, как этот бездушный убийца и прожжённый негодяй малодушно отводил глаза от лица повелителя.

Глава 2

Элина решила попытать счастья у гномов. В их квартале было куда чище и уютнее, чем в людских. Однако и здесь пришелице были не рады. Гномы с удивлением и недоверием смотрели на странную человечку, качали головами и захлопывали двери.
Под конец дня Элина так устала, что еле передвигала ноги. И так как никакой обуви, кроме сапог, у Элины не имелось, ноги были нещадно растёрты. Прозрачные летние сумерки опускались невесомой пеленой на этот шумный, вонючий, враждебный город, но Элина не обращала ни на что внимания.
— Эй, дара, ты что же, сегодня пирожков моих не желаешь? — прокричала ей в спину торговка.
"Дрянь твои пирожки, и город этот дрянь, и люди в нём…" — думала Элина, рассеянно отсчитывая мелочь. — "Лучше бы я с Рэйшеном тогда на хутор уехала, как он говорил…". Но Рэйшена рядом больше не будет. Будут только эти паскудные непропеченные пироги и неприветливые рожи…
— Вот, держи, ты постоянно у меня покупаешь, забери и эти два, считай, подарок, — тараторила торговка, заворачивая остывшие пирожки, слипшиеся в цельный ком. 
Элина смотрела на этот ком, понимая, что не станет есть это месиво, однако машинально ответила:
— Спасибо, почтенная дара. Ясного тебе неба!
А после покупки пришлось возвращаться в свою конуру. Элина брела по пустеющим улицам, не глядя по сторонам, и внезапно двое здоровых мужиков заступили ей дорогу.
— И что такая красотка делает здесь совсем одна? — прогундосил один из них, похабно скалясь.
— Идёт домой, — сухо отозвалась Элина. — Отступи с дороги.
— А если не отступлю, чего будет-то, а?
— Ничего хорошего, — хмуро бросила Элина, оглядываясь по сторонам.
Помощи ждать было неоткуда. Люди предпочитали спрятаться и пересидеть опасность за надежными дверями и стенами. Трудно было их в этом винить. Так что Элина осталась наедине с двумя громилами.
— Милая дара идёт домой одна, давай, друже, скрасим её одиночество, — продолжал наступать говорливый бандит. — Вон, небось, провизию какую-никакую в свёртке несёт, угостит нас, чтоб силы у нас были ей удовольствие доставить…
Громилы скабрезно захихикали.
— Да пошёл ты! — Элина с яростью запустила свёртком в наглого болтуна.
К удивлению обоих головорезов и самой Элины, свёрток угодил прямо в щёку балагура. Увесистый шлепок заставил его на миг заткнуться. Элина в это время вытягивала нож, привычно болтавшийся на бедре, и мысленно ругала себя за неумение обращаться с ним.
— Не, ну ты глянь! — завопил бандит, в которого прилетели пирожки. — Мы к ней со всей душой, так сказать, по-хорошему, а она за нож хватается! Что ты скажешь, а?
— Сука, — хрипло прокомментировал молчавший до этого времени товарищ болтуна.
Он двигался быстро, словно змея. Элина ощутила, что её правая рука попала в стальные тиски, пальцы безвольно разжались, и нож с глухим стуком упал куда-то под ноги. Нападавший продолжал стискивать Элинину руку, принуждая женщину упасть на колени. И тогда сбоку появилась третья фигура, выше и массивнее предыдущих. Несмотря на свои внушительные габариты, двигался третий стремительно и почти бесшумно.
"Вот и всё", — подумала Элина, бессильно заваливаясь в уличную грязь.
Над Элининой головой раздалось несколько глухих ударов и болезненный вскрик. Руки Элины были свободны, правда, кто-то наступил ей на пальцы, но это были пустяки. Элина пошарила по земле в поисках ножа, однако напрасно. Жаль ножа, конечно, но, кажется, пришло время уползать от чересчур рьяных поклонников.
Элина осторожно подняла голову, чтобы осмотреться, и тут же застыла от изумления. Третий громила практически закончил расправу с Элиниными обидчиками и встряхнул гривой светлых волос…
— Рэйшен, — не веря своим глазам, прошептала Элина.
Да, это был он. И все его жестокие привычки были при нём. Рэйшен одним движением вывернул запястье болтливому бандиту. Раздался омерзительный треск, и бандит тонко, по-бабьи завопил.
— Во голосистый, — злорадно заметила Элина.
— Отрезать ему язык? — деловито осведомился Рэйшен.
Визг усилился.
— Не надо, — поморщилась Элина, всё ещё сидя на земле. — Пусть лучше дружкам о тебе расскажет. Будут бояться.
Рэйшен весело сверкнул фиолетовыми глазами и отшвырнул бандита в сторону, словно сломанную (буквально!) куклу.
— Тут ещё второй был, — запоздало предупредила Элина. — Быстрый такой гадёныш.
— Да вот он, валяется. Оглушил я его.
— Хоть не убил?
— Неа, — беспечно отозвался Рэйшен. — Разве что челюсть сломал…
— Так ему и надо! Будет теперь мои пирожки сломанной челюстью жевать!
— Пирожки — это хорошо! А где они? 
— Валяются где-то тут…
Рэйшен уже углядел липкий комок, развернул его и затолкал в рот своей второй жертве.
— Пусть давится! А вот, Эли, и твой нож!
Элина содрогнулась. Рэйшен предупреждал её раньше, что нечего доставать нож, когда не умеешь с ним обращаться.
— Эли? — Рэйшена встревожило её молчание. — Они тебе успели что-нибудь сделать? Да заткнись ты! — это уже относилось к скулящему бандиту, которого дроу злобно пнул.
Нет, только в пыли поваляли…
Элина попыталась подняться на ноги, но, почувствовав слабость, снова осела на землю. 
— Эли! — Рэйшен кинулся к ней, помогая встать.
— Да цела я, цела, — вяло отмахнулась Элина.
— Прилечь бы тебе. Далеко ты остановилась?
— Доходный дом в квартале отсюда…
Элина и не догадывалась, что сейчас Рэйшен слукавил. Он отлично знал, где она живёт. С момента приезда в Глорк дроу практически не терял её из виду, забросив все остальные дела. 
— Идём, — Рэйшен обнял Элину за плечи и повёл к доходному дому, не забыв наступить по пути на сломанное запястье поверженного болтуна.
Элина шла, доверчиво прижавшись к горячему боку Рэйшена, словно и не было между ними никакой ссоры.

Глава 3

Рэйшен решил не сообщать Элине, что он прекрасно знает, где та живёт и у кого покупает пирожки. Он просто радовался, что ему не придётся есть эту отраву. Дроу неприхотливы в еде, но не настолько же. 
По приезде в Глорк, все были поражены, как быстро Элина покинула караван. Втайне каждый лелеял надежду, что она остынет, передумает, поговорит с Рэйшеном. Поллианна и Гри даже выспрашивали, правда ли Рэйшен сможет найти её по запаху.
— Нашёл однажды, найду и второй раз, — ответил Рэйшен, но голос его звучал как-то неуверенно. 
— В такой вони? — не удержался Гри.
— Это же дроу, он приспособится, — насмешливо пояснил Ингерам.
— Ты, кстати, обещал ему помочь, — напомнил молодой бард.
— Помогу, чем смогу, — пожал плечами бывший лейтенант Лесной Стражи.
Помочь он не смог. В военной форме со споротыми нашивками ходить по столице было просто опасно. Ингерам, оставив плащ дома из-за летнего тепла, сцепился с какими-то молодчиками и получил от них по шее. 
Как ни странно, ведущую роль взяла на себя Поллианна. Девушке удалось отыскать подходящее жильё для всей компании. Цены кусались — всё же столица! — поэтому арендовали лишь две комнаты. В выигрыше оказались женщины, а троим мужчинам пришлось ютиться в тесноте.
Оказалось, что жить не так уж просто, когда никто не говорит тебе, куда идти и чем заниматься. Все привыкли, что Элина чётко представляет себе цели, как ближайшие, так и отдалённые, и без руководства чувствовали себя потерянными. Легче всех адаптировались Гри и Полли. Гри, как и предсказывала Элина, зарабатывал на хлеб с маслом музыкой и пением. Поллианна прошлась по лавкам травников, чтобы купить нужные составляющие для своего чая, и, разговорившись с одним пожилым хозяином лавочки, подрядилась помогать ему с уборкой за сходную плату.
Ингерам, которому крепко досталось в уличной драке, не высовывал носа из комнаты, а время от времени ощупывал этот самый нос и громко вздыхал. С таким разукрашенным лицом нечего было даже мечтать показаться на улице, а тем более — купить сменную одежду.
Рицпа тоже почти не выбиралась из комнаты "девочек", и никто не знал, чем она там занимается целыми днями. Наверное, сидит и грезит о встрече с сыном, обдирая при этом последние кружевные манжеты. Как Полли ни уговаривала Рицпу заняться чем-нибудь полезным, та даже с места не сдвинулась. 
Гри и Ингерам предположили, что, если бы Рицпу уговаривал Рэйшен, результат был бы другим. Рэйшен посмотрел на них, словно на умалишённых, и молча вышел.
Он уходил каждый день с утра, пропадал где-то до вечера, возвращался хмурый как туча и заваливался на свою койку, скинув сапоги.
Ингерам язвительно высказался:
— Ну, наверное, нюх его подвёл, и не нашёл он Элину.
Конечно, сказано это было в отсутствие дроу, а то синяки с лица и без того плохо сходят…
— Постыдился бы! — укорил его Гри. — Сам влез в драку по глупости, теперь ни на работу устроиться, ни сына Рицпы поискать. Проедаешь деньги, которые дара Элина тебе оставила!
— Не твои же, — буркнул Ингерам, отворачиваясь.
А Рэйшен в это время бродил по торговому кварталу, потому что куда же Элина могла податься, кроме как к торговцам? И нюх нисколько не подвёл дроу: Элину он заметил практически сразу же. Неприметным Рэйшен не был, но ему на руку сыграло то, то Элина не глазела по сторонам, поэтому дроу, держась поодаль, не выпускал свою цель из виду ни на миг. Конечно, он не мог подслушать, о чем Элина говорила с купцами и их приказчиками, но видел, как лицо женщины становится озабоченным, а блеск в тёмных глазах гаснет. "Она что-то задумала, да не выходит", — понял дроу.
Ему страстно хотелось подойти к Элине, заговорить, приободрить какой-нибудь дурацкой шуткой. А потом Рэйшен вспоминал, какое у Элины было лицо, когда она застукала его с этой идиоткой Рицпой… Никогда раньше Элина не смотрела на него с таким холодным отчуждением, и Рэйшен попросту боялся, что она, взглянув сквозь него, просто пройдёт мимо. Этого он точно не перенесёт. Поэтому Элина шла дальше, а Рэйшен всё так же неотступно следовал за ней, стараясь быть незаметным.
Он вызнал, где она живёт, где оставила свою лошадь, где покупает эти мерзкие пирожки, но по-прежнему не осмеливался приблизиться к Элине. Рэйшен злился на себя, на неё, на весь мир, но ничего не делал, ожидая какого-нибудь подходящего момента. И, похоже, дождался.
Два амбала заступили Элине дорогу. Рэйшен ожидал чего угодно, он в любом случае успел бы вмешаться, но Элина потянулась за ножом. Рэйшен мысленно застонал: сколько раз он просил Элину ни в коем случае не доставать нож! Время полетело быстрее. Рэйшен был уверен, что нож у Элины отберут, и опасался, что теперь не успеет вмешаться до того, как этот самый нож обратят против хозяйки.
Но то ли амбалы оказались глупее, чем думал дроу, то ли им Элина нужна была невредимой, но нож просто упал под ноги. Вот теперь можно было показаться. Рэйшен одним прыжком оказался возле нападавших. Дальше для него всё было очень просто, и два амбала свалились у ног победителя. 
Когда Элина узнала своего спасителя, он напустил на себя беспечный вид. Ну, подумаешь, какие пустяки, он готов каждый день заваливать пару-тройку налётчиков, ему это ничего не стоит!
— Идём, — Рэйшен помог Элине подняться, а сам внутренне паниковал, не велит ли она ему убираться прочь.
Элина прижалась к боку Рэйшена, и дроу почувствовал, как она дрожит. Рэйшен в очередной раз удивился, как Элина умеет сохранять внешнее спокойствие, когда она так напугана.
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Весь первый этаж доходного дома занимала многочисленная семья хозяина. Сейчас у дверей околачивался прыщавый юнец — то ли племянник, то ли ещё какой родич владельца.
— Ишь, явилась! — дерзко заявил этот малый. — Ты же помнишь, что водить сюда лишь бы кого нельзя!
Рэйшен свободной рукой молниеносно схватил наглеца за ухо.
— Нельзя водить лишь бы кого? — уточнил дроу. — Это хорошо, это правильно. Я люблю, когда тихо и спокойно…
— Конечно, конечно, — проскрипел юнец, корча немыслимые рожи, — я же не про тебя говорил, почтенный дар…
— Рэйшен, — называя своё имя, дроу так крутанул ухо юного нахала, что тот присел. — Почтенный дар Рэйшен к твоим услугам.
— Добро пожаловать к нам, дар Рэйшен, — на глазах юнца уже закипали слёзы, и дроу выпустил ухо несчастного.
Юнец тут же отскочил подальше и раскрыл рот, явно собираясь разразиться бранью, но Рэйшен растянул губы в убийственной ухмылке, и юнец подавился на полуслове.
— Нам на третий этаж, — негромко сказала Элина. Она сказала "нам"! Она не собирается его прогонять! Внутри у Рэйшена всё пело. Всё было не зря: бесконечные скитания по городу, переживания, угрызения совести, бессонные ночи…
— Ну и курятник! — не удержался Рэйшен от комментария, увидев Элинину комнату.
— В самый раз для курицы, — немного уязвлённо ответила Элина.
— Ты не курица! Ты не должна жить так…
— Это временно, Рэйшен, — Элина устало опустилась на кровать, словно забыв о своей вывалянной в грязи одежде. — Я рассчитывала найти работу и съехать отсюда, но — увы! Меня нигде не берут, вообще нигде, представляешь? Только в прачки звали.
— Что-о? — рыкнул дроу. — В прачки?!
— Это не то, что ты подумал. Это только бельё стирать.
— Ты — и бельё?! Да ты что!
— Ага, вот я и отказалась. Но у меня сложилось впечатление, что все купцы, торговцы, лавочники и их приказчики сговорились против меня. Такого же не может быть, правда, Рэйшен? Они же меня в первый раз видят! Разве я произвожу такое плохое впечатление?
По мнению Рэйшена, Элина производила прекрасное впечатление, даже усталая, грязная и расстроенная.
— За эту треклятую амаркаду я обошла весь торговый район! Я была даже у гномов! Все ноги стёрла, честное слово…
Рэйшен прекрасно знал, где она бывала, у него тоже гудели ноги и шумело в голове от гама и толчеи торговых рядов. Но он терпеливо слушал Элину, не выпуская из своей руки её холодные пальцы.
* * *
Лоркан был в ярости. Он отправил двоих людей, которые должны были познакомиться с Элиной, втереться к ней в доверие… И что из этого вышло?!
— Что говорит лекарь? — зло процедил Лоркан. 
— У одного сломана челюсть, перелом сложный, лечить долго и дорого…
— Я хочу знать, как скоро сможет говорить этот идиот?!
— Не скоро. Если вообще сможет. 
Лоркан скрипнул зубами.
— А второй?
— Сильно избит, но это полбеды. Главное несчастье, что у него переломаны пальцы, и вряд ли он сможет ввернуться к нормальной жизни с искалеченными руками…
— Плевать на его руки! — нетерпеливо перебил подчинённого Лоркан. — Говорит он ртом, а не руками! Веди меня к ним, взгляну на этих героев!
Подчинённый повёл Лоркана длинными коридорами, отворачивая лицо. За такую недовольную мину можно было отхватить зуботычину. Подчинённый считал, что ребята пострадали по вине Лоркана. Он сам им велел не стесняться и при необходимости действовать жёстче. Но Лоркан не предупредил агентов, что они могут столкнуться с безумным дроу!
Лоркан намеревался в подробностях допросить агентов, что же именно произошло. Их здоровье его мало интересовало. Гораздо волнительнее было то, что теперь придётся говорить могущественному хозяину…
— Они здесь, — подчинённый остановился перед дверью, которая вела в лазарет для всех шпиков и тайных агентов. 
— Свободен, — раздражённо махнул рукой Лоркан, и подчиненный исчез с глаз долой. 
За дверью стояло несколько коек, пахло лекарствами. Медик сновал между двумя занятыми кроватями. На них корчились и мычали от боли те самые два амбала, которые так хотели поближе познакомиться с Элиной, а в итоге познакомились с кулаками Рэйшена.
— Выйди, Лоркан! — начал возмущаться лекарь. — Ты же видишь, они не в том состоянии, чтобы отвечать на твои вопросы!
— Мне плевать на их состояние, — холодно бросил Лоркан, смерив лекаря презрительным взглядом, — я должен сегодня сделать доклад королю, думаешь, он поинтересуется их здоровьем?
— Вот этот говорить не сможет, — не менее холодно ответил медик. — У него сломана челюсть, и я не уверен, смогу ли её сложить…
— Ну, вот и займись им, — Лоркан разве что ногами не топал от нетерпения. — Я пока с другим поговорю.
Лекарь гневно посмотрел на "особого порученца", но перечить ему не посмел. Лоркан и впрямь был вхож к королю Витерию, и полномочий у старого убийцы было по-прежнему много, хотя поговаривали, что генерал Римардо, непосредственный начальник Лоркана, попал в королевскую опалу…
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Лоркан был предан генералу Римардо, словно старый пёс. Именно поэтому каждый вечер или, как сейчас, ночью, он плёлся в покои своего хозяина и докладывал ему обо всём, что произошло за день. Лоркан не задумывался, одобрит ли король эти сообщения, просто чувствовал потребность поставить генерала в известность о происходящем.
Король действительно желал, чтобы Римардо по-прежнему был в курсе событий, генерал и сам об этом догадывался. Главное — король любил, чтобы его приближённые делали правильные выводы. Витерий был зол на генерала, и в дни опалы Римардо с нетерпением ждал ежевечернего рассказа своего "особого порученца". Сегодняшний рассказ генерала не порадовал. 
— Кто позволил твоим людям действовать так грубо? Задание фактически провалено! Король, как ты сам успел убедиться, гневается. Всех твоих людей нужно отозвать!
Лоркан понимал, что за сегодняшнюю осечку — попытку нападения на Элину — его не похвалят. Но королевская вспышка ярости попросту обескуражила его.
— Твоя ошибка в том, Лоркан, — пояснил ему генерал, — что твои люди должны были познакомиться с ней и начать оказывать ей поддержку, когда она осталась в чужом городе без друзей и без работы. А они….
— Они из лучших побуждений, — уныло промямлил Лоркан.
— Ну какие же это лучшие побуждения? — генерал невольно рассмеялся. — Грабёж и насилие? А что дальше?
— Они бы притащили её к нам…
— Нет, Лоркан, у нашего короля были другие намерения. А теперь откуда-то выскочил Рэйшен, и к этой бабёнке уже не подступиться. Грубо ты действовал и примитивно. Мог бы у меня вначале совета спросить.
Лоркан не на шутку обиделся. В конце концов, он — адъютант для особых поручений, а не для рассусоливания с бабами! Да генерал и сам изволил опростоволоситься в Жадвиле, да так, что король не хочет его видеть, правда, и в имение не отпускает…
— Я догадываюсь, о чём ты сейчас думаешь, — невесело усмехнулся генерал, — но всё же следовало втереться к ней в доверие, подружиться, красиво поухаживать… Тем более, что торговцы королевский приказ выполнили: на работу её никто не взял, она была одинока и растеряна. И вот на неё накидываются твои солдафоны, и — бац! — появляется наш общий светловолосый друг, эдакий спаситель…
— Как всегда, — вставил Лоркан.
Генерал невольно согласился со своим адъютантом для особых поручений. 
— И на что адару сдалась эта баба?
Римардо тяжко вздохнул. Сложно признавать свои ошибки, особенно когда ты уже поднялся так высоко и завоевал такой авторитет…
— В Жадвиле я совершил ужасную ошибку. Адару нужна эта женщина…
— Чтобы покарать её? — нетерпеливо перебил Лоркан, забыв о субординации.
Вот ещё один скверный итог: Лоркан перестаёт уважать своего генерала, перебивает его и непочтительно разговаривает. Римардо сардонически приподнял уголок рта. Пока генерал в опале, переломить ситуацию не получится.
— Нет, друг мой, возможно, Витерий считает, что она может исправить положение в Жадвиле. 
Лоркан скептически хмыкнул. Да, женщин-воительниц хватало, как и женщин-ремесленниц, а на юге бабы, говорят, выходят в море наравне с мужчинами. Но порученец генерала считал, что лучшее место для женщины — спальня. Или кухня, что тоже неплохо. А вот Элина, которую Лоркан счёл полоумной, никак не укладывалась в такие представления. Это дико раздражало. 
* * *
Рэйшен опустился на пол прямо у ног Элины и опустил свою буйную головушку ей на колени. Элину изрядно вываляли в пылище, но Рэйшену было на это плевать.
— Скажи, — спросил дроу, сверкая яркими глазами в сгустившихся сумерках, — почему ты не открыла мне дверь там, в Рудном Стане?
Элина тяжело вздохнула и потрепала "волчий хвост" из светлых волос.
— Эли, скажи, — настаивал Рэйшен, — ведь раньше ты всегда выслушивала все стороны конфликта и старалась быть справедливой…
— Тогда ничто не задевало меня лично. Сейчас это оказалось мне не по силам.
— Но я всё равно должен объяснить тебе, что произошло в тот день между мной и Рицпой!
Элине захотелось выдрать у Рэйшена клок волос от злости. Для чего он начал этот разговор?!
— Зачем что-то объяснять? Я и так знаю, ты скажешь, что у тебя Зов, поэтому…
— Нет, не так, — жёстко перебил её дроу.
— А как?
Рэйшен глубоко вздохнул, собираясь с мыслями. Что ж, он скажет ей всё, и будь что будет. Если она засмеёт его или попросту прогонит, он выйдет за дверь, ляжет у её порога и умрёт.
— Ну, объясни же! — требовала Элина, и Рэйшен наконец решился.
— Нет никакого Зова, Эли. Я люблю тебя.
Элина замерла, и Рэйшен ощутил, как дрогнули её руки.
— Ты — что?! Рэйшен, это правда?
— Да, — просто ответил дроу.
И он честно рассказал о том, как же Рицпа оказалась в его объятиях, как злорадствовал Ингерам, а маленький мальчик просил не оставлять в одиночестве своего большого друга. Глаза Элины подозрительно заблестели. Но главное — она не насмехалась, не злилась и не выгоняла Рэйшена, только, криво усмехнувшись, заметила:
— Когда я вас увидела, у меня было ощущение, что ты убил меня. Такой удар может нанести только тот, — она на миг запнулась, — кого любишь.
Сердце у Рэйшена бешено заколотилось, в этот момент он готов был свернуть горы или взлететь к небу, но не нашёл ничего лучшего, чем спросить:
— Значит, ты не выгонишь меня прямо сейчас?
Элина знать не знала, что стоящий перед ней на коленях Рэйшен думает о том, как это похоже на клятву дроу своей матроне. И только от её слова зависит его дальнейшая судьба.
— Не прогоню, — было её слово, — ни сейчас, ни потом.
Некоторое время они были очень заняты друг другом, после чего Рэйшен счёл кровать слишком узкой и хлипкой. Зато Элина, как и прежде, прижималась к нему всем телом и нежно поглаживала уши дроу.

Глава 6

Среди друзей Рэйшена и Элины царила паника. Дроу ушёл с постоялого двора ещё до обеда. Уже стемнело, вдоль улиц в приличных кварталах зажигались фонари, а Рэйшена всё не было. Полли сходила в лавку, в которой прибиралась, подмела пол, протёрла прилавок, шкафы и подоконники, попрощалась с добродушным хозяином и вернулась к своим друзьям. Рэйшен таки не появлялся.
— Да не паникуй, — с усмешкой сказал ей Ингерам. — Он большой мальчик, сам знает, что ему делать. Может, решил в борделе каком утешиться…
— Нет, — твёрдо ответила Полли, — он не станет так поступать. Кстати, куда девался Гри?
— Болтается по кабакам, — откидываясь на плоскую подушку, ответил дезертир.
— Знаешь, Ингерам, мало тебе рожу били, — в сердцах проговорила Полли. — А всё оттого, что ты такой поганый человек.
— Ты, может, хочешь мне добавить по роже? Так попробуй, я ведь не посмотрю, что ты девка, да ещё и в тягости…
Рицпа, наверное, услыхала разговор на повышенных тонах, поэтому поспешила на подмогу Полли.
— Что случилось?
— Полли беспокоится о наших непутёвых товарищах… Я имею в виду Гри и Рэйшена.
— Гри всегда уходит вечерами, — с недоумением произнесла Рицпа. — Он говорит, что в тавернах народу вечером больше, заработок лучше.
Полли победоносно посмотрела на Ингерама. Тот пожал плечами, даже не поднимаясь с кровати.
— Но Рэйшен, — Рицпа развела руками, — что-то припозднился.
— Я ж говорю, — зевнул Ингерам, — или завис у шлюх, или просто решил нас бросить.
К удивлению Полли, тихая Рицпа вскипела:
— Как ты можешь! Что ты говоришь! Полли, не слушай его, он и раньше говорил одни только гадости и глупости, каждое слово было враньём!
Полли и Ингерам опешили от такого неожиданного натиска. А Рицпа продолжила:
— Если он не появился, может, он наконец-то нашёл Элину!
В голубых глазах Поллианны засветилась радость и надежда, но Ингерам не был бы самим собой, если бы не испортил момент.
— Ага, а почему он не прислал даже весточку об этом? Он ведь знает, что мы тоже ждём, особенно ты, Рицпа! Ты так ждёшь вместо того, чтобы искать сына!
Рицпа удручённо примолкла, но Полли не собиралась уступать.
— Мы?! Ты и себя, как я погляжу, посчитал? Тоже не имеешь понятия, что без дары Элины делать?
— Вот ещё! — фыркнул Ингерам, но все знали, включая его самого, что Полли права.
— Если он нашёл Элину, то ещё пришлёт весть, — Рицпа тоже решила вставить словечко в перебранку.
— Да ни в жисть! — упёрся Ингерам. — Это же дроу! Он просто не догадается!
— Он, может, и не догадается, но Элина…
— Даже если он её нашёл, — бесцеремонно перебил Ингерам, — ещё неизвестно, что она ему скажет. Может, вообще пристрелит! А вы говорите, мол, весточку пришлёт.
— Ты, Ингерам, на редкость противный тип, — Полли отвернулась от него. — Идём к себе, Рицпа.
Уже у себя в комнате Рицпа с тайным страхом спросила у Полли:
— Как ты думаешь, она и впрямь может пристрелить Рэйшена?
— Никогда! — уверенно ответила девушка.
В дверь постучали. Здешняя служанка сообщила, что у входа стоит мальчик, спрашивает красивую дару Поллианну, у которой светлые волосы и голубые глаза.
— Мож, спустишься к нему? — спросила служанка. — А то хозяева не любят посторонних в жилую часть пускать.
— Конечно, спущусь, передай, что я скоро приду, — поспешно сказала Полли.
Служанка ушла, ворча себе под нос, что не нанималась посыльной ко всяким пигалицам.
— Надо было ей мелкую монетку дать, — неуверенно проговорила Рицпа.
— Точно! — Полли расстроилась. — И как я не догадалась! Вот была бы дара Элина, она бы…
— Идём вниз вместе, узнаем, что хочет тот мальчик, — предложила бывшая баронесса, прервав поток Поллиных сожалений.
Мальчик, увидев Поллианну, причмокнул от восхищения:
— В точности такая красивая, как он описал!
— Ясного тебе неба, малыш, — строго произнесла Полли. — Кто прислал тебя в такое позднее время?
— А, ну да, — спохватился ребёнок. — Ты знакома с тёмным таким мужиком со светлыми волосами и фиолетовыми глазами? Здоровенный такой дроу-наёмник…
— Да, знакома, — нетерпеливо перебила его Полли. — Это наш друг Рэйшен. Где он?
— Он поручил мне передать, — пыжась от гордости, сообщил мальчишка, — он нашёл то, что искал. Сегодня его не ждите, он будет очень занят.
Рицпа и Полли обменялись торжествующими улыбками. Ну, вот и весточка от Рэйшена! Мальчик переминался с ноги на ногу, выжидательно поглядывая на обеих женщин. Рицпа сунула ему мелкую монетку в потную ладонь. 
— Ой, спасибо, добрая дара, — малыш вспомнил о вежливости, но ненадолго. — А ты, дара Поллианна, куда красивее той тётки, с которой… Ой!
Полли пребольно выкрутила ухо маленького нахала: 
— Иди и передай дару Рэйшену, что мы очень рады и ждём их обоих, ясно?
Как только мальчишка высвободился из захвата, он показал Полли язык, развернулся на пятках и умчался в темноту.
— Будет теперь рассказывать, что ты красивая, но злая, — с лёгким неодобрением заметила Рицпа.
— И пусть себе! — беспечно отмахнулась Полли. — Главное, что дара Элина нашлась! И раз Рэйшен просил его не ждать, значит, всё налаживается!
— Ты думаешь, они нас не бросят? А то Ингерам…
— Что этот Ингерам понимает! Он сам готов на подлость, вот и судит всех по себе! А я уверена, что Рэйшен с дарой Элиной скоро появятся! И — вот увидишь! — сын твой тоже найдётся!
Рицпа благодарно пожала руку Поллианне и сказала:
— Идём, надо и служанке монетку дать. А то вернётся Элина, не одобрит этого, скажет, мол, жадность в мелочах…
* * *
Элина успела задремать, когда к ней в дверь робко поскреблись. Элина подпрыгнула как ужаленная, однако Рэйшен успокаивающе проговорил:
— Лежи, лежи, я разберусь.
Он выбрался из-под тощего одеяла с мягкой грацией хищника и запалил свечу на колченогом столике.
— Ты собираешься открыть дверь прямо вот так, в чём мать родила?
Рэйшен усмехнулся в ответ, но штаны соизволил натянуть. И это было правильным решением, потому что за дверью стоял пацанёнок примерно того же возраста, что и Эри, сын Клодии из Рудного Стана. Мальчишка с любопытством осмотрел голый торс дроу, попытался сунуть любопытный нос внутрь комнаты, но Рэйшен не позволил.
— Говори, — скомандовал Рэйшен. — Нашёл ты нужный адрес?
— А то! — гордо ответил мальчик. — И красотку эту, Поллианну, тоже нашёл. Только злющая она, хоть и красивая. Вон, за ухо меня оттягала, вишь, какое красное!
— Небось, было за что, а? — проворчал дроу. — Потому как болтлив и дерзок ты без всякой меры. Дальше рассказывай.
— Я всё сказал, как ты велел, — изобразил обиду мальчик. — Она ответила, что рада и что они будут ждать вас. А потом — цоп! — прямо за ухо…
— Ты, видать, сказал ещё и что-то лишнее. И монетку от неё наверняка получил? Ладно-ладно, вот, держи и от меня, ты заслужил.
Мальчишка, довольный донельзя, ускакал, а вскоре в дверь ещё раз постучали.
— Ну, прямо как в старые добрые времена, — проворчала Элина, — нет покоя ни днём ни ночью.
— Это еда, — пояснил Рэйшен. — Я посылал за нею в ближайший кабачок.
Посыльный отдал Рэйшену какие-то свёртки и судки, получил деньги и заверения, что посуду вернут утром, и убрался восвояси.
— Как?! — спросила Элина, поражённая до глубины души. — Ведь ночь глухая на дворе, где ты добыл еду, да ещё с доставкой?!
Рэйшен приосанился:
— Эли, это ведь столица, Глорк — город, который никогда не спит. А теперь тебе надо поесть, а то вон какая худющая стала…
Элина только головой покачала, но от еды не отказалась: всё было горячим и вкусным.
— Ты ешь так, будто всю амаркаду голодала, — заметил Рэйшен. — Видно, оттого и исхудала.
— Это на нервной почве, — ответила Элина, обгладывая румяную куриную ножку, и поучительно добавила, — всё от нервов, Рэйшен, только дурные болезни от удовольствия.
Дроу чуть не подавился куском.

Глава 7

В эту ночь не только Элина и Рэйшен были озабочены едой. Сегодня была ночь поставки провианта на королевскую кухню. Подводы, гружёные продовольствием, въезжали в специальные ворота королевского замка, который тёмно-серой громадой высился над городом.
— Эй, Забара, заезжай, не задерживай! — прикрикнул один из королевских стражников.
Тощий длинноносый тип, откликнувшийся на имя "Забара", огрызнулся:
— А ты меня не гони! Чай, не мешки с картохой везу, а вино к королевскому столу!
Стражник грозно глянул на Забару, и тот, прикусив язык, хлестнул лошадей. Вино выгружали отдельно от съестных припасов, так что Забаре пришлось загнать свой фургон в каменные коридоры. Насколько он помнил, они вели в винные погреба, но его, простолюдина, к ним и близко не подпускали. Грузы принимал у него один и тот же человек, помощник королевского виночерпия Асеир. Сегодня рядом с Асеиром был кое-кто рангом явно повыше, судя по тому, как лебезил перед ним помощник виночерпия.
— Я сам проверю и пересчитаю все ящики с бутылками, — высокомерно заявил незнакомец.
— Конечно, как пожелаешь, дар Белгой, — засуетился Асеир. К Забаре он обратился совсем иным тоном. — Эй, ты, покажи всё почтенному дару Белгою!
Забара молча поклонился, и никто не заметил злобной гримасы на его лице. Все эти высокородные толстопузы только и знают, что командовать простым человеком! Вот, сказывают, во времена деда нынешнего короля порядки были совсем другие… Асеир грубо толкнул Забару, помогая дару Белгою забраться внутрь фургона.
Что этот откормленный каплун хотел увидеть среди ящиков с вином, Забара так и не понял, но Белгой остался очень доволен и милостиво кивнул Забаре. А Асеиру он бросил полновесно брякнувший мешочек и удалился, пыхтя и фыркая себе под нос. Асеир некоторое время мялся и стрелял глазами по сторонам. Затем он выудил из мешочка два серебряных кружка и кинул их Забаре.
— Дар Белгой остался доволен, — небрежно заметил Асеир, — разгружаем.
Дальше всё шло как обычно: пришли люди, выгрузили вино и отнесли его в погреба. Асеир всё считал и записывал. Забара глядел на это и каждый раз удивлялся. Он не разбил, не украл и не пустил на сторону ни одной бутылки, а ведь занимался этим ремеслом почти с самой войны за объединение королевства! И вот теперь Асеир вызвал ещё одного проверяющего! Что за недоверие?! 
Впрочем, обида Забары быстро рассеялась: при окончательном расчётё денег дали ему поболе обычного. Возница, повеселев, отправился домой.
Упитанный Белгой, и впрямь напоминавший каплуна, теперь имел не столь уж грозный вид. Он утирал пот со лба, озираясь по сторонам. Асеир куда-то убежал, кажется, за виночерпием, и Белгой остался один в полутьме погребов. Всё давило на него: темнота, стены, неизвестность, а главное — страх. 
Наконец послышались шаги. Они эхом отражались от стен, и Белгой никак не мог сообразить, это идёт один человек или несколько. 
Их было трое. Двоих Белгой знал лично: первым шёл, освещая путь фонарём, королевский виночерпий Миваль. Замыкал эту маленькую процессию Асеир. Виночерпий и его помощник заметно нервничали. Между ними важно выступал молодой человек, в котором чувствовались властность и высокомерие. Одежда на юноше выглядела скромно, никакие украшения не отягощали ткань, но Белгой прекрасно знал, сколько стоят такие ткани и как издалека их везут. Толстяк почтительно склонился перед молодым человеком и собрался поприветствовать его, но тот властным жестом остановил Белгоя:
— Тихо! Не надо имён! Я и так сильно рискую, придя сюда, ведь у замковых стен есть глаза и уши. Покажите мне то, что привезли.
Миваль снова возглавил процессию, молодой человек двинулся за ним, следом, пыхтя, тащился Белгой. Асеир решил было остаться на месте, но окрик властного юноши заставил его сдвинуться с места.
Нужное нашлось в одном из боковых помещений. Помещение было совсем неприметным, и, если бы не виночерпий, все попросту прошли бы мимо. Внутри стоял лишь один стеллаж, на котором размещалось несколько серо-зелёных ящиков.
— Который? — требовательно спросил юноша. 
Миваль кивнул своему помощнику, и Асеир нехотя указал на один из ящиков. Юноша внимательно осмотрел ящик. С виду он ничем не отличался от остальных. В каждый умещалось шесть одинаковых зеленоватых бутылок с длинным горлышком. 
— А не лжёшь ли ты мне?
Молодой человек приблизил своё лицо к лицу Асеира, напомнив тому голодного хищника.
— Я не посмел бы, — пролепетал Асеир дрожащим голосом, — вот взгляни, здесь внутри на уголке пометка. В остальных ящиках этой пометки нет…
Юноша вгляделся. Виночерпий Миваль услужливо поднёс фонарь поближе. Действительно, метка была.
— Прекрасно! Миваль, подай мне уголёк. Белгой, поди сюда. Нарисуй этим угольком такую же метку снаружи, чтобы никто из нас не перепутал. Да не трясись ты, уронишь уголь!
Белгой и впрямь дрожал всем телом. Он только теперь осознал, во что ввязался и что пути назад у него теперь нет.

Глава 8

Рэйшен привёл Элину к остальной компании лишь к вечеру следующего дня. Гри собирался уходить, считая, что друзья уже не появятся, и тут дверь в комнату распахнулась, словно от пинка, и на пороге возник Рэйшен.
— Тьфу, зараза, напугал! — бросил Ингерам, не поднимаясь при этом с кровати.
Синяки, которыми было расцвечено его лицо, изрядно поблекли, но выходить на улицу дезертир по-прежнему остерегался.
— Ишь ты, пугливый какой! — раздался знакомый голос из-за спины дроу. — А в форме со споротыми нашивками не боишься ходить?
— Дара Элина! — Гри от радости чуть не выронил свою читарру. — Жаль, Полли нет, уж как бы она радовалась! Она пока на работе. Я тоже вот собрался… Ну, в одной таверне подрядился играть и петь.
— Это замечательно! — обрадовалась Элина. — Давайте там и посидим, отметим, так сказать, наше воссоединение! Я угощаю, если что.
— Я не пойду, — кисло ответил Ингерам. — В таком-то виде…
Элина кинула ему небольшой свёрток, который принесла с собой.
— Держи, непутёвый, переоденься.
В свёртке оказалась вполне приличная и неброская мужская одежда. Ингерам начал было ворчать, что она не совсем по фигуре, но дружеская затрещина от Рэйшена остановила поток недовольства.
— А как же Полли? — тревожился Гри. — Мы что, пойдём без неё? Она прибирается в лавке неподалёку, вот-вот должна появиться… 
И Полли появилась. Вместе с Рицпой, которая теперь (добровольно и бесплатно!) помогала девушке с уборкой лавки.
Вечер удался на славу. Гри был в ударе. Публика свистела, хлопала и сорила деньгами. Элина и её компания, заняв столик, обсуждали планы на ближайшее будущее. К приятному удивлению Элины Рицпа проявила интерес к житейско-хозяйственным премудростям. И вообще собиралась продолжать работу в лавке. Понятное дело, Рицпе нужно было заслужить доверие Элины, а та, в свою очередь, обещала Руфуса-младшего найти…
— Ингерам, активно подключайся к поискам, — безапелляционно заявила Элина. — Начать, думаю, надо с казарм, ведь эти молодые аристократы должны нести службу при дворе.
— Как я там появлюсь? — возмутился Ингерам. — Что я скажу? Любое враньё рано или поздно вылезет наружу!
— А тебе и не придётся врать. Скажи как есть, мол, служил в Лесной Страже, люди разбежались из-за того, что им не платили. Ты поехал в Жадвиль разбираться, а там мятеж…
Ох, как не хотелось бывшему лейтенанту Лесной Стражи заниматься этим, но ничего не поделаешь, придётся.
— А где мы будем жить? — поинтересовалась Полли. — Ты переедешь к нам, дара Элина?
— Пока оставим всё как есть. И не надо делать такие грустные глазки. Я хочу жить в доме, где хватит места нам всем, но пока не знаю, как это провернуть…
— Ты хочешь купить целый дом?! — поразился Ингерам.
— Купить или снять. Но это не прямо сейчас. Ведь, когда найдётся сын Рицпы, наша компания увеличится, комнат надо будет больше…
Рицпа с застенчивой благодарностью взглянула на Элину.
— Ты и впрямь думаешь, что мы найдём парня? — не удержался от бестактности Ингерам.
— Я уверена!
Поздно вечером Рэйшен забрал свои вещи с постоялого двора и перетащил их в комнатушку, которую снимала Элина. И шумный, не всегда ласковый к гостям Глорк показался им очень приятным городом.

Глава 9

Генерал Римардо уже третий раз просил аудиенцию у короля. Дважды ему отказывали. Сейчас он ждал ответа. Наконец посыльный вернулся и сообщил, что адар Витерий примет генерала завтра, за час до полудня. 
Слуга удалился, и Римардо, шумно вздохнув, по-солдатски вытер пот со лба рукавом.
Лоркан ожидал вестей в покоях генерала. Он нервничал, понимая, что подвёл своего хозяина. Наконец генерал вернулся. На губах его играла сдержанная улыбка. Лоркан, словно заждавшийся пёс, бросился к нему:
— Что ответил король?
— Он примет меня завтра, — сообщил Римардо.
— Хвала бескрайним Небесам! — возрадовался порученец. — Король решил сменить гнев на милость!
— Ещё не знаю, друг мой, но очень на это надеюсь. Думаю, мы с тобой ещё пригодимся нашему адару…
Сам король в это время мерил шагами тот самый зал, где принимал рапорты Лоркана, и раздумывал, правильно ли сделал, простив своего генерала.
Король не любил резко менять свои решения, однако понимал, что, наделав ошибок, придётся расхлёбывать их последствия. Одним из самых серьёзных промахов, совершённых им в молодости, было чрезмерное доверие к Руфусу Жадвильскому. Прав был этот меченый демонами дроу-наёмник, а Витерий ошибался. И теперь Руфус убит, в провинции мятеж, а королевские советники никак не могут навести там порядок. 
Генерал Римардо во всём обвинял ту женщину, Элину, но король сидел на троне много оборотов, чтобы не понимать: одна-единственная женщина никогда не всколыхнёт толпу, если только правитель не наломал дров и не вызвал глухого гнева своего народа. В этой ситуации провинция напоминала сухие ветки. Поднеси огонёк — и всё заполыхает. Судя по тем записям, что привёз генерал после своей инспекции, Жадвиль напоминал огромную поленницу в жаркий день. 
И Римардо, и советники, и королевич Алгас, старший сын Витерия и его наследник, желали усмирить бунтовщиков огнём и железом. Но король опасался затевать гражданскую войну. Дорогостоящая была бы затея с непредсказуемым исходом. Но с какой стороны подступиться к этой головоломке, Витерий пока не знал.
Король помнил, каков был капитан Квэддо. Честный вояка ничего не понимал в управлении городом и прилегающими территориями. О подручном капитана кондотьеров, одноглазом пьянице и распутнике Харлене и говорить было нечего. Отчего же тогда эта интриганка Элина хотела, чтобы Квэддо правил Жадвилем? Неужели она планировала бесконечные междоусобицы и склоки? Для чего? Чтобы диктовать свою волю ослабленному престолу устами Квэддо? Неужто у неё были настолько серьёзные рычаги влияния?
Витерий не хотел посылать солдат в Жадвильские земли, не хотел гражданской войны и прозвища "Кровавый". Как сохранить мир в собственном королевстве? За какие ниточки можно тянуть? Он пока видел только одну.
* * *
Пробежала целая амаркада с того дня, как Элина и Рэйшен вновь встретились и помирились. Для всех это была прежняя Элина, деятельная и требовательная. Но сама она помнила, как, оставшись в одиночестве, потеряла почву под ногами и впала в уныние. Зато сейчас, когда её ждали, к её слову прислушивались, идеи рождались одна за другой. 
Честно сказать, в основном это были бредовые идеи, зато Элине удалось вытолкать Ингерама и Гри на поиски беспутного сына Рицпы. Рэйшен вначале немного поучаствовал в поисках, но потом бросил эту затею, предпочитая провести время со своей женщиной. Элина была польщена, а Рицпа откровенно огорчилась. Чем больше народу участвует в поиске, тем скорее её драгоценный Руфус окажется под материнским крылом. Однако спорить с Элиной и Рэйшеном бывшая баронесса не посмела. 
— Не огорчайся, — шепнула ей Полли. — Гри бывает в разных местах, он везде спрашивает о твоём Руфусе. Рано или поздно мы его найдём.
Рицпа благодарно сжала крепкую тёплую ладонь девушки.
Сама Элина ещё пару раз посетила гномий квартал. О цели посещения женщина помалкивала.
— Как успехи? — поинтересовался Ингерам. Они с Рэйшеном только недавно вернулись с поисков.
От обоих изрядно разило пивом, но Элина лишь благодушно усмехнулась.
— Ну, не так уж хорошо, как я рассчитывала.
— А почему такая довольная?
— Да вот завтра тебя одного на поиски отправлю, тогда тебе пить будет не с кем. Может, толку будет больше.
— Э-э-э, — лица обоих расследователей вытянулись.
Правда, Рэйшен тут же просиял:
— Целый день проведём вместе! 
— Ага, если протрезвеешь, — едко заметила Элина. 
— Почему "если"? — возмутился дроу.
— Матрона знает лучше, так ведь? — не удержался от шпильки Ингерам.
Рэйшен приятельски ткнул бывшего лейтенанта в грудь, и тот, неожиданно для самого себя, повалился на спину. Рэйшен помог ему подняться и выглядел при этом абсолютно трезвым.
* * *
Рэйшен отправился в одну из многочисленных оружейных лавок. Что ему там понадобилось — неизвестно, потому что кольчугу или доспех его размера можно было сделать лишь на заказ, а покупать меч не стоило: в Глорке никто, кроме Городской или дворцовой стражи, не имел права носить оружие. Впрочем, в лавках такого рода Рэйшен находил бывших сослуживцев, а также новых приятелей. Элина не препятствовала в этом. Она доверяла Рэйшену, несмотря на все его выходки. Пусть себе сходит, проветрится, заодно, может, про молодого Руфуса поспрашивает.
Элина вышла на улицу, залитую летним солнцем. Оно не давало такого тепла, как в Приграничье, но и ледяное дыхание Синих Гор сюда не долетало. Реки, тёкшие с этих самых гор, на равнине разливались и превращались в неспешные потоки, питающие луга, леса и поля. По этим рекам передвигались бесчисленные торговые суда, и столичный порт с радостью принимал их грузы. 
"Закажу еды, — решила Элина, — и мы с Рэйшеном проведём отличный вечер". Замечтавшись, она не обратила внимания на цокот лошадиных копыт и грохот колёс кареты. Точнее, обратила, отступив к самой стене дома, чтобы не быть растоптанной проезжающими аристократами. 
Постоянное присутствие Рэйшена давало ощущение безопасности и спокойствия, а следовало бы заметить, что народ поспешно разбегается в разные стороны, и кое-кто даже прячется. 
Элина спохватилась, лишь когда чёрная карета остановилась рядом с ней. К сожалению, самой Элине бежать было уже некуда, она стояла, прижавшись спиной к стене дома. Из кареты ловко выпрыгнул подтянутый мужчина чуть старше среднего возраста, с маловыразительными чертами лица и грязноватыми волосами мышиного цвета. Он окинул Элину неожиданно цепким взглядом и поднял один уголок тонкогубого рта.
— Дара Элина, — нехорошим голосом протянул он.
— Допустим. А ты кто такой?
— Узнаешь позже. А сейчас — быстро в карету!
— Ага, щас, — Элина прибавила ругательство, позаимствованное у Рэйшена. 
Это вывело грязноволосого из себя. Он молниеносно схватил Элинину руку и завёл за спину, заставив женщину согнуться и вскрикнуть.
— В карету, я сказал, быстро! — в бок Элине упёрся кончик ножа.
"Рэйшен вот-вот вернётся, — мелькнула у Элины мысль. — Надо потянуть время, это же не принц Имраин, а просто человечишко…"
— Ладно-ладно, не кипятись! — примирительно сказала Элина служаке.
То, что он состоял у кого-то на военной службе, не вызывало у Элины сомнений: карета, лошади, военная выправка, а главное — наглость и самоуверенность. Средь бела дня забрать с улицы человека мог только представитель кого-то очень могущественного.
— Вот то-то же! — самодовольно сказал грязноволосый. — Пойдёшь добром — целее будешь!
— А куда надо идти? — Элина решила прикинуться дурочкой. — Может, прислали бы приглашение или вызов, я сама бы явилась.
— Ты мне зубы не заговаривай! — грубо оборвал её служака. — В Жадвиле небось умную из себя корчила!
— В Жадвиле?! — протянула Элина. — А ты там был? Давно? То есть мы всё же знакомы?
Мужчина понимал, что его водят за нос, и окончательно вышел из себя:
— А ну пошла!!! Пошла, кому сказал! — и бросил кому-то внутри кареты. — Готовьте верёвки и кляп.

Глава 10

Рэйшен возвращался из оружейной лавки в приподнятом настроении. Он радовался, встретив старинных приятелей. Они поболтали о том, о сём, вспомнили старые добрые времена (тьфу, будь они неладны!). По ходу беседы Рэйшен приценился к парочке изящных кинжалов. Они были ему совершенно не нужны, но как приятно думать, что в карманах у тебя позвякивает серебро, которым можно заплатить за отличную сталь. Остаток дня обещал быть ещё приятнее: Рэйшена ждала его женщина, вкусный ужин, ну, и прочие удовольствия.
Оказавшись на знакомой улице, где стоял доходный дом, Рэйшен насторожился. В это время дня здесь всегда было шумно и многолюдно, а сейчас улица почему-то опустела. Заподозрив неладное, Рэйшен ускорил шаг и почти влетел в открытую дверь. Внутри тоже было пустынно.
— Пст, дроу!
Рэйшен обернулся. Из-за угла высунулся хозяин и трусливо оглянулся по сторонам, словно опасался чего-то в собственном доме.
— Слышь, дроу, — хриплым шёпотом проговорил хозяин. — Бабу твою того…
— Чего — того?! — Рэйшен уже понял, что случилось нечто ужасное.
— Забрали и увезли, вот чего!
— Кто?!
— Тихо, тихо, не ори… Люди короля.
Рэйшен недоверчиво скривился:
— Да с чего ты взял?
Хозяин, по-прежнему не смея говорить в полный голос, поведал, что к дому подъехала чёрная карета с вензелями, окна плотно зашторены. Народ, наученный горьким опытом, разбежался, небось, до сих пор в страхе по своим углам хоронится…
— Ну, дальше-то чего было? — прервал Рэйшен эту трусливую болтовню.
— Чего-чего, понятное дело — чего! Все разбежались, а баба твоя осталась. Она у тебя случайно головой не ударилась? — неодобрительно уточнил хозяин. — Да тихо ты, тихо! Даже карапузы в Глорке знают, что, коли король посылает за кем чёрную карету, добра не жди. А она, видать, не знает…
— Она не местная, — процедил Рэйшен сквозь зубы. — Говори давай, что дальше было.
К сожалению, Элина и впрямь не знала, чего ждать от королевских служащих. Рэйшен с ужасом подумал, что Элина даже не догадывается, как выглядят королевские вензеля. Больше того, знает ли она, как называется королевство?! Рэйшен ни разу не слышал, чтобы Элина упоминала об этом. Наверное, оттого, что её интересы ограничивались владениями барона. Ни о чём большем "захватчица и мятежница" не помышляла. Но что королю могло понадобиться от неё?
Рэйшен круто повернулся, но хозяин доходного дома, словно пиявка, вцепился в рубашку наёмника:
— Слышь, дроу, не делай глупостей! Её уже не спасти, а тебе-то зачем свою голову в Бездну совать? Давай я тебя спрячу у надёжных людей, а как утихнет всё, оставайся у нас работать! Дело тебе всегда найдётся. А баб тут завсегда полно, на твой век хватит!
Рэйшен с омерзением взглянул на этого человека, стряхнул его со своего рукава, словно омерзительного таракана, и кинулся к выходу. Теперь он понимал, что имела в виду Элина, говоря, что ей не нравятся человеческие мужчины.
* * *
Карета ехала куда-то вверх. Элина ориентировалась только на свои ощущения, потому что окна были занавешены плотными шторками, а саму женщину грубо пихнули на пол. Она так и просидела всю дорогу между нечищеными солдатскими сапогами, со связанными руками и кляпом во рту. 
Тот человек, который загнал её в карету, сидел прямо за спиной. Одной рукой он вцепился в Элинины волосы на затылке, а второй — покалывал её бок кончиком ножа. Подчинённые-солдаты глумливо похохатывали. Однако когда один из них попытался схватить Элину за грудь, главный похититель прикрикнул:
— Лапы убрал! Велено не трогать!
К Элининому удивлению, её "обожатель" отдёрнул руки, словно обжёгшись. Очень интересно, кто отдал такой приказ? Арестовать (а в том, что она арестована, Элина не сомневалась), но не трогать? Это кто-то очень влиятельный, наймиты побаиваются своего нанимателя и, возможно, уважают. Учитывая, что главарь с ножом упоминал Жадвиль, Элина заподозрила, что её везут к дорогому другу, генералу Римардо, который уже один разок "заказал" её. Это вполне укладывалось в теорию о могущественном и влиятельном хозяине дуболомов. 
Карета со скрипом тащилась вверх по дороге. Элине подумалось, что так высоко в Глорке стоит лишь одно строение — королевский замок. Он высился над городом, символизируя недосягаемость и незыблемость королевской власти. Наверное, такая крепость имела и военное значение. Об этом стоило расспросить Рэйшена… Настроение у Элины тут же испортилось. Понятно, что их совместные приключения, похоже, закончены. Да и вся Элинина одиссея завершается. К этому печальному выводу Элина пришла оттого, что ей даже глаз не завязали. Значит, она уже не вернётся оттуда, куда её везут.
Нет, надо встряхнуться и не поддаваться унынию! Глаз не завязали, потому что Элина и так не видит дороги! Так что ещё неизвестно, как всё сложится! Словно прочитав эти мысли, грязноволосый с ножом скомандовал:
— Достаньте повязку и завяжите ей глаза. Мы почти на месте!
Лицо пленницы просветлело, что крайне удивило громил. Обычно жертва начинала трепыхаться, а эта бабёнка отчего-то просияла и даже сама подставила голову.
Дорога сделала несколько поворотов, на которых карету начало изрядно потряхивать. Грязноволосый главарь больно кольнул Элину ножом и проорал куда-то в сторону, очевидно, вознице:
— Эй, поаккуратней там, баран ты незрячий!
"Баран незрячий" невнятно ругнулся в ответ, и карета продолжила свой путь. Снаружи послышался скрип отворяемых ворот, колёса застучали по-другому. "Наверное, двор выложен булыжником или брусчаткой", — решила Элина. Карета замедлила ход, а вскоре и вовсе остановилась.
— Слезай, приехали, — главарь грубо потянул Элину за повязку на глазах, прихватив и клок волос.
Кто-то распахнул дверцу, и Элину выпихнули наружу. Ноги у неё затекли, связанные руки — тоже, так что она грузно завалилась набок. Если бы не дуболомы, валялась бы Элина на брусчатке с разбитой головой…
Дальше её вели какими-то переходами, подталкивая в спину, но теперь уже ни грубить, ни лапать не осмеливались.
Наконец арестованную втолкнули в какую-то комнату. По ощущению, под ногами был паркет. "Хорошо живут королевские генералы, — решила Элина. — И помещение просторное, вон эхо от шагов гуляет".
Рук Элине так и не развязали, но глаза и рот освободили. Элина демонстративно плюнула в сторону своего пленителя, а после любезно пояснила:
— Нитка в рот попала.
Рожу у главаря перекосило, но он смолчал, лишь подал дуболомам знак, и те, стуча сапожищами, убрались. Зато в помещение ворвалось несколько других солдат, в дорогих ладных мундирах, с такими же вензелями, как на карете. "Ого, сколько стражи! — насмешливо подумала Элина. — И всё против меня одной! Как-то мой друг Рим-Рим в Жадвиле был посмелее".
Никто не мешал глазеть по сторонам, и Элина принялась рассматривать покои, в которые её привели. Под ногами и впрямь был начищенный до блеска паркет. Окна и двери (здесь было несколько выходов) кое-где маскировались занавесями. Кстати, эти новые стражники-красавчики стояли возле каждого окна и двери. Неужто в замке так опасно? Или этих громил выставили против одной женщины со связанными руками?
Мебели почти не было, лишь посреди покоев стоял роскошный стул-кресло, обитый гладкой, блестящей и наверняка дорогой тканью. "Тоже мне, боевой генерал, любит понежить своё седалище. Или просто стареет?". Элина понимала, что её сарказм здесь совершенно неуместен, поэтому в присутствии генерала решила придержать свой острый язык. 
Отворилась одна из самых неприметных дверец в этой комнате, и вошёл мужчина примерно того же возраста, что и генерал Римардо. Солдаты мгновенно вытянулись в струнку, а Элинин похититель опустился на одно колено и подобострастно сказал:
— Адар, я доставил тебе эту женщину.

Глава 11

Элинины мысли заметались в голове. Как же так?! Адар… Так обращались только к одному человеку в королевстве. Получается, перед ней король? Серьёзно?! Вот так просто её взяли и притащили к королю?!
Элина запаниковала. Представилось, как её волокут на плаху. Ну, а что можно получить в награду за Жадвильский мятеж?
Король Витерий тем временем подошёл вплотную к Элине и принялся её рассматривать, словно какое-то диковинное насекомое. Это тоже не придавало уверенности в себе.
— А что, Лоркан, она так опасна, что руки пришлось оставить связанными? — вопросил Витерий.
"Ах, так это Лоркан! — зло прищурилась Элина. — Не довелось нам с тобой в Жадвиле перевидаться, иначе шиш бы ты меня выкрал!" Однако вслух Элина произнесла совсем другое:
— Адар, я не ведьма, не воительница, а обыкновенная женщина. Прикажи своим солдатам развязать меня, я не собираюсь делать ничего дурного…
Прозвучало это весьма смиренно. Витерий высоко поднял брови, демонстрируя удивление:
— Даже любопытно, что ты могла бы сделать здесь, в моём замке, полном стражи…
"Подкупить стражу, — мысленно ответила Элина, стараясь сохранить внешнее спокойствие. — Или соблазнить". Невозмутимое выражение лица не обмануло Витерия, опытного и хитрого политика.
— О чём ты сейчас подумала? — резко спросил он. — Поднять мятеж среди моих солдат, как там, в Жадвиле? Об этом, да?
— Вовсе нет, — честно ответила Элина, подивившись проницательности короля. 
Хотя удивляться следовало тому, что этот догадливый человек когда-то пожаловал баронство такому ничтожеству, как Руфус Жадвиль.
Король, хищно сощурив глаза, обошёл Элину кругом раз и другой, но, между прочим, так и не велел развязать ей руки.
— Что нашли у неё в комнате? — вопрос короля был адресован Лоркану.
— Только это, адар, — Лоркан протянул королю холщовую сумку, в которую Элина спрятала толстенную тетрадь, исписанную жалобами на барона Руфуса, сведениями о его недоплатах налогов и разбоях.
Точно такую же тетрадь с компроматом Элина в своё время передала генералу Римардо, чтобы тот отдал её королю. Судя по хмурому лицу Витерия, эта писанина была ему знакома. 
— Откуда это у тебя? — спросил король, поднеся тетрадь к самому лицу Элины.
— Это моё. Я долго собирала и записывала свидетельства преступлений барона. Когда в Жадвиль прибыл королевский эмиссар, я передала информацию ему.
— И зачем же ты всё это делала?
Настала очередь Элины нахмуриться:
— Я хотела, чтобы барон-разбойник был наказан по закону…
— И поэтому ты со своим любовником убила его?!
Элине стало не по себе. Надо было любой ценой избежать плахи! Она вспомнила, как её добрые друзья-гномы — Вайсдорн и Вахольдер — предложили ей выход из положения. Посмотрев прямо в глаза королю, Элина твёрдо заявила:
— Мы никого не убивали, адар. Мы были совсем в другом месте, и тому есть свидетели. Я вовсе не хочу, чтобы мне отрубили голову за то, чего я не совершала. 
Несколько мгновений Витерий и Элина смотрели друг другу в глаза, а потом король ласково сказал:
— Никто не собирается рубить тебе голову, — и тут же цинично добавил, — эта казнь только для аристократов. А простолюдинов, таких, как ты, вешают.
Элина переменилась в лице и нервно сглотнула. Это не укрылось от глаз Витерия, и король самодовольно усмехнулся. Он обставил эту бабёнку там, где спасовали Римардо, Имраин, Лоркан… Смерти она боится, как и все. Вдобавок сейчас она одна, без своего защитника-дроу….
Откуда-то из-за двери раздался шум и грохот. Он становился всё громче, и, наконец, дверь распахнулась. Шестеро крепких королевских солдат висели, словно бульдоги, на одном человеке и с трудом, но всё же удерживали его. 
Лоркан, увидев это, злорадно оскалился. Король удивился, по-настоящему удивился, без нарочитых кривляний. А Элину охватил леденящий ужас.
— О нет! — простонала она. — Как же так, Рэйшен?!
Рэйшен мельком оглядел помещение, отметив связанные Элинины запястья, и снова попытался вырваться на свободу. Но увы! Против шестерых не мог выстоять даже "лучший наёмник королевства". Руки ему скрутили за спиной, приложив запястье одной руки к сгибу локтя другой. Ноги оставили свободными, но только потому, что в бедро кто-то из солдат успел всадить нож, и теперь Рэйшен чувствовал, что его штанина намокла от крови. 
Король со злорадным удовольствием наблюдал эту картину. Он даже устроился поудобнее на своём стуле-кресле, чтобы ничего не упустить. 
Рэйшен не оставлял попыток освободиться, но королевские солдаты, устав от этого, попросту вывернули пленнику руки, заставив согнуться, и приложили чем-то по голове. Элина ахнула, увидев, как яркие фиолетовые глаза дроу на миг потускнели… Теперь она была готова на всё, только бы Рэйшена отпустили. 
Элина остро ощущала вину за происходящее. Сколько раз Рэйшен предупреждал её, просил не ходить одной! Теперь, похоже, она потащит его вслед за собой на плаху… То есть на виселицу.
Король, наверное, и вправду Рэйшена терпеть не мог, иначе велел бы прекратить это издевательство. Что ж, Рэйшен всегда приходил на помощь, а теперь настала очередь Элины выручать его.
Пока солдаты были заняты Рэйшеном, который продолжал — по-другому и не скажешь — трепыхаться, женщина быстро подступила к королевскому креслу и униженно опустилась на колени:
— Адар, прошу тебя, отпусти Рэйшена.
Дроу замер на месте, воззрившись на Элину. Шестёрка солдат, вцепившихся в пленника, тоже отвлеклась. Лоркан вытаращил глаза от удивления. На лице короля появился живейший интерес. 
— Отпустить Рэйшена? Вот просто так взять и отпустить?
— Да…
— Чтобы он перебил мою охрану?! Ты хоть видела этого дроу в деле? Видела?! Он — живое оружие!
— Я ручаюсь за него.
Витерий вспылил:
— Что ты себе позволяешь?! Перебиваешь короля?! И не забывай прибавлять "адар", я всё-таки король, а не наёмник какой-нибудь!
Элина мрачно подумала, что, будь Витерий наёмником, ему давно бы свернули шею за такое поведение. Вслух же она смиренно произнесла:
— Прошу прощения, адар. Я только хотела сказать, что Рэйшен не сделал ничего дурного: все твои солдаты целы и невредимы, в отличие от самого Рэйшена. Он здесь из-за меня.
Витерий вальяжно закинул ногу на ногу:
— И почему ты думаешь, что он не бросится на меня и моих людей?
— Потому что я его попрошу, — Элина понимала, что это звучит глупо, поэтому добавила, — попрошу по-человечески, по-хорошему.
— Он не человек, — напомнил король.
— Хорошее отношение работает со всеми, — ответила Элина и поспешно добавила, — адар…

Глава 12

Витерий подпёр голову рукой и задумался. Он сожалел о проявленных эмоциях и несдержанности. Сцена получилась тягостной, а он выставил себя трусом, который в собственном замке, полном верных людей, боится одного-единственного дроу. И унижать женщину, у которой связаны руки, — это как-то недостойно просвещенного короля, собирателя земель, которым всегда хотел быть Витерий.
— Лоркан!
Адъютант для особых поручений подбежал к своему повелителю.
— Помоги ей подняться и освободи руки, — распорядился король.
Лоркан поклонился и принялся выполнять приказание. Он больно ухватил Элину повыше локтя и дёрнул вверх, заставляя женщину подняться. С верёвками вышла загвоздка: узлы никак не хотели поддаваться. Лоркан дёргал и тянул, но только затягивал узлы всё туже. 
— Просто разрежь верёвку, Лоркан, — раздражённо заметил Витерий.
Лоркан выудил складной нож и с озлоблением полоснул по затянутым намертво узлам раз и другой, вместе с верёвками порезав рукава Элининой рубашки. Будь ткань потоньше, нож рассёк бы Элине кожу на запястьях. 
Лоркан отшвырнул уже не нужные верёвки в сторону, сложил нож и спрятал его куда-то в потайной карман. Элина, болезненно поморщившись, принялась массировать затекшие руки. Боль в запястьях не помешала ей быстро оглядеться по сторонам. Удивили одинаковые недовольные гримасы на лицах короля и Рэйшена. Причина королевского недовольства выяснилась быстро.
— Лоркан, подними это, — Витерий взглядом указал разрезанные верёвки, — и можешь быть свободен. 
Лоркан покорно поднял с пола верёвки и прошипел, обращаясь к Элине:
— Не желаешь меня поблагодарить?
— Поблагодарю, — серьёзно отозвалась она, — только не сейчас. Попозже.
Под недовольным взглядом Витерия Лоркан удалился.
— Ну? Чего ты ждёшь? — всё так же недовольно спросил Витерий у Элины. — Иди, договаривайся со своим Рэйшеном.
— Хорошо, адар. Только прикажи своим солдатам отойти от него.
Король усмехнулся:
— Отойти? Что ж, рискну, но разрешу отойти только на два шага. Тебе хватит? — Элина кивнула, и Витерий повелительно обратился к солдатам. — Слышали? Отступите от него на два шага, но будьте начеку!
Это были отлично вышколенные солдаты, а не какие-то хамоватые наёмники, они чётко выполнили приказ, синхронно грохнув подошвами сапог по недавно уложенному паркету. И Витерий вновь поморщился.
* * *
"Что они сделали с ним?! И снова ранили в бедро!.. Ох, только бы он не убил кого-то в замке!"
— Рэйшен, объясни мне, как ты здесь оказался? — строго спросила Элина, старясь не выдать своего страха.
Рэйшен так возмутился, что не сразу нашёлся с ответом:
— Это ты объясни, как ты додумалась тащиться в это гнусное место, да ещё с этим гнусным Лорканом?
— До этого дня я не видела Лоркана в лицо, — пояснила Элина и деловито осмотрела окровавленную штанину дроу. — Что с ногой?
— Да пустяки, царапина, — отмахнулся тот. — Ты же не забыла, что и мне руки надо освободить, а?
— Только умоляю, Рэйшен, никого не убивай и не калечь, иначе нам точно конец!
Дроу заухмылялся именно так, как с давних пор терпеть не мог Витерий. 
— Ну, хоть пару морд разбить можно? Ладно-ладно, я же пошутил!
Элина зашла Рэйшену за спину и попыталась выпростать его из пут, да не тут-то было! Руки дроу были надёжно спелёнаты плотной тканью. 
— Дай мне нож, — Элина нетерпеливо протянула руку к одному из солдат, но тот лишь смерил её насмешливым взглядом.
— Они подчиняются только королю, — пояснил Рэйшен.
Элина повернулась к королевскому креслу:
— Адар, прошу, разреши мне взять нож! Мне только разрезать вот эту ткань, уж очень твои солдаты качественно работают!
Витерий выдержал небольшую паузу:
— А ты сама не кинешься на меня с ножом?
Элина тяжело вздохнула. Экий подозрительный этот король, видать, тяжёлая у него профессия! Вот не думала она, что с королём будет так тяжело разговаривать. Зато Рэйшену, похоже, было нормально:
— Не боись, Витерий, опасность от Элининого ножа грозит только мне!
И Элина получила нож. Она принялась перепиливать грубую ткань, которой были обмотаны руки Рэйшена. Солдаты короля посмеивались, глядя на этот мучительный процесс. Наконец Элина справилась, и Рэйшен с невольным вздохом распрямил затёкшие руки и несколько раз с наслаждением сжал кулаки. Усмешки живо исчезли с лиц солдат, зато злорадно заулыбалась Элина. 
— Не бойтесь, я же пообещала, что он никому ничего не сделает! — сладенько протянула она, швырнув нож на пол, подальше от шестерых солдат.
Рэйшен стоял спокойно, ни на кого не бросался. Витерий, правда, опасался, что это спокойствие напускное. Однако королевское любопытство оказалось сильнее осторожности. Витерий поднялся с удобного кресла и подошёл к Элине. Солдаты немедленно перегруппировались, окружив короля.
"Молодцы телохранители, работу свою знают на "отлично", — Элина испытывала смешанные чувства, от неприязни до невольного уважения.
— Что же мне с вами делать? — изрёк наконец король, вдоволь налюбовавшись своими невольными гостями. 
— Рэйшена отпустить, — быстро ответила Элина.
— Ну уж нет! Он пришёл сюда за тобой, значит, так тому и быть. Придётся вам обоим задержаться в моём замке…
— Задержаться?
— В качестве гостей, — приятно улыбнулся Витерий.
— То есть нас не удавят втихаря в безлюдном коридоре? — уточнила Элина и. вспомнив об этикете, добавила, — адар…
— Не удавят. Зачем было тащить тебя сюда, неужели я не мог приказать своим людям убрать тебя в городе по-тихому?
Элину передёрнуло, а Рэйшен помрачнел. Витерий совсем осмелел и принялся разглядывать Рэйшена. Элина догадалась, что король ищет, какой отпечаток наложило время на облик наёмника. Витерия ждало разочарование. Дроу остался таким же молодым лихим красавцем, как и двадцать оборотов назад. Король подумал о своей редеющей шевелюре и нахмурился. Ещё одной неприятной мыслью было то, что симпатичные женщины по-прежнему вешаются Рэйшену на шею. Что они находят в нём? Это же просто наёмник, неотёсанный, грубый, возможно, попросту немытый. Неужто он так хорош в постели? Витерий бы с удовольствием задал такой вопрос Элине, но реакция Рэйшена была непредсказуема. Конечно, вокруг стоят телохранители, но этот несдержанный безумец успеет натворить дел. Вдобавок любопытно, чем эта посредственная бабёнка привязала дроу к себе? Как ей удаётся удерживать воинственного дроу в узде? Что у них может быть общего?
Витерий ещё немного порассматривал Рэйшена с Элиной, раскачиваясь с пятки на носок. Кое-какие идеи у него были, на то он и король.
— Вы двое! — скомандовал он стоящим близ него солдатам. — Отконвоируйте, тьфу, то есть проводите их в гостевые покои левого крыла!
— А если дроу проявит враждебность, адар? — осторожно спросил один из "конвоиров".
— Тогда разрешаю причинить вред женщине, это его утихомирит. Правда, Рэйшен?
Дроу промолчал, только сердито сверкнул глазами.

Глава 13

Их вели неярко освещёнными коридорами. Навстречу то и дело попадался кто-то из обслуги. При виде дроу они пугливо таращились на него, словно на некое жутковатое чудо. Элина тоже посматривала на "чудо", с тревогой отмечая, что Рэйшен прихрамывает.
Людей навстречу попадалось всё меньше, видимо, гостевые покои особой популярностью не пользовались. 
— Стой, пришли! — скомандовали конвоиры.
Одна из дверей была распахнута, и Элина увидела, как внутри, в просторной комнате, снуёт худенькая девушка. Она перестелила широченную кровать и принялась смахивать отовсюду пыль. 
— Давай, Физа, закругляйся! — грубовато сказал один из стражников. — Они того не стоят.
Служанка, названная Физой, с достоинством выпрямилась:
— Не мешай мне делать мою работу!
И Физа вновь принялась наводить порядок в комнате.
— Отбрила тебя снова, да? — второй солдат подтолкнул локтем товарища.
Тот помрачнел:
— Это мы ещё посмотрим, отбрила или нет. Никуда она от меня не денется!
Рэйшен кинул быстрый взгляд на Элину.
— Только не вмешивайся, — шепнул он ей.
— Посмотрим, — отмахнулась она.
Значит, точно вмешается, Рэйшен был в этом уверен. Он уже оценил силу обоих солдат и знал, что справится с обоими. К счастью, ввязываться в драку не пришлось. Солдаты впихнули Рэйшена с Элиной внутрь комнаты, а сами неспешно удалились, нарочито громко обсуждая внешность Физы и гогоча.
Элина подошла к горничной поближе.
— Не слушай их. И даже внимания не обращай.
— А я и не обращаю, — слабо улыбнулась Физа. — Благодарю за сочувствие, дара. Смотри, здесь всё чистое, я перестелила, если надо что-то, говори…
— Вообще-то надо. Видишь, мой друг ранен, я хочу промыть и обработать его рану. Можно мне кувшин с водой и чистую ткань?
— Я всё принесу. А что касается воды, видишь вон ту занавесь? За ней дверь в умывальню, и там…
Физа не успела договорить, как Элина сорвалась с места и нырнула за указанную бордовую портьеру. Там и впрямь находилась дверь, а за этой дверью…
— Вода!!! — закричала Элина. — Краны! Водопровод!!!
Конечно, краны сильно отличались от тех, к которым она привыкла, да и вода из них текла только холодная, но доступность воды приводила в восторг. Услышав Элинины радостные восклицания, Рэйшен невольно фыркнул. Худенькая Физа робко потянула его за рукав:
— Там рядом ещё одна комнатка… Ну, э-э-э…
— Я понял, сортир там, — Рэйшен окончательно развеселился. — Она сама его найдёт, уж будь уверена. Ты, крошка, лучше пожрать чего принеси.
Физа понятливо кивнула и выпорхнула за дверь.
— Ой, Рэйшен, представляешь, там ещё и…
— И сортир, ага.
— Ну да! С самым настоящим унитазом! Кстати, а где та девушка?
— Ушла за бинтами и за пожрать. Эли, не дотрагивайся до тканей. И не вздумай садиться в кресла!
Рэйшен редко повышал на неё голос, так что Элина от удивления почти не обиделась. Вдобавок Рэйшен, который только что посмеивался, вмиг помрачнел.
— Почему не дотрагиваться?
— Это может быть та Ядовитая Комната, слухи о которой ходят в Глорке с давних пор, — хмуро сообщил дроу.
Сам он стоял, прислонясь к дверному косяку и стараясь не опираться на раненую ногу.
— Что за Ядовитая Комната?
— Туда помещают неугодных. В комнате все ткани, включая обивку кресел, пропитаны ядом. Вот поспишь под отравленным одеялом, да и не проснёшься вовсе.
Элина призадумалась и на всякий случай отошла от портьеры, закрывающей вход в умывальню.
— Нет, Рэйшен, это точно не Ядовитая Комната, и тому есть несколько объяснений…
Дроу скрестил руки на груди и изобразил внимание на лице. 
— Во-первых, как сказал почтенный король, нас с тобой дешевле и удобнее убить в городских переулках…
— Это не причина! — заупрямился Рэйшен.
— Очень веская причина! В Ядовитой Комнате следует травить неугодных аристократов, а не таких, как мы! И вообще, ты представляешь, сколько нужно яда, чтобы пропитать такое количество ткани? Да тут пару бочек понадобится!
— И что? — иногда Рэйшена трудно было переубедить даже Элине, природная подозрительность дроу брала верх. — Думаешь, у короля не хватит денег на услуги алхимиков?
— Денег-то хватит. Но король не мог знать заранее, когда именно мы окажемся в его замке. Это значит, что бочки с ядом были подготовлены загодя и где-то хранились. Знаешь, сколько прислуги уже потравилось бы!
— Постельное бельё и занавески могли быть пропитаны составом заранее и просто ждали своего времени. Подвернулись мы, а мог быть и кто-то другой, попавший в немилость. Ну что, теперь тебе и сказать нечего?
Элина ненадолго задумалась.
— Ты прав, Рэйшен, такое возможно. Но девчонка перестилала постель голыми руками, без перчаток или чего-то подобного. Это обычные ткани, и нет в них никакого яда.
Да, это был серьёзный аргумент, но Рэйшен решил проверить всё ещё разок. Он прохромал к широченной кровати, осторожно прикоснулся к тяжёлой ткани балдахина и обнюхал её. Потом то же самое дроу проделал с одеялом.
— Что это ты делаешь? — раздался удивлённый голосок у двери. Там стояла Физа, прикатившая столик на колёсиках. — Даю слово, что всё чистое!
— Он думает, что всё отравленное, — пояснила Элина.
— Отравленное? — округлила глаза девушка. — Ах, точно, Ядовитая Комната! Так эта выдумка старше меня! А в замке такого нет, да и никогда не было!
Рэйшен моментально отбросил в сторону одеяло и независимо заложил руки за спину. Физа показала Элине накрытое крышкой блюдо, которое стояло на столике, а рядом лежали бинты и мягкие куски материи. Небольшой горшочек, в котором, как подумала Элина, был соус, на самом деле содержал целебную мазь.
— Спасибо тебе, Физа! — искренне поблагодарила горничную Элина.
Девушка просияла.
— И знайте: ни в еде, ни в мази отравы нет. Доброй ночи вам обоим! Если что, дёрните за тот шнурок, — Физа указала на длинный шнурок с кисточкой, спускавшийся по стене возле кровати, — в моей комнате зазвенит колокольчик, и я приду.
Когда девушка ушла, Элина смогла наконец заняться раной Рэйшена. К счастью, рана и впрямь оказалась неопасной, и обрадованный Рэйшен решил заняться Элиной. В общем, занятие нашлось для обоих, и надолго. 

Глава 14

Наблюдатель давно следил за этой парочкой и злился. Он-то рассчитывал, что они наедине хотя бы поговорят о чём-то важном! Но нет! Эти двое ненормальных были слишком поглощены друг другом, чтобы тратить силы на разговоры. Наблюдатель чувствовал себя обманутым. Они же заговорщики и мятежники! Почему они ни слова друг другу не сказали о своих тайных планах? 
Ну ладно, дроу — он и есть дроу, чего от него ожидать, но женщину ему описывали как хитроумную и изворотливую интриганку. А она… Обычная баба, падкая на яркую внешность и физическую силу…
— Эли, — проговорил дроу, отдыхая от постельных подвигов, — зачем ты села в карету с королевскими вензелями?
— Откуда я знала, как именно выглядят королевские вензеля? И Лоркана до этого дня я в лицо не видела…
— Ты хоть знаешь…
— Я знаю имя короля, и всё! — гордо заявила Элина.
Наблюдатель навострил уши. Так-так-так…
— И всё? — Рэйшен выглядел несколько ошеломлённым. — А ты хотя бы знаешь, как королевство называется?
— Неа, как-то не было нужно такое знание, сам понимаешь… 
— Но сейчас мы в столице, больше того — в плену, тьфу, то есть в гостях у самого короля!
— Ладно, ладно, я поняла. И как же оно называется, это оплёванное Небесами королевство?
Наблюдатель фыркнул синхронно с Рэйшеном, но, правда, тут же обиделся. Между прочим, королевство стало весьма влиятельным в правление Витерия! Если бы не мятеж в Жадвиле…
— Атрейя. Королевство Атрейя, которым правит просвещённый король Витерий Первый.
Элина несколько раз повторила название королевства. Вот интересно, откуда она взялась и почему не знает названия государства? Наблюдатель задумался. Элина разговаривала и держала себя как образованная женщина среднего сословия. Такие не могут не знать королевских имён, символов и тем более названия родной страны.
— А у Витерия есть семья? — поинтересовалась Элина. — Жена, дети… У него ведь должны быть наследники.
— Всё у него есть, — ухмыльнулся дроу, — и даже фаворитки, только имени последней я не знаю, давно не интересовался.
— Фаворитки меня не интересуют, скажи, как зовут королеву.
— Аделисия. Старшего сына звать Алгас, он и есть наследник престола, родился почти сразу после войны за объединение королевства. Кроме него, есть ещё двое детей, но они пока маленькие, я про них ничего не знаю.
Наблюдатель подумал, что Элина не слишком хорошо разбирается в придворных интригах, иначе в первую очередь заинтересовалась бы фаворитками, они иногда бывают весьма влиятельными. Хотя Витерий слишком умён для того, чтобы позволить какой-то случайной женщине влиять на политику. В последнее время он отдалил от себя всех любовниц, отговариваясь беспокойством за Жадвильскую провинцию. Хотя, может, это просто сказывается возраст?
— С Синих гор реки текут прямо в южный океан, он зовётся Харнен, — Рэйшен переключился на географию. — Глорк, между прочим, стоит на слиянии двух крупных рек, — Алрок и Глоэдра…
— Ясно, два названия собрали в одно, — вставила Элина.
— Да, эти две реки сливаются в один поток и впадают в Харнен. Там, на юге, вообще весёлая жизнь: порты, суда, моряки, рыбаки-кабаки, пираты, контрабандисты…
— Действительно, звучит весело. Если что, скажу, что я с юга, поэтому я такая странная.
— Не надо. Королева Аделисия родом оттуда. Витерию легко будет узнать правду, он хорошо знаком с южанами и их обычаями, даже лучше меня.
Элина помрачнела. Наблюдатель тоже. Неужели она шпионка от кого-то из соседей? Быть того не может! Уж такая шпионка знала бы, как выглядят королевские вензеля, да и не спрашивала бы, как зовут королеву!
— Эли, как ты думаешь, зачем Витерий держит нас здесь?
Вот, отлично, наконец-то они заговорили о чём-то, стоящем внимания! Наблюдатель весь превратился в слух. Надо сказать, что для этого ему не пришлось даже напрягаться. Замок строился дедом нынешнего короля так, чтобы хозяева всегда могли услышать, не замышляют ли гости чего против них. 
— Я думаю, — Элина поудобнее уселась на постели, и Наблюдатель решил, что она ещё бесстыднее, чем её приятель-дроу, — что он и сам не решил, что с нами делать. Но казнить нас он не собирается, и это хорошо. Всё крутится около Жадвиля, в котором, как я поняла, никто не может навести порядок. 
— Интересно, почему? Ну, прислал бы король войска с тем же Римардо во главе, задушил бы всё, что шевелится…
Наблюдатель поморщился. Вот оно, мышление вояки! Залить всё кровью, задушить всех… 
— Война, Рэйшен, — дорогая вещь. А гражданская война — тем более. Там нужно наладить мирную жизнь, и поскорее, чтобы оттуда текли деньги в казну, а не наоборот. И вообще, зачем вызывать ненависть народа в крупной плодородной провинции? Тут я короля очень хорошо понимаю. Если он хочет остаться в народной памяти просвещённым и милостивым монархом, надо действовать иначе.
Наблюдатель призадумался. Да, у этой бабёнки явно есть план. Надо его выведать и использовать. Или использовать саму Элину, раз уж она такая умная. 

Глава 15

В эту ночь Наблюдатель, хоть и устал, услышал много интересных вещей о Жадвиле и его обитателях. 
Рэйшен никак не мог взять в толк, отчего же королевские советники не могут присоветовать ничего толкового Квэддо. Или он настолько тупой, что человеческого языка не понимает?
— Он растерян. Да-да, именно растерян. Я думаю, что баронские прихвостни, гвардейцы в частности, никуда не ушли, не сели в тюрьму, не убежали из города, а остались вокруг тех, кто у власти. 
— Ну как можно их терпеть, гвардейцев этих? — не понял Рэйшен.
— Очень даже можно, — цинично ответила Элина. — Не у Квэддо друзей жгли заживо, так что ему нормально. И вообще, ты представь, приходит к нему Ашкут, который крышует с десяток трактиров и кабачков, и предлагает небольшую, но очень приятную долю от дохода. Квэддо согласится, ему деньги нужны…
— Всегда обходился, а теперь нужны?
— Да, нужны. У него теперь дочь, он для неё старается. Да и вообще, когда ему предложили власть и деньги, он с радостью меня продал. А до того чуть ли не замуж за себя звал.
Рэйшен сжал кулаки и выругался.
— Да ладно тебе! А ещё прикинь, что Ашкут откроет кредит Харлену на выпивку в своих заведениях. Да Харлен последний глаз за это отдаст!
Наблюдатель мысленно согласился с Элиной. Насколько он помнил Харлена, выпить тот любил всегда. Похоже, что бунтовщица и мятежница неплохо изучила характер своих подельников. На их фоне она и дроу выглядели вполне приличными людьми.
— Ну, хорошо, пусть Ашкут и его дружки дают взятки Квэддо, — повёл широкими плечами Рэйшен, — но чем это мешает ему навести порядок?
— А тем, что Ашкуту и его дружкам порядок в городе вовсе ни к чему. Они не думают о том, что надо платить налоги, а потом часть их отдавать в королевскую казну. Их интересует только набить свои карманы. Квэддо тоже особо о казне не думает. Он служака, привык, что из казны он только берёт… Ну, жалованье там, подъёмные, квартирные… А откуда эти деньги берутся в казне, его не заботит. Именно поэтому я держала казну кондотты подальше от этих дураков. Тут преступники срослись намертво с властью, а это самое опасное, что может случиться. Поэтому королевские советники бессильны. Они даже не понимают, кто там преступник, а кто власть.
Наблюдатель надеялся услышать ещё какие-нибудь имена, но — увы! — напрасно.
— Эли, а кто, по-твоему, сейчас у них власть?
— А никто. После смерти барона Руфуса король никому не дал соответствующих документов, а Квэддо оказался мямлей и не объявил сам себя бароном. Так что власти нет и в ближайшее время не предвидится.
Наблюдатель даже рассердился: как смеет эта простолюдинка критиковать решения короля! Она что, считает себя умнее Витерия?
— Кстати, Эли, — Рэйшен всем телом повернулся на кровати, — ты тут упоминала казну кондотты. А люди Лоркана не нашли у нас в комнате этих денег. И, кстати, где моя сумка с серебром? И не говори, что головорезы Лоркана слепые и глухие, они прекрасно умеют обыскивать и жильё, и людей. И если они чего-то не нашли, значит, этого просто нет. И оружия нашего тоже нет.
Элина хитро заулыбалась:
— Не волнуйся, Рэйшен, ничего не пропало. Деньги нам с тобой достались нелегко, так что я не собираюсь делиться ими ни с кем, ни с Лорканом, ни с Римардо, ни с самим Витерием.
С каким удовольствием наблюдатель отвесил бы этой нахалке затрещину! Нет, какова наглость, так и норовят утаить деньги, недоплатить в бюджет! 
— Деньги, да и всё остальное, в надёжном месте, так что если со мной что-нибудь случится, ты их получишь и станешь самым богатым женихом в этой… как же её… Атрейе.
— И зачем мне деньги, если с тобой что-нибудь случится, — проворчал Рэйшен, втайне подозревая, что Элинины визиты в гномские банки как-то связаны с исчезнувшими деньгами, арбалетом и кинжалами.
* * *
Всё утро генерал Римардо был сам не свой. Не передумает ли Витерий? Молодой наследник, Алгас, всегда был на стороне генерала, а вот королева, адара Аделисия, могла и отговорить мужа от аудиенции. Если, конечно, Витерий посещал её покои.
Всё обошлось. Генерала провели к королю. Римардо опустился на одно колено, всем своим видом выражая почтение и преданность. Король устало молвил:
— Встань, Римардо, и изложи суть своей просьбы.
Удивлённый, генерал поднялся.
— Адар, ты весьма проницателен. Откуда ты знаешь, что я хотел о чём-то просить тебя?
Римардо заметил, что король выглядит утомлённым, глаза его покраснели, как после бессонной ночи. Эх, наверняка посещал королеву… А, может, фаворитку? Для Римардо это было бы лучше, потому что фаворитка, молодая и беспечная, интересовалась не политикой, а драгоценностями и платьями. 
Слова короля прервали поток мыслей генерала:
— А ведь ты передо мной очень виноват, Римардо. 
Генерал сделал попытку вновь опуститься на колено, но король остановил его.
— Да, адар, я очень подвёл тебя в Жадвиле…
Витерий укоризненно посмотрел в глаза Римардо:
— И в Глорке тоже. Ты знаешь об этом и упорно молчишь.
Римардо не выдержал и отвёл взгляд. Да, он знал. На небольшом столике лежала пухлая тетрадь. Точно такую же Римардо привёз из Жадвиля. Её передала Элина, и в этой тетради были собраны свидетельства преступлений барона Руфуса. Элина просила отдать эту тетрадь королю, и Римардо отдал. Только та тетрадь, что получил Витерий от генерала, была слегка потоньше. Римардо извлёк оттуда кое-какие страницы, которые счёл излишними и ненужными для короля. 
— Вижу по твоему лицу, ты понял, о чём речь, — Витерий потряс тетрадью перед лицом генерала. — Ты недооценил эту женщину. Не ожидал, что она сделает копию всего, что ей удалось собрать. Не верил, что она сможет попасть ко мне и уговорить выслушать её… На что ты вообще рассчитывал?
Римардо молчал. Он рассчитывал, что король простит его за прошлые заслуги, за былую преданность. Похоже, ошибся. И верного Лоркана специально удалили от генерала, чтобы ещё раз указать им обоим их место. Вряд ли король прикажет казнить своего генерала, может, просто сошлёт в отдалённые местности или велит запереться в пожалованном после войны поместье…
— Я не могу понять, почему ты решил утаить часть сведений по Жадвилю? Как ты их отбирал, по какой мерке? — прохладно изрёк Витерий. Римардо понуро молчал, поэтому король продолжил, — у меня нет решения ни насчёт тебя, ни насчёт Лоркана, поэтому до моего особого распоряжения ты останешься здесь, в замке. 
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Поллианна начала тревожиться: ни дара Элина, ни Рэйшен не давали о себе знать уже второй день. Гри тоже задерживался. Ингерам, с удовольствием посещая кабаки, возвращался всё позже, в поведении бывшего лейтенанта как раз не было ничего необычного. Рицпа, видя беспокойство девушки, несмело погладила её по руке. Любое проявление внимания и ласки было для неё в новинку, поэтому давалось тяжело. Полли понимала её и с благодарностью принимала эти нехитрые знаки внимания.
Ингерам явился в изрядном подпитии и был довольно мрачен. Поначалу Полли решила, что он снова подрался с кем-то, но ошиблась. Лицо было цело, костяшки не ссажены. 
— Что-нибудь случилось? — осторожно спросила Рицпа, тоже почуявшая неладное.
Ингерам тяжело вздохнул. Уже не первый раз он был так растерян и не представлял, что делать дальше. В таком состоянии он обычно совершал какие-нибудь глупости, но сейчас Ингерам не мог себе позволить опрометчивых поступков. 
— Я узнал… Случайно, от соседей по столику…
— Что? Что ты узнал? — поторопила его Полли, а Рицпа похолодела от страха. Что-то случилось с её сыном!
— Элину и Рэйшена забрали люди короля.
Рицпа вначале эгоистично выдохнула с облегчением, а потом снова напряглась: это ведь означает, что Элина не будет больше искать молодого Руфуса?
— Люди короля? Забрали? — не поверила Полли. — Да ты шутишь! Зачем они понадобились королю?
— Это уж точно, королю они незачем, — мрачно ответствовал бывший лейтенант. — Я вначале тоже не поверил, расплатился и пошёл к тому дому, где Эли снимает комнатушку.
— Ну-ну! И что дальше?
— Их там нет…
— Кого нет? Людей короля?
— Элины и Рэйшена, демон всё раздери! — рявкнул Ингерам, теряя терпение. — Комнату хозяин запер, но там всё перерыто, всё вверх дном!
— А если комнату хозяин запер, ты-то как туда проник? — осторожно спросила Рицпа.
— Денег хозяину дал, вот как! А потом ещё чуть добавил, и этот жирный слизняк рассказал, что Элину увезли, а Рэйшен кинулся вслед за ней, да так и не вернулся, хотя хозяин пытался его остановить или перекупить, это уж я не очень понял… В общем, они исчезли. Думаю, больше мы их не увидим.
Полли и Рицпа были потрясены.
— А мы можем что-то сделать? Прошение подать, чтоб их освободили? Может, надо явиться лично…
— К кому? — с горечью перебил Ингерам. — Я вообще явиться никуда не могу, меня за дезертирство отправят сразу в компанию к Элине и Рэйшену.
— А как ты думаешь, где они? — с затаённым страхом спросила Полли.
— Где-нибудь в подземельях королевского замка… Ждут казни.
— А за что?
— За то, что убили мужа нашей досточтимой баронессы, — бывший лейтенант насмешливо поклонился в сторону Рицпы.
Та, вскрикнув, закрыла себе рот обеими руками.
— Погоди-ка, — Полли решила не поддаваться панике и во всём разобраться, — они утверждают, что никого не убивали. Их вообще-то один ты обвинял. Может, ты на них и донёс, вот их и задержали для разбирательства?
Ингерам был так потрясён этим выводом, что не сразу нашёлся, что ответить. Хмель слетел с него, и теперь дезертир хватал ртом воздух, как выброшенная на сушу рыба.
— Да как… Как ты вообще такое придумала! Я же ходил на поиски сына Рицпы! 
Полли прищурила глаза:
— Это ты так говоришь. А как было на самом деле, мы ведь не знаем. Может, ты и написал донос… Сам использовал деньги дары Элины, а за её спиной…
— Да ты… Да я… Да будь ты мужчиной, я бы тебе сейчас показал! — завопил возмущённый Ингерам, наступая на Полли. 
— Попробуй, — спокойно ответила девушка, принимая позицию, которой научил Акилла на тренировках для новобранцев. 
И Ингерам отступил. Поллианна умела драться не хуже любого кабацкого забияки, вдобавок бывший лейтенант просто не смог бы ударить женщину, да ещё в положении. До такого он пока не опустился.
Зато его возмущение убедило Полли и Рицпу, что это не он повинен в пропаже Рэйшена и Элины. 
* * *
Гри решил немного задержаться, уж больно щедрой была сегодня публика. Он пел, краем глаза наблюдая за посетителями. К кому можно обратиться в перерыве между песнями? Кто благосклонно воспримет расспросы музыканта? 
Дверь харчевни отворилась, с вечерней улицы вошли двое подвыпивших молодых людей. Вышибала на дверях внимательно осмотрел их: взлохмаченные волосы, мятая и местами порванная, словно в драке, одежда, однако сшита она была из добротной ткани, а у одного из юношей на боку болтался небольшой меч. Похоже, парни из числа тех, кто обитает при королевском дворе. Пусть и с неохотой, но гуляк впустили.
Вначале Гри не обратил на них внимания. Такие ребята не скупились, только если с ними были женщины. Эти же заказали кувшин местного пойла и здоровенное кольцо колбасы. Отхлебнув по глотку, парни сморщились и затеяли выяснение отношений с подавальщицей, что та разбавила им выпивку. Вышибала посматривал в сторону скандалистов, но пока не вмешивался. 
Гри понимал, что очень скоро ссора разрастётся, и музыканту придётся уносить ноги отсюда, чтобы ему не повредили инструмент или, помилуй Небеса, пальцы. Вышибала понемногу двигался в сторону шумного столика, а оттуда раздался крик:
— Заткнись, потаскуха!
Гри замер и перестал играть. Публика не обиделась, все с интересом следили за скандалом, готовясь ввязаться в драку. Эти визгливые интонации были знакомы музыканту, он слыхал именно эти слова, сказанные именно этим голосом, в Жадвиле… Бард внимательно посмотрел на кричавшего. Да, пожалуй, это именно он, тот, кого они так безуспешно разыскивали. Сын Рицпы, Руфус-младший.
Вышибала, здоровенный мужик сурового вида, не дал обижать служанку. Он схватил за воротники обоих дебоширов, словно нашкодивших щенков, и принялся трясти как грушу. Парень с мечом попытался достать своё оружие, но вышибала рванул перевязь, на которой висел меч, и та с треском порвалась.
— Не суй свою тыкалку, куда не просят! — рявкнул вышибала под гогот нетрезвых посетителей.
Гри заметил, как хозяин заведения подал вышибале какой-то знак, и вышибала поволок обоих скандалистов наружу. Деньги нашлись только у парня с мечом, а в карманах Руфуса ничего не оказалось, поэтому вышибала несколько раз пнул его и швырнул на грязную мостовую. 
— А ну пошли отсюда! Оба!
Задору у обоих молодых повес поубавилось, и они разбежались в разные стороны. Гри закончил петь, видя, что публика уже не слушает.
— Ладно уж, ступай, — благодушно распорядился хозяин. — Можешь завтра прийти, вижу, посетителям ты нравишься, а сегодня уж хватит с нас впечатлений.
Бард благодарно кивнул и, бережно закутав свою читарру в ткань, помчался вслед за Руфусом. Тот тащился по тёмной улочке, пошатываясь и ругаясь на каждом шагу. 
Из того, что удалось подслушать, Гри понял, что тумаки и пинки доставались Руфусу не впервые. И денег у него давно не водилось, и, похоже, ночевать было негде. Он очень рассчитывал на своего более удачливого приятеля, но вышибала расстроил эти планы. Гри не понял, как всё это произошло, ведь Руфус должен был жить и столоваться, а заодно проходить какое-никакое обучение в королевском замке, с другими молодыми аристократами. Почему он оказался в дешёвом трактире, без денег, в сомнительной компании?
Руфус дотащился до богатого квартала и постучался в один из домов. Гри притаился на другой стороне улицы, чтобы узнать, к кому Руфус может обратиться за помощью.
Дверь отворила служанка, крайне недовольная тем, что её потревожили в такой час. Увидев Руфуса, она брезгливо поджала губы. Молодой человек принялся уговаривать её сообщить хозяйке, что он вернулся, что он раскаивается, что он… Служанка, не дослушав, захлопнула дверь у него перед носом. Руфус грязно выругался в адрес той женщины, к милосердию которой только что взывал.
Гри был поражён. Как можно было дойти до такой жизни? Он уже собирался подойти к Руфусу и позвать его с собой, но тут дверь снова распахнулась, на порог вышла та же самая служанка и что-то сунула в руки Руфусу.
— Возьми и убирайся, не тревожь покой моей хозяйки, она не хочет тебя больше видеть. Но если ты придёшь ещё раз, с тобой поговорят по-другому, так и знай. Все кости переломают!
Дверь снова захлопнулась, на этот раз окончательно.
— Две суки, что ты, что твоя хозяйка! — злобно процедил Руфус, рассматривая, что же ему дали.
В тусклом свете Гри заметил, как блеснули серебром монеты в ладонях юноши. Руфус жадно пересчитал их и хмыкнул:
— Ладно, этого хватит, чтобы переночевать в приличном месте, а утром опохмелиться и поесть, а там видно будет!
С этими словами он двинулся в центр города, где, несмотря на поздний час, на улицах кипела жизнь. Глорк был городом, который никогда не спит. Именно из-за этого Гри отстал от Руфуса и потерял его из виду. Сколько Гри ни спрашивал у прохожих, никто из весёлых гуляк не смог ответить, куда же пошёл растрёпанный молодой человек. 
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Гри вернулся на постоялый двор ни с чем, уставший и удрученный. Увидев лица своих друзей, Гри догадался, что случилось что-то ужасное.
— Полли, с тобой всё в порядке? Как ты себя чувствуешь? — тревожно спрашивал Гри, глядя в небесно-голубые глаза любимой.
— Я-то в порядке, — убитым голосом ответила Поллианна.
— А кто не в порядке?
Рицпа и Ингерам сидели в разных углах комнаты и мрачно смотрели в пол. 
— Что случилось-то? Чего молчите? — совершенно растерялся Гри. — Вот придут дара Элина с Рэйшеном, пожалуюсь на вас, зачем вы меня пугаете…
— Не придут, — подал голос Ингерам.
— Это почему же?
— Похоже, их арестовали, — решилась наконец сообщить ужасную новость Полли.
Гри не поверил своим ушам.
— Арестовали? За что? Они ничего не сделали! Да, может, это только слухи?
Полли печально покачала головой. Ингерам повторил для Гри всё, что ему удалось узнать и увидеть. Музыкант был потрясён. 
— Что теперь делать? Мы можем им чем-нибудь помочь?
Унылое молчание было ему ответом. 
— Я попробую пройти в замок, может, удастся что-нибудь вызнать, — с надеждой сказал Гри. — Музыку-то везде любят.
— Никто тебя не впустит, — отозвался Ингерам, — музыку-то королевский двор любит, да там своих придворных певцов и плясунов хватает.
В голову Гри приходили идеи одна безумнее другой, но, к счастью для молодого барда, друзья находили веские аргументы, чтобы не брать штурмом какие-нибудь замковые ворота. Наконец идеи иссякли, Гри немного помолчал, а потом выпалил:
— Чуть не забыл! У меня ведь тоже есть важная новость!
— Мне уже страшно, — пробормотал бывший лейтенант, — я больше не люблю новости. Никакие.
— Я видел сына Рицпы!
— Что?! Где?! Как он себя чувствует?! — одновременно закричали Рицпа, Поллианна и Ингерам.
Гри рассказал всё честно, ничего не скрывая. Ингерам время от времени язвительно фыркал, слушая, какой Руфус был оборванный и взлохмаченный. В особенности порадовало бывшего лейтенанта то, что парень отхватил от вышибалы и вынужден был выпрашивать деньги на ночлег у знакомых.
— У бывшей любовницы просил, — со знанием дела заметил Ингерам.
— И она не пожалела, не приняла его? Куда же он мог пойти? Как ты мог не заметить этого? — в отчаянии прошептала Рицпа. Рассказ Гри и насмешки Ингерама причиняли ей настоящую физическую боль.
Музыкант чувствовал угрызения совести, будто он лично был виноват в том, что Руфус сбился с пути. 
— Я знаю, что нам нужно сделать! — внезапно заявила Поллианна.
Все выжидательно воззрились на неё. 
— Сейчас мы разойдёмся по комнатам и ляжем спать, а завтра с самого утра пойдём на ту улицу, где Гри последний раз видел Руфуса. Может, мы столкнёмся с ним, может, удастся расспросить прохожих, кто что-нибудь видел. 
— Полли, а вдруг ему нужна помощь прямо сейчас? — простонала Рицпа.
— Рицпа, я всё понимаю, — как можно мягче ответила Полли, — но сейчас ночь, уже темно, мы вряд ли найдём его.
— И вряд ли ему прямо сейчас нужна помощь, — цинично заметил Ингерам, — деньги от какой-то красотки он получил, так что ему есть на что снять комнату, заказать ужин и выпивку…
Рицпа закрыла лицо руками. Зачем они говорят такие ужасные вещи?! Её милый мальчик, её маленький Руфус просто не мог выпрашивать деньги у какой-то женщины, тем более на выпивку! Ах, бескрайние Небеса, как могло дело дойти до того, что её ребёнку негде приклонить голову! Рицпа готова была мчаться в ночь прямо сейчас, чтобы спасти несчастного мальчика, но — увы! — пришлось подчиниться своим жестокосердным спутникам и остаться дома.
* * *
После всех потрясений прошедшего дня Элина и Рэйшен спали долго. Их никто не тревожил, даже за дверью почти не слышались быстрые шаги прислуги. Рэйшен проснулся первым и быстро осмотрелся, стараясь не потревожить сопящую под боком Элину. Никого нет. На столике так и осталась грязная посуда с остатками вчерашнего ужина. Одежда валяется на креслах, а штаны самого Рэйшена, скорее всего, надеть будет невозможно: левая штанина заскорузла от крови. 
Рэйшен недовольно нахмурился. Конечно, можно взять в умывальне полотенце и завернуться в него, но, если придётся ходить по замку, этот вариант не прокатит. И Элине такое не понравится, а препираться с ней Рэйшен не собирался. Придётся звонить, звать Физу и просить почистить одежду. 
Рэйшен вытянул руку, чтобы дёрнуть за шнурок колокольчика, и этим разбудил Элину. 
— Что собрался делать? — совершенно не сонным голосом спросила она.
Дроу честно объяснил, показав на окровавленные штаны.
— Да и жрать охота, честно говоря, — добавил он. — Правда, я надеюсь, что Витерий нас пригласит на завтрак. Или хоть на обед… Короче, раз не отправил в подземелья и не велел казнить, сдохнуть от голода не даст. 
— Наверное, не даст, — задумчиво согласилась Элина, — если не передумал за ночь.
Физа явилась сама, без всякого вызова. Она действительно принесла еду, забрала грязную посуду и пообещала что-то придумать с одеждой. Когда Рэйшен заикнулся о завтраке или обеде в компании короля, служака звонко рассмеялась:
— Ой, не могу! Только члены королевской семьи и самые важные чиновники и советники могут видеть короля каждый день за завтраками и обедами!
Рэйшен надулся, как ребёнок, а Элина, не выдержав, тоже рассмеялась. 
— А можно нам одежду поскорее? — спросила она у Физы. — Хотя бы пройтись по коридору, осмотреться, ведь не каждый день в королевском замке бываешь.
Физа вмиг посерьёзнела и даже отвела взгляд.
— Нет, дара, с одеждой никто спешить не будет. Вам обоим нельзя покидать покои без особого разрешения короля. А без одежды вы уж точно никуда не пойдёте…
Элина помрачнела. Значит, всё-таки они здесь не гости. 
— А весточку своим близким мы можем послать? Хотя бы дать им знать, что мы живы…
— Не знаю, дара. Но спрошу у кого следует, может быть, весточку послать разрешат.
— А у кого следует спрашивать? — заинтересовалась Элина.
— Ты, дара, всё равно не знаешь этого человека, зачем тебе его имя…
Физа удалилась, забрав всю одежду в чистку и ничего более не объясняя.

Глава 18

Весь день Рэйшен с Элиной провели взаперти. Им исправно приносили еду, но Элина злилась и нервничала, потому что было невыносимо сидеть нагишом в чужих комнатах и знать, что ты не можешь одеться и выйти. Рэйшен вначале лишь посмеивался, но к вечеру тоже забеспокоился, особенно когда ужин принесла не Физа, а какой-то паренёк. 
На все расспросы паренёк лишь пугливо смотрел по сторонам, будто боялся, что кто-то невидимый наблюдает за ним. Что Рэйшен ни спрашивал, парнишка только трясся и молчал. 
— Тьфу, слабоумный какой-то! — дроу наконец отступился от посыльного, и тот умчался восвояси. 
Элине даже есть не хотелось, так невмоготу ей стало сидеть взаперти.
— Ты заметил, что он вёл себя так, будто нас прослушивают?
— Эк удивила! — хмыкнул Рэйшен. — Конечно, прослушивают. Ещё наверняка и подсматривают! Это королевский замок, а не… Какое-нибудь безопасное место.
— Подсматривают?!
Элина немедленно закуталась в одеяло по самую шею. Рэйшен окончательно развеселился и, не утруждая себя закутыванием в полотенце или плед, пошёл вдоль стен, время от времени постукивая по ним костяшками пальцев. Хромота у него полностью прошла, лишь на левом бедре появился новый светлый шрам. Таких шрамов на его тёмном теле было много, но, демоны всё раздери, эти шрамы его совершенно не портили. Лишь теперь Элина мысленно согласилась с утверждением, что шрамы украшают мужчину. 
— Рэйшен! — чуть охрипшим голосом позвала она. — Брось эти глупости! У нас тут ужин стынет, и вообще…
— Хочу найти, откуда же за нами подсматривают, — отозвался Рэйшен, не оборачиваясь. — Любопытно же.
— Брось, серьёзно. Ну какая нам разница? Пусть себе смотрят. И завидуют.
Что-то в голосе Элины заставило Рэйшена обернуться. На губах дроу появилась обычная нагловатая усмешка:
— И верно, Эли, пусть завидуют. И ужин придётся нам съесть холодным.
Холодный ужин был уже съеден, когда в дверь постучали.
— Дополнительный паёк? — оживился Рэйшен. — Эй, там, давайте, несите всё, что у вас есть!
Вошла незнакомая служанка, с ней двое парнишек-подростков, худых и сутулых. Они вкатили в покои стойку для одежды. С одеждой, разумеется. Элина присмотрелась, но ни её вещей, ни одежды Рэйшена там не было.
Тем временем девица без всякого стеснения разглядывала Рэйшена, а тот, сидя на краю постели, насмешливо глядел в ответ и разве что не посвистывал. Элине надоело это молчаливое рассматривание.
— Ну, долго в гляделки играть будем? — довольно грубо спросила она.
— Ясного неба вам обоим, почтенные дары, — приторно защебетала служанка, — мы вам принесли одежду, подберём что-нибудь для завтрашней аудиенции…
— Завтрашней чего? — удивилась Элина.
— Вы оба завтракаете с королём, так что выглядеть нужно достойно, — отвечала девица.
От слащавости тона у Элины свело челюсти. Достойно, значит? А так они оба, Элина и Рэйшен, такие недостойные, сидят тут в чём мать родила. 
— Что ж, тащи костюм для меня, — скомандовала Элина.
— Для прекрасной дары — только платья, — слово "прекрасной" было сказано так, как будто девица плюнула ядом.
— Ну, так неси их.
Юноши осторожно сняли со стойки два длинных платья и понесли их к постели. 
— Изволь подвинуться, любезный дар, — служанка изогнула спину перед Рэйшеном, глазевшим на это добро. 
Элина внутренне вскипела. Да что же это такое, право слово! Вот просила же Рэйшена не пялиться и не кокетничать с другими женщинами! Хотя… Можно отплатить ему той же монетой.
— И правда, подвинься, любезный Рэйшен, — приветливо сказала Элина. — А вы, молодые люди, не стесняйтесь, подходите ближе. И эти замечательные платья несите, поможете мне одеться.
С этими словами Элина солнечно улыбнулась худосочным юнцам и переползла — иначе не скажешь! — на край огромной кровати. Юнцы вначале замерли, а потом рванулись вперёд. Явно не каждый день им удавалось полюбоваться обнажённой женской натурой.
— Так, девица, как там тебя, неси платье номер один! 
Служанка, растеряв изрядную долю наглости, пролепетала:
— Погоди, под платье ведь сорочка требуется. Мальчики, подайте!
— Какая ещё сорочка! — Элина помнила, как в Жадвиле, отправляясь к стряпчему, под платье она не надевала никакой сорочки.
— Ты должна выглядеть прилично, — самообладание вернулось к девице, и она вновь заговорила снисходительным тоном. — К чему бы ты ни привыкла, у нас в службе королевского гардероба всё строго.
Один из парнишек нерешительно приблизился к Элине и с лёгким поклоном протянул нечто длинное и белое. Элина приветливо улыбнулась и подняла руки, словно сдаваясь победителю:
— Помоги-ка мне натянуть это добро.
Помрачневший Рэйшен моментально спохватился:
— Так, отошёл от неё, щенок! И вообще, вот это — приличное? И это — приличное? А это?
С каждым словом он тыкал пальцем в висящие на вешалке одежды. Девица из службы королевского гардероба кивала головой, мол, да, всё приличное.
— Тогда барахло оставьте, а сами шагайте, откуда пришли! Мы тут сами разберёмся, чего на себя натянуть. Всё поняли?
Юнцы отскочили к самой двери, а наглая служанка с неудовольствием сказала:
— Вот если вы что-то наденете не так…
— То король это переживёт, ты уж мне поверь! — и Рэйшен выразительно указал на выход.
Элина искренне обрадовалась, когда служащие королевского гардероба убрались. Она ухитрилась быстро нырнуть в сорочку и напялить поверх неё какое-то ужасное недоразумение, именуемое здесь платьем. Сорочка выглядывала из-под платья, прикрывая декольте. Осмотрев себя, Элина решила, что если король хочет видеть эту нелепую конструкцию, он её увидит. 
Рэйшен и вовсе не стал заморачиваться с примеркой. 
— Обычные штаны и рубаха, только ткань подороже. Но какие гады, сапоги мои умыкнули, а вместо них тонкие башмаки выдали. О, чулки! Женские. И туфли вижу. Это, Эли, тебе, можешь радоваться. Но если снова начнёшь кокетничать с посторонними мужиками, я могу забыть, что обещал тебе никого здесь не убивать.
Наблюдатель сегодня был попросту возмущён своими "подопечными". Да что это такое! Никаких серьёзных разговоров, одни постельные утехи, да ещё и непочтительные высказывания в адрес короля! Что это за мятежники такие, не обсуждают никаких идей, не замышляют побега, не планируют переворотов… Зачем он тут сидит, спрашивается?
В дверь постучали опять.
— Мы стали очень популярны, ты не находишь? — Элина приподняла край платья и, босая, прошлёпала к двери. — Если это снова та девка, я её задушу лично!
За дверью стояла Физа. Увидев Элину в платье, девушка округлила глаза. Элина посторонилась, давая Физе войти. 
— Я нашла способ передать весточку вашим друзьям…
— Да?! И как они там?! Всё ли в порядке?!
Элина от волнения наступила на край подола и чуть не шлёпнулась на пол. Физа поддержала её, не дав упасть.
— Дара Элина, я ведь их не видела, я не покидала замок с зимы… Вот к концу лета мне дадут отдохнуть, — спохватившись, Физа вернулась к теме, интересовавшей её подопечных, — братишка мой отправился в город, он передаст записку…
Элина насторожилась. Они с Рэйшеном никому не говорили, где найти их друзей. С другой стороны, если люди Лоркана следили за ними, то им известен адрес постоялого двора. Неужели Физа спрашивала разрешения у Лоркана?
— Одежду, выданную вам, потом придётся вернуть. Как раз ваше платье высохнет, а то уж очень дар Рэйшен в кровь заляпался…
Элина по-прежнему стояла рядом с Физой.
— А что у тебя на платье, Физа? Ты сама во что-то испачкалась?
Физа мельком глянула на подозрительное пятнышко.
— Ах, это! Я к отцу ходила, он на псарне работает, видать, собаки мордами тыкались и выпачкали. Или ты собак не любишь, дара Элина?
Элина, даже не оборачиваясь, почувствовала, как морщится Рэйшен. С некоторых пор он собак недолюбливал.
— Мне нравятся собаки, — ответила Элина, — прекрасные животные! А скажи, Физа, тебе нельзя покидать замок, а брату твоему, получается, можно?
Физа тихонько хихикнула:
— Ему сложно запретить. Он разыскал тайный ход из замка в город. Этот ход всегда свободен и не охраняется, в отличие от всех замковых ворот. Братишка и вернётся тем же путём.
Наблюдатель еле удержался, чтобы не присвистнуть. Экий шустрый этот мальчишка! Тайный ход в город вообще-то предназначался для короля, чтобы при необходимости вывести монарха из опасной зоны при захвате замка или внутреннем мятеже. И вообще, этот ход назывался тайным не просто так!
Когда Физа ушла, Элина уселась вплотную к Рэйшену и яростно зашептала ему на ухо:
— Король явно знает о нас гораздо больше, чем следует!
Наблюдатель тонко улыбнулся: его пост был устроен так, что любой шёпот был слышен, и неплохо.
— С чего ты взяла? — лениво спросил дроу, даже не собираясь понижать голос.
— Собаки! Это намёк на то, что королю известно, как барон устроил покушение на тебя!
Рэйшен призадумался. Может, и так. А может, Элина преувеличивает.
— И ещё, видишь, они знают адрес постоялого двора, где …
— Знают, конечно, наверняка следили. Чему тут удивляться? Вон, тебя нашли и выхватили прямо с улицы… Да, собственно, что с того? Знают, и ладно. Не такой уж это секрет.
— Если королю известно это, он может знать и другие вещи, которые никто ему докладывать не собирался!
Наблюдатель напрягся. Ага, вот это уже близко к тому, что ему хотелось услышать. 
— Не мучай себя, Эли, ненужными измышлениями. Скинь это платье на фиг и просто отдохни. Завтра всё узнаем.
И Наблюдатель ничего нового больше не узнал.

Глава 19

Как выяснилось, утро у короля наступает не так-то рано. Или придворные ждут, пока он хорошенько проголодается? Рэйшен успел проголодаться очень сильно и теперь злился. У Элины тоже урчало в животе. Ну, честное слово, стыдно же перед королём будет. А Рэйшен вообще на полном серьёзе собирался набить морду хоть повару, хоть королю, смотря кто первым попадёт под руку. 
Между прочим, Рэйшена пришлось привлечь к натягиванию и шнуровке платья. Элина рассчитывала отвлечь его хоть чем-нибудь от кровожадных помыслов. Рэйшен активно включился в работу и чуть не удушил Элину, затянув шнуровку слишком туго.
— Рэйшен, — сдавленно (в буквальном смысле) проговорила несчастная, — меня-то за что? 
Наконец оба привели себя в приличный вид. Ждать пришлось довольно долго, но наконец дверь без стука распахнулась. Рэйшен, словно пружина, взвился со своего мягкого стула: на пороге стояло четверо солдат из личной королевской стражи. Элина была испугана и растеряна. Она ожидала чего угодно, но не солдат. Завтрак у короля отменяется? Теперь их, таких вымытых и прилично одетых, отволокут в подземелья? Или Рэйшен убьёт эту четвёрку?
— Стой на месте, дроу! — прорычал один из солдат, выставляя вперёд короткий меч. — Вы оба должны следовать за нами! Если ты, песочная башка, начнёшь трепыхаться, мы убьём женщину!
Рэйшен гнусно ухмыльнулся. Элина поспешно заговорила:
— Таков приказ короля?
— Да, — неприветливо ответил солдат, с презрением глядя на женщину, — адар ожидает вас обоих. 
— Хорошо, — кротко ответила Элина, — мы идём за вами.
У Рэйшена кровь кипела от злости, но, к счастью, он сумел сдержаться. Элина заставила его согнуть руку в локте, опёрлась на неё, свободной рукой чуть приподняла край платья и засеменила рядом с дроу. Тот с удивлением поглядел на спутницу, мол, что это с тобой такое, но тут же сообразительно заулыбался, видя, как мелькает при ходьбе изящная туфелька и лодыжка, обтянутая чулком. Рэйшен умерил свой шаг, приноравливаясь к новой Элининой походке. 
Сегодня их вели другим коридором. Элина не могла отличить один мрачный переход от другого, но у Рэйшена глаз был намётан. Вскоре каменные стены коридоров украсились портьерами и гобеленами, а также портретами каких-то дам и кавалеров. Исчезли светильники, зато появились окна с видом на сад. Периодически пробегали слуги, глазели на Элину с Рэйшеном, иногда хихикали, а иногда отводили взгляд в сторону. Значит, "почётных гостей" привели в жилую часть замка. Да не просто жилую, а ту, где размещался сам король Витерий и, скорее всего, его семья. Иначе откуда эти толпы прислуги?
Их привели в небольшое помещение, похожее на тесно уставленный мебелью кабинет. Посреди кабинета красовался круглый столик, а за ним восседал Витерий.
— Наконец-то, — проворчал король. — Долго ходите.
Элина от возмущения сбилась с шага и — в очередной раз! — наступила себе на подол. Рэйшен не дал ей упасть, но это маленькое происшествие позабавило Витерия. "Какой же он мелочный королишка", — разочарованно подумала Элина. 
— Можете идти, — милостиво кивнул король солдатам, и те, чётко развернувшись, вышли. В кабинете сразу стало просторнее. — А вы садитесь. Вот свободные стулья. Рэйшен, поухаживай за своей женщиной. Если умеешь, конечно.
Дроу злобно зыркнул на Витерия. Придворного этикета Рэйшен, конечно, не знал, а от злости и вовсе позабыл о вежливости. Поэтому Элине пришлось самой отставить стул от столика и усесться поудобнее. Стул оказался тяжёлым, поднять его Элина не смогла, поэтому просто протащила по полу с ужасным скрежетом. 
Витерий поморщился. Ох уж эти простолюдины! Вроде и неплохие люди, но ведут себя, словно дикари! Ну, почему Рэйшен не отодвинул этот злополучный стул сам!
Дверь кабинета снова отворилась, и вошли стольники и хлебодары, неся блюда, накрытые крышками. Молчаливые слуги экономными движениями накрыли на стол и, поклонившись королю, удалились. Крышки были сняты, нал блюдами вился пар, а еда источала аппетитный аромат. Элина медлила, наблюдая за королём. Она и так опозорилась: вести себя не умеет, одеваться не умеет, ходить не умеет. Ей не хотелось совершать очередную оплошность. Зато оголодавший Рэйшен радостно полез за каким-то куском мяса в одно из блюд. Король тут же осадил его:
— Рэйшен, ты не у бандитского костра. Первым начинаю есть я. 
Мстительный дроу с готовностью положил мясо обратно, да так быстро, что соус брызнул во все стороны, обляпав королевский камзол. Ну, или во что там короли одеваются к завтраку? Витерий стиснул челюсти, заставив себя промолчать. Он вытер краем скатерти брызги подливки и положил себе на тарелку тот самый кус мяса, на который целился Рэйшен.
Настроение у Элины испортилось, аппетит пропал. "Вы ещё членами померяйтесь, — мрачно подумала она, — я и так вижу, что вы друг друга на дух не переносите". С едой тоже что-то не заладилось. С правилами придворного этикета ни Элина, ни Рэйшен знакомы не были. Дроу совершенно не смущался, цепляя ножом куски мяса и отправляя их в рот прямо с ножа. Элина пыталась соблюсти приличия, наблюдая за королём: брала тот прибор, которым пользовался Витерий. Он, впрочем, быстро заметил это, и принялся нарочно пускать в ход самые неудобные двузубые вилки и тупые ножи. Поймав насмешливый взгляд Витерия, Элина демонстративно отставила тарелку. 
— Сыта? — заботливо уточнил Витерий.
— Да, благодарю, — неприязненно отозвалась Элина.
— Не забывай об этикете, к каждой фразе добавляй…
— Да, адар, — женщине пришлось подпустить лести в голос, чтобы не вызвать королевское неудовольствие. 
Витерий принялся расспрашивать Элину о её жизни в Жадвиле. Она отвечала правдиво и ничего не скрывала (ну, почти).
— Так, говоришь, откуда ты родом? — невзначай обронил король. — Только не ври, что с Юга. Рэйшен верно сказал, я неплохо знаю южан, а у тебя даже говор не такой.
Элина напряглась. Она не упоминала, откуда она родом, совершенно точно. Не признаваться же, что она из другого мира. Эдак её точно отправят на виселицу. И уж тем более Рэйшен ничего не рассказывал, потому что слишком занят едой. Про юг они с Рэйшеном говорили наедине, точнее, Элина думала, что наедине. Рэйшен просветил её, что, скорее всего, их подслушивают, но, похоже, это делал сам король! И выглядит он сегодня так, будто пару ночей не спал, вон глаза какие красные, лицо помятое, осунувшееся…
— Я с западного пограничья, адар. Село Примежье. Его сожгли.
Витерий отложил двузубую вилку и впился взглядом в Элинино лицо.
— Западное пограничье, говоришь. И именно из села?
Элина промолчала, только приподняла уголки губ, изображая улыбку. В наступившей тишине Рэйшен со звоном бросил нож на изящную тарелку и вопросил:
— Что ты хочешь от неё, Витерий?
— Правды, Рэйшен. Ты что, веришь, что она сельская баба? Она умеет читать, писать и считать, говорит складно и красиво… В селе научилась? На дикой границе?
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— Мои родители постарались дать мне хорошее образование, — сохраняя видимость спокойствия, ответила Элина. — Я всегда была девочкой умной и прилежной, старалась всему научиться, мало ли что пригодится в жизни…
— Она и в Жадвиле многому научилась, — проворчал Рэйшен.
— Откуда ты это знаешь? — теперь Витерий нацелился на дроу.
— Не только твои орлы умеют наблюдать.
Король нахмурился. Похоже, у этой парочки на всё найдётся отговорка. Так просто на слове их не подловишь. Что ж, здесь, в Глорке, они не сделали ничего противозаконного, даже, судя по разговорам, не собирались.
В дверь кабинета ввалился пыхтящий толстяк. Утирая пот со лба, он протянул королю какие-то бумаги:
— Прости, адар, но это срочные отчёты по ремонту, ты сам велел нести смету в любое время…
— Да-да, Белгой, давай всё это мне, я просмотрю в течение дня и дам тебе ответ.
Толстяк, названный Белгоем, мельком глянул на гостей Витерия. Элина его ничуть не заинтересовала, а вот Рэйшен вызвал панику. Пот покатился по толстому побледневшему лицу втрое обильнее, живот, обтянутый дорогой тканью, затрясся, бумаги запрыгали в задрожавших пальцах. Витерий с любопытством смотрел на эту метаморфозу.
— Что такое, Белгой?
— Адар, ты снова призвал на службу вот этого… убийцу, — толстый палец начал подниматься, обвиняющее указывая на тёмное лицо Рэйшена, но Белгой вовремя остановился. 
— Дай мне бумаги и ступай, займись делом, — отчеканил король.
Белгой с трудом поклонился, отдал документы и убрался восвояси, по пути зацепившись за дверной косяк.
— Отчёты по ремонту — это так страшно? — Элина решила, что смена темы разговора с её персоны на обновление замка им сейчас не повредит.
— Если воруют, то да, — рассеянно ответил Витерий, пробегая глазами один лист за другим. — Ладно, отложу это на попозже.
— А почему в том крыле замка, где нас держа… то есть разместили, всё мрачное, древнее, каменное, а здесь всё украшено, кругом картины, гобелены, драпировки…
Король не стал делать Элине замечание насчёт этикета, а начал пространно рассказывать о модернизации замка, но, к сожалению, ремонт потребовал гораздо больше денег, чем планировалось вначале, поэтому весь замок привести в порядок не смогли.
— Да уж, — философски заметила Элина, — с ремонтом так всегда и бывает. Планируешь расходы, вроде и посчитаешь всё, а приходится на треть их увеличивать против запланированного…
— На треть? Скажешь тоже! — похоже, тема ремонта и расходов была для Витерия очень острой. — Втрое! Втрое увеличились траты! Я подозреваю, что воруют, но вычислить и поймать за руку никого не могу!
Посетовав ещё немного на строительные расценки, Витерий успокоился, отложил бумаги в сторону и заявил:
— Я знаю, Элина, что ты любишь эльфийские вина. Не отпирайся, мне донесли. Хотел бы угостить тебя, ну и Рэйшена, конечно, одной диковинкой. В конце концов, несмотря на расходы, я могу позволить себе хорошее вино.
По хлопку в ладоши в кабинет вбежал юноша с оплетённой бутылью в руках. Он вытащил пробку из горлышка и разлил вино по бокалам. В кабинете разлился тонкий травяной аромат. Юноша поклонился и вышел. 
У Элины засвербело в носу. Она едва удержалась, чтобы плебейски не чихнуть. Эта бутыль напомнила ей другую, очень похожую, которую когда-то сунула Элине Талула, бывшая подружка Рэйшена, якобы в качестве подарка. Очень осторожно Элина поднесла к носу бокал и стала принюхиваться. К сожалению, человеческое обоняние несовершенно. Она не могла уловить тот тонкий запах, который описывала когда-то девушка-дроу, сведущая в ядах…
Витерий наслаждался. Эта бабёнка явно была впечатлена. Конечно, у них на границе, где рядом и дроу, и нимфы, и эльфы, такие вина встречаются чаще. Но тогда она точно знает, сколько может стоить такая бутылка. Вон, сидит и осторожно принюхивается. Видать, не пробовала такого раньше. Кстати, может, и язык у неё развяжется после вина. В конце концов, женщина есть женщина, и неважно, откуда она родом, из графского поместья или приграничного села. Однако всё испортил этот сумасшедший дроу.
— Не пей!!! — заревел он.
Элина от неожиданности выронила бокал, который с жалобным звоном упал на паркет и разлетелся на тысячу осколков. Вино брызнуло во все стороны золотисто-зеленоватыми каплями, промочило Элинины туфли и потекло тонким ручейком под стол.
Сам Рэйшен молниеносно швырнул свою, уже пустую, тарелку в лицо короля. Тот, пытаясь защититься, невольно поднял бокал перед собой, и тарелка угодила прямиком в него. Бокал разлетелся. Королевский камзол украсили новые пятна, а в пальцах Витерия осталась лишь тонкая стеклянная ножка.
В кабинет ворвались королевские стражники, но Витерий остановил их взмахом руки. Элина сидела в каком-то оцепенении, переводя взгляд с Рэйшена на короля и обратно.
— Рэйшен, — Витерий еле сдерживался, чтобы не сорваться на крик, — изволь объясниться!
Дроу пожал широкими плечами.
— Легко, — ответил он. — В вине терефель.
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Найти человека в Глорке было задачей непростой, особенно если этот человек не хотел быть найденным. Молодой Руфус словно растворился среди домов и улиц респектабельного квартала. Его искали, разделившись на пары. Гри с Полли и дрожащая от волнения Рицпа с Ингерамом без толку кружили по улицам, время от времени сталкиваясь на перекрёстках. Руфус как сквозь землю провалился. В ответ на все расспросы прохожие пожимали плечами, мол, не знаем, не видели. 
Дело шло к обеду, все устали и проголодались. Цены в здешних тавернах были кусачими, хозяева рассчитывали на богатую публику. С трудом Ингерам разыскал что-то, доступное им по цене, и вся компания с облегчением уселась за столик, вытянув гудящие ноги. 
В этом квартале улицы были вымощены, по дорогам не текли грязные ручьи, а каждый дом был обсажен зеленью. Весна заканчивалась, постепенно перетекая в лето, и в раскрытые окна влетал лёгкий ветерок вместе с ароматами каких-то цветущих растений.
Эта благостная обстановка настроила Гри и Поллианну на романтический лад. Они улыбались друг другу и держались за руки, не обращая внимания на кислую мину и закаченные к потолку глаза Ингерама. Эту идиллию внезапно нарушил посторонний шум. 
— Да есть у меня деньги! — настаивал помятый молодой человек у двери, копаясь в карманах. — Вот, гляди!
Вышибала у входа с неохотой пустил шумного юношу внутрь. Рицпа обернулась на голос, словно гончая, учуявшая добычу, и замерла.
— Сынок, — пролепетала она. 
— Ну, вот и нашли, — с некоторым разочарованием в голосе отметил Гри.
Надо сказать, он был не слишком-то рад, потому что при предыдущей встрече этот юноша собирался его арестовать. Ингерам со скучающим видом осмотрел юношу и сообщил в пространство:
— Стоило ли его искать вообще. Тоже мне, сокровище!
Рицпа не услышала этих жестоких слов, потому что подхватилась со своего места и поспешила к молодому Руфусу. 
— Руфус, сынок! — воскликнула она, приблизившись к взъерошенному юноше. — Наконец-то мы нашли тебя!
К великому удивлению бывшей баронессы, Руфус ничуть не обрадовался ей.
— Что ты здесь делаешь? — неприязненно спросил он, оглядывая фигуру матери. — Небось, следишь за мной?
Вышибала и парочка подавальщиков с любопытством следили за этой встречей.
— Я так долго тебя искала, — пролепетала Рицпа, растерявшись от враждебного тона и взгляда. — Ты не давал о себе знать, не прислал ни одной весточки. Я боялась, что потеряю и тебя…
Руфус злобно хмыкнул:
— Не думаю, что ты расстроилась из-за гибели отца. Да-да, нечего на меня так смотреть, я всё знаю, чай, в столице живу, а не в глухомани какой-нибудь.
— Но если… Если ты знал обо всём, что случилось у нас в Жадвиле, почему ты не попросил королевского разрешения, чтобы вернуться домой? — растерянно спросила Рицпа. — Адар Витерий — добрый и понимающий человек, он бы отпустил тебя, да ещё и сопровождение дал бы. 
Руфус раздражённо мотнул головой.
— И зачем это мне надо было? Совать голову в пекло?
Рицпа растерялась. Она не знала, как ответить на этот цинизм.
— Если ты знал… Если знал, что произошло, то приехал бы, чтобы помочь мне. Ведь и я могла погибнуть…
— Да кому ты нужна! — пренебрежительно фыркнул юнец.
Подавальщики переглянулись, красноречиво подняв брови. Вышибала буркнул:
— Слышь, парень, ты бы с матерью почтительнее говорил, что ли.
— Не твоё дело! — огрызнулся Руфус. 
Рицпа стояла бледная, раздавленная таким безразличием. Этот мальчик, которому она отдавала всю свою жизнь, всю свою любовь, только что пренебрежительно плюнул ей в душу. Что теперь делать? Как с ним говорить? И надо ли вообще? 
— Дара, если хочешь, я выставлю его на улицу, — сочувственно обратился вышибала к растерянной Рицпе.
Она молчала, не зная, что сделать, зато Руфус желчно заметил:
— Правильно, давай, прикажи ему гнать меня вон, своего единственного сына!
— Таких сыновей, как ты, вообще следует топить, — буркнул вышибала.
Руфус надулся, и неизвестно, чем бы всё закончилось, если бы не Ингерам. Он поднялся из-за стола, прошагал к двери и решительно схватил Руфуса за воротник.
— Не волнуйся, братан, мы его забираем, я прослежу, чтобы всё было тихо, — обратился Ингерам к вышибале.
— Ну гляди, — недоверчиво ответил тот, — а то я его в два счёта выкину.
— Всё нормально будет, — улыбнулся Ингерам.
— Эй, эй, а это ещё кто такой? — возопил Руфус. — Я с тобой не пойду! Я вообще тебя не знаю!
— Зато твоя мать знает…
— Плевать мне на то, что она знает!
— Ну, тогда я скажу, что я — офицер Лесной Стражи.
— Срать я хотел на Лесную Стражу и на тебя в том числе!
— В нужнике посрёшь, а здесь веди себя прилично, с нами дамы, — рука у Ингерама была твёрдая. Сейчас Элина узнала бы того самого лейтенанта, который сопровождал её в самой первой поездке в Жадвиль. — Пообедаем да отправимся домой.
Ингерам насильно усадил упирающегося юнца за стол, а в качестве закрепления урока влепил ему подзатыльник. Рицпа вздрогнула, но промолчала. В конце концов, мальчику следует вести себя прилично, и кое-какие уроки ему должен преподать авторитетный мужчина. В отсутствие Рэйшена Ингерам вполне подходил на эту роль. 
— Я, может, не собираюсь есть те помои, что могли заказать такие, как вы! — хорохорился Руфус. — И вообще не хочу с вами сидеть за одним столом!
— Будешь сидеть, где покажут, жрать, что дадут, и спать, когда разрешат. Я понятно объясняю?! — тон бывшего лейтенанта был весьма решительным, и юнец стушевался. Получать затрещины ему не хотелось. Это совсем не то, что хамить безответной матери.
Вдобавок он приметил за столом белокурую красотку. Возможно, эта компания будет не так уж плоха. Правда, рядом с красоткой сидел парень, который телячьим взглядом смотрел на неё, но это не беда. Таких парней Руфус в расчёт никогда не принимал. Тем более, что на самого Руфуса парень посматривал настороженно. Ага, уже боится возможного соперника. Руфус даже помыслить не мог, что здесь, в столице, он лицом к лицу столкнулся с тем самым бардом, которого хотел изловить в Военной Слободке родного Жадвиля за похабную песенку. 
Рицпа просто радовалась, что сын угомонился, больше не скандалит и даже проявляет любезность к Полли. Всё-таки её мальчик хорошо воспитан! А вот Гри эта любезность пришлась совсем не по нраву. Он сразу почуял соперника, но решил сделать вид, что ничего не замечает. Да и вообще, драться с ним, что ли? На это Гри вряд ли бы решился.

Глава 22

После обеда Руфус несколько отяжелел, поэтому путь "домой" показался ему трудным и долгим. Правда, в конце он рассчитывал на мягкую постель в чистой комнате и, возможно, даже на компанию очаровательной Поллианны. Однако, увидев общую "мужскую" комнату, вновь встал на дыбы:
— Это ещё что такое?! Я не собираюсь делить комнату с какими-то безродными мужланами! Мама! Почему у меня нет отдельной комнаты?!
Рицпа молчала, как молчала всю жизнь, боясь гневливого мужа. Теперь, похоже, место тирана решил занять её единственный сын. Полли нахмурилась, но Руфус истолковал её сведённые брови как-то по-своему. Он решил, что ей хотелось бы уединиться с ним в отдельной комнате, в тишине и комфорте. 
— У тебя деньги есть? — деловито вопросил Ингерам.
— Есть немного, а что? — Руфус был сбит с толку этим расчётливым вопросом. 
— Я видел, здесь сдаётся комнатёнка под самой крышей. Если столкуешься о цене с хозяином, она твоя.
Руфус похлопал глазами. Денег, которые он вытребовал накануне, осталось совсем немного, и он вовсе не собирался тратить их. Он думал, что мать обо всём позаботится, но эта курица ни на что не способна!
— Ну? — требовательно продолжил бывший лейтенант. — Чего не идёшь? Или передумал? Или ты решил, что кто-то за тебя будет платить? Так учти, денежки счёт любят, каждый платит сам за свои хотелки!
То-то Элина порадовалась бы!
Руфус, немного побурчав себе под нос, согласился на общую комнату и занял свободную кровать.
— Но это пока Рэйшен не вернётся, — нерешительно сказал Гри, обращаясь к Ингераму. — Это же его место.
— Я даже не знаю, вернётся ли он, — мрачно ответствовал Ингерам. — Поэтому пусть уж наш орёл тут сидит. Целее будет.
Руфус поразился. Так этот бешеный дроу был в их компании?! И куда девался? И что делать, когда вернётся? Как с ним справиться? Помнится, отец весьма нелестно говорил об этом Рэйшене, хотя и боялся старый распутник его ужасно. 
— А где сейчас ваш Рэйшен? — поинтересовался Руфус. — Он скоро вернётся?
Гри и Ингерам переглянулись. Бывший лейтенант понял, что объяснять придётся ему.
— Так, слушай сюда, но очень коротко…
Из лаконичного объяснения Руфус вынес лишь то, что Рэйшена и его подружку арестовали люди короля. 
— Так они преступники! А вы их сообщники! 
Юноша подскочил с кровати и помчался в комнату, которую занимали женщины.
— Ты знала, что становишься сообщницей преступника?! — выпалил он в лицо Рицпе. — Я, как сын и наследник барона Жадвильского, обязан явиться во дворец…
Лёгкая улыбка на лице Полли подстёгивала Руфуса. Он казался сам себе этаким борцом за справедливость, несправедливо отодвинутым на обочину смельчаком-правдолюбом.
— Заткнись и выслушай, что мать тебе говорит!
Руфус поначалу даже не понял, что говорит это нежное прекрасное создание с голубыми, как летнее небо, глазами.
— Я к тебе обращаюсь, дурень! Помолчи хоть минутку и выслушай мать!
Руфус обомлел. Как смеет эта девица указывать ему? Такие, как она, должны лишь мило улыбаться да принимать те позы, какие он пожелает. Руфус подошёл вплотную к Полли, взял её за подбородок и собрался всё это ей объяснить, но что-то тяжёлое ударило его по голове так, что в этой самой голове зашумело и помутилось.
— Полли, милая, тебе не надо делать резких движений, — услышал Руфус голос своей матери.
— Не бойся, Рицпа, я его только слегка приложила. Я умею рассчитать силу удара, меня этому учили.
То есть его ударила эта девка?! Эта простолюдинка, рождённая только для того, чтобы угождать таким, как он?! Дальнейшие слова матери повергли Руфуса в шок.
— Я за тебя волнуюсь. А с ним-то ничего не случится… Его голову ничем не пробьёшь…
— Мама, что ты несёшь?! Ты на её стороне?! И что это за плебейское имя? Тебя зовут Рилинда, а не какая-то там…
Полли насмешливо скривила хорошенькие губки:
— Ты даже не знаешь настоящего имени своей матери?
Руфусу претило слушать этих ничтожных негодяев, но — увы! — даже красотка Полли могла набить ему лицо, не говоря уж о лейтенанте Ингераме. Если, конечно, он и вправду лейтенант Лесной Стражи. Под этим ужасным давлением и угрозой расправы молодой человек вынужден был выслушать рассказ о том, что после смерти отца он уже не является носителем титула и лишён всяких прав на Жадвильские земли. 
— Следовательно, ко двору тебе сейчас являться не резон, — заключила Рицпа. — Лучше всего тебе было там и оставаться, но теперь…
Руфус плюхнулся на одну из кроватей, оглушённый этими новостями. Как же так? Он теперь не наследник, не молодой аристократ, не юный богач? Как это всё произошло? И, в конце концов, где подтверждение всем этим дурным известиям?
— Подтверждение где-то у дары Элины, — пояснила Полли. — Сейчас её нет, где эти документы, мне неизвестно. Но они точно были.
— Отец никогда не упоминал и не показывал таких бумаг, — прошелестел Руфус. — Может, это всё враньё?
Рицпа с сожалением покачала головой:
— Не враньё. Король пожаловал твоему отцу баронство с каким-то условием. Это я слыхала. Но какое именно условие, твой отец мне не говорил, скрывал. 
— Тогда почему бумаги у этой самой Элины или как её там?! Я хочу взглянуть на них!
— Эти бумаги не у нас, а в надёжном месте, — ответила Полли. — Элины самой нет, тебе же сказали, что её увезли.
— То есть вам она не доверяла? — усмехнулся Руфус. — Тогда и я не стану. Я прямо сейчас отправляюсь в замок.
Рицпа схватилась за голову. На помощь неожиданно пришёл Ингерам, который грубо тряхнул юношу, как щенка, за ворот:
— Сиди тут, кому сказано! 
И пришлось сидеть.

Глава 23

Королевская стража замерла. Яд в вине — это серьёзное обвинение. Витерий отбросил ножку бокала, словно яд терефеля содержался именно в ней.
— Рэйшен, ты уверен? — осторожно спросила Элина.
— Ещё бы! — ответил дроу. — Я даже отхлебнул чуток.
С этими словами он сплюнул на пол и утёр рот краем скатерти. Витерий сердито глянул на это: ведь нарочно это делает, стервец, перед женщиной выпендривается! 
— А тебе ничего не будет? — встревожилась Элина. — Как ты себя сейчас чувствуешь?
Какая заботливая, надо же! Что этому громиле сделается!
— Нормально, — самодовольно отвечал громила, — с одного глотка ничего не будет.
— Адар, ведь бутылку принесли закрытой, так? — обратилась Элина к королю.
— Да, парнишка-чашник откупорил её здесь, так положено.
— А кто вообще ведает винами? Следит за их закупками, отбирает поставщиков королевского двора?
Витерий нахмурился:
— Вообще-то Белгой, тот толстяк, которого ты видела. Он отвечает за отбор поставщиков. Но конкретно винами занимается королевский виночерпий. На что ты намекаешь?
Элина красноречиво посмотрела на стражу, но король лишь головой мотнул:
— Нет, теперь они не уйдут. Говори уж, раз надумала.
— Как прикажешь, адар, — с насмешливой покорностью Элина наклонила голову. — Я скажу, что здесь, в замке, прямо у тебя под носом созрел заговор. И тебя только что пытались убить.
— Я прикажу притащить сюда этого чашника! Я из него кишки вытрясу! Он мне всё расскажет! — разъярился король.
Лязгнуло оружие солдат. Они ждали королевского слова, чтобы броситься в погоню за тем парнишкой, который приносил сюда бутылку вина.
— Погоди, погоди! Адар, не спеши! Это всего лишь чашник! Ты сам сказал, что над ним стоит королевский виночерпий! Идём к нему! Можно, конечно, и чашника отыскать и пару вопросов задать, но…
— Что — "но"? — нетерпеливо спросил Витерий.
— Пусть вот эти солдаты, — Элина указала на королевскую стражу, по-прежнему стоящую наготове в ожидании приказа, — никому и словом не обмолвятся о том, что здесь услышали. 
— За это не беспокойся, они будут молчать.
— А кто будет убирать здесь посуду?
— А тебе-то это зачем? — удивился король. 
— Лучше бы и они молчали.
Витерий задумался. Сплетни по замку так или иначе пойдут, но теперь надо направить их в нужное ему русло. Выручил короля, как ни странно, Рэйшен.
— Ну, скажешь, что это я буянил, тарелки швырял. Чокнутый дроу, что с меня взять.
Витерий было рассмеялся, улыбнулись даже солдаты, уже спрятавшие мечи в ножны, но под взглядом Элины смех как-то увял.
— Рэйшен, зачем ты так? Пусть скажут, что я, как непривычная к королевскому этикету, уронила на пол тарелку и бокал… Два бокала. Каким путём ушёл отсюда чашник?
Элина и Рэйшен снова шли коридорами королевского замка. Рядом топал король, возмущённый покушением на свою персону, впереди шли его солдаты, замыкала шествие тоже парочка солдат. 
— Это чтобы мы не сбежали? — тихонько спросила Элина, обращаясь то ли к Витерию, то ли к Рэйшену.
— Во избежание очередного покушения, — снисходительно пояснил король.
— Они не дураки, — парировала Элина, — бросаться на мечи не станут. 
— А что, по-твоему, они сделают? — королю было на самом деле интересно, что думает эта странная женщина. 
— Вспомнят легенду о Ядовитой комнате.
Короля передёрнуло. Идущие впереди солдаты резко остановились, так что Элина ткнулась прямо в спину одного из них. Витерий недовольно осведомился:
— Ну, чего встали? 
Рэйшен, который был выше всех ростом и всё видел, тихо ответил:
— Они нашли чашника.
У Элины засвербело в носу. Пахло чем-то солоноватым, этаким… железным. Почему-то набежал полный рот слюны, и Элина невольно громко сглотнула. Рэйшен насмешливо приподнял уголок рта, а Витерий с брезгливым выражением покосился на свою спутницу. 
— Ну-ка, дайте мне пройти, — неожиданно скомандовал дроу.
Солдаты отступили. Элина протиснулась вслед за Рэйшеном. На полу ничком лежал парнишка-чашник. Под ним растекалась тёмная лужа. От неё-то и шёл тот самый тяжёлый металлический запах. Рэйшен присел на корточки рядом с телом.
— Ещё тёплый. Чуть-чуть не успели, а то поймали бы убийцу.
Он приподнял за волосы голову убитого. Измазанное в крови лицо чашника было не испуганным, а удивлённым. 
— Он подпустил убийцу совсем близко, прямо вплотную, — Рэйшен указал Элине на распоротое горло парнишки. — Это делается клинком с тонким и очень острым лезвием. Противник хорошо им владеет, быстрый, как змея.
— Да с чего ты взял? — подал голос Витерий.
— Потому что это делается очень быстро, иначе человек успеет отшатнуться или хотя бы руку поднять, чтобы защитить горло. А тут у парня на руках порезов нет. 
Витерию не хотелось соглашаться с дроу.
— И что? Может, убийца сзади подскочил, и…
Рэйшен знал толк в колотых и резаных ранах, но препираться с королём почему-то не захотел. 
Элина обошла тело, заглянула зачем-то за спину Рэйшена. Один из солдат потянул её за рукав обратно, но Элина отмахнулась от него, словно от противной мухи.
— Не мешай мне! И так подол в кровищу измазала, так ты меня ещё тягать будешь!
Рэйшен медленно выпрямился и очень внимательно глянул солдату в лицо. Солдат сразу отпустил Элинин рукав.
— Адар, — заговорила Элина, словно ничего не произошло, — убийца пришёл оттуда, — она махнула рукой в сторону, противоположную той, откуда они пришли. — И ушёл туда же. Чашник его знал и, видимо, не боялся, иначе бы не подпустил так близко. Возможно, у них даже встреча тут была назначена.
— С чего ты взяла? — чуть ли не в один голос спросили король и Рэйшен. 
— Очень просто, — вздохнула Элина. — Убийца, как и я, влез в лужу крови ногой, но не заметил этого и ушёл. Вот след. Вот ещё один. А потом кровь стёрлась, дальше следов уже не видно. 
— Да, точно, — пристыженно сказал дроу, — я на труп глядел, а назад даже не обернулся.
— Ладно, допустим, — неохотно согласился Витерий. — А почему ты думаешь, что чашник не боялся убийцу?
— Посмотри на его лицо. Такое ощущение, что он ужасно удивился перед смертью. Значит, он не ожидал нападения от человека, которого встретил. Верил ему. Ну, а про назначенную встречу я придумала.
В лицо убитому король смотреть не захотел. 

Глава 24

Рэйшена и Элину отправили в их покои, а охрана короля осталась зачищать место преступления. Уже в комнате Элина скинула с ног туфли, безнадежно, по её мнению, испорченные: она облила их отравленным вином и выпачкала в крови.
— Как по-твоему, вернут нам нашу одежду? — поинтересовалась Элина у Рэйшена, устраивая на кровати гнездо из юбок и скрещивая ноги.
— Меня и эта устраивает, — ухмыльнулся дроу, плотоядно глядя на Элинины чулки и изящные подвязки.
— А меня нет! И нечего так пялиться! Надо подумать, как распутать это убийство!
Рэйшен так изумился, что застыл с вытаращенными глазами и раскрытым ртом.
— Чего?! Ты что задумала?! — спросил он, когда немного пришёл в себя.
— Хочу докопаться до правды, — хладнокровно ответила Элина, — кто убил мальчишку-чашника, а главное, — кто злоумышляет против короля.
— Зачем нам это надо? Это проблемы Витерия, пусть он с ними и разбирается! Хватит и того, что я не дал ему хлебнуть отравы!
Элина хихикнула.
— Ох, и напугал ты меня! А уж Витерий и вовсе обомлел!
Дроу тоже фыркнул. И в самом деле, забавно получилось. Жаль только, что их снова заперли здесь и не выпускают из этого треклятого замка. Ну и, конечно, жаль, что не удастся поесть за королевским столом. Кормят у Витерия, надо признать, отменно. Элина, однако, не была расположена шутить. Неужто её так напугал вид мальчишки с перерезанным горлом? Рэйшен точно знал, что слабыми нервами и желудком Элина не отличалась. 
— Эли, что тебя дёрнуло разбираться с этим покушением?
— Рэйшен, это наш с тобой шанс. Ладно, это мой шанс. Ты можешь не участвовать, я буду просить короля, чтобы выпустил тебя отсюда. А я всё ломала голову, что я могла бы сделать для Витерия, чтобы он оценил мою, хм, полезность. Чтобы я могла жить и работать в Глорке, чтобы можно было даже занять какую-нибудь должность…
— Погоди-погоди, — дроу тряхнул светлой гривой волос. — Ты хочешь меня отправить отсюда подальше, а сама ввяжешься в здешние интриги? Ну, вроде как на стороне короля?
— В общем, да. И не вроде как, а действительно на стороне короля.
Дверь резко распахнулась. Неожиданный посетитель и не собирался стучать: на пороге был сам Витерий в сопровождении четверых солдат.
— Двое за дверью, двое здесь, — сухо распорядился король и обернулся к Элине. — Отрадно слышать, что ты на моей стороне.
Он собирался добавить ещё какую-то язвительную реплику, но королевский взгляд зацепился за гладкие чулки и подвязки под коленями, и Витерий умолк на полуслове. Элина собралась прикрыть ноги подолом платья, но Витерий скомандовал:
— Не трогать! Сиди как есть! — и сам уселся напротив кровати, заняв широкий стул-кресло. 
Рэйшен, сидевший на таком же, только чуть пообок, злобно нахмурился. Витерий, словно вредный ребёнок, радовался этим мелочным уколам. 
— Я услыхал, что ты хотела бы докопаться до правды, кто хотел отравить меня, кто убил чашника, верно?
— Подслушивал, — полувопросительно-полуутвердительно сказала Элина.
— Имею право, — отрезал король. — В конце концов, это мой замок, мой город и моё королевство. Кстати, ты не надумала рассказать мне правду, откуда ты родом? Нет? Ладно, я подожду. Рэйшен, нечего сверкать на меня глазами. Я благодарен тебе, ты не допустил, чтобы я выпил отравленное вино, но совесть надо иметь даже дроу. Итак, Элина, я дам тебе ту возможность, о которой ты просишь.
— Она ни о чём тебя не просила, — буркнул Рэйшен.
— Не обманывай себя, друг мой, — самодовольно хмыкнул Витерий, — Она ползала передо мной на коленях, чтобы я не приказал тебя убить, помнишь это?
Рэйшен только скрипнул зубами. Элина уже сообразила, к чему клонит король, и поспешно сказала:
— Я очень благодарна тебе, адар, что ты не стал причинять Рэйшену никакого вреда. Твоя предусмотрительность стала очевидной сегодня утром. И я действительно хочу разобраться, какая дрянь решила отравить просвещённого монарха. 
Рэйшен снова вытаращил глаза. Определённо, Элина умела удивить. Раньше он не знал за ней такой способности грубо льстить и унижаться. Зато, похоже, Витерию это пришлось по вкусу. Особенно в сочетании с видом на чулки и подвязки. 
— С чего начнёшь, почтенная Элина?
Элина внутренне усмехнулась. Что ж, почтенный королишка, это уже начало делового разговора. Будем торговаться.
— Адар, у меня есть маленькая просьба…
— Быстрее говори, и перейдём к делу. 
— Мне нужно жильё в Глорке. Служебное жильё.
— Я оплачу твою квартиру. Что-то ещё?
— Да. Жильё — это не квартира. Мне понадобится дом, потому что со мной приехали спутники… Дом с садом в хорошем районе. И прислуга, конечно.
Король онемел от такой наглости, а Элина, пользуясь паузой, продолжила:
— Прислуга нужна, чтобы я не тратила время на готовку, уборку и прочую чушь. Я буду работать на тебя, и желаю тратить на это максимум своих сил. 
— Дом с садом? Прислуга? Да ты просто… просто грабительница!
— Нет, адар, мои услуги будут стоить этого, поверь. И моя команда тоже будет работать на тебя.
— Команда?! Что?!
Витерий глянул на Рэйшена, словно ища помощи или хотя бы объяснения происходящему. Дроу только плечами пожал, мол, сам ничего не понимаю. А в голове у Элины сложился чёткий план, что требовать и как действовать. Её уже не смущало, что король пялился на её ноги в чулках. В конце концов, в юности Элина носила такие короткие юбки, что перед ней тормозили несущиеся машины! Что для неё ноги, открытые едва выше колена! В конце концов, ноги у неё выглядят хорошо, стыдиться нечего!
— Итак, адар, моя команда будет небольшой, всего несколько человек. Это, конечно, Рэйшен. Далее… Нас сопровождал бывший офицер Лесной Стражи, его я тоже беру. Ещё… У тебя, адар, при дворе, обретается сын барона Жадвиля, Руфус-младший. Забрала бы и его.
Витерий был так растерян и возмущён этим списком требований, что даже не спорил:
— Послушай, этот заносчивый мальчишка перестал появляться при дворе. Ну, не знаю, уже пару амаркад. Щенок где-то в городе, это точно, но никто его не искал, только поговаривали, что он пьёт в дурных компаниях, залез в долги, таскается по любовницам… В общем, если тебе такое чучело нужно, ищи его сама.
Жаль, что король в поисках не поможет. Ну, ладно. Элина продолжила натиск:
— Что ж, найду. И мне понадобится кто-то, кто знает Глорк, здешние обычаи, людей при дворе…
— Ну, так Рэйшен при тебе будет!
— Нет, Рэйшен здесь давно не был. И он не человек, он вращается лишь в специфических компаниях. Его знания очень ценны, но здесь нужно кое-что другое.
— Выражайся яснее, — раздражённо произнёс король, — чего ты хочешь?
— Я хочу взять в команду кого-то из твоих людей. Например, Лоркана. 
Витерий и Рэйшен снова переглянулись с видом: а не вызвать ли ей медика? Пока они переглядывались, Элина сползла на край кровати и удобно уселась, прикрыв ноги.
— Я не сошла с ума, адар. Такой человек в команде нужен и мне, и тебе. Мне нужны его знания, умения и советы. Тебе всё равно будет нужен осведомитель в моём окружении. Он будет докладывать, как я себя веду, не замышляю ли чего. И все будут довольны. 
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— Но почему именно Лоркан? — судя по голосу, король не мог подобрать никаких веских возражений.
— Честно говоря, я никого не знаю, кроме него. Но думаю, что он профессионал. На службе он много лет, циничный, подготовленный. Мне такой нужен.
— А заодно и приглядывать за ним будешь, да? И я за тобой больше никого не пришлю шпионить?
— Не без этого, — улыбнулась Элина и поспешно добавила, — адар.
— Ладно, Лоркан так Лоркан. Я от него устал в последнее время, сама с ним возись. Что-то ещё?
— Немного мелочей. Комплект формы каждому из моих. Точнее, два комплекта. И лошадь для тех, у кого своей лошади нет. Ну, корм для лошадей, — это само собой.
— И конечно, конюшня при доме, — язвительно добавил король, — и конюх.
— Да, конюшня нужна, — серьёзно согласилась Элина. — А конюх войдёт в число прислуги. Кроме него, нужен садовник, мы же не забыли про сад, верно? Кухарка, прачка, горничная или как это теперь называется, кто в комнатах убирает. Вместо кухарки можно повара, но кухарка-женщина дешевле обходится. В общем, прислуги пять человек.
Рэйшену начинал нравиться этот разговор. Витерий сидел, словно подчинённый, а Элина спокойно объясняла, что именно он должен для неё сделать. 
— Пять человек прислуги?! — воскликнул король. — Тебе что, нужен целый особняк?!
— Можно сказать и так. Понимаешь, мы же все должны разместиться в этом доме. Рэйшену и мне нужна комната, с нами едет молодая пара, им тоже нужна комната, Рицпе, так уж и быть, выделим комнату, пусть хоть немного поживёт как человек. Чего смотришь? Рицпа — это баронесса Жадвильская, Рилинда. Бывшая баронесса, насколько я поняла из документов. 
— Откуда только ты взяла эти документы, — проворчал Витерий.
— Купила. Причём очень дорого. 
— Я даже знаю, кто тебе их продал. Я с ним разберусь.
— Уже не разберёшься. Его убили в собственном доме. Среди его охраны был предатель, жаль, не знаем, кто именно.
Витерий схватился за голову.
— Откуда только ты всё это знаешь?!
— Умею разыскивать информацию. Именно эти услуги я тебе и предлагаю. Так вот про комнаты. Я насчитала три, а ещё понадобится комната для Лоркана, моего офицера Лесной Стражи и сына Рилинды.
— То есть ещё три?!
— Нет, их всех разместим в одной, только просторной. Итого четыре. Ну, на первом этаже кухня, столовая, комнаты для прислуги, эти комнаты, конечно, будут маленькие. Их две, в одной — кухарка с горничной и прачкой, во второй — садовник и конюх. 
— Вас с Рэйшеном проще и дешевле повесить, — пробормотал король.
— Безусловно. Но на следующий день тебя или отравят, или воткнут нож в спину. Скорее всё-таки отравят. Мы нужны тебе, адар. Тебе нужна специальная служба из людей, которые будут делать тайное явным, или наоборот, если понадобится. По крайней мере, для тебя. Ведь ты сам даже не догадываешься, кто точит на тебя зуб. Отравленный зуб.
Витерий промолчал. Не догадывался. 
— Тогда нам нужно начинать работать прямо сейчас, чтобы не терять времени, — Элина "дожимала" короля, словно вопрос о её требованиях был уже решён.
— Пока вы ищете отравителя, будете сидеть здесь, в замке. Всем необходимым я велю вас обеспечить. Дом найдут, но, конечно, не сразу. 
— Что насчёт Лоркана? Когда прикажешь сказать ему?
— Сегодня его уведомят, что он переходит в твоё распоряжение. Ты набираешь людей. Вас будет пятеро, как я понял. Кто командует?
— Я. Если понадобится проводить какие-то, хм, активные действия, то Рэйшен.
— Какие активные действия ты имеешь в виду? — насторожился Витерий.
— Ну, мало ли что придётся делать, — уклончиво ответила Элина. 
— Комнаты в доме ты описывала куда подробнее. Что собираешься сделать по поводу теперешних событий?
Элина едва сдержала победную улыбку. Всё, клиент дозрел! Витерий даст ей всё, что она требует! Пусть он потом занудствует, подкалывает её или даже говорит гадости, но сейчас она одержала первую небольшую победу. 
— План ясен. Для начала поговорим с непосредственным начальством убитого. Осмотрим винные погреба. 
— Ага, и выпьем половину дорогих вин, — буркнул Витерий. — Знаю я вас.
— Нет, адар, ты меня не знаешь. Никаких вин у тебя я пить не хочу. Только осмотр. Рэйшен! Рэйшен, ты меня слышал? 
Дроу уже давно внутренне смеялся, так что насмешливо ответил:
— Слышал, слышал. Я тоже ничего здесь, кроме воды, пить не стану. Ещё отравят. 
Витерий поморщился, но ответить на это было нечего. 
— Адар, пусть нам вернут нашу одежду. Или хотя бы мою. Я привыкла к мужскому варианту, а в платье вести расследование будет неудобно. 
Витерий кивнул и поднялся с кресла. Рэйшен поднялся вслед за ним. Элина собиралась помахать королю на прощание, но все как-то странно смотрели на неё, а Рэйшен даже пытался подавать какие-то знаки. С опозданием Элина сообразила, что, когда король стоит, всем тоже нужно встать. То, что она без туфель, никого здесь не интересует. Женщина поспешно сползла с кровати и с любезной улыбкой склонила голову. У выхода Витерий сказал:
— Ждите здесь. Скоро придёт служанка с вашей одеждой, она же и проводит вас к виночерпию. 
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Рэйшен не успел расспросить Элину, что именно она задумала. Ясно, конечно, что она пытается организовать какое-то военизированное формирование с особыми полномочиями, но Рэйшену хотелось уточнить будущие обязанности. Однако в дверь поскреблись, и ему пришлось отложить этот разговор. 
— Это я, Физа! Можно?
— Входи! — радостно ответила Элина.
Девушка втиснулась в дверь, толкая перед собой вешалку с одеждой. Рэйшен глянул на своё одеяние и приуныл: следы крови на штанах отчистить не смогли, дырка зашита кое-как… Да, от службы королевского гардероба он получил куда лучший костюм. Зато вернулись его сапоги, с которыми он уже мысленно распрощался. Для Элины кто-то очень любезно положил кожаные ботинки, удобные и крепкие. 
Физа помогла Элине переодеться.
— Жалко чулочков, — вздохнул Рэйшен. — Когда я получу обратно мои денежки, куплю для тебя кучу таких чулок с подвязками. И платье. 
Элина собралась было спорить, но потом смолчала, загадочно улыбнувшись. Дроу не догадывался, где были его деньги, и вообще, вряд ли ему удастся выцарапать их в ближайшее время. Пусть себе мечтает. Мечтать не вредно. 
— Физа, а братишка твой вернулся?
— Вернулся, дара Элина! Нашёл ваших, говорит, всё в порядке у них, только парень один всё скандалить пытается…
Элина и Рэйшен переглянулись. И кто это такой скандалист, интересно знать? Неужто Гри? Вряд ли, ведь молодой музыкант отличался очень покладистым и неконфликтным характером. Ингерам? Он лез на рожон только с Элиной и Рэйшеном, но его удалось приструнить ещё в Рудном Стане. С чего ему беситься в столице? Он вообще мог бы просто уйти, если что-то пришлось не по нраву. Никто не стал бы его задерживать. Что у них там происходит?! 
Физа принялась рассказывать, и Элина с удивлением подумала, что, кажется, ребята нашли сына Рицпы. 
— Молодой Руфус скандалит, не иначе, — подтвердил её догадки Рэйшен. 
Физа пожала плечами. Ей это было безразлично. Ей хотелось получить какую-то денежку за услуги, но, похоже, у Элины с Рэйшеном при себе денег не было. Братишка явно что-то принёс из города, но с сестрой решил не делиться. Физа была немного обижена, но понимала, что позже она может получить от этих странных гостей короля что-то более существенное. 
— Брат сообщил им про вас. 
— И что они?
— Обрадовались. Девушка с голубыми глазами расспрашивала его в подробностях, но он, конечно, ничего ей рассказать не мог. Зато мужчины проводили его почти до самого входа в туннель, который ведёт в замок. 
— А в замке мальчик не заметил ничего подозрительного?
— Да он и не смотрел никуда, дара! Он спешил вернуться, потому что скоро приедут поставщики продуктов, начнётся суета, под ноги попадать в это время нельзя, неприятности себе только наживёшь!
Элина, закончившая переодеваться, навострила уши.
— Физа, а вино привозят в те же дни, что и продукты?
— Конечно.
— А кто принимает вина?
— Главный виночерпий, а иногда его помощник Асеир.
— Вина привезут сегодня?
— Да, ночью. Скорее даже под утро. Да что такое?
— Адар Витерий дал нам поручение поговорить с виночерпиями. А ты должна нас проводить к ним.
Физа немного растерялась. Её, конечно, предупредили о том, что "гостям" теперь можно выходить, а она должна водить их по замку… Но вот как виночерпий воспримет вторжение в его погреба? 
Видя растерянность девушки, Элина ободряюще сказала:
— Физа, не переживай, это повеление короля, к тебе никаких вопросов не возникнет. А мы с Рэйшеном разберёмся, если виночерпий будет чем-то недоволен.
Немного поколебавшись, Физа повела эту странную пару за собой. По пути выяснилось, что король приставил к ним ещё двоих солдат, которые должны были сопровождать их повсюду. Рэйшен злобно засопел, но Элина спокойно сказала:
— Это к лучшему для нас. Они станут свидетелями всего, что происходит в этом треклятом замке. Мало ли с чем придётся столкнуться…
Дорога оказалась неблизкой. Впереди шагала Физа, она наверняка привыкла к бесконечной ходьбе по длинным мрачноватым коридорам. Эти коридоры уводили куда-то вниз, наверное, в замковые винные погреба. 
— Дар Миваль! — нерешительно стала звать Физа. — Дар Миваль! К тебе посетители! По королевскому распоряжению…
Никто не откликался. Рэйшену надоело ждать — дроу вообще не отличался терпением — и он зычно рявкнул:
— Эй, есть там кто? Миваль, мать твою, долго нам тебя ждать?!
От этого вопля солдаты, сопровождающие Элину и Рэйшена, вздрогнули, а сама Элина и Физа подскочили на месте.
Откуда-то послышались шаги, а вскоре показалась человеческая фигура. Это и был главный королевский виночерпий.
— Кто это так орёт?! Физа, неужто ты? Кого это ты ко мне привела?
Рэйшен выступил вперёд, а Миваль, соответственно, сделал шаг назад.
— Рэйшен? — нерешительно спросил виночерпий. — А ты-то что здесь делаешь? Я слыхал, что ты пропал где-то в Диком Лесу.
— Щас вот, ни хре́на тебе, ни морковки. Дикий Лес — мой дом родной, с чего мне там пропадать?
Миваль поспешил сменить тему, чтобы поток этого хамства прервался:
— Кто это с тобой? И солдаты здесь зачем? Только вас тут мне и не хватало, и так работы невпроворот, да ещё и Асеир куда-то подевался…
Элина поняла, что пора и ей вступить в игру.
— Ясного тебе неба, дар виночерпий. Солдаты сопровождают меня и Рэйшена по приказу короля. Моё имя Элина, и адар велел задать тебе несколько вопросов.
Виночерпий уставился на Элину, и она, похоже, не произвела на него никакого впечатления.
— С чего бы я должен отвечать тебе, почтенная? 
— Может, с того, что со мной королевская охрана?
Миваль пожевал губами и вынужден был согласиться. Этих солдат он знал в лицо, они и впрямь были из числа личной охраны короля. 
— Тогда скажи, дар Миваль, сегодня будет поставка вин?
— Будет, а что?
— А почему тогда ты остался без своего помощника? Ведь дел взаправду невпроворот, как ты успеешь всё принять и пересчитать?
Миваль не понял, к чему такое беспокойство, но отвечать пришлось:
— Придётся задействовать чашников, чтобы помогли мне с выгрузкой и приёмкой. Хорошо хоть, что поставщик всегда один и тот же, да и привозит вино человек опытный, он может мне помочь.
— Поставщик один, или вина везут от нескольких?
— Один, дара.
— Твой помощник когда-нибудь отсутствовал на приёмке?
Миваль задумался. Нет, Асеир всегда раньше встречал Забару и помогал при разгрузке вин. Действительно, странно всё это. Вдобавок Асеир не предупредил об отсутствии, не отпрашивался, не упоминал о недомоганиях…
— Хорошо, — задумчиво протянула Элина. — то есть, конечно, не слишком хорошо. А где комнаты этого Асеира?
Миваль было заартачился:
— Да некогда мне бегать с вами по за́мку! Кто будет готовить место для новых вин?
— Чашники, ты сам об этом сказал, — отрезала Элина. — Ты пойдёшь с нами, а если не хочешь по-хорошему, поведём по-плохому!
Миваль взглянул на королевских стражников. Их непроницаемые лица не сулили ему ничего хорошего. А уж бандит дроу и вовсе опасен. Пришлось главному виночерпию присоединиться к этой странной женщине и её сопровождающим.
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Дверь у Асеира была заперта. Миваль долго стучал, но потом развёл руками:
— Его нет.
Элина скептически скривилась. 
— Эй, там, внутри, открывай, мы в любом случае войдём! — крикнула она.
Ответа не последовало. Рэйшен и Элина переглянулись. От этих переглядок Миваль занервничал. Пот струйкой потёк по его спине, хотя в каменных коридорах за́мка жарко не было. 
— Ну, чё делаем, Эли? — небрежно спросил Рэйшен, подходя к двери поближе.
Миваль уже понял, что они сделают, и весь похолодел. Остановить этих… этих непонятно кого он не мог.
— Ломаем, Рэйшен, — с лёгкой улыбкой ответила Элина.
— Нет-нет-нет! — заторопился Миваль. — Ломать нельзя, как вы не понимаете! А кто будет отвечать за сломанную дверь?
— Не боись, — снисходительно бросил Рэйшен, — ответим.
— Дар Миваль, — Элина стала очень серьёзной, — а что, если твой помощник заболел и лежит без сознания? И вот мы просто уйдём, а он умрёт без помощи? И кто будет отвечать за это?
Миваль растерялся. Он был уверен, что Асеир не болен, но объяснить, конечно, ничего не мог. В растерянности главный виночерпий посмотрел на солдат, которые пришли с этими бандитами. Солдаты стояли за спиной дроу и равнодушно наблюдали за происходящим. Миваль решил, что таков приказ, полученный ими от короля, иначе бы они остановили эту наглую парочку. На помощь Физы надеяться не приходилось: девчонка таращилась на происходящее с детским любопытством. 
Рэйшен отошёл на шаг и изо всех сил пнул дверь на уровне дверной защёлки. Дверь затрещала, но не поддалась. Ещё два удара — безрезультатно.
— Заперто изнутри, возможно, на крепкую щеколду, а возможно, подпёрто мебелью, — заметила Элина и обратилась к солдатам, — ребята, подсобите.
"Ребята" охотно подсобили, и под тройным натиском дверь поддалась и со скрипом отворилась. 
Внутри действительно стоял массивный комод, который мешал войти, и Рэйшен с солдатами отодвинули его подальше. Физа с живым любопытством заглянула внутрь:
— Ой, дара, ничего он не болен! Здесь просто никого нет!
— Я же говорил, его просто нет на месте! — воскликнул Миваль, уже не надеясь, что проблема исчезнет сама собой.
— Ну да, его нет, а дверь заперта изнутри, — Элина уже по-хозяйски расхаживала по комнате Асеира. — А сам Асеир улетел через окно. Рэйшен, проверь, пожалуйста, вдруг под окном труп лежит.
Миваль позеленел. Рэйшен подошёл к окну.
— Следов на подоконнике нет, рамы закрыты. Снаружи трупа нет. 
Элина выглядела разочарованной.
— Ладно, смотрим дальше.
Она пошла вдоль стен, высматривая на них что-то, не понятное ни Мивалю, ни Физе, ни солдатам. 
— Рэй, глянь внутрь шкафов и под кровать!
Рэйшен хмыкнул, но глянул.
— Чисто, — доложил он.
— Ты проверяешь, не грязно ли там? — с искренним любопытством спросила Физа.
Элина с Рэйшеном фыркнули, а солдаты и вовсе заржали.
— Нет, Физа, я хочу проверить, не убит ли Асеир. В шкафах и под кроватью можно легко спрятать тело.
Физа ойкнула и закрыла рот рукой. Миваль, бледный как полотно, не произносил ни слова.
— Да вряд ли его убили, Эли, — возразил Рэйшен. — Глянь, в комнате относительный порядок, вещи не разбросаны, нет следов драки или борьбы. Вряд ли его укокошили.
— Слышь, Рэйшен, — вмешался один из солдат, — а если его придушили в постели, потом её застелили, порядок навели, а трупак спрятали?
— Трупака нет, — пожал плечами Рэйшен.
— Убийца ушёл и тело унёс, — предположил второй солдат.
— Прекратите! Прекратите! — закричал Миваль. — Почему вы всё время говорите об убийстве?!
— Действительно, — неожиданно поддержала его Элина, — чего мы всё об убийстве? Надо рассмотреть все возможные варианты. Он мог и просто смыться отсюда. Или его тело отсюда унесли. Ищем, каким путём. Заглядываем в шкафы, простукиваем стены. Эй, эй, дар Миваль, куда это ты собрался?
Миваль и впрямь решил, пока все ищут неизвестно что, деликатно удалиться, не прощаясь. Королевские солдаты разделились: один помогал Рэйшену и Элине осматривать помещение, а второй красноречиво загородил дверь, не давая Мивалю пройти. Виночерпий, понурившись, прислонился к стене.
Неожиданно раздался грохот, и Элина неуклюже завалилась внутрь одного из шкафов. 
— Ой, дара, ты в порядке? — пискнула Физа.
Ответом было молчание. Элина не шевелилась. Миваль слегка обрадовался: если эта нахалка повредила себе что-нибудь, вся команда прекратит рыться в чужих комнатах, и Миваль наконец сможет заняться своими делами.
— Рэйшен, — раздался придушенный голос из шкафа, — помоги мне встать. Я кое-что нашла.
— Труп? — деловито осведомился дроу, легко доставая Элину из шкафа.
— Нет, блин, Нарнию! 
— А кто это такая?
Элина вздохнула:
— Не обращай внимания, это я лбом ударилась. Тут в шкафу нет задней стенки. За одеждой — пустота. Я в неё и завалилась.
Физа и солдат, помогавший в поисках, бросились вытаскивать вещи из шкафа, и всем взорам открылся проход, и правда ведущий неизвестно куда.
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Значит, этот самый Асеир удрал через какой-то лаз. Интересно, куда он ведёт? Нет, куда он ведёт, мы все скоро узнаем, гораздо интереснее, почему он удрал. Неужели это связано с покушением на короля и убийством молодого чашника? И знает ли обо всём этом Миваль? У него все поджилки трясутся. Почему?
Размышляя обо всём этом, Элина собралась нырнуть в недра шкафа, но Рэйшен ухватил её за пояс.
— Куда собралась? Я пойду первым! За мной — он, — дроу ткнул пальцем в солдата, — ты с Физой и Мивалем за ним, а тот парень будет замыкать. Всё понятно?
Элина кивнула и отступила. А у виночерпия не выдержали нервы.
— Я никуда не полезу! — закричал он. — Я не хочу! Это не входит в мои обязанности, лазить по каким-то мерзким дырам! Оставьте меня в покое и дайте делать мою работу!
— Сколько у тебя чашников в подчинении? — спросила Элина, когда Миваль наконец умолк.
— Около десятка, — ответил удивлённый виночерпий.
— Ага, и твой заместитель Асеир. Картина такова: чашников теперь девять, помощник исчез.
— Почему девять?
— Один убит сегодня утром.
Миваль посерел. 
— Кто? — спросил он.
— Кто убит или кто убил?
— И одно, и другое.
— Имени убитого не знаю. Убийца не пойман. Пока что.
— Неужто… Неужто ты думаешь, что это сделал Асеир и бежал?
— Скоро узнаем, — холодно ответила Элина.
Солдаты и Рэйшен мрачно глядели на виночерпия, Физа вытаращила глаза, не посмев ойкнуть, и Миваль отправился вослед остальным, ничего более не спрашивая. 
В тайном ходе, простиравшемся за шкафом, было темно и пыльно. В носу у Элины засвербело. Интересно, если она громко чихнёт, её в очередной раз презрительно обзовут деревенщиной или побоятся? Рэйшен уверенно шагал вперёд. Дроу видели в темноте почти так же хорошо, как и днём. К счастью, под ногами ничего не валялось, пол был ровным, так что идти было легко. Пару раз процессия делала поворот, ход становился выше и шире, на стенах появились светильники. Рэйшен притормозил и обернулся к Элине:
— Теперь всё видно, следы одного человека, смертью вроде не пахнет.
Физа, поражённая происходящим, спросила:
— А как пахнет смертью?
Рэйшен усмехнулся:
— Лучше тебе не знать. Но я в таких случаях не ошибаюсь.
— Значит, это следы самого Асеира, — задумчиво сказала Элина. — Сбежал, пёс шелудивый. Может, он и прирезал парнишку-чашника.
— Догоним — спросим, — и Рэйшен зашагал дальше.
Элина с любопытством разглядывала потайной ход. Не каждый день попадаешь в такие места! В замке, наверное, таких ходов хватает, вон, брат Физы, мальчишка, и тот про них знает! Ход стал шире и разделился на три. На этом "перекрёстке" что-то возвышалось.
— Я знаю это место, — вдруг сказал солдат, идущий рядом с Рэйшеном. — Это колодец номер пять.
— Номер пять? Колодец? — непонимающе переспросила Элина. — А зачем колодец в таком месте? Да ещё номер пять?
Солдаты фыркнули, но под взглядом Рэйшена умолкли.
— В любом замке должен быть источник воды на случай осады, — спокойно пояснил дроу. — Здесь есть несколько потайных колодцев, я про них слышал, а вот сейчас ещё своими глазами увидел.
— Ещё скажи, что это государственная тайна, — нервно хмыкнула Элина. Не хватало ещё, чтобы их потом убили за эту тайну или языки вырезали!
— Да не такая уж тайна, — отмахнулся Рэйшен.
Во время этой беседы Физа просто подпрыгивала на месте, комкая юбку.
— Колодец номер пять! Это тот самый ход, который ведёт в город, ну, через который мой братишка бегал!
Рэйшен подошёл ближе к колодцу, нагнулся и принялся рассматривать каменный пол. Что он мог увидеть или унюхать на холодном камне, Элина и представить себе не могла. 
— Здесь уже было два человека…
— Откуда пришёл второй?
Рэйшен махнул рукой на один из трёх коридоров.
— Это мужчина, как ты думаешь? — Элина поймала недоуменные взгляды солдат и Миваля и пояснила, — ну, может, у Асеира тут свидание было назначено.
— Судя по шагу и размеру ноги, след мужской, — Рэйшен склонился почти к самому полу, и его светлые волосы, собранные в хвост, собрали на себя немного каменной пыли. — Они немного постояли здесь и ушли. 
— Как ты можешь всё это знать? — недоверчиво спросил Миваль. — Ты же дроу, можешь и соврать нам.
Один из солдат презрительно сплюнул:
— Ты разжирел и отупел на своей работе, виночерпий. Дроу видят в темноте и чуют запахи похлеще отборных псов с королевской псарни.
Миваль злобно засопел. Элина понимала, что виночерпий стоит в замковой иерархии неизмеримо выше солдат, поэтому слушать оскорбления ему невыносимо.
Тем временем Рэйшен повёл своих спутников дальше, прямо и прямо, минуя колодец. Шаг его стал шире и торопливее, и Элина стала опасаться, что в конце пути они увидят что-то…
— Стоп! — Рэйшен резко остановился и поднял руку. 
Похоже, самые дурные предчувствия Элины начали сбываться. Теперь запах мог услышать не только чуткий дроу. Металлический запах, который ни с чем не спутаешь. А на пути маленькой процессии лежала какая-то куча тряпья.
Солдаты выхватили оружие — короткие мечи. Физа внезапно побледнела и заткнула нос и рот, наверное, чтобы не чуять этого ужасного запаха, который проникал всюду. Миваль и вовсе позеленел, и Элина стала опасаться, что он или потеряет сознание, или сбежит, или сблюёт, что не опасно, но ужасно противно. 
— Присмотри, чтоб он не смылся, — шепнула Элина стоящему рядом солдату. 
Тот кивнул и незаметно переместился так, чтобы в случае чего преградить беглецу дорогу.
— Эй, виночерпий, — окликнул дроу, — подойди.
— Прошу, не надо, — простонал Миваль, приваливаясь к холодной каменной стене. — Я не могу на это смотреть.
— Я сказал, подойди, — рыкнул Рэйшен, — иначе я подтащу тебя за шкирку!
Миваль в молчаливом ужасе мотал головой. Физа сочувственно глядела на него, но помочь ничем не могла. Элина была готова подать знак солдату, чтобы тот тащил Миваля к месту убийства. В том, что это убийство, не было сомнений: запах растёкшейся крови, казалось, въелся в камень. Ну, а куча тряпья, лежащая у ног Рэйшена, безусловно, была трупом. И этот труп требовалось опознать.
Виночерпий, видя жестокосердие своих спутников, понуро двинулся к Рэйшену. 
— Что я должен сделать? — спросил он у дроу.
— Взгляни, узнаёшь ли ты его, — ответил Рэйшен и за волосы приподнял голову убитого.
Миваль затрясся так, что заклацали зубы.
— Да, узнаю́, — проговорил он непослушными губами. — Это Асеир.
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Рэйшена и Элину один из солдат вёл назад, к королю. Второй остался охранять тело. Миваль собирался вернуться к себе. Глядя на него, Элина думала, как он сегодня работать собирается, в таком-то состоянии. Физа выглядела не лучше. Неизвестно, что именно больше напугало её, вид убитого помощника виночерпия или грубое предупреждение солдат, чтоб девчонка не смела болтать.
— Никому, Физа, ни слова! — состроив страшное лицо, сказал тот, что пошёл с Рэйшеном и Элиной. — Даже отцу! Иначе — сама знаешь…
Глаза у бедной девушки расширились, она закивала головой с такой силой, что волосы выбились у неё из-под чепца. Элина подозревала, что и Физа сегодня работать уже не сможет, девушка на подгибающихся ногах отправилась куда-то, как пояснил сопровождающий солдат, — в крыло, где жили слуги. 
Теперь следовало доложить обо всём королю. Элина подозревала, что в заговор втянуто несколько человек, а верховодит кто-то очень важный и влиятельный, поэтому действовать надо было быстро. Солдат вёл их другой дорогой, не той, которой они шли к колодцу номер пять. Коридоры были пусты. Ни слуг, ни придворных. Возможно, это был какой-то служебный коридор или специальный переход для королевской охраны.
— Слышь, Рэй, — солдат окликнул дроу, — а ты знаешь, как этот приём называется? Ну, когда таким вот способом по горлу полоснули?
— Знаю, — прохладно отозвался Рэйшен. — Южная джага.
— А почему южная? — уточнила Элина.
Солдат снисходительно глянул на неё, а Рэйшен пояснил:
— На юге, в портах, есть такой приёмчик, его обычно используют банды для устрашения конкурентов, например. Потому и южная. А "джага" — так портовое ворьё называет нож. Приём зрелищный, вон сколько кровищи натекает!
Элина кивнула. Солдат красноречиво хмыкнул. Если он подумал, что такой рассказ отвратит Элину от Рэйшена, то здо́рово просчитался. Элина решила немного поддеть королевского стражника:
— А ты почему интересуешься? Случайно, сам ты родом не юга будешь? А то бандитские ухватки тебе, как я погляжу, хорошо знакомы!
Солдат купился:
— Да ты что, с ума сошла?! Я, знаешь ли, местный, да и проверяют нас всех ого-го как! Будь я портовый бандит, меня бы на арбалетный выстрел к за́мку не подпустили бы!
Рэйшен и Элина едва сдерживали смех, слушая эти оправдания. А потом у Элины в памяти всплыло, как Рэйшен сказал, мол, не притворяйся, что ты с юга, королева родом оттуда… Настроение сразу испортилось. И зачем только вспомнила! Одно дело — подозревать в измене кого-то из придворных, а другое — саму королеву. Эх, знать бы ещё, какие отношения между королевской четой! Если нежная любовь и взаимное уважение, этот вариант можно отбросить, а если нет… Впрочем, вряд ли женщина могла молниеносно прирезать человека и умчаться в закат, то есть в другую часть за́мка. И вовсе не потому, что женщина — милое и доброе существо, а потому, что королеве было, судя по всему, под пятьдесят, а в этом возрасте даже высокопрофессиональные убийцы либо на пенсии, либо в могиле. Но сбрасывать её со счетов нельзя.
— Пришли, — сообщил солдат, останавливаясь перед крепкой деревянной дверью. — Я доложу, а вы ждите здесь. И не вздумайте сбежать!
Солдат грозно сверкнул глазами.
— Сбежать — хорошая идея, — спокойно отозвалась Элина. — Когда придумаю, куда, обязательно сбегу.
В покоях короля было полно охраны. Видать, сильно испугался Витерий, жить ему охота. Только интересно, чем помогут эти солдаты, если королю в тарелку яду сыпанут? 
Витерий устроился поудобнее в одном из кресел, дал разрешение сесть Элине и Рэйшену и велел рассказывать. Элина по возможности кратко изложила суть произошедшего, и король изменился в лице. Рэйшен окончательно добил Витерия фразой:
— И, знаешь, обоих зарезали одним и тем же приёмчиком, "южная джага". У тебя в ближнем круге случайно нет какого-нибудь сомнительного южанина? 
— Что это за грязные намёки? — взвился король. — Ты говори, да не заговаривайся, дроу! Я хотел исполнить все ваши просьбы и принять вас на службу, но теперь пять раз подумаю! 
"Вот проклятье!" — Элина расстроилась, ведь они с Рэйшеном узнали слишком много, и убраться из замка им теперь вряд ли дадут. Витерий вскочил на ноги и принялся расхаживать взад-вперёд. Интересно, Рэйшену и Элине тоже следует встать? Вроде никому нельзя сидеть, когда король стоит. Впрочем, Рэйшен даже не шевельнулся, лишь склонил голову набок, наблюдая, как Витерий нервничает. И Элина тоже решила не дёргаться понапрасну. 
— Так и быть, — Витерий остановился прямо напротив своих "гостей поневоле" и сердито уставился на них, — вы будете работать на меня. Больше того, я выполню все ваши наглые требования, но только когда вы найдёте этого злодея, который посмел покуситься на жизнь своего монарха!
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Элина молчала. Ей уже не хотелось доказывать свою полезность этому истеричному типу. Но на неё давили ожидающие взгляды Рэйшена, самого Витерия и даже солдат, собранных в этой комнате. 
— Ну, чего молчишь? — нервно проговорил король. — Передумала? Или не хватит ума?
Дурачок! Элина не повелась бы на это даже в школьном возрасте, не то, что теперь!
— Мне хватит ума, адар, — обманчиво мягко ответила она, — но хватит ли тебе твёрдости услышать правду? И хватит ли тебе смелости наказать виновного?
Король застыл статуей. Несколько раз он открывал и закрывал рот, пытаясь что-то сказать, но из его рта не вылетало ни звука. Элина испугалась, что сейчас его хватит удар. Потом испугалась, что он прикажет немедленно тащить её на виселицу. Потом… Потом Витерий всё-таки собрался с силами.
— Ты подозреваешь кого-то конкретного?
— Пока нет, но я точно знаю, где его искать.
— Ну, и где же?
— В твоём самом близком окружении. Очень близком.
Витерий резко выдохнул и уселся на своё место. Чтобы успокоиться, он совсем не по-королевски скрестил лодыжки и крепко сцепил пальцы рук на коленях.
— Неужели ты подозреваешь королеву? — устало спросил он у Элины.
— Нет. Убийца — мужчина. А вот подстрекателем или подстрекательницей может быть совсем другая персона. 
— Объясни! — потребовал король.
— Я не считаю, что женщины не способны убивать, — начала Элина, и при этих её словах Рэйшен понимающе усмехнулся. — Но скажи, адар, есть ли в замке женщины, которые носят не платья, а штаны, причём постоянно?
Теперь пришла очередь Витерия усмехаться:
— Кроме тебя, я думаю, никого. В городе женщинам любого сословия не возбраняется носить мужской наряд, но в моём замке это не приветствуется.
— Отлично. Сообщаю сразу, что ножом я не владею, а о приёме "южная джага" узнала только сегодня.
— Подтверждаю, — влез Рэйшен, — ножом она только хлеб режет, а не людей. Как ни учили — увы!
— Я про тебя и не думал, — буркнул Витерий. — Вы оба со мной завтракали, так что прирезать чашника точно не могли. И вино собирались пить…
— Вернёмся к подозрениям в адрес королевы, — спокойно произнесла Элина. — Хоть она и с юга родом, и может разбираться в драках на ножах, но вряд ли она сможет быстро бегать по замку в платье. Да и юбки измажутся в кровь, там же кровищи натекло… И из чашника, и из помощника виночерпия.
Король болезненно скривился. 
— Значит, убивал мужчина. Хладнокровный, безжалостный, быстрый, хорошо знает все замковые переходы. Владеет ножом, знает самые грязные приёмчики… Ну, есть в замке кто-то такой?
— Лоркан! — фыркнул Рэйшен. Эта мысль показалась ему очень забавной.
— Это вариант, — неожиданно согласилась Элина. — Хотя я думала, что будет кто-то помоложе. 
Витерий округлил глаза:
— А зачем Лоркану убивать моих людей и травить меня?
— Это самый лучший вопрос, — ответила Элина. — Лоркан мог убить, но направил его другой человек. Тот, кто получит выгоду после твоей смерти. 
— Генерал Римардо, — уверенно высказался Рэйшен.
Король несколько смутился, и Элина заподозрила, что дроу недалёк от истины.
— Так-так-так, — протянула она, — а что у нас с Римардо? Что он вообще делал в последнее время?
— Да ничего, — как-то неуверенно ответил король, — сидел в своих покоях. Я велел ему не покидать замка, хотя он просился уехать в своё имение. 
— А почему всё это случилось? Ты, адар, зол на генерала? — осторожно спросила Элина.
— Было дело. Оказалось, он вытащил из твоей книги часть листов, попытался управлять мятежом в Жадвиле, наверное, хотел присоединить баронство к своим владениям… Превзойти своего короля.
Элина с интересом выслушала всё это. Она бы ещё добавила сюда связь с беспринципным наёмником, похищение человека (то есть её самой), но вместо этого спросила совсем о другом:
— Адар, а кто сейчас управляет баронством? Там ведь до сих пор порядка нет.
— Это протекторат короны, — сухо ответил Витерий. Пусть там нет порядка, но не дело безродной особы указывать, как и что. Пока не время.
Элина поняла, что разговор сворачивает не в то русло.
— Адар, а что получит генерал, какую выгоду, если вдруг с тобой что-то произойдёт?
Витерий задумался.
— Ну, сейчас он в опале, а после моей… — он так и не смог произнести слово "смерти", — он сможет уехать в своё имение.
Рэйшен не смог остаться в стороне от дискуссии:
— Ага, и за ним потянется слава убийцы короля! Да и вообще, он может плюнуть на опалу и умотать в свои владения без королевского разрешения. Ну, рассердишься ты на него ещё больше, но ведь казнить не станешь, верно? Ну, велишь больше не появляться при дворе, так, может, ему не больно-то и хотелось?
Витерий только плечами пожал. Что этот дроу может понимать в придворных интригах?
— Прямой выгоды у него нет, — заключила Элина, — но сбрасывать генерала со счетов не будем. В конце концов, если он решил устроить управляемый мятеж в Жадвиле, почему бы не перехватить власть здесь, в Глорке? Монарха, кхм, убрать с дороги, армия генерала любит и уважает…
— Ты что?! У меня вообще-то законный наследник есть! — взвился король. — Алгас не позволит власти ускользнуть из рук! Мой сын сам кого хочешь за это…
Витерий умолк на полуслове. Элина кинула быстрый взгляд на Рэйшена — тот сидел невозмутимо, словно антрацитовая статуя. Сын, значит, сам кого хочешь за власть на куски порвёт? Очень любопытно.
— В свите принца есть южане? — поинтересовалась Элина. — В смысле, кто-то из наставников, приятелей, в общем, людей, которые могут оказать на него влияние.
— Есть. Но это проверенные, верные люди. Да и что с того, что они южане? Алгас с матерью часто ездят на побережье Харнена навестить родных.
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— А можно поподробнее? — спросила Элина. — В смысле, об этих поездках к родне. Кто там живёт, кто управляет южной провинцией? Какие отношения с Глорком? С королевским двором в частности? Идёт ли торговля и чем?
— Кто о чём, а Эли о торговле! — весело заметил Рэйшен. 
Он воспринимал всё происходящее лишь как досадную помеху, задержку перед возвращением домой. Убийства каких-то людишек его мало волновали. Ну, подумаешь, их места займут другие людишки, делов-то!
Витерий отнёсся к вопросу гораздо серьёзнее.
— Я женился после войны за Объединение королевства. Невесту мне выбрали с юга, чтобы заключить выгодный союз с теми, — король пожевал губами, словно проглатывая какое-то нелестное словцо, — южными пиратами. На их территорию распространились законы Атрейи, и бандитская вольница на юге закончилась. Аделисия приехала ко мне в Глорк, а её брат остался управлять землями Харненского побережья. Конечно, с Аделисией приехали её служанки, но за всё это время они уж несколько раз сменились. Принца окружают верные мне люди даже во время поездок на юг. Запретить ездить в гости я не могу, ссориться с богатой южной роднёй, сами понимаете, мне не с руки…
— Особенно сейчас, когда полыхает Жадвиль, — ехидно вставил Рэйшен.
Витерий не успел ничего сказать, потому что неожиданно на его стороне выступила Элина:
— Не смейся Рэйшен, дело серьёзное. Кто-то дождался беспорядков в Жадвиле и решил отравить короля. И, если бы не ты, наверное, у него получилось бы. Это, между прочим, грозит развалом королевства. Я не знаю принца, но он явно молод и горяч, Харненское побережье может не удержать в составе Атрейи. Ну и, конечно, Жадвиль тоже немедленно отчалит от этого берега.
Витерий старался не подать вида, насколько его потрясли эти слова. Бабёнка-то, видать, и впрямь неглупа! Пусть ищет отравителя, тогда получит всё, что просила! Но развал королевства… Это конец всему! Это ввергнет страну в кровавые междоусобицы на долгие десятки оборотов. Рухнет всё, что он, Витерий, с таким трудом строил после войны. 
— Постой, — вдруг молвил король, — а зачем Харненскому побережью выходить из состава Атрейи? Дядюшка очень любит своего племянника, принца Алгаса, да и сестру тоже. Мы всегда поддерживали хорошие отношения с ним…
— Любит племянника? — задумчиво переспросила Элина. — Может, он любит его настолько, чтобы поскорее возвести на трон и самому стать каким-нибудь советником или министром…
— Эк куда хватила! — рассмеялся король. — Да Квирку лишь бы хорошо поесть и выпить, да, может, подраться на ножах…
Он осёкся, глядя на Элинино лицо.
— Ты думаешь, — пробормотал Витерий, — что это он…
— Неважно, что я думаю, — ответила Элина, — ты сам сказал, что он любитель поесть и выпить. И на ножах любит драться, говоришь…
— Ловко ты разгадала это дело! — воскликнул дроу.
— Ещё ничего не разгадано, — охладила его пыл Элина. — Человек, который любит пожрать да выпить, вряд ли станет злоумышлять против мужа своей сестры. Но он или кто-то из его окружения мог научить принца приёму "южная джага". Ну, и пирушки наводят на мысли, что человек может съесть или выпить что-то не то… Так что дядюшка — как его там? — Квирк мог лишь подать идею, навести на мысль, а уж как эта мысль станет реальностью, придумал совсем другой человек. 
— Квирку невыгодно… убирать меня! Куда они будут сбывать свои товары, свою рыбу, свою контрабанду, в конце концов?!
— Всё сюда же, — слова Элины прозвучали неутешительно, — только по завышенной цене. А вот что они покупают здесь? Что они потеряют?
— Зерно, муку…
— Если они мореходы, то или купят зерно у заморских купцов, или просто будут совершать набеги и грабить. Ещё и дешевле получится. 
— Ты бы так сделала?! — Витерий возмущённо воззрился на Элину.
Элина лишь пожала плечами:
— Я ведь не королева, не графиня и даже не баронесса. Я просто торговка, что я могу понимать в делах аристократов?
— Не прибедняйся! — оборвал её король. — Я вижу, что ты не просто торговка. Речь у тебя правильная, почерк хороший, да и руки явно не знали сельского труда. Так что потом ты мне всё-таки расскажешь, откуда ты и кто ты такая. А теперь вернёмся к нашей проблеме. Может, стоит послать верных людей к Квирку?
— Зачем? Арестовать или допросить его? Вряд ли это возможно. Доказательств его неверности короне у нас нет. Надо поймать за руку убийцу здесь, в замке. Потом зададим ему вопросы.
— Так он тебе и ответит! — съехидничал король. 
Он уже позабыл об этикете, не обращал внимания, что Элина не прибавляет почтительное "адар" к каждой фразе, да и рассиживается в присутствии короля довольно вольготно.
— Мне не ответит, зато ответит Рэйшену.
Витерий мельком глянул на дроу и чуть не сплюнул. Да, этому точно ответит. О жестокости дроу ходили легенды ещё во времена юности Витерия. Вряд ли с тех пор что-то изменилось.
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Ни Элине, ни Рэйшену больше не запрещали ходить по замку. Они воспользовались этим, чтобы пробраться на королевскую кухню и набрать всякой снеди. Им не отказали: женщины рассматривали дроу, толкали друг друга локтями и глупо хихикали, прикрывая рты ладошками. Мужчины жадно глазели на Элину, ведь в замке не часто встретишь женщину в мужском платье. Когда Элина потянулась за каким-то горшком, один из молодых кухарей засмотрелся на то, что обтягивали штаны, и сладко вздохнул. 
От предложения угоститься вином Элина и Рэйшен твёрдо отказались. 
У дверей отведённой им комнаты топтался кто-то смутно знакомый. Завидев вернувшихся, он рванулся им навстречу, ругаясь при этом последними словами. Рэйшен загородил свою спутницу и ловко пнул незваного гостя в колено. 
— Рэйшен, сволочь ты такая! — взвыл тот. — Зачем ногами?!
— Потому что руки заняты, — невозмутимо ответил дроу. — А ты что здесь делаешь вообще?
Голос незваного "гостя" Элина узнала сразу, так что, когда Рэйшен немного отклонился, она убедилась в том, что к ним явился Лоркан собственной персоной.
— Он прибыл, чтобы приступить к службе, — язвительно сообщила Элина.
— Ах ты! — возмутился Лоркан. — Да я сейчас…
— Ты сейчас получишь ещё пинка, — отозвалась Элина. — И будешь получать до тех пор, пока не угомонишься. Возможно, Рэйшен тебя искалечит в процессе. А возможно, и вовсе прибьёт, тогда твоё жалованье мы честно разделим между оставшимися членами команды.
Лоркан задохнулся от возмущения, но получать новые пинки от дроу не захотел. 
— Ну, успокоился? Тогда заходи, поговорим. 
Лоркан поморщился, но вошёл вслед за Рэйшеном и Элиной. Разговор начался не сразу. Эта парочка притащила целую кучу съестного. Кладовую они ограбили, что ли? Впрочем, от еды шёл такой аппетитный дух, что у Лоркана потекли слюнки. Эта наглая баба, Элина, сразу заметила, что он голоден и великодушно пригласила его присоединиться к трапезе. Рэйшен вовсе не собирался делиться едой, но Элина рассмеялась:
— Брось, не жадничай! Мы и так набрали жратвы на четверых, нам столько не съесть!
— Говори за себя, — буркнул дроу, нагребая себе побольше мясных шариков с подливой.
— Ешь, Лоркан, это и будет началом твоей службы.
Лоркан разрывался между желанием нахватать побольше мяса и устроить этой бабе допрос с пристрастием. Здраво рассудив, что провести допрос Рэйшен не позволит, Лоркан последовал примеру своей нанимательницы и приступил к трапезе. Некоторое время в комнате был слышен только стук ложек и чавканье. Элина насытилась быстрее всех и отставила пустую тарелку:
— Ну, Лоркан, если у тебя есть вопросы, задавай их сейчас, потому что потом ты будешь лишь выполнять приказы, мои и Рэйшена.
Лоркан задумался. Когда он мчался сюда, его переполнял гнев. Почему он должен подчиняться какой-то бабе? Как так получилось, что её не бросили в подземелья? Кто она вообще такая? Но, пожалуй, каждый из этих вопросов был неуместен. Дроу всё ещё сидел здесь, готовый в любой момент врезать наглецу по роже. Поэтому Лоркан спросил другое:
— Тебе дали людей в подчинение? Я имею в виду, кроме меня?
— Да. Я сама их набрала, король лишь утвердил список. С ними ты познакомишься позже, когда мы закончим дело.
— Что за дело?
— Ты слышал, что произошло в замке?
— Ну, слышал, — неохотно проговорил Лоркан. — Прирезали мальчишку чашника. Подумаешь, дело! Небось из ревности или что-то в этом роде.
— Асеира тоже прирезали из ревности? — насмешливо спросила Элина. — Кто же у вас тут такой ревнивый?
Рэйшен фыркнул. Лоркан ещё ничего не слышал о гибели помощника виночерпия, поэтому воззрился на Элину с открытым ртом.
— Как… Асеира прирезали?
Элина вкратце рассказала, что произошло.
— Учти, Лоркан, трепать языком нельзя. Теперь даже своему любимому генералу Римардо ты не должен ничего говорить. Ясно? Между прочим, Рэйшен считает, что это ты совершил два убийства.
Лоркан был потрясён.
— Что? ЧТО?! Я?! А зачем мне это надо?
— Тебе не надо, но ты мог выполнять чей-то приказ…
— Это что такое?! Ты намекаешь на генерала?! Да он… Да никогда! Зачем это ему?
— Пока не знаю. Но обязательно узнаю.
Лоркан уже не слушал, он пришёл в ярость:
— Вы оба — циничные и грязные убийцы! Только таким, как вы, могла прийти в голову идея… Да генерал никогда!
Элина уже давно подавала знаки Рэйшену, чтобы тот сидел смирно и не вмешивался. А то кто же знает этого дроу, вспыхнет от неосторожного слова и свернёт шею этому идиоту. А Лоркан может в гневе сболтнуть интересные вещи, надо бы послушать. 
— А с чего ты взял, Лоркан, что мы убийцы?
— Да все про это болтают! Ты, говорят, и вовсе барона Жадвиля пристукнула! А уж про Рэйшена и говорить нечего! Это наверняка он разобрался с принцем Имраином!
— С принцем Имраином? — Элина нарочно повторяла слова Лоркана, надеясь, что этот гневливый дурак продолжит болтать. Расчёт оказался верным.
— Ну да, с этим ловкачом только Рэйшен и мог справиться! А иначе ты бы тут не сидела! Уж мы бы с генералом научили тебя уму-разуму!!!
Рэйшен сжал тяжеленные кулаки, и Элина поняла, что сейчас он еле удерживается от очередного убийства. Впрочем, выкрикнув последние слова, Лоркан моментально остыл и сообразил, что наговорил лишнего. Ох, что с ним теперь будет?
— Лоркан, — подчёркнуто спокойно проговорила Элина, — теперь просто послушай. Никакие мы не убийцы, а вот насчёт вас с Римардо я ещё побеседую с королём. Лично ты будешь служить мне. С этого момента я — твой непосредственный начальник, а в моё отсутствие — Рэйшен. А если ты взбрыкнёшь, то кто его знает, что с тобой дальше случится… Наша служба, как говорится, и опасна, и трудна. Одно хорошо: теперь я уверена, что ты не убивал ни чашника, ни Асеира.
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Удивились и Рэйшен, и Лоркан. Оба воззрились на Элину, ожидая хоть каких-то объяснений.
— Без приказа Лоркан убивать не пойдёт, верно? — дождавшись Лорканова кивка, Элина продолжила. — Такой приказ может отдать либо король, а он точно этого не приказывал, либо Римардо. Верно?
— Верно, — нехотя буркнул Лоркан. — Не тот я человек, чтоб мною всякий встречный-поперечный командовал.
Он явно намекал, что Элине подчиняться не желает, но та и ухом не повела, а продолжила рассуждать:
— Какая выгода генералу от того, что король умрёт? Думаю, никакой. Они вместе прошли войну, король повысил Римардо до генерала, дал ему титул и поместье… Смысл убивать своего благодетеля, даже если благодетель немного сердит на тебя? А он сердит, правда, Лоркан?
— Ну, правда, — Лоркан продолжал цедить слова. — Велел не покидать замка, держит практически взаперти, не отпускает в имение…
— Гневается, но не терзает старого товарища. Просто даёт понять, что очень недоволен. Стал бы Римардо подсылать парнишку с отравленным вином? Вообще, дружен ли Римардо с виночерпием?
— Не слишком. 
— В принципе, тут всё ясно. Да и, честно говоря, я думаю, что убийца — человек молодой, куда моложе Лоркана.
Лоркан оскорблённо засопел:
— И чем это я плох? У меня и скорость, и реакция не хуже, чем у молодых. А уж опыт! Да по быстроте я, пожалуй, только самого наследника сравнил бы с собой!
Элина и Рэйшен переглянулись. 
— А что, принц такой быстрый и ловкий парень? — небрежно поинтересовалась Элина.
— Очень! — с жаром подтвердил Лоркан. — У него и учителя прекрасные были, я и сам ему кое-какие уроки давал, да и на Юге, у дядюшки своего, он тренировался. Отличный, толковый парень!
— Да? А он знает приёмчик "южная джага"?
— А при чём тут это? — искренне удивился Лоркан. — Может, и знает.
— А ты?
— Ну, допустим, тоже знаю.
— А почему "допустим"? — не отставала Элина. — Ты знаешь, но не умеешь?
— Послушай, женщина! — вскипел Лоркан. — Что ты мелешь?! То, что я не использую "южную джагу", не значит, что я так не умею! 
— А почему не используешь?
— Потому что грязная работа — это ещё не значит, что я с ног до головы должен измазаться кровью! После "южной джаги" труп лежит в луже крови, так делают, чтобы запугать! А моя задача — убрать по-тихому. Кстати, чего ты прицепилась с этой "южной джагой"?
— Рэйшен, — демонстративно не глядя на Лоркана, молвила Элина, — Он точно не убивал. По крайней мере, этих двоих. Он даже не знает, что их убили "южной джагой". И наш друг Рим-Рим не при делах. На фига ему это всё? Послать наёмника, вот как за мной в Жадвиле, это да, это он может, но травить вином — это не его стиль.
— Наверное, ты права, — состроив умное лицо, подтвердил Рэйшен. — И ещё Лоркан, считай, признался, что Имраина они нанимали, чтоб выкрасть тебя. 
Лоркан окаменел. Так вот зачем они его заманили сюда! Он, как глупый мальчишка, попался в дурацкую ловушку и наболтал лишнего! Кажется, он крупно навредил своему хозяину… Хотя, впрочем, теперь его хозяйка — вот эта бесстыжая баба, которая нагло улыбается ему в лицо. Небось, если бы не Рэйшен, она вела бы себя поскромнее! Но Рэйшен был здесь, и Лоркан, сам неожиданно для себя проговорил:
— Чем хихикать тут, ты лучше насчёт дружбы с виночерпием Белгоя порасспроси.
Надо же — Элина вмиг посерьёзнела. 
— Белгой… Белгой… Какое-то знакомое имя. Кто такой?
— Ну, он тут главный распорядитель, знаешь, жирный такой каплун.
Элина живо припомнила толстого придворного, который почему-то при встрече с королём трясся, словно привидение увидел. Или он уже не рассчитывал увидеть короля живым? Ох, новая служба сделала её слишком подозрительной, даже хуже дроу.
— Спасибо, Лоркан, я с ним обязательно поговорю, прямо сегодня. 
— Хочешь, Эли, я тебе его сюда за шкирку притащу? — дерзко сверкнул глазами Рэйшен.
— Нет, мы изловим его там, где он обычно бывает. Иначе он нас испугается и откажется говорить.
Лоркан только хмыкнул:
— Так он тебя и испугался! Он паникует лишь в присутствии наследника, и то после того, как тот нечаянно чуть кишки из Белгоя не выпустил.
— И как же такое могло случиться? — с искренним любопытством спросила Элина. — Неужто в за́мке режут всех подряд, даже королевского распорядителя?
— Да нет, это вышло случайно, — досадливо отмахнулся Лоркан, — Алгас тренировался, а Белгой подлез под руку… А ты, дара начальница, напрасно лезешь в мужские дела, кое для кого это плохо закончилось.
Элина навострила уши.
— Что я слышу? Неужто угрозы?
— Да не угрозы, а предупреждения, — Лоркан видел, что Рэйшен нахмурился, и это было особенно приятно. — Слыхала небось, что в конце войны Талула затеяла дельце, а Рэйшену это не понравилось, и чем всё закончилось?
Дроу насупился ещё сильнее.
— И чем же? 
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Дверь распахнулась. Понятное дело, без стука входил только король. Охрана заняла положенные им места.
— Сидите, разрешаю не вставать, — милостиво махнул рукой Витерий. — Хочу послушать, как идёт расследование. А заодно присоединиться к рассказу Лоркана, ведь я, знаете ли, тоже там был.
— Где был? — Элина сделала вид, что не поняла. — Участвовал в предприятии Талулы?
Рэйшен и Лоркан хохотнули: они поняли, что Элина намекает на элитный бордель, который бывшая маркитантка открыла в Жадвиле. Витерий покраснел:
— Я имел в виду на войне! Так ты не знаешь этой истории? 
Элине стоило большого труда не скривить недовольную гримасу. И зачем только все пытаются ей рассказать о бывших пассиях Рэйшена? Ладно, пусть поговорят, она потом всё равно найдёт чем удивить этих заносчивых дураков. Неприятно удивить.
— Талула тащилась вслед за армией в обозе, — с видимым удовольствием начал говорить Лоркан. — Ну, знаешь, девка лишилась дома и всё такое, вот и пришлось зарабатывать телом на пропитание. А уж была она — сущий огонёк! Всё, как любит Рэйшен: росточку невысокого, волосы густые, тёмные, вот как у тебя, ну и всё при ней, и спереди, и сзади.
— Да, красотка была эта Талула! — неожиданно встрял Витерий.
— Угу, красотка общего пользования, — ядовито уточнила Элина. — ну, продолжайте.
Она видела, как окаменел Рэйшен. Понятно, что сейчас расскажут то, чего лично Элина слушать не желает, а Рэйшен меньше всего собирался предавать эти события огласке. Но если эти надутые индюки думают, что Элина закатит истерику или рассорится с Рэйшеном из-за какой-то престарелой шлюхи, то их всех ждёт крупное разочарование.
— Конечно, обозные красотки, перепробовав множество мужчин, старались найти себе покровителя и защитника, — цинично заметил король, — Талула была не исключением.
— Да уж, — Лоркан плотоядно облизнул губы. Зрелище было противное. — Каждый был бы рад взять её в походные жёны, но девочка наша выбрала самого необычного и дикого участника похода.
Витерий и Лоркан красноречиво поглядели на Рэйшена. Тот сидел, словно изваяние, и лицо его не предвещало ничего хорошего. 
— Рэй тогда был совсем буйный, недавно сбежал от своих и прибился к нам. Уж демон его знает, как их там воспитывают, но более вспыльчивого и драчливого парня у нас не было. И вот Талула положила на него глаз. А надо сказать, что по бабам Рэйшен уже тогда был специалист. Они от него млели, хотя частенько он их и поколачивал, и за волосы тягал, и унижал по-всякому… Тебе хоть синяков он не наставил? — снисходительно прибавил Лоркан.
— Ты не отвлекайся, а говори по существу, — так же снисходительно ответила Элина. — И когда мне рапорты подавать будешь, тоже говори кратко и по делу. Продолжай.
Хоть бы Рэйшен смекнул по этой реплике, что Элина на его стороне! Он же умница, он всегда её понимал. Он должен догадаться, что Элина в грош не ставит человека, который таскал её за волосы, чтобы привезти в замок!
— Так или иначе, но Талула прибилась к Рэйшену, и теперь никто не смел её и пальцем тронуть. Она стала такой же неистовой, как и он: обворовывала покойников на поле боя, мародёрствовала в тылу, а иногда и дралась рядом со своим любезным дроу… В общем, заботилась о Рэйшене как могла. Ну, он за это защищал её и ублажал. Каждый из нас хотел бы получить такую девчонку в постель…
— Не отвлекайся, сказано же!
Витерий тоже слушал Лорканову побасенку с большим интересом. Элина поняла, что он обязательно добавит что-то от себя. 
— Но Рэйшену, видать, одной бабы показалось мало. Ох, и бесновалась же Талула, устраивала ему сцены ревности и скандалы, их чуть не вся армия слышала! Огонёк-девчонка была! А Рэйшен немного пообвыкся среди людей и как-то проложил себе дорожку к женщинам поблагороднее да почище Талулы. А там тоже бабы слабые на передок попадаются, липнут к нашему герою, как мухи. Но уж когда Рэйшен лишил невинности девушку, которую сам молодой король выдал замуж за одного из хорошо проявивших себя офицеров. Офицер — ему пожаловали титул — был в ярости… Адар тоже. 
Итак, Элине можно было выдохнуть. Эту историю она и сама знала, и даже лучше, чем думали Лоркан и Витерий. 
— Между прочим, — не преминул вставить слово король, — Рэйшен и раньше путался с аристократками, но хотя бы не с чужими невестами. Он сам хвастался как-то, что женщины все одинаковы, что дворянки, что крестьянки, мол, платья у них разные, но, как снимешь, начинка одна и та же…
Ой, как бы удержать Рэйшена от разгрома?! Сейчас, кажется, дроу поможет неведомому убийце короля…
— Это тебе, адар, сам Рэйшен рассказал, когда вы вместе сидели у бандитского костра? — насмешливо спросила Элина. — То-то ты этот костёр с такой теплотой вспоминал! Там, небось, тебя не пытались отравить?
Лицо Витерия вытянулось и стало обиженным, как у ребёнка. 
— Скажу больше, — продолжила женщина, — никого Рэйшен не лишал невинности, я знаю эту женщину лично, она сама сказала, что Рэйшен никогда на неё внимания не обращал. 
И Король, и Лоркан разинули рты. Но Элина ещё не закончила.
— И Талулу я знаю, она пыталась меня рассорить с Рэйшеном, а когда не вышло, подарила мне ради примирения бутылочку редкого вина. Отравленного, между прочим…
И тут Элина осеклась. Талула вручила ей настойку с вытяжкой редкого ядовитого гриба терефель. Точно таким же ядом пытались отравить короля. И растёт этот чудо-гриб только в Диком Лесу, называемом Коддвильт. Вряд ли производство такого яда в этом треклятом королевстве поставлено на поток. Значит, и у Талулы, и у королевских виночерпиев поставщик отравы один и тот же... Ладно, о поставщике можно подумать позже, сейчас главное — дать по рукам заговорщикам. 
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— Эй, — Витерий помахал растопыренными пальцами прямо перед Элининым лицом, — чего замолчала? Ну, что ты за человек такой! Обиделась, что ли?
Элина не выдержала и презрительно фыркнула. Обиделась? Они тут явно решили поочерёдно оскорблять её и Рэйшена, а теперь ещё и спрашивают! Ну, ничего, погодите немного, глупцы…
— Вы оба не могли меня обидеть, — с улыбкой ответила она. — Просто мне пришло в голову, что надо бы побеседовать с теми, кто оплачивает закупку продовольствия и вин. Ты, адар, прикажи, чтобы он отвечал на любые мои вопросы.
— Хорошо, — ответил несколько сбитый с толку Витерий, — я скажу Белгою, чтобы он поговорил с тобой. А что там с этой аристократкой, которую Рэйшен обесчестил? Я и впрямь очень злился на него, не хотел его видеть и слышать…
— Король не должен поддаваться эмоциям, — назидательно произнесла Элина, — надо было выслушать все стороны конфликта. Ты из-за этого ужасную ошибку совершил.
Лоркан вопросительно глянул на Рэйшена, мол, у бабы твоей с головой непорядок, что ли? Рэйшен сидел, не произнося ни слова, только лицо его стало несколько светлее обычного — так дроу бледнеют от гнева. 
— И что же за ошибку? — Витерий начинал злиться, хотя понимал, что раз уж они с Лорканом задели эту женщину, она ответит им тем же.
— Ты даровал титул и земли Руфусу, который стал бароном Жадвильским. Однако он не заслужил этого, награду следовало дать другому человеку.
— Рэйшену, что ли?
— Нет, капитану Квэддо. В последнем бою он был тяжело ранен, а его заслуги присвоил Руфус. Никто не мог вступиться за Квэддо, потому что все свидетели его храбрости и разумного командования тоже оказались в лазарете, а Рэйшена ты слушать не стал, потому что, видите ли, Руфус приревновал к нему свою невесту.
Лицо короля покраснело то ли от злости, то ли от стыда. Лоркан, видя это, пожалел, что ворвался в комнату этой безумной парочки. Лучше было оказаться где угодно, только подальше отсюда. 
— Эли, Квэддо предал тебя, за него не стоило заступаться ни тогда, ни сейчас, — неожиданно вмешался в разговор Рэйшен.
— Нет уж! — заявил король. — Пусть говорит. Пусть скажет, что Витерий дурак, что он ни о чем не позаботился…
— Я этого не говорила, не придумывай! — резко ответила Элина, как-то выпустив из виду, что перед ней король. — Наверное, слова Рэйшена всё же запали в твою память, раз титул Руфуса не должен был унаследовать его сын. И я вступаюсь вовсе не за Квэддо, а за прекрасную провинцию, которую можно превратить в цветущий край хорошим управлением! Да эта провинция могла бы приносить в казну целые реки золота! А уж союз с пограничными племенами обогатил бы и баронство, и Атрейю в целом!..
— С пограничными племенами? — недоверчиво переспросил король. — Это с какими? С кланом Рэйшена, что ли?
Элину невольно передёрнуло, уж слишком тяжёлыми были воспоминания о знакомстве с сородичами Рэйшена. 
— Там есть не только клан Речного Песка, есть и другие, более вменяемые. Хотя, в конце-то концов, втайне клан Рэйшена торгует с приграничными деревнями, значит, можно как-то договориться? Или получилось, что крестьяне умнее своего короля?
— Ты поосторожнее со словами, — предостерёг король, — я, конечно, монарх милостивый, но до определённой степени. 
Но Элина, разозлённая рассказами о бурном военном прошлом Рэйшена, уже не брала в расчёт, что перед ней король.
— Спрашивается, почему не контролировались поступления в бюджет? Тьфу, в казну! Руфус платил, сколько считал нужным? А остальное клал себе в карман? Формировал гвардию, преданную ему лично? И с народа драл, сколько хотел? Что, законы Атрейи в Жадвиле не работали? Дороги — дрянь, Городская Стража — взяточники и бездельники!
— Постой, постой, — оборвал этот гневный поток слов Витерий, — ты лично знакома с такими случаями? Про дороги и подати я уже понял, проворонили мы, а вот взятки…
— Сама лично дала крупную сумму стражникам, — фыркнула Элина.
— Зачем?!
— Выкупила невиновного из тюрьмы. Перебила взятку тех, кто собирался упрятать его на долгий срок.
— Ах, вот как, — протянул Витерий. — Надо бы разобраться. Где этот человек сейчас?
— Это не человек, а инкуб. И его уже нет в живых. Его убили в Примежье гвардейцы барона. Чего уж теперь разбираться. Его отпустили так легко, потому что стражники знали, что он невиновен. 
Вспомнив о гибели Яшки, весёлого красавца, защищавшего свою невесту, Элина помрачнела. Лоркан молчал, сообразив, что рассказанная им история завела совсем не туда, куда ему было нужно. И как так получилось? Почему-то оказалось, что Рэйшен всё равно не так уж плох, король был самонадеянным юнцом, а в дураках остался Лоркан, который ничего плохого тогда не сделал, а честно служил своему молодому королю. Наглющая баба, не помнящая о скромности и вежливости, вдруг перескочила на другую тему:
— Адар, кому было бы выгодно устранить тебя? Кто-то из твоих дворян хочет больше денег, земель, власти?
Витерий призадумался, а потом осторожно ответил:
— Не думаю. Им выгодно, чтобы я оставался на троне как гарант их прав на земли, как судья, который может решить любой спор. Понимаешь ли, у многих из них земель и доходов с них не меньше, чем у меня. 
— Но кто-то же пытался отравить тебя! Страна, оставшись без монарха, погрузится в хаос. Жадвиль пылает, на побережье Харнена спят и видят, как бы вернуть пиратскую вольницу, налогов не платить и центру, то есть Глорку, не подчиняться!
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Мужчины потрясённо глядели на Элину. Та выглядела смущённой: что-то она разгорячилась, не надо было так резко…
— Лоркан, — тускло сказал король, — поди к Белгою, пусть далеко не убегает, скажи, что дара Элина желает с ним побеседовать, задаст кое-какие вопросы, я велел ответить…
— Да, адар, — Лоркан поднялся, поклонился королю и покинул комнату.
— А ты… Ты навела меня на жуткую мысль, — Витерий сумрачно поглядел на Элину. — И если это правда, то лучше бы мне и в самом деле отравиться…
Рэйшен непонимающе смотрел то на короля, то на Элину. Вроде бы весь разговор состоялся при нём, но дроу решительно не понимал, о чём они толкуют. Что за мысль? И разве Эли озвучивала королю какие-то имена? 
— Не надо так, — ответила Элина Витерию. — Хотя моя догадка и правда жуткая. Но вначале я поговорю с Белгоем. 
Явилась служанка, не Физа, а какая-то другая девушка, и принялась убирать со стола, ухитряясь при этом почтительно склонять голову перед королём. 
— Я ненадолго вас оставлю, — Элина улыбнулась мужчинам и вошла в дверь мыльни.
Рэйшен смотрел ей вслед невидящим взором, словно глубоко задумался. Он даже не обратил внимания, как служанка, нагруженная пустыми мисками, покинула комнату. Из этой задумчивости его вырвал вопрос Витерия:
— Она всегда такая? 
— Какая?
— Ну, дерзкая, что ли… Женщины обычно характером помягче. Или похитрее себя ведут, что ли. 
Рэйшен криво усмехнулся:
— Она была с тобой очень доброй и вежливой, поверь.
— С тобой она куда мягче и терпеливее, — проворчал король, — уж не знаю, за какие твои заслуги. Или знаю…
Окончание фразы прозвучало двусмысленно, но Рэйшен пропустил это мимо ушей.
— Ты очень к ней привязан, правда? — продолжал допытываться Витерий. — И ведёшь себя с нею не так…
— Что ты хочешь от меня?! — взорвался Рэйшен. — Ты и Лоркан выставили меня перед нею злобным дикарём, и что ты теперь от этого дикаря хочешь услышать?!
Короля ничуть не испугала и не удивила эта вспышка. Он хорошо знал именно такого Рэйшена, вспыльчивого и яростного. Витерия немного выводил из душевного равновесия тот новый Рэйшен, которым стал дроу рядом с Элиной. Или это неудачное покушение так подействовало на царственную особу?
Элина появилась из-за двери, и Рэйшен понял, что она слышала их разговор с королём.
— Он не дикарь, — резко сказала она, — не надо так говорить с Рэйшеном!
— Даже королю? — вкрадчиво уточнил Витерий.
— Это недостойно просвещённого монарха, адар. Тем более, когда Рэйшен фактически спас тебе жизнь.
Дроу ухмыльнулся и повеселел. Витерий, напротив, скис. Впрочем, ненадолго.
— А что будет, когда ты, Элина, постареешь? А Рэйшен так и останется молодым и красивым…
Удар ниже пояса. Но король ничего не знал о Даре Дриады, который позволит Элине прожить ещё очень-очень долго.
— Это не заботит меня, адар, — беспечно ответила Элина. — Я живу здесь и сейчас, а когда-нибудь я вообще умру, и что? Я, может, даже состариться не успею!
— Да уж, "здесь и сейчас" — в этом тоже вы с Рэйшеном сходитесь… Ну, а если ты встретишь обычного мужчину, порядочного, приличного, полюбишь его, захочешь растить с ним детей?
Элина звонко расхохоталась:
— Неужто ты хочешь просватать меня, адар? И что, есть желающие жениться на такой, как я?
Витерий недовольно посмотрел на женщину. А Элина не могла понять, что за игру затеял король. Если он хотел просто позлить Рэйшена, то у него это получилось. Элина чувствовала, что Рэйшен просто застыл, с трудом сдерживая себя. А внутри, небось, полыхает от гнева. Неужели никто из этих людей так и не понял дроу? Да они же все такие: хорохорятся и демонстрируют силу, а внутри — такие же, как люди. Так же любят доброе слово и хорошее обращение. Потом Элина вспомнила принцессу Шианнон, мать Рэйшена, и содрогнулась. Вот уж для кого не нашлось бы у неё ни одного доброго слова!
— Вернёмся к насущным делам, — посерьёзнев, сказала Элина. — Лоркан уже успел добежать до Белгоя? Тогда и мы двинемся туда, любопытно узнать, отчего его так в пот кидало, когда он заходил к тебе с бумагами, адар. 
— Может, рассчитывал, что ты уже ничего не сможешь проверить? — брякнул Рэйшен.
Короля передёрнуло, и дроу почувствовал себя отомщённым. 
— Меня ждут дела, — немного невпопад ответил Витерий. — Да и вас обоих тоже.
Белгой обитал в том же крыле, что и король, так что у него в покоях было куда красивее и уютнее, чем в комнате, отведённой Элине с Рэйшеном. Да и сама Элина в простой одежде без вышивки и побрякушек выглядела больше похожей на служанку, чем на доверенное лицо короля. 
— Почтенная дара, долго беседовать не сможем, — с ходу предупредил толстяк. — Сегодня день доставки продовольствия…
— И что, всю кучу жратвы ты принимаешь один? Небось, и съедаешь тут же, — съязвил Рэйшен. — Сядь и ответь на пару вопросов, как тебе Витерий велел. 
Элина уселась в мягкое кресло без всякого приглашения и ласково улыбнулась Белгою. Тот подумал, что, так уж и быть, ответит глупышке на пару вопросов, пусть себе думает, что провела его. Да и дроу нечего бояться, он тоже умом никогда не блистал, а наброситься с кулаками на Белгоя в его же покоях… Нет, повода не будет!
Элина начала расспрашивать Белгоя о нём самом, о ценах на продовольствие и вина, о хороших поставщиках… Белгой понемногу увлёкся, потому что работу свою, в общем-то, он любил. Приятная женщина слушала его с интересом, отчего бы и не побеседовать. А дроу… Что с него взять, пусть себе стоит, как истукан!
Постепенно Элина перешла на королевскую семью, делая вид, что её чисто по-женски интересуют все сплетни о принце, о королеве и, конечно же, о короле. Белгой снизошёл до рассказов обо всём. Конечно, женщины ведь такие любопытные дурочки, им так интересно всё, что происходит при дворе! Рэйшен, стоящий за спиной Элины, поражался, насколько этот вельможа глуп и самоуверен. Он подробно рассказывает, как наследник в последние теркады ссорится с отцом, открыто перечит ему на совете и заявляет, что уж он бы сделал всё иначе! Король же поступает с ним мягко, увещевает его, старается объяснить, почему он делает то или это. Наследник куда жёстче своего отца! 
— Ой, как интересно! — восхитилась Элина. — Дар Белгой, ты, наверное, потом напишешь мемуары обо всём, ты умеешь так замечательно рассказывать, слушала бы и слушала!
Белгой раздулся от чувства собственной важности, цапнул Элину за руку своей пухлой рукой и доверительно сказал:
— Мы могли бы с тобой поговорить ещё раз, может, завтра, дара Элина? В полдень в саду? Редко встретишь женщину, которая разбирается в делах, да ещё и так хорошо умеет слушать…
Рэйшен больше не мог смотреть на то, как Элина расточает улыбки этому индюку.
— Нас ждёт адар! — злобно рыкнул дроу. — Времени мало, король ждать не любит!
— Прошу прощения, — рассыпалась в любезностях Элина, — нам нужно торопиться…
Белгой не дождался ответа на своё предложение о встрече в полуденном саду, но об отказе он даже не задумывался. 
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Если бы не Рэйшен, Элина в жизни бы не нашла дорогу обратно. Дроу был её спасением здесь. Сейчас он широко шагал, глядя прямо перед собой тусклым взглядом. Элина ощущала напряжение, исходящее от Рэйшена. Казалось, тронь его — он или сломается, или полыхнёт. 
Элина шла за Рэйшеном молча, ей приходилось почти бежать, чтобы поспеть вслед за ним. Она уже жалела, что схватилась за дело о несостоявшемся отравлении. Подозреваемый был только один, и Элине было страшно сообщить королю о своей догадке. Что, если она ошиблась? Последствия будут ужасны. 
Вдобавок ко всему раздражённого Рэйшена следовало как-то утихомирить. Король и Лоркан изрядно вывели его из душевного равновесия. Если Лоркана Элина могла понять, ему просто не хотелось служить под началом какой-то бабы, да и дроу он терпеть не мог, то поведение короля ставило Элину в тупик. Это что за глупые выходки он себе позволяет? Иногда Витерий вёл себя надменно, желая показать, что он здесь властитель, но время от времени проявлял какое-то мальчишество, то и дело задирая и уязвляя Рэйшена. 
За́мок жил своей жизнью, по коридорам бегали слуги. Их любопытные взгляды уже не заботили Элину. Сегодняшний вечер она посвятит Рэйшену, а завтра с самого утра надо поговорить с королём. Если тот доживёт до утра, конечно. Ох, как же страшно будет озвучить свои подозрения! 
— Рэйшен, — окликнула спутника Элина, — а давай напоследок заглянем к нашему другу виночерпию. 
— Зачем? — хмуро осведомился дроу.
Элина пожала плечами. Рационально объяснить это она не могла.
— Охота глянуть, как идёт приёмка вин для самого короля. Да и с парнем-доставщиком перекинуться словцом…
— Как с Белгоем, что ли? Рассчитываешь на новое приглашение? Ладно, заглянем в королевские погреба, — хмыкнул Рэйшен.
Там было сумрачно и даже страшновато. Рэйшен шагал почти бесшумно, Элина кралась позади след в след. Дроу то и дело оборачивался, недовольный. По его мнению, Элина слишком шумела. На самом же деле никто не слышал их шагов. Откуда-то спереди доносились голоса. Рэйшен притормозил, дав Элине знак остановиться. Она тоже навострила уши.
Никакой приёмки товара не было и в помине. Не бегали чашники и прочие помощники виночерпия, никто не считал бочек и бутылок с вином. Да и нечего было считать. Под мрачными сводами был тихо, лишь разговаривали два человека. Один голос явно принадлежал Мивалю. Второй не был знако́м Элине, но, похоже, Рэйшен узнал его. Элина видела, как глаза Рэйшена расширились от удивления или возмущения, в полутьме это было нелегко уловить. 
Было слышно, как Миваль дрожащим голосом говорит:
— С Забарой что-то случилось, дар…
— Не надо имён! — резко прервал его молодой незнакомый голос. — Не думай о нём! Разве это наши проблемы?
— Но он приезжал всегда, много оборотов подряд, и теперь его отсутствие пугает меня, особенно после всего, что случилось сегодня в за́мке!
— И что такого случилось? — в молодом голосе прозвучала насмешка.
— Убит один из моих чашников, он пытался подать королю бутылку ТОЙ САМОЙ настойки… 
— Поделом юному отравителю! — веселился собеседник Миваля.
— Потом пропал мой помощник Асеир…
— Я же сказал, — прорычал молодой человек, — без имён!
— Но мой помощник убит, причём таким же способом, как и чашник! 
— Он хотел предать нас и попытался бежать. Этого допустить было нельзя.
Воцарилось молчание. Наконец Миваль решился нарушить его.
— Ты знал… — прошептал виночерпий. — Это ты…
— Не понимаю, о чём ты, — холодно отозвался его собеседник. — Но я предупреждал всех и каждого: не предавать, держаться до конца. Только так мы сможем достигнуть нашей цели.
— Твоей цели, — тихо уточнил Миваль.
— Это наша общая цель, и это не обсуждается! 
— Король послал какую-то девку, она задаёт много вопросов и за сегодня всюду успела сунуть свой нос. Боюсь, она сможет что-нибудь разнюхать.
Снова пауза.
— С девкой я разберусь сам, — ответил молодой, — ты, главное, не болтай лишнего, чтобы не получилось, как с Асеиром.
— С девкой не так просто будет разобраться, за ней по пятам ходит дроу.
— Тот самый? — заинтересованно уточнил второй. — Ну, тот, про которого с самой войны ходят слухи? Кто приставил его к этой девке?
— Тот самый дроу. Его никто не приставлял. Когда твой, — Миваль на миг запнулся, чтобы не сказать лишнего и подобрать другое слово, — твой король велел привезти эту девку в за́мок, дроу сам прибежал за ней. 
— Не поверю, пока сам не увижу, — издевательски рассмеялся юноша. — Но, думаю, что нам не следует бояться этого дроу. Я же тебе сказал, главное — держи язык на привязи, и всё будет хорошо. Уже очень скоро. Ну, Миваль, гляди веселее! Ты же всё ещё верен мне?
— Я весь в твоём распоряжении, ты же знаешь, — голос виночерпия дрогнул.
— Конечно, в моём! И твой сын тоже! Хороший он парень, будет жаль, если с ним что-нибудь случится на охоте или на тренировке… Или при очередной поездке в Меркаль.
Миваль так громко сглотнул, что даже Элина услышала это в своём укрытии. 
— Надо на время затаиться, мой п… повелитель, — еле-еле проговорил он.
— Разумеется, — бросил юноша. — Ну, бывай.
Послышались удаляющиеся шаги. Миваль остался один и в отчаянии заломил руки. Его сын вращался при дворе в компании таких же молодых людей хорошего происхождения. До недавнего времени Миваль считал это счастливым билетом в славное будущее. Сегодня он осознал, в какую ужасную ловушку угодил. Если бы от молчания или признаний зависела только собственная жизнь виночерпия, он бы немедленно сознался королю во всём. Но его сын! А жена и малолетние дочери, как они будут жить после его смерти и позора? 
— Ну что, уходим? — шепнул Рэйшен Элине, пока Миваль предавался горю.
— Погоди, хочу спросить его, с кем он говорил, — почти беззвучно ответила женщина.
— Я сам тебе это скажу, когда вернёмся к себе. Я его знаю.
Элина, удивлённая и возмущённая, хотела спросить, отчего же Рэйшен не схватил этого молодого наглеца и убийцу, судя по разговору. Однако Рэйшен не дал ей и слова молвить, а лишь тащил обратно по старинным каменным коридорам. 

Глава 38

Бывшая баронесса Жадвильская Рилинда, а ныне просто Рицпа, сидела у окошка и по старой привычке нервно теребила рукава. На них уже не было её любимых кружев, но Рицпа не обращала на это внимания. Её мучили тягостные мысли о том, что же будет дальше. Раньше Рицпе казалось, что, как только найдётся её драгоценный сын, всё переменится в лучшую сторону. 
И вот Руфус здесь, можно протянуть руку и дотронуться до его щеки, погладить по голове, но… Что-то не хочется. Неужели её милый мальчик вырос вот в этого хамоватого парня, который требует денег, еды, выпивки и продажной любви? О Небеса пресветлые, тогда и впрямь хорошо, что отец этого мальчика убит, и сам мальчик не может тиранить город и провинцию. 
Рицпа вздрогнула. Нехорошо так думать о собственном сыне. Но за эти несколько дней, которые он провёл рядом с их компанией, он всем опротивел. Он вытребовал у матери все деньги, которые у неё оставались от Элининого "подарка" перед отъездом из Рудного Стана. Когда об этом узнал Ингерам, он отхлестал мальчишку по щекам, отнял остатки денег и вернул их Рицпе. Тогда Руфус попробовал таскаться вместе с Гри, чтобы угощаться и веселиться в кабаках за счёт музыканта, но ничего из этого не вышло. Молодой бард оказался твёрже, чем рассчитывал Руфус, и никаких денег и угощений вытребовать не удалось. Больше того, Гри рассказал об этом Ингераму, и тот снова "воспитывал" Руфуса. Сын покойного барона затаил обиду на Гри и попытался придумать, как бы с ним сквитаться. 
Рицпа всё видела и понимала. Ей было стыдно за сына. Ей было стыдно за себя. Наверное, Элина бы вырастила сына достойным человеком. Конечно, если бы у неё был сын. Что она скажет, когда вернётся из королевского за́мка? Обольёт Рицпу презрением в очередной раз? А ведь Руфус уже задумал новую каверзу, Рицпа чуяла это. 
Руфус вновь обратил взор на Поллианну. Девушка понравилась ему ещё тогда, когда он увидел её в первый раз. Он, конечно, знал, что она любит Гри, а уж сам музыкант надышаться на неё не может. Но разве это может остановить молодого повесу? Он решил, что неплохо было бы приударить за Полли. Отлично, если удастся отбить её у этого бренчальщика по струнам, пусть узнает, каково это, когда у тебя отнимают что-то дорогое. Руфус при этом не задумывался, что именно отняли у него. Он привык действовать: вижу цель — не вижу препятствий. 
На первые знаки внимания Полли не откликнулась. Руфус не отступал. Он подкарауливал девушку, когда она шла с работы и на работу.
— Полли, тебе не обязательно работать в этой жалкой лавчонке, — болтал он, соразмеряя свой шаг с шагом Поллианны.
— Эта лавка вовсе не жалкая, и работа мне нравится.
— Ты могла бы, — Руфус хитро прищурился, — без всякого труда зарабатывать деньги своей красотой.
Полли резко остановилась, так что парень вначале проскочил вперёд, а потом вынужден был развернуться.
— Пошёл вон! — негромко сказала Полли.
— А если я не пойду вон, что будет?
— Получишь на орехи.
— Полли, я не имел в виду ничего такого, — начал изворачиваться Руфус, понимая, что Полли может врезать в челюсть не хуже любого мужика, а потом Ингерам ещё добавит. 
— Мне не интересно, что ты имел в виду, — отрезала девушка. — Оставь меня в покое. 
— Полли, ну давай хоть в харчевню какую с тобой зайдём, посидим, поужинаем, поболтаем…
— Не хочу.
Руфус ещё немного покрутился возле Поллианны и счёл успехом то, что она его не бьёт и больше не гонит. Что ж, капля камень точит, он добьётся этой девушки, получит удовольствие, а заодно заставит страдать музыкантишку! Руфуса так увлекли собственные фантазии, что он едва не хлопнул Полли чуть пониже спины. Однако вовремя спохватился и отдёрнул руку.
От Рицпы не укрылось внимание сына к Полли, да и сама девушка сразу пожаловалась бывшей баронессе.
— Что с ним делать, ума не приложу! — вздохнула Полли, будто это она, а не Рицпа, была матерью этого непутёвого парня.
— Он образумится, — робко молвила Рицпа.
— Да пора бы уже, а он всё никак. Вот вернётся дара Элина с Рэйшеном…
— Скорее бы, — выдохнула бывшая баронесса, — что-то они там задержались. Как бы чего не случилось. 
— Успокойся, Рицпа. Всё будет хорошо, всё наладится. Ты же знаешь, Элина всегда что-нибудь придумает…
— Этого-то я и боюсь.
Полли заливисто рассмеялась:
— Рэйшен не даст ей безумствовать. Он удержит её от глупостей
Рицпа лишь покачала головой. Полли ошибается. Не Рэйшен в этой паре верховодит.
Гри вначале не обращал внимания на то, что Руфус подбивает клинья к Поллианне. Он заботился лишь о том, чтобы у них хватало денег на жильё и питание, да старался отложить монету-другую про запас, ведь младенец, который должен появиться на свет ближе к зиме, потребует многих затрат. Но такая жизнь всё меньше нравилась ему. Ответственность начала тяготить молодого музыканта, и время от времени он вспоминал, как был свободным и беспечным, ходил по сёлам и не слишком заботился о завтрашнем дне.
Ингерам сразу понял, что из себя представляет Руфус. Таких, как он, добрым словом не исправить. Понимала это и Рицпа, поэтому к "воспитанию" Руфуса с помощью тумаков относилась смиренно, как к неизбежности.
— Никогда бы не подумал, что буду с таким нетерпением ждать возвращения этого треклятого дроу, — бурчал Ингерам себе под нос. — И это после всего, что он мне устроил в Рудном Стане.
Бывший лейтенант Лесной Стражи не мог забыть, что пережил из-за Элины и её дружка. То, что он пытался продать их в рабство, как-то стёрлось из его памяти. Ингерам искренне полагал, что молодому Руфусу было бы неплохо пройти через такое же унижение и страх, если по-хорошему он не понимает. В конце концов, самому Ингераму помогло — и этому тоже поможет.
А Руфус, не задумываясь о том, какие чувства он вызывает у своих товарищей, по-прежнему ухлёстывал за Полли. Он подкарауливал её повсюду — на лестнице, за углом, возле лавки, где она работала. 

Глава 39

До своей комнаты Рэйшен с Элиной практически добежали. У Элины даже сбилось дыхание. Она не бегунья, в конце концов! 
Внутри уже горели свечи, расставленные на столе чьей-то заботливой и щедрой рукой.
— Да будет свет! — саркастично сказала Элина, переводя дух. — Наконец-то они соизволили нам дать свечей!
Рэйшен молчал. На его тёмной гладкой коже играли блики. Редко можно было увидеть его таким молчаливым и задумчивым.
— Ты хотел сказать мне, что за парень разговаривал с Мивалем, — напомнила Элина.
— Да, — словно нехотя разомкнул губы Рэйшен, — это Алгас, наследник. Ты удивлена?
Элина тоже примолкла. Что за мерзкий день! К сожалению, Рэйшену не удалось её удивить, она с самого начала подозревала принца, которому невтерпёж усесться на трон. Только молодой и горячий наследник, возможно, ещё не понимает, что править от его имени будут другие. И в этой ситуации нож ему не поможет. 
— Знаешь, я подозревала это, — медленно ответила она. — Но одних подозрений мало, поэтому я и не спешила отчитаться Витерию. 
— Ну, сейчас можно с чистой совестью обо всём ему рассказать.
— Не знаю, — всё так же задумчиво продолжала Элина. — Он может нам не поверить, ведь других свидетелей этого разговора, кроме нас с тобой, нет. 
— Ну, пусть вызовет Миваля и допросит его. С пристрастием. Знаешь, человек становится куда более разговорчивым, когда ему прижгут пятки. 
— Ты хочешь этим заняться, Рэйшен?
— Вовсе нет. Для этого у нашего Витерия есть заплечных дел мастера. А сейчас я просто дико устал. В этом за́мке начинаешь как-то особенно недолюбливать людишек.
Ещё бы! Когда эти людишки весь день говорили гадости в лицо, Рэйшен умудрился проявить просто чудеса терпения. Элина улыбнулась. Заговорщики решили, что называется, залечь на дно, так что есть время по крайней мере до утра. А значит, можно хотя бы одну ночь провести…
— Ложись на кровать, Рэйшен, — повеселев, скомандовала Элина, — и рубашку скинь с себя. Что ты творишь?! Ну не в сапогах же!
— А что будет? А ты что будешь делать? Куда ты собралась?
— Делай, что велено, — с притворной строгостью ответила Элина, — потому что матрона знает лучше!
Дроу расхохотался, но подчинился. Элина тем временем принесла пузырёк с маслом, который она давно приметила в купальной комнате. 
— Так что ты собираешься делать? — снова спросил Рэйшен, уже обнажив торс.
Элина с усмешкой ткнула его лицом в подушки, а сама уселась сверху. Длинные светлые волосы пришлось убрать в сторону, чтобы не мешали.
— Это что-то новенькое, — пробормотал Рэйшен, поворачивая голову.
Элина капнула ароматного масла себе на ладони и принялась разминать Рэйшену плечи и спину. Было ощущение, что она массирует железные латы. Да уж, Рэйшену пришлось изрядно напрячься в буквальном смысле, чтобы выдержать насмешки и колкости. Дроу, не знавший, что такое массаж, удивился, но потом подчинился женщине и расслабился.
— Так что ты будешь делать с Витерием? — придушенно спросил Рэйшен из подушек.
— Подумаю до завтра, — ответила Элина. — Наш маленький принц, похоже, провёл акцию устрашения и теперь ждёт, как его папенька среагирует. Папенька расстроен и растерян, а шкодливому малышу только того и надо. Скоро последует второй удар. Но, думаю, не сегодня и не завтра.
— На Белгоя зря время потратили. Надо было раньше к виночерпию идти.
— Нет, не зря, — возразила Элина, пробегая пальцами по лопаткам Рэйшена. — Я узнала об отношениях Алгаса с отцом. Разногласия у них есть, принц молод, горяч и считает, что всё знает лучше папы. Просто интересно, кто вкладывает эти мысли в его бестолковку? А ещё мы с тобой услышали, что Белгой побаивается наследника. Наверное, не одобряет, но не смеет спорить. И Миваль тоже. Чем-то наследничек держит их за горло. 
— Руками? — уточнил Рэйшен.
— Нет, конечно! Он их чем-то шантажирует. Но сейчас это для нас неважно. Алгаса поддерживает очень близкое королю окружение, и это особенно опасно. А глупый Витерий развлекается тем, чтобы уязвить тебя побольнее…
Рэйшен так резко повернулся, что Элина едва не свалилась на пол. 
— Эли! Я так не хотел, чтобы ты слушала эти истории времён войны! Я не забыл, что ты говорила о других женщинах… Ну, что ты не потерпишь…
Элина взяла в ладони красивое лицо Рэйшена.
— Я уже сказала королю и повторю тебе: я живу здесь и сейчас, и меня не интересуют истории такой давности. Что было, то было. Меня же здесь не было, у меня тоже была другая жизнь. Но сейчас есть только ты и я. И что бы ни болтали из зависти эти глупцы, меня это совершенно не трогает.
— А если… Если ты и впрямь встретишь мужчину и… Захочешь остаться с ним? Завести детей?
— С ума сошёл, что ли? Да ты посмотри на них! Это не мужчины, это шкодливые козлы! И я не хочу никаких детей, — уже потише прибавила Элина, — у меня есть дети, но я, получается, бросила их и больше никогда не увижу. А других мне не надо.
Рэйшен услышал печаль в последних словах Элины, поэтому попытался утешить её как мог: принялся осыпать поцелуями лицо и шею, понемногу стягивая с Элины рубашку. Элина не противилась, она запустила пальцы в волосы Рэйшена, поглаживая его виски и затылок. Он млел от этой ласки, которую раньше никому не позволял…
Они не обратили внимания на звук приоткрывшейся двери.
— Опять этот дроу за своё! — раздался знакомый голос. 
Элина дёрнулась в объятиях Рэйшена, словно её ударили кнутом. Сам дроу лишь лениво повернул голову:
— Здоро́во, Лоркан, чего явился, когда не звали?
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В дверь и впрямь протиснулся Лоркан. В неверном свете пламени свечей Элина никак не могла разглядеть, что за свёрток он держит в руках. Зато Рэйшен видел превосходно.
— Да ты, как я погляжу, и скатку притащил? — возвеселился дроу. — Зачем, интересно?
— Ночевать, — мрачно буркнул Лоркан.
Веселье Рэйшена мгновенно улетучилось.
— Не понял тебя.
Элина уселась на широченной кровати, прикрыв обнажённую грудь рубашкой, и воззрилась на генеральского порученца, а ныне — своего подчинённого. Тот ещё более мрачно пояснил:
— Король запретил мне появляться в покоях дара Римардо.
— И что? Он приказал тебе перебраться в наши?
— Нет.
Эти мрачные односложные ответы разозлили Элину.
— Слушай, ты, убийца недорезанный, ты же где-то ночевал всё это время, верно? Так вот и иди туда! У нас тут романтический вечер, и ты нам мешаешь!
— У твоего дроу таких романтических ночей было слишком много, чтобы он это ценил, — буркнул Лоркан, — а я ночевал всегда у генерала и прислуживал ему, а теперь меня туда не пустили… Куда мне, по-твоему, идти? Раз ты моя начальница, изволь позаботиться о ночлеге для своих людей.
С этими словами Лоркан раскатал принесённое одеяло и принялся устраиваться неподалёку от двери на ночь. 
— Охренеть, — потрясённо произнёс Рэйшен. 
В полутьме его тело, натёртое маслом, блестело, мышцы упруго перекатывались под тёмной кожей. Он был похож на какое-то древнее божество. Элина оглядела Рэйшена и с сожалением вздохнула.
— Лоркан прав. Надо найти ему ночлег. 
С этими словами она принялась натягивать рубашку и шнуровать ворот. Лоркан с любопытством наблюдал за процессом, выронив одеяло. И что в ней нашёл этот распутный дроу? Обычная бабёнка, с точки зрения Лоркана даже не особо красива: полноватая, с тяжёлой грудью, зато, конечно, ноги длинные, крепкие… Рэйшен, заметив это бесцеремонное разглядывание, запустил сапогом в Лоркана. Тот едва успел увернуться, сам ведь недавно хвастался, что у него реакция не хуже, чем у молодых людей.
Дроу, поглядев на Элину, тоже принялся одеваться. 
— Куда ты хочешь его сплавить?
— Пока не знаю, — пожала Элина плечами, — но в этом крыле должно быть полно свободных комнат…
— Они нежилые! — возмутился Лоркан.
— Ну и что? Ты солдат или сопля в сахаре? Вон, одеяло какое-то при тебе, ты только что собирался стелить его на пол… Вот и там постелешь, — безапелляционно сказала женщина, уже двигаясь к двери.
Пустые комнаты были заперты.
— Это против таких, как ты, — злорадно заметил Лоркан, — чтобы не лазили, где не просят.
Элина вопросительно взглянула на Рэйшена. Тот понял её без слов. Лоркан только рот разинул, когда дроу вышиб одну из запертых дверей. 
— А что такого? Я сегодня уже выбил похожую, — дроу вытряхнул из светлых волос пыль. — Давай, Лоркан, располагайся и будь как дома. Утром изволь явиться и не опаздывай на службу.
— Что от вас, бандитов, ожидать, — проворчал Лоркан и шагнул внутрь.
— Заметь, Рэйшен, это говорит человек, который нанял самого беспринципного негодяя в Атрейе, чтобы выкрасть беззащитную женщину.
— Я никого не нанимал, — огрызнулся Лоркан, сдирая накидку с какой-то мебели наподобие тахты, — я вообще предлагал тебя…
Он прикусил язык, но Элина отлично поняла, что именно он хотел сказать.
— Ну, раз ты такой кровожадный и хотел меня убить, теперь искупишь свою вину верной службой.
Вернувшись к себе, Рэйшен с ленивой грацией растянулся на кровати.
— Эли, я едва сдержался, чтобы не стукнуть хорошенько этого козла. 
— Успеется, — хмыкнула Элина. — Давай лучше вернёмся к тому месту, на котором нас прервали.
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Утром они проснулись, когда в комнате вовсю хозяйничали яркие солнечные лучи.
— Ясного тебе неба, Рэйшен, — ласково сказала Элина, проведя рукой по гладкой щеке дроу. 
Он даже спросонья напоминал хищника — крупного, гибкого, опасного. Сейчас он охотно принимал ласку от слабой женщины, которую мог бы прибить одним щелчком. Эта женщина совсем не походила на его соплеменниц ни сложением, ни цветом кожи, ни волосами. Скорее, они были полной противоположностью друг друга. Именно это ему и нравилось. Правда, Рэйшен не замечал, что в Элине всё чаще проявляется не свойственная ей ранее жестокость и цинизм. И даже фраза о том, что, мол, матрона знает лучше, роднила её с безжалостными женщинами из архаичного клана Речного Песка, отчаянно цеплявшегося за древние обычаи и ритуалы. Но лучшему наёмнику королевства не пристало думать об этих глупостях. Особенно когда рядом такая желанная женщина…
— Да сколько можно! — Лоркан, стоя в дверях, едва не плюнул на пол. — Да вы… Вы оба просто похотливые…
— Лоркан, — предостерегающе сказал Рэйшен, даже не думая прикрываться, — не сболтни лишнего.
— Лишнего! — Лоркан разве что не взвыл. — Если уж почтенная дара решила командовать людьми, то их прокормление — тоже её забота!
— Маленький мальчик проголодался и прибежал к мамочке! — съязвил дроу. — Она ведь должна заботиться, чтобы малыш поел вовремя, так ведь у вас, у людей?
— В Жадвиле она как-то умудрилась прокормить целую кондотту, значит, и здесь сумеет!
— Сумею, сумею, — отозвалась Элина. — Отвернись ненадолго, дай мне одеться.
Лоркан отвернулся, ворча себе под нос, что эти бесстыжие рожи дрыхли в тёплой мягкой кровати, а он вынужден был спать на какой-то тахте и дышать пылью. Элина лишь посмеивалась, слушая это брюзжание.
— Ты, Лоркан, видать, стареешь, — поддразнила она, — ворчишь, как старый дед на печи. Старый голодный дед!
Рэйшен обидно расхохотался. А Элина дёрнула за шнурок звонка для вызова прислуги, и завтрак попросту принесли в комнату. Лоркану было неприятно видеть, как безродной приблуде прислуживают так же, как и его достойному генералу Римардо. То, что Римардо стал графом лишь после войны, а до этого был таким же безродным солдатом, как-то вылетело у Лоркана из головы.
За завтраком Элина словно невзначай обронила:
— Ближе к полудню я прогуляюсь по саду.
Лоркан вначале не понял, отчего дроу так насупился.
— На свидание собралась? — хмуро осведомился Рэйшен. — К этому жирному каплуну? Может, мне самому сходить да поговорить с ним?
До Лоркана дошло, что Элина собирается с кем-то встретиться в саду, и, судя по описанию "жирного каплуна", это королевский распорядитель Белгой. Лоркан не удержался и фыркнул.
— Весело тебе? — так же хмуро продолжил дроу. — Поделись, отчего тебе так весело, я тоже хочу посмеяться.
— Отчего ж не поделиться! Ты ревнуешь к жирному каплуну, к Белгою, который имел наглость пригласить твою женщину на свидание! Это и в самом деле смешно! А ещё смешнее, что она согласилась прийти!
Рэйшен мрачнел с каждым ядовитым словом, демонстративно поигрывая столовым ножом. Элина тоже нахмурилась. Она и не представляла, что Рэйшену приходится сталкиваться с такой травлей, а хуже всего то, что он остро реагирует на каждое злое слово. Что ж, раз она берёт на себя командование, она должна прекратить это безобразие, иначе Рэйшен передушит всех её подчинённых.
— А ну, цыц, — холодно сказала она Лоркану.
— Что? — не понял тот, сбившись на полуслове.
— Я сказала — замолчи, — Элина говорила негромко, но чеканила при этом каждое слово, так что не услышать её было невозможно. — Подумай хоть немного. У нас есть задание от короля. Оно важное, срочное и даже секретное. По этому делу я и встречаюсь с Белгоем. Если жирный дурак думает, что это свидание, пусть себе. Мне важно, чтобы он начал болтать. Он, а не ты, Лоркан. Вы с Рэйшеном пойдёте со мной…
— На свидание? — не веря своим ушам, уточнил Лоркан.
— Именно туда. Вы меня подстрахуете на какой-нибудь непредвиденный случай. Спрячетесь неподалёку…
— То есть я буду шарахаться по кустам? — недовольно уточнил Рэйшен. — С этим неумным завистливым стариком?
Элина не выдержала и заливисто засмеялась. 
— Чего это — стариком? — обиделся Лоркан.
— То есть всё остальное вопросов не вызывает? — по-прежнему смеясь, спросила Элина, но тут же стала серьёзной. — Мне нужна помощь. Если вдруг Белгой притащит каких-нибудь головорезов, мне надо иметь защиту. Для меня это не свидание, а разновидность допроса. Поняли?
Лоркан и Рэйшен сидели насупленные и злобно поглядывали друг на друга. Хорошо, хоть в глотку один другому не вцепились. Элина вздохнула:
— Вы как дети малые. Ну, как с вами работать, а? Короля отравят, и мы будем в этом виноваты. Вдобавок Алгас может обвинить в этом Римардо, так как он впал в немилость и решил отомстить. 
— А почему ты решила, что Алгас имеет к этому отношение? Использование "южной джаги" ещё ни о чём не говорит, — Лоркан наконец нашёл в себе силы переключиться на дела.
Элина вкратце рассказала, что им с Рэйшеном удалось подслушать у Миваля. Лоркан призадумался. 
— Ты же понимаешь, Лоркан, что это служебная тайна, и ты должен хранить её так же, как хранил тайны Римардо.
— Да понимаю я, понимаю, — отмахнулся спецпорученец. — Я хотел сказать, что знаю причину, отчего Миваль пляшет под эту дудку.

Глава 42

Белгой помнил о странной, но приветливой женщине, которую он пригласил на безобидную прогулку по саду. Его, правда, несколько смутило присутствие при беседе этого дроу, как его там звали, Рэйшен, кажется. Слухи ходили о нём самые противоречивые. Но вёл он себя смирно, и Белгой надеялся, что дикий дроу всё же цивилизовался за время, прошедшее после войны. 
Незадолго до полудня распорядитель выбрался в сад и прищурился: сегодня солнце заливало сад своими лучами, напоминая, что вот-вот наступит лето. Шагая по гравийной дорожке между фигурно постриженными кустами, Белгой обливался по́том. Очень пригодился платок, которым Белгой привык вытирать лицо. Да, следовало бы похудеть, тогда и ходить стало бы легче, и мерзкое прозвище "жирный каплун" позабылось бы (да-да, Белгой о нём прекрасно знал!), но распорядитель пристрастился к дорогим южным винам и не менее дорогим южным деликатесам, а это не способствовало стройности. Вдобавок эти кушанья стоили немалых денег, и Белгой к этому моменту запутался в долгах. 
Ах, что сейчас думать о долгах! Ремонт за́мка открывал перед распорядителем новые возможности: Белгой надеялся поправить свои дела, немного обжулив казну короля. Ремонт уже начался, и кое-какие деньги уже попали в карман распорядителя. Можно даже подарить что-нибудь этой странной женщине. Надо в беседе невзначай поинтересоваться, что ей могло бы приглянуться, а потом сделать подарок. Потом — другой, третий, а дальше прозрачно намекнуть, что она могла бы и отблагодарить доброго и щедрого Белгоя.
От этих мыслей распорядитель сладострастно заулыбался во весь рот.
— Чего это ты так разулыбался, дар Белгой? Ты стал похож на масленый блин, — раздался знакомый голос.
К сожалению, это не был голос Элины. Белгой вздохнул, постаравшись сделать это как можно незаметнее. Но молодой принц не отставал:
— Чего ты шляешься по саду в такое время? Нет работы? Уже придумал, как обжулить моего отца и разворовать моё наследство?
— Как я могу, дар Алгас, не говори так, — залопотал Белгой, перепугавшись, что кто-нибудь услышит эти речи. 
— Как я понял, ты многое можешь, почтенный дар Белгой, но сейчас ты можешь сделать вот что: залечь, что называется, на дно и вести себя тихо. В ближайшее время ничего происходить не будет. Ты должен молчать и вести себя как обычно. Я имею в виду: жрать, пить и гадить, а в перерывах подавать моему отцу доклады. 
— Да, да, конечно, — лопотал вконец дезориентированный распорядитель. 
У него уже и мысли не было о свидании, хотелось только одного: поскорее вырваться из цепких лап этого молодого человека. Ох, что ждёт их всех, когда он станет королём!
Элина тоже о "свидании" помнила. Она неторопливо шагала по саду, подставляя лицо почти летнему солнцу, и знала, что где-то рядом и Рэйшен, и Лоркан. Оба умели хорошо таиться, так их не было видно и слышно. Зато был отлично слышен чей-то властный голос. Элина его узнала: это был голос молодого человека, который шантажировал Миваля. "Ага, похоже, принц отлично ладит со своими сторонниками", — насмешливо подумала Элина, стараясь ступать потише. 
— И, надеюсь, ты не вздумаешь сболтнуть лишнее, — холодно заметил принц. — Иначе моя кара для тебя станет быстрой и жестокой. Ты же знаешь, что случилось с Асеиром, правда?
Белгой трясся уже всем телом и имел самый жалкий вид. 
Элина решила подойти ещё ближе, благо пышные кусты скрывали её от принца и Белгоя. Но неумение ходить бесшумно сыграло с женщиной злую шутку — под подошвой хрустнул камешек. Зря Элина надеялась, что принц не услышит постороннего звука, слух у наследника оказался отменный.
— Это ещё что? — Алгас резко обернулся и в два прыжка подскочил к Элине. — Так это и есть твоя пассия, Белгой?
Принц смерил презрительным взглядом Элину с ног до головы. 
— Это та самая девка, которая бродит по за́мку в мужской робе? Хм, я представлял тебя иначе… Хотя, что с тебя взять, подстилка дроу! Уползай быстрее в ту клоаку, из которой вылезла, здесь не место таким, как ты!
Элина молча выслушивала эти оскорбления, гадая, сможет ли Рэйшен сдержаться и не свернуть этому щенку шею прямо здесь и сейчас. Алгас воспринял её молчание как малодушие и продолжил атаку:
— Ты слышала, что тебе сказано? Пошла вон отсюда, немедленно! Иначе я прирежу тебя так же, как сделал это с трусливым Асеиром!
Белгой, судя по его виду, готов был упасть в обморок. Элина мысленно уговаривала его не делать этого: ей нужен был свидетель угроз и признаний, причём не из числа её людей. 
— Так это ты убил помощника виночерпия? — стараясь сохранять хладнокровие, уточнила Элина. — И чашника тоже ты? А его-то за что?
— Он уже слишком много знал, — брякнул Алгас. — Вино должен был принести Асеир, но этот подлец струсил и решил бежать, предать меня… 
— Ясно. А сын Миваля ещё жив, надеюсь?
— Откуда такая курица может знать дела моей свиты? Но, впрочем, отчего и не сказать, да, жив и здоров. Пока что.
— Это хорошо. А джага твоя при тебе? Можно взглянуть? И зачем тебе понадобилось травить отца? Кто тебя надоумил?
Принца выбили из колеи эти вопросы:
— Что за вопросы?! Старый дурак просто зажился на свете! Пора дать дорогу молодым! А ты иди, валяйся под кустом с этим жирным каплуном! Ты, говорят, настолько неразборчива в связях…
Элине надоело выслушивать всё это, она собралась подать условный знак Рэйшену и Лоркану, но у них у самих лопнуло терпение. Оба вылетели из-за живой изгороди, словно молнии, и скрутили Алгаса в мгновение ока. Принц заорал как резаный. Откуда ни возьмись появилась дворцовая стража и окружила присутствующих. 
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Рэйшен и Лоркан даже ухом не повели, продолжая держать брыкающегося наследника. А вот у Элины поджилки, надо признаться, затряслись. Эти ребята с мечами могут ткнуть любого из них, и никому за это ничего не будет. Впрочем, ни в кого тыкать железками стража не торопилась. Стражники стояли и словно ждали чего-то.
— Отведите нас всех к королю! — громко заявила Элина. — Он ждёт доклада.
Не говоря ни единого слова, стража двинулась к замку, держа в кольце и Белгоя, и Элину, и Рэйшена с Лорканом и принцем. Элина краем глаза глянула на распорядителя. Платок, которым тот вытирал пот, был полностью мокрым.
— Белгой, — шепнула Элина, стараясь, чтобы её не услышали стражники, — не бойся, я помогу тебе.
— Чем? — в отчаянии прошептал в ответ толстяк. — Теперь я погиб! Меня не просто выгонят с должности, но и ославят на всю Атрейю, лишат дворянского титула, поместья… Горе мне!
Элина подумала, что лучше бы он меньше воровал, тогда и не попал бы в такую ситуацию. Впрочем, теперь сама Элина могла извлечь из этого максимум пользы для себя и своих людей. 
— Не паникуй, — продолжала она нашёптывать Белгою, — я помогу тебе выпутаться. 
— И что попросишь взамен? — спросил наученный горьким опытом Белгой.
— Почти ничего, сущий пустяк. Ну, советом поможешь иногда, на вопросы ответишь, услугу окажешь, так, по мелочи… Я не Алгас, измены не потребую.
Белгой лишь горестно усмехнулся. Он уже чувствовал на своей толстой шее холод палаческого топора.
Вероятно, короля уже предупредили о случившемся, так что Витерий ждал в небольшой полупустой зале. Лицо Алгаса исказилось, когда он увидел отца. Принц рванулся из крепких рук Рэйшена и Лоркана, но безуспешно. 
Элина несколько растерялась. Теперь она не знала, как начать разговор и объяснить Витерию, что его хотел прикончить собственный сын. Король облегчил её задачу и заговорил первым:
— Я, конечно, надеялся, что всё не так, что мои подозрения ошибочны…
— Ты вообще стал часто ошибаться, — огрызнулся принц. — Может, на покой уже пора?
— А ты хотел отправить меня в вечный покой? — с горькой иронией спросил Витерий.
— Это клевета, отец! Не слушай лживые речи этой потаскухи! 
— Вот, кстати, надо её послушать. И, конечно, она вовсе не потаскуха, — поспешно добавил король, заметив, какие выражения лиц стали у Рэйшена и Элины.
Элина кратко рассказала обо всём, что случилось в саду. Рэйшен и Лоркан подтвердили это, но главным свидетелем стал Белгой. Король почему-то не поинтересовался, как Белгой попался на удочку молодого шантажиста, так что толстяк немного успокоился и даже попытался незаметно пожать Элине руку. 
— Вы все… лгуны и предатели! Вы сговорились! — завопил принц.
— Да? И со стражей мы тоже сговорились? — холодно поинтересовалась Элина. 
— Может быть, — дерзко ответил Алгас, — Лоркан мог это сделать.
— Но не сделал, — парировала Элина. — Я знаю, где и как он провёл всю ночь и утро. Ни с кем он не договаривался.
— Потаскуха! — выплюнул Элине в лицо наследник. — Тебе мало дроу, так ты ещё решила совратить и распорядителя, и одного из королевских порученцев!
Рэйшен крутанул руку принца, и тот жалобно захныкал, мигом прекратив ругаться.
— Алгас, — мягко проговорил король, — ты хотел побыстрее взойти на престол? А почему? Рано или поздно власть перешла бы к тебе, без всяких споров и потрясений…
— Матушка всегда говорила, что ты слишком мягок к своим людям и жестоко обходишься с южанами. Вон, Жадвиль до сих пор не утихомирен. Небось, если бы на юге в Меркале устроили такой бунт, ты залил бы улицы кровью! Дядя Квирк рассказывал, что ты насаждал так называемую законность кровью и железом!
Элина навострила уши. Похоже, маленький дурачок Алгас в эти мгновения подписывает себе приговор. 
— Значит, дядя Квирк, — раздумчиво протянул Витерий. — И матушка… И в Меркале, получается, наши люди, а в Жадвиле — уже не совсем ваши. 
Алгас непонимающе глядел на отца. К чему клонит этот старик? 
— Сын, чему я тебя учил? Везде в Атрейе живут наши люди, везде закон должен работать одинаково, иначе в три дня ты слетишь с трона. А ты так и не научился мыслить как государь…
— Просвещённый монарх, — противным голосом протянул Алгас, явно передразнивая отца.
— Да, именно просвещённый монарх, — не обращая внимания на кривляния сына, продолжал Витерий, — а не покровитель контрабандистов и пиратов. Увы!
— Что — "увы"?! Что за "увы" такое?! — завопил принц. — Я наследник престола, ты не имеешь права причинить мне вред! Матушка пожалуется дяде, он пришлёт…
— Никого он не пришлёт. И матушка уже никому не пожалуется, — оборвал его король. — За государственную измену помнишь что полагается?
Вот тут-то принц растерял всю свою удаль и спесь. 
— Отец, погоди, послушай…
Но Витерий уже не был любящим отцом, он был королём, который должен думать о благе государства. Теперь даже его голос звучал по-другому.
— У тебя больше нет отца. Я лишаю тебя права первородства и, соответственно, права наследования престола Атрейи. Отныне ты лишаешься всех титулов и привилегий.
— Ты… Ты… Ты не можешь этого сделать, — пробормотал потрясённый Алгас.
— Почему же? Я пока что король, причём живой и здоровый. У меня есть ещё дети, которые будут воспитываться иначе, а с сегодняшнего дня будут отлучены от их матери, королевы Аделисии. 
Витерий говорил размеренно, и тут до Элины дошло, что он диктует эти слова, а скромный человечек в углу залы быстро строчит всё это на бумаге. 
— А как же я? Куда ты меня денешь?
— Глашатаи публично прочтут эдикт о лишении принца Алгаса права первородства, а также титулов и привилегий, после чего Алгас под охраной будет препровождён в одно из дальних поместий, где проведёт остаток своих дней без права покинуть это поместье. 
— Что? Что?! Ты не можешь так со мной поступить!!!
По жесту короля принца куда-то увели. Элине ещё долго слышались его гневные вопли. 
— Белгой, ты тоже можешь идти.
Распорядитель не замешкался. При всей своей тучности он исчез быстро, как змея в траве.
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Стража увела принца, который сыпал ругательствами и проклятиями. Элина смотрела вслед юноше и не чувствовала ни торжества, ни радости. Где-то в этот момент изолировали королеву, отняв у неё детей. Вот им наверняка пришлось хуже всех: дети даже не могли понять, за что их разлучают с матерью. Элина вспомнила своих дочерей и окончательно загрустила.
— Что теперь будет с принцем Алгасом, адар?
Витерий не ответил, отсылая писаря готовить текст эдикта. Стражники тоже покинули залу, встав на караул снаружи. 
— Я не казню Алгаса, если ты это хотела спросить, — наконец произнёс Витерий. — Он просто будет сидеть далеко отсюда, в небольшом каменном замке, письма и любой другой вид связи будет под запретом. 
Элина вздохнула с облегчением. Лоркан с удивлением покосился на неё. Неужто ей жалко парня? В жизни бы не подумал.
— То же касается королевы, — продолжил Витерий, — она будет жить здесь, но под строгой охраной… Письма родне исключены. Ты узнала, кто ещё замешан в этом заговоре?
— Да, — Элина назвала имена и вкратце пояснила, почему эти люди переметнулись на сторону мятежного принца. — А с ними что?
— Пока не знаю, — лицо короля болезненно искривилось. — Один ворует, другой не следит за сыном… Подумаю до завтра. Это, знаешь ли, люди при больших должностях, сюда нельзя брать кого попало…
— Ага, а эти — не кто попало, — проворчала Элина, — достойные доверия граждане. Хорошо хоть казнить никого не будут.
После небольшой паузы Элине пришла в голову мысль, что у Миваля в погребах стоят бутылки с отравой. Ведь не могли же заговорщики хранить одну-единственную бутылку, которую надеялись подсунуть королю. Он, хоть и был мрачнее тучи, Элину выслушал и поддержал.
— Ты права. Иди и разберись. Когда закончишь, возвращайся прямиком сюда, доложишь мне. 
Элина вместе с Рэйшеном и Лорканом отправилась к Мивалю. Тот никак не мог дождаться известий о сыне, поэтому места себе не находил. 
— Опять вы? — почти простонал королевский виночерпий при виде Элины и Рэйшена. Лоркан его не пугал в сравнении с дроу. — Что на этот раз?!
— Мы всё знаем, — без обиняков брякнула Элина. — Алгас арестован. Твоему сыну больше ничего не угрожает.
Виночерпий выпучил глаза. 
— Принц крови арестован? — пролепетал Миваль. — Это неслыханно… Что же теперь будет… со мной, с моей семьёй?
— Это будет решать король. Вина принца несомненна, он признался, тому есть свидетели. Твоей семье ничего, я думаю, не угрожает. А вот ты, — Элина демонстративно задумалась.
— Почтенная дара, что я должен сделать, чтобы заслужить прощение адара?! — королевский виночерпий разве что на коленях не ползал.
— Она у тебя уже почтенная дара? Раньше ты по-другому с ней разговаривал, — насмешливо заметил Рэйшен.
— Видишь ли, дар Рэйшен, человек — существо слабое, может допускать ошибки. Но я-то хочу их исправить!
— Похвальное желание, — сдержанно улыбнулась Элина. — Тогда покажи нам, откуда взялась та бутыль с отравленным вином.
— Я… Я не знаю её происхождения…
— Я не спрашиваю о её происхождении! Я спрашиваю, где ты хранишь отраву!
Элина разозлилась. Экий скользкий тип этот Миваль! Тут же начал юлить и заискивать! 
— Дар Миваль, я ведь могу и твоих подельников расспросить. Если они будут более сговорчивы, чем ты, я доложу об этом королю…
Миваль замер. Кто знает, какое теперь положение у этой женщины при дворе? Может, король действительно благоволит к ней. Ох, как бы это выпутаться…
— Хочешь, мы с Лорканом поспрашиваем его, — самодовольно ухмыльнулся дроу. — Он у нас быстро заговорит!
— Это мы запросто, — Лоркан чуть ли не потирал руки от предвкушения. — Сынишку его бестолкового сейчас разыщем, жену…
— Прошу вас! Моя семья ни при чём! Они ничего не знают!..
— Но ты-то знаешь, — поторопила виночерпия Элина,– поэтому не заставляй нас тревожить твою семью. 
Миваль сдался. Эти два мясника за спиной у Элины пугали его до дрожи в коленях. Дурная слава летела не только впереди Рэйшена, Лоркана тоже знали как жестокого и беспринципного солдафона. И если они возьмутся за его семью… Только не это!
Виночерпий привёл беспощадную троицу в ту потайную каморку, где хранились королевские вина для особых случаев. Элина по достоинству оценила иронию этого названия.
— Да, случай был бы и впрямь особый! Ну, где оно? Не хочешь говорить? Я найду его сама!
Мивалю оставалось только наблюдать, как грубые руки этих невежественных мужланов небрежно шваркают ящики с ценным вином с полки на пол. Да, вино было ценным, несмотря на отраву в нём! Или даже благодаря ей…
— Кстати, Миваль, а что за вина привезли сегодня? Или вчера? — невзначай поинтересовалась Элина. — Любопытно было бы взглянуть, какой яд нынче в моде.
Лоркан с Рэйшеном дружно гоготнули, чуть не выронив очередной ящик. 
— Никакой, — Миваль и так был не в духе, а тут помрачнел ещё больше. — Никто не приехал.
— Вот как? А почему? У тебя переизбыток вин? Вроде ты собирался встречать новую партию…
— Нет переизбытка. Королевские запасы всё время пополняются и обновляются, а почему не приехал Забара — не знаю.
Элина принялась осматривать каждый ящик со всех сторон. Для этого ей пришлось опуститься на четвереньки и прищуриться.
— Глянь сюда, — посоветовал зоркий дроу, — вот что-то намалёвано чёрным.
— И вот тут, — добавил Лоркан.
Виночерпий сам не понимал, испытывает он страх или облегчение. С одной стороны, нервный и несдержанный принц больше его не потревожит, а с другой — можно лишиться важной и почётной должности. Опять же семья… Впрочем, король был куда более уравновешенным, чем молодой наследник, так что Миваль мог рассчитывать на снисхождение.
— Откуда Забара вёз вина? — резко спросила Элина, распрямляясь.
Опешили даже её спутники.
— Ну… из разных мест… Были вина с юга, а были и из Коддвильта.
— Но он не мог успеть везде, — возразила Элина, — не мог в одиночку объехать и юг, и запад. 
— Я думаю, — неохотно пояснил Миваль, — что поставщики были разные, но забирал он заказ, похоже, в Жадвиле.
Лоркан громко выдохнул. Рэйшен резко выпрямился во весь рост, чем напугал не только Миваля, но и саму Элину.
— Значит, в Жадвиле, — медленно повторила она. — Что ж, я даже знаю, кого там спрошу и какие вопросы задам. А теперь меченый ящик мы забираем, остальное пока оставим здесь. Ключ от этой каморки Миваль сейчас отдаст мне.
Виночерпий, конечно, пробовал возражать, но этот ужасный дроу сгрёб его за шиворот и так тряхнул, что связка ключей оторвалась от пояса и с жалобным звяком упала на пол. Лоркан подхватил её и быстро подобрал нужный ключ. 
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Витерий с нездоровым любопытством рассматривал меченый ящик с отравленным вином.
— Интересно, зачем так много? Они думали подавать мне яд постоянно? Боялись, что с первой чаши не подействует?
— Уж не знаю, адар, — хмуро ответила Элина, — это у них надо спросить. Кстати, не следовало ли задержать Миваля и Белгоя и допросить их? В смысле, расспросить поподробнее. 
— Без моего высочайшего дозволения никого из них не трогать! — и вдруг Витерий сменил тему. — А ты не хочешь взглянуть на дом?
— Дом? Какой дом? — вначале не поняла Элина.
— Какой-какой… Разве не ты требовала, чтобы казна оплатила тебе жильё?
— Я не требовала, я смиренно просила.
Рэйшен громко фыркнул. Лоркан с интересом слушал эту беседу: пожалуй, новая служба обещает быть не такой уж поганой. 
— Так поедешь смотреть или нет? Между прочим, в Глорке не так уж много домов, которые бы удовлетворяли всем твоим требованиям. Моим людям пришлось изрядно побегать, чтобы найти то, что ты просила. Могла бы проявить хоть немного благодарности…
— Я проявлю! — с энтузиазмом ответила Элина. — Вот посмотрю дом и проявлю! А заговорщики — это же тьфу, пустяки, дело житейское, правда, адар? В конце концов, не меня же они травить собирались!
— А она вообще у тебя нормальная? — тихонько осведомился у Рэйшена Лоркан.
— Не будь занудой!
— Я не зануда, но надо и уважение к королю проявить.
— Пусть заслужит вначале, — пожал широкими плечами дроу.
— Вы оба чокнутые! Это же король! Это… Это же как небо и солнце в нём!
— Небо и солнце не имеют к королям никакого отношения! — отрезал Рэйшен.
Лоркан был шокирован:
— Ну ладно, ты дроу, тебе можно. Но почему она не почитает королевскую особу? Она же не среди дроу росла! Кто её такую воспитал?
Рэйшен чуть было не сболтнул, что не в этом мире её воспитывали, но вовремя спохватился. Раз Витерий выпроваживал их из за́мка, следовало не мешкать, а вырываться из этих мрачных каменных стен на вольный — относительно вольный — городской воздух. К удивлению Лоркана, им разрешили взять карету и выделили двоих сопровождающих. 
— Витерий думает, эта парочка хлюпиков помешает нам угнать карету и смыться! — расхохотался Рэйшен.
— Вы и вправду собираетесь угнать карету?!
— Нет, не собираемся. Рэйшен, не шути так, не пугай народ. Лучше перед отъездом сгоняй на кухню, набери еды. Хоть Витерий и расщедрился с жильём, похоже, на еде для нас он решил сэкономить…
— Купили бы чего в городе, — буркнул Лоркан. 
— У тебя деньги есть? — спросила его Элина. — Нет? Вот и у нас нет. Твои же гадёныши нашу хату обнесли. Меня вообще ты арестовал и отнял всё, что было при мне. 
— Ладно, будет тебе, — пробурчал Лоркан. — Я всего лишь выполнял приказ… 
Ох, как Элина не любила эту фразу! Ею оправдывали всё, любые грабежи, убийства и насилия. Приказ — и тот, кто замаран по самые уши, уже вроде как и не виноват…
Рэйшен очень быстро вернулся со свёртком провизии и обнаружил, что Элина в ярости готова вцепиться в патлы Лоркана. 
— Эли, стой, стой, что случилось-то?
Элина, мгновенно остыв, отступила к холодной каменной стене и глубоко вздохнула. 
— Бешеная, как есть бешеная, — бурчал Лоркан. — Ещё похлеще Талулы… Вот уж парочка подобралась, помилуйте меня пресветлые небеса…
Дом стоял довольно далеко от замка. Элину это не удивило — респектабельный район Глорка, где жили не аристократы, а добропорядочные горожане, строился компактно и когда-то был просто зажиточной деревней. Дома утопали в зелени садов. Из-за заборов выглядывали любопытные женские и детские лица: кого это принесло в карете с королевскими вензелями? 
Женщина в мужской одежде, да ещё с распущенными волосами вызвала негодование добропорядочных жительниц.
— Ишь, цаца какая! Может, инкубского роду, тьфу на них на всех! — шептались соседки. 
Зато явление рослого дроу с его тёмной кожей и светлыми волосами заставило всех прикусить язычки и восторженно вздохнуть. Неприметного Лоркана попросту проигнорировали. 
— Ну и пылища тут! — недовольно высказалась Элина, оказавшись внутри дома. — Небось сотню оборотов не убирали, не иначе. И слуги где? Король обещал слуг!
— Слуги будут, дара, но позже, когда ты всё одобришь, — сдерживая раздражение, сказал один из сопровождающих. — Если, конечно, одобришь.
Элина уже не слушала его, поднимаясь на второй этаж. Там всё оказалось почти так, как она просила. Рядом с домом возвышались какие-то хозпостройки, в том числе и конюшня. Элина обошла все комнаты второго этажа, одну за другой. Самую просторную она решила застолбить для себя. И Рэйшена, конечно. Комнат хватало, если всё будет так, как Элина описывала королю, останется даже две свободных. Протопав новыми ботинками по старой лестнице, Элина спустилась вниз, в комнату, которая мечтала стать столовой. Её уже освоили Рэйшен с Лорканом, вальяжно развалившись на стульях. Хорошо, что ноги на стол не положили, деятели!
— Чего расселись? Вы уже всё осмотрели?
— А чего нам смотреть? — лениво протянул Лоркан. — Ты у нас и командир, и квартирмейстер. Скажешь тут квартировать — так и будет. А наше дело маленькое, солдатское, вот, видишь, присели ненадолго, перекусили…
Перекусили они! Ей тоже есть хочется, но она же терпит! Элинин желудок отчётливо заурчал, требуя еды.
— А где моя порция? — осведомилась Элина, предчувствуя подвох.
И не ошиблась.
— Не знаю, — так же лениво продолжил Лоркан, — Ты у нас тут…
Сопровождающие слышали каждое слово и тихо посмеивались. Молодец Лоркан, пусть покажет этой выскочке её настоящее место.
— Ясно, — оборвала его Элина, внутренне кипя от гнева. Они решили пошутить над ней? Отлично! Шутки она любит и понимает! — Тогда оба поднялись и на выход! Возвращаемся!
— Куда? — в один голос спросили Лоркан с Рэйшеном.
— Не ваше дело! Я же тут командир, верно? Куда я скажу, туда и пойдёте! 
Элина ловко выхватила ключи от дома из рук одного из стражников. Тот так опешил, что даже не сопротивлялся. 
— Все в карету! — жёстко сказала Элина. — Дверь я запру.
Со стороны конюшни бежал какой-то человек.
— Стойте! Стойте! Так что вы решили по поводу дома?
— Ясного неба тебе, почтенный дар, это ты сдаёшь дом? — Элина повернулась к запыхавшемуся хозяину, и тот, едва переводя дух, кивнул. — Отлично! Меня всё устраивает. Я и моя команда заселимся сюда, м-м-м, до конца этой амаркады. Подготовь всё к этому времени: полы вымыть, постели застелить, столовые приборы почистить, соломы свежей в конюшню… Впрочем, ты сам всё знаешь, верно?
Хозяин закивал головой. 
— Счастливо оставаться, почтенный, — сказала ему Элина, запрыгивая в карету, — скоро увидимся. А теперь в за́мок, и поживее!

Глава 46

По пути в королевский замок Рэйшен то и дело пытался извиниться и даже извлёк ту самую Элинину порцию, из-за которой всё и вышло. Извинения были проигнорированы, а свёрток с едой вылетел в окно кареты. Послышался вскрик и проклятия — свёрток в кого-то угодил. 
Лоркан чувствовал себя ужасно неловко. Так бывало и раньше, когда он становился свидетелем размолвок генерала Римардо и его покойной супруги. Впрочем, Рэйшену было далеко до генерала, а Элине — тем более, так что Лоркан не собирался оправдываться ни перед кем из них. Тем не менее он попытался сгладить ситуацию.
— Ну, послушай, чего ты так завелась? Это ж была шутка… И вообще, чего мы в замок возвращаемся? Лучше бы прямо в доме и остались.
— Сейчас прикажу остановиться и высадить вас обоих здесь, вернётесь в дом и займётесь уборкой!
— А ты?
— А у меня дела, я ж тут и командир, и квартирмейстер, и жнец, и швец, и в дуду игрец…
При слове "уборка" Лоркан окончательно скис и примолк. Призадумался и Рэйшен, правда, только о том, чем он может задобрить Элину. 
Остаток пути в замок прошёл в гробовом молчании. Прикусили языки даже сопровождающие. Они надеялись в замке улизнуть от зловредной бабы, которая вообразила о себе невесть что, да не тут-то было!
Едва выйдя из кареты, Элина задержала сопровождающих и потребовала, чтобы её отвели в службу королевского гардероба. 
— Тебе зачем? — хмуро спросил один из стражников.
Элина с подчёркнутым удивлением всмотрелась в его лицо.
— Это твоя работа — вопросы задавать? Нет? Ты что должен делать? Сопровождать меня и этих двоих, — Элина небрежно кивнула в сторону Рэйшена с Лорканом, — вот и изволь сопровождать. Не то пожалуюсь королю на твою нерадивость!
Стражник пытался возражать, но Элина была сильно не в духе, а в этом состоянии она никого не слушала. 
— Лоркан, ты знаешь дорогу в службу королевского гардероба? Тогда веди!
Сопровождающие неохотно поволоклись следом. 
— Что мы там забыли? — спросил Рэйшен. 
— Форму, — коротко ответила Элина.
— Но ведь король ничего не сказал о получении формы, — Лоркан уже растерял всю свою уверенность, уж слишком быстро происходили перемены в его жизни. Староват он стал для этого, вот что!
— Король дал понять, что выделяет и оплачивает из казны приличный дом для новых служащих, то есть для нас. Значит, такие мелочи, как униформа, разумеются сами собой.
В службе королевского гардероба слыхом не слыхивали о новых служащих короля и тем более об их обеспечении. Элина говорила довольно громко и напористо, так что Лоркан и Рэйшен, скромно оставшиеся за дверью, слышали каждое слово. 
— Слышь, Рэй, я ведь не ожидал такого поворота, — неожиданно признался Лоркан. — Долго она злиться-то будет, а? 
Рэйшен только вздохнул.
— Ну, пока до кухни не доберётся. На сытый желудок она гораздо добрее. Может, и простит дурацкую шутку.
— То есть… Погоди, ты знал, что так получится? Знал, и молчал, поддержал меня, что ль? — изумился Лоркан. — Дурак ты, Рэйшен!
После таких слов можно было отхватить оплеуху, но, как ни странно, Рэйшен сдержался.
— Дурак я и есть. И зачем я твою глупость поддержал, сам не понимаю.
Неожиданно Лоркан скабрезно захихикал:
— Небось, этой ночью она тебе не даст! Но ничего, небольшое воздержание пойдёт тебе на пользу!
Сопровождающие тоже сально хохотнули, но на этот раз Рэйшен не присоединился к их веселью, и оно быстро сошло на нет.
Тем временем яростные споры за дверью прекратились, и Элина, взлохмаченная, раскрасневшаяся, выскочила в коридор и скомандовала:
— Стражники — свободны! Рэйшен и Лоркан — за мной!
Стражники с превеликим облегчением покинули эту неугомонную троицу. Лоркан наивно поинтересовался:
— "За мной, за мной"… А куда мы хоть идём, на кухню, что ли?
Рэйшен благоразумно промолчал, наученный утренней неудачей. Он так и этак прикидывал, как бы побыстрее сбегать за чем-то съестным. 
— Не лопни от обжорства! — ответила Элина Лоркану, и Рэйшен отбросил мысли о еде. — Какая, к демонам свинячьим, кухня?! К королю!..
Дорогу в королевский кабинет Элина уже запомнила, поэтому неслась впереди, а Рэйшену и Лоркану оставалось лишь прибавить шагу.
— Эдак она короля сожрёт, — шепнул на ходу Лоркан Рэйшену. 
— Не сожрёт, — так же тихо ответил Рэйшен. — Так, немного дерьма из него вытрясет. 
— Лучше из него, чем из нас.
— Это уж точно.

Глава 47

Приближаясь к королевскому кабинету, Элина замедлила шаг. И вовсе не из пиетета к королю, а оттого, что у дверей стояла безмолвная стража с алебардами. Наверное, так называлось то, что было у них в руках. Попросить их впустить? Это было бесполезно, а повышать голос и требовать что-то — даже опасно. Вдобавок за Элининой спиной толклись два обормота, на которых Элина ужасно злилась, но подставлять их под удар не собиралась. Она же ответственный командир спецгруппы, ага. 
В кабинете разговаривали, да так, что слышно было и снаружи. Голос Витерия Элина узнала сразу. Король был на удивление спокоен и сдержан, не вспыхивал, не кричал, не язвил. Зато второй голос, женский, в чём-то обвинял короля. Очень интересно… 
Молчаливая стража выставила вперёд алебарды. Элина в ответ выставила раскрытые ладони:
— Ребята, спокойно, я должна сделать доклад королю.
— Два шага назад! — скомандовал Элине один из солдат. — И вы двое тоже!
— Эй, ты что, не узнал меня?! — возмутился было Лоркан, но тут же умолк, понимая, что здесь шутить с ним не будут.
— Не положено! — строго ответили Лоркану.
Да уж, по Элининым наблюдениям, стражи порядка во всех знакомых мирах были одинаковы. Элина аккуратно стала возле стены, чтобы не нервировать вооруженных мужиков. Оказалось, что именно здесь был слышен разговор короля и неизвестной дамы. Точнее, сейчас говорила только дама. Она обвиняла Витерия в бездушии и чёрствости. Фаворитка, что ли, скандалит? Но тут же было сказано о нелюбви к самой даме-скандалистке и детям.
— Нелюбовь! — Витерий почти кричал, и Элина поняла, что он сильно на взводе. — Милая моя, не надо сравнивать нелюбовь и измену! Не должен наследовать трон тот, кто замышляет отцеубийство! А ты говоришь — нелюбовь! Стража! Уведите адару в её новые покои!
Адара… Значит, это королева Аделисия явилась, чтобы оспорить королевское решение. 
Дверь распахнулась, и оттуда выплыла дородная смуглая женщина. Её платье из роскошной дорогой ткани было расшито золотой нитью, а драгоценности… В Жадвиле Элина интересовалась камнями, да и гномы многое ей по-приятельски рассказывали. В общем, украшения были по-настоящему королевскими!
Рядом с Аделисией высились очередные два стражника с непроницаемыми лицами. Элина оторвалась от стены, возле которой подслушивала, и встретилась взглядом с королевой. Взгляд, как и драгоценности, был королевским. Исполненным надменности и презрения. 
Королева сразу догадалась, кто именно стоит перед ней, и в этом взгляде сверкнули гнев и ненависть. Элина даже порадовалась, что вокруг столько стражи. Аделисия сделала шаг вперёд.
— Это ты! — гневно проговорила королева. — Ты, безродная нищенка, наговорила адару что-то несусветное, оклеветала моего сына!
— Я ни на кого не клеветала, — твёрдо ответила Элина, пропустив оскорбления мимо ушей, — твой сын выдал сам себя, просто проговорился. Этому есть свидетели.
— Кто? Ты? Да на тебе клейма негде ставить! Женщина, которая ложится с этим грязным дроу, недостойна, чтобы свидетельствовать против принца крови!
Элина, конечно, сердилась на Рэйшена, но чтобы его оскорбляла какая-то стареющая профурсетка! 
— А вот лучше надо было своего сына воспитывать! — Элинины глаза тоже горели от едва сдерживаемого негодования. — Поменьше думать о том, с кем ложится какая-то безродная нищенка, а побольше — о том, под чьим влиянием находится твой сын, будущий король! Под влиянием каких-то негодяев, врагов страны!
— Да как ты смеешь! — холёное лицо королевы исказилось от злобы. — Мой брат не враг страны и его влияние только благотворно сказывалось на принце! Он учил принца всему…
— Всему, чему не надо, — грубо перебила Элина царственную особу. — В том числе твой мальчик-одуванчик двоих людей убил собственноручно, перерезав им горло.
— Это ложь! — взвизгнула Аделисия. — Этого не может быть! Алгас сознался под давлением! Но я знаю хорошего стряпчего, который докажет его невиновность и непричастность к этому безобразному делу, этой фальшивке, слепленной среди дроу и гномов!
Удивились, кажется, даже стражи. 
— Дроу и гномы? — издевательски переспросила Элина. — А они тут при чём? Им-то какая выгода, если короля шлёпнут? А что касается хороших стряпчих, то многие из них почему-то смертны.
— У того, о ком я говорю, есть сын!
— В Жадвиле? — уточнила Элина. Королева утвердительно кивнула, и Элина поспешила "порадовать" её. — Задушен в собственной постели во сне. Нет у тебя знакомого стряпчего, адара. Тебе остаётся лишь смириться и принять свою судьбу, хорошо хоть король милостив. 
— Ты что-то знаешь ещё и о милостях короля? — презрительно обронила Аделисия. — Он всегда любил опуститься до уровня черни, может, ты и в его постели побывала. Его вкусы подозрительно часто совпадали со вкусами этого бандита из Дикого Леса!
— Довольно, — холодно сказал появившийся в коридоре король. — Стража, немедленно сопроводите адару в её новые покои и проследите, чтобы она их не покидала. А вы трое зайдите.

Глава 48

Элину всю трясло от гнева. Ей хотелось бы вцепиться в густые волосы королевы, а может, выцарапать ей глаза. С трудом Элина взяла себя в руки. Да что такое с ней происходит? Слетел тонкий налёт цивилизации? Вместе с воспитанием и образованием, которое стало ненужным в этом средневековье? Никогда раньше она не выходила из себя так, чтобы терять контроль над собой, не проявляла таких сильных эмоций. Да что говорить — никогда раньше она не выстрелила бы в человека из арбалета! 
Королева поджала губы, выпрямилась и царственно поплыла по коридору в сопровождении невозмутимых стражников. 
— Элина, — окликнул Витерий задумавшуюся женщину, — войди. И вы двое тоже.
В кабинете король удобно устроился за столом, но Элине и её спутникам сесть не разрешил. Некоторое время Витерий пристально разглядывал что-то на столешнице, а потом сумрачно изрёк:
— Ты разрушила мою семью.
Элина опешила. Вот это да! Это такое королевское "спасибо", что ли, за спасение жизни монарха? Ай да Витерий, ай да сукин сын! 
— Это неправда, она жизнь тебе спасла, — прокомментировал из-за Элининой спины Рэйшен.
— Тебе слова не давали, — парировал король. — Поэтому — молчать!
Элина уже заметила, что перепады монаршего настроения плохо сказываются на окружающих. К примеру, с утра Элина была в фаворе, ей и её людям выделялся дом, а теперь перед ней вновь замаячила виселица. Сложно работать в таких условиях. 
— Ну, — не дождался Элининого комментария Витерий, — чего молчишь? Тебе нечего сказать?
— Почему же, есть. Адар, а что это за семья, когда случайная женщина может её разрушить? 
— Вот и видно, что ты простолюдинка, — с каким-то садистским удовлетворением проговорил Витерий.
— Я помню, кто я, — гнев вновь начал закипать в Элине, и призрак виселицы как-то размылся, — безродная нищенка, которая ложится под грязного дроу. Но, между прочим, именно он выбил бокал с отравой из твоей руки!
Элина не видела, как Лоркана в этот момент прошиб холодный пот. Эта чокнутая баба погубит их всех! Нет бы опуститься на колени и смиренно просить о королевской милости! Но король… Кажется, короля эти грубые слова то ли успокоили, то ли развлекли. Витерий невольно улыбнулся:
— Я же не об этом. Я говорю о том, что моя жена проведёт остаток своих дней под замкóм, в полной изоляции. Сын будет удалён от двора в маленькую крепость на дальних рубежах страны… Родственники жены будут очень недовольны, вплоть до разрыва кое-каких договорённостей. Я, между прочим, могу потерять всё побережье!
— Зато ты сохранил жизнь, сейчас это важнее. И у тебя есть ещё дети, которых воспитают и обучат должным образом. Они пока маленькие, у тебя достаточно времени, чтобы успокоить страну, навести порядок и передать правление без лишних потрясений. В конце концов, можно даже потребовать развода с изменницей государства и жениться на молоденькой дурочке.
Увидев округлившиеся глаза Витерия, Элина спохватилась. Она оглянулась, подсознательно ища поддержки у спутников. Лоркан стоял с таким же ошеломлённым видом. Рэйшен, правда, и ухом не повёл, негромко заметив:
— Нормальное предложение. Поддерживаю.
"Если Витерий не прикажет повесить меня сейчас, то всё, больше удобного случая у него не будет", — пронеслось в голове у Элины. Витерий быстро пришёл в себя:
— Знаешь ли, речь шла не о том, хочу ли я взять вторую жену. Ладно, оставим это. Что скажешь насчёт дома?
Резкая смена темы Элину порадовала. "Фух, пронесло", — решила она.
— Дом отличный, твои люди потрудились на славу, и я очень благодарна тебе, адар, — тон Элины стал деликатным и почтительным.
Витерий поднялся и прошёлся взад-вперёд. Места в кабинете было немного, так что получилось только два шага туда и обратно. 
— Хорошо. Завтра можешь въезжать со всей своей командой. Об оплате позаботится мой казначей.
— Адар, — вставила Элина, — мы говорили о форме и лошадях…
Король остановился и недовольно уставился на Элину.
— У тебя конь есть, в платной конюшне стоит… Если остальным понадобятся, возьмёшь в королевской конюшне. И ты ещё недовольна?!
— Довольна, — поспешно сказала Элина, — но мне нужна бумага… С королевской подписью и печатью, о том, что я имею право взять лошадей или карету.
— И карету?!
— Ну, мало ли что может понадобиться, — уклончиво молвила женщина, — перевозить что-то или кого-то… Тайно.
— Труп, — брякнул Рэйшен, — или ларец с серебром.
Витерий шутку не оценил, поэтому Элине пришлось его долго уламывать и упрашивать, договариваясь об униформе, о полномочиях и жалованье. Лоркан устал стоять и слушать. Раньше об этом всегда заботился генерал Римардо, и Лоркану казалось, что эти вопросы решаются сами собой. А тут столько препирательств! Ощущение, будто торгуешься на рынке! 
Наконец король изволил отпустить их. Точнее, Элина намеревалась зайти к секретарям и писцам, чтобы получить грамоту о своих полномочиях, а потом пообещала (или пригрозила) вернуться в королевский кабинет, чтобы адар подписал бумагу. 
Лоркан хотел скрыться в "своей" комнате, но пришлось ему вести Элину в секретарскую службу. Рэйшен, конечно, присоединился. Прибытие дроу произвело такое впечатление на писцов, что те не сразу сообразили, что от них хотят. Один бедолага даже чернильницу опрокинул. Элина не преминула воспользоваться этой кутерьмой.
— Ты! — ткнула она пальцем в более-менее вменяемого человека. — Бери лист, нет, не этот, а поплотнее. Так, хорошо, пиши…
Лоркан и Рэйшен пропустили мимо ушей большую часть того, что диктовала Элина, выхватив из её речи только:
— Оказывать подателю сего всемерное содействие, ибо действует он от имени и по велению короля Витерия…
Писец было запнулся, понимая, что за такую формулировку его не похвалят, но Рэйшен навис над ним, словно тёмная глыба:
— Пиши-пиши, не отвлекайся!
Из этой канцелярии Элина вышла очень довольная, крепко сжимая в руке грамоту, на которой ещё не высохли чернила. 
— Вот это, — потрясла она бумагой, — дороже любых денег! Только бы он подписал!
Лоркан заподозрил, что в тексте какой-то подвох, и пожалел, что не прислушивался, пока Элина диктовала писцу. А ведь мог бы потом доложить королю и восстановить своё доброе имя в его глазах! 
— Подождёте меня за дверью кабинета, — сказала Элина, — чтоб не мешали.
Рэйшен насупился:
— Ты что, целоваться с ним собираешься, чтоб он подписал эту бумажонку?
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Долго, очень долго Элина беседовала с королём. О чём — она не соизволила рассказать никому. Разговор вёлся негромко, потому что много народу ждало под дверями, а есть переживания, которыми монархам совсем не хочется делиться. 
Целоваться с королём Элине не пришлось, но Рэйшен так и не смог убедиться в этом своими собственными глазами. Хотя, конечно, Лоркан то и дело дёргал дроу за рукав, чтобы тот не подслушивал так откровенно. А королевская стража не менее откровенно похохатывала. Сложно подслушивать в таких условиях. 
Витерий бумаги Элине подписал и печать поставил. Лоркан искренне недоумевал, зачем король дал столько полномочий какой-то непонятной бабёнке, но королю, известное дело, виднее. А уж сама Элина сияла, словно новенькая серебряная монета. Бумаги она бережно спрятала в небольшой мешочек наподобие ладанки.
Рэйшен при виде Элины тоже заулыбался и спросил:
— Ну что, теперь на кухню и отдыхать?
Элина с удивлением воззрилась на него:
— Какая кухня? Какое отдыхать? К портным, и немедленно! Я им сейчас покажу кузькину мать!
— Что за Кузька? Причём тут его мать? — потихоньку спросил у Рэйшена Лоркан, пока они возвращались к портным.
— Понятия не имею, поверь.
— Поверь и ты мне, — ехидно прибавил Лоркан, — она тебе ночью точно не даст.
Рэйшен помрачнел. Раньше его мало трогали грубые солдатские шутки, но теперь, когда это касалось Элины, они стали ему неприятны, словно пачкали саму Элину и что-то светлое и доброе, что она будила у него внутри.
Вся служба королевского гардероба, завидев Элинины бумаги, вынуждена была плясать вокруг неё и её спутников, снимая мерки. 
— С дара Лоркана все мерки уже сняты раньше, — заикнулся кто-то.
— Не причитай, а работай, — приказала Элина. — Ткань будет другая, форма должна сидеть хорошо. Через денёк-другой я ещё приду, с других людей мерки снимете, как раз наша форма уже готова будет…
Из-за этой суматохи Элина и её товарищи отправились отдыхать, когда уже совсем стемнело. Проходя мимо одного из узких окон, Элина ненадолго остановилась и вгляделась в светлую ночь, знаменующую собой начало лета. Это, конечно, была не летняя ночь в тихом селе, но вокруг замка был разбит сад, в котором благоухали цветущие кусты и пышные клумбы. Кто-то прогуливался под звёздами. 
Элина вздохнула. Лицо её омрачилось. Вот уже год, то есть оборот, как она здесь, а благоденствием даже и не пахнет. Вокруг сплошные неприятности, то ограбить норовят, то убить… Как это отразится на её детях там, дома? Может, все неприятности нарушают контракт с Невидимыми Господами? И проверить никак нельзя, по крайней мере, сейчас…
Казалось, будто Элина не замечала, как Рэйшен с Лорканом внимательно следят за выражением её лица.
— Не даст, — выразительно прошептал Лоркан одними губами, увиливая в сторону от дровского тычка.
Перед тем, как скрыться в своей комнате, Элина приятно улыбнулась Лоркану:
— Кстати, Лоркан, твои бандиты изрядно подчистили моё жильё. Я хочу сказать, что, когда король потребовал предъявить всё, что вы там нашли, вы не предъявили ларец с моими притираньями.
— Это не интересовало короля, — пробормотал Лоркан, предчувствуя подвох.
— Зато это интересует меня! Где ларец? Купить такие притиранья было не так-то просто!
— Может, мои ребята растащили их? — неуверенно предположил Лоркан.
— Ага, что-то продали, что-то подарили своим жёнам и любовницам. Включая сам ларец, недешёвый, между прочим!
— И что теперь? — Лоркан выглядел уныло, он уже понял, к чему клонит Элина.
— Теперь ты должен вернуть всё как было. Это же будет справедливо, верно? Скажешь своим бандитам, пусть завтра вернут.
— А если что-то продали? Или использовали?
— Вернут деньгами. Стоимость и ты, и я знаем. Соврать не получится.
— А чего времени так мало даёшь? Уже ночь на дворе, когда я их искать буду…
— Твои трудности, — с удовольствием проговорила Элина, глядя, как вытягивается лицо Лоркана. — Просто завтра мы покидаем замок и переселяемся в новый дом.
Рэйшен плеснул холодной водой себе в лицо и пригладил волосы. Элина — невозможная, ужасная женщина! И Лоркан, сволочь, наверное, прав, в эту ночь нечего даже думать о плотских утехах. Рэйшен хлебнул воды из пригоршни, чтобы остыть. Помогало плохо.
Элина, войдя в комнату, со странной улыбкой подошла к окну и уселась на широкий подоконник. В руках она держала тот самый мешочек, в который упрятала королевские бумаги. Слабый отсвет падал на её лицо, и Рэйшен впервые осознал, что сейчас она не думает о самом Рэйшене, она где-то далеко, и никто не может последовать туда за ней…
— Ложись уже, набегалась за день, — грубовато проговорил дроу.
— Мне надо подумать, — отстранённо ответила Элина, не поворачивая головы.
Такие слова Рэйшену не понравились. Она как начнёт думать, как надумает чего-нибудь, потом целый клан дроу не расхлебает! 
— Значит, любви не будет? — в том же тоне продолжил Рэйшен.
Элина медленно повернула голову. Тусклый свет звёзд обрисовывал контуры Элининого тела, пробивался сквозь растрепавшиеся волосы, которые она даже не соизволила причесать на ночь…
— Рэйшен, а ты уверен, что тебе это надо? 
Дроу оторопел.
— Как это — не надо? Не было бы надо, я б не спрашивал…
— А не путаешь ли ты понятия "любить" и "хотеть"? Ты ведь довольно ощутимо задел меня, когда поддержал шуточки Лоркана.
— Ну, — буркнул Рэйшен, — это была просто неудачная шутка.
— Нет, Лоркан не просто шутил. Он хотел меня унизить, а ты из какого-то ложного чувства братства поддержал его. И вы оба показали, что я ничего не сто́ю в ваших глазах. 
Дроу оторопел. Какое ещё чувство братства? С кем? С этим слизняком Лорканом? Да никогда! Ну, пошутил он неудачно, всякое бывает, в конце концов, Рэйшен — дроу, и не понимает этих тонкостей!
— Не принимается, — отмела Элина все его возражения. — Сейчас ты сожалеешь оттого, что я, как выразился Лоркан, тебе не дам. Да-да, не делай такие глаза, я всё слышала! Мне и вправду надо подумать. Меня ждёт Ингерам, который меня ненавидит, сын Рицпы, которому не за что меня любить, и если ты собираешься унижать меня за компанию с ними, то мне надо подумать дважды и трижды…
Обозлённый и расстроенный дроу ушёл в купальню, чтобы успокоиться и немного охладиться. Когда он вернулся, Элина притворялась, что спит. Он завалился в кровать, даже не раздеваясь, только сапоги скинул. Вскоре Рэйшену стало жарко, он стянул вначале рубаху, а чуть позже и штаны. Немного подумав, он придвинулся ближе к Элине и обнял её одной рукой. 
— Я знаю, что ты не спишь, — едва слышно шепнул он, — я, конечно, сглупил, но так меня наказывать несправедливо.
Рэйшен почувствовал, как Элина тихонько фыркнула. Она резко повернулась под его рукой и прошептала в ответ прямо в длинное ухо:
— Я так понимаю, что других извинений я не дождусь? Ладно, тогда хоть Лоркана оставим в дураках… Пусть не думает, что он самый умный…
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Поллианна тревожилась всё больше. Шли дни, а вестей от Элины с Рэйшеном не было. В королевском замке наверняка плетут заговоры на каждом шагу, в городе ходят странные слухи. Да ещё этот Рицпин сынок, чтоб ему было пусто! Покоя от Руфуса не было никому. Даже Ингерам как-то в сердцах бросил:
— Можно я сверну ему шею в тёмном переулке?! Клянусь Небесами, всем станет легче!
Всё у Руфуса получалось как-то тошнотворно. С матерью он был груб и резок, над Гри постоянно насмехался, всегда стремясь задеть и унизить молодого барда. Даже Ингераму стало невыносимо присутствие Руфуса, хотя именно лейтенанта баронский сынок откровенно побаивался. Полли от Руфуса просто не было проходу: он возникал повсюду, где бы она ни появилась. Иногда его комплименты были безобидными и даже приятными, но время от времени становилось противно от его понимающей улыбочки, от его шёпота, рук, норовящих прикоснуться в самых неожиданных местах.
Поллианна не жаловалась, но остальные всё замечали. Рицпа лишь горестно вздыхала, Ингерам помалкивал, а Гри то бледнел, то краснел. Всё реже он говорил со своей любезной Полли, а самое плохое, что они уже не могли побыть вместе, как когда-то в Жадвиле. 
Да и деньги в Глорке уплывали куда быстрее, чем в Жадвиле или Рудном Стане. Столица, что и говорить!
— Ах, скорее бы вернулась дара Элина! — сорвалось с языка у Полли в присутствии Руфуса.
— А зачем? — спросил тот, словно невзначай придвигаясь поближе. — Что нам, без неё очень плохо?
— Плохо! — резко ответила Полли, уклоняясь от очередного прикосновения чужой ладони. — И мне, и Гри, и даже твоей матери! 
— А вот Ингераму нормально, — улыбнулся парень своей всепонимающей улыбкой, — да и мне недурно.
— Таким бездельникам и пустоцветам, как ты, везде хорошо!
— Пустоцветами, если я не ошибаюсь, зовут бесплодных женщин, — Руфуса, казалось, не смущает нежелание Полли стоять рядом с ним. — Я к ним не отношусь. 
Он собирался ещё что-то добавить, но внизу у входа раздался шум. Чей-то зычный голос воскликнул:
— Дорогу! Дорогу тайной службе короля!
Руфус окаменел. Что здесь могут делать эти люди? Неужто ищут его? За что именно? Молодой повеса начал лихорадочно припоминать все свои грешки и проступки, сколько у кого денег он занял да так и не отдал. Или на него жаловалась одна из нескольких любовниц?
Зато Полли радостно встрепенулась:
— Это же Рэйшен! Они вернулись! Вернулись, Руфус! 
— При чём тут ваш дроу к королевской службе? — хмуро осведомился баронский сын.
— Думаю, это шутка, — пояснила Полли, — Рэйшен любит пошутить, он вообще весёлый…
С этими словами она побежала встречать тех, кого так ждала все эти дни.
Рэйшен уже хлопал Гри по плечам, и молодой бард пошатнулся от такого дружеского знака. Ингерам, поспешивший навстречу, только хмыкнул:
— Ишь ты, похудела и осунулась. Что там король с тобой делал? Рэйшен, а ты-то куда смотрел?
— Нормально всё будет, откормим, — ухмыльнулся Рэйшен и крепко пожал руку бывшему лейтенанту лесной Стражи. 
Тот удивился и даже обрадовался. Он-то думал, что дроу его ненавидит смертной ненавистью, а тут — на тебе! — вроде даже рад.
Полли обнимала Элину, чуть не плача. 
— Я так волновалась, переживала!
— Чего ты, глупышка, — утешала её Элина, — ты же знала, что мы живы-здоровы, что вернёмся скоро…
Лоркана никто не замечал, а он стоял немного позади Рэйшена, цепким взглядом осматривая всех вокруг. В конце концов, он должен знать, с кем ему предстоит работать!
— Я-то надеялась, что их уморит король в своих подземельях, — досадливо пробурчал женский голос рядом с Лорканом.
Он не спеша обернулся. Рядом стояла пухлая служанка с недовольным выражением лица. Ага, оказывается, эту Элину не все любят, не все ей рады.
— У короля никого не морят, — справедливости ради заметил Лоркан, — но я понимаю тебя, прекрасная дара.
"Прекрасная дара" соизволила подарить Лоркану многообещающую улыбку, и спецпорученец приободрился и приосанился. 
Рицпа стояла поодаль, не решаясь подойти. Они с Элиной друг друга недолюбливали, и теперь баронесса с опаской встречала женщину, которая, по слухам, убила её мужа. Вдобавок присутствие молодого Руфуса не добавляло спокойствия. Что расскажет Полли? Как на это отреагирует Элина? А Рэйшен… О, Рэйшен — предмет тайного увлечения Рицпы — мог и шею свернуть непочтительному и наглому юнцу. 
— Рицпа! — воскликнула Элина, улыбаясь. — Что-то ты без кружев! 
Рицпа неловко передёрнула плечами.
— Да вот как-то так… На работу я устроилась, там манжеты мешают.
— Ну, ты молодец! Я прямо не ожидала! Говорят, твой сын нашёлся.
Рицпа с несчастным видом кивнула.
— А что так печально? Радоваться надо! Ты же так этого хотела!– Элина пыталась приободрить Рицпу. — Где он, кстати?
Бывшая баронесса мотнула головой куда-то назад.
— Вон он, герой, — сквозь зубы процедил Ингерам, — чтоб ему потеряться насовсем.
Элина посмотрела в указанном направлении и встретила пристальный взгляд зеленоватых глаз юнца. Надо же, вблизи почти симпатичный мальчик, она-то его на улицах Военной Слободки Жадвиля не рассмотрела как следует. В следующий миг оказалось, что мальчик не такой уж симпатичный.
— Это и есть та потаскуха, которая спала со всем жадвильским отребьем, затеяла мятеж против моего отца, а когда он провалился, трусливо сбежала?
Наступила тишина. Элина растянула губы в улыбке, не предвещавшей ничего хорошего.
— Это тот самый щенок, который улепётывал от нас, с ног до головы измазанный дерьмом? — она шумно принюхалась. — Точно, он самый, запах ни с чем не спутаешь. 
Рицпа чуть не плакала от отчаяния. 
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Ингерам проворчал:
— Я уже все кулаки стесал об этого придурка, да без толку…
Руфус, словно ничего не замечая, продолжил:
— Эй, дроу, а ты знаешь, что твоя девка валялась с половиной Жадвиля? Говорят, даже бессильного капитана кондотьеров так завела, что всё бессилие у него прошло! Он даже жениться на ней хотел! Меня бы, например, стошнило, если бы я хоть пальцем до такой дотронулся! Впрочем, ты-то дотрагиваешься до неё не пальцем, да?
Ингерам глядел в лица Элины и Рэйшена и с тайным содроганием гадал, кто из них убьёт этого ненормального. И как он, Ингерам, мог желать вернуть в Жадвиль этого идиота? Уж лучше бы и вправду Элина сделала кого-нибудь бароном на своё усмотрение. Наверняка любой Элинин ставленник был бы лучше, чем этот мерзкий юнец. А Ингерам ещё продать в рабство хотел Рэйшена с Элиной… Стыдоба-то какая!
Рэйшен положил Элине тяжёлую руку на плечо и проговорил:
— Эли, давай мы с Лорканом разберёмся с этим парнишкой. Не смотри на меня так, обещаю не убивать и не калечить. 
Элина кивнула, даже не спросив согласия Лоркана. Впрочем, он бы в любом случае согласился. Таких развлечений у него давно не было. 
Время пустилось вскачь, словно взбесившаяся лошадь. Рэйшен одним прыжком оказался рядом с Руфусом и заломил ему руки за спину. Юноша разразился бранью и проклятиями, но тут подоспел Лоркан. Откуда-то из кармана он извлёк кляп (Элину сразу передёрнуло, эта штука была ей знакома) и ловко заткнул рот парню. Вдвоём Рэйшен с Лорканом вытащили Руфуса из гостиницы и исчезли. 
Противная служанка, которую тут все недолюбливали, глядела вслед скрывшейся троице с благоговением.
— Какой мужчина! — с благоговением сказала она.
— Который из них? — не удержалась от шпильки Элина.
— Дар Лоркан, конечно! Ах, редко такие к нам заходят… Измельчали мужики, что тут скажешь…
С этими словами она с достоинством развернулась и уплыла по своим делам.
Снова настала неловкая пауза.
— Предлагаю всем собраться в обеденном зале! — предложила Элина нарочито бодрым тоном. — У меня есть важные новости.
— Хоть хорошие? — поинтересовался Ингерам.
— Думаю, да, — улыбнулась Элина.
Хозяева постоялого двора не обрадовались известию, что вся честна́я компания съезжает: жаль было терять хорошие деньги за комнаты и стол. Зато компания была очень даже рада.
— Как тебе удалось так быстро найти дом на всех? — Ингерам был поражён. — Ведь вначале ты работы найти не могла, все ноги сбила о чужие пороги…
— Это не моя заслуга, — с притворной скромностью ответила Элина, с аппетитом уплетая рагу, — это всё король, пошли ему Небеса долгое правление.
Гри восхищённо присвистнул, у Полли засияли глаза, а Ингерам выронил ложку на пол. 
— Король взял меня на службу, вот я и подумала, а не попросить ли у него служебное жильё. Для всех.
— Ты стала фавориткой короля? — негромко спросила Рицпа.
— Ну, не сынок поливает меня грязью, так мама, — фыркнула Элина. — Нет, конечно! Просто мы с Рэйшеном оказали королю неоценимую услугу. Не могу озвучить подробности, король приказал молчать. А ему то и дело требуются какие-нибудь неоценимые услуги, и вот я предложила создать, хм, службу неоценимых услуг. На работу принят Рэйшен, Ингерам, тот противный Лоркан, который пришёл с нами, ну и молодой Руфус планировался, хотя теперь уже и не знаю…
— А мы с Полли куда? — осведомился Гри.
— С нами всеми, конечно. Просто я слыхала, что у тебя-то с работой нормально всё. Да и у Полли тоже.
— Да, всё нормально. Но Полли скоро вовсе не сможет работать…
— Слушайте, нечего об этом сейчас тревожиться. Аренда дома оплачивается из королевской казны. В доме будут слуги. Немного, но, думаю, мы тут люди не избалованные, нам хватит. Все, кто зачислен на королевскую службу, будут получать жалованье. 
— Но мы-то не зачислены! Я не хочу быть нахлебником…
— И не будешь. Полли, между прочим, была в составе кондотты в Жадвиле. Может, после рождения ребёнка она захочет вернуться к такой профессии?
— Какой профессии? — разгорячился молодой бард. — Профессии наёмницы? И как долго женщина может ею быть? Какой образ жизни придётся вести? И как это отразится на нашем малыше? В конце концов, может, я не хочу, чтобы моя жена…
— Гри, — прервала этот страстный монолог Поллианна, — я тебе не жена. Ты никогда не говорил о том, что мы поженимся.
— Ну, не говорил, — смешался Гри, — но часто об этом думал.
— Ну, а я думаю, что с момента гибели моего отца я сама за себя принимаю решения.
Элина одобрительно кивнула. В девочке есть стержень, это было видно ещё тогда, когда сироту-красавицу забирали из родной деревни. А вот Гри разозлился не на шутку. Его Элина никогда раньше таким не видела.
— А может, это оттого, что тебе поёт в уши этот негодяй Руфус?! Я же вижу, как он увивается вокруг тебя, как выставляет меня перед тобой никчёмным слабаком!
— Я никогда не считала тебя никчёмным слабаком! — Полли тоже вспылила. — Но если это так тебя задевает, отчего ты сам не можешь разобраться с Руфусом? За тебя это делает Ингерам, и он уже устал от этих разборок!
— Если ты помнишь, — язвительно заметил Гри, — я музыкант, а не солдат, я не могу лезть в драку. Если Руфус, эта скотина, повредит мне пальцы, я не смогу зарабатывать на жизнь ни себе, ни тебе, ни твоему ребёнку!
— Моему ребёнку?! То есть ты ни при чём к его появлению, так, что ли?!
— Да я и понятия не имел, что ты не пьёшь этих трав и настоев, которые, ну, ты понимаешь…
Полли застыла, поражённая.
— То есть ты знал, что есть травы и настои, которые не позволят мне забеременеть, и ничего не сделал, чтобы предохраниться?
— Ну, знаешь, я думал, что это женщины всегда делают, — немного сдал назад Гри, — по крайней мере, раньше, когда я…
Он прикусил язык, но все поняли, что он хотел сказать. На нежных щеках Поллианны выступили красные пятна:
— То есть те опытные женщины, которых ты знал раньше, сами об этом думали, а ты только получал удовольствие!
Все глаза были устремлены на Гри, и ни в одном взгляде он не находил сочувствия, даже у Ингерама, который, казалось, должен был поддержать Гри из чувства мужской солидарности. 
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К худу ли, к добру ли, именно в этот момент явились Рэйшен с Лорканом. Вдвоём. Без Руфуса.
— Где наш неслух? — деловито спросила Элина, с радостью меняя тему разговора.
— Перевоспитывается, скоро будет, — деловито ответил дроу, а Лоркан подозрительно осклабился. — Мы его даже не били. Почти. 
Рицпа издала тихий сдавленный звук. Гри нехорошо засмеялся:
— Чего-то ты, Рэйшен, сегодня добрый такой? Наверное, оттого, что у вас с Элиной детей не будет никогда, тебе о семье думать не надо.
Рэйшен так удивился, что даже не нашёлся с ответом. Полли выбралась из-за стола и, выпрямив спину, ушла к себе наверх. Гри, затравленно посмотрев на остальных, убежал вслед за ней.
— В какой же гадюшник я попал, — растерянно пробормотал Лоркан.
— Ничего, привыкнешь, — сказала Элина. — Вот место освободилось, падай сюда, бери тарелку. И расскажите мне, что вы сделали с этим мелким пакостником.
— Вот-вот, — поддержал Ингерам, — мне тоже интересно. А уж Рицпе и подавно!
"Мелкого пакостника" выволокли почти за город, к большому вонючему пруду, в который стекались сточные воды почти со всего Глорка. Вонь там стояла неимоверная, да и сам пруд больше напоминал огромную выгребную яму. 
— Ну, мы его пару раз пнули по дороге, чтоб не брыкался, а потом в этот отстойник запихнули. Побултыхается там немного, а потом выберется и назад придёт, такой вонючий, как ему и полагается. 
Ингерам злорадно посмеивался. Он нашёл наказание справедливым и остроумным. Рицпа сидела белее тех кружев, которые когда-то носила на манжетах. К удивлению Рэйшена, Элина юмора не оценила.
— Вы придурки, да? Я сказала "наказать", а вы его кинули туда, где он попросту утонет в нечистотах! Если бы всех невоспитанных юнцов убивали, то я не имела бы сомнительной радости познакомиться с Лорканом, да и насчёт тебя, Рэйшен, берут тяжкие сомнения!
— Да не утонет он!
— Потому что дерьмо не тонет, да?
Элинина шуточка пришлась по душе всем трём солдатам, и они радостно загоготали. Однако Элина яростно стукнула ложкой по столу, случайно угодив по металлической миске. От лязга подскочили даже пробегавшие слуги, а хозяин поторопился выяснить, что почтенная дара удумала сотворить с его посудой.
— Извини, уважаемый, всё в порядке, я ничего не собираюсь бить или ломать. И другим не позволю. 
Хозяин подозрительно посмотрел на Рэйшена. Буйному дроу не позволишь, как же! Однако Рэйшен сидел смирно, ничего не крушил. Посуда осталась целой. Хозяин ещё раз оглядел компанию и удалился. Он решил, что с их уходом станет меньше денег, зато больше покоя. 
— Перестаньте хихикать и вытащите этого дурака! Недоставало ещё нашу работу начинать с такой мерзкой смерти в нечистотах!
— Эли, погоди, — примирительно сказал Рэйшен, — там возле отстойника растут деревья, мы его привязали за запястья к одному из них, так что не утонет он, ну, нахлебается немного…
— За запястья?! К дереву?! И как он, по-вашему, вылезет?
— Да там народ ходит, Руфи крикнет, помогут ему. Кляп-то я вытащил, — пояснил Лоркан, который уже многократно пожалел, что связался с этими полоумными. — Мы ж не звери какие.
— Вы не звери, вы идиоты, — устало молвила Элина. откидываясь на спинку стула. — Ещё и уселись за стол после похода к отстойнику…
— Мы вымылись! — оскорблённо ответил Лоркан. — Там служаночка воды нам горячей принесла! Мы же не дикари…
— Да-да, и не звери, и не дикари, и вообще неизвестно кто…
— Слушай, Элина, не кипятись раньше времени, — примирительно сказал Ингерам. — И ты, Рицпа, не паникуй. Думаю, выберется парень. А какие хорошие новости ты хотела нам сообщить?
— С вами тут начнёшь жалеть, что всё это затеяла, — проворчала Элина. — Но самое главное я уже сообщила. Во-первых, прямо сегодня мы переезжаем в новый дом. Во-вторых, как я уже упоминала, у нас будет новая работа. Платит король. Работаем на него. В третьих, завтра едем в за́мок все вместе получать новую форму.
Рэйшен и Лоркан уже всё это знали, так что нисколько не удивились. Рицпа с удивлением воззрилась на Элину, а уж Ингерам потерял дар речи. 
— Я хотела сообщить всем сразу, чтобы потом не повторять для отсутствующих, — Элине понравился произведённый эффект. — Ну, что уж теперь. Про службу подробнее объясню, когда переберёмся. Я поэтому и рассердилась, что Руфус нас не найдёт, и у нас появится новая головная боль. Или старая… Ловить его.
— Найдёт, — отмахнулся Ингерам, который всемерно поддержал злую выходку товарищей, — ему всё равно идти больше некуда, разыщет нас и приползёт как миленький. 
— С ним может что-нибудь случиться, — с тихим отчаянием в голосе проговорила Рицпа. — Он не найдёт нас здесь и пойдёт…
— Пойдёт напиться или подраться, — подумала вслух Элина. — И к нам придут или кредиторы из-за его долгов, или городская Стража… Ладно, с этим я справлюсь.
— Будешь оплачивать его долги? — удивился Ингерам. Он бы предпочёл, чтоб этого шалопая стражники посадили под замо́к, причём надолго.
— Ещё чего! — почти весело фыркнула Элина. — Я предъявлю им такие документы, что они вынуждены будут отступить в сторонку! 
— Стражники или кредиторы?
— И те, и другие! Ну, кто пойдёт за Полли и Гри? И вещи собирайте, мы и правда уедем как можно скорее.
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Гри вовсе не собирался просить прощения у Поллианны. В последнее время его стала тяготить мысль о том, что ему придётся содержать семью. Его тянуло в дорогу, хотелось сидеть у костра, перебирая струны читарры, делить хлеб и вино с проезжающими путниками, слушать их истории. Детский плач плохо вписывался в эту картину. 
Вдобавок Руфус и впрямь выводил молодого барда из себя одним своим существованием. Казалось, будто Полли благосклонно слушает этого пустозвона и принимает его ухаживания. Раз она когда-то уступила Гри, значит, и этому может уступить, если не уже… 
Когда в комнату вошёл Ингерам, он застал Гри лежащим ничком на постели. Читарра стояла рядом на полу.
— Эй, — бывший лейтенант потрепал барда по плечу, — поднимайся и хватай Полли в охапку. Мы переезжаем.
— Куда? — Гри не соизволил повернуть головы, поэтому его голос звучал глухо.
— Не знаю. Элина сказала, у нас будет целый дом, да ещё с садом. 
— Я не поеду.
Сегодня для Ингерама был день удивления. Что нашло на этого парня? Гри всегда был добрым, приветливым, в неизменно ровном расположении духа. Неужто Руфус так повлиял на него? 
— Что значит — не поедешь? Останешься здесь, что ли?
— Да, — буркнул Гри, так и не оторвав головы от подушки. — Останусь. Мне отсюда удобнее ходить работать.
— Так ты ж ещё не знаешь, где дом находится…
— И знать не хочу!
Ингерам даже растерялся:
— Слушай, ты хоть с Полли поговори, извинись перед ней…
— Не буду!
— Нет, брат, это не дело. Давай поднимайся!
— А то что будет? Рэйшен с этим, как его там, в выгребной яме утопят? Или изобьют до полусмерти?
Ага, значит, подслушивал, о чём они говорили. Значит, интересно. И наказания боится. Понимает, что неправ. 
— Никто не будет тебя бить, что ты придумал! Элина просто не даст тебя в обиду.
Гри поднял голову и зло усмехнулся:
— Ага, это ты не знаешь, как она с Рэйшеном заманила нас в лесной домишко и хотела бросить там! Полли было плохо от верховой езды, она не могла ехать, так Элина пригрозила, что Рэйшен её просто пристукнет и оставит в лесу, и никто нас не найдёт!
Ингерам усомнился, что всё было именно так, но спорить не стал. 
— Ладно, как хочешь. Адрес я тебе оставлю.
И бывший лейтенант принялся складывать свои пожитки. Вещей у него было всего ничего, так что очень скоро он спустился вниз с небольшим заплечным мешком. 
У Рицпы тоже было немного вещей, так что она помогла Полли собрать её сумку. Обеим женщинам было неловко спускаться к остальным, будто бы они были виноваты в ссоре. 
Лоркана послали за телегой, но оказалось, что вещей совсем немного — пара узлов и сумка. 
— А твоё барахло и Рэйшена? — с недоумением спросил у Элины Лоркан.
— У дружков своих спроси, — ядовито ответила Элина. — Они даже мои притиранья спи…, кхм, стащили.
Лоркан поспешил отойти в сторонку, а то ещё погонит собирать у парней баночки-скляночки. Умеет эта баба опозорить, что тут скажешь.
— А где этот парнишка, как его, Гри? — поинтересовался Лоркан у Ингерама.
— Сказал, что не поедет.
Полли, услышав это, печально потупилась. А ведь её предупреждала в Жадвиле подруга, сестра по сиротскому несчастью Малена. Надо было послушать её, так нет, потеряла голову от любви! Что ж, сама виновата, придётся теперь расхлёбывать то, что заварила.
— Пф, давай я его за шкирку сюда притащу, — заявил Рэйшен. Его что-то тянуло сегодня на "подвиги". — Поедет как миленький.
Он выжидательно глянул на Элину, но та молчала. 
— Эли, чего молчишь?
— Не ходи за ним.
Даже Поллианна, в глубине души надеясь на то, что Рэйшен с Элиной припугнут Гри и убедят его ехать со всеми, с удивлением глянула на предводительницу. 
— Не будем принуждать. Думаю, он сам передумает и присоединится к нам. Просто попозже. Пусть сам решает, что именно ему надо.
— Но как же Полли? — проявил благородство Ингерам. — Ей тяжело придётся одной, да ещё когда ребёнок родится…
— Да почему одной-то? — удивилась Элина. — У неё есть все мы, в доме будут слуги и служанки. Ну, наймём ещё нянюшку какую. Что за проблема? Жильё есть, с голоду умереть не дадим. Не вешай нос, Полли! 
Девушка грустно улыбнулась. Если всё будет, как говорит дара Элина, то и вправду печалиться не о чем. Жаль только любовь свою первую, девичью. Ну ничего, скоро ей некогда будет об этом думать. 
— Эй, дара, едете вы аль нет? — раздался голос пожилого возчика. — А то я стою тут, время теряю, пока вы разговоры разговариваете!
— А что, ты торопишься? — со злой и весёлой улыбкой Элина повернулась к телеге.
Рэйшен почуял очередное развлечение и навострил уши (буквально). Вид весёлого разбитного дроу заставил возчика притихнуть. 
— Эй, эй, если он чего-нибудь мне сделает, я буду жаловаться в Городскую Стражу! — заворчал старик.
Элина, по-прежнему зло улыбаясь, выудила на свет бумагу, что подписал король, и сунула под нос возчику. Тот буркнул:
— Я грамоте не обучен.
— А мне и не надо, — ответила Элина. — Печать видишь?
— Ну.
— Не нукай, не запрягал. Спрашиваю ещё раз, печать видишь? Узнаёшь?
— Узнаю, — пробурчал старик.
Королевские вензеля знал весь Глорк. Элина теперь тоже их знала и собиралась нагло пользоваться. Возница уже догадывался, что ему ничего не заплатят, но спорить с людьми короля — себе дороже. Придётся везти куда скажут. 

Глава 54

Дом всем понравился. Пахло чистотой и свежестью, в столовой, расположенной на первом этаже, сновала приветливая женщина средних лет с дымящимся горшком в руках. 
— Ясного вам неба, дары! — радушно улыбнулась она. — Располагайтесь в комнатах, там всё приготовлено, а потом спускайтесь, откушайте что Небеса послали.
И все как-то расслабились, заулыбались, загомонили. Наверное, почувствовали себя как дома. Элина ответила служанке такой же вежливой улыбкой и напомнила себе, что эти слуги наняты королём, и каждое слово, неосторожно сказанное в их присутствии, будет передано куда следует. 
Наверху, там, где жилые комнаты, Элинина команда шумно радовалась и устраивалась поудобнее. Сама Элина молча кивнула Рэйшену на ту комнату, которую облюбовала изначально. 
— Нас с Полли ты специально разделила, да? — нерешительно проговорила рядом с Элиной Рицпа.
— Нет, — устало ответила Элина, — просто я думала, что Полли должна жить вместе с Гри. Так было бы правильно. А ты заслужила отдельную комнату. В конце концов, ты всегда этого хотела, ещё в Рудном Стане, помнишь?
Рицпа неуверенно кивнула и продолжила:
— Ты думаешь, что Полли и Гри рассорились из-за моего сына?
— Не знаю, Рицпа, я ведь ничего не видела, что между ними происходило все эти дни. Но, думается мне, Гри не так-то прост оказался, а я этого не знала и не видела. 
— И что теперь будет?
— Да ничего. Гри пусть живёт как знает, а Полли останется с нами, всё будет нормально.
— А что… что будет с моим Руфусом?
— Будет служить королю. Он придёт, я почему-то в этом уверена. И когда он появится, я расскажу, что за службу нам предлагает король. Предлагает — это не значит, что мы выбираем. Никто из нас отказаться не может.
— Думаешь, он сможет выбраться из того вонючего пруда?
— Кто? — встрепенулась Элина. Она устала за последние дни, и внимание её было несколько рассеянным. — Король?
— Нет, — Рицпа невольно заулыбалась, — мой Руфус.
— Всё будет хорошо, Рицпа. Вот увидишь.
Бывшая баронесса ушла, успокоенная, а Элина предпочла не уточнять, когда именно всё станет хорошо. 
В соседней комнате шумно обустраивались Лоркан и Ингерам, а Рэйшен решил им активно помочь. Шума стало ещё больше. На этот галдёж явилась разбитная горничная, крепенькая аккуратная девица, и бурная радость новых жильцов от её появления заставила Элину заглянуть в эту клятую комнату-казарму. 
Трое мужчин развалились на кроватях, у них, бывших солдат, уже возникло ощущение "братства по оружию". Так что сейчас "братья" задорно перешучивались с горничной. Появление Элины заставило Рэйшена прикусить язык, а его примеру последовали остальные. 
— Они тебя не обижали? — преувеличенно заботливо спросила Элина у горничной.
— Что ты, дара! Они были очень милы со мной, — с притворным смирением ответила девица, постреливая глазками по сторонам.
— Рада слышать. 
— Дара, нужно ли будет забирать одежду в стирку и чистку?
Элина задумалась. Личную прачку у короля она просила, но, похоже, не получила, а стирать бельё и чистить одежду всё-таки придётся.
— Да, — девица ей не нравилась, но тут уж ничего не поделаешь, — а счета от прачек будешь приносить мне на проверку.
Горничная склонила голову и выскользнула прочь, словно змейка.
— Приятная девушка, — мечтательно сказал Ингерам.
— Ага, — язвительно подтвердила Элина, — но постарайтесь не болтать при ней лишнего. Как и при остальных слугах. Это соглядатаи короля.
— А что, мы собираемся делать что-то противозаконное? — наивно спросил Лоркан.
— Никак нет, — насмешливо отрапортовала Элина, — противозаконных заданий не будет. Но я не могу заранее знать, какие методы нам придётся применять. Я понятно объясняю?
— Нет, — буркнул Лоркан.
— А вообще что за служба? Ты обещала рассказать.
И Элина, прикрыв дверь, рассказала. Рэйшен многозначительно кивал во время её рассказа, и его светлые волосы, забранные в высокий хвост, покачивались в такт кивкам. 
— Наше желание, как я полагаю, не учитывается, — прокомментировал Ингерам.
— Ну почему же, ты можешь отказаться, но сделай это прямо здесь и сейчас. Времени на раздумья нет. И ещё, — прибавила Элина, — если ты отказываешься, то немедленно покидаешь этот дом. Мне здесь посторонние уши не нужны.
За "посторонние уши" Ингерам немного обиделся, но заявил, что отказываться не собирается. А вот достоин ли такой службы молодой Руфус — большой вопрос. Если он, конечно, вернётся.
— Не если, а когда, — поправила его Элина. — Пойдёмте вниз, нас там к столу приглашали, а я ужас до чего голодная.
На отсутствие аппетита никто не жаловался, кроме Полли. Она за столом сидела тихо, не улыбалась и смотрела куда-то сквозь столешницу. Все посчитали, что она грустит из-за ссоры с Гри, и старались с девушкой не заговаривать. 
— Слушай, — с некоторой неловкостью Лоркан обратился к Элине, — раз уж ты наша командирша, значит, все отлучки с тобой согласовывать?
— А куда ты уже собрался? — подозрительно спросила Элина.
— Ну, мало ли, — замялся Лоркан, — хотел Акке навестить. Обещал к ней заглянуть сегодня вечерком.
— Что за Акке? Где ты её выкопал?
— Что значит выкопал?! — возмутился Лоркан. — Это служанка с вашего постоялого двора! Милая женщина, между прочим.
Все оживились, даже Полли и Рицпа с удивлением глянули на Лоркана.
— Милая? — переспросила Полли. — Это та злобная баба, которая слова без монетки не вымолвит?
— Это для нас с тобой, — тихонько сказала Рицпа, — а с Лорканом она иначе говорит…
Все развеселились ещё больше и принялись подтрунивать над Лорканом и его новой пассией.
— Ты, может, и ночевать не придёшь? — с напускной строгостью спросила Элина. 
— Ну, — Лоркан несколько отвык от такого внимания к своей персоне, — это как повезёт.
— Интересно, кому, — фыркнула Элина. — Да уж, недурно служба начинается: одного запихнули в отстойник, второй удирает к новой любовнице на всю ночь, третий со всеми перессорился и знать нас больше не хочет… Что дальше-то будет?
— А как ты в Жадвиле с этим управлялась? 
— Ну, я не лезла в жизнь каждого кондотьера. Мне надо было думать, как бы дать им всем подзаработать. И себя не обидеть.
— Ну, теперь о заработках, то есть о заданиях, будет думать король, — пояснил Лоркан, — а ты будешь нас воспитывать.
Все снова развеселились.
— Заботиться будешь о нас!
— Следить, чтоб домой возвращались вовремя!
— Не пропили все денежки!
Слушая эти шутливые выкрики, повеселела даже Полли. 
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Руфус появился поздним вечером, когда уже стемнело, Лоркан удрал к своей Акке, а на кухне уже перемыли всю посуду после ужина. С ним явился Гри, злой и взъерошенный.
— Вот, привёл! — Гри сердито зыркнул на Элину. — Опозорился на всю столицу, оттого что шёл с таким вонючим…
— Это всё по твоей милости! — окрысился на него Руфус. — Дал бы мне по-человечески досушить одежду, она бы не так… Ладно, забыли.
— Голодные? — деловито спросила Элина, глядя на обоих парней. 
От Руфуса и впрямь пованивало сточными водами, но некритично, как решила Элина, за стол посадить можно. Вообще, после того, как они с Рэйшеном пробирались в Жадвиль через городской коллектор, почти никакой запах она проблемой не считала. 
— Ясное дело! — с энтузиазмом ответил Руфус. — Ты ещё мне должна будешь за причинение ущерба! 
— Какого? — поинтересовалась Элина. Ишь какой прыткий! Ущерб ему, видишь ли, нанесли!
— У меня испорчен единственный комплект одежды…
— Не беда. Король возместит.
Руфус и Гри одновременно вытаращились на Элину.
— Завтра мы отправимся в замок, я обращалась в службу королевского гардероба, там нам сошьют форму, по два комплекта на каждого, а также выдадут обувь. 
К чему тут форма, Руфус не понял. Но прощать злобному дроу и его дружку их выходку он не собирался. Впрочем, надо выяснить, что тут вообще происходит и с чего эта баба раскомандовалась. Только пусть покормит вначале.
— Прежде чем мы войдём в дом и я объясню Руфусу, что именно здесь происходит, хочу спросить у тебя, Гри…
Молодой бард напрягся. Очень нехорошо получилось там, на постоялом дворе. Ссориться ни Элиной, ни с Рэйшеном ему не хотелось. Он помнил, что Элина прятала его от баронских наймитов, а Рэйшен помогал как мог в обольщении Поллианны. Но этот Руфус! И что за тип, которого Элина с Рэйшеном притащили из замка? Ну, не понравился он Гри с первого взгляда! И со второго тоже. А самое главное — стыдно Полли в глаза смотреть. Да и не хочется. И как это всё Элине объяснить?
— Ты останешься с нами или твёрдо решил отделиться? — Элина с усмешкой глядела на музыканта, словно читая все сомнения в его душе. — Если решил уйти, то в дом тебя звать не буду. Разговор будет не для посторонних ушей. Уговаривать тоже не буду. Хочешь уйти — уходи. Принимать решение надо прямо сейчас.
Гри то краснел, то бледнел, не в силах вымолвить слова. Руфус злорадствовал про себя: пусть убирается этот музыкантишка! Хорошенькая блондиночка достанется Руфусу, да ещё какие-то тайны… Очень интересно! У Руфуса у самого появилась тайна, которая не на шутку испугала его. Пойти ему оказалось некуда, а уж поделиться этой тайной — подавно. Зато эта компания придурков подходила для такой тайны лучше всех.
— Гри, решайся, я не буду стоять здесь вечно. Руфусу надо поужинать, а у нас с ним ещё важный разговор.
Эти слова окончательно вывели из себя молодого барда. Ах, какие мы тут все важные! Некогда ей ждать, видишь ли! Её-то все терпеливо ждали вон как долго, беспокоились… 
— Не хочу я возвращаться, пока этот, — Гри мотнул головой в сторону Руфуса, — здесь.
Руфус хотел возмутиться, но Элина сделала повелительный жест рукой.
— Этот, как ты выразился, мне нужен. И он останется с нами.
Руфус снова хотел возмутиться, но уже оттого, что его мнения не спросили. 
— Я ухожу.
Гри повернулся и исчез в прохладном синем сумраке тихой улицы. Судя по Элининому лицу, она была очень расстроена. Однако она быстро взяла себя в руки и коротко бросила Руфусу:
— Входи. Перед едой тщательно вымой руки. Не хватало, чтоб ты подхватил какую заразу из этого отстойника…
Руфус снова немного порадовался про себя: ага, так она всё-таки заботится о нём, беспокоится. Значит, не такой уж он никчёмный, как они тут все болтали. Еда, правда, оказалась остывшая, и Элина даже не собиралась ни приказать слугам разогреть ужин, ни заниматься этим сама. Впрочем, Руфус так проголодался, что съел бы и сырую репу. 
Заслышав знакомый голос, со второго этажа скатилась Рицпа, переживавшая за сына. Элина видела, как один злобный взгляд мальчишки остановил бедную женщину. Интересные, однако, у них отношения! 
— Всё хорошо, Рицпа, — мягко сказала Элина, — он жив и здоров. Видишь, аппетит неплохой у парня. Это хорошо, пусть ест, набирается сил, завтра у нас много дел… На работу надо.
— И нам с Полли на работу, — как-то неловко пробормотала бывшая баронесса, безмерно раздражая этим своего заносчивого сына. — Спокойной ночи.
Пока Руфус ел, Элина всё ждала, что он начнёт возмущаться и орать, как с ним несправедливо поступили. Но он молча выслушал всё, что Элина сообщила о новой службе, и коротко кивнул, соглашаясь.
"Может, не так он и плох, — подумалось Элине. — Вон Гри принялся ломаться, словно примадонна с подмостков…". Руфус доел, отодвинул миску и уставился на Элину, несколько раз открыв и закрыв рот. Он явно хотел что-то рассказать, но не решался.
— Что тебя тревожит, Руфус?
Элина не забыла, как он оскорблял её на постоялом дворе, но, похоже, воспитательные методы Лоркана и Рэйшена сработали на отлично.
— Если мы будем заниматься всякими секретными делами, — начал Руфус, — наверное, то, что я сегодня увидел, тоже может стать таким делом.
Элина напряглась.
— А что именно ты видел? И где?
Руфусу неожиданно понравилось, что она сразу восприняла его всерьёз и не отмахнулась.
— Когда я выбрался из того вонючего пруда, — мне прохожие помогли — то отправился на берег Глоэдры, выкупаться и выстирать одежду…
Глоэдра за последнее время несколько обмельчала, берег её густо порос камышом, в котором гнездились утки и не только. К счастью для Руфуса, в этом месте берег был пустынным, так что он без стыда разделся, хорошенько выкупался и постарался отчистить свою одежду как мог. Мокрые вещи он растянул на ветках упавшего дерева, чтобы солнце и ветерок быстрее просушили её. Сам юноша спрятался в камышах, чтобы не привлекать кого не надо своим видом.
В этом месте рассказа Элина не удержалась и хихикнула.
— Что смешного? — обиделся Руфус.
— Просто представила себе картину, как ты сидишь голышом в камышах. А если бы кто-то польстился на твою рубашку и штаны, что бы ты делал? Выскочил бы в таком виде к грабителю?
Руфус вначале фыркнул, но сразу же обиделся:
— Правильно, смейся! Все вы тут… с ненормальным чувством смешного!
— Извини, Руфус, я не хотела тебя обидеть, — искренне покаялась Элина. — И правда, ничего смешного. Рассказывай дальше.
Руфус оттаял и продолжил рассказ. Когда он счёл, что одежда подсохла достаточно, чтобы натянуть её на себя, рубашку сорвало ветром с ветки, и эта самая рубашка прилетела прямо в заросли, куда Руфус, ругаясь, и полез. Но из камыша поднялась огромная жужжащая масса мух. Руфус раздвинул камыш, и перед взором юноши предстал труп…
В этом месте Руфус сделал эффектную паузу, но Элина и ухом не повела. Когда он упомянул мух, она сразу подумала, что там либо куча помоев, что маловероятно, либо человеческие останки. Вряд ли это был труп животного, так как зверьё не подходило близко к городу. 
— Чей был труп? — деловито осведомилась Элина.
— Откуда мне знать?! — возмутился Руфус. — Я, по-твоему, знаю всех покойников в округе?
— Я не прошу назвать имя, — мягко заметила Элина, — но сказать, мужчина это, женщина или ребёнок, ты можешь. И как можно просидеть рядом с разлагающимся, судя по мухам, трупом так долго и не унюхать его?
— После этой выгребной ямы никаких запахов не слышу, — буркнул Руфус.
Элина сразу ему поверила: она тоже после путешествия через коллектор ничего особо не слышала.
— А ещё, — прибавил Руфус, понизив голос, — у трупа не было головы!
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Элина застыла. Ничего себе! Она-то думала, что в Глорке чтут закон, а тут такое… 
— Вот видишь! — возрадовался юнец. — И тебя проняло! А я-то как заорал! Правда, никто там не ходит, так что никто и не слышал. Наверное, потому там и убили, что место безлюдное.
— А почему ты решил, что убили там, в камышах? Убитый разве совсем дурачок, чтоб по таким местам тягаться?
— То есть я, по-твоему, дурачок? — взвился Руфус.
— Вовсе нет. У тебя была острая необходимость. Но ты при этом спрятался от посторонних глаз.
Разговор, наверное, был слышен наверху, потому что в столовую спустились Рэйшен и Ингерам. Руфус нервно дёрнулся, но Рэйшен добродушно заметил:
— О, ты вернулся! Молодец! Кормили уже? Эли рассказала, чем мы будем заниматься?
Руфус самодовольно хмыкнул:
— Я, похоже, вам новое дело нашёл!
— Ну, для начала не вам, а нам, — заметил Ингерам. — А что за дело?
Руфус с удовольствием заново рассказал о своих злоключениях, ожидая, что этому чокнутому дроу станет совестно. Но дроу был не только чокнутый, но и на редкость бессовестный. Он кликнул кухарку и затребовал жареной колбасы, потому что его, видишь ли, преследует запах жареного.
— И хлеба, — добавил Ингерам, — заедать колбасу. А то тут страхи рассказывают.
Связь между хлебом и колбасой была ясна, но при чём тут страхи, Элина так и не поняла. 
— Ребята, а у вас изжоги не будет, столько лопать жареного на ночь? — ласково уточнила она. — Эдак вас будет проще убить, чем прокормить.
— Ты же сказала, что это из кармана, то есть казны короля! — непритворно удивился Ингерам. — И, кстати, чего это мы должны заниматься твоим безголовым трупом, Руфи? Это дело Городской Стражи.
— Кстати, отчего ты не пошёл сразу туда со своей находкой? — поинтересовался Рэйшен.
— Ага, чтоб они решили, что я его и убил, — проворчал Руфус. 
— Вряд ли, — задумчиво заметила Элина, — труп несвежий. А что за оружие у тебя есть, чтобы отчекрыжить голову? Ни меча, ни ножа, ни серпа…
И почти сразу она сменила тему:
— Меняем планы на завтрашнее утро.
— В смысле?! Меняем на что?
— Вместо за́мка идём к стражникам. Надо же про труп сообщить. 
— А я-то надеялся форму получить, — буркнул Рэйшен.
— Получишь, — спокойно отозвалась Элина. — Всё успеем.
Руфус смотрел, слушал и недоумевал: про эту женщину ходили самые невероятные слухи, а она оказалась такая… обыкновенная. Разочарование какое-то. Вот если бы у неё были мышцы, как у здорового мужика, или она пила пиво, как самый горький пропойца, или… Фантазия Руфуса иссякла. Он подумал немного и спросил:
— А где тот патлатый, который с дроу… с Рэйшеном был?
— Лоркан, что ли? — уточнил Рэйшен, и они с Ингерамом захихикали, словно напакостившие мальчишки.
Кухарка принесла колбасу и хлеб, смех прекратился, сменившись чавканьем. Колбаса и впрямь пахла так, что Руфус не удержался и взял и себе кусок. 
— Так где он?
— Ушёл к даме сердца, — пояснила Элина.
У Руфуса колбаса встала поперёк горла.
— У такого… такого… есть дама сердца?!
— О, вспомни служанку с постоялого двора! — Ингерам едва удерживался, чтобы не захохотать в голос.
— Которую?
— Самую злую и грубую, с плоской мордой и тяжёлым носом!
Судя по округлившимся глазам Руфуса, он её хорошо помнил.
— Вот это она и есть!
— Да она же… вылитая троллиха! — молодой человек был шокирован.
— Ага, — подтвердил Ингерам, с удовольствием откусывая очередной кусок, — и имя у неё троллье. Акке.
— Фу, — брезгливо скривился Руфус, — пусть Лоркан и холоп, но мог бы и получше кого…
Рэйшен уже не смеялся, а выжидательно поглядывал на Элину. Она и вовсе сердито прищурилась, а губы её невольно сжались.
— Что это вы тут несёте, ребятушки? 
— Ой, если ты не из Жадвиля, то тебе не понять…
Элина как раз очень хорошо понимала эту местечковую жадвильскую ненависть к инородцам. Она отлично помнила, как на жадвильской улице группа подростков издевалась над мальчиком-полутроллем. И как она увезла всю семью этого мальчика к себе, в Примежье, подальше от беды. На смерть…
— Эли, Эли, не надо, — Рэйшен тряс её за плечо, видя, что её глаза полыхают как тогда, когда она навела арбалет на барона.
— Ну почему же? Вот ты, — Элина невежливо ткнула пальцем в Ингерама, — когда командовал отрядом Лесной Стражи и захаживал ко мне в таверну, ты вроде в еду не плевал.
— А должен был? — насторожился бывший лейтенант.
— Эту еду готовил полутролль, а подавала его жена, такая же, как эта Акке. Но ни ты, ни твои люди слова дурного не сказали. Нормально тебе было жрать то, что полутролль готовил, а?
Элина говорила очень громко, на её голос высунулись слуги, с любопытством прислушиваясь. Теперь им будет что доложить своему начальству!
— Слушай, я очень уважал Умрада, руки у него были золотые, и жена его…
— Тогда отчего тебе сейчас, демон тебя разорви, так смешно?!
Ингерам умолк. Он напрочь забыл, что у Элины в таверне, той самой, которая сгорела, работала семья полутроллей. И инкуб, кажется. Все они погибли, и до сих пор воспоминания об их ужасной смерти терзали Элину. Всё это Ингерам попытался неуклюже высказать вслух под ледяным взглядом Рэйшена.
— Элина, я понимаю, ты просто женщина, живёшь чувствами…
Даже Руфус сообразил, что этого лучше было не говорить. А Рэйшен тихо сказал:
— Просто дай мне разрешение, Эли…
И тут Руфусу стало очень страшно. Страшнее, чем по шею в нечистотах, страшнее, чем когда он нашёл тело без головы… Вот сейчас эта женщина кивнёт, и безумный дроу порвёт всех голыми руками. Руфус знал, что может Рэйшен: слыхал рассказы отцовских гвардейцев, да и рассказы самого отца, лично знакомого с "этим бандитом". Но Элина разрешения не дала. Рэйшен пожал мощными плечами, и Руфус невольно выдохнул.
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Лоркан отсутствовал до самого рассвета и отлично провёл время. Единственное, что подпортило ему настроение, — нечаянная встреча с Гри. Парень возвращался откуда-то, бережно держа свою драгоценную читарру, и был явно навеселе.
— Здорово, бард, чего такой хмурый? — поприветствовал его Лоркан.
— Тебе какое дело?
— Дуй к своей милой, она тебе быстро настроение поднимет! — подмигнул Лоркан, обнимая талию служанки Акке.
— Да пошёл ты, — зло буркнул Гри.
— Вишь, какой стал злой да невежливый, — не сдержалась от замечания Акке. — Может, и правильно девица твоя к другому…
Гри, стоявший к ним спиной, резко обернулся, и Лоркан привычным жестом задвинул Акке себе за спину, готовясь к драке. Впрочем, никакой драки не случилось. Гри, недовольно сопя, ушёл в комнату, которая теперь принадлежала ему одному, а Лоркан, самодовольно усмехнувшись, впился в губы Акке поцелуем победителя. 
Уходя, Лоркан всё же заглянул к мальчишке в комнату. Что он хотел? Лоркан и сам не смог бы объяснить. Снова позвать с собой, как-то убедить, настоять… Внутри стоял запах перегара. Элина бы удивилась, ведь раньше Гри почти не пил хмельного. Лоркан этого не знал. Он просто потряс парня за плечо.
— Эй, слышь, поднимайся, пошли со мной, а?
Гри что-то невнятно пробормотал и отвернулся. Лоркан пожал плечами и выскользнул наружу. Он с удовольствием убедился, что всё ещё ловок и может двигаться бесшумно. Ну, почти. Проклятая половица подвела и скрипнула под сапогом. Но весь постоялый двор крепко спал, и Лоркан без приключений добрался до своего нового места обитания. 
А вот здесь пробраться незамеченным не удалось. В кухне уже кто-то шумел: разводили огонь, гремели кастрюлями, стучали ножами. Мимо прошла крепенькая девица и нагло усмехнулась прямо Лоркану в лицо. Что это с ней? У него что, лицо измазано? Вроде он плеснул на себя водой перед уходом, да и Акке не из тех, кто пользуется красками для лица. 
Дома — странно было называть новое жилище своим домом — Лоркан поднялся на второй этаж, уже не стараясь ступать бесшумно. Спать оставалось всего ничего. Из-за дальней двери донёсся слабый шум. Лоркан прислушался: неужто Гри вернулся и замирился со своей девчонкой?
— Рэйшен, угомонись уже, — раздался Элинин голос. — Сегодня трудный день, а у меня будут синяки под глазами.
— Умгу, — дроу не считал нужным даже понизить голос, — кто об этом скажет или даже подумает, будет под своими глазами синяки считать.
Лоркан осуждающе покачал головой, но тут же вспомнил, как он сам провёл ночь, махнул рукой и нырнул к себе.
Синяки под глазами обнаружились не только у Элины, но и у Полли. От обиды на Гри и тревоги девушка плохо спала. Все проявили заботу, а уж как старался Руфус! Он уселся рядом с Полли (Ингерам при этом поморщился) и принялся накладывать еду на её тарелку, наливать отвар в кубок…
— Тебе же на работу, правда? — сладким голосом спрашивал Руфус. — Тебе силы нужны, чтоб не зависеть от этого шалопая…
— Ой, прекрати ты уже, — скривился Рэйшен, видя эти ухаживанья, — она же не больная, а беременная. Нормально всё.
Воцарилась тишина. Ингерам не просто поморщился — он даже глаза зажмурил. Рицпа замерла с недожёванным куском во рту. Элина закатила глаза к потолку.
— Рэйшен, — досадливо сказала она, — заступник ты хренов. Иногда лучше жевать, чем говорить.
Рэйшен пожал плечами и последовал Элининому совету. Никакой вины он за собой не чувствовал. Что он такого сказал, в конце концов? Только то, что знают все. Ну, или почти все. В конце концов, Элина не так давно говорила, что надо называть вещи своими именами. 
Руфус имел совершенно огорошенный вид. Наверное, он единственный за этим столом не знал о положении Поллианны. Однако растерянность его довольно быстро прошла. На лице вновь появилась улыбка, да какая самодовольная!
— Ты ешь, ешь, не обращай на них внимания, — изрёк Руфус, — тебе ж за двоих есть надо!
Элина постаралась взять себя в руки:
— Заканчиваем завтрак и расходимся по делам. Руфус, тебя тоже касается. Ешь быстрее, мы тебя в Городскую Стражу ведём, ты что, забыл? Или наврал вчера?
При упоминании Стражи Рицпа встревожилась, и её пришлось успокаивать.
— Не переживай, Руфус хочет заявить об одной своей находке, больше ничего.
Участок Городской Стражи в Глорке выглядел так же, как и жадвильский, в котором Элине довелось побывать, спасая инкуба от облыжного обвинения. За столом, лениво развалясь, сидели двое стражников.
— Ну, чего надо?
"Менты везде менты, — подумала Элина. — Хорошо хоть Рэйшен остался на улице, а то…". Там же ждал и Ингерам, который до сих пор опасался обвинения в дезертирстве. Мало ли что Руфус сболтнёт!
— Мы хотим заявить о криминальной находке, — холодно проговорила Элина, решив пустить в ход королевскую грамоту с печатью лишь в крайнем случае.
— Чё?
Да уж, умные тут стражники. И вежливые. Руфус мгновенно закипел, и Элине пришлось дёрнуть его за рукав, чтоб не вздумал сцепиться с этими интеллигентами. Здесь Руфус — не сын барона, а неизвестный и непонятный юнец. 
— Вот этот молодой человек вчера вечером на окраине города обнаружил труп, — Элина указала на Руфуса, имея в виду, что ужасную находку сделал он.
— А что он делал вечером на окраине города? — пренебрежительно спросил один из стражников. 
— Купался, — Элина нашла в себе силы любезно улыбнуться. — А что, нельзя?
— Места другого не нашёл, — пробурчал второй стражник. — Чё вчера не пришли?
— Темно и страшно.
— А чё ты за него отвечаешь? Мамка, что ль? Али любовница? 
— Да старовата вроде, — блеснул остроумием стражник.
Лоркан наблюдал эту сцену со стороны и думал, что раньше он сам был одним из таких стражников, так же говорил, так же разваливался на удобном стуле. А вот сейчас он стоит перед этими толстозадыми лентяями и вынужден слушать их глупости. А всё почему? Потому что Элина во всём виновата, сама не умеет говорить с этими дураками и ему не даёт это сделать. В общем, бабы дуры!
Элина выудила королевскую бумагу с печатью и сунула под нос стражникам:
— Вы грамотные?
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Стражники потянулись было к документу, но Элина ловко отдёрнула его подальше от их жадных рук.
— Не суйте лапы! Мало ли где вы ими ковырялись! Печать видите?
Самодовольство сползло с лиц стражников, словно прошлогодняя краска с фасада брошенного дома. Печать они узнали. Бумагу худо-бедно тоже прочли. Получается, что они должны оказывать всемерное содействие этой… Этой почтенной даре и её спутникам. 
Руфус рассказал, что после купания, желая одеться, наткнулся на тело в камышах. Да, место может показать. Да, прямо сейчас.
Лоркан не вмешивался в разговор и остался неузнанным. А сам он знал одного из стражников, довелось как-то выпивать с ним в одном кабаке. 
На улице Элина махнула рукой Рэйшену с Ингерамом, которые затеяли игру в ножички у стены, а вокруг них уже столпилось с десяток стражников, делая ставки. С большой неохотой дроу и бывший лейтенант покинули свои места, вернув ножи и распрощавшись со стражниками как с приятелями. Рожи тех, кто должен был идти с Элиной "на труп", стали совсем кислыми.
До нужного места добирались долго, уже не только стражники, но и сама Элина подозревала, что этот мозгляк Руфус всех надул. Сам Руфус то и дело неуверенно осматривался по сторонам. Город здесь закончился, обмелевшая Глоэдра плескалась меж заболоченных берегов. Откуда-то тянуло отстойником. "Значит, цель близко, не мог же Руфус уйти за тридевять земель от вонючего пруда, весь в грязи", — решила Элина. 
Ворчание стражников о штрафе за ложное обращение становилось всё громче. Лоркан вопросительно посмотрел на Рэйшена. Тот пожал плечами и пригнулся, рассматривая заросший берег. Какие они молодцы, прямо без слов друг друга понимают, два схожих по взглядам наёмника.
— Есть следы, вот, глядите, — Рэйшен ткнул пальцем в какое-то углубление в вязкой почве. — Похоже на след нашего парнишки.
Элина про себя решила, что это скорее похоже на след копыта, а не человека, но Рэйшену виднее. Впрочем, Руфус встал рядом с этим следом, и отпечаток каблука действительно совпал. 
— А вон поломанный камыш, — заметил Ингерам.
Стражники приободрились.
— Ну вот, — важно изрёк один, — нашли. Сейчас разберёмся.
Рэйшен разогнулся и понюхал воздух, словно охотничья собака.
— Разбирайтесь, — согласился он, — труп там точно есть. Там, в камышах. Прав парнишка.
Некоторое время стражники и Элинина команда стояли молча друг напротив друга, словно чего-то ожидая.
— А чего вы стоите? — не выдержала Элина. — Ждёте кого-то?
— Ждём, дара, пока кто-то из вас достанет свою находку и предъявит нам, — важно сообщил стражник.
Элина обомлела от такой наглости. Хорошо, что и Лоркан был с ними. Он, как житель Глорка и бывший спецпорученец генерала отлично знал, кто какую грязную работу делает.
— Э, нет, парни, так не пойдёт, — спокойно сказал он. — Это работа Городской Стражи, вам король за неё деньги платит. 
— Маловато он платит, чтобы мы по всяким трущобам шарились да о трупы пачкались, — пробурчал стражник.
Элина догадалась, что сейчас эти два наглых лентяя потребуют взятку. Но, похоже, Лоркана они рассердили не на шутку:
— Ах, маловато? Дара Элина, мы сегодня в зáмок должны были идти, так ведь?
— Да, обязательно пойдём, — ответила она, — и включим это злополучное происшествие в наш доклад.
— Э, э, погодите, какой ещё доклад, какое ещё происшествие! — заволновались стражники. — Мы тут работу не закончили, а вы уже собрались докладывать кому-то!
— И не кому-то, а адару Витерию, — заносчиво заявил Лоркан. — Доклады почтенной дары очень ценны для короля…
Что-то Лоркана понесло. Даже Рэйшен высоко поднял брови, словно удивляясь такой похвальбе. Но доблестные служители (бес)порядка уже с пыхтением лезли в заросли камыша. Оттуда с низким гудением взвился рой мух. За Элининой спиной раздался очень характерный звук, и Руфус помчался в ближайшие кусты. Элина и сама с ужасом думала, удастся ли ей удержаться от тошноты. Иначе что же она за командирша, которую чуть что — выворачивает.
Лоркан, Рэйшен и Ингерам были довольны. По их мнению, служба начиналась отлично: руки пачкать самим не пришлось. Что и говорить, правы ребята.
Ругаясь и плюясь, стражники кое-как вытащили из камышей тело погибшего. Элина попыталась рассмотреть его, едва сдерживая тошноту. Кое-где копошились мушиные личинки. 
— Эх, накрыть нечем! — посетовал один их стражников.
— Больше того, тело надо отсюда увезти, — заявил Лоркан, — а тоже нечем.
Стражники переглянулись.
— Откуда ты такой умный взялся на нашу голову?
Лоркан представился, и стражники поскучнели ещё больше. После недолгого препирательства один из них отправился за тачкой и мешком, а у оставшегося стражника Рэйшен невинно поинтересовался:
— А голову ты искать не собираешься? Как иначе опознавать вот это?
Лоркан с неприятной улыбкой подтвердил, мол, да, голова нужна, без неё никак. И если кое-кто из Городской Стражи обходится вовсе без головы или просто в неё льёт пиво, то он, Лоркан, добавит к докладу и от себя пару слов.
Как же хотелось стражнику, чтобы эта проклятая баба и вся её бандитская кодла провалились сквозь землю! Однако и баба, и её сопровождающие вполне устойчиво держались на ногах и проваливаться никуда не думали. Наоборот, Ингерам выступил вперёд и предложил помочь в поисках, ускорить их. Стражник обрадовался, закивал головой, но помощь выразилась лишь в том, что Ингерам под громкий хохот остальных толкнул стражника в камыши.
Элина осталась недовольна, но Ингерам пояснил:
— Я никого не обманывал. Я действительно ускорил начало поиска, согласись.
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Стражник умудрился провалиться в воду, ругань стала громче. Однако внезапно она прекратилась, и все услышали:
— Нашёл, кажись. Точно, это она. Помогите, гады вы эдакие, выбраться хотя бы.
Выбраться ему честно помогли, и голова, изъеденная мухами, легла рядом с телом. Теперь нехорошо стало не только Руфусу, но и самой Элине. Её, конечно, не выворачивало, но она избегала смотреть в сторону погибшего. Стражник неподалёку чистил изрядно промокшие штаны.
— А вот странно, — вдруг сказал он, — внутри этого камыша нет следов борьбы и кровищи, ну, как это обычно бывает при драке. Только то, что примяли этот ваш парнишка да я. Ну ведь странно, да?
Тошнота у Элины моментально прошла. Она встрепенулась, почуяв, что это дело точно могут спихнуть на неё и её новую команду.
— А как часто здесь люди ходят? — поинтересовалась она.
— Считай, что не ходят, — усмехнулся стражник. — Этого бедолагу съели бы рыбы и расклевали птицы, и никто бы его не нашёл, если бы твоему мальчику не понадобилось помыться недалеко от отстойника.
То есть если бы Элина не дала разрешения Рэйшену и Лоркану наказать Руфуса, а они не затащили бы парня в пруд с дерьмом, то… Надо же, как интересно получилось! Рэйшен тем временем бестрепетно разглядывал отсеченную голову. 
— Эли, — позвал он, — глянь сюда, если можешь. Во, видишь?
— Что именно? — Элина не могла понять, что она должна увидеть необычного.
Лоркана тоже одолело нездоровое любопытство. И он, как человек с богатым опытом такого рода, догадался сразу.
— Башку ему отпилили, а не отрубили. И он уже мёртвый был к тому времени. Потому здесь и крови нет особо. 
Рэйшен вгляделся ещё раз в останки:
— Ну, к колдовке не ходи, ему горло перерезали, потом, уже мёртвого, притащили сюда. Голову отпилили, тело запихали в камыш, и всё. Думали, никто не найдёт.
— Да, резали горло, — согласился Лоркан. — Уже не разберёшь, ножом или серпом.
Руфус, вернувшийся с зеленоватым лицом, услышал последние фразы и снова утопал в кусты. Никто не обратил на него внимания. Зато Элину посетила идея:
— А не приёмчиком ли "южная джага" убит наш невезучий незнакомец?
Ингерам ничего не понял, он не знал ничего об этой самой джаге. Зато Рэйшен и Лоркан многозначительно переглянулись.
— Думаешь, он замешан… ну, в тех делах, да? — у Рэйшена достало сообразительности не упоминать при стражнике, человеке постороннем, в тайны двора не посвящённом, попытку отравления короля. 
— Похоже, тут клубок запутанней, чем мы думали, — задумчиво ответила Элина. — В любом случае этого беднягу надо опознать и разобраться, где и как его убили. Ну, не тащил же убийца труп на плече через весь город.
— На тачке привёз, — пропыхтел стражник. — Вот и нам она нужна.
— Нет, думаю, не на тачке, — ответила Элина, — неужто никто не обратил бы внимания на торчащие руки-ноги и капающую кровь?
— Ну не в карете же! — менторским тоном заметил стражник.
— Нет, не в карете. Те, кто ездит в каретах, не режут головы возле отстойника. Они за это только платят.
— Телега, повозка, рабочий фургон, — перечислил Лоркан. — А что? Кровь спустили, труп прикрыли рогожей, никто ничего и не заметит. Особенно ночью.
По топкому берегу подъехал фургон. Это явился второй стражник, чтобы перевезти тело.
— Во, — с гордостью сказал он, указывая на свой транспорт, — раздобыл тут недалеко. Нашим же стражникам, только с другого участка, местные подсуетили брошенный фургон. Уж несколько дней стоит без хозяина. Так что я взял на время…
— Провоняем его, потом будут жалобы, — буркнул первый стражник. 
Тело затолкали внутрь и прикрыли кокай-то дерюгой. Рэйшен и Лоркан зачем-то заглянули в фургон.
— Смотри, — Лоркан подтолкнул Рэйшена локтем.
— Вижу.
Элина полюбопытствовала, что их так заинтересовало. Оказалось, пол в фургоне был залит чем-то тёмным. 
— Это ж кровь, — подоспел Ингерам, — тут не ошибёшься.
— И фургон выглядит знакомым, — призадумался Лоркан. — Где-то я его видел раньше.
Стражники тем временем принялись торопить несчастного Руфуса, чтобы тот или ехал со всеми, или шёл в участок пешком. Он ведь нашёл тело, надо теперь бумаги подписать у Стражи, без этого никак! При мысли о том, что ехать придётся с безголовым трупом, Руфус зеленел лицом. Рэйшену первому надоело ждать, пока молодой человек успокоится, и дроу бестрепетной рукой втащил его за шиворот в фургон. Элине соседство мертвеца тоже не нравилось, но она терпела. 
Всю дорогу до участка Лоркан мучительно думал, где он мог видеть эту колымагу. Руфус трижды рассказывал стражникам, при каких обстоятельствах он нашел тело, а они задавали одни и те же вопросы, так что юноша в конце концов обозлился и нахамил им. 
Остальные терпеливо ждали его на улице. Рэйшен и Лоркан продолжили азартную игру в ножички, Ингерам влился в коллектив так, будто служил в Страже всю жизнь. "Впрочем, так и есть. Служил, только в Лесной Страже, — подумала Элина. — Может, надо было их всех в Стражу устроить? Вон как им тут хорошо…". Эти размышления у парадного подъезда прервало появление седоусого стражника, который гаркнул на всех:
— А ну отставить азартные игры! Здесь запрещено!
Стражники нехотя стали расходиться, однако Рэйшен с нагловатой ухмылкой ответил:
— Это кем запрещено? Тобой, что ли? Ты тут главный, да? 
— Именно, — важно ответил пожилой стражник, поглаживая усы.
— Думаешь, ты уже староват для такой забавы? 
Седоусый купился на эту подначку и решил показать "этим желторотикам", как надо играть. Рэйшен вначале явно поддавался, и пожилой усач надувал щёки от гордости:
— Надо было поставить денег, раздел бы я тебя, щенка патлатого, догола!
Ставки посыпались как из рога изобилия. Игра продолжилась. Элина, усмехнувшись, прикрыла глаза. Она знала, что последует дальше: Рэйшен вчистую обыграет старика, тот рассвирепеет, Рэйшен начнёт его высмеивать, ей придётся вмешаться и махать королевской бумагой у седоусого перед носом. 
Впрочем, до этого дело не дошло. Руфуса выпустили, взяв с него обещание явиться в участок, если вызовут, так что Рэйшену не удалось доиграть до конца. Банк держал Ингерам, а распределял выигрыш Лоркан. В общем, мафия в деле! Седоусый сердито пыхтел, а Лоркан довольно вежливо сказал ему на прощанье:
— Ты, отец, не волнуйся так, мы, может, ещё придём, тогда и доиграем.
Рэйшен бессовестно заржал, а Руфус, красный и злой после допроса, ничего не понял. На том и отправились в за́мок.
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В службе королевского гардероба их уже ждали. Форма, хоть и не вся, была готова, и Элина с удовольствием принялась в неё облачаться. За занавеской натягивали на себя новые одежды и Рэйшен с Лорканом. С оставшихся портные деловито снимали мерки. 
— Эх, зараза, хорош! — услыхала Элина голос Лоркана. В нём слышалась явная зависть.
И было чему завидовать. Рэйшен, высокий, статный, был и впрямь хорош в чёрном с серебряным шитьём мундире. Высокий хвост из светлых волос и выбритые виски придавали ему особенно суровый вид. Лоркан рядом с таким воином смотрелся как серая мышь, хотя для своего возраста он тоже был весьма и весьма неплох. А уж Руфус с Ингерамом просто рты разинули.
— Недешёвое удовольствие, — молвил бывший лейтенант Лесной Стражи. 
— А ещё будут сапоги, — добавил Рэйшен, самодовольно оглядывая себя. — Король платит. Его спецслужба не должна ходить, словно толпа оборванцев.
— И нам пошьют такую? — уточнил Руфус, которого со всех сторон обмеряли прилежные портные.
Элина вышла к остальным. Её люди умолкли, разглядывая свою командиршу. Портные тоже с некоторой тревогой ждали её оценки.
— Ты довольна, дара? — наконец осмелился спросить один. — Всё ли так, как ты хотела?
— Да. Всё нравится, всё удобно, спасибо вам за труд.
Портные удовлетворённо вздохнули и продолжили свою работу. Рэйшен же с неудовольствием разглядывал Элину и разве что не морщился.
— Чего тебя корчит? Славно получилось, вон ножки какие… — с усмешкой сказал Лоркан.
Ишь, мерзавец, ножки он тут разглядывает! Однако Элина не рассердилась, ей были приятны слова старого солдата: ноги у неё и впрямь были весьма неплохи. 
— И чё, теперь все на них пялиться будут? — буркнул недовольный дроу.
— Первое время будут, потом привыкнут, а ещё потом начнут нас уважать и бояться, — ответила Элина. Ревность Рэйшена тоже ей польстила. — Ещё головной убор какой-нибудь нужен… Ну да ладно, это потом.
Ингерам пощупал ткань и присвистнул:
— Раскрутила ты короля на этакий материал! Солдат своих в такое никто не одевает… И офицеров не всегда.
— Мы не солдаты, Ингерам, — загадочно улыбнулась Элина. — Мы — особо доверенные лица короля. 
В дверь поскрёбся слуга, просил "почтенную дару" следовать за ним. Рэйшен было шагнул вслед, но слуга остановил его:
— Не велено. Приказ адара.
Рэйшен помрачнел, но остался. Элина ушла за слугой. Король был в кабинете, мерил его шагами, и настроение его было нерадужным.
— Новая форма? Неплохо, — одобрил Витерий. — А мне тут Миваль пожаловался, что пропал поставщик вина. Ни его самого, ни фургона найти не могут. 
Элина сочувственно слушала. Да, у королевского виночерпия всё разладилось: помощника прирезали, чашника вот тоже, а теперь и вина к королевскому столу возить некому. 
— Найдёшь? — закончил краткую речь король.
— Кого именно? — уточнила Элина. — Фургон, его возницу или нового поставщика?
Король воззрился на Элину так, будто у неё рога выросли. 
— А не слишком ли ты дерзка на язык, женщина? Исчез человек, не последний человек в королевстве, не бродяга и пьяница какой-нибудь. Я даю тебе задание, а ты зубоскалишь!
Да, король сегодня не выглядел ни растерянным, ни возмущённым. Сегодня это был государь, который призвал своих служащих, чтоб дать им задание. Элина почтительно склонила голову:
— Адар, я хочу просто уточнить задание, чтоб выполнить его как можно лучше.
— Другое дело, — буркнул король. — Надо узнать, что случилось с возницей, не замешан ли он в эти делах с отравленными винами. Городская Стража, может, и найдёт что-то, да я не хочу, чтобы сведения гуляли по городу, а стражники не выдержат, проболтаются. Твои-то понадёжнее будут, надеюсь?
— Понадёжнее, адар, не сомневайся, — твёрдо ответила Элина, отчаянно надеясь, что это так и будет.
— Полномочий у тебя достаточно, — уже спокойнее продолжал король, — но я дал бы тебе и вот это. Подойди, не бойся, я не кусаюсь.
Да, чувство юмора у Витерия было несколько… своеобразное. Но что ж поделать, он король, имеет все права. Элина приблизилась. Витерий вынул из кармашка нечто тёмное и протянул Элине. Это оказался перстень из почерневшего серебра с каким-то тёмным камнем, похожим на агат. На оправе, держащей камень, красовались королевские вензеля. 
— Бери, — поторопил Элину король, — думаю, пригодится.
Элина на этот раз поклонилась пониже, принимая перстень. Он был тяжёлый, явно старинный, и оказался велик Элине.
— Перстень мужской, — пояснил король, — можешь носить на цепочке, если с пальца падает.
— Я должна его вернуть после расследования?
— Посмотрим, — бросил король и отвернулся к окну, показывая, что приём окончен. 
Элина, в очередной раз позабыв про этикет, повернулась к Витерию спиной и вышла из кабинета. Элина хотела задать кое-какие вопросы Мивалю, но опасалась, что не найдёт дороги в винные погреба. Значит, надо отыскать своих людей. Лоркан покажет, куда идти. 
Мужчины нашлись, конечно, возле кухни. Выпивки им не дали, но хлеба и мяса они раздобыли, так что время протекало неплохо.
— Собирайтесь, у нас дело.
— Эли, а еда? Я для тебя тоже прихватил, — заторопился Рэйшен, наученный горьким опытом.
— У нас тут исчезновение человека, который вино в замок возил, — уточнила Элина, — надо торопиться, вдруг его убивают, пока мы тут колбасу жуём.
— Он исчез сколько-то дней назад, — заметил Лоркан, — да так и не объявился.
— Значит, его уже убили, — заключил Ингерам. — Торопиться некуда.
— А убийц найти? — насмешливо уточнила Элина. — Они-то, небось, живее всех живых, пятки салом смазывают, чтобы удрать.
— За это время они, если хотели, уже сбежали. А если не хотели, то залегли на дно и выжидают. Так что садись и ешь. А потом к Мивалю пойдём, — Рэйшен подвинулся, освобождая место на лавке. 
Всё это было правильно, и Элина потянулась за толстым ломтем хлеба.

Глава 61

За едой Элина показала перстень с чёрным камнем. Рэйшен равнодушно бросил:
— Он тебе велик. Да и мешать будет в работе.
Ингерам и Руфус лишь пожали плечами, вымакивая толстыми ломтями хлеба подливу, а вот Лоркан вытаращил глаза и даже отложил недоеденный кусок хлеба.
— Тебе адар это дал?
Элина кивнула.
— Вот прямо сейчас, да? Насовсем?
— Не знаю. Сказал, мол, посмотрим. А что такое? Перстень отравлен? Или это метка для наёмных убийц?
— Да каких ещё наёмных убийц! — досадливо махнул рукой Лоркан. — Тут толковых убийц нет, кроме нас с Рэйшеном. 
— Тогда в чём дело?! Чего ты так вытаращился на этот перстень?
— Да оттого, — Лоркан понизил голос, — что этот перстень носил наследник.
— И что? — не поняла Элина. — Ну, носил, а теперь фамильный перстень отобрали, потому что парня лишили первородства и всё такое.
— Ты не понимаешь, — вздохнул Лоркан. — Нам, наверное, поручат что-то или слишком опасное, или слишком сложное… Перстень — символ полномочий. 
— У меня есть бумага, подписанная королём. Мне что, не хватает полномочий?
— Перстень её дополнит. И теперь полномочия твои… Ну, почти как у наследника…
Элина озадачилась.
— А зачем мне столько? Я ж не наследник! 
— Этого я знать не могу, я всего лишь выполняю специальные поручения, — пожал плечами Лоркан и вновь принялся за еду.
— Ну, может, король хотел выразить тебе особое доверие, — предположил Ингерам.
— Может, и хотел, а может, и нет, — вступил в разговор Руфус. — Понимаешь, если ты где-нибудь ошибёшься, имея этот перстень, ты его лишишься, как и Алгас, без жалости и снисхождения. 
А вот это было больше похоже на правду, и у Элины сразу испортилось настроение. Есть уже не хотелось, она с трудом дождалась, пока остальные дожуют свою порцию. 
— Не думай об этом, Эли, — проговорил Рэйшен, — всё нормально будет.
— Ну да, — буркнула Элина, — это же мне в петле болтаться, а не вам.
Перстень она спрятала во внутренний карман мундира. Лоркан довёл всех до винных погребов. К Мивалю Элина вошла впереди своих людей, и на этот раз Миваль встал, приветствуя их. Всё же форма, хоть и не на всех, — великое дело!
Элина вкратце сообщила виночерпию, что занимается исчезновением поставщика и потребовала подробного описания внешности и одежды, а также повозки, на которой пропавший возил товар.
— Ну, как он выглядел, — слегка растерялся Миваль, — да обыкновенно, как всякий человек. Нос, рот и глаза, всё на месте, ни пятен приметных на лице, ни хромоты. И одёжа обычная, как у горожанина… Да не обращал я внимания на него!
Никакие уговоры и наводящие вопросы не помогли Мивалю точнее описать внешность пропавшего. Сказал только, что звали того Забарой. Ничего больше не добившись, Элина спросила:
— А кто ещё мог видеть или говорить с Забарой в замке?
— Асеир, помощник мой, — беспомощно ответил Миваль.
Элина готова была дать ему затрещину. Он что, издевается?
— Скажи, дар Миваль, а в живых кто-нибудь есть, кто видел Забару?
— А, конечно! Белгой видел его в последний раз, как Забара то самое вино привозил. Наследник Алгас, то есть, бывший наследник… Может, кто из стражников.
Элина вздохнула. Миваль не только наглый, но ещё и тупой. Алгаса уже увезли куда-то в дальнюю крепость, спросить его нельзя. Стражники… Ещё найти надо среди толпы этих мужиков, кто видел Забару. Оставался только Белгой.
Пока вся компания поднималась из погребов в жилую часть замка, Рэйшен негромко говорил:
— Эли, Миваль врёт. Ну как он может не помнить лица Забары? Он у этого несчастного вино принимал и пересчитывал, деньги ему платил…
— Да очень просто, — ответила Элина, — Миваль — важная птица в замке, к королю близок. Был, по крайней мере. А кто такой Забара? Ничтожество, простолюдин, холоп. Просто извозчик. Вряд ли Миваль ему в лицо глядел вообще. Я тебе больше скажу, никого из нас эти надутые индюки тоже описать не смогут.
— Да ну! Неправда твоя! — усомнился Ингерам, поражённый этой странной логикой.
— Очень даже правда! Они только Рэйшена опишут, потому что уж очень он сильно от людей отличается.
— Тебя тоже опишут, — встрял Лоркан, — ты тоже отличаешься. Вон в Жадвиле мне тебя описали, так я на улице сразу догадался, что это именно ты.
— Да? — неприятно удивилась Элина. — И как меня описали?
— Ну, баба в мужской одёже. Волосы распущены, как у… — Лоркан на мгновение умолк, сообразив, что за слово "шлюха" ему явно попадёт, — в общем, распущенные тёмные патлы, вид самоуверенный… Короче, не перепутаешь!
Элина понимающе усмехнулась, заметив оговорку Лоркана, но ничего об этом не сказала.
— Получается, Лоркан, вот что. Если бы ты встретил меня, а я в бабском платье, да волосы под платок убраны, ты и не догадался бы, что именно меня ищешь, так?
— Ну, так, — неохотно согласился Лоркан.
— Так и сейчас, если я надену обычное городское платье да волосы уберу, никто в замке меня не узнает, включая короля. 
Мужчины так удивились, что шаг сбавили. 
— Мы для аристократов — пыль под сапогами, — усмехнулась Элина. — Так что если придётся идти на какое-то секретное задание, будем одевать не форму, а простую одежду, волосы перечёсывать на другую сторону. Рэйшена это не касается, потому что его всё равно узнают. 
Белгой не сразу узнал Элину в новом мундире. Это подтвердило её слова о том, что аристократы не замечают лиц своих слуг. 
— Ах, прекрасная дара так изменилась! — пропыхтел толстяк. — Надо же, как одежда меняет женщину… Если хочешь что-то спросить, пройдём ко мне, с удовольствием отвечу на все вопросы.
Рэйшен насупился, но Лоркан и Ингерам, делая страшные глаза, удержали товарища от того, чтобы ворваться в кабинет Белгоя или учинить скандал под дверью. Конечно, им тоже не улыбалось подпирать стенку в коридоре, но ничего не поделаешь. В конце концов, вопросов у Элины немного, должна быстро освободиться.
Так и случилось. Элина вышла от Белгоя несколько раздражённая и поспешила закрыть дверь. Все слышали, как жирный каплун крикнул вслед:
— Надеюсь, мои сведения тебе пригодятся, и ты ещё зайдёшь ко мне! Вина выпьем, и я закажу самые лучшие морские цветы с побережья Харнена!
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— Ну, хоть этот описал Забару? — с интересом спросил Ингерам.
— Угу, — угрюмо ответила Элина, — и фургон его. Хорошо так описал, подробно.
— Вот видишь! А ты говорила!
— В последний раз, когда Забара приезжал сюда, Белгою пришлось лезть внутрь фургона, — пояснила Элина, — и было ему весьма несладко, уж очень он толст, так что этот фургон Белгой хорошо запомнил.
— Ну, раз всё так хорошо, чего ты такая смурная? — осведомился Лоркан и тут же ехидно добавил, — и на новое свидание тебя такой видный кавалер пригласил.
Лоркан явно дразнил Рэйшена, а тот злился и порывался вернуться в кабинет Белгоя и разобраться с ним по-своему.
— Да тихо вы! — в голосе Элины прорвалось раздражение. — Давайте выйдем хотя бы в сад и вы послушаете, что сказал мне Белгой.
В саду Элина осмотрелась по сторонам и подробно передала описание Забары и его фургона. С каждым словом лица её спутников вытягивались. 
— Эх, мне сразу фургон знакомым показался! — с досадой молвил Лоркан. 
— А чего не сказал?!
— Не мог припомнить, где именно я его видел, — сознался спецпорученец. 
— Тренируй память, — сухо отозвалась Элина. — Получается, тот безголовый труп, который нашёл Руфус, может оказаться Забарой…
— Проверить надо, — отозвался Рэйшен. — Пойдём к стражникам и рассмотрим ещё раз, поподробнее.
Руфуса передёрнуло. Рассматривать отрезанную голову, да ещё и поподробнее, он вовсе не желал, о чём сразу и заявил. Воцарилась тишина.
— Не желаешь, значит? — нехорошим голосом переспросила Элина. — Ну, хорошо, что ты сейчас об этом сказал, а не позже. Поезжай домой тогда, собирай вещички и проваливай. Матушку свою с собой прихвати, впрочем, она может остаться с нами, если пожелает.
Руфус обомлел.
— Это как? Это что такое… — он аж заикаться начал от такого начальственного произвола. — Куда мне идти?
— Мне всё равно. Куда хочешь.
— Нет, погоди, Эли, так нельзя, — затараторил Руфус.
— И запомни — я тебе не Эли! Убирайся!
— Нет, погоди… Эли… Дара Элина, я погорячился, просто не могу я смотреть на это безобразие безголовое… Но если надо, я поеду…
Ингерам одобрительно кивнул. Мальчишке понравилась форма сослуживцев, понравился новый дом, понравилась мысль о полномочиях их службы. Пусть теперь решает окончательно, с кем он останется.
— Я поеду, поеду, — повторял Руфус. 
Это не означало, что он забыл и простил Элинин мятеж в Жадвиле, потерю владений и своё падение. Но служба, которую она предлагала, открывала перед молодым аристократом новые возможности и горизонты. 
— Другое дело, — уже спокойнее сказала Элина. — Никто из нас уже не имеет права отказаться от службы. Ясно? Всё, едем на опознание. Руфус рассматривать голову не будет, чтобы опять плохо не стало. Посмотрим мы вчетвером. Если решим, что убитый похож на Забару, привезём на опознание Миваля с Белгоем. 
— А фургон? — поинтересовался Ингерам.
— А что фургон? Похоже, фургон тот самый.
— Но осмотреть его подробнее надо, может, найдём что интересное.
— Осмотрим, — согласилась Элина. — Поехали.
Элине удалось вытребовать на конюшне лошадей, чтобы не добираться на другой конец города пешком. Конюхи, завидев людей в мрачной форменной одежде, были довольно сговорчивы. 
Проезжая мощёными городскими улицами и слушая перестук копыт, Элина раздумывала, что надо бы забрать свою конягу из платных городских конюшен, да ещё побывать у гномов, тех, что держат банк… Именно там она ухитрилась оставить сумку с серебром, арбалет и самое ценное — бархатный кошель с пятью неразменными золотыми монетами и контракт с Невидимыми Господами. Ладно, тут вначале следует с убийством разобраться, а уж потом — к гномам.
В участке Городской Стражи их встретили настороженно.
— Что тебе, дара, опять тут надобно? — спросил седоусый стражник. — Утром не всё сделала?
— Мне надо осмотреть тело и фургон, в котором труп привезли сюда, — сухо сообщила Элина. — Веди.
— Надо так надо, осматривай, — пожал плечами страж порядка и провёл всех, кроме Руфуса, в дальнюю комнатёнку, где до поры до времени лежал труп.
Хорошо, что Руфус остался у входа в участок. Запах был таким, что у Элины подкосились ноги. Ингерам и Лоркан сразу заткнули носы, и Элина последовала их примеру, хотя не слишком-то это помогло. Трупная вонь просачивалась просто везде. Жадвильский коллектор сточных вод показался парфюмерной фабрикой по сравнению с этим. 
— Похож, — заключил Лоркан, вглядываясь в искажённое лицо убитого. 
— Он самый, — подтвердил Рэйшен, стараясь держаться подальше. Его нюх жестоко страдал, зато зрение позволяло разглядеть детали с большего расстояния. — И одежда похожа.
— Давайте уйдём фургон смотреть, — сдавленно произнёс Ингерам.
Все дружно посмотрели на Элину, и она молча покивала головой. Находиться здесь было невыносимо. Надо будет сказать, что этого безголового можно передавать могильщикам.
В фургон удобнее было забираться спереди, со стороны облучка, и Элине подумалось, что толстый Белгой лез сзади, поэтому ему так тяжко пришлось. Впрочем, если бы Элину не подсадил Рэйшен, она бы поняла Белгоя ещё лучше. Элина осмотрелась. Фургон и фургон. Ничего нет, пусто.
— Сюда глянь, — Рэйшен подтолкнул её под локоть и указал под ноги.
Хорошо ему, у дроу зрение лучше, чем у кошек! Элине пришлось пригнуться к самому полу, чтобы понять, что доски под ногами потемнели не от старости и гнили, а от впитавшейся крови.
— Может, это и не Забары кровь, — пожала плечами Элина.
— А фургон его. Причём пустой. Ни бочек, ни ящиков, ни бутылок, вообще ничего. Только кровь на полу.
Выбравшись наружу, Элина с Рэйшеном узнали, что на брошенный фургон стражникам указали горожане, и пустой фургон стражники отогнали к участку. 
— Сходится, — Лоркан с невольным уважением глянул на Элину.
— Что сходится? — недовольно спросила она.
— Да всё, как ты говорила! Зарезали в фургоне, труп оттащили к зарослям, голову отрезали и бросили туда, где никто не найдёт. А из фургона забрали всё, что могло навести на мысли, чей он…
Ингерам и Руфус слушали, раскрыв рты. А Рэйшен нахмурился:
— А вдруг убийца был не один? Ну, невозможно человеку в одиночку и Забару убить, и потом потрошить имущество его. 
— А вдруг это был не человек? — лукаво осведомился Руфус.
Не любил юноша инородцев и явно намекал на соплеменников Рэйшена.
— Если ты обо мне, — напрямик заявил Рэйшен, — то я Забару не знал и убивать его мне незачем. Если ты о ком-то из дроу, то в Глорке никого из них нет, кроме меня.
— Я не о тебе, — сразу пошёл на попятный Руфус, — может, полутролль какой постарался или инкуб, здесь их община имеется…
— Да-да, конечно, — насмешливо ответил Лоркан, — или гном башку человеку отрезал. Подпрыгнул, знаешь ли, и отрубил.
Элина бы расхохоталась, если бы ситуация не была такой мрачной. 
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Домой все возвращались усталые и злые. Элина мучительно ломала голову, с какой стороны подступиться к поиску убийц. Это дело явно было связано с неудавшимся покушением на короля, и следовало довести разбирательство до конца. Завтра, наверное, придётся порасспросить, с кем Забара водил знакомства в Глорке. А у кого спрашивать? У Миваля, что ли? Вряд ли тот знает о приятелях какого-то простолюдина. 
Вдобавок у Элины было ещё дело. Пока все ждали ужина, весело переговариваясь, она незаметно улизнула и отправилась в платные конюшни, а после верхом отправилась в гномий банк, чтобы забрать свои вещи. 
Новая форма и королевская грамота произвели на клерков впечатление: все забегали, усадили Элину в удобное кресло, сунули в руки чашку какого-то травяного отвара и попросили почтенную дару совсем немного подождать. Отвар Элина пить не стала — вдруг отравят! Она, конечно, не король, но за сумку серебра и хороший арбалет прикончить могут запросто.
Через некоторое время к ней вышел благообразный гном и попросил пройти в свой кабинет. На душе у Элины сделалось нехорошо: ох, не к добру эти почести. 
— Не желает ли вина почтенная дара? — гном начал издалека, и Элине это нравилось всё меньше. — Или, может, арзы?
— Не желает, — довольно грубо ответила она. — Скажи сразу, почтенный, что с теми вещами и деньгами, которые я оставляла в твоём заведении?
— Всё цело, дара, не сомневайся, — гном разве что не кланялся. — Просто на днях произошла удивительная и странная история.
Оказалось, что пока Элина со своей командой рыскала по камышам, в банк явился королевский посланец, и не один, а со стражей. Он потребовал показать ему всё, что Элина оставила на сохранение гномам. 
— Нет-нет, дара, не беспокойся так, всё цело, они ничего не забрали, но, сама понимаешь, отказать человеку короля, да ещё со стражей, я не мог, — залопотал гном, увидев выражение Элининого лица. 
— Почтенный, — зловеще изрекла женщина, — я ведь тоже человек короля.
С этими словами она выудила королевскую грамоту и протянула банкиру. Тот почтительно принял бумагу у неё из рук и пробежал её глазами. 
— Всё так, дара, — гном вернул бумагу хозяйке, — но в тот день этой бумаги ещё не было, а человек короля был. Пришлось всё ему показать. Деньги его не заинтересовали. Арбалет он смотрел мельком, арбалет больше стражу заинтересовал, что с ним явилась.
У Элины упало сердце. Тот человек смотрел контракт с Невидимыми Господами…
— Из чёрного мешочка монеты вынул, пересчитал и осмотрел каждую, но документ его заинтересовал более всего. Человек читал его внимательно, а после потребовал чернила и перо, переписал всё, твои бумаги вернул на место и ушёл.
Элина мрачно смотрела перед собой невидящим взором. Король знает! Именно поэтому он так настойчиво хотел узнать, кто она и откуда родом, надеялся, что она проговорится. Но как король догадался прислать шпиона именно сюда? Элина никому не говорила, какие дела у неё были в гномском банке, даже Рэйшен ничего не знал. 
— Если дара беспокоится о том, что мы сообщили о ней королевским людям, — старый гном догадался, о чём так мучительно размышляет женщина в чёрной униформе, — то никто из моих служащих и словом не обмолвился. Скорее всего, за тобой следили… А оружие у тебя гномьей работы, я даже знаю, кто делал…
— Надо же, — не удержалась от шпильки Элина, — я тоже знаю, кто его делал.
— Не знаю только, как они согласились продать тебе этот арбалет. Наши родичи с запада — замечательные механики, да только скрытные сверх меры, стараются людям такие вещи в руки не давать.
Элина решила, что терять ей нечего, незачем таиться от старого гнома, который и так знал слишком много.
— Это подарок. Подарок от дорогих моему сердцу друзей…
И она вкратце рассказала историю этого прекрасного арбалета, историю о том, как подружилась с гномами и что случилось в сгоревшем селе Примежье. Гном слушал внимательно, ни разу не перебил.
— До меня доходили слухи, — сказал он, когда Элина умолкла, — но я мало верил в них. И вот теперь… Ты говоришь, что хотела бы открыть отделение нашего торгового дома в Жадвиле? В городе, где гномов тихо ненавидят?
— В этом городе ненавидят не только гномов, — криво усмехнулась Элина, — а я хотела это изменить. И всё ещё хочу. Торговля и банковское дело не терпят ненависти, заставляют людей быть помягче…
— Ты думаешь, что можно принудить людишек быть терпимее? Ой, прости…
Элина снова усмехнулась.
— Я не обиделась. Думаю, всё поправимо, хотя понадобится много времени. 
— Что ж, у тебя может получиться, — задумчиво проговорил гном. — При определённой поддержке… Тем более, что король не спешит разделаться с тобой, напротив, чем-то ты завоевала его доверие. Видишь, выдал грамоту тебе с полномочиями.
— И не только грамоту, — Элина выудила на свет кольцо и показала его гному.
Тот с удивлением рассматривал его.
— Почтенная дара, это кольцо ценно не серебром да камнем, — наконец сказал он, — а древностью своей да тем, что оно всегда принадлежало людям с особыми полномочиями. Говорили мне, что раньше это кольцо наследник Алгас носил. До немилости королевской.
— И что означает это кольцо для меня?
— И хорошее, и плохое. 
— Многие полномочия, но и огромную ответственность, да? И спрос с меня будет строжайший?
— Верно понимаешь, дара, — улыбнулся банкир. — Показав это кольцо, ты можешь денег в любом из наших банков потребовать под низкий процент, можешь менять золото жадвильское по лучшему курсу…
— Меня не интересует ни кредит, ни обмен, — быстро сказала Элина. — Я хотела бы получить помощь от тебя, почтенный, когда в Жадвиле буду отделение банка открывать. Ну, и долю в прибыли. То серебро, что я у тебя оставляю, хочу в это дело вложить. Западные гномы тоже не против открытия банка, когда в Жадвиле всё поутихнет.
— Говорят, это серебро не твоё, а дроу, который при тебе, — лукаво улыбнулся в бороду гном. — Он не будет против? Солдаты ведь иначе привыкли деньги тратить.
— Дроу я беру на себя. Так что скажешь?
— Что ж, я всегда ратую за расширение дела. Но сейчас говорить об этом рановато, ведь в Жадвиле пока неспокойно, да и ты не там, а здесь, верно?
— Рано или поздно я там окажусь и наведу порядок, — упрямо сказала Элина. — И банк там обязательно будет. И ярмарка. И… и торговать будем с западными гномами…
Банкир слушал Элину и улыбался.
— А как же кланы дроу, которые в Диком Лесу засели?
— Эти кланы втихаря торгуют с приграничными сёлами, значит, с ними можно договориться. Я видела своими глазами.
— А кто договариваться будет? Твой дроу, который с ними не ладит? Оттуда он ушёл, а сюда так и не прибился.
— Сама договорюсь. Есть кланы не такие дикие, как клан Речного Песка. Да и у них найду с кем говорить, я уверена, — Элина имела в виду Дэвлина, отца Рэйшена, но называть имён банкиру не стала.
Гном слушал, кивал, и Элине показалось, что старик очень даже одобряет такие планы.
— А серебра наличного не надо ли тебе? — доброжелательно спросил банкир.
— Под невысокий процент? — сразу насторожилась Элина.
— Нет, без процента, это будет с нашей стороны компенсация за разглашение банковской тайны, — тонко улыбнулся гном, — а заодно и задаток в счёт будущих прибылей.
Компенсация Элине понравилась. Это был увесистый кошель, который женщина сразу повесила себе на пояс. Забрала она и арбалет, а серебро Рэйшена и свой секретный (уже не очень) мешочек от Невидимых Господ оставила в банке. 
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Домой Элина вернулась затемно. 
— Почему ты не предупредила, что уходишь? — упрекнула её Рицпа, стоявшая на крыльце. — Мужчины отправились искать тебя, Полли так волнуется, а ведь ей нельзя, ты знаешь!
Элина, не отвечая на упрёки, кликнула конюха и отдала ему лошадь. В столовой сидела Полли, а рядом с ней — кто бы мог подумать? — Руфус. Он галантно ухаживал за девушкой, стараясь развлечь её. 
— Наконец-то! — воскликнула Полли. — Где ты была так долго?
— Дела, — уклончиво ответила Элина. — А где все?
— Тебя пошли искать.
— Интересно, куда?
— Да кто ж их знает, следопытов недорезанных? — грубовато ответил Руфус.
— Дара Элина, может, поешь? — Полли была заботлива и внимательна.
Кухарка принесла то, что осталось после ужина всей компании, и сказала, что конюх, как только лошадку обиходит, сразу сбегает в условленное место и сообщит, что дара вернулась.
— А что за условленное место? — поинтересовалась Элина.
Оказалось, что он должен сбегать в один из близлежащих трактиров. 
— Ну, понятно, — скривилась Элина. — Они не меня ищут, а отдыхают после трудного дня.
Руфус с интересом разглядывал арбалет.
— Интересная штучка, дара, — молвил он. — Гномьей работы небось? Помнится, арбалетным болтом прострелили лёгкое капитану Шахлаю…
— Да неужто? — с прохладцей отозвалась Элина, поднимаясь к себе. — Надо же, как ему не повезло.
Ей для полного счастья не хватало пикировок с заносчивым юнцом, который норовит обвинить её в убийствах и притащить на эшафот. И если король знает, кто она такая, как он себя поведёт? А может, когда он дал ей перстень, он уже знал? И вообще, это же настоящий средневековый монарх, что хочет, то и делает, он сам себе закон. Как дал перстень, так и отнимет. Вместе с жизнью. Настроение у Элины испортилось, даже гномьи денежки уже не радовали её. 
Внизу хлопнула дверь, затопали сапоги, зазвучали мужские голоса. Ага, вернулись, голубчики. Навеселе. 
— Я нашёл лишнюю лошадь! — проорал Рэйшен.
— Смотри не сожри её, — зычно отозвался Ингерам.
— Без нас, — добавил Лоркан.
И все трое заржали в голос. Нет, решила Элина, они не навеселе. Они совершенно пьяные. Она передумала спускаться вниз и ужинать. Ей не хотелось никого видеть, особенно Лоркана, ведь это он сам или его люди выследили её, когда она ходила в гномий банк. Элина уже пожалела, что вытребовала Лоркана себе на службу. Конечно, видеть, что он зол и унижен, было приятно, но впредь следует лучше обдумывать, кого берёшь на службу. Вот и этот мелкий поганец Руфус… 
Дверь отворилась, вошёл Рэйшен. От него здорово разило пивом. 
— О, вот ты где! Мы тебя искали!
— Да? На дне пивной бочки? Там меня не было.
Хмель слетел с Рэйшена.
— Эли, да что ты, в самом деле? Случилось что?
— И да, и нет.
Элина сидела у окна, подкидывая в руке кошель с деньгами. Рэйшен уселся на краю кровати, собрался было устроить ноги поудобнее, но спохватился, что он в сапогах, и передумал. 
— Так что случилось-то? — совершенно трезвым голосом спросил дроу. 
В темноте прохладной летней ночи виднелись только его светлые волосы и яркие глаза. Элина вздохнула и пересказала ему свой сегодняшний вечер.
— А вот и деньги, что мне дал гном-банкир. Надеюсь, перед повешением успею их потратить, — мрачно пошутила она, — вина выпью, арзы закажу. 
— Значит, думаешь, что это Лоркан? 
— Ага.
— Ну и что с того? Люди короля были в банке пару дней назад, а сам король никаких новых приказов насчёт нас не отдавал, значит, работаем как работали. А Лоркан… Ты ж знала, что он будет Витерию нашёптывать…
— Ага, — уныло ответила Элина, — и Руфус, скотина, ненадёжный парень. И Ингерам. И на фига я это затеяла?
Рэйшен тряхнул взлохмаченными волосами. Элина нечасто бывала настроена так мрачно.
— Эли, — проникновенно сказал дроу, — насчёт Ингерама ты зря. Службе он рад, другого не ищет. Он человек простой, служивый, когда он при деле, дурь всякая ему в голову не лезет. Руфуса мы припугнули, пальцы гнуть он побоится, он, к сожалению, трус. Но и ему применение можно найти. И вообще ты, по-моему, не ужинала. Даже выглядишь худой. Щас притащу еды.
Элина невольно улыбнулась. Да, Рэйшен знал, что её нельзя держать голодной! А насчёт худобы — это он приврал. Элинины округлости не смог полностью спрятать даже чёрный мундир. 
— И скажи им, чтобы не вздумали сожрать лишнюю лошадь! Она моя! — крикнула Элина вслед Рэйшену.
***
Гри уже несколько дней жил один и чувствовал себя свободным и расслабленным. Плевать, что большая часть заработанных денег уходила на оплату постоялого двора, зато никто не тревожил его сообщениями о здоровье, о покупке трав и прочих расходах, никто не донимал шуточками и колкостями. Гри казалось, что с его плеч упала какая-то тяжкая ноша. Ответственность, наверное. Он чувствовал себя лёгким и свободным, как раньше, когда в одиночку странствовал по дорогам Атрейи. Как легко поётся, как свободно льётся музыка, когда ни о ком, кроме себя и музыки, не надо думать! 
В одном из трактиров, где Гри пел, его попросили спеть новую песню. Он пел её совсем недавно, кто-то из посетителей слышал её. Гри помнил. Это была песня, которой его научила дара Элина, а сейчас, как назло, несколько строк напрочь выскочили из головы. Чем больше Гри пытался их вспомнить, тем хуже у него получалось. В итоге спел он халтурно, посетитель это заметил и скривился. Мелочь, но неприятно. "Надо будет у дары слова ещё раз спросить", — мелькнула мысль у Гри, но тут же он сообразил, что не спросит. И она ему не ответит. И, скорее всего, этой песни ему уже не вспомнить. 
Вернулся на постоялый двор Гри поздно ночью и у себя в комнате пересчитал деньги, полученные за вечер. Сумма была меньше, чем он рассчитывал. 
— Ну и демоны с вами, — в сердцах сказал сам себе Гри. — Мне одному хватит и этого.

Глава 65

Молодой бард долго ворочался в постели. Сон отчего-то не шёл к нему. Против его воли лезли в голову воспоминания, как впервые он сидел у костра Элины, когда она ехала с загруженной подводой из Жадвиля в своё село. И Рэйшен там был, и те друзья, которых уже никогда не будет. Гри забылся тревожным сном и увидел во сне Поллианну, такую, какой он встретил её впервые…
Утром злой и невыспавшийся бард понял, что петь сегодня он не сможет. "Это всё она!" — злился он, сам не понимая, кого он винит: Полли или Элину. Однако к полудню злость его улетучилась, сменившись укорами совести. А к вечеру он решился сходить и навестить Полли, поговорить с ней. О чём? Он и сам толком не знал. Наверное, о том, что ему нужна свобода, что он, музыкант и поэт, не готов обременять себя семьёй, что дара Элина не оставит Полли, да и сам Гри будет навещать и её, и малыша, и помогать по мере сил.
От этого настроение Гри улучшилось. Он вымылся, переоделся в чистое и отправился к дому, который король щедро предоставил Элине и её людям. Дорога была неблизкой, и Гри успел много раз придумать тот разговор, который поведёт с Полли. Это был тот самый вечер, когда Элина посетила гномий банк, а Полли осталась вдвоём с Руфусом. 
Гри сумел незаметно пробраться к дому через сад. Это было несложно, ведь слуги, зная, что хозяйки нет, чесали языками в людской. Бард заглянул в окно первого этажа — и ах! Какое потрясение ждало его! Полли вовсе не рыдала день и ночь, а мило беседовала с этим прощелыгой, этим баронским сынком, а этот негодяй и подлец даже улыбался ей! А он ведь знает, что она носит чужое дитя, зачем лезет к ней! От возмущения Гри даже забыл, что он решил расстаться с Полли. Как она вообще посмела болтать с этим… с этим… От возмущения Гри растерял все слова, которые собрался говорить.
Вдали послышался стук копыт Всадник ехал к дому. Гри присмотрелся и едва узнал Элину в форменном мундире. Сразу засуетились слуги, Рицпа вышла на крыльцо, чтобы встретить Элину. Только Полли и Руфус остались сидеть на местах, что ещё больше обозлило Гри. Он сам от себя не ожидал такого. Нет, при Элине он говорить ни о чём не станет. Да и хлыщ этот, сынок баронский, ни к чему. Гри, воспользовавшись суетой и суматохой, ускользнул тем же путём, что и пришёл.
Сегодня он впервые пошёл в трактир без читарры. Он хотел не играть и петь, а напиться. Нет, он вовсе не желал вернуться к Поллианне. Он желал, чтобы она вела себя скромнее, вот что! Она тоже могла бы поговорить с Гри, выяснить, почему же он так с ней поступил, могла бы поплакать, попенять ему, это было бы так понятно, так естественно, так… по-женски! Но Полли — нет, какова, а? Даже не думает плакать и сокрушаться? Её явно кто-то надоумил…
Гри недолго оставался за трактирным столом в одиночестве. Откуда-то взялись двое незнакомых парней, с которыми быстро завязалось знакомство, а чуть позже Гри почему-то рассказал им о своих терзаниях.
— Бабы! — пренебрежительно молвил один из парней.
— Что с них возьмёшь! — поддакнул другой.
Гри высказал свои опасения, что его бывшая подружка находится под дурным влиянием, и собутыльники моментально поддержали его, высказав всё, что они думают о женщинах вообще и об Элине в частности. Гри, даже в таком помутнённом состоянии, как сейчас, сообразил, что болтает лишнее и что дара Элина вовсе не заслуживает таких эпитетов. А уж если донесут Рэйшену, то он вправит молодому барду мозги, причём будет резок и суров. 
Правда, сказать об этом своим новым приятелям Гри уже не смог: за стол подсели девицы, молодые, весёлые. 
— Ах, милый бард, не угостишь ли нас пивом? — прощебетала одна.
— А к пивку и чего вкусного, может, закажешь? — подхватила другая. — Я тебя знаю, ты поёшь здесь часто, и песни твои такие сладкие!
Третья ничего не сказала, лишь спустила платье с плеч пониже, открывая белое округлое плечо. Гри осоловелыми глазами смотрел на девиц.
— Не будь невежей, друг, — подтолкнул его один из парней. — Пригласи девушек, видишь, они и любезны, и собою пригожи!
Гри кивнул, словно болванчик, и девицы мгновенно уселись возле собутыльников. Одна из них даже прижалась бедром к ноге Гри. В его сознании, залитом пивом, мелькнуло напоследок слово "любезные". Оно ассоциировалось у него с теми "прачками", которые за небольшие деньги принимали у себя Элининых кондотьеров. Но спущенный лиф и откровенные ласки под столом, липким от пива, живо вытеснили последние здравые мысли. 
Новые знакомцы Гри заказывали еду и выпивку, не стесняясь. Сам бард не привык так много пить, в голове его всё помутилось, но отставать от новых приятелей не хотелось. Да и девицы были такие понимающие, всё поддакивали и в глаза заглядывали… Не то что эта Полли. Или тем более Элина. 
Гри пришёл в себя от холода. Здесь, в Глорке, было прохладнее, чем в Жадвиле, и даже летом ночи были холодные. Рэйшен когда-то об этом рассказывал. Давно, ещё в Рудном Стане. Но раньше на постоялом дворе так холодно не было. И не было так мокро. Гри с трудом пошевелился. Всё болело, в особенности голова. В бок что-то впивалось. 
Молодой бард со стоном поднял гудящую голову. Ох, Небеса, как Рэйшен мог столько пить да ещё и драться после этого? Проще умереть… Нет, стоп. Умирать можно в собственной постели, окружённым рыдающими поклонниками. А здесь… Собственно, а где это Гри находится? Придерживая больную голову обеими руками, Гри осмотрелся по сторонам. Он совсем не узнал улицу, на которой он находился. И канаву, в которой лежал, тоже не узнал. Как-то не доводилось ему раньше по канавам валяться. 
Лежал Гри в поганой луже, и одежда его промокла. Один башмак был на ноге, а другой — валялся рядом, грязный до ужаса. Но самое худшее, что денег при нём не было, ни единой монетки. Где сейчас находились его вчерашние знакомцы, лучше было не думать. Гри понимал, что его попросту обобрали до нитки, де ещё и девок гулящих подсунули, чтоб быстрее подпоить и ограбить. 
Вдалеке уже грохотали колёсами молочники, бакалейщики и зеленщики, которые развозили свой товар, над городом поплыл запах свежеиспечённого хлеба. Гри поморщился. Каждый перестук больно отдавался в голове, а от запахов его начало мутить. Как назло, совсем рядом раздался тяжкий топот сапог. Это шёл патруль Городской Стражи.
— Помогите! — слабым голосом прохрипел Гри.
Однако бравые стражники лишь посмеялись над неудачливым гулякой. Хорошо хоть из канавы помогли выбраться. До родного постоялого двора Гри добрался, когда добрые горожане уже обедали. Слуги, видя молодого барда в таком плачевном состоянии, лишь пересмеивались и подталкивали друг друга локтями. Помогла ему, как ни странно, грубая Акке. 
— Эк тебя прижали-то! — ворчала она, практически волоком затаскивая молодого человека вверх по лестнице. — А нечего по трактирам тягаться, до добра это никого не доводило! Ещё и девки, небось, крутились рядом?
Гри молчал. Акке его слова и не требовались.
— А так тебе и надо! Зачем хорошую девушку обидел? Вот теперь и деньги твои прокутили, и голова с похмелья тяжкая. Да не приведи Небеса захвораешь, так и вовсе выступать не сможешь!
Гри по-прежнему молчал, но он точно знал, кто виноват во всём этом безобразии.

Глава 66

За завтраком Элина была мрачна и неразговорчива. Она недовольно поглядывала на Лоркана, и он чувствовал, что она ищет предлога, чтобы прицепиться к нему. За что — он понятия не имел, но разве полоумным бабам нужен предлог для скандала?
Впрочем, скандал так и не начался.
— Нужно будет подъехать в за́мок, — отрывисто бросила Элина, — получим форму для Ингерама и Руфуса, а заодно надо поговорить, может, кто водил знакомство с Забарой. 
— Зачем? — удивился Ингерам. — Разве кто-нибудь в за́мке может знать, кто убил Забару?
— Думаю, нет, — медленно, словно раздумывая, ответила Элина. — Но мы должны проверить. Это как круги на воде, от одного потянется ниточка к следующему, потом ещё к одному. Смотришь, на кого-нибудь и выйдем.
— Это ж тьма работы! — Лоркан, хоть и зарекался молчать, не выдержал. — Опросить надо всех стражников!
— Не всех. Только тех, кто на воротах для грузов дежурит. Впрочем, ещё у нас есть чашники и кухонная прислуга.
— Да ты представляешь хоть, сколько это народу! — возмутился Лоркан.
— Не кипятись, — примирительно проговорил Ингерам, — работа у нас такая. Надо — опросим. Ты, Лоркан, возьми на себя стражников, я полюбезничаю с девками на кухне, Руфус поговорит с чашниками…
— Ага, а Рэйшен что будет делать? — несколько вызывающе спросил Руфус.
В принципе, он был не против такой работы. Честно говоря, втайне он даже гордился тем, что именно он нашёл труп, и это оказалось настолько важным делом. Просто хотелось поддеть этого заносчивого дроу. Слегка, совсем немножечко. 
Никто не успел ответить, как в дверь властно стукнули. Элина послала служанку:
— Иди, спроси кто.
— А впускать? 
— Впусти, конечно, но в любом случае полагается спрашивать, — Элина была раздражена и отвечала резко. 
Девица убежала к двери, оттуда раздались голоса, причём голос незваного гостя был властным и громким. Ох, не к добру это, особенно после того, что Элина узнала вчера вечером!
В столовую вошёл мужчина в цветах королевского дома, на груди красовались вензеля, уже известные Элине. "Королевский посланец", — подумала она, и не ошиблась.
— Дара Элина, — обратился к ней посланец, — тебе велено немедля явиться к адару. 
— Хорошо, — с видимым спокойствием ответила она, — присаживайся за стол, позавтракаем и поедем.
Служанка расторопно принесла дополнительную тарелку для гостя. Тот ел с аппетитом, не стеснялся, а Элине уже и кусок в горло не лез. 
— Я с тобой поеду, — шепнул ей Рэйшен.
— Мы поедем все вместе, — громко сказала Элина, — я отправлюсь к королю, а остальные будут делать то, что должны.
Королевский гонец странно глянул на Элину, но ничего не возразил. К концу завтрака кони были осёдланы, и кавалькада двинулась к за́мку. 
Копыта весело цокали по вымощенной камнем дороге, а Элина мучительно раздумывала, зачем она понадобилась Витерию, да ещё так спешно. Замок стоял на возвышенном месте, и с седла Элине был виден весь город как на ладони. С двух сторон город огибали ленты рек — Алрок и Глоэдра, Рэйшен упоминал о них, — и бежали куда-то дальше, на юг, к океану Харнен. 
Ворота замка распахнулись, и во внутреннем дворе коней забрали слуги. Посыльный красноречиво посмотрел на Элининых сопровождающих. Лоркан, Ингерам и Руфус всё поняли и поспешно растворились в коридорах замка. Элина очень надеялась, что они сделают всё как следует. Рэйшен притворился, будто не понимает намёков, и поволокся вслед за Элиной.
Однако у самых дверей королевского кабинета ему преградили путь стражники. Дроу с лёгкостью мог бы раскидать их, как щенков, но Элина сделала строгое лицо и сказала:
— Подожди меня здесь. Ну, не съест же меня король.
Рэйшен подвигал челюстью. Это, наверное, должно было устрашить королевских солдат.
— Эли, если ты не выйдешь отсюда, я…
— Знаю, знаю, — поспешно проговорила Элина, — ты набьёшь морды всему зáмку. 
— И это не шутки, — со значением ответил дроу, прислоняясь к стене.
Витерий был один. Он расхаживал по кабинету взад-вперёд, время от времени переставляя с места на место какие-то безделушки. 
— Адар, — тихо сказала Элина, стоя у двери. Посыльный входить не стал, так что она осталась с королём тет-а-тет.
— Вот и ты, — в голосе Витерия Элине почудилась нотка безнадёжности.
— Что-то случилось?
Витерий помолчал немного, раздумывая, а потом, махнув рукой, протянул Элине лист бумаги, исписанный крупным корявым почерком.
— Читай, — сказал король.
Элина подошла к Витерию и взяла письмо у него из рук. Признаться, она была удивлена, потому что решила, что разговор пойдёт о её происхождении и проблемах, с этим связанных. Но сейчас Витерия заботило другое.
"Дорогой брат!
С радостью сообщаю тебе, что в доме нашем все здоровы и дела торговые идут без заминок ".
"Вот странно, — думала Элина, не без труда разбирая слова, — зачем он дал мне деловое письмо. Или это от родственника? Какие у короля братья? Жаль, Рэйшена не спросила, гадай теперь вот. Или это и есть проверка? Так он хочет вывести меня на чистую воду?"
"… Хотел бы знать, как поживает сестра моя, Аделисия, и любимые племянники, в особенности Алгас, который мне ближе сына родного. Прошу разрешения, дорогой брат, навестить твою прекрасную столицу в ближайшее время и повидаться со всей твоей фамилией…
Выражаю своё искреннее почтение и преданность…. Квирк".
Элина всё ещё с некоторым недоумением рассматривала закорючку-подпись, а Витерий уже с нетерпением спрашивал:
— Ну? Что скажешь?
— А что я должна говорить? — продолжала недоумевать Элина.
Король обозлился:
— Я-то думал, ты умная и изворотливая, а ты…
Элина решила, что если Витерий произнесёт вслух слово "тупая баба", она кликнет Рэйшена, и будь что будет! Ну что за король такой, то холоден, как айсберг, то бесится, как цепной пёс! И главное — совершенно непредсказуемый! Истеричка, а не мужик!
Витерий вовремя замолчал, ожидая хоть какой-то реакции от Элины. А та всё рассматривала и рассматривала подпись внизу письма.
— Квирк… Квирк… Это же брат королевы, так?
— Ну конечно, кто же ещё!
— Ну, мало ли Квирков на свете…
— Поверь, мало! И он собирается ехать сюда!
— Он спрашивает разрешения, — Элина потрясла письмом.
— Это формальность, — устало молвил король. — Ему явно донесли об изменениях при дворе, вот он и несётся сюда, проверить, не обижают ли его сестру.
— Да и пусть себе едет! — пожала плечами Элина. — Ну, разве что ты можешь ему это запретить.
— Это было бы неразумно.
— Так пусть едет.
— А потом он захочет увидеть королеву…
Элина призадумалась.
— Пожалуй, это ни к чему. Так и скажешь. В конце концов, ты здесь король и полный хозяин своего зáмка. Нельзя, и всё.
Витерий усмехнулся. Простолюдинка. Торговка. Что она понимает? Квирк получит отказ, и это станет причиной начать какой-нибудь бунт на Южном побережье. Начнёт, видимо, с неуплаты налогов и податей, как начал покойный Руфус Жадвиль, а потом…
Элина была простолюдинка и торговка, но давно, у себя дома, она много читала. И училась хорошо. Она усмехнулась:
— Не выпускай Квирка из замка. Убери от него его людей, дай своих. Будет буянить — запри его. В подобающих покоях, но под охраной своих верных людей. Его свиту заточи в казематы. Здесь, в замке, есть же какие-то подземелья, камеры или что-то в этом роде? Королева и её брат не должны видеться и мутить воду. 

Глава 67

Долго пришлось Рэйшену простоять, дожидаясь Элину. Стражники у дверей даже начали подсмеиваться над ним, но Рэйшен не обращал на них внимания. Он изо всех сил прислушивался к тому, что происходит там, за дверью. К сожалению, он почти ничего не услышал, как ни напрягал слух. Разговор иногда становился громче, будто собеседники спорили или ссорились, а потом вновь затихал. 
В конце концов Рэйшену всё надоело, и он принялся гадать, удалось ли его товарищам поговорить с людьми, расспросить их про Забару и его привычки. И вообще, о чём можно так долго чесать языками? Что за дела могут быть у Элины и короля, когда у них тут труп обезглавленный? Не часто на памяти Рэйшена в городе (тем более в столице) происходило убийство, да ещё такое зверское. Добрые горожане могли воровать, драться в кабаке по пьяной лавочке, лазить к чужим жёнам под юбки… Но резать друг друга — этого не водилось. Для такого дела требовался человек, сведущий в военном деле, чтоб рука не дрогнула, опыт был, оружие при себе имелось. В общем, такой, как сам Рэйшен. Или Лоркан, на худой конец. 
Дверь распахнулась. 
— Наконец-то! — обрадовался Рэйшен. — Я уже устал стенку подпирать. Что он от тебя хотел?
Элина хмуро покосилась на стражу у дверей и чуть заметно кивнула Рэйшену головой, мол, идём отсюда. Дроу решил, что они сейчас "подхватят" своих товарищей, рассеявшихся по замку, но нет! Элина вытащила Рэйшена к конюшням.
— Посмотрим, куда наших коней поставили.
Рэйшен удивился такой "заботливости", ведь Элина всегда с удовольствием перекладывала заботы о лошадях на других. Сама она лошадей побаивалась. Наверное, сейчас она просто хочет поговорить без лишних ушей.
— Он точно знает, откуда я взялась, — без всякого вступления заявила женщина, нервно расстёгивая верхние пуговицы мундира. — И это полбеды. Плохо то, что тот мужик, что переписал мой контракт с Невидимыми Господами, тоже всё знает…
Рэйшен сразу посерьёзнел. Да, получается, что тот человек короля может и сболтнуть лишнего. Непонятно, чего боится Элина, но, видимо, у неё есть соображения, по которым она скрывает своё происхождение. 
— Что думает сам Витерий?
— А ничего. Ничего хорошего, я имею в виду. Ему кажется, что, если уж я из других мест, то могу решить любую проблему одним щелчком пальцев. 
— Он недалёк от истины, — ухмыльнулся Рэйшен. — А что там с его человечком, переписавшим контракт? Может, его утихомирить…
Дроу красноречиво провёл пальцем по горлу. Элина на мгновение задумалась.
— Я даже не знаю, кого именно нужно утихомирить…
Рэйшен снова ухмыльнулся. Элина, получается, не возражает против убийства противника, просто не знает, кого именно нужно убрать. Пока не знает. Что ж, людишки правы, у Рэйшена с Элиной куда больше общего, чем кажется на первый взгляд. Хоть она и рассказывала, как у них работает закон, да только, видать, люди везде одинаковы. Только отвернёшься — они норовят всадить друг другу нож в спину. А потом закатывают глазки: "Ах, какие эти дроу кровожадные!". 
— Рэйшен, если ты меня не слушаешь, зачем тогда спросил?!
— Что? Извини, задумался…
— Я говорю, что сюда, в Глорк, едет Квирк, брат королевы. И Витерий почему-то думает, что я смогу справиться с этой задачкой.
— Не понял, отчего это задачка, и не понял, что именно хочет Витерий. Что ты должна сделать?
— Вот уж не знаю. Отговорить Квирка ехать я не могу. В конце концов, это проблемы Витерия, а не мои, все эти его отношения с родственниками.
— Так чего ты мучаешься? — беспечно махнул рукой Рэйшен. — Ну, едет себе этот Квирк, и пусть едет. Если Витерий захочет дать нам поручение после приезда родственничка, ну, выполним. А сейчас-то чего? Пошли лучше наших заберём да домой поедем.
Элина качнула головой:
— Нет уж, пусть поработают.
— Языками?
— Нам нужно как можно больше сведений про Забару, поэтому пусть языками чешут подольше.
Рэйшен не успел ничего ответить, как рядом раздался детский голос:
— Дара, я тоже знаю про Забару, могу тебе рассказать, если хочешь!
Это оказался братишка служанки Физы, тот пронырливый мальчонка, что обнаружил один из секретных выходов в замке и воспользовался им, чтобы сбегать в город к Элининым друзьям. Мальчик был шустрый, но Рэйшен куда шустрее. Он живо сграбастал пацана за ворот рубахи и подтащил поближе.
— А ну, говори всё, что знаешь!
Мальчик позорно пискнул и попытался вырваться, да куда там! Ткань затрещала, грозя порваться, и парнишка прекратил дёргаться, зная, что за порванную одежду ему крепко влетит.
— Рэйшен, не пугай ребёнка, — спокойно сказала Элина. — Отпусти его, он всё расскажет. А если его рассказ будет нам полезен, то получит монетку. Тебя как зовут-то?
— Натан, — буркнул мальчик, сердито посматривая на Рэйшена.
— Натан, сейчас тебя Рэйшен отпустит, так ты уж не убегай, хорошо? Расскажи нам, что знаешь.
— Ладно.
И Натан поведал им, что Забара дружбы почти ни с кем не водил, так, перекинется парой слов с кем-нибудь из стражи, и всё. Никогда он в замке не оставался надолго, выгрузит свои ящики и бочонки, деньги получит, да и уезжает восвояси. 
— Интересно, — задумчиво произнесла Элина, — кто с ним рассчитывался? Белгой? Казначей?
— С ним рассчитывались быстро, наверное, виночерпий сам деньги давал, — сообщил Натан.
— Ты умный и наблюдательный мальчик. Это похвально, — заметила женщина, — и достойно награды.
Натан раздулся от гордости, с превосходством поглядывая на дроу. Вот, мол, я умный и наблюдательный, а ты меня тут за шиворот хватаешь!
— А ещё я знаю, что Забара ночевал прямо в своём фургоне, я сам слышал, он сказал это одному из стражников, когда тот предложил постоялый двор своего приятеля! Говорит, мол, у меня фургон крепкий, да и есть кому за меня заступиться. Мол, есть человек, который ему помогает в Глорке, а иногда и до самого Жадвиля с ним ездит. Крепкий такой человек, видать, из бывших солдат. Забара с ним познакомился у одной общей знакомой в Жадвиле, её там многие знают, он так говорил. 
Элина отдала мальчику честно заработанную монету, и он ушёл крайне довольный, напоследок показав Рэйшену язык с безопасного расстояния. Дроу топнул ногой ему вслед, и Натан, хохоча, унёсся прочь.

Глава 68

Вся благожелательность вмиг слетела с Рэйшена, лишь только братишка Физы скрылся за углом конюшни.
— Эли, я не понимаю, кто мог прирезать нашего приятеля Забару, если с ним часто появлялся серьёзный мужик. 
— Разве что сам серьёзный мужик, — озадаченно ответила Элина. — Найти бы его да поговорить как следует…
Рэйшен с радостью "поговорил" бы с любым серьёзным мужиком, но как его найти? 
— Если наши ничего нового не узнают, расспросив слуг и стражу, то здесь мы ничего больше не найдём, — Элина призадумалась. — Зато упоминание о женщине из Жадвиля, которую многие там знают, наводит меня на размышления.
— В Жадвиле слишком много женщин, — пожал плечами дроу.
— Верно, — нехорошо улыбнулась Элина, — слишком много. Но есть одна, которую многие знают ещё со времён войны. Влиятельная такая, сам барон, говорят, ей покровительствовал, пока жив был. Баба эта содержит самый лучший дом терпимости в Жадвиле, а ещё промышляет редкостными настойками с ядом… Вспоминают эту женщину все, кто с ней сталкивался, даже мне порассказали про неё немало…
— Это ты про Талулу, что ли? 
— Про неё, голубушку.
— А ты уверена, что именно она замешана в этом деле?
— Подружку выгораживаешь? — не удержалась Элина. — Нет, Рэй, совсем не уверена. Надо будет ехать в Жадвиль и там порасспросить её. 
Рэйшен поморщился. Не хотелось ему ворошить прошлое. И с Талулой связываться не хотелось. В последний раз ничем хорошим это не закончилось. И в предпоследний, кстати, тоже.
— Но в Жадвиль нас всё равно сейчас не отпустят, — продолжала Элина, делая вид, что не замечает кислой мины дроу. — Витерий побоится нас туда отпускать. Надо вначале заслужить его доверие.
— То есть мы с тобой не заслужили его доверия, когда не дали его отравить? 
Элина только вздохнула:
— Люди! Что с них взять?!
Рэйшен захохотал так, что лошади встревожились в стойлах.
Элина решила, что должна переговорить с Белгоем, поинтересоваться, кто платил Забаре. Рэйшен закатил глаза к небу, но особо не возражал. Время в запасе было, поэтому Элина разыскала кабинет Белгоя. Рэйшен шёл следом. Этот кабинет, в отличие от королевского, не охранялся, поэтому Элина, не соизволив даже постучать, вошла. 
За роскошным полированным столом восседал Белгой вместе с Мивалем. Склонив головы, они о чём-то шушукались. Видимо, это было так интересно, что они не сразу заметили Элину и возвышающегося за её плечом дроу. Рэйшен громко кашлянул. Выражение лиц Белгоя и Миваля было бесценным.
— Новый заговор устраиваете? — сдержав улыбку, строго спросила Элина.
Со лба у Белгоя покатился пот.
— Что ты, дара, — испуганно махал он пухлыми ладонями, с трудом выбираясь из-за стола, — помилуй Небеса! Может, угостить вином тебя и, хм, твоего друга?
— Нет, спасибо, — отказалась Элина. — Мы на службе.
— Так ты по делу?
— Я всегда по делу. И очень хорошо, что дар Миваль здесь.
Дар Миваль этого мнения явно не разделял. Он даже собрался покинуть кабинет, но Рэйшен только сверкнул на него глазами, и Миваль плюхнулся обратно на мягкий стул. 
Элина тоже подсела к столу, не спрашивая дозволения хозяина. Она была уверена, что никто отсюда без её разрешения не уйдёт. Рэйшен не позволит. 
— Скажи мне, Миваль, Забара привозил вино каждую амаркаду?
Королевский виночерпий злобно поглядел на Элину:
— Это одна из тайн снабжения королевского двора. Я не обязан рассказывать тебе об этом. 
— Вот как, не обязан? — протянула Элина, доставая кольцо Алгаса и вертя его между пальцами. — А сына своего ты по-прежнему любишь? И за семью беспокоишься? И скандала не хочешь, верно?
Миваль нервно сглотнул. Ну вот, теперь вместо наследника его будет шантажировать эта ушлая сволочная бабёнка и её неугомонный дроу. Но семью виночерпий и впрямь любил, поэтому процедил сквозь зубы:
— Спрашивай.
— Спрашиваю ещё раз, Забара возил груз каждую амаркаду, так?
— Да.
— Он был один или с напарником?
— Не было у него напарника. По крайней мере, в замок он всегда приезжал один.
— А как с ним расплачивались?
— Его Асеир встречал, мой помощник, он и расплачивался. 
— Да, у него уже не спросишь, — с нотками сожаления заметил Рэйшен, заслужив злобный взгляд виночерпия.
— А деньги Асеир где брал для расчёта? — поинтересовалась Элина.
— У казначея, — буркнул Миваль.
— Милая дара, иногда эти деньги я ему выдавал, — заторопился толстый Белгой. — Но, конечно, с ведома и согласия казначея.
— А ты, дар Белгой, ведёшь учёт полученным и выданным деньгам? 
— Веду, веду, конечно, — Белгой кивал так, что тряслись его жирные щёки. 
— Покажи мне книги, — Элина хитро улыбнулась, склонив голову набок.
Белгой мялся и потел, но женщина не отступала. Она требовала бухгалтерские книги, которые Белгой действительно должен был вести, ведь он ведал всеми расходами королевского двора. Ох, как Белгой не хотел их показывать, чтобы не всплыл масштаб хищений. Но, как ни изворачивались эти заклятые друзья, книгу нести пришлось: аргумент в виде Рэйшена действовал безотказно. 
— Суммы, которые выделялись для расчета за вино, увеличивались в последние шесть теркад, — заметила Элина. — С чем это связано? Забара получал больше? Или разницу вы делили между собой?
— Я лично ничего с этого не имел, — с затаенной ненавистью проговорил Миваль, — А насчёт Асеира не знаю. Он сказал, что Забара будет привозить более изысканные и, соответственно, более дорогие вина. 
— А ты не проверял, что ли? — подивился Рэйшен.
— Вина он стал поставлять эльфийские, с Западного побережья, из-за Дикого леса. Стоят такие дорого. 
Элина тем временем листала учётную книгу.
— Мда, — задумчиво сказала она, — а ты, Белгой, себя не обижал, как я погляжу.
Рэйшен глянул через её плечо и ничего не понял в этих цифрах. 
— Часть денег оседала у него в карманах, — усмехнулась Элина, — и часть вина, я думаю, утекла в его бездонный живот.
Белгой смутился, но не оттого, что его уличили в воровстве, а оттого, что приятная женщина, за которой он хотел приударить, насмешливо отозвалась о его фигуре. Он попытался втянуть живот, но безуспешно. 
— Денег, я смотрю, ты, Белгой, позаимствовал немало. Аппетит у тебя непомерный. Интересно, хоть кто-то тебя контролирует?
— Это в каком смысле? 
— Во всех. Тебя надо контролировать, сколько ты воруешь, сколько ты ешь… Кто-нибудь этим занимается?
Белгой утёр пот со лба дорогим платком и попытался пошутить:
— Ты бы, милая дара, вышла за меня замуж, вот и контролировала бы…
— Делать мне больше нечего! — фыркнула Элина и сразу же повернулась к Рэйшену. — Уходим. Я узнала всё, что хотела. 
Миваль вздохнул с облегчением, когда незваные гости убрались. Он взглянул на Белгоя, который разве что не облизывался, рассматривая Элинин зад, обтянутый штанами.
— Чего глазеешь? Она не для тебя, — не сдержался виночерпий.
— Кто знает, друг мой, кто знает, — мечтательно протянул Белгой. — Она ведь не замужем… Наш король не слишком любит свободных женщин при дворе. Рано или поздно он захочет пристроить её с пользой для себя. А тут я, мужчина видный, холостой, небедный… И я готов закрыть глаза на её шашни с дроу. При условии, конечно, что он уберётся отсюда навеки.
"Мечтай, мечтай, дурак! — злобно подумал Миваль. — Совсем мозги заплыли жиром. Лучше лечь в постель с ядовитой змеёй, чем с такой бабой".
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Лоркан освободился довольно быстро. Поговорить с несколькими солдатами из дворцовой стражи долго ли? Ничего они не знали, эти солдаты. Забара не отличался разговорчивостью. Да, приезжал регулярно и вовремя, разгрузится, деньги получит да уедет. В за́мок всегда приезжал один, дружбы ни с кем не водил. В общем, угрюмый и нелюдимый человек. 
Лоркан не задумывался о том, насколько полезны эти сведения. Ему сказали опросить солдат — он опросил. А теперь у него появилось свободное время, и в это время Лоркан собирался посетить своего бывшего хозяина, о котором он ни на миг не забывал. Он отправился к генералу Римардо. 
Совсем недавно его не подпустили даже к коридору, ведшему в покои генерала. Но Лоркан знал и другие способы пройти туда, куда ему было нужно. Не только у покойного Асеира в шкафу был тайный ход. Замок полнился такими ходами. Очень скоро Лоркан раздвигал мундиры генерала Римардо, которые ещё недавно чистил. 
Сам генерал сидел в кресле и задумчиво смотрел в окно. В руках он крутил бокал с вином. О чём думал он, любуясь золотистым вином на просвет? О немилости короля? О славном прошлом, о битвах и победах? 
Лоркан негромко кашлянул. Бокал дрогнул в руке генерала, однако ни капли не пролилось на пол.
— Я слышал тебя, Лоркан, — сдержанно улыбаясь, заметил Римардо. — Ты стал шумным.
— Я не старался прятаться, мой генерал, — несколько виновато ответил спецпорученец. — Просто хотел навестить тебя…
Римардо отставил на столик бокал и поднялся навстречу Лоркану. Генерал ни на минуту не забывал об опале, но слухи доходили и до него, а потому Римардо хотел порасспросить своего слугу — бывшего слугу! — о том, как ему служится на новом месте. Лоркану и самому хотелось поделиться впечатлениями, рассказ его получился хоть и сжатым, но позитивным. Под конец Лоркан спохватился, что генералу, должно быть, неприятно слушать, как хвалят другого начальника. Самому Лоркану новая служба как раз начала нравиться.
— Так вы уже столько мест объездили, — доброжелательно заметил Римардо, — прямо целую экспедицию совершили. Результаты есть?
Лоркан несколько смутился. Он только сейчас сообразил, что лично от него результата пока не будет никакого. А уж Элина не преминет это отметить перед остальными. 
— Не падай духом, — продолжил Римардо, — Элина взялась за непростую и грязную работёнку, поглядим, что из этого выйдет. А ты, я смотрю, вымыт и причёсан, сразу чувствуется женское влияние…
Лоркан смутился ещё больше. Он и впрямь стал больше следить за собой, потому что Элина пару раз небрежно заметила, что зазнобе Лоркана могут и не понравиться сальные нечёсаные волосы. Лоркан, конечно, нашёл, что ей ответить, но к сведению принял. Генерал видел, что ему удалось немного вывести Лоркана из душевного равновесия, и он про себя порадовался этой малости. 
Впрочем, долго злорадствовать ему не довелось: Лоркану следовало уйти, и побыстрее. Так что генерал вернулся к своему вину и своим размышлениям, полным обид и стремлений сквитаться с этой несносной женщиной.
Ингерам, молодой и весёлый, пришёлся весьма по душе женщинам с кухни. Они щедро угощали его и охотно болтали обо всём на свете. Но, как ни старался Ингерам, ничего о парне, который возил вино, ему узнать не удалось.
— Милый, — сказала одна из служанок, дородная жизнерадостная баба средних лет, — откуда ж нам такое знать? Он сюда и не заходил никогда. Другие возницы, бывает, заглянут, посмеются с нами, перекусят того-сего, а этот — никогда…
С чашниками Руфуса ожидало то же самое. Юноши, подававшие вино, вообще настороженно отнеслись к расспросам. Совсем недавно погиб их товарищ, и настроение у всех было мрачное. Руфус, как ни старался, ничего не смог разузнать. 
— Да что ж вы такие дикие! — в сердцах высказался он. — Когда вас аристократ спрашивает, отвечать надо, чётко и по делу!
— Ага, вот один уже наотвечал, — угрюмо ответил ему хмурый темноволосый паренёк, — радовался, что самому принцу отвечает… А потом валялся с разрезанным горлом…
Остальные, услышав это, вообще скисли. Пришлось Руфусу убираться несолоно хлебавши. По крайней мере, он так думал.
Вся команда встретилась у конюшен. Элина и Рэйшен давно дожидались там, и женщина нетерпеливо сказала:
— Долго же вы бродили и болтали. Наверное, всё дело уже распутали.
Руфус отвёл глаза, Ингерам виновато пожал плечами, а Лоркан принял невозмутимый вид. Пусть бы вначале сама рассказала, что ей удалось разузнать! Но Элина кивнула Руфусу, и тот, запинаясь и оправдываясь, передал всё, что удалось узнать у молодых чашников.
— Я понимаю, что ничего не удалось узнать, но они так явно не хотели разговаривать со мной, — напоследок добавил юноша, — сказали, что один из них уже пооткровенничал с наследником, а потом валялся с перерезанным горлом.
— Вот оно! — Элина осталась довольна, но пояснять ничего не стала.
Ингерам и Лоркан честно описали свои расспросы. Элина спокойно их выслушала и заявила:
— Ладно, здесь уже мы ничего не узнаем. Едем в тот участок, на котором был найден фургон. 
— Какой ещё такой-разэдакий фургон? — недоумевал Руфус.
— Тихо, дурень, — толкнул его локтем Ингерам, — тот самый фургон, в котором везли безголовый труп. Забыл, что ли?
Руфуса передёрнуло. Хотел бы он это забыть! Но зачем этой ненормальной, тьфу, начальнице их зачем этот фургон понадобился?
— Давай, парень, прыгай в седло, а вопросы задавать будешь позже, — Рэйшен так хлопнул Руфуса по плечу, что молодой человек пошатнулся.
— Уж столько мы наездили, прямо экспедиция получилась, — проворчал Лоркан, повторяя слова генерала Римардо.
— Экспедиция, говоришь, — Элине понравилось слово. — Думаю, нашу небольшую, но очень дружную компанию можно так и назвать: королевская экспедиция. А каждый из нас будет не просто солдат, а экспедитор. А это значит, что он может допрашивать людей, заимствовать их лошадей или телеги или прочее имущество, если это будет нужно короне…
— Кто ж это позволит? — удивился Лоркан.
— Королевская грамота ещё и не то нам позволяет, экспедитор Лоркан, — ухмыльнулась Элина. — А я буду старшим экспедитором, потому что я очень скромная.
Усмешка быстро слетела с её губ, когда она карабкалась на лошадь. Лошади наездница совсем не нравилась, что только усложняло процесс. Неизвестно, как скоро Элина оказалась бы в седле, если бы ей не помог Рэйшен. Вдобавок Элинины ноги постоянно соскальзывали со стремян, так что ехала Элина медленнее всех, проклиная про себя и верховую езду, и ботинки, и лошадь… 
— Рэй, слышь, — Лоркан склонился к дроу и понизил голос, — ты бы сказал ей, чтоб сапоги надевала с каблуками, а то она у тебя в седле держится, как мешок с картохой…
— Заткнись, сам вижу, — нелюбезно ответил Рэйшен. — Потом скажу ей, а сейчас что толку?

Глава 70

В участке при виде королевских экспедиторов сделали недовольные мины, но Элина была настроена решительно.
— Покажите мне, где нашли тот фургон, в котором перевозили тело. 
Один из стражников помоложе нехотя поднялся и направился к выходу:
— Я покажу.
Место как место, ничего примечательного. Небогатая окраина, захудалые домишки, окна в которых прикрыты щелястыми ставнями. Из-под ног сразу поднялась пыль, и Руфус немедленно расчихался. Элина и остальные морщились, но держались. Худые и грязные дети с любопытством глазели на проезжающих. Видно, не часто чужие люди заезжали сюда. Взрослых было не видать, скорее всего, в середине дня они работали. За одной ставней Элине почудилось движение, словно кто-то наблюдал за ними. Всю компанию облаяла тощая собака, пробегавшая мимо. Стражник грозно цыкнул на неё, и псина, поджав хвост, нырнула куда-то в переулок. 
— Здесь невозможно поставить фургон, он же всю улицу перегородит, — заметил Ингерам.
— Фургон стоял в конце улицы, — снисходительно, словно маленькому ребенку, пояснил стражник, — у самой городской стены. Там есть место.
— Веди, — приказала Элина.
Молодой стражник косо глянул на неё, но огрызнуться не посмел. Улочка и впрямь упиралась в городскую стену, и у стены Элина увидела колеи от колёс. Вполне возможно, что именно колёса фургона Забары оставили эти борозды в пыли и грязи этого медвежьего угла. 
— Вон там фургон и стоял, — стражник ткнул пальцем прямо перед собой.
Элина сползла по лошадиному боку наземь. "Ну почему здесь нет магии у людей? — тоскливо подумала женщина. — Я бы превратила это животное в мотоцикл. Или попросила бы умение ездить верхом". Но магии не было, а дела были. 
Конечно, прошло уже много времени, и все следы, даже если они были, затоптали сами стражники и местные жители. Впрочем, читать следы Элина не умела. Всю жизнь она прожила в крупном городе, и чтение следов ей было ни к чему. Зато она знала точно, что в фургон была впряжена лошадь. Её что, городская стража спи… то есть реквизировала?
— А скажи мне, — Элина снова обратилась к стражнику, — кто обнаружил фургон?
— Ну, это, — было заметно, что парень напрягся, — местные какие-то приходили к нам, пожаловались…
— Пожаловались? — удивилась Элина. — А на что? Здесь шумели? Или дрались?
— Не, не дрались, — стражник почесал в затылке, — чёт не помню.
— А ты вспомни. Постарайся.
Стражник сально хихикнул. Элине это очень не понравилось. Какой-то щенок из городской стражи не должен ухмыляться ей в лицо. Он должен стоять перед ней навытяжку и исполнять любое её приказание. Но, понятное дело, ожидать этого пока рано. 
— А что ты мне за это дашь? — в прежней дерзкой манере продолжал стражник.
Так, всё ясно. В ход пошла Элинина тяжёлая артиллерия — Рэйшен. Элина и стражник стояли на земле, а Рэйшен, не спешиваясь, направил своего коня грудью прямо на наглеца. 
— Ты, щенок, хамишь людям короля? — мерзкие ухмылочки удавались дроу гораздо лучше, чем любому наглому юнцу. — Когда дара старший экспедитор что-то у тебя спрашивает, ты должен отвечать вежливо и почтительно…
Стражник попятился, чтобы конь не сбил его с ног, и постарался давить фасон до конца:
— А если она мне прикажет прыгать, что делать?
С другой стороны подъехал Лоркан, не давая стражнику отступить:
— Ты должен спросить: как высоко?
— Я… Я буду жаловаться! — стражник уже не был таким смелым. — Я самому капитану рапорт на вас подам! 
— Хоть самому королю, — холодно отозвалась Элина. — Могу лично передать ему твои каракули. Прямо сегодня вечером.
Зажатый меж двух коней стражник стушевался и явно пожалел о сказанном.
— И насчёт того, что я тебе дам, — продолжала Элина, краем глаза заметив, как у Рэйшена заходили желваки на скулах, — я сделаю тебе небольшой подарок. 
Стражник нервно сглотнул. 
— Так вот, о подарке. Я дарю тебе возможность жить с несломанной челюстью и невыбитыми зубами. А за это ты ответишь на все мои вопросы чётко, ясно и правдиво. Я понятно объясняю?
Стражник закивал головой. Вот же мерзкая баба, правду говорили ребята в участке, что она ничем не лучше своего дроу! 
Стражник рассказал, что как-то раз пришли в участок люди с этой улицы и сказали, что фургон стоит, а лошадь исчезла. И хозяина не видать и не слыхать. Старший послал ребят глянуть, что там и как, и оказалось, что внутри фургона пусто, а внутри залито кровью. Ну, фургон оттащили и поставили возле участка. Никто его не востребовал.
Больше этот молодой наглец ничего не знал. Надо было говорить с местными. Элина решила идти с этим злосчастным стражем порядка, чтобы поменьше объяснять, кто она такая да что здесь делает. Рэйшен ужасно обиделся за такое недоверие, но Элина представила себе, как от грозного дроу в ужасе разбегаются подмастерья и поденщицы, и решила взять с собой ещё Лоркана. Но больше никого.
Втроём они подошли к дому, где Элине почудилось движение в окне.
— Зайдём сюда, — сказала она, — здесь точно кто-то есть. 
Внутри домишко выглядел ещё хуже, чем снаружи. В грязной, неубранной комнатёнке пряталась женщина неопределённого возраста. Элина её ни за что не нашла бы, но Лоркан, словно пёс, повёл носом и мгновенно вытащил несчастную из-под хлипкой кровати. Женщина даже кричать не смела с перепугу. Молодой стражник плотоядно посмотрел на неё, но Элина показала ему кулак, и он отвёл глаза. 
Женщина дрожала, словно в лихорадке, и со страхом переводила взгляд с Элины на сопровождающих её мужчин. Чёрная униформа новоявленных экспедиторов явно произвела на неё впечатление.
— Не бойся, — мягко произнесла Элина, — Я задам тебе несколько вопросов, а ты ответишь и всё.
— А если, — голос женщины был хрипловатым, словно она была простужена, и Элина догадалась, что это от долгого курения чиазовых палочек. Уф, прав был Рэйшен, когда отобрал у Элины эту отраву. — А если я не знаю ответов, что со мной будет?
— Ничего не будет. Скажешь, у кого можно узнать.
— Но лучше бы тебе всё-таки ответить, — недобро проговорил Лоркан и крепко сжал худое запястье женщины.
Несчастная затравленно кивнула. Лоркан так и не отпустил её, видно, считал, что она способна сигануть в окно. Элина начала задавать вопросы. Женщина сперва отвечала неохотно, но понемногу успокоилась и разговорилась.

Глава 71

Местные жители привыкли к тому, что Забара останавливался переночевать у городской стены, а с первыми лучами солнца уезжал. Ему предлагали ночевать в доме за небольшую плату, но Забара всегда отказывался. Иногда с ним в фургоне ночевал его приятель, здоровый такой мужик. И говор у него не здешний. А какой? Да кто ж его знает, чужак, да и всё. Ясное дело, с таким здоровяком Забара ничего не боялся. Нет, никаких конфликтов с местными не было. 
— А в то утро муж мой собрался на работу, — вспоминала женщина, — злой такой был…
— Чего он был злой?
— Дождь хлестал целую ночь, прям в окно нам целая лужа натекла, а под окном боты его стояли, промокли, вот он и злился. А тут ещё оказалось, что фургон стоит, оглобли в землю уткнулись, лошади и след простыл, будто смыло…
— Он заглядывал в фургон, муж твой?
Женщина помотала головой.
— Не знаю я. Мож, и заглядывал… Но в стражу не пошёл, а пошёл сосед наш, старик совсем, но такой неугомонный! Видать, и ещё кого с собой прихватил, чтоб в страже, значит, не быть одному. А муж не велел мне ничего говорить… Ох, прибьёт он меня!
— А как выглядел приятель Забары? Ну, тот, который чужак?
Однако мысль о предстоящих побоях повергла женщину в уныние. Слёзы покатились по её щекам, и ни слова больше Элина выудить не смогла. 
— Помочь тебе разговорить её? — негромко спросил Лоркан. — Может, она ещё что-то знает? Или мужик её замешан в тёмных делишках?
Элина предостерегающе подняла палец, призывая Лоркана к молчанию, а сама спросила у всхлипывающей женщины:
— А это не муж твой случаем лошадь из фургона выпряг и свёл? А тебе велел помалкивать…
— Нет, нет, — снова залилась слезами женщина, — не брал он чужой лошади! Он всю ночь дома был, клянусь! Да если бы он лошадь свёл и продал, у нас бы какая медная монетка завелась, не голодали бы, не надо было бы на подённую работу наниматься!
— Врёшь, сука, — грозно сказал Лоркан, — если он лошадь украл и продал, то просто деньги бы пропил, тебе ничего бы не оставил!
— Нет, нет, он бы мне хоть… — женщина запнулась и испуганно посмотрела на Элину.
— Ясно, — усмехнулась та, — он бы ей на чиазовые курительные палочки оставил бы, а так ей курить нечего, видишь, какая нервная. Плохая привычка — чиазу курить!
Стражник навострил уши. Чиазовые палочки считались дурманящим средством, хотя и не были запрещены, но городской страже вменяли в обязанности приглядывать за теми, кто злоупотребляет чиазой. 
— Ладно, тут всё ясно, — молвила Элина, доставая пару мелких монеток. — Уходим.
У женщины загорелись глаза. Она схватила монетки быстрым движением и ловко спрятала под истрёпанной одеждой. Наверное, её муж не узнает о деньгах, а увидит только обкуренную бабу в доме.
— Зря ты ей деньги дала, — укоризненно сказал стражник, когда они вышли из дома на улицу. — Она же не хлеб купит, а дурь.
— Знаю, — вздохнула Элина. — Но зато хоть пару дней она не будет торговать телом или воровать, а муж не будет её колотить. 
— У этих иначе не бывает, всё равно дерутся по поводу и без.
— Ну, значит, хоть часть побоев она не почувствует.
На грязной улице по-прежнему крутились чумазые ребятишки. Они словно невзначай подходили ближе к королевским экспедиторам, старались попасться им на глаза, показывали пальцем на лошадей, а больше всего их интересовал дроу с кожей цвета антрацита и песочными волосами. 
— Узнали что-нибудь? — нетерпеливо спросил Рэйшен, которого изрядно утомило детское любопытство. 
Элина неопределённо покачала головой, не желая говорить на улице. Руфус и Ингерам помалкивали. Завидев Элину, к компании приблизился чумазый мальчуган. С виду он был помладше Натана, брата Физы из замка. 
— А я знаю, зачем вы здесь! — гордо заявил он. — Деда говорил, что рано или поздно обязательно кто-нибудь придёт разбираться!
Мужчины с недоумением переглянулись, а у Элины заблестели глаза от азарта. Вот теперь она была на своём месте! Малолетние осведомители — это по её части!
— Так ты тут самый главный, да? — она присела на корточки. 
— Ну, не совсем, — стушевался мальчик и тут же встрепенулся, — но я много знаю, а деда мой вообще всё на свете видел! Он с нашим королём ходил воевать давно, когда король ещё молодой был!
— Ух ты! — восхитилась Элина и достала медную монетку. — А можно и мне поглядеть на твоего дедушку? Вот бы он мне что-нибудь рассказал интересное!
— Так он дома, — сказал мальчик, жадно глядя на монету, — может и рассказать.
— Проведёшь меня? — монета перекочевала из рук в руки.
Мальчуган крепко стиснул монету в кулаке и кивнул.
— Подождёте меня у дверей. Если что — спасайте, — шепнула Элина, зная, что Рэйшен уловит любой еле слышный шёпот. 
Дедушка оказался крепким мужчиной немного постарше Лоркана. Он сразу насторожился, увидев, что внук притащил в дом посторонних, но тут же расслабился, оценив Элину. С одной стороны, это хорошо, потому что ей не хотелось бы вопить и звать на помощь, а с другой — даже старик её ничуть не боялся, и это было немного обидно. 
Смышленый малыш живо рассказал дедуле, зачем к ним в дом явилась эта странная женщина в форме. Старик обрадовался:
— А я говорил! Я предупреждал, что здесь что-то нечисто! Вот только меня слушать никто не захотел! Ни стража, ни… Да никто! Кругом одни идиоты!
— Наш король — не идиот, — кротко заметила Элина, — он послал меня, чтобы я разобралась.
Старик критически осмотрел Элину с ног до головы.
— Ты уж прости, дара, но тебе одной не справиться. Даже я, уж на что старый, и то могу тебя скрутить. А коли тебе дело придётся иметь с опасными людьми, то…
— Деда, деда, у неё помощники есть! — затараторил мальчик. — Есть такой дядька, глаза как у рыбы, злые, холодные! А ещё двое крепких таких, высоких, а есть — ты не поверишь — дроу! Настоящий дроу! Весь чёрный, только волосы светлые, а глазищами так и зыркает по сторонам! Честно-честно, я сам видел!
Старик насторожился:
— Дроу? Высокий, со светлыми волосами?
— Ну да, он самый, — радостно подтвердил мальчик.
Элина на всякий случай отступила к выходу. Мало ли что у этого старого вояки на уме, возможно, придётся его познакомить с кулаками этого самого дроу. Однако дед заявил:
— Когда я воевал, говорили, что с нами, на стороне короля, воюет настоящий дроу. Ух и злой он был! И людей, говорят, не шибко жаловал. 
— Дедушка, — почти ласково сказала Элина, — ты не про дроу, ты про тот случай расскажи. Ну, помнишь, про фургон Забары?
— А как же! — старик переключился на случай с фургоном, однако ничего нового он Элине не рассказал.
Пришлось дать монетку и ему. Элина уже переступала порог, сожалея о потерянном времени, когда старик поволокся за ней:
— Дайте мне хоть на живого дроу поглядеть. Тогда за всю войну так и не сподобился, а любопытно же…
Увидев "живого дроу", старик прищурился и лукаво сказал:
— Вот Забары приятель тоже был такого типа…
— Какого? — навострила уши Элина. — Тоже дроу?
— Да нет, какой же он дроу, человек он, — досадливо махнул рукой старик, — но тоже солдат или что-то вроде того. Здоровый, голова стрижена коротко, кулаки тяжеленные.
Элина догадалась, что общего было у загадочного дружка Забары и Рэйшена. Они оба производили впечатление опасных людей, а внешность была ни при чём. Тот человек вполне мог быть убийцей. По крайней мере, она не зря слушала старческую болтовню. 
Дед, заметив стражника, немедленно прицепился к нему:
— А, бездельник, все вы там в этой страже бездельники! Вон король бабу, то есть тьфу, женщину вынужден посылать, чтоб всякое дело расследовать! А ты, оболтус, стоишь, хреном груши околачиваешь!..
Стражник насупился:
— Давай-ка, дед, без того… Без оскорблений. Я же при исполнении, заберу тебя в участок, посидишь там, подумаешь над своим поведением…
Старик сплюнул. 
— Спокойно! — сказала Элина. — Никто никого не заберёт!
— Это почему же? — презрительно поинтересовался стражник.
— Потому что я так сказала! — отрезала Элина. — Всё, дед, полюбовался на дроу, и хватит! Где наши лошади? Уезжаем!
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Старший в участке насмешливо осведомился у Элины:
— Ну что, узнала что-нибудь?
— Узнала, — мрачно ответила она. — Мне сообщили, что вы — лентяи и не делаете свою работу.
— Это кто ж такой дерзкий?!
— Кто надо. И теперь вашу работу будем делать мы.
Лоркан не удержался, чтобы не припугнуть стражников:
— Королю вот доложить придётся.
Пугание удалось. Рядовые стражники скривились, а старший просто окаменел. 
Уже вернувшись в свой новый дом, все дружно смеялись над тем, как им удалось навести шороху на городскую стражу. Служанки принялись подавать на стол. Рицпа и Полли должны были вот-вот прийти с работы. Вечер обещал был весьма приятным.
Элина поделилась своими соображениями насчёт "закадычного друга" Забары. По всей видимости, это был бывший солдат, возможно, наёмник, время от времени сопровождавший Забару в его поездках. По какой-то причине между ними произошла ссора, а может, наёмник позарился на деньги, которых у Забары стало явно больше обычного. Убийство произошло внутри фургона, в дождливую ненастную ночь, когда дождь и ветер заглушали все звуки. Кровь внутри фургона осталась, внутрь дождь не попал, зато следы смыл отлично. Тело Забары убийца, скорее всего, отволок на берег реки и выкинул в камыши.
— И голову при этом отчекрыжил, — негромко вставил Ингерам. — Зачем?
— Этого не знаю, — пожала плечами Элина. — Но потом он вернулся к фургону, выпряг оттуда лошадь и на ней уехал из города. Мужик высокий, крепкий, голова стрижена коротко, кулаки тяжёлые… Таких мужиков в королевстве полно, уехал он неизвестно куда, говор у него западный…
— То есть, возможно, из наших жадвильских краёв, — предположил Руфус.
— Да, в наших жадвильских краях головорезов хватает, — признала Элина, — но не факт, что он вернулся именно туда. 
— На тягловой лошади далеко не уехал бы, — заметил Лоркан.
— Да? Вот не знала, — удивилась Элина. — Но в любом случае времени прошло достаточно, убийца мог пешком до Харненского побережья дойти. Ясно одно — убийство произошло после того, как Забара привёз в Глорк партию отравленного вина. Заговорщики наверняка планировали пустить её в дело, и Забара стал им не нужен. 
— То есть его дружок — их человек, заговорщиков, в смысле? 
— Вряд ли придворные занимались такими вопросами, — Элина призадумалась. — Они могли поручить кому-то найти исполнителя для грязного дела. И этот кто-то нашёл. Исполнитель втёрся в доверие к Забаре, а в нужный момент — чик!
Руфус заёрзал на месте: в столовую вошла его мать, Рицпа. Тихо улыбнувшись всем, она скромно примостилась на краю стола. Теперь она вела себя куда скромнее, чем в Рудном Стане, когда требовала уважения и внимания. При ней Элина больше не желала обсуждать нераскрытое дело, тем более, что у неё в голове крутилась одна догадка, которую она не спешила высказывать. 
Разговор перескочил на более безопасные темы, все принялись шутить, что Полли задерживается, небось, хочет заработать все деньги этого города.
— Только не это! — воскликнул Ингерам. — Пусть оставит для королевской казны, а то нам не хватит на жалованье!
— Отнимем у лентяев из городской стражи, — подхватил шутку Лоркан.
Только Руфус не принял участия в общем веселье. Полли и впрямь задерживалась, и это было странно. Не случилось ли с ней чего? От Элининого взгляда не укрылось, что Руфус нервничает.
— Что-то знаешь о ней? А чего тогда тебе неймётся?
— Не знаю. Просто странное ощущение. Ты не думаешь, дара старший экспедитор, — эти слова Руфус произнёс подчёркнуто вежливо, — что могло произойти что-то неприятное? Город чужой, девушка одна, парень её бросил, кстати, он мне не кажется нормальным…
Элина помрачнела. Нет, она не считала, что Гри причинит Полианне какой-то вред, но ведь на улицах встречаются куда более опасные типы… Кажется, новая работа оказывает слишком большое влияние на Элину. Она начинает подозревать всех и во всём. 
Полли явилась, когда тарелки уже опустели. Девушка улыбалась, но Элине почудилось что-то искусственное, натужное в этой улыбке. Впрочем, когда Полли немного отдохнула, она стала прежней, милой и приветливой девушкой с толстой светлой косой и синими глазами. И Элина успокоилась.
По дороге домой Поллианна действительно встретила Гри. Мысленно она усмехнулась, что может говорить о нём "мой бывший".
— Чудесно выглядишь, — выдавил Гри, завидев Поллианну.
Та присмотрелась.
— А вот ты что-то не очень, — заметила девушка. — Да ты, никак, пил? 
— И что? — воинственно ответил молодой бард. — Могу себе позволить! И никто мне не указ!
— Да, это точно, — согласилась Полли.
Но Гри был в слишком дурном настроении, поэтому не собирался соглашаться ни с чем, что сказала его подруга.
— Ты, верно, смеёшься надо мной? — задиристо ответил он. — Радуешься тому, что со мной приключилось?
— А что с тобой приключилось? — опешила Полли.
— Меня ограбили, напоив какой-то отравой! И ощущение такое, что и по голове приложили! А ты, конечно, ничего не знаешь! Тебе всё равно! Ты сидишь и любезничаешь с этим недоумком баронским!
Полли растерялась от такого напора.
— Что ты говоришь?! Откуда я могла знать, что с тобой случилось? И, в конце концов, ты сам сказал, что можешь позволить себе выпить! Да и при чём тут Руфус? Это же не он тебя поил, так?
— Ах, он уже для тебя Руфус! 
— Это же его имя! Как ещё мне его называть?
— Тебе же он раньше не нравился!
— Он мне и сейчас не особо нравится, — пожала плечами Полли. — Хотя он старается стать лучше.
— Не особо, но всё же нравится? — прошипел Гри, пытаясь схватить Полли за руку. Девушка ловко увернулась.
— Гри, мне кажется, ты не в себе. Тебе надо отдохнуть, иначе ты петь не сможешь. И пить тебе не следует, особенно с кем попало…
— Не притворяйся, что тебе это небезразлично! — выкрикнул Гри. 
В голове у него звенело, но он твёрдо решил высказать этой неблагодарной девице всё, что о ней думает. Правда, отчего она должна быть ему благодарна, ему в голову не приходило.
— Гри, тебе надо успокоиться. Может, тебе травяного чаю?
— Это из-за тебя! 
— Что из-за меня?!
— Из-за тебя меня так подпоили и забрали все деньги! Вы все такие! Ты такая же, как те девки в трактире!..
Гри осёкся, наконец-то сообразив, что болтает лишнее. Полли побледнела.
— Я такая же, как те девки в трактире? — тихо повторила она. — Так это тебя девки подпоили и ограбили? А я у тебя в этом виновата. Понятно…
— Полли, погоди, Полли, я погорячился, наговорил тут… Ну подожди, давай поговорим. Полли, я же…
Но девушка уже не слушала. Повернувшись спиной к Гри, она решительным шагом направилась к дому. 
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Минуло несколько дней. Элинино расследование застопорилось, все ниточки оборвались или никуда не привели. Она просила у короля разрешения расспросить — не допросить! — принца Алгаса, но только вывела Витерия из себя.
— Мне незнакомо имя, которое ты называешь, — раздражённо ответил король.
Элина демонстративно закатила глаза к потолку. Между прочим, на потолке были трещины, значит, Белгой продолжает успешно разворовывать, то есть экономить, королевские деньги. 
— Адар, я понимаю твои чувства, — осторожно начала Элина, — но хочу знать, куда тянутся нити этого заговора…
— На юг, они тянутся на юг, — всё так же раздражённо ответил Витерий. — Ты не забыла, что приезжает мой дорогой родственник Квирк?
— Не забыла. Но я хотела бы получить разрешение на визит в крепость, где содержат Алгаса…
— Нет! — отрезал Витерий. — Этого не проси. 
— А что можно просить?
— Драгоценности, наряды, притиранья, — насмешливо ответствовал король.
Это было унизительно, словно Элина стала королевской фавориткой и выпрашивает подарки. Вполне в духе Витерия было сыпать такими оскорблениями.
— Спасибо, всё это я себе уже купила, — не удержалась Элина, — а вот арзы я бы попросила. 
— Арзы? — растерялся король. — Ладно, будет тебе арза. Но всё равно ты поможешь мне с Квирком.
— Чем, адар?!
— Поговоришь с его людьми, может даже, с ним самим. Хочу, чтобы у тебя сложилось своё мнение о нём. Потом мне расскажешь.
Меньше всего на свете Элине хотелось говорить с южанином-контрабандистом, но ничего не поделаешь. Приказ есть приказ. И это вместо того, чтобы ехать в Жадвиль, добраться до Талулы, вытрясти из неё, откуда она берёт отраву… А заодно навести бы там порядок! Дать бы по шапке Квэддо, отпинать королевских советников и разогнать к демонам свинячьим всю кодлу бывших гвардейцев барона! Но нет, король держит её возле себя, словно цепную собаку!
Пока Элина обивала пороги за́мка, её команда получила небольшую передышку и отдыхала как могла и умела. Преданный Рэйшен, конечно, сопровождал дару старшую экспедиторшу в её напрасных хождениях между королём и его чиновниками. Лоркан втихаря посетил генерала Римардо. Это был не слишком радостный визит, с гораздо бóльшим удовольствием Лоркан потом навестил Акке. Возвращался от неё он благодушным и разомлевшим, словно сытый кот. Ингерам прижился на дворцовой кухне. Служанки всегда рады были видеть молодого симпатичного экспедитора и позволяли ему многие вольности. 
Руфус предпочитал оставаться дома, чтобы чаще видеть Поллианну. Он провожал её на работу и встречал, так что теперь никто не посмел бы подойти к девушке и оскорбить её. Полли не возражала против общества молодого человека, втайне побаиваясь новой встречи с Гри и публичного скандала. А Гри и впрямь хотел подкараулить Полли на улице, сам не зная толком для чего. Впрочем, он не оставил надежду поговорить с девушкой, объяснить, что ещё не готов к семейной жизни, что его творчеству нужна свобода, что он… Он протёр глаза. Рядом с Полли снова шагал этот отвратительный баронский сынок! Он что-то говорил Полли, и она смеялась в ответ! Как так?! Было бы понятно, если бы она плакала в подушку каждую ночь!
На самом деле Гри был недалёк от истины. Полли очень тяжело переживала разрыв, мучительно вспоминала каждое обидное слово из их последнего разговора, а лёгкая болтовня с Руфусом отвлекала девушку от мрачных мыслей. 
Руфус, сам того не замечая, понемногу менялся. Он стал внимательнее и добрее к матери, с живым интересом слушал рассказы Полли о её родном доме, где она жила до Жадвиля. Нет, он вовсе не простил Элине гибель своего отца и утраты своего положения в обществе, просто теперь он понимал Элину гораздо лучше. 
Вдобавок Руфус был неглупым малым, он сознавал, что новая служба — шанс для него, и этот шанс надо использовать. На Рэйшена с Лорканом он зла не держал, они оказались, в общем-то, неплохими товарищами, и ни единым словом не напоминали Руфусу о его "перевоспитании", за что он был им искренне благодарен. И ни о каком Гри Руфус даже не вспоминал, пока не столкнулся с ним нос к носу прямо в доме. 
В тот день кухарка отправилась на рынок за покупками, горничная занималась сменой белья, которое надо было не только перестелить, но и отнести прачке. Рицпа ушла на работу, а Полли осталась дома — хозяин лавки, где она работала, дал ей выходной. Руфусу было приятно поболтать с девушкой о пустяках. Неожиданно дверь отворилась, и на пороге появился Гри, злой и невыспавшийся. 
— Беседуете? — не здороваясь, проговорил он.
— Беседуем, — прохладно отозвался Руфус. 
Полли молча поджала губы.
— Что, даже слова мне теперь не скажешь? — скривил губы бард. — Теперь все слова только для него? Быстро же ты забыла всё…
Полли очень жалела, что Элины с Рэйшеном нет. Или хотя бы Ингерама. Они бы в два счёта выставили нахала за дверь. А чего ожидать от Руфуса, она не знала.
— Я ничего не забыла, Гри, — вслух произнесла девушка. — Ничего. Как раз недавно ты сравнил меня с трактирными девками, которые подпоили тебя и обобрали.
У Руфуса отвисла челюсть. Ай да бард, ай да мерзавец! А сам попрекал Руфуса, корил его за недостойное поведение! Вот это да!
Гри смутился. 
— Я был не в себе… Я не то хотел сказать…
Руфус поднялся.
— Знаешь, фигляр, лучше бы тебе ничего не говорить. Убирайся отсюда подобру-поздорову. И девушку в покое оставь. 
У молодого музыканта внутри всё закипело. Этот прощелыга, этот непотребный потаскун учит его, как жить! Ну уж нет!
— Ты чего раскомандовался? Ты здесь никто! — воинственно ответил Гри. — Я уйду, когда сам захочу!
Поллианна поднялась со стула. День был испорчен. Она решила просто спастись бегством в свою комнату и направилась к лестнице. Гри хотел было пройти за ней, но Руфус преградил ему путь.
— Это ты здесь никто! А я — королевский экспедитор с полномочиями!
— Плевал я на твои полномочия!
— В нашем доме не плюют, бродяга, усвой это!
Гри рванулся к лестнице, видя, что Полли уходит. Однако Руфус не пропускал его, и между парнями завязалась небольшая потасовка. Гри удалось извернуться и проскочить к лестнице только оттого, что Руфус не хотел по-настоящему драться с музыкантом. Но дать ему проникнуть в жилые комнаты было нельзя, и Руфус уже всерьёз вцепился в плечи Гри, не давая ему подняться наверх. В этой баталии барду не повезло: Руфус съездил ему по лицу, и Гри завопил от неожиданной боли. 
Полли услышала этот крик. Ей стало жаль Гри, и она вернулась на лестницу.
— Руфус, прошу тебя, — крикнула она, — не калечь его! 
— Я просто не хочу пропускать его в спальни, — пропыхтел Руфус, удерживая Гри. — Нечего ему там делать.
Гри отчаянно вырывался, и Полли спустилась к драчунам, чтобы остановить их. Или помочь Руфусу вытолкать Гри из дома.
— Ишь ты, пожалела меня, — зло бросил Гри, — а мне не нужна твоя жалость!
— Чего мне тебя жалеть? — пожала плечами Полли. — Но тебе и впрямь здесь не место. Уходи.
— Слышал, что говорит прекрасная девушка? Уходи!
Руфус хотел вытолкать Гри, а тот, отбиваясь, случайно вцепился в рукав Полли и резко дёрнул его. Полли не ожидала этого и потеряла равновесие. Она скатилась вниз по ступенькам и тяжело грохнулась на пол. "Хорошо, что Акилла этого не видит, прибил бы меня", — мелькнула у Полли мысль перед тем, как наступила темнота.

Глава 74

На подходе к дому Элина и её команда услышали пронзительный женский крик. Не сговариваясь, все подхлестнули коней. Элина, конечно, отстала от мужчин, зато заметила, как из соседних окон выглядывают любопытные лица. К вечеру какие-нибудь сплетни разлетятся по всему кварталу. Впрочем, надо ещё узнать, о чём именно будут эти сплетни.
Вопила горничная. Ингерам, влетевший в дом первым, тряс её за плечи и спрашивал, что с ней случилось. Никаких видимых повреждений на девушке не было, однако лицо её побледнело и глаза расширились. 
— А ну отойдите! — грубо распорядился Лоркан. 
Ингерам аккуратно отодвинул горничную в сторону. На полу, скорчившись и злобно пихая друг друга локтями, сидели Руфус и Гри. 
— Ты во всём виноват! Это ты затеял! — неприязненно говорили друг другу они поочерёдно. 
У Элины ослабели колени, и она с трудом удержалась на ногах. На полу лежала Полли без сознания. Элина бросилась к ней и схватила запястье. Уф, хвала Небесам, пульс слышен. 
— Ты чего орёшь, дура? — грозно обратилась Элина к горничной.
— Дара Полли, — пролепетала та, — упала…
— Вижу, что упала. Как это случилось?
Горничная побледнела ещё больше и затравленно глянула на Руфуса с Гри. От Элины это не укрылось.
— Говори, что они сделали, ну? Говори быстро!
— Мне показалось… Но я не уверена…
— Говори!!! — ярость полыхнула в тёмных глазах Элины. Она уже догадывалась, что услышит.
— Молодые дары стали ссориться, и кто-то из них толкнул её с лестницы…
— Враньё! — выкрикнул Гри.
Элина поднялась. 
— Враньё, говоришь? Ладно, тебя выслушаем позже. Ребята, надо отнести Полли наверх и уложить в постель. Ты, — это уже относилось к горничной, — поможешь мне раздеть её. Заодно скажи, где поблизости лекарь живёт. Надо бы позвать.
Рэйшен поднял Полли на руки и осторожно понёс в её комнату. Гри отступил было к выходу, но Лоркан схватил его за шиворот:
— А ты, юноша, никуда не пойдёшь, пока мы не услышим от тебя внятного объяснения, что ты тут делал!
— А я не к вам приходил! — храбрился Гри.
— Тем более, — Ингерам сложил руки на груди, загородив выход.
Руфус мысленно злорадствовал, понимая, что теперь влетит не ему, а этому тихоне-музыканту, любимчику женщин. За Полли Руфус почти не беспокоился. Женщины — существа крепкие, они и не такое переживут. Тем более деревенская девица, подумаешь, со ступенек скатилась, пустяки!
Ингерам ойкнул, когда входная дверь толкнулась в его спину.
— Дар экспедитор, что это вы меня не пускаете? — раздался голос кухарки.
Ингерам отошел от двери ровно настолько, чтобы в неё протиснулась женщина с корзиной. Потом экспедитор снова занял свое место. 
Кухарка опустила корзину с покупками на пол и обвела всех глазами. Лоркан отметил, что, хоть голос женщины звучал шутливо, но взгляд был цепким, запоминающим. Не зря Элина говорила, что все слуги в доме — соглядатаи короля.
Сама Элина уже спускалась вниз. Лицо её было мрачнее тучи.
— О, ты уже здесь. Очень кстати, — Элина повернулась к кухарке и, вытащив монету, протянула ей. — В этом районе есть лекарь? Должен быть. Поди, найди его и приведи сюда. Заломит цену — не торгуйся, скажи ему, я всё оплачу. 
— А что…
Элина подошла вплотную к кухарке, сунула ей в руку монету и принялась что-то шептать на ухо. Лицо кухарки вытянулось, глаза округлились.
— Всё поняла? — мрачно уточнила Элина. — Беги быстрей. Королю я и сама всё доложу, хотя ему такое неинтересно.
Кухарка, подобрав юбки, поспешила к выходу. Ингерам снова посторонился.
— Может, дара и мне соизволит сказать, что происходит? — осведомился Гри.
Элина нехорошо улыбнулась, и Лоркан покрепче сжал руку музыканта чуть повыше локтя.
— Нет, мой мальчик, вопросы здесь задаю я. Лоркан, усади его на стул. Нет, не к столу, а посреди комнаты. Да, вот так. А теперь, Гри, ты расскажи мне, что здесь произошло.
— То есть ты уже назначила меня виноватым, да? — Гри пытался хорохориться, но получалось плохо. — Чего этого спесивого баронского сынка не спросишь, он тоже тут был!
У Руфуса забегали глаза. Ему вовсе не хотелось сидеть посреди столовой, словно на допросе. Элина бросила мимолётный взгляд на второго "героя":
— Всему своё время. А теперь рассказывай. Начни с того, что ты здесь делал…
За спиной у Гри возвышался Лоркан, так что волей-неволей пришлось говорить. Гри сказал всё как было, вот только виновником потасовки выставил Руфуса.
— Чего ты врёшь! — завопил тот, возмущённый до глубины души. — Полли решила уйти к себе, ты потопал за ней, а я просто не пускал тебя! Не было разрешения пускать посторонних в жилые комнаты!
— Я не посторонний! — Гри подскочил на стуле, но снова сел, когда ему на плечи легли тяжёлые руки Лоркана.
— Скажи им заткнуться, — тихо попросила Ингерама Элина.
— Ма-алчать!!! — рявкнул бывший лейтенант.
Воцарилась тишина. В этой тишине шаги Рэйшена по лестнице показались очень громкими, хотя ходил дроу всегда легко и почти бесшумно.
— Эли, она тебя зовёт.
Элина кивнула и побежала наверх, бросив остальным:
— Ждите меня, вернусь — продолжим.
Полли лежала на постели, бледная и испуганная. Глаза её казались большими тёмными озёрами.
— Дара Элина, — прошептала девушка, — я боюсь, что…
— Полли, — перебила её Элина, — тебе болит где-нибудь?
Та кивнула и приложила руку к животу.
— Ты лежи спокойно, сейчас вот подушку под ноги тебе подложу. И не переживай раньше времени, я уже послала за лекарем…
Полли жалко улыбнулась и кивнула. Элину терзали нехорошие предчувствия. Полли выдержала долгую скачку верхом несколько амаркад назад, и это вовсе не пошло на пользу девушке, она едва пришла в себя. И вот теперь упала с лестницы… 
— Полли, скажи, как всё произошло?
Горничная, перепуганная и не менее бледная, чем Полли, стояла в уголке. Однако Элина видела, что девица слушает каждое слово.
— Это случайно вышло…
— Ты выгораживаешь Гри? Или Руфуса? Полли, я никому из них ничего не сделаю, просто мне нужно знать правду.
— Честное слово, случайно. Они пихались и толкались прямо на лестнице, а я решила подойти к ним и разнять. Переоценила я себя, что и говорить. Акилла бы ужасно ругался, он всегда говорил, что главное — держать равновесие… А я…
— Когда женщина ждёт ребёнка, равновесие ей надо по-другому держать, — назидательно сказала Элина. — И не лезть в драку. 
Правильные это были слова, только несвоевременные. Элина велела горничной заварить чай для Полли и сидеть возле неё, а сама спустилась вниз. Руфуса можно было ни о чём не спрашивать, Поллианне Элина верила. 
Вернулась кухарка, сообщила, что местный лекарь уехал за город и будет только через несколько дней. Элина схватилась за голову. Дурные предчувствия только усилились.
— А повитуха хоть какая есть тут?!
— Не знаю, — растерялась кухарка, — я ведь тоже не здешняя…
— Так пойди и узнай!!! У соседок поспрашивай! У их прислуги! Давай, давай, быстрее!
Элина практически вытолкала кухарку на улицу.
— А повитуха-то зачем? — недоумевающее спросил Лоркан. — Я думал, девочка сломала себе чего… 
— К счастью, не сломала, — мрачно ответила Элина и указала на Гри. — Отпусти этого дурика. Сбылась мечта идиота, и он может идти на все четыре стороны свободным. Я думаю, не будет у Полли ребёнка…

Глава 75

В Меркале шёл дождь. На днях откуда-то с юга, с просторов Харнена примчался шторм. Сейчас волнение на море почти улеглось, но дождь нещадно заливал город. Квирк стоял возле дорогущего окна и смотрел, как струи воды текут по стеклу. 
Из Глорка пришли нехорошие вести. Старый дурак Витерий взбесился: отправил наследника в далёкую крепость, королеву отстранил от воспитания младших детей… Даже фаворитку удалил от себя, а эту дурочку Квирк долго готовил и подсовывал мужу своей сестры. Она-то и докладывала Квирку обо всём происходящем. И услуги её, между прочим, были недёшевы! 
Квирк досадливо мотнул головой. Денег у него хватало на всё: налоги на побережье собирались исправно, часть дохода от контрабанды тоже. Хоть Витерий пытался искоренить Харненскую вольницу, но полностью это всё равно не удавалось. Квирку и его приближённым хватало на роскошную жизнь, которая, впрочем, могла стать ещё роскошнее. Наследник Алгас с восторгом принимал все дядюшкины идеи насчёт мироустройства. Ему тоже нравилась роскошь и вседозволенность. Они вместе строили планы, как обустроить Атрейю. Правда, Витерий как-то не вписывался в их картину мира. 
Именно тогда Квирк стал осторожно говорить с юным Алгасом о том, как всё славно получится, когда юноша займёт трон. Каким хорошим правителем он будет, когда наведёт порядок железной рукой, и все будут его уважать и бояться. Эти слова упали на благодатную почву: мать принца, Аделисия, всегда твердила, что южная кровь горячее и благороднее, чем кровь новоявленных королей захудалого Глорка. 
Алгас всерьёз начал готовиться к тому, чтобы занять престол. Без всякого удовольствия и интереса он слушал о политике и торговле, зато глаза его загорались при рассказах о войнах, покушениях и переворотах. Любящий дядя всегда предоставлял Алгасу такую информацию. А также людей, которые могли научить парня драться в замкнутом пространстве и быстро уносить ноги. И деньги. Конечно, деньги всегда нужны молодым горячим юнцам. 
К удивлению Квирка, Алгас не тратил их на женщин и вино. Он начал собирать вокруг себя людей, которые были бы преданы ему, которые выполнили бы любой приказ наследника. Многое прошло мимо Квирка, он не знал, как стремительно стали развиваться события в последние амаркады. Алгас оказался скрытным молодым человеком, деньги у дяди брать не стеснялся, а насчёт своих планов не откровенничал. Квирк был несколько обижен на такое отношение, но удаление Алгаса от двора выглядело устрашающе. Надо было ехать, чтобы узнать, что именно произошло. 
Квирк отправил письмо в столицу. Судя по ответу, Витерий не слишком хотел видеть своего родича. Они недолюбливали друг друга всегда, но сейчас что-то явно изменилось в худшую сторону. Тем более надо ехать. 
Квирк вызвал к себе распорядителей и велел готовиться к поездке. Его жена, глупая гусыня, радовалась, узнав о предстоящем путешествии. Конечно, она мечтала сшить платья и заказать драгоценности по столичной моде, а заодно развлечься. Как будто ей здесь чего-то не хватало! Квирк возмущался, потому что контрабандисты несли ему лучшую часть добычи: ткани, драгоценные камни, жемчуг, золотые и серебряные украшения… Его жена была одной из самых дорогих женщин Харненского побережья. И всё ей было мало! Да на ней побрякушек висело больше, чем на королеве! 
Квирк сердито засопел, но тут же постарался отбросить эти мысли. В конце концов, его жена до сих пор считалась одной из красивейших женщин побережья и происходила из семьи очень богатого и влиятельного купца (читай — контрабандиста), ссориться с которым было себе дороже. Именно у этого купца в охране нашлись люди, обучившие принца фирменному приёму "южная джага". 
Пусть себе порадуется жёнушка. В Глорке ей придётся не только развлекаться, но и кое-что разузнать для любимого мужа. 
* * *
В Глорке дождя не было, хотя прохлада окутывала город и со стороны Синих гор, и со стороны океана. Этим же вечером брошенная королевская фаворитка сосредоточенно писала письмо.
"Многоуважаемый и любезный моему сердцу дар Квирк!
Витерий совсем не уделяет мне внимания и в спальню ко мне вовсе перестал заглядывать…"
Обиженная женщина сочла, что всё произошло по вине Элины, странной женщины в мужской одежде. Немного подумав, фаворитка пустилась в подробные описания Элининой внешности, не скупясь на обидные эпитеты и выдуманные подробности. Помимо прочего, она писала, что король осыпает новую симпатию деньгами и милостями, даже купил ей просторный дом в городе, а уж любопытный нос новая протеже суёт и вовсе куда не надо. Именно Элину бывшая фаворитка обвинила в том, что король настроился против жены и сына. Как новенькая ухитрилась это провернуть — для всех загадка, но поговаривают, что она искусна в любовных делах, училась этому у диких кланов западных дроу, одного даже с собой притащила…
"И вообрази себе, разлюбезный дар Квирк, что король всё это ей позволяет!"
Второе письмо похожего содержания девица решила адресовать жене Квирка, Шайлих. Для неё фаворитка сочинила множество пикантных подробностей. Всё это обсуждалось при дворе, причём ни единого слова правды здесь не было, но Шайлих любила сплетни, да ещё столичные сплетни! И окружение Квирка тоже заинтересуется такими рассказами, там любят поговорить.
Увлёкшись, девица не расслышала, как дверь в её покои открылась. Вошёл Витерий. Король решил сегодня отдохнуть и расслабиться. Честно говоря, он бы с наслаждением вышвырнул этого клятого Рэйшена из города, а сам бы поухлёстывал за Элиной. Её непринуждённость приятно волновала его, а то, как легко она забывает о придворном этикете, стало просто глотком свежего воздуха среди душной лести приближённых. 
Элина напрасно боялась виселицы. Такую женщину следовало разве что слегка отшлёпать, перед тем, как… Король шумно вздохнул. Фаворитка вздрогнула и выронила изящное стило.
— Кому пишешь? — король вплотную приблизился к молодой женщине, выныривая из своих фантазий.

Глава 76

Для Поллианны так и не нашлось ни лекаря, ни самой захудалой повитухи. Элина была в бешенстве, а злосчастная кухарка боялась выйти из кухни. К приходу Рицпы с работы все в доме передвигались только на цыпочках, а общались исключительно шёпотом. 
Гри так и не ушёл, и теперь они с Руфусом сидели в разных углах столовой и злобно зыркали друг на друга. Вначале они пытались выяснить отношения, но сверху спустилась Элина с нехорошей улыбкой и взведённым арбалетом. Молодые люди умолкли. Следом за Элиной поспешил Рэйшен, но ему она рыкнула, даже не оборачиваясь:
— Отошёл!
Рэйшен, не желая получить арбалетный болт, молча исчез. Это произвело на всех большое впечатление. Если уж безрассудный лихой дроу, к которому Элина благоволит, предпочёл отступить, что же оставалось другим…
Рицпу потрясло произошедшее. Она неверящим взглядом смерила Гри и своего ненаглядного сына, подобрала юбки и поспешила на помощь Элине. Да, они не всегда ладили, но сейчас всё это следовало отбросить. 
К ночи случилось то, чего опасалась Элина. Рицпа молча глотала слёзы, она очень привязалась к Поллианне и переживала её потерю вместе с ней. Теперь Полли лежала, скорчившись на постели, Рицпа наливала ей травяной чай, а Элина гоняла женщин-служанок то принести горячей воды, то подать чистых тряпок, то унести окровавленные… 
Когда окончательно стемнело, Поллианне полегчало. Бледная как полотно, на котором она лежала, девушка задремала. 
— Рицпа, — шёпотом сказала Элина, — иди ложись, а то завтра будешь как сонная муха. Думаю, до утра уже ничего не произойдёт.
— А ты? Тебе тоже надо поспать, вдруг завтра ты понадобишься королю, а ты и сама… как сонная муха, — последние слова Рицпа выдавила из себя с трудом.
Ей тяжело было шутить, да и вообще, мало ли как Элина отнесётся к такой шутке. Вдруг оскорбится? Но Элина шутку любила, пусть даже вымученную:
— А мальчики мои на что? Пусть отдуваются вместо меня. Они, в конце концов, за это деньги получают. 
Рицпа ещё немного потопталась на месте, то и дело поглядывая на Полли, забывшуюся беспокойным сном, а потом отправилась к себе. Элина же спустилась вниз. Там ещё никто не ложился. Все с надеждой уставились на Элину. 
— Ну, что? — рискнул спросить Ингерам, предусмотрительно стоя за спиной Лоркана.
Элина мрачно помолчала и ответила:
— Всё. Всё кончилось.
Руфус выглядел напуганным. Раньше ему не доводилось сталкиваться ни с чем подобным, вдобавок он считал себя отчасти виноватым.
— А… как там Полли? — нерешительно поинтересовался он.
— Спит, — коротко ответила Элина, — а что будет завтра, я не знаю. Нам по-прежнему нужен медик. 
— А почему… Почему было столько крови? 
Лоркан и Рэйшен скривились, а Ингерам просто схватился за голову. На лице Элины появилась жестокая ухмылка.
— Поясняю, — и женщина подробно, не щадя слушателей, описала всё, что происходит с женщиной во время выкидыша. 
Поплохело даже Рэйшену. Эли могла бы и поаккуратнее рассказывать такие мерзкие вещи! Хотя… Судя по лицу этого щенка Гри, ему тоже дурно, и это правильно. 
— Нам точно нужен медик, — пробормотал Руфус. — Это само не пройдёт.
— Ну почему же? Может, пройдёт, — Элина по-прежнему зло усмехалась, — Полли же не бессмертная.
— Ты нарочно так говоришь! — взвизгнул Гри. — Ты говоришь ужасные вещи, просто чтобы сделать мне больно! Чтобы обвинить меня!
Элина подошла к нему вплотную, и молодой бард съёжился под её взглядом.
— Когда-то, — медленно произнесла женщина, — я была простой трактирщицей из Примежья. И однажды, когда я возвращалась домой из Жадвиля, а Рэйшен был мною нанят в охрану, к нашему костру подсел мальчик-бард. Его звали Гри. Прошло много времени, и этот славный юноша куда-то пропал, а его место занял какой-то подменыш, мерзкий и скользкий тип…
— Ты…ты не имеешь права меня оскорблять, — неуверенно сказал Гри.
— Я имею куда больше прав, чем ты можешь себе представить, — холодно ответила Элина. — И я надеюсь, что сегодня я видела тебя последний раз в жизни. Если ты решишься прийти сюда ещё раз или подкараулить хоть кого-нибудь из моих людей, включая Полли, Рицпу и прислугу из этого дома, я велю любому из наших экспедиторов проучить тебя.
— Ты прикажешь им убить меня?
— Нет, зачем же, — пожала плечами Элина, — я прикажу, чтобы тебе сломали пальцы.
Гри уходил в прохладную летнюю ночь быстро, время от времени оборачиваясь, бурча себе под нос разные угрозы и призывая всевозможные кары на Элинину голову. Он понимал, что ничего с ней сделать не сможет, а вот её разбойники, которых она набрала себе в команду, запросто и с удовольствием искалечат ему руки. Надо же, какие справедливые нашлись! Решили защитить Полли, понимаешь ли! Лучше бы они не давали ей общаться с этим баронским выродком Руфусом, тогда ничего бы и не случилось! Гри искренне в это верил. 
И вообще, как Элина смела сказать, что славный юноша Гри уступил место какому-то гадкому подменышу! Она и сама не стала лучше с тех пор, как сгорела её таверна! Наоборот, Элина превратилась в жестокую и циничную особу, которая никого не жалеет и готова пройти по головам ради своих желаний. 
Если бы кто-то сейчас спросил у Гри, по чьим это головам шла Элина, и какие при этом желания у неё исполнялись, ничего вразумительного он бы не ответил. Но насчёт жестокости сама Элина согласилась бы с ним. Она удивлялась переменам, которые с ней произошли. Ещё пару лет назад она бы ужаснулась, услышав про угрозу сломать музыканту пальцы. А теперь вот сама приказывает. Может, и вправду в ней есть что-то от дроу? Иначе зачем бы Невидимые Господа поместили её в этот отсталый средневековый мир? 
— Нам нужен медик, — устало повторила Элина, выбросив из головы Гри, как только его силуэт растворился в темноте. — Этих сволочей в Глорке полно, но никто не желает прийти нам на помощь…
— Знаешь, можно отыскать хоть кого-нибудь и приволочь сюда за шиворот, — осторожно предложил Лоркан. — У нас хватает полномочий…
Элина задумалась. Почему бы и нет? И ткнуть в нос лекарю королевскую грамоту, мол, имеем право на всё, а денег можем и не платить. Словно подслушав эти мысли, Ингерам рассудительно заметил:
— Да, полномочий хватает. Но если этот лекарь что-нибудь напортачит? С перепугу или назло? А нам надо, чтобы помог… Жалко мне девочку до ужаса.
— Давай я сбегаю к Акке, — предложил Лоркан, — может, она кого присоветует?
— А я бы подождал до утра, — сказал Ингерам, — если время позволяет, а потом просил бы кого-то из замковых лекарей.
— А я бы письмо Кристалфистам написал, в Рудный Стан, — заявил Рэйшен. — Если и не приедут, то в ответном письме хоть совет толковый дадут.
— Рэй, письмо пока туда дойдёт, пока обратно, только время потеряем, — возразил Ингерам.
— У Эли завелись знакомые в гномьем банке, — лукаво сверкнул глазами Рэйшен, — да не простые, а деловые. А про гномью почту вы слышали? Эти коротышки ухитряются доставлять письма ну очень быстро! А уж банкиры держат связь со всеми нужными людьми и нелюдьми королевства!
Все уставились на Элину. Все советы были хороши, но решение было за ней.
— Мы сделаем всё, как вы сказали. Лоркан, сбегай к Акке, она действительно может знать подходящего лекаря или, на худой конец, повитуху.
— А если не знает? — похоже, Руфуса одолел скепсис.
— Ну, нет так нет, — спокойно ответила Элина. — Спросить-то можно. Лоркан, если никого не найдёшь, возвращайся сюда. Ты мне нужен.
Лоркан раздулся от гордости. Давно никто не говорил ему, что он нужен. Оказывается, это приятно.
— Ингерам, завтра отправишься в замок, попросишь, чтоб к нам срочно прислали лекаря. Или хоть его помощника. Если спросят, зачем, говори про Полли правду, только не говори, что она с лестницы упала из-за этих двух дураков. 
— А сейчас что мне делать? 
— А сейчас отправляйся спать. Надо и отдохнуть. И ты, Рэйшен, ложись, а я подежурю до утра, мало ли что. Заодно и письмо в Рудный Стан напишу, а ты отнесёшь его гномам, пусть отправят своей тайной почтой.

Глава 77

Витерий бесцеремонно вырвал из рук фаворитки исписанный лист. 
— Так-так-так, — шутливо проговорил он, — никак, ты тоже плетёшь интриги против меня?
Молодая женщина изменилась в лице. Витерий сразу посерьёзнел.
— Неужто и ты?..
Фаворитка открывала и закрывала рот, но не могла произнести ни слова. Витерий хмыкнул и быстро пробежал глазами написанный текст. Это было письмо для жены Квирка, Шайлих. Под конец король не знал, плакать ему или смеяться. Квирк собирает все придворные сплетни?! В письме не было почти ни одного слова правды. 
— Ну-ка, второе давай. Давай-давай, и побыстрее, — король нетерпеливо протянул руку. 
Фаворитка знала, что сопротивляться бесполезно. За дверью стоит личная охрана Витерия, и если они услышат малейший шум, вызывающий подозрение, они ворвутся сюда и отнимут всё, что посчитают нужным. Потупив глаза, молодая женщина протянула сложенные листы, предназначенные для самого Квирка.
Да, здесь доклад был получше. Но, что ни говори, шпионка из девицы была дрянная. Она даже писала с ошибками, не говоря уже о качестве собранной информации. 
— Шпионишь, значит, — с каким-то мрачным удовлетворением проговорил Витерий. — Видать, у Квирка дела совсем плохи, если он в шпионы берёт таких дур, как ты. Что это за донесение? Сплошные враки! Ценных сведений здесь — капля! Ты пишешь о постельных предпочтениях женщины, которую совсем не знаешь! Вот она бы на твоём месте…
Несчастная фаворитка выслушала, что Элина и грамотнее, и наблюдательнее, и даже порядочнее, потому что не лжёт своему королю!
— Уж её отчёт был бы полнее и точнее, — с каким-то нездоровым удовлетворением заключил Витерий. — Поэтому я вызову её сюда, чтобы окончательно с тобой разобраться.
* * *
В доме было тихо. Элина при лампе с подкрученным фитилём писала Лорилле Кристалфист, стараясь быть по возможности краткой и точной. Несколько раз Элина морщилась, чёркала, потом сминала лист бумаги (недешёвое, кстати, удовольствие, но теперь за это платит король) и начинала заново. Наконец письмо было закончено. Элина сложила бумагу в несколько раз и запечатала перстнем Алгаса. 
За стенкой не спалось Руфусу. Он ворочался с боку на бок и вздыхал. Он только хотел выставить Гри за дверь, а получилось что-то совсем не то. Хотел избавить Полли от присутствия парня, который её бросил, а избавил… Ох. Руфус шумно выдохнул. Раньше его не заботили такие вещи, но сейчас, в команде, он понял, что каждый отвечает не только за себя, но и за тех, кто рядом. 
— Эй, Руфи, хватит пыхтеть! — негромко проговорил Ингерам. — Спать не даёшь.
— Ну, извини, — недовольно пробурчал Руфус в ответ. — Я не нарочно.
Ингерам повернулся на бок и подпёр голову локтем.
— Чувствуешь себя виноватым?
Руфус ещё более сердито запыхтел, но отвечать не стал.
— Знаешь, и я бы чувствовал, — продолжал Ингерам, не дожидаясь ответа, — но виноват не ты. Ситуацию спровоцировал Гри, он в ответе за всё, что происходило. Полли тоже большая девочка, должна понимать, что ей можно сделать, а что навредит… А то ты договоришься до того, что и Эли виновата, и матушка твоя…
— А матушка смотрит на меня волком! Явно считает, что это я девчонку толкнул!
— Да брось, Руфи!
— А чего — "брось"? Она так себя ведёт, будто Полли её дочь, а я так, приблуда из леса!
Ингерам фыркнул.
— Ты сам будь с матушкой повежливее. А уж она души в тебе не чает, поверь мне! Все уши нам прожужжала о тебе. С Элины вытребовала обещание разыскать тебя любой ценой. Обожает тебя матушка.
Руфус хмыкнул. Надо же, вытребовать что-то от Элины! Интересно, как? Или всё же Элина чувствовала угрызения совести, что убила барона, поэтому согласилась найти его сына? Недолго думая, Руфус высказал свои сомнения Ингераму.
— Задай себе один логичный вопрос, — зевнул тот. — А зачем ей это надо? Разве что убить тебя, пакостника. Так нет же, решила подобрать, одеть-обуть, работу дать… Я-то думаю, что у неё мозги немного набекрень, всем хочет сделать хорошо. 
— Так не бывает.
— Ясное дело, не бывает. А теперь отстань от меня и спи, потому что, коли лекаря Лоркан приведёт, спать нам уже не придётся.
Однако Лоркан лекаря не привёл: Акке не знала никого, кто помог бы Полли. Плосколицая служанка искренне сочувствовала девушке и ругала Гри от всей души, но — увы! — подходящего лекаря она не знала. 
Лоркан вернулся ни с чем, опасаясь, что Элина отчитает его за бестолковость. Он помнил вечное недовольство короля и его раздражённые замечания. Это уязвляло и заставляло чувствовать себя ущербным. Однако Элина ничего плохого не сказала, лишь вздохнула:
— Что ж теперь поделать. Или ложись. И парням скажи, пусть не болтают, а спят. Так разговорились, что я через стенку слышу.
Лоркан слегка поклонился и вышел. Надо же, ни ругани, ни обвинений! Может, она не так плоха, эта бабёнка, в роли начальницы. Недаром, видать, Рэйшен так к ней прикипел. За ласковое слово и доброту… Ишь, парни разговорились, мешают ей. Небось, как она сама с Рэйшеном ночами напролёт милуется, слышит весь квартал, и никто не жалуется. Мысли Лоркана перескочили на Акке, и он пожалел, что не может вернуться к своей милой этой ночью. Но никуда не денешься — служба!
Рэйшен тоже долго лежал без сна. Он слышал все разговоры в доме, лишь поведя кончиком длинного тёмного уха. Отвык он спать один. То так повернётся, то эдак, никак дроу не мог найти удачного положения. Всё ему чего-то недоставало. Наконец он повернулся набок и сообразил, чего именно: тёплого женского тела, которое можно прижимать к себе. Рэйшен перевернулся на спину, закинул руки за голову и уставился в потолок. Ждал Элину.
А под утро в дверь постучали. Только начало рассветать, россыпи звёзд слегка побледнели на утреннем небе, где-то просыпались птицы. В такое утро хочется смотреть на восходящее солнце, на золотистые облака, слушать птичий щебет, прислониться к чьему-то крепкому тёплому плечу…
Но в дверь стучали, громко и настойчиво. Было ясно, что это не ошибка и не случайность. Так стучит стража или солдаты, которые явились по твою душу…
Полли открыла глаза.
— Это за тобой? — испуганно спросила она Элину.
— Спи, — Элина ободряюще похлопала её по руке. — Наверное, король вызывает.
— Служба? — на бледном лице девушка появилась тень её прежней улыбки.
— Служба, — подтвердила Элина, выходя из комнаты.

Глава 78

От настойчивого стука вскочили все, кто спал или притворялся спящим. Элинина команда в полном составе выскочила из своих комнат. Полли, которая осталась в постели, жестоко сожалела об этом. 
Рэйшен, узнав о королевском вызове, тоже собрался в замок, но мрачный солдат, которого прислали за Элиной, угрюмо бросил:
— Нет. Только она, — и невежливо ткнул пальцем в сторону Элины. 
Рэйшен злобно подвигал челюстью, но ожидаемого эффекта это не произвело. Солдат всё так же хмуро говорил:
— Король приказал — только её!
Элина вздохнула. Ей было бы спокойней с Рэйшеном, но затевать ссору с королевским гонцом было глупо. Она кликнула конюха и велела седлать ей лошадь, а сама положила руку на локоть Рэйшена.
— Не волнуйся, всё хорошо. А для тебя будет задание. Про письмо помнишь?
Рэйшен кивнул. Элина, встав на цыпочки, потянулась к его уху и подробно проинструктировала, кому отдать письмо и что при этом передать. Дроу выслушал её и с важным видом кивнул:
— Слушаюсь, дара старший экспедитор!
— И повинуюсь, — громко прошептал насмешник Ингерам, так что его услышали все. 
Это немного разрядило обстановку, даже хмурый посланец короля усмехнулся. Конюх подвёл осёдланную лошадь к крыльцу, и Элина в сопровождении солдата уехала в розовых лучах восходящего солнца. 
Когда королевские конюшие забрали поводья у Элины и её сопровождающего, Элина почти весело спросила:
— Ну что, теперь к адару в кабинет?
— Нет, — сухо отозвался посланец. — Следуй за мной.
Элина пожала плечами и подчинилась. Провожатый привёл её в не знакомую ей часть замка, и теперь Элина с любопытством разглядывала гобелены и картины на стенах. Коридор заканчивался дверью из дорогой древесины. А вот охранников у дверей Элина узнала: это была личная стража короля. Но что за берлогу они охраняют? Или не берлогу, а будуар?
— Здоро́во, парни, — бодро сказала Элина, стараясь скрыть замешательство. 
— И тебе не хворать, — радостно откликнулся один из стражников. — Сегодня без Рэйшена, что ли?
— Ага. Оставила его на хозяйстве.
— Уж он тебе нахозяйничает! — развеселились охранники.
— Хватит шутки шутить, — Элинин провожатый был по-прежнему мрачен. — Пропустите нас.
Дверь отворилась, и провожатый подтолкнул Элину внутрь роскошных покоев. Дорогие ткани, столики с инкрустацией, изящные стулья и креслица… Ого, не поскупился король на обстановку! Для кого, интересно?
— Адар, я её привёл, — Элинин провожатый низко поклонился.
— Наконец-то! — раздался знакомый голос. — Можешь идти.
Элина бы с радостью ушла, но королевское разрешение к ней не относилось.
— Адар, доброе утро, — женщина низко склонила голову.
Провожатый исчез, а король пробурчал:
— Это утро совсем не доброе, потому я и вызвал тебя.
Элине подумалось, что Витерий в своей скромной одежде сдержанных тонов смотрится в этих покоях так же чужеродно, как и сама Элина в своём чёрном мундире. Но хамит и наглеет, как всегда.
— Очень неприятно признаваться, — в том же тоне продолжал Витерий, — что ты была во всём права. 
Экий он сегодня нелюбезный! Кто ж ему так настроение испортил?
— Измена расползается по замку, как болезнь. Как ты и говорила, очень близко от меня. Вот, взгляни.
Витерий протянул Элине два письма. Они были помяты, словно королю пришлось драться за них. Элина осторожно приняла бумаги из рук короля.
— Читай, читай! — подбодрил её Витерий. — Можешь даже присесть, я разрешаю.
Элина удобно устроилась в ближайшем кресле и принялась за чтение. Витерий, выглянув за дверь, приказал подать сюда арзы, а после уселся напротив Элины. 
По мере чтения брови у Элины поднимались всё выше и выше, а в конце она попросту захохотала в голос. 
— Ты смеёшься?! Весело тебе, да?! — король был искренне возмущён этим смехом. — Я у себя под боком шпионку за руку поймал, а ты смеёшься?!
— Прости меня, пожалуйста, адар, — тут же посерьёзнела Элина. — Это у меня от недосыпа, наверное. А кто эту чушь писал-то?
— Моя бывшая фаворитка, — неохотно признался Витерий. — Я думал, что она просто молоденькая дурочка, а тут такое…
— Бывшая фаворитка? — Элина насторожилась. — Может, она просто мстит за то, что ты дал ей отставку? И как её отношения с нынешней фавориткой?
Витерий поморщился. Элина, оказывается, считает, что он меняет женщин чаще, чем нательные рубашки, что ли? Лестно, однако король совсем не чувствовал себя польщённым.
— Это писала моя последняя фаворитка, — ворчливо огрызнулся он, — которую я считал милой и безобидной. Я сказал "бывшая" оттого, что она утратила моё расположение.
— И где она сейчас? — осторожно поинтересовалась Элина.
— В казематах, в камере-одиночке. Ну, чего так смотришь? Ты думала, что я с ней церемониться буду? После того, как сослал сына в дальнюю крепость и изолировал жену? Пусть сидит там, неблагодарная девчонка! Я дал ей отличное содержание, прекрасные покои, — король обвёл рукой великолепие комнаты, — осыпал её подарками… И что я получил взамен?!
Элина ощутила, как внутри закипает гнев. В этих рассуждениях ей послышались отголоски речей Гри, мол, я её подобрал, обогрел, накормил, облагодетельствовал…
— Адар, будем честны, за всё это ты получил юное свежее тело в постель, — выпалила Элина. — Мужчины в возрасте, знаешь ли, всегда за такое платят. Ты у самой девицы хоть спрашивал, хочет она ложиться с тобой в постель или нет? Может, она на твоего Алгаса засматривалась? Или на кого-то из его свиты?
— То есть погоди… Она могла ещё и изменять мне?! Велю уморить её голодом! — Витерий вскочил на ноги.
— Не надо! — Элина, отшвырнув письма, бросилась ему наперерез. — Погоди, выслушай меня, адар!
— Я уже выслушал! — Витерий, забывшись от гнева, схватил Элину за руку и больно сдавил. — Ты сказала, что я — старик, оплативший услуги юной потаскухи! А она в это время мечтала о другом мужчине! Да так сильно, что докладывала моим врагам обо всём, что творится вокруг меня! Спасибо, что открыла мне глаза!
Элина видела, в какой ярости пребывает Витерий. Гнев и боль из-за предательства близких людей накопились в его душе и попросту выплеснулись на Элину. Кто знает, может, сейчас он считает её косвенно виновной в произошедшем…
Слуга, который принес арзу, чашки и свежие булочки, застал весьма странную картину. Король крепко держал в объятиях женщину в чёрном мундире, собираясь то ли поцеловать её, то ли придушить. Женщина что-то лихорадочно говорила ему, но король лишь качал головой, словно не желая слушать уговоров. На полу валялись какие-то бумаги. Слуга поспешно поставил поднос на изящный столик и бесшумно исчез. 
Витерий опомнился, отпустил Элинину руку и неловко отступил на шаг. Элина потёрла предплечье: там, под чёрной тканью, явно наливались синяки. 
— Наверное, ты права, — голосом, тусклым после эмоциональной вспышки, сказал Витерий, — а я погорячился. Так что, отменить приказ и выпустить эту дуру?
— Нет уж, пускай сидит, сочинительница. Просто пусть ей приносят еду и питьё, не мори её голодом до смерти… Она очень глупа, и такими письмами вряд ли причинила тебе большой ущерб. Алгас поступил куда хуже…
— Он же мой сын…
— Тем тяжелее его вина.
Витерий подошёл к столику, где красовался поднос, и самолично наполнил чашки арзой.
— Выпей со мной арзы, Элина. Надеюсь, сегодня сюда яду не подсыпали.
Элина бледно улыбнулась:
— Мне кто-то говорил, что любая примесь меняет вкус и запах арзы, так что это самый безопасный напиток для монарха.
Напиток оказался по-королевски хорош, булочки просто восхитительны, и Витерий понемногу успокоился. Он посмотрел, как Элина с аппетитом уплетает выпечку, и с лёгкой укоризной сказал:
— Ты обозвала меня стариком. Даже обидно как-то.
— Прости меня, адар, — Элина улыбнулась и отхлебнула арзы. — Конечно, ты не старик, это глупости. И руки у тебя сильные, я даже не ожидала, что не смогу вырваться…
Витерий церемонно принёс извинения. При упоминании сильных рук, из которых не вырваться, его настроение поднялось.
— А с письмами этой девчонки что теперь делать?
Элина усмехнулась:
— Отправь адресату. Пусть читает и развлекается. Ничего эти письма не изменят.

Глава 79

После Элининого отъезда в замок никто уже не ложился спать. Рэйшен. недовольный и невыспавшийся, побродил по дому, заглянул на кухню и, завидев испуганную кухарку, сердито сказал:
— Чего пялишься, курица? Завтрак готовь! Все голодные, не видишь, что ли?
Женщина, услышав резкий тон дроу, испуганно закивала головой. Она была наслышана о "славных" деяниях дроу и его характере и изумлялась, как Элина не боится его. Зверь, да и только! Рэйшен же, довольный произведённым эффектом, поднялся в комнату Поллианны. Девушка посмотрела на него огромными глазами на осунувшемся за ночь лице.
— Ну, как ты тут? — немного неловко вопросил Рэйшен.
— Уже лучше. Дара Элина уехала, да? Тебе не разрешили поехать с ней?
Рэйшен вздохнул и потёр несколько потускневшие после бессонной ночи глаза.
— Рэйшен…
— А?
— Дара Элина оставила письмо. Вот тут лежит. Отправить, наверное, надо. Она ничего тебе не говорила?
— Точно! — спохватился Рэйшен, пряча запечатанную бумагу за пазуху. — Чуть не забыл, так разозлился! Спасибо тебе, Полли! Щас вот завтрак будет, принести тебе чего-нибудь?
Поллианна устало покачала головой.
— Нет, спасибо, не хочется. Я лучше посплю.
Рэйшен пробормотал что-то ободряющее и поспешно вышел. Внизу уже приступили к еде. Рицпа долго и нудно мусолила мысль о том, не остаться ли ей дома, чтобы приглядеть за Полли. Руфус слушал её, морщась и ёрзая.
— И зачем это всё? — он насилу дождался конца материнской тирады.
— Так Полли…
— И без тебя тут народу хватит, видишь же, что никуда не выехали с утра. Иди себе куда собиралась!
Ингерам под столом наступил Руфусу на ногу, да так, что тот едва не взвыл. Зато вспомнил, что с матерью следует быть повежливее.
Рэйшен, запихивая в рот последний кусок и отодвигая тарелку, подхватил Рицпу под локоток:
— Давай-давай, двигай на работу! Тут полно народу, да ещё и Эли скоро вернётся, небось и лекаря притащит…
— А вдруг она забудет, — слабо сопротивлялась бывшая баронесса.
Ингерам поддержал Рэйшена:
— Да не забудет она ничего! Разве что король её там убьёт…
Рэйшен от двери полыхнул сиреневыми очами:
— Чтоб у тебя язык отсох, дурень!
— Тихо, тихо, Рэй! — Ингерам поднял вверх руки в защитном жесте. — Это была неудачная шутка, беру свои слова обратно!
— То-то же, — проворчал Рэйшен, выпихивая Рицпу за дверь и выходя вслед за нею.
Тот гномий банк, о котором ему говорила Элина, он нашёл довольно быстро. Вывеска на добротном здании гласила "Торговый Дом Андебрингер". Рэйшен запнулся, читая её, и выругался. Об эти гномьи имена язык сломаешь! Окинув здание взглядом наёмника, Рэйшен решил, что Элина молодец, нашла правильное место для ценных вещей и денег. Здание выглядело надёжным и недоступным, что ли. С налёту такое не возьмёшь, хотя, если как следует подумать…
Бандитские размышления дроу бесцеремонно прервал молодой гном, чем-то неуловимо похожий на Вахольдера. Впрочем, эти ребята все похожи друг на друга.
— Почтенный дар, ты ищешь кого-либо? — гном явно робел перед здоровенным дроу, но отступать было нельзя, так и работы лишиться недолго. — Могу я помочь тебе?
— Да, в общем-то, можешь, — Рэйшен тряхнул длинным светлым хвостом. — Мне нужен этот, как его, ну, на вывеске написано… Дар Андебрингер, — фамилию владельца банка дроу прочитал, потому что выговорить сразу не мог.
— А который из них? — вежливо продолжал спрашивать гном.
— А их что, много?
— Пятеро братьев, почтенный дар. Тебе которого?
— Мне нужен Хер… — Рэйшен запнулся, потом понял, что, судя по выпученным глазам гнома, сморозил что-то не то. — Ой, погоди… Сейчас… Хердер Андебрингер.
Гном напрягся.
— А, прости, по какому делу, почтенный? 
— По важному, — Рэйшену надоел этот допрос. Понятно, что хозяева такой организации хотят себя обезопасить и отсеять ненужных посетителей, но надо же и совесть иметь! — Меня прислала дара Элина, старший королевский экспедитор. Та, у которой перстень наследника.
Служащий сразу заулыбался, даже слегка поклонился Рэйшену:
— А ты, видно, дар Рэйшен? Проходи, почтенный дар экспедитор, и подожди немного в холле, я доложу о тебе дару Хердеру.
В холле Рэйшен попытался удобно устроиться в одном из кресел для посетителей, и гномы с некоторым испугом посмотрели на него: кресло жалобно заскрипело под рослым наёмником. К счастью, долго ждать не пришлось, и кресло радостно пискнуло, когда Рэйшен с него поднялся. 
Хердер Андебрингер, пожилой благообразный гном, радушно встретил Рэйшена.
— Прошу, почтенный дроу, проходи, присаживайся. Что привело тебя ко мне?
— Эли просила письмо отправить, сказала, что через твою контору можно, — напрямик брякнул Рэйшен.
— Сама дара Элина, видимо, занята?
— Да, король вызвал ещё до рассвета.
— Адар очень требователен к своим служащим, — тонко улыбнулся старый гном.
— Так письмо можно отправить или как?
— Конечно, конечно! Счёт за услуги, я полагаю, присылать даре Элине? Куда письмо отправляем?
— Рудный Стан, если знаешь такой город. Там живёт семья гномов-лекарей, Кристалфисты. Вот им и надо отправить, причём это срочно.
— Ага. Гномам. И срочно, значит. За срочность — надбавка.
— Чего? — не понял Рэйшен.
— Отправить срочное письмо дороже, чем обычное, — терпеливо объяснил банкир.
Рэйшен нахмурился. Он не собирался обсуждать цену, думал, что Эли обо всём договорилась. А тут торговаться придётся с этим сквалыгой, что ли?
— Ну, что поделать, — пожал широкими плечами дроу, — мне Эли насчёт цены не говорила. Увидит счёт — сама с тобой разберётся. 
Хердер только головой покачал. Дроу был грубоватым и прямодушным, тем и понравился старику. Он забрал письмо, разгладил его уголки и неожиданно предложил:
— Если тебе, дар Рэйшен, надо какие-то письма родичам отправить в Коддвильт, обращайся. Отправим.
— Вы и это можете? — изумился Рэйшен. — Прямо диким кланам письма приносят?
— А ты думаешь, что они живут на краю света в полном неведении, что происходит у человеков? — тонко улыбнулся Хердер. — Ты просто слишком рано покинул родной клан, поэтому ничего о способах связи не узнал… Так хочешь письмо отправить?
Рэйшен немного подумал. Письмо — это хорошо. Кому бы написать? Раньше он черкнул бы пару строк Имраину. Но, конечно, Имраину на тот свет или в Бездну уже никакие письма не нужны. Дэвлину? Нет, не хотел Рэйшен ничего писать отцу, уж очень тот неоднозначно вёл себя с Элиной. И Рэйшену лгал, слишком много лгал Дэвлин под видом заботы. Нет, Рэйшену не о чем было писать никому из клана Речного Песка. Но есть же друзья в других местах. Интересно, как там Гвенедд поживает? Знает ли, куда занесло Рэйшена с Элиной?
— Дай мне лист бумаги, почтенный дар Андебрингер, — Рэйшен почти не споткнулся на гномьем имени. — Напишу.
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После тяжёлого разговора с королём Элина насилу выпросила лекарскую помощь. Да и то не лекаря, а его помощника. Что ж, это лучше, чем ничего. Помощник, правда, пытался задирать нос перед Элиной и кичиться знаниями, умениями и доступом к высокопоставленным особам. Противный тип, что и говорить. 
Элина выудила серебряную монету и, словно невзначай, покрутила её между пальцами. Лекарь покосился на монету и приумолк. Элина многозначительно улыбнулась и спрятала монету. Лекарь всё понял и стал гораздо вежливее. Козёл. Взяточник. Элина с удовольствием отвесила бы ему оплеуху, но надо было помочь Полли, да и ссориться с придворными было как-то неправильно. 
А ещё у неё болела рука, та, которую выворачивал этот истеричный Витерий. Тоже козёл. Но с рукой она справится и сама, без всякого лекаришки. 
Придворный козёл осмотрел Полли, спросил её о чём-то, написал на огрызке бумажки свои рекомендации и спустился вниз, где его ждала Элина.
— Дара Элина, — слащаво молвил лекарь, — думаю, с девушкой всё будет в порядке. Здоровье у неё отменное, если будет соблюдать мои рекомендации, быстро поправится. Конечно, сейчас главное — покой, хорошее питание…
И он, так же невзначай, как недавно Элина, протянул руку ладонью вперёд. Элина вложила в неё серебряную монету. Лекарь, нагло улыбаясь, руки не убирал, ждал. Элинины экспедиторы быстро переглянулись между собой. Пять монет пришлось положить в лапы этого жадного козла, и только после этого он изволил убраться!
Видя, как Руфуса мучает совесть (откуда только она взялась!), Элина поручила ему покупку лекарств для Полли. 
— И денег, что ли, ему дашь? — наигранно удивился Ингерам.
Элина кинула на него быстрый взгляд. Ох, не держался язык за зубами у бывшего лейтенанта Лесной Стражи! Шутник, понимаешь ли.
— А что такое? — возмутился Руфус. — Мне без денег ни в одной лавке товар не отпустят! Я что, воровать должен?!
Лоркан усмехнулся, а Ингерам только руками развёл:
— Привык ты, что женщины тебе деньги дают…
Это был намёк на то, как Руфус вытребовал денег у бывшей любовницы и мигом спустил их на кутёж. Элина нахмурилась. Ей шутка не понравилась. Лоркан и вовсе не понял, о чём речь. Зато Руфус обиделся не на шутку и сердито хлопнул дверью.
— Ну и зачем? — спросила Элина, обращаясь к Ингераму.
— Это же просто шутка!
— Это не шутка, а свинство, — отрезала Элина. — Только парень начал вести себя как приличный человек, как ты его мордой об стол — шарах! Разве так делают?
— Ну, знаешь ли! — взвился Ингерам. — Пока вы с Рэйшеном гостили у короля, мы тут с этим парнем так намучились! У меня рука устала его воспитывать! Он такие номера откалывал — закачаешься! Да и тебя встретил "радушно", высказался по полной!
Элина не согласилась:
— Заметь, что все меры воспитания всё-таки на него повлияли. Он стал меняться. И мне нужно, чтобы он не лелеял обиды, а работал в команде. Охота тебе пошутить, вот, над Лорканом пошути!
У Лоркана глаза вылезли на лоб.
— А я-то тут при чём?
Ингерам вздохнул:
— — Нет, над Лорканом не буду.
Тот вздохнул с преувеличенным облегчением и посоветовал:
— Над Рэйшеном можно! Он парень весёлый!
Элина вспомнила свою таверну "Весёлый дроу" и совсем пригорюнилась. Ингерам тоже припомнил кое-что, связанное с Рэйшеном. Кляп, верёвки, раскалённый кинжал… Бывший лейтенант содрогнулся.
— Нет уж, раз вы не хотите, чтоб я шутил, я и не стану. Сами будете меня потом просить и умолять: "Пошути, Ингерам, миленький", а я гордый, я не буду!
Эта шутка была куда лучше предыдущей. Элина понадеялась, что молодой Руфус, пока пройдётся по лекарским и зелейным лавкам, немного отойдёт от обиды. Вот странно, каждый из её команды, за исключением Рэйшена, терпеть не может Элину, и у каждого своя веская причина, а грызутся ребята между собой. 
— Что хотел король? — негромко поинтересовался Лоркан, отвлекая Элину от невесёлых раздумий.
Она невольно потёрла руку, вспоминая королевский гнев.
— Шпионку поймал. Самолично.
И у Лоркана, и у Ингерама отвалились челюсти.
— Как — шпионку?! Где это он так? — одновременно спросили они.
— Да вот так, практически в собственной постели, — ухмыльнулась Элина. Довольная произведённым эффектом, она продолжила. — Решил навестить фаворитку, а она письма шпионские пишет. Да так увлеклась, что не заметила венценосного обожателя. Письма Витерий отобрал, девицу отправил в казематы.
— А кому письма-то? — поинтересовался Лоркан.
— Квирку, в Меркаль. И его жене, забыла её имя.
— Шайлих, — машинально подсказал Лоркан.
— Точно, Шайлих. Я, когда прочитала письма, не знала, плакать или смеяться. Если эту дурочку использовали как шпионку, то представляю, какими сведениями она их снабжала!
— А ничего, что ты нам это рассказываешь? — осторожно спросил Ингерам.
— Ничего. Это всё имеет отношение к делу о покушении на короля. На дело мы ездили вместе, вы должны знать детали… Слуги тут проверенные, все они сами шпионы и шпионки. Королевские, конечно.
— Тогда давайте подождём Рэйшена, — резонно заметил Лоркан, — да и Руфи скоро придёт. Чтоб тебе, дара Элина, по два раза не рассказывать. 
— Кстати, о Рэйшене, — встрепенулся Ингерам. — А где это наш весельчак ходит? Ушёл-то он давненько.
Рэйшен вернулся, когда Руфус уже давно принёс нужные травы и зелья, Полли с благодарностью выпила их и снова заснула. Элина, сидя в столовой, молча качала ногой и раздумывала, не поехать ли в банк к гномам и разузнать… Хлопнула дверь, и вошёл Рэйшен, чуть не насвистывая. Элина выдохнула и сделала вид, что ничуть не беспокоилась.
— Ну что, письмо моё отправил?
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Прошла целая амаркада. Здоровье возвращалось к Поллианне. Снова зарумянились её щёки, заблестели глаза. Элина строго следила, чтобы девушка не забывала и не пропускала приём лекарств. Ей на помощь пришла Рицпа и обе служанки. Она привязались к приветливой девушке и жалели её. 
Каждый день король требовал Элину к себе, хотя она искренне не понимала, чем она может помочь подготовиться к приезду Квирка? Хочешь не хочешь, а пришлось разговаривать и с Белгоем, и с Мивалем, и даже познакомиться с казначеем. Белгой надоел Элине со своими знаками внимания, зато, похоже, это весьма забавляло короля. Элина злилась, потому что Витерий, кажется, специально отправлял её к Белгою и потом долго выспрашивал подробности каждого разговора. 
Гораздо интереснее были встречи с казначеем, седым сухопарым стариком, который служил ещё отцу Витерия. У казначея было двойное имя — Арлан Колле. Элина подозревала, что вторым именем, то есть фамилией, наградил старика за какие-то заслуги предыдущий король. Фамилии в Атрейе, насколько поняла Элина, были не у всех аристократов, а о простолюдинах нечего было и говорить (речь шла только о людях, гномы и дроу иначе обозначали свою принадлежность роду). Очень любопытно, чем старик Арлан заслужил такую честь? Спросить напрямик Элина пока не решалась, потому что казначей сурово глядел на неё и явно не одобрял такого неженского поведения.
— Я всё понимаю, дар Арлан, — как-то раз доверительно сказала казначею Элина, — но с королём не поспоришь.
Неожиданно старик расплылся в улыбке:
— Ну, к тебе-то, почтенная дара Элина, это не относится. Ты с ним споришь всегда, каждый миг, почти без перерыва.
— Ну почему же? — запротестовала Элина. — Я всё-таки иногда сплю! В эти моменты я ни с кем не спорю!
Арлан Колле искренне рассмеялся, показывая желтоватые зубы. В своём почтенном возрасте он сохранил их все. Нет, он по-прежнему не одобрял мужскую одежду на женщине, тягу лезть куда не просят, а главное — роман с дроу, но в остальном женщина была не так уж плоха. Вежливая, внимательная, она всегда с интересом слушала рассказы казначея, а главное — не пыталась его соблазнить с помощью разных женских ухищрений. Наверное, ей того дроу хватало, спасибо ему за это! В конце концов он даже начал испытывать к ней определённую симпатию. Такой женщине даже не жалко было показывать записи казначейства. Да-да, король приказал, всё надо было что-то показывать, но работать приятнее с симпатичными людьми.
Элина внимательно рассматривала каждую страницу. Разобраться порой было трудно, но Арлан охотно отвечал на вопросы и разъяснял все тёмные места.
— Ох, дар Арлан, — как-то раз вздохнула Элина, — тут даже случайному человеку видно, как много воруют в замке… Как только Витерий это терпит?
Арлан Колле вздохнул:
— Это неизбежное зло. Ведь, по большому счёту, жалованье у служащих короля не так уж велико. Вот и берут…
— Не так уж велико? — поразилась Элина. — Как по мне, так очень даже достаточно! Да король ещё и подарки делает, и всё такое…
Арлан засмеялся. Эта женщина при всей своей смекалке была потрясающе наивной.
— Это тебе хватает, ты ведь одна, нет семьи, детей, которых надо пристроить, большого дома, который надо содержать, или крупного землевладения, которое тоже требует вливаний денег. Твой-то дом оплачивает казна. За это тебя, знаешь ли, многие недолюбливают. 
— Да?! Хм, надо же, какие завистливые. А я-то думала, что они из-за Рэйшена меня не любят.
Арлан захихикал мелким смешком:
— Ах, милая дара, из-за него тоже. Женщины хотели бы его себе. Знаешь, наверное, легенду о том, что если провести ночь с дроу или кем-то ещё из долгоживущих, сама станешь моложе, здоровее и красивее…
— Так враньё же!
— Враньё, но в него хочется верить. Особенно женщинам. 
Настала очередь Элины посмеяться:
— Ну, я в эти сказки не верю! Я так понимаю, что женщины хотели бы отобрать у меня Рэйшена, а мужчины — дом и деньги, верно?
— Мужчинам ты и сама нравишься, да только рядом страшный дроу. 
Элина даже рискнула спросить у дара Арлана, что же делать с Квирком и его свитой. 
— Это как раз несложно, — отвечал казначей, — тебе понадобится помощь, и ты её получишь.
— И кто мне поможет, если все только завидуют друг другу, а меня так и вовсе хотели бы ограбить и пришибить?
— Не всё так страшно, как выглядит, милая дара. Есть человек, который очень хотел бы сделать что-то полезное…
Элина вся обратилась в слух.
— И ты, по-моему, с ним знакома, — с лёгкой улыбкой продолжил Арлан Колле, — это генерал Римардо.
На лице Элины отразилось разочарование. Она надеялась, что где-то здесь есть безвестный благородный человек, который готов работать на благо государства. А насколько она знала Римардо, он очень хотел к своему графству присовокупить ещё какое-нибудь владение, желательно чужими руками. 
— Не кривись, не кривись, — усмехнулся казначей, аккуратно складывая все записи в одну большую стопку, — да, Римардо оступился и сейчас готов на всё, чтобы обелить своё имя. 
— На всё? — недоверчиво уточнила Элина. — Даже на то, чтобы работать со мной? После всего, что было?
— А что было?
— Всякое, — уклончиво ответила Элина, — в основном плохое и очень плохое.
— Римардо переступит через всё плохое, чтобы выйти из опалы, — убеждённо сказал Арлан. — А так как ты сейчас любимица Витерия, ничего он тебе не сделает.
— Пока я не перестану быть любимицей? — съязвила Элина. — И, кстати, чего это я его любимица?
Она машинально потёрла руку, с которой только начали сходить синяки. Рэйшен, разумеется, был в бешенстве и грозился устроить Витерию… Ну, фантазия у лучшего наёмника королевства была так себе, ограничивалась битыми мордами и свёрнутыми шеями. 
— Витерий, знаешь ли, с детства нацеливался на трон Атрейи, мечтал стать великим королём, и его отец всячески поддерживал в молодом принце эти стремления. Никто не перечил ему, все соглашались и льстили. Витерий к этому привык.
— Ага, все с ним соглашались, а если он по молодости и неопытности нёс чушь?
— Ну, для этого есть советники: выслушали, согласились и сделали по-своему. Так, как правильно. И, конечно, отец-король обучал принца этому ремеслу… Не знаю, понимаешь ли ты, дара, что править страной — это тяжёлая работа, которая требует пожертвовать личным в пользу государства.
— Очень понимаю, — вздохнула Элина. — И что наш Витерий?
— Со временем он научился принимать мудрые и взвешенные решения, но вот не любит, когда с ним спорят. 
— А если он неправ? Если он сделает ошибку, которая скажется не только на нём и его семье, а всей стране?
Арлан Колле пригладил волосы, словно собираясь с мыслями.
— Тут надо подход к нему иметь. Он вначале вспыхнет, накричит, а потом обдумает и, если он действительно ошибся, то примет другое решение.
— И скажет, что всё решил сам, — язвительно добавила Элина.
— Разумеется. Иначе с королями и быть не может. Но Витерию очень нравится, когда его хвалят и соглашаются с ним.
— Это всем нравится, — проворчала Элина, — чтоб их гладили по головке и хвалили. Наш адар хочет, чтобы все его любили и уважали, почитали как просвещённого монарха… Кивали и соглашались. А уж в его сыне эта черта проявилась ещё ярче. 
— К сожалению, да, — печально молвил казначей. 
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— Так что там с Римардо? — решила вернуться к важной теме Элина. — Как бы с ним поговорить?
— Вначале поговори с Витерием, у тебя неплохо это выходит. А заодно и с Римардо… У тебя, кажется, его человек служит? Уж не помню, как его зовут.
— Ага, Лоркан, шпион короля в моих рядах.
— А ты знаешь, что он иногда захаживает к Римардо?
— Кто? — изумилась Элина. — Король?
— Да нет! Этот самый Лоркан!
— Вот те нате, хрен в томате! Везде этот Лоркан поспевает на меня доносить! Может, мне лучше язык ему отрезать?
Казначей засмеялся дробным смешком, а Элина как раз и не шутила. Пара слов Рэйшену — и нет у Лоркана языка.
— Только перед тем, как расправиться со своим служащим, пусть он с Римардо поговорит, подготовит почву, так сказать, — вполне серьёзно посоветовал Арлан. 
Элина призадумалась. Значит, она должна поговорить с королём, попросить, чтобы он выпустил из-под домашнего ареста Римардо, а тот поможет организовать сопровождение Квирка и всей его свиты. Людей-то в подчинении Римардо больше, чем у Элины. Эти люди могут и разговоры послушать, ей потом перескажут, и проследят, чтобы ни Квирк, ни его жена, ни их сопровождающие не совали нос куда не следует. К примеру, в ту часть замка, где содержалась королева Аделисия. 
Витерий согласится. Ну, поорёт как резаный, потом попросит арзы с булочками. Или потребует нести обед, а за едой выспросит у Элины, как она себе всё это представляет и в какие суммы это обойдётся. Потом пошлёт её в торговый дом Андебрингер, и ей придётся вести секретные финансовые переговоры о новой ссуде, потом нести бумаги казначею, чтобы тот их прочёл и зафиксировал… Скука!
Элина улыбнулась и искренне поблагодарила Арлана Колле за совет.
— Что ты, милая дара Элина! — старик совсем размяк. — Одно ведь дело делаем! О королевстве печёмся! А ещё лучше, чтоб тебе Витерий пожаловал титул и сделал своей фавориткой. Ты была бы всегда при нём, многим стало бы спокойнее…
Элина обомлела. Ничего себе! Вот и поговорили со старым придворным! Стань фавориткой короля, чтобы он срывал своё дурное настроение на тебе, а не на советниках ближнего круга. 
— Я, знаешь ли, дар Арлан, не могу на такое пойти, — наконец смогла вымолвить Элина. — Не хочу Белгоя разочаровывать… Но за совет благодарю.
Уходя, Элина долго слышала, как смеётся старый казначей. 
За всеми этими хлопотами и мелкими интригами королевского двора Элина почти не обращала внимания, что Рэйшен уже не так истово рвётся сопровождать её в замок. Не хочет — не надо, хорошо хоть соглашается поручения в городе выполнять. Вот, к примеру, письма забирать в гномьем банке. 
Кристалфисты прислали ответ, который успокоил Элину. В письме гномы-лекари подробно расписали возможные проблемы и способы их решения. В принципе, королевский медик дал похожие рекомендации. Элина даже перестала жалеть о пяти серебряных монетах, уплаченных этому сквалыге. 
Король, заслышав об опальном генерале, ожидаемо впал в ярость. Ругал он, конечно, Элину. В своих нравоучениях Витерий дошёл до того, что порекомендовал Элине впредь от таких генералов вовремя избавляться.
— Слушаюсь, адар, — хладнокровно ответила Элина. — Когда уедет Квирк, я отдам приказ Рэйшену, он устранит Римардо. 
Витерий поперхнулся словами и некоторое время смотрел на Элину, вытаращив глаза.
— Я не приказывал убивать генерала…
— Да? В таком случае хорошо, что я переспросила, а то неловко бы получилось.
Король сердито посопел, высунулся за дверь и приказал принести арзу и десерт. Элина подумала, что после стольких сладостей ей придётся заказывать новый мундир. И штаны тоже. 
— Так что с Римардо? — вопросил Витерий, любуясь ароматным дымком над чашкой.
— Я пошлю к нему Лоркана, — со вздохом ответила Элина. — Он и так иногда заглядывает к бывшему хозяину…
Витерий вначале возмутился, но решил, что Элина молодец, раз в курсе происходящего, и милостиво кивнул, разрешая ей продолжать.
— Пусть Лоркан намекнёт генералу, что скоро его судьба переменится. Пусть у Римардо появится надежда…
— Захочет ли он работать с тобой? Он ведь, похоже, тебя не любит.
— Мне не надо, чтобы он меня любил. Пусть выполнит королевский приказ по охране и сопровождению почётных гостей. 
Витерий прихлёбывал арзу из тонкой белой чашки и потихоньку разглядывал Элину. Она со здоровым аппетитом поглощала десерт. Небось, даже не задумывается, что стоимость этого десерта превышает траты бедняка за целую амаркаду. Кусочек десерта отломился и шлёпнулся на Элинин мундир. Король спрятал улыбку, поднеся чашку к губам. Сама Элина вначале недовольно поморщилась, а потом открыто посмотрела на Витерия, фыркнула и по-простому стряхнула крошки на пол. Витерий любил эти моменты, когда можно ощутить себя не королём, а простым горожанином. Чтобы не задумываться ни о чём большем, он поспешил распрощаться с Элиной.
Мудрый всё-таки человек этот королевский казначей! Элина искренне радовалась, что ей удалось практически подружиться со стариком. Приятно было бы поделиться с Рэйшеном, но он сегодня, как и несколько дней до этого, не сопровождал Элину в замок. 
Элина задумалась. Занимаясь придворными играми, не прозевала ли она чего-то важного? Что за интерес у Рэйшена в городе? Превеликая дружба с главой торгового дома? 
Впрочем, новые дела захватили её даже по возвращению домой. Лоркан замер от удивления, когда Элина велела ему повидаться с прежним хозяином и предупредить о грядущих переменах.
— Скажи ему, — наставляла Лоркана старшая экспедиторша, — что скоро придёт король с поручением, это будет для генерала шанс выйти из немилости. 
— К генералу не пускают, — нерешительно проговорил Лоркан.
— Но ты же как-то пробирался к нему раньше, верно? — лукаво осведомилась Элина. — Есть тайный проход, и ты его знаешь. Не стану же я вести тебя за ручку…
Лоркан обомлел. Как эта пронырливая баба узнала о его тайных визитах к генералу? Кто мог сказать ей? Наверное, лучше не спрашивать, хвала Небесам хоть не орёт, не ругается и не грозит отправить обратно в подчинение королю…
— Хорошо, я всё сделаю, — выдавил из себя спецпорученец. — А что за поручение?
— Это уже сам король ему скажет, тебе пока знать этого не надо.
Ингерам и Руфус с удовольствием наблюдали, как менялось выражение Лорканова лица.
— Эй, чё с лицом? — задорно спросил Руфус. — Страшно? 
Лоркан лишь плечом дёрнул в ответ. Но ребята явно решили допечь его.
— Это он боится, что к своей Акке не успеет, — съязвил Ингерам. — Она его за это по голове не погладит! И вообще не погладит!
Дальше Элина не стала слушать, потому что град насмешек превратился в яростную нецензурную перебранку. Интересно, где же дроу? Его не было ни в доме, ни в конюшнях. Лошадь его была, а самого Рэйшена не было. Конюх сказал, что дар Рэйшен частенько ходит пешком, лошадку бережёт.
— Правильно делает, — рассеянно заметила Элина, — интересно, и часто он так отлучается?
Конюх лукаво улыбнулся:
— Беспокоишься, дара старший экспедитор?
Экий он заботливый! Хотя приятно, что все довольно быстро выучили название новой королевской службы. И суют нос не в своё дело.
— Беспокоюсь. Король недоволен, — Элина с удовольствием отметила, как в глазах конюха промелькнул страх. 
Боится Витерия? Пусть боится!
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Лоркан честно исполнил то, что требовала от него Элина. Генерал Римардо выслушал своего бывшего слугу, задумчиво побарабанил пальцами по подлокотнику и спросил:
— А не знаешь ли ты, друг мой Лоркан, какого рода поручение собирается дать мне адар? Меня беспокоит, не нанесёт ли оно урона моей чести…
Лоркан не знал, поэтому ничего вразумительного сказать не смог. Зато он порадовался, что сменил место службы, потому что, хоть Элина и не величала его своим другом, зато всегда отпускала на ночь. Она вообще очень своеобразно понимала дисциплину: живи как знаешь, только выполняй своё дело как следует. И товарищам своим не вреди. Это было не по-военному, но Элина лишь пожимала плечами и объясняла так:
— Для меня главное — результат. Мне всё равно, с кем ты пьёшь или спишь, главное, чтоб ты не подводил ни меня, ни товарищей. 
Такое отношение оценил даже молодой Руфус. Вообще, купание в отстойнике пошло ему пользу. Надо было и музыканта туда же кинуть…
— О чём задумался, Лоркан? 
Генералу раньше не доводилось видеть, как Лоркан что-то обдумывает с таким рассеянным видом. Даже к грязным поручениям он готовился спокойно и хладнокровно. Что, интересно, делает с ним эта женщина? Промывает мозги? Магически подчиняет? Похоже, она даже дроу перевоспитала, что уж говорить о таких недалёких людях, как Лоркан. Римардо тяжело вздохнул:
— Что ж, я присягал королю и выполню любой его приказ. Твоя хозяйка это хотела услышать? 
Лоркан почувствовал себя совершенно неуютно и поспешил покинуть покои генерала под предлогом того, что его могут застать здесь, а сейчас это лишнее.
* * * 
— Ну, дар Рэйшен, — хитро улыбнулся в бороду Хердер Андебригер, — долгонько письмо твоё ходило, но вот и ответ прилетел.
Рэйшен, честно говоря, не ожидал получить ответ на своё письмо, поэтому несколько растерялся. Он глядел на запечатанный лист бумаги в руках старого гнома и не верил, что эти строки прилетели из самого Коддвильта. 
— Держи, — гном всё ещё улыбался. — Как платить будешь? 
— Платить? — не сразу сообразил Рэйшен. — За что платить?
— За доставку письма. Клан Подземных Пещер неблизко, знаешь ли. Я могу выставить общий счёт даре Элине, за её письма, а заодно и за твои. Платит король. 
Рэйшен давно отвык считать деньги и искренне полагал, что Элина делает это куда лучше него, но здесь насторожился.
— И в чём подвох?
— А в том, милый Рэйшен, — вкрадчиво проговорил Хердер, — что Элину так просто не проведёшь. Она увидит, что сумма за услугу завышена, и сразу захочет узнать, за что именно платит денежки…
— Так не она же платит, — Рэйшену не понравилось, что Андебрингер уже не величает его "дар", — а король, как ты сам сказал.
— Верно. Но она же подчёркивает, какая она честная, дескать, из казны не ворует. Поэтому она обязательно докопается до правды, кому и когда ты писал.
— То есть ты ей всё выложишь, так? 
— Непременно, — заверил наёмника почтенный дар Хердер, — ведь мне неприятности с королевскими спецслужбами не нужны.
— Так я сам могу оплатить пересылку письма, в чём вопрос-то?
— Можно сделать иначе, — голос старого хитреца источал мёд, — ты ничего не платишь, просто будешь должен мне услугу. Когда понадобится, я тебя попрошу…
Рэйшен захохотал в голос:
— Нет, почтенный торговец и банкир, так дело не пойдёт! Я и сам умею играть в эти игры! Услугами пусть короли и прочие аристократы с тобой расплачиваются. Говори цену, плачу серебром! И никаких услуг!
Хердер Андебрингер был несколько раздосадован, хотя виду не показал. Этот дроу оказался умнее, чем рассчитывал банкир. Он-то надеялся выудить через Рэйшена кое-какие сведения, которые Элина ни за что не рассказала бы, да, похоже, этот план провалился. Хотя… Хердер соображал быстро. Дроу не хочет, чтобы его любовница знала о переписке с кланом Подземных Пещер, а точнее, с девицей из этого клана. Значит, рано или поздно Рэйшен готов будет оплатить молчание Хердера информацией. Или услугой.
— Что ж, дар Рэйшен, — глава торгового дома открыто улыбнулся, — деньги так деньги. В конце концов, я ведь банкир, ценю клиента, который платит по счетам. Можешь, кстати, и ответ на это письмо написать сразу. Дома-то тебе некогда будет, правда?
Рэйшен, пересчитывая монеты, задумался. А ведь и правда, зачем ему дома писать? Парни на смех поднимут, прислуга Элине разболтает. Чего Элину нервировать попусту? Она и так издёргалась за последние дни.
— Что ж, дар Андебрингер, дай мне бумагу и чернила, напишу, чтоб время зря не тратить.
* * *
Генерал Римардо покорно выслушал волю короля.
— Всё будет исполнено, адар.
— Надеюсь, без всяких проколов и тем более — провалов, — не удержался от подначки король.
— Да, адар.
Римардо не спорил и не пререкался с Витерием, он знал его нрав и умел стерпеть вспышки раздражительности, присущие королю с молодых лет. Мысленно генерал уже продумывал, где и как расставить людей, как "нейтрализовать" охрану Квирка…
— И ещё, — прибавил напоследок Витерий, — ты же не забыл Элину из Жадвиля, правда?
— Нет, адар, не забыл.
Забудешь о ней, как же! Ей отдали Лоркана, который многие обороты служил генералу верой и правдой. Она утёрла Римардо нос, причём не единожды. Такое и хотел бы забыть, да не получается. 
— Будешь работать с ней, — с ехидцей молвил король.
Римардо похолодел.
— Я… должен буду подчиняться ей?
— М-м-м, пожалуй, нет. У неё одна задача, у тебя — другая. Работайте в связке, но только не вздумай мешать ей и строить козни! Я всё равно об этом узнаю!
Римардо оставалось только кивать в ответ на королевские поучения. Узнает он, как же. Наверное, от Элины и узнает. Эта быстро донесёт, глазом моргнуть не успеешь. А Витерий и рад: развесит уши и слушает тот вздор, который эта женщина захочет ему напеть. 
Когда король ушёл, генерал вздохнул с облегчением. Теперь он найдёт способ снова войти в доверие к Витерию! А Элина… Что ж, Лоркан всё ещё не забыл своего генерала, раз приходит и рассказывает ему обо всём. Не побоялся, молодец, хотя знал, что Римардо в опале. Вот Лоркан и поможет Элину дискредитировать. 
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В замок везли невероятное количество провизии: дичь, птица, рыба, зелень, овощи… Не обновлялись только запасы вина в королевских погребах. Впрочем, Миваль не слишком горевал по этому поводу, ему было что поднести высоким гостям. 
Римардо воспрянул духом. Он знал все замковые переходы и лестницы, поэтому заранее прикинул, где расставит своих людей. С Элиной они сталкивались нечасто и едва терпели друг друга. Римардо внутренне кипел от негодования, видя насмешку в Элининых глазах. Ничего, недолго осталось терпеть — когда уедет Квирк, Римардо найдёт способ расправиться с этой наглой выскочкой. 
Сама наглая выскочка не выглядела особо счастливой. Король заставил её разве что не обнюхать все закоулки замка, осмотреть гостевые покои, полюбоваться, как кипит работа на кухнях, в конюшнях и на псарнях. Элина порадовалась, что Рэйшена с ней сейчас нет, он по-прежнему терпеть не мог собак. Витерий демонстрировал свой замок с гордостью рачительного хозяина, и Элина улыбалась и хвалила его. Римардо бледнел, но тоже улыбался через силу. 
Для высоких гостей планировались и развлечения, в частности, охота. 
— Не желаешь поехать? — словно в шутку спросил Витерий у Элины во время осмотра конюшен. 
— Благодарю, адар, но считаю это нецелесообразным.
Римардо обрадовался: хоть там её не будет! Честно говоря, на охоте генерал рассчитывал на общество Шайлих, жены Квирка. Говорят, она не утратила своей красоты. Взгляд Римардо упал на Элину. Да, не так давно он хотел заполучить эту женщину и развлечься с нею в своём имении, но по сравнению с райской птицей Шайлих Элина выглядела чёрной вороной. 
— А что вон там за толпа? — хмуро поинтересовалась эта самая ворона, кивнув в сторону одного из боковых входов. 
Витерий мельком глянул туда и отмахнулся:
— Это те, кто желает развлечь гостей на пирах. Ну, знаешь, музыканты, акробаты и прочие лицедеи.
Элина вытаращила глаза:
— То есть это какой-то сброд с улицы?! И они будут допущены в зал, где сидит сам король со своими почётными гостями?!
Витерий оскорбился:
— Ну почему сразу сброд? В конце концов, эти люди проходят отбор…
— Отбор?! И это сразу после покушения?! Да тут никого постороннего нельзя пускать в замок, и без того прибывает целая толпа враждебно настроенных молодчиков… И это называется безопасность?!
Римардо мысленно признал, что Элина права, но вслух произнёс:
— Везде будут мои люди. Всё под контролем.
— Всё под контролем — это когда Квирк со своей сворой уберётся восвояси, а наш король останется цел и невредим! Как среди этого сброда держать всё под контролем?! А если кому-то вздумается метнуть кинжал в короля? Или поджечь зал? Твои люди умеют ловить летящие ножи? Ну, как акробаты?
Римардо насупился:
— Твой дроу, знаешь ли, тоже не акробат. 
— Моего дроу там не будет, и ты это знаешь! Он, в конце концов, не лакей и не личный раб короля, чтобы днём и ночью стоять возле него.
— Конечно, — насмешливо ответил Римардо, — ночью он твой личный раб, а вот днём… Кстати, где он?
Витерий приказал спорщикам прекратить перебранку, но ему было очень приятно, что Элина так беспокоится о королевской безопасности. А ещё приятнее, что рядом не было Рэйшена, и можно было позволить себе небольшие вольности: взять Элину под локоток, задержать её руку дольше, чем положено, сесть рядом так, чтобы соприкоснуться коленями. Эта мальчишеская игра увлекала и забавляла Витерия, особенно когда Элина делала вид, что ничего не замечает. 
— Почтенная Элина, не кипятись, — успокоительно заметил король. — Это традиция, когда жители Глорка хотят показать свои таланты перед своим королём, и я не хочу эту традицию нарушать. Пусть никто не думает, что меня удалось запугать.
По мере того, как приближался день приезда Квирка, Элина беспокоилась всё больше. Она не аристократка, поэтому присутствовать неподалёку от короля не сможет. Сам Витерий, игриво обняв её за талию, предложил ей быстренько подписать бумаги…
Элина шутку не оценила, отстранившись от Витерия с угрюмым видом. Римардо не удержался:
— Ну, не хочешь стать аристократкой — можешь переодеться служанкой!
Ингерам, похоже, прижился на кухне. По Элининому поручению он инспектировал все помещения, а Руфус проверял тех, кто привозит провизию. Заодно он встретил молодых людей из свиты принца Алгаса. Те помнили Руфуса как гуляку, погрязшего в долгах, поэтому его новая служба и полномочия произвели на всех впечатление. У Руфуса хватило ума отказаться от попойки, на которую его приглашали прежние приятели. Впрочем, свою роль сыграл и выразительный взгляд неизвестно откуда вынырнувшего Ингерама. 
Лоркан шнырял где-то по замку, тихий и неприметный. Элина уже не понимала, он работает на неё или на Римардо. Ей хотелось обсудить это с Рэйшеном, но тот пропадал где-то целыми днями, а вечерами быстро засыпал, отвернувшись от Элины. Такого за ним раньше не водилось, и Элина подолгу ломала голову, что это с ним такое. Ничего хорошего не придумывалось, и она забывалась беспокойным сном до утра. 
А утром её вновь захватывали служебные дела, и странное поведение Рэйшена отходило на второй план. "Ничего, — думала Элина, пробегая очередным коридором, — Пусть Квирк уедет, и я со всеми разберусь. Припру Рэйшена к стенке, пусть говорит правду! А Лоркана, может, и вовсе выгоню!".

Глава 85

Квирк и его спутники были ещё далеко от Глорка, когда об их прибытии доложили королю. Суета в замке усилилась. Элина получила королевское распоряжение, чтобы, когда прибудет Квирк, под ногами у гостей не путалась.
"Вот тебе и королевское "спасибо"!" — с горечью подумала Элина. То ли король всё-таки решил, что простолюдинке нечего делать в их прекрасной аристократической компании, то ли счёл нужным не рассекречивать свою новую служащую. Как бы то ни было, но противный осадок на душе у Элины остался. 
Не оставалось ничего, кроме как проверить, стоят ли люди Римардо в условленных местах. Конечно, они стояли именно так, как надо. Немного порадовала небольшая пакость, продуманная загодя: Элина заранее договорилась кое с кем из ребят генерала, сунув по несколько монет, так что эти люди расскажут ей всё, что видели и слышали. Ингерам, похоже, прилип к кухне намертво. Ему тоже было велено запоминать увиденное и услышанное. Ингерам охотно согласился, уплетая кусок свежего мясного пирога. Элина критически хмыкнула: не ей одной придётся перешивать мундир. Иногда хорошее питание — во вред!
Наконец со стен города увидели пыль, поднятую Квирком и его немаленькой свитой. Затрубили горны, забегали люди, началась та суета, которую Квирк не увидит. Он увидит лишь результаты — роскошно украшенный зал, столы, которые ломятся от деликатесов и дорогих вин… Даже Лоркан и Ингерам прикоснутся к этому празднику. А вот Элина ничего не увидит, хотя пахала для этого как ломовая лошадь. Что ж, после работы лошадь ставят в её стойло. Так и Элина отправилась к себе, точнее, в тот дом, который оплачивала для неё королевская казна. 
Кухарка и горничная болтали в столовой. Они так увлеклись, что вначале не заметили, как вошла Элина, а потом поспешно вскочили со своих мест, выжидательно глядя ей в лицо.
— Есть что пожрать? — Элина так устала и огорчилась, что выражений уже не выбирала. 
Кухарка поспешила в кухню, чтобы разогреть еду. Элина слышала, как горничная громко шептала:
— Мяса ей положи, или хоть колбасы! Побольше! И подливу! Ты же помнишь, что Рэйшен говорил…
Элина, стараясь ступать неслышно, вошла в кухню. Такого порядка, какой в своё время был у Умрада, здесь не было, но кухня была чистой и вполне уютной.
— И что говорил про меня Рэйшен? — с искренним интересом спросила Элина.
Кухарка с перепугу чуть не выронила котелок с едой. Горничная и вовсе рыбкой выскользнула наружу. Элина слышала, как стучат её каблучки по лестнице. 
— Так что Рэйшен говорил?
— Ну… что тебя, дара, следует кормить как мужчину. Мясо ты любишь, и много, как несвойственно женщине… 
— Да? Прямо так и сказал? В нём, кажется, пропадает психоаналитик!
Кухарка не поняла, кем это дара Элина обозвала своего дроу, но, судя по тону, это что-то нехорошее. Ох, зря они с горничной языки распустили. Рэйшен узнает, что они сплетничают… У него и так глаз недобрый. Говорят, все эти дроу такие, связываться с ними себе дороже. Хотя, с другой стороны, от них можно получить молодость и красоту, если к себе в постель залучить.
Элина не уходила из кухни, нервируя бедную женщину. Та уже дважды обожгла пальцы, ухватившись за горячий котелок. 
— А где сам Рэйшен? — поинтересовалась Элина у кухаркиной спины.
— Так откуда же мне знать! Дар Рэйшен ничего не докладывает, уходит и приходит когда хочет!
— Не докладывает? Я смотрю, он довольно подробно обсуждает с тобой мои предпочтения в еде…
— Так это в еде! Я ведь готовлю для вас всех! Я хотела бы угодить тебе своей готовкой, дара!
— Ага, — рассеянно ответила Элина. — Приходит и уходит когда хочет… А сегодня когда он ушёл?
Кухарка уже переложила в тарелку горячее мясное рагу в дымящейся подливе и принялась отрезать толстый ломоть хлеба. Элина повелительно кивнула ей головой, указывая на столовую. Там Элина уселась за стол, обмакнула хлеб в тарелку:
— Так что по Рэйшену? Говори, не стесняйся…
— Да что говорить-то? — пожала плечами женщина. — Наверное, пока ты занята при дворе, он кого-то себе присмотрел. Он каждое утро прислушивается, как ты уходишь, а когда стук копыт твоей лошади стихает, значит, ты уже не нагрянешь домой, он быстро завтракает и, насвистывая, уходит. 
Элина мрачно отодвинула тарелку.
— Уходит, насвистывая? А пешком уходит или верхом уезжает?
Кухарка растерялась:
— Откуда же мне знать? Разве что конюх наш тебе скажет…
— Верно, конюх скажет, — Элина потянула к себе тарелку и снова принялась за еду. 
Покончив с мясом и подливкой, Элина направилась в конюшню. С конюхом она дружбы не водила, но сейчас ей было и не до того. Конюх — здоровый молодой мужик — рассказал, что дроу чаще верхами ездит, гоняет лошадку, редко когда даст ей отдохнуть. Вот и сегодня велел седлать да погнал животину в город. 
— А что, он плохо обращается с лошадью?
— Да нет вроде как, — пожал мужик плечами, — нормально обращается. Для дроу. 
Большего Элине добиться от конюха не удалось. Итак, Рэйшен чаще всего дома днём не бывает. Он дожидается, когда Элина уедет в замок, седлает лошадь и куда-то уезжает, где проводит добрых полдня. Любовницу, что ли, нашёл себе в городе? Элина невольно скривилась. От Рэйшена не пахло чужими притираньями, но вёл он себя в последнее время странно. Что ж, теперь у Элины появился досуг, и она собиралась на досуге выяснить, что это с Рэйшеном происходит. 
Неспешно шагая по саду, Элина вернулась в дом. Когда-то Рэйшен сказал ей, что в Глорке намного прохладнее, чем в Жадвиле, и Элина даже летом будет ходить в куртке. Он оказался прав. Куртка не куртка, а плотный мундир оказался очень кстати. Элина досадливо тряхнула головой: её мысли то и дело обращались к Рэйшену, душой она прикипела к нему, как ни к кому другому ни в этой жизни, ни в прошлой…
В столовой сидела Полли с двумя чашками арзы.
— Тебе уже можно арзу пить? — бодрым голосом спросила у девушки Элина.
— Конечно! — заулыбалась та, и ямочки заиграли на её щеках. — С начала следующей амаркады я собираюсь на работу выйти. Мне уже всё можно.
— Только поаккуратнее, прошу тебя, — Элина с удовольствием сделала глоток из чашки, — а то все лекарские труды пойдут насмарку.
Немного помолчав, Полли осторожно проговорила:
— Ты беспокоишься о Рэйшене, я знаю. 
Элина чуть не поперхнулась арзой.
— Неужто так заметно?
Полли вздохнула:
— Ну, я же знаю вас обоих.

Глава 86

Лоркан видел, как Витерий отправил Элину восвояси, как та удивилась и, кажется, даже обиделась. Сам спецпорученец с удовольствием убрался бы из замка, да только его никто не отпустил. Он прятался за портьерами в зале, где король принимал Квирка и его жену. Если бы Квирк или кто-то из его людей попытался совершить какое-то безрассудство, Лоркан должен был их остановить. Любой ценой. Так что теперь Лоркан старался не чихнуть, сжимая рукоять своего верного ножа. 
Ни Ингераму, ни тем более Руфусу такое щепетильное дело доверить было нельзя. Рэйшен, конечно, справился бы не хуже Лоркана, но уж больно король недолюбливал его. Конечно, он просвещённый монарх с широкими взглядами, но Рэйшена он со времён войны терпеть не мог. 
Лоркан мог вволю поразглядывать южан. Особенно его интересовала жена Квирка, Шайлих. Говорили, что она — самая красивая женщина Харненского побережья. Да, и впрямь — красавица. Высокая, статная. А уж платье-то на ней какое! Все достоинства вроде бы спрятаны, а вроде и на виду. Элина рядом с такой женщиной выглядела бы чёрной вороной в своём мундире, штанах и крепких сапогах. Ладненькой, пухленькой, но всё же вороной. Шайлих Харненская любому мужчине могла бы вскружить голову. 
Сейчас Шайлих именно этим и занималась — кружила голову королю. Лоркан неодобрительно дёрнул уголком рта, когда Шайлих прикоснулась к локтю Витерия, что-то сказала ему и заливисто засмеялась. Витерий дотронулся до её пальцев и продержал свою руку чуть дольше положенного. Квирк с вежливой улыбкой смотрел на них обоих, но Лоркану казалось, что это не улыбка, а хищный оскал, и Квирк, словно пёс, ждёт лишь подходящего момента, чтобы броситься вперёд. 
Лоркан недооценивал своего короля. Если Квирка можно было сравнить с псом, то Витерий был опытным волком. Он не упустил ни единого взгляда своего родственника. На все вопросы о молодом наследнике и королеве Витерий ответил:
— Моя дорогая Аделисия почувствовала небольшое недомогание и пожелала посетить горячие источники. Алгас, как любящий и преданный сын, сопровождает адару в её путешествии.
— А где эти источники? — удивился Квирк. — Никогда о таких не слышал.
— В целях безопасности нашей любимой Аделисии я не могу сообщить тебе, куда именно она держит путь, — приятно улыбнулся король.
Квирк понял, что его обвели вокруг пальца, и внутренне вознегодовал. Слухи, дошедшие до него, говорили иное. Но у Квирка хватало ума не назвать Витерия лжецом. Что ж, у него хватит и настойчивости узнать правду. 
Шайлих, услышав об "отлучке" королевы, заметно приободрилась. Если Аделисия стара и больна, тем лучше для самой Шайлих. Витерий ещё мужчина хоть куда, и быть фавориткой короля куда лучше, чем женой провинциального, хотя и богатого аристократа. А уж какие возможности откроются перед умной женщиной! Сколько влияния! Одна мысль об этом пьянила. Правда, Шайлих слегка беспокоилась о присутствии той девицы, которую они с Квирком сами подсунули королю. 
Лоркан вволю налюбовался Шайлих и стал прислушиваться повнимательнее. Небо и Бездна! У этой женщины в голове пусто, как у наёмника в карманах после борделя! Акке, ворчливая служанка с постоялого двора, и то умнее будет, даром что полутроллиха. Недаром Рэйшен прикипел к Элине, уж она-то всегда что-нибудь эдакое скажет… Умное. 
Шайлих расспрашивала Витерия о предстоящих развлечениях: охота, пиры, бал… В беседе красавица выяснила, что никакая фаворитка мешать ей не будет, девицу удалили от двора и отправили далеко, в её родное поместье, к отцу. Лоркан при этих словах тихонько фыркнул: он-то знал, где бедняжка коротает свои дни. 
— А та странная женщина, которую ты приблизил к себе, — продолжала щебетать Шайлих, — ну, та деревенщина, которая всюду таскает за собой дроу... Любопытно было бы взглянуть на неё.
— Нет, дорогая, никаких дроу в моём замке не будет, — твёрдо ответил Витерий, — уж больно эти дроу непредсказуемы. А я хочу, чтобы мои гости были избавлены от малейших неудобств, с этим связанных.
— Какая жалость! — надула губки Шайлих, но король был непреклонен: никаких дроу. — Ну, хоть на подружку его я смогу посмотреть?
Витерий понимал, отчего харненскую красотку разбирало любопытство: письмо глупой фаворитки, вызвавшее смех у Элины и гнев у Витерия, дошло до адресатов. Король ответил уклончиво, но Шайлих поняла это как согласие. 
Лоркан наблюдал, как незаметно свиту Квирка "разбавили" надёжными людьми короля. Теперь южане были разъединены и относительно безопасны. Вина для них не жалели. С одной стороны, пьяные вояки охотнее дрались, с другой — становились более неуклюжими. Лоркан это знал по себе: после пива или вина рука не так уверенно держала нож или меч, движения становились расхлябанными, а удары — неточными. Люди короля оставались трезвыми, на этот счёт генерал Римардо отдал весьма недвусмысленное распоряжение. 
Столы ломились от изысканных яств, все ели и пили вволю. Впервые в жизни в голову Лоркана закралась мысль, как несправедливо то, что здесь нет Элины. Она ради этого приёма работала как лошадь, а Витерий велел ей убираться. Лоркан сам испугался таких умозаключений. Король не может ошибаться в таких вопросах! Этак и до крамолы недалеко, а Лоркан — не дроу какой-нибудь шальной… До его укрытия доносились аппетитные запахи и звон бокалов, и Лоркан почувствовал, что тоже голоден. Но поесть ему доведётся не скоро, а только когда гости разойдутся по своим покоям.
Публику развлекали музыканты и певцы, танцоры и акробаты. Лоркан встрепенулся, услышав знакомый голос. Пел Гри, и капризные аристократы благосклонно приветствовали молодого барда. Некоторые женщины бросали на него откровенные взгляды. Что ж, за этим простолюдины и хотят попасть в замок — деньги, внимание богатых мужчин и женщин, место любовника или любовницы… Судя по лицу юноши, он не собирался упускать ни одного шанса. Неудивительно, что он бросил Полли, она не стала бы терпеть гулящего мужа, а Элина бы надоумила её, как проучить этого весеннего кота…
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Элина, злая и усталая, вернулась домой. Её людей тоже отпустили, заключив, что Квирк ничего не сможет предпринять против своего сюзерена. Сам этот сюзерен надоел Элине до смерти: он постоянно демонстрировал ей, как любезна и мила с ним красавица Шайлих, как она изящно танцует, как сверкают драгоценные камни в её тёмных волосах… Элина едва удержалась, чтобы не брякнуть, как старый дурак распускает перья. Квирк, судя по всему, был согласен с таким мнением. Правда, Квирк рассчитывал, что Шайлих сумеет выведать у короля, куда девались королева Аделисия и наследник. Прислуга и стражники на этот счёт молчали. Солдаты были расставлены проверенные, не болтливые, а прислуга исчезала в замковых переходах, лишь только Квирк появлялся в поле зрения. О нём распустили пугающие слухи, так что служанки боялись лишний раз взглянуть на него. 
Тогда Квирк пожелал лично побеседовать с Элиной. Она согласилась, втайне мечтая выведать хоть что-то о таинственном убийце, который отрезал человеку голову и был таков. К сожалению, Квирк ничего о нём не знал. Молодой принц действовал самостоятельно, на чём и погорел. 
— Ты всё время ходишь в этой форме, дара Элина? — Квирк, словно невзначай, дотронулся до Элининого рукава.
— Служба, — коротко объяснила Элина.
Квирк хохотнул, а потом заметил:
— Но сейчас пройдёт череда пиров, балов и охот. Неужели столь привлекательной женщине не хочется надеть роскошное платье, кружить мужчинам головы?
— Это и без платьев можно, — рассеянно ответила Элина, раздумывая, как бы улизнуть от Квирка. 
А у Квирка загорелись глаза. Да, его жена была самой красивой женщиной побережья, но сам Квирк ценил в женщинах не только красоту. А в Элине было что-то этакое… Огонёк!
Сейчас Квирк стал похож на конкистадора, слегка заплывшего жирком. Глаза этого "конкистадора" хищно блеснули, выдавая неуёмную страсть к увеселениям, деньгам, женщинам…
— Дара Элина, — понизив голос, жарко проговорил Квирк, — я думаю, адар недооценивает тебя. Я могу предложить тебе больше, гораздо больше!
Элина молчала, и Квирк, ободрённый её молчанием, продолжил:
— Я купил бы тебе дом у моря, карету и четвёрку лучших лошадей для выезда. У тебя было бы новое платье на каждый день, причём из самых дорогих тканей, а к платью — драгоценности! Только представь: целые сундуки сокровищ! Изысканные вина, пряные приморские блюда, дорогие притиранья…
Увлёкшись, Квирк схватил Элину за руку и попытался подтащить к себе. Элина вырвала руку и с лёгкой улыбкой заметила:
— Дар Квирк, не могу поверить своим ушам, ведь твоя жена считается первой красавицей Харненского побережья.
— Ах, дара Элина, мы, южане, люди с горячей кровью, нам хочется какой-то перчинки в отношениях… А ты — женщина смелая, дерзкая, я-то о тебе наслышан! Ты приручила дикого дроу…
— Кстати, раз уж об этом зашёл разговор, — Элина выглядела крайне недовольной и не скрывала этого. — Что ты можешь предложить мне после такого мужчины, как мой дроу, а?
На мгновение Квирк растерялся, а потом ещё раз перечислил:
— Лошади, экипаж, дом, полный слуг и мебели, платья, драгоценности…
— Я не люблю лошадей и даже боюсь их. Платьев не ношу. Вообще никогда. Драгоценности мне не нужны, при моей-то жизни. Притиранья и вина я предпочитаю покупать себе сама. В выборе вин, знаешь ли, никому нельзя доверять.
Квирк прекрасно понял этот намёк, но смолчал. Молчала и Элина. На неё внезапно снизошло озарение: Квирк знает, что Шайлих собирается прыгнуть в королевскую постель. Более того, он собирается использовать собственную жену как шпионку. А раньше такой шпионкой была молоденькая дурочка, которая отправляла глупые письма в Меркаль. А ещё раньше — королева Аделисия. Сейчас Квирк затевает новую интригу, в которую хочет втянуть Элину. Что получит Квирк в результате — непонятно, потому что Элина толком не знает расстановку сил в Атрейе. А сама Элина получит хорошую крепкую верёвку на шею, это уж как пить дать.
— Ты видела мою сестру Аделисию? — неожиданно спросил Квирк.
Да, с этим "конкистадором" надо держать ухо востро! 
— За всё время службы я видела адару лишь однажды, и то мельком.
— Как она выглядела? Она что-нибудь говорила? — Квирк забросал Элину вопросами, и со стороны могло показаться, что любящий брат хочет побольше узнать о сестре, которую не видел долгое время.
Но Элина знала: Квирк ждёт, что она сболтнёт лишнее, и тогда Элинина судьба будет полностью в его руках. Придётся контролировать каждое слово. 
— Она выглядела по-королевски: величественна и хороша собой. А говорила, — Элина криво усмехнулась, — что я ей очень не понравилась.
Квирк невесело рассмеялся.
— Да, моя сестра могла так сказать! Спасибо тебе, дара Элина, за беседу. И подумай над моим предложением. Оно в силе до конца моего визита в Глорк.
* * *
— Что они от тебя хотели? Почему так долго?
Элина прикрыла глаза рукой. Её люди беспокоились за неё — это было приятно. Рэйшен был дома — ещё один плюс в копилочку. Завтра никуда не надо идти, пир в замке продлится далеко за полночь, так что как минимум до полудня высокие гости будут отсыпаться. Послезавтра двор едет на охоту — там Элина и её экспедиторы не нужны. Значит, ещё один выходной, ура!
Элина поделилась этими соображениями с остальными. Рады были все, за исключением, как ни странно, Рэйшена. Может, это просто привиделось Элине, уж очень она устала.
Ингерам прихватил с королевской кухни здоровенный пирог с мясом, чем несказанно огорчил Элинину кухарку.
— Ну что же это такое! — обиженно говорила она, нарезая пирог. — Я не худший бы испекла. Надо было, дар Ингерам, просто сказать мне.
— Ну, прости меня, — Ингерам притворно закатывал глаза к потолку и хватался за сердце. — Если ты меня не простишь, я этого не переживу: перестану есть и умру с голоду! Пусть тебя совесть замучает!
— Ишь, насмешник какой! — фыркнула женщина, уходя на кухню.
— Что хотел от тебя Квирк? — негромко спросил у Элины Лоркан. — Это же он тебя требовал?
Угоститься королевским пирогом спустились и Полли с Рицпой. Заслышав про интерес Квирка, обе испуганно округлили глаза. Ещё пару амаркад назад Рэйшен бы грозил расправой Квирку, а сейчас он лишь поднял светлые брови и промолчал, думая о чём-то своём.
— Квирк предложил мне продаться за хорошую, как он считает, цену.
Руфус поперхнулся пирогом и закашлялся. Ингерам долго хлопал его по спине, Рицпа поспешила налить воды.
— Что ты ему ответила? — продолжал расспросы Лоркан, когда все угомонились.
— Ну, я обнаружила, что Квирк не понимает слова "нет". Он сказал, что будет ждать моего согласия, пока не закончится его визит в Глорк.
Рицпа выглядела испуганной:
— А ты не боишься его мести в случае отказа?
— Как будет, так и будет, — с этими словами Элина отправилась к себе.
Рэйшен, немного помедлив, последовал за ней.
— Я опасаюсь, что этот Квирк и впрямь начнёт мстить, уж такой он человек, — жалобно проговорила Рицпа, переводя взгляд с одного лица на другое, словно оправдывалась перед ними.
— И мне отчего-то кажется, — тихо добавила Полли, — что Рэйшен не сможет быть всегда рядом с ней.
— Да ладно тебе! — беспечно махнул рукой Руфус. — Он за ней ходит неотступно.
Полли и Рицпа тревожно переглянулись. Сведения у Руфуса были устаревшие, но ни Полли, ни Рицпа ничего ему говорить не стали.

Глава 88

Элина лежала в кровати, свернувшись калачиком. Рэйшен решил, что она спит, и сам осторожно разделся и нырнул под одеяло. В тишине тёмной комнаты было хорошо слышно, как в одежде Рэйшена что-то полновесно брякнуло. Элина готова была прозакладывать голову, что это кошель с деньгами. Так звенеть могли только полновесные серебряные монеты. Интересно, где Рэйшен обзавёлся такими деньгами? Надо будет завтра расспросить его.
Сам Рэйшен обдумывал, как и на что он потратит эти деньги. Жаль, что Элина завтра дома. Не хотелось ей врать, а, наверное, придётся…
Рэйшену повезло. За последние дни Элина вымоталась, и её утренний сон был очень крепким. Дроу только того и надо было. Он быстро, по-военному оделся и бесшумно, как умел он один, выскользнул из дома. Дел у него было много, а времени мало. Он успел забрать свою конягу до того, как проснулся конюх, и счёл это хорошим началом. Всё получится так, как он задумал! Да, у него есть свои дела, которые важнее придворной возни. Да, некоторое время его не будет, но это ничего страшного. Элина большая девочка и сумеет обойтись без него. А потом он ей всё объяснит. Она столько раз прощала его, простит и сейчас.
Вчера вечером Элина не ошиблась: за пазухой у Рэйшена уютно устроились монеты. Эти деньги он взял в долг у банка Андебрингеров, причём гномы клялись, что процент по кредиту совсем не высокий, брату родному лучшего кредита не дали бы. Рэйшен не особо разбирался в процентах и выплатах, но раньше гномы его не обманывали. Правда, это были не банкиры из Глорка, а трудяги и бойцы с Железных гор, но Рэйшен полагал, что никакой разницы нет. И вообще, Эли выручит. Она в денежных вопросах разбирается хорошо, говорят, что даже королевский казначей её уважает, а он мужик серьёзный.
Рэйшен отбросил мысли о долгах и направился в гномьи оружейные лавки. Он нашёл там отличную стёганую куртку, способную выдержать удар меча, и рубаху, искусно подшитую изнутри металлическими колечками. Кинжалы ему наточили и отполировали. Предлагали мечи, но Рэйшен с сожалением отказался, хотя оружие выглядело великолепно. Основной причиной отказа стали, честно говоря, деньги.Доспешная куртка и рубаха обошлись так дорого, что монет осталось немного. А ведь предстояло ещё купить припасов в дорогу. Вторая причина — Рэйшен решил, что там, куда он едет, мечом размахнуться не удастся, так что придётся обойтись кинжалами. 
На рынке любили таких покупателей, как Рэйшен, хотя и считали их недотёпами. Зато благодаря им карманы торговцев исправно набивались монетами.
— А ты не того? — спросил муж дородной торговки, которая прятала за пазуху деньги, полученные от дроу. — Ну, может, не этого? Не слишком? А то ещё вернётся со скандалом…
У мужичка не было никакого желания ссориться с задиристым дроу.
— Не боись! — хохотнул сосед, торговец сходным товаром. — Вишь, провизию в дорогу покупал, значит, уезжает, не до тебя ему!
— И вообще у этого дроу денег без счёта, — добавила толстая торговка, — видали, он в чёрном сукне разгуливает? Король наш его на службу взял для особых дел, так что король за всё и платит.
— Это, говорят, полюбовница его к королю устроила, — заговорщицки понизив голос, сообщил сосед. — Обычная баба, говорят.
— Видать, не обычная. Какая обычная баба согласилась бы лечь с дроу? Он же страху как наведёт, когда глазищами своими ненормальными зыркнет!
Заболтавшись, оба "героя прилавка" не заметили, как дородная торговка, сладко вздохнув, смотрит в ту сторону, куда ушёл дроу, так испугавший их своими ненормальными глазищами.
* * *
Проснувшись, Элина сразу почуяла неладное. Дело было даже не в том, что Рэйшен куда-то втихаря сбежал. Элина заметила, что он прихватил с собой почти все вещи. Исчезли его длинные парные кинжалы, которые Рэйшен обычно не таскал по городу. Значит, далеко он собрался. Элина не ошиблась — лошади в конюшне тоже не было, а конюх даже не смог объяснить, когда уехал почтенный дроу. 
Элину звали обедать, но кусок не лез ей в горло, и она решила пройтись по довольно обширному саду. Элина, не глядя перед собой, шла по дорожке, пока не упёрлась в забор. За забором был почти такой же сад. А с другой стороны забора топталась маленькая девочка. Она просовывала руку сквозь доски и пыталась дотянуться до пышного куста, усыпанного крупными бело-розовыми цветами.
Элина подошла ближе. Девочка выжидательно смотрела на неё. Элина отломила несколько веток с особенно красивыми цветами и молча протянула их девочке. Та, округлив глаза, прижала цветы к груди. 
— Я знаю, где дар Рэйшен! — вдруг сказала девочка. — Мы с мамой ходили на рынок с утра, он там тоже был.
— Он ходил с вами? — удивилась Элина. 
Рэйшен не интересовался детьми, и вряд ли бы согласился развлекать или караулить ребёнка в базарной толчее.
— Нет, он был один. Торговцы говорили, он покупает что-то в дальний путь, а заплатит за всё король.
— Ну, мы по службе часто ездим в дальний путь. Поэтому мы и называемся королевскими экспедиторами. 
Девочка с серьёзным видом кивнула и побежала к дому. На полпути она обернулась и крикнула:
— Спасибо за цветочки!
Элина помахала ей рукой и вымученно улыбнулась, хотя на душе у неё скребли кошки. В какой это дальний путь собрался Рэйшен? Во что он ввязался? Решил бросить Элину? Но почему тайком? Он знает, что она не станет удерживать его, рыдать и умолять. 
В доме все отдыхали: ели, пили пиво, болтали и смеялись. Элина не хотела портить настроение своим людям, поэтому ушла к себе. Увидев пустые места на месте вещей Рэйшена, Элина совсем захандрила. Пускай бы её лучше в замок вызвали, было бы хоть какое-то занятие!
Снизу послышался стук в дверь. Элина решила не спускаться, пусть сами разберутся, без неё. Это точно не Рэйшен, он бы не стал стучать. Однако вскоре послышался голос Ингерама:
— Дара Элина, спустись! Это к тебе посыльный! Дело какое-то странное!
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У двери стоял, переминаясь с ноги на ногу, молодой гном. В руках он держал свёрнутый трубочкой лист. 
— Вот она, — обращаясь к гному, молвил Ингерам.
— Дара Элина, старший королевский экспедитор? — гном был очень молод, растительность на его лице, пока не густая и не длинная, не скрывала ярких пухлых губ.
— Это я.
— Я принёс тебе письмо от дроу по имени Рэйшен, передаю, как и обязался, тебе лично в руки…
Гном протянул бумажную трубку, но Элина не взяла её и даже отступила на шаг.
— Ты, уважаемый гном, знаешь моё имя, знаешь, чем я занимаюсь и где живу. А вот кто ты такой — я не знаю. Ты пришёл ко мне в дом и даже не представился.
Гном ужасно сконфузился. Он с самого начал не хотел браться за это дело, а теперь и вовсе чувствовал себя не в своей тарелке.
— Прости меня, почтенная дара Элина, — зачастил он, — я Ангер, дальний родич Хердера Андебрингера. Сегодня вечером я должен был передать тебе вот это… Это Рэйшен писал…
Гном вновь протянул бумагу Элине, и на этот раз она взяла послание. Все глазели на неё, включая прислугу, и Элина поняла, как себя чувствуют женщины, брошенные по СМС.
"Эли! Я пишу в спешке, потому что должен срочно поехать выручить Гвенедд. Ты ведь не забыла её? Она поехала в Рудный Стан по делам своего клана и, кажется, попала в неприятности. Помнишь горных дроу, этих оборванцев, с которыми мы там столкнулись? Они удерживают Гвенедд у себя. Я должен ей помочь. Ты всё поймёшь. Скоро вернусь. Рэйшен."
Элина прищурила глаза. Кое-что начало проясняться.
— Ну, что он там пишет? — нетерпеливо спросил Руфус.
Элина молча протянула ему письмо. Руфус принял его, несколько смутившись.
— Оно всё-таки личное…
— Но не слишком, — пожала плечами Элина. — Можешь даже вслух читать. А ты, Ангер, куда собрался? Погоди, не спеши, я хотела кое-что спросить у тебя.
У гнома, который попытался выскользнуть за дверь, лицо сделалось несчастным. Руфус в это время быстро прочёл записку Рэйшена.
— И это всё?! — изумился Лоркан. — Что за чушь? Да Рэйшен ли это писал?
— Он писал это в моём присутствии, — неловко пробормотал гном Ангер.
— И когда это было? — осведомилась Элина.
— Сегодня, чуть за полдень.
- А уехал он когда?
— Да сразу, как письмо в нашей конторе оставил, так и выехал из Глорка.
— Кто такая эта Гвенедд, за которой он так полетел? — поинтересовался Лоркан. Ему такое поведение Рэйшена казалось странным и необъяснимым, но дроу есть дроу, от него трудно ждать нормальных поступков. 
— Красотка неописуемая, наверное! — пошутил Руфус.
Элина криво улыбнулась:
— Гвенедд и вправду симпатяга, тебе бы понравилась. Вдобавок эту девушку прочили Рэйшену в жёны, да только не сложилось.
— А кто прочил? — нерешительно спросила кухарка.
— Мать Рэйшена, Шианнон из правящего Дома клана Речного Песка.
Все принялись переглядываться, ошарашенные. Гном так и вовсе выпучил глаза. 
— А ты, дара, видела её, ну, Шианнон эту? — с жадным любопытством поинтересовалась горничная.
— Да, к сожалению, мне довелось познакомиться с принцессой. Сразу замечу, что я ей не понравилась.
— Принцесса? — обалдело сказал Руфус. — Так, выходит, Рэйшен и сам — принц?
— Так уж и быть, выдам его секрет. Он не настоящий принц. У настоящих волосы серебристые. Вот у Лоркана спроси, он был знаком с настоящим принцем дроу…
— Слушай, Элина, — необычайно серьёзно молвил Ингерам, — я не знаю, куда отправился Рэйшен, но прошу тебя, ты же здравомыслящая женщина, не делай никаких необдуманных шагов… Это дровские дела и разборки, не встревай в них!
— Я не могу так, — не менее серьёзно ответила Элина. — Рэйшен бы за мной поехал.
— А вдруг он просто завалился в какой-нибудь бордель?
— Не думаю. Соседская девочка с матерью видели его нынче утром на рынке, он покупал провизию в дорогу. И кинжалы он бы в бордель не брал, — невесело усмехнулась Элина.
— Так что же теперь будет?
Элина вздохнула:
— Поеду за ним, проверю, во что влезла эта Гвенедд, втянув за собой и Рэйшена. Он выехал в обед, а сейчас уже вечер, мне надо торопиться, он и так верхом ездит лучше, так что намного опережает меня…
— Постой-постой, — Лоркан нахмурился от собственной догадки, — ты хочешь ехать прямо сейчас?! На ночь глядя?! Верхом?! Одна?!
— А ты останешься за старшего, Лоркан. Видишь, как со мной легко продвинуться по службе.
— Нет, погоди, пусть Ингерам за старшего останется! Я с тобой поеду, мало ли что…
— То есть вы меня бросите здесь, в этом вонючем Глорке?! — возмутился бывший лейтенант Лесной Стражи. — И лишите меня удовольствия сказать Рэйшену, что он придурок?!
Никто не захотел оставаться в столице. С одной стороны, Элине польстило, что все хотят ехать с ней, а с другой… Если король узнает, что она самовольно покинула город, и решит наказать и её саму, и её людей? Элина высказала свои опасения вслух.
— Генерал Римардо всюду расставил своих надёжных людей, — заметил Лоркан. — Да и личная гвардия короля работает в усиленном режиме. Обойдутся без нас.
— А сам король занят увеселениями, — добавил Руфус, — и обольстительной Шайлих.
К Элининому ужасу, Полли молитвенно сложила руки на груди и принялась просить:
— Возьми с собой и меня! У тебя теперь одного человека не хватает…
— Ну да, ты как раз Рэйшена заменишь, — нервно хохотнул Ингерам.
Элина растерялась и никак не могла сообразить, что следует ответить этой девчонке.
— Погоди, Полли, я хочу пару вопросов нашему гостю Ангеру задать.
Больше всего гному хотелось оказаться подальше отсюда, но — увы! — это было невозможно. Он признался, что старый Хердер ссудил Рэйшена деньгами. Когда Ангер назвал процент, горничная ахнула, а Руфус, не сдержавшись, присвистнул.
Элина сощурила глаза:
— Почему так много? Ведь если Рэйшен погибнет, ваш банк не получит ничего.
— Да ведь ты, дара, останешься, — простодушно сболтнул гном.
— Передай дару Андебрингеру, пусть получше справки обо мне наведёт, — фыркнула Элина. — Запрос пускай пошлёт одноглазому Харлену, помощнику и другу капитана Квэддо. Они объяснят, что я чужих долгов не плачу и поручителем ни за кого не выступаю.
— Но ведь дар Рэйшен тебе не чужой!
— И где это записано? Есть об этом официальный документ? Нет? А на нет и суда нет!

Глава 90

Лицо Ангера вытянулось. Он слыхал, что можно разыскать соплеменников Рэйшена, которые подтвердят, что Элина Рэйшену не чужая, но как же это будет сложно… Такого поворота он не ожидал. В торговом доме Андебрингеров все были уверены, что Элина не откажется оплатить долги Рэйшена. Многие состоятельные женщины давали деньги своим любовникам, это обычная практика…
— Ангер, ещё вопрос, — Элина вдосталь налюбовалась лицом гостя. — Давно ли Рэйшен получает письма от Гвенедд?
— Не могу сказать, — начал изворачиваться гном. — Это тайна переписки.
— А как оплачивалась эта переписка?
— Сумма просто добавлялась к счетам за твои поручения…
— Ах, вот оно что, — протянула Элина, и Ангер сообразил, что сказал лишнее. — Значит, я отправила первое письмо через ваши хвалёные службы, тогда всё и началось…
— Дара, это хозяин предложил Рэйшену, а Рэйшен и согласился. А что он решил писать именно этой девице — так это случайность…
Настроение у Элины испортилось. Значит, Рэйшен сам захотел написать Гвенедд. Вот в чём причина его отчуждённости в последнее время! Этот интриган, банкир Андебрингер, играет в какие-то свои игры, из-за которых Рэйшен влип в реальные неприятности…
— Что ж, Ангер, спасибо тебе, больше не смею задерживать, — преувеличенно любезно сказала Элина, и гнома тут же как ветром сдуло. 
— Я в конюшню, — сказал Руфус, — велю седлать лошадей.
Ингерам с кухаркой без лишних слов занялись сбором провизии в дорогу, а горничная побежала за чистым сменным бельём. 
— Как думаешь ехать? — спросил Лоркан у Элины.
— Обыкновенно. Королевским трактом до Рудного Стана.
— Долго. И на дороге полно проезжающих — гномьи караваны, крестьянские телеги.
— Даже ночью?!
— А то! Гномы часто и ночью караваны гоняют. Время — деньги, говорят.
— А есть другая дорога?
— Есть. Она короче, но узкая, неухоженная немного…
— Не нравится мне это, Лоркан. На такой дороге кони могут ноги поломать.
— Не бойся, гляди, небо ясное, как по заказу, всё в звёздах. Видно хорошо, поедем аккуратно.
Элина согласилась, хоть и с неохотой. И тут же Полли вновь завела свою песню о том, чтобы её взяли с собой.
— Уже один раз я взяла тебя с собой! — в сердцах бросила Элина.
— Сейчас такого не будет.
— Я против, — неожиданно поддержал Элину Лоркан. — Хватит с нас одной дрянной наездницы.
Как ни странно, эти слова подтолкнули Элину согласиться с Полли. Лоркан был возмущён, но переспорить двух упрямых баб не смог, плюнул на всё и ушёл собираться. 
В путь выбрались, когда уже стемнело. Рицпа и кухарка не без оснований полагали, что стоило бы выехать с рассветом, иначе в темноте лошади переломают себе ноги, а всадники — шеи. Горничная, обычно бойкая на язык, уныло молчала. Она уже просила Лоркана повлиять на Элину, но тот лишь отмахнулся:
— С вами, бабами, вообще каши не сваришь. Хоть ты отстань от меня!
И она отстала. Сейчас она думала лишь о том, как и когда доложить королю о произошедшем. Судя по сведениям, которыми щедро поделилась Элина, Витерию сейчас вовсе не до дрязг среди своих служащих. Может, Элине и её компании удастся уладить всё за несколько дней и вернуться обратно…
Когда вдали затих цокот копыт, Рицпа залилась слезами.
— Что? Что такое? — всполошилась кухарка.
— Мой Руфус… Сын… Я так боюсь за него, — всхлипнула Рицпа.– Его с таким трудом нашли… А теперь я могу его больше никогда не увидеть!
— Да с чего бы? — фыркнула горничная. — Сынок твой на рожон не лезет, в первых рядах не стоит, что с ним может случиться?!
— Нельзя быть такой бесчувственной, — укоризненно заметила кухарка, наливая Рицпе успокаивающий отвар. — Я надеюсь, всё будет хорошо. Всё обойдётся, Рицпа. И твой сын вернётся. И Рэйшена дара Элина вернёт…
Горничная предпочла убраться от этих двух куриц подальше. 
— Тьфу, — сердито проговорила она себе под нос, — сынок её — отребье то ещё… Даже если и не вернётся, плакать по нему некому. А дроу ваш, небось, просто решил бросить эту малахольную…И поделом ей!
Улёгшись в кровать, горничная попыталась продумать, как доложит королю о случившемся. Но вместо доклада в голове вертелись слова, которые она могла бы сказать Рэйшену после его возвращения…
Молодой гном Ангер, весь дрожа, докладывал своему хозяину, как Элина отреагировала на отъезд Рэйшена. Глава торгового дома Андебрингер благосклонно выслушал своего родича и ободряюще молвил:
— Ну-ну, друг мой Ангер, всё вышло неплохо.
— Дар Хердер, боюсь, что я рассказал ей лишнего!
Старый банкир сложил руки на животе:
— Я знал, что так будет. Она не узнала от тебя никаких секретов нашего рода и торгового дома. Всё, что ты сказал, мог бы сообщить ей и я. Ты всё сделал правильно. Лучше расскажи, огорчилась ли она?
Ангера приободрила похвала.
— Она? Огорчилась? Да, огорчилась, но больше обозлилась, я бы сказал. Злая она женщина, дар Хердер.
— Злая, говоришь, — задумчиво повторил Хердер. — И твёрдо заявила, что долги Рэйшена платить не собирается?
— Да, именно так. И велела навести справки в Жадвиле у капитана Квэддо и его помощника Харлена на этот счёт…
— Так-так-так… Хорошо. Отправим запрос в Жадвиль, только, конечно, не самому Квэддо и его бандитам. Там есть гномы с Железных гор. Составь им письмо. И в Рудный Стан напиши, чтобы почтенной даре помогали. Ну, или не мешали, по крайней мере. 
Ангер кивал головой, запоминая. Память у него была цепкая, так что делать лишние записи не требовалось. 
— Дар Хердер, — робко заметил Ангер, — зачем писать в Рудный Стан? У дары Элины есть королевская грамота, по которой любой житель Атрейи должен оказывать всё возможное содействие…
— Ты же знаешь, Ангер, что бывает помощь похуже открытого вредительства. Пусть родичи из Рудного Стана помогают ей по нашей просьбе, а люди — по этой самой грамоте…
— А тамошние дроу?
— А с ними она сама разберётся. За этим и едет.
Это было единственным напутствием для женщины, которая так и не стала своей в столице.

Helena Reuelly
5. Служить и защищаться


Глава 1

На королевском тракте, как и предсказывал Лоркан, было довольно оживлённо, невзирая на поздний час. Вскоре кавалькада под предводительством Лоркана свернула влево, на узкую дорогу, петляющую между рощами и возделанными полями. Небо было усыпано звёздами, и Элина невольно вспоминала начало их отношений с Рэйшеном. К счастью, поток воспоминаний пресёк арбалет, больно хлопнувший её по ноге. Ругнувшись себе под нос, Элина принялась подтягивать ремешок крепления. 
Лоркан обернулся и, сообразив, в чём загвоздка, недовольно поджал губы. Бабы, что с них взять! Ни мечом махать не умеют, ни поклажу закрепить. Впрочем, это не задержало королевских экспедиторов, и до утра они двигались без остановок в том темпе, который задал Лоркан. 
Элина рассчитывала, что к утру они доберутся до Рудного Стана, совершенно упустив из виду, как долго в своё время гномий караван шёл из Рудного Стана в столицу.
— Эк ты хватила! — беззлобно рассмеялся Лоркан. — Даже если б мы скакали во весь опор, и то не доехали бы к утру! Здесь деревенька есть, нам бы остановиться в ней ненадолго, ноги размять, поесть, да и лошадкам передышка нужна. 
— Еда у нас с собой, — ответила Элина. — Зачем останавливаться в деревне? Честно скажу, денег жаль…
— Пусть лошадей наших обиходят, ты ж сама толком ни распрячь, ни запрячь не можешь… А что до денег, то королевская грамота тебе зачем? Покажешь её, тебе всё сделают, да ещё рады будут доброму слову!
В разговор вмешался Ингерам:
— Грамоту им показать? Лоркан, да ты в уме ли? В этой деревне небось и читать никто не умеет!..
— Староста должен уметь, — звонким голосом проговорила Полли. — Когда приезжают сборщики налогов, он с ними рассчитывается, да и бумаги подписывает. По крайней мере, королевскую печать староста знает, сборщики с такими оттисками разъезжают…
— Вот и покажешь им королевскую печать, — заключил Лоркан и вновь повёл всех вперёд.
Деревушка показалась из-за ближайшего перелеска. Горланили петухи, приветствуя новый день, брехали из-за заборов псы, журчал узкий ручей под горбатым мостиком… Непрошеные воспоминания вновь одолели Элину. И даже староста чем-то напомнил ей Усеня из Примежья. Он долго разглядывал бумагу, то приближая её к лицу, то отодвигая подальше. Наконец староста со вздохом вернул бумагу Элине:
— Что от нас требуется почтенной даре?
Элина объяснила.
— И всё? — недоверчиво уточнил староста. — Так мы это завсегда, это ж запросто…
Деревенские были рады так дёшево отделаться от опасной компании. 
Стены Рудного Стана завиднелись лишь после обеда. Элина так нервничала, что не чувствовала ни усталости, ни боли в спине и в ногах. Полли не жаловалась, а остальные были опытными наездниками.
Стража у ворот, завидев королевскую печать, беспрепятственно пропустила экспедиторов, а за воротами наперерез Элининой лошади выбежал гном. Элина едва успела натянуть поводья, чтобы не затоптать этого удальца.
— Дара Элина, — задрав голову, уточнил гном. Увидев Элинин кивок, он продолжил, — вас всех ждут в караван-сарае, который знаком тебе с прошлого приезда…
— Ждут? — недоверчиво переспросила Элина. — Это какой-то подвох? Откуда тебе известно о нашем приезде? Говори!
Гном немного помялся, а затем сообщил:
— Гномьей почтой пришло известие из Глорка. Велено разместить вас и оказывать всяческую помощь.
Снова гномья почта! Элина хмыкнула:
— Торговый дом Андебрингеров постарался?
— Это мне неведомо, дара. Мне хозяин приказал, я и выполняю. 
Элина помедлила, раздумывая. Помощь от гномов — это замечательно, но ей следует немедленно нанести визит здешнему префекту. Его содействие было бы очень кстати.
— Дара, — гнул свою линию гном, — комнаты готовить?
— Да, готовьте, — прищурившись, медленно проговорила Элина. — Мне — две смежные комнаты, вот этой девушке одну, а для троих мужчин… Ну, тоже одну.
— Ой, а я думала, мы у Клодии на постоялом дворе остановимся, — пискнула Полли. — Ну, по старой памяти. Уж так хотелось мне с Тати перевидаться!
"Оно и к лучшему", — мелькнуло в голове у Элины. Пусть девчонка повидает друзей. Если с Элиной и её спутниками что-нибудь случится, Полли отвезёт это известие в Глорк. Брать её в логово горных дроу Элина не собиралась. 
Услыхав эти рассуждения, Полли округлила глаза:
— В Глорк? Сообщить королю, что ты… Что с тобой что-то случилось? А кто же меня пустит к самому королю?
— — Скажешь нашей кухарке и горничной, они найдут способ. Эти двое и так королю обо всём докладывают. И ещё, Полли… Комнату и стол у Клодии ты оплачиваешь сама.
Полли энергично кивнула и развернула свою лошадку. Руфус жадно глядел ей вслед: он надеялся, что здесь, в Рудном Стане, он всё же сумеет забраться девушке под одеяло. Впрочем, её отъезд не обескуражил Руфуса надолго.
— Дара старший экспедитор, — официально обратился он к Элине, — можно мне занять отдельную комнату в караван-сарае? Я готов оплатить её из собственного кармана!
Мгновение поколебавшись, Элина кивнула. 
— Вот что значит баронский сынок! — воскликнул Лоркан. — Всегда себе лучшие условия выторгует!
— Да и Бездна с ним, — махнул рукой Ингерам, который только что облился холодным по́том при мысли, что ему придётся снова смотреть в глаза Клодии и завсегдатаям её заведения…
— Это верно. А мы с тобой, как старые солдаты, будем держаться друг друга.
— Ты, Лоркан, полегче, я ведь не такой уж и старый, — пробурчал Ингерам.

Глава 2

Гном проводил Элининых экспедиторов на отдых, а сама Элина отправилась к префекту. Он долго и придирчиво изучал бумаги, со вздохом признав подлинность королевской печати. Потом он неодобрительно рассматривал измятую Элинину одежду (женщина в мужской одежде — надо же, как неприлично!) и пыльные сапоги. В конце концов, потеряв терпение, Элина решительно забрала королевскую грамоту из рук префекта. Префект, человек, в общем-то, честный и порядочный, но трусоватый, хотел возмутиться такой наглостью. Но, глянув в полыхающие гневом глаза "просительницы", стушевался и спросил:
— Так какая помощь от меня требуется?
Эллина аккуратно спрятала документ и пояснила:
— В королевской экспедиции служит дроу по имени Рэйшен. Не так давно у него случился конфликт с местными дроу.
— Слыхал эту историю, — кивнул префект.
— Так вот, они затаили злобу на Рэйшена, заманили его в своё логово и, видимо, удерживают силой, — это были Элинины домыслы, но префекту полагалось услышать именно эту историю. — Раз они покушаются на королевского служащего…
— Я понимаю, дара Элина, я всё понимаю! — поспешно заговорил префект, опасаясь, что Элина может озвучить какую-то невозможную, недопустимую просьбу. — Но если нужна помощь солдатами, то, сама понимаешь, городок у нас маленький, тихий, народ в основном мастеровой и торговый…
"А солдаты — никудышные", — мысленно закончила Элина, а вслух произнесла:
— Солдат твоих я трогать не буду, но добровольцев могу призвать. Имею право, как видишь. Вдобавок я приму самые жёсткие меры к тем, кто злоумышлял против Рэйшена.
Ох, как это не понравилось префекту! Добровольцев она созовёт, видишь ли! Префект не хуже Элины знал, что в городе хватает молодчиков, которые не против помахать дубинками. А "самые жёсткие меры" означали, что любую расправу Элина и её разбойники в чёрном спишут на волю короля. Префекту уже нашептали про изящный арбалет гномьей работы, притороченный к боку Элининой лошади. Префекту очень хотелось выгнать эту нахалку взашей, но — увы! — её документы были подлинными. Значит, если префект собирается сохранить свою должность, ему, поневоле придётся сотрудничать с этой чужачкой. Впрочем, всегда можно было рассчитывать, что горные дроу просто уничтожат пришлецов, и никто никогда не узнает об их судьбе.
— Делай, что должна, дара, — неохотно молвил префект. — Но порядка в городе постарайся не нарушать…
На том Элина и префект расстались, хмурые и недовольные друг другом. Что ж, по крайней мере, префект и Городская стража не станут препятствовать Элине, и на том спасибо. 
Оказалось, что Элина подзабыла дорогу к караван-сараю, но, пока она блуждала по улочкам, ведя в поводу притомившуюся лошадь, услышала кое-что полезное. Рэйшен ворвался галопом в Рудный Стан, кинул свою лошадь у знакомых гномов и умчался в сторону Синих гор, благо, это недалеко. Судачили о происшествии двое ремесленников, и Элина решила вклиниться в разговор, притворившись дурочкой:
— Ой, почтенный, неужто и впрямь настоящий дроу? Хоть бы одним глазком глянуть!
Ремесленники, молодые крепкие ребята, снисходительно оглядели Элину.
— Ты только на лошадь его глянуть сможешь! — фыркнул один из болтунов. — Сам дроу здесь больше не появлялся. Да и то, наверное, очередь из глупых баб, таких, как ты, выстроится поглазеть…
Второй парень, поглазастее да посмекалистее, отчаянно сигнализировал приятелю, чтобы тот придержал язык, потому что у "глупой бабы" был арбалет, и, раз его не отобрали стражники, баба, видать, не такая уж глупая и явно не из простых.
— Ну, коли хочешь хоть рядом с конём его постоять, ступай в гномий квартал, — болтун махнул рукой, а Элине только того и надо было.
Не тратя больше времени на пустые слова, она двинулась в указанном направлении, сразу вспомнив умельца, который вставил ей выбитый Имраином зуб, дом лекарей Кристалфистов, а также тот караван-сарай, из которого начался её путь в Глорк.
* * *
Поллианна с внутренним трепетом подошла к постоялому двору Клодии. Не забыла ли о ней Тати, с которой они сдружились? Какой будет встреча?
Сама Тати в это время пререкалась посреди двора со своим братишкой Эри. Увлечённая спором девушка ничего вокруг себя не замечала. Зато Эри замер, вытаращив глаза, и бесцеремонно ткнул пальцем куда-то за спину сестре.
— Ага, так я тебе и поверила, — уперев руки в бока, заявила Тати. — Снова обдуришь меня!
— Там… Там Полли, — проговорил, запинаясь, мальчуган.
— Ага, как же! Полли нынче далеко, в столице!
— Нет, Тати, я и впрямь здесь, — звонко проговорила Поллианна, спешиваясь.
Тати обернулась, ахнула и бросилась к подруге. Девушки обнялись, после чего Тати продолжила выговаривать брату:
— Нет, ну надо же, видит, что Полли приехала, и молчит! Сразу бы сказал!
Эри закатил глаза к пасмурному небу, а Полли радостно рассмеялась. Ничего не изменилось.
— Ребята, найдётся ли у вашей матушки комнатка для меня и место в стойле для лошадки?
Эри забрал у Полли поводья, а Тати повела подругу в дом. Клодия, увидев гостью, чуть не выронила поднос с кружками. Безотчетно она поискала глазами ещё как минимум двоих — невысокую темноволосую женщину в мужской одежде и здоровенного дроу.
— Я одна, дара Клодия, — Полли верно истолковала взгляд хозяйки, — мне комната нужна на несколько дней. Найдётся?
— Конечно, деточка, что за вопрос, всё для тебя найдётся! А ты в этот раз одна, что ли?
— Мама, я отведу Полли наверх, — вмешалась Тати. — Она с дороги, ей бы освежиться и поесть.
— Конечно, конечно, — засуетилась Клодия. — А уж как отдохнёт, все новости нам расскажет, небось в столице много чего интересного повидала!
Девушки поднялись на второй этаж, где располагались комнаты для путешественников. Клодия, снова принимаясь за обслуживание посетителей, уже поразмыслила и пожалела, что Полли приехала одна. Элина и её компания были, конечно, беспокойными гостями, но платили честно, не скупясь. А деньги Клодии бы очень пригодились — на осень была назначена свадьба Тати и Тони.
Тати не горела желанием работать, поэтому осталась у подруги, жадно расспрашивая её обо всём, что случилось в Глорке. Поллианне очень недоставало общения с девушками, близкими по возрасту и происхождению, поэтому она во всех подробностях расписывала столичные новости. Тати оставалось лишь ахать и ужасаться, округлив глаза.
— Ах, глянуть бы на этого Руфуса хоть одним глазком! И на Лоркана! А Гри каков оказался! Вот уж не ожидала от него! Бедная ты моя подруженька, чего натерпелась! — и Тати, не сдержавшись, крепко стиснула Полли в объятиях. 
— А ты сама как? — спросила Полли, осторожно высвобождаясь из рук подруги.
— Я замуж за Тони выхожу, — почему-то вздохнув, сообщила Тати. — Свадьба в начале осени.
— Поздравляю! Я так за тебя рада!
Тати улыбнулась, но большой радости в её улыбке не было. Девушке хотелось, чтобы за неё тоже соперничали молодые люди, да не какой-нибудь соседский сын пекаря, а аристократ, пусть и безземельный! И бродячий бард, конечно… Вдобавок, как в порыве откровенности призналась Тати, она поторопилась уступить желаниям Тони и сейчас была несколько разочарована. 

Глава 3

Лоркан и Ингерам растянулись на кроватях в отведённой им комнате. Пока не появилась Элина, у них было время на отдых, а бывалые солдаты его очень ценят. 
— Нормальные ребята эти гномы, — лениво проговорил Ингерам, — и с жильём подсуетились, и накормили. 
— Да, мне гномы всегда нравились, — поддержал приятеля Лоркан, — в отличие от дроу…
— Согласен. Может, кстати, придётся парочке дроу морды-то подчистить…
Пока Ингерам говорил, дверь распахнулась, и на пороге возник Руфус.
— Кому вы собираетесь чистить морды?
— Не "вы", а "мы", Руфи, — наставительно поправил Лоркан, закидывая руки за голову. — Дроу, конечно. Есть тут захолустный клан…
— Клан? Целый клан?! Я думал, тут одна Гвенедд или как там её кличка, а с ней пусть Элина разбирается!
— Руфи, ты что, спятил? — Ингерам сел на кровати. — Зачем же ты сюда приехал? Сувениров гномских прикупить?
Руфус стушевался. Он и впрямь решил, что Элина приехала сюда поскандалить с соперницей и вернуть своего любовника. Письмо о том, что Гвенедд попала в беду, Руфус счёл ложью. Наверняка Рэйшен просто соврал, чтобы поразвлечься на стороне. Сам Руфус легко лгал своим бывшим любовницам, не считая это чем-то зазорным. Но драка с целым кланом дроу… Он на такое не подписывался.
— Послушай, Руфус, — Лоркан легко поднялся с кровати, и Руфус даже не заметил, как быстро бывший спецпорученец оказался рядом с ним, — Рэйшен — королевский служащий, как все мы. Его обманом завлекли сюда. Возможно, даже убили, здесь замешаны какие-то личные счёты. И кто-то должен ответить за нападение на королевского экспедитора. А мы обязаны забрать отсюда Рэйшена, живого или мёртвого.
Руфус нервно сглотнул:
— Ты думаешь, его могли убить?
— Это непросто, но возможно.
— Вы же оба не любите дроу, зачем тогда соваться в какой-то гадюшник ради него?
— Да, Руфи, мы не любим дроу, — Ингерам тоже встал, и Руфус почувствовал себя совсем неуютно, — но Рэйшен — наш товарищ, и мы пойдём за ним.
— Между прочим, Руфи, мы и за тобой пошли бы, — назидательно прибавил Лоркан, — хотя тебя мы тоже не любим.
— Да чего вы, в самом деле, — пробормотал Руфус, отступая за дверь, — я как все. Надо идти — значит, пойду. 
Когда за Руфусом закрылась дверь, Ингерам и Лоркан многозначительно переглянулись.
— Ну, вот и увидим, как он себя поведёт, — проговорил Лоркан. 
— В Жадвиле-то он нос до неба задирал. Конечно, мирных горожан гонять — это тебе не с кланом дроу рубиться. 
— Пустышка, — презрительно бросил Лоркан. Во время войны за объединение королевства он достаточно навидался таких спесивых юнцов. — Весь в отца, тот такой же был, лживый, трусливый, охочий до баб и выпивки. 
— Ты знал покойного барона? — заинтересовался Ингерам.
— К сожалению, да, — процедил Лоркан. — Воевал рядом с ним. Он, паскуда, товарищей своих кинул в решающем бою. Квэддо этот бой для короля выиграл, а сам был тяжко ранен. Я-то сам к тому моменту при генерале Римардо был, но знаю, что Рэйшен на себе Квэддо вытащил. Если б не дроу — конец бы парню пришёл. Эх, многих ребят хороших тогда побили, а ещё больше покалечили… Король решил наградить отличившихся в бою, приехал, а Руфус-старший тут как тут: мол, адар, я здесь и к твоим услугам, победил врагов моего короля…
— И никто не сказал королю правды?!
— А кто ж её скажет? — горько усмехнулся Лоркан. — Мёртвые молчат, а из лазарета не докричишься. Только Рэйшен осмелился королю в глаза сказать: Руфус врёт. А Руфус в ответ, мол, этот дроу оболгал меня, потому что мою молодую жену соблазнил. Король велел Рэйшена гнать восвояси, а Руфус стал бароном…
Ошеломлённый Ингерам вновь уселся на кровать и запустил обе руки в волосы. 
— Лоркан, а что, Рэйшен и вправду соблазнил дару Рилинду?
— Это Рицпу-то? Рэйшен? Да ты что, Ингерам! Кому она нужна была? Серая мышь бессловесная, плоская как доска! Это она на Рэйшена коровьими глазами смотрела, а он и не замечал. Ему другие нравятся, ну, внешне на Элину похожие: чтоб кожа белая была, а волосы тёмные, формы чтобы, — и Лоркан изобразил вокруг себя женские округлости такого размера, что Ингерам скабрезно фыркнул. 
Впрочем, веселье бывшего лейтенанта быстро улетучилось. Получается, Элина была права в своей оценке барона Жадвильского, а Ингерам ошибался?
— Слушай, Лоркан, а мог Руфус-старший приказать убить неугодных людей?
— Запросто! Он своих друзей, с которыми из одного котла хлебал, в бою бросил, а потом подставил и оболгал! Друзей, понимаешь? Братьев по оружию! А неугодных… К ним головорезов своих послал бы, и всё…
Лоркан не стал упоминать, что таким же головорезом был он сам.
— И жалованье нашей Лесной Страже зажилил, — пробормотал Ингерам.
— А чего ж ты ждал? — философски ответствовал Лоркан. — Руфус свои хотелки ставил выше всего. Ну, меч там изукрашенный купить за тройную цену, может, бабе какой побрякушек… Не жене, а полюбовницам всяким. А уж когда мы с генералом приехали с инспекцией, там пойло рекой лилось, а пожрать толком в доме не было. Рицпа полуголодная, в истасканном платье… Людей разместить не готовы… Это не хозяин Жадвиля, а недоразумение какое-то, — Лоркан сделал вид, что плюёт на пол. — Ей-ей, тот, кто пристрелил его, доброе дело сделал!
— А как ты думаешь, — осторожно спросил Ингерам, впечатлённый тирадой обычно спокойного Лоркана, — Элина имела отношение к убийству барона?
Лоркан пожал плечами:
— Да кто ж её знает! Может, и нет. Имраин в любом случае так быстро бы её не выпустил…
Глаза Ингерама округлились. Живя на границе, он не мог не знать об Имраине, принце-убийце. Лоркан прикусил язык, но Ингерам уже сложил в уме два и два, но о результате благоразумно промолчал.

Глава 4

Элина наконец добралась до караван-сарая. Она всей кожей ощущала, как безвозвратно убегает время. Ей бы поесть и умыться… Но где-то там, совсем недалеко, Рэйшен. И с ним что-то неладно.
Элина отцепила сумки с поклажей и арбалет и бросила поводья гномам. Что ж, если её ждали, почему бы не воспользоваться неожиданной гномьей щедростью? В отведенных ей комнатах Элина аккуратно зарядила арбалет, а потом приладила на пояс подвес с ножом. Покрутила в руках тул с арбалетными болтами, досадливо поморщилась — тяжёлый! — и кое-как пристроила его на пояс с другой стороны. Неудобно, непривычно, но ничего не поделаешь.
Сумки Элина просто бросила на пол и отправилась на поиски своих подчинённых. При виде своей начальницы Лоркан и Ингерам многозначительно переглянулись и поднялись на ноги. 
— Собирайтесь и пойдём! — Элина махнула арбалетом, и Лоркан инстинктивно отшатнулся.
Шальная баба могла отправить болт в полёт, и в небольшой комнате это грозило экспедиторам быть пришпиленными к стене.
— Не паникуй, — хмыкнула Элина, верно истолковав движение Лоркана. — Здесь надёжный замóк, и никого из вас я не собираюсь убивать.
— Мы прямо сейчас выступаем? — уточнил Ингерам. — На ночь глядя, когда дроу имеют преимущество?
— Клан Эльгиниррок живёт не просто в горах, а внутри, в пещерах. Там, знаешь ли, всегда темно. И медлить не стоит, а то я вход в их логово не найду. 
— Зато я найду, — буркнул Ингерам. 
Лоркан с удивлением глядел на товарища. Очень интересно, при каких обстоятельствах ему удалось побывать там.
— Ты внутри был? — деловито осведомилась Элина.
— Нет, — Ингераму даже вспоминать не хотелось о том времени.
— Жаль. Значит, внутри придётся действовать по ситуации.
— И что за ситуация там может возникнуть? — Лоркану вовсе не улыбалось лезть в какие-то пещеры вслепую, без подготовки.
— Прихватим с собой по фонарю…
Действительно, плана у Элины не было. Она решила нахрапом ворваться в пещеры клана, побегать по каменным коридорам, найти помещение, где держат Рэйшена, и отбить его у клана. Лоркан поморщился:
— Это вообще не план.
— Это план. Я рассчитываю на то, что нас никто не ждёт. На неожиданность, наглость и удачу.
— Наглость и удачу? И часто они тебе помогают?
— Всегда, — отрезала Элина. — Зовите Руфуса, он тоже понадобится.
— Зачем нам этот трус и нытик?
— Затем! Вдруг мы заблудимся, проголодаемся… Съедим его.
Лоркану уже не хотелось спрашивать, шутка ли это. 
— А вообще… Ну вас! — неожиданно сказала Элина, разворачиваясь на каблуках своих сапог к двери. — Сама пойду.
— Как это сама? Ну уж нет! — возмутился Лоркан. — Я потом должен буду отчитываться королю, что произошло?! И что я буду говорить?! Мы покинули столицу без королевского разрешения, потом бросили тебя, а сами остались на постоялом дворе?! И, в конце-то концов, когда ещё мне удастся надрать задницу этим заносчивым чернявым баранам?
— Эй, Руфи, живо! — гаркнул Ингерам. — Одна нога здесь, другая — тоже здесь!
Ох, как не хотелось Руфусу лезть в эти клятые катакомбы дроу! Куда только девалась его храбрость и дерзость? В Жадвиле, помнится, он рвался возглавить отцовских гвардейцев и примерно наказать смутьянов из Военной Слободки. Но клан дроу — это тебе не мирные горожане. Даже самый неподготовленный и слабый дроу (а таких среди них нет) может изрядно намять бока человеку. Проявить себя трусом Руфус не хотел. Всё-таки стыдно было перед товарищами и перед Элиной. И как потом смотреть в ясные глаза Полли? Тяжко вздохнув, Руфус присоединился к остальным.
В летнее время в горах и предгорьях темнело не так уж рано, так что вход в пещеры клана Эльгиниррок нашёлся уже в сумерках. Экспедиторы зажгли прихваченные с собой фонари, и Лоркан первым вошёл внутрь. За ним — Элина. Обе руки у неё были заняты: в правой — арбалет, в левой — фонарь. Ингерам и Руфус, недовольные друг другом и ночным набегом, тащились сзади.
— Пусти-ка меня вперёд, — Элина бесцеремонно отпихнула Лоркана, и тот негромко ругнулся, ударившись локтем о камень. — Еле ползёшь…
Элина сама себе напоминала натянутую струну, чуть тронь — лопнет. Она даже не особо смотрела под ноги и не оглядывалась по сторонам. Если бы дроу клана Эльгиниррок устроили здесь засаду, Элину бы сцапали первой. Но местные небеса, видимо, послали ей долю везения: никакой засады не было, а каменный коридор почти не ветвился. По крайней мере, в те дыры, которые время от времени появлялись в стенах, пролезла бы крупная кошка, но никак не здоровенный мужик типа Рэйшена. Элина и не заметила, когда именно коридор расширился, стены стали глаже, а камни под ногами почти перестали попадаться. 
— Стой, стой же! — прошипел Лоркан за Элининой спиной и бесцеремонно схватил её за ворот мундира. — Давай оглядимся.
Руфус трусливо съёжился. Он бы вообще сюда не приходил, будь его воля. Этот камень сверху, снизу и по бокам давил и угнетал. Ингераму тоже было не по себе, и он счёл за лучшее погасить фонари. Действительно, впереди виднелись отблески света, наверное, местные дроу позаботились об освещении своих территорий. Лоркан и Ингерам крадучись прошли вперёд. Элина физически ощущала, как дрожит Руфус. Трус. Никакой засады не обнаружилось, и Элина снова возглавила поход, крепко сжимая арбалет. 
— Ты была права, — с лёгким удивлением прошептал Элине Лоркан, — Рэйшен здесь был…
— И его здесь ждали, — хмуро закончил Ингерам, держа двумя пальцами какую-то светлую полоску. — Там кровь на камнях…
Камни, кровь и … Прядь волос Рэйшена! В голове у Элины что-то щёлкнуло, и все факты сложились в безрадостную картину: Рэйшена, словно мальчишку, заманили сюда, набросились исподтишка, оглушили и уволокли. Элине вспомнилось, как Инафай, предводительница здешнего клана, истерично кричала, что сделает Рэйшена своим рабом, а он будет ползать перед ней, выполняя её прихоти.
— Надеюсь, они нас не ждут, — пробормотал Руфус.
— Людей они вообще в расчёт не принимают, — криво усмехнувшись, "обнадёжил" его Ингерам.
Элина верила: бывший лейтенант Лесной стражи знает, о чём говорит. Не так давно он сговаривался с этим кланом, чтобы отомстить ей, Элине, а заодно и Рэйшена в рабство отправить, такова уж плата за услуги дроу.
— Тогда вперёд! А то всю ночь тут простоим, — буркнула Элина.
— Фонари можем здесь оставить, — посоветовал Лоркан. — Возле камня, на котором кровь. Впереди уже светло.
Руфус скривился, оставляя фонарь, но возражать не посмел. Светло им, понимаешь ли! Кроты они все, что ли? И вообще, эта Элина, небось, ни за кем из них не помчалась бы, как за любовником своим. Не верил в это Руфус, всех мерил отцовской меркой, жадвильской. Но все эти мысли молодой человек оставил при себе. 
Элина с облегчением избавилась от фонаря. Она не привыкла к нагрузкам, руки её устали и затекли от арбалета и этого самого фонаря, ноги болели из-за сапог для верховой езды, которые Элина не удосужилась переобуть… Тяжёлый нож хлопал по бедру, мешая и раздражая. Зачем Элина взяла его с собой? Ведь предупреждал её Рэйшен, что если не умеешь драться на ножах, так нечего тягать их на себе. Рэйшен… Вот зачем она здесь. Всё остальное — после. Элина встряхнулась и повела дальше свой недовольный отряд.

Глава 5

— Это что, жилые коридоры? — недоверчиво спросил Лоркан, озираясь по сторонам. — Где же тогда сами дроу?
Ингерам лишь плечами пожал, а Руфус лязгал зубами так, что все окрестные дроу должны были сбежаться сюда и проверить, не случилось ли обвала. 
— Когда я была в клане Речного Песка, — морщась от неприятных воспоминаний, проговорила Элина, — меня держали в похожем коридоре. Не в самом коридоре, конечно, а в камере. Так что здесь могут быть просто камеры для пленников или рабов…
— Тогда где охрана? И почему эти камеры так близко от выхода?
— Я просто предположила. Думаю, стоит заглядывать в каждую попавшуюся дверь.
— А если мы наткнёмся на толпу дроу? — с нескрываемым страхом спросил Руфус.
— Будем драться, — холодно ответила Элина и двинулась вперёд, не обращая внимания на недовольство подчинённых. 
Она считала, что волочить Рэйшена куда-то в глубину Синих Гор захватчики не станут. Если Рэйшена удалось оглушить, то тащить его волоком было бы слишком тяжело, он крупный и тяжёлый для местных дроу. Ну, а если Рэйшен в сознании, то он станет сопротивляться с такой силой, что далеко его не уведут.
Дверей в этом полутёмном пустом коридоре было немного, и все они не были заперты. Правильно, чего их запирать, за ними пряталась лишь пыль на камнях. Но, толкнув одну из дверей, Элина замерла. Закрыто.
— Как её отпереть? — прошептал Ингерам. — У тебя случайно ключик в кармане не завалялся?
Элина прикусила губу. Вот Бездна! Раньше таких проблем не возникало: Рэйшен с ухмылкой выбивал любую дверь. А сейчас он был по другую сторону двери…
— Отойди-ка, — Лоркан аккуратно отодвинул Элину в сторону, а сам похлопал себя по бокам, усмехнулся и извлёк откуда-то из недр форменной одежды пару крючков. — Вот и ключики!
— Отмычки! — ахнул Ингерам. — Ну ты и…
— Как открою, ты сразу не вламывайся, — тем временем поучал Лоркан Элину, — мало ли кто за дверью поджидает. Вначале осмотрись. Глядеть надо туда, туда и туда…
Лоркан ткнул в разные стороны свободной рукой, поясняя, куда именно Элине надо смотреть. 
— Если увидишь любого, кто на Рэя не похож, стреляй без промедления.
Разговор не мешал Лоркану крутить отмычку в замочной скважине. Наконец раздался щелчок. Замок поддался. Лоркан осторожно отворил дверь. Элина, правда, была уверена, что за дверью тихо, но послушно осмотрела помещение так, как велел Лоркан. Никого. Все эти пыльные комнаты-камеры до ужаса напоминали ту, в которой держали саму Элину в клане Речного Песка. Правда, здесь в камеру вместили ещё и хлипкий шкаф, а так — никаких отличий, даже истёртая накидка на кровати такая же… А из-под накидки безжизненно свисали слипшиеся от крови светлые волосы.
Лоркан, войдя в комнату, сразу отступил к шкафу. Что предпримет эта безумная баба, если Рэйшена убили? Начнёт биться в истерике? Нет, не похоже. Отправится убивать всё живое, что встретится в этих катакомбах? Скорее всего. И за собой потянет всю компанию — Лоркана, Ингерама и Руфуса. Кстати, отчего это Ингерам и Руфус не входят? Готовятся сбежать при первой возможности, что ли?
Пока Лоркан размышлял об этом, Элина бросилась к кровати, благоразумно не выпуская из рук арбалет. Одним движением она отшвырнула серую истасканную ткань в сторону. Рэйшен лежал с закрытыми глазами, совершенно обнажённый. Его щиколотки и запястья крепились к столбикам кровати неким подобием наручников, а рот был надёжно заткнут кляпом. Элина зашипела, словно рассерженная кошка, положила арбалет на край койки и первым делом избавила Рэйшена от кляпа. Дроу хрипло закашлялся и открыл потускневшие глаза. Элина тем временем подёргала наручники. На тёмной коже дроу виднелись ссадины и потёртости, видимо, Рэйшен пытался вырваться, но безуспешно. Да, так просто снять всю эту красоту не получится, здесь понадобится ключ.
Элина окинула Рэйшена быстрым взглядом. Ей был знаком каждый шрам на его теле. Теперь, похоже, их число увеличится. На плечах Рэйшена виднелись кровавые полосы — следы от плети или кнута. Волосы спутались и слиплись от крови, значит, разбита голова, но насколько серьёзна рана, Элина не могла разобрать. 
— Эй, Руфус, Ингерам! Где вы там, ленивые демоны? Раздобудьте мне воды!
Элину не волновало, где они найдут воду и с кем столкнутся по дороге. В её голосе звенела сталь, поэтому Руфус и Ингерам не решились перечить. Впрочем, и выполнять распоряжение они не спешили.
— В какую Бездну нам надо тащиться за этой водой? — сердитым шёпотом спросил Руфус. — И набирать её в карманы, что ли?
— Тихо! — шикнул на него Ингерам, отступая подальше от двери и прижимаясь к стене. — Шаги слышишь?
Руфус ничего не слышал, но последовал примеру товарища. С противоположной стороны коридора появилась женщина-дроу, укутанная в длинный, до пола, плащ. Она шла уверенно, не таясь. На губах её играла презрительная усмешка. Удлинённые уши подрагивали, серые волосы, собранные в высокий хвост, подпрыгивали в такт шагам.
Руфус, разинув рот, глазел на женщину. Он столько слышал о красоте и силе дроу, что сейчас никак не мог сообразить, что именно он видит. Желтоватые глаза, серые волосы — разве дроу такие бывают? Спрятаться от этой женщины, конечно, не вышло. Руфусу даже показалось, что она едва заметно кивнула Ингераму, как старому знакомому. Тот, правда, ничуть не обрадовался. 

Глава 6

Незваная посетительница уже перешагивала порог, когда Элина поднялась на ноги и схватилась за арбалет. Взгляд Рэйшена, распятого на кровати, прояснился, и дроу принялся яростно дёргаться в своих оковах. Он не издал ни звука, даже когда на его запястьях снова выступила кровь. Лоркан, стоя в глубине комнаты, лишь отступил на шаг и затаился. Несмотря на хвастливые слова о том, как он мечтает надрать задницы дроу, Лоркан не горел желанием получить удар отравленным ножом. Бывший спецпорученец мысленно отметил, что Ингерам с Руфусом никак не предупредили о приближении противника.
— Явилась-таки? — расплывшись в мерзкой ухмылке, обратилась к Элине вошедшая. — Убедись теперь, что матрона клана Эльгиниррок слов на ветер не бросает! Я сказала, что Рэйшен станет моим постельным рабом и будет выполнять каждую мою прихоть…
— Инафай, — холодно приветствовала её Элина, — если я скажу, что рада тебя видеть, то совру.
— А ты не ври, — легко согласилась Инафай. — Я гляжу, ты с собой взяла ещё человечков? Молодец, это правильно. У нас мужчин не хватает, девочкам нужны развлечения, а Рэйшеном я с ними делиться передумала…
Сам Рэйшен в это время неистово пытался освободиться, безжалостно обдирая кожу с запястий. Лоркан поморщился, глядя на это.
— Кто разбил Рэйшену голову? — Элина говорила так, будто не стояла где-то в подземельях дроу, а допрашивала толстяка Белгоя в королевском замке.
— Ах, вот ты о чём беспокоишься… Это Тахирджон, — беспечно сообщила Инафай. — Пришлось приложить моего мальчика несколько раз, чуть всю красоту не испортил… Ты же помнишь Тахирджона?
— А где Гвенедд?
— Понятия не имею. А чего ты заладила — "кто" да "где", будто на допросе? Расслабься, развлечёмся немного. Впрочем, нет, развлекаться буду я, а ты будешь смотреть. Ты же не думаешь, что получишь Рэйшена обратно?
С этими словами Инафай скинула с себя плащ, и оказалось, что она абсолютно голая. Лоркан слегка скривился при виде её наготы. Он ожидал увидеть великолепное тренированное тело, а не это тощее недоразумение с узким задом и плоской грудью.
— Послушай, человечка, я уж не помню, как тебя зовут, — развязно говорила Инафай, — Рэйшен останется здесь по нескольким причинам. Во-первых, дроу всегда возвращаются к своим, и Рэйшен не исключение. Во-вторых, мне очень нужен наследник, а лучше — наследница. У тебя с ним никогда не будет ничего серьёзного, а после вчерашнего дня я очень рассчитываю, что новая жизнь уже зачата…
Инафай говорила и мерзко поворачивала узкие бёдра то так, то эдак, давая сопернице получше рассмотреть и оценить себя.
— Рэйшен очень старался, правда же, мой хороший? — пропела Инафай, протягивая руку к окровавленным волосам Рэйшена, словно собираясь потрепать его по голове.
— Стой где стоишь, — приказала Элина.
Лоркан не мог видеть её лица, но такого голоса он у неё раньше никогда не слышал. Он прирос к месту и наблюдал, как Элина всё крепче сжимает арбалет. А вот Рэйшену лицо Элины было видно прекрасно. Он перестал метаться и замер, ожидая чего-то. 
— А то что будет? — глумливо осведомилась Инафай и демонстративно погладила себя по плоскому животу.
Элина нажала на рычаг, болт сорвался с ложа… Цель была близко. Болт ударил Инафай чуть выше того места, которое она ласково и призывно поглаживала. Этот выстрел пробил тело практически насквозь. Инафай глухо ахнула и неверяще посмотрела вниз, туда, где теперь из тела росла сталь. 
Элина отбросила арбалет прямо на Рэйшена, и тот зашипел от боли сквозь сжатые зубы.
— Падай, ты убита! — голос Элины звучал неестественно весело. 
Не понравилось Лоркану такое веселье, зато дроу приободрился, глаза его заблестели. Ишь, убийца, радуется, как только кровь учует. Лоркан в этот момент не осознавал, что он сам такой же убийца, как Рэйшен, и разница между ними лишь в том, что Лоркану всегда кто-то отдавал приказ, а Рэйшен решал за себя сам.
— Нет! Нет… — невнятно бормотала Инафай, стараясь удержаться на ногах.
Элина шагнула вперёд. Одной рукой она схватилась за арбалетный болт, торчавший из живота Инафай, а второй выхватила нож.
— Всё, тварь, ничего у тебя больше не будет, — негромко произнесла Элина, — ни клана, ни Рэйшена, ни ребёнка.
Каждое слово сопровождалось ударом ножа. Инафай вздрагивала и хрипела. По комнате пополз смрад — содержимое кишок одинаково у всех рас…
Лоркан слегка поморщился. Бабам нельзя доверять такое тонкое дело, как убийство. Вон сколько грязи и крови развела эта Элина! Видать, крепко приревновала своего дроу к этой облезлой кошке. А "облезлая кошка" тем временем собрала последние силы, чтобы плюнуть кровью Элине в лицо.
В двери стоял Ингерам, а из-за его плеча выглядывал потрясённый Руфус. Кровавый плевок и ужасающее зловоние выбили юношу из колеи. Лоркану даже из его угла было слышно, как парня вывернуло наизнанку. Ингерам, хоть и скривился, но попытался ему помочь. Слабак этот Руфус и неженка! На его фоне Элина, методично разделывающая врага, выглядела подготовленным и безжалостным бойцом. 
Жизнь покидала Инафай. Матрона клана Эльгиниррок рухнула на пол и там, в крови и нечистотах, испустила последний вздох. Элина стояла возле неё на коленях, вся заляпанная кровью, и никак не могла прекратить ритмично опускать нож в то кровавое месиво, в которое она превратила тело Инафай. Остановилась Элина, лишь когда её крепко ухватили за плечи и хриплый голос, в котором она не сразу узнала Лоркана, прошептал:
— Всё, всё, хватит! Она уже труп! Остановись, сейчас сюда другие нагрянут, это как пить дать, Элина!
В коридоре уже слышался топот ног. Элина криво усмехнулась и поднялась с пола. Если бы не помощь Лоркана, она бы поскользнулась и шлёпнулась во всё то, что выпало и вытекло из Инафай. Перезарядить арбалет она точно не успеет, но дверь не так широка, можно не дать дроу ворваться внутрь…
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Они сами остановились на пороге. Никто из клана не хотел входить в комнату, залитую кровью. Над изуродованным телом их матроны стояла… Из-за того, что лицо и руки женщины-убийцы были выпачканы, они не сразу догадались, что их матрону прикончила человеческая женщина. Мужчина, стоявший за её плечом, поспешно отступил в глубь комнаты. Женщина усмехнулась, и эта усмешка на заляпанном кровью лице была страшнее, чем все угрозы и кривляния Инафай. 
— Чего уставились? А ну, на колени!
Никто из дроу потом не вспомнил, кто сделал это первым, но на колени опустились все. Слухи о людях ходили нехорошие, а эта женщина, которая бросила вызов матроне и выиграла бой… Нарываться на неприятности не стоило.
— Вот и молодцы, — Элина обвела взглядом склонённые сероволосые головы. Одна из женщин исподтишка наблюдала за Элиной. Элина махнула в её сторону ножом. — Ты! Да, да, ты! Поднимись и подойди ко мне.
Страх мешался с любопытством. Женщина-дроу легко поднялась на ноги и сделала шаг вперёд. 
— Да, матрона.
Элина нахмурила брови. С чего это её так величают? Подлизываются? Усыпляют бдительность? Ладно, это потом, а вначале надо освободить Рэйшена. И падаль всякую из-под ног убрать. 
— Как твоё имя? — стараясь сохранить суровые нотки в голосе, спросила Элина.
— Моё имя Фаирн, матрона.
С этими словами Фаирн жадно глянула на Рэйшена. Элина внутренне похолодела: да, эти "девочки" явно охочи до развлечений. Надо их немедленно занять работой, да так, чтобы вздохнуть было некогда! И, кстати, Руфуса всё ещё тошнит.
— Тогда, Фаирн, сделаем вот что, — Элина задумчиво покрутила в руках опоганенный нож, — пусть кто-то сбегает за питьевой водой. Это нужно в первую очередь Рэйшену, а во вторую — тому слабаку, которого выворачивает за дверью. 
Фаирн чуть заметно усмехнулась и сделала знак рукой. Одна из коленопреклонённых женщин поднялась, отвесила Элине поклон и поспешила за водой. Элина удовлетворённо кивнула. Она сама старалась дышать ртом, ибо кто же знал, как смердят внутренности?!
— Теперь нам надо убрать вот это, — носком сапога Элина подтолкнула изуродованный труп. — Где вы хороните мертвецов?
Фаирн замялась. Смертей у них давно не случалось, и клановый склеп долгое время никто не посещал. Пока Фаирн раздумывала, как объяснить, почему они подзабыли дорогу, Элине пришла в голову новая идея:
— Скажи мне, Фаирн, среди вас есть жрицы Ллотх? Ведь все женщины клана должны служить паучьей королеве? Ну, хоть скажи, где её алтарь?
Алтарь был, хотя и довольно заброшенный, дорогу к нему не забывали.
— Отлично! — обрадовалась Элина. — Возьми парочку небрезгливых ребят, пусть это всё завернут в плащ и отнесут на алтарь. Это будет мой дар Паучьей Королеве, а то задолжала я ей…
Элине подумалось, что когда-то ей удалось сбежать с алтаря, и теперь следует как-то возместить Ллотх эту потерю. Фаирн смотрела на Элину со страхом и благоговением. Надо же, сразу позаботилась о жертве Ллотх! Похоже, новая матрона, хоть и чужачка, будет внимательнее к своим подданным, чем прежняя. В итоге труп утащили, пол кое-как оттёрли, дали Рэйшену и Руфусу напиться. Элина разогнала тех дроу, кто не был занят уборкой, а сама принялась искать ключ от оков Рэйшена. 
Сам пленник не проронил ни слова, а когда Элина промывала его раны, вздрагивал и отводил взгляд. Все вещи Рэйшена нашлись в том шкафу у стены, возле которого пытался спрятаться Лоркан. Инафай ничего из них не выбросила и не припрятала, даже кинжалы и деньги оказались на месте. 
Ключ от наручников разыскала услужливая Фаирн. Она самолично обшарила комнаты Инафай к немалой своей выгоде. О выгоде Элина узнала чуть позже, но махнула на это рукой. В конце концов, сама Элина здесь не для грабежа. 
Рэйшен с трудом поднялся со своего ложа, со стоном расправляя затёкшие руки и ноги. Лоркан подал ему одежду, и дроу принялся неспешно натягивать её. Всякую помощь Рэйшен злобно отвергал, сверкая глазами и ругаясь сквозь зубы. В глаза Элине он старался не смотреть. 
Фаирн крутилась неподалёку, всем своим видом демонстрируя Элине дружелюбие и приветливость. Что ж, хорошо бы Фаирн ответила на пару вопросов, которые не давали Элине покоя:
— Скажи, Фаирн, а где Тахирджон? Он вроде всегда с сестрой ходил?
Фаирн озадачилась:
— Не знаю. Я его сегодня с обеда не видела. Если тебе нужен кто-то из наших мужчин, я пришлю их сюда. Их, правда, немного, но есть и получше, чем Тахирджон. Позвать их?
— Ты меня неправильно поняла, — Элина с трудом удержала нервный смешок, оглядывая ошарашенные лица своих экспедиторов. — А куда мог подеваться Тахирджон?
— Не знаю, — Фаирн говорила совершенно искренне. — Понимаешь, Инафай была здесь, хм, очень занята Рэйшеном, а проследить за Тахирджоном мы не догадались. 
— А если Инафай знала, что я приду, почему не послала кого-то из вас, чтобы задержать или убить меня?
— Тоже не знаю. Но никто такого приказа не получал, да и зачем нам лишние неприятности с людьми?
— Что ещё за неприятности с людьми? — насторожилась Элина.
— Из-за Инафай и Тахирджона мы не можем появляться в городе, — пояснила Фаирн, — а нам бы очень хотелось…
— Пожалуй, я могу это устроить, — задумчиво проговорила Элина.
Вдруг оказалось, что за дверью толпится половина клана. Дроу начали возбуждённо переговариваться и жестикулировать. Ингерам и Руфус чувствовали себя среди дроу очень неуютно. 
— И как же?
— Лучше всего, чтобы весь клан перешёл под руку короля Витерия…
Шепотки замолкли. Потрясены были не только дроу, но и люди из Элининой команды. 
— Да ни за что! — воскликнул кто-то из дроу.
— Кто сказал?! — Элина резко обернулась в сторону говорившего (а точнее, говорившей), и дроу опасливо отступили на шаг. — Учтите: кто не с нами, тот против нас. Это понятно?
Для дроу это было очень даже понятно. 
— Тогда я продолжу. Принеся присягу королю Атрейи, вы получите все гражданские права, уж за этим я прослежу. Но, с другой стороны, необходимо будет соблюдать законы королевства.
Элина кратко разъяснила права и обязанности граждан Атрейи и дала клану время подумать один день и одну ночь. 
— Ты же в гномьем караван-сарае остановилась? — уточнила Фаирн. — Я к тебе приду.
И только теперь Элина спросила про Гвенедд. Где она, что с ней?
— Да понятия не имеем. У неё были какие-то дела с Инафай, а перед появлением вот этого, — Фаирн кивнула в сторону Рэйшена, и тот снова нервно дёрнулся, — пропала. Ушла, должно быть.
— И Тахирджона с собой увела, что ли? — пошутила Элина.
Лицо Фаирн стало задумчивым, и Элина решила, что недалека от истины. 
До выхода Элининых людей провожала не только Фаирн, но и большая часть клана. Лоркан и Ингерам выглядели недовольными и напряжёнными. Они недолюбливали дроу, поэтому чувствовали себя не в своей тарелке. Руфус брёл, цепляясь за пол носами сапог. Ему до сих пор было дурно от того, что устроила Элина, а запах крови и дерьма, казалось, пропитал все камни вокруг. 
Элина и сама с наслаждением вдохнула холодный ночной воздух Синих гор. Как же всё-таки славно, когда над твоей головой не серые камни, а высокое небо и множество звёзд на нём…
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— Дара Элина? — раздался рядом знакомый девичий голос. — Хвала небесам, Рэйшен с тобой! Ты точно в порядке? Чем это от тебя пахнет?
Элина обмерла и чуть не выронила арбалет.
— Полли, что ты тут делаешь? Одна? В такое время? Как тебя из города выпустили?
— Я не одна, — гордо возразила Поллианна, украдкой пытаясь разглядеть дроу. В ночной темноте это была нелёгкая задача. — Со мной Тати.
Пухленькая Тати, посмеиваясь, выступила из тьмы.
— Тати?! — ужаснулась Элина. — А матушка твоя знает, где ты бродишь?! Как вы додумались прийти сюда одни?!
— Они со мной, дара Элина, — из-за спин девушек появилась ещё одна фигура. — Ты помнишь меня? Я Тони, жених Тати. Я присмотрел бы за ними обеими. А из города нас один мой знакомец выпустил…
— Тони? Что за Тони? — Элина не сразу вспомнила сына пекаря.
— Я тебя помню, — небрежно обронил Рэйшен. Это были его первые слова с того момента, как Элина увидела его прикованным к кровати.
— Вот, Рэйшен помнит меня! — обрадовался Тони.
— Рада слышать, что он хоть что-то помнит, — сухо ответила Элина. Растерянность отступила, а взамен накатил гнев. — Позвольте узнать у вас троих, что вы собирались делать дальше?
Дроу из горного клана с живым интересом наблюдали за этой сценой. Фаирн, похоже, даже ушами шевельнула, чтобы ничего не упустить. Все уже видели, как жестоко новая матрона разобралась с соперницей. А как она обойдётся с нерадивыми подручными? Чего от неё ждать?
В том, что Полли и Тати подчиняются Элине, дроу не сомневались, уж очень вежливы и почтительны были обе девушки, разве что не кланялись. Парень и вовсе побаивался Элину, судя по тому, что он последним выполз из-за девичьих спин.
— Мы собирались ждать тебя здесь, — голос Полли дрогнул.
— И как долго вы собирались меня ждать, интересно знать? А если бы меня убили, что бы вы делали?
— Ну… мы решили, что на рассвете войдём внутрь…
— Внутрь? На рассвете? И что дальше? Смотри, сколько здесь народу! Что вы собирались предпринять, я тебя спрашиваю?! Какой был план?
На Полли было жалко смотреть. Но дроу смотрели, и от этого ей было ещё хуже. Тати и Тони отступили за спину подруги, так что весь Элинин гнев выплеснулся на Поллианну.
Лоркан и Ингерам переглянулись, красноречиво подняв брови. О чём говорит Элина? О плане?! На закате она сама без всякого плана ворвалась в катакомбы дроу с арбалетом наперевес. Хотя, конечно, напоминать об этом женщине, которая выпотрошила матрону клана, никто бы не рискнул. Элинин гнев утих так же быстро, как и вспыхнул:
— Больше так не делайте. Всё могло кончиться гораздо хуже. Тони, где ты там прячешься? Твой знакомец впустит нас в город или придётся ждать до утра, пока ворота откроются?
— Наверное, впустит, — пробормотал молодой пекарь, — но столько дроу…
— Дроу сегодня в город не пойдут, за исключением Рэйшена, конечно.
— Тогда впустит.
— Я приятелю твоему ещё и королевскую бумагу покажу. Пусть не волнуется, всё по закону. А в течение дня я выхлопочу у префекта разрешение на свободный вход в город для клана.
Фаирн лучилась довольством — Элина даже в предрассветной мгле ощущала это. Фаирн радовалась, что всё закончилось благополучно, что убийств больше не будет, а то, которое свершилось, — свершилось чужими руками… Может, для клана Эльгиниррок теперь что-то изменится к лучшему.
* * *
Уже в караван-сарае Элина почувствовала, что вот-вот свалится от усталости. Оказывается, убивать — нелёгкая профессия. Ничего, сейчас можно будет лечь и спать весь день… Из задумчивости Элину вывел голос Рэйшена:
— А где моя комната?
Элина вначале решила, что ослышалась.
— Зайди, Рэйшен, поговорим, — Элина сделала приглашающий жест в сторону своей двери.
— Я никуда не пойду, — упёрся дроу. — Есть здесь свободная комната или нет?!
На шум прибежали заспанные гномы из обслуги. Тати, Полли и Тони принялись тараторить на все лады, упрашивая Рэйшена успокоиться. Руфус незаметно юркнул к себе в комнату… Разгорался скандал. Чтобы погасить его, Элина негромко спросила у старшего из гномов:
— Найдётся комната?
— Конечно, дара, как раз рядом имеется…
— Нет! — резко оборвал гнома Рэйшен. — Подальше отсюда!
Гном вопросительно глянул на Элину, и та в ответ кивнула. Рэйшена куда-то проводили, но у Элины не было сил проверять, как он там устроился. Рэйшен, кажется, был этим очень доволен.
— Ты, дара, сама-то не ранена? Я велю принести тебе горячей воды, — потихоньку сказал старший гном, — у тебя лицо и руки в крови. И одежду бы тебе почистить.
— Это не моя кровь, — Элина, брезгливо сморщив нос, оглядела свою форму. — А за воду спасибо. Одежду и впрямь хорошо бы почистить…
Полли, Тати и Тони засобирались домой. Лоркан, оценив скромные возможности сына пекаря, вызвался проводить их.
— Ингерам, пойдёшь со мной?
— Нет уж, — мотнул головой тот. — Лучше останусь тут.
Ингерам прекрасно помнил, что произошло на постоялом дворе Клодии, и ни за какие коврижки не желал снова там оказаться. Там его помнили как дезертира, клеветника и предателя, и бывший лейтенант Лесной стражи не хотел, чтобы Руфус и в особенности Лоркан об этом узнали.
* * *
Рэйшен грубо захлопнул дверь перед носом гномов, провожавших его, и прислушался. Гномы немного потоптались под дверью и убрались. Всё стихло. Рэйшен ждал знакомых быстрых шагов, ждал стука в дверь… Он ждал женщину с окровавленным лицом и руками, чтобы крикнуть ей через дверь:
— Убирайся, я не хочу тебя видеть!
Он хотел обвинить её в том, что она пришла слишком поздно… таких унижений Рэйшен не переживал даже в казарменной юности. Плечи и спина болели. Инафай не поскупилась на удары плёткой, приговаривая, что это научит Рэйшена быть послушным мальчиком. Послушным мальчиком его сделал кляп и оковы. Рэйшена передёрнуло. Всё, что последовало за поркой, казалось бесконечным кошмаром. Осквернением. Правду ли сказала Инафай о своей возможной беременности? Именно после этих слов Элина как с цепи сорвалась. Рэйшен самодовольно усмехнулся, тряхнул волосами и тут же пожалел об этом: подлый Тахирджон знатно приложил его по голове.
Рэйшен скинул куртку и сапоги и осторожно улёгся на кровать, стараясь не тревожить избитое тело. О Гвенедд он старался не думать. Просто не мог поверить, что она обвела его вокруг пальца, как мальчишку. Ко всем несчастьям прибавилось ещё кое-что. Инафай насильно влила в Рэйшена какое-то зелье. "Чтоб подстегнуть твою мужскую силу", — с мерзкой улыбочкой пояснила она. Вначале зелье, видимо, сработало как надо. Инафай наслаждалась и торжествовала. В те мгновения Рэйшен ненавидел и её, и себя, и даже Элину, которая слишком долго не появлялась. А сейчас зелье действовать перестало, и, кажется, та самая мужская сила, которой Рэйшен по праву гордился, покинула его. Он никогда бы не признался в этом Элине, но мысленно почему-то винил именно её. Она заслуживает того, чтобы Рэйшен послал её в самых жёстких выражениях…
Она так и не пришла, а Рэйшен всё прислушивался к звукам снаружи, морщась при каждом неловком движении.
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Клодия поднялась до рассвета: сегодня на её постоялом дворе дел намечалось больше обычного. Её дети — дочь Тати и сын Эри — всегда помогали ей, хоть и с неохотой. Нужно было заходить к Тати в комнату, чтобы растолкать лентяйку. Клодия с недоумением огляделась в маленькой девичьей. Никого. Постель не смята. Заболталась с подружкой и заснула у неё? Клодия нерешительно подошла к комнате Поллианны и, немного помявшись под дверью, вошла внутрь. Снова никого и нетронутая постель. Клодия тихо вышла и уже на лестнице, ведущей на первый этаж, схватилась за сердце. Куда могли подеваться эти девчонки? Может, что-то случилось?
Должно быть, она произнесла эти слова вслух, потому что Эри, её маленький безотказный мальчик, шагавший мимо, сонно ответил:
— Да не волнуйся ты так, мам, скоро придут.
Клодия бросилась к сыну и пребольно схватила его за ухо.
— Где они? Ты что-то знаешь? Говори сейчас же!
Эри жалобно сморщился и захныкал, но Клодия была неумолима:
— Отвечай, где они?
— Почтенная дара, за что ты мучаешь мальчугана?
Клодия не любила, когда в её дела вмешиваются незнакомцы, и собиралась ответить что-то резкое, но… За спиной немолодого мужчины с военной выправкой прятались обе девчонки и Тони впридачу!
— Ах, вот вы где! — Клодия выпустила ухо сына, и Эри моментально удрал в сторону непрошеного заступника. — Где это вы шатались?
— Мы не шатались! — возмущённо пискнула Тати, не решаясь выбраться из-за спины незнакомца. — Мы хотели помочь даре Элине!
Клодия упёрла руки в бока и набрала побольше воздуха в грудь. Сейчас она выскажет всё, что думает, об их драгоценной даре Элине, о её беспутном дроу, о дурном примере, который Элина, да и Полли, если уж на то пошло, подают молодым незамужним девушкам…
— Почтенная хозяйка, не трать свои силы на этих беспечных птах, — Лоркан всё ещё умел передвигаться быстро и бесшумно. — Позволь, я всё объясню. Моё имя Лоркан, я служу под началом дары Элины в королевской спецслужбе…
Девушки выдохнули. Лоркан умело отвёл грозу: Клодия слушала его, затаив дыхание. Этому способствовал и ореол опытного властного мужчины. Правда, удрать молодым искателям приключений не удалось. Клодия ненадолго отвлеклась от Лоркана и сурово приказала:
— А ну-ка, любители ночных сражений, закатали рукава и взялись за работу!
— Это будет только справедливо, — буркнул обиженный Эри, потирая красное распухшее ухо.
Лоркан выразительно указал подбородком на дверь кухни. Без всякой охоты, но молодые люди принялись за дело. Лоркан тем временем продолжал что-то говорить хозяйке постоялого двора. Взгляд Клодии смягчился, по губам скользнула улыбка. Лоркан увлёк женщину куда-то в сторону, и до самого обеда их не было видно. После Клодия незаметно заняла своё место, а Лоркан больше не появлялся.
— Где тебя носит? — возмущённо спросил Ингерам, когда Лоркан проскользнул в их комнату. — И вид такой довольный, словно ты двойное жалованье получил!
— Лучше, приятель, лучше, — осклабился Лоркан. — Я получил мечту любого отставника — вдовую хозяйку постоялого двора…
У Ингерама отвисла челюсть:
— Это про Клодию, что ли? Да уж, времени даром ты не теряешь! Но как же твоя Акке?
— Акке там, в Глорке, а Клодия здесь, в Рудном Стане, — ответствовал Лоркан, с наслаждением вытягиваясь на своей койке. — Скажи лучше, я что-нибудь пропустил?
— Неа. Эли спит или делает вид, что спит. Наш слабонервный блевун сидит у себя в комнате тихо, как мышка. Рэй тоже носа не кажет, только слышно, как он по комнате мечется…
— И чего мечется? Подумаешь, девки малость укатали его да кнутом похлестали, — буркнул Лоркан. — Шёл бы к своей Эли, она бы его утешила. Для дроу только в радость, если баба за него убивать готова…
Ингерам только головой покачал. Не понимает Лоркан ни дроу вообще, ни Рэйшена в частности! Однако говорить об этом Лоркану бывший лейтенант ничего не стал: тот уже заснул, блаженно похрапывая.
Элина проснулась под вечер и даже не сразу сообразила, отчего это у неё жутко болят руки и плечи. И вообще, где это она? Впрочем, воспоминания быстро вернулись, и Элина со стоном схватилась за голову. Одеться пришлось в цивильную одежду — форму сейчас где-то отчищали от крови и кишок. Брр, ну и гадость!
По мере одевания Элина выяснила, что стёрла ноги. Накануне она не удосужилась сменить сапоги для верховой езды на другую обувь, и результат не замедлил себя ждать. С шипением и ругательствами Элина извлекла из сумки ботинки (да-да, из королевского гардероба) и заживляющую мазь. Следовало бы поберечь эту мазь для Рэйшена, но Элина припомнила, как он не захотел даже остаться в её комнате, чтобы поговорить, и махнула рукой на экономию.
Поговорить с Рэйшеном всё же было необходимо, и Элина, немного прихрамывая, поплелась искать его дверь. В комнатах, где располагались Элинины люди — Лоркан, Ингерам и Руфус — было тихо, а во всём караван-сарае кипела жизнь. Сновали туда-сюда гномы с подносами, тазами и кувшинами горячей воды, полотенцами… должно быть, весть об Элининых "подвигах" разлетелась по городу, поэтому ей уступали дорогу, кланялись, а некоторые даже отводили глаза.
Элина опасалась, что Рэйшен не впустит её, но дроу открыл дверь, словно ждал Элининого появления. Элина радостно встрепенулась, но Рэйшен немедленно искривил губы в брезгливой гримасе:
— Входи, раз пришла. Впрочем, ты, как обычно, слишком поздно.
Элина вспыхнула от гнева, но удержалась от злого ответа. Она теперь не просто безвестная трактирщица из глухомани. И не жадвильская бунтовщица. Она возглавляет королевскую спецслужбу и, в конце концов, она — глава клана горных дроу!
— Если бы я поверила твоему письму, которое мне передал какой-то родственник этого старого паука Андебрингера, то меня бы здесь не было. А ты, Рэйшен, усердно оплодотворял бы ныне покойную Инафай…
На миг лицо Рэйшена исказилось, и у Элины промелькнули две мысли: она всё-таки перегнула палку, а ещё Рэйшен сейчас её прикончит… Однако дроу тоже сумел взять себя в руки.
— Где деньги, которые ссудил мне банк?
— У меня, — холодно ответила Элина, — и я никому их не отдам.
Рэйшен начал было спорить, но Элина сумела растолковать ему, как именно хотел нажиться старый Андебрингер, как провоцировал Рэйшена на переписку и отслеживал её. Настроение у дроу после этого стало хуже некуда.
— И ещё одно. Рэйшен, ты собираешься остаться на королевской службе? — задала Элина самый животрепещущий для себя вопрос.
Рэйшен молчал и на Элину старался не глядеть. Ох, не к добру это!
— Я не знаю, — наконец ответил дроу. — Мне надо подумать.
Элина тихо выдохнула.
— Хорошо. Думай, но не очень долго.
— А если я откажусь?
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У Элины всё сжалось внутри. Рэйшен уйдёт, и тогда у неё будет очень мало шансов дожить до срока, указанного Невидимыми Господами. А о том, чтобы достичь определённого уровня благоденствия, уже и речи не шло. 
— Хорошо, Рэйшен, — стараясь казаться спокойной, проговорила Элина, — если откажешься, так тому и быть. Только прошу тебя не принимать решения до нашего возвращения в Глорк.
— А, может, я и не захочу ехать в Глорк?
Элине показалось, что Рэйшен насмехается над ней, и гнев внутри неё вспыхнул с новой силой.
— Ты свои хотелки уже исполнил! Что из этого вышло хорошего?! Уж потерпи до Глорка, будь так добр! Я, понимаешь ли, не могу явиться к Витерию после непонятного отсутствия и заявить, мол, бегала за Рэйшеном, а он решил всех нас кинуть и уйти восвояси. Ох, и обрадуется Витерий! А чтоб было ещё веселее, он позовёт палача и велит вздёрнуть меня повыше, чтоб увидела напоследок, по каким дорожкам мой милый от меня улепётывает…
— Ладно, хватит! — грубо перебил её Рэйшен. — До Глорка так до Глорка. А мы скоро туда отправимся?
— Мне нужно уладить кое-какие дела. Думаю, это займёт денёк-другой…
Рэйшен, успокоившись, согласно кивнул. Обнадёженная, Элина подступила ближе к нему:
— Рэйшен, дай я посмотрю твою спину, может надо мазью…
— Нет! Я не хочу, чтобы ты прикасалась ко мне!
Дроу отпрянул, раздувая ноздри, словно норовистый конь. Элина от неожиданности чуть не повалилась на пол. 
— Хорошо, хорошо! — в примирительном жесте она выставила руки перед собой. — Я ухожу.
С горькой улыбкой Элина повернулась к Рэйшену спиной и, подволакивая натёртые ноги, направилась к выходу. Она прекрасно понимала, что означает это нежелание прикосновений. Отвращение. Нелюбовь.
— Постой, — вдруг окликнул её Рэйшен, — ты чего хромаешь? Ранена? Она чем-то зацепила тебя?
— Это тебя уже не касается, — не оборачиваясь, ответила Элина.
Ну, в самом деле, нельзя же признаваться, что просто стёрла ноги в кровь по собственной глупости! Пусть Рэйшен думает, что Элина пострадала в драке. Беспокоится. Горечь немного отступила. Раз беспокоится, значит… Впрочем, может, теперь Рэйшен возненавидит Элину за то, что она прикончила будущую мать его ребёнка? Элина потрясла головой, отгоняя наваждение. Что сделано, то сделано. Теперь надо думать о других вещах. К примеру, посетить бы префекта, вытребовать для своих дроу разрешение беспрепятственно заходить в город…
Своих дроу! Надо же! Элина хмыкнула. Однако время было позднее, и все присутственные места уже закрылись. Значит, к префекту придётся идти утром.
— Дара Элина, дара Элина! — гном из здешней обслуги настойчиво дёргал её за рукав. — У городских ворот двое дроу. Говорят, тебя хотят видеть.
— Ну, пусть идут сюда, — пожала плечами Элина.
— Нет, дара, стражники боятся впустить их, да и поздно уже, скоро ворота закроют. 
Судя по дальнейшим объяснениям гнома, это были те самые ворота, через которые Элина и её экспедиторы уходили к Синим горам. Что ж, придётся идти и разбираться. А ведь воинственная Инафай и её брат проходили когда-то беспрепятственно. Наверняка платили мзду стражникам, без взятки вход для дроу в Рудный Стан заказан. 
У городских ворот собралась небольшая группа зевак, с десяток мужчин в лёгком подпитии. Двое стражников, пыжась и краснея от натуги, загородили собой вход. А перед входом с лёгкой улыбкой на устах стояла Фаирн. В одной руке она держала поводок, который тянулся к шее высокого гибкого мужчины-дроу. Его русые волосы были неровно обрезаны и не доставали плеч. Такое Элина видела у дроу впервые, обычно их гривы ниспадали до пояса. 
Мужчина стоял смирно, даже глаз не поднимал, но Фаирн развлекала себя и публику тем, что время от времени дёргала за поводок. Во второй руке Фаирн держала плеть и периодически виртуозно щёлкала ею, заставляя всех присутствующих невольно вздрагивать.
— Ясного всем неба, почтенные дары! — громко сказала Элина.
Зеваки и стражники повернулись к Элине, глазея на неё с не меньшим интересом, чем на дроу. Фаирн стояла к Элине лицом и давно заметила её появление. Она в последний раз щёлкнула плетью и ловко скрутила её в руках.
— Ясного, матрона! — с весёлой дерзостью в голосе поприветствовала Фаирн Элину и тут же обратилась к мужчине, дёрнув за поводок. — Почему не выказываешь должного почтения?
Мужчина-дроу, к которому были обращены последние слова, опустился на одно колено. Он по-прежнему молчал, не поднимая глаз, а неровно обрезанные волосы скрывали его лицо.
— Префект не дал нам разрешения на вход в город? — деловито поинтересовалась Фаирн.
— Я ещё не была у него, — сообщила Элина. Она уже уяснила, что важно не заискивать и не извиняться, а вести себя нагло и уверенно, и не только с дроу, — очень уж устала. Тяжёлая оказалась работёнка — убивать. В сон потом клонит, понимаешь ли.
Элина видела, с каким жадным любопытством зеваки ловят каждое слово. Эти слова разлетятся по всему Рудному Стану, будут перевраны и искажены, а потом вернутся к Элине и её людям, чтобы безмерно удивить.
— Это понятно, — кивнула Фаирн, — шутка ли, так располосовать тело! Пока его тащили к жертвеннику, столько кровищи натекло…
— Ты распорядилась, чтобы всё вычистили?
— Обижаешь, матрона! — Фаирн вернулась к лёгкому шутливому тону.
— Впустите их, — приказала Элина, ткнув стражникам под нос грамоту с королевской печатью.
Стражники вначале заартачились, но, взяв с Элины обещание, что она заступится за них перед префектом, пропустили обоих дроу. Зеваки цепочкой поволоклись следом, не желая упускать бесплатное представление, однако гномы в караван-сарае увлекли всю компанию ротозеев в обеденный зал. Для хозяев получилась двойная выгода: новые гости заказали гномьего пива, а заодно принялись развлекать постояльцев рассказами об Элине и дроу. Похоже, сплетни полетят по всему королевству.
В своих комнатах Элина предложила Фаирн и парню на поводке присесть к столу. От еды Фаирн отказалась (за себя и за парня), а своего спутника отправила в уголок на пол. К удивлению Элины, парень не прекословил, только умоляюще глянул на Фаирн. В этот момент стало заметно, что кожа у него под глазом рассечена до крови. Заметив Элинин взгляд, парень снова опустил голову и устроился на том месте, которое ему указали. Дождавшись, когда усядется сама Фаирн, Элина упёрла руки в бока:
— Объясни-ка мне, что происходит. За что ты отправила его на пол? Он что, буйный, почему ты держишь его на привязи?
— Я объясню, матрона, — Фаирн стала серьёзной. — Это раб, и сидеть с ним за одним столом у нас не принято. Конечно, если ты прикажешь, я подчинюсь…
— Не будем нарушать традиций.
При этих словах Фаирн просияла. Человечка весьма неплоха!
— Тогда я объясню про буйство. Так-то он смирный. И в деле своём искусен, всегда стремится угодить, но… Сегодня ему какая-то вожжа под хвост попала, стал он мне перечить, вот и пришлось поучить его немного…
Видимо, рассечённая скула была следствием этих "поучений".

Глава 11

Зачем Фаирн притащила с собой раба, Элина спрашивать не стала, были вопросы поважнее. Для начала Элина пообещала с утра отправиться к префекту и выбить разрешение на вход для дроу. При слове "выбить" глаза Фаирн сверкнули, а раб съёжился в своём углу.
— Эх, мы могли бы что-то купить-продать! — мечтательно протянула Фаирн. — раньше всё это делалось через Инафай с Тахирджоном, и грабили они нас изрядно.
— За какие деньги вы собираетесь здесь что-то покупать? — изумилась Элина. Она уж грешным делом подумала, что её дроу ограбят каких-нибудь почтенных горожан, не иначе.
Фаирн даже обиделась:
— Ну, многие из нас у вольных гномов подрабатывают, а те, у кого рабы есть, они рабов посылают на заработки… Должны же мы чем-то питаться! Просто в итоге часть денег уплывала в карманы Инафай…
"И так мы подойдём к выплатам налогов в казну. Надо будет уточнить процент", — Элина любила заранее знать цифры.
— Но это потом, как разрешение дадут, — Фаирн ненадолго замялась, а потом продолжила, но уже без прежнего воодушевления. — А ты ведь, дара Элина, не собираешься жить у нас постоянно?
Элина едва удержалась от победоносной усмешки. Фаирн сама заговорила о том, что беспокоило Элину.
— Да, Фаирн, всё так. Я состою на службе короля Атрейи и должна буду вернуться в столицу. Поэтому мне понадобится помощница в клане, а ещё лучше — наместница. Умная, быстрая, понимающая… Достойная моего доверия.
Глаза Фаирн загорелись надеждой. Сейчас она напоминала Элине желтоглазую хищную птицу, готовую сорваться в полёт. Элина умолкла, давая возможность Фаирн сказать своё слово.
— Матрона, у тебя есть женщина, готовая помочь во всём! И ей можно доверять!
— Вот оно как? — Элина нарочно подпустила в голос разочарования. — Жаль, что наши с тобой точки зрения разошлись.
Фаирн ошалело уставилась на Элину.
— Разошлись?! Но почему?!
— Потому что я хотела поставить наместницей тебя. А ты о ком говоришь?
— Я… это… Ну, о том же.
Элина больше не стала сдерживаться и рассмеялась в голос. Фаирн вначале глянула на неё с обидой, потом заулыбалась, а после и вовсе присоединилась к смеху. Усмехнулся даже раб в углу.
— Как мне объявить тебя наместницей? — спросила Элина, отсмеявшись. — Заключим договор на бумаге? Или мне следует появиться в ваших катакомбах, всех собрать и объявить обо всём лично?
— И то, и другое. Давай вначале договор, а потом, как с префектом договоришься, обо всём сама и объявишь.
Эллина вновь усмехнулась. Настоящая политика получается: достигни дипломатического успеха, а после объяви об этом своему народу.
— Фаирн, когда я приду говорить со всеми, я буду настоятельно рекомендовать принять подданство Атрейи.
Воодушевление дроу поугасло:
— Подчиниться человеческому королю? Никто этого не захочет. Что хорошего это сулит нам?
— А ты считаешь, что Гвенедд, посланница клана Подземных Пещер, появилась здесь просто так? Её отец ведёт непрестанные войны с соседями за территории. Ваш клан — лёгкая добыча. Если вдруг отец Гвенедд пришлёт полсотни воинов, вы сможете отбиться?
Фаирн в волнении закусила губу:
­– А если он никого не пришлёт? Наши территории не граничат с его…
— Да, не граничат, но, может, ему нужны рабы. Вы отобьётесь? Молчишь? А если клан перейдёт под руку короля Витерия, король будет обязан вас защитить. Любой из вас сможет обратиться в суд, если его обидят, или найти работу в городе…
— Зачем нам ваш суд? У нас свои законы!
— И как решаются споры?
— Ну, матрона обычно решает, — стушевалась Фаирн. — Или в честной схватке.
— Ага, и матрона наподобие Инафай честного решения не вынесет никогда. А после схватки будут или трупы, или калеки. У нас в клане наблюдается избыток населения?
Фаирн согласилась с доводами Элины, хоть и с неохотой. Что ж, многие гномы были подданными Атрейи. Это не мешало им жить по своим обычаям, вести дела и поддерживать отношения с роднёй из вольных гномов. Были, конечно, и плохие примеры. Инкубы почти полностью ассимилировались с людьми, тролли тоже, но люди их не слишком-то жаловали…
— Сама понимаешь, дроу это не грозит, — усмехнулась Элина. — Вы-то с людьми уж точно не смешаетесь.
— Так подпишем договор, матрона? А в знак признательности я дарю тебе своего раба!
Элина оторопела:
— Слушай, раба не надо. Ну, зачем он мне? У меня даже личной служанки нет, и ничего, обхожусь.
— Вот видишь! Даже служанки нет! Тогда такой раб тебе особенно нужен! Вот, глянь договор. Кстати, его Келе составлял. Он умён и образован, помимо всего прочего.
— Келе? — переспросила Элина, не сообразив, о ком идёт речь.
— Да, так его зовут, — Фаирн мотнула головой в сторону раба.
Элина уже разворачивала плотный желтоватый лист и читала текст. Надо же, эти ребята неплохо подготовились!
— Ну как? — Фаирн пыжилась от гордости. — Хорошо составил?
Элине этот договор напомнил генеральную доверенность из её прошлой жизни. Молодец этот Келе, ничего не скажешь. Может, такой раб ей и вправду нужен? В договор оставалось только вписать имена и поставить подписи, что Элина с Фаирн и сделали.
— А второй экземпляр где? — спохватилась Элина, когда Фаирн упрятала договор за пазуху.
— Да зачем тебе? — искренне изумилась наместница-дроу.
— Чтобы ничего не забыть и не перепутать, — тонко улыбнулась Элина. — Если у тебя Келе такой грамотный, он в нашем присутствии перепишет, а мы заверим.
У гномов-хозяев раздобыли чернила, бумагу и стилос. Фаирн грубо схватила раба за ошейник и дёрнула, но Элина окриком остановила её:
— Ну-ка, лапы прочь от моего имущества! Он же теперь мой, так?
Фаирн с почтительным поклоном отошла в сторону. Элина осторожно расстегнула жёсткий ошейник. Кожа у раба была такая же горячая, как у Рэйшена, и ошейник оставил на ней бледный след.
Пока Келе переписывал договор, Элина заметила, что он старается держаться неестественно прямо, как будто прикосновение рубашки к спине причиняет ему боль. "Надо будет проверить, не располосовала ли Фаирн ему спину", — решила Элина. Видимо, в клане Эльгиниррок любили развлечения с плёткой.
— Готово, — Келе протянул Элине лист, исписанный ровным округлым почерком.
Голос у раба был мягкий, вежливый. Элина глянула в ореховые глаза Келе — тот снова отвёл взгляд.
Фаирн, весёлая и довольная, распрощалась со своей матроной и поспешила вернуться к соплеменникам, чтобы "порадовать" их вестью о своём возвышении. Келе с непонятным отчаянием поглядел вслед прежней хозяйке. Элина удивилась. Неужто он так был к ней привязан?

Глава 12

— Скажи, Келе — это твоё настоящее имя?
Раб наконец решился поглядеть в лицо Элине.
— Моё имя — Келеах, — учтиво ответил он. — Но обычно меня называют Келе. Для краткости.
Элина немного помолчала, чувствуя себя неловко, но потом собралась с духом:
— Келе! Сними рубашку!
— Уже? — с непонятной растерянностью переспросил раб, но тут же спохватился. — Да, хозяйка, как прикажешь.
Он принялся стягивать рубаху, и Элина убедилась в своей правоте: плечи и спина Келеаха были располосованы точно так же, как у Рэйшена.
— Штаны тоже снимать? — уточнил раб, комкая рубаху в руках. 
— Что-о? — изумилась Элина. — Зачем это? Не знаю, что ты себе надумал, но я просто хотела обработать твои раны. Да, я знаю, что на дроу всё быстро заживает, но это не означает, что вас не надо лечить.
Прикосновения новой хозяйки были осторожными и бережными, она старалась не причинить боль (уж в этом-то Келеах разбирался!). Когда Элина добралась до лица, Келе прикрыл глаза: прохладные пальцы касались его кожи так нежно и чувственно, что он уже был не против дальнейшей службы у новой хозяйки…
— Всё, можешь одеваться, — бодро проговорила Элина.
— Уже?
— Да что ты заладил: "уже" да "уже"? Ночью здесь не так уж тепло, чтоб с голым пузом бегать! Мы с тобой сейчас попросим у хозяев тюфяк, одеяло и подушку, не идти же к ним раздетым!
— А зачем тюфяк и… остальное?
— Как зачем? Тебе же надо где-то спать? Устроим тебе постель вот тут, на этой широкой лавке у стены…
Келе был слегка ошарашен таким подходом. Он ожидал чего-то другого от этой службы. Новая хозяйка не отставала от него:
— Кстати, за что Фаирн взъелась на тебя?
Келе молча вздохнул. Элине подумалось, что Фаирн взбесила его заторможенность, но Келе наконец решился ответить:
— Я… Я не хотел, чтобы она отдавала меня тебе. Отказывался идти… Ну, и получил.
— А почему отказывался?
— О людях говорят много плохого…
— И в основном не ошибаются, — криво усмехнулась Элина, припомнив и барона Жадвильского, и его гвардейцев, и Квэддо с Харленом, и даже Сныста. — Но что ты слышал именно обо мне? Поделись, пожалуйста, интересно же.
Ох, как Келе не хотел говорить! Вполне возможно, что хозяйка разгневается, и провинившийся раб получит новую порцию побоев. А от такой, как Элина, можно ожидать и ножа в бок. И смолчать нельзя. Келе видел, что хозяйка теряет терпение. 
— Я просто уже привык к Фаирн. Знал, чего от неё ожидать. А ты… Я видел, во что ты превратила Инафай…
Келе опасался, что гневливая хозяйка сейчас схватится за плеть, однако Элина лишь грустно качнула головой:
— Да, ты прав, мерзко получилось. Но поверь, Келе, у меня нет привычки убивать тех, кто мне не нравится. С Инафай другая история, это личное…
— Ты была в своём праве, и можешь ничего не объяснять, — поспешно сказал Келе.
Знание хозяйских тайн до добра не доводит. 
— Да, я была в своём праве, — усмехнулась Элина, — с точки зрения дроу. Я в любом случае убила бы Инафай, просто мне не надо было потрошить её, словно рыбу. И, кстати, я никого не луплю кнутом и не жгу. Ведь те несколько круглых белых шрамов — это ожоги, верно?
Раб кивнул. У него по спине пробежала дрожь при воспоминании о красивой утончённой эльфийке, которая спокойно и методично жгла его кочергой. Новой хозяйке знать об этом ни к чему. И так она смотрит на него с подозрением.
Отправившись за постелью, Келе и Элина наткнулись на Рэйшена. Увидев выражение его лица, Келе изрядно струхнул и отступил за спину Элине. Это не укрылось от Рэйшена, и он гнусно ухмыльнулся. Сейчас это был тот дикий необузданный наёмник, о котором рассказывали страшные байки по всему королевству. Однако Элину, кажется, ничто не испугало.
— Отчего не спишь, Рэйшен? Спина беспокоит? Может, всё-таки надо…
— У тебя, как я посмотрю, новая игрушка, — грубо оборвал Элину на полуслове дроу и тут же ехидно добавил, — матрона. 
Элина вздёрнула подбородок. Негодование вскипело в ней, и сдерживать злость стоило немалого труда. Как у Рэйшена получается мгновенно выводить её из себя?
— Я в своём праве, Рэйшен. И для тебя я не матрона, а дара старший экспедитор. Не путай, пожалуйста.
— Слушаюсь и повинуюсь, — Рэйшен отвесил насмешливый поклон. — Забавляйся со своим утешителем, дара старший экспедитор, потому что я больше не смогу тебя развлекать!
— Что за бред ты несёшь, Рэйшен? Иди и проспись, что ли. Келе, давай двигайся, я не собираюсь слушать эту чушь полночи, завтра с утра мне к префекту топать!
Рэйшен смотрел вслед им обоим. Вот кто заменит Элине самого Рэйшена — этот изнеженный смазливый раб! Рэйшен даже не понимал, зачем он нагрубил Элине. Он больше не винил никого в своих злоключениях, кроме себя самого. Из-за своей непроходимой тупости он больше не сможет быть рядом с Элиной. Что делать с королевской службой, Рэйшен ещё не решил. Служба ему нравилась, но видеть, как в Элининой постели окажется "подарок" от клана Эльгиниррок, было выше его сил.
На следующее утро Элина отправилась к префекту, предоставив Келе самому себе. Келе убедился, что хозяйка не вернётся, и тщательно осмотрел её вещи. Он не собирался ничего красть, упаси Небеса и сохрани Паучья Королева! Но вдруг среди барахла найдётся что-то, что поможет злосчастному рабу лучше понять новую хозяйку? Порывшись в сумках, Келе не обнаружил ничего, что не знал бы о хозяйке до этого. Может, аккуратно выспросить у её подручных?
За окном послышался шорох. Келе мгновенно прижался к стене так, чтобы ничьи любопытные глаза не смогли заметить его. Когда звуки стихли, Келе сложил все вещи в прежнем порядке и решил появиться в обеденном зале. Элина не была похожа на тех, кто пожалеет кусок хлеба с сыром и кружку пива своему слуге.
На ловца, что называется, и зверь бежит. У Келе была цепкая память даже на человеческие бледные лица, поэтому он сразу узнал юношу, которого вырвало при виде распоротого живота Инафай, и мужчину, который был тогда рядом с ним. Оба сейчас выглядели бодрыми и весёлыми и явно собирались завтракать. С ними был и тот, кто оттащил Элину от мёртвого тела противницы. Этот молодчик с жидкими патлами до плеч показался Келеаху скользким и мутным типом. Он тогда не поспешил на помощь Элине, а откровенно ждал, кто победит. 
Все трое приветственно замахали руками, приглашая Келе к своему столу. Интересно, знают ли они о его статусе раба? Или для людей это неважно? Келе подошёл к Элининым подчинённым. 
— Здорóво! Ты, говорят, слуга нашей старшей экспедиторши? — благодушно спросил патлатый тип.
— Да, — сдержанно ответил Келе.

Глава 13

Все трое быстро назвали свои имена, Келе тоже представился. Ему понравилось, что его назвали слугой, а не рабом. Для него это было важно. Патлатый, которого звали Лоркан, поинтересовался:
— Ты должен знать, наша Эли ушла? Надолго ли?
Вопрос отчего-то не понравился Келе, но вроде бы никаких запретов от Элины он не получал.
— Она ушла к префекту.
— Думаю, это надолго, — обрадовался Лоркан.
— Вот где потаскун! — беззлобно поддел его Ингерам. — Побежишь к своей Клодии? Келе, ты уже ел? Нет?
Лоркан, весело посвистывая себе под нос, отправился к этой неведомой Клодии, а Келе вместо хлеба и сыра получил миску горячего рагу с подливой. Пиво подали на троих.
— Ну, как тебе у Элины? — спросил Ингерам, прихлёбывая из кружки. — Надеюсь, полегче, чем у ваших?
— Пока не разобрался, — сдержанно улыбнулся Келе.
— А чё там разбираться? — Руфус откинулся на спинку стула.
Ингерам и Келеах бросили одинаковые снисходительные взгляды на юношу.
— У дроу жестоко бьют за малейшую провинность, — соизволил пояснить Ингерам.
Келе невольно прикоснулся к рассечению под глазом. Этот жест не укрылся от его новых приятелей.
— Ну, Элина вроде не дерётся, — пробормотал Руфус.
— Ага, — саркастично уточнил Ингерам, — мы все видели, как она поступает.
Руфус отодвинул кружку и сделал несколько глубоких вдохов. Келе загадочно усмехнулся и с аппетитом доел рагу. Они намекали на безобразное убийство, которое впечатлило даже дроу. Но никто из этих людей явно не знал, как ласково эта женщина умеет прикасаться своими прохладными пальцами к коже… Вот Рэйшен точно это знал, поэтому так и ярился, что больше не судьба ему ощутить эти прикосновения. Келе своё ремесло знал, он прошёл жестокое обучение у эльфов и не собирался уступать какому-то солдафону.
— А вот интересно, — Руфус постарался сменить тему, — удалось ли Рэйшену выручить Гвенедд, или как её там? Где она вообще?
— Сходи к Рэйшену, спроси, — фыркнул Ингерам.
— А ещё товарищ называется! — съязвил в ответ Руфус. — Давай Келе пошлём, пусть он спросит!
Пока парни перешучивались, Келе рассеянно прихлёбывал пиво и разглядывал посетителей. В основном это были деловитые, словно пчёлы, гномы. А потом Келе отставил кружку подальше и застыл. Руфус ещё болтал о каких-то пустяках, а Ингерам уже почуял неладное и проследил взглядом, куда смотрит их новый знакомец. К столику развинченной походкой приближался Рэйшен. Ингерам толкнул ногой под столом Руфуса и негромко сказал:
— Тихо ты! Накликали…
Руфус умолк на полуслове, а Рэйшен, подойдя, пнул ногой стул юноши и жёстко приказал:
— Пересядь-ка, Руфи.
Пока Руфус буквально переползал на другое место, Рэйшен с кривой ухмылкой неотрывно смотрел на Келе. Ингерам всей кожей ощущал, как воздух искрит и потрескивает от напряжения. Рэйшен с нарочитым грохотом передвинул стул на два пальца ближе к Келе и сел к столу.
— Возможно, тебе не следует садиться со мной за один стол, — кротко сообщил Келе.
— А им, — Рэйшен мотнул головой в сторону Ингерама и Руфуса, — можно?
— Они люди. Для них это не имеет значения.
Келе втайне позавидовал роскошной гриве Рэйшена. Повезло ему, что Инафай не успела остричь или обрить ему голову! Ах, если бы Келеах мог вернуть свои волосы и так же встряхнуть ими перед Элиной!
— Я слишком долго жил среди людей, у них, как ты уже знаешь, нет рабства. Так что мне твои закидоны неинтересны.
— Ребята, о чём это вы? — нерешительно вклинился Руфус. — Какое ещё рабство?
— Ничего ты о нас не знаешь, маленький Руфи, — Рэйшен ожёг растерявшегося парня злобным взглядом. — Это же постельный раб, которого клан подарил новой матроне! Задобрить её хотели!
— П-постельный раб? — с глупым видом переспросил Руфус. — На фига он ей?
— Рэйшен, а разве может человек возглавить клан дроу?– Ингерам был очень серьёзен. Он надеялся отвлечь Рэйшена от скандала.
— Я вот тоже думал, что не может, но эти подгорные недоделки так испугались лютую девицу с арбалетом, что признали её власть над собой!
Ингерам был поражён. Никогда раньше Рэйшен не говорил так об Элине, да и другим не позволял. А Келе думал о том, что Элине лучше бы поскорее появиться, желательно именно с арбалетом и отрядом стражников придачу, иначе этот бешеный наёмник переломает ему, Келе, кости. Кое-кто из посетителей, видя обозлённого дроу, спешил закончить свою трапезу или перенести её в свои комнаты. Руфус примёрз к месту. А Ингерам заметил, что гном за барной стойкой нашептал что-то на ухо товарищу, тот цепко глянул на Рэйшена и рысью выбежал наружу.
— Лучше бы ты, Рэйшен, молча пиво пил, — кроме злого сарказма, у Келе не было другого оружия. — Ты, якобы опытный воин, попался в самую убогую ловушку, а лютая девица с арбалетом вызволила тебя из плена, где ты был таким же рабом, как и я…
Келе понимал, что будет дальше. Он надеялся только на то, что Рэйшен не успеет его сильно изувечить. А уж Элина, вернувшись, будет сочувствовать пострадавшему, и солдафон останется с носом.
Рэйшен взвился с места, одновременно хватая Келе за горло. Да, ошейник Фаирн был просто благодеянием по сравнению с этой железной хваткой. Келе понял, что просчитался. Рэйшен не успеет его изувечить, он попросту убьёт. В глазах злополучного раба потемнело, лёгким отчаянно не хватало воздуха.
Келе вцепился в жёсткие пальцы своего врага, пытаясь хоть чуть-чуть ослабить хватку на горле. Краем глаза он заметил, что Руфус в ужасе вжался в спинку своего стула, а Ингерам попытался остановить впавшего в ярость наёмника. Рэйшен едва уловимым движением стряхнул Ингерама с себя, и тот полетел на пол, увлекая за собой два стула и посуду со стола. Хватка на горле Келе усилилась.

Глава 14

Разговор с префектом получился трудным.
— Нет, дара старший экспедитор, я не могу просто так взять и впустить во вверенный мне город толпу буйных дроу! Что станется с добропорядочными горожанами? И, в конце концов, как отнесётся к этому король?
Элина убеждала, уговаривала и улещивала. Она пояснила, что этот клан примет подданство Атрейи, что король — просвещённый монарх, который поддерживает мультикультурные связи…
Префект не понимал и половины сказанного, но упирался так, будто Элина толкала его с обрыва. Оба — и префект, и Элина — устали от разговора и друг от друга. Видя, что в этом споре истина никак не рождается, Элина решила пустить в ход тяжёлую артиллерию:
— Ты же понимаешь, префект, что у меня есть королевская грамота. Я отдам приказ, и все, включая тебя, должны будут подчиниться. Больше того, раньше в Рудный Стан пробиралась неуравновешенная молодая женщина-дроу, и её всегда сопровождал брат. У него при себе был отравленный нож. Это происходило с твоего тайного согласия?
— Да как ты смеешь такое говорить?! — префект покраснел от возмущения. — Ты считаешь, что король доверяет мне просто так, за красивые глаза и былые заслуги?! К тому же брат этой сумасшедшей Инафай исчез, как мне доложили…
— Брат сумасшедшей Инафай не сделал в городе ничего дурного. Пока что, — холодно парировала Элина. — Зато подкупленные стражники станут интересной темой для разговора с королём. Он захочет узнать, не был ли префект в доле с ними…
Из красного префект сделался белым. "Точно, был в доле. Надо дожимать", — подумала Элина.
— Префект, — проникновенно проговорила она, — это всё в прошлом. Подумай о том, что клан дроу имеет деловые отношения с вольными гномами по ту сторону Синих гор, а это означает расширение торговли, увеличение денежных потоков… Это строительство новых лавок, складов, мастерских. Дороги, постоялые дворы, таверны…
— Ты хоть понимаешь, какие горы серебра надо вначале вложить в такое строительство?!
— Разумеется, потребуется помощь королевской казны. Я готова помочь тебе сделать расчёты, составить прошение королю, а также замолвить словечко перед казначеем…
Элина видела, что префект готов согласиться, но что-то его останавливает.
— Ох, дара Элина, умеешь ты уговаривать, — префект уже представил, сколько королевских денег прилипнет к его пухлым ладоням. — Но сумеешь ли ты уговорить диких дроу, чтобы они соблюдали законы города? Мне здесь вовсе не нужны драки, грабежи и тем более убийства.
Драки и грабежи, которые раньше устраивала Инафай на пару с Тахирджоном, его, как видно, не смущали.
— Я думаю, префект, что с дикими дроу я сумею договориться, — уверенно заявила Элина.
— Верю, дара, верю. Говорят, ты дока по этой части.
Префект маслено заулыбался, а вот Элине совсем не было весело.
— Если мы договорились, вызови начальника Городской Стражи и отдай распоряжения при мне.
— Ах, дара, какая же ты недоверчивая! — продолжал льстиво говорить префект.
— Что поделать, издержки профессии.
Элина убедилась, что Городская Стража получила все инструкции по поводу новых подданных короля, ещё раз заверила префекта, что похлопочет за него перед королём и казначеем, и с облегчением покинула эту обитель бюрократии.
Как же она устала от этого префекта! Как жена с ним живёт?! Впрочем, наверное, неплохо живёт, она же не защищает дроу перед ним…
Кто-то окликнул Элину и настойчиво подёргал за рукав. Недовольная, она обернулась и увидела хмурого и озабоченного гнома. Физиономия гнома показалась ей знакомой.
— Поторопись, дара, тебе следует срочно вернуться в караван-сарай, — угрюмо сообщил гном. Элина собралась послать его куда подальше, но следующая фраза заставила её насторожиться. — Твои дроу колотню затеяли, а разнять их… Сама разнимай.
Элина выругалась. Только что она клятвенно пообещала префекту не допустить никаких дебошей, и на тебе! Она прекрасно помнила, как в Жадвиле Рэйшен разнёс питейное заведение. И сейчас она не сомневалась, кто инициатор этой "колотни"!
Гномы наверняка беспокоились о целости и сохранности своего имущества, поэтому Элинин сопровождающий перешёл на рысь. Ноги у гномов короткие, но нетренированная Элина с трудом поспевала вслед.
— Может, арбалет тебе принести, а? — на ходу пробурчал гном.
— Этого ещё не хватало! — возмутилась Элина. — Чтобы я в своих людей стреляла?!
— Они не люди…
— Ты, знаешь ли, тоже не человек! Это нынче повод отведать железа?
Настала очередь гнома возмущаться:
— Я — совсем другое дело! И вообще, мне велено поскорее тебя привести, а не препираться!
К Элининому приходу "колотня" практически прекратилась. Рэйшен стоял, опустившись на одно колено, а перед ним на полу распластался Келеах. Его глаза были закрыты, голова запрокинута, а неровно обкромсанные волосы слиплись от пролитого пива. За спиной Рэйшена валялись два опрокинутых стула, и где-то под ними слабо шевелился Ингерам. Руфус с ужасом взирал на эту сцену, трусливо прижавшись к стене.
В обеденном зале осталась самая отчаянная публика, рискнувшая даже делать ставки. Элина быстро окинула взглядом сцену. Никто из посетителей не пострадал, стены и мебель целы, пол не залит кровью… Что ж, с гномами уладить дело будет легче, чем она ожидала. Теперь надо разобраться со своими дебоширами. Что можно предпринять такого неожиданного, чтобы свидетели переключились на Элину и забыли о драке? Расталкивая зевак, Элина поспешила к Рэйшену.
— Рэйшен, ты в порядке? Посмотри на меня! Ты цел?!
Обомлели не только зеваки, но и сам "виновник торжества". Он, стоя на одном колене, был ненамного ниже Элины, выпрямившейся во весь рост. Элина же, "забыв" о требовании дроу не прикасаться к нему, взяла его лицо, повернула влево-вправо и требовательно повторила:
— Ты точно цел?
— Ну… вроде бы да, — пробурчал Рэйшен, осторожно отстраняясь от Элины.
Яростный блеск в его сиреневых глазах погас. Всё, можно отпускать. Элина чуть приподняла уголки губ, изображая улыбку:
— Хвала Небесам… Тогда помоги Ингераму, отведи его в комнату и проверь, не сломано ли чего. Не оставляй его одного, я пока тут немного разберусь и приду к вам.
Рэйшен угукнул и выковырял Ингерама из-под стульев. Вид у бывшего лейтенанта был помятый и ошеломлённый, но, судя по всему, Ингерам отделался лишь ушибами. Теперь предстояло самое трудное. Элина, конечно, видела, что Келе дышит и в состоянии шевелиться, но страшно боялась, что Рэйшен ему всё-таки что-нибудь сломал. Элина опустилась на колени возле своего раба и осторожно погладила его по лицу:
— Келе! Ты меня слышишь?
Келеах попытался что-то сказать, но тут же хрипло закашлялся.
— Не говори ничего, — приказала Элина, пробегая пальцами по его скулам, челюсти, шее. — Руфус! Чего расселся? Подойди сюда и помоги мне!
Руфус словно ждал чьей-то команды. Он отлип от стула и принялся суетиться вокруг пострадавшего. Келе понемногу пришёл в себя и слабо улыбнулся.
— Ты пришла… — сипло прошептал он.
— Ну конечно! Разве я могла не прийти?
Келе с трудом поднялся, опираясь на Элину и Руфуса. Гномы пообещали принести Элине тёплой воды и свежих полотенец. Разговор с гномами шёл мирно, Элина рассчитывала замять скандал небольшой суммой денег. Гномы со своей стороны были приятно удивлены тем, что Элине удалось быстро убрать хулиганов с глаз долой, а также малым ущербом. Видимо, в знак признательности они притащили вместе с водой и полотенцами какие-то мази и примочки для пострадавшего.

Глава 15

Элина заставила Келе раздеться и с помощью Руфуса вымыла ему голову и обтёрла тело влажным полотенцем.
— Ну, Келе, у тебя и шрамов! — поразился Руфус. — Наверное, не меньше, чем у Рэйшена. А ты и вправду раб?
Келе, криво усмехнувшись, кивнул.
— Этот, как его, постельный?
Второй кивок.
Элина видела, что Руфус будет говорить без остановки (последствия пережитого испуга), и решила направить его болтливость в полезное русло. Слово за слово, и она выпытала, как всё произошло в обеденном зале. Келе видел, как хозяйка расстроилась. Не разозлилась, не вскипела, а словно потускнела изнутри. При этом она не забывала вытирать Келе волосы и лицо, ласково прикасаться к повреждённым местам… Пожалуй, ради этого Келе согласился бы ещё немного потерпеть побои от Рэйшена.
— Лоркан, поганец этакий… Я ведь так на него надеялась! И ты, Руфус, трус изрядный…
— А что сразу Руфус? — окрысился парень. — Рэйшен, по-твоему, молодец и храбрец?
— Цыц, козявка, — презрительно бросила Элина, — не тебе его судить. Тащи лучше сюда одеяло с моей кровати. Видишь, Келе знобит.
Келеах с наслаждением принимал хозяйскую заботу. Такие хозяева в его жизни встречались примерно никогда. Он почему-то был уверен, что Элина не примется хлестать его плёткой, жечь кочергой или царапать лицо ногтями. Даже если рассердится. Постепенно Келе согрелся и задремал.
— Руфус, слушай сюда, — шёпотом приказала Элина, — останешься с ним, пока меня не будет.
— А куда ты? За Лорканом?
— Вот ещё! Сам придёт! Ты не забыл, что Ингерам тоже пострадал? Не так сильно, как Келе, но надо проверить, мало ли что.
Уже в дверях Элина услышала, как Руфус с детской мстительностью выдал ей вслед:
— Это всё из-за твоего Рэйшена!
— Я знаю, — ответила Элина, выходя.
* * *
Лоркан всё ещё не вернулся. Видно, никак от Клодии оторваться не может. Ох, как теперь ей при встрече в глаза смотреть… Вопреки Элининым дурным предчувствиям, Рэйшен никуда не удрал и честно сидел на Лоркановой постели, уныло разглядывая носки своих сапог. Ингерам лежал на второй кровати и, казалось, дремал.
Рэйшен даже глаз не поднял на Элину. Она понадеялась, что его мучает совесть. Ну, хоть понадеяться-то можно, правда?
— Ингерам, как самочувствие?
— Нормально, — не открывая глаз, буркнул бывший лейтенант. — Ничего не сломано, и на том спасибо.
— Голова не болит, не кружится? Не тошнит?
— Я же не Руфус…
Элина бесцеремонно подняла Ингераму веки и всмотрелась в зрачки. Демон его знает, что там выискивают медики. Вроде зрачки как зрачки. 
— Эй! — возмутился такой фамильярности Ингерам. — Что за дела? Говорю же, цел я!
— Я должна проверить, — как ни в чём не бывало ответила Элина, убирая руки. — Вдруг ты зверски треснулся головой, и теперь тебе нужен лекарь?
— Да не нужен, не нужен он мне. А как там наш полузадушенный?
— Жить будет, — сухо отозвалась Элина и присела на краешек койки, где развалился Рэйшен. 
Ингерам снова смежил веки, а сам втихаря наблюдал, как старательно Элина пытается не коснуться даже рукава Рэйшена. Видеть это было странно. Брезгует она им, что ли, после того, как Рэйшеном Инафай попользовалась? Надо сказать, что Ингерам не испытывал особого сочувствия к Рэйшену. Во-первых, он недолюбливал всех дроу без исключения, а во-вторых и самых главных — Ингерам не мог забыть того унижения и страха, которые пережил по милости Рэйшена здесь же, в Рудном Стане. Пусть теперь Рэйшен, униженный, осквернённый, страдает. Однако следующие слова Элины, а в особенности её тон, чуть не заставили Ингерама подскочить от удивления.
— Рэйшен, я тебя очень прошу, — проникновенно заговорила она, — сдержись до нашего возвращения в Глорк…
Рэйшен, удивлённый не меньше Ингерама, поднял на Элину свои яркие глаза.
— Мы возвращаемся в Глорк? Когда?
Ингераму тоже хотелось знать ответ. Ну, не ладились у него дела в этом городе, не любил он Рудный Стан. Элина с Рэйшеном тоже наверняка его невзлюбили. Элина вздохнула:
— Не так быстро, как хотелось бы. Я пока не всё сделала, что запланировала. Сегодня, к примеру, только с префектом поговорила. Теперь нужно в Синих горах появиться, клан ждёт…
Рэйшен скривился:
— Они бы обошлись.
— Не могу. Я дала слово.
— Кто идёт с тобой?
Элина задумалась. Идти одной рискованно, но никто из её людей, по большому счёту, не мог бы противостоять мало-мальски организованному отряду дроу. Ингерам помят, Руфус слаб, Лоркан… Этот где-то шляется, причём без разрешения. Ненадёжен. Только Рэйшен мог бы защитить её, но брать его туда, где он совсем недавно подвергся насилию и издевательствам, Элина никогда бы не стала. В конце концов, надо привыкать жить без его защиты и поддержки.
— Одна пойду, — определилась Элина.
— Хоть Руфи возьми!
— Этот только тявкать из-за спины способен.
— Ну, Лоркана.
— Да? И где он? Мне пришлось бы обследовать все постоялые дворы и проверить, на чей сеновал завалился наш герой-любовник.
— Ну, я могу пойти…
— Нет, Рэйшен. Только не ты. Тебе туда точно не надо.
— Много ты знаешь, куда мне надо! — нахмурил светлые брови дроу.
— Да, знаю, — твёрдо ответила Элина, — тебе надо вернуться в твою комнату и сидеть там до нашего отъезда в Глорк. Насчёт еды я распоряжусь — тебе будут её приносить…
— Ах, вот как?! Может, и кинжалы тебе сдать?!
— Нет, Рэйшен, не надо. Это же не арест, а лишь моя просьба. Это нужно, чтобы ты случайно не нарушил то, о чём мне удалось договориться. А мне, поверь, было очень трудно.
— Значит, просьба? А почему ты думаешь, что я буду честно сидеть в четырёх стенах, пока ты обделываешь свои делишки?
И Элина вновь удивила своих экспедиторов. Возможно, они рассчитывали услышать от неё заверения в любви, но Элина просто ответила:
— Я тебе доверяю, Рэйшен.
— Даже сейчас?!
— Всегда.
И она ушла, оставив Ингерама мысленно возмущаться, а Рэйшена… Он посидел немного в задумчивости, а затем поднялся с Лоркановой койки, хлопнул Ингерама по плечу, заставив того дёрнуться:
— Ладно, болящий, спи. Ты и впрямь головой приложился, извини. В следующий раз кину тебя на что-нибудь мягкое. А сейчас к себе пойду.
— Спасибо, Рэйшен, — сухо отозвался Ингерам, — ты настоящий друг, хоть и баран. Ты сделаешь, как она велела?
— Я слово дал. Чем моё слово хуже, чем её?
— Да ничего ты ей не сказал!
— А ей и не надо, чтобы я говорил. Она знает.
Когда Рэйшен ушёл, Ингерам презрительно пробормотал:
— Ну конечно, матрона знает лучше.
И он в самом деле уснул.
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Элины не было не так уж долго. За свою жизнь Келе научился чувствовать, как течёт время. И за это время Руфус успел рассказать ему столько всего и про Элину, и про Рэйшена, и про своё житьё-бытьё, что Келе только удивлялся про себя: сколько же приключений выпало на долю этой женщины! Хорошо, что можно было ничего не говорить, поэтому Келе лишь молча кивал и улыбался. Впрочем, этот юноша мог и приврать в части отношений Элины и Рэйшена. По крайней, мере, Келеаху хотелось, чтобы это было так.
— Ну, как вы тут без меня? — занятые болтовнёй, они и не заметили, как Элина вернулась.
— Хорошо, — хором ответили Келе и Руфус.
— Вот и славно. Руфус, ты на сегодня свободен. Можешь Полли навестить, узнаешь, как у неё дела, вечером мне доложишь.
Обрадованный Руфус умчался, и Келе, хрипло откашлявшись, поинтересовался:
— Как твой поход к префекту?
— Мне удалось обо всём договориться, так что прямо сейчас я отправляюсь к Фаирн. Они же там ждут…
Келе покорно начал вылезать из своей импровизированной кровати, чем очень удивил хозяйку.
— Куда это ты собрался?!
— Идти с тобой.
— Да ты, никак, умом повредился! — возмутилась Элина. — Лежи, отдыхай, набирайся сил и даже не думай никуда идти!
— Но кто пойдёт с тобой?!
"Ещё один заботливый нашёлся, — рассердилась Элина. — И снова объясняй тут, что к чему".
— Сама справлюсь.
— А если засада? Если тебя, как Рэйшена, подкараулит Тахирджон?
Элина пожала плечами:
— Он может караулить меня где угодно. К примеру, здесь за углом или возле уборной. Мне в таком случае помог бы только Рэйшен, но его туда брать нельзя.
— Ну хоть Руфуса! Пусть лучше они его… — Келе красноречиво запнулся, а потом продолжил тоном пониже, — уж лучше его, а не тебя.
Элина невольно рассмеялась:
— Вижу, что ты ценишь меня куда выше, чем раньше. Но Руфус — первостатейный трус, он предаст и бросит. Никакой чести нет в таком сопровождении, и защиты тоже от него не будет. И вообще я думаю, что всё обойдётся.
Элина ушла в свою спальню, чтобы переодеться в форму, её как раз вернули из чистки. Форма должна была внушить большее почтение клану Эльгиниррок. А Келе украдкой глазел на свою хозяйку, пока она стягивала рубаху и штаны. Ох, врали дроу и эльфы: ничего отвратительного в человеческих женщинах не было.
Лично Келе считал, что худоба эльфиек и дроу, их узкие бедра и плоская грудь придают облику нечто хищное, опасное, от чего стоит держаться подальше. Элина же, с её небольшим ростом и мягкими округлостями, казалась ласковой и сладкой. Перед внутренним взором Келе услужливо всплыло воспоминание: Элина с окровавленным ножом в руках, лицо тоже забрызгано кровью, лишь глаза сверкают яростью и ненавистью… Именно из-за этого Келе до одури боялся оказаться у неё. Но вот он здесь, и эта безжалостная убийца нежно втирала лечебные мази в его лицо. Если она хоть вполовину такая влюбчивая, как вещал Руфус, то Келе ждёт очень интересная служба…
— В чём дело? На что ты так уставился?
Элина уже переоделась. В чёрном как смоль мундире она уже не выглядела мягкой и ласковой. Келе слегка вздрогнул. Ох уж эти преображения!
— Прости, хозяйка, я просто задумался.
— Интересно, о чём можно думать с таким лицом? — хмыкнула Элина. — У тебя разве что слюни не текут.
На счастье Келе, она отвлеклась на поиски своего ножа, а потом ушла восвояси, заботливо поправив на Келе одеяло. Своё, между прочим.
* * *
Лоркан весьма приятно проводил время и потерял ему счёт. Да, Клодия иногда начинала беспокоиться, как движутся дела без неё, но Лоркан властно привлекал её к себе своей жёсткой рукой, и Клодия умолкала и подчинялась. Вот так и должна вести себя женщина, самодовольно думал Лоркан, откидываясь на подушки. Он словно доказывал кому-то, что он — мужчина, хозяин жизни. Хорошо, что дети Клодии были сызмальства приучены помогать матери, а сейчас с ними была и Полли…
Полли заметила, как Лоркан проскользнул на кухню, а затем оттуда выплыла разрумянившаяся Клодия и велела дочери подменить её. Сейчас Тати недоумевала, куда так надолго подевалась мать, а Полли, сгорая от стыда, не знала, следует ли рассказать подруге о своих догадках.
Ближе к обеду Клодия, неловко поправляя волосы, заняла своё законное место, и девушки получили небольшую передышку перед наплывом посетителей. Полли то и дело стреляла глазами по сторонам, стараясь высмотреть, где же Лоркан. Вместо Лоркана появился улыбающийся Руфус, который весело приветствовал девушку:
— Не меня ли ты высматриваешь, Полли?
— Ой, Руфус! А мне показалось, что идёт жених моей подруги, может, ты помнишь его? — неловко затараторила Полли.
Конечно, перепутать подтянутого баронского сынка Руфуса и Тони-Булку мог только слепой, но Руфус не особо запомнил Тони после жуткой ночи, проведенной в катакомбах дроу.
Тони, между прочим, принёс свежего хлеба для постоялого двора, а сейчас пользовался моментом, чтобы посидеть со своей невестой. Руфус и Полли присоединились к ним, и востроглазая Полли обратила внимание, как Тати оценивающе оглядела Руфуса и приосанилась, выпятив грудь. Руфус в таких случаях соображал отлично, так что Тати получила несколько дежурных комплиментов, а Тони оставалось только недовольно хмуриться. Напряжение росло, но тут явился спаситель в лице Эри и звонким голосом сообщил:
— Тони, твой отец тебя обыскался! Он очень сердит и сказал, что, хоть ты и жених, он на это не посмотрит, а…
— Ладно-ладно, — поспешно остановил его Тони, — уже иду.
Без Тони Руфус и Тати почувствовали себя куда вольготнее и принялись перешучиваться. Полли это совсем не понравилось. Нет, Руфус не смог завоевать её симпатий, просто Тати была чужой невестой, и ей бы следовало вести себя осторожнее. Так что, когда появился Лоркан, довольный собой до крайности, Полли тихонько выдохнула. Как оказалось, преждевременно.
— Что, Руфи, девок окучиваешь? — вместо приветствия спросил Лоркан.
— Не понимаю твоего навозного наречия, — высокомерно ответил Руфус. — Не принимайте его слов близко к сердцу, милые девушки, он просто хам и деревенщина.
У Тати блестели глаза: надо же, за простую горожаночку с постоялого двора вступился такой красавчик, да ещё аристократ! А Полли похолодела от ужаса. Руфус оказался ещё глупее, чем она думала. Он не соображает, что Лоркану — профессиональному убийце — пришибить Руфуса не труднее, чем муху прихлопнуть.
— Рада тебя видеть, Лоркан, — покривила душой Полли. — Посидишь с нами? Вы с Руфусом расскажете, что новенького у гномов…
— Да ничего, — пожал плечами Лоркан, — всё у них тихо…
— А вот и не всё, — Руфус вновь почувствовал себя героем дня и принялся рассказывать о том, как сцепились два дроу в гномском караван-сарае.
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Тати слушала эти россказни со слегка наигранным восхищением, ахая в нужных местах. А вот Полли встревожилась. Даже у Лоркана вытянулось лицо. Ох, и опростоволосился он! А во всём эти бабы виноваты — и Элина, и Клодия, и даже Полли. Ну, и дроу, конечно. Вот их бы всех просто перерезать, чтобы проблем не создавали…
— А ты-то где был? — сердито спросила Руфуса Полли. — Так и сидел, как примороженный?
— А что мне, по-твоему, было делать? — огрызнулся молодой человек. — Вон Ингерам влез, и что? Валялся на полу, весь в синяках.
— И что с ним теперь? — хмуро осведомился Лоркан.
— Да ничего. Дрыхнет спокойно в своей кровати.
— А дара Элина где?
— Пошла к своим новым дроу, чего-то утрясать там…
— Одна?! — в один голос возопили Полли и Лоркан.
Тут Тати сообразила, что надвигается разборка, и улизнула под предлогом "надо бы матушке помочь". Лоркан и Полли решили немедля вернуться в караван-сарай, а Руфус вальяжно развалился на стуле и сообщил:
— Я, пожалуй, останусь. Элина дала мне выходной.
Лоркан молниеносно схватил его за ворот мундира. "Почти как Рэйшен", — подумала Полли.
— Ты, поганый щенок, служишь в королевской экспедиции, поэтому ты делаешь не то, что хочешь, а то, что надо, не будь я Лоркан!
На шум выскочила Клодия, однако Лоркан снисходительно бросил ей:
— Тише, моя сладкая, я всё улажу. А сейчас нам надо уйти.
Пока возмущённая хозяйка постоялого двора искала достойный ответ, беспокойная троица убралась.
* * *
Руфус сразу юркнул к себе, а слегка растерявшаяся Поллианна поплелась за Лорканом. Ингерама они застали спящим. Лицо бывшего лейтенанта было бледно. Видимо, удар головой даром не прошёл. Полли тихо ахнула. Лоркан же не собирался церемониться с приятелем:
— Эй, братец, ты чего тут удумал? Мы же не сдадимся каким-то там дроу!
Ингерам разлепил глаза:
— А, здорово, гулёна! И Полли здесь! Ну, каким-то дроу не сдадимся, хотя Рэйшен — не какой-то…
Ингерам говорил, а сам припоминал, как Лоркан "не сдавался" в катакомбах клана Эльгиниррок: когда Элина сцепилась с Инафай, он не выбирался из своего угла до тех пор, пока предводительница дроу не перестала подавать признаки жизни. Но сейчас не стоило говорить об этом, тем более при Полли. Да и Лоркан, похоже, сочувствие хотел проявить:
— Сильно он тебя?
— Да пустяки, приложил разок. А того парня, Келе, он знатно придушил. Полли, будь другом, глянь, как он там, этот Келе, а то с ним Руфуса оставили, а я Руфусу не доверяю…
Ингерам не знал, что Руфус удрал погулять и проветриться, прямо как Лоркан, так что злополучный Келе остался совсем один. Надо было проведать пострадавшего.
Дверь в комнаты Элины была не заперта. То ли Элина понадеялась на честность хозяев, следивших за порядком, то ли на бдительность нового слуги, а может, на то, что её просто побоятся грабить…
Как бы то ни было, Полли осторожно проскользнула внутрь. Похоже, дара Элина оставалась верна себе: она любила апартаменты из двух смежных комнат. Полли помнила, что в Жадвиле было примерно так же. Пока девушка крутила головой, осматриваясь, с широченной лавки у стены поднял русую голову дроу и спросил хрипловатым голосом:
— Ты ищешь дару Элину?
Полли едва не вскрикнула от неожиданности, но тут же взяла себя в руки.
— Ясного тебе неба! Ты, наверное, и есть Келе…
Дроу поднял брови, и стало видно, как отливают прозеленью его глаза.
— Ты меня знаешь, а я тебя нет…
Несмотря на мягкие интонации, Полли почуяла скрытую угрозу и поспешила объяснить:
— Я — Поллианна, я приехала сюда с дарой Элиной, просто живу в другой части города… Подругу охота была повидать…
Келе не видел этой девушки в подземельях, но говорила она искренне.
— Моя хозяйка ушла. Ты можешь передать через меня своё послание или просьбу.
Полли смешалась. У Элины раньше не было слуг, поэтому никто так откровенно не выпроваживал посетителей. Девушке стало обидно, она ведь беспокоилась за этого парня, а он готов попросту выпихнуть её за дверь.
— Я пришла, потому что слышала, как ты пострадал, и думала чем-то помочь тебе, — с горечью ответила Полли.
— Моя хозяйка сделала для меня всё необходимое, больше помощь не требуется.
Келе отвечал так, наученный предыдущим горьким опытом. Нередко хозяева подсылали кого-то, чтобы оболгать бесправного раба, спровоцировать на неосторожные слова. А за этим следовала расправа. Элина не была похожа на таких хозяев, но Келе предпочёл не проверять это на собственной шкуре. Не просто так говорили о людях, что они злобные, трусливые и жестокие существа. Как послушать — ещё хуже дроу. Впрочем, Элина упоминала перед уходом какую-то Полли, видать, это она и есть. Что ж, может, молоденькая и хорошенькая девушка не станет заниматься подставами.
— Ты можешь подождать дару Элину здесь. Надеюсь, она скоро вернётся, — Келе позволил себе слегка улыбнуться.
— Ой, это было бы очень хорошо! — Полли искренне обрадовалась. — Я что-то так переживаю, как она там среди дроу одна… Ох, извини, Келе.
— Очень мило с твоей стороны извиняться за то, что я — дроу.
Полли угнездилась на стуле и принялась с милой улыбкой расспрашивать Келе о клане Эльгиниррок. Келе снова насторожился. Что за вопросы? Зачем это ей? Отвечал он уклончиво, а потом и вовсе сослался на боль в горле и умолк.
— Ох, прости, Келе, — огорчилась девушка, — я такая невнимательная… Может, тебе дать тёплого питья? Нет? Ох уж этот Рэйшен, так бы и врезала ему по лбу!..
— Лучше не надо…
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Элина вернулась в караван-сарай, когда уже изрядно стемнело. Прохлада спускалась с гор, растекалась рекой по улочкам, заставляя прохожих ёжиться. Элина, напротив, расстегнула мундир. Светлая рубаха под ним противно липла к телу: во время беседы с кланом пот тёк с Элины ручьями. Выдать свою нервозность перед дроу означало расписаться в собственной слабости, а допускать этого было нельзя. Элина рассказывала, описывала, уговаривала, переубеждала, отвечала на вопросы, и в конце концов все разошлись, довольные друг другом. 
Теперь Элина мечтала об одном — как можно скорее лечь в постель и заснуть, желательно без сновидений. Ни к кому она заходить не будет, пусть её подчинённые делают что хотят: душат друг друга, швыряют на пол, шляются по бабам… Элина подошла к своей двери. Оттуда раздался женский смех. Это ещё что такое?! "Шляются по бабам" — это не значит, что они могут делать это прямо в её комнатах. А Келе каков, с виду скромник скромником, а на самом деле… Элина тихо отворила дверь. Кто молодец, так это гномы, всё в их хозяйстве безупречно: дверь даже не скрипнула.
— Полли? — удивилась Элина. — А что ты здесь делаешь?
Девушка так сконфузилась, будто её застали за чем-то постыдным. 
— Я просто… — Поллианна покраснела до корней своих светлых волос. — Я беспокоилась…
— Ага, — почти равнодушно кивнула Элина, — а теперь убедилась, что всё в порядке? Вон, Келе так бодро болтает…
— Хозяйка, я… — дроу внутренне запаниковал. Похоже, он вызвал неудовольствие Элины. Надо было с самого начала выпроводить девицу.
Однако Элина лишь устало отмахнулась:
— Да ладно вам. Всё, отбой, не то я сейчас просто упаду.
Полли выскользнула наружу, а Элина, едва переставляя ноги, направилась в свою спальню. Келе решил исправить свою оплошность и двинулся за ней.
— Ты чего это? — удивилась хозяйка. — Что тебе здесь делать?
Келе решил, что она так проявляет своё недовольство. Он собрался с духом:
— Я уже пришёл в себя и готов служить… Я могу тебе помочь…
— Чем? — невежливо оборвала его Элина. — Разве что ботинки снять… нет, не лезь, я сама!
Келе машинально отметил, что обувь у неё была прекрасная, даже лучше, чем делали мастеровитые гномы. Элина небрежно отбросила эти замечательные ботинки в угол и завалилась на кровать как была, в расстегнутом мундире и форменных штанах.
— Иди спать, Келе. Это приказ.
Дроу только руками развёл. Впрочем, он ещё мог послужить хозяйке: её одеяло лежало на его импровизированной кровати. Когда Келе принёс одеяло, чтобы укрыть Элину, та уже крепко спала. Дроу вернулся в свою постель и, как ни странно, тоже заснул.
Поллианна не торопилась покинуть караван-сарай. Ей всё было интересно, а уж столько гномов в одном месте она сроду не видывала. Конечно, не так давно ей довелось путешествовать с гномьим караваном, но это было не то. Здесь гномы занимались каждый своим делом, и работа кипела в их руках. Полли почему-то вспомнила отцовскую кузницу и загрустила. От печальных мыслей её отвлёк голос Рэйшена, и девушка навострила уши. С кем это он разговаривает?
— Я рад, что с тобой всё в порядке, — произнёс Рэйшен, но радости в его голосе слышно не было. — Зачем ты явилась сюда?
Поллианна встрепенулась и осторожно подкралась к раскрытому окну, стараясь не обнаружить себя. Спасибо Акилле за уроки! Конечно, дроу с лёгкостью мог бы обнаружить девушку, но, похоже, он был напряжён из-за неведомой гостьи, а потому не слишком внимателен.
— Рэйшен, я хотела увидеть тебя, — ответил женский голос. — Мы же так и не встретились после Жадвиля…
— Да, на территории клана Эльгиниррок это было… — голос Рэйшена сочился ядом. Полли знала, что эту манеру он позаимствовал от Элины. — Несколько затруднительно.
— Рэйшен, — продолжала ворковать незнакомка, — но я в одиночку ничего не могла… Скажи, мы всё ещё друзья?
— У дроу не бывает друзей, — сухо отозвался Рэйшен, — только временные союзники.
Незнакомка, видимо, обиделась:
— Ну, а твоя Элина — тоже временный союзник?
— Тебя это не касается.
— Нет, касается! Твоя мать и мой отец заключили сделку о нашей помолвке! И до сих пор её официально никто не расторг! Так, может, если мы не друзья и не союзники, мы можем стать чем-то бóльшим?
К этому моменту Поллианну просто распирало от любопытства. Она бесшумно прокралась к самому окну и осторожно заглянула внутрь. Комнаты всех экспедиторов располагались на первом этаже, а ставни закрывать додумалась только Элина.
Незнакомка стояла почти вплотную к Рэйшену. Лица её было толком не разглядеть: мешало облако чёрных волос, колыхавшееся вокруг головы и мягко стекающее на спину. Рэйшен рядом со своей гостьей смотрелся каменным изваянием. Глядел он хмуро и неприветливо, и Полли подивилась настырности пришелицы. А та неожиданно обхватила Рэйшена обеими руками, прижалась к нему всем телом… Полли чуть не закричала во весь голос: "Что ты творишь, идиот?!". 
Рэйшен отвернул голову в сторону, чтобы назойливая женщина не могла прикоснуться к его лицу, и оттолкнул гостью в сторону. 
— Убирайся, — отрывисто сказал он.
— Что? Что?! — женщина, казалось, не могла поверить своим ушам.
— Я сказал — убирайся, — повторил Рэйшен и с жестокой ухмылкой добавил, — ты меня не привлекаешь, разве ты сама не почувствовала?
Ему всё-таки удалось вывести гостью из себя.
— Ты пожалеешь! — злобно прошипела она, выскальзывая за дверь.
— Уже жалею, — мрачно проговорил Рэйшен, закрывая дверь и задвигая щеколду. 
Поллианна боялась дышать. Меньше всего на свете она хотела бы оказаться меж двух дроу во время разборки. Такое может позволить себе только дара Элина, которая укрощает дроу одним взглядом и стреляет без колебаний.
Рэйшен же, выпроводив гостью, со стоном рухнул на кровать лицом вниз и замер. Он выглядел настолько убитым горем, что Полли захотелось… Нет, не пожалеть его, что за глупые и опасные фантазии! Ей захотелось немедленно бежать к Элине и рассказать о подсмотренной сцене. Впрочем, Элина выглядела настолько измученной, что, скорее всего, выслушает девушку только утром. Полли очень надеялась, что до утра уже ничего не произойдёт. А зря. 
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Келе проснулся среди ночи от странного ощущения. Его выбросило из водоворота сна, и во тьме Келе никак не мог сообразить, где именно он находится. Место казалось незнакомым, повреждённое горло саднило, а по жилам мчался адреналин, заставляя сердце бешено колотиться. Он не в подземельях дроу, но и не в лесных домах эльфов… И тут он вспомнил. Человечий город. Новая хозяйка. Новые правила. Из соседней комнаты, где спала эта странная женщина, раздался сдавленный крик, перешедший в хрип. 
Келе подскочил на широкой лавке, которая служила ему постелью. Неужто ему досталась безумная хозяйка? Что теперь делать? Келеах осторожно поднялся со своего ложа и, стараясь двигаться бесшумно, прокрался в хозяйскую спальню. Как и все дроу, он превосходно видел в темноте. 
Его хозяйка в измятой форменной одежде сидела на полу. Волосы Элины были растрёпаны, а широко раскрытые глаза глядели куда-то… В недоступное другим место. На висках волосы были влажны от пота, но Элина этого не замечала. Как ни старался Келе подражать воинам, Элина сразу услышала его шаги. Наверное, влияние Рэйшена сказалось…
— Пахнет гарью… Дым… — хрипло сказала она. — Принюхайся, у тебя чутьё получше. Мы горим?
Келе послушно принюхался. Ничего. Элина заставила его осмотреть все углы. Ничего. Она всё-таки безумна?
— Это сон, — по-прежнему хрипло пробормотала Элина. — Просто сон.
Келе немного успокоился. Дурные сны — ещё не признак безумия.
— Принести воды? — вежливо предложил раб.
— Не надо. Может, есть чиазовые палочки?
— Зачем?!
— Курить. Или этой штуки сыпучей гномской, как же её…
— Фасах-трава…
Келе приуныл. Если хозяйка плотно сидит на наркотиках, ничего хорошего это ему не сулит. Впрочем, тогда понятны и дурные сны, и приступы звериной жестокости.
— Фасах-трава вызывает видения, — еле слышно вымолвил Келе.
— Тогда не надо. Видений мне и своих хватает…
Келе видел, как дрожат руки у Элины. Ночные кошмары, конечно, могут случиться из-за тяжёлых переживаний. А Келе как раз знал средство от дурных снов — это была его "специализация".
— Позволь мне, — мягким вкрадчивым голосом проговорил он, протягивая руку к Элининому плечу.
— Позволить что? — Элина успела отвыкнуть от ужасных видений, в которых заживо горели её друзья, и сейчас была оглушена и растеряна.
— Я знаю, как помочь тебе, — голос Келе звучал успокаивающе, — просто позволь… Надо снять тесную одежду, она же душит тебя… А потом я разомну тебе спину…
Элина молча кивнула. Мысли её витали где-то далеко, но эта рассеянность и была нужна Келе. Его ловкие руки гладили, разминали, ласкали… Наконец он решился оттянуть рубашку на Элинином плече и коснуться губами белой кожи. Элина сразу же по-кошачьи извернулась и внимательно глянула на Келе. Он испуганно отпрянул.
— Если я делаю что-то не так, — торопливо заговорил раб, — ты только скажи, я многое умею, надеюсь, что смогу угодить тебе…
— А чего ты отпрыгнул? — фыркнула в темноте Элина. — Я такая уродливая?
— Нет, конечно! — Келе был искренне возмущен.
— Значит, ты решил, что я брошусь на тебя с руганью и кулаками?
— Если бы с кулаками, — прошептал Келе и почувствовал, как помрачнела его хозяйка.
— Келе, давай проговорим одну вещь раз и навсегда, — это была прежняя Элина, а не та, что в прострации глядела куда-то во тьму. — Я не люблю терпеть и причинять боль, особенно в постели. Ты ведь к этому вёл, так? Растирания, расслабление, все дела… А сам-то ты считаешь, что я так легко режу и стреляю в окружающих?
Келе и вправду так думал. А ещё он думал, что совсем не понимает эту женщину, умудрился как-то разозлить её, и теперь неизвестно, чем для него эта история закончится.
— Нет, Келе… То, что случилось в подземельях твоего клана… Я бы хотела, чтобы этого не было. Я вовсе собой не горжусь.
"А могла бы". Келе, повинуясь какому-то порыву, непонятному ему самому, обнял свою хозяйку и прижал её к груди.
— Придушишь меня! — Элина засмеялась, и от её смеха и тёплого дыхания Келе стало щекотно. — Мы же договорились: никаких плёток, ножей, кулаков и…
Она не договорила, потому что Келе приник к её губам. "Дроу же не любят целоваться", — подумала Элина, запуская обе руки в неровно обрезанные волосы раба. А потом попросту отбросила все мысли.
Позже, когда они лежали на скомканной простыне, Келе думал о том, что оказывается, вот каково это, когда не нужно всё время быть начеку, чтобы уловить неудовольствие или даже гнев хозяев. Когда страх выпускает из своих удушающих объятий, и тебя не будут колоть, обжигать или щипать до синяков. Счастливый Рэйшен! Он мог каждую ночь… Впрочем, нет! Рэйшен оказался слишком глуп, чтобы оценить такую хозяйку и всё, что она предлагает. Настала очередь Келе побыть счастливым.
Он блаженно улыбнулся. Элина лежала, уткнувшись лицом куда-то в его рёбра, и он чувствовал её тёплое ровное дыхание. Пусть Рэйшен бесится сколько угодно, его место теперь при конюшнях.
Келеах выспался днём, и теперь он просто наслаждался покоем и безопасностью. 
— Чего не спишь? Днём так хорошо выспался? — неожиданно спросила Элина, и её голос был вовсе не сонным. — Да что ж ты такой дёрганый?! Я же сказала, что не собираюсь бить тебя…
В доказательство своих добрых намерений Элина нежно погладила дроу вдоль бока. Смысл таких жестов Келе понимал: он откликнулся на ласку хозяйки и послужил ей, как только мог. Только тогда Элина заснула, и — Келе не солгал — ей больше ничего не снилось.
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Эту ночь провести спокойно не удалось. Незадолго до рассвета в дверь постучали. Ухо Келе невольно дёрнулось, но он продолжал лежать неподвижно, чтобы не тревожить хозяйский сон. Стук в дверь повторился, на этот раз громче и настойчивее. Из-за двери послышался жалобный голос:
— Дара Элина, открой, меня, кажется, отравили!
Келеах не ожидал такой прыти от невысокой пухленькой женщины. Элина подскочила, одним движением переметнула тело через своего раба, больно упёршись локтем ему в живот, и принялась торопливо натягивать одежду.
— Это Руфус, — негромко сообщил Келе, потирая живот, — и его голос не похож на голос отравленного.
— Яды бывают разные, — хриплым от сна голосом ответила Элина.
Заправив рубашку в штаны, Элина поспешила отпереть дверь. Келеах тоже одевался, но, глянув на рубаху, лишь покачал головой и отложил рубаху в сторону. Зато он догадался зажечь фонарь, и при свете Элина рассмотрела бледное, перекошенное от страха лицо баронского сынка. Умирающим он и впрямь не выглядел, но что его так напугало?
— О, Рэйшен, — обрадовано проговорил Руфус, завидев дроу, — так вы помирились… Ой, извини, Келе, не сразу тебя узнал.
Элина недовольно нахмурилась при виде голого торса раба. Что за фокусы?
— Давай, Руфус, выкладывай, что произошло. С чего ты взял, что тебя отравили?
Руфус уселся поудобнее, не дожидаясь разрешения, и брякнул:
— Это Гвенедд. Она дала мне выпить какое-то снадобье.
Элина думала, что удивить её трудно, но Руфусу это удалось. Она опустилась на стул, заботливо подставленный Келе, махнула тому рукой, чтобы он тоже садился, и спросила:
— С чего ты решил пить что-то, предложенное дроу? И давай-ка всё по порядку.
Руфус немного помялся, ему было явно неловко, но делать нечего, пришлось рассказывать.
Поздним вечером к нему постучалась незнакомка. Он открыл дверь и увидел женщину-дроу с пышным облаком чёрных волос.
— Точно Гвенедд! — процедила Элина.
Женщина молча глядела на Руфуса и улыбалась, а он просто блаженно пялился на неё.
— Ты один? — спросила гостья у Руфуса. — Да? Тогда почему не приглашаешь меня войти?
Обалдевший Руфус рассыпался в извинениях. Человеческие девушки — и Полли, и Тати — были мгновенно забыты. Разве могут какие-то ничтожные девчонки сравниться с такой уверенной в себе красавицей?
— Какие у неё волосы! — сладко вздохнул Руфус. — А глаза! А кожа!
— А как она варит яды! — не удержалась от шпильки Элина. За её плечом хихикнул Келе.
Красавица оказалась без предрассудков, и очень скоро Руфус старался произвести на неё впечатление в классической горизонтальной позиции. Но человеческих сил оказалось недостаточно (Келеах снова фыркнул, на этот раз презрительно), Руфус чувствовал себя выжатым досуха. Гвенедд не рассердилась (ну, почти), а предложила Руфусу снадобье, усиливающее мужские способности.
— И ты просто согласился и выпил это?! — Элина схватилась за голову.
— Она… Она сказала, что все дроу такое пьют! — защищался как мог Руфус, но прозвучало это глупо и жалко. — Она сказала, что у Рэйшена такое всегда с собой, поэтому он… Ну, сама понимаешь…
— Идиот! — простонала Элина. — Ты бы хоть у Рэйшена спросил! Или у меня, на худой конец!
— Прошу прощения, — деликатно вмешался Келеах, — но момент для такого вопроса был неподходящий.
Руфус с благодарностью глянул на заступника. Бывают же и среди дроу славные ребята!
— У дураков и трусов подходящих моментов не бывает, — отрезала Элина. — Давай, Руфи, заканчивай рассказ.
Руфус ужасно обиделся, но отступать было некуда: увы, никто ему не поможет, кроме этой злобной фурии.
Гвенедд выудила из одежды серый флакон, наполненный примерно на треть какой-то жидкостью. Пахло травами, и Руфус решительно сделал несколько глотков.
— - Всё, всё, хватит! — захохотала Гвенедд, отнимая и вновь закупоривая флакон. — А то ты меня заездишь.
Кровь забурлила у Руфуса в жилах, по телу разлился жар. Сил и впрямь прибавилось, но за этим всплеском последовали слабость и немочь. Гвенедд как-то остро глянула на Руфуса, пощупала его там и сям…
— Понимаешь, так унизительно! — неожиданно сам для себя пожаловался Руфус. — Словно я животное. Или кусок мяса… И я ничего не ощутил, представляешь? Вообще ничего!
Элина не понимала, а вот Келе сообразил и, наклонившись к Элининому уху, прошептал ей пару фраз. Лицо Элины вытянулось.
— Значит, у возбуждающего зелья есть побочный эффект, — медленно проговорила Элина. — Оно подавляет влечение. Тебя, Руфус, не отравили, ты просто напился дровской бурды, и побочный эффект оказался сильнее основного.
— А когда… Когда этот эффект пройдёт?
Элина пожала плечами:
— Откуда мне знать, Руфус? Может, завтра, а может, никогда. Если бы показать тебя хорошему лекарю да разобраться, что было в составе того пойла… Лекарей-то я найду, а вот зелье…
Руфус пошарил за пазухой и выудил оттуда серый гранёный флакон.
— Тут немного осталось, на донышке, но лекарю, может, хватит этого? Чего ты на меня так смотришь? Гвенедд, когда одевалась, не заметила, что флакон у неё выкатился. А я его забрал.
— А он не такой уж идиот, — пробормотал Келеах.
— Вот спасибо тебе! — ядовито отозвался Руфус.
Элина осуждающе покачала головой, забрала флакон и припрятала, попутно отметив, что у её рубашки отросли слишком длинные рукава.
— Что ж, Руфус, завтра, а точнее, уже сегодня я попробую договориться, чтоб тебя осмотрели лекари, а сейчас иди к себе…
— Нет, нет, — залопотал Руфус, выпучивая глаза и становясь до ужаса похожим на своего отца, — я не хочу туда идти. Вдруг Гвенедд вернётся и потребует свой флакон обратно? Я её теперь боюсь… Не прогоняй меня, не могу я там спать! Можно я тут побуду?
— Разве что под дверью на полу полежишь, — Элине не улыбалось лицезреть этого половозрелого юнца остаток ночи.
— Почему на полу? — продолжал ныть Руфус. — Келе ведь спит у тебя…
— И ты тоже так хочешь? — возмутилась Элина этой сказочной наглостью. — И вообще, с чего ты это взял?
— Всё просто, — пояснил Руфус. — Ты в его рубашке.
Келе улыбнулся с едва скрытым чувством превосходства.
— Я так недолго работаю на короля, но мне уже нужен отпуск, — пробормотала Элина.
Второпях в темноте она натянула на себя мужскую рубашку, и даже при свете не обратила внимания, что рукава слишком длинные, а плечи чересчур широкие.
— Можно ему поспать на моём месте? — нерешительно спросил Келе. — Ему сейчас действительно не стоит быть одному, он напуган…
— Пожалуйста! — Руфус состроил умильное лицо. Получилось так себе.
— Ладно, — Элина махнула рукой, — спи тут. Только дверь закрой изнутри.
Уже в спальне Элина шепнула Келе:
— Извини за рубашку. В темноте не разглядела — людское зрение подвело. Лучше бы ты сразу мне сказал…
— Я не осмелился, а потом было уже поздно, — таким же шёпотом ответил дроу. — И я должен тебе сказать, что ещё в клане я видел Гвенедд. Точнее, женщину, соответствующую описанию Руфуса. Этот самый флакон она передала матроне Инафай.
Элина замерла. Руфус сказал, что флакон был наполнен лишь на треть. А куда девалось остальное содержимое? Не сама же Инафай его выпила. Элина знала, кому задаст такой вопрос.
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Наутро Руфуса всё же удалось выпроводить в его комнатушку. 
— Это что такое? — изумился Лоркан, выглянувший на шум.
— Возвращение блудного попугая, — мрачно ответила Элина.
Ни Лоркан, ни Ингерам ничего не поняли из этого ответа. Келе, поймав их недоуменные взгляды, только руками развёл. 
К Рэйшену Элина, разумеется, собиралась идти одна: недоставало ещё, чтобы Рэйшен вновь попытался пришибить Келеаха. Тот клятвенно пообещал даже близко не подходить к двери обозлённого наёмника и ждать поодаль.
— Лучше бы ты ждал в своей комнате, — пробурчала недовольная Элина, — мне было бы спокойнее. 
— А мне нет, — Келе сам себе удивился, как это он посмел спорить с хозяйкой. — Если этот головорез что-нибудь с тобой сделает…
— То что? Ты его остановишь? Или, если он убьёт меня ненароком, заберёшь тело? Хм, пожалуй, это идея.
Келе в ужасе воззрился на Элину. Как она может так спокойно об этом говорить? Люди живут мало и очень дорожат своей жизнью. Впрочем, долгоживущие дроу и эльфы тоже ценили свою жизнь очень высоко, Келе имел возможность убедиться в этом. Даже он, раб, приученный терпеть боль и унижения, вовсе не хотел умирать.
Элина, не тратя больше времени на пустые пререкания, двинулась к Рэйшену. За его дверью было тихо. Элина постучала. Потом ещё раз. И ещё. Наконец Рэйшен отпер дверь. Сегодня он выглядел не как лучший наёмник королевства, а как бандит с большой дороги. Встрёпанные волосы, мятая одежда и ввалившиеся глаза никого не красят. Хорошо, что хоть щетина у дроу не растёт. 
— Чего тебе? — мрачно вопросил дроу.
— Выглядишь ужасно, — в том же тоне ответила Элина, — но я к тебе по делу.
Дроу кивком пригласил её внутрь. Элина заметила, как раздулись ноздри Рэйшена и злобно сверкнули глаза.
— Ты чего?
— Запах, — процедил дроу, — чужой.
— Ну да, мы тут всем коллективом Руфуса водворяли в его комнату, так что я все запахи собрала на себя.
— Нет, не то, — ядовито ответил Рэйшен. — Ты быстро нашла мне замену.
Элине стало не по себе. Действительно, Рэйшен со своим острым обонянием мог учуять запах чужого мужчины, с которым она провела ночь… Однако Элина пришла не выяснять отношения. Она мысленно собрала всё своё терпение и спросила:
— Рэйшен, когда ты, хм, был в гостях у Инафай, поила она тебя каким-нибудь снадобьем?
Рэйшен подобрался, словно дикий кот перед прыжком.
— Ну, допустим. А к чему вопрос? — он даже глаза сощурил хищно, по-кошачьи.
Элина, помедлив, извлекла на свет серый флакон и покрутила им у Рэйшена перед носом. Сощуренные глаза распахнулись, и во взгляде мелькнуло нечто странное… Отвращение? Страх?
— Вижу, этот флакон тебе знаком, — хмуро прокомментировала Элина.
— Откуда он у тебя? Забрала из вещей Инафай?
— Нет, не у неё. Эту штуку обронила здесь наша с тобой общая знакомая, которая любит отправлять письма гномьей почтой. 
— Гвенедд?!
— Именно…
— Я не видел у неё этой бутылки, — растерянно проговорил Рэйшен и тут же захлопнул рот, но было уже поздно.
— Флакона не видел, значит, — нехорошим голосом протянула Элина. — А саму Гвенедд, значит, видел.
Это был не вопрос, так что Рэйшен решил ничего не говорить. Теперь не было смысла обсуждать то, что от Элины пахло чужим мужчиной и что Рэйшен счёл подлым предательством с её стороны. А Элина продолжала рассуждать вслух:
— Гвенедд была здесь ночью. Значит, она приходила ради тебя. Не знаю, что тут у вас произошло, но она осталась недовольна, раз отправилась… отправилась дальше, где и потеряла своё зелье.
— Она потеряла, а ты, выходит, нашла?
— Выходит, нашла, — усмехнулась Элина. — И делаю вывод, что именно Гвенедд выманила тебя сюда. Инафай с братом — её сообщники. 
— А зачем ей было вообще меня выманивать?
— Пока не знаю, — Элина задумчиво расхаживала от окна к двери, и Рэйшен, слегка попятившись, плюхнулся на кровать, чтобы не мешать ей. — А зачем она ездила в Жадвиль, помнишь? Она сказала, чтобы взглянуть на меня. Интересно ей, видишь ли, стало… А я, дура, и поверила. 
— Я тоже поверил, — буркнул Рэйшен.
— Тоже дурак, — припечатала его Элина. — Мне кажется, она поняла, что просто в гости ты к ней не поедешь, и решила изобразить девицу в беде…
— А зачем было втягивать в это дело клан, — название клана Рэйшен произнёс, словно ругательство, — Эльгиниррок?
Элина слегка смутилась. Вчера она кое-что узнала, но говорить об этом с Рэйшеном было неловко.
— Ты же знаешь, что клан вырождается. Там острая нехватка мужчин. Ну, Инафай решила, что это отличная идея…
— Не понял. В чём идея-то?
— Использовать тебя как производителя. Они, видно, надеялись, что… Ну, в общем, что от тебя будут дети. Хоть у кого-то из них.
Рэйшен вытаращил глаза и схватился за голову. На его лице отразился ужас. 
— Эли… Эли, скажи, что ты всё это придумала! В конце концов, меня просто не хватило бы на толпу жадного бабья!
— Часть из этого я придумала, — призналась Элина, — но кое-что мне рассказали вчера мои новые подданные, — губы Элины искривились в подобии усмешки. — И это ещё не всё. Инафай пожадничала и решила владеть тобой единолично.
— Ах, вот к чему она при тебе вопила о каком-то ребёнке…
— Да, похоже на то. А чтобы тебя хватило на всех, Гвенедд дала вот эту бурду, — Элина вновь потрясла перед Рэйшеном флаконом. — По задумке, это зелье увеличивает мужскую силу. И оно, конечно, так и работает. Вначале. А потом, к сожалению, срабатывает побочный эффект: за краткую вспышку ты платишь немочью и бессилием.
Рэйшен закрыл лицо руками и глухо спросил:
— Откуда ты знаешь?
— От Руфи. Гвенедд этой ночью испытывала зелье на нём.
— Безмозглый недоумок!
— У этого недоумка, в отличие от тебя, хватило решимости рассказать всё мне, — холодно заметила Элина. — И теперь я найду зельеделов, которые разберутся с этой отравой и сделают противоядие. Или придумают, как исправить ситуацию.
Рэйшен чуть не взвыл:
— Не говори им про меня! Я этого не переживу! И так всё одно к одному: ловушка, позорный плен, бессилие, твой новый раб…
— Ладно, успокойся. Про тебя говорить не буду. У нас для этого позора есть Руфус.
Рэйшен облегчённо выдохнул. Элина, устав от бесконечного хождения меж дверью и окном, уселась рядом с ним на кровать. Вроде Рэйшен больше не вспоминал о своём истеричном требовании не прикасаться к нему…
— Слушай, а почему всё случилось именно здесь? — задумчиво вопросила Элина. — Почему Гвенедд не поехала в Глорк? Зачем ей посредники в лице Инафай и Тахирджона?
— Откуда мне знать? — раздражённо дёрнул плечом Рэйшен. — Никогда об этом не думал.
Элина поднялась.
— Да уж, думать, — это не твоё. Собственно, я узнала всё, что хотела. И, к сожалению, нам придётся тут подзадержаться.
— Король обозлится, — заметил Рэйшен.
— С этим уже ничего не поделаешь, — философски заключила Элина. — Если он решит меня арестовать или… Или что-то в этом роде, я сбегу сюда и спрячусь в катакомбах своего клана.
— Что тебе там делать?
— Как — что? Я заключу союзы с вольными гномами Синих и Железных гор, с кланом Речного Песка, с нимфами Дикого Леса… Мы выступим единым фронтом против Атрейи и перебьём всех людишек. И — оп-ля! — вот я уже императрица!
— Надеюсь, ты шутишь, — пробормотал потрясённый Рэйшен. Такого он на своём наёмническом веку ещё не слыхивал.
— Всё, я помчалась, — засмеялась Элина, — мир сам себя не захватит.
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Келе послушно ждал её там, где и было велено. В его ореховых глазах плескалась тревога.
— Всё в порядке, — ответила Элина на не заданный вслух вопрос. — Сейчас быстро позавтракаем, а потом мне нужно в город, есть там кой-какие дела.
За едой к ним присоединился Ингерам. Лоркан унёсся к Клодии, а Руфус решил, что за ночь переутомился и перенервничал, поэтому попросту завалился спать. Элина улыбалась и благосклонно принимала солоноватые шутки Ингерама, поэтому Келе решил, что разговор с Рэйшеном прошёл хорошо. Впрочем, это было плохо для самого Келе. Всё время завтрака он натянуто улыбался и мучительно размышлял. Эти размышления (и поток шуточек Ингерама) прервало появление гнома. Элина сразу узнала его — это он встретил их в Рудном Стане. Она нахмурилась: похоже, ей прилетели какие-то вести по гномьей почте. Возможно, это были вести об очередных проблемах. Гном склонился к её уху:
— Дара, есть новости, которые тебе надо знать. Сюда едет молодой аристократ из столицы, сын важной шишки при дворе.
— А зачем мне это знать? Его приезд как-то касается меня?
Гном с некоторым недоумением взглянул на Элину:
— Ну конечно! Здесь, в Рудном Стане, сын важной шишки может встречаться лишь с префектом… Или с тобой. Дар Андебрингер считает, что здесь больше нет персон такого уровня.
Старый Андебрингер! Этот хитрец всё везде разнюхает и примется дёргать за ниточки! Элина машинально разломила ломоть хлеба и отодвинула подальше. Ингерам и Келе тревожно смотрели на неё.
— А кто едет? Имя известно?
— Нет, на этот счёт ничего не сказано.
— А солдаты его сопровождают?
— Немного. Обычное сопровождение.
Элина понимала, что даже обычного сопровождения молодого придворного хватит, чтобы арестовать её.
— Слушайте меня, вы трое! — Элина обращалась к Ингераму, Келе и гному. — Если со мной что-нибудь случится, всё моё имущество, движимое и недвижимое, в монетах и любых других предметах, а также моего личного раба Келеаха следует передать Поллианне, дочери кузнеца Ситера. Место старшего королевского экспедитора займёт Лоркан.
Ингерам кивнул. Такие инструкции были ему понятны. Кроме него, есть ещё два свидетеля этих распоряжений. Впрочем, можно ли считать раба свидетелем? Пока Ингерам ломал голову над этим вопросом, Элина покинула помещение. Вот просто так взяла и ушла. 
— Как же это, — растерянно проговорил Келе. — Она даже толком ничего не съела…
Гном-посыльный бросил на него насмешливый взгляд:
— Не переживай, голодная смерть ей не грозит, истощённой она не выглядит!
Келе не нашёлся, что ответить. Зато появился Рэйшен и решительно направился к их столу. Гном моментально испарился. Рэйшен основательно угнездился на стуле, и добротное дерево скрипнуло под его весом.
— Где Эли? — деловито осведомился вчерашний дебошир, подтягивая к себе Элинину тарелку, разломанный хлеб и деревянную ложку. — Не трясись, раб, я сегодня добрый.
У Келе кусок встал поперёк горла. Ингерам, видя это, ответил:
— В город ушла. По делам.
— А, ну хорошо. Я вначале подумал, что опять к этим недоделанным… Ну, клану этому задрипанному. А с ней Лоркан пошёл?
Келе и Ингерам затравленно переглянулись.
— Чего зыркаете? Просто скажите, да или нет.
— Э-э-э…
— Нет… она одна ушла.
— Опять одна? А этот старый хрыч где?
— У… у Клодии, — выдавил из себя Ингерам.
— А ты сам чего не пошёл?! — от возмущения Рэйшен резко отодвинул тарелку, и соус из неё выплеснулся на стол. — Ладно. А ты, раб, как посмел не пойти с хозяйкой?! А ну, поднимайся и беги за ней! Ни на шаг не отставай! Живо, бегом!
Под яростным взглядом фиолетовых глаз Келе выбрался из-за стола и потрусил на улицу, залитую неярким солнечным светом. Правда, перед дверью он развернулся и направился обратно к Рэйшену. 
— Ну, чего тебе? — хмуро буркнул Рэйшен, макая хлеб в подливку.
— Как я её найду? — растерянно проговорил Келе. — Я не знаю города и даже не догадываюсь о хозяйских намерениях…
— По запаху, идиот, по запаху! — прорычал Рэйшен, и его грозный рык заставил гномов что-то проверить под стойкой. — Ты провёл ночь с женщиной и не различишь днём её запаха? Ты точно дроу?!
Ингерам вступился за Келе:
— Что ж ты тогда сам за ней не идёшь, раз такой умный?
— Да потому что я слышу только его запах, — Рэйшен с раздражением мотнул волосами в сторону Келе, — я так не смогу её найти.
— Что я должен учуять? — Келеах понимал, что сейчас выглядит слабаком и жалким тупицей рядом с этими головорезами.
— Ну, как пахнут эльфийские притиранья, ты имеешь понятие? Разве таких, как ты, не у эльфов обучают? — презрительно бросил Рэйшен.
— Ах, это! — Келе просветлел лицом. — Понимаю. Может, и найду.
— Я с тобой, — сказал Ингерам, — что-то мне есть расхотелось.
На улице Келе принюхался. Издали тянуло конским навозом: это конюшни, им туда не надо. Келе поднял голову, щурясь от света (даже неяркое солнце Рудного Стана резало ему глаза), и принюхался. Ингерам с любопытством наблюдал. Человеческий нюх гораздо слабее, поэтому соперничать с дроу было незачем.
— Кажется, нашёл! — обрадовано заметил Келе, и они с Ингерамом двинулись о тонкой, почти неуловимой ниточке одного из многочисленных городских запахов. 
Некоторое время они шли по узким улочкам гномьего квартала, и вдруг Ингерам заулыбался, шумно втягивая ноздрями воздух.
— Ох ты ж! Келе, чуешь, как сдобой запахло? Видать, пекарня тут…
— Да, — с несчастным видом согласился Келе, — пекарня, точно.
Ингерам вначале не понял, отчего его приятель приуныл.
— Я слышу только запах хлеба. Запах хозяйки я потерял.
Ингерам покивал с понимающим видом.
— Да, этот хлебный дух всё перебил. Уж не знаю, как бы здесь Рэйшен справился. Говорят, правда, что, когда Элину в Жадвиле похитили, этот ночной демон её в дождь вынюхал и у похитителей отбил…
Келе совсем пал духом. Такие подвиги были ему не под силу. Угадать, куда именно направилась их командирша, тоже было совершенно невозможно. Тогда Ингерам предложил с горя съесть по пирогу и отправляться обратно. Келе счёл, что проблему это не решит, но и вреда уже не принесёт.
За первым пирогом последовал второй, а вскоре на улице появилась молочница. "Конечно, дар офицер, молоко свежайшее!" — Ингерам растаял от такого обращения, но Келеаху третий пирог в горло не полез. Молочница немного полюбезничала с "офицером", но — увы! — молоко само себя не продаст.
— Слушай, а разве ты офицер? — спросил Келе.
— Раньше им был, — неохотно ответил Ингерам.
— Уволился с той службы? Или разжаловали?
— Любопытный ты парень, Келе, — усмехнулся бывший лейтенант Лесной стражи. — История это долгая и путаная...
— Это помогло бы нам скоротать время. Путаная история и пирог.
Ингерам вздохнул и принялся рассказывать приятелю свою историю, стараясь обелить себя. Келе оказался благодарным слушателем, не перебивал и в нужных местах кивал головой. Он прекрасно отличал правду от, мягко говоря, искажений. От этого в своё время зависело его выживание, так что пришлось научиться. 
Ингерам, сам того не ожидая, оказал Келеаху большую услугу. Келе составил себе представление о жизни и манерах новой хозяйки. Бояться ему не стоило, она действительно не будет убивать и калечить тех, кто ей служит. Но нарываться на неприятности не следует…
— Пирогами балуетесь?
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Ингерам чуть не поперхнулся, а Келе едва не выронил свой пирог. Увлечённые беседой, они не заметили — и не учуяли — как Элина появилась откуда-то сзади.
— Я и тебе оставил! — зеленоватые глаза дроу глядели честно, в руках был слегка помятый пирог.
— Выглядишь так, будто ты его украл, — заметила Элина. — Ладно, верю, что купили! Но всё потом, потом! Возвращаемся в караван-сарай, у меня для всех объявление.
Рэйшен был ужасно удивлён. Он даже подумать не мог, что эта парочка неудачников сможет отыскать Элину по запаху в оживлённом городе! Неудачники многозначительно переглянулись. Рэйшен ожидал, что сейчас они начнут хвастаться, как им всё удалось, но неудачники промолчали. Подозрительно. 
Вернулся Лоркан, а с ним явилась Полли, заявив, что ей надо поговорить с дарой Элиной с глазу на глаз. 
— Хорошо, но чуть позже, — рассеянно отмахнулась Элина.
Ждать Руфуса не стали: Элина попросту вломилась в его комнату и подняла молодого человека с постели, заспанного и взъерошенного.
— Слушайте меня внимательно, два раза повторять не буду, — сказала Элина, притворяя дверь. В комнатушке было ужасно тесно, но Элину это не заботило. — Во-первых, Полли срочно принимается в наши дружные ряды экспедиторов. С королём Витерием я поговорю в Глорке, думаю, возражений с его стороны не будет.
— То есть Рэйшен уходит от нас? А когда мы возвращаемся в Глорк? Это как-то связано с тем, что Полли в случае твоей, хм… получит твоё имущество и раба? О Небеса, что за имущество и зачем мне раб?!
— Тихо!!! Никаких вопросов! Далее. Завтра с самого утра у нас медосмотр.
И стало действительно тихо.
— Это ещё зачем? — ошарашенно спросил Ингерам.
— Хочу проверить, не подцепили ли мы какую болячку в катакомбах дроу, — гладко соврала Элина.
— Я там ни до чего не дотрагивался! — заспорил Лоркан.
— Судя по твоим похождениям, ты в каждом селе до чего-нибудь дотрагивался, — съязвила Элина под общий смех. — Мог и заразиться чем-нибудь. В общем, это обязательно. У меня всё.
Элина покинула тесную комнату Руфуса, а за ней поплёлся Келе, сжимая в руке потерявший всякую пристойность пирог. Элине, однако, было не до пирогов, она даже не чувствовала голода.
— С чем это, с капустой? — Элина сморщила нос. — Не люблю я такие. Но всё равно спасибо, Келе…
Поспать сегодня Элине явно была не судьба. В дверь поскреблась Полли, которой не терпелось рассказать о том, что ей удалось подсмотреть накануне. К большому сожалению девушки, Элину ничем не удалось удивить. Она лишь понимающе покивала головой:
— Я примерно так и думала… Эта поганка ещё появится. Интересно только, она собирается со мной встретиться или нет? А теперь всё, я спать, потому что не хочу выглядеть, как мертвец, когда явится этот придворный щелкопёр.
Полли совсем запуталась:
— Я ничего не понимаю, что происходит, дара Элина… Дара Элина! Ой, она даже не собирается ничего нам объяснить?
— Хозяйка вправе ничего не объяснять, — пожал плечами Келе. — Пирог будешь?
— Давай.
Полли была девушкой крепкой, со здоровым аппетитом, поэтому со злополучным пирогом наконец было покончено.
— Келе, может, хоть ты объяснишь, что здесь творится?
— Я и сам ничего не понимаю в человечьих делах. А что ты хочешь понять? Может, вместе как-то разберёмся? 
— Зачем дара Элина собирается передавать мне тебя и какое-то там имущество? Она думает, что её… убьют?
— Или арестуют. Сюда едет какой-то сын важного придворного, она думает, что это за ней.
Полли прикрыла рот ладошкой. Небольшая отлучка из столицы, чтобы выручить импульсивного Рэйшена, превратилась во что-то серьёзное с непредсказуемыми последствиями. 
— А может, всё обойдётся? — жалобно спросила девушка. 
— Мне бы тоже этого хотелось…
— А медосмотр зачем затеяли? Если мы побывали у дроу, то стали заразными? Разве так бывает?
— Конечно, нет. Просто Гвенедд ухитрилась побывать у Руфуса и уговорила его глотнуть какого-то зелья. Он себя неважно чувствовал после этого. Теперь всех осмотрят, мало ли что.
— А, тогда ладно. А ему действительно было плохо? 
Келе неопределённо пожал плечами. Хозяйка не давала разрешения рассказывать о том, что произошло с Руфи. Правда, прямого запрета тоже не было, но в этой ситуации лучше промолчать. А уж про Рэйшена и вовсе знать никому не надо. Полли и так, и сяк старалась выведать у Келе, что же произошло, но он прикинулся непонимающим, и пришлось Полли уйти несолоно хлебавши.
Келе до последнего надеялся, что хозяйка позовёт его к себе в постель, но Элина даже не думала об этом, забывшись беспокойным сном. Раб был искренне огорчён таким поворотом событий и на всякий случай улёгся возле хозяйской кровати на пол, завернувшись в одеяло. На рассвете Элина наступила на руку Келеаху и чуть не завопила от неожиданности. 
— Всё в порядке, — сонно проговорил раб.
— Ты сдурел?! Что ты тут делаешь? — раб под кроватью — такое пробуждение взбодрило Элину без всякой арзы. — Меня чуть удар не хватил!
— О, — Келеаху полагалось выглядеть пристыженным, но нет. — Я думал, что могу тебе понадобиться…
Элина глубоко вздохнула и промолчала, и на лице её явственно читалось всё, что она думает о чрезмерно услужливых рабах. Келе был обрадован тем, что его не пнули, не избили и даже не обругали. Он счёл это успехом и принялся собираться, чтобы сопровождать хозяйку.
— А куда ты собрался? — удивилась Элина. — На медосмотр? Да нет, тебе не надо. Сиди тут, дом сторожи. Можешь поспать, пока меня не будет. Только дверь изнутри закрой. 
Экспедиторы уже ждали свою начальницу. Даже Рэйшен был тут, хотя Элина втайне боялась, что он наотрез откажется идти куда бы то ни было. Полли ухитрилась раздобыть тёмную одежду, и теперь она почти не отличалась от остальных экспедиторов, хоть и была одета не совсем по форме. Элина одобрительно кивнула девушке. 
— А куда идём? — подавив зевок, поинтересовался Ингерам.
— Увидишь, — и Элина повела своих экспедиторов по утреннему холодку через весь гномий квартал. 
Рэйшен быстро сообразил, куда именно они движутся. Именно здесь они с Элиной искали лекаря для Полли, когда попали в Рудный Стан первый раз. Что ж, если Эли тащит его к Кристалфистам, то, пожалуй, можно не волноваться. Эти ребята лекарские тайны не разглашают. 
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Руфус беззастенчиво глазел по сторонам. Он успел отоспаться вчера вечером и ночью, так что сейчас, почти позабыв о своей проблеме, всему удивлялся. 
— Надо же! Какие-то гномы, а как замечательно всё здесь устроено! — заявил молодой человек.
— А ты думаешь, раз гномы, значит, угрюмые и дикие бородачи со щербатыми топорами в руках, что ли? — насмешливо уточнил Ингерам.
— Я так не сказал! — заспорил Руфус. — Я же не слепой, видел и гномьи банки, и мы сами тут не в канаве живём…
— Тогда чего удивляешься? Гномы — лучшие мастера, чем люди. И мастера, и лекари, и ювелиры…
— Очень культурная раса, между прочим, — вмешалась Элина. — И готовят отлично, только хитры сверх всякой меры…
— А Ингерам, я смотрю, только дроу не любит, — поддел товарища Руфус, — а гномов уважает, и ничего, нормально ему.
— Если бы ты пожил на границе, схватился бы пару раз с отрядом дроу… — запальчиво ответил Ингерам.
— Получил бы люлей, — вставила Элина.
— Не без этого, — согласился Ингерам. — Тогда Руфи думал бы точно так же, как я. А с гномами я не ссорился, я их и впрямь уважаю. В твоей таверне, дара старший экспедитор, гномы, помнится, бывали, и никаких сложностей с ними не возникало…
У Элины сразу испортилось настроение. Все это почувствовали, и остаток пути прошёл в неловком молчании. Наконец команда добралась до аккуратного домика за забором, где на медной табличке, прибитой к калитке, было написано, что здесь живут Эдилер и Лорилла Кристалфист. Калитка не была заперта, значит, их тут ждали. 
— Ну что, девочки — налево, а мальчики — направо? — произнёс рыжебородый Эдилер, поприветствовав вошедших и окинув их цепким взглядом.
Элина подтолкнула Полли к жене Эдилера. Та уже вспомнила девушку и, негромко что-то приговаривая, увела её. Элина проводила их взглядом и обратилась к Эдилеру:
— Дар лекарь, первым пойдёт Лоркан, вот он, — Элина невежливо ткнула в него пальцем, — потом Ингерам, дальше — вот этот юноша по имени Руфус, я тебе говорила о нём. Рэйшен будет последним. 
— А ты сама? — доброжелательно поинтересовался Эдилер. — Лорилла хотела бы осмотреть и тебя…
На Элину мгновенно уставились её экспедиторы. Она, между прочим, вовсе не собиралась медосматриваться, но сейчас ей не хватало только препирательств с подчинёнными! 
— Я после Рэйшена, — ответила Элина. — Подойдёт?
И она устроилась поудобнее на низком диванчике, который появился в этой комнате совсем недавно. К счастью, больше никто не спорил и не пререкался. Рэйшен занял позицию у входа, прислонившись к стене и сложив руки на груди. Ингерам и Руфус с почти одинаковым любопытством разглядывали обстановку дома. Элина заметила, как Руфус, воровато оглянувшись, потыкал пальцем в какую-то безделушку. Безделушка угрожающе покачнулась, и Руфус по-детски схватил её обеими руками, удержав от падения. Ингерам тоже обратил на это внимание, скорчил Руфусу страшную рожу и даже пальцем погрозил. Элина едва удерживалась от смеха. Дети, честное слово!
А вскоре Эдилер отпустил своего первого пациента — Лоркана. 
— Я абсолютно здоров и ничего нигде не подцепил! — победоносно заявил Элине Лоркан.
Сдерживаться больше не было сил, и она в голос захохотала. Руфус и Ингерам присоединились к Элине. Лоркан осуждающе покачал головой, но потом и сам невольно рассмеялся. Молчал только Рэйшен. Когда Элина увидела его лицо, ей совершенно расхотелось веселиться.
— Ингерам, сейчас твоя очередь. 
Бывший лейтенант Лесной стражи, всё ещё посмеиваясь, отправился вслед за гномом-лекарем.
— Быстро тебя отпустили, Лоркан, — проговорила Элина. — Уж не схалтурил ли наш медикус?
— Ну, и кто теперь о гномах плохо говорит? С предубеждением? — парировал Лоркан. — А чего меня долго держать? Здоров я, что ты там себе ни надумала. А твою девчонку вон как долго гномка осматривает, — Лоркан мерзко хохотнул, — видать, есть на что посмотреть…
Даже вечно озабоченный Руфус глянул на Лоркана с возмущением. Элина готова была вспылить, но сдержалась. В самом деле, что-то она становится похожа на тех дроу из людских баек, которые чуть что — за нож хватаются.
— Иди в сад, Лоркан, подожди остальных снаружи, — с еле сдерживаемым гневом проговорила она.
Лоркан хмыкнул и ушёл дышать свежим воздухом. Элина тем временем сделала несколько вдохов, чтобы успокоиться, и принялась напутствовать Руфуса, что он должен сказать лекарю при осмотре.
— Ну ты хуже моей матушки, право слово! — обиделся Руфус. — Я же не ребёнок, я всё понимаю… Вот если бы только ты дала мне то зелье, которым меня опоили, чтобы передать лекарю…
— Такое дело я никому не доверю, Руфус, даже тебе, — с усмешкой ответила успокоившаяся Элина. — С зельем уж я сама как-нибудь управлюсь.
— Хуже, хуже матушки, — пробурчал Руфус. — Ужас какой-то.
Фыркнул даже Рэйшен. 
Ингерам тоже вышел довольным. Впрочем, он и не слишком волновался, знал, что с ним всё в порядке. Хотя, конечно, всегда приятно получить авторитетное подтверждение. 
— Пойду и я немного проветрюсь в саду. Заодно прослежу, чтобы наш любвеобильный друг не оборвал все цветы в саду Кристалфистов, а то с него станется.
— На тебя вся надежда, — пафосно ответила Элина, и под смешки товарищей Ингерам выскочил наружу.
Эдилер, не дождавшись следующего пациента, выглянул из комнаты, где вёл приём:
— Всё в порядке? А почему не заходит тот юноша, Руфус, кажется? 
— Иду, иду, — заторопился Руфус, отлипая от очередной хитро сделанной безделушки.
— Не забудь, что я тебе говорила! — прошипела вслед Элина. 
— Да, помню я, — досадливо отмахнулся молодой человек.
Густая рыжая борода Эдилера скрылась за дверью, и Руфус решительно шагнул за лекарем. Элина и Рэйшен остались вдвоём. 
— Что-то Полли долго, — заметил Рэйшен.
— Боюсь, Лорилла нашла какие-то осложнения, — вздохнула Элина. — То, что случилось с Полли в Глорке, бесследно пройти не могло. Так что этот осмотр девчонке очень нужен…
— Скажи ещё, что ради этого всё и затеяла, — фыркнул Рэйшен, но его смешок прозвучал безрадостно.
— Я затеяла всё это ради тебя, — жёстко ответила Элина. — И ты это знаешь. Маленькое любовное приключение Руфуса подало мне идею. Ну, и для Полли врачебный присмотр не лишний…
— Я ж не спорю, это правильно, — покладисто согласился дроу. — А что Лорилла хочет от тебя?
— Не знаю. Она и в прошлую нашу встречу намекала на что-то… Я так и не поняла, на что именно. А может, просто денег хотят взять за ещё одного пациента, — вздохнула Элина.
— Раньше ты была лучшего мнения о гномах, — заметил Рэйшен, — и не подозревала их в такой жадности.
— Это было до моего знакомства с Хердером Андебрингером и его дружным кланом, — отрезала Элина. — А теперь я никому не доверяю.
Рэйшен криво усмехнулся. Он прекрасно понял, что тоже вышел из Элининого доверия, когда втихаря затеял переписку с Гвенедд.
— А этому своему, — Рэйшен скривился, — рабу, Келе или как его там, — ты доверяешь?
— Не особо, — холодно ответила Элина. — Как и всему клану Эльгиниррок. 
— Как можно не доверять и пускать в свою постель? — честное слово, Рэйшен не хотел об этом спрашивать, просто само вырвалось.
— Как все женщины-дроу.
— Но ты же не дроу!
— Мне столько раз сказали, что я больше похожа на дроу, чем на человека, что я поверила в это, — отозвалась Элина. — И мне быть дроу нравится гораздо больше, чем быть жалкой человечкой…

Глава 25

Появилась Полли, красная, взъерошенная, и беседа прервалась.
— Ох, как ты долго! — Элина быстрым движением поднялась с диванчика и бросилась к девушке.
Рэйшен не сдвинулся с места, однако насторожил уши. Как бы тихо женщины ни говорили, он слышал каждое слово.
— Лорилла сказала, что всё почти хорошо. Почти, — Полли смущал тот подробный осмотр, который устроила гномская целительница. — Только надо бы кое-каких трав пропить, вот, видишь, она написала мне, что именно нужно…
— И, конечно, сказала, в какие лавки обратиться, — Элина сразу вспомнила, как это происходило там, где она жила раньше. Врач пишет тебе рецепт и объясняет, в какой аптеке купить лекарство. А потом имеет процент от полученных денег. Здесь, похоже, цивилизация тоже дошла до такого уровня.
— Да, а что? — Полли с недоумением смотрела на Элину своими прекрасными голубыми глазами. — Что-то не так? Они продадут мне неправильные травы?
— Не волнуйся, травы будут правильные. Здесь написано, как их нужно пить? Ну, вот и хорошо, так и сделаешь, как сказала Лорилла.
Полли собралась бежать в указанную лавку, но Элина просила её дождаться хотя бы Руфуса, пусть тот её проводит. Хоть и неохотно, но девушка согласилась. 
Руфуса пришлось ожидать довольно долго. Ингерам и Лоркан убрались из гномьего сада, потому что Лоркану захотелось зайти в ту самую пекарню, где Ингерам и Келе раздобыли пироги. Ингерам тайно надеялся встретить возле пекарни хорошенькую молочницу. 
Руфус появился из глубины дома в ещё более растрёпанных чувствах, чем Полли. В руках у него был целый свиток, исписанный мелким и совершенно нечитаемым почерком. Да, медики везде одинаковы.
— Ну, как ты? — с нетерпением спросил Рэйшен. — Чего сказали?
Руфус и не догадывался, что Рэйшен очень близко знаком с его проблемой. 
— Сказали, что мне нужно время, — растерянно ответил молодой человек. — Но сколько времени — непонятно. И целый список трав… Разве в меня столько влезет?
— Придётся впихнуть, — озабоченно сказала Элина. — И не вздумай отлынивать, чтоб себе хуже не сделать. Вот, хватай Полли, идите по лавкам, покупайте всё по вашим спискам. Не торгуйтесь, счета пусть присылают мне. 
Молодые люди ушли, то и дело растерянно оборачиваясь на Элину. А она со значением проговорила Рэйшену:
— Теперь ты. 
Дроу молчал, и на его красивом лице явственно читалось всё, что он думает по поводу этой затеи. Элина испугалась, что сейчас Рэйшен заартачится и наотрез откажется идти к лекарю. Что тогда делать? Это тебе не Руфус, на которого можно прикрикнуть, и не Келе, которому можно приказать. 
— Ты передумал? Считаешь, что ничего не поможет?
Рэйшен презрительно усмехнулся. Ясно, он так и думает, страдалец наш.
— А ты меня заставишь? — с насмешкой спросил он у Элины.
Настала её очередь усмехаться. Это он её пытается вывести из себя, но на этот раз нет, не выйдет.
— Рэйшен, я не могу и не буду тебя заставлять. Ты не маленький мальчик, и я тебе не мама. Я просто хочу исправить то, что ты сам, в общем-то, натворил. Может, ты просто боишься?
О, это волшебное слово! Рэйшен сверкнул глазами:
— Чего мне бояться? 
И зашёл внутрь комнаты, где его уже нетерпеливо ожидал Эдилер.
К Элине выскочила Лорилла и торопливо зашептала:
— Отчего не идёшь? Ты же обещала! Я хочу поговорить с тобой!
Скрепя сердце Элина согласилась. Лорилла ухватила её за рукав и потащила за собой. Элина, несмотря на нежелание и тревогу, с любопытством рассматривала "кабинет" гномки-лекарки. Длинная лавка — предок врачебной кушетки — не вызвала никаких эмоций, а вот деревянное сиденье ужасно знакомой Элине конструкции… Кажется, она лучше поняла Рэйшена в этот момент. В комнате витал острый травяной запах. На полках вдоль стены стояли различные пузырьки и колбы, а на добротном столе были разложены какие-то инструменты. Предназначения большинство из них Элина не знала.
Лорилла, неловко помявшись, сказала:
— Если ты честно скажешь, кто ты и откуда, мне будет легче… Легче говорить.
Этого Элина не ожидала.
— Дара Лорилла, что за странный вопрос? Я уже, помнится, упоминала при тебе, что родом с запада…
Лорилла помолчала, словно собираясь с духом, а потом решительно сказала:
— Это неправда. Правду знает Рэйшен, но он, конечно, не скажет, и знает кто-то из его соплеменников. Но он тоже не скажет, по крайней мере, задаром.
"Кто, кто же это может быть? — в панике подумала Элина. — Должно быть, Дэвлин…Вот негодяй, продаёт информацию обо мне. Но зачем это всё местным гномам? Или просто эти сведения больше никто не покупает? Вот я дура, распустила тогда язык…". Элине пришло в голову, что её тайну знает ещё и старый Хердер Андебрингер, да и сам король… Но Лорилла упомянула только родичей Рэйшена.
— Ты, как я смотрю, не боишься ни болезней, ни отравлений, ни ранений, — продолжала гномка. — Ты вступаешь в свободные отношения с дроу…
— Пусть тебя не заботит моя нравственность, — сердито перебила Элина. — В конце концов, у дроу и людей не бывает потомства, так что сиротки с тёмно-серой кожей после меня бегать не будут…
— Не зарекайся. Это ещё неизвестно.
Лорилла сказала это так уверенно, что Элина моментально прикусила язык, да и на осмотр согласилась. В конце концов, Кристалфисты взяли с неё весьма симпатичный кошелёк с серебром, пусть отрабатывают уплаченные деньги! 
— Так я и думала, — отрешенно проговорила лекарка в конце осмотра. Элина уже выбралась из ненавистного кресла. — Ты отличаешься от других женщин…
— Не забывай, что на мне Дар Дриады. Он меняет людей.
Лорилла покачала головой:
— Ты изначально немного отличалась.
— И это было видно невооружённым глазом? — съязвила Элина. — А теперь, если поковыряться во мне изнутри, это становится ещё заметнее?
Гномка неодобрительно поджала губы. Гномьи лекари знали кое-какие секреты, которые передавали строго внутри клана, и рассказывать человеческой женщине о них Лорилла не собиралась. Дар Дриады только усилил отличия от местных женщин. 
— Дай капельку крови, — молвила лекарка. — И скажи, на тебя здесь магией не воздействовали? Я ощущаю какое-то вмешательство, но не могу понять, что именно. Гномы-то сами не колдуют, только чувствуют, те, кто обучен, конечно.
— Магией? Меня? — Элина даже растерялась. Она машинально протянула палец Лорилле, и та уколола её горячей булавкой. Элина ойкнула и невольно дёрнула рукой. Гномка шикнула на пациентку, собирая выступившую кровь в крошечный пузырёк. Этот укол, кажется, освежил Элинину память. — Точно! Было такое! Родичи Рэйшена постарались…
— Что именно произошло?
— Не люблю это вспоминать. Получила удар молнией. Открылось кровотечение. Тамошний лекарь вернул меня к жизни. 
Гномка смотрела недоверчиво:
— Как это Рэйшен позволил?
Элина горько ухмыльнулась:
— Он же дроу.
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Элина была ошарашена, когда Лорилла сообщила ей, что именно у неё, Элины, и могут быть общие дети с дроу. Элина покраснела, побледнела и в ужасе вытаращилась на лекарку.
— Но это не точно, — "успокоила" та. — Я ещё спрошу совета у эльфов из Горячих Долин. Имени твоего, конечно, называть не стану.
У Элины голова шла кругом. Она уже не хотела никаких советов ни от гномов, ни от эльфов. Она проклинала тот день, когда подписала контракт с Невидимыми Господами. Но, проклинай не проклинай, а обратно уже ничего не вернёшь. Она несёт ответственность не только за себя, но и тех, кто служит под её началом.
— Что ж мы всё обо мне да обо мне. Скажи лучше, что там с Полли. Ты ей выписала столько трав…
— Что ж, давай о Полли… Мне очень жаль, что с ней всё так получилось. Вроде как я зря старалась, когда вы впервые в Рудный Стан приехали, — вздохнула Лорилла. — Однако она девушка крепкая, должна всё преодолеть. Разве что потом, позже, если она надумает замуж выйти да детишек нарожать, трудности у неё могут возникнуть…
— А могут и не возникнуть, — саркастически договорила Элина, поправляя одежду.
— Могут и не возникнуть, — Лорилла осталась серьёзной. — Для того и лечение рекомендовано. Так ты не хочешь рассказать, кто ты и откуда?
— Я лучше с Эдилером поговорю насчёт Рэйшена.
Лорилла не стала настаивать. Она знала, что эльфы Синих гор и Горячих Долин не откажут ей в помощи и совете. В отличие от эльфов запада, здешние были куда дружелюбнее, и с гномами отношения поддерживали хорошие. Люди об этом не задумывались, а для нелюдей это было только к лучшему.
Рэйшен вышел от лекаря мрачнее грозовой тучи. Он по-детски надеялся на какое-то чудо, которое совершится по Элининой воле. Но чудесами Элина не командовала. Гном ничего определённого не сказал и не стал обещать. Рэйшену захотелось снести все инструменты и флаконы со стола и полочек, но ему удалось овладеть собой. Элина была бы этим довольна. А потом Рэйшен вспомнил, что она даже не узнает о том, как он сдержал порыв ярости ради неё. Наверное, поспешит к своему рабу, чтобы позаботиться об этом олухе… Рэйшен выскочил из дома Кристалфистов, напоследок громко хлопнув дверью.
— Что с ним? — спросила Элина у рыжего лекаря.
— Дроу, — пожал плечами тот. — А вообще, конечно, редкостной дрянью их с Руфусом напоили. Только Рэйшена насильно, а Руфус, дурачок, добровольно хлебал непонятно что.
— Тебе удалось разобраться, что это за зелье?
— Мне самому это не под силу, — виновато произнёс Эдилер. — Но я знаю, куда можно обратиться.
— К эльфам Горячих Долин, небось, — пробурчала Элина.
— О, вижу, Лорилла тебе уже рассказала о них. Да, я так и сделаю, потому что без их проверки мне неясно, какие составляющие так подействовали на ребят. Пока что я им выписал укрепляющие снадобья, пусть питаются получше, меньше нервничают…
— Судя по хлопку дверью, Рэйшен совершенно спокоен, — съязвила Элина.
— Ну, я не могу успокоиться вместо него. Моё дело — посоветовать лечение, а уж будет следовать моему совету Рэйшен или нет…
— Руфус точно будет, а вот с дроу дела обстоят иначе…
— В любом случае, им обоим нужно время, чтобы восстановиться. Я уверен, что это бессилие не навсегда. Просто Руфусу этого времени потребуется меньше, а Рэйшену — больше. Так что тебя ждёт нелёгкий период, — Эдилер сочувственно глянул на Элину.
Что ж, лекари отработали те деньги, что Элина вручила им вчера. Возможно, за обращение к эльфам придётся доплатить, но это будет позже. Элина распрощалась и в гордом одиночестве отправилась к караван-сараю, приютившему королевских экспедиторов. Она шла не спеша — ей было о чём подумать в этот прохладный летний денёк.
По пути ей попалась компания дроу из "её" клана. Эта компания почтительно приветствовала свою матрону. Элина изобразила приветливую улыбку и расспросила дроу, не препятствовала ли им стража при входе в город. Нет? Были вежливы, хотя и пялились? Ничего, скоро привыкнут и перестанут пялиться. Дроу предпочли прогулку по гномьему кварталу, зная, что гномы не испытывают неприязни к дроу, в отличие от людей.
Элина расспросила эту компанию, чем они вообще собираются заняться в Рудном Стане. Оказалось, что эти дроу подрабатывали у вольных гномов, и теперь им захотелось купить каких-то безделушек и пообедать в городе. Вся компания щурилась от непривычно яркого дневного света, и Элина присоветовала им купить у гномов тёмные стёкла на глаза. Расстались матрона и её подданные, очень довольные друг другом.
Дроу из клана Эльгиниррок воспрянули духом. Что ж, возможно, их жизнь изменится к лучшему. Сейчас они напоминали детей, попавших на ярмарку. Их всё интересует, всё нравится, всё хочется купить… И новая матрона кажется куда лучше предыдущей. Зверское убийство их ничуть не смущало — всё случилось по правилам. Они точно знали, что если бы Инафай дали волю, она бы расправилась с человечкой ещё похлеще.
Настроение у Элины немного улучшилось. Хоть что-то хорошее она услышала сегодня утром. Теперь дроу из её клана будут ей доверять, насколько это возможно для дроу, конечно. Эта компания вернётся домой, расскажет о встрече с матроной, которая заботится о своём клане (по крайней мере, внешне), поделится впечатлениями от вкусного обеда…
— Матрона! — вдруг окликнула её женщина из этой компании. — А ты знала, что утром пришёл гномий караван с Железных Гор…
— Нет, — слегка улыбнулась Элина. — А мне нужно об этом знать?
— С караваном приехали трое дроу… Дикие, злые, с запада. Ой, прости…
Ну, конечно, Элина ведь тоже вроде как с запада. Значит, дикая и злая. Но трое дроу с запада — это подозрительно. Вначале Гвенедд с её хитроумными планами и странным снадобьем, теперь вот эти.
— А из какого они клана, ты не разглядела?
— Я не различаю, — виновато проговорила женщина. — Знаю, что их там несколько, но никогда не встречала… Мы тут вообще немного того… на отшибе. В изоляции. Многого не знаем.
— Не извиняйся. Спасибо, что сообщила, я буду внимательна. Может, кто-то видел, какого цвета у них волосы?
Дроу переглянулись, и одна из их компании неуверенно сказала:
— Они вроде в капюшонах были, но с одного капюшон свалился, и мне показалось, что волосы светлые, как песок.
Элина не знала, радоваться ей или бояться. Если бы волосы тех дроу были темными, значит, на выручку Гвенедд пришли её родичи. Но волосы светлые, как песок, у родни Рэйшена. Чего явились? Что им тут всем, мёдом намазано?
— Гномий караван остановится там же, где и ты, — вмешалась в разговор другая женщина-дроу, высокая и костлявая, — а дроу, может, просто в охрану нанялись…
Элина натянуто улыбнулась и поспешила к себе. Родичи Рэйшена, конечно, могли наняться в охрану, но гномы с Железных гор и сами были не лыком шиты, они умели махать топорами и кулаками и в охране не нуждались.
Элина попыталась сосредоточиться и обдумать происходящее. Итак, всё началось с того, что Гвенедд заманивает Рэйшена в ловушку в Синих Горах и для этого вступает в сговор с местным кланом, а точнее, с его матроной. Они не учли, что взбешённая Элина явится прямо в подземелья дроу, расправится с матроной клана Эльгиниррок и займёт её место. Брат бывшей матроны скрывается вместе с Гвенедд. Это было лишь предположение, но Элина видела, как легко Гвенедд манипулирует мужчинами. Тахирджона она тоже могла использовать для каких-то своих целей. С востока в Рудный Стан едет какой-то молодой придворный, который захочет с Элиной побеседовать. С запада практически одновременно с ним появляются трое дроу из родного клана Рэйшена. Что здесь, демоны раздери, происходит?!
А дверь в Элинины комнаты оказалась не заперта.
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Вначале Элина разозлилась. Ну ведь просила же этого злосчастного раба закрыться на замок! Взгляд женщины тут же упёрся в край двери. Замок был сломан. Элина осторожно вытащила нож, который снова таскала на бедре, и носком ботинка подтолкнула дверь, открывая её пошире. Эх, сейчас бы не нож, а арбалет!
Трое дроу, прибывших с гномьим караваном, находились внутри. Они явно не скучали, судя по взъерошенному, испуганному Келеаху, у которого ворот рубахи был разорван, а на щеке красовалась длинная царапина. Келе прижимался к стене, и двое из троих незваных гостей подступали к нему явно с недобрыми намерениями. 
Третий дроу вальяжно развалился на широкой лавке, на которой обычно спал Келеах, и благодушно наблюдал за этими развлечениями. Элина не умела ходить бесшумно, чтобы дроу не уловили звука её шагов своими длинными чуткими ушами, а сейчас даже и не старалась. 
— Здорóво, Дэвлин! — обратилась она к тому дроу, что занял лавку. — Вот и свиделись. Что за дурно воспитанные болваны с тобой?
Дэвлин расплылся в улыбке. 
— Приветствую тебя, Эли! Рад слышать, что ты помнишь меня!
— Я не жалуюсь на память, — холодно ответила Элина. — А у тебя, видать, проблемы со слухом. Я спросила, что это за болваны. Не помню, чтобы я приглашала их. Кстати, и тебя тоже.
"Болваны" обернулись и с любопытством принялись разглядывать Элину. Они оказались молодыми ладными парнями. У обоих были одинаковые причёски, напоминающие боевой "волчий" хвост Рэйшена. Да и вообще парни были похожи как две капли воды. Вид у обоих был наглый, мол, попробуй, останови нас. Элина снова пожалела, что арбалет спрятан в дальней комнате. Остановить этих молодчиков можно было только выстрелом в упор. 
Дэвлин пропустил мимо ушей Элинино хамство:
— Это мои воспитанники, Мадог и Меуриг. Лучшие ребята в казарме, между прочим.
— Представляю, каковы тогда худшие! — Элина демонстративно закатила глаза.
"Лучшие ребята в казарме" явно обиделись, даже позабыли о своей жертве. Жертва — Келеах — позорно отступил подальше от обидчиков. 
— Эли, ну что ты, в самом деле! — вступился за "болванов" Дэвлин. — Мы не ничего не сломали и не разбили…
— Вы пришли без приглашения. Вы сломали мою дверь. В конце концов, это мой раб, мне его подарили, и я дорожу этим подарком, а вы, — Элина обвинительно махнула ножом в сторону "лучших ребят", — что вам вообще от него надо? Кто позволил его трогать?
Парни набычились, их карие глаза налились тьмой. Элина сообразила, что "лучшим ребятам в казарме" расправиться с нею — раз плюнуть. И Келе ей не защитник, а лишь обуза…
— Так этот раб — твоё имущество? — наигранно удивился Дэвлин. — А я-то подумал, что он пробрался в ваши с Рэйшеном комнаты, и этого раба надо наказать…
У Келе глаза стали как плошки. Много наглой лжи он слыхал на своём рабском веку, но это… 
— Плохо соображаешь, Дэвлин, совсем плохо.
Келе счёл, что хозяйка говорит лишнее. Трое громил — не та ситуация, когда можно дерзить. Этим громилам безразличны все права Элины, её статус и полномочия, и даже то, что она оказалась матроной клана, их нисколько не волновало.
За Элининой спиной раздался лёгкий шелест. Все дроу, включая Келеаха, уставились туда. 
— Ого, а вот и он, — зашептались молодые хулиганы. 
— О, наконец-то явился, — благодушно молвил Дэвлин. — Мадог, Меуриг, познакомьтесь с Рэйшеном.
Элина сунула нож обратно в ножны. Получилось не сразу, так как руки её подрагивали. Всё это не укрылось от взглядов дроу. Элина понимала, что они воспринимают это как слабость. 
— Входи, Рэйшен, не стой в дверях. В сломанных, — Элина выделила голосом это слово.
Дэвлин подвинулся, давая Рэйшену место, но тот брезгливо поморщился и уселся на стул, на который целилась Элина. Келе немедленно улизнул в спальню и прикрыл за собой дверь. Элине не оставалось ничего другого, как усесться рядом с Дэвлином.
— Как в старые добрые времена, а? — с подчёркнутым добродушием спросил тот.
Элина знала, для чего он это делает: Рэйшена перекосило от еле сдерживаемой злости. Он на дух не выносил обоих своих родителей, и Элина разделяла его чувства. Её раздражение вылилось на этих… на букву М, как-то так их Дэвлин назвал:
— А вы, два болвана, сделайте шаг назад и станьте у стены! Да-да, вот у той!
Два болвана на букву М мерзко ухмыльнулись, и один из них спросил:
— Это почему вдруг?
Элину выручил Рэйшен. Он повернул голову к парням и процедил, словно растолковывал дремучим невеждам:
— Потому что матрона знает лучше.
"Болваны" многозначительно переглянулись и встали на указанное место. 
— А теперь к делу. Дэвлин, что случилось? Отчего ты здесь?
Дэвлин сбросил маску показного благодушия:
— Не буду врать, что приехал ради сына. Я лишь недавно услыхал, что Рэйшен попался этим дикарям, словно неопытный мальчишка. Здесь была Гвенедд, а эта девчонка всюду суёт нос, возможно, по приказу своего отца…
— Так это по приказу её отца Рэйшена сюда выманили? — поразилась Элина. — А зачем? Силой заставить служить?
— Да нет, — досадливо отмахнулся Дэвлин, — Гвенедд отсебятину какую-то начудила. А отца её интересуют новые территории. Она должна была разведать, что здесь и как, можно ли здешнюю власть сковырнуть… Поговаривали, что Инафай не в себе, что клан её не любит и не поддерживает…
Элина призадумалась. Ох и размахнулся же отец Гвенедд! Зачем ему такие дальние владения?
— Он бы запросто Гвенедд отправил сюда, — охотно пояснил Дэвлин. — Девчонке хочется власти, а также возможности проводить какие-то опыты, варить новые зелья…
Рэйшена явственно передёрнуло. Но Элине было не до его переживаний.
— А тебе это всё зачем? Тоже власти захотелось?
Лицо Дэвлина было непроницаемым, но Элина поняла, что угадала. Он рассчитывал, что Гвенедд уберёт соперницу, а он уберёт саму Гвенедд. Интересно, что в ответ сделал бы отец Гвенедд? Клан Подземных Пещер вообще необычен с точки зрения дроу, это единственный клан, который управляется мужчиной, а женщины там на вторых ролях. Гвенедд всегда подчёркивала, что не претендует на трон, но, видно, лукавила. А может, отец-король решил удалить от себя честолюбивую доченьку с её умениями варить экспериментальные снадобья?
— Не о том думаешь, — прервал эти рассуждения Дэвлин. — Лучше спроси, что будет с тобой. 
Элина несколько растерялась. Разве с ней должно что-то случиться? Прямо здесь? О чём вообще речь?
— Ну, сама посуди, — сейчас Дэвлин говорил с нею, словно с несмышлёнышем, — мне стало тесно в родных местах. Я приехал сюда, чтобы помешать Гвенедд стать матроной здешнего клана, а если понадобится — даже убить. 
Парни Дэвлина многозначительно глядели на Элину. "Он приехал, чтобы вызвать на поединок и убить матрону клана Эльгиниррок… И неважно, кто занимает это место".
— В твоём приезде есть хорошая сторона, — Элина криво улыбнулась под пристальными взглядами дроу. — Король не сможет меня повесить.
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Развить мысль не удалось: помешал стук в дверь. Впрочем, это было чистой формальностью, дверь-то всё равно сломана. 
— Матрона, ясного неба тебе… — сунувшая нос в дверь Фаирн оторопела и с запинкой продолжила, — и всем остальным… Я помешала?
— Нисколько, — любезно отозвалась Элина, — мои добрые гости пока ещё не начали меня убивать, так что входи.
Она представила свою наместницу всем присутствующим. Дэвлин с немалым удивлением разглядывал её, а уж Фаирн таращилась на гостей с жадностью и каким-то хищным интересом. Элина сразу раскусила природу этого интереса. В клане не хватает мужчин, а тут три таких отборных экземпляра!
— Эли, если тебе надо перекинуться парой слов, — Дэвлин разве что не мурлыкал, — с наместницей, мы можем пойти прогуляться, поглядеть окрестности…
Элина сдуру чуть не согласилась, а потом представила, как "лучшие парни из казармы" начнут развлекаться среди ничего не подозревающих горожан. А ведь она с таким трудом выбила у префекта разрешение на посещение города для своего клана. И теперь эти неугомонные чужаки с запада пустят по ветру все её старания. А она-то на Рэйшена грешила. Нет, выпускать "гостей" на волю без присмотра никак нельзя.
— Погоди, Дэвлин, куда ты так спешишь? — ласково произнесла Элина. Парни у стены с удивлением глянули на неё, с чего вдруг она сменила тон. — Тебя кто-то ждёт? У тебя свидание?
— Скажешь тоже, — фыркнул Дэвлин. — Я бы и рад, да пока не с кем.
И тут у Элины появился план. 
— Я предлагаю вам троим отдохнуть с дороги, перекусить и немного выпить. Попрошу, чтобы еду гномы принесли сюда…
"Лучшие парни" явно повеселели, особенно при мысли о выпивке. Дэвлин чуял какой-то подвох, но не мог догадаться, в чём он состоит. 
— Рэйшен, можешь кликнуть сюда кого-то из обслуги? — голос Элины стал просто медовым, и Рэйшен тоже посматривал на неё с подозрением. — Себе тоже пива закажи.
— Мне Эдилер не рекомендовал, — с каким-то мрачным наслаждением сообщил Рэйшен. — Пиво на меня плохо влияет. 
— А что влияет хорошо?
— Эльфийское красное.
У болванов на букву М загорелись глаза. Им тоже хотелось эльфийского вина. Элина судорожно прикидывала, сколько денег у неё осталось и можно ли внаглую потребовать ей в этом заведении кредит. Повесит ли её король, прирежут ли её дроу из клана Речного Песка — платить по векселям ей не придётся. А если она останется в живых, можно поработать с торговым домом Андебрингера и понемногу расплатиться.
— Что ж, на всех эльфийского красного, а также закусок…
— И на неё? — Рэйшен бесцеремонно ткнул пальцем в Фаирн.
— Всенепременно. И распорядись, чтоб дверь мне починили, не могу же я спать при незапертых дверях. А теперь, дорогие гости, — "чтоб вас Паучья Королева сожрала", — подождите немного, пока принесут еду и выпивку, а я пока отдам кое-какие распоряжения моей наместнице.
Вот это было по душе Дэвлину и его ребятам: вино, закуски, а если повезёт, то и развлечения. Элина надеялась, что мысли о расправе над новоявленной матроной покинут их буйные головы хотя бы на время. 
Фаирн последовала за своей матроной в смежную комнату. Келе, напряжённо прислушивавшийся к разговору за тонкой перегородкой, отпрянул в угол и прижался к стене. Зачем здесь его бывшая хозяйка? Его снова отдадут ей? Он только немного привык, успокоился, а тут… Незавидна участь раба. 
— О, — расплылась в улыбке Фаирн, заметив кровавую полосу на щеке Келе, — я вижу, ты его правильно воспитываешь. Пусть помнит своё место.
Келе опустился на колени в своём углу и склонил голову. Оказалось, что за эти пару дней он уже отвык стоять на коленях. Настроение у него окончательно испортилось.
— Это не я, — помотала головой Элина, — это те придурки прицепились к нему, пока меня не было. Проверяют меня на прочность. 
— А ты?
— Ну, шуганула их немного. Хорошо, что Дэвлина — это их старший — знаю с давних времён. А то пришлось бы стрелять, не иначе.
"Подумаешь, приврала немножко. Это ради дела". Фаирн с уважением глядела на матрону. Приструнить трёх диких дроу с запада — это тебе не пустяк. 
— Они тебе понравились? — без всякого переходя, в лоб спросила Элина. Впрочем, всё было написано у Фаирн на лице. — Хочешь их себе? Всех трёх не обещаю, но Дэвлина…
У Фаирн загорелись глаза. 
— Я ведь неспроста раскошелилась на дорогое вино и закуски. Они, хоть и славные воины запада, но всё же не железные. С дороги они устали, а выпьют немного — размякнут… Пригласим их побывать в гостях у клана Эльгиниррок. А уж там ты с остальными девочками делайте с ними что хотите, только, пожалуйста, не поступайте с ними, как с Рэйшеном. Давай устроим небольшую гулянку, с угощением и танцами. Поите их, кормите… Ну и всё остальное. Вы там девочки взрослые, знаете, что делать. Подопечные Дэвлина — совсем молодые, только из казармы, им такие развлечения будут только в радость. А с самим Дэвлином будь осторожна. Он опытный и хитрый. Он сам хотел пришибить Инафай и занять её место…
— Он?! — изумилась Фаирн. — Мужчина?!
— В клане Гвенедд верховодят мужчины. У них нет матроны, зато есть король. Дэвлин хочет установить такую же систему… В своём клане или нашем, ему без разницы, — Элина уже свободно называла клан своим, раз уж её решили пришибить за этот клан.
Фаирн понятливо покивала головой:
— С этим всё ясно, но пир подготовить я не успею, если останусь тут… А мне хотелось бы остаться, чтобы понять, как с ними действовать.
— Все распоряжения передадим через Келе, — Элина бесцеремонно вытащила раба из угла. — Келе, в городе гуляет компания из нашего клана, скажешь им…
Она подробно описала женщин из клана. Да, Келе их знал. На память он тоже не жаловался, так что все распоряжения запомнил с первого раза. 
— Но как я пройду мимо этих "гостей? Раз уж приглашение будет для них сюрпризом? — спросил он.
Фаирн выжидательно посмотрела на Элину.
— Лезь в окно, — распорядилась та. — И вернёшься так же. 
Келеах немного помялся и неловко перебрался через подоконник. 

Глава 29

То ли Рэйшен был очень убедителен, то ли Элинин авторитет у гномов вырос до небес, но постарались они на славу: на столе стояли пыльные бутылки тёмного стекла — невиданная роскошь для здешних мест, а также блюда с аппетитными закусками. На середине стола красовался пышный золотистый хлеб, от которого шёл просто одуряющий запах. Дроу впечатлились. 
— Что ж, прошу всех к столу, — с радушной улыбкой сказала Элина и мысленно прибавила: "Чтоб вы подавились, убийцы проклятые". — Рэйшен, налей дорогим гостям вина.
Фаирн потихоньку переместилась поближе к Дэвлину, а Мадога и Меурига больше интересовало содержимое стаканов и тарелок. Рэйшен откупорил бутыль, оставляя на пыльной поверхности отпечатки пальцев и собрался было наполнить стаканы, но Дэвлин предостерегающе сказал:
— А не собрались ли вы отравить нашу делегацию от клана Речного Песка? Слыхал я рассказы, как у людишек то тут, то там терефелем балуются. Даже, болтают, чуть их короля не отравили. Вы с Рэйшеном случайно не присутствовали при этом?
— Ну что ты, Дэвлин! — несколько наигранно возмутилась Элина. — В конце концов, для дроу терефель не смертелен. Подумаешь, поспишь с дороги немного…
Мадог и Меуриг отдёрнули руки от стаканов.
— Скажешь тоже — поспишь! — глумливо фыркнул Дэвлин. — А проснёшься с перерезанной глоткой, так, что ли?
— Не волнуйся, с перерезанной глоткой — не проснёшься! — "успокоила" дорогих гостей Элина.
— Ладно, чего тут кривляться, — Рэйшену надоел этот обмен репликами, и он попросту отхлебнул из горлышка открытой бутылки. — Вот, видали? Не пахнет здесь отравой, Дэвлин, ты же сам меня учил… 
— Ей дай отпить, — потребовал Дэвлин, подбородком указав на Элину.
Фаирн горящими глазами следила за происходящим. "Небось, надеется, что я отравлюсь, и она станет матроной, дура несчастная. Так не станет же", — подумала Элина, принимая бутылку и неторопливо, со смаком сделала длинный глоток. 
— Неплохое, — вынесла она вердикт, — хотя я предпочитаю белое. 
И тогда все приступили к трапезе. Не отказался даже Рэйшен. Элина боялась, что он демонстративно развернётся и уйдёт, но он остался и вёл себя так, что Дэвлин с его миньонами мог и не догадаться об их размолвке. 
Элина старалась вести себя как радушная хозяйка, и будто бы никто не намекал, что убьёт её. Постепенно все расслабились, беседа лилась, прерываясь только на вино. Дэвлин давно сообразил, что Фаирн положила на него глаз, и оказывал ей всяческие знаки внимания. По-своему, конечно, но вроде бы Фаирн всё нравилось.
Мадог с Меуригом уплетали яства за обе щеки, активно запивали вином, говорили громко, иногда невпопад, но в целом агрессии не проявляли, и то ладно. Рэйшен почти не ел, только прихлёбывал вино и поглядывал на гостей. Наблюдал. А вот Элине его внимания не досталось вовсе. Впрочем, она сидела как на иголках, ждала, когда же появится Келеах. Удалось ли ему выполнить поручение? Что так долго? Не случилось ли с ним чего?
Наконец со стороны её спальни донеслись шорохи и возня. Дэвлин с миньонами и Фаирн были поглощены беседой и не обратили на это внимания. Зато у Рэйшена нервно дёрнулось ухо. Он сверкнул глазами в Элинину сторону. Элина вальяжно откинулась на спинку стула и неспешно отставила стакан с вином. Осторожно, стараясь не отвлекать дорогих гостей от беседы, она пробралась в смежную комнату. 
Келеах уже ждал её. Он всё сделал как велено, передал Элинины распоряжения слово в слово.
— И что ответили эти девицы? — нетерпеливо спросила Элина.
— Они были очень взбудоражены и поспешили домой, чтобы успеть всё подготовить. Давно не бывало там ни приличных гостей, ни праздников. А ещё они сказали, что пригласят музыкантов из числа вольных гномов, — видя озадаченное лицо хозяйки, Келе встревожился. — А что, нельзя этого делать? Ох, наверное, следовало предупредить… Гномы частенько фасах-траву с собой тащат… И вообще…
— Пускай себе, — махнула рукой Элина. — Клан Речного Песка неплохо ладит с гномами. И к наркоте, думаю, эти ребята нормально отнесутся. Главное, чтобы они её в город не тащили. Давай я тебе еды со стола принесу. Сам в ту комнату не лезь, не нарывайся, я не смогу тебя защитить ни от моих любезных гостей, ни от Рэйшена, сам понимаешь.
Келе понимал. Он удобно устроился на хозяйской кровати. Элина с негодованием посмотрела на раба, но прогонять не стала: лишний шум ни к чему, а то набегут незваные помощники. В конце концов, пусть посидит и поест спокойно, утро-то у него не задалось. 
После первой бутылки общий разговор распался. Мадог с Меуригом выпытывали у Рэйшена про военные подвиги. То и дело слышалось:
— А правда, что…
— А расскажи, как было…
— А был ты там, где…
Рэйшен вначале настороженно поглядывал на вопрошающих, а потом не без помощи красного эльфийского расслабился и, посмеиваясь, рассказывал "лучшим парням в казарме" солдатские байки. Парни только рты раскрывали да глазами хлопали. Наверное, они были очень молоды по меркам дроу, потому что позволили себе проявить эмоции: постыдное любопытство и осуждаемый восторг. 
Дэвлин любезничал с Фаирн, а та млела от удовольствия. Элина заподозрила, что, будь у Фаирн светлая кожа, она бы покраснела. Между прочим, это тоже противоречило всем традициям дровского матриархата. Но Элина решила быть справедливой и прогрессивной матроной (не одному же Витерию слыть просвещённым монархом), и эмоции разрешить. Дэвлин, несмотря на явный флирт с Фаирн, зорко наблюдал и за Элиной, и за Рэйшеном, и за своими подопечными. 
Элина улыбалась, время от времени делала вид, что отпивает вино, а сама нетерпеливо считала удары сердца: другого средства измерения времени здесь не было. Когда, ну когда же можно будет спровадить эту гоп-компанию в горы?! Вот-вот появится молодой придворный с загадочными намерениями, и ему совсем не нужно видеть эти тёплые посиделки. 
Хорошо, что Элинины экспедиторы не ломились сюда. Они явно отправились вместе с Полли на постоялый двор Клодии, где тоже неплохо проведут время. Мысли о шашнях Лоркана с самой Клодией, а также заигрываниях Руфуса со всеми девушками в округе Элина попросту гнала от себя. Это уже было неважно.
Наконец Фаирн что-то прошептала Дэвлину прямо в длинное тёмное ухо, и он расплылся в улыбке. 
— Если наша любезная хозяйка позволит, — он слегка склонил голову.
В этот момент он так походил на Рэйшена, что Элина потеряла дар речи и даже не сразу сообразила, о чём её спрашивают.
— Матрона, — в голосе Фаирн звучало нетерпение, — позволь мне показать дорогим гостям наши пещеры и катакомбы.
— Это было бы просто замечательно, — пришла в себя Элина и тут же съязвила, — особенно интересно им было бы взглянуть на место упокоения предыдущей матроны.
— Без сомнения. А заодно и послушать историю, как это всё произошло, — прибавил Дэвлин.

Глава 30

— Будьте там поосторожнее, — ухмыльнулся Рэйшен.
На него явно подействовало вино. Эта ухмылка принадлежала прежнему Рэйшену, наглому и удачливому лучшему наёмнику королевства. 
Мадог и Меуриг чуть не запрыгали, словно щенки, их обрадовала возможность побывать в новом месте, поглядеть на других дроу. "Опасные щеночки, однако, — думала Элина, провожая гостей, — они от скуки чуть не пришибли Келе. Выкормыши жестокого клана…".
А уж как радовалась Фаирн! Все позабыли о том, среди дроу принята холодность и сдержанность, усмехались и перемигивались. Элина самодовольно решила, что это она на всех дурно влияет. Ну, и вино немного. 
— Ты с нами, Рэйшен? — поинтересовался то ли Мадог, то ли Меуриг.
— Нет уж, чего я там не видел, — поморщился Рэйшен. — Мне больше по вкусу тут, на поверхности.
Элина вышла проводить всех своих гостей. Компания, возглавляемая Фаирн, исчезла с глаз долой. Наверняка завтра по городу расползутся слухи о многочисленных воинах неизвестного клана, которые победоносно шествовали через весь город с попустительства префекта. И вообще, куда смотрит король? 
Элина зачем-то пошла вслед за Рэйшеном. Тот, правда, не возражал и не скандалил. От Клодии вернулись Руфус, Лоркан и Ингерам. Занятая интересным разговором, эта троица была изрядно навеселе, и даже не обратила внимания на свою начальницу. Зато Элина с Рэйшеном одновременно навострили уши, потому что в разговоре упоминались эльфы.
— Я тебе говорю, своими ушами слышал! — горячился Руфус. — Здешние гномы поддерживают связь с эльфами…
— Да при тебе не стали бы такое говорить, — презрительно отмахивался Лоркан.
— Ты бы поменьше по чужим постелям скакал, тоже чего интересного бы услышал, — в кои-то веки Ингерам вступился за Руфуса.
Лоркан хотел было что-то возразить, но махнул рукой на молодых товарищей. 
— Но ты ведь тоже слышал, да? И Полли.
— Полли больше переживает за нравственность Лоркана, — хохотнул Ингерам, — но да, я тоже слышал и очень удивился. На западе эльфы живут обособленно, может, с дроу или нимфами из леса общаются, но нам про это ничего не известно. И гномы тамошние помалкивают.
— Может, они и здесь помалкивали, пока вся эта заваруха с Рэйшеном не началась, и Элина не принялась порядки менять? — глубокомысленно вопросил Руфус.
Лоркан презрительно фыркнул, обдав всех густым запахом пива.
— Да никаких порядков она не меняет! Что вообще может изменить одна баб… ладно, ладно, одна женщина? Да никто в одиночку ничего не поменяет!
— А ты заметил, Лоркан, что она не одна? — негромко спросил Ингерам. — Мы с ней, и нас пятеро… Даже шестеро, если посчитать Келеаха.
— Это откуда ты столько взял-то?
— Вот считай: нас трое, Полли, Рэйшен да ещё Келе… Вот и шестеро. А потом целый клан дроу, забыл, как их правильно называть. Здесь, в Синих горах, язык сломаешь от их названий. Элина-то им понравилась, иначе они не стали бы терпеть её ни минуты, а прирезали… И никто бы ни её, ни нас искать не стал. 
— Плевать я хотел на то, что им понравилось, — пробурчал Лоркан, — терпеть не могу этих дроу.
— Если то, что мы слышали, правда, то очень скоро наша жизнь изменится, — веско проговорил Ингерам, — к худшему. 
— Не нагоняй тоску! Ну, подслушали вы, что местные гномы потащатся с каким-то вопросом к местным же эльфам, и что? Нам-то что с того?
Ингерам закатил глаза к потолку, поэтому продолжать пришлось Руфусу. Молодой человек за последние теркады обрёл уверенность в себе и разглядел ограниченность Лоркана во всём, что не касалось его прямых обязанностей. 
— Лоркан, вопрос у гномов почему-то об Элине. Что такого они заметили, что об этом надо эльфам докладывать, а? Ну, пошевели мозгами, если они у тебя есть!
— Не наглей, парень, — пробурчал Лоркан. Он не видел никакой связи между утренним медосмотром и вопросами гномских лекарей.
— Если ты хоть немного знаешь о дроу и эльфах, то должен понимать, что гномы понесли вопрос, который хоть немного касается дроу и эльфов. И решать его будут эльфы. У себя. Без нас. А знаешь, какие решения они выносят о людях? — Ингерам красноречиво провёл ребром ладони по горлу.
Лоркан взъерошил жидкие волосы.
— Да ладно тебе!
— Любой вопрос, который доходит до них, они воспринимают как угрозу себе. А с угрозами они разбираются быстро и эффективно. Ты, Лоркан, знаешь, что такое разобраться быстро и эффективно?
Лоркан знал. 
— Пошли отсюда, на нас уже гномы коситься начинают! — прошипел Руфус и утянул товарищей за собой.
Элина стояла окаменев. Она-то знала, что за вопрос зададут этим треклятым эльфам, Бездна их проглоти! И каким боком это касается эльфов, позвольте узнать? Может, и позволят. Перед смертью. 
— Эли, Эли, — Рэйшен тормошил её за плечо, — ты чего застыла? О чём эти дурни болтают? Что тебя так испугало?
Элина немного помолчала, а потом спросила:
— А ты знаешь, как эльфы расправляются с людьми, которые якобы представляют для них угрозу?
— Знаю. Убьют. А ты-то тут при чём?
— Они такие опытные убийцы? Проберутся в человеческий город, подкараулят? Как это вообще происходит?
— Разные эльфы есть… Да что ты заладила об убийствах! Хуже меня, честное слово! С чего им тебя убивать? В человеческих городах эльфы не появляются, им трудно здесь ориентироваться. Чужаков, таких как ты, они убивали сразу, как только те появлялись среди эльфийских поселений. Да объясни же ты, в чём дело!
— Действительно, чего я им могу понадобиться, — криво усмехнулась Элина. — Спокойной ночи, Рэйшен.
После этих слов ни о какой спокойной ночи для Рэйшена не могло быть и речи. Как бы он ни храбрился, что покинет команду экспедиторов, он не представлял, как будет жить дальше один. Какой смысл в таком существовании? Возвращаться к сородичам он не собирался, а среди людей ему одному было скучно. Рядом с Элиной жизнь играла красками… В общем, Рэйшен не собирался ничего в такой жизни менять. И уходить передумал. Просто Элине не соизволил сказать, но это, с его точки зрения, было не очень важно. 
Элина поспешно возвращалась в свои комнаты. Хорошо бы гномы побыстрее починили замóк! И надо будет запирать ставни покрепче. И подставить что-нибудь под дверь и окно, что-нибудь шумное… И надо будет расспросить Келе, он много прожил у эльфов. Он, конечно, не любит вспоминать эти времена, весь передёргивается, но если он не хочет, чтобы эти времена вернулись, пусть расскажет об эльфах всё, что знает. 
Элина влетела в комнату. Замок ещё не починили. Надо будет подставить стол, подпереть дверь. 
— Келе!
Из спальни высунулся Келеах, взъерошенный и лохматый. Элина вспомнила, что снова не успела отвести его к цирюльнику и подровнять криво обкромсанные волосы. 
— Давай, поднимайся, ты мне нужен!

Глава 31

Эти слова взбодрили раба. Он пригладил волосы и нежно улыбнулся хозяйке. 
— Ставни закрыты? — спросила она.
О, он понимал, что она не любит, когда за ней подглядывают в самые интимные мгновения.
— Сейчас закрою, — ответил Келе.
— Погоди, — отмахнулась она, — вначале помоги мне здесь.
Келеах был готов помогать ей до самого утра, но неожиданно оказалось, что они с Элиной думали о разных вещах. Келе предполагал, что нужно помочь расстегнуть одежду или что-то в этом роде, а Элина указала на стол, за которым только недавно сидела компания дроу, и велела помочь перетащить его к дверям. 
— Зачем? — ошарашенно спросил Келеах.
— Дверь ещё не починили, надо подпереть. От незваных гостей. 
И пришлось Келеаху таскать мебель. Потом Элина бросилась в спальню, нашла арбалет и зарядила его. Она что, ждёт нападения? Что произошло? Когда гости уходили, хозяйка была спокойной, значит, что-то произошло, пока она их провожала. 
Келе раздумывал, с какой стороны подступиться, чтобы всё разузнать и не вызвать хозяйского гнева, но Элина его опередила. Она сама стала спрашивать про эльфов. Келе честно рассказал всё, что знал, но по-прежнему не понимал, из-за чего эта паника.
— Нет, эти ответы меня не устраивают, — арбалет дрогнул в Элининых руках, и Келе нервно дёрнулся. — Ладно, я скажу тебе, что меня так обеспокоило. Утром гномка-лекарка сказала, что подозревает, что я… Что я могу иметь потомство от дроу.
Элину смущало то, что она вынуждена рассказывать об этом, и последнюю фразу она произнесла поспешной скороговоркой. Лицо Келе вытянулось.
— Так ты — чужачка?
Элина горько усмехнулась:
— Что, быть рабом чужачки ещё хуже, чем служить простой человечке, да?
— Нет-нет, я не о том, — поспешил с оправданиями Келе, — просто ходили слухи, что кое-кто из чужаков, которых приводят Невидимые Господа, действительно могут иметь потомство от дроу. И эльфов. Вот это и есть угроза.
— Кому?!
— Чистоте расы дроу и эльфов. Эльфы считают, что многие расы растворились среди людей, ну, тролли, инкубы… И если появятся такие, как ты, то со временем родится много полукровок среди эльфов и дроу, а допустить вырождения они не хотят…
— Меня убьют, — вполне уверенно заявила Элина, и это был не вопрос.
Келе промолчал. Его судьба становилась совсем незавидной. Её убьют, а его снова заберут эльфы. При мысли о них его начинало трясти. 
— Погоди, а когда эльфы узнали о тебе? — вдруг спросил он.
— Наверное, ещё не узнали. Гномка только сегодня засобиралась в Горячие Долины, может, она ещё не выбралась туда. 
— А если выкрасть у неё флакон с твоей кровью, то и вопроса у неё не будет. Без доказательств эльфы из своих нор не вылезут, да и гномка не решится с пустыми руками идти. В любом случае, ещё есть время, и арбалет можно отложить. 
Элина раздумывала. Арбалет, правда, она действительно отложила. 
— Так, Келе, стол пока отодвинем на место. Сегодня ночью к нам ещё убийцу не подошлют. 
А вот идею с похищением флакона стоило обдумать. В дом к лекарям не залезешь, от гномов можно и топориком по голове получить, а вот организовать происшествие где-то по дороге, да просто в толпе толкнуть Лориллу, чтобы она выронила и разбила флакон… Элина немедленно поделилась идеей с Келеахом. Тот удивился:
— Ты мыслишь как преступник!
— Я мыслю, следовательно, я существую! — насмешливо ответила приободрившаяся Элина. 
— Это какой-то философ из эльфов? — удивился Келе. — Мне эта фраза неизвестна.
Элина раскрыла рот, чтобы пояснить, что это за философ, и тут в дверь постучали. Келеах вздрогнул всем телом, сама Элина схватилась за арбалет.
— Кто? — выкрикнула она.
— Нас прислал дар Лонваль Колле, — послышался голос за дверью. — Ты должна помнить его отца, королевского казначея.
Арбалет был снова отложен. Элина подала знак Келеаху, чтобы тот спрятался в спальне. Тот послушно нырнул туда. Эх, не на такие ночи и дни он рассчитывал после первого знакомства с новой хозяйкой!
Элина осторожно подошла к двери. Судя по звукам, за дверью было два человека. Они не пытались ворваться внутрь, хотя что могла бы им противопоставить женщина и её раб? Детский визг на лужайке? Элина выдохнула и распахнула дверь. На неё смотрели два молодых солдата, примерно того же возраста, как Руфус. 
— Дара Элина? — полувопросительно сказал один из них. — Нас прислал дар Лонваль, он хотел бы встретиться с тобой, только не в гномских, а в человеческих кварталах. 
— А я уж думала — арестовать, — с наигранной лёгкостью ответила она. 
Солдаты вытаращились на неё в изумлении.
— Зачем? Как бы мы посмели?
Элина выдохнула ещё раз. 
— Хорошо, только я прошу немного времени…
— Да-да, конечно, — понимающе заулыбались солдаты. Они решили, что Элине понадобится время на сборы и прихорашивания.
— Мне нужно отдать кое-какие распоряжения моим людям, — закончила она. — А вы подождите меня у выхода.
Солдаты неуверенно переглянулись, но поступили как велено. А Элина быстро заглянула в спальню:
— Прячешься? Всё, они ушли. Я сейчас забегу к Лоркану, кое-что перетереть с ним надо, а ты не дожидайся меня, ложись спать. Мы все устали.
— А можно мне здесь лечь? — Келе сейчас напоминал преданного пса, который собрался греть место хозяину.
— Да где хочешь, — равнодушно отозвалась Элина, прикрывая так и не починенную дверь.
Она пробежала по коридору, вызывая удивление работящих гномов. И чего удивляются, подумаешь, человечка суету навела! 
— Лоркан, ты мне нужен. Прямо сейчас. Остальные, — Элина строго глянула на Ингерама и Руфуса, — сидят здесь и не высовываются.
Лоркан поднялся, изображая немочь и хромоту, и последовал за Элиной. Она, озираясь, заставила его пройти в какой-то закуток, где их не могли бы подслушать. 
— Лоркан, сюда приехал сын королевского казначея, он прислал за мной двух солдат, ждёт на разговор, — быстрым шёпотом сообщила дара старший экспедитор.
У Лоркана округлились глаза, он едва не присвистнул. Элина закрыла ему рот рукой и сердито прошипела:
— Тихо! Я думаю, что это не арест. Что-то происходит в Глорке, иначе бы казначей сына не послал. Надо послушать. А для тебя есть дело. Грязное дело.
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Лоркану в принципе других дел не поручали, поэтому он сразу деловито осведомился:
— Убить? Или так, припугнуть слегка?
Элина обомлела от такого делового подхода. И эти люди ещё обвиняют дроу в жестокости!
— Нет, не совсем. Вкратце обрисую ситуацию: на утреннем медосмотре лекарка взяла у меня кровь, хочет отнести образец здешним эльфам. Этот образец ни в коем случае к ним попасть не должен. Неважно, что они обнаружат, по итогу они меня ликвидируют. 
Лоркан нахмурился. Это как-то было связано с тем, что он с ребятами обсуждал совсем недавно, но каким боком в этом замешана начальница? Поручение пришлось ему по душе, ясное и понятное, тем более, что эльфов он терпеть не мог, хотя никогда с ними не встречался. Ладно, его дело маленькое, прикажут — он сам эту гномку ликвидирует. Лоркан так и заявил Элине. 
— Нет, — поморщилась она. — Нельзя её убивать. Это дело получит слишком широкую огласку, и все гномы будут настроены против нас. Ты же не хочешь воевать с торговым домом Андебрингеров? 
Запахло политикой, в которой Лоркан ничего не смыслил.
— Так чего делать-то? — недовольно спросил он.
— Вот послушай: найми пару громил. Сам выследи гномку. Когда она пойдёт в Синие горы, а она, скорее всего, собирается передать образцы через тамошних вольных гномов, пусть громилы, не дожидаясь, пока гномка покинет город, в каком-нибудь людном месте затеют драку или какой-то шум… В толкотне пусть гномка уронит сумку или узел, в котором она несёт образцы. Если сумка слишком надёжная и ничего не разобьётся, пусть громилы просто заберут у неё сумку. Ну, вроде как обокрали в суматохе и толчее.
Лоркан понимающе кивнул. Такие штуки он проворачивал не раз. 
— А куда потом эту сумку?
— Пусть отдадут тебе в каком-нибудь условленном безлюдном месте. А ты расплатишься с ними и, когда они уйдут, уничтожишь флакон с кровью. Остальное верни гномке. Представим всё так, будто ты отобрал сумку у воров.
— Ага, — саркастически ответил Лоркан, — какие умные воры, взяли только один флакон… Да она сразу догадается, что я вытащил недостающее. 
Элина призадумалась. Лоркан был прав. 
— Тогда скажешь, что застал воров, когда они потрошили добычу. Для них действительно такие флаконы не представляют ценности, разве что сама сумка. Увидев, что внутри нет ни ценностей, ни денег, воры пришли в ярость и принялись бить и ломать всё подряд. Кое-что ты успел спасти и отнять у них. Сумка пусть будет изваляна в пыли и истоптана. Пойдёт?
Лоркан долго смотрел на Элину. 
— Скажи, дара старший экспедитор, ты всё же замышляла мятеж в Жадвиле? 
— Ответ ты сам знаешь, а теперь говори, что думаешь по этому делу.
Лоркан ещё немного помолчал. Элина готова была пинать его ногами, чтобы ускорить мыслительный процесс.
— Денег надо будет, — наконец сказал Лоркан. — Я пойду в какой-нибудь сомнительный кабак. Там надо на выпивку, а потом проставить новым знакомцам, а потом предложить плату за их услуги.
— Ты точно сможешь найти таких… знакомцев?
— Это пустяк, — пренебрежительно отмахнулся Лоркан.
— Сколько надо?
Лоркан помедлил ещё немного, и Элине захотелось заорать на него в голос. Наконец он назвал сумму. Безусловно, часть просто осядет в его карманах, да и демоны с ним. Главное, чтобы всё было сделано. И Элина отсчитала требуемое.
— Когда гномка добро своё в горы понесёт? — уточнил Лоркан.
— Думаю, рано утром. Но это не точно.
— Ладно. Для начала я послушаю у них под окнами, может, узнаю что полезное…
— Поаккуратнее там. Эдилер неплохо с топором обращается.
— Обижаешь, хозяйка! — хохотнул Лоркан. — Сделаем всё в лучшем виде! Сама не попадись этому казначееву сыну, а то Рэйшен потом весь город разнесёт!
Солдаты терпеливо дожидались Элину у выхода из караван-сарая.
— А мы уж думали, дара, что ты сбежала, — простодушно улыбнулся один из них.
Второй недовольно ткнул его в бок локтем. Элина буркнула:
— Интересно, куда бы я, по-твоему, побежала? В этом городишке и спрятаться негде.
— А ты бы в горы, — потирая ушибленный бок, продолжил парень. — Ну, говорят, там целый клан дроу за тебя встанет.
— Я даже не буду спрашивать, что именно тебе рассказали…
— Дар Лонваль велел нам не распускать языки, — заметил второй, куда менее разговорчивый тип.
— Вот и правильно.
Солдаты Лонваля Колле шли с обеих сторон от Элины, так что всё и впрямь походило на арест. Элина вспомнила, как её задерживал Лоркан со своими уркаганами. В этот раз, по крайней мере, обошлось без унижений и мешка на голове. 
Лонваль, сын казначея Арлана Колле, занял со своими людьми добрую половину дорогой гостиницы в центре города. В двух шагах отсюда обитал префект со своей семьёй и приближёнными городскими чиновниками. Удобно и респектабельно. Наконец в дверь стукнул один из посланных солдат, тот, который был менее разговорчивым по дороге. Долго же приходится их ждать! Что эта Элина о себе воображает? Королевская милость — дело такое, сегодня она с тобой, а завтра уже нет. 
— Пригласите дару сюда, — с важным видом проговорил Лонваль, — нам не нужны лишние уши.
— Может, лучше поговорить внизу, в общем зале есть очень уютные уголки… Да и приличнее будет…
— Плевать на приличия! Эту женщину не заботит собственная репутация, так почему о ней должен беспокоиться я?!
Солдата бесцеремонно оттолкнули в сторону.
— Всё верно, дар Лонваль, — проговорила Элина, входя в комнату, — Я и так слишком долго ждала твоего приезда. Покончим же с этим.
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Лонваль обомлел от такой наглости. Элина тем временем подала солдату знак убираться, и тот, неуверенно глянув на хозяина, выбрался из комнаты. 
Элина прислонилась к двери, сложив на груди руки и долгим взглядом посмотрела на Лонваля. Совсем молодой, примерно как Руфус, симпатичный, хорошо одетый юноша. При дворе Элина с ним не сталкивалась, хотя частенько беседовала с его отцом. 
— Э-э-э, ясного тебе неба, дара Элина, — спохватился молодой человек, — прошу, присаживайся. Меня послал отец…
— Что-то случилось, да?
— А откуда ты зна… То есть почему ты так думаешь?
— Иначе бы ты сюда не приехал.
Лонваль несколько смутился. Да, в такую глушь он, молодой блестящий придворный, ни за что не поехал бы из столицы. В своё время Лонваль водил компанию с Руфусом Жадвильским, пока тот не покатился по наклонной. Отец очень резко оборвал контакты Лонваля с этим гулякой, зная, что дружба пройдёт, а пятно на репутации останется. Несколько оборотов назад погиб на охоте старший брат Лонваля, и теперь отец внимательно следил за младшим сыном, чтобы не потерять его (во всех смыслах). Надо будет при случае спросить, как там Руфус поживает. 
— Дара Элина, о твоём отсутствии спрашивал король…
— Службой безопасности ведает генерал Римардо. Мы недолюбливаем друг друга, но я признаю, что он своё дело знает, и моё присутствие в замке сейчас ничего не меняет. Неужто он в чём-то ошибся? Произошло что-то, связанное с безопасностью короля?
— Нет, кто-то доложил адару о твоём отъезде. Вначале он не обеспокоился, но кажется, его новая фаворитка хочет влиять на государственные дела. Она и стала подзуживать короля, чтобы он принял какие-то меры…
Кто доложил королю, Элина прекрасно знала. Это весёлая и дерзкая горничная, которая строила глазки всем мужчинам в доме. И слушала разговоры. 
— А кто новая королевская фаворитка, если не секрет?
Лонваль вздохнул. Это был не то вздох сожаления, не то зависти.
— Это почётная гостья, супруга Квирка Харненского.
— Короче, Шайлих, что ли?
Лонваль кивнул и снова вздохнул. 
— А сам Квирк что?
— Ничего. Ходит с кислым лицом. 
В своё время Шайлих выдали за самого влиятельного человека на побережье, а теперь она добралась до самого влиятельного человека в королевстве. Теперь-то уж она своего не упустит, а Квирк и сделать ничего не может. Не выставлять же себя на посмешище перед всем Глорком. Элина даже немного посочувствовала Квирку. Потом, правда, вспомнила, что тот пытался устроить заговор с целью отравить короля и посадить свою марионетку на трон, и сочувствия в ней несколько поубавилось. 
— А что король хотел?
Лонваль немного помолчал, а потом в сердцах выпалил:
— Да развлекаться он хотел! Пир, охота, ужин, танцы… А Шайлих начала совать нос во все дела! Тебя она почему-то особенно не любит!
Элина тонко улыбнулась. Насколько она знала Витерия, ему очень не нравилось, когда в его дела лезут и указывают, что ему делать. Такая женщина как Шайлих была в его представлении украшением интерьера, но уж никак не знатоком и советником. 
* * *
Квирк мрачно обозревал покои, выделенные ему и его драгоценной жёнушке Шайлих. Жены, между прочим, он не наблюдал, несмотря на поздний вечер. Несомненно, Шайлих использовала каждый миг, чтобы подольше побыть на глазах у короля. И уж конечно, она не вспомнит об интересах своего мужа! Шайлих была невероятно хороша собой, но себялюбива до крайности. И, к сожалению, так же до крайности глупа.
Квирк уже вышел из того возраста, когда мужчины ценят лишь красивое лицо и соблазнительную фигуру. Нет, он по-прежнему ценил всё это, но, будучи честолюбивым, нуждался в жене-советчице, жене-соратнице… Шайлих ею никогда не стать.
Зато для стареющего мужчины наподобие короля она была идеальна. Витерий с удовольствием оказывал знаки внимания высокой гостье, а заодно наблюдал, с какой жадной завистью смотрят в её сторону молодые придворные. Было бы приятно подразнить и эту нахальную простолюдинку Элину, и её дроу, но их обоих почему-то не было. 
В разгар позднего ужина Квирк удалился, и Шайлих поняла, что её руки развязаны. Конечно, она помнила, что муж просил её разузнать о судьбе своей сестры и племянника. Квирк ни на миг не поверил тем объяснениям, что соизволил дать Витерий. А у Шайлих были свои мечты и надежды. Что касается сестры Квирка, Шайлих считала, что чем дальше отправил Витерий эту надменную женщину, тем лучше. А сам Витерий… Что ж, королевская корона придаёт обаяния кому угодно.
После ухода Квирка общение Шайлих с королём стало совершенно непринуждённым. Оба улыбались и обменивались многозначительными взглядами. Однако им помешали: откуда-то вынырнул невзрачный человечек и прошептал королю несколько слов на ухо. Лицо Витерия стало скучным, он отставил в сторону кубок с вином и выбрался из-за стола, шепнув Шайлих:
— Я ненадолго, моя дорогая, а когда я вернусь, мы продолжим с того места, на котором остановились…
Шайлих обворожительно улыбнулась. За ужином вино лилось рекой, пел молодой бард, и уход короля придворные восприняли спокойно. В конце концов, короли тоже посещают уборную. 
Шайлих вдруг нестерпимо захотелось узнать, что такое срочное произошло. Судя по отчётам предыдущей фаворитки, когда король занимался личными делами, он не разрешал слугам вмешиваться и отвлекать его. У Витерия хватало советников, которые могли решить вопросы в отсутствие — обычно весьма недолгое! — короля. 
Пока подвыпившие кавалеры распевали слова какой-то модной залихватской песенки, Шайлих проскользнула туда, где скрылись король и его слуга.
Доклад королю делала молодая женщина, причём прехорошенькая. Шайлих, затаившись, недовольно нахмурилась. 
— Адар, Рэйшен с утра уехал в Рудный Стан, и дара Элина, узнав об этом, сорвалась с места и помчалась за ним. Вслед за ней покинули дом и остальные экспедиторы. 
Витерий жестом отослал слугу и недоуменно глядел на девушку. 
— Ради этого ты оторвала меня от дел?!
Девушка вздохнула и доложила о случившемся куда подробнее. Шайлих даже рот приоткрыла от любопытства. Рэйшена она в глаза не видела, но горела желанием взглянуть на него. Пока ей удалось взглянуть лишь на раздосадованного Витерия. 
— Почему ты её не остановила?
Витерий пропустил мимо ушей всё, что касалось Элининой команды. Но как сама Элина посмела уехать без разрешения короля?! Побежала за своим… Тьфу!
— Но как, адар?! — девушка была искренне огорчена и растеряна.
— Откуда мне знать?! Мне всё равно, как именно, ты просто должна делать свою работу! Ладно, ступай. Будь на месте. Если она пришлёт какую-то весточку, а может, вернётся, передай ей, что я требую её к себе немедленно! И я очень-очень недоволен! Ей, видишь ли, больше нравится гоняться по катакомбам, а не пить арзу в замке!..
Девушка низко склонила голову, а после быстро исчезла. Элина не ошиблась, думая, что бойкая горничная — шпионка короля. Сама горничная, выбираясь длинными замковыми коридорами, бурчала себе под нос
— Да-да, ты очень недоволен, кто бы сомневался… Как страшно это слышать женщине, которая решила схватиться с целым кланом дроу! Да я бы тоже поехала с ними, пусть даже этот Рэйшен в жизни на меня не взглянет, зато хоть я мир посмотрела бы с Элиной, а не слушала бы это ворчание…
Горничная-шпионка так была поглощена своим негодованием, что и не заметила, как из-за поворота выступил человек и схватил её за локоть:
— Кто так недоволен тобою и куда ты хочешь уехать, дитя?
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Витерий немного постоял среди комнаты, успокаиваясь, и решил, что нужно вернуться к пиру. Как-никак, и подданные должны видеть своего короля, и красивая женщина ждёт! Правда, с красивой женщиной Витерий столкнулся прямо при выходе. Ну, или при входе, смотря как идти.
— Шайлих!.. Что ты здесь… — раздражение вновь волной накрыло короля.
— О, адар, я успела так соскучиться! — защебетала Шайлих, сверкая самой обворожительной улыбкой. — Тебя долго не было, и я…
— Давно ты здесь уши греешь? — нелюбезно оборвал это стрекотание Витерий. 
Болтовня прекратилась лишь на миг. Шайлих была шокирована грубостью просвещённого монарха, однако сумела скрыть это. Вдобавок её поразили слова короля о том, что Элина распивала здесь арзу. Неужели с самим Витерием? Эта хамка? Эта плебейка?
— С самого начала, — Шайлих решила не притворяться. Будь что будет! — И да, я всё слышала. И очень возмущена, что эта наглая простолюдинка посмела тебя ослушаться. Ты должен примерно наказать её.
Витерий не ожидал, что Шайлих так легко признается в подслушивании. 
— И как, по-твоему, я должен наказать её?
— Арестовать, судить, может, даже всыпать плетей… Поставить обнажённую у позорного столба на площади.
Витерий покрутил в голове эти заманчивые предложения так и этак. Да, обнажённая женщина у позорного столба в центре города, это было... привлекательно. А потом он представил разъярённого дроу (он помнил, как его, раненого, с трудом удерживали шестеро крепких солдат), и картина несколько поблекла. И с плетьми надо быть поаккуратнее. Ведь просвещённый монарх, что сечёт своих приближённых, тех, что ещё вчера осыпал милостями, и которые, между прочим, жизнь ему спасли, рискует остаться в одиночестве. 
— Не пойдёт.
— Это почему же?
— Так нельзя. Я сам дал Элине полномочия, она вправе сама решать, куда направить силы.
Шайлих не понимала хода мыслей короля.
— Но, адар, ты же не разрешал ей уехать!
— Я и не запрещал.
— Но она поехала за своим любовником! Это, по-твоему, лучшее приложение сил? Она использовала своё служебное положение для личных делишек!
— Я сам с ней разберусь, — отрезал Витерий. Он не любил, когда ему перечили, а ещё больше не любил, когда его поучают. — А ты, дорогая Шайлих, не забивай свою прекрасную головку такими мыслями. Идём к гостям, нас ждут вино и песни…
— Я хочу, чтобы её наказали, — капризно проговорила Шайлих и разве что ножкой не топнула. 
Раньше это всегда срабатывало, особенно с отцом, который во всём потакал красавице-дочери. Да и муж предпочитал не огорчать свою жену. Однако Витерий холодно взглянул на Шайлих:
— Король не принимает решений на основании чьих-то желаний. Современный монарх должен руководствоваться интересами государства, и ничем более. А теперь мы вернёмся к прерванному ужину. Там поёт новый модный бард, и я хочу его послушать. 
С этими словами король бесцеремонно подтолкнул Шайлих в спину. Она была настолько ошеломлена резкой отповедью, что беспрекословно вернулась в трапезный зал. Гости закричали что-то невнятное и бодрое, приветствуя своего короля. Витерий уже улыбался, словно и не говорил никаких резких слов. 
У Шайлих внутри горела обида и злость, но красавица решила не выказывать этого. "Он сам решит, видишь ли! — злилась она. — Решит, надо ли ему с простолюдинками дорогую арзу пить и пирожными закусывать! Его не устраивает женщина из благородной и состоятельной семьи, ему подавай эту дровскую подстилку! Да я сейчас обольщу всех присутствующих, тебе, старому дурню, назло! А начну, пожалуй, с этого модного барда". 
Молодой симпатичный бард как раз закончил петь. Слуга подал ему чашу с напитком, чтобы тот мог немного освежиться. 
— Эй, ты, певун, как там тебя! — заорал один из подвыпивших гостей.
— Моё имя Гри, почтенный дар, — чистым голосом ответил бард. — Чего ты изволишь?
— Я хочу ещё разок послушать ту славную песню о рыцарях! — гостя поддержал нестройный хор голосов. — Где ты выучил такую?
Шайлих показалось, что бард по имени Гри немного напрягся.
— Я много странствовал, сначала с моим учителем, а после его смерти — один. Где-то в дороге я услышал эту песню… Или, может, она мне приснилась в пути?
Вопрошающему было совсем неинтересно слушать о странствиях молодого барда, он нетерпеливо постучал ножом о кувшин:
— Давай, пой! Хорошая песня!
Гри поклонился, сел на место и пристроил поудобнее на коленях читарру. Он не забыл, что этой песне (и многим другим) его научила дара Элина, которая теперь запретила ему появляться в своём доме. 
Ловить призывные взгляды женщин она его не учила, он и сам это умел, поэтому жаркий взгляд Шайлих не остался без ответа. Гри отлично понимал, где следует казаться скромным и робким, чтобы произвести благоприятное впечатление. Залихватская песня о рыцарях, которые бьются на турнирном поле, несколько смазала это впечатление. Впрочем, Шайлих повернулась к королю, и между ними завязалась беседа. 
Гри продолжал петь, и гости нестройно подхватывали припев, воображая себя теми самыми удалыми рыцарями. Шайлих же боковым зрением наблюдала за певцом. Она видела, что он заинтересован, да ещё как! А вот Витерий не обращал внимания ни на барда, ни на гостей, ни даже на жеманство Шайлих. 
Будь здесь Квирк, он бы схватился за голову. Будь здесь Элина, она бы рассмеялась. Будь здесь Рэйшен, он бы презрительно обозвал Шайлих. Но никого из них здесь не было. 
Гри продолжал играть и петь, мечтая о том, как докажет этой Элине, и этой Поллианне, кто он такой. Они ещё пожалеют, что так обошлись с ним! Да он сможет самому королю на них нажаловаться! Что именно он скажет королю, Гри пока не придумал. Пир закончился, и барда выпроводили из зала. Ночевать ему предстояло где-то среди прислуги, но Гри втайне надеялся, что прекрасная Шайлих пошлёт за ним, чтобы послушать лирические баллады. 
А прекрасную Шайлих под завистливые взгляды придворных проводили к королевским покоям. Всё произошло очень буднично, словно король давным-давно был знаком с этой знойной красавицей, и ночь рядом с нею была ему привычна и немного скучна.
Шайлих была разочарована. И это всё? И вот это король, этот стареющий мужчина, который только что скатился с неё и вытирается чистым полотенцем, будто брезгует? А Витерий не просто обтёрся, он оделся и кликнул из-за двери стражника. Шайлих прикрылась одеялом. Стражника послали за каким-то старым хрычом. Шайлих, конечно, не знала этого в точности, но раз уж король не молод, так наверняка все его приближённые тоже… Старые хрычи. Она чуть не плакала от досады. Зачем она решила стать королевской фавориткой? Вертеть королём, как заблагорассудится самой Шайлих? Этот король просто старый упрямый осёл, а ослами не вертят! И никаких подарков, никакого влияния на дела! Да как они все вообще смеют!..
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В опочивальню вошёл мужчина с надменным выражением лица и военной выправкой. 
— Ты звал меня, адар, — произнёс он, склоняясь перед королём. 
Ни единым движением он не показал, что видит постороннюю женщину в королевской постели. 
— Звал, звал, — буркнул Витерий. — Твои люди все заняты?
— Да, адар. Все на охране замка. Кое-кто занят, хм, нейтрализацией подозрительных …
— Хорошо, я понял, — оборвал его король. — А Элинины люди где? Тоже заняты охраной замка?
— Их слишком мало, адар, их отсутствие или присутствие ни на что не влияет. Что-то случилось? — обеспокоенно уточнил пришедший.
— Скажи мне, Римардо, не посылал ли ты кого-то из своих людей следить за Элиной?
Военный, которого король назвал Римардо, замер.
— Но у неё в доме работают твои верные люди! И, в конце концов, там Лоркан! Я ему доверяю.
Король хмыкнул:
— Мои верные люди доложили, что вся эта компания снялась с места и усвистала в Рудный Стан. И твой Лоркан с ними.
Шайлих с наслаждением любовалась вытянутым лицом Римардо. Так ему и надо! Пусть знают, на что женщины способны! Она уже не вспоминала, что требовала плетей для Элины, а злорадствовала, что Элина натянула нос и королю, и всей его охране. Квирк не ошибся в умственных способностях своей жены.
— Я надеюсь, адар, — Римардо осторожно подбирал слова, — что Лоркан пришлёт нам донесение. Он по-прежнему верен короне…
— Элина тоже не нарушала присяги, — насмешливо ответил король. — Но я, как и ты, надеюсь, что Лоркан пришлёт хоть какую весточку, что там у них случилось и во что втянул их этот сумасшедший дроу.
Шайлих понадеялась, что на этом государственные дела закончились, но следующий посетитель был явно в большем почёте у короля, чем Римардо. Пожилой мужчина с проницательным взглядом сразу оценил обстановку и еле заметным наклоном головы приветствовал новую фаворитку короля. 
— Адар, — он повернулся к королю и больше не обращал внимания на Шайлих, будто её здесь и не было, — Я хотел бы побеседовать с дарой Элиной, обсудить кое-какие финансовые мелочи…
— Увы, мой дорогой дар Арлан, и я хотел бы побеседовать с ней, но у нас с тобой ничего не выйдет. 
— Да? Почему же?
У Шайлих сложилось впечатление, что дар Арлан уже всё знает.
— Она выехала из столицы на неопределённый срок.
Дар Арлан в почтительном молчании глядел на короля, ожидая продолжения. И Витерий оправдал ожидания: он выложил всё, что рассказала девушка-шпионка из дома Элины.
— Вот оно как, — протянул пожилой придворный, — я думаю, адар, она поступила правильно. 
— Да?!
— Конечно. Рэйшен находится на королевской службе, и любой, кто совершил на него покушение, совершил покушение на саму корону. Элина — женщина верная и рассудительная, — король недоверчиво хмыкнул, но дар Арлан продолжил, — она не позволит совершать такие поступки безнаказанно. Я беспокоюсь только об одном: у неё маловато людей. Рэйшен может погибнуть, но тебя, адар, это не затронет, это коснётся лишь самой Элины. В этом случае можно будет усилить городскую стражу в Рудном Стане, а также разместить там небольшой гарнизон. Кстати, туда можно сослать тех, кто тебе не слишком нравится…Кого-то из людей генерала Римардо, например. И его самого поставить командовать гарнизоном. А если Элина справится своими силами, то это поднимет твой авторитет. И гарнизон можно расположить в Рудном Стане при любом раскладе…
Витерий обдумывал услышанное. 
— А если убьют саму Элину?
— Вряд ли, — тонко улыбнулся придворный, — у неё достаточно полномочий и символов власти, данных тобою. Не посмеют.
— Так что ты посоветуешь делать прямо сейчас?
— Ничего. Выжидать. На всякий случай можно послать гонца в Рудный Стан. Давно туда не приезжали представители короны, не беседовали с префектом. А заодно наш человек всё и разузнает. 
— Кого предлагаешь отправить туда, дар казначей?
— Моего сына Лонваля. Он молод, но жаждет проявить себя на королевской службе. Дай ему эту возможность, адар.
* * *
Горничная-шпионка вначале испугалась, когда её схватили за руку, но успокоилась, увидев королевского казначея. Он служил ещё отцу Витерия и славился честностью и порядочностью. Сейчас он просто посочувствовал девушке и участливо расспрашивал, не прогневался ли на неё король. Слово за слово, и девушка рассказала казначею почти всё, о чём говорила королю. 
— Не печалься, дитя моё, я поговорю с королём. Ничего страшного не происходит, дара Элина — женщина разумная, хитрая и решительная, она справится. 
— Думаешь, дар казначей, она, — девушка на миг запнулась, — она сможет Рэйшена спасти? Или он просто решил переметнуться назад к своим?
— Уж этого я не знаю, — мягко ответил казначей, — я не очень хорошо понимаю дроу. Но не думаю, чтобы Рэйшен решил вернуться в какой-нибудь клан. Более двадцати оборотов он живёт среди людей и вряд ли его привлекает мысль жить под землёй и терпеть унижения от жестокой правительницы… 
— Значит, он вернётся! — с надеждой проговорила девушка.
— Скорее всего. Но, дитя моё, на твоём месте я не питал бы ложных надежд: Рэйшен трепетно привязан к даре Элине и вряд ли обратит на тебя внимание. Она для него олицетворяет мудрую наставницу и владычицу, о которой тайно мечтает любой дроу. Эдакая железная рука в бархатной перчатке…
— А, поживём — увидим! — воскликнула приободрившаяся девушка. — Спасибо тебе, дар казначей!
И девушка убежала прочь, а Арлан Колле, королевский казначей, поспешил на встречу с королём. Правда, ему пришлось подождать удобного момента, но такова уж специфика работы с высокопоставленными персонами.
А в одном из коридоров, где, несмотря на поздний час, сновали и слуги, и гости замка, девушку перехватила молоденькая служанка.
— Физа! — радостно воскликнула девушка. — Ты работаешь здесь?
— Как давно мы не виделись! — Физа жадно осматривала приятельницу. — Да, я всё время здесь, и без дела не сижу, как видишь! Хейла, а как тебе твоя новая работа? Прости, я случайно услышала кое-что из твоего разговора с казначеем…
Хейла поняла, что к утру об этом будет судачить весь замок, а к обеду — весь Глорк. 
— Ну Хейла, не дуйся, я случайно! Просто мне доводилось сталкиваться с дарой Элиной и её дроу… Как-то грустно будет, если их убьют…
— Не так-то просто их убить, — снисходительно ответила Хейла, хотя сама только что беспокоилась именно об этом. 
Девушки тараторили без умолку, перебивая друг друга, задавая вопросы и не слушая ответы на них. Они росли вместе здесь, в замке, дружили, но потом их пути разошлись. Хейла не хотела всю жизнь перестилать постели и вытирать пыль с безделушек на прикроватных столиках. А Физе было страшно даже думать о шпионаже и тайных докладах. А уж при мысли о недовольстве самого короля Физу бросало в дрожь.
— Вот братишка мой огорчится, когда узнает, что Рэйшен пропал…
— Как пропал, так и появится…
— Эй, вы там! — раздался грубый окрик. — Хватит точить лясы, я что, должен ждать до утра, пока вы наговоритесь?!
— Хочешь, я с ним разберусь? — хищно прищурилась Хейла. 
— Не надо! Это гости, южане. Они, конечно, грубые, но хоть не пристают, как наши солдафоны. Всё, я побежала, — Физа чмокнула подругу в щёку и, подхватив юбки, поспешила по своим делам.

Глава 36

— Отличные новости, ура! — просияла Элина.
— Да? — Лонваль несколько опешил. — А почему?
— Для меня просто замечательно, что Шайлих стала любовницей короля. Твой отец перестанет подталкивать к этому меня.
Глаза Лонваля округлились.
— А он подталкивал?
— Он настаивал, — Элина засмеялась, — и был очень разочарован, когда я не согласилась. Вдобавок меня очень устраивает, что Шайлих суёт нос не в своё дело.
Лонваль совсем растерялся, и Элина пояснила:
— Она совсем не понимает Витерия. Видишь ли, дар Лонваль, наш король очень не любит, когда на него давят. Если его принуждать к тому или иному действию, он начинает упрямиться и делать ровно наоборот. Так что требование Шайлих меня наказать было очень забавным. 
— А Рэйшен и впрямь бы за тебя вступился?
Элина вздохнула:
— Сейчас всё сложнее. Боюсь, мой клан счёл бы себя оскорблённым…
Она состроила скорбную мину. Лонваль продолжал удивляться:
— Настоящий клан дроу? То есть всё, что болтают, — правда?
— Правда в том, что Рэйшена обманом заманили в ловушку, захватили в плен и, хм, плохо с ним обращались. Подпортили ему здоровье, что и говорить. Нам удалось Рэйшена освободить…
Глаза у Лонваля стали как две плошки:
— А кто посмел с ним так поступить?
— Я знаю о троих. Одну из них я убила. Двое скрылись. Но это временно, я их непременно достану.
Лонваль подумал, что король всё-таки мудрый человек. Сейчас, глядя на Элину, он уже не думал о её репутации. Эта женщина убила дроу и грозится прикончить ещё двоих… 
— А правда, что клан дроу готов за тебя вступиться? Они ведь не жалуют людей.
— И правильно делают. Но сейчас — особый случай. Я их матрона.
— Дара Элина, отец говорил мне, что ты пошутить любишь, но это, по-моему, уже перебор.
— Я совершенно серьёзно. Местный клан дроу считает, что всё произошло по правилам, они меня признали. Вдобавок они хотят присягнуть Витерию… Рот закрой, не то муха влетит. В общем, в Глорке все живут рядом: и гномы, и инкубы, и полутролли. Вот и здешние дроу так хотят.
— В Глорк хотят? — слабым голосом переспросил Лонваль.
— Нет, в Глорк не хотят. Пока что. Они хотят свободного входа в Рудный Стан, хотят права наниматься на работу, как любой подданный Атрейи…
— И, наверное, права на справедливый суд?
— Нет, суд у них свой. Или правильнее сказать — у нас? Я теперь тоже немножко дроу, — Элина фыркнула, и Лонваль теперь присоединился к её смеху. — Судей беспокоить мы не будем. И дебоширить не будем, я уже префекту говорила, всё под мою ответственность…
— Ага, префект мне что-то такое вещал, но я решил, что старик перегрелся на солнце… Но, дара Элина, а как же территории дроу? Если клан хочет перейти под руку короля Витерия, то и территория клана должна быть присоединена к Атрейе, хотя бы формально.
"А мальчик-то соображает", — подумала Элина. Ей пришла в голову мысль о референдуме, но королевство пока не доросло до такого уровня демократии. Да и вообще референдум среди дроу закончился бы поножовщиной. Кто остался в живых, тот и победил на референдуме. 
— Давай так, дар Лонваль. Дроу свои территории никому не отдадут. Но я могу обследовать их пещеры и составить хотя бы примерные карты. Как думаешь, этого для короля будет достаточно?
— Право, дара Элина, не знаю. Надо вначале поговорить с отцом. Такого ведь никогда не было в нашей истории, чтобы дроу попросились под руку человеческого правителя…
— Не было, — охотно согласилась Элина, — а теперь будет. Я надеюсь, король согласится.
Элина рассчитывала, что король будет польщён и в итоге примет все её предложения. Лонваль, удивлённый до крайности происходящим, пообещал как можно скорее рассказать обо всём отцу, а уж тот найдёт способ, как доложить королю. 
— Может, я до утра успею составить подробное письмо и отправлю его гномьей почтой, — заявил молодой человек.
Элина не сомневалась, что депеша похожего содержания уже долетела до Глорка, и теперь глава торгового дома Андебрингер ломает голову, как бы это использовать себе во благо. Однако догадливого юношу следовало поддержать, что Элина и сделала. 
Когда Лонваль проводил свою гостью восвояси, он немедленно уселся писать отцу. Гномья почта быстрее любого всадника, и если письмо уйдёт утром, то к вечеру отец узнает все детали. Под утро усталый, но довольный собой Лонваль вспомнил, что так и не спросил про Руфуса.
* * *
Лоркан сделал всё, как было велено. Он любил такие поручения. В эти моменты он снова чувствовал себя молодым лихим воякой. Когда-то он умел передвигаться почти так же бесшумно, как эти клятые дроу. Сейчас он крался тихой улицей в респектабельном гномьем районе. В Рудном Стане темнело быстро, и улочки городка пустели с наступлением сумерек. Однако Лоркан принял все необходимые меры предосторожности, чтобы никакой случайный прохожий не заметил его. Окна домов светились тёплым светом, а Лоркан двигался от одной тени к другой. 
Добравшись до домика Кристалфистов, Лоркан осторожно перескочил через забор и прокрался к окнам. В этой части двора не росла трава, дождя не было несколько дней, и Лоркан с улыбкой подумал, что замести следы на сухом грунте будет несложно. Он запасся ветками, отломив их с куста неподалёку от дома лекарей. Вот теперь можно и послушать. 
Гномы не понижали голоса, и спецпорученец прекрасно слышал всё, что говорилось в доме. Элина оказалась права: Лорилла собиралась двинуться в путь с рассветом. Судя по беспечной гномьей болтовне, лекарка будет проходить через несколько весьма оживлённых утром улиц. Лоркан пока не очень хорошо знал, где именно расположены эти места, но надеялся, что какие-нибудь тёмные типы, которых он непременно найдёт, будут знать. 
Лорилла предусмотрительно подготовила сумку с вечера: уложила в неё остаток зелья, которым поили Рэйшена и Руфуса, а также флакон с тёмной жидкостью, в которой опытный Лоркан опознал кровь. Именно этот флакон и следовало изъять. Он увидел и услышал здесь всё, что хотел, и теперь направился в поисках какого-нибудь злачного места, где забулдыги и жулики всех мастей пьют до утра. Между прочим, в сонном респектабельном городишке таких мест было немного, но Лоркан не сомневался, что найдёт нужное. У него, как у всех опытных вояк типа Рэйшена, был нюх на такие заведения. 
Лоркан аккуратно подмёл ветками дворик, заметая свои следы, а после покинул гномий квартал. Ближе к городским стенам, где селился люд победнее, он отшвырнул уже ненужные ветки и начал присматриваться и прислушиваться. Вскоре желаемое нашлось. Шум и гам были слышны издали. Лоркан усмехнулся и решительно вошёл в это подозрительное заведение.

Глава 37

Келеах прислушался к удаляющимся шагам хозяйки. Он припомнил, как она язвительно заметила, что человеческие женщины для дроу уродливы. Горько думать, что в его ситуации всё сложилось наоборот: он совсем её не привлекает. Келе со вздохом пригладил неровно обкорнанные волосы. Такого с ним ещё не случалось, никогда хозяева не отказывались от близости с ним, а главное, — ему не приходилось выпрашивать эту близость. Ужасно. За что ему это? Конечно, новая хозяйка не била его и не издевалась, но и внимания обращала не больше, чем на собаку. Собаку и ту, наверное, погладила бы. Ну, чем он хуже Рэйшена? Что такого сделал этот солдафон, чего не может он, Келеах? 
Келе ещё немного полежал на хозяйской кровати, вдыхая человеческий запах. Да, дроу и эльфы пахли иначе, но ничего отталкивающего Келе сейчас не вынюхал. И тут ему пришла в голову отчаянная мысль: Келе поднялся, поправил одежду, подумав, застелил кровать… Он сообразил, что тянет время, потому что боится сделать то, о чём подумал. Но если он хочет изменить существующий порядок вещей, то не надо долго думать, иначе ему ни на что не хватит решимости.
Келе притворил за собой так и не починенную дверь и зашагал по коридору. По пути его перехватил Ингерам:
— О, ты ещё не спишь? Не видал Лоркана? Хм, странно. 
— Хозяйка хотела что-то сообщить ему, — отстранённо молвил раб. — Наверное, послала с поручением…
— Думается мне, что наш обольститель поскакал к Клодии…
— Ну, и ты пошёл бы с ним…
"А не задерживал бы меня бесполезными разговорами", — мысленно закончил фразу Келеах. Вслух он ничего подобного не сказал, потому что Ингерам хорошо к нему отнёсся и даже пытался защитить от Рэйшена, и Келе не хотел обижать хорошего человека.
— Я не люблю тот постоялый двор, — смущённо ответил Ингерам. — У меня с ним связаны плохие воспоминания.
Келе всё так же отрешённо кивнул и двинулся дальше по коридору, чувствуя, как его решимость тает с каждым ударом сердца. Перед той дверью, которая вела в нужную ему комнату, Келе замер. Он не мог пересилить себя и постучать. Он просто боялся. Какой же он слабак и трус! Его столько учили терпеть и превозмогать боль, и он думал, что постиг эту ужасную науку, но одна человеческая женщина за несколько дней отучила его от всего. 
Дверь распахнулась, и Келеах в страхе отпрянул. Рэйшен был выше его ростом, шире в плечах, и глядел на всех сверху вниз с кривоватой ухмылкой. 
— Ну, чего топчешься под дверью? Трусишь?
Келеах обречённо кивнул. Рэйшен мог размазать его по стенке одним щелчком, но почему-то не делал этого. Пришлось Келе сделать следующий шаг.
— Рэйшен, нам надо поговорить.
Светлые брови наёмника поползли вверх. 
— Ну, говори, — насмешливо ответил он.
— Я бы не хотел в коридоре, — промямлил Келе, — это личное…
— Ах, личное! — язвительно протянул Рэйшен. — Да ещё на ночь глядя, да ещё кто мне об этом говорит! Похоже, моё доброе имя в опасности! Ладно, входи, не бойся, бить не буду.
Келеах нервно сглотнул и перешагнул порог. Рэйшен небрежно указал подбородком на колченогий табурет, но сам не сел, а привалился к дверному косяку, скрестив на груди руки. Келе угнездился на табурете и сложил руки на коленях, словно жалкий ученик. Он тут же попытался сменить позу и сложить руки на груди, подобно Рэйшену, но почувствовал себя ещё глупее.
— Ладно, хватит возиться! — грубо сказал Рэйшен. — Говори, зачем пришёл.
— Я… Мне… Я хотел узнать, что ты… как ты… Я не знаю, как это сказать, — в отчаянии сознался Келеах.
Рэйшен глядел на это несчастное создание и не понимал, зачем его подарили Элине. Разве что хотели избавиться от такого остолопа. Что этому рабу нужно от него, Рэйшена? Вон день назад он нахально демонстрировал своё превосходство, видать, догадывается, какая у Рэйшена проблема. Неужто Элина сболтнула? Нет, быть того не может. А сейчас сидит, двух слов связать не может. Тут Рэйшен вспомнил один Элинин приёмчик:
— Не знаешь, как сказать, — говори как есть, — и, немного подумав, буркнул, — не бойся, я тебя не трону. По крайней мере, постараюсь.
Если бы Элина слышала, она бы гордилась выдержкой Рэйшена. Возможно, даже погладила бы длинное нервное ухо…
— Рэйшен, помоги мне, прошу, — торопливо заговорил раб, — расскажи, что она любит, что я должен сделать, чтобы понравиться ей!
Рэйшен оторопел. Он ожидал чего угодно, но это… Наёмник потряс головой, словно пёс, вылезший из воды. 
— Что-что тебе рассказать? Я чего-то не понял.
Пока Келе объяснял, лицо у Рэйшена вытягивалось всё больше и глаза выпучивались всё сильнее. Под конец он взъерошил и без того растрёпанные волосы и произнёс:
— Я даже не знал, что про такие вещи говорят вслух. Я не могу. Вдобавок получается, будто я отказываюсь от Эли. А я не отказываюсь, понял? И она меня не гнала, имей в виду!
Келеах выпрямился и поглядел прямо в полыхающие глаза Рэйшена. Страх ушёл, и Келе тихо и внятно проговорил:
— Я ведь знаю, что с тобой, Рэйшен. Ты можешь лишь охранять её, служить, как обычный воин, подчиняться, но ваши с ней ночи закончены…
Рэйшен окаменел от такой наглости.
— То есть ты хочешь заменить ей меня? Ночью, разумеется? Или вообще вытеснить, так, что ли?
Келеах молчал, но Рэйшен всё понял по его виду. Да, именно этого раб и хотел — устранить соперника. И теперь требует рассказать, что нравится Элине, что она любит, чтобы оттереть Рэйшена как можно дальше…
— Это ещё не всё, — продолжал Келе, словно не замечая негодования Рэйшена, — я знаю способ помочь тебе. Ну, восстановиться.
— Спасибо, — язвительно поблагодарил его наёмник, — мне уже лекари подсказали возможные способы. Ты, наверное, знаешь не больше, чем они.
— Ты забываешь, кто я такой и чему учили меня всю жизнь, — с лёгкой снисходительной улыбкой отвечал Келеах. 
Рэйшен, глядя на него, понял, отчего он сам всегда вызывал у людей раздражение. Действительно, хотелось съездить по этой наглой морде кулаком. Только люди не могли проделать этого с Рэйшеном, а вот Рэйшен мог. С кем угодно. 
— Лекари в этой ситуации рекомендуют особую пищу, травы, немного хорошего вина, — продолжал Келе, — а я предлагаю другое…
Рэйшен скрипнул зубами. Он был готов на что угодно, лишь бы вернуть свою мужскую силу. Но как же унизительно было слушать советы от постельного раба! А Келе поднялся с табурета, приблизился к Рэйшену и прошептал:
— Если тебе неловко слушать, давай я скажу на ухо…
Рэйшен подозрительно оглядел раба. Вроде тот ничего не замышлял, ножа в рукаве или других местах не прятал. Что ж, можно и послушать, хуже не будет. А соглашаться необязательно. Келеах дотянулся до уха Рэйшена и принялся шептать. 
Рэйшена бросало то в жар, то в холод. Его называли бесстыжим дроу, но такого, как этот раб, он никогда себе не позволял. А по отношению к Элине даже думать так было нельзя. Никому. Он ухватил Келе за ворот рубахи и, невзирая на его сопротивление, открыл дверь и вытолкал его наружу.
— Убирайся, не хочу тебя даже слушать! Как ты только посмел…
— Рэйшен, прошу, дослушай! — раб не просто сопротивлялся, он принялся вопить. — Ты не так понял!
— Не хочу понимать таких, как ты, — Рэйшен собрался уже дать этому грязному наглецу хорошего пинка, как раздался знакомый усталый голос.
— Что опять здесь происходит? Даже на полдня нельзя оставить вас без присмотра! 
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Келеах мгновенно умолк. Рэйшен с насмешливым презрением глянул на него. Раб есть раб, что с него взять. 
— Келе, зачем ты здесь? — укоризненно проговорила Элина. — Иди в комнаты, нечего шляться по ночам по всему караван-сараю. Иди, иди, я скоро приду.
Келе, то и дело оборачиваясь, скрылся из виду. Элина повернулась к Рэйшену:
— Что вы на этот раз не поделили?
— Да как обычно, — нехотя буркнул Рэйшен.
— А именно? Я ведь не знаю, что вы обычно делите.
— Тебя.
Рэйшен сполна насладился ошарашенным лицом Элины и не стал ничего объяснять.
— Сама у своего раба спроси. Мне даже говорить об этом неловко.
Элина плохо представляла себе, о чём Рэйшену неловко говорить, но решила и впрямь расспросить раба, что произошло. 
— Ладно, Рэй, как хочешь. Но и с тобой надо поговорить. Не в коридоре, конечно.
Рэйшен прикрыл за Элиной дверь, по привычке окинув коридор острым взглядом. Элина, удобно угнездившись на кровати Рэйшена, сразу перешла к делу:
— Значит, так: со стороны короля нам ничего не грозит, разве что мне он устроит выволочку по возвращении. Но здесь опасно, меня могут укокошить в любой момент, начиная с завтрашнего полудня, если мой план не удастся. 
— Стой, стой, давай по порядку! Кто тебя укокошит и за что?
Элина вкратце объяснила, отчего эльфы могут решить, что Элина — лишний элемент в здешней картине мира. Теперь ошарашенным выглядел Рэйшен. 
— Вот это да! А я-то думал, что наш Тэбдин — помнишь лекаря из моего клана? — выжил из ума и болтает старческую чушь! Мол, Шианнон не хочет допустить, чтобы у нас родились дети и всё такое, поэтому так шарахнула тебя молнией…
При воспоминании о Тэбдине, которого она прозвала "доктором Менгеле", Элина скривилась. Да и про Шианнон, мать Рэйшена, вспоминать не хотелось. 
— Эли, а что за план у тебя?
Элина рассказала, с каким поручением Лоркан отправлен по злачным местам. Рэйшен вскочил с места, явно раздосадованный:
— Почему он? Почему не я? Или ты думаешь, что я справился бы хуже?
— Рэйшен, мне нужно, чтобы громилы не могли точно описать внешность человека, нанявшего их. Лоркан подходит идеально, он неприметный, а тебя всякий назовёт. 
— Ну и что?! У тебя королевская грамота и кольцо наследника! Ты можешь делать всё, что захочешь!
— Но не грабить же подданных короля!
— Да ты можешь просто запретить Лорилле идти в горы! Прикажи вернуть флакон с твоей кровью! 
— Дело получит огласку. Слухи расползутся и дойдут до вольных гномов, а потом и до эльфов. Раз я вначале сдала образец крови, а потом пошла на попятный, значит, я точно знаю, что обнаружат в моей крови эльфы. И меня по-прежнему надо убрать, чтобы не разбавлять кровь дроу, не смешивать расы. А так — Лориллу ограбили случайные воришки, а её подозрения и догадки — это лишь подозрения и догадки. 
Рэйшен принялся мерить широкими шагами тесную комнату.
— Эли, тебе надо быть осторожнее. Слишком уж дерзко ты себя повела.
— Не думала услышать это от тебя! Тебе и самому надо вести себя потише, я-то знаю, зачем тут Гвенедд шарится! Она за тобой охотится, не иначе!
Рэйшен несколько смутился. Он не думал, что Элине известно о том тайном визите Гвенедд. Как она узнала? Сама подглядела или донесли? Интересно, кто? Может, это её раб расстарался, чтобы представить Рэйшена в наихудшем свете?
— Прогони его! — вырвалось у Рэйшена. — Продай или передари!
— Кого? — Элина не поняла хода мыслей дроу.
— Твоего раба! Он достал меня! Я за себя не ручаюсь!
Элина ухватила Рэйшена за руку, ощутив под пальцами мозоли на его ладони от оружия, и усадила на кровать.
— Прекрати мельтешить и постарайся думать хладнокровно. Ну, куда я его выгоню? На улицу? И куда он пойдёт? В бордель?
— А хотя бы и так! — выпалил дроу.
Элина встала рядом с Рэйшеном. Когда он сидел, а она стояла, они были почти одного роста, и Элина могла смотреть дроу прямо в его упрямое лицо. Она не удержалась и ласково взъерошила его светлую шевелюру.
— Рэйшен, я совсем не хотела такого подарочка, и он мне действительно не нужен. Но выбросить его, словно надоевшего щенка, я не могу. Я подумаю, что с ним делать. Но для меня это не самый важный вопрос, пойми. Если меня придут убивать, судьба Келе больше от меня зависеть не будет… И эльфам плевать на все мои полномочия, ты сам это знаешь…
Элина гладила Рэйшена по лицу, по длинным нервным ушам. Постепенно яростный блеск в его фиолетовых глазах угас, и дроу прижал Элинину руку к своей щеке:
— Всё уладится… Ты справишься, я уверен.
Элине было приятно, что Рэйшен так верит в неё. На какой-то миг ей показалось, что всё как прежде, что можно прижаться к его горячему телу и забыть обо всех заботах в его объятиях… Однако Рэйшен мягко отстранил её и покачал головой:
— Прости, Эли… Ничего не выйдет. Наверное, я тебе таким не нужен. И насчёт раба я погорячился. 
— Рэйшен, не глупи! Ты нужен мне всегда! Любым! 
— Любым? А если бы мне руку оттяпали? Или ногу?
— Мне плевать! Подумаешь, рука, нога! Когда мы рванули за тобой, я боялась только одного — что тебя уже убили! Даже не знаю, что бы я тогда с ними сделала…
— Прости меня, Эли, я втянул тебя в неприятности, — теперь Рэйшен искренне сожалел о совершённом поступке. — Я-то больше всего боялся не того, что меня убьют или покалечат, а того, что ты меня не простишь. Ну, ты же говорила, за других женщин…
Элина схватилась за голову и закатила глаза:
— Ты не видишь разницы, когда ты волочишься за другими юбками и когда тебя оглушили и удерживали насильно, фактически в плену!
Рэйшен пожал плечами. Разницы он действительно не видел. Но если её видит Элина, это ему только на руку. 

Глава 39

К себе Элина вернулась гораздо позже, чем рассчитывала. Келеах, нетерпеливо ожидавший хозяйку, видел, что она слегка взвинчена. Потянув носом, он ясно понял, что именно бесит Рэйшена. Да, запах другого мужчины слышался отчётливо, вот только раб не мог высказать ни слова недовольства. Впрочем, другой запах внушил ему надежду — запах желания… Однако Элинины слова развеяли эту надежду без остатка.
— Объясни мне, Келе, что ты сказал Рэйшену. Зачем ты вообще полез к нему?! Тебе мало было, что он чуть не придушил тебя? Захотелось довести это до завершения?!
— Я хотел как лучше, — оправдывался Келеах, — я предложил один способ, который мог бы помочь Рэйшену…
Элина навострила уши:
— Какой именно способ?
— Я подумал, что нам следовало бы провести время втроём…
Элина успела раз пять моргнуть, открыть и закрыть рот, прежде чем до неё дошёл смысл сказанного. Её молчание Келе расценил как согласие и продолжил:
— Понимаешь, даже если у Рэйшена ничего бы не получилось, ему было бы полезно просто поприсутствовать, посмотреть… 
Келе наконец-то расшифровал выражение Элининого лица и заткнулся. Раньше Элина никогда не задумывалась, как Рэйшен относится к сексу втроём, но, видимо, отрицательно. Удивляло только одно — почему Рэйшен не распустил кулаки и не "поучил" это озабоченное злосчастье. 
— Я не знал, что тебе претит мысль об отношениях втроём, — пролепетал Келеах, пытаясь как-то исправить ситуацию. Получилось плохо. — Я слыхал, что человеческие женщины согласны на любые причуды ради утех с дроу… А ты больше похожа на женщин-дроу, чем на людей, и я подумал, что…
Голос его звучал всё слабее, пока не умолк вовсе. Элина не отрываясь смотрела в ореховые глаза Келе, поразившись, до чего дрессировка изуродовала мысли и дух этого несчастного. Он сейчас лишь создавал дополнительные проблемы. Что же предпринять, чтобы во время возможных передряг он не болтался под ногами?
— Келе, принеси мне бумагу, чернила и стилос. Я знаю, у нас тут где-то есть…
Раб покорно выполнил распоряжение. Элина уселась за стол, разгладила желтоватый лист и призадумалась.
— Скажи, Келе, какими словами правильно записать вольную? Ты больше не будешь рабом. 
Келеах смотрел на свою хозяйку с таким ужасом, будто у неё выросли рога и хвост. Через миг он бросился перед ней на колени и запричитал:
— Прошу, умоляю, не делай этого! Не гони меня! Куда я пойду?! Я ничего больше не умею! Умоляю, прошу! Просто говори мне, что и как делать, я готов на всё! Если я сейчас сильно провинился, накажи меня, только не прогоняй! Там, на полке, моя плётка! Рядом с ошейником!
Теперь Элина глядела на эту истерику с ужасом. Плётка?! Этого ещё не хватало! Что вообще с этим делать? 
— Келе, помолчи и послушай меня, — раба словно выключили. Он всё ещё стоял на коленях, но из его рта не вырывалось ни единого звука. — Я напишу тебе вольную, но выгонять не буду. Я возьму тебя в услужение. Ты будешь следить за моей одеждой, чистить её и разглаживать, выполнять мелкие поручения, прибираться в комнатах, а также собирать седельные сумки и седлать мою лошадь. Денег я тебе платить не буду, ты будешь работать за еду и кров. 
Честно говоря, такие условия мало отличались от рабства для Келе, но для Элины было кое-что важное:
— И ты, Келе, больше никогда не будешь лезть ко мне в постель. Сейчас я придумаю, как всё это записать, и с этого момента ты будешь числиться не рабом, а моим комнатным слугой.
Келе молчал: разрешения говорить ещё не было. Он лихорадочно обдумывал, к добру или к худу эти перемены. Кажется, он перехитрил сам себя, стремясь отодвинуть от хозяйки её любовника. Элина тем временем быстро писала, время от времени макая стилос в чернила. Келе заворожённо смотрел на это действо. Он не ожидал, что какая-то человечка может быстро и ловко составить нужную бумагу. Элина закончила, размашисто подписалась, выудила из внутреннего кармана королевское кольцо и поставила печать в конце. 
— Теперь ты, — она подвинула стилос и документ Келеаху и добавила, — прочитай вначале, а потом подпиши, здесь, внизу.
Келе продолжал стоять на коленях и внимательно пробежал глазами бумагу. Хозяйка всё предусмотрела, ничего не забыла. 
— Если у тебя нет возражений, то подписывай, — настаивала Элина. — Если возражения есть, говори, составим протокол разногласий.
Келе молча подписал.
— Можешь подняться с колен. Ты теперь не раб, и нечего тут ползать и унижаться. Никто не посмеет надеть на тебя ошейник или хлестать плёткой. Запомни это. И теперь ты сам несёшь ответственность за свою жизнь и поступки. Сглупил, полез к Рэйшену, который тебя недолюбливает, — получишь по шее. Думай о последствиях. А вообще, ты увидишь, что свобода — штука отличная. Ты сам можешь распоряжаться своей жизнью, как ты захочешь, понятно?
Келе поднялся. Может, всё будет не так плохо, как он решил вначале. В договоре служба прописана пожизненно, в случае смерти хозяйки опекать Келеаха будет Поллианна, с которой он был уже знакóм. Обязанности были не столь уж обременительны. 
— Что мне теперь делать, дара Элина? 
Элина устало вытянула ноги:
— Я думаю, нам обоим надо ложиться спать. В разных комнатах!!! А вообще, завтра с утра метнёшься к гномам, пусть чинят нашу дверь, что за безобразие такое, того и гляди убийцу подошлют, а у нас даже дверь не запирается. Выговор тебе за это. 
Выговор Келе не понравился, но Элина говорила не злобно, а как будто шутя. А дверь и впрямь надо починить, хозяйка права. 

Глава 40

Ранним утром Лоркан уже был в условленном с новыми знакомцами месте. Ждать пришлось недолго: вдалеке уже раздался характерный шум и крики, топот ног, свист и глумливый хохот. Значит, гномка уже отправилась в горы, а нанятые Лорканом проходимцы разыграли своё представление. Вскоре эти молодчики стояли перед своим нанимателем, а грязные лапы грабителей сжимали добротную дорожную сумку. 
Лоркан подошёл к грабителям, однако не слишком близко, чтобы не получить предательский удар от этих замечательных людей. От обоих разило перегаром после ночной гулянки. И они, похоже, передумали отдавать сумку своему нанимателю. 
— А чё там внутрях, а? — грубо спросил один. — Мож, нам самим такое надобно?
— Да, — подхватил его подельник, — нам посмотреть хотца сильно, мож, мы продешевили?
— Смотрите, — согласился Лоркан.
Грабители, настроенные пререкаться и спорить, несколько растерялись, но сумку открыли и принялись рыться в ней. 
— Ишь, глянь, бутли какие-то! И чё в них, а? Не выпивка часом?
— Не вздумайте пить, дуралеи, это зелья дроу, — честно предупредил Лоркан. — И я не знаю, что это за зелья и как они работают.
Жулики призадумались. Травиться им не хотелось. Лоркану подумалось, что даже поганое уличное ворьё умнее Руфуса, который по просьбе смазливой бабы отхлебнул из бутылочки неведомое питьё. 
— Слышь, а зачем той гномке дровские зелья? Она чё, травить кого собралась? Мож, надо Городской страже донести?
— Доноси, — легко согласился Лоркан. — Только объяснишь, откуда у тебя эта сумка. 
— А я скажу, что ты велел отобрать у гномки. Всё расскажу, как было.
— Рассказывай, конечно, — поддержал Лоркан эту идею. — Стража тебе поверит. Да, поверит каждому слову.
Громила умолк. 
— Э, а ты чё, издеваесся над нами, што ль? — возмутился второй. 
— Нисколько. Мы с вами просто обсуждаем, как поступим дальше. Я предлагаю отдать сумку мне, плачу вам деньги, вы уходите кутить на эти деньги. Вино, пиво, мясо, девки… Вы предлагаете забрать сумку себе, и на этом мы расстаёмся. Что ж, меня это устраивает. Денег у вас нет, сумку вы не продадите, она приметная, дровские снадобья толкнуть местным зельеделам не выйдет. Гномка побежит к страже, а также к своим родичам, вас найдут и накажут. Причём лучше, если вас найдёт Городская стража, тогда вас накажут по закону, а если найдут гномы, то законы у них свои, сами знаете.
— Откель ты только на нашу голову взялся, такой умный, — буркнул один из грабителей, пока второй копался среди бутылочек. — Мы, мож, зелья-то повыливаем, а бутли алхимикам местным продадим.
— Дело хорошее, — одобрил Лоркан, — но для начала алхимики вам честной цены за бутли не дадут, а потом донесут на вас Городской страже, потому что у вас бутлей таких быть не должно.
Мужик, который рылся в сумке, выудил один из флаконов и поднял его на уровень глаз.
— А ента чё за оно такое, а? На кровь похоже…
— Точно, кровь, как есть кровь! — завопил второй, и от его крика первый бандит выронил флакон прямо на камешки под ногами.
Бутылочка разбилась, и красная жидкость разлилась по траве, пробившейся через камни к солнцу. Лоркан лишь усмехнулся. Полдела сделано. 
— Ты чё наделал, а? Эт не я, эт ты наделал, бездарь криволапый! — грабители принялись переругиваться между собой, и из сумки вылетел ещё один флакон, разлетевшись осколками у ног спорщиков.
Спор и ругань тут же прекратились. Как бы ни были глупы и пьяны грабители, они понимали, что сейчас могут лишиться своего почти честного заработка.
— Э, слышь, мужик, забирай своё добро, раз оно тебе так нужно!
Лоркан неприятно усмехнулся:
— Теперь, когда два флакона разбиты, цена сумки уменьшилась.
Лица бандитов вытянулись. 
— Мы так не договаривались, — угрожающе сказал тот, что держал сумку Лориллы в руках.
— Да, — подтвердил Лоркан, — мы договаривались, что вы заберёте сумку и принесёте её мне. За свои услуги вы получаете деньги, и мы расстаёмся. Мы не договаривались, что вы начнёте потрошить и бить флаконы.
— Слышь, ты, нас-то двое, а ты-то один…
"Только вы пьяные, а я трезвый, — подумал Лоркан, — и опыта в таких делах у меня побольше вашего". Тем временем грабитель, чьи руки были свободны, полез за ножом. Лоркан мгновенно прыгнул к нему, выкрутил руку и отобрал нож.
— Дерьмовый у тебя ножик, — холодно проговорил спецпорученец, толкая бандита на землю. Тот лишь поскуливал от боли в заломленной руке.
Тот, который держал в руках сумку, от страха и неожиданности протрезвел. 
— Э, слышь, не надо, прекрати, мы ж пошутили.
Лоркан мерзко ухмылялся, продолжая заламывать руку своей жертве.
— Да забери ты это барахло, на фига оно нам сдалось!
С этими словами грабитель швырнул сумку Лориллы к ногам Лоркана, а точнее, к ногам своего приятеля, который тихо подвывал от боли и унижения. В сумке что-то жалобно брякнуло. Лоркан подумал, что разбился очередной флакон, но уж с этим ничего не поделаешь, всё укладывалось в легенду, которую сочинила Элина. Даровитая всё-таки баба, способна целой бандой руководить. Впрочем, в Жадвиле так оно и было, недаром покойный барон убрать её хотел. Лоркан толкнул захваченного громилу носом в каменистую землю и одновременно ловко ухватил сумку. 
— Что ж, деньги я вам заплачу, но сумка стала ещё дешевле, ведь там опять что-то разбилось. 
Лоркан швырнул на землю пригоршню монет. При этом он мысленно подсчитал, сколько останется в его карманах из тех денег, что выдала Элина. Что ж, она не жадная, мелочиться не станет. Это, в конце концов, небольшая премия спецпорученцу за труды. Отобранный нож Лоркан выкинул в разросшийся бурьян неподалёку. 
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Дэвлин провёл весьма интересный вечер и очень напряжённую ночь. В горном клане почти не было мужчин, так что он сразу понял, зачем их приглашают "в гости". Правда, оставалась небольшая вероятность того, что "гости" закончатся ударом по голове, как было с Рэйшеном. Но всё обошлось.
Девицы были, конечно, не слишком хороши собой. Дэвлин при мысли о том, что пришлось перетерпеть Рэйшену, насмешливо фыркнул. Зато все были приветливы и обходительны. Угощений и вина не жалели. Чуть позже появились гномы из здешних, вольных племён. Они притащили музыкальные инструменты и затеяли песни и танцы, при этом сами налегали на еду и выпивку так, будто голодали не меньше амаркады. 
Очень скоро появился и гномий порошок — фасах-трава, вызывающая видения. Дэвлин отказался, мало ли что можно сболтнуть в этом кумаре. Вот только своих мальчиков предупредить он не успел. Мадог, которого обнимали две девицы сразу, уже тянулся за понюшкой фасах-травы. Меуриг допивал вино из огромного кубка, которого хватило бы, чтобы свалить тролля. Не такого серолицего скромнягу, каких шпыняли в человеческих городах, а из тех, первых, великанов и силачей. 
Дэвлин пожалел, что не напомнил своим воспитанникам о запретах, но — увы! — здесь не казарма. И, кажется, Элина, эта хитрющая тварь, обвела Дэвлина вокруг пальца. Заманила в сладкую ловушку. Впрочем, рядом сидела Элинина подельница, Фаирн, кажется, так её зовут, и заглядывала Дэвлину в глаза, ласково прикасалась к нему… В итоге Дэвлин сдался, принял вино от Фаирн и крепко обнял её. Радостные искорки в её глазах заставили его отбросить осторожность. 
В целом ночь удалась. Звуки музыки слышались до самого утра и, наверное, пирушка продолжалась, но Фаирн увлекла Дэвлина в дальние комнаты, где было потише и поспокойнее. Дэвлин не догадывался, но Фаирн просто старалась избежать посягательств остальных женщин на свою добычу. Другим пусть достанутся те двое мальчишек, тем более что сами мальчишки были не против. 
Дэвлин привык просыпаться рано, не изменил этой привычке и сейчас. Из-за выпитого вчера вина он не сразу сообразил, где находится и как сюда попал. К счастью, прежде чем пускать в ход кулаки, он осмотрелся. Рядом с ним сладким сном спала женщина, и на миг у него замерло сердце. Нет, не Элина. Женщина-дроу. Шианнон?! Нет, волосы не серебряные. И тут он всё вспомнил и даже не понимал, радоваться ему или плеваться. 
Дэвлин осторожно выбрался из кровати. Женщина продолжала спать и даже улыбалась во сне. Фаирн — он вспомнил её имя. Все его вещи были на месте, ничего не пропало. Дэвлин быстро оделся и бесшумно выскользнул из тёмной комнаты. Надо было найти своих подопечных. 
Дэвлин шёл по коридору на запах вчерашней пирушки. Конечно, так можно было найти кухню, а не то помещение, где состоялась гулянка, но характерный запах фасах-травы не дал заблудиться. Гномов уже не было и в помине, на столах стояли тарелки с недоеденными остатками, между блюдами там и сям валялись опрокинутые бутылки. Дэвлин не страдал похмельем, но отчего-то потряс несколько бутылок по очереди, пытаясь добыть из них последние капли вина. Не вышло. Хорошая гулянка получилась, мясо доесть не смогли, но вино выхлестали! Ай да девицы у Эли в клане!
Где же Мадог и Меуриг? Дэвлин прошёлся по коридору, заглядывая за каждую незапертую дверь. Запертую он бы вышиб. Где-то в конце коридора послышалось нетрезвое хихиканье и невнятный разговор. Дэвлин встопорщил чуткие уши. Это Мадог. И ещё три женских голоса. Он пошёл на голоса и без зазрения совести отворил дверь. 
Увидев своего наставника, Мадог несколько смутился, в отличие от девиц, которые дружно захихикали и даже не подумали прикрыться. Дэвлин улыбнулся им в ответ и сказал Мадогу:
— Выпить сегодня можешь, но немного, а фасах-траву больше не нюхай, поплохеет. 
Мадог кивнул, с надеждой глядя на Дэвлина. Тот продолжал ухмыляться:
— Ладно, можешь остаться тут до моего распоряжения. Но когда получишь вызов — чтоб явился ко мне без промедления! А Меуриг где?
Вместо Мадога нестройным хором ответили девицы:
— Должен быть недалеко. Да в соседнем коридоре, там комната удобная.
— Передадите ему мои слова, — Дэвлин ещё раз улыбнулся девицам, уже приветливее, и добавил, — матрону не забудьте потом поблагодарить. Мадог, это тебя тоже касается. И раба её больше не трогайте.
Дэвлин понимал, что юнцам, которые впервые вырвались из казармы и увидели мир, больше всего сейчас хотелось бы продолжить это весёлое и приятное развлечение. Что ж, можно немного поиграть в доброго командира и разрешить им чуть-чуть позабавиться. Да и местному клану это лишь на пользу.
Самому Дэвлину следовало вернуться в Рудный Стан. Его беспокоило всё, что происходит вокруг Элины: никогда не бывало, чтоб жалкая человеческая самка зарезала матрону клана, пусть даже такого слабого. Странно выглядели теперь отношения Элины с Рэйшеном. Появления и исчезновения Гвенедд тоже были подозрительны. Клан Подземных Пещер просто так своих лазутчиков не посылал, а в том, что Гвенедд — лазутчица врага, Дэвлин не сомневался. Ему казалось, что правящая семья клана Речного Песка совсем перестала ориентироваться в большой политике, и тем самым губит клан. 
Когда Дэвлин проходил мимо той комнаты, где ночевал, что-то толкнуло его зайти, чтобы попрощаться с Фаирн. Ему казалось, что она заслужила пару тёплых слов.
— Уже уходишь? — в голосе проснувшейся Фаирн прозвучали нотки разочарования. — Не желаешь перекусить перед уходом?
Дэвлин протянул руку, чтобы провести по её серым волосам:
— Распорядись, чтоб к вечеру приготовили что-нибудь свежее. К закату вернусь.
Глаза Фаирн заблестели:
— К закату? Распоряжусь!
— И прикажи, чтобы никакой больше фасах-травы!

Глава 42

Поутру Руфус чуть не забыл о положенном приёме трав и зелий. Ругаясь и шипя, он проглотил всё, что прописал ему Эдилер Кристалфист. 
— Тьфу, ну и гадость, — молодой человек сплюнул бы, но побоялся, что зелья не подействуют. 
После этого даже есть не хотелось. Руфус решил пойти прогуляться. Лекарь велел ему больше двигаться на свежем воздухе, и Руфус отправился искать свежий воздух… В общем, ноги сами принесли его на постоялый двор Клодии. Он оправдывал себя тем, что надо проведать Полли, а заодно спросить, не забыла ли она о своих травах? Полли нравилась ему, спору нет, но Руфус понимал, что девчонка с постоялого двора, которая строила ему глазки, более доступна. Пока Лоркан крутит любовь с её мамашей, девица практически без присмотра. Так что эта дровская напасть совсем некстати! Надо принимать всё, что прописал лекарь, чтобы силы быстрее вернулись, не одному же Лоркану развлекаться. 
Полли была рада видеть Руфуса и охотно поболтала с ним о лекарствах и самочувствии. Руфус пересказывал девушке сплетни о визите западных дроу в караван-сарай, а сам так и глазел по сторонам, ища взглядом хозяйскую дочку. И она не замедлила явиться. 
— Ах, дар Руфус! Как я рада тебя видеть, — защебетала она, сияя улыбкой.
Её братишка, по случайности пробегавший мимо, кинул на Тати неодобрительный взгляд, но когда она обращала внимание на такие пустяки? Руфус тоже заулыбался. Он умел быть весьма обходительным с девушками, а этой провинциалке много ли нужно? Наверное, зелье, которым Руфуса любезно напоила Гвенедд, отступило под воздействием бурлящей молодой крови. Руфус ощущал себя как обычно. Он подступил к девушкам поближе, словно ненароком дотронувшись до плеча Тати. Та вспыхнула и сверкнула глазами на кавалера. Полли гневно глянула на обоих:
— Прекратите оба! — прошипела она.
— Что прекратить? — невинно осведомился Руфус. — Мы просто разговариваем, ты же сама видишь.
— Тати, у тебя жених есть, как тебе не стыдно, — Полли попыталась усовестить хотя бы подругу, но та лишь невинно похлопала глазками в ответ. 
В поле зрения появилась Клодия и, увидев, что дочь бездельничает и точит лясы с друзьями, сердито крикнула:
— Тати, хватит языком трепать! Работы непочатый край! Тебя, лентяйку такую, муж долго терпеть не будет, а выгонит с позором!
— А что, муж запретит мне разговаривать? О, Небеса пресветлые, зачем мне тогда такой муж? — огрызнулась в ответ Тати, но работать всё-таки пошла, бурча себе под нос, — лучше бы твой патлатый любовничек припёрся сегодня пораньше, чтоб дать честным людям от тебя отдохнуть. 
Увы, но Лоркан был в это время очень занят и про Клодию даже не вспоминал. 
— Руфус, прошу тебя, не заигрывай с ней, — сурово проговорила Полли, когда Тати удалилась.
— А что будет? — лукаво прищурился молодой человек. 
— Я очень на тебя рассержусь!
— Правда? — обрадовался Руфус. — Полли, ты не ревнуй, ты всё равно куда лучше этой горожаночки…
Полли окончательно рассердилась:
— Ты, баронский сынок, говори да не заговаривайся! Ишь, с каким презрением сказал — горожаночки! Я, между прочим, дочка деревенского кузнеца, ты меня теперь деревенщиной обзывать станешь?!
Руфус опешил.
— Полли, погоди, чего ты? Я просто пошутил! Я никого не хотел обидеть. А девушка сама передо мной хвостом вертит, я лишь немного подыграл.
Однако Полли окончательно разозлилась, поэтому Руфусу пришлось убраться подальше. Он брёл по городу, глазея по сторонам, наталкиваясь на занятых работой мастеровых, торговцев и разносчиков. Неплохой городишко этот Рудный Стан, интересно, почему Ингерам его не любит? И Рэйшен тоже. 
Мысли Руфуса плавно перетекли на девушек, и он решил, что Полли действительно просто ревнует его, ведь раньше он оказывал ей знаки внимания, а она нос воротила, а вот теперь всё наоборот. От этих мыслей молодой человек воспрянул духом, заулыбался, поднял голову и неожиданно столкнулся взглядом с одним из приятелей.
Лонваль Колле переписывал своё донесение несколько раз, пока оно не получилось кратким и содержательным. С утра следовало отправить письмо гномьей почтой, так что он сходил в нужную лавку, где седой гном с длиннющей бородой принял послание, долго бормотал себе что-то под нос, а потом неспешно отсчитывал сдачу с серебряной монеты, которую протянул старику Лонваль. Теперь дела были завершены, и можно было провести немного времени с приятностью для себя. И надо же было среди улицы наткнуться на Руфуса Жадвильского!
— Лонваль, — удивлённо произнёс приятель, — ясного тебе неба! Что ты тут делаешь?
— И тебе ясного неба, Руфус.
Лонваль был растерян. Надо ли продолжать знакомство? В столице Руфус проявил себя не слишком хорошо, но хоть в скандал с наследником замешан не был. Теперь он служил в какой-то королевской экспедиции, про которую много болтали, но толком никто ничего не знал. Говорили, что туда набрали головорезов с особыми умениями, чтобы заставить их приносить пользу короне. Сейчас Руфус был в чёрной форме экспедиторов, совершенно трезв и респектабелен. Ну, и Рудный Стан — не столица. Наверное, сейчас такое знакомство репутацию не запятнает.
— Руфус, я слышал, что ты здесь, но не успел ничего разузнать о тебе! Рад встрече! Отлично выглядишь!
Руфус тайно вздохнул с облегчением. Он знал, что многие приятели отвернулись от него в Глорке, и Лонваль был одним из них. Возобновить старые знакомства было бы не только приятно, но и полезно, ведь именно за этим родители отослали его в своё время в столицу. 
— Благодарю, Лонваль, я тоже рад тебя видеть. Какими судьбами ты здесь?
Лонваль осторожно сказал, что по поручению отца, вот как раз письмо ему отправил. 
— А сейчас я совершенно свободен, — добавил сын казначея, — можем, зайдём куда-нибудь, пропустим по стаканчику? Я как раз ещё не завтракал.
Лонваль помнил, что по пьяной лавочке у Руфуса развязывается язык. Можно будет разузнать что-нибудь такое, что не соизволила сообщить накануне эта странная женщина, дара Элина.
— Лонваль, я тоже голоден, но пить не стану: я ж на службе, мне нельзя! — весело отказался Руфус. 
Лонваль был удивлён, но не подал виду. Приятели зашли в ближайший кабачок, где и просидели весь остаток утра, сплетничая про общих знакомых при дворе. 
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Келеах никак не мог осмыслить разницу, кем он был вчера вечером и кем стал сегодня утром. Хозяйка разговаривала с ним, как ни в чём не бывало, правда, дала несколько распоряжений наподобие "протри", "убери", "перестели", а он к ним не привык. Элина не сердилась, просто немного поторопила его:
— Келе, не копайся, мы же собирались тебя к цирюльнику отвести, волосы подровнять. Не ходить же тебе с кривой причёской вечно!
У цирюльника сбежалась вся семья, чтобы посмотреть на живого дрессированного дроу. Элине это не слишком понравилось, но она смолчала и попросту вышла посидеть на лавочке у дома цирюльника, пока Келе отвечал на вопросы наподобие:
— Как же прикажешь стричь тебя, почтенный?
Почтенным Келе себя не ощущал, но сделал над собой усилие и вежливо пояснил, что волосы надо просто подровнять. Под любопытными взглядами жены, детей, братьев и племянников цирюльника щёлкали ножницы, и Келе видел, как украсила его удачная стрижка. Ах, если бы это произошло до того, как хозяйка дала ему вольную! Может, тогда…
— Всё, почтенный, — сказал цирюльник и подал знак дочери, чтобы та убрала подстриженные волосы с пола. — Ты доволен?
Келе осмотрел себя со всех сторон в грубом дешёвом зеркальце и кивнул. Цирюльник назвал цену, и тут Келе растерялся. Всю свою долгую жизнь он провёл в замкнутых пространствах — рабам не дозволялось покидать их, а значит, ни своих вещей, ни денег у раба никогда не было. Элина, конечно, сунула ему какую-то мелочь, чтобы он расплатился сам, но он от растерянности позабыл об этом. 
— Собираешься ли ты платить, милейший? — цирюльник сдвинул брови, и Келе окончательно смутился.
Хорошо, что жена цирюльника выскочила на улицу, где Элина сидела, наслаждаясь здешним неярким солнцем. 
— Дара, твой дроу платить не хочет!
— Как это — не хочет? — Элина не замечала у своего раба склонности к неповиновению и бунту, скорее наоборот.
Пришлось покинуть такую удобную скамеечку у стены, чтобы защитить несчастного Келеаха и убедить, что он не злоумышлял против рода человеческого, в частности, цирюльного. 
— Ты забыл, в каком кармане у тебя деньги, Келе? — весело спросила Элина, стараясь разрядить обстановку. — Ну вот, вспомнил. Заплати почтенному дару цирюльнику за работу, он так хорошо её сделал, ты теперь просто красавец! И дай сверху пару мелких монет. Дар цирюльник, ты доволен? Всё в порядке?
Да, теперь всё было в порядке. 
— Дара, а почему он сразу платить не захотел? — полюбопытствовала жена цирюльника, когда Элина и Келе вышли на улицу.
— Он жил только среди дроу, наших обычаев ещё пока не знает, — пояснила Элина. — Растерялся немного.
Надо было растолковать этой женщине, что дроу, которые будут появляться в городе, — вовсе не смутьяны, просто с правилами людскими пока не знакомы. А уж эта добрая женщина расскажет это всем своим знакомым, а они — своим. Так, может, потихоньку и наладятся отношения Элининого клана с местным населением. Вид у Келе был мирный, разговаривал он вежливо и почтительно, и жена цирюльника понимающе покивала головой. 
Когда Элина и Келеах пошли прочь оттуда по улице, из дома выскочил сам цирюльник и помчался вслед недавнему клиенту. Элина нахмурилась: что ему надо? Вроде получил всё сполна за работу, не обманули, не поскупились…
— Стой, дроу, погоди! — крикнул цирюльник издали. — Ты того… Если надумаешь работу в городе искать, ты ко мне прежде всего приходи! Я тебя найму!
Келе вновь растерялся. Он в недоумении смотрел то на цирюльника, то на Элину, но хозяйка даже не думала помочь своему слуге и подсказать, что ответить.
— А что я буду у тебя делать? — наконец решился заговорить дроу. — Я твоего дела не знаю, чем я могу быть полезен?
Уф, хорошо, что про свои умения не стал говорить! А то бы цирюльник им точно бока намял за такие речи.
— А мне особых умений и не надобно, — ответил тот. — Ты будешь мне клиентов привлекать. Знаешь, ни у кого в лавке ещё дроу не было, народ повалит посмотреть на тебя. Ну, ещё что по мелочам, типа подай-принеси. Если решишь от хозяйки своей уйти, ну, мало ли, кочевая жизнь наскучит.
На том они и расстались. Келе впал в глубокую задумчивость, поэтому не услышал странного посвиста, зато вопли окружающих людей мгновенно вывели его из задумчивости. 
Элине показалось, что какой-то наглец пребольно ударил её сзади так, что она вскрикнула, потеряв равновесие, и чуть не полетела на землю. Крики стали громче. Боль в ушибленном месте у Элины не проходила, а левая рука словно онемела. Келеах с ужасом глядел на хозяйку.
— Убили! — истерично вопил кто-то. 
По улице пронеслась тёмная фигура, бесцеремонно расталкивая людей.
— Это дроу! 
Прохожие кинулись врассыпную. Элина хотела объяснить, что быть этого не может, но почему-то у неё ничего не вышло, только закружилась голова, и Элина стала падать куда-то вниз, в какую-то красную лужу… Келеах, перепуганный до полусмерти, схватил хозяйку за чёрный мундир и попытался поднять на ноги, да куда там!
Тёмная фигура с высоким светлым хвостом с разбегу заскочила на крышу одного из близлежащих домишек и с топотом помчалась куда-то дальше. Келе решил, что это Рэйшен следил за ними. Но куда он бежит сейчас? Что ему надо на этих крышах? Келе опустил глаза, чтобы проверить, не сильно ли ушиблась хозяйка, и с ужасом уставился на стрелу, торчащую из левого плеча сзади. Целься стрелок получше — торчать бы этой стреле в сердце. 
— Что там? — еле шевеля губами, спросила Элина.
— Стрела, — пролепетал Келеах. — Я сейчас… Что-нибудь сделаю…
Он не нашёл ничего лучшего, как дёрнуть за оперение стрелы. Элина взвыла дурным голосом и на какой-то миг потеряла сознание. Келе понятия не имел, что делать в таких случаях. Как остановить кровь, которая впитывалась в пыль под ногами? 
А вокруг раздавались голоса, всё громче и громче:
— Он её убил! Этот дроу убил дару искпидиторшу! Вона, даже стрела торчит! Он за стрелу дёрнул, дара и вовсе сомлела!
Келе испуганно осмотрелся. Вокруг собирались зеваки, словно голодные псы, готовые вцепиться. Как объяснить им, что он ничего такого не делал? Он ведь даже стрелять не умеет! А вот и Городская Стража подоспела. 
— А ну, пропустите! Где убийца? 
Келе жёстко схватили и заломили руки назад.
— Я ничего не делал! Вы всё неправильно поняли! — крикнул он в отчаянии. — Помогите ей!
— Разберёмся, — ответил один из стражников. Помогать Элине они явно не собирались.
— Отпустите его, — прохрипела она, безуспешно пытаясь подняться с земли. — Это не он. 
— Разберёмся, — был единственный ответ.
— Менты поганые, — Элина снова бессильно завалилась на здоровый бок. — Везде одинаковые…
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Шум на крышах усилился. Тёмная фигура возвращалась той же дорогой, которой уходила. Все, включая зевак и стражников, невольно глянули наверх. С крыши доносился шум борьбы и невнятные ругательства. 
Теперь Келеах узнал эту тёмную фигуру. Это был не Рэйшен, а вчерашний дроу с запада, Дэвлин. Сейчас он тащил за собой сопротивляющегося человека. Тот был высок и крепок, с тяжёлыми кулаками и коротко остриженной круглой головой. Но, как бы человек ни противился, он ничего не мог сделать против Дэвлина. Дроу безжалостно тащил его к краю крыши, к месту преступления, время от времени награждая своего пленника пинками и тумаками. 
Зрители замерли, и даже стражники ослабили свою хватку, так что Келе смог осторожно вывернуться из их захвата. Дэвлин подтащил мужчину к краю крыши, заглянул зачем-то ему в лицо и со смехом столкнул вниз. Домик был невысоким, однако упал мужчина крайне неудачно. Он рухнул, ударившись всем телом о землю, и даже среди зевак все отчётливо услышали подозрительный хруст. Мужчина заорал от боли. 
Дэвлин спрыгнул вниз почти сразу вслед за своей жертвой. Мужчина ругался, пытаясь встать, и Дэвлин с усмешкой вздёрнул его на ноги за ворот рубахи. Мужчина вновь закричал, одна его нога подломилась, но Дэвлин не дал ему упасть и волоком подтащил к стражникам.
— Отпустите этого доходягу, вы что, слепые?! — грубо осведомился Дэвлин у них. — У него никакого оружия нет, да и стреляли сверху, где ваши глаза, демоны вас порви?!
— Ты того… потише, мы при исполнении, — сказал один из стражников, глядя на Дэвлина снизу вверх. 
Дэвлин доходчиво объяснил стражникам, куда им пойти и что при этом сделать. 
— А можно как-то помочь моей хозяйке? — робко встрял Келеах. 
— А чего тут помогать? — искренне подивился Дэвлин. — Рана лёгкая, повезло ей, пусть поднимается да идёт к лекарям. Наконечник так просто не вытащишь, он боевой.
— Этот в меня стрелял? — слабым голосом спросила Элина. 
Она уже не лежала, а сидела на земле, и её чёрная униформа было перемазана грязью и кровью. Что за манера, демоны всё раздери, пачкать её королевскую форму?
— Эли, ты тоже ослепла? — раздражённо проговорил Дэвлин. — Кто-нибудь из вас видит у него лук? Нет? И я не вижу. И во время погони он ничего не выбросил, вы уж мне поверьте. Там был второй, он и стрелял, а этот только навёл его на цель. 
— Тогда зачем он нам? — тупо сказал один из стражников.
— И как это ты второго упустил? — добавил второй.
Элина, несколько придя в себя, злорадно наблюдала, как Дэвлин на глазах у зевак превратился из добродушного улыбчивого великана с мягким взором в дикого, страшного в гневе воина. 
— Я один не могу ловить двоих на не знакомых мне крышах, — Дэвлин говорил тихо, но струсившие и притихшие люди слышали каждое слово, — и делать за вас вашу работу. Вы только что хотели схватить невиновного только оттого, что он дроу и он стоял тут. А этого малого, — Дэвлин встряхнул своего пленника, исторгнув из его груди очередной стон, — надо допросить, пусть расскажет о своём подельнике.
— Ничего я вам не расскажу, — прохрипел крепыш с круглой, коротко остриженной головой. 
Элина и Дэвлин переглянулись и одинаково по-волчьи оскалились.
— Мы его забираем! — поспешно заявили стражники. — Он арестован.
— А я пойду с вами, — лицо Дэвлина вновь приняло обычное выражение. — Чтоб вы ничего не напутали и не упустили.
Стражники собрались возражать, но Элина, которой уже удалось подняться (не без помощи Келе), заявила:
— Вы забыли, что в этом городе я — глаза, уши и голос короля. Дэвлин из клана Речного Песка пойдёт с вами и проследит за всем, что считает важным и нужным.
Стражники скривились, но делать было нечего.
— Матрона знает лучше, — удовлетворённо заметил Дэвлин.
Стражники, Дэвлин и пойманный им пленник медленно побрели в сторону ближайшего участка. Зеваки частично последовали за ними: в Рудном Стане развлечений было мало, а уж стрельба и покушение на убийство, погоня по крышам и поимка преступника — всё это стало из ряда вон выходящим событием. Некоторые отправились по своим делам, судачили на ходу о происшествии, а кое-кто остался на месте, давая добрые и не очень советы Келеаху и Элине. 
Рукав Элининого мундира пропитался кровью, и на дорогу не переставая падали алые капли. Келе преданно поддерживал хозяйку, больше мешая, чем помогая ей. 
— Идём к Кристалфистам, — решила Элина. — Надо как-то достать этот клятый наконечник стрелы, а это и рукав разрезать, да и саму руку, похоже…
Лицо Келе стало серым, и Элина мрачно пошутила:
— Не волнуйся, потом зашьют и рукав, и рану. Дэвлин же сказал, что рана пустяковая.
Идти через полгорода под любопытствующими взглядами было неприятно, но рано или поздно всё заканчивается. В гномьем квартале было спокойнее: люди не шатались там без дела. Зато сегодня отчего-то там суетились гномы, и вместо обычной тишины и порядка на улицах квартала царила суматоха.
— Что произошло? — полюбопытствовала Элина у пробегающего мимо гнома.
— Как же! На Лори Кристалфист напали и ограбили! Прямо средь улицы, — пояснил гном и только тут он заметил, что из собеседницы торчит древко стрелы. — Вот это да! Ну и дела нынче творятся! Грабят и стреляют прямо на улицах!
От этого суеты и шума меньше не стало.
— А не эльфийская стрела-то? — спросил кто-то из гномов, вызвав у Элины приступ паники.
Правда, эта паника тут же угасла. Если Лорилла не передала эльфам свои соображения насчёт чужачки, угрожающей чистоте расы, чего в неё стрелять? И вряд ли эльфы возьмут себе в помощники какого-то бандита с большой дороги. Какая-то смутная догадка тревожила Элину насчёт этого самого бандита, но стрела в руке не давала сосредоточиться и подумать.
— Да не, стрела обычная, такие наши парни в Синих горах мастерят, да и дроу здешние похожими пользуются! — ответили спросившему. — Да и что тут эльфам делать?
— Келе, давай поспешим, — Элине было ужасно больно, но следовало поинтересоваться, всё ли в порядке с Лориллой. Кажется, Лоркан исполнил Элинино поручение, главное, чтоб самой гномке не повредил.
— Ты еле идёшь! — осуждающе ответил Келеах. — Какое тут поспешим!
— Есть такое слово — надо, — с кривой улыбкой ответила Элина.

Глава 45

Лоркан возвращался очень довольный. Всё прошло как по маслу, ещё и денег удалось сэкономить, а деньги для старого солдата — это о-го-го! Да и поручение было такое, как он любил: всё просто и понятно, куда идти, кого нанять, что принести, сколько заплатить. Вот почему король не мог давать Лоркану именно такие поручения? И горячо почитаемый генерал Римардо таких заданий в последнее время не давал. Может, оно и к лучшему, что Лоркан оказался на службе у этой ба…, в смысле, женщины? 
А дверь Элине починили. И она была заперта. Лоркану сказали, что Элина со своим слугой ушла в город, скоро должна вернуться. И Лоркан со своей добычей — сумкой лекарки Лориллы — отправился досыпать к себе. Ингерам косился на сумку, но, как дисциплинированный служака, лишних вопросов не задавал. 
Ближе к обеду Лоркана разбудили шум и крики. Он подскочил, словно ошпаренный, и вдвоём с Ингерамом они бросились в коридор. 
— Как это ещё не вернулась?! — зычно рявкнул рослый и крепкий дроу, как две капли воды похожий на Рэйшена. Лоркан грешным делом вначале решил, что это Рэй буянит. — Откуда-откуда… От лекарей! Пустячное дело — стрелу достать, а вашей постоялицы полдня нет!!!
И тут появился Рэйшен собственной персоной:
— Ты что несёшь? Какую стрелу?
— А ты вообще почему здесь сидишь? — продолжил первый дроу. — Эли подстрелили прямо на улице, средь бела дня! 
Рэйшен посерел:
— Что с ней?
— Да жива она, жива, стрелок хреновый попался. Раб сопровождал её к лекарям, там им работы всего ничего: стрелу вытащить, рану зашить… Тихо, Рэйшен, тихо! Стой где стоишь, я ещё не договорил! Сам стрелок ушёл по крышам, а подельника его я изловил, он сейчас песни поёт городской страже. 
Лоркану сделалось не по себе: Элина не просто так предупреждала, что её захотят убить, только она про эльфов что-то упоминала. 
— Э, слышь, как там тебя, — он дёрнул за рукав дроу, похожего на Рэйшена. Тот обернулся, глянув на Лоркана, словно на букашку. — Стрела часом не эльфийская?
— Гномская. Боевая. Моё имя — Дэвлин.
— А я Лоркан, один из экспедиторов Элины, а это вот Ингерам.
Дэвлин равнодушно мазнул глазами по Ингераму, словно все люди были для него на одно лицо. 
— А стрелял гном, что ли? — недоверчиво уточнил Ингерам.
— Нет, конечно, с чего ты взял? — фыркнул Дэвлин. — Стрелял дроу, мужчина, из местного клана. Стрелы гномские здесь все заказывают, это обычное дело. 
— А чего ты человека поймал, а дроу того не догнал? — Ингерам старался, чтобы его слова не прозвучали дерзко, так как разгневанный дроу способен растерзать их прямо здесь голыми руками. Рэйшен, похоже, уже был близок к этому.
— Я подоспел слишком поздно. Пока заскочил на крышу, пока осмотрелся, тот дроу успел слинять. А мужика я изловил, ну, попортил его немного.
— Это как?
— Он у меня с крыши упал, ногу вроде сломал, а больше ничего.
— К какому лекарю Эли пошла?! — Рэйшен готов был придушить Дэвлина, а заодно и всех остальных. 
— А я почём знаю? — удивился Дэвлин. — Я думал, она давно уже тут.
— Ну, она здесь доверяет этому… Эдилеру и его жене, наверное, к ним и пошла, — рассудил Ингерам.
Лоркан был уверен, что Кристалфистам нынче утром не до того, но держал язык за зубами. Рэйшен, услыхав, что Элина шла к лекарям своими ногами, немного успокоился. 
* * *
Лорилла была цела, хотя немного напугана. Раньше никто не смел нападать на неё и тем более отнимать её имущество. Гномка обратилась к Городской Страже, те, конечно, выслушали её и вежливо выпроводили, пообещав сделать всё, что в их силах. Лорилла сразу поняла, что эти люди никого искать не будут, разве только грабители сами явятся с повинной. 
Домой она явилась с тяжёлым сердцем. Что она скажет Элине? Как посмотрит ей в глаза? Эдилер испугался за жену, забегал по дому, зачем-то схватил топорик, отказался принять пациента… Пришлось Лорилле успокаивать мужа. Только волнение немного улеглось, под окном раздался просительный голос:
— Пожалуйста, помогите! Моя хозяйка ранена, мы еле дошли до вас…
За окном маячил незнакомый дроу и жалобно таращил ореховые глаза. Эдилер собрался было послать его куда подальше вместе с хозяйкой, но Лорилла тревожно уточнила:
— Ранена? Что значит ранена?
— В неё стреляли! В руке застряла стрела!
— Да что же это творится! — возопил Эдилер. — Стреляют и грабят в этом городе прямо средь бела дня! Куда смотрит префект?! Что делает Городская Стража? За что мы платим подати?!
— Я разберусь с этим, — раздался голос Элины из-за спины Келе. — Никто не смеет стрелять и разбойничать безнаказанно…
Эдилер был так взволнован, что не мог сосредоточиться на делах лекарских. Пришлось Лорилле призвать на помощь Келеаха. Тот покорно кивнул, но выглядел испуганным. 
Пришлось резать рукав, потому что стянуть мундир с Элины иначе не могли. Потом Лорилла приказала держать Элинину здоровую руку, потому что наконечник стрелы засел довольно глубоко. 
— Надо резать, — глубокомысленно проговорила гномка.
Келеах думал, что грохнется без чувств, однако обошлось. Эдилер предложил дать Элине какой-то настойки на маке для облегчения боли, но Лорилла отказалась.
— Много крови потеряно, — сказала она. — Настойка может повредить, можно уснуть и не проснуться. Келе, держи свою хозяйку, будем стрелу доставать и чистить рану.
Элина страшно боялась опозориться и заорать от боли. Она крепко зажмурилась и бормотала самые грязные ругательства, которые могла вспомнить. Под конец она не выдержала и ухитрилась пнуть и Келе, и гномку. Гномка, осторожно орудовавшая маленьким ножиком, от неожиданности глубоко резанула Элину. 
— Келеах! Я же велела держать её крепко!
К ним присоединился Эдилер, и дело пошло гораздо быстрее. Наконец рана была зашита, а сверху наложили повязку. Элина была бледнее того полотна, которым её перевязали, и Эдилер дал ей подогретого вина. 
От вина Элина несколько оживилась и порозовела.
— Дара Лорилла, на улицах болтают, будто тебя ограбили.
Лорилла огорчённо вздохнула. Эдилер вновь вскипел и пересказал Элине всё, что приключилось с его женой, когда она несла снадобья к вольным гномам.
— Это были дроу? — нерешительно спросил у гномки Келеах, тоже навостривший уши. — Ну, те, кто отнял у тебя сумку?
— Нет, с чего ты взял! Это были люди!
— Просто подумал, — смутился дроу. — Все про нас говорят, будто мы такие смутьяны и дикари…
— Келе, люди — самые злобные дикари и самые опасные смутьяны, — со вздохом произнесла Элина, допив вино до капли.
— А кто стрелял в тебя? — полюбопытствовал Эдилер. — И почему?
— Поймали человека какого-то, отдали Городской Страже… Видите? Опять человек! Не гном, не дроу…
Как бы ни было Элине дурно, следовало вернуться в караван-сарай. Судя по всему, затея Лоркана прошла успешно, надо его выслушать и к вечеру вернуть Лорилле то имущество, которое уцелело. Да и глянуть на бандита, пойманного Дэвлином, было бы неплохо. Что-то было в нём такое, что беспокоило Элину.
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Руфус и Лонваль вышли из таверны, довольные друг другом и жизнью. Лонваль думал о том, как благоприятно сказались на Руфусе изменения, произошедшие в его жизни. 
А на улицах только и разговоров было, что об утренних происшествиях. Руфус, округлив глаза, подслушивал разговор двух кумушек, которые судачили о том, что почтенную гномку ограбили и убили. Лонваль изловил какого-то паренька, с виду ремесленника, и, дав мелкую монетку, хорошенько расспросил его. Паренёк поведал ему красочную, но близкую к правде версию событий. 
— Я же был вчера у этих гномов, — потрясённо сказал Руфус. — У нас этот… медосмотр был. И что грабителям понадобилось от лекарки? Вот жила она себе спокойно, и тут — бац!
Лонваля гораздо больше встревожила стрельба. Судя по рассказам, подстрелили начальницу Руфуса, ту самую Элину, с которой сам Лонваль накануне вёл беседу. Все события вращались вокруг этой женщины, и теперь следовало отправить ещё одно срочное письмо отцу. 
— Руфус, надо скорее бежать в твой караван-сарай, там, наверное, мы всё узнаем в точности!
Молодые люди поспели к караван-сараю как раз к тому моменту, когда туда вернулась Элина, еле передвигающая ноги и практически висящая на руке Келеаха. Вокруг неё уже суетились гномы, предлагая вина, воды, чистого полотна на перевязку… 
— Спасибо, ничего не нужно, я побуду у себя…
Элина рухнула в постель, а Келе суетился вокруг, пытаясь снять с неё ботинки. 
— Келе, найди лучше Лоркана, он мне нужен…
— Лучше давай я его приведу, — сказал Руфус. Они с Лонвалем бестолково топтались за спиной Келеаха. 
Келе с благодарностью принял такую помощь.
Лонваль потащился за приятелем.
— Зачем ей этот Лоркан прямо сейчас? — спросил он. — Ей бы отдохнуть, а не со всякими Лорканами беседы вести.
— Откуда мне знать? — огрызнулся Руфус. — Вот когда тебе отец отдаёт распоряжения, разве ты спрашиваешь у него, зачем да почему?
— Конечно! 
— Хм, ладно, пример неудачный. А если бы тебе король приказал?
— Это совсем другое! У короля не спрашиваешь "зачем", а спрашиваешь "как скоро"? Но она всё-таки не король, — пробормотал Лонваль, торопясь вслед другу.
Рэйшен, пометавшись по городу, ухитрился разминуться с Элиной и Келе. В расстроенных чувствах он вернулся в караван-сарай. Гномы удирали с его дороги, зная, что дроу в таком состоянии опасен для окружающих, поэтому лучше его не окружать. Рэйшен хотел бы повидать Дэвлина, но тот словно испарился. Рэйшен совершенно вышел из себя: сегодня всё не так, всё неправильно! И тут в коридорах он наткнулся на Руфуса с каким-то столичным хлыщом. Эти два шалопута (Лонваль совершенно не заслуживал такого эпитета) топали друг за другом, напустив на себя важный вид. 
— Куда прёте? — зарычал Рэйшен на Руфуса. Лонваль попросту спрятался за спиной приятеля. — Где дара Элина? Отвечайте быстро!
— Р-рэйшен, т-ты чего? — обиженно залепетал Руфус.
Однако Лонваль сообразил, что это словоблудие только взбесит вспыльчивого дроу. 
— Дара Элина сейчас у себя, отдыхает, — чётко доложил Лонваль, как учил его отец. — Мы посланы за неким Лорканом, она его вызывала. 
— Я с вами, — мрачно сообщил молодым людям Рэйшен, — заодно посмотрю, как и что.
К Лоркану добавился и Ингерам, которого разбирало любопытство. В итоге к Элине в комнаты ввалилась весьма шумная делегация, члены которой переругивались друг с другом. Келе попытался преградить им путь:
— Ну, было же сказано — одного Лоркана! Хотя бы ведите себя тихо, имейте совесть!
— Совесть? Ну, конечно, у нас есть совесть, и мы её имеем во все…
Красноречие Рэйшена оборвал Ингерам, несильно пнув его в голень. К счастью, это рискованное действие осталось без ответа, потому что все мгновенно умолкли, заслышав слабый Элинин голос:
— Что за шум? Вы орёте, как базарные торговки… Лоркан пришёл?
Рэйшен растолкал всех и первым вошёл в комнатку, которая гордо именовалась Элининой спальней. 
— Какой тебе, к демонам свинячьим, Лоркан?! Что произошло?! Почему в тебя стреляли?!
— Успокойся, Рэйшен. Дар Дриады поможет мне восстановиться. Думаю, к ночи я буду в порядке. 
— Ты ни на один вопрос мне не ответила!
— Мне нужен Лоркан. Срочно. А потом поспать. А потом я всё тебе расскажу.
Как Рэйшен ни скрипел зубами, пришлось удовольствоваться пока этими ответами. А Лоркан с довольной рожей проскользнул к Элине, плотно закрыв за собой дверь. Рэйшену хотелось что-нибудь разбить или сломать, и тут на глаза ему попался изрядно напуганный, хотя и похорошевший Келеах.
— Ага, — тоном, не предвещающим ничего хорошего, заявил Рэйшен, — давай, красавчик, выйдем на пару слов.
Келе стал серым, как пепел. За него вступился Ингерам:
— Рэйшен, пожалуйста, не затевай драку, ради Пресветлых Небес. Префект выкинет из города и всех дроу, за которых Эли так просила, и нас вместе с ними.
— Она тебе не Эли, — процедил Рэйшен, — и я не собираюсь пачкать руки об этого…
— Ну, тогда здесь говори, чего ты от него хотел, — настаивал Ингерам.
— Спасибо, Ингерам, — тихо проговорил Келе. — Мы просто поговорим, и ничего больше. 
Рэйшен плотоядно осклабился, ухватил Келе за рукав и выволок наружу. Караван-сарай жил своей жизнью, и гномы из обслуги уже умчались по своим делам. Келе в отчаянии огляделся по сторонам, но помощи ждать было неоткуда.
— Ну, объясни мне, как вышло, что ты цел и невредим, а Эли поймала стрелу?!
— А что, по-твоему, я должен был делать?! — в отчаянии воскликнул Келеах. — Я даже подумать не мог, что по крышам крадётся убийца!
— Ладно, допустим. Но почему ты не оттолкнул хозяйку с пути полёта стрелы? 
— Рэйшен, я даже не знаю, что это такое. 
— Тогда ты должен был просто заслонить её собой! Ты её раб и должен служить ей не только в койке!
Келе гордо выпрямился:
— Я больше не раб. Она освободила меня. В цирюльне мне даже предложили работу, но предпочёл остаться на службе у своей хозяйки.
Рэйшен удивлённо поднял светлые брови. Этот слизняк уже не раб? Ладно, но это ничего не меняет. 
— Если бы стрела вошла чуть правее, ты лишился бы и своей хозяйки, и места службы. Поэтому ты должен был защитить её, закрыть её собой.
Такое Келеаху никогда бы в голову не пришло. Может, именно об этом говорила Элина, когда рассказывала о принятии решений, об ответственности? Тогда он, Келе, не хочет таких решений и такой ответственности. И вообще, всё обошлось.
— Рэйшен, именно поэтому из тебя никогда не выйдет хорошего командира, — раздался знакомый голос. — Ты никогда не понимал, с кого что можно спрашивать. А вот Эли понимает.
Из полумрака выступил Дэвлин собственной персоной. Это была совсем не та помощь, которой так жаждал Келеах, но уж лучше так, чем никак.
— Мне плевать, что ты думаешь, — упрямо ответил Рэйшен. — Он должен был её защитить.
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Элина выслушала подробный отчёт Лоркана и осталась очень довольна. По крайней мере, у неё заблестели глаза. Про деньги она, конечно, ничего не спросила. Лоркан был уверен, что у неё и мыслей таких в голове нет. 
— Эти забулдыги не донесут на тебя? 
— Маловероятно, — ответил Лоркан. — Им интереснее прокутить полученные денежки в кабаке. А тут ещё эти интересные слухи про тебя… Не, к стражникам они не пойдут. Вдруг их заподозрят в пособничестве убийце? Страже это будет очень удобно.
У Элины были и другие варианты развития событий, но сил обсуждать их не было. 
— Ладно, Лоркан, давай тогда пошлём к Кристалфистам Руфуса, пусть скажет, что ты их добро нашёл и у грабителей отбил. 
— Руфус бестолковый. Лучше Ингерама.
— Ингерам чересчур толковый, — усмехнулась Элина, — он может сложить в уме пару фактов и прийти к некоторым выводам. Пусть Руфус идёт.
— За ним тут столичный щёголь увязался…
— Я его знаю, это сын казначея. Разве ты с ним не знакóм?
— Я знал другого сына казначея. Он вроде погиб. 
— Это младший. Новости из зáмка мне привёз. Так что пусть держится рядом с Руфусом, так и нам наблюдать за ним легче. Не за Руфи, конечно.
Лоркан увидел, что Элина совсем утомилась, и покинул её спальню. Однако отдохнуть Элине не дали.
— Эли, чего ты завалилась? — бесцеремонно заявил входящий без спросу Дэвлин. — Надо в участок идти, к этим, как их, стражникам. Я думал, ты хотела допросить того дурня, что я изловил. А на стражников ваших никакой надежды нет. Они и допрашивать-то толком не умеют.
— Вечером, Дэвлин. Всё вечером. Сейчас я просто без сил.
— Да ладно, рана-то пустячная! Не залёживайся!
Элине не понравилось, что пришлый дроу собрался командовать ею. Так дело не пойдёт.
— Я сказала — вечером! 
Дэвлин, заслышав командный тон, сразу сдал назад:
— Эли, я понимаю, что матрона знает лучше, но… Я вечером обещал быть кое-где…
Элина усмехнулась:
— У Фаирн, да? Раз обещал, значит, будешь. Я и без тебя справлюсь. А теперь — свободен!
— И ещё, Эли, маленький совет: убери от себя подальше своего раба. И не давай Рэйшену командовать людьми. 
— Это целых два маленьких совета. Что не так с рабом? — Элина решила не пояснять, что освободила Келе.
— Он провоцирует Рэйшена и допрыгается, что Рэй его пристукнет. Я и так никогда не видел его таким терпеливым. 
— А с какой же целью коварный раб провоцирует Рэйшена?
— Если быть точным, он бывший раб. Он сказал, что ты дала ему вольную. Это правда? Ну, значит, он вообразил, что займёт место около тебя, ведь ты теперь персона влиятельная, этого места многие начнут добиваться. А Рэйшен ему тут не нужен. 
Элина помолчала, переваривая рассказ о коварстве своего бывшего раба. Не таким он ей виделся. Келеах казался ей беспомощным и неприспособленным к жизни. Но и доверять Дэвлину она не торопилась: слишком легко он лгал.
— Ладно. Что со вторым советом? Чего ты на Рэйшена ополчился?
— Он тут на весь коридор вопил, что раб должен был помереть вместо тебя. А раб — не телохранитель. Рэйшен понятия не имеет, что требовать от окружающих. Моя вина, каюсь. Я просто не успел его этому научить. Он сбежал, а у людей, похоже, этому не учат.
— Учат, учат, — проворчала Элина, — просто Рэйшен в нужных местах не был. Ладно, спасибо за советы. Иди уже.
Дэвлин, уходя, думал, что люди всё же хлипкие создания. Ну, чего валяться в постели полдня из-за пустяковой царапины! 
Руфус с радостью принял поручение от Элины и помчался к гномам-лекарям: он нёс Элинино приглашение для Лориллы прийти и опознать сумку и её содержимое. Лонваль, конечно, отправился с приятелем. Это тебе не зáмковые сплетни, он не мог пропустить такое интересное действо! Правда, двое отцовских солдат отправились с молодыми людьми, и никакие возражения на них не подействовали.
— Ну и ладно, — потихоньку сказал Руфус, который побаивался, что сбежавший стрелок вздумает пальнуть и в них, — пусть идут для солидности, будто бы это наше подкрепление.
Лонваль кивнул, подумав, что это не подкрепление, а няньки для неразумных юнцов, но, вспомнив о неведомом лучнике, согласился. 
Ингерам, который всё видел и слышал, сумел-таки уложить в голове факты, но промолчал. Он отлично понимал, что с этой ненормальной женщиной, с этой странной службой, с этими безумными дроу любое лишнее слово может стоить жизни. 
— Ингерам, позови Келе, — негромко сказала Элина и тут же с ехидной усмешкой добавила, — если он ещё жив, конечно.
Келе был очень даже жив и — о чудо! — слегка рассержен. Элина попросила его отдать её форму в починку и чистку.
— А то уже второй раз одежду кровью уделываю.
Келе вежливо склонил голову, забрал рубашку и мундир и исчез за дверью. Там к нему присоединился Ингерам. Бывшему лейтенанту не хотелось участвовать в махинациях Элины и Лоркана, он боялся, что выдаст себя неосторожным словом или даже выражением лица. Уж лучше помочь несчастному рабу, которого Элина не ценит, а Рэйшен постоянно унижает. 
Вот теперь бы поспать, хотя бы немножечко, но нет, в дверях снова показался Рэйшен, злой и взъерошенный.
— Зачем ты освободила раба? Думаешь, это ему на пользу? Такие, как он растут в рабстве, этого из него ничем не выбьешь…
Элина устало закрыла глаза, и Рэйшен тут же умолк.
— Рэйшен, я не собираюсь из него ничего выбивать. Пусть пока привыкнет к положению свободного дроу, а потом, может, удастся его сплавить куда-нибудь. А теперь будь другом, дай мне отдохнуть, иначе я до вечера в себя не приду.
— А что будет вечером? — подозрительно спросил Рэйшен.
— Допрос того урода, что Дэвлин поймал. Что-то в этом мужике меня тревожит, а что — не знаю…
— Ты с ним знакома? Может, виделась в Примежье? Или в Жадвиле? Он не из кондотты Квэддо?
Нет, эти несносные друзья и подчинённые даже умереть спокойно не дадут, не то что поспать. 
— Он точно не из Примежья, там таких не водилось. А Жадвиль… Не помню. В кондотте его не было. Почему же он кажется мне знакомым?
— Ну, имея таких знакомых, как Сныст, на что только не насмотришься, — проворчал Рэйшен, заботливо поправляя одеяло. — Одна охрана у него чего стóит. Сами здоровенные, кулаки с пивную кружку. Рана твоя не кровит? Тогда и впрямь до вечера должно затянуться. 
Сныст… Охрана… Глаза у Элины слипались, и уже почти засыпая, она вспомнила мальчика Натана из замка. "Есть человек, который ему помогает в Глорке, а иногда и до самого Жадвиля с ним ездит. Крепкий такой человек, видать, из бывших солдат. Забара с ним познакомился у одной общей знакомой в Жадвиле, её там многие знают", — сказал Натан. А старик в бедняцком квартале Глорка рассказывал: "Здоровый, кулаки тяжеленные, голова коротко острижена". 
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Лорилла, завидев Руфуса в сопровождении хорошо одетого юноши и двух солдат, перепугалась. 
— Вот тебе и на! — проворчал Эдилер, потихоньку перекладывая топорик поближе. — Вот и помогай людям после этого. Что им от нас надо?
— Дар Руфус, что-то случилось? — Лорилла сделала над собой усилие, чтобы проявить вежливость.
Спутники Руфуса глазели по сторонам, разинув рты. Наверное, им не доводилось бывать в гостях у гномов. Эдилер немного успокоился: незваные гости нападать не собирались.
— Дара Лорилла, я знаю, что на тебя нынче утром напали двое грабителей и отняли сумку, — Руфус умел говорить кратко и по делу, если хотел.
— Откуда ты это знаешь? — в Эдилере вновь верх взяла подозрительность.
— Да везде об этом говорят, — пожал плечами Руфус. — Вот нам с другом прямо возле трактира рассказали прохожие. Да и работа у экспедиторов такая — всё знать. 
— Да, это правда, — коротко сказала Лорилла. Ей было неприятно даже вспоминать о произошедшем, да и сумку жаль.
— Наш экспедитор Лоркан утром наткнулся на двух подозрительных типов, которые, судя по всему, делили наворованную добычу. У Лоркана на это глаз намётан. Он стал задавать им вопросы… в общем, они бросили добычу и убежали. Дара Элина просит тебя прийти и осмотреть найденные вещи, может, они твои.
Лорилла взволновалась. Неужто и от людей есть польза? 
— Надо сходить, — сказала гномка мужу.
— Боюсь теперь тебя отпускать, — проворчал Эдилер.
— Почтеннейший гном, с нами двое солдат, — вмешался Лонваль, — твоя жена будет в полной безопасности.
— В полной безопасности! — язвительно передразнил Эдилер. — В безопасности можно быть, когда городская стража делает свою работу и отлавливает это пьяное ворьё! На что идут подати, которые мы платим в казну, я вас спрашиваю?! И денежки немалые, прошу заметить! И после этого двое юношей уверяют меня, что моя жена в полной безопасности!
— Дар лекарь, я сын королевского казначея, — прервал этот поток негодования Лонваль, — и о каждом случае неразумной траты казённых денег я доложу отцу. 
— Отцу он доложит, — ворчал Эдилер, пока Лорилла собиралась. — Как же…
Однако жену отпустил, потребовав, чтобы обратно её тоже сопровождали солдаты. 
Лоркан был очень почтителен с Лориллой. Справившись, не пострадала ли она, он показал сумку и остатки снадобий из неё. Лорилла, радостно вскрикнув, прижала несколько потрёпанную сумку к груди. 
— Как хорошо, что ты нашёл её, дар Лоркан! Спасибо тебе! 
— Жаль только, что эти забулдыги успели разбить несколько флаконов… — с притворным сожалением проговорил Лоркан.
— Ничего страшного, — Лорилла самозабвенно перебирала уцелевшие снадобья. — Жаль, что про дару Элину ничего мы разузнать не сможем… А вот зелье, которым поили Рэйшена и этого мальчика, целёхонько.
Ингерам и Лоркан навострили уши. Очень любопытно было бы разузнать об этом надменном гордеце дроу побольше… Однако Лорилла прикусила язычок и ни слова больше, кроме благодарностей, не сказала. Уходя в сопровождении солдат Лонваля, она заявила:
— Я всем нашим скажу, что королевская экспедиция куда эффективнее обычной городской стражи. Может, даже направим королю прошение, чтобы он учредил в Рудном Стане отделение этой организации. 
Ингерам озадаченно почесал в затылке:
— Вот тебе и раз! Не ожидал я такого. Представляешь, Лоркан, тебя сюда пришлют как главу отделения…
Пришла очередь Лоркана чесать потылицу:
— На кой мне это надо? 
— Ну, может, Руфус согласился бы, — встрял в разговор Лонваль. — Это для него было бы неплохо, если, конечно, король и дара Элина утвердят. 
Руфус засиял, словно новенькая монета, однако Ингерам быстро спустил его с небес на землю:
— Руфус молод и не имеет нужного опыта. Да и вообще, королю ещё даже прошение не отправлено, а мы тут уже должности делим.
— Кстати, Руфи, а что за зелье, о котором говорила гномка, а? — напрямик спросил Лоркан. 
Руфус затравленно посмотрел по сторонам, и Лонваль (тоже, кстати, сгорающий от любопытства) выручил его:
— Прошу прощения, мне Руфус понадобится в ближайшее время, я его у вас забираю.
* * *
Элину разбудил какой-то шум. Во рту у неё пересохло, голова гудела, в общем, стрелы, которые в вас втыкаются, очень дурно влияют на здоровье. Ставни были прикрыты, так что хотя бы солнце не било в глаза. 
— А что непонятного в действиях Гвенедд? — слышался голос Дэвлина. — Ты унизил её тем, что не захотел жениться на ней, несмотря на принуждение с обеих сторон.
— Она сама говорила мне, что ей это и не нужно, она не спешит, — упрямился Рэйшен.
— Ты идиот! Что ещё она могла сказать? Да ещё там, где главенствует мужчина! Тебе повезло, что их король не заставил тебя силой. Ты больше нужен был им в качестве источника сведений и ударной силы в войне с нами, и ты, между прочим, предал родной клан. А потом и клан Гвенедд предал, сбежав от них.
— Мой клан предал меня первым. А перед кланом Гвенедд я не имел больше никаких обязательств.
С Элины давно слетел сон, и она старалась не пропустить ни единого слова. 
— Гвенедд оскорблена, поэтому она решила отомстить тебе, чтобы ты тоже был унижен и под конец приполз к ней на брюхе. Что ж, я вижу, ей почти удалось достигнуть цели. А всё почему? — голос Дэвлина стал назидательным. — Потому что ты слишком долго жил среди людей и перестал понимать нас, дроу. А ещё ты стал слишком самоуверенным. Ты многое забыл из того, чему я учил тебя. 
— То, что я забыл, здесь и не пригодилось бы, — заявил Рэйшен. — Да и ситуация изменилась. Вот скажи мне, Дэвлин, ты помнишь, из-за чего в такую ярость пришла Шианнон и так возненавидела Эли?
— Конечно, как не помнить! Входим мы в захолустный деревенский трактир, а у тамошней трактирщицы на голове клановое обрядовое плетение, рядом Рэйшен, сияющий, как медный грош, а местные завсегдатаи поздравляют вас обоих. Кто бы тут не взбесился, когда Шианнон с таким трудом уговорила короля Подземников отдать свою дочь за того самого Рэйшена…
— Ну, знаешь ли, дочь его того… второсортная. Не наследница же. 
— Так и ты… — Дэвлин подпустил яда в голос, — того, второсортный. Не наследник, среди людей ошивался, путался с людишкой последнее время… Кстати, твоя Эли волос не стригла? Нет? И заявлений не делала наподобие того, что ты свободен, что она тебя отпускает? 
— Нет.
— Ну, тогда ты оказался в очень интересной ситуации.
— Это почему же?
— Людишка стала матроной клана, пусть и захудалого, но дело это неслыханное. Эта же людишка связана узами с представителем другого клана. И твоё слово теперь ничего здесь не решает. Если Эли тебя не отпустит, ты никуда не смеешь уйти. Ты будешь служить ей, пока она этого хочет. 
Элина обмерла. Она и не задумывалась о том, что сообщество дроу может так истолковать её отношения с Рэйшеном. И тут же мелькнула предательская мыслишка, что никуда теперь Рэйшен от неё не денется. Главное — не делать никаких заявлений, которые ушлые дроу истолкуют, как будто она Рэйшена отпускает восвояси.
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Поллианна ощущала себя отрезанной от мира. Нет, её окружали дружеские лица, с ней все были любезны, но Полли чувствовала — что-то происходит, а она ни помочь, ни повлиять на события не может. Кто-то из посетителей с азартом рассказывал о целом отряде наёмных убийц, которые носятся по крышам и стреляют в кого попало. Все таращили глаза, с суеверным ужасом внимая этим россказням. Полли подкралась поближе.
— Говорю вам, ещё и дроу среди этих убийц лазиют! — рассказчик шумно отхлебнул пива. — Свояк мой, цирюльник, сказывал, даже в баб стреляют!
— А что им, нелюдям, — недобрым голосом поддержал кто-то, — энти дроу везде нынче шныряют. А чего им тут надобно, спрашивается? Того и гляди, в детишек стрелять начнут…
— Что ты врёшь! — не выдержала Полли. — Когда это дроу тут стреляли?! Им префект строго-настрого запретил, и они клятву дали, а они клятв своих не нарушают!
— А ты откель здесь взялась, пигалица? И чего со старшими споришь?
— Тоже мне старший нашёлся! В голове у тебя пусто, как в бочке от пива, которое ты тут хлещешь, нет бы работал так же усердно, как языком чешешь!
Назревал скандал, и Клодия уже готовилась выдворить всех участников этого скандала, включая Полли, однако в обеденный зал вошли две хорошо одетых молодых людей. Одного Клодия узнала по чёрному мундиру — это был Руфус из Элининой команды. Второй юноша, щеголевато одетый по столичной моде, был хозяйке не знаком.
— Что у вас творится? — воскликнул Руфус. — Я своему другу из Глорка рекомендовал это заведение, и что я вижу?! Вы обижаете Поллианну!
Друг из столицы тем временем беззастенчиво глазел на Полли, сражённый наповал её густыми светлыми волосами и глазами цвета летнего неба. Сплетники, завидев двух парней явно аристократического происхождения, притихли, и девушку обижать больше не посмели. 
Руфус представил Полли и Лонваля друг другу, а вскоре к ним присоединилась и Тати, любопытная, как кошка. Клодия неодобрительно наблюдала за компанией издали, не забывая бросать строгие взгляды на сплетников.
— Что за глупости рассказывают, будто в городе целая шайка дроу орудует? — спросила Полли. — Я тут с самого утра сижу безвылазно…
— Нет никакой шайки дроу, — громко и авторитетно заявил Руфус. — Объявился, правда, какой-то недоброжелатель дары Элины, но его сейчас поймали, он в участке городской стражи сидит. 
Сплетники навострили уши, ловя каждое слово. Лонваль тревожно посмотрел на Руфуса. Нужно ли рассказывать нежной красивой девушке об ужасах, которые творились всё утро? Но Руфус уже красовался перед Полли и Тати, изображая осведомлённость и причастность к событиям. Лонваля даже кольнуло подозрение: это ради Полли Руфус распускает хвост и важничает. Но тут он заметил, как Тати строит глазки его приятелю, а тот и рад. 
— Погоди, Руфус, ты говоришь, задержали смутьяна, а что он сделал-то? Не просто так ведь…
— Ах, да, точно! Забыл сказать самое главное… — и Руфус рассказал, что произошло, когда Элина сводила своего раба к цирюльнику.
Обе девушки одновременно ахнули, распахнув глаза. История с ограблением Лориллы уже не казалась такой возмутительной и страшной. 
— И всё за одно утро? Не слишком ли много? — спросила Полли, взяв себя в руки и заставив молодых людей поклясться, что прямо сейчас Элине ничего не угрожает. — Дара Элина только-только смогла выпросить разрешение для своих дроу спокойно ходить по городу, и тут сразу их обвиняют…
— Да тут по городу ходят дроу из всех кланов, которые окружают Атрейю! — хохотнул Руфус, заслужив неодобрительный взгляд Лонваля. — Ты не слыхала? Из клана Рэйшена аж трое примчались, долго у дары Элины сидели, потом в гости к местному клану отправились, даже ночевали там…
— Никто из них не стал бы стрелять в неё, — успокоительно добавил Лонваль, — Этот старший из клана Рэйшена, он же и поймал преступника…
— Да, я слыхала о нём, — Полли вскинула свои глазища на столичного щёголя, — говорят, что он и Рэйшен — самые лучшие воины даже по меркам дроу. 
— Был и третий, равный им, — Руфус просто не мог допустить, чтобы внимание Тати отвлекалось от его персоны. — Имраин его звали…
— Откуда ты знаешь?!
— Бывал он в доме моего отца по каким-то их делам. Дрянь он порядочная, что и говорить. Да и исчез он этой весной. Пропал, как не было. Уж не знаю, кто с ним мог справиться…
И тут Полли удивила Лонваля.
— Ты сам сказал, что ему равны только Рэйшен и Дэвлин, значит, кто-то из них с этим твоим Имраином расправился. А весной разве Дэвлин был в наших краях?
— Думаю, не был, — озадаченно проговорил Руфус. 
— Значит, с ним Рэйшен разобрался. Вот и всё.
Лонваль никогда не слышал, чтобы в замке молоденькие девушки так рассуждали, да ещё об убийствах и разборках дроу. Он не мог понять, нравится ему это в Полли или нет. Пока он мучился такими вопросами, Тати капризно воскликнула:
— Ну что вы всё об ужасах говорите! Все живы, всё обошлось, бандита забрала стража… Давайте лучше о чём-нибудь хорошем!
И разговор переключился на что-то беспечное, ведь в этой компании все были молоды, здоровы и веселы. Полли так и не поняла, когда это случилось, как сумели договориться или подать друг другу сигнал Тати и Руфус, но оба умудрились улизнуть из обеденного зала. 
Лонваль, кажется, даже обрадовался этому, он стал расспрашивать Полли о её родных местах, детстве, родителях. Полли, сообразив, куда дует ветер, с иронической улыбкой, невольно позаимствованной у Элины, рассказала о себе всю правду. Ну, почти. О Гри, грустной истории любви и её последствиях девушка умолчала. Что ж, пусть молодой аристократ сразу поймёт, что она ему не ровня.
Лонваль даже бровью не повёл — сказывалась придворная выучка. Он проявил себя с лучшей стороны: узнав о простой семье девушки, вёл себя всё так же вежливо и предупредительно. Его отец учил, что не стоит заноситься перед людьми более низкого происхождения, и рассказывал, что все аристократы, которые крутятся на глазах короля, совсем недавно были простого звания, а в замке оказались за военные заслуги в последней войне. 
— Куда исчезли Руфус и Тати? — Полли нарушила ход мыслей молодого человека. — Их давно нет. Вот и Клодия по сторонам посматривает, наверное, дочку ищет…
Лонвалю не было дела ни до Клодии, ни до её дочки. Впрочем, зная Руфуса, можно было предположить, куда он увёл девицу. Наверное, Полли очень наивна, раз не понимает этого.
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Оказалось, что с зашитым и перевязанным плечом очень трудно шевелиться. И надеть на себя хоть что-нибудь становится трудной задачей. Элина чертыхнулась, пытаясь одной рукой выудить из сумки запасную рубаху. С мундиром придётся попрощаться на неопределённое время, пока его не починят. Кстати, а где её слуга, который должен заботиться об её одежде? Ни одежды, ни слуги… Вот и освобождай рабов после этого.
— Ну, ты готова? — из-за двери раздался бодрый голос Дэвлина. — Сколько можно копаться, мы же слышим, что ты давно не спишь!
Вот же… ушастые, чтоб их демоны когтями драли! 
— Не готова, — мрачно огрызнулась Элина.
К счастью, Рэйшен молча вошёл и помог ей и вытащить мятую рубаху, и натянуть её. Как плохо, что пуговиц для рубашек здесь ещё не изобрели, и вся нательная одежда надевалась через голову. Для раненого человека сущее мучение. Наконец оно закончилось, и можно было выйти к Дэвлину, который в порядке исключения не ломился без спросу. 
— Наконец-то! — приветствовал он Элину. — Люди так мало живут и так долго спят, что диву даёшься! 
— А ты не давайся кому попало, — хмуро ответила Элина, — не то тоже долго не протянешь. 
Рэйшен фыркнул. 
— Так ты собираешься допросить того мáлого, что я на крыше изловил? — Дэвлин ничуть не обиделся на Элинин выпад.
— Да, сейчас идём. Рэйшен, нож мой не видел?
— Думаешь, пригодится? — озадачился Рэйшен.
— С недавних пор я без ножа не хожу, — многозначительно ответила Элина, выуживая из-под широкой лавки пояс. — Помоги прицепить, и двинемся.
Захваченного разбойника держали в каком-то помещении, больше похожем на кладовку для припасов. Элине подумалось, что, будь у этого деятеля целы обе ноги, он бы унёс их отсюда, пока сама Элина дрыхла. Так что кое в чём Дэвлин был прав. 
Пленник сидел на каменном полу, к повреждённой ноге были примотаны две дощечки. И опять у Элины сложилось впечатление, будто есть в задержанном что-то знакомое. 
— Выведите его отсюда, — приказала она стражникам.
Те недовольно переглянулись, но возражать не посмели. Видно, уже весь Рудный Стан знал, кто такая Элина и каковы её полномочия. И это было хорошо, потому что все бумаги (и королевское кольцо) Элина благополучно забыла в караван-сарае. 
Пленник принялся хрипло ругаться, когда стражники подступили к нему и попытались поднять на ноги.
— Да что тут церемониться! — вспылил Дэвлин. — Пустите меня. Рэй, помоги. А эти молодчики, — он кивнул на стражников, — пусть покажут место, где мы сможем спокойно поговорить с этим парнем.
Рожи у стражников сделались совсем кислые. Им совсем не нравилось, что какая-то баба командует, а теперь ещё и дроу принялись распоряжаться!
— Чего стоим? — прикрикнула Элина. — Выполнять!
Всё чаще ей приходилось приказывать, всё дальше в прошлое уходила хлопотливая трактирщица из приграничного села. Да ещё и раненая рука начала как-то особенно сильно саднить, тут не до этикетов. 
Дэвлин с Рэйшеном легко подняли на ноги пленника, невзирая на его ругань и проклятия, и поволокли из кладовки наружу. По пути разбойник пытался пустить в ход кулаки, только с дроу эти фокусы не прошли. Рэйшен молниеносно двинул пленника в лицо, и тот затих. Элина потребовала у стражников верёвку, чтобы арестованный не выкинул какой-нибудь фокус о время допроса. Мужчина злобно зыркнул на Элину исподлобья, когда Рэйшен скрутил ему руки за спиной.
— Начнём с самого начала. Как твоё имя? — спросила Элина.
Арестованный молчал. Вид он принял самый вызывающий, мол, попробуй, заставь меня говорить. Зря он так. Элина могла и заставить, да и оба дроу были в её распоряжении, а уж они знали множество способов развязывать языки самым упёртым. Рэйшену надоело ждать, и он пнул арестованного в сломанную ногу. Пленник взвыл.
— Спрашиваю ещё раз: как твоё имя?
— Тибул, — с ненавистью произнёс арестованный.
— Хорошо. Скажи, Тибул, что за дроу был с тобой на крыше?
Тибул тяжело дышал. Было понятно, что он не хочет говорить, но понимает, чем это может закончиться. 
— Тибул, нога сломанная тебе болит? — неожиданно спросила Элина. Дождавшись чуть заметного кивка, она продолжила. — А ведь в твоём теле осталось так много целых костей… и дроу о них прекрасно знают. И с удовольствием ими займутся. 
Тибул опустил круглую, коротко остриженную голову, и немного помолчав, принял решение.
— Хорошо. Я скажу. Это дроу из местного клана, его сестру ты убила накануне, так что он стрелял в тебя из мести. Но стрелок он херовый, лучше бы мне поручили, надёжнее было бы…
Значит, стрелял в Элину Тахирджон. Он умудрился сбежать от Дэвлина. Скорее всего, Тибул был изначально предназначен на роль жертвы, чтобы дать Тахирджону уйти. 
— А почему ты хотел бы взяться за это дело? — полюбопытствовала Элина. — Что я тебе такого сделала?
— Да я тебя с Жадвиля терпеть не могу! — выпалил Тибул. — Ты как кость поперёк горла!
— Ты служил в баронской охране, что ли? 
— Нет. 
— А кем ты был в Жадвиле?
Тибул молчал. Дэвлин и Рэйшен вопросительно глядели на Элину: можно бить или ещё подождать? Элина чуть заметно покачала головой. Не так важно, кем служил этот тип в Жадвиле. 
— Ладно, продолжим. А как ты познакомился с Тахирджоном?
— В городе, через знакомых, — сейчас Тибул говорил медленно, обдумывая каждое слово, и Элина поняла, что он морочит ей голову.
— Тибул, это враньё.
— Да Небом клянусь, всё так и было!
Элина кивнула своим дроу, и Рэйшен с наслаждением приложил Тибула головой о деревянный неструганый стол. 
— Тихо, тихо, хватит пока! — остановил его Дэвлин. — Он же ещё говорить должен.
— Тибул, — Элина посмотрела в глаза пленника, замутнённые болью, — ты сказал, что лучше бы тебе поручили стрелять в меня. Кто поручил? Кто говорил с тобой?
— Откуда мне знать имена, — оскалился Тибул.
Элина видела, Рэйшен готов ещё разок звездануть "подопечному", и сдвинула брови. Тибул, заметив это, осклабился. Перевязанная рука ныла, наглость Тибула раздражала, но Элина решила не обращать ни на что внимания.
— Опиши, как выглядел человек, который нанял тебя и познакомил с Тахирджоном.
— Это не человек, — Тибул всё ещё презрительно скалился, — и не он, а она. Высокая такая девка-дроу, волосы чёрные, как ночь, пышные такие…
Оба дроу многозначительно переглянулись над головой Тибула. Элина надеялась, что выражение лица её не выдало. Гвенедд! 
— А как она нашла тебя? И твоего подельника?
— Насчёт подельника не знаю. Когда я их увидел, они уже были вдвоём. Я ночевал невдалеке от гор, потому что городские ворота были закрыты, а тут они…
Гвенедд была неглупа и наблюдательна, опасных людей она тоже чуяла издали, потому и заговорила с Тибулом. Предложила ему монет, но почему-то золотых, а не серебряных, чтобы Тибул подстраховал Тахирджона. Тибул спросил, откуда у неё жадвильские деньги, но она лишь засмеялась в ответ, сказала, что Тибул найдёт, где их поменять. Или дома потратит. 
Элина отметила, что Тибул действительно разбирался в обменном курсе серебра к золоту, и "дома" означало, видимо, в Жадвиле. 
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Руфус вернулся к друзьям один, без Тати. Вид у него был несколько затуманенный и блаженный.
— Что случилось? Где Тати? — встревоженно спросила Поллианна.
— Она… Она позже подойдёт, — отстранённо ответил Руфус.
Полли глянула на Лонваля, словно ища поддержки, но тот лишь плечами пожал. По его разумению, Руфус явно только что вернулся с какого-то сеновала или другого укромного местечка. А Тати… Что Тати? На пути молодых аристократов встречалось много таких милых и безотказных горожаночек, незачем из-за каждой беспокоиться. 
Руфус оставался очень рассеянным и вскоре распрощался с друзьями под предлогом, что ему очень нужно переговорить с дарой Элиной. Полли уже не хотелось сидеть наедине с приятелем Руфуса, и она ушла к себе, сославшись на то, что ей прописали зелья и микстуры, которые надо пить строго в определённое время. 
Лонваль вздохнул и отправился к себе. Какие у этой Элины все загадочные! Отец велел запоминать каждую мелочь и, если что, писать ему гномьей почтой. Интересно, об этом мелком происшествии надо писать? Или рассказать потом, при личной беседе?
* * *
Келеах мучительно гадал, куда отнести Элинину одежду, чтобы почистили и зашили. Гномы из обслуги сжалились над вчерашним рабом и посоветовали сходить к одному гному в городе. Конечно, к гному! Кого ещё могли посоветовать эти ребята? Они цепко держались друг друга и помогали в делах. 
Поблуждав по городским улицам, Келе наконец нашёл нужное здание. Это было то самое место, где Элина когда-то купила готовое платье, но Келе, конечно, знать этого не мог. 
Старый гном удивился, увидев дроу у своего порога. Но, в конце концов, им тоже нужна одежда или её починка. Говорили, что префект наконец дал разрешение клану из Синих гор посещать Рудный Стан, так что те денежки, что клан зарабатывал у вольных гномов, могли перетечь в карманы их городских родичей, а следовательно, оставались в большой гномьей семье.
Гном кликнул молодую девушку (человеческую девушку, что изумило Келе) и оставил посетителя с ней. Разглядев разрезанную и заскорузлую от крови одежду, девушка поахала, но за работу взялась. Келе повздыхал и попросил разрешения остаться здесь, пока одежду чистят. Ему ужасно не хотелось возвращаться в караван-сарай. Там был Рэйшен, и встречи с ним Келе просто панически боялся. 
Девушка удивилась, но гнать симпатичного и дружелюбного дроу не стала. Иногда ей требовалась помощь типа подай-принеси-подержи, и Келе охотно помогал ей. А ещё он знал массу интересных историй про смелых дроу и страшных эльфов, так что время шло незаметно.
* * *
— Полли, ты хуже матери моей, право слово! — Тати, красная и взъерошенная, стояла перед подругой и жалела о том, что похвасталась любовными похождениями. — К осени я замуж выйду и уж никогда такого воздыхателя у меня не будет! А так хоть будет что вспомнить!
Тати мечтательно закатила глаза. 
— Тоже мне, воздыхатель! — фыркнула Полли. 
Она хотела рассказать подруге, что этот воздыхатель брал деньги у своих любовниц и пьянствовал на эти подачки, пока его в итоге не выкинули на улицу, как паршивую собаку. Но кто ж будет такое слушать? Тати видит только молодого аристократа на службе короля да красивый мундир.
— Тати, а если твой жених узнает?!
— Он и не узнает, если, конечно, ты ему не скажешь, — Тати сощурила глаза.
— Ничего я ему не скажу, хотя считаю, что ты поступила очень глупо.
— Ах, Полли, ну позволь мне немножко поглупить, — Тати выглядела такой довольной, что Полли больше не могла выговаривать подруге. — Хоть немножко поглупить напоследок, пока я ещё свободна! Ах!
Тут явилась Клодия и строго отчитала дочь за то, что та бездельничает. Вопреки обыкновению, Тати не стала препираться с матерью, и живенько побежала на помощь братишке.
***
Кем он был в Жадвиле, Тибул сознаваться не хотел. Но, кажется, он знал не только Элину, но и Рэйшена. 
— Воевал, что ль? — грубовато осведомился Дэвлин. — Откуда его знаешь?
Тибул нагло засмеялся в лицо Дэвлину, и Элине стоило большого труда остановить Дэвлина, чтобы тот не забил арестованного до смерти. Рэйшен потребовал у стражников пару вёдер холодной воды, и те с ужасом посмотрели на окровавленного пленника, который валялся на полу со связанными за спиной руками. 
— А ну живо! — рявкнул Рэйшен, и стражники послушно потрусили за водой, даже не пытаясь возмущаться.
Элина тем временем выговаривала Дэвлину за несдержанность.
— Я никому не позволю лыбиться мне в лицо, — с холодной яростью ответствовал Дэвлин.
Теперь понятно, в кого удался Рэйшен. 
— Если не можешь держать себя в руках, лучше уйди. Тебя, кажется, Фаирн ждёт.
— Подождёт, — буркнул Дэвлин, понемногу остывая. — Ты уже поняла, про что этот малый толкует? Ну, про Жадвиль этот ваш, про какую-то общую знакомую с Рэйшеном…
Кое-какие догадки у Элины имелись, но она решила подождать, пока Тибул сам во всём признается. А для этого нужно, чтобы он был жив и цел. Хотя бы частично. 
Появилась вода, и Тибула окатили ледяной струёй. Он закашлялся, зафыркал, и Рэйшен усадил его на стул. Оба дроу встали за спиной Тибула, словно почётный караул. "Он и сам не понимает, насколько почётный, — мелькнула у Элины мысль. — Два лучших воина Атрейи и её окрестностей!". 
— Тибул, — Элина сидела через стол от него и наклонилась насколько возможно близко, — ты, конечно, можешь играть в молчанку, и я даже могу тебя отпустить на волю.
У пленника по-волчьи блеснули глаза. "Дурак".
— И я прикажу своим людям и дроу тебя не трогать. Но вот твоя нанимательница и её дружок… Они тебя не пожалеют. Ты им нужен тихим и молчаливым. И Гвенедд подольёт тебе в пиво какой-нибудь отравы… И нет, ты не помрёшь, как после того отравленного вина с терефелем, ты превратишься в пускающего слюни слабоумного. Так у неё все зелья работают, они не убивают, а калечат.
Тибул помрачнел. Элина откинулась назад, с облегчением опершись о спинку своего стула, так рука болела меньше. Оба дроу стояли недвижно, словно два тёмных изваяния. Тибул что-то долго разглядывал на полу, а потом, не поднимая головы, бросил:
— Ладно, убедила. Спрашивай.

Глава 52

Руфус мчался не разбирая дороги. Буйная радость распирала его изнутри, и ему хотелось поделиться этой радостью хоть с кем-нибудь. Какое всё-таки счастье, что с ним снова всё в порядке, его бессилие прошло, у подлой девки-дроу не вышло превратить его в кастрированного борова! 
Руфус влетел в комнату к сослуживцам:
— А дара Элина не спит, вы не знаете?
Ингерам и Лоркан удивились этой детской наглости:
— С чего это она должна спать в такое раннее время?
— Ну, она же того… ранена.
— Прав был Дэвлин, — проворчал Лоркан, — нечего залёживаться. С такими ранами, как у неё, на войне поднимались и снова вставали в строй.
— Сейчас не война, — парировал Руфус. 
Он порадовался, что не сболтнул ни единого слова обо всём, что с ним случилось, этим двоим. И хорошо, что сейчас удержался. 
— Такие, как мы, всегда на войне, видимой или нет, — назидательно ответил Лоркан. — В общем, наша дара Элина ускакала на допрос того молодчика, который замешан в деле о стрельбе. Я тебе не советую в это дело лезть и мешаться у Элины под ногами. 
— Да я не собирался лезть туда, — пробормотал Руфус. 
Настроение у него уже не было таким приподнятым, а тут масла в огонь подлил Ингерам:
— Да уж, там тебя вообще наизнанку вывернет, когда увидишь, как Элина ведёт допрос, а два изверга-дроу у неё подручные палачи.
— Да я и не собирался, — начал защищаться Руфус. — И вообще, чего вы на Элину накинулись? У нас теперь с преступниками церемонятся?
— Ну, его бы неплохо привезти в Глорк, чтобы он предстал перед королевским судом, — задумчиво изрёк Ингерам.
Руфус смотрел на товарищей и, наверное, впервые в жизни задумался о том, что они не всегда справедливы и честны. 
— Кто бы охранял этого бандита? 
— Да я бы запросто справился, — ухмыльнулся Лоркан. — Только дёрнись он в сторону, уж я бы его прищучил! У него бы ни одной здоровой ноги не осталось!
— Тогда чем ты лучше извергов-дроу? — выпалил Руфус и выскочил из комнаты.
Настроение было окончательно испорчено. Хорошо бы хоть с Келе поболтать, он знал обо всём, что случилось с Руфусом, и порадовался бы за него, но Келе почему-то не было на месте. И тут Руфусу в голову пришла прекрасная мысль: а если прийти к гномам-лекарям и поговорить с ними? Ноги сами понесли его к дому Кристалфистов.
Чета гномов целый день была взбудоражена. Ещё бы: ограбление Лориллы, ранение Элины, а потом благополучное возвращение сумки с флаконами. Эдилер всё порывался собрать сородичей, чтобы организовать своё, гномское отделение городской стражи, а Лорилла бережно перебирала оставшиеся флаконы, гадая, стоит идти к эльфам или нет. Остатки зелья Гвенедд были нетронутыми. 
— Надо обращаться к своим, только к своим! — горячо высказался Эдилер.
— Да, пожалуй, — медленно произнесла Лорилла. — К своим. Я даже знаю, к кому можно пойти…
— Да?! — Эдилер несказанно удивился, ведь совсем недавно Лорилла успокаивала его и просила не горячиться. — И к кому же?
Лорилла назвала пару имён, и Эдилер только ресницами захлопал: эти гномы ну никак не годились для роли охранников.
— Каких ещё охранников? — изумилась Лорилла. Она имела в виду мастеров по травам и зельям.
— Как это "каких"? Я же тебе весь день толкую, что от этих людей нет никакого проку! Мы платим подати их королю…
— НАШЕМУ королю, дорогой, — мягко поправила Лорилла. — Не забывай, мы имеем подданство Атрейи…
— И что оно нам даёт? На улицах нас грабят и даже пытаются убивать! На что идут наши подати?! Может, они оседают в чьих-то карманах? Городская стража даже не попыталась искать грабителей! Они даже не захотели меня выслушать!
— Будь же справедливым, никого из нас даже не пытались убить. А воровство было на улицах всегда, просто обычно это делалось не так нагло. 
— А почему они стали наглеть, а? Я тебя спрашиваю? Почему ни префект, ни стражники не наводят порядок на улицах? Почему так плохо работают королевские службы?!
— Не так уж плохо, Эдилер. Ведь Лоркан, который вернул мне сумку, — тоже королевский служащий. 
— Он наткнулся на воров случайно! — огрызнулся Эдилер. — И, между прочим, не задержал их. 
— Он был один и без оружия, а их двое. И вообще, для меня главное, что вернули сумку.
— Лори, в сумке кое-чего недостаёт!
— Они могли разбить всё, Лоркан мог пойти другой дорогой, да мало ли что могло произойти! Важно, что, хоть одна служба короля с задачей не справилась, но другая — очень даже…
— Конечно, так справилась, что начальницу этой службы подстрелили на улице средь бела дня! 
— Бандита поймали.
— Его поймали не Элинины служащие, а заезжий дроу!
— Эдилер, сейчас он работает на Элину, помогает чем может…
Руфус под дверью долго слушал супружескую перепалку, разинув рот. Он чуть не забыл, зачем пришёл сюда. И тут его заметил Эдилер и спросил именно об этом.
— Я хотел… Хотел рассказать…
Руфус, растеряв все мысли, даже стал заикаться. Эдилер, помня о результатах "медосмотра", встревожился:
— С тобой что-то произошло, дар Руфус? Что-то из микстур и отваров не подошло? Ты почувствовал себя хуже?
— О нет! — Руфус сосредоточился на своих ощущениях (замечательных, надо признать!) и рассказал о своих успехах на любовном фронте. 
Ему хватило ума не называть девушку, которая так осчастливила его. Конечно, Руфус не задумывался о том, что Кристалфисты могут знать семью Клодии, но поосторожничал.
— Я не рекомендовал тебе вступать в связи с женщинами, не пройдя лечения до конца, — строго сказал Эдилер. — Конечно, теперь уж поздно об этом говорить. Настоятельно прошу тебя лечения не бросать…
Руфус закивал головой. Конечно, ведь за зелья деньги плачены, он их выпьет, эти зелья. Пока Эдилер давал Руфусу новые рекомендации, тот соглашался и благодарил за всё, ведь лечение дало просто молниеносный результат. Лорилла, слушая, лишь посмеивалась: этот Руфус совсем мальчишка, это не лечение дало результат, а юность и крепкий здоровый организм. Ну, и доза зелья была совсем маленькая. Рэйшену будет гораздо сложнее…
— Как себя чувствует дара Элина? — поинтересовалась Лорилла, когда её муж закончил свою проповедь здорового образа жизни.
— Не знаю, — растерялся Руфус. — Её на месте нет…
— Как нет?! Ей надо полежать, набраться сил! И желательно бы усиленное питание, а не то, что она сама под этим понимает! Куда она подевалась в таком состоянии?
— Говорят, ушла на допрос…
— Какой такой допрос?! Кто вообще смеет её допрашивать?!
— Это не её, это она допрашивает. Ну, того мужика, что поймали, когда в неё стрелял, — сбивчиво пояснил Руфус.
— С дроу поведёшься — от дроу и наберёшься, — мрачно прокомментировал Эдилер. — Вот лечишь этих людей, лечишь, и что? Никакой благодарности! Да ещё и так откровенно пренебрегают твоими советами!
— Ну что ты, — мягко укорила Эдилера жена, — дара Элина всегда честно платила нам за услуги. И никакой неблагодарности не проявляла. А бандита и впрямь надо допросить. Ничего страшного, там Рэйшен, он присмотрит, чтобы с ней всё было в порядке.
И Руфус, и Эдилер очень сомневались, чтобы Рэйшен мог что-то такое сделать, но спорить с Лориллой не стали.
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Тибул жил в Жадвиле задолго до того, как там появилась Элина. И работа у него была хорошая, и деньги платили неплохие:
— На "Коралловый цветок" хватало, — ухмыльнувшись окровавленным ртом, прибавил Тибул.
Как только кондотта Квэддо стала приобретать вес в городе, все забеспокоились. Конечно, купчишки там всякие да прочий рабочий люд был доволен, их-то никто не обижал, а вот городская стража да баронские гвардейцы роптали. 
— А их я чем обидела? — удивилась Элина. Почти искренне. Дроу оценили.
— Чем-чем… Сама знаешь. Стражникам взятки уже не тащили, монета к твоим кондотьерам потекла — ну, охрана там, и прочее. И за покровительство гвардейцам деньги капать перестали. Трактирщику проще твоему человечку заплатить да поднанять вышибалой на вечерок…
Хозяин Тибула, хоть виду и не показывал, но знал, что у него скоро начнутся неприятности. А на самого Тибула вышел кто-то из людей барона Жадвиля. К его товарищам тоже подкатывали с вопросами и предложениями, но шпионить на барона согласился один Тибул. 
— Как они нашли тебя?
— Да в том же "Коралловом цветке", Талула всегда привечала там и самого барона, и его людей.
Элина видела, как сердито насупился Рэйшен. Только бы он смолчал!
— А какие сведения нужны были барону о твоём хозяине?
— Да всё подряд: как всё в доме устроено, куда ходит, где спит, что ест…
— А зачем всё это? Чем так интересен твой хозяин барону?
Тибул поскрёб коротко остриженную голову:
— Что-то говорилось о документах, которые должны были храниться у барона, а лежали у хозяина. Я должен был узнать, где хранится нужная бумага…
— Узнал?
— И да, и нет… 
— Поясни.
— Я узнал, когда ты с Квэддо появилась в доме и завела речь о выкупе этой бумаги. Вот тогда я и узнал, где она хранится. Но барону эти знания были уже без надобности, хозяин договорился с тобой о продаже. Говорили про какую-то баснословную сумму, но я не поверил, что какая-то бабёнка соберёт такие деньги за день. Я говорил об этом человеку барона, да тот тоже так думал. А ты деньги собрала и бумага уплыла у барона из-под носа…В общем, пришлось мне покинуть место работы. Да, собственно, и работать было уже не на кого…
Дэвлин аж ушами шевелил от любопытства. Рэйшен застыл, поражённый услышанным. Элина давно догадывалась, к чему клонит Тибул. В Жадвиле она выкупила у стряпчего по имени Апиус документ о том, что Руфусу Жадвилю-старшему король дарует титул барона и земли. В документе также говорилось о том, что дети новоиспечённого барона не наследуют ни земель, ни титула без особого королевского распоряжения. Апиус затребовал за эту бумагу безумную сумму в сотню золотых монет. Прошло совсем немного времени, и Апиус умер в своём доме при странных обстоятельствах. Дом тщательно охранялся специально подобранными людьми, а после смерти хозяина один из этих людей исчез бесследно. Искать его, конечно, никто не стал. И вот этот мерзавец сидит перед Элиной, избитый, со сломанной ногой, и говорит, что хладнокровно её пристрелил бы.
— А где ты прятался, когда сбежал? — поинтересовалась Элина, стараясь говорить спокойно. А был большой соблазн отдать негодяя на растерзание дроу. Он заслужил.
— Да всё у Талулы. Хорошая она женщина, не бросает своих в беде. Она мне и новую работу нашла. Надо было ездить туда-сюда, забирать бутыли с дорогим вином для её почётных гостей. 
Элина вновь навострила уши. Отравленное вино к королевскому столу приехало из Жадвиля. Правда, возил его совсем другой человек. Того звали Забара, и погиб он ужасной смертью… И его убийцу Элина до сих пор не нашла. Он сам нашёл её.
— А потом я просто охранял мужичка, который возил вино в Глорк, сам-то я не светился, в замок никогда не входил, зачем оно мне надо…
— А Забару ты зачем убил?
— Татула передала, что он больше не нужен, ты со своим, — Тибул хотел сказать о Рэйшене что-то неприятное, но благоразумно прикусил язык, — своим дроу вмешалась, вино король не выпил, и теперь, мол, Забара всё равно не будет королевским поставщиком, а когда его найдут, он о нас болтать начнёт.
— А Забара знал, что возит отраву?
— Нет, не знал.
Значит, несчастного возницу использовали втёмную. Возможно, он начал о чём-то догадываться, тут Тибул и убрал его.
— Что ж ты так плохо следы замёл? — с насмешкой спросила Элина.
— А почему плохо? — с той же насмешкой ответил арестованный. — Разве тебе удалось меня найти? Да если бы я сейчас не попался, ты бы в жизнь не догадалась, кто я и откуда.
— Ошибаешься, я догадывалась, — охладила его пыл Элина, изрядно приврав, — найти тебя было лишь вопросом времени. Лучше скажи, откуда Талула взяла отравленное вино?
Тибул пожал плечами:
— Вот этого она мне никогда не говорила. 
— А догадки есть?
— Может, у нелюдей из Дикого леса…
— Стоять!!! — завопила Элина.
Тибул от неожиданности чуть не грохнулся на пол, залитый водой, а оба дроу, стиснув зубы, остановились на волосок от наглеца, который не удержался от презрительного слова. Сам арестованный невольно сжался, предвидя избиение…
— У нас никогда… — у Дэвлина от возмущения даже перехватило дыхание, — никогда не варили отравы. Если нужно кого-то прикончить, это может сделать любой подросток из моих подопечных… Да любая женщина справится! Не справится сама — призовёт силу Паучьей Королевы…
— А нимфы со своими лесными настойками? — поинтересовалась Элина.
Дэвлин лишь презрительно фыркнул:
— Ты подумай немного, прежде чем говорить. На нас, дроу, никакой яд практически не действует. Зачем нимфам готовить яды? Людей травить? Они стараются с людьми не иметь никаких отношений. Да ты и сама знаешь.
Элина прикусила губу, напряжённо обдумывая сказанное. Тибул с кривой усмешкой рассматривал её. 
— А эльфы?
— Откуда мне такое знать? — повёл могучими плечами Дэвлин. Рэйшен, сам того не замечая, повторил это движение. — Они, конечно, по этой части большие знатоки, но я ни разу не слышал, чтобы их снадобья попадали в чужие руки. А вообще, ты лучше своего раба спроси, его долго эльфы дрессировали, может, знает чего.
Воцарилось молчание. Наконец Тибул хрипло попросил воды.
— Мало тебе Рэйшен плеснул! — заржал Дэвлин.
Однако воды арестованному дали.
— Что ты со мной сделаешь? — спросил Тибул, напившись.
— Отправлю тебя в Глорк. Под стражей. В столице ты предстанешь перед судом по обвинению в двух убийствах и попытке совершения третьего. Дополнительно тебе предъявят, скорее всего, соучастие в заговоре с целью покушения на короля…
Тибул скривился:
— Ну да, и повесят. Слушай, а может, договоримся, а?
Не только Элина, но и оба дроу обомлели от такой наглости. А Тибул продолжил:
— Неохота мне помирать с верёвкой на шее. Может, ты или твои дроу отравы какой мне раздобудут… А обставишь дело, так, будто помер я сам по себе…
— Не пойдёт, — усмехнулась Элина, — скажут, что мы тебя и укокошили. А это не так.
— А что? — в очередной раз встрял Дэвлин. — Можем и укокошить.
— Нет, — отрезала Элина. — Он поедет в Глорк. Я туда и Талулу притащу. В своё время. Стража! Сюда!
Явившимся стражникам она велела запереть арестованного, накормить его и проследить, чтобы он чего не учудил. Стражники так и не поняли, можно учудить со сломанной ногой, но рожи скроили преданные и понимающие.

Глава 54

Выйдя на вечерние улицы города, Элина вздохнула с облегчением. Ей не доставил удовольствия допрос, в отличие от Дэвлина. 
— Слушай, Эли, я побегу, а? — Дэвлин не преминул напомнить о себе. — Меня ждут, да и мальчики там без присмотра…
— Конечно, — рассеянно кивнула Элина и тут же добавила, — спасибо тебе за помощь. Отдыхай, ты заслужил.
Брови Дэвлина поехали вверх. 
— Я думал, ты скажешь что-то типа "свободен" или "можешь идти". А тут — целое спасибо…
— Ладно, — усмехнулась Элина, — свободен, можешь идти. 
Дэвлин с Рэйшеном фыркнули, и Дэвлин заторопился покинуть город, пока не заперли ворота на ночь. Рэйшен дождался, пока Дэвлин скроется из виду, и спросил:
— Как ты собралась отправить в Глорк этого… Тибула? Мы будем возвращаться и потащим его с собой?
— Нет, конечно. Я не собираюсь делать из королевских экспедиторов каких-то тюремщиков. Этот парнишка, сын казначея, поедет домой, вот и прихватит с собой нашего преступника. Солдат у него в сопровождении предостаточно. 
— А если он откажется?
— Я ведь и приказать ему могу. Он знает и о королевском кольце, и о королевских полномочиях. Не откажется. Приедет в Глорк героем, как-никак, притащил бандита, замешанного в заговоре против короля.
— А мы когда вернёмся?
Элина вздохнула. Она сама не знала, но явно не скоро.
— Рэйшен, если хочешь, поезжай в столицу с этим Лонвалем…
— Не хочу. На что мне эта столица? А сама-то ты куда хочешь?
— У меня уже нет права хотеть. Мне надо дождаться реакции короля на всё произошедшее. Лонваль напишет письмо отцу, — Элина не удержалась от подколки, — твоей любимой гномьей почтой. А казначей найдёт способ доложить королю. Короче, карту надо бы составить… Ну, карту территорий клана Эльгиниррок. А теперь ещё надо изловить Гвенедд… И этот клятый Тахирджон, жаль, что Дэвлин его не поймал тогда…
— А я думал, что в Жадвиль придётся ехать, — неожиданно сказал Рэйшен. — Если Талула добыла яд для короля, её тоже судить надо. И повесить.
— Надо, — вяло согласилась Элина. — А тебе её не жалко? Вы всё-таки долго были вместе и всё такое…
— Да ну, — отмахнулся Рэйшен, — когда это было…
— Но мы не можем ехать ни в Жадвиль, ни в Глорк, пока у меня на хвосте сидит Гвенедд со своей собачкой Тахирджоном. Они будут пытаться меня убить снова и снова. И однажды достанут. Тахирджон прикрывается кровной местью, я его, конечно, понимаю. А Гвенедд хочет получить тебя обратно. И вернуть в свой клан. Думаю, её отцу ты больше нужен как солдат, неспроста он тут территории разведывает. 
— Ну и фантазия у тебя, Эли! — изумился Рэйшен. — Надо ж такое придумать!
— Нет у меня больше сил придумывать. Домой хочу. Устала, еле ноги тягаю. 
Рэйшен готов был нести её на руках до караван-сарая, но Элина, конечно, ни о чём его не попросила и даже не опёрлась на его руку, подставленную как бы невзначай. Это было понятно: после язвительных слов Дэвлина Элина не хотела показывать свою слабость. В точности как дроу. 
* * * 
Келе вернулся поздно, потому что ждал, пока девушка в швейной мастерской закончит возиться с Элининой формой. Работы оказалось много: на одежде засохла кровь и грязь, но стирать возможности не было, и девушка-мастерица отчищала ткань как могла. Потом требовалось аккуратно зашить рукав и бок, которые поспешно распарывали у лекарей. А так как девушка оказалась не только мастеровитой, но и любопытной, работа вперемежку с беседой продлилась до вечера. 
Держа в руках свёрнутую хозяйскую форму, Келе шагал по караван-сараю и думал, что, пожалуй, свобода — это не так уж плохо, как ему показалось вначале. За знакомой дверью слышались голоса. Келе навострил уши и, узнав оба голоса, сразу поник. С Элиной пришёл Рэйшен. Привкус свободы оказался с горчинкой. 
— А, явился! — Рэйшен говорил так, будто это он был хозяином Келе. — Тебя только за смертью посылать. 
Келе глядел на хозяйку: лицо бледное, уставшее, под глазами залегли тени. Ей бы прилечь, отдохнуть. Или вина горячего со специями. Неужели Рэйшен этого не видит? А если не видит, значит, Келе сделает всё сам. Хозяйка внимательная, она оценит и поймёт, кто старается ради неё, а кто…
— Брось эти тряпки! — продолжал командовать Рэйшен. — Надо воды тёплой принести. И бинтов.
Келеах тонко улыбнулся, убедился, что Рэйшен видел эту полуулыбку и взъярился, и лишь тогда положил Элинину форму и вышел. Рэйшена он боялся, но знал, что при Элине не посмеет ничего сделать. 
— Эли, выгони его! Достали эти его ухмылочки!
Элина, уставшая до полусмерти, нашла в себе силы съязвить:
— А что не так? Ухмылочки не нравятся? А когда ты вот так же ухмылялся в лицо Витерию, король почему-то не спешил тебя выгнать! А он тебя так же недолюбливает…
Рэйшен прекрасно помнил, как Элина унижалась перед Витерием, умоляя его не трогать дроу. Поэтому сейчас дроу лишь шумно выдохнул и произнёс:
— Надеюсь, этот болван способен хоть воды принести… У тебя повязка присохла, отдирать больно будет.
* * *
Руфус возвращался от лекарей, немного успокоившись. Первый восторг по поводу чудесного "излечения" утих, и теперь молодой человек обдумывал слова, подслушанные у гномов. Почему Эдилер хочет сколотить свою, гномью дружину по охране порядка на улицах? Ну, подумаешь, у Лориллы вырвали в толчее сумку из рук, так в родном Жадвиле такое было сплошь и рядом, да и в Глорке надо было держать ушки на макушке. Тем более, что Лоркан сумку нашёл и вернул хозяйке. 
И какая связь между порядком на улицах и налогами, что собирает король? Отец Руфуса тоже считал, что король берёт себе слишком много. Хватит, мол, кормить столицу, надо и себе чуть-чуть оставлять. Вообще в налогах и податях Руфус не разбирался, а отец не спешил ничего ему объяснять. 
И отчего Лорилла так отговаривала своего мужа от создания гномьей стражи? У кого бы спросить? Лоркан, как обычно, лишь обругает. Ингерам тоже не слишком разбирается в таких вещах. Дроу Руфус даже в расчёт не брал. Келеах понятия не имеет о мироустройстве, а Рэйшен… Тоже не имеет. Спрашивать надо у Элины. Отец её терпеть не мог, но считал, что она хитра и опасна. Значит, она сможет объяснить, что тут происходит. Заодно и порадуется за Руфуса и его здоровье. 
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Ночь тёмной рекой затопила Рудный Стан, поглотила улицы, дома, городские стены, разлилась до самых Синих гор и прильнула к их широкой и холодной каменной груди. Внизу, в катакомбах клана Эльгиниррок, продолжалось веселье. Оно приняло не совсем пристойные формы к великой радости "лучших парней казармы" и некоторому замешательству Дэвлина. Однако порция фасах-травы примирила его с действительностью, а Мадогу и Меуригу придала новых сил. Женщины клана просто радовались жизни, гостям и щедрым милостям новой матроны.
При свете лампы Рэйшен сердито сверкнул глазами на Келеаха, и тот чуть не выронил таз с тёплой водой. Да, в помощники такого не возьмёшь, особенно если нужно сменить повязку. Вдобавок у Рэйшена не хватило терпения размочить повязку как следует, и в результате его стараний Элина взвыла и попыталась треснуть незваного лекаря кулаком. Всё обошлось, драки не случилось, а рана, заботливо обработанная настоящими лекарями, уже начинала затягиваться.
— Всё же Дар Дриады — отличная штука, — самодовольно отметил Рэйшен, будто это он облагодетельствовал Элину таким подарком. — Всё заживает, как на дроу. Смотришь, завтра и повязка не понадобится.
— Может, и сегодня уже не надо, — пробурчала Элина.
— Надо, надо.
За дверью послышался шум, разговор и возня. 
— Дара Элина, к тебе Руфус! — громко сообщил Келе из-за двери.
— Мелкий паскудник, нет от него покоя ни днём, ни ночью, — сквозь зубы процедил Рэйшен и тут же рявкнул, — пусть ждёт!
Руфус, впрочем, не сильно расстроился. Он немедленно принялся нашёптывать Келеаху о своих сегодняшних приключениях. Келе был благодарным слушателем: не перебивал, кивал и поддакивал в нужных местах. Под конец Руфус так увлёкся, что проболтался о том, с кем он так весело провёл время. Келе, до того слушавший вполуха, чуть не подскочил на месте.
— Ты что, Руфус! Как ты мог! У неё жених! А если он узнает?
— Тоже мне жених, — с лёгким презрением отозвался Руфус, — сын пекаря. Что он мне сделает?
— Тебе — ничего, а девушке жизнь может испортить!
Руфус непонимающе глядел на приятеля. Такие мелочи, как жизнь девчонки с постоялого двора, его не заботили. Что, в конце концов, с ней станется?
— Это подружка Полли. Если она пожалуется, а Полли расскажет хозяйке…
Руфуса по-прежнему ничего не смущало:
— Да я и не собирался от дары Элины имя девчонки скрывать. Келе, да что ты, в самом деле?! Я-то думал, хоть ты за меня порадуешься, а ты…
— Я очень рад за тебя, правда, но что-то меня тревожит… Некрасиво как-то вышло.
К этому моменту Рэйшен уж закончил "перевязку", а точнее, обматывание Элининого плеча и руки толстым слоем ткани, а сама Элина нырнула в рубаху, зашипев от боли и неудобства. Пришлось Рэйшену соорудить и поддерживающую повязку. 
Руфусу пришлось подождать ещё немного, пока Келе принёс для Элины подогретого вина со специями и тарелку с какими-то гномскими закусками.
— А мне? — недовольно спросил Рэйшен. 
Келеах проигнорировал и соперника, и его вопрос. Вот ещё, он теперь свободный дроу и не обязан выполнять прихоти кого попало! У него есть хозяйка, и он слушает только её. Ноздри Рэйшена раздулись. Его терпение иссякло, и наглого раба следовало проучить. 
— Келе, — мягко проговорила Элина, — принеси, пожалуйста, и ему порцию. И себе с Руфусом возьми вина, гномы пусть запишут на мой счёт. 
При этом она ласково коснулась его плеча и красиво уложенных волос. Цирюльник молодец, постарался как следует, теперь бывший раб выглядит по-человечески, то есть, тьфу, просто хорошо выглядит. Келеах взглянул на хозяйку, придав лицу обожающее и преданное выражение. Впрочем, она, кажется, на это не купилась. Зато Рэйшен дошёл до точки кипения. Отметив это, Келе рыбкой скользнул за дверь. Руфус, не отличавшийся умом и наблюдательностью, ничего не понял, но почувствовал, что в комнате витает некое напряжение. 
Элина откинулась на тощие подушки. Рэйшен пытался их взбить, но практики у дроу в этом деле было маловато, так что результатом стала лишь парочка вылетевших на пол перьев. 
— Руфус, что случилось? Ведь ты же не просто поболтать пришёл в такой поздний час?
Руфус растерял все слова и промычал что-то невнятное. Мрачный взгляд Рэйшена не прибавлял уверенности в себе. Элина отхлебнула подогретого вина. Рэйшен демонстративно принюхался к питью, но не нашёл, к чему придраться. Руфусу тоже захотелось выпить чего-нибудь для храбрости. Хорошо бы Келе поскорее вернулся. Элина выжидательно смотрела на Руфуса, и он наконец решился. Он честно рассказал о своём флирте с Тати и обо всём, что из этого получилось. Он признался, что очень обрадовался, потому что проклятой Гвенедд не удалось лишить его мужской силы. И что Эдилер Кристалфист не одобрил поведения Руфуса с точки зрения нарушения процесса лечения. Рэйшен при этих словах закатил глаза. 
— Я надеялся, что ты, дара Элина, порадуешься моему излечению, — обиженно проговорил Руфус, вмиг став похожим на капризного ребёнка.
— Я радуюсь, — Элина говорила вполне серьёзно, — на самом деле радуюсь, причём куда больше, чем ты можешь себе представить. 
Рэйшен метнул на Элину беспокойный взгляд: уж не собирается ли она поделиться с Руфусом сведениями о состоянии самого Рэйшена? 
— Однако я знакома с матерью этой девушки, — продолжила Элина, — и мне вовсе не хочется выслушивать от неё жалобы и обвинения. 
Руфус не знал, что на это ответить. Зато Рэйшен ответил с солдатской прямотой:
— Клодия может ничего и не заметить. В последнее время она спуталась с Лорканом, так что её контроль за дочерью изрядно ослаб.
Элина схватилась за голову, чуть не выронив при этом опустевший кубок:
— Путается с Лорканом?! А получше она никого не нашла?! Надеюсь, уж он-то не прибежит сюда, чтобы поделиться со мной впечатлениями.
Руфус и Рэйшен бессовестно заржали. 
— Нет, Эли, Лоркан поделится впечатлениями с Ингерамом. Ему этого достаточно, к тебе бежать он побоится.
Келеах принёс вино и закуски, и разговор возобновился. Рэйшен прочно занял позицию рядом с Элиной и победоносно глянул на бывшего раба, мол, тебе тут ничего не светит! 
— Я очень рада, Руфус, что ты здоров. Для меня очень важно было это услышать. Но прошу тебя, оставь в покое эту девушку, нельзя, чтобы королевские экспедиторы были замешаны в скандал.
Руфус улыбался и кивал. Он знал, что не послушает этого доброго совета. Элина тоже знала. И знала, что не будет проверять Руфуса, потому что завтра с самого утра надо организовать конвой для арестованного по имени Тибул. 

Глава 56

Ночью в участке Городской Стражи очень скучно. Никто не хочет нести вахту ночью, ведь спать нельзя, а заняться особо нечем. Сегодняшняя ночь стала особенно противной, потому что впервые за долгое время в участке появился арестованный.
В Рудном Стане преступников немного, это очень спокойный и благопристойный город. Конечно, есть мелкие воришки-карманники, базарные жулики и нечистые на руку торговцы, но они не опасны. Таких достаточно припугнуть, и они уже готовы и штраф оплатить, и прощенья у обжуленного простофили попросить.
Сегодняшний мужик совсем другой породы. Если бы не сломанная нога, наверное, пришлось бы подкрепления просить. А может, даже на поклон к той бабе из столицы идти, просить, чтобы своих страшных дроу прислала. Кто ещё справится с таким бандитом? Только ещё худшие бандиты! А то, что Тибул бандит, не вызывало у стражников никакого сомнения: и ухмыляется не хуже этих диких дроу, и человека убить ему — что муху прихлопнуть. Стражники слышали, что он рассказывал на допросе, и сразу поверили, что он мог совершить любое злодейство. Вон, не побоялся же в эту бабу стрелять из лука, не посмотрел даже, что её злющие дроу охраняют…
В общем, спать было нельзя ни в коем случае, не приведи Небеса что случится! Стражники, как и полагалось, вначале обошли здание по кругу. Ничего подозрительного не обнаружилось. Впрочем, всё так и должно было быть. Посидев немного внутри, стражники проведали арестованного. Он сидел в своей "кладовке", напротив зарешеченного окошка, прислонившись к стене.
— Ты это, — сказали ему стражники, — поспал бы лучше. А то потом мало ли как сложится!
Тибул оскалился в ответ:
— В Бездне отосплюсь. Но спасибо за беспокойство.
Стражники проверили, насколько хорошо заперта дверь, чем вызвали приступ невесёлого смеха у Тибула:
— Думаете, я куда-то сбегу? С такой-то ногой? Даже если повезёт, и меня не повесят, я уже никогда бегать не смогу…
Стражникам не полагалось вести долгие беседы с арестованными, поэтому, убедившись, что всё в порядке, стражники вернулись к себе. От скуки решили сыграть в кости. Азартные игры в участке были строго запрещены, но кто ж узнает? Игра шла с переменным успехом, но в конце концов удача повернулась лицом только к одному из играющих. Проигравший немного поругался, но после со вздохом согласился заказать пива в ближайшей к участку забегаловке. Что поделать, настоящие мужчины не играют на интерес.
В тихом Рудном Стане в такое позднее время почти все кабачки и трактиры были закрыты, но кто ж откажет стражам порядка? Вот и сонный хозяин забегаловки не посмел. Шепча что-то сквозь зубы, он спустился в тёмный погреб и наощупь нацедил здоровенный кувшин пива. К пиву уважаемым стражникам захотелось колбасы и хлеба. Пришлось дать и это. Денег, конечно, платить они не собирались. Хозяин проводил обнаглевших стражников и запер за ними дверь.
— Как всегда, не заплатили? — принялась пилить его жена. — Сколько можно это терпеть? Обирают как хотят, за что мы только налоги платим…
— А кому ты пожалуешься? — с философским видом вопросил хозяин, забираясь в ещё не остывшую постель. — Префект и слушать не станет, это всё его люди, а до короля далеко…
— Зато есть королевские эс…ис.. ик… Тьфу, ну и слово придумали, не выговоришь! — в сердцах проговорила жена. — Ну, женщина у них главная, которую подстрелили возле цирюльника. Та, за которой дроу ходят. Ей можно прошение подать. А уж она решит, сама разберётся с этими лихоимцами али королю передаст.
— Глупая ты баба, — проворчал хозяин забегаловки, ворочаясь с боку на бок. — А вообще, конечно, видно будет, может, оно и правильно…
Выпивка на дежурстве — это было ещё хуже азартных игр. Но начальство уж точно до утра не появится. И вообще, нынче начальство, включая самого префекта, ходит на цырлах перед этой бабой из Глорка. А баба со своими дроу уже убралась восвояси, противно даже подумать, чем они там теперь занимаются. Но главное — сейчас они здесь не появятся.
Стражники хлебнули пива и, чуть захмелев, стали рассуждать о том, какие же дрянные настали времена. То ли дело раньше! Тогда никакой дроу не смел и носа сунуть в город, не то что по крышам носиться и стрелять в добропорядочных горожан. Видимо, благодаря пиву у них как-то выскочило из головы, что раньше Рудный Стан терроризировали брат и сестра, возглавляющие здешний клан дроу. Ни один стражник не посмел бы остановить эту неуправляемую парочку. Рассуждения "а вот раньше" продлились почти до самого рассвета.
Да, и пиво раньше было лучше, а это жидкое какое-то. Видать, хозяин кабачка совсем обнаглел, разбавил пиво водой. И кому, спрашивается?! Защитникам своим, которые охраняют его от диких дроу и днём, и особенно ночью! Негоже такое пиво стражникам пить!
— Но не выливать же?
— Ик! Выливать нельзя! Но можно арестованному дать, может, в последний раз он пива попьёт!
— Надо бы, как-никак, он тоже человек! Для сугреву и лечения! Он же от энтих дроу пострадавший!
Идея обоим стражникам очень понравилась. Они прихватили остаток пива в кувшине и фонарь и отправились к помещению, где держали Тибула. Дверь отперли не без труда, и виновато в этом было выпитое пиво. Зато Тибула стражники увидели в том же положении, в котором его и оставили. Он по-прежнему сидел, опираясь спиной о стенку напротив зарешеченного оконца и, казалось, спал, опустив голову на грудь.
Вдруг фонарь дёрнулся в руке одного из стражников.
— Постой-ка, это ещё что? — его голос стал абсолютно трезвым.
Стражник вытянул вперёд руку с фонарём. И в этом неверном дрожащем свете стало видно, что по шее и груди Тибула сбегают вниз чёрные дорожки. Не пить больше пива Тибулу — кто-то всадил маленький узкий кинжал узнику прямо в горло.

Глава 57

Когда Элину потрясли за плечо, она подскочила. Нет, рука больше не болела, Дар Дриады по-прежнему делал своё дело, заживляя раны с потрясающей скоростью. Побудка в такую рань означала только одно — неприятности. Судя по лицам Рэйшена и Лоркана, крупные неприятности. За спинами Элининых людей (и нелюдей) маячил какой-то смутно знакомый мужик. Вид у него был мрачный и виноватый.
— Чё надо? — спросонья невнятно проговорила Элина.
Рэйшен ухватил мужика за шиворот и, словно паршивого кутёнка, выволок вперёд. Тот не сопротивлялся и, чуть помедлив, начал рассказ о ночном происшествии в участке. По мере рассказа сон отступал от Элины. 
— А сам-то ты кто такой? — спросила она.
— Я старший по этому участку, — нехотя ответил мужик.
— Ага. Старший. Понятно, — и, чуть помедлив, Элина рявкнула, — все вон отсюда! Дайте мне одеться!
Рэйшен и Келеах не торопились покидать Элинину спальню, вызывающе уставившись друг на друга. Нашли время, бараны! И Келе что-то сильно осмелел, волю, видать, почувствовал. Под гневным Элининым взглядом оба дроу нехотя убрались за дверь. Теперь можно было размотать тугую повязку и одеться по-человечески. Почищенная форма сидела почти так же хорошо, как раньше. Молодец Келе, не зря целый день вчера где-то проболтался, работу сделал отлично. Надо не забыть похвалить. Тайно от Рэйшена. Тьфу, вот уж нашла проблему! Тут прирезали ценного арестанта, замешанного в заговоре против короны, а она думает о склоках между дроу!
— Идём в участок, — бросила Элина всем, кто толпился за её дверью. 
— Хозяйка, может, хоть поешь? — робко заикнулся Келе.
— Позже! — Элина начала раздражаться, и вот что получил бывший раб вместо похвалы. — Жди здесь! Без дела по городу не ходи!
И Келе остался, а старший стражник по участку, а также Рэйшен, Лоркан и Ингерам повлеклись за невысокой женщиной с растрёпанными тёмными волосами. 
* * *
Лонвалю принесли письмо от отца спозаранку, молодой человек ещё спал и видел очень интересные сны. В них фигурировала статная девушка с толстой светлой косой и ясными, словно летнее небо, глазами. Наверное, поэтому Лонваль очень удивил посыльного, приложив письмо к носу и блаженно закатив глаза. 
— Дар Лонваль? — неуверенно спросил посыльный.
Голос постороннего человека вывел Лонваля из состояния сладкой полудрёмы.
— А? Что такое?
— Это письмо от дара казначея, — повторил посыльный.
— Да-да, благодарю, — Лонваль поспешно отнял конверт от лица и потянулся за кошелём, чтобы дать посыльному мелкую монету за услугу. 
Оставшись один, юноша плеснул в лицо прохладной воды из тазика для умывания, чтобы отогнать яркие ночные видения и сосредоточиться на отцовском послании. Отец писал, как обычно, сдержанно и несколько иронично. Да, ему удалось переговорить с королём, новая фаворитка не имеет большого влияния на адара, так что её требования притащить эту простолюдинку и наказать её по всей строгости успехом не увенчались. Адар, обдумав всё как следует, решил, что новые подданные ему нужны, это будет полезно для его образа как мудрого и понимающего правителя, собирателя земель Атрейи. Кстати, неплохо бы составить карту новых земель, пусть даже приблизительную. Если в команде дары Элины есть человек (или не человек, это неважно), который может это сделать, пусть сделает. Если нет — пусть наймут подходящего умельца, Рудный Стан к границе близко, умелец найдётся. С дроу пусть договаривается сама дара Элина.
Конечно, казначей не стал писать сыну, как трудно было успокоить взволнованного монарха. Он побаивался дроу, а потому и недолюбливал их. Вначале король возмущался:
— Нашла кого ввести в число подданных Атрейи! Дроу! Дроу!!! Диких, злобных и… И нецивилизованных! А всё отчего?! Отчего, я тебя спрашиваю, дар Колле! Оттого, что она спит с одним из них! И я это терплю! 
На сдержанное замечание о том, что Элина имеет право спать с кем угодно, потому что не принадлежит семье короля и не является его, кхм, фавориткой, Витерий неожиданно ответил:
— И очень плохо. Лучше бы была. Я, между прочим, думал, не дать ли ей какой-нибудь скромный титул и право пожизненного пользования какими-нибудь землями…
— Она не согласится, адар.
— Знаю. А если дать ей титул баронессы Жадвильской? Пусть едет туда со своей бандой и наводит порядок, а?
— Это громкий титул, и с баронством уже связан скандал. Вдобавок такие титулы не даются просто так, адар. Они давались после войны за объединение королевства, но сейчас…
— Да, войны сейчас нет, и хвала Небесам за это!
— И нашему мудрому правителю, — угодливо добавил казначей.
Витерий принял лесть благосклонно.
— Так вот, за раскрытие заговора против короны было бы возможно…
— Но, адар, заговор не раскрыт полностью. Дара Элина так и не узнала, кто поставщик отравленного вина, поэтому со временем может зародиться новый заговор, и к этому преступнику или преступникам могут обратиться очередные заговорщики.
У Витерия сразу испортилось настроение. Не слишком приятно обнаружить, что твой собственный сын, твой первенец, твоя гордость злоумышляет против тебя, потому что, мол, старик зажился на свете. 
— Элина нашла гнездо заговорщиков здесь, в замке, — хмуро отметил король, — не думаю, что в ближайшее время история повторится. Но ты прав, она обойдётся без титула. Пусть её любимые дроу ей титулы присваивают.
Казначей умолчал о том, что уже присвоили и даже присягнули на верность. Вдобавок разговор пришлось прервать, потому что прекрасная Шайлих всюду совала свой прехорошенький носик, а потом, видимо, доносила мужу всё, что удалось разнюхать. А уж Квирка никак нельзя было причислить к друзьям короны. 
В конце письма Лонвалю разрешили (или потребовали, тут уж как посмотреть) остаться в Рудном Стане, желательно свести с дарой Элиной знакомство поближе, чтобы быть в гуще событий. Можно поддерживать дружбу с Руфусом Жадвильским, но быть осторожным, чтобы он не впутал молодого перспективного придворного в дурную историю. 
Дочитав до конца, Лонваль подскочил с радостным криком и станцевал вокруг кровати что-то невообразимое. Дроу бы обзавидовались. Честно говоря, юноша в этот миг подумал о Поллианне, у него появлялась прекрасная возможность провести рядом с этой красоткой больше времени. Предостережение отца о дурных историях Лонваль никак не связал с образом юной девушки. 

Глава 58

Руфус проснулся с ощущением праздника на душе. Вспомнив всё, что было накануне, он решил отметить своё выздоровление плотным вкусным завтраком. Не откладывая дела в долгий ящик, молодой человек отправился в обеденный зал. Обычно там любили посидеть Ингерам с Лорканом, но сегодня их отчего-то не было. А Руфус готов был их угостить, хоть они и часто смеялись над ним!
Зато, к удивлению юноши, появился Лонваль. Похоже, теперь у Руфуса появится друг. Из хорошей семьи, благовоспитанный и небедный, со связями. Всё, как хотели мать с отцом. Лонваль с удовольствием присоединился к завтраку. Разговор, который вёлся за едой, был, как водится среди мужчин, — о женщинах. Покончив со сплетнями, Лонваль поинтересовался, можно ли увидеть дару Элину. 
— Наверное, она у себя, — пожал плечами Руфус. — Здесь она редко появляется. 
— Сходим вместе? — предложил Лонваль. — Отец письмо прислал, я хотел с твоей начальницей поговорить.
Руфус легко согласился. А Элины на месте не оказалось. Келеах, встретивший их, безрадостно пересказал, что случилось утром. 
— Ингерам и Лоркан ушли с ней. А мне не разрешили, велели тут сидеть, — уныло закончил он.
Руфус не придал значения рассказу приятеля, а вот Лонваль насторожился:
— А кто посмел убить арестованного, да ещё прямо в участке? Что говорят те, кто охранял его?
— Ну откуда мне знать, дар Лонваль, — с мягким упрёком ответил Келе. — Хозяйка, наверное, помчалась разбираться, даже не позавтракав. А ведь она только после ранения…
— Они поехали туда, на место преступления? — с огнём в глазах спросил Лонваль. — Мы, наверное, тоже сейчас туда отправимся, да, Руфус? А ты, Келе, будь здесь, твоя хозяйка права, если какие-то вести придут, ты всё выслушаешь и ей передашь. Связь — это очень важно, ну, знаешь, на войне, например, или в таких расследованиях.
Горячая и сбивчивая речь Лонваля почему-то не воодушевила Келеаха. Да и Руфус как-то приуныл. И что этому Лонвалю на месте не сидится! Лучше было бы пойти на постоялый двор Клодии, там наверняка девушки будут рады видеть своих друзей. Уж Руфуса точно. Увы, пришлось топать за Лонвалем в тот самый участок, где был убит арестованный. 
Тело не убирали, и по всему участку расползался характерный запах, от которого Руфуса мгновенно начало мутить. 
— Кто тебя сюда звал? А ну брысь! — вспылил Ингерам. — Дара Элина, вели ему убираться, не то он нам тут сейчас…
Элина обернулась к Руфусу и Лонвалю и как-то рассеянно сказала:
— И правда, Руфи, вали отсюда. Нам сейчас некогда с твоим слабым желудком возиться.
— У меня крепкий желудок, дара. А также вести из Глорка. Можно мне остаться? — встрял Лонваль, страстно желая получить разрешение.
— Вести из Глорка подождут, — это трудно было назвать разрешением, но приказа убираться не прозвучало. Лонваль внутренне торжествовал.
Руфус несколько обиделся на приятеля, да и на начальницу тоже, но убрался восвояси. Ноги сами понесли его на постоялый двор Клодии — хотелось закрепить вчерашний успех.
Элина к этому времени успела опросить незадачливых стражников. Те даже соврать толком не смогли. Вдобавок Элина мгновенно учуяла запах пива.
— Так, говорите, пошли проверить, как там Тибул? Это уже после того, как пить начали?
Старший по участку имел бледный вид. Кувшин с остатками пива стоял неподалёку, в углу. Отпираться смысла не было, а эти два дурня только усугубляли ситуацию. Старший просто чувствовал, как его карьера идёт ко дну. 
— Где вы купили выпивку?
Дурни затравленно молчали. 
— Дара старший экспедитор, — звонко проговорил в наступившей тишине Лонваль, — позволь мне опросить соседей, я узнаю… 
Элина внимательно глянула на юношу. Стоит ли подключать его к расследованию? Вроде сам вызвался, пусть поможет. Авось потом замолвит словечко и перед казначеем, и перед королём.
— Ступай, дар Лонваль. Только лишнего там не болтай.
Юноша прихватил с собой кувшин и вышел. Элина потребовала ключи от каморки арестованного, и стражники покорно вручили ей требуемое. В каморке Элина склонилась над телом Тибула, стараясь не вдыхать мерзкую вонь. Нож, маленький, чёрный, узкий, так и остался торчать из горла убитого. Элина распрямилась и оглядела каморку. Если никто сюда не входил, значит, нож метнули через это маленькое зарешеченное оконце. 
Ингерам осматривал пол, склонившись в три погибели.
— Что ты там ищешь, дар экспедитор? — не утерпел старший по участку.
— Следы. Твои стражники сюда не входили. И никто не входил. Как бросили его у стены, так он и сидел до смерти, — Ингерам читать следы умел, недаром он командовал отрядом пограничников — Лесной Стражи.
— То есть ему не приносили ни еды, ни воды с тех пор, как я и мои люди… дроу ушли? — ледяным тоном уточнила Элина. — И зашли проверить его, лишь когда были в изрядном подпитии?
Старший по участку молчал. Его подчинённые опозорили и его, и всю городскую стражу. 
Рэйшен с Лорканом с профессиональным интересом осматривали труп. 
— Нож воткнули с близкого расстояния? — уточнила у них Элина. — Или метнули издали?
— Наверное, издали, — ответил Лоркан. — Если бы его закололи на месте, он бы хоть немного посопротивлялся. У метателя ножа верная рука и хороший глаз. И к ножу он привычен. Убивает не впервой, сразу видно.
— Что ж, вытащим нож, что ли, — вздохнула Элина. — Может, хоть нож нам о чём-нибудь скажет.
— Я бы на это не надеялся, — ответил Лоркан, легко вытягивая орудие убийства и вытирая его об одежду Тибула. — Нож самый обыкновенный.
— Может, клеймо мастера есть?
— Нет, хотя видно, что нож гномьей работы. Но здесь, да и в Глорке, все ножи — гномьей работы. И купить его мог любой. Такими ножами пользуются и люди, и гномы, и дроу…
Элина вопросительно взглянула на Рэйшена. Тот забрал нож у Лоркана, покрутил его так и эдак, понюхал, и чуть было не лизнул под гневным взглядом Элины, но вовремя спохватился.
— Нет, Эли, ничего нам это не даёт.
Нож завернули в тряпицу, которую откуда-то извлёк старший по участку, и отдали Лоркану на хранение. Теперь следовало поискать следы с наружной стороны окна. Элина приказала стражникам заняться телом убитого. 
— Мы такого никогда раньше не делали! — взвыли все трое. 
— Мне плевать, — холодно отозвалась Элина. — Вы должны привести его в нормальный вид и подготовить к погребению. Или вы хотите хранить его тут вечно? Выполняйте!
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Снаружи земля поросла какими-то растениями, похожими на крапиву.
— Следы, — Рэйшен показал пальцем на поломанные стебли. 
— Неужто Тибул не слышал, как под окном ходят посторонние? — удивилась Элина.
— Может, и слышал, — пожал плечами Рэйшен, — но что он мог сделать, избитый и со сломанной ногой? Да и некуда в той кладовке прятаться. Я прикинул, что легко достал бы его ножом, даже если бы Тибул вздумал бегать по каморке.
Лоркан покивал головой, подтверждая. По следам специалистом был Ингерам. Он, как и в участке, склонился почти к самой земле и долго рассматривал там отпечатки. Элина терпеливо ждала. Наконец Ингерам выпрямился:
— Их двое. Видишь? Они старались ступать след в след, но не всё у них вышло хорошо…
Элина пригляделась к тому, на что показывал бывший лейтенант Лесной Стражи. Нет, она ничего в этом не смыслила, придётся полностью положиться на его слова. Впрочем, Рэйшен подтвердил слова Ингерама. 
— Что-то можно по следам сказать? Ну, может, кто-нибудь из них хромал или что-то в этом роде?
Нет, хромых среди убийц не было. Ничего особенного. Элина решила подойти поближе и самолично рассмотреть следы, примятую траву и решётку на окне. Зачем? Она и сама не знала. Что она могла высмотреть после опытных следопытов?
Окошко было такое маленькое, что Элина почти ничего не видела, что творится внутри. А ведь сейчас светило солнце. Что мог видеть убийца ночью, в кромешной тьме? Как он так метко швырнул кинжал? Кто может всё видеть в темноте? Дроу…
Элина подошла к оконцу почти вплотную и зачем-то примерилась к решетке. Что-то пощекотало её запястье. Элина поморщилась. Паутина, наверное, а пауков она не любила и даже побаивалась. Однако это была не паутина. К рассохшейся деревянной раме прицепился длинный-длинный чёрный волос. Элина аккуратно отцепила его и показала Рэйшену.
— Волосы, словно чёрное облако, — с кривой усмешкой проговорила дара старший экспедитор.
— Гвенедд, — эхом откликнулся Рэйшен.
— Она наняла Тибула. А в паре с ней был Тахирджон. С Тибулом свела его именно она.
— То есть мы знаем, кто убийца? — осторожно уточнил Лоркан.
— Нет, не знаем. Это наши догадки. И даже если они верны, кто из этих двоих метнул кинжал?
— Гвенедд, наверное, — Рэйшен готов был приписать ей любое злодейство. И даже частично был прав. — Она в этой паре главная.
— Она хорошо владеет ножом? — деловито осведомилась Элина.
— Даже не знаю, — стушевался Рэйшен. — Ни разу не видел…
— А Тахирджона с ножом ты видел, и ножом он действует неплохо. Помнишь тот вечер, когда он меня задел отравленным лезвием?
О да, Рэйшен помнил. 
— То есть, Эли, ты думаешь, что Тибула прирезал Тахирджон? И в тебя с крыши он стрелял? А зачем тогда было самого Тибула нанимать?
Элина усмехнулась. Она прекрасно представляла себе ход мыслей дроу:
— Именно для этого. Человек, даже подготовленный и тренированный, уступает среднему дроу в силе и быстроте. На дело — в смысле, меня убить — отправились человек и дроу вдвоём. И, как и планировалось, человек оказался медлительнее. Его схватили. На допросе он сдал своих подельников, что тоже ожидалось. Теперь он стал не нужен, да и следовало бы наказать его за длинный язык. А заодно припугнуть местных человечишек, а то обнаглели совсем, перестали бояться великих и ужасных дроу. Вот и всё.
Все примолкли. Из-за стенки доносились голоса стражников. Небо затянуло серыми облаками, из-за которых время от времени пробивалось солнце. Скоро примятая трава распрямится, следы исчезнут, и ничто больше не будет напоминать о том, что произошло здесь незадолго до рассвета…
— Дара Элина, — нарушил молчание Ингерам, — Тибул рассказал всё, что знал. Он, бедняга, даже нам уже не нужен. Только пришлось бы его конвоировать в столицу, одни хлопоты и мучения и ему, и нам.
— И так, и не так, — вздохнула Элина. — Он назвал имя человека из Жадвиля. Это поставщик отравы. А теперь Тибула нет, и я не могу арестовать этого человека. И доказать ничего не могу. 
— С тобой на допросе были двое дроу. Может, и стражники слышали ответы…
— Стражники ничего не слышали, а мнение двоих дроу никто и слушать не будет.
— Это почему же?! — возмутился Рэйшен. — У нас что, слух не в порядке? Или память?
Лоркан с гаденькой улыбочкой пояснил:
— Я так понимаю, Тибул назвал имя Талулы. Так вот, Рэйшен, ты спал и с Талулой, и с Элиной. Скажут, что хочешь порешить старую любовницу ради новой.
Рэйшен скривился, но спорить не стал. Знал, что так и скажут. 
— Ну, а Дэвлин? — продолжал спрашивать Ингерам. — Разве ему не поверят?
— Неа, — с каким-то мстительным удовольствием отвечал Лоркан, — скажут, что наша старшая экспедиторша и с Рэйшеном, и с Дэвлином, да ещё ей раба подарили для тех же целей…
Лоркан не успел закончить, как Рэйшен схватил его за горло. Лоркан поперхнулся на полуслове и захрипел. Дроу, не издавая ни звука, сжимал его шею всё крепче. Лоркан пытался оторвать эти стальные пальцы от себя, но безуспешно. Ингерам побледнел, но даже не попытался прийти на помощь товарищу. Элина сложила руки на груди и хладнокровно наблюдала, как один её подчинённый убивает другого. Ингерам подумал, что она сама хуже всякого дроу. Как могла приветливая и весёлая трактирщица превратиться в это исчадие Бездны?!
— Хватит, Рэй, оставь его, — негромко проговорила Элина, когда Лоркан уже готовился к переходу на Небеса. 
Рэйшен отбросил Лоркана, словно куклу. Тот грохнулся в заросли "крапивы" и принялся отчаянно кашлять и тереть шею. Элина подошла к пострадавшему и склонилась к нему, словно собиралась оказать первую помощь. Однако вместо помощи она холодно сказала:
— Запомни, Лоркан, что бы там ты себе ни думал, ты будешь служить мне. За то, что вы отдали меня принцу Имраину. За то, как ты вёз меня с мешком на голове в королевский зáмок. Ты будешь служить. Но, возможно, будешь делать это молча. Твой язык мне совершенно не нужен. 
С этими словами Элина отобрала у Лоркана маленький кинжал, которым убили Тибула. Лоркан замер и даже кашлять перестал. Такого Ингерам уже не мог стерпеть:
— Погоди! Ты хочешь отрезать ему язык, что ли?!
Рэйшен самодовольно скалился, будто сам лично учил Элину таким зверствам. А Элина, хитро усмехнувшись, ответила Ингераму:
— Ну что ты! Не здесь же! И не этим ножиком, это же вещественное доказательство! И вообще, сюда возвращается Лонваль, не пугайте мальчика.
Она размотала тряпицу, в которую был завёрнут нож, аккуратно обмотала длинный чёрный волос вокруг лезвия, завернула всё как было и передала Рэйшену на хранение. Ингерам подумал, что даже спичку ему не дал бы, ведь этот безумец и спичкой способен убить. Впрочем, он и голыми руками способен…
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— Дара Элина! — издали закричал Лонваль. — Я нашёл трактирщика и всё разузнал! Ой, а что тут такое происходит?
Лоркан, кашляя, уже поднимался с земли. Он был куда крепче Келеаха, которому так же досталось от Рэйшена. Мысленно Лоркан костерил и свою службу, и проклятущую бабу, и поганого дроу. Вот только свой длинный язык он не проклял. Теперь хрипеть и кашлять будет до вечера.
— Что тебе удалось узнать, Лонваль? — приветливо осведомилась Элина. 
Юноша обратил внимание, что она уже не называет его "дар Лонваль", но не обиделся. Очень уж его захватила мысль поучаствовать в расследовании. А что Лоркан повалялся на земле — ну, может, так для расследования надо. Лонваль был умнее Лоркана и задавать лишних вопросов не стал.
— Дара Элина, я нашёл трактирщика, у которого наши стражники взяли пива ночью…
Элина отметила, что он сказал "наши стражники", может, уже причислил себя к команде экспедиторов?
— Трактирщик очень жаловался, сказал, что стражники играли в кости, а проигравший должен проставляться всем остальным… А ещё они ему не заплатили! И это обычное дело! Частенько стражники берут пиво и что-нибудь поесть, а платить даже не думают, только смеются и говорят, что охраняют покой горожан, это, мол, лучшая плата.
Элина нахмурилась:
— То есть они всю ночь резались в азартные игры, потом пошли за дармовой выпивкой? 
— Ну да.
— Трактирщик сможет повторить свои слова? Или побоится?
Лонваль замялся. То, что было сказано в приватной беседе с проходящим мимо юношей, — одно, а повторить…
— Ясно, — сухо произнесла Элина, — по крайней мере, ясно, что стражники даже не думали никого стеречь. Теперь двинемся к префекту с докладом. 
Про доклад услышал старший по участку и слёзно умолял Элину заступиться за него, да и вообще всё случайно вышло и больше не повторится.
— Больше не повторится? В этом я не сомневаюсь. А как прикажешь выгораживать тебя? Ты оживишь покойника, что ли?
Старший по участку в ужасе замотал головой и сложил из пальцев охранный знак.
— Тогда я ничем не могу тебе помочь.
Лоркан попытался уклониться от визита к префекту, но тоже получил жёсткий отказ. 
— Выживешь, — сказала Элина, и дроу нагло ухмыльнулся за её плечом. 
Даже Ингерам не выказал сочувствия. Пришлось топать к префекту вместе со всеми. 
***
Дэвлин поутру покинул клан Эльгиниррок, хотя Фаирн ему нравилась, что ни говори. И место в клане она занимала достойное. И то, что в клане не было магичек и жриц Паучьей Королевы, ему нравилось. В таком клане можно изменить что-то к лучшему, как он считал. Но клятва верности, принесённая в клане Речного Песка… 
Мадог и Меуриг даже не попадались своему покровителю на глаза. Дэвлин ухмыльнулся: когда он был в их возрасте, он бы тоже не ушёл из такого места. 
"Лучшие парни казармы" этим утром наконец соизволили принять вертикальное положение, хоть и не без труда: фасах-трава и вино плохо влияют на координацию движений. Впрочем, женщины клана сразу же принесли и чистой прохладной воды, чтобы умыться, и арзы, чтобы снять похмелье. 
— Эх, хорошие здесь места! — мечтательно протянул Меуриг, вплетая в светлые волосы кожаный ремешок.
— Да, — в тон ему отозвался Мадог, — тут всю жизнь можно прожить…
Он тут же прикусил язык, опасливо покосившись на Меурига. Тот только фыркнул:
— Кто ж нас отпустит? Дэвлин за шиворот приволочёт обратно…
— Дэвлину и самому здесь нравится, — заговорщицки сообщил Мадог, — вдобавок он всё к этой человечке таскается.
— Может, у них с Рэйшеном слабость к человекам семейная.
Парни покатились со смеху. Дни и ночи, полные удовольствий, сделали их невнимательными, иначе они услыхали бы чужие шаги. В комнату вошла высокая девушка с волосами, тёмными как ночь. Явно не местная, ведь у здешних дроу волосы были неопределённого серого цвета. За девушкой по пятам следовал тощий и нескладный дроу. Глаза его бегали по сторонам, а руки то и дело нервно обшаривали одежду, под которой явно пряталась холодная сталь. Парни застыли. Они не боялись, просто заняли позицию, из которой будет удобно атаковать врага. 
— Привет, — промурлыкала девушка, — мы с вами почти знакомы. Вы приехали с Дэвлином.
Мадог и Меуриг молчали. Зачем подтверждать очевидное? Вдобавок женщины в их клане занимали главенствующее положение, а эта женщина пока слова им не давала.
— Моё имя Гвенедд, — продолжила она, — это мой друг Тахирджон. А как ваши имена?
Только сейчас парни назвали себя. Тахирджон им сразу не понравился. Они уже поняли, кто это такие и зачем они здесь. Тахирджон глядел на них оценивающе и кривился. Понимал, наверное, что с ними ему не справиться. Значит, следует ждать какой-то подлости от Гвенедд. 
— Выпьете со мной? За знакомство, — проворковала Гвенедд. — Кстати, как вам здешний клан? 
— Нормально, — буркнул Мадог. — А пить не будем.
— Это почему же? Когда приглашает принцесса, отказываться нельзя.
— Нам чужая принцесса не указ.
— Ну, ладно, — впервые с начала разговора в голосе Гвенедд появились нотки раздражения. — Тогда брат матроны этого клана приглашает. Тоже откажетесь?
— Откажемся. У Элины братьев нет. И сестёр тоже.
Нервы Тахирджона не выдержали. Он выхватил нож и ринулся на Мадога. Меуриг остался на месте: он знал, что с Мадогом этот тощий тип не справится, а вот за Гвенедд надо следить. 
— Стой! Стой, дурак, кому говорю! — закричала Гвенедд Тахирджону. — Приказываю тебе…
В это время Мадог вырвал нож у нападавшего и отшвырнул Тахирджона в сторону. Тот не удержал равновесия, приземлился на задницу и взвыл от боли и унижения. 
— Плевал я на твои приказы, — проскулил Тахирджон в ответ на крики Гвенедд, — я подчинялся только матроне…
— Теперь твоя матрона — людишка, не забыл? — презрительно сказала Гвенедд. — И если ты хочешь что-то изменить, ты должен слушать меня!
— Сюда идут, — заметил Меуриг.
— Пусть идут, — скривила губы Гвенедд, — они никчёмные вояки. Что они нам могут сделать?
— Они — ничего, — выразительно сказал Меуриг. — Но мы можем…
Гвенедд уже сама услышала шаги и принялась лихорадочно оглядываться по сторонам.
— Вставай быстрей! — она потянула Тахирджона за одежду. — Нужно уходить. Ты обещал показать дорогу…
Тахирджон недовольно глянул на свою компаньонку, с трудом поднялся с каменного пола и похромал к стене. Мадог и Меуриг с любопытством следили за этой парочкой. Тахирджон злобно зыркнул на парней, отвернулся к стене и постукал по ней там и сям. К удивлению парней и, кажется, самого Тахирджона, в стене открылся тайный проход, в который первым нырнул Тахирджон, а следом отправилась Гвенедд.
— Пока, мальчики! — игриво сказала она на прощанье. — Надеюсь, скоро увидимся!
"Мальчики" никак не среагировали на это, проход в стене закрылся, и, когда в комнату вошли женщины клана Эльгиниррок, уже ничто не напоминало о незваных гостях. 
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Говорить с префектом всегда было тяжело. Рассказ о разгильдяйстве и мздоимстве Городской Стражи префект воспринял как личное оскорбление. Даже свидетельство Лонваля Колле не помогло. Между прочим, только ему и разрешили сопровождать Элину, остальных просто не впустили. 
Глядя на мрачное лицо Рэйшена, Элина решила, что сейчас начнётся скандал, и дроу передушит всех, кто попадёт ему под руку. Однако он овладел собой и с гнусной ухмылкой прислонился к стене, скрестив руки на груди. Выйдя от префекта, Элина нашла Рэйшена в той же позе. Лоркан и Ингерам о чём-то трепались с солдатнёй, которая охраняла дом. 
— Ну, что он предпримет? — поинтересовался Рэйшен с таким видом, будто заранее знал ответ.
— Ничего, можешь себе такое представить? — вместо Элины ответил возмущённый донельзя Лонваль. — Он сказал, что это наши проблемы. А его устраивает, что преступника покарали! И теперь, по его мнению, в городе снова будет тихо!
— А то, что преступника убили его же дружки, которые сейчас свободно разгуливают где-то, префекту не интересно? — вступил в разговор Ингерам.
— Он ответил, что раз мы королевские экспедиторы, значит, мы и должны найти всех преступников. Мол, до нашего приезда их тут не было. Дара Элина сказала, что мобилизует всех его солдат и Городскую Стражу, так он завопил, что будет жаловаться королю, — с жаром объяснял Лонваль.
Элина снова отметила, что он говорит об экспедиторах "мы", словно уже причислил себя к Элининым людям.
— Ну, пусть жалуется, — философски заметил Лоркан. — Не мы же расплодили этих бандитов…
— Но, дар Лоркан, представь себе, префект заявил, что дара Элина, по всей видимости, — лгунья и притворщица. Слухи о её ранении, как он сказал, — лишь только слухи. Вот же она перед ним, живая и здоровая.
— Там же была толпа свидетелей! — возмутился Лоркан. — И её слуга был там же, к лекарям провожал. В конце концов, лекари докажут!
— Мы не будем этим заниматься, — оборвала поток возмущений Элина. — Я хочу изловить Тахирджона.
На короткое время воцарилась тишина.
— Почему его, а не Гвенедд? — спросил Ингерам.
— Политика, — пожала плечами Элина.
— Не понял, — помотал головой Ингерам.
Лоркан говорить ничего не стал, потому что при слове "политика" его просто тошнило. Да-да, как бестолкового мальчишку Руфуса. 
— Всё просто, — вздохнула Элина. — Или нет, всё сложно. Гвенедд — принцесса клана Подземных Пещер, папа у неё не абы кто, а король. Так?
— Наверное, — пожал плечами Лоркан, — тебе лучше знать.
— А я кто? 
— Дара старший экспедитор, — ехидно отозвался Ингерам.
— И это тоже. А так-то я — матрона клана Эльгиниррок. Клан меня признал, так что не спорьте, жалкие людишки.
— Не спорим.
— Если мы причиним вред Гвенедд, за неё вступится весь её воинственный клан. Её папочка пришлёт сюда самую жестокую солдатню клана. Они вырежут для начала местный клан дроу, а потом возьмутся за город. Сами понимаете, что тут будет твориться, с такой-то Городской Стражей. 
Лонваль зябко поёжился. Впечатлился. 
— И клан Подземных Пещер захапает себе и новые территории, и новых рабов. Клан Рэйшена не стерпит такого, постарается воспользоваться отсутствием лучших воинов-Подземников…
— Думаешь, Дэвлин затеет войну? — Рэйшен удивился, он и не думал о таком развитии событий.
— Дэвлина никто и не спросит. Отправят воевать, и всё. Чем это закончится, непонятно.
— Погоди, погоди, — вмешался Ингерам, — но ты сказала, что клан местных дроу становится под руку нашего короля. Король же должен защитить их! Ну, если не их, то хотя бы жителей Рудного Стана!
— Ну вот… И тут мы приходим к войне. А мне Витерий сказал: всё, что угодно, лишь бы избежать войны. Слишком дорого обойдётся она королевству.
— То есть ты не можешь тронуть Гвенедд? — в голосе Рэйшена Элина услышала затаённую ненависть. — Тогда вернёмся к Тахирджону.
— Я пока не могу тронуть Гвенедд, — Элина выделила голосом слово "пока", — а Тахирджон по законам дроу мой кровник. Я его сестру убила. И его убью.
Лонвалю было странно слышать от милой женщины слова об убийстве, сказанные таким будничным тоном. Но любопытство перевешивало всё. И, в конце концов, отец дал позволение на близкое знакомство с экспедиторами, значит, самому Лонвалю никакая опасность от них не грозила. 
— Тахирджон, между прочим, в тебя стрелял, — заметил Рэйшен, — значит, напал на людей короля. Преступник.
— Ну да, — охотно согласилась Элина, — а ещё раньше он и его сестра напали на тебя. Преступники. И мы имеем право наказать их. Желательно арестовать, но тут уж как получится. Я имею в виду, всякое там сопротивление при аресте, ну и…
Элина красноречиво провела ребром ладони по горлу.
— Конечно-конечно, — пробурчал Лоркан, — ты их поймай сначала, а потом уж будет видно кто кого…
И он повторил Элинин жест. Рэйшена в это время мучила какая-то другая мысль:
— А что будет с Дэвлином? Я так понял, если у него будет шанс ухватиться здесь за власть, он это сделает с удовольствием. И обратно в свой клан не вернётся. В какой-то миг мне показалось, что он бы тебя, Эли, убил.
— Тебе не показалось, — Элина хитро улыбнулась. — Но моя наместница ему, похоже, понравилась.
— Так это плохо! Они вдвоём тебя укокошат!
— Фаирн нерешительна в этом отношении. Она никогда не поддерживала матрону Инафай, но так и не смогла выступить против неё. А я сейчас — гарант новой жизни для клана, понимаешь? Благодаря мне они могут гулять по городу, искать работу здесь… Вроде как королю лестно, что под его руку попросились такие необычные создания…
— Да кто их всех спрашивать будет? Дэвлин устроит переворот в клане…
— Рэйшен, я не просто так просила устроить для Дэвлина и его болванов роскошный пир, — Элина чуть не брякнула "с блэкджеком и шлюхами", но удержалась. — Им понравилось. Болваны Дэвлина даже не покидают территорию клана, так им хорошо. Нет, не спрашивайте меня, что именно там происходит. Подробностей я не знаю и знать не хочу. Но, думаю, планы Дэвлина насчёт меня изменились. Со своей стороны я хочу предложить ему остаться в моём клане. Занять почётное место рядом с Фаирн. Принимать решения вместе со мной и с ней. 
— А его ребята? Что будет с ними?
Элина пожала плечами:
— Мне пока важен только Дэвлин. Его болванчики вторичны.
— Его изгонят из клана Речного Песка, — мрачно заключил Рэйшен. 
— Принесёт клятву верности мне, — самоуверенно заявила Элина. — Я предложу ему больше, чем он имеет там. 
Лонваль жадно внимал каждому слову. Такого в Глорке не увидишь! Межклановые разборки дроу — да об этом он будет рассказывать приятелям целый оборот! И отцу!
— Попробовать можно, — скептически заметил Рэйшен, — но я бы ему не доверял.
— Всё это замечательно, — ворчливо проговорил Лоркан. — Но сейчас-то нам что делать?
— Отдыхать, — ответила Элина. — Пока ничего срочного не свалилось на наши головы. А я подумаю, как изловить Тахирджона.
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Экспедиторы двинулись в гномские кварталы, чтобы перевести дух от утренних событий. Лонваль повлёкся за всеми. 
— Дара Элина! — он немного помялся, а потом решился и выпалил на одном дыхании. — А можно мне приобрести чёрную форму, похожую на экспедиторскую? Хотя бы пока я здесь с вами?
Рэйшен, резко остановившись, вытаращил на Лонваля свои фиолетовые глазищи:
— Да ты рехнулся, парень?
Элина положила ладонь на локоть здоровенного наёмника, и тот притих. Лонваль ждал ответа.
— Что ж, Лонваль, если хочешь поучаствовать в деле…
— Очень хочу, дара Элина!
— И отец твой возражать не будет? Работа, как видишь, у нас рискованная. То выстрелят, то отравы нальют, то в засаду попадёшь…
— Отец согласен! Он письмо написал!
Элина мысленно усмехнулась: молодой дурачок только что признался, что всё доложил отцу. И казначей велел сыну остаться с экспедиторами и быть в курсе всех дел. И, скорее всего, отправлять подробные донесения в Глорк. И при этом они думают, что Элина не допустит гибели молодого аристократа. Ведь о Руфусе она позаботилась, не дала пропасть.
— Что ж, надеюсь, в этом захолустье найдётся подходящий мундир. До возвращения в Глорк ты с нами.
— Слушаюсь, дара Элина! 
Лонваль умчался с сияющими глазами и не услышал, как Ингерам не удержался от язвительного комментария:
— Ещё один…"Слушаюсь и повинуюсь", "я твой раб навечно"!
Рэйшен незаметно подтолкнул Ингерама, и тот чуть не загремел носом в пыль.
* * *
Дэвлин не застал в караван-сарае ни Элины, ни Рэйшена. Из их людишек тоже никого не было на месте. Интересно, куда это они все направились? Неужто решили возвращаться в Глорк? Такого шага Дэвлин не ожидал. Он считал, что Элина захочет расправиться с теми, кто ведёт на неё охоту. Мстительная она всё-таки, как и полагается матроне клана. Зато в Элининых комнатах обнаружился её раб.
— Вот тебя-то мне и надо! — осклабился Дэвлин, бесцеремонно входя в комнаты.
Келе не решился вытолкнуть опасного гостя наружу и очень жалел, что вообще открыл дверь. Дэвлин плотно притворил её за собой и, изобразив улыбку, занял такую позицию, чтобы несчастному рабу некуда было деваться. Келеах сразу понял, что у него неприятности. Он замер, стараясь даже дышать потише, понимая, что это не слишком-то помогает.
Дэвлин развязно протянул руку и ухватил раба за рубаху на груди:
— Поди сюда! Ты чего, боишься, что ли? Чего тебе бояться?
Келе и хотел бы сопротивляться, но не смел. Дэвлин подтащил его к себе и свободной рукой взял за подбородок, приподняв голову Келеаха. Теперь тот вынужден был глядеть в лицо своему мучителю. Дэвлин повернул его голову так и эдак, разглядывая красивый профиль, ореховые глаза и аккуратно подстриженные волосы.
— Ты думаешь, что занял его место? — спросил Дэвлин.
Келе нервно сглотнул и притворился, что не понимает, о чём речь. Он хотел бы молиться каким-нибудь богам или, на худой конец, Паучьей Королеве, но никто из них не проявлял благосклонности к таким, как он. 
— Не придуривайся, — прорычал Дэвлин, внезапно раздражаясь, — ты знаешь, о чём я толкую! Ты жалкий слабак, и никогда не станешь ровней Рэйшену! Эли таких, как ты, даже не замечает! Ты просто раб…
Келе прикрыл глаза, набираясь решимости.
— Я не раб. Хозяйка освободила меня.
Дальше уже не помогли бы никакие молитвы, потому что Дэвлин подтянул Келеаха поближе, одновременно разворачивая к себе спиной. Лицо Келе стало серым. Он успел отвыкнуть от грубого насилия. Но Дэвлин напомнил ему об этом, нашёптывая в уши, что именно он сейчас сделает. Келеах в ужасе подумал, что даже кричать бесполезно, потому что здесь все заняты своими делами, и никто не придёт на помощь жалкому рабу. Всё как раньше…
Элина страстно хотела поесть и немного отдохнуть: ранение давало о себе знать, хотя Дар Дриады поддерживал силы. Рэйшен шёл за ней, немного поодаль, потому что, с одной стороны, он не знал, что Элина собирается делать, а с другой, — не хотел оставлять её наедине с этим скользким типом, Келе. Лоркан и Ингерам отправились промочить горло — гномское пиво подходило для этого как нельзя лучше.
У самой Элининой двери Рэйшен услышал: что-то не так. Сама Элина глубоко задумалась и ничего вокруг себя не замечала. Но за дверью определённо что-то происходило. 
— Постой-ка, Эли, — Рэйшен по-свойски опустил руку Элине на плечо, как в старые добрые времена. — Я войду первым.
Тут и Элина насторожилась, схватившись за рукоять ножа. Рэйшен молча покачал головой и осторожно приотворил дверь. В следующий миг он уже прыгнул вперёд, и Элина видела, что он готов к драке. 
К счастью, всё разрешилось в считанные удары сердца. То ли Рэйшен застал Дэвлина врасплох (что вряд ли), то ли Дэвлин не захотел вступать в единоборство с сыном. Элина, переступив порог, в некоторой растерянности глядела, как Рэйшен оттаскивает Дэвлина в сторону, а тот в миролюбивом жесте поднимает вверх раскрытые ладони. Выражение лица при этом у Дэвлина было самое злоехидное. 
Про Келеаха, конечно, никто и не подумал, поэтому он мешком свалился на пол. Только тут Элина спохватилась и бросилась к нему. Рэйшен мрачно смотрел, как Келе поднимается с пола и неловко оправляет разодранную одежду, а Элина заботливо помогает ему, приглаживает волосы и даже, демоны его раздери, проверяет завязки на штанах! Рэйшен готов был отвесить проклятому Келе оплеуху, но под насмешливым взглядом Дэвлина сдержался. 
— Ты цел? Он успел тебе что-нибудь сделать? — сочувственно осведомилась Элина, поглаживая Келе по волосам. 
Бывший раб отрицательно помотал головой. Он прекрасно понимал, зачем Элина гладит его и жалеет на глазах обоих головорезов. Она знает, что при ней оба не посмеют и пальцем двинуть, и дразнит обоих. Проверяет свою власть над отъявленными бандитами. А самого Келе, к сожалению, она просто использует. Но Келеах был согласен и на это, только бы не потерять место рядом со своей хозяйкой. В конце концов, гневный взгляд Рэйшена тоже кое-чего стоил. 
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Элина и впрямь предложила Дэвлину остаться в клане Эльгиниррок, а "мальчикам" предоставить выбор — уйти или остаться. Она думала, что Дэвлин откажется, но он на удивление серьезно выслушал её. 
— Эли, ты же понимаешь, что предателей нигде не любят…
— А тебя в клане Речного Песка очень любят, как я смотрю, — съязвила Элина и, словно невзначай, коснулась тонкого светлого шрамика на щеке Дэвлина. 
Оба прекрасно помнили, как он получил эту отметину: принцесса Шианнон в гневе шарахнула Дэвлина магическим ударом. Дэвлин сразу посмурнел. Его терпели, его боялись, в чём-то даже уважали — но ни привязанностей, ни любви там и в помине не было.
— Дроу никого не любят, — буркнул Дэвлин.
— Это можно изменить. 
— Там у меня…
О, пошла торговля! Элина мысленно потёрла руки. Раз Дэвлин торгуется, значит, готов остаться здесь. Она обещала ему влияние, высокое положение в клане, участие в принятии решений (и даже не обманывала!)… У Рэйшена, похоже, глаза на лоб лезли от такой неслыханной щедрости. В конце концов Дэвлин сказал:
— Знаешь, я бы и не против, вот только не хочу приносить тебе клятву. Сейчас, по крайней мере…
Элина замолчала. Она пристально глядела на Дэвлина, понимая, что тот наглеет и выторговывает себе слишком многое. Эдак он и в самом деле устроит переворот… 
Дэвлин и сам понял, что зарвался. Однако слово не воробей, вернуть сказанное обратно было невозможно. Элина по-прежнему не говорила ни слова. Вид у неё был усталый и немного разочарованный. Молчали Келе и Рэйшен. Пауза затягивалась. Дэвлину стало неуютно. Он стрельнул глазами по сторонам и поёрзал на месте. Всё, решила Элина, можно дожимать.
— Дэвлин, ты в Глорке бывал? — неожиданно спросила она.
Дэвлин такого вопроса не ожидал:
— Это человеческая столица? Нет, не бывал.
— А хочешь побывать?
— А что от меня там нужно? — насторожился дроу.
— Ничего, — пожала плечами Элина. — Съездил бы с нашей командой экспедиторов, в королевском зáмке побывал бы… 
— И за это я должен предать свой родной клан? — подозрительно спросил Дэвлин и непроизвольно потёр щеку со шрамом. — Я так не согласен!
— Ладно, — легко ответила Элина, — не хочешь — не надо. Я никого не принуждаю. 
— Постой, постой, — заторопился Дэвлин, — а предложение о службе? Всё, что ты мне пообещала? Это остаётся в силе?
Элина лишь загадочно улыбалась. 
— Погоди, Эли, я же не сказал "нет" на твоё предложение! А когда ты собираешься в Глорк? 
— Когда разберусь с Гвенедд и Тахирджоном, которые убили моего арестанта.
У Дэвлина вытянулось лицо: он ещё не знал о ночной расправе над Тибулом. Элина вкратце сообщила, что случилось. Дэвлин сжал тяжёлые кулаки: пустоголовые стражники! Все труды насмарку! И из-за чего? Из-за того, что двое людишек не желают исполнять свои обязанности!
— Эли, я бы тоже хотел прояснить всю эту ситуацию с Гвенедд! Ну, давай я со своими ребятами присоединюсь к тебе на время этого дела, а? А по окончании посмотрим, сработаемся ли, тогда уже можно и клятвы, и всё остальное…
Элина победно улыбнулась. Именно этого она и хотела.
— Значит, испытательный срок, да, Дэвлин? Хорошо. Но на это время я требую, чтобы ты согласовывал со мной все действия. Любые! 
— Это можно.
— И не трогай Келе. Веди себя прилично. Раньше ты вроде мужчинами не интересовался… Что-то изменилось?
Рэйшен подозрительно хрюкнул, поспешно прикрыв рот рукой. Дэвлин насупился:
— Я и сейчас не интересуюсь. Он так, просто под руку подвернулся…
— Сделай так, чтобы твои руки не болтались где попало, — голос Элины попрохладнел.
— Ладно, — буркнул Дэвлин. — А можно мне, наконец, узнать, что произошло с пленником, которого я отловил и помогал допрашивать?
— Конечно, — согласилась Элина. — Рэйшен, своди нашего друга пообедать, заодно и расскажешь обо всём… Только ведите себя прилично, чтобы мне не пришлось вас стыдиться.
Рэйшен посмеялся, уходя, а Дэвлин бросил негодующий взгляд на Элину, но больше не спорил и не торговался. Теперь можно было немного перевести дух и заняться этим ходячим несчастьем по имени Келе.
— Зачем ты открыл Дэвлину дверь?! — накинулась Элина на него. — Я боялась, что не смогу отбить тебя!
Вид у Келе был самый разнесчастный. Слабым голосом он произнёс:
— Ну, я бы немного потерпел… не в первый раз…
Элина ужаснулась. 
— Ты больше не раб, Келе, ты не обязан терпеть побои и насилие! Ты свободный, ясно? Но свою свободу надо отстаивать! Нельзя позволять лупить и насиловать тебя! 
Келе подумал, что эта свобода — слишком трудная и опасная штука, если за неё надо драться с такими, как этот Дэвлин. Так он и Элине сказал.
— Да ты что?! То есть Дэвлин будет решать, ходить тебе с разбитым лицом или нет? Будет у тебя всё болеть или нет?! Так, что ли? Келе, тебе пока что свобода досталась просто так, задаром, поэтому ты не ценишь того, что получил. А вот когда ни Дэвлин, ни Рэйшен не посмеют тебя и пальцем тронуть…
— Ты им прикажешь, они и не посмеют, — упрямо ответил Келе.
— Я прикажу, а они наплюют на мой приказ. Что тогда? Я же не могу их заставить! 
— Тогда мне ничто не поможет, кроме умения терпеть боль.
Элина схватилась за голову. Как с ним говорить? Что можно объяснить тому, кто всегда молчит и терпит?! Пока она осматривала Келе на предмет телесных повреждений, тот рассказал ей о визите в портняжную мастерскую, о знакомстве с человеческой девушкой…
— Вот видишь! — обрадовалась Элина. — Хорошо же быть свободным! Захотел и с девушкой познакомился, поболтал. Приятно провёл время!
— Я познакомился с ней, потому что ты отправила меня чинить и чистить твою форму, — резонно возразил Келе. 
— Но ты сам решил, что можешь провести в этой мастерской целый день, — парировала Элина. — Тебе никто не приказывал.
Келе примолк. Спорить с хозяйкой вообще было трудно, а тут он не смог привести ни одного аргумента в пользу рабского статуса. 
— Вот видишь, и сказать тебе нечего! — торжествующе заключила Элина. Она машинально погладила Келе по волосам и ласково провела по краешку уха. Глаза бывшего раба затуманились, и Элина поспешно отдёрнула руку. — Сходи-ка в обеденный зал, принеси нам обоим что-нибудь на обед, пока мои головорезы не вернулись. 
Келе вздохнул и послушно двинулся в сторону двери.
— А что принести?
— На твоё усмотрение, — лукаво ответила Элина. — Сам глянь, что у гномов есть вкусного, и реши!
Келе отправился на кухню, размышляя о свободе. Рабом всё-таки жить было проще. Но, чем ближе он подходил к гномьей кухне, тем больше думал о предстоящем обеде. Он примерно представлял, что хотела бы хозяйка на обед, и готов был принять маленькое самостоятельное решение…

Глава 64

Рэйшен с Дэвлином решили не нервировать гномов и убрались в одну из многочисленных таверн. Крепкое гномское пиво подавали и здесь, так что оба дроу ничего не потеряли. Рэйшен уже не говорил, что ему лекарь запретил пиво. Забыл, наверное. 
Им принесли здоровенные кружки с шапкой пены и пообещали сковороду яичницы. 
— Если ты, Рэй, так ешь всё время, — хохотнул Дэвлин, — я удивляюсь, как ты вообще передвигаешься!
— Это тебя тут кормят-поят как дорогого гостя, — буркнул Рэйшен, утыкаясь в кружку, — а мы с утра не жравши. Служба, понимаешь… Тибула вот ночью прирезали прямо в участке…
— Да, расскажи-ка подробнее, как это случилось.
Элина не упоминала про секретность, наоборот, велела держать Дэвлина в курсе. Рэйшен и держал. Дэвлин с досадой отодвинул полупустую кружку.
— Ну что за идиоты! Отчего твоя Эли не поставила в охрану тебя? Или хотя бы того мужика разбойного вида…
Дэвлин, видимо, имел в виду Лоркана. Рэйшен принялся объяснять, что власть Элины вовсе не так велика, что она не имеет права заменять своими людьми Городскую Стражу… Он запутался, и про власть получилось как-то не очень.
— Короче, Дэвлин, мы тебе не тюремщики и не конвой. Мы — королевские экспедиторы. Наше дело — расследовать всякие странные или опасные дела.
Дэвлин вначале морщился, а теперь сразу просветлел лицом:
— Так бы и сказал. Это верно, нечего тратить силы на чужую грязную работу. Правильная матрона. Я знал ещё тогда, — Дэвлин подразумевал пребывание Элины в плену у клана Речного Песка. Настала очередь Рэйшена морщиться, — что из неё выйдет толк. Невидимые Господа на этот раз не сплоховали…
— Тихо ты! — прошипел Рэйшен. — Много болтаешь, стареешь, наверное!
Дэвлин прикусил язык. 
— Изловить бы эту Гвенедд, — с затаённой ненавистью продолжил Рэйшен.
— И что? Ну, Тахирджона надо убить, тут Эли в своём праве, он же её кровник. А что Гвенедд? Ты раньше неплохо к ней относился. А что хочешь теперь? 
Глаза Рэйшена полыхнули сиреневым, ноздри раздулись.
— Спокойно, Рэй. Эли лучше тебя знает: случись что с Гвенедд — будет война с её отцом. А ей это не с руки, уж я-то знаю, я с ним сколько воевал. 
— Она что-нибудь придумает, — упрямо твердил Рэйшен.
— Не сомневаюсь. И очень хочу на это поглядеть. Знаешь, Рэйшен, скучно мне стало в родных местах, — неожиданно признался Дэвлин. Наверное, пиво и все вчерашние излишества развязали ему язык. — Скучно и тесно. А здесь… Клан здесь захудалый, что и говорить, но жизнь интереснее. А всё благодаря твоей Эли! Да, у неё можно и послужить…
Принесли здоровенную сковородку, полную скворчащих яиц, и разговор свернул в более мирное русло. 
* * *
Руфуса и впрямь ждали. Тати, завидев своего ухажёра, засияла, словно новенькая монета. Как хороша она была: глаза сверкают, ямочки на щеках… Конечно, не так хороша, как Полли… А вот и она, легка на помине!
— Явился! — прошипела девушка Руфусу. — Зачем ты таскаешься за ней?! Ты — ходячая неприятность!
Руфус в это время был поглощён зрелищем того, как поднимается и опускается грудь Тати под тонкой тканью, поэтому обидные слова он пропустил мимо ушей. Полли ухватила его за рукав чуть выше локтя, да так, что больно ущипнула сквозь мундир. 
— Ой, Полли, за что?!
— Перестань, Руфус, у нас будут неприятности…
Руфус понемногу становился тем самоуверенным сосунком, каким был когда-то в Жадвиле. 
— Полли, — снисходительно бросил он, — вот уж не думал, что ты такая трусишка. Тебе-то уж точно ничего не будет. Или тебя задевает, что я больше не смотрю в твою сторону, а?
— Ах ты… — Полли так возмутилась, что растеряла все слова.
Руфус обидно засмеялся и подошёл к Тати. На глазах рассерженной Полли он обхватил Тати за талию и увёл её прочь. Поллианне оставалось только горько сожалеть, что она остановилась у Клодии и что Руфус повадился ходить сюда… 
— Полли!
Девушка вздрогнула. А вот и Клодия, легка на помине. Ой, что сейчас будет! Что сказать, если она спросит о своей дочери?
— Полли, — Клодия выглядела несколько смущённой, — я хотела узнать…
"Ну, всё, — решила девушка, — сейчас точно спросит о Тати. Придётся врать". Но Клодия хотела знать совсем другое:
— Скажи, а много ли работы сейчас у дара Лоркана? Что-то он давненько не заходил к нам…
Час от часу не легче! Полли не нравился Лоркан, но она не могла объяснить почему. 
— Дара Клодия, сейчас все экспедиторы заняты, — начала было Полли, но тут её выручил сынишка Клодии, Эри.
Мальчик ворвался в дом в выпученными глазами и завопил:
— Вы слыхали?! Слыхали?! В участке зарезали того разбойника, что в дару Элину стрелял!
У Клодии сидели несколько посетителей, и все головы сразу повернулись к Эри.
— Что там такое, малец? Где такое говорят? 
Эри с удовольствием пересказал все собранные по дороге слухи. 
— А в одном из трактиров сидит Рэйшен со своим земляком из Дикого Леса, они всё это могут подтвердить!
— Эх, жаль, что эти дроу сюда не заглянули, — мечтательно протянул один из посетителей, — я готов проставить выпивку на всех, чтобы с ними словечком перекинуться!
— Это значит "подраться", что ли? — подозрительно спросила Клодия.
— Нет, почтенная хозяйка, что ты! Просто поговорить, пивка с ними хлебнуть.
— С ними только горя можно хлебнуть, — проворчала Клодия. — Значит, Лоркан занят по службе…
— Выходит, так, — согласилась Полли. 
Эри тем временем куда-то убежал. Неугомонному мальчишке не сиделось на месте. Клодия только руками развела и ушла на кухню. Не успела Полли вздохнуть с облегчением, как вернулся сияющий Эри, ведя за собой обоих дроу. Вид у них у всех был крайне загадочный. Посетители вскочили с мест, вытаращив глаза. 
— Чего вылупились? — добродушно осведомился Дэвлин. — Малый сказал, что нас тут угостят, если мы кое-что расскажем.
Все засуетились, Клодия выскочила из кухни и застыла статуей.
— Зачем трепать языком? — укоризненно сказал Рэйшен. — Эли не разрешала рассказывать всем и каждому о наших делах.
— Но и не запрещала. Прямого запрета нет даже у тебя, малыш, — Дэвлин покровительственно похлопал Рэйшена по плечу. — Ну, куда нас усадят? Мне эти края нравятся всё больше и больше. Неси пиво, хозяйка!

Глава 65

"Лучшие парни казармы" особым умом не отличались, но сообразили, что о появлении (и исчезновении) Гвенедд с подельником следовало бы доложить. Женщины готовы были угощать их снова и снова, но ребятам уже не хотелось ни вина, ни фасах-травы, ни еды. 
— Надо искать Дэвлина, — процедил Мадог.
Меуриг согласился, и больше никакие уговоры на них не действовали. Парни собрались и выбрались из подземелий наружу. Меуриг поморщился:
— Ох уж этот свет… Недаром нас Дэвлин из казармы редко выпускал, глазам больно…
— Сам-то Дэвлин свободно себя чувствует на поверхности, — буркнул Мадог. — И Рэйшен тоже. Если они могут, и мы привыкнем.
Женщины клана с достоинством попрощались. Меуриг не удержался и брякнул:
— Ну, мы же ещё придём! Можно ведь?
— Конечно! Клан всегда встретит вас с радостью, — проговорила одна из женщин.
Уже на поверхности Мадог сердито выговорил приятелю:
— Зачем напрашиваться? Ты чего позоришь нас? Дэвлин бы знаешь как обозлился!
— Да ладно тебе! — озираясь по сторонам, отвечал Меуриг. — Ты же сам хочешь вернуться сюда! Просто постеснялся спросить! И, кстати, где искать Дэвлина?
Мадог сердито засопел. Да, он хотел бы вернуться, но необязательно говорить об этом во всеуслышание. Они — дроу, и у них так не принято.
— Двинем вначале к гномам, там, где квартирует человечка с рабом. 
— Ты, Мадог, поаккуратнее с ней… Ты же слышал, как она с предыдущей матроной расправилась?
— Ты этому поверил? Я, например, нет…
— А зря. Рэйшена она уже очень долго удерживает. Ты не задумывался, как?
Мадог скабрезно захихикал:
— Тебе рассказать, как именно, или сам догадаешься?
— А Дэвлин её уважает за то же самое? Или по какой-то другой причине?
Мадог примолк. Меуриг прав. Надо быть осмотрительнее. В Рудный Стан их пустили почти беспрепятственно, если не считать препятствием недовольные рожи стражников. И в городе они почти сразу нашли дорогу. А вот в караван-сарае Дэвлина не оказалось. Где его искать — никто не знал. 
— Начальницу свою ищите, — на бегу бросил хмурый гном со стопкой чистого белья. — Она у себя и всё вам скажет.
Где это "у себя", парни помнили с прошлого раза. Неплохо тогда развлеклись, однако! Поэтому они уверенно потопали к знакомой двери. Меуриг уже вознамерился пнуть с размаху эту самую дверь, но Мадог остановил его:
— Постой, сейчас так нельзя! Давай постучим!
Стук у них получился чересчур настойчивый. Впрочем, и открыли им не сразу. Парни успели представить несколько пикантных сцен и похабно фыркнуть. Правда, когда дверь отворилась, ухмылочки съехали с их лиц. За дверью стояла Элина с взведённым арбалетом в руке:
— Вам чего?
Мадог с Меуригом даже немного растерялись. Не такой встречи они ожидали.
— Чего молчите? Онемели? Зачем явились?
— Нам бы Дэвлина, — озадаченно проговорил Мадог. 
— Его здесь нет, — отрезала Элина и начала закрывать дверь, но Меуриг сунул в щель ногу, чтобы не дать двери закрыться.
Элина с нехорошей улыбкой опустила арбалет, нацелив его на сапог Меурига. Глаз при этом она не отводила от лиц обоих дроу. 
— Не надо, матрона, прошу! — быстро проговорил Меуриг. Ему вовсе не улыбалось быть пришпиленным к порогу. — У нас есть сообщение для Дэвлина, вот и всё.
— Сообщение от кого? — Элина не изменила позу.
— От нас. Кое-что случилось, когда он ушёл от своей, как её, Фаирн…
Мадог с неудовольствием глядел на Меурига. Зачем он всё это говорит? Они не обязаны отчитываться перед этой Элиной. И вообще, Дэвлин говорил им (по большому секрету, конечно), что мужчина может управлять кланом не хуже любой матроны, поэтому им незачем заискивать перед женщинами. Тем более, эта человечка, у которой даже магии никакой нет…
Элина резко распахнула дверь, и Меуриг чуть не свалился. 
— Войдите оба. Но ведите себя прилично, иначе пристрелю!
Раба в покоях человечки не наблюдалось, но на столе стоял обед, накрытый на двоих. Кто же тут был? Если Рэйшен, то зачем ему прятаться? Неужто человечка сидела за одним столом с рабом?! Фу!
Мадог и Меуриг уселись прямо напротив Элины. Арбалет смотрел прямо в их лица.
— Убивать вас я не буду, — усмехнулась Элина, — но изуродовать и жизнь испортить смогу. Дэвлин скоро придёт, у нас с ним много дел. А теперь рассказывайте, что произошло.
Мадог ни за что не стал бы после таких слов рассказывать хоть что-нибудь этой наглющей женщине. Он с неодобрением слушал, как Меуриг докладывает Элине о появлении Гвенедд и Тахирджона в клане Эльгиниррок, о небольшой стычке с ними и о том, как они открыли какой-то проход в стене и убрались восвояси.
— И вы их не задержали?! — почти взвыла Элина. 
— Так приказа не было, — нерешительно вставил Меуриг.
— А действовать без приказа у вас мозгов не хватило? — язвительно изрекла Элина. — Дэвлин вас этому не учил? Самим чуть-чуть подумать?
Меуриг пристыженно молчал, а Мадог возмутился:
— Дроу сильны тем, что у нас дисциплина и строгий порядок!
Элина вздохнула и опустила арбалет:
— Глупости это. Вы без приказа не действуете, но и любой приказ норовите извратить и выполнить неправильно, разве не так? Какая же это дисциплина?
"Лучшие парни казармы" переглянулись и пожали плечами. Их такие размышления не заботили. 
Элина кликнула Келеаха:
— Собери всех наших. Вообще всех. И Руфуса, и Лонваля, и даже Полли. 
Бывший раб неуверенно спросил:
— А Дэвлин с Рэйшеном тоже нужны?
— Очень нужны, — вздохнула Элина, — но они сами скоро придут.
Келеах кивнул, опасливо покосившись на незваных гостей, и выскользнул за дверь. Элина, чуть помедлив, выстрелила ему вслед. Раздался хлопок, и арбалетный болт глубоко вонзился в дверь и затрясся. Мадог с Меуригом не ожидали такого поступка и едва удержались от позорного шараханья в сторону. Элина медленно опустила арбалет и повернула голову к "лучшим парням казармы". Сейчас, глядя ей в лицо, Мадог очень даже верил, что эта коротышка расправилась с предыдущей матроной клана. 
— Ты, — Элина ткнула арбалетом чуть ли не в грудь Мадогу, — достань мою стрелу.
Мадог осторожно поднялся. Он двигался почти так же мягко и плавно, как Рэйшен или Дэвлин. Обернувшись через плечо — наверное, остерегался поворачиваться спиной к врагу — Мадог принялся выдирать арбалетный болт из дерева. Элина спокойно сложила арбалет и спрятала его в сумку. 
— Зачем ты стреляла в своего раба? — с недоумением спросил у неё Меуриг.
— Во-первых, он уже не раб. Я его освободила. Во-вторых, мне просто нужно было разрядить арбалет. Или ты хотел, чтобы я выстрелила в кого-то из вас?
— Н-нет, — промямлил Меуриг. — Но вдруг за дверью кто-нибудь стоял?
Элина холодно усмехнулась:
— Пусть впредь не подслушивает.
Мадог, потеряв терпение, дёрнул стрелу изо всех сил. Стрела поддалась и выскочила из дерева, дверь распахнулась, чуть не хлопнув Мадога по лбу. И в комнату вошли Дэвлин с Рэйшеном.
— Что, демоны вас порви, тут происходит? — с недоумением вопросил Дэвлин, увидев в руках Мадога арбалетный болт.
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— Беседуем, — отозвалась Элина, отбирая у Мадога стрелу. — Мальчики, доложите Дэвлину о случившемся.
Мадог внутренне кипел от злости. Как получилось, что он с Меуригом выполняет приказания этой… этой… А Меуриг уже рассказывал о встрече с Гвенедд и Тахирджоном. Рэйшен мрачнел на глазах и сжимал кулаки. 
— Это всё? — сухо осведомился Дэвлин, выслушав Меурига. — Почему так поздно доложили?
Это было несправедливо, но "лучшие парни казармы" виновато потупились. 
— Ладно тебе, сейчас нет времени на разборки, — деловито сказала Элина. — Собираемся и идём за Гвенедд. 
— Вот так, впятером? — Дэвлин был немного удивлён, но готов идти за новыми приключениями.
— Тебе мало? Не переживай, с нами пойдёт группа поддержки из людей.
Дэвлин поморщился. Ему не нужна была никакая группа поддержки, но спорить с Элиной при своих мальчиках он не стал. Элина это оценила. Рэйшен метнулся к себе в комнату за кинжалами. Дэвлин и "мальчики" всё носили при себе. 
Ингерам и Лоркан явились быстро. Выслушав распоряжение Элины, они молча отправились собираться. 
Лонваль Колле ухитрился раздобыть чёрную форму. Конечно, ей было далеко до формы королевских экспедиторов, но простолюдины издали никаких отличий бы не нашли. Лонваль забежал на постоялый двор Клодии. Он ни за что не признался бы даже сам себе, что хотел увидеть восхищение в ясных голубых глазах Поллианны. 
А в ясных глазах Поллианны было смятение. Руфус так и не появился, исчез вместе с Тати. 
— Сейчас я их найду, — улыбнулся Лонваль. — И приведу обратно, не волнуйся.
Полли с надеждой посмотрела на Лонваля. Не выдаст ли он Тати? Лонваль уверенно направился к сеновалу. Полли схватилась за голову. Какой позор! Однако всё обошлось, Руфус явился с несколько затуманенным взором, а Тати даже глаз не казала. 
— Всё в порядке, — ободряюще сказал Лонваль.
Больше никто ничего добавить не успел, потому что явился Келе с вызовом от Элины.
— Зовёт всех, и это срочно. Всё берите с собой, — многозначительно изрёк Келе.
— Что значит "всё"? — поинтересовался Руфус.
— И меня вызывает? — заволновалась Полли. — А что брать-то?
— Оружие, Полли, — у Лонваля загорелись глаза. Он уже выкинул из головы мысли о девушках. Вот мысли о подвигах — это, конечно, другое. — Всё, что у тебя есть. Лошадь оставь здесь. Распорядись, чтобы её отправили потом в Глорк, если ты не сможешь вернуться.
Вещей у Полли было немного, оружия ещё меньше, так что собралась она быстро. Сердечно распрощавшись с Клодией и Эри, девушка оглянулась по сторонам, ища подругу. Тати так и не появилась, а ждать дольше было невозможно. С тяжёлым сердцем Полли уходила с постоялого двора. 
Элина с нетерпением дожидалась своих людей и разве что ногой не притопывала от нетерпения. 
— Ты пойдёшь такая нагруженная? — робко уточнил Келеах, указывая на сумку с арбалетом и тул с болтами.
— Предлагаешь бросить это здесь и идти налегке? — с каким-то яростным весельем уточнила Элина.
Она всё больше напоминала Келе женщин-дроу, злых и воинственных. Как это случилось, что мягкая и ласковая человеческая женщина превратилась… вот в это? Но она была его хозяйкой, лучшей из всех, и он хотел пойти с ней.
— Дай что-нибудь мне, я понесу, у тебя руки освободятся, — предложил Келе.
— Найдётся кому нести, — мрачно процедил Рэйшен, с которого уже полностью слетел хмель. 
Элина протянула Келе тул, не обращая внимания на недовольство Рэйшена. Большей готовности ни от кого ожидать не стоило, и Элина приказала выступать. Гномы из обслуги с удивлением и опаской глядели на эту процессию. 
— А ты, дара, вернёшься ли? — спросил один. — Что с комнатами делать?
— Оставь комнаты за нами, пусть присмотрят за нашими вещами и лошадьми, — и добавила с усмешкой, — король за всё заплатит.
Лонваль тут же встревожился, ведь солдаты, которых отрядил его отец, останутся без его мудрого руководства.
— Не переживай, молодой дар, — ободрил его кто-то из гномов, — мы знаем, где ты остановился, передадим распоряжение ожидать тебя. 
Стражники у городских ворот явно обрадовались, видя, как беспокойная женщина со своей неугомонной командой покидает город.
— Не радуйтесь, ушлёпки, — негромко бросил Дэвлин. — Видите, дара Элина оставляет лошадь и часть вещей в Рудном Стане. Значит, скоро вернётся.
Стражники заметно скисли. Без дары Элины им очень даже неплохо жилось, и они тихо надеялись, что настырная тётка, которая и сама взяток не берёт, и другим мешает, уберётся восвояси. 
Клан Эльгиниррок встретил свою матрону с радостным оживлением. Элина не ожидала такой встречи и слегка растрогалась. Однако Дэвлин не дал ей возможности потешить своё самолюбие. Выцепив взглядом Фаирн, Дэвлин кивком подозвал её:
— Где мои мальчики встретились с братом бывшей матроны?
— Я бы и сам нашёл, — пробурчал Меуриг, но Мадог ткнул его в бок локтем. 
Меуриг притих. Дэвлин несколько распустил их своими крамольными речами, а сейчас надо было проявить уважение к женщинам клана. 
Фаирн глянула на Элину, словно испрашивая разрешения. Та нетерпеливо кивнула. Ох уж эти обычаи! Исполнять их все — только время терять.
— Идите за мной, — и Элинины люди (и нелюди) проследовали за Фаирн вглубь подземелий клана. 
Матроне оказали должное почтение, но женщины клана насторожились: ещё никогда она не являлась сюда с таким сопровождением. 
— Что-то случилось? — наконец решилась напрямик спросить Фаирн.
Раньше, при Инафай, никто не осмелился бы проявить любопытство. Но теперь наступили другие времена, как говорится, новая матрона — новые порядки. Фаирн ухитрилась метнуть быстрый взгляд на Дэвлина, однако тот даже ухом не повёл. Он напряжённо размышлял о Гвенедд и предстоящем преследовании. Как им поступить после её поимки, а в поимке Дэвлин ничуть не сомневался, и главное — что будет после этого лично с ним. Давненько ему не приходилось так задумываться. 
— Скажи мне, Фаирн, как на нашей территории оказались Гвенедд и Тахирджон? Кто пустил сюда моего кровника и лазутчицу из чужого клана? — Элина сурово сдвинула брови, стараясь казаться более сердитой, чем есть. 
— Не знаю…
— И кто же, по-твоему, должен это знать?
— Матрона, я… — Фаирн растерялась. Она понимала, что виновата, и теперь её ожидает наказание, лишение наместничества и позор.
Однако всё вышло не так.
— Так узнай! Узнай и накажи, чтоб другим неповадно было! — Элина злилась, и её голос эхом отдавался от каменных стен и потолков. — Наказание я оставляю на твоё усмотрение…
Фаирн истово кивала головой, преданно глядя в лицо своей матроне, а Элине отчего-то вспомнилась плётка, которую ей "подарили в комплекте" с Келе.
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— И впредь, — Элина говорила тем же суровым тоном, а сама мысленно отгоняла от себя видение об исполосованных плечах Келе и Рэйшена, — я запрещаю впускать чужаков на территорию клана…
— А мы? — откуда-то сзади подал голос Мадог.
— Из дроу есть лишь пятеро, кто может войти сюда беспрепятственно, — громко объявила Элина, — и они все здесь: Рэйшен, Дэвлин, Мадог, Меуриг и, конечно, Келеах.
— А люди? А гномы? — заволновались женщины клана.
— Вы бы ещё об эльфах спросили, — проворчала донельзя раздосадованная Элина. Вот тут ей довелось увидеть настоящий испуг на лицах дроу, а некоторые даже сложили руки в охранном знаке. — Сделаем так: гномов не трогать, они всё равно пролезут куда хотят. Ссориться нам с ними незачем. А люди побоятся сюда лезть, за это я ручаюсь.
Фаирн выдохнула с облегчением: кажется, обошлось. 
— Мадог, Меуриг, ступайте вперёд, — скомандовала Элина. — Найдите то помещение, в котором встретили Гвенедд.
Немного поплутав по коридорам и побранившись хриплым шёпотом, Мадог с Меуригом наконец вывели всех к нужной комнате.
— Долго же вы копались, — мрачно бросила Элина.
"Лучшие парни казармы" потупились, принимая упрёк. Дэвлин поспешил вступиться за своих выучеников:
— Эли, лучше бы спросить у местных, они быстрее бы привели.
Дэвлин говорил очень тихо, почтительно склонившись к Элининому уху. 
— У кого мне тут спрашивать?! — окрысилась Элина. — У полупьяных и укуренных девок, расслабленных после оргии с твоими мальчиками?!
Слух у дроу был отменный, и клан Эльгиниррок приуныл: матрона недовольна и зла, после этого обычно расправляются с виновными и не очень. Дэвлин хотел было заметить, что эту оргию разрешила и организовала сама Элина, но тут, как нарочно, на него наткнулся Рэйшен. Прямо-таки налетел, как жалкий человеческий новобранец.
— Ослеп ты, что ли?! — ругнулся Дэвлин, мгновенно позабыв о пререканиях с Элиной. 
Она как раз плохо видела в полутьме каменных подземелий, осматривалась по сторонам и щурилась. Здесь никак было не различить, где именно открывался тайный ход. 
— Ребята, где Тахирджон открыл дверь? 
— Здесь, — Меуриг ткнул пальцем в одну из стен.
Все, включая местных дроу, воззрились на стену, будто ждали, что она вот-вот растает. Однако ничего не происходило, стена стояла нерушимо, и лишь Мадог шарил по её неровной поверхности руками, пытаясь вспомнить, что ж именно сделал Тахирджон.
— Фаирн! — окликнула Элина свою наместницу, и та немедленно предстала пред начальственными очами, демонстрируя преданность. Заодно и к Дэвлину поближе. — Может, кто-то из нашего клана знает, как открыть тайный ход?
— Сейчас поспрашиваю. Я и сама о нём впервые слышу.
Фаирн, недолго пошушукавшись с женщинами клана, вновь приблизилась к Элине. 
— Мне жаль, матрона, но никто ничего не знает. Инафай не доверяла никому из нас и унесла все секреты с собой в Бездну…
— Но Тахирджон-то открыл, видать, он её секреты знал, — встрял в разговор Меуриг, сам удивляясь собственной дерзости. 
— Да, ты прав, — медленно проговорила Элина, — она доверяла только брату…
— А он разболтал её тайну Гвенедд, — подхватил окончательно осмелевший Меуриг.
— Нет, скорее всего, не разболтал.
Элина с удивлением обернулась. Лонваль Колле с бледным лицом и решительным взглядом ухитрился пробраться мимо крепких широкоплечих дроу и теперь теребил рукав Элининого мундира.
— Дара Элина, если бы этот самый Тахирджон выдал секреты сестры, он стал бы не нужен Гвенедд. Судя по тому, как легко дроу убивают, — взгляд Лонваля стал укоризненным, будто именно Элина принуждала их к насилию, — она бы расправилась с Тахирджоном и ушла бы одна…
— Ты прав, Лонваль! Он будет скрывать всё, что знает, чтобы оставаться полезным для Гвенедд!
Лонваль гордо расправил плечи. Рядом стояла Полли, и на неё, несомненно, он произвёл самое лучшее впечатление. А чуть поодаль многозначительно переглянулись Ингерам с Лорканом.
— Ну, вот и начальник филиала в Рудном Стане, — саркастически шепнул приятелю Ингерам. — А мы-то с тобой гадали, кто да как…
— Ага, — подхватил Лоркан, — я-то, старый дурак, надеялся на справедливость. Думал, новая матрона — новые порядки…
Мадог никак не мог отыскать тот выступ или что-то подобное, что открыло бы проход в стене. К Мадогу присоединился Меуриг и даже Дэвлин, так что стену тщательно исследовали уже в шесть рук.
— Куда они побежали? — рассуждала вслух Элина. — Куда может вести такой ход?
— Не могу знать, матрона, — сокрушённо отозвалась Фаирн, и остальные женщины загудели у неё за спиной. — И никто из наших не знает.
Элине сейчас не требовался их ответ. Она продолжала говорить сама с собой:
— Гвенедд захочет оказаться в безопасности. А безопасность ей обеспечит только её отец на территории клана Подземных Пещер. 
— Эли, вряд ли этот тайный ход тянется так далеко, — озадаченно произнёс Рэйшен.
— Это точно, — охотно согласилась Элина, — но им достаточно выскочить где-то подальше отсюда, а потом уж поверху пробираться в Дикий Лес. И по пути Гвенедд вполне может избавиться от Тахирджона.
— А зачем ей это делать? — удивился Рэйшен.
— Дар Рэйшен, Тахирджон слишком много знает, — снова заговорил Лонваль, — он и в покушении на дару Элину участвовал, и убил нашего арестованного… Если она его уберёт, ни одно живое существо не докажет, что она вообще была здесь.
— Ошибаешься, Лонваль, — с каким-то злым весельем сказала Элина. — У нас тут полно народу, кто видел Гвенедд. Среди экспедиторов — двое, — она глянула на Полли, — нет, трое. А ещё есть Мадог с Меуригом. 
— Но, убрав Тахирджона, Гвенедд спокойно скажет, что ни в каких покушениях и убийствах не замешана, — упорно стоял на своём Лонваль.
Элина задумалась. Юноша прав. У стены негромко переругивались Дэвлин и его "мальчики": стена никак не поддавалась.
— Гвенедд пообещает Тахирджону, что приведёт его в безопасное место, — вдруг вмешался в разговор Келеах, — и, в некотором роде, сдержит слово.
Все, включая Элину, с удивлением воззрились на раба, который посмел открыть рот без разрешения. Рэйшен, судя по непроизвольному движению, даже собирался отвесить наглецу подзатыльник, но в очередной раз сдержался. 
— Келе, что ты имеешь в виду, когда говоришь "в некотором роде сдержит слово"? — Элина прищурилась, то ли заподозрив подвох в этих словах, то ли от недостатка света.
— Она приведёт его в свой клан и сделает рабом.
— Тоже мне безопасность! — презрительно бросил Рэйшен.
— Да, безопасность, — почти вызывающе ответил Келе. — за тебя отвечает твой хозяин, он должен кормить тебя и одевать, следить, чтобы ты был жив и относительно здоров…
Рэйшен демонстративно сплюнул себе под ноги. У остальных дроу лица выражали изрядный скепсис, а Фаирн явно испытывала неловкость перед матроной за такой болтливый "подарочек".
— И не нужно сражаться за свою свободу! — добавил Келе. Он не смотрел на лица остальных, он говорил только для Элины.
— Келе, — мягко ответила она, — сегодня о тебе заботятся, а завтра выгонят на мороз. Так себе безопасность, знаешь ли. Тахирджону такое точно не понравится.
— Это уж его трудности, — дерзко сказал Келе. — А заставить его молчать есть много способов. Убивать не обязательно…
Именно в этот момент усилия Дэвлина и его воспитанников увенчались успехом. Что-то заскрежетало, загромыхало, и часть стены отъехала в сторону. Мадог и Меуриг не успели отскочить, и их осыпало мелкой пылью, словно мукой. Теперь они оба походили на людей — два высоких белокожих блондина.

Глава 68

Элина позволила им отряхнуться и приказала осторожно посмотреть, что там, за порогом. Парни справились. За стеной никого не было. И Мадог, и Меуриг готовы были мчаться вперёд, в темноту, словно псы, сорвавшиеся с цепи. Элине бы их ни за что не удержать, если бы не Дэвлин. Он рявкнул так, что у всех заложило уши, и Мадог с Меуригом покорно вернулись из-за порога. 
— Что нужно взять с собой? — спросила у Дэвлина и Рэйшена Элина. — Я имею в виду, для преследования…
Те наперебой принялись перечислять всё нужное, от факелов до верёвок. Элина озадачилась. Преследование грозило превратиться в какую-то затяжную военную кампанию, и к этому Элина готова не была. Вдобавок к ней протиснулся Лоркан и неодобрительно заметил:
— И хоть бы кто-нибудь сказал про еду. И выпивку.
Дроу оживились, но Дэвлин пресёк веселье одним взглядом. "Умеет же командовать", — с завистью отметила про себя Элина.
— Никакой выпивки, пока не завершим миссию! — сурово объявил Дэвлин. — Только вода!
Фаирн негромко поговорила с женщинами, и очень скоро Элине принесли сухари, полоски вяленого мяса, несколько фляг с водой, верёвки и смолистые факелы. Мужчины быстро распределили всё между собой, и даже Руфусу — очень недовольному! — досталась своя ноша. Элина и Полли собирались идти налегке. Впрочем, Элина привела арбалет в боевую готовность. Дэвлин сдвинул светлые брови:
— Вещица неплохая, только не пальни в кого-то из нас…
Элина криво усмехнулась и промолчала. Перед ней маячила широкая спина Рэйшена, а уж в него она не пальнула бы никогда. 
Именно Рэйшен пошёл первым, Элина двинулась за ним, а в спину ей дышал Келеах, который никому не уступил место возле хозяйки. 
Тьма была такая, что Элине показалось, будто она ослепла. Однако дроу не позволили зажечь факелы, пока сзади виднелась открытая в стене дверь. "Вот же демоны, — ругалась про себя Элина, чуть не спотыкаясь, — как бы в самом деле в Рэйшена сдуру не шарахнуть ". А когда её ненавязчиво поддержал под локоть верный Келе, Элина от неожиданности и впрямь чуть не нажала спусковой крючок. 
Второй раз она припомнила предупреждение Дэвлина, когда Рэйшен резко остановился и принялся принюхиваться. 
— Зажгите факелы, один мне передайте, — скомандовал Рэйшен.
Элина покрутила головой: в окружающей их тьме она даже не понимала, кому именно Рэйшен говорит. Зато Дэвлин понимал. Немного повозившись, он запалил факел и по цепочке передал его вперёд.
— А нам, а нам, — заволновался где-то сзади Руфус.
— Цыц, — ответил голос Лоркана. И вскоре там тоже стало светлее.
Рэйшен осмотрелся и снова принюхался.
— Что ты там сопишь, — пробурчал Дэвлин, да так, что его слышали все. — Смолой и гарью воняет так, что уже ничего не учуешь. Особенно ты, после жизни в людских вонючих городах. 
Даже в полутьме, разгоняемой дрожащим светом нескольких факелов, Элина увидела, как напряглась спина Рэйшена. Сейчас он обернётся, и… Драки в замкнутом пространстве Элина допустить не могла. Тем более — драки с непредсказуемым исходом. Она обернулась сама и, растолкав своих людей, подошла к Дэвлину.
— Я сегодня очень добрая, Дэвлин, поэтому у тебя есть выбор, — холодная усмешка и холодная сталь арбалетного болта тоже сияли добротой. — Или ты заткнёшься, или валишь обратно. Я понятно объясняю?
Два взгляда скрестились в этом мрачном каменном проходе, два тёмных, недобрых взгляда. Дэвлин, оценив обстановку, пошёл на попятный. За ним были, конечно, его "мальчики", но Элининых людей было больше, и за смерть своей предводительницы они могли отплатить кровью. Да и вернуться после этого в клан Эльгиниррок становилось рискованной затеей. 
— Я просто заметил, что запах горящих факелов перебивает остальные запахи, — миролюбиво проговорил Дэвлин. — Труднее будет искать…
— А что, здесь так много переходов и тропинок? — едко ответила Элина. — Путь только один. Не заблудишься.
— Он ПОКА только один, — резонно отметил Дэвлин. 
— Есть следы, — вмешался Рэйшен. — И запах, если знать, что искать, ни с чем не перепутаешь. Воняет зельем. Видимо, от одежды Гвенедд.
Процессия двинулась дальше. Подземный ход вёл куда-то вниз. Рэйшен не сомневался, что он с товарищами идёт по следам беглецов, и уверенно вёл всех вперёд. Элина шагала за ним, а Келеах, который не отставал от хозяйки, вдруг тревожно шепнул ей на ухо:
— Посмотри на стены!
Элина не сразу сообразила, о чём речь. Присмотревшись, она заметила тонкие серебристые нити, там и сям висевшие на шероховатых стенах. Судя по перешептыванию за спиной, на нити обратили внимание все дроу.
— Ну, висит фигня какая-то, и что?
— Это паутина, — где-то сзади сказал Меуриг.
В его голосе явственно слышался страх. Интересно, что это за паутина такая, что непрошибаемые забияки дрогнули? 
— Рэйшен, постой, — окликнул ведущего Дэвлин.
Рэйшен замедлил шаг и обернулся со злой улыбкой на тёмном лице. Элине было знакомо это выражение: теперь это снова был лучший наёмник королевства. Он поднял чадящий факел повыше:
— Боишься, Дэвлин?!
Голос Рэйшена эхом отразился от стен и прокатился по мрачному подземелью. Элина видела, как посерел лицом Келеах, а на лбу у него выступили капли пота. Мадог с Меуригом отступили подальше. Теперь "лучшие парни казармы" стояли где-то в арьергарде процессии, рядом с бледным как мел Руфусом. Остальные люди держались спокойно, и Элина порадовалась за соплеменников.
Дэвлин не поддался на провокацию, лишь отметил:
— Я чувствую движение воздуха. Впереди ход явно разветвляется. 
— Я вижу, — сухо отозвался Рэйшен. — И что? Думаешь, именно туда свернули беглецы?
Элине подумалось, что зря она взяла в подземелье обоих молодчиков. Они собрались выяснять отношения между собой прямо сейчас, пожертвовав Элининым авторитетом. 
— Прекратите! — Элина повернулась лицом к Дэвлину. — Если ты что-то знаешь, и нам грозит опасность, просто скажи…
Дэвлин, не говоря ни слова, шарахнулся от Элины подальше. На такой эффект она не рассчитывала. На лицах остальных дроу и людей отразился неописуемый ужас. Да что происходит, демоны раздери их всех?!

Глава 69

Сзади раздался странный шорох и цоканье, а затем болезненный вскрик Рэйшена. Элина мигом обернулась, поднимая арбалет, и в страхе застыла. Над ней возвышалось ужасное существо, верхней частью туловища отдалённо напоминающее дроу, а нижней…
— Вот ты какой, человек-п-паук, — трясущимися губами произнесла Элина, пытаясь сохранить присутствие духа.
Стрелять в это гороподобное чудовище ей уже не приходило в голову. Ростом оно было выше Рэйшена раза в полтора, и вместо нижней части туловища имело раздутое паучье брюхо, которое поддерживали восемь паучьих же ног. Ноги заканчивались острыми наростами, напоминавшими иззубренные мечи. Одной из этих ног чудовище отшвырнуло со своего пути Рэйшена, и сейчас тот просто распластался на камнях, а выпавший из рук Рэйшена факел догорал в сторонке.
Чудовище склонило свою голову на уровень Элининой и уставилось на женщину ненавидящим взглядом красных глаз.
— Помнишь меня? — проскрежетало ужасное создание. — Я вот тебя помню.
Где-то позади раздался полузадушенный писк. Элина решила, что это бедняжка Полли. Наверное, она в обморок упала. Элине стало по-настоящему завидно. Она и сама с удовольствием бы хлопнулась без сознания, лишь бы не видеть эту образину. С чего оно решило, что Элина его знает?
— Дэвлин, как я вижу, меня узнал, — с нескрываемым удовлетворением проговорило чудовище.
— Правда? — слабым голосом переспросила Элина, лишь бы что-нибудь сказать.
— А ты обернись, — посоветовало чудовище, — не бойся.
Легко ему говорить! Элину потряхивало от страха, однако она нашла в себе мужество повернуться к этому исчадию Бездны спиной. Весь отряд стремился оказаться как можно дальше от своей предводительницы. Разумно, ничего не скажешь. В обморок, между прочим, упала не Полли, а Руфус, но никто не помогал ему, все были заняты сами собой. Рядом с Элиной оказался только Келе. Элина видела, как ему страшно, но он упрямо стоял за её плечом. 
— Да, я помню, тебя забрали на алтарь вместо неё, — глухо проговорил Дэвлин. — Ты проявил недостаточно почтения к правящему дому…
— Хорош-шо, — довольно протянуло чудовище. — Вы все должны знать, что дальше простираются владения Паучьей Королевы, а я — один из её стражей.
Теперь Элина тоже вспомнила. Когда она была пленницей клана Речного Песка, сторожить её оставили одного из солдат-дроу. Элина позволила себе какую-то шутку в адрес принцессы Шианнон, представительницы правящего дома, и парень засмеялся… В итоге жертвой на алтаре Паучьей Королевы стала не Элина, а этот несчастный. 
— Меня тоже превратили бы вот в это? — Элина не заметила, что задала этот вопрос вслух.
Чудовище ощерилось. Оказалось, что у него не рот, а пасть, полная острых зубов. 
— Драуга можно создать только из дроу, — выдохнуло ужасное существо прямо в лицо Элине, обдав её смрадом, — людишки для этого не годятся.
Краем глаза Элина заметила, как Рэйшен шевельнулся и открыл глаза. О небеса пресветлые, пусть бы он лежал тихо!
— Но я здесь не для того, чтобы давать объяснения жалким тварям вроде вас. Это владения Паучьей Королевы, и никто не смеет просто так расхаживать здесь!
У Элины затеплилась безумная надежда: этот драуг торгуется с ними за цену прохода по территории!
— Мы не просто так пришли сюда, драуг, — Элина заговорила более уверенно. — Мы здесь по делу: преследуем обидчиков клана Эльгиниррок. Эти беглецы — мои кровники…
— Меня не интересуют ваши ничтожные дрязги, — оборвал её драуг. — За проход по этим местам надо платить. Кстати, я видел ваших беглецов.
— И ты их пропустил?! Не задержал?! — от возмущения у Элины почти весь страх улетучился.
— Они заплатили цену, — веско заметил драуг, вновь склонил своё жуткое лицо к Элине и ощерился. — И ты заплатишь.
Когда речь шла о ценах и торговле, Элину было не запугать. Всё имеет свою цену, включая проход по владениям этих демонов, и сейчас начнётся торг.
— Сколько ты хочешь? — деловито осведомилась Элина, мысленно прикидывая количество денег и оружия, которыми можно откупиться.
— Паучья Королева берёт кровью, — прошелестел драуг, с наслаждением наблюдая, как вытягивается и бледнеет лицо Элины. — Ты поняла правильно. Ей нужна жертва. Великая Ллотх милостива — ты сама укажешь того, кто пойдёт со мной. Остальные смогут продолжить путь.
Элина молчала. Драуг выпрямился во весь рост, сложил на груди руки и приготовился ждать Элининого решения. 
— Я уже приносила жертву на алтарь Ллотх, — это было почти торгом, только голос Элины звучал неуверенно. — Совсем недавно.
— Помню, — довольно осклабился драуг, — дохлятина, но лучше, чем ничего. А сейчас нужна кровь дроу, живая, горячая. Кровь дроу, слышишь? Так что не вздумай предлагать своих людишек!
Элина лихорадочно соображала, как обхитрить это чудище. Убить его вряд ли получится: арбалетный болт был для него не опаснее зубочистки, да и кинжалами вряд ли сокрушишь такую тварь. У драуга восемь ног, и каждая заканчивается смертоносным лезвием.
— Я передумала, — наконец сказала Элина. — Мы уходим отсюда, так что никакой платы Ллотх не понадобится.
За Элининой спиной все оживились. Уйти отсюда — это же отличная идея! Драуг вновь склонился к Элининому лицу и прошипел:
— Нет! Никто никуда не уходит! Вы уже здесь, и ты заплатишь!
Элина чувствовала, как пот предательски стекает по её спине, выступает на висках и над верхней губой. Драуг ухмыльнулся:
— Если ты не назначишь жертву, я сам сделаю выбор. Я заберу одного из дроу и тебя впридачу. От моей повелительницы не уйдёшь. 
Да, подумалось Элине, лучше бы она сама отправилась с этим уродом к его уродской Ллотх. Вот только Невидимые Господа, предложившие ей контракт с подозрительно заманчивыми условиями, предупреждали, что надо обязательно оставаться в живых пять лет. Это была отличная сделка, как тогда казалось Элине. В самом деле, что могло приключиться с хозяйкой деревенского трактира? А взамен Невидимые Господа пообещали решить все финансовые вопросы Элининой семьи и обеспечить будущее её детей…
Итак, что же теперь делать? Уйти с этим чудовищем и поставить своих детей под удар? Или предать кого-то из своих людей, а точнее — дроу, которые сейчас, затаив дыхание, смотрят на Элину? Врагу не пожелаешь таких задачек!
— Отступаем! — крикнула Элина, обернувшись.
Все как будто ждали этой команды. Рэйшен ловко перекатился вдоль каменной стены и очутился рядом с Элиной. Келеах по-прежнему занимал позицию у её правого плеча. 
Драуг отреагировал молниеносно: одной из нижних конечностей он ударил в стену рядом с тем местом, где только что находился Рэйшен. Элина застыла, парализованная ужасом. Где-то сзади раздался шум катящихся камней, вскрики и топот. Драуг оскалился:
— Я же сказал: никто никуда не уходит!

Глава 70

Элина нашла в себе силы повернуть голову и посмотреть, все ли целы. К счастью, её люди и нелюди были на ногах. Зато выход преграждала груда камней. Этот завал можно было разобрать, но как отделаться от мерзкого драуга? Судя по обречённому выражению на лицах Дэвлина и его парней — никак. А драуг начал терять терпение:
— Хватит тянуть время! Что ты решила?
— Дай мне ещё подумать!
— Нет, моя королева ждёт! — драуг вытянул когтистую лапу и ухватил Элину за плечо. — А ждать она не любит. Или покажи, кто станет платой Ллотх, или дальше твой отряд двинется без тебя.
Элина молча закрыла глаза. Она никому не могла сказать: "Иди и умри!". Значит, придётся самой… Жаль, что всё так сложилось. Арбалет, подарок гномов, со стуком выпал на камни из разжавшейся руки. Там, куда Элину утащит драуг, арбалет не понадобится. Тяжёлая лапа больно стиснула плечо и потащила Элину вперёд. 
— Не трожь её! — зарычал Рэйшен, одной рукой ухватив Элину за пояс, а другой пытаясь ткнуть драуга кинжалом. 
— Стой! Я знаю, что делать!
Элина узнала голос Келеаха. Сейчас он не был ни заискивающим, ни подобострастным.
Драуг, хохотнув, одним щелчком отбросил Рэйшена с его кинжалом и с интересом воззрился на Келе. Тот мужественно выдержал взгляд жутких красных глаз. 
— Говори, — драуг оттолкнул Элину, и она проехалась по камням, обдирая руки и колени.
Рэйшен успел подобрать оброненный арбалет, поднялся сам и помог встать Элине. Теперь все взгляды были прикованы к бывшему рабу. 
— Добровольная жертва устроит великую Ллотх? — спросил Келе.
Драуг подцепил когтистым пальцем подбородок Келе и повернул его голову вначале в одну сторону, а затем в другую. 
— Устроит, — наконец сказал он.
Было слышно, как с облегчением выдохнули Дэвлин и Мадог с Меуригом. Это было проявлением позорной слабости, но они сочли, что здесь им стыдиться некого.
— Подожди! — закричала Элина. — Дай мне ещё немного времени!
— Нет, — холодно отвечал драуг. — Время вышло.
— Пару слов, — мягко попросил Келе. — Попрощаться.
— Недолго, — буркнул драуг и отступил назад.
Рэйшен с болью наблюдал, как Элина бросилась к этому рабскому недоразумению.
— Келе, зачем ты это сделал?! — Элина, забывшись, обхватила лицо раба исцарапанными ладонями. — Откажись, я что-нибудь придумаю!
— Не могу, — ответил Келе.
Он поставил к ногам Элины свою поклажу и смело, совсем не рабски, обнял свою хозяйку:
— Разве ты не видишь? Он заберёт тебя, а тебе обязательно нужно идти вперёд. Мне там, впереди, места нет.
— Келе, я запрещаю тебе так говорить!
— Ты не можешь мне запретить, я ведь больше не раб. И я принял решение уйти с драугом, это решение свободного…
— Келе, я дала тебе свободу, чтобы ты жил!
— Я не знаю, что мне делать с этой свободой. Я хотел остаться с тобой, но тебе я не нужен.
— Келе…
— Ты была лучшей хозяйкой, которую можно было пожелать. И я рад, что провёл последнее время именно с тобой.
Если бы Элина могла, она бы зарыдала. Но слёз со времени пожара в Примежье так и не было. Вместо этого Элина притянула голову Келеаха к себе и крепко поцеловала его. 
— Хватит, — грубо прервал их драуг, — не то моя повелительница получит две жертвы вместо одной.
Келеах сдержанно улыбнулся Элине и в последний раз прижал её ладонь к своим губам. Драуг помрачнел под стать Рэйшену, могучей рукой ухватил Келеаха поперёк туловища и поднял его высоко в воздух.
— Эли, хочешь, я пойду вместо него? — глаза Рэйшена безумно сверкали. — Одно твоё слово, и он останется, а я уйду! Или хочешь, я попытаюсь попасть в глаз драугу?
Элина неотрывно смотрела, как многоногое чудовище скрывается за поворотом и уносит Келеаха, который так и не понял, зачем нужна свобода…
— Ну, говори скорее! — жарким шёпотом торопил Рэйшен. — Что же ты!
Шаги драуга стихли. Элина повернулась к Рэйшену.
— Я хочу, чтобы ты остался со мной, — твёрдо проговорила она. — А сейчас подбери факел, отдай мне арбалет и веди нас, путь-то уже свободен.
Поклажу Келе поделили между собой Мадог и Меуриг. Руфус привалился к каменной стене, закатил глаза и наотрез отказался подниматься. Полли с Лонвалем принялись уговаривать его, и все дроу с брезгливым удивлением наблюдали, как молодой крепкий мужчина хнычет и кривляется, словно капризный ребёнок.
— Какой стыд, — пробормотал Ингерам.
Стоявший рядом Лоркан зло сплюнул на камни.
— Что будешь делать? — с насмешкой поинтересовался Дэвлин у Элины.
— Ничего, — пожала плечами она и резко крикнула: — Лонваль! Полли! Оставьте его, мы уходим!
— Мы оставим его здесь? — Лонваль не верил своим ушам.
— Разумеется. Некогда с ним нянчиться. Думаю, скоро сюда опять явится драуг, и Руфусу станет веселее.
Факел в руках Рэйшена ещё не успел разгореться как следует, а Руфус уже вскочил на ноги, подхватил заплечный мешок и был готов идти дальше.
Отряд миновал проход, в который драуг унёс Келеаха. Элина сочла, что скоро они смогут выбраться к солнцу и свету, но никто не чувствовал ни малейшего движения воздуха. Наоборот, оказалось, что тропа уводит всё ниже. Слышно было, как Лоркан что-то пробурчал про путь в Бездну, а Ингерам резко оборвал его:
— Заткнись, старый дурак, накличешь!
Элина тронула Рэйшена за локоть. Дроу обернулся.
— Мы правильно идём?
Элина шептала, чтобы остальные не услышали неуверенности в её голосе.
— Другой дороги нет, — так же шёпотом ответил Рэйшен. — и запах Гвенедд я по-прежнему чую. А вот Тахирджона — нет.
— Плата за проход, — с горьким сарказмом проговорила Элина. — Она его для этого и брала с собой. А мы — "рабство, рабство".
Обернувшись, она громко, чтобы все слышали, сказала:
— Мы по-прежнему преследуем Гвенедд, она прошла здесь, и мы скоро её настигнем! 
Эти слова и впрямь успокоили и вселили надежду. Головы поднялись, плечи расправились, глаза заблестели…
Элинина рука устала держать арбалет, и теперь его стрела то и дело "смотрела" вниз. Мрачная каменная толща и темнота, подступающая со всех сторон, угнетали Элину. Приветствие "ясного тебе неба" наполнялось новым смыслом. Хотелось поскорей выйти на свет, поскорей схватить эту двуличную паршивку Гвенедд за воротник. И чтобы всё поскорей закончилось.

Глава 71

Рэйшен замедлил шаг и принялся куда внимательнее осматриваться по сторонам. У Элины всё сжалось внутри. Неужели опять драуг? Нет, только не он!
Это был не драуг. Отряд оказался в каменном зале с высоким потолком. Выход из зала терялся во тьме. В стенах были пробиты окна, обрамлённые каменными арками. По крайней мере, Элина вначале приняла эти проёмы за окна. Когда она подошла поближе, то сообразила, что это никакое не окно, а дверь! Или, скорее, портал.
— Осторожно! Ничего не трогайте! 
Окрик Дэвлина раздался очень своевременно, потому что все с любопытством тянули руки к проёмам, вырубленным в толще скалы.
— А что это такое? — спросила Поллианна, зачарованно глядя на мутное тёмное стекло, которое мешало обзору.
— А ты потрогай — и увидишь! — раздался со стороны насмешливый голос. — Вон, ваша матрона, может, и догадается, что к чему, она ведь издалека, так? О, Рэйшен, ясного тебе неба! И сам Дэвлин здесь! Давно мечтала познакомиться поближе! Привет, мальчики!
— Наслышан, как же, — проворчал себе под нос Дэвлин.
"Мальчики" в лице Мадога и Меурига насупились и молчали. Руфус спрятался за их спинами и боязливо выглядывал оттуда. Куда, интересно, девался тот горделивый юнец, который собирался разгромить Военную Слободку в Жадвиле? Лонваль и Полли беззастенчиво разглядывали ту, из-за кого закончилась их спокойная жизнь в Глорке и началась вся эта свистопляска.
— Не прячься, Руфус, или ты меня боишься? — вкрадчиво продолжила Гвенедд. — Ты уже избавился от действия моего неудачного зелья?
Даже в сумраке пещеры было видно, как отчаянно смутился и покраснел Руфус. 
— Это "да" или "нет", мой нежный любитель удовольствий? — продолжала дразнить его Гвенедд. — А что насчёт тебя, Рэйшен? Да или нет? Скорее нет, чем да, иначе зачем бы твоя милая завела себе постельного раба? Кстати, где он? Что-то я его не вижу.
— Полагаю, там же, где и Тахирджон, — холодно отозвалась Элина.
Сейчас она удивлялась, почему во время первой встречи в Жадвиле Гвенедд показалась ей симпатичной и приятной девушкой. Наверное, Гвенедд была прирождённой актрисой.
— Да, жаль Тахирджона, — притворно вздохнула Гвенедд, — он бы мне ещё пригодился. Может, одолжишь мне кого-то из мальчиков? Не обещаю, правда, что верну в целости и сохранности, но у тебя их много…
Дэвлин успел толкнуть Элину под локоть, и арбалетный болт дзинькнул о камень где-то в стороне.
— Она нужна нам живой, не забыла? — прошипел Дэвлин Элине на ухо. 
— Ещё раз так сделаешь, и я выбью глаз не ей, а тебе, — таким же тоном ответила Элина.
Дэвлин выдрал арбалет у неё из руки, но Элина и не противилась: перезарядить арбалет у неё возможности не было.
Гвенедд изменилась в лице: она не ожидала выстрела от жалкой людишки. Теперь все увидели, что дерзкая дочь клана Подземных Пещер испугалась, и за это мерзкая человечка должна ответить.
— Элина, — сладко промурлыкала Гвенедд, — у тебя так быстро возникла привычка стрелять в окружающих? А ведь всё началось — слушай внимательно, Руфус, — с барона Жадвильского, которому милая Элина разнесла черепушку, словно гнилую тыкву!
Элина замерла. Откуда эта дрянь знает о бароне? Клан Гвенедд в междоусобицы людей никогда не встревал. Дэвлин со своими "мальчиками", а также Элинины люди слушали перебранку, затаив дыхание. А вот Рэйшен как-то ссутулился и виновато отвёл глаза. Всё ясно, он успел похвастаться Гвенедд в письмах своими подвигами. 
— Враньё, — хладнокровно ответила Элина. — Я была в другом месте. Даже свидетели есть.
Как бы скрутить эту Гвенедд? Элина с ужасом сообразила, что на случай встречи с Гвенедд она не отдала ни одного распоряжения. Весь план сводился к одному — догнать! Догнали. А теперь дроу и пальцем не шевельнут, ведь, как они любят говорить, "приказа не было". Из всех людей пользу могли бы принести лишь Ингерам с Лорканом, но у них тоже не было никакого приказа. 
— Твои свидетели-гномы подкуплены, — голос Гвенедд сочился сарказмом, — ты им что-то пообещала… Что-то денежное, когда сама станешь управлять провинцией. Да только не вышло по-твоему. И впредь не выйдет. И Рэйшена ты не получишь. Все дроу рано или поздно возвращаются к своим соплеменникам.
Гвенедд всё говорила, а Элина понемногу сокращала расстояние между ними. На бедре висел нож, и Элина была уверена, что выхватит его вовремя. В итоге они обе — и Элина, и Гвенедд — оказались возле одного из тёмных "окон". Гвенедд понемногу пятилась вдоль этого "окна", а Элина, не отрывая гневного взгляда от противницы, делала маленькие шажки вперёд. К сожалению, Элина не научилась ступать так же ловко и мягко, как дроу. Небольшой камешек под ногой — и Элина, потеряв равновесие, упёрлась ладонью в тёмное волнистое стекло "окна". Стекло завибрировало, загудело и начало светлеть.
— Что ты сделала?! — голос Гвенедд сорвался на визг.
— Ничего, — Элина быстро отдёрнула руку.
Стекло стало прозрачным. Элина не удержалась от любопытного взгляда. Глубоко внизу расстилалась равнина, по которой там и сям двигались какие-то округлые существа. Или механизмы.
— Я думала, мы глубоко под землёй, — удивилась Элина, — но эта местность ещё глубже. Это какие-то дровские штучки? Интересно, можно ли отворить окно и выглянуть наружу?
Гвенедд с нехорошим интересом следила, как Элина пытается открыть "окно". Заметив это, Элина отступила от окна подальше. С Гвенедд станется вытолкнуть соперницу наружу!
Раздался негромкий щелчок. Это Дэвлин всё-таки зарядил арбалет. Рэйшен выхватил кинжал. Элина удивилась. Дроу, конечно, подозревают всех и вся, но чего бояться здесь? Эти мурашки снизу взлетят и атакуют? За стеклом раздался шорох. Теперь за клинки схватились все Элинины спутники. Шорох приблизился, стал громче. 
— Что там такое, демоны его порви? — скрывая дрожь в голосе, спросил Лоркан.
— Тихо, не то накличешь! — рыкнул Дэвлин. — Это и есть Бездна!
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За окном мелькнуло что-то большое и тёмное. Гвенедд поспешно отступила назад, чуть не налетев на факел в руке Рэйшена. Окно не открывалось, оно просто оказалось проницаемым с другой стороны. К всеобщему ужасу, прямо сквозь мутную неровную поверхность просунулась длинная чёрная конечность, покрытая густой мохнатой шерстью. Толщиной эта конечность была с руку крепкого мужчины и заканчивалась длинными многосуставчатыми пальцами.
Элина в каком-то оцепенении смотрела, как диковинная лапа тянется и тянется вперёд, сжимая и разжимая жуткие пальцы. Элинин отряд рассыпался по пещере, и каждый старался двигаться бесшумно, чтобы не привлечь к себе внимание обладателя этой руки. Вдруг ему и голову сюда засунуть вздумается?
Пальцы неизвестного существа наткнулись на каменную стену и безуспешно поскребли по камню. Люди и дроу замерли по обе стороны этой длинной лапы. Её хозяина, видимо, раздосадовали результаты нащупывания, и он перешёл к более активным действиям. Лапа изогнулась под немыслимым углом и сделала хватательное движение рядом с Ингерамом. Он совершил прыжок, достойный оленя, правда, ошибся в выборе направления и врезался в Руфуса, Полли и Лонваля, жавшихся друг к другу. Все четверо кучей повалились на каменный пол, не смея даже пискнуть от боли.
Дроу оказались подготовлены гораздо лучше: они рассредоточились по пещере, не мешая друг другу маневрировать и уворачиваться. 
Мохнатая лапа тем временем стала втягиваться обратно в окно. Элина услышала, как с облегчением выдохнул Дэвлин, а упавшая четвёрка людей принялась пыхтеть и ругаться, поднимаясь.
И тут лапа напоследок сжала пальцы и ухитрилась-таки зацепить руку Гвенедд. Та вскрикнула и рванулась в сторону, но — увы! Лапа молниеносно обхватила плечи и грудь девушки и потащила свою добычу к окну.
Элина успела заметить, как на лицах Рэйшена и Дэвлина мелькнули одинаковые мстительные усмешки. 
— Помоги! — прохрипела Гвенедд.
Девушка отчаянно пыталась вырваться, но её сил не хватало.
— Ага, щас, — буркнули в ответ Мадог с Меуригом, а Дэвлин, спрятав за спину Элинин арбалет, демонстративно отступил подальше.
— Рэйшен! — Гвенедд умоляюще глянула на него, но Рэйшен только покачал головой.
Больше просить было некого. И тогда Гвенедд в отчаянии обратилась к Элине:
— Пожалуйста…
Элина, выхватив нож, сорвалась с места и полоснула ножом раз и другой по отвратительным пальцам чужака.
— Совсем рехнулась, — буркнул Дэвлин себе под нос.
Элина тем временем наносила удары по упругой шкуре, покрытой шерстью, но всё было напрасно: нож отскакивал, словно от резины, не нанося врагу никакого ущерба. Суставчатые пальцы сжимали Гвенедд всё сильнее, и девушка начала задыхаться. Лапа всё тащила свою добычу к окну, и Элина решила оседлать эту лапу, чтобы хоть как-то помешать ей.
— Рэйшен! — заревел Дэвлин с перекошенным лицом.
Рэйшен кинулся к окну, словно ждал этого окрика, схватил Элину поперёк туловища и покатился по полу вместе с ней. Чёрная лапа протащила Гвенедд сквозь неровную стеклянную поверхность и исчезла. Окно вновь стало мутным и непрозрачным. Все звуки в пещере стихли. 
Элина вывернулась из медвежьей хватки Рэйшена и, прихрамывая, подбежала к окну.
— Нет, нет, только не это, — повторяла она как заведённая. — Надо вернуть Гвенедд!
— Зачем? — настороженно спросил Дэвлин.
Остальных тоже интересовал этот вопрос. Для чего спасать эту интриганку?
— Рэйшен, — громко прошептал Лоркан, — ты её головой о камень не приложил?
— Рэй, не давай ей снова открыть дверь в эту клятую Бездну!
Дэвлин беспокоился не зря: Элина пыталась вспомнить, как именно ей удалось активировать окно, и сейчас она шарила по стеклу и вокруг него, как совсем недавно Мадог с Меуригом.
Рэйшен поднялся на ноги. Факел, брошенный им, погас. Дроу поднял его и не спеша зажёг от другого факела.
— Она знает, что делает, — спокойно проговорил Рэйшен. 
— Сомневаюсь, — зло процедил Дэвлин. — Ты хоть знаешь, что это за место? Кто-нибудь из вас знает? Догадывается?
Никто не знал.
— Это двери в другие места, откуда Невидимые Господа приводят таких, как она, — Дэвлин подбородком указал на Элину. — Вот поэтому у Гвенедд не вышло открыть такую дверь, а у Элины — вышло. Да только эта дверь ведёт демон знает куда! Не трожь, Эли, не открывай её снова!
Все слушали Дэвлина, затаив дыхание. Элина по-прежнему колотила ладонью в стекло, но оно больше не отзывалось на эти прикосновения. 
— Элина, прекрати, я сказал! — Дэвлин рявкнул так, что даже Мадога с Меуригом проняло.
И Элина прекратила. Очень медленно она повернулась лицом к остальным. Рэйшен поразился: такое же выражение было на Элинином лице, когда она застрелила барона Жадвильского. Дэвлин не был глупцом, вдобавок он привык за долгую жизнь в клане повиноваться женщинам. Он умолк. 
— Что ты сказал? — Элина неторопливо направилась к Дэвлину.
Рэйшен даже головой потряс, пытаясь избавиться от наваждения, так эта сцена напомнила ему, как Элина схватилась с матроной Инафай. Да только Дэвлин — не барон и не Инафай. И у него Элинин арбалет.
Сейчас этот арбалет нацелился прямо в грудь своей хозяйки. Однако она не остановилась, а продолжала шагать прямо к Дэвлину. Руфус закрыл лицо руками, Полли отчаянно вцепилась в руку Лонваля, а тот, поглядев по сторонам и не найдя помощи, обнял Поллианну и подумал, что лучше бы он остался в замке рядом с отцом…
— Ты поаккуратней, Дэвлин, курок чувствительный, гномы под мою руку делали, — ровным голосом сообщила Элина. — Что ты там говорил про Невидимых Господ?
Рэйшен лихорадочно соображал, что ему делать. Может, прыгнуть и оттолкнуть Элину в сторону? От неожиданности Дэвлин может выстрелить, и тогда конец самому Рэйшену. Придумал! Рэйшен крошечными шажками начал перемещаться поближе к Дэвлину. Краем глаза пришлось наблюдать за Мадогом и Меуригом: они могли напасть на Рэйшена и спутать все его планы. К счастью, никакого приказа у них не было, и два здоровенных олуха просто глазели на противостояние своего командира и невысокой человечки. Если дело обернётся совсем плохо, Рэйшен сделает то, чего не смог Келеах в Рудном Стане: он заслонит Элину собой от арбалетного болта. 
Элина стояла почти вплотную к Дэвлину. Гнев и ярость уже не полыхали в её глазах, да и Дэвлин тоже немного успокоился.
— Всё это, — он обвёл пещеру свободной от арбалета рукой, — явно имеет отношение к Невидимым Господам. Ты чужачка, и смогла как-то открыть одну из дверей. Хорошо ещё, что никого из наших эта тварь не утащила, а схватила только Гвенедд. Думаю, эльфы недаром убивали таких, как ты. Мало ли каких чудищ вы по незнанию можете выпустить.
— То есть эльфы боятся не за чистоту своей расы? И не за дроу?
Дэвлин изумился так, что даже арбалет опустил.
— За чистоту расы?! Да что ты, нет, конечно! А ты и впрямь хотела спасти Гвенедд?
— Хотела. Она нужна мне как свидетель. Я собираюсь арестовать Талулу, которая держала связь с Гвенедд, и привлечь по делу о покушении на короля.
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Разговор свернул в мирное русло, и Руфус с облегчением отнял руки от лица, а Полли и Лонваль отодвинулись друг от друга. Остальные вроде и не заметили этого.
— Я бы очень хотела повидать Невидимых Господ, — добавила Элина, — есть у меня к ним пару вопросиков. А теперь отдай мне арбалет, Дэвлин.
Дэвлин, чуть помедлив, отдал оружие.
— И больше не смей разговаривать со мной таким хамским тоном, — голос Элины стал ледяным, — даже если ты очень испугался.
С этими словами она повернулась спиной к разъярившемуся Дэвлину, показывая, что ничуть его не боится, и снова двинулась к мутным окнам Невидимых Господ. Дэвлин уже ничего не говорил. Рядом с ним стоял Рэйшен, и Дэвлин понимал, что за свою Эли Рэйшен схватится с кем угодно. Соли на рану подсыпал Лоркан:
— Ничего не сделаешь, Дэвлин. Как у вас говорят, матрона знает лучше.
И Дэвлин, стиснув зубы, наблюдал, как Элина обходит одно окно за другим, прикасаясь ладонью к их неровной мутной поверхности.
Некоторые окна светлели, а некоторые оставались тёмными и тусклыми. Элинины спутники держались поодаль: мало ли что взглянет на них снаружи! У Элины хоть арбалет есть.
Рэйшену тоже не хотелось приближаться к странным окнам. Но он не просто так снискал славу отчаянного храбреца. 
— Эли, дай мне арбалет, я лучше оцениваю угрозу, — шепнул Рэйшен на ухо Элине.
Та задумалась, а у Рэйшена всё внутри заполыхало от обиды. Она больше не доверяет ему? Может, и в самом деле постельный раб вытеснил Рэйшена из сердца своей хозяйки? Однако обида потухла так же быстро, как и разгорелась, когда Элина протянула Рэйшену оружие.
— Возьми. Только не стреляй во всё подряд. Дай мне вначале разглядеть.
— А что ты хочешь увидеть? — не сдержал любопытства Рэйшен.
Остальные придвинулись поближе, им тоже было интересно.
— Не что, а кого. Хочу увидеть Невидимых Господ.
— Зачем?!
— Уши им надеру, — ухмыльнулась Элина.
Она так ловко скопировала ухмылку "лучшего наёмника королевства", что дроу рассмеялись. Руфус, Лонваль и Полли присоединились к их веселью, а Ингерам с Лорканом только покачали головами.
Все окна, к которым притронулась Элина, снова стали тёмными и неживыми. Никто оттуда не выскочил, никакие подозрительные звуки больше не тревожили подземелье.
Элина, казалось, совершенно успокоилась. За её плечом снова стоял Рэйшен, и с ним она не боялась ничего: ни демонов, ни чудовищ, ни Невидимых Господ. Элина решительно хлопнула ладонью по очередному окну. Оно посветлело, стало прозрачным. И весь отряд наблюдал, как Элина застыла. Презрительная усмешка сползла с её лица.
Рэйшен замер, как стрела, готовая в любой миг сорваться с тетивы. Дэвлин наблюдал за ними, сгорая от любопытства.
— Что? Что там такое? — нетерпеливо спросил он.
Такое проявление эмоций, в частности, непотребного любопытства, уронило бы его в глазах родного клана. Но здесь, среди людей, чувства и переживания вполне дозволялись. 
— Там мой дом, — тихо проговорила Элина.
Она подошла к окну вплотную, не отрывая взгляда от картины, представшей перед глазами. Её отряд сгрудился у неё за спиной.
Улица была непривычно широкой. Её вымостили не камнем, а чем-то гладким, отчего улица становилась похожей на широкую серую ленту, убегающую вдаль. Вдоль улицы высились дома в несколько этажей. На их фоне люди, деловито сновавшие взад-вперёд, казались совсем незначительными. 
— Посмотрите на повозки! — взвизгнул Руфус. — Лошадей же нет! Как они едут, да ещё так быстро?!
— Это не повозки, это машины, — самодовольно поправил Рэйшен.
— Они жуткие! — гнул своё Руфус.
Однако никто его страхов не разделял.
— Внутри сидят люди, — заметил Лонваль, который очень внимательно рассматривал открывшуюся картину. — И мужчины, и женщины. Значит, это не опасно. 
— Я бы с удовольствием прокатилась в такой мар… машине, — сказала Полли.
Судя по лицам дроу, они бы тоже с радостью гоняли бы на таких повозках по широкой улице. 
Насмотревшись на машины, все принялись разглядывать людей. Одевались они совсем не так, как было принято в Атрейе. Лоркан сразу смекнул, откуда у Элины пристрастие к мужской одежде. Похоже, в этом странном мире все бабы немного ущербные, все носят штаны, да какие! Тьфу просто! Ткань ноги обтягивает! Они бы ещё голыми по улице прошлись! Мимо прошествовала девушка в коротенькой юбочке. Лоркан оцепенел. Мысли напрочь испарились из его головы. Он просто смотрел не отрываясь на длинные стройные ножки… Очнулся Лоркан от того, что Ингерам тряс его за плечо:
— Эй, приятель, очнись! И рот закрой, а то муха влетит!
Лоркан стряхнул с себя оцепенение и пробурчал:
— Нет здесь никаких мух.
— Всё равно закрой, слюной ведь изойдёшь, — сквозь смех проговорил Мадог. — Уже вон лужа на пол натекла…
Все смеялись, Лоркан лениво отбрехивался, а Элина всё смотрела и смотрела сквозь стекло. Она слышала шелест листьев, гудение машин, весь этот шум большого города, от которого она успела отвыкнуть. Но попасть туда, в привычный, хоть и немного позабытый мир она не могла.
Дэвлин был хорошим командиром и отличным наставником. Личный состав может веселиться, а хороший командир должен осмотреться по сторонам и безошибочно оценить обстановку. Дэвлин оценил.
— Рэйшен, — шепнул он сыну на ухо, — что ты будешь делать, если она уйдёт туда?
— Уйду с ней, — незамедлительно ответил Рэйшен.
— А если она пройдёт в это клятое окно, а ты не сможешь?
Рэйшен растерянно моргнул. Это не приходило ему в голову. 
— Её надо или отговорить по-хорошему, или остановить по-плохому. Понимаешь, о чём я? — продолжал толковать Дэвлин. 
Рэйшен не понимал. Что ж, придётся Дэвлину браться за дело самому. Он, как и Рэйшен, вовсе не хотел, чтобы Элина вернулась домой. Дэвлин только-только решился оставить свой клан, наплевав на клятву верности принцессе Шианнон, да ещё и увёл двух отличных воинов. И это всё зря? Нет уж.
— Эли, ты уверена, что это твой дом? Может, это всё наваждение, насланное Невидимыми Господами?
Все давно перестали смеяться и ловили каждое слово. 
— А они… Невидимые Господа такое умеют? — дрожащим голосом спросила Элина.
— Возможно.
— Нет, это не может быть наваждением. Говорю вам, это мой родной город. Здесь его главная улица, поэтому она такая широкая. Вон там, — Элина махнула рукой куда-то влево, — большая гостиница, а там — почта, а чуть поодаль — вон то большое здание — контора милиции, то есть, тьфу, Городской стражи по-вашему.
Дэвлин тайно вздохнул. Не вышло. Неожиданно на помощь ему пришёл Лоркан.
— А это что? Лавка какая, что ли? Витрины здоровые такие…
Элина не задержалась с ответом, и всем было понятно, что она прекрасно знает эти места:
— Да, можно сказать, что это лавка. Ювелирная лавка. Называется "Чаровница". А гостиница, кстати, называется "Седьмое небо".
— Подходящее название, — фыркнул, задирая голову, Руфус.
Однако Лоркан злобно цыкнул на него, и молодой человек пристыженно умолк. А Лоркан продолжал гнуть какую-то свою линию:
— Это есть вон те уродливые закорючки наверху — это и есть слово "Чаровница"?!
Элина замерла, вглядываясь в "закорючки" и не веря своим глазам.
— В чём дело? — подлили масла в огонь Лоркан. — Там написано другое?
— Я… Я не могу прочитать, — несчастным голосом ответила Элина. — Но такого быть не может! Я уверена, что…
— Здесь ни в чём нельзя быть уверенным, — перебил её Лоркан. — Это всё штучки Невидимых Господ, а никакой не твой дом!
— Это слишком жестокая шутка даже для них, — пробормотала Элина и прибавила погромче, — как бы я хотела увидеться с этими Господами! Прямо здесь! Прямо сейчас! Эй, вы, покажитесь мне, если не боитесь!
Каждое слово Элина сопровождала пинком каменной "рамы" окна. После какого-то особенно удачного удара из обрамления посыпались мелкие камешки. 
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Все притихли. Элину мало кто видел такой, и её люди растерялись. Зато Мадог с Меуригом знали, что делать: от рассвирепевшей женщины следовало держаться подальше. Дэвлин повернулся к Рэйшену, безмолвно вопрошая, мол, что это такое. Рэйшен лишь плечами пожал.
С каждым пинком Элина разъярялась всё сильнее. Подобрав пригоршню высыпавшихся камешков, она зачем-то швырнула их в стену, крикнув:
— Трусы! Мерзавцы! Да покажитесь же!
— Мы здесь, — раздался шелестящий голос со стороны, не освещённой факелами. — Что ты опять от нас хочешь, женщина? И зачем ломаешь тонко настроенное оборудование?
Даже бесстрашным дроу стало не по себе. Мадог, Меуриг и Дэвлин отступили подальше во тьму. Однако шелестящие голоса были слышны и там. Люди просто испуганно сбились в кучу. Слишком много всего случилось: встреча со страшным слугой Паучьей Королевы, самопожертвование Келеаха, стычка с Гвенедд, окна в другие миры, нелепая гибель Гвенедд и, наконец, Невидимые Господа… Даже для Лоркана, самого опытного из людей, это было чересчур.
— Да я вам сейчас не оборудование, а ноги переломаю! — Элина была вне себя, её трясло от ярости. — Вы напустили на нас каких-то тварей! Они лезут из этого вашего оборудования! А домой я, понимаешь ли, не могу попасть!
— Давай по порядку. Никаких тварей за последнее время мы сюда не приводили. Кроме тебя, конечно…
Рэйшен никак не мог углядеть, кто же это говорит. Существа держались на самой границе бокового зрения. Конечно, именно с этой позиции трус позволяет себе дерзость. Рэйшен чуть приподнял руку с арбалетом, целясь в дерзкого негодяя, возомнившего себя невидимым, и спустил курок. Меуриг заметил движение Рэйшена, поэтому успел пригнуться, и арбалетный болт, чиркнув по стене, с дзиньканьем упал на камни. Меуриг укоризненно глянул на Рэйшена, но тот даже ухом не повёл. Зато из теней раздался тихий издевательский смех. 
— Ишь, какой яростный бунтарь! Только посмотрите, как он вступился за неё!
Рэйшен отбросил арбалет и, оскалившись, сжал тяжёлые кулаки.
— Не трогайте его! — Элина продолжала злиться. — И не уходите от моих вопросов!
— От твоих вопросов? — язвительно прошелестел голос где-то сбоку. — А ты их задавала?
— Задаю прямо сейчас: вы можете вернуть меня домой?
Невидимые Господа замолчали. Дэвлин и его мальчики переглянулись. Вот это поворот! Что им теперь делать? Люди тоже замерли, озадаченные. Если Элина исчезнет в неведомой дали, что будет с королевскими экспедиторами? И как объяснить это королю?
Рэйшен чувствовал себя так, будто в него вонзили иззубренный меч и провернули в ране. Он не нужен Элине. Она бросит его здесь одного, уйдёт и даже, наверное, не вспомнит о нём. Перед глазами Рэйшена встал Дикий Лес Коддвильт, через который он бежал подростком, оставляя за спиной издевательства, унижения и одиночество. Он не думал, что может стать хуже, чем тогда. Рэйшен всей душой привязался к Элине, и при мысли об её уходе ощутил абсолютную пустоту внутри. 
— Домой? — в шелесте голосов послышалось удивление. — А что ты собралась там делать? Раньше ты всегда соблюдала условия договоров. Или ты забыла, что подписала с нами контракт на пять оборотов?
Элина мысленно потёрла руки. Ага, сейчас поторгуемся! Правда, совсем недавно торг с драугом закончился весьма плачевно, но Элину охватил азарт сродни охотничьему. 
— Я помню о нашем контракте. И я благодарна вам за стартовый капитал, предоставленный на весьма выгодных условиях. Но разве мне не полагается небольшой отпуск? — голос Элины стал вкрадчивым. — Я честно соблюдала все условия, и сейчас, по прошествии полного оборота…
— Видишь ли, почтенная, контрактом отпусков не предусмотрено.
— Это нарушение трудового законодательства!
— Здесь нет трудового законодательства, — парировали Невидимые Господа.
— А женевская конвенция о военнопленных? — не удержался Дэвлин.
— Элина не военнопленная.
— Надо же, не обманула, — пробормотал искренне удивлённый дроу.
Элина тем временем лихорадочно обдумывала, как уломать Невидимых Господ отворить заветное окно. Но всё пошло не так, как она рассчитывала.
— Скажи нам всем, почтенная, — в шелестящем голосе послышалась насмешка, — что ты собралась делать там, дома?
Элина неподдельно возмутилась:
— Я хоть на детей посмотрю!
— Во-первых, в контракте прописано иное. Во-вторых, как ты объяснишь, где ты была всё это время? И почему ты так выглядишь? Слишком молодо, ты не находишь?
Элина не нашлась с ответом. Там, в рациональном технологическом мире, никто и слушать не станет про Дар Дриады, про лесных нимф и дроу…
— Теперь ты там беспомощна, — продолжил кто-то из Невидимых Господ. — Ты не сумеешь даже читать и писать. Ты исчезла неизвестно куда и вынырнула неизвестно откуда…
— Кстати, почему это я не могу там читать? Раньше всё было в порядке, да и здесь я грамотная, не жалуюсь!
— Мы опасаемся, почтенная Элина, дома ты даже не поймёшь, что тебе говорят. Про чтение и письмо вообще следует забыть.
— Почему?!
— Подстройка при переходе.
Из уклончивых объяснений можно было догадаться, что местный язык и буквы Элина теперь знает, а родной язык — нет. И исправить это никак нельзя. Она собралась отругать этих обманщиков и манипуляторов, но Невидимые Господа не дали ей такой возможности.
— А зачем тебе видеть своих детей, почтенная? У них всё хорошо, всё по уговору, и ты должна доверять нам в этом вопросе, как мы с тобой и условились. В конце концов, ты даже не колебалась, подписывая с нами контракт. И без труда нашла замену детям…
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Элинин отряд развесил уши. Так вот, значит, какая эта Элина на самом деле! Чудеса и красоты другого мира были забыты. 
— Какую ещё замену? — растерялась Элина. — Что вы такое несёте?
Разговор ей окончательно разонравился. Особенно противно было, что весь её отряд жадно ловил каждое слово. Обсуждать свои личные дела на публике Элина не планировала, но Невидимые Господа поступили иначе, причём явно нарочно. 
— Ты вступилась за мальчишку-полутролля в Жадвиле, — зашелестели голоса.
— И что? Мальчик-полутролль, по-вашему, заменил двух дочерей?
— Хорошо, не заменил, — неприятно засмеялись в ответ, — но в трактир ты взяла двух деревенских девушек. И очень переживала за них…
— Мне нужны были помощники в трактире! Девушки сами пришли наниматься, у меня работать легче, чем в поле спину гнуть!
— Допустим. Но когда они погибли, на тебе лица не было… 
— Что вам за дело до моего лица? — Элина не удержалась от грубости.
— Есть дело… Ты привязалась к бедняжкам, как к родным, вон Дэвлин с Рэйшеном подтвердят.
Оба дроу ощутили лёгкий шёпот прямо у себя в ушах:
— Вы ведь не станете лгать нам? 
Дэвлин бы запросто солгал, но приказа говорить не было, и он промолчал.
— Я вообще не собираюсь с вами разговаривать, — буркнул Рэйшен.
— Правильно, дроу, не вмешивайся, — ехидно прошелестели голоса, — твоя женщина и сама справится… Или, с учётом произошедшего, она уже не твоя?
Даже в неверном свете факелов было видно, как посерело лицо Рэйшена. Он готов был заткнуть Невидимых Господ любым доступным способом, но как заставить замолчать существ, которых ты даже толком не видишь? Дэвлин метнул быстрый взгляд на Рэйшена, потом на Элину, но не догадался, о чём идёт речь. Остальные и вовсе ничего не поняли. 
Рэйшен тайно выдохнул, когда эти Невидимые негодяи отцепились от него и снова обратились к Элине.
— Итак, почтенная, продолжим. Ты умчалась в Жадвиль мстить виновникам смерти твоих друзей. Надо признать, такого поворота мы не ожидали. 
— А что, по-вашему, мне надо было сделать? Заплакать и переехать в другую деревню? Открыть новый трактир? Чтобы его опять сожгли? Вы совсем дураки, что ли? 
Ох, как некстати для Элины было присутствие молодого Руфуса и Ингерама! До сих пор они могли только подозревать, кто расправился с бароном Жадвильским, а сейчас подозрения перерастут в уверенность, что именно она сломала их жизни. Что подумают об этом дроу, Элину не заботило. С их точки зрения её "подвиги" в Жадвиле были проявлением хитроумия и дерзости. 
— Итак, Жадвиль, — почти пропели шелестящие голоса. — Дара Элина, разорённая, брошенная любовником — или любовниками, уточни потом для нас, пожалуйста, — просит помощи у разбойников с большой дороги. И, между прочим, получает её. Рэйшен, а ты знал, что она почти пообещала выйти замуж за твоего бывшего приятеля Квэддо? 
Дэвлин криво усмехнулся, а Рэйшен скрипнул зубами. Этот вопрос терзал его до сих пор. 
— Враньё! — холодно парировала Элина. — Я ничего ему не обещала, я надеялась, что Рэйшен вот-вот вернётся. 
— А вот сам Квэддо почему-то думал иначе. И сильно обиделся, когда вернулся Рэйшен, и между вами опять всё завертелось… Лоркан, скажи, ты ведь знал о чувствах отвергнутого капитана кондотты? Говори-говори, не стесняйся.
— Ну, мне генерал Римардо подсказал, — неохотно признался Лоркан. — Влюблённый, но обиженный мужчина обойдётся дешевле, чем, просто влюблённый, так он сказал…
Невидимые Господа мерзко захихикали. Лонваль и Полли одинаково брезгливо скривились. Поморщился даже Дэвлин. Лоркан мог и промолчать, никто его за язык не тянул. 
— Но мы не об этом, точнее, не только об этом, — прошелестели голоса. — Ты, почтенная Элина, вновь принялась добиваться благоденствия любой ценой. И снова взяла под опеку двух девушек, одна из них тут присутствует. Что скажешь, Поллианна?
Полли вначале обмерла, когда Невидимые Господа обратились прямо к ней. Но тут же решила, что они ничего ей не сделают, а за дару Элину должен хоть кто-то вступиться, раз мужчины такие трусы!
— И что в этом плохого? — вызывающе осведомилась девушка. — Моего отца убили гвардейцы барона, и родня хотела забрать себе его кузню и дом, а меня выдать за злобного старика! А дара Элина меня спасла от такой участи! Она сказала, что я сама могу и на жизнь себе заработать, и защитить себя! 
— Что ж, она честно попыталась заменить тебе родителей, — с той же нехорошей насмешкой продолжали Невидимые Господа. — Хорошо ли у неё получилось?
— Я знаю, про что вы сейчас скажете! — Полли покраснела, ведь ей тоже было что скрывать, как она считала. — Но я отвечу — да, хорошо! Никто не вступился за меня, никто меня не пожалел, кроме неё! И подругу мою, Малену, она пожалела, когда её родичи выставили на улицу, и ей оставалось только идти собой торговать! Дара Элина её забрала с собой и дала возможность научиться аптекарскому делу! И, между прочим, сумела найти её отца!
— То есть мы правы, — шелестящие голоса продолжали насмешничать, — и почтенная дара опекала двух девушек. Двух чужих ей девушек! И всё потому, что чувствовала вину перед своими детьми, которых оставила, погнавшись за деньгами! Почтенная атаманша разбойников использовала все свои связи, чтобы установить родство Малены и своего несостоявшегося жениха… 
Да, это совсем не походило на то, что Элина назвала "надрать уши Невидимым Господам". Похоже, уши надрали именно ей, причём публично. Все поступки, которые казались ей достойными и справедливыми, Невидимые Господа извратили и перевернули. Теперь в глазах других людей она выглядела какой-то полубезумной интриганкой, ослеплённой жадностью и ненавистью. Лонваль вообще прищурился, словно на рынке ему гнилое мясо подсунули. 
— Неудивительно, что капитан кондотьеров обиделся на тебя, Элина. Ты сбросила на него заботу о девушке, которую назначила ему в дочери, когда тебе самой надоела роль опекунши. А он вовсе не такой жизни хотел. 
— Это ложь, — проговорила Элина, потрясённая такой трактовкой её поступка. — Мне ничего не надоело… Просто…
— Просто тебе нужно было избавиться от слова, которое ты опрометчиво дала капитану Квэддо.
— Я не давала ему слова! — в отчаянии выкрикнула Элина. 
— Ну, конечно, не давала. И детей своих не оставила, и совесть тебя никак не мучила. Ты обманула ожидания своей семьи, исчезнув в трудный для неё момент…
— Вы же пообещали, что все трудности решите, — Элина с ужасом подумала, что целый оборот пролетел напрасно, — что с ними всё будет в порядке…
— Ты увезла с собой семью полутроллей и обрекла их на смерть. А уж что пришлось вытерпеть девушкам из Примежья, и всё по твоей милости! 
— Не надо… — Элина пошатнулась, как от удара, и закрыла лицо руками.
Рэйшен шагнул было к ней, но Дэвлин положил ему на плечо тяжёлую ладонь:
— Нет, сын, они же сказали, это не твоя битва. Эли должна справиться с этим сама…
И Рэйшен, скрепя сердце, остался на месте. 
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Неожиданно сзади раздался голос Руфуса:
— А что всё-таки произошло с моим отцом?
— Погоди, юноша, сейчас и до этого доберёмся. В кого превратилась добросердечная трактирщица в Жадвиле? В бандитку, злобную бесовку, которая готова пойти на сговор с любым преступником, подкупить или соблазнить стряпчего… Кстати, его тоже убили после сделки с тобой, помнишь? 
— Я здесь ни при чём! 
— Ты потрясла перед ним глубоким декольте, и старый затворник размяк, — напомнили Невидимые Господа. 
— Он продал мне бумаги за баснословные деньги, а не за декольте!
— А откуда ты взяла эти деньги? — вкрадчиво осведомились Невидимые Господа.
— Заработала! — огрызнулась Элина.
— Это деньги кондотты, которые ты решила считать заработанными. Как бы то ни было, ты стала копаться в прошлом, и стряпчего задушил во сне его же охранник. 
— В этом, по-вашему, тоже я виновата?! Охраннику Тибулу передали приказ самого барона, Тибул должен был убрать законника!
— Если бы не ты, законник бы жил по сей день. И Тибул, кстати, тоже. А ты ухитрилась сговориться с городскими подонками, чтобы подожгли баронское имущество. И не жаль тебе было животных, которые горели заживо?
— Так это ты?! — неприятно удивился Руфус. — Никогда бы не подумал!
— Мне было жаль животных, — тихо ответила Элина, — но ещё жальче мне было людей, которые горели заживо по приказу твоего отца, Руфус. 
Руфус гневно взглянул на Элину, будто она в чём-то обманула его. И этому мальчишке Элина сохранила жизнь по просьбе его матери! 
— Так в кого же ты превратилась, почтенная? — каждое слово жгло Элину огнём. — Твоя жизнь чуть не превратила тебя в дичь! Обиженный и преданный тобой капитан кондотьеров выдал тебя наёмному убийце… о нет, Рэйшен, мы сейчас не о тебе! 
Элину передёрнуло. Она живо припомнила мокрый мешок на голове и жестокие пинки, сыпавшиеся на неё со всех сторон…
— Ты стала смутьянкой вне закона, которую, словно бешеное животное, изловили на улицах города. Ты следил за процессом, Лоркан, правда? Ты передал деньги нанятому убийце…
Все повернулись в сторону Лоркана. Он никогда не думал, что обычное поручение генерала заставит его выглядеть мерзавцем в глазах тех, кто только что считал его своим товарищем. Даже Ингерам отодвинулся от него подальше. Ишь, чистоплюй нашёлся! Сам же пытался продать Элину покойнице Инафай!
— Рэйшен тебя в беде не оставил. Нимало не сомневаясь, он сломал шею твоему похитителю и выбросил его тело в полузатопленный овраг. Как тебе спится после этого, Рэйшен?
— Нормально, — пожал плечами Рэйшен.
Он искренне не понимал, что в этом такого. Он просто сделал свою работу. Если бы он начал терзаться сомнениями, в том овраге лежал бы он сам.
— А тебе, Элина как спится? Особенно рядом с мужчиной, у которого руки по локоть в крови?
— Рэйшен спас меня! Между прочим, тот наёмник мне рёбра сломал и зуб выбил! У Лоркана от этого сон не нарушился, как я посмотрю!
— Лоркан не готовил армию к мятежу, — у Невидимых Господ на всё находились возражения. — Ты же понимала, что зальёшь кровью улицы Жадвиля? Или ты думала, что твои кондотьеры будут драться только с баронскими молодчиками, а мирных горожан не тронут? Не будут грабить и насиловать? 
Элина промолчала. Убегая из Жадвиля, она сама убедилась, что кондотьерам всё равно, кого резать. Несколько человек пытались остановить её на выезде из города. И снова, если бы не Рэйшен…
— Так о чём ты хотела поговорить со своими дочерьми? О том, как ты выстрелила в лицо барону? Немолодому уже человеку, который так боялся твоего прихода, что пил без просыпа?
— Он пил задолго до меня, этот ваш немолодой человек, — огрызнулась Элина. — А ещё он бил свою жену и держал её впроголодь, а сам велел возить к себе молоденьких девиц, включая лесную нимфу! И головорезов около себя собрал, чтоб народ в страхе держать!
— Ну, хорошо, ты разнесла голову такому плохому человеку, это же подвиг! А потом ты расскажешь, как надо пресмыкаться перед более сильным противником, ползать перед ним в грязи, чтобы он перестал пинать тебя? 
— Вы сами поставили мне условие — остаться в живых!
— Он тебе говорил, что убивать не будет, только повоспитывает, — насмешливо отозвались Невидимые Господа.
— Чтоб вас всю жизнь так воспитывали, — процедила сквозь зубы Элина.
— А у короля в замке тебя никто не воспитывал, — напомнили Элине, — но перед королём ты тоже ползала и пресмыкалась. Расскажешь дочерям, как умоляла пощадить своего любовника? Обещала служить верой и правдой и удержать необузданного наёмника от опрометчивых поступков? Да, им будет интересно. Каждой девушке надо это знать. 
Элина закрыла глаза. Её дети даже думать о таком не должны! 
— Зачем вы мне сейчас это говорите? — спросила она. — Вы сами поставили условие: достичь здесь благоденствия и процветания. Способ достижения — любой. Главное — выжить… 
— Мы говорим это, — назидательно прошелестели в ответ, — чтобы ты не вздумала нарушать наш договор. Тебе нечего больше делать дома, ты не сможешь жить по их законам…
Элина нередко об этом думала, но теперь, когда ей сказал об этом кто-то другой, на душе у неё стало нехорошо. 
— Подождите… Не буду с вами спорить, я сегодня просто уже не в состоянии… Но скажите мне, а что будет, когда наш с вами контракт закончится? Пройдёт пять оговоренных оборотов? Вы сможете вернуть меня обратно?
Невидимые Господа замолчали. Все стали суетливо оглядываться по сторонам: вдруг они вообще ушли? Наконец откуда-то сбоку раздался голос:
— Ты слышала об автоматическом продлении срока договора, Элина?
Элина, похолодев, кивнула. Каждый, кто работал в продажах, слышал. Это означало, что, как только договор заканчивается, он немедленно продлевается на такой же срок. 
— Так и произойдёт. Переход почему-то срабатывает только в одну сторону, так что договор у тебя бессрочный… 
Что-то здесь было не так, Элина просто чуяла это.
— Такие договоры расторгаются по желанию одной из сторон по окончании срока действия! А вы? Как же вы сами? Как вы возвращаетесь к себе домой? И не рассказывайте мне сказок, что вы родились в этих землях! И эльфы явно не отсюда! Они с людьми не могут иметь общего потомства! И дроу тоже! Они…
— Да, ты права, — в голосах Невидимых Господ послышались печальные нотки, — эльфов и дроу мы смогли привести сюда ещё в те времена, когда…
Голос умолк, видимо, решил, что сболтнул лишнее. Однако Элина сообразила, что это были времена, когда Невидимые Господа расхаживали свободно взад-вперёд, а все переходы работали как дóлжно. Если эльфы обнаружили, что застряли здесь навечно, неудивительно, что они озверели. Вон, сама Элина теперь чуть что хваталась за нож или арбалет. 
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Бывают ли Невидимые Господа на своей родине, они так и не признались. 
— Зато ты, почтенная Элина, прекрасно устроилась здесь. Нам нравится, как ты действуешь. Будь у тебя кожа другого цвета, ты смогла бы занять довольно высокое место в иерархии дроу…
— Ага, щас, — буркнул себе под нос Дэвлин, — особенно у нас. Прям короновали бы её…
— Спасибо, — ядовито отозвалась Элина, — Я и так его заняла, и цвет кожи всех устроил.
Невидимые Господа неприятно засмеялись.
— Разумеется, ты прекрасно влилась в их коллектив: устроила очередное убийство, завела раба, которого принесла в жертву…
— Прекратите! Вы всё переворачиваете с ног на голову! — крикнула Элина, сжимая виски. 
— Мы тебя хвалим, разве нет? Руфус, конечно, с нами не согласен. И Ингерам тоже… Но ты знаешь об их чувствах, правда? И плюёшь на них. Как истинный дроу.
— Прекратите, зачем вы всё это говорите? Я просто хотела увидеть детей, хотя бы издали, хотя бы ненадолго… Что в этом такого?
— Нет, ты хотела надрать нам уши, — в шелестящих голосах послышался ядовитый сарказм. — У тебя не получилось, но это уже твои трудности… А сейчас мы расстанемся. Больше не смей вызывать нас, не мотайся по местам потенциального перехода и не вздумай ломать технику. У тебя, кажется, есть много других дел.
Вот теперь они действительно ушли. Помутнели и стали тёмными и непрозрачными все окна этого каменного зала. 
Элина чувствовала себя раздавленной. Да, немало она начудила здесь, немало ошибок сделала. Но были поступки, которыми она искренне гордилась. До сегодняшнего дня. А сейчас всё казалось уродливым, мрачным, бесчестным и подлым. И всё это сделала она. Постаралась, ничего не скажешь…
— Эли, — Дэвлин говорил негромко, но в каменном зале был слышен каждый шёпот, — как нам отсюда выбраться? Не торчать же нам тут вечно!
Элина стояла перед ним, ссутулившись и глядя куда-то через его плечо. Такое настроение Дэвлину совсем не понравилось: кто-то должен распоряжаться. Если не командир, то его заместитель, а это вроде как был Лоркан. Подчиняться ему Дэвлин не намеревался. Он и так сделал Элине большое одолжение, но для Лоркана или кого-то ещё Дэвлин таких одолжений делать не собирался.
— Эли, ты слышишь меня? Отдай нам приказ!
Элина не слушала. Она думала о том, что её обманули, что не следовало подписывать сомнительный контракт с сомнительными существами. Она перехитрила сама себя и никогда не увидит своих детей… Элина обошла Дэвлина и погладила ладонью окно, в котором был виден её родной город. Не гулять ей больше по центральному проспекту, не пить лавандовый капучино и не разглядывать витрины того самого ювелирного магазина… Она превратилась в чудовище, за которым тянется кровавый след.
Окно осталась безжизненным. И на душе у Элины было мертво и холодно. Она обернулась:
— Дэвлин? Чего висишь над плечом? Собери арбалетные болты! Мальчики, проверьте факелы, не все видят в темноте, как вы! Рэйшен, есть тут выход из этого клятого места? Есть? Очень хорошо.
Элина подобрала арбалет. Подарок гномов получил изрядное количество царапин и уже не выглядел нарядной игрушкой. 
Дэвлин, хоть и неохотно, но выполнил распоряжение. Люди поправляли свою заплечную ношу. Даже Руфус не посмел сетовать и жаловаться. Уходя, Элина в последний раз с тоской поглядела на то окно, в котором видела свою родину. 
А дальше был долгий беспросветный путь среди сплошного камня, где спотыкались все: и опытные дроу, и измотанные люди, а Элина, кажется, больше всех. Рэйшен нерешительно поглядывал на неё, а Дэвлин предложил поддержать под локоть. От помощи Элина решительно отказалась. Раз уж она такая прожжённая преступница, не подобает ей спотыкаться, как старой кляче, и висеть на руках своих же людей. Или нелюдей.
Все потеряли счёт времени, пока каменная тропа вела их то вниз, то вверх. Фляги с водой, припасённые в клане Эльгиниррок, опустели, а полоски вяленого мяса исчезли гораздо раньше, чем усталым путникам хотелось бы. 
К счастью, больше никто не встретился на пути, никаких перекрёстков и ответвлений не было. Когда путь стал вести вверх, идти стало труднее. Руфус принялся требовать передышки, остановки, привала и всего, что полагается для отдыха. Рэйшен даже ухом не повёл, а вот у остальных оказались не такие крепкие нервы. Дэвлин и Лоркан поймали угрюмый Элинин взгляд и одновременно отвесили Руфусу по смачному подзатыльнику. Молодой человек клацнул зубами, прекратив жалобы на полуслове, и шлёпнулся на четвереньки. 
— Поднимайся, — холодно бросила Элина, — если хочешь выйти отсюда.
Шипя от боли и потирая ободранные о камень ладони, Руфус встал. Никто ему не помог, что очень обидело юношу. Все устали и шагали из последних сил, но он не обращал на это внимания. Наверняка все берут пример с этой злонравной женщины, к которой почему-то благоволит король…
— Убийца, — прошипел Руфус сквозь зубы.
Элина услышала. С недоброй усмешкой она подошла к нему:
— Да, я такая. Поэтому не гневи меня, чтобы мой кровавый счёт не увеличился ещё на один труп.
Руфус испуганно замолк. С неё станется всадить арбалетный болт ему в голову, как его отцу. И эти бешеные дроу ей только помогут. Конечно, Полли и Лонваль расскажут королю правду, но ему, Руфусу, будет уже всё равно. А жить-то хочется. Он ещё так молод, впереди столько всего неизведанного…
— Руфус, шевели задницей, демоны тебя порви! 
Это Ингерам, потеряв терпение, прикрикнул на замечтавшегося юнца. Руфус решил больше не испытывать своих спутников и ускорил шаг. 
— Чуете? — обернулся к спутникам Рэйшен.
— Что мы должны почуять? Не все такие нюхливые, как ты, — начали бурчать усталые люди.
Дэвлин и его мальчики ухмыльнулись. Они чуяли дуновение свежего воздуха уже давно, просто им доставляло какое-то извращённое удовольствие смотреть на измотанных людишек. Дэвлину, в частности, очень хотелось, чтобы эта упрямая Элина споткнулась, упала и попросила помощи. Но она не споткнулась и ни о чём не попросила. Да, в бытность деревенской трактирщицей характер у неё помягче был! 
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Снаружи была ночь. Тёмными громадами за спиной путников возвышались Синие горы, поросшие лесом, а над горами сияли звёзды, множество ярких холодных звёзд.
— И никакой тебе луны, — пробормотала Элина себе под нос.
Её спутники-люди с облегчением валились на землю, поросшую редкой травой, а дроу с лёгким презрением посматривали на это проявление слабости. 
— Так будет у нас привал или нет? — несколько капризно спросил Руфус, рискуя вновь нарваться на затрещину. 
Судя по тому, что затрещины не последовало, даже дроу хотели отдохнуть. 
— Станем лагерем здесь? — Дэвлин, как всегда, был практичен.
Если бы он не дёргал Элину, то она повалилась бы на землю, как и все её люди, и лежала бы без движения до утра. И утром никто из них не смог бы подняться. Так что следовало ещё немного отложить отдых. Дэвлин прав. Нужно разбить лагерь, отоспаться, а утром осмотреться, куда же они вышли. Но как же Элине хотелось убраться подальше от этих проклятых гор, в которых её встретили сплошные неприятности! 
— А здесь безопасно? — ответила она Дэвлину вопросом на вопрос.
Дроу лишь плечами пожал. Чтобы ответить, требовалось провести разведку местности, но кто ж делает это ночью? 
— Давай отойдём от этой пещеры подальше, — предложила Элина, — вон там лес, там можно и веток на костёр набрать, и лапника на подстилку наломать. 
Рэйшен теперь старался держаться поближе к Элине, слушал её разговор с Дэвлином. Тот сверкнул улыбкой:
— Вижу, ты набралась опыта! А хищников из леса не боишься?
— Самые страшные хищники здесь, со мной, — устало ответила Элина, — а если мы разведём костёр, то вообще распугаем всё зверьё. Мне Рэйшен рассказывал…
Глаза Рэйшена блеснули. Дэвлин покивал головой. 
— Лоркан, подними наших, пройдём ещё немного, станем лагерем у леса, — устало проговорила Элина.
Лоркан и сам еле поднялся. Не в том он возрасте, чтобы такие переходы делать. Но приказ есть приказ, и старый вояка принялся за дело. Он опасался, что девчонку Полли придётся волочь на себе, но, к его удивлению, она безропотно встала и потопала вслед за неутомимыми дроу. Вот уж у кого стальные мышцы и нервы, так это у них! 
Зато этот сопляк Руфус и придворный щенок Лонваль стонали так, будто им переломали кости. Пнуть Руфуса было одно удовольствие: мальчишка взвыл и неуклюже оттопырил зад, вызвав смех у Лоркана и парней Дэвлина. Лонваль совершенно правильно посчитал, что Лоркан не посмеет даже коснуться его персоны, и продолжал лежать, блаженно вытянув ноги. 
— Лонваль, — услышал он над собой тихий голос, — Лоркан не посмеет ударить сына казначея. Но я посмею. Ты же слышал, что я кровавая злодейка и убийца. Поднимайся немедленно, иначе мне придётся рассказывать твоему отцу, что больше у него нет сыновей. 
В руках у Элины был арбалет, и это придало Лонвалю прыти. Только поднявшись на ноги, он сообразил, что арбалет-то не заряжен. В общем, все нашли в себе силы отойти от выхода из пещер.
— Здесь подходяще, — Дэвлин потопал ногой по земле, — земля ровная, сухая. И костерок можно бы… Жаль, что пожрать уже ничего нет.
Ингерам пытался спорить с ним, что человек, знающий лес, без еды не останется, можно и силки на зайца поставить, и птицу сбить, и грибов набрать…
— Ты где собрался в этой темноте силки ставить? — перебил его Дэвлин. — И из чего их сделаешь? Вот то-то. С утра этим займёмся. А пока придётся с пустым брюхом спать ложиться. 
Скоро затрещало весёлое пламя, разгоняя ночную тьму. Лоркан и Ингерам не дали молодёжи улечься на голую землю и заставили наломать лапника для подстилок. Мадог и Меуриг распоряжения Лоркана проигнорировали.
— Что, отделение дроу тебе не подчиняется? — съехидничал Ингерам, однако говорил при этом очень тихо, чтобы чуткие уши "отделения дроу" не уловили этих слов.
— Оно, похоже, никому не подчиняется, — проворчал Лоркан, нимало не заботясь о том, что его могут услышать. — Хлебнём мы ещё с ними лиха, помяни моё слово!
Вокруг было тихо и спокойно, но дозорных у костра всё-таки выставили. Как-то получилось, что караулить всю ночь должны были именно дроу. На дежурство заступил хмурый и неразговорчивый Мадог. Рэйшен приволок две охапки лапника, себе и Элине, но она никак не хотела улечься, а сидела с мрачным лицом, уставившись на огонь. 
Этот мучительный переход утомил всех, и вскоре вокруг костерка раздавалось лишь мерное сопение и похрапывание. Мадог бесстрастно нёс свою вахту, а Элина по-прежнему пялилась в костёр, мучимая тяжёлыми мыслями. 
Дэвлин лежал, время от времени поглядывая на предводительницу из-под полуопущенных век. Когда же она заметит, что ни он, ни Рэйшен даже не думают спать? Может, теперь у людей манера такая — дрыхнуть с открытыми глазами? В конце концов, Дэвлину надоело созерцать это воплощение печали. Он поднялся, цветисто выругавшись, потому что лапник всё-таки кололся, и подсел поближе к Элине. Краем глаза Дэвлин отметил, как распахнулись глаза Рэйшена и напряглись его мышцы. Значит, боится за свою женщину!
— Пст, Эли, очнись! — позвал Дэвлин.
Элина нехотя повернула голову.
— Чего тебе?
— Почему не спишь?
— Думаю.
— О чём?
— Тебе-то что за дело? — обозлилась Элина.
Дэвлин был доволен: любой отклик лучше, чем отрешенное безразличие, в котором пребывала Элина.
— Моё дело очень простое, — ответствовал Дэвлин, — вот ты сидишь и мусолишь всё, что тебе наболтали эти Невидимые Господа…
При упоминании о них Элина дёрнулась, как ужаленная.
— Наболтали?! — яростно зашептала она Дэвлину. — Они смешали с грязью всю мою жизнь, выставили убийцей перед моими людьми, а в итоге ещё и надули меня со своим контрактом!
Дэвлин устроился поудобнее рядом с Элиной. Рэйшен гневно сверкнул сиреневым взглядом, но с Дэвлином такие штучки не проходили.
— Насчет убийцы — ну, допустим. И что? В том, что пожгли твоих работников, ты не виновата, все это знают. Барону отомстила по делу? По делу. До него, небось, многие хотели добраться, да ты оказалась самая дерзкая. Пусть завидуют. 
— Дэвлин, да ты рехнулся, что ли? Руфус — сын этого барона. Мы с Рэйшеном придерживались легенды о том, что были в другом месте, а тут такое. Если Руфи начнёт жаловаться королю, тот должен будет принять против меня какие-то меры.
— Какие?
— Повесит, например.
— Он же тебя на службу принял!
— Вот как принял, так и уволит. Через повешение.
— Да что ты заладила: повесит да повесит! Ничего он тебе не сделает! Про барона король наверняка и так знает, а кого ты там ещё пристукнула? Женщину-дроу? А кому до неё какое дело? Раб погиб? Ты честно пыталась его спасти. Всё остальное — болтовня, которая не стоит ни-че-го. Ты должна помнить одно: под твоим командованием группа людей, ну, и дроу теперь, конечно, и все ждут от тебя ясных распоряжений. Об остальном будешь думать в свободное от службы время. Усекла?
— Я так понимаю, что свободного времени у меня больше не будет, — буркнула Элина. 
— Да, и это хорошо, — убеждённо ответил Дэвлин. — Тебе надо думать не о прошлом. Подписав контракт, ты от прошлого отказалась. Сама. Добровольно. И тебя прежней больше нет. Есть сегодня, сейчас, есть твои люди, за которых ты отвечаешь. И, кстати, утром все захотят есть. Когда ты была трактирщицей, ты об этом помнила.
— Твои слова меня нисколько не утешили, — буркнула Элина. 
— А если надо тебя утешить, только скажи, — и Дэвлин скабрезно усмехнулся и подмигнул Элине.
— Да тьфу на тебя! — окончательно рассердилась Элина. — Отлезь на свою лежанку! Сейчас же!
Дэвлин фыркнул. Дело сделано. Элина, разозлившись, снова стала сама собой. В конце концов, эта неугомонная женщина обещала показать им столицу. 

Helena Reuelly
6. Дорогу королевской справедливости!
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Элина так и не уснула до рассвета. Караульного Мадога сменил Меуриг, а потом и сам Дэвлин, а Элина так и сидела, разглядывая затухающее пламя. О чём она думала, Дэвлин больше не спрашивал. 
Когда рассвело, и воздух наполнился щебетом лесных птиц, Элина неловко выпрямила затекшие ноги и поковыляла к лесу. Дэвлин хотел было её окликнуть, но сдержался. Когда проснётся вся команда, каждый побежит в кустики. 
А Элине хотелось не только в кустики. Её давно мучила жажда, а ведь в лесу должен быть ручей, иначе растительность вокруг не была бы такой пышной и сочной. Ручей и впрямь нашёлся. Он весело журчал совсем недалеко от их лагеря. Элина видела фигуру Дэвлина сквозь стволы не знакомых ей деревьев. Умывшись и утолив жажду, Элина почувствовала себя гораздо бодрее. Она пошла по течению ручья, не задумываясь о том, как вернётся обратно. По ручью и вернётся, ясное дело!
Ручей привёл Элину к небольшому озерцу, берега которого поросли камышом. Интересно, водится ли здесь рыба? Надо бы послать сюда кого-нибудь, чтобы наловили… Раздумывая об этом, Элина шла вдоль берега, пока между камышами ей не открылось мелководье. Дно в этом месте было песчаным, вода — чистой и прозрачной, и было видно, как в этой воде резвится целая стая забавных мальков с голубыми полосками на длинных тельцах. 
Элина засмотрелась на рыбок. Сейчас, при свете наступающего дня, её тревоги и переживания отступили. Захотелось окунуться в эту прозрачную воду, чтобы смыть с себя все ужасы минувшего дня. Недолго думая, Элина скинула грязную, местами порванную одежду и ботинки, утратившие свой щегольской вид, аккуратно сложила всё на пологом берегу и осторожно зашла в воду. 
Вода была тёплой, Элина старалась не замутить её, однако рыбки в испуге шарахнулись в разные стороны. Эх, жалко! Элина зачерпнула горстями воду и облилась ею. Бр-р, не такая уж вода и тёплая! Набрав в грудь воздуха побольше, Элина легла на воду, как учили когда-то в детстве, и собрала всю свою решимость, чтобы открыть глаза под водой. Маленькие рыбки быстро успокоились и принялись вновь сновать взад-вперёд, не обращая больше внимания на тело, распластавшееся на воде. 
Вода уже не казалась такой холодной, как поначалу, и Элина с любопытством рассматривала рыбок. Она не заметила, как чья-то тень нависла над нею, закрывая небо. Лишь когда её ухватили поперёк туловища, она рванулась на свободу, но — увы! — ноги не ощутили опоры, рот раскрылся в беззвучном крике, и вода хлынула в лёгкие…
* * *
Дэвлин видел, как уходила Элина, но не сказал ей ни слова. Она уже не выглядела подавленной и безразличной, и он счёл, что за ней можно больше не присматривать. Дэвлин пошевелил угли в костре, чтобы тот совсем не погас. Весь отряд мирно спал. 
Слабаки всё же эти людишки, даже те, кто мнит себя солдатом. Лоркан лишь с кряхтеньем переворачивался во сне с боку на бок. Что с него взять, он выглядит стариком. Но Ингерам вроде намного моложе, служил в Лесной Страже, а ведёт себя так, будто только впервые на задании. Про молодёжь Дэвлин и думать не хотел. Это ужас ужасный. Зачем Эли потащила их с собой? 
Сама-то она баба упёртая и рисковая, вон, всю ночь просидела не сомкнув глаз, а утром вскочила и помчалась куда-то как ни в чём не бывало… Кстати, что-то её долго нет. За это время можно было все дела переделать, даже со связанными руками.
— Рэйшен, эй, — Дэвлин, не церемонясь, ткнул сына кулаком под ребро.
— Что тебе надо? — отозвался достойный отпрыск, злобно щуря сиреневые глаза.
— Где твоя женщина?
Рэйшен кинул быстрый взгляд на хвойную подстилку. Он знал, что Эли ушла, но не хотел, чтобы Дэвлин вмешивался в их отношения. Не к добру это.
— Рэйшен, — Дэвлин склонился почти к самому лицу сына, и это выглядело как вызов, — если ты будешь вести себя как пень с глазами, то пнём и останешься. Без женщины, без команды и без работы. Тебя чуть не вытеснил какой-то жалкий раб, а уж теперь ты не должен хлопать ушами…
— Что ты хочешь от меня? 
Дэвлин видел, что разозлил Рэйшена. Очень разозлил. 
— Найди её. Найди Эли, её слишком долго нет. Мало ли что может случиться в этих местах…
— А чего ты раскомандовался? У нас Лоркан Эли замещает.
— В том-то и дело! Неужто ты не понял, что Невидимые Господа сказали там, внизу? Эли собрала вокруг себя тех, кто точит на неё зуб. Если с ней что-то случится, ни Лоркан, ни Ингерам, ни этот мелкий засранец Руфус даже пальцем не пошевелят, чтобы её спасти!
Рэйшен грубо отпихнул Дэвлина и одним плавным текучим движением поднялся на ноги. Дэвлин невольно засмотрелся на сына. Да, таким сыном можно было гордиться, хотя среди дроу это не принято. 
Рэйшен легко нашёл Элинин след в лесу. Он шёл, не таясь, чтобы Элина слышала, что это не враг. Дойдя до ручья, Рэйшен по-звериному принюхался и пошёл вниз по ручью. Было странно, что запах он чуял, а звуков не слышал никаких. Он знал, как шумно ходит человек, непривычный к лесу, и Элина не была исключением. Дроу быстро добрался до озерца, поросшего камышом, и неприятно удивился, до чего оно похоже на место, где Руфус обнаружил безголовое тело королевского поставщика вин. 
Рэйшен тряхнул волосами, словно отгоняя дурное видение, и вытянул шею, пытаясь разглядеть, что там, за камышом. Там был просвет, мелкая вода отражала лучи не слишком щедрого солнца… Что-то в этой картине встревожило Рэйшена, и он ускорил шаг. 
Камыш расступился, и увиденное поразило Рэйшена в самое сердце. На воде лицом вниз, совершенно нагая, лежала Элина, раскинув в стороны руки и ноги. Её длинные тёмные волосы колыхались вокруг головы, словно щупальца невиданного подводного зверя. 
Рэйшен на мгновение оцепенел, а потом ринулся в воду, не скинув ни сапог, ни куртки, ухватил Элину поперёк туловища и потащил на берег. К превеликому счастью спасителя, Элина принялась биться в его руках, явно не понимая, кто и куда её тащит. 
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Лагерь понемногу просыпался. Дисциплинированные дроу поднялись раньше других и уже ждали от Дэвлина распоряжений. Или любого, кто соизволит их отдать. Руфус со стоном открыл глаза:
— О Небеса! Такое ощущение, что меня всю ночь били! 
— Можем устроить, — брякнул Меуриг, и они с Мадогом захихикали, будто сказано было нечто смешное.
Руфус пробормотал себе под нос нечто нелестное и с кряхтеньем поднялся с колючей лежанки. Лонваль моргал и никак не мог сообразить спросонья, где он находится. 
— Мне снилось, что весь замок убран еловыми ветками, — наконец проговорил он, — скоро зима, и король объявил зимний бал…
— Можешь взять с собой лапника, — посоветовал ему Меуриг, — и побольше, чтоб хватило на весь замок. То-то король ваш обрадуется!
Лонваль поморщился. Терпеть шуточки какого-то солдафона он был не намерен, но достойно ответить пока не мог.
— А у нас, похоже, новый шутник в команде, — шепнул Лоркан Ингераму, — а тебя отправили в отставку.
— Ну и пусть, — беспечно отозвался бывший лейтенант Лесной Стражи. — Эх, как тут хорошо спалось! Как дома, в Коддвильте…
— А где дара Элина? — тревожно спросила Полли у Дэвлина.
Этот дроу ей не нравился, уж очень он любил совать нос в разные дела, но, кажется, больше спросить было не у кого: Рэйшен тоже куда-то подевался.
— Не волнуйся, крошка, она скоро вернётся. И за Рэйшена тоже не беспокойся, он большой мальчик, справится.
Увидев улыбку Дэвлина, Полли поморщилась, но тому всё было нипочём. Руфус, вернувшийся из "кустиков", принялся нудно выяснять, кто теперь отвечает за довольствие отряда, и вообще, как это Элина где-то ходит, когда тут люди голодные сидят.
— Так мы ж около леса, — удивился Дэвлин, — здесь невозможно остаться голодным!
При этом он понимающе переглянулся с Ингерамом. Тот долго ходил в Лесной Страже и знал об этом немногим меньше самих дроу. Лоркан, видя эти переглядки, насупился. В отсутствие Элины он её замещал, и об этом было объявлено всем. Что вообразил о себе этот пришлый выскочка-дроу, который так любит поговорить о чётких и ясных приказах? Распоряжение Элины было очень ясным, яснее некуда. Дэвлин, похоже, догадался, о чём думает Лоркан, и улыбка его стала ещё шире. До сей поры Лоркан считал, что Рэйшен был противным выскочкой и задавакой, но, похоже, Дэвлин его переплюнет. 
— А схожу-ка я за грибами! — бодро вызвался Ингерам.
— Не рановато ли для грибов? — засомневался Дэвлин.
— Кое-что, думаю, можно найти за ручьём, — ответил бывший лейтенант. — Много, конечно, не принесу.
— Поганок нам не притащи, знаток, — пробурчал крайне недовольный Лоркан. — А то дроу к этому делу нечувствительны, ваша любимая дара Элина тоже выживет, а вот нам бы не скопытиться…
— Не боись, я знаю, что делаю, — подмигнул ему Ингерам, но настроение у Лоркана ничуть не исправилось.
— Мальчики, — окликнул "лучших парней казармы" Дэвлин, — нам бы зайца какого изловить. Или птицу. 
— Эт можно! — радостно осклабился Меуриг.
Дэвлин мгновенно посуровел, и, глядя на него, даже Руфус прекратил своё нытьё. 
— Как ты стоишь передо мной, щенок?! И как отвечаешь?!
Мадог и Меуриг сразу подтянулись, всякий намёк на улыбку исчез с их лиц. Теперь перед людьми стояли безжалостные суровые воины. Полли незаметно поёжилась. Она никогда не видела таким Рэйшена, и ей было трудно поверить в рассказы тех, кто сталкивался с ним во время войны, что он был беспощадным извергом. Смотреть на трёх здоровяков с каменными лицами оказалось страшновато.
— Будет исполнено! — чётко произнёс Меуриг.
— Вот то-то, — смягчился Дэвлин. — Ступайте!
Парни исчезли в лесу, словно растворились. Ингерам старался держаться поодаль от них, чтобы не мешать новоявленным охотникам.
Дэвлин сладко потянулся. Руфус просто не мог вынести такой самоуверенной наглости.
— А где мы хоть находимся? — вопросил он с некоторым возмущением.
— А ты сам не видишь, что ли? — язвительно ответил Дэвлин. Руфус явно не видел. — На опушке леса у подножия Синих гор.
Поллианна не выдержала и рассмеялась в голос. Лонваль присоединился к ней. Даже Лоркан не удержался и зафыркал. И Руфус обиделся окончательно. 
— Конечно, вам всё равно, где разбойничать! А я желаю вернуться в Глорк! В конце концов, там меня матушка ждёт! 
При этих словах Полли поперхнулась: никогда Руфус не выказывал любви и почтения к своей матери, а тут ишь как заговорил. 
— И вообще, — в запальчивости продолжил молодой человек, — я собираюсь подать жалобу королю!
У Лонваля глаза на лоб полезли. С чего это Руфи так разошёлся?
— Руфус, что такое, какая жалоба? — подёргал он приятеля за рукав.
Руфус досадливо оттолкнул его руку.
— Жалоба очень простая: пусть адар проведёт расследование по поводу гибели моего отца и накажет виновных! В частности, Элину и Рэйшена! Эти убийцы должны быть наказаны! И я не желаю сидеть здесь, в этой глухомани, а хочу вернуться поскорей в столицу!
— Ну да, в столице ты уже посидел, — пробормотал себе под нос Лонваль, — да так, что тебя выпнули из замка…
— Я всё слышу! — огрызнулся Руфус. — И в любом случае потребую расследования!
— Ага, у вас теперь как раз есть специальная служба для такого, — охотно поддакнул ему Дэвлин. — Королевская экспедиция называется. Не припомнишь, кто её возглавляет? Женщина какая-то, я правильно помню?
Руфус надулся. Король должен принять его сторону, иначе где же тут справедливость? 
— Уймись, мальчишка, — у Дэвлина иссяк запас шуток, и он заговорил с Руфусом тем самым тоном, который усмирял молодых буйных дроу. — Вначале надо вернуться хотя бы в Рудный Стан. И если тебя отдадут драугу в качестве платы за проход, я лично буду только "за". 
Полли похолодела. На поверхности, при свете дня драуг стал казаться просто ночным кошмаром. Напоминание о нём вызвало дрожь. Значит, и эти отвратительные Невидимые Господа с их лживыми шепотками тоже были на самом деле! При мысли о пути через пещеры страх охватывал не только Поллианну. Лоркан, кажется, тоже призадумался. 
Руфус наконец-то умолк, и Полли робко сказала, обращаясь то ли к Лоркану, то ли к Дэвлину:
— Что-то дары Элины давно нет. И Рэйшена. Не случилось ли чего?
Лоркан молча пожал плечами. Он не верил, что с этой изворотливой змеюкой что-то может случиться. А уж если рядом с ней дебошир Рэйшен, обычно что-то случается только с окружающими.
— Подождём ещё немного, — ободрил девушку Дэвлин. — Никакой опасности я тут не чую.
— Они сами себе опасность, — нерешительно проговорила Полли.
Дэвлин широко ухмыльнулся, став похожим на Рэйшена один в один:
— А ты внимательная, крошка. Но не переживай, всё должно быть хорошо.

Глава 3

Элина понемногу пришла в себя, отчаянно кашляя. Ей казалось, что вода выливается из всех пор её тела. Мокрые волосы липли к шее и плечам, и с них текли на траву холодные струйки. Шершавые руки, которые так грубо схватили её, теперь хлопали по спине, и из Элины вылилось ещё немного воды. Наконец проклятый кашель прекратился, и Элина попыталась издать хоть какой-то звук, кроме бульканья. 
Впрочем, когда Элина сумела поднять голову и посмотреть на нападавшего, она снова потеряла дар речи.
— Рэйшен, за что? — кое-как выдавила из себя она.
Страх на тёмном лице Рэйшена сменился облегчением. "Живая!". Сам он был мокрый до пояса, в сапогах хлюпала вода, но всё это пустяки. Бывало и похуже.
— За что? — уже настойчивее повторила Элина.
Рэйшен не понял её вопроса. Впрочем, у него был свой вопрос, и Рэйшен его задал:
— Эли, скажи, это из-за него, да?
Пришла очередь Элины удивляться. 
— Кого — его? И что именно?
Ох, нелегко давалось гордому Рэйшену каждое слово:
— Из-за Келе, да?
Элина молчала. К своему превеликому стыду, за всю ночь тяжких размышлений ни разу не вспомнила о Келеахе. Рэйшен истолковал её молчание по-своему.
— Эли, тогда, с драугом, ты должна была сказать мне, и я попытался бы вытащить Келе, или убить драуга, или…
При воспоминании об этом жутком чудище у Элины ослабли колени, и она свалилась бы на траву, если бы жёсткие пальцы Рэйшена не впились ей в плечи.
— Только не это, Рэйшен, нет, только не ты…
— Одно твоё слово, Эли, и я ушёл бы с драугом. Я тебе говорил.
— И я тебе говорила. Я хочу, чтобы ты остался со мной. 
— Тогда зачем ты потащилась сюда, никому ничего не сказав? Чтобы утопиться?!
Странно. Тонула Элина, а в голове помутилось у Рэйшена. И что делать в этой ситуации, плакать или смеяться? 
— Ах, Рэйшен, ну что ты городишь, а ещё экспедитор.
— И что? — мгновенно ощетинился дроу.
— Ты должен знать, что человек, который решил утопиться, не станет раздеваться и тем более аккуратно складывать свою одежду на берегу. 
Рэйшен покосился в сторону. И в самом деле, Элинина форма была сложена стопочкой, ботинки стояли рядом. 
— Видишь? И вообще, разве я похожа на человека, который решил свести счёты с жизнью?
Рэйшен неопределённо повёл плечами. Откуда ему знать, как выглядят такие люди? 
— Я видел, как тебя допекли Невидимые Господа. Ты выглядела очень расстроенной…
— Я знаю, Рэйшен. Но я думала всю ночь не для того, чтобы утром пойти и утопиться, поверь. Я им ещё покажу, как обманывать меня и делать мой контракт бессрочным! Они пожалеют об этом! Я найду какое-нибудь место наподобие того, где мы были…
Рэйшена передёрнуло. Не приведи Небеса! А Элина продолжала:
— И я узнаю, как работают эти их переходы в обе стороны! То, что придумал один человек, всегда может разгадать другой. Просто на это нужно время, а оно у меня есть. 
Рэйшен почти успокоился. Но одна мерзкая мысль продолжала донимать его:
— Так… А что насчёт Келе?
Элине несколько погрустнела.
— Да ничего. Нам надо быть благодарными ему за добровольную жертву. Топиться из-за него я никогда не стала бы, но, честное слово, мне очень жаль, что с ним так неладно получилось. 
— Все это знают, Эли, никто не обвиняет тебя, поверь! — с жаром подтвердил приободрившийся дроу. — А зачем тогда ты полезла в воду?
Элина подумала о рыбках, и ей стало стыдно. Как бы получше объяснить это прагматичному наёмнику?
— Там, понимаешь… Рыбки. Полосатенькие такие. И мне захотелось на них посмотреть поближе. А одежду мочить неохота. Я разделась, легла на воду и стала смотреть… И тут ты — хвать меня.
Выслушав это сбивчивое объяснение, Рэйшен расхохотался. Он смеялся так, что слёзы выступили у него на глазах. 
— Ох, Эли! Ну, уморила! Рыбки!
— Это правда! Вот сам посмотри!
— Давай-ка одевайся, а то у тебя уже губы посинели, — грубовато проговорил Рэйшен. — А я и впрямь пока посмотрю.
Пока Элина отжимала волосы и натягивала на влажное тело одежду, Рэйшен пригляделся к мелководью, где вновь сновали мелкие рыбки в синеватую полоску, и самодовольно ухмыльнулся.
— Эли, ты молодец, нашла нам съестное!
— Да?! Ты про этих мальков говоришь? Да их десяток надо съесть, чтоб слегка приглушить голод! И как их ловить?
— Это мальки, да. А там, где поглубже, они покрупнее. Это рыба-палик, вполне съедобная. Надо будет наловить…
Элина как раз пыхтела, натягивая ботинки, поэтому не стала язвительно спрашивать, как именно Рэйшен собирается ловить этих мокрых и скользких тварей, а Рэйшен буднично заметил:
— Одевайся быстрей. Сюда идут.
— Кто? — вырвалось у Элины. 
Глупо было об этом спрашивать, конечно, но Рэйшен всё же ответил:
— Дроу. Один. Это Дэвлин, — поймав изумлённый взгляд Элины, Рэйшен пояснил, — его шаги я с детства помню.
Вскоре их глазам и впрямь предстал Дэвлин. Ох, как он был зол! Элине даже стало не по себе. У Рэйшена хватало воспоминаний о злом наставнике из казарм, и он невольно отступил на шаг, вновь замочив сапоги. Дэвлин сделал вид, что не замечает Рэйшена, и направился прямиком к Элине. 
— Где, бездна тебя поглоти, ты шаришься?! У твоих людей паника! Они думают, что тебя или сожрали дикие звери, или вы с Рэйшеном сбежали, бросив всех на произвол судьбы!
Дэвлину пришлось наклониться, чтобы злобно прошипеть эти слова прямо в лицо Элине. Она выпрямилась во весь свой небольшой рост. На неё внезапно снизошло спокойствие и понимание.
— А какого мнения придерживался ты? — усмехнулась Элина. — Дэвлин, угомонись. Если хочешь дать мне совет или предложить помощь — дай и предложи. А я подумаю, принять ли. Командовать здесь ты не будешь. Орать на меня тоже. Там, в пещере, я уже говорила об этом. Сейчас говорю в последний раз. Иначе мы с тобой не сработаемся, а для нас обоих это очень плохо.
Элина боковым зрением видела, что Рэйшен уже готов броситься ей на помощь. От этого она почувствовала себя гораздо смелее. А Дэвлин, напротив, как-то стушевался. Он уже не нависал над Элиной разгневанной громадой.
— Дэвлин, мы с тобой нужны друг другу, — продолжила Элина. — Тебе некуда возвращаться. Я не сомневаюсь, что гномская почта уже понесла весть о том, что ты пожелал побыть среди людей подольше. Это значит, что в родной клан тебе возврата нет. А чтобы остаться среди людей, тебе нужен Рэйшен, который проложил сюда путь. Он может подсказать, где и как себя вести. И тебе нужны люди, которые дружелюбно относятся к дроу, чтобы помочь прижиться и устроиться получше. Тебе бы этого хотелось, верно? Среди людей ты можешь добиться очень многого. И ты добьёшься, поверь мне. А я тебе помогу. 
— Вот же… — Дэвлин прибавил непечатное ругательство, коим попытался выразить то ли восхищение и одобрение, то ли возмущение и укор. 
Элина победоносно улыбнулась. Так-то лучше! Она угадала. Не так уж сложно понять дроу, верно? Особенно недовольного дроу.
— Язык бы ты придерживал, Дэвлин, — буркнул Рэйшен, выходя на сухое место. 
— А ты, Рэй, хоть бы раз меня отцом назвал, — укоризненно проговорил Дэвлин, — ведь среди людей так принято.
— Мы с тобой не люди, — парировал Рэйшен. — И среди людей не принято так относиться к детям, как вы отнеслись ко мне.
Дэвлин решил эту тему не развивать. Зато мокрая одежда и волосы не укрылись от его взора:
— А что вы такое делали? 
— Рыбу ловили, — хладнокровно ответила Элина. — Правда, пока не поймали. Вечером ещё попробуем.
Дэвлин вопросительно глянул на Рэйшена: правда ли? Рэйшен с серьёзным лицом кивнул. 
— А наши там зайца добыли. И яиц. А Ингерам грибов принёс. Жарить будем.
Элина внутренне ликовала: она угадала, угадала! Дэвлин уже называет всех "наши", значит, считает себя частью её отряда. Отлично!
— Какие вы молодцы, — искренне похвалила его Элина. — Ещё придумать, как бы воды набрать, а то у нас ни котелка, ни кружки.
— Может, что и придумаем, - не слишком уверенно ответил Дэвлин.

Глава 4

Над костром действительно жарился заяц. Мадог, добывший его, считал, что куда разумнее было бы не жарить, а сварить дичь с травами и кореньями. 
— Котелка нет, — со вздохом ответил Лоркан, помогавший разделать добычу.
Так что заяц жарился на вертеле из оструганной ветки. Рядом Ингерам возился с грибами и птичьими яйцами, ворча, что нет соли. Меуриг, разоривший гнездо ради яиц, предложил заменить соль какой-нибудь лесной травкой.
— Ага, этими дровскими травками отравиться можно, — Ингерам и раньше недолюбливал дроу, а теперь его подозрительность всколыхнулась с новой силой. Очень уж ему не нравился Дэвлин.
— Да нет же, — втолковывал ему Меуриг, — я принесу пряной травы, это просто приправа. Не веришь мне — так спроси у Рэйшена.
— Кстати, где он? — осведомился Ингерам. — Как ушёл Элину искать, так и пропал. Оба пропали.
— Вот и я волнуюсь, — к ним подошла Полли. — Надо идти искать.
— Можно и поискать, — покладисто согласился Меуриг. — И заодно травок набрать.
— Недоставало ещё, чтобы и вы пропали! — в сердцах бросил Лоркан. — Они, может, вообще нас бросили и ушли!
Руфус и Лонваль в испуге переглянулись. Такого поворота никто не ожидал. Впрочем, оба сразу сделали вид, что ничего их не беспокоит.
— Что ты такое говоришь, Лоркан! — возмутилась Полли. — Они бы никогда так не поступили! Я другого боюсь: вдруг здесь водятся какие-нибудь хищники, и на них напали…
— Разве что Элина с Рэйшеном на хищников, — буркнул Ингерам. — И за хищников тогда действительно надо беспокоиться.
— Давай искать их пойдёт тот, кого не жалко, — с широкой улыбкой предложил Дэвлин. — Я себя предлагаю. 
Люди были только рады, правда, Дэвлин немного обиделся, что "лучшие парни казармы" тоже порадовались его уходу. Могли бы и не проявлять это так явно, как подобает настоящим воинам дроу.
— Теперь и за этого дроу надо переживать, — брюзжал Лоркан. — Ни одного нет из вашего племени, чтобы толковый попался, все какие-то с придурью…
Полли с затаенной тревогой смотрела, как хмурится Мадог, поворачивая вертел. Почему-то очень хорошо представлялось, как этот парень, разозлившись, ткнёт Лоркана острым концом ветки. А Лоркан, словно нарочно, продолжал бурчать об умственных способностях дроу.
— Мадог! — преувеличенно громко воскликнула Полли. Тот с недоумением обернулся. — Давай мы с тобой наберём пряной травы, а зайца дожарит Меуриг.
— С чего это? — хмуро осведомился Мадог.
— Ну, пусть потренируется. Ты вот умеешь зайцев жарить, пусть и он научится, — Полли понимала, что несёт совершенную чушь, но следовало убрать Мадога от Лоркана подальше. 
— Ладно, — буркнул Мадог и тут же грубовато пихнул в бок приятеля, — ты уж пригляди, не сожги дичину.
Меуриг вообще не понял, что к чему, но, конечно, согласился. 
— Ишь, такая молоденькая, а хитренькая лисичка! — захохотал Лоркан, когда Полли и Мадог отошли подальше и не должны были его услышать. — Как она умно убрала этого здоровяка от меня подальше! 
— То есть она нарочно это сделала? — изумился Лонваль. — А зачем?
Ингерам в красках описал, что Мадог готов был слегка наподдать Лоркану, а Полли, беспокоясь о старике, решила таким образом вмешаться.
— А ты понимал, к чему всё идёт, и не остановил Лоркана? — укоризненно молвил Лонваль. — А ещё друг называется. 
— Если Лоркану хочется испытать судьбу, что ж, так тому и быть, — философски заметил Ингерам. — А под руку этим громилам, — он кивнул в сторону Меурига, — я ни за что не полезу. 
Лонваль осуждающе покачал головой. Не диво, что именно Элина командует этими задиристыми дураками. А заместителем следовало поставить Полли. 
Хоть и с трудом, но Мадогу удалось найти немного пряной травы. Лучше бы отправить за ней Меурига, он бы справился быстрее, но эта голубоглазая девчонка права: надо учиться делать всё. Мадог потянул носом и понял, что заяц уже точно готов. Время поторопиться, пока Меуриг не сжёг к демонам их завтрак.
— Ой, Дэвлин их привёл! — радостно пискнула Полли, когда они с Мадогом возвращались к костру.
Мадог солидно кивнул, не тратя лишних слов. Зачем говорить об очевидном?
— А что вы такое делали? — Полли рассмотрела мокрого по пояс Рэйшена и влажные Элинины волосы.
— Рыбу искали, — с лёгкой улыбкой пояснила Элина.
— И где же она? — недоуменно вопросил Меуриг.
— В пруду, — ответил Рэйшен, — вечером поможешь мне ловить. 
Всем хотелось задать ещё кучу вопросов, но жареное мясо и грибы пахли так аппетитно, что эти вопросы отложили на потом. Конечно, десяти голодным едокам хватило добытой провизии на один зуб. Видимо, придётся устроить рыбную ловлю пораньше. 
А пока Рэйшен решил высушить свою одежду. Полли при этом скромно отвернулась, чем вызвала снисходительные усмешки всех дроу. Стыдливость у них не ценилась. 
— А мы вообще где находимся? — поинтересовался Лоркан, стараясь не обращать внимания на смешливых не к месту дроу.
— Мой верный товарищ, мы где-то между подножием Синих Гор и каким-то густым лесом, — в своей насмешливой манере ответствовал Ингерам.
Дроу снова развеселились, к ним присоединились и Руфус с Лонвалем. 
— Мы находимся здесь, Лоркан, если ты не заметил, — подхватил шутку Руфус.
А вот Элине смешно не было. Она думала о том, как и когда они вернутся в Рудный Стан. 
— Ингерам, — окликнула она бывшего лейтенанта, — я велела тебе запоминать дорогу и быть готовым рисовать карту.
— А что? — насторожился шутник.
— Приступай.
— Что, прямо сейчас?!
— А что, у тебя есть какие-то другие неотложные дела? Или память подводит?
Хочешь не хочешь, а пришлось Ингераму лезть в свой заплечный мешок и корпеть над схематичным рисунком тех мест, где они проходили.
— А почему прямо сейчас? — тихонько поинтересовался Лоркан. — Ну, правда, он и позже может…
— Нет, позже не надо. Я хочу, чтобы завтра мы выступили в обратный путь. Для этого мне и нужна хотя бы примитивная схема. 
— Ты… Ты хочешь идти обратно тем же путём, что мы шли сюда? — Лоркан очень старался не показать своего страха, но голос его всё же дрогнул.
Элина содрогнулась.
— Вот уж нет! Я ни капли не скучаю по драугу. Вдобавок, если ты помнишь, он засыпал нам путь назад камнями. Так что пойдём, как нормальные люди, поверху. 
Лоркан счёл, что Элине меньше всего подходит слово "нормальная", но благоразумно промолчал на этот счёт. 
— Честно говоря, я не очень представляю, в какую сторону нам идти, — сознался он. — Может, дроу нам тут помогут. Они башковитые по этой части. Рэйшен во время войны… Да что уж там, они все такие!
— Я, конечно, рассчитываю на помощь дроу, но хотела бы контролировать процесс.
— Всё-таки не доверяешь им? — понимающе усмехнулся Лоркан, приглаживая пегие волосы, в которые успел набиться мелкий лесной мусор.
— Доверяй, но проверяй, знаешь ли.
— Золотые слова!

Глава 5

Взяв в помощь Меурига, Полли и Лонваля, Элина отправилась в лес, чтобы изобрести сосуд для воды. Мадог с тайной насмешкой предложил ей выдолбить кувшин из камня. Элина сообщила, что инициатива наказуема, и он сейчас этим и займётся.
— Здесь есть кому тебя заставить, — с не меньшей насмешкой ответила она здоровяку.
Мадог глянул вначале на Рэйшена, потом на Дэвлина и больше так не шутил. Зато идея о рыбной ловле за компанию с Рэйшеном ему очень понравилась. Он помог выстругать палки и прикрутить к ним ножи, чтобы получились остроги. На рыбалку с ними увязался этот нытик и трус Руфус. Лучше бы Дэвлин или хотя бы этот тощий старик, которого Элина назначила замещать себя, но — увы! — нет. 
Возле пруда этот задохлик шумел и топал так, что, наверное, слышали все до самого Харненского побережья. К счастью, рыба здесь оказалась непуганая. Мадог с Рэйшеном разделись и пробрались сквозь камыши на мелководье. 
— Спорим, я тебя уделаю, — неожиданно подначил Рэйшен Мадога.
— Посмотрим, — насупился Мадог. 
— Эй, Руфи, ты будешь свидетелем.
Руфус обалдело кивнул. Он не собирался лезть в воду, хотя тоже получил в руки острогу. Два совершенно голых дроу застыли в воде, словно тёмные изваяния. Каждый из них занёс руку с острогой для удара. Что они видят в этой воде? Да какая рыба к ним приблизится? Руфус, будь он рыбой, улепётывал бы отсюда во все плавники. Хотя жареной рыбки хочется, это точно. 
Мадогу повезло первому. Руфус даже моргнуть не успел: один молниеносный удар — и Мадог выхватил из воды бьющуюся рыбу. 
— Рыба-палик, — самодовольно улыбнулся он и неожиданно для Руфуса швырнул эту рыбу прямо к его ногам.
Руфус с перепугу отскочил подальше. Оба дроу едва сдержали смех. 
— Куда упрыгал, дурень? Бери рыбу и нанизывай на гибкий прут. 
Руфус решил, что Рэйшен совсем обнаглел после того, как они выбрались из тех ужасных пещер. Забыл, видно, что это из-за него все там оказались. 
— У меня нет никакого прута, — буркнул Руфус.
Мадог бросил на него взгляд, исполненный глубочайшего презрения. Тот, кто держит в руках нож, таких слов говорить не должен.
— Ладно, я сейчас. Вы ловите там побольше. И пожирнее, а то эта маленькая совсем.
С ножом Руфус обращаться умел, так что прутья у него скоро появились. А Рэйшен и Мадог вошли в охотничий азарт. То один, то другой наносил удар и выхватывал из воды трепещущую добычу. Одно красивое движение — и рыба, сверкая чешуёй, летела на берег. Руфусу оставалось только подобрать её и нанизать на прут. А потом рыбацкая удача отвернулась от обоих дроу. Или, может, они попросту выловили всю рыбу на здешнем мелководье?
— Давай на берег, а? — спросил у Рэйшена Мадог.
— Ага. Заодно посчитаемся, кто победил.
Дроу, смеясь, выходили из холодной воды, и прозрачные капли стекали по их гладким мускулистым телам. 
— Ну, чего уставился, Руфи, чай не женщина, чего тебе смотреть? — насмешливо проговорил Мадог.
— Лучше скажи, кто из нас больше рыбы поймал, — добавил Рэйшен. 
Вот тут Руфус немного растерялся. Он перестал считать почти сразу, как пошла ловля, и теперь не знал, что ответить этим грозным здоровякам.
— Я это… Ну… Со счёта сбился, — промямлил молодой человек.
— Ты не смог подсчитать два десятка рыбёшек?! Да если бы Элина так считала, ей пришлось бы просить подаяние на базаре! — возмутился Рэйшен.
— Надо было моих рыб цеплять на одну ветку, а улов Рэйшена — на другую, — недовольно проговорил Мадог.
— Ладно, братец, ничья, — Рэйшен вновь пришёл в хорошее расположение духа. — А ты знатный рыболов, оказывается.
— И охотник, — с затаённым самодовольством добавил Мадог. — Зайца-то я изловил. Практически голыми руками.
— С тобой не пропадёшь! — Рэйшен весело хлопнул Мадога по плечу.
О, Руфус знал силу этого хлопка. Ни один крепкий мужчина мог не удержаться на ногах, однако Мадог даже не дрогнул. 
Чуть обсохнув, оба дроу натянули одежду и, не обращая больше никакого внимания на Руфуса, пошли к лагерю. Руфус молча поднял низку, полную рыбы, и потащился за удачливыми рыболовами.

Глава 6

При виде улова Поллианна восхищённо ахнула. Мадог горделиво приосанился. 
— А дара Элина придумала кружки для воды! — сообщила рыболовам Полли. — Вот, глядите!
Возле костра в землю были врыты небольшие конусы из гибкой древесной коры. Вода в них и впрямь была горячей. В одном из конусов виднелся небольшой камень, который перед этим грели в огне. 
— Я ничего не придумала, — честно призналась Элина, — я давным-давно слыхала про такое. И, если бы не Меуриг, ничего бы не вышло. Он нашёл дерево с какой-то очень гибкой корой. В общем, мы это дерево немножко ободрали, собрали трав, так что будет у нас бодрящий отвар.
— Всё бы вам обдирать, — буркнул себе под нос Руфус, думая, что его никто не слышит. 
Элина прищурила глаза. Она не забыла, что Руфус собрался требовать справедливого королевского наказания для неё. Поднял голову Ингерам, до этого увлечённо малевавший "карту". 
— Ты, Руфи, улов на землю не бросай, лучше сразу начинай чистить.
— Ага, лучше бы ты мне помог.
— Я не могу, у меня другое задание.
Руфус был слишком обижен, чтобы слушать замечания товарищей, поэтому вспылил:
— У всех вас задания, только и знаете, что слушать эту злодейку и преступницу! Вот вернёмся в Глорк — а рано или поздно мы туда вернёмся — ещё посмотрим, что с нею сделают за убийство аристократа! Хвала Небесам, в Атрейе ещё действует закон!
Притихли даже дроу. Никто не ожидал от трусоватого Руфуса такого выступления. Элина горько усмехнулась. В чём-то этот слабак был прав: закон не на её стороне. Жизнь аристократа, самого захудалого, здесь ценнее, чем жизнь простолюдинки…
К всеобщему удивлению Полли, обычно мягкая и вежливая, подошла вплотную к Руфусу и вызывающе упёрла руки в бока:
— Рада слышать, что в Атрейе действует закон! Когда гвардейцы барона убили моего отца, им, наверное, просто не напомнили о законе?
Дроу навострили уши. Эту историю не знал никто из них. 
— Ты же говорила, что твой отец был деревенским кузнецом, — встрял Лонваль. — Что могло понадобиться гвардейцам барона от него? Может, он был каким-то смутьяном?
— Да как ты смеешь! — вспыхнула Полли. — Мой отец был добрым и спокойным человеком! Гвардейцы приехали грабить нашу деревню, увидели меня и поволокли с собой. Отец не мог такого допустить, вступился, вот и… Или Руфус не знает, что для баронских развлечений тащили девушек отовсюду? У матери своей пусть спросит, которая ходила полуголодная и в обтрёпанном платье, пока твой отец тратил награбленные деньги!
— Что ты несёшь, дура деревенская! — Руфус окончательно разозлился. — Какие награбленные деньги! Да кому ты вообще была нужна!
— Гвардейцы твоего отца приехали собрать налоги с моей деревни. Во второй раз, — отчеканила девушка. — И убили моего отца. Староста послал в Жадвиль за помощью, и дара Элина смогла вернуть всё, что украли ваши головорезы. И меня тоже. 
— И её головорезы тебя, конечно, не тронули?!
— Она им приказала, и они послушались! Они поступали честно! Она спасла меня, когда никто уже не мог!
Глаза Поллианны горели, руки сжались в кулаки. Элина знала, что если дойдёт до драки, то кузнецова дочка так отделает этого аристократишку, что мать родная не узнает.
— Тише, Полли, успокойся. Если ты искалечишь его, то придётся нам тащить его на себе до самого Глорка…
Полли длинно выдохнула и сделала шаг назад. Руфус и сам вздохнул с облегчением.
— Я всё равно буду жаловаться королю, — пробормотал он, — если, конечно, вы меня не убьёте…
— У меня была тысяча возможностей сделать это, — холодно заметила Элина, — но ты почему-то всё ещё жив. Король знает о проделках твоего отца, я собрала целую книгу свидетельств и расчётов. Поэтому я стою здесь и говорю с тобой, а не болтаюсь где-то между землёй и небом Глорка. Сам ты не оправдал ничьих ожиданий, и тебя выставили из замка. Я подобрала тебя, шелудивого пса, отмыла и пристроила к делу. Возможно, зря. А теперь, демоны вас порви, кто будет чистить рыбу?
Рыбой занялся покладистый Меуриг, а Лонваль подобрался к Полли поближе и нерешительно проговорил:
— Извини, я ничего не знал… 
— За что тебе извиняться? — резковато ответила девушка. — Вам, чистеньким аристократам, знать о таком и не следует. Мало ли что могло случиться с чумазой деревенщиной… Или глупенькой горожаночкой.
— Полли, я не хотел… 
— Не надо, Лонваль. Это здесь мы сидим у одного костра, а в городе всё будет иначе.
Настроение у всех было испорчено. Не подняла его даже рыба, которую Меуриг запекал на палочках, воткнутых в землю у костра. Этот мрачный настрой немного разогнал Лоркан. С аппетитом чавкая рыбой, он заметил:
— Так домой-то мы когда?
Элина потянулась, расправляя плечи. Мундир вызывающе обтянул её грудь, и Лоркан чуть не плюнул с досады.
— Завтра, Лоркан. Поднимемся на рассвете, и в путь.
— А куда идти-то, в какую сторону? Надеюсь, снова под землю не полезем? — все заговорили одновременно, и Элине пришлось переждать, пока шум утихнет.
— Сейчас попью Меуригова отвара и посмотрю, что нам Ингерам нарисовал. Вот и решим, в какую сторону двигать.
И Лоркан, и Рэйшен, и Дэвлин в картах разбирались, но каляки Ингерама оказались выше их понимания.
— Может, у нас по-другому рисуют? — задумчиво изрёк Дэвлин, так и этак покрутив "карту".
— Или это какая-то шифровка Лесной Стражи? — уточнил Лоркан.
— Ну, знаете! — оскорбился Ингерам. — Я старался как мог! Сделайте лучше!
— Ну, я мог бы попробовать. Эли, что скажешь? — Дэвлин вопросительно посмотрел на Элину.
— Времени нет, — вздохнула та. — Так куда идти-то?
— Вот и видно, что ты трактирщица с Пограничья, — огрызнулся Ингерам и махнул рукой в сторону гор. — Идти вон туда! Пройдём вдоль подножья Синих Гор, а там уж и жильё какое-никакое должно появиться, и дороги получше станут. А уж Рудный Стан все должны знать, в здешних краях это самый крупный город.
Элина с сомнением поглядела в ту сторону, куда указал Ингерам. Однако и Дэвлин, и Лоркан согласно кивнули. Элина подождала, пока Рэйшен тоже одобрит, и заключила:
— Что ж, значит, выдвигаемся завтра. 
Эта сторона света была не хуже любой другой. Главное — под землю не спускаться.

Глава 7

Ни Руфусу, ни Полли, ни Лонвалю не спалось. Они тяжело вздыхали и ворочались на своих хвойных постелях. Лоркан, дежуривший у костра, неодобрительно поглядывал на молодых людей. Он точно знал, чем обернётся завтра их бессонница: ребятки будут еле волочить ноги и замедлять всех остальных. 
Лишь только посветлело небо, Дэвлин без церемоний поднял всю честную компанию. Доели всё, что оставалось со вчерашнего дня, запили ледяной водой из ручья и отправились в путь.
Меуриг немного задержался у потухшего кострища. Он собрал конусы из коры, в которых вчера грели воду, сложил их в свой мешок и поспешил за остальными. Идти по бездорожью оказалось сущим мучением. Дроу, конечно, не испытывали никаких трудностей, но люди… Ох уж эти люди! Все, кроме Ингерама, спотыкались на каждом шагу, цеплялись за корни, выползшие из земли, путались в траве… 
Дэвлин, который вёл отряд, обернулся на отчаянный визг, думая, что с Полли или Элиной что-то приключилось, но нет! Эти звуки издавал воспитанный и решительный Лонваль. Он умудрился вляпаться лицом прямо в паутину невероятного размера, а в этой паутине копошилась вся добыча паука за последнюю амаркаду: жирные мухи, крупные трепещущие мотыльки и даже какой-то упитанный жук. Паук не возражал против Лонваля и уже спешил к свежепойманной добыче, но вот сам Лонваль отчаянно сражался за свободу, причём не только руками, но и голосом. 
Рэйшен и Мадог бессердечно ржали, к ним присоединились и Лоркан с Ингерамом, очень смешливые, когда дело не касалось их самих. Руфус брезгливо сморщился, и лишь Меуриг с Элиной пришли на помощь парню. Меуриг ловко сбил паука, а Элина помогла выпутаться из паутины. 
После этого мелкого происшествия парень совсем пал духом. Он плёлся где-то в конце процессии, и Элина умерила шаг, чтобы оказаться рядом с ним. 
— Я опозорился, да? — негромко спросил у неё Лонваль. — Вот надо же, стараешься, делаешь что можешь, даже иногда что-то получается, а потом один раз сделал глупость, пусть мелкую, незначительную, и вот тебе…
— Не переживай так сильно, — Элина дружески положила руку на плечо Лонваля. — Сейчас они смеются и даже не думают о том, что мы идём невесть где, дороги даже не видно, человеческого или гномского жилья тоже… И запасов еды и воды у нас нет. Пусть пока смеются. Скоро они забудут об этой злосчастной паутине и начнут проклинать меня на все голоса.
— Как ты это выдерживаешь?
Элина криво усмехнулась. Её очень поддерживал Рэйшен со своей безоглядной преданностью, но объяснять это молодому аристократу она не стала.
— А если бы я захотел стать королевским экспедитором, — нерешительно заговорил Лонваль, — ты бы не возражала?
— Лонваль, что скажет твой отец? Его мнение важно для меня. 
Лонваль совсем загрустил. У его отца были совсем другие планы. Ещё некоторое время Элина шла рядом с Лонвалем, а потом ускорила шаг, чтобы догнать размашисто ступающих дроу. 
Когда солнце поднялось достаточно высоко, случилось то, о чём говорила Элина.
— А что, привала не будет? — капризно осведомился Руфус.
Дэвлин и Лоркан обернулись и мрачно посмотрели на молодого человека.
— Что вы так смотрите? Я не о себе беспокоюсь, — заявил он. — Вон Полли еле ноги волочит.
Надо признать, это была чистая правда. Полли готова была провалиться сквозь землю под презрительным взглядом Лоркана. Уж он-то знал, что так и будет! Бабы в отряде — всегда не к добру. 
Элина коротко приказала:
— Привал.
— Чувствую, путь в Глорк будет долгим, — насмешливо прошептал ей на ухо Дэвлин.
— Надо же, какой чувствительный! Ты можешь отправиться домой, — в тон ему ответила Элина. — Возможно, этот путь будет короче.
Мадог с Рэйшеном изъявили желание поохотиться. Элина предложила им свой арбалет, и снова получила порцию критики от Дэвлина:
— Баловство это всё. Шли бы они с чем есть…
Охотники несколько увлеклись, потеряли где-то одну из арбалетных стрел, а добыча оказалась так себе — две растерзанные птицы. 
— Вы их зубами ловили, что ли? — удивился Ингерам. — Ну чисто цепные псы!
Мадог сгоряча треснул его птичьей тушкой, так что от двух птиц осталось только полторы. 
Хорошо, что Меуриг, оказавшийся более общительным и дружелюбным, чем Мадог, снова ухитрился найти птичье гнездо, и не одно, да и грибы в лесу не переводились. Рэйшен ухитрился стянуть из-под рук Меурига гриб и сжевать его сырым. На молчаливый вопрос Элины он лихо ответил:
— Проверяю, не ядовитый ли. Ведь на дроу, как ты помнишь, почти никакие яды не действуют.
— Помню. Почти никакие, — саркастически ответила Элина, ожидая, что у Рэйшена пропадёт задор, однако не тут-то было!
Ей было невдомёк, что действие мерзкого зелья Гвенедд закончилось, и Рэйшен вновь ощутил себя полным сил и здоровья. Ему казалось, что он может вырвать с корнем любое дерево голыми руками, может разломить гору одним ударом… Но, чтобы не спугнуть это волшебное чувство, Элине он ничего не сказал. Так что всё ограничивалось дурацкими соревнованиями с Мадогом. 
Полли стёрла ноги в кровь, хотя мужественно терпела и никому не жаловалась. Элина уселась рядом с ней и тоже скинула ботинки, которые были так удобны в городе и оказались совершенно непригодными в лесу. Её ноги выглядели не лучше.
— Да уж, — протянула Полли, — в моей деревне нас бы засмеяли, сказали бы, ишь, неженки какие…
— Мы давно уже не в деревне, — заметила Элина. — Но сегодня мы идти уже не сможем. Боюсь думать, что будет завтра.
Меуриг, хлопотавший неподалёку, не упустил возможности поглазеть на пятки человеческих женщин и, видимо, впечатлился.
— Дара Элина, давай согреем воды, чтобы вы могли промыть вот это всё, а потом, может, удастся раздобыть жира барсучьего или ещё чего, чтобы смазать вам ноги. 
— Кто пойдёт ловить барсука? — усмехнулась Элина.
— Вон у нас имеются двое желающих, так пусть хоть делом займутся. 
Судя по хитрому выражению лица Элины, у неё возникла идея. Элина подозвала Рэйшена с Мадогом. Те насторожились, но подошли.
— Ребята, а спорим, что жирненького барсука вам ни в жизнь не поймать! — задорно проговорила Элина, отодвигая израненные ноги подальше от любопытных взглядов дроу.
— А зачем тебе барсук? — опешил Рэйшен. — Он же несъедобный!
Меуриг пояснил, добавив, что жиром неплохо бы смазать и обувь, чтобы она была помягче. И хорошо бы жира хватило на всех. Мадог и Рэйшен переглянулись. В их глазах вновь засверкал охотничий азарт.
— Так сможете? Или слабó? И тушка должна быть более-менее целой, а не то, что вы сотворили с птицей.

Глава 8

Дэвлин только головой покачал, увидев, как эти двое унеслись в лес. Небось, перебьют половину здешнего зверья.
Лоркан, хоть и бурчал по поводу слабосильных баб, но и сам не отказался бы смазать ноги жиром. Отвык он от долгих переходов. Житьё в мирном городе разнеживает, что ни говори. Меуриг нашёл камни, которые можно было раскалить в костре, и бросил их в конусы из коры, наполненные водой. Теперь воды хватило бы на всех желающих. В их число вошёл не только Лоркан, но и Дэвлин. 
— Знаешь, Эли, я удивлён, — пропыхтел он, скидывая сапоги, — что мои мальчики так быстро отбросили сдержанность, которой гордились в казармах.
— Может, твои казармы — не такое уж хорошее место? И мальчикам лучше здесь, на воле? И тебе тоже? Рэйшен так и вовсе возвращаться к вам не хочет.
— Да, он очень изменился, — Дэвлин немного поколебался, стоит ли говорить дальше, покосился на Полли, которая сделала вид, что очень занята и не слышит, и тихо добавил: — Я бы тоже так хотел. 
— Я думаю, у тебя получится, — ободрила его Элина. — Второго Рэйшена, конечно, не выйдет, но и первый Дэвлин будет весьма неплох.
Руфус тем временем что-то горячо доказывал Лонвалю и Ингераму. Те лишь качали головами. Элина посматривала в их сторону, но толком ничего было не разобрать. Дэвлин шевельнул ухом и пояснил:
— Этот сопляк Руфус всё талдычит, что хочет королевского разбирательства. Ну, что ты его отца грохнула. А парни отвечают, мол, доказать что-то нет никаких шансов… Ну ты и собрала компанию! Это ж надо было постараться!
— А я думала, что именно ты поймёшь, зачем я так сделала. Это же у дроу говорится: "Держи друзей близко, а врагов ещё ближе".
— Друзей-то у тебя и нет.
— Неправда! — Полли была искренне возмущена. — Я есть!
— О, конечно, прости, как я мог забыть, — галантно отозвался Дэвлин и не преминул едко добавить: — Это всё меняет.
Охотники и впрямь притащили тушку барсука, жирного, как и просили, и даже почти целого. Освежевали его тут же, у костра. Элина и Полли отвернулись. Одно дело — мазать израненные ступни жиром, а другое — потрошить несчастное животное. Впрочем, Рэйшен справился с этим делом в одиночку. Руфус, завидев такое зрелище, сбежал от костра подальше. 
— Потеряется, — заметил Дэвлин.
— Не надейся, — фыркнул Ингерам, — проблюётся и придёт, никуда не денется.
— Интересно, как он собирался со мной в Жадвиле воевать? — задумалась Элина. — Такой нежный, прямо трепетная фиалка. Или он считал, что мои кондотьеры, когда увидят его, сурового и дерзкого, заплачут и в ножки ему повалятся?
Дроу засмеялись. Для них этот поход был лёгкой и приятной прогулкой, и проблемы людишек их просто забавляли. 
— Я тебе объясню, — вмешался Лоркан, — он думал, что резать вас будут гвардейцы его отца, а сам он чистеньким останется. Знаешь, команды отдавать и самому воевать — это две большие разницы… Впрочем, ты-то знаешь. 
— Чистеньким он, поверь, от нас не ушёл, — засмеялась Элина.
Она рассказала, как просила Рицпа за своего сына и как его оставили живым, но испачканным с ног до головы, а вот тогдашнему капитану Шахлаю повезло куда меньше. 
— Эх, меня там не было! — громко сокрушался Дэвлин. — У нас-то очень скучно было, скажи, Рэйшен? Война войной, а скука невероятная!
— Это оттого, что ты проиграл, да? — поддел его Рэйшен. — А в людском городе, думаешь, победил бы?
Элина мрачно подумала, что неизвестно, на чьей бы стороне оказался Дэвлин. Так что, возможно, всё к лучшему. 
Как ни старались дроу, барсучий жир надо было ещё перетопить, и это заняло остаток дня. Зато Меуриг обнаружил какую-то траву, которую перетёр в кашицу и пояснил, что она тоже неплохо заживляет раны. Не побрезговал этой кашицей никто, даже Лоркан и Ингерам, которые недолюбливали дроу и не доверяли их снадобьям. 
На следующий день много пройти не удалось, и на следующий за ним — тоже. Горы нависали слева, лес подступал справа, дороги всё не было, и следов жилья — тоже. Стёртые ноги болели, хотя и меньше. Элине повезло, Дар Дриады выручал её и здесь. Еды по-прежнему было в обрез: всё зависело от удачливости Мадога и Рэйшена. Эти двое выглядели абсолютно счастливыми. 
"Хоть кто-то доволен", — мрачно думала Элина, разглядывая угрюмые лица своих спутников. Дэвлин с самого утра настороженно прислушивался и осматривался по сторонам. От Элининых вопросов он попросту отмахнулся. Зато Рэйшен то и дело лукаво поглядывал на Элину, время от времени расплываясь в самодовольной улыбке. Ну, конечно, лучший наёмник королевства, все дела… Вон, у него и поклонник появился, Мадог. У Элины было такое ощущение, что Мадог бы и спал рядом с Рэйшеном, если бы тот позволил. 
— Я знаю, зачем мы здесь, — угрюмо заявил Руфус.
— Ну, давай, просвети, — лениво откликнулся Лонваль, незаметно принюхиваясь к тому, что жарил на костре Меуриг.
Меуриг, взявший на себя обязанности повара, набрал каких-то ароматных трав, и теперь вся еда благоухала чем-то пряным. От этого запаха у всех текли слюнки, а порции казались куда меньше, чем хотелось.
— Мы никогда не доберёмся до нормального жилья, потому что подохнем тут от голода.
— Хм, не так уж мы голодаем, — Лонваль был настроен более оптимистично. — В конце концов, куда-нибудь мы выйдем, я уверен.
— Она специально нас сюда завела, — продолжал брюзжать Руфус, явно имея в виду Элину. — Она-то, может, и доберётся до города. И эти её демоны из Бездны тоже, а вот…
Лоркан не утерпел и отвесил Руфусу подзатыльник. Лонваль и Полли хихикнули. Меуриг деликатно отвернулся, скрывая улыбку. Элина поднялась с земли, густо устланной опавшей хвоей, и отошла в сторону горного склона. Не обманул ли её Ингерам? Правильно ли они идут? Почему ни Рэйшен, ни Дэвлин ничего не говорят о маршруте? Впрочем, Рэйшен сдружился с Мадогом, и теперь друзья-соперники просто развлекаются, демонстрируя остальным свою силу и ловкость. 
— Эли! 
Элина вздрогнула: Рэйшен умел ходить совершенно бесшумно, несмотря на внушительный рост и габариты.
— Напугал, извини, — фиолетовые глаза сверкали. — Что ты такая печальная?
— Да так. У меня тут бунт зреет. Слыхал, что Руфус болтает?
Рэйшен фыркнул.
— Удавлю в зародыше любой бунт. Я хотел тебе сказать, что очень скоро будет жильё. Ты сама не слышишь? И запах тоже?
— Ты… ты уверен? А почему раньше не сказал?
— Уверился только сейчас, — Рэйшен приложил ухо к камню и вновь заулыбался. — Да, никаких сомнений. Это Сельбермин.
— И кто здесь живёт?
— Гномы, конечно. Вольные племена. Где-то неподалёку серебряные рудники, это место по-гномьи так и называется. Серебришко отсюда королю в казну плывёт. Дэвлин, кстати, тоже их чует, просто тебе решил не говорить до поры до времени.

Глава 9

Увидев, как Рэйшен поспешил за Элиной, Мадог насупился. Зачем она ему, когда воинская дружба превыше всего? Ещё мальчиком Мадог слыхал о приключениях Рэйшена (из которых большая часть была выдумкой) и мечтал хоть одним глазком взглянуть на этого дерзкого бунтаря. Реальность превзошла все его ожидания. Рэйшен оказался таким дерзким, отчаянным, ловким и, демон всё порви, обаятельным, что у Мадога кружилась голова. Если бы Рэйшен приказал ему кого-нибудь убить, Мадог не сомневался бы ни единого мига. И теперь эта жалкая людишка смеет отнимать Рэйшена у него! 
Меуриг глянул в лицо приятелю.
— Эй, чего хандришь? 
— Да ничего, — буркнул Мадог, не отрывая взгляда от спины Рэйшена.
Меуриг понизил голос:
— Если бы Рэй был женщиной, я бы сказал, что ты ревнуешь…
— Заткнись!
Мадог всегда был сильнее, и злить его Меуриг не хотел. 
Элину вовсе не занимало то, что происходило с Мадогом. Она видела, как её Рэйшен радуется, словно мальчишка, соперничая с этим мрачноватым парнем, и эта радость придавала ей сил. Пусть хоть кому-то будет хорошо в этих проклятых местах. 
А у Рэйшена больше не было сил молчать, и он, пригнувшись к Элининому уху, жарко шептал ей о том, что к нему всё вернулось, всё стало как прежде, и он…
— Рэйшен, ты притиснул меня к какому-то камню нарочно? — перебила его Элина. — У меня в спине уже дырка.
— Что?
Рэйшен, прерванный на самом интересном месте, не мог понять, к чему это. Элина расплылась в улыбке:
— Я очень хорошо прочувствовала твоё состояние. Но ты сможешь потерпеть до гномьего жилья? Ты же говоришь, оно недалеко. 
Рэйшен ответил ей такой же хитрой улыбкой:
— Я могу всё! Только уж прикажи двигаться побыстрее, ладно? А то вдруг не дотерплю?
Оба расхохотались. На душе у Элины полегчало. Её Рэйшен вернулся, он с ней, и его присутствие вновь придавало ей сил. Элинины пальцы погладили его длинные нервные уши и переместились на затылок…
— Эли, — хрипло проговорил Рэйшен, — так я до гномского поселения не доберусь…
Мадог всё поглядывал в ту сторону, куда ушли Элина с Рэйшеном. Что можно делать так долго? Там только скалы, там даже грибы не растут, один мох. Наконец они вернулись, переглядываясь, словно знали что-то, что другим и знать не нужно. Рэйшен пожал узкую Элинину ладонь, думая, что этого никто не замечает, и ухмыльнулся той самой улыбочкой "лучшего наёмника королевства", которая так всех бесила, а Элину забавляла. Мадог едва не завыл от странного мучительного чувства, которого никогда не испытывал дома. 
Дэвлин делал вид, что ведёт какую-то солидную беседу с Лорканом, а сам зорко следил за своими мальчиками, в число которых входил, видимо, и Рэйшен. На сегодня переход был закончен, и слабые людишки нежились у костра. От глаз Дэвлина не укрылись страдания Мадога. В казарме этот парень всегда был бесстрастным, как и подобает настоящему воину-дроу. Что с ним происходит? Это влияние людей? Вон и Меуриг по-приятельски болтает с Полли и Ингерамом. И даже иногда улыбается, стервец. 
Рэйшен дружески хлопнул Мадога по плечу и уселся рядом. К изумлению Дэвлина, Мадог просиял и бросил победоносный взгляд на Элину. А этой всё нипочём, она погружена в какие-то свои мысли. 
— Дэвлин, вот ты-то мне и нужен! — Элина совсем не изящно опустилась на землю рядом с ним. — Подежуришь перед самым рассветом?
— Это просьба или предложение? — лукаво осведомился Дэвлин.
— Это приказ, — Элина растянула губы в подобии улыбки. — На рассвете поднимемся и постараемся дойти до того места, о котором ты нам не сказал.
— Какого ещё места? — Дэвлин очень правдоподобно изобразил непонимание.
Элина ничего не ответила, неуклюже поднялась на ноги и громко сообщила об этих планах всем участникам злополучного похода. Встрепенулись даже Мадог с Меуригом, а уж люди засыпали Элину вопросами. 
— С самого рассвета? И без отдыха? — капризно осведомился Руфус. 
— В могиле отдохнёшь, — небрежно бросил Рэйшен.
— Не дождёшься, — окрысился баронский сынок. 
Рэйшен лишь ухмыльнулся. Мадог, смотревший на него с обожанием, в точности скопировал эту ухмылку. 
— А ты умеешь наживать себе врагов, — промурлыкал Дэвлин на ухо Элине. — Взять хоть Мадога. Совсем недавно он испытывал к тебе лишь любопытство, а сегодня — лютую ненависть. 
— Это почему же?
— Подумай. Неужели не догадываешься? Это из-за Рэйшена.
Элина вытаращила глаза:
— Да с чего бы?
— Понаблюдай за Мадогом, когда Рэйшен рядом. 
Элина озадачилась. Такого поворота она не ожидала. Дэвлин посмеивался, глядя на неё. 
— А почему ты не сказал мне, что поблизости есть гномское жильё?
— Я был уверен, что ты знаешь, — Дэвлин скроил невинное лицо. — Ну, или узнаешь очень скоро. И, как видишь, я не ошибся. 
Элине захотелось злобно плюнуть себе под ноги, как это часто делал Лоркан, но она удержалась. 
— Рэйшен, где ты ляжешь? — донёсся до неё голос Мадога. — Не возражаешь, если я расположусь рядом с тобой?
Вот тут Лоркан сделал то, от чего удержалась Элина: сплюнул-таки себе под ноги. А на Элину снизошло озарение. Мадог, для которого Рэйшен был героем и живой легендой, влюбился в своего кумира. Для дроу с их жестоким матриархатом женщины не казались привлекательными, и мальчишки, запертые в казармах на долгие обороты, могли привязаться к своему наставнику или друг к другу. 
Что именно ответил Рэйшен Мадогу, Элина не слышала, зато видела, как Мадог стиснул челюсти. А Рэйшен беспечно устроился на ночлег рядом с Элиной, по-хозяйски прижав её к себе. Однако к Элине в эту ночь сон никак не шёл, почти до утра она разглядывала небо, густо усыпанное звёздами, и чувствовала на себе тяжёлый взгляд Мадога.

Глава 10

Дэвлин, заступив на дежурство, видел, что Элине не спится. Солнце ещё только протягивало первые лучики над горизонтом, а Элина выползла из крепких объятий Рэйшена и воровато оглянулась на Мадога. Тот по-прежнему страдальчески стискивал челюсти, забывшись беспокойным сном.
— Что, совесть мучает? — осведомился Дэвлин.
Несмотря на то, говорил он шёпотом, голос его был полон яда. Но Элина больше не была испуганной женщиной, которую держал в плену клан Речного Песка.
— А за что именно она должна меня мучить? За гибель Гвенедд? За то, что я пожертвовала Келеахом? За смерть Тибула? За убийство Инафай? За барона и капитана его гвардейцев? Хм, я сбилась со счёта.
Дэвлин не нашёлся с ответом. Действительно, после таких "подвигов" терзания Мадога выглядели несколько бледновато. 
— Подъём! — рявкнул Дэвлин.
Люди и дроу, уже несколько отвыкшие от железной дисциплины, стали нехотя подниматься. 
— Ты уже не спишь? — жалобно спросила у Элины Полли. — Как у тебя сил только хватает, а?
Элина подозревала, что силы предательски покинут её задолго до гномьего жилья, но всё же ободряюще улыбнулась девушке в ответ. Завтрак был скудным, и это вызвало ропот у Руфуса и даже Лонваля. 
— Пойдём налегке, — нравоучительно заметил Лоркан, — иначе вы не донесёте свои толстые животы.
Полли захихикала, а молодые люди немедленно схватились за животы, проверяя, не появились ли там за ночь жирные складки. 
Вскоре отряд выступил в путь. Элина послала вперёд Рэйшена с Мадогом. Мадог просветлел лицом, а Рэйшен ничего не замечал, занятый своими мыслями. Дэвлин пристроился рядом с Элиной, соразмеряя свой шаг с её. Это немного нервировало, но Элина понимала, что нельзя подавать даже виду, что она опасается этого дроу и не слишком-то доверяет ему.
— Я подожду, пока ты споткнёшься, — выразительно прошептал Дэвлин.
— Хорошо, жди. И не забудь, что наш конечный пункт назначения — это Глорк. И твои мальчики ждут его, как дети ждут подарка на праздник. Ах, прости, я забыла, дроу этого не знают. Они вышвыривают детей, словно ненужных щенков…
Глупо было злить Дэвлина, но Элина с удовольствием наблюдала, как у него раздулись ноздри. 
— Это говорит женщина, которая бросила своих детей ради корысти. И с головой окунулась в приключения, — парировал дроу.
Элина много передумала за это время, и теперь её не трогали эти упрёки. Что толку терзаться, когда эту ошибку уже не исправить? 
— Что ж, ничья. И ещё, Дэвлин… Мне жаль Мадога, но с Рэйшеном ему ничего не светит. Даже если бы не было меня. 
Дэвлин немного помолчал.
— Эли, не хочу тебя запугивать, но он может это проверить. Люди, знаешь ли, очень хрупкие…
Элина только головой покачала. Ей столько раз грозили расправой, что эти слова уже не слишком её пугали. Сейчас следовало поговорить с Ингерамом, ответственным за создание карт. Выживет Элина или умрёт, кто-то должен будет делать доклад королю. 
— Я догадываюсь, где мы, — хмуро сообщил ей Ингерам. — Сейчас можно карты и не рисовать. Вернёмся в Глорк, я смогу соединить всё, что намалевал раньше, с теперешним нашим местонахождением. 
— И где же мы?
— Эта местность называется Сельбермин, и вряд ли вольные гномы сильно обрадуются, если я начну картографировать. Они присылают карты в королевский замок, но эти карты составляют сами. 
— Это из-за серебра, да?
Ингерам кивнул. 
— Вдобавок мы явно встретим ребят-горняков, и я бы не хотел с ними ссориться.
— Хорошо, мы и не будем. Только держи глаза широко открытыми. Запоминай всё. Надеюсь на твою память. И ещё. Ингерам, даже если по какой-то причине я не доберусь до Глорка, пожалуйста, просмотри существующие карты и внеси изменения, если будет необходимость.
— А почему это ты не доберёшься до Глорка? Эй! Постой! Ну что за женщина! Нет, это не комплимент.
Очень скоро даже самые невнимательные люди поняли, что приближаются к каким-то горным выработкам. Глухой шум, лязг, плеск воды и обрывки разговоров доносились всё ярче и чётче. Нытья не было и в помине. Полли, полуголодная, измученная неудобной обувью, и та приободрилась и зашагала веселее. 
— А ты уверена, что здешние гномы будут к нам дружелюбны? — поинтересовался у Элины Лоркан. — Они, знаешь ли, секреты своих шахт стараются посторонним не показывать. И чужаков на приисках не приветствуют.
— Лоркан, особого выбора у нас нет. Нам их секреты не нужны, — честно говоря, в этот миг Элина скрестила за спиной пальцы. — Я буду просить их о помощи, а там будь что будет. 
— Очень надеюсь на твой хорошо подвешенный язык, — буркнул Лоркан. — Мы все на тебя надеемся, даже эти головорезы дроу.
Так оно и оказалось. За одним из скальных выступов их встретили хмурые гномы с кирками и молотами в руках, а предводителем у них был высокий по гномьим меркам, Элине по плечо, гном, густо заросший каштановой бородой. Казалось, если его положить на бок, он снова будет доставать Элине до плеча, а его ручищи были толще Элининой ноги.
— Что за странная компания! — изрёк этот крепыш. — Кто вы такие и что здесь делаете?
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— Ясного тебе неба, почтенный гном, — вежливо поздоровалась Элина. — Моё имя Элина, я служу королю Атрейи Витерию, первому этого имени…
— Королю Атрейи? Здесь лежат земли вольных гномов. Не слишком ли далеко от границ королевства ты забралась? И кто это с тобой?
— Они служат под моим началом. Все устали и голодны. Позволь им отдохнуть здесь.
Элина выудила откуда-то из-под мундира кольцо наследника, которое таскала на себе, и протянула его бородатому крепышу, чтобы подтвердить свои слова. Гномы принялись взволнованно перешёптываться. Со стороны это выглядело так, будто Элина растревожила пчелиный улей. Глаза гномьего предводителя вылезли на лоб от удивления. К самому кольцу он не притронулся.
— Узнаю работу, — прогудел он, — наши ребята когда-то делали для отца нынешнего короля. А к тебе-то как оно попало? Это ж наследник престола его носит, для того и делалось… И женщины обычно у людишек не командуют. И не наследуют. А с тобой ещё и западные дроу. Как это всё объяснить?!
— Позволь моим людям отдохнуть, — упрямо повторила Элина. — И дроу тоже. Ты задал столько вопросов, что мне придётся долго всё это рассказывать. 
— А ты куда-то опаздываешь, дара Элина? — лукаво осведомился главный гном. 
— Хоть и опаздываю, но не могу гнать своих усталых людей, почтенный… Прости, не расслышала твоё имя и не знаю, как тебя величать.
— Хм-хм, — заусмехался в бороду гном, — звать-величать меня Хагерит. Дядюшка Хагерит. А дроу твои буянить не будут?
— Ни в коем случае, — твёрдо ответила Элина. — Они очень порядочные и спокойные. 
Судя по реакции гномов, не очень-то они и поверили. 
— Ага-ага, а вон тот огнеглазый, что за плечом у тебя маячит, это же Рэйшен из клана Речного Песка, наёмник, который работает только на себя. Ему тоже доверяешь?
— Как себе, — здесь Элина немного покривила душой, но что уж поделать. — Он тоже служит королю под моим началом.
Дядюшка Хагерит внимательно глянул на Рэйшена и заключил:
— Что ж, на дроу это похоже — встать под руку женщины. Ладно, что уж тут. Отдыхайте. Только пусть твои люди и дроу оружие сдадут моим ребятам. И ты тоже. 
Люди отдали ножи беспрекословно. Элина не колеблясь протянула дядюшке Хагериту нож и арбалет. 
— И болты к нему, — улыбнулся он, протягивая ручищу. 
А вот дроу разоружались весьма неохотно. Мадог кривился так, будто раскусил незрелое яблоко. Дэвлин насупился, но кинжалы сдал. После своего наставника "лучшие парни казармы" тоже не противились. Только Рэйшен демонстративно помедлил, а после бросил свои кинжалы на землю. Хагерит красноречиво глянул на Элину, мол, доверяешь ему как себе, ну-ну. Элине оставалось только мило улыбнуться. Внушительная куча стали лежала у ног дядюшки Хагерита, и по его сигналу несколько гномов подобрали всё это и куда-то утащили. 
— Что ж, теперь приглашайте наших гостей ужинать, — благодушно проговорил дядюшка Хагерит, словно невзначай поворачивая в руках Элинин арбалет. Наверное, он хотел увидеть клеймо мастера, ведь гномью работу не узнать было невозможно. — А ты, почтенная дара, окажи мне особую честь, сядь со мной за стол и расскажи о своих приключениях. 
— И твоим товарищам? — уточнила Элина.
— Нет, пока только мне. Я сам решу, что им следует знать.
Сейчас Хагерит совсем не был похож на доброго дядюшку, и спорить с ним не хотелось. Однако Рэйшен не был бы Рэйшеном, если бы беспрекословно повиновался. Он, как ни в чём не бывало, отправился вслед за Хагеритом и Элиной. 
— А куда это ты собрался? — наигранно удивился Хагерит. — Тебе туда.
Он указал в ту сторону, куда гномы повели остальную компанию.
— Нет, — упрямо ответил Рэйшен, — я иду с ней или никто никуда не идёт.
Дядюшка Хагерит скрестил мощные руки на груди и воззрился на Рэйшена. Рэйшен, этакий наглец, скопировал его позу, только при этом ещё и ухмыльнулся своей фирменной ухмылочкой. Так они постояли друг напротив друга, и Элина уже собралась было уговаривать обоих, как дядюшка Хагерит басовито расхохотался.
— Ой, это же надо! — говорил он, тряся густой бородищей. — Ну, Рэйшен в точности такой, как о нём бают. Только когда тебе побасенки рассказывают, это гораздо смешнее. 
Рэйшен насупился, как обиженный мальчишка. Он не любил, когда над ним смеются.
— Рад, что развеселил тебя, почтенный Хагерит, — хмуро заметил дроу, — но я иду с Эли.
— Да иди уж, иди. Раз она так тебе доверяет, иди. 
И настроение у Рэйшена сразу улучшилось. 
Сельбермин был рабочим посёлком, выросшим рядом с серебряным прииском. Здесь добывали руду, а потом отправляли её куда-то вглубь Синих гор, где в печах она плавилась и в виде слитков уезжала в Глорк, на королевский монетный двор. Что с этого имели гномы, Элина понять не могла, а объяснять ей никто не собирался. 
Жилые помещения у гномов располагались в глубине гор. Мороз прошёл по спине у Элины, когда она ступила под тёмные каменные своды. Кажется, она сыта по горло пещерами, камнями и темнотой. Однако гномы не просто так славились своими изобретениями. Лишь только под сводами раздались шаги, как в каменных углублениях на стенах зажглись тёплые огни. 
— Ого, неужто здесь датчики движения? — вырвалось у Элины.
Дядюшка Хагерит обернулся и загадочно глянул на своих "гостей", но объяснять ничего не стал. Каменный коридор, освещённый этими фонарями, расширился и привёл в довольно просторный зал, в котором стоял добротный деревянный стол и стулья. На столе дожидались своего часа глиняные миски, источающие пар и одуряюще вкусный аромат. А вон в том высоком кувшине, наверное, пиво. Чистым рушником был накрыт пышный каравай. Интересно, кто успел накрыть на стол? В зале не было ни души. В углу располагался очаг, а в нём ровно горел огонь. Тепло от него равномерно распространялось по всему залу, и Элина ощутила сонливость. Нет, не время спать! Надо встряхнуться. И не налегать на пиво. 
Дядюшка Хагерит, как радушный хозяин, предложил своим гостям ополоснуть руки в рукомойнике, который скромно притаился неподалёку. Элина и Рэйшен умылись, а Элина втихаря даже сделала несколько глотков воды. Сонливость вмиг улетучилась. 
— А где наши спутники? — спросила Элина у хозяина.
— Не волнуйся, почтенная Элина, с ними всё в полном порядке.
— Тогда где же они?
— Ты же не думаешь, что здесь только одно помещение? — лукаво осведомился Хагерит. — С тобой много народу, да и моих ребят тут достаточно, они перекусят в более просторном месте. А мы побеседуем в тишине…
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Рэйшен уписывал ужин за обе щеки, прихлёбывая густое тёмное гномское пиво, а Элине кусок не лез в горло. Хагерит внимательно слушал её рассказ, время от времени задавая вопросы. Особенно его интересовали, конечно же, его родичи с запада. И из Глорка. Как там поживает этот старый хрыч Хердер Андебрингер? Всё такой же интриган, надо же, ничуть не изменился. Происхождение Элины и её отношения с законом Атрейи, кажется, волновали Хагерита очень мало. Погибшие или пропавшие люди и дроу не занимали его. Зато ему была очень интересно, как Элине достался арбалет, а также её отношения с кланом Эльгиниррок.
— Нда, слыхал я, что наша молодёжь развлекалась на какой-то пирушке, что устроила Фаирн, но толком ничего об этом не знал, — дядюшка Хагерит выглядел задумчивым, и было неясно, осуждает или одобряет он эти "молодёжные" развлечения.
На всякий случай Элина не стала упоминать о фасах-траве. Вдруг эта трава здесь вне закона!
— Рэйшен, — внезапно Хагерит переключился на дроу, — а почему дара Элина ничего не ест и не пьёт? Она, кажется, слишком переживает за всё случившееся, вон, даже одёжа на ней висит, как с чужого плеча.
Рэйшен чуть не поперхнулся куском и глянул на Элину. Ах ты ж!.. Похоже, почтенный Хагерит прав: чёрная форма истрепалась, местами порвалась и выглядела так, словно Элине пришлось драться за эти обноски. Рэйшен слишком увлёкся охотой, своим выздоровлением и дружбой-соперничеством с Мадогом, и упустил из виду слишком многое. И, конечно, Эли следовало питаться получше, а она не притронулась ни к тарелке, ни к стакану. 
— Тебе налить? — заботливо осведомился Рэйшен, хватая кувшин.
Элина отказалась, и тогда Рэйшен, слегка захмелевший, принялся подкладывать ей куски из общей миски. Дядюшка Хагерит лишь посмеивался, глядя на это. 
— Мне нравится твоя идея о гномьем банке в Жадвиле, — наконец сказал он. — Можно было бы организовать целый торговый дом… Но ты уже говорила с Андебрингером, экая жалость. И нашим родичам с Железных гор тоже дала обещание. 
— Жадвиль — город немаленький, — задумчиво произнесла Элина. — Не столица, конечно, но всё же… Там можно и два банка организовать. И провинция в целом богатая. Торговать есть чем и есть где, только пока некому. Если ты понимаешь, к чему я клоню.
— А к чему ты клонишь? — в голосе Хагерита проскользнуло лукавство. — В Жадвиле до сих пор порядка нет, ты уже давала обещания, но пока слова не сдержала.
— Дядюшка Хагерит, у меня было три задачи. Первая — выжить, чтобы свои же меня не прирезали. Вторая — выжить, чтобы меня не казнил король как смутьянку. И третья — выжить, чтобы навести порядок в Жадвиле. Две задачи выполнены, загвоздка пока только в третьей. 
— Дара Элина, учти, что я не желаю становиться под руку твоего короля, твою или чью-либо ещё, — голос гнома-хозяина стал жёстким. — Мы — вольные гномы, а не какие-то вырождающиеся кланы дроу. И пустых обещаний мне не надо.
— Я не собиралась давать тебе никаких обещаний, я только просила отдыха для моих людей. Вдобавок разве у вас нет кого-то вроде верховного правителя, а может, совета гномов или чего-то в этом роде? Предложение о банке можно внести на рассмотрение туда…
Элине пришлось выдержать пристальный взгляд дядюшки Хагерита. Рэйшен на всякий случай отставил стакан. 
Немного похмыкав в бороду, Хагерит заявил:
— Что ж, это дело надо обмозговать. Теперь-то я понимаю, как ты короля вашего уломала… Вот если бы он согласился утихомирить Жадвиль, тогда и про банк с торговым домом разговор вести можно.
Элина кусала губы. Рэйшен знал, что она так делает, когда раздумывает над трудным вопросом и готова пойти на риск. 
— Мне нужно попасть в Глорк, — наконец сказала Элина, — как можно скорее. Моё отсутствие слишком затянулось. Там я сумею уговорить Витерия, чтобы он отправил меня с поручением в Жадвиль. 
Дядюшка Хагерит о чём-то задумался.
— Есть, конечно, прямой путь отсюда в столицу, да только для грузов.
— Мне всё равно надо и в Рудный Стан заехать, там кое-какое наше имущество осталось. А одного из наших мальчиков сопровождающие ждут, перепугаются, его отец не переживёт, если с сыном что-то случится… А ещё моих дроу навестить надо, не то подумают, что я их бросила, безобразничать начнут…
Гном расхохотался:
— Первый раз вижу, чтобы человека заботило, что о нём дроу подумают! Что ж, мне надобно немного времени, чтоб всё прикинуть да рассудить, а вы пока побудете здесь…
— Пленниками? — резко перебила хозяина Элина.
— Ну что ты, нет, конечно! Вы — наши гости. Отдохнёте в Сельбермине пару денёчков, пока я придумаю, как вас быстрее в Рудный Стан доставить. Уж пару дней твой король может потерпеть, да и дровский клан тоже, верно? А теперь ешьте спокойно, а я пока распоряжусь насчёт комнат для всех вас. И не тревожьтесь ни о чём, никто вас не побеспокоит.
С этими словами он поднялся и оставил Элину и Рэйшена одних. 
— Такое ощущение, что этот дядька собирается использовать нас в тёмную, — проворчала Элина.
— Может, и так, — согласился Рэйшен. — Я со здешними гномами дела никогда не имел, не знаю, что у них на уме. Одно скажу, что жратва у них тут отменная, да и пиво тоже. И он прав в том, что тебе надо лучше есть. 
— Из огня да в полымя, — пробормотала Элина, отламывая кусок хлеба. 
Еда и впрямь оказалась вкусной, на них никто не нападал, Рэйшен на глазах становился прежним разбитным наёмником… Что ж, надо использовать эту передышку, чтобы набраться сил. 

Глава 13

В общем зале было гораздо веселее. Пиво лилось рекой, гости и хозяева уже успели выпить за здоровье друг друга, перезнакомились и принялись рассказывать друг другу байки о своём житье-бытье. Возле Лоркана уселись два молодых гнома и внимали каждому его слову. Тот разливался соловьём, время от времени чокаясь со своими слушателями. Вдруг Полли сообразила, что это не слушатели, а слушательницы. И они восхищаются этим человеком и его кровожадными историями времён войны за объединение королевства. 
— Судя по твоему лицу, ты догадалась, что это гномки, — склонившись к уху Поллианны, шепнул Меуриг. 
— Да, и я удивлена, как этот старый греховодник приманивает к себе женщин, — таким же шёпотом ответила девушка. 
Меуриг, на которого уже подействовало пиво, не стал сохранять бесстрастное лицо, и расхохотался. Полли про себя отметила, что ему очень идёт улыбка, и очень жаль, что дроу сохраняют маску бесстрастия. По другую руку от Полли сидел Лонваль, который очень надеялся, что в свободной обстановке ему удастся поговорить с девушкой, однако, кажется, Меуриг целиком завладел её вниманием. Лонваль злился и мысленно костерил дроу на все лады. Ингерам и Дэвлин приятельски болтали с гномами, спорили об оружии, и даже Руфус нашёл общие темы с гостеприимными хозяевами. За столом-то он не выглядел капризным трусом. 
Только Мадог был мрачен. Он то и дело наполнял свой стакан, но чем больше он пил, тем больше мрачнел. 
— Ты это... того... Закусывай! — гномы тоже захмелели. — Уж чего-чего, а еды у нас в достатке!
Мадог молча запихивал в рот то, что подкладывали ему на тарелку, жевал, не чувствуя вкуса. Почему тот заяц, которого ухитрился изловить Рэйшен, казался гораздо вкуснее, хотя у них не было ни соли, ни тарелок? Чему смеётся Меуриг? Он уже забыл всё, чему их учили, стоило человеческой девчонке поманить его пальцем? И Дэвлин не собирается делать ему замечания, вон, сидит довольный, треплется о чём-то с этими коротышками… И никого, никого не заботит, где сейчас Рэйшен, что с ним сделали. 
Мадог выскользнул из общего зала. Никто не остановил его. Он же не пленник, да и мало ли куда ему понадобилось после обильного возлияния! Мадог бесшумно проскользнул по коридору. Откуда-то слышался басовитый голос того главного коротышки, который увёл с собой Рэйшена. Ну, и человеческую самку заодно. Сейчас с коротышкой не было никого из них, гном отдавал распоряжения насчёт ночлега. 
Мадог напряг слух. Рэйшена с его женщиной не только кормили отдельно, но и комнату выделили подальше от остальных. Главный гном как раз говорил что-то о длинной и крепкой кровати, которая выдержала бы такого, как Рэйшен. Мадог чуть не подскочил от радости. Он хотел поговорить с Рэйшеном, всего лишь несколько слов — разве это так много? 
Голоса удалялись, и Мадог понял, что это его шанс. Он бесшумно, словно тень, прокрался туда, где должен был ночевать Рэйшен. Рано или поздно он тут появится, и у Мадога будет возможность поговорить. Кровать гномы и в самом деле поставили ладную: на такой можно вольготно раскинуться… Мадог замечтался, представив себе, как на этой самой кровати он сможет расположиться с Рэйшеном и говорить, говорить всю ночь… Улыбка тронула губы Мадога. 
За дверью послышались шаги и разговор. Проклятье! Мадог подскочил и принялся судорожно оглядываться. Он даже не задумался о том, что Рэйшен придёт сюда не один, и на этой прекрасной кровати он удобно устроится вовсе не с Мадогом. Впервые в голову Мадогу пришло, что Рэйшену может не понравиться его присутствие здесь. А после его посетила и вовсе ужасная мысль: может, Рэйшена никто не принуждает быть рядом с Элиной? Нет, в самом деле, как эта дохлячка смогла бы его принудить? Он бы рассмеялся ей в лицо или просто прошёл мимо, даже не заметив.
Голоса приближались, и Мадог метнулся к дальней стене. О чудо! Здесь была дверь, ведущая в некое подобие умывальной комнаты. В родовом замке клана Речного Песка были такие комнаты, про них рассказывали старшие приятели. Недолго думая, Мадог нырнул в умывальную комнату. Там было темно, но дроу это нипочём. Осмотревшись по сторонам, Мадог нашёл выступ в стене, занавешенной каким-то пледом. Или это было полотенце? В любом случае, эта тряпка сейчас послужит для маскировки, уж Мадог знал толк в этих делах! После он улучит момент, чтобы выскользнуть отсюда незамеченным и вернуться к своим. Вот же Бездна, он, воин-дроу, уже людишек называет своими! Однако сейчас было не время для таких размышлений, и Мадог затаил дыхание.
— Я действительно выгляжу как бродяжка, — смеялась Элина, входя. — Одежда драная, в волосах какой-то лесной мусор… Ого, вот это кровать!
— Мда, — мурлыкнул Рэйшен в ответ, — местечко что надо! Эли, давай я вытащу весь мусор у тебя из волос. Обещаю, что не буду дёргать…
Мадог подивился, как изменился голос Рэйшена, став зовущим и бархатным. Через некоторое время Элина спросила:
— Ты делаешь то самое обрядовое плетение? Мы будем злить Дэвлина? Или удивлять наших гостеприимных хозяев?
Рэйшен пробормотал что-то невнятное, и Мадог похолодел. В клане Речного Песка с удовольствием судачили об эксцентричной выходке Рэйшена. Мадог считал, что в тот раз Рэйшен был пьян, не иначе. Или по голове получил. Или как-то заставили. Ну не должен был молодой, сильный дроу в здравом уме связывать свою судьбу с человечкой! А вот, похоже, очень даже смог.
Затаив дыхание, Мадог погрузился в горестные раздумья. Но, хоть он и спрятался от глаз Рэйшена с Элиной, заглушить звуки, доносящиеся извне, он не мог. А звуки явственно свидетельствовали о том, что эта парочка вовсю наслаждалась жизнью и друг другом. Мадог не выдержал и заткнул уши. Ему казалось, что сердце гулко бухает в груди. Или нет, сейчас оно просто разорвётся. Ах, с каким наслаждением Мадог оттаскал бы за волосы эту мерзкую женщину, а потом аккуратно повернул бы её голову вбок… до хруста.
Тонкий слух сослужил плохую службу Мадогу. Потом он долго думал, но так и не понял, чем же выдал себя. Рэйшен, который только что лежал, прикрыв глаза, дёрнул ухом и напрягся.
— Что? — одними губами спросила Элина, мгновенно убрав руки от ушей дроу.
Рэйшен лишь прижал палец к губам и бесшумно соскочил с постели. Элина в очередной раз позавидовала его умению двигаться. Дроу даже не соизволил прикрыться и проскользнул в умывальную комнату. Раздался какой-то грохот, звук удара, вскрик и мольба:
— Рэйшен, пощади, это же я!
Элина замерла, шокированная. Мадог?! Что ему здесь понадобилось?! Этот же вопрос очень интересовал и Рэйшена. Из умывальной был слышен его гневный рык:
— Что ты здесь делаешь?! Следишь за нами?! На кого ты работаешь?!
Что-то упало и разбилось, глухие удары не прекращались… "Забьёт до смерти! — мелькнуло в голове у Элины. — Только не это! Только не здесь!"
Элина подхватила плед, валявшийся у неё в ногах, и завернулась в него, как в тогу. Входить в умывальную комнату ей даже не понадобилось: Рэйшен уже выволакивал оттуда Мадога, намотав его шевелюру себе на кулак. Мадог почти не сопротивлялся. Из носа его текла кровь, губы были разбиты, он едва мог шевелить ими, шепча:
— Нет, Рэйшен, это не то, что ты подумал…
— Остановись! — завопила Элина, готовая повиснуть на свободной руке Рэйшена. Это было рискованно: Рэйшен бил быстро, словно ядовитая змея, и Элине могло прилететь вместо Мадога. — Не тронь его!
Рэйшен замер, мрачно поглядывая на своего пленника. Мадог недоверчиво смотрел на Элину, удивляясь про себя, почему она остановила расправу. Любая матрона дроу на её месте получала бы удовольствие, глядя на то, как телохранитель разделывается с непрошеным гостем.
— Эли, он проник сюда, чтобы причинить вред кому-то из нас. Мне очень стыдно, что я проворонил его с самого начала. Я хочу оправдаться в твоих глазах.
Мадог опустил веки. Если Рэйшен убьёт его, что ж, так тому и быть. 
— Рэйшен, — хрипло проговорил несчастный, — я никогда не причинил бы тебе вреда.

Глава 14

— Всё ясно! Он шёл, чтобы что-то сделать с тобой, Эли! — победоносно заключил Рэйшен.
Элина и Мадог с равным недоумением воззрились на него. 
— Зачем ему это? — осторожно спросила Элина. — Он обо мне до недавнего времени и слыхом не слыхивал…
Мадог кивнул, насколько позволяла хватка Рэйшена, и кровь из носа закапала на пол. Элина, недолго думая, отодрала от пледа полоску и вытерла кровь с лица Мадога. Рэйшен сердито нахмурился, а Мадог продолжал удивляться этому милосердию. Хотя, может, они играли привычные роли доброго и злого допросчиков? Тогда плохи его дела…
— Может, и не слыхивал, — осклабился Рэйшен. — Для наёмника это необязательно. А давно ли ты опасалась подосланного убийцу от эльфов?
Элина выругалась. Последние события вытеснили у неё из памяти всё остальное. А ведь и правда, Мадог — один из лучших выкормышей Дэвлина, его могли использовать, чтобы расправиться с ней, с Элиной. И лучший момент, чем скитания по какой-то глухомани, даже подобрать трудно. 
— Каких ещё эльфов?! — возопил Мадог. — Я их, проклятых, в жизни не видел! Никто меня не нанимал! Дэвлин взял меня и Меурига с собой, чтобы проверить в деле…
Тяжёлая оплеуха прервала этот отчаянный поток слов. И на этот раз Элина не вступилась за Мадога.
— Думаешь, Дэвлин хотел убрать меня, а своих мальчиков использовал втёмную?
— С него станется, — проворчал Рэйшен. 
— Нет, нет, — лихорадочно бормотал Мадог, — Дэвлин велел нам слушать Элину, подчиниться… Он хотел уйти из клана. И Меуриг хотел, я знаю… Я сюда пришёл…
Рэйшен злобно дёрнул Мадога за волосы, заставив того болезненно вскрикнуть. Элина положила ладонь на тёмную обнажённую руку Рэйшена:
— Не надо, прошу. Тут что-то другое. Дай мне самой поговорить с ним.
— Пусть говорит при мне, — Рэйшен всё ещё злился, но Мадог видел, что ярость его утихает. — И вообще, вдруг он…
— Он ничего мне не сделает. Сейчас уже не сделает.
Мадог только подивился, как эта человечка угадала. Теперь-то он, конечно, не посмел бы её тронуть. 
— Прошу тебя, Рэйшен. Наведи пока порядок в умывальной. Вы там что-то разгромили… И ещё тряпочку мне намочи.
Элина деловито распоряжалась, и Рэйшен оттаивал, успокаивался с каждым её словом. 
— Не желаешь одеться? — лукаво осведомилась Элина.
— Зачем? — повёл мощными плечами Рэйшен. — Всё равно потом вернёмся в постель, а этого, — он кивнул в сторону Мадога, — выдворим. А мокрой тряпкой ты его собираешься отлупить, что ли?
Элина только головой покачала, а, получив влажную тряпку, просто вытерла кровь с лица Мадога. Он сразу же глубоко вдохнул и с горечью осознал, что комната просто пропитана запахом страсти. И к этому Рэйшен с Элиной вернутся, как только за ним закроется дверь. 
— Сядь сюда, — Элина указала Мадогу на краешек кровати. 
Он осторожно опустился на указанное место. Да, не так он представлял себе эту сцену. Элины в ней точно не было. 
— Как ты здесь оказался, Мадог?
В голосе женщины не было ни злобы, ни яда, и Мадог сдержанно ответил:
— Я хотел поговорить с Рэйшеном. Думал, что он появится в общем зале, но он так и не пришёл. Я отправился искать его, услышал голос того гнома, что говорил с тобой снаружи. Он распоряжался насчёт ночлега. Я нашёл эту комнату и решил дождаться Рэйшена, а он пришёл с тобой. Я спрятался в умывальной комнате, а потом понял, что путь обратно мне закрыт. И разговора не будет.
— А о чём поговорить-то?
Мадог насупился и опустил глаза. Он сейчас и сам не понимал, что именно сказал бы Рэйшену. Да Рэйшену, видно, и не нужно от Мадога ничего. Ни дружбы, ни… В общем, ничего.
— Болит? — неожиданно спросила Элина.
Мадог даже не сразу понял, о чём это она. 
— Я хотела спросить, Рэйшен тебе только по лицу успел съездить, или ещё куда попал?
При этом она бесцеремонно вытерла Мадогу разбитую губу. Вот зачем она его трогает? Она ведь хочет, чтобы Мадог быстрее ушёл, чтобы остаться вдвоём с Рэйшеном. Мадог и готов был уйти, но разрешения не было…
— Молчишь? Ладно. Я сама скажу. Ты подумал, что у Рэйшена Зов, да? Что я его околдовала или что-то в этом роде. Но появился ты, и сейчас всё изменится. Знаешь, я даже понимаю твои чувства…
Мадог, изумлённый, поднял голову. Понимает? Она?! Да что она вообще может… Но на лице Элины он действительно увидел сочувствие.
— Мадог, если Рэйшен захочет остаться с тобой, я его отпущу, — шёпотом продолжила Элина, чтобы Рэйшен в умывалке не услыхал лишнего. — Просто он тебя принимал за друга, и ничего больше. Связь с мужчинами его никогда не привлекала.
Мадог вообще перестал понимать, что происходит. Он испытывал жгучий стыд, но не смог не переспросить:
— Если он захочет… Ты его отпустишь?
— Он не пленник и не раб. Отпущу. 
Рэйшен давно уже затаился в умывальной комнате. Элина напрасно обольщалась: он прекрасно слышал каждое слово и мысленно костерил Мадога на все лады. Глупый мальчишка, что он себе вообразил! Этот трижды клятый Дэвлин держит их в казармах, словно на привязи, и мальчишкам в головы лезет невесть что! А ведь с Мадогом они могли быть хорошими друзьями.
— Рэйшен, вылазь оттуда, я знаю, что ты всё слышишь, — в голосе Элины звучала насмешка. — За это время можно королевский замок перестроить, а ты всё прячешься.
Рэйшен, самодовольно ухмыляясь, вышел из умывальной комнаты. 
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От Дэвлина не укрылось то, что Мадога слишком долго нет. Нет, он не считал, что его воспитанника здесь обидят, но…
— Пст, Меуриг! Эй! Да что с вами всеми?! Где Мадог?
Меуриг, которого отвлекли от очень приятной болтовни с Полли и человеками, спохватился:
— Не могу знать, Дэвлин.
Было видно, как он напрягся: умудрился вытянуться в струнку, даже сидя на стуле, лицо отвердело и приняло непроницаемое выражение.
— Что значит "не могу знать"?!
— Дэвлин, успокойся, Мадог много выпил и вышел по нужде, — вступилась за Меурига Полли. 
— Вот они, гражданские, — процедил Дэвлин сквозь зубы, — лезут, когда не просят. И что, его нужда так велика? Или он заблудился по дороге?
Полли возвела свои выразительные голубые глаза к потолку. Лонваль захихикал. Меуриг едва сдержался. Было видно, как дрогнули его ноздри. Дэвлина это всё ничуть не успокоило. Одна из гномок, до этого обхаживавших Лоркана, обратила благосклонный взор на Дэвлина:
— Не переживай, дроу, здесь никто твоего мальчика не обидит. У нас безопасно.
Теперь ржали все. У Дэвлина сжались кулаки, но многолетняя выучка позволила ему удержаться от резких слов и поступков. Мадог всегда был послушным и дисциплинированным. Настоящий воин, каким и должен быть дроу: без жалости, без лишних эмоций. Дэвлин надеялся, что Рэйшен, посмотрев на "лучших парней казармы", усовестится, что ли, захочет вернуться, затоскует по воинскому братству. Но нет! Славные и послушные мальчики рядом с этим смутьяном, сразу же растеряли свои лучшие качества! Меуриг вообще позволяет себе… прямо демоны знает что позволяет! Того и гляди, принесёт клятву верности новоиспечённой матроне клана Эльгиниррок и совершенно выйдет из-под контроля! 
Оставалась надежда на Мадога, они сдружились с Рэйшеном, и Дэвлин рассчитывал, что Мадог напомнит блудному сыну клана Речного Песка о долге, воинской чести и доблести… Но эта дружба приняла весьма неожиданный оборот, пришлось почти напрямик сказать Элине, чтобы вмешалась. Может, она и вмешалась? И что теперь с Мадогом? 
Дэвлин осознал, что он связан по рукам и ногам. Это тебе не вотчина родного клана и не глухой лес, где можно творить что хошь. Гномы дали им кров, посадили за стол, и это обязывало всех быть паиньками. 
— Дэвлин, он скоро придёт. Не переживай так…
Полли говорила, а Дэвлин в общем гаме не мог расслышать её и читал по губам. Неплохая помощница у Эли, верная и преданная, как только эта сумасшедшая баба таких находит?
Дверь открылась, и гам затих. В общий зал вошёл Мадог, и Элинины люди вскочили из-за стола. Дроу благодаря долгой выучке остались сидеть на местах.
— Кто тебя так? — спросил Ингерам.
Гномы растерянно переглядывались. С гостем ничего не должно было случиться, но кто-то, видимо, нарушил законы гостеприимства…
Мадог ничего не ответил, усмехнувшись половиной разбитого рта. За его спиной башней высился Рэйшен.
— Это я! 
Рэйшен, как всегда, был неподражаем: босой, с голым торсом, в наспех натянутых штанах… Оба вошедших дроу были растрёпаны, костяшки у обоих были сбиты. Что всё это значит, демоны всё разорви?!
— И я выиграл! Я сильнее! Ведь так, приятель?
Мадог, продолжая криво улыбаться, кивнул. 
— То есть это… это было такое состязание? — Дэвлин бы оттаскал за уши обоих, но куда там!
— Ну да, — Рэйшен выглядел таким довольным, что хотелось ему врезать, но вид Мадога несколько охлаждал пыл.
— Истязание, — громким шёпотом сообщил Руфус гному-соседу.
— У этих дроу всё так, не обращай внимания, — так же ответил тот.
Ингерам и Лоркан тревожно переглянулись. Любое неосторожное слово, и ярость дроу заполыхает жарче лесного пожара. Однако Рэйшен лишь посмеялся в ответ и похлопал Мадога по плечу. 
— Отдыхайте, ребята, набирайтесь сил. У гномов пиво всегда выше всяческих похвал. Ну, и закуска что надо. Эли оценила.
— А сама-то она где? — осторожно осведомился Лонваль.
— С хозяином нашим парой слов собиралась перекинуться, с Хагеритом. Если ты хотел что-то ей сказать, передай через меня…
— Нет-нет, я ничего, — Лонваль стушевался.
Рэйшен убрался восвояси, Мадог сел с краю стола и мрачно уставился в чью-то пустую тарелку. Все понемногу успокаивались, наливали себе по последней кружечке перед сном. Вновь зажурчала ручьём беседа. Дэвлин чувствовал, что его одурачили. Что-то было не так с объяснением Рэйшена. Даже если бы он просто поборол Мадога в каком-то дурацком состязании, Мадог не выглядел бы, словно пустой мешок.
Полли обнаружила, что гномы подготовили для неё маленькую, но весьма уютную келью. Как было приятно остаться одной после бесконечного шороха веток над головой! Впрочем, Меуриг поволокся проводить её.
— Я только до входа! — клятвенно пообещал он, заслужив гневный взгляд Дэвлина. 
Сам Дэвлин, к своему неудовольствию, должен был ночевать с Лорканом и Ингерамом. Почему гномы решили именно так, непонятно, но пререкаться с хозяевами никто не собирался.
— Полли, помоги! С Мадогом что-то произошло, и он не говорит, но я же вижу. И Дэвлин видит, — Меуриг умоляюще поглядел на девушку сверху вниз.
— Ты думаешь, я смогу помочь? — засомневалась она. — Тут бы лучше дару Элину…
— Нет, не лучше! Мадог как раз от неё, и он пришёл вот такой! 
— Не знаю, что я могу сделать, — начала было Полли, но, поймав умоляющий взгляд Меурига, закончила, — но я постараюсь.
В тесной каменной комнатушке Мадог рухнул на первую попавшуюся постель и застыл лицом вниз. Разбитое лицо саднило — и пусть, так даже лучше! Никогда до этого Мадог не испытывал такого вихря эмоций. Как только люди с этим живут?! Наверное, правы были у них в клане: дроу не должен испытывать такое, это делает его слабым…
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— Мадог, — раздался ласковый голос сверху, — как ты себя чувствуешь?
Мадог резко вскочил. Как он мог не услышать, что эти двое вошли? Они же не скрывались, Меуриг и Полли. Точно, чувства делают тебя слабым. А ещё слепым и глухим. 
— Тебе больно?
Полли всё спрашивала о чём-то, а Мадог думал, какая же она настырная. И вытолкать за дверь нельзя: Меуриг заступится за неё, и случится новая драка. А с Мадога на сегодня хватит драк. 
— Отстаньте от меня, это пустяки. 
— Мадог, за что он тебя так?
— Просто так, — буркнул Мадог.
И тут Полли отчего-то рассердилась.
— Вот не ври! Не смей наговаривать на Рэйшена! Он никогда просто так не дрался, даже если очень хотелось! И сейчас не стал бы! Зачем ему это?
Ужасно, но Меуриг полностью поддерживал эту настырную человечку, которую можно было заткнуть одним приличным тумаком…
— Он решил, что я шпионю и что-нибудь сделаю его драгоценной Элине, — брякнул Мадог, только чтобы от него отвязались.
У Полли и Меурига так вытянулись лица, что у Мадога даже настроение немного поднялось. 
— Да поговорить я с ним хотел! И он меня обнаружил в умывальной комнате!
Меуриг проявлял какую-то несусветную тупость:
— А что ты делал в умывальной комнате? Это не лучшее место для разговоров.
Мадог закатил глаза. Зато эта девчонка Полли оказалась сообразительной заразой.
— Ты прятался там, да? А Рэйшен тебя обнаружил, и решил, что ты замыслил что-то нехорошее? Но зачем тебе было прятаться?
— Я хотел поговорить с ним, — упрямо повторил Мадог. — А он пришёл с ней. А при ней я говорить не стану.
— Зато при ней ты получил по зубам, — укоризненно заметил Меуриг.
— Я просто не сопротивлялся, — пояснил Мадог. И сам неожиданно для себя добавил: — Лучше бы он убил меня. 
— Почему?!
Меуриг и эта девчонка Полли выглядели так, будто им небезразлично, что приключилось с Мадогом. Ну, Меуриг, понятно, — они спали в казарме на соседних койках, выросли рядом. Но отчего Полли проявляет сочувствие? Следит по поручению Элины, а после ей докладывает? Но Мадог не слышал, чтобы девушка получила такое задание. Мысли Мадога потекли в другом направлении. Разве он мог что-то заметить, когда его распирало от счастья и гордости, что рядом с ним Рэйшен? Чувство утраты с новой силой охватило Мадога. 
— Мадог, почему ты так сказал?
Мадог опустил растрёпанную голову на руки. Может, люди живут так мало, оттого, что испытывают такие бури чувств? Когда Полли жалостливо погладила его по волосам, он не выдержал. Эмоции словно прорвали какую-то плотину внутри Мадога. Не поднимая головы, он взахлёб принялся рассказывать обо всём, что с ним произошло. Это было неправильно, постыдно для воина-дроу, но он ничего не мог с собой поделать. 
К счастью, ни Меуриг, ни Полли ни словом не попрекнули его. На самом деле Полли просто была смущена чувствами Мадога, но у неё хватило такта ничего не сказать об этом.
— Мне очень жаль, что ты так страдаешь, — Полли робко протянула ладошку к волосам дроу, — но знай, что у тебя есть все мы. И я, и Меуриг, и… ну, и все остальные.
Мадог ощутил, как ладонь девушки легко прошлась по его встрёпанным волосам, и замер. Он счёл своё унижение полным и абсолютным. Ниже падать некуда. 
— И Рэйшен тоже не отказывается от дружбы с тобой, — Полли, не встретив протеста со стороны Мадога, осмелела. — Просто, кроме дружбы, он ничего не может тебе предложить. 
* * *
Дэвлин тревожился. Это не укрылось от глаз Лоркана и Ингерама, хотя Дэвлин и считал, что умеет скрывать свои чувства. 
— Да не переживай ты так, — грубовато проговорил Лоркан. — Что с Рэйшена взять, с ним только эта шальная баба умеет управляться. 
Дэвлин ничего не ответил. Что с ними разговаривать, с этими людьми! Но второй парень, которого он смутно припоминал по Дикому лесу, удивил его.
— Эх, Лоркан, он же видит, что между ними что-то случилось…
— Ну, померились силой два дурня, ничего страшного.
— Нет, они врут. Что-то произошло. Ты лицо Мадога видел? 
— Да он всегда такой смурной.
— Он не смурной, а сдержанный. 
— Это одно и то же.
Ингерам досадливо мотнул головой:
— Это для тебя одно и то же, а для дроу — совершенно разные вещи. 
Дэвлин слушал-слушал, да и решил идти к Элине, чтобы выяснить, что у них там произошло.
— Не ходи, — приказным тоном заявил Ингерам. — Всё, что случилось, уже случилось. Если Элина с этим не справилась, ты и подавно не справишься.
— Это почему же? — вскинулся Дэвлин, и Лоркан с Ингерамом на всякий случай отодвинулись подальше.
— Слушай, Дэвлин, мы тебя, конечно, остановить не сможем, но просим по-хорошему, — Ингерам имел очень убедительный вид, — не ходи. Оставь их в покое. Эта заноза Элина найдёт, как испортить нам всем жизнь, поверь мне, не трогай её. 
Судя по виду Дэвлина, он не слишком поверил, но остался на месте. В конце концов, его ведь так редко по-хорошему просили.
* * *
Полли шла к себе с чувством выполненного долга. Она жалела Мадога, но её симпатии были на стороне своевольного Рэйшена и, конечно, дары Элины. Однако девушке не суждено было спокойно улечься в кровать. Под дверью её поджидал Лонваль, и таким сердитым Полли его ещё не видела.
— Ага! Значит, вот ты какая! — Лонваль говорил свистящим шёпотом, и презрение волной обдало девушку.
— О чём ты?
— Не делай вид, что ничего не понимаешь! — Лонваль больно сдавил руку Поллианны.
— Да что я должна понимать?
— Ты в Рудном Стане делала вид, что осуждаешь свою подружку за шалости на сеновале, а сама?!
Полли онемела. Она даже не понимала, о чём говорит этот обозлённый молодой человек. Что он хочет от неё? Чтобы она одобрила похождения Руфуса и Тати? Нет, этого не будет!
— Я видел, куда ты ходила! — Лонваль шипел не хуже рассерженного кота.
— И что?
— Ты берёшь пример со своей драгоценной дары Элины, так? Она ничуть не заботится о своей репутации! Слышала бы ты, что говорят о ней при дворе! Ты хочешь быть такой же, да? 
Полли не могла взять в толк, о чём болтает этот парень, и уже начала примериваться, куда бы ему двинуть, чтобы он отцепился от неё. 
— При чём тут это? Мы не при дворе, и я никому не позволю говорить гадости о даре Элине!
— Конечно, — усмешка Лонваля была полна яда. — Ты отказала мне, потому что у тебя перед глазами были эти дроу! 
Одна рука оставалась у Полли свободной, и девушка отвесила Лонвалю хлёсткую пощёчину. 
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— Ах ты…
Молодой придворный был взбешён. Как это так, деревенская девчонка, дочь какого-то там кузнеца, посмела ударить его, сына королевского казначея! Она корчила перед ним такую недотрогу в городе, а сама путается с дроу! Ну, сейчас она…
Лонваль не успел додумать, что именно он с ней сделает, потому что Полли ударила его ещё раз, да так, что молодой человек потерял равновесие и начал заваливаться на пол. Полли ловко высвободила руку, которую Лонваль до сих пор стискивал. Однако молодой придворный не собирался спускать с рук этой девице ни одного удара. Она ответит за оскорбление аристократа! И её драгоценная дара Элина ответит за гибель отца Руфуса!
С двух сторон послышались шаги.
— Что у вас тут такое?
Лонваль быстро осмотрелся. Ага, конечно, прибежали тут всякие. С одной стороны стоял Руфус. Он-то и спрашивал, что здесь происходит. С другой стороны подошли те самые молодые дроу, которыми Лонваль попрекал Поллианну.
— Он подкараулил меня! — возмущённо ответила Полли, потирая руку. Завтра на запястье проступят синяки от хватки Лонваля.
— Лонваль! — Руфус схватился за голову.
Тоже мне, нашёлся поборник чистоты нравов!
— Зачем подкараулил? — речь Мадога была слегка невнятной из-за сильно разбитой губы, но выражение лица не сулило ничего хорошего.
— Не твоё дело! — огрызнулся Лонваль, с трудом поднимаясь на ноги. Надо же, обычная деревенщина, а так больно дерётся!
— Моё, — мрачно ответил Мадог.
— Да?! Это ещё почему?!
— Потому что.
Лонваль мельком оценил кулаки Мадога, а заодно и стоящего за его спиной Меурига, и передумал говорить те гадости, которые вертелись у него на языке. Руфус хотел помочь приятелю, но тот злобно дёрнул плечом, всем своим видом выражая гордый отказ.
— Полли, теперь всё в порядке? — заботливо осведомился Меуриг. — Запри дверь изнутри.
— Спасибо, ребята, — с чувством ответила Полли, подразумевая под "ребятами" не только молодых дроу, но и Руфуса. — Хороших снов всем.
Девушка юркнула за дверь, послышался звук задвигаемой щеколды. Мадог немного постоял напротив Лонваля, хмуря светлые брови, а потом, не говоря ни слова, ушёл. Меуриг, пожав плечами, последовал за приятелем.
— Лонваль, что на тебя нашло? — Руфус был поражён увиденной сценой. — Ты зачем… Ой. То есть ты ещё в Рудном Стане к ней подкатывал, да?
Лонваль раздражённо подтолкнул Руфуса в сторону.
— Ну, давай, расскажи мне, какой я безнравственный!
Руфус, который уже забыл, как в столице пытался охмурить Полли и что из этого получилось, вдруг почувствовал себя оскорблённым.
— Ну как ты мог! Я от тебя такого не ожидал!
— А что такого? Она только что явилась от дроу, с которыми… Ну, сам понимаешь! Я её, видишь ли, не устраиваю, а они чем-то лучше меня!
Руфус оторопел от этого натиска:
— Лонваль, ты совсем сдурел, что ли? Полли — такой же королевский экспедитор, как и мы! Разве можно своих…
— Тебя это, я смотрю, раньше не смущало!
— Она не была экспедитором! Лонваль, она не просто деревенская девица, она — наш товарищ! И, честно тебе скажу, — голос Руфуса стал заговорщицким, — она дерётся как наёмник. Говорят, ещё в Жадвиле её обучали, так что не лезь к ней, себе дороже.
* * *
Дэвлин прекрасно слышал шум в коридоре. Кажется, кто-то из человечьего молодняка пытался пристроиться на ночь к девчонке Полли. Это были ничтожные пустяки, но Лоркан с Ингерамом встрепенулись.
— Выйти, что ль, разобраться? — пробурчал Лоркан. — Вот вечно с этими бабами морока…
Ингерам поднялся с кровати, но Дэвлин лениво проговорил:
— Можете отдыхать, я слышу, мои мальчики подтянулись.
— Теперь я и вправду беспокоюсь, — сказал Ингерам. — С ними нам не сладить.
Дэвлин самодовольно захихикал. Лоркан и Ингерам прожгли его негодующими взглядами, но Дэвлину такое было нипочём. Отсмеявшись, он сказал:
— С ними не надо справляться. Они вашу девчонку не обидят. А тот, кто к ней пристаёт, — пожалеет об этом.
Лоркан выругался. Если "мальчики" Дэвлина покалечат кого-то из людей… И хорошо, если этого бестолкового Руфуса. А вот если тронут казначеева сына — беды не миновать. Ингерам, судя по лицу, думал о том же самом, но, как и Лоркан, не спешил на помощь. Беду придётся разгребать Элине, а сам Ингерам, если что, быстро "уволится" из рядов королевской экспедиции. Ушёл же он из Лесной Стражи. Дэвлин смотрел на людей и, кроме презрения, ничего не испытывал.
— Не трусьте, — грубовато сказал он, — дело кончилось миром, все расходятся по комнатам. Стычки не было.
— За своего Мадога ты побольше волновался, — укоризненно молвил Лоркан.
— Он рос на моих глазах. Я его учил. А за ваших мальчиков мне тревожиться незачем, я их знаю лишь несколько дней. И уважения они у меня не вызвали. А вот девочка ваша получше будет. За неё, правда, тоже можно не переживать: мои мальчики в обиду её не дадут.
— Как Рэйшен — Элину? — язвительно уточнил Ингерам.
— Только по другим причинам, — спокойно ответил Дэвлин.
* * *
Рэйшен, вернувшись к Элине, радостно отрапортовал:
— Ну, всё, отвёл Мадога в общий зал! Все сидят, едят-пьют, всё благополучно!
— И как ты объяснил всем, отчего Мадог такой побитый?
— Как и договаривались, — Рэйшен повёл широкими плечами, — это была дружеская стычка. Просто немного неудачная. Для Мадога.
— Неужели они поверили?!
— Ну да. Я же тебе говорил, люди такие дураки…
— Если ты забыл, я — тоже человек!
Рэйшен сразу пошёл на попятный:
— Ты — совсем другое дело. Ты бы не поверила, начала докапываться и испортила бы мне весь вечер…
Он спохватился, что сболтнул лишнего, однако Элина, казалось, не обратила на это никакого внимания.
— А что Дэвлин? Он поверил?
— Наверное, да, — Рэйшен беспечно тряхнул лохматой гривой, кое-где схваченной кожаными ремешками.
— И тебя не беспокоит, что чувствует Мадог?
Рэйшен поморщился. Похоже, Элина начала-таки докапываться, только на этот раз до него:
— Эли, мне всё равно. Будь Мадог на моём месте, ему бы тоже было плевать. Я рад, что ты чётко обозначила, что ничего ему не светит.
Да уж, недаром люди обзывали дроу бесчувственными! Но сделать с этим ничего нельзя, а значит, надо заниматься своими насущными проблемами.
Рэйшен опустился на кровать рядом с Элиной, и кровать тяжко скрипнула под его весом.
— Эли, ты же не собиралась меня делить ни с кем, правда? Я же только твой? — лукаво прошептал Рэйшен. — И я никуда от тебя не денусь.
"Конечно, не денешься. Пока тебя не увлекут какой-нибудь рискованной затеей, и ты не помчишься за тридевять земель сломя голову". На этот раз всё обошлось, можно было перевести дыхание. Элина обняла Рэйшена и отбросила лишние мысли.

Глава 18

Утром все вчерашние недоразумения как-то сгладились и даже забылись. Элина с Рэйшеном завтракали вместе с остальными. Кто накрыл гостям стол, Элина так и не поняла, потому что гномов поблизости не наблюдалось. Зато были слышны всякие постукивания, покрикивания, лязг и дребезжание. Наверное, работа по добыче серебра шла полным ходом. 
Время от времени Элина поглядывала на Мадога. Разбитая губа за ночь затянулась, словно по волшебству, да и настроение у парня было куда лучше, чем вчера вечером. Между Мадогом и Меуригом сидела Полли, свеженькая, словно лесная ягодка, и непринуждённо болтала с обоими. Меуриг и раньше был более общительным, а теперь и вовсе по-свойски трепался с девушкой. Мадог, хоть и пытался по-прежнему быть суровым и неприступным, время от времени сдержанно хмыкал в ответ на ту или иную шутку.
До обеда все просто отдыхали, слонялись взад-вперёд по доступным коридорам, иногда выбираясь на поверхность под неяркое солнце Синих Гор. Элина, к великому неудовольствию Рэйшена, так и сделала. Усевшись на грубо сработанную, но прочную скамью, она подставила лицо солнцу и глубоко задумалась. Рэйшен, который вновь ощущал свои силы, свою кипучую энергию, не смог долго выдержать.
— Эли! Ну, что ты тут уселась! И вид у тебя такой, будто ты кислого пива хлебнула! 
Элина криво усмехнулась в ответ.
— Ну, Эли! — не отставал Рэйшен. — Это время можно было провести по-другому!
— Не торопись. Подождём.
— Да чего ждать-то?!
— Меня очень волнует, куда девался дядюшка Хагерит. Сдаётся мне, что он как-то нас проверяет…
— Да пусть делает что хочет…
Рэйшен не успел договорить, как дядюшка Хагерит вырос перед ними, будто из-под земли и многозначительно прокашлялся. Элина поднялась на ноги и отряхнула потрёпанные штаны:
— А вот и наш хозяин. Ясного тебе неба, дар Хагерит! Нашёл ли ты то, что искал?
— А откуда знаешь, что я что-то искал?
Элина даже на расстоянии ощутила, как напрягся Рэйшен.
— Думаю, ты проверял нас.
Гном солидно покивал головой, и его пышная борода качнулась в такт. 
— И уже получил ответы.
— Быстро же у вас это делается, — не удержался Рэйшен.
— Сдаётся мне, ты тоже отправлял послания нашей почтой, — спокойно ответил Хагерит. — Должен знать, что мы работаем быстро. 
Злость Рэйшена стала почти осязаемой. Элина поспешила вмешаться, чтобы вспыльчивый дроу не натворил глупостей. 
— Раз ты пришёл поговорить с нами, значит, полученные ответы тебя устроили, ведь так? — Элина даже позволила себе легко улыбнуться. — Мы именно те, за кого себя выдаём. 
— Мда, именно те.
В голосе дядюшки Хагерита звучала задумчивость, которая не слишком понравилась Элине. Где он навёл справки? И так стремительно… Конечно, гномья почта славилась своей скоростью, но разузнать всё за одну ночь! Интернет они сюда провели, что ли?
— В Жадвиле тебя ждут двое наших, — тем временем продолжал Хагерит, — давно от тебя не было вестей, мальчики волнуются.
— Вайсдорн с Вахольдером, — пробормотала Элина, — да, я о них не забыла…
— И что им ответить?
Элина тяжко вздохнула. Её мучила совесть за то, что она дала обещание, а сама даже не удосужилась лишнее словечко ребятам написать. Нехорошо получилось.
— Я сама им напишу. Вернусь в Глорк, и…
— Напиши отсюда, — перебил её Хагерит.
Элина замялась. Этот чересчур любопытный гном явно полезет читать её письмо. Как бы повежливее отказаться? Пока Элина подбирала слова, ей на помощь пришёл Рэйшен.
— Хагерит, матрона знает лучше. Сказано — из Глорка, значит, будет писать из Глорка. А ты что-то чересчур любопытничаешь. Спроси прямо, что тебе интересно.
Хагерит на миг перестал напоминать добродушного бородатого дядюшку. Его лицо застыло, словно высеченное из камня, и Элине подумалось, что это лицо воина или правителя… Но миг прошёл, и дядюшка Хагерит фыркнул:
— Ишь ты, языкастый какой! Да, написал я парочку письмишек, отправил и в Жадвиль, и в Железные горы, и в Глорк. Не соврала дара Элина ни единым словом. И я могу отправить всю вашу компанию куда попросишь.
— В Рудный Стан! — выпалила Элина. 
Дядюшка Хагерит добродушно зафыркал, разглаживая роскошную каштановую бороду. 
— Что ж, в Рудный Стан так в Рудный Стан. Только дайте нам чуток времени.
— Зачем это? — нетерпеливо перебил его Рэйшен. — Мало разузнал о нас, что ли? Ещё кого поспрашиваешь?
— А говорят, что дроу сдержанные! Да ты сотню торговок перебазаришь! Дай мне закончить!
Элина укоризненно глянула на Рэйшена, и тот заткнулся. 
— Вот, другое дело, — заметил Хагерит. — Обычно быстрым путём доставляют почту и срочные грузы, их сопровождают обученные гномы, которые могут выдержать такой путь. Транспорт наш не приспособлен для людей, а для дроу — и подавно.
У Элины вытянулось лицо, но она решила дослушать, что предложит их хозяин. А тот продолжал:
— Нужно немного времени, чтобы мои умельцы приспособили транспорт под вас, а так-то домчим всех в лучшем виде! Надеюсь, у всех вас желудки крепкие?
Рэйшен метнул быстрый взгляд на Элину, а та отчаянно соврала:
— Конечно, добрый дар Хагерит! 
— Отдыхайте, набирайтесь сил! Оружие своё получите, когда уже рассядетесь по местам, чтоб ехать… А про банк и торговлю в Жадвиле мысль мне нравится. 
Элина раскрыла рот, чтобы привычно обещать вольному гному Хагериту всё то, что она обещала и гномам с Железных гор, и Хердеру Андебрингеру, но дядюшка Хагерит не дал ей и слова сказать:
— Когда придёт время, я сам с тобой свяжусь!
Элину так и подмывало спросить, а как именно он узнает, что время пришло, но дядюшка Хагерит напустил на себя важный и загадочный вид и удалился куда-то в сторону, где стучало и лязгало. 
Что ж, по крайней мере, гномы не станут их удерживать силой и даже помогут вернуться в Атрейю. Почему только у Рэйшена стало такое лицо?
— Что случилось, Рэй? Что-то не так? Вроде бы всё разрешилось…
— Разрешилось, конечно, да только сдаётся мне, что теперь за тобой будет вечная гномья слежка. Уж очень много обещаний ты их племени раздала, всё насчёт денег да торговли, а они такого никогда не забывают. 
— Слежка? И днём, и ночью, что ли? Как это у них может получиться?
— Уж не знаю, но теперь они с тебя не слезут, пока ты им банк в Жадвиле не организуешь. И если ты собираешься их надуть, то имей в виду, что ничего не выйдет. Гномы — народ миролюбивый, но такого криводушия не простят. Для них сделка — это свято.
— Рэйшен! — возмутилась Элина. — Разве я плутовала на сделках?! Когда-то в Жадвиле моё слово…
— Ладно-ладно, я просто предупредил.
Немного пофыркав, Элина успокоилась. Рэйшен был прав: она щедро раздавала обещания, а для их выполнения требовалось время и усилия. Много усилий. 
— Рэйшен, если гномы и впрямь установят за мной слежку, они будут мне как-то препятствовать, вредить?
— Не думаю. Неприятности начнутся, только если ты откровенно решишь их кинуть. А так ты даже не заметишь.
— А ты заметишь?
Рэйшен самодовольно усмехнулся. Конечно, он заметит и предупредит. Значит, можно не волноваться. Надо набраться сил перед возвращением.

Глава 19

О возвращении беспокоилась не только Элина. К ней по очереди подходили Лоркан, Полли, Лонваль, Меуриг и даже Руфус. Под конец этого паломничества Рэйшен рычал, что следующему посетителю он открутит голову. К этому моменту в комнату заглянул молодой гном, но, услышав эти угрозы и завидев свирепое выражение лица дроу, затрясся, как осенний лист, и умчался восвояси.
— Ты его напугал, — укоризненно заметила Элина. — А он наверняка по делу приходил.
— Нечего тут шататься по делу и без дела. Тебе надо отдохнуть, — буркнул пристыженный наёмник. — Ну, чего ты так на меня смотришь?
— Скоро сюда явится дядюшка Хагерит, чтобы разобраться, зачем мы обидели его посланца, и отдыха для меня не будет. Мне придётся объяснять, что ты ничего такого не имел в виду, а если имел, то я успела бы тебя остановить до откручивания голов…
— Да не придёт он…
Рэйшен не успел договорить, как дверь открылась (причём опять без стука!), и на пороге появился Хагерит собственной персоной.
— Как это понимать? Дара Элина, ты клялась мне, что твои дроу никого не тронут. И что я слышу?!
— Что же? — Элина сделала невинное выражение лица.
— Дар Рэйшен грозит ни в чём не повинному гному расправой! Как это понимать?!
— Это не гному, — спокойно пояснила Элина. — Рэйшен обозлился, что наши экспедиторы ходят-бродят, вопросами донимают, спать ему не дают, понимаешь ли. Вот он и разорался, а тут твой гном… К нему это не относилось. Рэйшен гномов очень даже уважает.
— Уважает, — пробурчал Хагерит, успокаиваясь, — коли уважает, пусть ведёт себя сдержаннее… Гном тот по делу приходил. И чем скорее это дело сделается, тем быстрее вы покинете Сельбермин. И я смогу вздохнуть с облегчением.
Элине пришлось долго извиняться перед разобиженным гномом, пока он не сменил гнев на милость. 
— Ладно, — Хагерит покровительственно похлопал Элину по плечу, и та охнула: рука гномского дядюшки была весьма тяжёлой. — Пришлю к вам кого похрабрее. Обещал, что отправлю в Рудный Стан, значит, отправлю.
После ухода Хагерита Элина собиралась устроить Рэйшену выволочку, но не успела: явился другой гном. Он сунул голову в дверь и застыл в этой неловкой позе. 
— Ну, чего стоишь? — хмыкнул Рэйшен. — Ждёшь, пока я тебе дверью уши прищемлю?
— Я сама тебе сейчас кое-что прищемлю! — рассердилась Элина. — Веди себя прилично!
Гном с любопытством наблюдал за ними, а вид у Рэйшена стал такой довольный, будто его наградили. 
— Так могу я войти без ущерба для своих ушей? — весело осведомился гном. 
Парень оказался не из трусливых, он с большим интересом разглядывал Рэйшена, рассказывая, что ему требуется "снять габарит".
— Снять габарит? — с недоумением уточнила Элина. — Габарит чего? И почему именно здесь?
— Да вот глянуть надо бы, кто насколько высок, когда сидит и когда стоит, кто широк в плечах, а кто, кхм-кхм, в другом месте… У всех ваших такие мерки снимут.
— И зачем эти мерки?
— Да сами скоро увидите, а пока Хагерит не велел говорить.
— Могилу, что ль, нам по мерке копать будете? — мрачновато пошутил Рэйшен.
— Да нет, что ты! Мы свои могилы в камне высекаем, а чужакам такое не положено! Для такого, как ты, уж больно долго стараться придётся.
Такой ответ Рэйшену совершенно не понравился, и он умолк, тем более что гном и впрямь обмерял его бедра, спину и требовал от дроу, чтобы тот пригнулся и дал измерить ширину своих плеч. Плечами Рэйшен по праву гордился, поэтому соизволил присесть на корточки и продемонстрировать гному нужную часть тела.
Затем пришла Элинина очередь, и Рэйшен нахмурился, наблюдая, как гном повторяет всю процедуру обмера. 
— Эй, эй, ты там поаккуратнее, — заявил ревнивый дроу, глядя, как гном хлопочет у Элининой груди. — Держи свои лапы подальше…
— Я сугубо по делу, — гном, похоже, за ответом в карман не лез, чем немного развеселил Элину.
Когда "обмерщик" ушёл, Рэйшен недовольно спросил:
— Зачем, интересно, Хагерит подослал его к нам? Полапать тебя, что ли?
— И тебя заодно полапать, так, по-твоему? Может, они нам тут братскую могилу выкопают. По мерке.
— Нет, Эли, он же сказал, что нам такие почести не положены. А если серьёзно?
— А если серьёзно, то не знаю. Но думаю, никакого вреда нам не причинят. Так что больше не пугай ребят Хагерита.
* * *
К Полли прибежали те самые гномки, которым накануне так понравились россказни Лоркана. По правде говоря, Хагерит посылал лишь одну, но за ней увязалась ещё парочка, так что Полли неплохо провела время. Гномки ловко и быстро сняли мерки с девушки, очень по-человечески хихикая и щебеча. Правда, на вопросы, зачем всё это, они отвечали уклончиво, мол, Хагерит велел, да и всё. Разговор быстро перескочил на мужчин, и у Полли больше не было возможности хоть что-либо разузнать. 
А после "обмера" к ней заявился Лонваль. Полли, всё ещё под впечатлением от болтовни с гномками, беспечно отворила дверь и застыла. За порогом, мрачный и насупленный, стоял сын казначея. Полли, конечно, не собиралась забывать придворному щеголю ни единого грубого слова, но и держаться букой не считала нужным.
— Я хотел извиниться, — выдавил из себя Лонваль, — ну, за вчерашнее. Я вёл себя непозволительно грубо…
— Извинения принимаются, — дружелюбно ответила Полли и протянула ладонь Лонвалю.
Тот с удивлением посмотрел на протянутую руку, словно на диковинную зверюшку, однако спохватился и пожал её. 
— Ты думал, я тебе руку для поцелуя протягиваю, что ли? — рассмеялась Поллианна. — Вот уж нет, я ж не аристократка какая-нибудь!
Лонваль слушал её серебристый смех и досадовал сам на себя. Надо же быть таким неловким, словно он впервые с женщинами разговаривает! В замке-то у него всё очень хорошо получалось! Почти так же, как у Руфуса. 
— Знаешь, в Глорке не принято женщинам пожимать руки, — ляпнул Лонваль, понимая, что совершает очередную неловкость. 
— Во-первых, мы не в Глорке, — к великому облегчению Лонваля, Полли ничуть не обиделась. — Во-вторых, я всё-таки твой товарищ по королевской экспедиции. Так что можем и руки друг другу пожать…
Дело шло к примирению, но ни Полли, ни Лонваль не расслышали, когда именно к ним сумел подойти Мадог. Он выступил из полумрака коридора, слегка сутулясь, и сурово вопросил:
— Полли, он тебе опять докучает?
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Лонваль вспыхнул, словно сухая трава в степи. Да как они все смеют! Он пришёл, чтобы извиниться перед этой деревенской девчонкой, он, аристократ, многообещающий молодой придворный, а они… 
— Мадог, не волнуйся, всё в порядке, мы просто разговаривали, — голос Полли был просто медовым.
Это ещё больше разозлило Лонваля. Легкомысленная девица смеётся над ним, Лонвалем, а сама тем временем кокетничает с дроу! И ладно бы дроу был кем-то вроде Рэйшена, а тут какое-то жалкое подобие. Разумеется, ничего этого вслух Лонваль не сказал, чтобы "жалкое подобие" не намяло ему бока. 
— Что ж, — Лонваль принял высокомерный вид, какой много раз видел у придворных старшего возраста, — очень рад, Полли, что ты в порядке, здорова и весела. Теперь я спокоен и могу заняться своими делами.
Молодой человек склонился перед девушкой в изящном поклоне, и даже Мадог удостоился учтивого кивка. После этого Лонваль развернулся и покинул сие негостеприимное место, внутренне кипя от негодования и очень надеясь, что это не похоже на бегство. 
Мадог с удивлением взирал на все эти поклоны и расшаркивания, а потом с недоумением спросил у Полли:
— Что это с ним?
Полли, хихикая, пояснила, что Лонваль только что показал, что они ему не ровня. Ну как же! Он — сын королевского казначея, приближен к самому королю, а они — тьфу, жалкие деревенщины. Мадог очень удивился.
— Да?! Это всё он показал своими нелепыми поклонами и кивками? Да любой дурак так сможет!
Мадог попытался изобразить такой же поклон, но, если в любой драке или на охоте он был хорош и ловок, то, делая поклон, Мадог выглядел неуклюжим и несуразным. Полли едва удержалась, чтобы не расхохотаться в голос.
— Фу ты! Глупость какая-то! — Мадог выпрямился. — А главное, какой смысл в этом всём?
— По-моему, никакого, — согласилась Полли, — но придворные считают иначе. Да ты сам увидишь, когда окажемся в Глорке.
Когда Мадог ушёл к себе, а точнее, — к Меуригу, Полли поспешно заперлась изнутри. Мало ли кому ещё захочется проведать её, так пусть лучше думают, что она или спит, или вообще отсутствует. И даре Элине надо рассказать о том, что молодые люди странно себя ведут. 
Дэвлин не меньше других был озадачен странным обмером груди и прочих частей тела. Ингерам предположил, что Элина выпросила, а точнее, выторговала у радушных хозяев новое обмундирование. Лоркан, критически осмотрев себя и приятеля, крякнул:
— Да уж, не помешало бы. Как-то мы пообносились в пещерах да в лесу. Прямо отряд наёмников без контракта, а не экспедиторы.
Дэвлин не удержался от саркастического смеха. Его новые сослуживцы снисходительно посмотрели в его сторону, мол, что с этого дроу взять! Отсмеявшись, Дэвлин покровительственно бросил:
— Ну вы, ребята, даёте! Вроде ж экспедиторы должны хорошо соображать…
Экспедиторы не на шутку обиделись. Да если бы Дэвлин не был забиякой-дроу, вот честное слово, быть бы ему битым. Слегка. 
— Что ж, объясни нам, раз уж мы такие тупые, — с дроу Ингерам воздерживался от своих ядовитых шуточек.
— Объясняю. Сельбермин — рабочий посёлок при серебряном прииске, а не портняжная мастерская. Если бы вы чуток поразмыслили, вы бы тоже сообразили. 
Ингерам молчал, досадуя на себя. И впрямь, как же он не додумался! Конечно, гномы себя обшивают, но не здесь. Вот клятый дроу! Ещё хуже Рэйшена, хоть и трудно это представить.
— Я вообще опасаюсь, — Дэвлин понизил голос, — что гномы могут заколотить нас в ящики как раз по нашей мерке и зашвырнуть куда-нибудь в неведомую глубину.
Ингерама невольно передёрнуло. Он уже насмотрелся этих глубин, спасибо, больше не хочется. Лоркан тоже помрачнел от таких перспектив. 
— Вот то-то, — заключил Дэвлин, с тайным удовлетворением глядя на озабоченные лица своих новых товарищей.
Лонваль вернулся в каменную келью, которую делил с Руфусом, и к ним сейчас же постучали гномы, желающие снять мерки с молодых людей. Руфус покорно поворачивался то так, то эдак, как было удобно обмерщикам, гадая про себя, зачем бы это всё понадобилось. Лонваль был куда смышлёнее и догадливее, надо бы у него спросить. Гномы-то отвечали невпопад, у них ничего не выведаешь, такие уж они хитрецы. 
— Слушай, зачем это всё? — поинтересовался Руфус, как только гномы удалились.
— Откуда мне знать! — раздражённо ответил Лонваль. — У Эли спроси.
Руфуса, как ни странно, покоробила эта непрошеная фамильярность по отношению к Элине. Так мог назвать её только Рэйшен. Ну, и ещё Дэвлин, который откуда-то её давно знал. Больше никто не смел укорачивать её имя, даже сам король. Услышь это Полли, она бы возмутилась и прочитала Лонвалю длинную нотацию. С Полли мысли Руфуса перескочили на её подругу Тати, а потом и вовсе уплыли куда-то очень далеко от Сельбермина.
Лонваль всё ещё переживал сцену у двери Поллианны. Он счёл себя униженным, оскорблённым и… И вообще. Как она посмела?! Чем больше молодой аристократ обдумывал произошедшее, тем больше накручивал себя. Он воображал, как Полли и эта парочка ненормальных дроу с ненормальными именами издеваются над ним и высмеивают его. Ничего, вот вернутся они в Глорк (ведь эти дроу так хотят туда попасть!) и в замке у короля увидят, кто есть кто. 
Лонваль с наслаждением представлял себе, как его окружат красивые, нарядные, изящные женщины и будут расспрашивать о его приключениях, ахать, ужасаться и восхищаться. А эта девчонка Полли будет стоять в уголке в своих жалких чёрных обносках и смотреть на Лонваля издали. Ах, Полли даже в своих "жалких обносках" была чудо как хороша! Лучше многих придворных аристократок. И смотреть эти придворные курицы будут на Полли. С завистью и неприязнью. Или на Элину. На неё уж точно — с ненавистью, ведь она сразу направится к королю с докладом. И, небось, все дроу поволокутся за нею следом, и никто не посмеет их остановить. 
Он слыхал, как Рэйшена едва-едва удерживали вшестером, да и то потому только, что Рэйшен был ранен. А уж четверо дроу во дворце произведут неизгладимое впечатление на всех. И никому не будет дела до Лонваля и его глупых приключений, а если он попытается о чём-то рассказывать, все сочтут, что он… Как это Мадог сказал? Докучает. Разве что отец внимательно его выслушает, но, конечно, отец — это совсем другое…
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О Лонвале в королевском замке помнили, думали и тревожились. Конечно, это был его отец, королевский казначей. Вестей от сына уже какое-то время не было. Из Рудного Стана присылали сообщение сопровождающие, которых он выделил сыну, но прошло уже достаточно времени, чтобы Лонваль вернулся, а его всё не было, и никто не знал, где его можно искать. 
Старый Арлан Колле приходил в отчаяние от мысли, что может потерять второго сына. Зачем, спрашивается, он отправил с ним доверенных людей, если Лонваль ускользнул от них и помчался сломя голову навстречу приключениям?! Как могло получиться, что его послушный рассудительный сын припустил за этой женщиной и её несносным дроу? Чем она привлекает людей, что они без раздумий следуют за ней? 
Казначей просил аудиенции у короля, но тот всё ещё был занят знатной роднёй: Квирк и Шайлих гостили в замке и уезжать пока не собирались. Каждый день устраивались новые развлечения: охота, ужин, танцы. Дар Колле прекрасно знал, сколько монет тратила казна на эти забавы, а уж сколько денег липло к рукам жадных придворных лизоблюдов, можно было прикинуть только приблизительно. Взять, к примеру, Белгоя. Ещё немного, и его задушит его собственный жир. Виночерпий Миваль ходил издёрганный. Раньше вино в замок возил проверенный человек по имени Забара, но Арлан Колле знал, что его зверски убили, а убийцу до сих пор не нашли. Кстати, это именно Элина разыскивала изверга, но её беспутный дроу умчался куда-то, а она, бросив всё, последовала за ним… 
Мысли казначея вернулись в прежнее русло: он послал сына разведать обстановку, и Элина ухитрилась сманить неопытного юношу. Такое ощущение, что все дела королевства сосредоточились вокруг этой женщины и её компании.
Размышления казначея прервал один из слуг, чтобы передать, что сегодня за ужином адар Витерий соизволит побеседовать с даром Колле. Другого времени для приёма у адара нет, он очень занят. Казначей выразил свою почтительную благодарность, умело скрывая недовольство. Король в последнее время слишком усердно развлекался, и кое-кто из многоопытных советников опасался, что это дурно скажется на государственных делах. Арлан Колле был из их числа. 
Ужин был воистину королевским: блюда подавались исключительно изысканные, чтобы удивить вельможных гостей, на столе стояли самые тонкие вина. Казначей знал, сколько стоит каждый ингредиент. И во сколько обходится жалованье отборных солдат, стоявших там и сям. Дворцовая стража не только охраняла покой и безопасность гостей (и самого сиятельного хозяина, конечно), но также подслушивала и подсматривала, а потом докладывала что надо куда надо. 
Генерал Римардо, который тоже присутствовал за столом, вернул себе расположение короля. Генерал не просто ужинал, но ещё и следил за работой своих людей, а также за высокородными гостями с побережья. И было заметно, что прекрасная Шайлих немного побаивается этого уже не молодого человека и сдерживает свой норов в его присутствии. 
Витерий держался непринуждённо, предлагал дорогим гостям вина и угощения, зато Квирк Харненский был весьма невесел. Арлан Колле подумал, что и сам бы не смог веселиться, окажись он в такой унизительной ситуации. Хорошенькая жёнушка Квирка даже не скрывала своей связи с королём, а тот был подчёркнуто любезен и внимателен к своему родичу. Квирк попытался требовать свидания с любимой сестрой и племянником, но получил вежливый и твёрдый отказ от Витерия. Собрав сплетни, слухи и шепотки, гуляющие по замку, Квирк понял, что его сестру и её старшего сына удалили от двора. 
Что ж, первую битву он проиграл, но Квирк имел запасной план. Он знал, что его жена любит кружить мужчинам головы. Не устоит и стареющий король. Не вышло убрать его с помощью наследника, может, удастся повлиять с помощью новой фаворитки. Одного не учёл Квирк — его жена оказалась настолько же глупа, насколько красива. Шайлих была требовательной и капризной, и рассчитывала, что король станет плясать под её дудку. А Витерий терпеть не мог, когда на него оказывают давление или попросту нагло что-то требуют. Южане, включая королеву Аделисию, так этого и не поняли.
Сам Витерий с лёгкой грустью подумывал, что бесед с Элиной ему ничто не заменит. Эта женщина умела принять верный тон в разговоре с владыкой Атрейи, и тот чаще всего соглашался с Элиной. Вот почему остальные не умеют или не хотят научиться этому деликатному искусству?! А, может, это Элинино происхождение повлияло? Может, там, далеко, откуда она родом, все так умеют? Вон, даже этот полупират Квирк оценил Элинины таланты, хотел сманить её к себе…
— Адар, — казначей прокашлялся, пытаясь привлечь к себе королевское внимание, — будет ли мне позволено кое-что узнать?
Южане Витерию уже поднадоели, Элины всё не было, но хоть старый верный советник рядом.
— Конечно, дар Колле, спрашивай, — благодушно ответил король. 
Квирк заёрзал на месте: Шайлих должна бы навострить уши и запоминать каждое слово, да куда там! Эта расфуфыренная курица досадливо поджала губки и уставилась на молодого барда, который как раз затянул лирическую песню. Где ж они такого горластого певуна раздобыли?! Его голос заглушал половину слов казначея и короля. Бард между делом приметил, что Шайлих глазеет на него, и принялся усердно выводить рулады одну за другой. От досады Квирк готов был швырнуть в этого воющего клоуна обглоданной костью. Будь это дома, в Меркале, так бы всё и вышло, но Глорк — не Меркаль. 
— Донесений от самой Элины не было, — спокойно говорил Витерий казначею, — но гномьей почтой пришло тайное известие, что Элина и её люди вот-вот вернутся в Рудный Стан. Без подробностей. 
Квирк внимательно наблюдал за лицом казначея. Старый филин просто просиял, но тут же снова продолжил:
— Скажу откровенно, адар, я тревожусь за сына…
— Вроде бы никого не потеряли, — король хмыкнул. — Пишут, что только приобрели. 
"Тайное известие"! Гномьей почтой! Квирк сам чуть было не хмыкнул вслух. Видно, не такое уж оно тайное, это известие, раз Витерий сообщает его за столом, в присутствии не совсем дружественно настроенных южан. Впрочем, генерал Римардо тоже ловил каждое слово своего короля. Надменное лицо генерала на миг изменилось, выражая жадное внимание. Квирка очень интересовали причины такой перемены. 
В это время бард сделал перерыв в своих песнях (хвала Небесам, наконец-то!) и тоже прислушался к словам короля. А ему-то зачем? Неужто и этот низкородный задохлик знаком с Элиной? Волнуется за её возвращение, что ли?

Глава 22

Гри по праву гордился собой. Чтобы попасть в замок короля, ему пришлось пройти очень жёсткий отбор. Играть и петь на королевских празднествах позволили ему и ещё нескольким очаровательным юношам с сильными голосами и оригинальным репертуаром. Гри подозревал, что, если бы не те песни, которым его научила Элина, не пробраться бы ему в королевский пиршественный зал. 
Подвыпившие мужчины в этом зале любили слушать залихватские песни про рыцарей, про войну, про покорение гор. Воображали себя героями, хорохорились друг перед другом и перед женщинами. А женщины, как водится, просили нежные баллады о любви. Гри почувствовал укол совести. Нехорошо всё получилось и с Полли, и с дарой Элиной. Где-то они теперь? Уехали к Синим Горам и исчезли.
Что-то говорил королю казначей, почтенный пожилой дяденька. Гри он нравился, потому что он всегда был вежлив и любезен. Сейчас он выглядел встревоженным, а король лишь отмахивался от него, улыбаясь. Конечно, королю можно улыбаться! Экую красотку он себе отхватил, и плевать, что это жена его гостя, родича какого-то. Кто ж королю запретит? Красотка тем временем призывно улыбалась молодому барду. Гри уже начал опасаться, что эта красавица Шайлих подведёт его под расправу, но королю было, похоже, наплевать и на Шайлих с её взглядами, и уж тем более на какого-то певца. 
Зато королевский родич, Квирк, глянул на Гри очень внимательно. Этот всё примечал и, небось, каждое слово, сказанное за столом, запоминал. Гри сделалось не по себе, особенно когда он вспомнил, что южане вначале пускают в ход свои ножи, а только потом думают, было ли это нужно. А уж во взгляде Квирка читалась явная неприязнь к Гри. Да что ж такое?! Что он, Гри, сделал этому живодёру?! Молодой человек умолк, скомкав концовку песни. Никто из публики не возражал, все ловили каждое королевское слово. Даже взгляд этого Квирка потеплел.
Известия от дары Элины?! Королю? Гномьей почтой?! Шайлих продолжала умильно глядеть на Гри, но тот уже не видел её лица. Он напрягал свой тонкий музыкальный слух, чтобы расслышать, о чём толкует король. 
— Никого не потеряли, только приобрели, — бодро сказал Витерий. 
Никого не потеряли! Гри выдохнул и простецким движением утёр пот со лба рукавом. К счастью, никто не обращал внимания на манеры барда, только прекрасная Шайлих сморщила свой хорошенький носик. А кого же они приобрели там, в Синих Горах? Ах, это, наверное, Рэйшена выдернули из какой-то очередной каши, которую он же и заварил. 
Гри, крепко прижимая к груди свою бесценную читарру, задумался о том, можно ли будет невзначай подойти к Элине здесь, в замке, спросить… О Полли. Гри даже не пришло в голову, что, как только гости уедут, его самого выставят из замка восвояси. Или он не сможет встретиться с Элиной. Или она не захочет с ним говорить. Нет, такого не должно случиться. В конце концов, она велела не приходить в её дом, а про зáмок разговора не было! 
Гри приободрился и принялся наигрывать какую-то разудалую мелодию, а потом спохватился, что эта та самая песенка про барона с баронессой, за которую его хотел изловить Руфус-младший. Впрочем, здесь никто этой истории не знал, да и песенки тоже, так что весёлая музыка без слов развлекла высоких гостей. 
Прекрасная Шайлих даже начала притопывать под столом туфелькой, но никто из кавалеров не захотел танцевать. Шайлих подумала, что сидеть среди унылых старикашек — лишь попусту тратить свою жизнь. Для чего ей, Шайлих, красота, если вокруг не вьются воздыхатели, не делают комплименты, не дарят подарки, не стремятся прикоснуться хотя бы к краешку рукава? Её муж вовсе не был стариком, но сейчас, в состоянии раздражения, Шайлих сочла, что он ничем не лучше казначея — самого старого из этих стариков! 
* * *
К концу дня Элинин отряд был взбудоражен сверх меры. Была выдумана тысяча объяснений, что именно затеяли гномы, и все были феерически глупыми и жуткими. Все по очереди бегали к Элине, чтобы убедиться, что гномы не затевают какое-нибудь побоище. Элину не удивило, что трусоватый Руфус на грани истерики выспрашивал:
— А ты уверена? Это точно? Они сами тебе сказали, да?
Но когда Мадог и Меуриг явились примерно с таким же вопросом, Элина злобно рявкнула на них и выставила за порог. "Лучших парней казармы" это, как ни странно, успокоило. Раз начальство орёт и ругается, значит, всё идёт как обычно. 
Элина плотно закрыла за ними дверь, а сама со стоном рухнула на кровать. 
— Эли, да что ты, в самом деле, — Рэйшен понимал, что, раз она в таких расстроенных чувствах, то на утехи вряд ли стоит рассчитывать, — они просто дурят тебе голову от безделья, выдумывают не пойми что!
— А почему, когда мы выбрались из пещер и тащились по этому клятому лесу, никто не выдумывал всякую чушь?! Руфус вообще мечтал, как донесёт на меня королю, как меня будут судить… А сейчас прибежал, чтобы я сопли ему подтирала и успокоила, что гномы не собираются нас убивать! Кстати, я ведь не знаю, может, и собираются…
— Эли, — Рэйшен был само терпение. Чего только не сделаешь ради своей женщины! — Если бы собирались, то мы бы уже с тобой тут не разговаривали. Признайся, что у наших хозяев была тьма возможностей. Могли отравить всех за первым же ужином…
— Дроу почти невозможно отравить, гномы это знают. И меня сложно, — хитро усмехнулась Элина. — Людей бы отравили, а с вами что делать? 
— Прирезали бы во сне. Ладно-ладно, гномы такого не любят, но с нами иначе нельзя. И вообще, ты же с Хагеритом говорила о банке… о Жадвиле… Гномы — ребята деловые, любят они золото-серебро, торговлю всякую. Короче, как ты. Поэтому ты так легко с ними общий язык находишь. Кстати, не слишком ли многим гномам ты пообещала банк в Жадвиле?
— М-м, по-моему, троим. Это немного.
— Это же не друзья, а конкуренты.
— Вот и славно. Три основных банка с филиалами на Жадвильское баронство — это совсем немного. Если разумно повести дела…
Рэйшен был доволен. Больше от него ничего не требовалось. Элина о торговле, банках и пошлинах могла мечтать очень долго. И после таких мечтаний она всегда была в прекрасном настроении. Дроу придвинулся к ней поближе, сдерживая довольную улыбку.

Глава 23

Гри шагал длинными мрачноватыми коридорами в отведённую ему комнатушку. Точнее, отвели её всем музыкантам, которые были приглашены в замок, но музыканты, люди молодые и любопытные, по большей части предпочитали разгуливать по замку, знакомиться с юными хорошенькими служанками. Если кому-то везло, его могли пригласить поиграть перед другими придворными, за отдельную плату, конечно. Поэтому комната почти всё время пустовала. Это было и хорошо, и плохо. Хорошо, что никто не мешал спать, а плохо, что даже словом не с кем было перекинуться. 
Вдобавок Гри был голоден. Обычно на званых вечерах и ужинах музыкантов кормили и даже поили, но сегодня, видимо, в узком кругу король не подумал о бедном барде, так что у Гри изрядно подвело живот от голода. 
Молодой музыкант решил разыскать кухню и попросить что-нибудь поесть. Уж он постарается улестить кухарок и поваров, чтоб те сжалились над несчастным голодным юношей! Где находится кухня, Гри представлял себе лишь приблизительно, поэтому он шагал наугад и надеялся на удачу. За одним из поворотов он услышал знакомый голос. Ба, да это же весёлая и дерзкая горничная из их дома! "Их" — это означало Элины и её людей, в число которых Гри больше не входил. Горничная, обычно острая на язык, сейчас грустно говорила, что в доме пусто и скучно, они все боятся за Рэйшена. То есть за хозяйку и её людей в целом.
— Хейла, ты с дроу поосторожнее, — с горничной была ещё одна девушка, её Гри мельком видел где-то в коридорах, обычная служаночка, таких здесь множество. — Вдобавок дара Элина очень не любит, когда женщины слишком много внимания оказывают Рэйшену. А даре Элине покровительствует сам король. 
Гри навострил уши. Может, удастся что-то разузнать? Ведь зачастую слуги знают ничуть не меньше своих хозяев. А заодно бы и еды раздобыть. Юноша подобрался поближе к шушукающимся девицам, и те подскочили от неожиданности.
— Что ты здесь делаешь? — возмущённо спросила горничная, которую подружка назвала Хейлой. — Подслушиваешь? Вынюхиваешь?
Гри подумал, что сама Хейла именно этим и занимается, но вслух ничего подобного не сказал. Вместо этого он пустил в ход всё своё обаяние:
— Ясного вам неба, прекрасные девушки! Я играл на королевском ужине и сам проголодался. Но замок я знаю плохо, и вот, — Гри развёл руки в стороны, — заблудился. Помогите мне найти хоть кусочек съестного!
Он видел, что служаночка готова пожалеть его, но вот Хейла… Она подозрительно сузила глаза и заявила:
— Не верю! Ни единому слову не верю! 
— Хейла, ты что! Как тебе не стыдно, — служаночка, покраснев, дёргала подругу за рукав, но всё было напрасно.
— Во-первых, на королевских званых ужинах кормят приглашённых музыкантов, так что вряд ли этот, — надо было слышать, сколько презрения она вложила в это слово, — так голоден, как говорит. Во-вторых, а где же его инструмент? 
Гри приятно улыбнулся:
— Позволь мне ответить на все твои вопросы. За ужином адар и его гости были очень заняты, поэтому я не получил разрешения поесть. А свою читарру я отнёс в комнату, которую выделили мне и ещё нескольким музыкантам.
— Выходит, не так уж плохо ты знаешь замок? — насмешливо отозвалась Хейла.
— Прошу тебя, не надо так, — служаночка умоляюще заглянула подруге в лицо. — Я покажу этому юноше, где кухня. Там наверняка что-нибудь осталось. Заодно и братишке прихвачу.
Гри просиял. Хейла не отступалась:
— Физа, — назидательно заметила она, — если ты будешь ходить по здешним закоулкам с кем попало, то, того и гляди, останешься одна с дитём на руках… Мало того, что солдатня цепляется, тебе ещё и этот бард понадобился!
— Что ты несёшь! — возмутилась служанка, названная Физой. — Какое такое дитё! Парня просто на кухню надо отвести!
— Я говорю так, потому что знаю его, — отрезала Хейла. — Этот безобидный парень именно так и поступил с одной девушкой, а потом бросил её! И за это твоя любимая дара Элина вышвырнула его из дома и велела не приближаться! 
Лицо Физы вытянулось. Хейла явно знала, о чём говорила. Гри похолодел. Если эта болтливая шпионка расскажет Физе о дальнейшей судьбе той самой девушки, ему, Гри, не светит ничего хорошего.
— Физа, Хейла немного… преувеличивает, — выдавил из себя молодой бард. — Всё сложнее, чем кажется.
Физа поджала губы так же, как перед этим сделала Хейла.
— Я отведу тебя на кухню только оттого, что мне самой туда нужно. И не надо мне говорить о сложностях. Здесь всё просто. Следуй за мной.
Она развернулась и зашагала куда-то вперёд, подметая подолом каменные полы. Гри нерешительно двинулся за ней. Хейла, весьма недовольная, заявила:
— Я иду с вами, чтобы присмотреть за этим молодчиком. Я ему нисколько не доверяю!
Конечно, лучше бы Хейла отправилась по своим делам, а не поучала Физу, но Гри подумал, что сумеет как-то очаровать девушку. Обеих девушек. 
На кухне работа шла круглосуточно. В королевском замке всегда было полно народу, а с приездом южных гостей работы только прибавилось. Наверное, если бы не Физа, которую тут хорошо знали и любили, не видать бы Гри ужина как собственных ушей. И Хейле, между прочим, тоже. Примостившись у краешка широченного стола, отскобленного и отмытого добела, Хейла сердито зыркала на Гри, который как ни в чём не бывало уплетал остатки господской еды. Физа тем временем увязывала что-то в узелок.
— Отнесу отцу и братишке, — застенчиво пояснила она, поймав любопытный взгляд Гри.
— Ты такая заботливая, — не упустил возможности подольститься музыкант. 
— Язык у тебя без костей, — проворчала Хейла, — не устал ты им молотить возле короля?
— Там я работал, Хейла, — Гри оставался вежливым даже с враждебно настроенной к нему девушкой, — а сейчас я просто сказал Физе правду. Правду говорить легко и приятно.
Физа смутилась, щёки её порозовели. Хейла демонстративно отложила надкушенный хлебец и сложила руки на высокой груди:
— Да неужели? И насколько же тебе было легко и приятно было говорить своей невесте, что больше она тебе не нужна? Что ты уже получил от неё всё, что хотел, а теперь прощай, милая…
— Хейла, прекрати! — Физе было неловко за свою подругу.
Неожиданно против Хейлы выступила одна из поварих.
— Пошто это ты на парня накинулась? Сколько тебя помню, всегда вокруг тебя были ссоры да крики! Парнишка-то, видать, тебе самой приглянулся, да только он не такой дурень, как другие, не повёлся на твою смазливую мордашку, а смотрит на Физу, вот она девка славная, не тебе чета!
Хейла обомлела от этой наглости.
— Что?! Что?! Приглянулся?! Мне?! Этот слизняк?! Да никогда бы в жизни! 
К поварихе подоспел на помощь поварёнок, который заглядывался на хорошенькую Хейлу, но получал отлуп раз за разом. 
— Хейла на таких даже не смотрит! — язвительно подхватил парень. — Ей дроу подавай, разве ты не знаешь? Да-да, того самого, что по замку таскался за бабой в мужском платье! А сейчас дроу сгинул где-то, вот Хейла и бесится!
Повара и поварихи, уставшие от бесконечной работы, были рады неожиданному развлечению. Они оставили свои дела и приняли горячее участие в обсуждении достоинств Хейлы, дроу и той самой бабы в мужском платье. Хейла за словом в карман не лезла, но куда ей было против всей кухни. Свара закончилась тем, что Хейла, рассвирепев, шваркнула тарелку о пол и выскочила из кухни восвояси. 
Гри остался очень доволен. Он даже не рассчитывал на такую поддержку. Зато Физа огорчилась чуть не до слёз. 
— Простите её, что-то она сегодня не в духе…
— А когда Хейла была в духе? — добродушно осведомилась та повариха, что начала перебранку. — Разве что в окружении десятка мужиков! Нет-нет, Физа, мы сами тут приберём, ты уж отдохни. Пусть только твой приятель нам споёт что-нибудь, а?
Гри охотно согласился, жаль только, что свою читарру он оставил в комнате, но повара оказались публикой невзыскательной, они были согласны и на пение без аккомпанемента. 

Глава 24

От Физы Гри узнал, что Рэйшен исчез в неизвестном направлении, и дара Элина со своими людьми отправилась его выручать. Даже девушка, что была в компании с ними, и та поехала. Никто её не заставлял, она сама попросилась. Король вначале был недоволен, но вскоре получил известие от дары Элины, и было оно такое удивительное, что король посовещался с казначеем, и было решено отправить казначейского сына, чтобы разузнать, что же там такое происходит. Всё это разболтала подруге Хейла, которой — только, пожалуйста, бард, никому об этом не говори! — тайно нравился Рэйшен. В общем, шпионка короля была такая же любительница поболтать, как и любая другая девушка.
Впрочем, Гри не слишком удивился, в пиршественном зале он уже слышал, что Элина со своими людьми скоро вернётся в столицу. Он даже не удивился, что Полли помчалась навстречу приключениям. А в том, что с Элиной поехала именно Полли, он нисколько не сомневался. Когда он впервые увидел Полли в Жадвиле, она была не просто красива, но и решительна. Она хотела ни от кого не зависеть и уметь себя защитить…
Замечтавшись, Гри не заметил, как Физа сжалась и боязливо отступила к стене. 
— Ну, что, милая, вот мы и снова встретились! — совсем рядом стояли двое солдат, явно из дворцовой охраны. — А ты, оказывается, не такая недотрога, как представляла из себя, а? От нас нос воротила, а пришлый музыкантишка тебе по нраву, так, что ли? 
Гри с отвращением смотрел на двух громил, которые, похабно посмеиваясь, подступили к девушке поближе. Физа молчала, время от времени бросая отчаянные взгляды на своего спутника. Однако Гри при всём желании не смог бы ей помочь, а такого желания он вовсе не испытывал. Куда там бродячему барду до королевских охранников, сытых, здоровых и явно скучающих! Больше всего на свете Гри хотелось развернуться и убежать, но тогда получилось бы, что всё плохое, сказанное о нём Хейлой, — чистая правда. 
А солдаты уже схватили Физу за руки, и девушка, ойкнув, выронила узелок с едой. Это развеселило их ещё больше. 
— Оставьте девушку в покое! — у Гри всегда был чистый и сильный голос, так что солдаты невольно обернулись в сторону музыканта. 
— О, глянь, оно ещё и голос подаёт! — насмешливо протянул тот, который назвал Физу милой. 
— Дак мы с тобой нехило развлечёмся сегодня! — загыгыкал второй и снова ухватил Физу за руку, чтобы она не сбежала.
Первый тем временем заступил дорогу Гри и ухмыльнулся похуже любого дроу. Гри почему-то вспомнил о баронских гвардейцах в Жадвиле. Они так же издевались над всеми и творили, что хотели. И как это Элина их не боялась? Рэйшен ведь не всегда был рядом с ней. Гри почувствовал, как его схватили за ворот рубахи, да так, что ткань пребольно впилась в шею.
— А ну, говори, паршивец, ты мою девочку тронул? — прошипел ему в лицо солдат. 
Гри отрицательно замотал головой, не в силах сказать ни слова. 
— А чего тогда за ней тягаешься?
Гри и Физа молчали, и солдаты истолковали это самым неправильным образом.
— Здесь каморка есть неподалёку, — мерзко осклабившись, сказал тот, что держал Физу, — там нас никто не потревожит. Тащи этого прохиндея туда же. Мы развлечёмся, а он пусть смотрит.
Второй солдат тоже расплылся в улыбке и кивнул. 
— Послушайте, что вы творите! — быстро заговорил Гри. — Вас обоих за это накажут! 
— Кто это нас накажет? — кривляясь, вопросил один из солдат. — Разве что ты на нас донесёшь!
Судя по тому, как солдаты себя вели, они нисколько этого не боялись. 
— Физа будет молчать, мы же с ней друзья, правда? — солдат говорил, а сам прижимал девушку к стене всем телом. Физа морщилась, но даже не пыталась вырваться. — А ты жаловаться не будешь… Или не сможешь, уж не знаю, как пойдёт. Может, тебе ещё до рассвета захочется покинуть замок, и очень быстро?
— А если не захочется? — рискнул спросить Гри, понимая, что ни к чему хорошему это не приведёт.
— Ой, думаю, что захочется. И не будет тебя утром в замке. А скажут, что ты сбежал. 
— А с чего мне бежать?
— Да вот, к примеру, напакостничал ты, девушку-служанку силой взял, вот и пришлось бежать…
— Никуда я не побегу! — упёрся Гри.
Физа уже давно глядела куда-то за плечо своих мучителей, а те, увлёкшись своей жестокой забавой, ничего не замечали. 
— Куда это он собрался бежать? — спросил очень знакомый капризный женский голос. — И почему?
За спинами солдат появилась Шайлих, жена Квирка Харненского. Солдаты немедленно отпустили Физу и Гри и вытянулись в струнку перед сиятельной гостьей. 
— Я задала вопрос, — раздражённо сказала Шайлих, и Гри понял, что для неё вечер тоже закончился не слишком приятно, — и желаю услышать ответ на него. 
— Мы застукали этого барда с девушкой-служанкой, — почтительно ответил тот из солдат, который тряс Гри за шиворот. 
— Да? — неприятно удивилась Шайлих, враждебно рассматривая Физу. — И что же? Разве в замке слугам запрещено разговаривать между собой?
— Они, хм, не совсем разговаривали, — услужливо пояснил солдат. Гри поразился, как можно так нагло врать и не краснеть. — Они собирались заняться… ну, понятно чем, прямо здесь…
Шайлих окончательно обозлилась. Она метнула на Гри убийственный взгляд, и у несчастного музыканта затряслись поджилки. Эта женщина способна причинить неприятностей не меньше, чем солдафоны. 
— Ах, вот как! Вместо того чтобы петь для самого короля, этот негодяй бродит по коридорам и соблазняет служанок!
Кажется, удача окончательно отвернулась в этот вечер от Гри. 
С двух сторон к ним уже бежали какие-то люди. Шайлих посмотрела по сторонам и скривила губы в презрительной усмешке:
— Что ж, сейчас с вами со всеми разберутся!
Гри отметил, как изменилось выражение лица этой красивой и легкомысленной женщины, когда она увидела невысокого щуплого человека в военном мундире. Генерал Римардо, вот как его звали, насколько помнил Гри. А за спиной генерала маячил Квирк Харненский, самый почётный и опасный гость в зáмке. 

Глава 25

Гномы продержали своих гостей в неизвестности ещё целый день и целую ночь. Все дошли до точки кипения. Элина поразилась, насколько буйной оказалась фантазия у её людей. Дроу, приученные молчать и терпеть, не жаловались, а просто использовали свободное время, чтобы отъесться и отоспаться.
— Настоящие солдаты, — усмехнулась Элина.
— У солдат всегда так, — не поддержал её веселья Рэйшен. — Мало ли когда удастся в следующий раз поспать или пожрать, надо пользоваться случаем. А ты, между прочим, не пользуешься, — не удержался он от шутливого упрёка.
— Я уже не могу ни спать, ни жрать, — пробурчала Элина. — Ты же знаешь, меня кошмары мучают. Сейчас ещё новые прибавились.
Рэйшен не успел предложить своё испытанное и любимое средство от ночных кошмаров, как в дверь вломился Руфус.
— А тебе чего здесь надо? — изумился дроу. — Наглый какой!
— Опять что-то не то съел или выпил? — устало спросила Элина.
— Нет, я уже наученный! И есть больше не могу, в меня не лезет! Просто все говорят о том, что гномы решили нас укокошить, вон, даже мерки для гробов сняли!
Рэйшен повалился на кровать от хохота, а Элина закатила глаза к потолку.
— Да что смешного? — Руфус не на шутку разобиделся. — Мы не знаем, что и подумать, да что там, всем страшно!
— Что, и Дэвлину страшно? — язвительно поинтересовался дроу.
— Вот иди и сам спроси! — огрызнулся Руфус.
Честно говоря, Элина не знала, что здесь можно сделать, как успокоить людей, которые начали паниковать.
— Эли, — Рэйшен наконец-то перестал ржать и заговорил серьёзно, — ты должна что-то сказать всем. Что-то ободряющее, ну, вроде того, что всё будет хорошо.
— А будет, правда? — с надеждой вопросил Руфус.
— Да уж, Руфи, ты у нас глас народа, — пробурчала Элина. — Ладно, скажи всем, чтоб собрались в том помещении, где все обедают-ужинают. Действительно, надо поговорить.
Обрадованный Руфус поспешил исполнить распоряжение, а Рэйшен одобрительно тряхнул своей гривой.
Все собрались очень быстро, даже норовистые дроу не ломались, явились как миленькие. Перед дверью Элину перехватила одна из гномок, которые слушали побасенки Лоркана.
— Дара Элина, твои люди снова голодны? — несколько растерянно спросила она. — Для обеда сейчас поздно, а для ужина рановато, но, если очень нужно, мы…
— Спасибо, почтенная, — перебила гномку Элина, — я просто хочу поговорить с людьми, они немного нервничают. Засиделись без дела, знаешь ли.
Гномка понятливо покивала головой и удалилась без лишних вопросов.
Пришлось Элине объяснять, что никаких мерок для гробов гномы не снимают.
— Ты в этом уверена? — подозрительно спросил Лонваль.
— Конечно, — голос Элины звучал устало, — это слишком дорого для гномов, мастерить гробы таких больших размеров. Да и хоронить чужаков в своих горах гномы не хотят. Если бы хотели нас убить, прикончили бы на подходе к Сельбермину, все возможности для этого были…
Для Лоркана, Ингерама и дроу это прозвучало весьма убедительно. Глядя на них, успокоились и Руфус с Лонвалем.
— Но всё-таки что они собираются с нами делать? — пробормотала Полли.
Элина не знала, что ей ответить, ведь дядюшка Хагерит держат свои планы в глубочайшем секрете. Вот у кого следовало поучиться тайной службе короля! Дверь распахнулась, и на пороге возник дядюшка Хагерит собственной персоной.
— Ага-ага! — прогудел он. — Верно мне сказали, что вас всех я смогу найти здесь. Теперь я расскажу, как именно мы отправим вас в Рудный Стан. Все вы слыхали о гномьей почте, а некоторые даже пользовались ею.
Элинины люди зашушукались, а сама Элина буркнула себе под нос что-то нелестное о тех, кто пользуется такой почтой без её, Элининого, дозволения. Рэйшен с нахальной улыбкой уставился в потолок, будто речь шла не о нём.
— Так вот, завтра с утра мы отправляем партию груза, в том числе и почту, в Рудный Стан. Вы поедете в сопровождении. Но так как вы не груз и не письма, в вагонетки вас не сложишь, мы придумали для вас специальные сиденья и страховочные ремни. Мерки снимались именно для этого. Мы рассадим вас так, чтобы состав не потерял равновесие и никто из вас не перевернулся… В Рудный Стан вы прибудете к обеду. Вас встретят гномы, помогут добраться до вашего постоялого двора.
— Вот теперь всё стало понятно, — одобрительно сказал Дэвлин. — И нечего было придумывать невесть что.
— Вот именно, — многозначительно ответил Хагерит. — Хочу добавить, что ужин будет в обычное время, а завтракать, пожалуй, вам не придётся.
— Это почему же? — подозрительно спросил Руфус. — Зажали наш завтрак, что ли?
— Нет, нам не жаль для вас съестного. Просто, думаю, что путь пройдёт легче на голодный желудок. Встречающая команда накормит, они уже предупреждены.
А вот здесь у Элины зародились ужасные подозрения о способе транспортировки. Их погрузят в вагонетки… Нет, рассадят в спецсиденья, привяжут, чтоб в дороге не выпали (интересно, куда? В пропасть?) и вышвырнут из Сельбермина как груз… Пожалуй, идея с мерками для гробов была не так уж далека от истины.
— Почтенный дар Хагерит, а много ли у тебя опыта по отправке живого груза? — спросила Элина.
Хагерит нахмурился.
— Ты так говоришь, дара, будто мы рабами торгуем.
— А вы торгуете? Рабами, я хотела сказать?
— Ну что ты! Нет, конечно!
— Так что по перевозкам живого груза?
— Ох, ты дотошная какая, — вздохнул дядюшка Хагерит. — Нет, опыта такого у нас маловато. Есть отчаянные гномы, которые любят гонку в вагонетках, но вот насчёт дроу и людей — не возили мы вас.
У Элины пересохло во рту. Больше спрашивать она ничего не стала. Отчаянные гномы… Значит, среди них мало желающих гонять с грузом где-то в темноте, над пропастью. Это будет похоже на аттракцион типа американских горок. С возможным летальным исходом, ведь гномы раньше таких аттракционов не устраивали.
Элина с юности ненавидела такие развлечения. Все её друзья любили, а она нет. Когда все радостно визжали, падая с неимоверной высоты вниз или летя на крутом повороте, она каменела и молчала, судорожно вцепившись в поручни и крепления. Выброс адреналина заставлял её бледнеть и потеть, а, очутившись на земле, Элина ощущала, как дрожат колени и земля уходит из-под ног.
Погружённая в мрачные мысли, она не обращала внимания, как все расслабились и принялись радостно гомонить. Дядюшка Хагерит, поулыбавшись в густую каштановую бороду, покинул трапезную.
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— Что здесь произошло? — властно спросил генерал Римардо.
Солдаты без запинки ещё раз рассказали свою версию событий. Генерал нахмурился. Ребята, конечно, молодцы, что следят за порядком в замке, но незачем было эту неприглядную историю раскручивать при почётных гостях! Надо, кстати, их выпроводить отсюда. Пусть идут отдыхать в прекрасные покои, которые им отвели.
— Говорят, дорогой генерал, что у короля Витерия есть специальная служба для расследования всяких неприятных происшествий, — сладко улыбаясь, проговорил Квирк. — Этой службой командует некая женщина…
— Здесь произошло досадное недоразумение. Мелочь, а не происшествие, — отрезал генерал. — Мои люди уже пресекли все безобразия, в замке порядок. Можете спокойно возвращаться к себе, никто вас не потревожит.
Это скорее походило на приказ, а не на любезность, и Квирк невольно поморщился. Однако пререкаться с заслуженным генералом в присутствии солдатни он не стал.
— Надеюсь, дар Римардо, моя помощь здесь не нужна, и ты справишься с нарушителями порядка…
— Безусловно.
— Тогда спокойной тебе ночи, — Квирк подпустил яда в голос, но Римардо этим было не прошибить.
Генерал стоял и ждал, пока гости уберутся из этого коридора. Шайлих, недолюбливавшая Римардо, давно хотела убраться отсюда, вот только ей не давало покоя любопытство: что сделает суровый и грубый военачальник с молодым музыкантом?
— Пойдём, дорогая, — преувеличенно вежливо сказал Квирк, — наши покои ждут нас. А генерала ждёт разбирательство с этими нарушителями порядка. Когда я думаю, как усердно его люди охраняют замок, я понимаю, как же спокойно живётся нашему королю.
Ни один мускул не дрогнул на лице генерала. Было бы неплохо, чтобы жадвильская смутьянка была здесь и делала свою работу, а не носилась по лесам и горам за своим буйным любовником! Кажется, Квирк на что-то изволит намекать, причём делает это нагло и целенаправленно, а он, Римардо, ничем не может ему ответить! Молчание генерала Квирк расценил как ледяное презрение и упорное желание убрать с места происшествия лишние глаза и уши.
Шайлих не терпелось уйти. Сегодняшнюю ночь король не пожелал провести с нею, и она не знала, радоваться этому или огорчаться. Витерий не привлекал её как мужчина, но самолюбие Шайлих было уязвлено, что какой-то старик хладнокровно выставил её, будто комнатную собачку! Да ещё после известия о том, что его любимица возвращается! Вдобавок ничего у Витерия выведать не удалось ни об этой корове Аделисии, ни о юном глупце Алгасе, так что прекрасную Шайлих ожидал весьма неприятный разговор с мужем.
Наконец гости убрались восвояси, и генерал мог разобраться со всем случившимся. Девушку-служанку он знал: это была дочь одного из его бывших подчинённых, девушка скромная, воспитанная и работящая. Если с ней случилось что-то нехорошее, да ещё против её воли, генерал жестоко накажет этого бестолкового музыкантишку!
— Ну-с, — Римардо обратился к своим солдатам, — надеюсь, у меня нет повода не доверять вам!
— Никак нет, мой генерал! — нестройно ответили солдаты.
— Кто-то, кроме вас, видел, что здесь произошло?
— Никак нет!
— Очень хорошо. Этого, — генерал кивнул в сторону Гри, — в подземелья. Девушку я сам расспрошу.
Солдаты ухватили онемевшего от такой несправедливости барда и собрались уволочь его подальше от генеральских глаз. Физа в ужасе молчала, время от времени бросая на генерала умоляющие взгляды, которые он истолковал совершенно неправильно.
Раздался топот, и в коридоре показалась Хейла. Волосы её растрепались от бега, лицо раскраснелось.
— Что ты делаешь здесь, моя хорошая? — Римардо обратился к ней с отеческими интонациями, он многому учил Хейлу, готовя её к шпионской карьере.
— Пусть его заберут! — Хейла несколько раздобрела без тренировок и потому запыхалась. — Я точно знаю, из-за этого мальчишки уже пострадала одна девушка! Дара Элина, у которой я работаю, строго-настрого запретила ему появляться у неё в доме!
— Даже так? — Римардо был приятно удивлён.
Кажется, сегодняшний инцидент станет небольшим шагом в сторону милости короля. Хейле можно доверять. Девочка она импульсивная, слишком любит мужское общество, но в целом честная и порядочная.
— Я ничего ей не сделал! — крикнул Гри. — И не стал бы! Даже не собирался!
— Ори, ори громче, — промурлыкал ему на ухо один из солдат. — Мы тебя предупреждали.
— Я расскажу всю правду генералу! Выслушай меня, дар генерал! — Гри дёргался в руках солдат, но всё было бесполезно. — Физа, скажи им! Прошу тебя!
Генерал даже не собирался его слушать.
— Увести, — коротко распорядился он, и слабо сопротивляющегося барда утащили куда-то вниз, туда, где в помещениях не было окон, зато были крепкие стены, решетки и гнилая солома вместо постели.
— Не надо так с ним, — наконец осмелилась прошептать Физа. — Он ничего дурного не сделал…
Генерал решил, что девочка подпала под влияние этого музыканта. Непонятно, чем он вскружил ей голову, но, похоже, её надо спасать от неё самой, хочет она того или нет. А к Хейле стоит прислушаться. Если, как она говорит, даже жадвильская смутьянка не желает видеть этого мальчишку, значит, он испорчен до мозга костей, и Римардо делает правильно, что изолирует его от общества.
Хейла тем временем трясла подругу за плечи:
— Физа, Физа, что он успел тебе сделать?!
— Ничего! — Физа закрыла лицо руками и заплакала, что только укрепило Хейлу в её подозрениях. — Мы просто разговаривали, когда к нам подошли те двое солдат. Один из них давно пристаёт ко мне, а теперь они решили, что я слишком любезна с Гри! И они хотели…
— Не слушай её, Хейла, — сказал генерал. — Кажется, Физа чересчур впечатлительная. Ей следует взять пару дней выходных, я поговорю об этом с кем надо. Так тебе точно он ничего не сделал?
— Я же сказала — нет! — выкрикнула Физа. — Дар Римардо, ты поступил с ним несправедливо, Гри ни в чём не виноват! Вели отпустить его!
— Милая Физа, — как можно мягче ответил Римардо, который очень редко отменял приказы такого рода, — мы во всём разберёмся. А пока пусть он побудет один и подумает о своём поведении.
Расстроенную Физу увела Хейла, обняв за плечи. Только тогда Римардо заметил, что на полу валяется узелок с едой, которую Физа, наверное, несла для отца и братишки. Римардо покачал головой. Эта семья была ему весьма симпатична, он жалел отца Физы, который потерял горячо любимую жену.
Надо будет распорядиться, чтобы с кухни им передали что-нибудь съестное. И придётся приглядывать за Физой. Девочка входит в возраст, когда пора обзаводиться мужем и своими детишками. Вроде она нравится одному из тех солдат, что уводили музыканта. Придётся поговорить с отцом девушки, чтоб позаботился о будущем дочери и отдал Физу за парня простого и надёжного (по мнению самого Римардо). На этой приятной мысли Римардо счёл свой долг исполненным и тоже отправился отдыхать. Перед сном, правда, он пожалел, что рядом нет верного Лоркана. Тот бы самолично проверил, надёжно ли упрятан музыкант и принял все доклады от подчинённых людей.

Глава 27

Как Шайлих и ожидала, разговор с мужем получился весьма неприятным. Квирк накрепко запер дверь и обернулся к жене с мерзкой ухмылкой. Так ухмылялись подручные её отца, особенно те, кто выполнял самые грязные его поручения. Прекрасная Шайлих никак не ожидала увидеть такую мину на лице своего мужа, который всегда стремился угождать ей, да и отцу её тоже.
— Ну, что? Получила отставку? — ядовито осведомился Квирк. — Ты, со всей своей красотой, умудрилась упасть в королевскую постель, но продержалась там лишь несколько ночей!
Шайлих молчала. Это и впрямь было обидно. И противно. Предыдущая фаворитка короля, которая исчезла незадолго до их приезда, была намного глупее и проще Шайлих, но сумела продержаться возле короля довольно долго.
— Что ты узнала? — продолжал свой допрос Квирк. А в том, что это именно допрос, не было никаких сомнений. — С кем из своих советников говорил Витерий? Кто из них сейчас ближе всего к королю? О чём они говорят? Что слышно о моей сестре?
Шайлих молчала. Ей нечего было сказать. Все эти старики вокруг короля были для неё на одно лицо. Она жаждала поклонения и восхищения, но всё это демонстрировал не король, а часть его свиты, состоявшая из молодых аристократов. Они точно так же хотели развлечений, как и Шайлих, но, зная, что она проводит ночи в королевских покоях, никто из них не осмеливался на что-то большее, чем дежурные комплименты.
— Ну! — крикнул Квирк, и Шайлих вздрогнула от испуга и неожиданности. Никто и никогда так не говорил с ней. — Говори! Или ты язык проглотила?!
— Как ты смеешь… — начала было Шайлих, но Квирк грубо оборвал её.
— С кем говорил король?! Где моя сестра и племянник?!
— Откуда я знаю?! — возопила Шайлих. — Он говорил со своими советниками, чаще всего с этим генералом, с которым мы столкнулись в коридоре!
— О чём? О чём они говорили? Этот генерал причастен к исчезновению моей сестры?
— Откуда я знаю, Квирк?! Они ни слова не говорили о твоей сестре! И о племяннике! Они говорили о каких-то делах!
— Каких?! Каких делах?! — Квирк почти рычал, и Шайлих стало не по себе.
— Не знаю! Не знаю!! О каких-то скучных стариковских делах!!!
Квирк отступил от жены и схватился за голову. Любая шлюха из сточной городской канавы была смышлёнее, чем эта ряженая корова. Какой всё-таки позор: жена побывала в постели короля, и Квирка все по праву сочтут ничтожным рогоносцем. А что взамен? Ни почестей, ни должности, ни денег, ни дополнительной власти… Только позор.
Где-то Квирк крепко просчитался. Он прекратил допрашивать жену и задумался. Что теперь делать? Видимо, придётся продемонстрировать смирение и покорность перед Витерием. Квирка передёрнуло, но теперь уж ничего не поделаешь. Ему не дадут увидеться ни с сестрой, ни с племянником. Надо попытаться заслужить прощение Витерия. Сделать вид, что раскаялся, а тем временем попытаться ещё раз сманить его новую любимицу, эту Элину, к себе.
Да, она однажды отказала Квирку, но он не из тех, кто отступает. Её можно запугать, перекупить, уговорить… Он что-нибудь придумает. И её дроу он тоже переманит. Может, даже начнёт с дроу, а уж эта женщина помчится за ним. Если она полетела выручать его в какую-то дыру, то на Харненское побережье они поедут, как миленькие. А уж если удастся сманить и всех её людей, то это будет замечательная оплеуха Витерию!
* * *
Пока Гри стоял в грязной и вонючей камере, не решаясь сесть на солому в углу, потому что там кто-то по-хозяйски копошился и попискивал, Хейла вернулась домой. Точнее, в дом, который король щедро предоставил Элине и её команде.
— У меня столько новостей! — радостно сообщила она кухарке и Рицпе, которая скромно ужинала на кухне.
— Да уж вижу, что тебя просто распирает, — проворчала кухарка. — Ну, говори быстрей, может, что-то о наших слышала.
Рицпа молчала, но по её глазам было видно, что она жаждет узнать хоть что-нибудь о своём драгоценном сыне.
— Конечно, слышала! Они очень скоро вернутся в Рудный Стан, а оттуда — сюда, домой!
— А они куда-то отлучались оттуда? — округлила глаза кухарка.
— Ну, наверное, — пожала плечами Хейла. — Это их дела, меня в них не посвящали.
— А, скажи, добрая Хейла, — нерешительно спросила Рицпа, — не слыхала ли ты… С ними всё в порядке?
Конечно, Хейла прекрасно поняла, о ком говорит эта поблекшая женщина.
— Все целы, все едут домой, — торжественно сообщила она. — Я слышала фразу: "Никого не потеряли, только приобрели".
Рицпа вздохнула с облегчением. Ей даже есть расхотелось. Руфус вернётся домой! Скорей бы!
— Приобрели? — с недоумением проговорила кухарка. — Это что именно? Или кого? В плен, что ли, кого-то взяли?
— Может, это они о сыне казначея говорили, — понизив голос, сказала Хейла. — Этот парень поехал в Рудный Стан, а сам решил присоединиться к нашим экспедиторам.
Кухарка всполошилась:
— Так, может, он и жить теперь здесь собирается? Мне тогда надо готовить на большее количество людей!
Хейла рассмеялась. К ней присоединилась Рицпа. Они даже не догадывались, насколько обоснованны кухаркины опасения, что готовить ей придётся значительно больше. Главное, что все живы и возвращаются домой.
* * *
Отец Физы ценил доброе отношение генерала Римардо. Вот и сейчас, когда генерал пришёл поговорить о малышке Физе, её отец отвесил своему бывшему командиру почтительный поклон.
Генерал долго говорил о том, что беспокоится о будущем хорошей девушки, что ей пора подумать о замужестве…
— К чему всё это, мой генерал? — спросил бесхитростный королевский псарь.
Римардо аккуратно сообщил ему, что, по его мнению, произошло (или чуть не произошло) с Физой в коридорах королевского замка. Отец Физы нахмурился. Ему было не по душе, что Физа часто сталкивается с приставаниями навязчивых ухажёров. Он, отец, не мог быть всё время рядом со своей девочкой, и не мог ей помочь. А как поможет муж, который точно так же не сможет быть всё время рядом, а ведь в замке полным-полно всяких распущенных и своевольных молодых аристократов.
— Поверь, мой парень сможет дать Физе всё, что нужно: защиту и спокойствие, — увещевал генерал. — Он надёжный и, кажется, она ему нравится.
А вот это отцу Физы совсем не понравилось. Что значит "кажется"? Этому парню всё равно, на ком жениться, что ли? Так, может, лучше подобрать ему кого-то другого, а не тихую безответную Физу? Но генерал продолжал настаивать, и отец Физы не посмел в открытую возражать ему, обещал подумать.
— Конечно, подумай, — отечески заключил Римардо, — но только не очень долго. Видишь, Физа уже созрела, готова лечь со всяким проходимцем и соблазнителем, значит, время ей идти замуж. Такая уж судьба у всех женщин.
Отец Физы мог бы поспорить, но не стал. У всех на слуху в замке была женщина в мужской одежде, к которой весьма благоволил король. Вот уж она точно созрела для всех семейных радостей, но замуж явно не торопилась. Физа, конечно, не Элина, Физа воспитана в строгости и послушании, но принуждать дочь к замужеству отцу не хотелось.
Наконец генерал покинул скромное жилище королевского псаря, оставив того в тяжёлых раздумьях. Никто из них не заметил, что братишка Физы, Натан, слышал каждое слово этого разговора.

Глава 28

Утром того самого обещанного дня гномы не кормили завтраком Элинину команду. Кое-кто даже обиделся, но какое было дело Хагериту до чьих-то обид! Он держал в руках какую-то схему, красиво вычерченную на пергаменте, и командовал зычным голосом:
— Поди сюда! И ты тоже! Так, хорошо, а теперь встань сюда, а ты — сюда!
Никто не понимал, к чему эта кутерьма.
— Эли, — шепнул Рэйшен, который всю ночь слушал, как Элина ворочается и вздыхает, — ты что-нибудь понимаешь? Дядюшка гном нас решил построить по росту?
— Скорее, по весу, — нервно хмыкнула Элина.
— А зачем это? И где наше барахло? Кинжалы мои, твой арбалет и прочее?
Элина не успела ответить, как дядюшка Хагерит, сверившись со схемой, велел Рэйшену встать вначале рядом с Дэвлином, но, заметив, как Дэвлин неприятно усмехнулся, отослал Рэйшена к Мадогу, к великой радости последнего. Элине в пару поставили Полли. Рэйшен всё ещё ждал объяснения от Элины, и та громко сказала:
— Нас рассадят в вагонетки по парам, крепко привяжут или пристегнут ремнями, а уж потом отправят в Рудный Стан. Ну, как руду, которую гномы везут из шахт. Поэтому они нас подбирают по комплекции, чтобы весь состав не перевернулся где-то по пути.
Если бы Элина могла, она взяла бы свои слова обратно, потому что дядюшка Хагерит изменился в лице. Он мгновенно превратился из добродушного хозяина в разгневанного воина.
— Ты следила за мной и моими работниками! — грозно прорычал он. — Ты подсматривала и шпионила, иначе откуда тебе знать то, что мой народ придумал, создал и держал в строжайшем секрете? Или, погоди, даже среди моих верных гномов есть предатель?!
Элинина команда умолкла, поражённая гневной вспышкой Хагерита, обычно сдержанного и приветливого.
— И скажи своим дроу, пусть не надеются, что нас можно легко победить! — Глаза дядюшки Хагерита метали молнии.
Элина видела, что её дроу и впрямь напряглись, готовые ринуться вперёд.
— Постой, почтенный Хагерит, не спеши обвинять меня, — Элина старалась говорить мягко, даже выставила вперёд открытые ладони в знак миролюбия. — Ты ведь знаешь мою историю, откуда я взялась в этих краях… На моей родине давным-давно люди работают в шахтах, строят подземные пути-дороги, так что я вовсе не шпионила, и среди твоих верных гномов нет предателя. Я просто догадалась, каким именно способом нас будут транспортировать…
Хагерит молчал и хмурился. Потом его лоб разгладился, лицо вновь приняло добродушное выражение.
— Мда, верно, погорячился я, почтенная дара. Так, значит, сюрприз мой не удался?
— Отчего же, — Элина продолжала говорить тем же мягким голосом, — очень даже удался. Я, признаться, просто угадала, а люди мои наверняка будут в восторге.
— А дроу? — хитро прищурившись, уточнил Хагерит.
Дроу тем временем не расслаблялись, зорко следя за каждым движением вспыльчивого хозяина.
— Не сомневайся, они придут в восхищение!
Судя по лицам дроу, никакого восхищения они испытывать не собирались, но и опровергать Элину тоже не стали.
Дядюшка Хагерит велел принести вещи людей и дроу. Элина отметила, что оружие, в частности её арбалет, было тщательно упаковано. Дальше её отряд провели куда-то вниз, при этом гномы (сам дядюшка Хагерит и кто-то из его помощников) обошлись всего лишь одним факелом. Судя по всему, гномы и дроу чувствовали себя прекрасно, зато люди спотыкались, цеплялись локтями и плечами за стены и друг за друга, ругаясь себе под нос.
Наконец Элина увидела тот "аттракцион", на котором им всем предстояло прокатиться, и внутри у неё всё сжалось: это выглядело куда хуже, чем она себе представляла. Собственно, а что она хотела от дикого средневековья?!
Зато её команда и в самом деле пришла в восторг, особенно молодые дроу и Руфус с Лонвалем. Это весьма порадовало дядюшку Хагерита. Лоркан, прищурившись, осмотрел деревянные сиденья, ремни и крепления и уважительно присвистнул.
— Выглядит безопасно, — двусмысленно ухмыляясь, заметил Дэвлин. — Правда, Эли?
Все взоры обратились к Элине, и та тихо порадовалась, что здесь темно и никто не видит, как ей страшно.
— Конечно, Дэвлин, — она сумела ответить тем же лёгким тоном, — нас ждёт приятная прогулка, не иначе. Жаль, что короткая. Добрый дар Хагерит, а какая сила двигает весь этот состав?
— Не забивай себе голову, — голос дядюшки Хагерита звучал ласково, — вам это знание ни к чему. Да и объяснять долго, а вы ведь торопитесь, верно?
Элина прекрасно поняла ответ: не суй нос не в своё дело. А так как это были вольные гномы, которые не подчинялись законам королевства, то любопытный нос и впрямь следовало поберечь. Пригодится, если удастся выжить на этом безумном подземном пути.
Напоследок, уже проверяя ремни на пассажирах, Хагерит велел длинные волосы убрать и скрутить на затылке, а рослым мужчинам ссутулиться и пригнуть головы. Дроу насмешливо фыркали, но послушались. Элина ясно представила картину, как чьи-нибудь волосы цепляются за каменный выступ… Или беспечный дроу распрямляет плечи и со всего маху врезается в тот же самый выступ… В груди сдавило, стало трудно дышать. Элина старалась унять панику и вцепилась в привязные ремни. Рэйшен как будто почувствовал неладное, обернулся и с тревогой посмотрел на Элину. Она успела выдавить вымученную улыбку, а потом проклятые вагонетки сорвались с места и с грохотом помчались куда-то в непроглядную темноту.
* * *
В подземельях королевского замка вместо дверей были здоровенные решетки. Наверное, так охранникам было легче наблюдать за узниками. Впрочем, как успел заметить Гри, почти все камеры пустовали. Охранники провернули огромный грубый ключ в массивном висячем замкѐ и, не утруждая себя осмотром остальных камер, ушли.
Гри с ужасом слушал, как стихают их шаги под мрачными каменными сводами подземелий. Ему не оставили ни еды, ни воды. Что с ним теперь будет? Есть ли здесь кто-то ещё? Неужели ему суждено умереть здесь, во тьме и сырости, и его истлевшие останки никто никогда не найдёт?
В соломе, которую успел заметить Гри, пока охранники ещё не ушли, что-то копошилось и попискивало. Крысы, наверное. От желания броситься в угол и зарыдать не осталось и следа. Пока будешь рыдать, крысы тебя сожрут. Крысы чувствовали себя совершенно спокойно и нисколько не боялись нового соседа. Гри прижался к холодной решетке, заменявшей дверь. Ах, если бы можно было пролезть между прутьями и очутиться на воле! Но — увы! — сквозь прутья могли пролезть только эти самые крысы.
— Эй! — раздался дрожащий голос из темноты. — Эй, юноша!
Гри встрепенулся. Он здесь не один! Это странным образом подбодрило его.
— Я здесь! — откликнулся он. — Моё имя Гри, я бард!
— Музыкант, — восхищённо прошептали в ответ.
И сейчас Гри стало ещё страшнее, чем раньше. Голос был нежный, женский. Как в это ужасное место могли бросить молодую девушку?

Глава 29

Всё, что Элина запомнила из этого ужасного полёта в вагонетках, она хотела бы забыть. Как хорошо, что дядюшка Хагерит велел не кормить их перед поездкой! И посоветовал собрать распущенные волосы в тугой пучок. Зацепись волосы на этой безумной скорости за какой-нибудь выступ, кое-кто мог остаться без головы.
Впрочем, неприятных ощущений хватало и без этого. Ледяной ветер, казалось, готов был содрать кожу с лица, замёрзшие уши уже не ныли, а видимо, оторвались где-то по дороге. Желудок скручивало мучительными спазмами, болело и давило где-то в затылке, а пальцы сводило судорогой оттого, что Элина вцепилась в привязные ремни.
Наверное, она не сможет сдержать обещание, которое дала Дэвлину, не покажет ему столицу и королевский замок… Она умрёт гораздо раньше, где-то в этой темноте, привязанная к деревянному сиденью… И с Невидимыми Господами уже не встретится, не надерёт им уши. И не вернётся в Жадвиль, чтобы арестовать Талулу, торговку отравой и живым товаром… Эта мысль придала Элине сил. Нет уж, не бывать тому! Элина распутает это дело с несостоявшимся заговором и прищемит хвост всем причастным, и в особенности этой крашеной кошке!
Элина выдохнула и опустила голову пониже: так ветер меньше бил в лицо. Можно и глаза закрыть, но какой в это смысл, если вокруг и так непроглядная тьма? Элинина команда явно чувствовала себя лучше своей предводительницы. И сзади, и спереди раздавались хохот и вопли. Правда, хохот мог быть истерическим, а вопли — от ужаса, но сейчас разобраться в этом не было никакой возможности.
Рано или поздно всё заканчивается, закончилось и это головокружительное путешествие. Вагонетки ощутимо замедлились, больше не было тех ужасающих взлётов и падений куда-то в пропасть, не было лихих виражей, на которых вопили — да-да, Элина слышала своими ушами! — даже несгибаемые дроу. Становилось всё светлее, стали слышны какие-то звуки. По сравнению с безмолвием подземелья и свистом ветра в ушах эти звуки были очень похожи на родной и близкий каждому путешественнику шум вокзала.
Их уже встречали. Группа настороженных гномов стояла вокруг вагонеток, готовые то ли пристукнуть чужаков, то ли, наоборот, вернуть к жизни.
— Это уже Рудный Стан, да? — спросил кто-то слабым и хриплым голосом.
— Он самый, почтеннейший, — отозвался кто-то из гномов. — Тебе помочь снять ремни?
И тут ожили, отмерли все остальные.
— Мы доехали! Мы на месте! — вопил Лонваль.
— Мы живы! — вторил ему Руфус.
— О Небеса! — простонал Ингерам. — Ну и гонка, демоны всё раздери! Я чуть не помер! Но, клянусь всеми звёздами, это самое потрясающее из всего, что со мной было!
Даже дроу отбросили свою мрачноватую сдержанность. Мадог и Меуриг распутывали свои светлые волосы и посмеивались над Лорканом, который, кряхтя и стеная откровенно по-стариковски, выпутывался из привязных ремней.
— Рэйшен! — общее веселье не коснулось Дэвлина.
Он бесцеремонно ткнул сына в бок и кивком указал на Элину. Та по-прежнему сидела, не шевелясь и низко склонив голову, так что её лица не было видно. Рэйшен подскочил к ней одним прыжком:
— Эли! Эли, очнись! Ты…
— Не кричи мне в уши, я слышу, — прошелестела Элина, всё ещё не поднимая головы. — Всё в порядке, мне просто пальцы свело. Судорогой.
Рэйшен принялся осторожно расстёгивать и развязывать ремни, а Дэвлин весьма любезно осведомился:
— Хочешь, я разотру тебе пальцы?
Рэйшен грозно сверкнул фиолетовыми очами, но Дэвлина этим было не удивить. До Шианнон Рэйшену было ох как далеко! Однако Элина приходила в себя куда быстрее, чем ожидал от этой слабачки Дэвлин.
— Я сама. Спасибо, Рэйшен.
Элина выбралась наружу. Руки у неё тряслись, а колени подгибались, но она знала, что это — последствия выброса целого океана адреналина, это скоро пройдёт. Пройдёт и ужасающая головная боль, и неестественная бледность лица. Главное, сейчас не показать своим подчинённым, что она оказалась самой хлипкой из них. Ох, правильно делали дроу, когда учили не показывать свою слабость! Элина выпрямилась и уже увереннее сказала:
— Всё в порядке. Я сама.
Гномы вытащили поклажу экспедиторов и вручили Дэвлину и Рэйшену, как самым представительным в этой компании. Теперь два самых опасных наёмника в королевстве оказались вооружены до зубов. Такая мысль пришла одновременно в голову Лоркану и Ингераму. Они многозначительно переглянулись, но Элина распорядилась раздать оружие его владельцам, и оба головореза беспрекословно послушались эту бледно-зелёную пигалицу, которая едва на ногах держится. Гномы принялись кивать бородами с довольным видом, и даже во взгляде Мадога мелькнуло что-то похожее на уважение.
— Кто у вас старший, почтенные? — поинтересовалась Элина у гномов. Ей указали на самого длиннобородого. — Скажи, уважаемый, мы, наверное, не должны никому рассказывать об этой чудесной машине, на которой примчались сюда?
Длиннобородый флегматично пожал плечами:
— Хагерит ничего не сказал нам об этом. Ты не должна говорить ничего об устройстве этой машины…
— Поверь, в устройстве машин я ничего не смыслю, — быстро перебила его Элина.
— А всё остальное рассказывай на здоровье. Люди всё равно переврут всё услышанное, и мы узнаем о волшебстве, чудесах и, возможно, драконах из Бездны, на которых ты прилетела в город.
— А что, драконы всё-таки бывают?!
— Никогда не видел.
— Эх, жалко…
Гномы были очень любезны и предложили всем прибывшим по стакану какого-то густого горячего питья. Элине оно напомнило какой-то суп-пюре, правда, весьма специфического вкуса. Мужчины, правда, остались несколько разочарованы, обнаружив, что в этом "супе" нет алкоголя.
Уже покидая хлопотливых гномов, Элина заметила, как они быстро и ловко выуживают компактные "кирпичики", обёрнутые тканью и плотно перевязанные бечёвкой. Поймав Элинин взгляд, один из гномов коротко бросил:
— Почта, — и тут же вернулся к работе.
Потом среди гномов долго шептались, что человечка, хоть и полудохлая, но живучая и приметливая. И, конечно, никто не смеет указывать Хагериту из Сельбермина, но ему бы следовало человечке глаза-то завязать, чтобы по сторонам не зыркала. А то, вишь, вся зелёная, качается от дурноты, а туда же, пакеты почтовые разглядывает. Небось, была бы покрепче, сразу бы поинтересовалась, как и где тайная механика гномов делается…
— Так её для того король и нанял на службу, — поясняли ворчуну, — чтобы всё выведывала да высматривала.
И все решили, что пусть бы она к королю и отправлялась, а среди порядочных гномов ей тереться нечего. И головорезам её тоже.

Глава 30

Гномское питьё ощутимо придало сил, и все без приключений добрались до караван-сарая. Элина ещё не дошла до своей комнаты, как её остановил один из владельцев этого замечательного заведения:
— Дара, пока тебя не было, за одним из твоих мальчиков солдаты приходили…
Элина, а за ней и все экспедиторы, остановились как вкопанные. Элина лихорадочно соображала, какой наглец посмел бы прислать солдат за людьми короля. Да и кто из "мальчиков" умудрился так сильно накосячить?
— Это, наверное, мои сопровождающие, — смущённо проговорил откуда-то сзади Лонваль.
Элина с облегчением выдохнула и подумала, что эти сопровождающие, наверное, должны были доклады отправлять в столицу и, пока их подопечный отсутствовал, натерпелись страху.
— Я им сказал, что скоро все вернутся. Надеюсь, это можно было говорить? — гном тонко улыбнулся, давая понять, что разбирается в уровнях секретности королевских служб.
— Разумеется, почтенный хозяин, ты всё сделал правильно, — Элина вернула хозяину загадочную улыбку, понимая, что теперь её счёт за постой увеличится.
Гномы поступили честно: они никому не сдали комнат экспедиторов, да и вещи были в целости и сохранности. Теперь можно было по-настоящему отдохнуть перед возвращением в Глорк. Но прежде Элине предстояло позаботиться о размещении своих людей. Лонваля не следовало отпускать одного, потому что теперь Элина остерегалась любой тени на улице, а потерять казначеева сына означало крах всей её деятельности в Рудном Стане.
У Полли комнаты не было, и Руфус с Лонвалем соревновались в галантности, обещая девушке уступить свою постель. Всё это сопровождалось солёными шуточками Ингерама и, как ни странно, нахмуренным лицом Мадога. Между прочим, трое дроу тоже не были устроены, и теперь Элина ломала голову, куда их девать, чтобы они не наворотили дел. Свободных комнат здесь уже не было. Все слышали, что сюда явился крупный гномий караван.
Вишенкой на торте стало для Элины заявление Рэйшена:
— Потребуй от гномов другую комнату! Я не собираюсь спать в помещении, в котором находился раб!
И стало тихо. Прикусил язык Ингерам, перестали препираться молодые аристократы, а вот Дэвлин и его "парни из казармы" с живейшим интересом уставились на Элину: что она предпримет? А её охватила холодная злость. "Что ты творишь?!" — захотелось выкрикнуть в лицо Рэйшену. Однако под взглядами дроу пришлось сдержаться. Интересно, как генерал Римардо завоевал преданность и послушание своих солдат? Уж наверняка не тем, что потакал капризам…
— Тебе, Рэйшен, и не придётся, — спокойно проговорила Элина. — У тебя есть комната, которую ты выбрал. Вот и отправляйся туда. Лонваль подождёт здесь своих солдат из сопровождения. Далее он снимает чёрный мундир и волен поступать, как сочтёт нужным. Полли остаётся и ночует со мной. Дэвлин, ты и твои мальчики тоже остаётесь здесь. Спасть вам, правда, придётся на полу, потому что бывшую кровать Келеаха я отдаю Полли. У меня всё. Выполняйте.
Откровенно недовольны остались только Рэйшен и Лонваль. Дроу бурчал, что прежняя комната его угнетает, потому что там побывала Гвенедд…
— Ты ради неё всё и затеял, — насмешливо ответила Элина. — Или забыл? С твоей комнатой тема закрыта.
— А меня ты почему выгоняешь? Я-то чем провинился?! — спросил Лонваль.
— Мы с тобой договаривались: ты присоединяешься к экспедиторам только на время этого расследования. Дело закрыто. Ты возвращаешься к отцу.
Договоренность и в самом деле была, и теперь Лонваль обдумывал доводы, которые мог бы привести в пользу своего присутствия. Быть экспедитором ему понравилось: опасности, приключения, полномочия… А главное — ему понравилась Полли, и он не терял надежды всё-таки добиться её расположения.
— Но я ещё могу быть полезен! — Лонвалю пришла в голову отличная идея. — У тебя без лошадей трое дроу. Они же в Глорк не пешком пойдут! Я могу раздобыть для них коней.
Дэвлин тихо посмеивался, слушая разгорячившегося юнца. Наверное, люди всё же не так уж сильно погрязли в расовой ненависти. К примеру, этот парень не безнадёжен.
— Раздобыть коней я и сама могу.
— Дара Элина, а зачем тебе тратить на это своё время и силы? — хитро осведомился Лонваль. — Тебе лучше со своим кланом повидаться, отдать им какие-нибудь распоряжения перед отъездом… А эти мелочи поручи мне!
Обстановка разрядилась. Элина рассмеялась, а вслед за ней и все остальные. Дулся только Рэйшен. Дэвлин посматривал на сына и думал, что вот теперь-то хвост не будет крутить собакой.
После обеда Элина сменила потрепанную и местами рваную форму на обычную одежду и отправилась в город. Было бы неплохо зашить дырки на мундире, отчистить штаны… Элина шла в ту мастерскую, куда отправляла Келеаха с поручением. Кажется, это было так давно!
В мастерской сидела всё та же девушка.
— Ясного тебе неба, дара! — приветливо поздоровалась она. — О, мне знакома эта чёрная форма. Уже доводилось её чинить. А где твой слуга, Келеах? Я надеялась его увидеть…
Элину будто холодной водой окатило. Она помолчала, мысленно подбирая слова. Лицо девушки стало испуганным:
— Он… С ним что-то случилось, да?
— Да, — слова сходили с языка медленно и тяжко. — Он… Он не придёт.
— Почему?
Можно было бы соврать, но Элина решила, что эта милая девушка имеет право знать правду.
— Он погиб. Келеах пожертвовал собой, чтобы спасти остальных.
Милая девушка преобразилась. Её лицо исказилось от гнева и горя, утратив свою красоту:
— Ты… Ты… Ты специально пожертвовала слугой, чтобы выручить своих разбойников! Ты выбрала самого беззащитного! Ах, о чём это я! Такие, как ты, всегда так поступают!
— Такие, как я? — тупо повторила Элина. — Это, интересно, какие?
— Равнодушные убийцы, вот какие! — в запальчивости воскликнула девушка. По её лицу потекли слёзы, оставляя на щеках блестящие дорожки.
На шум не замедлил явиться гном, хозяин мастерской. Старый хитрец наверняка слышал каждое слово.
— Дара, я сам возьму твой заказ, — говорил он так недружелюбно, будто Элина собиралась придушить его любимую кошку. — Когда будет готово, я пришлю к тебе посыльного, тебе самой незачем идти к нам…
— Благодарю, — в тон ему ответила Элина, — думаю, что такие, как я, в твоих услугах не нуждаются.
Очень хотелось хлопнуть дверью, но пришлось сдержаться. Девушка-помощница гнома искренне горевала по Келе. Он заслужил, чтобы его помнили. Элина сделала несколько шагов, погрузившись в мрачные мысли, и тут дорогу ей заступили…
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— Тьфу! — в сердцах Элина плюнула под ноги. — Ты меня напугал!
— Напугал, говоришь? — Дэвлин неодобрительно прищурился. — Но за нож ты не схватилась. У тебя плохо с ощущением опасности?
— С чего бы от моих подчинённых должна исходить опасность для меня? — парировала Элина.
Выходки Дэвлина беспокоили её, но способа приструнить его никак не находилось. Ох, не зря предупреждал её медик из клана Речного Песка, что Дэвлин не тот, кем кажется! А Дэвлин отчитывал её, как девчонку:
— Почему ты ходишь одна? В тебя здесь стреляли!
— Ну, сейчас просто нахамили…
— Будь при тебе сопровождение, они бы не посмели! Почему ты не взяла с собой Рэйшена?
Элина молча дёрнула плечом. Дэвлину не понадобились дополнительные объяснения.
— Ну конечно, ты рассердилась на его капризы! Вот и следовало приказать ему сопровождать тебя, меньше времени у него осталось бы на дурь!
— Дурь? О чём ты? — Элина почему-то сразу подумала о фасах-траве. — Где он успел её раздобыть?!
— Я о том, что Рэйшен и мои мальчики затеяли азартную игру в обеденном зале, там полно гномов с деньгой в кармане, и теперь Ингерам принимает ставки…
Элина вздохнула с облегчением. Главное, чтобы глотки друг другу не резали.
— Я не одобряю азартных игр, — недовольно прибавил Дэвлин. — В казарме я старался их не допускать.
— Ну, за всеми одновременно не углядишь, — философски заметила Элина, — да здесь и не казарма. Кстати, а Руфус с Лорканом где? Тоже играют?
— Играют, да только в другие игры и в другом месте, — буркнул Дэвлин. — Смылись они куда-то. Этот скользкий тип Лоркан, правда, сказал, что проведают знакомых и к ночи вернутся.
Вот тут Элина схватилась за голову, чуть не выронив в пыль тюк с одеждой. Лоркан с Руфусом явно потащились на постоялый двор Клодии! Но здесь уже ничего нельзя было сделать, разве только махнуть рукой на этих двух бабников и надеяться, что скандала не случится.
— Дэвлин, а давай по пивку, а? — неожиданно предложила Элина. — Я угощаю.
Дэвлин сразу смягчился и даже забрал у Элины тюк с одеждой, чтобы у неё освободились руки. Элина хмыкнула. Ага, руки должны быть свободны, чтобы расплатиться за выпивку. В трактире на них косились, но сказать ничего не посмели, уж очень внушительно выглядел Дэвлин.
Две высокие кружки с пенными шапками красовались на столе. Дэвлин с наслаждением отхлебнул и даже зажмурился от удовольствия. И тут Элина спросила:
— А почему ты не пошёл к Фаирн?
Дэвлин поперхнулся пивом. Элина дождалась, пока он откашляется, и продолжила:
— Я думала, она тебе понравилась.
Дэвлин, привыкший в родном клане держать язык за зубами, благоразумно промолчал. Не говорить же, что он и думать забыл о Фаирн, да и в целом об этом захудалом племени! Судя по кривой Элининой усмешке, она об этом догадывалась. Может, в их странных землях ещё и мысли умеют читать? Дэвлин внутренне содрогнулся и сделал ещё один огромный глоток. Что и говорить, пиво здесь варить умеют!
Элина подвинула свою нетронутую кружку к Дэвлину и вкрадчиво проговорила:
— А может, всё-таки сходишь? И мальчиков своих возьми. Вернётесь завтра на рассвете…
Дэвлин уставился на Элину тяжёлым немигающим взглядом. Если бы дело происходило в казарме, то подопечные Дэвлина застыли бы от страха. Будь это в покоях кого-то из правящего дома, на Дэвлина бы обрушился град плёточных ударов или голубые молнии, следы которых так плохо заживают… Однако Элина не тряслась от ужаса и не впадала в ярость. Дэвлин, внутренне костеря себя на все лады, уточнил:
— Это приказ?
— Это просьба. А заодно передашь им мои распоряжения, потому что я сама не успеваю. Забери моё пиво, я передумала его пить.
Дэвлин кивнул. Когда, ну когда он научится возражать женщинам?! Это даже не приказ, что ему стоило просто отказаться? И Элина не дроу! Что она может противопоставить Дэвлину, одному из двух лучших бойцов королевства? Дэвлин попытался представить, как он отталкивает Элину с дороги, словно досадную помеху… Ему стало тошно.
— Эй, Дэвлин, ты чего? — встревожилась Элина. — Тебе плохо? Пиво, что ли отравлено? Нет, вас же почти ничем…
— Да всё в порядке, — буркнул Дэвлин, утыкаясь в кружку.
Он было очень недоволен собой. Интересно, как Рэйшен смог переломить в себе это почтение к женщинам и, чего уж скрывать, некоторый страх перед ними? Как он может не подчиняться и даже — как говаривали — поднимать на них руку? Дэвлин решил, что Элине ни в коем случае нельзя знать об этой особенности дроу.
— А ты испугалась за меня, да?
— Конечно, испугалась! — легко согласилась Элина. — Вдруг ты помрёшь, подавившись халявной выпивкой, и Глорка не увидишь? И получится, что тебя ждёт посмертный позор, а меня дурная слава, что я врунья и слова своего не сдержала, не показала провинциалу столицу!
И Дэвлин снова чуть не подавился пивом, второй раз за этот треклятый день.
* * *
Фаирн открыто обрадовалась Дэвлину. Тот был искренне тронут. А вот "мальчики" в лице Мадога и Меурига совершенно не обрадовались, когда Дэвлин с Элиной остановили денежный ручеек, лившийся в их карманы. Мадог и вовсе скис, услышав, что его отсылают подальше от Рэйшена.
"Прав был Дэвлин, — думал Мадог, — ох, как прав. Всё эти злокозненные женщины". Впрочем, женщины клана Эльгиниррок были с ним так ласковы, что он отбросил свои обиды. Ингерам, тихо посмеиваясь, в уме подсчитывал выигрыш и подумывал, что временами эта служба весьма недурна. Конечно, случаются очень опасные вылазки, но такова уж судьба солдата. Меуриг отнёсся ко всему с философским спокойствием: что начальство прикажет, то он и исполнит.
Дэвлин, явившись вместе с Элиной разгонять веселящуюся компанию, злорадно наблюдал, как изменился в лице Рэйшен. "Злись, малыш, злись, не забывай, кто ты и откуда". За этими мыслями Дэвлин чуть не забыл об Элинином поручении. Уже ночью, когда всё затихло, он сказал Фаирн:
— Матрона передала приказ: замуровать намертво тот тайный ход, через который мы уходили. Обратись к вольным гномам, а когда всё будет готово, отправишь матроне отчёт гномьей почтой на торговый дом Андебрингеров.
Фаирн поднялась на локте и тревожно заглянула Дэвлину в глаза:
— Там настолько опасно?
Дэвлин притянул её к себе и шепнул:
— Не имею права разглашать.
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Лонваль даже не подозревал, как тяжело будет вернуться к жизни молодого перспективного аристократа. Среди королевских экспедиторов было вольготно: ни тебе обязательных визитов, ни писем с отчётами, ни придворного этикета. А сейчас молодой человек рвался исполнить своё обещание и раздобыть лошадей для дроу, но люди его отца просто не дали ему это сделать.
— Дар Лонваль, прежде всего, напиши письмо своему отцу, он страшно обеспокоен, — говорили Лонвалю. — А пока ты будешь писать, мы подогреем тебе воду для мытья.
И пришлось Лонвалю делать то, что велено. К его великому сожалению, после мытья куда-то исчезла его чёрная одежда, так похожая на форму экспедиторов. Пришлось натянуть то, что дали, более уместное в замке короля, нежели в походе. Лонваль понимал, что будет выглядеть, как павлин среди вороньей стаи, и заранее ёжился.
Наконец все письма были написаны, и Лонваль с чистой совестью отправился в ближайшую гномью контору, чтобы эти письма отправить. Они попадут к адресатам раньше, чем экспедиторы доберутся до королевского замка. Теперь Лонваль хорошо представлял, с какой бешеной скоростью письма помчатся в Глорк.
Что ж, теперь можно было приступить к подбору лошадей для дроу…
— Дар Лонваль! Дар Лонваль! — молодая, хорошо одетая женщина торопливо пересекала улицу, подобрав юбки.
— Мы знакомы? — Лонваль не прибавил вежливое обращение "дара", потому что сразу угадал в женщине служанку.
— Нет, дар Лонваль, но моя хозяйка, жена префекта, просит тебя пожаловать к ней на чашечку арзы.
Лонваль заколебался. Возможно, в доме префекта ему удастся наконец поговорить о своём деле. Грудь служанки вздымалась весьма волнующе, и Лонваль согласился.
Жена префекта оказалась довольно миловидной особой. Она и впрямь угостила Лонваля арзой и какими-то крошечными пирожными.
— По эльфийскому рецепту! — гордо заявила почтенная дама.
Пирожное встало поперёк горла у Лонваля. Он уже был наслышан от своих товарищей о "доброте" и "прекраснодушии" эльфов, так что пирожное вполне могло содержать яд. Впрочем, жена префекта поглощала лакомство с завидным аппетитом, и молодой человек немного успокоился.
Оказалось, что эта любительница сладостей была знакома с братом Лонваля. Вспоминая о нём, она даже чуть всплакнула, и Лонваль сделал вывод, что это знакомство было чересчур близким. Видимо, недаром её быстренько выдали замуж и спровадили подальше от столицы. Королевский казначей присматривал для сына совсем другую невесту.
— Ты совсем не похож на своего брата, дар Лонваль, — прощебетала хозяйка. — Тот был такой общительный, такой деятельный…
"Значит, я, по её мнению, смурной лентяй", — подумал Лонваль, а вслух учтиво произнёс:
— Прости меня, любезная дара, я немного задумался, потому что дал обещание своим товарищам, и сейчас ломаю голову, как его выполнить. А тут ещё такие трогательные воспоминания о моём брате…
— А вот теперь ты походишь на него гораздо больше! Он тоже всегда старался исполнить обещанное. А какое обещание ты дал?
Эх, была не была! Может, сентиментальная жёнушка префекта чем-нибудь поможет. И Лонваль рассказал ей, что очень хочет быть полезным королевским экспедиторам, что для трёх дроу надо раздобыть к завтрашнему утру коней…
— Ах, милый, это же совсем не трудно! Я могу тебе в этом помочь, — и хозяйка дома лукаво посмотрела на своего гостя. — Откуда выезжают твои экспедиторы?
Лонваль уже понял, чем придётся ему расплачиваться за эту услугу. Что ж, жена префекта была ещё молода и весьма недурна собой. Лонваль назвал адрес гномского караван-сарая, где остановились королевские экспедиторы. Жена префекта подозвала к себе одну из служанок и что-то прошептала ей на ухо.
— Всё поняла? — строго спросила она вслух. — И лошади должны быть рослые и крепкие, чтоб легко несли седоков!
— Всё сделаю, хозяйка, не волнуйся, — служанка стрельнула глазами в гостя и убежала выполнять поручение.
А жена префекта взяла Лонваля за руку и с тонкой улыбкой увела в царство пуховых подушек и расшитых покрывал.
* * *
Спровадив Дэвлина и его "мальчиков", недовольная и издёрганная Элина, наконец, добралась до своих комнат. Можно будет с наслаждением швырнуть чёрную униформу в угол и броситься в свою кровать… Увы! В Элининой кровати, уютно свернувшись калачиком, спала Поллианна. Элина набрала воздуха в грудь, чтобы резким окликом разбудить девушку, но тут же передумала. В конце концов, можно поспать и на той широкой лавке, которую занимал Келе.
Элине уже не хотелось швыряться вещами, их можно сунуть под голову вместо подушки. И спать, спать… Все проблемы подождут до завтра, а это и обиженный на Элину Мадог, и неожиданно взбрыкнувший Рэйшен, и Дэвлин со всеми его странностями, и Лоркан с Руфусом, которые при виде юбки теряют голову.
…Элина торопливо шагала по узкой улочке, и домá вдоль неё дымились и горели. Элина всё ускоряла шаг, чтобы выбраться из этого опасного места, но дым и гарь расползлись повсюду, заслонив дневной свет. Откуда-то слышались крики о помощи, но отыскать этих несчастных было совершенно невозможно. А дым становился всё гуще и плотнее, и Элина начала задыхаться. Крики о помощи понемногу стихали, будто кричавшие люди теряли силы. Вдруг откуда-то выступила гигантская тёмная фигура. Она приближалась к Элине, цокая по камням восемью ногами, похожими на паучьи лапы. "Это драуг! — поняла Элина. — Надо бежать!". Но от драуга не убежишь. Одним лёгким толчком он выбил у Элины дыхание и повалил наземь. А когда он склонился над своей жертвой, Элина увидела перед собой опечаленное лицо Келе…
— Дара Элина, дара Элина, что с тобой? — причитала Поллианна. — Очнись, прошу тебя!
Элина сидела на широкой лавке, когда-то служившей Келеаху постелью, и страшным немигающим взглядом смотрела куда-то сквозь Полли, сквозь стену, сквозь время и расстояние. Дрожащими руками девушка зажгла фитиль в масляной лампе, но так стало ещё страшнее: по стенам и потолку поползли тени, и теперь казалось, будто Элина смотрит именно на них.
— Ой, небеса Пресветлые, что ж делать-то?
Полли потрогала ледяные Элинины руки, увидела, что её рубашка мокра от холодного пота, а по виску стекает ледяная капелька.
— Ты посиди немного, подожди меня, я сейчас на помощь кого-нибудь кликну, — торопливо заговорила Полли, словно Элина собиралась куда-то уходить.
Элина не шевельнулась и даже не моргнула. Глубоко вздохнув, Полли выскользнула за дверь. Легко сказать "кого-нибудь кликну". А кого можно позвать среди ночи? Полли уже усвоила, что в Рудном Стане в такое время нет ни лекарей, ни стражников. А ведь есть её товарищи, экспедиторы! Да, Поллианне не под силу сделать что-то в одиночку, но вместе они обязательно что-нибудь придумают!
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Ингераму не спалось. Он мысленно прикидывал, на что он мог бы потратить выигрыш, полученный сегодня. Стук в дверь его несказанно удивил. Неужто Лоркана выгнала его вдовушка? А отчего он стучится, словно неродной?
— Это Полли, — раздался из-за двери приглушённый девичий голос. — Мне нужна помощь.
Ленивая расслабленность вмиг слетела с Ингерама. Дверь отворилась, и Полли несколько растерянно спросила:
— А Лоркана нет?
— Эмм… Ну, они с Руфусом там… Сама понимаешь, попрощаться и всё такое. А Лоркан-то тебе зачем?
— Ну, он же дару Элину замещает.
— А зачем её сейчас замещать? — насторожился Ингерам. — Случилось что?
Полли, вздохнув, рассказала, что Элина не в себе, ни на что не откликается. Ингерам нахмурился. Если с ней что-то случится, кто сможет управиться с этими бешеными дроу? Уж точно не Лоркан.
— Давай-ка двинем к Рэйшену. Может, он что-нибудь придумает.
Подхватив Полли под локоть, Ингерам быстро и бесшумно зашагал к двери Рэйшена. Этой походке училась вся Лесная Стража, и Полли едва поспевала за своим спутником.
Рэйшен в эту ночь спал плохо. Ему было то холодно, то тесно, то дрянная подушка превратилась под головой в блин. Куда это, интересно, Элина ходила вместе с Дэвлином? Дэвлин при этом выглядел довольным, а Эли — нет. Что между ними происходит? Неужто и впрямь между ними что-то было? Рэйшен изводил сам себя, ворочался с боку на бок, в раздражении брыкнул ногой скомкавшееся одеяло. Стук в дверь даже обрадовал дроу.
— Рэйшен, вставай, ты нам срочно нужен! — раздался голос Ингерама.
За плечом бывшего лейтенанта стояла бледная, расстроенная Полли.
— Даре Элине плохо! — ответила девушка на безмолвный вопрос Рэйшена.
Дроу даже не стал утруждать себя одеванием. Он рванул с места, захлопнув за собой дверь, и теперь не только Полли, но и Ингерам не поспевал за Рэйшеном.
— Какого… вы вообще оставили её одну? — злобно бросил Рэйшен через плечо. — У нас полно народу!
— Да какое полно, Рэй! Никого нет, кроме нас!
Рэйшен удивился, но виду не подал. Ингерам на ходу продолжал говорить, словно оправдывался:
— Лоркан с Руфусом потащились на постоялый двор Клодии. Твои соплеменники… Их сама Элина в горы отослала. Короче, все по бабам отправились, одни мы порядочные люди!
— Я не человек, — процедил Рэйшен.
— Я про тебя и не говорил, что ты порядочный, — не удержался от злой колкости Ингерам. — Я про нас с Полли сказал.
Рэйшен промолчал, но Полли была уверена, что он ещё припомнит Ингераму эти слова.
У Элины ничего не изменилось. Она по-прежнему сидела на своём ложе, уставившись куда-то немигающим взглядом. Рэйшен бросился к ней, опустился на одно колено и осторожно прикоснулся к судорожно сжатым Элининым рукам.
— Э-э-э, Рэйшен, ты не чуешь ничего? — нерешительно осведомился Ингерам. — Ну, она ничего не употребляла накануне? Она ведь могла, ты сам знаешь.
Рэйшен знал. Судя по расширенным зрачкам, она много чего могла. Но он не слышал ни запаха чиазы, ни запаха фасах-травы.
— Нет, это не то. Ничего она не употребляла. А давай, Ингерам, ты раздобудешь горячего вина со специями, а Полли — чистое сухое полотенце и рубаху, если получится.
Полли и Ингерам вздохнули с облегчением. Всё становится гораздо проще, если кто-то принимает за тебя решения и говорит, что нужно делать.
Рэйшен поднял Элину на руки, словно ребёнка, и перенёс в спальню. Постель там была смята, и Рэйшен недовольно потянул носом. Впрочем, судя по запаху, тут спала Полли, и дроу успокоился. Он расцепил руки Элины и осторожно стянул с неё влажную рубашку. Дар Дриады — это, конечно, хорошо, но Элина остаётся человеком и запросто может заболеть.
Неизвестно, что именно помогло, но Элина пришла в себя. Она вздрогнула всем телом и сделала судорожный вдох, как тонущий человек, поднявший голову над водой.
— Эли, успокойся, это я, Рэйшен, — голос дроу стал мурлыкающим, — всё хорошо, мы дома…
Элина дышала часто и неглубоко, обводила настороженным взглядом комнату, словно не узнавала её.
— Рэйшен! — наконец прошептала она, протягивая к нему руки. — Как хорошо, что ты здесь!
Рэйшен изо всех сил старался сохранить строгое выражение лица, но чистая, ничем не замутнённая радость рвалась наружу. Хвала Небесам, что он сейчас не среди соплеменников с их каменными рожами!
— Эли, это опять твои сны?
Элина кивнула:
— И каждый раз хуже предыдущего.
— Тебе нельзя быть одной, мало ли что…
— А разве ты уже уходишь?
— Мне остаться? Это приказ?
— Дурачок! Я ещё в тех проклятых подземельях сказала тебе, чтобы ты остался со мной…
Этот быстрый жаркий шёпот бесцеремонно прервал голос Ингерама:
— Слушайте, вам это клятое вино со специями уже не надо, что ли? Я, между прочим, насилу выпросил его у гномов! И полотенце Полли с большим трудом добыла!
— Давайте всё сюда! — деловито скомандовал Рэйшен. — А сами можете идти! Погоди, Полли, будь другом, сгоняй за моими вещами, там немного!
— Экий ты наглый тип, Рэй! — возмутился Ингерам. — Как не стыдно тебе девушку гонять взад-вперёд среди ночи!
Рэйшен охотно согласился, что он наглый и ему не стыдно. Элина тихонько фыркала, отхлёбывая вино маленькими глоточками. Вкусно. Тепло.
— Ингерам, у меня есть предложение, — вмешалась Полли. Она повеселела и успокоилась, увидев, что Элина пришла в себя и шепчется с Рэйшеном. — Ты поможешь мне перенести мои вещи в комнату Рэйшена, а его вещи — сюда. Рэйшен, ты же не будешь против, если я переночую в твоей комнате? Тебе здесь будет удобнее.
Рэйшен расплылся в самодовольной улыбке. Именно этого он и хотел.
— Имейте в виду, бессовестные рабовладельцы, что я согласился только оттого, что меня Полли попросила, а не оттого, что один ушастый тут раскомандовался! — заявил Ингерам, прикрывая за собой дверь.
Но его, кажется, уже не слышали.

Глава 34

Утром в караван-сарай примчался взъерошенный Лонваль:
— Дара Элина, я нашёл лошадей для наших дроу!.. О, ясного тебе неба, Рэйшен. А где Дэвлин и ребята?
— Вот-вот прибудут, Лонваль. Надеюсь, лошади достаточно крепкие, чтобы выдержать дроу. Ты, я вижу, намерен ехать с нами? А что твои сопровождающие?
Лонваль горячо заверил, что они ему полностью подчиняются и сделают всё, как он велит.
Очень скоро собрались все, кого Элина отпустила на ночь, и, наскоро позавтракав, экспедиторы покинули Рудный Стан. После фантастической поездки гномьими путями Элина чувствовала горячую симпатию к своей лошади. Та, чуя изменения в своей хозяйке, вела себя куда спокойнее и дружелюбнее, чем раньше.
Солдаты, сопровождавшие Лонваля, пристроились в хвост кавалькады. Там они могли беззастенчиво глазеть на дроу и чесать языками. Правда, знай они, что эти ушастые демоны слышат каждое слово, они были бы гораздо воздержаннее в своих речах.
Сами дроу в это время с удивлением разглядывали сложное плетение на голове у Элины.
— Это наше, что ли, обрядовое? — Меуриг проявил неприличный для дроу интерес. — Обрядовое клановое плетение? И у Рэйшена?
— Вроде наше, да не совсем, — ответил Дэвлин. Он, как мог, старался сохранять невозмутимость, подобающую истинному дроу, но — увы! — получалось плохо.
Меуриг не отставал:
— А может, это плетение клана Эльгиниррок?
— Рэйшен ни в жизнь бы такое у себя на голове не заплёл.
Меуриг чуть приподнял уголки рта, чтобы не вызвать неудовольствие Дэвлина. Обрядовое плетение клана Эльгиниррок подошло бы скорее ему.
— Это они сами придумали, — процедил Дэвлин. — Все увидят, что они принадлежат друг другу.
Эта идея привела Меурига в восторг, а вот у Мадога лицо сохраняло бесстрастие, присущее истинным дроу.
* * *
В столице Лонваль и его свита покинули королевских экспедиторов. Лонваля хлопали по плечам, говорили ободряющие слова, а от приятельского тычка Мадога юноша чуть не свалился с коня. Перед Поллианной Лонваль задержался.
— Полли, я… я прошу прощения за своё поведение, — слова давались Лонвалю с трудом. У молодого аристократа не было привычки извиняться перед простолюдинами. — Я вёл себя совершенно неподобающе.
— Принимается, — девушка оборвала поток высокопарных слов и улыбнулась.
Эта улыбка была для Лонваля ярче летнего солнца на сероватом небе Атрейи.
Королевские экспедиторы ехали по Глорку, и на их отряд глазели, показывали пальцами, перешёптывались… Дэвлин только удивлялся, как Рэйшен всё это выдерживает. А тот лишь самодовольно ухмылялся, поглядывая по сторонам.
— Мало ей одного демона огнеглазого! — раздалось шипение сбоку. — Она ещё троих с собой приволокла! Наверное, из самой Бездны вытащила этих убийц!
Элина резко остановила лошадь, грубо дёрнув поводья. Она видела, кто сказал эти слова. Рискуя свалиться, Элина повернулась в седле и опасно свесилась вниз. Дэвлин заметил, как Рэйшен непроизвольно двинул рукой, словно готовясь ухватить Элину за пояс штанов.
— Убийцы, говоришь? И кого же они убили? Говори, мы ведь экспедиторы, разбираться с убийствами — наша работа. Ну?! Чего замолчал?!
Судя по виду, мужичонка уже горько пожалел о сказанном. Его приятели отступили от "огнеглазых демонов" на безопасное расстояние, и спасения ждать было неоткуда.
— Официально уведомляю, — холодно заявила Элина, до ужаса напомнив Дэвлину женщин родного клана, — что эти дроу зачислены на королевскую службу. А ты смеешь оспаривать королевское решение?
— А… Э… — только и смог произнести мужичок, который понял меньше половины из сказанного.
— Я спрашиваю, ставишь ли ты под сомнение мудрость и волю короля?
Окончательно напуганный, мужичок отчаянно замотал головой.
— Тогда советую тебе помалкивать о том, чего не разумеешь!
Пегий мужичок принялся кивать и униженно благодарить. Элина не без помощи Рэйшена вернулась в нормальное положение в седле. Больше никаких происшествий по пути домой с экспедиторами не случилось. Мадог с Меуригом (да что там говорить, и Дэвлин тоже!) глазели по сторонам в полнейшем удивлении. Никогда им не доводилось видеть столько домов и домишек сразу, да ещё под открытым небом, а не под землёй. А уж столько народу, сколько толпилось на улочках, возле домов, таверн и лавок, и вовсе трудно было представить. А на холме над городом высилась каменная громада королевского замка, и на её башнях трепетали на ветру флаги.
Меуриг вертел головой, высокий светлый хвост метался по плечам, а глаза сверкали.
— Правда, здóрово? — между молодыми дроу вклинилась Полли. — Вот когда мы с вами получим жалованье, сходим на рынок…
— Рабов? — уточнил Мадог. — Рынок рабов?
— У нас нет рабства! — возмутилась Полли. — Ведь дара Элина уже говорила тебе. В общем, сходим, купим чего-нибудь вкусного. А можем в таверне посидеть, пива попить…
За этой лёгкой болтовнёй кавалькада свернула в более тихую и респектабельную часть города. На улицах стало меньше людей, а здания отступили в глубину садов, за аккуратные заборы. Оттуда лаяли собаки, но, учуяв дроу, поджимали хвосты и отступали под защиту хозяев. А хозяева, точнее, хозяйки, напротив, глазели на всадников, разинув рты.
— Ты его всё-таки нашла! — раздался звонкий детский голосок.
Элина узнала соседскую малышку, которая рассказала ей когда-то, что видела Рэйшена на рынке. Элина спешилась. После дикой поездки с гномьей почтой совсем не страшно было спрыгнуть с конской спины на землю. Мать девочки попыталась увести ребёнка в дом, но малышка вцепилась в прутья забора и плаксиво скривилась, готовясь зареветь.
— Эй, не плачь! — Элина быстро подошла к забору и опустилась на одно колено, чтобы её лицо оказалось на одном уровне с личиком девочки. — Конечно, я его нашла! С твоей помощью, между прочим!
Девочка заулыбалась и гордо приосанилась.
— А правда, что ты убила женщину?
Похоже, этот ребёнок знает толк в неудобных вопросах. Мать девочки побледнела и непроизвольно прикрыла рот рукой. Стало тихо. Кажется, даже собаки умолкли и навострили уши.
— Я убила врага, — спокойно ответила Элина. — Та женщина была врагом не только Рэйшену и мне, но и нашему королю.
— А зачем Рэйшен поехал к врагам?
— Его обманули и заманили в ловушку. А там ударили по голове, связали и держали в плену.
— Бедный! — малышка сочувственно поглядела на Рэйшена.
"Огнеглазый убийца" неловко поёжился.
— Но ты его спасла! — торжествующе заключила девочка.
— Я была не одна. Со мной была вся наша команда, — Элина указала на своих спутников. — Они мне очень помогли. А сейчас мы устали с дороги и очень хотим домой.
Кухарка тихо ахнула, увидев троих дроу. Этих здоровяков попробуй прокорми! Но дело своё она знала, так что голодным с дороги не остался никто. А уж когда Меуриг вызвался помочь натаскать воды и вымыть посуду, сердце кухарки и вовсе растаяло.

Глава 35

Утром Элину затребовали в зáмок. Король прислал двоих гвардейцев из своей личной охраны. Возможно, два рослых парня должны были изображать конвой Элины, но, когда двери открыл заспанный Мадог, ребята поняли, что ничего из этой затеи не выйдет. Гвардейцам определённо не понравилось, что они здесь не самые могучие, но зато в их власти было подгонять Элину, торопить её и даже не дать позавтракать.
— Адар не любит ждать, ты же знаешь, — хмуро сказал Элине одни из незваных гостей. — Он желает услышать твой подробный отчёт.
Неожиданно у Элины сверкнули глаза. Гвардейцы переглянулись: ох, не к добру это!
— Дэвлин, — обратилась Элина к одному из дроу, — ты же хотел поглядеть на королевский зáмок? И мальчики тоже! Так чего вы застыли? Собирайтесь!
— А почему только они? Мы все хотим в зáмок! — раздался звонкий голосок Поллианны.
Девушка была полностью готова к поездке. Судя по лицам Руфуса, Ингерама и Лоркана, они с огромным удовольствием остались бы дома, перешучиваясь с кухаркой и шустрой горничной Хейлой. Но препираться перед жалкими солдафонами? Такое не подобает экспедиторам!
— Эй, эй, мы так не договаривались! — встревожились гвардейцы. — Чего это они потащатся в зáмок? Не надо! Адар Витерий ничего про них не говорил!
— Ну вот, если не говорил, значит, прямого запрета не было! — бодро заключила Элина. — Едем!
Дроу радостно заухмылялись. В итоге процессия выглядела так, будто гвардейцы едут под конвоем экспедиторов. Народ глазел на это зрелище, а время от времени кто-нибудь даже пальцем показывал. Так что перед замковыми воротами настроение у гвардейцев стало хуже некуда.
В коридорах и переходах было удивительно много народу. Похоже, что слухи о пополнении в рядах экспедиторов летели с невероятной скоростью. Больше всего Элину удивило, сколько же в зáмке женщин. Они, словно яркие бабочки, слетелись, чтобы метнуть призывный взгляд в сторону Дэвлина и его "мальчиков". Те были польщены таким вниманием, приосанились, расправили плечи и вообще вид имели лихой и разудалый. А вот взгляды мужчин были исполнены тревоги и настороженности. И зависти.
В итоге Элину сопроводили в тот самый тесноватый кабинет, где король имел обыкновение заниматься делами. Было сказано, что Витерий ожидает её одну, а остальные могут пока быть свободны. Экспедиторы искренне обрадовались. Руфус моментально растворился в толпе придворных, наверное, хотел повидаться с сыном казначея. Дэвлин с мальчиками давно уже обменивались многозначительными взглядами с придворными красавицами, и Элина подивилась, как легко Мадог переключает своё внимание с Рэйшена на женщин. Сам Рэйшен был единственным, кто рванулся вслед за Элиной, однако был остановлен грозным окриком. И парой скрещённых алебард, конечно.
Элина нахмурилась.
— Не троньте его! — грозно сказала она гвардейцам и тут же сдержанно улыбнулась Рэйшену: — Не волнуйся, всё будет хорошо.
— Интересно, когда, — буркнул в ответ дроу, но пару шагов назад сделал.
Дэвлин поманил его рукой, призывая присоединиться, но Рэйшен сделал вид, что не понял. Дэвлин пожал плечами и повернулся к светловолосой красотке, которая победоносно оглядела соперниц и утащила куда-то свой "приз". Такими же "призами" стали Мадог с Меуригом. Мадог, уходя, несколько раз обернулся, чтобы взглянуть на Рэйшена, однако тот слишком тревожился об Элине и не обратил на Мадога никакого внимания.
Витерию не терпелось услышать историю о покорении клана дроу из первых рук. Король был очень удивлён, и удивлён неприятно, когда через порог шагнула исхудавшая женщина в потрёпанной, а местами рваной чёрной форме.
— Что за вид?! — Витерий был так поражён, что забыл об этикете и довольно невежливо ткнул пальцем куда-то Элине в рукав. — Ты в королевский замок явилась или в трактир?
Элине страстно захотелось дать королю подзатыльник, но вместо этого она сдержанно сказала:
— Прошу прощения, адар.
Витерий надменно кивнул и устроился в кресле возле круглого столика. Это был тот самый столик, за которым Рэйшен когда-то разбил королевский бокал, помешав королю выпить отраву. А сейчас Витерий демонстрировал Элине сословную разницу между ними…
— С чего началась эта история?
— Она началась, — медленно проговорила Элина, — с того, что Рэйшен неожиданно исчез…
— О да! Это он умеет и делает в самый неподходящий момент! И что было дальше?
— А дальше я получила письмо…
Вначале Витерий был настроен показать Элине недовольство ею, но рассказ его увлёк, и король несколько поумерил своё возмущение.
— Прервись ненадолго и присядь к столу.
Элина покорно выполнила приказ, а Витерий тем временем распорядился, чтобы принесли лёгких закусок и арзы. Есть Элине не хотелось, но она заставила себя проглотить два маленьких бутербродика (или что-то, очень на них похожее) и продолжила рассказ.
Рэйшен не просто так околачивался под дверью, то и дело прислоняясь спиной к стене. Он слышал почти всё, о чём говорилось в королевском кабинете. Слух людей во много раз уступал слуху дроу, так что королевская охрана была просто глуха по сравнению с Рэйшеном. Они и представить себе не могли, что кто-то слышит почти каждое слово сквозь каменную стену.
А этот "кто-то" мысленно сгорал от стыда. Только сейчас, слушая сдержанные Элинины слова, он понял, что выставил себя на посмешище. Больше того, он вёл себя, как… как Руфус! Как невоспитанный мальчишка, с которым нет никакого сладу. Рэйшен натопорщил ухо. Нет, Элина его ни в чём не обвиняла и очень деликатно обошла вопрос о том, что именно произошло с Рэйшеном в плену.
— Держали в цепях, морили голодом, поили какими-то зельями. И били, — коротко сказала она.
Витерий поморщился. О жестокости дроу каждый знал с пелёнок. Элина рассказала и о покушении на себя, и о том, как поймали, допросили и — увы! — потеряли подозреваемого. Дальше Витерий слушал не перебивая. Рэйшен под дверью тоже заслушался. Эх, была бы Элина сказительницей! Такими байками запугала бы целую армию, наверное. Но драуг и впрямь был созданием жутким, с этим не поспоришь. Потом Элина рассказала, как они нашли и потеряли Гвенедд, и Витерий не выдержал:
— Да что ж такое! За что я вам плачу такие деньжищи! Ты потеряла всех, кто причастен к делу об отравлении! А, между прочим, из Рудного Стана привезли гигантские счета!
— Не всё потеряно, адар. Мне описали женщину, которая поставляла отравленные вина…
Король скривился и махнул рукой. Эти описания всегда неточны и расплывчаты. По ним можно хватать половину женщин в королевстве, включая саму Элину.
— Я думаю, что знаю, о ком идёт речь и где её искать, — настойчиво продолжала Элина, — дай мне разрешение, адар, и я привезу и допрошу её.
— Считай, что разрешение получено. А теперь я хочу знать, что было дальше.
Дальнейшее путешествие Элина описала совсем коротко, про встречу с Невидимыми Господами упомянула лишь вскользь.
— Невидимые Господа! — Витерий заволновался. — Мало кто встречался с ними больше одного раза! Что они тебе сказали?
— В основном оскорбляли и насмехались надо мной, — мрачно ответствовала Элина, — хотя в целом я им чем-то нравлюсь. А когда я потребовала, чтобы меня хоть ненадолго отправили домой, они приказали мне захлопнуть пасть и не ломать ценную аппаратуру…
— А потом?
— А потом они исчезли.
Витерия больше заинтересовал Сельбермин, но тут Элина почти ничего рассказать не могла. Вольные гномы хранили свои тайны, и экспедиторам не дали увидеть ничего интересного. Поездка с гномьей почтой и вовсе показалась королю верхом безумия.
Витерий задумчиво откинулся на спинку кресла и побарабанил пальцами по подлокотнику:
— Не хочу сказать, что я недоволен, но затея с кланом дроу кажется мне сомнительной. Никогда такого не было!
— Всё когда-то случается в первый раз, — пожала плечами Элина. — один из моих людей составил примерную карту…
Витерий лишь отмахнулся. Кому нужны эти бесплодные пещеры? Месторождения самоцветов и серебра давным-давно захапали вольные гномы. Витерий не хотел вспоминать, как уступил эти шахты гномам в начале своего правления. А они ребята упрямые, и договориться о возврате серебряных шахт обратно у короля и его советников не получилось. Сельбермин считался центром добычи серебра, и никого из людей туда не допускали. Элина и её люди попали туда случайно, но, к великой досаде Витерия, никаких сведений оттуда не привезли.

— Ладно, что уж тут, — ворчливо сказал король. — Лучше расскажи в подробностях, как и о чём ты договорилась с дроу и что им пообещала.

Глава 36

Элина ничего не скрывала и, не таясь, рассказала обо всём, в том числе и о тех обещаниях, которые пришлось дать префекту Рудного Стана. Витерий кривился и хмурился, но в конце изрёк:
— Все финансовые дела надо подробно обсудить с моими советниками. Такие решения сложно принимать самому.
Элина искренне недоумевала, что сложного в том, чтобы отдать распоряжение о строительстве и обновлении королевских дорог? Хотя, конечно, размер налогов с новых граждан Атрейи следует обговорить с казначеем…
— Ты хоть представляешь, сколько это денег, а? — недовольно заметил король. — Пойдём-ка, надо собрать ближний круг советников, расскажешь им…
Элина ужаснулась. Ещё раз повторять свой рассказ у неё не было никакого желания. Рэйшен за стенкой тоже приуныл. Кому охота, чтобы о его глупостях знали все в зáмке? К счастью, Витерий требовал только повторения рассказа в части денежных договорённостей.
Рэйшен увязался за Элиной и вытребовал у Витерия разрешение присутствовать при Элинином отчёте.
Ближний круг советников оказался не так уж мал. Сюда входил и казначей, и вороватый Белгой, и виночерпий Миваль, и, к ужасу Элины, генерал Римардо. "Пока меня не было, он снова втёрся в доверие королю", — мелькнула мысль. Были и те, кого она вовсе не знала. Они с жадным любопытством рассматривали и женщину в потрёпанном мундире, и рослого дроу у неё за плечом. Кое-кого из советников сказочки про дроу интересовали куда больше, чем строительство дорог и расширение торговли с вольными гномами.
— Расширение торговли, пф, — презрительно скривил губы один из не знакомых Элине советников. — Для этого новые дороги не нужны. Разве ты не знаешь, что у гномов есть свои дороги? Целая сеть подземных дорог!
— Представь себе, знаю! — в тон ему ответила Элина. — А как часто ими пользуются люди?
— Лично я — постоянно, — ответствовал советник. — Я же отправляю письма, они и едут этими дорогами. Значит, я пользуюсь. А если гномам что-то не понравится, наша армия и легко приструнит и припугнёт. У нас же есть непобедимый генерал Римардо…
Интересно, как такой пустоголовый тупица попал в королевский ближний круг? Может, просто купил себе место?
Генерал Римардо сидел с кислой миной и наверняка думал примерно о том же. Он точно знал, что гномов не так-то просто приструнить и припугнуть.
— Что ж, отбросим мысль о том, что армия людей будет передвигаться по старым наземным дорогам, а армию гномов можно перебросить под землёй с огромной скоростью. Ты же знаешь, почтенный советник, что гномы запросто прочтут любое письмо, которое сочтут интересным и полезным для себя?
— Ну, может, всё-таки не любое.
— Может быть. Но это не точно. А когда дороги весной или осенью превратятся в болото, как по ним ездить?
— Ну, пусть подождут и не ездят! — заключил советник со снисходительной улыбкой. — Можно же немного и потерпеть!
— Конечно, можно, — покладисто ответила Элина. — Вот и придётся тебе потерпеть без еды, ведь в распутицу крестьяне не повезут тебе ни зерно, ни мясо, ни овощи. Подождут!
Казначей прикрыл рот рукой, чтобы спрятать усмешку. Остальные были не столь деликатны и смеялись в открытую.
Король явно был на стороне Элины:
— Ты, дар Сиерс, недооцениваешь роль хороших дорог. И слишком полагаешься на гномские достижения, которыми они не спешат с нами делиться.
— Но, адар, это слишком дорого! — запротестовал тупица, названный Сиерсом. — Про сотрудничество с вольными гномами договаривались ещё после войны за объединение королевства. И тогда все были согласны. А эта женщина не умеет считать деньги. Малочисленное племя, которое обязалось платить подати в казну — весьма небольшие подати, должен заметить! — недостойная компенсация за траты, которые понесёт наш досточтимый монарх.
Элина видела, как поморщился казначей при этих словах. Наверное, Сиерс хотел бы сам распоряжаться королевской казной.
— Дар Сиерс, — видно было, что Витерий начал злиться, — эта женщина как раз-таки очень хорошо умеет считать деньги. А вот ты не понимаешь, сколько государство вкладывает в развитие территорий!
— Возможно, именно поэтому семья Сиерса утратила контроль над своими землями, а потом и сами земли, — хихикнул Белгой, и его толстый живот и щёки заколыхались.
Наверное, это была какая-то история из разряда того, о чём знают все присутствующие. Элина не поняла, о чём толкует Белгой, но заметила, как советники напряглись.
— Семья Сиерса владела нынешним Жадвилем и окрестными землями. Давно это было, ещё до войны, — пояснил Рэйшен специально для Элины.
Дроу вроде старался говорить шёпотом, его слова услышал каждый член ближнего круга. Сиерс с неприкрытой ненавистью глянул на Рэйшена с Элиной. Король откинулся на резную спинку своего стула и обвёл взглядом советников.
— Итак, есть ли у кого-то возражения по существу? Или какие-то вопросы?
Советники перешёптывались и переглядывались, Сиерс, прищурив глаза, что-то говорил соседу. Откликнулся, к Элининому удивлению, генерал Римардо:
— Вопросы тут могут возникнуть только у дара казначея. С моей стороны — никаких претензий. Смутьяны-дроу, а также их пособник, уничтожены, здесь королевская экспедиция сработала хорошо.
Элина и Римардо обменялись насмешливыми полупоклонами.
— Что же касается плохой работы Городской стражи, то здесь вопросы следует задавать префекту Рудного Стана. Можно, впрочем, снова отправить туда наших доблестных экспедиторов.
"Римардо хочет сплавить меня куда подальше! — сообразила Элина. — Да я и не против". Однако у короля, по всей видимости, были свои соображения на этот счёт. С непроницаемым лицом Витерий ответил:
— Благодарю, Римардо, я подумаю об этом. А что скажешь ты, мой казначей?
Арлан Колле задумчиво провёл рукой по подбородку.
— Дай мне немного времени, адар. Я хотел бы всё тщательно просчитать. Возможно, мне понадобится отдельно побеседовать с дарой Элиной, уточнить кое-какие детали.
— Что ж, дар Арлан, так и сделаем, — король поднялся, давая понять, что заседание ближнего круга закончено.
Виночерпий Миваль, который нервно дёргался при упоминании смутьянов, замешанных в покушении на короля, вздохнул с облегчением и выскочил из своего кресла, как пробка из бутылки. Белгой бросал на Элину масленые взгляды, которые ему самому казались нежными. От Рэйшена это не укрылось, и дроу грозно сложил на груди руки, уставив свои яркие глаза на Белгоя. Дуэль взглядов Белгой позорно проиграл и на Элину пялиться больше не осмелился.
Зато советник Сиерс очень даже осмелился. То и дело бросая на Элину неприязненные взгляды, Сиерс подходил то к одному, то к другому члену ближнего круга, но те, почти не слушая, лишь отмахивались. Только генерал Римардо согласился выслушать этого спорщика и скандалиста. Они так и ушли вместе, невысокий сухощавый надменный генерал и сутулящийся светловолосый долговязый Сиерс, на которого упоминание бывших владений его семьи подействовало как удар хлыста.
Куда больше, чем эта парочка, Элину тревожило поведение казначея. Тот глядел на Элину неодобрительно, почти сердито, и на прощание едва удостоил кивка.
— Что это с ним такое?
В помещении остались лишь Элина, Рэйшен да сам король.
— Ты подвергла опасности его единственного сына, — ответил Витерий. — Мальчик с упоением рассказывал отцу о своих приключениях, и теперь старик Колле, знаешь ли, несколько сердит на тебя. Хотя, я думаю, молодой Колле преувеличил и подвиги, и опасности.
Элина вздохнула:
— Настоящие опасности были в подземном преследовании. Если бы я могла себе такое представить, я и сама бы не полезла, и этого мальчишку бы не взяла.
Король покровительственно похлопал Элину по плечу, вызвав глухое раздражение у Рэйшена.
— Ничего, не расстраивайся. Дар Колле тебя уважает, поэтому обязательно выслушает. Он смягчится, вот увидишь.
— Твой дар Колле хотел подослать сынка, чтобы тот шпионил за нами и одновременно был в полной безопасности, так, что ли? — довольно грубо высказался Рэйшен. — Видать, из ума потихоньку выживает старик, совсем тронулся с этими цифрами!
Король поморщился и убрал руку с Элининого плеча:
— Так, свободны оба!
Элина почтительно склонила голову перед повелителем людей, гномов, инкубов и полутроллей, а теперь ещё и дроу, и вышла. А бунтующий и непокорный дроу нагло протянул руку, будто хотел потрепать короля по волосам, и заставил почтенного монарха шарахнуться в сторону.

Глава 37

За дверью Элину и Рэйшена ожидал сюрприз.
— Наконец-то! — простонала бледная, взволнованная Поллианна.
Рядом с ней стоял Ингерам, хмурый и озабоченный.
— Все эти хмыри… в смысле, уважаемые советники, давно разошлись. Вы-то чего там застряли?
— Дела государственной важности, сам понимаешь, — самодовольно изрёк Рэйшен.
— Надеюсь, они закончены, и можно заняться тем, что у нас под носом.
— Ладно, говорите прямо, что стряслось, — Элину охватили дурные предчувствия.
— Мы тут узнали, — мрачно сообщил Ингерам, — что Гри арестован.
Рэйшен не поверил своим ушам и на всякий случай подёргал ими. Ну, мало ли какая лапша там застряла…
— Он сидит здесь, в замковых подземельях.
Элина молчала, осмысливая услышанное.
— Да откуда бы Гри взялся в зáмке? — не поверил Рэйшен.
— Когда я покидала зáмок, — медленно проговорила Элина, — ещё до твоей, Рэйшен, эскапады, мне почудилось, что я слышала его голос. В замок на празднества в честь приезда Квирка и Шайлих пригласили много музыкантов, Гри вполне мог быть среди них. А за что его, собственно, арестовали?
Ингерам тяжело вздохнул. Рассказывать принялась до крайности огорчённая Полли.
— Говорят, что он напал на одну из девушек-служанок прямо в коридорах зáмка и… — Полли запнулась, словно язык отказывался повиноваться ей, — и обесчестил её. Его поймали с поличным сами Квирк и Шайлих, а генерал Римардо, который оказался тут же, арестовал Гри и велел упрятать в подземелья.
На этот раз Рэйшен не только ушами подёргал, но и головой потряс, и даже зачем-то глаза протёр. Рассказ Полли от этого не изменился. Впрочем, Элина в эти россказни не поверила.
— Обесчестил? — недоверчиво протянула она. — Это совсем не похоже на Гри: он не из тех, кто насилует девушек в тёмных углах.
— Да любая служанка смогла бы дать ему отпор, — добавил Ингерам, — уж больно наш Гри субтильный.
— Какой-какой? — не понял Рэйшен.
— Задохлик и слабак, — пояснил бывший лейтенант, и они с Рэйшеном дружно фыркнули.
— Драться и бороться с девушкой он не стал бы, — задумчиво продолжила рассуждать Элина, — побоялся бы пальцы повредить.
— Да погодите вы! — воскликнул Рэйшен. — А вдруг это враньё? Кто вообще рассказал вам эту историю?!
Ингерам сразу перестал хихикать:
— Я узнал её на кухне, от знакомых поварих.
— А я услышала её от девушек-горничных, — добавила Полли. — Они предложили мне подработать и жаловались, что работы прибавилось, потому что одну из служанок посадили под замóк… Имя у неё такое, то ли Фаца, то ли Фуса…
— Физа, — машинально поправила Элина.
Она круто развернулась и помчалась в тот зал, где проходило заседание ближнего круга. Король пока оттуда не выходил, по крайней мере, его охрана всё ещё стояла у дверей.
Элина впустили беспрепятственно, а вот Рэйшену, Ингераму и Полли пришлось подождать снаружи.
Король стоял у окна в глубокой задумчивости, из которой Элина его грубо выдернула.
— Адар! Адар, пожалуйста, разреши мне провести расследование!
Витерий нехотя оторвался от созерцания кипящего жизнью города, расстилавшегося внизу, у подножия холма, на котором стоял замок.
— Ну, чего ещё? Что тебе опять неймётся?
Элина кратко пересказала Витерию историю ареста Гри.
— Адар, позволь разобраться в этом деле! Мне кажется, что парня ложно обвинили!
Король поморщился. Дрязги такого уровня его не интересовали. Зато Элинин тревожно-просительный взгляд Витерию очень даже понравился.
— Ладно, — самодовольно изрёк король, — разберись с этим делом. И правда, устроили тут в замке проходной двор… Только не забудь встретиться с казначеем, размеры пошлин обсудить.
— Разве я могу такое забыть! — с нарочитым возмущением воскликнула Элина.
— Ну, если твой Рэйшен снова куда-нибудь ринется…
— Теперь он не единственный дроу в команде. Остальные его удержат, им очень не хочется возвращаться к сородичам.
— И где же эти остальные? — усмехнулся Витерий. — Похоже, продолжают дело того молодого музыканта: портят девиц в замке.
— Я затрудняюсь ответить, кто тут кого портит…
Эти слова показались и Витерию, и Элине очень смешными, и они расхохотались в голос. Слыша этот смех, Рэйшен сжал челюсти, а Полли и Ингерам нервно переглянулись. Отсмеявшись, Витерий махнул Элине рукой, мол, ступай, и она поспешно поклонившись, убралась восвояси.
— И что такого весёлого было в разговоре с королём? — буркнул Рэйшен, соразмеряя свой размашистый шаг с Элининым.
Конечно, он прекрасно слышал каждое слово, но дулся, словно обиженный мальчишка. Какого демона его Эли улыбалась другому мужчине?
— Ты же понимаешь, — очень серьёзно ответила Рэйшену Элина, — дело государственной важности: совращение лучших парней казармы.
Полли тоненько хихикнула, а Ингерам остановился так резко, будто налетел на невидимую стену.
— А почему… Почему это дело государственной важности?
Лицо Элины по-прежнему оставалось серьёзным:
— Ингерам, от этого зависит, когда я объявлю войну клану Речного Песка.
— Войну?! — Ингерам хватал ртом воздух, словно вытащенная на берег рыба.
Рэйшен тут же вспомнил, что с ним Элина уже шутила на эту тему. Он покровительственно похлопал бывшего лейтенанта Лесной Стражи по плечу и снисходительно заявил:
— Не дрейфь, приятель, ещё есть время. Эли пока не заключила союз с вольными гномами Синих и Железных гор…
Ингерам наконец понял, что его разыгрывают, и ужасно обиделся.
— Тьфу на вас, захватчики грёбаные! Да что с вами говорить!
— Вот и правильно, — поддержал его Рэйшен, — и не говори, а веди к своим подружкам-поварихам.
Увидев Элину с Рэйшеном, поварихи не на шутку всполошились. Не каждый день на кухню заглядывают особы, которых принимает у себя сам король! Когда Элина начала задавать вопросы, женщины замолчали, потупились, а одна из них пребольно ткнула Ингерама в бок локтем и прошипела:
— Мы тебе по дружбе сказали, а ты… Кого ты сюда привёл? Чего им тут разнюхивать?!
— А я их вам по дружбе и привёл! — ответил уязвлённый Ингерам, потирая ушибленный бок. — Они, может, этого молодого дурня вызволят!
— Ну, коли ты так считаешь…
Понемногу поварихи оттаяли и стали охотнее отвечать на Элинины вопросы. Полли не вмешивалась. Она стояла за Элининой спиной, молча заламывая руки. Женщины, умудрённые опытом, сразу почуяли, что у этой красотки в чёрной форме что-то было с молодым музыкантом. Сама Элина явно не была настроена обвинять юношу, так что симпатии поварих быстро оказались на стороне "ищеек". Картину портил лишь Рэйшен, который расхаживал по кухне и всюду совал свой нос. Стряпухи нервно оборачивались, когда дроу громыхал крышками и заслонками. Наконец Рэйшен угомонился и затих. Элина как раз закончила расспросы, поняв, что больше ничего узнать здесь невозможно. Стряпухи получили возможность вернуться к своим делам и тут же заахали от возмущения. Рэйшен бесцеремонно отломил изрядный кусок какой-то выпечки с начинкой и с аппетитом жевал.
— Да что ж ты творишь, рожа твоя демоническая! — запричитала одна из старших поварих. — Этот пирог следовало подавать к королевскому столу на обед! А теперь что?! Объедки дровские нести, перед высокими гостями позориться?!
Во время этой тирады Рэйшен справился с пирогом и ужасно возмутился:
— Ты чего орёшь, дура? Я маленький кусочек отломил, с уголка, неужто королю остального не хватит?!
Элине только скандала из-за пирога не хватало.
— Послушай, — сказала она старшей поварихе, — придётся это роскошное блюдо подавать на стол нарезанным, тогда недостающего куска никто не заметит. Скажешь, что это новая мода, эльфийская подача.
Девушки помоложе хихикали и явно были на стороне Рэйшена. С их точки зрения, роскошным блюдом был не пирог, а дроу.
— Что уж тут теперь, — ворчала старшая, — эльфийская подача, говоришь?
Элина, недослушав, уводила свою команду. Следовало расспросить служанок, с которыми работала Физа. К сожалению, Полли плохо ориентировалась в замке, и экспедиторы заплутали в каменных коридорах. За одной из дверей слышался шум и звуки ссоры.
— Глупее тебя не найти женщины на всём побережье! — рычал мужской голос. — Да что там — во всей Атрейе! Чтобы стареющий король выкинул тебя из своей постели, это же как надо было постараться!
Кажется, экспедиторы случайно наткнулись на покои Квирка и Шайлих. Элина недоумевала, куда подевалась охрана этой четы. Впрочем, Квирк мог отослать её, чтобы лишние уши не услыхали скандала.
— Я вовсе не обязана ложиться со стариком ради твоей проклятой сестры! — отвечала разъярённая Шайлих.
— Чтоб ты была такой проклятой, как она!
— Да чтоб вы все в Бездну провалились! — судя по всему, Шайлих была вне себя. — Лучше бы я соблазнила молодого красивого музыканта!
— Того самого, который глазел на тебя на каждом пиру? — язвительно уточнил Квирк. — Которого ты увидела с молоденькой служаночкой и от злости оговорила и отправила в подземелья?
Глаза у Полли стали величиной с небольшую тарелочку. Ингерам морщился так, будто попробовал тухлятины. Рэйшен остался невозмутимым, краем глаза поглядывая на Элину. Та кусала губы, и, судя по всему, в голове у неё зародился какой-то план.
Семейный скандал был в разгаре, когда дверь в покои Квирка и Шайлих распахнулась. От удивления оба скандалиста притихли: кто посмел тревожить высоких гостей короля?
Квирк и в самом деле отослал охрану. Он видел, как его верных южан заменили людьми короля, а им нечего, по местному выражению, уши греть. Однако в дверях стояла не охрана, а та женщина, которую Квирк безуспешно пытался сманить к себе в Меркаль. Вид у неё и её людей был далеко не такой лощёный, как прежде. Квирк даже подивился про себя, как это он, южный вельможа, предлагал этой замарашке дом, выезд, наряды. Однако эта замарашка по-прежнему была в милости у короля, и Квирк не терял надежды заполучить её к себе на службу.
— Чем обязан твоему визиту, почтенная дара Элина?
Только что этот человек орал на жену, а сейчас его голос был слаще мёда.
— Я по делу, дар Квирк, — сдержанно отозвалась Элина.
— Вся в делах, как обычно, — Квирк был сама любезность. — Могла бы и просто так зайти, по старой памяти, выпили бы с тобой по чашке арзы, поговорили…
Рэйшен насторожился. Что болтает этот южный хлыщ? С чего это он собрался с Элиной арзу распивать?
— Мы и так поговорим, без арзы, — ответила Элина, — мне сегодня некогда.
Квирк расценил эти слова как обещание поговорить ещё разок, попозже, и заулыбался. В особенности ему было приятно видеть, как разом помрачнели дроу и Шайлих.
Элина расспросила сиятельную чету о происшествии с молодым музыкантом и служанкой. Квирк и Шайлих, хоть и с неохотой, но рассказали обо всём.
— Все решения принимал этот генерал, как его, Римардо, — закончила свой рассказ Шайлих. — Он вообще очень влиятелен и близок к королю.
— Он просто хотел убрать нас с места происшествия, — досадливо поправил жену Квирк. — Зачем высокие гости будут видеть эти мелкие дрязги?
— Да, да, — рассеянно сказала Элина, — вы оба совершенно правы. Благодарю, ваша помощь неоценима.
После ухода экспедиторов Квирк и Шайлих растерянно переглянулись. Ссора была позабыта.
— Что именно она хотела? — Шайлих очень хотелось показаться мудрой и проницательной.
— Всё, что она хотела, она и спросила, ты уж мне поверь, — Квирку совершенно расхотелось беседовать с женой.
Он обдумывал слова о том, какой Римардо влиятельный. Наверняка он или кто-то из его людей знает, где держат королеву Аделисию и, возможно, молодого наследника. Надо найти подход к солдатам Римардо…

Глава 38

— Натан, я обязательно поговорю с твоей сестрой, но вначале я должна встретиться с вашим отцом.
Рэйшен недовольно буркнул:
— И зачем тебе это? Поговори с девчонкой, и делу на том конец.
— Не вмешивайся, дроу, твоей Эли лучше знать, — Ингерам был очень недоволен. Он бы предпочёл сидеть дома в столовой, болтать с хорошенькой Хейлой, а не мотаться по замку и устраивать допросы честным (и не очень) людям.
— Отец не разрешит её выпустить. И говорить с ней не позволит. А Физа всё время плачет. Она не хочет замуж за того ублюдка.
Натан испуганно прикрыл рот ладонью. Наверное, дома его наказывали за грубые слова.
— И вообще, это генерал Римардо отцу присоветовал такого жениха, велел Физу побыстрей замуж отдать.
При этих словах ухо у Рэйшена нервно дёрнулось. Отчего это Римардо оказывается среди всех этих мелких дрязг?
— Натан, отведи нас поскорей к отцу.
— А вдруг он не захочет с тобой говорить? Он верит генералу.
— Меня прислал сам король, а он главнее любого генерала в стране, понимаешь? Что прикажет король, то любой человек должен будет исполнить.
Натан понимающе кивнул. Элина поднялась на ноги (для этого ей пришлось опереться ладонью о землю) и повела своих экспедиторов за Натаном.
Отец Физы и Натана был очень занят, и Элине пришлось говорить с ним посреди псарни. Слова заглушались собачьим визгом и лаем. Своим людям Элина приказала ждать её снаружи. Так Рэйшену не придётся стоять среди псов и закипать от злости, провоцируя собак на агрессию.
— Поговорить с моей дочкой? Право, не знаю, дара, зачем тебе это надо.
Отец Физы оказался человеком туповатым и упрямым, как большинство недалёких людей. Он считал, что принял решение о судьбе дочери, и нечего всяким посторонним вмешиваться в семейные дела. Генерала Римардо он, видимо, посторонним не считал.
— Ты же понимаешь, что твое согласие мне на самом деле не нужно? — Элина нарочно старалась говорить негромко, чтобы заставить собеседника напрягать слух. — Король…
— Да знаю, знаю я! — досадливо бросил псарь. — Просто генерал советовал мне…
— То есть ты будешь выполнять распоряжения генерала, а приказания короля выполнять отказываешься? — вкрадчиво уточнила Элина.
У псаря пересохло во рту. Откажись он пропустить эту клятую бабу к дочери, король его выкинет на улицу, и хорошо, если целиком, а не по частям. Неповиновения Витерий не любил. Но и генерал Римардо не прощал такие вещи, так что псарь потел, краснел и блеял что-то нечленораздельное. Элине надоело слушать, что он лопочет, и она жёстко сказала:
— Ты же понимаешь, что я всё равно допрошу Физу, по-хорошему или по-плохому. Твое согласие ничего не значит, я просто хотела договориться с тобой по-хорошему. Даже сиятельные Квирк и Шайлих уже ответили на мои вопросы, неужели ты думаешь, что помешаешь мне закончить дело?
— Тогда я пойду с тобой!
— Физа не скажет правду при тебе. Ты не захотел выслушать её с самого начала, поверил другим людям.
— С чего ты решила, что она всё расскажет?
— Мы с ней знакомы. Она знает, что я на её стороне. Девушка она взрослая, твоё присутствие мне не требуется.
— Конечно, с тобой одни мужики, да и твой дроу…
— Пап, там и девушка есть, — встрял в разговор Натан, — такая красивая и добрая! Как наша Физа.
— И эту с пути сбивают, — проворчал отец Физы, однако пошел на попятный.
Элина решила, что этот человек — не самый худший отец, в общем-то, он имеет право знать правду, что произошло тем вечером в коридорах замка, поэтому он сможет послушать, что Физа расскажет экспедиторам.
— Мы спрячемся! — обрадовался Натан. — Я покажу, где. Нам будет всё слышно, а Физа и знать не будет!
Элина и псарь озадаченно переглянулись. Они оба считали, что мальчику незачем слушать такие истории, но делать было нечего. Такое замечательное тайное место знал только Натан. Воспользоваться этим укрытием пришлось и Ингераму, а Рэйшен и Полли пошли с Элиной.
Физа понуро сидела в комнатушке, больше похожей на клетку. Слёзы у девушки закончились, но лицо оставалось бледным, а глаза — припухшими. Услышав звук открывающейся двери, Физа поднялась с узкой койки. Руки её нервно теребили подол платья. Элине сразу вспомнилась Рицпа, которая до недавнего времени точно таким жестом дёргала кружева на рукавах.
— Это ты! — выдохнула изумлённая Физа при виде Элины. — Я уж думала…
Девушка умолкла, не желая продолжать. Элина и без слов поняла, о чём речь. Физа решила, что отец привел её “жениха”.
— Не бойся, здесь только я, Рэйшен и эта девушка, её зовут Полли, она моя помощница. Мы пришли, чтобы помочь тебе.
— Чем? — горестно спросила Физа. — Разве вы уговорите моего отца передумать и не выдавать меня за негодяя, который мне и раньше проходу не давал, а теперь просто не знаю, что и делать… Только утопиться.
— Не понял, зачем тебе топиться, — Рэйшен мотнул головой, и его высокий светлый хвост мотнулся из стороны в сторону. — Мы тут разбираем твоё дело, и уж будь уверена, всё разузнаем и порешаем.
Физа невольно улыбнулась. Ей с самого начала понравилась и Элина, и её дроу. И девушка по имени Полли производила приятное впечатление, не то что некоторые, которые в женихах ходят.
Элина плотно закрыла дверь в комнатушку, бесцеремонно уселась на койку и потянула за собой Физу. Полли осторожно уселась на хлипкий подоконник, а Рэйшен прислонился к двери приняв привычную позу скучающего охранника.
— Физа, расскажи мне подробно, что произошло в тот день…
Девушка мялась и заикалась, вроде ей нечего было стыдиться, но её смущал пристальный взгляд Полли. Впрочем, та быстро отвела глаза, и Физе стало гораздо легче рассказывать обо всем.
— ...И тогда генерал приказал увести музыканта в подземелья, а меня отвёл к отцу и рассказал, будто бы…
Слёзы снова закипели в глазах Физы, готовые пролиться ручейками. Она ждала от Элины понимание и сочувствия, но там почему-то сидела с каменным лицом.
— Ты ведь поможешь мне, дара Элина? — взмолилась Физа.
Элина молчала, и даже Рэйшен глянул на неё с удивлением.
— Значит, — наконец заговорила Элина, — никакого насилия не было, так?
— Он даже не прикоснулся ко мне, — горячо подтвердила Физа.
— Это же подтверждается словами Квирка и Шайлих…
— Да? — удивился Рэйшен. — Они свидетельствовали против Гри перед генералом.
— Ты же слышал, что они нам рассказали. Они ничего не видели. Это Шайлих отчего-то решила, что между Гри и Физой что-то есть. И, если ты замечал, она сама положила глаз на Гри, а тут увидела его с другой девушкой, обозлилась, и вот…
— Как же это всё мерзко! — подала голос Полли.
Физа приободрилась, её обрадовала поддержка красивой экспедиторши.
— Есть ещё более мерзкая вещь, — мрачно проговорила Элина и неодобрительно посмотрела на Физу.
— Почему ты на меня так смотришь? — испугалась та. — Я же ничего не сделала!
— Да, ты ничего не сделала. Когда Гри утаскивали в подземелья, ты ни слова не сказала в его оправдание, а ведь он просил тебя! Он просил сказать правду, но ты не сделала ничего!
— Я растерялась…
— Ты растерялась и не заступилась за невиновного человека. А тот, кто тебя лапал и грозился насилием, стоял рядом, и против него ты тоже ни слова не сказала! Твоё молчание стало причиной, по которой тебя выдают замуж за этого насильника!
Физа краснела и бледнела, а красивые губы Полли сложились в презрительной усмешке. В комнатушке повисло тягостное молчание, и в этой тишине Физа поняла, что прекрасная Шайлих должна была ревновать не к ней, ничтожной служанке, а к этой белокурой красавице с голубыми, как летнее небо, глазами. И эта Полли, которая так явно подражает Элине и в одежде, и в манере держать себя, не промолчала бы. И, наверное, тем солдатам мало не показалось бы… И, возможно, Гри не сидел бы где-то в сырых и страшных казематах.
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— Я поговорю с твоим отцом, — прервала молчание Элина, — и избавлю тебя от этого замужества. Завтра, я думаю, ты сможешь выйти на работу. Тебя там ждут. А мы, пожалуй, пойдём, здесь нам больше делать нечего.
Глаза Физы в очередной раз наполнились слезами. Вроде бы все обернулось к лучшему, но почему так нехорошо у неё на сердце?
Рэйшен, несмотря на слова Элины, даже с места не сдвинулся.
— Ты не слишком сурова к девчонке? Даже если бы она заступилась за Гри, его всё равно бы бросили в темницу.
— Возможно, это не спасло бы Гри, но слово было бы сказано, и девчонку бы не пихали замуж за того урода, что приставал к ней и грозился расправиться с Гри. И совесть её была бы чиста.
Рэйшен бросил мимолётный взгляд на Физу и мысленно согласился с Элиной. А та продолжила:
— Ты смотри, сам тут не размякни. Нам предстоит тех солдафонов допросить, может, даже с пристрастием.
— Они нам соврут, — заметила Полли.
— Непременно! — довольным голосом ответила Элина. — Но допрашивать мы их будем по отдельности, и ты увидишь, что они будут давать разные показания. Это их и погубит. Зато выручит Гри.
— Так что насчёт допроса с пристрастием? — уточнил Рэйшен. — Хотя бы разок им по роже?
— Нет, по роже нельзя, нам надо, чтобы следов не было. Сможешь?
— Обижаешь, Эли! — самодовольно протянул дроу.
Слушая эти небрежные разговоры, Физа внутренне ужасалась, хотя понимала, что с теми солдатами иначе ничего не выйдет.
— Всё, хватит болтать, уходим, — скомандовала Элина. — Полли, осторожно, не сломай им подоконник.
Полли уходила из комнаты после Элины и Рэйшена, бросив последний презрительный взгляд на Физу. Та подумала, что лучше бы девушка ударила её.
Не утешило даже примирение с отцом, объятия и радость братишки и отмена постылой помолвки.
Элину мало заботили переживания Физы и её родни. Едва экспедиторы отошли от псарен подальше, Элина задумчиво изрекла:
— Где же искать этих солдафонов-охламонов?
Ингерам самодовольно выпятил грудь:
— А ты поручи это мне! Даже Лоркан не сделает это лучше меня!
Рэйшен хотел было саркастически фыркнуть, но Элина чувствительно ткнула его локтем в бок, и дроу сдержался. Он даже собрался демонстративно обидеться на Элину, но Ингерам умчался куда-то, словно стрела. А демонстрировать какие-то обиды Поллианне Рэйшен не стал.
У Полли громко заурчало в животе. Девушка смущённо охнула и извинилась.
— Может, пока Ингерам разведкой занимается, нам бы что-то перекусить, — Элина тоже с утра толком ничего не ела, кроме парочки жалких королевских бутербродиков.
— Опять в этот гнусный замок тащиться, — поморщился Рэйшен. — Может, еда найдется не только на королевской кухне?
Ни Элина, ни Полли других мест с едой не знали, поэтому послушно шагали вслед дроу. Откуда-то издалека слышался звон стали и подбадривающие крики. Полли невольно заулыбалась.
— Там, наверное, тренировочная площадка, — мечтательно сказала она.
Элина с удивлением глянула на девушку: на тренировочной площадке для кондотьеров в Жадвиле ей приходилось несладко. Отчего бы такая ностальгия? Спросить у Полли Элина не успела, потому что от королевской площадки для тренировок бежал Ингерам, и вид его не предвещал ничего хорошего.
— Ха… хорошо, что вы здесь, — задыхаясь, проговорил бывший лейтенант Лесной Стражи. — Пойдём скорее, там такое творится!
— Не суетись, — философски заметил Рэйшен, — на тренировочных площадках обычно такое и творится. Они для такого и нужны.
— Действительно, — поддержала его Элина, — лучше скажи, нашёл ли ты наших солдафонов.
— Нашёл, конечно, — досадливо отмахнулся Ингерам, — они там же и торчат, глазеют… Да вы хоть спросите, на что все глазеют?!
— На что?
— Два болванчика Дэвлина затеяли там целое сражение! Вначале они друг с другом дрались, а теперь, похоже, вдвоём против всех желающих!
— Жалко мне этих желающих, — Рэйшен даже шагу не прибавил.
Элина похолодела. Два “лучших парня казармы” вырвались на волю и вполне могут устроить резню в королевском замке…
— Эли, стой, стой! — Рэйшен ловко ухватил её за ворот мундира. Тот угрожающе затрещал. — Да ничего не будет, кроме ссадин и синяков!
— Дроу здесь не любят, если ты заметил, — едко сказала Элина, — этих балбесов могут просто забить всей толпой.
Рэйшен закатил глаза к небу, но Элина не обращала внимания на такие выходки. На ходу она выслушала от Ингерама, что искомые солдаты наблюдают за схваткой, а ещё в толпе замечены Руфус и Лонваль. Сами они лишь наблюдают, в драку не лезут. Полли в это время грустно думала, что опять поесть толком не удастся, и вообще, как дара Элина выдерживает всё это безобразие? Рэйшен считал, что молодые дроу прекрасно сами справятся, пара-тройка сломанных рук, рёбер и выбитых зубов ещё никому из придворных не повредили. Но, конечно, матрона знает лучше, поэтому вся компания оказалась рядом с ристалищем в разгар эпичного сражения.
Мадог и Меуриг стояли спина к спине и легко отражали все атаки молодых придворных. Оба дроу были обнажены по пояс и, кажется, даже не вспотели. Зато придворные бретёры и дуэлянты имели, как иногда выражалась Элина, “бледный вид и макаронную походку”. Прав был Рэйшен, торопиться незачем. Ингерам подтолкнул локтем Элину и шепнул ей:
— Вон, видишь, в толпе стоит гвардеец короля? А там ещё один! Это они и есть, те, кого ты ищешь.
Элина обрадовалась, что солдаты стоят поодиночке, так легче будет их увести с тренировочной площадки. И никто этого не заметит, потому что все увлечены эпичной битвой с дроу. Да и вообще, когда это молодых аристократов волновало хоть что-то, кроме них самих? Вон, Руфус с Лонвалем, кажется, и самих себя забыли. А ведь они много времени провели бок о бок с Мадогом и Меуригом. Для остальных-то дроу в диковинку…
— Так ты будешь этих двоих арестовывать? — напомнил о себе Ингерам. — Зря я, что ли, старался?
— А куда ж я их арестую? — несколько растерялась Элина.
Этого вопроса не понял ни Рэйшен, ни Ингерам, ни даже сообразительная Поллианна.
— Схватить и уволочь этих придурков — не штука, — пояснила Элина. — Вот только куда мы их поволочём? Где мне их допросить? И вообще, я хотела допросить их поодиночке.
Ингерам пожал плечами. Ему поручили найти двух человек, он, как исполнительный экспедитор, их нашёл. А уж дальше пусть у начальства голова болит.
Начальство в лице Элины отчаянно крутило этой самой головой по сторонам.
— Ребята, разведайте, во-он те помещения свободны? Что там вообще такое?
Вокруг хватало каких-то деревянных построек, лепившихся одна к другой. Двери некоторых были распахнуты, и эти тёмные проёмы притягивали Элинин взгляд. Эх, завлечь бы обоих молодчиков в такой “сарайчик”! Никто из толпы на тренировочной площадке даже не заметит отсутствия двух солдат, да и звуки битвы заглушат вопросы старшей экспедиторши. Но солдаты вряд ли пойдут добровольно, поднимется шум, не нужный Элине.
Ингерам сбегал к этим сарайчикам и честно сунул голову во все открытые двери. Пусто. Наверное, только сама Бездна знала о том, для чего предназначались эти постройки, потому что внутри, кроме остатков сена, ничего не было. “Подходяще”, — обрадовался бывший лейтенант и поспешил обратно к своим спутникам.
Элине оставалось только выбрать, в какой именно сарайчик тащить допрашиваемых. Рэйшен уже потирал руки в предвкушении, как он наконец-то выпустит пар. Он не сомневался, что именно ему Элина поручит “забрать” с площадки обоих солдат.
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— Ну, хорошо, одного ты утащишь, — недовольно проговорил Ингерам, — так ведь его караулить надо будет. Да и второй солдат ждать не будет, он заметит, как ты уволакиваешь его дружка и поднимет шум.
— И что тогда делать?
Ингерам пожал плечами. Пусть Элина выкручивается. Это её работа — придумывать всякие штуки. Однако сейчас “штуку” придумала не Элина, а Полли.
— Если эти ребята так падки на девушек, я смогу заманить второго солдата! Ну, что вы так на меня смотрите? Рэйшен пусть займётся одним, а я в это время подойду ко второму, заведу с ним разговор и сделаю так, что он пойдёт со мной.
— Полли, мне это не нравится, — Элина нахмурилась. Судя по тому, что рассказывала Физа, солдат и впрямь пойдёт за Полли, даже побежит. Как бы тут саму девушку спасать не пришлось.
— Дара Элина, он не успеет мне ничего сделать, — Полли сияла, словно новенькая монета, — я заманю его вон в то помещение, а уж Ингерам пусть ждёт там…
— Неплохой план! — обрадовался бывший лейтенант. — Полли войдёт первой, а уж я приму этого голубчика как следует!
Действительно, солдат, разгорячённый присутствием хорошенькой игривой девушки, не почует ловушки. Более того, войдя с дневного света в тёмную сараюшку, он на какое-то время ослепнет.
— Я своего оглушу и оставлю полежать в соседней клетушке, — заявил Рэйшен, — и помогу принять второго.
— Хоть не убей его, — буркнул Ингерам, очень недовольный тем, что опять часть славы этот дроу заберёт себе.
Рэйшен самодовольно ухмыльнулся. Элина знала, что дроу отлично умеют рассчитать силу в таких случаях. Если Рэйшен говорит, что его пленник пролежит без сознания какое-то время, значит, так оно и будет. Всё это уже походило на план, но он Элине не нравился. Уж очень ей не хотелось делать молоденькую девушку живцом для поимки похотливого солдафона. Вспомнив, как она сама полетела в подземелья дроу выручать Рэйшена, без плана, без подготовки, Элина вздохнула и согласилась.
Всё прошло как по маслу. Рэйшен быстро и тихо справился со своей задачей. Никто даже внимания не обратил, куда это отправился солдат, повиснув на руке высокого светловолосого дроу. Что в этом интересного, когда рядом звенит сталь, и признанным рубакам королевского замка так хочется добраться до двух выскочек и зазнаек дровского роду-племени! Элина и Ингерам скрылись в тёмной клетушке, провонявшей конским и людским пóтом, и приготовились ждать.
Ожидание не было долгим. Расчёт Полли оказался верным: королевский гвардеец был падким на женщин, и кокетство Поллианны не оставило его равнодушным. Он последовал за девушкой без раздумий, надеясь на уединение в тёплой темноте.
— Постой красотка, ишь ты, какая прыткая! — солдат уже предвкушал, какой же прыткой она окажется и дальше. — Ну, давай уже, скидывай…
Он даже не успел удивиться, когда получил сокрушительный удар в грудь, лишивший его дыхания.
— Что ж вы без меня начали?
На фоне дверного проёма возникла высокая мощная фигура. Не узнать её было невозможно: это, конечно же, клятый дроу, который всюду суёт свой нос! А с ним наверняка и та баба, которую король вначале велел в замок за космы приволочь, а теперь чествует, как героиню.
— Ещё не начали, — раздался голос той самой бабы, — вот только отчего ты своего, хм, подопечного оставил без присмотра?
— Не бойся, Эли, — дроу просто лучился самодовольством, — он полежит тихо ровно столько, столько я ему велел.
— Верю, — ответила дровская подружка, и солдату стало очень не по себе. — А сейчас мы зададим нашему гостю несколько вопросов, а он на них ответит.
— А если… — голос солдата стал хриплым, во рту пересохло. — А если я не хочу отвечать?
— Знаешь поговорку? — девица, заманившая солдата в эту ловушку, хихикнула. — Есть такое слово “надо”!
— Ты тварь и потаскуха…
Гневную солдатскую тираду прервала тяжёлая оплеуха.
— У тебя ещё ничего не спросили, — сухо сообщил ещё один мужской голос. — Говорить будешь, только когда тебя спросят.
Сколько же их тут?! Солдат лихорадочно соображал: молодая девка, что заманила его сюда, дроу, его шлюха, да ещё вот этот мужик… Похоже, что все прислужники дровской подстилки тут. Только что они от него хотят? Неужто отомстить за то, что он конвоировал дроу и его бабу в тот первый вечер, когда их приволокли в замок? Так это король приказал…
— Назови своё имя, — приказала дровская подстилка.
Солдат молчал. Если они думают, что смогут его заставить… Ещё один удар обрушился на его лицо. Солдату показалось, что искры вылетели у него из глаз и закружились где-то под потолком.
— Полегче, мы же только начали, — в голосе проклятущей бабы звучала насмешка.
— Слушаюсь, дара старший экспедитор!
— Итак, повторяю вопрос: как тебя зовут?
— Берт, — процедил сквозь зубы солдат.
Он провёл языком по зубам изнутри и обнаружил, что один из зубов уже готов покинуть своё место. Будь проклята эта баба и её демоны! Берт так этого не оставит. Он пожалуется генералу Римардо, а если понадобится, до самого короля дойдёт!
— Очень хорошо, Берт. Надеюсь, дальше пойдёт полегче. Никаких секретов я у тебя выспрашивать не собираюсь, мне просто интересно, что произошло в тот вечер, когда в замке задержали одного молодого музыканта и обвинили его в насилии.
— Ах, это… И зачем оно тебе надо? Генерал Римардо уже во всём разобрался, — буркнул Берт, беспокоившийся о почти выбитом зубе.
— Здесь вопросы задаю я, — голос экспедиторши посуровел, — а ты только отвечаешь. Что произошло в тот вечер? Расскажи подробно от того момента, когда ты увидел музыканта и служанку, до того, как парнишку увели в подземелья.
Берт молчал. Он помнил тот вечер. Они дежурили в паре с Айко, как и всегда. Всё было спокойно. И очень скучно.
— Ну? Что молчишь? Слова во рту застряли?
Берт лежал на полу, и чья-то грубая рука протиснулась ему под затылок и схватила за волосы.
— Это я ещё с тобой не разговаривал, ублюдок! — прорычал дроу.
— Рэй, спокойно, не торопись!
Берт нервно сглотнул. Он чувствовал, как его начинает бить крупная дрожь.
— Я буду кричать, — хрипло проговорил он. — Сюда придут люди…
— Кричи, — согласилась дровская любовница. — Зови. Ты же слышишь, какой тарарам устроили снаружи? Кто тебя услышит? Кому ты нужен? Всем интереснее попытаться набить морды новым дроу…
Берт понимал, что проклятая баба права. Его даже не услышат. Но там был Айко, его родич, он-то должен помочь!
— Айко… — голос не слушался Берта, был хриплым и еле слышным. — Айко…
— Он позже подойдёт, — насмешливо заметил второй мужик, не дроу. — А ты вспоминай, не тяни.
Берт сообразил, что не стоит Айко сюда приходить, не то и ему так же достанется. Что ж, придётся что-нибудь рассказать этой бабе и её людям.
— Мы шли по коридорам с напарником и услышали, как девушка зовёт на помощь, — принялся рассказывать Берт. — Ну, мы с Айко ускорились и смотрим — молодчик какой-то прижал девчонку-горничную к стене. Глядь, а это Физа, ну, подружка Айко, он собирался на ней жениться.
Элина даже в темноте видела, как Поллианна едва сдерживает гнев. Кулаки девушки были стиснуты, губы превратились в нитку… Элина погрозила пальцем, надеясь, что Полли увидит и правильно поймёт этот жест. Она была девушкой догадливой, кивнула в ответ головой и разжала пальцы.
За Рэйшена Элина не беспокоилась: он уже знал, как себя вести во время допроса. Оставался Ингерам. До сих пор он видел только один допрос, свой собственный. Но вроде бы сейчас он чувствовал себя спокойно.
— И что, этот Айко рассердился? — почти сочувственно спросил Ингерам.
— Ну да! И я тоже рассердился! Разве можно так с девушкой?! Мы бросились к ней на помощь и давай оттаскивать этого молодчика! А он не прост, сопротивлялся как мог!
— А девушка сопротивлялась? — почти сочувственно спросила Элина у Берта. — Ну, может, отталкивала этого музыканта?
— Ну да! — оживился солдат. — Отталкивала, кричала, я ж говорю! А по тому коридору народ ходит редко, это ей повезло, что мы с Айко там оказались.
“Ошивались”, — хотела поправить Элина, но не стала.
— А что было у Физы в руках? — вместо этого спросила она.
— А… это… значицца… не помню, — сбился с мысли Берт, — вроде ничего не было. Ну да, точно, иначе как бы она его отталкивала, верно ведь?
Элина знала, что Физа несла узелок с едой для отца и брата, а разгорячённые солдафоны этого даже не заметили.
— Я узнала всё, что хотела, и думаю, что Берту надо немного отдохнуть после тяжких трудов.
Берт уже решил, что бабёнка не так уж плоха (и совсем не так хитра, как о ней говорят), но тут к нему подступил клятый дроу и с нехорошей ухмылкой зажал рот и нос ладонью.
— Отдохни, парень. И не противься, ведь матрона знает лучше!
Как ни сопротивлялся, как ни брыкался Берт, но совладать с лучшим наёмником королевства он не смог. Тело налилось тяжестью, глаза закатились, и Берт затих.
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— Эй, Рэйшен, ты его случайно не того? — обеспокоенно произнёс Ингерам. — Ну, то есть не этого?
Рэйшен презрительно фыркнул:
— Полежит и очухается, что с ним станет!
Элина не сомневалась, что так и будет. Она уже не раз видела, как Рэйшен расправляется с противниками, ювелирно рассчитывая силу.
— Пойдёмте, некогда нам с этим Бертом возиться, надо ещё его приятеля допросить, как его, Айко, что ли.
— Ага, если он там копыта не откинул, — буркнул Ингерам очень тихо, но Элина его услышала.
— Больше надо доверять своим товарищам, — язвительно проговорила она.
И вся компания перебралась в соседнюю каморку, где на остатках соломы лежал этот самый Айко. Элина была очень довольна, что их “допросы” не привлекли ничьего внимания. Снаружи, на площадке, по-прежнему шёл бой. Люди, которые атаковали молодых дроу, уже сменились, и теперь свежие бойцы пытались добраться до тёмной кожи своих противников. Со всех сторон доносился свист и одобрительные выкрики. Мадог с Меуригом, стоя спиной к спине, смеялись в лицо людям. Элина, мельком глянув в их сторону, забеспокоилась. Было непонятно, это всё ещё тренировочный бой или уже настоящий.
— Не паникуй, Эли, — Рэйшен правильно истолковал Элинин взгляд, — парни могут так стоять хоть до завтрашнего дня. Это для них всего лишь забава. Я и один бы против всех продержался.
И Рэйшен ухмыльнулся той самой улыбкой наёмника, которую все ненавидели, а Элина любила. Наверное, во времена войны за объединение королевства Рэйшена терпели именно за его удивительные умения, силу, ловкость и стойкость. Его командирам приходилось мириться с выходками дроу и его буйным нравом…
— Так мы идём или нет? — прервал Ингерам Элинины размышления.
Айко уже пришёл в себя и с недоумением оглядывался по сторонам. Видимо, его глаза пока не приспособились к темноте, поэтому он и не сообразил, что он уже не один.
— Ну что, очухался? — услышал он со стороны весёлый женский голос.
Неужто его какая-то баба приложила? Хоть бы никто этого не видел, иначе позору не оберёшься. А голос-то знакомый. Это ж полюбовница дровская его окликает, та самая, что в большой милости у короля! И Айко, мысленно нахваливая сам себя за сообразительность, решил говорить с ней вежливо.
— Говорить можешь, Айко?
— Могу, чего ж не мочь! — отозвался тот.
— Вот и славно! Расскажи мне, Айко, что произошло в замке в тот вечер, когда арестовали молодого барда.
Солдат немного растерялся. Да, конечно, он помнил тот вечер, но зачем дровской полюбовнице это понадобилось? Впрочем, пусть спрашивает. Генерал Римардо все вопросы уже порешал, так что пусть эта баба знает, что в замке и без неё прекрасно справляются такие парни как Айко и Берт. И Элина услышала удивительную историю, достойную пера королевского летописца, как Айко спас свою возлюбленную от негодяя, который посмел поднять на неё руку. Он примчался ей на помощь, увидел, как мерзавец-бард лупит девушку своей читаррой, да так, что струны чуть не рвутся, и тут Айко…
Элина слышала, как в полумраке давятся от смеха Рэйшен и Ингерам. Хоть бы сумели сдержаться, балбесы! Это же допрос, что бы они себе ни воображали!
— Спасибо, Айко, достаточно, я уже поняла, что ты настоящий герой.
— Это да, — самодовольно напыжился солдат, — Физе со мной очень повезло, она ещё оценит!
— А что, она не ценит? — уточнила Элина.
— Ветер гуляет в голове у девчонки, — пренебрежительно ответил Айко, — но ничего, как выйдет за меня, я из неё всякую дурь…
“Выбью” . Он прикусил язык, удержав последнее слово при себе. Но дроу с приятелем уже перестали смеяться, и наступившая тишина как-то нервировала солдата. Да и дровская баба смотрела как-то нехорошо. Однако никто не начал бить или оскорблять солдатика, и он понемногу успокоился.
— Так, говоришь, в руках у барда была его читарра?
— Ну да! — охотно подтвердил Айко, радуясь, что разговор свернул в другое русло.
— А у Физы в руках было что-нибудь?
Айко ничего этого не помнил, в чём сразу и признался. Зато он помнил, как подошёл генерал Римардо и сразу велел отправить наглого молодчика, который нападает на чужих невест, в подземелья.
— А кроме генерала никто не приходил?
Айко радостно подтвердил, что никто, совсем никто. При этом дроу и его баба переглянулись, и солдат понял, что опять сморозил какую-то глупость, но было уже поздно. Жёсткие пальцы надавили ему куда-то на шею, и для Айко наступила полная тьма.
— И что теперь? — спросила Полли.
Девушке совсем не понравилось смотреть на допрос. Неприятно было видеть, как дара Элина, которую Полли обожала, с холодной жестокостью позволяет Рэйшену мордовать королевских солдат. Однако, подумав как следует, Полли рассудила, что Гри куда жальче, чем этих негодяев, и успокоилась.
— Теперь пойдём к королю, расскажем всё, что видели и слышали, и заберём Гри из темницы.
— Обязательно нам всем тащиться к королю? — голос Ингерама звучал уныло.
Тренировочный бой интересовал его куда больше, чем утверждённая справедливость. Скорее всего, этот хитрец хотел бы организовать ставки среди зрителей.
— Всем обязательно, — строго сказал Элина, — король должен знать, что я не придумала свой рассказ, у меня есть свидетели, которые всё видели и слышали. И, наверное, надо попутно Мадога с Меуригом отсюда забрать. Что-то шумновато тут стало, эта драка добром не кончится…
К Элининому ужасу, на тренировочной площадке появился Дэвлин, да не один, а со спутницей. Лицо её показалось Элине смутно знакомым, но ни с какими женщинами при дворе она не общалась, поэтому девицу не признала. Сама девица высокомерно поглядывала на всех, ведь в её цепких лапках оказался весьма ценный приз: мужчина из числа дроу, рослый, мускулистый красавец, ну, почти как Рэйшен. И девица насмешливо скривила губки при взгляде на Элину. Элине было плевать на высокомерных девиц и их скривленные ротики, поэтому она пошла напролом к Дэвлину и потащила за собой свою команду. Бой к этому времени прекратился. Судя по всему, Мадог с Меуригом одержали блестящую победу.
— Дэвлин, забираем ребят отсюда и двигаем к Витерию, — проговорила Элина.
Спутница Дэвлина выглядела недовольной: с чего это её ценный приз уводит какая-то простолюдинка?
— Эли, нам нечего делать у короля, — воспротивился Дэвлин, — а тут как раз есть чем заняться…
— Серьёзно?! Драка вроде закончилась…
— Не совсем. Обе стороны делали ошибки, и я считаю, что их следует разобрать и исправить.
И участники боя, и сочувствующие радостно загомонили. Поучиться у легендарных дровских бойцов — это ли не удача? Элина попыталась переубедить Дэвлина:
— Ребята устали…
— Устали?! Да у нас это и разминкой не считается! Я им сейчас напомню, что такое настоящая тренировка! Местным дохлякам тоже будет полезно! Эли, — в голосе Дэвлина появились просительные нотки, — у короля мы тебе не нужны. А здесь мы как будто среди своих…
Подружке Дэвлина не нравилось, что её могучий рыцарь заискивает перед этой замарашкой, но та уже со вздохом кивнула:
— Ладно, будь по-твоему. Но вечером чтоб были дома! Я не разрешаю шляться где попало! Надеюсь, дорогу вы найдёте, не заблудитесь в городе.
— Где попало?! — не вытерпела девица. — Это не где попало, а королевский замок!
— Тем более, — прохладно ответила Элина, вызвав смешки у окружающих.
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Сегодня король припозднился с обедом, шутка ли, столько всяких дел навалилось. Слуги вот-вот должны были внести серебряные тарелки и столовые приборы для своего повелителя. Витерий даже заулыбался, представив кусок мяса, истекающего соком, ароматные запеченные овощи и нежный соус…
За дверью раздался шум и подозрительные крики. Витерий вскочил со своего места. Не доверять своей гвардии причин у него не было. Но всё-таки непонятно, кто посмел… Ах, да, конечно, Элина и её экспедиторы. Король вздохнул. Что ещё надо этой женщине? Она вроде отправилась опрашивать кого-то зачем-то, Витерий даже не особо вслушивался, что она хотела. Пусть себе допросит пару-тройку слуг… Похоже, допросила.
Дверь распахнулась. Король поморщился. Он хорошо помнил, кто позволяет себе такие выходки. Этот несносный дроу!
— Адар, — как ни странно, в королевский кабинет ввалились стражники. Вид у них был виноватый и огорчённый, — прости нас, но они говорят, что это срочно и много времени не займёт…
— Ну, пусть войдут. А вы поторопите там с обедом. Почему-то экспедиторы расследуют дела гораздо быстрее, чем слуги кормят своего короля.
Стражники смутились и, пятясь, отступили за дверь. Интересно, отчего это они так, сами съели королевский обед, что ли? Долго думать над этим Витерию не пришлось, потому что в кабинет ворвалась Элина и её экспедиторы, и вид у всех четверых был весьма взбудораженный. Может, они кого-то убили, мысленно предположил король, а вслух скомандовал:
— Докладывайте!
Элина вкратце рассказала всё, что им удалось узнать. Во время её рассказа Ингерам кивал головой с самым честным выражением лица, красивая девушка с ясными голубыми глазами взволнованно прижимала руки к груди, а Рэйшен… Он, как обычно, стоял со скучающим видом. Не волновала его ни судьба залётного музыканта, ни тем более замужество девчонки-горничной.
— Так от меня-то что нужно? — с некоторым раздражением спросил Витерий, когда Элина умолкла. — Ради вот этого вы мешаете мне обедать?
— Адар, у тебя в подземельях сидит невиновный человек вообще без всякого обеда. Прикажи освободить его! А солдат, которые его оклеветали, прикажи наказать!
Витерий устало поглядел на Элину. Она прямо как маленькая.
— Ты же понимаешь, что если я начну наказывать своих солдат налево и направо, то очень быстро останусь и без охраны, и без армии. Зато озлобившихся мужиков, умеющих держать в руках оружие, будет хоть отбавляй.
Элина вздохнула. Да, об этом она как-то не подумала.
— Тогда выгони их со службы! Нечего порочить мундир!
Настала очередь Витерия вздыхать:
— Мне что, за каждую мелкую провинность людей разгонять? А на их место? Из тёмных переулков кого-то позвать? И чем, по-твоему, они опорочили мундир? Они не крали, не убивали…
— Ну да, только пытались насиловать, — ядовито вставила Элина.
— Пытались, — Витерий назидательно поднял вверх указательный палец, — но не изнасиловали. Всё, не спорь со мной больше, не то передумаю твоего музыканта отпускать!
Элина склонила голову. В конце концов, нельзя иметь всё сразу. Сейчас главное — вытащить этого дурака Гри из темницы. Витерий тем временем нашёл на маленьком столике клочок пергамента и торопливо начеркал там несколько строк.
— Возьми, отдашь это стражам в подземелье. А теперь убирайся с глаз моих и забирай своих головорезов, они мне аппетит портят!
Элина взяла пергамент из рук короля и пристально и нагло посмотрела ему в глаза. Ингерам уже начал переживать, что эдак они отсюда живыми не выйдут, но Элина тут же склонила голову, пытаясь изобразить почтительность, развернулась на каблуках и, не говоря ни слова, вылетела за дверь. За ней — уже без всякого поклона — неспешно вышел Рэйшен. Зато Полли и Ингерам кланялись за всех четверых.
— Да идите, идите уже! — беззлобно молвил Витерий и с облегчением выпроводил своих незваных посетителей.
Какое-то время все молча шли за Элиной, но, похоже, она от злости не разбирала дороги и опомнилась только в незнакомой части замка, старой и мрачной.
— Это ещё не подземелья?
— Нет, Эли, это не они, видишь, здесь даже окна есть, — мягко сказал Рэйшен.
— Чего ж ты молчал-то?! — возмутился Ингерам. — Какого рожна мы тащились в эти чигиря?!
— Да ладно, неужто у тебя есть какие-то дела на остаток дня? — деланно удивился дроу.
— Может, и есть, — огрызнулся бывший лейтенант, — не все такие бездельники, как ты!
— Прошу вас, не ругайтесь! — взмолилась Полли. — Нам надо найти эти клятые темницы, забрать Гри и побыстрее уйти отсюда! Хоть это и замок самого короля, но местечко гнусное!
— Полли права, не ссорьтесь, — мрачно проговорила Элина, — давайте лучше поскорее покончим с этим мерзостным делом и забудем о нём. Извините, я вспылила и мчалась, не разбирая дороги.
— Да выбраться отсюда — раз плюнуть, — успокоительно сказал Рэйшен, — я уверен, что найду дорогу. Нам, в общем-то, надо вниз и вниз. Вот и лестница, кстати.
— Умный ты больно, — буркнул Ингерам, — а если лестница не туда ведёт?
— Она ведёт вниз, и поверь, мы очень скоро окажемся в подземельях.
Так оно и оказалось. Вокруг сгустилась темнота, где-то громко капало. Элинины ботинки намекнули, что такого климата они не любят: ноги экспедиторши промокли. Каждый шаг гулко отдавался под мрачными каменными сводами. Полли беспокойно оглядывалась, словно ожидая, что вот-вот кто-то выскочит на неё из засады.
— Не переживай, — неуклюже пошутил Ингерам, — драуга здесь нет.
От такой шутки нервно дёрнулся даже Рэйшен, не говоря уж об Элине, которая судорожно схватилась за нож.
— Всё-всё, — примирительно проговорил Ингерам, чувствуя, что сейчас ему прилетит от рассерженного дроу, — это шутка такая. Неудачная, признаю. Кстати, а здесь вообще хоть кто-то есть? Ну, кому-то же мы должны передать королевское распоряжение и всё такое…
Действительно, эти подземелья ведь кто-то охраняет?
— Эй! — заорала Элина, и её спутники снова вздрогнули, на этот раз от неожиданности. — Именем короля! Я желаю говорить с начальником охраны!
Её вопли поддержал своим зычным голосом Рэйшен. Если здесь и был кто-то, он мог решить, что происходит восстание. Впрочем, очень скоро Рэйшен умолк и насторожил чуткие уши. Элина, зная, каков слух у дроу, тоже притихла и выжидательно поглядела на своего спутника. Немного погодя все услышали чьи-то шаги.
— Один человек, идёт уверенно, не спешит, не боится, — заключил Рэйшен.
Ингерам согласно кивнул:
— За королевской бумажкой топает, просто сам пока этого не знает.
Из темноты выступил высокий худой мужчина в плаще. В руках он держал факел, что было очень кстати для всех, кто не обладал ночным зрением.
— Что за шум? — ворчливо спросил он. — Кто вы вообще такие и как здесь оказались?
— Королевские экспедиторы, — представилась Элина, выступая вперёд, — у нас есть письменное распоряжение короля.
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— Да уж вижу, что экспедиторы, — прищурившись, мужчина внимательно оглядел всю компанию, стоявшую перед ним. — Давайте ваше распоряжение.
Элина только гаденько ухмыльнулась в ответ.
— В чём дело? — удивился мужчина с факелом. — У тебя нет письменного распоряжения короля?
— У меня есть всё, что нужно, почтенный, — почти вежливо ответила Элина, сохраняя на лице ухмылочку, — да только я не знаю, кто ты такой. Не могу же я отдать важный документ первому встречному!
— Это я-то первый встречный?!
— Даже если второй, то это неважно. Кто ты такой? Или в ваших подземельях забыли о вежливости? О субординации, в конце-то концов?
“Ага, кто бы говорил”, — подумал Ингерам, припомнив, как Элина перечила королю, забывая его титул и игнорируя приличия. Однако укор подействовал на мужчину с факелом. Тот торопливо склонил голову:
— Ты права, дара, а я прошу прощения за свою нечаянную грубость. Я — старший дневного караула, моё имя Эдрик…
На миг он прервался, видимо, ожидая, что его имя знакомо Элине. К сожалению, она не поинтересовалась, кто сторожит королевских пленников в здешних темницах, и имя стража было для неё пустым звуком. Эдрик явно был разочарован. Зато его знали и Рэйшен, и Ингерам.
— Эдрик? — переспросил дроу. — Эдрик по прозвищу Надёжная Сталь?
— Он самый, — сдержанно улыбнулся страж. — А ты — Рэйшен из клана Речного Песка? Самый знаменитый наёмник королевства?
— Он самый, — Рэйшен просто лучился самодовольством.
— Решил снова послужить королю?
— Вроде того.
У Ингерама заблестели глаза. Вот это да! Эдрик Надёжная Сталь прославился ещё во время войны за объединение королевства, он воевал на границе, именно в тех местах, где довелось служить Ингераму, так что среди Лесной Стражи Эдрика знали и помнили. Правда, отчего-то Ингерам думал, что Эдрик героически погиб, защищая королевский штандарт, но вот герой перед ним, живёхонек! Жаль только, что никакого благородства и героизма в его теперешнем занятии нет: сторожить заключённых — дело нехитрое, спокойное и наверняка хлебное.
— Что ж, Рэйшен, давай сюда свои бумаги, — Эдрик протянул руку к Рэйшену, более не обращая внимания на Элину, — надеюсь, тот, кого ты конвоируешь, не слишком буйный. Или буйная.
И Эдрик обвёл внимательным взглядом всю компанию, словно пытаясь догадаться, кто же из экспедиторов останется здесь, в подземельях. Ингерам вспыхнул от возмущения, но благоразумно придержал язык.
— Нет, брат-солдат, ты не к тому обращаешься, — сейчас в голосе Рэйшена сквозила добродушная фамильярность, — вот кто у нас главный.
От тычка в спину, лёгкого по меркам дроу, Элина едва удержалась на ногах. Она поняла, что сейчас Эдрик испытывает некоторое презрение ко всем, кто пошёл служить под начало женщины.
— Что ж, Эдрик Надёжная Сталь, вот королевское предписание, — и Элина отдала клочок пергамента стражу.
— Рэй, подержи-ка факел, — уже совсем другим тоном сказал тот, — а я пока прочитаю.
Рэйшен с удивлением принял чадящий факел из рук Эдрика, а тот взял пергамент обеими руками и подносил его то ближе к глазам, то дальше, медленно шевеля губами. Элина догадалась, что страж плохо обучен грамоте. Среди экспедиторов все умели читать, писать и считать, даже Лоркан, которого Элина считала туповатым солдафоном. Рэйшен отлично управлялся со стилосом и бумагой, всех дроу обучали этому с малолетства, Мадог с Меуригом тоже были грамотными. А этот, как его, Эдрик, с трудом осилил десяток слов, небрежно начёрканных королём на каком-то обрывке.
— А вы, ребята, случайно не обманываете короля? — спросил Эдрик, дочитав до конца. — Этот парнишка тут уже шашни крутит с заговорщицей…
— Да ты что, Эдрик! — возмутился Рэйшен. — За кого ты нас принимаешь!
— Какая такая заговорщица? — насторожилась Элина. — И почему у парнишки есть возможность с ней разговаривать?
— Может, дара, ты слыхала эту историю, если, конечно, тебя допустили к этим сведениям, — снисходительно бросил страж, — речь о бывшей фаворитке короля.
— Слыхала, — Элина скопировала снисходительный тон Эдрика, — и даже принимала участие в её аресте.
— Ах, вот как, — теперь Эдрик говорил более уважительно.
— Так как же музыкант вступил в сговор с этой, м-м-м, фавориткой? Почему у них есть возможность разговаривать?
— Ты, дара, видимо, не знаешь, как здесь всё устроено. Пойдём, я тебе покажу, и заодно заберёшь этого прохиндея. Кстати, уверена ли ты, что делаешь всё правильно?
— Разумеется, — холодно ответила Элина. Этот Эдрик выводил её из себя. — Я знаю Гри лично и могу поручиться, что он слишком глуп и труслив, чтобы устроить нападение, да ещё в королевском замке. Давай, дар Эдрик, не будем терять твоё и моё время, и покончим с этим делом.
Ряды камер, мимо которых проходили экспедиторы, производили удручающее впечатление. Ни в одной из них не была окошка, даже самого маленького. Глухие толстые стены, за которыми был не воздух, а тяжёлая сырая почва… Видимо, чтобы пленники не задохнулись раньше времени, вместо дверей в камерах были решётки от пола до потолка. Толстенные прутья, сквозь которые заключённым просовывали дневную порцию еды и питья, было не разогнуть руками и не распилить. Мерзко и противно стало на душе у Элины. Никто не должен находиться в таких условиях, это же отвратительно. Тоже мне, нашёлся просвещённый монарх, который гноит людей заживо в таких казематах! Тут, небось, и крысы шастают! Узник отвернётся или задремлет, а они тут как тут — сожрали пайку! Или самого узника…
Надо отдать должное просвещённому монарху, его подземелья почти пустовали. Экспедиторам пришлось довольно долго следовать за Эдриком, сворачивать из одного тёмного коридора в другой. Здесь были заняты сразу две камеры.
Элина даже не сразу сообразила, кто именно им нужен, потому что оба узника вид имели измученный и потрёпанный.
— Их что, бьют здесь? — тихо спросила у стража экспедиторша.
Ответом ей был гневный и возмущённый взгляд. Наверное, и без телесных наказаний здесь можно сойти с ума в темноте и спёртом воздухе. Эдрик поднял факел повыше.
— Ну, проверяй, дара, этот ли тебе нужен.
Оба узника поднялись на ноги и приникли к прутьям решётки. Только сейчас Элина догадалась, что один из этих несчастных — женщина, бывшая фаворитка короля. Нечёсаные волосы падали на лицо, от изодранной одежды исходил тяжёлый запах немытого тела. Если король хотел отомстить наивной девице за “шпионаж” и глупость, то месть удалась на славу. Элина с ужасом и жалостью глядела на эту некогда красивую девушку, к ногам которой стареющий король бросал драгоценности, наряды, изысканные яства…
— Эли, что с тобой? — шепнул Рэйшен ей на ухо. — Мы вроде как Гри должны забрать.
Второй узник, в котором Элина уже без труда признала молодого барда, с надеждой и страхом смотрел на экспедиторов.
— Гри, — негромко окликнула юношу Элина, — мы пришли забрать тебя отсюда…
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Глаза барда подозрительно заблестели. Он провёл по лицу грязной рукой, сделал несколько судорожных вздохов и хрипло ответил:
— А вы можете и эту девушку освободить? Она ни в чём не виновата, честное слово!
— К сожалению, это не в наших силах. Я уже просила короля за неё…
Девушка задрожала всем телом, даже Эдрик заметил это и нахмурился.
— Король рассердился и велел оставить всё как есть, — со вздохом закончила Элина. — А теперь, дар Эдрик, выпусти этого мальчишку, мы его забираем.
Эдрик, неодобрительно поджав губы, снял с пояса связку тяжёлых ключей, погремел ими немного, подбирая нужный, и наконец решетчатая дверь отворилась. Гри, не веря своему счастью, вышел на негнущихся ногах из своей камеры.
— Полли, и ты здесь! Я уж думал, что больше никогда тебя не увижу!
Кажется, он был и в самом деле рад всех видеть. Однако Поллианна отшатнулась от своего бывшего жениха: запах мог отпугнуть и человека покрепче, а мысль о ползающих в одежде насекомых ужасала.
— Да-да, я грязный, прошу прощения…
Эдрик притворил дверь опустевшей камеры и погрозил пальцем бывшей королевской фаворитке, которая приникла к решётке своей клетки.
— А ты, преступница, сиди! Ишь!
Девица беззвучно заплакала. Элина вернулась и подошла поближе к узнице.
— Что происходит? — грозным шёпотом осведомился Эдрик. — Эту отпускать не велено, на неё приказа нет!
— Спокойно, братец, наша Эли дурковать не станет. Щас мы всё увидим…
Тем временем Элина говорила девушке:
— Дают ли тебе воду? Достаточно? Тогда почему ты даже не умоешь лицо? А вон валяется гребень, почему ты не расчёсываешь волосы? Как тебе не стыдно?!
При этих словах даже Ингерам и Эдрик машинально провели пятерней по волосам, стараясь пригладить их. Полли тихонько хихикнула. Ох, уж эта дара Элина, даже в тюрьме норовит навести порядки!
— Я думаю, со временем король простит тебя, только в столице жить не разрешит, выдаст замуж куда-нибудь в глухомань. А пока сидишь здесь, нечего терять человеческий облик, поняла? Подавай прошения о помиловании, пиши королю, что раскаиваешься, что сожалеешь… Он смягчится.
Девушка перестала лить слёзы и слушала каждое слово. Когда небольшая процессия покидала это подземелье, Эдрик, который шёл замыкающим, обернулся. Он увидел, что оставшаяся в одиночестве "преступница" подобрала гребень и осторожно пытается распутать волосы.

* * *
— Наконец-то солнышко! — простонала Полли, когда экспедиторы избавились от Эдрика и выбрались на вольный воздух. — Как можно там находиться?! Я бы умерла на второй же день!
— Что ты, Полли, люди — существа живучие…
Элина не успела договорить, как Гри, ко всеобщему изумлению, закатил глаза и рухнул наземь.
— Вот те раз! — потрясённо воскликнул Ингерам. — Эк его!..
Рэйшен присел на корточки и поднёс руку ко рту болезного.
— Ничего, живой. Такое бывает, когда кто-то отвык от солнца и света. У нас в клане случалось, если долго не покидать нижние этажи, а потом выйти в лес, валились даже очень крепкие ребята, не такие, как этот хлюпик. Щас очухается.
И правда, Гри открыл глаза и недоуменно похлопал ресницами, мол, как я тут оказался и кто все эти люди? На миг ему померещилось, что он снова в Элининой компании где-то в Жадвиле, нет, наверняка Рудном Стане, ведь с ними Ингерам. И Рэйшен тут, Полли рядом. Вон какое обеспокоенное у неё лицо, а ей нельзя волноваться, ведь у них с Полли будет… Жестокие воспоминания обрушились на Гри ледяным водопадом. Молодой бард снова прикрыл глаза.
— Эй, эй, вот этого не надо! — Рэйшен жёсткими пальцами потёр уши музыканта и даже зачем-то потянул его за нос.
— Не делай этого, Рэйшен, ему и так плохо! — испуганно сказала Полли.
— Я в порядке, сейчас поднимусь, — слабым голосом проговорил Гри.
Элина промолчала. Жалеть парнишку она не собиралась, конечно, он несколько исхудал и запачкался, но всё это было дело поправимое. А вот что с ним делать дальше? Она же сама велела даже порога её дома не переступать, и теперь отменять собственное решение ей не хотелось. Но и бросать его в замке было нельзя, Берт и Айко могли отомстить этому дурню. Судя по всему, Гри прекрасно помнил об этом запрете.
— Я… Я сейчас встану и уйду. Спасибо вам всем…
— В смысле — “уйду”? — не понял Рэйшен. — И куда же ты пойдёшь?
Ответом было красноречивое молчание.
— Ну, что, сынку, помогли тебе твои ляхи[1]? — сокрушённо проговорила Элина, не обращая внимания на непонимающие переглядки присутствующих. — У тебя, Гри, остались в замке какие-то вещи? Деньги, одежда? Сейчас заберём всё это и временно отменим запрет на посещение нашего дома.
— Деньги мне вряд ли заплатят после всего… У меня только читарра, — прошептал Гри. — И то, боюсь, что её украли.
— Найдём и вернём владельцу! — хохотнул Ингерам. — Такая у нас работа!
Читарру и впрямь умыкнули. По крайней мере, в той комнате, где жили приглашённые музыканты, инструмента не было. Гри чуть не плакал.
— Да ладно тебе! — утешал его рыжеватый парень с буйными кудрями. — Ты быстро себе на новую заработаешь, голос-то у тебя хороший, петь по тавернам сможешь.
— Это подарок моего наставника…
Парень только руками развёл. Элина подозревала, что, если тряхнуть всех этих молодцов, читарра найдётся где-то поблизости. Но королевского дозволения “тряхнуть” у неё не было, а поднимать очередной скандал очень не хотелось, да и усталость брала своё. В конце концов, Элина собиралась вытащить Гри из тюрьмы, вот она это и сделала, а ради читарры, даже самой лучшей, ложиться костьми она не собиралась.
— Ну что, нашли? — Рэйшен сунул буйную головушку в дверь, чем весьма взбудоражил музыкантов. — Нет? Ну-ка, выйдите отсюда, а я тут, в некотором роде, поработаю.
— Это как?
— По специальности, — съязвил дроу. — Задам парочку правильных вопросов.
Элина недолго думая вытолкнула Гри в коридор. Умением задавать вопросы Рэйшен не славился, а вот умением выбивать ответы… Дверь пришлось притворить поплотнее. Рэйшен понизил голос, поэтому никто толком не расслышал, что именно он спрашивал, но голос рыжеватого парня звучал довольно дерзко. Кудлатый дурачок ещё не знал, что с дроу следует разговаривать двумя способами: вежливо и очень вежливо. Поэтому Рэйшен решил поучить его хорошим манерам, а заодно и вызнать, где же пропавшая читарра.
Полли и Гри подскочили от неожиданности, когда из-за двери раздался отчаянный, почти бабий визг:
— Нет-нет-нет! Не надо, я просто забыл, а сейчас вспомнил! Давай я тебе покажуууу…
Вопль оборвался на высокой ноте, послышалась какая-то возня, а потом дверь распахнулась, и Рэйшен торжествующе потряс перед носом у товарищей добытой читаррой.
[1] Элина цитирует "Тараса Бульбу" Н.В. Гоголя. В Атрейе его, конечно, никто не читал.

Глава 45

— Моя читарра! Спасибо тебе, Рэйшен! — Гри чуть не плакал от счастья.
Кажется, после подземелий он стал куда слезливее, чем раньше.
— Надеюсь, Рэйшен, ты не слишком круто обошёлся с тем лохматым, — Элина напустила на себя строгий вид.
— Да ничего с ним не будет! — беспечно отмахнулся дроу.
— Судя по звукам, детей у него тоже не будет, — не удержался острый на язык Ингерам.
Полли укоризненно посмотрела на обоих. Несмотря на всё время, проведённое среди грубоватых солдат, кондотьеров и наёмников, такие шутки она считала неуместными и неприличными. Зато Элина относилась к этому спокойно, да и сама не упускала случая посмеяться.
— Оно и к лучшему, — пожала плечами она. — Ворюга и лжец. Дурная кровь.
Ингерам хотел высказаться про наследие таких, как Лоркан или даже Рэйшен, которые, конечно, не воруют, зато убивают без колебаний. Он даже успел открыть рот, но отчего-то передумал.
По дороге домой к ним присоединился Дэвлин со своими мальчиками. Мордобой и разбор ошибок закончился ко всеобщему удовольствию, и темноликая троица возвращалась в прекрасном настроении. “Словно породистые кони, которые потряхивают светлыми гривами”, — подумалось Элине. Гри представлял сейчас ужасный контраст с весёлыми, сытыми и крепкими дроу. Он, как натура тонко чувствующая, прекрасно это понимал и старался держаться как можно незаметнее. Но разве с дроу из королевской экспедиции такое прокатит!
— Эли, ты бы поаккуратнее с этим молодчиком, — Дэвлин мотнул роскошной гривой в сторону Гри.
— Думаешь, он опасен? — насмешливо отозвалась Элина.
— В некотором смысле да. Разве ты не боишься клопов и каких-нибудь вшей с одежды? В любом заточении они верные спутники узника, ну, ещё там крысы с мышами, но этих он вряд ли взял с собой.
Вокруг Гри мгновенно образовалось очень много пустого пространства. Полли прямо плечиками дёрнула от брезгливости. Элина озадачилась. Дэвлин был прав, просто она, занятая бюрократическими вопросами, не подумала о насекомых.
— В доме он ночевать не будет! — выпалила предводительница экспедиторов. — Одежду сожжём, волосы, если понадобится, сбреем!
— Вы что?! За что вы так со мной?!
— Ночевать отправим на конюшню, а читарра пусть в доме побудет, никто у нас даже играть не умеет, так что никто не возьмёт.
Элина не заметила, как Мадог с Меуригом при этих словах обменялись загадочными взглядами.
— Эли, если сжечь его тряпки, в чём он ходить будет? В чём мать родила, чтоб Полли полюбовалась, да и Хейла, наверное, не откажется, — ядовито заметил Ингерам.
— Возьмём штаны и рубаху у Руфуса.
— Они ж друг друга ненавидят!
— Кто? — изумилась Элина. — Штаны и рубаха? Раньше вроде не ссорились… Ах, ты про Руфи и Гри. Ну, похрюкают друг на друга немножко, а потом привыкнут. Гри не будет торчать у нас вечно.
— Ну-ну, — скептически откликнулся бывший лейтенант, покосившись отчего-то на Поллианну.
К счастью, Гри не пришлось стричь налысо, да и Руфуса не оказалось дома, так что почтенная матушка Руфуса самолично принесла блудному музыканту комплект одежды. Старую, истрёпанную в тюрьме, кухарка швырнула в печь. Гри помогли вымыться, накормили и отправили на конюшню — отсыпаться. Молодой бард бросал умоляющие взгляды то на Элину, то на Полли, но — увы! — это не помогло. Читарра осталась в доме, в опасной близости от молодых дроу, а музыканту пришлось укладываться спать на соломе, правда, свежей и чистой.
Мадог подтолкнул приятеля под локоть:
— Ну, давай же! Решайся!
— А что Дэвлин скажет?
— Теперь не Дэвлин у нас главный, а она, — Мадог указал глазами на Элину, — а она вряд ли против.
— Вы чего там шепчетесь? — Элина подозрительно сощурила глаза.
Меуриг не успел ничего сказать, как Мадог выпалил:
— Интересно было бы человечий инструмент опробовать! У нас Меуриг на похожем в казарме играл!
Рэйшен насмешливо фыркнул. Он знал, что в казарме запрещают всё, что отвлекает от обучения воинскому искусству, однако молодые дроу ухитряются обходить запреты. Дэвлин нахмурился и с напускной суровостью сказал:
— Ох, мало вас там пороли!
Наверное, порка Меуригу не помогла, потому что он с горящими глазами потянул к себе инструмент. Если бы Гри видел, как какой-то дроу хватает его драгоценную читарру своими мозолистыми лапами, его бы наверняка удар хватил. Меуриг же был осторожен как никогда. Он нежно пробежал пальцами по струнам, и его огрубевшие руки смогли извлечь из инструмента мелодичный пассаж.
— Ну-ка, ну-ка! — глаза у Элины заблестели.
Меуриг расценил это как разрешение. Правда, сыграть он смог только какие-то не слишком мелодичные воинственные дровские напевы, да и те кое-как. Зато у него оказался хороший голос, и Элина подметила, что у Полли на губах играет одобрительная улыбка. Дэвлин, хоть и хмурился для виду, но вроде был доволен. Ну, как же, его воспитанник оказался такой разносторонней персоной: хочешь — шею свернёт, хочешь — ужин сварганит, а хочешь — песней печаль развеет!
Хейла, которая явилась на свой шпионский пост, стояла рядом с кухаркой в дверях кухни, поглядывая на Рэйшена и Элину, которая расслабленно прислонилась к его плечу.
— Сейчас вот явится сюда ваш узник да поднимет визг, дескать, читарру его драгоценную ломают! — насмешливо сказала девушка.
— Неужто ему не спится после королевских подземелий? Не верю! — лениво отмахнулась Элина.
Однако вскоре Рэйшен подтолкнул её под бок и указал глазами на кухню. Там имелся чёрный ход, которым очень удобно было идти к конюшне. Наверняка чуткие уши дроу уловили шаги. Элина со вздохом выпрямилась. Хейла не солгала насчёт Гри и теперь собиралась наслаждаться скандалом.
Гри появился из-за спин служанок, и вид у него был возмущённый. Однако, заметив целую компанию дроу, бард не произнёс ни слова.
— Что-то случилось? Тебе что-нибудь нужно? — с преувеличенной заботливостью поинтересовалась Элина.
— Я хотел… Я думал… — Гри отчаянно старался придумать повод, чтобы остаться в доме. — Я хотел договориться с Руфусом о возмещении цены одежды… Ну, раз уж ему пришлось уступить мне штаны и рубашку.
Одежда Руфуса сидела на музыканте плохо: Гри был ниже ростом, да и шириной плеч уступал баронскому сыну.
— Это мы без тебя порешаем, — добродушно проговорил Рэйшен. — Зачем нам ваши петушиные бои? В конце концов, Руфи неплохое жалованье получает, не обеднеет. Кстати, а куда это он подевался? Все на месте, даже наш красавчик Лоркан, а Руфи нет. Непорядок!
При этих словах все поглядели на Рицпу. Как бы Руфус ни старался отмежеваться, его мать всегда знала, где бродит её сынок. Но сегодня она беспомощно пожала плечами.
— Право, не знаю! Не сердись на него, Рэйшен, думаю, он ещё в замке, у него столько друзей!
К друзьям Элина причислила бы только Лонваля, да и то с натяжкой, а вот собутыльников там было хоть отбавляй. Но, в конце концов, никаких срочных дел не намечалось, можно было дать личному составу перевести дух. Судя по виду Лоркана, он уже приготовился к активному ночному отдыху, но сейчас встрепенулся:
— А я видел Руфуса в замке! В покоях генерала Римардо!
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— Сам-то ты что там делал? — наигранно удивился Ингерам.
— Известно что, — тут же насупился Рэйшен, — доносил о нас всё, что знал.
Лоркан уже набычился, и, похоже, Хейла получила бы свой скандал, но Элина немедленно вмешалась:
— Да ладно тебе, Рэй, ты же видел, я выложила перед советниками всё, что с нами происходило. И королю рассказала в подробностях. Ну, может, наш Рим-Рим услышал пару мелких деталей, пусть его!
— А Руфусу что там могло понадобиться? — не желал успокаиваться Рэйшен. — Лоркан уже всё донёс, неужто генералу понадобились уточнения нашего полуобморочного нытика? Эй, Хейла, ты же у нас глаза и уши королевского замка…
— Я служу королю! — огрызнулась девушка, которой поворот в речи Рэйшена совсем не понравился.
— Как и Лоркан, — авторитетно заключил Рэйшен, — и оба вы из свиты генерала. Давайте, рассказывайте, зачем генералу наш нытик!
— Пойди и спроси у генерала сам!
Лоркан не обратил внимания на нападки Рэйшена. В конце концов, Элина знала, когда нанимала его в свою банду, кто он и откуда. И, честно говоря, Лоркану было немного совестно, что на службе у какой-то пришлой бабы ему куда лучше, чем у генерала, рядом с которым было столько пройдено…
— Хватит!
Лоркан, погружённый в свои мысли, подскочил от неожиданности. Так рявкнуть на него мог разве что сержант в далёкой юности. А сейчас Лоркан и сам мог прикрикнуть на кого угодно. Ну, почти. На треклятого Дэвлина и не прикрикнешь — себе дороже получится. Вон, даже Рэйшен язык прикусил, не только эта смазливая девчонка-горничная.
К счастью, Дэвлин решил не продолжать, его больше заботило, что один из его воспитанников, его любимец Меуриг, дисциплинированный и преданный, вцепился в какую-то игрушку со струнами, бренькает без остановки да ещё поглядывает в сторону этой человеческой девчонки, Полли! Девчонка, конечно, хороша, но…
— Отдай мой инструмент! — хрипловато заявил хлюпик в одежде с чужого плеча. — Ты даже держать его не можешь правильно!
За друга вступился Мадог:
— А ты отними! Если сможешь, конечно!
Полли слегка побледнела, а вот Хейла, напротив, заулыбалась, засверкала глазами и зубами, переводя взгляд с молодых дроу на жалкого барда. Меуриг, однако, был настроен совсем не воинственно.
— Да ладно тебе, — протянул он, переводя взгляд на Мадога, — пусть он покажет, как правильно держать. Тут, наверное, как с оружием…
Лоркан нервно заёрзал на своём месте: он не собирался слушать этих щенков, даже если это породистые щенки дроу. Его ждала Акке, и все дроу этого мира не должны были стоять на пути Лоркана. Нет, иногда хорошо, что в начальниках у тебя баба, то есть женщина ходит. Элина понимающе глянула на Лоркана и кивнула, отпуская его. Ингерам хмыкнул, глядя на эту пантомиму, а Лоркана как ветром сдуло.
Гри и Меуриг всё препирались, и даже Хейле это надоело: драки так и нет, тьфу, скукота!
— Да прекратите уже! — вмешалась она в спор. — Найдите Меуригу другой инструмент, сложно, что ли?
— А где его взять?
Хейле было очень приятно, что именно Рэйшен ответил на её слова. Она приосанилась и лукаво улыбнулась, до ужаса напомнив Элине Мятку из Примежья:
— У соседей я видела музыкальный куб. Правда, это очень сложная штука, даже не представляю, как на нём играют…
— Пф, у соседей, — презрительно отозвался Мадог, — так они и отдали ценную вещь, особенно если дроу попросит…
— А что с дроу не так?! — взвился Рэйшен, и Мадог, не ожидавший от своего кумира такой вспышки, слегка подался назад.
Элина лишь закатила глаза и поднялась со стула.
— Покажи, — сказала она Хейле, — у кого ты видела инструмент.
Оказалось, что музыкой занимались в семье той малышки, которая уже дважды беседовала с Элиной. Шансы одолжить загадочный куб были не так уж малы. Соседи оказались приятными людьми, девочка узнала Элину и самолично притащила инструмент, пока взрослые вели пустые разговоры. Элина клятвенно пообещала вернуть куб в целости и сохранности, прижала его к груди и понесла домой.
Меуриг, предвкушая появление нового инструмента, уже отдал читарру владельцу. Гри страстно хотел реабилитироваться перед Полли, поэтому не уходил из дома на конюшню, а торчал в дверях кухни, мешая кухарке накрывать на стол. Четвёрка дроу развалилась на своих стульях и лениво переругивалась с Гри. Полли укоризненно поглядывала на них, но разве дроу этим проймёшь!
— Тоже мне, музыкант нашёлся, — возмущался Гри в адрес Меурига. — Да ты на руки свои глянь, такими руками только дрова рубить!
— Руки как руки, — пожал плечами Меуриг.
Полли не утерпела, уж очень её возмущало поведение бывшего жениха:
— Знаешь, Гри, у Меурига руки серебряные! Он и дров нарубит, и воды натаскает, и еду готовить умеет не хуже, чем в богатых домах! Если бы не Меуриг, мы бы, конечно, с голоду не умерли, но страдали бы изрядно!
Гри открыл было рот, но ответить не успел. На крыльце послышались шаги, и вошла очень довольная Элина с чем-то странным под мышкой. Инструмент действительно представлял собой куб. Одна грань его была тщательно отполирована, на другой были натянуты струны, а на третьей — какая-то блестящая ткань. Гри умок на полуслове, вытаращив глаза. У Дэвлина отвисла челюсть. Остальные поглядывали странный куб с любопытством, но без такого потрясения на лицах.
— Чего это тебя так скукожило? — поинтересовался Ингерам, глядя на Дэвлина.
Тот принял невозмутимый вид:
— В жизни не видел таких странных инструментов, вот и удивился.
— Да неужто?! — не удержался от подколки Ингерам. — Тебе же вроде удивляться не полагается. И рожу кривить нельзя…
Дэвлин лишь презрительно ухмыльнулся. На такие дешёвые подначки он никогда не поддавался.
— Ты знаешь, что это такое? — благоговейно прошептал Гри, придя в себя.
— Музыкальный куб, — спокойно ответила Элина. — Меуриг, это тебе. Правда, я понятия не имею, как на этом можно играть. Но если какие-то посредственные люди смогли, у тебя тоже получится.
У всех сложилось впечатление, что Элина уже не считает себя человеком, а причисляет к дроу. Это у неё от переутомления, наверное. Вот отдохнёт пару деньков, тогда и мозги на место встанут.
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Меуриг с любопытством крутил куб в руках.
— Это Шёпот Леса! Осторожнее с ним! — похоже, Гри знал, о чём говорил.
На этот раз Дэвлину удалось удержаться от проявления эмоций, он только ухом нервно повёл. Но Элина всё заметила и решила расспросить его попозже, что за тайны скрывает этот Шёпот Леса. Кажется, Гри уже был готов отдать свою драгоценную читарру, лишь бы заполучить такой Шёпот Леса в свои руки. Но Меуриг был начеку и на обмен не соглашался. Впрочем, никаких приличных звуков извлечь из этого куба молодой воин поначалу не смог.
— Используй струны, — скривил рот Гри. — Может, хоть что-то получится…
Со струнами Меуриг справился на отлично, по мнению Элины и всех остальных (за исключением Гри, конечно). Элине подумалось, что мальчишки во всех мирах учатся бренчать на струнных инструментах, даже если это запрещено. Молодые дроу не были исключением. В конце концов, Гри сменил гнев на милость и даже подыграл этому самоучке из Дикого Леса. Получилось очень складно. Слушатели были в восторге. Даже Дэвлин забыл, что дроу не испытывают никаких эмоций, и смеялся вместе со всеми, притопывая ногой.
Никто не заметил, как в дом вошёл Руфус. Вид у него был такой, будто он что-то украл. Молодой человек несколько раз воровато оглянулся по сторонам.
— О, кто пришёл! — весело приветствовал его Ингерам. — Чего жмёшься по углам? Давай к нам, у нас сегодня весело!
Рицпа пыталась выяснить, не голоден ли её драгоценный сын, но тот лишь отмахнулся и с удивлением принялся разглядывать увлечённого Меурига и Гри в мешковатой одежде.
— Эй, а что здесь делает этот… этот преступник? — возмущённо воскликнул Руфус, уперев руки в бока. — И что это он нацепил?! Неужто мои вещи?!
— Тихо, Руфи, угомонись, это временно, — пытался урезонить его Ингерам.
— Временно?! То есть он затаскает и изгадит мою одежду, а потом вернёт, так, что ли?! Нет уж, пусть забирает себе! Я не нищий, я служу у короля, мне всякие обноски не нужны!
Похоже, Хейла дождалась свары. Гри оскорбился, но швырнуть рубаху в лицо Руфусу не посмел: во-первых, другой рубахи у него просто не было, а во-вторых, если Руфус вздумает лезть в драку, за Гри никто не вступится. Поэтому Хейла наслаждалась обычной словесной перебранкой.
У Элины был усталый вид, и Рэйшен рявкнул на обоих скандалистов:
— А ну цыц оба!
Молодые люди замолчали, и Рэйшен с удовольствием продолжил:
— Руфус, садись за стол, займи свой поганый рот едой! А ты, бард, продолжи играть с Меуригом.
Про себя Гри отметил, что Рэйшен его даже по имени не назвал, и это было очень обидно. Зато Руфус прекратил свои нападки и принялся жевать что-то с тарелки, которую ему заботливо подсунули Рицпа и кухарка. Теперь и в самом деле можно было поиграть дуэтом с этим новеньким дроу, Меуригом, и здесь Гри был уверен, что проявит себя хорошо. Правда, Полли слишком благосклонно поглядывала на Меурига. А вдруг она теперь во всём будет брать пример с Элины, особенно в отношениях с мужчинами? Гри решил пока не думать об этом. Главное — остаться здесь, с королевскими экспедиторами.
Меуриг тоже слышал кое-что про этот инструмент. Среди дроу ходили слухи, будто эльфы сделали несколько музыкальных инструментов, с помощью которых можно зверей и птиц приманивать, холмы и деревья двигать, и даже… Меуриг сладко вздохнул. Даже, говорили, что девушек можно привораживать. Но это наверняка байки. Или только эльфиек касается, а не человеческих девушек… В любом случае, с Шёпотом Леса у Меурига получалось куда хуже, чем с читаррой Гри. Интересно, как это людишки ухитрились такой инструмент у эльфов выманить? Наверняка без хитросделанных гномов не обошлось…
Гри легко провёл изящными пальцами по читарре, извлекая из неё красивые переливы. И тут, к всеобщему удивлению, отозвался Шёпот Леса. Он завибрировал в руках у Меурига, и создалось такое впечатление, будто в доме заиграл целый оркестр. Меуригу и делать ничего не пришлось, только крепко держать инструмент обеими руками.
Полли ахнула от восхищения, Элина заулыбалась, довольная, только Дэвлин с Рэйшеном сидели хмурые как тучи.
— Не надо было сюда тащить эту демонскую приблуду, — буркнул Дэвлин.
В кои-то веки Рэйшен был с ним согласен.
— Перестань ворчать как старый дед, — весело ответила Элина. — В конце концов, мы эту, как ты выразился, приблуду вернём хозяевам.
Дэвлин вытаращил глаза:
— Тебя, часом, по голове не приложили?! Хозяева этой дряни — эльфы!
— Хозяева — наши соседи! Нечего выдумывать и всех пугать невесть чем!
Тем временем Гри и Меуриг, тихо пошептавшись, завели какую-то лирическую песню о той единственной, для которой сияют звёзды в небе. Элина тут же отвернулась от Дэвлина, прислушиваясь к словам. Подземелья оказали ужасное влияние на чистый голос Гри: юноша охрип и время от времени даже фальшивил. Малоопытный Меуриг на этом фоне выглядел просто рок-звездой, да ещё с эльфийским инструментом. Поллианна просто лучилась радостью, ей казалось, что это благодаря ей Меуриг из “дровского болванчика” превращается в весьма приятного парня.
Сам Гри был ужасно расстроен. Голос подвёл его, и теперь Полли глядела на этого дроу! Бард и думать забыл, что девушка может затаить на него обиду, и голос тут ни при чём. В конце концов, все засобирались спать, и Гри вынужден был отправиться ночевать на конюшню.

Глава 48

Среди ночи Элину разбудили какие-то подозрительные звуки. Какой-то сдавленный смех и ругань раздавались явно не снаружи. Это что ещё такое творится?! Однако Рэйшен лежал рядом совершенно безмятежно и даже, кажется, посмеивался. Это немного успокоила Элину, она доверяла чуткому слуху Рэйшена и его умению распознать опасность. Но что, демоны всё раздери, там происходит?!
— Спи, Эли, спи, — Рэйшен не удержался от смешка, и его сиреневые глаза сверкнули в предрассветных сумерках, — это наш герой-любовник вернулся.
— Руфус, что ли, шлялся где-то?
— Да какой Руфус! Он дрыхнет давно! Это Лоркан вернулся от своей зазнобы… А Ингерам веселится.
Судя по тону, Рэйшену хотелось быть там, с ними, чтобы тоже веселиться, только Элина никак не могла взять в толк, что же у них такого весёлого. Она молча поднялась, натянула штаны и рубаху, проверила, по размеру ли эти вещи, помня, как ухитрилась опростоволоситься в Рудном Стане, надев рубашку Келеаха.
— Эли, постой, куда ты? — подхватился Рэйшен. Кровать скрипнула под его телом. — Зачем тебе туда?
— Посмеяться захотелось, — сухо ответила Элина. Больше всего ей хотелось не смеяться, а спокойно спать до утра, и чтобы никаких похождений у её подчинённых не было. — Люблю повеселиться на рассвете.
Рэйшен вздохнул и принялся неспешно одеваться. Торопиться незачем, пусть Эли сорвёт дурное настроение на Лоркане, а не на самом дроу.
Лоркан рассчитывал пробыть у своей милой Акке гораздо дольше, но случилось то, чего он сам от себя никак не ожидал. Он явился к девице после долгого отсутствия, да ещё без подарка. Акке недовольно поджала губы, но Лоркан сделал вид, что ничего не заметил. В конце концов, нет у него денег сейчас. Вот на днях дадут жалованье (спасибо этой ушлой Элине, похлопотала о своих парнях!), тогда, конечно… Лоркан считал, что его визит сам по себе неплохой подарок для Акке. Женщина - полутроллиха с грубыми чертами лица и неласковым характером не могла рассчитывать на слишком многое. Акке на самом деле была рада видеть своего кавалера, поэтому не стала долго обижаться. Но вот потом, позже, в самый неподходящий момент Лоркану захотелось понежничать, поговорить…
В комнату без стука вошла Элина, прервав рассказ неудачливого ловеласа. Ингерам давился от смеха, а Лоркан умолк, прикрывая рукой половину лица.
— Интересно рассказываешь, с огоньком. А дальше-то что было?
Лоркан словно воды в рот набрал. Вот же неугомонная баба! Стоило помянуть её, и вот она, тут как тут. И что ей со своим дроу не лежится? А вот и он, демон огнеглазый, лёгок на помине.
— Здорово, Лоркан! — приветствовал его Рэйшен. — Чего рожу прячешь? Отхватил? Соперников у своей милой нашёл?
Лоркан злобно глянул на вошедших. Он любого соперника вмиг отправил бы в Бездну. Сам Рэйшен, между прочим, своего конкурента в Рудном Стане пальцем не мог тронуть. Правда, спросить у него об этом желающих не находилось.
— Лоркан, — почти простонала Элина, — неужели ты умудрился с кем-то подраться?! Отличная спецслужба у короля: драки из-за женщин и полное отсутствие дисциплины!
Ингерам пришёл в совершенный восторг, а Рэйшен прекрасно понял намёк на свою поездку в Рудный Стан и насупился.
— Я вижу, что никто не хочет толком объяснить, что же произошло, — вкрадчиво проговорил Ингерам. — Так вот, Лоркан назвал свою любезную другим именем в самый неподходящий момент. Или подходящий? А барышня оказалась не промах, как видишь, дара старший экспедитор, она не промахнулась по лоркановой физиономии и выгнала хахаля своего на улицу прямо без штанов, с разбитым носом.
Лоркан от стыда не знал куда деваться. Вот гад! А ещё друг называется! А Рэйшен мог бы и удержать свою бабу в кровати, подкаблучник этакий! Глядишь, к утру у Лоркана лицо пришло бы в порядок…
— Очень смешная история, — мрачно сообщила Элина куда-то в стенку. — Лоркан, дай гляну, нос не сломан?
— Не сломан, покровило просто немножко, — буркнул Лоркан, неохотно опуская руку. — И припухло. Пройдёт.
Элина бесцеремонно повернула лицо пострадавшего к тусклому свету, лившемуся из окна. Рэйшен присвистнул:
— Да, приятель, приложила она тебя знатно! До конца амаркады будешь с опухшей мордой ходить. И с фингалом. А всё почему? Нечего заводить любовниц в каждом городе!
— Себе на лбу это запиши! — вспыхнул Лоркан. — Сам-то поскакал, хвост задравши, за какой-то шмарой! И сам влип, и нас в неприятности втравил! Между прочим, если бы не поездка в Рудный Стан, со мной ничего бы не произошло!
Судя по лицу Рэйшена, именно сейчас с Лорканом и должно было произойти что-то непоправимое, но Элина сердито зыркнула на обоих:
— Если вы собрались драться, валите отсюда в сад, желательно в самый заброшенный угол!
— А почему в заброшенный? — полюбопытствовал Ингерам. — Могут и так, просто с крылечка спуститься…
— Нет уж! Никаких крылечек! После их разборок образуется труп, в этом я уверена! В укромном углу будет очень удобно: никуда тело тащить не надо, закопать, опять же, можно прямо на месте.
Ингерам был в восторге. Уж Элина пошутила так пошутила, он такие шутки любил. А Лоркан и Рэйшен глядели на Элину с некоторой обидой и даже раздумали ссориться.
— Так пойдёмте в сад, — нетерпеливо повторила Элина, — или вы раздумали?
— Да я просто сболтнул, — буркнул Рэйшен, — зачем мне этого старого дурня убивать?
— Да я с этими дроу гадить на одном поле не сел бы, — парировал Лоркан, — не то что драки в саду устраивать.
— То есть дуэли не будет? — уточнила Элина. — Тогда все по кроватям и спать! А если утром Лоркан будет плох, отправим его к лекарям. Скажем, что он с крылечка спьяну упал.
— Отчего это спьяну? — обиделся Лоркан.
— Мы не можем сказать, что на тебя кто-то напал, иначе что мы за спецслужба такая? И о том, что какая-то баба тебя отметелила, сказать не можем по той же причине. Остаётся только пьяный полёт с крыльца.
Ингерам каждое слово слушал как музыку. Лоркан поморщился, но в итоге согласился. А Рэйшену было всё равно, лишь бы Эли поскорей вернулась в его объятия.
Шум разбудил Мадога с Меуригом. Чуткие уши молодых воинов уловили каждое слово, и парни то и дело хмыкали и фыркали. Когда звуки стихли, и Элина с Рэйшеном ушли к себе, Мадог помрачнел. Несмотря на свои любовные приключения в клане Эльгиниррок, а потом и в королевском замке, Мадог никак не мог выкинуть из головы Рэйшена. Элина, конечно, пообещала, что не станет удерживать Рэйшена возле себя, но, кажется, сам Рэйшен не собирался покидать свою любовницу. Однако слабая надежда ещё теплилась у Мадога в душе.

Глава 49

После отъезда Дэвлина и его “мальчиков” в клане Эльгиниррок на некоторое время воцарилось уныние. Нельзя сказать, чтобы клан привык веселиться без удержу, но при новой матроне дроу вздохнули полной грудью, перестали судорожно подсчитывать, кто и сколько должен выплатить взяток матроне или её брату, сколько отрабатывать в штольнях у вольных гномов… Появилась возможность ходить в человеческий город. Некоторые везунчики находили подработку среди горожан, а работа у купца или ремесленника была куда легче, чем надсада у гномов. Вначале люди относились к дроу с большой настороженностью, но очень скоро привыкли. Конечно, время от времени вспыхивали ссоры и даже драки, особенно по вечерам в кабаках, но всё обходилось без поножовщины и членовредительства.
Самой Фаирн хотелось, чтобы Дэвлин остался с ней. Вид у него был внушительный, и одним именем Дэвлина можно было угомонить самых несносных буянов, а точнее, буянок, потому что в клане остались в основном женщины. Но таковы уж дроу, упрямые, как ослы, сказал, что поедет в столицу, и поехал! Служба, мол. Фаирн усмехнулась уголками губ. Потом вспомнила, что за улыбки больше не полагается наказания и рассмеялась. Хотя, честно говоря, особого повода смеяться не было.
На днях Фаирн была в Рудном Стане. Ей искать работу было ни к чему, она замещала матрону, и любая работа только уронила бы её в глазах соплеменников. Однако Фаирн любила хорошо поесть, а в городе было полно таверн — и гномьих, и человечьих — в которых отлично готовили и подавали вкусное пиво.
Последний выход в город оказался крайне неудачным. С утра Фаирн почувствовала, что вчерашняя еда впрок ей не пошла. Такое ощущение, что пиво и мясное рагу объявили друг другу войну прямо внутри Фаирн. “Отравили!” — первым делом подумала она. А ведь дроу отравить почти невозможно. Хотя, надо признать, что клан Эльгиниррок вырождался, может, и здоровье у них было уже не то? Или пиво подсунули дрянное? Однако пиво пили многие, рагу тоже было популярным блюдом. Стал бы трактирщик травить целый квартал? Люди старались ладить с соседями, а не умерщвлять их. Фаирн с трудом поднялась с постели. Да что это с ней творится? Может, просто пива перепила? А как же её приятельницы, с которыми они провели такой приятный вечер? Им тоже так плохо?
Две подружки-собутыльницы Фаирн пребывали в добром здравии и настроении. Они бы хотели повторить такой приятный вечерок, но слегка поиздержались, поэтому сейчас как раз обдумывали возможности подзаработать. Они уже познакомились с цирюльником, который зазывал к себе злополучного Келеаха, и теперь были не против занять местечко прибиральщиц и зазывал. Заодно и волосы в порядок привели бы. А уж когда цирюльник заплатит за амаркаду работы, можно и в трактир завалиться, покутить.
— И Фаирн пригласим, — многозначительно заметила одна из подружек. — Хорошо, что мы с ней остались в добрых отношениях. Хотя и рисковали…
— Фаирн, легка на помине! — воскликнула вторая, но тут же помрачнела, заметив, в каком состоянии Фаирн. — А что это с тобой? На тебе лица нет!
— Мне нехорошо, — проскрипела Фаирн, держась за живот, где, кажется, происходило решающее сражение, и проигравшая сторона собиралась покинуть поле боя.
Подружки озадаченно переглянулись. То, что Фаирн призналась в слабости и нездоровье, само по себе было непривычно: среди дроу было не принято говорить о таких вещах. Но времена нынче настали странные, многое говорилось и делалось иначе, не так, как прежде.
— Лекаря бы тебе, Фаирн, — озадаченно сказала одна из подруг.
— Может, пиво тебе не пошло, а? — спросила вторая.
— А есть у нас лекарь? — прохрипела Фаирн, отчаянно борясь с накатившей слабостью.
Как эти хлипкие человеки выдерживают? Дроу почти не болеют, разве что страдают от ран, которые сами же друг другу и наносят… Предыдущая матрона, Инафай, не считала нужным заботиться о здоровье своих подданных. Да и нужды в этом не было. Не попадайся Инафай или её братцу Тахирджону под горячую руку, никакой лекарь тебе и не понадобится.
Впрочем, девицы-собутыльницы не подвели свою подругу. Они разыскали кого-то из старших женщин клана, а уж та знала какую-то гномку из вольных, что практиковала целительство в клане втихаря от прежней матроны. К брезгливому ужасу подружек, Фаирн вывернуло ещё до прихода гномки-целительницы. На этом подружки испарились, оставив Фаирн на попечение лекарки.
Та увела свою пациентку в другую, не загаженную комнатку, и принялась расспрашивать о том, о сём. Фаирн, у которой в голове (и в животе) просветлело, вполне связно и толково объясняла лекарке-коротышке, что приключилось.
— Пиво, говоришь, — задумчиво протянула гномка. — Эх, мнится мне, пива тебе долгонько не пивать.
— Наверное, мне надо было, как и матроне нашей, если пить, так только лёгкое эльфийское…
При мысли о хмельном Фаирн вновь замутило.
— Давно ли те дроу пришлые от вас уехали, девонька? — гномка выслушала ответ и усмехнулась. — Была у вас эта задира, Инафай, всё мечтала клан возродить, и что же? Глупостями занималась, только навредила. А новая ваша, ох, запамятовала я её имя, сложное какое-то для моего гномьего языка, вон, сразу за дело взялась. Скоро в вашем клане ножки затопают!
Фаирн не понимала, к чему клонит гномка. У неё что, старческий бред начался? Кто новая? Какое сложное имя? Это у Элины-то сложное имя? В смысле — клан возродить? Какие ещё ножки? Гномка хихикнула, когда на лице Фаирн засветилось понимание.
— Ну что, догадалась? Никто тебя не травил, глупенькая! И не с перепою мутит тебя! Ребёнок у тебя будет, вот что! И, судя по тому, как вы гостей привечали, не у одной тебя!
Фаирн снова замутило. Гномка заботливо сунула ей в рот какой-то сухарь:
— Жуй давай, полегчает. Как мутить начнёт, воды не пей, только хуже сделаешь, а съешь кусочек хлеба или лепёшки, лучше подсушенной. И никакого пива или вина, и уж тем более — фасах-травы.
Фаирн жевала сухую корку и молча кивала. У дроу было не в обычае радоваться рождению детей, но здесь, в Синих горах, дело обстояло иначе. Дети не рождались много оборотов, да что там — десятки оборотов! Кажется, ситуация начала меняться к лучшему.
Когда гномка ушла, не забыв, разумеется, взять плату серебром, Фаирн проверила, как чувствуют себя “девочки”, которые особенно активно веселились с дорогими гостями. Судя по всему, клан действительно ждало пополнение. Фаирн решила немедленно написать Элине в столицу. Это тоже не в традициях дроу, но традиции нынче менялись с головокружительной скоростью. Фаирн, поморщившись, отбросила мысли о завтраке, и поспешила в Рудный Стан, чтобы воспользоваться гномьей почтой.
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У городских гномов, подданных человечьего короля, работы с появлением дроу прибавилось. Записывали и заверяли договоры и подряды на работу, кое-кто из дроу уже ухитрился взять у гномов денежную ссуду — наряды и украшения любили все женщины, независимо от расы. А вот писем дроу из местного клана не писали. Они давно утратили связи с остальными кланами, а с людьми из других мест и подавно. Поэтому гном-письмоводитель очень удивился, когда в его скромную каморку вошла (он не сразу припомнил её имя) Фаирн. Гном не помнил имя, но отлично знал, что это местоблюстительница нынешней матроны клана, поэтому приветливо улыбнулся посетительнице:
— Ясного тебе неба, дара! Чего изволишь? Заверить договор? Рассчитать проценты по займу?
— И тебе ясного неба, почтенный гном, — вежливо отозвалась Фаирн. Любезные слова давались ей легко, а слышать ответные любезности было очень приятно. — Нет, я не нанимаюсь на работу и денег в долг не беру.
— Тогда чем же я могу быть тебе полезен?
— Помоги мне письмо составить, — решительно проговорила Фаирн, — а потом и отправить, конечно. Даже, наверное, два письма.
Гном воззрился на неё с превеликим удивлением. Таких просьб даже в нынешние изменчивые времена он не слыхал. Однако удивлялся он недолго, клиентка как-никак ждёт.
— А куда письма будем отправлять, дара Фаирн?
— В столицу.
Письмоводитель был гномом весьма неглупым, он сразу сообразил, что женщина-дроу собирается писать доклад своей матроне в Глорк, и надо бы запомнить хорошенько, что именно она напишет, и доложить старейшинам. А уж в Глорке есть кому принять информацию и проследить за любой персоной, вплоть до короля, старый Андебрингер об этом позаботится.
Впрочем, хитрая дроу быстро спохватилась:
— Письма очень личные, я сама составлю и запечатаю, а ты уж прими к отправке.
— Как скажешь, почтеннейшая, — рассыпался в любезностях гном, досадуя про себя на недоверчивость дроу.
Конечно, он всё равно узнает, что в этих письмах, просто теперь придётся греть печати над огнём, вскрывать, а потом вновь запечатывать… Гном-почтовик был мастером своего дела, но лишней возни не любил.
Тем временем Фаирн старательно возила стилосом по листу, время от времени задумчиво возводя глаза к потолку. Никто из их клана не сталкивался с такой ситуацией, поэтому каждое слово Фаирн обдумывала, крутила на языке так и этак, прежде чем записать. Наконец письмо было готово. Матрона получит полный отчёт обо всем произошедшем. Фаирн взяла второй лист. Это будет куда более личное письмо. Фаирн занервничала. Таких писем дроу не писали, это было не принято, но ей почему-то казалось, что надо его отправить.
* * *
Следующие несколько дней выдались расслабленными и свободными. Но что за свобода без денег? Полли решила показать Мадогу и Меуригу Глорк, точнее, ту его малую часть, которую знала сама, но с прогулки все трое вернулись совсем невесёлыми.
— Вы что, поссорились? — удивлённо спросил Ингерам.
Полли молча качнула головой и тут же спряталась у себя в комнате к большому сожалению Гри, который всё ждал, когда его бывшая невеста сменит гнев на милость.
— Да чего нам ссориться, — буркнул в ответ Мадог, плюхаясь за стол и жадно хватая ломоть хлеба.
Меуриг тоже не удержался и прихватил кусок.
— Как из голодного края вернулись, — кухарка, зная отменный аппетит дроу, поспешила поставить на стол какой-никакой еды.
— Наверное, из голодного, — прожевав, согласился Меуриг. — Денег-то у нас нет. А гулять по рынку или вдоль кабаков без денег грустновато. Я-то думал, что королевским служащим бесплатно чего дадут…
Ингерам фыркнул:
— Если только по зубам! А вы думали, отчего я такой домосед? Я просто уже научен, что без денег в городе делать нечего! Впрочем, Элина говорила, что скоро жалованье дадут.
— Нам, небось, ничего не полагается, — проворчал Мадог.
Ингерам об этом ничего не знал и порадовать ребят не мог. Элины, Рэйшена и Дэвлина дома не было: у них вечно находились дела. Элина моталась в королевский замок каждый день, а два дроу сопровождали её. Все надеялись, что она порешает вопросы с деньгами. Баба она нахальная, торговаться умеет как никто…
— Кому это ничего не полагается?
Только вспомни Элину с Рэйшеном, легки на помине. И Дэвлин, конечно, куда без него.
— Это Мадог жалуется на безденежье, — немедленно наябедничал Ингерам.
— Я не жаловался! — вскинулся тот.
— Ясно, не оправдывайся, — Элина улыбнулась. — Деньги будут завтра, казначей мне лично пообещал. Так что жалованье я вам завтра к обеду привезу. А сегодня пока только письма.
Дэвлин был хмур и неразговорчив. Его не радовала даже мысль о деньгах, которыми он сам, без чьего-либо ведома и надзора, сможет распорядиться. В такое настроение его привела поездка в банк к гномам. Элина улаживала вопросы со ссудой, которую Рэйшен так необдуманно взял у торгового дома Андебрингеров. А Дэвлин думал, что он бы не церемонился со старым Хердером, а тряхнул бы его за шкирку, чтобы тот подрыгал своими короткими ногами подольше. После такого банкир бы на всё согласился, как миленький. Однако Элина так злобно зыркнула на Дэвлина, не хуже, чем женщины из правящего дома в родном клане, и Дэвлин прикусил язык.
— Ну что, кто ждал писем? — весело спросила Элина, потрясая пачкой, которую получила у гномов, в том же торговом доме Андебрингеров.
— Лоркан, — ткнул приятеля в бок Ингерам.
Лоркан насупился. Его лицо всё ещё не пришло в порядок после оплеух Акке, и никаких писем от Клодии, чьим именем он так неудачно назвал подружку, ему читать не хотелось. Хотя…
— Мне есть что-нибудь? — уточнил спецпорученец.
— Конечно, держи!
Лоркан сделал вид, что ему вовсе не интересно содержание письма, но письмо забрал и решил прочесть попозже, вдали от любопытных глаз и острых языков. Всё же Клодия пришлась ему по сердцу: мягкая, послушная, да ещё и владелица постоялого двора. Сокровище, а не женщина, не то что некоторые!
— Мальчики, а вы чего стоите?
Мадог с Меуригом растерянно переглянулись. От кого бы им письма получать?
— Может, из нашего клана кто-нибудь… — нерешительно предположил Мадог.
— Ллотх, помилуй нас! — Меуриг сложил пальцы в охранном знаке. — Только не это!
Письмо Руфусу Элина передала с недовольным лицом. Задурил он голову девчонке с постоялого двора, сломать ей жизнь для него — что травинку сорвать, пройдёт и не заметит. Руфус нагловато усмехнулся, видя начальственное недовольство. Девчонка с постоялого двора имеет право отправить ему письмо!
Дэвлин с недоумение наблюдал за этим обменом недовольными взглядами, пока Элина не сунула и ему в руки письмо.
— Вот, теперь и ты письма получаешь! Ну, улыбнись же! Разве ты не рад?
Дэвлин пожал плечами. Раньше он и впрямь не получал писем, разве что разведдонесения. Хотя это, конечно, не то… Он рассмотрел подпись на конверте и поморщился. Письмо было от Фаирн. Что ей от него надо? Сам он и не вспоминал про неё. Ворча, как голодный медведь, Дэвлин убрался к себе, чтобы прочитать и осмыслить весточки из Рудного Стана.
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В руках у Элины осталось несколько конвертов, которые были адресованы лично ей. Наверняка любознательный Хердер Андребрингер уже знал, о чём там пишут. С особым волнением Элина разглядывала письма из Жадвиля, от своих приятелей-гномов, Вайсдорна и Вахольдера. Она обещала прислать им весточку, но так уж вышло, что они сами разыскали её. И вести из Жадвиля были неутешительными. Этот край так и не стал процветающим, не помогла даже помощь королевских советников. Квэддо слушал по большей части не их, а своего давнего друга Харлена и, как ни странно, тех самых гвардейцев барона, с которыми раньше враждовал.
— Что творится в голове этого Квэддо, — пробормотала Элина.
Рэйшен, беспардонно глядевший ей через плечо, пояснил:
— Советники короля для Квэддо — соглядатаи и враги, а гвардейцы — это свой, в общем-то, брат-солдат, а он плохого не посоветует.
Элина только языком поцокала в ответ. Что же написать ребятам? Что в столице оказалось всё не так хорошо и благополучно, как кажется из провинции? Что при дворе каждый норовит подставить ножку другому? Элина вздохнула и отложила это на потом. В Рудном Стане всё шло гладко: её дроу не буянили, не затевали ссор с горожанами. Однако, дочитав письмо Фаирн до середины, Элина вытаращила глаза и даже потрясла головой, словно не могла поверить своим глазам. Рэйшен немедленно сунул нос в бумагу, а когда дочитал до конца, в голос расхохотался.
— Чего хохочешь? Радоваться за людей надо, а он тут…
— Они не люди, — привычно отмахнулся дроу. — И вряд ли Дэвлину это вообще нужно.
— Почему же? — запротестовала Элина. — С тобой он очень даже пытался наладить отношения. По-твоему, получается, что ты ему нужен, а другой ребёнок — нет.
Рэйшен лучился самодовольством:
— Я — совсем другое дело!
Элина закатила глаза.
Дэвлин с недоумением смотрел на строки, написанные рукою Фаирн. Ну, и что он должен делать с этим письмом и этой вестью? Он и думать забыл обо всём, что случилось в Рудном Стане. Мадог с Меуригом прочли свои письма и обрадовались, молодые глупцы, почувствовали свою значительность, принялись подталкивать друг друга в бок локтями, а закончили шутливой потасовкой. Люди таких шуток не понимали, поэтому на шум сразу прибежала Элина. Парни притихли, уткнувшись в бумагу. Однако старшая экспедиторша даже не думала уходить.
— Дэвлин, я, наверное, могу тебя поздравить, — начала она.
— С чем? — наигранно удивился дроу. — Новый чин я вроде не получил. Или ты решила меня всё же повысить?
— Не придуривайся, ты знаешь, о чём я, — Элина указала на письмо в руках Дэвлина. — О ребёнке.
Дроу лишь повёл могучими плечами:
— Это дело Фаирн, а не моё.
— Ты же думал о том, чтобы остаться в новом клане, влияние, власть и всё такое…
— Я передумал, — сухо ответил Дэвлин, складывая и пряча письмо, — в Глорке я вижу больше перспектив.
— В любом случае я рада, — помолчав, ответила Элина.
— Чему?
— Что ты останешься здесь, с нами.
Дэвлин ещё не придумал никакого ответа, а Элина уже убралась восвояси.
Полли читала письмо от подруги. Та живописала свои отношения с женихом и лёгкую тоску по молодым весёлым аристократам. "Ах, как я завидую тебе, Полли, что ты каждый день проводишь в компании блестящих молодых людей, глядишь, и сама аристократкой заделаешься! А я буду вспоминать, как и мне перепало немного внимания от твоих влиятельных друзей". Полли сморщила хорошенький носик. Наверное, от волнения перед предстоящей свадьбой у Тати помутилось в голове. Для этих "блестящих молодых людей" такие девушки, как Тати или сама Полли, — лишь развлечение на одну-две ночи, не более. Надо попытаться образумить подругу, но как бы при этом не навлечь на неё неприятности. Клодия, мать Тати, женщина строгая… Полли вспомнила, как эта строгость пала под натиском Лоркана, и вздохнула. Не станет Полли поучать подругу, не напишет ни одного слова о личной жизни, о том, как загораются глаза одного молодого дроу, когда он смотрит на Полли, и никакие аристократы с ним не сравнятся…
Лоркану и Руфусу пришлось читать свои письма в присутствии Ингерама. Не так-то легко от него было избавиться: вроде и не в казарме живёшь, а спрятаться негде. К счастью, он не отпускал своих жестоких шуточек, а просто валялся на кровати, глядя в потолок, и легкомысленно насвистывал.
Руфус, читая, недовольно сопел и хмурился. Что эта провинциалка о себе воображает! Ну, скрасила она ему кое-какие деньки в своей глуши, и что с того? Если эта дурочка повадится писать ему письма, это его очень обременит. И не хватало ещё проблем с её семьёй! Вряд ли Элина станет выручать Руфуса, если эти простолюдины ополчатся на него. Планы, которые вынашивал Руфус последние дни, вообще в себя Элину не включали. Молодой человек раздраженно скомкал письмо и швырнул его в дальний угол комнаты.
— Эй, эй, полегче! — возмутился Ингерам. — Ты здесь не один живёшь, нечего мусорить!
— Ничего, Хейла лишний раз придёт, ей за это деньги платят, — буркнул в ответ Руфус. — Заодно ты на её задницу полюбуешься, что тебе ещё остаётся?
Ингерам неспешно поднялся с кровати. Руфус трусливо съёжился, зная, что бывший лейтенант Лесной Стражи скор на расправу, и рука у него тяжёлая. Однако Ингерам с каким-то злым весельем посмотрел на юношу.
— Ты слышал, Лоркан, что этот наглец лопочет?
Лоркан недовольно оторвался от письма и хмыкнул что-то неопределённое.
— Ну, ты мог бы на него как-то повлиять! — продолжал гнуть своё Ингерам. — Так, по-отечески. Вы же теперь почти родственники.
— Чего? — в один голос вопросили Лоркан и Руфус. — Какие такие родственники?
— Да самые настоящие. Лоркан спит с мамашей, а Руфус с дочерью. Так что вы теперь друг другу не чужие. Почти отец и сын. Или тесть и зять? Или…
Договорить Ингерам не успел, потому что Лоркан запустил в него чем-то острым. Бывший лейтенант навыков не утратил, поэтому успел увернуться, так что ножны (хвала Небесам, что не сам нож!) угодили прямо в висок Руфусу. Тот взвыл, схватившись за голову.
— Заткнитесь оба, — буркнул Лоркан. — Не то прирежу обоих, так, по-отечески.
Ингерам рассмеялся, а Руфус, бурча себе под нос, поднял смятое письмо и направился к выходу.
— Ничего, вы ещё у меня попрыгаете, и очень скоро, — злобно бросил он перед тем, как хлопнуть дверью.
Ингерам проводил зарвавшегося юнца долгим взглядом.
— Эй, Лоркан, чем это он нам угрожает?
— Откуда мне знать, — досадливо отмахнулся тот. — И ты не обращай внимания, мало ли что он там болтает. Видать, в столице ему голову напекло.
Ингерам покачал головой. После Рудного Стана поведение Руфуса ему не нравилось даже больше обычного.
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Элинины дела в замке продвигались далеко не блестяще. Все обсуждения финансовых вопросов казначей поставил на паузу.
— Мне надо обдумать всё, что ты рассказала мне, почтенная дара Элина. Но, сама понимаешь, есть и другие дела, которые требую моего внимания. Придётся немного подождать.
Элина вынужденно согласилась: не настолько важной персоной она была, чтобы диктовать условия уважаемым советникам короля. Элинины люди ждали жалованье, но и здесь королевский казначей не торопился. Элина уже начала тревожиться, хотя перед своими ребятами виду не подавала. Каждый день она таскалась в замок в надежде встретиться и поговорить с Арланом Колле. Это привело лишь к тому, что он стал избегать встречи с ней. Может, сам король отдал такой приказ, а может, казначей затаил обиду на Элину за то, что она подвергла жуткой опасности его драгоценного сына.
Вначале экспедиторы приезжали в замок вслед за своей предводительницей, но вскоре им это наскучило, и Элину сопровождали лишь Рэйшен, Дэвлин и, как ни странно, Руфус. Дэвлина каждый день ожидала его высокомерная пассия, Руфус бормотал что-то насчёт друзей, которые его ждут, а Элина, поглощённая мыслями о деньгах, просто махнула на Руфуса рукой. Раз ждут друзья, то иди себе, не мешайся под ногами. С Элиной оставался только преданный Рэйшен. Но даже он как-то раз спросил:
— Что будешь делать, если они обманут нас с жалованьем?
Элина тяжело вздохнула:
— Придётся занять серебро у гномов.
— Ты же сама ругала меня за то, что я у них кредитнулся! — возмутился дроу.
— Тут другое, Рэй. Людям нужно платить за работу. А людям с оружием — особенно. Не переживай, я что-нибудь придумаю.
Как-то раз, поджидая казначея, они столкнулись с Сиерсом. Тот покосился на Рэйшена и, сочтя его неопасным, подступил к Элине.
— Почтенная, следила бы ты получше за своими людьми! То есть не людьми!
— Ясного тебе неба, дар Сиерс, — холодно отозвалась Элина. — Чем тебя Рэйшен обидел?
Рэйшен только хмыкнул, прислонившись к стене. Этого припадочного пустоголового Сиерса он мог прихлопнуть, как муху, но, как и в случае с мухой, просто не хотел пачкаться.
— Да какой, к демонам, Рэйшен?! — голос Сиерса повысился до визга, и на Элину попало несколько капель слюны. — Я о другом дроу, он тоже с тобой приезжает, одно лицо с этим… — Сиерс кивнул в сторону Рэйшена. — Глаза только потемнее.
— Так что он тебе сделал-то? Говори по существу, а я разберусь.
— По какому ещё существу?
Сиерс кипятился, а Рэйшен едва удерживался от смеха.
— Этот негодяй соблазнил мою дочь! Он заморочил ей голову!
Элина сразу вспомнила высокомерную девицу, которая цеплялась за Дэвлина всеми конечностями. Это, оказывается, дочь Сиерса! Она, видимо, искренне верит, что связь с дроу подарит ей вечную молодость и красоту.
— Э-э… знаешь ли, дар Сиерс, — Элина осторожно подбирала слова, — твоя дочь сама обратила свой взор на Дэвлина, её ни к чему не принуждали.
— Я растил свою дочь для жизни при дворе, среди аристократов! Да ей только принц был ровней! А это дикое чудовище…
Сиерс осёкся, потому что Рэйшен перестал смеяться, подступил к советнику вплотную, приблизил своё лицо к его и злобно оскалился:
— Слушай сюда, ушлёпок, и запоминай! Да, дроу — чудовища, жестокие и бесчувственные! Мы приходим, куда хотим, и берём, что хотим! И никакой человечишка нам в этом не помеха!
С каждым словом Рэйшена Сиерс съёживался, становясь как-то ниже ростом. В конце концов, он позорно отступил, но, уходя, процедил сквозь зубы:
— Я найду способ убрать тебя отсюда, деревенская выскочка, и тебя, и твоих уродов!
Рэйшен плюнул ему вслед, а Элина пожала плечами:
— Чурбан! А ты, Рэйшен, тоже хорош гусь!
— С чего это я гусь?! — возмутился дроу.
— Нечего было угрожать этому болвану, ну, поорал бы он и убрался восвояси.
— Так ты за него испугалась, что ли? — когда Рэйшен обижался, он становился язвительным.
— Конечно, испугалась, — серьёзно ответила Элина. — Если бы ты убил этого чурбана, куда бы мы прятали труп? Здесь же нет ни единого приличного закоулка…
Хохот Рэйшена эхом отразился от каменных стен. Словно по волшебству, дверь отворилась, и из-за неё выглянул Арлан Колле.
— Что ж вы так расшумелись… Входите, входите, — проговорил казначей.
В его покоях в расслабленной позе сидел Лонваль. Он приветственно кивнул гостям.
— Зачем вы затеяли ссору с Сиерсом? — сразу же начал отчитывать экспедиторов старый казначей. — Вам мало врагов, решили нажить себе ещё одного?
Элине совсем не понравился тон советника. Он не имел никакого права поучать королевских экспедиторов. Ещё меньше ей понравилась усмешка Лонваля. Он лишь обозначил её краешками губ, но Элина сразу ощутила, каким чувством превосходства веет от молодого аристократа.
"Что, демоны всё раздери, тут происходит?" — Элина даже не успела ничего предположить, как казначей сунул ей в руки бумагу.
— Взгляни, вот ведомость, проверь, может, я забыл кого, — торопливо проговорил Арлан Колле. — А если есть вопросы по деньгам, задавай сразу, я объясню, кому и что полагается.
Элина приняла бумагу из рук старика. Рэйшен немедленно заглянул через Элинино плечо и удивлённо присвистнул: напротив каждого имени была написана солидная сумма. Да, король не обидел своих экспедиторов!
— Ну что, Рэй, надолго ли хватит этих денег? Удастся покутить как следует? — всем своим видом Лонваль показывал осведомлённость в делах отца, да и в делах экспедиторов тоже.
Выражение благодушия сползло с лица дроу, словно плохо приклеенная маска. Рэйшен прищурил сиреневые глаза:
— Хм… Знаешь, Лонваль, Рэем меня называют либо те, кто со мной вместе воевал, либо те, кто со мной спит. Ты из которых будешь?
Лонваль покраснел, скорее от злости, чем от стыда, и промолчал.
— Прекратите оба! — прошипел казначей.
Элина никогда ещё не видела старика таким раздражённым. Он выхватил ведомость у Элины из рук и буквально вытолкал её и Рэйшена за дверь:
— Ступайте, ступайте! Получить жалованье можно будет завтра, а сейчас идите!
Дверь захлопнулась, и Элина с Рэйшеном в недоумении переглянулись.
— Какая муха его укусила? — спросил дроу.
— Наверное, та самая, которая куснула Сиерса.
— И Лонваля тоже, — прибавил Рэйшен. — Видела, как он рожу кривил? Такое ощущение, что купил нас, как рабов на ярмарке…
— Да, я заметила. И это очень странно. В Рудном Стане он из штанов выпрыгивал, так хотел показать себя с наилучшей стороны. Мечтал вступить в наши ряды, так сказать. Интересно, что изменилось?
— Это тебе не глухомань вроде Рудного Стана. Это, мать её разэдак, столица, — Глорк, — с нескрываемой неприязнью добавил Рэйшен.
— Потерпи немного, — Элина положила ладонь на локоть дроу. — Вот получим деньги, и я похлопочу перед королём, чтобы отправил нас в Жадвиль.
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— Жадвиль — тоже гадюшник! — фыркнул Рэйшен.
— Но получше Глорка!
— Согласен. Кстати, неужто Дэвлин дерёт дочурку Сиерса?
Элина поморщилась. Когда Сиерс упомянул принца, это был намёк, что дочурку готовили в жёны королевскому наследнику. Наследника выслали из столицы и лишили первородства "благодаря" Элине и Рэйшену, так что Сиерс потерял возможность породниться с королевской семьёй, зато обрёл дурную славу "дровского тестя". Чем не причина для неутолимой злобы?
— В общем, у нас есть теперь ещё один враг, и это Сиерс, — со вздохом заключила Элина.
— А кто был до этого? — удивился Рэйшен.
— Римардо.
— Да ладно тебе! Он нормальный мужик! И в Глорке ничего плохого он тебе не сделал!
Элина вытаращила глаза от возмущения. Какой же Рэйшен непонятливый!
— Ага, мужик он что надо: нанял убийцу, чтобы тот вывез меня из Жадвиля. И если бы не ты…
Рэйшен сконфуженно умолк. Воспоминания давно отгремевшей войны иногда затмевали то, что происходило сейчас. В этих воспоминаниях Римардо был лихим военачальником, решительным и справедливым. И все его любили…
— Зато король на нашей стороне.
— Пока что, — кисло ответила Элина, — но всё может поменяться.
— Да почему?!
— Да потому, что наш король — такой же нормальный мужик… Захотел — слово дал, захотел — назад взял!
Элина осеклась и огляделась по сторонам, не слышал ли кто её крамольных речей. Рэйшен поскучнел:
— Это у тебя, Эли, от безденежья. Вот заплатят нам, и настроение у тебя переменится. Можешь не озираться, нам повезло, здесь никого нет.
В чём-то Рэйшен был прав: отсутствие денег повергало Элину в уныние. В бытность свою трактирщицей, а после — казначейшей кондотты, Элина начинала активно искать способы заработать. Но сейчас, на королевской службе, единственным источником дохода стало жалованье. Финансовый поводок был в руках у стареющего короля, который мог быть жестоким, словно невоспитанный ребёнок, а ещё король не любил ни бунтовщиков, ни дроу, ни дезертиров, ни простолюдинов… И был падок на женскую ласку.
Странное поведение Лонваля тоже смущало Элину и заставляло призадуматься. Может, они с Руфусом на пару решили устроить экспедиторам какую-нибудь пакость? Гадать можно было бесконечно, и Элина махнула на всё рукой: надо решать проблемы по мере их поступления.
Полли показывала город молодым дроу. Точнее, с ней остался один Меуриг. Мадогу наскучило бродить по улицам без гроша в кармане, и он отправился домой, мечтая о том, чтобы Рэйшен уже вернулся, а Элина — нет.
— Он не теряет надежды, да? — сочувственно произнесла Поллианна.
Меуриг неопределённо пожал плечами, и девушка перевела разговор на другую тему:
— Дара Элина сказала, что нам скоро жалованье дадут, я тогда вас обоих на рынок свожу! — и мечтательно добавила: — Вот тогда нам гулять будет куда интереснее! Купим чего-нибудь!
Из "чего-нибудь" дроу интересовались только оружием. Впрочем, у Меурига был тайный план. Он быстро сообразил, что в мире человеков инициатива принадлежит мужчинам, и собирался поступить как настоящий мужчина. Для этого надо было всего лишь набраться решимости и сказать нужные слова. Меуриг хотел пригласить Полли в какую-нибудь приличную таверну. В случае позорного отказа он планировал удрать на тренировочную площадку королевского замка и выместить свою обиду на всех, кто под руку попадёт. Так что весть о скорой выплате денег одновременно и радовала молодого дроу, и пугала.
— О чём ты задумался, Меуриг?
Полли была девушкой чуткой и внимательной, от ё глаз не укрылось, что её приятель обеспокоен.
— Я… Ну, о жалованье…
— За это не волнуйся. Дара Элина не обманывает. Если она пообещала, уж она эти деньги из королевских советников вытрясет.
Меуриг кивнул.
— В самом деле, Меуриг, ты сегодня какой-то странный.
И Меуриг решился.
— Полли, — быстро заговорил он, не давая себе возможности пойти на попятный, — давай, как деньги получим, сходим куда-нибудь, посидим, перекусим, пива попьём…
Слова у Меурига закончились, и он умолк, выжидающе глядя на свою спутницу. Интересно, а как Рэйшен сблизился с Элиной? Куда-то звал? Чем-то угощал? Меуриг пожалел, что не расспросил Рэйшена. Уж Рэйшен бы точно…
— Хорошо, Меуриг, — Полли солнечно улыбнулась. — Я, правда, пиво не слишком люблю, но с удовольствием схожу с тобой куда-нибудь.
Меуриг и представить себе не мог, что пара простых фраз может так окрылить и вдохновить его. Если бы ему сейчас велели пробежать вокруг городских стен, а потом голыми руками сражаться с десятком противников, он бы их в фарш превратил, он не сомневался!
Возвращаясь домой, Меуриг присматривался ко всем заведениям, которые попадались по пути. Не всякая харчевня достойна принять Поллианну. Надо будет всё-таки поговорить с Рэйшеном, может, он что посоветует.
— Чего это вы оба довольные такие? — подозрительно спросил Мадог.
Рядом с ним сидел Гри, настраивая свою читарру. При этих словах молодой бард впился взглядом в лицо Полли, а после принялся рассматривать Меурига.
— Просто хорошо погуляли, приятно время провели, — спокойно ответил тот.
Гри чувствовал, что между этими двумя что-то произошло, но они оба не подавали виду: не держались за руки, не прикасались друг к другу, не заглядывали один другому в лицо.
— Между прочим, как там тебя, Мариг, — заметил Гри, нарочно коверкая имя дроу, — твой инструмент, Шёпот Леса, скоро заберут. Соседи приходили…
— Да? Что ж, отдадим, — равнодушно ответил Меуриг. — А ты, наверное, так себе музыкант, поэтому я твою читарру возьму.
— Что? — опешил Гри. — С чего ты взял, что я плохой музыкант?
— У тебя неважный слух и плохая память. Ты давно знаешь, что моё имя — Меуриг.
Мадог злорадно рассмеялся. Пусть хоть кому-то будет хуже, чем самому Мадогу! А у музыкантишки было явно нехорошо на душе. Наверняка у него что-то было с голубоглазой Полли, иначе бы он не трепыхался, стараясь очернить соперника.
— Гри, дара Элина запретила тебе торчать в доме, — холодно проговорила Полли.
— Я уже ухожу, — Гри поднялся и нехотя отправился через кухню к чёрному ходу.
Меуриг проводил барда долгим недобрым взглядом. Никто из экспедиторов не потрудился объяснить, в каких отношениях была Полли с этим парнем, но даже молодые неопытные дроу сообразили, что этим отношениям пришёл бесславный конец.
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Напряжение в доме спало с приходом Рэйшена и Элины. Близкая выплата жалованья всем подняла настроение. Каждый из экспедиторов изъявил желание сопровождать свою начальницу к казначею.
— Как ты потащишь всё это серебро? — преувеличенно заботливо осведомился Ингерам. — Ты ведь женщина, а не вьючный осёл.
Рэйшен вытаращил глаза от удивления: экая чуткость! Откуда только взялась?
— Я верхом, лошадь как-нибудь довезёт, — хитро усмехнулась Элина.
— А сколько в городе всякого ворья! — вступил в разговор Лоркан. — Отведут глаза и тебе, и Рэйшену, а сами сумку с деньгами срежут!
— Да-да, Лоркан хорошо знает, о чём говорит, — не преминул поддеть товарища Ингерам.
Хейла выглянула из кухни и захихикала. Её смех поддержали Мадог с Меуригом.
— Эли, — Рэйшену стоило большого труда удержаться от такого же дурацкого хихиканья, — все хотят ехать с тобой в замок, получить деньги из рук казначея, поставить собственноручно закорючку в бумагах…
Элина вспомнила, как ещё в её бытность деревенской трактирщицей отряд Ингерама поехал в Жадвиль за деньгами. Она тогда пристроилась к стражникам, чтобы сделать свой путь в город безопасным. Элине стало стыдно:
— Извините, ребята, я не подумала… Поедем все вместе.
Настроение несколько портила мысль о том, что "ребята" не слишком-то ей, Элине, доверяют. И Лоркан, словно подслушав такие мысли, проговорил извиняющимся тоном:
— Ты это, не подумай чего, никто не считает, что ты монету зажимаешь у нашего брата, просто, ей-ей, руки по деньгам соскучились!
— А другие части тела — по приключениям! — съязвил Ингерам. — Лоркан должен своей Акке подарок купить, иначе эта штучка ему морду напрочь разнесёт.
Шуточки такого рода звучали до самого вечера. Это не помешало экспедиторам освежить форму и начистить пуговицы на мундирах.
Уже укладываясь в постель, Элина мрачно пробурчал:
— Они мне не доверяют. Никто.
Рэйшен резким движением отшвырнул в сторону сапоги и выпрямился:
— Что значит "никто"? Я тебе доверяю.
— Спасибо, — настроение у Элины отчего-то окончательно испортилось.
— Эли, тебе все доверяют, просто им тоже охота покрутиться в замке, почесать языками со знакомыми… А тут — денег нет, развлечений никаких, здоровые мужики заперты в доме…
— Ага, запрёшь их, как же. А если и запрёшь, то никак не удержишь.
— Эли, я в переносном смысле. Зачем выбираться из дома, если в карманах ветер свищет? Завтра — сама увидишь — все побегут развлекаться.
Рэйшену и самому хотелось развлечься. Он давно присмотрел купальню, где можно было не только вымыться, но и поплавать в небольшом бассейне, а за отдельную плату тебе разомнут всё тело, да ещё подадут изысканные закуски и вино. В общем, Рэйшен надумал арендовать эту купальню на целый день для себя и Элины. Стоимость его не волновала: дроу был уверен, что сумеет договориться с хозяином.
Полли долго ворочалась в постели, сон никак не шёл к ней. Она и ждала, и боялась предстоящего свидания с Меуригом. Всё же она не такая решительная, как дара Элина. Слишком мало времени прошло с предательства Гри. Может, свидание с Меуригом –просто месть бестолковому барду, который разбил девушке сердце, а сейчас так и норовит попасться ей на глаза? Тогда это несправедливо по отношению к молодому дроу, он этого не заслужил.
Со стороны, где стояла кровать Рицпы, послышался тяжкий вздох. Интересно, а ей-то чего не спится?
— Полли, — жалостливым шёпотом проговорила бывшая баронесса, — мне кажется, что с моим сыном снова происходит неладное.
В темноте Полли закатила глаза: кто о чём, а Рицпа о любимом сыночке! Руфус, похоже, спелся с прежними дружками из замка и пропадал там до глубокой ночи. Полли считала, что король скоро даст экспедиторам новое задание, так что у Руфуса не будет свободного времени на всякие глупости.
— Что ж, буду на это надеяться, — ответила Рицпа и, к счастью, перестала вздыхать.
Скоро в доме воцарились тишина и покой. Только у изголовья кровати Меурига чуть подрагивал загадочный инструмент Шёпот Леса. Сторона с натянутой на неё тканью слегка вибрировала, но этого никто не слышал. Даже чуткие уши дроу не уловили ни единого звука.
* * *
Далеко-далеко, там, где кончается Дикий Лес и начинаются Бесконечные Дюны, подняла изящную голову эльфийка по имени Тикаэла Нависшая Тень. Она сидела перед камином и лениво тыкала в огонь кочергой. Лесные эльфы огня не любили, но она принадлежала к морскому народу, поэтому не обращала внимания на всякие глупости. Тикаэле послышался знакомый звук, такой тихий, что никто, кроме неё, не слышал его. Этот звук издавала вещь, давно потерянная Тикаэлой, а эта эльфийка очень не любила расставаться со своими вещами. Жестокая улыбка появилась на красивом лице, и Тикаэла с наслаждением ткнула раскалённой кочергой куда-то в угол. Раздался визг, и что-то тёмное и лохматое со всех ног кинулось прочь, распространяя по комнате запах палёной шерсти. Тикаэла продолжала улыбаться. Возможно, скоро её бесконечная скука развеется.
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Полли и Рицпа ошибались насчёт Руфуса. Он был совершенно трезв. Сейчас он стоял навытяжку перед генералом Римардо и протягивал ему какую-то бумагу. Генерал внимательно разглядывал молодого человека, не выказывая никаких эмоций, и бумагу не брал.
— Я прошу дать ход делу, — словно заведённый, повторял Руфус.
— Ты же знаешь, мой друг, что такими делами занимается как раз-таки королевская экспедиция.
Тонкие губы генерала раздвинулись в подобии улыбки. Руфус не мог понять, в чём суть этой игры. А уж в том, что сейчас генерал ведёт какую-то игру, Руфус нисколько не сомневался.
— Королевская экспедиция не может расследовать это дело, — в отчаянии сказал юноша. — Они предвзяты, потому что экспедицию возглавляет эта женщина, Элина…
Римардо рассматривал Руфуса, словно некое диковинное насекомое. "Вот же крысёныш, сколько раз эта самая Элина спасала твою задницу, и так ты ей отплатил", — думал генерал. Он сам Элину на дух не переносил, но мирился с её присутствием, как и многие другие придворные, лишь бы угодить королю. Сейчас выпал крошечный шанс убрать эту деревенскую выскочку, вот только следовало правильно разыграть выпавшие карты, не сделать ошибку, как тогда, в Жадвиле.
Советник Сиерс накануне беседовал с генералом, обещал свою помощь и поддержку. Любая помощь может сейчас оказаться не лишней, особенно на фоне того, что Квирк Харненский разузнал, где содержат его сестру, королеву Аделисию. Мало того, ему удалось подкупить двоих людей генерала Римардо. Требовало какое-то событие, которое отвлекло бы короля от этих неприятных вестей.
— Между прочим, — небрежно заметил генерал, — твоя мать проживает в доме, выделенном для экспедиторов. Совсем не беспокоишься за неё?
— Мой генерал, — льстиво проговорил Руфус, который в этот момент меньше всего думал о матери, — я молю выделить для моей матери скромные покои в замке. В память заслуг моего отца, барона Жадвиля!
— Интересно, какие заслуги ты имеешь в виду, дорогой Руфус? Может, неуплату налогов в королевскую казну? Запущенные дела в провинции? Деятельность разбойной кондотты прямо у себя под носом?
Руфус опустил голову. Похоже, на генерала надеяться нельзя. Он поманил Руфуса, дал ему надежду на справедливое разбирательство, а сейчас эта надежда таяла на глазах.
— Ладно, — неожиданно закончил свою речь генерал, — давай сюда свою бумагу.
Руфус едва поверил своим ушам. Какое счастье! Могущественный, почти всесильный генерал Римардо всё же решил помочь! Юноша с поклоном протянул уже изрядно помятое прошение своему новому покровителю. Тот принял бумагу, развернул и быстро пробежал глазами. Видимо, результат его удовлетворил, поэтому Римардо кивнул и указал Руфусу на выход. Тот, впрочем, не торопился.
— Ну, что ещё? — Римардо стал не на шутку раздражаться.
— Прошу простить мою дерзость, но я и в самом деле должен позаботиться о матушке…
Генерал досадливо поморщился, тут же вызвал слугу и отдал пару распоряжений. Слуга поклонился и убежал.
— Ну, чего стоишь? Ступай, проследи, чтобы покои за ночь подготовили. Утром, когда экспедиторы явятся за жалованьем, заберёшь свою мать и её вещи, перевезёшь в замок. Всё ясно?
— Да, мой генерал!
Лицо Руфуса выразило восторг, и Римардо поморщился. Быстрей бы этот дурак убрался и дал обдумать дальнейшие шаги.
— Выполнять! — рявкнул генерал, и Руфус вылетел из его комнаты.
Римардо брезгливо развернул прошение, написанное Руфусом, и ещё раз перечёл его. Мальчишка обвинял Элину в смерти своего отца и просил расследовать дело, причём публично. А ведь король прекрасно знал все детали этого инцидента и предпочёл замять его, потому что эта женщина и её любовник-дроу весьма удачно для себя не дали королю отведать отравленного вина. А может, король давно понял, какого идиота наградил баронским титулом, но природное упрямство мешало ему самому отдать нужные распоряжения, а тут такой удобный случай!
Пока Римардо ломал себе голову, как бы половчее использовать сложившуюся ситуацию, к нему заявился этот напыщенный дурень Сиерс. Якобы он хотел помочь, а на самом деле принялся болтать о загубленной репутации своей дочери. При этом он выражался так иносказательно, что генерал не сразу понял, о чём идёт речь. И тут-то его осенило…
— Ты и в самом деле мне очень помог, Сиерс! — генерал одобрительно хлопнул советника по руке (Сиерс был намного выше ростом, и хлопать его по плечу невысокому Римардо было неудобно). — Я сейчас же иду к королю!
— Да? — поразился Сиерс. — Правда? Что ж всегда рад помочь. Но уже довольно поздно, генерал, примет ли тебя Витерий?
— Я вернул себе милость короля, Сиерс, и вхож к нему в любое время.
На самом деле Римардо чувствовал себя далеко не так уверенно, как представил Сиерсу. Витерий, узнав о подкупе людей Римардо, вновь разгневался на своего верного генерала. В ярости он припомнил все ошибки Римардо, включая провал в Жадвиле.
Сейчас, послушав путаные речи Сиерса, генерал решил использовать этот приём в разговоре с королём. Только Сиерс делал это по глупости, а Римардо — совершенно сознательно.
Несмотря на позднее время, рабочий день короля всё ещё продолжался. Витерию трижды успели испортить настроение. Вначале Белгой сообщил о том, что расходы на ремонт и обустройство замка вновь увеличились. Судя по одежде распорядителя, которая трещала на нём по швам, именно в это бездонное чрево и уходили растущие расходы. Потом явился казначей, чтобы утвердить у короля сумму жалованья Элининым экспедиторам. Витерий взглянул на расчёты и присвистнул. Эту банду проще было истребить, чем прокормить. Впрочем, те, кто мог бы такое совершить, уже состояли в рядах экспедиторов. Пришлось подписать. Казначей представил отчёт, сколько денег предстоит вложить в Рудный Стан, а сколько ожидается получить оттуда в виде налогов и податей. Баланс не радовал. Конечно, со временем всё должно было измениться в лучшую сторону, но Витерию хотелось, чтобы затраты как-то компенсировались уже сейчас, теми налогами, что поступают в казну со всех провинций. Мысли короля повернулись к мятежному Жадвилю.
— Ох уж эта Элина! — сердито воскликнул Витерий. — Она умеет выдавить деньги даже из воздуха и устроить бурю в бокале вина!
— Должен заметить, адар, — почтительно вставил слово казначей, — что её долгосрочные планы выглядят разумно…
— В них разумно и хорошо всё, кроме их долгосрочности, — огрызнулся Витерий. — А деньги казне нужны сейчас! Жадвиль мог бы…
— Элина собиралась навести порядок в Жадвиле, она ждёт лишь твоего приказа.
— Вот я и отдам такой приказ, — проворчал король. — Пусть забирает своих головорезов и убирается в Жадвиль.
А в третий раз королю испортили настроение, когда сообщили о продажных охранниках, которые пропустили Квирка Харненского к его сестре, опальной королеве. Что хотел услышать Квирк от Аделисии, что она успела ему рассказать — никто толком не знал. Продажных охранников арестовали, а Квирка вытолкали взашей. Витерий был взбешён. Он велел усилить охрану того крыла замка, где держали королеву, сам лично обошёл все посты и убедился, что там стоят преданные ему люди.
Витерий припомнил, как Элина говорила ему, что провинившихся нельзя оставлять без наказания, и окончательно разозлился. Особенно злило то, что эта женщина часто оказывалась права. Что может быть хуже?! И вот, когда король пребывал в омерзительном настроении, к нему явился генерал Римардо.

Глава 56

— Неужто, мой старый товарищ, ты принёс мне очередную дурную весть? — обречённо спросил Витерий.
— Никак нет, адар, — бодро соврал "старый товарищ". — Конечно, мы оба знаем, что по замку спокойно расхаживает возмутитель спокойствия и нарушитель устоев…
— Конечно, мы знаем, но что с этим сделать? Не так-то просто ухватить этого скользкого типа, — ответил Витерий, думая о Квирке, наглом и беспринципном человеке.
Ведь каким же негодяем надо быть, чтобы явиться к родственнику, которого пытались отравить по твоему наущению! Квирк с улыбкой садился за стол с королём, подсунул ему свою жену, а сам неустанно плёл интриги против Витерия.
— Этого скользкого типа надо арестовать, — твёрдо сказал Римардо. — Надо показать, что закон один для всех и что королевское слово крепче стали…
— А последствия?! Как с ними разбираться?! Ты же знаешь, Римардо, что такое политика…
— Не волнуйся, адар, большинство советников тебя поддержит, а те, кто не поддержит, вынуждены будут прикусить языки. В конце концов, наша армия любит и почитает тебя, и готова навести порядок где угодно.
Витерий представил, как его армия вступает на Харненское побережье, представил уличные бои в Меркале и содрогнулся.
— Надеюсь, до этого дело не дойдёт, — пробормотал король себе под нос.
Римардо едва удержался, чтобы не потереть руки от радости.
— Что ж, — в голосе короля появилась решимость, — арестовывай негодяя. Его будет ждать королевский суд.
* * *
Руфус в приподнятом настроении мчался рысью по каменным коридорам замка. Надо было найти толстяка Белгоя и вытребовать покои для баронессы Рилинды Жадвильской. Молодой человек относился к распорядителю с лёгким пренебрежением. Он считал, что чёрная униформа экспедитора повлияет на Белгоя, а уж если сослаться на указания генерала Римардо, то распорядитель кинется искать покои и убирать их собственноручно.
У Белгоя, как и у короля, вечер ещё не закончился. Вот только голова короля была занята государственными проблемами и заботами, а Белгой сидел перед накрытым столом и с благожелательной улыбкой рассматривал бутыль вина. Эту бутыль вручил ему Миваль, и оба приятеля точно знали, что оно не отравлено. Вино должно было прекрасно гармонировать с теми яствами, которые ожидали своего часа, томясь под серебряными крышками.
Стоило Белгою протянуть пухлые пальцы к одной из этих крышек, как в дверь постучали. Распорядитель не успел ответить, как дверь приоткрылась. Из-за неё показалось заискивающее лицо беспутного Руфуса. Белгой хорошо помнил его по гулянкам и пьяным выходкам. Сейчас Руфус носил чёрную форму, и до Белгоя доходили разговоры, что Элине удаётся держать в узде не только дроу, но и этого испорченного мальчишку. Испорченность юнца не вызывала у Белгоя никаких сомнений: разве воспитанный человек явится в столь позднее время, да ещё без приглашения?
— Что тебя привело тебя сюда в неурочный час? — довольно неприветливо осведомился Белгой.
— Ясного тебе неба, дар Белгой! — физиономия Руфуса была угодливой и нагловатой одновременно. — Мне нужна помощь, и генерал Римардо посоветовал обратиться к тебе.
Белгой посмотрел в окно. Ночное небо было затянуто тучами, и ни одна звезда не проглядывала сквозь них. Молодой наглец посмел сослаться на Римардо, грубого солдафона.
— Ты теперь подчиняешься генералу, а не даре Элине? — Белгой натянуто улыбнулся, с тоской думая об ужине.
А Руфуса вдруг осенило. Недаром этот жирный каплун вспомнил об Элине, он наверняка к ней неровно дышит! И если сейчас Руфус поведёт себя по-умному, то получит всё, о чём попросит!
Руфус немедленно вспомнил про хорошие манеры и придворный лоск. Он рассыпался в извинениях за позднее вторжение, мол, если бы не срочное дело, он не посмел бы тревожить королевского распорядителя. Просто это дело касается одной женщины, которую они оба хорошо знают…
Белгой решил, будто это Элине что-то нужно, просто дурачок Руфус не к месту упомянул имя генерала. Ну, дурачок, что с него взять!
— … Нужно, чтобы покои были готовы к завтрашнему утру, — Руфус говорил и говорил, а Белгой слушал его, как заворожённый.
— Конечно, конечно, дар Руфус, я готов прийти на помощь этой женщине, всё будет готово в срок. А ты побудь моим гостем, поужинай со мной.
Руфуса окатила горячая волна радости: перекормленный каплун купился! Да ещё к столу пригласил! Юноша поблагодарил Белгоя и, не заставив более упрашивать себя, удобно расположился напротив хозяина.
* * *
Утром экспедиторы были веселы и воодушевлены. Все предвкушали, на что именно они потратят жалованье, и это были исключительно приятные вещи. Элина с улыбкой наблюдала, как Мадог и Дэвлин договариваются с Ингерамом пробежаться по оружейным лавкам. Меуриг о чём-то шептался с Полли. Только Руфус держался особняком. Накануне он явился поздней ночью и выглядел при этом очень довольным.
Казначей уже ждал их. Каждому экспедитору он показывал расчёты жалованья и тут же вручал тугие мешочки с монетами. Элина шла последней: во-первых, у неё были кое-какие дела, а во-вторых, ей просто хотелось полюбоваться довольными физиономиями своих подопечных. Улыбка Мадога того стоила!
Элина отдала свои деньги Рэйшену, взяв с него слово лишнего в кабаках не тратить.
— Обижаешь, Эли! — весело ответствовал дроу.
Элина лишь покачала головой. Для солдата лишних денег в кабаке не бывает, но Элина очень надеялась, что Рэйшен имел в виду другое.
Самой Элине подпортил настроение казначей, который озвучил ей размеры податей для клана Эльгиниррок. Никакие просьбы и увещевания на него не подействовали.
— Дара Элина, я должен думать обо всём королевстве, а не только о какой-то небольшой группе подданных. Казна должна исправно пополняться. Такова цена благоденствия!
При этих словах Элина вздрогнула. В её контракте с Невидимыми Господами было прописано "благоденствие любой ценой". Иногда цена была слишком высока. Но ведь казначей не мог об этом знать, верно?
— Теперь моя очередь подумать, дар Арлан, — натянуто улыбнулась Элина. — Ты же дашь мне такую возможность?
— Конечно, — мягко сказал казначей, — времени достаточно.
Элина шагала по замку и кусала губы, раздумывая. Наверное, придётся написать Фаирн в Рудный Стан, что налогов с них будут брать больше ожидаемого. Что ответят вспыльчивые дроу? Как воспримут эту новость? Может, лучше съездить в Рудный Стан и рассказать самолично о своих переговорах с королевскими советниками? Что скажет на это Рэйшен? Без него поездка превратится в крайне опасную затею.
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Дорогу Элине заступили. Она подняла голову и огляделась: кто смеет мешать королевскому экспедитору?
— Куда-то торопишься, почтенная?
По лицу генерала Римардо змеилась холодная улыбка. Элина почуяла, что их взаимная неприязнь переросла во что-то большее, и битву, которая сейчас начнётся, Элина начинает с проигрышной позиции. За спиной Римардо маячил Сиерс, и выглядел он крайне удовлетворённым. Элина изобразила улыбку и стрельнула глазами по сторонам. Всё ясно. Пройти ей не дадут: везде стоят люди Римардо, даже позади слышались тихие шаги. Если бы не глубокая задумчивость, Элина заметила бы этих людей раньше…
— У меня дела, дар генерал, — Элина ещё улыбалась, хотя внутри у неё всё скрутилось в тугой узел, — я действительно спешу.
— Такой, как ты, спешить некуда, — подал голос Сиерс из-за спины генерала.
Элина сделала над собой усилие, чтобы не огрызнуться в ответ.
— Дара Элина, тебе придётся немного задержаться в замке, — в голосе генерала звучала неприкрытая насмешка.
— С чего бы это? — разозлилась Элина. — Отойдите с дороги, дайте мне пройти!
— Никуда ты не пойдёшь!
Элину со всех сторон обступили люди Римардо. Их оказалось больше, чем она ожидала. Лица кое-кого из них были даже знакомы.
— А что, генерал, южане Квирка уже не угрожают безопасности короля? — не удержалась от подначки Элина. — Я смотрю, ты все посты оголил, отовсюду людей снял, неужто ради меня одной?
Напускная любезность слетела с лица генерала.
— Ты, может, не поняла, что ты арестована?!
— Арестована? Я? Интересно, за что?
— Ты ещё смеешь спрашивать! — выкрикнул Сиерс. — Ты мятежница и смутьянка, тебя обвиняют в убийстве аристократа!
Римардо повернулся к своему непрошеному помощнику и злобно рявкнул:
— Заткнись!
Сиерс умолк, самодовольно усмехаясь. Элина в некоторой растерянности переводила взгляд с Сиерса на Римардо. Может, это розыгрыш? Шутка такая средневековая? Память услужливо подсунула воспоминание о том, как Руфус бурчал: "Я подам на тебя жалобу". Этот мог и подать… И нашёл же, мелкий стервец, через кого действовать!
— Вы оба понимаете, что делаете? — изо всех сил Элина старалась сохранить хладнокровие. — Король выдал мне бумагу о неприкосновенности и чрезвычайных полномочиях!
— Покажи её, — парировал Римардо.
Ответить было нечем. В последнее время Элина несколько утратила бдительность, и сейчас у неё не было при себе ни королевской грамоты, ни перстня наследника.
— Молчишь? Значит, ничего у тебя нет! Берт, Айко, взять её!
Из-за спин других солдат показались два Элининых знакомца. Не так давно она обошлась с ними довольно жестоко, так что сейчас никакого снисхождения ждать не следовало.
Элине больно заломили руки. Она, сама не зная на что рассчитывая, принялась выворачиваться из этой грубой хватки. Трещала ткань мундира, хрустнуло плечо, но Элина продолжала яростно бороться за свою свободу. В какой-то миг ей показалось, что ещё немного, и ей удастся вырваться. Однако солдат вокруг было достаточно, и они поспешили на помощь Берту и Айко. На Элину посыпались удары один за другим.
— Слабаки! — шипела Элина сквозь зубы. — Ничего не умеете!
По сравнению с принцем-убийцей Имраином, который выбил ей зуб, сломал рёбра и довёл до состояния загнанного животного, эти ребята и впрямь выглядели бледновато. Зато их было много, и один из ударов обрушался на висок Элины…
Лонваль наблюдал за этой сценой, стоя в одном из боковых замковых коридоров. Он знал, что Руфус добивается ареста Элины, но не ожидал, что это будет выглядеть так пугающе. Всё-таки он был ещё молод и не слишком испорчен придворной жизнью. Он мечтал заполучить Элинину команду в своё распоряжение, но сейчас, слыша глухие удары по её телу, непроизвольно морщился.
А когда Элину без сознания волокли по полу, Лонваль с ужасом подумал, что всё это придётся рассказать Рэйшену, а уж он… Неожиданно молодой человек встретился взглядом с Руфусом. Тот стоял напротив, прижимаясь спиной к ледяной каменной стене, и с каким-то нездоровым любопытством наблюдал, как несколько крепких мужчин расправляются с одной женщиной.
Наконец шум стих, Сиерс и Римардо проследовали за солдатами, и Лонваль разомкнул губы:
— Руфус, как ты объяснишь это своим?
— Каким своим? — злобно ощерился в ответ баронский сынок и стал похож на себя прежнего, того парня, что приехал из Жадвиля, и заносчиво поглядывал на окружающих.
— Ну, экспедиторам.
— Они мне не свои. Я вообще не собираюсь к ним возвращаться. Я перехожу на службу к генералу Римардо.
— А как же твоя мать?
— О ней позаботились, — гордо ответил Руфус. — Белгой предоставил ей покои в замке.
Руфус умолчал, что Белгой хотел увидеть в этих покоях совсем другую женщину и был страшно разочарован.
— Тебе её не жалко?
— Кого? Матушку мою?
— Да нет, — досадливо отмахнулся Лонваль, — Элину.
— А чего её жалеть? — удивился Руфус. — Она моего отца не пожалела, так что сейчас получает по заслугам.
— А когда ты в Рудном Стане зелья дровского напился, ты к кому побежал за помощью?
— Здесь не Рудный Стан, — снисходительно заметил Руфус, — и такая помощь мне больше не понадобится.
"Отвратительный, неблагодарный тип! Прав был отец, нечего с таким знакомство водить", — думал Лонваль, покидая это злосчастное место. Прежде, чем принести экспедиторам дурные вести, нужно было посоветоваться с отцом. Расстановка сил в замке менялась на глазах, и Лонвалю требовалась подсказка.
Весть об аресте королевской "любимицы" довольно быстро разлетелась по замку. Кто-то сожалел, кто-то злорадствовал, но большинство в недоумении качало головами. Квирк, услышав такие вести, попросту оторопел.
— Ты что-нибудь знаешь об этом? — повернулся он к своей жене Шайлих. — Может, Витерий что-то упоминал при тебе?
Шайлих покачала головой. Ни о чём подобном король не говорил. Вообще, этот разговор был неприятен красавице-южанке. Стареющий король, который должен был потерять голову от Шайлих, не слишком высоко ценил её общество. Он предпочитал беседы наедине с этой безродной выскочкой. А теперь почему-то велел её арестовать, наверное, она сболтнула что-то лишнее. Впрочем, Шайлих недолго задавалась этим вопросом. У неё были дела поважнее: сегодня она собиралась посетить ювелирные лавки в самом дорогом районе Глорка.
Квирк, не обращая внимания на жену, продолжал размышлять. Витерий дал Элине неслыханные полномочия, даже фамильный перстень у наследника Алгаса отобрал и на время вручил Элине. Ну, хорошо, пусть она чем-то прогневала своего короля. Но довести дело до ареста?! И Витерий, что бы о нём ни говорили, всегда помнил добро, а Элина со своим дроу не дали ему отведать отравленного вина. При этой мысли Квирк вздохнул. Ах, Алгас, Алгас, мой нетерпеливый племянник, ты разрушил то, что сплеталось вокруг твоего отца много-много оборотов… Стоп! А что будет с королевскими экспедиторами, бывшими наёмниками и головорезами? Как король мог забыть об этом? Квирк решил немедленно отправиться к дорогому родственнику и спросить его об этом.
— Куда это ты собрался? — поинтересовалась Шайлих, которая прихорашивалась перед зеркалом.
— Побеседовать с Витерием. Не желаешь присоединиться?
— Нет, — капризно надула губки Шайлих. — У меня другие планы. Уж в ювелирных лавках Глорка поинтереснее будет, чем на приёме у этого своенравного старика! Я…
Дальше Квирк даже слушать не стал. Пусть Шайлих идёт куда хочет, а он навестит Витерия. Немедленно!
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Король в глубокой задумчивости мерил комнату шагами. Он раздумывал о расходах казны. Элина подкинула сложную задачку: приобретение новых подданных добавляло королю репутации и престижа, но — увы! — не помогало наполнить казну. Вдобавок Жадвильское баронство присылало всё меньше налогов и податей, несмотря на все усилия отправленных туда советников. Или, может, именно благодаря им…
Когда Квирк вошёл, Витерий с изумлением уставился на него.
— Почему ты здесь?
В королевской голове не укладывалась мысль о том, что Римардо проявил нерасторопность и не изолировал врага государства. Или… Витерий в ужасе замер. Может быть, люди Квирка вступились за своего сюзерена… И то, что сейчас происходит, — это начало переворота, захвата власти?! Но ведь где-то в замке Элина со своими бандитами, то есть экспедиторами, как они это допустили?!
— Хочу задать тебе один вопрос, дорогой брат, — миролюбиво проговорил Квирк.
Король молчал, и Квирк, не дождавшись никакой реакции на свои слова, вынужден был продолжать:
— Чем тебе не угодила твоя любимица?
Губы Витерия насмешливо искривились. Если этот негодяй собирается лишить его власти и даже жизни, Витерий будет вести себя, как подобает королю.
— Если ты о Шайлих, — усмехнулся Витерий, — то она, хоть и исключительно красивая женщина, не моя любимица.
— Не о Шайлих речь, — Квирк вернул королю усмешку. — Я хотел узнать, за что твои люди арестовали Элину?
Витерий замер. Это какая-то дурная шутка? Да кто посмел бы тронуть её хоть пальцем, зная, что сам король дал ей широкие полномочия? И вдвойне интересно, где был Рэйшен? Нет, это точно харненская шутка. Чего ещё ожидать от этих южан?
— У тебя дурное чувство юмора, Квирк, — сухо прокомментировал король.
— Может, моё чувство юмора никуда не годится, но твоё ещё хуже, дорогой брат. У тебя под носом схватили женщину, которая могла привести под твою руку несравненных воинов-дроу. Эту женщину избили и бросили в подземелья!
Витерий молчал, лихорадочно размышляя. Если Квирк принёс ему такую новость, значит, он не злоумышляет против своего короля. По крайней мере, пока что.
— И кто же так обошёлся с ней? — король всё ещё надеялся, что это какое-то недоразумение.
— Говорят, её арестовали люди Римардо.
— Да быть того не может! Он бы никогда не посмел…
— А Римардо получил распоряжение от тебя, мой дорогой брат, — невозмутимо закончил Квирк. — Так что же натворила твоя любимица?
Витерий мучительно припоминал подробности своего разговора с Римардо. Генерал настойчиво советовал арестовать "возмутителя спокойствия", который расхаживает по замку. В тот момент король был уверен, что речь идёт о Квирке, который везде суёт свой нос. И Витерий дал разрешение на арест и посулил преступнику скорый королевский суд. Вот, значит, чем всё обернулось…
— Где же был её дроу?!
— Её подкараулили, когда она была одна, — ответил Квирк. — Экспедиторы получили жалованье, и она всех отпустила. Римардо знал об этом и натравил на неё своих людей. Говорят, ей крепко досталось при задержании. Судя по твоему лицу, дорогой брат, ты очень удивлён. Ты не давал приказа арестовать её?
Витерий потёр лицо руками, словно пытаясь стереть выражение изумления и даже испуга.
— Да не её, — совсем не по-королевски сказал он, не отнимая ладоней от лица.
Квирк смотрел на короля и внезапно ощутил какую-то жалость к этому человеку. Его обманывал любимый сын, а теперь против короля интригует один из самых верных сторонников…
С ужасающей ясностью Квирк осознал, что совершил огромную ошибку. Не следовало делать главную ставку на молодого Алгаса, не нужно было постоянно советоваться с сестрой — королевой Аделисией… Нужно было приблизиться к самому Витерию, войти к нему в доверие, попытаться получить какую-нибудь приличную должность при дворе. Вместо этого Квирк попал в зависимость от тестя, запачкал себя связью с неуравновешенным принцем и ничего не добился.
Возможно, в этой шаткой ситуации осталась возможность всё исправить.
— Витерий, брат мой, — мягко проговорил Квирк, — Римардо испросил у тебя разрешения на арест? Да? А чьё имя он назвал?
— Ничьё, — глухо отозвался король. — Он просил разрешения на арест смутьяна, и я подумал, что он говорит о тебе.
Квирк был поражён в самое сердце.
— Обо мне?! А меня-то за что?! Что я нарушил?
— Ты злоумышлял против своего короля и подбил наследника Алгаса вступить в заговор…
Воцарилось молчание. Витерий мрачно размышлял, что дух мятежа расползся по всему замку, словно смертельная зараза, отравив даже тех, кому король доверял. Квирк лихорадочно соображал, как исправить допущенную ранее ошибку. Эх, надо было действовать иначе. Но, может быть, не поздно даже сейчас.
— Я не злоумышляю против тебя, Витерий, — проникновенно заговорил Квирк, — я даже закрываю глаза на шашни своей жены. И никогда я не нарушил бы законы гостеприимства, не напал бы радушного хозяина…
Витерий с некоторым удивлением слушал эти излияния. Совсем недавно Квирк рвался к заточённой сестре Аделисии, нисколько не думая, вызовет ли это гнев хозяина замка. В каком-то смысле Витерий понимал Квирка, поэтому по-настоящему не злился на него. На Аделисию, не воспитавшую наследника как полагается, — злился, а вот на её брата — нет.
Квирк смотрел на короля и видел его как-то по-новому. Стареющий мужчина, у которого не сложились отношения ни с женой, ни с фаворитками, у которого нет даже надёжной опоры среди своих советников. А если самому Квирку стать такой опорой? Все знали, что король добро не забывал.
— Витерий, брат мой, — Квирк заглянул королю в лицо, — ты совершил ошибку…
— Да, я знаю. Ужасную ошибку…
— Её можно исправить. Её нужно исправить!
Витерий горько усмехнулся:
— И потерять лицо. Скажут, что Алгас был прав, старый дурак засиделся на троне, корона ему жмёт.
— Надо действовать умно, мой король, — жарко заговорил Квирк, — тебе просто нужно с кем-то поговорить, посоветоваться с кем-то…
— Ага, с тобой разве что.
— Со мной, мой король, именно со мной! Никто и не ждёт от меня помощи тебе, так что…
Квирк выжидательно смотрел на Витерия. Поверит или нет? Получится? Витерий устал, его подкосила тайная деятельность Римардо за спиной. Можно ли доверять Квирку? А генералу?
— Я согласен, — сказал Витерий, и Квирк чуть не запрыгал от радости. Получилось!
— Только не спеши адар, отменить своё собственное распоряжение никогда не поздно…
— Вот ещё! Я не отменяю своих распоряжений! Но Элину выручить хотел бы…
— Выручить, но немного при этом проучить, верно? — Квирк поднял вверх указательный палец. Витерий, словно зачарованный этим движением, кивнул. — И её экспедиторов слегка припугнуть, чтобы знали, кто их настоящий хозяин.
Витерий слушал очень внимательно. Идея ему понравилась. Заодно и всем советникам покажет, кто тут настоящий хозяин.
* * *
Элина пришла в себя от холода. Она с трудом разлепила глаза и пришла в ужас. Вокруг царила тьма. Ничего не помогало, тьма отступать не хотела, и Элина в панике решила, что ослепла. Тело болело, в бок что-то впивалось, губы пересохли и потрескались. В голове шумело, и Элина никак не могла сосредоточиться.
"Если бы я умерла, бок не болел бы. И голова. Тогда где я?"
Элина пошевелила руками и ногами. Двигаются. Ничего не сломано. Тогда Элина с хриплым стоном попыталась отодвинуться от того, что впивалось в её бок. Кажется, это камень. Жаль, что люди не видят в темноте, как дроу. Головная боль никак не отступала, но стали возвращаться воспоминания об аресте. Элина поморщилась, вспоминая град пинков и ударов, которые обрушили на неё Берт и Айко. Интересно, кто из них напоследок врезал ей по голове? Жалкие трусы, столько здоровых мужиков навалилось на одну женщину, да ещё держали её, пока били.
Тут Элина не удержалась от усмешки: куда им до Имраина, который одним ловким пинком ей рёбра сломал, а другим — зуб выбил! Неумехи! Дар Дриады поможет восстановиться после побоев. Вот только удар по голове… Эти дилетанты, похоже, организовали Элине маленькое сотрясение мозга. Ничего, Дар Дриады справится и с этим. Надо просто отлежаться. Но что это за склеп? Как отсюда дать знать о себе экспедиторам?
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Экспедиторы, довольные прошедшим днём, собрались за столом в ожидании ужина. Элина всё ещё не вернулась, наверняка где-то недалеко от неё бродил Рэйшен. За них можно было не беспокоиться: эти двое без ужина себя не оставят! 
Тревожилась только Полли. Их свидание с Меуригом прошло отлично, но по возвращении Полли обнаружила, что в доме нет ни Рицпы, ни её вещей. 
— Ребята, а кто-нибудь видел Рицпу?
— Нет, а что с ней? — лениво осведомился Лоркан. 
— Может, тоже на свидание ушла? — Ингерам по обыкновению зло шутил.
— Ушла на свидание со всеми вещами? — уточнила Полли, игнорируя сарказм товарища. — Она никому не говорила, что собирается съехать от нас или что-то в этом роде?
— Полли, она бы тебе в первую очередь сказала, — справедливо заметил Дэвлин.
Кухарка, собиравшая на стол, громко вздохнула:
— И Хейлы нет день-деньской. Никакой помощи от неё по хозяйству!
Через чёрный ход кухни явился Гри, которого никто не звал.
— Я видел, когда все разошлись, сюда пришёл Руфус и о чём-то долго говорил со своей матерью. Потом они с Хейлой собрали её вещи, Рицпы то есть, и втроём куда-то убрались.
Дэвлин внимательно глянул на Гри, и молодому барду стало не по себе под этим взглядом. 
— Значит, ты всё это видел, а кухарка, которая постоянно хлопочет в кухне, не видела? Кто-то из вас, по-моему, врёт!
Ухмылка Дэвлина напугала всех: кухарка чуть не выронила миску из рук. Гри нервно сглотнул и пояснил:
— Она на рынок уходила с утра, просила Хейлу помочь, а та отговорилась какими-то домашними делами. Так что в доме и не было никого.
— А ты откуда наблюдал? — снисходительно спросил Дэвлин. — И зачем это делал?
— Я пробрался в дом, — Гри на мгновенье запнулся, но потом продолжил, — хотел увидеться с Полли, поговорить. Вижу — Руфус крадётся, и вид у него… препаскуднейший.
— Наш молодой друг не любит Руфуса с самой первой встречи, — язвительно заметил Ингерам.
— Не тарахти, — оборвал его Дэвлин. — Пусть мальчик продолжает.
И Гри продолжил.
— В дом Руфус даже не стал заходить, обошёл его кругом, и я подумал, что это подозрительно. А тут наша почтенная повариха отправилась за продуктами. Хейла как будто ждала Руфуса, она впустила его в дом, и он долго говорил с матерью. Я не слышал, о чём шла речь, но под конец Руфус явно потерял терпение. Лицо у него стало такое злое… И Рицпа закивала головой, видно, согласилась, чтобы не злить любимого сыночка. А после они все втроём ушли. 
— Видать, баронский сынок решил кинуть нас, — мрачно изрёк Лоркан. — И уже нашёл место, где пристроиться.
— Похоже на то, — согласился Дэвлин. 
— Интересно, а Рэйшен-то где? — Мадогу было плевать на всех баронских сынков королевства, у него из головы не шёл Рэйшен.
— Они с Эли где-то по замку болтаются, — отмахнулся Дэвлин. — Скоро придут.
Едва он договорил, как в дом ввалился Рэйшен. Вид у него был предовольнейший.
— О, ужин! — дроу нахально выхватил какой-то кусок прямо из общей миски и отправил его в рот. — А Эли где? Ещё не вернулась, что ли?
У Дэвлина с Лорканом вытянулись лица. Мадог шевельнул ухом:
— К нам подъезжает всадник. Один. Торопится.
Дэвлин просветлел, а лицо Рэйшена преисполнилось лукавства. Мадог страдальчески отвёл взгляд. Однако шаги на крыльце нисколько не походили на Элинины.
— Ясного неба всем! — в дом вошёл Лонваль. — О, Рэйшен, ты здесь!
— А где мне, по-твоему, быть? — насторожился тот.
Лонваль смешался.
— Ну, я думал, ты где-то в замке… Знаешь, всё-таки…
Этот лепет не соответствовал обычному поведению Лонваля. Сын королевского казначея вёл себя иначе. Уверенности юноше придавало высокородное происхождение и богатство семьи. А сейчас он был сам на себя не похож: глаза бегают, губы пересохли…
— Не томи, — грубовато сказал Лоркан, — дурные вести принёс, что ли? Так выкладывай, нечего тянуть.
— Элину арестовали, — быстро, словно эти слова жгли язык, проговорил сын казначея.
Рэйшен чуть не поперхнулся непрожёванным куском. Вид у остальных был ошарашенный. Они-то считали, что Лонваль расскажет им, куда метнулся Руфус с матерью и какую роль в этом сыграла Хейла. Арест Элины — было здесь что-то несуразное, дикое и бредовое, и этим словам невозможно было поверить. 
— Ты сюда пришёл шутки шутить? — Дэвлин грозно сдвинул брови. 
Вид у дроу был суровый, и Лонваль пожалел, что не взял с собой охрану. Тем временем Рэйшен расправился с недоеденным куском и поднялся из-за стола.
— Что ты врёшь! Кто бы посмел!
Лонваль сообразил, что от этой банды его не спасла бы никакая охрана. Если он хочет занять место главы экспедиторов, он должен справиться, завоевать доверие этих головорезов…
— Я говорю правду, Рэйшен. Элину арестовали люди генерала Римардо. Я был там и видел всё своими глазами. Генерала поддерживает советник Сиерс. 
— Ты был там и ничего не сделал?!
— А что я мог, по-твоему, сделать?! Один? Против десятка отборных гвардейцев Римардо? Вдобавок ей предъявили обвинение в убийстве аристократа, а кто я такой, чтобы нарушать законы королевства…
— Какое, на хрен, убийство аристократа?!
Лонваль никогда не видел Рэйшена таким, и теперь юноше было очень не по себе. Внезапно он подумал, что Рэйшен запросто мог бы убить одного молодого аристократа, который уже никогда не возглавит королевскую экспедицию…
— Рэйшен, сядь!!!
От рыка Дэвлина Полли вздрогнула, непроизвольно схватив за руку Меурига, оба молодых дроу выпрямились, расправили плечи, а их лица превратились в бесстрастные маски. Лонваль, чего уж тут скрывать, подпрыгнул от неожиданности. А вот Рэйшен, которому и был адресован начальственный рык, даже ухом не повёл, будто ничего не слышал. 
— Давай-ка, парень, садись рядом со мной, — Дэвлин похлопал тяжёлой ладонью по табурету, — и рассказывай всё по порядку.
Лонваль так и сделал. Во время его рассказа в руках Меурига самым загадочным образом очутился Шёпот Леса, и молодой дроу то и дело проводил рукой по той стороне куба, которую обтягивала гладкая ткань.
Гри с затаённым недовольством смотрел на Меурига. От взгляда барда не укрылось то, как Полли непроизвольно искала у него защиты и поддержки, и сердце Гри наполнялось негодованием. Рассказ Лонваля он услыхал лишь в общих чертах. 
Зато Рэйшен ловил каждое слово, и чем больше он слушал, тем тяжелее становилось его дыхание, тем яростнее сверкали сиреневые глаза, а руки невольно сжимались в кулаки.
— Руфус написал какую-то бумагу с доносом на Элину, он мне сам рассказал, — закончил своё повествование Лонваль, — и Римардо с Сиерсом хитростью добились от короля разрешения на арест. Элину ждёт королевский суд. А по закону простолюдин, поднявший руку на аристократа, подлежит повешению…
Рэйшен заскрежетал зубами. Ему стоило большого труда удержаться и не рвануть с места прямо в королевский замок. Шёлковая ткань на Шёпоте Леса беззвучно вибрировала.
Экспедиторы хмуро молчали. Тишину нарушила кухарка:
— Ой, а что делать-то теперь, дары экспедиторы?
Рэйшен смерил женщину тяжёлым взглядом, заставив её умолкнуть на полуслове. Взгляды всех устремились на Дэвлина, который старался сохранять хладнокровие. Однако тот не произнёс ни слова.
Лонваль затравленно поглядывал по сторонам и совсем не чувствовал себя новым атаманом этой банды. Слово взял Лоркан.
— Что же, Лонваль, спасибо тебе, что не струсил и предупредил нас. Теперь возвращайся к отцу, он, поди, волнуется. И кухарку нашу с собой прихвати. Ей тоже время вернуться к прежним хозяевам…
Сын казначея понял, что его просто выгоняют. Кухарке, наверное, тоже не доверяют, раз отправляют в замок. 
— Что я вам сделала? — запричитала кухарка. — За что вы гоните меня на улицу в ночь?
Дэвлин хлопнул ладонью по столу, прервав слезливый речитатив.
— Женщина, уймись! Ты идёшь не на улицу, а едешь в королевский замок в сопровождении молодого аристократа. Он тебя в обиду не даст. Ведь так, Лонваль?
Лонваль кивнул. Не мог же он спорить с этим дроу, у которого рубашка разве что не рвётся от мышц.
— А вещи мои? Как я успею собраться?
— Соберёшь самое необходимое, — спокойно ответил Лоркан. — Остальное мы тебе завтра передадим. 
Кухарка собралась на удивление быстро, наверняка она кое о чём догадывалась и была готова к уходу. Вскоре она ждала Лонваля у дверей с вещами в руках. 
— У нас ещё конюх есть, — напомнил Ингерам. — Думаю, в его услугах мы тоже больше не нуждаемся. 
— Не утруждайте себя, — подала голос обиженная кухарка, — он ушёл нынче вечером в замок. Наверняка он всё знает и вряд ли вернётся сюда. 
— Оно и к лучшему, — с этими словами Дэвлин поднялся с места, схватил Лонваля за плечо и подтолкнул к выходу.
Сын казначея чуть не свалился со стула: толчок Дэвлина походил скорее на удар дубинкой. В общем, "дипломатия" Дэвлина сработала, и в доме не осталось посторонних, за исключением Гри. Лоркан посматривал на барда с подозрением.
— А этого чего не выставил? — Лоркан взглядом указал Дэвлину на Гри.
— Понимаешь, в замок ему больше нельзя, идти особо некуда, сам видишь, молодой дуралей без денег. Да и Эли никаких распоряжений насчёт него не оставила. Пускай остаётся, он для нас безвреден.
Лоркан задумчиво почесал в затылке и согласился с дроу. Гри был оскорблён до глубины души. Надо же, они говорят так, будто его здесь нет! Или будто он — какая-то вещь!
— Это ничего, что я среди вас нахожусь? — оскорблённо вопросил он. — Я вам не мешаю?
— Сиди-сиди, — рассеянно бросил Дэвлин, — не мешаешь.
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Рэйшена, похоже, раздражала эта возня, лишённая для него всякого смысла, если только это не приносило пользы Элине. 
— Вы все очумели, что ли?! — зарычал он. — Эли невесть где, а они тут вокруг молодого аристократишки да певуна никчёмного скачут!!!
Гри сжался в комок, стараясь стать как можно незаметнее. Полли испуганно округлила потемневшие голубые глаза. Меуриг подумал, что сейчас никто не заметит, обвил рукой талию девушки. 
— Нужно немедленно идти к замку, освободить Эли! Кто пойдёт со мной? — Рэйшен обвёл товарищей горящим взглядом и горько усмехнулся. — Ясно. Как же я мог забыть: у каждого из вас есть повод ненавидеть её, и теперь вы рады от неё избавиться…
Рэйшен опустил голову и закрыл лицо руками. Его светлые волосы в беспорядке упали на плечи. 
— Ты думаешь, я рада от неё избавиться? — голос Поллианны был полон возмущения. — Ты думаешь, я забыла, что она сделала для меня?
— Да и насчёт меня ты ошибаешься, — подал голос Дэвлин. — Уходя из клана, я не был уверен, что найду надёжное место для себя и мальчиков. Знаешь, я ведь обрадовался, когда Эли предложила поработать с ней. Нормально у неё служить…
— Я тоже рад оказаться здесь, — Меуриг так и не убрал руки с талии Полли. — Рэйшен, ты знаешь, что можешь на меня рассчитывать. 
— Рэйшен, наверное, имел в виду меня с Ингерамом, — усмехнулся Лоркан. — Я ведь совсем недавно служил генералу Римардо. А потом появилась Элина, чем-то зацепила нашего короля, и я получил приказ отправляться под её командование.
— Ты так сказал, будто это плохо, — заметил Меуриг.
— У людей не принято, чтобы женщины командовали мужчинами. У нас всё наоборот. Вон, даже Дэвлин находит это правильным.
Дэвлин чуть заметно поморщился. Он уже несколько раз менял своё мнение, только никому об этом не говорил. А Меуриг продолжал любопытствовать:
— А почему ты так и не вернулся к своему генералу?
Лоркан ухмыльнулся:
— Я не лакей, а солдат. И я не люблю чистить чужие сапоги, пусть и генеральские.
Ингерам хотел бы отмолчаться, но Лоркан больно ткнул его локтем в бок, и бывший лейтенант Лесной Стражи неохотно проговорил:
— Было время, когда я винил Эли в том, что моя жизнь и карьера рухнули. Да, я мечтал ей отомстить, и, если бы не Рэйшен, она стала бы в клане Эльгиниррок не матроной, а рабыней.
Рэйшен поднял голову и с недоумением воззрился на Ингерама. Разве сейчас время ворошить прошлое? А Мадог с Меуригом прямо рты разинули от любопытства. Кажется, Дэвлин их плохо вымуштровал…
— Но я ошибся, признаю это, — упрямо договорил Ингерам, — и Элина, между прочим, ни разу не припомнила мне мою ошибку. И в экспедиторы зачислила, а это не хуже, чем место в Лесной Страже.
— Да что вы все несёте?! — не выдержал Рэйшен. — Кому нужны ваши слезливые откровения, когда Эли… непонятно где!
— Вполне понятно, где она, — Ингерам обиделся на Рэйшена и не удержался от язвительного ответа. — Она в королевских подземельях. Вон, дружок наш Гри не даст соврать. Людишки Римардо именно туда неугодных стаскивают.
— Заткнись! — рявкнул Рэйшен. — Дэвлин, напиши Фаирн, пусть пришлёт сюда отряд своих… Кто там у неё покрепче. Я метнусь к старому Андебрингеру, чтобы он отправил письмо как можно скорее. Да попутно весточку гномам в Железные горы пошлю, они мне не откажут…
— В чём не откажут? — дрожащим голосом уточнила Полли.
— Гномы — крепкие и воинственные ребята. Пару десятков таких нам не помешает.
Вопрос "зачем?" вертелся у девушки на языке. На этот вопрос ответил Дэвлин, чем ужаснул добрую Поллианну.
— Рэй, дружок, даже если ты долго прожил среди людей, ты же не мог забыть наши уроки. Всех этих сил не хватит для штурма или осады замка. 
Глаза на лоб вылезли даже у Ингерама и Лоркана.
— Рэйшен, ты всерьёз намереваешься осадить королевский замок?!
— За время осады, — невозмутимо продолжил Дэвлин, — Элину там попросту придушат, тело вывесят на воротах, и все наши союзники, особенно клан этих странных дроу из Синих гор, просто бросят нас под замковой стеной. Такие мощные укреплённые замки брать надо не снаружи, а изнутри. Есть ли у тебя надёжный человечек, который откроет нам ворота?
Рэйшен угрюмо молчал. Никаких "человечков" он надёжными не считал (за исключением Элины, разумеется). В замке таковых тем более не имелось.
— Ясно. Итак, замок мы не штурмуем. Что же тогда делать с прибывшим подкреплением, если его можно так назвать? — Дэвлин потёр подбородок. — Скажем, можно устроить беспорядки в городе. Надеюсь, среди вас есть те, кто умеет вести уличные бои и вообще драться в ограниченном пространстве?
Мадог с Меуригом приосанились. Это они умели. Полли с ужасом отодвинулась от Меурига под злорадным взглядом Гри. 
— Значит, здесь нас таких четверо, — заключил Дэвлин, — горные дроу явно понятия не имеют о таких вещах. Ну, может, гномы, помощь которых ты обещаешь, Рэйшен. Если, конечно, они увидят какой-то свой интерес. В самом городе к нам присоединится какое-нибудь отребье, которое захочет безнаказанно пограбить и поубивать…
— Прекрати! Заткнись! — заорал Ингерам, у которого попросту сдали нервы. — Ты всех нас приведёшь на виселицу! Беспорядки в городе мало волнуют аристократов из замка, и нас попросту перебьют, рано или поздно! Ты не Элину хочешь спасти, а резню в Глорке устроить!
— Я? — наигранно удивился Дэвлин. — Резню? Разве это я предлагаю собрать здесь бандитов со всего королевства? Разве я хочу идти штурмовать замок?
Лицо Рэйшена стало упрямым. 
— Хорошо, по-твоему, я предлагаю глупости. Каковы твои предложения?
— Откуда мне знать? — Дэвлин развёл руками. — Никто мне здесь не знаком, в человечьих обычаях я не разбираюсь, да и Эли оставила заместителя…
— Это же Лоркан! — воскликнула Полли.
Для неё было большим облегчением знать, что среди экспедиторов по-прежнему есть старший, который знает, что делать. Лоркан задумчиво нахмурился. Если бы среди экспедиторов были только люди, он бы не возражал. Но четверо дроу, причём трое почти диких… И Рэйшен, отчаявшись, может натворить беды. Нет, дроу вряд ли будут подчиняться ему. Лоркан открыл было рот, чтобы отказаться в пользу Дэвлина, но тот успел первым:
— Если ты, человечек, откажешься, сюда придёт тот молодой хлыщ, сын казначея. Ты разве не увидел по его роже, что ему очень хочется занять Элинино место, а тут — надо же! — такой удобный случай? Но имей в виду, ему ни я, ни мои мальчики подчиняться не будем. Мы уйдём. И тогда, думаю, бедняжке Полли несладко будет служить под его началом. Этот парень давно на неё посматривает, и нехорошо так посматривает. 
Полли распахнула глаза. Вот это да! Она-то считала, что никто об этом не знает, но Дэвлин оказался не пропойцей и бабником, а наблюдательным и памятливым ветераном. Кажется, даже Рэйшен к нему прислушался, и уже не требует атаковать замок. 
— Так делать-то что? Пусть Лоркан скажет, коли уж он за старшего.
Лоркан понятия не имел, но принял глубокомысленный вид.
— Главное, — он поднял палец вверх, — не пороть горячку. Сегодня мы ничего делать уже не будем…
Лоркан ещё не успел договорить, как Рэйшен вскочил из-за стола, с грохотом отшвырнув стул.
— Что значит "не будем"? — страшным шёпотом спросил лучший наёмник королевства. — Объясни мне, что значит "не будем"?
Долго пришлось уговаривать Рэйшена, чтобы он не рисковал сам и не ставил под удар остальных. В конце концов, разгневанный дроу поднялся к себе, пнув по дороге многострадальный стул. Дверь в их с Элиной комнату хлопнула так, что затряслись стены. Все переглянулись.
Мадог поднялся и, нервно облизнув губы, проговорил:
— Я попробую его успокоить.
Дэвлин с сомнением осмотрел своего ученика, но Лоркан ободряюще кивнул:
— Давай, Мадог. На тебя вся надежда. Больше он никого слушать не станет…

Глава 3

Мадог, стараясь не перейти на рысь, поднялся по лестнице. Сердце у него колотилось, как перед первым боем. Может, и к лучшему, что эту Элину забрали. Рэйшен погорюет, погорюет, да и перестанет, а место рядом с ним теперь свободно. Мадог втайне надеялся, что из подземелий Элина уже не выйдет. А если Рэйшен заварит какую-нибудь кашу, то Мадог всегда его поддержит…
— Время уже позднее, — грустно заметила Полли, — а мы так ничего и не решили.
— А что мы можем решить? — грубовато ответил Лоркан. — С какой стороны замок штурмовать?
— Нет, конечно. Завтра я пойду в замок навестить дару Элину. Рэйшен, наверное, должен пойти со мной. Только я боюсь, чтобы он не натворил чего-нибудь…
— Наконец-то здравое предложение!
Все обрадовались. Никому не хотелось тащиться в замок, тем более в подземелья, более того — в компании неуравновешенного дроу. Но раз уж Полли возьмётся за дело, может, что-то и получится.
— Что ж, — заключил Лоркан, — девушка ты разумная, разберёшься. А Рэйшен за ночь немного успокоится…
Сверху раздался возмущённый вопль и дикий грохот. Вопль стал громче: Рэйшен, похоже, выплеснул из себя все ругательства, которые выучил за свою бурную жизнь. Экспедиторы вскочили из-за стола, однако никто не поспешил наверх выяснить, что произошло. Полли глядела на этих мужчин рискованной профессии и дивилась, до чего же они нерешительные.
— Надо посмотреть, что случилось, — девушка старалась говорить твёрдо и уверенно. — Я поднимусь.
— Я с тобой! — спохватился Меуриг.
Рэйшен стоял в дверях их с Элиной комнаты и тяжело дышал. Поток ругательств у него иссяк. Впрочем, сказать "в дверях" было бы неправильно. Сама дверь была сорвана с петель. 
— Что это с тобой? — воскликнула Полли. — И где Мадог?
— У себя.
— Что у вас произошло?
— Ничего.
— Рэйшен, что ты сделал с Мадогом?
— Сказал же, ничего!
Рэйшен повернулся к Полли и Меуригу спиной и, наверное, демонстративно хлопнул бы дверью, если бы та не валялась на полу. Рэйшен хмыкнул, поднял деревянное полотно и прислонил его к проёму, отгородившись от всех.
— Загляну-ка я к Мадогу, — Меуриг выглядел встревоженным.
Однако тот даже не пустил друзей в комнату.
— Убирайтесь! — проревел он в ответ на их просьбы.
— Нет, — без колебаний ответила Полли, — я не уйду, пока не увижу своими глазами, что с тобой всё хорошо. 
— Ладно, — после небольшой паузы ответили из-за двери, — Но Меуриг пусть не заходит. Я же слышу, что он здесь.
Меуриг обиделся, но виду не подал.
— Я буду рядом, — шепнул он Полли.
Та проскользнула в дверь и прикрыла её за собой. Однажды ей уже довелось успокаивать Мадога, и девушка очень надеялась, что это удастся и во второй раз. Мадог не таил зла на Рэйшена за то, что тот ударил его. В конце концов, другого обращения молодые дроу зачастую не видели, и Мадог считал, что лучше такое прикосновение, чем никакого. Пал духом он из-за того, что Рэйшен, по его мнению, не хотел признавать очевидного: Элина чем-то прогневила короля, и теперь о ней лучше попросту забыть. 
* * *
Элина сообразила, что лежит на подмокшей соломе, а неподалёку слышится писк и возня. Крысиная, наверное. "Королевские подземелья". Интересно, те, кто её сюда засадил, придут посмотреть, жива ли она? И воды с собой могли бы прихватить. И факел, что ли, или светильник. 
В темноте время тянулось бесконечно долго, и Элина перестала понимать, как давно она сюда попала. Только что? Вчера вечером? День назад? Оставалось ждать, пока Дар Дриады исцелит её. 
Послышались шаги. Жаль, что люди не обладают таким острым слухом и зрением, как дроу, и Элина, как ни старалась, не могла рассмотреть вошедших. Заговорили несколько мужчин, и некоторые голоса показались Элине знакомыми. Впрочем, после удара по голове показаться может что угодно. Зато пятно света не перепутаешь ни с чем. Вначале Элина зажмурила глаза: после кромешной тьмы даже небольшой огонёк ослеплял. А потом радость обожгла её, потому что зрение осталось при ней! 
Источник света приблизился. В пятне света стоял король, а за его спиной — Квирк и Эдрик Надёжная Сталь. В руке у Эдрика был факел.
— Вот она, адар, — почтительно сказал Эдрик.
— Вижу, — ворчливо отозвался король. — Эдрик, повесь факел на стену, а потом отойдите оба. Я сам поговорю с ней.
Караульный без колебаний подчинился. А Квирк даже не собирался следовать королевскому распоряжению. 
— Адар, ты не можешь оставаться с ней один на один!
Король замер от удивления.
— Это почему ещё?
— Потому что это… — Квирк на мгновение запнулся, но тут же нашёл выход из положения. — Это неприлично!
— Неприлично? В темницах?!
— Вот именно!
У Элины застучало в висках. С каких пор король расхаживает под ручку с Квирком? Почему отдал приказ арестовать её? Это происки Квирка? Пленница с трудом поднялась со своей соломы, поморщившись от головной боли, и сделала несколько шагов к решётке, отделяющей её от посетителей.
— Рада приветствовать вас у себя в гостях, — Элина выдавила из себя улыбку, больше похожую на гримасу боли. — Чем обязана вашему визиту?
Витерий с тревогой посмотрел на Элину. Она никогда не была столь любезна. 
— Визит вежливости, — пояснил Квирк.
— Чтобы мне не скучно было? Или король милостиво желает объяснить мне, почему меня сюда бросили?
Витерий только сейчас обратил внимание на синяки на Элинином лице и странно выглядящие глаза. Впрочем, резкие слова и несоблюдение приличий несколько успокоили короля: к такому поведению Элины он привык. Простолюдинка, что с неё взять. 
— Почтенная Элина, прошу тебя соблюдать этикет, — прохладно заметил Витерий. — И помни, что король не обязан объяснять свои поступки кому бы то ни было. 
Элина прикусила язык. Как она могла забыть, что самолюбивый король никогда не признаёт свои ошибки! 
— Приношу свои извинения, адар, — в тон королю ответила она и поклонилась.
О поклоне она тут же пожалела, потому что потеряла равновесие и чуть не грохнулась на грязный холодный каменный пол. Вдобавок обнаружилось, что один из рукавов её мундира оторван и держится на одной нитке.
Витерий и Квирк бросились к решётке, протянув руки пленнице. Однако она с усмешкой выпрямилась, так и не воспользовавшись помощью. Дэвлин бы одобрил. 
— Почему же я здесь, адар? — настойчиво продолжала спрашивать Элина. — Что произошло? И что случится дальше?
Витерий вздохнул. Моменты объяснений он ненавидел с самой юности. Его строгий отец заставлял отчитываться за каждый поступок, каждый шаг, и Витерий тогда поклялся себе, что настанет день — и он никогда и никому не будет ничего объяснять. В конце концов, он король. 
К удивлению Элины и самого Витерия, его выручил Квирк. Он учтиво пояснил, что произошло некоторое недопонимание, поэтому Элина здесь. 
— А, так адар пришёл, чтобы разрешить это недопонимание? — обрадовалась пленница. — И вернуть мне свободу?
— Нет, почтенная Элина, это не совсем так, — со вздохом проговорил Квирк, и Витерий готов был поклясться, что этот пройдоха крайне сожалеет о случившемся. — Приказ отдан, весь замок знает, что ты арестована. Король не может отменить свой приказ.
— Почему? — тупо спросила Элина.
Ей казалось, что она попала в книгу Кафки и разговаривает с его героями. 
— Король должен держать лицо.
— А что у него с лицом?
Витерий не выдержал:
— Давай уйдём, ты же видишь, она не в себе!
— А в ком я, по-твоему? — если все решили вести себя как дураки, Элина тоже будет придерживаться общих правил.
— Элина, король не отдавал приказ о твоём аресте. Это всё получилось… Случайно. 
— Случайно?! — Элина повысила голос и тут же поморщилась от боли в голове. 
— Элина, я действительно не отдавал приказа о твоём аресте, поэтому не могу его отменить. Мы с Римардо не поняли друг друга, и вот…
— Так отмени приказ Римардо!
Витерий грустно улыбнулся.
— Ты не понимаешь, в каком положении находится король. Отменить приказ генерала, за которого горой стоит вся армия?!
— Армия должна служить короне, — сухо отметила Элина, — а генералы могут меняться.
Витерий снисходительно глянул на неё. Что она может понимать в политике!
— Так в чём меня обвиняют?
Элина прекрасно слышала слова Римардо, в чём её обвиняют, но он мог и солгать. Что же скажет король? А Витерию явно было не по себе.
— В убийстве барона Жадвильского, — выдавил из себя он.
Элина не поверила своим ушам. Он же обещал! Он же знал, как всё случилось и по какой причине! Он ей поверил и взял её на службу! 
— То есть приказ генерала ты отменить не можешь, — с горечью заметила она, — а своё собственное распоряжение можешь.
— Я обещал тебе королевскую справедливость! — взвился Витерий. — Дело получило огласку, и теперь справедливостью будет открытый королевский суд!
В висках у Элины стучали адские молоты. Наверное, из-за этого она забыла о всякой осмотрительности и презрительно заявила:
— Так вот она какая, королевская справедливость! Она меняется в зависимости от настроения и цвета чулок фаворитов!
Витерий побледнел от гнева.
— Ты ничем не лучше своих бешеных дроу. Жди суда. 
Король развернулся и в ярости покинул подземелья.

Глава 4

Квирк вовсе не поспешил за "своим дорогим братом". Он задумчиво смотрел на Элину.
— Напрасно ты так. Ты же знаешь, каков Витерий. Он, словно ребёнок, не любит признавать ошибки.
— Знаю. Ещё больше он не любит их исправлять. И вот я здесь, и на моей шее затягивается петля.
— Ну, погоди, ещё не затягивается. Что ты скажешь, если я повторю своё предложение? 
— Какое? Стать твоей любовницей и уехать к тебе на побережье?
— Почти, — задорно усмехнулся Квирк. — Уехать со мной к солнцу и океану не так уж плохо, согласись! И так уж и быть, можешь не становиться моей любовницей.
— Какая щедрость!
— Да, и сейчас я стану ещё щедрее. Предлагаю всем твоим экспедиторам уехать с тобой.
Предложение действительно было щедрым. Однако не такой человек был Квирк, чтобы разбрасываться подарками. Чего он захочет взамен?
— О, взамен — сущие пустяки! Мне нужны свои надёжные люди, которые будут наводить порядок по моему приказу, выполнять всякие щепетильные поручения… Хочется мне, знаешь ли, приструнить моего тестя, да ещё кое-кому показать, где их место.
Ясно. Они попадут в полную зависимость от милостей Квирка, вынуждены будут выполнять всякую грязную работёнку. Не такого она хотела для себя и своих экспедиторов.
— Ну, вижу, на сегодня с тебя достаточно, — весело добавил Квирк на прощанье. — К суду ты должна быть бодрой и здоровой, а то там Руфи с Римардо что-то мутят. Надеюсь на тебя.
После ухода Квирка Эдрик даже факел забрал, вновь оставив Элину не только в одиночестве, но и в полной темноте. Элина попробовала провернуть тот же фокус, что когда-то так хорошо сработал с Дэвлином.
— Эй, Эдрик, по Женевской конвенции мне должны дать еду и воду. И нельзя оставлять без света.
— Что за конвенция такая? — удивился Эдрик.
— Закон о военнопленных.
Эдрик немного подумал, а потом заявил:
— А ты не военнопленная, ты преступница и возможная убийца. Так что не положено.
О невероятной жестокости дроу ходили легенды. Но сейчас Элина была уверена, что люди намного, намного хуже.
* * *
Мадог не таил обиду на Рэйшена, но Меурига впускать в комнату категорически отказался. Поллианну он выслушал, покивал буйной головушкой и рухнул на кровать в чём был. 
— Теперь с Рэйшеном бы поговорить.
Полли было не по себе, но Рэйшен уже выпустил пар и смирился с тем, что прямо сейчас он никуда не побежит и никого не накажет. Он тоже валялся на постели прямо в сапогах.
— Даре Элине это бы не понравилось, — заикнулась было девушка.
— Её здесь нет, — отрезал Рэйшен. — И меня пытаются уверить, что не будет.
— Завтра мы с ней увидимся, Рэйшен…
Рэйшен тяжело вздохнул и уткнулся лицом в подушку. Элинину. 
— Да, обязательно. Я должен ей кое-что сказать…
Дроу умолк и притворился, что засыпает. Больше ничего сделать Полли не могла, поэтому тихонько вышла, протиснувшись боком через выломанную дверь.
Меуриг преданно поджидал под дверью. В доме всё стихло.
— А где все? Почему так тихо? — растерялась Полли.
Меуриг пожал плечами: 
— Ну, они успокоились и разошлись спать. Сказали, что утро вечера мудренее.
— Им не интересно, как я поговорила с обоими нашими дебоширами?!
— Они знают, что успешно.
Полли была и польщена, и обижена одновременно. Она пожала плечами и отправилась к себе. Теперь комната принадлежала ей одной, но радости это почему-то не прибавляло. Девушка тихонько отворила дверь, и тут же у неё за спиной раздался тихий голос:
— А что Рэйшен хочет передать даре Элине? Или это секрет?
Полли вскрикнула от неожиданности. Задумавшись, она совсем позабыла про Меурига, который бесшумно вошёл в комнату вслед за ней. 
— Ты меня напугал, — укоризненно заметила девушка.
— Прости, прости, я не подумал, — даже в темноте было видно, что молодой дроу искренне сожалеет. — Я привык, что мы видим и слышим друг друга даже во тьме. Так что Рэйшен сказать-то хотел? Что-то важное? Как освободиться? Побег?
Полли хихикнула:
— Нет, конечно. 
Меуриг был озадачен. Что можно сказать товарищу в заключении? Передать запасной ключ? Напильник? Придушить кого-то из охраны и занять его место? Молодой дроу перечислил всё, что сделал бы он, и Полли не удержалась от смеха. Этот смех рассыпался в сонной тишине дома, словно звон серебряных колокольчиков, и Меуриг продолжал говорить глупости, только бы слышать этот смех.
— Ой, Меуриг! — спохватилась девушка. — Уже поздно, завтра надо рано отправляться в замок, а ты-то сам спать ложиться не собираешься?
Меуриг успел переступить порог комнаты и вовсе не собирался так быстро покидать её. Ему даже врать не пришлось.
— Мадог запер дверь изнутри. Мне некуда идти.
Полли перестала смеяться. Меуриг пошёл ва-банк:
— Пожалуйста, не прогоняй меня! 
На всякий случай он даже сделал умоляющие глазки, мало ли, вдруг девушка всё-таки их увидит. 
— Меуриг, — прошептала Полли, — ты можешь лечь где угодно. Ты же дроу, вы можете спать и на ветке, и на подоконнике…
— Но я не хочу на подоконнике, — тихо ответил Меуриг. — Я хочу быть там, где ты.
Она опустила взгляд, пальцы нервно теребили край рубашки.
— Это… неправильно.
— Почему?
— Потому что… — она запнулась, — потому что завтра мы идём в замок. К Элине. А ты… ты можешь подумать, что я…
— Что ты слишком легкомысленная? Или используешь меня, чтобы не бояться?
— Да! — вырвалось у неё.
— А разве это плохо? — спросил он, и в голосе его не было насмешки, только искренность. — Разве плохо, если кто-то хочет быть рядом с тобой, просто чтобы ты не была одна в темноте?
Она молчала. Везде было тихо, только ветер шевелил ставни. Дом засыпал.
Меуриг стоял у порога, оставляя за Полли право решать.
— Я не буду ничего требовать, Полли. Я просто… хочу быть здесь. С тобой. Даже если это только на одну ночь.
— Ладно, — Полли неожиданно для себя самой хихикнула. — Только не храпи.
— Дроу не храпят, — гордо заявил он.
— Ага, а ещё вы не боитесь темноты, не теряете голову и никогда не путаете лево и право.
— Это правда, — он шагнул внутрь, — но сейчас я, кажется, потерял голову. От тебя.
Полли сделала строгое лицо.
— Ложись на кровать Рицпы. Она теперь свободна.
Меуриг смерил взглядом свободную кровать.
— Она неудобная.
— Но Рицпа, слабая женщина, как-то на ней спала!
— А вдруг я замёрзну?
— Ты же дроу, — игриво напомнила Полли, забираясь в свою постель. — Ты должен быть выносливым.
— Я вынослив в бою, а не против мебели.
— Меуриг, ты несносен.
— Возможно. Но… Сегодня, когда мы ходили на свидание, я понял одну вещь. Я хочу быть рядом с тобой. Не как с товарищем. А как… Ну, как Рэйшен с Элиной.
Сердце Полли пропустило удар. Ей по-настоящему нравился Меуриг, и она давно перестала верить байкам, что дроу — вероломные злобные создания. Рэйшен не был таким. И Меуриг, который во многом ему подражал, тоже не такой.
— Полли…
Голос Меурига был на удивление мягким, обволакивающим, и девушка сдалась.
— Возьми одеяло. Ты можешь лечь рядом… Но не больше. И не вздумай шевелиться!
— Я буду как камень! — клятвенно заверил её Меуриг. — Как статуя. Как…
— Ложись уже.
Меуриг скинул обувь, положил Шёпот Леса на пол и тихо лёг на край кровати, оставляя между ними целую пропасть размером с две ладони. Очень скоро Полли сама придвинулась к нему. Меуриг затаил дыхание. Он не касался её. Просто был рядом.
— Меуриг, — чуть слышно шепнула Полли, — спасибо тебе.
— За что?
— За то, что ты сейчас здесь.
Дыхание её стало сонным. Молодой дроу подумал, что он хотел бы быть только здесь. И не только сейчас.
Впервые за всю свою жизнь он стал не просто одним из солдат в дровской казарме. Он был рядом с ней. Он был ей нужен. И, возможно, именно рядом с ней и есть его дом.
Утром он проснулся первым и увидел, что её рука лежит на его руке.
И он не пошевелился. Боялся, что это окажется сном.

Глава 5

— Неужели ты работаешь так допоздна, дорогой брат?
— А что мне остаётся делать?
Витерий отвечал ворчливым голосом, и Квирк подивился, что король ведёт себя словно капризный ребёнок. Впрочем, он может себе это позволить. 
— Я огорчён, Квирк, и не знаю, как выйти из этой ситуации. Все придворные сплетничают всласть, и я уже не могу просто выпустить Элину или тайком вывезти её из замка.
— А она на самом деле расправилась с этим бароном, как его… 
— Жадвильским, — машинально подсказал король. 
— Да-да, именно я его и имел в виду.
Квирк сгорал от любопытства — кроме слухов, он ничего не знал об этом трагическом событии. Но Витерий молчал, словно каменная стена. Вот тебе и капризный ребёнок!
Не дождавшись ответа, Квирк снова заговорил:
— Давай рассуждать, мой милый брат. Если Элина виновна, а Римардо собрал доказательства её вины, то — увы! — спасти твою экспедиторшу невозможно. Но, возможно, никаких доказательств у генерала нет, тогда будет её слово против его слова, точнее, против слова этого баронского сынка. Кстати, почему он решил требовать королевского правосудия? Не вижу в нём ни привязанности к матери, которая, между прочим, жива и здорова, ни почтения к отцу.
Витерий вздохнул.
— Всё просто. Я даровал Руфусу-старшему земли и титул, но ничего из этого не подлежало наследованию. Сын барона остался ни с чем.
— Без средств к существованию, — подхватил Квирк, сообразив, в чём дело. — А тут такая чудная возможность отгрызть кусочек!
— Никаких кусочков я не дам этому бестолковому… Руфусу! — вспылил король. — Его отец не заслуживал баронства! В конце концов, он разбазарил всё, что я ему дал, так что Руфусу-младшему даже транжирить было уже нечего! Сейчас, когда земли вернулись в собственность короны, никто не может там навести порядок! А ведь Рэйшен предупреждал меня ещё тогда, что…
Витерий умолк. Любопытство Квирка достигло невероятных высот.
— Это тот дроу, с фиолетовыми глазами, любовник твоей Элины, да?
Витерий поморщился от такой бесцеремонности, но кивнул.
— И это он, говоришь, выбил у тебя из рук кубок с отравленным вином?
— Он самый.
— Что ж, дорогой брат, возможно, тебе следует поговорить с этим бандитом и в этот раз. Он может оказаться очень полезен. 
— Если перед судом встанет выбор — слово Элины, простолюдинки и выскочки, или слово молодого аристократа, беспутного, но своего, — как ты думаешь, Квирк, чью сторону примет суд?
Квирк вздохнул. Элине в любом случае несдобровать. 
— Витерий, ты можешь отменить любое решение суда одним своим словом. Ты — король!
Судя по виду короля, на это он не сможет решиться. 
— Хорошо, давай думать, — продолжил Квирк. — Я могу выкрасть Элину из подземелий и увезти к себе на юг. Ты обвинишь меня в бесчинствах, пошлёшь пару грозных обращений, потом издашь какой-нибудь указ или эдикт о том, что запрещаешь смутьянке появляться в Глорке в течение, ну, скажем, пяти оборотов…
Ох, как не понравилось Витерию это предложение! 
— А что ты предлагаешь сделать с её экспедиторами?
Квирк думал недолго.
— Распределишь по разным армейским соединениям.
— Как ты распределишь дроу?! — возопил король. — Их четверо! Четверо, Квирк! Их все боятся! Они никому не подчиняются!
Этого-то Квирк и ждал.
— Тогда, — медленно проговорил он, — я готов их забрать с собой в Меркаль. Всех.
Витерий вдруг ощутил странное спокойствие. Квирк думал, что перехитрит короля, заберёт у него этих воинов-оружие и будет их использовать по своему усмотрению. 
Нет.
Король, может, и постарел, может, он не хочет признавать свои ошибки или боится идти на конфликт с влиятельными советниками — но провинциального контрабандиста он видит насквозь.
— Благодарю тебя за помощь и советы, — Витерий дружески обнял Квирка. — Для меня это очень ценно. А сейчас нам надо успокоиться и отдохнуть. Сон освежит нас.
— Но ты обещаешь подумать над моим предложением, дорогой брат?
— Непременно!
На этом Квирк откланялся. 
Витерий выждал время, достаточное для того, чтобы хитроумный родственник успел добраться до своих покоев, и кликнул караульных.
— Приведи мне распорядителя. Сейчас же.
Солдат невольно глянул за окно. Темнота окутывала замок, словно огромное тёплое одеяло. Где-то внизу дышал, ворочался и подмигивал последними огоньками Глорк. 
— Я знаю, что время позднее, — усмехнулся король, — но дело не терпит отлагательств. Если дар Белгой спит, вели разбудить и привести ко мне в чём есть.
— Да, адар, — солдат поклонился, — будет исполнено. 
* * *
В подземельях замка было тихо. Если прислушаться, можно было услышать лёгкий топот крысиных лапок и стук капель по камню. Стражники с нетерпением дожидались, когда уйдёт Эдрик Надёжная Сталь. Он был старшим дневной смены и не ночевал в караулке. 
Должность старшего ночной смены пустовала. Старик вышел в отставку и уехал к родне далеко на юг, почти к самому Харнену. Стражники немного завидовали:сидит, небось, на жарком солнце, а вокруг шелестит фруктовый сад. Впрочем, отсутствие начальства всегда на руку подчинённым: теперь ночами можно спать и не бояться проверок. А при Эдрике не поспишь, уж больно он принципиальный.
Охранники устраивались на ночь основательно, по-домашнему, застилая лавки тюфяками с сухой ароматной травой.
Они только успели смежить веки, как раздался крик:
— Да принесите сюда факел!
Испуганный женский голос. Буянила новенькая.
— Вот же демоница, — проворчал один.
— Не спится ей, заразе, — поддакнул второй.
— Видать, мало по голове надавали, раз есть силы так орать.
Арестантка не унималась. Стражники поморщились. Сейчас эта дрянь перебудит всех, и начнётся весёлая ночка. 
— Дай-ка я попробую с ней по-хорошему, — решил старший. 
Прихватив факел, он прошагал несколько десятков шагов по мрачному коридору, куда не проникал ни единый луч света. При виде огонька арестантка немедленно умолкла.
— Ну чего ты орёшь? — укоризненно спросил стражник. 
— Оставь факел здесь, — потребовала арестованная.
Стражник подивился её наглости. Еле на ногах держится, рожа битая, в синяках, а туда же — командовать! 
— Приказа не было оставить тебе свет. Значит, не положено.
— А кто приказал держать меня в темноте?
В самом деле, демоница какая-то! Никто таких вопросов здесь не задавал.
— Так положено, — уклончиво ответил стражник. — В порядке наказания.
— Меня ещё не осудили, — резко сказала женщина, — так что пока меня не за что наказывать.
— Эх, почтенная, — добродушно засмеялся стражник, — был бы человек, а причина найдётся. Раз ты здесь, значит, есть за что. Начальство, оно, знаешь ли, не ошибается.
Заключённая помолчала. Хорошо, что она не бесновалась и не проклинала нехорошими словами. А могла бы — вон как зыркает! Не зря, ох не зря она здесь оказалась!
— А что насчёт еды и воды? — наконец спросила она.
— Утром, всё утром, — в голосе караульного появилось нетерпение. — Эдрик придёт, примет наш отчёт и всё будет.
Стражнику хотелось поскорее вернуться к тюфяку, к теплу, ко сну. Тюфяки в караулке держать было нельзя, но кто сейчас запретит.
— Значит, сейчас вечер, — медленно проговорила арестантка, — или, скорее, ночь.
— Ночь, ночь, иди ты спать уже. Привыкай понемногу.
Стражник больше не собирался разговаривать с заключённой. Он развернулся и ушёл, унося с собой свет и тепло.
Теперь всё было тихо.
— Умеешь ты их угомонить, — с ноткой зависти сказал молодой.
Оба уютно вытянулись на лавках и сладко задремали. 
Сон караульного должен быть чутким. Но жуткий вопль, который они услышали, поднял бы даже мертвеца. 
Молодой стражник от неожиданности рухнул со своей лавки, но тут же вскочил, ругаясь на чём свет стоит.
— Иди, глянь, что там, — сказал он старшему.
Тот лишь фыркнул в ответ.
— Ага, разбежался. Я уже ходил. Твоя очередь.
Вопль был один. Но гнетущая тишина после него пугала ещё больше. Как ни изворачивался молодой стражник, пришлось ему брать факел и топать в темноту подземной тюрьмы.
Старший долго прислушивался к шагам трусоватого товарища. Что-то он долго ходит, камера арестантки совсем недалеко. 
Новый крик. На этот раз — мужской. Светлое пятно факела переместилось вниз и уменьшилось.
— Что за дурень, факел уронил, — проворчал старший.
— Эй, иди сюда! — кричал молодой. — Что делать будем?
— Что за молодёжь пошла, — продолжал ворчать старший, — ничего сами сделать не могут, всё им вынь да положь…
Он прихватил с собой алебарду и потопал к товарищу. Тот уже пришёл в себя, но держался подальше от решётки.
— Посмотри, что с ней, — тревожно сказал он. — Стоит, как истукан. На вопросы не отвечает.
Не соврал. Арестантка вцепилась в прутья и смотрела сквозь охранников. Бледное лицо, синяк на щеке, зрачки — чёрные, расширенные. 
Казалось, перед ними не человек, а воплощение ужаса.
— Эй, чего это ты? — спросил старший, выставляя перед собой алебарду. — Вроде ж нормальная была.
Заключённая молчала, всё так же глядя страшным тяжёлым взглядом куда-то вдаль.
— Что делать-то теперь? — молодой трусливо отступил подальше, словно арестантка могла кинуться на них, раздвинув толстые железные прутья.
Старший сделал пару шагов вперёд, готовый в любой миг ткнуть алебардой противницу. Та даже не шевельнулась. Он осмелел и подошёл почти вплотную. Ничего. Он всё же легонько ткнул арестантку в бок тупым концом алебарды. Снова ничего. Он повернул голову к младшему товарищу.
— Припадочная, — вздохнул он. — Будем водой отливать.
— Может, лекаря кликнуть? — опасливо спросил молодой. — Она же не из простых, сам король сюда спускался.
— Ты представляешь, что нам лекари в такое время скажут? — вздохнул старший. — Эти ребята горазды нос задирать перед нами. Сами разберёмся. До утра Эдрика подождём.
Впервые они пожалели, что нет старшего. Пусть бы он голову ломал. 
Стражники принесли ведро воды, вставили факел в крепление на стене. Заключённая стояла в той же позе. 
Стражники раскачали ведро и выплеснули его прямо в лицо Элине. Её волосы и одежда мгновенно промокли до нитки, а оторванный рукав грустно обвис, обнажая руку. Элина закашлялась и отступила от решётки, схватившись за лицо. Взгляд стал осмысленным.
— Вы зачем это сделали? — с тихой яростью в голосе спросила Элина. 
— Ты кричала, — немного невпопад ответил молодой охранник.
— Я кричала? И просила воды?
— Ты не отвечала на вопросы, — попытался объяснить старший.
— А вы спрашивали, нужна ли мне вода?
— Н-нет…
— Тогда зачем вы это сделали?! — теперь ярость в Элинином голосе гремела, отражаясь от каменных стен.
И старший охранник вдруг вспомнил: он здесь главный.
— Ну, вот что, милочка, — строго сказал он, — нечего тут орать и баламутить остальных. Ложись спать без всяких фокусов!
Элина снова осталась в темноте. Одна. Солома, служившая ей лежанкой, промокла от стекавшей воды.
Теперь Элине можно было только молчать. И дышать. Хорошо. Она согласна. Пока что.

Глава 6

Рэйшен почти не спал и всю ночь слышал возню, доносившуюся из комнаты Поллианны. Лишь под утро он догадался сунуть голову под подушку, чтобы не слышать эти звуки так явственно.
Когда наступил холодный столичный рассвет, Рэйшен наконец смежил веки, однако поспать ему снова не дали. В дверь принялись настойчиво барабанить.
— Сволочи, — злобно прошипел Рэйшен и поплёлся открывать. 
Выглядел он мрачнее тучи, однако посетитель попался не из трусливых. За дверью стоял Квирк, который бодро заявил:
— Очень хорошо, что открыл именно ты! У меня к тебе предложение!
Рэйшен, злой, помятый и невыспавшийся, затащил "дорогого" гостя внутрь, в столовую.
— Ну, чего тебе? — спросил дроу, хлопнувшись на стул.
Стул от такого обращения жалобно скрипнул. Квирк вначале проверил свой на прочность, а потом аккуратно уселся.
— Тебе сообщили об Элине, верно?
— Ну.
Грубость ничуть не смутила Квирка. Он продолжил, как ни в чём не бывало.
— Есть предложение. Я заберу всех к себе, на юг. 
Квирк ожидал чего угодно: возмущения, радости, потока брани, однако Рэйшен даже ухом не повёл. 
— Рэйшен, я дам возможность сохранить королевскую экспедицию в полном составе…
— Плевал я на королевскую экспедицию! — взорвался дроу. — Меня интересует, отпустит ли этот старый упрямый болван мою Эли!
Он тут же прикусил язык. К этому времени вниз стали спускаться все экспедиторы. Шум привлёк всех. 
Квирк с удовольствием оглядел вошедших. Отличная команда, прямо как на подбор! И девчонка с ними — хороша! Молодец, Элина, умеет работать с людьми. Такие ему нужны.
Всё Харненское побережье будет у его ног. Ни тебе родственников жены, ни купцов-контрабандистов. Разговор с ними будет короткий: придёт вот такой Рэйшен, ухмыльнётся эдак по-разбойничьи…
— Чего ты от нас хочешь, дар Квирк? — сухо осведомился немолодой экспедитор, который, кажется, раньше служил у генерала Римардо.
Квирк в этот миг разглядывал дроу. Это именно то, что нужно… Да что ж этот старик к нему прицепился? Квирк встряхнулся.
— Я хочу вам помочь.
Экспедиторы выслушали с подчёркнутым вниманием, а дроу, как две капли воды похожий на Рэйшена, презрительно заявил:
— Всё ясно. Этот, хм, королевский родственник, хочет заполучить наш отряд. И командовать нами так хочется, что аж невтерпёж. Но без Элины я с места не сдвинусь. Я никому не доверяю.
— И правильно делаешь, — пробурчал Лоркан так, чтобы Квирк обязательно это услышал.
— Напрасно вы мне не доверяете, — разливался соловьём Квирк. — Здесь вам тоже грозит опасность, а я увезу вас подальше отсюда, и Элину постараюсь вытащить. Вот, к примеру, утром я направляюсь к королю. Считаю, что кто-то из вас может пойти со мной, только, пожалуйста, не все сразу.
— От нас идут двое, — недовольно проговорил Лоркан. — Рэйшен и Поллианна.
— Прекрасно! — просиял Квирк. — Завтракать будете или сразу?
Рэйшен готов был мчаться немедленно, но Дэвлин ухватил его за рукав.
— Вымойся и переоденься.
Он проигнорировал злобные гримасы сына. 
— Ты не должен выглядеть, как грязный нищий. Нельзя, чтобы Эли видела тебя таким. А пока ты приводишь себя в порядок, Меуриг сообразит что-нибудь поесть. У тебя же остались силы после бурной ночи, мальчик мой?
Голос Дэвлина был полон яда. Рэйшен понял: посторонние звуки мешали не только ему. Впервые он подумал: а они с Элиной, наверное, тоже мешали всем. Но замечание ей никто бы не посмел сделать.
Меуриг почти не смутился. Он уже понял: здесь Дэвлин не имеет над ним такой власти, как в родном клане. 
— Силы остались, — бодро ответил он, — завтрак скоро будет!
В замке Квирк вознамерился отвести экспедиторов к королю. Полли тяжко вздохнула, но спорить с вельможей ей было боязно. Однако Рэйшен презрительно фыркнул:
— Можешь отправляться куда хочешь. А я тебе даже пинка под зад отвесить могу — чтоб думалось быстрее!
Так с Квирком никто не разговаривал. Вельможа застыл, раздумывая, как достойно ответить дерзкому наёмнику.
— Извини, дар Квирк, — Полли мягко взяла Рэйшена за руку, — но нам некогда расхаживать по покоям. Дела у нас. А дорогу мы знаем.
Через некоторое время Рэйшен спохватился:
— Постой, мы не туда идём!
Он знал дорогу в подземелья и, как всякий дроу, отлично ориентировался под землёй. Полли радовалась, что Рэйшен встряхнулся и больше не похож на помятого злого пса. 
В темницах их, как ни странно, ждали. Эдрик по прозвищу Надёжная Сталь выступил вперёд и с облегчением воскликнул:
— Рэйшен! Наконец-то!
Дроу остановился. Он был очень удивлён таким приёмом.
— Ясного тебе неба, Эдрик. Ты что, ждал меня? Тоже, небось, упрятать за решётку мечтаешь?
Эдрик натужно засмеялся:
— Что ты, Рэйшен, тебя вроде как не за что!
— А разве здесь это имеет значение?
Полли с ужасом подумала: сейчас Рэйшен наговорит лишнего. Она ведь здесь именно для того, чтобы удержать вспыльчивого дроу от безрассудных поступков.
— Дар Эдрик, — подала голос девушка, — мы хотели бы навестить дару Элину. С твоего позволения, конечно.
Рэйшен знал Эдрика. Женщин он обычно не замечал. А сейчас вежливо ответил:
— Я не запрещаю свиданий. Но сначала хотел бы уточнить кое-что у Рэйшена.
Лицо дроу помрачнело. Наверняка случилось что-то ужасное.
— Здорова ли ваша Элина? — спрашивал Эдрик. — Не было ли у неё припадков? Или, может, она фасах-травой злоупотребляет?
— Да я тебя!..
Рэйшен зарычал и бросился на Эдрика. Тот попятился в темноту. Полли с писком вцепилась Рэйшену в локоть, но тот даже не заметил. 
И быть бы драке, если бы со стороны выхода не раздался властный голос:
— Что здесь происходит?! А ну-ка, разойдитесь!
Эдрик и Полли вздохнули с облегчением. Рэйшен надел маску ледяного безразличия. 
Витерий умел повелевать.
По его требованию Эдрик кратко доложил о ночном происшествии. Полли кивнула: она уже видела такое в Рудном Стане. Но обливание холодной водой даже у короля не вызвало понимания, а уж Рэйшен еле сдержался.
— Всё ясно, — спокойно сказал Витерий. — А теперь пойдём повидаемся с Элиной.
Эдрику это не понравилось. Но приказ есть приказ. 
Элина услышала шум. Она уже отжала воду с волос и немного — с одежды. Ей было жаль и мундира, и штанов, шитых специально для неё. Теперь форма превратилась в мокрую рвань. Трудно сохранять достоинство в изодранной одежде, да ещё когда у тебя зуб на зуб не попадает от холода. Кажется, даже крысы трусливо сбежали из этой камеры. Элина опасалась, что её не выручит даже Дар Дриады, просто не справится со всеми бедствиями, которые обрушились на голову незадачливой экспедиторши. 
Появилось светлое пятно — король пришёл со свитой и факелами. Элина ощутила, как от них исходит не только свет, но и тепло. Что ж, она не должна встречать своих мучителей, скрючившись на полу! Элина с трудом поднялась и подошла к прутьям решётки, заменяющей и стену, и дверь. 
Полли ахнула и чуть не сорвалась на бег, но не посмела обогнать короля. Витерий при виде Элины крайне удивился. Вечером она держалась молодцом, а сейчас походила на какую-то мокрую кошку. 
— Эли, — голос Рэйшена был хриплым, — как так вышло?
— Это место располагает к кошмарам, Рэй. К новым кошмарам.
Витерий с возмущением посмотрел на обоих. Они разговаривают так, будто они здесь вдвоём! А тут, между прочим, король находится!
Рэйшен подступил вплотную к решётке, и прикоснулся к лицу Элины так бережно, будто его руки могли повредить её кожу.
— Кто это сделал, Эли? И вот это? — палец указал на синяки.
— Это называется "сопротивление при аресте", — улыбка Элины была чуть кривоватой, словно из-за синяков ей было больно улыбаться. — И "жёсткое задержание". Ты и сам знаешь, как это бывает.
— И кто же эти лихие парни?
— Наши недавние знакомые, которые любят тискать девчонок в тёмных коридорах…
Рэйшен зловеще оскалился. Он понял: Берт и Айко. 
— Только не торопись, прошу тебя, — шептала Элина побелевшими от холода губами.
Полли тоже всё поняла. Но слушать этот разговор было жутко — будто они при всех договариваются об убийстве.
— Это что ещё такое! — возмутился Витерий. — Король здесь, а они в ус себе не дуют! Элина, ты что, уже не хочешь выйти отсюда?!
Кривая улыбка сползла с Элининого лица. Неужели король отпустит её? От него можно ожидать чего угодно. Рэйшен и Полли с надеждой поглядели на Витерия. 
— Я знаю, как помочь Элине освободиться! — торжественно объявил король. — Ей следует выйти замуж. Муж возьмёт её на поруки перед Большим советом.

Глава 7

Витерий торжествующе оглядел лица присутствующих. Ошеломлённым выглядел даже Эдрик. У Полли глаза стали как блюдца. 
Витерий был доволен: наконец-то все слушают его!
— Адар, я не могу выйти замуж, — тихо сказала Элина. — Не получится.
— Что значит "не получится", когда я приказал? — взорвался Витерий. — Если ты будешь говорить, что где-то на родине у тебя остался муж — здесь это не считается. 
При слове "муж" Рэйшен нервно дёрнулся. Элина всё так же тихо ответила:
— Я иногда сама уже не верю, что у меня была родина, муж, дети… Здесь это действительно не считается. Зато считается другое…
Она протянула ладонь и взяла Рэйшена за руку.
— Адар, я не могу выйти замуж. Даже если приказал сам король.
Король был возмущён до глубины души. Простолюдинка имеет дерзость ему перечить! Даже здесь, в подземельях, откуда выход или на эшафот, или на кладбище, она отваживается спорить с королём! 
— Да как ты смеешь! — повысил голос Витерий. — Я не знаю и знать не хочу, что принято в ваших дровских кланах, но их обычаи здесь тоже не действуют! Никто из твоих дроу не может оспаривать слово короля! В Атрейе действуют только законы Атрейи! 
Витерий перевёл дух.
— Я полночи голову ломал, как разрешить эту задачку, а ты! Ты! Ты бы хоть спросила, кого я назначил тебе в женихи!
Элина опасалась, что Витерий сейчас назовёт имя, и до вечера этот молодожён не доживёт. А может, и до обеда не дотянет, судя по лицу Рэйшена. 
— Ну не знаю, а вдруг это Римардо? — брякнула Элина наугад.
Витерий опешил. Что за женщина! Что это за шутки из-за решётки?
— Нет, — ответил король, — я не отдал бы тебя Римардо. Он увезёт тебя и под шумок расправится. Прикажет Лоркану… Ах, нет… Он же с тобой… Да вообще, чего ты хочешь от меня?!
— Хочу сухую одежду, — без запинки ответила Элина, — и сухую солому. Хлеба. И, если есть, яблоко.
Витерий поморщился. Король не должен заниматься такими мелочами.
— Это тебе и жених твой обеспечит. А от меня что надо? От короля?
— От короля… Ты обещал мне справедливый суд. Я жду королевской справедливости.
Рэйшен, наглец, ухмылялся. И Полли тоже. Негодники! Распустились под началом у Элины! Надо отослать их на Харненское побережье, к Квирку. Он найдёт им дело, чтобы скалить зубы стало некогда. 
Издали послышался шум.
— Что такое? — недовольно вопросил король. — Эдрик, иди узнай.
Эдрик, поклонившись, поспешил к выходу. Вскоре он вернулся, а за ним двигались несколько человек из замковой челяди. Они несли соломенный тюфяк и несколько свёртков, а также поднос с едой.
— Это от распорядителя Белгоя, — доложил Эдрик. — Сказали, ты, адар, позволил.
Витерий милостиво улыбнулся.
— Да, я позволил Белгою позаботиться о будущей жене. Но если эта строптивица настаивает на королевском суде — будет ей суд и королевская справедливость!
Король быстрым шагом покинул подземелье. За ним — свита. Часть факелов унесли. Люди Белгоя стояли, не зная, что делать. 
Значит, в женихи король сосватал толстяка Белгоя. Элина сочла, что это не такой уж страшный вариант.
* * * 
— Чего вы ждёте? Давайте всё сюда, я прослежу, чтобы Эли переоделась и подкрепилась! — не растерялся Рэйшен.
Слуги Белгоя засуетились и, толкаясь, чуть не выронили поднос.
— Постойте! — воскликнул Эдрик. — Рэйшен, ты чего раскомандовался? Любое действие — через меня. И днём, и ночью. Вы же слышали королевское слово!
Люди Белгоя застыли. Подземелья и так пугали, а два суровых солдата, которые сверлят друг друга взглядами, добавляли страха.
— Так что нам делать, почтенные? — робко осведомился один из слуг. — Мы ведь тоже люди подневольные…
— Оставьте добро, — распорядился Эдрик, — я прослежу, чтобы арестованная всё получила. Можете идти.
Рэйшен закатил глаза. Разве он не то же самое сказал? Или Эдрику просто хочется поиграть в начальника?
Вещи обыскали. Пока солдатня Эдрика перетряхивала принесённое платье, Элина презрительно спросила:
— Что ищешь? Меч? Яд? Записку от генерала армии дроу?
Рэйшен и Полли фыркнули. Эдрик хладнокровно ответил:
— Таков порядок. Вдруг тебе пилу передали? Или арбалет?
— И как? Нашёл? Мой жених, — Элина выделила голосом это слово, — пилу, наверное, видел только издали. А арбалет — в страшных снах. 
Эдрик притворился, что ничего не услышал. Он велел Элине отойти подальше и стоять лицом к стене, а Рэйшена и Полли отогнал в другой конец коридора. Дроу злобно сверкнул глазами, но послушался. Только тогда стражники отперли камеру, втащили "подарки" и вынесли мокрую солому.
Воспользовавшись моментом, когда на неё не глазели, Элина переоделась в сухую одежду и поморщилась: Белгой передал ей платье и, демоны его задери, чулки. На кой в тюрьме такая одежда? Неужели не нашлось чего попроще? Однако в её положении крутить носом не приходится. 
— Что ж, теперь можешь поговорить с посетителями, — милостиво позволил Эдрик. — Только недолго.
Рэйшен и Полли бросились к решётке и заговорили одновременно:
— Дара Элина, что нам делать?
— Эли, я знаю, это Руфус подал жалобу! Я доберусь до крысёныша…
Элина болезненно поморщилась: голова всё ещё болела.
— Тише! Выслушайте меня.
Рэйшен и Полли умолкли. Элина подозрительно всмотрелась в темноту коридора: их не подслушивают? Нет, Эдрик и его люди дали им поговорить наедине.
— Скоро будет суд, — Элина сразу приступила к делу. — Вас обязательно вызовут как свидетелей. 
— Если кто-то думает, что мы будем свидетельствовать против тебя, он сильно ошибается! — прошипел Рэйшен.
— Погоди. Они хотят знать правду? Они её узнают. Вот что должен говорить каждый из вас…
По мере того как Элина говорила, лицо Рэйшена прояснялось, а Полли и вовсе заулыбалась. 
— Вы всё запомнили? Вот и хорошо. Полли, забери мокрую одежду. Пусть её высушат и зашьют. На суде я хочу быть в форме, а не в бабских обносках.
Вернулся Эдрик.
— Свидание закончено, — хмуро сказал он. — Рэйшен, забирай девушку и уходи.
Рэйшен нагло ухмыльнулся.
— Я готов, ты только дверь камеры отопри.
Эдрик вначале не понял его, а после недовольно поморщился:
— Ну, эту арестантку девушкой уже не назовёшь…
Настроение у дроу испортилось. Он слегка толкнул Эдрика в плечо:
— Не заступай мне дорогу, человечек, отойди.
— Не наглей, дроу, — в том же тоне ответил Эдрик, — иначе твоя женщина снова останется в темноте.
Полли вновь с ужасом подумала: удержать Рэйшена от драки — невыполнимая задача. К счастью, он оглянулся на Элину. Та чуть заметно покачала головой. Дроу шумно выдохнул и отступил. Эдрик поклонился с преувеличенной вежливостью и указал на выход. Полли поплелась за мужчинами. Её руки оттягивал мокрый ком, в который превратилась Элинина форма. 
Элина провожала взглядом своих друзей, которые стали её семьёй, и внезапно крикнула:
— Рэйшен!
Дроу резко остановился, готовый бежать обратно.
— Рэйшен! Что бы ни случилось, помни… я тебя люблю!
Поразился даже Эдрик. Впрочем, он быстро пришёл в себя и бесцеремонно подтолкнул Рэйшена к выходу:
— Ступай, ступай. Ничего лучшего ты сегодня уже не услышишь. Хотя, видят Небеса, ты не заслуживаешь этого. 
Дроу неожиданно улыбнулся:
— Я знаю, — и стремительным шагом покинул подземелья.
Полли, спотыкаясь, следовала за ним.
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Чем дальше, тем тяжелее становился мокрый куль. Рэйшен размашисто шагал вперёд, погружённый в тяжкие раздумья, и даже не собирался ей помогать. Полли вздохнула: дроу такие нечуткие. Хорошо бы Меуриг оказался другим!
Её мечты прервал чей-то голос.
— Рэйшен! Подожди! Ох, за тобой просто не угнаться!
Полли чуть не налетела на Рэйшена, когда тот резко обернулся. Дроу аккуратно отодвинул её в сторону, а сам угрожающе навис над пыхтящим толстяком.
— Что тебе надо от меня… жених?
Полли догадалась: это Белгой. И король хочет отдать Элину замуж за этого потного, грузного, неказистого человека?
Неужто сегодня все задались целью вывести из себя неуравновешенного дроу и спровоцировать драку? Если Рэйшен полезет на рожон, Полли его остановит: она накинет на его буйную голову мокрую форму Элины!
Однако Рэйшен не спешил дать кулакам волю. Он просто стоял и смотрел на Белгоя, будто на диковинное насекомое.
Белгой наконец смог отдышаться:
— Мне очень нужно с тобой поговорить!
— Говори.
— Нет, не здесь. Ты сам знаешь, у стен в замке неожиданно отрастают уши. Пойдём в мои покои, там можно разговаривать, не боясь.
Рэйшен молчал.
— Заодно перекусим, выпьем вина, — голос распорядителя стал заискивающим.
Полли, пожалела бы его, но ей была противна мысль о том, что этот человек зарится на дару Элину. Сама Полли за такого ни за что бы не вышла.
— Ладно, — неожиданно миролюбиво ответил Рэйшен, — поговорим. Но вина в этом клятом замке я пить не буду.
— Рэйшен, у меня личные запасы, это не то вино, о котором ты подумал, — зачастил Белгой. — Да разве стал бы я травить дроу, которого и отравить-то невозможно!
— Я не о себе, я о девочке думаю, — Рэйшен кивнул в сторону Полли, скромно стоявшей в сторонке.
Белгой чуть заметно улыбнулся:
— Прости меня, прелестная дара, но нам бы наедине поговорить. Я вызову своих людей, они доставят тебя домой. Карета тебя устроит, милая?
Полли растерялась. Ей не хотелось оставлять здесь Рэйшена одного. Однако дроу по-прежнему ничего не боялся.
— Поезжай домой, Полли. Расскажи всем, что мы с тобой видели. А форму отдай в просушку. Эли с нас спросит.
Откуда ни возьмись явились двое мужчин. Они поклонились Белгою, а потом почтительно приняли из рук Полли мокрый куль. 
— Следуй за нами, прекрасная дара, — сказал один из этих мужчин, — Мы знаем, куда ехать.
* * *
Рэйшен проводил уходящих долгим взглядом, а после перевёл свои яркие глаза на Белгоя. Тот невольно поёжился.
— Белгой, — тихо сказал дроу, — надеюсь, с девочкой ничего плохого не произойдёт?
— Рэйшен! — всплеснул пухлыми руками распорядитель. — Побойся кары небесной! Я же помочь вам хочу!
Рэйшен подвигал челюстью, чем поверг Белгоя в панику. Насладившись произведённым эффектом, дроу бросил:
— Где будем говорить? Веди!
В покоях уже был накрыт стол. Расторопный слуга ставил в центр бутыль с вином. Белгой подал знак, и слуга мгновенно исчез. Сам распорядитель немедленно взял на себя обязанности радушного хозяина:
— Садись, Рэйшен, вот сюда! Удобно? Ешь, не стесняйся!
Дроу хмыкнул, демонстративно оторвал ногу от жареной курицы, прикончил птицу и вытер руки о скатерть. Белгой промолчал. Только налил вина себе и гостю. Рэйшен осторожно пригубил. Белгой поспешно схватил свой кубок и сделал несколько больших глотков.
— Рэйшен, клянусь, оно не отравлено! Вот, я сам его пью!
— Вижу, — покладисто согласился Рэйшен. — Но ведь ты хотел поговорить, а не пожрать в хорошей компании. 
— Да. Поговорить.
Белгой нервно крутил кубок в руках, не зная, как начать разговор. Рэйшен молчал, и это только ухудшало положение. Первым не выдержал дроу.
— Белгой, я знаю, что ты захотел жениться на Эли…
Белгой поставил кубок на стол, потом снова схватил и сжал в пухлых ладонях. 
— Вчера поздно ночью меня вызвал король. Сказал, что Элину арестовали, ей грозит смерть. Но он не решается освободить её, не хочет ссориться с Римардо… И тогда он нашёл выход.
— Я знаю, — грубо перебил Рэйшен. — Он хочет выдать её за какого-нибудь придворного щелкопёра. Муж увезёт её в имение — и она будет сидеть взаперти. Вечно.
— Да, всё так.
— Отличный парень наш Витерий, — насмешливо бросил дроу, — храбрый и решительный.
Рэйшен шумно отхлебнул из кубка.
— Тише, — опасливо зашептал Белгой, — он всё-таки король.
— Ладно. Тогда вопрос: как ты осмелился предложить себя? Как ты себе это представляешь?
Белгой решительно отставил кубок и наклонился вперёд, насколько позволял живот:
— А ты думаешь, будет лучше, если он отдаст её за казначея? Или за Римардо? Он ведь вдовец!
Дроу замолчал на полуслове. Об этом он не подумал. А ведь в Жадвиле Римардо зачем-то приказал выкрасть Элину!
Рэйшен не любил о чём-то долго задумываться, а интриги аристократов заставляли его держаться от этого клубка жальниц подальше. 
— Белгой, а ты не боишься жениться на ней? Её обвиняют в убийстве аристократа! Вдруг это правда?
— Не бросай таких слов, даже если думаешь, что ты среди друзей, — предостерёг Рэйшена распорядитель. — А что касается обвинений… Я тоже знал Руфуса Жадвильского.
Он выразительно посмотрел на Рэйшена. У дроу тут же пропало желание издеваться.
— Пожалуйста, позволь мне помочь, — проникновенно сказал Белгой. — У меня есть владения на северо-востоке. Я увезу её туда. Она умная, хваткая — сможет вести дела, приумножить наши капиталы…
— То есть, уже наши капиталы? — не удержался дроу.
— Да, — просто ответил Белгой. — И экспедиторы поедут с нами. В сопровождении.
— И я тоже?
— И ты тоже, куда ж она без тебя, — вздохнул Белгой. — Немного погодя я вернусь в замок к своим обязанностям. А Элина найдёт вам занятие в моём имении…
Рэйшен скроил непроницаемое лицо — как учили в детстве.
— Белгой, ты же понимаешь, что станешь посмешищем при дворе.
Это был не вопрос, а утверждение.
— А сейчас, по-твоему, я не посмешище? Думаешь, я не знаю, как меня обзывают?
Рэйшену стало неловко. Он не задумывался о таких вещах. А вот Эли, наверное, задумывалась. Рэйшен вспомнил, как он злился, когда она виделась с толстяком, а ведь она просто относилась к нему по-хорошему. Как когда-то к самому Рэйшену.
— Но тебе станет ещё хуже!
Белгой усмехнулся:
— Я потерплю. Поверь, я всё прекрасно понимаю. Но я не хочу, чтобы её повесили. Не хочу, чтобы она попала в лапы к Римардо. Пожалуйста, Рэйшен, обдумай всё. А потом поговори с ней.
— Почему ты сам не скажешь ей?
— Меня она слушать не будет. Ты лучше меня знаешь, какая она упрямая. Прямо как дроу, — Белгой слабо улыбнулся. — А пока она в тюрьме, я позабочусь, чтобы у неё была горячая еда и мягкая постель.
Рэйшен помолчал. Этот разговор озадачил его. Он ожидал ссоры, скандала, чего угодно, только не этой печальной покорности. Впервые Рэйшен ощутил, что соперник может сделать для его женщины больше, чем он сам. Это было непостижимо. И унизительно.
— Мне надо подумать, — мрачно изрёк Рэйшен.
— Конечно! Но не тяни. До суда не больше амаркады. Римардо хочет поскорее разделаться с Элиной.
Рэйшен кивнул и поднялся из-за стола.
— Погоди, ты же ничего не съел! Возьми хотя бы…
— Не могу, — перебил Белгоя дроу. — Кусок в горло не лезет.
Белгой только руками развёл. Ему-то кусок лез всегда. Сейчас он так разволновался, что его аппетит снова вырос. Однако приветливый хозяин проводил гостя, и только потом вернулся к столу.
Рэйшен долго кружил по улицам Глорка. Возвращаться домой не хотелось. Полли всё расскажет экспедиторам. А вот свою часть рассказа он не мог даже произнести вслух. Он обещал Белгою подумать, но никак не мог представить себе, что Эли — его Эли! — выйдет замуж за кого-то. Этот человек будет обнимать её. Увезёт. А Рэйшен останется "в сопровождении". При мысли об этом ярость кипела в груди, а руки сами сжимались в кулаки. 
Люди шарахались от него, но Рэйшен ничего не замечал, погружённый в мрачные мысли. А потом ярость выдохлась. Осталась только горечь и ощущение непоправимой утраты.
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— Явился! Наконец-то! — приветствовал Рэйшена Дэвлин. — Мы уж думали тебя с собаками искать!
— Не надо собак, — хмуро отозвался Рэйшен, — я их не люблю.
— Почему так долго? — звонко воскликнула Полли. — Что там произошло, у Белгоя? На тебе лица нет!
Мадог присмотрелся к Рэйшену. Что эта девчонка городит? На месте у него лицо.
Рэйшен молча прошёл в столовую и тяжело опустился на стул. Меуриг поставил перед ним миску с едой. Рэйшен покачал головой, отодвинул миску в сторону и опустил лицо на скрещённые руки. Лоркан и Ингерам тревожно переглянулись. В трудный момент надо собирать все силы, а не расползаться по столу. Дэвлин, видимо, считал так же.
— А ну подними башку, демоны тебя раздери, и расскажи, что с тобой стряслось!
Услыхав начальственный рык, Мадог и Меуриг распрямили спины. Гри, не терявший надежды вымолить прощения у Полли, чуть не выронил читарру. 
Рэйшен поднял голову, как было велено. Прищурил дерзкие фиолетовые глаза.
— Заткнись, Дэвлин! Мы не в казарме. Ты мной больше не командуешь!
Дэвлин скривился, но промолчал. Рэйшен продолжил:
— Полли, ты всё им рассказала? Эли велела запомнить её слова…
Поллианна кивнула. В ней он и не сомневался. Он вздохнул и передал весь свой разговор с Белгоем. Было приятно, что все слушали, затаив дыхание. Плохо, что самому Рэйшену не хотелось об этом думать.
Когда он закончил, на душе у него полегчало. Он разделил тяжкую ношу с товарищами. Правда, Дэвлин, Мадог и Меуриг смотрели на Рэйшена с недоумением, мол, чего ты ноешь, ведь нормально всё? А люди — Ингерам, Лоркан, Полли, Гри — молчали в шоке. 
— От Белгоя я такого непотребства не ожидал, — нарушил, наконец, молчание Ингерам.
— Такое мне бы и в голову не пришло, — поддержал его Лоркан.
Гри нервно тренькнул по струнам.
— А чего вы раскудахтались? — Дэвлин был всё так же груб. — Неплохой план, на мой взгляд. Эли спасена, Рэйшен при ней, мы все при деле. А этот ваш, как там его, сам сказал, что брак формальный. 
Лоркан демонстративно сплюнул на пол, чем заслужил гневный взгляд от Меурига, который добровольно взвалил на себя обязанность не только готовить, но и убирать в доме. 
— Гадость и позор! — припечатал Ингерам. — Это позор для Эли, для Белгоя скандал, а уж Рэйшену и вовсе унижение неслыханное. Дэвлин, вы, дроу, такие гордые, неужели ты этого не понимаешь?
Дэвлин лишь плечами пожал. 
— Не вижу позора. Главное — выбраться из западни. Если Белгой щедро предоставляет нам такую возможность, глупо ею не воспользоваться. 
— Мне надо подумать, — заявил Рэйшен, выбираясь из-за стола. — Я обещал поговорить с Эли. И я поговорю. Но мне надо понять, о чём и как.
И Рэйшен ушёл к себе. Все слышали, как он выругался, обнаружив, что выломанная дверь по-прежнему прислонена к стене рядом с дверным проёмом. 
Полли проводила дроу сочувственным взглядом.
— Хорошо, что дара Элина оставила своим заместителем именно Лоркана, — задумчиво проговорила девушка.
Дэвлин бросил на неё хмурый взгляд. Ингерам же всем видом показал, что в данном случае с выбором Элины он согласен. Никаких споров и обсуждений больше не было. Слух у Рэйшена был отменный. Ссориться никому не хотелось.
* * * 
Генерал Римардо размышлял. Смутьянка Элина сидела там, где и полагается сидеть всем смутьянам. Простолюдинка. Угроза устоявшемуся порядку.
Однако что-то тревожило генерала. Он умел действовать при дворе, знал, чего ожидать от каждого из советников короля, но предстоящий суд его беспокоил. Римардо дал себя уговорить этому мальчишке Руфусу. Он начал рискованную игру, и теперь каждый шаг должен быть выверен с точностью до нитки.
На суде Руфус скажет своё слово, а Элина в ответ пожмёт плечами и ответит: "Он всё сочиняет". И король ей поверит, а вот юноше с дурными наклонностями — вряд ли. И будет прав.
Римардо поднялся и принялся мерить комнату шагами. Внезапно ему в голову пришла мысль — превосходная, как ему показалось. И генерал заспешил прочь из своих покоев к распорядителю Белгою. 
Белгой, как обычно, сидел за столом, заставленным кушаньями. Римардо неодобрительно нахмурился, но тут же согнал это выражение со своего лица. Он заметил, что Белгой принялся обильно потеть. Так происходило всегда, когда тот нервничал. Интересно, чем его испугал визит генерала? Впрочем, это можно было выяснить позже. А теперь — к делу.
— Ясного тебе неба, дар распорядитель, — приветливо произнёс Римардо. — Надеюсь, ты в добром здравии.
— Д-да, благодарю, дар генерал, — Белгой отёр лицо салфеткой, — присаживайся, давай перекусим.
Римардо не отказался, с тайным удовольствием наблюдая, как толстяк волнуется всё больше, и на его одежде под мышками проступают мокрые пятна. Впрочем, еда у распорядителя была отменная, и Римардо отведал и жареных перепелов, и кролика с травами, и пирог с рубленым мясом и яйцами. Сам хозяин жевал бездумно, запихивая в рот один кусок за другим.
Наконец Римардо насытился и, откинувшись назад, приступил к самому главному, ради чего он и явился сюда.
— Дорогой мой друг, совсем недавно я взял под своё покровительство одного молодого человека, Руфуса, сына барона Жадвильского.
Белгой со вздохом отложил салфетку и кивнул:
— Да, весьма наслышан.
"Ишь, наслышан он, перекормленный каплун". Римардо умело скрыл своё презрение.
— С гибелью отца юноша потерял и дом, и состояние. Его несчастная мать какое-то время скиталась в компании бродяг, пока не добралась до Глорка, где смогла разыскать сына…
Белгой был мягкотелым, трусоватым, но всему есть свой предел.
— Римардо, бродягами ты называешь королевских экспедиторов? — резко сказал он. — Не слишком ли это дерзко?
Римардо едва заметно усмехнулся.
— Тогда они не состояли на королевской службе.
— Но бродягами они не были. И если они сопроводили несчастную женщину до столицы, помогли найти её беспутного сына, то их надо благодарить за добрый и бескорыстный поступок.
Римардо презрительно усмехнулся. Он не верил в бескорыстие. В том числе в бескорыстие Элины и её экспедиторов. Но отчего Белгой вступился за них? Его подкупили? Или запугали? Что ж, теперь Римардо знает, что на суде поддержки от Белгоя ждать не стоит. 
— Я хотел бы поговорить с матерью Руфуса. Говорят, ты помог ему устроить её в замке. Тоже совершенно бескорыстно, как я понимаю. 
По губам Римардо змеилась циничная усмешка. Белгой внутренне усмехнулся. "Знаешь, генерал, если бы я знал, что Руфус просил не за Элину, а за мать — не видать бы баронессе покоев в замке". Что ж, раз Римардо желает видеть эту женщину, он её увидит. Это удержит генерала подальше от Элины и тех, кто ей сочувствует и помогает. Белгой знал, что в этом он не одинок. 
— Всё верно, мой дорогой Римардо, я и впрямь помог мальчику, причём совершенно бескорыстно. Его мать устроили со всеми удобствами.
И Белгой подробно объяснил, как найти баронессу. 
Римардо очень удивился. Многие придворные желали получить такие покои в замке, чтобы быть поближе к королю. 
Римардо постучал в дверь. Послышались торопливые шаги. Это не слуги. Никогда не ходят так замковые слуги. Дверь отворилась. На пороге стояла сама баронесса, худая и нескладная.
— Дар Римардо, — прошептала она, — очень рада тебя видеть.
Она не пригласила генерала войти и не сдвинулась с места. 
— Ясного тебе неба, баронесса Рилинда, — вежливо ответил Римардо, отметив про себя, как нервно дёрнулась баронесса при звуках своего "аристократического" имени. — Ты не пригласишь меня внутрь? Или я помешал?
Генералу пришло в голову, что баронесса не одна. Вот это скандал получился бы! Однако Рицпа поспешно отступила в сторону, давая Римардо пройти:
— Конечно, конечно, генерал. Прошу, входи.
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Никаких слуг в покоях не было. Римардо помнил свой визит в Жадвиль, где слуги в баронском доме игнорировали свою хозяйку. В королевских покоях, так же, как и в Жадвиле, воцарились беспорядок и запылённость. А баронесса снова суетливо теребила кружево на манжетах. Где она берёт такие платья?!
Римардо прошёл внутрь и по-хозяйски расположился в одном из кресел. Рилинда, немного помявшись, села напротив.
— Дорогая дара Рилинда, — Римардо включил всю свою галантность и обходительность, — надеюсь, ты хорошо устроилась? О Руфусе не спрашиваю, думаю, он сейчас там, где ему и надлежит быть.
Баронесса рассыпалась в благодарностях. Она думать не думала, что её сын снова ступил на скользкую дорожку и пьёт дорогое вино со старыми приятелями. 
— Вот только… — Рилинда снова дёрнула кружево у запястья, — где все остальные? Элина всегда интересовалась, как устроены её люди…
Римардо замер. "Старая дура даже не знает, где Элина?" Что ж, возможно, это ему на руку.
— С ними всё в порядке. Ты же не думаешь, что Рэйшена так легко обидеть или выгнать на улицу?
Баронесса знала, что Рэйшен очень обидчивый и раздражительный, да и остальные дроу немногим лучше. С ними нужен глаз да глаз. А Элина — единственная, кто с ними ладит. 
— Не будем об этом, дара Рилинда. Ты уж прости, но я хотел бы поговорить о событиях в Жадвиле.
— К-каких событиях? — слабым голосом вопросила Рилинда.
— О начале мятежа. О гибели твоего мужа. Ты была в доме. Наверняка что-то видела или слышала. Может, слуги что-то рассказали?
Рилинда потупила глаза. Слуги? Если они и были верны, то не ей. Они бы ей ничего не сказали.
— Эти "верные" слуги заперли меня в комнате по приказу моего мужа, — баронесса по-прежнему не отрывала взгляд от пола, но голос её прозвучал неожиданно твёрдо. — Отовсюду слышался шум и лязг металла. Но я понятия не имею, кто где был.
— А где был барон? Может, он организовывал защиту особняка? Отсюда и лязг?
— Возможно, — уклончиво ответила баронесса.
Она-то знала: её покойный муж мог защитить разве что кубок с вином. И, скорее всего, именно этим он и занимался в свои последние минуты. Но генералу об этом знать не нужно.
— Он наверняка хотел защитить тебя от мятежников, которые готовились разграбить дом.
Римардо прекрасно помнил, что грабить в этом доме было нечего, но баронесса должна была услышать и запомнить эти слова.
— Никакие мятежники не врывались в наше поместье, — сказала Рилинда. — И ничего в нём не грабили.
Римардо слегка опешил.
— Но как же так, дорогая баронесса… Доклады из Жадвиля говорят о беспорядке, о разграблении…
Рицпа-Рилинда продолжала теребить кружева на манжетах. Она знала: все замечают её привычку, смеются над ней. Но остановиться было выше её сил.
"Откуда Римардо знает про разграбленный дом?" Тогда он должен знать, что особняк разгромили изнутри. Никто из мятежников не подходил снаружи: в городе и без этого было что пограбить и с кем свести счёты. Зато гвардейцы покойного барона не стеснялись. Они вынесли всё, до чего дотянулись их загребущие лапы.
— Надеюсь, доклад отправил капитан Ашкут? — вдруг спросила она. — Или он сам рассказал, чем занимались его "молодцы" в доме своего хозяина?
Рилинда вспомнила, как с визгом разбегались от разгулявшихся молодчиков служанки. Потом гвардейцы обходили все комнаты, ища, чем бы поживиться. Даже тело барона не постеснялись обыскать. Дверь в комнату Рилинды выбили, надеялись найти там или девиц, или, на худой конец, выпивку. На саму Рилинду, к счастью, никто не польстился. Так ей удалось добраться до конюшни и забрать одну из оставшихся лошадей.
— И это всё? — разочарованно спросил генерал. — Ты не слыхала, как убили твоего горячо любимого мужа? Не видела, кто из посторонних бродил по поместью?
— Нет, дар Римардо. Ничего не слышала.
Генерал начал злиться. Как же трудно с этой женщиной! Неудивительно, что покойный барон то и дело выходил из себя. Говорят, он даже поднимал руку на жену.
Баронесса инстинктивно сжалась в кресле. Римардо разозлился ещё больше. 
— Неужели убийцы не оставили следов? Их никто не видел? Не унюхали ваши собаки?
Рилинда лишь пожимала плечами, снова и снова обдирая несчастное кружево.
— Кем же они могли быть? — с плохо скрытым сарказмом вопросил генерал. — Армия дроу, которая скрытно пробралась к вам? Или эльфы на небесных крыльях?
— А разве у эльфов есть крылья? — удивилась баронесса. — Рэйшен никогда…
Она осеклась на полуслове. Римардо напрягся, словно гончая. 
— Рэйшен? Какое он имеет отношение к эльфам? И зачем вы это обсуждали?
— Случайно услышала, — залепетала Рилинда. — Элина у него как-то спрашивала…
Она была совершенно сбита с толку. Какие ещё эльфы? С чего Римардо заговорил о них? В Жадвиле эльфов сроду не было. Там и гномов не жаловали, а из дроу там бывал только Рэйшен, отчаянный и бесшабашный наёмник. В Жадвиле недолюбливали и инкубов, и потомков троллей… А люди… Они были хуже всех.
— А слуги? Они же что-то говорили? Ходили по дому? Ты видела хоть что-нибудь?
Вопросы сыпались один за другим, резкие, настойчивые, без пауз. Рилинда перестала понимать: зачем он здесь? Что он хочет узнать? Почему Элина позволила ему вести такой допрос? Рилинда ни капли не сомневалась: это был именно допрос. Но она не была дурой, что бы ни думали окружающие. 
— Если слуги что-то и говорили, то я ничего не слыхала, — голос баронессы окреп. — Если ты хочешь что-то узнать, надо спрашивать у самих слуг. Возможности у тебя есть, дорогой дар Римардо. В Жадвиле есть советники короля, они тебе помогут.
Генерал понял, что здесь он ничего не добьётся. Он поднялся и вежливо поклонился баронессе:
— Всего доброго, почтенная дара Рилинда. Прошу прощения за беспокойство.
Баронесса вспомнила о манерах и проводила незваного гостя до дверей. Впервые ей в голову закралась мысль, что её драгоценный сын не сказал всей правды. Или сказал полуправду. Солгал. 
Римардо отошёл подальше от покоев Рицпы-Рилинды и постарался успокоиться. Мало того, что его раздражала Элина, так она ещё собрала вокруг себя самых раздражающих типов в королевстве. И, между прочим, увела его порученца, Лоркана! 
Мысли генерала текли дальше. Следовало разыскать баронских слуг. Расспросить. Выжать из них крупицы ценных сведений — и отправить Элину на эшафот. Для такой работы Лоркан подходил лучше всех. Скрытный, ловкий, несмотря на возраст, он умел найти и расспросить нужных людей. 
Римардо снова разозлился: проклятущая баба знала, кого забрать в свою банду! Но уж теперь-то Лоркан сможет вернуться к обожаемому генералу… В том, что Лоркан его обожает, Римардо не сомневался. Надо только дать ему возможность с достоинством вернуться.
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Лоркан решил пройтись вечером по кварталу. Надо было успокоить нервы и обдумать, что делать. Особенно теперь, когда под его началом формально оказались норовистые дроу. Неужели Элина не нашла лучшего времени, чтобы попасть в королевские подземелья? Она же знает — Лоркан дроу на дух не переносит! Спецпорученец ухмыльнулся. Он не собирался подчиняться женщине, однако, если уж эти злобные лохматые упрямцы встали под её руку, кто он такой, чтобы плыть против течения?
Лоркан настолько погрузился в свои мысли, что не услышал шагов. Он опомнился, когда ему на плечо легла тяжёлая ладонь. Впрочем, Лоркан сразу успокоился, узнал давнего товарища по генеральской службе.
— А я-то думаю, кто ко мне подкрадывается!
Лоркан пытался держать марку, но приятеля обмануть не смог. Тот сдержанно засмеялся:
— Да ты, братец, стареешь! Я не таился — а ты не слыхал! О чём задумался? Говорят, у вас в экспедиции перемены?
— И кто такое говорит?
Настроение у Лоркана испортилось. Никому не нравится, когда его считают ни на что не годным стариком.
— Да так, — продолжал улыбаться приятель, — птичка на хвосте принесла. Не будет вашей смутьянки — не будет и королевских экспедиторов. А я вот думаю, зачем тебе, Лоркан, мучиться, позориться с этими исчадиями Бездны. Возвращайся к генералу. Мы все будем рады тебя видеть.
— Какие ещё исчадия Бездны? — не понял Лоркан.
— Да дроу эти, откуда они только выскочили…
Лоркан нахмурился. Разговор нравился ему всё меньше. Следовало дослушать: вдруг приятель проболтается о планах Римардо.
— А что король планирует с ними… то есть с нами делать? Может, генерал что-то слышал?
Приятель всё ещё улыбался. В его глазах Лоркан увидел неуверенность. "Ничего не знает, ничего не решили".
— А ты, Лори, возвращайся к генералу, будешь первым новости узнавать, как раньше.
— Ну, допустим, я вернусь, — Лоркан хитро прищурился. — А остальных куда?
— Да что тебе до этих дроу! Король их на юг отправит с Квирком. Пусть там головы сложат. Или ослепнут от южного солнца, уж как получится. А если не поедут, прикажет убрать их по-тихому.
— Не видел ни одного дроу, которого удалось бы убрать по-тихому, — съязвил Лоркан в лучших традициях Ингерама. — А с людьми что будет?
— Какими ещё людьми?
— Там парень есть толковый, из Лесной Стражи. И девушка.
— Лори, тут такое дело, каждый сам за себя. Я тебе принёс предложение от генерала. Это хорошее предложение. Прими его. Возвращайся к нам. Остальные меня не интересуют.
— Ясно. Так вот, мой ответ готов.
Лоркан видел, как радостно заблестели глаза его бывшего сослуживца, и покровительственно похлопал его по руке, словно мальчика:
— Во-первых, меня оставила Элина своим заместителем. Поэтому судьба людей и нелюдей нашего отряда меня очень волнует. Во-вторых, Римардо отправил меня подальше и ни капли не жалел об этом. А мне новая служба нравится, так и передай. И, в-третьих, — Лоркан больно стиснул плечо приятеля, — запомни, дружок, я тебе не Лори.
— Может, будет и в-четвёртых?
Приятель кривился, хватка на его плече усиливалась.
— Будет, дружок, как не быть. В-четвёртых, меньше слушай новости с хвоста птичек. Там, на хвосте — или под хвостом — кроме дерьма, ничего не бывает.
— Таков твой ответ? Ладно, ладно, я понял, отпусти… Лоркан.
Лоркан вернулся домой ещё более задумчивым, чем уходил. Все разошлись по комнатам, только Дэвлин сидел в столовой, погружённый в раздумья. 
— А, это ты, — с удивлением проговорил дроу.
— А кто, по-твоему, должен быть?
— Правду сказать, я уж подумал, ты не вернёшься.
Лоркан подивился проницательности Дэвлина.
— Я тут случайно встретил одного приятеля… Из людей Римардо.
— Угу, — кивнул Дэвлин. — Я понял, такая случайная встреча.
— Вот-вот. Там, в замке, думают, как бы всех дроу со свету сжить.
— Серьёзно?! — Дэвлин был не на шутку удивлён. — И как они собираются это сделать? Или это тайна?
— Да какие тайны! Хотят вас сплавить на юг, за приключениями на океанское побережье. А там вы или головы сложите, или ослепнете под ярким солнцем. На радость столичным завистникам.
Дэвлин покрутил эту мысль в голове так и эдак и пожал плечами:
— Ну, хорошо, нас — на юг, а людей куда?
— Меня забирает Римардо, — Лоркан впервые непочтительно назвал генерала, без чина и уважительного обращения, — а остальные пусть идут на все четыре стороны.
— А Эли?
— А её не будет.
Спецпорученец и бывший военачальник дроу понимающе посмотрели друг на друга.
— Они так думают, — наконец произнёс Дэвлин. — Но как упадут кости — им неведомо. Что ты решил?
— Как видишь, я здесь. И обратно в замок не собираюсь.
* * *
На этот раз Элину не оставили в темноте: на стене напротив её камеры горел факел. Еды передали вдоволь, об этом позаботился Белгой. Впрочем, проклятые надзиратели себя не обидели. Часть провизии и, конечно, вино, они забрали себе. Теперь из караулки доносились развесёлые выкрики и даже пение. "Белгой мне что-то забористое передал! — со смешком подумала узница. — Ничего, пусть подавятся. Еды мне хватит, а остальное — дело десятое".
Пухлый тюфяк, набитый свежей соломой, шерстяное одеяло, чистая сухая одежда согрели Элину. Незаметно для себя она задремала. В этот раз никакие кошмары её не мучили, так что проснулась она освежённой и отдохнувшей. К сожалению, хорошее на этом закончилось. По камере расхаживали здоровенные крысы. Они деловито копошились возле остатков еды, пожирая всё, что Элина приберегала на следующую трапезу.
— Эй, пошли вон! — заорала узница. — Убирайтесь отсюда!
На миг крысы отвлеклись от кормёжки. С одной из тварей Элина встретилась взглядом и поняла, что хозяева этих подземелий — не стражники, не генерал и даже не король. Это крысы, упитанные, наглые, с длинными голыми хвостами и умными сверкающими глазками. Они правили здесь: жадные, ненасытные и уверенные в своей безнаказанности.
Впервые Элина испугалась не эшафота с виселицей, а долгой мучительной смерти от зубов этих всеядных бестий. И рядом не было никого, кто помог бы и защитил. 
Элина перестала вопить, подобрала под себя ноги и закуталась в одеяло. Ей предстояло выживать среди крыс. Следовало подумать, как это сделать.

Глава 12

Рэйшен валялся ничком на кровати, не раздеваясь. Подушки хранили Элинин запах и дроу вдыхал его, терзаясь воспоминаниями. Однако дроу не склонны к терзаниям, разве что под пытками, поэтому вскоре мысли Рэйшена перескочили на другое, а чуткие уши уловили шаги за сломанной дверью. Рэйшен поморщился. Опять Мадог. Ну что с ним делать?! Будь здесь Эли, она бы поговорила с парнем. Сам Рэйшен готов был выкинуть его прочь, словно паршивого кутёнка. Даже если бы Мадог был женщиной, Рэйшен бы не постеснялся. Он жалел о том замечательном дружеском соперничестве, которое с самого начала возникло у них с Мадогом: охота, рыбалка… А потом Мадог всё испортил. Ему было недостаточно дружбы, он захотел большего.
Мадог тихонько окликнул его из-за двери.
— Чего тебе? — ворчливо отозвался Рэйшен.
— Я только спросить.
Мадог говорил еле слышно, чтобы не будить остальных.
— Спрашивай быстрее и вали спать.
— Рэйшен, ты сам веришь, что дроу могут испытывать обычные чувства? — Мадог запнулся. — Ну, как люди?
Рэйшен вздохнул.
— Входи. Но имей в виду: будешь приставать — на этот раз вылетишь в окно.
Мадог криво усмехнулся, проскользнул в комнату и плавно опустился на пол рядом с кроватью. Он чуял женский запах повсюду: эльфийские притирания, Элинина одежда, подушка. Эта женщина заполнила собой всё пространство. Её самой здесь не было, но присутствие ощущалось везде. Наваждение? Магия.
— Так как ты думаешь? — подал голос Мадог. — Я о чувствах.
Рэйшен ещё раз вздохнул.
— Да, могут, — ответил он. — Разве ты сам ещё не понял?
Мадог озадаченно почесал встрёпанную голову.
— Я вначале решил, что воздух на поверхности отравлен.
Рэйшен сдавленно фыркнул.
— Да, не смейся! — подтвердил Мадог. — Я думал, что Дэвлин слишком часто бывает вне клана, надышался и… того… одурел.
Рэйшен окончательно развеселился. Даже в ночной темноте Мадог видел, как засверкали глаза приятеля, а губы расплылись в улыбке.
— А чего ж ты с ним бежал из клана, коли он одурел?
— Не мог же я Меурига отпустить с ним одного. Да и… — Мадог запнулся, — эх, стыдно признаваться.
Глаза Рэйшена горели для него ярче звёзд.
— Давай-давай, говори, раз начал!
— Мне стало любопытно, — сознался Мадог.
— Тю! — разочарованно присвистнул Рэйшен.
— А что? Истинному дроу не подобает любопытничать!
— Значит, нас тут четверо не истинных дроу, — веселился Рэйшен. — Только людям не говори. Впрочем, они всё равно не поверят.
— Погоди, Рэйшен, постой.
Мадог силился что-то сообразить, однако мысль ускользала от него, а, может, он не осмеливался додумать её до конца.
— Рэйшен, получается, нам всё время врали? — наконец позволил себе сказать Мадог. — Нас обманывали, и дроу на самом деле могут и радоваться, и смеяться, и проявлять любопытство?
— Конечно! И не только над трупом врага.
Мысль окончательно сформировалась в голове молодого дроу, и он потрясённо прошептал:
— Тогда… получается, что дроу могут… чувствовать любовь?
Веселье Рэйшена сразу сошло на нет. Он вспомнил, что собирался сказать Элине кое-что важное. И не смог… А она смогла. "Я тебя люблю".
— Рэйшен, скажи! — не отставал Мадог.
— Конечно, могут, — усталым голосом подтвердил Рэйшен, страстно надеясь, что на этом вопросы закончились.
На некоторое время Мадог и впрямь примолк. Однако надеждам Рэйшена не суждено было сбыться.
— Рэйшен, — Мадог снова еле шептал, — тогда объясни, как ты себя чувствуешь… ну, когда любовь.
Рэйшен совсем скис. Такие разговоры он терпеть не мог. В самом начале его наёмнического пути человеческие женщины часто задавали ему похожие вопросы. Рэйшен раздражался, и разговор заканчивался ссорой, а иногда — выталкиванием за дверь.
А сейчас он вспоминал Элину смеющуюся, Элину, молчащую рядом. Элину, которая внимательно смотрит в пламя костра. "Что бы ни случилось, помни — я люблю тебя". Она не задавала вопросов и не требовала ответа.
И он был ей благодарен. За то, что молчала. За то, что доверяла. За то, что не заставляла подбирать слова, которых он не знал.
А Мадог… Зачем он спрашивает? Хочет разложить всё по полочкам, как дома, в клане, где всё было просто? Вот ярость. Вот гнев. Вот ненависть. Пользуйся.
Но любовь нельзя положить на полку. Не укладывается. И Рэйшен не знал, что с этим сделать. Поэтому он поступил, как истинный дроу.
— Убирайся, — сказал он.
Мадог замер. Он ожидал чего угодно, даже удара, только не этого холодного, как сталь, слова.
— Рэйшен, нет, — прошептал он. — Пожалуйста…
Никто не знал, какого труда ему стоило произнести это слово. Убивать проще.
— Тогда молчи. Не спрашивай, — голос Рэйшена смягчился. — Я не знаю, что тебе ответить. Она — смогла бы. Я — нет.
Мадог ночевал на полу. До утра он смотрел, как Рэйшен прижимает к лицу подушку, хранящую запах Элины. Но оба притворялись спящими.

Глава 13

Римардо был в ярости. Его посланник вернулся от Лоркана ни с чем. Как посмел этот старый бездельник отказать ему, своему генералу! Что с ним стало? Римардо метался по тесной комнате, словно пленённый хищник. Стулья, ковры, канделябры — на расстоянии вытянутой руки всё было в опасности.
Ему удалось взять себя в руки. Нет, его гнев не утих. Но он — генерал, и не подобает ему принимать решения в порыве этого гнева. Итак, Лоркан отказался возвращаться. С этим придётся смириться. Но что заставило его изменить мнение?
Этот человек всегда мечтал о том, чтобы баба знала своё место. И вдруг — остался на службе у женщины. Опоили его, что ли? Или подменили? Или эта простолюдинка научилась колдовать, и теперь Лоркан под её чарами?
Нет, всё гораздо проще. Этот старый дурак наслушался слов о чести, идеалах и справедливости. Решил, что и ему полагается. Что ж, его дело. Разочарования — часть жизненного пути. Не он первый, не он последний.
Генерал сел и сложил руки на столе. Время поразмыслить.
Кто сможет съездить в Жадвиль? Кто разыщет слуг, которые работали у барона до мятежа? Следует задать пару вопросов капитану кондотты и его одноглазому лейтенанту. Им наверняка что-то известно о тех событиях. 
Лоркан был лучшим. Он умел быть незаметным. Умел разговорить человека. Но теперь придётся выбрать другого гонца. Лучшего из худших.
Римардо ещё дважды пересёк свои покои по диагонали. Он поглядел в окно на город. Где-то там, в темноте, прятался дом экспедиторов. И Римардо наконец принял решение.
* * *
Казначей принёс королю ежедневный доклад. Однако сегодня Витерий был рассеян, хотя каждая статья расходов всегда вызывала у него живейший интерес.
— Что ж, дороги — это всегда хорошо, — рассеянно бросил король, небрежно перелистывая бумаги. — Элина, помнится, сказала…
Он осёкся на полуслове. Казначей укоризненно поглядел на сюзерена. Зачем вспоминать эту женщину, которую упекли в подземелья при его попустительстве?
— Не надо на меня так смотреть, — резко сказал Витерий, угадав мысли советника. — Никто из вас не понимает…
"Ну, конечно, — саркастично подумал Арлан Колле, — никто тебя не понимает, только она была такой понимающей. И за своё понимание угодила в каменную клетку".
Казначей старался, чтобы эти мысли не отразились на его лице. Не будет никакого сочувствия. Впрочем, как и осуждения. Он служил ещё отцу Витерия и дал обещание во всём помогать его сыну. Но потакать генералам-интриганам он обещаний не давал.
Король, вздохнув, постарался сосредоточиться на делах. Расчёт стоимости тракта близ Синих гор. Элина считала… Да что ж такое! Эта женщина не шла у него из головы! Витерий отложил бумаги и огляделся. Казначей уже понятливо собирал документы, готовясь уйти.
— Как думаешь, дар Арлан, — тоскливо спросил король, — чем кончится это нелепое дело?
Казначей опустился обратно на стул:
— Адар, выпусти Элину своим указом. А уж на Римардо мы бы все вместе нашли управу.
Витерий сердито зыркнул на своего советника. Тот вздохнул: король как был упрямцем, так и остался. С юных лет он не любил менять решений. И чем больше на него давишь, тем сильнее он упрямится. Не самое лучшее качество для короля. Но приходится иметь дело с чем, что есть.
— Почему она просто не согласится на брак с Белгоем? Это решило бы всё!
Казначей покачал головой. Какое мальчишество! Но вслух он сказал:
— Адар, ты обещал ей свою защиту и покровительство. Получается, солгал. Как же она может доверять тому, кто ниже тебя рангом?
— Своему дроу она доверяет! А уж ниже ранга не найти!
— Её дроу — лучший воин королевства. И он защищает её в любой ситуации. Она знает: он всегда спасёт.
Витерий насупился, словно обиженный мальчишка. Надо же, его задели слова старика! Слово какого-то дикого дроу, видите ли, крепче королевского!
— Давай сюда свои документы, — вдруг заявил король. — Я всё подпишу. Чтоб никто не говорил, что я ей пообещал дороги, а сам даже денег не выделил.
Казначей придвинул к Витерию документы.
— Что ж, адар, это хорошо, подпиши. Можно будет отправить мастеров в Рудный Стан. Правда, вероятно, Белгой ухитрится и здесь руки погреть на дорожном строительстве.
Витерий неожиданно ухмыльнулся:
— Пусть погреет. Если у него скоро свадьба, на неё немало денег понадобится. Да и приданое у его невесты больших вложений потребует: я экспедиторов больше содержать не буду. Пусть Белгой им жалованье выплачивает.
Казначей лишь головой покачал:
— Адар, это всё замки из песка. Если Римардо всё же расправится с Элиной, жди беды для столицы, да и всей Атрейи. Дроу взбеленятся. А уж они мастера устраивать заварухи. И когда их никто не сумеет остановить, бунт в Жадвиле покажется нам лёгким весенним ветерком. 
Вот теперь настроение у Витерия испортилось окончательно.
— Забирай бумаги и ступай! — приказал он, отпихнув документы дару Арлану. 
Тот тяжело поднялся — возраст давал о себе знать! — собрал свои отчёты и удалился, не забыв отвесить королю почтительный поклон.

Глава 14

Высокая светловолосая девушка расхаживала по своим покоям. Её никто не запирал. Не сидели под дверью охранники. В комнате не было надзирательниц. И всё же красавица не находила себе места. Она считала, что разгневана, однако душу её точило что-то другое. Случайно она подслушала болтовню служанок, прибиравших эту часть замка.
— Ишь, вцепилась она в того дроу, — назидательно говорила старшая, — а ведь не зря говорят, что они бесчувственные.
Вторая внимала подруге с раскрытым ртом.
— Вот он поигрался с ней, а теперь и носа в замок не кажет. А эта, — служанка выразительно кивнула в сторону молодой аристократки, думая, что та не видит, — бесится. Тут бесись не бесись, а бросил он её, они всегда так делают. Нашёл, небось, в городе другую. Мы для них все на одно лицо.
— А вот Рэйшен, — робко возразила молоденькая, — он-то с одной … Не бросает её. Может, не все они такие…
— Да что ты! — фыркнула старшая. — Этот твой Рэйшен — хуже всех! Про него ужасные истории сказывали, когда я ещё пешком под стол ходила! Он женщин менял чаще, чем рубаху стирал, да ещё и колотил их почём зря. Думаешь, остальные лучше? Как бы не так! Они вообще дикие, только-только из леса вышли!
Молодая служанка прикрыла рот рукой, а глаза её стали как блюдца. 
— Так что ты на них даже не заглядывайся! Пусть аристократки с ними путаются да тумаки получают, так им и надо! А наша-то… — девица понизила голос, — ревнует, вот и бесится. Да поделом ей! На её норов нашёлся кто-то поноровистее!
Служанок окликнули, и, прекратив болтовню, они поспешили на зов. А молодая аристократка остановилась посреди комнаты. Да как посмели эти замарашки сказать, что она, дочь советника Сиерса, ревнует?! От злости девушка столкнула с изящного столика вазу с цветами и злобно пнула разлетевшиеся осколки. Отец прочил её в невесты принцу Алгасу. Да вот незадача — принц слишком торопился стать королём и был сослан за это в дальнюю пограничную крепость. Так что этот дроу должен ей ноги мыть и воду пить за то, что она снизошла к такому лесному дикарю. 
За дверью раздались знакомые шаги.
— Криана! Ты у себя?
Девушка постаралась взять себя в руки. Отец всегда выговаривал ей, что настоящая аристократка всегда сохраняет спокойное достоинство. Криана только фыркала в ответ. Сейчас выслушивать нотации у неё не было никаких сил, и девушка придала лицу выражение ледяного высокомерия.
— Криана, ты одна? — снова спросил её отец, не решаясь войти.
Советник Сиерс был крайне недоволен связью дочери с заезжим дроу. Он собирался серьёзно поговорить с ней. Но, если она принимает этого дроу прямо сейчас, он не станет унижаться до разговора с каким-то дикарём из западных лесов. Сиерс даже себе не признался, что боится дроу до дрожи в коленях.
Криана отворила дверь. 
— Я здесь, отец. Что ты хотел?
Сиерс переступил порог и опасливо оглянулся, будто ожидая, что из-за драпировок вот-вот выскочит дроу с кинжалом в зубах. Убедившись, что в покоях никого нет, он уселся. При этом советник наступил на один из осколков, но сделал вид, что не заметил этого.
— Ты помнишь женщину в чёрной мужской форме, которую король приблизил к себе в последнее время?
Криана со скучающим видом пожала плечами. Мало ли кого приблизил к себе король. Вон, жену своего южного родича он тоже к себе приблизил, но зачем приличной девушке знать такие вещи?
— Я говорю про ту, у которой в любовниках ходит Рэйшен, прозванный огнеглазым демоном? — уточнил Сиерс.
Вот теперь Криана навострила уши. Только что об этом сплетничали глупые служанки. Почему об этом говорит её отец?
— Эта женщина арестована по очень серьёзному обвинению, — понизил голос Сиерс. — Будь осторожнее с её окружением. Надеюсь, ты понимаешь, о чём я.
Криана уселась напротив отца и покрутила носком изящной туфельки, дорогой и непрактичной. Девушка сделала вид, что эти новости её ничуть не интересуют.
— И в чём же обвиняют эту женщину? — она надеялась, что её голос звучит равнодушно.
Сиерс наклонился вперёд и, понизив голос до заговорщицкого шёпота, проговорил:
— В убийстве барона Жадвильского!
Дочь советника при всём высокомерии была весьма неглупа. Она покрутила эту мысль в голове так и эдак.
— Отец, а её свита при чём?
— Никто не знает, дорогая Криана. Но прошу тебя — будь осмотрительной.
Надолго задерживаться советник Сиерс не стал, важные государственные дела требовали его безотлагательного присутствия. 
После его ухода Криана снова вскочила и принялась мерить шагами комнату. Дэвлин не бросил её! Он просто вынужден заниматься другими делами!
Ох уж эта женщина в мужской одежде! Криана помнила, как та унизила её на замковой тренировочной площадке, надерзила, а её свита лишь смеялась… Пускай теперь деревенская выскочка поучится манерам в королевских подземельях.
Но что будет с Дэвлином? Криана не признавалась себе, что соскучилась и очень хотела бы его увидеть. Может, послать за ним слугу? Нужно измыслить благовидный предлог. Девушка думала недолго. Она вызвала горничную, которой очень доверяла.
* * *
Лира росла вместе с Крианой, дочерью знатного рода, с самого детства. Этих разных девушек разделяло происхождение, но крепкая дружба связала их надёжной нитью. Лира, невысокая, с каштановыми волосами, заплетенными в аккуратную косу, и карими глазами, отличалась такой же решимостью, как её молодая хозяйка.
Она двигалась легко и проворно, как и положено служанке. Её руки, некогда нежные, теперь немного загрубели от постоянной работы, но она не считала это унижением. Её платье, хоть и простое, всегда было опрятным: темно-синее, стянутое узким поясом. 
Она умела не только прислуживать, но и составить компанию в самых тонких разговорах, знала множество придворных историй и секретов. Её карие глаза, казалось, могли читать мысли Крианы, а уверенный, тёплый голос всегда находил нужные слова. Лира была той, кто мог остудить пыл или, наоборот, поддержать в самый сложный момент.
Для Крианы Лира была не просто служанкой, а поверенной во всех тайнах, близкой подругой, которой можно было довериться в любую минуту. Она могла утешить, подсказать, предупредить об опасности. Только к ней и могла обратиться дочь советника Сиерса в случае нужды.

Глава 15

Полли и Рэйшен вновь собрались в замок. Они сами не знали, зачем идут, однако считали нужным увидеться с Элиной, приободрить её. Показать, что они рядом.
Как ни странно, после бессонной ночи Мадог выглядел спокойнее.
— Может, и мне с вами? — предложил он.
Рэйшен пожал плечами. Он устал. Эта усталость накрывала его, словно пыльный плащ. Какая разница, кто пойдёт с ним, если он не вытащит Элину из подземелий.
Зато Полли прекрасно представила, как эта парочка вспыльчивых и неуступчивых забияк затеет свару с придворными. Мороз пробежал по спине, хотя на дворе стояло утро середины лета.
— Нет, дружочек, оставайся дома, — властно произнёс Дэвлин.
Мадог, слегка понурившись, вернулся в дом.
К удивлению Полли, Дэвлин заговорщицки подмигнул ей. Догадался о её опасениях? Говорят, дроу ко всему безразличны. Врут. 
Меуриг проводил Полли и Рэйшена до калитки, однако в компанию к ним не просился. Когда солнце поднялось повыше, дроу спрятались в комнатах от яркого света. Их глаза уже привыкли, но старые привычки приросли накрепко. Лоркан и Ингерам лениво посиживали на ступеньках крыльца. Гри где-то неподалёку бренькал на своей читарре. Ах, простите, — репетировал!
Эту идиллию нарушила девица делового вида. Она торопливо шла вдоль улицы, то и дело оглядываясь по сторонам, словно что-то искала.
— Ишь, чешет, даже не замечает, что подол пачкает, — бросил Ингерам. — Ищет чего-то. Лоркан, это по твоей части, ты у нас любитель женщин.
— Да не, — отмахнулся тот, — такая девица не для меня.
— С чего бы?
— Во-первых, — стал загибать пальцы Лоркан, — слишком молода. Во-вторых, глянь на её платье. Не аристократка, но близка к ним, ткань из дорогих. Думаю, чья-то служанка с поручением.
— Ты настоящий следопыт! — одобрительно сказал Ингерам.
Приятели расмеялись.
Этот смех привлёк внимание девицы. Она пристально посмотрела на экспедиторов и устремилась к ним. Смех на крыльце оборвался.
— Кажись, она и впрямь к тебе, — заметил Ингерам.
— Упаси Небеса!
Девица без разрешения отворила калитку и уверенно направилась к крыльцу.
— Ясного вам неба, дары экспедиторы!
— И тебе, прекрасная дара! Почему ты решила, что мы — экспедиторы?
Девица снисходительно усмехнулась:
— По чёрной форме, почтенные.
Лоркан и Ингерам вздохнули и, не сговариваясь, поднялись на ноги. Безмятежно погреться на солнышке им не удастся.
— Что привело тебя к нам, милая? — любезно поинтересовался Лоркан.
— Меня прислала моя хозяйка. Я Лира, служу дочери советника Сиерса.
Обоим экспедиторам удалось удержать на лицах бесстрастное выражение. Не просто так они наслушались дровских наставлений: "Лицо — щит воина".
Девушка ждала вопросов, но стоящие перед ней мужики безмолвствовали, и ей пришлось продолжать:
— Моя хозяйка хочет видеть одного из вас.
Лоркан наконец улыбнулся:
— Ну вот, перед тобой нас двое. Выбирай.
Девица нахмурилась. Это вызвало ещё одну улыбку. Экспедиторов нахмуренными бровками не прошибёшь!
— Моя хозяйка прислала приглашение одному из дроу, его зовут Дэвлин.
— Приглашение? — лениво протянул Ингерам. — Где оно? Давай сюда, мы передадим.
Кажется, девушка находилась где-то на грани закипания.
— Это приглашение на словах, а не на бумаге! Позовите Дэвлина, я провожу его в замок!
Ингерам уже откровенно смеялся, но Лоркан вдруг посерьёзнел и строго ответил:
— Лира, мы подчиняемся Элине как старшему экспедитору. Сейчас её нет. Я — её заместитель. Я не пошлю наших людей в замок, даже если твоя хозяйка очень этого хочет.
Такого ответа девица не ожидала. Прекрасная Криана приказала, и все должны спешно выполнять её распоряжения. А тут какой-то солдафон заявляет: "Нет".
— Моя хозяйка желает видеть Дэвлина, — повторила Лира. — Позовите его. Я провожу его в замок.
Разговор становился всё громче. Чуткие уши Дэвлина давно всё уловили. Дроу неспешно вышел на крыльцо и взглянул на всех сверху вниз. При его росте это было несложно.
— Ну, я Дэвлин. Чего тебе?
Девица умолкла на полуслове. Дэвлин возвышался перед ней, словно башня. Конечно, она прекрасно знала, что её хозяйку и этого наёмника связывают… какие-то отношения. Но вблизи он выглядел… Грозно. Величественно.
— Ты… Дэвлин?
— Для тебя — дар Дэвлин.
Лоркан криво усмехнулся. Ингерам про себя отметил, что дроу быстро осваивают тонкости людского общения.
— Мне велено передать приглашение… от моей хозяйки… в замок…
— Передавай, — холодно ответил Дэвлин.
Лира растерялась. Она взглянула на Лоркана, ища у него поддержки. Тот только плечами пожал.
— Я и… передаю. Приглашение. Хозяйка моя тебя зовёт.
— Угу. Я тебя услышал.
Ингерам решил, что здесь не хватает Хейлы, чтобы по-настоящему насладиться неловкой ситуацией. Дэвлин уже повернулся спиной к девушке, чтобы вернуться в дом.
— Постой! — закричала девушка. — Я же должна тебе передать…
— Ты передала. Всё. Свободна.
Ингерам с Лорканом смеялись в голос. В окно выглядывали Мадог с Меуригом. Они слышали разговор и тоже веселились вовсю.
— Подожди, Дэвлин! То есть дар Дэвлин, — поспешно поправилась девушка. — Я же должна привести тебя в замок, к Криане.
— Криане? — переспросил Дэвлин. — А это кто?
— Да как ты смеешь! Это дочь советника Сиерса!
— Не знаком, — сухо ответствовал Дэвлин. — Опиши её, чтобы я понял, о ком речь.
Девушка стояла как громом поражённая. Да как он смеет! Но ничего не попишешь, хозяйское распоряжение надо выполнять.
— Высокая, стройная, длинные светлые волосы…
— А, понял, — кивнул Дэвлин.
— Наконец-то! Собирайся, она тебя ждёт!
Дэвлин спустился с крыльца и наклонился к самому лицу девушки. Он был так близко, что Лира ощутила пряный запах — древесный, дикий, терпкий. Так мог пахнуть лес ночью.
— Деточка, ты, кажется, не понимаешь, с кем говоришь! Никуда я не пойду. Твоя хозяйка получила от меня то, что хотела. Теперь пусть идёт на все четыре стороны! Если ей приспичило меня видеть, пусть сама идёт сюда! А я с места не сдвинусь! На кой мне это надо!
Только сейчас Лира осознала: она здесь одна, в окружении задиристых вояк. И они могут сделать с ней всё, что угодно.
Служанка развернулась и поспешила прочь. Ей казалось, что сейчас её схватят грубые руки и потащат назад, в дом. Однако ничего не произошло. Она благополучно вернулась в замок, в покои прекрасной Крианы.

Глава 16

Тем временем экспедиторы потешались над Дэвлином.
— Ты даже не догадался, от кого эта служаночка! Ты, видать, половину замка облагодетельствовал!
Дэвлин лишь плечами пожимал. Смешки товарищей не задевали его.
— Тебе имя назвали, а ты не догадался! — веселился Лоркан. — Неужто забыл?
— Да я и не знал, — усмехнулся Дэвлин.
Смех резко оборвался.
— Как это ты не знал? Ты же с ней спал!
Настала очередь Дэвлина ехидничать:
— Как говорится, секс — не повод для знакомства!
За широкими спинами дроу немелодично бренькнули струны читарры. Гри всё время помалкивал, но сейчас не выдержал:
— Всё же не зря говорят, что дроу не способны испытывать чувства. И совести у них, похоже, тоже нет.
Дэвлин круто обернулся и с холодным любопытством глянул на барда сверху вниз. Тот невольно поёжился, стиснув пальцы на читарре. Ингерам с Лорканом тоже смотрели на юношу, как на гадкое насекомое.
— Знаешь, Гри, — с ледяным презрением заметил Лоркан, — я не самый лучший человек в Атрейе, но тебе бы лучше молчать.
— Да, — горячо поддержал его Ингерам, — после того, как ты поступил с Полли, не смей учить никого из нас, как обращаться с женщинами!
Гри попятился и наткнулся на Меурига, который с большим интересом слушал этот разговор. Обычно Меуриг был беззлобным и покладистым парнем, но сейчас его лицо было словно выплавлено из лунного стекла. Это была маска жестокого воителя.
* * *
Далеко на западе Тикаэла по прозвищу Нависшая Тень вытянулась в струнку и напрягла слух. Шёпот Леса был далеко, его голос слышался смутно, но для эльфийки этого было достаточно. Она затаила дыхание, чтобы не пропустить ни одной ноты. Тикаэле страстно захотелось покинуть опостылевшие дюны и лес, чтобы оказаться в гуще событий, всё равно каких, только бы избавиться от тоски, опутавшей всю её душу. Она так долго ждала хоть единого звука, а сейчас не могла разобрать, что шепчет этот инструмент. 
* * *
В королевском замке Криана выслушала сбивчивый рассказ испуганной горничной и небрежным жестом отпустила её. Ей нужно было побыть одной и всё обдумать. 
Однако какой же наглец и негодяй этот Дэвлин! Да как он смеет! Какое унижение! Криана хотела пожаловаться отцу и добиться наказания, но… Жаловаться на какого-то наёмника? Это будет позором для девушки благородного происхождения, которую прочили в невесты принцу Алгасу. 
Криана шла по мрачноватому коридору и размышляла о том, что хоть какой-то прок от Дэвлина всё же был: она надолго останется молодой и красивой. Сладкие грёзы девушки были прерваны мужскими голосами. Один был ей хорошо знаком. Голос её отца. Криана замедлила шаг и затаила дыхание.
— Надо запретить всем дроу шататься по замку! — говорил советник Сиерс.
Отцовского собеседника Криана тоже знала. Генерал Римардо.
— Не будет ли это слишком вызывающе? Особенно в преддверии суда?
Надо же, генерал Римардо может быть осмотрительным!
— Они просто опасны! — настаивал Сиерс. — Они оскорбляют наших женщин, дерзят мужчинам, с ними нет никакого сладу!
По губам Римардо зазмеилась тонкая улыбка:
— Дорогой Сиерс, не связана ли твоя пылкая речь с тем, что твоя дочь сделала кое-какие уступки одному из этих дроу?
Криана слышала, как отец сердито засопел. Римардо попал в точку. Но генерал не стал развивать тему, лишь дружелюбно уточнил:
— Дар Сиерс, такой запрет может наложить лишь сам король. У тебя есть возможность попасть к нему на аудиенцию? Кстати, один из дроу уже в замке. 
Молчание и сопение. 
— Что ж, — вздохнул Римардо, — я попробую добиться приёма у короля после обеда. Хотя он очень занят. Мне дроу тоже ничуть не симпатичны. 
— А почему только после обеда? 
— Потому что сейчас я тоже очень занят, — снисходительно пояснил Римардо. — Ты же не думаешь, что суд пройдёт сам собой?
Сиерс, видимо, не думал. А генерал продолжил:
— Я пошлю в Жадвиль надёжного человека. Нам нужны свидетели того дня, когда погиб барон. Хоть какие-нибудь.
— А его жена, то есть вдова? — с надеждой вопросил советник.
— К сожалению, она ничего не видела. Её слова нам ничем не помогут.
— А свидетели… — Сиерс понизил голос: — может, лучше найти подходящих людишек здесь, в Глорке? Заплатить им за нужные показания?
Криана почувствовала, как генерал потихоньку закипает. Она вполне его понимала.
— Сиерс, подкупить отребье — не проблема, — холодно сказал Римардо. — но потом эти подонки будут нас шантажировать и требовать всё больше денег. 
— У тебя есть люди, которые решат эту проблему. 
Криану передёрнуло. Как спокойно её отец говорит о клевете, лжесвидетельстве и даже убийстве!
— Не стоит пачкаться, Сиерс. Ты, кажется, не понимаешь, насколько велик риск.
Советник немного помолчал, а потом снова спросил:
— Дар Римардо, кого ты посылаешь в Жадвиль?
Генерал назвал какое-то имя. Криана никогда его не слышала.
— У тебя же был спецпорученец! — удивился Сиерс. — Как раз для таких дел!
— Был, да сплыл. У нашей арестантки нынче служит.
— Как так? Надо предложить ему вернуться обратно, он наверняка будет рад!
— Уже предлагали.
— И что?
— Отказался.
Сиерс начал было возмущаться неблагодарностью черни, однако Римардо оборвал его словесные излияния. Криана решила: больше здесь слушать нечего. Тихо, на цыпочках, она вернулась в свою комнату. 
Она была девушкой находчивой и решительной, и теперь в её голове зародился план. Дэвлин не просто запомнит её имя. Он поймёт, что она ему нужна.

Глава 17

Сегодня Рэйшену и Поллианне не дали свободно передвигаться по замку. Их остановили при входе. Потребовали сдать оружие и всё, что можно использовать как оружие. Рэйшен развёл руки в стороны и ухмыльнулся.
— Ничего нет.
— Вижу, — с неохотой проговорил один из стражников.
— Э, нет, приятель, так не пойдёт, — заартачился второй, старше и явно опытнее. — Голенище сапога!
Полли похолодела. Неужто Рэйшен пронёс нож в замок? Однако дроу, по-прежнему усмехаясь, уселся на грубо сколоченную лавку у стены и вытянул длинные ноги перед собой.
— Проверяй!
Стражники переглянулись. Никому не хотелось становиться на колени или склонять голову перед дроу. Открытая спина и затылок — лёгкая мишень. Один миг — и шея сломана. Однако проверку следовало довести до конца.
Старший кивком указал молодому товарищу, где встать, а сам опустился на одно колено и стянул с дроу оба сапога. В голенищах было пусто. Стражник с облегчением выпрямился.
— Э, нет, постой! — остановил его Рэйшен. — Так не пойдёт!
— Чего ещё?
— Ты снял с меня сапоги, теперь верни как было!
Рожа при этом у Рэйшена была препаскуднейшая. Стражник побагровел от злости.
— Надень на меня сапоги! — повторил Рэйшен.
Полли поняла, что командовать он научился у Дэвлина.
Молодой стражник нервно облизнул губы и отступил в сторонку от греха подальше.
— Подержи, — старший толкнул ему свою алебарду.
Полли отвела глаза, чтобы не видеть неловкой сцены. Впрочем, стражник быстро справился с неприятной задачей, и Рэйшен поднялся с лавки, притопнув поочерёдно обеими ногами.
— Хвалю, — бодро произнёс дроу, — для первого раза неплохо!
И Рэйшен развернулся, чтобы идти своим путём.
— Погодь, — в голосе стражника прозвучали издевательские нотки, — ты чист, а вот девочку твою мы не проверили.
— Ты не имеешь права…
— Имею, Рэйшен, имею.
Полли хотела остановить спор, но эти два упрямца уже не слушали. Молодой стражник с двумя алебардами в руках смотрел на всех поочередно, и его щенячий взгляд выдавал растерянность.
— Если ты, почтенный, отложишь все эти острые штуки, — нерешительно предложила Полли, — то можешь осмотреть… Увидеть, что я ничего опасного при себе не держу.
Парень кивнул и прислонил к шероховатой стене видавшие виды алебарды. Полли сделала два шажка вперёд, расставив руки в стороны. Стражник ещё не был испорчен придворной службой, он не стал лапать девушку, лишь осторожно провёл вдоль её боков ладонями, но сразу поспешно их отдёрнул.
— Всё чисто! — крикнул он, перебивая спорщиков.
Рэйшен дёрнул ухом и умолк, воззрившись на парня. Тот ссутулился, силясь стать как можно незаметнее.
— Ты хорошо проверил? — строго вопросил старший.
Парень закивал головой так, что волосы хлестнули его по лицу.
— Ладно, будем считать, что я поверил!
Рэйшен и Полли не стали слушать нравоучения человека, который только что натягивал Рэйшену сапоги. Они спешили в подземелья. Там возникло новое препятствие. Эдрик по прозвищу Надёжная Сталь заступил им дорогу.
— Что за фокусы, Эдрик? — мрачно спросил Рэйшен, предчувствуя, что придётся драться со старым товарищем по оружию.
Эдрик тяжело вздохнул. Утро у него определённо не задалось. Ссориться с Рэйшеном не хотелось…
— Тут вот что… Приказ пришёл — не пускать тебя к арестованной.
Рэйшен замер.
— Это ещё почему?
— Откуда мне знать, что в головах у этих аристократов?!
Рэйшен немного подумал.
— А девушку можешь пустить? Приказ был только обо мне?
— Не велено никого. Ни тебя, ни её. Ни-ко-го.
Полли в отчаянии готова была заплакать. Да что же это! Почему происходит это безобразие?! Куда смотрит король?! Что это за игра! Девушка не удержалась и вслух произнесла:
— Король не мог отдать такого приказа, я не могу в это поверить!
Эдрик впервые внимательно поглядел на неё.
— А этот приказ отдал мне не король. Я для него слишком мелкая сошка, знаешь ли, — и с непонятной горечью добавил, — сейчас не война, когда королевству нужны верные солдаты, такие, как я или Рэйшен.
Рэйшену было не до переживаний. Он лихорадочно соображал.
— Постой-ка, Эдрик, ты говоришь, не король… А кто?
— Один из его советников, запамятовал имя этого надутого индюка… Ну, знаешь, тот, чья семья раньше Жадвилем владела и потеряла его.
— Сиерс!
— Возможно… Я не запоминаю этих болванов…
Эдрик спохватился, что сболтнул лишнее, и захлопнул рот. Однако Рэйшен вновь не обратил на это внимания.
— Эдрик, а ты вообще кому подчиняешься? Не Сиерсу же.
— Конечно! У меня другой начальник!
— И от него тебе не поступало распоряжений?
Лицо Эдрика разгладилось и просветлело. Он понял, на что намекает нахальный наёмник.
— В общем, не выполняй. Имеешь право.
Эдрик отступил в сторону, пропуская экспедиторов. Впрочем, он спохватился и окликнул Рэйшена.
— Ну, чего ещё? — дроу нахмурился. Эти постоянные задержки его раздражали.
— Слушай, хотел спросить у тебя… Только дай обещание, что в драку не полезешь.
Рэйшен нахмурился ещё больше, но обещание дал.
— Твоя Элина случайно не того… Ну, в общем, она в своём уме? Не замечал за ней странностей?
По меркам жителей королевства Элина вся состояла из странностей. Это и привлекало в ней Рэйшена с самого начала. Однако не таким, как Эдрик, судить её. И дроу ответил отборной руганью.
— Рэйшен, я ведь серьёзно спрашиваю! — Эдрик решил не обижаться. — Она же… с крысами разговаривает.
Лицо дроу разгладилось, и он захохотал во всё горло. Эдрик с тревогой смотрел на него: Может, он тоже свихнулся? А Рэйшен, отсмеявшись, произнёс:
— Хорошего же ты мнения о своих надзирателях!
Эдрик окончательно разозлился. Гнев поднялся в нём удушливой волной. Если бы перед ним стоял не дроу, ему бы несдобровать. Но Эдрик хорошо знал, Рэйшен в долгу не останется и надолго отправит Эдрика в лазарет.
— Да, я хорошего мнения о своих людях. А твоя женщина подкармливает крыс в камере и разговаривает с ними, как умалишённая!
Полли решила, что настала её очередь вмешаться.
— Дар Эдрик, ты разрешил нам пройти! Мы посмотрим, что происходит!
Элина сидела на тюфяке, подобрав под себя ноги. Она слышала вопли в конце коридора и сразу догадалась, что Эдрик наговорил Рэйшену гадостей. 
Ах, Рэйшен! Он как дитя малое, не может понять, что эти мелкие людишки не могут победить его в честной драке, так пытаются уколоть побольнее, задеть, вывести из себя. Рэйшен терпит сколько может, и, видят Небеса, он сдержаннее многих людей, но наступает момент, когда нет сил терпеть оскорбления… А потом все вопят: "Ах, дроу — разбойники!"
Каким длинным казался коридор Рэйшену! Язычки факелов колыхались в своих гнёздах, ёжились от подползающей тьмы, и это до дрожи напоминало родовой замок клана Речного Песка. Отвратительное место. 
— Эли!
Она с трудом поднялась на ноги. Платье путалось в ногах, да и спать на полу Элина не привыкла. 
— Этот ублюдок Эдрик…
— Я всё слышала, — бледная улыбка тронула её губы. — Нет, я не сошла с ума. Просто здешние крысы слишком наглые.
— И ты их подкармливаешь?!
Элина хмыкнула.
— Я бы так не сказала. Они сожрали мою еду, а все крошки и косточки я отнесла туда, — Элина махнула рукой в угол, где ничто не рассеивало тьму. — Пусть жрут там, а не у меня на голове.
Полли невольно содрогнулась. Из тёмного угла донёсся шорох и писк.
— Они ещё и прыгают, — сообщила Элина. — И я, кстати, тоже, несмотря на платье.
Если бы на Полли прыгнула крыса, девушка бы по потолку бегала от них. А Эдрик, видимо, не сталкивался с этими умными и наглыми тварями так близко…
— Посмотри на меня, Эли.
Элина подошла вплотную к решётке. Она глаз с Рэйшена не сводила.
— Эли, они запрещают нам приходить к тебе.
— Я предполагала, что они так сделают. Рэйшен, не дай им повода арестовать себя за оскорбление какого-нибудь, кхм, придворного.
— Если они хотят повесить тебя, то я вначале прорежу их ряды, а потом пусть уж и меня вешают рядом с тобой.
Настала пауза, и Полли решила, что Элина всплакнула, хотя на памяти девушки она не проронила ни одной слезы. Однако когда Элина заговорила, голос её был совершенно спокойным:
— Рэйшен, я выйду отсюда, пусть они даже не надеются. Вы с Полли запомнили мои слова и передали их остальным? Вижу, что передали. Вернётесь домой, повторите ещё раз. И ещё раз. И снова. Пообещайте мне! Нет, поклянитесь!
Пришлось поклясться. И только после этого Рэйшен, ворча, осмотрел Элинино лицо. Синяк посветлел: Дар Дриады делал своё дело. Однако прыжки не прибавили Элине здоровья. Сотрясение мозга не любит активности, оно любит покой, мягкую постель и хорошую еду. Покой украли крысы, а на еду претендовали и крысы, и надзиратели. Рэйшен несколько раз глубоко вздохнул, стараясь успокоиться.
Когда посетители уходили, Эдрик негромко спросил у Рэйшена:
— Стало быть, она в здравом уме?
— Так же, как я или ты! — уверенно ответил дроу. — Хотя насчёт тебя я сомневаюсь.
Эдрик сдержался, не ответил резкостью.
— А что за игры с крысами? Зачем они ей?
Рэйшен резко остановился.
— Как зачем? Неужели ты сам не понял?
Эдрик покачал головой, предчувствуя, что сейчас услышит нечто важное. Полли тоже насторожилась. Что такого понял Рэйшен из слов Элины?
Рэйшен склонил буйную голову к Эдрику, и светлый хвост, перетянутый кожаными ремешками, коснулся руки надзирателя. Эдрик отдёрнул руку, будто её коснулась змея.
— Эли их обучает. Потом проведёт слаживание личного состава и атакует тебя и твоих дуболомов. А дальше — захват замка. Потом — столицы. Таков путь.
Эдрик понял, что над ним издеваются, и снова разозлился. За сегодняшнее утро он совершенно потерял самообладание, и в основном по вине этого беспутного дроу!
— Подите вон, оба, — холодно сказал Эдрик. — Я к вам по-человечески, а вы…
— А мы к тебе тоже по-человечески, — насмешливо ответил Рэйшен.
И они с Полли ушли, оставив Эдрика плеваться от бессильной злости.

Глава 18

Криана, преисполненная решимости, вернулась в свои покои. Лира наводила чистоту, но тут же заметила упрямое выражение на лице молодой хозяйки. Криана не стала медлить.
— Скажи мне адрес дома, где квартируют экспедиторы!
Горничная замерла посреди комнаты с пыльной тряпкой в руке. "Что это за новая блажь?"
— Ну же, чего ты молчишь? — настойчиво требовала ответа молодая хозяйка. — Ты же была у них? Или ты солгала мне?
— Я не вру тебе, дара Криана, — с достоинством ответила Лира. 
— Скажи мне адрес!
Дочь Сиерса привыкла получать желаемое любой ценой. 
— Что ты задумала, милая дара? — Лира старалась говорить мягко. — Скажи своей верной Лире, ты же знаешь, я всегда помогу!
Криана помолчала. Она всегда доверяла этой девушке и не видела смысла таиться сейчас.
— Хорошо, я скажу. Только что мой отец беседовал с генералом Римардо, и я услышала кое-что важное. Нужно передать это Дэв… экспедиторам.
Лира ахнула. Это безумие! Хозяйку надо остановить любой ценой! Принимать мужчину — это одно, так делают все придворные дамы… Но мчаться сломя голову в это гнездо хамства и дикости… Нет, этого допустить нельзя!
— Дара Криана, умоляю, не ходи туда… 
Криана вспыхнула:
— Не указывай мне, что делать! Помни своё место!
Лира побледнела. Они никогда не забывала об этом, но раньше её хозяйка не позволяла таких слов. Как же больно они ранят! Но есть долг. Он превыше всего, и она его выполнит любой ценой.
— Дара Криана, — сдержанно проговорила она, — я никогда не забываю о своём месте. Но если ты вознамерилась совершить что-то безрассудное, я сообщу твоему отцу. Он запрёт тебя и приставит охрану.
Две девушки стояли друг напротив друга, такие разные, но одинаково упрямые. Серые глаза Крианы — холодные, как зимнее небо — сияли высокомерием и уверенностью. А Лира была полна мрачной решимости. Даже пыльная тряпка в её руках, казалось, была готова превратиться в оружие. И Криана пошла на хитрость.
— Ладно, — она миролюбиво выставила ладони, — не будем ссориться. Ты, наверное, права. Я погорячилась. Давай успокоимся и просто отдохнём.
Лира не заподозрила подвоха. Она искренне радовалась: Криана останется здесь, в безопасности! 
— Отдохни немного, Лира, — ласково сказала Криана, — ты сегодня так много сделала, ты заслужила отдых. 
Служанка растрогалась. Нечасто ей приходилось слышать такие слова! Они усыпили её бдительность, да и обещанный выходной она ждала очень давно. Не то чтобы ей хотелось погулять, сказать по правде, очень хотелось отоспаться.
— Вот и славно, — ласково продолжила Криана, — отдыхай. И я тоже прилягу, почитаю. Мне принесли новые стихи. Говорят, один из бардов сочиняет их… Может, тоже вздремну, это полезно для цвета лица.
Лира вздохнула с облегчением. Чтение модных стихов было обязательным развлечением при дворе. При уборке она заметила новый свиток. Криана не врёт, чтение всегда наводит на неё сон. С лёгким сердцем она оставила хозяйку одну.
Криана снова принялась метаться по комнатам. Гадкая Лира не соизволила даже сказать, где раздобыла адрес экспедиторов! Где его взять? Свиток с модными стихами был безжалостно брошен в угол. Только там и место этой скучище! Мысли прыгали с предмета на предмет, пока отчего-то не вспомнился Руфус, сын барона Жадвильского. А там дело дошло до его матери. Та, говорят, удобно устроилась в замке. "Вот кто знает адрес!"
И Руфус, и его мать жили с экспедиторами под одной крышей. Самого Руфуса искать Криана не собиралась: его дурная репутация бежала впереди него. А вот баронесса… Недолго думая, Криана выскочила за дверь и помчалась по коридорам. По пути она вспомнила имя баронессы: Рилинда.
Рилинда сидела у окна в глубокой задумчивости. Стук в дверь заставил её вскочить. "Неужто Римардо вернулся? Будет снова допрашивать?" Однако в дверном проёме появилась высокая девушка с золотистыми волосами. Её лицо показалось баронессе смутно знакомым.
— Ясного тебе неба, дара баронесса, — девушка говорила вежливо, однако довольно нагло вошла в комнату Рилинды без приглашения. — Я — Криана, дочь советника Сиерса.
Баронесса испугалась: она помнила, кто это. Она пришла сводить счёты за то, что её семья потеряла Жадвиль? За то, что их бывшие владения отдали новому барону? Но Криана спросила совсем о другом.
— Дара Рилинда, ты ведь помнишь адрес дома, где живут экспедиторы.
Баронесса замерла. Она даже перестала теребить кружева на манжете.
— Живут? Экспедиторы? А разве их не перевели сюда, в замок?
Она помнила, как Хейла и Руфус уговаривали её ехать. Они торопили, уверяли, что все перебираются поближе к королю. Это важно. А теперь приходит какая-то высокомерная красавица и заявляет, что экспедиторы всё ещё в старом доме.
— Дара Рилинда, — Криана начала злиться, — этот адрес — такой большой секрет?
— Н-нет, — промямлила Рилинда, снова вцепляясь в злосчастные манжеты, — просто я помню, где находится дом, я могу его найти, а вот адреса точного не назову… А тебе-то туда зачем, дара Криана?
Криана почти не колебалась.
— Я узнала кое-что важное об Элине и хочу им рассказать. Надеюсь, дара Рилинда, ты меня не выдашь.
— Об Элине? — удивилась Рилинда. — А что с ней?
Криана замерла. Она даже рот приоткрыла, что, конечно, не подобало девушке такого благородного происхождения. Эта, с позволения сказать, баронесса, с дерева упала, что ли? Или из погреба выбралась?
— Элину арестовали, — мягко проговорила Криана.
Рилинда оцепенела. В это невозможно было поверить. О таком событии весь замок должен судачить. А она здесь в полной изоляции! В неведении.
Реальность, отгороженная толстыми замковыми стенами, врывалась внутрь всё резче и безжалостнее. Её сын, её дорогой Руфус, силком притащил её сюда. Потом приходил генерал Римардо и допрашивал её. Теперь вот эта девушка… 
— Как это случилось? — слабым голосом спросила Рилинда. — Кто вообще это позволил?
Крина рассказала то, что знала сама. Она видела, как меняется баронесса во время короткого рассказа. Рилинда глубоко вздохнула и расправила плечи. Лицо её стало решительным. Элина бы узнала в ней ту женщину, что ради сына бежала одна через ночной город, кишащий бунтовщиками, в слободку, где незнакомцам могло не поздоровиться.
— Дара Криана, надо срочно идти туда! Я правда не помню адрес, но помню дорогу! Спасибо, что рассказала мне всё! Я немедленно отправлюсь…
— Постой, постой, дара Рилинда, — Криана встревожилась. Она хотела сама попасть в тот дом, а не посылать вместо себя какую-то клушу. — Мне известно кое-что ещё, и это я могу сказать только Дэв… экспедиторам лично. 
Рилинда не колебалась.
— Я провожу тебя. Так будет надёжнее и безопаснее. Если тебя хватятся, скажем, что вышли прогуляться. Я тебе в матери гожусь, так что сыграю роль сопровождающей… Впрочем, в такой одежде по городу ходить незачем. Есть ли у тебя платье попроще?
Криана поразилась превращению баронессы в такую решительную особу. Но платье… Она считала, что очень просто одета, а надо — ещё проще!
— Возьми одно из моих. Для нашей цели сгодится.
Рилинда распахнула дальний шкаф, порылась в его тёмной глубине и выудила оттуда два платья, которые в замке не захотела бы носить даже служанка! Криана воззрилась на эти обноски, однако доводы Рилинды звучали разумно. Пришлось соглашаться.
— Теперь — обувь. В своих туфельках ты собьёшь ноги. Надо что-то покрепче.
— И попроще? — Криана хотела съязвить, но баронесса даже внимания на это не обратила. 
Из того же шкафа появились ботинки и грубые туфли. В ботинки Криана побоялась даже всунуть свои нежные ступни, а вот туфли с горем пополам (а также с дополнительным чулком) она смогла обуть. Платье было коротковато, но простолюдины Глорка вряд ли обратят внимание.
Криана морщилась и гримасничала, но отступать было поздно. Переодетые, они стали похожи на горожанок — не бедных, но вынужденных работать. Криана удивилась: баронесса в этом образе выглядела и вела себя гораздо увереннее.
— Но как мы выйдем из замка? У стражи возникнут вопросы. Меня узнают!
— Через тайный ход, — Рилинда говорила так, будто бегала по нему каждый день. — Ты знаешь колодец номер пять?
Криана об этом понятия не имела. Какое ей дело до колодцев!
— Ладно, — баронесса была немного разочарована, — но, может, ты знаешь, где хранится вино для короля?
— О, это — да!
— Тогда не будем терять времени.
Рилинда узнала о тайном ходе от Рэйшена. Как-то раз он сболтнул о колодце номер пять. А теперь ей предстояло найти его самой.
Криана почти без заминок шла до владений королевского виночерпия, а дальше пришлось изрядно поплутать. Когда Рилинда в отчаянии обернулась к своей спутнице, готовая признать поражение, обе увидели тот самый колодец. От него было недалеко до выхода, которым пользовался шустрый братишка Физы и ушлые слуги, мечтавшие сбежать от работы.
Криана вздохнула с облегчением. Они в городе! Осталось, как она думала, самое лёгкое.
Однако Глорк не любил таких гостей. Он встретил их резкими запахами, шумом и толкотнёй.
— Эй, посторонись! — грубо крикнул мужик с тележкой.
Криана едва успела отскочить. Рилинда оказалась гораздо проворнее. Она подхватила девушку под локоть и, не обращая на хама внимания, потащила Криану вдоль узкой улицы. Криана задыхалась от возмущения и резкой вони, но перечить не стала.
Идти пришлось долго. Улицы стали шире, дома — добротнее. Появились палисадники, а потом — сады. Шум и вонь отступили.
— Король поселил экспедиторов в приличном районе, — пояснила Рилинда. — Скоро будем на месте.
Криана вдруг распереживалась. Как показаться на глаза Дэвлину в таком неряшливом виде? Рилинда всё ускоряла шаг. Её тревожило совсем другое.
Вот и знакомый дом. Баронесса распахнула калитку и вошла, не заботясь, идёт ли Криана следом.
За дверью ссорились. Так всегда бывает, когда взрослые мужчины сидят взаперти без дела. Рилинда содрогнулась: слишком хорошо она помнила раздоры и даже драки между солдатами покойного мужа. В последний момент она остановилась на пороге, опасаясь войти. Зато Криана, услыхав голос Дэвлина, решительно распахнула входную дверь.

Глава 19

Ссора была в разгаре. Дэвлин башней возвышался над столом в трапезной, Меуриг с кривой усмешкой демонстративно разминал пальцы, а между ними, словно затравленный заяц, съёжился Гри, судорожно прижавший к груди свой инструмент. Остальные спокойно наблюдали за этой сценой.
— Дэвлин! — звонкий голос Крианы оборвал перебранку. — Ясного тебе неба! И… эммм… всем того же.
Экспедиторы воззрились на девушку, как на дерево, растущее корнями вверх. Криана любила мужское внимание, но тут она почувствовала себя неловко. Баронесса ссутулилась и опустила взгляд. Ей очень недоставало кружев на рукавах, которые она могла бы теребить по своей давней привычке.
Гри был моментально забыт. Дэвлин переключился на вошедших.
— Ага, явилась! — грозно произнёс он, заставив Рилинду (или Рицпу) затрепетать. — Спрашивается, зачем? Выведать что-то хочешь? Полюбоваться на дело рук своего сынка?
Гри попытался под шумок ускользнуть, но Меуриг цепко ухватил его за шкирку. Чтобы не лишиться последней рубахи, бард вынужден был остаться.
— Да что тут происходит! — возмутилась Криана. Она привыкла к совсем другому обращению. — Вы позабыли о манерах!
Дэвлин перевёл на неё взгляд, и Криана поняла, что дроу — вовсе не милашки из придворных баек. Она прикусила язык.
— Что ТЫ здесь забыла?
— Ты задаёшь неправильный вопрос, — неприятно хохотнул один из людей, — как будто и не экспедитор вовсе.
Дэвлин с недоумением посмотрел на человека, и тот саркастично пояснил:
— Ты должен спросить, как её зовут.
Криана не поняла сказанного, но, судя по глумливым смешкам, её только что оскорбили. Здесь не королевский замок, и некому вступиться за неё. А ведь она хотела помочь! Защита пришла с неожиданной стороны.
— Погодите! — вскрикнула Рицпа. — Она хочет рассказать что-то важное! Она слышала разговор Римардо и своего отца!
— Крысы, — процедил Дэвлин.
Каждое его слово сочилось ненавистью.
К кому это относилось — к Римардо, к Сиерсу, к гостьям — никто не стал выяснять. Рицпа, однако, проявила присутствие духа:
— Вы расскажете мне, что с Элиной? Почему её арестовали?
— Неужто ты ничего не знала? — удивился Лоркан. — И Руфи тебе словом не обмолвился? И сама не догадалась?
Рицпа покачала головой.
— А чего ей догадываться? — подхватил насмешник Ингерам. — В замке лучше живётся, чем с нами! Не надо на хлеб зарабатывать. Знатные девицы в подругах ходят! К этому ты и стремилась, так, баронесса?
Последнее слово Ингерам будто выплюнул Рицпе под ноги. И тут, к ужасу Крианы, баронесса разозлилась:
— А не об этом ли ты толковал мне в Рудном Стане, лейтенант? И почему-то не сообщил, что уже сговорился с горными дроу, чтобы забрать Элину и её спутников в рабство!
— Лейтенант? — пробормотал Дэвлин. — Лесная Стража, что ль? То-то мне его рожа знакомой показалась. Однако… рабство?
Ингерам мигом растерял свою прыть.
— Какие же вы экспедиторы, если не хотите узнать новые сведения и использовать их? — гневно продолжила Рицпа. — Будь здесь Элина, она бы не упустила возможность…
— Её здесь нет, — мрачно бросил Дэвлин. — Твой сын об этом позаботился.
— Зато есть я! — Лоркан решил, что пора навести порядок. — Пока нет Элины, я её замещаю! Почтенные дары, проходите, присаживайтесь! Мадог, подай стулья. Уж простите, обстановка у нас простая. Меуриг, отпусти этого щенка, он никуда не денется. Ты же не хочешь, чтобы Полли пришла и стала жалеть его, а не тебя? Лучше сообрази гостьям чего-нибудь поесть. Или отвар какой сваргань. Может, у Эли осталась арза?
— Не буду я рыться в её вещах, — наотрез отказался Меуриг, — Рэйшен мне за это все кости переломает.
— Никто никому костей не будет ломать! — испугалась Криана. — Травяной отвар вполне нас устроит.
Скоро в руках обеих женщин оказались чашки с чем-то горячим и ароматным.
— Тайный дровский рецепт, — гордо заявил Меуриг.
Лоркан устроился напротив.
— Итак, рассказывайте. Кто и что слышал?
Криана, вдыхая травяной аромат, начала рассказ о подслушанном разговоре. Рицпа добавила, как Римардо допрашивал её. 
Лица экспедиторов становились всё мрачнее. Дэвлин вообще стал похож на грозовую тучу. Даже Мадог и Меуриг старались держаться от него подальше. Криана с грустью думала, что её мечты о романтическом свидании были глупостью.
— А Рэйшен где? — спросила Рицпа. — Он на свободе? А Полли?
— В замке они, — буркнул Дэвлин, — на свидание к арестованной пошли.
— Их могут больше не пустить туда, — заметил Меуриг. — Стража подчиняется Римардо.
— Их могут больше не выпустить оттуда, — мрачно проговорил Лоркан. — Просто оставят по соседству с Элиной.
Гри нечаянно задел струны своей читарры, и на него дружно цыкнули.
— Мне надо в Жадвиль, — сказал Лоркан. — Я знаю, кого может послать генерал, тайно последую за этим парнем и узнаю всё, что сможет выведать он. И даже больше.
— Ты замещаешь Эли, — возразил Дэвлин, — и не можешь бросить нас.
— Я и не бросаю. Ты примешь командование вместо меня.
— Ой, как Эли обрадуется! — съязвил Ингерам.
— Она обрадуется, когда выйдет на волю, — отрезал Лоркан. — А там уж будет не до того.
— В Жадвиль могу поехать и я, — предложил Дэвлин.
Его голос звучал на удивление неуверенно.
— Не спорю, дроу — мастера маскировки, — кивнул Лоркан, — но я знаю того парня. Знаю, как утаить свою цель. Знаю, кого и где расспросить. И я менее приметный, чем ты.
Улыбка мелькнула у него на губах:
— Так что я собираюсь — и в путь.
— Прямо сейчас? — удивилась Криана. — Без обеда?
Экспедиторы снисходительно засмеялись. Это было обидно. Больше гостьям не предлагали еды или питья. Экспедиторы как будто забыли, что у них в гостях — аристократки.
Гри получил подзатыльник от Меурига и со слезами ушёл через заднюю дверь.
— Как жестоко! — воскликнула Криана.
Никто даже головы не повернул. Только Мадог с кривой ухмылкой ответил:
— Нисколько. Меуриг слишком добрый для дроу.
— Это как?
— Сломать бы читарру, — лениво протянул Мадог. — А ещё лучше влупить бы по рукам, чтоб не мог ни играть, ни работать. Только милостыню просить. А инструмент отдать Меуригу.
Криана, поражённая, умолкла. Баронесса сидела рядом с ней. Она хотела бы взять девушку за руку и сказать что-то утешительное, но она не умела этого и не могла подобрать нужных слов. Только сейчас Рицпа подумала: "Зачем этой избалованной красавице понадобилось идти сюда? Зачем рисковать репутацией? Элине помочь? Как бы не так!" Она не знала о Дэвлине. Она вообще многого не знала. Но глупой она не была.
— Почему они называют тебя Рицпой? — шёпотом спросила у баронессы Криана. — Такое грубое имя…
— Это моё настоящее имя, — честно ответила та. — Меня даже замуж выдали с этим именем. Когда муж получил баронство, имя велели сменить. Рилинда — имя для аристократки…
Рицпа умолкла, глядя на дно кружки. Криана не понимала, отчего её спутница загрустила. Смена имени — не повод для печали. Однако следующие слова заставили её ахнуть:
— Тогда мой муж впервые поднял на меня руку…
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Рэйшен открыл дверь пинком. За ним следовала испуганная и огорчённая Полли. Они поскандалили со стражниками, покидая королевский замок. Им пригрозили: "В следующий раз поселим по соседству с начальницей, чтобы слегка остудить". Этого хватило. Вспыльчивый Рэйшен окончательно обозлился. Полли понимала: завтра в замке лучше не показываться. Лишь чудом Рэйшен удержался от потасовки, а чудеса дважды не случаются.
При виде Рицпы Рэйшен замер. На Криану он даже не взглянул.
— Это что за явление такое?
Мадог радостно осклабился. Он хорошо понимал Рэйшена. Сам такой же.
— Спокойно, они ко мне, — Дэвлин выступил вперёд. — Лучше расскажи, что нового в замке.
— Ничего нового, — буркнул Рэйшен, — кроме запрета на вход. А тебе не стоило собирать придворных шлюх в нашем доме.
— Рэйшен! — укоризненно воскликнула Полли.
Рицпа печально склонила голову. Элину арестовали по доносу её сына. Его поступок замарал её саму. Она не видела способа оправдаться в глазах экспедиторов. Но почему Рэйшен так груб с Крианой?
— Что "Рэйшен"?! — взорвался он. — Это отродье Сиерса! Она явилась сюда…
Дэвлин в мгновение ока перескочил стол и схватил Рэйшена за грудки. Криана, Рицпа, Полли — все замерли. Ни один человек в королевстве не мог сравниться с дроу в силе и ловкости.
К чести Рэйшена, он даже не моргнул, не отступил, только сердито стряхнул с себя руки Дэвлина.
— Чего ей тут надо?
— Ты ничего нового не узнал, — холодно сказал Дэвлин. — А она узнала, и пришла к нам, чтобы рассказать. И Рицпу нашла, она тоже кое-что поведала. И они, между прочим, на нашей стороне. Так ведь, почтенные? Я не ошибаюсь?
Дэвлин повернул голову к женщинам. Те дружно кивнули. Криана, конечно, не думала об этом, но теперь деваться было некуда.
Дэвлин вкратце пересказал Рэйшену всё, что удалось узнать. Тот поморщился:
— Я не знаю, что предпринять. Я так устал от этих вечных человеческих нападок…
— Отдохни, — сказал Дэвлин. — У нас есть немного времени.
Рэйшен ссутулился и побрёл к себе. Дэвлин смотрел ему вслед, нахмурившись.
Криана поднялась:
— С вашего позволения, нам пора возвращаться в замок.
— Вам нужно наше позволение? — полюбопытствовал Меуриг.
— Нет, конечно, — Криана изо всех сил старалась быть любезной, — это просто вежливость. Но нам и вправду пора…
Дэвлин снизошёл до того, что вышел проводить их до калитки. Рицпа, опустив голову, вышла в калитку. Криану Дэвлин задержал, прихватив за руку. В ответ на растерянный взгляд он негромко проговорил:
— Будь осторожна. Не попадайся никому на глаза. Но если узнаешь что-то ещё…
— Я понимаю. Сообщу.
— Тогда до встречи… Криана.
* * *
Женщины без приключений добрались до покоев Рицпы. Там они переоделись в подобающие им платья. Напоследок баронесса шепнула Криане:
— Надеешься приручить дроу?
Криана ответила сердитым взглядом. Сейчас ей только нравоучений недоставало! Однако баронесса продолжила:
— Будь осторожнее. Ещё ни у кого это не получилось.
— А как же… Элина?
— Ты видела Рэйшена. Разве он похож на приручённого пса?
Возвращаясь к себе, Криана обдумывала эти слова. Однако ей хотелось верить, что она для Дэвлина стала чем-то большим, чем развлечение. В покоях Крианы уже металась её служанка Лира. Она не нашла хозяйку и сразу поняла, куда та отправилась.
— Это неразумно! — воскликнула она. — Ты могла пострадать! А если бы они что-то сделали с тобой?!
— Лира, всё хорошо, — спокойно сказала Криана. — Никто не причинил мне вреда. Я была не одна. Меня сопровождала баронесса Жадвильская…
Лира замерла. О той ходило множество сплетен. Лира подозревала, что всё это ложь, но репутации Крианы они могли навредить. Однако Криана только посмеялась.
— Дара Криана, — укоризненно заметила Лира, — Хорошо, что твой отец не явился, пока тебя не было. Я даже не знала бы, что сказать.
Криана задумалась. В следующий раз, когда она пойдёт к Дэвлину, надо будет обезопасить себя, придумать причину, по которой она разгуливает по городу. То, что нельзя будет оспорить.
* * *
Лоркан выехал из Глорка ещё засветло. Хорошо, что король не отобрал у них лошадей! Дорогу спецпорученец знал хорошо и гнал коня без всякой жалости. Парня, которого отправили в Жадвиль, Лоркан тоже знал. Был шанс опередить его в пути.
Неясно, что именно генерал ищет в Жадвиле. Но Лоркан умел добывать сведения. А вот что с ними делать…
Эх, если бы Дэвлин поехал с ним! Несмотря на свою давннюю нелюбовь к дроу, Лоркан чувствовал безотчетную симпатию к Дэвлину. Свой парень. Брат-солдат. Он не бросит и не подведёт. "Может, эта проклятая баба… то есть Элина… права? Может, не так уж люди и дроу различаются?"
Лоркан потряс головой.
— Что за чушь в голову лезет! Всё из-за этих баб!
Нечего о них думать, надо сосредоточиться на деле. И Лоркану вспомнилась Акке — как она грубо обошлась с ним в Глорке. Потом — Клодия и её постоялый двор в Рудном Стане…
— Да что ж такое!
Лоркан пришпорил лошадь и понёсся вперёд, заставляя глотать за собой пыль проезжих купцов и крестьян.
* * *
Новый порученец генерала Римардо не торопился. Приятно почувствовать себя важной птицей. Без него даже суд над этой жадвильской выскочкой не начнётся, так ему сам генерал сказал. Хорошо, что Лоркан отказался. Теперь у него, Тальво, начнётся совсем другая жизнь. Подумаешь, человечка в Жадвиле разыскать — сколько там этого Жадвиля! Это ж не столица! В конце концов, тот мужик, сейчас управляет городом, — такой же солдат, как и Тальво. Он в помощи не откажет, особенно как узнает, что это генералу нужно.
Тальво ехал и счастливо щурился в летних сумерках.
"Дурак этот Лоркан, как есть дурак! От такого места отказался!" 
Предпочёл служить выскочке. Вот и послужит, пока она в подземельях королевских "отдыхает". Так ему, дураку, и надо.
А Тальво своё счастье не упустит: может, удастся деньжат прикопить… А потом жениться. Чем демоны не шутят? Служивый не переоценивал себя: он не молод, уж за сорок перевалило, да и лицом не красавец. Зато он крепкий, рукастый, работящий… Найдётся какая-нибудь ладная бабёнка, чтобы скрасить его дни и согреть ночи.
Сумерки сгущались, постепенно переходя в летнюю ночь, полную звёзд и ночных шорохов. Лёгкий ветер колыхал травы, увлекал куда-то дорожную пыль, а за ней влеклись люди: на повозках и телегах, верхом и даже пешком. Не сидится на месте этим неугомонным человекам, и даже в звёздном свете нет им покоя.
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Лоркан и Тальво ехали по одной и той же дороге. Оба решили не останавливаться на ночь. Вот только Тальво отпустил поводья, позволяя лошади двигаться неспешным шагом, а Лоркан стискивал костлявыми коленями лошадиные бока, напряжённо вглядываясь в летнюю ночь.
Подъезжая к Жадвилю на рассвете, Лоркан призадумался. К приятелю своему, бывшему капитану кондотьеров, ввалиться он не мог. Куда пойти, где приклонить голову? Лоркан придержал лошадку. Она славно потрудилась, можно сбавить шаг.
Городские стены выглядели жалко по сравнению со столицей. За ними слышался шум и возня — стражники открывали ворота на день. Лоркан порадовался, что оставил чёрную форму экспедитора в Глорке. Так никто не станет задавать лишних вопросов. Он спешился и подошёл к воротам. 
— Стой!
Лоркан с удивлением поглядел на стражников. С чего им его останавливать?
— Оплати въезд!
— Чего? — опешил Лоркан. — С каких это пор въезд в ваше захолустье платный?
— С недавних! 
Стражники шутить не намеревались. Ссориться с ними Лоркану было не с руки. Скрепя сердце он расстался с парой медных монет, однако не тут-то было!
— А за лошадку? — насмешливо проговорили ему в лицо.
Только сейчас старый вояка прочувствовал, как хорошо, когда впереди едет начальник (а точнее — начальница), которая небрежно тычет в нос наглецам бумагу с королевской печатью. А ещё лучше, когда за плечом у неё маячат ухмыляющиеся рожи дроу. Такое сочетание открывало любые двери. Бесплатно.
— Ну, платить-то будешь? — поторопили Лоркана. — Или лошадь оставишь тут?
Лоркан сердито попыхтел, выудил из кармана ещё три медяка и протянул стражникам. Не зря Элина злилась на мздоимцев Городской Стражи. Ох, не зря! Но вслух Лоркан вполне спросил:
— А с чего такие строгости вдруг?
— Новая власть — новые порядки! — отвечали ему. — Казна должна пополняться. Приказ есть приказ! Проезжай, не задерживайся!
"Элины на вас нет", — сердито думал Лоркан. — "Она бы вас живо на место поставила. И нам бы жильё нашла". Впрочем, можно было податься в ту самую Военную слободку, где когда-то стояла Элинина кондотта. Взгромоздившись на лошадь, Лоркан двинулся туда. Дорогу он помнил.
* * *
Тальво добрался до городских ворот к обеду. Солнце стояло высоко, и он то и дело утирал пот с круглого лица. Он жалел, что не заночевал где-нибудь по пути. Однако впереди — дело. Тальво решительно въехал в ворота.
Бумаги были в порядке, и печати — на местах. Платить не пришлось ни за себя, ни за лошадь. Стражники даже подробно объяснили, как найти бывший баронский особняк.
— Вот там ты и найдёшь тех, кто в нашем городе нынче власть.
Тальво искренне поблагодарил стражников и двинулся в указанном направлении.
* * *
До Военной слободки добраться верхом было нелегко. Улицы сужались, их перегораживали ремесленники и купцы со своими прилавками, тележками и прочим скарбом. Лоркану пришлось спешиться и пробираться среди всей этой дневной суеты. Он злился: Тальво устроится получше, а Лоркан будет топтаться в грязи, словно бродяга.
В этой толчее кто-то цепко ухватил кошёлек на его поясе. Маленький воришка не знал, с кем связался! В один миг Лоркан перехватил его руку и стиснул, словно клещами. Мальчишка отчаянно заверещал. Лоркан, холодно усмехаясь, усилил хватку. Ещё немного — и сломает. Без пальцев маленькому босяку на улице не выжить…
— Дяденька, за что, я ж ничего не сделал! — канючил воришка, пытаясь разжалобить и самого Лоркана, и проходящих мимо людей.
Никто даже головы не повернул. Никому не было дела до оборванного пацана. И Лоркан потащил его за собой.
— Куда ты меня ведёшь? — завывал воришка.
— В участок Городской Стражи. Узнаешь, как чужие кошельки хватать.
Это мальчишка и без Лоркана знал. А ещё знал, что в участке разбираться не будут. Отправят на тяжёлые работы, где либо сам надорвёшься, либо руки искалечишь. Мальчик прибавил звука — и заработал болезненный пинок.
И стать бы этому воришке арестантом, но его вопли услышали сами Небеса. И не только.
— Эй, мужик, пошто мальца мучишь?
Лоркан обернулся. Интересно, кто это такой сердобольный?
Посреди улицы стоял подозрительный тип. Ухмылкой на лице он напомнил Рэйшена. Руки этот тип держал в карманах. Лоркан не сомневался, там — нож. Возможно, не один.
— Твой, што ль, малец? — в тон ему ответил Лоркан.
— А хоть бы и мой, — ответил дерзкий незнакомец, по-прежнему не доставая рук.
Лоркан уже прикидывал, как пойдёт драка с этим наглецом. Малолетний вор притих. Прохожие отворачивались и проходили мимо, старательно делая вид, что ничего не происходит.
— Так это ты его, стало быть, кошельки учишь срезать?
Незнакомец перевёл взгляд на маленького вора. Тот сник. Лоркан понял: перед ним покровитель местного ворья. Пришёл выручать неудачника. Но вид у мальчишки был такой, будто он уже готов идти в участок. Боится наказания за провал.
Старший вор самодовольно усмехнулся — будто от похвалы — и предложил:
— Слушай, давай ты отпустишь мальчика… а я тебе помогу.
Однако Лоркана на мякине не проведёшь:
— И в чём мне может помочь такой, как ты? Пару чужих кошельков стянуть? Мне чужого не надо.
Наглец продолжал противно ухмыляться:
— Ты просто не знаешь моих возможностей… дар Лоркан.
Рука Лоркана разжалась сама собой. Маленький воришка исчез, только его и видели. "Что это за мужик? Откуда он знает моё имя?"
— Пойдём, — сказал незнакомец, — не боись, ничего плохого я тебе не сделаю. Тебе, небось, и остановиться негде, так ведь?
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Лоркан не знал, что и думать, но пошёл за этим скользким типом, ведя лошадь в поводу. Ни в какую Военную слободку они, конечно, не попали. Вскоре приличные дома сменились хибарами-развалюхами. Ремесленники, торговцы, крестьяне исчезли, а взамен появились бродяги, нищие и шлюхи. Все они почтительно приветствовали мутного типа, за которым покорно шёл Лоркан. Какой-то амбал разбойного вида подошёл совсем близко и что-то жарко зашептал мутному типу на ухо, косясь на Лоркана. Однако от амбала небрежно отмахнулись. Лоркан брёл за своим спутником, всё больше опасаясь, что влип в нехорошую историю. Амбал следовал за ними на некотором расстоянии. Не будь у Лоркана опыта — и не заметил бы.
Наконец они добрались до развалюхи с заколоченными окнами. Спутник Лоркана подал знак. Амбал выступил из переулка и вырвал поводья из рук Лоркана. 
— Это что такое? — грозно вопросил Лоркан.
— Эх, дядя, — с хриплым смешком ответил амбал, — никто твою лошадку не обидит. Раз тебя Сныст привёл, значицца, так надо.
Так Лоркан узнал имя своего спутника. 
Сныст отворил низкую скрипучую дверь и поклонился преувеличенно вежливо.
— Прошу, дорогой гость.
Лоркану пришлось пригнуться. Сныст решил играть роль радушного хозяина. Он свистнул — и вскоре в дверях появилась молоденькая девушка с кувшином и свёртком. Сныст забрал её ношу и дружелюбно спросил:
— Ну, как дела в папенькином трактире?
— Неплохо, благодарствую, — девушка разве что не кланялась Снысту.
— Ашкут не свирепствует? Денег не забирает больше положенного?
Девушка вздохнула и отвела глаза.
— Ясно, — помрачнел хозяин. — Значит, сегодня он опять навещает папашу твоего? Иначе бы ты тут не пряталась. Ладно, ступай. Если понадобишься — кликну.
Девушка улыбнулась и убежала.
Лоркан отметил: она не похожа на шлюху из бедного района. Одежда у неё добротная, обувка ладная, да и сама девчонка чистая, умытая, домашняя такая. Что она делает в услужении у вора? Страшно представить.
Пока Лоркан думал о печальном, Сныст ловко раскрыл свёрток. Внутри оказался свежий каравай, сыр и колбаса. Сныст разложил эту снедь на хлипком столе и, выудив из кармана нож, — Лоркан так и знал! — нарезал всё щедрыми кусками.
— Садись за стол, гостем будешь!
Лоркан уже протянул руку к сыру.
— В прошлый приезд сюда ты был в свите генерала, дар Лоркан, — всё разнюхивал насчёт кондотты и её предводителей.
Лоркан при этих словах отдернул руку, будто на столе оказалась змея. Сныст хмыкнул.
— Да не боись, не отравлено. Я и сам пожрать собираюсь. И вообще, Элина здесь бывала, и ничего с ней не случалось. Думаю, и тебе не зазорно.
Аппетит у Лоркана пропал. Что это за место? Кто он такой, этот Сныст?
— Дар Лоркан, ответь мне на один вопрос. Получил я весточку, что Элину бросили в темницы. Это правда?
Экий осведомлённый! 
— Правда. Её ждёт королевский суд. 
— А за что?
— За убийство барона Жадвильского. Сын его жалобу подал.
— Сын? Этого крысёныша здесь не было, когда папашу того…
Лоркан немного помолчал, раздумывая. Сныст слишком много знает.
— Дар Сныст, а зачем ты расспрашиваешь? Хочешь помочь Элине — или выгоду извлечь?
— И то, и другое, дар Лоркан. И то, и другое. У нас с Элиной давние деловые отношения. Не хотелось бы их так глупо потерять. А после ваших с генералом визитов… В городе начинаются проблемы.
Лоркан подумал: "Было бы очень интересно расспросить Элину об этом Снысте. Знает ли о нём Рэйшен? Кто они друг другу?"
Но вслух он произнёс:
— Я больше не служу у генерала. Меня перевели в экспедиторы. А старшей была Элина. До недавнего времени.
Сныст удобно устроился на кровати с ломтём хлеба и колбасой, всем видом выражая внимание.
Лоркан вкратце рассказал: генерал послал своего человека в Жадвиль, вероятно, что-то раскопал, чтобы навредить Элине. А сам Лоркан поехал следом — узнать правду и передать команде.
Сныст задумчиво жевал, опираясь спиной на стену.
— А ты знаешь, что у Эли есть алиби? Имеются свидетели, два гнома. Надёжные ребята. Ни в чём поганом не замечены. К их словам суд мог бы прислушаться. А вот молодой Руфус… Его слово, как по мне, ничего не стоит.
— Зато в кругу аристократов, — Лоркан почти выплюнул это слово, — оно много значит. Его слово будет важнее слова гномов. Да и парень этот, Тальво, что-то нароет.
— Тальво, говоришь… — Сныст задумчиво отхлебнул прямо из кувшина. — Можем и убрать его. Раз — и нету.
— Я и сам могу, да нельзя. Его смерть подтвердит, что Эли виновна.
Сныст протянул кувшин. Лоркан машинально принял его и сделал приличный глоток. Южное вино. Такое простому солдату не доставалось. Он отпил ещё.
— Тогда остаётся только проследить за Тальво. — сказал Сныст. — Я мог бы послать своих … Да ты сам видишь — выглядят они не очень. Вряд ли их пустят в дом нового правителя.
От вина Лоркан несколько успокоился и расслабился.
— А кто он, этот новый правитель? Король присылал своих советников, но я не знаю, кто из них теперь тут главный.
Сныст воззрился на него с изумлением:
— Советники присланы лишь в помощь, тупица! Нынче вместо барона — бывший капитан кондоты, Квэддо. В помощниках ходит его бывший лейтенант, одноглазый Харлен. А бывшие гвардейцы живут припеваючи, дружбу с ними водят!
— А как же советники? — недоумевал Лоркан. — Разве они довольны?
— Они и пикнуть боятся! — презрительно ответил Сныст. — Так что вместо старого крысюка Руфуса город грабит множество крыс помельче!
Он кивнул на дверь:
— Видел девчонку, что жратву притащила? Думаешь, краля моя? По роже вижу — так и думаешь! Это дочка трактирщика. Ашкут положил на неё глаз. Теперь она прячется здесь. А с папаши её Ашкут берёт мзду. Поганец!
Лоркан усмехнулся:
— Полагаю, ты с этого имеешь свою выгоду.
— А как иначе? — искренне удивился Сныст. — Кормёжка, пойло, деньжата, услуги. Зато девочка целёхонька. Её здесь никто не тронет.
Лоркан почесал затылок, запихнул в рот колбасу. Жратва у этого трактирщика и впрямь неплоха. Вдруг Сныст заржал:
— Ой, чего вспомнил! Этому трактирщику Рэйшен как-то по пьяни всё разгромил! Посуду — вдребезги, вышибалу — в канаву!
Лоркан тоже фыркнул:
— Верю. Он мог! Интересно, как его остановили?
— Известно как! Слёзно просили Элину, приди, угомони своего хахаля, к нему все подходить боятся! И что ты думаешь? Пришла. Успокоила. С трактирщиком договорилась. Ашкута припугнула! Уважаю, знаешь ли!
Южное вино славно развязывало языки Вскоре они беседовали, как старые приятели. Сныст услышал пару забавных историй. Лоркан узнал кое-что полезное.
— Что с мальцом сделаешь, что мой кошель пытался увести? — спросил Лоркан.
— Ничего, — пожал плечами Сныст. — Он же не знал, с кем связывается. Потом ещё разок попробует.
— Нехорошим делом ты занимаешься, — укоризненно молвил Лоркан, — детей с пути сбиваешь. Учишь красть… Сам, небось, тоже вор.
Сныст гордо выпрямился:
— Я не просто вор. Я — король воров!

Глава 23

Тальво неспешно добрался до баронского особняка и подивился: зачем людям в провинции такие здоровенные дома? Это не замок, а просторный особняк, который при желании может взять хорошо вооружённый отряд! Впрочем, не его ума это дело.
Тальво постучал в запертые ворота. После недолгих разговоров с привратником его впустили. Всё в этой поездке шло удивительно легко — как по маслу. Услужливый парнишка принял лошадь. Самого Тальво проводили в дом.
Посланец глазел по сторонам. После королевского замка удивляться было особо нечему, но интересно же посмотреть, как люди живут. Был барон — и не стало барона. Вместо него — вчерашний солдат, капитан кондотты Квэддо. А чем Тальво хуже него?
Эти размышления прервало появление девушки в тёмном закрытом платье. Она без стеснения рассматривала Тальво, так что он вспотел и принялся неуклюже приглаживать взлохмаченные волосы.
Неловкость длилась недолго. За дверью раздались шаги и невнятные голоса. В комнату размашистым шагом вошёл человек с глазами цвета стали, по-военному коротко стриженый. За ним — второй, с такой же военной выправкой, и чёрная повязка скрывала один его глаз. За ними следовали солидные мужчины, одетые по столичной моде. Тальво понял, что это капитан Квэддо, его одноглазый лейтенант Харлен и королевские советники.
Вместо приветствия Квэддо воскликнул:
— Малена, вот ты где!
Строгий взгляд девушки смягчился:
— Мне хотелось бы послушать…
Советники зашумели, но Квэддо лишь отмахнулся от них. Одноглазый Харлен обернулся и смерил каждого злобным взглядом. Возражения умолкли. Квэддо, по-прежнему глядя на Малену, сказал:
— Я не против. Это лишь на пользу.
Только после этого Квэддо и Тальво официально представились. Тальво доложил о цели визита.
— До нас доходили слухи, — задумчиво проговорил Квэддо, — значит, Элина и правда в тюрьме.
Харлен гадко усмехнулся. Тальво поёжился. Квэддо производил хорошее впечатление. Зачем он держит при себе этого одноглазого? И кто, интересно, эта девушка? Она совсем не обрадовалась известию об аресте Элины.
— Капитан, позволь мне опросить прислугу, — сказал Тальво, — и разыскать мальчика с кухни…
— Опросишь, — вместо Квэддо ответил одноглазый, — но я буду присутствовать. Иначе — никак.
Тальво пожал плечами. Пускай.
Харлен удовлетворённо кивнул. Но снова вмешалась Малена. На этот раз её голос звучал строже:
— Если будет присутствовать Харлен, тогда и я должна быть! Надеюсь, дар Тальво, ты не возражаешь!
Тальво не возражал. Чем она может помешать?
Зато одноглазый обозлился:
— Это ещё зачем?! Не женское это дело! Ты, Малена, и так нос суёшь повсюду. Аптекарскому делу учишься — зачем тебе отвлекаться?
Малена нахмурилась:
— Мне кажется, Харлен, ты задумал что-то нехорошее. Потому и хочешь отовсюду меня вытолкнуть!
— Бабские выдумки!
Тальво увидел: лицо Квэддо затвердело как камень. Серые глаза превратились в две льдинки.
— Ты забываешься, Харлен! — холодно сказал он. — Веди себя как подобает. Не позорь нас перед посланником генерала Римардо!
Харлен кинул сердитый взгляд на Тальво, как будто всё это было его виной.
— Приступишь к делу завтра, — обратился капитан к Тальво, — а сегодня — отдыхай с дороги.
* * *
Разговор закончился. Тальво проводили в отведённую комнату. Ужин обещали подать позже, и Тальво с удовольствием растянулся на кровати и задремал. Проснулся он от громкой перепалки за окном. Вначале он хотел прикрикнуть на спорщиков, но вовремя вспомнил: он не в Глорке. Он в Жадвиле. Пришлось прикусить язык.
Голоса показались знакомыми. Спорили Квэддо и одноглазый Харлен, считая, что здесь их никто не услышит.
— Ты взял себе слишком много воли, Харлен! Ты перечишь мне при этих ослах из столицы! Ты тиранишь Малену! Чего ты добиваешься?
— А ты возомнил себя бароном, да? Ходил хвостом за этой пришлой бабой, Элиной! В глаза ей заглядывал, ждал золотых гор… Но появился дроу — и всё встало на свои места. Тебя послали куда подальше! Если бы не генерал, не сидел бы ты на этом месте!
— Прекрати! Рэйшен нам когда-то жизнь спас! И я сожалею, что Элина в тюрьме! Но генералу и его посланнику окажу всемерное содействие! Просто я требую, чтобы ты не перечил мне, по крайней мере, прилюдно!
— Да как не перечить, когда ты превратился в тряпку?! Одна баба исчезла — и на шею села другая!
— Не забывай, Харлен, ты говоришь о моей дочери!
— А верно ли она твоя, Квэддо? Может, Элина обманула тебя? Оставила шпионку в наших рядах?
Ответ Квэддо прозвучал устало. Наверное, ему надоело постоянно говорить Харлену одно и то же:
— Ты мелешь чушь. Не лезь со своими желаниями раньше моих приказов. Ты подаёшь дурной пример остальным.
— Это я-то дурной пример подаю?! Кому? Бывшим гвардейцам барона?! Да они никогда не признают в тебе командира!
Тальво повернулся на бок, и кровать громко скрипнула под его телом. Спор мгновенно оборвался. Спорщики разошлись в разные стороны. Посланец генерала призадумался. Что-то неладно в Жадвиле, когда начальство меж собой не в ладу. Впрочем, его это не касалось.
Его дело — найти мальчишку-поварёнка, который мог видеть Элину в день убийства барона. Удастся привезти мальчишку в Глорк — генерал наградит Тальво. А награда Тальво нужна. Слишком долго удача обходила его стороной.
К ужину Харлен и Квэддо, видимо, помирились. Никаких пререканий. За стол сели они, Малена и какой-то мужчина с неприветливым лицом. Он беззастенчиво разглядывал Тальво, а от Малены демонстративно отворачивался. От такого взгляда Тальво как-то расхотелось есть. Ни одного советника за столом не было.
Под конец ужина заговорили о делах. К удивлению Тальво, разговор начал этот наглый мужик. Он представился Ашкутом.
— Слыхал, что тебе надо найти кого-то из слуг? Поговорить маленько, так?
— Так, — кивнул Тальво.
— Я тебе помогу. Я служил ещё покойному барону. А теперь — и новым властям.
Ашкут странно посмотрел на Квэддо. Лицо капитана закаменело.
— Завтра с утра начнём, — сказал Харлен, откидываясь на спинку стула. Ноги его коснулись кончиков сапог Тальво. — Решили уже. Малена с вами пойдёт.
— Да? — неприятно удивился Ашкут. — И с чего это? Ты, Квэддо, девчонку к власти готовишь? Тебе король титул так и не дал, думаешь, ей что-нибудь перепадёт?
Тальво подумал: "Со мной пойдёт тьма народу: Харлен, Малена, Ашкут…" Если найдётся несчастный поварёнок — перед сборищем он заробеет и напрочь откажется говорить. Но его мнения никто не спрашивал.
С самого утра Тальво ждал "помощников". Как ни странно, первой явилась Малена. Тальво думал, что её придётся ждать: женщины любят долго прихорашиваться. Вслед за ней — Харлен. Он коротко кивнул. Осмотрелся по сторонам, будто опасаясь угрозы.
— Урод этот не явился ещё?
— Ты про Ашкута? — уточнила Малена.
— А что, к нам ещё кто-то хотел присоединиться? — язвительно осведомился Харлен.
Тальво показалось, что Малена готова ответить — но сдержалась.
Тут и появился Ашкут. Он шёл нетвёрдой походкой, и весь его помятый вид говорил о том, что Ашкут пил всю ночь. Компания отправилась на кухню. Малена вела Тальво, а Харлен и Ашкут хрипло переругивались за их спинами.
На кухне начался переполох. Повара растерялись, отвечали невпопад, а один уронил что-то в чан с супом — и тут же получил затрещину от Ашкута.
Малена старалась говорить с поварами ласково. Тальво тоже был вежлив. Кое-как они выяснили: какой-то парнишка служил здесь при покойном бароне, но после резни в усадьбе исчез. Как сквозь землю провалился. Нет, никто не знает его родню. Никто не знает, куда парень мог деваться. И мёртвым его не видели.
— Да что же он, растаял, что ли? — в сердцах воскликнул Тальво.
Его награда уплывала из рук.
— Погодь, не шуми, — ухмыльнулся Ашкут, — вот тут-то я тебе и пригожусь.
— Чем это?
— Спрошу у человечков кой-каких. Может, им что ведомо… Только деньгу мне подкинь. Человечки мои тоже кушать хотят.
Харлен прищурил единственный глаз. Тальво растерялся. Деньги у него были. Но он не ожидал, что придётся тратить их на осведомителей.

Глава 24

Сныст оказался деловым и занятым человеком. "Ей-ей, не хуже Элины!" — подумал Лоркан. В развалюху, где они ночевали, то и дело заглядывали подозрительные оборванцы и что-то шептали Снысту на ухо. Тот внимательно слушал, отвечал — и человек исчезал. Лоркан только диву давался.
После одного такого визита Сныст задумчиво поглядел на гостя.
— Да, Лоркан, твой генерал настроен серьёзно. Если его посланник найдёт то, что ищет, Элине несдобровать.
Лоркан напрягся. Конечно, Сныст — личность подозрительная, но помощь этого типа ему не помешает.
— Ребята мои говорят: один из бывших баронских головорезов ищет парнишку, что работал на кухне перед самым бунтом. И мальчик может рассказать в суде, что видел Элину в доме барона…
— Этого парнишки в баронском доме нет?
— Нет.
— Так пусть ищут до посинения!
Сныст усмехнулся:
— Не получится, приятель. Они дали денег моим людям. Просят моей помощи. А значит, я должен либо отдать им мальчишку, либо показать его труп. Мне не с руки ссориться с властями, кто бы они ни были.
Лоркан подумал: "Чего ещё ожидать от бандюги?"
— А мне-то ты зачем об этом рассказываешь?
— Затем, что парня я найду. И ты сможешь поговорить с ним первым. А потом сам решишь, что делать.
— А если Тальво повезёт его в столицу?
— Лоркан, ты как дитя, право слово! Мало ли что в дороге может случиться! Или в самом Глорке!
Лоркан вынужден был согласиться. Оставалось только ждать. 
Люди Сныста работали куда лучше Городской Стражи: солнце ещё не успело достигнуть зенита, как Сныст позвал Лоркана за собой. Они последовали за очередным оборванцем в такие мрачные и вонючие трущобы, в каких Лоркан давненько не бывал. Среди этого прибежища грязи и нищеты Сныст чувствовал себя как рыба в воде. Оборванец остановился возле развалюхи, где вместо двери висела тряпка, отгораживающая жильцов от внешнего мира. Сныст нырнул под неё. Лоркан шагнул следом, стараясь не касаться стен.
Внутри было темно. Вонь стояла такая, что у Лоркана заслезились глаза. В полумраке он разглядел скрюченную женщину неопределённого возраста и какую-то кучу тряпья на полу. Сныст толкнул Лоркана в бок. Указал на тряпки. Лоркан вначале не понял, а потом куль с тряпками зашевелился. Там лежал мальчик-подросток. Худой, с запавшими глазами, он был похож на умирающего. Лоркан подошёл поближе.
— Ясного тебе неба, парень.
В этой темноте и грязи приветствие прозвучало глупо и неуместно. Мальчик шевельнул губами и кивнул. Лоркан пытался что-то спросить, но парнишка молчал. Он даже не пытался встать. Потом он кое-как выпростал одну ногу, тощую, как у цыплёнка, согнутую под странным углом. Сломана. И срослась неправильно.
— Он не говорит. Почти, — хриплым голосом сказала женщина. — И не встаёт. Давно уже. Совсем ослаб.
— Кто его так? — спросил у неё Лоркан. — Он же не был таким.
Женщина сипло засмеялась и сплюнула прямо на пол.
— А то! Он на кухне баронской работал. Разве туда взяли бы такого? Да только вот после смерти барона солдатня измывалась: били смертным боем да бросили помирать. После ко мне привезли, я его выходила. Лечила как могла. Вот такой он теперь…
С улицы раздался свист. Сныст встрепенулся — условный знак.
— Идём, — коротко бросил Сныст, и мужчины направились к выходу.
— Эй, погоди! — женщина змеиным движением ухватила Сныста за рукав. — Ты денег обещал!
— Позже, — отмахнулся он.
Лоркан следовал за Сныстом. Они вышли, обогнули хибару и прислонились к хлипкой стене. Их не было видно, зато они видели всё. Лоркан присмотрелся и увидел знакомые лица: Тальво, Ашкут и Малена. Быстро же они добрались!
Они вошли в хибару осторожно, словно боялись заразиться. Слов Лоркан не слышал. Вначале что-то говорил Тальво, а потом — Ашкут. Этот тип не выбирал выражений. И тут же до ушей Сныста и Лоркана донёсся пронзительный крик. Лоркан подскочил от неожиданности. Что они делают с несчастным искалеченным мальчишкой? Он рванулся было в хибару, но Сныст грубо остановил его:
— Сиди здесь, я сам!
Он тут же исчез за тряпкой. Вопли не прекращались. Лоркану казалось, что сейчас у него лопнет голова. И вдруг всё стихло. Он огляделся: на улице не было ни души. Никто не поинтересовался, что происходит у соседей.
Тем временем вся компания высыпала на улицу.
— Я должен забрать мальчика в столицу! — взволнованно говорил Тальво. — Может, наши медики помогут!
Сныст презрительно усмехнулся. Ашкут, багровый от злости, бурчал:
— Ваши медики сумеют развязать ему язык! Должны же быть такие средства!
Малена чуть не плакала. Она отдала скрюченной женщине все деньги, что были при ней.
— Зря ты это, — продолжал ворчать Ашкут, — ей не для мальчишки. На чиазовые палочки пойдёт…
— Не меряй всех по себе! — гневно ответила Малена.
Сныст решил вмешаться:
— Что ж, уважаемые дары, ступайте домой. Здесь вы больше ничего не увидите.
И троица убралась восвояси. Малена и Тальво всё время оглядывались, а Ашкут ворчал себе под нос.
Только теперь Лоркан выбрался из-за хибары, чтобы увидеть, как Сныст отсчитывает монеты в грязную руку нищенки.
* * *
Эдрика отчитали за самоуправство и лишили части жалованья. А после велели униженно просить прощения у советника Сиерса. Сиерс брезгливо скривил губы и приказал:
— Пусть посидит в одиночестве и подумает о своём поведении!
Эдрика заперли в караулке. Вместо стыда и угрызений совести он просто злился. А потом злость прошла. Эдрик принялся думать. Это дело непростое. Но если какой-то дроу смог, то уж Эдрику сами Небеса велели.
Надзиратели в темнице не поняли, куда он делся. Зато без его нравоучений и принципиальности им было в разы легче. Когда Белгой присылал еду и вино для своей "невесты", под строгим взглядом Эдрика было невозможно забрать львиную долю себе. А теперь — "невесте" не доставалось ни крошки. Зато надзиратели ели, пили и веселились. И никаких тебе дроу в подземельях! Никаких визитов короля! Сказка, а не жизнь!
Элина мучилась от голода. Зато крысы перестали её беспокоить. Умные твари моментально сообразили: еды здесь больше нет. Они попросту перестали приходить.
Через несколько дней Эдрик вернулся. Элинина вынужденная голодовка прекратилась.

Глава 25

Тальво не смог привезти мальчишку-поварёнка в Глорк. При виде формы несчастный, начинал вопить как резаный. Даже если бы он молчал, как тащить калеку? Верхом невозможно. Нанять телегу — дорого, да и медленно. Всё равно пацан не жилец. Поразмыслив, Тальво решил возвращаться в столицу один.
Лоркан в это время уже скакал во весь опор домой.
Сныст, как обычно, был погружён в дела. К нему стекались какие-то тёмные личности. Они шептали что-то ему на ухо, выслушивали приказы и крадучись уходили.
Скрюченной женщине без возраста приносили деньги дважды: один раз кошель от Малены, второй — от Сныста. Его посланник передал что-то на словах. В ответ женщина пожала плечами: "Поступай как знаешь".
Скоро в полуразваленную лачугу вошли несколько человек. Они напоили парнишку из непрозрачной бутыли и, когда он скорчился в своём тряпье, подхватили его на руки и куда-то унесли. Женщина безучастно сидела у стены. В руках у неё дымилась чиазовая палочка.
В баронском особняке Харлен отчитывал Малену:
— Чего ты пошла с этим Тальво? Не бабское это дело — шляться по трущобам! Мало ли кто там окажется!
— Не бабское?! — вскинулась Малена. — Я тебе не прачка, чтоб так со мной разговаривать! Дара Элина не боялась таких мест — и мне не следует бояться! Я аптекарскому делу учусь, мало ли куда придётся идти!
— Дара Элина, говоришь? — Харлен ощерился, как старый пёс. — У неё был любовник, который её защищал. Вот когда ты такого заимеешь, тогда и шляйся, где заблагорассудится! А пока папенька за тебя отвечает — изволь слушаться!
Малена побледнела от гнева:
— Да как ты смеешь!
— Смею — что?!
— Со мной был посланник генерала Римардо! С нами ходил Ашкут, которого весь город боится! А ты несёшь чушь, Харлен! В любовники, что ли, ко мне метишь?
— Да тьфу на тебя, пигалица!
Ссора затихла лишь при появлении Квэддо.
В последнее время он впал в уныние. Управление целой провинцией не вызывало энтузиазма: проблемы росли, как грибы после дождя. Он думал: займёт место барона, усядется в кресло и примется милостиво наблюдать за людской суетой. Да не тут-то было!
От Квэддо требовалось решать такие задачи, о которых он в жизни не слыхивал. Во времена противостояния барона и кондотты этим занималась Элина. Квэддо оставалось только сказать грозным голосом: "Исполнять немедленно!".
Сейчас он всё больше сожалел, что дал генералу уговорить себя избавиться от Элины. Будь она здесь — в городе был бы порядок. Бывшие баронские прихвостни не расхаживали бы с важным видом, пугая прислугу.
Больше всего Квэддо переживал за дочь. Она не вписывалась в их убогие понятия о "приличной девушке". И Харлен, к его неудовольствию, присоединился к бывшим гвардейцам.
* * *
Рэйшен совсем пал духом. Он не выходил из комнаты, целый день валялся на кровати и ни с кем не хотел разговаривать. Никто не починил дверь, сорванную с петель. На всякого, кто приближался, Рэйшен обрушивал поток грязной ругани. Даже Дэвлин перестал соваться к нему. Рэйшен терпел лишь Мадога. Он не боялся ни ругани, ни возможных побоев. Мадог приносил еду, плюнув на запрет Дэвлина.
— Проголодается — сам придёт! — твердил Дэвлин. 
Мадог его не слушал.
Ингерам сидел как на иголках. Без Лоркана он почувствовал себя одиноко. Бывший лейтенант Лесной Стражи сбегал в конюшню, где прятался Гри, и там сидел до темноты. Гри боялся даже нос совать в дом. Общество Ингерама его вполне устраивало.
К Дэвлину дважды приходила Криана. Они запирались в комнате и долго шушукались — о чём, дроу не говорил.
Команда экспедиторов разваливалась, как стена дома, не скреплённая раствором. Поэтому возвращение Лоркана вызвало радость у всех, кроме Рэйшена. Его было не узнать: волосы повисли нечёсаными патлами, лицо выглядело помятым и каким-то постаревшим. Хорошо, что дроу не надо бриться, иначе Рэйшен стал бы похож на бродягу.
Лоркан присвистнул:
— А я-то думал, что дроу почти не стареют!
— Только если моются, — буркнул в ответ Дэвлин, недавно привечавший дочь Сиерса. — Плюнь на него, лучше расскажи — какие новости?
Лоркан подробно пересказал всё, что видел и слышал. Впервые за эти дни Рэйшен встрепенулся:
— Сныст! Элинин приятель!
Сам Рэйшен не забыл парнишку, которого Элина просила пощадить, и был поражён, что кто-то искалечил мальца. Зачем, интересно, Сныст взял его на попечение? Одно хорошо — этот калека не сможет рассказать ни об Элине, ни о Рэйшене, ни об их визите в баронский особняк. Сам дроу благоразумно помалкивал.
— Хорошие у неё знакомцы, нечего сказать, — проворчал Лоркан, и непонятно, чего больше было в его голосе, осуждение или восхищения. — Помнит он её, хочет помочь. А заодно и поживиться. Как без этого.
Сейчас Рэйшен по-настоящему приободрился. Даже волосы попытался пригладить. Он гордился тем, что даже в Жадвиле знают о злоключениях Элины. И если Сныст хочет помочь, значит, этот пройдоха верит, что Элина выйдет на свободу.
— Наверняка калека что-то видел, — задумчиво проговорил Дэвлин. — Может, и суду сообщит. Так, по крайней мере, рассчитывает генерал.
— Откуда бы генералу знать о таких мелких сошках? — удивился Ингерам.
— Не считай его дураком, — назидательно заметил Лоркан, — у него осведомители. Много где. Он что-то разнюхал и решил уничтожить нашу Элину.
Рэйшен злобно ухмыльнулся. Хрен тебе, старый дурак! У дроу не укладывалось в голове: когда-то они обожали генерала. Глядели ему в рот. А за доброе слово готовы были броситься на мечи…
— Значит, свидетеля не привезут, — со злорадством в голосе проговорил Рэйшен.
Полли слушала это, замирая от страха. В те дни, когда в Жадвиле начался бунт, гномы из кондотты — Вайсдорн с Вахольдером — придумали алиби для Элины и Рэйшена. Получается, всё насмарку? Генерал всё разузнал? И даже нашёл свидетеля, который видел их?
Впервые Поллианна осознала: положение экспедиторов шатко. И её самой — тоже.

Глава 26

Если кто-то думает, что жизнь короля — это развлечения и удовольствия, он совершает огромную ошибку.
Витерий вздохнул и потёр усталые глаза. Сколько документов он сегодня прочитал? А подписал? А сколько отклонил? Он уже сбился со счёта. Работа не кончалась.
Элина когда-то рассказывала об ограничении количества рабочего времени, только Витерий забыл, как она это назвала. Надо будет спросить у неё. Разумная идея… Ах да.
Настроение испортилось окончательно. Король резко отодвинул чернильницу и стилос и откинулся на спинку стула. Советники всё поняли без слов и принялись поспешно собирать бумаги.
— Отдохни немного, адар, — мягко и почтительно проговорил казначей, — за дверью тебя ждёт Римардо…
Советники заторопились ещё больше. Витерий обессиленно прикрыл глаза. Что надо этому коршуну? После того, как Римардо ловко обвёл короля вокруг пальца, выудив распоряжение на арест, король не хотел его видеть. Но короли не вольны в своих желаниях.
Король подал знак казначею. Тот наклонился.
— Останься, дар Арлан, — прошептал король. — И Квирк пусть останется.
Если Арлан Колле и удивился, то ничем этого не выдал. Квирк поклонился с лёгкой улыбкой, будто говорил: "Всё по твоему желанию, адар".
Римардо с недовольством посмотрел на них. Он предпочёл бы разговор с глазу на глаз. Но ничего не поделаешь.
Витерий не стал ходить вокруг да около:
— Итак, Римардо, с чем ты явился?
Генерал сжато доложил: вот-вот вернётся его человек из Жадвиля. Можно назначать день суда над смутьянкой и мятежницей Элиной.
— Суд, — задумчиво протянул король, — над главой моих экспедиторов…
Квирк дерзко смотрел генералу в лицо. Казначей брезгливо поджал губы. От этих взглядов Римардо внутренне закипел. Надо подождать, что скажет король.Нечего обращать внимание на пешек. Старик Арлан рано или поздно уступит кому-нибудь место, а выскочка Квирк вернётся на своё побережье…
— Что ж, генерал, — продолжил король, — когда возвращается твой человек?
Римардо не знал этого точно, но отважно солгал:
— Завтра.
— Хорошо. Тогда суд состоится через два дня.
"Так скоро?" — чуть не сорвалось с губ Римардо. Но он тут же прикусил язык. Ведь именно этого он и хотел.
— Я думаю, адар, — вкрадчиво вступил Квирк, — что надо разрешить экспедиторам вход в замок. И снова разрешить свидания с Элиной.
Король удивлённо воззрился на Квирка. 
— А разве я запрещал это?
— Видимо, нет, адар, — Квирк, подлец, поклонился с улыбкой. — Но кто-то же запретил. Распорядись отменить.
Витерий не отрываясь глядел на Римардо. И генерал, и казначей знали этот взгляд. В такие мгновения король принимал решения, от которых не отказывался никогда.
— Суду быть через два дня! — жёстко заявил король. — Все запреты с экспедиторов — снять!
Римардо склонил голову. Он согласился для видимости, а сам думал: "Они об этом ничего не узнают". Но Квирк вмешался снова:
— Я прослежу, адар, чтобы экспедиторам немедленно сообщили эти новости.
— Очень хорошо, — с нажимом ответил Витерий, наблюдая, как у генерала хищно сузились глаза.
За Квирка опасаться не приходилось: драчливые южане были преданы ему. Они могли постоять и за себя, и за своего сюзерена.
* * *
Квирк шёл по замковым коридорам, соразмеряя шаг с неторопливой походкой пожилого казначея. 
— Как хорошо, дар Квирк, что ты хочешь предупредить экспедиторов! — отметил Арлан Колле. — Иначе старый лис Римардо нашёл бы способ обмануть их. Я отправлю своего сына, он был с ними в Рудном Стане, хорошо их знает…
Квирк был наслышан о том, как молодой Лонваль Колле пожелал занять место арестованной Элины и какой из этого получился пшик. Посылать Лонваля было бессмысленно: экспедиторы его и на порог не пустят, а молодые дроу и вовсе нанесут лёгкие телесные повреждения. И никто их не остановит.
— Дар Арлан, — мягко возразил Квирк, — пошлю-ка я кого-нибудь из своих молодцов, так будет безопаснее.
Казначей помолчал, взвешивая эти слова.
— А знаешь ли, дорогой друг, — он с усмешкой глянул на Квирка, — вот уж не думал, что назову другом кого-то с Харненского побережья! Нам нужен не просто знакомый. Нам нужен тот, кому они доверяют, кого выслушают…
— Счастлив быть другом старой аристократии! — любезно поклонился Квирк. — Но есть ли у тебя на примете такой человек, дар Арлан?
— Думаю, есть, — загадочно улыбнулся казначей.
— Идём к нему прямо сейчас!
— Не к нему, а ней.
Арлан Колле с удовольствием наблюдал, как распахиваются от удивления глаза Квирка.
Криана внимательно выслушала казначея. Старик шутит с ней, что ли? Но нет — он был совершенно серьёзен.
— Так чего же вы от меня хотите? — спросила девушка.
Ответил не казначей, а высокий гость с Харненского побережья:
— Побудь нашей связной! Сходи к экспедиторам, передай им всё, что услышала.
Криана с недоверием переводила взгляд с одного на другого.
— А потом что?
— А потом вернёшься и расскажешь нам то, что они тебе сказали.
Экий наглец этот Квирк! 
— Вы за дуру меня держите? — резко спросила девушка. — Я вам девочка на побегушках?
— Нет, милая, ни в коем случае, — мягко возразил казначей, — мы считаем, что ты — единственный человек, кому можно доверять. Если ты знаешь кого-то ещё, назови мне имя, и я тебя больше не потревожу.
Вообще-то Криана уже продумывала следующий визит к Дэв… к экспедиторам, поэтому горячо заверила казначея, что уж ей-то доверять можно, уж она-то не подведёт. И отец её ничего не узнает.
— Тогда завтра с самого утра и сходи, — вмешался Квирк. — Только не с такого утра, как тут в замке принято, а с нормального утра, когда солнце только поднялось. Сумеешь?
Криана пренебрежительно фыркнула. У неё не было привычки отлёживать бока до обеда, а уж верная Лира точно не даст проспать.

Глава 27

Робкий стук в дверь экспедиторы услышали не сразу. Дэвлин лениво поднялся, чтобы встретить незваного гостя, и для этого нацепил предельно зверскую мину. Особенно хорошо она удавалась на голодный желудок.
Что и говорить, Криана была впечатлена. Дэвлин, правда, тут же извинился, но теперь девушка то и дело бросала на него настороженные взгляды.
— Может, это… Завтрак подать, все дела? — из кухни высунулся Меуриг, бодрый, приветливый и по-своему вежливый.
— Нет, благодарю, — сухо ответила Криана, — я к вам по делу. Меня прислали казначей и королевский свояк, Квирк Харненский.
— Погоди-ка, — предупреждающе поднял руку Дэвлин, — нам тут и Лоркан нужен. И хорошо бы Рэйшен…
Однако Рэйшен и Мадог о чём-то шептались всю ночь и выходить не торопились. А Лоркан… Неужто старый греховодник снова потащился по бабам? Не нашёл лучшего времени, что ли? Дэвлин был раздражён, поэтому недолго думая задрал голову и гаркнул:
— Лорка-ан! Рэй! Сюда!!!
Наверное, чтобы подчеркнуть важность их появления, Дэвлин вложил в рот два мизинца и оглушительно свистнул. Криана схватилась за голову. Зачем она согласилась на просьбу казначея?Зачем пришла одна? Лира осталась в замке, чтобы солгать об её отсутствии. Но хоть баронессу следовало взять с собой… Впрочем, Криану просили не болтать. И она, дурочка, пообещала.
Дэвлин с преувеличенной заботой подставил девушке стул:
— Посиди, я их сейчас за волосы приволоку…
К счастью, никого таскать за волосы не пришлось. Все явились сами. Криана передала всё, о чём просили. Рэйшен, помятый и злой, стал ещё злее:
— Король решил вчера, а нам сообщают только сегодня?!
Криана съёжилась на своём стуле, стараясь стать как можно меньше. Зверские физиономии дроу, их злость не на шутку пугали её. Какая же глупость — ввязаться в эту историю!
— Тихо, Рэйшен, — Лоркан тоже выглядел недовольным, но, по крайней мере, он не пугал Криану. — Это такое твоё спасибо за то, что нам сообщили о дне суда? Вдобавок дара Криана говорит — запреты сняты. Мы снова можем ходить в замок.
Мадог и Рэйшен переглянулись с одинаковыми волчьими ухмылками на лицах.
— Но-но! — строго проговорил Лоркан. — Давайте без этих ваших фокусов!
Судя по бандитским физиономиям дроу, они пропустили его слова мимо ушей.
Криана сочла: с неё хватит, самое время вернуться в замок, туда, где скучно, зато спокойно…
— Стой, куда собралась!
Дэвлин положил тяжёлую ладонь на её плечо. Криана покорно опустилась на стул.
— Ты чего? — удивился Лоркан. — Пусть идёт. Или ты хочешь лишний разок с её отцом поговорить?
— Ты забыл, что Элине надо вернуть форму. Кстати, Полли, ты обещала…
Криана увидела, как прелестная голубоглазая девушка выскочила из-за спины Меурига и метнулась вверх по лестнице. Стукнула дверь, что-то зашуршало, и Полли вскоре спустилась с большим свёртком в руках.
— Вот! — с гордостью произнесла она, выкладывая свёрток на стол.
— Это наш завтрак, крошка? — неуклюже пошутил Дэвлин.
— Что ты, это форма!
— Криана, — Дэвлин не снимал руки с её плеча, — раз уж ты здесь, доведи доброе дело до конца. Передай этот свёрток Элине.
Криана оцепенела. Она? Элине? В подземелья?! Не сошёл ли Дэвлин с ума? Дочь советника собиралась гневно возразить, но, подняв глаза на Дэвлина, прикусила язык. Сегодня Дэвлин был не тем, кому можно что-то приказать или возразить. А напротив сидел Рэйшен, сверля Криану яростным взглядом.
— Хорошо, — прошептала Криана, — я передам.
"И больше никогда-никогда не буду связываться с вами!" — мысленно добавила она.
На пути в замок Криана проклинала себя за то, что схватила Дэвлина за рукав в первый день появления дроу в замке. Ей хотелось швырнуть проклятую форму куда-нибудь в канаву и навсегда забыть о просьбе (или приказе?) экспедиторов. Однако она не посмела. Что ж, хоть поглядит на высокомерную выскочку в тюрьме. Эта мысль немного успокоила гордую Криану.
— Смотри, куда прёшь!
Грубый окрик заставил её ускорить шаг. Скорее бы домой! Больше Криана не помышляла о том, чтобы выбросить тюк с одеждой. Если Дэвлин узнает об этом — Криане несдобровать.
Девушке удалось вернуться в замок незамеченной. Там, ломая руки, её встретила горничная Лира.
— Хвала Небесам, ты вернулась! Эти грубияны не обидели тебя? И что это за куль?!
Криана бросила тюк на пол и рухнула в мягкое кресло, закрыв лицо руками.
— Что с тобой? — перепугалась Лира. — Что они сделали?
— Ничего, — не отнимая рук от лица, прошептала Криана, — но больше ноги моей не будет в том доме.
— Это правильно, это мудрое решение, — заворковала Лира, наливая молодой хозяйке травяной отвар в изящную чашку. — А тряпьё мы выбросим…
При мысли об этом Криана застонала.
Услышав стук в дверь, девушки подпрыгнули. Так уверенно стучатся только мужчины, облечённые властью, перед тем, как эту дверь распахнут. Лира поспешила открыть.
— Ах, дар казначей, — прощебетала она, стараясь не выказывать нервозности, — ты не спишь в такую рань… Ой, и дар Квирк здесь!
— Вижу, милая, не только мне не спится, — мягко ответил Арлан Колле. — Ступай, сейчас ты здесь не нужна.
Лира пыталась протестовать, но Квирк бесцеремонно вытолкнул её из покоев Крианы, хлопнув при этом по заду. Криана не произнесла ни слова, по-детски надеясь, что, если она не видит посетителей, то их здесь и вправду нет.
Увы. Они никуда не девались. Квирк усмехнулся и отвёл её руки от лица.
— Милая Криана, — полувопросительно сказал казначей, — ты в простом платье, в запылённых туфлях… Значит, просьбу выполнила.
— Выполнила. И, надеюсь, теперь свободна от всех ваших дел.
— Разумеется. Только расскажи, что тебе сказали экспедиторы.
Криана вспыхнула. Всякий страх ушёл.
— А что они могли сказать? Они обсуждали, кто этой ночью таскался по… по продажным женщинам! А если, дар казначей, ты думаешь, что они сообщили о своих планах, то ничего подобного! Они сунули мне в руки вот это тряпьё, — Криана пнула тюк с одеждой, — и велели мне — мне! — отнести это Элине! Или как там её зовут!
— Дитя моё, не сердись, — голос старого казначея был по-прежнему мягким, — мы найдём человека, который выполнит это поручение. Тебе больше не надо об этом беспокоиться.
Квирк стоял чуть поодаль, за спиной Арлана Колле, и едва заметно усмехался, самым краешком рта. Это безмерно раздражало Криану.
И вдруг она поняла: Квирка и его южан боялись в замке, они считались опасными людьми. Но после дроу он казался… почти очаровательным.
— Нет уж, дар Арлан! — девушка сама удивилась, откуда в ней взялась такая решимость. — Я пообещала им, и я это сделаю!
— Стоит ли такому нежному цветку спускаться в темницы? — голос Квирка звучал язвительно. — Что ж, вижу, прелестная дара не отступит. Настоящая дочь своего отца!
Это прозвучало как оскорбление. Казначей недовольно посмотрел на Квирка. Однако тому всё было нипочём. Криана со злостью подумала, что та мятая оборванка Элина наверняка бы выставила обоих за дверь! Но ничего. Криана ещё поглядит, как наглой выскочке сидится в темноте и сырости!

Глава 28

Эдрик Надёжная Сталь изумился, увидев в подземельях дочь советника. За её плечом стояла служанка, держа в руках какой-то тюк.
— Чего уставился? — грубо бросила Криана. — Я желаю видеть арестованную женщину по имени Элина.
— Но…
— Что значит "но"?!
Будь она простолюдинкой, Эдрик с удовольствием вытолкал бы её за дверь. Но после взыскания и отсидки в караулке Эдрик предпочитал трижды подумать, прежде чем действовать. Поэтому Криана с Лирой беспрепятственно спустились в сырость и полумрак королевских подземелий. Эдрик шагал следом. Заблудиться в этих стенах было невозможно.
Вскоре они стояли возле камеры-клетки. Криана внутренне содрогнулась: стена камеры, обращённая к коридору, была полностью решетчатой. Стражники видели всё. В любой миг.
— Эй, ты! — Эдрик пнул решётку. Та загудела от удара. — Поднимайся, к тебе пришли!
В углу что-то зашевелилось. Из-под серого одеяла высунулась взлохмаченная голова.
— Чего орёшь, Эдрик? — проворчала арестованная. — Не в лесу же.
Все трое наблюдали, как она тяжело поднимается, морщится от сырости, расправляет одежду, приглаживает волосы. Криана забыла о злорадстве. Обстановка подземелий поразила её до глубины души.
Элина подошла к решётке. Криана видела, что движения её скованы, глаза щурятся из-за плохого освещения. Платье — грубое, мятое, несвежее.
Дочь советника повернулась к Эдрику:
— Оставь нас. Я хочу поговорить с ней наедине.
Эдрик покачал головой:
— Невозможно.
— Почему же?
— А если ты передашь ей что-то запрещённое: оружие или яд?
— У меня только это! — Криана кивнула на тюк в руках Лиры.
— Я не могу знать наверняка, — холодно ответил Эдрик, — и проверить возможности нет.
— Как это — проверить?
— Когда приходили Рэйшен с подружкой — их обыскивали. Только потом впускали.
— Да как ты смеешь!
— Я и не смею тебя обыскивать, почтенная дара, — Эдрик слегка склонил голову.
Элине он сейчас напоминал Ингерама, когда тот начинал подшучивать над товарищами. Криана начинала закипать. Элина вспомнила, что это за девушка: "Это она цеплялась за Дэвлина на тренировочной площадке. Дочка Сиерса!"
— Дар Эдрик, — вмешалась Лира, — мы здесь по просьбе дара казначея и Квирка Харненского. Если нам не доверяешь — обратись к ним. Прямо сейчас.
Эдрик скрипнул зубами. Он не вращался в таких кругах. А девицы это прекрасно понимали.
— Надеюсь на ваше благоразумие, прелестные дары, — выдавил он из себя.
И удалился.
Элина широко улыбнулась.
— Молодец! — сказала она Лире. — Отлично сработано!
Криана с негодованием наблюдала, как Лира тоже заулыбалась. Подумаешь, какая-то оборванка похвалила её! Криана собралась перехватить инициативу в разговоре, но Элина сама обратилась к ней:
— Мы почти знакомы, не так ли? Ты — дочь советника Сиерса. Подруга Дэвлина. Верно?
— Моё имя Криана, — холодно ответила та, — а это моя горничная Лира. Дар казначей попросил нас об одолжении, и мы принесли тебе форму. Вот.
Криана вырвала тюк у Лиры и попыталась пропихнуть сквозь прутья. Свёрток застрял. Криана яростно принялась толкать его внутрь, в эту жуткую сырую камеру. Раздался треск. Элина неожиданно положила ледяную ладонь на локоть девушки. Криана вздрогнула.
— Так не пролезет. Давай развяжем этот тюк. Вещи пройдут меж прутьев по одной.
Криана прикусила губу. Получалось, будто эта замарашка командует ею. Лира не без труда вытащила застрявший тюк и развязала узел. На пол со стуком упал мундир.
— Не валяй мою форму по полу, — сухо сказала Элина. — Подай мне мундир.
Лира молча повиновалась. Она передала рубаху, штаны, пояс… Элина улыбалась, рассматривая каждую вещь.
— Почему казначей позволил принести мою форму? — спросила Элина у Крианы. — Что-то произошло?
— Король назначил день суда, — ответила Криана, — по настоянию генерала Римардо. Тот посылал человека в Жадвиль, и гонец уже вернулся. Генерал узнал всё, что хотел…
Криана ожидала, что Элина переменится в лице, уронит на пол свою проклятую форму, может, даже заплачет. Не тут-то было!
— И когда суд?
Взгляд Элины стал цепким и холодным. Сам генерал позавидовал бы.
— Послезавтра.
Вот тут Криане повезло: лицо Элины дрогнуло. Приятно. Но арестантка немедленно испортила это ощущение:
— Сходи к моим экспедиторам, а? Ладно, не сама, пошли кого-нибудь! Вот эту девушку, она уж точно поумнее будет…
Она умолкла, но Криана поняла. "Поумнее, чем ты". Лира деликатно отвернулась.
— Я тебе не посыльный! — прошипела Криана, приблизив своё лицо к решётке. — Не забывайся!
Элина поскучнела.
— Я не приказываю. Я очень прошу. Ну, хоть с Дэвлином повидайся…
На щеках Крианы зацвели алые пятна.
— Сыта я твоим Дэвлином по горло! И остальными тоже…
Элина молчала. Она не могла ни приказать, ни попросить, ни подкупить. Это же дочка Сиерса. Враг.
— Да была я у них, была, — раздражённо заговорила Криана, — откуда иначе твоя одежда у меня? Но больше я ни тебя, ни твоих клятых экспедиторов знать не хочу! Лира, мы уходим!
Служанка бросила на Элину извиняющийся взгляд и поспешила за хозяйкой.
* * *
Время летело с головокружительной быстротой. Элина примерила форму. Оказалось, что форма ей теперь велика. Элина выругалась и затянула ремень потуже. Будет глупо, если посреди зала суда штаны начнут сползать.
— Тебе идёт форма.
Элина, увлечённая примеркой, не заметила, что за ней наблюдает Эдрик. От неожиданности она покачнулась и чуть не хлопнулась на задницу. Эдрик усмехнулся:
— Переживаешь?
— Да, переживаю, — ответила она.
Эдрик подивился её спокойствию. Почему она не мечется по клетке? Не ломает руки, не требует позвать Рэйшена? Это не укладывалось в представления Эдрика о женщинах. И он злился.
— Переживать будешь, когда тебя выведут из камеры, — сказал он, с удовольствием наблюдая, как Элина меняется в лице. — У тебя глаза от света отвыкли, так что в суде ты почувствуешь себя слепой…
У Элины внутри всё сжалось. Она вспомнила, как Гри, выйдя на свет, не удержался на ногах. Значит, не только дроу ждут, проявит ли она слабость. Эдрик вон не хуже стервятника…
— Вели принести мне ведро воды, Эдрик.
Он удивился. Зачем столько?
— Вымыться перед судом.
— Мы так перед боем мылись, — усмехнулся Элинин тюремщик.
— У каждого свой бой.
Эдрик посмотрел на неё.
— Ладно, будет тебе вода.
* * *
Генерал радовался вестям из Жадвиля: Тальво приехал вовремя! Теперь вопрос с этой мятежницей будет решён окончательно! Настроение подпортил Руфус, назойливый, словно муха по осени. Он постоянно крутился неподалёку, будто невзначай, старался попасться Римардо на глаза. В конце концов генерал не сдержался:
— Катись отсюда!
А потом мучительно думал: отчего он стал таким раздражительным? Старость подкралась? Или нервы сдают в ожидании суда?
Руфус не обиделся. Он разыскал Тальво, чтобы выспросить у него, что тот видел в Жадвиле. Тальво упирался, говорил, что не велено болтать. Но Руфус знал способ разговорить солдата: он хорошенько угостил и подпоил его, и Тальво размяк.
Руфус слушал. Глаза его горели нехорошим огнём. Вот теперь отец будет отомщён!Элине не уйти от справедливой кары! Тальво чуть не плакал от жалости, рассказывая об изувеченном мальчике, а Руфус представлял, как на шею Элине палач накинет петлю.
После ухода Крианы Дэвлин собрался послать Рэйшена в замок. Однако тот оказался в стельку пьян.
— Это ещё что такое? — Дэвлин был не на шутку зол. — Мадог, ты всё время торчишь рядом с ним! Откуда пойло?
Мадог лишь плечами пожал. Он и сам приложился к той бутыли, за которой втихаря послал Гри. Музыкантик рад был услужить, надеялся, что к нему станут лучше относиться. Выдать его? Нет, конечно. Гнев Дэвлина он не выдержит.
Зато этот гнев в полной мере обрушился на Мадога. Дэвлин влепил воспитаннику несколько затрещин, а потом, намотав волосы на кулак, поволок в комнату, которую изначально отводили для молодых дроу. Швырнув здоровенного парня через порог, словно паршивого щенка, Дэвлин запер его. Напоследок он пнул дверь ногой так, что та загудела.
Внизу молча сидели остальные. Рэйшен опустил тяжёлую голову на стол. Вино оказалось дрянным. Оно не принесло ни забвения, ни передышки. Мадога он не жалел. Он не просил выпивку. Мадог сам проявил инициативу — и получил по заслугам.
Когда Дэвлин протянул руку к светлым волосам сына, чтобы вздёрнуть эту буйную голову, Рэйшен тихо, но внятно проговорил:
— Дотронешься — убью.
Дэвлин постоял с вытянутой рукой, потом убрал её и сказал:
— Иди проспись. Надеюсь, в день суда ты будешь выглядеть прилично.
Рэйшен тяжело поднялся из-за стола. Его повело в сторону, но он пренебрежительно ухмыльнулся, помахал всем рукой и отправился к себе — спать.

Глава 29

В ночь перед судом Элина почти не спала. Лишь под утро она ненадолго забылась беспокойным сном.
Сырость пробирала до костей. Узница неуклюже выбралась из-под одеяла, любезно предоставленного несостоявшимся женихом. Ведро воды притащили ещё вчера, и сейчас Элина, содрогаясь от холода, стянула с себя серое платье и обтёрлась ледяной водой. Это взбодрило. Кое-как вытершись платьем, Элина натянула чёрную форму экспедитора. Эта форма болталась на ней, как на вешалке. Пришлось затягивать завязки и ремень потуже.
"Всегда мечтала похудеть, — подумала Элина. — Мечта сбылась. В следующий раз надо мечтать о чём-нибудь безобидном".
Не исключено, что после суда у неё вообще не будет возможности мечтать. Покойники не мечтают.
Погружённая в тяжёлые мысли, Элина машинально разделяла спутанные волосы на пряди и переплетала их так, как показывал Рэйшен. Монотонные движения успокоили её и помогли сосредоточиться. Элина прокручивала в голове всё, что могут сказать обвинители. Волосы легли в обрядовое плетение дроу.
Едва с этим занятием было покончено, примчался Эдрик. Страшным шёпотом он сообщил Элине, что к ней идёт важный посетитель. Сам король, что ли?
Пыхтя и отдуваясь, по мрачному подземелью семенил Белгой, назначенный в женихи. Элина сразу поскучнела. Однако этого никто не заметил: факел на стене напротив её узилища давал слишком мало света.
— Дара Элина, прошу, выслушай меня!
Толстяк еле переводил дыхание и прижимал руки к груди. Элина хмыкнула:
— Разве у меня есть выбор?
Белгой принял это за согласие и взволнованно продолжил:
— Ещё не поздно принять моё предложение. Если ты выйдешь за меня, никакого суда не будет. Римардо просто не посмеет… Я сразу же увезу тебя в одно из своих имений…
Элина молчала, и тогда Белгой добавил:
— С нами уедут и экспедиторы. И Рэйшен тоже.
Элина смотрела на него — на этого толстяка, который краснел, пыхтел и обливался пóтом. Только он открыто пришёл ей на помощь. Он готов выручить её ценой своего унижения.
— Дар Белгой, — Элина постаралась, чтобы её ответ прозвучал как можно мягче, — прошу тебя, не унижайся. И меня не унижай своим предложением. Ты же понимаешь, сколько насмешек ты услышишь при дворе?
— Мне всё равно! — пылко ответил распорядитель.
— А мне — нет. Ты не заслуживаешь такого.
— Это твой окончательный ответ? — помолчав, спросил Белгой.
Элина кивнула. Распорядитель поник головой, развернулся и поплёлся к выходу. Плечи его опустились, шаг стал тяжелее.
Эдрик проводил важного посетителя до самого выхода, а вернувшись, принялся отчитывать Элину:
— Да ты, похоже, не в себе! Отказать такой важной персоне?! Это, может, твой единственный шанс спасти свою шкуру! Неужели всё ради этого дроу?! Он забудет о тебе ещё до того, как на твоей шее затянут петлю! Я слыхал, он уже таскается по Глорку в обнимку с одним из тех диких дроу, что ты притащила в столицу! Тьфу!!!
Забывшись, Эдрик сплюнул прямо себе под ноги. Элина поморщилась. Эдрику стало стыдно. Он ведь уже не тот грубый солдат с границы.
— Эдрик, — заговорила Элина, — если бы я согласилась на предложение дара Белгоя, это бы означало, что я признаю себя виновной и прячусь за спину влиятельного советника.
— Как раз поместишься! — съязвил Эдрик.
— Так вот, я никакой вины за собой не признаю. Я знаю, отчего Римардо на меня взъелся. И он знает, что я знаю…
— Поэтому ты решила с ним вдрызг разосра… разругаться?
— Я решила доказать в суде, что он неправ, — Элина назидательно подняла указательный палец.
— А он решил наоборот! И даже послал своего человека в Жадвиль, а тот привёз какие-то сведения, между прочим! И ходит такой важный, нос задирает, говорит, после суда над тобой он получит деньги и женится!
— Кто? — изумилась Элина. — Генерал?!
— Да нет же! Его посланник, Тальво! Тебя только это волнует, что ли? А то, что Рэйшена видели в обнимку с парнем, тебе не интересно? Они разве что не целовались!
— Враньё, — Элина махнула рукой с наигранной беспечностью, — дроу почти не целуются, это не в их обычае…
— Тебе виднее, — пробурчал Эдрик, поостыв. — К полудню будь готова, за тобой пришлют гвардейцев.
— Ладно, постараюсь никуда не уходить, — этот неприятный разговор, как ни странно, вызвал у Элины прилив энергии. — Разве что в таверну сбегаю, поем чего.
Эдрик понял намёк. Вскоре узнице принесли скудный завтрак. 
В подземелья явились совсем не те, кого ждал Эдрик. Он недовольно заворчал. Ему ответили спокойные, уверенные голоса. Всё стало ясно, когда Элина увидела их. Кое-кого она знала в лицо. Это были люди генерала Римардо.
— Выводи арестованную! — скомандовал один.
Эдрик скривился, однако подчинился приказу. Выпуская Элину наружу, он шепнул ей:
— Это люди Римардо. Будь осторожна.
Элина понимающе кивнула.
— Что за посторонние разговорчики, Эдрик? — насмешливо спросил командир конвоиров, оттесняя Эдрика плечом. — Правила забыл? Память слабеет? Стареешь, наверное!
Остальные угодливо засмеялись. Начальник смерил Элину презрительным взглядом.
— Смутьянка, — процедил он, — и дровская подстилка.
Элина промолчала. Скажи она хоть слово этим добрым молодцам, они… Скорее всего, даже калечить не будут, убьют. Скажут: напала на стражу, оскорбила короля, пыталась бежать.
— Руки! — неожиданно рявкнул начальник конвоя.
— Что — руки? — не поняла Элина.
Конвоиры загоготали, потешаясь над глупостью арестантки.
— Руки за спину! — почти крикнул ей в лицо командир.
Пришлось подчиниться. Руки сразу скрутили верёвкой и туго затянули узел.
— Что вы творите?! — возмутился Эдрик. — Так не положено!
— Разберёмся, — снисходительно ответили ему. Элина тут же получила ощутимый тычок в спину. — Пшла вперёд, кому сказано!

Глава 30

Путь до зала суда показался Элине бесконечным. Причина была не в том, что её постоянно оскорбляли и толкали со всех сторон. Сырое мрачное подземелье вытягивало из узников все силы. Без Дара Дриады она не одолела бы лестницу с истёртыми ступенями и длинные замковые переходы. Она с затаённым страхом думала, что случится, когда она выйдет на солнечный свет. Не подведут ли её дрожащие колени?
Конвой вёл её старыми галереями — самыми тёмными. Узкие бойницы пропускали очень мало света. Его хватало, чтобы заставить Элину щуриться, но было недостаточно, чтобы потерять ориентацию в пространстве.
Конвой ввёл Элину в зал. Она сразу узнала это место. Именно здесь она докладывала Большому королевскому совету о том, что произошло в пещерах под Синими горами. Значит, и суд будет здесь. Элину поставили в центре зала, оставив руки связанными за спиной. Свет лился через цветные витражи, и в этом свете Элина выглядела бледной и больной. Зато глаза её не страдали, и она принялась осматривать зал. Советников было немного, наверняка самые доверенные лица короля. Своих экспедиторов Элина не видела: её поставили спиной к ним. Наверняка с умыслом, чтобы они не могли подавать друг другу знаки.
Королевское кресло пустовало. Это было высокое мягкое сиденье, а по обе стороны от него стояли стулья поскромнее. Они тоже не были заняты. Конвоиры окружили Элину. Боятся, что сбежит? Набросится на кого-нибудь? Со связанными сзади руками?
В зале появился генерал Римардо. Не глядя по сторонам, он быстрым шагом прошел к стульям по левую руку от королевского места. За генералом, неловко пригнувшись, семенил Руфус. Он поднял голову и взглянул на Элину. В этом взгляде мешались злоба и… вина? Элине не хотелось разбираться в этом. Руфус догнал своего покровителя и уселся рядом с ним.
Затем появился казначей с сыном и, к удивлению Элины, Квирк. Они заняли места справа. "Обвинители и, возможно, защитники, — сообразила Элина. — А в середине король. Символ закона. Мог бы уже и появиться".
Ожидание стало томительным. Советники ёрзали на своих местах и перешёптывались. Элина перестала чувствовать кисти рук.
Откуда-то сзади, где сидели экспедиторы, послышался голос Рэйшена:
— Он что, издевается? Сколько можно ждать?..
Договорить Рэйшен не успел: послышался глухой удар, и дроу умолк на полуслове. Элина слабо улыбнулась. Только Дэвлин мог заткнуть Рэйшена.
Наконец чей-то хорошо поставленный голос звучно объявил:
— Король Атрейи, адар Витерий, первый этого имени!
Тяжёлые двери услужливо распахнулись. Вошёл просвещённый и милосердный монарх. Советники поднялись, приветствуя короля.
Устроившись на своём высоком сиденье, Витерий провозгласил:
— Начинаем судебное разбирательство! Если у кого-то есть замечания — говорите сейчас!
Шуршали одежды советников, переминались с ноги на ногу Элинины охранники. Витерий обводил взглядом зал, старательно избегая смотреть на Элину. "Плохой знак", — решила она.
— У меня есть! — вызывающе крикнул Рэйшен.
Лица советников исказились от испуга. Наверное, Рэйшен резко вскочил. Быстрота дроу всегда производила неизгладимое впечатление на людей. Элина испытала чувство мстительного удовлетворения. Однако Витерий сохранил самообладание.
— Говори! — приказал он.
— Почему у неё связаны руки?! Это так необходимо, когда вокруг толпа доблестных воинов?!
Генерал, сдвинув брови, начал вставать со стула, однако Витерий сделал ему повелительный знак рукой, и Римардо снова сел. Элина рискнула повернуть голову, чтобы увидеть своих экспедиторов. Рэйшена.
Мадог и Дэвлин с двух сторон удерживали его, давили на плечи, не давая подняться. Элина ободряюще улыбнулась им всем, несмотря на ноющую боль в вывернутых суставах. Рэйшен насупился, как ребёнок, однако тут же расслабил плечи и опустился на сиденье. Элине показалось, или Дэвлин взглянул на неё с благодарностью?
— Ты прав, — раздался голос Витерия. — Развяжите ей руки!
Узлы были затянуты слишком туго. Верёвка впилась Элине в запястья, и конвоиры не смогли развязать её. Пришлось орудовать ножом. Элина не чувствовала рук, но оказалось, что солдат задел кожу ножом, и теперь обшлаг рукава стал влажным от крови.
— Итак, начинаем!
Король кивнул Римардо. Тот поднялся с места, прокашлялся и зычно объявил:
— Слушается дело простолюдинки Элины, обвиняемой в убийстве барона Жадвильского. Обвинителем выступает сын барона, Руфус-младший.
— Пусть принесут клятвы.
Элине подсказали слова, и она повторила их:
— Клянусь совестью говорить правду и только правду. Пусть Небеса отвернутся от меня, если солгу, а люди презирают меня за ложь. Да падёт на меня кара закона, если нарушу эту клятву.
Руфус прочитал по бумажке:
— Клянусь своим именем и кровью предков говорить истину и хранить верность закону. Если солгу, пусть мой род лишится чести, а мой меч обратится против меня. Да падёт на меня позор, а правосудие покарает мой обман.
Юноша гордо выпрямился, польщённый всеобщим вниманием, однако наткнулся на полыхающий ненавистью взгляд Рэйшена и сник. Генерал толкнул в бок трусливого мальчишку, и Руфусу пришлось держать речь перед советом:
— В Жадвиле смутьянка, именуемая Элиной, задумала мятеж против моего отца, барона. Она хотела захватить власть в городе и всей провинции. С этой целью она собрала целый отряд… этих… как их…
— Она собрала боевой отряд, называемый кондоттой, — подсказал Римардо.
Ощутив поддержку, Руфус воспрянул духом и красочно описал, как баронских гвардейцев под командованием самого Руфуса горожане закидали горшками с фекалиями. Среди советников послышались смешки. Король сидел, опустив голову и прикрыв рот ладонью. Лонваль и Квирк хихикали, склонившись друг к другу, а гогот молодых дроу Элина слышала даже со своего места.
— Ближе к делу, — сдавленно произнёс Витерий, — мы про убийство говорим.
Руфус поклонился королю и выдал цветистый рассказ, как Элина прокралась в дом его отца, перебила сторожевых собак, обманула охрану, проникла в секретную комнату, где прятался барон, и безжалостно пристрелила старика, умолявшего о пощаде… Руфус снова поклонился членам совета, слегка ошалевшим от такого рассказа, и уселся на место, крайне довольный собой.

Глава 31

— Адар, позволь задать вопрос обвиняющей стороне, — почтительно проговорил Лонваль Колле.
Король милостиво кивнул.
— Руфус, я удивлён, — сын казначея повернулся к приятелю, — ты был в это время здесь, в замке, твой отец отправил тебя в Глорк. Много свидетелей — точнее, свидетельниц — подтвердят это. Кое у кого ты брал деньги в долг и до сих пор не отдал…
Руфус покраснел и запальчиво выкрикнул:
— Мы говорим не о долгах, а об убийстве моего отца!
— Всё верно, — согласился Лонваль, — но в это время ты был в Глорке. Есть ли кто-то, кто подтвердит твои слова?
— Да кто угодно! Все!
— Что значит "все"? — вмешался король. — Я желаю знать их имена!
Элина напряжённо следила за разговором. К ней ни разу не обратились, будто её вовсе не было. "Понятно. Судьбу простолюдинки решают напыщенные дворяне и их спесивые отпрыски".
— Адар, это сообщили во всех подробностях Невидимые Господа!
Советники зашушукались.
— При каких обстоятельствах, дар Руфус? — поинтересовался король. — Они явились тебе лично?
— Все экспедиторы слышали! Спроси их — они не посмеют лгать тебе в лицо!
Король молчал, не говоря ни "да" ни "нет". Вновь поднялся Лонваль:
— Я был с экспедиторами. Я помню, что в подземельях ты то и дело валялся без сознания. Нам приходилось поднимать тебя чуть ли не пинками. Что ты мог слышать?!
— Я не… Не валялся я! — взвизгнул Руфус.
— Значит, ты обманывал товарищей, — вкрадчиво проговорил Квирк, — которые еле выбрались из тех подземелий. Какова вероятность, что ты не обманываешь нас сейчас?
Советники заговорили одновременно. Их голоса слились в монотонный гул. Элина поняла: её защитники показывают Руфуса ненадёжным свидетелем. Он то и дело лжёт.
— Я поклялся говорить правду! — взвился Руфус. — Невидимые Господа всё подробно описали.
— Так призови их сюда! Пусть подтвердят! — Квирк откровенно смеялся над баронским сыном.
— С нами был Лонваль! Он всё видел своими глазами!
Сын казначея меланхолично ответил:
— Господа на то и Невидимые. Их никто не видит. Я не исключение.
— Но ты слышал!
— Я стоял позади. Рядом была девушка из экспедиторов, Поллианна, и Руфус. Его приходилось постоянно поддерживать. Из-за его нытья я мало что видел впереди.
— Тогда пусть вызовут Полли!
Полли пришлось подойти к королевскому креслу. Витерий ободряюще кивнул ей.
— Дитя, а ты видела тех Господ, что рассказывали эти истории об Элине?
— Нет, адар, — девушка почтительно склонила светловолосую голову, — я не видела. Впереди стояли наши дроу, они очень рослые. Они заслоняли людей от опасностей того подземелья. Руфусу и в самом деле было плохо… Я беспокоилась за него и мало слушала разговоры. Звона оружия не слыхать, значит, я должна стоять на своём месте и поддерживать товарищей.
Полли не стала говорить резких слов о Руфусе. Она не забыла, как он старался выручить её и защитить от нападок. Королю понравились речи девушки, и он одобрительно кивнул ей. Пару вопросов задал старый казначей. А генерал, сузив глаза, попытался выставить Полли перед советом истеричкой, которая строила глазки Руфусу, а после отказа решила очернить его доброе имя.
— Дар Римардо, — твёрдо ответила Полли, — я своё место знаю. Мне нечего делать рядом с аристократами.
Генерал поджал и без того тонкие губы и сел на место, крайне недовольный. Вызвали всех экспедиторов, одного за другим.
— Ты стоял рядом с Элиной, — сказал Рэйшену генерал, — ты не мог не видеть и не слышать…
— Да у меня всё в глазах расплывалось, — с наглой улыбкой ответствовал Рэйшен, — меня славно приложили башкой о камень. Я и не соображал толком.
— Ты вообще не сообразительный, — довольно громко сказал Руфус.
— Вот именно! — обрадовался Рэйшен. — Чего с меня спрашивать!
Поднятый с места Дэвлин заявил, что дроу не видят и не слышат ничего воображаемого. А люди — жалкие слабаки, плелись позади. Вид при этом у него был настолько надменный, что король приказал Дэвлину сесть. Мадога и Меурига и вовсе не трогали.
Лоркану пришлось отдуваться за всех. Тысячу раз он про себя проклял и Элину, и неугомонного Рэйшена. Правда, ещё тысячу раз он порадовался, что эта несносная изобретательная женщина заранее продумала и передала через Полли возможные ответы на вопросы. А настырная девчонка заставила заучить их наизусть.
Генерал смотрел на Лоркана как на врага и предателя, однако тот сумел стойко выдержать допрос.
— Стареешь, Лоркан, — презрительно бросил генерал, — не смог ничего увидеть и услышать. Зачем ты нужен этой женщине, коли глух и слеп.
Лоркан покрылся бордовыми пятнами. Мысленно он в очередной раз проклял Элину.
— Римардо, хватит, — холодно заметил король. — Мы не обсуждаем, слепой Лоркан или зрячий. Не отнимай время уважаемых людей.
Генерал Римардо сдержанно поклонился. Внутри него клокотала ярость. Руфус выставил себя дураком перед малым королевским советом. Юнец утаил, как недостойно он вёл себя перед лицом опасности! Даже какая-то девчонка выглядела на его фоне храброй воительницей, а уж про шальных дроу и говорить нечего!
Лоркан наконец пришёл в себя:
— Прошу прощения, что не вижу невидимого и не слышу воображаемого. Я простой солдат, а не колдун.
На него махнули рукой, и Лоркан сел на место, смахивая со лба пот.
— Как они на тебя насели! — шепнул ему Ингерам.
Лоркан сердито толкнул приятеля локтем, и тот умолк.
Казначей поднялся и с поклоном обратился к королю:
— Адар, если Руфус ссылается на Невидимых Господ, он должен или позвать их сюда, или предоставить более осязаемые доказательства.
— Как я их сюда позову?! — завопил Руфус. — Это же не прислуга! Они не являются по первому требованию!
— А по второму? — съязвил Лонваль.
— Молодые люди, кто дал вам слово? — строго сказал казначей.
Те прикусили языки.
— Теперь пусть обвинители назовут свидетеля, который был в доме барона Жадвильского в день убийства и видел, приходила ли обвиняемая в этот дом?
Руфус тяжело задышал. Он то краснел, то бледнел. Такого поворота он не ожидал. Ему казалось, что слово аристократа важнее слова простолюдина. Да что там — важнее слов десяти простолюдинов! Про дроу и говорить нечего, они не люди!
Он рассчитывал, что история с Невидимыми Господами впечатлит всех — и Элину казнят немедленно. Однако советники помнили о недостойном поведении Руфуса. Экспедиторы показали его как взбалмошного юнца и ненадёжного товарища.
Баронский сын в отчаянии посмотрел на своего последнего покровителя. Лицо генерала Римардо застыло, тонкие губы сжались в линию, а брови сошлись на переносице.
— Адар, — Римардо почтительно склонил голову перед королём, — у меня есть свидетель. Но он будет здесь только завтра…
Воцарилась тишина.
Лоркан был уверен: это тот мальчик из Жадвиля. Но ведь он не может ни двигаться, ни говорить. Неужели Тальво обвёл Лоркана вокруг пальца?
Дэвлин метнул гневный взгляд на Лоркана. "Почему Эли назначила своим заместителем этого недотёпу?" Под недоуменными взглядами товарищей Лоркан почувствовал себя крайне неуютно.
Элина решила воспользоваться паузой.
— А почему никто не спрашивает меня? — воскликнула она. — Я здесь! И я готова отвечать!
— Потому что ты скажешь, будто нигде не была, — неохотно ответил Витерий.
— У меня есть свидетели! Я была в другом месте, когда барона убили!
Элина рассчитывала упомянуть гномов, которые давно готовы были дать такие показания.
— Эти свидетели куплены, скорее всего, — отмахнулся король.
И Элина решила идти ва-банк.
— Тогда я требую судебного поединка!
Шум, перешёптывания, удивлённые взгляды. Лонваль и Руфус вскочили с мест. Их пришлось тянуть за одежду, чтобы молодые люди не натворили дел. Ответил Элине не король, а Римардо, презрительно цедя слова:
— Ты простолюдинка. Женщина. Скрестить с тобой меч — позор для любого из нас.
— Никому не придётся позорить свой меч. Я выставлю поединщика.
— Я знаю, кого она выставит! — не сдержавшись, заорал Руфус. — Конечно, он изрубит нас в капусту!
Советники, не стесняясь, гомонили в полный голос и указывали на Рэйшена. Элина и Римардо сверлили друг друга глазами. Эти взгляды разили не хуже мечей.
— Хватит! — неожиданно рявкнул Витерий. — Достаточно!
Шум смолк. Все ждали королевского решения.
— Поединка не будет, — уверенно заявил король. — Я просвещённый монарх. Считаю, что справедливость не должна устанавливаться грубой силой. Судебных поединков мы давно не проводили. И впредь не будем.
Витерий сделал паузу, а потом обратился напрямую к Элине:
— Ты выставишь Рэйшена, без сомнений. Но ведь противная сторона может заплатить Дэвлину, и выставить именно его. Что ты на это скажешь?
Элина промолчала. Вариант ей не понравился.
— Тебе нечего сказать? Вот поэтому мы тебя и не спрашивали, — заключил король. — Я устал от ваших препирательств. Продолжим завтра в полдень. Надеюсь, что генерал и Руфус пригласят своего свидетеля, и его слова будут убедительны. На сегодня всё.
Витерий покинул зал, ни на кого не глядя.
Конвоиры схватили Элину за локти и поволокли прочь — обратно в мрачные сырые подземелья.

Глава 32

Экспедиторы хотели перекинуться хоть парой слов со своей начальницей, но такой возможности им не дали. Оставалось только смотреть в бессильном гневе, как исчезает невысокая фигура в чёрном мундире.
На следующий день всё повторилось: Элину со связанными руками приволокли в зал, где слушалось её дело. Руки развязали только после вмешательства короля.
Генерал нервничал. Он постоянно посматривал на вход, явно ожидая кого-то.
— Адар, брат мой — почтительно обратился к королю Квирк на правах свояка, — вчера мы так и не услышали ничего, что пролило бы свет на загадочную гибель барона Жадвильского. Почему люди генерала не опросили жадвильских гвардейцев? Они должны были охранять барона. Вдова барона жива и находится здесь, в замке. Почему её нет на слушаниях? Почему юный Руфус ссылается на несуществующих личностей, которых никто не видит, чтобы обвинить дару Элину?
Витерий слегка приподнял уголки губ, обозначая улыбку.
— Генерал обещал свидетеля, который всё видел и слышал, братец Квирк,– сказал он. — Вот он и ждёт. Наверняка свидетель вот-вот появится.
— Видимо, это очень важная персона, брат мой, — продолжил Квирк, — ведь он заставляет ждать самого короля.
— Мне и самому интересно, кто это такой, — буркнул Витерий.
Руфус заёрзал на месте. Генерал положил ему руку на плечо, давая знак успокоиться. Сам он поднялся и, почтительно склонив голову, спросил:
— Пока мы ожидаем, я прошу королевской милости для обвиняемой.
В зале зашушукались. Римардо решил отступиться?
— Проси, — небрежно обронил король.
— Так как наша обвиняемая — женщина, то я прошу смягчить наказание. Заменить казнь через повешение на погребение живьём.
Воцарилась мёртвая тишина. Элину прошиб холодный пот. Ничего себе милость! Это такие законы у просвещённого монарха?! Впрочем, Элинины мысли тут же перескочили на другое: "Если Рэйшен вспылит — мне конец".
Однако Рэйшен сидел тихо, поражённый не меньше других. В его буйной головушке не укладывалось, что генерал, которого солдаты любили за смелость, за то, что берёг своих ребят, сидел у солдатских костров, теперь яростно рвётся уничтожить одну-единственную женщину. Было трудно поверить, однако это мерзкое превращение происходило на глазах у Рэйшена и его товарищей.
Лоркан сидел с таким лицом, будто хлебнул помоев. Дэвлин брезгливо поджал губы. Но это ничем не могло помочь Элине.
— Я ещё не принял решения, — холодно заявил Витерий, — и мы не говорили о наказаниях. Я не услышал ничего, что подтвердило бы обвинения. Пока что вы заставляете меня терять время… Кстати, что по гвардейцам? Дар Квирк задал хорошие вопросы. Я хочу знать ответы на них.
Римардо помялся, а потом с неохотой сообщил, что гвардейцы ничего не видели и не слышали, так что не могут свидетельствовать на суде.
— Вот как? — нахмурился Витерий. — Хороша гвардия, ничего не скажешь! А где они были, когда "опасная разбойница" проникла в дом?
Римардо пробормотал что-то невнятное.
— Я не понял ответа, — изрёк король, — но зато понял, что дела в Жадвиле шли из рук вон плохо. А что говорит вдова?
Оказалось, что вдова находилась у себя в покоях и тоже ничего не видела и не слышала.
— Поразительно! — проговорил Витерий. — Никто ничего не видел и не слышал, однако обвиняют женщину в убийстве. И никто не задаётся вопросом, кому выгодна смерть барона? Номером вторым будет именно вдова. А первым — сын. Если, конечно, он не знал, что титул его отцу я даровал без права наследования.
Римардо об этом тоже не знал. Лицо его налилось кровью, и генерал собирался сказать что-то очень нелестное в адрес Руфуса. Но тут дверь распахнулась, и двое дюжих молодцов втащили в зал тележку. На тележке лежал скрюченный подросток с пустым лицом. Советники с недоумением глядели на это действо, а генерал тайно выдохнул. Наконец-то! Прохиндей из Жадвиля корчил из себя важную персону, взял у Тальво крупную сумму серебром, однако не подвёл, отдал нужного мальчишку.
— Что это? — спросил Витерий, брезгливо разглядывая калеку на тележке.
Элина стояла недвижимо и радовалась, что её сейчас ни о чём не спрашивают. Она узнала мальчика. Именно его оглушил Рэйшен, когда они убегали через баронскую кухню. Элина помнила, как мальчик просил не убивать его. Неужто он превратился вот в это… после удара Рэйшена?
— Это и есть наш свидетель, — спокойно пояснил Римардо и скомандовал здоровякам, стоявшим возле тележки: — Подкатите поближе, я задам ему пару вопросов.
Здоровяки переглянулись, чуть заметно пожали плечами, но приказание исполнили. Генералу пришлось спуститься со своего места вниз, чтобы калека мог услышать обращённый к нему вопрос.
— Назови своё имя, отрок. Не бойся.
Несчастное существо на тележке бессмысленно пялилось в потолок. Римардо повторил свой вопрос громче и подался вперёд, чтобы калека увидел его.
И произошло неожиданное. Увидев чужое лицо, парнишка раззявил рот и страшно завыл на весь зал. Советники испугались. Элина подскочила на месте. Сын казначея выронил бумаги. Листы, плавно кружась, посыпались под ноги королю.
Витерий дёрнулся от неожиданности, брезгливо сморщил лицо и подал знак своей охране. Те подскочили к тележке и принялись выталкивать её прочь из зала, дабы не оскорбить глаза монарха сим жалким зрелищем.
Один из молодцов, сопровождавших калеку, успел бухнуться на колени перед королевским креслом и покаянно проговорить:
— Прощения прощу, почтенные советники и великий король! Парнишка этот поварёнком был у барона. Какие-то злодеи так отделали его во время бунта, что искалечили беднягу. Разум он потерял, двигаться не может. А как увидит форму — воет, словно дикий зверь.
Приглушённый вопль несчастного стих за тяжёлой дверью. Король, по-прежнему морщась, приказал:
— Ступай отсюда, займись своим подопечным, пока я окончательно не рассердился.
Здоровяк буквально выполз из зала.
Генерал почему-то выглядел очень довольным.
— Адар, хоть мальчик и не сказал ни слова, его сопровождающие дали ценные сведения.
— Да?! — изумился Витерий. — Какие?
— У Элины был сообщник. Возможно, не один. Мальчик видел их в усадьбе. А они искалечили его, чтобы он не смог указать на убийц. Несчастный потерял способность разговаривать, но он, увидев форму, впадает в истерику, потому что помнит, кто довёл его до такого состояния…
Лица Элининых защитников вытянулись. Король поскучнел.
— Адар! — выкрикнула Элина. — Я не носила формы! Ни у кого из кондотты не было формы! Это слишком дорого — одеть столько народу! Люди одевались в добротную, чистую одежду, но формы у нас не было!
— Кто-то может подтвердить? — оживился король. — Желательно не умалишённый!
— Я могу! — зычно подал голос Рэйшен.
— Ты всегда скажешь всё, что ей надо, — проворчал король.
— Я могу! — раздался голос Лоркана. — Когда мы посещали Жадвиль с инспекцией, я видел ребят из кондотты, и одеты все были по-разному.
— Ты уверен? — уточнил король. — А что там было с формой?
— Форму в Жадвиле носили только гвардейцы барона.
В зале поднялся ужасный шум, советники вскочили со своих мест, одновременно что-то выкрикивая. Лонваль под шумок собирал рассыпанные бумаги, Квирк усмехался. Казначей с лёгкой улыбкой откинулся на спинку своего стула.
Руфус втянул голову в плечи и даже прикрыл глаза. Наверное, надеялся, что весь этот ужас исчезнет, если перестать его видеть. На генерала Римардо было жалко смотреть. Однако король смотрел. А Элина очень радовалась, что так смотрят не на неё. Кажется, погребение живьём сегодня отменяется.
Впрочем, её не освободили, как она надеялась. Конвоиры больно ухватили её за локти и вывели из зала.
— Куда вы меня тащите?! Разве был приказ…
Старший среди конвоиров подал знак остальным, и они остановились. Элина обрадовалась, но старший, злобно глядя ей в глаза, прошипел:
— Заткнись! Приказа освободить тебя не было. Ты возвращаешься на своё место!
Желания спорить с ним у Элины не было: она прекрасно помнила, как её отделали при аресте. Повторения ей не хотелось. Очень скоро она снова оказалась в сырых подземельях, и Эдрик запер за ней решетчатую дверь.

Глава 33

В зале разворачивался очередной акт драмы. Рэйшен, который рассчитывал на немедленное освобождение Элины, жутко разозлился. Дроу в гневе был страшен. Королевская стража, обязанная следить за порядком, откровенно боялась к нему подступиться. К счастью, Дэвлин, Меуриг и Мадог удерживали взбешённого приятеля. Ингерам оттеснил Поллианну подальше. Он помнил, как попал Рэйшену под горячую руку и валялся какое-то время без сознания.
— Уводите его! — перекрывая шум, крикнул Лоркан. — Выталкивайте к выходу!
Совет был хорош, но трудновыполним. Мадог в очередной раз отхватил несколько тяжёлых ударов. Дэвлину это надоело. Он отвесил сыну такую затрещину, что тот затих. Этого хватило, чтобы экспедиторы покинули зал.
Генерал Римардо задыхался от ярости. Опозориться перед королём, на глазах у всех! Сам Витерий изволил удалиться, бросив на прощание презрительный взгляд на Элининых обвинителей.
Римардо повернулся к Руфусу.
— Ты! Ты!!! — задыхаясь от гнева, проговорил генерал.
Руфус трусливо съёжился, словно ожидая удара. Если бы не советники, жадно, словно вороньё у виселицы, следившие за происходящим, этот удар непременно последовал бы. Однако генерал не хотел окончательно портить свою репутацию. Он ухватил Руфуса за рукав и поволок его прочь. Серьёзный разговор состоится в генеральских покоях.
— Лонваль, сынок, беги за королём, — велел казначей.
Молодой человек вскочил, но Квирк остановил его.
— Почтеннейшие, позвольте мне. Мой дорогой брат не в духе. Дайте ему время, а потом я поговорю с ним. Ждите меня с новостями.
Старый казначей пожевал губами, а потом неохотно кивнул. Эта неожиданная дружба Витерия с Квирком удивляла его и не вызывала доверия. Но ничего не поделаешь. Квирк сбил с пути старшего королевского сына, ныне сосланного куда-то на далёкие восточные границы, а теперь отчего-то король приблизил его к себе. Слово Квирка обрело особый вес.
— Приходи ко мне в кабинет, дар Квирк, — произнёс Арлан Колле, — мы будем ждать.
Квирк самодовольно улыбнулся и, легко перепрыгивая ступеньки, поспешил к выходу.
Советник Сиерс, крайне недовольный поворотом дела, последовал за генералом и Руфусом. Он собирался отчитать юного Руфуса, однако, услышав под дверью, как генерал распекает Руфуса, решил зайти попозже.
Ледяная ярость захлёстывала Римардо. Он готов был убить этого самонадеянного щенка, втянувшего его в безобразную историю. Он рассчитывал на свидетеля, на неопровержимые доказательства. Они бы заставили умолкнуть Элину и её наглого дроу! И оказалось, что всё опирается на слова существ, которых никто не видит, а некоторые в них даже не верят!
— Ты мелкий негодяй, — сквозь зубы прошипел генерал. — Ничтожество. Ты ни на что не способен! Даже простые дела ты проваливаешь из-за собственной глупости!
Руфус краснел и бледнел, глотая эти оскорбления. Ему хотелось сказать, что генерал сам ухватился за это дело, мечтая убрать Элину. Вдобавок Римардо оказался несведущ в судебных тяжбах и плохо подготовился. Однако Руфус промолчал. Понимал, что потеряет последнего покровителя.
Наконец поток презрения иссяк. В покои ворвался Сиерс, но и ему досталось от Римардо.
— Ах, советник, вот ты где! — насмешливо бросил генерал.
— А где мне быть?
— Может, займёшься воспитанием дочери? Она позорит род связью с дроу! И если бы только это! Прелестная Криана бегает к экспедиторам! Выполняет их поручения! Навещает арестованную в подземельях!
Сиерс выпучил глаза так, что они едва не выпали из орбит.
— Как ты смеешь… говорить это о моей дочери?!
Генерал лишь усмехнулся. Его люди тайком следили за Крианой и её служанкой. Никаких сомнений не было. С плохо скрытым злорадством Руфус наблюдал, как Сиерс задыхается от гнева и стыда и не может защитить дочь.
Квирк нашёл короля в дурном расположении духа. Однако Витерий не отказал родичу в беседе, и это был хороший знак.
— Брат мой, — Квирк заговорил нарочито ласково, чтобы Витерий не мог сорвать на нём злость, — ты выглядел достойно. Обвинители посрамлены. Отчего же ты сердишься?
Витерий вскочил с удобного кресла и в раздражении принялся мерить шагами свои покои. Он сдерживался в присутствии родича, чтобы не сболтнуть лишнего.
Сыновний заговор был свеж в памяти. Витерию было стыдно: он обещал Элине неприкосновенность. Получается, солгал. Конечно, он надеялся, что правда о смерти барона никогда не всплывёт… Но какова изворотливость этой женщины! Никто не смог найти неопровержимых доказательств её вины!
— Адар, — снова заговорил Квирк, — эту женщину следует отпустить. А мальчишку, что выдвигал голословные обвинения, вышвырни восвояси.
— Я не могу!
— Отчего же?
— Он из дворянской семьи!
Квирк усмехнулся:
— У него нет ни титула, ни земель, ни денег. Просто вышли его куда-нибудь подальше. Пусть он докажет свою верность короне и заслужит титул.
Витерий понял, на что намекал его родич. Своего старшего сына король отправил далеко на восточные границы. Почему нельзя поступить так же с мелким безземельным дворянчиком? Витерию пришла в голову мысль, что вокруг него теперь будут скалить зубы три партии: Римардо с Сиерсом и их сторонники, казначей с сыном (и Квирком, что удивительно!) и поклонники Элининых дроу. "Никакого покоя не дадут, — думал король. — Надо что-то предпринять".
— Мой дорогой Квирк, твои разумные слова мне очень помогли. Ступай. Я скоро объявлю свою волю.
Квирку оставалось лишь откланяться.
Оставшись один, Витерий довольно потёр руки. Идея, пришедшая ему в голову, показалась весьма недурной. Он избавится от соперничающих сторон одним махом. Суд этому очень помог.
Король выглянул за дверь.
— Позвать ко мне Белгоя!
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К вечеру всё было решено. Настроение Витерия взлетело до небес. Он даже некоторое время поиграл со своими младшими детьми. Это позволило ему больше не думать о придворных интригах. Впрочем, король быстро утомился от звонких детских голосов и вернулся к себе. Белгой уже ждал у дверей, по-простецки утирая рукавом пот с лица.
Витерий отдал распоряжения, и Белгой покорно всё записал, лишь иногда с удивлением поглядывая на монарха.
— А Элину освободить и позвать ко мне!
Белгой поклонился так низко, как только позволяли его габариты.
Эдрик вскоре получил этот приказ. Лязгнули тяжёлые замки. Решетчатая дверь отворилась. Элину вывели наружу. Теперь можно было не бояться, что ей выкрутят руки или разобьют лицо.
Предстоящая встреча с королём становилась похожа на прогулку по тонкому льду. Один неверный шаг погубит не только саму Элину, но всех её экспедиторов.
— Адар, — Элина согнула спину в поклоне, и волосы упали ей на лицо.
Витерий выждал некоторое время, а потом, видя, что Элина и не думает распрямляться, недовольно проговорил:
— Я ведь разрешил тебе даже сидеть в моём присутствии, зачем ты так…
Элина с трудом разогнулась.
— Как прикажешь, адар.
— Я велел принести сюда арзы и пирожных. Ты ведь по-прежнему любишь арзу?
У Элины закружилась голова. Она бы сейчас душу продала за чашку горячего бодрящего напитка. Но покупателей на душу не было: арзу королю приносили совершенно бесплатно. Элина осторожно взяла чашку. Оказывается, за время заключения она отвыкла от изящной посуды. Руки загрубели, пальцы стали неловкими, и Элина едва не выронила чашку на пол. От пирожного пришлось отказаться: мало ли что туда подсунули. В арзу отраву не насыплешь, а в пирожное — запросто.
Витерий был неприятно удивлён переменой, произошедшей в Элине. Не так уж долго её держали в подземельях, отчего же она не смотрит Витерию в лицо, отводит взгляд? К чему эти поклоны? Раньше она смотрела дерзко, лишний раз головы не склоняла. Спорила с королём, возражала ему. Забывала о правилах приличия. Кроме того случая, когда она на коленях упрашивала Витерия пощадить Рэйшена… Почему всё изменилось за несколько дней?
Элина грела руки о чашку с арзой. Как приятно сидеть на нормальном стуле, держать в руках хорошую посуду! И под ногами не лежит влажная солома, не пищат крысы в углу, дожидаясь, когда можно будет броситься на объедки.
Правда, перед ней сидел мужчина, который дал ей слово, а потом взял его обратно. Он обещал, что не станет принимать никаких мер в связи с убийством барона Жадвильского, в обмен на верную службу. Верную службу он получил. Вот только слово своё не сдержал. Какая ирония судьбы: этот трусоватый, себялюбивый человек облечён королевской властью. А значит — опасен.
Витерий пытался говорить с ней по-старому — в приятельском тоне, но она либо отмалчивалась, либо отвечала набором пустых почтительных фраз. В конце концов, Витерию это наскучило, и он напрямик заявил:
— Уж не знаю, что заставило тебя прикусить язык, но я надеюсь, что ты не утратила свою хитрость и изворотливость! Я собираюсь поручить тебе важное дело. Никто с этим не справился, и я очень рассчитываю на тебя и твоих экспедиторов.
Элина с сожалением отставила пустую чашку.
— Я вся внимание, мой король.
Витерий неожиданно разозлился. Эта протокольная вежливость его раздражала. Что ж, если Элина не хочет нормально разговаривать — пусть убирается из столицы ко всем демонам!
— Я намерен отправить тебя и твоих экспедиторов в Жадвиль. Наведите там порядок. Наладьте сбор налогов и податей. Угомоните лихих людей на дорогах… Да что я тебя учу, ты же и сама помнишь, чего собиралась добиться ещё во времена своей кондотты, верно?
— Разумеется, адар.
Элина на миг подняла глаза, но тут же склонила голову.
— Полномочия останутся при тебе. Грамота, которую я тебе дал… Она сохранилась?
— Да, адар, она в сохранности.
Элина очень надеялась, что это так.
— А вот перстень верни. Мой младший сын, будущий наследник, должен видеть символ власти.
Элина кивнула. Король выждал ещё немного. Она могла бы выразить хоть какую-то признательность за его заботу о ней: он же пытался решить дело до суда, даже приличного жениха ей подобрал, покладистого такого, да и судебный вердикт вынес целиком в её пользу. Что за отвратительная, неблагодарная женщина! Должна же она хоть что-то сказать! И Элина не подвела его:
— Сколько времени у меня на сборы, адар?
Не этого он ожидал.
— Три дня, — сухо ответил Витерий. — Надеюсь, успеете подготовиться, опытных интендантов у тебя хватает. Кольцо не забудь.
Ишь, какой у нас король обидчивый! Вначале грозил повесить, чтобы не ссориться с армейским генералом, потом обещал смягчить наказание, вешать не будет, просто закопает живьём! А теперь недоволен, что Элина с ним дружеские разговоры не разговаривает!
Однако Элина не была бы собой, если бы не вспомнила самую важную вещь для снабжения — деньги.
— Адар, я надеюсь, что жалованье за моими экспедиторами сохранится.
Король поморщился.
— Разумеется. Но, — он назидательно поднял палец вверх, — никто из Глорка не повезёт столько денег в это бандитское гнездо. Следовательно, или ты пришлёшь людей, чтобы забрать жалованье, или вы все получите всё после возвращения.
— Мы организуем доставку денег, — немедленно откликнулась Элина.
— Я не закончил, — Витерий хитро усмехнулся, — ты и твои экспедиторы и носа не посмеете показать в столицу, пока не наведёте порядок в Жадвиле. Ясно?
Элина кивнула. Куда уж яснее — в Жадвиле она и её люди останутся без денег. В столицу нельзя, король запретил, а посылать посторонних людей — рискованно. Что ж, совсем недавно она находила законные способы заработать. Выкрутится и сейчас. А уж со временем они вернутся, и тогда она предъявит счёт просвещённому монарху. И он заплатит. Заплатит, как миленький. А пока ничего не остаётся, кроме как отправиться в ссылку. Королевское поручение было именно ссылкой, никаких сомнений.
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Оставшись один, Римардо немного успокоился и перевёл дух. Что ж, проигранное сражение не означает поражение в войне. Генерал знал это не понаслышке. Он уже собрался кликнуть Тальво и готовиться ко сну, как в покои вошёл распорядитель Белгой, отдуваясь и обливаясь пóтом. За ним следовали два крепких парня из южан. Римардо замер. Что надо этому ничтожеству? Почему с ним южане?
Белгой остановился прямо напротив хозяина покоев, немного отдышался и извлёк из внутренних карманов одежды какой-то свиток. Южане стояли в непринуждённых позах, с любопытством оглядывая скромное убранство.
— Что ты хотел, дар Белгой? — сдерживая раздражение, спросил Римардо. — И почему входишь ко мне без стука и без предупреждения?
Однако Белгоя это нынче почему-то не смущало.
— Дар Римардо, когда тебе понадобилось поговорить с вдовой Руфуса Жадвильского, ты явился ко мне поздним вечером без стука и предупреждения. Думаю, мой статус позволяет сделать то же самое. Тем более что я действую по поручению короля.
Генерал лихорадочно думал: король гневается и послал арестовать Римардо? Наверное, именно поэтому он прислал южан вместо гвардейцев, преданных генералу. В случае сопротивления парни Квирка быстро скрутят Римардо и тумаков ему надают с удовольствием. А он уже не в том возрасте, чтобы терпеть побои.
Белгой тем временем развернул свиток. Внизу явственно виднелась королевская печать.
— Повелеваю сим… — важно читал распорядитель, и генерал от волнения плохо улавливал суть написанного. — Отправиться на восточную границу государства, дабы укрепить… усилить… защитить… В течение трёх дней.
Белгой закончил. Южане за его спиной скучающе переминались с ноги на ногу. Никакой дисциплины! Хотя, погодите…
— Что значит — на восточную границу?
— Тебе, дар Римардо, наш милостивый король даёт три дня на сборы, а дальше ты должен отправляться на восточную границу, там, говорят, нынче неспокойно. Возьми бумагу.
Римардо принял свиток из потных рук распорядителя и ошеломлённо посмотрел на ровные строки королевского приказа. И правда, не соврал толстяк… Это фактически ссылка! Собраться и подготовить боеспособный отряд за три дня! Как такое возможно! Генерал и спросил у Белгоя, как он такое себе представляет.
— Я не могу этого знать, мой дорогой друг, — с масленой улыбкой ответил толстяк, — но наш мудрый король считает, что если у тебя есть время, чтобы мешаться в дела судебные и отнимать королевское внимание, значит, у тебя достанет сил быстро и эффективно собрать отряд и выполнить королевский приказ. Если ты откажешься, значит, отправишься в отставку, покинешь Глорк и будешь жить у себя в поместье…
Это была настоящая опала и высылка из столицы. Римардо вежливо склонил голову перед Белгоем, давая понять, что приказ принят к исполнению. После ухода распорядителя генерал вызвал Тальво. Он не мог заменить Лоркана, но с этим пришлось смириться.
— Итак, Тальво, нас ждёт большой поход, — сообщил генерал. — Времени на сборы мало, спать в ближайшие ночи не придётся…
Руфус знал, что дело проиграно, генерал отправляется на восток, а его с собой не берёт. Молодой человек уже побывал у матери и закатил скандал, что она не поддержала его обвинений и вообще не явилась на суд. Баронесса выслушала сына на удивление спокойно, а затем попросту выставила его из своей комнаты и заперла за ним дверь. Как ни орал Руфус под дверью, он добился лишь того, что явились гвардейцы и вывели его под руки.
С горя он отправился туда, где просиживали своё свободное время все солдаты королевского замка, и влился в компанию каких-то выпивох.
Сиерс успел подслушать об очередной опале Римардо и высылке экспедиторов из столицы. Насчёт него самого никаких распоряжений не последовало, и Сиерс вздохнул с облегчением. Его семья давно утратила все земли и доходы с них, поэтому высылка из столицы была бы просто гибельна.
Хейла металась, собирая вещи. Она упросила генерала взять её с собой на восток. Римардо согласился. Она была умна, решительна и хороша собой. Как бы ни сложилась его жизнь дальше, такие люди рядом всегда нужны.
Складывая сумки, Хейла цедила проклятия сквозь зубы. Доставалось больше всего Элине. За то, что ухитрилась выкрутиться на суде. За то, что осталась в живых. За то, что уезжает и — самое главное! — увозит с собой Рэйшена. Больше Хейла не увидит его ярких глаз, его нахальной усмешки… Девушка в ярости топнула ногой. Если ей не быть с Рэйшеном, она забудет его в яростных приграничных стычках!
Вещи Крианы собирала Лира. Это не были какие-то жалкие сумки. Лира обливалась потом, укладывая украшения, платья и туфли в тяжёлые сундуки. Советник Сиерс отправлял строптивую дочь в гости к родне, в какое-то дальнее поместье. Лира подозревала, что Криана могла тайком последовать за Дэвлином в Жадвиль. Сам дроу не прислал ни одной записки Криане и даже не попытался с нею встретиться. Криана презрительно кривила губы, но Лира видела, как уязвлена её хозяйка. Чем грубый солдат пленил сердце столичной красавицы — уму непостижимо. Может, и к лучшему будет уехать и успокоить сердце.
Квирк возбуждённо расхаживал по своим покоям. Его жена, прекрасная Шайлих, перебирала образцы тканей, которые ей только сегодня доставили гномы-северяне. Кажется, она даже не слыхала, что в замке состоялся какой-то суд.
Квирк радовался, что король высылает Римардо и Элину. Не будет влиятельных фигур в совете! Правда, оставался казначей. Но он стар и осторожен. Теперь при дворе можно сыграть в свою, особую игру. С южными специями.
Единственный, кого по-настоящему опечалил отъезд Элины, был Белгой. Очень обидно, что он так и не смог приблизиться к этой женщине. Но главное — она осталась жива.
Белгой тайно забрал из подземных темниц то платье и чулки, которые носила там Элина. Эту одежду он развесил у себя в гардеробной и время от времени ласково гладил рукав платья. Ему казалось, что оно всё ещё хранило Элинино тепло.
Белгой знал, что жизнь длинная и непредсказуемая. Может, у него ещё будет возможность что-то сделать для Элины? А сейчас он мог её просто отпустить.

Глава 36

Элину любезно выпроводили из королевских покоев. Она, пошатываясь, добрела до конюшен, надеясь на доброту конюхов, которые помогли бы ей взгромоздиться на лошадь. Хорошо, что был вечер, и солнце не слепило глаза, отвыкшие от дневного света! Элина не раз вспомнила, как после освобождения из подземелий не удержался на ногах Гри.
Возле конюшен было шумно. Элина узнала голоса своих экспедиторов. Громче всех что-то выкрикивал Рэйшен. Ноги плохо слушались, но Элина ускорила шаг.
— Отпусти меня! — почти кричал Рэйшен. — Я иду к королю!
— Ты никуда не пойдёшь! — рычал в ответ Дэвлин. — Мадог, держи его!
Люди старались не попасть дроу под горячую руку. Конюхи, позабыв о своих обязанностях, глазели на происходящее с открытыми ртами.
— Пропустите меня, — голос Элины звучал слабо, и никто не спешил уступить ей дорогу.
Кое-как она протолкалась к своей команде. Лицо Рэйшена было перекошено от ярости, Мадог и Меуриг с трудом удерживали его, и чёрный форменный мундир отчаянно трещал по швам.
— Эй, что вы с ним делаете?! — наигранно возмутилась Элина.
"Держим его, чтоб не натворил бед и не подвёл всех под королевскую расправу", — мысленно ответила она себе.
Дэвлин длинно выдохнул. Его "мальчики" мгновенно убрали руки, и Рэйшен, встряхнувшись, обратил свой гнев на Элину:
— Где ты была?! Почему так долго?!
— У короля. У нас новое задание. Дома объясню.
Лоркан сообразил, что представление закончено, и принялся отдавать команды конюхам, чтобы вывели их лошадей. Постепенно все успокоились, и Элина шепнула Рэйшену:
— Помоги. Мне на лошадь не взобраться…
Гнев Рэйшена утих так же быстро, как вспыхнул. Он оглядел Элину с ног до головы и попросту забросил её на спину лошади. Элина плохо держалась в седле даже в лучшие времена, а теперь и вовсе чуть не грянулась оземь. Лошадь скосила карий глаз в сторону своей хозяйки, мол, ты опять за старые фокусы? Элина вцепилась в поводья и выпрямила спину. Время возвращаться домой.
Пока экспедиторы торчали на суде, Гри прекрасно проводил время в доме, напрочь позабыв Элинины запреты. Он удобно устроился за кухонным столом, прихватив и любимую читарру, и Шёпот Леса. Теперь можно было сравнить звучание инструментов, попробовать наиграть… Гри так увлёкся, что не услышал конского топота.
— Кто это у нас тут?
Гри чуть не выпустил музыкальный куб из рук от испуга. Перед ним стояла Элина, бледная, исхудавшая, с синяками в пол-лица. Форма висела на ней, как на вешалке, зато выражение лица ничуть не изменилось.
— Вон отсюда!
Гри подумал, что если бы не дроу за Элининой спиной, уж он бы ей ответил… А впрочем…
— Я ухожу, — торопливо проговорил он и не удержался от шпильки, — но ты бы спросила у Рэйшена, что у них было с Мадогом.
Гри выскользнул из-за стола и удрал через заднюю дверь кухни. Шёпот Леса остался стоять на столе, только одна его грань немного дрожала.
Элина с недоумением посмотрела на Рэйшена. Тот виновато отвёл глаза, но тут же нашёл что сказать:
— Меуриг, а чего у нас есть пожрать? Эли после подземелий выглядит тощеватой.
Элина слабо улыбнулась. Рэйшен, прямой и бесхитростный, никогда не умел юлить и врать. Но сейчас не время выяснять отношения. Надо рассказать о предстоящей ссылке.
— Не сейчас, Меуриг. Садитесь все за стол. Вначале — о королевском приказе.
Экспедиторы слушали, не прерывая. Ингерам криво усмехался. "Не поедет", — думала Элина. И ошиблась.
— Выгоняет, — с той же усмешкой проговорил Ингерам.
— Боится, — предположил Дэвлин.
Лоркан сделал обоим страшные глаза. Нечего болтать лишнее!
— И то, и другое, — согласилась Элина, — оспорить приказ я не могу, сами понимаете.
— Когда выезжать? — уточнил Лоркан.
— Через три дня. Лоркан, у тебя большой опыт, сможешь подготовить всё к отъезду?
— У меня тоже большой опыт, — недовольно буркнул Дэвлин. — Могу помочь.
— Помоги лучше натаскать и согреть воды, — попросила Элина. — Я просто провоняла этой клятой тюрьмой и её крысами.
Выбитая дверь поразила Элину до глубины души.
— Что это? — едва слышно проговорила она. — Что здесь произошло?
Воображение рисовало ей самые страшные картины: обыск, драку, грабёж…
— Это… Знаешь… Случайно получилось, — Рэйшен собрался с духом и выпалил: — Это я виноват.
— Ты сломал дверь?! Чем это?
— Мадогом.
Элина задумчиво проговорила:
— После подземелий у меня что-то со слухом. И с головой тоже. В любом случае, раз это твоих рук дело, завтра же приведёшь каких-нибудь мастеровитых гномов, и чтоб дверь висела как полагается!
Рэйшен выдохнул.
Пока Элина оттирала от себя следы тюрьмы, Рэйшен рассказывал, как он хотел вызвать в Глорк Элинин клан, поднять гномов и устроить в городе побоище. И как его с трудом отговорили от этой затеи, один Мадог поддержал.
— Ты ж мой стратег! — умилилась Элина, плотно заворачиваясь в полотно. — Какое счастье, что тебя отговорили, иначе бы мы с тобой уже не увиделись!
Рэйшен уже начал расчёсывать спутанные Элинины волосы. Видеть его лица она не могла, но затылком ощутила, как дроу насупился. В тепле Элину разморило, и она начала клевать носом. Снизу раздавались такие уютные и привычные звуки: стучали миски, переговаривались её экспедиторы, то и дело похохатывая…
Рэйшен бережно уложил Элину в кровать и накрыл одеялом. Что-то он расслабился, стал отпускать её одну, и вот чем всё закончилось. Дроу вытянулся поверх одеяла рядом с Элиной и принялся размышлять.
Они проворонили, что Руфус всерьёз решил подать жалобу. Что генерал ждёт падения конкурентки. Что король ведёт себя как мелочный мальчишка. И, в конце концов, как получилось, что какие-то Берт и Айко посмели ударить Элину?!
Рэйшен долго крутил всё это в голове и счёл, что времени для мести у него достаточно. Ему понадобится помощник. Мадог не откажет. А чтобы усыпить внимание Эли, дроу будет паинькой эти дни. Дверь он починит, это пара пустяков. И Рэйшен заснул, успокоенный, прижимая Элину к широкой груди, словно игрушку.

Глава 37

Время шло быстро. Лоркан и Дэвлин крутились, словно мясо на вертеле, и результат не замедлил себя ждать. Элина видела, что денежный запас подтаял, зато парни обновили лошадиную упряжь, на кухне лежали увязанные сумки с провизией, а оружие сверкало как новенькое.
Элина нашла в себе силы посетить торговый дом Андебрингеров. Надо было забрать свои бумаги и деньги. Вернуть кольцо королю, в конце концов. Старый хитрец Хердер, глава дома, напомнил Элине о её обещаниях.
— Всё помню, — кивнула она.
Банк. Гномий банк в Жадвиле. Отделение торгового дома. Привилегии. 
Хердер отдал Элинины вещи, хотя расставаться с деньгами ему было тяжело. Настоящий банкир!
Впрочем, часть денег Элина вернула ему.
— У меня есть просьба, дар Хердер. Есть в городе мальчик… Не оставь его без помощи. Это деньги на уход за ним.
Хердер Андебрингер с удивлением посмотрел Элине в лицо. Что-то он увидел такое, что заставило его смягчиться. Старый гном кивнул и взял деньги. На том они и распрощались.
Дверь приладили на место. Мадог увильнул от общих обязанностей, сделал вид, что помогает Рэйшену. Элина вначале посмеялась над этой детской хитростью, а потом призадумалась. Что сказал Гри? Что было у Рэйшена с Мадогом? Спросить она не решилась. Вдруг они уже спланировали свою жизнь — когда саму Элину повесят.
Она нервно потёрла шею и решительно выбросила из головы эти глупости. Важно не это. Завтра на рассвете они отправятся в Жадвиль, и она сможет вернуться туда, где всё начиналось. Она сможет всё исправить: наказать виновных, наградить верных, наладить спокойную жизнь… Обязательно сможет. И только потом подумает, что делать с Мадогом.
— Эли!
Рэйшен улыбался ей самой обаятельной улыбкой. Ясно. Что-то затеял.
— И что ты надумал, признавайся?
Улыбка дроу несколько поблекла, но от своей затеи он и не думал отказываться.
— Эли, мы с Мадогом сходим в город, пропустим по стаканчику напоследок!
— В город? С Мадогом?
— А что такого?
Рэйшен внутренне похолодел. Только бы она не заартачилась, иначе они потеряют драгоценное время!
— Да ничего.
Элина улыбнулась в ответ. Её силы восстанавливались, и душевное равновесие тоже. Пусть идут. Остановить их не в её силах.
— Двери там не ломайте!
— Двери — не будем!
И Рэйшен растворился в вечернем сумраке.
Незадолго до этого он шептался с Мадогом:
— Есть дело. Поможешь?
Мадог молча кивнул. Он даже не стал спрашивать, что это за дело. Если бы Рэйшен сказал, что надо прыгнуть в Бездну, Мадог бы не колебался. Впрочем, Рэйшен объяснил, чего хочет. Его фиолетовые глаза сверкали, рот по-волчьи скалился. Мадог невольно скопировал этот оскал. Предстояло настоящее дело, о котором никто не должен узнать. У них с Рэйшеном будет их общая страшная тайна.
Элина сделала вид, что легла спать. Её экспедиторы сидели внизу, Меуриг что-то бренчал на своём странном музыкальном кубе. Вслед Рэйшену с Мадогом полетело очередное пожелание не ломать двери. Под общий смех оба дроу покинули дом. Элина не могла сомкнуть глаз. Она не поверила Рэйшену, и теперь панически боялась, что он снова попадёт в историю, а она уже не сможет ему помочь.
— Мы идём к замку? — Мадог узнал дорогу. — Нас туда не пустят.
Рэйшен невесело хохотнул.
— Меня уже не раз оттуда гнали. Не переживай, я знаю, как мы туда попадём.
Он провёл своего приятеля через тайный ход и колодец номер пять. Почему-то никто не озаботился запереть этот вход.
— Охраны нет, странно, — шепнул Мадог.
— Люди, что с них взять.
Хорошо, что охраны нет, иначе пришлось бы начать операцию "Месть" намного раньше, чем Рэйшен планировал.
По знаку друга Мадог затаился в тенях, а сам Рэйшен разыскал какого-то мелкого пацанёнка и приятельски заговорил с ним.
— Здорóво, Натан! Как жизнь? Как сестрёнка?
Мальчишка обрадовался Рэйшену, как старому знакомому и принялся болтать. Мадог с некоторым недоумением слушал их разговор. Зачем Рэйшену все эти жалкие рабы из замка? Впрочем, Мадог навострил уши, когда услышал знакомые имена: Берт и Айко, Руфус и Лонваль. Натан с увлечением болтал обо всём, что знал, а Рэйшен сочувственно кивал и поддакивал в нужных местах.
— Ну, бывай, дружок, — Рэйшен взъерошил мальчику волосы. — Рад слышать, что у вас всё хорошо. Я попрощаться с тобой зашёл, завтра с самого утра уезжаю.
— Куда?
Какой любопытный мальчик!
— Не могу говорить, сам понимаешь — служба!
И Рэйшен отступил в сгустившуюся тьму, оставив Натана раздуваться от гордости: лучший наёмник королевства пришёл попрощаться с ним лично!
— Я теперь понял, — шепнул Мадог, когда они бесшумно двигались среди построек внутреннего двора, — ты узнал, кто где находится.
Рэйшен ничего не ответил, но Мадог видел в темноте, как качнулся его высокий светлый хвост.
Вскоре оба дроу разделились. Мадогу выпало "поговорить" с Бертом, а Рэйшен отправился на стену, Айко стоял там в дозоре. Будь на месте Рэйшена обычный человек, он бы ни за что не пробрался сквозь охрану. Но Рэйшену это удалось. Пару человек пришлось при этом оглушить, но — сами виноваты! — нечего стоять у дроу на пути.

Глава 38

Айко стоял, расслабленно прислонившись к высокому парапету. В последнее время дела его шли в гору, денег в кармане прибавилось, друзей-приятелей соответственно тоже. Только женитьба сорвалась. Но ничего, он, Айко, всё равно своё возьмёт, эта девчонка никуда от него не денется. Потом ещё умолять его будет, чтоб женился на ней…
Эти сладкие мечты были прерваны посторонним посвистыванием. Айко отклеился от холодного камня и принялся лениво оглядываться. Для сменщика было рановато, кого же принесла нелёгкая на стену в это время?
Он не успел никого увидеть, но чья-то широкая ладонь надёжно закрыла ему рот. Айко вытаращил глаза и попытался заорать.
— Тихо, а не то я тебе и нос заткну…
Какой знакомый голос. Где Айко его слышал? Очень трудно вспоминать, когда твоё лицо сжимают мозолистой лапищей.
— Расскажи мне, Айко, — вкрадчиво продолжил тот же голос, — тебе нравится бить женщин?
Айко промычал что-то нечленораздельное.
— Я могу тебя научить, как это делать правильно…
Айко предполагал, что и сам прекрасно это умеет, но вырваться из лап этого изверга не смог, хотя очень старался.
— Ты начал вот так…
Айко получил удар в висок, и мысли у него расплылись. Осталась только одна — Айко понял, кто и за что его наказывает. И отчаянно замычал в широкую ладонь дроу.
— А надо было вот так…
Тяжёлый кулак воткнулся Айко под рёбра. И ещё раз. И ещё…
Рэйшен заставил себя остановиться. Не стоит отклоняться от первоначального плана.
— Ладно, пока с тебя хватит. Дам подышать и даже выпить, если орать не будешь.
Айко принялся согласно кивать, отчего в голове у него зазвенело. Рэйшен ухмыльнулся и ловко выудил из-за пазухи кожаную флягу. Она издала характерный булькающий звук.
— Орать не будешь? Точно?
Айко снова кивнул, и жёсткая ладонь убралась с его лица. Каким же сладким показался ночной воздух! Айко схватил предложенную флягу и с наслаждением отпил из неё. Проклятый дроу ухмылялся. Только сейчас Айко подозрительно принюхался к вину.
— Отравлено, што ль?
— Обижаешь! — Рэйшен выхватил флягу и сделал приличный глоток.
Айко немного успокоился. Видно, дроу решил его поучить уму-разуму за то, что полюбовницу его поколотили при аресте, но солдаты — народ простой, долго зла не держат… Айко допил кислое вино и вернул флягу владельцу. Тот снова спрятал её за пазуху.
— Что ж, вот и всё. Прощаемся…
Айко не успел ответить. Рэйшен неуловимым движением обхватил его шею и резко повернул. Сухой щелчок — и тишина. Рэйшен столкнул тело со стены вниз, дождался глухого удара о землю, и только после этого спустился вниз тем же путём, каким пришёл.
В условленном месте его ждал Мадог.
— Что у тебя? — еле слышно спросил Рэйшен.
— Порядок, — беззвучно ответил Мадог. — А ты?
— Тоже.
Вместе они отступили в тёмный закоулок за конюшнями.
— Это была самая простая часть дела. Теперь надо пробраться в замок, — проговорил Рэйшен. — Помнишь? Вначале вино, ты мне с ним поможешь, а дальше я сам. Встречаемся у колодца номер пять. Если я не вернусь, идёшь домой и всё рассказываешь Эли, всё без утайки. Понял меня?
Мадог упрямо набычился. Не нравились ему такие речи. Рэйшен не может не вернуться.
— Давай, Мадог, двигай за мной!
Это другое дело! И две тени скользнули внутрь замка, туда, где королевский виночерпий хранил самые лучшие вина и самые выдержанные секреты.
Рэйшен без труда нашёл дверь, за которой хранилось отравленное терефелем вино. Как жаль, что Эли не сохранила ключи! Рэйшен знал, что никакая запертая дверь не устоит перед его напором. Он уже нацелился, куда ударить, чтобы сорвать дверь с петель, как Мадог остановил приятеля.
— Постой! Не надо! 
Рэйшен в недоумении воззрился на Мадога.
— Ты передумал, что ли?
— Нет, конечно! — возмутился тот. — Ты сейчас наделаешь шуму. Есть другой способ…
Рэйшен сделал приглашающий жест, уступая место Мадогу. Тот запустил руку себе в волосы и выудил оттуда шпильку. При виде её Рэйшен расплылся в мстительной улыбке. Мадог некоторое время безрезультатно ковырялся этой шпилькой в замкѐ. Рэйшен уже начал терять терпение, но что-то щёлкнуло, и замóк открылся.
Мадог торжествующе распахнул дверь перед Рэйшеном. Кромешная тьма за этой дверью нисколько не мешала ему увидеть знакомый ящик, из которого торчали горлышки бутылок.
— Постой у двери, — шепнул Рэйшен, — я мигом.
Мадог послушно вытянулся в струнку, оглядывая длинный тёмный коридор. Ничьи шаги не нарушали ночную тишину.
Рэйшен ловко выудил одну из бутылок и откупорил её. Да, запах был ему хорошо знаком. Слишком хорошо. Он не стал забирать бутылку с собой, потому что все они были помечены особым знаком. Дроу осторожно перелил её содержимое в свою флягу. Бутылку вернул на место.
Мадог приладил замóк на место. Теперь всё выглядело так, будто здесь никого не было.

Глава 39

К этому времени Руфус был уже изрядно пьян. Когда-то с ним за столом сидели молодые аристократы, наливая себе и ему в кубки ароматное вино. Но сейчас никто из прежних приятелей не желал водить с ним знакомство, не садился за один стол и не делил вина и хлеба.
Можно было напиться и в одиночку, но Руфус не считал себя пьяницей. Ему требовалась компания, в которой благосклонно выслушают его жалобы. Такую компанию он смог найти только в каком-то полутёмном подсобном помещении. Сальные свечи оплывали на щербатом столе, странные тени скакали по закопчённым стенам. На липких от пролитого пива лавках сидело несколько подвыпивших солдат.
Руфусу они не обрадовались, он не был среди них своим, но принесённое вино смягчило новых дружков. Они подставляли свои кружки и выкрикивали здравицы в честь щедрого гостя.
Руфус сетовал на жизнь: он на все лады проклинал Элину, призывая на её голову всех демонов из Бездны.
— Чего ты скулишь? — вопросил у него самый старший из солдат. — Сам пошёл к бабе служить, кто ж в этом виноват? Да ведь и жалованье ты у неё исправно получал, вишь, сытый какой да гладкий!
Остальные засмеялись, а Руфус насупился.
— Она меня заставила! Её дроу меня запугал!
— Ну, братец, коль у неё дроу на побегушках, так и не зазорно ей послужить!
— Она убийца! Она моего отца прикончила!
— Да с чего ты взял?!
— Просто знаю! Но все против меня, даже королевский суд!
Солдаты недовольно зароптали. Они верно служили своему королю и не желали участвовать в крамольных разговорах. Потерять тёплое место в замке никто не хотел.
— Слышь, паря, ты того, — строго предупредил старик, — неча тут болтать. За эти разговоры по головке не погладят! Генерал Римардо услышит, как ты о короле отзываешься, и тогда…
— Да ваш генерал Римардо ничего не сделает! — окрысился баронский сынок. — Слаб он против этой смутьянки с её дроу.
Это не понравилось солдатам ещё больше, чем болтовня о короле. Генерала они искренне любили и уважали, и пустой трёп избалованного молокососа пришёлся им не по вкусу.
— Слышь, как там тебя, — пьяным голосом сказал один из солдат помоложе, — за генерала я тебе лично в бубен дам, и без всяких дроу обойдусь.
— Вот именно! — поддержали его. — Твоё дело — пить да помалкивать! А лучше вообще убраться отсюда подобру-поздорову!
На счастье Руфуса, за него вступился тот старый солдат, который посоветовал не скулить.
— Тихо, ребята, незачем нам ссориться! Али вы хотите, чтоб это местечко у нас отняли? А ты, парень, не нуди, а лучше принеси ещё вина, уж больно хорошо оно пьётся!
Предложение о вине было встречено одобрительным гулом. Если Руфус угостит всех выпивкой, то станет добрым приятелем для всех. Его хлопали по плечам, шалея от собственной дерзости — надо же, баронский сын с нами пьёт!
Руфус, разомлев от вина и разговоров, готов был прикатить целый бочонок для своих новых товарищей. Он выбрался из-за стола и нетвёрдой походкой отправился на поиски выпивки. Он и не заметил, что в коридорах теперь был не один.
Как Рэйшен нашёл это место, остаётся загадкой. Возможно, его тонкое обоняние и чуткий слух сыграли свою роль, а может, какие-то другие чувства, которые есть только у дроу. Как бы то ни было, он увидел, как Руфус выходит из тёмной каморки и, пошатываясь, бредёт к одной из кладовых. Затаившись и глубоко надвинув на светлые волосы капюшон плаща, Рэйшен наблюдал, как баронский сынок тащит из кладовой несколько бутылок.
Солдаты встретили возвращение Руфуса одобрительными выкриками. Он со звоном расставил пузатые бутылки на грязном столе, между оплывающих свечей. Никто не заметил, что вслед за Руфусом в каморку скользнул ещё один гость. Он ни с кем не здоровался, не сел за общий стол, а схоронился в густых тенях в самом углу.
Никто из солдат уже не вспоминал, что за речи Руфус вёл вначале. Веселье бурлило, разговоры сделались более громкими и непринуждёнными. Солдаты то и дело выходили по нужде — выпивка давал о себе знать. Тень из одного угла медленно, но неотвратимо передвинулась в другой, прямо за спину Руфусу.
Рэйшен смотрел предателю прямо в затылок, и у него чесались руки свернуть ему шею. Этот мерзавец пользовался великодушием Элины, жил под её крышей, брал её деньги, ел её еду и принимал её помощь. И чем же он отплатил за это? Однако Рэйшен больше не был тем импульсивным наёмником, как двадцать оборотов назад. Он сделает всё осторожно. Никто ничего не заподозрит.
Руфус поднял бутылку, взболтал остаток вина и допил его прямо из горлышка под смех солдат.
— Как быстро кончается это вино, — пробормотал он, роняя тяжёлую голову на стол.
В тот же миг за его спиной тень качнулась. Солдат напротив на миг отвлёкся — кто-то громко ржал, швыряя корку хлеба через стол. Другой поднял кружку и опрокинул её себе на голову за "здоровье". Смех и крики заглушили все прочие звуки.
Этого мгновения оказалось достаточно.
Ловкие пальцы скользнули над бутылкой, и содержимое кожаной фляги бесшумно смешалось с вином.
Руфус поднял голову, обнаружил, что бутыль вновь полна, и радостно завопил:
— Давайте выпьем!
Солдаты поддержали его.
— За генерала Римардо! — крикнул кто-то.
— И за короля!
— Долгой жизни им обоим!
Шум стоял такой, что незнакомец из теней сумел незамеченным выбраться из грязной каморки. Здесь больше нечего было делать.
Мадог стоял возле колодца номер пять. Для него время тянулось медленно. Он нервно расхаживал взад и вперёд. Если сюда заглянет кто-то посторонний, — не Рэйшен — что делать самому Мадогу? Он знал только один ответ на такой вопрос: уничтожить. Но приказа убивать не было, поэтому Мадог мучился от неопределённости.
Наконец раздались шаги. Рэйшен.
— Наконец-то! Удалось?
Рэйшен молча кивнул и увлёк приятеля вглубь каменного хода, который выведет их прямо в город.
Выйдя из-под каменных сводов наружу, Рэйшен с жадностью вдохнул воздух городских улиц. Он извлёк из-за пазухи кожаную флягу — ту самую — и без сожалений зашвырнул её подальше, в сточную канаву.
— Ну что? Теперь пропустим по стаканчику и домой?
Дроу обменялись заговорщицкими взглядами и, обнявшись, двинулись в сторону ближайшего кабака.
Руфус сделал первый глоток — и моргнул. Горло будто обожгло раскалённым железом. "Что это за дрянь?" — мелькнуло в голове, но вокруг все кричали "За короля!", и он залпом хлебнул ещё.
— Такой молодой, а хлещет винище из горла, — неодобрительно заметил старик-солдат.
Внутри всё было словно утыкано иголками. Руфус захрипел, но его хрип потонул в общем гуле. Воздух показался юноше таким густым и твёрдым, что уже не попадал в грудь. Руфус вытаращил глаза и схватился за шею, задыхаясь.
— Эй-эй, паря, только не здесь, не за столом! — сказали ему и бесцеремонно выпихнули куда-то в угол.
Руфус попытался что-то объяснить, но слова не шли. Он упал на колени, судорожно пытаясь вдохнуть, а потом завалился на бок.
— Эк его умотало!
Солдаты смеялись над молодым пропойцей, а Руфус, задыхаясь, в отчаянии скрёб пальцами грязный каменный пол. Глаза его закатились под лоб, и тело завалилось набок.
— Не трогайте его, ребята, — посоветовал старик, — ишь, развезло как. Пусть проспится.
Вскоре он подошёл к пьяному и потыкал его под ребро. Тот не пошевелился. Старик нахмурился. Смех затих.
— Чего там? — нервно спросил один из солдат.
Старик пожевал губами, обдумывая ответ.
— Расходимся, ребята. Тут уже не наша вахта.

Глава 40

Экспедиторы разбрелись по комнатам. Завтра предстоял ранний подъём, и всем хотелось выспаться.
В наступившей тишине Элина считала удары сердца, скрипы ставней, шорохи веток… Смутная тревога глодала её душу. Немало серых облаков пробежало по небу, протирая россыпи звёзд. Наконец послышались тяжёлые шаги, заскрипели доски крыльца. Хлопнула входная дверь. Рэйшен и Мадог хлопнули друг друга по рукам, прежде чем расстаться. Элина вздохнула с облегчением. Теперь предстояло притвориться, что она спит.
На рассвете лошади были осёдланы, и экспедиторы готовились отправиться в путь. Однако Гри обнаружил, что его оставляют в Глорке, и устроил душераздирающую сцену.
— Ты могла бы простить меня! — почти кричал он, обращаясь к Элине. — Ты могла бы взять меня с собой! Ты же видишь, что я не приношу вреда! Я даже могу быть полезен в Жадвиле!
— Чем? — холодно спросила Элина.
Она совсем позабыла про барда.
Гри не нашёлся с ответом, и Элина дала команду уезжать. Может, её и мучила бы совесть, но сейчас она тревожилась, где полночи пропадали Рэйшен с Мадогом. В то, что они сидели в таверне за кружкой пива, ей верилось слабо. Скорее, они что-то учудили напоследок, чтобы Глорк их запомнил. А если так, то следовало срочно покинуть город.
Из столицы экспедиторов выпустили беспрепятственно. Дорога в этот час была пуста. Чуть позже по ней двинутся крестьяне с провизией для столицы, оживёт рынок, поплывёт над ним запах хлеба… Элина так погрузилась в эти мысли, что чуть не упала с лошади, когда на дороге перед ней вырос крепкий гном.
— Ясного неба тебе, дара, и всем твоим людям и нелюдям! — зычно проговорил гном. — Привет тебе от дядюшки Хагерита, коли ты его ещё не забыла!
Элина, мысленно костеря гнома на все лады, сползла с лошади. Разговаривать с коротышкой, глядя на него сверху вниз, было бы недопустимой грубостью.
— Ясного тебе неба, незнакомец, — вежливо ответила Элина. — Конечно, я помню дядюшку Хагерита и его гостеприимство. С чего бы мне забывать?
— Люди живут так мало, — хитро усмехнулся гном в бороду, — наверное, от этого у них память короткая.
— С моей памятью всё в порядке, — отрезала Элина. — Дар Хагерит велел что-то передать мне?
— Он просил напомнить о ваших договорённостях. Ты ведь едешь в Жадвиль, верно?
— Верно. Ответь ему, что я ничего не забыла и намерена исполнить обещанное.
Гном остался доволен ответом. Он поклонился, без лишних слов сошёл с дороги и ушагал куда-то в сторону, уверенно переступая своими крепкими ногами.
— Куда это он? — недоумённо вопросил Ингерам. — В чистое поле подался?
— У них свои пути, — загадочно усмехнулся Рэйшен. — Этот парень из тех, кому нравится летать под землёй в вагонетках.
Элина вздрогнула. Рэйшен помог ей взобраться в седло. Она должна пройти этот путь, довести начатое до конца. Слишком много обещаний она раздала, слишком много планов построила. Гномы Сельбермина, гномы Глорка, гномы Железных гор, дроу Синих гор… Перед всеми она была в долгу. Теперь пришло время возвращать их.
Брань Дэвлина вырвала её из этих размышлений. Он ругался витиевато и со вкусом.
— Тебя что-то укусило? — голос Лоркана сочился елеем.
— Я только сейчас заметил! — прорычал дроу. — Мы так и не вернули эту дрянь!
Все проследили взглядами, на что именно указывал Дэвлин. Меуриг прижал "эту дрянь" к груди обеими руками. Шёпот Леса. Элина совершенно позабыла о нём, а Меуриг, привязавшийся к этой диковинке, утащил её с собой.
— Прекрати орать. Возвращаться из-за этой игрушки мы не будем. Если хозяева хватятся её, пусть свяжутся со мной. Я извинюсь и…
— Хозяева этой игрушки — эльфы! — прорычал Дэвлин. — И если они обратят на тебя свои прекрасные глаза, то… Горе нам всем!
— Боишься? — Элина хотела перевести всё в шутку.
— Их НАДО бояться! Это нормально!
— Хорошо. Кем бы ни были хозяева этого инструмента, они должны связаться со мной, и тогда мы как-то договоримся. Всё. Спор закончен. Уезжаем.
Элина стукнула свою многострадальную лошадь пятками в бока, и маленькая кавалькада поскакала вперёд.
Там был Жадвиль. Там были незаконченные дела. Там ждали призрачные обещания и бывшие друзья, ставшие врагами.

Helena Reuelly
8. Предъявить ко взысканию


Глава 1

У ворот Жадвиля толпились путники. Каждый из них был озабочен, как поскорее попасть в город. Небольшая группа всадников в чёрном не должна была привлечь к себе излишнее внимание, по крайней мере так казалось предводительнице этого отряда, усталой темноволосой женщине с бледным лицом.
— Элина, здесь полно народу, мы измучаемся стоять здесь на солнцепёке, — сказал один из всадников, высокий хмурый дроу. — Тебе после подземелий тоже незачем в очереди выстаивать.
Дроу было четверо, светловолосых суровых воинов, рядом с которыми люди иногда выглядели неуклюжими недомерками. Элина цеплялась за поводья так, будто ещё немного — и она свалится в дорожную пыль. Кроме неё, было ещё трое людей: двое мужчин с военной выправкой и очаровательная голубоглазая девушка, которая напряжённо вглядывалась в толпу.
Элину качнуло в седле, и Рэйшен поспешил поддержать её. Элина благодарно взглянула на него, приметив, как у Мадога ревниво раздулись ноздри. Дроу многозначительно переглядывались между собой.
— Дэвлин, наберись терпения, — ответила Элина.
— Хорошо, — ответил Дэвлин и тут же рявкнул на толпу: — С дороги!
Увидев, от кого исходит команда, крестьяне поспешно оттаскивали в сторону свои тележки с зеленью и овощами, ремесленники и какие-то искатели приключений шарахнулись в стороны. Из караульной будки выглянули два стражника. Они собирались осадить неизвестного крикуна, но при виде четверых дроу погрустнели.
Элина толкнула лошадь пятками в бока и погнала ее вперёд.
— Стойте, почтенные! — один из стражников попытался заступить дорогу Элине. — Кто вы такие?
Элина воззрилась на него.
— Ты хочешь сказать, что не знаешь, кто мы такие?! Ты хоть читать-то умеешь?
Она извлекла из-за пазухи королевскую грамоту. Та выглядела сильно помятой, но королевская печать виднелась отчётливо.
— Проезжайте, — нехотя проговорил стражник.
Экспедиторы с каменными лицами миновали караулку и выехали на улицы Жадвиля. 
— Почему ты не взял с них плату за въезд?! — возмутился второй стражник.
— Ты, как я смотрю, самый умный, да? Отчего сам-то промолчал? Ничего ты с них не возьмёшь! Нас Ашкут предупреждал! Забыл, что ли?
Второй вздохнул, а потом с удвоенным усердием принялся наводить порядок среди проезжающих:
— Куда прёшь, глаза разуй, борода! А ну, не толпитесь! Деньги готовьте заранее!
* * *
Квэддо всю ночь ворочался и наутро встал совершенно разбитым. Сегодня явятся королевские экспедиторы с проверкой. Квэддо хорошо знал, кто их возглавляет. Гостей следовало встретить достойно. Малена принесла бритвенные принадлежности. Квэддо начал бриться, но рука его дрогнула, и на щеке выступила кровь.
— Я помогу.
Квэддо был искренне благодарен дочери за эту помощь. Потом он вспомнил, что его дочь нашлась благодаря Элине, и настроение у него окончательно испортилось. Масла в огонь подлил Харлен.
— Красоту наводишь?
Квэддо дёрнулся и досадливо зашипел, получив новый порез.
— Эх и похорошел! — глумливо хихикнул Харлен. — Она как увидит, обомлеет! Бросит своего Рэйшена и прибежит к тебе!
— Прекрати! — брезгливо сказала Малена.
— Вот именно, — Квэддо вытер лицо рукавом, пачкая ткань кровью. — К нам едут королевские экспедиторы, это сейчас главное.
Советники, которых прислали из столицы, суетились, готовили какие-то бумаги, шептались между собой. Квэддо смотрел на эту суету отстранённо, будто его это не касалось. Ему чудилось, что он всё ещё капитан кондотьеров, которые сидят без дела, и вот-вот появится невысокая темноволосая женщина и предложит им работу.
— Всё мечтаешь о ней? Даже сейчас?
Голос Харлена вывел Квэддо из задумчивости. В последнее время между ними всё чаще случались размолвки. Квэддо не хотел ссоры перед приездом гостей, хотя Харлен был недалёк от истины.
— Надо подготовить им комнаты, — подала голос Малена, пытаясь сгладить надвигающийся конфликт. — И обед. Кто на кухне?
После гибели барона Руфуса Жадвильского повара сменились, но порядка на кухне не было как тогда, так и теперь.
— Там Ашкут трётся, как обычно, — неприязненно ответил Харлен.
Квэддо поморщился. Ашкут перешёл все границы. Он не только распоряжается на кухне, вчера Квэддо своими глазами видел, как подвода с монетой уехала не в хранилище, а к дому самого Ашкута. И никто не возразил. Квэддо приносили жалобы ремесленников, но Ашкут лишь ухмылялся в лицо управителю. Бывший капитан ничего не мог сделать. Когда Ашкут бросал масленые взгляды на дочь капитана, Малену, у Квэддо всё холодело внутри. Он познал настоящий страх — сильнее, чем в самом кровавом бою. Он боялся не за себя, нет! Ашкут чувствовал этот тайный страх и упивался им.
Часто Квэддо раздумывал: что сделала бы на его месте Элина? Наверняка она бы нашла способ справиться с Ашкутом. В конце концов, убила его… Или это сделал бы Рэйшен. Воспоминания о бывшем друге вызывали горечь. Когда-то Рэйшен спас ему жизнь, но сейчас Квэддо хотел, чтобы шальной дроу исчез, растворился навсегда где-нибудь в сырой чаще или тёмных гномских штольнях. А Элина бы осталась…
Эти мысли оборвал мерный стук копыт. Шум у ворот перекрыл городской гул.
— Приехали! — крикнул кто-то из слуг.
Этот голос заставил Квэддо вспомнить о том, что он бывший офицер, и выпрямить спину.
* * *
Проезжая по городу, Элина везде замечала признаки разорения и упадка. Вот заколоченный трактир «Три бочки». Ни бочек, ни трактира. На досках лежит толстый слой пыли, значит, трактир закрыт давно. Запертая лавка. Сгоревший дом. Покосившийся забор. Никто не чинил и не восстанавливал их. Никто не выкупил разорившийся трактир, лавку или склад. Почему? У людей нет денег? Боятся начинать своё дело?
Попрошаек стало больше, чем раньше. Сейчас они собирались повсюду — канючили противными голосами, хватали прохожих за одежду… Женщины в слишком откровенной одежде стояли тут и там, призывно улыбаясь накрашенными губами. «Откуда на улицах столько шлюх?»
Элина сутулилась в седле. Усталость навалилась на неё тяжёлым грузом, и картины разрушения от этого выглядели ещё мрачнее.
Ближе к центру, где красовался баронский особняк, стало спокойнее, но заброшенные дома и заросшие палисадники мелькали и здесь.
Рэйшен не отставал от Элины ни на шаг, и она постоянно чувствовала на себе его взгляд.
* * *
Рэйшен внимательно наблюдал за Элиной. Он понимал, как ей больно смотреть на разваливающийся город.
Его мысли вернулись к Квэддо. Давний друг, когда-то мечтавший отбить Элину, предал их за кошель серебра. Как теперь вести себя с ним? Пару оборотов назад Рэйшен бы просто затеял драку, оставив противника харкать кровью на мостовой. Сейчас он не мог себе этого позволить.
Он посмотрел на затылок Элины. Она здесь главная. Значит, он поступит так, как она. Будет смотреть на свою — только свою! — Эли, игнорируя прошлое, пока это возможно. Рэйшен выпрямился в седле, пряча под маской спокойствия закипающую ярость.
* * *
Холодок пробежал по Элининой спине, когда экспедиторы приблизились к знакомому ей дому. Баронский особняк. Она уже бывала здесь… Слишком много воспоминаний, и все их хотелось стереть.
Ворота открыли сразу же — их ждали. Всадники проехали во двор, где кипела суматоха. Слуги суетились, кто-то махал руками, указывая на вход.
— Приехали! — пронзительно крикнул парнишка-конюх, срываясь с места.
Элина расправила плечи и придала лицу почти безразличное выражение. Игра началась.
* * *
Вначале Квэддо хотел выйти на крыльцо, чтобы достойно встретить экспедиторов, но Харлен схватил его за рукав.
— Куда собрался? — прошипел он. — Не много ли им чести? Будем ждать здесь!
И — о чудо! — Малена согласилась с ним. Квэддо остался в доме. Случайно или намеренно, он решил принять посланцев короля в том же общем зале, где его и Рэйшена когда-то встречал покойный барон Жадвильский. Гобелены запылились и потускнели, расписные безделушки исчезли, но больше никаких изменений не произошло. Квэддо поёжился. Он не хотел становиться похожим на Руфуса-старшего.
Рядом с Квэддо стояли Харлен и Ашкут. Харлен с давних пор был лучшим другом управителя. Ашкут — бывший капитан баронской гвардии — остался на службе, и Квэддо точно знал, что Ашкут чувствует себя в городе полновластным хозяином.
Квэддо слушал, как они шёпотом переругиваются за его спиной и удивлялся, как он сам оказался здесь. Если бы не Малена, он давно бы удрал из города.
Наконец в коридоре загрохотали шаги. Квэддо знал, что так ходят люди, уверенные в себе. В своём праве.
Дверь распахнулась. Квэддо не мог оторвать глаз от знакомого лица. Элина выглядела уставшей. Эффектная чёрная форма с серебряным шитьём лишь подчёркивала её бледность. Волосы были уложены в каком-то диковинном плетении. Квэддо ловил Элинин взгляд, но она смотрела куда-то сквозь него, будто он был невидимым. На Харлена и Ашкута она тоже не обратила внимания, зато приветливо кивнула Малене.
Квэддо видел, с каким удивлением Малена рассматривает новую Элинину команду. Кажется, что нынче в отряде одни дроу. «Откуда их столько? Что они делают среди людей? А где же старые знакомцы? Где бард Гри? Где подруга Малены — Полли?»
Люди скромно шествовали за спинами дроу. Квэддо узнал старого сослуживца Лоркана. А он-то как здесь оказался? Лоркан смотрел прямо перед собой, даже вида не подал, что они знакомы. «Высокомерный сукин сын!»
Полли была среди людей, и они с Маленой радостно помахали друг другу. В этот миг Элина улыбнулась так, как помнил Квэддо, — ласковой тёплой улыбкой.
Впрочем, эта улыбка исчезла так же быстро, как и появилась.
Квэддо сделал шаг вперед, его голос прозвучал неестественно громко:
— Эли!.. Элина… Дара Элина, с приездом. Добро пожаловать в Жадвиль… Надеюсь, путь был… спокойным?
Он пытался улыбнуться, но взгляд его метался, цепляясь то за её лицо, то за холодные глаза Рэйшена, мрачной тенью стоявшего за плечом Элины.
Она медленно перевела на него взгляд. В её глазах не было ни тепла, ни удивления, лишь холодность, отточенная до бритвенной остроты.
— От имени нашего короля Витерия приветствую вас всех: и тебя, дар управитель, и твоих помощников. Ко мне следует обращаться «дара старший экспедитор».
В зале было тихо. Каждое слово звучало как щелчок кнута. А Элина продолжила:
— Благодарю за беспокойство, наш путь был весьма… познавательным. Город открывается по-новому, когда неспешно едешь по его улицам. Видишь каждую деталь.
Слова повисли в напряжённом воздухе залы.
Рэйшен легко сжал руку Элины. Квэддо стиснул челюсти: он и сам хотел бы поддержать и приободрить гостью.
— Прежде чем мы перейдём к сути нашего визита, предлагаю соблюсти формальности, — небрежным, уверенным жестом она вынула из-за пазухи уже знакомый экспедиторам пергамент. При экспедиторах не было никаких писарей, поэтому Элина лично отдала Квэддо в руки королевскую грамоту. — Вот документы. Как видите, печати на месте и в полном порядке. Король дал мне неограниченные полномочия для расследования причин недоимки налогов и общего упадка в провинции. Документ предписывает всем вам оказывать мне полное и безоговорочное содействие.
Она говорила громко и чётко, словно догадывалась, что за дверью каждое её слово ловят советники, которых не соизволили пригласить на эту встречу. Все должны понять — это не просьба. Это требование. Ультиматум.
Квэддо взял бумаги. Его пальцы едва не коснулись Элининых, и бывший капитан кондотьеров дрогнул. Он машинально взял бумаги, даже не взглянув на текст, — его взгляд был прикован к её лицу.
— Конечно, дара… старший экспедитор. Всё, что потребуется… Мы готовы к сотрудничеству.
Элина кивнула, словно и не ожидала иного ответа. Она сделала ещё один шаг вперёд, понизив голос так, что его слышал только Квэддо, она сама и Рэйшен, чей взгляд, казалось, прожигал Квэддо насквозь.
— Рада слышать, — её шепот был ледяным и ядовитым. — Уверена, наше сотрудничество будет весьма плодотворным. Мы с Рэйшеном с нетерпением ждали возможности… поблагодарить всех вас за ту неоценимую услугу, что вы оказали нам в последний раз. Мы обязательно вернём этот долг. С процентами.
Вблизи было заметно, что она едва держится на ногах, и Рэйшен снова коснулся её руки в нарушение всех протоколов.
Она отступила на шаг, и снова её голос зазвучал официально и громко:
— Мои люди и я нуждаемся в помещениях для работы. И я хочу видеть все налоговые реестры, таможенные книги, судебные протоколы и казначейские отчёты за последние теркады. Немедленно. Мы приступим к работе сегодня же.
Она не просила. Она приказывала. И в её тоне не было ни капли сомнения, что приказу немедленно подчинятся.
Квэддо стоял, боясь пошевельнуться. Он чувствовал, как по спине у него струится холодный пот. Он смотрел на женщину, которую до сих пор любил, и видел перед собой идеальное орудие возмездия. «Ей всё известно. Прощения ему не будет».
Ашкут, с пренебрежительной ухмылкой наблюдавший за происходящим, вдруг перестал улыбаться. Харлен мрачно смотрел на дроу, ища в их рядах слабое звено, но видел лишь литые мускулы и равнодушные лица. Теперь он понял, отчего покойный барон не терпел инородцев и не пускал их в свои владения.
Официальная часть закончилась. Элина отвернулась от хозяев дома и принялась отдавать распоряжения своим экспедиторам. Казалось, кроме них, для неё никто больше ничего не значил.

Глава 2

Лоркан и Ингерам, не сговариваясь, заняли одну комнату.
— Неужто она засадит нас за учётные книги? Прямо сегодня?! — простонал Лоркан, забрасывая сумку с вещами в угол. — Я думал, она еле держится… Вот же зловредная женщина!
Ингерам сочувственно хлопнул товарища по плечу.
— Не переживай, эти книги ей притащат не раньше, чем к ночи. Если вообще притащат.
— А ведь верно! Помнится, барон покойный не показал генералу никаких книг, отговорился, что сгорели!
Приятели приободрились.
— Надеюсь, нас накормят, — мечтательно заметил Ингерам.
Лоркан снова погрустнел.
— Когда я был здесь с генералом, кормили из рук вон плохо…
— Ну, Эли порядок наведёт! Пошлёт на кухню Меурига… А мы знаем, какой он!
Так оно и случилось.
* * *
Меуриг поднимал крышки кастрюль и котлов одну за другой, брезгливо кривя губы. Повара старались держаться от него подальше, прижимаясь к закопчённым стенам и столам. Это было нелегко — высокий дроу занял собой всё свободное пространство. В кухню, злобно сопя, протиснулся Ашкут. 
— Эй, дроу, что ты тут забыл? — проскрипел он. — Иди к своим, здесь и без тебя разберутся!
Меуриг медленно повернулся к нему. В правой руке он держал сковородник — длинную рогатину с металлическим полукругом на конце. В тускло освещённой кухне это выглядело угрожающе. Ашкут нервно сглотнул. С перепугу ему показалось, что перед ним какое-то невиданное оружие.
Меуриг сделал шаг вперёд, и его тень протянулась по всей кухне, накрыв и самого Ашкута:
— Я не расслышал, что ты сказал.
Ашкут трусливо отступил ближе к двери, чуть не споткнувшись на ровном месте.
— Говорю, пойди отдохни, чего тебе по кастрюлям шарить.
— У меня приказ, — бесстрастно ответил Меуриг и снова вернулся к котлам и кастрюлям.
* * *
Элина заняла лучшую комнату в доме.
— Королевские эмиссары не могут ютиться в какой-то конуре, — заявила она одному из советников, который попытался робко возражать ей. — Больше того, я привыкла иметь кабинет для работы и приёма посетителей. А спорить со мной — означает спорить с самим королём!
Советник предпочёл держаться от такой особы подальше. Элина знала: он опасается, что она отправит отчёт в столицу, обвинив советника в противодействии людям короля!
Рэйшена Элина оставила обустраиваться в просторных покоях, отведённых для отдыха. Она знала, как он действует. Рэйшен добросовестно осмотрит каждый закоулок, заглянет под ковры и гобелены… Последнее, что заметила Элина, уходя, — как Рэйшен с чувством выполненного долга растянулся на широкой кровати.
Ей самой следовало навести порядок в своём будущем кабинете. Элина переставила массивный бронзовый подсвечник, покрытый потускневшей позолотой, на самый край стола, словно готовилась швырнуть его в неугодного посетителя, рычала на слуг, скрывая, что валится с ног от усталости. Королевские подземелья не прибавляют здоровья, и даже Дар Дриады не сделал её неуязвимой.
Снаружи нерешительно постучали.
— Войдите!
* * *
Квэддо плотно притворил за собой дверь и замер, не решаясь идти дальше. Элина нехорошо прищурилась и села за массивный письменный стол, словно отгородившись им от посетителя.
— Я не вижу у тебя в руках ни бухгалтерских книг, ни отчётов, Квэддо.
Тот вздохнул.
— У меня ничего нет.
— Почему?
— Покойный Руфус книг не вёл, а то, что было в наличии, ухитрился уничтожить или спрятать…
— И, конечно, никто не проверил.
— Никто.
— А вести учёт тебе вообще в голову не пришло?
— Нет…
— Почему?
— Ты же знаешь, я в этих делах не силён…
— Здесь полно советников из Глорка, разве никто из них тебе не подсказал?
Квэддо потупился. Его отчитывали, как мальчишку! Поделом ему! Он надеялся, что сможет совладать с управлением целой провинцией, но куда там!
— Эли…
Она поджала губы.
— Кажется, я сказала, как следует меня называть?
Безусловно, она говорила, но Квэддо от волнения позабыл эту кучу трудных слов. Он радовался, что она осталась жива и вернулась в Жадвиль. И одновременно негодовал, что ей досталась не подобающая женщине власть.
— Эли…
— В любом случае я тебе не Эли! — резко оборвала его Элина. — Так меня зовут только друзья!
Квэддо покорно перенёс и эту оплеуху. Заслужил.
— Пожалуйста, не переноси свою неприязнь на Малену, — тихо попросил он. — Она ничего не знает о… моих делах с генералом и тем наёмником, Имраином.
Элина смягчилась.
— Хорошо. Это я могу обещать. Рада, что тебе хватило ума не втягивать дочь в тёмные делишки.
— А, между прочим, Лоркан тоже был замешан… Он передавал принцу Имраину деньги… за тебя.
— Я знаю. Он был лишь исполнителем воли генерала и меня не предавал. Вдобавок Лоркан искупил свою вину.
— Так, может, и мне удастся…
— Не исключаю, — холодно сказала Элина. — А сейчас, раз у тебя ничего нет, не смею больше тратить твоё драгоценное время. Не сомневаюсь, что тебя ждут важные дела в части управления городом.
Квэддо не был глупцом. Он понял, что его выгоняют. Управитель склонил голову коротким, отточенным кивком и покинул кабинет.
* * *
Малена обнимала свою давнюю подругу и слушала её рассказы о пережитых злоключениях, ахая и хватаясь за голову.
— Не стоило тебе ехать с ними! — то и дело восклицала Малена. — Я ведь тебе говорила! Надо было остаться с нами! Ничего бы тогда с тобой не случилось!
Полли снисходительно усмехнулась. Малена осталась, потому что её защищал отец — новый управитель города — и его друзья. А кому нужна деревенская сирота? Кто встал бы на её защиту там, где полыхает мятеж?
— Да что же это я! — спохватилась Малена. — Снимай с себя свою пыльную форму, переодевайся в приличное платье, пойдём, я устрою тебя неподалёку от своей комнаты…
— Не беспокойся, Малинка, — мягко перебила её Полли. — Обо мне позаботятся. Защитят. И накормят. А форму я оставлю. Я всё-таки на службе.
Малена осеклась. Она не ожидала от подруги противодействия.
— Как хочешь. Я думала, так будет лучше… Чтобы ты была рядом со мной… в безопасности.
— Я в безопасности. С Меуригом.
— Меуриг? Это ещё кто такой?
— Дроу, который сейчас на кухне занимается нашим ужином.
Малена схватилась за голову:
— Дроу! И ты туда же! Тебе вредно быть рядом с Элиной, ты переняла от неё всё самое плохое…
— Что именно? — спросила Полли, стараясь сохранять спокойствие.
— Ты слишком вольно себя ведёшь! Мало тебе было сойтись с заезжим бардом, ты сменила его на дикого дроу из леса! Так нельзя! Порядочные девушки так не поступают!
Полли нахмурилась и отстранилась. Возможно, она поспешила с откровенностями. Горькая правда заключалась в том, что Малена уже не была той девушкой, которую Полли помнила. Теперь она дочь городского управителя, и в её словах сквозила не забота, а высокомерное поучение.
— Я думаю, Малена, что тебе не стоит долго беседовать с такой непорядочной девушкой… Вдруг это бросит тень на твою репутацию? Вдобавок ты же помнишь, как следует называть Элину? Дара старший экспедитор… Постарайся запомнить. Ради твоего отца.
Малена поднялась, её лицо застыло обиженной маской. Она одёрнула юбку.
— Ты несправедлива ко мне, Полли. Но я, конечно, выучу. Отдыхай с дороги.
Уходя, она не удержалась от колкости:
— Наверное, скоро появится твой Меуриг и будет недоволен, что ты тратишь своё время на пустые разговоры.
Дверь закрылась с тихим щелчком. Полли осталась сидеть одна, ощущая горький осадок на душе. Старая дружба дала трещину, и неизвестно, можно ли будет её залатать.
Полли не хотела, чтобы Меуриг видел мокрые дорожки от слёз на её щеках, но разве от него что-нибудь скроешь?
* * *
Мадог не находил себе места. Ему приходилось делить комнату с Дэвлином, но — видит Ллотх! — ему хотелось перекинуться хоть словечком с Рэйшеном. Пока Элина сидела в королевских подземельях, Мадог мог быть рядом с Рэйшеном, говорить про… Да про что угодно! А сейчас эта слабая никчёмная женщина снова разлучила их… Его тёмная страсть не давала ему покоя.
— Иди осмотри дом, — небрежно бросил Дэвлин. — Наверняка никто не удосужился запомнить расположение комнат и коридоров. Надеюсь на тебя.
Мадог, не удостоив наставника даже кивком, вылетел из комнаты. Ему не было дела до осуждения Дэвлина, главное — появилась возможность повидаться с Рэйшеном. И какая разница, чем это закончится?
Судьба была милостива к Мадогу: Элина разбиралась с делами, а Рэйшен скучал в одиночестве, лениво перебрасывая из руки в руку свои длинные кинжалы. Они снова по-приятельски болтали, как в прежние времена, пока снизу не раздался зычный голос Меурига.
— Вот и наш ужин! — обрадовался Рэйшен, вскакивая на ноги и хлопая Мадога по плечу. — Идём!
Мадог кивнул. Он предпочёл бы остаться голодным. За ужином Рэйшен вновь будет сидеть рядом с Элиной, заглядывать ей в лицо и смеяться каждой её шутке. «Все мои беды — от этой женщины!» — пронеслось в голове у Мадога.
* * *
После ужина Элина ждала отчёт от Лоркана. Она ценила его взгляд: зачастую он не хуже Рэйшена умел подмечать маловажные на первый взгляд мелочи.
— Тебе знакомы люди, которые окружают капитана… то есть управителя? — поинтересовался он, плотно притворив за собой дверь кабинета.
Элина вздохнула. Она уже обратила внимание, что не видит знакомых лиц из числа прежних кондотьеров. Это означало, что вокруг Квэддо и Харлена вьются бывшие гвардейцы барона. Один Ашкут чего стоит! Лоркан только подтвердил её подозрения.
— Что ты собираешься с ними делать?
Дверь распахнулась: в кабинет без стука вошёл Дэвлин. Элина настолько устала, что у неё не было сил отчитать его.
— Я всё слышал, — заявил Дэвлин. — И хочу спросить у тебя то же самое.
— Ничего не собираюсь делать.
Дэвлин и Лоркан недоуменно переглянулись. Они явно ожидали другого ответа.
— Ты оставишь при себе этих бандитов?!
— А ты предлагаешь выгнать их к добропорядочным горожанам? Мало всякого отребья в городе, давайте увеличим его число. Так, по-вашему?
Лоркан и Дэвлин смотрели на неё одинаково неодобрительно.
Элина откинулась на спинку стула. Это не слишком помогло: жёсткая деревяшка больно упёрлась ей в лопатки. Хорошо, что хоть поесть удалось, и сейчас Элина была в состоянии спорить и рассуждать.
— Да что с вами такое? — Элина поморщилась от ноющей боли в спине. — Имейте в виду, никаких чисток в рядах служащих Квэддо не будет. Дэвлин, ну хоть ты пойми меня: друзей надо держать близко, а врагов — ещё ближе!
Это Дэвлин понимал. Сам этому учил. Но просто так уйти он не мог.
— Тогда с чего ты начнёшь? Я понимаю, что добровольно сотрудничать с нами не хотят. Может, я и мои мальчики поговорим с местными по-своему?
— Не надо, — поспешно сказала Элина. Заметив разочарование на лице дроу, она прибавила: — пока не надо. А там поглядим…
— Ну хоть связь надо иметь свою! Гонца отсюда посылать опасно! Перехватят, убьют!
Элина позволила себе усталую улыбку:
— Я знаю, к чему ты клонишь. Нам нужна надёжная почта. Гномья почта, как во всех приличных городах. Именно с этого я завтра и начну.
* * *
Увидев Элину, которая еле доплелась до спальни, Рэйшен ощутил укол совести. Он сам не устал в пути, да и весь вечер провёл, почти ничего не делая.
Рэйшен вскочил с кровати и поспешно принялся зажигать свечи: он сам прекрасно видел в темноте, но Элина, как и все люди, ночью была беспомощна.
— Опять в сапогах на кровати?
Голос Эли был усталым, но Рэйшен, даже не оборачиваясь, слышал в нём улыбку.
— Я больше не буду!
Ему хотелось обернуться и стиснуть её в объятиях, но вначале — свечи.
Она первой обняла его и аккуратно потянула крючки на вороте его мундира.

Глава 3

С утра Элина устроила настоящий допрос Квэддо и Харлену. Она задавала вопросы о каждом кондотьере, кого помнила. В их числе она назвала двух гномов — Вайсдорна и Вахольдера, которые давно не присылали ей весточек.
— Да что ты прицепилась! — вспылил одноглазый Харлен. — Мы — люди занятые! Мы не можем помнить о каждом захудалом гноме…
У Элины перехватило дыхание, и мир на мгновение поплыл перед глазами от внезапно нахлынувшей ярости. С трудом она взяла себя в руки, радуясь, что в этих руках она сейчас не держит арбалет. «Гномий подарок, между прочим», — промелькнуло у неё в голове.
— О каждом. Захудалом. Гноме… — всё ещё задыхаясь, повторила она. — А вот мне рассказывали, что Рэйшен после войны помнил о своих товарищах. В том числе о каком-то захудалом солдате с одним глазом. И каком-то тяжело раненом офицере, тоже захудалом, наверное… Вы случайно не помните имена этих людей?
Повисло тяжёлое молчание. Элина знала не только о том, как они предали её, но и где-то раскопала старую послевоенную историю, которую всем участникам вспоминать было невмоготу.
Элина переплела пальцы и сжала их так, что побелели костяшки. Она ждала ответа.
Харлен злобно сопел и вращал единственным глазом. Квэддо рассматривал носки своих сапог, будто там крылись все ответы на вопросы.
— Дара старший экспедитор, — наконец проговорил бывший капитан кондотьеров, — ты можешь мне не верить, но все эти люди покинули наши ряды добровольно. Акилла, между прочим, тоже куда-то ушёл. И я не знаю, куда он мог податься.
— А под мостом смотрел? — голос Элины звенел от ядовитой насмешки. — Среди калек и попрошаек? Помнится, именно оттуда я его и вытащила!
— Гномы тоже ушли, не захотели жить под одной крышей с людьми барона…
— Почему я не удивлена?!
* * *
Рэйшен прихватил свои кинжалы и отправился в сад. Он знал, что Элина распекает их старых приятелей, но решил не вмешиваться. Боялся не сдержаться.
На вольном воздухе ему стало гораздо спокойнее. Рэйшен запрокинул голову, подставляя лицо лёгкому ветерку. Светлые волосы рассыпались по плечам. Он даже прикрыл глаза: наверное, здесь не так уж плохо, как ему казалось вначале. Эли справится, а уж он, Рэйшен, проследит, чтобы никто не смел задеть её.
Шелестели листья яблонь, птицы щебетали, перепархивая с дерева на дерево… Чуткие уши Рэйшена уловили посторонний шорох. Дроу раздул ноздри, принюхиваясь. И тут же растянул губы в проказливой ухмылке.
— Выходи, Мадог! Я тебя слышу!
— От тебя не спрячешься! Что собрался делать с этим? — Мадог кивнул на кинжалы.
— Пока не знаю.
— Яблоко хочешь?
Рэйшен протянул один из кинжалов приятелю:
— Не откажусь.
Мадог принял кинжал и взвесил его на руке. Отлично сбалансирован! Он оглядел кроны, выбирая цель. Листья шевелились на ветру, мешая обзору, но так было лишь интереснее. Рэйшен наблюдал, как плавно, текуче двинулась рука молодого дроу. В последний миг кинжал вырвался из его пальцев и, вращаясь, полетел к цели.
Раздался глухой влажный шлепок. Клинок пронзил яблоко насквозь, вырвав из него сердцевину. От такого удара яблоко полетело вниз, истекая липким светлым соком, как будто невидимая рука срезала его с ветки. На землю оно упало уже мёртвым, всё ещё цепляясь за своего убийцу — сияющий холодом кинжал.
Миг тишины. А потом Рэйшен расхохотался:
— Вот уж угостил так угостил!
— Зато сочное, — развёл руками Мадог с очень довольным видом.
Рэйшен покровительственно похлопал его по плечу.
— Моя очередь.
Рэйшен откинул волосы за спину. Улыбка не сходила с его лица, но весь мир сузился до тонкой тёмной линии между веткой и плодом. Всё существо Рэйшена сосредоточилось на знакомых ощущениях: вес стали, угол броска, количество оборотов… Единое, цельное движение: вздох — взмах — бросок. И тихий звук «циньк», означавший, что мир покорился его воле.
* * *
Элина обдумывала, где узнать про исчезнувших гномов. Был в городе такой человек, который знал всё про всех. Правда, и денег за это брал немало. Элина полагала, что ей удалось достаточно изучить его нрав. Она решила заняться этим городом, начав с самых низов — с воров и их короля, Сныста.
Соваться в его логово в одиночку было безумием, особенно сейчас, когда порядка на городских улицах нет. Элине нужен сопровождающий. Рэйшен. Конечно, он.
В комнате его уже не было, на кухне — тоже. «Куда он запропастился?» Элина не спеша шагала по баронскому особняку. Она не боялась заблудиться: когда-то Сныст добыл ей план дома, и она выучила его наизусть.
Окно неподалёку выходило в сад. Оттуда доносился шум. Элина остановилась в недоумении. Это не был шум ссоры или драки. Он скорее напомнил ей… тренировочную площадку в королевском замке. Тогда Мадог с Меуригом устроили там показательный бой. «Они решили повторить?» Элина высунулась в окно. Что ж, Мадог там действительно был. И Рэйшена она тоже нашла.
— Тебе не кажется, что скоро у нас начнутся затруднения?
Элина прислушивалась к выкрикам из сада, поэтому появление Дэвлина за своей спиной пропустила. Ему пришлось крепко схватить её за ворот мундира, чтобы удержать от позорного падения из окна.
— Отпусти, — прохрипела Элина, — не кажется…
— Тебе придётся решить, что делать с Мадогом. Он точно может создать проблемы.
Элина прокашлялась и поправила мундир на плечах.
— Ты ведь именно для этого и взял Мадога с собой, уходя из клана, — чтобы он создавал проблемы, верно? И ничего с ним я делать не буду. То, что он чувствует, — его личные трудности, и он должен решить их самостоятельно.
— Тогда зачем же ты подсматриваешь, чем занимаются они с Рэйшеном?
Элина невольно рассмеялась. «Ох, уж эти подозрительные дроу! Воображают, что все за ними следят!»
— Дэвлин, я собираюсь в город. И мне нужен сопровождающий, потому что я иду в неспокойный район. Поэтому я искала Рэйшена. А ты что подумал?
— Совершенно ничего, — ответил Дэвлин, но глаза его стрельнули в сторону.
Элина направилась в сад, и Дэвлин проследовал за ней.
К Мадогу и Рэйшену присоединилось человек десять. Все хотели сбить на землю яблоко ловким дровским приёмом, но ни у кого это не получалось. Каждая попытка сопровождалась едкими шуточками и хохотом. На землю летели мелкие ветки и листья. Яблоки улыбались воякам с веток.
Рэйшен честно показывал, как держать кинжал, как встать, куда смотреть… Всё было бесполезно. Солдаты старательно повторяли за ним движения, но — увы! В конце концов Рэйшену это надоело. Он передал кинжалы Мадогу, подошёл к яблоне и просто потряс ствол. Под общий смех на землю пролился яблочный дождь.
— Угощайтесь! — весело предложил Рэйшен.
Элина и Дэвлин подошли незамеченными к импровизированной площадке, и одно из упавших яблок больно стукнуло Элину по плечу. Она непроизвольно вскрикнула.
Смех тут же затих. Солдаты настороженно смотрели на неё. Наверное, боялись услышать о наказаниях или увольнениях.
Элина нашла в себе силы улыбнуться этим людям.
— Вам здесь хватает места? Мне показалось, что тесновато.
— Это ещё не все пришли, а то яблоку упасть бы некуда было! — съязвил кто-то в ответ.
— А может, обустроим тренировочную площадку? Без всяких яблок? — предложила Элина.
Люди одобрительно загудели.
— И пусть дроу обучат нас своим приёмчикам!
Снова тот же голос. «Смельчак!»
— Я найду для вас наставника, только — чур! — потом не жаловаться и не пищать!
Кажется, солдатам это понравилось. Послышались новые солёные шуточки.
— Эй, ты, да, ты, самый дерзкий, — Элина ткнула пальцем в шутника, — к вечеру посчитай, сколько народу пожелает обучаться дровским фокусам и доложи мне.
Шутник немного смутился, но отступить под взглядами товарищей не смог.
Элина видела, что эти солдаты смотрят на неё уже не так, как вначале. Впрочем, возможно, что их впечатлила грозная фигура Дэвлина за её спиной.
* * *
В город Элина решила Рэйшена не звать. Пока её держали в королевских подземельях, со Сныстом познакомился Лоркан. Пожалуй, лучше взять его.
— Я готов пойти, — вызвался Дэвлин. — Ты же знаешь, я лучше Лоркана.
Элина бросила оценивающий взгляд на мощные плечи и сильные руки.
— Да, ты лучше. Но пойдёт Лоркан. Он знаком с человеком, который мне нужен, и на улицах неприметен.
— Вначале ты хотела Рэйшена позвать, — с обидой проговорил Дэвлин. — Как будто он такой уж неприметный.
— Я передумала.
— Ты передумала из ревности, увидев Рэйшена с Мадогом.
— Дэвлин! — Элина смерила его взглядом, полным раздражения. — Ну, и кто создаёт мне сейчас трудности?! Ты должен остаться здесь, наблюдать за всеми, а, когда я вернусь, доложить обо всём подозрительном! Кроме тебя, этого никто не сделает!
— Откуда ты такая хитрая выискалась на мою голову? — проворчал Дэвлин, одновременно обиженный и польщённый.
У дверей обнаружилась целая делегация городских купцов. Ашкут не пускал их в дом.
— Что здесь происходит? — удивилась Элина.
— Мы к тебе, дара Элина! — зашумели купцы. — Как мы рады, что ты вернулась! Наконец хоть какой-то порядок в городе настанет!
— А я сказал — не положено! — вопил Ашкут, загораживая проход.
Дэвлин и присоединившийся к нему Лоркан без лишних слов шагнули вперёд, оттесняя Ашкута и расчищая путь для купеческой делегации.
— Ясного вам неба, почтенные! — Элина старалась перекричать всех. — Это что-то срочное?
Оказалось, что купцы принесли жалобы на городские власти. Они подробно описывали все случаи мздоимства и несправедливостей, которые творились после Элининого поспешного бегства.
Отправить купцов восвояси было бы ошибкой. Во-первых, они попросту обидятся, и все хорошие отношения, которые Элина в своё время ухитрилась наладить, пойдут коту под хвост. Во-вторых, судя по разбойному виду Ашкута, он может подкараулить купцов в городе и… Нельзя было допустить новые беззакония. Но и медлить с поиском исчезнувших гномов не следовало.
— Дэвлин, ты мне поможешь, — приказала она. — Проводи этих почтенных людей в мой кабинет, а потом найди Ингерама, пусть он примет все жалобы, запишет на бумаге подробности, которые пожелают сообщить купцы. Когда я вернусь, буду разбираться.
Купцы были явно разочарованы. Им хотелось, чтобы Элина лично и немедленно занималась их делами, но спорить с нею они не посмели.
Больше всех недоволен был Ашкут. Он что-то злобно бурчал себе под нос, но Дэвлин красноречиво подвигал длинным ухом, и Ашкут прикусил язык.
* * *
По дороге к Снысту Элина сто раз пожалела, что не взяла с собой Рэйшена. Жадвиль казался чужим и опасным городом. Элина чувствовала на себе враждебные взгляды из-за каждого угла и невольно ёжилась, стараясь казаться меньше. Лоркан заметил это и галантным жестом предложил опереться на его локоть. Элина очень удивилась: с нею старый солдат никогда не был обходительным. «Что на него нашло?» — мелькнуло у неё в голове. Однако, опершись, Элина почувствовала под чёрной тканью мундира холодную сталь. Лоркан прятал нож в рукаве. А уж орудовал он этим ножом виртуозно!
Элина почувствовала себя увереннее. Лоркан улыбнулся ей краешком губ. Постепенно они добрались до трущоб, в которых довелось побывать и Лоркану, и его начальнице. Казалось, что домишки с тех пор обветшали ещё больше, а подозрительные типы на извилистых грязных улочках норовили подкараулить зазевавшихся прохожих.
Вот и знакомый заколоченный дом. Элина не успела постучать, как скрипучая дощатая дверь отворилась, и на пороге возник Сныст. Шляпа надвинута на самые брови, на губах — усмешка. «Хоть он не изменился».
— Наконец-то, — недовольно проговорил он. — Долго же тебя пришлось ждать. Никогда не думал, что такое скажу: этому городу нужен закон. И те, кто заставит его исполнять.
Элина несколько растерялась, а потом расхохоталась в голос.
— Узнаю Сныста, — отсмеявшись, сказала она. — Извини за задержку, я передам твоё недовольство королю.
— Смотри, не обмани меня, — расплылся в улыбке король воров. — Входите.
К счастью, Сныст был прекрасно осведомлён о местонахождении гномов.
— И где они? — с нетерпением спросила Элина.
Сныст сразу переменился: он подобрался и сложил руки на груди.
— Элина, жизнь в Жадвиле неимоверно подорожала…
Элинино приподнятое настроение сразу улетучилось. Сныст и впрямь не изменился.
— Сколько? — отчуждённо спросила она.
— Ну зачем ты так! — Сныст продолжал улыбаться. — Я, может, не деньгами…
Лоркан, молчавший до этого момента, решил вступиться:
— Не деньгами?! О чём ты болтаешь, Сныст?! Да тебе наши дроу голову снесут!
Сныст по-прежнему посмеивался.
— Мне понадобится… услуга. Покровительство. Может, даже защита.
— Защита?! В твоём же городе? Интересно, от кого?
Сныст сразу посерьёзнел.
— Этот город — не тот, что был раньше. Думаю, ты и сама это видишь. Слишком много юных шлюх, молодых воришек и новых попрошаек…
— И кто же в этом виноват?
— Как кто? — Сныст сделал удивлённое лицо. — Ты, конечно! Кто затеял перемены в Жадвиле? Кто вытащил Квэддо и его компанию из какой-то берлоги? Кто убрал барона?
Элина обомлела от такой наглости.
— Погоди-погоди… А кто решил убрать меня, поддержав перемены в Жадвиле? Кто продал меня наёмному убийце? Кто решил, что обойдётся без меня, добравшись до баронского стула? Все упрёки можешь адресовать прямиком в королевский замок! Ах да, совсем забыла! Ничего не выйдет! Мы ведь отрезаны от мира! У нас даже почты нормальной нет! И где, демоны тебя порви, мои гномы?!
— Тише, тише… — Сныст выставил перед собой ладони, словно защищаясь от нападок. — Я никому не собираюсь жаловаться. Я просто нуждаюсь… в сотрудничестве.
Однако Элину было не остановить.
— Кстати, о сотрудничестве. Ты зачем прислал на королевский суд мальчика-калеку?! Ты хотел, чтобы меня повесили?!
— Да угомонись же ты! Я знал, что мальчик не разговаривает и свидетельствовать против тебя не сможет!
— Зачем вообще было его тащить так далеко? Чтобы он умер?!
— Эли, успокойся, прошу. Ничего личного… Мне вручили крупную сумму от заказчика, которому не говорят «нет».
Эти слова мгновенно отрезвили Элину. Заказчик с большими деньгами, которому не отказывают… Наверняка тот же, кто натравил на неё наёмного убийцу. Тот, который желал её смерти в столице. Генерал Римардо, любимец армии. Ныне сослан королём на восточные рубежи страны.
— По лицу вижу, — догадалась, — самодовольно проговорил Сныст. — Так что там насчёт наших новых договорённостей?
«Подонок. Продажный, но полезный подонок», — Элина лихорадочно соображала, как не пообещать этому разбойнику слишком много.
— Хорошо. Я обещаю тебе защиту и покровительство, но они будут крайне ограничены. А теперь говори адрес.
Сныст, усмехнувшись, назвал какое-то безвестное предместье Жадвиля. Элина впервые слышала это название.
— Вот там и найдёшь своих ребят. А теперь могла бы мне и денежку на бедность подкинуть.
Элина бросила на кривой стол несколько серебряных монет. Сныст с недоумением посмотрел на них.
— Эли, мы так не договаривались! У нас такие монеты не в ходу, а поменять их сейчас не у кого!
— Сам виноват! — огрызнулась Элина. — Чем быстрее здесь появятся гномы, тем легче будет менять монеты! И запомни: вымогательств, разбоя и убийств я не потерплю и покрывать не буду!
Когда Элина с Лорканом ушли, Сныст собрал серебро, спрятал в потайной карман и пробурчал себе под нос:
— Вымогательства, разбоя и убийств ты не потерпишь? Да ты их возглавишь!

Глава 4

До названного Сныстом предместья Элина с Лорканом добирались гораздо дольше, чем ожидали. Повсюду перед ними представала картина беспорядка и беззакония. Какие-то дети в открытую торговали чиазовыми палочками, а Городской стражи не было и в помине. Здоровенный оборванный детина прицепился к Элине, требуя милостыни. Хорошо, что рядом был Лоркан. Он крепко ухватил детину за локоть и прошипел ему в ухо:
— Какими монетами берёшь? Золотыми или серебряными?
— Любыми.
— Сталью примешь?
Элина не уловила движения Лоркана, но детина ойкнул и принялся вырываться из его хватки. Наверное, Лоркан ухитрился кольнуть вымогателя ножом.
Зато сколько радости было при встрече с Вайсдорном и Вахольдером! Элина крепко обняла их обоих, а Лоркан ограничился крепким рукопожатием.
— Вижу, ребята, вы тут скучали! — сказала Элина. — Появилось дело! Видите форму королевских экспедиторов? Присоединяйтесь!
Гномы замялись.
— Знаешь, дара Элина, мы бы не хотели… Если у нас есть выбор, конечно.
— Разумеется, у вас есть выбор! Я не собираюсь вас принуждать!
— Тогда скажи, как скоро можно будет гномам въезжать в Жадвиль? Байль, наш старший, интересовался.
Элина сразу посерьёзнела.
— Да хоть сейчас! Здесь полно работы! Плачу пока что королевским серебром! Потом, когда смогу собрать подати, буду расплачиваться местными монетами.
Вайсдорн замялся, а Вахольдер, глядя в землю, произнёс:
— Байль говорил, что здесь его когда-то обманули. Поэтому плату он возьмёт вперёд.
— Я всё понимаю, — успокаивающе сказала Элина. — И согласна на условие Байля. Так ему и сообщите.
Гномы сразу повеселели. Видно, вопрос о задатке за предстоящие работы беспокоил их: не хотелось обижать Элину недоверием, но пойти против воли своего старшего они не могли. Теперь можно было возвращаться.
По дороге Элина словно невзначай стала расспрашивать гномов про общих знакомых по временам кондотты. Знали они немного, а услышав имя Акиллы, замялись и умолкли.
— Ну-ка, признавайтесь, что с ним! — потребовала Элина. — Я вижу, вы что-то знаете!
* * *
Лоркан только диву давался, как эта хитрющая баба умудряется подобрать ключик, к каждому — свой. И вправду, куда мог сбежать Акилла, без одной-то ноги?
— Он не захотел оставаться с Харленом и прочими, — неохотно принялся объяснять Вахольдер. — Просто повернулся и ушёл. Куда — никому не сказал. Ходили слухи, что начал пить по-чёрному. Пара ребят-кондотьеров ходили к нему, уговаривали вернуться, но он только костылём отмахнулся. А потом, сказывают, нашли его в крутом овраге. Мёртвым. И всё.
Лоркан с шипением выдохнул сквозь зубы. Он помнил Акиллу ещё с двумя ногами, молодым и весёлым.
Элина остановилась. Лицо её побледнело.
— В овраге? Что значит «в овраге»? Как попал туда одноногий калека? Как он умер?
— Этого не знаем, хозяйка. Может, сам спьяну сверзился, а может, и помогли… добрые люди.
Вокруг суетились горожане, спешили по своим делам. В этот погожий денёк лишь какое-то одно облако посмело бросить тень на солнечный лик. Элина замерла посреди улицы, и людской поток обтекал её, как звонкий ручей омывает чёрный камень, не двигая его с места.
Наконец Лоркан тронул её за плечо.
— Нас ждут, Эли. Пора возвращаться.
* * *
Ингерам застыл, чувствуя себя жалкой мышью в ловушке. Рэйшен был в бешенстве. Пламя ярости плясало в его фиолетовых глазах. Он готов был разнести кабинет в щепки. Ингерам, прикрыл документы рукой, пытаясь спасти их от дровского гнева. На глаза ему попался тяжёлый подсвечник, и бывший лейтенант Лесной Стражи сглотнул вязкую слюну, раздумывая, как скоро этот предмет опустится на его голову.
— Ты ведь знал! — ярился Рэйшен. — Ты знал, что она уходит, и ни слова мне не сказал!
Ингерам откинулся на спинку кресла, пытаясь отдалиться от разъярённого дроу.
— А должен был?
Ответ пришёлся Рэйшену не по нраву. Он с размаху швырнул подсвечник на пол. От грохота вздрогнул весь дом.
На шум сбежались экспедиторы. Ингерам видел, как люди Квэддо боязливо толпились в коридоре, готовые жадно следить за схваткой или удрать в любой момент. Про гнев Рэйшена ходили легенды. Ингерам против своей воли присутствовал при рождении новой.
— Ты чего раскричался? — в кабинет вошёл Дэвлин. По его выражению лица можно было подумать, что он смертельно устал от таких сцен. — Она же не одна ушла.
— А с кем? С кем, я спрашиваю?! Куда?!
— Спросишь у неё, когда вернётся.
Раскалённый взгляд Рэйшена переместился с Дэвлина на Мадога. Тот стоял в дверях и, как обычно, готов был принять на себя любые последствия буйства.
— Ты! — в ярости выкрикнул Рэйшен. — Это ты виноват!
Озадаченным выглядел не только Мадог.
— Я? Чем же?
— Ты специально отвлёк меня!
Дэвлин молниеносно рванулся вперёд и успел перехватить Рэйшена за плечи за миг до того, как тот кинулся на Мадога.
— Уходи!
Мадог поспешно исчез. Люди шарахнулись в стороны. Им было и страшно, и любопытно взглянуть, сможет ли кто-то из новых дроу противостоять Рэйшену. Главное — не попасть никому из них под горячую руку.
* * *
Элина не могла понять, отчего у дверей её кабинета собралось столько народу:
— А ну-ка, объясните, что здесь происходит?
В толпе прошелестел вздох облегчения. Элина протолкалась внутрь. «Что, кроме скандала, могло привлечь зевак?»
Дэвлин отшвырнул Рэйшена, словно котёнка. Рэйшен встряхнулся, выпрямил спину и поправил мундир. Ингерам отлип от стола.
— Это так вы встречаете старых товарищей? — Элина решительно прошла вперёд, укоризненно глядя на всех участников несостоявшейся драки.
Рэйшен, тяжело дыша, не сводил с неё горящего взгляда. Казалось, он не видел ни гномов, ни столпившихся людей — только её.
— Где ты была? — выдохнул он, и в его голосе звенящая ярость сменилась густым, неподдельным страхом. — Я обыскался! Знаешь же, что тебе нельзя ходить одной!
За Элининой спиной раздались смешки. «Кажется, Рэйшен собрался растоптать хрупкие ростки её авторитета. Нашёл время!»
— Бывают дела, не терпящие отлагательств. А вы чуть не разнесли мой кабинет, — она обвела укоризненным взглядом Рэйшена, Дэвлина и Ингерама. — Извините за беспорядок, ребята, — теперь она обратилась к гномам, которые, кажется, совсем не удивились.
— Рэйшен ничуть не изменился, — с удовольствием произнёс Вахольдер. — Рад тебя видеть, дружище!
— Я вижу, приятель, ты кого-то приложил подсвечником! — подхватил Вайсдорн. — Это ты зря, нечего портить славную работу!
Шутки гномов заставили Рэйшена оторвать взгляд от Элины. Его дыхание постепенно выравнивалось.
— Да я никого и пальцем не тронул! Подсвечник упал случайно!
Элина видела, как люди Квэддо увлечённо внимали происходящему из безопасного коридора. Им было всё равно: драка между инородцами или приятельские шутки. Здесь давно не видели ни дроу, ни гномов, поэтому им казалось интересным каждое слово, каждый шаг, каждый жест. Но самый опасный миг, кажется, миновал.
Следовало как можно скорее разогнать любопытных и занять всех делом. А с Рэйшеном она потом поговорит. Наедине.
— Надо бы устроить ребят поудобнее, — громко сказала Элина. — Рэйшен, какие комнаты остались свободными?
— Надо посмотреть, — неуверенно проговорил Рэйшен.
— Посмотри, пожалуйста. И проследи, чтобы всё было в порядке. Чтобы ребят накормили и всё такое. Ну, сам знаешь.
— А ты? — Рэйшен подозрительно прищурил глаза.
— Меня отчёты ждут, — Элина кивнула в сторону стола, где Ингерам стопкой сложил все утренние бумаги. Часть из них была залита чернилами из перевёрнутой чернильницы. — Когда закончишь, приходи. Я буду здесь.
* * *
Среди любопытных Элина быстро нашла того парня, который обещал помочь ей и сообщить, сколько народу пожелает обучаться дровским премудростям.
— Я не успел! — повинился тот.
— Что значит — «не успел»? — строго вопросила Элина. — Задание ты получил утром! А уже обед прошёл! Чтоб не позже ужина доложил мне обо всём, иначе будешь уволен как не справившийся! Мадог! Помоги парнишке, ему одному тяжковато!
Мадог бросил быстрый злой взгляд на Элину, но подчинился.
Сообразив, что больше ничего интересного не произойдёт, любопытствующие стали расходиться. Если не уйти вовремя, можно получить какое-нибудь задание, а этого никому не хотелось.
Наконец Элина смогла закрыть дверь своего кабинета и приняться за перепутанные отчёты Ингерама.
— А можно Рэйшен не станет сюда вламываться? — придушенным голосом спросил Ингерам, доставая из-под стола тяжёлый подсвечник. — Особенно если я сижу здесь с бумагами…
— Можно, — посмеиваясь, ответила Элина. — Если ты его заставишь.
Ингерам поставил подсвечник на стол и закатил глаза к потолку.
Элина устроилась поудобнее за столом и принялась разбирать бумаги. Чем дольше она читала, тем более озабоченным делалось её лицо.
— Тебе что-то не нравится? — насторожился Ингерам. — Я старался ничего не пропустить.
Элина вздохнула, оттолкнув от себя очередной лист.
— Ты всё сделал правильно. Я смотрю, как уменьшились торговые обороты… А времени-то прошло — всего ничего! Как так?! А уж сколько купцы денег передали якобы в казну — все улицы в городе замостить можно было! Да ещё на сиротский приют осталось бы! И где это всё?!
— Спроси у нынешнего управителя, — меланхолично ответил Ингерам.
— Я-то спрошу! Да только он в этих делах — пустое место! Что я, с Квэддо не работала? Денег считать он не умеет!
— Спроси тех советников, которых король сюда прислал…
— А ведь верно… — Элина оторвалась от бумаг, ощутив охотничий азарт. — Ни с кем из них я пока не разговаривала. На официальную встречу их не позвали. Странно.
— Ничего странного. Управитель хочет, чтобы ты с ними не встречалась как можно дольше. Они могут что-то знать.
Элина вскочила и прошлась взад-вперёд между столом и дверью. Ингерам посторонился, чтобы не мешать ей.
— Ты прав, Ингерам. Ты прав. Зови их сюда. И проследи, чтобы никто из нынешних прихлебателей Квэддо не запугал их.
— Да я никого из советников в глаза не видел! И как мне за всем проследить?!
Элина была непреклонна:
— О советниках спросишь у прислуги. С остальным тоже справишься. Ты умеешь, я знаю.
Ингерам немного помолчал — наверное, подыскивал подходящие отговорки. Судя по разочарованному лицу, он ничего не придумал. Придётся выполнять.
Элина, усмехаясь, вернулась на свой неудобный жёсткий стул. Сейчас Ингерам наверняка вздыхает и думает, что вместо заслуженного отдыха он получил новую головную боль.
Ждать Элине пришлось недолго. Советники, видимо, томились от безделья и ждали разговора с королевской посланницей. Они явились все до одного, держа в руках исписанные листы.
В итоге все остались довольны: Элина — исполнительностью Ингерама, советники — что их наконец-то заметили. А сам Ингерам честно признался, что собирается присоединиться к Лоркану и Дэвлину на тренировочной площадке, подальше от проклятых отчётов.
* * *
К ужину на Элинином столе выросли небольшие башенки из бумаг. Голова её гудела, а в висках пульсировала бессильная — пока! — ярость. Советники быстрым шёпотом выкладывали ей одну историю злоупотребления за другой. Каждое их слово ложилось тяжким грузом на её плечи.
Элина видела, как они настороженно озираются. Им мерещилось, что тени от канделябра вот-вот поползут по стенам и вцепятся в глотки кривыми пальцами. Каждый скрип половицы заставлял их вздрагивать.
Чем больше Элина слушала, тем лучше осознавала, что король отправил своих экспедиторов прямо в пасть чудовища. Понимал ли он это? Элина была уверена, что да. Рассчитывал, что они справятся? Возможно… Ясно было одно — у неё слишком мало людей, чтобы противостоять здешней машине коррупции.
Купцы были правы. И Сныст не ошибался. В этом городе защита была нужна всем от всех. И шли за ней к Элине.
По тому, как советники выпрямились и заулыбались, Элина поняла: они испытали огромное облегчение. Они сбросили со своих плеч груз ответственности, словно промокший плащ у дверей. Их дело сделано. Теперь это проблемы «почтенной экспедиторши» и её грозных дроу.
— Мы верим тебе, почтенная, — сейчас их голоса звучали куда бодрее. — Уж ты разберёшься. И порядок наведёшь, мы в этом уверены. Твои дроу хоть кого к порядку призовут… Забирай бумаги, пиши отчёты королю… А мы… Мы уж как-нибудь.
Когда они ушли, Элина поняла, что пропустила ужин. Перед глазами плыли строчки.
«Из казны выделено 300 золотых на постройку нового колодца в предместье». Рукою советника приписано: «По итоговой проверке колодец не построен, подрядчик (кузен Ашкута) деньги получил, работ не выполнил».
300 золотых! Безумные деньги!
Она перевернула лист.
«Сборщик Борк с торговца кожей Нилана взял 10 золотых вместо положенных 5. 5 золотых внёс в казну, 5 присвоил». От советников Элина узнала, что места сборщиков налогов, судей и даже стражников продавались и покупались, словно пирожки на рынке.
Пометки о том, каких торговцев стражникам не трогать, а с каких — драть три шкуры. И везде — имя Ашкута! «Этот проклятый баронский капитан сумел оплести паутиной весь город!»
Среди стражников числились люди, которых не существовало в природе. Элину разобрал нервный смех.
— Мёртвые души… — прошептала она. — Им начисляют жалованье, которое оседает в карманах начальства, купившего себе должности.
И наверняка кто-то делится доходами. Возможно, с тем же Ашкутом. Или Харленом. Или самим Квэддо…
Элина откинулась на спинку стула. Спина ныла, требуя отдыха, которого не будет. Как бороться с этим? С чего начинать?
* * *
Когда раздался стук в дверь, она подпрыгнула: может, за ней уже пришли люди Квэддо? Ведь теперь она знает слишком много. Стоило положить под стол взведённый арбалет…
Это оказался Мадог на пару со смешливым парнем из солдат. Элина успела забыть про них. Пришлось отложить бумаги, чтобы выслушать их доклад.
— Вы отлично справились! — похвалила она их. — В ближайшие дни начнёте тренироваться.
— А кто будет нашим наставником?
Мадог презрительно кривил губы, пока его невольный напарник задавал вопросы. Молодому дроу явно не хотелось возвращаться к железной дисциплине казармы. «Ничего, найдём на всех укорот!» — весело подумала Элина.
— Наставником будет самый лучший воин-дроу всех времён! Но учти, он очень строгий и требовательный!
У парнишки загорелись глаза.
— И меня не уволят?
— Сегодня точно — нет!
— А можно идти на ужин?
— Можно! Разрешаю!
Элина и сама бы отправилась ужинать, но Мадог по-прежнему стоял напротив её стола. Мысль об арбалете заиграла новыми красками.
Элина молчала. Пусть Мадог сам скажет, что ему надо. Мадог тоже не говорил ни слова, но Элина умела играть в такую игру гораздо лучше. Наконец молодой дроу нарушил молчание.
— Где Рэйшен? — мрачно спросил он.
— Не знаю. Не видела его с обеда.
Мадог подхватил один из стульев, на которых недавно сидели советники, и с демонстративным скрежетом подтащил к столу поближе.
— Оно и к лучшему. Тебе не кажется, что у Рэйшена от тебя сплошные неприятности?
Сегодня был долгий и трудный день. И следующий обещал стать таким же. Поэтому дерзость Мадога стала той искрой, от которой у Элины в груди заполыхало пламя гнева. Сейчас она готова была надавать затрещин голыми руками кому угодно, не только Мадогу. Арбалет ей не понадобится! Мадог радостно осклабился. Решил, наверное, что противницу удалось вывести из себя, и это уже половина победы.
— Мадог. — Элина говорила нарочито спокойным и холодным тоном. — Ты создаёшь мне проблемы и вносишь раскол в команду, и без того малочисленную. Ты начинаешь мне мешать.
— И что ты сделаешь? Убьёшь меня?
— Много чести! — Элина спрятала руки под столешницу, чтобы не запустить тяжёлым подсвечником в наглого дроу. — Я просто отошлю тебя куда-нибудь с поручением… К примеру, в Синие Горы, на север. И ты поедешь, как миленький. Потому что я найду тех, кто сможет тебя заставить. И ты пробудешь там столько, сколько мне будет угодно. Хоть вечно. И никогда больше не увидишь Рэйшена.
Кажется, ей удалось немного сбить спесь с этого мальчишки. Лицо Мадога стало серым — так бледнеют дроу.
— Это несправедливо, — глухо произнёс он.
— Жизнь вообще несправедлива, если ты заметил.
— Ты обещала мне! Если Рэйшен захочет остаться со мной, ты обещала его отпустить! Ты сама так говорила!
— Говорила. И я не отказываюсь от своих слов. А Рэйшен уже сказал, что хочет остаться с тобой? И в Синие Горы с тобой поедет?
Мадог потупился. Знает же — Рэйшен не поедет.
— Иди ужинать, Мадог. И запомни: будешь раскалывать команду — уедешь навсегда.
Мадог поднялся, отшвырнул стул и ушёл, громко хлопнув дверью.
* * *
Элина сидела одна в тишине опустевшего кабинета. Голодная, усталая и всё ещё злая. Она бессильно закрыла лицо руками. Когда же закончится этот ужасный день? Скрип двери заставил её вздрогнуть. Опять дурные вести?!
— Как я люблю, когда ты сидишь на месте и никуда не уходишь! — Рэйшен часто прятал чувство вины за шуткой. — Ты велела прийти, когда разберусь с нашими гномами, и вот я здесь.
Элину затопила тёплая волна облегчения. Наконец-то! Рядом с ним она чувствовала себя в безопасности. Никто не посмеет тронуть её. Кроме, разве что, самого Рэйшена.
— Хорошо, что ты пришёл. Я уж думала, что до ночи не доживу…
— Почему? Что случилось? И вообще, ты хоть ужинала?
— Я не могу ужинать, — Элина криво усмехнулась, — потому что ещё не обедала.
— Идём! Немедленно!
— Я не могу, Рэйшен, — в её голосе прозвучало отчаяние. — Мне принесли такие бумаги, за которые меня в момент прихлопнут. И бумаги выкрадут! Вот, взгляни!
Элина давно знала, что Рэйшен терпеть не мог бумажную работу. Разбираться в этом — всё равно что интриговать при дворе: ничего не поймёшь, а голову потеряешь. Но он не стал отказывать Элине и покорно взялся за чтение.
Вскоре Рэйшен отбросил листы, словно ядовитую жальницу.
— Ничего себе! Это действительно надо спрятать. И переписать. Помнишь, мы с тобой когда-то целую книгу прегрешений барона Жадвильского переписывали?
— Помню! Но здесь мы вдвоём не справимся! Ты даже не представляешь, сегодня Сныст — король воров! — просил у меня защиты и покровительства! Акилла, оказывается, мёртв! А Мадог на прочность меня проверял!
— Стой, стой. Расскажи по порядку. Мадог меня сейчас не интересует.
Рэйшен легко перебросил стул ближе к Элине, уселся рядом и хозяйским жестом привлёк её к себе. Рассказывая, Элина чувствовала, как напряглась рука Рэйшена на её плече.
— Как же больно потерять всех друзей в одночасье, — губы Рэйшена кривились в странной гримасе, то ли скорбной, то ли насмешливой. — Акилла, Квэддо, Харлен…
— Квэддо с Харленом живы и здоровы…
— Те, кого я когда-то знал, — нет…
Элина погладила Рэйшена по светлым растрёпанным волосам, легко коснулась чувствительного длинного уха…
— Ну, у тебя есть друзья среди гномов. Вайсдорн, Вахольдер… И все экспедиторы — твои друзья. Даже Мадог. И я всё ещё у тебя есть.
Рэйшен сжал её в объятиях так, что у неё перехватило дыхание.
— Ты права. Не время раскисать. Ты сама должна помнить, что все экспедиторы — на твоей стороне. Даже Мадог. И прошу — никуда не ходи без меня!
Элина кивала, соглашаясь с каждым словом. Ей очень хотелось, чтобы кто-то взял на себя хоть часть этой ноши.
— Эли, я знаю, где спрятать документы. У нас в спальне. Я подниму пару половиц под кроватью. В такой тайник никто не сумеет добраться без шума. А потом ты усадишь всех экспедиторов за бумаги. Пока они будут заняты переписыванием, гномы смогут открыть первую почту. Или банк. Будет укреплённое помещение — там и храни всё, что нужно. А теперь можешь отругать меня за утреннее поведение. А я пообещаю, что больше не буду.

Глава 5

Следующим утром арбалет переместился под стол в Элинином кабинете.
— Смотри, не прострели себе ногу! — заботливо напутствовал Рэйшен Элину.
Она даже не успела отшутиться, как в кабинет влетел Меуриг.
— О, ты ещё сюда не прибегал! — обрадовался Рэйшен. — Тебя выгнали из кухни? Отобрали кочергу?
— Сковородник, — машинально поправил Меуриг. — Дара Элина, мы, видимо, останемся без хлеба.
— Без хлеба? — насторожилась Элина. — А что произошло?
Меуриг протянул к ней кулак и разжал его. На ладони лежал песок вперемешку с грубо помолотой желтоватой мукой. Элина с недоумением растёрла щепотку этой смеси между пальцами, пытаясь раздавить песчинки.
— Что это такое? Какой-то вид муки?
Рэйшен посмеивался: он знал, что Элина никогда в жизни не подходила к печке и хлеба не пекла. Однако Меуриг сохранял серьёзность.
— Это мука с песком. Точнее, песок с мукой.
— И она вся такая?!
Меуриг кивнул.
— Постой, постой… Песок в муку подсыпали, когда мы приехали?
— Вряд ли. Там целый мешок такого добра. Я увидел, только когда открыл.
— Кто имеет доступ к кладовым?
Меуриг пожал плечами.
— Узнай! Отними ключи. Проверь, что с остальными припасами. С нынешнего дня всё — только через тебя! А кто занимался закупками продуктов? Ладно, это я выясню сама.
— А что будет с хлебом?
— А ничего не будет, — нехорошо усмехнулась Элина. — Я пошлю Полли и Ингерама купить хлеба для экспедиторов. Остальным придётся потерпеть.
— Эли, — вмешался Рэйшен, — солдатам такое очень не понравится. Будь осторожнее.
— Не переживай, мы прямо сейчас узнаем, кто им так удружил. Я на него пальцем покажу при всех.
Рэйшен нахмурился. Было видно: он считает это рискованной затеей. Саботажник может затаить злобу на Элину, и в городе не останется ни одного безопасного места для неё. Однако Элина была непреклонна. И Рэйшен с видимой неохотой согласился.
Меуриг топтался в дверях, никак не решаясь уйти.
— Что-нибудь ещё? Что нам надо знать?
— Да, есть кое-что, — слова молодого дроу падали тяжело, будто камни, — что ты думаешь о дочке управителя?
Элина заулыбалась.
— Малена — славная девочка, хотя немножко нудная. Помнится, они с Полли очень дружили.
— Дружили, — веско повторил Меуриг. — А вчера Полли после разговора с этой девицей плакала. Я сам видел.
— Эй, приятель, Малинка точно не имеет отношения к испорченной муке, — заметил Рэйшен.
— Но я с ней поговорю, не переживай, — завершила разговор Элина. — А сейчас займись кладовыми. Каждая крупинка будет проходить только через твои руки. Любой, кто попытается тебе воспрепятствовать… Ты сам понимаешь, что нужно сделать. Отныне кухня и кладовые — целиком в твоём ведении. Докладывать будешь мне напрямую.
* * *
— Ты будешь заниматься девчачьими ссорами? — удивился Рэйшен, когда Элина потащила его вниз по лестнице баронского особняка.
— Может, и буду. Мне вообще всё равно, кто сейчас попадётся: Малена, Ашкут, Харлен или сам Квэддо.
Рэйшен только плечами пожал. Элина усмехнулась. Вслух он мог бы сказать, мол, матрона знает лучше.
Внизу без дела слонялся Харлен, с интересом принюхиваясь к запахам, доносившимся из кухни. Судя по этим запахам, неизвестный саботажник не успел испортить остальные продукты.
— Ясного тебе неба, Харлен, — приветствовала его Элина. — Ты-то мне и нужен! Поднимись в мой кабинет!
* * *
Харлен замер. Он лихорадочно соображал, как избежать разговора. Рэйшен насмешливо поглядывал на бывшего друга, как бы невзначай преграждая путь к бегству. Харлен прекрасно понял намёк.
— А я, может, не хочу быть нужным, — буркнул он. — Особенно в твоём кабинете.
— А я не спрашиваю твоего желания. Если ты ещё не понял: я приказываю — ты выполняешь.
Харлен нехотя поплёлся вслед за Элиной. «Как же его так угораздило! Почему им не попался Квэддо? Он же теперь тут главный! Или, на худой конец, Ашкут! На нём вообще клейма ставить негде! Пусть бы Элина с Рэйшеном им занялись!»
Рэйшен слегка подтолкнул Харлена, и тот влетел в кабинет.
Элина уселась за стол. Харлену сесть не предложили. Рэйшен тоже остался стоять. Харлен прекрасно помнил его излюбленную позу — расслабленно привалиться к дверному косяку.
Харлен ждал града упрёков, вопросов, но Элина молча рассматривала его. Даже улыбалась, гадина этакая. Что смешного в старом солдате без одного глаза?
— Харлен, скажи мне, зачем тебе деньги? — неожиданно спросила Элина.
Кажется, даже Рэйшен удивился вопросу.
— Ну… э-э-э… Всем нужны.
— Всем нужны, — охотно согласилась Элина. — Но тебе-то они зачем? У тебя нет жены, нет детей, нет своего дома… Подарков своим любовницам ты не даришь, денег им не носишь. Раньше ты много пил, но вчера и сегодня я вижу тебя трезвым…
— Я бросил, — буркнул Харлен.
— Весьма похвально. Я спросила бы, что тебя подвигло бросить пить, но не буду. Мне не интересно. Итак, куда же ты деваешь такую прорву денег? Где ты хранишь их? Ведь в Жадвиле нет банков, да и других надёжных мест…
— Да нет никакой прорвы!
— А сколько есть?
Харлен прикусил язык. «Клятая баба! Она любого заболтает! Но если заупрямиться…» Харлен осторожно повернул голову к Рэйшену. Тот кровожадно ухмыльнулся. Всё ясно. Отсюда можно выйти ограбленным. Или избитым. А скорее всего — одно и другое вместе…
— Что ты от меня хочешь, а? Я понимаю, что просто так ты не отцепишься…
— Поосторожнее в выражениях, — процедил от двери Рэйшен.
— Хорошо, хорошо… Спрашивайте!
Элина улыбнулась.
— Кто занимается закупкой продуктов?
От удивления единственный глаз Харлена вылез на лоб. Он ожидал чего угодно, но не этого вопроса.
— Ну, допустим, я. А что?
— Когда привезли мешок муки на кухню?
Харлен почесал в затылке.
— Да не помню. Незадолго до вашего приезда.
— Кто привёз?
— Кузен Ашкута, деловой такой мужик.
— Он всегда привозит продукты?
— Ну да. Он вообще много чем занимается, строительством, чем-то ещё… Но это ты лучше у Квэддо спроси, это его дела.
— Ладно. Вернёмся к муке. Ты проверял, что в мешке?
— Нет. Зачем?
Элина закатила глаза.
— А кто расплачивается с этим кузеном Ашкута?
— Сам Ашкут и расплачивается.
— А тебе что-нибудь достаётся?
— Эли… — начал было Харлен, но Рэйшен перебил его.
— Не Эли, а дара старший экспедитор!
Элина продолжала улыбаться. «Вот же сволочная баба!»
— Эли — это только для друзей, Харлен. Так что из денег достаётся тебе?
— Мне платят за то, что я присматриваю за домом! Жалованье платят, ясно тебе?! Квэддо из своих рук выдаёт!
— Конечно, ясно. Куда уж яснее. Тебя используют. А деньги делят между собой.
— Чего используют?! — завопил обескураженный Харлен. — Как это — делят между собой?! Да тебе-то откуда знать?!
Рэйшен только посмеивался. «А ещё другом себя называл!»
— Я такие трюки сквозь стены вижу, — Элина пренебрежительно махнула рукой. — Тебя обманули. Сам спроси у Ашкута.
— Чего мне у него спрашивать, — запал у Харлена иссяк, и сил на крик совсем не осталось.
Ничего Харлен не станет спрашивать. Он и раньше подозревал, что его обвели вокруг пальца. Но сейчас подозрения переросли в уверенность.
— И ещё, Харлен, — Элина по-прежнему улыбалась. — Кладовыми теперь ведает мой экспедитор. Сдай ему ключи.
* * *
Как Элина и ожидала, завтрак в доме не задался. Люди Квэддо роптали, не получив положенную порцию. Элина продемонстрировала им мешок с испорченной мукой и пояснила, что прежние интенданты сплоховали. Уплатили за дрянной товар.
— Не впервые! — раздался чей-то возмущённый голос.
— Да, точно, как-то раз уже тухлятину в пирог запекли!
— Скоро с голодухи ног не потянем!
— До тренировочной площадки не дойдём!
Элина не перебивала, давая недовольству выплеснуться наружу, и даже немного обрадовалась. Нет, не тому, что люди останутся голодными. Тому, что они собирались на тренировку к Дэвлину, ждали её.
— Это Ашкутов родич нам дрянь всякую таскает! — крикнул кто-то из задних рядов, и ропот сразу стих, будто все ждали, кто первый назовёт имя вслух. — А денежки берёт как за высший сорт! Может, хоть сейчас порядок наведут!
«Ясно. Значит, всё-таки Ашкут».
Где-то в глубине души Элину утешало, что Квэддо, при всех его слабостях, не опустился до того, чтобы кормить своих солдат хлебом из песка. В этой грязной истории оставался крошечный островок чего-то, напоминавшего честь.
— Потерпите немного. Я разберусь, что здесь происходит. Теперь кухней заведует мой экспедитор…
— Видели! — выкрикнул кто-то. — Очередной красавчик дроу! Сковородник крутил одной рукой, как тростинку!
— Хана Ашкуту!
Солдаты заржали, радуясь будущему падению своего начальника.
Элина поманила рукой Рэйшена, и они оставили эту развеселившуюся компанию. У Элины имелся план, и Рэйшен должен был ей помочь. А не думать про Мадога и яблоки.
* * *
Сныст отшатнулся от хлипкого стола, крайне удивлённый, когда дверь его домишки распахнулась, и Рэйшен, пригнувшись, шагнул через порог.
— Ты что себе позволяешь? А если я не один?
— Ничего страшного, — нагло ухмыльнулся в ответ дроу. — Я тоже не один.
Сныст остался недоволен: незваных гостей он не любил, а предпочитал сам являться, куда и когда ему удобно. Впрочем, его недовольство быстро развеялось. Он помнил, что Элина хорошо платит.
В этот раз Элина расспрашивала его о детях-беспризорниках. В прежние времена такие бездомные оборванцы за небольшую плату рассказывали Элине городские новости. К сожалению, в огне мятежа многие из этих оборвышей бесследно исчезли, а новых уличных сирот Сныст не контролировал полностью.
— Осведомители нужны? — понимающе усмехнулся Сныст.
— И посыльные тоже. Особенно пока почты нет. Кстати, а есть ли в городе подходящие участки для почтовой станции?
— Спроси у Квэддо. Или у Ашкута. Этот точно знает.
Элина хитро улыбалась.
— Я предпочту спросить у тебя. Не бесплатно, ясное дело.
Жадность взяла верх.
— Мест хватает. Но лучшие из них застолбили бывшие люди барона.
— А что они делают с этими участками? Что-то строят? И документы показать могут?
— Иногда строят. Трактир, доходный дом, бордель… — Сныст цинично усмехнулся. — Но часто так и стоят пустыри, как дыры в челюсти. Новые хозяева ждут, пока цена подрастёт. А документы… Ты думаешь, мне их показывают? И вообще скажи своему дроу, чтобы перестал играть со сталью! Небось, у себя в конуре он ножами не кидается?
Под укоризненным взглядом Элины Рэйшен ловко спрятал оба кинжала.
— Тогда, Сныст, я возвращаюсь к нашим беспризорникам. Вопрос серьёзный.
— И недешёвый! — Сныст важно поднял вверх палец.
Небольшая кучка монет перекочевала из Элининых рук в руки короля улиц.
— Опять серебро, — недовольно заметил он. — Здешнего золотишка у тебя, смотрю, пока не завелось?
Рэйшен лениво придвинулся к Снысту поближе:
— Не нравится королевское серебро — верни. Золото Эли раздобудет, это вопрос времени. Тогда и заплатит тебе.
Сныст молниеносно спрятал деньги куда-то в складки одежды.
— Потише, дроу, потише! Я не с тобой договариваюсь! — и он снова обратился к Элине. — Ладно, думаю, что здесь и на прежних оборвышей хватит, и на новых останется. Будем приручать. Я тебе сам весточки через них присылать буду. А насчёт городских земель… Будешь идти по городу — посматривай по сторонам. Где-то свежие постройки, где-то пустые участки бурьяном поросли… Это всё баронские ребятки под себя подгребли. В этом я тебе не помощник…
* * *
— Ты хочешь вывести Ашкута и его прихвостней на чистую воду? А потом посадить в тюрьму за махинации? — поинтересовался Рэйшен, когда они шагали по улицам Жадвиля.
— Хочу. Но не только.
В Элининых глазах плясали демонята. Она собиралась разворошить огромный змеиный клубок. Рэйшен понял, что его ждёт работа. Много работы.
— Мне нужно место для стройки, Рэйшен. Для солидных респектабельных зданий.
Рэйшен поморщился. Он не любил этих заумных слов, но покорно выслушивал и даже запоминал: если Элину нужно было отвлечь от чего-то неприятного, эти слова работали, как магическое заклинание. Другим женщинам полагалось дарить украшения и притиранья, чтобы порадовать, но Элину радовали деловые разговоры. «Купчихой бы ей стать! Я бы всегда у неё в охране ходил…»
— Эй, Рэйшен, ты совсем меня не слушаешь! О чём ты задумался?
— О солидных зданиях, — не моргнув глазом, соврал дроу.
— Врёшь ты всё! — засмеялась Элина. — С таким лицом ты о других вещах мечтаешь!
— Подловила! Куда идём сейчас?
Элина вмиг посерьёзнела.
— Есть такое место, ты там не был, а вот мне довелось побывать. С Квэддо. Это дом стряпчего Апиуса.
— Так он же помер! Давно уже!
Элина вздохнула. В этом городе слишком много смертей.
— Ты прав. Но вот его дом мне очень даже интересен. Он был серьёзно укреплён: Апиус опасался за те сведения и документы, которые держал в доме. Если бы удалось заполучить всё это…
— Мы могли бы туда переехать и не видеть отвратительных рож бывших баронских гвардейцев! — радостно закончил Рэйшен.
— Не угадал. Этот дом я хочу предложить нашим гномам…
— Зачем им такая махина?!
— Для почты. Или ещё лучше — для банка. А вообще мне бы надо не меньше четырёх таких участков.
— Метишь в землевладельцы?
Рэйшен шутил: он знал, что Элина предпочитает звонкую монету.
— Упаси Небеса, нет! Просто я раздала много обещаний… Гномы Сельбермина, гномы Глорка… Всем хочется поделить этот пирог. Но первыми всё равно будут гномы с Железных Гор — они были моими друзьями…
Рэйшен знал, что Элина снова и снова вспоминает свою сожжённую таверну и навсегда утраченных друзей. Он хотел бы обнять её и рассеять эту печаль, но на людях Элина всегда была сдержанной и даже слегка отстранённой. Вот и сейчас её взгляд затуманился…
— Ну, показывай дорогу к дому-крепости! Не то мы опоздаем к обеду, и Меуриг обидится!
Дом стряпчего пустовал. Наглухо заколоченный, он производил впечатление сгорбленного угрюмого старика. Удивительно, что никто не позарился на это строение. Соседи только пожимали плечами и опасливо оглядывались. В очередной раз несколько монет, перекочевавших из рук в руки, сделали людей более словоохотливыми.
— Никто из чистой публики не захочет спать на кровати, где хозяина дома задушили! — сообщили одни.
— Что-то неладное творится с этим домом, — шептали другие. — Те, кто его охранял, вытащили всё ценное и разбежались. А по ночам там по-прежнему горят свечи, кто-то ходит и шуршит.
— А вы не пробовали поймать того, кто шуршит? — поинтересовался Рэйшен.
На него посмотрели, как на безумца.
— Да что ты! А если там демон какой шастает!..
Рэйшен презрительно фыркнул, а Элина задумчиво проговорила:
— Нет, это даже хуже, чем демон…
— Вот видишь! Ещё хуже! Пусть власти с этим разбираются, а мы… Нам не с руки детей сиротами оставлять.
— Ты и вправду думаешь, что там хозяйничает кто-то похуже демонов? — спросил Рэйшен по пути домой. — И кто это может быть?
— Люди! — с горькой уверенностью выдохнула Элина.

Глава 6

Кроме пререканий с Харленом, Квэддо с утра не нашёл никакого занятия. Харлен брюзжал без остановки, и Квэддо вынужден был выслушивать поток жалоб на Элину:
— Ключи сдал какому-то сопляку дроу! Дожил на старости лет! Распекали как мальчишку!
— Честно говоря, Харлен, Эли поступила с тобой довольно по-доброму: она не позорила тебя при всех…
— Эли! — фыркнул Харлен. — Она нам с тобой больше не Эли! Сказала — это только для друзей! А у неё теперь другие друзья!
Квэддо вздохнул. После того как по его вине Элина попала в лапы наёмного убийцы, она перестала считать их с Харленом своими друзьями. И была права.
— Это не штука — отнять у старика ключи, особенно когда за твоей спиной красуется здоровенный дроу! Вот пусть попробует с Ашкутом так поступить!
— Этот здоровенный дроу тоже был нашим другом, — тихо проговорил Квэддо. — Лучшим из всех. Неужто ты забыл?
— Не моя вина, что он перестал им быть, — злобно огрызнулся Харлен, — в аккурат, когда ты решил его бабу увести… А потом, когда не получилось, переметнулся на другую сторону, а от бабы решил избавиться, раз уж тебе не досталась…
— Мне очень стыдно. И я надеюсь, что смогу…
Квэддо не успел договорить: вернулась та самая парочка — «здоровенный дроу» и его «баба», — и в доме сразу стало шумно и людно. Квэддо подумал, что именно так должна кипеть жизнь в самом сердце города. Однако он чувствовал, что эта жизнь обходит его стороной, и здесь, среди множества людей, к нему подступало одиночество.
* * *
Во дворе баронского особняка Элину подхватила повседневная круговерть.
Меуриг что-то толковал ей о кладовке, ключах и вороватых людишках. Сковородник, кажется, намертво прирос к его руке, и Меуриг то и дело машинально покручивал его в пальцах, словно боевой шест.
Дэвлин с небольшой группой своих новых почитателей говорил о том, чтобы на тренировки приходили абсолютно все, а не только желающие.
Какой-то не знакомый Элине человек сердито выговаривал ей за то, что позволила своим дроу калечить яблоню.
Два советника пытались подсунуть ей какие-то бумаги с проектом новых налогов…
— Хорошо. Хорошо! Это я позже посмотрю! — Элина улыбалась, кивала, соглашаясь с кем-то. — Меуриг, не маши этой палкой! Дэвлин, к вечеру соберёшь всех, кого считаешь нужным… Прости за яблоню, почтенный, я недосмотрела, они больше не будут…
И даже в новом рабочем кабинете Элине не удалось спрятаться. В уголке, смиренно сложив руки за спиной, стояла Малена.
— Кто тут у нас? — ухмыльнулся Рэйшен. — Давно стоишь?
— Могу я… — Малена говорила тихо, но настойчиво: — поговорить с дарой Элиной наедине?
— Не можешь.
— Это личное! Да и сам подумай, вряд ли я смогу причинить ей какой-то вред. Я не воин и не…
— Чтобы ткнуть ножом врага, не нужно быть воином!
— Я не враг ей! — на глазах у Малены выступили слёзы обиды. — И никаких ножей у меня нет! Мне спросить надо… Очень надо, Рэйшен!
— Спрашивай, — пожал плечами дроу, — я тебе не препятствую…
Элина решила остановить эти препирательства. Они могли длиться до ночи: Рэйшену в них равных не было.
— Малена, — Элина мягко взяла девушку под локоть и усадила возле стола, — он никуда не уйдёт. Так надо. Ты можешь сказать всё, что пожелаешь, я тебя выслушаю.
Рэйшен занял свою позицию у двери, приняв скучающий вид.
Малена, вздохнув, принялась рассказывать, как не задался у них с Полли разговор, и обе девушки разошлись, донельзя обиженные друг на друга.
— А, помню, Меуриг что-то говорил! — небрежно обронил Рэйшен.
Элина сердито зыркнула на него, сдвинув брови.
— Молчу, молчу, — пробурчал он.
— Я была слишком резка, и теперь Полли не захочет со мной разговаривать!
Малена грустно заглядывала Элине в лицо.
— Вы долго не виделись. За это время произошло… много всего. С каждой из вас. Вы обе изменились. И сейчас вам просто нужно познакомиться заново. Без обид и нравоучений. У тебя — свой путь, а у Полли — свой. Этот путь не плох и не хорош, просто они у вас разные.
— Мы сможем помириться?
— Я в этом уверена, Малинка! Не сомневаюсь, что и Полли тоже этого хочет…
Малена по-детски шмыгнула носом:
— Вот только вокруг неё всё время вьётся этот сердитый парень-дроу с кухни… Я пока не запомнила его имя.
— Он вовсе не сердитый! — рассмеялась Элина. — Когда ты поближе познакомишься с Меуригом, сама это увидишь!
Малена приободрилась, слёзы высохли. И в этот миг её прозрачные серые глаза были точь-в-точь глазами Квэддо — та же ясность, та же прямота и решительность… Призрак старой дружбы — или того, что от неё осталось — заставил сердце Элины сжаться.
— Ах да, вот ещё что, — голос Малены оторвал Элину от грустных размышлений, — пока тебя не было, приходил какой-то мальчик, передал тебе письмо.
Малена порылась в складках платья и извлекла оттуда на свет довольно мятое письмецо, запечатанное не знакомой Элине печатью.
— И от кого — не сказал? — Элина не спешила брать письмо в руки. Вдруг бумага пропитана ядом?
— Сказал, что какой-то дядька из приезжих попросил передать тебе, сунул письмо в руки и исчез.
Конечно, вряд ли письмо отравлено, иначе Малене уже стало бы плохо. Однако писем без обратного адреса Элина не любила.
— Спасибо, Малинка, прочту попозже.
И Малена, успокоенная, покинула кабинет.
* * *
Рэйшен плотно притворил за девушкой тяжёлую дверь, приглушая звуки дома.
— Что за бумажку она тебе притащила?
Элина сломала печать на письме и принялась читать. Смысл написанного не сразу дошёл до неё. Строки расплылись перед глазами. Слова ядовитыми шипами впивались в неё. Почерк незнакомый. Зато отправитель был отлично осведомлён о делах самой Элины и её экспедиторов. И о том, чего они не должны были делать.
Элина чувствовала, как кровь отливает от лица и холод охватывает тело. Непроизвольно она потёрла шею, а потом подняла глаза на Рэйшена, едва шевельнув побелевшими губами:
— Что ты наделал…
Она видела его искреннее недоумение, и это заставило её продолжить, голос срывался на шёпот.
— Рэйшен… Перед нашим отъездом из Глорка вы с Мадогом уходили на полночи… Сказали, выпьете, попрощаетесь со столицей… А сами отправились в замок.
Элина задыхалась от этого письма, каждая буква которого источала угрозу. Королевские подземелья что-то сломали в ней, чего не могли сломать ни принц-убийца Имраин, ни жестокая принцесса Шианнон… Тогда она была одна. А теперь под ударом все. Это письмо без подписи вызвало у неё животный страх. Не только за себя — как она сможет защитить и Рэйшена, и всех своих экспедиторов, включая Мадога, если даже сюда, в глухую провинцию, за ней могут явиться посланцы короля с обвинениями!
* * *
Теперь Рэйшен понял. Понял, о чём говорилось в письме. О его мести. О том, как он заставил заплатить баронского сынка за донос на Элину, а двух солдафонов — за то, что норовили искалечить её при «задержании». Кто же мог узнать о том, что известно только самому Рэйшену? И Мадогу…
Рэйшен, видя волнение Элины, решительно забрал из её руки лист и принялся читать. Одни намёки. Никаких доказательств. И даже подписи нет.
В конце он поднял яркие сиреневые глаза и сказал:
— Не стоит волноваться. Это всего лишь шантажист!
Рэйшен видел, как Элина тяжело опустилась на стул, как положила голову на массивную столешницу. Он чувствовал её страх. Запах страха никогда ни с чем не спутаешь. Но Рэйшен был уверен, что сможет заслонить её от всего. Обязан.
Он поднёс письмо к лицу. Ноздри его раздулись, как у хищника.
— Можно догадаться, кто прислал нам привет из столицы…
Элина встрепенулась.
— И чем пахнет?
— Это наш давний знакомый, Квирк, — ухмыльнулся Рэйшен, снова приходя в хорошее настроение. — Я же сказал — шантажист. Высокопоставленный южный шантажист. А сам-то ничего не знает: в письме ни одного доказательства, одни предположения.
* * *
Элина не забыла, что Квирк, брат королевы, давно мечтал заполучить экспедиторов к себе на службу. Ему не удалось их ни уговорить, ни подкупить, видимо, теперь он решил их запугать. И если дела Элины в Жадвиле пойдут неважно, он пустит в ход все средства шантажа, доступные ему.
Элина ещё раз прочла письмо. Действительно, фактов было немного: двое караульных, найденные мёртвыми, причём один вроде бы спьяну свалился со стены. Руфус, сын барона Жадвильского, якобы упившийся до смерти в одной из грязных полуподвальных комнат, где любят собираться солдаты тайком от своих командиров…
— Если письмо и впрямь писал Квирк, то он умнее, чем я считала. И готов идти на риск.
— Южане, они такие, — подтвердил Рэйшен с такой гордостью, будто это была его заслуга.
И тут страх Элины прорвался наружу, превратившись в гнев — тот самый легендарный гнев, который Рэйшену довелось увидеть только однажды, когда Элина расправилась с теми, кто держал самого Рэйшена в плену.
— А ты-то чего такой довольный? — накинулась она на дроу. — Разве можно было так подставлять всех нас?! Мне не сносить головы, если эта история откроется! Да и тебе тоже! Повесят не одну меня, а всех нас! Как… Как ты додумался?!
Элина в гневе потрясла бумагой перед самым лицом Рэйшена. Она увидела, как глаза его сузились на неподвижном лице. Он мягко, но решительно перехватил Элинино запястье.
— Никто, кроме нас с тобой, не знает о содержании этого письма. И ты ведь не станешь его хранить, верно?
Элинин гнев погас так же быстро, как и вспыхнул. Он прав. Сейчас он прав. Пусть никто не знает.
— Не стану. Зато у меня появилась дополнительная причина добиться успеха в Жадвиле.
Рэйшен не уловил связи:
— Почему?
— Потому что победителей не судят.
Письмо Элина незаметно кинула в печь, посетив кухню «с инспекцией». Печать растаяла, а бумага скорчилась в огне, превратившись в самый обычный пепел.
* * *
Вернувшись в кабинет, Элина принялась в очередной раз перебирать жалобы купцов и советников. Из сада слышались отрывистые команды Дэвлина. Кажется, его авторитет среди солдат рос на глазах.
Рэйшен устроился на одном стуле, ноги положил на другой и прикрыл глаза. Возможно, дремал, вспомнив старые солдатские привычки. Элина, улыбнувшись, в сотый раз начала читать просьбу одного из купцов освободить его от налогов за эту теркаду, потому что у него уже дважды брали деньги «на вспомоществование городу».
Элина потёрла лоб. Действительно, как можно в третий раз брать с человека деньги? Но если не брать с него, остальные будут обижены. С них, возможно, тоже брали какую-то мзду, просто они не пожаловались… Как же поступить? Отменить бы к демонам свинячьим все эти налоги, а вместо них ввести какой-то один, поменьше прежних… Стоп… Кто-то из советников упоминал об этом. Элина принялась лихорадочно рыться в стопке бумаг.
Сейчас эта стопка не напоминала башню, потому что они с Рэйшеном спрятали часть документов под половицу. Элина заулыбалась, припоминая, как Рэйшену пришлось попотеть, двигая тяжёлую широкую кровать, а потом выдирать две доски, осторожно уложить кучу бумаг и вернуть всё на место. Умаялся, бедный, так, что на стуле готов спать!
Элине показалось, что шум из сада стал другим. Дэвлин всё так же отдавал резкие команды, люди дружно вскрикивали или выдыхали, выполняя их… Но что-то изменилось…
Элина на цыпочках подкралась к окну, стараясь не разбудить Рэйшена. Почти под самым окном говорили двое солдат:
— Говорю тебе, он так и ответил. Мол, пусть теперь жалованье нам король платит. Ну, или эти… искпидиторы его. А к нему незачем теперь обращаться.
— Быть того не может! Король прислал проверку, потому что нам жалованье недоплачивают да налоги утаивают… Вон, песка в муку насыпали.
— Сам говоришь — «недоплачивают», вот мне и объяснили, что доплачивать эта баба будет. Раз она гномами и дроу командует, то и денег найдёт. 
— Надо к управителю подойти, спросить, правда ли это, — в одном из голосов прозвучало сомнение.
— Я и хотел подойти! А там уже дружок его одноглазый сидит, говорит мне, дескать, поди прочь, не до тебя, управитель занят! А я же вижу, что не занят, а за бабой этой следит, глаз не сводит! А до нашего жалованья никому дела нет!
— А к бабе этой, ну, дровской командирше, ты не ходил?
— Побоялся. А вдруг её демоны огнеглазые мне по шее наваляют?
Собеседники удалились, и дальнейшего разговора Элина не услышала. Когда она обернулась, Рэйшен уже не спал. Не изменив позы, он негромко сказал:
— Не выпади в окно. Я тоже всё слышал. Это может стать проблемой.
Если уж бесшабашный Рэйшен считает это проблемой, значит, ситуация может обернуться катастрофой! Элина резко выпрямилась:
— Идём к Квэддо. Немедленно.

Глава 7

Квэддо задумчиво расхаживал по залу на первом этаже, время от времени дотрагиваясь до дешёвых кричащих мечей и сабель, развешанных по стенам. Даже во время мятежа и погрома баронского поместья никто на них не позарился, настолько негодным было это оружие. Харлен, как всегда, держался рядом.
За дверью послышались шаги. Квэддо сардонически усмехнулся. Он хорошо помнил: так ходит Элина, когда торопится. Из-за того, что она вечно носит штаны, шаг становится размашистым, как у мужчины. А за ней следовал её верный «пёс». Как всегда.
Квэддо угадал: Элина вошла первой, а за ней шагал Рэйшен.
— Ясного тебе неба, дара старший экспедитор! И тебе, Рэйшен, тоже, — вежливо приветствовал обоих управитель.
Элина коротко кивнула и сразу перешла к делу:
— Давай сядем за стол. Я хочу кое-что уточнить.
Квэддо галантно отодвинул стул для Элины. Он видел, как Рэйшен сердито сверкнул глазами и встал за Элининой спиной.
Харлен хихикнул. Квэддо догадывался о причине веселья. «Надо же — гордый Рэйшен стоит за спиной Элины, словно лакей!» Квэддо не сомневался, что Элина тоже догадалась о причине неуместного веселья.
— Сядь рядом со мной, Рэйшен, — ласково попросила она, — ты уже набегался за сегодня.
Как и думал управитель, она не позволит бывшим боевым товарищам унижать Рэйшена. Они будут отвечать на её вопросы.
— Квэддо, когда твои люди получают жалованье?
Управитель растерялся.
— Ну… на днях должны получить.
— То есть ты не знаешь точного дня выплаты?
Квэддо пожал плечами.
— А кто выдаёт им деньги?
— Обычно Ашкут.
— Почему?
— Что — «почему»?
— Почему именно он?
Квэддо никогда не задумывался над этим вопросом.
— Ну… Он сказал, что хорошо знает людей, сам раздаст им деньги, кому сколько причитается.
— А где он берёт эти деньги? Ты допустил его к казне?
Квэддо растерялся. Вместо него ответил Харлен, прищурив от смеха свой единственный глаз.
— К казне? Да мы в глаза никакой казны не видели! Во времена кондотты ты ведала казной, деньги исчезли вместе с тобой! А теперь Ашкут откуда-то берёт деньги, выдаёт их сколько сочтёт нужным, а мы ещё и благодарить его должны!
Квэддо смутился и опустил взгляд.
— То есть у тебя нет никаких ведомостей? И денег тоже нет? А как ты расходуешь собранные налоги?
Квэддо молчал, словно нашкодивший мальчишка. Зато Харлен, с видом человека, который наконец-то может отомстить за недавнее унижение, болтал как заведённый:
— Ты говоришь прямо как советники нашего короля, пусть Небеса пошлют ему долгих лет жизни и ласковую королеву! Да только ты знаешь, что Квэддо деньги любит только получать из рук казначея! А у нас такого не водится! Ашкут поставил людей на важные должности: подати собирать, городской стражей руководить, в суде штаны просиживать… И всё с выгодой для себя! Небось, из этих денег он и жалованье платит, и взятки раздаёт!
— Вот как… А где же он хранит эти деньги? Это же не один жалкий кошель с монетами!
— А мне почём знать? — огрызнулся Харлен.
— Квэддо?
Тот упорно молчал.
— Что ты у него спрашиваешь! С тех пор как он с тобой познакомился, он на себя стал не похож! Когда ты исчезла, он с этой девчонки своей, Малены, пылинки сдувает! Что эти бабёнки с мужчиной могут сделать — даже представить страшно! Вон хоть Рэйшена возьми…
Квэддо заметил: до этого момента Рэйшен сидел с каменной физиономией в лучших традициях дроу. Однако сейчас он выхватил один из своих кинжалов и с размаху воткнул его в столешницу прямо перед носом Харлена. Кинжал закачался, издав тихое гудение. Харлен умолк на полуслове.
По спине Квэддо пробежал холодок. Рэйшен поднялся во весь рост, и стало ясно: сейчас что-то будет. Даже Элина, показалось Квэддо, замерла.
Дроу резко вырвал кинжал из дерева, оставив на столе глубокую отметину.
— Хватит брехать! — бросил он Харлену. — У вас спросили про Ашкутовы монеты, а не про меня.
— Не знаю я про его монеты, чего ты в меня ножом тычешь, — Харлен отодвинулся от стола, вжимаясь в спинку стула так, будто пытался врасти в неё.
— Тогда держи язык на привязи, иначе он станет короче, — пригрозил Рэйшен, пряча кинжал в сапог.
— Ясно, — голос Элины прозвучал устало. Она смотрела не на Харлена, а на Квэддо. — Значит, ты не управитель. Ты — ширма для тёмных дел. Очень жаль. Квэддо, мне действительно жаль.
Она повернулась и вышла, не оглядываясь. Рэйшен метнул в их сторону взгляд, от которого у Квэддо внутренности сжались, и последовал за ней. Квэддо остался сидеть, уставившись на свежую зарубку от кинжала. Это была очередная отметина на его репутации.
* * *
— Надо найти Ашкута, — сказала Элина, когда они отошли подальше от зала.
Рэйшен положил тяжёлую руку Элине на плечо:
— Тебе не следует за ним бегать.
— Я должна его допросить.
— Всё верно. Ты должна вызвать его к себе. Ты здесь главная. А он должен подчиняться.
Рэйшен говорил правильные вещи, но Элина думала о том, что Ашкут ослушается её приказа, и все будут видеть, как он потешается над приезжей экспедиторшей.
— Он не придёт…
— Это мы ещё посмотрим!
Рэйшен оставил Элину в её кабинете, строго-настрого наказав носа оттуда не высовывать. Она послушно осталась, наблюдая в окно, как солдаты плетутся с тренировки у Дэвлина.
* * *
Мадог уныло рассматривал узоры на ковре, когда в комнату ворвался Рэйшен.
— Здорово, братец! Скучаешь? — весело осведомился он.
«Как он может быть таким?» Мадог поднял тоскливый взгляд на своего кумира:
— Зачем ты пришёл?
Рэйшен на миг растерялся, но тут же ответил:
— Я к тебе. Поможешь с одним делом?
Вот так всегда. «Я нужен ему, если есть какое-то дело. И только».
— Рэйшен, а если бы мне пришлось уехать? Далеко, куда-нибудь на север?
Мадог видел, что Рэйшена сейчас нисколько не занимают чужие трудности. Небось, думает о своей Элине, о том, как ей услужить…
— И куда ты собрался, Мадог? У Эли и так не хватает людей…
Мадог вскочил:
— Эли! Всегда Эли! Всюду она! Да что в ней такого!.. Когда её не было, мы с тобой разговаривали обо всём… И даже ночевали в одной комнате!
Он упал назад на своё место, словно эти слова опустошили его, лишили сил. Рэйшен молчал. Мадог вспомнил, как совсем недавно они трясли яблоки в саду, а сейчас…
— Ты чего, Мадог? Заболел, что ли? Я Элине скажу. Она достанет лекарства…
— Ты не понимаешь, — тоскливо протянул Мадог. — Ладно, так тому и быть. Я всё равно не смогу уехать, даже если она меня отошлёт. Я буду делать то, что вы говорите. Только чем такая жизнь лучше, чем в клане?
— Тем, что здесь тебя не бьют, — с лёгким раздражением сказал Рэйшен. — Так ты поможешь или нет? Дело срочное.
Мадог молча кивнул. Уж лучше так, чем никогда больше не увидеть Рэйшена. 
* * *
Ашкут даже не думал прятаться. На предложение Рэйшена пройти к Элине он ответил неприличным жестом. Этого было достаточно, чтобы Мадог немедленно схватил его за шиворот.
— Как ты смеешь, мерзавец, — прорычал молодой дроу, — так вести себя с Рэйшеном!
— Теперь ты всё равно пойдёшь, — с мстительным удовольствием сказал Рэйшен. — Только на место попадёшь немного подпорченным…
Уголки губ Мадога поднялись в ухмылке. Похоже, ему наконец перепадёт хоть какая-то забава.
* * *
Элина успела занять своё место за столом, когда Рэйшен и Мадог втолкнули в кабинет Ашкута, злого и помятого.
— Я буду жаловаться! — заорал Ашкут, брызгая слюной Элине в лицо. — Я напишу жалобу самому королю!
— Отлично, пиши, — Элина брезгливо вытерла щеку. — Интересно, как ты отправишь такую жалобу. Здесь нет ни почты, ни службы гонцов. Я бы посмотрела, как твой посланец войдёт в королевский замок…
Ашкут умолк. Она была права.
— Впрочем, есть другой вариант, — весело продолжила Элина. — Ты можешь подать жалобу прямо здесь, мне. Я — глаза, уши и голос короля. Нет, Мадог, не уходи, ты нам нужен. Просто запри дверь изнутри. Разговор будет серьёзный, я не хочу, чтобы нам мешали.
Встряхнувшись, словно охотничий пёс, Ашкут с ненавистью уставился на Элину. Он уже сталкивался с ней раньше, пытался вытрясти из Рэйшена деньги и — как подозревала Элина — именно по его приказу был задушен злосчастный мэтр Апиус.
— Ты приехала, чтобы расправиться со мной, — голос Ашкута звучал хрипло. — Убьёшь меня, да?
Элина смотрела, как бегают его мутные глаза, как капельки слюны прячутся в уголках губ, и тут на неё снизошло озарение: Ашкут боялся её! Все эти долгие дни он жил в страхе, что она вернётся в Жадвиль и прикончит его.
Элина всё это время выживала: укрощала вспыльчивых дроу, препиралась с подземным чудовищем драугом, торговалась с гномами, делала доклады королю, защищала свою жизнь в суде… Признаться честно, она позабыла про Ашкута. А вот он про неё не забыл. Воровал деньги, пристраивал родственников и знакомых на тёплые места, обманывал простака Квэддо, злобно шипел на его дочь, стараясь отравить всё ценное, что появилось в их жизни. И боялся. Потому что теперь у него есть что терять. И это хорошо.
Теперь Элина была совершенно спокойна.
— Убить тебя? Нет, Ашкут. Не сейчас.
— Не сейчас? — Ашкут облизнул губы и покосился на обоих дроу, стоявших у него за спиной. — А когда?
Элина неопределённо пожала плечами. Ашкут поёрзал на своём стуле, куда его швырнул Мадог.
— Ну, ты же торговка, правда? Я могу выкупить у тебя свою жизнь.
«Интересно, что собрался предложить этот гнусный тип?» — Элина молча смотрела на Ашкута. Тот принял молчание за согласие, подался вперёд, обдав Элину запахом застарелого пота и вчерашнего пива, и принялся хрипло перечислять названия харчевен и весёлых домов, с которых она может собирать дань вместо него. Список получался внушительным. Неудивительно, что эти заведения не могли уплатить подати: непомерный аппетит Ашкута губил все начинания горожан.
— Нет, Ашкут, это всё какие-то мелочи, — Элина вызывающе ухмыльнулась, так, как это делал Рэйшен.
— Мелочи?! Что же тебе нужно, если это мелочи?!
Элина держала паузу с прежней ухмылкой. Тишина для Ашкута была невыносима, а эту ухмылку он был готов стереть кровью, но позади него застыли двое дроу…
— Мне нужны списки всех, кто служит в этом доме. И суммы жалованья напротив каждого имени.
Ашкут сглотнул.
— Ладно. Это можно.
— Откуда ты берёшь деньги для выплат?
Ашкут замер.
— Зачем это тебе?
— Ты что-то путаешь, Ашкут. Здесь я спрашиваю, а ты — отвечаешь. Если не понимаешь или упрямишься, Рэйшен с Мадогом тебе объяснят более доходчиво.
Ашкут не смел обернуться, но наверняка услышал, как оба дроу сделали шаг вперёд. К нему.
— Это вопросы к управителю, дара старший экспедитор! — любезно проговорил бывший баронский капитан. — Я-то тут причём? Моё дело маленькое…
В кабинете повисло молчание. Ашкут застыл с таким видом, будто кол проглотил. Элине стало ясно, что она перегнула палку: Ашкут больше ничего не расскажет. Наверное, у него есть какие-то крупные сбережения, оттуда и деньги на жалованье. И расставаться с этими деньгами, по-настоящему большими, Ашкут не собирается.
— Что ж, — Элина поднялась, — Обращусь к управителю. А ты, Ашкут, про списки не забудь, подай их мне не позже завтрашнего полудня. И усадьбу не покидай. За тобой проследят, чтобы ты ничего не перепутал.
Ашкут поднялся. Элина знала, что в былые времена он сапогами выбил бы из неё желание распоряжаться, но сейчас… Сейчас времена изменились.
— Ступай, ступай, — Элина улыбалась ему, словно осталась несказанно довольна итогами разговора. — У тебя работы полно. Мадог, проводи его. И присмотри, чтобы Ашкут всё сделал правильно, в точности так, как я велела.
Мадог кивнул. Элина была уверена — с этим он справится.
* * *
Едва за Ашкутом закрылась дверь, Рэйшен накинулся на Элину:
— Зачем? Зачем ты отпустила его? Отдала бы его нам с Мадогом, он заговорил бы как миленький! Я вытряс бы из него всё об этих проклятых деньгах, а потом спустил бы с него шкуру, чтобы сделать тебе туфли!
Элина обняла рассерженного Рэйшена.
— Мой хороший, зачем мне такие туфли? Они будут плохо носиться!
Рэйшен замер. Элина знала, что он легко вспыхивает и так же легко успокаивается. Он невольно фыркнул:
— Откуда ты знаешь?
— Говорят, человеческая кожа не годится для обуви. Разве только книгу в неё переплести.
Они расхохотались, как будто не было неприятного разговора с Квэддо и допроса Ашкута. Рэйшен обхватил Элинины плечи, а она проговорила куда-то в ткань мундира:
— Если провести жёсткий допрос, то все мы предстанем извергами и убийцами, а Ашкут — пострадавшим за справедливость. И всё, мы проиграли.
— А сейчас он припрячет наворованные денежки и станет выжидать, как ты выкрутишься с жалованьем.
— Во-первых, за Ашкутом следит Мадог. Если Ашкут надумает отправить куда-то гонца, мы об этом узнаем и сможем распутать весь клубок. Во-вторых, можно просто подставить Квэддо. Он должен платить своим солдатам вне зависимости от того, есть в городе люди короля или нет. И я буду в своём праве.
— И Квэддо растерзают, — заключил Рэйшен.
— Растерзают, — вздохнув, подтвердила Элина. — А мы получим новый мятеж, с которым не справимся. Поэтому я надеюсь, что Ашкут чем-нибудь себя выдаст.
Рэйшен немного подумал.
— Тебе жалко Квэддо?
— Признаюсь честно — да.
— После всего, что он сделал?
— Больше всего мне жаль Малену. Она только-только обрела семью, а тут всё будет разрушено… Не могу я так с ней поступить. С ними обоими…
Рэйшен опустился на одно колено, чтобы заглянуть Элине в глаза.
— Скажи мне… Это не из-за того, что ты вдруг к нему… что-то почувствовала?
— Я слышу голос ревности? — Элина лукаво улыбнулась. — Мне не показалось?
— Ты не ответила на мой вопрос! — запротестовал Рэйшен.
— Отвечаю: нет! Ой, Рэйшен, у меня сейчас рёбра треснут! Не надо так обнимать!..
* * *
Перед ужином на кухне кипела работа: надо было накормить целую ораву голодных мужчин. Такого оживления в особняке давно не видели.
Элина вышла из кабинета и сразу наткнулась на Дэвлина. Старший дроу стоял в коридоре, и по его поджатым губам Элина поняла: наставник остался недоволен. Скорее всего, подготовка людей была очень слабой. Она была уверена: её четверо дроу справились бы с этой толпой, не вспотев.
Однако Дэвлин даже похвалил некоторых. И эта похвала загадочного воина сработала лучше кнута. Солдаты хвастались друг перед другом, сияя от гордости. А те, кто не решился прийти к Дэвлину, кусали губы и вполголоса досадовали на себя. Кое-кто даже пообещал, что завтра — обязательно.
Элина улыбнулась. Дэвлин знал своё дело.
Появление Рэйшена с Элиной вызвало небольшой переполох. Солдаты вскочили с мест, приветствуя обоих.
Рэйшен гордо расправил плечи, а Элина просто махнула рукой:
— Ешьте спокойно! Простого пожелания ясного неба вполне достаточно! Как первая тренировка? Устали?
Солдаты загомонили, в красках описывая, что именно происходило. Элина с улыбкой слушала этот шум. Дэвлин их впечатлил, без сомнения.
— Отлично! Уверяю вас, что уже через амаркаду вы почувствуете себя совсем иначе!
Чуть позже Рэйшен шепнул Элине:
— Через амаркаду ничего не изменится!
— Я знаю, но они поверят в свои силы! Пусть занимаются, чтобы от безделья всякая чушь не лезла в эти буйные головы. Да ты и сам знаешь.
Рэйшен фыркнул, но спорить не стал. Элина хорошо знала: его неуёмный нрав зачастую навлекал на него неприятности, но сейчас он был занят делом.
Элина уже здоровалась с поварами. Те утирали пот и почтительно желали новой начальнице всех благ. Они тихо радовались, что Ашкут больше не шарит по кухне, не запугивает их и не раздаёт удары налево и направо. При новом начальстве стало больше работы, но меньше побоев.
Меуриг ловко передвигался среди горячих поверхностей и тяжёлых, исходящих паром котлов.
— Как дела? — поинтересовалась Элина. — Всё ли в порядке в кладовых?
Меуриг солидно кивнул. Поодаль послышался звонкий голос Полли. Она громко отчитывала кого-то.
— Полли отлично умеет приструнить поставщиков, — Меуриг сказал это с такой гордостью, будто сам научил её этому. — А Ингерам — торговаться.
— Ой, дара Элина, ты тут! И Рэйшен!
Полли, занятая приёмом товаров, была чудо как хороша: золотистые волосы немного растрепались, голубые глаза сияли, а на щеках проступил лёгкий румянец. «Впрочем, румянец мог появиться от присутствия Меурига», — мелькнула у Элины циничная мысль.
— Полли, ты кого угодно заболтаешь до смерти… — в кухню устало прошаркал Ингерам.
Сейчас он не был похож на бывшего лейтенанта Лесной Стражи: пыльный, вымотанный, с исписанными бумажками в обеих руках, он скорее напоминал приказчика из лавки.
— Меуриг, мы закончили, всё расставили в кладовых, теперь твои повара до конца амаркады могут не беспокоиться.
Меуриг с довольным видом крутанул сковородник в руках. Свист рассекаемого воздуха заставил Ингерама отскочить.
— Когда закончатся эти ваши шуточки!
— Наверно, никогда, — Полли прижалась к Меуригу, и тот сразу присмирел и поднял уголки губ в тихой, незаметной улыбке. — Правда, дара Элина?
— Правда. А теперь дайте нам что-нибудь поесть на двоих, и мы вам больше мешать не будем.
Меуриг загрузил какой-то снедью большой деревянный поднос и вручил его Рэйшену:
— Держи. В этом доме больше испорченного или отравленного нет.
Элина вздохнула с облегчением. Кухня — сердце дома, и теперь это сердце билось ровно и спокойно, как ему и полагается.

Глава 8

После ужина Элина рассчитывала увидеть обоих гномов. Они очень радовались, когда Элина рассказала им об укреплённом доме. Не испугала гномов и история о том, что владельца дома кто-то придушил в собственной постели. Вайсдорн с Вахольдером решили обследовать дом — хотя бы снаружи!
Удалось ли им обнаружить, как проникнуть внутрь дома Апиуса? Всё ли прошло гладко? Время шло, но ни единой весточки не было. На город опустилась ночь, а гномы так и не появились.
Элина металась по спальне, прислушиваясь к шагам и шорохам засыпающего дома. Что могло произойти? Неужто она втянула гномов в неприятности? Рэйшен не говорил ей ни слова, но Элина видела, что он тоже беспокоится: сидя на краю кровати, он крутил в руках и подбрасывал оба своих кинжала. В конце концов дроу выронил один из ножей, и тот воткнулся в половицу между его сапог.
— Эли, схожу-ка я к дому стряпчего, гляну, что там происходит…
— Нет! — Элина не могла допустить, чтобы и с Рэйшеном что-то случилось. — Только не это! Ты не можешь лезть туда очертя голову…
— Возьму Мадога в помощь.
— Мадог занят: он караулит Ашкута. Отменять свой приказ считаю неправильным.
— Ладно. Попрошу Дэвлина. Он не откажет. Не так уж он сегодня устал…
— И что вы с ним сделаете?
— Ну… Забор можно перескочить… Проникнем в дом, проверим, что там творится.
Элина выпрямилась во весь свой небольшой рост и вызывающе сложила руки на груди, собираясь объяснить очевидные вещи этому упрямцу.
— Что? — с недоумением вопросил Рэйшен. — Что опять не так?
— Да всё не так! Это, по-твоему, план?!
— Конечно! Ты же не хочешь дождаться, чтобы наших ребят там пришибли по-тихому!
— А вы с Дэвлином перережете там всё живое!
— Да, если понадобится!
У Элины всё сжалось внутри. Она живо представила себе погибших гномов и засаду внутри дома… Взмахи ножей… Или нет, арбалетные болты… Дэвлин упадёт первым, а за ним на дощатый пол, залитый кровью, рухнет Рэйшен. Потускнеют его яркие глаза…
— Нет-нет-нет… Только не это… Только не ты…
Похолодевшими ладонями Элина обхватила лицо Рэйшена, вглядываясь в него, словно впитывая каждую черту…
* * *
Рэйшен видел, как расширились Элинины зрачки — верный признак, что она на пределе, а ночью её настигнут кошмары, после которых она целый день будет вялой и разбитой.
— Эли, хорошо, я никуда не пойду! Я здесь, с тобой! Может, у тебя есть какой-то другой план? Вдохни, Эли! И выдохни. И ещё раз. Я здесь. Просто дыши.
Элина тряхнула головой, словно отгоняя наваждение.
— Ты здесь, — повторила она. — Ты здесь. Я дышу. Дышу.
Её руки не отпускали его лица, но Рэйшен чувствовал, что они потеплели и перестали дрожать. Кажется, паника отступила.
— Рэйшен, нам надо дождаться от них известий. Каких бы то ни было. Другого плана нет.
Рэйшен кивнул. Если с Вайсдорном и Вахольдером что-то произошло… Друзей тяжело терять — это он помнил. Но жизнь Элины для него была ценнее всех остальных.
Когда в дверь постучали, глаза Элины снова расширились. Рэйшен почувствовал, как она напряглась.
— Я посмотрю, кто там, Эли, не беспокойся.
— Здорово, Рэй! — Лоркан выглядел недовольным, будто его подняли с постели. — Эли не спит?
— Нет. А что случилось?
— К ней явился какой-то городской босяк. Ломится, понимаешь, в ворота, его не пускают, а он верещит, что должен увидеть хозяйку, дескать, для неё вести имеются.
Элина уже выглядывала из-за широкой спины Рэйшена.
— Что? Что у вас там? Рэйшен, впусти Лоркана, пусть доложит.
— Эли, — Рэйшен недовольно нахмурился, — это же спальня, а не проходной двор. Я сейчас выкину того босяка…
Он осёкся, заметив, как глаза Элины загорелись знакомым ему азартом. Возможно, это именно та весточка, которую они ждут целый вечер.
— Идём! — перебила его Элина. — Идём сейчас же!
* * *
Городской босяк — тощий и оборванный подросток, почти юноша — терпеливо дожидался у запертых ворот.
— Вот это разговор! — обрадовался он. — Сама хозяйка — другое дело!
— Ясного тебе неба, — сдержанно проговорила Элина. Повадками парень напоминал Сныста, и это заставляло проявлять осторожность.
Босяк поднял голову к ночному небу. Элина проследила за его взглядом. По небу неспешно плыла седая рвань облаков, а в прорехах весело мерцали серебром звёзды. Скоро погода сменится, ветер подхватит ослабевшие листья и унесёт их куда-то к югу… Парнишка вздрогнул, но тут же дерзко ухмыльнулся.
— И тебе, хозяйка, ясного неба! Весточку тебе прислали два бородача…
Элина догадалась, что речь шла о гномах, но торопить мальчишку не стала. Тот красноречиво умолк. Ну Сныст, вылитый Сныст! Он тоже умолкает, когда денег требует. Стоп! Он сказал — весточка от двух бородачей… Значит, оба живы! Элина выдохнула и невольно улыбнулась.
— О, глянь-ка! — радостно воскликнул босяк. — А мне говорили, что она только дроу улыбается! Я знал, что врут!
Рэйшену явно не хотелось стоять у ворот, когда можно уютно устроиться в спальне. Или рвануть на штурм старого дома.
— Давай, парень, говори быстрее. Или проваливай. Недосуг нам тут стоять.
— Ишь ты, нетерпеливый какой! — парнишка сделал вид, что обиделся. — Я не тебе говорю, а хозяйке. Она поумнее тебя будет, она всегда выслушает…
Элина с трудом сдержала смех. Да, нетерпеливый — это про Рэйшена.
— Твои приятели, хозяйка, всю ночь в том доме пробудут, сегодня там всё тихо, если ты понимаешь, о чём я, — многозначительно проговорил мальчишка, приближая своё лицо к Элининому. — И записочка тебе от них. Вот.
Откуда-то из-под драных лохмотьев он вытащил измятый листок, сложенный в несколько раз, и протянул его Элине. В ответ она высыпала ему в сухую холодную ладонь несколько монет. Парнишка неожиданно сжал её руку. На миг Элина почувствовала, какая шершавая и обветренная у него кожа. Но прежде, чем она успела рассердиться или испугаться, он тут же отпустил её.
— Говорили, что у тебя мягкие руки и жёсткое сердце. Про руки — правда.
И парень растворился в ночной темноте.
* * *
Вайсдорн и Вахольдер легко проникли в дом стряпчего: замок калитки оказался сломан. Никто не подкарауливал за высоким забором, не поджидал в тени крепких ставней… Не было никаких врагов — ни демонов, ни людей.
Внутри царил беспорядок. Гномы осматривались по сторонам, стараясь не наступить на разбросанные повсюду обрывки документов и клочки тканей. Кому понадобилось рвать всё в клочья? Зачем разбрасывать вещи и мусорить? Гномам было этого не понять.
Несмотря на кавардак, было видно, что мебель в этом доме принадлежала человеку состоятельному и знающему толк в хороших вещах. Массивный дубовый стол, кое-где украшенный резьбой, имел прочную и ровную столешницу. Сейчас она была захламлена пожелтевшими обрывками, но среди них возвышались подсвечники с огарками дорогих восковых свечей. Вахольдер обошёл стол кругом и обнаружил, что ящики не вскрыты. Те, кто устроил беспорядок, или подобрали к ним ключи, или попросту не смогли взломать. Вахольдер внимательно осмотрел их.
— Ха! Ясно, почему замки не вскрыты: наша, гномья работа!
Вайсдорн осматривал шкафы и сундуки. На сундуках замки были грубо сбиты, и, видимо, именно их содержимое было разорвано и разбросано.
— Хорошие вещи были у покойного мэтра, — задумчиво проговорил Вайсдорн, осторожно опуская тяжёлые крышки, обитые кожей. — Однако непонятно, что здесь искали…
Обходя комнату за комнатой, гномы качали головами: гобелены свисали со стен изрезанными лохмотьями, осколки посуды хрустели под сапогами, а в бывшей спальне кровать была устлана перьями из распоротой подушки. Часть вещей была украдена, а то, что воры не смогли унести, оказалось испорчено или перевёрнуто. Работящие братья постарались навести хоть какой-то порядок, но разорванные документы восстановить было невозможно. Все клочки гномы заботливо сложили в большую корзину.
— Если даре Элине не понадобятся, пустим их на растопку!
Вахольдер проверил замки в калитке. Конечно, с этими замками обошлись грубо, но Вахольдер был отличным механиком, да и инструменты у него с собой имелись. Очень скоро калитка снова была заперта изнутри, даже крепче, чем в старые времена. После пришла очередь запоров на дверях и окнах. Вахольдер основательно повозился с ними. Теперь никто не сможет нагрянуть сюда неожиданно. Вахольдер с удовлетворением похлопал широкой ладонью по каждому из замков. Этот дом снова становился крепостью, как раньше, только с новыми, рачительными хозяевами. А в том, что они станут хозяевами этого замечательного места, гномы не сомневались.
Братья наводили порядок, и дом понемногу оживал. Конечно, ему никогда не стать таким, как во времена покойного стряпчего, но ведь гномам нужно было устроить здесь почту, а не просто жильё.
— Понадобится спуск в подпол, — глубокомысленно заметил Вайсдорн.
Гномы отправляли срочные грузы и письма под землёй, где никто не смог бы помешать вагонеткам, несущимся во тьме с бешеной скоростью. Просторный укреплённый дом мог прятать в своём нутре вход в подвалы. Этот вход следовало найти.
Братья терпеливо осматривали и обстукивали каждую половицу, каждый камень. Ничего. Обойдя весь дом, они вернулись в кабинет. На улице стемнело, и Вахольдер зажёг свечи в подсвечнике. Столешница, отполированная до блеска, сразу засияла, отражая трепещущие огоньки.
Вайсдорн предложил:
— Давай хоть сундуки на место поставим.
И гномы принялись за дело. Скоро все сундуки заняли свои места: Вайсдорн с Вахольдером перетаскивали их на прежние места — тёмные, блестящие прямоугольники пола, которые не потускнели и не поцарапались от времени и пыли. Последний сундук оказался не просто выпотрошен, а перевёрнут. Зачем это понадобилось — загадка. Наверное, потехи ради: сундук был тяжёлый. Он даже обит был не кожей, а металлическими полосами. Пришлось изрядно попыхтеть, пока сундук перестал упрямиться и с грохотом встал на ножки, пустой утробой кверху.
Вахольдер утирал пот со лба, а Вайсдорн, осматривая соседние шкафы, неожиданно споткнулся и чуть не полетел на пол.
— Быстро же ты утомился! — подначил брата Вахольдер. — Вон, уже с ног валишься! Жизнь среди людей испортила тебя.
— Утомился? Вот ещё! — возмутился Вайсдорн. — Просто пол попорчен. Гляди, половица кривая! Надо же, эти грабители даже половицы умудрились выдрать…
Он осекся на полуслове и наклонился. Отчего вздыбилась половица, которая чуть не заставила его потерять равновесие? Вахольдер присоединился к брату, и вскоре они поднимали не только эту половицу, но и несколько соседних. Здесь и нашёлся вход в подвал.
* * *
Вниз вела шаткая деревянная лесенка без перил. Хорошо, что гномы с малолетства были приучены передвигаться по таким же лестницам в своих шурфах и штольнях. Да и света им много не требовалось. Чай, не люди.
Братья осторожно спустились, крепко упираясь своими короткими ногами в скрипящие ступени. Вахольдер, спускавшийся первым, нёс в руке свечу.
Подвал оказался просторным помещением с каменными стенами и утрамбованным земляным полом. Это вполне устраивало гномов: земляной пол легче копать, чтобы протянуть тоннели в нужных направлениях. Правда, придётся очистить подвал от всякого хлама: повсюду стояли бутыли с мутной жидкостью. Вахольдер принюхался к одной из них, поморщился и отстранился.
— Всё это, — он обвёл бутыли рукой, — надо будет вылить.
— Неужто почтенный стряпчий использовал подвал, чтобы хранить всякую дрянь?
— Это наверняка появилось уже после него, — пояснил брату Вахольдер. — Думаю, он тут важные бумаги хранил.
— И где же они?
Вахольдер пожал плечами.
— Или закопаны, или украдены. В любом случае нам его документы без надобности. Дара Элина, если пожелает, сама распорядится насчёт поиска.
Вайсдорн, слушая брата, осматривал ряды бутылей с мутным содержимым. В дальнем углу они стояли поодаль от стены. Интересно, почему?
— Вахольдер, поди сюда! И огарок тащи!
При неверном свете скачущего огонька гномы разглядывали добротные кожаные мешки, уложенные один на другой позади бутылей. В гномьих банках в такие мешки складывали монеты, чтобы уберечь их от сырости или, напротив, от пожара.
Оба гнома поочерёдно тыкали носком сапога в эти мешки. В ответ слышался глухой металлический лязг. Никаких сомнений — здесь деньги. Эти деньги кто-то прятал. Тот, кто грабил дом, кто ломал замки и пугал местных жителей, изображая ночных демонов.
— Надо срочно доложить Элине об этом, — встревожился Вайсдорн. — Такие деньги — не шутка, за них и убить могут.
Вахольдер немного подумал. Не хотелось ему среди ночи куда-то бежать с докладом. Да и разделяться — плохая идея.
— Мы можем пойти вдвоём, — сказал Вайсдорн. — С замками ты навёл порядок, они выдержат новое нашествие грабителей.
— Что ж, вдвоём безопаснее. Попробуем.
Ночь встретила их дуновением ветра, облаками, которые резво пробегали по звёздному небу, и тихим, смутно знакомым голосом.
— Ну как? Нашли чего? — раздалось неподалёку.
Оба гнома подскочили от неожиданности. Рядом с ними появилась долговязая фигура в шляпе и плаще.
— Это ещё кто такой? — пробормотал себе под нос Вахольдер. — Если бы не шляпа, я бы поклялся, что это кто-то из наших дроу шутки шутит!
— Я уж точно не дроу. Так что, вы на сегодня закончили? Не боитесь оставлять этот дом без присмотра?
Гномы недоверчиво глядели на собеседника. Он стянул шляпу, и тогда они узнали его. Король подонков всех мастей. Человек, который помог им укрываться от злобы баронских гвардейцев в городе, где не жаловали инородцев.
— Лучше бы вы своей начальнице записку написали, а сами дом стерегли до утра.
— Записка — штука нехитрая, — ответил Вайсдорн, — только ног у неё нет, и до начальницы нашей записка не добежит.
— А если я найду ноги, которые донесут эту записку?
— И что ты за это захочешь?
— Что я за это хочу… Это я с вашей Элиной порешаю, а с вас ничего не возьму. Ну как, согласны?
Гномы не любили вести дела с тёмными личностями, но этот человек помог им однажды. И Элине он помогал. Не бесплатно, конечно, но уж как есть.
— Согласны.
Они ударили по рукам. А когда послание было написано, человек резко, пронзительно свистнул. Из теней показался худой, плохо одетый парнишка.
— Отнесёшь в баронский дом, скажешь, для дары Элины. Отдашь только ей в руки, понял?
— Понял, чего тут не понять.
Парнишка был чем-то неуловимо похож на своего работодателя, поэтому гномам он тоже не понравился. Но отступать было поздно. Парнишка сунул записку под лохмотья и умчался в темноту опустевших улиц.
— Надеюсь, ни он, ни ты нас не обманете, — ворчливо заметил Вахольдер.
— Возвращайтесь в дом и ночуйте там спокойно, — усмешка человека была видна даже во тьме. — Сныст по мелочам не обманывает.

Глава 9

Весь день напролёт Меуриг метался между кухней и кладовыми. Если бы не Полли с Ингерамом, здешние люди точно остались бы без обеда. Повара и их помощники при виде рослого дроу впадали в ступор, роняли ножи и половники и лепетали что-то невнятное. Но появлялась Полли — и всё становилось на свои места. Время от времени Ингерам отпускал какое-нибудь замечание, и повара оттаивали и смеялись вместе с Ингерамом и Меуригом.
К вечеру Меуриг устал так, будто Дэвлин гонял его весь день, а после ещё и отлупил за малые старания…
— Ни разу не видела тебя таким измученным.
Меуриг поспешно выпрямился и расправил плечи. Полли рассмеялась, и смех её рассыпался по комнате серебристыми колокольчиками.
— Меуриг, при мне можно не держать лицо! Мы же не в вашей казарме! Я вижу, как ты устал! И это не стыдно, потому что ты целый день работал не покладая рук!
— Не покладая сковородника, ты хочешь сказать?
Оба рассмеялись. Этот сковородник успел стать отличительным знаком Меурига.
— Отчего-то голова гудит, как чугунный котёл! — пожаловался молодой дроу. — Я вроде и не делал ничего…
Полли устроилась рядом. Меуригу казалось, что рядом с ним села маленькая светлая птичка, нежная и хрупкая. Он боялся даже крепко обнять её, чтобы ничего не сломать ненароком. Её ладонь ласково коснулась его плеча:
— У тебя даже времени не было, чтобы сыграть мне что-нибудь. А ведь ради Шёпота Леса ты против Дэвлина пошёл…
«Пошёл против Дэвлина» — это было слишком сильно сказано. Меуриг бы не осмелился. Разъярившегося Дэвлина мог остановить только Рэйшен. Или Элина. Арбалетом. Но вряд ли кто-то из них полез бы на рожон ради солдата-дроу…
— Эй, о чём ты задумался? Ну же, поиграй!..
Меуриг взял в руки музыкальный куб и — чудо! — в голове прояснилось, плечи расправились, а натруженные пальцы сами потянулись к струнам.
Полли легко погладила странную ткань на одной из граней куба.
— Он становится теплее, когда берёшь его в руки! Или мне это только кажется?
Меуриг принялся наигрывать что-то лёгкое. Где он это слышал? Наверное, где-то в столице. Кажется, Полли нравится, она даже подпевает…
Ни пение Полли, ни собственное бренчание не скрыли от чутких ушей Меурига шаги и шорохи за дверью. Неужто явился какой-то недруг? Или того хуже, опять что-то случилось на кухне?! Только не это!
Меуриг со стоном отложил Шёпот Леса, подошёл к двери и резким движением распахнул её. Несколько солдат, которые сегодня занимались у Дэвлина, отскочили, чтобы не получить по лбу.
— Чего вам? — хмуро осведомился Меуриг. — Имейте в виду, дополнительной кормёжки сегодня не будет, у меня всё рассчитано!
— Так это… Мы не за пайкой, — нерешительно ответил самый молодой из солдат, которого вытолкнули вперёд. — Мы музыку услышали… Я тоже эту песню знаю, только в моей родной деревне немного не так её пели…
Меуриг сдвинул брови. Незваные гости на шаг отступили.
— Да её везде по-разному поют! — раздался весёлый голос Полли из-за широкой спины Меурига.
— Так, может, того… Спускайтесь к нам, внизу места побольше. Меуриг вон сыграет… У нас тут все хотят музыку послушать…
Меуриг закатил глаза. Он хотел провести вечер с Полли. После приезда в этот город у них было очень мало таких вечеров, и Меуриг тайно досадовал, не смея высказать вслух своё недовольство. И вот — на тебе! Однако, глядя на разрумянившиеся щёки Полли, молодой дроу смягчился. Если это её порадует, так и быть, он сыграет для всех.
* * *
На самом краю земли, где солёные волны жадно облизывают песок, а зубцы хвойного леса густо залиты звёздным светом, словно жидким серебром, Тикаэла по прозвищу Нависшая Тень распахнула сапфировые глаза.
— О нет! Снова!
Она вскочила с постели, будто и не спала вовсе.
Старый полуслепой пёс по прозвищу Пёс жалобно заскулил — внезапные хозяйские пробуждения не сулят ничего хорошего. Пёс забился подальше в угол, как будто это могло его спасти.
Раб по имени Томори уже не спал. Он по-прежнему держал глаза закрытыми и не шевелился. Мысленно он обращался к Ллотх. Впрочем, эта богиня давно отвернулась от него. Если Тикаэла разъярится, ничто ему не поможет. Пока что она просто мерила шагами затихший дом, роняя бессвязные слова в пустоту:
— Не может быть! После стольких оборотов! После молчания! Как это может быть?
Он не знал, о чём она говорит. Но пусть лучше говорит, чем хлещет магическими кнутами, от которых некуда бежать. Несмотря на рабское положение, превращаться в пса с выбитым глазом Томори не хотел.
— Я снова слышу эти звуки! — не унималась Тикаэла. — Но теперь я ничего не могу разобрать! Как будто со мной говорят на другом языке… Томори! А ну вставай, бездельник! Как ты смеешь спать в такой момент!
Она ткнула его кулаком в бок, и Томори легко поднялся на ноги. Он не произнёс ни слова, потому что она пока не дозволила ему говорить.
— Ну?! — раздражённо спросила Тикаэла.
Томори не понимал, к чему относится это «ну». В любом случае, это не походило на разрешение говорить.
— Ты слышишь? Ты что-нибудь слышишь? Да говори же!
— Ничего, кроме твоих слов, — разлепил губы Томори.
«И собачьего скулежа».
Тикаэла схватилась за виски.
— Конечно! Шёпот Леса создавался не для таких, как ты! Но почему я не могу ничего разобрать? В чьих руках инструмент?
Томори не понимал, что происходит с хозяйкой, однако он слыхал, что эльфы могут сойти с ума от одиночества. Не приведи Ллотх! Теперь он останется один на один с жестокой безумной эльфийкой, и его жизнь станет хуже прежней! Хотя хуже, конечно, трудно представить…
Пёс заполз за спину Томори. Томори жалел его, и Пёс нахально этим пользовался. Этой ночью первые, самые болезненные удары достанутся Томори. Ну и пусть. Если Пёс однажды не выдержит, Томори останется по-настоящему один.
— Чего стоишь как истукан? Собирай вещи в дорогу! Утром двинемся в путь. Я найду Шёпот Леса! И наконец узнаю, что произошло с моим Ороином…
* * *
Рэйшен глядел в окно. Верхушки яблонь позолотило проснувшееся солнце, и каждый листок стал похож на монету. Деревья, полные денег. Тех денег, которые так нужны его Эли.
Король обманул её, не заплатив того, что полагалось. Ашкут думал, что обвёл её вокруг пальца, припрятав куда-то налоги, собранные в Жадвиле. И теперь единственная женщина, которая была ему дорога, подвергает себя опасности, чтобы… Рэйшен от досады чуть не стукнул кулаком по краю кровати, но вовремя спохватился.
Элина заснула далеко за полночь, потому что всё время перечитывала записку от гномов и переживала, что на них нападут. Жадвиль нынче был опасным местом. Рэйшен не хотел спугнуть её драгоценный сон.
— Эли, наши гномы — крепкие ребята, умеют постоять за себя, — Рэйшен успокаивал её как мог. — И замки укрепили, мастера они отличные. Тебе не о чем беспокоиться…
— За ними шпионит Сныст! Вдруг он захочет отобрать всё, что они нашли?
— Пусть вначале проберётся внутрь! Да если бы он захотел, давно бы всё разнюхал и стащил! Ты же знаешь этого прохиндея Сныста: у него какой-то свой план!
Раньше Элина заглушала волнение и страх чиазовыми палочками или вином, но сейчас Рэйшен не мог допустить даже мысли об этом. Он принялся осыпать её короткими, жадными поцелуями… В общем, так и получилось, что она заснула очень поздно.
Рэйшен услышал, что дыхание Элины стало другим и выругался про себя. Надо же, разбудил её!
— Рэйшен… — сонно прошептала Элина. — Который час?
— Чего? — изумился дроу.
Элина временами говорила странные вещи, иногда спросонья, иногда просто забывшись. Рэйшен догадывался, что это была какая-то часть её мира, но здесь даже слов таких не знали. Она спохватывалась и виновато улыбалась. А Рэйшен страшился, что она захочет вернуться, а его оставит здесь, и жизнь снова станет серой и бессмысленной…
— Извини… снова дурацкие сны. Наверное, уже позднее утро…
Рэйшен натянуто улыбнулся:
— Никаких поздних утр! Солнце недавно встало, ты можешь ещё немного…
— Нет-нет, — запротестовала Элина, — надо отправиться к дому стряпчего, посмотреть, что там творится!
Рэйшен опустился на краешек кровати.
— Не надо. Гномы ещё наверняка спят. В любом случае, без завтрака ты никуда не пойдёшь.
Элина поморщилась. В трудные времена у неё полностью пропадал аппетит, и Рэйшен видел, какой измождённой она выглядела после королевской тюрьмы. Нельзя было допустить, чтобы Эли снова пропускала завтраки и обеды.
— Эли, повара Меурига ещё не управились с завтраком. Подожди немного. От тебя и так осталась только половина, вон, глаза блестят, как у голодной кошки.
— Что-о? — Элина изобразила гнев. — Как ты меня назвал?!
Она в шутку стукнула своего защитника по широкой груди. Он притворился умирающим, и они затеяли весёлую возню: подушки полетели на пол, одеяло превратилось в солдатскую скатку…
Он, конечно, позволил Элине победить себя: с торжествующим лицом она прижала его к кровати. Сейчас в её взгляде не было ни сна, ни тревоги… Рэйшен потянул её на себя, и во всём мире остались лишь их прикосновения, дыхание и трепетный шёпот.
Чуть позже, когда отгорела страсть, Рэйшен укутал Элину в одеяло, как она любила и шепнул в её маленькое розовое ухо:
— Завтрак подождёт…
— Подождёт… — эхом отозвалась Элина, и Рэйшен ощутил на своей груди её выдох.
Такие мгновения были самыми счастливыми в его жизни, ведь она принадлежала только ему.
* * *
Мадог всю ночь не спал. Он не ставил себе это в заслугу: любой дроу должен бодрствовать столько, сколько понадобится для выполнения задачи. И пусть эту задачу поставила женщина, которую он ненавидел всей душой, — всё будет безупречно! Мадог знал, для кого делает это.
Человек, которого требовалось охранять и следить, чтобы он составил списки своих солдат, звался Ашкут. Он тоже ненавидел Элину. Не нужно быть наблюдательным дроу, чтобы увидеть это. Мадогу в голову даже закралась мысль: «А если сговориться с этим Ашкутом? И Элины не станет?»
Мадог потряс головой, и мысль тотчас вылетела прочь. Если справиться с Элиной не смогли даже при королевском дворе, разве сможет сделать что-нибудь этот неопрятный старик? И даже если этой женщины не станет, её место рядом с Рэйшеном Мадогу занять не суждено… Поэтому он просто выполнит, что приказано.
— Эй, парень, — прошелестел Ашкут, — пст, я к тебе обращаюсь! Глухой, что ли? Первый раз вижу глухого дроу!
— Чего тебе?
Разглядев получше своего «подопечного», Мадог чуть заметно скривился. Сговариваться с таким — себя не уважать!
— Ты же ненавидишь эту бабу ещё поболе моего, — шептал Ашкут, и до Мадога доносился кислый дух, шедший от задержанного. — Послушай, отпусти меня! Я могу многое тебе дать: деньги, вино… Девки… Много хорошеньких девок, ты таких сроду не видел, клянусь! Только отпусти!
— Деньги, говоришь? — нехорошо ухмыльнулся Мадог, и Ашкут, оскалив жёлтые зубы, радостно кивнул. — И фасах-травы достать можешь?
Ашкут кивнул ещё несколько раз, наверное, решил, что Мадог за щепоть этой травы продаст своих. Те, кто употреблял её, так и делали.
— Ясно, — Мадогу стало противно вести такие разговоры, — значит, ты и наркотой здесь торгуешь. А больше тебе и предложить нечего. Значит, садись и пиши, что велено.
Ашкут разразился площадной бранью в адрес Мадога, всех дроу, а также королевских экспедиторов. Мадог внимательно и с удовольствием выслушал все слова в адрес Элины, а потом с не меньшим удовольствием дал Ашкуту затрещину. Тот немедленно умолк.
Где держать этого поганца, Мадог не знал, поэтому приволок Ашкута в его же комнату. Молодой дроу отметил, что дверь здесь запирается как снаружи, так и изнутри. Значит, Ашкуту есть что прятать и есть кого бояться.
— Садись, — Мадог подтолкнул своего подопечного к хромоногому столу. — Здесь и будешь писать.
Ашкут недобро глянул на Мадога.
— А я, может, неграмотный.
Дроу расхохотался в ответ.
— А бумага с чернилами здесь для красоты стоят, что ли?
— Это не моё!
Мадог перестал смеяться и уставился тяжёлым немигающим взглядом на Ашкута. Тот поёжился. Дроу не отрывал от него взгляда, пока Ашкут не отвёл глаза и не принялся с ворчанием готовиться к письму.
— Так-то лучше, — буркнул Мадог. — Старайся, и останешься цел.
Ночь тянулась и тянулась, словно чёрный сок гуаюлового куста. Ашкут ругался сквозь зубы, притворялся уставшим, спящим, умирающим, но Мадог каждый раз хватал его за шиворот и встряхивал, словно паршивую собаку. После этого Ашкут вздыхал и снова принимался за свою писанину.
По-настоящему Мадог разозлился только один раз. Ашкут, будто случайно, задел локтем чернильницу. Мадогу понадобилась вся его нечеловеческая ловкость, чтобы она не опрокинулась.
— Это что за фокусы?! — грозно вопросил молодой дроу, потрясая чернильницей перед носом Ашкута.
— Я, по-твоему, нарочно? — наигранно возмутился тот. — Я уже немолод и, знаешь ли, устал. Дай мне хоть небольшую передышку!
Мадог молча придвинулся к Ашкуту так, чтобы их лица почти соприкоснулись.
— Имей в виду, старик, — прошипел дроу, — если у тебя закончатся чернила, дописывать ты будешь своей кровью! А я прослежу, чтобы её хватило!
Больше Ашкут не сопротивлялся. Разве что писал очень медленно и громко вздыхал.
Мадог презрительно фыркал на каждый вздох.
— Запомни, Ашкут, или как там тебя! Чем раньше закончишь, тем быстрее отправишься отдыхать! А я — дроу, мне отдых не нужен!
Ашкут молча проглотил эту беззастенчивую ложь.
К утру чернильница почти опустела, и Ашкут искоса поглядывал на своего мучителя: готов ли тот исполнить свои угрозы насчёт письма кровью? Однако список был готов. Ашкут с болезненным стоном повалился на свою постель, растирая пальцы.
— Ну вот, другое дело, — почти весело проговорил Мадог. — Можешь ведь, когда захочешь.
Сейчас Ашкут выглядел совершенно измученным. Измотала его бессонная ночь или непосильная работа, Мадогу было неинтересно. Он собрал со стола все бумаги и накрепко запер Ашкута, забрав с собой ключи.
«Что ж, отнесу ей то, что она просила! — злорадно подумал Мадог. — Я всю ночь не спал, пусть теперь и она не спит!»
* * *
Ранним утром в доме было тихо, только на кухне суетились повара. Мадог усмехнулся: Меуриг, кажется, навёл среди них шороху! Сам-то ещё нежится под одеялом, и не один, а его люди бегают, стараются! Не зря его Дэвлин муштровал! И не зря именно Меурига Элина поставила главным по кухне!
Улыбка сползла с лица Мадога. Эта женщина занимает слишком много места в его голове. Он напустил на себя маску ледяного безразличия. Дэвлин бы похвалил. Теперь можно стучаться в дверь её спальни. Их с Рэйшеном спальни.
Мадог занёс руку, чтобы нарушить покой и уединение… их. Но остановился. Рэйшен и Элина ни от кого не таили своих отношений и не считали нужным прятаться. Мадог осознал, что они не откроют. Он не сможет помешать им.
Мадог невольно смял в руке листы, которые с таким трудом получил от Ашкута. Шелест бумаги и сгибы листов, впивающиеся в ладонь, несколько отрезвили молодого дроу. Он стоял возле чужой двери, боясь дышать, но уйти было выше его сил. Он слышал каждый вздох, каждый шёпот. Он чувствовал себя вором, который забрал слова, не предназначенные для него. А теперь не знал, что ему делать с этими словами.
«Ей он не кричит — убирайся!» — думал Мадог, и обида острыми иглами пронзала его изнутри.
Он смог выдохнуть, когда всё стихло. Только услышал, как Рэйшен шепчет этой женщине:
— Завтрак подождёт.
Обида сменилась кипящей злостью. «Ваш завтрак подождёт, а я — нет». И Мадог решительно заколотил в дверь свободной рукой.

Глава 10

Рэйшен с лёгкой улыбкой смотрел на Элину. Её тихое, тёплое дыхание касалось его кожи, и он плавился от тех чувств, которые раньше были под запретом и для которых он не мог подобрать слов. Иногда он думал, что даже старые военные шрамы могли бы разгладиться от этого дуновения.
Резкий, требовательный стук в дверь ворвался в эту тишину, как бой военных барабанов.
Элина испуганно подскочила. Рэйшен, вырванный из сладких грёз, провёл по её щеке шершавой ладонью:
— Я открою. И сброшу с лестницы того, кто смеет тревожить…
Рэйшен не договорил.
— Я выполнил задание! — послышалось из-за двери.
«Мадог. Чего ему на месте не сидится? Ну, выполнил и выполнил, молодец. Поспал бы».
Стук повторился.
— Мадог, — эхом повторила Элина и тут же громко добавила: — Погоди немного, дай одеться!
Рэйшен скривился. Худшей фразы для Мадога она придумать не могла, что ли? Взбрыкнёт парень…
Элина торопливо натягивала форму, приглаживала волосы, плескала в лицо водой из кувшина. Рэйшен нехотя проделал то же самое и только тогда отворил дверь. Мадог вызывающе глядел ему в лицо. Ох, сколько же таких взглядов Рэйшен видел за свою бурную жизнь!
— Не входи, — коротко сказал Рэйшен приятелю. — Погоди немного.
— Я думал, ей срочно.
Сейчас Мадог совсем не походил на того парня, который ночевал на полу у ног Рэйшена и готов был сносить от него всё, даже побои. И Рэйшен впервые ощутил, насколько он может быть опасен для Элины.
* * *
Элина всей кожей ощущала, как воздух между Рэйшеном и Мадогом искрит от недовольства. Надо любой ценой не допустить стычки. Элина была готова встать между двумя разъярёнными дроу. Возможно, это будет последнее, что она увидит в своей жизни…
— Идёмте в кабинет, незачем топтаться здесь.
Казалось, они даже не сразу услышали её голос. Пришлось повторить громче:
— Мне нужны эти списки! Мадог! Ты меня слышишь?!
Мадог медленно перевёл на Элину взгляд:
— Слышу.
Она видела, Рэйшен старался всё время держаться между Мадогом и Элиной. Она очень ценила его самоотверженность, но в помещении было так мало места: Мадог успеет ей что-нибудь сломать, прежде чем Рэйшен его убьёт.
— Мадог, куда ты девал Ашкута?
— Запер, — сухо ответил молодой дроу. — Ключи забрал. Вот они. Сдать тебе?
— Нет, зачем? — рассеянно бросила Элина, пробегая глазами одну строчку за другой. — Оставь у себя.
Она нарочно уселась не за стол, а рядом с Мадогом, чтобы показать, что её интересует только выполненное поручение. Было совершенно непонятно, отчего Мадог злобно косится на неё, раздувая ноздри, словно норовистый конь. Может, Ашкут что-то наговорил ему?
Что бы ни произошло, ей надо понять, сколько денег понадобится на выплату жалованья. Похоже, что немало. Ашкут и его приятели для своих не скупились. А сколько припрятано? И, демоны всё раздери, где эти треклятые деньги?! Как не вовремя Мадогу вожжа под хвост попала!
Взгляд Элины остановился на одном из листов. Первый десяток имён. Зачёркнутые цифры. Рядом другая цифра, побольше. Намного больше.
— Что это такое? — с удивлением спросила Элина. — Что за мазня?
— Откуда мне знать? — огрызнулся Мадог. — Велено было получить от этого вонючего крота списки — я их получил.
— Да, и ты — большой молодец. Я поражена, как быстро ты добился толку от этого, как ты говоришь, вонючего крота.
Элина не сдержалась и фыркнула. Рэйшен сдержанно улыбнулся. Только Мадог сидел с каменным лицом. Но хоть ноздри больше не раздувал и ушами не дёргал, и на том спасибо!
Элина принялась внимательно разглядывать списки. На листе с зачёркиванием буквы и цифры были более тёмными и жирными, чем на остальных. Или ей показалось? Элина положила два листа себе на колени. Больше не вмещалось.
— Мадог, я положу листы на тебя, хочу кое-что проверить.
На лице Мадога появилось недоумение. «Очень хорошо, думай, что я рехнулась, а не прицеливайся, как именно свернёшь мне шею!» Элина положила ему на колени целых четыре листа и приказала:
— Только не шевелись!
Элина знала, что Рэйшен страшно недоволен тем, что она прикасается к постороннему мужчине. Плевать! Элина подняла несколько листов в воздух и посмотрела на просвет.
— Мадог, ты не обратил внимания, когда именно Ашкут начёркал в списках?
Мадог пожал плечами. Элина продолжала:
— Я думаю, что исчёркан первый лист. Ашкут начал писать, а потом решил исправить сумму жалованья в сторону увеличения. Он думает, что разорит меня, заставив выплатить эти деньги.
Мадог низко склонил голову, разглядывая каракули Ашкута. Когда он выпрямился, с его лица слетела бесстрастная маска: губы были поджаты, брови нахмурены.
— Вспомнил! Я пригрозил ему, и он начал писать. А потом остановился и принялся чёркать… Да, в самом начале.
Элина просияла. Сейчас она старалась не смотреть на Рэйшена. Мадог. Нужно сосредоточиться на нём.
— Отлично! Старый дурак решил, что обвёл нас вокруг пальца! А не тут-то было! Он начал писать, а потом решил завысить суммы. Но теперь я смогу вычислить, где здесь правда.
— Это как?
Элина мысленно похлопала себе: она разговорила Мадога! А вслух сказала:
— Я посчитаю, на какой процент суммы завышены, и тогда вычислю, сколько на самом деле причитается всем остальным.
Мадог осторожно сложил все листы вместе. Те, что лежали на Элининых коленях, он снял с такой осторожностью, словно это были ядовитые змеи. Он постарался даже случайно не коснуться её.
— Ну и работки у тебя будет! — в его голосе послышалось злорадство.
Элина с не меньшим злорадством ответила:
— Ты ж меня знаешь, Мадог. Я свалю её на других.
Его лицо помрачнело:
— Не хочу спрашивать, на кого.
— А я тебе всё-таки скажу! У нас тут королевские советники без дела штаны просиживают! Пусть поработают на благо государства! А теперь идёмте завтракать, чтобы труды Меурига не пропадали даром!
* * *
За завтраком Элине совсем не хотелось есть, но она ждала, пока насытятся Рэйшен и Мадог. Под столом она незаметно притопывала ботинком от нетерпения.
— Тебе не нравится еда?
От неожиданности Элина чуть не подпрыгнула: Меуриг тоже умел быть незаметным. Сейчас он выглядел озабоченным: наверное, считал, что его повара плохо старались.
— Ты забыл, что Эли надо больше мяса, — заметил Рэйшен, с аппетитом дожёвывая кусок.
— Я учту, — серьёзно согласился Меуриг. — Велю готовить ей отдельно.
— Эй, что за дела! — возмутилась Элина. — Я буду есть вместе со всеми, из общего котла! Если такой порции достаточно крепкому мужчине, то мне и подавно!
Меуриг не стал спорить, но Элина заметила, как они с Рэйшеном значительно переглянулись. «Вот упрямцы!»
Мадог больше не дерзил и не спорил, когда получил приказ караулить Ашкута.
— Как долго его держать под арестом?
Элина мысленно согласилась, что это именно арест, хоть и домашний.
— До моего особого распоряжения. И проследи, чтобы никто из его дружков или родственников с ним не разговаривал и не передавал записок.
Мадог кивнул и, оттолкнув пустую миску, легко и грациозно поднялся из-за стола. Элине пришло в голову, что Мадог и Рэйшен стояли бы рядом как два хищника, опасных, непредсказуемых и… отчаянно красивых.
Ей не терпелось узнать, как дела у гномов, но Рэйшен потянул её за рукав:
— Списки, что Мадог получил от Ашкута, нельзя оставлять просто так. Давай спрячем в наш тайник.
Элина застонала. Каждое дело требовало времени, которого не хватало! И рук не хватало! А уж тех, кому можно доверять, отчаянно не хватало!
— Я вернусь в кабинет, а ты хватай Ингерама и тащи ко мне. Для него есть дело.
С Рэйшена могло статься притащить товарища, перебросив его через плечо, но Элина надеялась, что сегодня он так шутить не станет.
— Что-нибудь случилось? — Ингерам перешагнул порог. И, по своей привычке, пошутил: — Когда начальство интересуется тобой, это не к добру.
— Собери всех королевских советников. Они мне нужны. Срочно.
Бывший лейтенант Лесной Стражи демонстративно вытер пот со лба, изображая облегчение. «Кривляка».
Советники собрались на удивление быстро. Наверное, они думали, что Элина рапортует в столицу, как они справляются с обязанностями, и хотели хорошо себя проявить. Как бы то ни было, Элина объяснила им, что хочет увидеть из списков суммы жалованья, приближённые к реальным. Советники кивали. Их, кажется, совсем не пугал объем работы.
— Я прошу вас никому не показывать эти списки, не разглашать цифры. Держите расчёты в секрете.
— Разумеется, дара старший экспедитор. Мы проведём все расчёты в строжайшей тайне. К какому сроку ты хочешь увидеть результаты?
— Сегодня к вечеру, — Элина видела, как пошли морщинами лбы советников. Их ожидала напряжённая работа. — И черновики мне тоже сдайте. Для вашей же безопасности.
Про безопасность, конечно, она приврала. Зато советники проникнутся важностью и срочностью задачи. А сама Элина и Рэйшен могут отправиться в дом покойного стряпчего, к гномам. Наконец-то!
* * *
Дом мэтра Апиуса снаружи выглядел мощным и надёжным. Дом-остров. Дом-крепость. Дом, который не защитил жизнь своего хозяина. Рэйшен постучал в запертую калитку. Ответа не было, и Рэйшен постучал ещё раз, уже настойчивее.
Наконец послышались уверенные шаги, и знакомый голос проворчал:
— Ну какой же нетерпеливый! Сразу ясно, что Рэйшен!
Дроу приосанился с довольным видом. За забором был слышен звон ключей и лязг замка. Калитка отворилась. Гостей встречал Вахольдер.
— Получили нашу записку?
— Конечно, получили! — отозвался Рэйшен. — Иначе Эли ещё ночью колотила бы в вашу калитку. И так насилу удержал.
Элина уже бывала в этом доме, ещё при жизни настоящего хозяина. С грустью смотрела она на опустошение и беспорядок.
— Это мы ещё порядок навели! — сказал Вахольдер, заметив её взгляд. — Было и вовсе печально.
И гномы повели Элину с Рэйшеном в самое сердце дома — рабочий кабинет мэтра Апиуса.
Вход в подвал выглядел как зев неведомого зверя. Элина с опаской заглянула вниз. Пахнуло сыростью и чем-то неуловимо и неприятно знакомым. Дрожь пробежала по её спине. С некоторых пор Элине не нравились мрачные сырые подземные помещения.
— Лестница совсем хлипкая, — заметила Элина, — как бы не сверзиться с неё.
— Я спущусь первым, — успокоил её Рэйшен, — тут не так глубоко, если что, выберусь.
Под его тяжёлым телом лестница гнулась и потрескивала, но испытание выдержала. Вслед за ним спустилась Элина и гномы. Вахольдер держал свечной огарок. При его скудном свете гномы показали Элине мешки с монетами.
— Интересненько, — пробормотала Элина себе под нос, — вряд ли эти мешки притащили сюда за один раз. Этакая тяжесть…
Рэйшен хмыкнул и попытался поднять один из мешков. Получилось с трудом.
— Деньги сюда стаскивали частями, — пояснил Вайсдорн. — Наверное, часто ходили, вон, пол весь истоптан.
Элина встрепенулась. Следы!
— Рэйшен, а ты можешь разобрать следы? Кто здесь ходил?
— Могу, — саркастично ответил дроу. — Мы с тобой, Эли, тут потоптались. Гномы. Два раза. Их следы свежие, кстати. Ну, и полно всяких старых следов. Как можно догадаться, они ведут от лестницы до этого угла и обратно.
— Спасибо, ты очень мне помог, — ответила Элина под дружный смех гномов. — Определить, кто именно ходил от лестницы и обратно, уже, конечно, нельзя? Ни по следам, ни по запаху?
— Нет, Эли, нельзя. Следы старые, всё затоптано. Чую разве что слабый запах казармы…
— Казармы? Что ты имеешь в виду?
— Воняет пивом, человеческим потом, рубахой нестираной…
Гномы поморщились. Элина ничего не чуяла, только сырость. Но Рэйшену виднее.
Вайсдорн закрепил свечу, чтобы освободить себе руки, и кривые тени запрыгали по стенам, поползли по полу, задрожали в углах. У Элины на миг перехватило дыхание, словно из углов вот-вот поползут крысы…
— Теперь понятно, какие демоны здесь плясали каждую ночь и пугали местных. Те, кто краденое сюда таскал. Давайте откроем мешки, — сказала Элина, — и посмотрим, что там внутри.
Кожаные затяжки, да и сами мешки казались новыми, словно кто-то запасливый готовился долго хранить в них свои сокровища. Монет внутри хватало, но в основном это были мелкие деньги. Золота было немного: его аккуратно сложили в один из мешков, и он оказался самым лёгким.
— Как бы посчитать, сколько здесь денег? В такой темноте я почти ничего не вижу… А вытащить это добро — не знаю как.
— А ты хочешь, чтобы все узнали о нашей находке? — уточнил Вайсдорн.
— Как одно связано с другим? — удивилась Элина.
— Если ты хочешь поднять деньги на поверхность, понадобятся или лебёдки, или много сильных рук. И не факт, что лестница выдержит такой подъём…
Элина вздохнула. Она не собиралась привлекать посторонних: не хотела рисковать найденными деньгами.
— Если ты прикажешь доставить сюда свечи или масляные лампы, побольше бумаги для записей и перья, мы всё посчитаем сами, — сказал Вахольдер.
— И еды, — уточнил Вайсдорн. — Каких-никаких припасов надо бы. И деньги будут в целости и сохранности. Ты нас знаешь, нам чужих монет не надо.
Элина знала. В гномах она была уверена больше, чем в самой себе. Эти ребята не подведут.
Пока они ждали её ответа, Элине в голову пришла замечательная мысль.
— Вы планировали здесь почтовую станцию, верно? А кто мешает совместить под одной крышей и почту, и банк? В столице такое делают, думаю, и здесь получится. Эти деньги и станут первым вкладом Жадвиля.
Гномы растерянно переглянулись, а потом кинулись благодарить Элину. Она растроганно обнимала обоих и гладила их пышные каштановые бороды.
Рэйшен был настроен куда более скептически.
— Эли, ты не забудь, что ты ухитрилась надавать обещаний и гномам Сельбермина, и столичным дельцам! Они ребята хваткие, ничего не забывают! А ты им и банки, и торговлю наобещала.
— Я ничего не забыла! И обещания свои выполню! Просто первым будет Железногорское отделение! — Элина рассмеялась. — Сельберминское учредим вторым, а уж отделение Торгового дома Андебрингеров после!
— А почему?
— А потому, Рэйшен, что они уговорили тебя взять у них кредит на плохих условиях! И даже если бы тебя прикончили на севере, дар Андебрингер рассчитывал содрать долг с меня! И за то, что выдал королевским писцам мои бумаги, данные ему на сохранение! А ещё…
— Ладно, я понял, — усмехнулся Рэйшен. — В случае ссоры будем просить помощи только у друзей с Железных Гор.

Глава 11

Во дворе баронского дома Элину с Рэйшеном встретил хмурый и недовольный Лоркан.
— Долго же вы гуляли. Идите быстрее, а то тут грызня начинается…
На вопросы, что за грызня, в чём её причина, он наотрез отказался отвечать. Даже в дом не пошёл.
Следующим встретился одноглазый Харлен.
— Явились! — злорадно сказал он. — Вот, полюбуйтесь, что вы натворили!
Элина не могла взять в толк, что могло произойти, но откуда-то доносился шум и крики. Судя по всему, там могла начаться драка. Если не уже.
Элина прибавила шагу, но Рэйшен бесцеремонно схватил её за воротник мундира, так что тот затрещал. Элина смерила дроу возмущённым взглядом, а он невозмутимо ответил:
— Давай хоть арбалет возьмём.
— Нет, Рэйшен, — твёрдо ответила Элина. — Нельзя. Если мы начнём стрелять в людей, с которыми хотели наладить отношения, значит, мы ничего не стоим. Да и много ли настреляешь в тесноте, в толпе?
Рэйшен неодобрительно покачал головой, но воротник отпустил.
— Давай я впереди пойду. Мало ли кто там буянит!
Элине очень хотелось малодушно согласиться, но… Нет. Нельзя.
— Нет. Я сама. Выясню, кто у нас такой дерзкий.
Источник шума нашёлся у двери Ашкута. Там, прижатые спинами к стене и двери, стояли трое дроу: Мадог, Дэвлин и Меуриг. Дэвлин незаметно для остальных прижал Мадога к стенке так, чтобы тот не мог вырваться и начать драку с людьми. Сковородник Меурига в роли боевого шеста был очень убедителен. Перед троицей дроу толпились солдаты Квэддо (или, скорее, самого Ашкута), и Меуриг загораживал им дорогу.
— Что за произвол?! — вопил кто-то.
— Разве позволено всяким тёмным собакам людей лупить?!
— При прежнем бароне вашего духу тут бы не было!
Крики распаляли солдат, и совсем немного оставалось до того мига, когда они скопом ринутся на дроу.
Теперь Элина в точности знала, как пахнет казарма. Так, как описал Рэйшен: застарелый пот, нестираные рубахи, дешёвое пиво… И слепая злоба.
Те, кто кричал громче всех, стояли позади, подальше от дроу, и подначивали остальных. Элина остановилась и подбородком указала Рэйшену на крикунов. Рэйшен едва заметно кивнул. Он их запомнил.
— А ну тихо! — заорала Элина во всю мощь лёгких. — Что тут происходит?!
Лёгкие у неё оказались никудышные, и голос потонул в нестройных криках. Элина прокашлялась, но это ничем не помогло.
— Дор-рогу!!!
Рэйшен рявкнул так, что Элина чуть не полетела под ноги недовольным. Хорошо, он опять ухватил её за воротник, не дав упасть. Солдаты стояли спинами к ним, поэтому никто не заметил этой неловкости.
Рёв Рэйшена подействовал на буянов как ведро холодной воды. Все затихли и обернулись. Видеть сосредоточенных дроу и впереди, и позади себя никому не нравилось. Крики криками, а получить даже лёгкий удар от этих грозных воинов не хотелось.
— Оглохли?! — в том же тоне продолжил Рэйшен. — Я сказал — дорогу хозяйке Жадвиля!
* * *
Шепотки, пробежавшие по толпе, Элине не понравились. Однако люди, покоряясь силе, расступились, давая Элине пройти. Десяток шагов между недовольными солдатами показался бесконечным. Дойдя до троицы оборонявшихся дроу, Элина обернулась. К её тихому ужасу, Рэйшен остался за спинами солдат. Наверное, чтобы не дать им разбежаться.
— Вы целы? — обратилась Элина к Дэвлину.
Стоя рядом с ним, она видела, как напряжена каждая его мышца, как застыла бесстрастная маска на его лице.
— Да, — коротко бросил он.
Солдаты снова недовольно загомонили.
— Да что им станется! Пусть лучше покажут Ашкута, живого и здорового!
Ах, вот в чём дело. Кто-то пустил слух, что Элинины дроу расправились с Ашкутом. За что? Да просто потому, что могут. Все знают, что Ашкут, верный заветам покойного барона, инородцев не терпел, а дроу — в особенности. И солдаты решили, что дроу нашли возможность расправиться с ним.
— Глупости какие-то, — пожала плечами Элина. — Если расправиться со всеми, кто не любит дроу, полгорода в землю ляжет. А остальная половина сама себя перережет.
Кто-то хихикнул. Его одёрнули, но Элина видела облегчение на лицах солдат помоложе. 
У Рэйшена, стоящего позади недовольных, был крайне сосредоточенный вид. «Чем он таким занят?» Этого Элине видеть не могла из-за невысокого роста.
— И где же сам Ашкут? — спросил кто-то из середины.
В нём уже не было слышно той злобы, которая толкает толпу на дикие поступки.
— Он заперт здесь, — стараясь сохранять спокойствие, ответила Элина. — Это мой приказ, и Мадог его выполняет.
— А за что его? За то, что любовников твоих не жалует?
Снова голос одного из зачинщиков. 
— Неважно, как он относится к любовникам, моим и чужим, — холодно отозвалась Элина. — Он украл деньги на ваше жалованье.
После этих слов наступила такая густая тишина, что её можно было мазать на хлеб. Тот самый, с песком.
Лица солдат, ещё недавно искажённые яростью, сделались растерянными. Люди неуверенно переглядывались, не желая верить в обман.
Молчали даже зачинщики. За Элиной спиной Меуриг уронил на пол свой боевой сковородник. Грохот был такой, что подпрыгнула не только Элина, но и все, кто толпился под дверью Ашкута. Звон покатившейся железяки сменился руганью и проклятиями. И лишь малая часть была адресована дроу.
«Да что ж там Рэйшен делает? — с лёгким раздражением подумала Элина. — С чем он возится?»
— И что нам делать? — наконец спросил кто-то.
— С деньгами я разберусь, — Элина старалась, чтобы её голос звучал уверенно, — рано или поздно. А ты сам что сделаешь, если жалованье задержат на несколько дней?
Солдат пожал плечами:
— Не знаю. Просто подожду, наверное. Ребята, ну правда же, можно и подождать? — он беспомощно обернулся, ища поддержки товарищей.
— Чего уж… Можно… Если несколько дней… Надо же, Ашкут вором оказался…
— Если все согласны подождать, пока я разберусь с этим делом, пожалуй, на этом можно и закончить. Каждый может возвращаться к своим обязанностям. Если возникнут вопросы, обращайтесь к Дэвлину, вы все его знаете. Кстати, Дэвлин, а почему эти активные ребята не тренируются у тебя до седьмого пота? У них так много сил и желания действовать…
Дэвлин, по-прежнему незаметно прижимая Мадога к стене, хмуро ответил:
— Ты же слышала их… Дроу им, видите ли, не нравятся.
Элина ласково, словно ребёнку, ответила ему:
— Дроу им, может, и не нравятся, но им нравятся деньги. И раз уж я займусь их жалованьем, я требую строгого соблюдения моих правил. Они несложные: мои приказы выполняются неукоснительно. Кто отказывается, будет немедленно уволен! На службе запрещаются драки, пьянство, приставания к служанкам. А теперь все — марш за Дэвлином на площадку!
Дэвлин наконец отлепился от стены и Мадога и рявкнул:
— Слышали, что сказала ваша хозяйка?! Крру-гом!!! Марш!
«Умеют же некоторые командовать», — с завистью подумала Элина, потому что солдаты не посмели перечить своему будущему наставнику. Они развернулись и нестройно потопали к лестнице. Рэйшен, ухмыляясь, с преувеличенной вежливостью уступил им дорогу.
— Не забудь вынести благодарность Меуригу, — шепнул Элине Дэвлин, уходя. — Он сообразительный мальчик.
* * *
Топот шагов затих. Теперь шум доносился из сада, но это не был гул ярости. Это были обычные для зажиточного дома звуки. Такой шум раздаётся, когда много людей занято каким-то делом.
Элина выдохнула. По спине под мундиром у неё полз ручеёк холодного пота. Но сейчас было не до этого: дело ещё не завершено.
— Меуриг, что за шутки с брошенным оружи… сковородником? — строго спросила Элина.
Рэйшен лениво приблизился к ним, хлопнул Меурига по плечу.
— Спасибо, братец, ты мне здорово помог! Отвлёк этих баранов, пока я с зачинщиками разбирался.
Меуриг широко, открыто улыбнулся:
— Всегда пожалуйста! Работать в паре можно не только с Мадогом!
И Рэйшена с Меуригом принялись с чувством хлопать друг друга по плечам и пожимать руки.
«Я бесконечно глупа, — Элинины мысли текли так медленно и устало, будто это её целый день тренировал Дэвлин. — Они что-то сделали, не сговариваясь, а я даже не могу понять, что именно».
Мадог снизошёл до объяснения:
— Мы все видели троих горлопанов-подстрекателей. Даже ты распознала, я заметил.
Наверное, следовало рассердиться и сделать Мадогу замечание, но у Элины уже не осталось на это сил.
— Рэйшен нарочно остался позади, чтобы разобраться с ними. Одного он убрал, пока ты шла через толпу. Второго — пока говорила с солдатами. А потом Меуриг уронил сковородник, потому что третьего уложить незаметно было невозможно.
Что-то в его словах было такое… неправильное. Страшное. Уложить?!
— Рэйшен, — прошептала Элина, — что ты с ними сделал?
— Да вон они, сидят на полу у стеночки, гобеленом прикрылись! — веселился Рэйшен. — А ты что подумала? Опять меня недооценила?
Действительно, трое зачинщиков сидели под пыльным гобеленом, свесив головы набок, будто утомились и задремали прямо здесь в коридоре у лестницы.
— Рэйшен нажал на точки сна и жизни у них на шее, — пояснил Меуриг. — Затея рискованная, но каждый из нас умеет это делать. Люди будут живы, просто… полежат немного. Ну, и оттащить их в сторонку незаметно — тоже нужна возможность. Вот я всех и отвлёк.
— Да, вы все и впрямь сообразительные и находчивые, — похвалила их Элина. — Молодцы! Объявляю всем благодарность!
— Даже мне? — хмуро уточнил Мадог.
— Конечно! Особенно если Ашкут жив.
— Что ему сделается! Сидит под замком, вначале радовался, думал, нас перебьют, его освободят. Теперь, наверное, грустит.
Трёх провокаторов Элина велела оттащить в одну из кладовых. Дроу были не в восторге от нового поручения. Особенно возмущался сообразительный Меуриг:
— Они перепортят всё, до чего доберутся!
Впрочем, Элина обнаружила какую-то каморку, заваленную мешками с брюквой.
— Брюкву не жалко! Пусть портят!
И троицу крикунов уложили в холодке на мешки с корнеплодами. Пробуждение их ждало очень неприятное.
* * *
В кухне, среди булькающих кастрюль, исходящих паром, Малена крепко обнимала за плечи свою подругу Полли. Когда в доме началась свара, Меуриг отрывисто скомандовал обеим девушкам оставаться на кухне и не выходить, пока он не вернётся. Малена бы поспорила, но Полли молча схватила её за руку и потащила за собой. Здесь же, на кухне, расхаживал, словно ища себе дело, один из Элининых экспедиторов — Ингерам. Он словно невзначай брал то один нож, то другой, проверяя их заточку, примерился к кочерге, взвесил на руке тяжёлую крышку для котла. Повара следили за ним испуганными взглядами. Шум наверху становился всё громче.
— Как тебя, девушка, зовут? Малена, так ведь? — обратился к ней Ингерам.
Малена молча кивнула, сжимая Полли в объятиях.
— Я слыхал, что ты лекарским делом интересуешься, изучаешь?
— Да, — Малена с трудом разлепила пересохшие губы.
— Хорошо, — кивнул Ингерам, подперев дверь кухни изнутри тяжёлым табуретом.
— Думаешь, понадобится?
Полли старалась сохранять спокойствие, но Малена слышала её прерывистое дыхание. Им обеим было страшно, и этот страх примирил Малену с тем, что её подруга — уже не прежняя девчонка с широко распахнутыми голубыми глазами.
Шум сверху усилился. Малена видела, как повара, крепкие мужчины, замирают, словно изваяния в саду, Ингерам выпрямился, крепко сжимая кочергу. А Полли одним резким движением высвободилась из объятий Малены, схватила два острых ножа и заняла место рядом с Ингерамом. Они переглянулись, будто сговаривались о чём-то, а о чём — Малена не знала.
К счастью, выкрики прекратились, шум сделался тише, а потом и вовсе превратился в обычный разговор. Послышался топот: по лестнице спускались, негромко переговариваясь. Знакомый голос прикрикнул:
— Р-разговорчики!
— Это Дэвлин, — сдавленным шёпотом проговорил Ингерам. — Неужто ему удалось их утихомирить?
Повара зашевелились. Малена обратила внимание, что по их лицам стекают капли пота, и только сейчас их стали вытирать рукавами, по-простецки.
— А чего вы застыли? — голос Ингерама окреп. — Передумали готовить? Думаете, Меуриг вас за это похвалит?
— Ох, дар экспедитор, — простонал самый упитанный из поваров, — мы боялись, что обед и ужин уже никому не понадобятся!
— Глупости какие!
За дверью, подпёртой табуретом, послышались знакомые голоса.
— Они перепортят всё, до чего доберутся!
— Это Меуриг! — просияла Полли.
Малена впервые была рада слышать голос этого сурового дроу. Если Поллин дружок жив, да ещё ворчит, значит, всё закончилось хорошо.
Табурет был безжалостно отброшен в сторону, дверь отворили. В проём заглянули Мадог с Меуригом. Малена ещё плохо их различала, знала только, что Меуриг — друг Полли, а Мадог, мрачный и неприветливый, отирается возле Рэйшена.
Полли, отбросив ножи, кинулась к Меуригу.
— Ты цел? Что они хотели? Как…
Меуриг отшвырнул сковородник, и тот со звоном и грохотом покатился по полу. Молодой дроу схватил Полли в объятия и прижал её к груди. Малена слегка поморщилась и поймала себе насмешливый взгляд Ингерама. Пришлось сделать вид, что Малене не понравилось падение кухонной утвари.
Мадог притворился, что ничего не произошло, только повёл носом и хмуро отметил:
— Что-то пригорает.
* * *
Рэйшен видел, что Элина никак не может приступить к делам. Она собиралась проверить, как дела у советников, которым она поручила расчёт жалованья. Но ей никак не давали добраться до кабинета. Малена умоляла посмотреть, где её отец, Квэддо. Потом спохватились, что никто давно не видел Лоркана.
«Куда мог подеваться этот прохвост?» — ломал голову Рэйшен.
Он видел, как в суматохе Мадог покинул свой пост у дверей Ашкута и неотступно следовал за Рэйшеном.
— Прошу вас, поищите Лоркана, — попросила Элина. — Нельзя допустить, чтобы с нашим экспедитором что-нибудь случилось!
Рэйшен нахмурился. Ему не хотелось оставлять Элину одну, пока он обшаривает дом.
— Я буду в кабинете. Обещаю, что никуда не выйду.
— Рэйшен, я понимаю, что не заслуживаю доверия, — проговорил Квэддо, который в кои-то веки решил поучаствовать в делах, — но я могу побыть с Элиной, пока ты не вернёшься.
Настроение Рэйшена сразу испортилось при этой двусмысленной фразе. Квэддо считает Рэйшена дураком, что ли?
— И Малена будет здесь, — торопливо прибавил Квэддо.
— Ладно, — процедил Рэйшен сквозь зубы. — Мы быстро.
Как выяснилось, Лоркан спасал перепуганных шумом служанок и прятал их в каком-то надёжном, а главное, — уединённом месте. Когда Рэйшен с Мадогом нашли это место, служанка там оказалась всего одна, и спасать надо было не её, а обоих дроу, на которых она накинулась с руганью, чтоб не лезли к почтенной женщине. Лоркану лезть к почтенной женщине, наверное, было можно. Мадог позорно отступил, а Рэйшен игриво ущипнул «почтенную женщину» за толстую щёку:
— Ишь какая!
Служанка растерялась, Лоркан сразу насупился, зато оба дроу с хохотом убрались восвояси.
— Не говори Элине, — попросил Рэйшен Мадога.
— Не говорить, что мы нашли Лоркана?
Рэйшен вздохнул.
— Не говори, что я ущипнул служанку.
— Потому что она велела не приставать к служанкам?
— Ты нарочно это делаешь?! — Рэйшен вспылил. Этим утром Мадог слишком часто испытывал его терпение.
— Я вообще ничего не делал, — с невинным видом ответил Мадог.
Рэйшен остановился, тряхнул головой и шумно выдохнул, будто бык перед атакой. «Дать Мадогу подзатыльник, что ли? Это не понравится Эли ещё больше, чем приставания к служанкам…»
— Ладно, я понял. Это твоя месть. Что ж, может, я и заслужил.
Рэйшен заторопился к Элине, не обращая внимания на то, идёт за ним Мадог или нет.

Глава 12

Элина пожалела, что позволила Квэддо остаться. Она чувствовала себя неловко, и присутствие Малены никак не помогало. Разбирать бумаги при них она не могла. Просто сидеть и молчать было невыносимо.
— Квэддо, как получилось, что всеми делами в городе заправляет Ашкут? Мы мечтали избавиться от прихвостней барона, а сейчас они не просто остались на местах, их положение укрепилось!
Квэддо сейчас вовсе не походил на того строгого и принципиального капитана кондотьеров, каким был ещё недавно. Что его изменило? Горести? Вряд ли он помнит такое слово. Нищета? Всё это время он сытно ел и сладко спал. Да и одежда у него и Малены добротная. Вон, девушка даже учится лекарскому ремеслу — дело неслыханное в здешних местах! На всё это нужны деньги, и немалые.
— Эли… Дара старший экспедитор… Ты вручила мне самый лучший дар в моей жизни, — Квэддо красноречиво посмотрел на Малену, и девушка мягко улыбнулась в ответ. — Но этот дар стал и моей главной слабостью. Когда я был один, я ничего не боялся, даже смерти. А теперь я испытываю страх каждый день, когда Ашкут смотрит вслед моей дочери. И если я буду сильно противиться его желаниям, Малену может ждать незавидная участь…
Элина слушала эти откровения с брезгливой жалостью.
— Деньги за то, чтобы меня похитили и, возможно, убили, ты тоже ради Малены взял?
Квэддо не поднимал глаз.
— Этими деньгами я оплачиваю её обучение.
Девушка ахнула:
— Я верну их, дара Элина! До последней монетки! Я ничего не знала, клянусь!
Элина вздохнула.
— Не надо их возвращать. Считай, что твоя учёба отмыла эти деньги от грязи. Просто учись дальше. Вы с Полли помирились?
— Кажется, да.
Ничего больше ей не удалось спросить, потому что вернулись Мадог с Рэйшеном. Оба выглядели злыми и недовольными. Однако Рэйшен доложил по всей форме, что Лоркан найден, жив-здоров, геройствовал, спасал служанок от разгорячённых солдат. Мадог помалкивал и время от времени бросал на Рэйшена странные взгляды, будто ждал, что тот добавит что-то к своему докладу.
— Отлично!
Элина решила не обращать внимания на ссоры между Мадогом и Рэйшеном, иначе она на всю жизнь превратится в няньку для обоих. Большие мальчики, пусть сами разберутся со своими чувствами.
— Квэддо, думаю, мы все можем вернуться к своим делам. Малена, надеюсь, вы с Полли увидели друг друга по-новому. Мадог, вернись к Ашкуту. К вечеру я получу результаты подсчётов и захочу задать ему кое-какие вопросы. И лучше бы ему ответить. Убеди его в этом.
Наконец-то! Элина с облегчением смотрела на закрывающуюся дверь. Можно выдохнуть и расслабиться. С ней только Рэйшен.
— Эли, я должен тебе признаться…
Элина замерла. Отчего у Рэйшена такое лицо? Она вспомнила странные взгляды Мадога, и внутри у неё всё сжалось. А если Рэйшен скажет, что уходит к Мадогу? Все твердили ей, что рано или поздно дроу возвращаются к своим… Элине казалось, что весь дом вокруг неё рушится с безмолвной неотвратимостью. Да что дом — весь мир!.. «Пусть рушится, — внезапно решила она. — А я сбегу в Синие Горы, к своему клану Эльгиниррок. Никто не достанет меня там: ни король, ни Квирк, ни моя команда… Никто.»
— Что ж, признавайся. Я слушаю.
— Эли, — Рэйшен не смотрел ей в лицо, и это пугало ещё больше. Наконец он решился и скороговоркой произнёс, будто прыгал в ледяной поток: — я ущипнул служанку. Но ты не подумай, я только за щёку!
Элина смотрела на Рэйшена, видела, как движутся его губы, и не слышала ни одного слова. «Он уйдёт. И мы с Мадогом поменяемся местами. Как иронично!»
— Эли, ты не слушаешь меня!
Элина усилием воли заставила себя собраться.
— Извини, конечно, я тебя слушаю.
— Я ущипнул служанку. За щёку.
Рэйшен замолчал. Вид у него стал такой, будто он ждал наказания. Элина вначале даже не поверила своим ушам.
— Ущипнул… Что, прости?
— Щёку ущипнул. Служанке.
— И что?
— И всё, — Рэйшен развёл руками. — Я шутки ради, честное слово.
Элина упала на стул и расхохоталась. Она придумала, куда ей сбежать, чтобы не видеть Рэйшена, а он… Он ущипнул служанку за щёку и теперь боится, что кто-нибудь донесёт Элине! Она всё смеялась и не могла остановиться.
Это был длинный день. И до конца его было ещё далеко.
* * *
Королевские советники почтительно сообщили Рэйшену, что им нужно ещё немного времени для работы. Рэйшену польстило такое обращение, и он милостиво дал им время до вечера. Поэтому Элина получила расчёты вечером, когда Дэвлин соизволил отпустить своих подопечных, и у тех действительно миски выпадали из рук от усталости.
Вайсдорн и Вахольдер тоже управились к этому времени. Их отчёт снова принёс парень, неуловимо похожий на Сныста.
Рэйшен смотрел, как Элина зажигает свечи в тяжёлом канделябре и усаживается за стол.
— Давай я тебе помогу, — неожиданно для себя сказал дроу.
Больше всего на свете он не любил бумажную работу. Но сейчас, глядя, как тени пробегают по бледному лицу Элины, он понимал, что эта бумажная работа мучает её не меньше, чем его.
— Ага, решил искупить свою вину за то, что щиплешь служанок! — пошутила Элина.
Рэйшен был рад, что она не сердится. Ещё не хватало рассориться с ней в такие трудные времена!
Элина взяла пачку листов, принесённых советниками, и разделила её на две стопки. Рэйшен взял свою и возмутился:
— Эй, почему мне так мало!
— Это же не гномье пиво, — усмехнулась Элина. — Тебе хватит.
Рэйшен ещё немного понаблюдал, как она задумчиво склоняет голову над этой писаниной, а потом тоже принялся за работу. Им следовало рассчитать, сколько денег понадобится на выплаты. В кабинете стало тихо, лишь стилос Элины с шуршанием скользил по бумаге, оставляя после себя цифры и краткие пометки.
Как ни странно, Элина закончила свою часть намного раньше самого Рэйшена. Она уже перешла к отчёту гномов и сейчас внимательно вчитывалась в их значки.
Сам Рэйшен дважды сбивался в расчётах, досадливо прищёлкивал языком и начинал сначала. Наконец он отдал свои листки Элине. Она с лёгкой улыбкой кивнула и принялась перепроверять.
Рэйшен досадовал, что ошибся и не смог проявить себя наилучшим образом. Хотя, вообще-то наилучшим образом он всегда может проявить себя в драке. Или в постели. Дроу расплылся в мечтательной улыбке. Драка сегодня уже была, а, судя по времени, — постель не за горами. И он позаботится о том, чтобы Эли позабыла обо всех этих треклятых цифрах. Рэйшен с трудом оторвался от соблазнительных картин, нарисованных его воображением.
Лицо Элины выглядело застывшим, словно отлитым из того же воска, что и свечи в канделябре. Что-то пошло не так.
Рэйшен не стал тратить время на вопросы. Он попросту выдрал отчёт гномов из судорожно сжатых пальцев Элины и быстро пробежал глазами ряды чёрных значков.
Ничего не понятно. Что её так испугало?
— Эли. Эли! — Рэйшен небрежно бросил бумаги на стол и осторожно встряхнул Элину за плечи. Не хватало ещё, чтобы один из приступов накрыл её прямо сейчас! — Да что тут не так?!
Элина медленно перевела взгляд на лицо Рэйшена. 
— Взгляни сюда, — она ткнула пальцем в свои записи, которые сделала поверх расчётов советников.
— Ну, вижу. И что?
Рэйшен понимал: столько нужно выплатить прислуге и солдатам. Что в этом такого страшного? Солдаты сами сказали, что готовы немного потерпеть.
— А теперь сюда.
Рэйшен посмотрел в отчёт гномов. Мда. Разница большая.
— Здесь не хватает! — простонала Элина. — Где, ну где же этот гад мог спрятать остальное?
Она вцепилась себе в волосы и зашипела, словно это могло вызвать деньги откуда-то из Бездны. Рэйшен хотел бы успокоить и утешить её, но Элина лишь мотала головой, и волосы, выбившиеся из причёски, цеплялись за серебряное шитьё мундира.
— Ты не видел всего! Я не показала тебе последнюю страницу! Там приписка от Вахольдера!
Рэйшену было плевать на приписки. Он готов был отпинать Вахольдера за то, что тот смеет огорчать Элину своей дурацкой писаниной…
— Смотри!
Элина высвободилась из рук Рэйшена и сунула ему под нос последний листок. Дроу невольно пробежал глазами строки: «Около трети золотых монет, скорее всего, фальшивые».
* * *
Мир Элины сузился до нескольких жалких свечных огоньков. Они слабо подрагивали над подсвечником, почти не разгоняя тьму, сгустившуюся вокруг Элины. Ей казалось, что даже в королевской темнице ситуация не была так мрачна и безнадёжна. По крайней мере, она знала, что следует делать дальше. Но не сейчас.
Денег нет. Налоги не собраны. Жалованье платить нечем. Окружение враждебно… И в довершение всех этих бед — фальшивомонетчики!
Рэйшен что-то говорил, но Элина почти не слышала. Впервые за всю жизнь она подумала, что видит только один выход, как прекратить всё это. Вырвавшись из рук Рэйшена, Элина подошла к окну и посмотрела вниз. Второй этаж баронского дома был высоким, но недостаточно.
— Даже строить не умеют, — сказала Элина сама себе. — Только покалечусь…
На неё тут же налетел какой-то ураган, закрутил, потащил, что-то закричал в уши… Запахи, звуки, цвета понемногу возвращались к ней. Огоньки свечей по-прежнему давали мало света, но в этом свете стоял Рэйшен. От него шло успокоительное тепло и знакомый пряно-древесный запах. Правда, такого испуганного лица Элина не видела у него никогда.
— Что ты творишь?! Даже не думай! Ты не можешь так поступить!
— Не могу так поступить… — хриплым шёпотом повторила Элина, чувствуя, как пересохли её губы.
Голос Рэйшена стал спокойнее:
— Конечно, не можешь! Что будет со всеми нами без тебя? Эли… Ты же не оставишь меня одного…
Элина слабо улыбнулась, протянула ладонь и легко дотронулась до его гладкой тёмной щеки.
— Не оставлю. Натворишь ты дел без присмотра…
— Вот именно! Кто меня удержит?
Тяжёлые мысли отступили куда-то во тьму, расползлись по углам, и Элина вздохнула полной грудью. Что за помрачение на неё нашло?
— Давай договоримся, Рэйшен: я удержу тебя, а ты — меня. Как сегодня.
Рэйшен молча кивнул и привлёк её к себе. И Элина ощутила, как его бьёт крупная дрожь.
* * *
Ашкут то и дело бросал взгляды на своего тюремщика. Тот устроился на полу у двери. С таким стражем и замков на двери не надо — не проскочишь. Сквозь дверь Ашкут прекрасно слышал, как солдаты хотели расправиться с этим дроу. Солдат умело направляли и подталкивали его люди, но эта проклятая Элина… Как не вовремя она явилась! Ещё бы немного, и началась бы бойня. Конечно, дроу положили бы немало народу, но под шумок Ашкут рассчитывал вырваться и бежать. Деньги он бы прихватил из своего тайника. Он не боялся ни демонов, ни призраков. Он сам привык быть тем, кого нужно бояться. Он ещё выберется отсюда и покажет им всем!
— Эй, дроу, — лениво позвал Ашкут, — Мадог, или как тебя там…
Тот, не проронив ни звука, повернул голову. Ашкут сглотнул вязкую слюну: волчий взгляд дроу леденил кровь. Однако времени на испуг не было.
— Слышь, Мадог, а что насчёт пожрать? Или она запретила кормёжку?
Ашкут видел: Мадогу не надо объяснять, кто такая «она».
— Приказа тебя кормить не было, — равнодушно отозвался Мадог.
— А тебя? Тебе она тоже жрать запретила?
Молодой дроу промолчал. Но Ашкут уже наслушался сплетен об Элининых дроу. Он знал, куда бить.
— Она, небось, самое лучшее припасла только своему Рэйшену, да?
Попал. Мадог легко и плавно поднялся на ноги и навис над Ашкутом, словно мрачный утёс над чахнущей травой.
— Захлопни пасть!
Ашкут понимал, что сильно рискует, но попытка того стоила.
— С чего бы? Пока мы тут голодаем, они, наверное, отдыхают, — он выдержал паузу и добавил тише: — В койке кувыркаются.
Он увидел, как ноздри Мадога раздулись:
— Не смей пачкать его имя своим грязным языком!
«Отлично. Даже лучше, чем он ожидал».
— Ладно. Не буду. Извини.
Дроу явно был не силён в таких играх. Он растерянно глянул на Ашкута. А тот кивнул в ответ:
— Сказал — не буду, значит, не буду.
* * *
Томори покорно складывал вещи Тикаэлы, заворачивал, связывал… Пёс растерянно ходил по дому, то и дело обнюхивая знакомые предметы, неожиданно принявшие другую форму. Тикаэла раздражённо толкнула Пса носком сапога:
— Не лезь! Мешаешь!
Пёс жалобно взвизгнул, и Томори украдкой погладил его по облезлому боку.
— Не отвлекайся! — от Тикаэлы не укрылся этот сочувственный жест. — Сколько можно возиться?! Давно не наказывали тебя?!
Томори опустил голову. Отросшие волосы упали на лицо, скрывая упрямо сжатые губы. Тикаэла всё ещё стояла рядом, с недовольством рассматривая получившуюся гору вещей.
— Ты, должно быть, не умеешь собирать вещи! Почему такая гора? Как ты её потащишь?
Томори внутренне ужаснулся: он и в самом деле не сможет тащить всё это на себе! Он раб, но не вьючное животное!
— Я переберу вещи, — тихо ответил он. — Что-нибудь придётся отложить.
— Не вздумай! — на этот раз сапог Тикаэлы коснулся колена Томори. — Я найду, на кого это навьючить!
Когда Тикаэла покинула дом, дела у Томори пошли гораздо быстрее. Звёзды ещё не потускнели, а светило не подкрасило край неба розовым, как всё необходимое было собрано. Томори полюбовался результатом своего труда.
— И правда, целая гора! Как думаешь, Пёс, найдёт она какого-нибудь дурака, который продаст ей лошадь?
Пёс помахал хвостом, преданно глядя на Томори.
— Пока она ищет дураков, мы можем немного поспать.
Томори опустился на пол рядом с грудой вещей, а Пёс прижался к нему тёплым боком.
* * *
Тикаэла выскочила из дома и поспешила в сторону Великого Леса. Со времён её юности («И Ороина», — горько припомнила она) лес измельчал, перестал быть великим. Теперь даже дроу, живущие в его чаще, именовали лес иначе. «Коддвильт» — говорили они, а жалкие люди вообще называли лес Диким. «Неучи!»
Дозорные лесного народа всполошились при её появлении. Ещё бы! Тикаэла самодовольно усмехнулась: они хорошо запомнили, что её надо бояться.
— Что тебе надо, Нависшая Тень? — неприветливо спросил у неё один из эльфов, явившихся по знаку дозорных.
Они стояли на опушке, на самой границе леса и песчаных дюн. Здесь был слышен и шум океана, и шелест лесных крон. Пахло солёным ветром и хвоей.
— Я пришла с небольшой просьбой, — Тикаэла понимала, что начинать с угроз неразумно. Разумнее будет приберечь их напоследок. — Я собираюсь в дальний путь, мне понадобится вьючная лошадь…
Лесные эльфы молча глядели на неё. Тикаэла почувствовала раздражение. «Чего они уставились?»
— Мы отказываем тебе. Не оттого, что нам так захотелось. Просто в Великом лесу нет лошадей. Тебе это известно, Нависшая Тень.
Тикаэла раздосадованно прикусила губу. Лесной народ из принципа не владел теми животными, которых использовали люди. «Что за глупость! На чём теперь везти то барахло, что собрал её никчёмный раб?!»
— Возможно, у вас есть олень? Тур? Хотя бы мул?!
Эльфы лишь качали головами.
— Мулов у нас нет, как и лошадей, и ослов. Туры вымерли. Лес изменился, им стало нечего есть. А олень неспособен нести поклажу.
Тикаэла была уверена, что они лгут, и это привело её в ярость.
— А как вы переносите вещи, когда перестраиваете свои древесные города?!
— На себе — спокойно ответили ей.
Тикаэла в гневе занесла руку, чтобы хлестнуть воздушной плетью, но краем глаза уловила движение на краю опушки. Молодой дозорный с холодными глазами натягивал лук. Тикаэла опустила руку. Не только она умеет грозить.
Кажется, это займёт больше времени, чем она рассчитывала. Придётся потратить часть магических сил.
Тикаэла повернулась к лесному народу спиной и ушла, не попрощавшись.
* * *
Океан встретил её криками чаек, шипением волн и прохладой берегового бриза. Сапоги вязли во влажном песке, оставляя глубокие следы. Тикаэла с горечью подумала, что времена, когда она танцевала на этом песке босиком, давно прошли. «Наверное, даже сам песок изменился с тех пор».
Она глубоко вдохнула, впуская в лёгкие солёный воздух. Магия морского народа была неразрывно связана с океанскими волнами, и Тикаэла годами училась вбирать её в себя, копить жилах. Теперь пришло время её использовать.
Вначале Тикаэла нашла в песке небольшого рака-отшельника. Тот попытался удрать, да куда там!
— Нет, голубчик, тебе со мной не тягаться, — недобро усмехнулась Тикаэла. — Придётся немного поработать.
Рак отчаянно пытался скрыться в своей раковине, перебирал ногами, корчился… Тикаэла положила его на ближайший камень. Первое же слово, которое сорвалось с её губ, лишило воли несчастное существо. Теперь рак был полностью в её власти. Тикаэла улыбалась, ощущая, как по всему телу течёт сила. Она лишь немного поделится ею со слабым существом, и оно станет сильнее… Послушнее. Как ей и нужно.
* * *
Солнце уже поднялось над резными верхушками леса, когда Томори и пёс проснулись. Точнее, их разбудил странный топот и подрагивание пола. Пёс вскочил на ноги и тихо заскулил, прячась за Томори.
— Я знаю, какой ты храбрец, — усмехнулся Томори. — Но тут я тебе не защита…
Подозрительные звуки приближались. Это был и шелест, и трение мириадов лапок насекомых, и потрескивание… Каждый шаг заставлял пол вибрировать. От этой дрожи к ногам Томори упало несколько вещей хозяйки, и раб поспешно поднял их. Кем бы ни было то, что шагает к их дому, Томори не хотел новых наказаний.
Топот и скрежет усиливались. «Не к добру это». Томори с потаённым страхом вспомнил, какое существо могло издавать такие звуки при ходьбе. Вот только навьючить на него ничего бы не вышло.
Давным-давно, совсем в другой жизни, в которой были мать и отец, а Томори был ребёнком, он видел тварь, призванную из самой Бездны. Она наводила ужас даже на соплеменников Томори, а врагов должна была обратить в бегство одним своим видом. Паучьи лапы той твари шелестели и постукивали при ходьбе. Он помнил, как эльфы, которые уводили его в рабство, с тихой ненавистью приговаривали:
— Отдать бы тебя драугу, крысёныш!
Даже сейчас, когда Томори вырос и увидел на своём длинном веку все «прелести» жизни раба, он с ужасом вспоминал, с каким звуком драуг пробирался по каменным переходам.
Томори прижался спиной к стене. Он не мог найти в себе силы оторваться от неё и посмотреть наружу.
Треск распахнутой двери заставил его рухнуть на колени.
В светлом прямоугольнике стояла Тикаэла. Её улыбка казалась особенно зловещей. Томори опустил взгляд. Он не хотел, чтобы последним, что он увидит в своей жизни, было лицо безумной хозяйки.
— Я раздобыла вьючное животное! — голос Тикаэлы звучал торжествующе. — Разрешаю тебе подняться и взглянуть на Отшельника!
* * *
Томори не сразу справился с внутренней дрожью. Он чувствовал на себе взгляд хозяйки. Этот взгляд заставлял его шевелиться. Подниматься. Делать шаги к двери. К чудовищу, которое стоит за ней.
Свет слепил Томори. И первое, что он увидел, — суставчатые ноги. Томори едва сдержал крик. Но это не был драуг. Что-то другое, неправильное, уродливое, страшное. Но не драуг.
— Ну как? — в голосе Тикаэлы звучала почти материнская гордость. — Хорош, правда?
Томори чуть заметно кивнул.
— Отшельник может нести любую поклажу! Гляди, там, где его хвост прячется под панцирь, места предостаточно!
— Раковина, — шевельнул губами Томори.
— Что?
Хозяйка словно споткнулась на слове и теперь выглядела недовольной. Томори пожалел, что открыл рот.
— Повтори, что ты сказал!
— Раковина. Не панцирь…
Тикаэла хлёстко ударила Томори по щеке, и голова его мотнулась в сторону.
— Будешь ещё со мной спорить?!
Томори покачал головой.
— Я сказала — панцирь, значит, панцирь! Повтори.
— Это панцирь, — послушно повторил Томори.
— То-то же! Он потащит на себе весь груз! Да и меня, если я устану… А ты позаботишься, чтобы он не сдох раньше времени.
Тикаэла увлечённо рассказывала, как и чем Томори будет смачивать в пути жабры Отшельника и чем придётся его кормить…
Томори слушал, и страх постепенно ослабил свою хватку. Отшельник был тяжёлым и крупным существом, но, пожалуй, таким же несчастным, как полуслепой Пёс. Или сам Томори.

Глава 13

После Элининой вспышки Рэйшен всерьёз подумывал о том, чтобы заколотить окна баронского дома досками. Крест-накрест. Только как это объяснить товарищам? Нет, объяснения — не его сильная сторона.
— Может, тебе завтра отдохнуть? — осторожно спросил он у Элины.
— Ты что! Нельзя терять ни дня!
До чего же упрямая! Рэйшен не спускал с Элины глаз. Кажется, она совершенно пришла в себя. В окна прыгать не собирается.
Рэйшен отвлёкся на шорох: вдоль коридора торопливо шла Малена. Девушка выглядела задумчивой и ничего вокруг себя не замечала. Элина отступила к стене, обвешанной дешёвым оружием, а Рэйшен даже не подумал уступить дорогу.
— Куда бежишь в такое время?
Малена, вырванная из своих раздумий, ойкнула и остановилась.
— У тебя есть отвар для сна? — Рэйшен решил не ходить вокруг да около. — Плохо спится в этом доме.
Он видел одинаковое удивление на лицах Эли и Малена: бессонницы за ним никогда не замечалось.
— Готового ничего нет, — залепетала Малена, — но, если надо, я сейчас сварю…
— Ладно, сейчас уже поздно, ты и так ничего перед собой не видишь, воображаю, что ты там наваришь! — фыркнул Рэйшен. — Завтра к ужину сваргань чего-нибудь.
— Ладно, сварганю, — в тон ему ответила Малена и поспешила дальше.
Уже в спальне Элина принялась настырно выспрашивать, зачем ему снотворное. Рэйшен изворачивался так и этак, но в конце концов вынужден был закрыть ей рот поцелуем. Не признаваться же, что это для неё!
— Да погоди! — Элина вывернулась из его объятий. — Дай хоть лицо умыть! И вообще, где мои вечерние притиранья?!
— А что, бывают вечерние и утренние? — Рэйшен изобразил ужас на лице. — Как ты их различаешь?!
Элина тем временем запустила руку в объёмистую кожаную сумку. Рэйшен вольготно расположился на кровати и с удовольствием наблюдал, как Элина сосредоточенно шарит внутри сумки. Если она думает о притираньях, значит, точно ничего с собой не сделает. Зря он потревожил Малену.
Лицо Элины изменилось. Он напрягся всем телом, готовый к чему угодно: прыжку, удару. Объятиям.
— Какая же я дура!
Он ничего не понимал. «Что происходит?» Прежде чем он задал этот вопрос вслух, Элина выудила из тёмной глубины замшевый мешочек и торжествующе встряхнула его. Внутри звякнули монеты.
— И что это значит? — Рэйшен по-прежнему ничего не понимал.
— Это подарок Невидимых Господ, — глаза Элины сверкали, голос окреп. — В самом начале они дали мне на обзаведение хозяйством пять неразменных монет. Правда, велели не злоупотреблять.
Элина уселась рядом с Рэйшеном и протянула ему мешочек.
— Да, внутри пять монет, — проворчал Рэйшен, ощупав «подарок». — Но этого нам точно не хватит.
— А теперь смотри!
Элина извлекла из мешка монету. Та тускло блеснула чьим-то золотым профилем. Рэйшен ощупал мешок. Там по-прежнему было пять монет.
* * *
Он не любил иметь дело с магией. Деньги и магия плохо сочетались. А уж деньги от Невидимых Господ и магия… Вообще никуда не годится!
— Давай лучше у купцов одолжим недостающее, — проворчал Рэйшен.
— Вот ещё! — возмутилась Элина. — Идти к ним в кабалу? Ни за что!
— А в кабалу к Невидимым Господам, по-твоему, можно?!
Элина, вздохнув, перестала трясти этим дурацким мешком с монетами перед носом Рэйшена.
— Я и так у них в кабале. Ты же помнишь: контракт с ними был на пять лет, то есть — тьфу! — оборотов. Потом они заявили, что он бессрочный. Раз их условия изменились, я имею право воспользоваться деньгами.
— А если ты выдашь жалованье этими деньгами, а монеты в руках солдат исчезнут?
— Я уже расплачивалась такими монетами, правда, немного. Всё было хорошо, никто не жаловался. Рэйшен, я понимаю, что где-то есть источник этого золота, и он, скорее всего, не бесконечный. Но мне надо именно сейчас! А потом я рассчитываю на собранные подати, и этот проклятый мешок не понадобится!
Рэйшен смотрел на неё, бледную, уставшую, с растрёпанными волосами. Она ухитрялась выкрутиться даже в самой безнадёжной ситуации. Она никогда не сдавалась. Не бросала тех, кто был рядом. Он страстно хотел, чтобы она победила. Пусть не сегодня и даже не завтра.
— Почему ты так смотришь на меня? — настороженно спросила Элина. — О чём это ты думаешь?
Рэйшен расплылся в своей дерзкой ухмылке лучшего наёмника королевства:
— Думаю, что ты потеряла свои притиранья! Профукала!
Элина не успела возмутиться, как он ловко притянул её к себе:
— Завтра найдёшь. У тебя завтра выходной.
* * *
Малена не забыла просьбу Рэйшена и собиралась сварить отменный успокоительный отвар. Она хотела доказать всем, что училась не напрасно, и деньги, полученные её отцом за предательство, пошли на доброе дело.
Девушка любовно перебирала сухие листья и стебли, подносила к носу одно за другим, откладывала в сторону те, что ей чем-то не угодили. Для Рэйшена потребуется особый состав. Всё-таки он не человек.
Хорошо бы сделать всё в одиночестве, но Малене было строго-настрого запрещено разводить огонь в комнате. Её отец опасался пожара. Придётся работать в кухне.
Там кипела работа, над котлами поднимался пар. Повара улыбались, а где-то поодаль слышался звонкий голос Полли. Малена вздохнула: поговорить бы с ней! День, когда чуть не начался бунт, помирил девушек окончательно.
— Ясного вам неба! — приветливо поздоровалась Малена с поварами. — Я тут с краешка место займу, надо отвар один приготовить.
Она уже начала располагаться у очага, когда заметила, как повара переглядываются между собой. Больше того, они подталкивали друг друга локтями, словно собирались сказать ей что-то неприятное, но никак не решались.
— Что-то случилось?
— Ты это… Дара Малена, не серчай на нас, — с отчаянием в голосе проговорил один из молодых поварят, — нам не велено посторонних в кухню пускать!
Вначале Малена решила, что ослышалась. Но эти слова повторили и другие повара.
— Разве я для вас посторонняя? — девушка не сумела скрыть обиду в голосе. — Раньше вы так не говорили.
— Прости нас!.. Так нам приказано… Особливо после песка в муке… Это дар Меуриг распорядился! Ну, как его ослушаться?
Повара говорили все разом, и в этом шуме Малена выхватила лишь одно имя — Меуриг.
— Меуриг приказал не пускать меня?
— Да не тебя! Это всех касается, кроме Полли и дара Ингерама!
Малена нахмурилась. Меуриг ей с самого начала не понравился, а теперь и вовсе вызвал раздражение. В конце концов, она здесь по делу! Она старается не для себя, а для Рэйшена, а он, может, поважнее Меурига будет!
* * *
— Ладно, — бормотала Малена себе под нос, — я найду этого Меурига и разберусь… Я спрошу у Элины…
С утра ни Элина, ни Рэйшен не показывались. Ломиться к ним в спальню Малена не решилась, но отказываться от своих планов тоже не собиралась.
Голос Полли слышался уже снаружи, у чёрного хода кухни. Наверняка где-то рядом и Меуриг. Малена вспомнила, каким суровым выглядел накануне молодой дроу, и внутренне содрогнулась. Но выбора не было. Дело должно быть сделано, причём вовремя.
Малена пошла на голоса. Полли размахивала каким-то огрызком бумаги и, не стесняясь, отчитывала приехавшего торговца. Тот потел, бледнел и время от времени чесал в затылке. Подойдя ближе, Малена увидела причину такого волнения: рядом стоял Меуриг и лениво прокручивал в пальцах свой знаменитый сковородник.
— Ты меня понял? — настойчиво спрашивала Полли. — Здесь не хватает примерно полмешка. Привезёшь завтра, договорились?
Торговец несколько раз кивнул, с подозрением поглядывая на дроу.
— Он привезёт, — Меуриг холодно усмехался, глядя на торговца. — Он нас не обманет.
— Не обману, дар Меуриг! Всё сделаю, как договаривались!
Наконец жуликоватый торговец уехал со двора, и Малена подошла к Полли и её дроу.
— Как я рада тебя видеть! — Полли порывисто обняла подругу. — Ещё немного, и я освобожусь, только сдам бумаги Ингераму…
Малена слушала эту болтовню, краем глаза наблюдая за Меуригом. Тот невозмутимо ждал, опершись на сковородник.
— Честно признаться, я по делу, — Малена рассказала, как её выставили с кухни.
Полли бросила умоляющий взгляд на Меурига.
— Да, это моё распоряжение. Почему ради тебя его должны нарушить?
Малена готова была отчитать этого рослого парня, но спохватилась: этак Рэйшен останется без своего зелья. Пришлось признаться, для чего ей местечко на кухне.
Меуриг выглядел озадаченным.
— Рэйшену? Успокоительное? Или даже снотворное?! Ну и дела! Раньше он мог спать хоть на камнях! Или вообще не спать, нам Дэвлин всегда его в пример ставил!
— Ты хочешь сказать, что я вру?
Меуриг прищурился:
— Я этого не говорил. Но все знают, что сейчас и Рэйшен, и дара Элина ещё спят. Без всякого снотворного…
* * *
Полли вздохнула. Как бы ей хотелось, чтобы Меуриг и Малена подружились!
Для начала придётся объяснить этим двоим, что происходит.
— Как вы не догадались? Рэйшен не для себя просил, а для дары Элины!
Малена ахнула:
— А ведь и правда! Как я не подумала…
— Ей плохо спится? Может быть. Кто знает её лучше, чем Полли? — Меуриг уже не выглядел таким суровым и отчуждённым. — Малена, для тебя я временно снимаю запрет на посещение кухни. Идём, я скажу поварам лично.
Меуриг развернулся и широким шагом направился к кухне. Полли схватила подругу за руку и поволокла за ним. «Может, они ещё поладят?»
Повара сразу освободили Малене место у очага. Девушка немедленно принялась за дело: разложила листья и травы, начала отмерять воду.
Полли почувствовала, как волосы Меурига коснулись её щеки, и ощутила запах солнечного леса.
— Давай мне свои бумаги, я сам отнесу их Ингераму, — шепнул ей Меуриг.
Полли едва сдержалась, чтобы не броситься ему на шею. 
* * *
Элина проснулась от того, что солнечный луч падал прямо ей на лицо. Горячо. Она глубоко вздохнула и открыла глаза. Светло. Уже позднее утро? Или вообще середина дня? Она проспала?
Рядом, заложив руки за голову, лежал Рэйшен.
— Проснулась, — с удовлетворением проговорил он. — Сейчас будет завтрак.
— Почему ты не разбудил меня? Столько дел…
— Никаких дел. Сегодня отдых.
— Ты что! — всполошилась Элина. — Нельзя терять время! А то будет как вчера…
Рэйшен мгновенно перевернулся на бок и приблизил лицо к Элининому:
— Нет! Как вчера — не будет!
Элина со стыдом вспомнила, как готова была выпрыгнуть в окно, лишь бы не видеть клубка проблем, скопившихся в Жадвиле.
— Рэйшен… Насчёт вчерашнего… Извини, я тебя напугала. Я не буду. Обещаю.
Рэйшен вглядывался в её лицо, и Элина видела, как он встревожен. Ищет признаки срыва?
Он крепко обнял Элину и прижал её к себе.
— Хорошо. А теперь — завтрак.
* * *
В дверь робко поскреблись. Рэйшен чувствовал, как напряглись Элинины плечи.
— Это не дурные вести, — прошептал он, — иначе в дверь стучали бы кулаком.
Он почувствовал на своей коже едва слышный выдох.
— Лежи, я открою. Это наверняка завтрак.
Рэйшен не стал утруждать себя одеванием: это наверняка Меуриг, он и не такое видал. Но когда за дверью раздался девичий визг, он остолбенел. Малену он уж точно не ожидал увидеть!
— Предупреждать надо, — проворчал дроу, прикрывая дверь так, чтобы нежному взору девушки открывалась только рука, протянутая за принесённым.
— Одеваться надо! — огрызнулась Малена, вкладывая в широкую ладонь дроу бутыль с зеленоватой жидкостью.
— Какая ты правильная! Спрашивается, как ты лекарскому делу учишься? Лекарю, знаешь ли, со многим в жизни приходится сталкиваться! И голые мужики…
— Рэйшен, бессовестный! Я всё утро простояла на кухне по твоей просьбе, а ты!
Взывать к совести дроу было бесполезно. Рэйшен захлопнул дверь и повернулся к Элине. Та смеялась, уткнувшись в подушку. А когда она подняла лицо, Рэйшен увидел, как сверкают озорством её глаза…
Однако уединение этого позднего утра снова нарушили. Явился Меуриг с тяжёлым подносом. Уж Меурига точно ничто не смущало!
Рэйшен подкладывал Элине поджаристые куски мяса и смотрел, как она с удовольствием жуёт румяную корочку. «Молодец, Меуриг, сделал всё в точности, как я просил! А Элина и не догадывается, что это еда не из общего котла! Или делает вид, что не догадывается…»
Когда в дверь стукнули в третий раз, Рэйшен ответил отборной руганью, но открывать всё-таки пошёл. В руку ему сунули небольшой тряпичный свёрток, перевязанный бечёвкой. Рэйшен с недоумением рассматривал его.
— Дай мне.
Элина отставила поднос в сторону. Сейчас она требовательно протягивала руку к этому свёртку. Настроение у Рэйшена испортилось. Ему захотелось швырнуть свёрток в окно, но он не решился.
Элина аккуратно развязала бечёвку. В тряпицу были увязаны две монеты.
— И что это за хрень? — хмуро вопросил Рэйшен.
Он знал: что бы это ни было, сейчас оно испортит отдых.
— Как я понимаю, одна из этих монет — фальшивая, — осторожно произнесла Элина.
Рэйшен опасался, что она сейчас попробует эти монеты на зуб. Проверять монеты на зуб — дело рискованное, можно и зубы потерять. Однако Элина сделала кое-что похуже...
— Вечером соберём совещание, — объявила она. — Вначале только экспедиторы, а чуть позже — расширенным составом.
— Это как?
— Экспедиторы, советники. И Квэддо.
Вот и весь выходной.

Глава 14

Элина зажгла свечи в кабинете. Проверила, чтобы всем хватило стульев. Рэйшен от стула отказался и прислонился к двери. Зато Мадог отчего-то уселся вплотную к Элине и даже попытался изобразить улыбку. Что это с ним? Впрочем, думать об этом времени не было.
— Мы решили вопрос с деньгами, — без всяких предисловий начала Элина и увидела облегчение на лицах своих экспедиторов. — Поэтому жалованье людям можно выплатить через пару дней…
— Почему не завтра? — поинтересовался Ингерам.
Когда-то на баронской службе его обманули с выплатами, и теперь он болезненно воспринимал задержки жалованья.
— Надо разменять монеты на что-то помельче, — пояснила Элина. — Завтра отправлю в город… ну, скажем, Мадога, пусть у купцов разменяет мелочь.
Самое удивлённое лицо было у Мадога.
— Почему я?
— Мне показалось, что ты засиделся в доме. Могу в помощь дать Ингерама, если Меуриг его отпустит.
Меуриг согласно кивнул, подавив завистливый вздох. Элина чуть заметно улыбнулась. Отправить развеяться Мадога было важнее.
— Вчерашняя попытка бунта…
Дэвлин перебил Элину:
— Зачинщиков убрали, остальные не кажутся мне опасными. А если им и денег дадут, они с большим удовольствием тебе послужат!
— Спасибо за ценное замечание, Дэвлин, но больше меня не перебивай!
Дэвлин кивнул, однако Элина видела усмешку на его лице и поняла: это не в последний раз.
— Значит, внутри дома пока опасаться нечего. Однако город полон проблем: налоги не собираются. То, что собирают, украдено. Городская стража бездействует. Больше того — там числятся люди, которых вовсе не существует. Их жалованье, думаю, получал Ашкут или его дружки. Городскую стражу ждут проверки и чистки. Этим займётся Лоркан.
Элина видела, как у всех загорелись глаза. Они ждали дела, настоящего, большого дела! А ей хотелось тишины, спокойного утра, арзы в белых чашках…
— Дэвлин, выдели в помощь Лоркану пятерых. Выберите тех, кто лучше себя проявил…
Судя по виду, Лоркан был доволен. Ещё бы, это тебе не генеральские сапоги чистить! Дэвлин задумчиво произнёс:
— С утра разобью их на мелкие группы и проведу занятие. Ты, Лоркан, поприсутствуй, выберешь тех, кто тебе больше понравится.
— Сразу на пятёрки разбивай, — посоветовал Лоркан, — тогда…
Элина решила не тратить время на эти детали:
— Обсудите после совещания. У нас, помимо прочего, в городе завелись фальшивомонетчики. Вот, взгляните.
Она выложила на стол две монеты, настоящую и фальшивую. Большого интереса никто не проявил, лишь Ингерам заметил:
— Здесь советники есть, вот пусть и присоветуют, как поступить. А потом, если устраивать облаву на фальшивомонетчиков, тогда уж наша очередь…
Он был прав. Элинины экспедиторы были ударной силой, и использовать её следовало разумно. Поэтому следующую часть плана Элина решила озвучить советникам.
— Позвать их тебе?
Мадог склонился к её лицу. Элина заметила, как остальные с удивлением переглядываются. Таким Мадога они ещё не видели.
Но, как бы то ни было, Элинина работа на сегодня ещё не закончилась. Предстоял разговор с советниками. У Элины была идея, которая должна была встряхнуть весь город.
— Куда ты смотришь? — вкрадчиво проговорил Мадог. Элина вздрогнула. Он всё ещё был близко. Слишком близко. — Советников звать?
Элина отстранилась.
— Да, зови. Всем понятны задачи на завтра? Тогда можете отдыхать. И ты, Мадог, тоже.
* * *
На некоторое время Элина осталась наедине с Рэйшеном.
— Ты не знаешь, что с Мадогом?
— Понятия не имею, — пожал плечами Рэйшен. — Но, если будет так себя вести, я с ним поссорюсь. Он пока не знает, как это обычно бывает.
Элина на миг представила эту картину и внутренне сжалась. Нельзя доводить дело до внутренних разборок между экспедиторами! Это разрушит всё, чего они с таким трудом достигли!
— Не надо, Рэйшен, прошу тебя! Я нагружу его работой так, что ему вздохнуть некогда будет!
— Ладно, — проворчал дроу. — Посмотрим на его поведение.
Советники были недовольны, что их созвали в позднее время. «Неужто король никогда не созывал вечерних советов? Ох, расслабились они в Жадвиле!»
— Почтенная дара, — проскрипел самый старший из советников, — мы уже немолоды. Нельзя ли собирать нас немного раньше? Наше здоровье не позволяет…
Элина неучтиво прервала речь старца:
— Если ваше здоровье чего-то не позволяет, вы можете подать в отставку. До отставки вы будете являться по первому требованию. Пока что вы проявили себя не слишком хорошо. Я даю вам возможность восстановить своё доброе имя. Не забывайте, почтенные, что здесь, в Жадвиле, я — глаза, уши и голос короля!
Наверняка советники хотели бы возразить, поспорить с выскочкой-простолюдинкой, однако Рэйшен, подпирающий дверной косяк, громко прокашлялся и размял запястья, напоказ хрустнув суставами. Элина видела, что эта игра мускулами произвела на советников впечатление. Притихнув, они уселись на стулья и приготовились слушать.
Элина ждала появления Квэддо. Ей не требовалось его согласие или одобрение, но формально он всё-таки оставался управителем. А советники? Пусть ждут. Им полезно.
Квэддо явился в сопровождении Малены и Харлена.
— Мадог, — холодно сказала Элина, — выведи Харлена отсюда. Это совещание не для посторонних ушей. Малена может остаться. Для неё есть дело.
Одноглазый Харлен изменился в лице. Мадог ухватил его чуть повыше локтя и без уговоров вывел за дверь.
— Мадог! — крикнула Элина вслед. Молодой дроу обернулся. — Сегодня отдыхай. Запри Ашкута покрепче, а сам ночуй у себя!
Мадог изобразил на лице улыбку, не затронувшую его глаз, и слегка наклонил голову, давая понять, что услышал. Рэйшен закрыл за ними дверь. Можно было начинать.
* * *
Рэйшен смотрел и слушал. Сейчас, когда он стал старше, он понимал, что это — такой же бой, как на войне. Не всегда он ведётся с оружием в руках, но оттого не становится менее опасным и смертоносным.
Элина сообщила, что часть похищенных денег найдена, но среди них оказалось немало фальшивых золотых монет.
— В Жадвиле скоро откроется гномий банк, и гномы передали мне образцы монет. Глядите.
Монеты — настоящая и фальшивая — пошли по рукам. Советники так взволновались, что позабыли свои стариковские обиды. Или делали вид, что позабыли.
— Ты должна найти фальшивомонетчиков и призвать их к ответу! — говорили Элине. — Ты должна посетить монетный двор! Его возглавляет честнейший человек, который служил ещё покойному барону! А до него — семье, которая владела этими землями!
Рэйшен видел, как Элина поморщилась. «Служил покойному барону… Дрянь рекомендация, честно говоря. А до барона…»
— Постойте-ка, — Рэйшену было плевать на этикет, поэтому он позволил себе вмешаться в разговор, — до барона этими землями владела семья Сиерс. Им, что ли, этот человек служил? Тем Сиерсам, которые разорили эти земли, вызвали бунт и в итоге — войну?
Советники громко сопели от возмущения, выпучивали глаза, но спорить не смели. Рэйшен мысленно плюнул в их сторону.
— Отличное объяснение, — мрачно заключила Элина. — Я хочу видеть этого честнейшего человека, непотопляемого при любой власти. По фальшивомонетчикам проведём следствие…
Рэйшен знал: чтобы поймать фальшивомонетчиков, понадобятся усилия всей Городской стражи. Даже интересно, что придумает Эли, когда стражники в большинстве своём — ленивые наглецы. Но Рэйшен верил, что она обязательно найдёт на них управу.
Элина отобрала монеты у советников. «Вот и правильно, посмотрели и хватит». Квэддо таращился на фальшивку так, будто не знал, что у него банда мошенников под носом орудует. «Неужто не знал?» Рэйшен склонялся к мысли, что просто не хотел знать. Закрывал глаза, отговариваясь боязнью за дочь.
«Но ведь Эли обещала встряску для города. Вон, уселась на стол, смотрит на всех с высоты. Улыбается. Нехорошо так улыбается. Наверное, успокоительное от Малены всё же понадобится».
— И самое главное, — спокойно проговорила Элина, когда негромкие разговоры смолкли, — в ближайшие дни я велю объявить, что отменяю все налоги и подати на ближайшую теркаду.
* * *
Элина знала, что так и будет.
Все вскочили с мест, принялись кричать и махать руками. Оглушённым выглядел даже Рэйшен. Она не говорила ему об этой задумке, чтобы не выслушивать возражения. Решение было принято, и отступать Элина не собиралась.
— Как это возможно?
— Все службы перестанут работать!
— А что скажет король?!
Элина наслаждалась произведённым эффектом. Даже Малена, которая никогда не интересовалась ни политикой, ни экономикой, смотрела на Элину во все глаза. «Наверное, актёры на сцене были бы счастливы получить столько внимания от публики. А на этой сцене почему-то оказалась я…»
— Тихо!
Элинины попытки перекричать советников успехом не увенчались. Хорошо, что Рэйшен помог. «Умница».
— Тихо, кому сказано!!!
Дровский рык подействовал. «Может, попросить Дэвлина научить её так орать? Нет, ничего не выйдет».
— Успокоились? Теперь слушайте. За эту теркаду я найду и ликвидирую фальшивомонетчиков. Иначе мы так и будем собирать налоги фальшивыми деньгами. Король точно не обрадуется, если казна пополнится подделками. За эту же теркаду мы введём другую систему сбора податей и сменим самих сборщиков.
— Как?! Как это возможно? Мало времени!
— Больше времени отвести на это мы не сможем. За одну теркаду городские службы не развалятся, а вот дольше… Что касается новых налогов, то у меня есть план. И вы поможете его осуществить.
Элина вкратце изложила этот план: за первую амаркаду составить списки всех плательщиков, разделив их на четыре группы — от самых богатых до селян. За вторую амаркаду каждый добровольно декларирует доходы: землю, станки, оборот. Советники с писцами всё запишут, и каждый узнает свою годовую ставку.
— Они солгут! — зашумели советники.
— Пусть попробуют, — отрезала Элина. — Солгавший заплатит десятикратный штраф и лишится имущества. Две-три показательные проверки — и желания плутовать поубавится.
Советники расходились по своим покоям, возмущённые и растерянные.
— Никогда такого не было, чтобы простонародью взяли и отменили налоги!
Однако долго спорить с Элиной они не решились: побоялись её дроу.
От Квэддо Элина потребовала печать, и он покорно отдал её.
— Тебе она ни к чему, а мне завтра указы подписывать, — с усмешкой сказала Элина.
— Я не в обиде. А Малену зачем звала? Чем она поможет в деле с налогами?
— Поручу ей сделать запас трав и зелий. Скоро холода, все начнут кашлять и чихать. Надо посчитать, сколько у нас народу в доме, включая самого распоследнего конюха или псаря, и собрать достаточное количество медикаментов. А заодно учесть, что возможны травмы и ранения…
— Что?! — глаза Малены округлились. — Ранения?!
— Во время тренировок, — поспешно пояснила Элина. — Мало ли что…
— В кондотте такого не было!
«Какая умненькая девушка! И память у неё хорошая. Не там, где надо».
— В кондотте у нас Дэвлина не было. А он очень суровый наставник.
Малена поджала губы.
— Так прикажи ему, чтобы не зверствовал!
Элина потеряла терпение:
— Давай так, Малена: ты не учишь других, как им делать свою работу, а они не станут лезть в твои дела. И тогда ты будешь у нас лекаркой. Лечебную комнату тебе оборудуем. Не сразу, конечно.
Элина видела, как ясные серые глаза Малены загорелись.
— Лечебную комнату! — восхищённо протянула она. — И я буду лекаркой! А мне говорили, что женщинам никогда не бывать…
— Да что они понимают! — фыркнула Элина. — Всё, ступай, можешь помечтать о лечебной комнате и чулане с зельями и травами!
Наконец-то все разошлись. У Элины раскалывалась голова, а с завтрашнего дня предстояла гигантская работа…
— Ну, всё? — грубовато спросил Рэйшен. — Закончила? У меня чуть голова не лопнула, когда ты о налогах заговорила! И старики-советники смешно засуетились…
— На сегодня всё. Можешь наливать мне снотворное от Малены…
— Да уж, — проворчал дроу в ответ, — сейчас оно и мне пригодится.
* * *
Перед сном Мадог зашёл проверить, как там Ашкут. Тот сидел на своей койке и ухмылялся. Эта ухмылка взбесила Мадога.
— Ну что, старик, не помер ещё от голода?
— Твоими трудами, мальчик.
— Я тебе не мальчик! — процедил сквозь зубы дроу.
Ашкут тихо посмеивался:
— Убедился, что я тебе правду говорил об этой женщине? Что она падкая на дроу, любых, а Рэйшен просто попался ей раньше остальных.
Мадог немного помолчал. Ему очень хотелось, чтобы это было правдой. Вот только его желания обычно не исполнялись.
— Ты увидел это своими глазами? — продолжал Ашкут.
— Нет.
Мадог захлопнул дверь и повернул ключ в замке.
Наутро его вызвали к Элине в кабинет. Мадог молча кивнул посыльному, а сам незаметно сглотнул вязкую слюну. «Зачем он понадобился этой женщине? Может, она узнала про их разговоры с Ашкутом? Но как?!»
В голове у Мадога прозвучал ядовитый голос Ашкута: «Вот ты и попался, мальчик». Мадог потряс головой, чтобы избавиться от наваждения.
— Я вам не мальчик!
Рядом с этой женщиной, как обычно, стоял Рэйшен. Они пересчитывали невысокие столбики золотых монет, высившиеся на массивной столешнице. При виде золота Мадог забыл о своей невозмутимости и вытаращил от удивления глаза.
— О, явился! — бодро заметил Рэйшен. — А чего не докладываешь по всей форме?
— К-какой форме?
— Ну что ты как маленький! — Рэйшен широко улыбнулся, но Мадог вспомнил, как Ашкут назвал его «мальчиком», и вновь разозлился. — «Дара старший экспедитор, по твоему приказу явился».
«Что ж, если новые правила таковы…»
— Дара хозяйка Жадвиля, по твоему приказанию явился.
Мадог пытался поймать взгляд Элины. Он и сам не знал, что хотел в нём увидеть. Зато увидел, как нахмурился Рэйшен. «Почувствуй то же, что и я».
— Не кривляйся, Мадог, тебе это не к лицу. Рэйшен, мы же договаривались, что для своих эти формальности не нужны.
Мадога ошеломила фраза «для своих». «Эта женщина по-прежнему считает его своим? Зная, как он ненавидит её?»
— Рэйшен, прикрой дверь поплотнее и последи, чтобы никто не входил. Мадог, для тебя есть ответственное дело. Видишь эти монеты? Это для выплаты жалованья солдатам и слугам в доме. Но, сам понимаешь, здесь только золото. А мне нужно большую часть этих монет разменять на мелкие. Менять нужно у проверенных людей, у меня есть список купцов и менял, к которым можно обратиться.
Мадог внимательно слушал, но не мог понять, каким образом это касается его.
— А теперь — о деле. Я не могу доверить деньги кому попало. А тебе — могу. Возьми себе в помощь двух солдатиков, можно из тех, что послабее, тебе Дэвлин посоветует. И отправляйся по моему списку. За один раз все монеты ты не унесёшь, придётся сделать несколько заходов. И, честно говоря, я бы хотела, чтобы деньги разменивались у разных людей и разными суммами. Пусть посторонние не знают, сколько мы меняем и для чего.
У Мадога перехватило дыхание. «Она собирается доверить ему деньги, да ещё такую большую сумму? Почему он? Это какая-то проверка?»
— А что, больше некого послать? — недовольно буркнул он.
Элина сощурила глаза. Меньше всего сейчас она походила на особу, падкую на мужчин. Врал Ашкут. «Подонок».
— Мне есть кого послать, — спокойно ответила Элина. — Просто из всех возможных посланцев ты — лучший. Но если ты откажешься, я пошлю другого. И твой отказ учту на будущее.
Это звучало как угроза, а Мадог не склонен был недооценивать угрозы.
— Я не отказываюсь! Просто зачем мне кто-то в помощь, особенно если он будет слаб? Я и в одиночку справлюсь!
— Я верю. Но если на тебя нападут грабители, то эти двое должны будут отвлечь их внимание на себя, а ты — немедленно возвращаться домой.
— И бросить их?
Мадог услышал, как Элина вздохнула.
— Да. Бросить.

Глава 15

Сныст сидел в своей хибарке. Перед ним стоял кувшин дорогого вина, рядом лежали несколько ломтей подсохшего хлеба.
Сныст держал в руке дымящуюся чиазовую палочку и вдыхал её ядовитый дым. Его маленькие карманники обчистили утром какого-то торговца, но — увы! — часть принесённых денег оказалась фальшивой. Сныст даже не стал наказывать малышню. Останутся сегодня без обеда, и всё. Сами виноваты. Быстрее научатся отличать настоящие монеты от фальшивки.
Но, кажется, дело зашло слишком далеко. Когда тебе, некоронованному королю городского дна, приносят фальшивку в качестве добычи, это унизительно. Пару дней назад Сныст навещал их с Рэйшеном давнюю знакомую, Талулу. Она тоже жаловалась, что в её прекрасном заведении клиенты повадились платить фальшивыми монетами. Сныст обязан был знать, кто в его городе так осмелел. За фальшивомонетничество полагалось одно из самых страшных наказаний, и тот, кто отважился наводнить город фальшивками, явно был уверен в своей безнаказанности.
«Куда смотрит Элина со своими экспедиторами, демоны её дери?»
* * *
Томори брезгливо отряхнул руки после погрузки вещей на Отшельника. Гигантский рак беспорядочно переступал мохнатыми ногами, и его тяжёлое туловище тряслось и дёргалось. Время от времени, когда узлы срывались и падали наземь, Томори хотелось ударить тварь, но под насмешливым взглядом Тикаэлы он сдерживался. Последним грузом были бочонки с какой-то липкой жидкостью.
— Не забудь их, олух! — небрежно бросила Тикаэла. — Иначе наша вьючная тварь сдохнет, и тебе придётся тащить вещи самому.
Томори понял, что этой липкой дрянью придётся время от времени смачивать жабры Отшельника.
— А… что он будет есть, госпожа моя?
Тикаэла подошла близко к Томори и подцепила указательным пальцем его подбородок. Томори сжался. «Сказал глупость. Сейчас ударит».
Удара не последовало. Тикаэле было достаточно страха.
— Глупец, ты даже не спрашиваешь, что будем есть мы? Отшельник может употреблять любые ветки, листья, дохлятину, если она нам попадётся…
— И что… будем есть мы?
Томори не узнавал себя. «Зачем я вообще раскрыл рот? Мало меня учили хозяева-эльфы, будь они прокляты?!»
— Ты не собрал сумки с провизией? — презрительно спросила Тикаэла.
Её указательный палец скользнул по подбородку Томори, оставляя там кровавую царапину. За этим последовала пощёчина. «Пустяки. Не сильно». И сегодня на её руках не было колец.
Томори поплёлся в дом.
— Поживее там, не копайся! — крикнула вслед Тикаэла. — Я хочу выйти в дорогу сегодня до заката!
* * *
Рэйшен смотрел, как Элина торопливо прилаживает нож на бедро.
— Куда ты собралась?
— Нужно посетить Монетный двор. Или как называют место, где чеканят монету. А я понятия не имею, где это и кто им заправляет.
— Сейчас?! А Мадог с разменом монет?
Элина с раздражением отбросила нож.
— Я ему не нянька! Задача поставлена, пусть выполняет! Сейчас сюда придёт Ингерам, он примет от Мадога деньги, перепишет монеты… А у нас с тобой другие дела.
Рэйшен хмыкнул. «У нас с тобой», — это звучало хорошо. Скучно не будет.
Ингерам явился, выслушал задание и картинно вздохнул, однако перечить не осмелился.
К большому неудовольствию Рэйшена, Элина приказала немедленно вызвать Квэддо.
— Зачем он тебе? — поморщился Рэйшен.
— Управитель он или кто?! Пусть работает! А то он сидит и мечтательно смотрит в окно!
Ингерам, слыша эту перепалку, съехидничал:
— Сидит и мечтает о тебе, Эли!
Рэйшен мгновенно вскипел:
— Я ему быстро мечталку на сторону сверну!
В кабинет вошёл Квэддо.
— Кому и какую мечталку? — с любезной улыбкой осведомился он. — Ясного всем неба, дары экспедиторы!
— Не обращай внимания, — Элина пыхтела, пытаясь закрепить на себе кожаный ремень с подвесом и ножнами. — Это шутка такая. Сейчас я закончу с этой… — Элина прибавила крепкое словцо в адрес пряжки, — и двинемся на Монетный двор. Надеюсь, ты знаешь дорогу.
Рэйшен покосился на бывшего друга, а потом широко улыбнулся. В голову ему пришла отличная мысль. Сейчас он обозначит, кому положено мечтать об Эли, а кому — нет.
— Иди сюда, я тебе помогу.
Рэйшен притянул Элину к себе.
Очень, очень близко.
Пусть Квэддо чувствует себя лишним. И Рэйшен принялся не спеша застёгивать ремень на её талии.
* * *
Выйдя из дома, Квэддо обратился к Элине:
— Эли… дара старший экспедитор, до Монетного двора путь неблизкий. Лучше ехать верхом.
Он видел, как Элина закусила губу. Квэддо прекрасно помнил, что она плохо ездит верхом и боится лошадей. Это будет маленькая месть за сцену в кабинете. Он ведь прекрасно понял, что хотел показать ему Рэйшен. «Как ребёнок, честное слово».
— Хорошо, — голос Элины прозвучал решительно. — Верхом так верхом. Так даже лучше.
Пока молодой конюх седлал лошадей, а Рэйшен пытался застращать его грозным взглядом, Квэддо рассматривал Элину. Она почти не изменилась, вот только взгляд… Жёсткий. Впрочем, она и раньше могла быть суровой. Требовательной.
Квэддо слышал, как про неё говорили — «мягкие руки и твёрдое сердце». Это было правдой и раньше, и сейчас. И, конечно, ей невероятно шла мужская одежда. Чёрный мундир с серебряным шитьём придавал ей властность, которой раньше не было. Рассказывали, что диковинную причёску — косы, хитро переплетённые между собой, — они с Рэйшеном придумали друг для друга. Внутри у Квэддо что-то болезненно кольнуло. «Если бы не его глупость и жадность, сейчас у него на голове сверкала бы баронская корона, Элина стояла бы рядом… В шёлковом платье… А Рэйшен в лучшем случае отдавал бы команды на плацу».
Конюх, понимая, кто здесь главный, первой заседлал лошадь Элины.
— Я помогу, — Квэддо старался быть безупречно вежливым.
Он сцепил руки в замок. Элина опёрлась левой ногой на руки, и он выпрямился, поднимая её вверх, к седлу. Не такой уж она оказалась неловкой. В седле сидела довольно уверенно. Квэддо невольно улыбнулся ей и получил улыбку в ответ.
— Спасибо.
Тепло разлилось в груди. Может, не такой уж он и пропащий человек!
* * *
Монетный двор располагался далеко от центральных городских улиц. Как и всякий крупный город, Жадвиль стоял на реке. Городская стена, обращённая к реке, была особенно прочной и высокой. Рядом красовалась пристань, однако ни одного корабля у её причалов не было видно. Вымощенный камнем пандус вёл к Водяным воротам — мощному укреплённому бастиону с подъёмной решёткой. Изнутри доносился приглушённый стук молотов. Чёрные подпалины на камнях у основания стены и лёгкий запах гари выдавали присутствие плавилен. Вдоль пандуса красовались массивные опоры для цепей. Тот, кто входил в эти ворота, оказывался не на городских улицах, а перед очередной стеной, пониже внешней, но такой же толстой. Она и служила оградой для Монетного двора, самой неприступной крепости баронства.
Рэйшен издали почуял дыхание плавилен и кузнечных цехов. Его чуткие уши улавливали звон и стук, доносящиеся из этой тайной обители, а также редкие свистки и выкрики — условные знаки стражи Монетного двора.
Он видел, как Элина тревожно принюхалась: почуяла дым. Квэддо ехал молча, делал вид, что ему всё нипочём.
Наверное, их ждали. Небольшая дверь в массивной внутренней стене отворилась, и новая хозяйка Жадвиля со своими спутниками протиснулась в узкий проход.
Рэйшен с любопытством разглядывал двор. Низкое укреплённое здание посередине — наверняка для казны. Здесь, небось, и все основные службы. Поодаль располагалось здание, в котором Рэйшен безошибочно распознал казарму. А вот что за форма у ребят, которые их окружили, — дроу не знал.
Ехать дальше верхом было невозможно. Охрана молча преграждала им дорогу. Рэйшен спрыгнул с лошади, и стражники невольно отшатнулись назад. Дроу втайне остался доволен: боятся, значит, не посмеют лезть на рожон.
Рэйшен погладил Элинину лошадь по шее, успокаивая животное, а потом одним движением схватил Элину за талию и поставил на землю. Лошадь нервно переступила ногами. Рэйшен почувствовал, как Элина испуганно застыла в его руках. Но не издала ни звука. «Молодец».
Квэддо неодобрительно косился на это, а потом и сам легко спешился. Рэйшен не сразу отпустил Элину. Квэддо думает, он не видел, как тот подсаживал её на лошадь? Но больше Рэйшен не позволит ему даже прикоснуться к ней.
Наконец он разомкнул объятия, и Элина выступила вперёд.
— Ясного всем неба. Моё имя Элина, я старший королевский экспедитор, глаза, уши и голос короля на этой земле. Рэйшен — моя правая рука. А управителя Жадвилем, дара Квэддо, вы и так должны знать.
Элина сделала небольшую паузу. Рэйшен внимательно следил за каждым из охранников. Если хоть один позволит себе усмешку… Никто не позволил. Все ждали. Тогда Элина продолжила:
— Я хочу поговорить с вашим мастером. Сообщите ему о моём приезде.
Ей ответил усатый круглолицый стражник, широкоплечий и упитанный:
— Мастер Мюнце уже знает о твоём прибытии, дара Элина. Он спешит сюда.
* * *
Мастер Мюнце был стар. Он служил не только при этом выскочке, управителе Квэддо. Он служил при бароне Руфусе. Тот, впрочем, тоже был выскочкой. И первостатейным мерзавцем. «А до этого землями владела семья Сиерс. Старая знать». К ним мастер Мюнце тоже не испытывал тёплых чувств. Эти благодатные земли вечно задыхались под управлением скаредных глупцов. Впрочем, не стоит об этом даже думать. Мюнце помнил времена, когда никакого короля и в помине не было. «Удачливый мальчишка привёл сюда армию и — на тебе! — он уже король. А теперь является какая-то девица и заявляет, что она — глаза, уши и голос короля. А кто будет порядок наводить, спрашивается? Кто работать будет?»
Охрана почтительно расступилась, и старый мастер увидел своих посетителей. Он так и знал! Девчонка в мужской одежде в сопровождении дроу и этого… как его… Мастер потёр лоб. Управителя.
Девчонка шагнула к нему и почтительно склонила голову:
— Мастер Мюнце.
«Никаких заигрываний и сладких улыбочек. Мундир расшит серебром, в узоре угадываются королевские вензеля». Мастер тихо вздохнул. Может, она не такая уж бестолочь.
— Дара Элина, — он тоже умел быть вежливым, когда хотел. — Прошу за мной.
Мастер Мюнце выставил локоть, и девица положила на него свои пальцы. «Руки-то у неё не как у батрачки. И не дылда». Это было ему приятно, потому что сам он был невысок. Он знал, отчего это, и понимал, что если окружающие догадаются, то ему несдобровать. Выдворят из Жадвиля, а идти старику было некуда.
Он провёл посетителей в главное здание, в тот кабинет, который он занимал много оборотов. Нечасто бывали у него гости: после того, как некий юнец объявил себя королём, с мастером Мюнце имел беседу один почтенный человек, королевский казначей. Тоже из старой знати. «Вот с кем бы повидаться! Можно даже по стаканчику вина пропустить…»
Девчонке мастер Мюнце вина наливать не стал. Она уселась за стол с таким видом, будто каждый день сиживала в важных кабинетах. Дроу занял позицию за её стулом. «Ишь, правая рука! Телохранитель её, а может, и любовник». Управитель неуверенно огляделся по сторонам, а потом скользнул за стол рядом с девицей.
Мастер сел напротив.
— Дара Элина, я могу провести тебя по Монетному двору. Не везде, конечно, но кое-что показать могу.
Глаза девчонки заблестели.
— Буду очень благодарна за это, мастер Мюнце! Всегда было интересно, как делают деньги!
Мюнце не знал, что и ответить. «Ох уж эти девицы! Как делают деньги? Так мог бы сказать торговец. Купец. Разбойник. Или дроу».
Девица полезла себе за пазуху и извлекла оттуда монету. Теперь лицо гостьи стало серьёзным, даже угрюмым.
— Расскажи мне, мастер, как делают такие деньги.
Монета глухо брякнула о стол. Мастер Мюнце взял монету своими чуткими пальцами и сразу понял, отчего девчонка помрачнела. Монета была фальшивая. Но очень похожа на настоящую.
* * *
Им удалось покинуть дом до заката, как и планировала Тикаэла. Она сама восседала на панцире Отшельника, а Томори шёл пешком, то и дело понукая злополучное животное, чтобы оно не уползло куда-то в сторону. Пёс трусил рядом с Томори, время от времени отбегая, чтобы обнюхать или пометить какие-то кусты или камешки.
— Эй, Томори! — раздался сверху раздражённый голос хозяйки. — Привяжи собаку где-нибудь здесь и оставь! Нам в пути она не нужна!
Томори похолодел. Ему было жаль Пса. Вдобавок он понимал: если Пса не станет, Тикаэла будет срывать зло только на нём, Томори. А это уже опасно.
Томори лихорадочно соображал, что делать.
— Чего ты молчишь? Оглох?
Долго тянуть было нельзя. Тикаэле даже не обязательно прыгать вниз, на землю. Её магический удар мог достать Томори где угодно.
— У меня нет верёвки. Все, что с собой, уже упакованы. Мне вернуться в дом?
Томори не смотрел вверх, на хозяйку. Это было запрещённой дерзостью. Вдобавок это помогало предугадать, куда будет нанесён удар, и уклониться. Вдвойне дерзость.
Удара не последовало.
— Идиот! — прошипела Тикаэла. — Ну, чего встал? Гони вперёд эту тварь!
Эта тварь, Отшельник, тем временем уже что-то жевала. «Как хорошо, что оно может питаться всем, что попадается на дороге!»
Томори осторожно приблизился к Отшельнику и, превозмогая брезгливость, хлопнул его ладонью по жёсткому боку.
— Пошёл! Пошёл!
Отшельник весь затрясся, издавая какие-то чудовищные утробные звуки, и Томори поспешно отскочил, пытаясь избежать толчков массивного туловища. Наконец суставчатые ноги, покрытые жёстким ворсом, заскребли по дороге, и Отшельник двинулся вперёд.
* * *
Мадог исправно загружал монетами добротный кожаный мешок и отправлялся по одному из указанных Элиной адресов. В помощники он выбрал двух молодых ребят. По его мнению, в случае нападения они смогут или отбиться, или быстро убежать. Судя по лицам, парни были очень горды своим занятием. Ещё бы — они ходят у дроу в сопровождении! Мадог тихо фыркнул. Что бы ни приказала эта женщина, бросать их на растерзание грабителям он не станет.
Впрочем, миссия прошла гладко. При виде сурового лица молодого дроу менялы и купцы не смели отказать. На улицах им уступали дорогу. Девушки заглядывались вслед, что особенно радовало молодых солдат. Мадог снисходительно поглядывал на них, чувствуя себя ветераном, умудрённым опытом.
Какие-то дети пристроились за их спинами и принялись маршировать, изображая из себя гвардейцев. Мадог лишь посмеивался, придерживая тяжёлый мешок. Его сопровождающие оглянулись и сердито цыкнули на малышню. Те с хохотом убежали в один из переулков.
Возвращаясь в дом, Мадог не отвечал на вопросы любопытных, а лишь многозначительно помалкивал. Этому примеру следовали и его помощники, напускавшие на себя важный вид.
В кабинете сидел Ингерам вместо Элины, и Мадог каждый раз невольно искал глазами эту женщину. И немного Рэйшена. Самую малость. Совсем чуть-чуть.

Глава 16

Мастер Мюнце принёс пробирный камень и точные весы, чтобы всё проверить. Однако его огромный опыт и чуткие пальцы не обманывали: монета была высококачественной подделкой.
«И теперь эта девчонка запросто может обвинить его… Да в чём угодно! И отправить на виселицу. И его честное имя будет навеки опозорено».
Не так старый Мюнце представлял себе закат дней.
Девчонка сидела смирно, не мешая ему. Управитель имел вид бестолкового, но верного служаки. «Ишь, вытянул голову, словно пёс». Дроу даже не шевельнулся. «Эти, конечно, славятся своей выдержкой. Может, он и не телохранитель вовсе?» Мастер Мюнце похолодел. «Может, это… палач?»
Наконец проверка была закончена.
— Это фальшивка, — произнёс Мюнце, осознав, как хрипло звучит его голос. — Сделана профессионалом.
Девчонка медленно поднялась из-за стола.
— Сделана профессионалом, — эхом повторила она.
Мюнце понял, что никакая она не девчонка. Она старше, чем кажется. И глаза холодные, под стать её дроу-убийце.
— Скажи мне, мастер Мюнце, откуда берутся такие профессионалы? Не из яиц же они вылупляются.
* * *
Элина была в ярости. Она видела, как испугался этот самоуверенный старик. «Неужто он замешан в изготовлении фальшивок? Что теперь делать? Перебить всех без разбору? Устроить обыск?» Как же надоели ей люди, которые усложняют и без того непростую жизнь!
Элина прошлась взад и вперёд по комнате, заметив, что Рэйшен переместился к двери.
— Мастер, ты наверняка догадываешься, кто изготовил эту монету.
Она видела, как старик едва разлепил пересохшие губы. Однако никакой жалости Элина к нему не испытывала, только гнев. Накануне ей казалось, что выхода нет, и она готова была выпрыгнуть в окно, только бы не видеть проблем злополучного города. А эти люди сидели, пили вино, заедали пирогами…
— Дара Элина, позволь пригласить сюда моего помощника, главного медальера.
«Я у него уже дара Элина», — мелькнула неприязненная мысль.
Мюнце сделал шаг к двери, но Рэйшен мгновенно заступил ему дорогу.
— Зачем тебе ходить, мастер? — насмешливо проговорил дроу. — Там, за дверью, двое твоих охранников. Пусть приведут этого медальера.
* * *
Медальер оказался таким же немолодым, как мастер Мюнце.
— Это Гесенк, он большой специалист… — начал было монетный мастер, но Элина перебила его.
— Профессионал, верно?
Медальер приосанился, но, уловив в голосе Элины нечто угрожающее, сразу поник. Он не был таким высокомерным и самоуверенным, как Мюнце, но и не испугался. «Уверен в своей невиновности? Или не понимает, что ему грозит?»
— Взгляни на монету, дар Гесенк, — Элина почти силком усадила медальера за стол. — Мы уже знаем, что это фальшивка. Что ты можешь о ней сказать?
Гесенк внимательно рассматривал монету, поднося её близко к глазам. Наконец осмотр закончился, и медальер остро глянул на Элину.
— Ты и есть посланец короля? Я обязан тебе отчитываться?
Элина видела, как по виску мастера Мюнце потекла капелька пота. Мир сузился до этой капли. Воздух стал густым и тяжёлым, словно деревенский кисель, а кровь застучала в висках.
Элина сделала несколько глубоких вдохов. Хорошо, что у неё нет с собой арбалета, иначе отвечать на вопросы было бы уже некому.
— Дар Гесенк, моё имя Элина, я старший королевский экспедитор. Кроме меня, ты видишь здесь ещё двоих. Вот дар Квэддо, сейчас он управляет Жадвилем. Ему, видимо, ты отчитываться не собираешься. А вот дар Рэйшен. Посмотри-ка на него повнимательнее. Ему ты ответишь на любой вопрос, который он пожелает тебе задать.
Медальер посмотрел на дроу.
— Мне приступать? — иронично спросил Рэйшен.
— Не спеши, — в тон ему ответила Элина. — У меня сегодня болтливое настроение.
* * *
С внутренним торжеством Элина увидела, что мастер Мюнце сломался.
— Изволь отвечать эмиссарам короля! — с раздражением сказал он помощнику.
Сейчас Мюнце был похож просто на суетливого старика. Медальер Гесенк с недоумением взглянул на своего патрона. Впрочем, второй взгляд — на дроу у двери — привёл его в чувство.
— Спрашивай, дара Элина.
Элина стояла вплотную к обоим мастерам, сложив руки на груди.
— Как делают такие фальшивки?
Гесенк вздохнул.
— Кто-то изготовил штемпель. Таких монет может быть немало… если только у них металл не кончился.
— А как ты отличаешь свой штемпель от чужого?
— Ну, знаешь ли! — возмутился медальер. — Я что, свою работу не отличу? Взгляни на портрет короля на аверсе. Что ты видишь?
Элина пригляделась к монете. Гнев поутих, и мысли прояснились.
— Вижу профиль. Нос, щека, волосы…
— Вот именно! Мастер, дай настоящую монету, пусть она сравнит.
Теперь Элина разглядывала две монеты. Если бы ей не сказали, что одна из них фальшивая, она бы спокойно расплатилась ею в какой-нибудь лавке. А впрочем…
— У нашего короля волос поменьше, чем на монете.
Мастера монетных дел с изумлением уставились на Элину.
— Когда же ты видела короля, девочка? — не удержался мастер Мюнце.
— Я тебе не девочка, мастер, — сухо ответила Элина, — а короля я видела полторы амаркады назад. Так же близко, как тебя.
— Погодите, прошу вас, — вмешался медальер. — Взгляни на волосы, дара Элина. Видишь, на настоящей монете завитки расположены…
Элина уже заметила: на фальшивке волосы монарха были несколько смазаны.
— И ещё. Монеты отличаются цветом. Неискушённому глазу это незаметно, но мы с мастером Мюнце не можем ошибиться. Наша монета более светлая. Фальшивка — с красноватым отливом.
— Медь! — догадалась Элина.
— Верно, — теперь медальер смотрел на неё с уважением. — Наши монеты обычно делаются из золота, полученного от гномов с Железных Гор. А золото с большим содержанием меди везут с южных приисков.
— Харненское побережье, — медленно проговорила Элина. — Меркаль. Квирк.
* * *
«Как золото с юга могло попасть сюда? Как оно оказалось в руках преступников?»
Когда мастер Мюнце и медальер Гесенк поняли, что никто не собирается их пытать и казнить, у обоих развязались языки.
Золото для выплавки монет и украшений привозили с Железных Гор. Барон Руфус, хоть и не жаловал гномов, не разорвал с ними отношений окончательно. Однако в один прекрасный день — не для всех, конечно! — барона убили. В городе воцарился хаос, и практичные гномы наотрез отказались отправлять очередную партию золота в Жадвиль.
При этих словах Элина отвела глаза. Пожалуй, то, что именно она расправилась с бароном, следует утаить.
— И что было дальше? — с интересом спросила она.
— Новый управитель ни разу не поговорил с нами, не посетил Монетный двор, — мастер Мюнце укоризненно посмотрел на Квэддо, и тот потупился. — Но городу нужны деньги, много денег, особенно в смутные времена. И один из помощников старого барона предложил выход: обратиться к Квирку Харненскому, свояку короля. Квирк мог помочь.
— Я начинаю всё лучше понимать короля, — пробормотала Элина. В ответ на недоуменные взгляды монетных мастеров она пояснила: — У Витерия сложные отношения с его родственником. Тот пытался организовать покушение на короля. Чужими руками, разумеется. Потом он пытался переманить королевских экспедиторов к себе. А теперь — вот это!
Мастер Мюнце, Гесенк и Квэддо глядели на Элину разинув рты. Наверное, не каждый день они слышат такие новости. Рэйшен от двери буркнул:
— Надеюсь, ты не собираешься вернуться в столицу с извинениями?
— Нисколько, — усмехнулась Элина. — И большой вопрос, кто перед кем должен извиняться. Вдобавок король запретил мне появляться в столице, пока я не наведу порядок здесь. Так что, почтенные дары, я здесь надолго. Возможно, навсегда. Продолжайте свой рассказ, мне очень интересно.
— Квирк Харненский пообещал прислать пробную партию золота в город. Ты, наверное, не видела, но наша пристань оборудована специально для таких грузов. Другие корабли к ней не причаливают, — с гордостью сказал Мюнце.
Элина понимающе кивнула.
— Вот только в тот раз к пристани не причалили вообще никакие корабли. Золото бесследно исчезло. Все решили, что неспокойно не только в городе, но и вокруг: на дорогах и на реках. Золото явно украдено, но, к сожалению, розыском никто не занимался.
— А что же тот человек, который связывался с южанами?
— Злился, ругался и проклинал нас, — развёл руками мастер Мюнце.
— А имя его ты помнишь?
Мюнце поморщился:
— Он как-то невнятно себя назвал. То ли Катуш, то ли Куташ…
— А со мной он и вовсе не разговаривал, — добавил Гесенк. — Такой неприятный тип.
— Вдобавок нам было не до его имени. Незадолго до этого у нас уволился один из граверов. А это, знаешь ли, всегда неприятность: не так-то легко найти порядочного человека с определёнными умениями. Обучать новеньких — задача долгая и трудоёмкая. Поэтому потеря…
Мюнце замер, глядя Элине в лицо.
— Мастер, а после ухода этого гравера у тебя ничего из имущества не пропало?
Гесенк покраснел, а мастер Мюнце смущённо сказал:
— Оборудование и материалы, которые всё время в работе, на месте. Но вот что-то из поломанных тиглей или прочего, чем мы уже не пользовались…
— И что именно исчезло?
Элина наклонилась вперёд. Её охватил охотничий азарт.
— Не могу сказать, увы! Из-за хаоса в городе мы боялись налёта и ограбления, поэтому не вели учёта неиспользованного оборудования…
Элина не могла поверить своим ушам.
— Не может быть! Вы все сговорились, что ли? Как это возможно?! Один не ведёт учёта собранных налогов, у других из-под носа умыкнули оборудование!
На плечо ей легла тяжёлая рука. Рэйшен.
— Эли, не кипятись. Что сделано, то сделано. Давай узнаем всё, что возможно.
* * *
Давно старый мастер не испытывал такого стыда. Его небрежность и опрометчивость привели к ужасным последствиямОсобенно постыдным было то, что какая-то посторонняя женщина, с виду неопытная, сразу сообразила, что происходит. Мастер Мюнце не искал себе оправданий. Но, если будет возможность, он поможет в поисках исчезнувшего гравера. Он даже вспомнил его имя.
— Что нам его имя! — пренебрежительно махнул рукой дроу-телохранитель. — Этот парень давно назвался иначе! Лучше скажи, мастер, как он выглядел.
Увы, мастер Мюнце ничего путного сказать не смог. Из-за своего высокомерия он не обращал внимания на внешность работников. «Подумаешь, какой-то мужчина средних лет, глаза, нос и рот, как у всех, волосы тёмные с проседью. Вроде бы».
— Да уж, — проворчала Элина, усаживаясь за стол, — очень содержательно. Как же твоя охрана пропустила человека, который что-то выносил с Монетного двора?
— Наша охрана — проверенные люди… — начал было Гесенк.
— Гравер твой тоже проверенный был, — буркнул Рэйшен, и тут же съязвил: — Профессионал.
Гесенк, потупившись, умолк.
Мюнце задумался. Охране он доверял. «Но тогда как произошла кража»?
— Клянусь камнем и кровью! — воскликнул старый мастер. — Я понял! Мы готовились принять корабль с золотом на пристани, и этот гравер, скорее всего, мог выйти на пристань через Водяные ворота, а потом снова вернулся на Монетный двор. В этих случаях проверок нет, и он вполне мог вынести что-то нужное наружу, спрятать на пристани, к примеру, под причалом, в воде. А когда он уволился, можно было тихо подплыть по реке и забрать украденное.
— Или у него был сообщник в городе, который забрал вещи, — заключила Элина.
Новая волна стыда охватила мастера Мюнце. Он опустил взгляд.
Следующий вопрос был от дроу, и этот вопрос лишил старика самообладания.
— У тебя в роду есть гномы, мастер?
Мюнце стал задыхаться от волнения, и Гесенк торопливо кликнул охрану, приказав принести воды. Сделав несколько глотков, мастер пришёл в себя. Девчонка и управитель Квэддо выглядели ошарашенными.Только дроу нагло посмеивался.
— Да с чего ты взял, Рэйшен? — опомнилась Элина.
— Клятва камнем и кровью в ходу у гномов. Причём только в Железных Горах. Интересно, как тебя старый барон не вышвырнул? Он же инородцев терпеть не мог. Это я по себе знаю.
— Он не подозревал, — тихо ответил мастер Мюнце. — Никто даже не догадывался. И что теперь будет? Вы меня выгоните? Мало того, что я совершил ужасную ошибку, так ещё и моё гномье происхождение…
— Выгнать? Тебя? — изумилась Элина. — А где я возьму тебе замену? А кто мне будет помогать ловить фальшивомонетчиков? Да и вообще, гномы с Железных Гор скоро прибудут сюда, займутся почтой, банком, строительством… С чего мне выгонять тебя? Ты сам видишь, что я против инородцев ничего не имею!
Дроу двусмысленно усмехнулся. «Понятно, он не только телохранитель», — мелькнуло в голове у мастера. Он тут же устыдился таких мыслей. Надо было радоваться, что для него всё складывается благополучно.
И Мюнце принялся наставлять Элину, где именно следует искать мастерскую фальшивомонетчиков.
* * *
Солнце уже перевалило за полдень, когда Элина и её спутники покинули Монетный двор. Провожали их с гораздо большим уважением, чем встретили. Рэйшену даже пришлось растолкать охраников старого Мюнце, которые рвались помочь Элине сесть в седло.
— А ну, отойдите! — дроу пришлось напустить на себя угрожающий вид. — Не прикасайтесь к ней!
Элина плотно сжала губы, чтобы не засмеяться. «В этом мире должно быть что-то неизменное! Ревность Рэйшена, например».
Гесенк и Мюнце стребовали с Элины обещание ещё раз побывать на Монетном дворе. Они хотели показать ей плавильни.
— Ты когда-нибудь видела, как горячее золото течёт рекой? Вот то-то же! Нет ни одной женщины, которая не любит украшений и золота!
Элина лишь посмеивалась. Золото, как и серебро, она предпочитала в виде монет. Не фальшивых, разумеется.
— Эли не любит побрякушек, — проворчал Рэйшен.
И тогда Гесенк совершил ошибку, которая могла стоить ему здоровья.
— Это потому, что ты ей ничего не даришь! — заявил он. — Или от бедности, или от жадности!
Элина видела, как раздулись ноздри у Рэйшена. К счастью, он не счёл нужным отвечать старику. Но, похоже, Гесенк заслужил его искреннюю неприязнь.

Глава 17

В баронском доме уже разнеслись слухи о скорой выдаче жалованья. Солдаты и слуги шушукались в коридорах и во дворе. И солдаты, и слуги то и дело сталкивались между собой в коридорах и во дворе. Всех интересовало, кто и когда будет выдавать деньги.
— Так искпидиторши нашей-то нет! — говорили одни. — Без неё не начнут.
— Не навсегда же она съехала, — отвечали другие. — Вернётся.
Все видели, что в кабинете сидит один из Элининых людей. Потом к нему присоединился молодой дроу с двумя гордыми солдатами из числа людей.
— Видали? Деньги охраняют.
— И правильно! Порядок должен быть!
* * *
По пути домой Элина обдумывала свой визит на Монетный двор. Что-то в рассказе мастеров не давало ей покоя. Недавнее письмо от Квирка приобретало иной смысл. Теперь это был не просто рассказ, как Рэйшен с Мадогом отомстили за Элинин арест. Это было предупреждение. «Не смей возвращаться в столицу», — звучало оно.
Квирк хотел организовать покушение на короля. Не удалось. Он попытался сманить к себе новую спецслужбу короля. Не получилось. Он поддержал бунт в Жадвиле, внёс дополнительную смуту и хаос с поставкой золота. Пока не ясно, что из этого выйдет. Ситуация выглядела опасной. Квирк решил или захватить власть, или разрушить само королевство.
Элину смущало, как кто-то из окружения старого барона связался с Квирком. И имя Мюнце называл странное. Катуш… Куташ…
Элина так резко дёрнула поводья, что чуть не вылетела из седла. Ни Квэддо, ни даже Рэйшен не смогли бы помочь ей, упади она под копыта.
— Эли, что такое?
Сиреневые глаза Рэйшена с тревогой смотрели на неё.
— Я догадалась!
— Ты догадалась, где ловить этого фальшивомонетчика?
Элина немного сконфузилась.
— М-м-м… Не совсем. Я догадалась, кто связывался с Квирком насчёт золота.
Рэйшен поморщился.
— Что нам с этого? Какой-то Шку… Каш… Кошмар.
Элина невесело усмехнулась.
— Вот именно — кошмар! Это Ашкут.
Рэйшен вытаращил глаза, умолкнув на полуслове, а Квэддо, до этого не проронивший ни звука, уточнил:
— А ты уверена?
— Нет, — сухо ответила Элина. — Но я могу у него спросить.
— Ашкут — сложный человек, — Квэддо говорил, осторожно подбирая слова. Наверное, боялся вызвать вспышку гнева неуравновешенного дроу. — Он может тебе и не ответить.
— Мне — может. Но у меня есть те, кому он ответит, даже если не захочет.
* * *
Вернувшись в баронскую усадьбу, Элина была приятно удивлена, как радостно её встретили люди. Они не просто кланялись или желали ясного дня. Ей улыбались, а потом ликующе кричали куда-то в сторону:
— Вернулась! Она вернулась!
Она приветствовала всех, махала рукой, что-то отвечала.
Конюхи выбежали им навстречу из конюшни, толкая друг друга, чтобы взять поводья Элининой лошади.
— С чего они так меня полюбили? — задалась вопросом Элина, входя в дом.
— Понятия не имею, но ведь это хорошо, так? — беспечно ответил Рэйшен.
Настроение им обоим подпортил Квэддо.
— Они ждут жалованья, — кратко пояснил он.
Элина взбежала на второй этаж, в свой кабинет. Снаружи на страже стояли два молодых солдата из сопровождения Мадога. Каждый из парней приложил руку к груди, приветствуя Элину.
— Тоже денег ждёте? — устало спросила она.
— Мы это… Как все, — растерялись они.
Внутри Мадог мерил шагами пространство, а Ингерам сердито следил за ним, сидя на Элинином месте.
— Вы что, поссорились?
— Да с чего бы? — Ингерам в своей ироничной манере закатил глаза к потолку. — Просто Мадог всех пугает. Малена приходила, её одним взглядом к месту приморозил. Теперь мечется тут, словно дикий зверь. У меня уже голова от него кружится.
При упоминании Малены Квэддо насторожился. Дочь стала для него самой большой ценностью.
— Квэддо, проведай Малену, как у неё дела. Заодно объяви, что начинаем раздачу жалованья, — распорядилась Элина. — А ты, Ингерам, иди отдохни, раз у тебя голова кружится. Что-то ты у нас совсем ослаб. Надо бы тебе к Малене обратиться, полечиться чем-нибудь.
Мадог радостно осклабился. Ингерам выбрался из-за стола, скорчил Мадогу гримасу и, уже уходя, заявил:
— Вот уйду от вас в лес, в ночь холодную!
Элина не осталась в долгу:
— Назло всем отморозишь уши!
— И отморожу! Пусть вам будет стыдно!
* * *
Элина выслушала скупой доклад Мадога, одновременно пробегая глазами записи Ингерама.
— Размен денег прошёл успешно. Происшествий не было. Я могу быть свободен?
— Задержись, Мадог. Сейчас я начну выплату жалованья, и вы с Рэйшеном будете следить за порядком. Ко мне пусть заходят по одному, под дверью не шумят, не толкаются. Задача понятна?
Солдаты, которые помогали Мадогу, получили деньги первыми. Элина слышала, как за дверью они важно объясняли товарищам:
— Называешь имя, а потом поставишь подпись — или какую-нибудь закорючку — в бумагах.
Под дверью скопилось уже немало народу, и помощь Рэйшена с Мадогом пришлась весьма кстати.
Под вечер Элина готова была признать, что зря подтрунивала над Ингерамом: у неё тоже голова пошла кругом.
Зато жалованье было выплачено, и люди успокоились.
Элина прекрасно знала, что через теркаду всё повторится, и она опять будет ломать голову, где взять денег. Но сейчас следовало подумать, какие вопросы задать Ашкуту и как объявить об отмене старых налогов… «Эх, если бы у неё было больше времени!»
Дверь отворилась, и в кабинет сунул голову Лоркан.
— Здорово, разбойники! — поздоровался он с обоими дроу, а потом обратился к Элине: — Ты, наверное, уже не будешь слушать мой отчёт по Городской страже?
Элина схватилась за голову.
— Чуть не забыла! Буду, конечно, буду!
Рэйшен собрался возмутиться, но Элина не обратила на это внимания. Под шумок Мадог тоже остался, изображая из себя охранника.
Отчёт Лоркана много времени не занял:
— Начальников Городской стражи следует сменить. Всех, без исключения. Рядовые стражники — в целом неплохие ребята, хотя и несколько безалаберные. Если ими толково руководить, можно навести порядок. Признаюсь честно, я не успел обойти все участки за сегодня, но завтра к обеду — уже точно.
— А кого ставить на место уволенных начальников? — озадачилась Элина.
— Хотя бы ту пятёрку солдат, что выделил мне Дэвлин. Хорошие парни. Спокойные, надёжные. Думаю, Дэвлин и ещё кого-то присоветует. И это будут наши люди.
На сердце у Элины полегчало:
— Отлично! Так и поступим. А завтра возьми с собой и Ингерама. Ему надоело заниматься бумажной работой, пусть в город выйдет. Развлечётся.
Лоркан фыркнул.
— Он всех доконал своим нытьём! Уже и до тебя добрался! Ладно, возьму его. Хотя я предпочёл бы Мадога.
Элина бросила быстрый взгляд на молодого дроу. Он стоял, настороженный и напряжённый.
— Нет, Лоркан. У меня на него другие планы.
* * *
Планы на Мадога были объявлены лишь следующим утром. Элина созвала утреннее совещание экспедиторов и заявила, что сегодня на рыночной площади объявят об отмене старых налогов.
— Это я буду объявлять, что ли? — неприятно удивился Мадог.
— Будешь делать что прикажут! — рыкнул Дэвлин.
Элина вздохнула. Ей казалось, что её дроу дружны между собой. Увы! Их сварливый нрав брал верх над дружбой и дисциплиной. «Значит, этих ребят следует занять делом».
— Нет, Мадог. Об этом объявит специальный глашатай. Есть тут такой. А ты и твои ребята будете его сопровождать. Вдобавок Ингерам вчера написал большое объявление о налогах, его надо прикрепить туда, где все смогут прочесть. Ну, кто грамотный, конечно. Это тоже сделаешь ты. Заодно посмотришь, как толпа воспримет. Если будут недовольные — постарайся их приметить. О выполнении доложишь.
— И это всё?!
— Это первая часть. О второй расскажу, когда первую выполнишь.
К Элининому удивлению, Мадог дразняще улыбнулся ей и ответил не по форме:
— Ладно. Договорились.
Рэйшен с недоумением посмотрел на приятеля, словно не веря своим ушам. Мадог послал ему такую же улыбку.
Элина поспешно отправила Дэвлина на новую тренировочную площадку.
— Я тебя попрошу, Дэвлин: обрати внимание на своих подопечных. Тех, кто помоложе. Среди них наверняка есть порядочные и ответственные!
— А отчего помоложе? Молодняк обычно беспечный, — отозвался Дэвлин. — Могу подобрать мужичков постарше. Правда, подготовка у них хромает…
— Постарше не надо, — отказалась Элина. — Это те, кто служил старому барону. Их будем держать ближе к себе. Под присмотром.
— Как прикажешь.
Ингерам с нетерпением ожидал, когда Лоркану и ему позволят покинуть дом. После Элининого кивка оба резво кинулись к выходу. Элина шутливо крикнула Ингераму вслед:
— Шапку надень! Уши отморозишь!
— Да ну тебя! — со смехом отозвался тот.
— Языкастый засранец, — проворчала Элина, делая вид, что сердится.
Полли хихикала, закрыв обеими ладонями рот. Меуриг тоже улыбался.
— Меуриг, вы с Полли — как обычно… Кстати, что там три наших смутьяна? Живы?
— Живы и даже здоровы, — отрапортовал Меуриг. — Я велел им давать немного хлеба и воды. Ну, и брюква всё ещё не доедена…
На этот раз хохотали все, кто остался в кабинете.
Когда веселье утихло, Дэвлин, Меуриг и Полли разошлись по своим делам. Элина тайно вздохнула. Она осталась с Рэйшеном и Мадогом.
* * *
— Вечером нужно допросить Ашкута, — без перехода бросила Элина, опираясь подбородком на руки. — У меня есть вопросы. А он наверняка не захочет на них отвечать. Вы мне поможете.
— Помочь не захотеть отвечать?
Дерзость Мадога поразила Элину. «Никогда раньше он не смел так говорить. Да, он ревновал, ненавидел, но никогда не проявлял такого пренебрежения».
Она молча, без улыбки глядела на него через стол. Просто не знала, что сказать. Мадог, видимо, истолковал её взгляд по-своему. Он опустил голову, и Элина не могла разобрать выражения его лица.
— Повтори, что ты сказал.
«Что делать, если он сейчас окончательно потеряет голову? Рэйшен точно его прикончит. И как объяснить это остальным?»
Но Мадог молчал.
— Если не можешь повторить — не смей открывать рот, — жёстко проговорила Элина. — На допрос я тебя не возьму. Ты заменишь Дэвлина на площадке, а он пойдёт с нами вместо тебя.
Мадог поднял глаза. Для любого дроу такой отказ и замена были оскорбительны, и Элина это отлично знала.
— Я… пошутил, — выдавил из себя Мадог.
— Неподходящее время для шуток, братец, — хмуро бросил Рэйшен. — Серьёзное дело обсуждаем. А на тебя, выходит, положиться нельзя.
Элина, вначале недовольная вмешательством Рэйшена, теперь с интересом наблюдала, как меняется лицо Мадога.
— Рэйшен! — умоляюще проговорил тот. — На меня можно положиться! Ты же знаешь…
— Ага, на рыбалке и на охоте.
Лицо Мадога застыло.
— А королевский замок ты забыл? Или теперь это не считается? — голос Мадога упал до шёпота.
Элина похолодела. «Значит, всё, о чём писал Квирк в письме, было правдой. Хитрый негодяй как-то разнюхал, что её дроу пробрались в замок и под покровом ночи расправились с двумя солдатами и подвыпившим молодым аристократом. И теперь у Мадога появится возможность шантажировать её» … Перед глазами всё поплыло.
Рэйшен что-то говорил, настойчиво обращаясь к ней. Элина сделала несколько вдохов, чтобы прийти в себя.
— Эли, может, дашь ему возможность проявить… умения?
«Умения... Как деликатно! Умения для допроса с пристрастием!»
Мадог уже не выглядел таким дерзким. Он переводил растерянный взгляд с Рэйшена на Элину и обратно. «Тянуть с решением нельзя».
— Хорошо. Смотри, Мадог, не подведи. Рэйшен за тебя ручается.
* * *
Глашатай оказался невысоким мужчиной средних лет совершенно не примечательной внешности. Зато голос его разносился по всем закоулкам баронского особняка.
— Ух ты! Какой горластый! — то ли восхитился, то ли возмутился Рэйшен.
— Работа такая, дар Рэйшен, — ответил польщённый глашатай. — Скажи, почтенная дара Элина, всё ли готово? Написана ли грамота? Печати на ней поставлены?
Элина кивнула. Незадолго до прихода глашатая ей принесли растопленный сургуч, капнули его на грамоту, и Элина звучно шлёпнула печатью по бумаге.
— А кого ты дашь мне в сопровождение? Мне бы человека два-три, знаешь, чтобы внушительные такие были.
— Это можно, — сдержанно улыбнулась Элина и подала знак Мадогу и двум его помощникам.
Те выступили вперёд. Глашатай впечатлился.
Элина скатала трубкой грамоту и подала Мадогу. Его подручные тащили молоток, гвозди и даже медный таз. Зачем медный таз, она не поняла, но спрашивать не стала. Просто передала глашатаю причитающиеся деньги.
* * *
Торговая площадь всегда была оживлённым местом. Мадог сумел отвлечься от неприятных мыслей. Он следовал за глашатаем и рассматривал прилавки. Во время вчерашних хождений он здесь не был.
— Дорогу! — зычно крикнул глашатай. — Дорогу глашатаю королевской воли!
Люди поспешно расступались. Мадогу это понравилось.
Глашатай обернулся к своим сопровождающим.
— Начинайте бить в медный таз, мальчики! Молоток у вас с собой?
«Мальчики» кивнули. Один из солдат принялся изо всех сил лупить молотком в таз. Звук был ужасный. У Мадога немедленно заболели уши и загрохотало в затылке. Он поморщился. «Как долго придётся это терпеть? Может, эта проклятая женщина специально отправила его на такую пытку? В качестве наказания?»
Народ глазел на них, привлечённый шумом.
— Идёмте вон туда, — глашатай махнул рукой «мальчикам». — Там позорный столб и возвышение, видите? Объявим оттуда. А грамоту на столб прибьёте.
Слова о позорном столбе насторожили Мадога, но остальные были совершенно спокойны, и он промолчал.
Глашатай взобрался на возвышение у столба и сделал знак, чтобы солдат прекратил лупить по тазу. На миг Мадог подумал, что оглох. Но глашатай немедленно заговорил своим звучным, размеренным голосом.
— Слушайте! Слушайте все и не говорите, что не слышали! Люди свободные и добрые, от мала до велика! Радуйтесь и расправьте плечи, ибо слово нашего милостивого короля Витерия несёт вам великую льготу и прощение!
Мадог слушал эту дивную речь, а сам внимательно вглядывался в людские лица. Мужчины, женщины, дети… Молодые и старики. Красивые и уродливые. Они действительно слушали, и живой интерес горел в их глазах. Мадог старался ничего не пропустить, иначе Рэйшен снова скажет, что на него нельзя положиться. Слышать это было больно. «И это неправда».
Глашатай сделал многозначительную паузу, и Мадог на всякий случай дёрнул ухом, чтобы убедиться, что со слухом ничего не случилось.
— Слушайте и передайте соседу! С этого дня и на целую теркаду отменяются все подати и налоги! Да, вы не ослышались! Ни пошлины с воза, ни налог с лавки, ни сбор с горшка взиматься не будут! Торгуйте свободно! Копите на чёрный день! Владейте своим добром без страха! И это не всё! Да будет вам известно: по воле нашего государя, забываются и предаются вечному забвению все ваши старые долги и недоимки перед казной! Что было — то сплыло! Отныне на вас не висит ни гроша старой дани! Вы начинаете жизнь с чистого листа!
Изумление. Неверие. Шёпот. А потом — ликующие крики разорвали тишину над площадью. Мадог не видел недовольных. Все были счастливы. Все славили королевское имя. И никто, ни один человек, не вспомнил имени этой женщины, которая подарила им сегодняшнюю радость. Мадог криво усмехнулся. «Жалкая месть».
По знаку глашатая солдат снова заколотил в таз, и народ постепенно угомонился.
Глашатай торжественно поднял руку:
— Но помните! Всё имеет свою цену и свой срок! Нынешняя вольность — это время перед рассветом! Через теркаду наша управительница дарует вам новую, ясную и справедливую систему податей! Да, грядут перемены! Но это перемены к лучшему, дабы каждый платил по силам своим, а казна города нашего была крепка и не обременяла честных тружеников! Так используйте же эту теркаду, дабы поправить свои дела! А после — с новыми силами и с чистой совестью встретите новое время! Объявлено это в городе Жадвиле. Оглашено при свидетелях. Грамота с печатью будет прибита здесь для памяти! Да будет так!
Мадог опомнился, когда его помощник с гвоздями в руках принялся теребить его за рукав мундира.
— Дар Мадог, прибивать грамоту надобно!
— Да, мальчики, не мешкайте, — сказал глашатай, понизив голос. — Пусть грамотные читают.
Мадог кивнул. Вскоре на позорном столбе красовалась грамота с печатью. Люди глазели на дроу с молотком в руках и ждали, когда можно будет протолкаться поближе, чтобы прикоснуться к королевской воле.

Глава 18

Отшельник продвигался гораздо медленнее, чем ожидалось. Грудь, не защищённую панцирем, ранили даже мелкие камешки и песчинки на дороге. Отшельник, содрогаясь, останавливался. Как ни старался Томори, быстрее идти не получалось. Тикаэлу злила каждая задержка в пути. Она спрыгивала со своего высокого места и в ярости била кулаком в бок Отшельника. Потом её горящий взор оборачивался на Пса и Томори. Пёс благоразумно удирал подальше, а Томори не мог.
К счастью, Тикаэла не хлестала магическими воздушными кнутами. Наверное, понимала, что тогда не доберётся до нужного места. Но и простые тумаки она умела раздавать. Томори дважды унимал кровь из носа и тихо радовался, что легко отделался.
Иногда он думал, сумел бы он убежать в сторону и больше не возвращаться? Пёс убегал. Правда, потом, когда гнев хозяйки утихал, он приходил и прижимался к ногам Томори. Томори тоскливо смотрел то на Пса, то на рощи и кустарники. «Даже если удастся сбежать, куда ему идти? Всю жизнь он прожил рабом. Он не смог бы ни спрятаться, ни добыть еды и питья. Какой же он дроу после этого? Жалкий раб. Ничтожество».
— Полей голову этому уроду! — кричала Тикаэла.
Томори покорно брал мех с липкой жидкостью и плескал на массивную голову Отшельника. Тот переставал дрожать, приподнимал туловище над дорогой и покорно переставлял суставчатые ноги. Запасы липкой дряни Тикаэла постоянно обновляла. Это было единственное, на что она тратила запас магических сил в пути. Томори догадывался, что вдали от океана пополнить такой запас ей будет непросто.
Дорога вела сквозь Великий Лес. Там можно было меньше поливать голову Отшельнику, потому что густые кроны деревьев защищали дорогу от яркого солнца. Да и еды для него было побольше. Он вбирал в себя всё, что валялось под ногами, и неспешно поглощал. Если бы Томори так мог! Он бы ушёл и не оглядывался.
— Чего застыл? Давай шевелись! — недовольный голос Тикаэлы вырвал его из задумчивости.
— Да, госпожа моя.
Томори похлопал Отшельника по боку, и тот неспешно двинулся вперёд.
* * *
Вернувшись в баронский особняк, Мадог отпустил своих подручных отдыхать и хвастаться, а сам поплёлся в Элинин кабинет с докладом.
Ещё не входя, он услыхал шум. За дверью ругались. Рэйшен. «Ого, как завернул! — подумал Мадог. — Интересно, на кого он так».
Ругательства Рэйшена ненадолго прервались. Мадогу пришлось напрячь слух, но слов он разобрать не смог. При открытой двери стало ещё громче.
— Да ему вообще доверять нельзя! — Рэйшен, кажется, совсем потерял самообладание. — Ты совсем сумасшедшая, что ли?!
Мадог замер. Сердце пропустило удар. Рэйшен кричал на Элину. «Надо же, как удивительно. И о ком они говорят? Неужто о нём, о Мадоге? Это ему доверять нельзя? И что Мадог должен сделать, чтобы ему доверяли?! Он и так наизнанку выворачивается, а они…»
Мадог переступил порог, громко захлопнув за собой дверь. Рэйшен плавным хищным движением развернулся к двери, готовый к нападению. Мадог замер. Впрочем, Рэйшен, узнав его, сразу успокоился и расслабил мышцы.
Элина устало вздохнула и села на своё место.
— Хорошо, что ты пришёл, Мадог. Как всё прошло?
Мадог недоумевал. «Теперь эта женщина о нём лучшего мнения, чем Рэйшен? Что вообще происходит?»
— Чего ты молчишь? Что-то случилось?
Рэйшен повалился на один из стульев и мрачно ухмыльнулся:
— Он подслушивал, а теперь не знает, какую правду тебе сказать.
— Уж не знаю, что тут можно было подслушать, — раздражённо ответила Элина, — из-за твоего крика всё равно ничего не поймёшь. Мадог, если надо, я тебе объясню, в чём проблема. Но вначале — доклад.
Рэйшен сложил руки на груди и демонстративно отвернулся. Мадог, бросив на него быстрый взгляд, доложил, как глашатай объявил об отмене налогов.
— Никто не протестовал? Не был против?
— Они дружно ревели от радости, — сообщил Мадог. — По-моему, они не совсем поняли, что через теркаду будут новые налоги. Вопили: «Слава королю»!
Элина хихикнула:
— Главное, чтоб не вопили: «Будь проклята эта дровская подстилка»! Впрочем, это ещё впереди. Новым налогам — быть!
Мадог покосился на Рэйшена. Тот морщился и разве что не скрипел зубами.
— А что с налогами не так? — осторожно спросил он.
— Бери стул, придвигай поближе, я объясню, — деловито сказала Элина.
* * *
Мадог не был настроен слушать эту женщину, которая умеет доводить Рэйшена, весёлого и неунывающего, до крика или до всепоглощающей тоски. Но постепенно он увлёкся.
— Все должны будут подать сведения о своём имуществе. И в зависимости от этого будут назначены суммы податей. С богатых людей получится побольше, с бедняков — поменьше.
— Это справедливо, — нехотя признал Мадог. — Но ты же понимаешь, что все будут лгать тебе. Абсолютно все! Будут прибедняться, говорить, что ничего не имеют…
Элинины глаза блеснули:
— О да! Людей хлебом не корми — дай соврать! Для начала мы их предупредим: кто солгал — платит вдвойне. Скрыл — лишится всего.
— И как ты проверишь?
И тут Мадог понял, отчего Рэйшен обзывал эту женщину сумасшедшей.
— Я хочу обратиться к Снысту за помощью. Кто лучше вора может знать, у кого какое имущество есть? Ко времени, когда мы перепишем имущество горожан и установим ставки налогов, мне будет с чем сверить…
— Ты сумасшедшая… — прошептал Мадог.
Элина поскучнела.
— Какие же вы оба… зануды! У меня что, есть другой выход? Ну, придумайте, предложите его!
Рэйшен резко повернулся к столу, да так, что Мадог едва не подскочил от этого внезапного движения. «Эта парочка доведёт его, что скоро он шарахаться от собственной тени начнёт!»
— Если бы только это!
Мадог насторожился. «На что Рэйшен намекает?»
— Ты хочешь от него помощи и в розыске фальшивомонетчиков, и в переписи имущества…
Мадог тряхнул головой. Стыдно сказать, но похоже, ему нужен отдых.
— Да, Рэйшен, мне придётся прибегнуть к помощи всех этих городских подонков! И я это сделаю!
— И потом Сныст всю жизнь будет тебя шантажировать! Ему доверять нельзя!!!
«Ах, вот что это было». Мадог потерял интерес к беседе.
— Рэйшен, в крайнем случае его можно убить.
Мадогу снова стало интересно.
— Да нельзя же!!! Знакомый подонок всегда лучше незнакомого!
— Тоже верно, — согласилась Элина. — Тем не менее, решение принято. Давайте лучше обсудим, какие вопросы Ашкуту лучше задать…
— Ну, ты же всё решила. Спросишь что захочешь.
Мадог понял, что Рэйшен обижен. Ему хотелось как-то поддержать Рэйшена, но эта проклятущая женщина говорила правильные, хотя и рискованные вещи.
— Так а я-то вам зачем? — наконец смог вставить свой вопрос Мадог.
— Как зачем?! — Элина выглядела донельзя изумлённой. — Я тебе не сказала, что ли? Ты будешь контролировать подачу деклараций и сбор новых податей.
* * *
Приятно было смотреть на огорошенные лица обоих дроу! «Чудо как хороши!» Элина счастливо улыбалась.
— Я знала, что тебе понравится, — самодовольно изрекла она.
Мадог выглядел совершенно оглушённым.
— Сочувствую, братец, — буркнул Рэйшен. — Но помочь ничем не могу. Поверь, я старался.
— Я справлюсь, — прошептал Мадог. — Наверное.
— Справишься, конечно, — уверенно сказала Элина. — Я тебе помощников дам. Будешь всеми командовать. Дэвлин обзавидуется!
— Ты сумасшедшая, — Рэйшен уже успокоился, эти слова прозвучали скорее как одобрение.
Элина не успела ничего ответить, как откуда-то снизу послышался шум. Элина по пояс высунулась в приоткрытое окно, заставив Рэйшена сорваться с места и ухватить её поперёк талии.
— Да ты чего!
— Эли, это не из сада. Шум с другой стороны, со двора. Не высовывайся…
Элина хотела сбежать вниз по лестнице, чтобы взглянуть на источник шума, но это не понадобилось. В кабинет ворвался Ингерам. Вид у него был изрядно потрёпанный.
— Эли! Лекаря! Там Лоркан…
Оба дроу уже спешили вниз. Элина успела приметить, что рукав у Ингерама разрезан. И даже слегка намок. «Что ж тогда с Лорканом?!»
— Малена!!! — вопила Элина во всё горло. — Малена! Срочно сюда!!!
Девушка, подобрав юбки, торопливо спускалась по лестнице.
* * *
Ингерама Элина решила оставить в кабинете. Она займётся им как только сможет. Наверное, Лоркану помощь нужнее. Тем временем Рэйшен с Мадогом доставили Лоркана в зал, где всегда встречали гостей, и уложили на широкую лавку.
Элина с замирающим сердцем глядела на своего спецпорученца. Лицо его побледнело, глаза были закрыты, дыхание с хрипом вырывалось сквозь стиснутые челюсти. Чёрная ткань мундира на боку промокла от крови.
Малена уже хлопотала над ним. Ей принесли полосы чистой ткани и котелок с горячей водой. Элина с ужасом поняла, что у девушки больше ничего нет, а лечить колотую рану кипятком — гиблое дело! «Надо было всё же выделить Малене денег, чтобы она закупила трав и зелий».
— У нас есть тёмное кислое вино? — неожиданно спросила девушка, поднимая голову.
Из кладовых по распоряжению Меурига принесли запечатанный кувшин. Малена открыла его и протёрла кривые иголки и нож, которые достала из мягкого кожаного футляра. Тут же лицо девушки стало растерянным.
В зале стояло много народу, но никто не приближался к молодой лекарке. Она обвела всех просящим взглядом. Элина тут же протолкалась к Малене.
— Что случилось?
Элина боялась услышать, что Лоркан умирает или уже умер.
— Мне нужна нитка, а она, как назло, кончилась, — прошептала девушка. — Рану надо зашить.
— Что ещё понадобится?
— Нитка из жил козлёнка, горшочек дикого мёда, ивовая кора, цветы бузины, сушёные листья крапивы и корень девясила. Нитка нужна срочно!
— Мадог! За мной!
Элина помчалась на второй этаж. Люди расступались перед ней. Она чуть не споткнулась на ступеньках, но чья-то рука — она не разглядела, чья — поддержала её. Элина побежала не в кабинет, а в спальню. Она слышала за собой шаги Мадога. Перед спальней он остановился.
— Заходи! Я сейчас…
Элина запустила руку в тот самый мешочек с неразменными золотыми монетами. «Даже если на этом их магия закончится — плевать! Уф, не закончилась!»
Она обернулась к Мадогу.
— Возьми золотой. Купишь всё, что сказала Малена. Эти сволочные травники и зелейники будут ломить цену — не торгуйся. Не трать время.
Мадог кивнул, взял у неё монету и исчез, будто его и не было.
* * *
Мадог исполнил всё в точности. Малена только заканчивала протирать рану, когда он принёс требуемое.
К счастью, рана оказалась не такой опасной, как показалось вначале: нож скользнул по рёбрам, рассекая мышцы, но не задел внутренние органы и крупные сосуды. Малена довольно ловко зашила рану, смазала её мёдом и наложила повязку. Лоркан стонал и вскрикивал, и Элина вытирала ему пот, выступающий на лице.
Как только всё было закончено, откуда-то прибежала дородная служанка, которую Лоркан «спасал» от бунтующих солдат, и принялась охать и причитать на весь дом. Рэйшен попытался её выставить, но она с яростью обрушилась на него:
— Глаза твои бесстыжие! Мой Лоркан — герой, с разбойниками схватился, а ты где в это время был? Только и умеешь, что служанок щипать!
Раздались смешки. Рэйшен рассвирепел. Элине пришлось покинуть свой пост возле Лоркана.
— Ты кто такая? — строго спросила она у служанки. — Кто дал тебе право тревожить покой раненого? Почему ты оскорбляешь моих людей?
Говоря всё это, Элина подкрепляла свои слова жестами. Служанка, следя за Элининой рукой, замолчала и несколько скисла. Это было очень кстати, и Элина продолжила:
— Если не прекратишь свои выходки, я прикажу тебя к Лоркану не пускать! Всё поняла?
Служанка кивнула, не отрывая глаз от Элининых рук.
— Очень хорошо! Ступай и принимайся за работу!
Служанка кивнула, словно заворожённая, повернулась и убралась восвояси. Только сейчас Элина заметила, что держит в руках окровавленную тряпку.
* * *
В кабинете Элину ждал не только Ингерам. Дэвлин бросил тренировки и поспешил узнать, что произошло. Его подопечные были настолько взволнованы, что тренировку пришлось перенести на завтра.
— Почему ты оставила раненого одного? — строго спросил Дэвлин, указывая Элине на Ингерама.
Тот уже скинул мундир, вытер руку от крови и сидел, картинно закатив глаза. Его рана, к счастью, оказалась пустяковой царапиной.
Элина сердито глянула на Дэвлина:
— Да пошёл ты! — она запустила в него тряпкой, которую всё ещё держала в руках.
Дэвлин ловко поймал её.
— Думаю, если бы Лоркан окочурился, ты бы тряпками не бросалась, — заключил он.
— Шуточки он шутит, — проворчала Элина. — Собрались тут… скоморохи.
Дэвлин тем временем принялся распоряжаться, будто он всегда тут командовал:
— Рэйшен, ты тут самый бодрый. Метнись на кухню, пусть Меуриг еды какой нам даст. На пятерых. Притащишь за один раз?
«На пятерых? Что за толпа?» Элина обернулась. С ней пришёл не только Рэйшен, но и Мадог. «Вот же настырный!»
Дэвлина, видимо, тоже мучил этот вопрос.
— Мадог, ты здесь зачем?
— Я… Надо… — наверное, Мадог наконец-то сообразил, что он уже давно не подчиняется Дэвлину. — У меня тут свои дела. С Эли. Денежные.
Элина вытаращила глаза от такой наглости: «С каких пор он зовёт её по имени, да ещё — «Эли»?» У Дэвлина тоже был удивлённый вид, но, раз сама «Эли» промолчала, то и он возражать не стал.
— Рэйшен, ты всё ещё здесь? У меня живот от голода подвело! А уж Эли и вовсе с ног валится! Ей после подземелий усиленное питание положено, забыл, что ли?
Рэйшен сердито сверкнул глазами, но, оценив бледность Элининого лица, спорить не стал.
Элина решила не ждать следующей команды от Дэвлина.
— Так, хватит! Освободите мой стул немедленно! Ингерам, устройся поудобнее… Мадог, что там за денежные дела?
Молодой дроу наклонился над столом и высыпал на столешницу горсть мелких монет.
— Это сдача с золотого. Если надо написать, что сколько стоило…
— Не надо, — Элина жестом остановила его. — Оставь эти деньги себе. Если понадобятся ещё какие-то мелочи, ты можешь мне не отчитываться.
Это следовало сказать ради удовольствия полюбоваться вытянутыми лицами своих экспедиторов.
Вернулся Рэйшен. Он не мелочился и приволок сразу два дымящихся котелка. Нет, не котелка, — котла. Оба котла он, недолго думая, взгромоздил на стол, и Элина всерьёз испугалась, что крепкая столешница сейчас проломится. Заботливый Меуриг даже ложками всех снабдил.
* * *
Элине было совестно расспрашивать Ингерама о произошедшем, ведь она его действительно бросила. Надо подождать, пока он поест. Однако он сам начал рассказ, с удовольствием запуская ложку в горячее варево.
— Хорошо, что Эли сегодня отправила меня с Лорканом. Город разбит на участки, и на каждом участке — свои стражники. Два участка мы обошли. Никто, конечно, не радуется проверкам, особенно когда тебе говорят: «В твоих услугах больше не нуждаемся».
Рэйшен согласно хмыкнул. «Наверное, раньше ему нередко приходилось такое выслушивать».
— А в третьем участке, — Ингерам вздохнул, — начальник резкий попался. Решил с нами поспорить. Оказалось, что спорить с Лорканом — дельце неприятное. Начальник такого не ожидал…
Пришла очередь Элины согласно кивнуть. Она на собственной шкуре знала, каково это — столкнуться с Лорканом при исполнении.
— Слово за слово, начальник вскочил и кинулся на Лоркана. Я успел приметить, что мужик уже и нож достал. Лоркан тоже увидел, но мужик этот проворней оказался. Я едва успел руку подставить, чтоб тот хрыч Лоркана по лицу не полоснул. Вот и получил…
Ингерам поднял раненую руку и потряс ею. Капля крови сорвалась с кожи и звонко ударилась о край столешницы.
— Эй, осторожнее! — возмутился Рэйшен. — В жратву не капай!
Ингерам поспешно опустил руку, а Дэвлин протянул ему тряпку, брошенную Элиной.
— Перетяни пока. Подсохнет — снимешь.
— Да она в крови вся, — проворчал Ингерам.
— Ну, от рубахи своей оторви полосу, — посоветовал Рэйшен.
— Ага, щас, — буркнул Ингерам, приматывая тряпку поверх рукава рубахи. — Так вот, на чём я остановился? Зацепил меня, значит, этот мужик ножом, но для Лоркана я время выиграл. Оказывается, Лоркан тоже с собой нож таскает. И мужику тому достойно ответил, прям никто не ожидал… Я лишь два раза моргнуть успел, как всё уже кончилось.
— Постой, постой, — Элинина ложка оставалась чистой. Есть не хотелось. — Что значит «кончилось»? Этот мужик ткнул в Лоркана ножом…
— Ну да, — нетерпеливо перебил её Ингерам, — ткнул. И они оба упали на пол. Грохоту было — тебе не передать! Только Лоркан упал раненым, а тот мужик — мёртвым.
Ложки перестали стучать по котелкам. Элина обвела взглядом своих экспедиторов. У Мадога горели глаза. «Небось, представляет, как он бы расправился с нападавшим. А ещё лучше — Рэйшена бы защитил». При этой мысли Элина поморщилась.
— Не ожидал я Лоркана такой прыти, — задумчиво проговорил Дэвлин.
— Ты просто его не знаешь, — буркнула Элина. — Это его специальность — работа с ножом. И с людьми.
Дэвлин уважительно кивнул. Для него всё было понятно. А вот Элину интересовали и другие вопросы.
— А что делали пятеро наших солдат, пока вы там резали друг друга?
— Молодые совсем, неопытные, — пренебрежительно махнул рукой Ингерам. — Крови не видели. Испугались. Но не разбежались, не отступили. Лоркана дотащили до дома.
— Поговорю ещё с ними, — бросил Дэвлин.
Элина решительно не завидовала этим ребятам, но сейчас следовало узнать до конца, что же произошло в том участке.
— А как повели себя стражники? Защищали своего начальника? Дали вам спокойно уйти?
— Да там такие же мальчишки, как и наши! Они к месту прилипли от страха! Им ещё тело убирать придётся!..
«Точно! Тело!» Элина хлопнула себя по лбу.
— Дэвлин, есть дело. Как поешь, возьми тех пятерых парнишек и иди в участок. Глянь, чего там народ делает. Может, уже вилы точит, чтобы идти штурмом на баронский дом? Твоя задача — этого не допустить. Запугай их, что каждый смутьян будет жестоко наказан. Чтоб помыслить не смели! Мы им тут налоги отменяем, а они, видишь ли, бунтовать надумали? Участок закрыть. Молодых стражников забрать с собой. Приведёшь сюда, покормишь, объяснишь, что теперь у них будет новое начальство.
Дэвлин кивнул.
— Сделаю. Мадога дашь?
Элина немного подумала. До вечера, до допроса Ашкута, ещё оставалось время.
— Дам. — Она обернулась к молодому дроу: — После ужина — ко мне в кабинет. Наши дела ещё не закончены.

Глава 19

Талула пересчитывала выручку. Уже в третий раз с её девочками расплачивались фальшивыми монетами. Талула в гневе оттолкнула монеты. Они упали с конторки и с жалобным звоном раскатились по полу. На шум заглянул один из её вышибал. Она раздражённо махнула рукой, мол, всё в порядке, и вышибала тихо притворил дверь, чтобы не отвлекать хозяйку от дел.
Талула прошлась по комнате. Её прекрасный весёлый дом в последнее время утратил свой лоск. Покровительство барона было для неё золотой жилой, а теперь, когда Руфус покоится в могиле, дела покатились под гору. Реальную власть захватили те, кто держался близко к Руфусу. Но если барон относился к Талуле по-доброму, захаживал к ней по старой памяти и три шкуры не драл, то люди, которые его сменили, Талулу попросту пугали. Жестокие, жадные, они обижали её девочек, скандалили, отказывались платить, иногда устраивали пьяные дебоши… Это отпугнуло респектабельных клиентов, и денежный ручеёк обмелел. А теперь и вовсе грозил превратиться в поток фальшивок.
Талула вздохнула, припудрила лицо новомодным средством «Эльфийская бледность» и отправилась к человеку, который всегда готов был дать ей ценный совет. Не бесплатно, конечно.
Талула нашла Сныста, как обычно, в его развалюхе: он сидел перед очередным кувшином вина, держа в руках тлеющую чиазовую палочку. Вокруг клубился зеленоватый дым. Талула вдохнула и невольно закашлялась. В последнее время она не употребляла ничего подобного: не хотела состариться раньше времени.
— Закрывай быстрее дверь, — сказал Сныст, не поворачивая головы. — Не то всё выветрится. Какой смысл дымить, если тебя не одурманивает?
Талула нехотя послушалась. Ей хотелось бы поспорить с этим ловким пронырой, но она пришла в роли просительницы. Она аккуратно присела рядом с королём воров, и он, не отрываясь от курительной палочки, плеснул ей из кувшина в щербатый стакан.
— Угощайся. Не отравлено.
Талула сделала небольшой глоток. «Ничего себе! Такого вина у неё в заведении давно не бывало! Наверное, с гибели Руфуса… Откуда же этот негодяй берёт его? И с ней не делится!»
— Так что случилось?
Сныст выдохнул дым Талуле прямо в лицо. Она поморщилась, но — ничего не сделаешь! — принялась рассказывать.
Сныст слушал молча, не перебивал. Время от времени он отхлёбывал вино и потягивал чиазу. Наконец Талула закончила перечислять свои обиды. Сныст по-прежнему молчал. Она толкнула его в бок:
— Скажи что-нибудь! Ты же обещал помогать мне! Тогда, после войны…
— Сейчас ты просишь от меня невозможного, — равнодушно ответил Сныст. — Я не в силах справиться с этим. Фальшивомонетчики, знаешь ли, — это для меня слишком. С ними должны бороться власти.
— Ты что, совсем нюх потерял, что ли?! — Талула почти кричала. Сныст был последним рубежом её защиты, и сейчас эта защита рассыпалась на глазах. — Да новые власти, похоже, и сами причастны! Ты знаешь, кто расплатился фальшивкой?
Она назвала имя известного купца. Он не принадлежал к числу самых богатых торговцев, но крепко стоял на ногах и считался надёжным партнёром в сделках.
Сныст лишь плечами пожал.
— И что я сделаю? Послать моих людей, чтобы его ограбили? И что теперь с него взять? Фальшивые монеты?
Талула похолодела. Её все бросили! Дело всей жизни катится под откос, и никто ей не поможет!
— Вы, мужчины, всегда так! — в отчаянии сказала она. — Бросаете в самое трудное время! Слабаки!
Сныст рассмеялся каким-то странным, недобрым смехом.
— Так обратись к женщине. В чём проблема-то?
— К какой ещё женщине? Сныст, не пей больше. И не кури. Тебе хватит.
Сныст снова выпустил дым в лицо Талуле, наслаждаясь тем, как она морщится.
— Есть тут одна. Может, ты что-то слыхала о ней. Старший королевский экспедитор. Элина зовут.
* * *
Квэддо неприкаянно бродил по двору. Он не жалел об отобранной печати и полномочиях. Он стыдился того, что не справился. Элина обещала привести его к власти, а эта власть оказалась ему не по размеру, словно чужие сапоги. Он ловил себя на мысли, что считал Элину достойной не власти, а просто толкового мужчины. Себя.
Ранение Лоркана стало неприятной неожиданностью. Квэддо не мог поверить, что Городская стража напала на его старого приятеля. В голову лезли воспоминания, как при старом бароне неугодные исчезали бесследно, а Городская стража брала взятки за беззаконные действия. Как Рэйшена травили собаками и подослали убийц… Вот тогда-то между ним и Элиной всё и завертелось… Квэддо тряхнул головой. «Наваждение какое-то! Хватит об этом думать!»
У ворот раздался нерешительный стук. Квэддо посмотрел по сторонам. Как назло, солдаты разбежались кто куда. Часть ушла вместе с Элиниными дроу в мятежный участок, а остальные сплетничали по углам. Даже верный Харлен куда-то подевался! Квэддо покачал головой и подошёл к воротам.
Женский голос показался знакомым. Квэддо открыл окошко в воротах. Его удивление было безмерным: за воротами стояла Талула! Когда-то он и сам стоял перед ней просителем. Сегодня всё изменилось.
— Чего тебе? — спросил Квэддо.
— Открой ворота! — высокомерия у Талулы не убавилось. — Я к вашей экспедиторше.
— Зачем?
Квэддо видел, как злится Талула, но порядок есть порядок. В доме не та обстановка, чтобы просто так впустить бывшую пассию Рэйшена.
— Я по делу!
— По какому?
— Ты слуга ей, что ли? Я, может, жалобу хочу подать! На важного человека!
Квэддо очень хотелось просто захлопнуть фортку у этой нахалки перед носом, но она найдёт способ проникнуть в дом и наябедничать на самого Квэддо.
— Я доложу о тебе. Если Эли согласится, я тебя впущу.
«Эли» не согласилась.
— Пусть приходит завтра. Сегодня я занята. Не могу думать ещё и о её жалобах.
Квэддо не стал спрашивать, чем она занята, запершись вдвоём с Рэйшеном.
У ворот он с затаённым злорадством сказал Талуле:
— Приходи завтра. Сегодня они с Рэйшеном заняты.
Брань по ту сторону ворот пролилась бальзамом на его раненое сердце.
* * *
Дэвлин с удовольствием думал о предстоящем деле. «Пусть Эли переведёт дыхание, пусть Рэйшен попрыгает вокруг неё. И пусть Мадог этого не видит».
Пятёрка, которую он дал Лоркану в помощь, привела его в участок, где и произошёл «инцидент». Тело убитого начальника участка убрали, лишь пятна на полу напоминали о том, что здесь произошло. Стражники, трое зелёных юнцов, примерно таких же, как Лорканова пятёрка, жались по углам участка. При виде двоих дроу стражники затрепетали, словно листья на ветру.
— Так-так-так! — многозначительно сказал Дэвлин. — Вы, значит, здесь. Кто прибрал труп?
— М-местные, — проблеял один из стражников. — Пришли, тело унесли, пятна затёрли.
— Местные, говоришь? А вы, что ли, не местные?
— Пришлые мы, все трое.
— Откуда родом?
— Сразу после предместий городских есть деревня, оттуда мы…
— Что, крестьянская жизнь не по нраву? Работать не любите?
— Мы любим! Но какой смысл работать, коли земли нам совсем не достанется? А налоги плати!..
— Раз вы пришли в Городскую стражу, как вы посмели напасть на королевского экспедитора, а?
Парни снова стушевались.
— Мы и не смели. Это всё он, начальник наш… покойный. Мы бы живого человека резать ножом не смогли…
Дэвлин вздохнул. «Покойный начальник набрал чужаков на участок, чтобы удобнее было им манипулировать и обделывать свои тёмные делишки. А ведь этих начальников назначил управитель Квэддо! Или его помощники».
За стенами участка начали собираться зеваки. Они наверняка ждали от дроу какого-нибудь кровавого зрелища. «Люди, что с них взять!»
Дэвлин выглянул наружу. «Почти одни женщины. Неудивительно, что Элина презирает и недолюбливает человеческих мужчин. И какая-то мелюзга прячется за мамкиными юбками».
Зрители ахнули, когда из дверного проёма показались двое рослых дроу.
— А вы их убили, да? — раздался звонкий детский голос, а за ним — не менее звонкий шлепок.
Мадог фыркнул. «Ишь, распустился совсем!» Дэвлин подумал, что в дровских казармах Мадог всегда был холоден и бесстрастен. Кто же мог подумать, что внутри у него бушует настоящая буря? «Эли», — ехидно подсказал внутренний голос.
— Мы здесь не для того, чтобы убивать! — командирским голосом ответил Дэвлин.
Толпа слушала его очень внимательно. «Вон, несколько мужчин подтянулось. Дети подошли поближе».
— Мы здесь, чтобы навести порядок! Чтобы на улицах не убивали!
— И не грабили? — тот же голосок.
— Желательно — да! В Жадвиле действуют королевские законы, и никто не посмеет их нарушать!
Народ оживился. Какая-то баба крикнула:
— А правда, что налоги отменили?
Дэвлин подал знак Мадогу, и тот зычно ответил:
— Правда! И долги по старым налогам прощают!
Люди, сообразив, что ничего плохого с ними не произойдёт, совсем осмелели. Ребёнок со звонким голосом уже подобрался вплотную к Мадогу:
— А можно потрогать? А нитки настоящие серебряные? У, волосы-то длинные!
Дэвлин усмехнулся: Мадог стоял столбом, не зная, что делать с этим непоседой. Народ подступил совсем близко.
— А чего теперь будет-то?
— А вот чего: стражников из вашего участка я забираю с собой! — объявил Дэвлин. — Завтра дара старший королевский экспедитор назначит нового начальника, и стражники смогут вернуться сюда, как только пройдут инструктаж.
— Чего пройдут? — спрашивали друг у друга люди.
— Бить их будут, вот чего, — пояснил какой-то словоохотливый дед.
— А, это хорошо, это правильно! — одобрили другие.
Дверь в участок закрыли, подперев снаружи каким-то бочонком.
— Следите, — напутствовал людей Дэвлин, — чтоб никто не влез. Сможете?
— Как не смочь! Сможем! Порядок должен быть!
Дэвлин смотрел на трёх испуганных молодых стражников, убеждённых, что теперь их изобьют до полусмерти.
— Не тряситесь, — тихо сказал он им. — Инструктаж — это наставление. Словами, а не кулаками. Сами увидите.
* * *
Элина зашла в комнату, где лежал раненый. Лоркан тяжело, с хрипом дышал и пока не приходил в себя.
— Если он не очнётся к ночи, — тревожно проговорила Малена, — нам понадобится более опытный лекарь…
Элина сразу вспомнила: Балим. «Опытный и циничный человек, который способен вытащить пациента из самой Бездны. Ох, и заломит же он цену! Но это ерунда». С ним Элина договорится.
— Прости, Малинка, что я не выделила денег на зелья и травы… Завтра Лоркан придёт в себя, и ты закупишь всё, что тебе нужно.
Малена с благодарностью кивнула.
— А ещё приходила такая толстая крикливая баба, требовала пустить её к Лоркану… Насилу вытолкали.
Элина захихикала, как девчонка:
— Завтра придётся пустить. Все будут ему завидовать. Представляешь, герой, ранен при исполнении, да ещё женщины к нему ломятся!
Малена неодобрительно покачала головой. «Какая же она правильная и строгая. Могла бы быть повеселее…»
Пришёл Квэддо и привёл с собой Ингерама.
— Он ведь тоже ранен, — пояснил бывший управитель.
Совсем недавно он докладывал о Талуле, а Элина велела её не пускать. «Конечно, Квэддо и его компания решат, что Элина ревнует Рэйшена к его бывшей. Ну и пусть. Сейчас главное — обдумать вопросы к Ашкуту». Сам Рэйшен тоже нисколько не взволновался, услышав имя Талулы. Его больше интересовало, где провести допрос. Сейчас он как раз нашёл комнатёнку в дальнем крыле особняка и наводил там порядок, по его собственному выражению.
— Что ты будешь делать с провинившимися стражниками? — поинтересовался Квэддо.
— А чем они провинились? — искренне удивилась Элина. — Они не нападали на моих людей.
— Они должны были остановить схватку.
Элина посмотрела на Квэддо как на дурачка.
— Ты же видел Лоркана в деле, правда? Тот, кто рискнул схватиться с ним, да ещё и застать врасплох, не хуже его.
— Может, и лучше.
— Нет, — отрезала Элина. — Лучший остаётся в живых. И как вчерашние мальчишки могли остановить двух опытных бойцов? Наши ведь тоже не вмешались. Их, по-твоему, тоже наказать?
Судя по лицу Квэддо, его бы это устроило.
— Нет уж, не бывать такому. Их накормят и отпустят поболтать с нашими солдатами. Пусть посмотрят, как у нас всё устроено. А завтра вернутся в свой участок и расскажут остальным.
* * *
Солнце убежало за горизонт. Элина знала, что никаких причин откладывать допрос больше не осталось. Дом жил своей жизнью, из кухни доносились аппетитные запахи и громыхание котлов. Повсюду сновали люди, слышались разговоры… Всё шло правильно.
— Рэйшен, зови Мадога. Заберём Ашкута из его комнаты.
Элина видела, что Рэйшен и Мадог ждут не дождутся вечера. Они переглядывались, и в каждом их жесте ей мерещились тайные знаки, даже головы они поворачивали как-то хищно. Сможет ли она удержать их от чрезмерного применения силы? Или лучше было позвать Дэвлина, опытного, хладнокровного? Когда-то в Рудном Стане ей довелось проводить жестокий допрос. Дэвлин проявил себя отлично. Лучше, чем Рэйшен. А сейчас она берёт с собой Мадога… А лучше бы — арбалет.
* * *
Ашкут лежал на кровати и, кажется, дремал.
— Хватит дрыхнуть, у нас дела! — В голосе Рэйшена звучало веселье. Он предвкушал развлечение.
Ашкут открыл глаза, но даже не пошевелился, увидев нависающих над собой дроу.
— У меня нет дел, — отозвался он в тон Рэйшену.
— А это не тебе решать.
— Пофиг. Я не пойду. Не хватало ещё быть на побегушках у вашей бабы. Если вам надо — несите меня!
Рэйшен видел, что Мадог ищет его взгляд. «Растерялся парень. Мало сталкивался с такими наглецами. Ничего, ещё научится».
— Нести? Что ж, можно. Сделаю одолжение для слабосильного старика!
Рэйшен умело прижал точку сна и жизни на шее Ашкута, и тот прекратил болтовню.
— Давай, Мадог, подхватим его с двух сторон, будто пьяного ведём!
«Эли будет довольна. Сможет вызнать всё, что ей нужно. Не такой уж сильный противник этот Ашкут».

Глава 20

Элине пришлось напрячь глаза, чтобы рассмотреть тёмное подвальное помещение. Хорошо, что Рэйшен заботливо подвесил в углах под потолком два фонаря. Элина и Ашкут уселись на стулья с разных сторон грубо сколоченного столика, шершавого и занозистого. Разница была лишь в том, что у Элининого стула была спинка, а у стула Ашкута — нет.
Поодаль на полу тускло поблёскивали два длинных кинжала Рэйшена. Элина видела, что Ашкут тоже заметил их, но, зараза, даже в лице не изменился. «Так уверен в себе? Считает себя невиновным? Отличный актёр? Скоро узнаем».
Дроу встали справа и слева от Ашкута. Элина откинулась на спинку своего стула и принялась рассматривать своего пленника, выдерживая паузу. Он в ответ нагло подмигнул ей. «Что ж, время начинать».
— Вижу, ты настроен поговорить со мной. Это хорошо. Ты знаешь, что я нашла твой схрон с деньгами?
Ашкут не дрогнул.
— Очень хорошо! — ответил он. — А то я беспокоился, что мои парни без денег останутся. А того, кто увёл казну, ты нашла?
«Каков наглец! — Элина почти восхитилась его выдержкой. — Вот бы ей так!»
— Извини, Ашкут, это секретные сведения.
— Ты, если что, у Квэддо спрашивай, он же тут главный. Был главным, — поправил сам себя Ашкут, — пока ты не появилась. И помощничек у него есть, Харлен зовут, одноглазый такой. Да ты его знаешь, наверное.
Элина дала Ашкуту возможность ещё немного поболтать. Он в красках расписал ей, какие непорядочные люди эти Квэддо и Харлен.
— Непорядочные, говоришь? — Элина изобразила улыбку. — И ещё трое непорядочных из числа твоих парней. Их следы мы видели в схроне с деньгами.
Ашкут обрадовался и широко улыбнулся щербатым ртом. «Рано радуешься, подонок».
— Видишь, какая ты молодец, хоть и женщина! Вот и вор нашёлся!
«Ты думал задеть меня дешёвым оскорблением? Не выйдет!»
Нет, кажется, целью Ашкута стала не Элина. Она заметила, как ноздри Рэйшена раздулись — верный признак еле сдерживаемого гнева.
— А парни твои говорят, что приказ исходил от тебя.
— Врут, собаки. Может, я их чем-то обидел?
— Все свидетели говорят, что сбором налогов ведал ты, Ашкут. Повсюду сновали твои сборщики. Отчитывались перед тобой. Деньги сдавали тебе.
— Врут, врут, — повторял Ашкут. — Это работа Квэддо.
— Точно! Но выполнял её ты. И в итоге казна украдена, а часть монет заменена фальшивыми. Доступа к ним, кроме тебя, никто не имел.
Теперь Элина со скрытым злорадством наблюдала, как Ашкут умолк и, видимо, стал лихорадочно придумывать оправдания.
— Что мне сдали, то в мешках и лежит! — наконец выпалил он. — Чем я-то в этом виноват?
— То есть деньги в мешках ты всё-таки принимал и прятал, — вкрадчиво проговорила Элина.
Ашкут, похоже, принял решение.
— Ладно, ладно, — он примирительно выставил перед собой раскрытые ладони, — подловила. Ну, демоны попутали. Что ты, не понимаешь, как это бывает?
Элина молчала. Ашкут, не дождавшись ответа, продолжил:
— У меня же семья, дети… родственников много. Всем помоги… Ну, как-то оно само так получилось…
— Ты назначал свою родню на должности?
— Не на все.
Сейчас Ашкут выглядел довольным собой. Элина прекрасно его понимала: он собрался признать кражу из казны, за это он отсидит в тюрьме положенный срок, а, может, родичи соберут какую-то сумму в качестве компенсации, тогда вообще домой отправится. А фальшивомонетничество пахнет смертью. Этот запах мало кому нравится.
* * *
— А своей семье ты фальшивые монеты приносил? Или только настоящие?
Ашкут прикусил язык. Как ни ответь на этот вопрос, получается, что о фальшивках он знал. «Надо было убить эту бабу давно, когда он ещё мог до неё добраться».
— Значит, фальшивки — только для казны, так?
— Я ничего об этом не знаю!
Ашкут решил упираться до последнего. «Ничего она не докажет. Даже если её дроу начнут бить, он, Ашкут, выстоит».
— А вот Квирк Харненский знает. Правда, переписку с ним вёл некто Катуш… Тебе это имя больше нравится?
«Подлая баба! Кто мог рассказать? Никто ж не знал!» Эта переписка состоялась ещё когда старый барон был жив, он обещал защиту! Ашкут прекрасно помнил, что барону просто нужно было золото для Монетного двора. А уж увести часть золота предложил сам Квирк. Пока барон раздумывал, как поправить свои дела, его и убили. «Может, эти бешеные дроу нашли мастерскую? Вряд ли, иначе мастер уже сидел бы здесь». По-хорошему, его следовало предупредить, но Ашкуту важно было выбраться самому.
— Первый раз слышу это имя.
— Которое?
— Квирк… Катуш… Куташ…
Лицо ушлой бабы засияло, словно новенькая монетка. «Проговорился! Назвал одно из имён, которое знать был не должен!» Ашкут прикусил язык, но слово было сказано.
— Ты хорошо помнишь все имена, которыми подписывался. Молодец. А теперь скажи, где найти гравера с Монетного двора. Где нынче его мастерская?
— Я не понимаю, о чём ты говоришь. Я и так признал вину с хищением налогов. Чего тебе от меня ещё надо?
Ашкут понимал, чего ей надо. Она отказалась от денег, которые он ей когда-то предлагал, потому что знала — в конце концов она получит всё. «Надо было её убить. А теперь слишком поздно».
* * *
Элина поняла: всё. Ашкут упёрся. Участие в производстве фальшивых монет он будет отрицать. Припереть к стенке его нечем. Пугать именем Квирка бесполезно: к самому Квирку обратиться нет возможности. Да и сейчас, когда Квирк втёрся в доверие к королю, никто Элину не послушает. Въезд в столицу ей запрещён, пока дела в Жадвиле не пойдут на лад. Похоже, Квирк ловко использовал всех. Что делать?
Пока Элина соображала, стараясь сохранить невозмутимое лицо, Ашкут сам пошёл в атаку.
— Молчишь? Это потому, что тебе больше и спросить нечего! Сама видишь — меня оклеветали! Послушай, ну, осуди меня, засади в тюрьму! Что ж делать, виноват, глаз у меня жадный, руки загребущие! Да хоть сейчас отправь! А сама сможешь наконец-то вернуться в постель к своим дроу! Вон, Рэйшен стоит, изнывает! Думаешь, ему охота возиться со мной, стариком?
Ашкут добавил несколько похабных фраз о физиологических особенностях дроу. Элина, замерев, смотрела Рэйшену в лицо. «Просчиталась. Не успела».
Мадог быстрым, точным движением ударил Ашкута в лицо. Поток непристойностей вмиг прекратился. Ашкут опрокинулся навзничь. Табурет остался стоять. За это время Элина успела только моргнуть.
— Ух ты! — в голосе Рэйшена прозвучало злое восхищение. — Ловко ты его! Я тоже хочу попробовать!
Только тут Элина опомнилась.
— Стоп! — крикнула она, вскакивая со стула. — Отошли от него, оба!
Взгляд Рэйшена — тёмный, тяжёлый — пугал. «Только бы он не успел добраться до кинжалов! Хотя… Что ему кинжалы?»
На Мадога Элина боялась глядеть. Ей пришлось протискиваться мимо Рэйшена, чтобы подойти к Ашкуту.
Лицо его было залито кровью, но сам он гнусно ухмылялся, даже не пытаясь встать.
— Спроси у своего любовника, к кому его больше тянет: к тебе или этому мальчишке?
Элина вздохнула с облегчением. «Раз он болтает — челюсть не сломана. Всё остальное не так важно».
— Советы от старых жадных дураков мне не нужны. Подумай до завтрашнего вечера. Напряги память. У меня ещё остались вопросы. А теперь, — Элина обернулась к своим горе-подручным, — ведите его назад, да так, чтобы никто не видел и не слышал.
* * *
Мадог боялся посмотреть Рэйшену в глаза. То, что Мадог сделал, — позор для любого дроу. Выдержка и хладнокровие… Целый день Мадог старался соответствовать этим требованиям, а сейчас не смог. Он прекрасно понимал, что допрос провален, Элина почти ничего не добилась от этого хитровыделанного Ашкута. Это могло бы доставить Мадогу радость, но… Рэйшен не радовался.
Они швырнули Ашкута на койку, не заботясь о его удобстве. Раздался сдавленный вскрик.
— Ты ему нос сломал, — заметил Рэйшен.
— Она же сказала — главное, что челюсти целы, — уныло ответил Мадог.
— Чтоб вы оба сдохли, — проскрежетал Ашкут.
Мадог ответил бы ему что-нибудь, но Рэйшен грубо вытолкнул его из комнаты и запер Ашкута в одиночестве.
Мадог знал, что их обоих ждёт эта женщина «на разговор», но ноги не хотели нести его к ней в кабинет. «Как славно начинался этот день и как плохо он закончился!»
Рэйшен тоже не торопился. «Неужто и его она посмеет выбранить? Он ради неё вытерпел столько оскорблений!»
— Рэйшен…
Рэйшен прислонился к стене и сложил на груди руки.
— Ну, давай, спрашивай… Герой, демоны тебя раздери…
— Что она с тобой сделает?
Мадог впервые увидел, как светлые брови Рэйшена ползут на лоб.
— Ну и вопросы! Что ты имеешь в виду? Наказание? За то, что мы с тобой провалились?
Мадог потупился.
— Я провалился, — тихо уточнил он. — Это моя вина…
Рэйшен пренебрежительно прищёлкнул языком.
— Я должен был догадаться. Должен был тебя остановить. Или предупредить. А сам тоже вспылил. Так что и я виноват. Ну, вот такой я…
Мадог подумал, что «вот такой» — просто лучший. Но эта женщина сегодня будет думать иначе.
— Ладно, Мадог, идём, чего ты? Да, Эли нам сейчас всыплет, мало не покажется. Но никто не будет отвешивать нам оплеухи или пинки. И плёткой не отхлещут. Ну, давай же, не трусь, если что, я тебя спасу.
Мадог увидел, как Рэйшен улыбается. Улыбается ему! И теперь Мадог готов был вытерпеть даже удары палкой.
* * *
Войдя в свой кабинет, Элина прежде всего заперлась изнутри. Ей хотелось швыряться чем-нибудь тяжёлым, а потом выть от бессилия. «Её уделал какой-то грязный солдафон! А её могучие помощники превратились в ревнивых злобных подростков после пары похабных шуток! Кто, демоны всё раздери, жил в казарме, Элина или дроу?!»
Элина села прямо на пол и прислонилась спиной к тяжёлому столу. Она пообещала Ашкуту следующий допрос завтра вечером, но ей больше нечего было сказать. Вдобавок этих двоих больше брать на такие «праздники» нельзя. «Надо было договариваться с Дэвлином. Он бы содрал с проклятого Ашкута всю кожу по маленькому лоскутку и заставил бы его сознаться».
— Какая я идиотка! — простонала Элина, закрыв лицо руками. — У меня был такой шанс, и я его запорола!
Если бы она могла заплакать, она бы это сделала. Но слёз не было. После того как сгорела её таверна, Элина разучилась плакать.
Время было позднее, и жизнь в доме замерла. Всё стихло. В этой тишине Элина услышала тяжёлые шаги своих помощников. «Устали, наверное. А теперь ещё и она обрушится на них с обвинениями. Хотя, кроме себя, винить некого».
Элина решительно поднялась с пола, потёрла лицо руками и отперла дверь.
* * *
— Я поговорю с вами поодиночке. Обещайте не подслушивать.
Мадог с Рэйшеном переглянулись. «Сговорились, как тогда, в столице, перед отъездом?» Элина задумалась. «Что-то долго они отсутствовали. А не убили ли ненароком Ашкута?»
— Кого первым пропесочишь? — Рэйшен криво улыбался.
Мадог просто зыркал исподлобья. «Боится. И ненавидит».
— Мадога, — улыбнулась Элина в ответ.
В кабинете она кивнула молодому дроу на стул. За стол садиться не стала, села рядом. Она видела, как Мадог сжимает и разжимает пальцы. Эти тяжёлые кулаки могли гнуть подковы, поднимать тяжести, биться насмерть… Носы, к примеру, ломать.
— Ты костяшки сбил, — рассеянно заметила Элина. — И вообще, руки после допроса хоть вымыл?
— Н-нет. Не успел.
Элина с удовольствием наблюдала, как глаза Мадога полезли на лоб от удивления. «Хоть кого-то удалось огорошить неожиданным вопросом».
— Мадог, ты разговаривал с Ашкутом, пока сторожил его?
Сидя рядом, Элина не могла не заметить, как Мадог напрягся. Даже дыхание затаил.
— Так разговаривал или нет?
— Это он со мной разговаривал, — буркнул дроу в ответ. — Я молчал…
— Ты слушал. Этого достаточно. Он говорил обо мне только плохое, да? Ну, в принципе, всё, как ты думал?
Мадог молчал. Его руки лежали на коленях, как у примерного мальчика. Глаз он не поднимал.
— Ты вёл себя так странно оттого, что послушал Ашкута? Можешь не отвечать, я вижу, что это так. Зато теперь ты получил урок: он наговорит мерзостей не только про тех, кого ты ненавидишь, но и про тех, кто тебе дорог. И я получила урок: надо быть внимательнее к своим. И ещё один урок: мне придётся впахивать больше, чем крестьянину в поле, потому что я не продвинулась ни на шаг в поиске фальшивомонетчиков.
— Я… подвёл… тебя.
Мадог с трудом выталкивал из себя эти слова. «Лучше бы ты сказал правду, как ты меня ненавидишь, чтоб я сдохла или сквозь землю провалилась…»
— Я сама себя подвела, Мадог. Учти это на будущее, когда станешь руководить сбором налогов. Постарайся так не ошибаться.
Мадог медленно поднял голову. Элина иронично усмехнулась:
— Теперь отдыхай. Завтра куча дел. И Рэйшен, наверное, извёлся, всё ухо стёр из-за подслушивания.
Мадог направился к выходу, напоследок смерив Элину недоверчивым взглядом.
«Может, сегодня он будет ненавидеть меня капельку меньше?»
* * *
Рэйшен скрывал чувство вины за развязным поведением и шуточками.
— Эли, Мадог руки так и не помыл! Я видел!
«Что можно сказать в ответ на это?» Элина смотрела на Рэйшена, а он отводил в сторону свои яркие глаза.
— Я же говорила: не подслушивать! Теперь у тебя уши в трубочку свернутся!
Рэйшен явно обрадовался смене темы и дурашливо схватился за свои уши, изобразив панику на лице.
— Но хоть ты послушаешь меня? Вымоешь руки? — дождавшись кивка, Элина продолжила: — Тогда ложись спать без меня. Мне надо кое-что обдумать.
Рэйшен принялся громогласно протестовать, но Элина решила проявить твёрдость:
— Нет. Ты не будешь меня сопровождать. Не будешь торчать в кабинете. Ты пойдёшь и просто ляжешь спать. А я приду позже.
* * *
Мадог решил дождаться появления Рэйшена. Хотелось узнать, что же ему сказала эта жен… Элина. Молодой дроу не подслушивал, потому что честно вымыл руки, как и было велено. Он уже беспокоился не за свой провал, а за состояние Рэйшена. И беспокойство не было напрасным.
Рэйшен выглядел мрачнее грозового неба. Он не шёл, а едва плёлся по коридору, медленно переставляя ноги.
— Что? Что она с тобой сделала?!
— Ничего, Мадог. Ничего не сделала. Просто велела отправляться спать.
Мадог ничего не понимал.
— И что такого?
Рэйшен вздохнул.
— Я сплю один, только если с Эли случается что-нибудь… ужасное. А сейчас она отправляет меня в спальню, в которую сама не собирается приходить!
Мадог молчал. После таких разговоров с Рэйшеном его всегда охватывала горечь. Он и хотел бы что-то сделать для Рэйшена, но знал — он не позволит. Да и что сделать? Чем помочь? Он и себе помочь не мог.

Глава 21

Элина едва дождалась, пока её помощники разойдутся по своим углам, и выскочила в ночной сад. Небо полнилось яркими звёздами, шелестели листья, предчувствуя скорую осень. Элина невольно поёжилась. Прохлада пробралась под одежду, пробежала по коже. Можно было расплести волосы и не держать спину ровно. Можно было просто идти меж тёмных стволов, залитых звёздным светом, слушать ночные шорохи и не думать… Ни о чём не думать.
Элина добрела до забора, оградившего особняк от чужих глаз. Забор был высоким, он загородил небо от Элининых глаз. Эта ночная темнота была приветливее, чем скудный свет в каморке для допроса.
Элина дотронулась ладонью до забора и пошла вперёд ощупью, а потом села на землю и прислушалась к ночным звукам. «Хорошо-то как! И никаких тебе налогов, фальшивых денег и выплат жалованья…»
— Когда нас отпустят? — раздался шёпот неподалёку.
— Ой, как ноги-то болят! Жестокий у них наставник, Дэвлин этот!
— Зато кормят хорошо, — мечтательно произнёс ещё один собеседник.
— Тебе лишь бы пожрать!
Элине стало весело. Оказывается, подслушивать и впрямь интересно. Это, наверное, трое молодых стражников из участка, где ранили Лоркана. Прислушиваясь к их болтовне, Элина невольно фыркнула. Разговор сразу оборвался.
— Эй, кто здесь? — настороженно спросил один из парней. — Отвечай сейчас же!
Элине было смешно. Почувствовали себя настоящими служаками, как же! А потом весёлость куда-то улетучилась: как она объяснит, кто она такая? Мальчишки в глаза её не видели. Теперь Элина раскаивалась, что не позволила Рэйшену пойти с ней. Разбаловал он её. Рядом с ним она даже не задумывалась, опасно здесь ходить или нет.
— Я, — шёпотом ответила она, — просто погулять вышла. Здесь не запрещается.
— Это да, — самодовольно ответили ей, — только зачем ты, дара, пошла одна в такую темень?
— Мне… голова заболела, — соврала Элина.
— Так тебе не по саду гулять, а к лекарке здешней надобно. Девушка она строгая, но толковая, вон, раненого здорово подлатала. И тебе поможет! Если хочешь, мы тебя проводим.
Кажется, они собирались провожать Элину вне зависимости от её желания. Элина тяжело поднялась с земли. Хорошо, что ребята помогли ей: к Элине протянулись сразу три руки.
— Ой, да ты в мундире! — сообразил один.
— Так ведь в экспедиторах и женщины есть, — снисходительно пояснил другой. — И заправляет всем здесь тоже женщина, сам король её сюда прислал.
— А ты её хорошо знаешь, эту вашу главную?
Элина пожала плечами:
— Да, знаю немного.
— И как она? Старая ведьма?
«Неожиданно, но обидно».
— Что-то вроде. Ладно, идёмте в дом.
Парни сопроводили Элину на второй этаж. У двери своей спальни Элина сказала:
— Спокойной ночи, ребята, спасибо вам за помощь. Хорошие из вас стражники выйдут.
Парни стояли, непонимающе глядя на неё.
— Эй, слышь, ты же к лекарке хотела… за средством от головной боли.
Дверь отворилась, и оттуда выглянул Рэйшен, злющий как демон.
— Кто вы вообще такие? Что вы делаете возле спальни хозяйки города?
Лица у ребят вытянулись.
— Ох ты ж… незадача. Прости нас, дара старший экспедитор, — чин Элины они выговорили весьма тщательно, — мы не знали. А это, видно, дар Рэйшен…
— Нет, мать вашу, я — средство от головной боли! Брысь отсюда! Сейчас же!
Рэйшен затащил Элину внутрь.
— Что они тебе сделали? Что с волосами? А форма? Ты что, валялась на земле?!
Элина в открытую смеялась. В этом мире было что-то постоянное: Рэйшен с его ревностью. Холодные звёзды. И она сама.
* * *
Лоркан разлепил глаза и посмотрел в окно. Утро. И он у себя. Почему-то очень хотелось есть. Вот только бок болел ужасно. Лоркан попытался устроиться поудобнее, но острая боль пронзила левую половину тела, и он невольно охнул.
— Очухался, старый хрыч?
«Ингерам. Бодр и весел, как обычно. Сукин сын». Лоркан невольно усмехнулся. Хоть это было не больно. А Ингерам продолжал:
— Как ты напугал нас вчера! Мадог летел за травами, словно на крыльях любви! Эли гоняла всех, как новобранцев! Вокруг тебя дышать боялись!
Лоркан знал, что приятель врёт. Или, по крайней мере, преувеличивает. Но слышать это всё равно было приятно.
Ингерам рассказал, что произошло в участке после поножовщины.
— Да что ты! — удивился Лоркан. — Эли, конечно, умеет удивить! Послала дроу в участок! Слушай, а есть чего попить? У меня в горле пересохло…
В комнату без стука вошла Малена. Брови её были сурово сдвинуты.
— Я так и знала. Оставь вас ненадолго без присмотра, так вы уже мечтаете о выпивке!
Оба раненых слабо запротестовали.
— Лоркану пить хочется, он крови много потерял! — пояснил Ингерам.
Малена отдала слугам распоряжения, и вскоре в комнату принесли и кувшин воды, и две миски с чем-то горячим.
— Дара Элина велела как следует кормить вас обоих. И Меуриг на кухне постарался. Так что ешьте.
И Лоркан почувствовал себя по-настоящему живым. Среди своих.
* * *
Элина с утра озадаченно разглядывала свою форму. На штаны налипли комья земли, и теперь надеть их было невозможно. К чему, интересно, она прислонялась? Спина мундира была усеяна занозами. Хорошо, что не наконечниками стрел.
Рэйшен растянулся на кровати и, глядя на всё это безобразие, брюзжал:
— Нечего бродить где попало!
К счастью, у Элины был второй комплект формы (в своё время она вытребовала запасной комплект для всех своих подчинённых), а грязный она небрежно кинула на пол. От штанов со стуком отвалился комок грязи.
— И эта женщина запрещает мне ложиться в постель в сапогах! — Рэйшен трагически прикрыл глаза рукой.
— Да, запрещаю! Для твоей же пользы, чтобы песок и комки грязи не оказались у тебя в… в самых нежных местах!
Рэйшен расхохотался и бесцеремонно притянул Элину к себе. Она почувствовала, что утро у них выйдет поздним, но вдруг снаружи постучали.
Раздался нежный голосок Полли:
— Вы уже не спите? А к даре Элине вчерашняя женщина пришла! Хочет жалобу подать. Передать ей что-нибудь?
* * *
Элина торопливо одевалась. Она натягивала чистый комплект одежды, путаясь в штанинах.
— Чего ты суетишься? — Рэйшен лениво потянулся, не скрывая своего разочарования. — Хочешь, я её выставлю?
— Нет.
— Эли, ты хоть позавтракай!
— Водички глотну. В меня ничего не лезет.
Рэйшен, ворча, принялся выбираться из постели.
— Ты можешь спокойно завтракать. Я сама поговорю с Талулой, — Элина старалась сохранять спокойствие, но сердце предательски колотилось.
— Вот уж нет! Она уже как-то передала тебе бутылку отравленного вина! Ты не выпила его по чистой случайности!
Элина усмехнулась:
— Я не буду ничего брать от неё. Разве что жалобу.
— Я не оставлю тебя с ней.
После вчерашнего провального допроса Элина и думать забыла о вчерашней посетительнице, но теперь следовало проявить силу духа и встретиться с ней лицом к лицу.
* * *
Талула еле дождалась, пока новая любовница Рэйшена соизволит её принять. Сам Рэйшен, конечно, был при ней. «Это он назло». Талула хорошо его знала, он всегда всё делал наперекор другим. «Ей, например. Этой девке, Элине, только предстоит это узнать».
Сейчас, конечно, было не время выяснять отношения, хотя очень хотелось.
— Входи, Талула, присаживайся. Рэйшен, подай ей стул, будь добр.
Талула жадно рассматривала лицо Элины: бледная, без следа эльфийских красок на коже, под глазами — синяки. Талула безошибочно распознала: ночь любви. Она предпочла бы видеть на этом лице синяк от удара.
— Талула, садись, — грубовато произнёс Рэйшен из-за спины. — Долго я стул держать буду?
У него даже голос не изменился. Будь он проклят, этот дроу! Талула аккуратно подобрала юбки, усаживаясь. Сегодня она одевалась и красилась со всем возможным тщанием. Зачем? Чтобы не ударить в грязь лицом перед этой парочкой? Талула не находила ответа на этот вопрос.
— Мне передали, что ты хотела подать жалобу. Что-то случилось?
«Ишь, какая вежливая!» — раздражённо подумала Талула. Она тут же заметила, как Элина потёрла шею. «Ага, шея у тебя затекла? Неужто Рэйшен под неё не подложил руку?»
Вслух Талула сказала совершенно другое:
— В моём заведении появились фальшивые монеты. Есть люди, которые не стесняются расплачиваться ими…
Элина внимательно слушала. Талула по-прежнему ловила каждое её движение. «Неужто не усмехнётся, не позлорадствует?»
— У тебя есть с собой эти фальшивки? — поинтересовалась Элина.
Талула вытащила несколько монет и небрежно уронила их на деревянную столешницу прямо перед Элиной. Та невозмутимо покрутила в пальцах одну из монет. «Руки-то у неё, — с завистью думала Талула, — как у аристократки. Пальцы тонкие, кожа нежная. Может, чья-то ублюдочная дочь?». Теперь Талула чувствовала себя грубой кряквой рядом с изящной цаплей. «Наверняка Рэйшен польстился на эту загадочность. Интересно, он поднимает на неё руку?»
— Талула, эй, очнись, к тебе же обращаются!
Талула ощутила, как широкая ладонь Рэйшена легла ей на плечо, и вздрогнула от этого прикосновения.
— Талула, тот, кто заплатил фальшивками, тебе знаком?
Этой девке безразлично, что Рэйшен на её глазах дотронулся до посторонней женщины? Она хоть понимает, что кровь у дроу вскипает от легчайшего касания? Так говорили ещё в военные времена, и Талула в это верила. С трудом она вернулась к разговору.
— Если тебя интересует его имя, то — да, мне оно известно. В таких заведениях, как моё, случайных клиентов не бывает.
* * *
Элина смотрела на бывшую пассию Рэйшена и думала, как бы сохранить спокойствие. Талула была хороша той зрелой спокойной красотой, которая впечатляет окружающих. «Представляю, как она была хороша в юности».
Лицо Талулы было ухоженным, наверное, её притиранья стоили не дешевле Элининых. Сегодня утром Элина обошлась и вовсе без них. По всей видимости, Элинино лицо сейчас напоминало плохо выпеченный, помятый блин.
Элина видела, как вздрогнула Талула, когда Рэйшен положил ей руку на плечо. Видеть этот жест было неприятно. Хотелось крикнуть, чтобы он не смел прикасаться к этой женщине. Однако вместо этого Элина ещё раз посмотрела на фальшивую монету. Знакомый королевский профиль. Поддельный, конечно.
— Талула, мне нужно, чтобы ты написала официальную жалобу. В ней укажешь имя и адрес твоего клиента. Я обещаю, что в расследовании не буду упоминать тебя без крайней необходимости.
Талула немного помолчала.
«Не доверяет. Не хочет оставлять свидетельств против себя. Понимаю её сомнения, но писать всё-таки придётся».
— Ладно, — процедила Талула. — Давай бумагу, напишу.
* * *
Когда Талула уходила, Элине хотелось запустить ей в спину стилосом для письма. Рэйшен заботливо убрал у неё из-под рук письменные принадлежности.
— Эли, давай я еды принесу!
Поесть действительно не мешает. Элина выдохнула.
— Я не против. Неси.
Рэйшен вернулся быстро, но за это время в голове у Элины возник план. За едой они его и обсудят.
На завтрак Элина получила солидный кусок мяса, поджаристого, с хрустящей корочкой, исходящего соком. Жизнь определённо стала лучше. Возможно, сегодня удастся исправить свою ошибку с допросом Ашкута.
— Нам нужно посетить этого купца, как там его… Фелан, — Элина небрежно махнула рукой в сторону листа, исписанного Талулой. — Расспросим его о том, о сём…
Рэйшен, сидя с набитым ртом, покладисто кивнул.
— Мадога с собой возьмём.
На Элининых глазах Рэйшен впервые чуть не выплюнул всё, что было у него во рту. Потом помотал головой так, что светлый хвост, перетянутый кожаными ремешками, заметался по плечам. С усилием сделав большой глоток, Рэйшен запротестовал:
— Нет-нет-нет! С меня хватит вчерашнего! Пусть дома сидит! Или Дэвлину поможет! Или…
— Мадог пойдёт с нами, Рэйшен. Ему надо учиться.
— Чему учиться? Морды бить он и так умеет!
— Учиться владеть собой. Ты же смог. А ведь тебе никто не помогал, не поддерживал. И у него получится.
Рэйшен вздохнул и отложил в сторону нож, липкий от мясной подливы.
— Эли, ты не понимаешь. Мне сложно с ним работать. Когда на тебя смотрят щенячьим взглядом…
Настала очередь Элины отодвигать миску.
— Тебе сложно? Я понимаю. Пойми и ты меня. Мадог дышит тобой и ненавидит меня. Дэвлин грезит властью, а я не в силах ему её дать. Ингерам мечтает вернуться в лес, а я не могу его отпустить. И так с каждым. Что мне сделать, Рэйшен? Исполнять ваши желания? У меня тоже есть желание: спать до полудня, а потом пить арзу из тонких белых чашек и есть рассыпчатый пирог с мясом…
— Я готов его исполнить!
— Ты сам знаешь — пока нельзя. Нет у меня такой возможности. Через теркаду Мадог будет отвечать за сбор налогов. Это не обсуждается. Поэтому он должен научиться всему: считать деньги, запугивать, но не калечить должников, записывать цифры… И контролировать себя.
Рэйшен тяжело вздохнул.
— Ладно. Только ради тебя.
* * *
Элина приказала кому-то из солдат вызвать Мадога.
— Это срочно! — строго прибавила она.
У конюшен их встретили Квэддо и, как ни странно, Дэвлин. Оба недовольные и злые.
— Ты не можешь уехать и бросить всё на самотёк! — упрекнул Элину Квэддо.
— Нет никакого самотёка! Ты останешься на месте и за всем проследишь. Кто тут управитель, ты или я?
Квэддо стушевался. Элина знала, что он не решится перечить ей в присутствии троих дроу. Но вот Дэвлин… Ему-то что понадобилось?
— Ты обещала Мадога мне в помощь, — с нажимом произнёс он. — Нужно вернуть трёх стражников в участок. Нужно назначить туда начальника. Кто будет всё это делать?
— Только не Мадог! — ответила Элина. — И не сегодня. Он мне самой нужен.
— Он тебе понадобился вчера. А вернулся поздней ночью в состоянии мокрой тряпки. Ничего не хочешь сказать?
Кровь застучала у Элины в ушах. Дэвлин что-то пронюхал о вчерашнем допросе! А теперь ещё и что-то требует, подрывая её авторитет!
— Когда я вернусь, — Элина старалась говорить как можно спокойнее, — я и впрямь кое-что тебе скажу. А до этого времени отведи этих мальчишек из Городской стражи туда, где ты их взял. Надеюсь, хоть с этим ты справишься? А временным начальником назначишь самого вежливого из них. Это приказ. Выполняй.
Дэвлин был в бешенстве. Внешне он ничем себя не выдал, но Элина всей кожей чувствовала горячую волну гнева, исходящего от него. Когда Дэвлин ушёл, Квэддо спросил:
— Мне ты тоже прикажешь — «выполняй»?
И этот туда же! Элина, мысленно обругав его «засранцем», огрызнулась:
— Я могу не только приказать, но заставить выполнять! Поэтому давай договоримся по-хорошему!
Квэддо выразительно глянул Элине за спину, как бы намекая, что «по-хорошему» и двое громил — вещи несовместимые.
Конюхи уже выводили лошадей из стойл, и Элина просто отвернулась. Есть дела поважнее.

Глава 22

Хорошо, что Рэйшен и Мадог знали город. Рэйшен — получше, Мадог — похуже. Без них Элина потерялась бы в лабиринте торгового квартала: лавки, склады, амбары мелькали перед глазами, кричали зазывалы, бегали шустрые приказчики, дородные жёны и дочери купцов степенно вышагивали вдоль улицы. Здесь не чувствовалось такого упадка, как в других районах города.
На Элину и её спутников глазели, показывали пальцами и перешёптывались.
— Можем спросить дорогу у местных, — шепнул Рэйшен.
— Ни в коем случае! — произнесла одними губами Элина. — Наш визит — это сюрприз! Портить его нельзя! Мадог, ты меня слышишь?
Молодой дроу чуть заметно кивнул.
После недолгих блужданий нужный дом был найден. Зеваки не отставали и с интересом наблюдали, как Рэйшен снял Элину с лошади.
— Мадог, у тебя осталась мелочь? Дай пару монет какому-нибудь парнишке посмышлёнее, пусть присмотрит за нашими лошадьми.
Мадог хмуро оглядел зевак.
— Все кажутся одинаково тупыми, — ответил он Элине.
Желающих заработать нашли быстро, и вскоре Элина решительно вошла в нужный дом. На первом этаже была лавка, довольно грязная и тёмная, а на втором этаже, по всей видимости, жил сам торговец со своей семьёй.
За прилавком стоял упитанный бородатый купчик. При виде важных гостей он выпрямился, подобрался, став как будто выше ростом и значительнее. Потом он вышел из-за прилавка, вежливым поклоном приветствуя посетителей.
— Кого я вижу! Прекрасная дара Элина! Сама хозяйка города! И её охрана! Какая честь для меня!
Элина слышала, как кто-то из её дроу плотно притворил дверь. В лавке не было других посетителей: не понадобится выпроваживать их под благовидным предлогом.
— Рада знакомству, дар Фелан, — сдержанно проговорила Элина.
— Надеюсь, я смогу тебя порадовать, прекрасная дара, — продолжал купец, — есть превосходные ткани, вышивка, кружева…
Элина мысленно содрогнулась. Кружева? Ей?! Он вообще в своём уме?
Судя по лавке, этот купец не мог посещать весёлый дом Талулы, такое ему было не по карману.
— Я могу найти отличную сталь для твоих мужественных охранников…
Этот клятый Фелан подобрался совсем близко, и его дыхание обожгло Элинино ухо. Совсем обнаглел.
— Ну-ка, отойди от неё!
«Рэйшен всё же не смог сдержаться».
— О, конечно! Я не хотел ничего плохого, поверьте! Но я всё понимаю и подчиняюсь!
Фелан отошёл к прилавку и извлёк откуда-то шкатулку.
— Взгляни, дара Элина, на то, что внутри!
Там была огромная жемчужина, оправленная в золото. Элина с недоумением глядела на эту роскошь.
— Это кулон. Такая жемчужина — редкость. Я могу подобрать к ней достойную цепочку, и равного украшения не будет даже при королевском дворе.
Элина усмехнулась. «Много ты знаешь о королевском дворе!»
— Мне нравится. И сколько стоит такое сокровище?
— Для такой важной гостьи будет, разумеется, специальная цена! Всего одна полновесная золотая монета! Поверь, прекрасная дара, это лучшее, что ты можешь купить за эти деньги!
Элина широко улыбалась. Она даже оглянулась, чтобы посмотреть, чем занимается её знаменитая «охрана». Оба дроу смотрели на неё и купца и с недоумением переглядывались. Видно, ждали чего-то вроде вчерашнего допроса, а оказалось, что Элина, как обыкновенная женщина, решила прикупить украшений.
«Что ж, проведём контрольную закупку».
— Я согласна, почтенный Фелан. Золотой так золотой. Я никогда не видывала такой жемчужины, — тут Элине даже врать не пришлось. Такую здоровенную жемчужину она и представить не могла. — Откуда же она взялась?
Фелан в предвкушении денег даже облизнулся.
— Такие жемчужины выращивают на Харненском побережье. Там тепло, и в океане есть огромные ракушки, которые вмещают такие чудеса…
«Всё дерьмо плывёт с Харненского побережья…»
Элина выудила монету и протянула её купцу. Тот с поклоном принял её, но отдавать шкатулку с драгоценностью не торопился. Он осмотрел монету так и сяк, потёр пальцами… Выражение его лица изменилось.
— Прости, почтенная дара, но эта монета фальшивая. Я не могу её принять.
* * *
— Да что ты говоришь? — наигранно удивилась Элина. — Фальшивая? Быть того не может! Именно этой монетой ты расплатился накануне в «Коралловом цветке». Его хозяйка передала мне эту монету. Не может же она быть фальшивой?
Элина видела, как забегали глаза у купца. Однако он всё равно ещё мог выкрутиться, придумать правдоподобную ложь. Элине помог случай.
Сверху раздался возмущённый возглас, и по лестнице в лавку спустилась дородная женщина средних лет, видимо, жена Фелана.
— Ах ты негодяй! — закричала она. — Ты ходишь по борделям! Платишь там золотом! А на обучение сына денег у тебя нет! А на приданое дочери?..
Фелан изменился в лице.
— Что ты несёшь, дура? Гостей бы постыдилась! Здесь важные люди…
— Не переживай, почтенный, — раздался весёлый голос Рэйшена. — А ты, уважаемая, продолжай! Мы не люди, нас можно не стесняться!
Жена Фелана на миг перевела взгляд на Рэйшена, а после снова повернулась к мужу:
— Скажи правду, где ты был прошлой ночью? Ты же говорил, что принимал товар!
Элина решила пока не вмешиваться. И Рэйшена можно было не останавливать:
— Смотря что называть товаром, почтенная дара!
Оба дроу глумливо фыркнули.
— Наврал мне, значит, — с горечью заключила купчиха. — Интересно, откуда у тебя такие деньги?
— Не волнуйся, почтенная, — Элина не удосужилась узнать имя купчихи, — эти деньги всё равно фальшивые. Считай, что их нет. А вот откуда они у твоего мужа — это надо узнать.
Купчиха чуть не плакала и укоризненно качала головой. Что ж, Элине было ясно, что эта женщина к фальшивкам не имеет никакого отношения.
— Меня обманули! — закричал Фелан. — Я стал жертвой мошенников! Со мной расплатились фальшивками!
— Не может быть! Какие негодяи! И много фальшивок тебе всунули?
Фелан принял слова Элины за чистую монету. Он нырнул куда-то под прилавок и выудил оттуда небольшой, но довольно увесистый мешочек.
— Сумма немалая! И что покупали у тебя эти мошенники?
— Ткани! — после небольшой заминки выкрикнул купец. — Ткани, кружева и золотую нить!
Его жена вытаращила глаза. На лице её было написано возмущение.
— А ты, дура, молчи! Что ты в торговых делах понимаешь! — поспешно добавил Фелан, обращаясь к жене.
— Я?! Что я понимаю в торговых делах?! Ах ты!.. У меня и отец, и дед были купцами! — воскликнула женщина. — Да такими, что не чета тебе! У тебя в обеих лавках товара нет на те деньги, что лежат в этом кошеле! Если там, конечно, настоящее золото! А жемчужину эту ты, дара, не бери! Это фальшивка! Для простолюдинов, которые заработали шальные деньги и хотят покрасоваться!
— Спасибо, — сухо сказала Элина. — Я смотрю, тут все аристократы старой крови, одна я из грязи слеплена. Раз так, Мадог, запри дверь и прикрой ставни. Эта лавка закрывается. Рэйшен, твой выход.
Фелан побелел. Похоже, что Рэйшена и его взрывной нрав в городе знали все.
В лавке стало темно как ночью. Элина знала, что Рэйшену это не мешает: дроу прекрасно видят в темноте. Фелан даже охнуть не успел, когда Рэйшен сгрёб его за воротник.
— Разговаривать будем наверху. Эта милая женщина, — Элина невежливо ткнула пальцем в жену купца, — покажет нам дорогу.
* * *
Наверху оказалось тесновато: массивные запертые сундуки, добротные скамьи, заваленные подушками, тяжёлые занавеси на окнах и над постелью…
— Почему у нас такого нет? — не удержалась Элина от вопроса вслух, разглядывая полог над кроватью. — Красота же! И тепло, наверное!
— Дара Элина! — воскликнул Фелан. — Одно твоё слово, и всё будет!
— Запахло взяткой, — Элина недобро прищурилась.
Фелан умолк.
— Вот что я тебе скажу, купец. Честно ответь на мои вопросы, и всё действительно будет. Понял?
Фелан покорно кивнул. Его жена стояла рядом, прижимая ладони ко рту.
Мадог поднимался последним. Теперь он охранял выход на лестницу.
— Скажи мне, купец, ты вмиг опознал фальшивую монету. Как же ты принял целый кошель таких фальшивок в уплату? Я не верю, что тебя обманули.
— Я… Мне…
Рэйшен встряхнул Фелана, и слова посыпались из него:
— Меня заставили их взять!
— Кто заставил?
— Он… Он важный человек! С ним трудно спорить! И опасно!
— А со мной, получается, не опасно?
Рэйшен ещё раз встряхнул Фелана, и у того клацнули зубы.
— Не вели бить этого дурака, дара Элина! Я всё расскажу! — запричитала купчиха.
— Что ж, рассказывай.
Элина с удовольствием уселась на лавку, устланную подушками. «Хорошо же придумано! Удобно! А теперь пусть жена купца говорит».
Недавно под покровом ночи в дом приходили двое. В одном купчиха узнала сборщика налогов, а второй был ей незнаком. Эти двое потребовали от Фелана, чтобы он пустил в оборот фальшивые монеты. Надо, мол, проверить, как город отзовётся на такое.
— И этот дурак согласился? — изумилась Элина.
— А что делать, почтенная дара! Ему ведь подати скостили, разрешили долг не выплачивать, взамен потребовали услугу…
— Откуда у него долг по налогам?
Купчиха обречённо махнула рукой:
— Проторговался он. Вложил деньги в товар и прогорел. Налоги заплатить было нечем, и вот…
Имя сборщика Элина, а точнее, Рэйшен, вытряс из самого Фелана. Бить его не понадобилось. Купец прекрасно знал, что делают с пособниками фальшивомонетчиков. Второго человека Фелан худо-бедно смог описать. Элина была очень довольна: дальше её расследование пойдёт легче.
— Я отменила налоги на теркаду. Никто из прежних сборщиков больше не имеет права собирать деньги. Долги прощены.
Купчиха шмыгнула носом:
— Я читала бумагу на площади. Но для нас было уже поздно.
— Для тебя — не поздно. Мужа твоего я вынуждена арестовать. Но, учитывая, что вы оба дали мне показания… Почти добровольно… Я не буду конфисковывать имущество в пользу короны, а оставлю тебя владелицей этого дома и лавок со всеми товарами.
Купчиха благодарно кинулась Элине в ноги, и Мадогу пришлось поднимать её с пола.
— Как вообще получилось, что ты вышла за этого? — Элина не смогла подобрать нужного слова и просто указала глазами на Фелана.
— По любви, — просто ответила купчиха. — Он работал приказчиком у соседей, красивый был, все девки на него заглядывались… Считался умницей, способным парнем. И отец мой не стал меня неволить, дал приданое хорошее, всё честь по чести…
— И на что твоё приданое ушло?
— На дом с лавкой, обзаведение хозяйством, на товары… Потом приобрели вторую лавку. А после — как отрезало нашу удачу…
Купчиха роняла слёзы, Фелан обвис тряпкой в руках Рэйшена, а Мадог не знал, куда себя девать. Тяжёлая получилась сцена.
— Послушай моего совета, — сказала Элина, — если приказчиков нанимал муж твой, выгони их. Пусть сын тебе помогает. И дочка. Это будет лучшее ученье для обоих. И на приданое сможешь дочери собрать.
— Ты, должно быть, сама из торгового люда? — спросила удивлённая купчиха.
— Я — старший королевский экспедитор.
* * *
Долго возиться со злосчастным Феланом Элина не стала. Ему просто издали показали Ашкута, и купец сразу опознал «важного и опасного» человека, которому нельзя отказать. После требований Элины, подкреплённых лёгкой встряской от Рэйшена, Фелан подписал признание и отправился в городскую тюрьму.
Сборщика налогов не нашли. Судя по донесениям, он бежал из города. Элина проклинала себя за нерасторопность, но уже ничего не сделаешь.
— Не надо так расстраиваться, — неуклюже утешал её Рэйшен. — Ты хотела вечером Ашкута ещё разок допросить… Как раз есть о чём.
— Да не о чем! Показания Фелана — доказательство причастности Ашкута к чеканке и распространению фальшивок. А мне надо знать, где их мастерская!
Рэйшен лишь разводил руками. Он понимал, что искать эту мастерскую — всё равно что искать иголку в стоге сена. Она может располагаться среди оружейных или ювелирных мастерских, прятаться под вывеской кузницы…
Элина видела — Мадог доволен, что восстановил своё доброе имя в глазах… Рэйшена, наверное. Но дело так и не завершено, где-то в недрах города по-прежнему прячется таинственный гравер и чеканятся фальшивые монеты.

Глава 23

Элина решила выполнить самую неприятную часть своего плана. И, раз уж Мадог под рукой, пусть поработает.
— Мадог, для тебя есть ответственное поручение. Степень секретности — высокая. Срочность — высокая.
Мадог внимательно выслушал Элинины указания, но не подал виду, что удивлён или разочарован.
— Возьми у кого-нибудь плащ, накинешь на голову капюшон. Дроу выдают волосы и цвет кожи, а рост… Что ж, его не спрячешь. В драку не лезь. Я понимаю, что место там мерзкое, а народ — ещё хуже. Но придётся потерпеть, даже если тебе покажется, что тебя обидели или унизили. Без ответа не уходи. Всё понял?
Перед уходом лицо Мадога походило на деревянную маску в лучших традициях дроу, и это почему-то вызвало у Элины глухое раздражение. «Лучше бы такая физиономия у тебя перед Ашкутом была!»
— Эли, не нравится мне, что ты послала Мадога. Я не уверен, что он справится, да ещё в одиночку, — проворчал Рэйшен.
— Лучше всего было бы отправить Лоркана, но, сам видишь, — Элина развела руками, — он ранен.
— Я бы сам смотался…
— Конечно! — в голосе Элины прозвучал сарказм. — А я тут с Мадогом посижу. Или с Дэвлином. Вон он идёт и, судя по роже, скандалить собирается.
— Я передумал, — быстро сказал Рэйшен, глянув в окно. — Тут я нужнее. Мадог большой мальчик, он точно справится.
Дэвлин вошёл в кабинет без стука, по-хозяйски. Он осмотрелся по сторонам и поймал взгляд Рэйшена. Оба дроу — отец и сын — насмешливо улыбнулись друг другу. Элинино сердце заколотилось. «Да что ж надо этому Дэвлину!» Она бросила острый взгляд под стол: там лежал наготове арбалет. «Надеюсь, он не понадобится».
Подняв глаза, Элина похолодела: Дэвлин смотрел прямо на неё. Про арбалет он знал. Значит, готов к любому исходу событий.
Дэвлин, по-прежнему вызывающе глядя на Элину, подтянул к себе стул, повернул его спинкой вперёд и оседлал.
«Что ж, игра началась. Мой ход».
— Ты не получал разрешения сесть, Дэвлин.
Дэвлин медленно поднялся. Элина в очередной раз осознала, какой же он высокий. И быстрый. Не меняя позы и интонации, она продолжила:
— Разрешения войти ты тоже не получил, но, так и быть, сегодня обойдёмся без формальностей. Доложи, как ты выполнил моё утреннее распоряжение.
На лице Дэвлина мелькнула растерянность. «Забыл, что ли? Нет, не забыл».
— Городские стражники вернулись на свой участок. Обязанности начальника временно исполняет один из них. Это который постарше. На участке всё спокойно, — и полным яда голосом Дэвлин прибавил: — дара старший экспедитор.
— Хорошо. Можешь сесть. Нет, не ломай мои стулья! Сядь нормально!
Дэвлин громыхнул стулом, переворачивая его. «Хвала Небесам, он готов разговаривать, а не пускать в ход кулаки!»
Элина уселась за стол. Так она чувствовала себя в безопасности, хотя знала, что это ощущение обманчиво: на её глазах Дэвлин перепрыгнул такой стол. Без разбега. От Рэйшена исходило напряжение. Он тоже был готов сорваться с места в любой миг.
— Ты хотел что-то спросить, Дэвлин. Спрашивай.
* * *
— Вчера ты допрашивала Ашкута.
Это был не вопрос. Элина молча кивнула.
— Тебе помогали Мадог и Рэйшен, — Дэвлин дождался второго кивка и продолжил: — И как результат?
— Честно сказать — дерьмо, — откровенно ответила Элина. — Провал.
— Допрашиваемый хоть жив?
— Конечно, жив! Так, попорчен немножко…
Дэвлин вскочил и сделал два шага вдоль стола, заставив Элину испуганно дёрнуться.
— Попорчен! — передразнил он свою начальницу. — Как это вообще вышло?! Он попорчен, а сведений — шиш!
Для верности, чтобы Элина уж точно ничего не перепутала, Дэвлин сложил дулю и потряс ею над столом.
— Ты прав, Дэвлин, — Элинин страх отступил, и теперь её душил смех, — тут полностью моя вина. Я недосмотрела.
— Недосмотрела она, — буркнул Дэвлин. — Ты ещё до допроса сделала важную ошибку. Ты неправильно собрала себе команду. И вот результат…
Напряжение в кабинете спало. Элина видела, что Рэйшен уже не выглядел таким настороженным. Арбалет не понадобится.
Дэвлин продолжал распекать её недовольным тоном:
— Ты знаешь, что Рэйшен неуравновешенный, может выйти из себя.
— Эй! — Рэйшен явно не мог подобрать других слов от возмущения.
— Никаких «эй»! Ты и сам это прекрасно знаешь, недоучка! А во что ты превратила Мадога — у меня просто нет слов!
— Дэвлин, — притворно-ласково осведомилась Элина, — а не оборзел ли ты?
— Вовсе нет! Как можно собирать команду из двух юнцов, у которых в голове… — Дэвлин собирался сказать что-то нелестное, но, скосив глаза на Рэйшена, воздержался. — Рэйшена можно брать на такие допросы только под присмотром. Мадога — вообще нельзя. Он не готов.
Кажется, Дэвлин выговорился. Теперь снова была очередь Элины.
— Ты совершенно прав, Дэвлин. Это моя ошибка и мой провал. Мне следовало взять тебя. Тебя одного. И я получила бы все ответы. А ещё — изуродованный труп. Ашкут — крепкий орешек, и расколоть его, не повредив сердцевину, оказалось непросто.
— Зачем тебе эта сердцевина, — проворчал Дэвлин, — если ты получишь все ответы?
— А кого я казню на площади, по-твоему? Мне нужен преступник, которого я предъявлю горожанам. Мне нужно наказать его публично, чтобы другим было неповадно. А если я велю повесить изуродованного старика…
— Ладно, это я понял. Но зачем публичная казнь? Он исчезнет, и все про него забудут.
— Нет, ты меня не понял. Я хочу всем показать, что здесь действуют королевские законы. Везде. Для всех. Никаких исключений.
Дэвлин немного помолчал.
— Не ставь Мадога в пару с Рэйшеном. Пожалей его. Он никогда не сталкивался с таким… с такой бурей чувств. Я просто не хочу, чтобы мальчишка сломался.
— Рэйшен тоже столкнулся с такой бурей. Как видишь, он не сломался. И рядом с ним никого не было.
— Рядом есть ты! И он купается в этих клятых чувствах! Назло мне! Вопреки всему, чему я учил его!
— До меня он прожил среди людей много оборотов. И из всех чувств столкнулся с ненавистью, страхом и презрением. Это именно то, чему ты его научил. А теперь ты просто ему завидуешь. Признайся в этом сам себе. Ты удрал из клана, потому что устал от этого ужаса. Ты понимаешь, что Шианнон тебя не любит. И не полюбит никогда. И тебя это мучает. Поэтому ты не даёшь жизни Мадогу…
— Он страдает!
— Все страдают. Это пройдёт, и он станет сильнее. Рэйшен стал. И ты станешь. Просто вначале подумай: если тебе так неприятно то, что я делаю, может, тебе следует вернуться назад, в клан?
Элина выдержала паузу. Она видела, что Дэвлина ошеломили её слова.
— Подумай над этим, Дэвлин. И, когда примешь какое-нибудь решение, просто сообщи мне.
* * *
Продвижение через Великий Лес шло медленно. Протоптанные тропы кончились, и Отшельник всё чаще останавливался. Как Томори ни старался, сдвинуть с места этого гигантского рака было тяжело. Тикаэла спустилась с панциря Отшельника на землю, густо устланную листьями и хвоей. Она то и дело оглядывалась по сторонам и почти не срывала злость на своих слугах. Томори догадывался, что она бережёт магический запас, который невозможно пополнить вдали от океана. «Но зачем? Неужто здесь, в лесу, есть настолько могущественный враг?» Невольно и Томори принялся осматриваться, за что тут же поплатился: Тикаэла больно пнула его:
— Не отвлекайся! Гони эту тварь вперёд!
Томори, прихрамывая, подчинился.
Им удалось продвинуться ещё немного. Хорошо, что они двигались под уклон. Отшельник, сам того не желая, шёл быстрее, подгоняемый собственным весом. Томори беспокоился, что, когда путь поведёт их наверх, Отшельник просто застрянет. «А может, они и вовсе заблудились?» Томори украдкой поглядывал на встревоженное лицо хозяйки.
Вдруг Пёс, убежавший далеко вперёд, громко залаял. Раздался глухой звук удара, собачий визг, а затем всё стихло. Томори съёжился так, будто этот удар достался ему.
— Говорила же тебе — брось эту тварь дома! Он нас выдал! — с ненавистью прошипела Тикаэла.
Томори подумал, что выдал их, скорее, огромный Отшельник, который на протяжении всего пути издавал звуки, совершенно не характерные для леса. Но это уже не имело значения.
Из-за поросших мхом деревьев навстречу Отшельнику вышли светловолосые дроу. Томори замер от изумления. Своих сородичей он встречал в рабстве у эльфов. Это были измученные, исхудавшие существа с потухшими глазами. На фоне хозяев они выглядели жалкими ничтожествами. А этот клан… Они ничуть не уступали эльфам! Томори даже зажмурился. «Вдруг проговорил эту крамольную мысль вслух?»
Но эти дроу и впрямь были хороши: рослые, мускулистые, с надменными лицами. Предводительницей у них была красивая женщина с серебристыми волосами и удивительными глазами цвета нежных лепестков сирени, окутанных росой.
— Стой где стоишь, отребье! — сказала эта красавица, скривив рот. — Откуда вы тут взялись на мою голову?
На кончиках пальцев у неё плясали маленькие голубые искры.
Больше она не казалась Томори красивой.
* * *
Тикаэла улыбалась. Томори подумал, что эти две женщины похожи между собой. Не чертами лица и, уж конечно, не цветом кожи. Их сходство было в жестокости и безумии.Томори вспомнил последние мгновения, которые провёл в родном клане: вторжение эльфов и яростные кровавые схватки между его родичами и захватчиками. Когда он был ребёнком, он готов был драться наравне со старшими. Сейчас Томори хотел только одного — спрятаться под плотный ковёр из листьев, стать пожелтевшей иголкой, которую никто не видит. Отец и мать стыдились бы такого сына.
— Клан Речного Песка, не так ли? — почти дружелюбно спросила Тикаэла.
— Именно так. Это наши земли. И эльфам в них делать нечего!
— Я и не собираюсь ничего делать, — голос Тикаэлы журчал, словно ручей. Но Томори видел, что женщина с глазами цвета лепестков нисколько не верит её словам. — Нам просто надо пройти дальше.
— Зачем? У эльфов нет никаких дел там, дальше.
— Может, нет, а может, и есть. К людишкам попала вещь, которая принадлежит мне. Я хочу её забрать.
— Ты можешь много чего хотеть, но в этих землях решения принимаю я, Шианнон из клана Речного Песка!
На Томори снизошло озарение: эта Шианнон с искрами на пальцах — вовсе не мать-повелительница! Она — незначительная военачальница, охраняющая рубежи клана! И Тикаэла наверняка догадалась об этом.
— Так прими же разумное решение, соответствующее твоему положению, — вкрадчиво сказала она.
С пальцев Шианнон сорвалась небольшая молния и ударила в лиственный ковёр прямо перед ногами Томори. Листья вспыхнули, и Томори поспешно затоптал огонёк под насмешливые возгласы дроу из клана Речного Песка.
— Не надо жечь лес, — примирительно сказала Тикаэла. — Мой раб того не стоит.
Шианнон молчала, словно обдумывая слова чужачки.
— Ты так и не назвала своего имени, — наконец проговорила она.
— Тикаэла из морского народа, по прозвищу…
— Нависшая Тень, — договорила за неё Шианнон. — Я слыхала о тебе.
— Много хорошего, я надеюсь? — не удержалась от язвительности Тикаэла.
— Безусловно. Я склоняюсь к тому, чтобы выполнить твою просьбу. Но при одном условии.
Тикаэла молча ждала, когда Шианнон договорит. Томори тоже затаил дыхание, стараясь не упустить ни слова.
— Где-то там, среди людей, четверо моих самцов. Я хочу вернуть их обратно.
— Они в плену? — Тикаэла не могла сдержать удивления. — У людей?
— Они там добровольно. Если ты найдёшь их, — а я думаю, что обязательно найдёшь — сделай так, чтобы они захотели вернуться.
Томори увидел, как Тикаэла улыбнулась самой обаятельной из своих улыбок. Он знал, что это не к добру.
— Конечно! Назови имена, и я найду их.
Если бы Шианнон знала Тикаэлу так, как знал Томори, она бы ни за что ей не поверила.
— Два имени: Дэвлин и Рэйшен. Имён других двоих не помню — мелкие сошки.
Тикаэла и Шианнон обменялись вежливыми фразами на прощанье, и стражи границ отступили, давая Отшельнику пройти.
Уходя, Томори почувствовал, как ему в спину попала тяжёлая шишка. Было не очень больно, но обидно. А ещё обиднее прозвучал тихий издевательский смех.

Глава 24

Мадог сделал всё, что поручила ему эта женщина. Он устал. Он за всю жизнь столько не разговаривал, сколько за эти дни. С затаённым страхом он думал, что ждёт его впереди. Настоящий дроу не должен испытывать страх, но, раз уж Мадог здесь, среди людей, то немножко можно. «Никто не узнает».
Место, в котором он побывал, ему не понравилось. Хуже, чем родная казарма. И человек, с которым он разговаривал, тоже не понравился. Мерзкий тип. И эта женщина хочет вести с ним какие-то дела?! Отвратительно! Недаром она хочет встретиться с этим типом тайно… «Интересно, знает ли об этом Рэйшен?» Мадог собирался его спросить об этом. Как только наберётся решимости.
— Наконец-то!
Мадог почувствовал на своём плече маленькие мягкие руки, которые довольно сильно ущипнули его через ткань мундира и втащили в кабинет.
— Ты получил ответ? — настойчиво спрашивала Элина. — Что Сныст тебе сказал?
Рэйшен мягко отцепил её руки от рукава Мадога.
— Эли, не тряси его! Дэвлин нам потом житья не даст!
Мадог не понял, при чём тут Дэвлин, но был искренне благодарен Рэйшену.
— Я получил ответ. Сныст сказал, что готов говорить с тобой завтра вечером. Место называется «Купель Двух Дыханий». Завтра там будет свободно, чтобы вы могли говорить без оглядки на чужие уши. С собой просил никого не брать…
— Щас вот! — язвительно отозвался Рэйшен.
— Я не закончил. Он сказал, что Рэйшену можно, потому что он всё равно, — Мадог на миг запнулся, припомнив грубое словцо от Сныста, и вовремя заменил его, — всё равно явится.
Элина поморщилась, услышав название.
— Что за купель такая? Первый раз слышу! Небось, бордель какой-нибудь!
— Да нет в городе такого борделя! — уверенно сказал Рэйшен.
Элина сердито уставилась на него. Раньше Мадог посмеялся бы, но сейчас ему почему-то неприятно было это слышать. «Вдвойне неприятно, что нашлось что-то общее с Элиной».
— Тебе, конечно, виднее, — сказала она. — Так что это за место, Мадог, и где оно? И когда наступает вечер у Сныста?
Мадог вздохнул. Дадут ему договорить или нет?
— Это купальня. Сныст сказал, ты разберёшься. А вечер у него наступит на закате.
* * *
Лоркан, прикрыв глаза, лежал и слушал болтовню Ингерама. Он старался не шевелиться лишний раз, потому что рана в боку ныла и норовила пронзить болью половину тела. Лоркан думал о своём — о Малене, из которой должна получиться неплохая лекарка. О молодых дроу, которых Элина ловко ухитрилась нагрузить работой. Об Ингераме, который видит во сне лес…
Дверь скрипнула. Ингерам умолк. Лоркан открыл глаза. На пороге стояла та самая толстуха, которую он «спасал от разъярённой толпы». «Интересно, чего ей надо?»
— Я пришла… — нерешительно начала служанка.
— Видим, — весело отозвался Ингерам. — Видим, что ты пришла. Радуемся.
Оба экспедитора хохотнули, и Лоркан со стоном схватился за бок:
— Ингерам, скотина! И без тебя в боку болит! Не кривляйся!
— Не могу, — бодро ответил Ингерам. — Смех — лучшее лекарство, это тебе любой лекарь скажет.
Служанка воспользовалась моментом и немедленно оказалась внутри комнаты.
— Вот чего ты такой, а? — тут же принялась наседать она на Ингерама. — Просят тебя по-человечески, а ты всё равно за своё!
— Ты что? — опешил тот. — Совсем очумела?
Лоркан непонимающе глядел на толстуху. А та деловито подошла к его кровати, откинула одеяло и принялась ощупывать тело вокруг повязки. Лоркан охнул от такой бесцеремонности.
— Ой, кто ж знал, что ты таких изящных статей? Я-то спервоначалу и не заметила, так-то ты мужик крепкий… Ничего, вот откормлю тебя…
Лоркану казалось, что его короткое знакомство с этой служанкой следовало бы прекратить, но сейчас он для этого беспомощен. Ингерам бессовестно давился от смеха.
— А тебе тут нечего делать! — обернулась к нему посетительница. — Дай-ка нам поговорить сам на сам!
Лоркан и глазом моргнуть не успел, как Ингерама вытолкали из комнаты.
* * *
Малена любовно перекладывала свою небольшую аптечку. Иголки, ножницы и даже комплект ножей она купила сама, и это стоило немалую сумму! А уж коробка, обитая выделанной кожей! В неё замечательно помещались все её драгоценные инструменты.
Плохо, конечно, что кто-то из их людей ранен, но хорошо, что почти всё нужное оказалось под рукой. А теперь и нитки есть.
— Малена!
Дверь с грохотом распахнулась, и в комнату ворвался Ингерам. Чаще всего он бывал насмешливым, но сейчас его лицо выглядело почти испуганным.
— Что случилось? Лоркану плохо?
— И это тоже. Нужна помощь.
— Настолько плохо?!
Ингерам несколько сбивчиво поведал историю, как к ним в комнату ворвалась служанка…
— Та, которую Эли вышвырнула, пока ты Лоркана зашивала… И сейчас она там, у него.
— Кто? Эли? То есть дара Элина?
Ингерам досадливо мотнул головой:
— Да нет же! Служанка!
Малена отлично помнила ту толстую нелепую бабу. Если у Ингерама не вышло с ней справиться, Малене это и вовсе не под силу.
— Идём к даре Элине, нам точно нужна помощь.
* * *
У Рэйшена были планы на нынешний день, но отчего-то все постоянно им препятствовали. При виде Малены и Ингерама Рэйшеном овладело раздражение. Ему ужасно хотелось вытолкать их восвояси. Но — увы! — Элина внимательно выслушала их и пообещала разобраться немедленно, «вот прямо сейчас».
И они пошли разбираться. За ними потащился Мадог. «Неужто у него нет никаких дел?!» Рэйшен едва заметно вздохнул.
Вот и нужная комната. К удивлению Рэйшена, Элина влезла туда первая.
— Так-так-так, — протянула она.
Дородная служанка отпрянула от Лоркана и, кажется, на лице раненого мелькнуло облегчение. Сзади чуть слышно хихикнул Ингерам. «Этому всегда весело. Если его самого не бьют, конечно».
— Да што ж такое?! — толстуха упёрла руки в бока. — Пошто вы всё лезете и лезете? Я, штоль, к вам лезу, если у вас свиданка?
«Вот это наглость!» Про самого Рэйшена говорили, что он наглый и бессовестный, но эта баба, кажется, его уделала!
— Отошла от него, — холодно сказала Элина.
«Ага, так она тебя и послушала!» Служанка оправдала все ожидания Рэйшена.
— Чего это «отошла»? Я ничего плохого не делаю!
— Я тебе объясню, чего. Это, — Элина ткнула пальцем в Лоркана, — мой ценный сотрудник. Он выполняет особо сложные поручения. И получает немалое жалованье за свои умения. Это тебе ясно?
— И чего? — снова подбоченилась баба.
— Сейчас он ранен. Я по-прежнему должна платить ему жалованье. Вдобавок потрачены деньги на лекарства, бинты, нитки, а также услуги лекаря. Ах да, ещё усиленное питание. И снова осмотры лекаря. Это ведь денег стоит, как ты понимаешь.
При слове «деньги» служанка как-то сникла.
Рэйшен начал догадываться, к чему клонит Элина.
— Так вот. Лоркан должен вернуться на службу в установленный срок. Если из-за тебя этот срок наступит позже, ты выплатишь неустойку. В неё войдёт жалованье Лоркана, стоимость медикаментов, еды, а также жалованье нашей уважаемой лекарки. И ещё. Если за это время случатся убытки из-за отсутствия Лоркана на службе, — их считают королевские советники — эти убытки ты тоже возместишь.
На служанку было жалко смотреть. Полные губы дрожали, а из глаз готовы были хлынуть слёзы.
— И никто не вступится за бедную женщину!
Всхлип показался Рэйшену несколько нарочитым. Наверное, Элине тоже, поэтому она прибавила с разбойничьей улыбкой:
— Если не хочешь, чтобы твои долги начали расти прямо сейчас, убирайся немедленно! А если вздумаешь заглянуть к Лоркану, вначале спросишь разрешения у нашей лекарки!
Толстуха обвела всех обиженным взглядом и проплыла к выходу.
* * *
После спасения Лоркана Рэйшен с тайной радостью увидел, что Эли снова взяла в оборот Мадога. Ему предстояло разобраться в новой системе налогов. Элина потащила его к королевским советникам.
— Слушай, я прямо сейчас тебе не нужен? — вкрадчиво поинтересовался Рэйшен.
Элина устало улыбнулась ему:
— Можешь отдохнуть, если хочешь. Я с этими налогами…
— Хорошо-хорошо, разбирайся! Потом мне объяснишь.
Элина, не удержавшись, фыркнула. Рэйшен с содроганием подумал, что с неё станется и впрямь обучать его всем этим премудростям. А ему они незачем. Ему бы в город ненадолго выбраться. В торговый квартал.
Лошадь брать он не стал, понадеявшись на свои быстрые ноги. Правда, в торговом квартале Рэйшен пожалел об этом: в толчее легче было бы передвигаться верхом.
Вот и знакомый дом купца Фелана, точнее, теперь — его жены. «У Фелана теперь другой дом, поскромнее, с решётками на окнах».
Рэйшен вошёл в лавку. Удивительно, но за один день при хозяйке в лавке стало светлее и как-то чище. «Прибралась, наверное».
Купчиха при виде Рэйшена испугалась.
— Ясного т-тебе неба, дар Рэйшен, — пролепетала она. — От меня ещё что-то надо?
— И тебе ясного, хозяйка, — он многозначительно улыбнулся. — Да, надо кое-что.
Рэйшен решил, что сумеет говорить как Элина. И получит желаемое.
— Я всё рассказала, клянусь! — губы купчихи дрогнули.
— Так я ничего и не спрашивал.
Рэйшен видел, что купчиха едва сдерживается, чтобы не спросить, зачем же он тогда пришёл, и нарочно помалкивал.
— Что же тебе от меня нужно?!
— Совет.
Купчиха растерялась.
— Совет? Какой же?
— Мне нужны такие подушки, как у тебя наверху на скамьях лежат.
Купчиха недоверчиво смотрела на Рэйшена. Он знал, что она думает. Дроу, безжалостный убийца, про которого ходили самые дурные слухи, пришёл к ней за подушками?!
— И чашки, — добавил Рэйшен. — Тонкие белые чашки с блюдцами.
* * *
В Железных Горах собрали два отряда. Один из них будет продвигаться к Жадвилю низом, расширяя и укрепляя уже существующие подземные пути. Второй отряд, возглавляемый Байлем, повезёт материалы для работы в людском городе. Гномы проверяли упряжь ослов и мулов, смазывали тележные оси и колёса, готовили инструмент. Всюду раздавался шум, лязг, царила деловая суета.
Байль долго сомневался, стоит ли ему ехать в Жадвиль. Он не забыл, как обошёлся с ним после войны тогдашний барон, который не заплатил за работу, а потом и вовсе вышвырнул из города, запретив там появляться. Конечно, ему говорили, что нынешняя хозяйка города совсем другая, да и сам Байль помнил её. Но преодолеть давнишние обиды было нелегко.
Возможная выгода сотрудничества перевесила. Гномам Железных Гор обещали разрешение открыть банк, почту, строительные подряды… Ювелирные и оружейные мастерские — само собой. Это звучало словно золотая музыка. И Байль, скрепя сердце, согласился.
* * *
Идти через лес было тяжело. Отовсюду слышались странные, непривычные звуки, ноги вязли в лиственно-хвойном ковре, волосы цеплялись за ветки… Тикаэла давно спрыгнула с панциря Отшельника и шла пешком. Наверное, ей надоело цепляться головой за колючки.
Томори с тревогой посматривал на Отшельника. Откуда-то из его нутра шли странные звуки. Более странные, чем обычно. Томори дополнительно полил голову Отшельника липкой гадостью, чтобы тому стало легче. Звуки стихли, но не исчезли. Зато Тикаэла накричала на Томори, чтобы не расходовал драгоценную жижу понапрасну. «Ну, хоть не ударила».
Впервые Томори подумал о том, что будет, если он сейчас бросит Тикаэлу с её добром в лесу и уйдёт? Пусть она делает что хочет, ищет свои артефакты, которые мерещатся ей в её безумии, а Томори… «Куда ему идти? К тем дроу, что издевательски смеялись ему вслед? Там он снова станет рабом, и жизнь его станет ещё хуже, чем раньше».
Томори хмыкнул про себя. Такое сложно представить, но он знал, что сделать хуже всегда возможно. «Может, выйти из леса к людям? Неизвестно, как его примут. Если люди надумают забить его палками или камнями, он не сможет сопротивляться — на это у него нет сил».
И тогда Томори понял, что людской город — его единственный шанс что-то изменить. «Надо выжить и сохранить себя».

Глава 25

Элина успела в очередной раз удивиться, куда подевался Рэйшен. То ходил за ней по пятам, даже в уборную, а тут исчез, как сквозь землю провалился! А ей хотелось проведать гномов, Вайсдорна с Вахольдером, узнать, как они обустраиваются на новом месте. Но ходить по городу в одиночку она не рискнула. За любым углом её мог поджидать обиженный родственник или приятель Ашкута, уволенный сборщик налогов или отстранённый от службы городской стражник. Получить нож под ребро не хотелось.
Элина с тоской выглянула в окно. Дэвлин уже завершил утренние занятия со своими подопечными, поэтому даже поглазеть было не на что. «Может, заглянуть к советникам? Как продвигается обучение Мадога?» Элина проказливо фыркнула. «Нет уж, пусть сам отдувается. Ему с этим работать».
Дверь отворилась, едва слышно скрипнув. Элина с улыбкой обернулась, готовясь поприветствовать Рэйшена, но улыбка тут же сползла с её губ. На пороге стоял Дэвлин.
Сейчас Элина не могла разгадать, что он прячет за маской бесстрастия, и это её тревожило. «Решил уйти?»
— Поговорить бы надо, Эли.
Элина, скрывая дурные предчувствия, молча кивнула.
— Ты допрашивать Ашкута вечером будешь?
У Элины отлегло от сердца.
— Не собиралась.
— Зря. Пока он, как ты изящно выразилась, подпорченный, его надо раскалывать.
— Мне не о чем его спросить.
— Уверена? — Дэвлин наклонился к Элининому лицу, и она вновь пожалела, что Рэйшена нет. При нём Дэвлин не совершал никаких двусмысленных поступков. — Может, есть то, о чём ты хотела бы узнать? Пусть даже это и не касается нынешних дел.
Есть. Есть то, что Элина хотела узнать, но до дрожи боялась. Боялась, что вернутся самые страшные сны — те, с запахом гари, плачем и криком над деревенской улицей…
— Идём сейчас, — процедила она сквозь зубы, — пока нам никто не мешает.
* * *
Ашкут полулежал у себя на койке. Элина с порога услышала его тяжёлое дыхание.
Он выглядел ужасно: чёрные кровоподтёки под глазами и возле переносицы, сам нос странно похож на ступеньку, кожа на опухшем лице натянулась… «И это после одного случайного удара?..» Что-то похожее на совесть шевельнулось в груди Элины.
— Чего явились? — прогнусавил Ашкут. — Добить хотите?
Совесть немедленно умолкла.
— Не сейчас.
Ашкут хрипло вздохнул.
— Ну, спрашивай, чего хотела. Или ты пришла, чтобы со мной помиловаться?
«Мало тебе Мадог врезал».
— Скажи, Ашкут, — медленно проговорила Элина, — ты же помнишь, когда сожгли мою таверну?
Ашкут напрягся.
— Зачем об этом говорить?
— Ты ведь там был?
— Ну, был. Там много кто был.
— А зачем вы вообще туда припёрлись? Тащились из Жадвиля в такую даль, на самую границу…
— А у нас приказ был. От барона. Сама понимаешь, мы люди подневольные. Велено было твоего дроу из таверны выкурить… Очень уж барон его не любил. Девку-нимфу твой хахаль у барона выкрал, от собак, на человека натасканных, спасся…
— И барон отдал приказ жечь деревню? Из-за одного дроу?!
Ашкут привычным жестом хотел утереть нос, но тут же охнул и отдёрнул руку от лица.
— Такого, конечно, не было. Приказ был: схватить дроу любой ценой. Ну, и тебя, как пособницу. Мы, значит, приехали, а работнички твои нас даже на порог не пускают. Глядим — а в работниках у тебя полутролли ходят. Развела тут, понимаешь, гнездо инородцев, когда барон велит их гнать отовсюду поганой метлой!
— Дались вам эти инородцы, — прошипела Элина.
— Это, милая, не нам решать, — Ашкут ухмыльнулся, и это выглядело жутко на его опухшем лице. — В общем, на порог нас не пускают, парни обозлились. И тут началась потеха…
Элина смотрела на этого мерзкого человека и видела Примежье. Она помнила его таким цветущим, спокойным… Ей чудился шорох ветвей вокруг домов, шёпот ржи в поле, дымок над трубами… «И тут началась потеха. Их потеха».
Пока он говорил, Элине казалось, что пол уходит у неё из-под ног. Но она молчала, давая этому мерзавцу выговориться. Ей надо узнать всю правду о том ужасном дне.
— Парни от крови пьяны, баб ловят, скотину режут, добро тащат… А под конец кто-то твою таверну запалил. От неё и остальное занялось…
— Таверну, говоришь, запалили… А работники мои что?
— Им просто не дали выйти. Слушай, всё равно в живых бы не оставили! Ты же понимаешь! Да ты и сама такая!
Слышать это было ужаснее всего. «Ты и сама такая». Скорее всего, он прав.
Ашкут смотрел на Элину опухшими щёлочками глаз.
— Ну что? Убьёшь меня?
«Не сейчас. Только не тогда, когда Дэвлин за моей спиной ждёт ошибки».
— Ашкут, где чеканят фальшивки?
— Я не знаю.
— Ты врёшь! — Элина обернулась к своему сопровождающему: — Дэвлин!
Дэвлин выступил вперёд и бесцеремонно сжал пальцами лицо Ашкута. Тот застонал от боли.
— Ашкут, говори, не то хуже будет!
«Раз я такая же, как ты…»
Дэвлин примерился и, словно играя, дал лёгкую пощёчину Ашкуту. Тот болезненно вскрикнул.
— Ашкут, сейчас я дам команду, и Дэвлин сожмёт тебе сломанный нос. Это, наверное, будет больно. Где мастерская?
— Я не знаю! Не знаю! — крикнул Ашкут. — Я там не был! Связь держали через знакомца моего, сборщика налогов…
Элина молчала. Он сбежал из города, и эта ниточка оборвалась.
— У сборщика налогов есть родня за городом?
Ашкут не сдержался и злорадно проговорил:
— Он сбежал, да? А я понятия не имею, где он может залечь! Что я, должен знать родню каждого подручного?
— Дэвлин…
— Не знаю! Не знаю! Не знаю! — вопил Ашкут после каждого движения дроу. — Я правду говорю!
— Вряд ли ты знаешь, что такое правда, — зло ответила Элина.
Она видела, как по опухшему лицу текут слёзы боли и злости. Она представила, как сейчас весь дом прислушивается к этим воплям. «А теперь — финальный аккорд».
— Дэвлин, ты умеешь вправлять такие переломы?
Дроу обернулся и молча кивнул.
— Приступай.
Дэвлин бесцеремонно схватил Ашкута за нос и ощупал переносицу. Ашкут пытался оттолкнуть руки дроу, но не тут-то было!
Элина наблюдала, как Дэвлин большими пальцами надавил на крылья носа и резким движением втолкнул искривлённые хрящи на нужные места. Раздался противный хруст, который был заглушён отчаянным воплем Ашкута.
Позже, вернувшись в кабинет, Элина спросила Дэвлина:
— Ты сам, кстати, что решил? Уходишь или остаёшься?
Сейчас Дэвлин смотрел на неё с уважением. «Неужто для этого надо кого-то пытать?»
— Ты знаешь, Эли.
— Хочу услышать от тебя.
— Остаюсь.
Когда Дэвлин ушёл, Элина бессильно опустила голову на столешницу. Она чувствовала, что ночью её снова будут терзать старые кошмары. И она это заслужила.
* * *
Купчиха, которую соседи уже успели прозвать Феланихой, сновала по лавке. Она кликнула сынишку. «Это тот самый, которого учить надо», — вспомнилось Рэйшену. Непоседливый парнишка-подросток с любопытством уставился на дроу, даже рот приоткрыл. Мать, заметив это, отвесила ему подзатыльник.
— Нечего глазеть, не то почтенный дар Рэйшен решит, что я тебя ничему не учила! Беги наверх, тащи сюда все подушки, дар Рэйшен выберет те, что ему нравятся!
Лицо парнишки стало возмущённым:
— Ты хочешь забрать наши подушки?! Это просто грабёж!
Рэйшен смотрел, как купчиха меняется в лице и снова примеривается к затылку своего шустрого сына.
— Я не собирался ничего забирать, — миролюбиво сказал Рэйшен.
— Дар Рэйшен, мальчик просто не понял. Я покажу тебе, что у меня есть, а ты выберешь, какие больше нравятся. К вечеру я соберу нужный товар и пришлю прямо тебе в баронский дом.
Рэйшен уже догадался, что лавка просто не вмещает всё, чем торгует купчиха. Поэтому подушки привезут с каких-то складов, которые, как он помнил, выстроены вдоль реки. А когда он заикнулся насчёт оплаты, Феланиха замахала руками:
— И речи быть не может, дар Рэйшен! Это моя благодарность за то, что не стали забирать дом и лавки, детей не оставили без куска хлеба!
Тут-то Рэйшен и осознал, что попался. Теперь он будет должником этой купчихи, и неизвестно, что от него потребуется. Он в задумчивости потёр шею. «Кажется, сюрприз для Эли не удался. За такой сюрприз она эту самую шею знатно намылит. Может, плюнуть на всё, развернуться и уйти?»
Купчиха с улыбкой смотрела на призадумавшегося дроу.
— Я ничего не потребую взамен, дар Рэйшен. Просто твоей хозяйке понравились ещё и занавеси. Ткань для них я готова подобрать. По сниженной цене, конечно. А от королевской экспедиции попрошу только одно: говорить, что товар поставляла я.
«Как же с этими женщинами-торговками трудно!»
— Здесь какой-то подвох?
Подозрительность Рэйшена рассмешила Феланиху.
— Когда дара Элина будет тебя расспрашивать, просто расскажи ей всё честно. Вот увидишь, она не рассердится. Она поймёт, зачем это.
* * *
Элина не стала расспрашивать Рэйшена, где он пропадал. Она так устала от Ашкута, от бесконечных мыслей о фальшивомонетчиках и налогах, что предпочла не затевать склоку. Когда Рэйшен с загадочным видом собрался на кухню, Элина лишь отметила:
— Успел проголодаться?
Вид у дроу был такой, будто его поймали на горячем:
— А ты нет? Может, Меуриг сжалится над нами и найдёт кусочек жареного мяса?
В понятии Рэйшена «кусочек» должен быть величиной с половину свиньи.
И Рэйшен его добыл.
Если бы не допрос Ашкута, это был бы прекрасный, мирный, спокойный день. Лоркан шёл на поправку, и никакие настырные служанки больше к нему не рвались. Дэвлин был добр к своим подопечным, так что они не валялись на земле после занятий. Мадог так устал от «уроков», что добрался до своей комнаты и рухнул в кровать, даже не поужинав. Меуриг снова собрал благодарную публику, наигрывая какие-то дровские мелодии на Шёпоте Леса…
Элина надеялась, что кошмары нынче её обойдут.
* * *
После заката ворота баронского дома запирали. В качестве охраны ставили двоих солдат. Каково же было Элинино удивление, когда один из них примчался к ней в кабинет, перепрыгивая через одну ступеньки лестницы на второй этаж, и, задыхаясь от быстрого бега, проговорил:
— Хозяйка, там у ворот… Трое…
Элина подобралась. «Трое? Что это значит? Кто они такие?»
Рэйшен положил солдату на плечо тяжёлую ладонь:
— Отдышись. И объясни толком, кто это и чего хотят.
Солдат, которого слегка накренило прикосновение Рэйшена, кивнул и, сделав несколько глубоких вдохов, доложил:
— Трое мальчишек… точнее, подростков. В руках держат большой тюк. Говорят, что пришли к дару Рэйшену.
Рэйшен убрал руку с плеча солдатика, дав ему выпрямиться, и радостно проговорил:
— Точно, это ко мне! Я сейчас разберусь! Ты, Эли, только никуда не ходи… Я сам!
Элина ничего не понимала. Что происходит? Что затеял Рэйшен за её спиной? Обычно его эскапады заканчивались большими неприятностями… Особенно после слов «я сам».
— Так ворота можно открыть? — уточнил солдат. — И впустить?
Элина не успела даже слова вставить, как Рэйшен радостно ответил:
— Конечно, впускай!
И выскочил за дверь. Солдат неуверенно спросил у Элины:
— Чего это с ним?
Элина скроила многозначительную мину:
— Натура дроу загадочна и непостижима.
Солдат, видимо, ничего не понял, но на всякий случай кивнул.
* * *
Элина просто обязана была увидеть, что затеял Рэйшен! «Что за тайны, в конце концов?!» Тайны она терпеть не могла. Значит, придётся разгадать очередную. Прямо сейчас.
Трое подростков и впрямь тащили огромный тюк. С виду мягкий. «Наверное, ничего опасного».
Рэйшен привёл ребят прямо к их с Элиной спальне. Элина с недоумением смотрела на это действо. Рэйшен не любил, когда в спальню входили даже свои экспедиторы, а уж тащить туда посторонних…
Элина не стала прятаться, и Рэйшен, завидев её, крикнул:
— Эли, только не входи! Я скажу, когда можно!
Видимо, на её лице он увидел то, что заставило его добавить:
— Ну, пожалуйста.
Против его «пожалуйста» Элина устоять не могла.
— Ладно, — проворчала она, — если уж ты так просишь…
На всякий случай она подошла поближе к двери: вдруг удастся услышать, что там происходит? Но слух у Элины был обычный, человеческий. Что тут подслушаешь? Двое мальчишек скоро покинули спальню, вежливо поклонившись Элине. Она ответила им ничего не значащей улыбкой. Зато третий… Элина не могла ошибиться! Это был посланец Сныста!
Рэйшен возился за дверью, а юный наглец подмигнул Элине. Похоже, он вовсе не торопился уходить.
— Что ты тут делаешь? — прошипела Элина.
— Работаю. — Улыбка у мелкого поганца была точь-в-точь как у Сныста. — Не всё же воровством заниматься, есть и честные заработки. Товар помог доставить, теперь купчиха денежку заплатит. Баба она честная. Вроде тебя.
— Что за товар?
Парнишка продолжал нагло улыбаться:
— У хахаля своего спросишь. Он всё устроил. Кстати, не забудь, что у тебя завтра встреча вечерком. Я твоему дроу объяснил, как нужное место разыскать. Надеюсь, он приведёт тебя куда надо.
«Это было послание от Сныста!» Элина вздохнула. Надо же, как ловко его парнишка сумел пробраться в баронский дом! А она была уверена, что посторонним сюда путь заказан!
— Эй, — парнишка, заметив, что Элина задумалась, бесцеремонно подёргал её за рукав, — не грусти! И сладкой тебе ночи, Мягкие Ручки!
Элина не нашлась с ответом.
* * *
А внутри её ждали подушки. Гладкие, прохладные на ощупь, с вышивкой, все они пахли пухом — этот запах ни с чем не спутаешь! Пожалуй, на таких подушках она не спала… Да никогда она на таких не спала.
Парочка небольших подушечек пригодится ей в кабинете: уж очень жёсткий там стул. Элина прижала к себе подушку с вышивкой и ласково провела по ней рукой, будто по спинке кота.
Рэйшен сиял, стоя чуть поодаль.
— Эли, я сегодня заслужил хоть маленькое «спасибо»?
Элина, устроившись на кровати, похлопала рукой рядом с собой. Дважды приглашать Рэйшена не понадобилось. Элина обняла его за шею и прошептала:
— Ты заслужил большое спасибо! Ты — лучший!
Она услышала — или, скорее, почувствовала — его удовлетворённый вздох. «Что ж, а теперь вторая половина благодарности».
— И ещё ты заслужил вот что…
Элина ткнула Рэйшена в бок кулаком. «Дроу таким не проймёшь, но хоть догадается, что она недовольна».
— Это за что?! — возмутился Рэйшен.
— За то, что напугал меня! И притащил к нам трёх босяков!
— Это сын и племянник купчихи!
— А третий — парнишка Сныста!
Рэйшен сделал вид, что ему стыдно.
— Ну, этот — да… Но он по делу! Он рассказал, как найти ту самую «Купель»!
Элина уже совсем не сердилась. Сюрприз отвлёк её от тяжёлых мыслей и страшных воспоминаний. И она принялась осторожно расстёгивать крючки на вороте мундира Рэйшена.

Глава 26

Отшельник издох, совсем немного не дойдя до опушки Великого леса. Странные звуки, исходящие из его утробы, превратились в хрип. Суставчатые ноги подломились, и туша тяжело ударилась о землю. Ноги, клешни, усы скребли землю, разбрасывая листья и хвою. Тело изгибалось и снова хлопалось наземь.
Пёс с воем умчался в лес. Томори отскочил подальше, чтобы умирающее чудовище не задело его. Тикаэла ругалась на чём свет стоит, кричала, приказывала Томори разобраться…
«Интересно, как в этом разобраться? Оживить несчастного урода, которого она сотворила на побережье?» С внезапной ясностью Томори осознал, что Тикаэла захочет наказать его, ударить, сорвать плохое настроение… Но убить не посмеет. Иначе она просто не доберётся до людского города.
Догадка Томори была верной. Тикаэла не стала даже наказывать его. Когда агония Отшельника закончилась, она брезгливо ткнула его носком сапога.
— Хоть бы до тракта дотянул, проклятый! Что за твари кругом — одни никчёмные слабаки!
К её огромному сожалению, часть вещей была безнадёжно испорчена. Томори даже позволил себе улыбнуться, когда хозяйка отвернулась. Он понимал, что весь груз придётся тащить ему, пусть же эта тяжесть станет меньше!
В это время года в лесу смеркалось рано. Откуда-то издали послышался волчий вой.
— Шевелись, — бросила Тикаэла, — мы не можем оставаться рядом с этой дохлятиной. Волки сожрут её, а потом нас за компанию.
Томори с большим трудом поволок по земле тюк с уцелевшими вещами. На спину взвалить его Томори не смог. Откуда-то вернулся Пёс и радостно запрыгал вокруг приятеля. Томори даже не мог погладить его. И не оттого, что Тикаэла смотрела, а оттого, что руки, занятые вещами, дрожали от напряжения.
* * *
На опушке Великого леса потянуло дымком. Тикаэла то и дело морщилась: запах ей не нравился. Томори тоже незаметно принюхался. Пахло чем-то съестным. Рот Томори наполнился слюной: Тикаэла постоянно подгоняла его, а еды осталось немного. Только для самой Тикаэлы. Пёс то и дело водил носом и облизывался. Ему Тикаэла не давала ничего. Правда, Пёс убегал куда-то в лес и возвращался уже не таким голодным. Томори предполагал, что Пёс ловил какую-то мелочь и жрал живьём. Томори и сам готов был так сделать, но под холодным взглядом хозяйки продолжал переставлять ноги в нужном направлении.
Томори споткнулся, когда они уже вышли из леса. Дымком и съестным пахло всё сильнее, в отдалении брехали собаки, и Пёс радостно отвечал им. Подняться Томори не мог, как ни старался. Краем глаза он видел, как Тикаэла уселась неподалёку на бугорок, поросший травой, сорвала травинку и принялась жевать её, как будто Томори здесь не было.
Как долго он лежал, уткнувшись лицом в землю, Томори не знал. В конце концов он опёрся на трясущиеся руки и с трудом поднялся. Тикаэла сидела в той же позе, с травинкой в уголке рта.
— Скоро стемнеет. Вон там, — она махнула рукой, даже не повернув головы к своему рабу, — человеческая деревня. Ты должен добыть еды.
Томори неверящим взглядом уставился на неё, позабыв о запрете глядеть в лицо. «Добыть еды? В человеческой деревне? Как ему это сделать?!»
— Чего уставился? Ты есть хочешь? Вижу, что хочешь. Так иди и добудь еды. Попроси, купи, укради — мне всё равно.
«Ей всё равно…» Остатки провизии, взятой в дорогу, Тикаэла оставила только для себя. Слово «купить» прозвучало для Томори издевательством. Деньги в своей жизни он видел, лишь когда покупали или продавали его самого.
«Попросить? Интересно, как здесь встречают чужаков? Судя по собачьему лаю, так и встречают — зубами и когтями. Остаётся один выход — украсть».
— Я подожду ночи, — ответил Томори, и голос его был хриплым из-за усталости, голода и жажды.
* * *
Крестьяне возвращались с поля уже в темноте. Томори, как и все дроу, прекрасно видел ночью, поэтому следил за каждым человеческим силуэтом. Люди были измучены не меньше, чем он сам, и Томори был этому рад.
Когда все разошлись по своим хижинам, а собаки лишь лениво перебрехивались через плетни, Томори рискнул приблизиться к деревне. Он чуял еду, но понимал, что добраться до неё слишком сложно. «Забраться в курятник?» Птицы поднимут дикий шум, а собаки будут захлёбываться лаем от злости. «Стащить хлеб? Но где он?» Запах хлеба сводил с ума и заставлял сглатывать слюну. «Выкопать что-нибудь на огороде?» Томори понятия не имел, что именно следует выдрать из грядки. Он был комнатным рабом, а не полевым.
Он крался вдоль деревни, принюхиваясь и прислушиваясь. Плеск. Лесная речка здесь разливалась, не стиснутая более корнями мощных деревьев, и ушлые человеки построили себе мельницу. Томори слышал плеск мельничного колеса.
Ноги сами понесли его туда.
Кажется, у мельника была самая толстая и ленивая собака в деревне. Почуяв Томори, она сонно гавкнула, но тут же опустила голову на лапы. Томори разглядел верёвку у собаки на шее. Привязана. Его затопило облегчение.
Обойдя двор мельника, Томори обнаружил, что во дворе под навесом сушатся лепёшки. Это были третьеводнишные лепёшки, которые едят во время жатвы, когда недосуг печь свежий хлеб. Он чуть не ринулся, чтобы схватить одну из них, но гигантским усилием воли сумел сдержаться. «Нужно что-то посущественнее хлеба».
Оглядываясь по сторонам, Томори не смотрел под ноги и едва не упал, наступив на какое-то подобие деревянного щита. Сверху щит был придавлен камнем. Из-под щита шёл одуряющий аромат вяленого мяса. «Погреб! Это дверь в погреб!» Томори упал на колени. «Хвала Ллотх, она не отвернулась от несчастного раба! Мельник устроил погреб во дворе! И его собака привязана!»
Томори ловко переставил камень на землю — откуда только силы взялись? — и откинул деревянную крышку. Видимо, мельник и в страшном сне не мог представить, что к его запасам кто-то посмеет подобраться. Томори был искренне ему благодарен за такую самоуверенность.
Мясной дух ударил в ноздри. Сердце загрохотало в груди, и Томори побоялся, что этот грохот поднимет всю деревню. Звёзды смотрели с неба так же холодно, как Тикаэла. Никто не бежал с криками: «Бей чужака!» Томори понемногу успокоился. Он лёг наземь, опустил руку во тьму погреба, где его глаза различали какие-то крюки и подвешенную на них снедь. Томори жадно сорвал несколько кусков и с трудом остановил себя. Нельзя брать слишком много, нельзя привлекать внимание. Он осторожно закрыл погреб и снова придавил крышку камнем.
Теперь можно вернуться к навесу за лепёшками. Томори складывал свою добычу за пазуху. Наверное, после этого лепёшки пропитаются запахом его пота. «Плевать. Главное — донести, не уронить и не потерять».
Томори крался между постройками, о назначении которых даже не догадывался. Под стеной одной из них — наверное, сарая — стояла перевёрнутая вверх дном тачка. Её массивные колёса были задраны к звёздному небу, а ручки упирались в тёплую землю. Воистину, Томори сегодня был удачлив! Он снова мысленно поблагодарил Ллотх — мало ли, вдруг услышит! — и, схватившись за добротные ручки, с трудом перевернул тачку. В её нутро немедленно отправилась вся его ночная добыча, которую Томори прикрыл рваным мешком от муки, валявшимся тут же.
Он сделал всё, что мог. Можно возвращаться.
* * *
Байль оглядывал тракт, на который им предстояло свернуть. В это время года проезжающих было немного. Другое дело, когда урожай будет собран, из города потянутся сборщики налогов, а в город — желающие поторговать… Раньше, давным-давно, по этому тракту езживали и гномы с Железных гор. В те времена в городе была для них работа: постройка домов и складов, ювелирные и кожевенные мастерские, лавки аптекарей… А потом барон велел гномам больше не появляться в его городе.
Многие обороты Байль таил обиду. Но сейчас времена менялись. Барона не стало, и гномов позвали в Жадвиль. Байль хмурился и оглаживал густую каштановую бороду. 
— Эй, Байль! — крикнули сзади. — Едем или нет? Чего ждём?
— Едем! — зычный голос Байля прогремел на весь караван.
И всё зашумело, затопало, заскрипели колёса, поворачивая на человечью дорогу.
* * *
Томори толкал перед собой нагруженную доверху тачку. К его большому облегчению, никто их не преследовал и не требовал наказания за кражу. Тикаэла милостиво позволила ему поесть вволю и даже разрешила выспаться, поэтому сегодня Томори чувствовал себя гораздо лучше. Пёс трусил рядом. Его плешивый бок начал зарастать шерстью, и теперь Пёс выглядел не таким жалким, как раньше.
У Томори очень быстро устали руки: он не привык таскать тяжести, но жаловаться не смел. Если бы пришлось нести груз на себе, он бы, наверное, вообще не смог двигаться.
Сама Тикаэла шла налегке, подставляя красивое лицо тусклому солнцу. Её танцующая походка вызывала у Томори глухое недовольство. Он сам себе удивлялся: что случилось с ним в этом путешествии?
— Стой, кому говорю!
Хозяйский окрик сопровождался ударом плети. Её-то Тикаэла взять не забыла и в пути не потеряла. Томори, вздрогнув, остановился. Пёс мгновенно поджал хвост и спрятался по другую сторону тачки.
— Ты оглох, что ли?! Или тебя по голове в той деревне приложили?!
Томори не понимал, чего она взъелась. «Придётся молчать и терпеть».
— Сзади караван, — соизволила пояснить Тикаэла. — Скорее всего, гномий.
Томори удивился тому, что так глубоко задумался и не услышал шума. Трудно было не услышать скрип колёс, рёв ослов и мулов, крики погонщиков…
Томори опустил ручки тачки на землю, пользуясь небольшой передышкой, и обернулся. Сзади, довольно далеко от них, виднелось облако пыли. Его вздымал караван, шедший по тракту.
* * *
Байль издали увидел двух путников на дороге.
— А вот и люди! — заметил один из мастеров, ехавших в Жадвиль в составе каравана. — Давненько мы их вблизи не видали.
Байль пригляделся. Зрение у него было получше, чем у многих его товарищей.
— Это не люди, — ответил он.
— А кто же? Границу человечьих владений мы уж давно пересекли!
— Один из них — дроу, — медленно проговорил Байль.
— Что двоим дроу здесь делать?
— Второй — не дроу. Кожа светлая.
— Дроу в компании человека?!
— Такое мы увидим только в Жадвиле, — усмехнулся Байль. — Там нынче новые порядки. А здесь… Это эльф. И его раб.
Спутники Байля умолкли. В таком настороженном молчании они нагнали путников.
Эльф на поверку оказался эльфийкой. Байль заприметил лёгкую плётку, которую эльфийка сразу спрятала за спину. Даже без этой плётки можно было понять, что рядом с ней раб: несчастный дроу толкал перед собой гружёную тачку, мышцы, непривычные к такой работе, вздувались от напряжения, а взлохмаченные волосы были влажны от пота.
* * *
Томори обрадовался случайной передышке. Он смог перевести дух и утереть пот со лба. Хорошо бы глотнуть воды, но Тикаэла ничего не говорила об этом, а просить её при посторонних зрителях Томори не хотел. «Ни к чему лишний раз унижаться».
Гномы расспрашивали Тикаэлу, куда она собралась. Томори удивлялся, как легко ей даётся ложь. Точнее, избегание прямой правды. В таких речах эльфам не было равных.
— Где-то в человечьем городе есть артефакт, — пока Тикаэла говорила, от её лица невозможно было отвести глаз, — он принадлежал мне. Но давным-давно этот артефакт… был утерян. Сейчас я снова чувствую его голос. Хочу узнать, что с ним стало.
— Что ж, прекрасная Тикаэла, в городе тебе следует обратиться к его новой управляющей. Думаю, она не откажет тебе в помощи. Если желаешь, можешь ехать с нами. Наш путь тоже лежит в Жадвиль.
Жадвиль… Томори впервые услышал название города, куда они направляются. Правда, слова гнома о новой управляющей, которая не откажет в помощи эльфийке, не внушали надежды. Наверное, управляющая — жестокая и холодная, словно мать-повелительница клана убийц…
Но сейчас Тикаэлу с почестями усадили на одну из повозок, а Томори отправили куда-то в арьергард каравана. Тачку с вещами погрузили на телегу. Томори позволили усесться рядом. Пёс весело трусил по дороге невдалеке.
Когда караван вновь тронулся с места, Томори протянули мех с водой и краюху чуть подсохшего хлеба. Лучшего дня он не помнил со времени разгрома родного клана.

Глава 27

Вторым сюрпризом для Элины наутро стал серебряный кувшин свежесваренной арзы и две тонких белых чашки на подносе.
— Не может быть, — прошептала она, тряхнув растрёпанными после ночи волосами.
Рэйшен, самодовольно усмехаясь, разлил арзу по чашкам и подал Элине одну из них.
— Что скажешь, Эли? Чашки такие, как надо?
Элина сидела в постели и с наслаждением вдыхала аромат арзы.
— Такие… именно такие.
Рэйшен прихватил чашку и сделал хороший глоток. Лицо его скривилось.
— Лучше бы пива… Не ругайся, Эли, я могу свою порцию арзы тебе отдать. А после можно поваляться до полудня.
— Но…
— Можно. Сегодня — можно. Дела у нас только вечером.
* * *
Сныст расхаживал по купальне и отдавал распоряжения угодливому мужчине в чистой льняной одежде.
— Подготовишь ароматные свечи, масла для растирания… Полотенца. Одно из полотенец — размером побольше, второе… — Сныст ненадолго задумался, а потом продолжил: — на среднюю такую женщину. И чтоб чистотой от всего пахло, понял меня?!
Мужчина — управляющий и совладелец — льстиво поддакивал, и это только раздражало Сныста. С обычными клиентами так и следовало себя вести, но сегодня вечером клиенты будут особенные. Откровенная лесть им могла и не понравиться.
— Что ещё? Вино. Светлое, эльфийское, из моих запасов.
— Уже подготовили. И фрукты к нему.
Сныст представил здоровенного дроу с миской фруктов и поморщился. Да и про Элину ходили слухи, что она предпочитает мясо. «Неправильная женщина, но ей можно».
— Чтоб к вечеру, когда мы закончим разговор, было мясо. И, смотри мне, не экономь. Бери свежее.
Управляющий кивнул.
«Будем надеяться, не соврёт, жулик этакий, — подумал Сныст. — Мне надо, чтобы они остались. Чтобы им понравилось. Это будет лучшая рекомендация».
— Свежее бельё, само собой, шёлковое, — продолжил Сныст. — А про оплату даже не заговаривай. С этим я сам разберусь.
* * *
Ближе к вечеру Рэйшен увидел, как Элина всё больше беспокоится. Она то и дело прикусывала губу и погружалась в какие-то невесёлые раздумья.
Мадога, который явился, чтобы доложить о своей работе с советниками, она выслушала вполуха. Судя по тому, как сжались челюсти Мадога, парень явно обиделся, и Рэйшен дружески подмигнул ему, чтобы немного приободрить. Зря он это сделал, но было уже поздно. По губам Мадога скользнула злая самодовольная усмешка. Рэйшен только головой покачал.
— Решение о сроках подачи деклараций примем завтра, — рассеянно бросила Элина.
Оба дроу не поняли ни слова. Мадог вопросительно глянул на Рэйшена, но тот и сам не знал всех этих мудрёных слов.
— Мадог, тебе ничего не объяснили, что ли? Это значит, что люди должны прийти к тебе и твоим назначенным помощникам, чтобы вы записали, сколько и какого у них имущества!
— Так бы и говорила, — еле шевеля губами, прошептал Мадог. — А то лараций каких-то ей подавай…
— В общем, с этим определимся завтра, когда мы с Рэйшеном вернёмся. Если вернёмся, конечно…
Рэйшену не нравилось такое настроение. Он с трудом выпроводил Мадога.
— Эли, что значит — «если вернёмся»?!
— А если мне не удастся договориться со Сныстом? Думаешь, он нас выпустит живыми?
Рэйшен презрительно фыркнул. Даже если Сныст приведёт туда всех своих оборванцев, Рэйшен справится с ними одной левой! Элину это совсем не развеселило.
— По сути, мы встречаемся не на нейтральной территории, а у Сныста. Он действительно может спрятать там целую роту босяков. И парочка метко брошенных ножей решит исход дела…
Рэйшен вздохнул. Такое настроение ему не нравилось.
— Эли, послушай меня. Ты знаешь, каков Сныст. Тебе от него что-то нужно, так? — дроу дождался ответного кивка и продолжил: — И ему от тебя что-то будет нужно. Это будет сделка. Для того он и зовёт нас в такое место, где нет посторонних глаз и ушей. Он готов торговаться. А уж это ты умеешь.
Рэйшен видел, что сумел приободрить Элину. Глаза её блеснули тем особенным охотничьим азартом, который был знаком и самому Рэйшену.
— И ещё, Эли, — сам не верю, что это говорю! — у тебя же есть эльфийские краски для лица? Не просто притиранья, а всякое такое, — Рэйшен покрутил рукой в воздухе, — глаза подвести, щёки подрумянить…
Кажется, ему удалось вывести Элину из задумчивости.
— Что?! Что ты сказал?! Чтобы я ради этого помойного кота расходовала мои драгоценные эльфийские штучки?! Да никогда!
— Ладно, а ради меня?
— Вот ещё!
— Это почему же?
Рэйшен успел обидеться. Впрочем, Элина тут же объяснилась:
— Нам же сказали про купальню, так? Это наверняка жаркое и влажное место, все краски на лице потекут. Представляешь, на кого я буду похожа? Поэтому вам обоим придётся смотреть на моё обычное лицо, без всяких красок!
Рэйшен бы и так смотрел на её лицо. И днём, и — особенно — ночью. А умирать в ближайшее время он не собирался.
* * *
Вечерняя прохлада разливалась по улицам Жадвиля. Жизнь постепенно замирала, звуки затихали, краски меркли… Матери звали детей домой, из распахнутых окон и дверей тянуло съестным: семьи ждали ужина. Солнце постепенно скрывалось за домами, бросая на крыши последние красноватые отблески.
Перед уходом Элина передала полномочия Дэвлину.
— Обычно меня замещает Лоркан, но сейчас он ранен. Придётся тебе поработать.
— Куда это вы собрались? — хмуро поинтересовался Дэвлин. — И надолго?
— Если до завтрашнего полудня не вернёмся, разрешаю перебить всех воришек и попрошаек в городе.
Судя по лицу, Дэвлин так и не понял, шутит Элина или нет.
— Не надо вам никуда ходить, — проворчал он. — По поводу фальшивых денег… Поднажали бы мы на Ашкута, может, он и сознался бы.
— А может, и нет, — в тон ему ответила Элина. — У меня не только дело фальшивомонетчиков. Ещё и новые налоги…
— А что с ними? — Дэвлин навострил уши.
— А вот что… Скажи Мадогу, если не будет запоминать, как и что называется, я ему уши надеру!
Элина смотрела на Рэйшена, который уверенно шагал в городских сумерках. «Может, не следовало брать его с собой? Если с ним что-нибудь случится…» Она тряхнула головой, отгоняя дурные мысли. «Ничего не случится! И ей, и Снысту нужна сделка, а не стычка».
Рэйшен неожиданно остановился, и Элина чуть не ткнулась лицом в его спину.
— Мы пришли. Это здесь.
— Ты уверен?
Элина знала, что Рэйшен прекрасно находит дорогу что в лесу, что в городе, что в подземельях. Он не мог ошибиться.
Купальня не бросалась в глаза и не манила роскошью: одноэтажное тёмное здание пряталось за высоким каменным забором. В массивных воротах из чёрного дерева тускло поблёскивал в лучах заходящего солнца бронзовый глазок. Ни вывески, ни других указателей Элина не увидела. Окон в стенах здания тоже не было. Ни дымка из трубы, ни самой трубы.
Рэйшен ударил по бронзе кулаком. Вечернюю тишину разбил чистый, пронзительный звон. Он раскатился по улице и замер где-то вдалеке на последней дрожащей ноте.
Ворота отворились, и Элина с Рэйшеном ступили в тёмный прохладный двор.
— Проходите в дом. Вас ждут, — с поклоном сказал привратник.
* * *
Дом оказался просторным. Прохладная большая комната, даже скорее зал, где каждый шаг отдавался эхом. Элина поглядела под ноги — какой-то камень. Гладкий, полированный. «Этак и поскользнуться недолго».
В стенах, отделанных тем же гладким камнем, виднелись ниши. Наверное, богатые посетители могли уединиться в них для приватной беседы. Драпировки из тяжёлых тканей, расшитых золотыми нитями, создавали уют. К потолку подвешены фонари на цепях. Света они давали немного. Скорее, они дарили тень. Если бы Элина хотела скрыть лицо, здесь было самое подходящее для этого место.
Привратник вёл их в глубь зала, к одной из ниш. Рэйшен незаметно оттеснил Элину подальше от привратника и той ниши, куда они направлялись.
«Не доверяет».
Привратник не произнёс ни слова. Он остановился возле драпировки, заменявшей дверь. Из глубины донёсся знакомый приглушённый голос:
— Ага, слышу, что пришли! Надеюсь, у Рэйшена изъяли оружие?
«Сныст. Тоже не доверяет».
— Он без оружия, — откликнулся привратник, не сходя с места.
— Верю, верю, — раздался ехидный смешок. — Тогда можешь отправляться обратно. А моим уважаемым гостям — добро пожаловать! Входите, располагайтесь!
Элина заметила, как Рэйшен чуть заметно качнул головой. «Нужно подождать. Рэйшен подаст ей сигнал».
Привратник ушёл. Когда за ним закрылась дверь, Рэйшен резко отдёрнул драпировку. Внутри оказалось довольно уютно: небольшой столик, два пузатых кувшина, два прозрачных бокала — невероятная роскошь для здешних мест! За столиком лицом ко входу восседал Сныст. Сегодня он выглядел нарядным вельможей: светлая рубаха из тонкой ткани меняла его облик. Рядом сидел тот самый парнишка, который приносил Элине весточку от гномов, а после — подушки от купчихи.
Пока Элина разглядывала своих знакомцев, Рэйшен осмотрел каждый уголок помещения.
— Нашёл что-нибудь? — насмешливо осведомился Сныст. — Может, ещё меня обыщешь?
— Было бы неплохо, — проворчал Рэйшен, окидывая цепким взглядом фигуру короля воров.
Наверное, осмотр его удовлетворил. Рэйшен обернулся к Элине и кивком разрешил ей войти.
* * *
— Мягкие Ручки! — радостно приветствовал Элину мальчишка. — Ты чего снова в мундире? У тебя нет платьев, что ли?
Это был тот редкий случай, когда Рэйшен и Сныст, которые терпеть друг друга не могли, сошлись во мнениях и сердито уставились на парнишку.
— Молчу, молчу! Ладно вам!
— Шурх, я тебе говорил, что твоё присутствие здесь вовсе не обязательно?
Элина удивилась: раньше голос Сныста не полнился сталью. И… «Шурх? Это имя такое?» Как бы то ни было, Элина уселась на поставленный для неё стул. Рэйшен занял позицию рядом с драпировкой. Элина знала, что с этого места он будет видеть каждое движение и слышать каждый шорох.
Сныст откупорил один из кувшинов и налил в бокалы светлого вина. По помещению разлился аромат… Так мог бы пахнуть первый солнечный луч, упавший на переспелые ягоды, так мог пахнуть едва раскрывшийся цветок, дерзко украсивший чьи-то кудри. Так пахло солнцем, ветром и свободой.
— А мне? — с обидой спросил Шурх.
— Мал ещё, — отрезал Сныст и протянул Элине бокал.
Вино подарило лёгкость языку, и Элина решила не ходить вокруг да около.
— Прекрасное вино и гостеприимный хозяин, — с улыбкой сказала она. — Надеюсь, Сныст, ты так же благосклонно выслушаешь меня. Во имя нашего, — она сделала многозначительную паузу, — дальнейшего взаимовыгодного сотрудничества.
— С моей стороны было бы ужасно грубо и недальновидно не выслушать, — Сныст точно так же помолчал, — нынешнюю хозяйку города.
Элина взболтала вино в бокале.
— Когда мы с тобой встречались первый раз, ты говорил, что в городе следует навести порядок. Я правильно помню?
Сныст кивнул.
— И ты знаешь, что я могу это сделать.
Новый кивок.
— Но не в одиночку.
На этот раз Сныст ждал.
— Мне понадобится твоя помощь.
Сныст поднял свой бокал, словно приглашая Элину говорить дальше.
— Во-первых, на днях я начну сбор сведений об имуществе горожан. Мне понадобится ещё один источник сведений. Тайный. Самый точный.
Сныст тонко улыбнулся:
— Чем же я могу быть здесь полезен?
Внутренне Элина вскипела. «Он придуривается, что ли?» Наверное, это как-то отразилось на её лице, потому что Шурх стрельнул глазами в сторону, словно ища путь к бегству. «Надо успокоиться. Я здесь не для ссор».
— Кто, как не ты, имеет глаза и уши в каждом закоулке города? Твои люди принесут мне правильные сведения. Я назначу справедливые налоги.
— А мне-то какой в этом интерес?
— Об этом мы поговорим чуть позже. Я ещё не закончила.
Сныст отпил вина и изобразил интерес.
— Второй вопрос — помоги найти мастерскую фальшивомонетчиков. В ней работает гравер, который ушёл с Монетного двора и украл кое-какое оборудование.
— Будет что-то ещё?
Будь Элинина воля, она бы ничего больше Снысту не говорила. Сейчас он выглядел почти таким же опасным, как… Дэвлин или Мадог. Но ей нужна помощь этого короля воров, демоны его раздери, и она её получит!
— Будет. Последняя просьба.
— Я внимательно слушаю, — Сныст сделал очередной глоток из бокала.
— Пока мы не собираем налоги, придержи своих лиходеев. Это всего лишь на теркаду. Пусть не щиплют горожан. Дай им хоть жирком обрасти.
Сныст прищурил глаза. Элина выдавила улыбку и отсалютовала ему бокалом.
— Почему я должен это делать? Чем, по-твоему, будут кормить себя и свои семьи эти люди? Или, может, ты дашь мне денег на их содержание?
«Как же можно повлиять на решение этого прожжённого негодяя?» Элина лихорадочно думала.
— Я задам тебе один вопрос, Сныст. Этот город ты считаешь своим домом. Ты врос сюда всеми корнями. Ты видел, как город отстраивался после войны. Ты же не хочешь, чтобы стены твоего дома разметало южным ураганом?
Кажется, ей удалось зацепить этого пройдоху.
— Южным ураганом? — переспросил Сныст. — Что именно ты имеешь в виду?
«Думай, думай, — подгоняла себя Элина. — Нужно сказать ему правду, иначе он откажется. Но правда слишком опасна. Даже здесь, в душной комнатке, за занавесками».
— Далеко-далеко от нас, на тёплом и ярком побережье Харнена, всего в достатке: красивых женщин, дерзких мужчин, пряного вина, острого железа. И золота. Южные чайки любят подниматься высоко в небо. Да вот беда — им всегда хочется большего. Больше простора. Больше власти. И тогда в ход пойдёт всё: отравленное вино и золотая река. Ни то, ни другое течь в твоём городе не должно.
— Постой, постой, — поспешно проговорил Сныст, отставляя бокал. — Не будем об этом. Я не чайка, на таких высотах не летаю, мне не положено. Кстати, тебе в столице недавно тоже дали это понять.
Элина опустила глаза. Ей до сих пор трудно было вспоминать время своего заключения в королевских подземельях. Сныст ткнул в рану, которая ещё не зажила.
— Я понимаю тебя, Сныст. У тебя масштаб деятельности не тот. Однако вряд ли ты захочешь, чтобы ветер с юга развалил стены твоего дома. Просто помоги мне, и мы укрепим их вместе.
* * *
Сныст молчал. Он не отрываясь смотрел на Элину. Рэйшен за её спиной даже не шелохнулся. Тишина ощутимо давила на присутствующих. Краем глаза Элина видела, как побледнел Шурх, как лихорадочно он переводит взгляд с одного взрослого лица на другое. Наконец Сныст нарушил молчание.
— Чего не сделаешь ради родного города! Я готов придержать своих людей. Но пятая часть моих, так сказать, работников, останется на улицах. И, Эли, пойми правильно, я не работаю бесплатно, а твои требования очень высоки. Мои риски и убытки должны быть покрыты.
Элина почувствовала, как огромная тяжесть свалилась с её плеч. «Сныст согласен! Это главное! Остальное… Что ж, остальное станет предметом торга. Начнём».
— Да, я требовательна. Но готова платить справедливую цену. Что ты хочешь? Мешок золота?
Сныст рассмеялся.
— Нет, моя прекрасная хозяйка! Я хочу то, чего не купишь за золото.
Теперь была очередь Элины выжидательно молчать. Это она умела.
— Мне нужен хороший дом в респектабельном районе города. Надоело, знаешь ли, ютиться в лачуге.
— Надеюсь, ты не предлагаешь выгнать кого-то из богатых горожан из родного дома?
— Нет-нет! Я уважаю тебя и почитаю закон! — при этих словах Сныст насмешливо улыбнулся. — Есть пустующие дома, ты и сама их видела. Выдели мне один. Можешь возле своего, то есть баронского дома. Так я буду под присмотром. И малец мой тоже.
Элина живо представила, как этот развязный мальчишка каждое утро станет будить её воплем из-под окна: «Мягкие Ручки!». Её передёрнуло.
— Не наглей. Я знаю неплохой участок недалеко от торговой площади.
Сныст просиял. «Проклятье, она в чём-то промахнулась! Наверное, пообещала ему лучший кусок, чем тот, на который он рассчитывал. Но отступать было поздно. Пусть будет у него дом у торговой площади».
— Это не всё, — продолжил Сныст. — Я хотел бы принять участие в строительных подрядах. Поверь, я мог бы быть очень полезен в этом.
— Извини, Сныст, строительные подряды обещаны гномам. Я не могу нарушить своё слово, ты это знаешь.
Сныст сделал вид, что глубоко задумался.
— Хм, что же тогда? Может быть, подряд на мощение улиц? В том районе, в котором у меня будет дом?
«Наглец! Выхватить право мостить дороги в центре города! Да это лучше, чем золотые копи!»
— У меня есть люди, готовые работать, есть телеги, щебень… — продолжал давить Сныст. — Представляешь, благодаря мне улицы города станут чище! Какая ирония, ты не находишь?
«Ирония, это точно». Отказать Элина не могла, разве что предложила бы что-то столь же лакомое. Как назло, в голову ничего не лезло. «Придётся соглашаться».
— Хорошо. Мощение улиц. Люди, телеги, щебень. Ирония.
На последнем слове Сныст рассмеялся. К Элининому удивлению, его смех поддержал и Шурх, и даже Рэйшен. «Отчего им так весело?»
— И последнее, милая хозяйка. Мне нужно прощение. Забвение прошлого. Для меня и моих доверенных людей.
— Что именно ты просишь?
— Составь грамоту. С печатью. Чтобы там говорилось, что мы — добропорядочные люди, которые пришли на помощь городу в трудную минуту…
Элина сделала вид, что пьёт вино, а сама обдумывала, как избежать возможных ловушек. «Что ж, кажется, кое-что можно сделать».
— Сныст, ты и вправду любитель дорогих вещей. Очень дорогих. С мешком золота я, конечно, поторопилась. Ты можешь составить мне список имён, которые я впишу в нужную грамоту? Тебе и твоим доверенным людям будет даровано забвение и прощение. Но учти! Качество твоих работ я буду проверять лично! И если мостовая провалится в грязь после первого дождя, за каждый камень я буду вычёркивать одно имя из этого списка. И из жизни.

Глава 28

Под конец переговоров Рэйшен откровенно скучал. «Эли выиграла». Он так и знал. Сейчас они со Сныстом договаривались о последних деталях своей сделки. «Это, конечно, очень важно, но скучно. Сами вино пьют, и неплохое. Поделились бы, бессовестные! Стоишь тут, охраняешь их, а для тебя нет ни стула, ни бокала».
Парнишка со странным именем Шурх тоже томился от скуки. Он явно не понял и половины того, о чём говорили Эли со Сныстом. «Интересно, кто он Снысту? Сын, что ли? Иначе зачем бы этот бандит таскал пацана с собой на переговоры?»
Мысли Рэйшена перескочили на другое. «Занятное у Сныста заведение. Вроде и не бордель, хотя похоже». Рэйшен вспомнил Элинино возмущение, когда оказалось, что он знает чуть не все бордели города. Надо быть осмотрительнее, иначе Эли из «Мягких Ручек» превратится во вторую часть своего прозвища — «Твёрдое Сердце».
Наконец всё закончилось. Сныст поднялся из-за стола. За ним полез Шурх.
— Ну и горазд ты болтать! — не удержался от колкости Рэйшен. — Прям как настоящий король.
Сныст промолчал. Наверное, счёл ниже своего достоинства отвечать какому-то солдату. Даже не человеку. Дроу. Зато Шурх не остался в долгу:
— А что? Вот представь, построит он своё королевство! А королевой у него станет Мягкие Ручки!
Рэйшен еле сдержался, чтобы не отвесить затрещину мелкому гадёнышу. Это сделал Сныст:
— Не болтай ерунды!
Шурх почесал ушибленный затылок и скорчил рожу Снысту в спину. Рэйшен едва удержался от смеха. «Наверняка сын!»
Сныст тем временем помог Элине выбраться из-за стола:
— Прекрасная Элина, тебе понравилось вино?
— Очень!
— В следующей комнате, которую мы зовём тёплый зал, ты с Рэйшеном сможешь отдохнуть, утолить голод и жажду. А после — пройти в саму купальню. Там будет всё необходимое: полотенца, масла, мыло, свечи… Если что-то понадобится, зовите моего управляющего.
Рэйшен видел, что Элина собиралась отказаться. «Нет, Эли, соглашайся! Нам здесь больше ничего не грозит! Хоть отдохнём».
— Не обижай меня отказом, — вкрадчиво закончил Сныст. — Вы будете здесь наедине до рассвета, и никто вас не потревожит. А потом при случае расскажешь, понравилось ли тебе.
— Так что же это за место такое?
— «Купель Двух Дыханий» — тихое и уединённое место. Не всякий сюда вхож. Мы предоставляем услуги: тайные свидания, переговоры, просто дружеские встречи и пирушки.
На лице Элины мелькнула тень брезгливости, но тут же исчезла.
— Я знала! — торжествующе заключила она. — Это всё-таки бордель! Хорошо, хоть высшего уровня! Рэйшен, остаёмся? Гуляем до утра?
* * *
Сныст с явной гордостью показал своим гостям «тёплый зал» и собственно купальню. Элина не сдержала возглас изумления. Удивили её не роскошный стол и накрытые серебряными крышками блюда и даже не бассейн, облицованный гладким тёмным камнем.
— Здесь тёплый пол! — Элина по-простецки опустилась на корточки и приложила ладони к полу. — Как это работает?!
— Это магия, Мягкие Ручки! — встрял Шурх.
— Ой, не ври, — в тон ему ответила Элина. — Нет здесь магии!
Сныст с улыбкой пояснил:
— Здание строили гномы. Я не разбираюсь в деталях, но в подвале устроена печь. Она греет сам камень, и от неё по каналам в полу и стенах расходится жар. Обслуживать её недорого. Эта система греет и тёплый зал, и купальню, и воду в ней. Кстати, баронский дом тоже строили по проекту гномов. Там наверняка есть что-то подобное. Я как-то не замечал, чтобы барону возили много дров или угля…
На этом Сныст откланялся, прихватив за шкирку своего воспитанника.
* * *
Наконец-то Рэйшен мог отдохнуть! Не то чтобы он устал, но стоять как истукан целый вечер — ужасно скучное занятие! Да ещё смотреть, как другие пьют эльфийское вино. На всякий случай Рэйшен обшарил тёплый зал и саму купальню, не обнаружил ничего подозрительного и занялся ближайшим кувшином.
Элина же — странная и удивительная женщина! — почти не интересовалась ни угощениями, ни вином. Она разве что не обнюхала всю купальню. «Неужто хочет обустроить такое в баронском доме?» Рэйшен бы не удивился. Он знал, что для неё обычное мытьё в бадье превращается в наказание.
— Эли, потом рассмотришь! Глянь, как Сныст ради тебя расстарался!
Рэйшен бесцеремонно поднял все крышки одну за другой и с наслаждением вдохнул ароматы еды. «Да, солдату и наёмнику редко удаётся так попировать!» В баронском доме готовили неплохо (Меуриг строго следил за поварами), но, конечно, еда была очень простая.
— Ого!
Рэйшен с удовольствием глядел на Элинино лицо.
— Наконец-то! Я уж думал, ты сыта одними разговорами о гномьих премудростях!
Пока Элина пробовала то одно, то другое, мысленно расхваливая Сныста и его работников, Рэйшен уже насытился и как следует оценил вино.
В тёплом зале были устроены почти такие же ниши, как и в холодном. И там Рэйшен обнаружил широкое ложе, застланное тусклой гладкой тканью. Он не удержался и провёл загрубевшей ладонью по этой глади. Прохлада заструилась между пальцами. Слишком роскошно для него. А впрочем… «Он же лучший наёмник королевства, разве он не заслужил?»
— Рэйшен, нет! Умоляю тебя, только не в сапогах! Это же шёлк!
Между поцелуями они беспечно болтали и смеялись. Можно было больше не думать о сложных переговорах, расчёте налогов и фальшивых монетах. Остался только густой дух эльфийского вина, гладь шёлковых простыней и они сами…
* * *
Элина дремала среди шёлка, а Рэйшен тихо соскользнул с постели и бесшумно прошёл в купальню. Кто-то — наверное, управляющий — успел зажечь свечи на бортиках бассейна, в котором тихо плескалась тёмная вода.
Рэйшен собрался прыгнуть в воду, но передумал: громкий всплеск разбудит Элину. А ей бы лучше поспать. Зато он обнаружил ступени, которые вели прямо в бассейн, и осторожно спустился по ним держась за поручень. «Удобно!»
Вода была подогретой ровно настолько, чтобы согреть, но не обжигать. В два гребка Рэйшен достиг противоположной стенки и опёрся о неё спиной, раскинув руки вдоль бортика. Длинные мокрые волосы липли к лицу, и Рэйшен раздражённо отвёл их в сторону.
Где-то рядом стояли масла для натирания, и Рэйшен чуял их запахи. «Когда всё утрясётся, надо устроить такую мыльню для Эли. Или заставить Сныста время от времени пускать их сюда. Он, наверное, заломит за это несусветную цену…» Но Рэйшену не было жаль денег: скупым он не был.
Его мысли текли плавно и неторопливо, словно в полудрёме, и он пропустил лёгкие шаги босых ног. При виде светлого силуэта Рэйшен встряхнулся, словно мокрый пёс, прогоняя сонливость.
— Эли! Ты чего закуталась? Неужто тебе всё ещё холодно?
Он видел её лёгкую улыбку.
— А ты уверен, что никто за нами не подсматривает?
— Сегодня — никто.
— Хм. А вот в королевском замке — подсматривали. И подслушивали.
Рэйшен лениво потянулся.
— Это тебе не королевский замок. Сныст не будет так рисковать, вызывая твой гнев. Иначе не видать ему приличного дома и строительства дороги, как своих ушей.
Улыбка Элины стала шире. Она скинула полотенце и шагнула к ступенькам.
— Ты хоть плавать-то умеешь? — спохватился Рэйшен.
— Примерно так же, как держусь в седле!
В представлении Рэйшена это означало «очень плохо». Он рванулся на помощь Элине, но зацепил какую-то плошку и опрокинул её содержимое прямо в воду.
— Демоны всё порви! Что это за мусор! Кому это понадобилось!
Элина тем временем уже стояла по плечи в воде, и концы её волос, извиваясь, плыли вокруг неё. Она тихо смеялась. Рэйшен досадовал на себя за свою неловкость, а она улыбалась и протягивала ему пальцы, с которых текла вода.
— Рэйшен, это не мусор! Это же лепестки! Они нам это подсунули… — теперь Элина смеялась в полный голос, — для романтики!
— Да?! — изумился Рэйшен. — Точно? То есть… тебе такое нравится?
— Понятия не имею. Первый раз в жизни валяюсь на шёлке и принимаю ванну с лепестками.
Рэйшен плотоядно улыбнулся и широко раскинул руки:
— Тогда плыви ко мне через свои лепестки! Хоть поймёшь, нравится тебе или нет!
К его удивлению, Элина действительно умела плавать. Правда, дно бассейна шло под уклон, и встать на ноги возле Рэйшена Элина смогла лишь на цыпочках, высоко задрав голову.
— Я же здесь. Обопрись на меня.
Она доверчиво обхватила его шею, прижавшись всем телом. В её мокрых волосах застряли лепестки, и Рэйшен счёл, что, пожалуй, это действительно красиво. Он не даст своей Эли утонуть или замёрзнуть. «Пусть она всегда опирается на него. Это будет правильно».
И время до рассвета пробежало очень быстро.
* * *
Они возвращались по утренним улицам, залитым розовым золотом рассветных лучей. Над городом плыл запах свежего хлеба, кое-где ремесленники и торговцы спешили по своим делам. Постукивали колёса тележки зеленщика. Закрытыми ставнями и тихими утренними звуками город напоминал сонного, потягивающегося человека.
Элина сочла, что можно позволить себе последнюю вольность и обняла Рэйшена. Она почувствовала, как он с радостью откликнулся на ласку, обхватил её плечи и собственническим жестом прижал к себе. Так, обнявшись, они прошагали остаток пути до баронского особняка. Элине показалось, что дорога домой очень короткая.
Перед воротами Элина нехотя отстранилась от Рэйшена, расправила плечи и вздёрнула подбородок.
По дому разбежались шепотки: «Вернулись… Вернулись».
Элина подумала, не изобразить ли смертельную усталость и продлить это прекрасное утро ещё хоть немного?
— Явились, — недовольный голос Дэвлина вывел её из задумчивости. — Улыбаются. Мы тут всю ночь не спим, переживаем.
— Особенно ты, — не удержавшись, съязвила Элина.
— Особенно я! С рассветом уже думал поднимать всех этих человеков и вести…
— Ну, с каким рассветом, Дэвлин?! Я же сказала — не раньше полудня!
Дэвлин потупился. «Не похоже на него. Выглядит подозрительно».
— Просто… Ну…
— В чём дело?!
Элине представились какие-то ужасы: Ашкут вырвался и бежал, солдаты окончательно решили поднять бунт, в еду подсыпали не просто песок, а отраву…
— Мадог просил пораньше, — скороговоркой проговорил Дэвлин.
Рэйшен издевательски рассмеялся, а Элина схватилась за голову. «Из-за мальчишки, безответно влюблённого в Рэйшена, её военачальник готов сломать все планы? Да что вообще тут происходит?!»
— Ты в своём уме, Дэвлин?! — прошипела Элина. — Да как ты посмел?! У вас у всех, что ли, с головой неладно стало?
Дэвлин ответил ей таким же злобным шипением:
— Ты просто завидуешь, что мы беспокоимся за Рэйшена? Я не хочу потерять единственного сына!
Утро было безнадёжно испорчено. «Незачем укладываться в свою кровать. Незачем притворяться спящей».
— Собирай экспедиторов на совещание. Жду у себя в кабинете.
Элина повернулась к Дэвлину спиной и прошествовала на второй этаж.
* * *
Томори был благодарен гномам, что те ни о чём его не расспрашивали. Можно было просто сидеть на телеге (или даже лежать!), глядеть в тускло-пасмурное небо и слушать чужие разговоры. Мышцы Томори гудели после лесных приключений, и он прислушивался к собственным ощущениям, к тому, как руки вновь наливаются силой, а ноги перестаёт скручивать злая судорога.
Он видел, как вежливо беседует Тикаэла со старшим из гномов, кажется, Байлем. Томори с безнадёжной горечью думал, что она умеет быть такой любезной, что даже умудрённый опытом гном верит её речам.
Пёс бежал вровень с телегой. Томори время от времени свешивал руку, и Пёс подбегал, чтобы обнюхать или лизнуть её. Томори трепал приятеля между ушей, гномы добродушно посмеивались и бросали Псу кусочки колбасы. Очень скоро Пёс научился ловить их на лету, и гномы веселились, устраивая из этого целое представление.
Тикаэла пристально наблюдала за этим зрелищем. Она спрыгнула со своего места и бодрым шагом подошла к Томори. Он поспешно сполз на дорогу: раб не имеет права валяться в присутствии хозяина. Гномий смех затих.
— Старый облезлый Пёс полезнее тебя, Томори, — тихо проговорила Тикаэла. — Он, по крайней мере, развлекает наших гостеприимных гномов. А ты? Что ты делаешь полезного? Валяешься на телеге как колода?
Гномы вступились за Томори. На разные голоса они принялись втолковывать эльфийке, что никакой пользы от Томори не будет, если он не отдохнёт и не восстановит силы.
Губы Тикаэлы дрогнули в улыбке, которая могла бы обмануть кого угодно. А у Томори от неё вдоль спины пробежал холодок.
— Что ж, пусть будет по-вашему. А ты, Томори, на досуге тоже поучись ловить куски ртом. Я проверю!
Гномы неуверенно засмеялись, сочтя эти слова неудачной шуткой. Но Томори знал, что это всерьёз.
* * *
Жадвиль был всё ближе. Гномы рассказывали Томори, что от Великого леса до города можно доехать за один день, если не жалеть лошадей. А можно так, как они едут сейчас — гружёные доверху телеги, неспешные мулы, неторопливые разговоры. «Как было бы хорошо, если бы город стоял подальше от леса! Гораздо дальше!»
Но — увы! — путников на дороге стало больше, вдоль дорог там и сям виднелись людские деревни, окружённые полями, а впереди завиднелась городская стена. Томори пригляделся: так себе стена, хреновая. «Видно, хорошо живут, спокойно, если стена такая хлипкая».
Перед городскими воротами Томори спрыгнул с телеги.
— Сиди, сиди, чего ты! — всполошились гномы.
Он только улыбался в ответ и помалкивал. «Вот бы Тикаэла ушла и забыла про него! А он попросился бы работать у Байля…» Конечно, в строительных работах Томори ничего не смыслил, но он бы научился!
Тикаэла не собиралась оставлять кому-то своё имущество. Она долго и подробно расспрашивала Байля о чём-то, а потом, когда караван въехал внутрь городских стен, Тикаэла подошла к Томори и велела собирать вещи.
— Мы больше не будем докучать нашим друзьям. Собирайся, лентяй, у тебя уже живот складками пошёл. Отожрал ты его.
Томори смотрел вниз. До складок на животе ему оставалось съесть всего ничего: бочку мяса и гору хлеба. Но с хозяйкой не спорят, особенно если она не в духе. Томори покорно вытащил тачку, украденную у мельника, и погрузил на неё вещи Тикаэлы.
— Попрощайся со своими приятелями, Томори, — почти ласково пропела эльфийка, — вдруг вы больше никогда не увидитесь.
Томори видел, как гномы смутились. Все по-доброму прощались с ним, желали удачи, хлопали по спине, гладили Пса напоследок…
Потом Томори снова толкал перед собой гружёную тачку, только уже не по тракту, а по городским улицам, кое-где вымощенным булыжником или щебнем. На них глазели люди, рассматривая прекрасную эльфийку. Томори не смел бросить лишний взгляд в сторону, но слышал благоговейные шепотки и восхищение окружающих. «Интересно, что сказали бы эти жалкие черви, хлестни их Тикаэла кнутом?» Однако лицо Томори оставалось бесстрастным, ничем не выдавая его мыслей.
Среди толпы было очень трудно лавировать, но вскоре они свернули туда, где народу стало поменьше, а дорога — пошире. Потом деревья вдоль дороги и вовсе расступились, открывая взору высокий забор и массивное здание за ним. И то, и другое показалось Томори уродливым.
Пёс заскулил, и Тикаэла обернулась:
— Сделай так, чтобы он заткнулся. Иначе я заткну вас обоих.

Глава 29

На утреннее совещание к Элине приковылял даже Лоркан. Он охал и опирался на Ингерама, но мужественно переставлял ноги. В кабинете он утёр пот со лба и обессиленно опустился на стул.
Явились и Малена, и Квэддо. Они скромно заняли места подальше, чтобы не мозолить никому глаза.
Пока все рассаживались, Мадог жадно рассматривал Рэйшена с Элиной. В первую очередь — Рэйшена.
А тот, ни на кого не обращая внимания, что-то разглядывал в Элининых волосах. Потом Рэйшен бесцеремонно запустил пальцы в её тёмную гриву:
— К тебе лепесток прилип, Эли. И не один.
Элина с недовольной гримасой уклонилась от пальцев Рэйшена:
— Потом разберёмся с лепестками. Все уже здесь. Начинаем.
Мадог плохо слышал, что она говорила. Болтала о том, что пообещал ей какой-то человечишка, а она, в свою очередь, пообещала что-то ему. Мадог приглядывался. В волосах этой женщины и впрямь притаились бело-розовые лепестки. «Её сунули головой в сено? Откуда в волосах…» Мадог присмотрелся ещё раз. Сегодня Рэйшен не собрал волосы в хвост, и они рассыпались по его широким плечам. Утреннее солнце обрисовало его фигуру своими лучами, и Мадог замер. Нет, сейчас он не любовался мужественной красотой Рэйшена. Просто в волосах у него тоже запутались эти маленькие кружочки. Они выглядывали там и сям, словно лукавые улыбки.
У Мадога потемнело в глазах. Пока он не спал и тревожился, умолял Дэвлина собрать солдат на рассвете, они… «Они просто провели романтическую ночь! Переговоры? Мадог ни в жизнь не поверит, что там были какие-то переговоры!»
Внутри у Мадога клокотала ярость и ненависть вперемешку с ревностью. И он не знал, что ему делать с этой смесью.
* * *
Элина то и дело поглядывала на Мадога. «Выглядит странно. На нём сказалась бессонная ночь? Дроу могут не спать несколько ночей подряд — и ничего. Плохо, если Мадог раскис или заболел именно сейчас». Завтра-послезавтра надо приступать к переписи имущества, и Элина планировала, что именно Мадог возглавит эту кампанию.
Её рассказ произвёл большое впечатление. В самом плохом смысле. Экспедиторы дружно возмутились:
— Как ты могла?!
— Пообещать вору прощение! И заодно дать легальную работу?!
— Ты отдашь ему дом в лучшем районе города?!
— Как вообще можно верить его обещаниям?
Элине пришлось переждать шквал негодования и в очередной раз пояснить, что и Сныст, и она сама зависят друг от друга, и сейчас им невыгодно ссориться и лгать. Сныст непременно поможет. Он знает, что, если откажется, Элина устроит ему и его «работникам» несладкую жизнь.
— Ты сама говоришь, что нас так мало! — Дэвлин ухитрился перекричать всех. — Что ты можешь ему устроить?
Элина смерила его насмешливым взглядом.
— Если он подведёт меня, я устрою зачистку города от ворья. Твоими руками, Дэвлин, а то, как я смотрю, у тебя очень много сил. И посмотрите на Мадога. Да-да, Мадог, я вижу, как ты сверлишь меня взглядом. Тебе тоже не хватает какой-то небольшой разминки. Вот тогда и займётесь… уборкой. Вдвоём.
* * *
Квэддо молчал. Даже когда он был капитаном кондотьеров, он не спорил с Элиной о том, как следует вести дела. «Может, это и грязные методы, но должно сработать». Новые Элинины дроу ему не нравились. Они ещё хуже, чем был когда-то Рэйшен. Они не просто вспыльчивые, между ними всеми какие-то странные отношения, в которые вникать он не хотел и боялся. А Элина, похоже, отлично знала, за какие верёвочки следует тянуть, чтобы держать их в узде.
На ключевые должности она собралась поставить своих экспедиторов. Это было понятно. «Но почему не отдать эти должности людям? Зачем совать туда инородцев?» Этого Квэддо не понимал. Наверное, именно поэтому она так ловко отстранила его от управления. И с Ашкутом разобралась. Он сидел под арестом, а его бывшие соратники переметнулись на Элинину сторону. Или, по крайней мере, затихли.
В дверь тихонько постучали. Это был даже не стук, а слабое царапанье, которое из-за шума никто не услышал, кроме Квэддо. Он тихо поднялся и выскользнул за дверь. Первое, что ему передали, — записку. Она не была запечатана, и Квэддо сразу заглянул в неё.
«Приехал Байль!» — Квэддо помнил его по послевоенным временам и обрадовался. «Гномы — славные ребята, с ними работа пойдёт куда живее, чем раньше. Это и людей подстегнёт, так что город вскоре начнёт обновляться и расти».
Второе известие было странным.
— В ворота постучали двое: красивая высокомерная женщина и уставший дроу. На наших не похож. С ними облезлая собака. Чего хотят — непонятно. Женщина желает поговорить со здешней хозяйкой насчёт какой-то своей пропажи…
— Передай ей, пусть ждёт, — распорядился Квэддо. — У нашей хозяйки совещание, она занята.
* * *
Томори видел, что в особняк побежал какой-то человек с докладом. Значит, они пришли по верному адресу, здесь живёт тот, кто сможет помочь Тикаэле. Точнее, сможет исполнить её волю.
Томори осмелился опустить ручки тачки на землю. Тикаэла, притопывая ногой, ждала, пока их пропустят внутрь. Ворота оставались закрытыми, и это явно раздражало её.
Ждать пришлось долго. Солнце поднималось всё выше. Его лучи припекали не только Томори, которому приходилось щуриться и отворачиваться от света, но и Тикаэлу с её нежной светлой кожей. «Добрее от этого хозяйка не станет».
Наконец за воротами послышались шаги. Тикаэла натянула на лицо любезную улыбку.
— Ждите, — сказали изнутри, — наша хозяйка занята, у неё совещание.
И больше ни слова.
Томори видел, как исказилось от гнева красивое лицо Тикаэлы. Он подумал, что, если она нанесёт хотя бы один магический удар, эти уродливые ворота просто не выдержат натиска. К такому обращению Тикаэла не привыкла. Здесь её не боялись только оттого, что не знали, на что она способна.
— Хозяйка?! — возмущённо воскликнула Тикаэла. — Какая ещё хозяйка?
Ответа не последовало.
Томори и сам был удивлён, услышав слово «хозяйка». В его представлении оно было прочно связано с Тикаэлой.
— Как они смеют… — ноздри эльфийки раздувались. — Эти людишки… Они позабыли своё место! Так я им напомню!
В ярости она пнула тачку, нагруженную вещами, вложив в удар немного магии. Томори подумал, что Тикаэла утрачивает контроль над собой: в местах, удалённых от океана, не следовало разбазаривать магическую силу столь расточительно… Тачка опрокинулась, и часть груза вывалилась на пыльную землю.
Томори ощутил, как Тикаэла ловким движением наматывает его волосы на кулак и швыряет его наземь. Её рука по-прежнему была налита магией, и Томори грохнулся на четвереньки среди разбросанных вещей.
— Собери это всё, ничтожество! — рявкнула Тикаэла. — И отряхни от пыли, дармоед!
Пёс со скулежом отполз подальше, насколько позволял кожаный ремешок, накинутый на шею.
Томори, не поднимая глаз, принялся собирать вещи, чтобы уложить их на место.
В это время ворота распахнулись.
— Что здесь происходит? — спросил властный голос.
Томори рискнул повернуть голову и посмотреть, кто здесь такой смелый. Увиденное поразило его: в воротах стоял рослый дроу со светлыми волосами, забранными в высокий боевой хвост. Выражение лица у него было… Мать Томори, наверное, одобрила бы. Каменное, бесстрастное лицо. Холодные глаза. А уж кулаки и мускулы и вовсе вызывали уважение. И, конечно, страх. Страх был вечным спутником Томори.
«Этот дроу наверняка был одним из тех беглых, о которых говорила в Великом лесу Шианнон. Неудивительно, что она хочет вернуть его. Элитный воин».
Томори видел, как Тикаэла умело прячет свою ярость под личиной. Наверное, она тоже вспомнила слова принцессы лесного клана.
— Дроу? — тон её был таким приторным, что не обманул бы даже младенца. — Здесь, в людском логове?
Дроу не клюнул на её уловку и выжидательно молчал. Томори понял: это очень опытный воин. Он задал вопрос, и ни одного лишнего слова от него не дождутся. 
— Ты здесь в плену? Или наёмником? — Тикаэла делала вид, что это молчание её не смущает. — Помощь нужна? Как тебя зовут?
«Она хочет узнать, тот ли это беглый дроу».
— Я спросил: что здесь происходит? — холодно повторил воин. — У меня нет времени на пустую болтовню. Если тебе ничего не нужно, собирай своё барахло и убирайся. Нечего тут торчать!
Улыбка слетела с лица эльфийки, словно пожухлый лист, сорванный с дерева ветром.
— Как ты смеешь хамить мне, отродье! Я пришла для того, чтобы вернуть утерянную мною вещь, и ты, гнусное подобие разумного существа, не смеешь задерживать меня! Я, Тикаэла из морского народа, требую, чтобы мне отдали то, что принадлежит мне по праву!
Воин-дроу впустил Тикаэлу. Она решительно зашагала через двор к особняку, а Томори запаниковал. Он не успел собрать вещи, да и тачка всё ещё лежала перевёрнутая, в пыли. «Что делать? Остаться здесь? Бросить вещи и бежать за хозяйкой? А как же Пёс? Куда его девать?»
Воин-дроу бросил равнодушный взгляд на Томори. «Конечно, вряд ли его интересуют трудности жалкого раба». Щёки Томори обожгло жаром. Давно он не испытывал стыда или гнева из-за того, что он, наследный принц клана Опавшего Листа, превратился в жалкого червя.
Дроу свистнул, и к нему подбежали двое. Люди. Солдаты.
— Слушаем, дар Дэвлин! — они вытянулись перед ним в струнку.
Томори поднял голову. «Дэвлин. Это имя называла та злобная лесная кошка с молниями на кончиках пальцев». Тикаэла тоже встрепенулась при звуках этого имени.
— Дэвлин, — мурлыкнула она, позабыв, как только что гневалась и ярилась. — Какое красивое имя!
Томори увидел, как броня невозмутимости Дэвлина дала трещину. Он дрогнул.
— Кажется, ты ищешь какую-то дорогую тебе вещь? Или уже передумала? — раздражённо бросил он.
— Что ты! — от мёда в голосе Тикаэлы стошнило бы любого сладкоежку. — Не передумала… Дэвлин.
Томори с ужасом подумал, что этот Дэвлин попался. «Теперь Тикаэла не даст ему житья. Она что-то задумала, чтобы отравить жизнь и ему, и заодно всем окружающим».
— Возьмите все их вещи, отнесите к конюшням, под навес. Собаку и этого, — Дэвлин указал подбородком на Томори, — отведите туда же.
— Нет-нет-нет, — голос эльфийки журчал, как прохладный ручей среди мха, — мой раб пойдёт со мной.
Дэвлин только плечами пожал. Томори втайне позавидовал их размаху. Если бы не плен, не рабство, может, и Томори стал бы таким: рослым, сильным, внушающим уважение… Он молча поднялся с колен и поплёлся за Дэвлином и Тикаэлой.
* * *
Их провели в дом. Томори с любопытством осматривал стены, увешанные дрянными гобеленами и ещё более дрянным оружием. «Повелительница людишек живёт здесь, в этой конуре? Интересно будет взглянуть на неё».
Его желание скоро исполнилось. Деревянная лестница с резными перилами вела на второй этаж, Дэвлин свернул налево по коридору, без стука отворил одну из дверей… У Томори глаза округлились от удивления. В комнате, заставленной тяжёлой деревянной мебелью, находился ещё один дроу, точная копия Дэвлина! Он отличался только цветом глаз: Дэвлин глядел на мир карим взглядом, а этот сверкнул сиреневой яростью. «В точности как Шианнон из Леса!» И оба носили чёрную форму с серебряным шитьём.
Но больше всего его удивила здешняя хозяйка, которую назвали Элиной. «Как она могла подчинить себе рослых, сильных воинов?! Такая неказистая: невысокая, полноватая». В ней не было хищной разбойной грации и красоты. И чёрный мундир сидел на ней гораздо хуже, чем на её дроу.
Томори беззастенчиво разглядывал Элину и видел, как её глаза округляются от удивления. «Наверное, у него на лице грязь? Она не любит перепачканные в пыли локти и колени?» Наверное, её охранник с сиреневыми глазами тоже не любит, потому что при взгляде на Томори его лицо исказилось от ярости и стало похожим на лицо Шианнон. Томори вздохнул про себя. «Недоставало только, чтобы здешняя повелительница людей и её охранник невзлюбили его».
А Тикаэлу, видимо, удивило и уязвило, что жалкая людишка рассматривает не её, а грязного раба.
— Очень рада, что хозяйка здешних мест согласилась оказать мне помощь в моих поисках! — изрекла Тикаэла.
Она с откровенным недоумением разглядывала Элину. Та не дрогнула. «Не знает, на что способна эльфийка».
— Очень рада приветствовать эльфов в нашем городе. Вы ведь не жалуете людей. Однако, чем обязана твоему визиту?
Элина была вежлива и говорила без всякого подобострастия.
— У тебя есть то, что принадлежит мне, — после паузы сообщила Тикаэла. — Я хочу вернуть свою вещь.
Всем видом Элина выражала преувеличенный интерес.
— Откуда такая осведомлённость, что у меня есть, и — тем более! — что мне не принадлежит?
— Может быть, тебе известно, что у нас, эльфов, есть некие магические способности? Вот с их помощью я слышу, что где-то здесь обретается мой музыкальный инструмент, который называют Шёпот Леса.
На Элину слова Тикаэлы не произвели никакого впечатления.
— Магические способности, говоришь? Но их на хлеб не намажешь, в карман не положишь и на суде не предъявишь. Шёпот Леса у меня есть, не спорю. Но ты его не получишь, пока не предъявишь весомые доказательства…
Томори пришёл в ужас. Никто и никогда на его памяти так не разговаривал с Тикаэлой по прозвищу Нависшая Тень. Томори видел, как у неё подёргивался кончик уха — верный признак ярости.
— Я не уйду, пока не получу своё, — заявила Тикаэла.
— Ты можешь оставаться здесь сколько угодно, — Элина, наверное, научилась этой холодности у своих дроу. — Будете считаться моими гостями, ты и твой спутник.
«Зря это она. Теперь хозяйка сорвёт злость на Псе». И самом Томори.
Им выделили комнаты где-то на первом этаже, явно подальше от остальных, принесли туда вещи, привели Пса. Тикаэла сморщила свой прелестный носик.
— Тесновато!
— Ты можешь расположиться в саду, там просторнее! — язвительно ответила Элина.
Тикаэла ничего не ответила. Томори был удивлён: обычно она жалила словом так же больно, как кнутом. «Возможно, выжидает».
— Поди сюда, раб, и разложи мои вещи, а я и правда прогуляюсь по саду, — Тикаэла с любезной улыбкой обернулась к Элине. — Надеюсь, ты не возражаешь против прогулок?
— Нисколько, — с той же ядовитой любезностью отозвалась Элина.
«Наверное, Тикаэла хочет прислушаться к голосу Шёпота Леса, отыскать, где эта драгоценность может прятаться».
Покидая комнату, она словно невзначай больно пнула Пса в бок. Тот тихо заскулил. Томори увидел, как предводительница людишек изменилась в лице. «Не может слышать повизгивания? Накажет Пса? Запретит издавать такие звуки?»
Ничего из этого Элина не сделала. Она отпустила Дэвлина восвояси, а второго дроу ласково попросила:
— Будь так добр, Рэйшен, принеси с кухни остатки еды. Я видела, там оставалось…
Яркоглазый дроу скорчил недовольную мину и буркнул:
— Только ради тебя…
«Это было совсем не похоже на отношения матери-повелительницы и её слуги, фаворита или кто он вообще такой».
Яркоглазый Рэйшен принёс какую-то миску с кухни. Томори с тоской подумал, что сейчас людишка усадит его на пол и швырнёт ему эти объедки. Однако она села на корточки неподалёку от Пса и тихонько почмокала губами. Пёс глядел на неё единственным глазом, а она протягивала ему миску с объедками.
— Ешь, не бойся.
Миску подсунули Псу прямо под нос. Элина тяжело поднялась на ноги, и Томори подивился тому, что эта неуклюжая женщина верховодит людьми и — в особенности — дроу.
Наверное, её простота подтолкнула Томори заговорить:
— Он не будет есть из чужих рук.
Он тут же спохватился и пожалел о сказанном. «С чего он взял, что в человеческом городе можно говорить без дозволения хозяйки?»
— А ты? — Элина открыто рассматривала Томори, словно видела в нем знакомые черты. — Ты не проголодался в дороге?
Томори мотнул головой. «Ещё недоставало её заботы! Хозяйка будет очень недовольна, а Томори не хотелось наказаний. Он уже не мальчик всё это терпеть. Да и фаворит Элины глядит на него зверем. С чего бы это?»
— Даже не проси, Эли, — хмуро проговорил Рэйшен. — Для него я ничего не понесу. Не собираюсь прислуживать рабу!
Элина укоризненно посмотрела на Рэйшена. Томори вспомнил свою мать. «Если бы кто-то говорил с ней в таком тоне, она испепелила бы его на месте. Люди, видимо, этим умением не владеют».
Всех отвлекли чавкающие звуки. Элина расплылась в довольной улыбке: Пёс жадно ел из подставленной миски.
— Ну вот, а ты говорил! Когда пёс доест, вернёшь миску на кухню.

Глава 30

Томори с неохотой спустился вниз. Кухню он нашёл быстро — по звукам и запахам. Появление дроу здесь никого не удивило. Один из слуг ворчливо спросил:
— Новенький, штоль?
Томори на всякий случай кивнул и протянул слуге миску.
— Лучше бы она людей на службу брала, так нет же, снова эти демоны…
— Нас тут много? — осторожно осведомился Томори.
Он видел пока только двоих. «Неужто есть ещё?»
— Ой, да не слушай ты этого ворчуна! — весело отозвалась одна из посудомоек. — Четверо дроу, ты пятый! Из-за чего такой шум поднимать? Лучше садись да поешь! Ваши ребята никогда от еды не отказываются!
Томори опасался, что хозяйка вот-вот вернётся со своей прогулки, поэтому задерживаться не стал, но лепёшку с творогом прихватил с собой. Он успеет съесть её, пока будет раскладывать хозяйские вещи.
Его остановили недалеко от комнат, предназначенных эльфийке.
— Зайди ко мне, — приказала предводительница местных человеков.
Томори остановился в нерешительности. Ему хотелось есть, скоро явится Тикаэла… Если он не успеет к её возвращению подготовить комнату так, как она любит, наказания не миновать. «Ослушаться человечку? Рэйшен с фиолетовыми глазами может устроить кучу неприятностей…»
Человечка оказалась догадливой.
— Тикаэла в саду. Она возле нашей тренировочной площадки выводит из себя Дэвлина. Я её через окно видела.
Тикаэла обычно запрещала разговаривать с посторонними, но там, в дюнах, никто посторонний давно не появлялся, поэтому Томори решил сделать вид, что запрета не существует.
— Я должен привести комнату в порядок, — неохотно сказал он. — К приходу хозяйки…
Элина улыбнулась.
— Я поняла. Идём. Ты займёшься своими делами, а я задам тебе пару вопросов.
Томори расхотелось есть. «Что за вопросы? Чего ей надо?»
Человечка не отставала. Томори без всякого удовольствия прожевал лепёшку и принялся раскладывать вещи хозяйки.
— У тебя есть родня?
От неожиданности Томори выронил хозяйский пояс.
— Н-нет.
— Ясно. А давно ты служишь Тикаэле?
— Давно. Очень давно.
Томори взял себя в руки и продолжил работу.
Элина задала ещё пару безобидных вопросов. Томори отвечал сухо и односложно. Он уже слышал шаги хозяйки. «Ей не понравится, что его допрашивают. И его снова накажут».
Впрочем, Элину приход эльфийки тоже не застал врасплох. Томори удивился. Люди не отличались тонким слухом. Он подумал, что Элина просто знает, когда Дэвлин заканчивает тренировку.
— Томори, ты всё ещё не закончил? — Тикаэла выглядела раздражённой, но при Элине сдерживалась. — Тебе нравится мой раб? Обрати внимание, вышколен он неплохо, хотя время от времени норовит ослушаться…
— К чему такой вопрос? — Томори видел, как Элина подняла брови.
— Я предлагаю тебе сделку, — голос эльфийки звучал как сладкое обещание. — Или обмен. Ты мне — Дэвлина, а я тебе — своего раба. На время.
Элина молчала и с улыбкой смотрела на Тикаэлу. Томори замер, прекратив работу. «Что ответит предводительница разбойников?»
— Не пойдёт.
Не такого ответа ожидала Тикаэла.
— Почему?!
— Дэвлин не раб, и работать на тебя не будет. Он — королевский экспедитор, у него свои обязанности. Если он захочет провести с тобой время, я его ограничивать не стану. Во всех остальных случаях мой ответ — нет.
Сапфировые глаза Тикаэлы потемнели.
— Ах, вот как… Шёпот Леса — нет. Дэвлин — нет. Какая же из тебя торговка, когда с тобой невозможно договориться?
— Не думаю, что эльфы много смыслят в торговле.
— Не думаю, что ты много смыслишь в эльфах, — парировала Тикаэла.
— Тогда давай узнаем друг друга получше, а потом поговорим о сделках.
Когда Элина ушла, Томори понял, что последнее слово осталось за ней. И украдкой вздохнул. Наказание было неизбежно.
* * *
Элина вернулась в кабинет. Она считала, что самым трудным станет поимка фальшивомонетчиков. А тут является какая-то эльфийка, и всё! Её хладнокровные дроу деморализованы, люди бегают и шепчутся по углам, а Рэйшен, её опора и поддержка, сердито зыркает по сторонам!
«Надо вернуть всё в рабочую колею. Для начала — разговор с Мадогом».
— Мадог, всё ли тебе объяснили королевские советники? Как собирать сведения об имуществе, как их записывать?
Мадог исподлобья смотрел на Элину и явно думал о чём угодно, только не о налогах. «Какая муха его в очередной раз укусила? Чем его обидели?»
— Мадог, я задала вопрос. Ты не расслышал?
Ответ поразил Элину до глубины души.
— А ты уже лепестки из волос вытряхнула? — язвительно ответил молодой дроу. — Ты говорила, что идёшь на переговоры, а сама просто сбежала, чтобы развлечься с Рэйшеном на дармовщинку. Молчишь? Нечего сказать?
«Похоже, нам понадобится другой сборщик налогов. Этот совсем испортился. И Дэвлин испортился». И Элина не была уверена, что в силах их исправить.
Она обернулась к Рэйшену. Похоже, он не слишком обеспокоен происходящим: он просто пытается вытряхнуть из волос эти самые лепестки и задумчиво рассматривает те, что упали ему под ноги.
— Рэйшен, позови Дэвлина, пожалуйста. Придётся решить этот вопрос раз и навсегда.
— Да его только недавно отсюда спровадили! Опять, что ли, слушать его нравоучения? Тебе не надоело?
«Ну вот, и Рэйшен туда же. Он при виде раба Тикаэлы прямо как с цепи сорвался». Элина видела, что Рэйшен сам готов был пнуть этого Томори. Всё оттого, что Томори похож на раба, которого когда-то «подарили» Элине. Рэйшен до сих пор не мог забыть того, кто мечтал занять его место…
Элина тряхнула головой. «Надо прекратить эти дрязги!»
— Ладно, — недовольно проворчал Рэйшен, — сейчас.
Он высунулся в окно по пояс и гаркнул во всю мощь лёгких:
— Дэвлин! Дэвлин!!! Подойди сюда! Немедленно!
* * *
Тикаэла в ярости мерила шагами комнату. К ней проявили неуважение! От злости она расшвыряла вещи, которые Томори так старался разложить. «Надо было поговорить с человечкой, — с горечью подумал он. — Узнал бы что-то полезное». Наказание предстояло в любом случае. Томори покорно сидел в углу комнаты на коленях.
Тикаэла, осмотревшись по сторонам, нашла плётку. Томори опустил голову пониже, чтобы случайно не досталось глазам, и ссутулил плечи. Свистнула плеть… Она опустилась не на плечи Томори, а звонко щёлкнула по полу на расстоянии ладони от него. А потом снова — с другой стороны. И всё.
Томори нерешительно поднял голову. Тикаэла стояла с усмешкой на губах, и он поспешно отвёл взгляд от её лица.
— Я по-прежнему страшна в гневе, да, Томори? Ты же боишься меня? Я вижу, что боишься. Умница, правильно делаешь. А они — не умницы. Они пока не знают, что меня надо бояться. Но я их научу.
Томори не понимал, зачем она всё это говорит.
— Я заберу не только Шёпот Леса, — продолжала Тикаэла, — я отниму у этой нахалки всех её дроу. Все до единого.
— Как ты сможешь вернуть их в лес, к их принцессе?
Тикаэла расхохоталась. В смехе её слышалось исступление. Томори и раньше боялся её, но теперь стало ясно, что ему у неё долго не прожить.
— Нет, Томори, всё же ты не умница! Я не собираюсь возвращать их той лесной девке! Вот ещё! Они мне самой нужны! Я превращу их в послушных кукол и подчиню себе всех лесных эльфов… Да и весь Великий Лес!
«Надо бежать. Надо было сделать это ещё в лесу. Или в деревне. Она безумна».
— Конечно, не всё сразу, Томори, не всё сразу! Ты мне поможешь.
«Мне конец».
— Я разрешаю тебе разговаривать с посторонними. И с другими дроу, и с этой поганкой Элиной. Всё, что ты сможешь узнать, будешь передавать мне. А я постараюсь найти место, где они прячут мой Шёпот Леса…
«Разговоры разрешены!» В душе Томори затеплился слабый огонёк надежды. Придётся рискнуть, но, если всё получится, он будет спасён.
* * *
Дэвлин, Мадог и Рэйшен выглядели одинаково недовольными. Они уселись перед ней на стульях, как школьники перед строгим наставником. Элина украдкой вздохнула. «Придётся их припугнуть. Всех разом. Если получится».
Элина обвела всю троицу взглядом и проговорила:
— Мы с вами только-только нашли общий язык. Работа начала налаживаться. Но стоило появиться какой-то эльфийке, всё развалилось. Вы позволяете себе грубить, не выполнять мои распоряжения… Да что там — вы готовы провалить всю работу, которую мы с вами проделали. И, между прочим, Лоркан, наш товарищ, нож поймал! Получается, всё зря? Я вас переоценила.
Дэвлин хмурился. Мадог упрямо закусил губу. Рэйшен щурил глаза. «Похоже, к их совести взывать бесполезно».
— Предупреждаю вас…
— Отправишь меня в Синие Горы, да? — дерзко перебил Мадог. — Ты уже обещала такое.
«Обнаглел парень».
— Не перебивай меня, — холодно ответила Элина. — Эльфийка предложила мне сделку, и я думаю, что мне следует согласиться.
— При чём тут мы? — насторожился Дэвлин. — Что она хочет?
— Вы, Дэвлин и Мадог, постоянно мутите воду. Каждый из вас считает нужным оспаривать мои решения и выставлять меня в дурном свете… Но так как королевских экспедиторов возглавляю я, то я вправе выбирать и менять состав моих служащих. Понимаете?
— Что-то не очень, — ответил Дэвлин. — К чему ты клонишь?
— Суть сделки с эльфийкой: я поменяю вас обоих на её раба. Он тихий и послушный. И среди королевских экспедиторов наступит тишина и спокойствие. Никаких склок и споров. И я, наконец, смогу заняться налоговой реформой и поимкой фальшивомонетчиков. А сейчас я должна повидаться с Байлем, обсудить с ним дела, которые вас уже не касаются, а вы готовьтесь. К вечеру переберётесь к эльфийке.
Через миг Элина решила, что оглохнет. Или нет, не успеет. «Они её убьют. Или подерутся за право убить её. Но пока что просто орут…»
— Как тебе это пришло в голову?!
— Ты решила унизить меня перед Рэйшеном?!
— Ты точно не обкурилась чиазы?! Тебе снова понадобился раб?! Забыла, что получилось с прошлым зеленоглазым мальчиком?!
— А Рэйшен?! Он тебе уже не нужен?!
— Ты рехнулась?! Эльфийка опасна! С ней нельзя ни о чём договариваться!
Элина дождалась, пока они выплеснут своё негодование. «А ещё хвастаются, какие дроу бесчувственные! Только посмотрите на них!»
— Всё, — отрезала она. — Больше никаких вопросов. Я еду к Байлю, а вы сидите и думайте над своим поведением.
— Ты не можешь ехать одна, это опасно, — Элина видела, что злость и обида у Рэйшена затухают. — Я всё равно поеду с тобой. Никакой зеленоглазый раб тебя не защитит.
— Хорошо. Поедем вместе. А вечером обсудим мою сделку с Тикаэлой ещё раз.
* * *
«Надо взять лошадь, — думала Элина. — Ещё только середина дня, а я устала так, будто разгрузила сотню мешков с мукой. И эти проклятые лепестки в волосах… Мадог из-за них как с цепи сорвался».
По пути к конюшням Элину перехватил Квэддо.
— Ты не забыла, что Малена составила список лекарств?
Элина схватилась за голову и застонала.
— Забыла! Ладно, сейчас решим. Зови сюда этого клятого Мадога. И Малену тоже.
Элина опасалась, что Мадог снова заартачится, но он прибежал почти сразу. За ним, стеная и охая, тащился Харлен. Малена старалась соблюдать достоинство. Она шагала, аккуратно подобрав длинную юбку.
Элина быстро распорядилась насчёт покупки лекарств, и Малена просияла. Она очень ждала этого!
Оставались опасения насчёт Мадога, но он молча выслушал все указания и так же молча кивнул.
— Я с ними пойду, — проскрипел Харлен. — Этих детей обманут, обсчитают…
Элина закатила глаза.
— Детей?! Какие они дети?! Ладно, иди. Но денег в руки ты не получишь. Я тебе не доверяю. Мадог, ни одной монеты ему не давай.
«Дружная» троица удалилась.
Рэйшен, стоя рядом с Элиной, поспешно перевязывал волосы кожаными ремешками. «Правильно, заодно и лепестки вытряхнет», — мелькнула у Элины язвительная мысль. Конюхи вывели двух лошадей. «Наконец-то можно ехать!»
* * *
Элина с Рэйшеном направились к дому стряпчего, который нынче занимали её друзья-гномы. Там планировал остановиться и Байль со своими товарищами.
Теперь дом напоминал не крепость, а гномий караван-сарай. Кричали и топали мулы, звякали инструменты, скрипели колёса, перекрикивались гномы… Элина улыбалась, на время отбросив мысли обо всех проблемах, да и об обиженном Рэйшене тоже.
— Вайсдорн! — крикнула Элина возле запертой калитки. — Байль!
Никто не услышал её из-за шума.
Зато появился выкормыш Сныста с ехидной улыбочкой на лице.
— О, Мягкие Ручки! Ясного тебе неба! Тебя никто не слышит, да?
Элину выводил из себя этот надоедливый подросток, но избавиться от него не было никакой возможности.
— Никто, говоришь? Ну, вот ты же услышал. Разве ты никто?
Шурх немного растерялся. Пока он раздумывал, что же ответить, Рэйшен заорал во всё горло:
— Вайсдорн!!!
Элина с перепугу чуть не свалилась с лошади. И, между прочим, лошади этот крик тоже не понравился. Зато Шурх мгновенно придумал, что сказать:
— Падай, не бойся, — и развёл руки в стороны, изображая объятия.
Элина наклонилась к лошадиной шее:
— Лошадь, падай, не бойся, он тебя поймает.
Лошадь досадливо дёрнула ухом. Шурх отскочил в сторону, а по лицу Рэйшена скользнула чуть заметная ухмылка.
Калитку уже отпирали. Гномы встречали Элину с искренней радостью, а вот Шурха за порог не пустили. Парнишка очень обиделся, однако никуда не ушёл, а остался подпирать забор с наружной стороны.
Гномы уже начали перестраивать дом изнутри, поэтому идти приходилось с опаской: кое-где стояли вёдра с краской, там и сям лежали доски и чурбаки, а сами гномы деловито таскали инструменты, названия которых Элина даже не знала. Рэйшен дважды приложился головой, ругнувшись себе под нос, а уж когда его волосы мазнули по свежеокрашенной стене, к дровским проклятиям присоединились гномьи.
Байль с воодушевлением рассказывал Элине, что и как он планирует построить и перестроить в городе.
— Раздобудь мне план города на бумаге, — напоследок сказал он. — Я тебе лучше объясню на нём. А этот дом… Сделаем из него лучший банк в этих местах.
Элина улыбалась и кивала. Наконец-то она слышит нормальные слова, и каждое из них по делу! Она вспомнила о фальшивых монетах, и её настроение упало.
— Байль, — она понизила голос, — а ты видел фальшивки?
— О да, и их немало…
Элина вздохнула.
— А можешь подсказать, на что похожа мастерская, где их чеканят? Где её можно искать?
Байль задумался и покачал головой.
— Нет, дара Элина, не могу. Фальшивомонетчики могут обосноваться вне городских стен, за рекой. Там их мало кто заметит, а если и заметят, — тебе не расскажут. Если фальшивомонетчики набрались наглости, они могут занять здание среди ремесленных слободок. Кузница, оружейня, мастерская ювелира… Среди них эти ребята будут незаметны. Шум и вонь там — дело обычное. Затеряются на виду у всех.
Элина постаралась не выказать своего огорчения. «Искать такую мастерскую — всё равно что иголку в стоге сена». Она надеялась, что Байль наведёт её на какую-нибудь мысль, а теперь опять придётся идти на поклон к Снысту…
На прощанье каждый из гномов счёл своим долгом похлопать Элину по спине, так что спина у неё под конец изрядно ныла, а Рэйшен стоял с крайне недовольным видом.

Глава 31

«Ну и заборчик!» Такого твёрдого и неудобного забора спина Шурха давно не видывала! Он твёрдо решил выполнить своё задание и дождаться выхода Элины из гномского дома. Он уже понял, что гномы создадут здесь банк, как и рассказывал ему Сныст.
За калитку она вышла совсем без настроения. «Неужто дроу опять приревновал её и всё испортил?»
— Чего грустишь, Мягкие Ручки? — Шурх знал, как ей не нравится это прозвище, и нарочно почаще повторял его. Пусть привыкает. — Тебя гномы обидели?
— Нет, что ты.
«Ничего себе, даже рожу не скорчила! Вот довели женщину!»
— Так, может, это он виноват? — Шурх показал пальцем на Рэйшена. — Вон какой злющий ходит!
«Кривись, кривись, дроу! Ничего ты мне не сделаешь!»
— Нет, Шурх. Наоборот, это я его обидела.
Шурх замер. «Что-то интересное. Надо разнюхать».
— И что ты будешь с ним делать?
— Попрошу прощения.
Шурх подумал, что ослышался. «Чтобы хозяйка просила прощения у подчинённых? Человек — у нечеловека?!» Такого он не видел. А хотел бы.
— А если он тебя не простит?
— Придётся просить прощения, пока не простит.
«Не иначе, это гномы чего-то наколдовали».
— А отчего ты ещё не в седле, Мягкие Ручки?
— Внутри тесно, шумно, лошадь тревожится, я точно с неё упаду. Уж лучше тут…
Шурх оживился:
— Давай я тебе помогу. Подсажу. Хоть до мягких рук дотронусь…
«Клятый дроу! Разве можно так подкрадываться?!» Шурх ощутил на своём воротнике жёсткие руки Рэйшена, которые весьма нелюбезно отпихнули его подальше.
— Не лезь во взрослые дела, парень. Мы тут сами разберёмся.
Он легко забросил Элину в седло.
— Мягкие Ручки! — злорадно крикнул Шурх напоследок. — Если он так и будет дуться, я тебя украду!
Он с удовольствием увидел улыбку на её лице:
— Подрасти вначале!
«Клятый дроу» погрозил ему кулаком, но Шурх с безопасного расстояния показал ему язык, а после ответил:
— Я уже почти взрослый! Сныст обещал меня скоро в бордель сводить!..
Он не понял, отчего они расхохотались, но вообще-то обидно было.
* * *
Тикаэла ничего не смогла узнать о Шёпоте Леса, а вломиться в чужие комнаты не посмела или не смогла. Она была не в духе, впрочем, как обычно в последнее время, и отвесила Томори несколько пощёчин. На этот раз перстень на её руке впился в щеку Томори и оставил глубокую кровоточащую царапину. Уклониться Томори не посмел.
Щёки его горели, а Тикаэла порозовела и заулыбалась. «Пиявка, насосавшаяся крови», — мелькнуло в голове у Томори. Он тут же отогнал бунтарские мысли.
Тикаэла принялась расхаживать по комнате, рассуждая вслух.
— Я ведь разрешила тебе говорить с обитателями этого дома, так, Томори?
Томори осторожно кивнул.
— Ну вот, значит, тебе надо быть общительнее. Веди беседы на кухне, возле конюшен… Этой человечке ты приглянулся. Поговори с ней.
— Что я должен сказать? — тихо спросил Томори.
— Ну, какой ты недогадливый! — поморщилась Тикаэла. — Расспроси, кто играет на инструментах… Может, кто-то поёт… разузнай. Так мы сможем ближе подобраться к Шёпоту Леса.
«Не мы, а ты. Мне это не нужно. Мне нужно совсем другое. Главное — не ошибиться».
— Чего ты стоишь столбом? — голос Тикаэлы вновь стал недовольным. — Начни прямо сейчас! Вон, Пёс крутится у конюшен! Хорошо, что я не прикончила эту тварь в лесу, сейчас хоть на что-то сгодится! Ну, иди же! Иди!
И Томори покорно пошёл.
* * *
Пёс и впрямь крутился возле конюшен. Конюхи были славными ребятами, они то и дело подбрасывали Псу кусочки еды, поэтому сейчас Пёс лениво растянулся на траве, прикрыв единственный глаз.
Томори сел на корточки возле него и погладил по облезлому боку.
— Ну что, приятель? Жизнь у тебя теперь получше моей?
Пёс тихо заскулил в ответ.
От конюшен послышался топот копыт, шум, беготня.
— Хозяйка вернулась! — крикнул кто-то.
Пёс открыл глаз. Томори вытянул шею, пытаясь рассмотреть, кто и откуда едет. «Ничего не видно». Он вздохнул, ещё раз погладил Пса и тихо побрёл к людям.
Никто не обращал на него внимания, и Томори был рад этому. Яркоглазый дроу по имени Рэйшен легко соскочил со своей лошади, а потом помог Элине. Томори подумал, что, если бы не эта помощь, «хозяйка» человеков сверзилась бы на землю и расшиблась.
Под взглядом Рэйшена конюхи засуетились, бестолково забегали. Когда так делали рабы Тикаэлы — в те времена, когда у неё было много рабов, — она жестоко наказывала их, «учила уму-разуму», как она сама говорила. Здешняя «хозяйка» даже бровью не повела.
— Ещё какие-то дела остались? — хмуро спросил Рэйшен.
— Есть кое-что, — «хозяйка» устало кивнула. — А ты сходи поужинай.
— А ты?
— Что-то не хочется. Пойду в кабинет, разберусь с делами, и уж тогда…
— Ладно, я принесу тебе поесть.
Томори видел, как они разошлись в разные стороны. Это его шанс. И он заторопился в дом.
Томори умел ходить бесшумно. Это умение он освоил в далёком детстве, когда его готовили стать воином. Пригодилось оно и в его рабской ипостаси.
Кухня в доме работала безупречно: завтраки, обеды и ужины стряпали вовремя. И для всех. Томори уже знал, что заправляет кухней молодой дроу, суровый, но честный. Знал и немного завидовал.
К ужину собиралось много народу, и Томори надеялся, что на него в толпе никто не обратит внимания. Он двигался к кабинету «хозяйки».
На втором этаже, где располагался кабинет, было потише. Томори оглянулся по сторонам: никого. За дверью не были слышны шаги или разговоры. Он напряг слух. Шуршит бумага. Покатился по столу стилос. «Хозяйка» одна.
Сердце колотилось так, что, наверное, слышно было за конюшнями. Томори бесшумно выдохнул и толкнул дверь.
* * *
Элина раздумывала, где ей взять карту города для Байля. Нужно отправить Ингерама, чтобы раздобыть её, хоть его рука ещё не зажила полностью. Кроме того, уже завтра нужно дать Мадогу несколько помощников для сбора сведений об имуществе горожан. «Пусть с ним идут советники, те, кто помоложе», — подумала Элина, бросая стилос на стол. Стилос покатился по деревянной поверхности с тихим постукиванием.
«Не могу больше, — Элина отложила бумаги. — Как всё это выдержать?»
Дверь бесшумно отворилась. «Рэйшен? Так быстро?»
В кабинет безмолвной тенью проскользнул раб эльфийки. Элина замерла. «Что ему надо? Зачем он здесь?» Она нащупала под столом арбалет. «Слишком поздно». Она не успеет его достать.
Раб сделал пару шагов к столу и бросился на колени. Он не поднимал головы, и волосы закрывали его лицо.
Элина вспомнила, как его зовут.
— Томори! Что случилось?
Она неуклюже выбралась из-за стола. Вечно она цепляется коленом или бедром за эти резные деревяшки!
Томори не шевелился. Элине стало не по себе. «Выглядит он странно. Вдруг бросится? Или она сошла с ума, всюду видя опасность?»
— Помоги мне, — хрипло сказал Томори. — Прошу.
Элина нерешительно подошла к нему.
— Томори, встань, пожалуйста. Не надо передо мной ползать на коленях. Поднимись и расскажи, в чём дело.
Томори помотал головой.
— Это значит — «нет, не встану»? Как же с тобой разговаривать? Ладно, попробуем так.
Элина опустилась на пол рядом с Томори, скрестив ноги. Он по-прежнему смотрел в пол, и Элина отвела волосы с его лица. Сердце у неё пропустило удар. Он был очень похож на Келеаха, которого ей «подарили» в Рудном Стане, и который отдал за неё жизнь. «Неудивительно, что Рэйшен так злобно смотрел в сторону Томори. Тоже вспомнил ту историю, не иначе».
— У тебя кровь на щеке!
Элина попыталась ладонью стереть кровавый след с лица Томори, но тот отшатнулся.
— Извини.
«Возможно, ему просто неприятно. А может, он, как бродячий кот, которого бесконечно били и пинали…»
— Помоги мне, — повторил он. — Выкупи меня у неё. Или выменяй. Зачем тебе этот Шёпот Леса? Пусть забирает.
Томори наконец-то поднял голову и посмотрел Элине прямо в глаза.
— Я отработаю. Буду делать всё, что прикажешь. Только помоги…
Элину поразила эта просьба. Раб под носом у жестокой хозяйки решился просить о помощи! Правильный ответ был только один. Но Элина не могла придумать, что можно сделать для несчастного прямо сейчас.
— Томори… Я помогу тебе. Скажу честно — пока не знаю, как именно. Но обязательно придумаю. Ты сможешь вытерпеть ещё немного?
Она видела, как загорелись его глаза. Даже краешки губ приподнялись. Это была не улыбка, а лишь её тень, но теперь отступать было нельзя. Она дала слово. А её слово крепче стали.
— Смогу.
— Но обменивать тебя на инструмент я не буду. Тикаэла вряд ли ограничится только Шёпотом Леса. И тебя не отдаст.
Элина говорила и стирала со щеки Томори кровавую полоску. Он вытерпел эту непрошеную заботу, а потом выложил всё, что узнал о планах Тикаэлы: забрать всех дроу, Шёпот Леса и отправиться в Коддвильт, Великий Лес, чтобы расправиться с кланами дроу. И про встречу с Шианнон тоже рассказал.
— Она совсем рехнулась, что ли? — изумилась Элина. — Я, к сожалению, немного знакома с Шианнон: она вполне может пришибить Тикаэлу своими молниями. Если бы так случилось!
Элина мечтательно улыбнулась. Томори немедленно разочаровал её:
— Тикаэла тоже владеет магией. Сейчас её магический запас почти полон. Она может творить ужасные вещи, её магия разрушительна. Но пополнить запас в городе ей негде.
— А где она пополняет этот запас? Что может делать магического?
— Тикаэла из морского народа эльфов, силу она восстанавливает возле океана. А что может делать… В основном, хлестать воздушным кнутом.
Томори зябко повёл плечами, и Элина поняла, что он хорошо знаком с применением этого воздушного кнута.
— Она накажет тебя за то, что говорил со мной?
— Если узнает, о чём говорил, — да. Но она сняла запрет на разговоры с посторонними. Хочет выведать, где инструмент.
Элина слушала несчастного раба, а он всё говорил и говорил, словно намолчался за всю свою жизнь. Ей казалось, что она сошла с ума вместе с этой эльфийкой. Теперь было страшно оставаться с ней под одной крышей. Но слово было сказано, обещание дано, и обратного пути нет.
Наконец Томори выдохся. У Элины нестерпимо ныла спина и болели ноги. «Как он сидит на коленях столько времени?!»
— Всё, Томори, хватит сидеть на полу. Поднимайся сам и помоги подняться мне, я под вечер вся как деревянная.
Томори поднялся лёгким, плавным движением. Элина обзавидовалась. «Ох уж эти дроу! Даже долгое рабство не лишает их изящества и силы!» Томори протянул ей руку. Элина с улыбкой схватилась за неё. Рука была худой, но крепкой.
И когда они, словно двое заговорщиков, улыбнулись друг другу, в кабинет вошёл Рэйшен.

Глава 32

Рэйшен остолбенел. Он не мог в это поверить. «Только не это! Только не снова!»
Первым его желанием было опустить на чужую лохматую голову тяжёлый поднос, который он держал в руках.
От исполнения этого желания Рэйшен воздержался. Зато второе... Он хлопнул дверью так, что тяжёлый подсвечник на столе затрясся и с грохотом рухнул на пол. «Жаль, что не этому наглецу на ногу».
Вот только на Элину это всё не произвело никакого впечатления. Она, конечно, вздрогнула от шума, но тут же взяла себя в руки. «Словно у Дэвлина в казарме училась». Рэйшен был восхищён и разъярён одновременно.
— Рэйшен, — укоризненно заметила она, — как тебе не стыдно? А если бы свечи горели? Так и до пожара недалеко! Сгорим к растакой-то матери!
Всё, что чувствовал Рэйшен, не имело никакого отношения к стыду. И если бы на подносе не было той еды, которую Меуриг настоятельно просил передать Элине… Рэйшен просто не хотел огорчать Меурига.
— Пусть этот… уйдёт.
Это было всё, что смог из себя выдавить Рэйшен. Остальное было бы обычной солдатской бранью.
Треклятый раб по-прежнему стоял рядом с Элиной и не двигался с места. «Нарочно, что ли?»
— Ты загородил выход, — кротко сказала Элина.
Рэйшен злорадно подумал, что раб будет проходить мимо, и его можно будет толкнуть в плечо так, чтобы он полетел вверх тормашками. Так, случайно. «Но Эли… Уж если ей втемяшится в голову, что какого-то раба надо освободить, накормить или подлечить, то её не остановишь!» Она вывела клятого ушлёпка в коридор, заслонив собой от Рэйшена, и сказала:
— Если Тикаэла спросит, скажи ей, что инструмент у кого-то из моих людей. Он спрятан. И ты скоро узнаешь, где именно.
Раб кивнул. Волосы упали на его лицо, и Рэйшен не мог понять: он втихомолку потешается над ними или трясётся от страха?
Раб спустился по лестнице, и под его шагами не скрипнула ни одна ступенька. «Надо признать, ходить он умеет. Вот пусть и убирается подальше от кабинета. И от Эли тоже».
Рэйшен грохнул подносом о столешницу. Горшок жалобно брякнул крышкой. Ложка подпрыгнула, норовя сбежать на пол. Тихо вёл себя лишь хлеб, завёрнутый в тряпицу.
Элина болезненно поморщилась и принялась собирать свечи, закатившиеся под стол.
Рэйшен подождал, пока она воткнёт свечи в заново водружённый на место канделябр, и недовольно пробурчал:
— Ты есть будешь или как? Меуриг зря, что ли, старался?
Элина по-простецки вытерла руки о штаны и лукаво глянула на Рэйшена:
— Я так и знала, что вы сговорились! А ведь я просила обычную еду из общего котла! Видишь, какие вы!
Рэйшен смотрел на её улыбку, и та ярость, что скрутилась у него внутри в тугой комок, таяла и исчезала. Но так просто он сдаваться не собирался.
— И нас ты собралась сменять на этого облезлого раба!
Он услышал её вздох. «Ага, всё-таки усовестилась!»
— Рэйшен…
Она взяла его за руку. Выкормыш Сныста придумал меткое прозвище: руки у Элины были нежные, как у урождённой аристократки.
— Не собиралась я никого менять. Я хотела Дэвлина с Мадогом припугнуть…
Рэйшен чувствовал: ещё немного — и он уступит.
— А что касается тебя… Ты же знаешь… — Элинина ладонь скользнула по его светлым волосам и легко коснулась плеча. — Ты у меня единственный…
Ради таких слов стоило жить. И можно было потерпеть какие-то мелкие неприятности наподобие того раба.
* * *
С утра Дэвлин шутливо толкнул Мадога в плечо:
— Что-то ты давно у меня на площадке не появлялся! Наверное, забыл всё, чему я тебя учил?
Мадог с удивлением воззрился на наставника: обычно тот был скуп на шутки. Но, правду сказать, Мадог бы с удовольствием поразмялся. Он устал от долгого сидения за столом, бесконечной писанины и каких-то мудрёных объяснений. «Как Элина это выдерживает — совершенно неясно. Да ещё и Рэйшена этим мучает».
— Я приду, — Мадог усмехнулся одной стороной рта, не понимая, дозволено ли теперь это с Дэвлином.
— И куда ты собрался? — раздался голос с порога.
Мадог вздохнул. «Эта женщина здесь. Она уже и в их комнату ворвалась, причём без стука. А к ней так входить запрещается!»
— Пусть разомнётся, — вступился Дэвлин за своего воспитанника. — Он у тебя скоро в крючок превратится.
Элина холодно улыбнулась:
— Что поделать. Сегодня начинаем сбор данных об имуществе, Мадог у нас ключевая фигура.
Мадогу показалось, что наставник начнёт спорить с этой женщиной, но, видимо, вчерашняя угроза обменять их на раба впечатлила его. Дэвлин пререкаться не стал.
— Растёшь, — он похлопал Мадога по плечу и вышел из комнаты.
Мадог с тоской поглядел ему вслед. Сейчас он уже скучал по занятиям с Дэвлином, где всё было просто и ясно. А раньше считал их зверством и издевательством. Оказалось, что настоящее издевательство, — это совсем другое.
— Идём, — нетерпеливо сказала Элина, — я дам людей в твоё полное распоряжение и объясню, что делать. И поторопись: я послала за глашатаем, а этот жмот берёт оплату по времени.
Мадог запер дверь и послушно пошёл за Элиной. По дороге они столкнулись с Лорканом, который, то и дело охая и хватаясь за раненый бок, плёлся по коридору.
«В Элину, наверное, с утра вселился какой-то демон».
— Ты что тут делаешь? Хочешь, чтобы швы разошлись? А ну, быстро в постель!
Лоркан похабно хрюкнул:
— Это тебя Рэйшен не слышит! Он бы не обрадовался, что ты чужого мужика в постель гонишь!
Мадог тоже не удержался от смешка. «Хорошо её Лоркан поддел! А, кстати, где Рэйшен? Почему его нет?» Мадог немедленно представил себе, как Рэйшен свалился с какой-нибудь неведомой хворью. Или… Мадог похолодел: неужто она отдала его эльфийке?
— Рэйшен ушёл в город по делам, но с тобой, Лоркан, я и без него справлюсь.
Мадог выдохнул.
Лоркан снова похихикал, а потом изрёк:
— Этого мальчишку ты отправляешь с советниками?
Элина снисходительно поправила:
— Я отправляю советников с этим молодым дроу. Советники будут у него в полном подчинении. Потом я дам ему в помощь крепких и достойных доверия людей, и это будет служба по сбору налогов и податей. А Мадог её возглавит.
Мадог слушал всё это, раскрыв рот. Он не ожидал, что эта женщина поставит его на такой важный участок! «И ведь она знает про его чувство к Рэйшену. И неприязнь к ней самой».
Масла в огонь подлил Лоркан.
— Что ж, поздравляю с новой должностью, малыш… то есть Мадог. Ты теперь — важная птица. Важнее Дэвлина. И даже Рэйшена. У него-то подчинённых нет.
Эти слова запали в голову Мадогу. Он теперь важнее Рэйшена. «Может, Рэйшен наконец будет больше считаться с ним?»
* * *
Рэйшен отправился к Байлю. Они были давними близкими знакомцами. Поэтому он счёл, что Байль не откажет ему в небольшой просьбе.
Бывший дом стряпчего сейчас походил на большую стройку. Внутри что-то гремело, стучало и даже местами ругалось. Рэйшен улыбнулся. Вот за это он и любил гномов — за вечную деловитость, бодрость и дружелюбный настрой.
Внутри было ещё шумнее. Байль и ещё пару гномов обмеряли оконные проёмы.
— Рамы будешь менять? — полюбопытствовал Рэйшен.
Байль, утирая пот, покачал головой:
— Нет, рамы здесь добротные. А вот решётки на окна понадобятся. Банк всё же, не хухры-мухры.
Рэйшен понимающе кивнул.
— А знакомых кузнецов у тебя тут не имеется? — спросил Байль. — Мы-то можем по кузнечной части, да долго придётся кузню обустраивать. А нам бы поскорее.
— Извини, друг, этого не знаю. Доспеха я не ношу, даже кольчужной рубахи не имею, мечей мне не куют…
Байль хмыкнул, оглядывая мощную фигуру Рэйшена:
— Да уж, кольчужная рубаха твоего размера разорит кого угодно! Столько на неё материала понадобится! А меч… Зачем тебе столько мечей, когда свой имеется?
Рэйшен несколько смутился.
— Я в последнее время больше с кинжалами…
— А меч где?!
Рэйшен припомнил Элинино словцо.
— Профукал, — со вздохом признался он.
Байль укоризненно покачал головой. Он, как и всякий гном, не любил, когда с добротными изделиями небрежно обращались, а уж тем более — когда их теряли. Рэйшен сделал вид, что ему всё нипочём, а уж гномье неодобрение и подавно.
— Жаль, конечно, — неопределённо ответил Байль, и неясно было, к чему это относилось, к кузнице или утраченному мечу. — А сам-то ты зачем пришёл? Не о доспехе и мечах же рассказывать…
— Ах, точно! — спохватился дроу. — Хотел спросить твоего совета.
Байль вытаращился на него во все глаза. «Наверное, не ожидал, что упрямый лесной дроу придёт совета просить. Элина бы так не удивлялась. И не потому, что не знает дровских обычаев…»
— Хочу кое-что поменять внутри баронского дома, — Рэйшен осторожно подбирал слова: не хотел насмешек. — А для этого надо сделать замеры и прикинуть, сколько материалов понадобится. Ну, и стоимость работы оценить…
Тут глаза у Байля и вовсе полезли на лоб.
— В баронском доме? Поменять?! Ремонт решил затеять? А что Элина твоя скажет?
Рэйшен замялся.
— Она пока не знает.
Байль посерьёзнел:
— Ты бы лучше с нею вначале обсудил, Рэй. Женщина она разумная…
— Нет, — отрезал Рэйшен, — это сюрприз. И я уверен, что ей понравится.
— Ладно, — сдался Байль, — как-нибудь вечерком я прихвачу пару парней, придём к вам. Этот дом мы строили, так что нам его и ремонтировать.
— Вот спасибо! Я поспрашиваю про кузнецов, Байль!
— Да ладно тебе, — махнул рукой гном, — сами узнаем. Иди уж, даритель! Надо же, никогда не думал, что увижу тебя таким!
Рэйшен вспомнил себя вчера вечером и задумчиво почесал в затылке.
* * *
— В моё отсутствие вот ваш начальник, — Элина легко прикоснулась к локтю Мадога. — Работать будете до темноты. Вы отчитываетесь ему, а он — мне. В конце каждого дня.
Мадог видел, как советникам не понравились Элинины слова. Однако никто не посмел перечить ей. Все пятеро выбранных «подчинённых» пошли за Элиной и Мадогом.
Они отправились на знакомую Мадогу рыночную площадь. Глашатай уже ждал их возле одной из лавок.
— Ясного всем неба, почтенные дары! — любезно проговорил он. — Дара Элина, очень рад нашей встрече! Я вижу, этот юноша набирается опыта!
Глашатай указал в сторону Мадога, и Элина сдержанно кивнула.
— Прекрасно, прекрасно! Работать этим почтенным людям предстоит здесь? Очень хорошо! Дара Элина, прочти то, что я буду говорить. Тебя это устроит?
Рослый дроу в чёрном мундире привлекал внимание горожан. Мадог видел, как вокруг них собираются зеваки. Он бы предпочёл поскорее уйти в помещение, но Элина, похоже, придерживалась другого мнения. И она, и глашатай говорили нарочито громко, чтобы все слышали.
Глашатай протянул Элине свиток, и она, немного пошуршав плотной жёлтой бумагой, одобрила написанное.
Мадог снова вспомнил слова Лоркана о том, что он теперь — важная птица.
— Дай и мне взглянуть, — Мадог протянул руку, удивляясь собственной дерзости. — Я должен знать, о чём там говорится.
Будь на месте этой женщины Дэвлин, Мадог бы уже валялся в рыночной пыли с разбитым лицом. Но Элина лишь сказала:
— Разумеется! — и протянула свиток ему.
Мадог принялся читать.
«Слушайте, горожане! Слушайте и запоминайте! По повелению прекрасной дары Элины, хранительницы справедливости и покровительницы торговли, в Жадвиле начинается великая перепись имущества! Каждый — от зажиточного купца до скромного ремесленника — должен явиться на рыночную площадь, в Палату Мерных Книг, от восхода до заката, каждый день, пока не истечёт теркада! В Палате вы устно опишете, что вам принадлежит: дома, лавки, склады, повозки, скот, инструменты — всё, что имеет цену и служит вам в труде или в быту. Не страшитесь! Это не для поборов, а для справедливого налога! Каждый уплатит по силам! Так хочет управительница, чтобы бедный не задыхался, а богатый не прятался в тени чужого двора! Кто не явится добровольно — придётся прийти по вызову стражи, а кто солжёт переписчикам — заплатит вдесятеро! Слушайте, запоминайте и передавайте соседу! Порядок и честный расчёт — вот основа процветания Жадвиля!»
Текст ему понравился. «Пусть глашатай читает, да погромче».
— А где эта самая Палата Мерных Книг? — уточнил на всякий случай Мадог.
— Да вот же она, — глашатай ткнул в здание за спиной Мадога. — Вот-вот подвезут и прибьют вывеску, тогда уж не перепутаешь.
Внутри уже стояли столы и стулья. Мадог проверил их на прочность. Вроде ничего не шаталось.
— Меуриг там на кухне хоть с каким подобием оружия, — Мадог решил поворчать: вдруг что-нибудь перепадёт. — А мне ничего не полагается?
— Нет, — отрезала Элина. — Здесь мирные безоружные горожане. Никакого оружия. Если вдруг сюда заявится пьяница или скандалист, просто выкинешь его на улицу. Ну, пинка можешь дать. Лёгкого! И всё!
Мадог невольно усмехнулся. Его переписчики — бывшие советники — рассаживались по местам, и вид у них был очень важный. «Но, конечно, не важнее, чем у него».
Элина потянула его за рукав мундира, заставляя склониться, и прошептала:
— Что-то я волнуюсь. Ты справишься? Ничего не забыл?
Этот шёпот подействовал на Мадога. Он таким же заговорщицким тоном ответил:
— Не забыл. Думаю, справлюсь.
— Про домашнюю утварь и постельное бельё, всякие соломенные матрасы помнишь?
— Помню. Их не считаем.
— Правильно. И ещё. Многие захотят солгать, утаить имущество. Ты же умеешь распознавать, когда лгут? По стуку сердца, по запаху?
Мадог молча кивнул. Он считал, что умеет, но не попадал в ситуации, когда это умение могло пригодиться. От этого было неспокойно.
— Если ты заметишь ложь, ничего не говори горожанину. Только проследи, чтобы переписчик сделал условную отметку в книгах. И каждый вечер ты будешь приносить мне список этих лгунов.
Мадог ясно видел: ей тоже было неспокойно.
— Я всё сделаю, как договаривались, — убеждённо ответил он.
«И ты увидишь, что на меня можно положиться».

Helena Reuelly
9. Заложники закона


Глава 1

Шурх покинул свой пост возле гномьего дома. Шум и грохот строительных работ выдержать было невозможно, у него даже зубы заныли. И Шурх отправился к рыночной площади, чтобы полюбоваться, какой дом Мягкие Ручки выделила для их будущей респектабельной жизни. «Рес-пек-та-бель-ной», — Шурх про себя ещё раз повторил это слово. Вот что он выучил ради Мягких Ручек!
Дом оказался хорош: Сныст знал, что просил. Почему хозяева съехали отсюда? Шурх не задавался такими вопросами. Съехали и съехали. И славно.
Шурх обходил дом, рассматривая его так и этак. С рыночной площади доносился какой-то шум и выкрики. Интересненько. Надо взглянуть. Да это же глашатай!
— … вы устно опишете, что вам принадлежит: дома, лавки, склады, повозки, скот, инструменты…
Шурх подобрался поближе. Что они собираются переписывать? Сныст наверняка захочет об этом узнать. Может, он даже не будет сердиться, что Шурх удрал от гномьего дома.
Дослушав речь глашатая до конца — дважды! — Шурх понял, что Мягкие Ручки замутила дело с новыми налогами. Снысту это точно надо знать. Они ведь обещали помочь ей. Видимо, приступать к делу придётся раньше, чем они хотели. И убирать воришек с улиц тоже.
Что за Палата Мерных Книг, о которой болтал глашатай? Шурх крался вдоль лавок и наконец увидел нужную. Обычная с виду лавка, одна из многих, но уже с новой вывеской. И дроу при входе. Народ толпился, но не спешил последовать призыву глашатая. На дроу пришли поглазеть. Или боятся войти, рожа-то у дроу смурная. Рэйшен и тот получше будет.
Шурх протолкался поближе ко входу. Глашатай продолжал горланить, и это было Шурху на руку.
— Дроу! Эй, дроу, пст! Слышь, как тебя там!
Если этот мрачный тип стукнет Шурха, Шурх донесёт Мягким Ручкам. Однако этот мрачный тип вроде не собирался драться. «Всё же про дроу много врут», — глубокомысленно заключил мальчишка.
— Чего тебе, малый? — отозвался дроу. — Хочешь доложить о своём имуществе? Дырки в карманах мы не переписываем.
— Я тебе помочь пришёл, — обиделся Шурх. — А ты… Если к тебе никто не зайдёт за сегодня, небось, Мягкие Ручки будет недовольна?
Дроу призадумался.
— Мадог, — сказал он через некоторое время.
— Чего? — не понял Шурх.
— Ты спрашивал, как меня зовут, — пояснил дроу. — Я тебе ответил. Мадог.
— А, вот ты о чём! Слышь, Мадог, ты бы не торчал тут, народ тебя боится.
— Почему? Что я такого делаю? Стою спокойно, никого не трогаю… Да и не собираюсь.
Щурх довольно захихикал.
— Тебе ничего и делать не надо! Ты — дроу, и этим всё сказано! Рэйшена тут боятся, как огня, он, говорят, раньше такое творил! Только недавно угомонился!
Шурх видел, как Мадог ловит каждое его слово. Наконец-то правильный дроу попался, послушает умного совета.
— Врут про вас много, — авторитетно заключил Шурх. — Думаю, и про Рэйшена половина — брехня. Но пойми: ты ж не зазывала. Стой в глубине. Пусть сначала человечью морду увидят, успокоятся. А там и к твоей смурной роже привыкнут.
Мадог снова задумался. «Туповатый, но правильный».
— А про Рэйшена расскажешь? Что говорят-то?
— Ладно, — Шурх расплылся в улыбке. Он чувствовал себя почти наставником. Снысту понравится, что дело Мягких Ручек сдвинулось без мордобоя. — Только не сегодня. Занят я.
Шурх проследил, как дроу скрывается в новоявленной Палате Мерных Книг, а сам решил вернуться к Снысту с новостями.
* * *
Сныст и правда не стал сердиться на своего воспитанника. Он внимательно выслушал все новости.
— Молодец. Хвалю, — он хотел затянуться дымом чиазовой палочки, но вдруг передумал и загасил её.
Зеленоватый дым заструился по полутёмному помещению. Шурх невольно поморщился. Несмотря на детство, проведённое на улицах самых нищих районов Жадвиля, он не испытывал тяги к наркотикам. Невкусно. Невозможно заснуть, и голова потом болит.
— Мы же пообещали, что своих людей с улиц уберём, помнишь? — спросил Шурх у Сныста. — Или ты решил обмануть Мягкие Ручки?
Сныст поморщился.
— Не будем мы никого обманывать. Или ты уже раздумал жить в красивом доме и спать в мягкой постели?
— Не раздумал, — Шурх невольно расплылся в улыбке, вспомнив, как ему понравился их будущий дом.
— Тогда сделай кое-что, — Сныст назвал имя. — Найди этого человека, скажи, что от меня, и передай слова «пятая часть». Он знает, что делать.
Знакомое имя для Шурха. Давний приспешник Сныста, гроза улиц, хладнокровный душегуб… Жуть! Мальчишка зябко повёл плечами и сложил пальцы в охранном знаке.
— Не бойся его, — успокоил Шурха Сныст. — Он от мокрых дел давно отошёл. Как и я. Он отзовёт большую часть мазуриков и направит их на другие дела.
— Это какие?
Сныст нахмурился, и Шурх подумал, что любопытство всё-таки его сгубит.
— А ты забыл все наши обещания? Надо же искать этих клятых фальшивомонетчиков, чтоб их демоны в Бездне драли! А, может, Эли ещё чего потребует, если уж начала собирать сведения об имуществе! Ей же надо налоги собрать!
Шурх вздохнул. Привычная ему жизнь менялась на глазах, и он пока не мог разобраться, к добру это или к худу.
* * *
Люди в Палату Мерных Книг всё-таки пошли. Мадог с удивлением убедился, что совет уличного босяка оказался правильным. Были, конечно, и недовольные, и те, кто откровенно лгал. Мадог делал всё, как велено: условные пометки у переписчиков, отдельные списки для Элины.
Помог, конечно, и глашатай. Он всеми правдами и неправдами убеждал народ зайти в Палату.
— Король отменил налоги! — талдычил какой-то мастеровой. — Ты же сам об этом говорил несколько дней назад. И этот самый дроу указ на столб прибил. А теперь что? Какая-то баба отменила королевский указ?
— Ты указ хорошо читал? Там написано — король отменил старые налоги, которые по три раза с тебя брали. И каждый раз ты не знал, сколько с тебя потребуют. А ещё написано, что отмена — на теркаду. А после вводится новая, справедливая система. Лишнего с тебя брать не станут. Отбирать последнее — тоже.
— Нет у меня ничего лишнего! — возмутился ремесленник. — Я горшечник Лука, меня тут все знают, и знают, что работаю я честно, но мясо в горшок моя жена не каждый день кладёт!
На шум в очередной раз собрались зеваки. Кое-кто поддерживал горшечника, а некоторые осуждающе покачивали головами.
Мадог вышел наружу. Свет резал глаза, и Мадог прикрыл их рукой. Толпа невольно подалась назад, но Мадог остался на месте. Это был как раз тот случай, к которому его готовили.
— Ясного тебе неба, почтенный мастер Лука. Чем, ты говоришь, занимаешься?
— Я леплю горшки, кувшины да миски. У меня гончарный круг прямо за городскими стенами, у реки. Глина там хорошая. А ты-то сам кто будешь?
— Моё имя Мадог, я старший над переписчиками и учётчиками. Так, говоришь, у тебя мастерская?
Горшечник, видя, что с ним говорят уважительно, немного успокоился:
— Да, мастерская: печь кирпичная да деревянный круг. Старый он, правда, но добротный.
Мадог подал знак одному из переписчиков:
— Подойди и запиши каждое слово этого почтенного человека. Не бойся, мастер Лука, я прослежу, чтоб каждое твоё слово было записано верно. А где ты хранишь свои горшки да кувшины?
— Сарайчик есть у меня. Небольшой он, пять шагов на три, но мне хватает.
— Сарай мы запишем, он для дела используется. А сколько горшков ты за теркаду лепишь?
Лука приосанился:
— По-разному. От пятидесяти до ста. Это как заказы пойдут.
— А потом продаёшь их здесь, на рынке?
— Да, меня тут знают, — горшечник обернулся к толпе, и люди одобрительно зашумели. — Вот, знают же. У меня даже купцы иногда берут кувшины — по десятку на караван.
— А есть ли у тебя лошадь с повозкой? Может, наёмные работники?
Лука только рукой махнул:
— Да где там! Сам, всё сам! Жена мне помогает, а дети воду из реки таскают, но они малы ещё, сколько они наработают. Такие у меня работники.
Мадог выдержал паузу, как его учили, и громко произнёс:
— Значит, слушай, мастер Лука. В записи вносим твой дом, печь, гончарный круг, сарай для хранения горшков. Всё остальное — посуда в доме, ложки с мисками, постели — мы не считаем. Даже горшки для продажи не счёт, пока ты их не продал. Налог берётся не с вещей, а с возможности зарабатывать: с мастерской, с места, с дела. Итого с тебя будет два медяка за теркаду. Или четыре дня общественных работ, если денег нет.
— А с продаж на рынке? — выкрикнул кто-то из толпы.
— С продаж на рынке для горшечника — ничего, –пояснил Мадог. — Наш король и новая управительница хотят поддержать честный труд. Чтобы всё по справедливости.
Горшечник замер, приоткрыв рот.
— Два медяка в теркаду? И всё? Так это ничего, это ж можно заплатить… А твои люди точно всё верно записали, дар Мадог?
— Я проверил, всё верно.
Глашатай незаметно одобрительно кивнул Мадогу, и тот почувствовал себя гораздо увереннее.
Люди зашумели, загомонили, стали хлопать Луку по плечу. Тот уходил, то и дело оборачиваясь. Мадог даже зачем-то помахал ему вслед. Горшечник уходил в сторону ближайшего кабачка, где наливали свежее пиво. Скоро оттуда донёсся крик:
— Да здравствует король!
И Мадог впервые за долгое время улыбнулся.
* * *
Несколько дней подряд Элина с замиранием сердца следила за работой переписчиков. И за Мадогом, конечно.
Молодой дроу не подвёл: каждый вечер он клал перед ней отчёт, когда его подчинённые уже валились с ног. Список людей, которые скрывали своё имущество, рос. Элина решила поговорить со Сныстом, а потом отправить к этим хитрецам свою новую Городскую стражу. Надо было показать горожанам, что новую власть на мякине не проведёшь, в городе приветствуется честность.
Рэйшен выслушал Элинины планы несколько рассеянно.
— Ты только скажи, когда соберёшься ехать. А то у меня кое-какие дела…
Элина с недоумением воззрилась на него. «Какие дела? Что он затеял?» Однако Рэйшен проигнорировал все расспросы и умчался куда-то, клятвенно пообещав скоро вернуться. С ума сойти! По дому бродит безумная эльфийка, под замком сидит Ашкут, который готов подрывать основы власти, в городе орудуют фальшивомонетчики, запущена новая налоговая система… А Рэйшен — как обычно! Только бы он не влип в очередную историю, когда надо всей командой бросать дела и лететь к нему на выручку! В голову даже закрадывалась мысль, что он нашёл себе кого-то в городе. Элина потрясла головой, чтобы отогнать это наваждение: только недавно он закатил скандал из-за раба…
В дверь нерешительно постучали. «Ну конечно! Стоило остаться одной, как всем понадобилось именно сюда!»
— Войдите!
От удивления Элина на миг потеряла дар речи. В дверях стоял Томори, а из-за его спины лукаво улыбался Шурх.
— Мягкие Ручки! Не ждала? Ой, а ты одна? Какая удача!
Шурх подтолкнул Томори, и тот перешагнул порог. Элина нащупала арбалет под столом, изображая приветливую улыбку. Шурх плотно закрыл дверь:
— А меня вот этот парень привёл!
Странно. С чего бы Томори тащить сюда этого нахала? У него какой-то новый приказ от Тикаэлы?
— Это правда, Томори?
Раб неловко замялся:
— И да, и нет.
— Не понимаю. Уточни, пожалуйста.
Шурх улыбался так, будто нашёл горшок с золотом.
— Я был в саду, — неуверенно начал Томори, — Пса хотел проведать… И случайно нашёл маленькую калитку.
Элина знала, что в саду и впрямь есть запасная калитка, вроде чёрного хода. Вот только ею не пользовались и всегда держали закрытой.
— Она была открыта, и вот этот юноша попросил меня о помощи.
— О помощи?!
— Да, он хотел найти тебя. Он очень просил, и я привёл его.
Элина прищурила глаза:
— Эта калитка, Томори, всегда заперта. Я не просто так велю держать все возможные входы закрытыми. Это для того, чтобы здесь не шатались посторонние. А ты берёшь и впускаешь сюда… Ты хоть знаешь, что это за юноша, как ты изволил выразиться?!
Лицо Томори стало растерянным и даже испуганным. Элине стало стыдно: конечно, он не знает, кто такой Шурх. А теперь думает, что допустил оплошность, и Элина откажется помогать ему избавиться от рабской участи. Масла в огонь подлил Шурх:
— Ты чего, Мягкие Ручки?! Ты хочешь, чтобы я поверил во вторую часть твоего прозвища? Он не виноват! Ты должна меня спросить, как я сюда попал! Ты-то знаешь, кто я!
«Мягкие руки и жёсткое сердце», — Элина знала, как про неё говорят. Пожалуй, зловредный мальчишка прав.
— Извини меня, Томори. Я не должна была кричать на тебя. Шурх, объясни, как ты здесь оказался. И зачем.
* * *
— Я, может, по тебе соскучился, — дерзко заявил Шурх. — Пришёл, вскрыл замок в калитке… Кстати, фигня у тебя там замок. А тут как раз и Рэйшена нет. Здорово, правда?
— Правда, — искренне согласился Томори.
«Кривляки!» Элина уже не могла сердиться. Заговор, который она составила у себя в голове, оказался лишь выдумкой.
— Ладно, Шурх, раз уж ты тут, рассказывай, какие новости.
— А при нём можно? — Шурх бесцеремонно ткнул пальцем в Томори.
— Во-первых, — нравоучительно изрекла Элина, — нельзя показывать пальцем. Приличные люди так не делают.
Шурх закатил глаза:
— Ой, подумаешь! Приличным человеком я стану, когда ты передашь нам тот самый дом… И нужные Снысту бумаги подпишешь! А пока тыкаю пальцем в кого хочу. Захочу — в тебя ткну.
Он тут же потянулся к Элине, но ойкнул, когда Томори перехватил его руку.
— Спасибо, Томори. И, — я к тебе, Шурх, обращаюсь, — во-вторых, при нём можно спокойно говорить.
Может, надо было отослать Томори из кабинета, но он не знает ни Сныста, ни его договорённостей с Элиной. Глупо получится.
— Ладно, — Шурх потёр запястье. — Я-то думал, что этот парень попроще остальных будет, а он вон какой! В общем, Сныст отозвал часть людей с улиц. Как договаривались.
— Пятую часть оставил? — быстро спросила Элина.
Шурх ненадолго задумался, а потом проговорил:
— Да, похоже, что так. Остальным дал другую задачу.
— Поиск мастерской?
Шурх кивнул.
Настала очередь Элины подумать. Осторожно подбирая слова, она сказала:
— Ты уже знаешь про Палату Мерных Книг. Не отпирайся, мне Мадог доложил. Значит, Сныст тоже знает. Так вот, мне нужно с ним поговорить. Часть ваших людей нужно отозвать с задачи по мастерской. Будет новая.
Шурх не менее осторожно ответил:
— Я здесь не решаю. Но я передам.
— Скажи ему, что я буду завтра вечером. Может, с Рэйшеном, а может, одна. Никакого приёма не надо — будет только деловой разговор. О чём — я ему лично скажу. Не хочу подвергать тебя опасности.
— Я передам, — серьёзно повторил Шурх, и тут же превратился в прежнего проказливого подростка: — Мягкие Ручки, а если я найду тебе ту мастерскую, ты меня поцелуешь?
Глаза у Элины полезли на лоб. «Совсем обнаглел!» Томори, не проронивший ни единого слова, тоже выглядел ошарашенным.
— Ну, Мягкие Ручки! — канючил Шурх с дурашливым видом. — Ну, один раз! За подвиг же можно!
С трудом удерживаясь от смеха, Элина сказала:
— Ладно, за подвиг действительно один раз можно!
— Только — чур! — не в щёчку, а по-настоящему!
— Ты ещё ничего не сделал, а уже занимаешься вымогательством!
— Не вымогательством, а торговлей! Это большая разница!
Томори снова выручил Элину. Он прихватил Шурха за локоть и вывел его вон:
— Ты вроде должен кое-что передать. Вот и поспеши.
Шурх почти не сопротивлялся, только в дверях крикнул:
— Ну, один разочек, жалко тебе, что ли?
— Ладно! — Элина уже не знала, плакать ей или смеяться. — Один разочек! Главное — найди!
* * *
— Томори, не впускай больше никого во двор. Это может быть… кто-то опасный.
Томори опустил взгляд, не смея смотреть Элине в лицо. Эта рабская привычка ужасно её раздражала.
— Она близко подобралась к Шёпоту Леса…
Элина замерла. Вот из-за чего он здесь!
— Она тебя… наказывала?
— Нет. Она слишком поглощена поисками. Она знает, что инструмент у одного из двух молодых дроу.
«Надо предупредить Меурига, чтобы не вздумал играть!»
Томори поднял голову и прислушался.
— Рэйшен идёт. И не один.
— Ты знаешь походку Рэйшена? — поразилась Элина.
— Не только его. Многих в доме.
— А кто с ним?
Томори пожал плечами:
— Незнакомцы.
— Сегодня вечер непрошеных гостей! Пойду-ка я их всех разгоню!
Томори правильно истолковал её слова и бесшумно скользнул за дверь. Элина прислушалась: действительно, в коридоре слышался весёлый голос Рэйшена и топот чужих сапог.
«Спрошу у него, что за гостей он надумал водить. Ой, хотела ещё что-то сделать… Сначала Рэйшен, а потом уже… если вспомню».

Глава 2

Ещё внизу слуга шепнул Рэйшену, что хозяйка безвылазно сидит у себя в кабинете. Рэйшен откровенно обрадовался: значит, есть шанс, что он всё проделает втайне от неё. А уж потом объяснит. Как-нибудь. Про расчёт с купчихой за подушки Эли до сих пор ничего не спросила, может, и тут повезёт? Он же везучий!
Байль и его товарищи хозяйственно оглядывали дом, трогая стены и цокая языками.
— Не нравится? — спросил у них Рэйшен.
Один из гномов поморщился, а Байль без утайки ответил:
— Дешёвка! Это вы тут такое устроили?
— Ты чего?! — возмутился Рэйшен. — Мы ни гвоздя не добавили! И не убавили. Некогда было.
— Теперь я понимаю, отчего ты ремонт затеял. Если Элина начнёт браниться, скажи мне, я тебя поддержу.
— Спасибо! — искренне поблагодарил приятеля Рэйшен.
Он собирался воспользоваться этим обещанием.
Поднимаясь по лестнице на второй этаж, гномы презрительно кривились.
— Зачем эти дешёвые железяки на стенах оставили? И где только эти гобелены раздобыли?
— Да что вы ко мне прицепились! Это всё покойный Руфус! Как только бароном стал, сразу побрякушек и железяк себе заказал! И тряпьём стены увешал! У нас в спальне похожие! Вот, заходи, сам увидишь!
* * *
Элина кралась по коридору, кляня себя за каждый скрип половиц. Вот как эти дроу, даже израненные или замученные до полусмерти, ухитряются ходить бесшумно как тени?! И какой же это стыд — красться в собственную спальню!
Оттуда и впрямь слышались голоса. Элина с облегчением подумала, что голоса только мужские, и залилась краской стыда. Хозяйка города, называется!
Внутри Байль и ещё два гнома деловито обмеряли что-то раскладной деревянной рулеткой. Рэйшен, заложив руки за спину, расхаживал по комнате с таким видом, будто командовал полком. Он остановился, только когда Байль принялся объяснять ему:
— Если ты желаешь балдахин над кроватью, нужно что-то, чтобы его закрепить. Не на потолок же его вешать! Я вообще бы всё здесь переделал. Сделал бы… изящнее, что ли.
— А можно новый столик? Поизящнее. Я не для себя, — поспешно пояснил Рэйшен, — Это чтобы Эли за ним арзу пила. Из своих белых чашек.
— Можно, конечно. Только тебе проще готовый купить.
Рэйшен поморщился при слове «купить». Конечно, денег ему взять неоткуда! А гномы бесплатно будут работать, так, что ли, он думает?
К Элининому удивлению, Байль понимающе кивнул:
— Ладно, Рэй, для тебя — сделаю. А как дойдёт дело до тканей, сам ничего не заказывай, вначале мне покажи.
«Тканей?! Каких ещё тканей?!»
Вскоре обмер закончился, и гномы деловито собрали свои инструменты. Столкнувшись нос к носу с Элиной, они вежливо распрощались, пожелав ей ясного неба и спокойных ночей, и неторопливо затопали по лестнице вниз, оставив Рэйшена самого разбираться с ошеломлённой хозяйкой.
* * *
— Рэйшен, объясни, что здесь происходит?
Дроу стрельнул своими яркими глазами по сторонам. «Ага, никакой помощи вокруг не наблюдается. Сам выкручивайся».
— Эли, хочешь, я арзы принесу?
— Нет, не хочу. Я хочу знать, что ты затеял.
Рэйшен ещё немного подумал. Элина глядела на него, и постепенно ей становилось смешно. Пока она занята экономикой города и придумывает себе новые ужасы, Рэйшен за её спиной затеял какую-то переделку комнаты! Пусть признаётся.
— Эли, помнишь, когда мы приезжали к купцу Фелану? Помнишь, конечно. Тебе их комнаты понравились. И ты сказала, мол, почему в домах аристократов не так уютно? Ну вот… Я и подумал, отчего бы не обустроить нашу спальню… поуютнее.
Это было и смешно, и трогательно: дроу, воин, про жестокость которого ходили страшные легенды, который одним ударом мог убить человека, хотел сделать её спальню поуютнее!
— Рэйшен…
— Я знаю, ты сердишься, — он выставил перед собой ладони, с которых так и не сошли мозоли от оружия, — Но я правда хотел как лучше!
— Я знаю. Но где мы возьмём деньги, чтобы расплатиться за такую работу? Прошло столько времени после того, как Руфус выгнал гномов из города, и они не доверяют людям. Мне пришлось пойти на большие уступки Байлю и внести приличную сумму, чтобы он начал работы по восстановлению городских зданий! А ты думаешь, что он сделает тебе что-то бесплатно?
Рэйшен явно так и думал и нисколько не устыдился. Конечно, для него главное, что она на него не злится и не выгоняет спать за дверь. При мысли об этом Элина не удержалась от смешка.
А Рэйшен взял её за руки:
— Скажи, что ты по-прежнему меня любишь.
— Никогда не переставала. Даже когда злилась.
Он притянул её к себе, и Элина поняла, что разговор об оплате откладывается. Но было кое-что ещё. Оставался долг, который превыше всего.
— Рэйшен, завтра вечером ты мне нужен. Не затевай никаких дел с гномами.
— Только вечером? — лукаво промурлыкал он.
Совершенно невозможный, невыносимый! Невероятный…
* * *
К вечеру список лжецов был готов. Элина потёрла затёкшую шею и с удовлетворением взглянула на ровные строки. Мадог умница! Хорошо, что она не сослала его подальше под надуманным предлогом! Ему просто нужно дело, в котором он может себя проявить!
Теперь её забота — проверить, что у этих людей имеется и публично наказать за враньё. Элине не хотелось брать на себя роль обвинителя, но здесь уж ничего не поделаешь. Список она планировала передать Снысту, а тот сумеет собрать сведения от и до. У него достаточно воришек и грабителей, эти всё узнают.
Рэйшену скривился, услыхав про поездку к Снысту, в тот квартал, где обитал король воров. Однако Элина ласково улыбнулась и нежным голоском проговорила:
— Переделка в спальне? Расчёт с гномами? Хм…
Рэйшен сразу скис.
— Рэйшен, ты же понимаешь, есть дела, которые не терпят отлагательств, — уже серьёзным тоном добавила Элина. — Я всё равно туда поеду, ты меня знаешь.
С этими словами она сунула за пазуху список утайщиков. Эх, если бы в мундире были карманы! Но карманов здесь, кажется, ещё не придумали, а класть документы в сумку Элина опасалась: неровён час, выхватят из рук.
* * *
Город жил своей обычной жизнью. Впрочем, кое-что новое уже присутствовало на улицах: кое-где мелькали коренастые гномьи фигуры, перебрасываясь парой-тройкой слов с мастеровыми людьми. Элина улыбнулась. Может, наконец-то всё заработает как надо! Просто нужно ещё немного времени. И людей. И денег…
С лошадиной спины было хорошо видно, как хозяин хлебной лавки вынес зачерствевший кусок уличной собаке. Добрый, наверное, человек. На углу пузатый мужичок средних лет потчевал соседа:
— Возьми кружку, попробуй! Ишь, как хмель сегодня играет!
— Я тебе поиграю, пьяница проклятый! — послышался крик из окна.
Элина и Рэйшен расхохотались. На их смех обернулась ватага чумазых мальчишек.
— Ой, глянь, дроу!
— Да это же Рэйшен, ты что, не узнал?
Рэйшен гордо приосанился в седле.
— А рядом? Это же она? Новая хозяйка города?
Лошади шли неспешным шагом, и мальчишки бежали следом, а их матери грозили им кулаками.
— Вот вернёшься, пострелёнок, получишь у меня!
Постепенно мальчишки отстали. Улицы сузились, вонь от сточных канав стала гуще. Ехать пришлось по одному. Несмотря на недовольство Рэйшена, первой пошла лошадь Элины. Здесь их тоже узнавали, вот только шепотки вокруг были вовсе не дружелюбные.
— Она, штоль?
— Как пить дать, она! И дроу ейный рядом, полюбовник её!
Элина уже пожалела об этой поездке. Здесь и раньше не было безопасно, но тогда она была просто одной из посетительниц Сныста, а теперь её знают как «новую хозяйку города». Ту самую, которая вводит новые налоги.
— Король-то наш милостивый, дай ему Небо долгую жизнь и умных наследников, налоги отменил, а эта шалава заново их вводит!
Элина оглянулась. На неё злобно глазел с десяток озлобленных мужчин разбойного вида. Любой из них мог это сказать.
— Дровская подстилка!
— Самозванка!
Надо проехать мимо. Ничего не отвечать. Лошади уже почти миновали это сборище, как раздался свист, и Элину толкнуло сбоку в плечо что-то тяжёлое. Она пошатнулась и чуть не свалилась наземь. Пришлось схватиться за луку седла, и Элина с испугом обнаружила, что левая рука почти не шевелится.
Время ускорилось. Элина как в тумане видела, как Рэйшен слетает с седла, врывается в ватагу смутьянов и выхватывает одного из них. Остальные виснут на нём, словно псы на медведе, но Рэйшен сбрасывает их каким-то неуловимым движением. В переулках уже раздались свистки Городской стражи. Очень вовремя!
И тут пришла боль, от которой у Элины перехватило дыхание и слёзы градом покатились по лицу.
* * *
Стражники, молодые парни с преданным выражением на лицах, заломили руки смутьяну и поставили его на колени, прямо в уличную грязь.
Элина вытерла мокрое от слёз лицо здоровой, правой рукой. В ней кипела ярость, которую нельзя было выпускать наружу. Надо притвориться сдержанной и бесстрастной… Только как это сделать, когда левая половина тела пульсирует от боли? Краем глаза Элина видела искажённое от злости лицо Рэйшена. «Только бы не сорвался!» В своём нынешнем состоянии она не сможет удержать его от опрометчивых поступков.
Приятели смутьяна отступили подальше. Верные друзья, ничего не скажешь! Откуда-то из-за угла выбежала босая растрёпанная женщина и с воем кинулась к Элининой лошади. Рэйшен недолго думая схватил её за шиворот, но ветхая ткань порвалась прямо у него в руке, и женщина приникла к Элининому сапогу, поливая его слезами.
— Дара управительница, помилуй его, дурака! Ведь он дурак, как есть дурак! Болтает ерунду всякую, сам не соображает, что несёт! Не вели его казнить, не оставь сиротами наших детей!
Эти причитания разносились над притихшей улицей. Все ждали Элининого слова. Некоторое время она молчала: боялась, что, кроме болезненного подвывания, ничего издать не сможет. Однако долго отмалчиваться было нельзя. Элина подняла правую руку. Прекратился даже женский плач.
— Я — старший экспедитор, глаза, уши и голос короля, — Элина говорила, и голос её креп от слова к слову. — Ты поднял на меня руку, а значит, нанёс оскорбление короне. За это полагается суровое наказание.
Женщина снова вцепилась в Элинин сапог и тоненько всхлипнула.
— Но я не хочу ничьей смерти. Я хочу порядка и справедливости. Эту ночь смутьян проведёт в городской тюрьме, а завтра в полдень он получит десять ударов плетью на площади, чтобы все запомнили: тот, кто бросает камень в закон, ощутит на себе его тяжесть. А после наказания до конца осени ты будешь трудиться на благо города. Раз ты так любишь камни, пусть гномы научат тебя класть камень, а не бросать его. Будешь отстраивать разрушенные дома, чинить мостовые и ремонтировать пристань. Не хочешь платить налог деньгами — заплатишь трудом. Я беру любую оплату. А теперь — в тюрьму его!
Стражники поволокли смутьяна куда-то в сумерки городских переулков, а женщина у Элининого стремени снова заплакала, кажется, от облегчения.
— Десять ударов… — зашептались в толпе. — Жестоко…
— А что он думал? При прежнем бароне его бы на месте убили. Или затравили собаками… А тут — поработать дадут. Справедливо.
— И мостовые, может, наконец-то починят…
Люди уже не выглядели угрожающе, и Элина обратилась к жене смутьяна:
— Иди домой. Завтра к вечеру получишь своего мужа.
Женщина, заливаясь слезами и бормоча слова благодарности, пошатываясь, ушла.
Элине казалось, что она и сама шатается в седле. Или это голова кружится? Надо же, какой слабачкой она оказалась!
— Рэйшен, — она обернулась, ловя взгляд сиреневых глаз, — едем. У нас остались дела…
* * *
Всю оставшуюся дорогу к Снысту Рэйшен ругался сквозь зубы. Он проклинал и трущобы, и их обитателей, и новых стражников, которые плохо патрулируют район. Досталось и Элине, которая надумала на ночь глядя ехать в эти клятые трущобы. Ругался Рэйшен виртуозно, и это, как ни странно, помогало Элине терпеть пульсирующую боль в руке и плече. Было ясно, что больше всего Рэйшен злится на самого себя: он не сумел предотвратить нападение, не угадал, откуда полетит булыжник. А летел, между прочим, Элине в голову!
— Хорошо, что этот тип такой косорукий, — выдавив из себя кривую усмешку, проговорила Элина. — Был бы на его месте Мадог, лопнула бы моя голова, как перезрелая тыква…
— Не говори так! — лицо Рэйшена стало пепельно-серым.
Впрочем, он быстро пришёл в себя и принялся костерить на все лады Элинино упрямство.
Когда они добрались до хибары Сныста, почти полностью стемнело. Навстречу им выбежал Шурх.
— Мягкие Ручки! — встревоженно выкрикнул он. — Мы уж думали, что ты не приедешь!
— Ну что ты, — ответила Элина. — Мы же с тобой договорились. Просто по пути меня немного… задержали.
Рэйшен уже спешился и пытался снять Элину с лошади. Раньше она просто опиралась обеими руками на его плечи… Сейчас он стащил её с седла, как куль с мукой. Хорошо, что темнота скрыла этот стыд и позор!
Сныст тоже выглядел обеспокоенным. Ему наверняка доложили о происшествии.
— Кость не сломана? — деловито спросил он у Рэйшена, не соизволив даже поздороваться.
— Откуда мне знать? — раздражённо бросил тот.
— Шурх! Куда ты ускакал, шальной мальчишка? Беги за нашим костоправом!
— Ла-адно, — протянул Шурх. — Только — чур! — без меня взрослые разговоры не разговаривайте!
— Бегом! — рыкнул Сныст, и мальчишка мгновенно скрылся в сгущающейся тьме.
Элина, охая и хромая, вошла в хибару Сныста, скудно освещённую огарком сальной свечи.
— Пока есть время, давай о делах.
Элина выудила здоровой рукой измятую бумагу с именами утайщиков имущества.
— Давай сюда свою бумажку. Что от меня нужно?
— Направь людей по этим адресам. Пусть проверят, какое тут на самом деле имущество. Э, нет, бумагу я тебе не оставлю. Прочти и запомни.
Сныст недовольно прищёлкнул языком. Пусть себе. Элина не собиралась оставлять у него в лапах никаких свидетельств против себя.
* * *
Шурх вернулся, а за ним следовал мрачный небритый тип. «Это костоправ?! — ужаснулась Элина. — Скорее, костолом. Да ещё и пьяный!» От него и в самом деле разило пивом. Он осмотрел гостей неожиданно цепким взглядом и перевёл его на Сныста.
— Что от меня требуется?
— Посмотри её, — бросил Сныст. — Перелома нет?
Костоправ оглядел Элину и гнусно ухмыльнулся. В этот миг он ей совсем разонравился, но ссориться со Сныстом в его же доме ей было не с руки.
— Раздевайся, — бросил костоправ.
— Чего-о?! — Рэйшен вспыхнул, как сухая солома в жаркий день.
— Тихо, дроу, тихо, — презрением в голосе костоправа можно было залить все жадвильские улицы. — Может, ты и видишь сквозь стены в темноте, но я так не умею. Мне надо глянуть на место удара.
Элина начала неловко расстёгивать крючки мундира одной рукой. Очень неудобно. И медленно. Рэйшен принялся помогать ей, но под насмешливым взглядом костоправа вышло только хуже. Наконец крючки поддались. Настала очередь рукавов. Правый снялся легко, а вот левый… Элина невольно вскрикнула и выругалась. У Рэйшена было в запасе много словечек, которые Элина охотно использовала в таких ситуациях.
— Ага, — многозначительно заметил костоправ. — Рукав застрял? Рука опухла?
Элина хотела пожать плечами, но левую сторону снова пронзило болью. Пот потёк по спине, и новая порция ругательств сорвалась с языка.
Костоправ бесцеремонно ухватил Элину за плечи, развернул к себе и ощупал обе руки — сначала здоровую, потом больную. От очередной волны боли Элина прикусила себе язык, почувствовав железный привкус во рту.
— Не, не опухла. Ты, дроу, даже женщину раздеть не умеешь. Дай-ка я покажу тебе, как это делается.
«Наверное, они сцепятся прямо над моей головой. Тут-то мне и конец».
Костоправ резко дёрнул рукав мундира, и тот с подозрительным треском слетел с руки.
— Не порви форму, — прохрипела Элина, — она казённая.
— Ничего, тебе зашьют, — ухмыльнулся костоправ.
Всё, что было после, Элина помнила как нескончаемый поток боли в тумане. Костоправ без всякой жалости мял её повреждённое плечо и руку, тыкал куда-то в спину, двигал её рукой вверх и вперёд…
— Хватит! — не вытерпел Рэйшен. — Не мучай её!
— Не учи меня! — костоправ наконец отпустил Элину и обернулся к Снысту. — Перелома нет. Это точно. Сустав не повреждён. Это просто ушиб. И нечего так выть, будто с тебя шкуру снимают! К концу теркады пройдёт! Поваляешься в постели, как любая богатая бездельница…
Внезапно на Элину нахлынула злость, да такая, что заглушила боль в руке.
— Заткнись! — холодно сказала она костоправу. — Много болтаешь, как торговка на базаре! Делай своё дело, если умеешь, и убирайся!
— Ого! — костоправ поднял брови. — Баба-то с перчиком! Ладно, молчу. Только один вопрос задам: правду говорят, что ты — ублюдочная королевская сестра?
Элина успела удивиться дважды. Один раз — вопросу, а второй — тому, что костоправ оказался на полу с разбитой губой. Рэйшен самодовольно потирал костяшки.
— Эй, эй! — Сныст подскочил. — Никаких драк у меня дома!
— Никаких драк, — эхом повторил Рэйшен.
Костоправ поднялся с пола и потряс головой.
— Ладно, на сегодня всё. Пусть её лекари мазь какую пропишут или повязку. А у меня всё равно ничего нет для королевских особ.
* * *
Костоправ убрался. Рэйшен помог Элине натянуть мундир поверх нижней рубашки. Руку нестерпимо дёргало, словно больной зуб. Шурх вылез откуда-то из угла.
— Мягкие Ручки! — жалостливо протянул он. — Тебе очень больно?
Элина криво усмехнулась и ничего не ответила. Мундир пришлось оставить расстёгнутым, потому что одной рукой крючки не застегнёшь, а из Рэйшена получился очень плохой помощник.
— Вернёмся к нашим взрослым делам, — сказала Элина, сводя края мундира. — Сныст, ты прочёл мой список?
— М-м-м, — неопределённо протянул Сныст. — У меня для запоминания есть помощник. Шурх, поди сюда. Бумажку видишь?
— Вижу, — кивнул мальчишка. — Съесть её?
— Я тебе съем, утроба ненасытная! Прочти и запомни слово в слово! Завтра по этим адресам пойдём работать!
Шурх уже схватил Элинины записи и водил по ним глазами. Она удивилась: мало того, что грамотный, так ещё и бегло читает про себя! Молодец Сныст, позаботился о мальчике, обучил его!
— Вот по этим адресам? — уточнил Шурх. — А мастерскую фальшивомонетчиков уже не ищем, что ли?
— Одно другому не мешает, — Сныст рассеянно достал из коробки зеленоватые курительные палочки.
Элина сразу вспомнила, что это. Чиазовые палочки! Те самые, которые в трудные времена помогали ей забыться и отгоняли жуткие видения!
— Сныст. Дай мне.
Шурх и Рэйшен воззрились на Элину с осуждением. Зато Сныст не колебался. Раскурив палочку, он протянул её Элине:
— Бери. Тебе ещё домой ехать.
Элина вдохнула зеленоватый дым. Гадость, конечно, редкостная! Но туманит голову, глушит боль… Вообще всё глушит.
— Дай с собой… две, — выговорила она непослушным языком.
Эк её повело с одной затяжки! Интересно, сможет она удержаться в седле? Или хотя бы взобраться туда?
Наверное, она задала этот вопрос вслух, потому что Сныст ответил:
— Нас тут двое мужчин, уж как-то с этим справимся.
— Трое! — встрял Шурх.
— Тем более.
Шурх отдал Элине список утайщиков:
— Возьми, Мягкие Ручки, я уже всё запомнил. Я памятливый. Помню, что ты обещала мне награду, если я найду мастерскую.
— Что ещё за награда? — проворчал Рэйшен.
— Поцелуй, — загадочно ответила Элина из клубов зеленоватого дыма.
Боль отступала. Элина знала, что это ненадолго, но дорога домой покажется легче.

Глава 3

Наутро Элина обнаружила, что рука отекла. «В мундир не влезет! Как выезжать в город?»
Ночью Рэйшен усердно намазывал Элинину руку какой-то мазью от Малены. То ли мазь помогла, то ли Дар Дриады сработал, но рука болела гораздо меньше, хотя и была скована в движениях. Элина морщилась и ворчала, пристраивая руку поудобнее на одной из подушек.
При звуках начальственного голоса за дверью начался шум и движение. Кажется, все экспедиторы вспомнили о своей начальнице.
— Пустить их? А я пока за едой сбегаю, арзы принесу.
Элина обречённо вздохнула и, кивнув, натянула одеяло по самую шею.
Все сочувствовали и переживали, а потом бочком покидали комнату. Последним вошёл, подволакивая ногу, Лоркан. К Элининому удивлению, его поддерживала та самая толстуха-служанка, которую пришлось как-то раз выставить из его комнаты. Лоркан опирался на её толстое плечо и выглядел совершенно довольным.
— Ничего, что со мной Роза? — несколько заискивающим тоном спросил он.
Значит, Роза. Элина сдержанно улыбнулась.
— Ничего. Как дела, Роза? Как работается?
Роза вымученно улыбнулась в ответ: наверное, помнила, как Элина обещала вычесть с неё стоимость лечения Лоркана, если Роза будет ему мешать.
— Тебе… это… Рубашку надо просторную. Чтобы руку не тревожить, — с важным видом сообщила она.
— Надо. Только у меня нет. Придётся как-то справляться с тем, что есть.
Роза вдруг оживилась. Её полные щёки порозовели:
— Так есть! Я поищу! Найдётся! Я часто прачкам в стирку сдаю одёжу всякую, бельё… Я найду!
А ведь эта странная толстуха может пригодиться! Действительно, должен же кто-то заведовать тряпками в большом доме! Почему бы и не она?
— Буду тебе очень благодарна, Роза. Посмотри тогда просторную рубаху с широкими рукавами — мужскую! И мужской черный… не знаю, камзол. Или жилет. В общем, чтоб был чёрный и на меня налез.
Роза замялась, а потом сказала:
— Мне бы посмотреть на тебя поближе… Чтобы уж не ошибиться.
Лоркан деликатно отвернулся, а Роза испуганно ахнула, посмотрев на Элинину спину и руку.
— Ты чего? Что там такое?
— Ох… такое… Синячище-то — во! — Роза широко развела руки в стороны.
Элина понадеялась, что её спина всё-таки не такой ширины.
— Ничего. Синяк пройдёт. Только, Роза, прошу тебя поторопиться: к полудню мне надо быть на рыночной площади.
Наконец все ушли. Элина вновь устроила свою раненую руку на подушке.
Внизу, под окном, шёл разговор на повышенных тонах. Голоса становились всё громче и громче. Они сыпали такими оскорблениями, что даже у привычной ко многому Элины уши вяли. С чего они сцепились? Голоса Элина узнала сразу: Рэйшена с Дэвлином ни с кем не перепутаешь.
Она сползла с постели и осмотрелась. На шатком столике в углу стоял кувшин с водой для умывания. Это подойдёт. Кувшин как раз можно держать одной рукой. Высунувшись в окно, она щедро плеснула холодной воды на головы обоих буянов.
* * *
Оба дроу отскочили в стороны друг от друга и, стряхивая с лиц воду, воззрились наверх.
— Дэвлин — ждать меня возле кабинета! Рэйшен — поднимись и помоги мне! — скомандовала Элина, делая вид, что мокрые волосы обоих — не её рук дело. Точнее, одной руки.
Оказалось, что с одной рукой невозможно ни умыться, ни причесаться. Даже одеться было не во что! К счастью, Роза вернулась быстро и принесла всё, что просила Элина. И даже помогла с умыванием и одеванием. С причёской разобрался Рэйшен: он отлично умел плести замысловатые косы.
— Эх, жаль, зеркала нет! — почти весело сказала Элина, когда все процедуры были завершены.
— Так у дары Малены есть, — встряла Роза. — У ней такая большая пластина, полированная, во весь рост себя видать…
Элина сразу вспомнила своё зеркало: она раздобыла его за безумные деньги ещё во времена кондотты Квэддо. Но это наверняка не оно. Дом, в котором она жила, скорее всего, разграбили во время мятежа.
— Потом у неё спрошу. А сейчас, извини, Роза, дела. Когда я вернусь из города, зайди ко мне, хочу дать тебе поручение.
Роза горделиво выпрямилась.
— А что? Пусть не думают, что я ничего не могу! Дашь поручение — выполню не хуже других прочих!
* * *
В кабинете Элина решила не садиться за стол: левую руку потревожили при одевании, и теперь она беспрестанно ныла, да ещё и двигалась с трудом. Настроение испортилось, и Элина довольно резко спросила у своих дроу:
— Извольте объяснить, чего вы разорались? Что-то не поделили? Или ты, Дэвлин, забыл, что ты больше не надзиратель в казарме, а мой… военачальник! А ведёшь себя, как баба базарная!
Дэвлин чуть не задохнулся от возмущения. Но, видимо, быть базарной бабой ему не хотелось, так что он довольно сдержанно пояснил:
— Я очень недоволен этим… — он бросил взгляд в сторону Рэйшена. — Он не годится тебе в сопровождающие.
— Что?! — рявкнул Рэйшен.
Элине пришлось пристукнуть по столу подсвечником. Буяны утихли.
— Почему Рэйшен не годится? Изволь объяснить!
— Он слишком беспечен! Он прозевал нападение на тебя! Не заслонил! А должен был!
Рэйшен не сказал ни слова. Элина вначале удивилась, а потом припомнила, как Рэйшен в таких же выражениях отчитывал раба Келеаха за то, что тот не защитил Элину от шальной стрелы.
— Эли, послушай меня, раз уж я твой военачальник, — Дэвлин взял стул и уселся вплотную к стоящей Элине. Теперь их глаза были на одном уровне. — Ты не просто старший королевский экспедитор. Тебя называют хозяйкой города, болтают о тайном родстве с королём… Тебе положена охрана. Настоящая охрана, а не этот охламон.
Элина вздохнула. Дэвлин был прав. Но говорить в таком тоне о Рэйшене всё равно нельзя.
— Он не охламон, — буркнула Элина. — И мне спокойнее рядом с ним.
— Когда ты поедешь на площадь, надо, чтобы двое охранников ехали по бокам, а ещё несколько человек — сзади.
— Ничего себе! Не такая я важная птица, чтобы свиту с собой таскать!
— Именно важная! И народ должен это видеть! Свита должна быть!
— А я считаю, что этого мало, — неожиданно сказал Рэйшен. Казалось, он совсем не обиделся за «охламона». — Ей нужна кольчужная рубашка.
— У меня нет кольчужной рубашки. Да я и надеть её не смогу. Она, наверное, весит больше меня!
Дэвлин критически осмотрел Элину:
— Не больше. Но сейчас ты её и впрямь не нацепишь.
— Дело не в этом. Если я езжу с охраной, да ещё в кольчуге, значит, Жадвиль — небезопасное место. И жить здесь плохо.
Рэйшен нехорошо рассмеялся:
— Ну да, Жадвиль — небезопасное место. И жить в нём хреново. Ты права!
— А я хочу показать, что это не так! И город может стать очень хорошим местом! Лучшим для жизни! Поэтому я могу согласиться на охрану, но не на кольчугу! Вы ещё шлем на меня напяльте!
Оба дроу уже позабыли свою свару и активно обсуждали, какой длины должна быть кольчуга. Если бы они могли, они бы завернули Элину в железную сеть от пяток до макушки.
— Давайте договоримся: сегодня вы оба едете со мной. А ты, Дэвлин, тренируешь людей, так подбери четверых покрепче и ростом повыше. На площадь двинемся так: я посередине, вы с Рэйшеном по бокам, четвёрка людей — сзади. В конце концов, если кто-то надумает швыряться камнями, то попадёт в них, а не в меня.
* * *
Дэвлин хохотнул:
— Отличное решение! Мы с тобой найдём, кого подставить!
Шутка Элине не понравилась, но «воспитывать» Дэвлина не было ни сил, ни желания. Он поспешил на тренировочную площадку — выбрать четвёрку счастливчиков.
Элина потащила Рэйшена прочь из кабинета:
— Зайдём к Малене? Хочу в зеркало посмотреться.
Малена открыла дверь и, услышав про зеркало, отвела глаза. Интересно, что это с ней? Зеркала жаль, что ли?
Рэйшен поднажал на дверь, и девушка вынужденно отступила внутрь своей комнаты. Вот тут Элина и поняла причину этого смущения: это было то самое, Элинино зеркало. Дорогущая полированная пластина в человеческий рост, стоившая немыслимых денег. Про это зеркало знали все жители Военной слободки, в том числе и Малена. Перепутать его ни с чем было нельзя.
— Я верну его, — пролепетала Малена, покраснев до ушей. — Отец отдал зеркало мне, когда ты уехала…
Элина горько улыбнулась. Её сердце полнилось разочарованием. Она бросила беглый взгляд в зеркало: сойдёт.
— Пусть Рэйшен отнесёт его к вам в комнату, — умоляющим тоном продолжала Малена.
Рэйшен уже был готов ухватить предмет раздора, но Элина подняла руку (правую, неповреждённую):
— Нет, пусть остаётся здесь.
Такому широкому жесту удивилась не только Малена, но и Рэйшен:
— Почему?!
— В назидание.
Элина повернулась и поспешно покинула комнату молодой лекарки. Рэйшен последовал за ней.
* * *
Четверых солдат покрепче Дэвлин подобрал быстро. Такие решения он принимал сотни раз ещё в родном клане. Поставить им задачу — плёвое дело. Иначе чему они их учил все эти дни? Конечно, говорить о том, что они станут живым щитом, он пока не стал. Успеется.
Парни страшно возгордились. Особенно радовались они тому, что им выдадут оружие и кольчужные рубахи. Как дети малые, право слово. Дэвлин им даже плащи пообещал — поближе к холодам.
Оружие — плохонькие мечи дрянной работы — годилось только для устрашения сытых горожан. Если возникнет настоящая заваруха, от любой жерди из забора будет больше толку, чем от этих железяк. Но для этого есть сам Дэвлин. И Рэйшен, конечно.
При мысли о сыне Дэвлин поморщился. Жизнь среди людей испортила его, сделала мягким. А уж связь с Элиной… В последнее время Рэйшена больше занимало обустройство спальни. Рановато он принялся вить гнездо: в городе полно проблем, внутри дома слоняется полубезумная эльфийка, а Рэйшену вроде и дела нет.
Элина-то, видать, баба не промах. Недаром она раздала должности своим экспедиторам, а Рэйшена оставила при себе. Без ничего. Дэвлин усмехнулся.
Четверо солдат приняли эту довольную усмешку на свой счёт и приосанились. Юные глупцы. Сегодня они пройдут проверку, годятся ли они в стражу для хозяйки города.
* * *
Выезд Элины оказался очень зрелищным: двое дроу, четверо стражников и сама управительница с больной рукой. Чтобы поглядеть на это, собрались не только конюхи и солдаты, которые оставались в особняке. Сбежались служанки, прихромал старый садовник. Даже Пёс Тикаэлы был здесь, путаясь у всех под ногами. Не хватало только поваров: видимо, Меуриг их не отпустил. Серьёзный он оказался парень. Сам серьёзный парень был тут и с интересом глядел на происходящее.
Элина внутренне паниковала, представляя, как она будет карабкаться на лошадь под громкий смех своей челяди. Но всё оказалось не так страшно. Дэвлин и Рэйшен подставили ей свои широкие ладони, по которым она взошла, словно по ступенькам. А если не размахивать руками, то жизнь становилась очень даже сносной.
Четвёрка стражей ей понравилась: рослые, крепкие ребята с придурковато-преданными лицами. К этим лицам очень шли тусклые кольчуги, подпоясанные широкими кожаными кушаками.
«Вам бы ещё кастрюли на голову напялить!» — насмешливо подумала Элина, и тут же устыдилась. Люди защищать её собрались, а она…
На улицах народ сбегался поглазеть на процессию. Элине стало не по себе. Теперь она знала, что из толпы может прилететь всё что угодно, от камня до арбалетного болта. Но народ смотрел не с осуждением, а с любопытством.
«В следующий раз надо мелких монет с собой взять, — думала Элина. — Кину их в толпу, то-то радости у них будет!»
Люди шептались, показывали на неё пальцами. Какая-то чумазая девчушка помахала ей грязной ладошкой. Элина невольно улыбнулась и махнула рукой в ответ. Люди оживились, некоторые тоже замахали руками, раздались жидкие приветственные возгласы. Это было куда лучше камней.

Глава 4

Площадь гудела, как растревоженный улей. Сегодня сюда, кажется, сбежался весь Жадвиль. У позорного столба вытянулись двое парней из новой Городской стражи, а между ними, понуро переминаясь с ноги на ногу, стоял вчерашний смутьян. Сейчас он выглядел не опасным, а жалким. Помиловать его, что ли? Элина нечаянно двинула повреждённой рукой, и тупая боль начала стучать ей в плечо. Помилование отменяется.
Откуда-то появился глашатай и громогласно объявил, в чём вина арестованного и каким будет наказание. Элина невольно потёрла ноющее плечо.
Люди толкались, подступая всё ближе к столбу. Элина заметила неподалёку группку гномов. Там был и Байль, и её друзья Вайсдорн с Вахольдером. При словах глашатая, что обвиняемый потом будет работать с гномами, все обернулись и загомонили.
— Наконец-то снова начнут строить!
— И дома не будут кособокими развалюхами!
— Банк обещали открыть! И почту!
— На кой тебе почта, коли ты неграмотный?
— Очень просто: ты диктуешь, а гномы тебе и напишут красиво, и отправят куда нужно!
— Раз этого дурака гномам после наказания отдадут, будет справедливо, если гномы ему и плетей всыплют! Они лучше знают, как надо, чтобы потом он работать смог!
Площадь бурлила и шумела. Большинству понравилась идея про гномов.
— Байль! — крикнула Элина. — Ты сможешь наказать виновного?
Байль, несмотря на шум толпы, услышал её и поморщился.
— Не лежит у меня сердце к такому, — зычно ответил он. — А правда, что он в тебя камнем попал?
Элина кивнула:
— Видишь, какую свиту приходится с собой таскать! Всё по его милости!
Народ жадно ловил каждое слово. В городе началась новая жизнь, и все ждали от неё чего-то интересного. Оно происходило прямо здесь, в центре города, у всех на глазах.
Байль вздохнул, покачал головой и, неспешно ступая крепкими короткими ногами, приблизился к позорному столбу. Кнут был у стражников наготове, и Байль нехотя принял его.
— Десять ударов, как велено управительницей, нанесёт почтенный мастер Байль! — выкрикнул глашатай.
Возле позорного столба всхлипывала вчерашняя женщина, жена смутьяна. Стражники, ещё совсем неопытные ребята, отводили глаза и делали вид, что не видят её слёз. Байль снова покачал головой. Он подошёл к плачущей женщине и что-то тихо сказал ей. Элина со своего места не могла расслышать его слов, но женщина вскинула мокрое лицо и с удивлением и надеждой воззрилась на гнома.
Стражники стянули рубаху с обвиняемого и толкнули его на заранее подготовленную лавку.
* * *
Из окна Палаты Мерных Книг отлично просматривался позорный столб. Мадог постоял, глядя на толпу, и вышел наружу — прислонился к стене, сложил руки. Благодаря росту он прекрасно видел и Элину с её свитой, и скамью у позорного столба с распростёртым преступником, и Байля с кнутом в руке.
Народ жаждал зрелища. Люди вытягивали шеи, подталкивали друг друга, взрослые поднимали на руки детей, сажали их себе на плечи. Элина стискивала челюсти. Может, ей было неприятно видеть всё это, а может, просто болела рука. Дэвлин зловеще усмехался. Он-то эти сцены видел не впервой: именно Дэвлин наказывал провинившихся воспитанников. Мадог невольно поёжился. Рука у Дэвлина была тяжёлая.
К удивлению Мадога, гном не закатывал рукава и не плевал на ладони. Байль взвесил кнут в руке, словно это было не орудие кары, а добрый молот. Первый удар. Короткий сухой звук — ни свиста, ни молодецкого замаха. Виновный дёрнулся всем телом и застонал. Мадог знал, что сейчас у него на спине вздувается багровый рубец. Если бы дело происходило в казармах дроу, из спины летели бы клочья кожи и брызги крови.
Жена смутьяна всё так же стояла рядом, закусив кулак, словно не давая рыданиям и крику вырваться наружу.
Гном не вкладывал в удары ни злости, ни усердия. Он исполнял лишь необходимое, работая методично, словно в родных горах отбивал лишнее от глыбы. Кнут хлопал по спине, оставляя на коже горящие полосы.
Народ разочарованно зашумел.
— Гном его щадит!
— Не хочет себе работника портить!
— А ты хотел, чтоб человека тут до смерти засекли?
К десятому удару спина несчастного была исчерчена алыми линиями. Он вскрикивал и всхлипывал, дёргаясь всем телом. Но Мадог знал: он легко отделался. Байль и впрямь пощадил смутьяна. Или, может, это Элина пощадила его, назначив именно гнома исполнять наказание?
— Десять! — крикнул глашатай. — Всё, наказание закончено!
Байль отбросил кнут, будто это была ядовитая змея. Жена смутьяна кинулась к скамье и упала на колени возле мужа. Тот обмяк и лежал без движения.
Мадог посмотрел на Элину. Было заметно, как расслабились её напряжённые плечи.
— Позовите к нему лекаря! — крикнула она.
Она не могла перекричать толпу на площади, и Дэвлин зычно повторил её слова. «Словно на родном плацу». Толпа подхватила крик, и вскоре к скамье протолкался невзрачный человечек с холщовой сумкой. Он начал хлопотать над смутьяном.
Рэйшен склонился к Элине и что-то проговорил ей на ухо. Мадог ревниво навострил уши, но ничего не расслышал: слишком шумно было вокруг.
К Элине протолкался хмурый Байль:
— Пусть подлатают, а как только сможет таскать камень — заберу его на работы.
Элина кивнула.
— Байль… Я видела, что ты сделал. Спасибо тебе.
Пока гном с удивлением смотрел на управительницу, она повернулась к своей свите:
— Возвращаемся домой.
Мадогу тоже было время возвращаться к своей работе. К его большому удивлению, сегодня к нему пришло гораздо больше народу, чем в предыдущие дни. А вранья он услышал куда меньше.
* * *
Элина сама не ожидала, что так вымотается. Рука ныла, а перед глазами всё ещё стояла спина смутьяна в алых полосах. Сегодня и впрямь следовало отказаться от всех дел, отдохнуть… Дар Дриады выручит её, ускорит заживление, но надо бы ему помочь…
Неподалёку от дверей спальни крутилась Роза. Элина вздохнула. Отдыха точно не будет. Вдобавок она обещала дать Розе поручение.
— … Ты сможешь следить за бельём и одеждой?
Роза ошеломлённо слушала и даже не перебивала, вопреки своему обыкновению.
— Во всём-всём доме?!
— Вначале только у меня и моих экспедиторов. А если будешь справляться, то и во всём доме. От остальной работы я тебя освобождаю. Потом, попозже, выделю тебе отдельную комнату…
Роза немедленно принялась выторговывать себе поблажки:
— А можно поселить со мной Лоркана? То есть, конечно, почтенного дара Лоркана?
Элина увидела, как Рэйшен возвёл глаза к потолку. «Да уж, вот это деловая хватка!»
— Нет, Роза, этого нельзя.
Роза надула губы, словно обиженная девчонка. Даже щёки у неё задрожали от обиды.
— Мне нужно, чтобы Лоркан выздоровел окончательно и приступил к службе. Конечно, если он очень меня попросит, я обдумаю его просьбу. Но не факт, что соглашусь.
— А Рэйшен при тебе живёт, — буркнула Роза. — Тебе, выходит, можно.
— Да, мне можно, — отрезала Элина. Ей вовсе не хотелось пререкаться с настырной толстухой. — Если хочешь спросить, почему, давай поменяемся с тобой на пару дней местами. И нет, Рэйшена я тебе не оставлю.
Роза и Рэйшен с одинаковым ужасом взглянули на Элину.
— Он ущипнул меня за щёку!
— Я знаю. Он больше не будет. И давай закончим об этом. Так что насчёт моего поручения? Ты согласна? Или не справишься?
Роза сложила руки на груди:
— А почему нет? Согласна! А всем, кто надо мной потешался, пусть будет стыдно!
Роза выплыла из комнаты с королевским достоинством. Рэйшен упал на стул и беззвучно засмеялся. А Элина вытянулась на кровати. И да, сегодня именно она не скинула сапоги.
* * *
Она и сама не заметила, как провалилась в сон. А когда проснулась, в окно лился мягкий вечерний свет. Рука почти не болела. Покой многое лечит.
Дом жил своей жизнью: слышался топот сапог, звон посуды, обрывки смеха. С площадки возвращались к ужину подопечные Дэвлина. Из кухни ползли аппетитные ароматы. Где-то переговаривались и хихикали служанки.
Элина улыбнулась. Как будто и не было брошенного в неё камня, порки на площади, разговоров со Сныстом, ранения Лоркана, споров с Дэвлином…
А куда, интересно, вновь исчез Рэйшен? Пробует новый сорт пива в одном из трактиров? Болтает с гномами? Ищет мастерскую фальшивомонетчиков? Любезничает с Мадогом? Как же хочется просто остаться в кровати, завернуться в одеяло и заснуть до утра! И ничего обо всём не знать! Но «не знать» Элине было не положено. Поэтому следовало подняться и всё выяснить.
Стараясь не тревожить руку, Элина поплескала себе в лицо водой и поправила причёску. Всё это можно было делать самостоятельно, только времени на эти дела уходило намного больше. Поэтому, когда Элина спустилась вниз, солдаты уже поужинали и шумно радовались чему-то своему. Элина узнала голос Меурига и порадовалась, что её экспедиторы влились в общую жизнь.
Ощутив лёгкое прикосновение на плече, Элина вздрогнула. Ей не нравилось, когда подкрадываются сзади. Зато у дроу это было любимым развлечением.
— Знаешь, чему они радуются? — спросил Томори.
Раб он или нет, но навыки у него отличные. Даже Рэйшен это признал.
— Во-первых, ясного тебе неба, Томори, — с раздражением сказала Элина, — мы с тобой сегодня не виделись. А во-вторых, не подкрадывайся. Это пугает.
— Хорошо, — покорно ответил Томори. — Но знай, что он собирается играть вопреки твоему распоряжению.
— Кто собирается? Что играть? И какое распоряжение ты имеешь в виду?
Томори с недоумением смотрел на неё.
— Парень, у которого Шёпот Леса. Меуриг. Он собирается нарушить твоё распоряжение и поиграть…
Элина замерла. В суматохе последних событий она совершенно забыла предупредить Меурига! Он ничего не знает!
— Он ничего не нарушает, — слабым голосом произнесла она. — Я забыла его предупредить… Прости, Томори.
Раб укоризненно смотрел на неё, и Элину окатил стыд пополам с испугом. Как она могла забыть?!
— Они в опасности. Она чувствует этот инструмент. Её магический запас почти полон, и она собирается его использовать.
Сейчас рядом с Элиной не было ни её экспедиторов, ни стражников, которых подобрал Дэвлин. Только Томори и ответственность за всё, что происходит в этом доме.

Глава 5

Тикаэла мягко ступала по деревянному полу, и ни одна доска не скрипнула под её поступью. Она осталась очень довольна собой: не только эти недоделанные дроу умеют правильно ходить! Шёпот Леса был неподалёку, она чувствовала его тёплый, знакомый зов. Никто не играл на нём, но посторонние грубые руки уже прикасались к граням инструмента, и он шептал что-то чужое, совсем не нужное ей.
Каждый шаг приближал Тикаэлу к цели. Скоро Шёпот Леса снова окажется там, где он и должен быть. Наконец она узнает о судьбе Ороина и остальных эльфов из морского народа, которые покинули западные берега, да так и не вернулись.
Нужная дверь. За ней — шум и выкрики. Но Шёпот Леса молчит. Никто не тревожит его покой. Тикаэла прислушалась к себе. У неё достаточно сил, чтобы справиться с людишками. С холодной усмешкой она толкнула дверь.
Внутри было светло: эти людишки не жалели свеч. Ещё бы! Платить за них придётся их предводительнице!
Вокруг длинного стола расселась солдатня. Вольготно же они себя чувствуют! Распустила их эта человечка! У Тикаэлы они бы ходили на цыпочках, не смея проронить лишнего слова. Она вспомнила Томори: хорошо вышколен, хотя в последнее время тоже стал позволять себе лишнее.
Во главе стола сидел молодой крепкий дроу, а рядом с ним — совсем юная девчонка-человечка. У местных самок такая традиция — спать с дроу? Тикаэла ухмыльнулась. Когда она заберёт себе всю четвёрку, они забудут об этих излишествах.
Молодой дроу держал в руках инструмент, и сердце Тикаэлы дрогнуло: нашла!
— Меуриг, сыграй! — просили солдаты, называя какие-то жалкие человеческие песнопения. — И ещё вон то, своё! Сыграешь?
Меуриг поглядывал по сторонам, а девчонка жалась к его локтю. Жалкое зрелище! Ещё противнее стало, когда этот Меуриг улыбнулся и кивнул. Как он вообще смеет улыбаться?! Дроу это не подобает! Тикаэла научит его дисциплине. Их всех.
Она шагнула через порог.
— Никто ничего играть не будет. Этот инструмент не для таких, как вы. Мальчик, отдай его мне, и я поступлю с тобой снисходительно.
Шум и разговоры стихли. Правильно. В присутствии настоящей хозяйки следует помалкивать. Тикаэла решительно приблизилась к дроу и его подружке.
— Дай это мне, — она протянула руку.
Дроу нагло ухмыльнулся ей в лицо. Мерзавец!
— А что ещё тебе дать?
Тикаэла стояла с протянутой рукой. Дроу не двинулся с места. Солдаты начинали посмеиваться. Она почувствовала себя глупо и убрала руку. Что ж, если они не хотят по-хорошему…
— У тебя слишком длинный язык, мальчик. Он пригодится тебе, когда ты примешься умолять меня не возвращать тебя домой, в родной клан.
Солдаты перестали смеяться. Их лица сделались угрожающими. Теперь уже усмехалась сама Тикаэла. Если она захочет, она одним ударом расправится с этими людишками. Просто она может повредить инструмент — последнюю память об Ороине. А этого нельзя допустить.
Заговорила подружка дроу, и её звонкий голосок срывался от гнева:
— Как ты смеешь так говорить! Во-первых, Меуриг и так дома. Наш дом — здесь! Дара Элина приняла тебя под его крышей, и вот какова твоя благодарность! Ты здесь гостья, и не имеешь права распоряжаться имуществом или кем-то из нас!
— Верно, верно! — зашумели солдаты. — Дело говоришь, Полли! Как дара Элина велит, так и будет, потому что она здесь — настоящая хозяйка!
* * *
… Как смеют эти черви что-то говорить ей, Тикаэле по прозвищу Нависшая Тень, одной из морского народа?! Тикаэла прислушалась к себе. Магических сил достаточно. Сейчас одним движением она накажет этих самонадеянных ничтожеств и получит то, что для неё так важно.
Тикаэла привычно размахнулась… Невидимый воздушный хлыст со свистом рассёк воздух, расшвыривая и гася свечи, разбрасывая в стороны стулья вместе с сидящими на них людьми.
«Чуть легче. Не зацепить инструмент».
Ещё один взмах, чтобы расчистить себе путь к Шёпоту Леса… Тикаэла видела, как медленно, очень медленно переворачивается тяжёлый стол и обрушивается своим весом на девчонку — подружку дроу. Та упала, не издав ни единого звука. Исчезла под кучей дерева. Впервые Тикаэла увидела, как лицо дроу становится испуганным. Или ей это показалось, потому что Меуриг — она запомнила его имя — плавно выпрямился во весь рост и поднял над головой инструмент.
— Пошла вон отсюда! — из-за мощи созданного воздушного хлыста Тикаэла не слышала голоса, но смогла прочитать сказанное по губам. — Или я сломаю его!
«Он не посмеет!»
Меуриг начал опускать инструмент, с ненавистью глядя прямо в глаза Тикаэле. «Дикарь!» Он даже не понимает, какая ценность попала в его грубые лапы! Шёпот Леса стоит сотни таких девчонок, как эта Полли!
«А ведь сломает», — поняла Тикаэла.
— Хорошо. Я ухожу. Когда надумаешь отдать мне инструмент, я буду в саду.
Тикаэла попятилась, чтобы не поворачиваться спиной к этому безумному варвару. Последнее, что она увидела, как он отбросил Шёпот Леса — сердце Тикаэлы облилось кровью! — и опустился на колени возле лежащей девчонки.
* * *
Шум, грохот, крики и странный свист заставили Элину замереть на месте.
— Мы опоздали, — прошептала она.
Томори выглядел совершенно спокойным, и это поразило её.
— Да, опоздали, — подтвердил он. — Тикаэла применила воздушный хлыст.
— Откуда ты знаешь?
— Звук, — лаконично сказал Томори. Видя, что Элина не понимает, он пояснил: — Слышала свист? Это он и есть…
Чего же она стоит? Элина сорвалась с места и побежала на шум. Бегала она примерно так же, как ездила верхом — неумело и неуклюже. Каждый шаг отдавался в больной руке глухой болью. Томори догнал её в несколько длинных плавных шагов.
… Дверь распахнута. С десяток людей поднимаются на ноги, ругаясь и потирая ушибленные места. Судя по ругательствам, ничего серьёзного. В углу Элина приметила небрежно брошенный музыкальный куб. Где же Тикаэла?
— Тикаэлы нет, — на ухо сказал Томори, заставив Элину в очередной раз подскочить. — Странно. Она не собиралась уходить без инструмента…
Элина понадеялась, что её убило какой-нибудь доской, и эльфийка сейчас валяется где-то среди обломков. Надо же — переломала всю мебель в комнате! Однако эльфийка словно испарилась, и ни под какими обломками не лежала.
Элина почувствовала на себе взгляд Меурига. Хвала Небесам, он вроде цел! Вот только выражение его лица…
— Полли… — еле слышно проговорил он.
Элина, переступая через щепки, ножки стульев и перевёрнутый стол, пробралась к нему.
Полли лежала без кровинки в лице, и дыхание её было таким тихим, что Элина вначале заподозрила самое ужасное.
— Малену сюда! Быстро!!!
Двое солдат ринулись выполнять приказание и даже столкнулись в дверях.
— Ещё кто-нибудь, позовите Розу! Я сказала — Розу, немедленно!
— Зачем здесь эта недотёпа? — негромко проворчал кто-то, но Элина услышала.
— Чистые тряпки и горячая вода сами себя не принесут! И если я что-то говорю, вы вначале выполняете, а только потом спрашиваете! Бегом!!!
Малена уже бежала, придерживая юбку. Солдаты тащили за ней большой ларь, где девушка хранила самое необходимое для своих лекарских дел. Она упала на колени возле подруги и принялась методично осматривать и ощупывать её.
Элина молча ждала. Меуриг переводил безнадёжный взгляд то на Малену, то на Элину. Дроу! Какими бы могучими они ни казались, в самые тяжёлые минуты они всё равно надеются на своих женщин.
Явилась Роза, тяжело дыша и отдуваясь. Посланный за ней солдат нёс всё, что приказала Элина. Они почтительно остановились поодаль, не смея мешать лекарской работе.
Наконец Малена подняла голову.
— Все кости целы. Вроде ничего серьёзного. Думаю, Полли скоро придёт в себя. Похоже, сильный ушиб.
На лице Меурига отразилось облегчение.
— Это из-за магического удара, — негромко пояснил Томори. — Зацепило её, наверное.
Напряжение в комнате спало, и солдаты заговорили:
— А ты откуда знаешь? Видал такое, что ли? Может, и вылечишь девочку?
Томори отступил за Элинино плечо и оттуда сказал:
— Я давно служу Тикаэле. Видал. Но вылечить не могу. Никто не может, даже лесные эльфы. Само должно пройти.
Полли открыла глаза и слабым голосом спросила:
— Что это было?
И все невольные участники этой сцены загомонили наперебой, и в каждом голосе слышалась радость.
Элинино присутствие больше не требовалось. Меуриг поднял Полли на руки, чтобы отнести наверх, в комнату, а Малена и Роза собирались позаботиться о девушке даже против её воли.
В этой суматохе Элина незаметно выскользнула из комнаты. Надо найти Тикаэлу. И остановить.
— Ты знаешь, куда идти?
Привычка Томори говорить прямо в ухо немного раздражала. Наверное, он думает, что, если у людей уши короткие и округлые, то и слышат они плохо.
— Думаю, Тикаэла у себя.
— А вот и нет. Она в саду.
Элина с удивлением посмотрела на Томори.
— С чего ты взял?
— Твои люди говорили. Она ждёт, что ей отдадут инструмент. Да и воздушный хлыст лучше работает на открытых пространствах.
Вот, значит, как! Элина подумала, что арбалет бы ей сейчас не помешал, но бежать наверх, а потом снова спускаться не было времени: в саду на Тикаэлу мог нарваться ни в чём не повинный конюх или садовник. А этого допустить было нельзя.
* * *
В саду было темно. Элина даже не знала, где искать Тикаэлу. Одно было ясно: хорошо, что сама Элина не побежала за арбалетом, потому что в ночной тьме она всё равно не увидит, куда стрелять.
Томори следовал за ней безмолвной тенью.
— Зачем ты здесь? — прошипела Элина.
— Ты же не видишь в темноте, — пояснил Томори. — А я вижу. И чую. Я хоть и раб, но всё-таки дроу.
— Ладно, — сдалась Элина, — если что, соврём Тикаэле, что ты хотел задержать меня.
Кивок Томори Элина распознала по тому, как качнулись его волосы. Он взял Элину за руку и повёл вглубь сада, туда, где когда-то Мадог и Рэйшен беспечно сбивали яблоки с веток.
Сейчас среди деревьев стояла Тикаэла. Воздух словно застыл вокруг неё, и яблоневые листья замерли, боясь шевельнуться. Томори отпустил Элинину руку и отступил, растворившись в предосенней ночной темноте.
— Явилась! — самодовольно произнесла Тикаэла. — Наконец-то! А почему с пустыми руками?
— А что ты ожидала увидеть? — удивилась Элина. — Меч? Факел? Арбалет?
— Шёпот Леса, глупая! Мой инструмент!
— Здесь нет ничего твоего! Ты злоупотребила моим гостеприимством! Ведёшь себя, как непотребная пьяная девка! Разгромила комнату, ранила людей…
— Нет ничего моего? — Элина не видела лица Тикаэлы, но догадалась, что та злобно сощурила свои синие глаза. — А мой раб? Тот самый, на которого ты положила глаз! Между прочим, ты как торговка должна понимать, что нельзя хватать без спросу чужую собственность!
Если она хотела оскорбить Элину словом «торговка» и вывести её из себя, то крупно просчиталась.
— Тот, кто плохо обращается со своей собственностью, — парировала Элина, — недостоин её иметь!
— Ты ничего не понимаешь в эльфийских обычаях. Это мой раб, и я что захочу, то и сделаю с ним.
Элина широко обвела рукой — правой, неповреждённой — сад:
— Здесь королевство людей. И действуют только человеческие законы. Не эльфийские обычаи, не дровские традиции и не гномьи правила… Только. Законы. Королевства. А ты уже нарушила несколько! Ты здесь чужая, поэтому, так и быть, я не буду требовать для тебя наказания. Но завтра, как только взойдёт солнце, ты покинешь этот город и двинешься на запад, в сторону Великого Леса. Я отправлю с тобой солдат, чтобы они проследили, как выполняется моё распоряжение!
Не нужно было ночное зрение, чтобы понять, что Тикаэла пришла в бешенство. Она принялась шипеть не хуже обозлённой кошки:
— Как ты смеешь, ты, полуживотное! Ты думаешь, что можешь вышвырнуть меня отсюда? Никто, слышишь, никто не отважится так поступить с Тикаэлой…
Элина сказала всё, что хотела, и больше не собиралась терять здесь время. Она повернулась на каблуках и небрежно бросила:
— Не обсуждается.
Земля под ногами дрогнула. Эта дрожь прокатилась волной куда-то вперёд и затихла. Элина замерла. Что это такое? Раздался громкий треск, словно кто-то рвал огромные лоскуты ткани, а потом что-то тяжёлое обрушилось на Элинину спину и грубо толкнуло прямо в повреждённое плечо.
Отчаянно вскрикнув, Элина рухнула наземь. Её придавило сверху так сильно, что стало невозможно дышать. Она отчаянно пыталась поднять голову, чтобы глотнуть прохладного ночного воздуха, но на затылок нажали, и рот Элины наполнился комьями земли, засохшими отломками листьев и мелкими кусочками коры. Странный рокот сотряс землю, и Элина ощутила, как у неё заныли зубы и кости, а глаза готовы выскочить из орбит.
И наступила тишина.
* * *
Треск стих, и Томори осторожно убрал руку с Элининого затылка, давая ей вдохнуть воздуха и поднять голову. Он опасался, что она вскочит и отвесит ему пощёчину. Элина закашлялась и принялась отплёвываться от земли, которая набилась ей в рот и нос.
— Томори! — почти простонала она. — Что это было?
Наверное, пощёчины не будет. Томори встал на ноги и кратко пояснил:
— Воздушная плеть. Очень сильный удар.
Элина перекатилась с живота на бок и спросила:
— А где… эта… Тикаэла? Опять целит в нас?
— Вряд ли. Магию нельзя применять просто так. Сейчас Тикаэла ослабла, она не сможет сделать это снова.
Томори говорил, а сам оглядывался, чтобы проверить, где его хозяйка. С неё станется кинуться на них с ножом, плёткой или даже просто острой веткой. Однако Тикаэла сидела поодаль прямо на земле, вцепившись руками в траву и жадно хватая ртом воздух. Удара не будет. Наказания не будет. По крайней мере, прямо сейчас.
Рядом с Элиной Томори увидел глубокую канаву — Тикаэла взрыла землю мощным ударом. Попади Элина под него… Томори содрогнулся. Исчезла бы его единственная надежда на спасение.
— Что это за яма? — возмущённо спросила Элина, путаясь в широких рукавах рубашки.
Томори объяснял, прислушиваясь к топоту ног. Вроде бы здесь нет рабства, но эти люди трусливее рабов! Только сейчас, когда всё затихло, они спешат на выручку своей хозяйке!
— Дай мне руку, — раздражённо сказала Элина. — Помоги подняться.
Томори спохватился и осторожно поднял её на ноги. Элина поморщилась, ощупав левую руку.
— Куда ты? — Томори был удивлён, когда увидел, что Элина решительно направляется к эльфийке. Что она собирается делать?
Люди, державшие в руках фонари и факелы, уже стояли вокруг, не решаясь приблизиться. Слышались причитания старика-садовника. Томори его понимал: несколько деревьев были серьёзно повреждены. Утром он ещё больше расстроится.
А потом Томори услышал шаги, которые хорошо запомнил. И слова, которые при женщинах и детях не произносят. Рэйшен, злой, как подземный демон, растолкал людей, не думая о том, что от факела могут вспыхнуть подсохшие листья и ветки. Он подскочил к Тикаэле и, намотав её прекрасные тёмные волосы на руку, вздёрнул на ноги. Тикаэла настолько обессилела, что подчинилась, издав болезненный стон. Смотреть на это было стыдно и страшно, но Томори смотрел. Он закрыл глаза только когда кулак Рэйшена с глухим чавкающим звуком прилетел в лицо Тикаэле.
* * *
До чего мерзкий выдался вечер! Во рту Элина всё ещё ощущала привкус земли и коры. Плечо ныло. И, наверное, грязнее её этой ночью были только трубочисты.
Элина нисколько не жалела Тикаэлу. Если Рэйшен сломал ей челюсть — так и надо! Кстати, откуда он здесь взялся? И Дэвлин… Так скромно стоит среди своих солдат. Прямо целая армия отъявленных храбрецов!
Элина подошла вплотную к Тикаэле. Та вновь сидела на земле, и лицо её приобрело бессмысленное выражение. Челюсть как-то странно сместилась вбок, и рот оставался полуоткрытым. Рэйшен не выпускал её волосы. Думает, что она вскочит и накинется на всех?
Люди, как обычно, жадные до зрелищ, подступили вплотную. Ждали, что Элина добьёт эльфийку? Та промычала что-то невнятное.
— Отпусти её, — сказала Элина Рэйшену. — Ты ей челюсть сломал.
— Не сломал, — поправил он, стряхивая со своей руки чужие волосы, — только вывихнул.
— Надо вправить.
Рэйшен ухмыльнулся и отступил назад. Элина опасалась, что он сейчас ответит: «Заставь меня». Что тогда делать?
— Не умею.
Раздался голос Дэвлина:
— Зато я умею.
Он поднял лицо Тикаэлы за подбородок и ощупал повреждённую челюсть с обеих сторон. Эльфийка замычала от боли. Дэвлин сунул большие пальцы ей в рот и глумливо заметил:
— Не вздумай кусаться!
— Ты хоть руки мыл? — поморщилась Элина.
— А смысл? Это же эльфийка, им всё нипочём!
Дэвлин расположил ладони у Тикаэлы под челюстью, немного подвигал её, а потом с хрустом сдвинул. Люди, столпившиеся вокруг, громко ахнули.
— Вот и всё, делов-то! — самодовольно сказал Дэвлин. — Теперь бы повязочку ей, чтобы пару дней челюсть придержать…
Здесь не было Розы с её тряпками и горячей водой. Зато была Элина с грязными и местами продранными рукавами.
— Рви! — она протянула правую руку Дэвлину. — Будет повязка.
«Кажется, я создам Розе очень много работы».
После всего Томори шепнул Элине на ухо:
— Я отведу её в комнату. Побуду с ней…
Элина воззрилась на него с недоумением. Эта бешеная тварь пыталась разнести полдома и сад, пришибить и Элину, и самого Томори, а он теперь пойдёт прислуживать ей?!
— Сейчас она ничего мне не сделает, — Томори правильно истолковал выражение Элининого лица. — И я всё ещё её собственность…
— Это ненадолго, — так же тихо ответила ему Элина. — В последний раз.

Глава 6

Дом беспокойно гудел. Все бегали поглазеть на перевёрнутый стол и стулья, судачили в углах и коридорах. Элина шла, словно призрак, сквозь людскую болтовню, чувствуя себя ужасно измученной и одинокой. За ней брели и Рэйшен, и Дэвлин, она чувствовала спиной их взгляды, но не оборачивалась. Ей не хотелось разговаривать. Не сейчас.
Проходя мимо разгромленной комнаты, Элина устало попросила:
— Ребята, вы бы хоть прибрались!
«Ребята» вытянулись перед ней в струнку и скроили честные физиономии. Наверняка опять примутся чесать языками, стоит ей отвернуться.
Элина доплелась до комнаты Меурига и Полли, стараясь не двигать повреждённой рукой. Девушка пришла в себя. Её поили каким-то пахучим отваром, и сейчас щёки её порозовели, глаза заблестели, и ничто не напоминало о произошедшем.
В коридоре Элина столкнулась с Лорканом. Он оправился после ранения и довольно бодро расхаживал по дому. Правда, рядом теперь постоянно крутилась Роза. При виде Элины Роза заахала, приложив пухлые ладони к щекам.
— Роза, не надо. Отдыхай. На завтра найди мне такую же или похожую рубашку…
— С оторванным рукавом? — подозрительно спросила Роза, и Лоркан, не сдержавшись, фыркнул.
— Нет, рукава должны быть целыми. А ты, Лоркан, завтра будь на утреннем совещании, раз уж ты окреп.
И Элина побрела к себе в кабинет. Ей хотелось запереться там, никого не видеть и не слышать. Не тут-то было! Под дверью поджидал Мадог.
— Наконец-то! Я уж думал, что… А что с рукавом?
— Тебе нужен рукав? — вяло пошутила Элина. — Вроде у тебя свой есть. Принёс отчёт? Вижу, принёс. Завтра сдашь за два дня. Если меня не убьют до вечера.
— А если убьют?
Интересно, он так шутит?
— Если убьют… Вспомнила, у меня же заместитель есть — Лоркан! Ему сдашь.
Теперь пусть чешет в затылке до утра, умник!
В кабинете Элина угнездилась за столом. Хорошо, что она принесла сюда две маленькие подушки! Если положить одну под себя, а другую — на столешницу, можно и вздремнуть.
* * *
Рэйшен проклинал себя и свою сегодняшнюю беспечность. Вечером он решил поболтать с гномами и уговорил Дэвлина сходить с ним. В итоге обсуждение ремонта в доме вылилось в посещение ближайшего трактира. Пиво там было отменное, и Рэйшен, Дэвлин, Байль и ещё несколько гномов прекрасно провели вечер.
Дэвлин, после того как вправил Тикаэле челюсть, не произнёс ни слова. Рэйшен тоже помалкивал. Ему было тошно. Он понимал, что бросил свою женщину, а защитил её совсем другой — жалкий, ничтожный раб… Это было ужасное ощущение.
Ещё ужаснее было то, что сама Элина тоже это понимала. И теперь не удостаивала Рэйшена даже взглядом. Он очень надеялся, что, оставшись наедине, они смогут спокойно поговорить, но Элина отчего-то забралась в кабинет и устроилась за столом.
Рэйшен украдкой бросил взгляд на Дэвлина. У того тоже был вид побитой собаки. Он тоже ждал какого-то слова. Снисхождения? Прощения?
И они дождались.
— Чего вы тут стоите? Расходитесь по комнатам, уже поздно. Завтра куча дел. С утра совещание. Будьте оба.
Они выскользнули за дверь, и Дэвлин с раскаянием в голосе шепнул:
— Угораздило меня опозориться на старости лет! Сам от себя не ожидал!
— Ладно, чего уж тут, — буркнул Рэйшен. — Завтра оба получим нагоняй.
— И поделом. Позорище…
Дэвлин наконец-то убрался к себе, а Рэйшен прокрался в спальню и прихватил там одну из Элининых любимых подушек и одеяло. Потом он вернулся назад, в кабинет. Элина спала, опустив голову на здоровую руку, а больную вытянув перед собой. Может, притворяется? Рэйшен прислушался к её дыханию: нет, и вправду спит. Он подсунул ей под руку подушку, а сверху накрыл одеялом. Элина любит, когда тепло. А он сам может устроиться рядом на полу. Ему несложно. Он же дроу.
* * *
Наутро рука Элине почти не болела. Это было бы хорошо, если бы не болело всё остальное: шея, ноги, спина и то, что пониже. Элина со стоном распрямилась. Наверное, на её лице, испачканном землёй, отпечаталась вся скорбь мира.
Рэйшен вольготно вытянулся прямо под дверью и выглядел так, будто всю ночь проспал на перине. Ну, как у него так получается? Он ещё и улыбается!
— Эли, тебе принести поесть? Или, может, арзы, чтобы взбодриться перед совещанием?
— Совещание!
Элина подскочила, в очередной раз зацепившись бедром за угол массивного стола. Сейчас соберутся её экспедиторы, а она… Растрёпанная, с грязным лицом, в изорванной рубашке…
— Рэйшен, найди Розу! Она обещала чистую одежду! Хотя бы рубаху! И воду!
… Роза ахала и причитала, как будто Элина съела её любимую кошку. Но главное — рубаху и кувшин воды принесла, так что Элина смогла быстро освежиться и переодеться. Пригладить волосы — и можно в бой!
— Рэйшен, унеси подушки и одеяло! Нечего их всем демонстрировать! Роза, спасибо, можешь идти…
Конечно, арзу из белых чашек сейчас пить некогда. Первым явился Мадог, который ловил каждое изменение на Элинином лице. Он ехидно усмехнулся, глянув на Рэйшена. Неужто надеется, что Элина устроила скандал?
Пришёл Меуриг, заботливо поддерживая Полли. Кажется, она в поддержке не нуждалась, но не отказалась опереться на локоть молодого дроу. Лоркан после ранения ступал ещё тяжеловато, но отдыхать наотрез отказался. Дэвлин вёл себя на удивление тихо, заняв место в углу.
— А где Квэддо с Маленой? — осведомилась Элина. — Они считают, что их совещание не касается? Квэддо у нас всё ещё считается управителем города. Зовите их сюда, быстро!
* * *
Дэвлин обводил всех тяжёлым взглядом и думал, когда же он услышит грубые и позорящие слова в свой адрес. И как, интересно, Элина накажет его? Он не сомневался, что наказание последует. Эта женщина ничего не забывает. Всегда такой была. Рэйшен, наверное, вымолит прощение. Дэвлин скривился. Рэйшен так мечтал убежать от дровских жестоких обычаев, от безжалостных женщин, управляющих всей жизнью клана, и не замечает, что попал точно в такую же зависимость, только от человеческой женщины!
Дэвлина так увлекли эти размышления, что он не услышал, как Элина похвалила Полли и Меурига. Зато своё имя он расслышал хорошо.
— Дэвлин, я вижу, тебе совсем не интересно?
Дэвлин мрачно взглянул на свою новую владычицу:
— Очень интересно. Я внимательно слушаю.
Он ждал, что она прикажет повторить её последние слова. Он, конечно, не сможет, и все примутся хихикать над ним. Однако ничего подобного не произошло. Элина отчего-то принялась за Квэддо и Малену.
— Отчего никто не следит за тем, что происходит в доме? Я понимаю, что тяжело уследить за целым городом, но за одним домом-то можно! Квэддо, прошу внимательно наблюдать за происходящим. Всё, что кажется странным, подозрительным, даже просто непривычным, — немедленно докладывать мне!
Квэддо покорно кивнул. «Радуется, что легко отделался».
— Малена, почему я вчера не увидела тебя, когда нужно было оказать помощь Тикаэле?
Девушка принялась сбивчиво объяснять, что оказывала помощь Полли и не могла её бросить…
— К счастью, у Полли не оказалось серьёзных повреждений, — сухо отметила Элина. — А ты по-прежнему сидела возле неё. Конечно, побыть с подругой в тёплой комнате приятнее, чем вправлять эльфийке выбитую челюсть… Но есть такое слово — долг. Ты, Малена, наш лекарь, тебе нужно помнить это слово всегда.
Девушка покраснела до ушей. Дэвлин не мог удержаться от самодовольного смешка: умеет же Эли уколоть! Не хуже, чем некоторые плёткой! Он тут же вспомнил, что скоро и ему достанется, и усмешка сползла с его лица.
— Про эльфийку пока хватит, — неожиданно сказала Элина. — В городе и без этого хватает проблем. Квэддо и Малена, свободны. Меуриг и Полли, возвращайтесь к работе.
В кабинете стало свободнее.
— Мадог, думаю, ты тоже продолжай работать. Вечером я приму от тебя двойной отчёт. Ингерам, ты у нас занимаешься Городской стражей…
К удивлению Дэвлина, поднялся Лоркан.
— Эли, дай уже мне поработать. Сил моих нет валяться в кровати да россказни Розы слушать!
Все добродушно рассмеялись: любвеобильный Лоркан попался в собственную ловушку. Роза могла заговорить до полусмерти кого угодно.
— Вряд ли у тебя хватит сил ходить между участками, — с сомнением в голосе сказала Элина. — Ты и по дому еле ходишь…
Лоркан принялся горячо убеждать её в том, что он очень даже резво ходит! Ещё немного — и побежит! И вообще, Ингерам придумал замечательную вещь: Лоркан будет сидеть в какой-нибудь караулке, а к нему будут стекаться с докладами назначенные начальники участков.
— Понимаешь, Эли, я буду знать обо всём, что делается на местах, и смогу управлять из этой…
— Я поняла. Тебе нужно место, где ты сможешь прятаться от Розы, — Элина говорила совершенно серьёзно. — А я должна найти тебе караулку, и там ты будешь притворяться, что работаешь. А Ингерам продолжит мечтать о возвращении в лес.
Смех утих: Элина была не в настроении шутить.
Ингерам, насмешник и зубоскал, тоже оставался серьёзным:
— Некогда мечтать. Ты сама говоришь, что в городе работы — непочатый край. В Городской страже начали наводить порядок, а кто у нас стоит на городских воротах? Там по-прежнему Ашкутовы молодчики взятки берут. Вот ими бы я и занялся. А Лоркан и вправду пусть руководит Городской стражей не на улицах, а из помещения. Хотя бы временно.
Элинино лицо смягчилось.
— Что ж, дело говоришь. А с чего начнёшь?
Лицо Ингерама осветила знакомая насмешливая улыбка:
— Всё, как ты любишь, — личное знакомство и списки. А назавтра — увольнения и набор новых служащих.
Элина тоже заулыбалась.
— Ты угадал, я такое люблю! Что ж, приступайте оба!
Лоркан и Ингерам, неразлучные друзья-приятели, покинули кабинет в превосходном настроении. Мадог ушёл вслед за ними.
В кабинете, кроме самой Элины, остались только Рэйшен с Дэвлином.
Дэвлин приготовился к потоку обвинений. Рэйшен сидел с таким видом, будто ему всё нипочём. «Врёт, стервец, храбрится!» Дэвлин знал, что любой упрёк от Элины для Рэйшена больнее, чем удар ножом.
Но получилось иначе.
— Чего расселись? Поднимайтесь, — буднично проговорила Элина, — пойдём к Тикаэле.
* * *
Дэвлин не понимал, чего ради туда идти, но поостерёгся лишний раз раскрыть рот. Они с Рэйшеном покорно двинулись за Элиной.
В комнату эльфийки Элина распахнула дверь без стука. Правильно, следует время от времени напоминать всем, кто тут хозяин. То есть хозяйка.
Внутри было светло и пусто: в комнатах не было лишней мебели, и ничто не загромождало пространство. Удобно. Особенно с точки зрения ближнего боя. Тикаэла сидела на своей постели у окна. На голове у неё так и красовалась перевязка — рукав Элининой рубашки, а лицо было злым и хмурым. Дэвлин её понимал: мало радости, когда тебе свернули челюсть на сторону, и ты даже жрать толком не можешь. Рядом стоял её коленопреклонённый раб. Дэвлин не дал себе труда запомнить его имя. Но было понятно: эльфийка воспитывает раба. Так уж у них заведено.
Лица Элины Дэвлин не видел, но всей спиной она излучала неприязнь и недовольство. Да уж, она отлично прижилась бы в любом клане дроу: заносчивая, неласковая, гордая…
Тикаэла что-то невнятно промычала. Рэйшен, не удержавшись, фыркнул. Вот мальчишка, смешно ему! Элина тут же обернулась и нарочито нахмурила брови. Рэйшен тут же подавил смешок. Что ж, не такой он дурак.
— Поднимись, Томори, — тоном, не терпящим возражений, сказала Элина. — Я запрещаю ползать на коленях.
Тикаэла сделала над собой усилие, чтобы проговорить:
— Раб мой…
— Не забывайся, — холодно ответила Элина. — Дом — мой, законы — мои. Ты их нарушила. Теперь я буду постоянно напоминать тебе, как правильно себя вести. И советую тебе слушать. Здоровее будешь.
Если бы Тикаэла могла, она скривила бы презрительную гримасу. Вместо этого она толкнула раба ногой.
— Вставай, — прошепелявила она, — как тебе велено.
Томори поднялся. Элина удовлетворённо кивнула.
— Ты, Тикаэла, пробудешь здесь до того, как заживёт твоё лицо. Потом ты покинешь город, как я и говорила. А до этого времени ты, несмотря на травму, будешь исправлять то, что натворила.
Глаза Тикаэлы горели синим огнём. Дэвлин бы не хотел, чтобы так смотрели на него.
— И фто я буду делать? — неприязненно уточнила эльфийка.
— Тебе выдадут лопату, и ты приведёшь в порядок сад: закопаешь ту безобразную канаву, уберёшь сломанные ветки, сбитые листья и яблоки… В общем, тебе скажут.
К безмерному удивлению Дэвлина, раб решил заступиться за Тикаэлу.
— Она не сможет, — тихо возразил он Элине.
— Это почему?
— Она не восстановила силы после магического удара, ранена, а ещё ничего не ела со вчерашнего вечера…
— Восстановление её сил меня мало волнует… Постой, почему не ела? Челюсть ведь не сломана! Неужто на кухне не нашлось ничего подходящего для неё?
Томори не глядел Элине в лицо.
— Меуриг не дал. Он сказал, что я могу приходить к общему столу, и для меня всегда найдётся миска и ложка, но не для Тикаэлы…
Дэвлин мысленно восхитился своим воспитанником. «Ай да Меуриг! Настоящий дроу!» Потом Дэвлин вспомнил про связь Меурига с Полли и передумал восхищаться.
Элина — не дроу, поэтому не удержалась от смешка:
— Могу его понять. Обещаю поговорить с ним. За результат не ручаюсь. Но лопату Тикаэле выдадут в любом случае.
* * *
Элина едва удерживалась от откровенного злорадства. Проклятая эльфийка, измученная и слабая, да ещё и голодная! Однако показывать свою радость не следовало: отчего-то Томори жалел свою мучительницу и пытался её поддержать. Может, у него мозги перевернулись от долгих издевательств? Зачем тогда он просил помочь ему? В любом случае, Элина не собиралась больше оставлять его с этой безумной наедине.
— Томори, собери свои вещи. Пойдёшь со мной.
Томори опасливо покосился на Тикаэлу. Та помалкивала, опустив голову. Он забрал какую-то сумку из тех, что были свалены в углу.
— Я готов.
Элина с недоумением глядела на него. Это всё, что у него есть? Интересно, что в этой сумке? Хотя бы запасная пара штанов?
— А где твой тюфяк? Одеяло, подушка?
Томори пожал плечами.
— Это не ответ! Где твоё спальное место?
Томори указал на ближайший пустой угол — голые доски и ни одной тряпки. Элина изумилась:
— А где всё? Ты спишь просто на голом полу? Но ведь был тюфяк, я помню…
Она перевела взгляд на Тикаэлу. Её постель выглядела мягкой и пышной. Ясно, вот где прячется и дополнительный матрас, и одеяло. Ужасно захотелось швырнуть всё на пол и пнуть ногой, но так позориться Элина не стала. Вместо этого она выхватила у Тикаэлы тяжёлый ключ от комнаты:
— Это тебе больше не понадобится. Зато у тебя останется постель: своя и чужая.

Глава 7

Уломать Меурига оказалось непросто: он умел сверкать глазами и злобно сопеть не хуже, чем Рэйшен или Дэвлин. Но Элина не сдавалась, и под конец с радостью услышала:
— Ладно, будет эльфийке еда. Пусть эта дрянь машет лопатой.
За лопатами Элина отправила одноглазого Харлена. В последнее время он совсем разленился и как-то постарел. Того и гляди сядет на солнышке и начнёт скрипеть: «А вот в наше время…»
Харлен был не в восторге от поручения: работать он никогда не любил. Но и перечить не посмел. Вот и славно. Главное — всё будет сделано.
Можно возвращаться к своим разбойникам… То есть военным советникам, Дэвлину с Рэйшеном. Пока они не выдумали что-то новенькое.
Ещё на лестнице Элина услышала какой-то шум и крики. Женские, между прочим, крики. Она хотела бы подниматься быстрее, но после вчерашнего ноги горели и не желали ускоряться.
Дверь в кабинет отважно оборонял Квэддо. Ему противостояли две тигрицы: Роза (её легко было узнать по объёмам) и… Кто же вторая? Выглядит знакомо!
— Талула, ну я же сто раз тебе объяснил: она вышла, сейчас вернётся, — с мрачной обречённостью говорил Квэддо.
— Ты лжёшь! Ты говоришь это нарочно, чтобы не пустить! Чтобы унизить!
— Да кто ты вообще такая! — вопила Роза. — Как ты смеешь обвинять его во вранье! Ты хоть знаешь, кто это такой?!
— Получше твоего! — огрызнулась Талула. — Я его знала, ещё когда он был не таким важным, а жил на подачки своего приятеля-дроу!
Элина видела, как застыло лицо Квэддо. Талула умеет оскорбить!
— Итак, я вернулась, — скандалистки не сразу услышали, но всё-таки притихли. — Что здесь происходит?
Роза и Талула начали говорить что-то наперебой, но Элина подняла руку ладонью вверх. В последнее время ей часто приходилось так делать.
— Тихо обе! Квэддо, говори.
Оказалось, обе женщины явились одновременно и пожелали разговора с почтенной дарой Элиной. Из кабинета высунулся Рэйшен, оценил обстановку — и моментально скрылся, захлопнув дверь. Женщины справедливо заподозрили, что их просто не пускают к начальству.
Элина подумала, что перепалки под кабинетом несравненно лучше, чем вчерашняя стычка с Тикаэлой. Но Талула ей всё равно не нравилась.
Элина стукнула в дверь:
— Ребята, если вы держите дверь, то прекращайте. Это я. И я всё равно войду. Квэддо, первой впустишь Розу.
Элина с удовлетворением посмотрела на возмущённую Талулу и юркнула внутрь.
* * *
— Вы чего заперлись?! — накинулась она на Дэвлина с Рэйшеном.
— А что нам было делать? — повёл плечами Дэвлин. — Драться с этими бабами, что ли? Рэйшену, конечно, не впервой Талуле оплеухи отвешивать, но меня в это не вмешивайте!
Элину будто ледяной водой окатили. Все, абсолютно все вокруг знали историю похождений Рэйшена и мечтали рассказать её Элине в подробностях.
— Нет, конечно, Дэвлин. Драться с бабами — это не твоя сильная сторона. Я вчера убедилась. А сейчас займи место у двери. И ведите себя прилично, вы оба. Зовите Розу.
Роза влетела, словно ураган, и её широкие юбки взметнулись, обнажив полные лодыжки.
— Дара Элина, они продолжают надо мной смеяться! — возмущённо затараторила она. — И не хотят верить, что ты велела мне заниматься бельём в доме! Они меня прогнали!
Элина потрясла головой. Роза, непосредственная и наивная, как ребёнок, производила неимоверно много шума. Из этого шума трудно выделить основное.
— Роза, сядь сюда, вот на этот стул, который прямо перед моим столом. А сейчас вдохни и кратко, по-военному, доложи, что произошло.
Роза послушно села, положив на колени пухлые руки. Она громко вздохнула и уже спокойнее произнесла:
— Я собиралась отдать бельё в стирку. Обычно его носили прачкам из соседнего квартала. Но они осмеяли меня и прогнали, сказали, что бельё не возьмут и что я — просто деревенская дурочка…
Здесь Роза прервала свой рассказ и снова вздохнула так, что её тяжёлая грудь колыхнулась, натянув ткань платья. Дэвлин неодобрительно покосился на неё. Элина знала, что Дэвлину нравятся высокие худощавые девицы, так что в его глазах Роза была не просто нехороша, а даже уродлива. Элина помнила — когда-то Дэвлин и её так назвал. Но ситуация со стиркой никуда не годилась. В доме собиралось огромное количество белья, а собственной прачечной не было. Наверное, у старого барона не было денег её содержать, и стирку отдавали на сторону.
— Роза, а есть ли другие прачки, которые могли бы взять у нас бельё?
— Есть, но их мало. Наше бельё они перестирать не смогут.
— Значит, к другим мы обратиться не можем, — задумчиво сказала Элина. — Но можем припугнуть этих. А тебе, Роза, я выдам специальную бумагу с печатью, что ты заведуешь бельём в доме управителя…
Роза обрадовалась, прижала руки к груди и заулыбалась. Улыбка делала её широкое лицо почти красивым, и Элина поняла, что именно Лоркан находил в таких женщинах.
Элина смотрела, как Роза уходила, успокоенная: её вопрос к вечеру решится. Что ж, теперь очередь Талулы. Элина очень сожалела, что вынуждена встречаться с Талулой или после ранений, или после бессонных ночей. Ни то, ни другое не красило её. А уж Талула приходила, словно на высочайший приём: в дорогих платьях, причёсанная и с лучшими эльфийскими притираньями на лице. Элина поморщилась: после встречи с настоящей, живой эльфийкой всё эльфийское ей нравилось гораздо меньше прежнего.
Но, что бы там ни было, нельзя держать посетителей под дверью вечно.
— Пусть Талула войдёт!
* * *
Талула кипела. Её, содержательницу лучшего заведения в городе, выставили ждать в коридоре, как попрошайку! Не развеселило её ни то, что Рэйшен позорно спрятался от неё за дверью, ни то, что Квэддо исполняет роль лакея. Она поправила складки платья и с достоинством вплыла в кабинет. Со времён барона Руфуса здесь почти ничего не изменилось, разве что стульев стало больше. Рэйшен и ещё один дроу, как две капли воды похожий на него, вытянулись в струнку возле входа. Опять будут стоять у неё за спиной. Раздражает!
Сама Элина выглядела такой же уставшей, как и в прошлый раз. Лицо серое, под глазами мешки… Побитая жизнью торговка с рынка! Хоть бы одежду подбирала правильно, чтобы скрыть это! Чёрный мужской жилет небрежно болтался на ней, зато широкие рукава белой рубахи придавали щеголеватый вид. Она думает, что так больше понравится Рэйшену? Да он обожает девок с пышными формами, а не эту бессильную изнеженность!
В углу Талула приметила ещё одного дроу. Раньше она его у Элины не видела. Странный он какой-то: уселся на полу, скрестив ноги, взлохмаченный, облезлый, словно уличный пёс. Может, эта Элина коллекционирует разные экземпляры? Талула скривила полные губы в усмешке и, не дожидаясь приглашения, подсела к столу.
— Я пришла с жалобой.
Талула решила не дожидаться, пока ей разрешат говорить. В конце концов, она — добропорядочная жительница города, недавно подала сведения о своём имуществе в Палату Мерных Книг. Она имеет право!
Элина вежливо улыбнулась в ответ и сложила руки перед собой на пустой столешнице.
— С жалобой? Опять? Что ж, излагай, я внимательно тебя слушаю.
Как же она раздражала Талулу! «Излагай!» Где эта деревенская выскочка нахваталась таких слов?! Или… не такая уж она деревенская? Неужто правда, что о ней говорят? Что она — незаконнорожденная сестра короля? А что, Рэйшен всегда был падок на этих аристократок, может, и она привлекла его именно происхождением… Он ведь и сам — наполовину принц своего клана…
— Так что за жалоба, Талула?
В голосе Элины прозвучало нетерпение.
— Когда я приходила в прошлый раз, ты обещала не разглашать имени моего клиента. И что теперь? Он сидит в тюрьме, дело перешло к его жене, а клиенты обходят моё заведение, словно в нём зараза!
Элина кивала, и выражение лица у неё было почти сочувственное. Только слова её прозвучали весьма бессердечно:
— Так, может, в твоём заведении всё же зараза? Надо не забыть приказать, чтобы после тебя протёрли стул. Мало ли…
Пока Талула задыхалась от нанесённого оскорбления и подбирала слова, эта выскочка продолжила:
— К сожалению, Талула, у тебя плохая память. Я пообещала по возможности не разглашать твоего имени. Его я и не разглашала. А Фелан сотрудничал с фальшивомонетчиками. Если ты пришла его защищать, возможно, ты тоже в сговоре с ними? Тогда я, пожалуй, знаю, как поступить дальше…
Талулу бросило в жар. На что это она намекает? Её дело страдает от фальшивомонетчиков, и её же обвиняют в сговоре?! Да ещё, кажется, грозят арестовать?!
— Нет, я… Я не в сговоре! Для чего это мне?! Я так не работаю… Я честно…
Талула запаниковала. Эта змея может расправиться с ней, и никто, ни один человек не вступится! Впрочем, человек-то не вступится, а вот нечеловек… Он, хоть и жестокий, всегда выступал за правду. За справедливость.
— Рэйшен! — Талула в отчаянии обернулась. — Ну, скажи ей хоть ты!
Она уже видела у Рэйшена такое лицо: это была холодная маска бесстрастного дроу, идеального убийцы. Ей конец.
* * *
Томори с живым интересом наблюдал за разговором. Раньше, при эльфийских хозяевах, его уделом было лишь стоять на коленях и не сметь поднять глаз. А сейчас он сидел и смотрел. Это оказалось захватывающе.
Совсем не нужно хлестать противника плёткой, сыромятной или воздушной, чтобы победить. Можно победить, не нанеся ни единой царапины. И этот противник будет сидеть, хватая ртом воздух…
В воспоминаниях Томори, глубоких, давних, его мать говорила так с недовольными. И всегда добивалась своего. Почти всегда. А отец… Наверное, стоял так же, как Рэйшен, с бесстрастным лицом. И, сидя на полу, Томори вновь ощутил себя тем мальчиком, которого готовили к великим делам.
Посетительница затравленно смотрела на всех по очереди. Никто ей не сочувствовал. Томори ничего не знал о ней, но догадался, что посетительница Элину сильно недолюбливает. И Рэйшен тому причиной. Недаром он на неё даже глядеть не хочет. А посетительница Элину прямо поедом ест глазами. Так смотрят на соперника. Соперницу.
— Что ж, Талула, думаю, ты выяснила всё, что хотела, — голос Элины был спокойным, но Томори чувствовал, что она зла, очень зла. Он в таких вещах не ошибался, иначе не смог бы прожить так долго. — Можешь возвращаться в своё заведение, как ты изящно выразилась. А со своей стороны я попрошу тебя не покидать город. Обманывать не надо, у меня теперь повсюду свои люди, они узнают и доложат. И в ближайшие дни я навещу твоё заведение. Продолжим нашу беседу там.
Отпускает?! Томори был поражён. Тикаэла ни за что не отпустила бы. Ни один эльф или дроу в здравом уме не отпустил бы. А эта — отпускает…
Талула покидала кабинет, склонив голову. Томори с интересом разглядывал её спину. Всё ещё держится прямо, значит, на что-то надеется. И он, возможно, всё увидит своими глазами.

Глава 8

День Мадога проходил, как обычно: люди мельтешили, бубнили одно и то же, неумело врали, косясь на бумаги. Скука смертная. Вначале Мадогу эта работа казалась очень важной, да и другие отмечали, что он теперь важная шишка, но уже через несколько дней всё приелось. Толпы любопытных перестали глазеть на Мадога — привыкли к нему, да и Рэйшена многие знали, видели раньше.
Рэйшен… Мадог вздохнул. Они почти не виделись и совсем не разговаривали. Элина ловко всё устроила: Мадогу не пришлось уезжать, работа по сбору налогов движется, а заодно у Мадога нет возможности видеть Рэйшена. До чего она хитрая интриганка! Ещё хитрее, чем матроны кланов дроу. Их Мадог хотя бы понимал…
Он зачем-то вышел наружу и окинул строгим взглядом притихших людей. Те при виде дроу в чёрной униформе сразу расправляли плечи и втягивали животы. В толпе Мадог намётанным взглядом выхватил знакомую фигурку: Шурх, одетый бедно, но опрятно. Вроде бы сейчас на рынке карманы не чистят? Он помнил, что Элина даже об этом ухитрилась договориться. Зачем тогда этот босяк здесь?
Шурх поймал взгляд Мадога и чуть заметно улыбнулся. Мадог в ответ тоже приподнял уголки губ. Никто не догадался бы, что это знак мальчишке, кроме самого Шурха. Шурх, по-прежнему держа улыбку, сделал какой-то жест. Мадог пригляделся. Мальчишка указывал куда-то в переулок!
Мадог был рад сменить повседневную скуку даже на такое глупое развлечение. Он вернулся к своим переписчикам, бросил:
— Ненадолго отойду.
Те кивнули, едва оторвав взгляды от своих бумаг. Наверное, решили, что он отлучится за пирожком. Или в сортир.
Мадог неспешно проследовал в переулок, на который указал мальчик. Он не боялся нападения. Пусть слабаки вроде Элины боятся ножа или камня, а Мадога готовили к любым неприятностям!
Шурха было не видно, но Мадог шёл вперёд, и не ошибся: Шурх вынырнул откуда-то сбоку, схватил Малога за руку и потащил за собой, в узкий проход между домами. Сейчас мысль о нападении уже не казалась Мадогу такой глупой. Наконец, где-то меж двух глухих каменных стен, влажных и чуть поросших желтоватым мхом, Шурх повернулся лицом к Мадогу:
— Здесь нас не услышат!
— У тебя чего, секреты какие-то? — усмехнулся Мадог.
— А то! — гордо ответил парнишка.
— А меня зачем позвал? Рассказать хочешь? В дырявых карманах секреты не держатся?
— Я к тебе по делу вообще-то! — обиделся Шурх. — Как к другу! А ты…
Мадог немного растерялся. «Как к другу» к нему редко обращались.
— Слышь, ладно тебе, — смущённо ответил он, — если что надо, говори.
Шурх сразу перестал притворяться обиженным. Лицо его стало не по годам серьёзным.
— Мадог, к тебе кузнецы приходили? Ну, чтобы имущество записать?
Молодой дроу насторожился. Что за вопросы? Его предупреждали — такое разглашать нельзя.
— Ты просто скажи, да или нет, — продолжал Шурх. — Это важно.
— Ну… Да, приходили.
— Все-все? До единого?
— Вроде да. А тебе что с того?
— А если я скажу, что не все? Я нашёл одну небольшую кузню, которая налоги платить не собирается. Ни сейчас, ни после.
Мадог напрягся. Что городит этот малец?
Шурх крутился возле гномов, подслушивал и подсматривал, как Сныст велел. А тем понадобилось цены узнать на какие-то кузнечные работы. Или сами работы по-быстрому сделать, пока своя кузня ещё не устроена.
— Ты давай не про гномов, а про дело, — нетерпеливо перебил Мадог.
— Так я про дело! Ты слушай, а не перебивай!
Шурх на расстоянии проследовал за гномами в Кузнечный тупик. Разговоры между мастерами были спокойные, солидные, как и подобает уважаемым людям. И гномам. А вот в одной кузне ворота оказались заперты. Их открыл здоровый неприветливый детина и очень невежливо обошёлся с гномами.
— А все знают, что с гномами невежливо нельзя! — с жаром заявил Шурх.
Гномы просто поинтересовались, сколько в здешних местах берут за работу по починке кольчуг, потому что у них как раз что-то истрепалось…
— Фигня какая-то, — пробурчал Мадог. — Чтобы у гномов что-то истрепалось! В жизни не поверю!
— Вот и детина тот так ответил. И калитку перед носом у гномов захлопнул.
Другие мастера сказали, что соседи эти странные и неприятные. Работа у них идёт день-деньской, а заказчиков не видать. И на рынок, в лавки, работу свою не везут. На что живут, непонятно. И как налоги платят? В ответ на это детина снова высунулся из-за калитки и заявил, что налоги они при старой власти не платили, а при новой и подавно не будут. И ничего им за это не будет.
Мадог нахмурился. С чего бы эти ребята такие дерзкие?
— Что ж, хорошо, что ты рассказал мне, Шурх. Пойду-ка я к ним в гости, познакомлюсь.
— Не ходи, Мадог! Не ходи! — Шурх так вцепился в рукав дроу, будто и впрямь собирался не пустить его. — Там опасно! Поверь мне, я уличный, я знаю, о чём говорю! Нельзя туда соваться в одиночку!
— А что, по-твоему, делать?
— Проведи меня к Мягким Ручкам! Я всё ей расскажу! Пусть она сама решает!
Мадог не сразу понял, что за Мягкие Ручки, а когда догадался, расхохотался в голос.
Это будет гораздо интереснее, чем собирать подати.
* * *
Томори терпеливо ждал. Ему не привыкать. Тело помнило: так дольше проживёшь.
Элина сосредоточенно что-то писала на желтоватом листе плотной бумаги, потом принялась рыться в столе. Из недр стола она извлекла деревянную шкатулку, а из неё — печать на цепочке и палочку коричневатого сургуча.
— Зажгите мне свечку, — рассеянно бросила она, и Рэйшен с Дэвлином чуть не столкнулись лбами над подсвечником.
Очень скоро капля сургуча тяжело упала на край бумаги, и Элина придавила её печатью. Через пятнадцать ударов сердца бумага была аккуратно сложена, и Элина буднично произнесла:
— Дэвлин, возьми. Это документ для Розы. Пойдёшь с ней к прачкам, наведи там порядок. Если вякнут — припугни. Думаю, что твоей недовольной физиономии будет достаточно.
Дэвлин замер. Томори затаил дыхание и посмотрел в сторону окна — какой-никакой путь к бегству. Против опытного воина в маленькой комнате ему не выстоять и Элину не выручить.
— Ты… шутишь?
Голос Дэвлина дрогнул.
— Нисколько. Это надо сделать, а мне некого послать, кроме тебя.
— Меня? С Розой? К прачкам?!
— У тебя после вчерашнего плохо со слухом?
Дэвлин понимающе мотнул волосами:
— А, после вчерашнего… Конечно! Теперь я понял, это наказание!
Элина сидела за столом, небрежно поигрывая цепочкой от печати. Томори подумал, что сейчас эта печать метко полетит в лоб Дэвлину.
— Это не наказание, Дэвлин. Это поручение. Но если я сильно рассержусь, оно превратится в какой-нибудь унизительный приказ. И я найду способ заставить тебя его выполнить.
Дэвлин сжал челюсти. Он выглядел опасным, уж Томори хорошо в этом разбирался. Но ссориться с этой женщиной Дэвлин почему-то не хотел. Он шагнул вперёд и взял со стола бумагу.
— Надеюсь, к вечерней тренировке я освобожусь, — буркнул он, выходя за порог.
* * *
Элина с облегчением выдохнула, когда Дэвлин изволил убраться. Пусть побудет у Розы на побегушках, ему полезно. Теперь можно будет спокойно поесть. Однако, услышав знакомые шаги на лестнице за дверью, Элина поняла, что обед снова откладывается.
Рэйшен, шевельнув ухом, недовольно проговорил:
— Это Мадог. С чего он вернулся? А с ним и этот мальчишка Сныста притащился…
Элина поспешно спрятала сургуч и печать в шкатулку и сунула её поглубже в стол. Действительно, что им тут сейчас делать? И вообще, разве они знакомы, Мадог и Шурх?
— Мягкие Ручки, я так рад тебя видеть!
Начинается.
Шурх с любопытством разглядывал кабинет. Кажется, ему тут очень понравилось.
— Ух, как тут у тебя здорово! Сныст обзавидуется, когда узнает, что я в гостях у тебя был!
Мадог, подражая Дэвлину, строго глянул на парнишку:
— Ты не в гостях, а по делу!
— Да, точно, чуть не забыл! — Шурх хлопнул себя по лбу так, что звонкий шлепок заставил Томори в углу вздрогнуть. — Если бы не мой новый друг Мадог, ты, Мягкие Ручки, не узнала бы очень важную вещь!
Элина подозревала, что юный нахал обвёл Мадога вокруг пальца просто потому, что ему захотелось проникнуть в баронский дом. Однако Шурх вдруг стал серьёзным. Элине даже показалось, что он выглядит старше своих лет.
— Есть в Кузнечном тупике одна кузня…
К концу рассказа Элине уже не сиделось на месте. Ей страстно захотелось совершить налёт… то есть визит к этим неблагонадёжным типам. Их самих арестовать, а имущество конфисковать в пользу города. Гномам бы передать, что ли. Толку будет больше.
Элинины размышления прервал Рэйшен.
— Давайте только без спешки! Я думаю, Эли, это и есть наши фальшивомонетчики.
* * *
Томори даже из своего угла видел, как опасно сверкнули глаза у Элины. Он чуть не пожалел, что обратился к ней за помощью. Впрочем, она умела сдерживать порывы, и даже её неистовые дроу невольно брали с неё пример…
— Фальшивомонетчики! — радостно завопил уличный мальчишка. — Значит, Мягкие Ручки, с тебя поцелуй! Ты обещала! Настоящий, а не какой-нибудь ерундовский, в щёчку!
У Мадога вытянулось лицо. На Рэйшена Томори и вовсе не рискнул взглянуть — кожей ощутил волну ярости. «Окно. Смотреть только в окно».
— Погоди ты с поцелуями! Надо вначале убедиться, что это именно они!
— Да кто же ещё? — с обидой спросил Шурх.
— Мало ли, — пожала плечами Элина. — Скупщики краденого или контрабандисты какие-нибудь… Только поцелуй зря потрачу, потому что они того не стоят.
Томори низко опустил голову, давясь от смеха. На Рэйшена он по-прежнему не смотрел: себе дороже.
— Так что же делать?
— Установить наблюдение. Я выберу пару-тройку человек из своих…
— Нет, Мягкие Ручки, твоих людей сразу раскусят! — весьма непочтительно перебил Шурх. — Тогда нам всем несдобровать! Лучше поставить кого-то из наших смотрящих…
Под взглядами дроу Шурх умолк.
— Не пугайте его! — сказала Элина, и Томори снова усмехнулся. Этого мальчишку не испугаешь. Он боится расправы от своего старшего, потому что проболтался. — Ты, Шурх, дело говоришь! Продолжай!
Люди Сныста будут следить за подозрительной кузней, сменяя друг друга, чтобы не вызвать подозрений у добрых горожан. Каждую мелочь будут докладывать лично Элине, об этом позаботится сам Шурх. Томори заподозрил, что парнишка просто хочет иметь возможность почаще заглядывать в богатый особняк. Может, и прихватит что-нибудь отсюда. На память.
— А Сныст согласится? — озабоченно спросила Элина. — Мне, знаешь ли, не с руки ездить к нему, в меня камнями швырять будут… А большую охрану с собой брать — это уже Снысту не понравится…
— Согласится! — уверенно ответил Шурх. — Все согласятся! Думаешь, нашим щипачам нравится фальшивки тырить?
* * *
Шурх ушёл, крайне довольный разрешением приходить в любое время.
— Даже ночью? — лукаво уточнил он.
— Конечно! — совершенно серьёзно ответила Элина, и глаза у всех трёх дроу полезли на лоб. — Приходи ночью, чего уж там! Ну, подумаешь, пальнут в тебя из арбалета! Но это ничего, пустяки, потом разберутся, не дураки же у меня сидят. Разберутся и пропустят. В смысле, тело в дом внесут…
— А-а-а, ясно, — разочарованно протянул Шурх. — Я лучше днём. А то вдруг всё же у тебя тут дураки…
И он тут же, проказливо усмехнувшись, выскочил за дверь. В кабинете был слышен удаляющийся топот его шагов.
— Шустрый мальчик, — покачала головой Элина. — Спасибо, Мадог, что привёл его. Это действительно важно. По этой кузнице пока поработает Сныст, а дня через три посмотрим… А сейчас, Мадог, нужно, чтобы ты вернулся к работе.
Мадог выглядел разочарованным. Наверняка ему тоже хотелось в налёт.
— Не унывай. Я думаю, твои умения очень пригодятся, когда будем брать это змеиное гнездо.
Лицо Мадога просветлело. Ох уж эти дроу! Хлебом не корми — дай повоевать!
Рэйшен преувеличенно любезно открыл дверь кабинета и проводил приятеля за порог. Элина слышала, как Мадог громко прошептал ему:
— Мягкие Ручки? Серьёзно?
За дверью послышалась возня, пара глухих шлепков и сдавленный смех.
Ей и самой было смешно. Взрослые парни, грозные воины — а тут как дети!
* * *
Рэйшен вернулся в кабинет, всё ещё улыбаясь. Затем взгляд его переместился на Томори, который по-прежнему сидел в углу, и улыбка сбежала с лица. Томори непроизвольно сжался, хотя знал, что надо делать наоборот — расслабить тело, иначе будет только больнее…
— Эли, что за история с поцелуем? — мрачно вопросил Рэйшен, поворачиваясь к Элине. — Что этот мелкий паразит от тебя хочет?
— Не обращай внимания, — отмахнулась Элина. — Сейчас не время этим заниматься… Куча дел. Эльфийка эта ненормальная… Надо же было тебе ей челюсть свернуть! Главное — зачем, когда всё уже кончилось?
Томори понял, что она ловко перевела разговор на вчерашнее отсутствие Рэйшена.
— И, кстати, — она нехорошо прищурилась, — где вас с Дэвлином носило целый вечер? Почему не предупредили меня, что уйдёте?
Рэйшен в ответ недобро улыбнулся и глянул на Томори. Тот снова посмотрел на окно. Нет, наверное, не успеет.
— Зато, как только мы ушли, нашёлся новый спутник для тебя! А ты вместо того, чтобы отдыхать…
— С вами только в могиле отдохнёшь!
Рэйшен разозлил Элину, и Томори не понимал, зачем это делать. Признал бы, что виноват. Вряд ли Элина стала бы его наказывать.
Неожиданно тон Рэйшена смягчился:
— Не говори так, Эли, не надо! Ты же знаешь, я хотел… К Байлю я ходил, а Дэвлина за компанию прихватил. А потом мы с ребятами решили выпить по кружке пива в соседнем трактире… Вот и засиделись…
Томори едва не схватился за голову. Он слышал, как говорили, что Рэйшен — лучший наёмник королевства. Так какие же тогда остальные?!
— Засиделись, — эхом повторила Элина, и было непонятно, чего в её голосе больше, горечи или разочарования. — Что ж… Учту.
— Эли, — голос Рэйшена стал низким, мурлыкающим, — ты с утра голодная. Давай я чего-нибудь принесу от Меурига. Ты вечно в делах, с утра до ночи… Нельзя же так.
— Принеси, — легко согласилась Элина. — И мне, и себе. И Томори.
«Мне? За один стол с ними?..»
Рэйшен поперхнулся на полуслове, но пререкаться не стал. Бросив на Томори один из своих огненных взглядов, он вышел, напоследок хлопнув дверью.
* * *
Элина выскочила из-за стола и быстро заперла дверь.
— Ну вот, — удовлетворённо произнесла она, — теперь мы сможем поговорить спокойно. И никто нам не помешает.
— Но Рэйшен скоро вернётся…
— Что ж, надеюсь, у него хватить ума не выбивать дверь.
Глаза Томори округлились.
— Не выбивать дверь, — эхом повторил он.
— Поднимись с пола и сядь на стул. Вот сюда, к столу. И больше на пол не садись. Что это за глупости!
Элина смотрела, как Томори покорно выбирается из своего угла. Если не знать, что это раб, можно было бы принять его за воина — те же опасные грация и изящество. И шрамы. Много шрамов. Наверное, не меньше, чем у Рэйшена.
Элина поймала себя на том, что беззастенчиво разглядывает Томори, а тот не смеет поднять на неё глаз.
— Томори!
Он вынужден был посмотреть ей в лицо.
— Так гораздо лучше! — похвалила его Элина. — А теперь — самое главное. Ты готов уйти от Тикаэлы? Прямо сейчас! Ты никогда больше к ней не вернёшься.
На лице раба отразилась целая гамма чувств, которую Элине даже трудно было разобрать: страх, радость, надежда, благодарность…
— Готов, — прошептал он. — Но формально я ещё принадлежу ей…
— Я это исправлю. Она напишет, что передаёт тебя мне.
Элина уже имела печальный опыт, когда бывший раб просто не знал, что делать со своей свободой. Здесь наверняка будет так же.
— А если она не согласится?
Элина хитро усмехнулась.
— Скажи, Томори, она точно не сможет восполнить магические силы? Отлично! Тогда она ничуть не опаснее обычного человека! Мне вполне по силам справиться с ней.
Элине хотелось, чтобы Томори поверил ей, чтобы с радостью пошёл к ней на службу, чтобы исчезли его рабские привычки… Она видела, что Томори — уже не бессловесный покорный раб. Значит, в этот раз всё должно получиться правильно.
— Ты научен грамоте?
Томори кивнул.
— Ещё моя мать позаботилась об этом. Очень давно. Да и эльфы больше ценят грамотных рабов.
Элину передёрнуло.
— Что ж, когда мы уладим все формальности, я хочу видеть тебя своим помощником. Мне часто приходится отлучаться в город, а здесь должен кто-то работать с бумагами, принимать доклады…
Глаза Томори становились всё больше, рот приоткрылся. Элина, не удержавшись, хихикнула.
— Ты доверишь мне эту работу? — Томори, казалось, забыл о запрете смотреть в лицо. Он не спускал своих зеленоватых глаз с Элины. — Рабу?!
Элина вздохнула. Всё сложнее, чем кажется.
— Ты не будешь рабом. Ты будешь моим помощником, — терпеливо повторила она. — Кстати, ты подумал, в какой комнате ты хотел бы жить?
Похоже, сейчас от её щедрости Томори хватит удар, и Элина останется без помощника.
— Неподалёку от кухни много свободных помещений, — язык у Томори заплетался, наверное, от предвкушения будущей свободы. — Можно мне одно?
Элина поморщилась:
— Там каморки без окон.
— Мне подходит. Дроу видят в темноте.
— Ладно. Пообедаем и уточним у Меурига. Он у нас властелин кухни. А потом придётся сходить на поклон к Розе, пусть она тебе подходящую одежду подберёт. У неё к этому талант.
Элина подумала, что на этом следует остановиться, иначе насильственно осчастливленный Томори умрёт от счастья.

Глава 9

Шурх быстро добежал до хибары, где обитали они со Сныстом. Уж скорей бы Мягкие Ручки разрешила им переселиться в новый красивый дом! Никому не хочется жить в грязи, и Шурх не хуже прочих.
Сныст, как обычно, сидел в этой конуре: ставни захлопнуты, зеленоватый дым чиазы поднимается к потолку. Ну и гадость!
— Ну, что? — спросил Сныст, щуря глаза от дыма. — Чего прибежал в неурочный час?
Шурх, демонстративно кашляя и фыркая, рассказал обо всём, что произошло за сегодняшнее утро. Сныст притушил чиазовую палочку, но, к разочарованию Шурха, не стал его хвалить за быстроту и смекалку.
— Вот какого рожна ты сам таскаешься по этим ремесленным тупикам? Тебе чего там надо? Мы и сейчас не ремесленники, и после не будем!
«После» — это, наверное, когда переедут в богатый дом. Шурх вздохнул. Придётся подождать, пока Сныст поворчит. Только потом он скажет что-то дельное.
Так и случилось.
— И что теперь от нас хочет Эли? Наверное, чтобы мы установили слежку за этой кузней? Фу, там, небось, даже взять нечего!
— Но, Сныст, я пообещал! — Шурх сделал жалобное лицо. — Ведь Мягкие Ручки ждёт помощи!
Сныст расхохотался:
— Ждёт помощи? Она?! Тоже мне, барышня в беде! Запомни, мальчик мой, она помощи не ждёт, она её требует!
— Но ведь вы договорились! Ещё в купальне! — Шурх, не удержавшись, с обидой прибавил: — Ты мне тогда подсматривать не разрешил. Даже одним глазком.
Отсмеявшись, Сныст ухватил Шурха за вихор и жёстко сказал:
— Не надо слышать и, тем более, видеть лишнего. Я иногда жалею о том договоре.
— И ты не поможешь? — холодея, спросил Шурх.
Если Сныст откажется, это будет очень, очень скверно. Но Шурх уже придумал свой план: он знал множество беспризорников и малолетних воров, он попросит их по старой дружбе, и они не откажут…
— Так, о чём это ты задумался, стервец, а? Признавайся!
Сныст слегка потянул вихор, и Шурх, как обычно, притворился, что ему ужасно больно.
— Ни о чём, Сныст, правда!
— Так я тебе и поверил! Ты — самый наглый лжец на этих улицах с самыми честными глазами!
Шурх радостно засмеялся, потому что это была похвала. А получить похвалу от Сныста было важнее, чем заработать денег. А ещё он понял, что Сныст не отказывается от договорённостей. Он не меньше самого Шурха мечтает о новом доме.
* * *
Вернувшись к себе в «Коралловый Цветок» Талула заперлась в комнате. Девушки отдыхали, готовясь принимать гостей вечером, слуги прибирались в доме, начищали и намывали посуду и подсвечники, раскладывали кусочки ароматических смол в курильницы, вышибалы сидели на крыльце, ловя последние солнечные деньки, и потягивали дешёвое пиво.
Пиво! Талула дрожащими руками открыла дверцу большого шкафа — гномьей работы, прошу заметить! — и вытащила оттуда бутыль дорогого вина. Она держала его для особенных гостей, но сейчас такие гости были редкостью. После смерти Руфуса — к своему стыду, она вспоминала его теперь почти с нежностью — благородные гости перестали жаловать «Коралловый Цветок». Купцы, тайком от жён спускающие выручку, — были, удачливые воры с чужими кошельками — были, солдаты Ашкута, получившие жалованье, — были. А вот солидных, достойных людей не было. Куда они все подевались? Никто из города не бежал, Талула точно это знала.
Дрожащими руками она налила себе вина в стакан. По комнате поплыл аромат цветов и ягод. Талула отпила большой глоток, почти не ощутив вкуса.
Кто может помочь ей? Купцы? Эти даже своих жён боятся, ходят тайком. Они сделают вид, что не знакомы с Талулой.
Сныст и его мазурики? Талула уже слыхала о том, что Элина в открытую ездит к Снысту и ведёт с ним дела. А Сныст своей выгоды не упустит. Талула ему больше не нужна, слишком мелко для него. Он метит куда выше!
Про солдатню и говорить не приходится. Сам Ашкут сидит под замком и ждёт своей участи. Его «верные» люди оказались не такими уж верными: кому-то понравилась новая власть, кого-то перекупили, а кого-то переубедили теми способами, которые понятны всем солдатам, наёмникам и дроу.
Ох, как теперь жалела Талула, что когда-то вышвырнула с порога Квэддо и его приятелей, когда они искали работу! Прошло столько времени, и никому не нужных вояк подобрала эта бродяжка Элина! Кто же мог подумать, что она так крепко засядет в сердце Рэйшена!
Талула судорожно вздохнула и допила свой стакан. В голове слегка зашумело. Что ж, может, проклятая управительница учтёт, что Талула сдала ей подельника фальшивомонетчиков — купца Фелана.
Как вообще получилось, что Элине служат и дроу, — мысль о Рэйшене не выходила из головы у Талулы — и люди, и гномы? Талула схватила круглое зеркало. Это была очень дорогая безделушка, такие не у всякой аристократки есть. У Элины наверняка нет, иначе бы она следила за собой. В зеркале отразилась женщина, всё ещё красивая, но уже не молодая. Опытная, много повидавшая. Ничего, скоро и Элина постареет. Будет слёзы лить по своему Рэйшену, да только бесполезно. Он уйдёт и не обернётся. Уж Талула знает.
Нетвёрдой рукой она снова плеснула себе вина. Она подождёт. Может, рядом с Элиной найдётся тот, кому она не по нраву.
* * *
После обеда Элина устроилась у окна и с изрядной долей злорадства наблюдала за Тикаэлой, которая неумело тыкала лопатой в землю. Эльфийка, непривычная к такой работе, уже устала и еле шевелилась.
«У неё наверняка руки в кровавых мозолях от лопаты, — думала Элина. — Так ей и надо. Пусть побудет в шкуре Томори. На себе прочувствует».
В саду Харлен, как и было велено, присматривал за работой Тикаэлы. Время от времени он покрикивал на неё, но без злобы, а скорее, для порядка.
— Эй, чего остановилась? А эти ветки с листьями кто убирать будет? Наломала — наводи порядок!
Надо отдать Харлену должное, он и сам перетаскивал охапки листьев и разбитых яблок в какой-то укромный угол сада.
Вечером Элина решила навестить эльфийку, а заодно и намекнуть на освобождение Томори.
Самого Томори она отправила в каморку, которую щедро выделил ему Меуриг.
— Отдыхай, — великодушно сказала она, — завтра с утра совещание, нужно твоё присутствие. Это сразу после завтрака, ты его не пропустишь, потому что за завтраком здесь очень шумно.
Томори кивнул. Элина видела, что ему трудно смотреть ей в лицо, трудно прямо отвечать на вопросы… Сложно ломать давние привычки, въевшиеся в плоть. Конечно, он привыкнет. Ей хотелось бы дать ему больше времени, но именно времени у неё и не было. И дополнительные руки нужны были позарез.
* * *
Рэйшен в сердцах пнул стул так, что его ножки заскрежетали по полу. Ну, хорошо, он виноват, он это почти признал! Но зачем вся эта забота о рабе? Зачем идти к эльфийке? Мало было от неё неприятностей? И Дэвлин против, он с самого начала предупреждал!..
— Ладно, не хочешь — не иди, — спокойно ответила Элина. — Если вы с Дэвлином так боитесь Тикаэлу…
Рэйшен обомлел от такого обвинения. Это уже слишком! Он никогда никого не боялся, и Эли это знает!
— Что значит — «не хочешь»?! — возмутился он. — Что значит — «боитесь»?! Я пойду с тобой, даже не сомневайся! Просто считаю это пустой тратой времени!
— Ну, если пойдёшь, тогда и спорить не о чем.
У Рэйшена сложилось стойкое впечатление, что его слегка надурили, но в чём — он так и не понял.
Тикаэла сидела на постели и разглядывала израненные ладони. Эли оказалась права: ладони эльфийки были в кровавых волдырях, которые кое-где полопались, и теперь из них сочилась розоватая жидкость. Челюсть Тикаэла уже не подвязывала. Рэйшен подумал, что она слишком быстро восстанавливается. Мало он ей врезал.
Элина остановилась в двух шагах от эльфийки и тоже принялась разглядывать её руки.
— Ну как? — спросила она. — Нравится?
Тикаэла недобро сверкнула синими глазами, но промолчала. Значит, прав был раб: не осталось у неё магических сил. И взять неоткуда. Очень хорошо. Рэйшен привычно прислонился к двери в расслабленной позе. Пусть поговорят.
— Завтра с утра ты снова пойдёшь в сад, — жёстко продолжила Элина, — возьмёшь лопату или что тебе дадут и примешься за работу. Как видишь, ломать и портить гораздо легче, чем делать что-то хорошее. Теперь ты это запомнишь.
У Тикаэлы раздулись ноздри. Рэйшен напрягся, но, сообразив, что ободранными руками эльфийка ничего не сделает Элине, успокоился, и вновь привалился спиной к двери.
— Где мой раб? — речь Тикаэлы стала более внятной, чем утром, опухоль с лица спала. — Верни мою собственность!
— Зачем тебе? Еду тебе принесли, в кровать ты и сама уляжешься, а лопату утром тебе подаст мой человек.
— Верни моё!
Рэйшен видел только затылок Элины, но мог поклясться — сейчас на её губах играет его усмешка. Та самая, которая выводила из себя даже короля, что уж говорить о полубезумной Тикаэле! «Ох, Эли, будь поосторожнее…»
Выдержав паузу, Элина проговорила:
— Если хорошо постараешься, если исправишь всё, что натворила, я отдам то, что ты больше всего хочешь получить. Подумай об этом. До утра полно времени.
* * *
Наутро травмированная рука почти не болела, и Элина с удовольствием натянула мундир.
— Совсем другое дело, а то хожу, как заправский дуэлянт, в жилете и рубашке, — приговаривала она, застёгивая крючки.
К началу совещания настроение у неё было замечательным. Не только эльфы и дроу быстро восстанавливают силы — ей, обычной женщине, достался кусочек магии, Дар Дриады!
Ох, сколько же теперь народу собирается у неё в кабинете! Явился даже одноглазый Харлен. Он явно счёл, что достоин личного распоряжения от новой управительницы. Дэвлин всё ещё обижался на Элину после вчерашнего: прачек он, конечно, припугнул, но Роза, обрадованная таким успехом, чуть не заболтала его до смерти! Меуриг с Мадогом пересмеивались в углу, как мальчишки, забыв о суровом наставнике.
Элина оглядела кабинет. Все в сборе. А где Томори? Она же велела ему явиться с утра! Испугался? Передумал? Решил вернуться к Тикаэле?
Лишь внимательно приглядевшись, она заметила его, сидящего на полу между её высоким стулом и окном. Элина подумала, что вчерашний раб, который жил в компании старого пса и жестокой хозяйки, просто отвык от других живых существ. Но сейчас время старых привычек прошло.
— Ясного всем неба! — Элина перешагнула порог.
Все оживились, зашумели, приветствуя её и Рэйшена.
Элина решительно прошла к столу. Пока она не выковыряет Томори из его убежища, она не сможет усесться. Поэтому…
Она потянула его за плечо, вынудив подняться. Все взгляды устремились на Томори, и Элина видела, как он ёжится и сутулится. Роза выполнила вчерашнее распоряжение Элины отменно: Томори выглядел скромно, но одежда была чистой, на локтях и коленях не красовались дырки.
— Это Томори, — громко и ясно проговорила Элина. — Он был рабом у Тикаэлы. Со вчерашнего дня Тикаэла наводит порядок в нашем саду, а с сегодняшнего — Томори становится моим помощником.
Такого шума она не ожидала. Всех отчего-то возмутило это назначение, и больше всех — Рэйшена.
— Ты не сказала мне! — выкрикнул он. — Ты вчера не сказала мне ни слова!
Остальные как-то притихли.
— Да, я тебе не сказала. Потому что не собиралась обсуждать ни с кем это назначение. Мне нужен помощник по бумажной работе. И это будет Томори.
* * *
Ох уж эта дровская ревность! Элина знала, что сейчас любое неверное слово вызовет у Рэйшена вспышку ярости. И тогда Элинин авторитет будет подорван навсегда. Ну, и со стульями в кабинете можно будет попрощаться.
— Теперь к делу, — Элина нарочно старалась говорить сухо и без эмоций: — Харлен, ты, как и вчера, выдашь Тикаэле лопату, и пусть работает до вечера. Мадог и Меуриг, у вас задачи прежние, можете приступать. Квэддо — то же самое. Следишь за порядком внутри дома. Если появится мальчик по имени Шурх, сразу ведёшь ко мне. Дэвлин… Отдельная благодарность за вчерашнюю помощь. Ты оказался специалистом не только в военном деле.
Лица смягчались, кое-кто даже заулыбался. Это уже хорошо. Вот только Рэйшен… Его тяжёлый, обжигающий взгляд… Рэйшен в бешенстве.
— Лоркан и Ингерам, что у вас с Городской стражей, пока не спрашиваю. Но вечером жду отчёт.
К Томори Элина обратилась последнему.
— Зайди к королевским советникам, Квэддо покажет тебе их комнаты, попроси бумагу и чернила. Они нам понадобятся.
Томори серьёзно кивнул.
— У меня всё. Можете идти.
И Элина осталась с Рэйшеном вдвоём.

Глава 10

Она не знала, что сказать Рэйшену, и нужно ли оправдываться перед ним. Пока Элина подбирала слова, Рэйшен заговорил первым:
— Помощник, говоришь, тебе нужен, да?
Он с грохотом подтянул к себе стул и уселся прямо перед Элиной, сложив руки на груди. Элина поискала глазами второй стул, но все они стояли далеко, Рэйшен преграждал путь к ним. Поэтому она, недолго думая, уселась на столешницу, чуть не столкнув на пол тяжёлый подсвечник.
— Конечно, нужен! Ты же видишь, сколько бумажной работы! Раньше я могла спихнуть её часть на Ингерама, но теперь у него есть более важное занятие…
— Не заговаривай мне зубы, Эли! Раньше ты давала часть этой работы мне… Я теперь у тебя в опале? За то, что ошибся накануне? Или просто тебе попался очередной парень с зелёными глазами, тебе его жалко и хочется осыпать бедняжку милостями… А я знаю, чем это закончится! Он, как и предыдущий, надумает пролезть в твою постель!..
Пожалуй, хорошо, что он заговорил. Элина соскочила со стола, подошла к Рэйшену вплотную и положила руки ему на плечи. Будь здесь кто-то посторонний, ей бы кричали, чтобы она отошла от опасной разгневанной твари.
Но он — не тварь. Он — её Рэйшен, которого она никому без боя не отдаст. И ему сейчас плохо. Грозный воин, который способен одним ударом убить человека, боится быть отвергнутым, боится проиграть…
Элина ласковым, почти материнским жестом погладила Рэйшена по светлым волосам. Он досадливо дёрнул головой, стряхивая её руку.
— Рэйшен, моя постель уже занята тобой. И я ничего менять не собираюсь.
Рэйшен сердито смотрел на неё, но ярость, бушевавшая в его взгляде, уже утихала. Элина снова провела рукой по его волосам.
— Ну, подумай сам. В ближайшие дни мне нужно будет много ездить по городу. Если я засажу тебя за бумажную работу, с кем я поеду, по-твоему?
Гнев явно уступил место любопытству:
— А куда ты собралась?
Руки Элина, словно случайно, соскользнули с волос на плечи, поглаживая их.
— Хочу навестить парочку горожан, которые приврали Мадогу… Показали меньше имущества, чем следует. Будет весело: вначале гнев, крики, обвинения. Потом слёзы, торг, мольбы. Конфискация, в конце концов. Ты хочешь всё это пропустить?
Рэйшен изо всех сил делал вид, что всё ещё зол.
— Дэвлин тебе выдал четверых солдат в охрану…
— Пф-ф-ф, что там за солдаты!
— Не слишком хорошего мнения ты о них, да?
— Они пока не заслужили ни моего доверия, ни доброго слова. Ладно уж, могу их взять с собой…
— Эли, ты заговариваешь мне зубы! Что у тебя с этим… рабом?!
Элина вздохнула.
— Ничего. И ты сам это знаешь. Я просто не собираюсь отдавать его эльфийке. Считай, что хочу ей насолить. И выдворить из города, пока она не набралась сил, чтобы снова всё крушить.
Рэйшен неожиданно сгрёб её в охапку и прижал к себе. Элина пискнула: силы ему было не занимать, а её повреждённая рука и плечо давали о себе знать.
— Эли, — шепнул он ей на ухо, — кто я для тебя?
Элина напряглась. Что он имеет в виду? Что хочет услышать? У него слова про любовь даже под пытками не вырвешь.
— Дэвлин сказал… Ты всем раздала должности, а я… Кто теперь я?
Элина высвободилась из объятий. Ясно. Это не про любовь, а она-то вообразила себе! Рэйшена охватило честолюбие. Карьерист хренов! У короля он, наверное, себе новый чин в армии не требовал!
* * *
Томори давно стоял под дверью, переминаясь с ноги на ногу. Его руки были заняты принадлежностями, которые велела принести новая хозяйка. Он слышал каждое слово, произнесённое в кабинете.
Теперь там воцарилась тишина. Ему стало не по себе. Может, Элина уже мертва? Рэйшену ничего не стоит отправить её в Бездну, для этого потребуется лишь одно нажатие в нужной точке…
— Рэйшен… Для тебя нужно что-то особенное, — раздался голос Элины, и Томори невольно выдохнул. — Ты — моя правая рука. Ты вызвался охранять меня, значит… ты — моя личная гвардия. Личный Клинок. Да, так будет хорошо — Личный Клинок управительницы.
«Личный Клинок? — Томори улыбнулся уголком рта. — Такому, как Рэйшен, это понравится».
Однако Рэйшен молчал, и Томори заключил, что это не пришлось ему по нутру. Элина продолжала:
— И в твоё полное распоряжение поступают те солдаты, которых Дэвлин выделил мне в охрану. Научишь их, как правильно себя вести, где стоять, куда смотреть… Да что я тебя учу! Ты будешь моим следователем и телохранителем в одном лице. А если понадобится, — Элина понизила голос до шёпота, но Томори услышал, — то палачом.
Снова молчание. Томори ждал, считая удары сердца.
— Личный Клинок? — раздался смешок Рэйшена. — Ладно, согласен. Потом, когда всё утрясётся, организуем гвардию для охраны тебя и всего особняка. И я буду ею командовать.
— Будешь начальником охранной службы?
— Подходит! И твоим Личным Клинком! — Рэйшен сделал паузу и прибавил: — И все твои ночи — мои!
Томори вздохнул. Кажется, ему придётся долго томиться в коридоре. Но тонкий слух был не только у него. Личный Клинок управительницы зычно крикнул:
— Эй, писец, я слышу, что ты топчешься под дверью! Заходи, тебя работа ждёт!
* * *
Томори внимательно выслушал Элинины наставления. Вопреки его опасениям, там не оказалось ничего сложного. Из отчётов Мадога нужно было выписать имена и адреса с особыми пометками, а также рассортировать их: купцы, хозяева таверн и постоялых дворов, ремесленники… Он старательно водил стилосом по желтоватой шершавой бумаге, а Элина поглядывала на завитушки, сплетавшиеся в цепочки имён и судеб. Понемногу Томори втянулся и успокоился.
— Рэйшен, — Элина говорила тихо, но Томори внутренне напрягся. Иногда тихий голос опаснее крика. — позови Дэвлина. И ту четвёрку солдат, что он подобрал для выездов.
— Что ты хочешь сделать?
— Утвердим на бумаге новый порядок, — Томори послышался холодок в хозяйском голосе. — Создание охранной службы, система подчинения, полномочия, порядок взаимодействия… Чтобы не было обид.
Томори на миг оторвался от бумаг и увидел на красивом лице Рэйшена самодовольную улыбку. Похоже, этот парень глупее, чем он сам о себе думает. Но Томори это не касается. Он — помощник управительницы…
— Не отвлекайся, — грубовато сказал ему Рэйшен и указал подбородком на Элину, — и учти: прикоснёшься к ней — служба у Тикаэлы покажется тебе лёгкой прогулкой. Уяснил?
Томори не отрывал взгляд от бумаг.
— Уяснил, — ответил Томори и снова принялся за работу.
Элина промолчала, но ему почему-то казалось, что она ещё припомнит Рэйшену сказанное.
* * *
С появлением Дэвлина и четвёрки солдат кабинет наполнился запахом пота, железа и тяжёлым дыханием. Звякнули кольчуги. Элине стало неуютно. Зато Дэвлин с Рэйшеном чувствовали себя на своём месте. Они перекидывались шуточками, пока Элина не оборвала их.
— Вы четверо, — обратилась она к солдатам, — займите места у двери. Рэйшен и Дэвлин, садитесь. Томори, продолжай работать, только подай мне вон ту деревянную шкатулку. Спасибо. Итак…
Элина коротко сообщила всё, о чём они договорились с Рэйшеном. «Всё, что Рэйшен вытряс из меня».
— Таким образом, вы четверо находитесь в полном подчинении у Рэйшена, а он подчиняется напрямую мне. Теперь он для вас дар Рэйшен. Дэвлин, с сегодняшнего дня ты становишься главным военным советником. Тебе будут подчиняться Лоркан и Ингерам с их Городской и Воротной стражей. Когда мы сможем организовать Лесную стражу для охраны границ, они тоже будут подчиняться тебе. Ах да, ещё останется Квэддо, он будет отвечать за все рутинные процессы в доме. Рэйшен, он твой. Вопросы?
Рэйшен с Дэвлином переглянулись и помотали головами.
Элина обратила взгляд на солдат, застывших навытяжку у стены. Те вытянулись ещё больше, Элине показалось, что сейчас на них треснут кольчуги.
— Дар Рэйшен, дар Дэвлин, — солдаты почтительно склонили головы перед своим начальством.
«Рэйшен сейчас лопнет от самодовольства. Надо его охладить».
— В таком случае сейчас составим бумаги о новых назначениях и скрепим их подписями и печатями. Томори, я позаимствую у тебя чернильницу. Это ненадолго.
Элина возилась дольше, чем ожидала. Два документа — об охранной службе и должности главного военного советника — она писала в двух экземплярах. Закончив, она дала Рэйшену и Дэвлину прочесть бумаги.
— Ознакомьтесь и, если у вас нет замечаний, ставьте свою подпись.
У Элины мелькнула мысль, что подписи солдат здесь не нужны. Важны только решения командиров.
Оба дроу без возражений подписали назначения.
— Томори, зажги свечу, мне нужно растопить сургуч для печати.
Элина открыла баронскую шкатулку. Что ж, скоро начнётся совсем другая игра. Только жаль, что опереться теперь Элине не на кого.
* * *
Элина смотрела, как Томори продолжает выписывать имена и адреса, и его рука, вся в мелких шрамах, подрагивает от напряжения.
— Сделай перерыв, — сказала она ему. — Сходи на обед. Вон, ребята тоже пойдут, присоединяйся к ним.
Четверо солдат у стены сразу повеселели и заулыбались. Они нисколько не возражали против такой компании.
— Не задерживайтесь, — охладила их радость Элина, — нас ждёт выезд в город. А Томори продолжит работу.
Дэвлин поднялся улыбаясь.
— Ты дала мне хорошую должность. Больше, чем генеральскую.
— Ты заслужил. Правда, как видишь, никакой Лесной стражи у нас пока нет. Да и с городской проблемы.
— Ничего, — по-волчьи ухмыльнулся Дэвлин, — всё будет. Я рад, что мы друг в друге не ошиблись. Кстати, кто поедет у тебя в сопровождении?
— Рэйшен и его четвёрка и, пожалуй, мне понадобится Мадог. Дело будет касаться налогов.
— Пошлю за ним кого-нибудь, — бросил Дэвлин, уходя.
Элина спрятала сургучную палочку и печать. «Теперь будет нужен отдельный ящик для документов».
— Эли, — промурлыкал Рэйшен, — Тебе обязательно ехать прямо сегодня? Может, перекусим? А потом — небольшой отдых?
Элина с плохо скрываемым раздражением захлопнула крышку шкатулки. «Да что с ним такое, в конце-то концов»?
— Ты забываешь, Рэйшен, что теперь имеешь право только на мои ночи. А сейчас далеко не ночь. День — время для работы, я собираюсь использовать это время с наибольшей пользой. И тебе советую.
Рэйшен на миг замер, но потом снова замурлыкал голосом обольстителя:
— Эли, для начала тебе всё равно следует подкрепиться. Я принесу, хорошо?
Элина кивнула. Рэйшен мгновенно испарился. Она вздохнула. Она приметила купеческое имя в списке утайщиков и желала навестить наглеца, чтобы показать городу, что лгать — вредно для здоровья и кошелька. Но если Рэйшен продолжит ворковать на людях, они выставят себя на посмешище. А ведь рядом будет ещё и Мадог! От него можно ждать чего угодно. И уж точно не поддержки.
* * *
Элина впихнула в себя еду, только чтобы не обижать Меурига. Голода она совершенно не чувствовала. Рэйшен внимательно следил за каждым её жестом. «Почуял неладное». Элина проглотила последний кусок и отодвинула миску.
— Ну что, мой Личный Клинок, ждём Мадога, обсуждаем план и двигаемся к цели? — нарочито бодрым голосом спросила она.
У Рэйшена блеснули глаза.
— Может, расскажешь хоть в общих чертах, что будем делать?
Это снова был тот Рэйшен, которого она знала и любила. Почти. У Элины немного отлегло от сердца.
— Есть такой купец, зовут его Тервин, он торгует солью и специями, а в сезон — рыбой. Мы едем в его лавку, обычно он сидит там с двумя приказчиками. А зачем ему два приказчика, когда лавка одна и склад — тоже один, рядом с лавкой?
— И зачем же? — эхом повторил Рэйшен.
— А затем, что складов на самом деле у него два. Второй расположен на второй береговой линии вдоль реки. Туда он свозит всё, что привезено без уплаты пошлин. Это та же соль, специи…
— Кто же возит ему контрабанду? И не донёс?
— О, это интересный вопрос! У купца есть своя лодка, которую он тоже утаил от нас! Вот в ней-то и таскает он свой секретный груз! Именно для этого и нужен второй приказчик, он же лодочник…
— Откуда ты всё это узнала?
Элина холодно усмехнулась:
— Сныст выполняет обещанное. Его мазурики повсюду. От их глаз ничего не скроется. А ему самому очень хочется стать порядочным горожанином, достопочтенным купцом и домовладельцем.
* * *
Мадог недоумевал: зачем он Элине? Может, что-то случилось? А потом ледяной иглой его пронзила мысль, что что-то случилось с Рэйшеном. Он помчался к баронскому особняку со всей возможной скоростью, так что посыльный не смог угнаться за ним.
Рэйшена он увидел ещё во дворе: тот, гордо выпятив грудь, что-то говорил людям-солдатам. Против воли на лице Мадога проявилась слабая улыбка.
Рэйшен первым подошёл поприветствовать его. Хороший знак.
— Слыхал новость? — Рэйшен дружески хлопнул Мадога по плечу. — Я теперь начальник охранной службы. Личный Клинок управительницы.
— Шишка на ровном месте, — не удержался от подначки Мадог. — Празднуешь? Меня вызвали только ради этого?
— Ну, не только. Поедем сейчас к какому-то брехливому купчику, у Эли есть наводка. Добро его конфисковывать вроде будем.
— О, это дело! — оживился Мадог. — Едем с тобой вдвоём?
— Если бы! — скривился Рэйшен. — Сам говоришь, я теперь шишка… на ровном месте. Так что с нами потащится четверо людей, ну, и сама Эли.
— На что такая толпа?
— Для показухи, сам понимаешь! Эли теперь хозяйка города…
Мадог скривился.
— А ты слышал, что про неё в городе болтают?
Рэйшен напрягся:
— И что же?
— Что она — незаконнорожденная сестра короля…
Рэйшен глумливо фыркнул:
— А, слышал! Брехня, но забавно! Раз уж она сестра короля, ей полагается свита.
— Она могла бы и не ехать. Мы бы с тобой сами справились. Конфисковали бы что надо…
Оба дроу бессовестно заржали, одобрительно хлопая друг друга по спинам.
— Веселитесь? — раздался знакомый голос, и настроение у Мадога испортилось. — Мне нравится ваш настрой. Поехали!

Глава 11

Небо хмурилось, предвещая дождь. Элина поёжилась. Надо было найти хоть какой-нибудь плащ! Интересно, её охрана заржавеет под дождём в своих кольчугах? Было бы забавно.
Рэйшен с Мадогом то и дело переглядывались и посмеивались. Элина надеялась, что не над ней. С них станется.
Купец жил и торговал неподалёку от реки. Запах тины и мокрой травы мешался с рыбной вонью. К горлу подступила тошнота. Элина сосредоточилась, чтобы незаметно дышать ртом. Каково сейчас дроу с их тонким нюхом, она даже представить себе не могла. В это время народу на улицах было полно, но при виде всадников в чёрной униформе люди расступались. Кто-то кланялся, кто-то непочтительно заглядывал в лицо, откуда-то даже раздался дерзкий свист… «Хорошо хоть не камень», — Элина содрогнулась. Несмотря на Дар Дриады, который заживлял её травмы и ранения, рука ощутимо напоминала о себе.
Рэйшен развернул коня, не обращая внимания на разбегающихся из-под копыт горожан, и обвёл всех своим огненным взглядом. Элина видела, как несколько женщин поспешно уходили, подобрав юбки, а группка подростков нагло, с вызовом встретила этот взгляд. Рэйшен спрыгнул на мостовую и подошёл вплотную к подросткам.
— Ещё разок сможешь? — с ухмылкой спросил он у самого рослого.
— А чё?
— Да ничё. Пробуй.
Парень заложил в рот пальцы снова свистнул. На этот раз у него не получилось. Вместо свиста вышло какое-то слюнявое шипение. Зеваки, с интересом наблюдавшие за происходящим, начали смеяться. Вначале тихо, а потом всё громче и громче. Парень отчаянно покраснел, но повторить этот залихватский свист так и не вышло.
Рэйшен отпустил поводья, сунул в рот два мизинца…
Элина невольно поморщилась. Этот свист перекрыл хохот зевак. Ей заложило одно ухо. Пока она трясла головой, Мадог ответил точно таким же резким свистом.
— Слышу! — откликнулся Рэйшен. — Уже иду!
Зеваки притихли, только кое-кто восхищённо прицокивал языком.
— Слышь, парнишка, — напоследок Рэйшен обратился к неудачливому свистуну, — если у тебя больше не получится, обращайся — научу. Где меня найти, ты знаешь.
«Хвастун. Позёр». Элина, не сказав ни слова, продолжила путь.
* * *
До купца Тервина уже долетели слухи о визите королевской экспедиторши.
— Она не одна, а с двумя дроу, — нашёптывал приказчик. — Сказывают, полюбовники ейные. Никого она не любит, только их. Парнишку соседского чуть не измордовали… Теперь прямо к нам направились. Скажи жене и детям, пусть к лодке бегут, может, спасутся.
Тервин, несмотря на прохладу и близость реки, утирал пот со лба. С чего бы этой злыдне ехать прямо к нему? Вон, кругом полно купцов поважнее, побогаче. Зачем ей он, Тервин?
Перестук копыт послышался совсем рядом. «Езжай мимо, мимо езжай. Только не ко мне».
Лошади остановились. Тервин боялся выглянуть в окно, но слышал, как люди спрыгивали на землю один за другим.
— Дара управительница, прошу…
— Благодарю, — ответил холодный женский голос.
И дверь распахнулась без стука.
* * *
Элина перешагнула порог полутёмной лавки. Запах валил с ног. И это специи? Отрава для целого квартала! Правда, судя по количеству прохожих, поражена запахом здесь только она.
— Д-дара страш… стар… управительница, — пролепетал хозяин, ковыляя из-за прилавка.
Купец Тервин. Чего же он так испугался?
— Ясного тебе неба, почтенный Тервин. Тебе нездоровится?
— Н-нет, дара, я просто… — купец постарался взять себя в руки. — Твой визит к нам — такая радость…
— Да уж, вижу.
Элина сделала паузу, разглядывая противного мужичка в углу. Это, должно быть, приказчик. Один из приказчиков. Она вытащила из-за пазухи лист бумаги, исписанный почерком Томори.
— Я бы с радостью пришла к тебе просто в гости, почтенный Тервин, но долг требует небольшой проверки. Я задам несколько вопросов, ты на них ответишь. Если всё в порядке, на том и разойдёмся.
Тервин суетливо кивнул. Элина отметила, что противный приказчик крадётся к задней двери. Вот зараза! Сбежит, предупредит подельников, и призвать к ответу будет некого!
Однако она недооценила свою новую охрану. Рэйшен оставил четвёрку людей снаружи, и двое из них охраняли именно чёрный ход. Раздался короткий вскрик, глухой удар, и вот уже солдаты втащили приказчика в лавку. Тот безвольно висел у них на руках.
Тервин побледнел. Элина скривилась.
— Живой? — спросила она у солдат.
— Так точно, дара управительница! Мы аккуратненько!
Они сгрузили приказчика сбоку под окном и сами встали рядом навытяжку. «Опять в помещении тесно и полно задиристых мужиков».
— Подай-ка мне стул, Тервин. Кажется, вопросов будет больше, чем я ожидала.
* * *
Рэйшен и Мадог заняли место за Элининой спиной. Она не видела, но знала, что оба стоят, чуть расставив ноги и скрестив руки на груди. Это всегда выглядело устрашающе. Судя по лицу Тервина, и сегодня тоже.
— Итак, Тервин, — начала Элина, — сейчас мы сверим твоё имущество с заявленным. Ты же помнишь моего нового главного сборщика налогов?
Она небрежно махнула рукой в сторону Мадога. Тервин кивнул.
— Значит, дом… Лавка. Их я вижу. Склад. Где он?
Тервин громко сглотнул:
— Да вот здесь, рядышком, прямо за домом! Очень удобно, склад и лавка… Ты должна понимать, говорят, ты сама из торгового люда…
«Торгового люда… А сам думает — «дровская подстилка».
— Понимаю, — кивнула Элина. — А лодки у тебя нет?
— Лодки? Какой лодки?
— Деревянной. С синим носом. Которая у старой пристани.
Тервин выглядел так, будто это его, а не приказчика, стукнули под дых.
— С синим носом? Нет, это не моя… У меня нет никакой лодки…
— Значит, не твоя. Хорошо, так и запишем.
— Если это дар Мадог написал про лодку, то он ошибся! Или его обманули! — Тервин вытянул шею, словно хотел подсмотреть, что ещё написано у Элины в бумагах.
— Дара Мадога не так-то просто обмануть, — спокойно проговорила Элина, складывая бумагу так, чтобы Тервин не смог ничего прочесть. — Продолжим. Два мешка специй.
— У меня столько нет! — со странным облегчением выдохнул купец. — Два мешка! Это ж какие деньжищи! А мои специи тут, в лавке…
— Всё, что есть? — Элина обвела взглядом полупустые полки. — Не густо… Купец называется.
— Купец, настоящий купец я, почтенная дара! И есть ещё кое-что на первом складе…
Тервин захлопнул рот так, что клацнули зубы. Для верности он даже руками его закрыл. Элина широко улыбнулась:
— На первом складе? Значит, есть ещё и второй? И где же он? Почему я не вижу его в списках?
Тервин только мычал и мотал головой. Наверное, представлял, что сейчас его начнут пытать двое дроу. Элина на всякий случай оглянулась и поняла, что оба дроу тоже об этом думают. Она покачала головой, поймала на лицах обоих лёгкое разочарование и снова повернулась к купцу.
— Почему ты сказал «первый склад»?
Тервин наконец оторвал руки от лица и простонал:
— Это просто так называется! Дара управительница, я правду говорю, поверь мне!
«Поверь мне — любимые слова лжецов».
— Значит, у тебя нет второго склада? Того, что на второй береговой линии? И лодки нет, верно?
Неожиданно подал голос приказчик из-под окна:
— Нету, нету, это не наше!
Элина подняла брови:
— Не ваше? То есть, Тервин, это твой совладелец?
Купец и «совладелец» потрясённо молчали. Они не знали, что сказать, когда у этой злыдни на каждое слово находится ответ.
— Почему ты не сказал дару Мадогу о том, что твоё имущество в совместной собственности? И тот человек, что сейчас валяется на полу, тоже должен платить налоги с этой собственности. А так как он утаил сей факт, то налоги увеличиваются. Он должен заплатить… Сколько, Мадог?
— В десятикратном размере!
Похоже, за те дни, что Мадог руководил Палатой Мерных книг, он здорово поднаторел в новом налоговом законодательстве.
Тервин икнул, представив себе эту цифру. Приказчик, даже не поднимаясь с пола, заверещал как резаный, откуда только силы взялись:
— Никакой я не совладелец! Я приказчик в этой лавке! И всё! Всё! Мне скрывать нечего! И склады, оба склада — его, Тервина! И лодка его! И второй человек у него в услужении есть, он эту лодку на юг водит, специи и соль возит! Лодку с синим носом, как волны Харнена!
Тервин примёрз к месту. Приказчик сжался на полу, словно в ожидании удара. И солдаты, сторожившие его, и Рэйшен, и Мадог с интересом ждали Элининого решения.
— Я думаю, ты — Элина ткнула пальцем в сторону приказчика, — только что потерял работу. А Тервин — большие деньги. Мне нужны принадлежности для письма. Тервин, я знаю, у тебя есть. Неси. Мадог, сейчас впишем имущество и вкатим этому купцу штраф. Как положено по новому закону.
* * *
Когда Мадог назвал сумму выплаты, Тервин взвыл.
— Прекрати! — прикрикнула Элина. — Не поверю, что у контрабандиста, который не платит ввозных пошлин и налога с торговли, нет этой суммы!
— Нет, нет таких денег, дара управительница! Ой, нет!
— Что ж, нет так нет. Город получит своё, так или иначе. Я конфискую два мешка специй, склад на второй береговой линии, а также лодку в пользу города. Аренда этого имущества принесёт прибыль и сгладит последствия неуплаты. А чтобы ты, Тервин, получше запомнил, что ложь — путь в никуда, придётся тебе посидеть в тюрьме. Недолго, половину оборота, не больше. Начальником тюрьмы сейчас бывший мясник, думаю, при нём тебе будет неплохо.
Неожиданно Тервин рванулся в сторону задней двери. Рэйшен одним прыжком догнал его, чуть не снеся Элину со стула.
— Куда, засранец? Бежать надумал?
— Нет, нет!
На Тервина смотреть было и страшно, и противно, и даже немного жалко. Ещё чуть-чуть — и обделается от страха.
— Отпусти меня, — умолял он Рэйшена, — или иди со мной, я принесу деньги. Не хочу в тюрьму!
Рэйшен оглянулся на Элину, словно спрашивая её разрешения. Увидев кивок, он встряхнул купца за шиворот:
— Идём!
Обратно они вернулись с увесистым холщовым мешочком. Рэйшен жизнерадостно подкинул мешочек в руке, и раздался весёлый перезвон монет.
— Всё заплатил, — бодро отрапортовал Рэйшен, — до последнего медяка!
Тервин выглядел так, будто потерял любимого родственника. «Это тебя ещё Рэйшен не тронул».
— Покажь деньги, — раздался голос Мадога. — Не подсунул ли фальшивок?
Рэйшен бросил ему мешок, и тот со свистом пролетел над Элининой головой. «Что-то мальчики развеселились». Мадог ловко поймал его одной рукой. Одну за другой он перещупал и даже, кажется, перенюхал все монеты.
— Они не фальшивые! — крикнул Тервин. — Для себя их берёг!
— Настоящие, — постановил Мадог. — Живи. И не забывай подати платить, я к тебе в гости заглядывать буду.
На обратном пути никто не свистел Элине вслед.

Глава 12

Дождь пошёл уже вечером. Элина смотрела в окно. Капли воды падали на свежую землю, которой Тикаэла забросала канаву в саду. Где-то в конюшнях, рядом с добряками-конюхами, прятался Пёс. Томори зажёг свечи в бронзовом канделябре и спокойно перекладывал свои записи. Где-то внизу Рэйшен нарочито громко отдавал распоряжения своей четвёрке. Мадог крутился неподалёку от него. Оба были довольны сегодняшним днём. «Пижоны. Мальчишки. Жестокие, эгоистичные мальчишки».
— Наверное, здесь понадобится шкаф. Или сундук. С отделениями, — голос Томори вырвал Элину из раздумий.
— Какой ещё шкаф?
— Для документов. И, наверное, денег. Не будешь же ты держать деньги на виду у всех?
Элина кивнула. Томори молодец, сразу сообразил. Надо пошарить по комнатам, может, где-то стоит шкаф или сундук нужной конструкции…
— Кстати, почему ты ещё здесь, Томори? Шёл бы ужинать…
Томори немного помолчал.
— Тикаэла закончила работу в саду. Что ты будешь теперь делать?
Больше всего на свете Элине хотелось зарыться в мягкие подушки, завернуться в одеяло и спать, спать… Но есть дела, которые невозможно отложить. Она вытащила шкатулку с баронской печатью и добавила туда стилос, чернильницу и несколько листов бумаги.
— Что ж, Томори, ты можешь всё-таки поужинать. А можешь побыть здесь, если захочешь. А я попытаюсь наконец решить эльфийский вопрос.
Элина вышла за дверь, перегнулась через перила и закричала:
— Эй, там! Личный Клинок! Где моя охрана, демоны вас дери?!
* * *
Она не боялась Тикаэлы. И вовсе не потому, что у той больше не было магического запаса. Ей было брезгливо стоять рядом с эльфийкой, которой доставляло удовольствие пинать старую собаку или бить по лицу безответного раба.
За плечом у неё шёл Рэйшен и двое из её личной охраны. Она могла бы обойтись и без них, но теперь ей полагалось ходить со свитой. Свита не даст ей сорваться и разбить эльфийке лицо тяжёлой резной шкатулкой. А Элина чувствовала, что ей очень захочется это сделать.
Тикаэла, как обычно, сидела на мягкой постели и разглядывала ладони. На эльфах и дроу всё заживало очень быстро, и наверняка ладони, изодранные за вчерашний день, утром затянулись. Но сегодня Тикаэле вновь пришлось тяжело работать, и руки её имели плачевный вид.
«Не хуже, чем разбитое лицо Томори, его исполосованные плечи или выбитый глаз Пса», — со злостью подумала Элина.
Тикаэла подняла гордую голову. Челюсть, повреждённая Рэйшеном, пришла в порядок, и эльфийка сняла с лица повязку. Синие глаза её горели презрением.
«Посмотрела бы я на твою рожу, если бы я не упросила Меурига давать тебе пайку. С голодухи кто угодно станет покладистее. По себе знаю».
Рэйшен подал знак солдатам, и те заняли позиции у двери. Сам он встал сбоку, так, чтобы в любой миг прийти на помощь Элине. И никакой расслабленности в его позе сейчас не было.
— Ты явилась полюбоваться моим унижением? — Тикаэла не выдержала молчания.
— Я пришла, чтобы похвалить тебя за хорошую работу в саду, — парировала Элина и тут же добавила, не удержавшись от шпильки: — Ведь можешь, когда захочешь.
Лицо Тикаэлы исказилось от гнева, став почти уродливым.
— Ты — грабительница! Верни моего раба!
Элина холодно улыбнулась:
— Вернуть раба… Что ж, поговорим об этом. Рэйшен, есть здесь стул и небольшой столик? Поставь мне, будь так добр, не стоять же мне перед этой… копательницей грязи.
Рэйшен ухмыльнулся, и скоро Элина удобно устроилась за столиком, на котором очень удачно поместилась шкатулка с печатью и письменными принадлежностями.
— Итак, Тикаэла, я обещала тебе отдать то, чего ты жаждешь больше всего на свете. И что же я слышу сегодня? Это всего лишь раб? Удивительная ограниченность желаний!
Тикаэла дёрнулась, как ужаленная:
— Ты — предводительница бандитов! Ты украла моего раба, ты держишь у себя мой Шёпот Леса…
Дальше последовал бессильный поток ругательств. Элина спокойно выслушала его. Ничего нового. «Разбойница», «смутьянка», «простолюдинка», «выскочка» ... О, ну наконец-то — «дровская подстилка»! Тикаэла исчерпала запас ругательств и затихла.
— Ты совершенно не соображаешь, что в твоей жизни главное, Тикаэла. Ты должна была просить меня о свободе. Это звучит примерно так: «почтенная дара управительница, я исправила всё, что натворила, и теперь прошу отпустить меня домой с миром» ...
Тикаэла зашипела не хуже рассерженной кошки.
— «Почтенная дара управительница»?! Что это вообще за слово — «дара»? Откуда людишки его выкопали?
— Понятия не имею, — пожала плечами Элина, — но это вежливое обращение, и ты должна с этим смириться.
Эльфийка сплюнула куда-то вбок, выражая презрение к людишкам и их обычаям. Видимо, плеваться как бывшие солдаты она не умела, поэтому плевок упал на её же одеяло. Элина подняла брови:
— Поаккуратнее. Тебе в этом спать.
Тикаэла попыталась стереть слюну ладонью, вскрикнула от боли и снова осыпала Элину бранью. Элина терпеливо ждала. И не ошиблась.
— Зачем ты пришла? Что ты хочешь услышать от меня? — в голосе Тикаэлы послышались тоска и усталость.
— Ты не понимаешь, что ты напала на королевского экспедитора, а это карается смертью… Я, знаешь ли, не просто смутьянка или подстилка. Я — глаза, уши и голос короля. Теперь я распоряжаюсь твоей жизнью. Я решаю, когда и как тебе умереть.
Кажется, до Тикаэлы стало доходить. Её лицо побледнело.
— Нет… Никто из людей не может это решать… Или… Погоди, ты пришла с этими солдафонами, чтобы казнить меня?!
Тикаэла судорожно вздохнула, прикрыв глаза, и сделала несколько странных движений руками.
Элина видела, как напрягся Рэйшен. Наверное, эльфийка пытается собрать остатки магических сил. Элина на всякий случай, будто ненароком, взяла в руку стилос. Шершавое дерево, острый кончик… «Целить лучше в глаз» …
Однако ничего из этого не понадобилось. Тикаэла выдохнула и опустила руки. Никакой магии.
— Надо же, прекрасные эльфы — и такая низость! Но я готова подарить тебе жизнь и свободу. И даже отдать Шёпот Леса… Ведь ты проделала весь долгий путь от океана до Жадвиля ради него?
Челюсть отвисла не только у Тикаэлы, но и у Рэйшена. Сложно было сохранять спокойствие под взглядами двух пар ярких, нечеловеческих глаз. Но Элине удалось.
— И что я теперь должна сделать? — Тикаэла почти шептала.
— Во-первых, ты отказываешься от раба. Ты передаёшь его мне. Мы составим договор, чтобы всё было честь по чести. Собаку тоже оставляешь в покое. Её можно в договор не включать, так уж и быть. А я отдам тебе инструмент, который называют Шёпот Леса, и ты завтра на рассвете покинешь город и никогда больше не вернёшься.
— Ты отдашь мне Шёпот Леса и отпустишь? — эльфийка не могла поверить своим ушам.
— Отдам инструмент и выгоню взашей. А если вернёшься — велю стрелять на поражение.
Рэйшен снова заулыбался. Такие разговоры он хорошо понимал.
* * *
Тикаэла смотрела на человечку — бледная, невзрачная, ни капли благородной крови, тьфу! Вернёт ли она Шёпот Леса? Да за него Тикаэла отдала бы не только раба… Она отдала бы… Всё. А что у неё есть? Жизнь? Свобода? Их и так держит в своих цепких ручонках эта… разбойница. Магию? Тикаэла знала, что она опустошена. Даже если она прямо сейчас окажется на песке возле океанских волн, ей понадобится не один день, чтобы восстановить силы.
Решено. Пусть человечка думает, что победила. А Тикаэла наконец узнает правду. Она прикоснётся к Шёпоту Леса, который держал в руках её любимый Ороин, и услышит, что с ним случилось. С ними всеми, теми, кто уплыл в поисках нового дома.
— Я подпишу договор с тобой. Забирай раба, если он тебе так нужен. И Пса забирай. Ты любишь подбирать всякий мусор, я не стану препятствовать. Но если ты обманешь меня и не вернёшь инструмент, я наложу на тебя самое жестокое проклятие… И на твоего любовника тоже.
Тикаэла, прищурив глаза, посмотрела на Рэйшена и с удовольствием подметила, как тот сделал шаг назад. Маленький, едва заметный, но всё же.
А человечка не испугалась. Или сделала вид.
— Не переживай, Тикаэла, это не понадобится. Моё слово верное, — и добавила со странной насмешливой улыбкой: — Я же не какой-нибудь король.
* * *
С составлением договора Элина управилась быстро: она давно продумала, что и как напишет. 
— Читай, — Элина помахала бумагой в воздухе, чтобы просохли чернила, и протянула её Тикаэле. — Если у тебя нет возражений, ставь подпись внизу.
Возражений у эльфийки не было, и Элина, капнув сургучом на бумагу, скрепила сделку баронской печатью.
Одного из солдат-охранников она послала к Меуригу за инструментом. Охранник вернулся быстро, неся на вытянутых руках Шёпот Леса, прикрытый тряпкой. Вид у солдата был такой, будто он держит ядовитую змею. Похоже, Меуриг легко расстался с Шёпотом Леса из-за того, что Полли пострадала.
Элина спрятала письменные принадлежности, печать и подписанный договор в шкатулку и забрала у солдата инструмент. Шёпот Леса тихо гудел и дрожал в ладонях. Чуял настоящую хозяйку? Или был таким всегда? Элина не знала и знать не желала.
Она видела, как горят глаза у Тикаэлы, как дрожат её израненные руки. На миг в Элине вспыхнула жалость. А потом она вспомнила о шрамах и вечном страхе Томори, о выбитом глазе Пса… И без колебаний протянула эльфийке инструмент.
* * *
Рэйшен запер дверь снаружи. Элина вздохнула с облегчением. Завтра утром эльфийку проводят до городских ворот и проследят, чтобы она убралась туда, откуда пришла. И больше в Элининой жизни не будет магии, взрывающей землю, ломающей деревья и кости. Правда, у её людей не будет вечернего развлечения, но это небольшая плата за безопасность.
Страшный крик сотряс стены дома. Элина без раздумий кинулась к двери Тикаэлы.
— Рэйшен, отопри! Отопри!
Вместо того чтобы выполнить распоряжение, Рэйшен сгрёб Элину в охапку и бесцеремонно оттащил подальше. Вырваться из его медвежьих объятий? Нечего и думать!
Крик замер. Дом не рухнул, а солдаты, трусливо сбившиеся в кучку неподалёку, выпрямили спины и снова стали похожи на охрану.
Элина, вывернув голову, смотрела, как спешит Дэвлин, а за ним — остальные экспедиторы. Ясно, на кого она может рассчитывать.
— Что?! — выкрикнул Дэвлин Рэйшену в лицо. — Что здесь происходит?!
— Не ори, — процедил Рэйшен сквозь зубы. — Все целы.
Элина вывернулась из его рук. За спинами экспедиторов скромно стоял Томори. А он здесь зачем?
— Рэйшен, отопри дверь! Что-то случилось с Тикаэлой! Да открой же!
Оказалось, что Рэйшен попросту выронил ключ на пол, и теперь все экспедиторы задирали ноги, словно цапли, в бесплодных поисках.
Томори проскользнул сквозь них.
— Это ищешь?
Элина молча забрала ключ и сунула его в дверь.
Тикаэла лежала на полу лицом вниз. Её тёмные волосы разметались по плечам, касаясь Шёпота Леса.
Элина решительно переступила порог. Она слышала какую-то возню у себя за спиной: наверное, Рэйшен с Дэвлином решали, кто из них храбрее. Элина опустилась на колени рядом с эльфийкой и отставила в сторону шкатулку с печатью. Теперь можно повернуть голову Тикаэлы в сторону, чтобы та могла дышать…
Лицо эльфийки, злое и красивое, превратилось в мёртвую маску скорби. Сейчас было видно, что Тикаэла прожила много сотен оборотов, и каждый из них оставил на ней свой отпечаток. Эльфийка открыла глаза, и Элина поразилась, как они потускнели. Как будто костёр угас, а угли подёрнулись пеплом.
— Все погибли, — хрипло прошептала она. — Не пощадили никого… Корабль разграбили, а команду перебили и бросили в океан…
— Кто разграбил? — Элина задала вопрос, лишь бы что-то сказать, лишь бы не висела между ними тягостная тишина.
— Мой Ороин погиб. Чуткий, нежный Ороин… Его убили люди, — Тикаэла подняла уголок рта в усмешке. — Подлые и жестокие. Такие, как ты.
Элина тяжело поднялась на ноги. Жалость, всколыхнувшаяся в ней, мгновенно растаяла.
— Что ж, всё объясняется просто. На корабле, я полагаю, плыли эльфы, — проговорила она. — Такие, как ты.

Глава 13

Обычно ночь приносила Элине отдых и забвение в объятиях Рэйшена. Но сегодня она весь день вспоминала, как он сказал ей: «Все твои ночи — мои». Почему в его голосе слышалась такая жестокая насмешка? Ей показалось? Или Рэйшен попросту забыл о своих резких словах?
Что ж, слово было сказано, и Элина не собиралась от него отказываться. Весь дом шептался сейчас об эльфийке, с которой так ловко расправилась дара старший экспедитор, а сама победительница плелась в собственную спальню, едва передвигая гудящие ноги.
* * *
Каждая ночь полнилась для Рэйшена не просто отдыхом и страстью. Каждой частицей своего тела он ощущал, что живёт по-настоящему. Ему повезло — его женщина принимала и любила его таким, какой он есть. Он дорожил каждым мигом, проведённым рядом с ней. Если бы он мог, он увёз бы её куда-нибудь далеко, чтобы никто не смел касаться её ни взглядом, ни словом. Но Элину так просто не увезёшь, она не похожа ни на одну из тех женщин, что он знавал раньше. Рэйшен улыбнулся. Он был готов стать не только её Личным Клинком — хоть ковриком под её ногами! К сожалению, этот клятый город забирал её время, силы и внимание. Но хоть ночи Рэйшен выторговал себе. И теперь, отшвырнув свою чёрную униформу, он ждал.
Что-то было не так. Элина медленно и неохотно расстёгивала крючки на мундире. Присев на край кровати, она скинула мундир и принялась стягивать рубаху. Рэйшен с недоумением смотрел, как она сутулится и отворачивается от него. Что происходит? Рэйшен знал, что днём Элина выглядит строгой и холодной, а иногда даже жестокой. Ночью всё менялось, и это привлекало его. Она никогда не стыдилась своей наготы, а ему в голову не приходило выискивать в ней изъяны.
— Эли… — в ночной темноте голос его прозвучал хрипло. — Что с тобой?
Она по-прежнему сидела, сгорбив плечи и обхватив себя руками, будто ей было холодно.
— Ничего.
— Ты замёрзнешь! Иди ко мне…
После таких слов начиналась лучшая часть ночи, но, кажется, не сегодня.
Рэйшен облизнул губы. Если бы сейчас надо было схватиться с врагом, наказать наглеца, расправиться с преступником, — он бы сделал это не задумываясь. Потому что он знал, что Элина стоит за его спиной, и, даже если его ранят, она будет рядом и обнимет его. А это ледяное молчание убивало вернее клинков и стрел.
Случилось худшее. Она отвернулась от него, и мир снова стал ледяной пустыней.
* * *
Он выскользнул из постели, бесшумно, как умел только он, и опустился на пол перед ней. Не испугать. Не оттолкнуть. Отсутствие света нисколько не мешало ему: он видел Элинино застывшее лицо почти так же ясно, как днём. Она не отстранилась. Уже хорошо. Рэйшен тихо выдохнул.
— Эли… Я… что-то сделал не так?
Кажется, его вопрос пробил ледяную броню. Элина вскинула голову, и Рэйшен увидел, как она сердита. Сдвинутые брови, плотно сжатые губы… Было бы светлее, её глаза метали бы молнии. Всё-таки хорошо, что люди не видят в темноте. Рэйшен невольно растянул губы в улыбке. Знал, что не стоит этого делать, но не мог удержаться. Пусть сердится, пусть отругает его, даже ударит, он всё вытерпит, даже уклоняться не станет! Только не это ледяное молчание!
— Рэйшен, как у тебя совести хватает спрашивать!
Он ужасно не любил занудные разговоры про совесть. Какие-то людские заморочки. Но раз он решил всё вытерпеть — вытерпит и это. Хотя, конечно, подзатыльник был бы лучше. Понятнее.
— Ты испортил день с самого утра!
— Чем?!
Элина вскинула руки. Рэйшен усилием воли заставил себя остаться на месте, хотя всё тело ожидало удара. Но нет, Элина просто схватилась за голову:
— Ты даже не понимаешь, как унизил меня перед всеми на утреннем совещании! Кто будет слушать меня, если ты немедленно начинаешь кричать: «У меня не спросили! Мне не дали должность!» А ведь есть вопросы, по которым я не собираюсь ни с кем советоваться! Даже с тобой!
Рэйшен озадаченно смотрел на расстроенную Элину.
— Унизил? Эли… Нет, я этого не хотел…
— А чего тогда ты хотел?!
Ну вот, опять вопросы, на которые не хочется отвечать. Но Рэйшен видел, что Элина ждёт ответа. И если он промолчит… Рэйшен вздохнул. Просто ночь вздохов какая-то…
— Эли… Я хотел… Не знаю, как и сказать… — и слова наконец прорвали плотину его бравады: — Этот город отнимает тебя у меня! Он забирает твоё время и силы! А что останется для меня? Я жду каждый вечер, когда мы с тобой останемся вдвоём, как раньше, просто ты и я! Не хозяйка города и наёмник-дроу, а Эли и Рэйшен! А новая должность… Она мне нравится. Это то, что я умею делать. И буду делать это для тебя. Рядом с тобой.
Он смотрел, как смягчается Элинино лицо. Руки её опустились ему на плечи. Ледяные… Ну и пусть. Только бы касалась, а не закрывалась от него, как от чужака.
— Рэйшен, ты говорил так, будто шантажировал меня нашими отношениями. Будто они — какая-то разменная монета… А ты — завоеватель, который диктует условия: все ночи — мои…
Рэйшен был окончательно сбит с толку. Завоеватель? Шантаж? Монета?
— Эли, я хотел только одного — знать, что я тебе нужен! Ты знаешь, что моя жизнь принадлежит тебе! Что я… — он уткнулся лбом ей в колени, словно признавая поражение. — … тебя люблю.
И оказалось, что это поражение стало его самой значимой победой.
* * *
Солнце уже не светило в окно и не заставляло открывать глаза: в это время года небо почти всегда было подёрнуто дымкой.
Элина чувствовала себя совершенно разбитой. Веки припухли, спину ломило. Никакой Дар Дриады не мог дать того, чего уже не осталось, — сил. Рэйшен провёл шершавой ладонью по Элининым волосам:
— Не вставай, я ненадолго. Скоро вернусь.
Вот тебе и Личный Клинок. Куда он понёсся с утра пораньше? Мысли Элины перескочили на ежеутренние совещания, и она чуть не застонала от отвращения. Не хочется, а надо! И ещё эльфийка эта… Со своим инструментом. Теперь Элина не сомневалась, что Шёпот Леса принадлежал Тикаэле. Её предстояло выдворить из города. Кто проследит за тем, чтобы она действительно ушла? Может, Элинины охранники? Она поморщилась, вспомнив, как они вчера вели себя. Трусы. Надо сказать Рэйшену, пусть сделает им внушение… Нет, после его «внушения» они неделю не встанут. И служить ей никто не захочет.
Рэйшен притащил пирог с мясной начинкой и — ах! — снова арзу в белых тонких чашках!
Горячий завтрак на двоих, многозначительные взгляды и улыбки… Но город требовал своё, и Элина ни на миг не забывала об этом.
— Рэйшен, сегодня нужно выставить Тикаэлу из Жадвиля. Как думаешь, кто может отконвоировать её хотя бы до городских ворот?
Рэйшен отставил в сторону чашку. Элина помнила, что арзу он не любит и пьёт её только за компанию с ней.
— Эли, у тебя есть четыре охранника. Двое останутся при тебе, а двоих можно отослать с Тикаэлой.
Элина презрительно усмехнулась.
— Как раз хотела с тобой об этом поговорить. Об этих храбрецах.
Слушая Элину, Рэйшен морщился. Наверное, ему не хотелось начинать работу с разноса подчинённых.
— Сам с ними поеду, — отрубил он. — Оставшихся приставлю ходить за тобой по пятам. А ты будь на месте, очень тебя прошу! Небось, у тебя бумажной работы по горло… Ах, чуть не забыл! У тебя же теперь помощник есть…
Элина отщипывала кусочки от пирога, прихлёбывая арзу.
Время… Время утекало сквозь пальцы, словно вода. Умиротворение тихого пасмурного утра растаяло. Город ждал, словно жадный хищник в засаде. Пора выйти ему навстречу.
* * *
Рэйшен настоял, чтобы Элина не сталкивалась больше с эльфийкой.
— Я сам, — твердил он. — Выставлю её из города в лучшем виде. Это я умею.
Однако Элина не удержалась: ей хотелось взглянуть своими глазами на то, как Тикаэла покидает дом.
Эльфийка шла, сутулясь словно старуха. Из всех вещей при ней был только инструмент. «Неужто Рэйшен не дал ей собрать вещи? Это уже чересчур». Несмотря на такую явную несправедливость, Элина решила не вмешиваться. Рэйшен в таких делах смыслил куда больше её.
Наверное, Тикаэла почувствовала, как «предводительница людишек» сверлит её взглядом. Эльфийка обернулась и посмотрела вверх, на лестницу. При виде лица Тикаэлы Элина чуть не сверзилась со ступенек: некогда гладкая кожа выглядела измятой, серой и растрескавшейся, глаза были мутными, словно у пьяницы, губы иссохли… Как могло это случиться за одну ночь?! Это плата за магию? Или цена за правду о гибели сородичей?
Тикаэла отвернулась и покорно последовала за Рэйшеном.
Элина потрясла головой, чтобы избавиться от наваждения.
— Идёмте! — она повелительно махнула рукой двум охранникам, и те потопали за ней, позвякивая кольчугами.
* * *
В кабинете Элина застала Томори. Тот перекладывал бумаги Мадога, и справа уже накопилась изрядная стопка. При виде Элины он поднял глаза. Руки его, не такие грубые и шершавые, как у воина, замерли над гладью стола. Настроение у Элины упало.
— Спрашивай, Томори. Спрашивай, если хочешь.
Томори ещё немного помолчал, видимо, собираясь с духом:
— Тикаэла… ушла?
— Да.
Снова молчание.
— Я мог бы её увидеть?
— Нет.
— В последний раз!
— Зачем? — голос Элины прозвучал резче, чем она хотела. — Ты больше не её раб!
— Я помню, — тихо ответил Томори. — Я — твой. Моя жизнь принадлежит тебе…
Элина вздрогнула, как от удара. Этой ночью она уже слышала такие слова. От другого дроу. В другом смысле. По крайней мере, ей хотелось на это надеяться.
— Я планирую дать тебе свободу, — ответила она. — Но думаю, пока рановато.
Томори ничего не ответил. Он опустил голову и продолжил разборку бумаг.
Элина уселась поудобнее и подсунула под спину небольшую подушечку. «Всё же молодец Рэйшен, эти подушки очень кстати».
— Как выглядела Тикаэла?
Надо же, какой заботливый раб у Тикаэлы! Что вообще творится в его голове? Может, он такой же безумец, как она? Элина бы не удивилась: провести столько времени один на один с властной изуверкой — это не шутки…
— Плохо выглядела, — неохотно ответила Элина. — Как будто постарела на сотню оборотов. Страшно. И вещей с собой у неё не было. Только Шёпот Леса…
На лице Томори проскользнула странная, жестокая улыбка.
— Она не смогла бы тащить всё на себе. Раньше у неё для этого был раб… Теперь пусть походит налегке. Напоследок.
Элине сделалось не по себе. Охрана осталась за дверью. Да и что они могут сделать против дроу, пусть даже вчерашнего раба?
— Почему напоследок? — поинтересовалась она.
— Она постарела не просто так. Это расплата. Она так хотела узнать, что случилось с её Ороином, с которым не захотела делить тяготы путешествия… Теперь внутри неё — пустота. Думаю, до побережья она доберётся, а там уже…
«Умрёт». Элина глядела на лицо Томори. Сейчас оно не было лицом раба. Это было лицо мстителя. Наверное, в тот день, когда она убила старого барона, её лицо было таким же. И ей стало очень тревожно.

Глава 14

Совещание пришлось отменить: Квэддо доложил, что к Элине явился мальчишка и заявляет, что у него важные известия.
— Веди его сюда!
Элина приободрилась: не нужно оставаться наедине с Томори, можно заняться привычными делами.
В кабинет, насвистывая, вошёл Шурх и уселся напротив Элининого стола.
— Что такая грустная, Мягкие Ручки?
Краем глаза Элина приметила, как Томори опустил голову пониже. Улыбку прячет. Но мальчишка обнаглел. Наверное, отсутствие Рэйшена так на всех действует.
— Во-первых, Шурх, надо здороваться сразу же, как вошёл. Ясного тебе неба, дара управительница, — вот что надо было сказать!
— Я почти так и сказал, — парнишка беспечно пожал плечами. — А что там у тебя во-вторых?
— Во-вторых, выйди и зайди как положено. И не садись, пока я тебе не разрешу.
— Ну, Мягкие Ручки, ну ты чего? — Шурх состроил обиженную физиономию. — Да не буду я выходить!
Элина мило улыбнулась и, не давая Шурху опомниться, рявкнула:
— Охрана!!!
Солдаты ворвались в комнату, бешено вращая глазами в поисках опасности. Элина указала пальцем на парня:
— Выведите его за дверь! Только не выгоняйте вовсе. Он должен войти в кабинет по всем правилам.
Охранники кивнули и сделали пару шагов к Шурху. Тот вскочил, собираясь перевести всё в весёлую игру.
— Поймайте меня, парни!
Элина прикусила губу: эти «парни» разнесут кабинет, а Шурх ускользнёт — и будет ржать! Охранники пыхтели, наступая, а мальчишка уворачивался, как угорь.
Помощь пришла, откуда не ждали. Шурх пятился к окну, дразня охранников, и вдруг вздрогнул — чужая рука легла на плечо.
Томори снисходительно улыбался.
— Лучше выйди, а то нехорошо получится.
Шурх обиженно надулся:
— Так нечестно, Мягкие Ручки! У тебя сплошные дроу вокруг, куда мне с ними тягаться!
Тем не менее он вышел за дверь, а потом сделал всё, как говорила Элина. Шурх умел себя вести, если в том была надобность. «Приодеть бы его да причесать, такой красивый юноша получился бы! И если бы не кривлялся, никому и в голову бы не пришло, что это босяк из трущоб».
Но Шурх тут же разрушил это впечатление, хитро прищурившись:
— Ну, Мягкие Ручки, так тебя устраивает?
* * *
— Шурх, ты есть хочешь?
Элинин вопрос застал парнишку врасплох.
— Ну… А что у тебя есть? Не откажусь… Сныст говорит, что я всегда голодный, это у меня возраст такой!
Пришлось послать одного из охранников на кухню. Если уж Тикаэле Меуриг не отказал в пище, то для уличного мальчишки найдёт что-нибудь.
— Пока ждёшь еду, рассказывай, с чем пришёл.
— Мы тут посматриваем за той кузней… Ты же помнишь? — Шурх стрельнул глазами в сторону Томори, наверное, сомневался, можно ли при нём говорить.
— Помню. Так что с ней? Говори, не стесняйся.
Шурх мгновенно посерьёзнел.
— Работы в основном ведутся ночью. Мы видели дым из трубы. А ещё на днях туда подвезли уголь. Много. Наши люди видели, как их подручный мешки таскал.
Элина слушала, затаив дыхание. Уголь!
— Значит, — медленно проговорила она, — сейчас они плавят металл и снова примутся чеканить монеты.
Глаза Шурха засверкали:
— Будем брать?
— Какое брать?! Ты мне ещё не рассказал, сколько внутри народу!
— Ну, не всё же сразу, — разочарованно протянул Шурх. — Внутрь никто не заглядывал: этот их подручный, здоровый такой детина, следит, чтоб никто чужой рядом не ходил.
— Внутрь, ясное дело, не надо заглядывать! Гляньте, сколько человек из кузни выходит!
— Ну, они в основном внутри сидят! Даже за жратвой их охранник бегает!
— Шурх, ну хоть отлить-то они выходят? Вот и посчитайте! Мне надо понимать, с какими силами против них выступить!
— Ладно, — досадливо отмахнулся парнишка и тут же неожиданно фыркнул: — Отлить выходят, говоришь? Ты в этом, видать, здорово кумекаешь! Эх, а я-то думал, что уже можно поцелуй получить!
Элина расхохоталась. Нет, ну каков наглец! Очаровательный пакостник!
— Погоди, Шурх, твоя работа ещё не завершена. А про поцелуй я помню.
Шурха выпроводили, и он унёс за пазухой здоровенную краюху вчерашнего хлеба.
* * *
Мадог радовался, что утреннего совещания не было, и тут же жалел, что утром не удалось увидеть Рэйшена.
Он знал, что вчера Элина была недовольна Рэйшеном, и того ожидал неприятный разговор. Она никогда ничего не забывала и не прощала. Мстительная, как жрица Ллотх. Ночью Мадог прислушивался к звукам дома. Если не спать, можно услышать много интересного. Звуки из Элининой спальни мог услышать любой: эта женщина не заботилась о том, что скажут другие. Так вот, этой ночью было тихо… «Поругались? И Рэйшен спал на полу?»
Если бы совещание состоялось, Мадог бы потом в шутку поинтересовался у Рэйшена, досталось ли ему на орехи. Но Рэйшен умчался по Элининому поручению, и теперь Мадог изнывал от нездорового любопытства: может, что-то между ними изменилось? К лучшему? Для самого Мадога, разумеется.
Впрочем, на работе думать о личном не было времени. Слухи о вчерашнем визите Элины к купцу Тервину разлетелись по городу. Мадог то и дело ловил обрывки разговоров.
— Ну и правильно! — говорил один мастеровой другому. — Как иначе?
— Вот-вот! — поддерживал его приятель. — Такие, как мы с тобой, всё выложили, честь по чести, а купчина этот…
Солидные купцы осторожничали:
— Уж больно она крута… Нельзя же так… Уже второго купца эдак навещает… Скоро и до нас доберётся…
А бедняки откровенно радовались:
— Вот и правильно! Так ему, жадюге!
— Хорошую управительницу нам король прислал!
— Свою сестру, не абы кого!
— И ворья на улицах поменьше стало, заметили? Вот то-то!
В Палату Мерных Книг народ валил валом. Кое-кто был здесь раньше и просто хотел взглянуть на одного из героев вчерашней «вылазки», а некоторые, отводя глаза в сторону, говорили:
— Дар Мадог, я тут давеча был, знаешь, от волнения кое-что запамятовал. Допиши к моему имуществу, будь так добр…
И дальше следовало перечисление сараев, лодок, товаров… Мадог понимающе кивал и дописывал.
— А… что мне за это будет, дар Мадог? — заискивающе спрашивал посетитель. — Я ведь это… случайно забыл… перепутал.
— Ничего не будет, — взглядом Мадога можно было заморозить целый квартал. — Сейчас новую сумму податей посчитаю тебе, и всё.
Посетитель утирал пот со лба и убирался восвояси. Что за люди! Нельзя было сразу по-хорошему?
И Мадог с нетерпением поглядывал по сторонам. Когда уже домой?
* * *
Рэйшен возвращался. Теперь он спокойно называл баронский особняк своим домом, потому что там была Элина.
Он и двое сопровождающих довели Тикаэлу до западных городских ворот. Стражники с удивлением поглядели на их компанию, но вопросы задавать не решились. Тракт уже жил своей жизнью: в город прибывали крестьяне, мастеровые и купцы. Рэйшен вывел Тикаэлу за ворота, и она неожиданно ткнула ему в руки Шёпот Леса, по-прежнему накрытый тканью.
— На, возьми!
Рэйшен отступил на шаг:
— Зачем это мне? Я не бард, я…
— Я знаю, кто ты, — сварливо, точно старуха, перебила его эльфийка. — Отдай инструмент тому мальчику, запамятовала его имя. Твоя женщина сказала, что он разрешил мне еду передавать…
— Меуриг, — необдуманно брякнул Рэйшен, и тут же пожалел об этом: может, проклятая эльфийка порчу на него наведёт. Но уж лучше на него, чем на Эли.
— Меуриг, — повторила Тикаэла. — Пусть играет. Я всё равно не смогу больше слушать историю о гибели сородичей. Это выше моих сил.
Интересно, её никогда не заботило, что раб бесконечно вспоминал о резне в своём клане? Конечно, ведь раб — жалкий дроу, они же ничего не чувствуют… Рэйшен выхватил музыкальный куб из рук Тикаэлы.
— Я передам.
Эльфийка кивнула, повернулась спиной к городским воротам и к самому Рэйшену и поплелась по тракту.
«Дойдёт или нет? А, плевать».
Рэйшена заботило только одно: не причинит ли клятый инструмент вреда его драгоценной Эли. А эльфийку он сразу же выбросил из головы.
* * *
Элина видела, что Томори чувствует себя гораздо увереннее. Интересно, это оттого, что Рэйшена нет?
— Тебе не хватает места, — неожиданно проговорил Томори.
Элина поёрзала на стуле, и тот предательски скрипнул:
— Почему не хватает? Вроде помещаюсь пока.
Лицо Томори осветила широкая улыбка. Надо же, какой смелый! Не боится улыбаться! Вон, Мадог с Меуригом вначале ходили с каменными рожами. Мадог, правда, и сейчас такой.
— Я не про стул, — пояснил Томори. — Я вообще про твой кабинет. На совещаниях ужасно тесно. И душно.
— Тебе тесно и душно? — растерянно повторила Элина.
С ума сойти, вчерашний раб уже недоволен условиями работы!
— Нет, — Томори говорил мягко и почтительно, но почему-то Элине чудилась в его лице насмешка, — просто для общих собраний нужно другое помещение. Просторнее. А здесь появятся шкаф для бумаг, сундук для денег — станет и вовсе не повернуться.
Пожалуй, парень дело говорит.
— Как ты представляешь себе новое помещение?
— Там хватит длинного стола и простых стульев вокруг него. Ты могла бы приказать освободить весь второй этаж для себя. Было бы место и для работы, и для… — Томори запнулся, а потом подобрал нужное слово: — для частной жизни.
* * *
Элина не успела толком обдумать идею о том, чтобы занять весь этаж, как внизу раздался шум, топот и невнятные возгласы.
— Рэйшен, — одновременно произнесли Элина с Томори.
— И не один, — добавил Томори.
Неужто он не смог спровадить эльфийку? Погодите…
— Он и уходил не один, — с раздражением заметила Элина, — а с парой охранников…
Томори посмотрел на Элину долгим взглядом. Ясно, что не их он имел в виду.
К счастью, Тикаэла не вернулась. Просто Рэйшена знали и приветствовали все: он мог быть своим парнем для любого солдата. «Когда в хорошем расположении духа», — мысленно фыркнула Элина.
Правда, её радость несколько поугасла, когда Рэйшен грохнул на стол уже знакомый ей музыкальный куб.
— Это что такое? Зачем оно опять здесь?
— Эли, — Рэйшен развёл руками, — она попросила отдать инструмент Меуригу. Ну, я и… не отказал.
Элина переводила взгляд с куба на Рэйшена и не знала, злиться ей или… злиться.
— А если бы она тебя попросила яду выпить, ты бы тоже не отказал?!
— Это другое! — возмутился Рэйшен.
— Личный Клинок управительницы, — бурчала Элина себе под нос, — а если эльфийка наложила какое-нибудь заклятие на инструмент?
Рэйшен задумчиво покрутил головой, размял запястья, притопнул сапогом…
— Эли, если бы что-то было, первым бы почувствовал я…
— А может, почувствует только тот, кто играет!
— Ну, давай я тренькну по струнам! Проверим!
Элина застонала.
— Совсем с ума сошёл, что ли?! Ни в коем случае!
Томори поднялся со своего места и приблизился к инструменту вплотную. Казалось, он мог даже лизнуть его, если бы захотел. Рэйшен брезгливо сморщился, увидев это.
— Нет на нём никакого заклятия, — Томори выпрямился и поглядел на Элину с Рэйшеном. — У Тикаэлы и сил-то никаких уже нет. Шёпот Леса создал другой эльф, и этот инструмент Тикаэла могла просто слышать. Больше ничего.
Элина сочувственно кивнула. Рэйшен, заметив это, сразу огрызнулся:
— Жалеешь её, да?
Элина ненадолго задумалась.
— Подойдите ко мне, оба! Рэйшен, сними мундир!
— Прямо здесь, Эли? — похабно ухмыльнулся Рэйшен. — Ладно, ладно, снимаю!
Элина задрала рукав рубахи у Томори и Рэйшена. Она знала, как исполосованы руки раба. Рэйшену, конечно, тоже было чем похвастать, но всё же солдатам раны зашивали и лечили, в отличие от рабов.
— Что ты там про жалость говорил?
— Да ничего, — буркнул Рэйшен, с досадой глядя на длинные белесые бугры на руке Томори, — тебе послышалось.
Пока оба дроу приводили в порядок свою одежду, Элина провела ладонью по одной из сторон музыкального куба. Раздалось немелодичное бренчание.
— Ты что делаешь! — всполошился Рэйшен.
— Вот и проверим. Если до ночи со мной ничего не случится, отдадим Меуригу. Пусть играет, радует людей.

Глава 15

Шурх шагал по улице и неспешно жевал хлеб, который ему дали в баронском доме. Жаль, что Мягкие Ручки не поцеловала его! Хотя, конечно, будет намного приятнее, если она сделает это в присутствии своего Рэйшена, а тот взбесится. И сделать ничего не сможет, ведь уговор дороже денег! Шурх негромко хихикнул.
Хлеб скоро закончился. Вкусно. Надо было стрельнуть ещё краюху. Ноги сами принесли Шурха к рыночной площади. Вначале он полюбовался на тот дом, в котором он будет жить, потом потолкался среди людей. Был большой соблазн стянуть чей-нибудь кошелёк, но — нельзя! Сныст и Элина договорились, что целую теркаду воришки щипать народ не будут. Слово надо держать. Поэтому Шурх, с сожалением осмотрев зазевавшуюся торговку, просто прошёл мимо.
И тут его осенило. Надо пойти в Кузнечный тупик самому. Посчитать, сколько там уродов прячется. Когда Мягкие Ручки узнает, что он сам, в одиночку, смог всё рассмотреть и посчитать, она ахнет. И точно его поцелует. При всех.
* * *
В Кузнечном тупике было… Да как всегда там было. Шурх не любил бывать в мастеровых слободках, потому что народ там жил небогатый, трясся за каждую монетку. А уж если вора поймают, то бьют его до беспамятства. Но он же не воровать идёт, верно? И одет прилично, чисто. За что его, Шурха, бить?
Здоровый детина, остриженный коротко, как солдат, опирался на забор. Шурх подумал, что этот забор и так покосился, а детина его скоро доконает. Весело насвистывая, Шурх прошёл мимо маленькой кузни. Отовсюду доносились покрикивания вперемешку с ругательствами, стук больших молотов и звон наковален. Пахло раскалённым металлом и чем-то кислым, едким — аж в носу защипало. Дойдя до конца улочки, Шурх беспечно свернул направо. Он собирался обойти мастерские и кузни и найти удобное место для наблюдения где-нибудь в узком проулке между домами.
Неподалёку должен быть кто-то из смотрящих Сныста. Шурх огляделся. Никого. Ушли? Смена караула? Что ж, ему это на руку. Он находился как раз позади нужной кузни. Шурх втиснулся между стенами двух соседних домишек. Отсюда была хорошо видна задняя дверь. Если кто выйдет наружу, отлить или ещё чего, Шурх сразу заметит.
Денёк выдался пасмурный, но и это к лучшему: глаза щурить не придётся, да и пить захочется не слишком скоро. «И отлить тоже». Шурх взглянул на небо. Несколько капель упало ему на лицо. Ну и пусть, маленький дождик ему нипочём.
Шурху повезло: из кузни вскоре вышел узкоплечий мужичок, подслеповато прищурился и действительно пристроился к углу дома. «Один есть», — радостно подумалось Шурху.
— Эй, слышь, гравёр, у тебя готово, штоль? — раздался басовитый голос изнутри строения.
Шурх насторожился. Гравёр? Мягкие Ручки обомлеет от счастья, когда он ей расскажет, как же всё-таки выглядит этот гравёр. Мастер с Монетного двора ничего толком не смог сказать, а он, Шурх, сможет!
— Не торопись, кому сказано! — недовольно проблеял тот, кого назвали гравёром, завязывая штаны. — Я только к ночи управлюсь. Завтра и начнём!
Шурх чуть не подпрыгнул в своём укрытии. Завтра! Они начнут штамповать новую партию фальшивок уже завтра! Надо срочно передать… Мягкие Ручки отрядит дроу, и они накроют эту шайку с поличным! И поцелуй — почти в кармане!
* * *
Шурх напрягал слух, но ничего ценного больше не услышал. Гравёр вошёл в дом, дверь за ним закрылась… Каким-то тайным, звериным чутьём Шурх уловил движение за своей спиной. Изо всех сил он рванулся вперёд, чтобы выскочить из узкой ловушки, а уж на просторе быстрые ноги его не подведут. Никогда не подводили.
За спиной послышался тяжёлый топот. Шурх не решался повернуть голову, чтобы разглядеть своего преследователя. Они бежали вдоль улицы, и Шурх видел, как в окнах время от времени показываются прокопчённые лица кузнецов и их подручных.
— Держи вора! — крикнул кто-то.
Шурх усмехнулся. Думают, что будет потеха? Не дождутся. Он прибавил шагу. Дождь усилился. Тяжёлые капли застучали по пыльной земле, по крышам мастерских, по лицу самого Шурха. Крыши! Взрослый мужик не заскочит наверх, а лёгкий мальчишка всегда найдёт способ… Шурх бежал с улыбкой, пока из каких-то ворот не показалась длинная палка, на которую он с размаху и налетел.
— Хватай его! — кричали со всех сторон, пока Шурх кубарем катился по мокрой земле.
Эх, приличную одёжу порвёт и испачкает! Сныст будет недоволен! Зато Мягкие… Шурх вскочил и рванулся к какой-то постройке, к которой была приставлена хлипкая деревянная лестница. Его преследователи топали и сопели за спиной. Шурх лишь посмеивался. Разбитые коленки? Пустяки! Ободранные ладони? Ерунда! Сейчас он окажется наверху и добежит по крышам до рынка, а уж там им его не взять! Он очень хотел обернуться и подразнить их, но… Не сейчас.
Шурх пожалел, что он не босиком. Ботинки замедляли его бег, вдобавок во время дождя подошвы стали скользкими. Ничего. Ещё немного — и он окажется наверху, тогда и скинет обувь.
На краю крыши, тёмной, корявой, как весь этот гнусный тупик, Шурх всё-таки обернулся и показал преследователям язык.
— Ах ты поганец! — взревел один из них, прибавив пару грязных ругательств.
Шурх хотел ответить какой-нибудь колкостью, но не успел. Ботинки сослужили ему плохую службу на скользкой от дождя крыше. Нога сорвалась с края, и Шурх потерял равновесие. Ему казалось, что он, лёгкий и невесомый, парит в воздухе и вот-вот вернётся на крышу.
Удар о землю оказался ошеломляющим. Шурх не мог понять, дышит он или нет. Может, он уже умер?
Удар в рёбра. Шурх не смог увернуться. Зато и боли почти не почувствовал.
— Живучий, отродье!
Тот, кто сказал это, сплюнул ему прямо на лицо. «Ничего, — думал Шурх, — Мягкие Ручки разберётся с тобой».
— Он следил за нами! Я этого шкета уже не первый раз на нашей улице вижу!
— Разберитесь с ним, — раздался знакомый блеющий голос. Гравёр. — Теперь мы знаем, что за нами следили. И нечего его оставлять, чтобы слухи разносил…
Он нагнулся над Шурхом, заслонив от него серое небо:
— Раз ты такой любопытный, напоследок расскажу, что мы тебя немного разыграли, чтобы ты себя выдал. А теперь с тобой разберётся наш охранник. Не только у твоих дружков опытные люди работают. Наш охранник раньше сторожил стряпчего, лучшего в городе…
— Дерьмо у вас охранник, — прошептал Шурх, чувствуя солоноватый вкус во рту. — Не уберёг…
— Кончай его, — сказал куда-то в сторону гравёр.
Что-то тяжёлое ударило Шурха в висок. На мгновение мир вспыхнул яркими огнями и тут же погрузился в непроглядную тьму.
* * *
Сныст ждал Шурха к обеду, но мальчишка где-то загулял. Неуёмное любопытство гнало его через весь город, но потом он обязательно возвращался на рыночную площадь, а уже оттуда шёл в прокуренную хибару Сныста. Рыночная площадь была необыкновенно притягательна для вчерашнего уличного вора, а сейчас Шурх полюбил проводить время неподалёку от Элининых новых сборщиков налогов — какая ирония! Сныст усмехнулся, неспешно затягиваясь дымом чиазовой палочки. Мальчик завёл себе друзей среди Элининых приближённых… Умница. Не зря Сныст его приметил среди ватаги грязных, чумазых, злых подростков.
Время шло. Сныст начал тревожиться. Шурх собирался побывать в баронском доме, доложить обстановку… Где же его носит?
Ближе к ужину Сныст решительно накинул плащ — на улице накрапывал дождь — и отправился к управительнице.
Особняк мигал тёплыми огнями. В прежние времена, при бароне Руфусе, Сныст как-то не замечал этого. Тогда из-за забора постоянно доносился собачий лай, ругань и крики. Сейчас народу в доме не стало меньше, но подходить к высокой ограде было не страшно. Не было больше злобных псов, которые могли порвать взрослого мужчину. Солдаты, конечно, по-прежнему были грубыми и громкоголосыми, но все при деле, и никто не шатался пьяным…
Сныста впустили не сразу. Караульные своё дело знали: вначале вызвали Квэддо, а тот — Рэйшена.
Несмотря на тревогу, которая не отпускала с утра, Сныст с любопытством разглядывал убранство баронского дома. Ему не доводилось бывать здесь раньше, и безвкусная обстановка поразила его. Неужто это гномья работа? Даже у Талулы со вкусом получше!
Элина сидела за огромным письменным столом и со страдальческим видом листала какую-то стопку бумаг. Сбоку скромно сидел её новый помощник, Сныст пока не знал его имени, а один из стульев возле стола занимал Элинин сборщик налогов. «Новый друг Шурха, Мадог», — припомнил Сныст.
* * *
— Чем обязана такому неожиданному визиту? — Элина вежливо поднялась навстречу гостю. — Ясного тебе неба, Сныст!
— Ясное небо нам бы всем не помешало, — проворчал Сныст, скидывая с головы капюшон.
Мадог бросил на него быстрый оценивающий взгляд. Сныст удивился дерзости своего воспитанника: как он не оробел завести разговор с этим хмурым парнем?
— Присаживайся к столу, Сныст, и расскажи, что тебя привело сюда.
В голосе управительницы слышалось недовольство. Ещё бы! Они ведь договорились, что держать связь будут тайно, лучше всего через Шурха… И Сныст решить не ходить вокруг да около.
— Скажи, Эли, был ли у тебя сегодня Шурх?
— Да, утром был.
Она ответила спокойно, слегка удивлённо. Сныст внимательно наблюдал за её лицом. Он считал, что в столице она ухитрилась обвести вокруг пальца и короля, и его советников, поэтому полностью доверять ей не стоит. Но Элина вела себя совершенно безмятежно.
— И ушёл?
— Да, мы поговорили, и он ушёл. Томори был при нашем разговоре, он свидетель.
Элина указала на нового помощника. Значит, это и есть бывший раб. Томори. Но где же Шурх?
Сныст задал этот вопрос вслух и увидел, как мгновенно изменилось Элинино лицо, от удивления до испуга.
— Что значит — где Шурх? Ты хочешь сказать, что он не появлялся у тебя дома?
У Сныста пересохло во рту. Это, наверное, из-за чиазы. Надо с ней завязывать. Шурх, умница, никогда не употреблял. А теперь с ним что-то случилось. Что-то очень нехорошее.
* * *
Мадог сидел не шелохнувшись. Каким-то звериным чутьём он знал: сейчас позовут. Когда Сныст и Элина умолкли, и в кабинете повисла тяжёлая тишина, Мадог повернулся к ним лицом:
— Я видел Шурха днём на рынке… Он… просто шёл среди людей.
— А потом? Куда он отправился потом? — жадно спросил Сныст.
Мадог пожал плечами. Парнишка растворился в толпе и исчез.
Сныст цепким взглядом смотрел Элине в лицо:
— Я отзову всех людей с твоих заданий. Пусть ищут Шурха.
Мадог понимал — Сныст бросает Элине вызов. Что она ему сделает? Но она нашла, как поступить.
— Отзовёшь? И что они сделают? Сейчас почти ночь, весь день шёл дождь. Что они смогут увидеть? Кого будут расспрашивать, когда люди уже заперлись у себя дома на ночь? Хреновый план.
Сныст помрачнел. Да, Мадог отлично знал по себе, что спорить с Элиной нелегко. Эта женщина всегда найдёт что сказать.
— Элина, я не хочу бросать его без помощи…
— Никто его не бросит. Сейчас твои люди ничего не сделают, а вот мои…
Элина повернула голову. Мадог не отводил взгляда. Его время.
* * *
Сныст сжал кулаки. Элина права, но как же хотелось орать, спорить, рвануть самому в эту проклятую морось…А толку? Дроу справятся лучше. Если кто-то и сможет найти мальчика, так это они.
Элина выглянула за дверь:
— Зовите Рэйшена, быстро! Есть дело!
Сныст сделал небольшой шаг, чтобы видеть, что происходит в коридоре. Два здоровых парня, обливающихся потом под кольчугой, — кольчугой? В доме?! — послушно кивнули и бросились вниз по лестнице. По пути они столкнулись друг с другом, и кольчуги жалобно брякнули. Если бы не пропажа Шурха, Сныст бы засмеялся.
Элина вернулась в кабинет и принялась расхаживать взад и вперёд по свободному клочку пространства. Губы сжаты, брови нахмурены… Сныст вдруг понял, что очень надеется на её находчивость и решительность. И на её свиту.
— Куда же он мог пойти? — принялась рассуждать Элина вполголоса. — О чём мы с ним говорили?
— О поцелуе, — услужливо подсказал Томори.
— Да нет, — досадливо отмахнулась Элина, — не то. Мы говорили о том… как посчитать, сколько человек в мастерской фальшивомонетчиков…
— Ну да, — подтвердил Томори, — и он явно хотел это сделать сам. Чтобы заслужить поцелуй.
Сныст едва не застонал. «Какие, к демонам, поцелуи?!» И зачем Шурху идти к той клятой кузне, когда там всё время дежурят его наблюдатели, сменяя друг друга?
— Значит, Шурх мог с рынка двинуться в Кузнечный тупик… Понаблюдать за мастерской…
— Возможно, — согласился Томори, — было очень смешно, когда ты сказала пересчитать тех, кто выходит во двор отлить…
Он осёкся на полуслове. Сныст замер, холодея. Шурх… Неужели он попёрся туда один?
— Там всё время стоят мои люди! Они бы его увидели!
Элина перестала метаться по кабинету.
— Или там никого не оказалось, или это уже не совсем твои люди, Сныст. Начинать поиски будем именно оттуда. А ты выяснишь, кто должен был наблюдать за кузней. И мы его расспросим. Но не сейчас! Сейчас главное — поиски! А вот и Рэйшен.
Не услышать Рэйшена было невозможно. Он ворвался, словно ураган, и сразу же кинулся к Элине:
— Ты как? Что-то случилось?
Сныст слегка поморщился и заметил, как Мадог стиснул челюсти, и желваки заходили у него на скулах. А с ним-то что?
* * *
Элина быстро пересказала Рэйшену произошедшее. Сныст видел, как тот мгновенно преобразился: собранный, жёсткий. Даже глазищи свои горящие прищурил.
— Сможешь его найти? Парень с обеда исчез, как раз дождь пошёл…
Элина с Рэйшеном говорили так, будто в кабинете никого, кроме них, не было. Сныст даже обиделся немного: он для них прозрачный? Невидимый? Мадог и вовсе готов был лопнуть от негодования. Только бывший раб сидел спокойно. Ему, наверное, не привыкать. Услышав вопрос Рэйшена, Сныст подскочил на месте: такой бестактности он в жизни не слыхивал! По крайней мере, по отношению к себе.
— Эли, а искать его живым или мёртвым?
Представить Шурха, смешливого, дерзкого, мёртвым было выше человеческих сил. Сныст готов был прирезать и этого грубияна дроу, и его циничную хозяйку. Но не смог.
Элина вздохнула и потупилась:
— Наверное, мёртвым… Исчез мальчик примерно в обед. Сейчас почти ночь. Никто его не видел.
— Может, они его у себя прячут? — Рэйшену тоже не хотелось думать, что Шурх убит.
— Зачем, Рэй? Зачем им лишняя обуза? Сможешь вынюхать, был ли там Шурх?
— Не сомневайся.
— Даже в дождь?
— Для тебя — даже в дождь.
Сныст был так поглощён их разговором, что даже не заметил, как Мадог вскочил с места и вклинился между этой парочкой.
— Я тоже пойду! Не только у Рэйшена хороший нюх!
Элина пыталась что-то сказать, но Мадог не дал:
— Шурх называл меня своим другом! Я должен идти! Не так уж много у меня друзей…
И Сныст увидел, как Элина сдалась.
— Хорошо. Пойдёте вместе. Но с одним условием!
Двое здоровенных дроу, каждый из которых мог пришибить эту женщину одним щелчком, послушно кивали.
— Никого не убивать! Поняли?
Со стороны Рэйшена последовал очередной кивок, а вот лицо Мадога исказилось от гнева.
— Если они убили Шурха… Они заслуживают смерти!
Сныст много раз слышал, как жутко выглядит обозлённый дроу. Теперь он убедился — не соврали. Зато Элина, кажется, ничуть не впечатлилась. Напротив, её лицо превратилось в маску ледяного бешенства.
— Я сказала — НЕ УБИВАТЬ! Они нужны мне живыми! Я устрою для них нечто особенное. Обещаю — вам понравится…
Вот теперь Снысту стало не по себе. Может, зря он с ней договор заключил. Что у неё на уме? И стоят ли этого дом и положение в обществе?

Глава 16

Рэйшен с Мадогом ловко убрали свои длинные волосы, чтобы они не мешали в работе. Рэйшен проверил два длинных кинжала. Мадог побежал за своими. Сныст отметил, что он не громыхал и не топал при беге, а двигался ловко и бесшумно. Элина предложила Рэйшену свой арбалет:
— Вдруг пригодится?
Рэйшен ласково улыбнулся:
— Не нужно. Справимся. Мы с Мадогом хорошо работаем в паре.
Сныст вспомнил слухи, которые долетели до него из самой столицы. Перед отъездом Элининых экспедиторов сюда, в Жадвиль, прямо в королевском замке странной смертью умерли три человека: два каких-то солдата и сын прежнего барона Жадвильского. Говорили, что молодой Руфус послужил под началом у Элины, а потом предал её. Говорили, что к его смерти явно причастны Элинины дроу. Но — говорили — никаких доказательств.
Что означало это «работаем в паре»? Сныст догадывался. Эти догадки, как и многое другое, он не собирался произносить вслух никогда.
Элина тем временем нашёптывала Рэйшену:
— Если они хотели спрятать тело, искать, скорее всего, надо недалеко от городской стены, вдоль реки, там, где берег зарос кустарником или камышом. Малолюдные места…
Рэйшен сосредоточенно слушал и кивал, а Сныст ужасался: откуда им такое может быть известно. Кто тут король городского дна, в конце концов? Как жить простым трудолюбивым подонкам при такой управительнице?!
Вернулся Мадог, а с ним ещё один дроу.
— Я с ними, — заявил он.
— А тебе чего не сидится? — устало вопросила Элина. — Скучно на кухне? Или Шурх и с тобой успел подружиться?
— Успел, — серьёзно подтвердил вошедший. — Вдобавок я дал ему большую краюху хлеба, так что тоже помню запах мальчика. А ещё, если будут новости, я смогу их принести сюда, пока Рэйшен с Мадогом работают.
Элина перевела взгляд на Рэйшена:
— Возьмёшь его?
Рэйшен кивнул ей и скомандовал обоим парням:
— За мной! Вначале — рынок, потом — Кузнечный тупик. Дальше — по обстоятельствам.
* * *
Город был пуст. Его жители спали под шелест дождя. Рыночная площадь, шумная и оживлённая днём, была непривычно тихой. Мадогу подумалось, что такой эту площадь он ещё не видел. А вот и место его работы — Палата Мерных Книг. Он вынырнул из своих мыслей от тычка в бок:
— Где ты видел Шурха? Куда он шёл?
Мадог указал направление. Ему несложно.
— Нам это ничего не даёт, — недовольно буркнул Рэйшен себе под нос. — Двигаем в этот сраный тупик. И что мальчишке не жилось спокойно? Эли бы придумала, как разобраться с этим…
— Он поцелуй от неё хотел, от твоей Эли, — Меуриг тихо фыркнул. — Решил заслужить поскорее.
— Да что это за история?! Почему я её не знаю?!
На этот раз к тихому смеху Меурига присоединился и Мадог, хотя при мысли о Шурхе ему делалось не смешно, а тошно.
— Чего вы ржёте, демоны?!
— Он хотел первым найти мастерскую фальшивомонетчиков, чтобы получить награду. И просил поцелуй не какой-нибудь, а настоящий, — давясь от смеха, пояснил Меуриг. — И Эли дала ему слово. А тут он решил, что сможет посчитать, сколько фальшивомонетчиков прячется в домишке. И награда у него в руках! Или во рту, уже не знаю…
Мадог успел увидеть быстрое движение, когда Рэйшен отвесил оплеуху Меуригу. Тот прикусил язык. Рэйшен был, конечно, хорош. Равных ему не было. И Мадог восхищался им. Всегда.
* * *
Кузнечный тупик имел свой запах: дым, уголь, раскалённый или остывающий металл, застарелый пот... Мадог поморщился. В темноте он видел, что у Рэйшена тоже брезгливо дрогнули ноздри.
— Ну и вонь, правда? — шёпотом спросил Меуриг.
Мадог был уверен, что он не обиделся на Рэйшена за оплеуху. Меуриг, как и все вокруг, знал, что Рэйшен ревнив и вспыльчив. В конце концов, одна бодрящая оплеуха… Что тут такого?
— Нюхивал я и похуже, — тихо отозвался Рэйшен. — Потише, парни. Дождь глушит наши шаги, но мало ли…
Сколько они ни глазели по сторонам, никаких людей Сныста они не обнаружили.
— Они сбежали? — Мадогу было очень интересно.
— Вряд ли, — ответил Рэйшен. — Куда им бежать? Кто их примет? Может, ночью смотрящих снимают с поста? Спросим у Сныста. Сейчас глядите в оба.
Мадог пригнулся почти к самой земле. Есть! Он различил слабый знакомый запах, смазанный из-за дождя. Дэвлин учил их разным премудростям, но искать цель по запаху в дождь… Это оказалось сложно. Краем глаза Мадог видел, что Меуриг тоже в растерянности. Он поворачивал голову то в одну сторону, то в другую, но явно не чуял ничего, кроме мерзкого запаха гари.
Рэйшен подал им знак, и все трое подкрались к двум домишкам, почти слепившимся боками. Между их стенами было немного места. Взрослый дроу туда не пролез бы, зато щуплый парень — легко. Тьма была абсолютной. Зато сильно пахло Шурхом.
— Он был здесь, — заметил Рэйшен. — Стоял какое-то время. Тут следы. А потом он выскочил наружу.
— Выманили? — спросил Мадог.
— Возможно. Или напугали.
Дальше стало легче, потому что Мадог понял, как двигался растерянный парнишка.
Они снова взяли след на середине улицы. Судя по этому следу, мальчик бежал. Часть его следов была затоптана преследователями, но трое дроу уже не могли ошибиться.
Когда следы свернули к одному из домов, Меуриг удивился:
— Куда его понесло?
Рэйшен вздохнул:
— Крышами решил уходить. Эх…
Причина вздоха Мадогу была ясна: по крышам двигаться бесшумно они не смогут, а иначе след дальше им не взять. Впрочем, это не понадобилось. У стены валялась лестница, запах слышался от неё явно и сильно. Рядом лежал один башмак. Мадог поднял его и покрутил в руках.
— А где второй? — невпопад спросил он.
Меуриг посмотрел на него с жалостью, и Мадог умолк. Ещё недоставало, чтобы его жалели!
Рэйшен не был таким участливым.
— Где, где… На теле, конечно, — проворчал он. — Постарайтесь не топтаться, и так дождь многое смыл. Дайте-ка я взгляну.
Мадог и Меуриг тоже взглянули, и у Мадога появилось тоскливое ноющее чувство внутри.
— Он лежал здесь, — подтвердил его мрачные предчувствия Рэйшен, — вот кровь. Он не смог забраться наверх, уж не знаю, отчего: может, толкнули лестницу, может, нога соскользнула. Но он упал и лежал без движения. Его били. Вот здесь стоял человек, который нанёс последний удар. Видите след?
Мадог видел. Он представлял всё так ясно, будто видел собственными глазами.
— А потом этот человек взвалил Шурха на себя. Видите, след стал глубже? И Шурха унесли отсюда.
Дождь всё шёл и шёл. Но даже этот тоскливый осенний дождь не мог смыть того, что здесь случилось.
* * *
Мадог покорно следовал за Рэйшеном. Он и сам отлично видел капли крови и слышал её запах. Просто вначале этот запах мешался со здешней металлической вонью, а теперь… Теперь — нет.
— Рэйшен, — тихо позвал Меуриг, — эй, Рэйшен…
— Что ещё?
— Может, мне стоит метнуться домой и доложить?..
— О чём? — хмуро осведомился Рэйшен.
— Ну… о нашей находке… — несколько стушевался Меуриг.
— И что мы, по-твоему, нашли? У нас есть задание: найти Шурха, живого или мёртвого. Мы пока обнаружили, что он здесь был, его избили и куда-то унесли. Что делаем дальше?
— Ладно, понял, — пристыженно ответил Меуриг.
— Не уходи, — шепнул ему Мадог, — мало ли с кем мы встретимся. Пусть лучше нас будет трое.
Кровавый след скоро закончился, но Рэйшен уверенно шёл вперёд. Запах вёл дальше — слабый, смешанный с запахом пота и страха. Мадог тоже слышал его. И он привёл их в нищие кварталы, где кривые домишки лепились к самой городской стене.
Рэйшен ненадолго остановился и осмотрелся.
— Надо же, — проворчал он себе под нос, — Эли и тут оказалась права.
— Это в чём? — Мадог не сумел скрыть ревность и неприязнь.
— Она же велела искать Шурха ближе к городской стене, у реки, в малолюдном месте… Там, где заросший берег…
— Она всё придумала, — с затаённым раздражением проговорил Мадог. — Откуда ей это знать?
Рэйшен усмехнулся той насмешливой и жестокой улыбкой, которую все терпеть не могли:
— Она сама бы так поступила.
* * *
Весь город пропах дождём и мокрой землёй, но у реки запах сырости побеждал всё: запах отходов, металла, мокрого дерева…
Здесь уже не было домов и мастерских. Не стояли стройными рядами амбары и склады. Река журчала в своих илистых топких берегах, поросших ивняком, и ветки окунали свои концы в холодную воду.
Рэйшен остановился. Мадог и Меуриг ждали его приказов. Где искать? Куда идти?
Мадог чувствовал, что у него внутри всё окаменело. Он даже хотел, чтобы его как следует ударили, чтобы избавиться от этого жутковатого ощущения. Меуриг сохранял спокойствие. Хорошо ему! Его подруга в тепле и безопасности!
Внезапно Рэйшен круто развернулся на пятках и хлопнул Мадога по плечу, выводя из этого оцепенения.
— Ну что? Ты как?
— Порядок.
От хлопка по плечу Мадог и впрямь почувствовал себя лучше.
— Теперь ты понимаешь, что я чувствовал в Глорке, когда Эли арестовали.
Рэйшен не спрашивал, а утверждал. И Мадог подумал, что на человеческой службе очень трудно: как можно выполнять приказ, когда у тебя внутри всё рвётся? Как Рэйшен всё это пережил?
Может, Мадог и задал бы этот вопрос вслух, но Меуриг окликнул их:
— Парни, отвлекитесь и гляньте сюда! Это те следы, по которым мы шли? Глубокие такие, в них уже вода набралась…
И Рэйшен отвернулся от Мадога, снова пригибаясь к земле. Мадог вздохнул и занялся тем же. Работа должна быть сделана.
Следы вели к берегу. В этом месте река была неглубокой, но быстрой. Вода с весёлым журчанием пробегала сквозь ветки и листья ивняка, чтобы где-то впереди превратиться в полноводный поток и нести на себе лодки на юг, к Харненскому побережью…
У края воды, судя по следам, человек постоял, а потом развернулся и пошёл обратно. Уже без своего груза.
Рэйшен и Меуриг мрачно молчали. Мадог в полный голос простонал:
— Этот гад сбросил его в воду! Он утопил его, как щенка!
Ночь оказалась слишком длинной и тёмной для Мадога. Почему всё именно так?! Зачем Шурх пошёл в этот проклятый тупик? Ради Элининого поцелуя? Эта женщина несёт смерть и несчастья всем, до кого дотянется! Мадог, как настоящий дроу, должен отомстить всем, кто причастен к гибели его друга!
— Я убью его! — прорычал он. — Прямо сейчас!
Он хотел бежать назад, в Кузнечный тупик, но Рэйшен не позволил. Он просто зажал шею Мадога, не давая ему дышать.
— Эли велела никого не убивать! — прошипел он прямо Мадогу в ухо.
— Плевать на неё, — хрипел Мадог. — Я и её…
Он почувствовал, что ещё немного — и его шея сломается под давлением Рэйшена.
— Заткнись, — шипел Рэйшен, — заткнись, кому говорят. Лучше послушай…
Мадог никогда не видел так близко от своего лица глаза Рэйшена. Если это будет последнее, что он увидит в своей жизни, он готов умереть. Он покорно замолчал. А из зарослей ивняка донёсся слабый стон.

Глава 17

Середина ночи — глухое время, когда темнота окутывает каждого из живущих, словно тяжёлый плащ. Предчувствие неизбежного лежит в груди камнем, мешает дышать, давит…
Элина сидела в кабинете и смотрела, как оплывают свечи в бронзовом канделябре. Ещё утром напротив сидел Шурх, говорил свои дерзости и улыбался. Сейчас на этом стуле сидел Сныст и сверлил её мрачным взглядом. Элина вспомнила, как дроу учат сохранять бесстрастное выражение лица. Ей пришлось использовать эту науку.
Ночь казалась бесконечной. Хотелось вскочить, шагать по кабинету, ругаться, может, даже кричать. Но ничего этого нельзя. Надо подбадривать тех, кто потерял надежду, и осаживать тех, кто рыдает в голос. Надо сохранять лицо.
— А если они не найдут его? — в который раз спросил Сныст.
— Найдут, — твёрдо отвечала Элина. — Кто, если не они! Вот увидишь!
— Что мы будем делать утром?
— Сныст, давай дождёмся от них весточки.
— Ты так в них веришь?
— Верю. Особенно в Рэйшена. Он в этом дока.
Элина понимала, что хотел сказать Сныст: она верит в Рэйшена, потому что делит с ним постель. Но она знала, что Рэйшен способен отыскать человека по запаху даже в дождь. На своём опыте.
* * *
Во дворе раздался шум, разорвав тягостную ткань ожидания. Заскрипели ворота, забегали солдаты… Под дверью кабинета кто-то крикнул:
— Меуриг вернулся!
Элина выскочила из-за стола, в очередной раз зацепив бедром резной угол. От резкого движения язычки пламени задрожали, затанцевали на свечах.
— Немедленно ко мне! — крикнула Элина, выглянув в коридор.
Деревянная лестница уже скрипела под шагами молодого дроу. За ним спешили остальные экспедиторы, которые ждали дома: Полли, Ингерам, Лоркан, Дэвлин. В полутьме Элина старалась разглядеть выражение лица Меурига, понять, с чем он вернулся, но — увы! — человеческое зрение слишком слабо.
Оказывается, многие в доме не спали в эту ночь. Никого из этих любопытных Элинина охрана не подпустила к кабинету. Только экспедиторы, только свои. Тихий голос из угла заставил Элину вздрогнуть:
— Я могу остаться?
— Томори! Откуда ты взялся?!
— Я всё время был здесь, — пожал плечами раб, — сидел тихо, старался не мешать. Думаю, сейчас я могу тебе пригодиться…
Элина кивнула. Пусть остаётся. Она успела оценить его внимательность. Действительно пригодится.
Сныст успел вцепиться Меуригу в локоть и потребовать какого-то отчёта. Молодой дроу стряхнул его с себя, словно муху. Элина знала, что Меуриг будет отчитываться только ей.
Дверь кабинета отрезала все посторонние звуки.
— Мы его нашли, — произнёс Меуриг. — Он жив, но очень плох. Мадог с Рэйшеном несут его сюда.
Все вскочили с мест и загомонили разом.
— А где нашли? Как искали? Что с ним?
Сныст ещё и размахивал руками, то и дело задевая других. Для Элины мир сузился до лица Меурига.
— Насколько мальчик плох?
Меуриг отвёл глаза.
— Не могу знать, — тихо ответил он, — но могут не донести.
* * *
Эти слова зажгли внутренний огонь в Элине. Она выпрямилась и расправила плечи.
— Донесут, не беспокойся! А дальше — наше дело!
Полли помчалась за Маленой. Как выяснилось, та готовилась с вечера, поэтому сейчас уже стояла со своей сумкой, настроенная на борьбу за жизнь. Элина покачала головой. Малена была умной и упорной девушкой, но ей явно не хватало опыта. Придётся вызывать на подмогу самого лучшего — и дорогого — лекаря в городе.
— Квэддо! Ты мне нужен! — крикнула Элина. Сегодня она не допускала мысли, что кто-то посмеет ослушаться. И бывший капитан кондотты не подвёл.
— Возьми Меурига, пойдите к лекарю Балиму и доставьте его сюда!
— Он может заартачиться, — осторожно ответил Квэддо.
— Приведёте силой, — отрезала Элина. — У нас нет времени слушать его капризы.
— Он пригрозит, что будет жаловаться.
— Куда?
— К примеру, в Городскую стражу…
Элина зло расхохоталась:
— Его жалобу примет новый начальник Городской стражи, Лоркан. И передаст прямо мне. Я рассмотрю. Хватит болтать!
Меуригу уже не терпелось рвануть с места. Элина его понимала: любое дело лучше страшного ожидания.
— Где разместим мальчика? — подала голос Малена.
Элина на миг задумалась. Нужна комната…
— Можно прямо на этом этаже, — тихо сказал Элине на ухо Томори. — Здесь много пустых помещений, я видел…
— Отлично, показывай!
Томори, несколько смущённый всеобщим вниманием, повёл Элину вправо по коридору, и действительно, комната, что он показал, отлично подходила: почти пустая, но с кроватью и сундуком для вещей.
— Сколько здесь пылищи! — сморщила нос Элина. — Лоркан, ты тут есть?
Тут были все экспедиторы, а за ними, словно придворная свита, топали слуги.
— Ничего себе у нас народу, — пробормотала Элина себе под нос, а вслух скомандовала: — Лоркан, буди Розу! Пусть она пришлёт сюда двух-трёх служанок попроворнее, они приберут и перестелют бельё. Я хочу увидеть чистоту!
Роза, наверное, не ложилась с вечера. Она растолкала всех и спросила у Элины:
— А если они не послушают меня?
Элина ласково погладила Розу по полной руке:
— Те, кто не будет тебя слушать, я лично высеку на конюшне и отправлю за ворота!
Слуги притихли. Нехорошо пугать людей, но что уж тут поделать. Не время миндальничать.
Постепенно дом зашумел, заработал как единый отлаженный механизм: каждая деталь на своём месте, всё вращается без скрипа и задержек…
* * *
На кухне кипели котлы: Элина приказала готовить много горячей воды. Молодой солдат, которого ухитрилась запугать Роза, рвал на перевязки какую-то ткань. Служанки ловко орудовали тряпками и швабрами, приводя комнату в порядок. Каждому нашлось занятие.
В кабинете с Элиной остались только Сныст, Томори и, к Элининому удивлению, Дэвлин.
— Побуду пока вместо Рэйшена, — пояснил он.
Сныст беспокойно расхаживал по кабинету.
— Могу и я что-то сделать? — то и дело спрашивал он.
— Жди здесь, с нами, — терпеливо отвечала Элина.
— А если Шурх умрёт, — со странной настойчивостью говорил Сныст, — зачем тогда это всё? Чистое бельё, горячая вода…
Элина рассердилась. Ну что за человек такой!
— Ну-ка, Сныст, сядь. Сядь, кому говорю!
Может, Сныст и не подчинился бы, но двое дроу в комнате — убедительный аргумент. Глядя на короля воров сверху вниз, Элина тихо, но чётко проговорила:
— Как бы ни было, Шурх больше не будет лежать в грязи.
Сныст опустил голову и вопросов больше не задавал.
* * *
Они успели к возвращению Рэйшена и Мадога. Комната была вымыта, кровать — застелена, а рядом с кроватью уже ждали Малена и Балим со своим учеником.
Элина смотрела, как Рэйшен вносит в дом Шурха, бледного до прозрачности. Спутанные волосы слиплись от грязи и крови. Тело мальчика было закутано в плотную чёрную ткань двух мундиров — оба дроу пожертвовали своей формой, чтобы хоть немного согреть Шурха.
В ответ на вопросительный взгляд Рэйшен ответил:
— Дышит.
— Тогда наверх! За мной!
За Элиной потянулась целая вереница любопытных и сочувствующих. Служанки охали и причитали, жалели «хорошенького мальчика». «Интересно, — думала Элина, топая по ступенькам, — если бы он срезал у вас кошелёк, бы вы его жалели?»
Даже Малена не удержалась от вскрика при виде Шурха. В отличие от служанок, она сразу взяла себя в руки и стала готовить какие-то металлические штуки, которых Элина распознать не смогла.
В комнату притащили столько свечей, сколько смогли найти в доме.
— Клади его сюда, Рэйшен, — ворчливый голос Балима Элина помнила. Ничуть не изменился. — Надо же, когда-то я зашивал тебя, чтобы ты приносил мне новых пациентов. Поаккуратнее! Он всё-таки человеческий парнишка, а не двужильный дроу!
Когда чёрные мундиры сняли с Шурха, Элина поразилась, таким худеньким и беззащитным он оказался. Малена принялась немедленно щёлкать ножницами, срезая мокрую и грязную одежду.
— Роза! — позвала Элина. — Забери мундиры. В чистку.
Роза, к её удивлению, не причитала, а молча подняла одежду, брошенную на пол, покачала головой и вышла. Лоркан, взглядом попросив разрешения у Элины, ушёл вслед за ней.
Балим оторвал взгляд от раненого и с некоторым удивлением посмотрел на тех, кто толпился в дверях.
— А что вы все здесь делаете? А ну пошли вон! Все вон!
За своей спиной Элина слышала шорох шагов и шепотки: люди подчинились.
— А ты, — палец Балима указал прямо на Элину, — будь неподалёку: мне может что-нибудь понадобиться. И дроу своих держи наготове. Только пусть руки вымоют. Как следует вымоют, со щёткой!
— Зачем?
Кажется, это спросил Сныст.
— Возможно, парнишку понадобится придержать, — хмуро ответил Балим. — Нужны сильные руки…
Элинины дроу, включая Томори, дружно закатали рукава рубах и отправились вниз, на кухню, в царство пара и кипятка.
— Лекарь, разреши мне остаться, — Элина впервые слышала у Сныста, циничного насмешника, такой голос. — Он мне как сын…
— Нет, — сурово отрезал Балим.
Элине пришлось взять Сныста за руку — пальцы его подрагивали — и, уходя, сказать Балиму:
— Я буду в своём кабинете. Это рядом. Если понадобится, присылай Малену или ученика. Я буду ждать.
* * *
Оказавшись в Элинином кабинете, Сныст уныло спросил:
— Зачем лекарь собирается держать Шурха, он же и так без сознания?
Элина только пожала плечами. Вместо неё ответил Дэвлин:
— Дать успокоительное или снотворное мальчику нельзя, он этого не выдержит, но, возможно, начнёт брыкаться при… каких-то действиях. Вон, помню, Эли, как ни усыплял её наш медикус, ухитрилась знатно его лягнуть! Я сам опасался к ней подходить…
«Скотина!». Элине хотелось стукнуть его с размаху по лбу, но, к несчастью, не могла себе этого позволить. Рэйшен глядел на Дэвлина с плохо скрываемой неприязнью. Они оба помнили то время, когда Элина оказалась пленницей их клана.
Даже Сныст, поглощённый своим горем, с изумлением переводил взгляд с Элины на дроу.
Дэвлин предпочёл сменить тему.
— Слушай, парень, Томори, кажется, так тебя зовут? — обратился он к рабу. Дождавшись кивка, он продолжил: — Ты из какого клана? В наших местах таких вроде нет.
— Клан Опавшего Листа, — Томори был спокоен, как будто каждый день отвечал на вопросы дровских генералов.
Элина видела, как с недоумением пожимали плечами Рэйшен, Мадог и Меуриг.
— Первый раз слышу, — Дэвлин был удивлён, а удивить его удавалось нечасто.
— Я знаю, — безмятежно ответил Томори. — Наш клан был истреблён эльфами. Остался в живых только я и, предположительно, мой брат. Наши соперники, клан Подземных Пещер, заключили сделку с эльфами, поэтому их оставили в живых. А вы пришли на освободившееся после нас место.
В кабинете стало тихо.
— А почему вы не договорились с эльфами? — поинтересовался Меуриг. — Просто не захотели?
Томори задумчиво смотрел куда-то вдаль, сквозь стены, сквозь темноту, сквозь дождь…
— Моя мать считала, что мы справимся. Отец возглавлял лучших воинов. Мать и её жрицы вызвали драуга… Это было жуткое чудовище, которого боялись сами жрицы. Но даже это нас не спасло…
— А твой брат выжил? Как его звали?
— Келеах.
В глазах у Элины помутилось. Так звали подаренного ей раба, которого она «освободила». А он, не понимая, что делать с этой свободой, пожертвовал ради Элины жизнью. Теперь эта история дойдёт до Томори. И кем она станет в его глазах?
— Прошу прощения, — слабым голосом сказала Элина, поднимаясь с места, — я выйду в коридор. Подышать.
* * *
Рэйшен тихо скользнул за дверь. Он не любил воспоминаний об ошибках из прошлого. Что сделано — то сделано. Келеаха больше нет. Сегодня всё иначе. Но Элина сейчас начнёт корить себя, а раскисать ей нельзя. Не время.
Она стояла, опираясь на перила, и смотрела вниз. У Рэйшена пересохло во рту. Одно неловкое движение — и она полетит вниз…
Он сделал два бесшумных шага и обхватил Элину за талию. В случае чего он скажет, что соскучился и полез обниматься.
— Я не собираюсь бросаться вниз, — негромко сказала она. — Просто… сегодня очень тяжёлый день.
Рэйшен искренне не понимал, отчего она так переживает за одного из уличных воришек, пусть даже и воспитанника Сныста, но спорить не стал. Зачем огорчать её ещё сильнее? Он пока не успел рассказать ей о поисках парнишки, в особенности о том, что Мадога он удержал силой…
Элина не вырывалась из его хватки, и Рэйшен рассматривал её немного растрёпанную макушку. «Она здесь. Со мной».
— Рэйшен, — она по-прежнему говорила тихо, чтобы не слышали посторонние, — есть что-нибудь, что должна знать я, но не следует знать остальным? Сейчас мы должны вернуться в кабинет, и я попрошу тебя доложить о поисках…
— Кое-что есть. Если лекарю понадобится помощь, не допускай Мадога. Он не выдержит. И в город его утром не выпускай. Придумай что-нибудь. Он наделает глупостей, а драться с ним на виду у всего рынка я бы не хотел.

Глава 18

Сныст не понимал, как разговор перескочил с его парнишки на какие-то дровские клановые разборки. При чём тут это? Какое они имеют отношение к Шурху? Куда выскочили Элина с Рэйшеном? Решили полюбезничать за дверью? Нашли время!
Он решил не слушать, что эти дроу болтают между собой.
Вернувшись, Элина выглядела спокойной и собранной.
— Сныст, Дэвлин… И Томори, конечно. Думаю, вам стоит услышать доклад Рэйшена о поисках.
Слушая этот холодный, сжатый доклад, Сныст чувствовал, как пол уходит у него из-под ног. «Утопили. Как щенка».
Этот город полнился бандитами всех мастей, но раньше Сныст всегда знал, что и в каком закоулке происходит. Сейчас — нет. Кто эти наглые фальшивомонетчики, которые смеют убивать людей средь бела дня?
— Элина, — Сныст не узнал своего голоса, — пока лекарь занимается Шурхом, я хочу побывать у себя. Задать людям пару вопросов…
Он не рассчитывал на ответ, он просто предупредил её о своих планах. Как партнёр по договору.
— Нет, — жёстко отрезала Элина, — ты никуда не пойдёшь.
Сныст изумился. Он и забыл, когда с ним так разговаривали. Даже на всякий случай переспросил её, будто не расслышал.
— Я сказала — никто никуда не уходит. Я понимаю, ты хочешь узнать, где шлялись твои люди, когда к мастерской пришёл Шурх. Но, Сныст, сейчас это не имеет значения. Возможно, твой человек просто опоздал на пост. Даже если бы он там был, то появление Шурха просто рассекретило бы их. И обоих убили бы.
Сныст подступил к Элине и прошипел ей прямо в лицо:
— Тогда прикажи изловить этих мерзавцев!
Краем глаза он видел, как напряглись Элинины дроу, но ему было плевать.
— Сныст, я вижу, что тебе тяжело. Но такого приказа я сейчас не отдам. Эти мерзавцы поймали Шурха как воришку и расправились с ним по законам улицы. Им, небось, аплодировал весь Кузнечный тупик. Воров, знаешь ли, нигде не любят, прямо не знаю, почему. И эти, как ты выразился, мерзавцы, уйдут от наказания. Я возьму их как фальшивомонетчиков. А это — совсем другое дело. Ты знаешь, что за это полагается?
Сныст догадывался, что смерть, но за свою долгую бурную жизнь он с таким не сталкивался.
А вот Элинины дроу проявили любопытство.
— И что же? Что ты им сделаешь? — полюбопытствовал Дэвлин.
Мадог молчал, но не отрывал от Элины жадного, тёмного взгляда.
— Томори наводил порядок и нашёл в бумагах старого барона преинтересную книгу. Будь так добр, — Элина повернулась к своему помощнику, — достань её.
Томори услужливо подал ей старую книгу в тусклом коричневом переплёте. 
— Вот это, — она потрясла книгой перед лицами присутствующих, — свод королевских законов. Откуда у барона Руфуса это взялось? Сам-то он никогда законов не соблюдал.
Элина положила книгу на стол и открыла жёлтые хрупкие страницы. Сныст видел их изломанные края.
— Изготовление фальшивых денег есть посягательство на саму суть королевской власти, ибо монета — королевский знак, вложенный в руку каждого подданного, — прочла Элина, ведя пальцем по строкам, и голос её звучал отстранённо и безжизненно, — а посему посягатель подлежит смертной казни. Если это человек знатного рода, ему даруется милость: казнь производится через усечение головы, дабы кровью омыть честь рода. Простолюдин же, осквернивший доверие короны, варится в кипятке, ибо лишь стихия плавления смоет скверну его деяний. Имение же его, движимое и недвижимое, да обращается в казну короны, ибо всё, чем владел вор, — есть плод предательства.
Даже дроу выглядели потрясёнными.
* * *
Лекарям потребовалась помощь лишь к утру. Элина отправила туда Меурига и Дэвлина. Эти ребята сохраняли хладнокровие, никакие терзания не разрывали их изнутри. Они будут лучшими помощниками.
На рассвете дождь закончился. Солнце не показывалось, но слабый свет рассеял ночную тьму. Томори загасил свечи.
Когда вошёл лекарь Балим, все вскочили с мест.
— Тихо, тихо, — грубовато сказал он. — Я закончил. Хочу сказать, что сделал всё возможное. Дальше вся надежда на молодость и силы самого юноши. У него россыпь синяков по всему телу, сломана пара рёбер, полночи он провёл в холодной воде… Но главное — голова.
— Как он? — нетерпеливо спросил Сныст.
— Он, можно сказать, спит. Как долго он проспит и придёт ли в себя — я не знаю. Кстати, почтенная Элина, сейчас мой ученик принесёт тебе счёт. Сумма, как ты понимаешь, не будет зависеть от состояния моего пациента.
Элина мысленно попрощалась с кучкой золота. Она знала запросы Балима.
— Я хочу его увидеть, — Сныст, похоже, даже не слушал ничего после слова «счёт».
— Погоди, там сейчас приберут, — Балим был совершенно спокоен, и Элине показалось, что это хороший знак.
* * *
Шурх лежал без движения, с закрытыми глазами, и казался младше своего возраста. Голова его, вся в повязках, покоилась на светлой подушке, и это лишь подчёркивало бледность его лица. Рядом с кроватью стояла Малена, такая же бледная и обессиленная. Передник поверх её платья был испачкан кровью.
Мадог не посмел тревожить раненого и застыл в сторонке, как горестное изваяние. Сныст, ни на кого не глядя, сел на краешек кровати и легко прикоснулся к плечу мальчика. Тот даже не шелохнулся. Элина безмолвно наблюдала за этим, и сердце её сжималось.
Ученик Балима, молодой человек непримечательной внешности, что-то торопливо писал, примостившись на сундуке, заменившем стол. Сам лекарь неспешно собирал свои инструменты в добротную сумку и давал последние наставления Малене. Та послушно кивала.
Элина опомнилась, когда ученик лекаря ткнул ей в руку бумажку. Счёт. Элина быстро глянула в самый низ исписанного листка, и глаза её округлились. «Сколько-сколько?!»
— Балим! — позвала она. — У меня есть вопросы.
Балим с ехидной усмешкой подошёл к ней и проверил расчёт ученика.
— Здесь всё правильно.
— Интересно, почему за лечение Рэйшена и меня самой ты столько не брал!
— Почтенная Элина, пойми правильно: за лечение Рэйшена ты платила, когда была никому не известной трактирщицей из глухой деревни. Это одна сумма. Когда ты заболела сама — ты расплачивалась как хозяйка кондотты, известная в городе. Это другая сумма. А теперь я возьму деньги с хозяйки всего города. Это, сама понимаешь, иное дело.
Сныст, привлечённый спором, подошёл к Элине. Его место быстро занял Мадог. Сныст заглянул в листок и невольно присвистнул.
— Эли, прости, таких денег мне быстро не собрать! Я, конечно, расплачусь, но…
— Спокойно, Сныст, как-нибудь расплатимся. Объединим усилия. Мы ведь по-прежнему партнёры?
Элина смотрела на короля воров. Как он ответит? Будет ли соблюдать договорённости? Сныст коротко кивнул, и она вздохнула с облегчением. Его отказ создал бы ей кучу трудностей.
Балим слушал их разговор с усмешкой.
— Я понимаю, что оплата моих счетов — дело непростое. Но я могу уменьшить счёт на треть, если почтенная дара Элина окажет мне услугу. Все знают, что в город вернулись гномы. Скоро откроется почта и гномий банк. И всегда — всегда! — приезжают гномьи лекари. Договорись с ними, дара Элина, чтобы позволили мне узнать хотя бы часть их премудростей. И продали лекарские инструменты по сходной цене, конечно.
Элина оторопела. «Каков наглец!» Гномьи лекари не делились секретами с людьми, и Балим это знал. Но рядом стоял Сныст, которому требовалась хотя бы тень надежды. И Элина ответила:
— Хорошо, дар лекарь, я постараюсь выполнить твою просьбу. Но, как и ты сам, я не ручаюсь за результат. Если договориться с гномами я не смогу, то выплачу тебе всю сумму по этому счёту.
— Только об этом я и просил.
* * *
После тревожной бессонной ночи и не менее тревожного утра Элину охватило странное чувство: ей хотелось устроить кому-нибудь разнос, проверку, встряску и выговор одновременно. Это было низко — срывать дурное настроение на окружающих, и Элина лихорадочно соображала, куда направить свою злость.
Рэйшен не отходил от неё ни на миг. Личный Клинок управительницы, как же!
— Сходи со мной! А охране вели остаться здесь! — Элина схватила его за руку.
Рэйшен с улыбкой кивнул.
Пока Балим с учеником собирали вещи и отвечали на все, даже самые глупые вопросы, Элина тащила Рэйшена к комнате, в которой сидел под домашним арестом Ашкут. По-хорошему, давно следовало сменить домашний арест на самый обычный, но Элина боялась, что хитрый проныра сможет договориться с надзирателями и сбежит.
Ашкут сидел на подоконнике и едва повернул голову на звук открывающейся двери. Его сломанный нос поджил, но переносица теперь так и останется кривой.
«Ненадолго, — отстранённо подумала Элина. — До конца жизни».
— Чего явились?
Ашкут вёл себя так, будто хозяином этого дома был он. Впрочем, до приезда Элины и её экспедиторов так оно и было.
— Помнишь нашу последнюю беседу, Ашкут?
— Когда один из твоих мордоворотов сломал мне нос?
— Значит, помнишь, — Элина злорадно усмехнулась. — Так вот, Ашкут, мы нашли, где твои подручные чеканят фальшивые деньги.
С Аушкута мигом слетела напускная бравада. Он неловко, как-то боком, слез с подоконника.
— С чего ты взяла, что это мои подручные, демоны тебя побери?! Они могут работать на кого угодно! В городе полно мошенников, ты даже знаешь того, кто ими заправляет. Может, это его рук дело?
— Нет, не его. Что ж, Ашкут, пойду я, у меня куча дел: надо подготовиться к допросу этих людишек… Кстати, если бы ты признался в содеянном, я могла бы смягчить наказание. Но сейчас, конечно, уже поздно.
* * *
Вернувшись в кабинет, Элина бессильно рухнула на свой стул. Срывать свою ярость на пленнике было постыдно, но хорошо, что никто этого не видел, кроме Рэйшена. Он поймёт.
Томори, который так и не покидал кабинет, доложил, что для Сныста принесли тюфяк, и теперь Сныст, поболтав о чём-то с Лорканом, намерен остаться в баронском доме.
— Пускай себе, — рассеянно заметила Элина. — А с Лорканом они знакомы… Кстати, где Мадог?
Томори пожал плечами.
— Я его приведу, если нужно! — встрепенулся Рэйшен. — А разве он не ушёл в свою Палату Мерных Книг?
— Рэйшен, не отпускай его туда! Приведи его! Ему нельзя быть одному в городе!
Когда Рэйшен ушёл, Томори тихо осведомился:
— Ты не доверяешь Мадогу?
Элина вздохнула. Ну, как объяснить это в двух словах? Особенно после всего, что рассказал ей Рэйшен об их ночной вылазке?!
— Сегодня — не доверяю. Он вне себя, и может испортить всё, что я сделала…
Элина не знала, что сказали Мадогу, но он явился в сопровождении Рэйшена с Дэвлином. «Он так не хотел меня видеть, что понадобился конвой».
— Я здесь, — хмуро сообщил Мадог очевидное. — От меня что-то нужно?
Элина выпрямилась. Её стул был до ужаса жёстким, но подушки, которые добыл для неё Рэйшен, исправляли ситуацию.
— Конечно, нужно, — спокойно ответила Элина. — Твои люди справятся сегодня сами в Палате Мерных Книг?
Мадог насторожился.
— Ты меня отстраняешь?
— Вот ещё! Нет, конечно! Просто я бы хотела, чтобы ты побыл сегодня в комнате у Шурха.
— Зачем? Там же Сныст!
— Я знаю. Но Сныст — всего лишь человек. Он устал и разбит. Он может быть невнимательным, может просто уснуть, в конце концов. А если Шурх придёт в себя, ты мне сразу сообщишь. Или, если ему станет хуже… Тоже сообщишь.
— Но сегодня он может и не прийти в себя!
— Скорее всего. Ты сможешь быть здесь через день. Сегодня у Шурха, завтра — в Палате Мерных Книг. Получится?
Мадог высокомерно усмехнулся:
— Конечно!
— Тогда выполняй.
* * *
Мадог исчез почти мгновенно. Дэвлин с недоумением поглядел ему вслед.
— Я-то считал, что Мадог покрепче… Истинный дроу. Думал, что Меуриг слишком быстро перенял человеческие привычки, но вот Мадог не подведёт…
Элина смотрела на растерянное лицо Дэвлина, на саркастическую ухмылку Рэйшена, на осторожное внимание Томори…
— Дэвлин, а ведь Мадог и Меуриг — твои лучшие воспитанники! Ты сам говорил про них: «лучшие парни казармы»!
— Ну, говорил…
— А Мадог принимал участие в каких-нибудь ваших клановых разборках, войнушках или что у вас там было?
Дэвлин вздохнул:
— Нет. Мадог и Меуриг слишком молоды, мы таких сразу в бой не бросаем…
Рэйшен слушал эти речи с горькой усмешкой. «Он прошёл через такое, что этим мальчишкам и не снилось». Рэйшен знал про войну если не всё, то почти всё. Терял друзей убитыми и ранеными. Выстоял перед всеми невзгодами в одиночку.
— Что ж, это понятно. Можешь возвращаться к работе, Дэвлин.
Чуть позже, отправляя Рэйшена за завтраком и арзой, Элина шепнула ему: «Ты — лучший». Её Личный Клинок просиял. И даже не стал ворчать, что за завтраком ему придётся терпеть третьего — Томори.
* * *
За завтраком Томори нерешительно спросил:
— Наверное, следует разгромить эту мастерскую, где ранили мальчика?
Рэйшен, проглотив приличный кусок мяса, хищно усмехнулся. Элина ответила:
— Не спеши, Томори, иначе мы их просто спугнём.
— Эли, а вдруг фальшивомонетчики соберут вещички и сбегут? — редкое событие — Рэйшен согласился с Томори!
— Куда? Только представьте себе: им надо собрать всё своё барахло, все штемпели, тигли, горны, даже уголь! Он же денег стоит, и немалых! А металл! Это огромный риск! Если они погрузят всё на подводу, им понадобится парочка тягловых лошадей, чтобы тащить это добро. А я велела Ингераму и его Воротной страже обращать внимание на такие подводы. Думаю, не пропустят.
Томори отставил миску.
— Если они не собираются убегать, скорее всего, затаятся и предпочтут переждать грозу.
— Именно так я и думаю. Люди Сныста продолжат наблюдать за мастерской. Как только фальшивомонетчики подадут признаки жизни, тогда мы и ударим. Так что, думаю, несколько дней в запасе у нас есть. Соберём совет экспедиторов и продумаем план.
Рэйшен снова с аппетитом принялся за еду, уточнив у Элины:
— А как ты разберёшься с Балимом? Он же нарочно выставил неподъёмный счёт! Наказать бы его за такие штуки!
— Рэйшен, нельзя наказывать самого знающего лекаря в городе. Ничего с ним не сделаешь. Я думаю, нам придётся выплатить ему всю сумму. Зато он, сам не зная, подал мне идею. После завтрака съездим к гномам в гости. Я узнаю, как у них продвигается строительство, а заодно спрошу про лекарей.

Глава 19

По дороге к Байлю и его гномам Элина с тоской вспоминала свою любимую куртку и шарф. Она потеряла их где-то в своих странствиях. Очень жаль! Теперь придётся думать, где раздобыть новые, а это опять деньги! Наступит ли когда-нибудь день, в котором не будет постоянных забот о деньгах? Элина уже и представить этого не могла.
Байль радушно встретил Элину и её охрану. Два охранника, робея, остались во дворе. Вначале они застенчиво отвечали на вопросы гномов, затем обе стороны осмелели и принялись обсуждать достоинства и недостатки плетений кольчуг.
Элину с Рэйшеном провели в дом. Элина с восхищением осматривалась по сторонам. Ай да гномы! Вот это трудяги! Разграбленный когда-то дом снова превратился в крепость. Для банка лучше и не придумаешь! Повсюду стояла крепкая мебель: сундуки, шкафы, столы и стулья. И никаких лишних завитушек по краям! Элина подумала, что о такую мебель она не била бы ноги.
— Нравится? — лукаво спросил Байль.
— Ещё бы!
Элинин восторг привёл Байля в благодушное настроение.
— Скоро и у тебя будет так же…
Элина с недоумением посмотрела на гнома:
— Это ты о чём?
— Рэйшен постарался, — улыбнулся Байль, и морщинки разбежались от уголков его карих глаз по всему лицу.
Элина повернулась к Рэйшену, ожидая объяснений, но её Личный Клинок сделал вид, что рассматривает какой-то шкаф с хитрым замком.
— Рэйшен!
— А? Что? — Рэйшен сделал предельно невинный вид. — Эли, ты говорила, что нужен шкаф для документов. Наверное, такой подошёл бы. Видишь, всё запирается…
Ясно. Он сейчас ничего не скажет. Да и ни к чему разборки при посторонних. Особенно когда тебе от них что-нибудь нужно.
* * *
Байль показал Элине, как подвал дома превратился в станцию для приёма и передачи грузов.
— Почту скоро запустим, — с гордостью сказал он. — Уже испытываем колею для вагонеток.
Элину передёрнуло. Она вспомнила, как она и её экспедиторы летели под землёй в таких вагонетках, и её невольно начало подташнивать. К счастью, Байль был поглощён показом своего детища и ничего не заметил.
— Я уже своей жене письмо отправил. Если сможем получить ответ, объявим о запуске гномьей почты в Жадвиле. А потом не только письма будем отправлять, но и сами путешествовать. Жена моя приедет, обустроимся тут, — голос Байля стал мечтательным, — не только ж Рэйшену в уюте жить охота. Ты же, дара Элина, не возражаешь, коли десяток-другой гномов обоснуются в Жадвиле?
— Буду очень рада! — здесь Элина была совершенно искренней. — А что с банком?
— Это чуть позже. Думаю, ко времени, когда ты начнёшь новые налоги собирать, мы как раз управимся.
Элине хотелось бы поскорее, но подгонять гномов было неправильно. Свою работу они знали и выполняли не за страх, а за совесть. И раз пообещали успеть к началу сбора податей — значит, выполнят.
* * *
Пока Байль так благодушно настроен, следует пользоваться моментом.
— Почтенный Байль, скажи, среди твоих гномов есть лекарь? — Элина решила не ходить вокруг да около.
Байль сразу посерьёзнел.
— Ты говоришь о том мальчонке, которого ночью твои дроу нашли избитого?
Элина изумилась:
— Откуда ты знаешь? Следил за ними, что ли?
Прозвучало это грубовато, но уж как есть. Впрочем, Байль не обиделся:
— Твои слуги болтают… Ты на них-то не серчай. В бумагу огня не завернёшь. К обеду весь Жадвиль будет сплетничать, а к ужину уже забудет. Тебе совет лекаря нужен? К тебе же городской приходил, считается знающим человеком…
Элина была ошарашена, как быстро разлетаются слухи. А ведь всё старались сделать быстро и тайно! Что ж, нет смысла лгать Байлю. Зачем омрачать дружбу враньём? И Элина честно рассказала об условии, которое выставил «знающий человек».
Байль внимательно выслушал рассказ и задумчиво огладил бороду.
— Скажу начистоту, дара Элина, не нравится мне этот лекарь. Уж больно хитёр да жаден. Не станут наши лекари свои секреты выдавать такому, как он. Но ты не грусти раньше времени. Давай того парнишку наш лекарь осмотрит. Поможет, чем сможет. Если дополнительные снадобья нужны — приготовит. А цену его услуг я просто добавлю в цену той мебели, что Рэйшен заказал…
* * *
Элина окончательно растерялась. Мебель? Рэйшен заказал? Что тут вообще происходит? Она оглянулась на Рэйшена, но тот, почуяв грозу, куда-то ускользнул. Не бежать же за ним сломя голову!
— Хорошо, почтенный Байль, — Элина решила согласиться с условиями. Шурху нужна любая помощь. — Сделаем, как ты говоришь. Буду тебе очень благодарна.
Байль остро глянул на неё:
— Ты не знала, что Рэйшен сделал нам крупный заказ?
Элина покачала головой.
— Он не рассказал ни о сумме, ни о сроках оплаты?
Наверное, на Элинином лице отразился ужас, потому что Байль принялся успокаивать её:
— Не переживай, работа не бесплатная, но для Рэйшена мы по-родственному сделаем по себестоимости. Если хочешь, я тебе подготовлю список заказанного…
— Да, будь так добр, — заикаясь, пробормотала Элина. — Список… По себестоимости…
«Что Рэйшен вообще творит?!»
* * *
Домой Элина вернулась молчаливая и печальная. Томори удивился: такой он ещё не видел новую хозяйку. Рэйшен, судя по всему, боялся к ней подступиться. Провинился, что ли? Когда успел? За время недолгой поездки в город?
Разумеется, ни одного вопроса Томори не задал вслух. Он просто сидел на своём месте, в глубине кабинета, и прилежно разбирал налоговые записи. Велено создать реестры имущества — он это и делает.
Элина захлопнула дверь и, к ужасу Томори и растерянности Рэйшена, уселась прямо на пол между стульев, на которых обычно сидели посетители. Она вцепилась обеими руками себе в волосы и растрепала сложно сплетённые косы. Томори ожидал, что Рэйшен сядет рядом с ней, заговорит… Но Личный Клинок управительницы стоял, потупив огненный взор.
Элина каким-то отчаянным голосом спросила:
— Рэйшен, ты хоть понимаешь, что ты наделал?
Тот виновато ответил:
— Я попрошу отсрочку… Ну, не знаю… Отпусти меня, я заработаю денег… хоть у купцов каких-нибудь…
— И сколько времени на это понадобится? Оборот? Два? Пять? Рэйшен, ты разорил меня. Своим неосмотрительным решением ты загнал меня в долговую кабалу к гномам. Я не знаю, что делать. Ссориться с ними сейчас нельзя. Отказаться от их услуг я не могу. Ты сделал меня их рабыней.
Томори похолодел. Звучало ужасно. Хуже смерти.
Рэйшен умоляюще проговорил:
— Эли, пожалуйста, хоть с пола поднимись!
— Зачем? — язвительно ответила она. — Буду привыкать к новой роли: спать и есть на полу. Прислуживать… И вообще всякое…
— Прошу тебя, не говори так! Всё как-нибудь разрешится!
— Интересно, как? Правда, Рэйшен, мне очень интересно! Скоро здесь будет целое поселение гномов, и каждому из них я, получается, буду должна денег!
— Да не каждому, Эли! И вообще, какое такое поселение? Где они все будут жить? Для них пока и домов-то нет!
И тут Томори увидел одно из самых разительных преображений. Элина подняла голову и пригладила волосы. Прикусив губу, она пробормотала:
— Домов и впрямь пока нет… Их же придётся где-то строить. Ну-ка, Рэйшен, помоги мне подняться, у меня появилась идея! Вот только карту города надо раздобыть!
* * *
До ужина Элина успела развернуть лихорадочную деятельность: одного из слуг отправили за картой города, отдали приказ пропустить гномьего лекаря, когда тот придёт. В глазах Сныста при упоминании гномьего лекаря вспыхнула новая надежда. Правда, она тут же угасла, сменившись озабоченностью.
— Эли, а что с деньгами? — прошептал он, словно боялся, что лежащий на постели Шурх услышит.
— Не переживай об этом, — Элина улыбнулась так, будто её денежный запас был неограничен. — Оплата за этот визит войдёт в стоимость других гномьих услуг, так что для тебя лично ничего не изменится. Меня больше волнует, куда девался твой человек с поста, пока били Шурха.
— Ах, это… — Сныст слабо улыбнулся. — Я уже узнал. Мой человек не был предателем, он просто заболтался со знакомым трактирщиком. Увы, мои люди — не солдаты, которые в точности исполняют приказания…
Элина покосилась на бледное лицо раненого парнишки. Он по-прежнему был без сознания. У его кровати сидели Мадог и Малена, вслушиваясь в его дыхание. Мадог, небось, и сердцебиение слышал.
Элине не давала покоя другая мысль. Как Сныст ухитрился всё разузнать? Он ведь не выходил из комнаты, она это точно знала!
— Заболтался с трактирщиком, говоришь? Кто-то может это подтвердить?
— Лоркан послал одного из своих людей, — пояснил Сныст. — По моей просьбе. Тот нашёл трактирщика и разговорил его.
— По твоей просьбе, — эхом повторила Элина. — Что ж, это всё объясняет. В общем, ждём лекаря. Послушаем, что он нам скажет.
Элину ждали другие дела: город требовал её внимания и присутствия. А вечером придётся собрать совещание, будь оно неладно! С её людьми необходимо было серьёзно поговорить. Проступок Рэйшена казался теперь просто мальчишеством.
* * *
Карту принёс Элине слуга, очень довольный собой:
— Дара управительница, это самая лучшая и подробная карта, которую можно раздобыть!
Он положил на Элинин стол огромный свиток, связанный кожаным ремешком, и с поклоном удалился.
Элина развязала ремешок и развернула карту. То, что она увидела, заставило её застыть в недоумении. Конечно, Элина видела карты. Давно, в своей прошлой жизни, в другом мире. И те карты выглядели совершенно иначе. Чёткие, понятные, с линиями улиц и высотой холмов. А это что за месиво? Здесь она не могла разобрать, где заканчиваются одни улицы и начинаются другие. В центре была хорошо прорисована торговая площадь и несколько зданий рядом с ней. Городские стены Элина тоже узнала. И… всё.
При этом карта действительно была подробной. И большой. Она заняла весь стол и норовила снова скрутиться в трубку. Краешек пришлось придавить бронзовым подсвечником.
Рэйшен склонился над картой и принялся её изучать. Похоже, что он прекрасно ориентировался в этих каракулях. Однако после его выходки с заказом у гномов Элине не хотелось прислушиваться к его мнению.
— Томори, ты умеешь читать карты?
Раб помотал головой. Элина вздохнула. Зачем это рабу?
Кто сможет ей помочь? Лоркан отпадает. Может, он всё рассказывает Снысту за Элининой спиной? Ингерам, как бывший лейтенант Лесной Стражи, хорошо разбирался в картах, но сейчас он на службе. Да и с Лорканом они стали добрыми друзьями. Значит, ему тоже нет доверия. Кто же остаётся? Рэйшен? Элина всё ещё злилась на него. Оставался только Дэвлин. Что ж, несмотря на сложный характер, Дэвлин часто давал стоящие советы. Его и надо спрашивать.
* * *
Рэйшен чувствовал себя несправедливо обиженным и обойдённым. Зачем тут Дэвлин? Рэйшен и сам прекрасно бы разобрался с картой. Эли неправа! Конечно, в последнее время на неё валятся одни неприятности, но уж за расчёт с гномами она могла бы так не злиться! Рэйшен твёрдо решил после поговорить с ней. С глазу на глаз, конечно, чтобы не выводить её из себя ещё больше.
На самодовольную физиономию Дэвлина он смотреть не мог. Тот быстро разобрался, что к чему, и тыкал пальцем то в одну точку на карте, то в другую, объясняя Элине, что где находится.
— В жизни бы не догадалась! — в сердцах бросила она. — А река где?
Дэвлин пожал плечами.
— Рэйшен, Томори! — позвала Элина. — Подойдите сюда! Может, хоть кто-то из вас найдёт реку? Ну, должны же были её изобразить!
Рэйшен смотрел на недоумевающее лицо раба. Этот ничего не найдёт! Рэйшен усмехнулся: на карте реки могло и не быть, если тот, кто заказывал карту, напрямую не был связан с водой. К примеру, не был купцом — владельцем судна, не был богатым ювелиром или владельцем ткацкой мастерской… Хотя им-то карта зачем? Он так и объяснил Элине, и та ужасно удивилась.
— Ты хочешь сказать, что качество карты зависит от того, кто её заказывал?
— Конечно! И рисовать будут то, что просил заказчик!
— Первый раз слышу, — Дэвлин тоже был поражён. — Впрочем, у дроу карту может затребовать только матрона клана. Или её военачальник.
— Так вот, — невежливо перебил его Рэйшен, — насчёт реки. Это здесь. Она течёт…
И он провёл пальцем вдоль рисунка городской стены, чуть выше, к рисунку, изображавшему пристань (её отчего-то изволили нарисовать), и дальше. Эта река брала начало где-то на северо-востоке, огибала Жадвиль и неспешно текла к бесконечным берегам океана Харнен.
Элина жадно проследила за рукой Рэйшена. Ага, кажется, она перестала злиться!
— Возьми стилос и чернила, — сказала она, — и нарисуй. Больше всего меня интересует участок реки к юго-западу от пристани.
Рэйшен чуть не выругался. Опять эта чернильная возня, которую он так не любил! Ладно, чего не сделаешь, чтобы заслужить прощение Эли.
* * *
Элина больше не думала об оплошности Рэйшена, о том, что он не умеет обращаться с деньгами… Она пристально следила за рукой своего Личного Клинка, которая неуверенно вела стилос по карте.
Рэйшен то и дело поглядывал на всех, и его рука наконец дрогнула, с кончика стилоса сорвалась капля чернил и расплескалась по карте. Как раз рядом с «пристанью».
— Ах ты ж… — выругался Дэвлин.
— Сам рисуй, если такой умный, — злобно огрызнулся Рэйшен.
— Приказа не было!
— Тихо оба! — Элина осторожно сунула уголок рыхлого желтоватого листа в кляксу. Та стремительно уменьшалась. — Дэвлин, ты случайно не знаешь, что за дела у Лоркана со Сныстом?
Дэвлин, осторожно подбирая слова, сказал:
— Они знакомы с того времени, как ты сидела в королевских подземельях… Даже вроде бы подружились.
— Насколько близко?
Элина, не поднимая глаз от карты, вся обратилась в слух. Она ловила каждый шорох со стороны Дэвлина.
— Наверное, это моё упущение, Эли, — со вздохом ответил Дэвлин, — но я не знаю. Постараюсь присмотреться.
«Я тоже не знаю. И надо было сделать это раньше».
* * *
— Что ж, кляксу я победила. Теперь вопрос: почему вот здесь, у реки, невдалеке от пристани, ничего не нарисовано? Заказчику карты было не нужно? Или здесь никто не живёт?
Томори помалкивал: он города толком не видел. Дэвлин повёл плечами: он не интересовался тем, что напрямую его не касается. Зато Рэйшен знал о городе гораздо больше, чем могло показаться:
— Это заброшенная каменоломня. Когда-то, сразу после войны, здесь добывали камень для строительства и мощения дорог. Но потом, когда новоиспечённый барон Руфус выкинул из города гномов, работать в каменоломнях стало некому. Да и незачем. Селиться здесь никто не стал: людям не нравятся глубокие тёмные ямы. Так что участок оказался заброшен.
Эти слова для Элины прозвучали музыкой. «Заброшенная каменоломня. Гномы. Идеально».
— А может, Рэйшен, ты знаешь, у кого право собственности на эту каменоломню?
Судя по лицу Рэйшена, он и слов таких не слышал. Что ж, Элина узнала всё, что могла, хотя меньше, чем хотела.

Глава 20

Скоро явился гномий лекарь. Его пропустили беспрепятственно, как и велела Элина. Все в доме переживали за «милого мальчика, которого избили какие-то бандиты ни за что». Слыша среди слуг такие пересуды, Элина только головой качала. Однако «милый мальчик» — уличный вор и выкормыш самого Сныста — был ей нужен живым и, желательно, здоровым.
Осмотр гномьего лекаря долго не продлился. Гном, сочувственно покачивая крупной головой, что-то говорил Малене, а та послушно кивала, а кое-что даже записывала. Под конец гном дал Малене какой-то пузырёк с мутной жидкостью. Девушка бережно спрятала его в складках юбки.
Элина и другие «переживающие» ждали под дверью. Даже Сныста не пустили.
Лекарь вышел и поглядел на всех по очереди.
— Чего вы носы повесили? Парнишка молодой, крепкий, должен справиться! Помощь ему была оказана вовремя. Я, со своей стороны, только одно зелье добавил, лекарке вашей передал. Это зелье поддержит силы юноши, и скоро они начнут прибывать. Сердце его бьётся ровно. Надо набраться терпения и немного подождать.
Радость объединила людей и нелюдей. Сныст даже обнял гнома от избытка чувств. Служанки восторженно ахали и всплескивали руками. Мадог, стоявший поодаль в одиночестве, сдержанно улыбался. Лицо его, обычно хмурое и угрюмое, разгладилось. Элина протолкалась к нему.
— Наконец-то хорошие новости, правда, Мадог? Шурх скоро придёт в себя и выздоровеет!
Мадог сразу потускнел, хоть и послушно кивнул соглашаясь. Наверное, по-прежнему винил Элину в случившемся. А может, пытался уловить улыбку Рэйшена за её плечом и снова ревновал его. Элина втихомолку вздохнула. Не заладилось у неё с Мадогом.
— Твоё дежурство на сегодня закончено, — Элина сменила дружелюбный тон на деловитый и сухой. — Как только вернутся Лоркан и Ингерам, — все сразу ко мне в кабинет.
* * *
Впервые с тех пор, как стал помощником, Томори сжался от тревожного ощущения. Элина сидела за столом, сосредоточенная, спокойная внешне, но Томори не обманывался на этот счёт. Внутри у неё кипела злость. Не к добру это, ох не к добру.
Элина выгнала всех, оставила только экспедиторов. И самого Томори, сидящего поодаль от всех. Даже поужинать никого не отпустила, а это было на неё не похоже. Томори тайком разглядывал лица экспедиторов: людей и дроу. Что их ждало? Низложение фаворита? Рэйшен был сам не свой, даже прикрикнул на охранников у дверей, и те испуганно сгорбились. А зачем понадобился сам Томори? Вряд ли Элина сделает его экспедитором. Забрав раба у предыдущей хозяйки, она не торопилась дать ему свободу.
— Все в сборе, — холодно заключила Элина. — Рэйшен, закрой дверь. Надеюсь, моя новая охрана не слишком любопытна. И не слишком болтлива, иначе придётся отрезать им уши с языками вместе.
Такие разговоры Томори не любил. Слишком похоже на Тикаэлу. Слишком много жестокости и угроз. Слишком… Зато Дэвлину, похоже, это понравилось: он сложил руки на груди и самодовольно улыбнулся. Может, рассчитывает, стать новым фаворитом? Томори бы не удивился. Дэвлину нравилась не Элина — Дэвлину нравилась власть во всех её проявлениях.
— Я не дала вам поужинать. Простите меня, — в Элинином голосе не было ни капли раскаяния. — Но у нас два срочных вопроса. Первый, менее важный. У нас слишком много расходов. С сегодняшнего дня, что бы вам ни понадобилось, — вещи, оружие — любую покупку согласовывайте со мной! Без моего разрешения счета оплачиваться не будут. Разрешением считается надпись «одобряю», написанная моей рукой. Томори проконтролирует — он знает мой почерк, думаю, заминок не возникнет.
— А как же кухня? — пискнула Полли. — Мы закупаем столько продуктов, ведём расчёт со многими поставщиками…
— Кухня станет исключением. К ней вопросов нет. Полли и Меуриг работают, как и раньше.
Томори видел, как Рэйшен вздохнул с облегчением. Ясно, это всё из-за него. Просто Элина не хочет называть причину ограничений в деньгах. Значит, смены фаворита не будет. Хвала Небесам! Рэйшен, судя по его лицу, думал так же.
* * *
Томори смотрел, как все задвигались, зашевелились. На лицах появилось облегчение и предвкушение отдыха. Они не расслышали, что вопросов будет два? И первый был менее важным?
— Не расслабляемся, — холодно проговорила Элина, и глаза её сузились. — Нас ожидает второй вопрос.
И все замерли.
Томори смотрел на профиль новой хозяйки. Уголок рта поднят в злой усмешке, глаз прищурен. Руки на столе, ладонями вниз. А под столом, возле правой ноги, — изящный арбалет гномьей работы.
— Лоркан, — бросила Элина, — я не видела ни одного твоего отчёта.
Все, кроме Лоркана, отмерли, задышали. А он никак не мог понять, что же он сделал не так.
— Прости, Эли, ты всё время занята… То одно, то другое, вот я и… Просто не успел.
— Не успел?
Томори хорошо помнил, как после таких слов били плёткой. Элина плёткой не пользовалась. Зато у неё был арбалет… И Личный Клинок…
— Лоркан, а что, бумагу и чернила отменили? Ты мог отчитаться в письменном виде.
Лоркан молчал.
— А ещё, если помнишь, над тобой стоит Дэвлин. И если меня нет, — уехала, сплю, ем, заболела, умерла — ты отчитываешься ему.
Хорошо, что фаворит у Элины — не Дэвлин. При нём баронский дом превратился бы в военный лагерь. И место для экзекуций. Томори почувствовал, как у него пересохло во рту. Надо же! Вроде бы его больше не наказывают, а тело помнит…
А Элина продолжала:
— Раз уж мы все здесь, я хочу послушать твой отчёт, Лоркан, за сегодняшний день.
Томори точно знал, что начальником Городской стражи сегодня он быть не хочет.
Лоркан чётко отрапортовал о прошедшем дне, как будто никаких происшествий не случилось.
— Всё спокойно? — уточнила Элина.
— Совершенно спокойно.
— А как ты можешь это знать, если ты сегодня снял двух стражников с дежурства и отослал их по делам Сныста?
Томори наблюдал, как менялись лица экспедиторов от недоумения до негодования. А у Лоркана — до страха.
— Это было недолго! Я ради мальчика… Сныст просто попросил об услуге…
Элина молчала. Томори незаметно вытер мокрые ладони о штаны.
— Напомни мне, Лоркан, свою должность.
— Начальник Городской Стражи, — нехотя проговорил экспедитор.
— А должность Сныста?
— Он не экспедитор, — тихо ответил Лоркан, — и должности он не имеет.
— Верно. Он не экспедитор. Он — король воров. Повелитель городских подонков. И ты, начальник Городской Стражи, исполняешь первую же его просьбу, оголяешь городские улицы ради его интересов.
Лоркан пытался что-то сказать в своё оправдание, но Элина не дала:
— Я нахожусь в большом затруднении, Лоркан. Признаюсь честно, ты мне нужен со всеми твоими специфическими знаниями и умениями. Но я не потерплю, чтобы ты исполнял просьбы или приказы посторонних лиц. Если ты считаешь, что женщина ничего не смыслит в иерархии, то ты сильно ошибаешься. Выгнать или уволить тебя я не могу — ты слишком много знаешь.
И Томори увидел, как Лоркан по-настоящему испугался.
— Так что же мне с тобой делать?
* * *
В давящей тишине Элина обводила взглядом своих экспедиторов. Томори невольно следовал за её взглядом. Лица дроу были бесстрастными, как и полагается истинным дроу. Они просто ждали. Прикажет Элина — расправятся с провинившимся. Не прикажет — отпустят. И больше ничего не значило то, что они когда-то сидели у одного костра и хлебали варево из одного котелка. Приказ есть приказ.
Белокурая девушка по имени Полли, подруга Меурига, встревоженно смотрела на Элину. Она волновалась как будто не за Лоркана, а за хозяйку. Томори этого не понимал.
Ингерам, приятель Лоркана, новый командир Воротной стражи, с сожалением смотрел на друга, словно готов был попрощаться с ним.
Элина поднялась из-за стола. Лоркан невольно отшатнулся. Сейчас лицо Элины было не исполненным ледяной жестокости, а просто задумчивым. Томори бы не поверил в такие изменения, если бы не увидел их своими глазами.
— Это в первый и в последний раз, Лоркан. Следующего раза не будет. Ни для тебя, ни для кого-то другого. Каждый из вас исполняет приказы только одного человека. Мои приказы. Если вас по дружбе попросили что-то сделать, первым делом вы докладываете мне. Я понятно объясняю?
По лицу Лоркана катился пот. Только сейчас он осмелился утереть его ладонью, а ладонь — вытереть о полу мундира.
За арбалет Элина так и не взялась. Она выбралась из-за стола и встала среди своих подчинённых.
— Подвожу итоги дня в одно слово. Разочарование.
Экспедиторы смотрели в пол. Даже высокомерный Дэвлин не посмел сказать ни слова. А Томори думал, не просчитался ли он, оставшись с этой женщиной и её командой.
* * *
Элина собиралась отпустить всех на ужин. Если им, конечно, кусок в горло полезет. Ей лично совершенно расхотелось есть. Однако даже такой возможности ей не дали.
— Дара управительница, — в дверь просунулась голова одного из охранников, — там к тебе посетители. Пускать?
— Кто такие?
Элина нахмурилась и поспешно вернулась за стол. Посетители в вечернее время? Ничего хорошего ждать не приходится.
— Купцы какие-то. С ними сейчас дар Квэддо разговаривает.
— Зови. А вы, — Элина обернулась к своим экспедиторам, — не расходитесь.
В кабинет вошли два важных человека в богато расшитых одеждах. Действительно, купцы. Элина знала их ещё со времён кондотты Квэддо — наёмного отряда, с которым она когда-то работала. Она отправляла кондотьеров сторожить их склады, а также сопровождать грузы. Что могло понадобиться почтенным людям от неё в такое время?
Выражение лиц обоих купцов было вначале весьма решительным. Но, заметив, что все экспедиторы в сборе, посетители сразу присмирели.
— Ясного вам неба, почтенные! — приветствовала их Элина. Она решила, что можно не подниматься купцам навстречу. Много чести для них. — Что привело вас ко мне в такое позднее время?
Купцы стояли посреди тесного кабинета, а по обеим сторонам восседали Элинины экспедиторы — крепкие, рослые, одетые в чёрную форму с серебряными королевскими вензелями.
— Почтенная Элина… — начал один из купцов.
— Дара Элина, — поправил его Дэвлин. — А ещё лучше — дара старший экспедитор.
Купец дёрнулся от неожиданности, но, рассмотрев, кто его перебил, спорить не посмел.
— Почтенная дара Элина, — начал он заново, — жадвильских купцов очень тревожит, что ты вмешиваешься в дела торговые…
— Это в какие же?
— К примеру, арестован купец Фелан, — ответил Элине второй купец, — имуществом ведает теперь его жена. Боюсь, что она разорит дело своего мужа, а детей пустит по миру.
Элина поджала губы.
— У меня другие сведения, почтенные купцы. Жена купца Фелана ведёт дела аккуратно, обе лавки при ней работают без нарушений и остановок.
Купцы переглянулись. Один из них притворно вздохнул:
— Но разве можно сажать почтенного человека в тюрьму ни за что? Это какой урон репутации! Ты, дара Элина, сама из торгового люда, ты сама раньше так говорила, должна понимать, что репутация для купца…
Говоривший умолк и возвёл глаза к потолку, показывая, как высоко ценит купец свою репутацию.
«Они сговорились сегодня, что ли! — Элина спрятала сжатые кулаки под стол, скрывая кипящую внутри злость. — Какая, к демонам, репутация, если он фальшивыми деньгами расплачивался!»
— Это всё? Или есть ещё что-нибудь?
Купцы попыхтели, переглянулись и нерешительно продолжили:
— И есть ещё купец Тервин… За что ты его обложила налогами? Запугивала?
За спинами купцов Мадог и Рэйшен скорчили одинаково зверские рожи и одновременно сложили руки на груди. Если бы купцы соизволили обернуться, слова застряли бы у них в глотках. Но они не оборачивались:
— Позволь, дара Элина, сказать: мы со своими, с купцами то есть, сами будем разбираться. Если что не так, ты нам сразу сообщи, а уж мы порешаем как надо… А в благодарность за это — вот.
Купцы положили на Элинин стол бархатный кошель. Недешёвая вещь! А уж звякнул он так, что Элина не сомневалась: внутри полновесное золото.
* * *
Купцы ждали, когда Элина потянется к деньгам. Экспедиторы молча смотрели на неё. Они знали про вечную нехватку денег. К примеру, крупную сумму надо было платить лекарю Балиму за лечение Шурха. Элина вспомнила про долг Рэйшена перед гномами…
Она поднялась с места и в тишине обошла стол. Кошель оказался приятным на ощупь и очень тяжёлым. Купцы самодовольно заулыбались. И тогда Элина швырнула кошель на пол, прямо посетителям под ноги.
— Вы принесли мне взятку, — с затаённым бешенством проговорила Элина, — чтобы вытащить из тюрьмы купца, который связался с фальшивомонетчиками. Возможно, вы тоже с ними связаны?
Она с радостью заметила, как побледнели купцы. Ага, это вам не о репутации болтать!
— Как мог Фелан… с фальшивомонетчиками… — слабым голосом проговорил один из посетителей.
— Я провела расследование. Он сознался. За это я смягчила ему наказание. А могла бы отобрать всё имущество в пользу короны.
Один из купцов громко сглотнул.
— Мы не знали, дара Элина, прости…
— Ваше дело — торговать и платить налоги. А знать — это моя работа. И я её делаю, — отрезала Элина. — Теперь про купца Тервина. Он утаил имущество, с которого полагается платить налоги. Больше того, он пытался подставить своего помощника. А ещё он занимался контрабандой.
— Тервин? Контрабандой? Нет…
— Да что ты говоришь?! — Элина подошла к купцам вплотную, почти наступив ботинком на бархатный кошель. — То есть он возил с юга специи, не уплачивая сборы, на лодке, про которую умолчал, хранил этот товар на складе, про который тоже умолчал… Как же, почтенные, по-вашему, это называется? Честная торговля? Репутация? По закону это называется — контрабанда!
Купцы то краснели, то бледнели. Элина обернулась к Томори.
— Будь добр, достань свод законов.
Томори беспрекословно повиновался. Он даже открыл нужную страницу, когда подал книгу Элине. Оставалось только зачитать вслух:
— Всякий, кто предлагает дар представителю короны в обмен на милость или молчание, виновен в покушении на королевский суд. А всякий, кто принимает таковой дар — в измене.
Теперь лица купцов позеленели. А Элина торжествующе заключила:
— Вы принесли мне взятку? А я законом не торгую.
* * *
Купцы, растерянные и ошеломлённые, ушли. Экспедиторы покидали кабинет без обычных шуток и разговоров. Элина выслушала сбивчивые извинения Лоркана.
— Прости, Эли! Я не хотел никому навредить! Больше не повторится… Клянусь!
Элина кивком головы отпустила его. «Конечно, не повторится. До следующего раза. И купцы эти… Глаз да глаз нужен за всеми».
Кабинет покинул даже Томори, который обычно избегал больших компаний. Уходя, он тихо заметил:
— Может, надо было взять деньги. Погасила бы долг лекарю. И часть долга гномам…
— Нет, — твёрдо ответила Элина, — это дело принципа.
От еды она наотрез отказалась.

Глава 21

Рэйшен с сожалением принюхался к запахам, доносившимся из кухни, и преданно последовал за Элиной.
В спальне она, не раздеваясь, рухнула на кровать.
— Эли! Может, всё-таки поешь!
— Я не хочу есть, — мрачно буркнула Элина, — я хочу кого-нибудь убить.
Рэйшен сдержанно улыбнулся. Если она шутит, значит, уже не слишком сердится на него.
— Давай не сегодня, — ответил он. — Завтра выберемся в город и найдём кого-нибудь подходящего…
Увидев Элинину усмешку, он пожалел о сказанном.
Ночью Элину снова терзали кошмары, и Рэйшен прижимал её к себе, унимая дрожь в её теле. Он знал, что после таких ночей она чувствует себя измученной. Злая, голодная, издёрганная — так её надолго не хватит. Поэтому Рэйшен сумел настоять, чтобы Элина позавтракала.
— Ты обещал мне вылазку в город. Вдобавок у меня есть план.
Рэйшен смотрел, как к Элине возвращается нормальный цвет лица. Она с аппетитом уплетала стряпню Меурига, бесцеремонно обмакивая кусок хлеба в подливу.
— План, кого ты будешь убивать? — пошутил Рэйшен. — Главное — без меня не начинай.
Он увидел, как Элина посерьёзнела и отложила хлеб.
— Это план очередной налоговой проверки. Вот только тебя я с собой брать не хочу.
* * *
Охранники под дверью встрепенулись. Из спальни управительницы слышался шум и… да, ругань и крики.
— Чего это они? — полушёпотом спросил один охранник.
Второй молча пожал плечами. Плечи у него, между прочим, болели. Не привык он днями напролёт таскать на себе кольчугу. Но с начальством не поспоришь! Приказ есть приказ.
— Так, может, нам уйти? — продолжал первый. — А то услышим лишнего, а управительница грозилась уши отрезать…
— Да не можем мы уйти! Пусть не орут друг на друга, тогда и лишнего не услышим.
Охранники чувствовали себя ужасно неловко. Конечно, ночью из спальни они слышали стоны и вздохи, но к этому они уже привыкли, а шумная ссора — это не то, чего ждёшь от холодной управительницы.
— Эх, скорей бы смены дождаться! Ноги гудят — мочи нет!
— Терпи, брат, уже скоро…
* * *
Рэйшен чувствовал себя оскорблённым до глубины души.
— Зачем ты сделала меня своим Личным Клинком?! Не доверяешь мне в простом деле? Я уже ездил с тобой на похожие проверки! Разве я подвёл тебя?!
— Это не похожая проверка. Это другое. Я хочу проверить «Коралловый Цветок», заведение Талулы. Пусть она не думает, что я просто пригрозила и забыла. Но каждый раз, когда она видит тебя, она… Нет, просто описать не могу… Рэйшен, у меня от неё глаз дёргается!
— Да я-то здесь при чём?! Я уже и позабыл про неё! Какая нам с тобой разница, куда она там смотрит! Или ты думаешь, что я буду помогать ей имущество скрывать?!
— Да ничего я не думаю! Просто при тебе Талула устроит целое представление! Она будет закатывать глаза и делать вид, что я из ревности устраиваю проверку!
— Она будет закатывать глаза в любом случае! Что я, Талулу не знаю…
Рэйшен прикусил язык, но было поздно. Элина схватилась за блюдо с остатками еды. Он напрягся, готовясь уклоняться. Но блюдо с грохотом полетело в пол, разбрызгивая подливу.
Рэйшен увидел, что это мгновенно отрезвило Элину. Он опустился на кровать рядом с ней и заглянул в лицо с лукавой улыбкой.
— Вот это, — он обвёл рукой беспорядок на полу, — ты сделала из ревности. А проверка — это работа. Я поеду с тобой. Не спорь.
* * *
Дэвлин не ожидал ничего интересного от очередного дня. Разве что новой взбучки. Он так и не понял, к чему Эли потребовала финансовых отчётов. Неужто кто-то растратил её денежки? Дэвлин ухмыльнулся. Рэйшен, больше некому. Ни у кого больше нет доступа к её сердцу, спальне и деньгам.
Дэвлин нехотя протопал на второй этаж: утренних совещаний никто не отменял, хотя с него хватило и вчерашнего. В кабинете собрались все экспедиторы.
— А где? — Дэвлин мотнул головой на Элинин стол, намекая на отсутствие начальницы.
— Что-то с Рэйшеном не поделила, — тонко усмехнулся Ингерам.
Этот всегда любит знать начальственные тайны. Далеко пойдёт!
— Скоро будет, — сухо поправил новый Элинин раб, Томори или как там его.
Дэвлин презрительно дёрнул уголком рта: бдит, чтобы не испортить репутацию «любимой» хозяйки!
Интересно, зачем здесь Полли и Меуриг? Дэвлин был недоволен «карьерой» одного из своих воспитанников: не для того Меуриг проходил жёсткую дрессировку, чтобы бегать меж котлов на кухне. Вдобавок этот мальчишка связался с человеческой девушкой. Полли, конечно, хороша, но… Зачем?! В подражание Рэйшену?
Меуриг и Мадог в клане дружили, насколько это было позволено молодым дроу. Сейчас они перебрасывались какими-то ничего не значащими шуточками. Полли сидела между ними и одобрительно улыбалась. А эти два павлина и рады стараться!
Лоркан сидел, понуро ковыряя щель в полу носком сапога. К нему Дэвлин испытывал безотчётную симпатию, но высказать её виновнику вчерашних разборок считал неразумным. Надо посмотреть, как пойдут дела дальше.
За дверью послышались шаги. Дэвлин поморщился. Элинина охрана. Сколько же шума от них! Парни ступали тяжело, потому что не привыкли к постоянному весу кольчуги на своих плечах, да и сама кольчуга издавала непрестанное позвякивание. За этим шумом Элининых шагов слышно почти не было. А Рэйшен — Дэвлин в нём не сомневался! — ступал бесшумно.
— Ясного всем неба, дары экспедиторы! — весело поздоровалась Элина, пройдя на своё место.
Какой придурок соврал, что они с Рэйшеном что-то не поделили? Рэйшен сиял, как начищенная монета. А при взгляде на Элину Дэвлин не удержал на лице бесстрастную маску. Кто-то — возможно, насмешник Ингерам — даже присвистнул.
— Не свисти, — язвительно ответила на это Элина, — денег не будет.
Сегодня она была хороша! Что, интересно, она сделала с лицом? В ноздри ударил сладковатый запах эльфийских притираний. Дэвлин поморщился — приторно! — но тут же одобрительно хмыкнул. «Наконец-то вспомнила, что женщина должна быть красивой».
— Совещание будет коротким, — улыбаясь подкрашенными губами, сказала Элина. — Сегодня по плану очередная проверка имущества в известном заведении «Коралловый Цветок». Со мной едет… Рэйшен, конечно. Мадог. Дэвлин. И на ваше усмотрение с десяток солдат.
День обещал нечто пикантное.
* * *
Дэвлин смотрел на спину Рэйшена — тот ехал впереди.
— Он хорошо знает дорогу к местным борделям, да?
Дэвлин хотел уколоть Элину, а взамен поймал гневный взгляд Мадога. Тьфу ты, совсем забыл, какие нынче чувствительные мальчишки пошли! А Элина лишь усмехнулась в ответ:
— Такая работа, Дэвлин. Не расстраивайся, ты привыкнешь.
Вот язва! Впрочем, Дэвлину она такой и нравилась: насмешливая, упрямая, стойкая. Он оценивающе осмотрел Элину: в седле держится неплохо, спина прямая, взгляд… Взгляд дерзкий.
С утра в «Коралловом Цветке» было тихо. Всё интересное здесь начнётся ближе к закату. На высокое крыльцо выскочило трое крепких мужчин. «Вышибалы». Дэвлин даже не понял, зачем было брать десяток людей с собой. С этими тремя он справился бы в одиночку. Рэйшен — и подавно.
— Мы закрыты! — крикнул один из вышибал.
— Только не для нас, — насмешливо ответила Элина. — Мы не любим ждать.
Вышибалы уже сообразили, кто к ним приехал. Кричавший кинулся в дом, остальные двое встали на крыльце, словно пытались преградить путь управительнице и её команде.
Рэйшен легко спрыгнул на землю. Они обменялись с Элиной какими-то знаками. Дэвлин насторожился. Почему ему ничего не сказали?
Элина спокойно сидела в седле и с лёгкой улыбкой разглядывала вышибал, а Рэйшен, резко свистнув, принялся расставлять солдат вокруг дома. Дэвлин ощутил внутри болезненный укол. Обычно такую работу выполнял он.
После того как заведение было оцеплено, Рэйшен помог Элине спуститься с лошадиной спины. Дэвлин обратил внимание, что Рэйшен задержал руки на Элининой талии гораздо дольше, чем было нужно. Кажется, Мадог это тоже заметил. Дэвлин видел, как его воспитанник сжал челюсти. Зачем дразнить его? Ночи им мало?!
Впрочем, Дэвлин тут же вспомнил о владелице борделя — бывшей подружке Рэйшена. Ах, вот для кого это представление!
* * *
Талула оказалась не готова. Она, конечно, помнила, что эта наглая выскочка обещала приехать с проверкой, но очень надеялась, что обойдётся. Не обошлось.
Вышибал, всех троих, загнали внутрь и приказали сидеть и не рыпаться. Талула уже успела выглянуть в окно и увидеть солдат вокруг дома. Ха, она и не собиралась бежать! Тем более — выпрыгивать в окно! Она давно уже не обозная девка, а почтенная женщина, которая ведёт своё дело и не бросит его!
Наглая выскочка сегодня выглядела… достойно. Талула, скрипя зубами, вынуждена была это признать. Не бледная, усталая, невыспавшаяся женщина, а властная, требовательная, уверенная… Талула видела, как Рэйшен метнул на эту выскочку быстрый взгляд, и она легко улыбнулась ему в ответ. Яркие глаза Рэйшена засверкали. Талула задохнулась от возмущения. Какая наглость! У неё на глазах!
На какие-то бумаги, которые ей показали, Талула даже не обратила внимания.
— Проверяйте, — она пожала плечами, как ей самой показалось, царственным жестом, — делайте что хотите.
Элина приподняла уголки губ. О, совсем не такую улыбку она посылала Рэйшену, — сейчас её глаза оставались холодными!
— Рэйшен, Мадог, Дэвлин… Возьмите опись. Сравните то, что указано в ней, с тем, что увидите. Прошу только об одном — ничего не пить и не есть здесь. Это опасно. И людей снаружи предупредите.
Талула громко фыркнула. Выскочка боится, что её ненаглядных дроу отравят! Пусть боится!
— Рэйшен, проверь, сколько здесь… работниц. Мадог, на тебе всё барахло… прошу прощения, я хотела сказать — внутреннее убранство. Дэвлин, ты самый опытный. Обыщи кабинет Талулы. Меня интересуют деньги, записи, подарки, драгоценности…
Талула дышала с трудом. Чьи-то чужие руки будут рыться в её личных вещах! Давно с ней такого не случалось! Самое ужасное крылось в том, что сейчас ей было не к кому бежать и жаловаться. Барон убит, его люди у этой выскочки под контролем, а то и под арестом, Сныст тоже переметнулся. Что ж, ей придётся сражаться за себя в одиночку. Как всегда.
Талула приосанилась. «Я тоже кое-что знаю и умею».
* * *
Мадог делал вид, что читает опись имущества, а сам поглядывал на обеих женщин. Интересно, если дать им в руки оружие, кто победит? Талула выглядела более разозлённой, а Элина — как говорили свои же экспедиторы — умела отправить противника в Бездну…
Мадог со вздохом принялся за проверку занавесок, подсвечников и курильниц. Ну, почему Элина не разрешила всыпать вышибалам? Хотя бы немного? За дерзость… Мадог неверяще уставился на треклятые занавески. В бумагах значились льняные. Он протянул руку, коснулся ткани. «Шёлк. Вот же хитрая тварь». Не то чтобы Мадог часто сталкивался с такими дорогими тканями, но эта скользкая гладь не могла быть ничем другим!
Он делал пометки в бумагах, переходя от одного предмета к другому. Оловянные подсвечники и курильницы оказывались на деле бронзовыми и серебряными.
Молодой дроу разозлился. Элину он недолюбливал, но сейчас с наслаждением представил, какую сумму штрафа они озвучат наглой бордельмаман.
Краем глаза Мадог видел, как Элина медленно шла вдоль стены, к лестнице, ведущей наверх, в комнаты девушек. Талула тенью следовала за ней. Мадог невольно слушал их разговор.
— Ты сегодня прекрасно выглядишь, дара управительница, — сладким голосом проговорила Талула.
Элина не отвечала.
— Тебе бы ещё платье приличное… И можно было бы порядочного жениха найти. Хотя… Порядочный тебя после дроу не возьмёт.
Мадог замер. Талула либо слишком глупа, либо совершенно не владеет собой. Элина может приказать арестовать её за оскорбление. Или не может? Будут говорить, что она делает это из мести. А то, что она мстительна и ревнива, — ни для кого не новость.
* * *
От слов Талулы Элина едва не рассмеялась в голос. «Жалкая попытка!»
— Спасибо тебе, Талула, за заботу. Мне жениха подыскивал сам король, но, как видишь, не нашёл никого достойнее Рэйшена.
Элина видела, как Талула переменилась в лице.
— Просто Рэйшен отпугнул всех приличных людей, — буркнула она.
— По себе знаешь? — Элина не смогла удержаться от укола. — Клиентов твоих отпугивал?
Талула гневно посмотрела на Элину.
— Можешь не смотреть на меня так. Вашу историю мне рассказали раз десять, не меньше. Какой лгуньей ты была, такой и осталась. Оттого вы с Рэйшеном и разошлись. Вранья он на дух не переносит. И, Талула, как бы ты ни старалась меня оскорбить, ничего у тебя не выйдет.
— Отчего это? — вырвалось у Талулы.
— Оскорбить может только равный.
Талула осталась стоять на месте, хватая ртом воздух, а Элина стала неспешно подниматься по лестнице. Оттуда послышался подозрительный шум и возня. «Чем там Рэйшен занимается?»
Элина немного ускорила шаг под сдавленный смешок Мадога. Подслушивает, негодник! Она повернула голову, чтобы посмотреть, как он чёркает что-то в своих бумагах. Очень хорошо, будет за что оштрафовать эту… прелестницу со стажем!
Рэйшен подскочил к полированным перилам:
— Эли, ты уже идёшь? Очень хорошо! Я кое-что нашёл! Здесь комната, обозначенная как чулан, на самом деле — совсем не чулан!
— Надеюсь, здесь золото и драгоценности? — пошутила Элина.
— Да как сказать…
«Чулан» оказался очередной комнатой для «персонала». Элина, вытаращив глаза, смотрела на трёх миловидных юношей разной степени раздетости.
— Вы кто такие? — удивлённо спросила она.
У Талулы «работали» только девушки, в бумагах их значилось пятнадцать. Элина бросила беглый взгляд на смятые листы в руках Рэйшена — все девицы уже были найдены и посчитаны. Эти парнишки лишние.
Снизу послышались торопливые шаги. Талула, подобрав юбки, спешила наверх.
— Это… Это не то, что вы думаете! — выпалила она. — Это благотворительность!
Элина смотрела, как светлые брови Рэйшена ползут вверх.
— Благотворительность? — уточнила она. — По отношению к кому?
— К мальчикам, конечно! — Талула изобразила на лице оскорблённую добродетель. — Я дала им пристанище по просьбе старого друга!
— Пристанище? В чулане?
Юноши в это время жались друг к другу посреди этого «пристанища» под презрительным взглядом Рэйшена.
— Комната как комната, — повела плечами Талула. — Им после уличной жизни любая подойдёт…
— Уличной жизни? — насторожилась Элина. — Тебе этих ребят Сныст привёл, что ли?
Талула умолкла и сжала губы так, что они превратились в нитку. Элина улыбнулась: лучший ответ из всех возможных.
— Мальчики, — обратилась к ним Элина, — хотите вернуться домой?
«Мальчики» непонимающе смотрели на неё.
— Сныст обещал, что отсюда нас никуда не выгонят, — немного невпопад сказал один.
— Другого дома у нас нет, — пояснил второй. — А на улице тяжко.

Глава 22

Элина не смогла добиться никаких внятных объяснений от юношей. Зато Рэйшен, положив тяжёлую руку, ей на плечо, изрёк:
— Эли, просто реши, что ты будешь с ними делать. Но учти, что на улице они будут оказывать те же самые услуги, только бесплатно. И будут битыми и голодными.
— А здесь посетители к нам добры, — встрял третий паренёк, самый раздетый из этой троицы. — Нас кормят, одевают. Не наказывают. Обещали немного денег.
Элина поморщилась. «Добры? Старые кобели». Никакого хорошего решения она не видела. Даже если она найдёт приличное место для этих троих, появятся следующие. «Что ж, буду тираном».
— Рэйшен, впиши их имена в бумаги. Работа эта, конечно, дрянь, но пусть лучше работают легально. Налоги в казну пойдут…
Юноши почти ничего не поняли из её слов, кроме того, что им не придётся возвращаться на улицу. Они назвали Рэйшену свои имена, и тот, опершись о стенку, накорябал их в конце своего списка.
— Мы знаем тех, кто не хочет здесь работать, — самый раздетый парень робко дотронулся до Элининой руки, но тут же отшатнулся под гневным взглядом Рэйшена.
Талула попыталась пробраться к своим «работникам», сердито шипя:
— Неблагодарный! Что ты несёшь!
Рэйшен бесцеремонно отпихнул владелицу заведения:
— Не мешай-ка нам работать! А ты, парень, говори, не бойся.
Парнишка с очаровательной улыбкой ткнул пальцем куда-то вбок:
— Рядом ещё одна комната. В ней две девушки.
— Не верьте ему! — взвизгнула Талула. — Маленький лжец!
— Кто бы говорил… — буркнул Рэйшен.
Рядом и впрямь нашёлся ещё один «чулан», в котором были заперты две девушки. Увидев «посетителей», они испуганно отскочили подальше, вцепившись друг в друга.
Элина мрачно разглядывала эту парочку: худые, взлохмаченные, девушки ухитрялись прикрывать грудь теми обносками, которые были на них. Ясно.
— Я — управительница города, — проговорила Элина, — прибыла сюда с проверкой. Со мной моя охрана и экспедиторы. Никто вас трогать не будет.
Девушки молча глядели на неё. Элина не знала, что ещё им сказать.
— Вы обе откуда? — вмешался Рэйшен. — Тоже уличные?
— Вот ещё! — гневно ответила одна из девушек. — Мы с сестрой пришли в Жадвиль из деревни, чтобы найти работу! И нам её пообещали! Говорили, что будет хорошая работа в чистом доме!
— Почти не обманули, — ухмыльнулся Рэйшен.
Элина тут же ткнула его кулаком в бок.
— Девушки, а что вы умеете? Мыть полы? Считать бельё? Чистить одежду?
— Умеем, конечно, — девушки по-прежнему глядели недоверчиво. — Да только в этом доме нужны совсем другие умения.
— Я знаю место, где вам будут рады. Моей служанке Розе нужна помощь. Вот только сможете ли вы держать язык за зубами? Не болтать лишнего?
— Сможем, отчего не смочь!
Девушки переглянулись. Элина видела, как надежда затеплилась в их глазах.
— Да как же это, управительница! — Талула не отставала от Элины и сейчас была возмущена творящимся произволом.
— Да вот так, — пожала плечами Элина. — Они у тебя нигде не числятся, значит, ты удерживаешь этих девиц незаконно. Я могу сурово наказать тебя за такие проделки.
— Сныста накажи! — огрызнулась Талула.
— Непременно, — покладисто согласилась Элина. — Устроим суд, я вызову тебя в качестве свидетельницы, ты назовёшь Сныста, я его тоже вызову, допрошу и накажу.
Талула побледнела. Это же будет конец её «заведения»!
— Не нравится? Тогда поступим иначе. Девушки, одевайтесь и выходите во двор. Если вам нужна работа, вы дождётесь, пока я здесь закончу. Если не нужна — можете идти куда хотите. Вы свободны.
* * *
Мадог ловил каждое слово. Прислушиваясь, он чуть не пропустил парочку курильниц с дорогими благовониями. С лестницы спускались две тощие девицы. Метнув затравленные взгляды на Мадога, они выскочили на улицу и, держась за руки, замерли на крыльце.
Следующим вниз сошёл Рэйшен. Он выглядел гордым и довольным собой. Развернувшись спиной к Мадогу, он с полупоклоном подал Элине руку, чтобы помочь ей спуститься с последней ступеньки. Шутник!
Владелица заведения шла последней, и лицо её выглядело застывшей маской горечи и обиды. Мадог криво усмехнулся. Старая дура не понимала, с кем связывается! Элину даже король не смог засудить, куда уж какой-то бордельмаман из провинции!
— Мы уже закончили, — радостно сообщил Рэйшен Мадогу. — Могу тебе помочь.
Мадог кивнул. Он просто не мог отказаться побыть рядом с Рэйшеном, пусть даже во время работы.
— Ах да, Дэвлин просил тебя заглянуть, — Мадог выдержал паузу и, глядя Элине прямо в глаза, с преувеличенной почтительностью прибавил: — дара управительница.
* * *
Элина оставила Рэйшена с Мадогом, надеясь, что они не натворят ничего непоправимого. Личные вещи Талулы… Элина не просто так отправила туда именно Дэвлина, у которого нет никаких лирических воспоминаний о совместном прошлом.
— Наконец-то, — проворчал Дэвлин, едва Элина перешагнула порог, — тут много интересного, тебе должно понравиться.
Элина увидела столбики монет, разноцветные камни и даже несколько странных желтоватых комочков.
— Это что такое? — Элина с удивлением разглядывала богатства, разложенные на конторке.
— Деньги, наверное, ты узнала, — насмешливо ответил Дэвлин, — и драгоценные камни тоже. А это… Это золотые самородки. Неужто никогда не видала?
Элина пожала плечами. Где она могла такое видеть?
— Не троньте! — крикнула Талула. — Это оплата за труд моих девочек!
— А кто разрешил оплату камнями и самородками? — строго спросила Элина. — Налоги с этого добра уплачены? Нет? А на каком основании храним? Утаиваем?
Талула стояла на пороге, сжимая кулаки. «Злись, злись. Только посмей замахнуться на кого-нибудь из нас, и я прикрою твоё заведение, а тебя упеку в тюрьму. Это будет похуже, чем синяк от Рэйшена».
— Дэвлин, ты переписал эту красоту? Отлично! Складывай снова в мешочки, мы это изымаем. Мадог ей потом штраф выпишет и налоги увеличит.
Элина смотрела, как Дэвлин ловко сгребает драгоценности с конторки. Скоро они будут храниться в новом гномьем банке.
— Эли, и вот ещё что, — Дэвлин вырвал Элину из её раздумий и потряс у неё перед носом каким-то гроссбухом, — думаю, тебе лучше самой взглянуть. Это её записи, тут может быть что-то интересное.
Из гроссбуха к Элининым ногам выпал желтоватый клочок бумаги.
— «Я, Тибул из дома мэтра Апиуса, сей распиской подтверждаю, что взял у дары Талулы, владелицы заведения «Коралловый Цветок», шесть бутылок эльфийского вина с добавкой «Сладкий сон» от клана Подземных Пещер, в знак своего намерения оплатить это вино в течение десяти дней от даты документа, по стоимости три золотых за бутылку», — прочла Элина вслух.
Она подняла глаза. Дэвлин прищурился:
— Тибул? Наш знакомец, который тебя подстрелил?
— Что ты несёшь! — крикнула Талула. — Мало ли Тибулов на свете!
— Из дома мэтра Апиуса — только один, — ответила Элина и стала дочитывать. — «В случае неуплаты согласен на взыскание долга любым способом, угодным даре Талуле, без претензий и жалоб. Подпись: Тибул».
— Эльфийское вино с добавкой «Сладкий сон»? Недешёвый напиток! — Дэвлин умел насмешничать. — Достойный самого короля, я так полагаю?
История с покушением на короля была свежа у всех в памяти. Благодаря ей они и стали экспедиторами. Разгадать эту загадку в столице Элина до конца не смогла. А теперь — вот оно. Здесь.
— Вы чего так смотрите? Ну, Тибул у меня заказал вино. Я не знаю, для чего оно ему понадобилось! Спросите у него сами! И напомните, что он мне денег должен! Так и не расплатился, стервец!
Элина знала, что спросить уже не у кого. Тибул был у неё в руках, но — увы! — её противники оказались проворнее. Больше Тибул никому ничего не скажет и не заплатит.
* * *
Талула и сама не заметила, как оказалась на мягком диване. Именно на нём сидел Рэйшен, когда она поила его этим вином. Только сейчас Рэйшен и Дэвлин стояли с обеих сторон от неё, и лица у обоих были… Жуткие. А эта выскочка — страшнее всех… Она задавала какие-то вопросы, но у Талулы мутилось в голове, и она не могла толком отвечать. Она понимала, что сейчас ей грозит опасность, возможно, самая большая опасность в её жизни. Но что делать и как отвечать — Талула не понимала.
— Я не знаю, — говорила она в ответ на любые вопросы. — Я не понимаю, что вы от меня хотите… Да, я давно знакома с Тибулом. Но я его не видела с весны… Я не знаю, где он. Я не знаю, куда везли то вино…
Это была неправда. Недаром Элина обозвала её лгуньей. Талула знала, что вино поедет в столицу. Она знала, что именно туда добавлено. Она знала девушку-дроу, которая умело готовила яды. Знала, что тот, кто правит фургоном с винами, ничего не подозревает и думает, что Тибул по дружбе помогает ему… Правда, она не знала, откуда у Тибула такие деньги за вино. Кто платил за эту отраву? Да и какая, в сущности, разница? Это были деньги, о которых никто не должен был узнать, но их так и не привёз обманщик Тибул. И девушка-дроу исчезла без следа. А у Талулы осталось ещё вино, спрятанное… Хорошо, как она думала, спрятанное.
— Как же я устала от твоего вранья, Талула, — сухо проговорила Элина. — Мы ведь всё равно узнаем правду. Ты скажешь её, как миленькая. Не заставляй меня принимать жестокие решения.
— Я не понимаю, о чём ты, — Талула чувствовала, как шевелятся её губы, но почти не слышала собственного голоса.
— Что ж, очень жаль. Парни, — Элина обратилась к своим ручным убийцам, — ваша очередь. Делайте что хотите, лишь бы она могла говорить. Мне нужны ответы.
Всё поплыло у Талулы перед глазами. Она до сих пор помнила пощёчины, которые отвешивал ей Рэйшен за измены. Тогда она ходила с синим лицом. Но теперь, кажется, это будет что-то похуже. А второй… Судя по лицу, вообще зверь.
— Рэйшен! — в отчаянии закричала Талула. — Пощади меня! Умоляю! Ради всего, что между нами было!
Рэйшен в недоумении смотрел на неё своими яркими глазами. Совсем чужое у него стало лицо. Или всегда таким было? Талула не помнила…
— А что было?
— Любовь! Рэйшен, мы же когда-то любили друг друга!
И этот подлец снова рассмеялся ей в лицо, как когда-то…
— Любовь? Я про неё и знать не должен! Я же дроу, забыла? Я узнал это слово недавно… И ты здесь ни при чём.
Талула понимала: она ввязалась в игру, правила которой изменились, и её выбрасывают, словно ставшую ненужной фишку. Что бы ни произошло, она проиграла. За каждым углом может ждать смерть. Сейчас эта смерть выглядит как суровый воин с песочными волосами и сиреневыми глазами. А вечером — как тихий прохожий, который воткнёт Талуле кинжал в бок…
— Талула, — Элинин шёпот звучал как шелест ветра в листве, — если ты скажешь правду, я оставлю тебе твоё заведение. Да, обложу налогами, но преследовать не буду. А если ты промолчишь, я отдам короткий приказ, и, поверь, тебе будет очень больно.
Талула посмотрела в глаза сопернице… Нет, не сопернице. Талуле не под силу соперничать с ней…
— А как ты узнаешь, правду я говорю или лгу?
Элинина улыбка была острее ножа:
— Я уже знаю правду. Просто хочу убедиться.
И Талула начала говорить.
* * *
Элина уселась рядом с Талулой и, склонив голову набок, внимательно слушала. Знала Талула не так уж много, её рассказ просто подтвердил Элинины догадки. Стоило ли так унижаться ради каких-то жалких тайн и людей, которые давно покоятся в земле!
Впрочем, кое о чём Талула, кажется, умолчала.
— Тибул взял у тебя шесть бутылок, — медленно проговорила Элина. — Где остальное?
Глаза Талулы забегали.
— Девушка-дроу забрала. Увезла куда-то.
— Враньё, — холодно сказала Элина.
— Ну, спроси сама у той девушки-дроу!
Хитрая тварь. Она догадалась, что Элине не у кого спрашивать. Девушка-дроу, которая изумительно разбиралась в ядах и которую прочили в жёны Рэйшену, погибла в Синих Горах, на севере королевства. Элина и её команда сами насилу выбрались, преследуя ту девушку.
— Прошу прощения, — в комнату сунулся Мадог. Несмотря на вежливую фразу, вид у него был совсем не извиняющийся. — Я нашёл кое-что странное.
Элина поднялась.
— Где?
— Под лестницей. Хотел проверить, из какого дерева изготовлены ступени… В стене под лестницей пустота.
Элина расхохоталась. Талула так изворачивалась, так лгала, и всё оказалось напрасно! Молодой дроу, из любопытства простучав стену, обнаружил её тайник!
* * *
Элина позволила Рэйшену немного развлечься, и тот с ужасающим грохотом сломал стену тайника.
— Ну что ты как маленький, — проворчал Дэвлин. — Напылил тут…
За стеной обнаружилась каморка, где уместились два ящика. Такие ящики Элина уже видела в королевском замке, их прятал главный виночерпий.
Рэйшен недолго думая выхватил из ящика пыльную тёмную бутыль.
— Какая знакомая штука!
Он откупорил вино и принюхался. Элина, Дэвлин и Мадог молча ждали.
— Да, то самое вино. Ни с чем его не перепутать, — заключил Рэйшен.
Именно такое вино когда-то подсунули королю, и, если бы не Рэйшен с Элиной, королевством управляли бы другие люди.
— Давайте просто выльем его на землю, — предложила Элина. — И закончим, наконец, с этим поганым местом.
Элинина охрана, оцепившая дом, с удивлением наблюдала, как трое дроу выливают наземь содержимое каких-то старых бутылей, старательно вытряхивая всё до капли. Сами бутылки, наверняка тоже стоившие немалых денег, Рэйшен с детским удовольствием разбил о крыльцо.
— Что будет со мной?
Элина подскочила от неожиданности: Талула тихо подошла сзади. Хорошо, что без ножа!
— Ничего не будет. Наведёшь порядок. Уберёшь осколки. Починишь сломанную стену. Выплатишь штраф. Получишь указания от Мадога, сколько налогов тебе следует платить. И будешь жить дальше.
— И ты не велишь меня посадить в тюрьму? Или выпороть на площади? Или казнить?
Элина усмехнулась:
— Нет. Просто буду пристально следить за тобой. Влезешь в политику ещё раз — и он станет последним. А так… Чего уж там, живи.
Уезжая, Элина не удержалась от последнего замечания:
— Ты, Талула, наверняка была очень красивой. Ты и сейчас хороша, но раньше, небось, все мужчины головы сворачивали, глядя тебе вслед.
Элинина свита с любопытством ловила слова своей начальницы.
— Это единственная причина, почему Рэйшен был с тобой. Больше в тебе ничего нет. И никогда не было.

Глава 23

Лучшее, что могло бы ждать Элину после утомительного обыска в этом клятом борделе, — сытный обед и сладкий сон. Но нет! Вначале следовало обустроить новеньких девушек, отдать их в надёжные руки Розы. Потом обсудить с Мадогом результаты налоговой проверки… Элина застонала. Это когда-нибудь закончится?!
— Какие худые, — проворчала Роза, осмотрев своих новых помощниц. — Их бы откормить вначале, а то ведро с водой потащат и упадут.
Девушки были оскорблены.
— Не упадём! Мы крепкие!
Роза упёрла руки в крутые бока.
— Позволь, хозяйка, мне забрать их. Объясню, что надо делать, покормлю обедом, выдам одежду…
Элина слушала и улыбалась. Если бы ей выдали чистую одежду и покормили обедом… Скоро этим будут заниматься новенькие служанки.
Элина отослала Томори, по обыкновению ждавшего в кабинете, и охрану под благовидным предлогом. Обед — достаточно благовидный предлог, ведь так?
С ней остались Рэйшен, Дэвлин и Мадог.
— Будешь говорить о политике? — понимающе спросил Дэвлин. — Не наигралась в неё в Глорке?
— Наигралась. Но дело о покушении на короля оставалось нераскрытым.
— Думаешь, что раскрыла его?
— Не думаю, а знаю. Железных доказательств у меня нет, свидетели убиты, улики мы с вами только что уничтожили… Но в целом всё ясно: мы отсекли руки, а голова заговора осталась на месте.
Дэвлин нахмурился:
— Голова? Я думал, ссылкой принца Алгаса всё и кончилось.
— Для короля — да. Но мы сегодня уничтожили ниточку, которая ведёт к брату королевы, Квирку.
Дэвлин саркастически хмыкнул:
— Найдёшь другую нить.
— Нет. В столице всё было понятно: Квирк раскачивал трон через принца. Здесь он стал действовать тоньше. Умнее. Взгляни: фальшивомонетчики в Жадвиле, которых снабжают откуда-то с юга. Улик и доказательств у нас нет. Дальше — контрабанда. Опять с юга. И снова — никаких доказательств. Цель та же: ослабить короля.
— А мы ему мешаем…
— Ещё как! Нас не удалось ни перекупить, ни запугать. Хотя он до сих пор на это надеется. Просто сейчас у Квирка есть довольно весомый… аргумент.
Мадог и Рэйшен быстро переглянулись. Элина видела, что от Дэвлина не укрылись эти переглядки. Он нахмурился:
— И что же это?
Элина откинулась на спинку стула и посмотрела в потолок.
— Дэвлин, ты знаешь, зачем нам здесь Мадог? Вижу, что не знаешь. А знаешь, что Мадог с Рэйшеном устроили прямо перед нашим отъездом из Глорка? Тоже не знаешь? Они расправились с молодым Руфусом, который написал на меня донос. А ещё с двумя солдатами, которые переусердствовали при моём аресте…
Дэвлин вытаращил глаза. Элина усмехнулась. Вот тебе и дровский военачальник! Не знал.
— А Квирк знает. Он даже письмо мне прислал, где описал всё довольно подробно. Это намёк на то, что он будет меня шантажировать. А я должна буду помалкивать о заговоре и не возвращаться в Глорк.
Дэвлин немного подумал.
— Ну, хорошо, а нам-то ты зачем это рассказала?
— Очень просто. Если со мной что-нибудь случится, вы трое будете знать правду. Сможете предать её огласке. Или отомстить.
— То есть королю ты рассказывать ничего не собираешься?
— Ничегошеньки. И вам не советую. А ещё, — она очень выразительно посмотрела на Рэйшена с Мадогом, — никаких расправ и казней без моего одобрения!
* * *
Дверь распахнулась. Элина слегка растерялась: кто посмел ворваться сюда? На пороге стоял Томори. С чего бы он так осмелел?
— Ты чего, всякий страх потерял? — грозно вопросил Рэйшен, неспешно поднимаясь со стула. — Кто разрешил войти?
Томори даже ухом не повёл. Он не отрывал взгляда от Элининого лица.
— Шурх очнулся.
Мадог вскочил, с грохотом опрокинув стул. Сейчас он попросту снесёт с пути Томори и помчится повидать подростка, назвавшего его своим другом.
Возле Шурха сидел Сныст, сжимавший руку воспитанника. Сныст даже головы не повернул, когда Элина и её сопровождающие вошли в комнату. Малена поила Шурха каким-то снадобьем. Парнишка выглядел бледным и исхудавшим, повязка на обритой голове делала его похожим на жалкого цыплёнка.
К своему стыду, Элина думала не о здоровье мальчика, а о том, помнит ли Шурх события того рокового дня, когда он так глупо попался в ловушку.
Глаза Шурха остановились на вошедших.
«Помнит? Сможет узнать?»
— Мягкие Ручки, — едва слышным хриплым голосом прошептал Шурх, — ты пришла.
Элина заставила себя улыбнуться.
— Конечно! Разве я могла не прийти! Обними вначале Мадога, он ночью возле тебя сидел…
Мадог не осмелился сесть на постель Шурха. Он опустился на пол и осторожно положил ладони на узкие плечи мальчика. Элина подумала — хорошо, что сейчас она не видит лица Мадога.
Мадог что-то шепнул парнишке, и лицо того осветила слабая улыбка — тень прошлой, дерзкой усмешки уличного вора. Мадог осторожно поправил подушку и бережно приподнял Шурха, чтобы тот удобно опирался спиной. Видимо, самообладание Мадога на сегодня было исчерпано. Молодой дроу поднялся и выскочил в коридор. Малена умоляюще поглядела на Элину. Та в ответ едва заметно кивнула, и лекарка, прихватив какой-то пузырёк, поспешила за Мадогом.
Элина подошла к постели раненого. Нет уж, она сидеть на полу не станет, ей не полагается. Элина устроилась на краешке кровати. Улыбка Шурха стала шире. Сейчас он уже напоминал себя прежнего: он сам взял Элину за руки и лукаво глянул Элине за спину — наверное, на Рэйшена. Вот наглец! Еле дышит, а вновь за своё!
Лицо Шурха стало серьёзным.
— Мягкие Ручки, я их видел. И посчитал. Как ты говорила.
— Я не говорила, чтобы это сделал именно ты, — Элина высвободила одну руку и легко погладила Шурха по голове поверх повязки. — И видишь, что из этого получилось.
Шурх прижмурил глаза, словно кот, которого почесали за ухом. «Живой, наглец».
— Но я их видел…
— Шурх ещё слишком слаб, чтобы так много говорить! — резко сказал Сныст. — Дай ему окрепнуть!
— Когда мне будет нужен твой совет, я его спрошу, — не поворачивая головы, ответила Элина.
Сныст вскочил с кровати. Движения его были стремительными, словно у змеи, но до дроу ему было далеко. Рэйшен мгновенно оказался у него за спиной и просто положил тяжёлые ладони ему на плечи. И Сныст застыл на месте.
— Я хочу рассказать! Это важно! — Шурх переводил взгляд со Сныста на Элину и обратно.
— Отпусти меня, — бросил Сныст Рэйшену. — Ты же не думаешь, что я сделаю что-то дурное нашей… благодетельнице.
— Мне не нравится, как ты о ней говоришь, — голос Рэйшена был полон скрытой угрозы. — От тебя несёт… предательством.
Сныст немного помолчал. Наверное, собирался с мыслями.
— Хорошо. Я приношу извинения за необдуманные слова. Я просто слишком устал и…
Элина не стала ждать, пока Сныст достаточно унизит себя. Ей по-прежнему была нужна его помощь. Их обоих связывал негласный договор. Не стоит ссориться.
— Извинения принимаются. Мы все переживали за Шурха. И каждый из нас сделал, что мог. Рэйшен, отпусти Сныста.
* * *
Шурха почти испугала ссора вокруг него. Хорошо, что Мягкие Ручки остановила всех. Хитрая она, этого не отнимешь.
Поглаживание по голове оказалось очень приятным. Вдвойне приятно, что Шурх так и держал Элинину руку в своей. Руки у неё по-прежнему мягкие. Пусть Рэйшен немного позлится! А уж как они все удивятся, когда Шурх всё расскажет! Плохо, конечно, что он так глупо попался, но главное — он всех видел!
В забытьи Шурха мучили кошмары, где гравёр снова и снова приказывал убить его, а тяжёлый сапог с размаху влетал ему в висок. И Шурх надеялся, что, рассказав это, он избавится от этих видений и сможет спать, как и раньше, видя совсем другие сны.
— Их четверо, и главный у них — гравёр. Прости, Мягкие Ручки, они не называли друг друга по именам. Во дворе всё время торчит охранник, здоровый такой жлоб. Это он мне голову разбил…
Шурх говорил и говорил. Под конец он так устал, что еле ворочал языком. Наверное, наболтал много лишнего. Ну и пусть! Мягкие Ручки сама разберётся, что там лишнее, а что нет.
— Спасибо тебе, мой хороший. Ты всё очень внимательно рассмотрел, ты молодец, я в тебе не сомневалась…
И она обняла его! По-настоящему обняла, обеими руками! Шурх вначале удивился, а потом тоже обхватил Элину и прижался к ней всем телом, почувствовав через одеяло её мягкую тёплую грудь. И это оказалось ужасно приятно. Вот повезло Рэйшену, она его наверняка часто обнимает!
Они просидели так довольно долго. Шурх слышал, как вернулась девушка-лекарка, как Сныст и Рэйшен что-то шепнули друг другу. Глаза у него стали слипаться, но отпускать от себя Элину он не хотел.
— Мягкие Ручки, — шепнул он заплетающимся языком, — теперь мне не будут сниться страшные сны?
Элина мягко отстранилась от него. Шурху даже стало немного холодно.
— Какие сны? — одними губами спросила она.
— Во сне они снова и снова бьют меня… Вот бы избавиться от этого…
Шурх смотрел на Элину и видел, как в её тёмных, словно вишни, глазах плещется страх. Она тоже видит плохие сны? И в них её тоже бьют?
Элина моргнула, и Шурх успокоился. Такого быть не может, ему показалось!
— Обязательно пей лекарства, которые тебе Малена даёт. И сны уйдут, — Элина поправила одеяло, погладив Шурха по плечу. — Даю слово.
Когда она и Рэйшен уже уходили, Шурх вспомнил самое главное.
— Погоди, Мягкие Ручки, постой! Я же заслужил поцелуй, правда?
Она обернулась в дверях:
— Конечно, заслужил! Но не сегодня. Спи, набирайся сил. Я ещё приду.
Шурх послушался. И в этот раз сны его не тревожили.
* * *
Элина плелась в кабинет. Не то чтобы ей хотелось заниматься работой, но куда ещё идти? В спальню? Кто-нибудь обязательно придёт с вопросами и вытащит её прямо из кровати. Отчего-то вид исхудавшего подростка с обритой и перевязанной головой подкосил её больше, чем обыск в «Коралловом Цветке». Зачем она всё это делает? Чтобы мальчишек по-прежнему безнаказанно калечили на улицах? А других мальчишек, да и девчонок тоже, волокли в бордели?
Элина тяжело опустилась на свой стул и со вздохом вытянула ноги. Томори оторвал взгляд от своей писанины и поглядел на хозяйку. «Чего глядишь? Я даже тебя не сделала свободным».
Рэйшен уселся напротив Элины и подпёр голову кулаком.
— Устала, Эли?
— Не то чтобы устала…
— Ты расстроена? Надеюсь, это не из-за меня? Я же тебя не подвёл?
Элина слабо улыбнулась:
— Не подвёл. Я ведь уже говорила, что ты — лучший?
Прозвучало глупо, но другие слова никак не шли на ум, и сейчас Элина с Рэйшеном просто по-дурацки улыбались друг другу, не обращая внимания на постороннего зрителя.
— Ну, хоть сегодня ты можешь позволить себе отдых? Эли! Только не говори, что тебя ждёт работа!
— Но она меня и вправду ждёт… Ладно, совсем немного, ещё чуть-чуть, — и отдых.
— Лады, я тогда тебе арзы принесу! В белой чашке, как ты любишь.
Когда Рэйшен ушёл, Элина повернулась к Томори:
— Отложи то, что сейчас делаешь. Давай составим документ о передаче дома возле рыночной площади Снысту.
Элина смотрела, как зеленоватые глаза Томори становились круглыми как монеты.
— Дом? Снысту? Ты уверена?
— Абсолютно. У нас с ним есть кое-какие договорённости. И я считаю, что дом надо отдать ему прямо сейчас.
Томори овладел собой и сдержанно кивнул:
— Понимаю. После ранения мальчика.
* * *
Возле Элины стояла чашка с дымящейся арзой, Рэйшен растёкся по гладкой столешнице, подложив руки под голову. Он наблюдал, как Элина копается в каких-то пыльных бумагах, а Томори покорно пишет всю ту галиматью, что она диктует. Как у них не лопаются головы от этой чуши?
Элина отхлебнула горячего бодрящего напитка и благодарно улыбнулась Рэйшену. Можно было чудесно провести время вдвоём, а не вот это всё…
— Эли, отчего такая спешка? Зачем Снысту дом прямо сейчас? Потерпел бы он пару дней… Если ты из-за мальчишки, его всё равно пока нельзя тревожить, здесь ему лучше и безопаснее.
Элина подобралась, напомнив Рэйшену кошку перед прыжком. Он сдержал улыбку: ему нравилось, когда она так резко менялась, превращаясь то в ледяную статую, то в пылающую страстью женщину, то в хищницу, готовую схватить добычу.
— Не из-за мальчишки, вовсе нет. Я хочу сплавить отсюда Сныста. Мальчик останется здесь, пока не окрепнет, это само собой. А вот король воров, который случайно или намеренно слушает все разговоры и сидит с нашими людьми за одним столом… Это лишнее.
Рэйшен удивился такому повороту, но решил виду не подавать. Вон, раб сидит с невозмутимой мордой. Истинный дроу, демоны его дери!
Эли принялась диктовать рабу очередной казённый вздор. Рэйшен откинулся на спинку стула, а ноги положил на сиденье другого. Можно и вздремнуть. В полудрёме он слышал Элинин голос:
— В знак признания заслуг перед городом, а также для поддержания порядка в ремесленных и торговых делах, Элина, старший королевский экспедитор, с одобрения короля Витерия, первого этого имени, передаёт во владение и вечное пользование достойному горожанину Снысту из рода Пыльного Молота…
— Что за пыльный молот такой? — сквозь сон пробормотал Рэйшен.
— Не мешай. Если Снысту не понравится, исправим прямо на ходу. Итак, во владение… каменный дом у рыночной площади, что находится между аптекой целителя и лавкой меховщика, с прилегающим двором, колодцем, погребом и всеми правами на вход, выход, воду и дым. Дом этот был ранее в ведении городской казны, не обременён долгами и спорами, и ныне отходит новому владельцу без выкупа, как дар за службу, принесённую во имя общего блага. Новый владелец обязуется содержать дом в порядке, платить положенные налоги и соблюдать законы города, как подобает честному горожанину. Да не восстанет никто против сего акта — ни живой, ни мёртвый, ни дух зависти. Подписано в присутствии…
Ночью Рэйшен лежал без сна. Он слушал Элинино дыхание и знал, что она тоже не спит. Треклятый город отнимал её покой, сон и силы! Рэйшен заботливо натянул Элине на плечи одеяло: она любит тепло.
— А ты-то чего не спишь? — её губы коснулись его кожи.
Он услышал улыбку в её шёпоте.
— Дремал, пока ты диктовала бумагу для Сныста. Мне достаточно, ты же знаешь.
— Постарайся уснуть, завтра мне понадобится твоя помощь, и ты должен быть внимательным.
Рэйшен как можно осторожнее провёл пальцем по Элининой щеке, опустился на шею, пробежал по плечу…
— Я буду.

Глава 24

Утро подхватило Элину бурным потоком новых и старых дел. Она велела Рэйшену отыскать в городе стряпчего, достойного доверия. Можно было действовать через людей Сныста, но ей хотелось поменьше привлекать городских подонков к официальным делам. Поэтому вся личная охрана Элины рассеялась по респектабельным районам города. Серое небо плакало мелким дождём, и охранники, слегка разбалованные новой привилегированной службой, недовольно морщились и натягивали капюшоны.
Рэйшен остался при Элине. Она внимательно посмотрела ему в лицо: никакой расхлябанности. Собран и внимателен, как и обещал.
Элина решила, что в роли управительницы должна выглядеть достойно не только в те дни, когда выезжает на проверки, поэтому баночки с эльфийскими притираньями выстроились на окне в ряд, тоже готовые к службе.
В кабинете, как обычно, Элину ждал Томори. Спокойный и сосредоточенный, он сидел за своей конторкой сбоку от стола. Идеальный помощник! Элина вспомнила, что придётся освободить его из рабства, и тогда этот помощник, возможно, захочет покинуть баронский особняк со всеми его интригами и тайнами.
Элина выглянула в окно: дождь шелестел по яблоневым листьям, местами уже подсохшим и скрутившимся в коричневые трубочки. Из-за пелены дождя слышались команды Дэвлина. Невзирая на погоду, он гонял солдат на тренировочной площадке. Элина представила их мокрые и злые лица и фыркнула. То ли ещё будет зимой, среди мокрого снега по щиколотку!
* * *
По лицу хозяйки Томори понял, что его ждёт очередная, а точнее, — внеочередная работа. Рэйшен уже устраивался на стуле поудобнее, забросив длинные ноги на соседний стул.
— Бери бумагу, чернила, в общем, как обычно, — Элина улыбнулась.
Томори учуял запах дорогих притираний. Кажется, хозяйка начала новую игру. Теперь она будет изображать знатную и благородную женщину. Томори незаметно приподнял уголок рта. Люди — не слишком внимательные существа, хозяйка не заметит насмешки.
Однако дроу — не люди. Томори получил болезненный толчок стулом в голень.
— Чё лыбишься? — Рэйшен умел быть удивительно нелюбезным.
Томори отвёл взгляд.
— Оставь его. Пусть улыбается, — приказала хозяйка. — Томори, надо быстро переписать вчерашнюю дарственную на дом Снысту, чтобы оставить себе второй экземпляр. А потом напишем акт передачи земельного участка под застройку. Я пока составлю черновик.
Рэйшен снова откинулся на спинку своего стула. Его длинные волосы, собранные в хвост, свисали почти до пола. Томори тайно позавидовал: никто из прежних хозяев не дал бы рабу отрастить такую роскошную гриву. Впрочем, презрительный взгляд Рэйшена заставил Томори привычно опустить голову.
* * *
Элина раздумывала, как бы прекратить придирки Рэйшена к Томори. Пока в голову ничего не приходило. Что ж, надо заняться передачей земли. Пусть гномы будут в долгу у неё, а не наоборот.
Покусывая кончик стилоса, Элина начала выводить:
«В лице Элины, управительницы Жадвиля, по воле короля Витерия и как свидетельство доброй воли между народами, настоящим предоставляет гному Байлю из Железных гор и его последователям право пользования участком земли, именуемым «Старая каменоломня у Западной стены», расположенным между внутренней стороной городской стены и берегом реки Сиервен. Сей участок расположен в пятидесяти локтях ниже по течению от главной городской пристани до Оленьего уступа.
Участок сей признан собственностью города, не обременён долгами или частными притязаниями и не использовался с третьего оборота после войны за объединение королевства по причине прекращения городского строительства.
Гномий дом вправе обустраивать, укреплять и использовать участок по своему усмотрению — для жилищ, мастерских, складов и иных нужд, не противных законам города и не угрожающих целостности стены или течению реки.
В знак признания гномьего мастерства и в уплату долга, возникшего по вине городских чиновников, данный участок передаётся без платы на срок 99 оборотов, с правом продления по взаимному согласию.
Подписано в присутствии свидетелей:
— Элина, управительница города Жадвиля,
— Байль, представитель гномьего дома Железных гор в Жадвиле,
— Лоркан, начальник Городской Стражи».
Элина выудила из сундука карту города и разложила её на столе. Она видела, как Рэйшен кинул быстрый взгляд на карту и вновь прикрыл глаза. Ждёт, когда его позовут. Чтобы её Личный Клинок от безделья снова не начал пинать Томори, Элина подбородком указала на карту:
— Глянешь? Мне бы границы участка проверить.
* * *
— Для гномов тоже в двух экземплярах? — уточнил Томори.
— Да, конечно, — рассеянно кивнула Элина.
Рэйшен уже стоял близко к ней, — слишком близко! — и она явно была занята посторонними мыслями. Томори убрал волосы за уши и взялся за переписывание на чистовик. О Небеса! Что это такое?! Он поднял голову и вопросительно взглянул на хозяйку. Наверное, недоумение было таким сильным, что она почувствовала этот взгляд.
— Что случилось? Я неразборчиво написала?
— Очень разборчиво, — тихо проговорил Томори. — Особенно вот это: долг, возникший по вине городских чиновников…
К его удивлению, Элина не смутилась и не отвела глаз. Она стояла над развёрнутой картой и улыбалась. Если она так же улыбалась королю, то не диво, что её бросили в подземелья в столице. Рэйшен не понимал, в чём вопрос. Верный, но недалёкий служака.
— Давай-ка, Томори, определимся раз и навсегда. Решения принимаю я, нравятся они кому-то или нет. Я несу ответственность за все их последствия. К чему я веду? Если тебе хотелось, чтобы я написала, что Рэйшен вогнал меня в страшные долги, и я выкручиваюсь, как вьюн на сковородке, то этого не будет. Всё самое плохое, что обо мне говорят, — правда. За Рэйшена я убила. Да, ты не ослышался. Так неужели ты думаешь, что я буду позорить его перед гномами и даже своими экспедиторами? Я костьми лягу, но выпутаюсь.
Томори слышал всё, что о ней болтали. Значит, убила. Глядя на мягкие изящные руки этой женщины, трудно было в это поверить. А потом Томори заглянул в её глаза…
* * *
Рэйшен вначале не понял, чего это Эли так взвилась. А потом разъярился: что этот раб себе позволяет! А после заглянул Эли в лицо… И успокоился. Его Эли — по-прежнему его.
А вот и его солдаты. Их шаги и бряканье кольчуг услышал бы даже этот раб-слюнтяй. Рэйшен покосился на Томори — тот уже поднял голову.
— Дара управительница, дар Рэйшен, — парни склонили головы. С их плащей капала вода. — Мы привели стряпчего, как вы велели.
Они вытолкнули перед собой тщедушного человечка средних лет. Его волосы промокли, в светлых глазах плескался испуг.
— У-управительница? — заикаясь переспросил он.
— Дара управительница, — строго поправил его Рэйшен.
Человечек громко сглотнул. Он пытался поклониться, но едва удержал равновесие.
— З-за что м-меня з-задержали, д-дара управи…
Ах, вот отчего он трясётся! Он считает, что его задержали власти за какие-то мелкие провинности! Только бы Эли не стала уверять его, что это не задержание! Иначе этот человек с бегающими глазками заломит ей дикую цену за свои услуги! Рэйшена всегда задевало, что его считают туповатым наёмником. Пусть он соображает не так быстро, как Эли, но всё же…
— За что тебя задержали? — вкрадчиво спросила Элина. — Сейчас всё выясним, почтенный… Назови своё имя, будь так добр.
— Арминис. Стряпчий Арминис, меня тут многие знают…
— И ты хороший стряпчий?
— Один из лучших, дара управительница! — человечек выпрямился и даже дрожать перестал. — А после смерти почтенного Апиуса, может, и самый лучший!
— Переманил к себе его клиентов?
Рэйшен сложил руки на груди. Он видел, что и его солдаты, и даже Томори прислушиваются к каждому слову. Правильно делают. Сейчас Эли его дожмёт. Арминис снова испугался:
— Но ведь людям надо к кому-то обращаться, фиксировать сделки, подписывать документы…
— А ты оказался лучшим?
Арминис снова неуклюже поклонился:
— Ты можешь сама убедиться, почтенная дара. И я недорого возьму…
— Недорого? Это хорошо. А я пока пошлю своих дроу проверить твои дела, например, декларацию об имуществе… Знаешь, у меня новый начальник податной службы. Молодой, но очень способный. Он сразу разберётся, что не так с твоим задержанием. По запаху учует. Дроу, сам понимаешь…
— Для дары управительницы и для города мои услуги бесплатны. Я — верный слуга короны и твой, любезная дара…
* * *
— Рэйшен, отпусти своих людей отдохнуть. Отличная работа.
Элина и впрямь была очень довольна. Этот Арминис — ценная находка! Вон как испугался, наверняка ему есть что скрывать! Просто клад!
— Мэтр Арминис, я как управительница города собираюсь передать во владение одному доброму горожанину дом…
К Элининому неудовольствию, Арминис прервал её.
— Я готов составить документы!
— Не смей перебивать хозяйку города! — от рыка Рэйшена Арминис поперхнулся на полуслове.
«Мой грозный Личный Клинок».
— Конечно, конечно! Нижайше прошу прощения, дара управительница, дар Рэйшен!
— Итак, мэтр, документы. Они уже составлены. Мне нужно, чтобы ты заверил передачу дома и был свидетелем при проставлении подписей и печатей. Всё понятно?
— Конечно, дара управительница, я готов!
— Вот и славно. — Элина обернулась к Томори: — Достань шкатулку с печатью и сургучом. Рэйшен, зажги свечу, пожалуйста. И позовите сюда Сныста.
Элина заметила, как при виде Сныста переменился в лице почтенный стряпчий. Правда, испуг его был не так силён, как при виде управительницы и её дроу. Да и Сныст глянул на пронырливого Арминиса узнающим взглядом, но тут же скроил невозмутимую мину.
Вот, значит, как! Они знакомы! В этом городе не только Элина ведёт грязные дела с королём воров!
— Ты звала меня, Эли, и вот я здесь, — нагло-галантным тоном пропел Сныст.
— Дара управительница, — спокойно поправила его Элина.
Сныст собрался сказать что-то дерзкое, но бросив быстрый взгляд на Рэйшена, передумал.
— Сегодня я собираюсь исполнить часть нашей сделки, — вежливо продолжила Элина, с лёгкой улыбкой обращаясь к Снысту. — Тебе был обещан дом у рыночной площади. Ты его получишь.
— Сегодня? Почему сегодня? — Сныст не смог сдержать удивления.
— Почему бы и нет? Ты сможешь привести в порядок внутреннее убранство дома, как раз к выздоровлению твоего воспитанника. Мэтр Арминис, ты знал, что дар Сныст — благороднейший человек! — взял на воспитание юношу-подростка?
— Э-э, нет, дара управительница, — выдавил из себя Арминис, — не знал.
— Когда у человека появляется семья, ему всегда нужен дом, — назидательно изрекла Элина и взяла с конторки Томори бумаги. — Итак…
Очень скоро бумаги были подписаны, подтверждены баронской, а ныне Элининой печатью, и заверены мэтром Арминисом.
— Дара управительница очень умна и образована для женщины, — под ледяными взглядами Арминис смешался и попытался исправить положение: — я просто думал, что женщины, которые связываются с дроу…
— Дровские подстилки, — насмешливо закончила Элина. — Ну, конечно, а король дал мне полномочия просто так, оттого что ему тоже нравятся дроу! Или их подстилки…
Сныст и Рэйшен одновременно возвели глаза к потолку, а Томори, не удержавшись, хихикнул.
— Дара управительница, прости, я — верный подданный нашего короля и твой преданный слуга! Я больше не позволю себе…
— Конечно, не позволишь, — грубовато перебил его Рэйшен, — иначе я тебе язык отрежу. Он в твоей профессии, кажется, лишний.
Мэтр покинул баронский особняк в расстроенных чувствах. Элина знала, что к нему ещё придётся обратиться, и не раз, и его наглые выпады следовало пресечь в самом начале.
Сныст, конечно, был гораздо умнее стряпчего. Судя по саркастичной гримасе, он понял, что ему придётся убираться восвояси.
— Ты хитрая изворотливая сука, — сказал он Элине прямо в лицо, подойдя вплотную, — ты вышвыриваешь меня вон под благовидным предлогом. Ты лишаешь меня доходов от моего «Кораллового Цветка», обложив его налогами. Ты удерживаешь у себя моего воспитанника в роли заложника… Это так ты выполняешь обязательства по договору?
— Я бы не сказала, что Шурх — заложник. Как только он поправится, я сразу отпущу его к тебе. И да, я выполняю свою часть договора. Ты и сам это знаешь. Ведь ты работаешь со мной именно потому, что я — хитрая изворотливая сука.
Сныст усмехнулся.
— Да, это — одна из причин. Ты же понимаешь, что мы держим друг друга за горло? Это такая связь, от которой никогда не избавиться.
— Я знала, на что шла, когда договаривалась с тобой, Сныст из рода Пыльного Молота…
Элина по-мужски протянула ему руку, и Сныст с ухмылкой пожал её.
* * *
Томори вздохнул с облегчением, когда и стряпчий, и Сныст убрались восвояси. Он ещё не привык к посторонним. Хотя, признаться честно, работа ему нравилась: любопытно было следить, как новая хозяйка обделывает свои тёмные и не очень делишки. Она оказалась куда лучше предыдущей: не избивала за провинности, не насмехалась, не морила голодом… А то, что её любовник ревнует, — так и положено. Это можно стерпеть.
Несмотря на то, что Томори то и дело нахально намекал хозяйке на освобождение от рабского статуса, он побаивался её возможного решения. Что он будет делать, когда станет свободным? Как себя почувствует? Сейчас ему было неплохо: никто из обитателей дома не брезговал сидеть с ним за одним столом, никто не отказывался разговаривать… Томори решил, что вопросы о рабском положении стоит придержать. Не следует дразнить хозяйку.
Она тем временем обняла Рэйшена за шею и нашёптывала в его длинное чувствительное ухо:
— Не вижу смысла тянуть дальше. Они или начеканят новых фальшивок, и выловить такие монеты будет ох как трудно, или всё же сбегут из города. Поговори с Дэвлином. Я хочу задействовать вас, четверых дроу, как ударную силу. Но, если вы решите иначе, спорить не буду. Не забудь, что Городская стража теперь наша. И ворота Жадвиля тоже под контролем. Всё это можно использовать. Я найду вам столько людей, денег, оружия, сколько вы скажете…
Томори смотрел на эту парочку. Рэйшен, как истинный дроу, кивал, соглашаясь с каждым словом своей повелительницы. А она продолжала шептать:
— Беспокоюсь только из-за Мадога: он несдержан, а мне все преступники нужны живыми.
— Не тревожься. Я позабочусь об этом.
Хозяйка ласково провела рукой по лицу Рэйшена, убрала ему за ухо прядь светлых волос. Они не обращали на Томори внимания, как будто его здесь не было. Он знал — это не из-за его положения раба. Вот такие уж они. Люди сказали бы — бесстыжие. Но Томори понимал, что они просто не считают нужным прятаться.
— А разомнусь-ка я с Дэвлином на вечерней тренировке! — неожиданно громко проговорил Рэйшен, и Томори чуть не подпрыгнул от неожиданности. — Пусть его команда слабаков посмотрит, что к чему!
Хозяйка одобрительно улыбнулась:
— После тренировки поужинаете и подниметесь с Дэвлином сюда, в кабинет. Мы с Томори освободим его для вас.
Рэйшен с удовольствием потянулся, и Томори услышал, как чёрный мундир опасно затрещал в швах.

Глава 25

Элина отпустила Томори и задула свечу. Кабинет затопили сумерки. Дождь прекратился, но в небе над Жадвилем клубились тяжёлые тучи. В такой день хорошо грустить, завернувшись в тёплое одеяло и прихватив чашку с горячим травяным отваром. Но сегодня грустить некогда. И завтра. И через амаркаду…
Элина усмехнулась и вышла из полутёмного помещения. Два охранника покорно топали за ней, и их кольчуги издавали негромкое дребезжание и звяканье. Этот звук напоминал Элине звон пересыпающихся монет, который всегда радовал её сердце. «Надо будет почаще гонять охрану, чтобы слышать такой приятный звук».
Следовало проведать Шурха. Он остался без своего опекуна. Мадог — его новый верный друг — ещё не вернулся из Палаты Мерных Книг. Как бы мальчик не приуныл!
На кухне, куда пускали только особо доверенных лиц, Элине отказать не посмели, и сейчас она осторожно поднималась по лестнице, держа в руках круглый деревянный поднос с дымящейся миской. Мальчишке надо набираться сил, пусть поест.
* * *
К вечеру настроение у Шурха испортилось. Ещё днём он радовался, что теперь у них со Сныстом будет свой дом, настоящий, красивый, тот самый, возле рыночной площади, а сейчас Шурх готов был ударить девушку-лекарку, которая совала ему стакан с питьём.
— Не хочу! Не буду пить!
— Шурх, это гномье зелье, оно поможет тебе, — уговаривала его Малена.
— Не буду! И вообще, ты сделала мне больно, когда меняла повязки!
— Прости, но ты же сам мотнул головой!
Шурх сморщился:
— И теперь она мне болит. Это ты виновата!
Он мог пререкаться с этой лекаркой до утра, если бы захотел. Ему нравилось видеть, что она расстроена и чуть не плачет. Он сам не понимал, зачем спорит с ней. Голова действительно разболелась, ныли рёбра… Скорее всего, гномье снадобье и впрямь помогло бы, но Шурх уже слишком долго спорил и не желал уступать.
Он сам не знал, чем бы это закончилось, но тут дверь отворилась, на пороге показались охранники в кольчугах. «Рэйшен, что ли, притащился? Хоть бы догадался Мадога с собой взять!» Но, увидев, кто к нему пришёл, Шурх заулыбался во весь рот, позабыв о боли.
— Мягкие Ручки!
* * *
Элина сразу приметила, что Малена расстроена. «Наверное, несносный мальчишка изводил её весь день. Разберёмся». Охранники почтительно притворили дверь, и Элина, улыбнувшись Шурху, осторожно присела на край его кровати. Не расплескать бы похлёбку из миски!
— Малена, ты можешь отдохнуть, — Элина так и держала улыбку на лице. — Я побуду с нашим раненым. Там Полли освободилась от работы, вы с ней могли бы поболтать, поужинать…
Дружба девушек возобновилась, но обе были заняты с утра до вечера, и времени для девичьей болтовни у них было немного.
— Дара Элина, я оставлю лекарство, Шурх должен его выпить. Мы уже и повязки сменили…
— Ты сделала мне больно! — бесцеремонно перебил её Шурх.
— …Осталось только гномье зелье, а он не хочет его принимать!
— Ты меня отравишь! — видимо, Шурх решил выплеснуть всю дурь за один вечер.
— Никто тебя не отравит, мой хороший, — ласково проговорила Элина, — я не позволю.
— Тогда ладно, — Шурх немедленно откинулся на подушку и тут же ойкнул.
Малена с видимым облегчением на лице удалилась, оставив стакан с лекарством на хроменьком столике рядом с постелью. Туда же Элина поставила поднос с миской.
— Покажи мне голову, Шурх. Я проверю, всё ли правильно сделала Малена.
Элина не сомневалась в умениях Малены, но подставленную голову с серьёзным видом осмотрела, а потом нежно погладила.
— Обнимешь меня? — Шурх заглянул ей в лицо. — Рэйшена с тобой нет, никто не будет смотреть на нас злыми глазами.
Элина чуть не рассмеялась. Однако делать этого было нельзя, чтобы не обидеть мальчика.
— Давай я тебя вначале покормлю. Я специально ходила на кухню и выпросила для тебя очень вкусную похлёбку. Не зря же я старалась!
От первой ложки Шурх нарочито отвернулся:
— Мягкие Ручки, она горячая!
Элина терпеливо подула на похлёбку — густую, пряную — и даже немного отхлебнула из ложки:
— Уже остыла, ешь.
Юный хитрец, увидев, что губы Элины коснулись ложки, охотно принялся за еду и больше не жаловался. Миска скоро опустела. Парнишка явно идёт на поправку, с таким-то здоровым аппетитом! Элина поставила миску на столик и взяла стакан с питьём. Капризный интриган откинулся на подушку, и Элине пришлось наклониться к нему, чтобы поднести стакан к губам. Шурх обхватил стакан поверх её рук и выпил содержимое до дна.
* * *
Шурх был наверху блаженства. Мягкие Ручки выставила всех из его комнаты! Наверняка он ей нравится, хоть немного, раз она согласилась побыть с ним вдвоём. И Рэйшена отослала! Даже голова перестала болеть, о чём Шурх немедленно сообщил Элине. Она погладила его по голому плечу. Приятно, но Шурху хотелось чего-то большего. Эти неясные желания томили его, он сам их не понимал. На всякий случай он вымолил себе объятие.
— Мягкие Ручки, — прошептал он, прижимаясь к ней, — а может, поцелуй? Сейчас? Ты же обещала, говорила, что я заслужил.
— Обещала. И не отказываюсь, мой хороший. Но кто только что жаловался, что ему болит голова? Ну, как я буду тебя целовать, а ты даже разобрать не сможешь, нравится тебе или нет, потому что тебе где-то болит?
Шурх протяжно вздохнул. Кажется, он перехитрил сам себя. Голова уже прошла, но Элина ему теперь не поверит. Ладно, хотя бы обняла. Рука Шурха сама потянулась к Элининой груди, но Элина бесцеремонно шлёпнула его ладонью, звонко и обидно.
— Мы так не договаривались!
Шурх надул губы:
— Тебе жалко, что ли?
Он тут же пожалел о сказанном. «Сейчас уйдёт!» Элина отстранилась от него. Лицо её стало холодным:
— Я ухожу. У меня нет ни времени, ни желания такое выслушивать.
— Я больше не буду, Мягкие Ручки! Не уходи! Ну, ты же не бросишь меня тут одного!
* * *
Шурх видел, что взгляд Элины смягчился, но обрадоваться он не успел. Дверь отворилась, и на пороге появилась высокая фигура: дроу в чёрной униформе. «Рэйшен! — мелькнула паническая мысль. — Мне конец!»
Через пару ударов сердца взгляд Шурха прояснился. Ох, хвала Небесам, это не Рэйшен, а Мадог. Но почему у него стало такое лицо? Шурху стало страшнее, чем в тот день, когда гравёр приказал прикончить его. Разве может быть у Мадога, его друга, заботливого и верного, такая улыбка? А точнее — оскал…
— Ты решила всех подмять под себя, — голос Мадога напоминал скрип несмазанной телеги. — Даже этого мальчика… Тебе мало того, во что ты превратила Рэйшена? Квэддо смотрит на тебя тоскливым взглядом! Даже Дэвлин иногда…
Мадог умолк, будто от возмущения не мог говорить. Да что с ним сегодня?! Шурх безотчётно вцепился в Элинину руку, чувствуя себя маленьким и беззащитным перед лицом надвигающейся бури. К счастью, Элина руки не отняла. Она даже не вздрогнула: она сидела вплотную к Шурху, и он мог чувствовать каждое её движение. Лицо её стало злым и насмешливым. Шурх не хотел бы, чтобы она так смотрела на него.
— Ты забыл про Сныста, Мадог. А в столице был распорядитель Белгой. И Квирк. Даже самого короля можешь вспомнить. Теперь вроде всё.
Шурх запаниковал. Он не испытывал такого страха с детства, когда попался на рынке на воровстве, и ему грозила расправа. Он стискивал Элинину руку, словно это была последняя соломинка в бурном потоке чужого гнева.
— Плевал я на всяких сныстов и белгоев. И на короля тоже. А вот Рэйшена я тебе не прощу. Ты обманываешь его, прямо здесь и сейчас, обжимаясь с несчастным мальчишкой!
Ну вот, а Шурх его другом считал.
Ледяным тоном Элина сказала:
— А ну-ка, вон отсюда! И чтобы не смел врываться без стука в помещения, где я нахожусь!
Мадог в два стремительных шага преодолел расстояние до кровати Шурха.
— Заставь меня! — прошипел он прямо в лицо Элине.
— Легко, — раздался звонкий стук. Мадог отшатнулся, схватившись за лоб.
Шурх вытаращил глаза: в руке Элины была ложка — та самая, которой она его кормила.
«Ложкой?!»
Шурха разобрал смех, который помимо его воли рвался из груди наружу. Не в силах совладать с ним, Шурх поддался этой слабости, и из его горла вырвалось что-то среднее между всхлипом и стоном.
Мадог, словно проснувшись, посмотрел на Шурха и на Элину и потёр ушибленный лоб. Уже уходя, он бросил:
— Я всё расскажу Рэйшену!
Элина с улыбкой ответила:
— Я тоже.
* * *
— Не уходи, пожалуйста, — попросил Шурх. — Мне теперь страшно.
Элина снова улыбалась, и в её лице больше не было ледяной жестокости. Она гладила Шурха по голове, но теперь он не радовался, а думал, что будет, если сюда вот так влетит Рэйшен…
И он влетел, то есть, конечно, вошёл, только очень быстро. На нём не было ни мундира, ни рубашки, и по обнажённому торсу катились капли то ли пота, то ли дождя. Шурх с завистью смотрел, как Мягкие Ручки встала навстречу этому разбойнику. Теперь её улыбка была другой, особенной. Не для всех. Шурх почувствовал себя обманутым. В груди опять заболело, но на этот раз точно не от ран.
Рэйшен на него даже не взглянул.
— У тебя всё хорошо? — он взял Элинино лицо в ладони, словно так хотел проверить, не изменилось ли там что-нибудь.
— Конечно! А ты чего такой мокрый?
Мягкие Ручки провела ладонью по груди Рэйшена, стирая капли.
— Ах, это! Дождь опять пошёл.
— Заболеешь…
Рэйшен рассмеялся. Этот смех, как и улыбка Элины, тоже был особенным. Для неё.
— Ну что ты! В общем, мы с Дэвлином сейчас обговорим детали и… собственно, всё.
Элина ещё раз попыталась вытереть широкую грудь Рэйшена от капель. Он перехватил её руку.
— Эли, — голос его стал хриплым, — я сейчас раздумаю уходить… А дело ещё не сделано.
Шурх натянул одеяло на голову, не желая ничего видеть и слышать. Тут же ему стало жарко, и, откинув одеяло, он уже не увидел Рэйшена. В комнате осталась только Элина.
— Уходи, — обиженно сказал Шурх.
Он чувствовал себя брошенным, маленьким и несчастным. Пусть они все уходят! Он останется один и умрёт тут от ран!
Мягкие Ручки снова уселась на его кровать.
— Пожалуй, посижу-ка я с тобой ещё немного. Ты говорил, что твоя голова прошла? Тогда, наверное, можно вспомнить и про обещанный поцелуй.
Она наклонилась к нему, почти легла, и Шурх ужасно заволновался. Её губы коснулись его — мягкие, тёплые, с привкусом похлёбки и чего-то ещё, сладковатого. Страх исчез, осталась только горькая сладость, от которой кружилась голова и слабели руки.

Глава 26

Дэвлин и Рэйшен удобно устроились в Элинином кабинете. Свеч они не жгли, потому что и без того прекрасно друг друга видели.
Дэвлин отряхнул с волос и одежды капли дождя и устроился в кресле, бесцеремонно выбросив оттуда Элинину подушку.
— Ты не обнаглел? — осведомился Рэйшен. — Это место Эли.
— Для начала — оденься, — приказал Дэвлин. — Ты здесь не для того, чтобы хвастаться мышцами…
Рэйшен для порядка глумливо фыркнул, но всё же натянул рубаху и накинул на плечи мундир.
— Для начала, сын, скажу, что ты в неплохой форме, — Дэвлин сделал паузу, — но можно и лучше. Обленился, разнежился. Вон, подушками обрастаешь. Ладно, ладно, не кипятись, давай к делу. Нам нужно взять наших молодых засранцев, но штурмовать дом в густонаселённом районе — дело непростое. Надо всё сделать быстро и тихо.
— Учти, Дэвлин, что внутри этого дома может быть полно оружия: молоты, чеканы…
— Любой факел может стать оружием, сам знаешь… Нам понадобится доспех.
Рэйшен присвистнул. Доспехов нужного размера в баронском доме не было. Купить их в какой-нибудь оружейной лавке означало выдать себя с головой. Изготовить на заказ — то же самое, вдобавок долго и, возможно, некачественно.
— Не свисти, — строго произнёс Дэвлин. — Как твоя Эли говорит, денег не будет.
— С твоими запросами денег и так не будет. Где думаешь взять доспех? И какой?
— Кожаные куртки с капюшонами. Можно простёганные, но кожа лучше. Желательно гномьей работы.
Рэйшен прикусил губу. Опять на поклон к гномам! Но признаваться Дэвлину, что это именно он, Рэйшен, наделал долгов, — ни за что!
— Ещё я взял бы Элинин арбалет. Он небольшой и надёжный, — Дэвлин наклонился под стол. — Чокнутая баба, зачем держать оружие именно тут, у ног? Чем оно ей поможет?
Бесцеремонность Дэвлина Рэйшену не нравилась, но Эли назначила Дэвлина главным, и тут не поспоришь.
— Ладно, с доспехом понятно. Гномы так гномы. Эли обещала нам любой ресурс, значит, и кожаные куртки найдёт. Как считаешь, начнём ночью?
Дэвлин крутил арбалет в руках, поэтому ответил не сразу.
— Ближе к утру, чтобы людишки спали. Нам лишние глаза и уши ни к чему.
— Оцепить бы этот район. Вдруг кто-то сбежит?
— А надо, чтобы не сбежали! — назидательно произнёс Дэвлин и потряс арбалетом. — Ты прав. Оцепление нам понадобится. Соберём всех солдат и охранников из дома. Зря я их гонял, что ли?
Рэйшен нахмурился. За охрану дома и Элины лично теперь отвечал он, и план Дэвлина перестал ему нравиться.
— Не пойдёт. Мы не можем оголять тыл. При малейшей утечке сведений в ночь штурма сюда может проникнуть… кто угодно!
Рэйшен представил, как этот «кто угодно» приставляет к Элининой шее нож, и боевой пыл у него поугас.
— Тоже верно, — буркнул Дэвлин. — Это результат того, что твоя Эли ведёт дела с местным жульём.
— Тебя не спросили, — огрызнулся Рэйшен.
— А могли бы и спросить! Может, тогда твоя Эли не схлопотала бы камнем в спину на улице! Ладно, ладно, не будем. Вернёмся к делу. Я чуть не забыл — у меня же есть ещё кое-какие людишки.
— Интересно, кто…
Рэйшен заподозрил, что Дэвлин ведёт какие-то сторонние дела и переговоры. Откуда бы у него люди?
— А Городская стража? Что, забыл? — торжествующе заключил Дэвлин. — Её теперешний начальник — наш же экспедитор!
Ну, хвала Небесам, что не тайная армия, а то Рэйшен успел вообразить себе…
— А, Лоркан, — буркнул Рэйшен, — который ухитрился выполнить поручение Сныста у Эли за спиной.
— Вот именно! Он оплошал, и сам это знает! Да он землю рыть будет, чтобы оправдаться!
Лоркан всегда был исправным служакой, так что Рэйшен мысленно согласился с такой оценкой.
— Ладно, Лоркан даст людей в оцепление. Но их тоже надо замаскировать. Хоть плащи какие-то, чтобы укрыть с головы до пят…
— Если бы только плащи, сынок! Алебарды, копья, возможно, сети!
— А сети зачем?!
— На случай прорыва. Вдруг в доме не четверо, а больше?
— Тогда хорошо бы и городские ворота запереть. Все.
— И это не проблема. Воротной стражей занимается Ингерам. Вот и для него работёнка нашлась. По сигналу усилит охрану ворот.
— А что за сигнал?
— Можно огненную стрелу…
Рэйшен насмешливо фыркнул:
— Вот и видно, что ты в городе не жил. У городской стены даже не всякий пожар увидят, не то что какую-то жалкую стрелу!
— Тогда гонец, — ничуть не смутился Дэвлин.
— Конный?
— Ну, знаешь ли! Конь нас точно выдаст! Гонец нужен пеший, но быстрый. Думаю, у Лоркана такой найдётся. Он много молодых понабирал, они глуповатые, но верные. И шустрые.
— Тогда остаётся последний вопрос: как действуем в доме?
Дэвлин долго не думал:
— Разделимся на пары. Ты со мной, Мадог с Меуригом. Мы с тобой берём на себя гравёра — он самый важный — и охранника. Он самый опасный. Мальчики возьмут остальных двоих. Чего заскучал? План не нравится? Не хочешь работать со мной? Скажи, как ты сам видишь, обсудим.
Рэйшен положил ногу на ногу и покрутил носком сапога. Он не знал, как начать такой разговор. Дэвлину точно не понравится то, что он собирался сейчас сказать. Однако невозможно молчать вечно. Рэйшен набрал воздуха в грудь, как перед прыжком в воду.
— Мадог ненадёжен. Его подготовка хороша, я не спорю. Но сегодня доверять ему я бы стал.
Настала очередь Дэвлина молчать. Он отложил арбалет в сторону, и Рэйшен услышал характерный стук дерева по дереву.
— А ведь это ты, Рэйшен, виноват. Ты и твои шашни с человеческими женщинами. Я учил вас всех одинаково — истинный дроу не проявляет эмоций, не испытывает чувств. И если бы ты следовал этому пути и показывал пример остальным, мы бы с тобой не обсуждали, надёжен ли Мадог.
— С чего это я виноват? — Рэйшен не хотел ссориться с Дэвлином, но и поддаваться его давлению не желал. — Я, что ли, заставил его захлёбываться от восторженных желаний? К Меуригу, я так понимаю, у тебя вопросов нет?
— Есть, — жёстко отрезал Дэвлин. — Но, пока его связь с Полли не вредит делу, я помалкиваю. И вообще, я не понимаю, отчего мои мальчики взяли за образец для подражания тебя, а не меня. Хладнокровие, выдержка и отсутствие каких-либо эмоциональных слабостей…
Дверь отворилась.
— Какой замечательный поток вранья! — насмешливо проговорила с порога Элина. — Свечи не зажигаете, чтобы Дэвлину было врать удобнее? Значит, так. Во-первых, брысь из моего кресла. И подушку на место положи! Во-вторых, мне нужен свет! Я знаю, что вам это не важно, но кабинет всё-таки мой, и порядки в нём тоже мои.
* * *
Элина внутренне кипела: её главный военный советник выясняет отношения с её же телохранителем! И это вместо разработки плана! У неё ещё не улеглось раздражение после стычки с Мадогом, а тут — всё заново!
Она не стала садиться в своё тяжёлое резное кресло за столом. Опершись на плечо Рэйшена, она насмешливо проговорила:
— Дэвлин, какому отсутствию страстей ты учишь? Ты покинул родной клан именно из-за них!
— С чего ты взяла?
Грызня среди дроу — Элининой ударной силы — была совершенно неуместной. Её следовало прекратить, чем скорее, тем лучше.
— Всё просто, Дэвлин. Твои отношения с Шианнон. Это, по-твоему, что? Не чувства? Долгие обороты ты пытался вернуть её милость и внимание, но безуспешно. Я плохо говорила о ней, а ты спорил, мол, я её просто не знаю… И вот твоё терпение лопнуло. Ты удрал, втайне желая, чтобы она пожалела о твоём уходе… И как ты думаешь, почему твои «мальчики» подражают Рэйшену, а не тебе? Да потому, что Рэйшен честнее! Он может злиться, радоваться, любить, в конце концов! Ты испытываешь всё то же самое, но прячешься под личиной бесстрастия. Ты лжёшь самому себе, а это худший вид лжи!
Элина ожидала, что Дэвлин примется пререкаться. Но он лишь проворчал:
— Отчего я всё это слушаю?
— Оттого, что это правда!
Элина решила не продолжать, чтобы не задевать самолюбие дроу. В конце концов, они здесь не для этого.
— Зажгите всё-таки свечи, я ничего не вижу. И расскажите, что вы придумали.
* * *
План Элине понравился. Сомнения насчёт Мадога она отмела.
— Он мечтает доказать свою нужность! И Рэйшена он никогда не подводил, — Элина заглянула ему в лицо: — ведь это так? Не подводил?
Рэйшен, хоть и с небольшой заминкой, кивнул.
— Тогда ваш план в целом я принимаю. По кожаным курткам… — Элина вздохнула. Снова к гномам. Придётся увеличить участок для них. Делать это бесконечно не получится — как бы не вышло стычки с местными. — Завтра с утра пригласим Байля, будем договариваться. Возможно, у Городской стражи не хватает алебард и плащей… Надо уточнить у Лоркана. Если не хватает… О нет, только не к гномам! В Жадвиле полно кузнецов, которые…
— Ага, прямо в Кузнечный тупик и обратимся, — насмешливо сказал Дэвлин. — Чего далеко ходить?
— Тьфу на тебя, — буркнула Элина. — Есть же и другие мастера. Для Городской стражи могут и постараться. По сходной цене.
Для неё всё сводилось к двум вещам — деньги и время. И если деньги можно было изыскать, заработать, в конце концов, отобрать у кого-нибудь, то время…
Элина велела охранникам позвать Лоркана, Ингерама и Томори.
— А этого зачем? — удивился Дэвлин.
— Когда вы захватите дом — а вы его захватите, я не сомневаюсь, — нужно будет составить опись найденного имущества. Это улики для суда. Томори всё опишет. Во время штурма он будет, — Элина на миг задумалась, — с Городской стражей.
— Лоркан будет рад, не сомневаюсь, — съязвил Дэвлин.
— Не в его положении крутить носом, — парировала Элина.
Ни Лоркан, ни Ингерам, ни Томори носом не крутили и правоту Дэвлина не оспаривали.
— Я со своими стражниками проведу ревизию, сколько чего у меня имеется. Посчитаем всё: копья, мечи, ножи, плащи… — Лоркан очень старался исправить свою оплошность. — Только скажи, к какому сроку…
— Один-два дня.
— Так скоро?!
Элина вздохнула:
— Нет. Надо ждать кожаный доспех для наших героев, а он ещё даже не заказан…
Ингерам вопреки обыкновению не шутил и не балагурил.
— А когда начинается сбор новых налогов?
Кажется, у Элины сегодня будет вечер вздохов:
— После того, как закончим с фальшивомонетчиками. Иначе они нам успеют начеканить свежих денежек… Дэвлин, подумай, может, тебе следует поговорить с людьми Сныста, разузнать, что и где расположено в Кузнечном тупике. Самому тебе появляться там не следует.
— Да знаю я! Но зачем мне говорить с ворьём, если Рэйшен был в этом тупике. У него глаз вернее.
Рэйшен мотнул головой в знак согласия. Он помнил каждую яму в этом треклятом месте, где они искали Шурха.
Наконец Элина смогла отпустить своих экспедиторов. А вот мысли о предстоящих тревогах отпускать было некуда.

Глава 27

Байль явился сам, как будто чувствовал, что его ждут. Элина просила провести его в кабинет, а сама торопливо застёгивала мундир на все крючки, словно надеялась защититься от того, что принесёт ей почтенный гном.
Гном нёс стопку заботливо сшитых листов.
— Дара Элина, ясного тебе неба! Ты выглядишь усталой… В роли хозяйки трактира ты глядела веселее.
Рэйшен, притворяя дверь, буркнул:
— Ты хочешь сказать, что в роли хозяйки города она выглядит плохо, так, что ли?
— Не переиначивай мои слова, — голос Байля стал строгим, и Рэйшен в защитном жесте выставил перед собой ладони. — Ты прекрасно знаешь, что я хотел сказать.
Байль с достоинством занял место напротив Элины, положил на столешницу свои бумаги и подтолкнул их вперёд.
Элина, изобразив улыбку, взяла листы. А вот и счёт за «подарок»! Гном выглядел довольным. Ещё бы! Наверное, рассчитывает получить хотя бы часть оплаты. Или заверения в том, что обязательно всё получит. Элина приготовилась к самому худшему и сразу открыла последнюю страницу с итоговой суммой.
От цифр в нижней части страницы у Элины перехватило дыхание и застучало в голове. Она сделала несколько глубоких вдохов, стараясь успокоиться. Всё будет хорошо. Она ведь придумала, как расплатиться с гномами. Не надо так переживать. Два верхних крючка на мундире пришлось всё же расстегнуть: отчего-то ворот сдавил горло.
— Почтенный Байль, ты же обещал расчёт по себестоимости! — собственный голос показался Элине жалким и писклявым.
— Это она и есть.
— Надо же… Как это я не признала…
Элина подняла взгляд. Байль был приветлив и серьёзен. Рэйшен за его спиной старался сделаться как можно незаметнее. При его габаритах это выглядело забавно, но Элине было не до смеха.
— Почтенная Элина, ты хоть посмотри, за что платишь такие деньги. Полистай. Тебе сразу полегчает.
* * *
Гномы были не только превосходными мастерами, они отлично умели рисовать и чертить. «Вот кто сумел бы нанести город на карту!»
Элина листала страницы и постепенно успокаивалась. Ну, Рэйшен, ну даёт! Он, похоже, собрался изменить весь второй этаж, где пока что Элина облюбовала только две комнаты — кабинет и спальню. Не диво, что гномы заломили такую цену: каждый предмет был восхитителен. Наверное, когда всё будет готово, дом просто преобразится.
— Почтенный Байль, я так тронута твоей заботой и вниманием! Хочу тебя отблагодарить…
Элина уже успокоилась. Земля внутри городских стен стоит гораздо дороже любой мебели. Итак… Она извлекла карту и расстелила её на столе. Бумаги о передаче земли тоже были наготове, и Элина прочла текст вслух. Она видела, как Рэйшен расправил плечи, снова превращаясь в элитного воина, а Байль в изумлении запустил пальцы себе в бороду.
Элина выдержала приличествующую паузу, а потом спросила:
— Ты согласен принять этот участок, чтобы построить дома для гномьей общины?
Байль наконец выпростал пальцы из бороды:
— Это… это очень щедрое предложение! Но я должен обсудить его со своими товарищами.
— Конечно, почтенный Байль! Дай мне знать, когда вы примете решение. Мы сможем подписать бумаги здесь, в присутствии стряпчего и свидетелей.
Байль самолично прочитал Элинину бумагу, потом повозил бородой по карте.
— Мне знаком этот участок. Место неплохое…
— Конечно! — с энтузиазмом поддержала его Элина. — Там и река под боком, и пристань недалеко. А к зданию, где будет ваша почта и банк, ведёт прямая улица.
Байль басовито рассмеялся:
— Что бы о тебе ни болтали, сразу видно, что ты из торгового люда! Умеешь показать товар лицом! Интересно, дашь ли нам подряд на мощение этой улицы?
Элина задумалась на два долгих удара сердца.
— Что ж, почему бы не дать? Если ты решишься подписать бумаги, мощение улицы внесём туда же.
Байль лукаво прищурился. Морщинки разбежались от его глаз к вискам и даже немного к бороде:
— Денег за мебель мы, конечно, не увидим? Можешь не отвечать, я и сам понимаю! Может, и что-то ещё от нас потребуется?
Внутренне Элина ликовала. У неё получилось!
— Сущий пустяк, почтенный Байль. Кожаный доспех на моих четверых дроу…
* * *
Для Розы эти дни были наполнены постоянными хлопотами и беспокойством. Она боялась, что не справится с работой, не уследит за запасами чистого белья и одежды… Вдобавок ей достались в подчинение две сомнительные девицы, которых хозяйка притащила из ещё более сомнительного места. О таких местах Роза и вовсе должна была слышать, да вот угораздило же! Этим девицам поручили прибирать хозяйскую спальню: перестилать постель, вытирать пыль, наливать свежую воду для питья и умывания…
Сама Роза не любила заходить в спальню хозяйки: она до сих пор не слишком ладила с Рэйшеном. А эти две вертихвостки только и ждали, чтобы застать его одного, заглянуть ему в лицо и зазывно улыбнуться! Если бы Роза могла, она бы побила обеих дур мокрой тряпкой! Да только хозяйке это точно не понравится…
Она даже пожаловалась Лоркану, самому замечательному мужчине из всех, кто жил в этом доме. Да что в доме — в городе! Хозяйка недавно назначила Лоркана главным над всей Городской стражей, и Роза ужасно им гордилась. Как было бы здорово назвать себя женой начальника Городской стражи! Вот только Лоркан не спешил сделать её своей женой…
— Роза, не вздумай драться с другими служанками! Наша хозяйка очень рассердится! Можно, конечно, сделать девчонкам выговор… Или предупредить Рэйшена… Но ты, пожалуй, не предпринимай ничего. Поняла, что я сказал? Ты послушаешь меня?
— Да, Лоркан, конечно, — понятливо кивала Роза. — Я ничего не стану делать… А ты переночуешь у меня в комнате сегодня ночью? Или, если Ингерам в ночь на дежурство уйдёт, я к тебе приду.
К большому сожалению Розы, Лоркан сурово сдвинул брови:
— Нет. Не сегодня. Эли окончательно обозлится.
«Опять не сегодня!»
— Но почему? — встревожилась Роза. — Она злится на тебя? Ты что-то сделал плохое?
Лоркан раздражённо цыкнул:
— Промашку я допустил. Большую промашку. Вот и получил на орехи от хозяйки… Похоже, что и Рэйшен чем-то провинился. Эли почему-то про деньги говорила, а я точно знаю, что никто из нас не допускал трат. Так что, если Рэйшен виноват, он в сторону девчонок и головы не повернёт. Эли такого не спустит.
Ужасная мысль закралась в голову Розы, и она прижала пухлые руки к своей обширной груди:
— То есть… Если бы Рэйшен не провинился, он бы шашни крутил с этими вертихвостками?!
Лоркан только плечами пожал. Роза шумно выдохнула: как хорошо, что её Лоркан не такой!
* * *
У ворот Лоркана дожидался Ингерам. Они крепко сдружились за последнее время, и даже на службу ходили одной дорогой.
— Отчего так долго? — спросил Ингерам. — Чего Розе от тебя надо?
— Да ничего, — отмахнулся Лоркан, — жаловалась на каких-то новых девок, которые на Рэйшена засматриваются.
Ингерам хохотнул:
— А кто на него не засматривается? Наверное, только твоя Роза. И то оттого, что познакомилась с ним в неподходящий момент!
— Да не моя эта Роза, что ты пристал ко мне!
Они уже шагали по городским улицам, влажным от недавнего мелкого дождя, и Лоркан радовался, что ничьи уши не слышат этих разговоров.
— Ох, Лоркан, скоро конец твоим похождениям! — продолжал насмешничать Ингерам. — Эта Роза тебя уже не выпустит из своих лап!
— Да я тебя!
Лоркан в шутку замахнулся на приятеля, и тот в притворном испуге отскочил к стене ближайшего дома.
— Эй, дружище, тебе так делать нельзя!
— Да с чего бы? Я, что ли, по старой дружбе не могу тебе пинка отвесить?
— Ты у нас теперь важная шишка, начальник Городской стражи, тебе нельзя! Бери пример с нашей начальницы: она держит под столом арбалет, а в ход его пустить не смеет. Не положено.
— Да в кого бы ей стрелять?
Ингерам снова шагал рядом с Лорканом. Лицо насмешника посерьёзнело:
— А хоть бы и в Мадога. Ты же заметил, что этот парень звереет день ото дня? Куда только Рэйшен смотрит? Однажды Мадог свернёт шею нашей Эли и глазом не моргнёт.
— Тьфу на тебя! Придёт же такое в голову! Ты думаешь, если Эли исчезнет, Рэйшен кинется к Мадогу утешения искать? Да ни в жизнь! Плохо ты его знаешь! Он Мадога в порошок сотрёт и лекарям на снадобья продаст!
— И что тогда будет с нами всеми?
Лоркан замер на месте. «Ну, какой демон тянет этого шутника за язык?»
— Я даже думать об этом не хочу! Скажи лучше, если у твоих орлов найдутся лишние копья или плащи, сможешь поделиться? Мне не навсегда, а только на время… ночной вылазки.
— Конечно! — кажется, Ингерам и сам рад был сменить тему. — Поделюсь с тобой, иначе ты, старый хрыч, на ногах не удержишься и спину застудишь! Так что кутайся в плащи и опирайся на копья!
До чего же Ингерам невыносимый! Лоркан гнался за ним до самой городской стены, а потом долго переводил дыхание, упершись ладонями в колени.
* * *
Сегодня Меуриг оставил кухню без своего строгого надзора. Если бы в родном клане он признался, что ему нравятся булькающие котлы, исходящие паром горшки, запахи, витающие вокруг суетящихся людей, его подняли бы на смех. Да что на смех — Дэвлин наказал бы его, приговаривая, что негоже воину крутиться среди кастрюль.
А сейчас Элина принимает его доклады, выслушивает советы, а потом приказывает помощнику сшить бумаги в одну тетрадку. И никакой Дэвлин ему не указ.
Полли, его нежная птичка, пообещала проследить за всем в его отсутствие.
— Я постараюсь поскорее, — клятвенно пообещал Меуриг. — Гномы только мерки снимут — и всё. Наверное.
Полли кивала и мягко улыбалась. И правда! Ему же не платье будут шить и даже не штаны! Всё будет быстро. Меуриг в десятый, наверное, раз, принялся объяснять Полли, что нужно приготовить для Элины, а что подойдёт для общего стола.
— Меуриг, — Полли ласково закрыла ему рот ладошкой, — хватит. Я всё помню и ничего не перепутаю.
* * *
За пределами кухонного царства Меурига подхватил ураган тревог, от которых он уже отвык.
Дэвлин, как всегда, чем-то недовольный, Рэйшен, который тормошит Мадога, и сам Мадог, который скалится в усмешке… Меуриг дружил с Мадогом с детства, их общего казарменного детства, полного муштры, вечной усталости и наказаний. Там, в казарме, Мадог был на своём месте. Он был быстрым, жестоким и неуступчивым. Слушая байки про подвиги Рэйшена, которые пересказывали друг другу мальчишки, Мадог лишь презрительно кривил губы. А потом однажды прошептал Меуригу на ухо:
— А ты бы хотел убежать? Туда, на волю, где Рэйшен?
Меуриг вначале подумал, что ему примерещилось — мало ли что послышится после вечерней тренировки, когда кровь шумит в ушах. Но нет — Мадог и впрямь мечтал о подвигах, о славе. И, как оказалось, о Рэйшене. А о свободе больше всех мечтал сам Дэвлин. Он-то и сманил двух молодых дроу в большой человеческий мир.
Рэйшен, завидев Меурига, хлопнул его по плечу. Меуриг знал эти штучки: от такого хлопка можно было полететь носом в грязь. Пришлось ответить Рэйшену хорошим тычком в бок, чтобы не зазнавался.
Дэвлин оборвал их приветствия:
— Соберитесь! Вы что, будете полдня тут развлекаться? Мадог, Меуриг, смирно! Рэйшен, ты свою Эли оставил на чьё попечение? Если что, раб за неё не заступится!
Меуриг увидел, как веселье мгновенно слетело с Рэйшена, превращая его в мрачного хладнокровного убийцу, которого так боялись люди.
— Ладно, — процедил Рэйшен, — берём лошадей и выезжаем. Скорей всего, у Байля нас уже ждут.
— Отставить! — рявкнул Дэвлин.
Меуриг вздрогнул, спина сама собой выпрямилась, плечи расправились. «Проклятье, как в казарме». Он даже головой потряс, отгоняя наваждение.
Дэвлин стоял в обычной для него позе, заложив руки за спину и вздёрнув подбородок:
— Какие лошади?! Посмотрите на себя! Да вы любой лошади хребет сломаете! Зажирели на бумажной работе! Ни одного из вас я не видел на тренировках! Что, брезгуете с людишками заниматься? Или боитесь оказаться слабее их?
Меуриг, да и Мадог, привычно вытянулись в струнку, глотая оскорбления. Оказалось, что они оба отвыкли от этого. Зато Рэйшен сложил руки на груди и насмешливо сказал:
— Дэвлин, ты состарился и ослеп. Я только вчера был на площадке. А может, ты просто забыл? Память, знаешь ли, с возрастом…
Меуриг с ужасом подумал, что эти двое сейчас сцепятся. И что делать? Разнимать? Судя по лицу Мадога, он думал о том же. И о Рэйшене беспокоился.
* * *
Мадог краем глаза заметил движение. Опять она! Пришла посмотреть, как их муштруют, что ли?! Он вскипел от ярости, которую не стал выпускать наружу. Старые привычки оказались слишком сильны, и Мадог не смел перечить Дэвлину. Но и слушать, как он унижает Рэйшена, тоже было невыносимо. А теперь сюда явилась эта женщина, чтобы внимать клановой перебранке!
— Что за вопли? — холодно вопросила Элина, глядя в глаза Дэвлину. — Они слышны даже у меня в кабинете, а там, между прочим, окна выходят на другую сторону!
Мадог подумал, что напрасно она бросает Дэвлину вызов: Рэйшен может и не успеть ей на помощь. Однако Дэвлин, как ни странно, умерил свой пыл. Было видно, как расслабились его плечи. Мадог бросил быстрый взгляд на Рэйшена — у него тоже. Можно было ненавидеть Элину сколько угодно, но управлять двумя самыми свирепыми бойцами она умела.
— Вы не можете собраться и сходить на снятие мерок? Мне нужно взять каждого за ручку и отвести к гномам? Может, вам скоро и ночные горшки понадобится подавать?
Мадог, не удержавшись, хихикнул. Меуриг тоже расплылся в улыбке. Рэйшен и вовсе принялся валять дурака:
— Спасибо, Эли, я сам справлюсь!
— Рада слышать. Потому что теперь у меня есть вопросы по поводу… будущей ночной операции. Наверное, придётся отменить. Вряд ли вы способны сделать что-то путное.
— Это ещё почему?
— Вы не можете даже сходить снять мерки, не поссорившись!
— Мы не ссорились, — миролюбиво проговорил Меуриг. — Просто решали, добираться верхом или пешком.
Мадог подивился его умению вовремя сказать нужное слово. Наверное, потому Меуриг так легко приспособился к людской жизни. Но Дэвлин не мог смириться с тем, что у него отнимают командование.
— Кстати, Эли, а где твоя охрана? Рэйшен никого не оставил? Забыл?
Элина скривилась, как будто хлебнула кислого вина:
— Не начинай. Охрана стоит и у спальни, и у кабинета. Но сейчас они дружно утешают новую служанку.
— Не понял.
Элина вздохнула:
— Одна из двух девушек, которых мы вытащили из «Кораллового Цветка». В общем, она убиралась в спальне и из любопытства сунула пальцы в мои притиранья. Ну, и разбила склянку. Теперь сидит, рыдает над осколками склянки и своей загубленной жизни.
— Вернусь — сломаю ей руку, — мрачно пообещал Рэйшен.
— Ещё чего не хватало! — возмутилась Элина. — А ну-ка, марш к Байлю! И если я узнаю, что вы там перессорились, как сопливые дети…
— А если не узнаешь? — хитро уточнил Дэвлин.
Мадог удивился: Дэвлин тоже умел улыбаться. И, похоже, вся его злость улетучилась.
— Непременно узнаю, — с такой же хитрецой ответила Элина. — А теперь выметайтесь отсюда, сейчас же!
И вопрос с лошадьми решился сам собой.

Глава 28

Элина вернулась в дом, очень довольная собой. Все при деле, и никто больше не пытается придушить своего ближнего. Теперь надо бы разогнать охрану по местам, и можно приниматься за дела!
Из спальни доносились голоса. Весёлые, беззаботные чужие голоса. Как это понимать? Способ узнать это был только один. Элина решительно толкнула дверь. Увиденная картина заставила её оторопеть.
Две новые служанки заливисто смеялись, опасно опираясь на подоконник, где стояли Элинины притиранья. А на кровати — до сих пор, между прочим, не убранной! — вольготно развалились все её четыре охранника. Спасибо, что хоть девиц туда не тащили! «Возможно, только пока», — подумалось Элине.
Девушки первыми заметили появление хозяйки. Улыбки сползли с их лиц, а руки сами сложились на груди в умоляющем жесте.
Элина с холодной злостью хлопнула дверью так, что на неё сверху упал какой-то комок пыли.
Охранники неспешно повернули головы в сторону выхода. «Вот же… — Элина постыдилась бросить вслух одно из любимых словечек Рэйшена, — даже я шевелюсь быстрее. Им что, кольчуга шею передавила?» Солдаты поспешно вскочили, один даже зацепился разомкнувшимся колечком кольчуги за одеяло, и Элина увидела, как оттуда с треском потянулась нитка. Испуг на лице охранника доставил ей злорадное удовольствие. Впрочем, при мысли об осквернённой кровати Элину затопила такая ярость, что ей стало трудно дышать. Ещё труднее было удержаться от рукоприкладства. Элина вспомнила про арбалет, спрятанный в кабинете… и опомнилась.
— Встать смирно! — скомандовала она.
Охранники послушались. Они преданно ели её глазами. Хоть чему-то их Дэвлин с Рэйшеном научили. Впрочем, нитка из одеяла продолжала цепляться за кольчугу, и злосчастный солдат отчаянно пытался отодрать себя от неё. Элина прошла мимо всех участников этого безобразия к сундуку, в котором хранила свои вещи. Среди них был и нож, который она когда-то любила таскать на себе. Сейчас он тихо лежал среди других вещей. Элина незаметно вздохнула: не так-то много их у неё.
Сверкнувшее лезвие испугало не только служанок. А уж когда Элина подошла к парню, за которым тянулась нитка, он побелел и принялся лепетать что-то невнятное. Элина с коварной усмешкой посмотрела ему в глаза снизу вверх, замахнулась… И нитка была отрезана!
— А теперь — вон отсюда! — Элина лезвием указала на дверь, и охранники заторопились на выход.
Элина обернулась к служанкам:
— Чего встали? Вас это не касается? Вон!!!
— Мы всё уберём, — промямлила одна из девушек.
— Прощения просим, — пробормотала другая.
Элина молча ткнула ножом в сторону выхода, и обе девицы осторожно проследовали туда, стараясь не смотреть Элине в лицо.
* * *
Томори слышал шум снаружи. Не только у Рэйшена тонкий слух. Просто некоторые тихо делают свою работу, складывая столбцы цифр и сшивая листы в толстые тетради. И Томори ничуть не удивился, когда в кабинет вошла хозяйка, злая и взъерошенная.
Он поднял на неё глаза:
— Они навели порядок?
Элина что-то сердито прорычала.
— Прошу прощения, это «да» или «нет»?
День за днём Томори наблюдал за хозяйкой. Он постепенно привыкал к людям и их неказистой наружности. Ему казалось — он понял, что Рэйшен нашёл в Элине и почему этот элитный воин никогда не вернётся к «своим». Слова «прошу прощения» были лишь формальностью, но Томори знал, что за это его не накажут.
— Нет, конечно! Порядок?! Они даже слова такого не знают! Можешь себе представить…
Элина возмущалась прислугой, а Томори думал о том, что она говорит так, будто он… Её друг. Может ли раб быть чьим-то другом?
— И что с ними теперь делать?
Элинин вопрос повис в воздухе. Томори осторожно осведомился:
— Тебе нужен мой совет?
— Да, если ты можешь его дать! В любом случае я тебя выслушаю!
— Почему ты не можешь их просто наказать? У тебя есть плётка, я видел, она валяется в углу… Пыльная такая, видно, редко пользуешься.
Томори увидел, как Элину передёрнуло от отвращения.
— Да не могу я! Это отвратительно — хлестать людей плёткой! И нелюдей тоже…
Томори незаметно повёл плечами. Спина у него, как и у любого раба, была покрыта светлыми выпуклыми шрамами. Приятно думать, что новых в ближайшее время не появится.
— Можешь сама не бить. Прикажи высечь их на конюшне.
Элина схватилась за голову:
— Ты что! Высечь свою личную охрану?! Полным составом?! А девицы… Вытащить их из борделя, чтобы взяться за битьё здесь?! Нет, я не могу.
— Бить не можешь? А говорила, что можешь убивать…
Элина укоризненно посмотрела Томори в лицо. Он собрался с духом и не отвёл глаз. Сейчас это далось ему легче, чем в начале службы.
— Это совсем другое, — ответила Элина. — Ты же не думаешь, что я убиваю людей налево и направо? Так даже Рэйшен не делает. По крайней мере, при мне…
Она фыркнула, и Томори поддержал её смех.
Лицо Элины сделалось серьёзным:
— Думаю, ты хочешь кое-что узнать. Мне и вправду довелось убивать. Трижды. Это были те, кто причинил боль даже не мне, а тем, кто мне дорог и близок. Или был дорог… Это никак не связано с желанием лупить слуг!
— Но они не должны были входить в твою спальню!
Элина прищурилась. Томори точно знал — она уже что-то придумала. И не ошибся.
— Охрана не должна входить, это правда. Значит, больше они моей охраной не будут. Они провалились. Девицы тоже хреново зарекомендовали себя. Не справились с уборкой комнаты. Значит, им нужно другое занятие, попроще. И я его для них найду.
Элина успокоилась и заулыбалась. Томори понял, что провинившиеся будут очень сожалеть о своей ошибке. Хотя никакая плеть не разорвёт им кожу на спине. Интересно, что хозяйка скажет Рэйшену? Он командует её личной охраной. Это и его провал тоже. Скоро Томори всё услышит сам.
* * *
Четвёрка дроу возвратилась от гномов лишь после обеда. Дэвлин выглядел смирным и задумчивым. Элина решила, что Байль нашёл какие-то особые слова, чтобы умерить его раздражение. Что ж, она снова приведёт Дэвлина в привычное ему состояние…
Стоя у балюстрады на втором этаже, Элина смотрела, как Мадог с Меуригом хлопнули друг друга по рукам и разошлись. Меуриг поспешил в своё царство котлов и вертелов, а Мадог, бросив на Элину косой взгляд, поплёлся во двор. Было ясно, что после прикосновения к воинскому миру — доспехи, промасленная кожа — ему вовсе не улыбалось возвращаться к бумажкам в Палате Мерных Книг.
Рэйшена с Дэвлином Элина поманила к себе. Она старалась не смотреть на своих охранников, уже почти бывших. Пока с дроу снимали мерки, Элина вызвала Розу, и та, ахая и причитая на все лады, навела в спальне идеальный порядок. Даже одеяло новое откуда-то принесла. Элина, видя такие старания, не удержалась и обняла Розу. Та растрогалась и чуть не пустила слезу на Элинином плече. И всё бы ничего, но Роза при её габаритах чуть не придушила Элину в своих жарких объятиях. Со смешком Элина подумала: «До неё даже Рэйшену далеко!»
В кабинете царил полумрак, который совсем не мешал дроу, но очень мешал самой Элине. Она попыталась зажечь свечу. Удалось только после нескольких попыток.
— Что сказали гномы? Когда будет готов заказ?
Рэйшен расслабленно откинулся на спинку стула. Элине ответил Дэвлин:
— Говорят, за четыре дня справятся.
— Четыре дня?! Так долго?! — Элина схватилась за голову. — Это же просто куртки!
— Это не просто куртки, — назидательно ответил Дэвлин, поднимая вверх указательный палец, — они должны быть многослойные, из промасленной кожи… заклёпки там всякие, крепления для кинжалов. А капюшоны надо отделать шёлком. Чёрным.
— Шёлком? Не замечала за тобой склонности к роскоши.
Дэвлин укоризненно посмотрел на Элину:
— Тебе бы всё насмешничать. Шёлк нужен, чтобы капюшон за волосы не цеплялся. А чёрный цвет… Сама понимаешь, волосы у нас светлые, будем прятать.
«Хорошо, что за всю эту красоту не придётся платить», — мелькнула у Элины шальная мысль.
* * *
Томори, как и раньше, скромно ютился за своей конторкой и не вмешивался в разговоры хозяйки. Но ведь она собиралась решить вопрос с наказанием охранников. А сама сидит и молчит. Рэйшен, вон, совершенно расслабился, закинул руки за голову и даже глаза прикрыл. Тот ещё наглец, неудивительно, что охранники повели себя бесцеремонно. С начальника пример берут.
Дэвлин, в отличие от Рэйшена, выглядел собранным. Он поглядывал на Элину. Наверное, ждал разрешения уйти. Элина же смотрела на тёмную столешницу и постукивала по ней кончиками пальцев.
— А теперь о неприятном, — вдруг заявила Элина, резко хлопнув по столу ладонью. — Я увольняю охранников. Всех.
От звука хлопка Рэйшен открыл глаза и цепко, внимательно посмотрел на Элину. Дэвлин выглядел ошеломлённым.
— Всех охранников? — повторил он. — За что?
Элина кратко пересказала события сегодняшнего дня. К удивлению Томори, ни Дэвлин, ни Рэйшен особо не возмутились. Рэйшен пару раз сдавленно фыркнул, а Дэвлин высоко поднял светлые брови:
— Конечно, это недопустимо. Но увольнять? Это солдаты, и выходки у них солдатские. Отдай их Рэйшену для… вразумления. Этого хватит.
Рэйшен важно кивнул, и вид у него при этом был весьма самодовольный:
— Я их проучу. Они у меня быстро научатся. На счёт «раз, два» ...
— А на счёт «три» я буду вызывать лекаря, чтобы срастить им сломанные кости, — язвительно уточнила Элина. — Так, по-твоему?
Рэйшен лишь плечами пожал. Томори подумал, что тумаки от Рэйшена солдаты сочтут более справедливым наказанием, чем позорную порку на конюшне. Но он был уверен, что Элина поступит по-своему.
— Можешь отдать их мне на перевоспитание, — с недоброй ухмылкой сказал Дэвлин. — У меня большой опыт в воспитании всяческих… неслухов. Вот хоть на Рэйшена посмотри.
«Дай ему волю — он везде устроит казарму».
— Смотрю. Теперь точно — нет, — мрачно заключила Элина. — У меня уже есть решение. Охраной они больше не будут. Но и выгнать на улицу их нельзя. Это, как минимум, неуважение к тем силам и времени, что вы оба потратили на их обучение. Мы их разжалуем. И отправим на тяжёлые работы. Ну, в этом треклятом доме ведь есть такие работы? Дров нарубить, воды натаскать? И от тренировок у Дэвлина избавлять не будем, раз уж они не ценят такого замечательного командира, как Рэйшен…
Голос Элины стал язвительным, и Томори краем глаза посмотрел на Рэйшена. Тот, бессовестный, почти не устыдился.
— А с девками что сделаешь? Это ведь с них всё началось! Тоже не будешь выгонять?
— Не буду. Зачем, чтобы обо мне несли слухи, что я вытащила их из борделя только для того, чтобы выбросить на улицу? Нет уж, я обещала им приличную работу, и я её дам! В большом объёме!
— Тоже пошлёшь дрова рубить?
— Отправлю мыть полы на всём первом этаже. Народу там ходит тьма, снаружи то и дело идёт дождь, и полы постоянно грязные. Девушкам будет чем заняться.
Томори подумал, что наказание для нерадивых служанок окажется жестоким. Он знал, что такое мокрые тряпки и бесконечная грязь: уже через день руки у девиц растрескаются от возни с мокрыми тряпками, а спины будут немилосердно болеть. Сами девицы будут мечтать хоть о коротком отдыхе… «Мягкие руки и жестокое сердце», — говорили об Элине за её спиной. Не солгали.

Глава 29

Следующие дни показались Элине небольшой передышкой в делах. Никого не нужно было проверять, наказывать, разжаловать… Оказалось, что рутина и скука — это очень даже хорошо! Есть время поспать подольше, не торопиться с завтраком, неспешно прихлёбывать арзу… Из тонких белых чашек! Рэйшен тоже выглядел довольным. Он словно забыл о провале бывших охранников. Может, он с Дэвлином придумывал что-то новое? А может, просто наслаждался редкими мгновениями спокойствия и умиротворения.
Только одно мешало Элине — чрезмерная преданность и услужливость Розы. Она то и дело пыталась войти в спальню, громогласно спрашивала, приоткрыв дверь, не нужно ли чего. Всё закончилось тем, что Рэйшен выскочил из-под одеяла (принесённого Розой, между прочим!) и, даже не одеваясь, выставил Розу в коридор. Та при виде обнажённого мужчины завизжала, закрыла руками глаза и чуть не покатилась с лестницы под злорадные смешки служанок с первого этажа.
К обеду всё-таки пришлось выбраться из постели: под окном раздался странный резкий свист. Рэйшен, дёрнув ухом, сказал:
— Это Дэвлин. Ждёт на разговор. Эли, пообещай мне, что никуда не уйдёшь. Будь здесь.
Конечно, она пообещала. Они давали друг другу множество таких мелких обещаний, которые даже не думали выполнять.
Дождавшись, пока Рэйшен уйдёт, Элина тоже принялась торопливо одеваться. Стоило бы навестить Шурха, посмотреть, как движется его выздоровление. Недавно к нему заглядывал лекарь, строго-настрого запретив парнишке вставать и уж тем более — ходить или бегать. Разбитая голова всё ещё требовала покоя. Сныст тоже навестил воспитанника, но с Элиной встречаться не стал. То ли проявил уважение к её занятости, то ли выразил свою обиду.
Где-то в городе Лоркан и Ингерамом считали плащи, копья и алебарды, а фальшивомонетчики продолжали своё дерзкое и опасное дело. Элина поморщилась и застегнула мундир. Нужно проверить, всё ли в порядке в её владениях.
* * *
Шурх выглядел бледным и больным. Повязки по-прежнему красовались на голове, а вся комната пропахла лекарствами.
— Хорошо, что ты пришла! — Малена выглядела не менее измученной, чем её юный пациент. — Может, он хоть при тебе…
— Что случилось?
Малена разразилась потоком жалоб на капризы раненого, а Элина смотрела через её плечо на то, как Шурх хитро улыбнулся и нагло подмигнул ей. Не так уж он плох, как хочет показаться. Просто не хочет быть прикованным к постели. В этом Элина его понимала.
— Отдохни, Малена. Сходи поболтать с Полли. Вы с ней больше не ссоритесь?
Жалобы оборвались на полуслове. Малена заулыбалась:
— Мы по-прежнему подруги. Так мне можно… Ты посидишь с ним, дара Элина? Я принесу его обед…
— Я сама, — мягко остановила её Элина. — У тебя перерыв.
Шурх нетерпеливо ёрзал под одеялом:
— Ну, что ты так долго, Мягкие Ручки! Знаешь, как скучно одному!
— Ты же не один. Малена с тобой постоянно.
На кухне Элине вручили поднос с мисками и ложками. Миски дымились и источали аппетитный запах. Шурх громко потянул носом:
— Тебе дали что-то вкусное! Когда тебя нет, меня кормят какой-то солдатской дрянью!
— Не ври, — Элина поставила поднос на столик, стараясь не столкнуть какие-то снадобья. — Моих людей кормят хорошо. Сейчас я попросила для тебя то же самое, что ем сама. Надеюсь, это не навредит…
— Ага! Тебе готовят отдельно!
Элина усмехнулась. Этим её не прошибёшь.
— А что, Сныст делает иначе? Ест из одного котла с каким-нибудь воришкой с базара?
Шурх заметно смутился. Элина протянула ему одну из мисок:
— Держи осторожнее, горячая. Кстати, я слыхала, что Сныст навещал тебя?
Шурх обхватил миску обеими руками. Элина подумала, что ему, возможно, просто холодно. В доме вообще день ото дня становилось холоднее.
— Да, он приходил. Навестил меня только один раз! — с обидой высказался парнишка. — И то недолго побыл. Сказал, что в новом доме много работы…
— А почему не захотел со мной поговорить?
— Боится, что рабочие всё растащат в доме. Он нанял не плотников и столяров, а согнал наш, воровской люд. А эти — только отвернись! — сама понимаешь. Кстати, ты тоже меня не навещаешь! Только второй раз пришла!
— Сейчас у меня будет немного свободного времени, я буду приходить чаще, — пообещала Элина.
— Ладно, поверю тебе. Но раз уж ты провинилась, то должна меня покормить, — самодовольно заявил Шурх.
— А что, у тебя ложка в руках не держится?
— У меня руки заняты, не видишь разве? — Шурх протянул вперёд руки, и впрямь занятые миской, чуть не расплескав её содержимое себе на живот.
Элина невольно засмеялась, усаживаясь на край кровати, и взяла ложку.
— Нет! — капризно сказал Шурх. — Сядь ближе ко мне.
Элина послушалась, села почти вплотную к мальчику, а потом зачерпнула из миски густой похлёбки.
— Давай сделаем как тогда, — тон мальчишки сменился на застенчиво-просительный.
— Как именно?
Элина смеялась про себя. Дитя! Он хочет, чтобы она вначале пробовала его еду, прикасаясь к ложке губами. Ну что ж, пусть скажет это вслух.
Однако сегодня Шурх постеснялся озвучивать свои желания. Он мялся, крутился, чуть не перевернул миску, но так ничего и не сказал. В конце концов Элине надоело держать ложку, и она бесцеремонно отправила себе в рот всё её содержимое.
— А мне? — растерянно спросил Шурх.
Остальная похлёбка отправилась в рот ему.
— Вкусно тебя кормят, Мягкие Ручки! Лучше, чем солдат!
Элина тем временем с аппетитом поглощала свою порцию.
— Так я же и лучше солдат!
Шурх, сытый и согревшийся, горячо согласился.
— Мягкие Ручки, а ты можешь приказать, чтобы мне дали ещё одно одеяло? Или одежду?
— Зачем тебе одежда? — насторожилась Элина. — Хочешь сбежать? И вообще, от твоей старой одежды мало осталось после… после того, как на тебя напали.
— Мне просто холодно! — кажется, Шурх обиделся не на шутку. — Эта твоя Малена даже слушать не хочет, а мне от холода всё болит внутри!
Элина вспомнила рассказ Рэйшена: избитого до беспамятства Шурха нашли в ледяной воде, на отмели… Она отставила миску на столик и обняла мальчишку:
— Прости, я не подумала об этом. Я распоряжусь. Пусть тебе будет тепло.
Может, не стоило обнимать его, но у неё внутри закипела жалость к юному вору, и она прижала его к себе. Перевязанная голова Шурха уютно устроилась у неё на плече, а руки — ловкие воровские руки — сомкнулись за спиной.
Сегодня Шурх не выпрашивал поцелуй, не пытался приставать, но Элина втайне надеялась, что сюда не войдёт Рэйшен.
* * *
В этот день Рэйшена, казалось, не могло вывести из себя ничего. Даже Дэвлин. Впрочем, он был настроен благодушно: расспросил Рэйшена о том, что может встретиться в Кузнечном тупике, и, кажется, остался доволен.
В саду четверо разжалованных охранников усердно пилили какие-то стволы. Дэвлин мотнул головой в их сторону:
— Всё же Эли хорошо придумала. Хитрая она, этого не отнять. Эти бездельники дров наколют, дом начнут отапливать. Вон, людишки уже жалуются, что мёрзнут. А ведь только начало осени!
Рэйшен мельком глянул на потных и взъерошенных парней. Те отчаянно старались привлечь внимание обоих дроу: молодецки ухали и вскрикивали, лихо отбрасывая с лица растрёпанные волосы. «Упустили свой шанс, дураки. Эли вас на арбалетный выстрел больше не подпустит. Так вам и надо».
— Дэвлин, а куда эти дрова мы совать-то будем? Что-то я не видел в доме каминов и печей. Разве что в кухне.
Дэвлин самодовольно усмехнулся:
— Я же не просто так с Байлем беседовал. Он мне объяснил, тут в торце усадьбы есть что-то вроде печи. Её и надо топить, а от неё тепло разойдётся по всему дому.
Рэйшен недоверчиво поднял брови:
— Ты уверен, что так и будет?
— Байль строил этот дом, кому знать, как не ему.
— Ладно, я Байля давно знаю, ему можно доверять, — скрепя сердце согласился Рэйшен.
Они прошли вдоль стены дома, чтобы не пачкать подошвы сапог во влажной жирной грязи. В некоторых окнах трепетали тёплые огоньки свечей. Рэйшен поднял голову: в их с Элиной спальне было темно. Неужто опять убежала работать? Он сдержанно улыбнулся. Он уведёт её из кабинета. Силой, если понадобится. Унесёт, в конце концов. Мысли его потекли в весьма нескромном русле.
— Рэйшен! Рэй, ты оглох, что ли? О чём ты только думаешь?
Рйэшен с большой неохотой вынырнул из своих фантазий и недовольно взглянул на Дэвлина.
— Да чего тебе ещё надо?
— Уже третий раз сказал, а ты всё не слышишь! Поговори с Эли насчёт этого парнишки, Шурха.
— А что не так?
Дэвлин замялся:
— Эли любит оставаться с ним наедине. Смотри…
— Пфф! Он ещё ребёнок!
— А ты приглядись повнимательнее. Не такой уж ребёнок. Так что… поговори с Эли. Если, конечно, она скажет тебе правду.
Дэвлин хлопнул сына по плечу и ушёл в сырые сумерки. И вечер сразу испортился.
* * *
Некоторое время Рэйшен расхаживал возле дома, не решаясь обогнуть его и войти внутрь. Он знал, что Дэвлин — мастер хитрых уловок, но унять бурю внутри себя Рэйшен не мог. Просто не знал как.
Охранники-дроворубы не сводили глаз со своего бывшего командира и, кажется, уже набрались смелости, чтобы подойти к нему. Рэйшен решил разочаровать их и поспешно повернул за угол дома. А там и вход недалеко.
Со службы возвращались Лоркан и Ингерам. Она, как обычно, перешучивались. Завидев Рэйшена, они дружески его поприветствовали.
— Вы уже плащи пересчитали? — грубовато осведомился Рэйшен.
— Почти все! — весело ответил Ингерам. — И знаешь что? Всё оказалось не так плохо, как я опасался! По крайней мере, Лоркан умеет считать!
— Ах ты!.. — выкрикнул Лоркан, и приятели ворвались в дом.
Рэйшен остался снаружи. Если бы так можно было дружить с Мадогом… Но нет, он всё испортил! Какого демона он решил влюбиться в Рэйшена! Вон Меуриг моложе, и тоже хорош собой! Мадог… Эли только и знает, что переживает из-за всей этой истории. Мысли Рэйшена вернулись к Элине. Надо идти и увидеть всё своими глазами.
Он наткнулся на Элину у двери кабинета. Она с беззаботным и довольным видом закрывала дверь. В кабинете было уже темно. Наверное, даже раб уже отправился отдыхать. С ним, между прочим, Элина тоже часто оставалась наедине! У Рэйшена зачесались кулаки.
— Ты вернулся, отлично! Будем ужинать?
Рэйшен вымученно улыбнулся и кивнул. Элина взяла его за руку и потащила в сторону спальни:
— Идём, ты хоть переоденешься! Мундир весь влажный! Эта осень с её сыростью сведёт меня с ума!
Рэйшен покорно шёл за ней и отчаянно принюхивался. От Элины слегка тянуло травяными зельями. Значит, она и впрямь заходила к мальчишке… Пока Рэйшена не было.
* * *
Элине удалось зажечь свечи с первого раза. Как выяснилось, свечи были очень дорогим удовольствием, а в доме их жгли неимоверное количество.
— Сними мокрый мундир, — она обернулась, но Рэйшен истуканом застыл у входа. — Ты чего?
Он не отвечал, только смотрел на неё каким-то странным взглядом. Элина встревожилась. Он встречался с Дэвлином — мастером манипуляций. Что-то произошло, без сомнений.
— Что тебе Дэвлин сказал?
Рэйшен даже немного растерялся:
— Откуда ты знаешь?
— Я знаю Дэвлина, и этого достаточно.
Она смотрела, как Рэйшен неспешно подходит к кровати и садится. Кровать скрипнула под его телом. Рэйшен как в тумане поднёс руку к крючкам мундира на горловине и резко дёрнул. Раздался треск.
— Постой! Дай-ка я сама!
Элина знала, что в таком состоянии Рэйшен опасен. Ни предсказать, ни предотвратить его действия было невозможно. Но, кажется, придётся рискнуть.
Она осторожно расстегнула крючки, один за другим, не торопясь, чтобы дать Рэйшену успокоиться. Он схватил её ладони и сжал — почти до боли.
— Ты пахнешь травой, — процедил он.
— Какой травой?!
«Белены он объелся, что ли? Что он несёт?!»
— Зельями. Ты ходила к мальчишке.
Рэйшен заглянул ей в глаза, и Элина подумала, что она рискует больше, чем рассчитывала.
— Да, ходила, и что? Надо было проверить, как он там. Мы же не хотим угробить парнишку. Зачем иначе было его спасать?
— Мне не нравится, что ты остаёшься с ним.
Элина выдохнула. Ах, вот в чём дело! Что ж, отчасти даже приятно, если бы не было так глупо и не мешало делу. И не отравляло редкие спокойные дни.
Она осторожно высвободила ладони и обхватила руками его лицо. Хорошо, что он не противился.
— Рэйшен, он — ребёнок. Больной, раненый ребёнок. И я отчасти виновата в том, что с ним случилось. Я должна ему помочь.
Рэйшен не принялся кричать, протестовать или вырываться. Похоже, больно было не только Шурху.
— Эли, не такой уж он ребёнок. С самого начала я вижу, как он заигрывает с тобой. И делает это нарочно при мне. Признаюсь честно: я не знаю, как себя вести. Шурх — жалкий соперник, и, если я сломаю ему пару костей, это навлечёт на меня позор и по дровским меркам, и по человеческим. Но и молчать я не могу. Он постоянно задевает меня в твоём присутствии. И делает это не как ребёнок, а как юнец, который очень хочет стать взрослым.
Элина не задумывалась о том, как это выглядит со стороны. А вот теперь задумалась. Её руки сами скользнули к волосам Рэйшена, вытаскивая шпильки, крепившие сложную причёску. Надо что-то сделать… Для начала объяснить.
— У меня есть две причины так себя вести. Это не оправдание, но ты всё равно должен знать.
Элина уже не смотрела Рэйшену в лицо. Она бездумно расплетала косы и узлы, и светлые волосы дроу скользили между её тонких пальцев.
— Ты помнишь мой трактир? Помнишь Йоржика, сына повара?
Рэйшен кивнул, и часть волос рассыпалась у него по спине.
— Тогда ты должен помнить, что с ним случилось. Нет, не перебивай меня. Тот ужас мне никогда не забыть. Когда мы с тобой пришли сюда, в этот дом, во время мятежа, чтобы убить барона, ты помнишь мальчишку, который нас заметил? Я просила тебя не убивать его?
— Я только оглушил. А всё, что с ним сделали после, — не наша с тобой вина.
— Отчасти наша. Так вот, я не хочу, чтобы это повторилось в третий раз. Не хочу, чтобы детей убивали на улицах. Я терпеть не могу этот город, но хочу сделать его приличным местом для жизни. Нашей с тобой, в том числе.
Остались последние несколько косичек. Надо расплести.
— Есть ещё одна причина. Удивляюсь, почему никто не думает о ней. Один только Сныст сообразил. Шурх — заложник. Его можно перевербовать на нашу сторону. И вообще, этого мальчика Сныст воспитывает как своего преемника, разве ты не заметил? В будущем он нам может очень пригодиться.
Рэйшен высвободился из Элининых рук. Его лицо разгладилось.
— Первая причина мне нравится больше. От второй несёт политикой.
— Это она и есть. Политика, я имею в виду. Кто здесь, в конце концов, хозяйка города?
Рэйшен воспользовался моментом и прижал Элину к себе.
— Я тебя не уступлю, пусть никто даже не надеется! Но что делать со строптивым мальчишкой? Мне-то как поступить?
— Я почти придумала, — лицо Элины оказалось прижатым к отсыревшей ткани мундира. — И сними наконец мокрую одежду!

Глава 30

Сныст с важным видом расхаживал по своему новому дому. Работы и уборки там был, конечно, непочатый край, но ничего, Сныст справится. Он и не с таким справлялся. Жаль, Шурха нет рядом. Элина, хитрая сволочь, ухитрилась оставить мальчишку при себе, а он и рад. Сныст знал, чем эта женщина приманивает мужчин: удача, а главное — возможности. И никакое смазливое личико и ладная фигурка не заменят чудного аромата власти. Его не найдёшь и не купишь ни в одном борделе. Выскочке-дроу крупно повезло, что ему удалось охмурить такую женщину.
Сныст досадливо цокнул языком. Один из его работников, заслышав это, подал знак остальным, и они принялись работать куда усерднее, чем раньше. Ишь, паразиты, видят, что хозяин недоволен! Снысту вспомнилось, как Элину именуют хозяйкой города, и досада снова одолела его. Так, глядишь, и титул короля воров забудут!
Мысли Сныста вернулись к Шурху, его ранам и оплате лекарю. Всё же хорошо, что Элина пообещала помощь и с лекарем, и с оплатой. Возможностей у неё больше. А таких деньжищ, что заломил прохиндей-лекарь, даже Снысту быстро не собрать. Пускай мальчик лечится в большом доме за чужой счёт, любуется на женщину, которая этот счёт оплачивает, и дразнит её вспыльчивого любовника. Сныст усмехнулся: он вспомнил, как Шурх норовил лишний раз повидаться с Элиной и думал, что никто ничего не понимает. Рано или поздно Шурх должен будет вернуться к Снысту. И тогда для Элины настанет время платы по счетам: помилование для подельников Сныста, выгодные подряды на строительство и мощение дорог…
По опыту Сныст знал, что эта женщина сдержит своё слово. Приятно с такими работать. Дурачки, но порядочные. Сныст усмехнулся про себя. «Хотя насчёт дурачков — это я зря. Она далеко не дура». Умная, хитрая сука — с такой и дела вести можно.
Работать… Его люди давненько не выходили на свой «промысел». Это тоже было частью сделки. А денег-то у Сныста всё меньше и меньше. Да и разбойничкам его кушать хочется. Наверное, надо вновь навестить своего мальчика, а заодно побеседовать с Элиной. Пора ей действовать: фальшивомонетчиков ловить да новые налоги собирать. Король её именно за этим сюда и прислал, в конце концов.
* * *
Во второй день из четырёх, отведённых на отдых, Элине пришлось вернуться к делам. Один из молодых солдатиков Дэвлина поскрёбся в кабинет. Элина вначале не поняла, отчего Рэйшен и Томори шевельнули ушами. Пора было придумать новую примету: дроу дёрнул ухом — к незваному посетителю.
Солдат выглядел совершенно неприметным. По крайней, мере, Элина не помнила его лица. Зато Рэйшен сразу поморщился:
— Жаловаться на Дэвлина пришёл?
Парень помотал головой.
Рэйшен глумливо фыркнул:
— А вот Дэвлин на тебя жалуется!
— Постой! — вмешалась Элина. — Так мы никогда не узнаем, чего хочет этот молодой человек! Для начала я хочу узнать его имя.
— Маро, почтенная дара управительница. Моё имя Маро.
— Почему Рэйшен говорит, что Дэвлин тобой недоволен?
Маро вздохнул:
— Я — один из самых слабых солдат… Так уж вышло, что я просился в помощь дару Лоркану, в Городскую Стражу, и меня не взяли.
— Дэвлин не даёт шансов слабакам, — перебил Рэйшен, и Маро потупился, соглашаясь.
— Но главный голос здесь вообще-то мой, — ядовито заметила Элина, — и мне хочется дослушать историю этого солдата. Чего же ты хочешь сейчас, Маро? Ты же пришёл не просто так?
Она видела, как надежда загорается во взгляде Маро.
— Дара управительница, я знаю, что ты уволила свою охрану. Дар Рэйшен, конечно, выдающийся воин, но он всё-таки не может быть в нескольких местах одновременно. Охранники тебе нужны…
Рэйшен раскрыл было рот, чтобы разразиться очередной язвительной тирадой, но Элина бросила на него выразительный взгляд, и Рэйшен умолк. Зато Маро продолжил:
— Я мог бы стать одним из них. И ты не смотри, что я выделяюсь силой и ловкостью. В охране нужны люди понимающие и верные. Те, кто не пустит нежеланных посетителей на порог. Те, кто закроют тебя от летящего камня. Или стрелы.
Элина вздрогнула. И она, и Рэйшен помнили булыжник, брошенный в неё на улице. В дождливые дни плечо ныло, а дожди шли сейчас почти каждый день. Маро прав. Пожалуй, он не слабак, а наблюдательный и умный парень. Откуда здесь такой?
— Это интересное предложение, — неспешно проговорила Элина. — Давайте сядем поудобнее, и ты, Маро, расскажешь, кто ты и как здесь оказался. Таких, как ты, при старом бароне не было. Уж я-то помню.
* * *
Как и многие жители Жадвиля, Маро явился в город на заработки. Ему не нравился тяжёлый сельский труд — Маро с детства не отличался ни силой, ни ловкостью. Зато хорошо умел считать, быстро запомнил буквы, в общем, забил голову не нужной в деревне ерундой.
В Жадвиле он довольно быстро устроился к купцу посыльным. Маро был честным малым, и купец это оценил. Вскоре он сделал юношу приказчиком в одной из лавок. Маро старался отблагодарить своего покровителя хорошей работой. Лавка приносила всё больше дохода.
У купца был сын — красивый, сытый, гладкий. И он счёл, что сможет лучше управлять этой лавкой, чем Маро. А вот сам купец считал иначе. Он хорошо знал своего сына, любителя весёлых компаний и продажных девиц. И купеческий сын затаил обиду.
Однажды Маро обнаружил довольно большую недостачу в лавке. Он растерялся, потому что считать он умел и точно знал, что денег он не брал. Купец вычел эти деньги из жалованья Маро.
Во второй раз Маро был осторожнее: он проследил, кто входил в лавку. А о том месте, где прятали выручку, знали только три человека: Маро, сам купец и купеческий сын. В разговоре с хозяином Маро прямо обвинил его сына. Тот как раз улизнул на очередную пирушку с дружками. Откуда у него деньги?
Купец не стерпел оскорбления. Как смеет деревенский приблуда обвинять хозяйского сына? Сам не уследил за деньгами! И уже не в первый раз!
И Маро оказался на улице. А времена настали нелёгкие: в Жадвиле случился бунт, старого барона убили, торговцы закрывали свои лавочки одну за другой, боясь грабежей и погромов. Приличной работы не было. На другую Маро не соглашался, потому что пока не голодал. Обратно в деревню вернуться он не мог: было бы невыносимо слушать попрёки и брань от родителей.
По улицам Жадвиля разнёсся слух о том, что новый управитель, человек хоть и временный, но облечённый властью, набирает молодых людей на службу. Маро подозревал, что служба будет военная, к которой у него сердце не лежало, но другой работы он найти не смог.
В баронском особняке его встретил грубый человек по имени Ашкут и, после недолгого разговора, взял Маро на службу. Очень скоро Маро понял, что здесь ему не нравится. Невмоготу ему быть солдатом. Он обратился к управителю Квэддо, но тот отправил его к Ашкуту. А уж Ашкут пригрозил всеми карами и, конечно, никуда не отпустил.
— При тебе, дара Элина, полегче стало, — улыбнулся Маро. — И тренировки дара Дэвлина можно стерпеть. Но чую я, что могу пригодиться тебе в другом деле…
* * *
Маро не жалел, что пришёл сюда просителем. Он знал, что его выслушают. Про управительницу говорили, что она из торговцев, а это в глазах Маро означало, что она женщина умная и практичная. Не из тех, кто разбрасывается людьми. Правда, на улицах до него доходили слухи, будто бы она — незаконнорождённая сестра короля, которая пыталась вытеснить монарха с его законного места, но народ чего только не сочинит! Про торговку как-то больше верилось.
— А почему ты просишься в охрану? — в голосе Элины прозвучало удивление. — С твоими умениями тебе бы совсем другую службу…
Маро молчал. Он сказал всё, что должен был сказать. Настало время выслушать, что с ним будет дальше.
— Выглядишь ты уж больно хитрым, — проворчал Рэйшен.
Во время своего рассказа Маро он постоянно сверлил его взглядом. Таких глаз — ярких, сиреневых — Маро в жизни не видел. Жуть, конечно, на тёмном лице такие глаза! Маро вообще побаивался дроу, особенно после муштры Дэвлина. Тихий Томори, сидевший в сторонке с бумагами, тоже доверия не внушал.
— Погоди, Рэйшен. У меня есть план.
Рэйшен откинулся на спинку тяжёлого деревянного стула и застонал:
— Эли, только не это! Ладно бы нормальный план — пришибить кого-нибудь! Ты же сейчас начнёшь придумывать дело для этого парня, я тебя знаю! И это вместо отдыха!
Маро внутренне сжался. Что ж, если грозный Рэйшен будет настаивать, чтобы Маро выгнали, так тому и быть.
Элина, кажется, вовсе не обратила внимания на своего фаворита.
— Маро, тебе бы налогами заниматься, а не в охране ходить. Может, определить тебя в Палату Мерных Книг, к Мадогу?
Маро похолодел.
— К М-мадогу?..
— Ты с ним не ладишь, что ли? — лицо Элины стало настороженным, и Маро пожалел о вырвавшемся слове.
Но Элина ждала ответа, и Маро сказал, с отчаянием понимая, что сам отказывается от хорошей, денежной работы:
— Уж больно он злой.
— Вы с ним поссорились? Нет? Так с чего ты взял, что он злой? Мадог работает с людьми, жалоб не было. И молодых солдат брал с собой, когда ему понадобилась помощь. Никакого раздора не было.
Маро не знал, как ей объяснить. Не то чтобы он не любил дроу… Да что там — не любил и боялся! Но этот ответ мог навсегда испортить ему жизнь…
— Он нас боится. И поэтому ненавидит, — насмешливо заявил Рэйшен.
Маро потупился. Это была уродливая правда, которую неприлично говорить вслух. Элина нахмурилась и покачала головой. «Всё! Не возьмёт!» Но Маро хотя бы попытался…
— Ладно, как хочешь. Но учти: моя охрана подчиняется Рэйшену. Тебе придётся к нему привыкнуть. И всё равно нужно несколько верных и честных дуболомов, которые бы стояли под дверью навытяжку и заслоняли меня от камней…
Маро поднял глаза. Он не мог поверить своим ушам. Она его берёт! Хотя ему и не нравятся дроу?!
— Я найду таких, — прошептал он пересохшими губами, — верных и честных.
* * *
Маро давно ушёл, а Элина всё сидела, погружённая в раздумья. Рэйшен повздыхал, покрутился на стуле, но взгляд Элины оставался затуманенным. Рэйшен не любил такие взгляды. Обычно они означали, что Эли думает о чём-то неприятном, далёком… И совсем не думает о самом Рэйшене, который вот здесь, рядом!
— Как ты думаешь, он справится? — неожиданно заговорила Элина.
Рэйшен поморщился:
— Откуда мне знать? Ну, пусть попробует. Дэвлин вот не справился. Уж не знаю, кому тут можно доверять.
Вообще Рэйшену давно хотелось есть. Он бы с удовольствием вытолкал того парня взашей, подхватил бы свою Эли и… Мысли перескочили с еды на совсем другое, и Рэйшен сладко вздохнул.
— Ты готов к семейному обеду?
Рэйшен словно пропустил удар под дых. Восхитительные мысли улетучились из головы.
— Что, прямо сейчас?
— А когда ещё? Надо разобраться с этим раз и навсегда!
Рэйшен видел, что Томори перестал возить стилосом по бумаге. Любопытный, зараза! Кажется, он совсем осмелел, даже вопросы смеет задавать!
— А что за семейный обед?
Элина расхохоталась:
— Я, Рэйшен и Шурх!
При виде выражения лица Томори Рэйшен тоже не удержался от смеха.
— Ладно, Томори, если я это переживу, обещаю, что расскажу тебе, как прошёл обед!
Бравада слетела с него, когда Элина с насмешливой улыбкой за руку притащила его в комнату Шурха.
— Можно я всё-таки не пойду? — с надеждой спросил Рэйшен.
— Нет, уже нельзя.
Рэйшен поморщился. Элина умела быть настойчивой. Даже, он бы сказал, настырной.
Внутри Шурх изводил Малену. Рэйшен тайно порадовался: не ему одному достаётся от острого языка уличного мальчишки. Малена покорно сносила все его выходки. Наверное, понимала, что лекарю приходится быть терпеливым. От глаз Рэйшена не укрылось, что при виде Элины лицо Малены просияло надеждой. Похоже, допёк её этот парнишка!
— Мягкие Ручки! — радостно завопил Шурх. — Я тебя ждал! Наконец-то ты пришла! Гони отсюда эту недотёпу! И Рэйшена гони, зачем он нам нужен?
Рэйшен едва сдержался, чтобы не влепить пощёчину мелкому наглецу. Два глубоких вдоха помогли успокоиться. Эли обещала приструнить Шурха. Она это сделает. А Рэйшену надо просто взять себя в руки.
— Малена, — голос Эли был мягким и ласковым, — отдохни. Только попроси на кухне, чтобы сюда принесли обед. На троих.
Малена замерла в недоумении.
— На троих?
— Именно так, — в голосе Эли проскользнуло нетерпение, — такой, знаешь ли, хороший семейный обед на троих. Надеюсь, у Меурига достаточно варева в его котлах.
Малена пожала плечами и поспешно выскочила за дверь.
Элина немедленно убрала с хромоногого столика все лечебные снадобья и придвинула стул.
— Это для тебя, — она улыбнулась Рэйшену, — садись поудобнее.
— А ты?
— А она будет сидеть со мной! — заявил Шурх, победоносно глядя на Рэйшена.
«Один щелчок — и тебя закопают. Но нельзя. Я обещал».
Элина загадочно усмехалась.
— Конечно, я посижу с тобой, Шурх. Заодно ты мне расскажешь, как ты себя чувствуешь. Тебе было тепло ночью? В доме начали топить, да и второе одеяло тебе принесли.
Рэйшен обрадовался было, что Шурх наконец заткнулся, но увы!
— Я спал гораздо лучше! Но мне было бы теплее с тобой!
Рэйшен замер. Он прошёл выучку у Дэвлина и сейчас его лицо не должно выражать ничего… Ни-че-го.
— Нет уж, мой милый, — Элина была по-прежнему ласкова и снисходительна, — я не ночую с маленькими мальчиками.
— Я не маленький мальчик! — Шурх задохнулся от возмущения, а Рэйшен внутренне возликовал. — Я взрослый! Ну, почти…
— «Почти» не считается, мой милый. Я рада, что тебе лучше.
— Вот и не лучше. И сейчас мне заболит голова.
— Это от капризов.
— А вот и нет! А вот и нет! И я мог бы согреть тебя, — Шурх метнул на Рэйшена неприязненный взгляд, — не хуже любого другого.
Внезапно Элина положила ладонь на узкую грудь мальчишки и прижала его к кровати. От неожиданности тот умолк. Рэйшен и сам был растерян. Что это значит?
— Прекрати вопить, как младенец, — сухо сказала Эли. — Терпеть не могу такие звуки. Я взрослая, Шурх, и не просто женщина, а старший королевский экспедитор. Я сама решаю, кто согревает меня по ночам. И мой выбор сделан.
С кухни принесли тяжёлый поднос, уставленный мисками. Элина немедленно принялась хлопотать, чтобы у Рэйшена и Шурха в руках оказались миски с горячей похлёбкой. И ложки, и толстые ломти хлеба. Рэйшен не видел такого с тех времён, когда у Элины был трактир. Сейчас она напоминала заботливую мать семейства. «Так вот почему она сказала про семейный обед!» На сердце у Рэйшена было легко. Странная затея с обедом начала ему даже нравиться.
Впрочем, Шурх ещё не закончил своё представление. Он бросил ложку в свою миску, и горячие брызги разлетелись вокруг, пачкая одеяло.
— Я не хочу есть, — мрачно заявил он. — Не буду.
Рэйшен успел откусить приличный кусок хлеба, только поэтому не разинул рот от удивления.
— Я могу покормить тебя, если тебе трудно.
Интересно, где Элина берёт столько терпения?
— Не трудно. Я не маленький мальчик и могу поесть сам, — голос Шурха и впрямь стал ниже и взрослее. — Просто не хочу. Подай мои лекарства…
— Ты же знаешь, что их пьют после еды.
Шурх с недовольной гримасой взялся за ложку и принялся нарочито громко втягивать в себя содержимое каждой ложки. Рэйшен поморщился.
— Что, не нравится? — зло спросил мальчишка. — А ты терпи! Я же тебя терплю!
Он сунул в рот очередную ложку супа и принялся чавкать.
— И вообще, — добавил он своим новым, низким голосом, — вам давно пора изловить тех фальшивомонетчиков. Чего ты тянешь время, дара старший экспедитор? Боишься, что твоего Рэйшена убьют? Так он наёмник, его рано или поздно…
Такая болтовня Рэйшену была нипочём, он много раз слышал эту чушь ещё во времена войны за объединение королевства. Но вот Эли… Он видел, как все краски сбежали с её лица, и оно застыло маской страха. А маленький мерзавец продолжал:
— А что будет с тобой, когда ты останешься одна, Мягкие Ручки? Кто тебя защитит? Хотя, конечно, найдётся тот, кто захочет тебя согреть. И спрашивать не станет…
Элина резко поднялась с кровати Шурха. Миска с едой грохнулась на пол и со стуком покатилась в сторону, расплёскивая по пути своё содержимое. Рэйшен на всякий случай и свою отставил. Мало ли что Эли сейчас сделает! Пацан её совсем не знает… Дурачок.
— Ты прав, Шурх. Почти во всём. Я очень боюсь, что с Рэйшеном что-нибудь случится. Но не потому, что меня будет некому защитить, а потому, что я его люблю. И после его гибели мне долго не прожить, это точно. Но знаешь, что я успею сделать перед смертью?
Такая улыбка на Элинином лице Рэйшену не нравилась. С таким лицом люди делают всякие глупости. Обычно — жестокие глупости. А Эли не должна себе этого позволять.
— И что же? — голос Шурха стал прежним, мальчишеским.
«Ага, проняло тебя, дружок!»
— Я просто сожгу этот город. В конце концов, он мне никогда не нравился.
Элина пнула ложку, упавшую ей под ноги, и вышла из комнаты.

Глава 31

Шурх чувствовал, как колотилось его сердце. Во рту пересохло, и теперь он не смог бы проглотить ни кусочка. А жаль, еда, как всегда, вкусная. Что теперь будет? Его выставят на улицу, под дождь? Но ему даже вставать нельзя. Он чувствовал, как боль подступает откуда-то с затылка и охватывает железными пальцами виски. Сам накликал, когда соврал, что ему голова болит.
Шурх повернул голову вбок. А Рэйшен-то не ушёл. Сидит у стола. Тоже не ест. Но и за Элиной не бежит. Если бы не он, ничего бы не случилось!
— Ты всё испортил!
Эти слова они выкрикнули друг другу в лицо одновременно. Шурх смотрел в красивое лицо дроу: тот был удивлён не меньше его самого.
— Что будешь делать? — спросил Рэйшен.
— Я?! — изумился Шурх.
— Ну, не я же её расстроил.
Где-то внутри у Шурха всё скрутилось в тугой узел. Кто бы помог его развязать? Мягкие Ручки… Она всегда знала ответы на такие вопросы. А без неё…
— Я бы пошёл за ней, — голос Шурха предательски дрогнул, — но у меня даже штанов нет! Не могу же я бежать за ней голым…
Рэйшен фыркнул. Шурх, представив себе эту картину, тоже хихикнул.
— Я за ней тоже не побегу, — сказал Рэйшен, снова придвигая к себе миску и хлеб. — Не хочу, чтобы меня отругали ни за что. Ты, кстати, ешь, вон почти половину пролил. А Эли хотела, чтобы у тебя сил прибавилось…
Шурх вздохнул. Ему было очень совестно. Он принялся за еду и сам не заметил, как ложка царапнула дно. Рэйшен забрал у него пустую миску и сунул другую, с какими-то мятыми овощами. Шурх хотел скривиться, но передумал. Овощи так овощи.
— Она же вернётся? — с набитым ртом спросил Шурх. — Ну, не станет же она на меня вечно злиться.
Рэйшен неопределённо пожал плечами. Шурх опустил голову. Честное слово, он не хотел, чтобы всё так получилось! И всё-таки, если бы не Рэйшен…
— А знаешь, Рэйшен, Мягкие Ручки сказала, что любит тебя, за тебя даже город сожжёт! А ты, наверное, не слишком-то её любишь. Или не любишь совсем.
Шурх злорадно наблюдал, как глаза у Рэйшена вылазят на лоб.
— Это почему ещё?!
О, тут Шурх был на своём поле! Пусть он и маленький мальчик, но он уличный мальчик, и он кое-что смыслит в отношениях!
— Если бы ты её любил, ты бы на ней женился.
Шурх думал, что наносит верный удар, но Рэйшен лишь усмехнулся в ответ:
— А почему ты думаешь, что нет? Смотри сюда, — он ткнул пальцем в свою причёску, сложенную из хитро переплетённых кос. — Знаешь, что это?
Шурх не знал, но решил держать марку:
— Волосы, наверное.
— Это обрядовое плетение нашего клана. Мы с Эли немного переделали его для себя. Это означает, что я принадлежу ей, а она — мне.
Слушать это было неприятно. «Принадлежит ей». Но Шурх продолжал гнуть свою линию:
— Так это по дровским законам! А по человеческим? Вы же с ней среди людей живёте! Женщины любят, чтобы платье, гости, угощения…
Рэйшен растерялся:
— Она никогда не говорила…
— Ха! Это ты должен говорить, а не она!
Рэйшен отставил миску с овощами и в задумчивости почесал затылок.
— Рэйшен, если ты не будешь доедать, можно мне твою миску? — нерешительно спросил Шурх.
Боль в голове отступила то ли от еды, то ли от занятного разговора с Рэйшеном. Он, пожалуй, не такой дурак, каким кажется. И не жадный. Вон, миску свою отдал, а пустые аккуратно собрал в стопочку на столе.
— Рэйшен, отнеси Мягким Ручкам её еду. Она же голодная…
— Эх, ты её совсем не знаешь, малыш. Когда ей плохо, она ничего не может есть.
— И что она сейчас делает, по-твоему?
— Придумывает сотню способов, которыми меня убьют. Потом придумает, как поджечь город. Она не шутила, не надейся, — Рэйшен помрачнел. — А потом ночью ей будут сниться кошмары, и она проснётся с криком, в холодном поту…
Шурх чуть не подавился куском. Значит, ей всё-таки снятся страшные сны…
— Рэйшен, — умоляюще проговорил он, — скажи ей, что я извиняюсь. Пожалуйста! Я не хотел такого…
Рэйшен уже поднимался из-за стола.
— Сам ей скажешь. И знай: меня не убьют, я везучий.
* * *
Рэйшен наотрез отказался рассказывать Томори про «семейный обед», чем немало его огорчил. Тогда Томори в ответ опечалил Рэйшена, сообщив, что Элина заперлась в спальне, а у двери дежурит тот парень, Маро, который просил место охранника.
— Как это — «заперлась»? — возмутился Рэйшен.
— Обыкновенно. Маро слышал, как лязгнула задвижка. Он остался караулить
— Спасибо, что хоть снаружи, — буркнул Рэйшен.
Томори повернул голову на лёгкий скрип двери кабинета. В образовавшуюся щель просунулась голова Маро:
— Дар Рэйшен, к хозяйке пожаловал тот опасный уличный тип, покровитель раненого мальчика. Требует разговора с ней, а она не откликается… Что мне сделать?
— Выгнать бы гада взашей! — тоскливо протянул Рэйшен.
— Это Сныст, с ним так не получится, — негромко вставил Томори.
— Да знаю я! — Рэйшен тряхнул головой, и одна из шпилек со звоном выпала из причёски на пол. — Надо звать Эли, но не хочется перед ним показывать, что у нас… размолвка случилась.
Томори приподнял брови. Наверное, догадался, что «семейный обед» прошёл не по плану.
— Маро, — сказал он, — проводи пока Сныста к его мальчику. Он же наверняка захочет поговорить с воспитанником? А мы пока позовём хозяйку. Разбудим, если спит.
Маро кивал, мол, выполню в точности.
— Вот только хозяйка изнутри заперлась, — он говорил так, будто оба дроу забыли об этом.
— Это я решу, не переживай, — ухмыльнулся Рэйшен. — Открывать запертое мне не впервой. Главное — чтобы Сныст этого не видел. Пусть Шурха навестит, а то мальчик на него обижается. Ты ему так и скажи.
Маро ещё раз кивнул и исчез.
* * *
Томори смотрел, как Рэйшен чутко прислушивается к звукам из коридора, и завидовал. Он не слышал разговора Маро и Сныста, как ни старался. Вот что значит военная выучка! Если бы в своё время обучение самого Томори завершилось в клане, он бы тоже так мог. Но сейчас уже поздно.
— Всё. Они ушли, — сказал Рэйшен. — Двигаем.
Томори послушно отодвинул чернильницу и последовал за Рэйшеном. У дверей спальни Рэйшен опустился на корточки и осмотрел дверную ручку, как будто это могло чем-то помочь.
— Может, постучим? — нерешительно предложил Томори.
— Фиг она откроет, — вздохнул Рэйшен. — Мы с Шурхом её разозлили…
Томори разбирало любопытство. Да что же там произошло? Чем они ухитрились вывести хозяйку из себя?
Рэйшен тем временем достал из волос очередную шпильку, согнул её под хитрым углом и просунул в щель между дверью и стеной. Он крутил её так и этак, однако внутренняя задвижка не желала поддаваться.
— Да что ж такое! Томори, может, ты попробуешь?
Томори не посмел отказать и принялся бестолково тыкать гнутой шпилькой в щель.
— Ясно, — разочарованно заметил Рэйшен, отнимая шпильку. — Придётся выбивать дверь. Отойди.
Эта задумка Томори совсем не понравилась, но спорить с Рэйшеном он не решился. К его большому облегчению, изнутри донёсся недовольный голос:
— Я вам сейчас выбью! Вот придумали!
Послышалось какое-то шуршание, шаги, наконец лязгнуло железо и дверь отворилась. На пороге стояла зевающая во весь рот Элина.
— Только задремала, а вы уже тут скрежещете и собираетесь ломать дверь! И ладно бы Рэйшен, но ты, Томори! От тебя я такого не ожидала!
Томори оторопел. Вот он и получил первый выговор от новой хозяйки. Причём незаслуженно. Рэйшен, бессовестный, стоял с довольным видом и улыбался во весь рот. Подставил! Вдруг теперь Томори ждёт наказание? Может, Рэйшен мстит за неудачный «семейный обед»? Но Томори-то тут при чём?
— Так, быстро рассказывайте, взломщики, зачем вы меня разбудили! Ведь явно что-то случилось!
Кажется, она не собиралась никого наказывать. Томори немного успокоился, пока Рэйшен коротко пересказал сообщение Маро.
Элина тряхнула головой, отгоняя остатки сна. Её причёска немного растрепалась, но она с королевской небрежностью не обращала внимания на такие мелочи.
— Значит, Сныст, — задумчиво протянула она. — Он-то мне и нужен.
* * *
Сныст был озадачен: его просто-напросто спровадил какой-то не знакомый ему парень. Элина набрала новую охрану, что ли? Интересно, почему?
Своего воспитанника Сныст нашёл в относительно добром здравии, но в крайне подавленном настроении. Расспросы не дали никакого результата. Молодая лекарка коротко пояснила:
— С утра ему голова болела. Возможны перемены настроения.
Шурх недобро зыркнул на неё, но спорить не стал, лишь заметил, что Рэйшен навещал его. Вот прямо сегодня и заходил. Сныст поразился. Он знал, что Шурх часто задевает дроу, но это…
— Он… Рэйшен, то есть… Ничего тебе не сделал?
Шурх хитро улыбнулся:
— Конечно, нет. Мы перекусили, поболтали. Почти подружились.
От изумления Сныст не нашёл слов. Подружились? С Рэйшеном? Как с ним вообще можно разговаривать, с этим высокомерным наглецом?
Немного придя в себя, Сныст решил настойчивее потребовать встречи с хозяйкой города. В конце концов, он уже не просто бандит с городского дна, он её деловой партнёр.
«Делового партнёра» приняли со всем уважением в кабинете Элины. Даже арзу подали, надо же! Новый охранник снова маячил у дверей. А внутри — двое дроу. Сныст давно задумывался, откуда они берутся у Элины, к примеру, этот новый помощник? Растут, как грибы, в подвале?
— Твои дроу не пьют арзу? — иронично осведомился Сныст. — Им не полагается?
— Арза отравлена, — спокойно отозвалась Элина, делая при этом большой глоток из чашки. — А на дроу эта отрава не действует, так чего зря переводить хороший напиток?
Сныст поперхнулся и закашлялся. Рэйшен похлопал его между лопаток, и Сныст, утирая выступившие слёзы, заметил, как оба дроу скрывают смешки.
— Вот как ты встречаешь гостей? — прохрипел Сныст. — Отравой?
Элина лишь покачала головой:
— Эх, Сныст, шуток не понимаешь… Даже я знаю, что арза — единственный напиток, в который невозможно добавить яд. А мои дроу предпочитают пиво. Но во время работы я им запрещаю.
Снысту уже не очень-то хотелось арзы, но отказаться — означало окончательно опозориться, и он через силу сделал глоток. Горечь напитка растеклась по языку. Сныст никогда не понимал, отчего платят такие деньги за эту дрянь. Лучше бы вина подали! Ах, да… Яд.
Что ж, надо было с чего-то начинать разговор, и Сныст, взяв себя в руки, поинтересовался:
— Что ты делаешь с моим мальчиком? Он сегодня явно не в духе. И рассказал, что беседовал с Рэйшеном.
Элина улыбнулась в ответ:
— Да, они обедали вместе. А что касается «не в духе» ... Ребёнок ещё болен, тут ничего не поделаешь. Я, как ты помнишь, отвечаю за здоровье Шурха, но никак не за его настроение.
Ответить на это было нечем. Не спрашивать же, с какого перепугу Рэйшен изволил обедать с уличным мальчишкой! Хозяйка приказала, вот и отправился. Пёс.
Сныст не знал, что ещё можно спросить про мальчишку. Придётся переходить к своему основному вопросу.
— Эли, раз уж мы с тобой друг другу помогаем…
— Не «Эли», — холодно перебила его Элина. — На людях мы с тобой должны вести себя прилично, а не как два старых подельника.
— И как прикажешь тебя называть? — Сныст чувствовал, как верхняя губа начинает подниматься в злобном оскале, и постарался успокоиться. Двое дроу в тесном кабинете… Это уже не шутки!
— «Дара Элина» будет вполне достаточно, почтенный дар Сныст, — клятая баба умела оскаливаться не хуже любого бандита. Впрочем, она тут же прибавила его новое родовое имя: — из рода Пыльного Молота…
Сныст понял намёк: теперь они оба принадлежат к лучшим семьям города и будут вынуждены соблюдать некоторые правила. Это разумно. Он согласен.
— Что ж, дара Элина, — Сныст склонил голову в насмешливом почтении, — я хотел бы узнать, как долго мои подопечные будут без работы. Им трудно, они жалуются. Поддерживать их вечно я не смогу. Фальшивомонетчики найдены. Может быть, их деятельность пора прекратить?
Сныст почувствовал, что, возможно, перешёл допустимую грань. Он ещё не привык к новой роли и не представлял, какие именно слова ему придётся подбирать. Небольшая пауза будет к месту. Оба Элининых дроу замерли, изредка дёргая кончиками ушей. Внимательные! Не чета разбойничкам Сныста…
Элина отодвинула опустевшую чашку и сложила руки перед собой. Она улыбалась. Не скалилась, не кривилась, а именно улыбалась! Сныст что-то упустил? Где-то ошибся?
— Дар Сныст, ты совершенно прав. С фальшивомонетчиками пора заканчивать. В ближайшие дни вопрос решится. Там сейчас стоят твои люди, их предупредят, когда понадобится покинуть Кузнечный тупик. Тех, кто нёс там вахту, вознаградят, не сомневайся. Кроме того парня, который болтал с трактирщиком и опоздал на свой пост. Если помнишь, это был день, когда избили Шурха. Тот болтливый парень пусть поблагодарит меня за доброту, потому что обычно я такого не прощаю.
Сныст проглотил эту пилюлю молча. Рэйшен, скотина, подлил масла в огонь:
— Операцией командует Дэвлин, все подробности можешь узнать у него.
Его отправили к какому-то очередному дроу, будто он не король воров, а жалкий щенок на побегушках! Сныст готов был перевернуть тяжёлый стол, уронить его этой нахалке на ноги и переломать их! Привычная осторожность взяла верх. Да и дело было не полностью закончено.
— А что насчёт возвращения моих людей на улицы? Они ропщут…
— Улицы ропщут? — язвительно уточнила Элина. — А по моим сведениям, улицы вздохнули с облегчением. В любом случае, почтенный Сныст, твои люди смогут приступить к своим тёмным делам лишь после того, как я начну собирать налоги. Срок ещё не наступил. Здесь мы действуем строго по договору.
Вот теперь, похоже, всё. Больше Снысту делать здесь было нечего. Он поднялся с места, вежливо поблагодарил за прекрасный напиток и тёплый приём и откланялся.
Он очень надеялся, что научится скрывать своё бешенство.

Глава 32

Вечером того же дня в кабинет к Элине по-хозяйски вошёл Дэвлин. Она сидела одна, в полутьме, на столе горела лишь одна свеча в тяжёлом подсвечнике.
— Чего-то не хватает? — спросила Элина и тут же уточнила: — Для штурма?
Дэвлин основательно устроился на стуле, сложил руки на груди и только потом соизволил ответить:
— Вели своему охраннику созвать всех экспедиторов. Кроме Полли, наверное. Мы пробежимся по Кузнечному тупику, посмотрим, что да как. Лоркан глянет, где поставить своих стражников с копьями и сетями, а Ингерам… Пусть тоже поприсутствует, ему полезно.
Элина кивнула. Ей не очень нравилась манера Дэвлина командовать, но ничего пока не поделаешь. Она осторожно выбралась из-за стола, чтобы в очередной раз не набить синяк на бедре, и только тогда поинтересовалась:
— Мой новый охранник подходил к тебе? Людей просил?
— Умгу, — кивнул Дэвлин.
— И? Каков был твой ответ?
— Некогда мне сейчас этим заниматься. Вопрос с фальшивомонетчиками важнее. Поживи пока с одним охранником, а там поглядим. Вдобавок этот парень наглый — Рэйшену под стать!
— Маро? Наглый?! Ты его ни с кем не перепутал?
— Я ещё не выжил из ума, — проворчал Дэвлин. — Я сам хотел послать его за экспедиторами. И знаешь что? Это не я, а он меня послал! Сказал, что подчиняется только тебе!
«Если Маро найдёт людей себе под стать, то у меня будет охрана, которая не побоится закрыть меня ни от стрелы, ни от булыжника».
* * *
Дэвлин увёл всю команду в промозглую осеннюю ночь, и Элина снова осталась одна. Томори ушёл в свою тесную каморку без окон, где-то на первом этаже пересмеивались солдаты со служанками, кухня, наверное, остывала после бесконечной дневной готовки…
Элине было страшно. Не за дроу — в них она верила. В их силе и ловкости не сомневалась. А вот что будет дальше… Суд. Приговор. Казнь. То, что устрашит остальных жителей города.
Элина сидела и вспоминала королевский суд над ней самой. Холод пробегал вдоль её спины. Тогда она боялась, что её казнят, а сегодня — что ей самой придётся подписывать смертный приговор для пятерых людей.
Чтобы отогнать эту слабость и нерешительность, она вспоминала, как её помощи просил сам Сныст, как она ездила на Монетный двор, в каком виде принесли избитого Шурха… В конце концов, если она не расправится с этими фальшивомонетчиками, до неё доберётся-таки королевское «правосудие»!
Ей уже доводилось убивать, но в те мгновения холодная ярость охватывала всё её существо, и сомнений у неё не было… Тогда она убивала из мести, а сейчас предстояло расправиться с людьми, которых она никогда в жизни не видела. Но они — враги короны, покусившиеся на королевское право чеканить монету, а значит, на саму власть короля… И сейчас в Жадвиле Элина — глаза, уши и голос короля, как она сама постоянно твердила. Она должна всё сделать по закону.
Тогда почему, демоны всё раздери, её терзают сомнения?!
* * *
За дверью послышались девичьи голоса. Они разогнали Элинины мрачные мысли. Что-то строго отвечал им Маро.
— Маро, впусти их! — звонко крикнула Элина. — Я не занята!
На пороге появились Полли и Малена. Элина обрадовалась: их дружба вернулась!
— Мы к тебе, — беспомощно сказала Полли.
— Она переживает, — пояснила Малена, кивнув на подругу. — За своего милого.
— Я тоже переживаю за своего, — пошутила Элина.
Девушки нерешительно рассмеялись. Элине показалось, что в кабинете стало светлее. Для верности она зажгла ещё несколько свечек, чтобы разогнать темноту.
Они не успели обменяться несколькими фразами, как за дверью послышалась чья-то тяжёлая поступь. Маро попытался что-то сказать, но его голос немедленно был заглушен:
— Пусти меня! Я видела, как ты двух девушек сюда пустил! Я тоже имею право!
Малена схватилась за голову, а Полли захихикала, прикрыв рот ладошкой. Голос Розы не узнать было невозможно.
— Запускай её, Маро, она всё равно войдёт!
Роза, полная, шумная, сразу заняла собой всё свободное пространство. Уперев руки в крутые жаркие бока, она фамильярно спросила:
— Дара Элина, зачем моего Лоркана забрали? Что ему-то делать в ночи на улицах? Твой Рэйшен — оно и понятно, в каждой бочке затычка. Вот этой девчушки хахаль, — она повела подбородком в сторону Полли, — тоже этот… как его… В общем, ему тоже надо. А мой-то зачем?
Элина хотела дать резкую отповедь Розе, но, посмотрев на её румяное, взволнованное лицо, осеклась. «Она же не со зла. Просто волнуется».
— Роза, милая, разве ты забыла, что Лоркан — начальник Городской стражи?
— Помню, как же.
— Его люди участвуют в… одном важном деле. Это их работа. И в первую очередь — его работа.
— Вот его люди пусть и участвуют! А ему не надо! Он — начальник, он командует!
Полли мягко опустила ладошку на полный локоть Розы:
— Вот дара Элина — тоже начальница, повыше Лоркана, а она везде сама бывает, только потом командует…
Роза стряхнула с себя руку Поллианны и упрямо ответила:
— Ой, все знают, что дара Элина слегка того… малахольная. Это не означает, что мой Лоркан должен быть таким же.
Элина покачала головой, но спорить не стала: пока болтовня Розы не вредит делу, останавливать её — только время терять.
А вот у девушек, кажется, времени было много. Малена, которая всегда предпочитала подчиняться правилам, нахмурилась:
— Роза, не слишком ли ты много на себя берёшь? Ты не смеешь указывать вышестоящим людям и не людям, что им делать. Да и Лоркан тебе не муж, так что…
Элина подняла брови, Полли ахнула, а Роза, потрясённая, приложила ладони к своей необъятной груди. Малена, сообразив, что сболтнула лишнее, умолкла.
— А ты… Ты… — Роза задыхалась от возмущения. — Тебя терпят только оттого, что ты дочка старого знакомого нашей управительницы! Ты злая и холодная! На таких вообще никто не женится! На тебя даже страшные дроу не польстились!
Роза, выговорившись, круто развернулась на месте, и её полотняное платье обмахнуло подолом и Полли, и Малену, и Элину. А сама Роза решительно двинулась к выходу, выпалив напоследок:
— Ну и пусть он мне не муж! Зато он меня любит!
После её ухода в кабинете воцарилась неловкая тишина. Дверь приоткрылась, и Маро нерешительно спросил, преданно глядя на Элину:
— Мне нужно что-то сделать?
— Спасибо, Маро, ничего не нужно.
Малена выглядела очень расстроенной.
— Зачем она так? Разве я что-то неправильно сказала?
Полли обняла подругу за плечи и сочувственно вздохнула.
— Малена, тебе не следовало вообще ничего говорить, — пояснила Элина.
— Почему?! Она грубит тебе…
— Она всегда так разговаривает. Но на самом деле она добрая и доверчивая женщина…
— Доверчивая, — хмыкнула Малена. — Нашла кому довериться — Лоркану! Да у него на лице написано, что он бабник! Любит он её, как же.
— Да, он бабник, — Элине только и оставалось, что развести руками. — Но он её по-своему любит…
— Как вообще можно брать на службу таких людей, как Лоркан!
— Малена! — голос Элины стал суше. — И кто сейчас указывает вышестоящим?
Малена потупилась:
— Я не хотела…
— На службу берут не оттого, что это хороший порядочный человек. У меня должны служить люди с весьма специфическими умениями. Лоркан — один из таких.
— А Полли? У неё тоже есть такие умения?
— Безусловно.
— Красться в темноте? Следить? Убивать?
Полли отступила от подруги, словно не веря своим ушам. Элина покачала головой. Что Малена, что её отец, Квэддо, — прямые и жёсткие как палки.
— Полли умеет обращаться с людьми: сглаживать конфликты, планировать новые дела… Если со мной что-нибудь случится, она меня заменит.
Элина насладилась потрясением на лицах обеих девушек.
— А теперь идите к себе. На сегодня урок закончен.
* * *
Ночная вылазка для Рэйшена была похожа на прохладную бодрящую волну. Темнота и грязь Кузнечного тупика не отталкивали его, напротив, он с наслаждением вдыхал сырой воздух, пропитанный гарью, дымом, запахом раскалённого железа. Рядом были его братья по оружию — Мадог и Меуриг. И он чувствовал себя почти совершенно счастливым. Жаль, только, что люди — Лоркан и Ингерам — шумно топали по чавкающей грязи, громко шептались и всячески нарушали ночной покой этого уголка. Дэвлин тоже то и дело недовольно посматривал в их сторону, морщился, но ничего не говорил. Молодец, начал привыкать к людским особенностям. Рэйшен чуть заметно усмехнулся.
Четвёрка дроу крадучись обошла дом фальшивомонетчиков, примечая и высоту забора, и перекошенные ставни на окнах, и кривое дерево во дворе. Дело не должно занять много времени. Внутри дома, судя по описанию свидетелей, четверо фальшивомонетчиков. Проблему может представлять только один, может, двое. Четверо дроу — четверо людей. Никаких сложностей.
Лоркан и Ингерам стояли в сторонке, озирались словно слепые котята, тыкали пальцами в какие-то проулки между домишками. Наверное, собирались именно там расставить стражников Лоркана. Рэйшену не было до них дела. Он был уверен, что это не понадобится. Всё будет быстро — Эли даже разволноваться по-настоящему не успеет.
Они осмотрели здешние закоулки, чтобы преступники не смогли уйти незамеченными. А потом Дэвлин подал условный знак, и они, словно тени, покинули Кузнечный тупик.
Заговорить Дэвлин разрешил лишь в «чистом» квартале, когда их точно не могли подслушать.
— Лоркан, ты успел прикинуть, куда своих людей поставишь?
Тот недовольно закряхтел:
— Уж очень вы шустрые! Мне бы чуток побольше времени… Но ничего, расставлю своих парней как положено, муха не пролетит!
— Ночью мухи не летают, — назидательно заметил Ингерам, которому предстояло перекрыть все городские ворота в нужную ночь, — ты всё перепутал. Скоро и Розу свою со стражниками перепутаешь!
Лоркан сердито толкнул приятеля в бок. Рэйшен посмеивался себе под нос. Он привык к этим перепалкам и даже по-своему их полюбил.
Дэвлин недовольно посматривал, но молчал.
— Как тебе запашок, Меуриг? — Ингерам не мог удержаться от своих шуточек. — После кухонных ароматов?
— Как глоток свободы, — ответил вместо Меурига Мадог. — Немножко вонючей, но всё-таки свободы.
Меуриг отвесил приятелю лёгкую затрещину, и Мадог с негромким смехом припустил бегом по ночным улицам Жадвиля. Меуриг помчался за ним, и оба тут же растворились в темноте.
— Щенки бестолковые, — проворчал Дэвлин. — Носятся… Зачем?
Рэйшену стало весело. Он понимал их, как никто другой.
— Давай я их догоню, — предложил он. — Может, удастся вернуть!
И он, не слушая ворчания и ругательств Дэвлина, сорвался с места и полетел в сторону особняка, туда, где его ждала Эли.
* * *
Куртки удались на славу! Дэвлин крутил их в руках так и этак, ища, к чему бы придраться. Но изделия вышли безупречными. Гномий мастер прятал усмешку в бороду, думая, что Дэвлин её не видит. Но Дэвлин не собирался ссориться с гномами из-за выдумок о вечной озлобленности дроу.
Рэйшен и Мадог с Меуригом веселились как дети, таскали друг друга за капюшоны, время от времени прихватывая пряди волос. Дэвлину отчего-то показалось, будто с Мадога капюшон то и дело слетает, будто сшит не по размеру. Но нет, парень просто не затянул завязки, и Рэйшен тут же воспользовался этим: сдёрнул с приятеля капюшон и сдавил горловину куртки, заставив Мадога хрипло просить пощады.
— Это ещё не всё, — гном обращался к Дэвлину как к старшему группы, — есть одна вещь, которую Байль просил передать для твоей матроны-повелительницы…
— Для кого?! — опешил Дэвлин.
— Для управительницы, дары Элины, — поспешно поправился гном.
— А что нужно ей передать? — Дэвлин не знал, договаривалась ли Элина о чём-то, кроме экипировки для дроу, поэтому остался очень недоволен.
Гном выложил на стол аккуратную стёганку тёмно-коричневого цвета.
— Для вашей повели… управительницы. Куртка с пропиткой. Легче и надёжнее кольчуги. И тепло.
Дэвлин покосился на своих расшумевшихся «воспитанников» и взял в руки куртку. Лёгкая и тёплая, как и полагается стёганке. Он помял в широких ладонях край рукава.
— Хорошая работа, — признал он. — Элине понравится.
* * *
Дэвлин стоял посреди кабинета Элины и держал в руках стёганку. Элина смотрела на всё растерянным взглядом и не спешила принимать подарок. Дэвлин чувствовал себя неловко и мечтал скорее сунуть этой придире в руки её вещь.
— Они ничего не говорили об оплате? — осторожно спросила Элина.
— Ничего, — буркнул Дэвлин. — Я думал, ты с ними обо всём договорилась. Жирный кусок земли под застройку отвела.
— Отвела. Но вдруг они решат, что куртка пойдёт по отдельному прейскуранту?
Дэвлин раздражённо ткнул Элине в лицо стёганку:
— Ты же у нас торговка, сама и разбирайся. Мне сказали передать — я и передаю.
Он ждал, что она строго выговорит ему за грубость, но отчего-то она молчала. С Рэйшеном поссорилась, что ли? Быть того не может! Он бы ходил мрачнее тучи.
Стоило подумать о Рэйшене, и этот мальчишка явился во всей красе, в новой куртке.
— Эли, взгляни! Оцени работу! Великолепная, правда? Эту куртку никакой нож не пробьёт! Дэвлин, ты уже отдал стёганку? Подошла? Они угадали с размером?
Дэвлин видел, как Элина усилием воли стряхивает с себя оцепенение.
— Покажись, Рэйшен! Да, отличная работа! Сидит на тебе как влитая! На остальных так же? Потрясающе!
Рэйшен крутился перед ней, словно исполнял брачный танец, и Дэвлин чувствовал глухое раздражение. «Истинный дроу должен думать о бое, а не о тряпках».
Элина снисходительно улыбалась, проводила рукой то по рукаву, то по боковому шву куртки… И Дэвлин понял, что завидует им обоим. У них есть то, чего у него никогда не было.
Элина в конце концов натянула стёганку и приятно удивилась:
— Ого! Лёгкая! И как они угадали с размером?
Дэвлин не удержался от едкого замечания:
— Ты её вначале на груди застегни!
Он думал, что подпортит ей настроение и эта лёгкая улыбка, обращённая к Рэйшену, сползёт с Элининого лица. Но нет — Элина принялась аккуратно застёгивать куртку. А Рэйшен с тайной гордостью заявил:
— Они у меня про размер спрашивали! Я всё объяснил…
— Даже не рассказывай, — пробормотала Элина, всё ещё возясь с застёжкой, — это было явно неприлично.
Куртка на груди сошлась. И на бёдрах не треснула. Дэвлин не удержался от одобрительного кивка:
— Зимой накинешь плащ сверху. Тепло и безопасно. Такая стёганка не даст зарезать тебя на улице. И удар камнем смягчит.
И лёгкой Элининой улыбки как не бывало. Всё правильно. Надо переходить к делам.
— Этой ночью отдыхаем, а на следующую — заканчиваем дело. Где собираешься держать своих фальшивомонетчиков, Эли? У тебя есть день на подготовку. Можешь устроить очную ставку с Ашкутом… Я готов участвовать. Когда надумаешь — зови.
И, довольный собой, Дэвлин покинул кабинет. Можно и отдохнуть. Пусть «матрона-повелительница» думает о делах.

Глава 33

— Зараза этот Дэвлин! — Рэйшен выругался так, что уши свернулись бы у самого бывалого наёмника. — Зачем было портить тебе настроение?!
Элина металась по кабинету, сдирая с себя стёганку. Отличный подарок, но сейчас и впрямь надо подумать, где держать преступников. И как провести суд над ними? Или можно без открытого суда? Как здесь принято? А ещё… Казнь.
Элина остановилась. Нужно успокоиться. Не думать о раздорах внутри дома. Только тогда она сможет разрешить все проблемы. Не сразу. По очереди.
В доме стало тепло — разжалованные в дровоколы охранники старались как могли! Элина видела, как Рэйшен стянул с себя куртку и небрежно бросил на стул. Тогда она сделала то, что всегда помогало: обхватила Рэйшена, уткнулась лицом в его грудь, вдыхая знакомый, древесно-пряный запах. Совсем не похож на человеческий. «Мой Личный Клинок. Мой».
Рэйшен обнял её в ответ.
— Тебе что-нибудь принести? Арзы? Горячего вина со специями? А может…
Голос Рэйшена стал низким, обволакивающим, и Элина почти готова была согласиться уйти в спальню, чтобы ни о чём сегодня больше не думать.
— Нет, спасибо, — услышала она свой ответ, как будто со стороны. — Помоги мне вначале разобраться, а потом — обещаю! — мы отдохнём.
— Ладно, — протянул Рэйшен, медленно размыкая объятия. — С чего начнём?
— Давай представим, будто вы уже схватили фальшивомонетчиков, — Элина опустилась на стул рядом с Рэйшеном и прищурила глаза, представляя эту картину. — В их хибару войдут стражники и Томори. Они начнут изымать и описывать всё, что там находится. А вы? Куда вы поведёте задержанных?
— В городскую тюрьму, — быстро ответил Рэйшен.
— Не пойдёт, — так же быстро парировала Элина.
— Почему?
— Там сидят мелкие воришки и мошенники, даже приличного убийцы у нас нет. А фальшивомонетчики — это государственные преступники, они посягнули на власть самого короля…
— Да с чего бы?!
Рэйшен не видел связи между королевской властью и фальшивыми деньгами. Зато Элина видела и знала точно.
— Право чеканить монету есть только у короля. Ну, ещё у тех, кому король дал личное разрешение. Любой нарушитель посягает на власть короны.
— Ладно, пусть так. Тебе лучше знать.
— И тогда возникает вопрос: этих важных преступников надо держать в особых условиях… Обычная тюрьма им не подходит.
Рэйшен встрепенулся:
— Я вспомнил! У нас есть подвал! Помнишь, мы там пытались допрашивать Ашкута?
Элина поморщилась. Она не любила вспоминать свои неудачи.
— Нет-нет, не кривись! Эту комнатёнку можно использовать, вот только притащить туда кандалы, ручные и ножные, раз уж у нас государственные преступники.
При слове «кандалы» Элина поджала губы, но — ничего не поделаешь! — придётся их использовать.
— Их надо будет судить, Рэйшен, а я понятия не имею, как это делается.
Пришла очередь Рэйшена кривить рот:
— Ты же поучаствовала в королевском суде. Правда, в качестве обвиняемой. А теперь побудешь в роли судьи. Для разнообразия.
— Я не понимаю, как провести суд, — Элина поймала себя на том, что покусывает губу. — Могут ли присутствовать посторонние люди? Или…
— Да что ты мучаешься! Вызови этого скользкого типа… стряпчего, как там его, Арминиса. Он должен знать. Я бы судил их закрытым судом. Быстрее и чище. Объявишь приговор, да и дело с концом.
Элина вздохнула:
— Я тоже склоняюсь к этому. Но с Арминисом поговорю. Но самое главное, Рэйшен… Это казнь. Их надо казнить, причём публично. Мне прямо дурно делается при мысли, что я пообещала сварить их живьём…
— Да, Эли, это слишком даже для меня… Ты можешь их просто повесить. Опять же, посоветуйся со слизняком Арминисом.
Элина хихикнула:
— Вижу, тебе запал в сердце этот стряпчий! В самом плохом смысле!
Рэйшен фыркнул в ответ:
— Да не мог он мне в сердце запасть! Знаешь, почему? Оно уже занято!
Элина уже примерно представляла, что и как делать, поэтому чувствовала себя гораздо спокойнее и могла поддержать эту игру, которая всегда заканчивалась одинаково.
— И кем же, интересно?
Рэйшен придвинулся к ней вплотную и жарко прошептал:
— Не могу сказать прямо здесь: у стен есть уши! Идём в наше тайное место, там я тебе во всём признаюсь!
Элина с трудом сдерживала смех. Оставалось только согласиться.
* * *
В последний день перед штурмом Рэйшен вскочил рано. Он торопливо коснулся губами Элининой щеки, натянул форму и умчался вниз, к Дэвлину. Элина слышала голоса Мадога и Меурига, значит, Дэвлин собрался полностью посвятить этот день подготовке.
Элина выбралась из кровати, неторопливо обтёрлась ледяной водой из таза для умывания, облачилась в форму и прошествовала в кабинет. За ней следовал Маро, получивший напоследок от Рэйшена указания и дружеский тычок в бок.
К удивлению Элины, Томори на месте не было.
— Проспал, что ли? — вслух спросила она. — Первый раз такое вижу!
Маро сунул голову в дверь:
— Никак нет, он не проспал. Дар Лоркан забрал его с собой самого утра. Они там тоже будут тренироваться… Готовиться.
— Ему-то к чему готовиться? — проворчала Элина и принялась деловито перекладывать его бумаги к себе на стол.
— Не могу знать! Дара управительница, я принесу завтрак!
Элина молча кивнула, погружаясь в мир сухих записей и цифр. Мадог со своими помощниками и Томори проделали огромную работу! Ей одной ни за что бы не справиться!
Элина вытащила чистый лист и письменные принадлежности. Сейчас ей следовало не думать об опасностях предстоящей ночи, а заниматься обычными делами. Элина с силой разгладила лист ладонью, словно стирая свою тревогу, и принялась подсчитывать, сколько податей они смогут собрать в первое время. Постепенно работа увлекла её. Цифры ей понравились. Даже в худшем случае должно хватить на… На многое. Будет что показать королю. Будет что хранить в новом гномьем банке, который должен вот-вот открыться. Будет чем гордиться.
Элина так погрузилась в свои размышления, что не сразу услышала, как в кабинет вошёл Маро с подносом. От неожиданности она выронила стилос, посадив чернильное пятно на бумагу.
— Прошу прощения, — Маро почтительно склонил голову, поставил поднос на стол и тихо исчез.
Элина почувствовала, что проголодалась, и потянулась к подносу. Обычно еду приносил Рэйшен, и они завтракали вместе, перебрасываясь скабрезными шуточками или сплетничая об обитателях особняка. Сегодня Элине предстояло завтракать в одиночестве. И сразу было видно, что еду принёс человек, который ничего не знает о хозяйских предпочтениях. На подносе красовался стакан с молоком. Молоко! Элина терпеть его не могла. Куда его девать?
Элина с аппетитом опустошала миску с пресной кашей, в которую кто-то заботливо напихал незнакомой зелени. Пожалуй, молоко можно отнести Шурху. Ему для здоровья полезно. А заодно — Элина злорадно усмехнулась — напомнит ему, что он ещё ребёнок. Будет знать, как желать Рэйшену смерти!
* * *
Элина распорядилась, чтобы послали за стряпчим Арминисом.
— Когда он придёт, доложите мне. Я пока навещу нашего раненого.
Она с удовольствием наблюдала, как люди засуетились, заспешили выполнить её распоряжение. Прошло не так много времени с той поры, как она вручила свои бумаги «управителю» Квэддо, а люди уже признали её власть. Никто больше не бунтует, не шипит ей в спину оскорбления. Неплохой результат для «выскочки» и «дровской подстилки».
Шурх лежал, с головой укутавшись в свои одеяла, а Малена с удручённым лицом стояла над ним. В комнате пахло травами.
— Не хочет пить лекарства? — понимающе спросила Элина.
Малена горестно кивнула.
Шурх, заслышав Элинин голос, немедленно высунул голову наружу.
— Мягкие Ручки! Я уж боялся, что ты никогда больше не придёшь!
— Я так и хотела сделать, — спокойно отозвалась Элина.
Шурх помрачнел. Его бледное лицо показалось Элине совсем взрослым, и она пожалела, что пришла. Надо было вылить это клятое молоко в окно!
Однако глаза мальчишки вновь озорно сверкнули:
— Рэйшен тебе ничего не передавал?
Элина растерялась.
— Нет. А должен был?
— Конечно! Он должен был передать мои извинения. Он обещал! Вот же обманщик!
— По-моему, здесь один обманщик — это ты!
— Нет, я правда хотел попросить прощения! Но теперь у меня есть идея! Давай заключим сделку: я больше не буду говорить… то, что я тогда сказал, а ты не будешь жечь город.
Шурх умолк, торжествующе переводя взгляд с Элины на Малену.
— Жечь город?! — в ужасе повторила Малена. — Ты планируешь это сделать?!
Элина скривилась и покачала головой.
— Малена, ты уже завтракала? Сходи поешь.
— Благодарю, но нет. Там Роза!
Шурх злорадно захихикал. Кажется, их перепалка получила ненужную огласку.
— Нет там Розы. Она занята, бельё в стирку понесла. И я не собираюсь жечь город. Что за чушь!
Малена наверняка ощутила Элинино раздражение. Уходя, она объяснила, какие лекарства должен принять Шурх.
Оставшись с мальчишкой один на один, Элина сердито пихнула ему в руки стакан с молоком.
— Пей давай!
— А что это?
— Сам не видишь? Яд! Ты мне так надоел, что я решила тебя отравить!
— Я приму из твоих рук даже яд! — трагически закатив глаза, заявил Шурх. После этого он одним махом опустошил стакан и отбросил его в сторону, на пол.
— Ну, как тебе яд? Действует?
Шурх в ответ захрипел и, кривляясь, откинулся на подушки, разбросав руки в стороны.
Элина сложила его руки на животе:
— Приличные покойники должны лежать именно так!
Шурх схватил её руку так быстро, что Элина не успела отстраниться.
— Мягкие Ручки, скажи, что ты меня простила! Я не хотел…
— Хотел, Шурх, хотел. Ты хотел сделать мне больно. И сделал. Ты не понимаешь… Если Рэйшен…если с ним что-то случится… Никто не займёт его место у меня в сердце.
Шурх по-прежнему сжимал её пальцы.
— Я не буду так говорить! Давай вообще не говорить о нём! Он не плохой… Просто мне он не нравится!
Элина слабо улыбнулась.
— Что ж, давай о нём не говорить. Давай поговорим о тебе.
— А что обо мне? — насторожился Шурх.
— Твоя повязка на голове… Она уже серая стала. Может, мы её снимем?
Элина мягко отняла руку у парнишки и принялась разматывать длинные полосы ткани на его голове. Она осторожно касалась его висков и затылка, а Шурх закрыл глаза и затаил дыхание.
Наконец серые длинные ленты, пахнущие мазями, упали на пол. Элина с жалостью смотрела на обритую голову Шурха. Фальшивомонетчики не пощадили его: в нескольких местах у Шурха навсегда останутся шрамы. Сейчас кожа в этих местах оставалась покрасневшей, раны затянулись не полностью. Но скоро юность возьмёт своё, на голове останутся только белые вздувшиеся полосы, а отрастающие волосы скроют и их.
— Твоё лицо, Мягкие Ручки… Я так жутко выгляжу?
— Нет, что ты… Просто накануне я думала про казнь фальшивомонетчиков. Хотела смягчить. Может, зря…
Элина, не удержавшись, осторожно погладила Шурха по голове, ощутив под ладонью колючки отрастающих волос. А он уткнулся лицом ей в грудь и по-детски засопел. И у Элины не хватило духу оттолкнуть его.
* * *
Мэтр Арминис терпеливо ждал Элину на первом этаже. Сегодня он выглядел спокойным и собранным. Пожалуй, Рэйшен несправедливо обозвал его слизняком. Арминис был слизняком ядовитым, а потому опасным. Но полезным. И бесплатным.
Стряпчий с любопытством озирался по сторонам. В прошлый раз он был слишком напуган, а сейчас чувствовал себя куда увереннее. Элина пожалела, что её четвёрка дроу занята. Пятёрка, если считать Томори.
— Мэтр Арминис, — Элина изобразила лёгкую улыбку.
— Дара управительница, как я счастлив, — залопотал стряпчий, пытаясь поймать Элинину руку, — мои умения могут послужить на благо тебе и городу.
— Несомненно, — сухо ответила Элина, отступая на шаг. — Не тронь мои руки, дар Арминис. Я не терплю чужих прикосновений. А уж дар Рэйшен и вовсе…
— Конечно, конечно, прошу меня извинить!
Определённо, его нельзя вести в кабинет: не стоит оставаться с ним наедине. Элина вспомнила, как Рэйшен рассказывал, что барон Руфус принимал просителей в просторном помещении здесь же, на первом этаже. Но и там не следовало оставаться с ним одной.
— Маро, приведи Квэддо и Харлена, где бы они ни были. И побыстрее. Им тоже будет полезно послушать мэтра.
Очень скоро бывший управитель и его одноглазый друг приветствовали Элину и поскучневшего стряпчего.
— Расскажи мне, мэтр Арминис, — начала Элина, устроившись на роскошном мягком стуле посреди безвкусно украшенной просторной залы, — как в славном городе Жадвиле проходят суды над преступниками.
Арминису сесть не предложили, и сейчас он стоял, слегка склонившись, перед Элиной. Квэддо, Харлен и Маро тоже остались на ногах, за Элининым стулом. Она всей спиной чувствовала, что им ужасно тоскливо. Ничего, иногда это бывает полезно.
— Прекрасная дара управительница, раньше суд вершил барон. Всё зависело от его милости или, — Арминис на миг запнулся, — его капризов. Есть местные обычаи, которым раньше всегда следовали…
— Местные обычаи? — перебила его Элина. — Жадвиль перешёл под руку короля. Здесь должны действовать законы королевства, как и везде.
— Разумеется, дара Элина, ты права, — голос Арминиса звучал сладко, как патока, — я полагаю, дело касается поимки фальшивомонетчиков? Или возможных неплательщиков нового налога?
— Именно так.
— При бароне с любым нарушителем могли бы расправиться без суда.
— Я знаю.
«И не понаслышке», — чуть не прибавила Элина, но осторожность взяла верх. Не стоит давать этому хитрецу лишние сведения.
— Но у нашего милостивого просвещённого монарха другое мнение, — продолжила она. — Он считает, что каждый имеет право на суд, где будет выслушан. И лишь после этого будет вынесен справедливый приговор.
— Наш король не только милостив, но и мудр, — льстиво поддакнул стряпчий. — Если ты проведёшь открытый суд, ты укрепишь королевскую власть. Судьёй, конечно, будешь ты, почтенная управительница. Созови также присяжных из свободных горожан.
— Купцы?
— Нет, их не надо. Купцы пристрастны. Пригласи шестерых: кузнеца, ткача, лекаря, трактирщика, солдата, наставника… Свидетелями будут те, кто арестует фальшивомонетчиков, уж не знаю, Городская стража или твои дроу… Их свидетельство будет доказательством. Обвиняемые пусть скажут своё слово. Даже если это будет ложь, пусть её слышат все. А потом, дара Элина, ты провозгласишь приговор, закрепляя в городе закон и порядок.
Арминис умолк. Элина тоже не говорила ни слова. Стряпчий нарисовал ей ясную картину, недоставало лишь незначительных штрихов.
— Где должен пройти суд?
— Думаю, на рыночной площади, — быстро ответил Арминис. — Туда можно поставить столы, ты сядешь в центре, под королевским штандартом…
— А ты сядешь рядом со мной, — жёстко закончила Элина, — будешь всё записывать. И окончательный приговор огласишь ты, а не я. Я составлю, скрепим его печатями, и ты громко зачитаешь.
Стряпчий склонил голову, соглашаясь.
— Дара управительница, ты очень умная и решительная женщина. Я охотно приму участие в любом суде, который ты соблаговолишь провести.
* * *
Арминис оказался не так уж плох: Элина обсудила с ним множество деталей предстоящего суда. Заодно взяла с него слово, что никто не узнает об этом разговоре. Если, конечно, мэтр Арминис хочет и впредь оставаться важной фигурой в городе. Мэтр очень этого хотел, его и запугивать не понадобилось. А заслышав странный металлический лязг, мэтр поспешно распрощался с гостеприимной хозяйкой особняка.
Этот лязг заинтересовал и саму хозяйку, поэтому, повелительно махнув рукой Маро, Квэддо и Харлену, Элина помчалась на звук.
Дэвлин раздобыл кандалы. И ножные, и ручные. По четыре комплекта, для каждого преступника. Кое-где на кандалах виднелась ржавчина, видимо, ими давно не пользовались.
— Куда тащите это добро? — фамильярно осведомился Харлен.
— Вниз, — лаконично ответил Дэвлин.
Элина молча потопала за четвёркой дроу. Дэвлин бросил на неё пару хмурых взглядов, но перечить не стал. Кандалы принесли в подвал, где дроу оборудовали не одну, а целых две камеры для фальшивомонетчиков.
При виде охапки соломы на полу Элину передёрнуло. Слишком свежими были воспоминания о королевских подземельях. Как странно всё происходит: в столице она была арестанткой, обвиняемой на королевском суде, а сейчас сама станет тюремщицей и судьёй. Наверное, так это и работает: сначала такие вещи делают с тобой, а потом ты делаешь это с другими. Если выживешь, конечно.
— Эли, — мягко сказал Рэйшен, — не надо тебе здесь находиться. Мы всё сделаем. Не беспокойся.
Поднимаясь из подвала, Элина споткнулась в темноте на лестнице. Квэддо, не отстававший от неё ни на шаг, заботливо поддержал её под локоть и убрал руку, лишь когда они оказались на свету.
— Спасибо, — одними губами сказала Элина.
Квэддо приподнял уголки губ, и Элине подумалось, что сегодня ночью он тоже будет ждать смерти Рэйшена…

Глава 34

Элина отослала всех и осталась в кабинете. Она слышала, как Дэвлин отдаёт последние распоряжения. Его «подопечные» перешучивались и, казалось, были совершенно счастливы. Впервые в голову Элины закралась мысль о том, что, возможно, Рэйшену гораздо лучше среди своих. Там всё просто и понятно, там можно драться с обидчиком, пить пиво, играть на деньги и спать до полудня без всяких страшных снов…
Она не зажигала свечей. Зачем? Всё равно она не сможет сосредоточиться на работе. Пусть будет темно.
Возможно, надо спуститься вниз и сказать что-то штурмовой группе. Что-то вдохновляющее, обнадёживающее. Элина покачала головой: никакие слова не шли ей на ум.
Она всё-таки заставила себя выпрямиться и поднять подбородок. Спустилась по лестнице. Её — её ли? — дроу проверяли, надёжно ли спрятаны кинжалы, заколоты ли волосы… Глаза их горели предвкушением. Дэвлин добродушно проворчал:
— Рэйшен, капюшон надвинешь поглубже. Твои глаза издали видать, вдруг людишки заметят…
Рэйшен сверкнул улыбкой и стукнул себя сжатым кулаком по груди.
У Элины внутренности скрутились в тугой узел: а вдруг она больше не увидит этой улыбки?
Дэвлин увидел её и вопросительно поднял брови.
— Уже идёте? — спросила Элина.
— Пора.
— Хорошо.
Она видела, что им не нужны её напутствия. Мыслями все четверо были уже там, в Кузнечном тупике. Элина послала им улыбку, такую, какую должна была изобразить сильная управительница. И четверо дроу один за другим бесшумно покинули дом.
— Пожалуйста, возвращайтесь скорее, — прошептала Элина им вслед, зная, что её слов никто не услышит, — все четверо.
А потом она вернулась в пустой кабинет. В темноту.
* * *
Город засыпал. Небо было затянуто мягкими серыми облаками, а в воздухе висела мелкая морось. Рэйшен втянул этот воздух чуткими ноздрями. Он давно привык к запахам человеческого города: подгоревшая еда, вонь экскрементов, пот и нестираная одежда… Осенние дожди прибивали этот запах к земле, омывая и очищая всё вокруг. Рэйшен надвинул капюшон поглубже. Яркие глаза могли выдать его, он помнил это со времён войны и не нуждался в напоминаниях Дэвлина. Но спорить не стал — он шёл в составе группы, его плечи касались плеч товарищей, братьев по оружию, и негоже было портить такой миг дурацкими препирательствами.
Они прошли рыночную площадь, здание, Палату Мерных Книг, где в последнее время с утра до вечера работал Мадог, и Рэйшен толкнул приятеля локтем. Мадог понял его без слов и скорчил гримасу отвращения. Рэйшен, Мадог и Меуриг беззвучно рассмеялись. Дэвлин обернулся. Он хмурил брови, но Рэйшен знал — это не по-настоящему.
Рынок был пуст и тих. Булыжники, которыми были вымощены здешние улицы, влажно поблёскивали под ногами. Мадог ослабил завязки капюшона и немного сдвинул его на макушку. Рэйшен понимал его: капюшон приглушал звуки, ограничивал обзор, да и просто придавливал чувствительные кончики длинных острых ушей.
Они шли не спеша, — куда торопиться сырой осенней ночью? — по мере приближения к цели запахи менялись. Уголь и старое железо… Гарь. Эти запахи Рэйшен не мог забыть со времён войны, будь она неладна! Улицы стали уже, под ногами захлюпала грязь: вымощен был только центр Жадвиля. Дома стали ниже и беднее. Их перекошенные окна провожали четвёрку дроу слепыми взглядами.
Теперь они шли гуськом, чтобы не цеплять заборчики на узких улочках. Шаг пришлось умерить, перекатывая стопу с пятки на носок: звук чужих шагов не должен тревожить здешних жителей.
А вот и стражники. Лоркан грамотно расставил своих людей, посоветовавшись с Дэвлином. Дроу прошли мимо одного из стражников. Тот даже не шелохнулся. Рэйшен одобрительно кивнул, хотя знал, что никто из людей не увидит этого жеста. Если что-то пойдёт не так, пожалуй, никому из преступников не удастся вырваться из этого квартала живым. Нет, не так. Элине они нужны именно живыми. Поэтому всё пройдёт, как следует.
Вот и нужный дом. Ставни прикрыты, но из-за них сочится тусклый свет. Рэйшен поднял взгляд. Из трубы идёт дым. Значит, они работают. Прямо сейчас, ночью. «Всё, как говорила Эли. Возьмём с поличным».
Дэвлин остановился, поднял руку. Ждём.
Рэйшен видел, что Дэвлин бесшумно подкрался к одному из проулков между домами. Оттуда выступила тёмная фигура в плаще, в которой Рэйшен узнал Лоркана. Он обменялся с Дэвлином условными знаками и вернулся в тени.
— Порядок, — беззвучно проговорил Дэвлин. — Разделяемся.
* * *
Рэйшен видел волчьи ухмылки на лицах Мадога и Меурига, когда они двинулись к задней двери дома. Сам Рэйшен с Дэвлином должны были войти в мастерскую через основной вход, считая, что именно его будет караулить охранник — главная опасность.
Рэйшен чутко прислушивался к каждому шороху и всхлипу грязи под ногами приятелей. Кажется, всё затихло. Они на месте. Рэйшен повернул голову к Дэвлину, дождался его кивка и ударил плечом в дощатую дверь.
Рэйшена встретил крепкий детина. Охранник. И не просто встретил, а замахнулся тяжёлыми клещами. Самонадеянный болван. Рэйшен отклонил корпус, и клещи просвистели рядом. Тело Рэйшена вспомнило заученные движения. Замах — и охранник со стоном повалился на грязный пол, хватаясь за колено. Уже не убежит. Им займётся Дэвлин.
Со стороны задней двери послышались крики и шум. Не отвлекаться. Там Мадог и Меуриг, это их работа.
Рэйшен чуял запах страха и пота. Перед ним стоял молодой парень. Грязные волосы его слиплись, мышцы бугрились на обнажённых руках… И в этих руках кувалда. Молотобоец.
— Отойди! — в панике вскрикнул парень. — Отойди, не то прибью!
Рэйшен остро глянул на молотобойца, и тот беспорядочно замахал своим оружием. Будет весело. Рэйшен решил немного подразнить парня. Он приблизился к нему почти вплотную, легко уклонился от бестолковых взмахов железякой и ухмыльнулся прямо в лицо противнику.
— Ну, давай, убей меня!
— Не хочу!
Лицо молодого молотобойца скривилось, как будто он собирался заплакать.
— Убей его, трус! — прорычал откуда-то сзади охранник.
Рэйшен услышал глухой звук удара, и охранник замолк. Молотобоец всхлипнул и занёс тяжёлую кувалду над головой. Глупый, но сильный, одной рукой сумел замахнуться. Рэйшен сделал вид, что пропускает удар, а сам перехватил запястье парня и одним экономным, резким движением вывернул его до хруста. Кувалда с грохотом упала на пол. Этот грохот заглушил треск костей и крик молотобойца.
Дело за Дэвлином. А где основная цель? Где гравёр?
Задняя дверь оказалась покрепче. А, может, у Мадога с Меуригом не хватило опыта. Когда Дэвлин вязал молотобойца, они только-только ворвались в кузницу. Рэйшен видел, как Меуриг заблокировал выход. Молодец, всё как по написанному!
Дело Мадога — обезвредить плавильщика. Опасное, рискованное дело, которое он выпросил для себя. Плавильщик не выглядел крепким, опытным бойцом. Однако Рэйшен видел горящее в горне пламя. Источник опасности. В самом углу Рэйшен приметил верстак, а за ним — сутулую фигуру. Гравёр. Основная цель.
Мадог тоже приметил его. Рэйшен видел, как раздулись его ноздри и загорелись глаза. Нет! Рано!
Рэйшен не успел даже крикнуть, чтобы предупредить товарища. Плавильщик с силой толкнул тигель, полный горячего расплава. Мадог отпрянул в сторону, и плохо завязанный капюшон слетел с его головы, открывая лицо, уши и растрепавшуюся косу из светлых волос.
Дикая, необузданная радость полыхнула на лице плавильщика.
— А-а-а! Сдохни, тварь!
Плавильщик подхватил с пола совок, привычным ловким движением набрал в него углей и швырнул в лицо Мадогу.
Рэйшен не смотрел, долетели угли до Мадога или нет. Одним прыжком он достиг плавильщика и ударил его в висок. При этом нужно было не наступить в лужу расплавленного металла, расползавшегося по полу. Плавильщик обмяк. Он нужен живым — Рэйшен помнил это. Нельзя, чтобы горячий металл сожрал его тело. Ворот рубахи плавильщика затрещал, когда Рэйшен схватил его, но выдержал. Оттащить от горна. Положить на пол. Где Дэвлин?!
Гравёр? На месте. Ему некуда бежать, он зажат между стеной и верстаком.
Рэйшен повернулся к Мадогу. То упал на колени в опасной близости к разлитому расплаву, который протягивал во все стороны свои раскалённые пальцы. Растрёпанные волосы Мадога тлели, прилипали к лицу, и Мадог, сдерживая стон, пытался сбросить с себя искры. Безуспешно.
Меуриг застыл у задней двери, по-прежнему охраняя выход. Дурак! Туда некому выбегать! Помоги Мадогу! Но ни одного слова не сорвалось у Рэйшена с губ. Он понимал: Меуриг не знает, что сейчас важнее. Никто не знает, даже Дэвлин.
Рэйшен перепрыгнул через обжигающую лужу. Левая щека Мадога пузырилась, источая жуткий запах горелой плоти. Волосы с этой стороны почернели и обуглились. Мадог в слепой попытке сбросить искры раздирал кожу на своём лице.
Рэйшен безжалостно отодрал его руки от лица и принялся гасить тлеющие волосы, хлопая по ним ладонью. Мадог застонал в голос.
— Потерпи. Сейчас.
Рэйшен вздёрнул Мадога на ноги, и тот опасно пошатнулся, грозя упасть в расплав и утянуть Рэйшена за собой.
— Тихо, друг. Спокойно. Скоро всё закончится.
Рэйшен поволок Мадога к выходу, к той самой задней двери, у которой бессмысленно застыл Меуриг.
— Внутри остался гравёр, — сквозь зубы сказал ему Рэйшен, сдерживая злость. — Следи, чтобы не вышел.
Снаружи обоих дроу охватила благодатная влажная темнота. Мадог несколько раз судорожно выдохнул. Рэйшен усадил его прямо на мокрую землю, прислонив спиной к стене дома. Даже сейчас, во тьме ночи, он видел, что часть волос утрачена, кожа покрыта волдырями, а местами и вовсе содрана, а глаз заплыл. Но главное — Мадог был жив и перестал гореть.
— Побудь здесь. Слышишь меня, Мадог? Я скоро вернусь за тобой.
— Хорошо, — прохрипел Мадог. — Гравёр всё ещё там. Возьми его.
И Рэйшен вернулся в мастерскую, тесную и смрадную. Он закончит это дело. Эли получит своих фальшивомонетчиков. И Рэйшен сам попросит её не смягчать наказание.
К запахам кузни добавился ещё один. Бумага? Рэйшен принюхался. Отвратительная вонь, но ничего не поделаешь. Да, горящая бумага. Откуда? Что происходит?
У горна стоял гравёр. Кажется, он сунул туда какие-то документы. Рэйшен взвыл от досады и, не удержавшись, отвесил гравёру тяжёлую оплеуху. Голова гравёра мотнулась в сторону, из носа потекла струйка крови. Он утёр её ладонью и издал сухой смешок:
— Такие, как ты, бьют ради удовольствия. Давай же, ударь меня, это легко!
Кровь бросилась Рэйшену в голову. «Убью». Рэйшен вдохнул смрад — горелая плоть, бумага, уголь. Ещё раз. «Нельзя. Велено брать живыми».
— Не дождёшься, — холодно ответил он. — Что ты сжёг?
— Чертежи.
— Да и хрен на них. Они никому больше не понадобятся.
Мастерская понемногу наполнялась дымом. Гравёр закашлялся и сплюнул.
Из дыма выступила фигура Дэвлина.
— Где тебя носит? — прорычал он. — Этот — последний?
— Да.
Недолго думая, Дэвлин скрутил гравёру руки за спиной и, вывернув их до хруста в суставах, поволок к двери, через которую они вошли.

Глава 35

Ночь казалась Элине бесконечной. Живые, тёплые звуки дома понемногу затихали, растворялись в сырой тьме и наконец совершенно исчезли. Элина вспомнила королевские подземелья. Темнота и молчание. Не хватало только шороха крысиных лапок. Элина не удержалась от нервного смешка.
Время измерялось в ударах сердца. Потом Элина сбилась со счёта. А может, это сердце сбилось? Почему так долго? Что могло случиться? И если то, чего она боится, произошло, что она будет делать дальше? Зачем тогда ей этот город… зачем всё…
Она не знала, сколько просидела так, в темноте и одиночестве. Эта темнота и тишина внезапно были разорваны собачьим лаем и встревоженным ржанием лошадей на конюшне. Элина облизнула пересохшие губы и прислушалась. Залязгали засовы запертых ворот. И голоса. Слышны знакомые голоса. Она вскочила и, натыкаясь в темноте на стулья, побежала вниз по лестнице.
* * *
На первом этаже в тяжёлых подсвечниках оплывали догорающие свечи. Элина остановилась и поправила мундир. Все крючки были застёгнуты, и она с удивлением отметила, что верхний больно впился в шею.
Элина пригладила волосы, выпрямила спину. Теперь она готова.
Преступников и впрямь оказалось четверо. Их внешность совпала с тем, что описывали люди Сныста и Шурх. Двоих конвоировали Дэвлин и Меуриг. Ещё двоих — стражники из людей Лоркана. Они должны были остаться в мастерской, чтобы изъять и переписать все свидетельства преступной деятельности. Элина удивилась, но виду не подала.
Вид у Меурига был расстроенный и смущённый. Дэвлин скрывал ярость. Элина достаточно знала их всех, чтобы догадаться. Но где Мадог и Рэйшен?!
При арестованных Элина не могла задать ни одного вопроса. Один из фальшивомонетчиков хромал, сильно припадая на одну ногу. Другой, совсем молодой парень, постанывал: одна рука у него была неестественно вывернута, запястье распухло.
— Заковываем? — кратко спросил Дэвлин, взглядом показывая на покалеченных пленников.
— Разумеется, — холодно ответила Элина.
Фальшивомонетчиков увели вниз, в подготовленные камеры. Элина услышала знакомое позвякивание — преступникам надели кандалы.
Элина притопывала ногой от нетерпения. Отчего они медлят?! Когда её арестовали в столице, её избили до потери сознания и швырнули в подземелье! Никто с ней не возился! Быстрее! Быстрее! У неё есть вопросы, и ответы она хочет получить прямо сейчас!
Стражников Элина снова отправила в Кузнечный тупик.
— Вы должны помочь товарищам. К утру, самое позднее к полудню, все работы в мастерской должны быть закончены, предметы и ценности изъяты, сама мастерская заколочена и опечатана. Передайте это дару Лоркану и дару Томори.
Стражники почтительно поклонились и, ни слова не говоря, растворились в уличной темноте.
Лишь тогда Элина повернулась к Дэвлину и Меуригу.
— Ну? — жадно спросила она.
— Они скоро придут, — сдержанно проговорил Дэвлин. — Мадог ранен, Рэйшен вроде цел.
— Вроде цел? Ранен? Дэвлин, ты рехнулся, что ли? Мне нужен доклад, что там произошло!
Дэвлин потупился:
— Подожди Рэйшена. Он всё расскажет. Он сегодня был лучше всех.
— Лучший наёмник королевства, — слабо улыбнулся Меуриг.
Дэвлин в мгновение ока обернулся и отвесил ему несильный, но довольно унизительный шлепок по подбородку:
— Молчать! Ты нарушил порядок!
Элина с удивлением наблюдала, как Меуриг, обычно мягкий и покладистый, злобно огрызнулся в ответ своему наставнику:
— Это Мадог нарушил! И что из этого вышло?! И Рэйшен, между прочим, тоже нарушил! И если бы не он, мы бы всё провалили! Это он должен был командовать, а не ты!
И Дэвлин, перед которым трепетали все подчинённые, ссутулился и поник:
— Наверное, ты прав. Эли, отпусти меня сейчас. Рэйшен вот-вот приведёт Мадога…. А мне надо подумать…
— Хорошо. Отдохни. Завтра разберёмся.
Элина смотрела, как непривычно тяжело ступает уходящий Дэвлин, а потом обернулась к Меуригу:
— Ты не должен был так говорить!
Неожиданно Меуриг опустился перед ней на колени:
— Я прошу прощения. Я плохо проявил себя сегодня. Ты можешь применить ко мне любое наказание. Мадог пострадал… из-за меня в том числе.
Элина поморщилась. Опять эти дровские штучки!
— Поднимись с колен немедленно! Я не собираюсь никого наказывать! Лучше скажи, Мадогу понадобится лекарь?
Меуриг, глядя на Элину снизу вверх, кивнул.
— Тогда почему ты до сих пор здесь?! Зови Малену! Опиши ей ранение Мадога, только коротко! Подготовьте постель для него! В той комнате, где лежит Шурх, раз уж у нас там покои для больных!
* * *
Рэйшен тащил Мадога через весь город, стараясь не касаться ожога. Особенное неудобство доставляло то, что ожог был с левой стороны: Рэйшен был правшой, и опереть раненого товарища было гораздо удобнее на рабочее плечо. Но тогда изуродованная щека постоянно тёрлась бы о куртку….
— Мадог, не раскисай! — то и дело рычал Рэйшен, то и дело тормоша приятеля. — Не такая это рана, чтобы дроу еле ноги волочил!
— Ты не понимаешь, — прохрипел в ответ Мадог.
Рэйшен не понимал. Он знал только одно — им надо поскорее попасть домой. Там Эли, она точно знает, что делать. Она своими руками зашила рану лесной нимфе. Она выходила самого Рэйшена после куда более тяжёлых ран. Она разобралась, что делать, когда Полли расшиблась, слетев с лестницы. Да взять историю с Шурхом! Мелкий паскудник ожил прямо на глазах, а ведь думали, что он не встанет!
Пальцы Рэйшена чуть не свело от напряжения: они скользили по гладкой коже куртки, и удерживать тяжёлое тело Мадога становилось всё труднее. Гномы сработали отлично, но Мадог пренебрёг их работой, указаниями Дэвлина и просто здравым смыслом. В клане Мадога вначале бы вылечили, а потом наказали. В армии вылечили бы, а потом вышвырнули на улицу…
— Рэйшен…
— Чего тебе?
— Почему всё так же темно? Рассвет скоро?
Рэйшен остановился.
— Гляди, вон там небо уже светлеет. Видишь полоску?
Мадог странно, по-птичьи склонил голову.
— Только правым глазом…
Только этого не хватало! Рэйшен витиевато выругался.
— Мадог, дружище, давай, соберись, нам надо домой, и побыстрее…
Их ждали. Ворота особняка распахнулись, и солдаты провели их обоих в дом. Рэйшен видел во взглядах людей жалость, испуг и отвращение. Он криво усмехнулся. Всё это уже было в его жизни, когда он вытаскивал раненых товарищей из грязи боя в полевые лазареты… Мадог резко тряхнул головой. Рэйшен понимал, для чего: уцелевшие волосы скроют изуродованное ожогами лицо и ослепший глаз.
* * *
Элина стояла изваянием и, похоже, сегодня вовсе не ложилась спать. На миг сердце Рэйшена затопила нежность, но он тут же отмёл её в сторону.
— Эли! Он обожжён…
Элина сорвалась с места и подставила Мадогу плечо. Рэйшен почувствовал облегчение: часть веса Мадога Элина взяла на себя.
— Затащим его на второй этаж, — задыхаясь от непривычной нагрузки, проговорила Элина, — туда, где Шурх. Там я сделаю всё, что надо…
— А где Малена?
— Здесь… Но я лучше сама… Потом глянем, может, пошлём за Балимом и гномьим лекарем…
Вести Мадога вверх по лестнице оказалось непростой задачкой. Даже Рэйшену пришлось нелегко, а уж Эли и вовсе выбилась из сил.
— Мадог, скотина, ну соберись же, последние шаги остались, — сквозь зубы цедил Рэйшен, перемежая слова ругательствами, — сейчас станет легче…
В «лечебной комнате» Рэйшен краем глаза заметил перепуганного Шурха, который выставил только широко распахнутые глаза из-под двух одеял.
Малена поспешно бросилась на помощь. Пахло травами. Сюда и кровать притащили! Эли, умница, всё подготовила. Она не бросит, она обязательно поможет Мадогу.
— Снимаем с него куртку, — коротко скомандовала Элина. — И сапоги.
Рэйшен коротко хохотнул. Эли никому не позволяет валиться в койку в сапогах!
— Я сам, — прохрипел Мадог. — Сам.
Избавившись от куртки и сапог, он откинулся на спинку кровати и прикрыл здоровый глаз.
* * *
При виде Рэйшена с Мадогом Элина испытала и радость, и испуг, и стыд. Она радовалась, что этот страшный ожог не у Рэйшена на лице. Испугалась, что повреждения хуже, чем кажутся. И застыдилась эгоистичных мыслей. Если бы обгорел Рэйшен, разве это изменило бы её чувства к нему? Нет. Она была в этом уверена. И всё равно радовалась. Стыдоба…
В лечебной комнате Элина решила сама промыть раны Мадога. Надо признать, выглядели они страшно. Она попыталась осторожно отвести волосы с левой стороны, и часть прядей осталась у неё в руках.
Рядом испуганно ахнула Малена.
— Что там? Ты чего, Малена? — голос Шурха был по-детски тонким.
— Тихо! — рявкнула Элина куда-то через плечо. — Ни звука! Выгоню!
Мадог, кажется, останется наполовину лысым. Элина снимала пряди волос одну за другой, а Мадог кривил губы. Не от боли, нет, — от горечи. А его ухо… Кончик длинного острого уха превратился в чёрный обугленный… Элина даже не смогла подобрать подходящее слово.
— Дара Элина, — Малена шептала, но Элина слышала сейчас каждый шорох, — его ухо… Обожжённую часть надо… убрать… Но я не смогу этого сделать.
— Почему?
— Я готова зашивать и перевязывать раны, но боюсь резать без помощи более опытного лекаря… А надо срочно. Гнить начнёт… Может, Рэйшен?..
— Нет, — отрезал Рэйшен. — Даже не проси.
Элина знала, что Рэйшен, опытный воин-убийца, побаивается лазаретной обстановки. Даже смотреть отказывается, если есть возможность. Значит, выход один — сделать всё самой.
— Есть маковая настойка, — слабым голосом проговорила Малена. — Есть сонное средство послабее, на других травах… Нести?
Элина бросила быстрый взгляд на Мадога, затем на Шурха…
— Тащи оба. И отвар ромашки или дубовой коры… Чистую ткань…
— Есть повязки, — голос Малены окреп, — есть мазь…
— Неси всё. Но вначале — настойку.
Элина слышала, как за спиной шуршит юбка Малены: девушка, переложив ответственность на чужие плечи, наверняка почувствовала себя куда спокойнее. А куда девать эту ответственность Элине?
Шурх покорно выпил успокоительное. Элина слышала, как клацают его зубы по краю стакана. Она погладила его остриженную голову.
— Поспи. Всё будет хорошо.
— Ты правду, говоришь, Мягкие Ручки? Мадог… он не умрёт?
— Я не дам ему умереть. Укрывайся. Вот так. И спи. Спи.
С Мадогом было сложнее. Он стискивал зубы, терпя боль, и смотрел на Элину мрачным неотрывным взглядом. Может, этот взгляд предназначался Рэйшену, маячившему у Элины за плечом? Рэйшен был для Мадога спасителем, а Элине предстоит стать его палачом, который навсегда его изуродует…
Элина через силу улыбнулась:
— Выпей маковую…
— Нет, — жёстко отрезал Мадог. — Я смогу…
— Дело не в тебе! — терпение Элины было не безгранично. — Ты сможешь, но я не смогу! Пей!
К счастью, на помощь пришёл Рэйшен.
— Давай, дружок, не противься. Я здесь, и я прослежу, чтобы всё прошло хорошо.
Когда стакан Мадога опустел, Элина принялась промывать ожоги. Мадог время от времени вздрагивал всем телом, отчаянно стискивая зубы. К сожалению, на Мадога не сразу подействовала настойка, это не щуплый Шурх, который согрелся и уже дремал в коконе из одеял. Как ни старалась Элина, она знала, что каждым прикосновением причиняет молодому дроу нестерпимую боль. Во всех смыслах.
Наконец Мадог успокоился и затих. Здоровый правый глаз был закрыт, а левый… Элине всё время казалось, что помутневший зрачок подсматривает за ней через неплотно прикрытые опухшие веки.
Она сунула в руки Малене использованные лоскуты ткани и повернулась к Рэйшену.
— Кинжал с тобой? А когда ты его точил?
— Эли, это оскорбление!
— Ладно, ладно… Нужна твоя помощь, Рэйшен. Как всегда: нужно раскалить кинжал и… сможешь подержать Мадога? Он вроде как спит, но, сам понимаешь… Один удар — и лекарь понадобится мне.
Малена осторожно спросила:
— А моя помощь? Нужна?
Элина собиралась ответить саркастическим «не мешать», но передумала.
— На время самой операции отойди, подготовь новых чистых тряпок и пропитай повязки мазью от ожогов. Пока Мадог будет спать, подержим на лице и голове…
Пока Малена и Рэйшен готовились, Элина быстро скатала в рулон кусок ткани и полила его остатками маковой настойки. В своём полузабытьи Мадог расслабил челюсти, и Элина ловко впихнула эту скатку ему в рот.
Запахло горячим металлом. Элина обернулась. Лицо Рэйшена было серьёзным и сосредоточенным. Малена, опустив голову, складывала на деревянный поднос лоскуты.
Наконец Рэйшен решил, что сталь достаточно горяча.
— Пора, — тихо сказал он, подавая Элине нож.
Элина уже не смотрела, как Рэйшен всем телом наваливается на Мадога. Она разглядывала ту часть острого уха, который ей предстояло отсечь. К счастью, совсем небольшую часть. Всё будет быстро.
Один взмах — и горячий кинжал отделил обуглившуюся плоть от здоровой. Запахло палёным. Почерневший край уха, к Элининому ужасу, отскочил в сторону и упал на пол рядом с её ногами. Мадог глухо зарычал и дёрнулся всем телом, но Рэйшен был начеку и не дал ему совершить какую-нибудь дурость. Крови было совсем не много: тонкая алая струйка пролилась на подушку и растеклась пятном под головой Мадога, пачкая уцелевшие волосы.
Малена ловко промокнула край раны и тут же наложила на все ожоги и порезы мягкие повязки, пропитанные жирной светло-зелёной мазью со сладким медовым запахом.

Глава 36

У себя в спальне Элина без сил повалилась на кровать. Рэйшен сосредоточенно протирал кинжал, смахивал несуществующие капли или пылинки с куртки…
В дверь негромко постучал Маро.
— Дара управительница… Прощу прощения, что нарушаю твой отдых… К тебе пришли. Тот опасный человек, покровитель Шурха.
Элина резко поднялась на кровати, и перед глазами у неё полетели маленькие чёрные кружочки.
— Сныст?! Чего ему надо? И почему именно сейчас?
— Хочет убедиться, что фальшивомонетчики пойманы, — криво ухмыльнулся Рэйшен. — Видно, по городу уже пошли слухи.
— Откуда?!
— В том тухлом тупике полно городской стражи, сам Лоркан на месте. Представь, как они выносят из дома барахло, а Томори переписывает… Скорее всего, уже весь город знает…
Маро деликатно кашлянул.
— Дар Дэвлин тоже хотел бы поговорить с тобой…
— Никого не впускать! — вспылил Рэйшен. — Я сейчас спущусь и…
Элина положила руку ему локоть, и Рэйшен закончил фразу куда спокойнее:
— Сейчас спущусь и сам поговорю с ними. Между прочим, Маро, дара управительница ещё не завтракала!
При мысли о еде Элину замутило. При мысли о том, что Рэйшен сейчас наговорит Снысту, у неё в глазах потемнело. Надо собраться. Рэйшен вымотан больше, чем она. Она выдержит.
* * *
Сныст расхаживал взад и вперёд, ожидая Элину. Кажется, она вполне вжилась в роль управительницы, даже заставляет себя ждать. А может, милуется с Рэйшеном и не хочет отрываться от него? Сныст скабрезно хмыкнул.
К его удивлению, Элина явилась довольно скоро. Рэйшен, конечно, был с ней. И ещё какой-то парень. Новая охрана, что ли? Правда, парень, которого Элина называла Маро, тут же выскользнул во двор.
— И не задерживайся там! — крикнул ему вслед Рэйшен.
Что-то много воли забрал себе этот дроу. Сныст отогнал от себя эти мысли. Пока дровские настроения не влияют на дела, его, Сныста, это не касается.
— Эли… Дара управительница, Рэйшен! Ясного вам неба!
Вежливость ничего не стоила Снысту. Незачем начинать день с грубости. Успеется.
— И тебе того же, Сныст. Дар Сныст. Рада видеть тебя в добром здравии.
«Ох, Эли, Эли, умеешь ты врать. Рада она, как же. Рожа кислая, будто уксуса хлебнула».
— И я рад. А ещё больше меня бы обрадовало, если бы ты разрешила повидаться с Шурхом. И он бы тоже был в добром здравии.
Снысту показалось, или на бледном Элинином лице мелькнуло облегчение?
— А он спит. Ты же знаешь, ему дают успокоительные отвары. Это большей частью, чтобы унять головные боли, но от них в сон клонит… Кстати, я послала за гномьим лекарем. Может, он позволит Шурху ненадолго вставать. Ты и с лекарем сможешь поговорить, и мальчика повидать.
Сныст слушал эту болтовню с недоумением. Она шутит, что ли? Вошла в роль мамаши? Да плевал он на всех лекарей города! Разговаривать ещё с ними! Самый интересный вопрос на сегодня — что с фальшивомонетчиками? Где они? Что она собирается с ними сделать? Куда денет их добро?
— Мы как раз собирались завтракать, Сныст. Приглашаю и тебя присоединиться.
«С ума сойти! Аристократы за столом! Бродяга-дроу, король воров и бывшая деревенская трактирщица!» Жизнь становится всё интереснее! Эли молодец, улыбается, ведёт себя как радушная хозяйка. Может, и вправду получится стать «добропорядочным горожанином»?
Сегодня Эли не повела его в свой кабинет. Завтрак накрыли на первом этаже, в одной из многочисленных комнат баронского особняка. Еда неплохая, не стыдно гостей за стол посадить.
Сныст отметил, что Элина за столом почти не притронулась к еде. Зато сам Сныст и Рэйшен отдали поварам должное.
— Почтенная Элина, — сладким голосом пропел Сныст, — я выполнил очередную часть наших с тобой договорённостей. Может, пора и тебе?
Элина спокойно кивнула. Сныст позавидовал её самообладанию. Да если бы такая женщина была рядом с ним, они бы… они бы вместе… Да с такой женщиной можно и о троне подумать! Хотя… Пожелай она сесть на трон, зачем ей там Сныст?
— Конечно, Сныст. Я и не отказываюсь. Как-то мы с тобой беседовали о… забвении и прощении, если не ошибаюсь?
Сныст помнил каждое слово этого разговора. Положив в рот очередной кусок, он кивнул.
— Кроме твоего имени, там будут ещё… кое-какие люди. Мне нужен список. Я подготовлю бумаги, мы заверим их у стряпчего.
— Я смотрю, ты переманила мэтра Арминиса, — небрежно заметил Сныст.
— Переманила? От кого же?
— Я неверно выразился. Пригласила, я хотел сказать…
— Он тебе не нравится? Не доверяешь ему?
— О нет, прекрасная дара, доверяю. Меня всё устраивает. Список я подготовлю в течение дня или двух.
— Мне понадобится столько же, чтобы всё оформить.
Сныст был очень доволен. Всё шло по плану. Ему удалось усыпить бдительность этой хитрюги. Настало время более интересных вопросов.
— А где арестованные?
Сныст видел, как подобрался Рэйшен. «Сидеть, дроу. Для тебя приказа не было».
— В надёжном месте, конечно. Не переживай, Сныст, не сбегут.
Сныст отложил ложку.
— А их имущество?
Элина подняла голову и смерила Сныста холодным внимательным взглядом.
— Их имущество — собственность короны. Или у тебя другое мнение?
Сныст понял, что продолжать эти расспросы бессмысленно и опасно.
— Ни в коем случае! — любезно ответил он. — Я намерен чтить королевские законы и наши с тобой договорённости.
* * *
К рассвету тучи на небе разошлись. Солнце ещё не окрасило в розовый цвет крыши жадвильских домов, когда к Байлю привели молодого парня.
— Кто таков?
— Моё имя Маро, почтенный гном, дара Элина прислала… — парень тяжело дышал. Он был не таким крепышом, как прежние Элинины охранники, но выглядел посмышлёнее. — Очень просит тебя об одолжении…
Байль нахмурился. «Захватили бандитов — и сразу просьба. Значит, не обошлось без крови».
— Что за одолжение? Говори, не тяни.
Маро немного перевёл дыхание:
— Дара Элина просит тебя посетить её и лекаря вашего взять с собой. У нас раненый. Один из дроу.
Тревожные новости. Уж не Томори ли ранен? Военной выучки у него не было, а Элина собиралась его использовать…
— Что ж, юноша, подожди немного, дай собраться. А кто ранен-то? Томори, что ли?
— Нет, почтенный Байль, Томори ещё не вернулся, он работает с Городской стражей… Это Мадог. Ожоги.
Байль присвистнул. «С огнём и металлом шутки плохи».
Очень скоро Байль и лекарь были готовы двинуться в баронский особняк. В его кожаную сумку были плотно уложены пузырьки и баночки с плотно притёртыми крышками.
— Маро, веди нас! Хоть мы и постарше тебя будем, и ноги у нас покороче, но, надеюсь, на улицах Жадвиля мы от тебя не отстанем!
Байлю не понравился тип, который ходил за Элиной по особняку. Глаза бегают, ухмылка наглая… Как только Рэйшен такого пропустил? К слову, Рэйшен выглядел уставшим. Байль хорошо его знал — Рэйшен в прежние времена частенько гостил в Железных Горах. Да и Элина была не лучше. Люди вообще довольно хрупкие существа: быстро утомляются, мало живут…
Элина собралась проводить лекаря наверх, и подозрительный тип решил идти за ними.
— Нет, — отрезала Элина, но тут же смягчила голос: — ты помешаешь работе лекаря. А мы хотим, чтобы Шурх выздоровел как можно скорее, правда?
Байль изумился, но промолчал. Элине виднее. Её дом, её правила, её знакомцы…
Странный тип представился как Сныст из дома Пыльного Молота и завёл с Байлем разговор о доставке руды из Железных Гор в Жадвиль. Байль искренне удивился:
— Руду сюда не возят, почтенный. Дорого и невыгодно.
Сныст заговорил о том, что он снарядит целый караван, а может, и не один, в Железные Горы… Байль вежливо кивал головой, думая о том, что с открытием подземных гномьих дорог все эти перевозки караванами окончательно теряют смысл. Элина знала об этом, а Сныст, похоже, нет. Байль решил ничего не рассказывать ему на этот счёт, раз Элина молчит.
Рэйшен вольготно развалился на стуле и, казалось, дремал. Байль бросил в его сторону несколько укоризненных взглядов, но вслух при постороннем говорить ничего не стал. Впрочем, это могла быть одна из его обманных выходок, когда Рэйшен следил за происходящим и запоминал каждое сказанное слово, притворяясь спящим.
Элина с лекарем довольно долго пробыли наверху. Байль даже заволновался: Мадог обожжён настолько серьёзно?
Наконец они спустились с лестницы, и за их спинами маячил подросток, почти юноша, с обритой головой. Одет он был словно с чужого плеча: слишком свободная одежда болталась на худом теле. Радость била из парнишки ключом, он едва не подпрыгивал от переполняющих его чувств.
Байль увидел, как переменилось лицо Сныста: маска вельможи сползла, и Сныст расплылся в искренней, радостной улыбке.
— Шурх!
Элина отступила в сторону, и парнишка поскакал по ступенькам вниз, чтобы обнять этого странного Сныста.
— Что за обноски на тебе, малыш?
— Почему обноски? — обиделся Шурх. — Мягкие Ручки выбрала получше из того, что нашлось!
Байль едва не засмеялся в голос. Мягкие Ручки? Надо же такое придумать!
— Может, я заберу тебя в наш новый дом? Твоя комната готова не полностью, но…
— Нет, дар Сныст, не торопись.
Обычно лекарь говорил мало, но весомо. Сныст озадаченно посмотрел на гнома.
— Я сказал — не торопись. Мальчик может ненадолго вставать и ходить по дому. Ходить! Не бегать, не прыгать, не трястись, не перенапрягаться. Он ещё не здоров. Я вижу, уход здесь отличный, так что можешь не беспокоиться за своего сына. Просто навещай его почаще.
* * *
Вскоре Сныст ушёл. К удивлению Байля, Шурх ничуть не расстроился, а принялся выпрашивать у Элины разрешение посидеть здесь, со всеми.
— Я совсем немножко! Хоть на настоящих гномов посмотрю! Я же их раньше не видел! Я буду тихо сидеть, не бегать и не прыгать, обещаю!
Элина смеялась и снисходительно кивала. Байля удивило, что Рэйшен немедленно прекратил притворяться спящим и недобрым взглядом следил за Шурхом. Байль не одобрял вспыльчивость и ревность, думал, что уж Элина отучила Рэйшена от этих дурных выходок. Оказывается, нет. Что у них тут творится?
Наконец Шурх угомонился, заняв место рядом с Элиной и схватив её за руку. Рэйшен чуть не испепелил его горящим взглядом, но промолчал и сел с другой стороны. Элина посерьёзнела и обратилась к гномам:
— Мне нужен совет, что делать с Мадогом. Можете говорить при Шурхе. Он, хоть и воспитанник Сныста, выйти из дома и разболтать посторонним ничего не может.
— Что же тебя интересует, почтенная Элина? — мягко спросил Байль. — Насколько я понял, ожоги не смертельны…
— Да. Но Мадог останется изуродованным. Можно ли это исправить?
— А для чего? Среди дроу шрамы — знак мужества.
— Его шрамы — это знак глупости и своеволия!
— Тем более, их следует оставить. Для лучшего усвоения урока. Среди дроу…
— Мадог больше не живёт среди дроу. Он живёт в человеческом городе. И работает тоже здесь. Ему предстоит много встречаться с людьми… И самое главное… Ему важна его внешность.
Сказать, что Байль и лекарь удивились, — означало ничего не сказать. Байль заметил, что физиономия у Рэйшена стала совсем кислой. А он-то какое отношение имеет к этому всему?
— Мягкие Ручки, что-то я ничего не понял. И гости, кажется, тоже. Объясни, ты всегда очень хорошо объясняешь!
Шурх, видимо, нарочно дразнил Рэйшена, почти положив голову на Элинино плечо. Байль побоялся, что эта игра зайдёт слишком далеко.
— Мадогу… нравится Рэйшен. Поэтому… внешность важна, — с трудом выдавила из себя Элина.
Удивился, кажется, только Шурх. Лекарь пожал плечами. Байль не одобрял такого, но знал, что в клане Рэйшена это в порядке вещей.
Шурх убрал голову с Элининого плеча и извернулся так, чтобы посмотреть в раздражённое лицо Рэйшена.
— Ты знал?!
— Это все знают, — буркнул Рэйшен.
— И ты, Мягкие Ручки?!
— С самого начала, — вздохнула Элина. — Мадог меня так ненавидит…
— И ты хочешь, чтобы он снова стал красивым?!
Байль смотрел на Шурха почти с умилением. Какой наивный и милый мальчик!
— Он никогда не станет таким, как был, — с отчаянием сказала Элина. — Ухо же у него не отрастёт! И это сделала я! И он это знает! И что будет с его глазом?!
Лекарь спокойно произнёс:
— Он должен быть тебе благодарен за своё ухо. Подумаешь, не хватает маленького острого кончика! Зато всё остальное в целости и слух сохранится. Со зрением хуже. Глаз пострадал, но, думаю, со временем всё восстановится.
— А шрамы на лице и голове? А волосы?!
Лекарь только руками развёл. Байль ума не мог приложить, отчего она так печётся о Мадоге. Рэйшен вон только морщится. Надо будет с ним потолковать. Байль с давних пор видел в Рэйшене парнишку, который забыл, как себя вести.
— Я оставил снадобья, которые смягчат последствия. Большего сделать я не могу.
— А кто может?!
— Полностью восстановить лицо могли бы эльфы, но, сама понимаешь…
Элина содрогнулась. Байль её понимал. Теперь она не понаслышке знала об эльфийской жестокости.
— Есть ещё вариант. Лесные нимфы. У них имеются средства… Не такие мощные, как у эльфов, но…
Элина подскочила на стуле, заставив Шурха возмущённо посмотреть на себя. Байль улыбнулся.
— Я знаю одну нимфу! Попрошу её! Вдруг не откажет?
Рэйшен покачал головой:
— Не хочу тебя расстраивать, Эли, но… Сколько раз ты к ней обращалась?
— Два.
— Ну вот. Это в два раза больше, чем они могли бы сделать.
Байль глядел на них. «Дети! Большие дети! Ничего-то вы не знаете! Ладно Элина, человеки не понимают других, отличных от себя, существ. Но Рэйшен! Ему же рассказывали!»
— Дара Элина, ты ведь оба раза ничего не просила для себя? — мягко поинтересовался Байль. — Так уж случилось, что я знаю эту историю. Ты можешь обратиться к ним в третий и последний раз.
Он увидел, как усталое лицо Элины осветилось надеждой. «Так-то лучше».
А Рэйшен, напротив, нахмурился:
— Эли, ты так ничего и не попросила для себя? И это последний раз? А если тебе потом что-то понадобится?
— Рэйшен, помощь нужна сейчас. А потом… Потом разберёмся.

Глава 37

Элина мечтала спрятаться от всех, зарыться лицом в подушки и воображать, что вокруг нет никого живого. Но нельзя.
Надо было расспросить Рэйшена о подробностях штурма. Надо было выслушать Дэвлина, который совершенно пал духом и просил поменять его и Рэйшена местами. От усталости у Элины мутилось в голове, потому что она чуть не согласилась. Ситуацию спас Рэйшен. Самыми любезными словами с его стороны были:
— А вот хрен тебе! Ещё скажи, что мы с тобой спальными местами поменяемся!
Эта грубость встряхнула Элину.
— Нет уж, все остаются на своих местах! Хотя бы потому, что Рэйшен — единственный, кому я полностью доверяю!
Дэвлин даже не обиделся. Вскоре его выпроводили, чтобы он выделил Маро помощников для Элининой новой охраны.
Опись и изъятие имущества фальшивомонетчиков заняли больше времени, чем думала Элина. Наверное, людям не хватало опыта в таких делах. Сейчас, скорее всего, в Кузнечном тупике собралась толпа зевак, и по городу разнесутся самые нелепые слухи. С этим уже ничего не поделаешь.
Одно хорошо — Байль согласился помочь и отправить к нимфам посланцев: с людьми нимфы дел иметь не желали, и разговора бы не получилось. А так как подземные пути гномов были уже готовы, это путешествие надолго не затянется.
Элина спряталась в спальне и клятвенно пообещала себе, что приляжет совсем ненадолго. Она же не двужильная дроу! Вон, даже Рэйшен выглядит усталым и почти зевает!
Когда её голова коснулась вожделенных подушек, Элина успела пробормотать:
— Только сапоги сниму…
* * *
Всю ночь Томори простоял рядом с Лорканом. Ему было очень не по себе, хотя в штурме он и не участвовал. Когда появилась Элинина четвёрка, Томори вдруг ощутил такую острую зависть, что у него задрожали пальцы. Он даже испугался, что не сможет писать и плохо проявит себя перед хозяйкой. Конечно, ему хотелось бесшумно красться сквозь ночь и с ледяной усмешкой вышибать дверь плечом… Но — увы! — бывший комнатный раб не смеет об этом думать, не смеет вспоминать, что он был сыном матроны клана. Сейчас у него новый клан и новая матрона. И её приказ для него превыше закона.
Томори отлично слышал шум внутри — глухие удары, звон металла, хриплые голоса. Он представлял, как Рэйшен выламывает дверь, как Мадог рвётся к гравёру. Скоро «штурмовики» выведут фальшивомонетчиков в ночь, и тогда настанет очередь Томори…
Шум внутри изменился. Что-то было неправильно. Томори навострил уши. Крики? Да, это странно: никто из дроу не должен был кричать. А Томори явственно слышал рык Рэйшена и сдавленный стон Мадога.
Он видел, как напрягся Лоркан. Значит, эти звуки ему не померещились. Он вопросительно посмотрел на Лоркана. Тот помотал головой. Конечно, Томори всё понимал: отступать от плана было нельзя, тем более ему, неподготовленному, неприспособленному. Рабу.
В ночной тьме было хорошо видно, как за щелястыми ставнями заплясали огненные отблески. К запаху угля и горячего металла добавился ещё один — тошнотворный запах горелой плоти. Томори облизнул пересохшие губы, как будто это он стоял среди языков пламени. Может, всё-таки нужна помощь? Однако Лоркан сердито поглядел на него и даже схватил за рукав.
Томори казалось, что вся возня внутри длится слишком долго. Он громко выдохнул, когда Дэвлин вывел из дома фальшивомонетчиков одного за другим. И сразу же заслужил очередной недовольный взгляд Лоркана: надо стоять тихо.
Сам Лоркан подскочил к Дэвлину и они обменялись парой быстрых фраз. Лоркан нахмурился, кивнул и обернулся к своим стражникам.
Двоих преступников поволокли Дэвлин и Меуриг, ещё для двоих Лоркан выделил пару надёжных людей.
— Сдадите этих, — он кивнул в сторону фальшивомонетчиков, — и немедленно возвращайтесь!
Ещё нескольких Лоркан отправил в дом.
— Тушите огонь! Только осторожно, там горячий расплав на полу разлит! Нам нужны любые вещи, любые записи… А наши герои уже позволили гравёру какие-то бумаги сжечь.
Люди Лоркана умело погасили огонь. Никто не обжёгся и не поранился. Томори попросил, чтобы вещи выносили наружу, а он их перепишет.
— Дак темнотища-то — хоть глаз выколи! — сказал один из стражников, с любопытством разглядывая Томори.
— Я вижу в темноте.
— А пошто с теми-то четырьмя не пошёл? Мож, если бы ты с ними был, тот парень не обгорел бы…
— Такой приказ, — ответил Томори, внутренне холодея. — А кто обгорел?
— Нешто я их имена помню? Язык сломаешь… Но не Рэйшен, и не главный ихний. Кто-то из молодых дроу… Рэйшена дружок.
Мадог. Как это могло случиться? Мадог, ловкий, сильный, напористый…
Томори привычным движением достал из поясной сумки стилос и чернильницу.
* * *
Рэйшен немного посидел рядом со спящей Элиной, а потом ему стало скучно. Его натура требовала действия, поэтому, недолго думая, Рэйшен на цыпочках прокрался к двери и выскользнул из спальни.
Маро за дверью не было. Интересно, куда подевался этот парень? Рэйшен прислушался и принюхался. Внизу. Разговаривает с Дэвлином. Рэйшен бесшумно спустился по лестнице.
— Дар Дэвлин, прошу, выдели мне четверых людей. Не нужно, чтобы они были самыми ловкими или сильными…
Дэвлин выглядел опечаленным. Наверное, именно поэтому он не осыпал Маро градом насмешек:
— Выбери тех, кто тебе подходит. Ты же наверняка кого-то присмотрел. Только поговори с ними вначале: может, они не захотят такой работы. Ходить в охране не так уж легко…
Маро внимательно слушал и кивал. Рэйшен подумал, что после ночной операции, которую Дэвлин мог счесть неудачей, это внимание кажется ему целебным бальзамом.
Маро даже задал несколько вопросов, какими Дэвлин видит охранников. На эту тему Дэвлин мог говорить днями и ночами, — Рэйшен это знал на собственной шкуре! — поэтому ему снова стало скучно.
А не проведать ли Мадога? Может, ему хоть немного полегчало?
Рэйшен вернулся на второй этаж, но не в то крыло, где была их с Элиной спальня. Он прошёл длинным коридором туда, где нынче пахло травами — в лечебную комнату.
Шагов Малены не слышно: она всегда шуршит юбкой и путается в ней. Значит, никто не будет читать Рэйшену нотаций и укоризненно смотреть, как он усядется рядом с Мадогом.
И вообще, отчего Малена не признаёт штаны? Нормальные женщины, такие как Эли или хотя бы юная Полли, носят. Удобно же! Взять хоть Эли: глаз Рэйшена всегда радовался, когда она наклонялась, садилась или просто поворачивалась в своей форме. Всё обтянуто, ничего не скрыто! Рэйшен мечтательно улыбнулся.
А потом осторожно толкнул дверь лечебной комнаты.
Запах трав ударил ему в нос, и Рэйшен слегка поморщился. Он не был против лекарств, он же не дикарь какой-нибудь! Но Мадог, бедняга, вынужден постоянно терпеть этот запах…
Вся левая половина лица Мадога была облеплена тканью, пропитанной светло-зелёной мазью со сладким запахом. Рэйшен с печалью отметил полысевшую голову друга и его изувеченное ухо. Может, Эли и права, когда говорит, что надо просить волшебное зелье у нимф…
— Чего встал? Заходи, тут жуть как скучно…
Речь Мадога звучала слегка невнятно. Рэйшен понимал: это из-за обожжённой половины лица, это не навсегда. Он прошёл внутрь и уселся на край койки Мадога. Именно так он себе это и представлял. А точнее, помнил ещё со времён войны: полевой лазарет, пропахшие снадобьями и болью помещения, искалеченные товарищи на койках. Рэйшен тряхнул головой и с наигранным весельем проговорил:
— А ты уже и головы ко мне не поворачиваешь? Зазнался, брат?
Мадог немного помолчал, а потом всё так же невнятно произнёс:
— Больно. Повязки присохли.
— Что себе думает Малена? — громогласно возмутился Рэйшен. — Она давно должна была их сменить!
Мадог смог лишь немного двинуть головой, и Рэйшен увидел, как он усмехается правым уголком рта.
Сзади раздался знакомый голосок:
— Малена ушла!
Рэйшен чуть не сплюнул на пол от досады. Шурх! Чего этот выскочка опять мешается в его дела! А Шурх, высунувшись из-под своих одеял, продолжил:
— Она ушла, чтобы закупить какой-то дряни для этой мази… Ну, для Мадога.
Рэйшен глянул на парнишку более внимательно. Ему оставили одежду и даже обувь, и Шурх валялся в кровати одетым.
— Ну-ка, притворщик, поднимайся! Поможешь мне! — строго приказал Рэйшен.
— Я не могу, — Шурх закутался в одеяла. — Мягкие Ручки рассердится, что я бегаю и прыгаю.
Рэйшен слышал сдавленный смешок Мадога. Видят Небеса, он бы высек этого мальчишку! За всё: за противное прозвище «Мягкие Ручки», за наглость, за…
— Рэйшен, там, в углу, стоит миска с водой. Я видел и чистые тряпки, — взгляд Шурха был совершенно невинным, но Рэйшен готов был поклясться, что мелкий гадёныш над ним издевается.
Впрочем, издевается или нет, Мадогу надо помочь. Эли не гнушалась самых мерзких и неприятных дел, если было нужно. Он, Рэйшен, ничем не хуже.
Однако Мадог, кажется, придерживался другого мнения.
— Не надо, — сказал он и вжался правой половиной тела в постель, пытаясь уклониться от рук Рэйшена.
— Ну, что за капризы, брат? — усмехнулся Рэйшен. — Не бойся, я буду осторожен. Размочу эти тряпки и аккуратно сниму…
— Нет! Я не хочу, чтобы ты видел меня таким!
Рэйшен отступил. Что с этим делать, он не знал.
Шурх честно пытался прийти к нему на помощь:
— Мадог, ты же не всегда будешь таким. Мягкие Ручки послала к нимфам за каким-то волшебным снадобьем, оно тебе поможет. Шрамы сгладятся, глаз снова будет видеть и даже волосы отрастут!
Мадог со стоном оторвался от подушки:
— А ухо, которое она мне отрезала, отрастёт?!
Рэйшен знал, что Мадог обозлён и несправедлив, но спорить он не мог. Просто не находил нужных слов. Если бы понадобилось пустить в ход кулаки… Но здесь не тот случай. Эли подобрала бы любые слова. Но её не было.
— Мадог, она же не всё ухо отрезала, а только малюсенький кусочек! — Шурх не оставлял попыток вразумить Мадога. — Оно бы начало гнить! Ты бы умер!
— Лучше бы я умер…
— Сдурел ты, парень, что ли?! — вскипел Рэйшен. — Заткнись и лежи смирно, я размочу присохшие повязки!
— Не трогай меня! Ты не умеешь!
Таких нелепых обвинений Рэйшен ещё не слышал. Эли была права — Мадог ненадёжен, на него нельзя положиться. Как она со всем этим справляется?
Шурх нечаянно подлил масла в огонь:
— Рэйшен, раз он такой, не трогай его. Позови Мягкие Ручки, она знает, что сделать…
Мерзкое прозвище, которое мальчишка дал Эли, лишило Рэйшена остатков спокойствия. Он с грохотом поставил на пол миску с водой, не обращая внимания, что часть воды разлилась и замочила кончики его сапог. Потом одним стремительным движением он перетёк к кровати Шурха и больно ухватил того за плечо:
— Мягкие Ручки, говоришь? Как же ты надоел мне! Знаешь, что для меня означает это прозвище?
Шурх испугался. Рэйшен видел, как страх плещется в его широко раскрытых глазах, слышал запах выступившего пота.
— Н-не знаю, — пролепетал Шурх.
Рэйшен наклонился к уху мальчишки и прошептал несколько фраз, заставив того вначале побледнеть, а потом залиться краской смущения.
— Не надо, не говори, пожалуйста… Я больше не буду… при тебе так называть.
Рэйшен немного успокоился. Его ярость утихла. Сзади раздался знакомый голос:
— В этом доме даже поспать спокойно нельзя. Что за скандал? И где — в лечебной комнате!
Рэйшен поспешно отпустил Шурха. Эли. Она всегда находит нужные слова. Она разберётся. Только вот и для Рэйшена у неё тоже найдётся пару ласковых.
* * *
Элина не стала выяснять, что тут делает Рэйшен, что он сказал Шурху и почему на полу разлита какая-то вода. Это всё глупости, которые пожирают её время и силы.
— Рэйшен, принеси из кухни чистой воды. Желательно тёплой. Мадог, ложись поудобнее, я размочу повязки. Нет, рожи можешь не корчить, мне не страшно. Я всё равно это сделаю, потому что так надо.
Получив воду, Элина принялась осторожно пропитывать ею тряпки на лице и голове Мадога. Через некоторое время она смогла отделить ткань от ожогов. Мадог мужественно терпел. Под пальцами чувствовалось, как у Мадога ходят желваки. «Так больно? Или он сдерживается, чтобы не ударить?»
Под повязками обнаружилась сгоревшая кожа, обугленная и почерневшая. По краям ожогов проступала краснота, и кожа вздувалась прозрачными пузырями. Кончик уха почти не кровоточил. Он покрылся тёмной коркой, а там, где кожа осталась целой, проступали капли влаги, словно светлые слёзы.
— Побудь пока без повязок, — дрогнувшим голосом сказала Элина. — Пусть подсохнет. Придёт Малена, приготовит свежую мазь, будут тебе повязки на ночь.
* * *
Мадогу стало легче дышать, когда Рэйшен под благовидным предлогом улизнул. Конечно, было приятно, что он приходил навестить, но… Принимать милость из его рук Мадог был не готов. Пусть лучше она. Элина. Мягкие Ручки. Если бы он мог, он заржал бы в голос. И пусть бы Рэйшен бесился, это всё равно очень смешно! А главное — правда! Руки у неё мягкие. Мадогу почти не было больно, пока она снимала присохшие тряпки.
Сейчас он не испытывал той иссушающей ненависти к ней. Наверное, просто сил для этого не осталось.
А она, как ни в чём не бывало, дала ему напиться. В воде он чувствовал какой-то привкус. Наверное, лекарство. Хитрая!
После Мадога она повернулась к Шурху:
— Отчего это ты лежишь одетым? — строго спросила она. — Разденься, сложи вещи на стул, а потом уже ложись!
Это было ещё смешнее, чем её кличка. Мадог едва удерживался. Смеяться нельзя: Шурх считает его своим другом, обидится же.
— Мягкие Ручки, не могу я при тебе раздеваться! — Шурх выглядел очень забавным, когда начинал канючить. — Это неприлично! По крайней мере, пока Мадог смотрит!
— Прекрати немедленно! Лучше расскажите мне, из-за чего вы тут перессорились!
Шурх сразу умолк, а Мадог, ухмыльнувшись правой половиной рта, ответил:
— Из-за тебя.
— Из-за меня?! Да меня тут даже не было!
— Для Рэйшена это неважно. Он подробно объяснил Шурху про твои мягкие ручки…
Мадог с удовольствием наблюдал, как Элина медленно розовеет — от лба до шеи. Кажется, ей нечего сказать.
Зато Шурху есть.
— Как ты можешь его любить!
Мадог с удивлением услышал в его голосе не просто детские капризы. Кажется, парнишке и впрямь нравится эта женщина.
— Как вы оба можете его любить?!
Этот вопрос Мадог счёл нечестным по отношению к себе. Он-то в чём виноват?
Элина поставила стакан и направилась к двери. «Обиделась? На мальчишку? Не похоже на неё».
У двери она остановилась и сказала:
— Любят не за что-то. Иногда любят вопреки. Вот и у нас так.

Глава 38

Рэйшен выскочил на улицу, в густые осенние сумерки, и вдохнул полной грудью. Нет, больше никаких добрых дел, хватит! Если надо кого-то наказать, скрутить, придержать, тогда зовите! А беседы вести с ранеными и больными — увольте, Рэйшен этим сыт по горло со времён войны!
С улицы послышался шум, стук колёс, блеяние и фырканье мулов. Рэйшен приободрился. Сейчас начнётся интересное! Притащили добро фальшивомонетчиков! И немало, если пришлось везти на телеге, запряжённой мулом! Любопытно, где Лоркан его раздобыл?
У ворот Рэйшен нос к носу столкнулся с Дэвлином. Ему тоже не терпелось поглядеть на добычу.
— Заводи внутрь! — командовал Лоркан.
Тяжело нагруженная телега со скрипом въехала во внутренний двор.
— Вот тебе и к полудню! — фыркнул Рэйшен. — Томори, видать, не торопился!
Томори неспешно вышел из-за телеги. Кто-то из городских стражников Лоркана поделился с ним плащом, поэтому Рэйшен несколько опешил, увидев спокойного, властного… стражника? Воина? Рэйшен моргнул, и наваждение исчезло. Это по-прежнему был раб с исполосованной шкурой, просто в чужом плаще.
— Я не мог торопиться, — спокойно ответил Томори. — Вы устроили пожар. Пришлось ждать. Как Мадог?
— Пока не очень, — хмуро ответил Рэйшен.
И тут его бесцеремонно отодвинули в сторону. Так мог сделать только Дэвлин, и глухое раздражение снова овладело Рэйшеном.
— Ты, Томори, иди с докладом к хозяйке, а мы с Лорканом проследим, чтобы всё перенесли… куда надо, — Дэвлин снова почувствовал себя главным и принялся командовать.
— Она у себя? — уточнил Томори.
— В лазарете, — бросил Рэйшен. — Заодно узнаешь, как там Мадог.
* * *
Томори ничуть не удивился дурному настроению Рэйшена. Наверное, Элина недовольна им. Или просто занята другими делами. Без него.
Не снимая капюшона, Томори поднялся на второй этаж. Было странно идти в грязных сапогах, не думая о том, что придётся мыть пол, ползая на четвереньках, или принимать побои за то, что нанёс грязи. Под плащом Томори крепко сжимал толстый регистр, исписанный аккуратным убористым почерком.
Что сказал Рэйшен? Идти в лазарет? Лечебную комнату, что ли? Томори повернул налево и зашагал по коридору. Элина стояла недалеко от «лазарета». Томори заметил, как напряглось её тело при виде фигуры в плаще. Возможно, в полутьме коридора она просто не узнала своего слугу, приняв его за чужака. Конечно, плащ, капюшон, сумерки... Со стороны он и правда мог сойти за кого угодно, только не за комнатного раба с регистром в руках.
Томори сбросил капюшон и почтительно склонил голову:
— Я очень задержался. Прошу прощения, хозяйка.
Взгляд Элины потеплел, на губах появилась слабая улыбка.
— Ничего себе! Ты выглядишь как…
Томори, затаив дыхание ждал, что она скажет. Он выглядит как… Как кто? И не дождался.
— Я тебя не узнала! Идём в кабинет, расскажешь, как всё прошло. Никто больше не пострадал?
В кабинете Элина зажгла свечи. Томори пришлось скинуть плащ. Он с сожалением подумал, что снова стал рабом-писарем в глазах хозяйки. Правда, она с большим интересом выслушала его рассказ (довольно скучный, вообще-то!) и распорядилась подать ужин в кабинет.
— Ешь, ешь, ты с ночи мёрз в этом треклятом тупике!
Давно о Томори не заботились. Со дня, когда убили его родителей, а его самого увели в рабство, никто не тревожился, ел ли он, тепло ли ему, чистая ли у него одежда… Он проглотил горький комок в горле, радуясь, что хозяйка погрузилась его записи и не видит его лица.
— Отличная работа, Томори, я очень довольна! Там больше никто не пострадал?
Томори уже взял себя в руки.
— Разве что от недостатка сна. Но, думаю, Лоркан всё решит. Даст людям выходной. Я хотел сказать — дар Лоркан.
Элина фыркнула:
— Говори как хочешь. Тебе можно.
Томори доел всё, что было в миске, вымакал куском хлеба подливу и только тогда осторожно спросил:
— А что с Мадогом?
В неверном свете свечей он увидел, как помрачнело лицо хозяйки.
— Обгорел. Лицо изуродовано…
Томори немного помолчал, выдерживая почтительную паузу, а потом заметил:
— На нас, дроу, всё быстро заживает…
— Ты его лица не видел! — почти простонала Элина, откладывая регистр и запуская руки себе в волосы. — А волосы! Почти половина сгорела! А ухо… Кончик пришлось отрезать! И это сделала я своими руками! Мадог и так меня ненавидит, а уж сейчас…
Томори растерялся. Что ему делать? Утешить, успокоить хозяйку? Не будет ли это слишком дерзко? А если кто-нибудь войдёт? Рэйшен? Связываться с ним Томори не хотелось. Утешения не были его сильной стороной. После долгих оборотов рабства Томори ненавидел прикасаться к кому бы то ни было.
— Мадог поймёт, что так было нужно, — нерешительно сказал он.
Элина собиралась что-то ответить, но в дверь громко стукнули. Томори увидел, как эта невысокая пухленькая женщина в чёрном мундире изменилась на его глазах, даже, кажется, стала выше ростом. А уж лицо! Черты лица отвердели, в глазах появился холод. Ладони легли на массивную столешницу.
— Войдите! — властно крикнула хозяйка.
* * *
В кабинет ввалились Лоркан, Дэвлин и Рэйшен.
— Закончили! — провозгласил Рэйшен.
Хозяйка молча ждала.
— Всё изъятое под замком, — доложил Лоркан. — Томори передал опись?
Элина потрясла регистром в воздухе:
— Я уже просмотрела. Отличная работа!
— Не желаешь взглянуть? — с хитрой улыбкой осведомился Дэвлин.
— Я желаю опечатать помещение, где мы собираемся хранить вещи фальшивомонетчиков.
— Зачем? — искренне удивился Дэвлин. — Там всё надёжно заперто!
— Я знаю как минимум троих, кому замки не преграда, — и Элина перечислила, загибая пальцы: — Лоркан, Мадог, Рэйшен… Подозреваю, что это не все умельцы, но доказать не могу.
— Эли, что за шутки!
Лоркан изобразил оскорблённую невинность, а Рэйшен притворился, что ему всё нипочём. От обоих разило враньём, и Томори не сомневался, что хозяйка тоже это чует.
— Не станем же мы грабить сами себя!
— Надеюсь, что так. Но любого из вас могут подставить. Баронская печать станет залогом, что никто не осмелится ковыряться в замках.
Хозяйка порылась в столе, извлекла оттуда шкатулку с печатью и сургучом.
— Томори, возьми подсвечник. Надо будет на чём-то растопить сургуч. Идёмте!
Лоркан привёл всех в подвал. Где-то рядом сидели сами фальшивомонетчики. Томори даже слышал их жалобы и стоны. Дэвлин с Рэйшеном кровожадно усмехнулись. Томори уже знал, что Рэйшен слегка «подпортил» двоих фальшивомонетчиков при штурме. Что ж, это было только справедливо. За Мадога.
Помещение, в которое снесли изъятые вещи, находилось дальше.
— Какие бесконечные подвалы, — пробормотала Элина, и Томори послышался в этих словах отголосок страха.
Он видел, как Рэйшен рванулся к хозяйке. Вот он-то не постеснялся бы обнять и утешить! Но хозяйка прошла вперёд, сделав вид, что ничего не заметила. Рэйшен тоже притворился, что просто поменял позицию.
— Пришли, — наконец сказал Лоркан, хлопнув ладонью по грубой занозистой двери.
Замок на двери висел первоклассный — массивный, тяжёлый. Но хозяйка только хмыкнула:
— Небось, откроется, если шпилькой поковыряться?
Не только Лоркан с Рэйшеном, но и Дэвлин сделали совершенно непонимающие лица. Ясно. Все они — специалисты по взлому. Хозяйка права. Надо опечатывать.
— А как ты опечатаешь? — поинтересовался Рэйшен. — Зальёшь замок сургучом?
Элина растерялась.
— Нет… Ой…
— Можно взять нитку или верёвочку, обвить ею дужку замка и повесить сургучную печать на скрещённые концы нитки, — посоветовал Лоркан.
Томори понял: нитки нет. Верёвки тоже. Все принялись переглядываться. Наверняка винили хозяйку в недосмотре, только вслух не произносили.
Элина принялась неспешно расстёгивать крючки мундира. Переглядки прекратились. Мужчины, словно зачарованные, смотрели на нежные женские руки, ритмично совершавшие одно и то же движение.
— Эли, — осторожно проговорил Рэйшен, — что происходит?
Хозяйка промолчала. Под мундиром она носила рубашку с завязками у горла. И тут Томори догадался. Она распустила полотняные шнурки и попыталась оторвать их от рубахи. Раздался треск, но завязки не поддались: Роза хорошо заботилась о хозяйской одежде.
— Рэйшен, помоги мне.
Треск стал громче. В руках у Рэйшена остались не только завязки, но и полоска ткани. Ворот рубахи разошёлся, и Элина неловким движением прикрыла обнажившийся треугольник кожи. К своему стыду, Томори, как и остальные, пялился на неё, как будто никогда в жизни не видел женщины. Он ощутил, как жар и стыд разливаются в кончиках ушей. Элина поспешно застегнула мундир наглухо, и все оторвали от неё взгляды.
— Вот теперь у нас есть верёвка, — с наигранной бодростью сказала хозяйка.
И дверь опечатали по всем правилам.
* * *
Элина отказалась беседовать с арестованными, и Рэйшен приятно этому удивился.
— Будет время завтра, — жёстко сказала Эли. — А сейчас всем нужен отдых. Даже им.
И все побрели по своим комнатам. Лоркан и Томори толковали о плаще.
— Можешь оставить себе, — заключил Лоркан, махнув рукой.
Раб обрадовался. Важной птицей себя почувствовал, оборванец. Ладно, с этим Рэйшен ещё успеет разобраться.
Он уже предвкушал долгую ночь, но у дверей спальни Элину ждал Маро и четверо солдат. Лица были знакомыми, но их имён Рэйшен не знал.
— Дара управительница, — нерешительно позвал Маро, — я подобрал новую охрану.
— Чего ты лезешь? — окрысился Рэйшен. — Не видишь, что ли, она устала!
Солдатики струхнули и отступили на шаг. «Правильно, ребятки, так и должно быть! Я же злобный дроу из Бездны!» Но, к удивлению Рэйшена, Маро не изменился в лице. Он продолжал преданно смотреть на Элину. В понятии Рэйшена — пялиться.
Элина поощрительно кивнула:
— Я вижу. Давайте побеседуем завтра с утра, молодые люди. Сегодня отдыхайте, набирайтесь сил. Готовьтесь к моим вопросам.
— А… каким вопросам, дара управительница?
— К любым.
Рэйшен запер дверь на задвижку, отрезая их с Элиной от всего мира. Теперь-то Эли точно принадлежит ему! Никто не войдёт, не потревожит… Он обернулся к Элине и замер похолодев. Её лицо не было лицом любящей женщины. Это было лицо матроны клана, и она была очень, очень недовольна.
За сегодня Рэйшен натворил много чего, за что Эли могла сердиться. Что из этого стало ей известно? Надо выждать, пока она задаст вопрос, чтобы не утопить самого себя.
Элина всё молчала, и Рэйшен не выдержал первым:
— Эли, что?
— Рэйшен, как ты мог?!
— Что «мог»?
Элина в раздражении дёрнула ворот мундира.
— Что ты наговорил Шурху и Мадогу?
Рэйшен принялся лихорадочно соображать, что же именно он ляпнул. Ох, много чего! Надо как-то защищаться.
— Они пожаловались на меня?
— Не отвечай вопросом на вопрос!
— Эли, это допрос? И я тут обвиняемый?
Он тут же пожалел о своих словах, но было уже поздно.
— Рэйшен, что ты наговорил мальчишке о мягких ручках?
Кровь бросилась Рэйшену в лицо. «Хорошо, что дроу не краснеют». Это было самое постыдное за сегодня, и Эли узнала. Рэйшен мысленно застонал.
К счастью, она не потребовала повторить те слова.
— Зачем ты вывалил всё это Шурху и Мадогу? Хорошо, что ты не додумался брякнуть всё это солдатам Дэвлина!
— Эли, ну что ты…
— Не перебивай меня! Я думала — есть то, что принадлежит только нам двоим. И ты вот так походя разболтал об этом в порыве злости! Ты даже не подумал, что мне теперь неловко смотреть им в глаза!
— Ты же вроде никогда ничего не стеснялась, — пробормотал Рэйшен, усаживаясь на неразобранную кровать.
— А ты не думал, что я притворялась? Держала лицо? Моя жизнь превратилась в какое-то публичное представление! За каждым шагом следят десятки глаз, к каждому слову прислушиваются! Знаешь, в королевских подземельях вместо уборной у меня стояло ведро на цепи, и как же это было отвратительно, когда в самый неподходящий момент являлись надзиратели! Они тоже могут сказать, что я ничего не стеснялась!
— Надо было и их убить…
— Бесполезно, Рэйшен! Всех не убьёшь! Те охранники, которых я разжаловала в дровоколы, слышали каждый звук из-за нашей двери! Они делали ставки на то, кто первым кончит!
Рэйшен невольно усмехнулся. Он их понимал. Сам такой.
— Интересно, кто из них выиграл…
— Тебе интересно только это? — упавшим голосом спросила Элина.
— Нет, нет, Эли, я не то сказал! Я сглупил! Конечно, мне неинтересно! Я…
— Ты их убьёшь, — ядовито подсказала Элина.
Рэйшен вздохнул. Ну, сказала бы прямо, чего она хочет от него сейчас. Он бы всё сделал. Сказал бы то, что она хочет услышать. Ну, не может он угадать, что ей надо!
— Тебе слишком сложно, да?
Рэйшен вздрогнул. Погрузившись в свои мысли, он даже не заметил, как она подошла совсем близко. И в самом деле, он слишком устал за сегодня. Но Эли, кажется, перестала злиться. Она запустила руки в его волосы.
— Рэйшен, если ты не понимаешь, то должен просто запомнить: то, что происходит между нами, должно оставаться тайной для других. Если им удастся что-то подсмотреть или подслушать — что ж, так тому и быть. Им удалось это украсть. Но добровольно отдавать то, что тебе дорого… — она тревожно посмотрела на него: — или уже не дорого? Может, поэтому ты и разболтался при Мадоге?
Украсть? Отдать добровольно? Рэйшен никогда о таком не думал. «Вот же голова варит! Умнее всех советников короля»! И вроде уже не злится. Ах, да, надо ответить на её вопрос!
— Что ты, Эли! Я просто страшно обозлился на мальчишку… Я… Да я слова больше не скажу, обещаю! И Мадог для меня ничего не значит, ты же знаешь! Есть только ты…
Он жадно обхватил её и притянул к себе. Она не сопротивлялась. Коснулась губами его длинного чувствительного уха. Да, это именно то, чего он хотел весь этот долгий трудный день.

Глава 39

К утру всё, что бушевало между ней и Рэйшеном, утихло. Элина ловко собрала волосы в причёску — ту, особенную, которую носили только они с Рэйшеном, — и натянула форму поверх свежей рубашки.
Рэйшен с улыбкой смотрел на Элину.
— А мне?
— Что — тебе? Рубашку?
— Нет, причёску.
Элина усмехнулась: она знала все его способы остаться с ней наедине подольше. Волосы — надёжнее всего. Его грива ниспадала до пояса, и Элина с трудом справлялась с этим потоком. Но всё-таки справилась.
Беседа с новыми охранниками прошла быстро: парни отлично понимали, что им предстоит делать и как следует себя вести. Правда, в сторону Рэйшена они поглядывали с затаённым страхом. Ничего, привыкнут.
— Учтите, — строго сказал им Рэйшен, — от тренировок у Дэвлина вас освобождает только смерть.
— Ну, не совсем, — уточнила Элина с улыбкой: — тот, кто дежурит, на тренировку, конечно, не идёт. Я бы не назвала это смертью.
Вот эту шутку парни оценили. Маро уже выбрал двоих дежурных, и они вытянулись в струнку за дверью кабинета.
— Маро и вы двое, — обратилась Элина к оставшимся, — соберите моих экспедиторов. И Квэддо. Вы же их всех знаете?
— Разберёмся, дара управительница, — вежливо ответил Маро. — Твои экспедиторы в чёрном, а Квэддо — тот, кто был управителем до тебя.
* * *
На этом совещании не в чёрном были только Квэддо и Томори. У Элины мелькнула мысль о том, что, возможно, следует и его принять в экспедиторы, но Элина отогнала её. «Не следует».
Элина сидела за своим здоровенным массивным столом, спиной к окну, а Рэйшен занял позицию за её плечом. Когда-то это раздражало, но сейчас Элина привыкла. Так было куда спокойнее.
Она обвела своих подчинённых взглядом. Меуриг, который считал, что плохо проявил себя во время штурма мастерской фальшивомонетчиков, держался спокойно. Элина, правда, приметила, что взгляд его печален. Надо будет ободрить парня.
Дэвлин присмирел: не хамил и не проверял Элину на прочность. И для этого понадобилось всего ничего — изуродованное лицо Мадога.
Лоркан и Ингерам, крепко подружившиеся за время службы в королевской экспедиции, выглядели совершенно довольными жизнью и друг другом.
Квэддо время от времени бросал настороженные взгляды по сторонам. Наверное, беспокоился. Элина помнила его таким, каким увидела впервые: сухощавый, собранный, с уверенным спокойным взглядом. Даже седина его не портила. А сейчас перед нею сидел человек, изрядно потрёпанный жизнью и не уверенный в себе. «Неужто предательство так меняет внешность? — злорадно подумала Элина. — Жаль, что не у всех».
Не было только Мадога. Если бы он получил приказ, он бы стиснул зубы и явился, но Элине такие подвиги были не нужны.
— Что ж, все в сборе. Начнём. Во-первых, я хочу объявить благодарность всем участникам вчерашней операции. Всем, — подчеркнула Элина. — Несмотря на осложнения, всё завершилось наилучшим образом. Преступники арестованы, их имущество конфисковано.
Все слушали молча. Во взгляде Меурига засветилась признательность. Дэвлин отвёл взгляд. С ним тоже придётся побеседовать. Недоставало ещё, чтобы Элинин генерал пал духом!
— Теперь переходим к следующей части плана.
План у Элины, конечно, был, но весьма приблизительный. Вот только её подчинённым знать об этом не нужно. Предыдущие уроки не прошли для Элины даром: люди будут гораздо увереннее, считая, что начальство отлично знает, что делать.
— Через два-три дня мы должны провести суд над фальшивомонетчиками. Публичный. Те, кто принимал участие в штурме, выступят свидетелями. Со стороны обвинения, конечно. То есть с моей стороны.
На лицах Элининых экспедиторов (и на лице Томори) отразилось глубокое удовлетворение. Забеспокоился только Квэддо.
— Я хотел бы уточнить подробности! Эли… То есть дара управительница, ты собираешься быть обвинительницей на суде?
— Нет, — отрезала Элина. — Судьёй.
* * *
Квэддо был ошеломлён. Он чувствовал, как будто его ударили в грудь тупым концом копья. Это было… Немыслимо! Женщина в суде! Да ещё в роли судьи! В городе будут роптать! Суд превратится в фарс, а потом — в побоище!
Он понимал: Элина слушать не станет. Он виноват перед ней. Но ломать традиции так, с треском, на виду у всего города… «Нельзя! Это же бунт!»
Элина увлеклась: вначале она просто расхаживала в мужской одежде, не прятала волос, не скрывала свою связь со скандальным дроу-наёмником… Да, прежняя дружба Квэддо с Рэйшеном не меняла того факта, что Рэйшен был задирой и грубияном. Если Эли — по старой памяти Квэддо продолжал её так называть в мыслях — так вела себя при дворе, неудивительно, что от неё захотели избавиться любой ценой.
Надо остановить её! Отговорить! Но как это сделать? Квэддо отлично понимал, что в хитрости и изворотливости ему с ней не сравниться. Может, пока просто отвлечь её деловыми вопросами? Она это любит.
— Дара управительница, расскажи, как всё пройдёт…
Он видел, как заблестели глаза Элины, когда она принялась говорить о рыночной площади, королевских штандартах, помощи стряпчего… Она думает, что королевские знаки придадут веса словам какой-то женщины… Да если толпа на площади начнёт свистеть и улюлюкать… А если в «судью» полетят камни? А если не камни, а стрелы?
Квэддо терпеливо дождался, пока хозяйка города договорит.
Он видел, что её экспедиторы загорелись этой идеей: публичный суд, позор фальшивомонетчикам, укрепление королевской власти, новая элита… Что-что?! Квэддо не сразу поверил своим ушам. Казнь?! Тоже публично? Услышав, как именно полагается казнить фальшивомонетчиков, он похолодел. Не может быть, чтобы это говорила та Элина, которую он знал! Вон, даже Рэйшен поморщился.
— Но я смягчу им наказание, — с жестокой усмешкой продолжала Элина, — и заменю его на обычное повешение.
Квэддо считал себя человеком широких взглядов — дружил же с Рэйшеном, изгоем-дроу, столько оборотов! Но, кажется, женщинам такое общение надо запрещать. Портит оно их. Безнадёжно портит.
* * *
Элина видела, как обеспокоен Квэддо. Ничего, она объяснит ему, что утверждение королевской власти — это жестокая необходимость. Элинин прежний отчаянный бунт против барона никогда не был попыткой пойти против короля. А уж сейчас — тем более. Квэддо, конечно, мыслит как… Как солдат! Но он же и есть солдат! Он должен подчиниться приказу! В конце концов есть закон против фальшивомонетничества! Это одно из тяжких преступлений против короны!
— А ты не собираешься допросить арестованных? — поинтересовался Лоркан.
Элина ненадолго задумалась.
— Пожалуй, нет. Их взяли с поличным. Они напали на королевских экспедиторов и ранили одного из них. Всего этого более чем достаточно. Разве что я поговорила бы с гравёром. Но это не к спеху.
И она отпустила всех, кроме Дэвлина.
— Ты даже раба выгнала, — с мрачной насмешкой заметил Дэвлин. — Может, и Рэйшен пусть пойдёт погуляет?
— Ну уж нет! — возмутился Рэйшен. — Рэйшен гулять не пойдёт! Он останется здесь!
Дэвлин не стал пререкаться. В другое время Элина бы радовалась, но сейчас она понимала, что её генерал так себя вести не должен.
Она обогнула свой стол и уселась напротив Дэвлина. Рэйшен тенью проследовал за ней.
— Дэвлин, помнишь, когда мы только-только вырвались из пещер под Синими Горами, ты сказал мне, что я не имею права ныть и копаться в себе?
— Ну, помню.
— Без «ну», пожалуйста. Так какого демона ты сейчас занимаешься тем же самым?
— Я не ною.
— Ты копаешься в себе и ходишь с кислой рожей! Это вижу не только я! А ты, между прочим, у нас наставник…
— Да дерьмовый из меня наставник!
Дэвлин рявкнул Элине прямо в лицо, и она невольно отшатнулась. Рэйшен придвинулся поближе, но Дэвлин снова опустился на свой стул. Кажется, нападать он не собирался.
— Какой бы ни был — ты лучшее, что у нас есть! — отрезала Элина. — Да и с чего ты решил, что такой уж дерьмовый? Оттого, что Мадог пострадал? Ранить могли кого угодно…
— Ты не понимаешь, — тоскливо протянул Дэвлин. — Если уж Мадог, дисциплинированный, сильный, подготовленный…. Он не послушал меня, сделал глупость… Значит, я плохой наставник!
— А ты не думал, что Мадог — просто плохой ученик?
— Я уже говорил тебе, что Мадог и Меуриг — лучшие из последнего набора? Я видел в Мадоге второго Рэйшена…
Элина фыркнула:
— Надо признать, что Рэйшен тоже не самый прилежный ученик. Вдобавок он сбежал от тебя ещё подростком, и многие умения и навыки он приобрёл сам, благодаря своей наблюдательности и воле к жизни.
Рэйшен самодовольно приосанился. «Мальчишка! Опасный, грозный, но такой уязвимый» … Усилием воли Элина заставила себя вернуться к разговору.
— Дэвлин, ты не должен казнить себя за ошибки своих подчинённых. Я так понимаю, что в настоящих войнах ты не участвовал? Ваши дрязги между кланами не доходили до всеобщего смертоубийства? Вот именно поэтому ты и не смог объяснить ребятам, как важна каждая мелочь. Теперь, глядя на лицо Мадога, все будут об этом помнить. Помнить, что надо слушать тебя и выполнять.
Кажется, Дэвлин немного приободрился.
— Я считаю, что вы провели штурм великолепно. Я довольна. А Мадог… Я сделаю для него что смогу. И ещё, — улыбка Элины стала лукавой: — второго Рэйшена не найдёшь. Он такой один.
* * *
Настроение Рэйшена взлетело до потолка. Эли в разговоре дала понять, что она им довольна. Чего ещё надо? Преступники под замком, их барахло тоже, через пару дней их повесят, и можно жить спокойно.
В дверь проскользнул Томори. Вот если бы ещё его не было! Но нельзя иметь всё сразу. Эли ценит этого раба, ничего не поделаешь.
— Хозяйка, — он был почтителен и вежлив, как подобает хорошему рабу. Вот только зря Эли разрешила смотреть ей в глаза. Лучше бы в пол глядел. — Этот Квэддо кое в чём прав…
Рэйшен считал Квэддо слабаком и предателем, мнение которого вообще звучать не должно. Но Эли, кажется, восприняла всё серьёзно. Она ткнула пальцем в стул, на котором недавно сидел Дэвлин:
— Садись и расскажи, в чём именно.
Томори явно чувствовал себя неловко. У Рэйшена сложилось впечатление, что бывший раб предпочёл бы опуститься на колени и говорить из такой позиции. Но Эли, конечно, такого не потерпит. Она заставит Томори сесть и говорить так, как ей надо. Любого заставит.
— Публичный суд опасен. Ты в городе недавно… Относительно недавно. С тобой чужаки-дроу, которых здесь ненавидят и боятся.
— Немного не так, — фыркнула Эли, — боятся, а потому ненавидят.
— Пусть так, — покорно согласился Томори. — Но, если во время суда начнутся выкрики и свист, справиться с этим будет непросто.
Рэйшен недолюбливал Томори, потому что… Да просто он недолюбливал всех, кто так или иначе претендовал на внимание Элины! Но сейчас клятый раб говорил дельные вещи.
— Думаешь, толпа может напасть? — Элина говорила серьёзно, и Рэйшен был рад, что она понимает, о чём идёт речь.
— Если в толпе окажутся подстрекатели, то вполне. Толпа может даже отбить арестованных.
Элина закусила губу.
— Я поставлю Дэвлина и Рэйшена охранять их.
Рэйшен представил себе эту картину, и ему стало не по себе. Он не боялся толпы, он даже смерти не боялся! Но умирать, растоптанным грязными сапогами, он не хотел.
— Эли, — осторожно начал он, — даже таким бойцам, как мы, разъярённую толпу не сдержать. Они нас сомнут.
Эли, его Эли! Он не стала спорить и пререкаться. Она не стала настаивать на своей правоте. Она просто потёрла виски и задумчиво проговорила:
— Наверняка есть способ избежать всего этого… Я не хочу бессмысленной бойни. Я хочу только утвердить закон и порядок. Новый порядок.
Клятый раб всё никак не мог угомониться:
— Хозяйка, есть ещё слабое место. Предположим, что ты придумаешь, как совладать с толпой. Но Квэддо сказал ещё одну вещь: в тебя могут полететь камни. И даже стрелы.
Рэйшен криво ухмыльнулся:
— Вот и видно, что ты раб, а не воин. Где им взять камни на торговой площади? Из мостовой выдрать?
— Принести с собой, — тихо ответил Томори.
— У нас есть Лоркан и его Городская стража! — Рэйшену стало легко. Он знал, как надо действовать. — Оцепить площадь. Каждого, кто захочет поглядеть на суд, обыщут. Опасные предметы изымут. Найдут камни или оружие — арестуют.
Томори не нашёл, что ответить. Зато Эли захихикала как девчонка:
— Отличный план! Принимается! Но людям вовсе не нужно тащить с собой камни. Это же рынок! Если в меня полетят гнилые помидоры или тухлые яйца, вот это будет позор!
Рэйшен живо представил себе эту картину. Ужасно неловко перед Эли, да ещё после вчерашней ссоры, но он не смог удержаться от смеха. Даже Томори сдержанно улыбнулся, прикрыв рот ладонью.
Отсмеявшись, Элина проговорила:
— С камнями и стрелами ясно. Здесь будет работать план Рэйшена. С тухлыми яйцами и помидорами, конечно, сложнее, но я просто залезу под стол и буду там сидеть. У меня теперь есть новая охрана, пусть они отдуваются! А вот выкрики провокаторов…. Это серьёзно. Надо это предотвратить. А для этого в толпе должны быть верные мне люди. При этом они должны полностью сливаться с толпой. И должны быть готовы действовать решительно.
Рэйшен покачал головой:
— Где ты возьмёшь этих людей? Да ещё в таком количестве?
Глаза Элины сверкнули, и Рэйшен понял, что сейчас услышит то, что ему очень не понравится:
— Очень просто! Сныст! Его люди скучают без дела — я дам им дело!

Глава 40

Элина собралась кликнуть Маро. Ей нравился этот парень, быстрый, умный, исполнительный. Она пошлёт его за Сныстом.
— Дара управительница, к тебе опять тот опасный тип, Сныст, — войдя, сразу с порога доложил Маро.
Элина расплылась в улыбке. На ловца и зверь бежит!
— Зови его сюда.
— В кабинет?!
— У меня к нему секретный разговор.
Маро склонил голову и побежал вниз — звать гостя.
— Мне уйти? — негромко спросил Томори.
— Нет, останься. Просто пересядь за свою конторку. Это не укроет тебя от глаз Сныста, но так мы создадим иллюзию спокойной рабочей обстановки.
Томори немедленно повиновался.
Рэйшен выглядел обеспокоенным:
— Эли, а почему Сныст явился сегодня? Что ему надо? Вроде недавно был… Ты пока свой разговор с ним не заводи, послушай, что он тебе скажет.
Разумный совет. Рэйшен умел быть осмотрительным и осторожным. Он выглянул за дверь и приказал молодым охранникам:
— Глядеть в оба! Не расслабляться!
Элина видела, как они расправили плечи и напустили на лица невозмутимую уверенность. Молодцы!
Сныст не заставил себя ждать. При входе он снял тёмную шляпу, которую обычно глубоко надвигал на глаза, и отвесил Элине насмешливый поклон:
— Приветствую тебя, дара управительница! Желаю тебе ясного неба и спокойного дня!
«Ишь, шутник! — подумала Элина. — Говорит о спокойном дне — значит, принёс тревожные вести. Рэйшен прав. Послушаем».
— И тебе того же, уважаемый Сныст из дома Пыльного Молота! Что привело тебя ко мне в это неурочное время? Надеюсь, у тебя всё в порядке?
— У меня — да.
Сныст сделал паузу, которая Элине весьма не понравилась. Что за намёки?
— Почтенная дара управительница, ты уверена, что твои люди… как бы это выразиться? Полностью твои?
Элина похолодела. Что это значит? Он знает о её людях больше, чем она сама? Откуда? Кто предатель? В голове вихрем пронеслись лица всех, кто был на совещании. Она отчаянно надеялась, что её смятение не отразилось на лице.
Сныст неприятно рассмеялся:
— Что ты уже себе надумала? Я всё вижу… Ты хочешь через пару дней устроить открытый суд над фальшивомонетчиками?
Элина кивнула. За молчанием она пыталась скрыть растерянность.
— Хорошее решение, интересное. У нас в Жадвиле давно такого не было. А народ — он такой, он зрелища любит. Только смотри, как бы это зрелище не обернулось против тебя. У тебя под боком есть люди, которым отчего-то хочется тебя… приземлить.
Приземлить!.. Для Элины это было равносильно смерти. Для её экспедиторов — распаду отряда. Для Жадвиля — хаосу.
Сныст, кажется, остался доволен произведённым эффектом и решил продолжить:
— Совсем недавно, вот только что, меня навестил человек из твоего дома. Он попросил помочь во время суда… После разговора с ним я сразу отправился к тебе.
Элина лихорадочно соображала. Совещание о суде она провела только этим утром. Кто стал бы передавать информацию Снысту? Он сказал «человек» ... Из людей там были Лоркан, Ингерам и… Квэддо! Элина решила пока не говорить вслух о своих догадках. Пусть Сныст расскажет всё, что можно.
— Чего же хотел от тебя этот человек из моего дома?
Сныст тонко улыбнулся:
— Эли, Эли… Ты что, теряешь хватку? Сведения не даются просто так. Ладно, намекну: он хочет сорвать суд, превратить его в позор для тебя. Что ты мне пообещаешь за подробный рассказ?
«Хитрая сволочь!» Но, успокоившись, Элина вновь ощутила охотничий азарт и желание сыграть в эту игру. И выиграть.
— Пока твой рассказ стоит лишь одного — ответного рассказа.
— С удовольствием послушаю. Ты позволишь мне сесть? Ты же радушная хозяйка, — Сныст сделал широкий жест, обведя шляпой комнату.
— Что ж, раз тебя так утомил твой собственный рассказ, присаживайся. В ногах правды нет, — насмешливо ответила Элина.
Они сели на тяжёлые грубые стулья, чуть не касаясь коленями друг друга. Наверняка Рэйшен потом выскажется по этому поводу, но сейчас главное — переиграть Сныста и заставить его сделать то, что нужно Элине.
— На утреннем совещании один человек остался очень недоволен моим решением. Наверняка он думает о том, как бы меня… приземлить, как ты деликатно выразился. Однажды он уже попытался это сделать, продав меня похитителю и наёмному убийце. Но мне повезло, а ему — нет. Сейчас он хочет провернуть тот же фокус. Он побежал к тебе. Возможно, не сам, возможно, прислал кого-то.
Элина видела, как с лица Сныста сползает улыбка. Она угадала! Что ж, теперь игра пойдёт по её правилам.
— И этот кто-то, — продолжила Элина, — попросил тебя о помощи, потому что… Почему бы и нет? Больше просить-то некого. На суде ты и твои люди устроят что-то такое, что превратит суд в фарс, а меня — в посмешище. После такого никто не признает мою власть в Жадвиле, королевская миссия будет провалена, а моя жизнь повиснет на волоске. Да что уж там! Моя смерть будет лишь вопросом времени…
* * *
К Элине можно относиться по-разному, но дела с ней вести — одно удовольствие. И сама она ему нравилась — особенно вот такая: насмешливая, с горящими глазами, дерзкая. И платила всегда, как обещала. «Золотая женщина».
— Так какое же окончание будет у твоего рассказа, Эли?
Сныст забылся и назвал её фамильярным коротким именем. Но она, кажется, не обратила на это внимания.
— Какое окончание? Вот это мы с тобой сейчас и решим, Сныст. Назови мне имя того, кто приходил к тебе. И что он пообещал тебе в качестве оплаты? Я перебью его цену.
Сныст немного помолчал. Дразнить её всегда было приятно. Жаль, что теперь она научилась лучше держать лицо. Королевская школа, не иначе! Не дроу же?
— Он пообещал тебя, Эли.
С наслаждением Сныст наблюдал, как Элинина маска треснула, и на лице проступило негодование и возмущение. Рэйшен рванулся из-за её плеча, но Элина подняла ладонь вверх, и её любовник-дроу мгновенно остановился. Знатно она его выдрессировала! И взяла себя в руки сразу же:
— Если ты согласился, то продешевил. Моя жизнь сама по себе ничего не будет стоить. Вдобавок он торгует тем, что ему не принадлежит. И уже не впервые.
— Милая Эли, — Снысту хотелось уколоть её, — я знаю, что сама по себе ты — не ценный приз. Но есть кое-что важное: Я спасу тебя, ты будешь мне благодарна и обязана. Твоя команда — вся или почти вся — пойдёт за тобой. Вот это и есть приз, а не то, что ты подумала.
Кажется, он всё-таки задел её. Элинино молчание начинало тревожить. Он перегнул палку? Она ведь женщина. Наверное, обидно слушать о том, что ты — даже не приз… Сныст замялся, раздумывая, не смягчить ли удар каким-нибудь комплиментом.
— Кто к тебе приходил? Имя?
Элинин вопрос прозвучал отрывисто, словно хлопок тетивы.
— Одноглазый. Харлен. И я очень удивлён, Эли, почему этот старый козёл имеет доступ на твои совещания.
Элина насмешливо фыркнула:
— Капитан Квэддо решил сам не подставляться! А так-то козлов я сюда не пускаю.
Сныст широко улыбнулся:
— Польщён. Весьма польщён. И прошу обратить внимание: я сразу пришёл к тебе. Сама понимаешь, партнёрские договорённости…
Во время разговора Сныст одним глазом следил за Рэйшеном. Этот непредсказуемый парень мог броситься в любой момент. Второго дроу он тоже приметил, но этот не выглядел опасным. Впрочем, неопасных дроу не бывает.
— Эли, они хотят, чтобы мои люди выступили провокаторами. На суде начнутся выкрики из толпы, все будут настроены против тебя…
Элина стала серьёзной.
— Выкрики — это понятно. Может, они решили убить меня откуда-нибудь сзади?
— Думаю, на это они не решатся. Толпа должна хлынуть к твоему помосту, помешать дроу выручить тебя, а тут подоспею я со своими людьми. Мы тебя захватываем и прячем в моём новом доме. Со всеми возможными удобствами, конечно!
Элина поморщилась:
— Ага, удобства… Свежая солома на полу, ведро в уголке и кусок чёрствого хлеба два раза в день. Понимаю! Знакомо! А давай так: пусть они думают, что ты на их стороне, а на самом деле часть твоих людей смешается с толпой и предотвратит выкрики. Рот провокаторам, знаешь ли, можно и заткнуть. В прямом смысле. Или в ответ закричать, что они против короля, изменники…
Сныст её понимал. Суд ей нужен. Она хочет признания и утверждения власти. Суд нужен и самому Снысту. Он должен открыто проявить себя, как добропорядочный горожанин, чтобы обрести устойчивое будущее. Но его люди… Они и так обеспокоены. А тут — новое, рискованное дело.
— Это можно, Эли, — Сныст бесцеремонно придвинулся к ней вплотную, коснувшись её колена. — Но какова будет оплата?
Он видел, как Элина задумалась. Возможно, что-то считала в уме.
— Что ж, я заплачу каждому из твоих людей по три серебряных монеты за день суда.
Это была неплохая сделка. Королевская монета, да ещё и не поддельная, — хороший товар нынче! Вдобавок, если у пары-тройки горожан с поясов исчезнут кошельки, вряд ли они побегут жаловаться любимой управительнице. Она не узнает о таком мелком нарушении.
— Это исполнителям, Эли. А я? Что получу я? Моя репутация может пострадать…
— Ты ещё смеешь говорить мне о репутации?! Ты, король воров?!
— Тише, Эли, тише. Именно об этом. Я должен сделать вид, что играю за обе стороны, а это не так просто. Мне тоже нужна награда.
Эта хитрая женщина наверняка держала туз в рукаве, потому что она не заставила Сныста долго уговаривать себя.
— Ты получишь очередной подряд, Сныст. Укрепление городских стен. Оплата из казны города.
Сныст помолчал. Масштаб его оглушил. Вот это размах! Но, чуть подумав, он возразил:
— Эли, в этой казне сейчас даже мыши не бегают. Ты ещё не начала собирать налоги!
— Да знаю я, знаю. Но начну почти сразу после суда. Я надеюсь, что суд подтолкнёт горожан платить исправно, и казна наполнится. Сныст, я дам тебе задаток с первых сборов. Не королю — тебе. Это будут не просто мыши из казны, а мыши с золотыми хвостиками.
Сныст невольно рассмеялся. А вообще получить долю в обход короля… Звучало рискованно, но приятно.
— Что ж, тогда по рукам!
* * *
Рэйшен едва дождался, когда Сныст уберётся восвояси.
— Эли, мало было неприятностей в Глорке?! Часть налогов — Снысту?! Ты в своём уме?
Элина сидела, тихая и присмиревшая. Её задор и удаль закончились, и Рэйшен видел, как же она устала. Но не спросить он не мог.
— Рэйшен, если ему не бросить жирный кусок, сам видишь, что получится… Квэддо опять готов платить моей жизнью… сама не знаю за что.
Мысли Рэйшена перескочили на предателя Квэддо. Надо же, как люди меняются! Он-то думал, что Квэддо всегда останется его другом!
— Убью его!
— Нет! — Элина встрепенулась, и в голосе прозвенел металл. — Никто из вас ему слова не скажет. Пусть он думает, что ведёт свою партию, о которой никто не знает. В день суда он приятно удивится, я уверена.
Раб подал голос со своего места:
— Хозяйка, помощь Сныста — это замечательно. Он, похоже, и сам готов был что-то предложить. Но манипуляции с налогами… Рискованная игра.
— Я знаю, знаю! Но чем платить?! Вы же видели, Сныст готов был захватить меня! А с деньгами я смогу разобраться, если останусь жива и на свободе! И, кстати, никому не говорите про оплату из казны! Вообще ничего не говорите! Чем меньше народу знает, тем меньше вероятность утечки!
— А Лоркан? Его люди оцепят площадь на время суда…
Элина вздохнула:
— Оцепят. Но в случае провокаций не смогут в толпе пробиться к крикунам. А значит, им и знать ничего не следует. А вообще я подумаю до вечера.
Рэйшен тоже подумал. Лоркан раньше выполнял кучу грязных поручений по «уборке» неугодных. Может, его ничего не встревожит? А про казну города ему и впрямь знать незачем. Эли в таких вещах разбирается лучше всех. Даже лучше короля.
И тут Рэйшен вспомнил про то, что его так взволновало во время разговора со Сныстом.
— А ещё… Эли, Сныст сидел слишком близко к тебе! И дотронулся до твоего колена! Ему не деньги из казны выдать, ему ноги отломать следует! И ветки вместо них вставить!
Рэйшен прервал свою возмущённую речь, услышав смешок от Томори. Раб вообще обнаглел. Забыл своё место. И тоже сидит близко к Эли! Не сейчас, но бывает! «И ему что-нибудь отломать!» Рэйшен покосился на Томори, но тот уткнулся в свои бумаги. Стервец.
Элина не рассердилась. И не засмеялась. Она подошла к Рэйшену и усадила его на стул, на котором только что сама сидела. Так она могла смотреть на Рэйшена немного сверху вниз. Совсем немного — роста в ней было маловато для этого.
— Рэйшен, я сделала всё это нарочно. Как в игре. Не по-настоящему. Надо было его переиграть, понимаешь?
Рэйшен принялся ворчать, что не понимает, что ему не нравятся такие игры. Элина положила тёплые ладони ему на плечи.
— Это запрещённый приём, — буркнул он, чувствуя, как раздражение отступает. — Всё это запрещённые приёмы.
— Знаю. Не сердись. Пока идёт бой без правил — я буду их использовать.
* * *
Элина затребовала к себе Маро. Нужно было начать работы по подготовке к суду: сколотить помост и навес над ним, подготовить столы и стулья… Требовались руки, которые займутся этой работой, материалы, инструмент. Был бы здоров Мадог, Элина бы уговорила его присмотреть за работами, ведь его Палата Мерных Книг прямо на рыночной площади. Но Мадог ранен. А в день суда он ей нужен. Поэтому отдуваться будет Маро и, возможно, Элинины новые охранники.
К Элининому облегчению, Маро не спорил с ней: сказалась купеческая выучка.
— Я всем займусь, дара управительница, только мне придётся забрать двоих охранников, свободных сегодня от службы.
Элина благодарно кивнула:
— Может, дать тебе денег с собой, чтобы ты мог уплатить задаток рабочим?
Маро рассмеялся:
— Нет, дара управительница, никаких задатков! И не вздумай обещать им снижение податей! Оказать услугу городу и поработать на его благо — их обязанность!
— Ох, Маро, смотри, пошлют они тебя куда подальше!
— Дай мне бумагу с баронской печатью, и ты сама увидишь!
Писать такие бумаги Элина уже научилась, так что очень скоро Маро спускался по лестнице с документом за пазухой.
Лоркан тоже явился по первому зову. Элина быстро объяснила, что на суд могут притащить всё что угодно, вплоть до оружия. И Лоркан с Рэйшеном тут же принялись обсуждать, где и кого поставить. Оба так увлеклись, что Рэйшен, достав один из своих кинжалов, принялся выцарапывать на столешнице приблизительную схему выходов с рынка.
— Дай нож сюда! — раздражённо заметил Лоркан. — Ты этого участка совсем не помнишь, а я там только вчера проходил! Этот переулок…
— Эй, прекратите царапать мой стол! — возмутилась Элина. — Идите во двор, там на земле можете рисовать сколько хотите!
— Да ты что! — почти в один голос запротестовали Рэйшен или Лоркан. — Это секретно! Ты хочешь, чтобы об этом знали все кому не лень?!
— Это так секретно, что останется навсегда на моей столешнице?
Рэйшен смущённо потёр столешницу рукавом, и спор прекратился.
Лоркан отправился к своим стражникам, и Элина помрачнела.
— Чего ты? — обеспокоился Рэйшен. — Из-за стола, что ли? Да я попрошу его заполировать, и дело с концом! Не будет этих царапин!
— Да я не из-за царапин, — вяло отмахнулась Элина. — Я задумала одно поганое дельце… Так не хочется, а надо.
— Поганое дельце? — хохотнул Рэйшен. — В последнее время у нас только такие и бывают! Скажи, что надо, я сделаю!
Элина глубоко вздохнула:
— Сам ты не сделаешь. Кроме тебя, мне ещё и Дэвлин понадобится.
Она видела, что Рэйшен поскучнел:
— Опять он? Зачем?
— Хочу с нашими задержанными поговорить. Вдруг они хоть пару имён назовут?
— Эли, просто скажи, какие имена ты хочешь услышать, и я…
— Нет-нет! Я знаю, ты выбьешь из них любое имя! Но мне надо, во-первых, чтобы они сказали сами, а во-вторых, чтобы их рожи были целы по сравнению с Мадогом.
Элина видела, как непонимающе уставились на неё и Рэйшен, и Томори… Придётся объяснять.
— Наши арестованные не должны быть избитыми: соберутся зеваки и начнут их жалеть. А жалеть они должны Мадога, которому сожгли половину лица! Он — пострадавший, а они — преступники!
Элина видела молчаливое согласие Томори, но Рэйшен… То ли поспорить хотел, то ли просто самоутвердиться.
— Эли, ты хочешь вытащить туда, к толпе, Мадога?
— Хочу. И, если удастся, снять с него повязки на глазах у толпы.
— Тогда и Шурха тащи! Он тоже пострадавший!
— Там нечего показывать. Парнишка и парнишка. Ну, остриженный, мало ли что приключилось. Может, вши одолели.
— Ты хочешь сказать, что, если бы ему снесли полголовы, ты бы его показала?
Элина помолчала, а потом твёрдо ответила:
— Если бы была уверена, что не принесу ему вреда — показала бы. Вспомни королевский суд надо мной. Обвинители притащили в замок искалеченного, умирающего мальчика, который уже ничего не соображал. Всё для того, чтобы надеть мне петлю на шею. Шурха я трогать не буду, пусть сидит дома. А с Мадогом поговорю. Постараюсь получить его согласие.

Глава 41

Рэйшен, ворча, тащился за Элиной на тренировочную площадку, где в любую погоду можно было найти Дэвлина. Его подопечные с большой радостью услышали, что у них будет передышка.
— Ненадолго, — отрезал Дэвлин. — Не расходитесь.
Со снисходительной усмешкой Рэйшен наблюдал, как некоторые солдаты повалились без сил на сырую землю. Далеко не уползут.
Дэвлин перестал постоянно перечить Эли. С одной стороны, это радовало Рэйшена, а с другой — внушало некоторые опасения. Дэвлин непредсказуем. Рэйшен отлично помнил это, он вообще на память не жаловался. А ещё Дэвлин любит играть в какие-то свои странные игры. И если игры Элины Рэйшен понимал (или она ему объясняла), то Дэвлина — нет. Присутствие Дэвлина всегда смутно тревожило. А может, это королевская служба или городская обстановка делали Рэйшена неуверенным в себе? Или он боялся, что всё это уведёт от него Элину так далеко, что он не сможет её догнать?..
Рэйшен раздражённо тряхнул головой, и одна из кос выпала из причёски. Он не стал поправлять её. Пусть себе.
— Куда идём? — деловито осведомился Дэвлин.
— В подвал, — коротко отозвалась Элина.
Рэйшен видел понимающий кивок Дэвлина. Вот уж кому нравилась работа на допросах! В клане, что ли, не наигрался? Рэйшен был сыт этой грязью по горло ещё со времён войны. Но сейчас это нужно Эли... Она сама назвала происходящее «войной», так что Рэйшен всей кожей ощущал, как возвращается в те паскудные времена. Правда, Эли всегда рядом с ним. Это всё меняло. Её присутствие всегда всё меняло.
В подвале было сыро, где-то капала вода, пахло плесенью и грибами. И темно. Рэйшен почти забыл, что Элина не видит в темноте, и подхватил её, когда она споткнулась на какой-то выбоине под ногами. Элина в ответ благодарно пожала его руку, и Рэйшен почувствовал, как дрогнули её холодные пальцы. Он не выпустил их до самой камеры арестованных.
Дверь отворилась с натужным скрипом, и в нос Рэйшену тут же ударил тяжёлый запах немытых тел, конопляного масла и дыма. Краем глаза Рэйшен приметил зарешёченный светильник высоко на стене над дверью. Элина, которая боялась ночных кошмаров, позаботилась, чтобы этим мерзавцам не было темно!
Она отпустила его руку и вздёрнула подбородок, рассматривая арестованных с некоторым высокомерием. Рэйшен помнил, что никого из них она не видела в лицо. В этой камере находилось трое: молотобоец, плавильщик и охранник. Все они с ненавистью смотрели на обоих дроу, а уж Элина удостоилась такой смеси ярости и вожделения, что у Рэйшена вдоль позвоночника пробежал леденящий холод. «Удушил бы. Всех троих. Их же цепями».
— Вас сегодня кормили? — неожиданно спросила Элина.
Арестованные растерянно переглянулись. Самый молодой из них, молотобоец, ответил:
— Кормили, прекрасная дара…
— Кто есть кто? Имена меня не интересуют, только роли, — обратилась Элина к Рэйшену.
Он назвал ей каждого. Элина кивнула.
— Молотобоец, — она почти ткнула пальцем в его неправильно повёрнутое запястье. — Руку тебе повредил Рэйшен, когда ты пытался опустить ему кувалду на голову. Плавильщик…
Тот злобно оскалился. Рэйшен видел, что Дэвлин настороже. Это правильно. Если что, Рэйшен защитит Элину, а Дэвлин расправится со смутьяном. А Элина продолжала:
— Значит, это ты швырнул Мадогу в лицо угли.
— Надеюсь, он сдох в муках, — прошипел плавильщик.
— Не надейся, — холодно ответила Элина. — И, наконец, охранник. Ты проломил голову безобидному мальчику и бросил его тело в реку.
Охранник молча ухмыльнулся и сложил на груди руки. Рэйшен заметил, как распухло колено охранника после его удара. «Эх, мало я им врезал! Вот уж мерзавцы!»
— Кому вы сбывали фальшивые монеты?
Охранник по-прежнему сохранял молчание. Молотобоец льстиво проговорил:
— Мы не знаем никаких монет… Никому ничего не сбывали.
Плавильщик горящим взглядом смерил Элину:
— Раз ты такая умная, догадайся сама… дровская подстилка!
Рэйшену отчаянно захотелось со всего размаху впечатать эту мерзкую рожу в сырую стенку. Однако Элина не подала знак. Надо подождать. Рэйшен сделал несколько глубоких вдохов, чтобы успокоиться.
— Прощения просим, дара управительница, — ядовито проговорил охранник. — В тюрьме трудно сдержаться.
— Я знаю, — не менее ядовито ответила Элина, — но ты уж постарайся. Это не труднее, чем разбивать головы. Кто вам помогал? Кто нашёл место для мастерской? Почему вас не накрыли раньше?
Рэйшен с опаской следил, как Элина, словно невзначай, сделала шаг к плавильщику. Зачем?! Зачем она провоцирует его? Эли ничего не делает просто так.
— Так мы тебе и сказали! — хохотнул ей в лицо плавильщик. — Очень скоро ты прибежишь сюда, чтобы снять с нас цепи, извиниться… И сделать что-нибудь ещё, очень для нас приятное!
— Ну вот я здесь. Но вы пока в цепях. Кто может заставить меня извиняться пред преступниками, а тем более — делать им что-нибудь приятное?
Рэйшен видел, как охранник изменился в лице и попытался привлечь внимание плавильщика. Однако тот слишком увлёкся и ни на что не обращал внимания.
— Есть, есть в Жадвиле могущественный человек, он полгорода в кулаке держит! Он вступится за нас! Ашкут не допустит…
Охранник не выдержал:
— Заткнись! Захлопни пасть, идиот! Ты губишь нас всех!
К Рэйшену пришло понимание: дёрганый плавильщик назвал имя. Этого Эли и добивалась. Сейчас она отступила назад, на безопасное расстояние, и заявила:
— Он действительно могущественный человек… Для таких клопов, как ты. Хочу всех вас предупредить: скоро состоится суд. У вас есть несколько дней. Проживите их достойно.
* * *
Гравёр вёл себя куда приличнее: не сыпал оскорблениями и не угрожал. Напротив, он довольно вежливо расспросил Элину, где и когда их будут судить.
— Немного терпения, мастер гравёр, — насмешливо улыбнулась Элина. — В твоей профессии терпение — важный элемент. Подожди несколько дней. Надеюсь, с тобой здесь хорошо обращаются?
— Вполне, дара управительница. Кормят и не бьют. Благодаря твоим распоряжениям, наверное.
Рэйшен услышал насмешку в голосе гравёра. Не в его положении было насмешничать, но, возможно, он считал, что покровитель придёт их выручать. Ну-ну.
— Что было в тех бумагах, которые ты сжёг? И почему ты не попытался сбежать, когда мои люди штурмовали вашу мастерскую?
— Люди?! Они не люди! — лицо гравёра на миг исказилось. Он взял себя в руки быстро, так что Рэйшен подумал, уж не почудилось ли это ему в неверном свете масляной лампы. — Куда мне бежать? Я немолод, и твои чудовища всё равно изловили бы меня. А в бумаги мои тебе глядеть нечего. Если ты такая хитроумная, как о тебе говорят, сама догадаешься. А если нет…
Гравер развёл руками. Цепи при этом холодно звякнули. Рэйшен смотрел, как сужаются Элинины глаза. Злится.
— Да, старик, ты прав, они не люди, — Элина мотнула головой в сторону обоих дроу, — но и не чудовища, как ты считаешь. Сейчас здесь находятся два чудовища, и скоро одно из них сожрёт другое.
Когда они уже поднимались по лестнице к свету и воздуху, Дэвлин поинтересовался:
— Почему ты не настаивала на именах? Ты даже не захотела подтверждения, что их покровителем был именно Ашкут?
— Потому что гравер всё равно не сказал бы. Побоев я допустить не могу: надо, чтобы толпа на суде видела их небитыми, и мы в их глазах станем солдатами справедливости. А чьи имена сгорели в том огне… Теперь это неважно. Пусть у этих людей будет шанс начать заново.
* * *
Дэвлин спешил вернуться к своим подопечным. Со стороны площадки послышался дружный стон. Элина невольно засмеялась:
— Дэвлин, они тебя любят!
— А то я не знаю! — ворчливо отозвался он.
Элина смотрела, как Рэйшен косится вслед Дэвлину. Думает, что после темноты подвала Элина не увидит? Наивный!
— Может, и ты сходишь на площадку? — невинно спросила Элина. — Разомнёшься, покажешь этим жалким людишкам, на что способны настоящие чудовища?
Рэйшен было просиял, но тут же согнал улыбку с лица:
— А ты? Чем думаешь заняться?
— Зайду в лечебную комнату, поболтаю с Мадогом… Дом покидать не буду, так что вряд ли меня кто-то украдёт.
— Эли, не забывай: в доме Квэддо, который что-то умышляет против тебя.
Элина положила ладонь на локоть Рэйшену. Она ощущала его жёсткие мышцы даже через плотную ткань мундира:
— Вряд ли он что-то сделает мне до суда… В конце концов, в доме есть пара моих охранников…
Рэйшен скептически поморщился. Кажется, он был невысокого мнения о тех парнях, которых подобрал Маро. Элина опасалась, что Рэйшен сейчас потащит её на тренировочную площадку, но он, в очередной раз скосив туда глаза, заявил:
— Пообещай, что после лечебной комнаты будешь сидеть в кабинете и никуда с места не сдвинешься!
— Обещаю.
— Мне приходится мириться даже с этим безродным рабом!
— Я знаю. Тебе трудно, но ты молодец. Иди уже, тренируйся!
На второй этаж Элина поднималась очень медленно, и вовсе не потому, что устала. Её леденила сама мысль, что сейчас снова придётся смотреть в изуродованное лицо молодого дроу и чувствовать его ненависть. Наверное, стоило пойти вместе с Рэйшеном. Но ему так хотелось размяться, она же видела… Он и так всё время рядом с ней, как привязанный. А с Мадогом неизвестно, как он поведёт себя при виде Рэйшена.
Занятая этими мыслями, Элина и не заметила, как оказалась перед нужной дверью. За ней слышались голоса Шурха, Мадога и Малены. И Элина решительно толкнула дверь.
* * *
Мадога тяготила необходимость валяться на койке и выслушивать чрезмерно заботливую молодую лекарку. Хотелось обругать её, особенно когда она принималась обрабатывать его безобразные ожоги. Зеркала у Мадога не было, но он и так знал, что его лицо изуродовано. Будь он в клане, кто-нибудь из женщин подлатал бы его магией. Или не подлатал. Мадог вспомнил, как в казарме тихо сплетничали о том, что магии у женщин остаётся всё меньше, и скоро она совсем иссякнет.
Малена осторожно потянула присохшую повязку, и Мадог невольно рыкнул от боли, которая, словно стрела, пронзила его щёку, глаз и утихла где-то в затылке.
— Извини, — пролепетала Малена, испуганно отдёрнув руки.
— Ну, Мадог, ну, потерпи немножко, — бесконечная болтовня Шурха иногда выводила из себя. — Скорее заживёт.
Мадог заскрипел зубами. От такой заботы хотелось выть и лезть на стенку. «Клянусь Паучьей Королевой, уж лучше бы пришла она… Элина. Было бы легче дышать».
Кажется, Паучья Королева услышала его призыв. Дверь отворилась и вошла та женщина, которая отняла у него Рэйшена. Это она отхватила кусочек уха. Она грозилась сослать Мадога далеко, в Синие Горы. А ещё она дала ему работу, благодаря которой его знал теперь весь город.
— Кажется, я вовремя, — сказала она.
— Как всегда, — почтительно заметила Малена.
«Подхалимка!»
Шурх при виде этой женщины всегда становился чрезмерно взвинченным и принимался болтать и шуметь ещё больше. Несносный мальчишка!
— Мягкие Ручки!
Шурх попытался обнять Элину, но та лишь безучастно потрепала его по остриженной голове. Она смотрела прямо на Мадога, не отводила взгляд и не делала скорбную мину при виде его уродства. Мадог глядел прямо и дерзко. По крайней мере, ему хотелось, чтобы его оставшийся здоровым глаз выражал именно это.
— Мне погулять? — обречённо спросила Малена, которую Элина всегда отсылала с глаз долой.
— Погуляй. И ты, Шурх, можешь пройтись по дому. Не бегать! Просто пройтись!
— Э, нет, Мягкие Ручки, я лучше с тобой побуду. Ты стала редко навещать меня. Забыла, наверное.
Мадог видел, как мальчишка ждёт хоть одного шутливого слова утешения, но Элина так ничего и не сказала ему. Шурх заметно пал духом. Со стороны это выглядело глупо, и впервые Мадог подумал, что так же выглядел и он сам, выпрашивая хоть одно приветливое слово у Рэйшена. «Жалкое зрелище».
— Дело есть к тебе, Мадог, — сказала Элина, проходя в комнату и усаживаясь прямо на кровать Мадога.
Он невольно постарался отодвинуться от неё подальше и сам устыдился этого порыва.
— Какое дело? — спросил он. — Ухо запасное мне принесла?
Он видел, как округляются глаза Шурха. «Неужто ты, малыш, у короля воров не привык к таким шуточкам? Или просто не ожидал услышать такое в приличном доме?»
— Извини, — ответила Элина с гнусной ухмылкой, — я сегодня с утра ещё никого не убила. Потому и трофеев не нарезала — ни ушей, ни пальцев. Вот буду в городе на днях — принесу тебе самых лучших, самых свежих…
Мадог чувствовал, что его враждебность отступает, а взамен изнутри поднимается неудержимый хохот. Однако ожоги мгновенно напомнили о себе, и смех сменился сдавленным стоном.
— Эй, ты чего? — встревожилась Элина.
Мадог грубо выругался сквозь зубы и пояснил:
— Больно смеяться.
— Извини. Не буду тебя смешить. Давай-ка закончим твою перевязку.
Мадог не успел возразить, как она принялась размачивать и снимать повязки на его лице и голове. Отчего-то она не причиняла такой боли, как Малена. Наверное, оттого, что действовала решительнее и быстрее. Мадог с присвистом втянул воздух сквозь зубы только один раз, и Элина немедленно остановилась, а потом ласково коснулась прохладными пальцами здорового участка кожи. «Мягкие Ручки, — хмыкнул про себя Мадог. — Как у неё получается и лечить, и калечить, и даже убивать этими самыми руками?»
— Так что у тебя за дело? — спросил он, когда всё закончилось.
Она немного помолчала.
— Шла сюда и думала, как же говорить с тобой…
— И что придумала?
— Скажу как есть. Так будет короче и честнее. Через пару дней состоится суд над фальшивомонетчиками. Открытый суд на рыночной площади.
Мадог слушал и не перебивал. Он не понимал, к чему она всё это говорит.
— Мадог, мне надо, чтобы ты там был.
* * *
Мадог вытянулся на койке во весь рост и запрокинул голову. Мысли в голове мутились и путались. Зачем ей это? Показать, как дикого зверя? Мадог лениво прикрыл здоровый глаз:
— Что я должен делать?
Она не спешила отвечать. Подбирала слова, чтобы соврать?
— Ты должен стать одним из главных свидетелей обвинения. Я вызову тебя и попрошу показать обожжённое лицо. Ты… сможешь?
Если бы не ожоги, болезненно натянувшие кожу на лице и голове, Мадог бы вскочил, тряхнул бы волосами… Ах да, половину волос он потерял…
— Ты хочешь унизить меня? — губы перестали его слушаться. Он оказался слабее, чем думал. — Или есть другой план?
Мадог слышал, как Элина вздохнула.
— Не унизить, — она неожиданно протянула руку к подушке Мадога и дёрнула вверх её уголок, случайно коснувшись его шеи. Пальцы Элины показались ему совсем холодными. Наверное, у него жар. — Тебе нельзя так лежать, начнётся отёк, будет всё болеть. Так гномий лекарь сказал.
Мадог неспешно поменял положение тела, опершись спиной на подушку, как будто он не воин, а слабосильная девица!
— Мадог, я хочу, чтобы народ увидел и ужаснулся. И пусть каждый помнит: тот, кто покусится на королевских экспедиторов, будет жестоко наказан.
— И как потом мне возвращаться к налогам? — Мадогу становилось всё труднее говорить. — Или я больше не нужен?
— Нужен. Когда поправишься.
Она выжидательно смотрела на Мадога. Ему вдруг ужасно захотелось пить. Горло пересохло, но попросить... «Только не это. Скорей бы она ушла». Тогда он смог бы сам дойти до кувшина на подоконнике. Просить её? Встать с его кровати? Нет. «Значит, надо согласиться. И она уйдёт». И будет вода. И отдых…
— Я согласен, — хрипло прошептал Мадог.

Глава 42

Элина стояла в коридоре, ощущая спиной истёршийся гобелен на стене и шероховатую стену под ним.
— Постой, Мягкие Ручки!
За Элиной увязался Шурх. Он скорчил обиженную гримасу:
— С Мадогом ты говорила, а со мной — нет!
Элина тяжко вздохнула. Чувства мешают работе. В особенности чужие чувства. Но ей надо о них знать. И использовать. «Прости меня, Шурх». Элина изобразила ласковую улыбку:
— Конечно, давай поговорим. Пройдёшься со мной?
Он просиял, и у неё в груди болезненно кольнуло. Но она тут же задавила в себе уколы совести. «Так надо».
Они просто шли вперёд, и Шурх болтал обо всём на свете: о занудной Малене, о Мадоге, который храбрится, а ему больно… Коридор был длинным, слева — двери комнат, справа — деревянная балюстрада. Хорошо, что можно идти, кивать и делать вид, что тебе есть до этого дело.
— И я слышал, что приходил Сныст! А ко мне не зашёл! Вы все забыли обо мне, что ли? Я больше никому не нужен?
Элина вынырнула из густого тумана своих мыслей.
— Ну что ты, Шурх! Не говори так! Сныст по срочному делу… так, забежал ненадолго. Как он может забыть о тебе?
— И что за дело?
Шурх, словно нечаянно, положил ладонь Элине на локоть. Ох уж эти его выходки! Парень пользуется тем, что Рэйшена нет рядом, иначе бы побоялся так себя вести. Элина сделала вид, что не замечает чужой ладони.
— Скоро будет суд, — сказала она. — Сныст узнал, что… некоторые люди хотят сорвать суд и навредить мне. Он пришёл предупредить.
Лицо Шурха стало серьёзным. Сейчас он выглядел не как подросток, а как внимательный молодой мужчина, и Элина пожалела, что согласилась пройтись с ним. Изображать материнскую заботу становилось всё сложнее: мальчишка находил способы продемонстрировать свои чувства.
— Он сможет чем-нибудь помочь? Он многое может… Если захочет.
Элина обратила внимание, что Шурх перестал называть её «Мягкие Ручки». Решил, что прозвище не подходит для серьёзного разговора?
— Да, Шурх, мы договорились кое о чём. Я надеюсь, это сработает. И ещё я думаю, что тебе стоит вернуться к Снысту. Он как раз делает ремонт в вашем новом доме…
Лицо юного вора сменило несколько выражений, от детской обиды до вполне взрослого укора:
— Ты хочешь от меня избавиться? Я тебе мешаю? А ведь ты сама говорила о том, что меня пока нельзя перевозить с места на место, потому что моя голова ещё не зажила!
Голова Шурха, полностью остриженная, уже не была обмотана повязками, но на ней красовались несколько тканевых нашлёпок, прикрывающих раны. Элина ощутила, как ловкие пальцы уличного мальчишки сжали её локоть. Тепло его руки она ощущала даже через плотную ткань мундира, и это прикосновение было ей неприятно.
— Шурх, ты меня не понял, — Элина немного придвинулась к нему и понизила голос. — В доме небезопасно. Есть люди, которые действуют за моей спиной. До суда они вряд ли навредят мне лично, но вот тем, кто мне дорог, — вполне.
— Тогда они навредят Рэйшену. Но ты можешь приказать ему убить их.
— Нельзя. Мы на королевской службе.
Глаза Шурха подозрительно сверкнули, и он лихорадочно зашептал ей на ухо:
— Но ведь ты же убила барона! Просто этого никто не может доказать! Сделай так же! И они никому не навредят!
«Ах, милый Шурх, если бы всё было так просто, я велела бы своим дроу перерезать глотки всем неугодным! Но это так не работает». Вслух Элина ответила совершенно другое:
— Что за ужасные вещи ты говоришь, Шурх! Я хочу тебе объяснить, что эти негодяи могут добраться до самого беззащитного — до тебя! Погоди, не обижайся! Ты всё ещё не поправился, поэтому и беззащитен! Я хотела отправить тебя к Снысту только из-за этого.
Мальчишка, если и поверил ей, то не полностью.
— Я могу оставаться в лечебной комнате. Там Мадог, в его присутствии они не посмеют…
«Умненький мальчик! Всё схватывает на лету!»
— Хорошо. Ты можешь ходить по комнате, но — очень тебя прошу! — не покидай её! Не рискуй собой! Мы столько сделали, чтобы найти тебя, раненого, и выходить… Не дай всё испортить!
— Тогда пообещай, что будешь чаще навещать меня… нас с Мадогом. Без Рэйшена, — и, лукаво улыбнувшись, Шурх добавил: — Мягкие Ручки.
* * *
Элина вернулась в кабинет. Его тишина благотворно действовала на неё. Тяжёлый стол с массивной столешницей, конторка для Томори, стулья для посетителей… Почему нельзя заниматься спокойно работой без интриг и вечных угроз?
Томори сосредоточенно изучал что-то в списках имущества фальшивомонетчиков. Он на миг поднял голову, поглядел на Элину и снова погрузился в своё увлекательное чтение. Видимо, в рабстве он научился молчать и не тяготиться этим.
Элина пробралась к окну и выглянула во влажный осенний сад. Оттуда доносились выкрики разгорячённых солдат. Ей показалось, что она услышала знакомый голос. Рэйшен. Грусть и нежность затопили её. Элина прижалась лбом к холодному свинцовому переплёту окна. Она долго прислушивалась к звукам, пока все они не слились в один поток. Когда она перестала узнавать голос Рэйшена, она отняла голову от окна.
Маро вернулся для доклада. «И, наверное, чтобы пообедать», — мысленно фыркнула Элина.
— Дара управительница, — он почтительно склонил голову, — я выполнил всё, что ты велела. Рабочие наняты, сейчас на рыночную площадь свозят материалы. Завтра помост будет полностью готов. И, как я и обещал, без единой потраченной монеты!
Элина слушала и кивала. Маро, бывший купеческий приказчик и неудавшийся солдат, отлично умел выполнять её поручения. Он знал город, знал ремесленных и торговых людей и умел с ними договариваться. Именно такие помощники ей и нужны.
Из раздумий, как можно наградить Маро за старания, Элину вырвала фраза:
— А когда ты собираешься казнить фальшивомонетчиков? Долго ли людям ждать?
Элина с недоумением переспросила:
— Что значит — долго ли людям ждать? Это же не выступление бродячих артистов!
Маро заулыбался:
— Это гораздо лучше! Народ любит смотреть не столько на суд, сколько на саму казнь! И очень ждёт! Так что, может, лучше не откладывать наказание надолго? Обычно казнят сразу после суда. Так преступник не сможет сбежать…
Холод пробежал у Элины по спине. Если бы в королевском суде ей не удалось выкрутиться, на её казнь точно так же собрались бы поглазеть… В горле застрял какой-то ком, и она с трудом сглотнула его.
— Ты скажи, какое именно наказание их ждёт, — нажимал Маро. — Если надо, поставим виселицу…
«Нельзя дрогнуть, — думала Элина. — Нельзя показать ни страха, ни слабости. Это правило действует не только у дроу. У людей так же».
— Всё верно, Маро, — спокойно ответила она. — Пусть ставят.
* * *
Служанки, ходившие на рынок, так шумели, что Элина и Томори, корпевшие над бумагами, недоуменно переглянулись.
— Чего они так разорались? — озадаченно спросила Элина.
Томори молча пожал плечами.
Элина велела охране позвать этих болтушек, и скоро две женщины, аккуратно придерживая подолы, кланялись Элине.
— Что у вас произошло? Отчего такой шум?
— Ой, дара управительница, в городе столько событий! — начала одна из служанок.
— А всё благодаря тебе! — льстиво подхватила другая.
Перебивая друг друга, они принялись рассказывать, что гномы наконец-то открыли свою почту!
— За один медяк можно отправить письмо! А за два — под твою диктовку гном всё запишет, а после уж отправит…
— А гномы-то какие вежливые да обходительные! Их тут, говорят, давно не видывали. Надеются, что они к нам надолго!
Элина слушала и кивала. «Не надолго, а навсегда».
— А народ, народ-то прямо не знает, куда смотреть! На площади помост ставят да виселицу строят! А всем там заправляет наш Маро! Да такой важный, нас даже не приметил!
— А с виду был скромник скромником!
Когда солнце присело отдохнуть на черепичные крыши, явился с визитом мэтр Арминис. Шурша бумагами, он сообщил, что подходящие в присяжные люди подобраны и с радостью приняли приглашение управительницы. Элина выслушала его советы по проведению суда. Что ж, Арминис действительно оказался полезным и знающим законником. И, кажется, накрепко привязанным к её дому.
* * *
Томори дождался, пока они с хозяйкой снова окажутся в кабинете одни.
— Рэйшен и впрямь задержался, — осторожно заметил он.
Хозяйка осторожно обогнула стол и забралась на подоконник с ногами. Томори смотрел на фигуру в чёрном, залитую закатными лучами. В его прошлой рабской жизни ни один хозяин не позволил бы ему открывать рот без позволения и уж тем более рассматривать хозяина. «Пялиться», — сказал бы Рэйшен. Люди всё же странные существа. Но ему жилось среди них гораздо легче…
— Ничего страшного, — после долгой паузы ответила Элина, не поворачивая головы. — Он у нас натура… увлекающаяся.
Томори отложил в сторону последнюю реестровую запись, стараясь не шуршать. Не хочется нарушать редкие мгновения хозяйского покоя, но он давно хотел спросить…
— Хозяйка, позволь задать вопрос…
— Задавай, конечно. Зачем ты спрашиваешь разрешения?
В её голосе не было ни злости, ни раздражения. Томори научился предугадывать действия хозяев, краем глаза следя за их движениями. Но сейчас его умение не пригодилось: можно было в открытую смотреть на Элину, а она не шевелилась и не готовилась ударить.
— А когда ты напишешь мне вольную? Формально я всё ещё раб…
Наверное, он всё-таки её разозлил. Элина неуклюже сползла с подоконника и пристально посмотрела на Томори.
— Я ведь говорила тебе, что среди людей рабства нет! Когда мы избавились от твоей хозяйки, — она с ненавистью выплюнула это слово, — ты стал свободным. Но если тебе так важно иметь бумагу… Хорошо, я напишу её. Давай после суда — сейчас я ни о чём другом не могу думать.
— Суд послезавтра?
— Завтра, Томори. Так что ты станешь свободным по всем правилам.
Томори чувствовал, как его сердце бешено заколотилось. Он невольно прижал руку к груди, словно стараясь удержать его. Хозяйка… то есть Элина заметила этот жест — она всегда всё замечала! — и добавила:
— Когда ты получишь бумагу, ты останешься работать у меня?
— Да, — Томори удивился этому вопросу.
Элина кривовато усмехнулась:
— Я бы хотела поговорить с тобой, рассказать одну историю. Вот тогда ты и решишь, хочешь ли ты со мной работать.
Томори ничего не понял, но послушно кивнул.
За дверью уже слышался топот: солдаты возвращались с вечерней тренировки. В шуме Томори узнал зычный голос Рэйшена. Кажется, все успели даже вымыться перед ужином.
Томори сложил свои письменные принадлежности и, попрощавшись, покинул кабинет. Встречаться с Рэйшеном лишний раз было ни к чему, а хозяйке… Элине захочется поговорить с ним. Пусть они оба порадуются. А тёмную каморку Томори будет освещать и согревать его личная, тайная радость.

Глава 43

Ранним утром по центральным улицам Жадвиля, по рыночной площади ходил глашатай. Его сопровождали два сонных городских стражника. Глашатай выкрикивал:
— Жители города Жадвиля! Слушайте и не говорите, что вы не слышали! По повелению управительницы Элины, от имени славного короля Витерия, нынче в полдень на рыночной площади свершится суд над фальшивомонетчиками! Да не останется в стороне ни один, кто честно трудится и кормит детей! Слушайте, добрые граждане, и не говорите, что…
Глашатая знали все. Правда, при старом бароне он почти не работал, а всё больше сидел в кабаке и брюзжал над кружкой пива о дурных временах. Зато сейчас ему полагалось сопровождение — вот они, голубчики, идут за ним, как приказано. Он фигура важная и уважаемая.
Ремесленники, приказчики из лавок, торговки пирогами и молоком оборачивались на его голос. Даже какой-то бродячий пёс примазался к славе глашатая и бежал за ним вдоль улицы, подвывая, пока стражник не пнул пса в бок. Это маленькое происшествие привлекло ещё больше внимания.
Глашатай был уверен, что народу соберётся много. Управительница останется довольна.
* * *
Ближе к полудню Элина была готова. Для неё отыскали плащ, на котором были вышиты вензеля, похожие на королевские, а на шею повесили тяжеленную цепь. Элина едва не согнулась под её весом.
— Это из собачьей будки украли? — мрачно пошутила она.
Настроение портилось ещё и оттого, что Рэйшен с раннего утра оставил её одну, чтобы заняться арестованными. Дэвлин, кроме него, взял и Меурига, а также нескольких солдат покрепче. Кажется, они давно уже покинули особняк — так скрытно, как умеют только дроу.
Маро оставил четвёрку охранников при Элине, а сам умчался на площадь — проследить за последними приготовлениями. Лоркана тоже с утра не было видно: он готовил своих стражников к оцеплению площади.
Мэтр Арминис заглянул к Элине с ободряющими словами:
— Я вижу, дара управительница, что всё идёт как положено. А теперь я удаляюсь, чтобы подготовиться…
— Сколько же народу следит за этим! — у Элины вырвался нервный смешок.
— Каждый делает своё дело: я займусь нашими присяжными…
Зато рядом был верный Томори. На боку у него красовалась прочная кожаная сумка с бумагами и письменными принадлежностями. Правда, она поедет верхом, а он будет сопровождать её на своих двоих. Элина бросила быстрый взгляд на Томори: лицо спокойное и невозмутимое, как обычно. Ему безразлично или он просто притворяется? Впрочем, сейчас не время от этом думать.
День стоял по-осеннему прохладный. «Хоть голова не вскипит от жары», — думала Элина, разглядывая колышущуюся на площади толпу. Оттуда слышались какие-то выкрики. «Хорошо, если просто приветствия». Элина помахала рукой, приветствуя зевак. Те восторженно заревели.
С высоты лошади хорошо было видно, что все арестованные стояли на коленях возле помоста. Руки и ноги у них по-прежнему были в цепях, только рубахи и штаны им выдали чистые. Элина насчитала пять коленопреклонённых фигур. Четверо — фальшивомонетчики, а пятым был Ашкут. Он выглядел постаревшим, щурился от яркого света, но глаза его по-прежнему были полны ненависти и презрения. Что ж, сегодня это наконец закончится.
Она видела стол на помосте — в центре, на тяжёлом резном стуле расположится она, а по бокам сядут мэтр Арминис, Томори и глашатай. Позади стола вились на ветру три королевских штандарта — где их только раздобыли? Впрочем, какая разница. Сбоку поставили длинную скамью, и сейчас на ней неловко ёрзали шесть человек. Должно быть, это и есть присяжные, подобранные стряпчим. Они явно не привыкли ко всеобщему вниманию, у одного из них на рубахе проступили мокрые пятна под руками.
И над всем этим благолепием возвышалась виселица. Она показалась Элине огромным мёртвым деревом, которое склонило жадные ветви-петли почти до самой земли. Они ждали свою кровавую добычу, а добыча с трепетом доживала свой последний день в их мертвенной тени.
* * *
Элине помогли спешиться, и под гул толпы она с достоинством прошла на своё место. Над её головой хлопали штандарты, словно аплодируя её дерзости. Элинин плащ на миг опутал её ноги, но она резким движением освободилась и заняла любезно подставленный стул. Вслед за ней уселись мэтр Арминис и Томори. 
«А где глашатай?» Он стоял неподалёку и, увидев, что управительница на месте, ударил в металлический гонг. Звук раскатился над площадью и затих где-то в узких переулках. Толпа замерла.
— Жители Жадвиля! — в наступившей тишине хорошо поставленный голос глашатая был слышен даже вдали от помоста. — Нынче по воле короля и по праву, данному управительнице Элине, созывается суд над теми, кто посмел осквернить монету короны — печать доверия, вложенную в руку каждого из вас! Да пребудет здесь правда. Да не скроется ложь. Да свершится праведный суд!
Глашатай прошёл на своё место за столом, а мэтр Арминис подал Элине знак. «Надо говорить? Уже?»
Элина поднялась. «Хоть бы не свалить стул! Позору не оберёшься!» Колени стали ватными, но на голосе это не отразилось:
— Почтенные горожане! Сегодня мы собрались, чтобы говорить о справедливости. Справедливость — это не просто слово. Это монета в вашей натруженной ладони, это честная цена хлеба на рынке. Это слово, которое надо держать. И они, — Элина широким жестом указала в сторону подсудимых, — нарушили всё это. Ночью, во тьме, они вырезали клейма для монет. Они вырезали доверие к нашему городу. Ни лживое слово, ни лживая монета не имеет цены. И, когда такая ложь заливает весь город, цену теряет всё: ваш труд, ваша честь, ваша жизнь…
Толпа ловила каждое слово. Элина заметила, как какой-то ремесленник кивал, а стоящая рядом женщина утёрла глаза кончиком платка. «Можно продолжать».
— Сегодня мы не просто судим этих пятерых. Мы восстанавливаем справедливость. Знайте, если вы держите в руке фальшивую монету, она отчеканена не только преступниками, но и теми, кто закрывал на это глаза. Больше такого не будет. Начинаем.
Она не успела сесть, как случилось то, чего она ожидала и боялась. В нескольких местах толпа взорвалась выкриками.
— Да кто она такая?!
— Пришлая женщина не может судить наших мужчин!
— Пусть расскажет, что случилось с бароном!
— Её подняли над нами клинки дроу! Разве это справедливость?!
— Пусть король пришлёт мужчину, а не девку в штанах!
«Как же их много! Справятся ли люди Сныста?» Элина ждала, выкрикнут ли оскорбление, которое то и дело пускали в ход, когда не знали, чем ещё её задеть. И оно прозвучало.
— Дровская подстилка!
«Рэйшен… Только бы он не сорвался… Стой на месте, милый, не слушай их!»
Среди толпы началось какое-то движение. С помоста Элина видела, что там работают люди Сныста, переодетые ремесленниками, пекарями, даже нищими…
Одного из крикунов сильно толкнули:
— Извини, дружище, такая толпа!
Крикун не удержался на ногах и исчез в людском море. Этот голос затих.
В другом месте орали:
— Твой барон только и занимался тем, что пил беспробудно, а в перерывах девок портил! И сынок у него был такой же! Ничему учиться не хотел, а в итоге сбежал в столицу и исчез! Вот тебе и барон!
Начался горячий спор, кажется, смутьяну парой тумаков доказали, что он был неправ.
В третьем месте попросту затянули похабную песню о бароне и баронессе. Элина её прекрасно знала: это с её лёгкой руки песню выучил весь город. Сейчас песню охотно подхватили: кто-то пел, кто-то громко гоготал… Ни слова против Элины оттуда больше не донеслось.
Очередная потасовка. Кажется, люди Сныста кого-то схватили и пытаются пробиться к помосту. «Зачем? Оглушили бы крикуна и вытолкнули с площади».
Сама площадь напомнила Элине кипящий котёл. Всё бурлило, клокотало и норовило выплеснуться в стороны.
Элина бросила быстрый взгляд на Квэддо. Он стоял возле подводы с уликами и жадно ловил каждый звук. «Предатель. Дважды предатель!»
Понемногу толпа успокаивалась. Шум затихал. Только в одном месте двое крепышей, переодетых мастеровыми, тащили к помосту человека. Он отчаянно сопротивлялся и вырывался. Фигура его показалась Элине знакомой. Наконец его подтащили совсем близко, он рванулся, капюшон слетел с его головы… На Элину уставился единственный глаз, горящий возмущением…
— Харлен.
Толпа умолкла, и это имя упало в тишине, словно булыжник.
— Что — Харлен?! — завопил он в ответ. — Пусть твои головорезы отпустят меня!
— Это не головорезы, Харлен. Это жители города. Они в своём праве.
— Тебе здесь не место! Здесь должен сидеть Квэддо!
— Как видишь, король решил иначе. Ты хочешь оспорить его приказ?
Харлен ещё раз рванулся и бессильно повис на руках «мастеровых». Толпа жадно ловила каждое слово. Стало так тихо, что был слышен шорох полотняных юбок и поскрипывание кожаных жилетов и фартуков.
— Квэддо, скажи, объясни ей!..
Элина повернула голову к Квэддо. Во что превратился суровый и честный капитан кондотты, которого она когда-то встретила у городских ворот? Сейчас он съёжился под взглядами горожан, опустил взгляд и выглядел совершенно разбитым. На миг Элине стало его жалко, а потом она вспомнила, как он продал её наёмному убийце… А теперь хотел, чтобы толпа растерзала её. «Третьего раза не будет».
— Взять его!
Двое стражников подхватили Квэддо под руки.
— Вы оба подстрекали людей против королевских экспедиторов. За это полагается наказание. Но не сейчас. Мы пока заняты. Вы отправитесь в городскую тюрьму и будете там ожидать моего решения. Не беспокойтесь, я поступлю с вами по закону. Уведите их!

Глава 44

На душе у Элины было тревожно, пока стражники уводили Квэддо и Харлена. Она бросила быстрый взгляд на стряпчего. Тот ободряюще кивнул ей. Наконец всё стихло, и мэтр Арминис поднялся с места, взял у Томори бумаги и принялся громко зачитывать:
— Итак, почтеннейшие, третьего дня, а точнее ночи, в Кузнечном тупике были задержаны четыре человека…
Он назвал имена гравёра, плавильщика, молотобойца и их охранника.
— Они были взяты с поличным во время изготовления фальшивых денег, прямо в своей мастерской. При них обнаружены: матрицы с гербом, тигель с металлическим сплавом, поддельные монеты в количестве…
Пока он говорил, на стол перед Элиной выкладывали все эти предметы. По крайней мере то, что можно было разместить на столе. Получилась довольно внушительная горка, и зрители, раскрыв рты, подались вперёд, чтобы рассмотреть это добро.
— Во время ареста фальшивомонетчики сопротивлялись и напали на королевских экспедиторов, ранив одного из них, — продолжил речь Арминис. — Как вы хорошо знаете, это наказуемое действие, и оно лишь отягчает вину арестованных.
— Ох и шпарит мэтр! — восхищённо воскликнул кто-то из первых рядов. — Во даёт!
— А кого ранили-то? — послышался другой голос.
Мэтр Арминис замялся. Элина подняла ладонь вверх, и он уважительно склонил голову.
— Я скажу, кого ранили. И даже покажу, чтобы вы убедились, что я говорю правду, — сказала Элина. — Мадог, поднимись сюда, пожалуйста.
Она смотрела, как молодой дроу со спрятанным лицом и волосами неторопливо взошёл на помост. Он остановился в двух шагах от Элины — человеческих, не дровских. Все глаза были устремлены на него, и Элина с содроганием думала, каково ему под этим мягким шарфом. Наверное, Мадога знобит от лихорадки, а обожжённая кожа ощущает каждую проклятую песчинку, которую несёт ветер.
«Прости меня, Мадог, если сможешь. Но им нужно представление. И они его получат».
Элина преодолела эти два шага, протянула руку к Мадогу и, указав на шарф, приказала:
— Сними это. Пусть увидят.
Он покорно поднял руки, размотал шарф и повернулся изуродованной половиной лица к толпе.
Над площадью прокатился общий вздох.
— Эк его, однако, — крякнул бородатый крепыш, невольно прикладывая руку к собственной щеке.
— Даже ухо, гляньте… И волос-то… Половины нет…
— Жалко-то как! Молоденький совсем! — страдали женские голоса.
— Погодите-ка! Это же наш дар Мадог, из Палаты Мерных Книг! Да мы же его знаем, он каждый день здесь работал! А мы-то гадали, отчего он вдруг исчез… А оно вон как…
«Наш Мадог. Они уже считают его своим. Хорошо».
— Уж коли они дроу искалечили, то любого из нас и вовсе бы… — кто-то многозначительно замолчал, не договорив.
Толпа загудела, словно потревоженный улей. Мысль о том, что преступники сделали бы с простым горожанином, им не понравилась.
— Да что с этими разбойниками цацкаться! Казнить их! Всё ясно!
Элина отдала Мадогу шарф. Он осторожно замотал голову, пряча и лицо, и укороченное ухо, и поредевшие волосы.
* * *
Мадог ушёл с помоста. Элина видела, как он присоединился к остальным дроу. Рэйшен сочувственно положил ему ладонь на плечо, но Мадог небрежным движением сбросил её.
«Что же я наделала…»
Мэтр Арминис вызвал главу Монетного двора, мастера Мюнце. Старику помогли взобраться на помост: он должен был проверить монеты. Сегодня он глядел на Элину иначе: во взгляде сквозило не снисхождение, а… опасение.
— Монеты фальшивые, все до единой! — голос старого мастера звучал громко и уверенно. — А штемпели украдены с Монетного двора! Дара управительница, ты вернёшь их?
— Монеты будут сложены в кожаные мешки, опечатаны и отправлены на Монетный двор. Там мастер Мюнце и мастер Гесенк переплавят их в настоящие, честные деньги и пустят в оборот. А вот штемпели… Ты, мастер, уже упустил их однажды, и они послужили беззаконию. Теперь я пущу их в переплавку и продам кузнецам по сходной цене, а выручка уйдёт в казну города.
Со скамьи присяжных поднялся широкоплечий мужчина. Казалось, что мышцы вот-вот порвут рукава его рубахи.
— Дара управительница, позволь вопрос!
— Говори.
— Я сам кузнец. Готов переплавить всё, что ты велишь, и выкупить сплав. Пусть твои дроу или городские стражники проследят, что я всё сделал по правилам, ничего не присвоил… Меня тут многие знают, и к работе моей нареканий нет….
— Не сомневаюсь, что ты честный человек и хороший мастер, — ответила Элина. — Иначе тебя не пригласили бы в присяжные. Будь по-твоему.
Мэтр Арминис предложил дать слово обвиняемым. В толпе закричали:
— Чего их спрашивать? И так всё ясно! Казнить! Вешайте их!
Выкрики не умолкали, и Элина была вынуждена повысить голос:
— Нет! Так нельзя! Пусть они тоже скажут своё слово, если им есть что сказать! Так будет справедливо!
По толпе прокатился разочарованный гул. «Ждут расправы».
Элина спустилась с помоста и в сопровождении своих охранников подошла к пятерым обвиняемым. Гравёр повёл плечами, и цепи на его руках брякнули:
— Мне нечего сказать. Я хотел как лучше…
— Наводнить город фальшивыми монетами? И для кого это, по-твоему, лучше? Для тебя и твоих подельников?
— Ты — женщина, ты просто не понимаешь.
— Понимаю, голубчик, — криво усмехнулась Элина, — и побольше твоего. Тебе больше сказать нечего? Следующий.
По лицу молодого молотобойца текли слёзы:
— Дара управительница, пощади! Я раскаиваюсь! Клянусь, никогда больше…
Зрелище было настолько жалкое, что, если бы Элина могла, то и впрямь пощадила бы его. Но закон требовал наказания, равного для всех. И она должна была показать народу этот закон в действии.
— Да, я знаю, знаю. Ты больше никогда такого не сделаешь.
Молотобоец поднял голову — в Элинином голосе ему послышалась надежда на прощение. Но, увидев её глаза, он замер, поднял руки — на одной запястье было сломано — и, закрыв лицо, беззвучно зарыдал.
Охранник фальшивомонетчиков пожал плечами:
— Нечего мне сказать. Сами дураки, что попались. И ещё большие дураки, что доверились не тому человеку.
Плавильщик, как и накануне, смотрел на Элину таким взглядом, что ей стало не по себе. Даже здесь, среди толпы, под охраной, он источал такую ненависть и животное желание, что Элина отступила на шаг. А он засмеялся ей в лицо:
— Что, дровская шлюха, боишься меня? Даже сейчас, когда заковала меня в цепи? Перед тобой настоящий мужчина, который укротил бы те…
Один из Элининых охранников пнул его сапогом в лицо, и дерзкая речь захлебнулась кровью.
— Не вздумай плюнуть мне под ноги, мерзавец. Ты — не настоящий мужчина, а опасный бандит. Ты опасен не только для меня, а для любой женщины города. И не только женщины. Таких быть не должно.
Наступила очередь Ашкута.
— А вот и Ашкут, — зло заявила Элина. Инцидент с плавильщиком вывел её из себя. — Он разворовывал городскую казну, в чём сам и признался. Он обирал множество людей, торговал должностями, воровал у своих же… А самое главное — он покровительствовал фальшивомонетчикам и после смерти барона мечтал захватить всю власть в городе. А, может, и в провинции.
Ашкут выглядел странно: лицо его покраснело, дыхание стало тяжёлым. Элина присмотрелась, не душит ли его металлическое кольцо на шее? Вроде всё в порядке. Сзади, из толпы, снова закричали, и Элина отвлеклась.
— Да он и так полгорода в кулаке держал!
— И всё ему мало было! Целиком захапать хотел!
— Мы дочек от него прятали, когда он приходил мзду собирать!
Толпа шумела и волновалась. Элина обернулась и крикнула в ответ:
— Не беспокойтесь, добрые горожане! Больше он никого не тронет!
А когда её взгляд вернулся к обвиняемым, она поняла, что Ашкуту удалось ускользнуть от правосудия единственным доступным способом. Он был мёртв.
* * *
Стражник, карауливший Ашкута, в ужасе поглядел на Элину.
— Дара управительница, — едва слышно прошептал он, — я ничего ему не сделал! Даю слово, не виноват!
— Я знаю и ни в чём тебя не виню. Сможешь держать его так, чтобы казалось, будто… ничего не случилось?
Стражник кивнул и облизал пересохшие губы.
Элина вернулась на своё место. Кажется, толпа ничего не заметила. Они получат казнь пятерых преступников.
— Почтенные присяжные! — во весь голос заговорила Элина, и толпа отвернулась от обвиняемых. — Посовещайтесь между собой и скажите нам, считаете ли вы тех пятерых людей виновными?
Присяжные зашептались, и вскоре широкоплечий кузнец поднялся со скамьи:
— А чего тут совещаться, дара управительница? И так ясно, виновны они, без сомнений.
— Остальные согласны?
Все шестеро принялись кивать, выражая Элине всё возможное почтение.
— Тогда почтенный мэтр Арминис скажет заключительное слово!
Стряпчий многозначительно прокашлялся. Толпа притихла.
— Почтенные горожане! Обвиняемые не просто нарушили закон. Они покусились на власть самого короля. Вина их доказана. Вы видели всё своими глазами, от вас ничего не скрыли. По закону их следовало бы сварить в кипятке. Но дара управительница милостива. Она не желает лишних мук никому, даже таким негодяям как эти. Поэтому они будут повешены. Здесь и сейчас, на глазах у всех, чтобы это стало предостережением. Живите по закону.
* * *
Присяжные торопливо покидали свою скамью, спеша вернуться в толпу народа, к своим. Мэтр Арминис собрал свои бумаги и шёпотом позвал:
— Дар Томори, нам пора.
Томори поднялся со своего места. За ним — глашатай.
— Куда это вы все? — прошипела Элина. — А мне что делать?
— Тебе надо наблюдать за казнью, дара управительница, — почтительно ответил стряпчий. — Ты — власть. Ты остаёшься.
Над головой, как и в полдень, хлопали королевские штандарты, только солнечный свет уже не был таким ярким. Элина поёжилась и поправила плащ на плечах. При этом звякнула тяжёлая цепь у неё на шее. Этот звук неприятно напомнил о тех цепях, в которые были закованы обвиняемые. Элина невольно поднесла руку к воротнику, чтобы проверить, не давит ли ей горло железный ошейник. «Показалось». Она заставила себя убрать руку.
Народ ждал. Представление надо довести до конца. Элина поднялась с места и махнула рукой:
— Начинайте!
Казнить преступников должны были городские стражники из числа опытных, повидавших жизнь, а не те, кого Лоркан недавно зачислил на службу. Исполнители глубоко надвинули на лица капюшоны — и Элина их понимала.
Первым к виселице подвели гравёра. Он утратил всякое спокойствие и постоянно озирался по сторонам, словно ждал откуда-то помощи. Лицо его побледнело, а руки, с которых снимали цепи, тряслись. Ему подставили грубую короткую скамью, и гравёр чуть не свалился, забираясь на неё. Умелые руки стражника ловко накинули ему петлю на шею. Толчок — и скамья вылетела из-под ног гравёра. Тело закачалось в воздухе, глаза выпучились и налились кровью, а ноги станцевали последний танец в этой жизни.
Толпа завопила. Кто-то завизжал. Элина так и осталась на ногах, не в силах пошевелиться, одна на помосте. «Только петли наверху не хватает».
Тот, кто охранял фальшивомонетчиков, закончил свой путь быстрее и достойнее. Элине даже показалось, будто он подмигнул ей на прощанье. Впрочем, возможно, у него просто дёргался глаз. Но это подмигивание заставило Элину прийти в себя, вдохнуть поглубже и расправить плечи.
Плавильщик окровавленным ртом выплёвывал ругательства и проклятия в адрес Элины, дроу и всех, кто их сюда отправил. Он сопротивлялся смерти как мог, но она не собиралась уходить без своей жатвы. Ругательства стихли, превратившись в хрип, а потом в пену, потёкшую с подбородка. Тело выгнулось в последний раз, и на землю потекла струйка мочи.
Толпа развлекалась. Давно они не видели такого зрелища. Краем уха Элина улавливала восторженные выкрики в свой адрес. Более мерзких слов она в жизни не слыхивала. Лучше бы орали, что она дровская подстилка.
Молодой молотобоец рыдал и размазывал слёзы по лицу, искажённому страхом. Пока с него снимали цепи, он умолял пощадить его и клялся всем, что ему дорого, что будет вести исключительно честную жизнь. Элина не сомневалась, что так оно и было бы. Но помиловать его не могла. Не положено.
Вскоре его тело повисло рядом с телами его бывших товарищей. Больше слёз от него не увидят.
Остался последний. Толпа уже поредела, насытившись зрелищем. Люди понемногу расходились, обсуждая увиденное. Кто-то покупал съестное, кто-то хлопал приятеля по плечу, зазывая в кабачок по соседству…
«Уходите, — думала Элина, — как вам не надоест смотреть на эту мерзость! Уходите! А я должна казнить последнего, уже мёртвого».
С тела Ашкута цепи сняли заранее, чтобы легче было подтащить к виселице. Зеваки, самые злые и любопытные, решили, что он потерял сознание от страха. Насмешки, которые сыпались на мертвеца, были полны яда и злобы. Ещё недавно эти люди кланялись Ашкуту и боялись его прихода, и вот сейчас готовы разорвать его своими руками!
На шею мертвецу накинули верёвку и поспешно вытолкнули скамью из-под виселицы. Тело безвольно повисло, словно тряпичная кукла. К счастью, никто уже не обратил внимания, что лицо не поменяло цвет, а тело не выгибалось в последних судорогах…
С фальшивомонетчиками в Жадвиле было покончено.

Helena Reuelly
10. Дарованное бремя
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Она помнила, что приказала снять тела на следующее утро.
— Нечего им болтаться, распространять заразу и портить аппетит добрым людям!
Она помнила какие-то радостные крики. А дорогу домой не запомнила вовсе.
Элина полностью пришла в себя только в кабинете. Было тепло, даже жарко, и она с удивлением обнаружила плащ на своих плечах. Цепь всё так же тяжело давила грудь и шею, и Элина поспешно сняла её. С холодным бряканьем цепь легла на деревянную столешницу.
— Дара Элина, дара Элина, чего же ты не отвечаешь?
Знакомый голос. Это Роза пришла, чтобы помочь ей раздеться.
— Как там мой Лоркан? — ворковала она. — Он же всё сделал, как полагается? Его люди не подвели?
Элина молча кивала вместо ответов.
Роза заботливо сняла с неё плащ и перекинула через свою полную руку.
— Пойду я… а то меня уже ждут…
Элина в очередной раз рассеянно кивнула.
— Если ждут, иди. Кстати, а что за шум там внизу? Ничего не случилось?
Роза, обычно бойкая на язык, замялась.
— Ничего, дара Элина.
К Элине вернулись слух, зрение, да и остальные чувства. Что такое с Розой? Она что-то утаивает?
— Хорошо, ступай.
«Ступай, а я сейчас разберусь. С повешением разобралась, а уж с тем, что творится у меня под носом…»
Выждав некоторое время, Элина спустилась в зал, где обычно обедали и ужинали солдаты. Сейчас там яблоку было негде упасть: вокруг длинного стола сидели и стояли чуть не все обитатели дома. Даже Томори здесь! Оглушённый, растерянный, он сидел между двумя людьми, которые то и дело хлопали его по плечам и поочерёдно что-то говорили в его длинные уши.
Во главе стола восседал довольный собой Меуриг. Он, как начальник кухни, дирижировал всем этим действом, и весь стол был уставлен мисками и плошками. Рядом с Меуригом жалась Полли, и её ясные голубые глаза горели от гордости за своего милого.
Рэйшен, Мадог и Дэвлин тоже были здесь. Повязки Мадога и его укороченное ухо никого не смущали. В руке он держал кружку, и туда щедро наливали… Откуда эти демоны взяли пиво?!
Её не сразу заметили. Ещё бы! Столько шума, гама и… бульканья! Первой опомнилась Полли:
— Ой! Дара Элина… Мы шумели, да?
Головы поворачивались в её сторону, и шум постепенно затихал.
— А кто раздобыл пиво? — с интересом спросила Элина. — Вам хоть хватит?
У Рэйшена сделался такой вид, будто он лично изготовил мешок фальшивых монет. «Всё ясно. Душа компании!»
— Дайте ей кружку! — нашёлся Ингерам.
Элина не сразу приметила его. Умеет таиться!
— Да не эту! Чистую!
Ингерам таился неспроста. Рядом с ним сидел Шурх. И тоже с кружкой! «А ему кто разрешил наливать?!»
Элине в руку сунули здоровенную кружку с шапкой пены.
— Прежде чем перейти к хорошему, дайте-ка я сделаю вам пару замечаний! — весело сказала Элина. — Во-первых, кто налил мальчишке пива?
— Я уже взрослый! — отозвался со своего места Шурх, но его голос сорвался, и мужчины за столом добродушно рассмеялись.
— Ладно, ты взрослый, но голова зажила не до конца, — голос Элины стал строгим. — Прошу тебя, не испорти работу лекарей. Я с ними ещё не расплатилась.
Все снова засмеялись, но как-то неуверенно, не понимая, всерьёз Элина говорит или шутит. А она продолжила:
— Мадог.
Тот повернул к ней забинтованное лицо.
— То же самое. От пива могут появиться отёки на лице. Лишняя боль.
— Будешь много пить — она тебе второе ухо обкорнает, — произнёс кто-то заплетающимся языком.
На него зашикали, а Элина пожала плечами:
— Нет уж, если Мадог завтра будет мучиться от боли, ему придётся всё терпеть как истинному дроу. Он точно взрослый, сам решит.
Мадог только улыбнулся правой, неповреждённой половиной рта и поднял кружку.
— А теперь о хорошем! — Элина тоже подняла кружку в приветственном жесте, и пена опасно качнулась. — Все, кто принимал участие в суде, — молодцы! Отлично справились! Я вам очень благодарна. И моя благодарность выразится в небольшой премии. Получите вместе с жалованьем.
Восторженный рёв оглушил Элину. Некоторые даже стучали пустыми кружками по столу.
— Подождите, это ещё не всё! — она попыталась перекричать шум.
Удалось не с первой попытки.
— Пиво сегодня за мой счёт!
Хорошо, что дом был построен гномами, иначе он бы рухнул от воплей. Сегодня Элину любили. За хорошо проведённый суд, «чистую» казнь, за премию и оплаченное пиво. Сегодня её дроу окончательно стали своими для людей этого дома. Скоро они станут своими и для остальных горожан. Как Мадог, к которому они привыкли.
Сам Мадог сидел рядом с Рэйшеном, касаясь его тёплого крепкого плеча. Элина надеялась, что сегодня Мадог стал ненавидеть её хоть чуточку меньше.
* * *
Элина обошла стол, стукаясь кружками со всеми желающими. Для виду она прикладывала кружку к губам, но не пила, а лишь смачивала их. За столом не было Малены. Возможно, та побежала к отцу: новый дом Квэддо был теперь в городской тюрьме. Наутро придётся решать ещё и эту проблему. Но сейчас нужно найти слово для каждого, приободрить, похвалить, восхититься… Работка не из лёгких.
Элина отставила кружку в сторону, быстро проговорила:
— Я выйду.
Она махнула рукой Рэйшену, который начал было подниматься из-за стола:
— Сиди, сиди, я скоро.
Добротная деревянная дверь отрезала её от света и тепла общего застолья. Даже её новая охрана гуляла со всеми. Сегодня вечером Элине некого было бояться в баронском, то есть собственном особняке, не так ли?
В кабинете её ждали свечи в бронзовом канделябре и бесконечные бумаги. Конечно, с бумагами очень помогал Томори… Томори! Она чуть не забыла своё обещание! Элина достала чистый лист и письменные принадлежности, проверила, на месте ли баронская печать… Томори хотел быть свободным, и она его отпустит.
Элина очень старалась: буквы получились красивыми, ровными, да и подпись вышла на загляденье, достойная настоящей аристократки. Элина фыркнула. «Аристократка, как же! Дровская подстилка!»
Капнув сургучом на бумагу, Элина с размаху опустила печать на горячую каплю. Звук удара разнёсся по затихшему кабинету. Он заглушил шаги за дверью и скрип отворяющейся двери.
— Томори?! Ты меня напугал! Что-то случилось?
* * *
Веселье, кажется, только начиналось, а Томори уже чувствовал себя ослепшим и оглохшим. Ему постоянно подливали пива, и голова с непривычки кружилась. За долгие обороты, проведённые у эльфов, Томори лишь в начале своей рабской жизни находился среди себе подобных. Какое-то время он кочевал из одних рук в другие, а потом его купила Тикаэла — эльфийка со странностями, которая любила уединение. И он тоже полюбил. Поневоле. Сейчас Томори хотелось уйти, вдохнуть холодного воздуха, расправить плечи… Хозяйка явно знала, что делает, когда уходила.
Томори выбрался из-за стола. От выпитого пива его качнуло, и новые приятели с дружелюбным смехом и шуточками подхватили его под локоть.
— Ничего-ничего! Держись! Это тебе не бумажки кропать! Сходи отлей, полегчает! Продышись на улице, там свежо, дождик капает! А потом возвращайся, выпьем!
Томори сдержанно улыбался и кивал. Рэйшен бросил на него острый взгляд. «Да он, кажется, и не пьян вовсе! Сколько же ему надо, чтобы захмелеть?» — подумал Томори, встретившись с Рэйшеном глазами. Он выглядел слишком собранным для того, кто весь вечер разливал пиво другим.
Наконец-то можно уйти. Томори немного постоял в тёмном коридоре, приходя в себя. Зрение и слух вернулись к нему, голова перестала кружиться. Теперь можно подняться наверх.
Он открыл дверь в тот миг, когда печать опустилась на бумагу. А потом хозяйка подняла голову, и на её лице отразился испуг:
— Что-то случилось?
— Нет-нет, — Томори поспешил успокоить её. Она не заслуживала того, чтобы жить в вечном напряжении. — Я просто…
Он не договорил, потому что не знал, что именно следует сказать. Может, что он беспокоился за неё? Да нет, с чего бы. Может, что он её понимает и тоже хочет тишины? Но зачем ей его понимание? Посоветовать ей пойти спать? Нет, это будет дерзостью. И тогда он придумал:
— Можно я напишу черновик для своей вольной? А ты потом перепишешь начисто…
Это тоже было дерзостью, но хозяйка не рассердилась. Она с улыбкой протянула ему бумагу:
— Взгляни, тебя устроит?
Томори смотрел на эту бумагу — ровные строчки, подпись, тяжёлый оттиск печати — и не верил своим глазам. Она вспомнила! После такого дня! Сейчас он возьмёт эту бумагу в руки — и всё? Он свободен? По-настоящему, как и полагалось изначально…
Он держал свою свободу обеими руками и читал. «Жаль, что буквы так быстро кончились». Он свободен! Радость чистыми волнами окатывала его изнутри, смывая те долгие страшные времена, когда даже его тело не принадлежало ему. Эта радость пьянила… А может, голова кружилась от выпитого? Томори не хотел в этом разбираться. Элина вышла из-за стола, чтобы отдать ему вольную, и он упал перед ней на колени.
* * *
Вот теперь Элина испугалась. От Томори пахло пивом, он явно разволновался из-за вольной… «Что ещё он учудит?» Успокаивать и приводить в себя сильного мужчину-дроу — опасное занятие…
— Томори… Не надо… Я же говорила, что передо мной не нужно стоять на коленях. Да что ты за упрямец такой! Ладно, тогда я сяду на пол, потому что я хотела с тобой поговорить…
Это сработало. Томори подскочил сам и помог подняться ей, предварительно аккуратно положив вольную на стол.
— Садись на стул, Томори. Можешь на мой… Что ты собираешься делать теперь, когда стал свободным?
Элина забрала из-под спины Томори свою подушку и угнездилась с нею на подоконнике. Было слышно, как ветер обдирает яблоневые ветки и дождь робко постукивает по окнам. Капли текли по стеклу, внизу всё ещё праздновали. Наверное, Меурига попросили сыграть и спеть. Элина слышала, как нестройный хор подхватил какую-то песню. Слов было не разобрать.
— А ты… разве ты выгоняешь меня? — с удивлением спросил Томори.
Элина смотрела в его зеленоватые глаза и вспоминала другого дроу, с такими же глазами, который валялся у неё в ногах и умолял не давать свободы, потому что ему некуда идти.
— Я должна рассказать тебе одну историю. А потом ты решишь, согласен ли ты со мной работать.
Томори молчал и выжидательно смотрел на неё. Элина, осторожно подбирая слова, принялась рассказывать о том, как в северном городе у подножия Синих Гор ей подарили раба… Осторожно — потому что она обещала Рэйшену не говорить о том, что с ним приключилось в этих горах. А такие обещания нарушать нельзя. Когда Элина назвала имя раба, — Келеах — глаза Томори на мгновение широко раскрылись. Но, как и подобает истинному дроу, он тут же овладел собой. С большим интересом он слушал про стычки Келеаха и Рэйшена.
— Вот, значит, отчего Рэйшен меня терпеть не может, — протянул Томори после паузы. — Мы с Келе похожи. Всегда были похожи. Внешне. Скажи, дара Элина, мой брат… был постельным рабом?
Элина молча кивнула. Томори прикусил губу, словно не выпуская слова наружу, но потом всё же решился:
— Ты… пользовалась его услугами?
Элина ощутила, как жар поднимается от шеи к щекам… Она не произнесла ни слова, зная, что ответ и так ясен. Томори оставался спокойным, и ей тоже пришлось взять себя в руки.
Она рассказала, как дала Келеаху свободу, а он в ужасе представлял себе, что его выбросят на улицу. Рассказала, как экспедиторы, преследуя заговорщиков, нарвались в подземельях на драуга… Томори наверняка знал, что это за существо, потому что даже при дрожащем огоньке свечи Элина увидела, как посерела его кожа.
— Драуг преградил нам дорогу. Я хотела отступить, но он устроил обвал, и бежать стало некуда. Драуг, страж Паучьей Королевы, требовал плату за проход. И Келеах пожертвовал собой…
Кажется, все слова на сегодня у Элины закончились. Ей до сих пор в страшных снах являлся драуг, слышались прощальные слова Келеаха, и она с криком просыпалась. Сейчас можно было только прижаться виском к холодному оконному переплёту…
Она видела, как Томори поднялся и подошёл к ней. Даже если он столкнёт её с окна — она это заслужила…
— Мой брат был прав: ты и впрямь самая лучшая хозяйка, какую только можно пожелать, — тихо сказал Томори.
Он коснулся Элининой руки — первый раз за всё время! Элина не смотрела ему в лицо. Она бы не смогла работать рядом с убийцей, пусть и невольной, своего брата. Если бы у неё был брат.
— В последнее время я думал о своей семье, — голос у Томори был тихим, но для Элины каждое слово звучало как удар гонга. — И оказалось, что я совсем не помню лица своего брата. Родителей помню, обоих. Помню жриц, помню воинов, которые учили меня. А вот лица Келе совсем не помню, такой он был маленький. Помню только пальцы, которые цеплялись за край моего плаща… Для моей семьи с драуга всё началось, им же и закончилось.
Драуга вызвала мать Томори, чтобы отразить нападение эльфов. Однако их клану ничего не помогло: взрослых убили, детей забрали в рабство.
— Говорили, что эльфийские маги с трудом справились с драугом. Жаль, мать Талисия этого не видела…
Если бы Элина могла, она бы плакала. Но слёзы не шли к ней уже давно, поэтому она сидела понурившись.
— И я не знаю, что ты хотела от меня услышать, — продолжал Томори. — Мне нравится моя работа и моя новая жизнь. Я могу остаться?
Сердце Элины забилось сильнее. «Он простил её? Он не винит её в смерти брата?»
Она обхватила его шею и погладила по волосам. Элина чувствовала, как Томори замер и напрягся, поэтому быстро отпустила его.
— Конечно, ты можешь остаться! Но с одним условием!
Томори вопросительно поднял брови.
— Завтра же ты сменишь свою каморку на приличную комнату с окном!
* * *
Томори давно ушёл, а Элина всё сидела на холодном подоконнике. Где-то там, на площади, ветер раскачивал пять тел. Они стукались друг о друга, и по ним стекали капли их последнего дождя. Когда рассветёт, тела снимут и закопают за городскими стенами. Маро и Лоркан проследят за этим.
Элина усмехнулась: для них рассвет наступит позже обычного, ведь пиво ещё не кончилось, а Лоркана ждёт раскрасневшаяся Роза… Ей бы самой пойти спать, да только воспоминания не дадут уснуть.
Элина знала несколько отличных способов отгонять прошлые кошмары. Первый — вино. Вина под рукой не было, зато пива, кажется, было в избытке. «Нет, вниз я не пойду. Только стесню всех. Какое веселье, если начальство сидит рядом и зыркает по сторонам?» Второй способ — курительные палочки из чиазы. Нет, не пойдёт. Наркотики ей ни к чему. Третий, и самый приятный, — объятия Рэйшена. Но, кажется, не сегодня. Последний, самый надёжный, — работа. Нет, копаться в бумагах она не будет, на это просто нет сил. Зато можно обдумать план на завтра. И послезавтра. «Какое счастье, когда у тебя впереди столько дней!»

Глава 2

Утром Рэйшен с трудом разлепил глаза. Голова гудела, словно пустой котёл после доброго пинка. И ужасно хотелось пить. Рэйшен вспомнил про вчерашнее пиво и хрипло застонал. Он редко напивался, но… чего уж там, бывало!
Шевельнувшись, он обнаружил, что спал одетым. «Небеса пресветлые, только бы не в сапогах! — мысленно взмолился он. — Эли меня растерзает! Кстати, а где она?»
Рэйшен вытянул руку и пошарил перед собой. Никого. Подушка холодная и даже не смята. Рэйшен поморгал и даже тряхнул головой. Ничего не изменилось. На всякий случай он осмотрелся по сторонам — мало ли куда его занесло после пьянки? Вроде всё в порядке, это их с Эли спальня…
Рэйшен с усилием стряхнул с себя хмельную одурь и поднялся с постели. На столике ждали кувшин и таз для умывания. Их всегда приносили для Элины, а он с удовольствием пользовался. Вот и сейчас он ополоснул лицо, пригладил растрёпанные волосы и, воровато оглянувшись, хотя в комнате никого не было, допил остатки воды из кувшина.
Натягивая сапоги, он чуть не потерял равновесие. Кажется, гулянка ему впрок не пошла. Что ж, надо найти Эли, узнать, отчего ей не захотелось ночевать в собственной постели. И, возможно, получить взбучку.
Рэйшен осторожно прикрыл за собой дверь спальни. Никакой Элининой охраны в коридоре не было. Он не помнил, отпустила ли она их вчера. За столом ему было не до того…
«Может, они где-то сопровождают её? Но где?»
Рэйшен тяжело зашагал к кабинету. В первую очередь Элину надо искать там. Если что, он грозно спросит, где она провела всю эту ночь.
У дверей кабинета охраны тоже не было. Рэйшен пожал плечами. Думалось ему сегодня туго. Надо просто войти и посмотреть. Он так и сделал.
Она спала прямо за столом, положив голову на скрещённые руки. Волосы выбились из причёски, лица не видно… Рэйшен осторожно прикрыл дверь. Пусть Эли ещё поспит. Однако подлая деревяшка подвела его, скрипнув изо всей мочи.
Элина вздрогнула всем телом и вмиг вскинулась, глядя перед собой широко раскрытыми глазами.
— Это я, — тихо сказал Рэйшен, — это всего лишь я…
Он смотрел, как смягчается Элинин взгляд и расцветает улыбка, лёгкая, насмешливая, которая так ему нравилась. Он готов был вечно стоять вот так и просто смотреть, дурацки усмехаясь. «Нет в нём невозмутимости истинного дроу, наверное, он подкидыш какой-нибудь…»
— Ну и вид у тебя! — шутливо проговорила Элина. — Небось, ещё и в сапогах спал!
— Честное слово, нет!
Рэйшен помотал головой и тут же со стоном схватился за виски.
— Всё ясно, — заключила Элина. — Между прочим, от тебя знатно разит… Ты открыл окно в спальне?
— Эли, пощади, какое окно!
— Сиди здесь и никуда не уходи!
Рэйшен с облегчением опустился на один из стульев у стола, притворяясь, что ему хуже, чем на самом деле. Эли могла бы и пожалеть его… Но она выскочила за дверь — и даже не поцеловала его! «Ну, подумаешь, немножко пахнет пивом!» — и торопливо зашагала вниз по лестнице.
* * *
Там, где шла весёлая пирушка, сегодня было прибрано, и лишь густой пивной дух напоминал о вчерашнем. Элина услышала робкие приветствия и пожелания ясного неба. В зале находилось несколько человек, которые спрятали кружки за спины и старательно делали вид, что ничего не происходит.
— И вам ясного неба! Похмеляетесь?
— Да уж как водится, дара урпави… уврапи… ох! Уп-ра-ви-тель-ни-ца…
— Ну-ка, поставьте кружки на стол, — приказала Элина, — и идите отсыпайтесь! Надеюсь, к вечеру увидеть вас бодрыми!
— Дак это… Тут последний кувшинчик пива остался, — принялся канючить один из солдат. — Не пропадать же добру?
Со змеиной улыбкой Элина прибрала полупустой кувшин:
— Не пропадёт. А вы — по постелям шагом марш!
На кухне, как обычно, шла работа. Суетились крупные мужчины, размешивали что-то в котлах, фыркали друг на друга, словно рассерженные коты…
— Ясного вам неба, почтенные! — из-за шума Элина почти кричала. — Не вижу Меурига!
Повара засуетились ещё больше, кое-кто сдёрнул с голов колпаки.
— Дар Меуриг ещё не появлялся… Сама понимаешь, почтенная дара, дело молодое…
— А завтрак в ваших кастрюлях появился? Или это тоже — дело молодое?
— Почти готово, дара управительница! Вот-вот подадим! Не сомневайся, у нас дело поставлено, голодным никто не уйдёт!
— Тогда принесите мне в кабинет завтрак на двоих. И арзы заварите, пожалуйста…
— Заварим, как же, обязательно! В серебряном кувшинчике! Да твои любимые белые чашки подадим, что дар Рэйшен раздобыл…
Уходя, Элина слышала, как повара удивлённо переговариваются:
— Глянь-ка, и ясного неба пожелала, и «пожалуйста» сказала… А раньше-то, при бароне, болтали, будто она — дикая, словно зверь лесной…
Когда Элина вернулась, Рэйшен сидел на том же месте, кажется, даже позы не изменил. Она с торжеством грохнула перед ним кувшин, и остатки пива жалко булькнули внутри. Рэйшен встрепенулся. Глаза его блеснули.
— Эли, ты — лучшая женщина в мире!
— Возможно, — ответила польщённая Элина. — Но не все с тобой согласятся.
Рэйшен жадно схватил кувшин и в пару глотков осушил его. Не веря, что пиво закончилось, он заглянул внутрь и даже потряс кувшин, перевернув донышком кверху.
— О нет, Эли! Это всё?! Почему так мало?!
— У дружков своих спроси, с которыми пил вчера! Я и это насилу отобрала! И вообще, я уже не лучшая женщина в мире, да?
Даже такой скромной порции хватило, чтобы Рэйшен прямо на Элининых глазах ожил и притянул её к себе:
— Лучшая, лучшая…
Элина потрепала его по распущенным волосам:
— Сейчас ещё и завтрак принесут. Так что руки особо не распускай…
* * *
Завтрак принёс один из поваров — Рэйшен не помнил его имени, но знал как славного малого.
— Арзу подадут чуть позже, когда изволите откушать, — повар неуклюже поклонился и оставил их вдвоём.
Это был один из редких спокойных завтраков вдвоём, которые так любил Рэйшен. Можно было говорить глупости, и Эли смеялась в ответ. Она клала в рот Рэйшену кусочки из своей миски, и он млел от интимности этого простого жеста. Жаль, что они не в спальне… Но он сейчас уговорит Эли перебраться туда. Вместе с её любимой арзой.
Когда принесли серебряный кувшин и тонкие белые чашки, Элина задумалась. Рэйшен смотрел на её лицо и чувствовал, как она ускользает в городские дела и заботы…
— Как ты думаешь, Рэйшен, Маро и Лоркан уже на ногах?
— Ну зачем они тебе? — почти простонал Рэйшен. — Особенно сейчас!
Элина поморщилась.
— На площади по-прежнему стоит виселица. Её надо разобрать, тела увезти…
Рэйшен подсунул Элине чашку с горячим напитком поближе, а сам, будто невзначай, обвил рукой Элинину талию.
— Не знаю, что в голове у Маро, кроме пива, конечно. Но Лоркан уж точно хорошо гульнул вчера, а с утра Роза так просто его не отпустит. И я тебя не отпущу, — мурлыкнул он Элине в тёплое розовое ухо.
— Но виселица…
— И что? Пусть себе стоит на потеху зевакам. Уберут после полудня. Или ближе к вечеру. Она никому не мешает. Эли… Отвлекись… Забудь про них…
Он чувствовал, что Элина и впрямь отвлеклась от этих мыслей: её грудь прижалась к его плечу, дыхание стало прерывистым…
Чуткие уши Рэйшена уловили приближающийся топот в коридоре. Не к добру это. Когда так бегают, значит, сейчас Эли выдернут из его объятий и утащат туда, где непременно ждут неприятности.
Элина тоже услышала эти торопливые шаги. Она не высвободилась из объятий Рэйшена, просто повернула голову, и лицо её стало страдальческим. Рэйшен готов был растерзать всякого, кто войдёт сюда, но для этого пришлось бы разжать руки.
— Мягкие Ручки, ты здесь?
«Шурх! Да сколько можно?! Как же мне надоел этот мальчишка! Если бы не Эли, пацана давно бы выпихнули назад, к Снысту!»
Элина не стала отстраняться от Рэйшена, лишь усталым голосом спросила:
— Что случилось, Шурх? Кто разрешил тебе носиться по коридорам?
Пацан даже не смотрел на Рэйшена, но Рэйшен видел, как в его округлившихся глазах плескался страх. Настоящий, тёмный, пронизывающий всё нутро ужас.
— Помоги… Мадогу плохо!
* * *
Элина не помнила, как они бежали по коридору, но в лечебную комнату она ворвалась первой. Мадог лежал, безвольно свесив с кровати левую руку. Голова его была запрокинута, казалось, будто он тихо спит. Слишком тихо. Элина склонилась над ним и, к собственному ужасу, не услышала его дыхания. Лицо сильно отекло и выглядело куда хуже, чем накануне.
— Где Малена?! — страшным шёпотом спросила Элина у Шурха.
— Я не знаю, — чуть не плача, ответил он. — Её со вчерашнего дня не было. Как суд закончился, так она и не появлялась…
«Небось, у отца в тюрьме просидела всю ночь», — со злостью подумала Элина. Но, где бы ни болталась Малена, Мадог умирал прямо сейчас, на Элининых глазах.
— Что он ел или пил, когда вы вернулись в лечебную комнату?
Шурха била дрожь, но он честно ответил:
— Ему стало хуже от пива, как ты и говорила. И тогда он решил принять немного маковой настойки… И сразу уснул. А теперь не просыпается!
Элина схватилась за голову. Дроу же должны разбираться в отравляющих веществах! Должно быть, Мадог плохо соображал спьяну…
— А много он выпил за ночь?
— Не знаю! Рэйшен, он же всё время с тобой был! — Шурх почти кричал.
— Я считал, что ли? — огрызнулся Рэйшен. — Делать мне нечего! Эли, он дышит, только очень редко и неглубоко.
Пальцы у Элины стали ледяными. Что делать? А что обычно делают при отравлении? Вызвать рвоту? Перевернуть на бок? Да! Перевернуть!
— Шурх, сбегай на кухню, попроси воды. И побольше. Всё, что сможешь дотащить!
— Давай лучше я, — вмешался Рэйшен.
— Нет, ты мне нужен здесь. Поможешь перевернуть его на бок.
Койка Мадога стояла так, что перевернуть его можно было только на левую, обожжённую сторону. Элина горько вздохнула.
— Он это переживёт, — жёстко сказал Рэйшен. — Шурх, шевелись живее!
— То не бегай, то живее, — проворчал Шурх. — Вас не разберёшь.
— Сейчас я тебя скину со второго этажа на первый, так будет быстрее всего, — холодно сообщил Рэйшен, и мальчишка сразу заторопился на выход.
Безвольное, обмякшее тело Мадога казалось неимоверно тяжёлым. Если бы не Рэйшен, Элина ни за что не справилась бы.
Шурх появился, неся тяжёлый кувшин. Элина недолго думая зачерпнула горстью прохладной воды и плеснула Мадогу на лицо. Он скривился и простонал что-то невразумительное. Элина снова смочила руку и провела по крепкой шее, за здоровым ухом… Растянув ворот измятой рубахи, она обтёрла грудь и плечи Мадога. И снова ухо. Оно чувствительное, он должен прийти в себя.
— Холодно, — невнятно протянул Мадог.
Элина слышала, как за её спиной всхлипнул Шурх. А ведь ещё ничего не закончилось.
— Мадог, ты меня слышишь? — спросила она.
Он лениво угукнул в ответ.
— Ты знаешь, кто я? Отвечай словами!
Правый глаз Мадога приоткрылся:
— Э-ли…
— Точно! — обрадовалась Элина. — Это я! Ты же помнишь, что подчиняешься мне?
— Да…
— Тогда пей воду!
— За-чем…
Элина рассердилась. Время было дорого, а Мадог впустую тратил его.
— Я тебе сейчас второе ухо отрежу! Пей, кому говорят!
Мадог нехотя послушался. Часть воды пролилась на постель, но это было неважно. Он был в сознании, он говорил, он дышал… Значит, всё не зря.
— Ещё, — пробормотал Мадог. — Воды…
— Не жадничай, — строго сказала Элина. — Тебя вывернет наизнанку, а убирать некому. После вашей попойки…
Она не успела договорить, как Мадога и впрямь вывернуло. Элина слышала, как жалобно пискнул Шурх. «Ясно. Сейчас беспорядка прибавится».
— Рэйшен, придержи ему волосы. Их мы точно не отмоем.
Элина поднесла к губам Мадога ладонь, сложенную лодочкой и полную воды. Мадог закрыл здоровый глаз и покорно принял эту воду с её руки, словно злой, измученный пёс. Рэйшен бесцеремонно накрутил длинные волосы приятеля на руку и придерживал его голову. Элина поила бестолкового строптивца и думала, что для одного молодого дроу слишком много унижений за последние дни…
Наконец дыхание Мадога восстановилось и рвотные спазмы прекратились. Элина подала знак, и Рэйшен осторожно отпустил волосы друга и уложил его голову на влажную подушку. Элина с брезгливой миной переступила через вонючую лужицу на полу. Можно осмотреть ожог. Здесь, кроме повязок с мазью, ничего не сделаешь.
В комнату тихо проскользнули две служанки с тряпками и принялись безмолвно вытирать пол. Наверное, это Шурх успел их позвать. Сам он без сил повалился на свою кровать и схватился за голову.
— Что с тобой? — встревожилась Элина.
«Только этих неприятностей ей не хватало!»
— Голова болит, — жалобно ответил Шурх. — Мягкие Ручки, можно мне маковой настойки? После неё хорошо спится.
— Даже не вздумай! — вспылила Элина. — Ты разве не понял, что Мадогу плохо именно от маковой настойки после пива? А ты не дроу, ты вообще не выживешь! Так что терпи! И спи без настоек!
— Ладно, — обиженно пробурчал Шурх. — Ты сегодня какая-то злая… Всё оттого, что тебе пива не досталось.
* * *
Элина поспешила в комнату Малены, заранее раздражаясь. «Какого демона она ушла, не спросив разрешения?» Малена, обычно строгая и ответственная… Потом Элина вспомнила, что у Малены в комнате стоит огромная зеркальная пластина, которая раньше принадлежала самой Элине… Злость закипела внутри, словно вода в походном котелке. «Рэйшен опять же…. Что за виноватый вид?!»
Страшная догадка мелькнула у Элины: Рэйшен что-то сотворил с Маленой, и теперь…
— Эли, это я виноват, — покаянно проговорил Рэйшен.
— В чём? — холодея, уточнила Элина. Утро стремительно портилось.
— Мадог сидел рядом со мной и пил наравне. Наверное, хотел показать, что ему, даже обожжённому, всё нипочём. А я наливал… Хотя ты предупреждала…
— Ах, ты про это. Это фигня! Если бы он маковой настойки не пил… Меня сейчас беспокоит, куда подевалась наша славная лекарка. Её с вечера дома нет, а у меня тут раненые мрут без присмотра.
— Она, скорее всего, в городской тюрьме, — неуверенно предположил Рэйшен. — Квэддо ей отец, как-никак. Ты же сама раскопала их родство.
— Молодая девушка проторчала в тюрьме всю ночь? — усомнилась Элина. — Не лучшее место для этого. Вдобавок, у нас, хоть не так строго, как в королевских подземельях, но всё же надолго посетителей не пускают.
— Ну, тогда с ней что-нибудь случилось, — легко предположил Рэйшен. — Можно послать Меурига её искать.
— Умеешь ты порадовать женщину, — буркнула Элина.
Они уже подошли к нужной комнате, и Элина решительно толкнула дверь. Заперто. На всякий случай Элина несколько раз постучала. Никакого ответа.
— Ничего не поделаешь. Ломай, Рэйшен.
Дроу подёргал дверь так и сяк, словно она могла волшебным образом отпереться сама, а потом под изумлённый взгляд Элины запустил пальцы в свои волосы.
— Эх, ни одной нет, — с сожалением сказал Рэйшен.
«Определённо, пьянство — зло. У всех сегодня расплавились мозги?»
— Что ты там ищешь, Рэйшен? Мысли? И говоришь, ни одной нет? — ядовито уточнила Элина.
— Нет, Эли, погоди, — рассеянно отмахнулся Рэйшен. — У тебя точно есть.
Элина проглотила язвительный ответ, когда Рэйшен вытащил у неё из волос шпильку.
— Во! — торжествующе сказал он, держа шпильку на уровне Элининого лица. — Сейчас откроем! Чисто и тихо!
Он как-то хитро выгнул шпильку и сунул её в замок. Лицо его стало таким серьёзным и сосредоточенным, что Элина воровато осмотрелась по сторонам — не видит ли кто? А потом, чуть не плюнув от досады, с достоинством выпрямилась. «Она здесь хозяйка! И если Рэйшен ковыряется в чужом замке, значит, так надо! Кто посмеет задать вопрос, тому отрежут ухо!»
Торопливые шаги и шуршание юбки прервали эти кровожадные размышления. Элина перегнулась через перила: в дом вбежала Малена. Помятое платье, растрёпанные волосы, туфли в грязи… Вблизи Элина разглядела бледное лицо и покрасневшие глаза: то ли от бессонницы, то ли от слёз.
В замке что-то громко щёлкнуло. Рэйшен выпрямился и гордо сообщил:
— Вот и всё! Готово!
При виде Малены он, если и смутился, то на краткий миг.
— Что готово? — уточнила Малена. — Что вы здесь делаете?
Рэйшен молчал, но вид у него был отнюдь не виноватый. Элина сложила руки на груди. Она не собиралась оправдываться.
— Где ты была всё это время? — холодно осведомилась она.
Малена скопировала Элинину позу и возмущённо ответила:
— Ты бросила моего отца в тюрьму и ещё спрашиваешь!
— Да, я это сделала. И поделом ему. Повторяю вопрос: где ты была?
— В тюрьме, навещала отца!
— Всю ночь, до утра?
— А если да, то что? — вызывающе спросила Малена.
— То я скажу, что ты врёшь.
Малена замолчала. Во время этой паузы Элина лихорадочно соображала, как выкрутиться из этой некрасивой истории.
«Пригрозить девчонке допросом с участием Рэйшена? Не хотелось бы. Гадко получается: вначале она сделала Малену лекаркой в особняке, а теперь будет грозить ей расправой за ночёвку вне дома? А если девчонка просто ухажёра себе завела?»
— Давайте сделаем вот что, — наконец сказала Элина, отбросив сомнения. — Мы все войдём внутрь и поговорим без лишних ушей.
«Опять эти уши! Дались они мне после истории с Мадогом!»
— Тебе, Малена, надо переодеться в чистое и умыться, а нам с Рэйшеном — узнать, что с тобой произошло. У нас тут тоже кое-что… случилось. Думаю, тебе надо знать.
Малена кивнула, соглашаясь, и тут же обнаружила, что дверь отперта.
— Вы взломали замок! Зачем?! Как вы могли?!
— Как? Обыкновенно, шпилькой, — хладнокровно пояснил Рэйшен, зачем-то демонстрируя Малене орудие взлома.
Ещё один возмущённый взгляд — и все вошли внутрь. Элина бросила взгляд на бывшее «своё» зеркало. Прав был Шурх, злая она сегодня.

Глава 3

Рэйшен, войдя внутрь, по привычке занял место у двери. «Никто не войдёт и не выйдет, пока Эли не позволит. Она, кажется, не скоро позволит. Вон, вся натянутая, как тетива лука. Вот-вот выстрелит». Не хотел бы он оказаться на месте Малены.
— Ты арестовала моего отца! — Малена решила зайти с козырей — с обвинений.
Рэйшен слегка поморщился. «Дурочка. С Эли такое не работает».
— Да, арестовала. Знаешь, за что?
— Тебе не нравилось, как он управлял городом, да?
Элина невесело рассмеялась:
— А тебе нравилось? Нравилось, когда настоящая власть принадлежала Ашкуту? Когда по городу ходили фальшивые деньги? Когда городская стража бездействовала? Когда люди бросали свои дома и мастерские? Отличные были времена, ничего не скажешь!
— Отец хотел позаботиться о тебе! Чтобы тебе не пришлось стоять перед всей этой толпой, под виселицей…
Рэйшен заметил, как Элину передёрнуло. Эли стала слишком сильно тревожиться при упоминании виселиц. Как бы это не обернулось новыми ночными кошмарами. Вообще, что Малена себе позволяет? Эту чушь ей Квэддо наплёл? Или она сама насочиняла?
— Это тебе Квэддо сказал? — Рэйшен смотрел, как тёмные Элинины брови ползут вверх. — Он не уточнил, что подкупил людей, чтобы выкрикивали оскорбления в мой адрес? А потом по сигналу в меня полетели бы камни? А может, и стрелы…
— Это неправда! — Малена не хотела верить в такое, и Рэйшен её понимал. Гнусно всё это. — В тебя никто ничем не бросал! И, тем более, не стрелял!
— Разумеется. Потому что городская стража сменилась, и они служат мне и городу. Они обыскали всех, кто явился поглазеть на суд. Потому и не было камней. А ещё Квэддо договорился кое с кем, чтобы, когда я упаду под градом камней, меня выволокли с площади и спрятали, держали как пленницу.
— Не может быть, — на лице Малены читались неверие и отвращение. — Откуда ты знаешь?
— Потому что этот кое-кто примчался ко мне и всё рассказал. Не оттого, что я хорошая, а твой отец — плохой. Оттого, что я всегда платила полновесной монетой за услуги, а твой отец… Увы, такой репутации у него нет.
Малена опустилась на стул и закрыла бледное лицо руками.
— То есть ты просто перекупила этих… разбойников? — спросила она, и её голос сквозь пальцы прозвучал глухо и печально.
— Именно так.
— А что будет с отцом? И с Харленом?
Рэйшену и самому было интересно услышать ответ.
— Да ничего с ними не будет, — Элина пожала плечами. — Не буду я их ни казнить, ни пытать. Но в тюрьме посидеть им придётся. Они хотели организовать нападение на королевских экспедиторов при исполнении. Это наказуемо.
Малена отняла руки от лица. Рэйшен смотрел на эту девушку, такую правильную, такую принципиальную… Лекарскому делу она училась на деньги, полученные от предательства. Пусть она и не знала об этом, но всё же… И так легко поверила отцу, который прикрывался заботой об Элине, а сам планировал спрятать её куда-то навечно. Рэйшен вспомнил, как раньше Квэддо ухаживал за Элиной, даже предложение ей делал… Да-да, Рэйшен это узнал и до сих пор не простил! Он чувствовал, как ярость закипает внутри… Хорошо, что Эли упрятала Квэддо в тюрьму. Там он целее будет. И у самого Рэйшена меньше соблазна свернуть ему шею.
— А что будет со мной?
Вопрос Малены повис в воздухе. Рэйшен, сделав несколько вдохов, успокоился и тоже ждал ответа. «Станет Эли держать в доме дочь предателя?»
— Всё зависит от того, что ты мне расскажешь, — ответила Элина.
— То есть я должна угадать, что ты хочешь услышать?!
В голосе Малены Рэйшен отчётливо слышал не только возмущение, но и страх. По страху он был непревзойдённым специалистом, но Эли, кажется, решила с ним потягаться.
— Нет, Малена. Это я должна угадать, как мне правильно поступить, чтобы в один прекрасный день не получить нож под ребро или отраву в супе.
* * *
Малена чувствовала себя ужасно измученной. Ей казалось, что со вчерашнего вечера она пережила больше, чем за всю предыдущую жизнь. Впрочем, она тут же вспомнила, как была приживалкой у родни, вспомнила приставания дядюшки и то, как её выбросили на улицу. Нет, переживаний и раньше хватало. Но угроза допроса! Да ещё с участием Рэйшена — мастера заплечных дел! «Это слишком!»
— Спрашивай, дара Элина, — с горечью и затаённым страхом проговорила Малена. — Я буду говорить правду. А уж понравится она тебе или нет…. Чему быть, того не миновать.
Малена на суде не присутствовала. Зачем ей это? У неё своих дел полно. Про арест отца она услыхала только к вечеру — не так уж быстро летят дурные вести, как принято считать. И не сразу ей удалось узнать, куда его отвели.
— Пришлось побегать, — грустно сказала она. — Унижаться и просить.
Сумерки наползали на Жадвиль, когда Малена прибежала к воротам городской тюрьмы.
— Знала бы ты, дара Элина, какой ужасный тип там начальствует! Злобный и грубый! Ему бы топор в руки, вылитый бандит с тракта!
Малена считала, что Элина должна её понять: она тоже сталкивалась с грубостью чиновников и… надзирателей. Ведь ей приходилось сидеть в королевских подземельях. Однако Элина рассмеялась невесёлым смехом:
— На тракте нынче бандитов нет. Все тут, в Жадвиле. И знала бы ты, Малена, какой ужасный тип начальствовал в тюрьме чуть раньше! Злобный, грубый, вечно пьяный! А нынешнего я сама туда привела. И топор в руках он держать умеет, он же бывший мясник, я его знаю!
У Малены пересохло во рту. «Знает? Мясник?»
— А что случилось с предыдущим начальником тюрьмы?
Взгляд Элины затвердел:
— Они с Рэйшеном не сошлись во взглядах. И Рэйшен с ним разобрался.
Малена похолодела. Она всегда старалась не думать о том, что Рэйшен — хладнокровный убийца. «Получается, что Элина, которая так настаивает на соблюдении законов, — ничуть не лучше. Да ещё и спит с ним!»
— А… они не сошлись во взглядах на что? — слабым голосом спросила Малена.
— На меня, — Элинина кривая усмешка была хуже, чем открытое признание. — Начальник тюрьмы смотрел на меня очень плохо. Ещё и руки тянул куда не следует. Если бы он занимал это место сейчас, знаешь, чем бы ты платила за визит к отцу?
Малена похолодела. Мясник… То есть нынешний начальник говорил грубо и непочтительно, но к отцу пустил и ничего непотребного не возжелал.
— Им там плохо! И отцу, и Харлену! Душно, тесно… Они же немолодые люди, — Малена говорила горячо, сбивчиво, пытаясь объяснить, что её отец не заслужил такого ужаса.
— Малена, Малена, послушай меня, пожалуйста! В тюрьме плохо всем: и молодым, и старым, и мальчикам, и — в особенности — девочкам. Душно и тесно? А ты хочешь, чтобы твой отец сидел в одиночке и сходил с ума от тишины и темноты вокруг? У них есть окошко?
— Есть, но маленькое… От него мало света.
— А у меня совсем не было. И даже факела мне было не положено. Положены мне были только крысы, которые бегали по ногам! А твой отец рядом со своим другом, их кормят, у них есть доступ к воздуху и свету. Да, мало, но всё-таки есть! Им плохо? Это тюрьма! Там не должно быть хорошо!
Малена вздохнула. Эту женщину не переспоришь, у неё на всё готов ответ. Кое в чём она права: отец и Харлен не выглядели измученными или побитыми. Малена дождалась тюремного ужина: еда была вполне сносная, никакой тухлятины и гнили.
— Наверное, я пробыла там слишком долго. Возвращалась домой уже по темноте… И обнаружила, что все входы и выходы заперты!
Малена знала, что солдаты запирают ворота по Элининому приказу, но, если Малена назовёт себя, ей откроют.
— Я стучала, звала, но мне никто не открыл! Как будто никого и не было!
Малена с удивлением увидела, как на лицах Рэйшена и Элины расцветает… Стыд? Смущение?
— Рэйшен, а что, та смена дозорных тоже гуляла?
Рэйшен потёр шею и затылок, со свистом втянув воздух сквозь зубы.
— Наверное, да. Скажу честно: я не обратил внимания. Это не моя ответственность. Надо бы у Дэвлина спросить. Наверное, он разрешил им запереть все ворота и оставить посты.
— Не спрашивай, — махнула рукой Элина. — Оно того не стоит, особенно после моего разрешения на гулянку.
— Какую ещё гулянку? — Малена не понимала, о чём идёт речь. Элина всегда запрещала пьянство на местах!
— Отмечали успешное завершение суда, — пояснила Элина. — Я разрешила, потому что это было важно. Но, Малена, мы не знали, что ты ушла. Все думали, что ты заперлась у себя в комнате. Даже Полли. Я не оставила бы тебя на улице ночью. И ты это знаешь.
Малена вздохнула. Она помнила, как когда-то здоровый детина схватил её за руку и тащил в мерзкое увеселительное заведение. И вся улица просто глазела, только Элина вмешалась. Нет, она бы не бросила на улице никого.
— В общем, никто не ответил, и я… просто не знала, что подумать. Ночевать на улице я не могла, а друзей и подруг у меня, ты сама понимаешь…
Малена развела руками. Ей трудно давались новые знакомства, и подруга была только одна — Полли. Зато она обзавелась кучей полезных знакомых в лавках зелейников и травников. В одну такую лавку она и постучалась.
— Мне не отказали. Хозяйка лавки хорошо меня знает. Она сразу сказала, что это какое-то недоразумение и утром всё прояснится… Спалось мне плохо, вот, платье всё измялось, а подол запачкался, наверное, ночью, пока я вокруг особняка бегала…
Малене больше нечего было рассказать. Обида её, хоть и не прошла полностью, но угасла. Выходит, что она бросила своих больных одних, да ещё на время какой-то гулянки, без присмотра…
— Дара Элина, — теперь Малена переживала за своих подопечных, — А как там Мадог и Шурх? Надеюсь, за одну ночь с ними ничего не случилось?
Элина отвела глаза в сторону. Малене этот «ответ» не понравился. Рэйшен тоже упорно рассматривал что-то на полу.
— Что? Что случилось? Вы что-то скрываете? Дара Элина, скажи хоть что-нибудь!
— Знаешь, Малена… Наверное, стоит убрать маковую настойку из лечебной комнаты. Чтобы наши оболтусы не могли до неё дотянуться.
— Что значит «убрать»?! И как это они… Дотянуться?! Что с ними?
* * *
Элина и глазом моргнуть не успела, как Малена вскочила, чтобы бежать, помочь, спасти… Рэйшен ловко перехватил её у выхода.
— Тихо, тихо! Никуда не надо бежать, все живы. Эли, расскажи ты, ты это умеешь лучше.
Элина с покаянным вздохом поведала, как Мадог и Шурх приняли участие в пирушке и что из этого получилось. Малена слушала с выражением ужаса на лице.
— Ты разрешила им пить?! Как ты могла?!
— Я их предупредила. Но эти мальчишки не послушались…
— Они не мальчишки, а… Ну, взрослые же… особенно Мадог! Ну, как так можно?!
Сейчас Элина понимала чувства молодой лекарки. Как же глупо всё получилось!
— Умение убивать не делает его взрослым мужчиной. Мадог — мальчишка, который сам себя не понимает и не контролирует. Он хуже Шурха. Именно потому, что умеет убивать. С ним труднее.
— Мне немедленно нужно к ним! Я их осмотрю…
Элина была уверена, что Рэйшен не выпустит Малену, пока не получит разрешения. А ей от Малены требовался ответ на один-единственный вопрос.
— Не спеши. Тебе всё ещё нужно переодеться и умыться. И мы не решили самого главного…
Малена, кажется, не понимала, чего от неё хотят. Элине пришлось объяснить:
— Что ты сама хочешь? Хочешь остаться здесь, с нами, быть лекаркой нашего дома? Или ты обижена из-за отца и не желаешь иметь дела ни с кем из нас?
Элина видела, как Малена замерла. Её честные серые глаза перебегали с самой Элины на Рэйшена и обратно. Возможно, для девушки выбор между отцом и работой слишком сложен. Элина уже корила себя за то, что спросила. Но и не спросить было нельзя.
— Дара Элина, — пролепетала Малена, — я надеюсь, ты не собираешься выгнать меня… Куда мне идти? И я же не предавала тебя… Никогда… Только зеркало присвоила, но мне очень стыдно, и я готова отдать. Я очень хотела быть лекарем… настоящим. Быть нужной. Что же теперь делать? И Полли… Она же здесь… А я…
Малена чуть не плакала. Элина не стала больше мучить её.
— Я поняла. Давай договоримся так: сейчас мы с Рэйшеном уйдём. Ты спокойно оденешь чистое, вымоешь лицо и руки и вернёшься к работе. Никто тебя не гонит. Ты же видишь, что ты нужна нам всем. Потом мы с тобой поговорим о том, что тебе понадобятся помощницы. Только не сегодня, умоляю! И маковую настойку спрячь, эти парни пьют её, как воду.
Малена кивала, соглашаясь с каждым Элининым словом. Только под конец возразила:
— А если они будут спорить со мной? Ты сама говоришь, что с ними трудно!
Элина хитро усмехнулась:
— Скажи, что у них всё ещё много лишних ушей. А я могу решить этот вопрос!
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— Ну и денёк, — бурчал Рэйшен себе под нос, шагая вслед за Элиной. — Можно же устроить выходной…
— Особенно после вчерашнего?
— Да, а что такого? — Рэйшен сообразил, что Элина тащит его к кабинету и взвыл: — Нет, только не туда!
— Там целый кувшин с арзой! Не оставлять же его!
— Она уже холодная!
— Ну и что! Холодная арза очень бодрит, поверь моему опыту!
Рэйшен поморщился. Элининому опыту он верил, но арзу не любил ни холодную, ни горячую. Ладно, если ей нравится, они заберут серебряный кувшин и чашки — и в спальню…
В кабинете, как обычно, торчал Томори. Он поднялся навстречу своей хозяйке, чтобы поприветствовать её. Рэйшен сразу почуял — в этом рабе что-то изменилось. Он выглядел слишком… расслабленным. Интересно, Эли тоже это видит? Она всегда внимательна к таким мелочам. Но Элина стояла спиной к Рэйшену, и он не мог видеть выражения её лица.
— Если ты хочешь забрать бумаги на подпись, то я ещё не готов. Не успел, — раб сдержанно улыбнулся, и Рэйшен немедленно закипел.
«Почему он не зовёт её хозяйкой, как положено?»
Эли не стала делать ему замечания — она слишком добра к рабам!
— Нет, Томори, можешь не торопиться. Я хочу забрать арзу и наконец-то принять лежачее положение. Спать, уткнувшись лицом в стол, — дурацкая затея.
— Главное — ты не заснула, сидя на подоконнике. Оттуда можно упасть.
Рэйшен замер. «Что за панибратство? Что между ними произошло?»
— Томори, если здесь появятся Лоркан или Маро, а лучше — оба, передай им, что я приказала сегодня разобрать виселицу. Пусть займутся. Когда очухается моя охрана, пусть дежурная двойка станет у моей спальни и гонит оттуда всех, пока я сама оттуда не выйду. Всех! Что ещё? Пока больше ничего срочного… Ах да! Ты выбрал себе комнату?
— Даже вещи перенёс.
— Отлично! Надеюсь, эта комната с окном?
— Ты говорила про второй этаж. Здесь все комнаты с окнами. Но, как по мне, слишком много места.
— Много?! Да что ты! Комнаты в этом доме довольно тесные! Но ты привыкнешь…
Рэйшен слушал их разговор, переходя от недоумения к негодованию.
«Что здесь происходит, демоны всё раздери?»
— Есть что-нибудь, что мне следует знать? — если Рэйшен решал вмешаться в разговор, он делал это громко и решительно. — Почему раб ведёт себя так вольготно?
У наглого раба на лице не дрогнул ни единый мускул. Зато Эли обернулась и огорошила Рэйшена:
— Томори больше не раб. Я дала ему вольную.
Рэйшен застонал в голос. «Эти истории с рабами никогда хорошо не заканчиваются!»
— Эли, в прошлый раз ты тоже дала свободу рабу, и из этого вышло?! В этот раз может получиться так же! Взгляни, этот даже похож на предыдущего!
Наконец-то Эли обернулась к Рэйшену:
— Конечно, похож. Они братья.
Однажды, ещё во время войны, в какой-то бойне, больше похожей на свалку, Рэйшен пропустил удар по голове. Мир вокруг него закачался, закружился, звуки исчезли, а вместо них появился противный звон в ушах… После боя Рэйшен отлежался, но ощущения запомнил и больше такого не допускал. А вот сейчас, кажется, допустил. Пропустил удар.
— Когда ты успела дать ему вольную? — тупо спросил Рэйшен. Надо же хоть что-то сказать.
— Я написала её ночью, пока все праздновали.
— А он, — Рэйшен двинул подбородком в сторону Томори и ощутил, как всё вокруг слегка качнулось, вторя движению, — выходит, сидел с тобой, пока ты писала? Ночью? А может, и не просто сидел, а?
— Томори зашёл, чтобы напомнить о своей просьбе, — голос Эли оставался ровным и вежливым. — О вольной. Удачно получилось.
— Действительно, как удачно! А он знает, чем кончил его брат?
Рэйшен пристально посмотрел в глаза Томори. «Да, это вызов, прими его!» Бывший раб с честью выдержал этот взгляд. Рэйшен даже зубами скрипнул от досады.
— Я знаю, — ответил Томори, — дара Элина рассказала мне.
Кажется, к одному удару по голове добавился второй.
«Что ты наделала, Эли! Зачем?! Как много ты ему рассказала?!»
Рэйшену страстно захотелось, чтобы пол разверзся под его ногами. Нет, он бы не провалился туда, он спихнул бы в дыру этого самоуверенного наглеца!
— Что ж, если вы закончили сверкать глазами, я могу, наконец, отдохнуть, — язвительно проговорила Элина. И добавила, обратившись к Томори, будто хотела провернуть нож у Рэйшена в ране: — Пока, принц. Мы уходим.
* * *
Рэйшен хлопнул дверью спальни так, что дрогнули стены.
— Принц?! Эли, ты серьёзно?!
Внутри него бушевал шторм, а Элина спокойно отхлёбывала остывшую арзу из белой чашки. Рэйшену захотелось вырвать эту чашку у неё из рук, швырнуть в стену, а саму руку сдавить до синяка…
— Ну, принц… Он же старший сын матери-повелительницы. Аристократ. Ты у нас, кстати, тоже аристократ, — Элина фыркнула, чуть не поперхнувшись арзой: — одна я тут кошка помойная.
— Не надо так, — буркнул Рэйшен. Мысль о том, что Эли считает его аристократом, звучала соблазнительно. — Ты с ним сидела и трепалась всю ночь?
— Вовсе нет, — Элина посерьёзнела и внимательно посмотрела на Рэйшена. — Я знаю, о чём ты думаешь. То, что мы с тобой договаривались оставить только между нами… Между нами и останется.
Рэйшен выдохнул. По крайней мере, ничего, позорящего Рэйшена, этот Томори не узнал. Но как долго он пробыл с Эли? Рэйшен не собирался её ни с кем делить!
— Рэйшен, у тебя же всё на лице написано, — вздохнула Элина. — Ничего не было. И не оттого, что Томори тебя боится. К тебе, между прочим, всю ночь Мадог прижимался, и я помалкиваю!
— Это совсем другое!
Рэйшен уже не обращал внимания на насмешливый взгляд Эли: он верил её слову. «Ничего не было. Но за этим принцем я всё-таки присмотрю».
Элина отставила чашку в сторону и принялась неспешно распутывать волосы: обычно она расчёсывалась с утра, но сегодня её утро прошло совсем не так, как надо. Рэйшен по-хозяйски расположился рядом:
— У тебя половина шпилек выпала… Дай я помогу.
Он прекрасно помнил, что Элина никого не подпускает к своим волосам, да и сам Рэйшен далеко не сразу получил такое разрешение. Но сейчас он бережно пропускал тёмные пряди между пальцами, словно невзначай прикасаясь к шее или щеке. Рэйшен смотрел, как затуманивается взгляд Элины…
Чуть позже, когда их форма в живописном беспорядке валялась на полу, Рэйшен вытянулся на кровати во весь рост. Элина дотронулась губами до его уха, и он вздрогнул. Трогать уши он позволял только ей.
— Руки за голову, — чуть слышно прошептала она. — И не вздумай вытащить их.
Рэйшен облизнул пересохшие губы. Игра обещала быть долгой и сладкой.
— Слушаюсь, моя повелительница.
* * *
Байль тщательно проверил крепления и ремни: на этот раз в путь отправлялся не груз, а два гнома, его дальние родственники и хорошие знакомцы Элины, Вайсдорн и Вахольдер. Нехорошо получится, если с ребятами что-то случится. У Байля хватало помощников, и все с деловитым видом сновали вокруг устройства, которое домчит почти до самого Дикого Леса, Коддвильта. Там уж Вайсдорну и Вахольдеру предстоит идти пешком и разыскать лесных нимф.
— Мы уж там бывали! — басил Вахольдер.
— Даже если нимфы нам и откажут, не станут помогать, хоть подземный тракт испытаем, — приговаривал Вайсдорн, и Байль видел, что он волнуется. — Пересыльное устройство опробуем. Говорят, Элина и её ребята на похожем катались, летели от самого Сельбермина до Рудного Стана. Мы и подавно должны!
— Помните, что нимфы могут и отказать! — напутствовал родичей Байль. — Они не такие, как мы или люди. Им не жаль искалеченных или обожжённых дроу. Поэтому мы ничего не скажем Элине и её ребятам. Не надо питать ложных надежд. Пусть Мадог пока привыкает к своему лицу.
— Дядюшка Байль, я думаю, не откажут, — перебил его Вайсдорн. — Я знаю, к кому там обратиться, Элина называла имя…
— Откуда человеку знать имя нимфы? — Байль лишь усмехнулся такой наивности, не став пенять за невежливость. — Ну что ты болтаешь?
Остальные поддержали Байля снисходительными добродушными смешками. Кажется, Вайсдорна задело это недоверие.
— А вот знает! Вы же помните, как для покойного барона из леса выкрали молодую нимфу?
Лица гномов помрачнели. Байль тоже помнил эту гнусную историю. Надо же, нашёлся дроу-предатель, который обманул доверие юной нимфы и привёз её к здешнему барону для развлечения! Хорошо, что Рэйшен не подвёл: пробрался в баронский особняк и увёз оттуда девчонку. Барон отрядил за ними погоню, и нимфу ранили.
Байль с теплотой подумал о Рэйшене: дроу много времени проводил у них в Железных Горах.
«Славный он мальчик, хоть и немного вспыльчивый».
— Они искусные целительницы, но себя врачевать не могут, Вайсдорн, ты же сам едешь зелье у них просить.
— Напуганная нимфа ни себе, ни другому не помощница, — важно изрёк Вайсдорн. — Рэйшен привёз девушку к Элине, и та помогла. И теперь знает настоящее имя нимфы. Вот такая история!
Байль очень хотел, чтобы их надежды оправдались. Правдива ли эта история? У Рэйшена спрашивать бесполезно, он лишь пошутит в ответ. Однако Элина — женщина основательная, врать зазря не будет. Можно и расспросить.
Байль в последний раз проверил застёжки и крепежи и махнул рукой. Кто-то из гномов опустил массивный рычаг, и пересыльное устройство заработало: с гулом и тарахтением, набирая скорость, Вайсдорн и Вахольдер понеслись в темноту.
* * *
С утра дождь утих. Жадвиль выглядел свежим и умытым, и Маро с удовольствием подставлял лицо неяркому осеннему солнцу. Вчерашний суд и казнь уже потускнели в его памяти, их вытеснила неожиданная дружеская пирушка. Пива он там хватил, конечно, многовато, но не столько, чтобы это помешало работе.
Новую работу Маро ценил. Он умел организовывать и планировать. Новая хозяйка… То есть управительница знала толк в таких делах, поэтому Маро рассчитывал, что продержится на этой работе долго, очень долго.
Перед выходом из дому он поставил охрану у спальни управительницы. Таков порядок. Об этом напомнил Томори, но Маро не нуждался в напоминаниях. К сожалению, охранники выглядели не такими бодрыми и свежими, как сам Маро. Он очень надеялся, что сегодня дара управительница будет снисходительна. Если что, может, хоть Рэйшен вступится. Он и сам вчера… хорошо погулял. Поймёт и не осудит. Впрочем, о таких вещах не стоило даже громко думать. Ведь Маро не хочет потерять свою работу?
Единственное, что слегка портило утреннее настроение — тяжёлые шаги и сопение идущего рядом Лоркана. С каким удовольствием Маро отделался бы от него! Но управительница приказала идти вместе. Да и кто будет заниматься висельниками, если не начальник Городской стражи? Небеса пресветлые, как же Лоркан занял эту должность? У Маро была хорошая память, и он сразу вспомнил, как в ножевой схватке этот «старик» победил более молодого соперника. Дара управительница знает, что делает. Лоркан, наверное, многое знает и умеет.
— Постой, Маро, — задыхаясь, проговорил Лоркан. — Дай отдышаться. Чего это наша Эли удумала сегодня порядки наводить? Пусть постояло бы до завтра, народу на погляденье.
Маро остановился. После выпитого вчера Лоркан выглядел помятым. Маро вспомнил о Розе, которая на каждом углу трещала, что Лоркан вот-вот женится на ней, и чуть не покатился со смеху. На что он ей сдался? Ночью он на ногах не держался, не говоря уж о том, чтобы ублажать такую жаркую женщину как Роза.
— Как тебя, дар Лоркан, Роза отпустила в таком состоянии? — не удержался от вопроса Маро.
Лоркан уже перевёл дыхание и выпрямился. В его мимолётной усмешке скользнуло что-то холодное и циничное. Маро пожалел о сказанном.
— Маро, сынок, в спальне я хозяин. А Роза должна молчать и подчиняться. Она женщина болтливая, но место своё знает. Я таких люблю.
Маро расхотелось смеяться над этим стариком. И сразу захотелось пожалеть Розу. И, возможно, тех молодых стражников, которых обучает Лоркан. Дара управительница знает своих людей. Она поставила над Городской стражей старого волка.
Рыночная площадь жила своей обычной жизнью, разве только мальчишки, пробегающие мимо, иногда бросали камень или огрызок в болтающиеся между небом и землёй тела.
Маро поморщился. Хорошо, что эту работу придётся делать не ему. Он быстро нашёл ремесленников, которые днём раньше собирали помост. Без особой охоты, но они принялись за разборку. Маро пообещал им доски от помоста, и работа пошла куда веселее.
Лоркан лениво обошёл ближайших торговок, с каждой из них перекинулся словом. Торговки хихикали, краснея как девчонки. Под конец этого обхода у Лоркана в руках оказалось кольцо копчёной колбасы и ещё тёплый пирог. Маро почувствовал, как рот наполняется слюной. Лоркан весело усмехнулся и щедро поделился этими дарами.
— А когда? — проглотив кусок колбасы, Маро мотнул головой в сторону виселицы.
— Погоди, сынок, не торопись. Видишь, народ глазеет, как помост разбирают. А когда зрелище кончится, тут-то я и приступлю. Получат ещё одно развлечение.

Глава 5

До Сныста дошли слухи, что в баронском особняке праздновали успешное окончание суда. Сныст криво усмехнулся: если Элина собирается отмечать каждое мало-мальски важное дело, то её окружение сопьётся раньше, чем с неба упадут первые снежинки. Он с удивлением отметил, как его гложет изнутри червячок обиды. Почему самого Сныста не пригласили? Разве он не имеет отношения к поимке фальшивомонетчиков, к утихомириванию крикунов на площади? От Элины он такого не ожидал. Надо дать ей понять, что так не обращаются со своими соратниками.
В прежние времена он просто явился бы к Элине с угрозами. Но сейчас… Сейчас так нельзя. Ни ему, ни ей не позволяет статус. Сныст недовольно цыкнул зубом по старой памяти и тут же осадил себя. «Манеры, друг мой, где твои манеры?»
Кто мог подумать, что у почтенного горожанина руки связаны куда больше, чем у вора и мошенника! Поразмыслив, Сныст нашёл выход из положения. Он нанесёт Элине официальный визит. Повод для такого визита? Чего проще — поздравить с успешной поимкой фальшивомонетчиков. И подарок преподнести. Подарок должен быть со смыслом, чтобы Элина поняла: надо привечать новых друзей.
Что же подарить? Незадолго до Элининого приезда в Жадвиле появились новомодные столовые приборы. Разумеется, эту новинку притащили контрабандисты с юга, и стоила она недёшево, но Сныст знал, к кому обратиться. В конце концов, это его город.
* * *
До баронского особняка он добрался лишь к вечеру — потребовалось время, чтобы раздобыть нужную вещь.
Приняли его с уважением, но Элина к нему не вышла.
— Отдыхает. Тревожить не велено, — пояснила прислуга, от которой отчётливо попахивало пивом.
«Что за чудеса? Про Элину, конечно, разное рассказывают, но спаивать прислугу… Это слишком».
— Отдыхает? В такое время? — изумился Сныст.
— Я доложу о тебе, почтенный Сныст…
Его провели не в кабинет, как он надеялся, а в залу для приёмов. Сныст собрался провести время с пользой и обшарить залу на предмет обнаружения тайных мест для подслушивания и подсматривания, но туда хозяйским шагом вошёл дроу, поразительно похожий на Рэйшена. Сныст вспомнил его имя — Дэвлин.
— Здорово, ворюга. Чего явился?
От удивления у Сныста глаза полезли на лоб. И, между прочим, от Дэвлина тоже несло как из пивной бочки. Его наглость можно было объяснить только пьянством. Или склочной дровской натурой.
Дэвлин тем временем расположился на одном из стульев.
— Присаживайся, Сныст. Меня прислали скрасить твоё ожидание, пока Эли умоет заспанное лицо, а Рэйшен накрутит у неё на голове хитрую башню из волос.
Сныст догадался: Дэвлин не просто так хамит. Он здесь, чтобы не дать Снысту разнюхать что-нибудь полезное, осмотреть комнату или обнаружить тайное укрытие.
Дэвлин вытянул длинные ноги и лениво указал подбородком на сумку в руках у Сныста:
— Надеюсь, мне не придётся обыскивать сумку. Я знаю, ты достаточно умён, чтобы не тащить сюда что-то опасное.
«Как Элина терпит этого наглеца?» Сныст и Рэйшена-то с трудом выносил, а этот Дэвлин оказался куда хуже!
— Не тяни свои лапы, дроу. Здесь подарок для Эли. И я не дурак, чтобы кусать руку, дающую мне звонкие монеты.
Дэвлин уставился на Сныста в упор. Сныст усмехался ему в ответ. Такие дешёвые приёмчики на него не действовали. Из-за этой дуэли взглядов Сныст пропустил момент, когда в залу вошла Элина.
Соврал Дэвлин — её волосы просто падали на плечи. Никаких сложных переплетений, никакой башни из волос. Она нежно улыбалась, повернув голову, а Рэйшен поддерживал её под локоть. За ними, подволакивая ноги, брёл Шурх. Всё это напомнило Снысту картину, когда родители тащат с собой строптивого сына. И от этого сына тоже тянуло пивом!
* * *
— Что здесь творится?! — возопил Сныст. — Ты разрешила мальчишке пить?! Когда он ещё не полностью здоров?! От него несёт!
Элина, Рэйшен и Шурх ответили одновременно:
— Я уже взрослый!
— Не то чтобы разрешила…
— Это, наверное, от меня…
Сныст взял себя в руки. Он видел, что, когда Элина вошла, Дэвлин немедленно подобрался, хотя и не встал. Он больше не выглядел пьяным скандалистом. «Надо быть осторожнее. Узнать, что они сделали с Шурхом».
— Возможно, я не вовремя, дара управительница, — Сныст сделал два шага навстречу Элине, поймал её руку и пожал пальцы, с удовольствием наблюдая, как на лице Рэйшена ходят желваки. — Но суд закончен. Всё прошло блестяще, и я хотел поздравить тебя. Я ведь тоже имею некоторое отношение к делу фальшивомонетчиков.
Элина выглядела совершенно трезвой. Они все гуляли без неё, что ли? Нежная улыбка затвердела:
— Благодарю за поздравления и помощь. Я этого не забуду. Ты знаешь. Надеюсь, исполненная с моей стороны часть договорённостей приносит тебе радость и пользу.
— Без сомнения, — Сныст наконец выпустил Элинины пальцы и отвесил лёгкий поклон. — И в честь окончания этого дела я хотел бы преподнести тебе подарок. Это новинка, такого ты, наверное, даже у короля не видела. Угадай, для чего это нужно.
Сныст с удовольствием наблюдал, как Элинина улыбка снова потеплела, а на лице появился азарт.
— Загадки я люблю.
Элина поставила сумку на стул. Изнутри послышался металлический лязг. У обоих дроу дёрнулись уши. Сныст улыбался и ждал.
Шурх просунул голову поближе, оказавшись почти у самого плеча Элины, и с жадным любопытством глядел на мягкую кожу сумки.
— Ну, что там, Мягкие Ручки, открывай скорей!
— Судя по звуку, ножи, — задумчиво заключил Дэвлин, и Рэйшен согласно кивнул.
Элина запустила руку в тёмное шершавое нутро сумки. Там снова брякнуло.
«Уколет пальцы? Ойкнет? Удивится?» — это была отдельная загадка, и Сныст очень хотел знать ответ.
Наконец на свет появился сам подарок — тонкий золотистый двузубец.
— Ой, — озадаченно проговорил Шурх.
— Не ножи, — насмешливо бросил Рэйшен.
— Но всё-таки оружие, — с недоумением заметил Дэвлин. — Для женской руки в самый раз.
Сныст внутренне злорадствовал. «Не угадали, голубчики! Знатоки оружия, ха! Слово за вашей хозяйкой».
Элина поворачивала двузубец так и этак, и на лице её удивление сменялось восхищением.
— Ну, Эли, это же твой подарок! Угадывай! Что ты вообще с этим собираешься делать?
— Я собираюсь этим есть, — тихо ответила Элина. — Это вилка. На неё накалывают мясо.
* * *
Элина была в неописуемом восторге: таких столовых приборов она здесь не видела. Конечно, каждый день их использовать не станешь, в суете и спешке… Но ведь можно отблагодарить Сныста за такой подарок, устроить какой-нибудь приём в честь общего успеха… Званый ужин. И пригласить Сныста.
Однако этот скандальный поганец чуть не испортил вечер, скабрезно ухмыльнувшись:
— Дара управительница, ты как будто приглашаешь меня на ужин наедине!
— Что ты выдумал? — возмутилась Элина, краем глаза наблюдая, как Рэйшен сжимает челюсти. — Какое наедине?! Я хочу устроить официальный приём! Будут все мои экспедиторы!
— А мои люди? Из списка? Те, кто пополнил ряды добропорядочных горожан вместе со мной? Они тоже имеют отношение к твоей победе.
— Да, конечно. Они тоже будут приглашены.
Элине не нравилось, что дом заполонят вчерашние бандиты всех мастей. Но отказать им — означало оскорбить и рассориться. Только не сейчас и только не это! Вон, Сныст, как услышал о приглашении, расцвёл словно весенний цветок.
— Моя дорогая дара управительница, — его улыбка стала приторной, — не стоит забывать и о старой гвардии…
«Кого это он, демоны его раздери, имеет в виду?!»
— Не обидь важных купцов. Они тебе пригодятся. Не ссорься с ними перед сбором налогов.
Со Сныстом было трудно, но его советы всегда работали. Элина ухитрилась одного купчишку упечь в тюрьму, второго — обложить штрафами, а потом отказалась от взятки и пригрозила тем, кто её предлагал. Действительно, купцов следовало задобрить. Проявить уважение.
— Купцов слишком много, — растерянно заметила Элина. — Все просто не поместятся в доме.
— Да всех и не надо. Дай мне немного времени, и я смогу назвать несколько нужных имён, — ответил Сныст.
Элина прищурилась. «Сможет он назвать, как же! Потребует, чтобы пригласили полезных ему людей!» Впрочем, Элина с удовольствием послушает его советы. А потом поступит по-своему. Она даже с королём так поступала, а тут…
— Дельное предложение, — отозвалась Элина. — Принимается. Я ещё подумаю, в какой день устроить приём. Надо будет разослать приглашения…
— Верно, не торопись! — подхватил Сныст. — Тебе и продукты к пиру закупать, и столы расставить… А все приглашённые подготовят свои лучшие наряды, чтобы не ударить в грязь лицом перед прекрасной управительницей!
* * *
Рэйшен с нетерпением ждал, когда же этот скользкий тип уберётся. Они друг друга терпеть не могли. Но уважали, этого не отнять. Пришлось ждать, пока Сныст наговорится с Шурхом. Рэйшен неловко отвёл глаза, когда Сныст погладил парнишку по стриженой голове.
— Не пей, малыш, не спеши. Жизнь у тебя будет долгая, успеешь.
Шурх вывернулся из-под руки опекуна.
— Мне почти разрешили! Ну, или не запрещали! И вообще, Мягкие Ручки ушла, и за мной некому было присматривать!
С каким удовольствием Рэйшен отпустил бы подзатыльник маленькому наглецу!
Наконец Сныст ушёл, а Шурху позволили проводить его до ворот. Если бы ещё и Дэвлина спровадить, было бы вообще замечательно! Но Дэвлин угнездился на стуле и уходить никуда не собирался. Напротив, он уставился на Эли и насмешливо проговорил:
— Ты хоть понимаешь, во что влезла?
Элина стояла посреди залы и крутила в руке вилку. Изящная вещица! В сумке было их полно — Рэйшен не преминул заглянуть туда. Но после слов Дэвлина в Элинином настроении что-то неуловимо изменилось. Она подошла вплотную к Дэвлину — зря это она! — и негромко уточнила:
— Я не расслышала, что ты сказал.
— Сказал, что ты лезешь туда, где ничего не смыслишь!
Знай Дэвлин Элину так же хорошо, как Рэйшен, он бы не стал этого говорить. Рэйшен с удовольствием наблюдал, как Элина кольнула Дэвлина тонкими зубцами в шею над воротником. И он, один из лучших воинов клана, не уклонился. «Нельзя недооценивать противника», — вспомнилось Рэйшену.
Дэвлин даже не поморщился — старался держать лицо.
— А всё-таки я был прав! Это оружие, — сказал он и незаметно потёр шею.
— Не тебе решать, в чём я смыслю, а в чём — нет! Если ты считаешь, что я сделала какую-то ошибку, скажи о ней! Ты ведёшь себя не как мой генерал, а как базарная торговка!..
Рэйшен тихо злорадствовал. Дэвлина не слишком обеспокоил лёгкий укол в шею, но сравнение с торговкой было обидным.
Элина отошла от Дэвлина и принялась рассматривать содержимое сумки.
— С ума сойти, этот подарок стоит целое состояние…
— А ещё одно состояние тебе предстоит потратить, — буркнул Дэвлин. — Ты хочешь устроить приём, совмещённый с ужином. Ты понимаешь, сколько жратвы там понадобится? А вино? Пивом тут не отделаешься, это тебе не солдаты, это новая городская знать.
Элина подняла голову:
— С едой как-то справимся. Пообещаем поставщикам продуктов налоговые послабления.
— А ты обратила внимание, что Сныст упомянул столы? У тебя есть столы, за которыми рассядутся твои гости? Скатерти, чтобы постелить на эти столы? Да ты на стены погляди — старые безвкусные гобелены! У любого купца, небось, получше найдутся!
Рэйшен впервые за долгое время подумал, что Дэвлин прав. Но лишь отчасти!
— Эли, послушай, это всё можно решить! Я же договорился с гномами о мебели! — Рэйшен поддел Элину. Она тогда устроила незабываемую сцену за его самоуправство. Даже пришлось дать гномам здоровый кусок земли под застройку. — Ну вот! Столы — это просто! Пусть гномы сделают их раньше остального и привезут!
Усмешка Дэвлина несколько поблекла. Зато Эли тихо выдохнула — Рэйшен видел, как качнулась прядь её волос.
— А ещё, если помнишь, купчиха Феланиха обещала тебе, кроме подушек, ткани сколько угодно!
— Точно! Вот и будут у нас скатерти! И даже гобелены! — Эли уже открыто улыбалась, заправляя волосы за ухо.
Круглое розовое ухо… Рэйшен усилием воли заставил себя не думать об этом. Как Эли обычно говорит? Вначале дела. «Не мечтать. Отвернуться».
— Вот только, прекрасная дара управительница, есть ещё деталь. Маленькая такая. Сныст её упоминал…
Если бы Рэйшен надумал сейчас ткнуть в Дэвлина вилкой, он бы целил не в шею...
— Что за деталь? — Элина снова насторожилась, и её улыбка исчезла.
— Он сказал, что приглашённые приготовят лучшие наряды. А какой наряд будет у тебя? Мы все можем быть в форме, в конце концов, мы в ней хороши, — Дэвлин самодовольно поправил воротник мундира.
— И я буду в форме, — пожала плечами Элина.
— А ты не можешь! Ты — хозяйка! Ты должна всех ошеломить! Ослепить!
Элина насмешливо фыркнула:
— Это говорит тот, кто назвал меня уродливой! А если уж кого-то ослеплять, то — вилкой в глаз!
Рэйшен не удержался от смеха. Он любил Элинины насмешки, если, конечно, они не были направлены на него.
— Нет, Эли, — Дэвлин внезапно стал серьёзным, — так не пойдёт. Тебе нужно роскошное платье.
В залу вбежал Шурх, и Рэйшен чуть не застонал от досады. «Только его здесь не хватало!»
— Тебе нужно платье, Мягкие Ручки? — с недоумением спросил он. — Разве у тебя их нет?
Дэвлин и Рэйшен не удержались от снисходительных смешков.
Элина искривила верхнюю губу. Рэйшен понял — она скажет какую-то язвительную гадость.
— Конечно, нет! В платьях неудобно убивать…
Шурх закатил глаза. Рэйшен и раньше замечал, что мальчишке не нравится, когда Элина проявляет тёмную сторону натуры. «Он, видимо, влюблён в светлый образ! Бедная Эли в него совсем не вписывается!»
— У меня появилась поддержка! — пошутил в ответ Дэвлин. — Эли, на приёме убивать не понадобится. Если что, у тебя для этого есть мы с Рэйшеном. И Лоркан.
— Но платьев у меня от этого не прибавится, — мрачно заключила Элина.
— Закажи — тебе сошьют по мерке! — заявил Шурх. — Я слышал, как в городе судачат, кто обшивает тебя! И если ты обратишься к кому-то из швей…
— То их конкурентки насуют мне булавок в самые сокровенные места…
Рэйшен понимал, что следовало сохранить серьёзность, но не смог. Дэвлин тоже давился от смеха, позабыв собственные наставления о невозмутимости истинных дроу.
— Эли, если Феланиха поставляет ткани, может, она и толковую швею посоветует? — Рэйшен не боялся сморозить глупость. Когда никто не знает, что делать, любая глупость может обернуться добрым советом.
— Да, возможно, — неуверенно ответила Элина. — Я спрошу…
Шурх маленькими шажками подбирался поближе к Элине. «Мелкий пакостник! Куда ты лезешь! Думаешь, я не вижу? Даже до руки дотронулся, всякий страх потерял!»
— Мягкие Ручки, — вкрадчиво попросил мальчишка, — а покажи вилки поближе!
У Рэйшена отлегло от сердца. Это всего лишь любопытство. Пусть смотрит.
Шурх крутил и вертел вилку в руках, а потом с недоумением спросил:
— А как накалывать на неё мясо? Не представляю, как это будет за столом…
Рэйшену бы и в голову не пришёл такой вопрос. Он считал, что вилку можно воткнуть в здоровый кусок и потянуть его ко рту. А потом он представил, как новая знать чинно-благородно сидит за столами, он, Рэйшен, тянет к себе кусок мяса, и под взглядами присутствующих соус капает на белые скатерти… И снова скажут, что он — дикарь! Рэйшен помрачнел. Давно он этого не слышал. При Элине все придерживали такие оскорбления при себе.
Элина тем временем оживилась, выудила из сумки нож, такой же тонкий, изящный, позолоченный, и принялась показывать, как пользоваться вилкой.
— Погоди-ка, — озадаченно изрёк Дэвлин, — ты держишь двузубец в левой? Ты левша? Не замечал.
— Ты не замечал, потому что я не левша, — терпеливо сказала Элина. — В правой надо держать нож.
Дэвлин посмотрел на Рэйшена в некотором замешательстве. Но здесь Рэйшен ничем не мог ему помочь — сам не знал этих премудростей. Шурх вообще не сводил глаз с Элины. У этого мальца, наверное, получится орудовать вилкой лучше всех, с его-то ловкими воровскими пальцами. Но сейчас и он выглядел растерянным.
— Так, кажется, нам надо практиковаться до самого приёма. А уж там мы будем лучше всех! — глаза Элины загорелись, и Рэйшен понял, что спокойного вечера вдвоём не будет. — С сегодняшнего дня все экспедиторы ужинают вместе и учатся пользоваться вилкой и ножом!

Глава 6

Следующим утром Рэйшен позорно сбежал от вилок и ножей. Он решительно отказывался учиться этой премудрости при всех: шуточки и насмешки задевали его, а показывать свою уязвимую сторону он не хотел. Эли научит его позже, один на один.
— Куда это ты собрался? — вид у Эли был строгий, но не сердитый.
«Напускное. Можно будет уйти».
— Разве ты забыла? Надо поговорить с Байлем о столах. Мы ограничены по срокам.
Приятели-экспедиторы, а также противный Шурх и не менее противный Томори, выжидательно глядели на Элину. Она недовольно поджала губы, но пререкаться с Рэйшеном не стала.
— Не хочу отпускать тебя одного — вдруг тебе у гномов ещё что-нибудь понравится? Мне больше нечего им предложить, имей в виду!
«Вот оно, разрешение!» — Рэйшен кивнул и унёсся на вольный воздух.
Осенний ветер растрепал волосы, глаза не приходилось щурить — по небу бежали низкие облака. Рэйшену уважительно уступали дорогу и не пялились на него с ненавистью и ужасом… Кажется, жизнь в этом городе становилась не такой уж мерзкой. Старания Эли даром не прошли!
За Рэйшеном увязалась ватага детей, которые шёпотом спорили, сумеет ли дроу рассечь кинжалом ленточку. Спор становился всё громче и жарче, и Рэйшен не удержался. Обернувшись, он спросил:
— Что у вас там за ленточка?
Дети мгновенно умолкли, кое-кто даже отступил подальше. Но самый смелый — или самый нахальный? — остался на месте. Робея, он протянул Рэйшену гладкую синюю ленту. Она свисала с его ладони, словно язык повешенного. Рэйшен мотнул головой, отгоняя ненужные мысли.
— Давай её сюда, не бойся. А нож?
— А нету, — развёл в стороны грязные ладошки мальчик.
— Хм. Ладно.
Рэйшен выудил один из своих кинжалов из голенища — тот, который поменьше. Проверил заточку. С этим порядок. Может, и получится.
Из-за спины мальчика послышался тихий плач. Рэйшен поглядел на детей. Плакала растрёпанная девчушка со вздёрнутым носиком.
— Не надо, — всхлипнула она. — Это моё!
Мальчишки зашикали на неё. Они не собирались лишаться зрелища из-за девчачьих соплей!
Рэйшен подбросил ленту вверх. Она развернулась в воздухе, словно флаг. Кинжал сверкнул серебром. Один взмах — и на землю легко опустились две короткие ленточки.
Восторженные восклицания мальчишек грели сердце Рэйшена. Он спрятал кинжал и подобрал ленточки с земли.
— Держи, теперь у тебя две ленты! — он протянул трофеи заплаканной девочке.
Однако та спрятала руки за спину и печально проговорила:
— Теперь у меня нет ни одной! Это в волосы не вплетёшь…
Рэйшен смутился. Об этом он не подумал. Мальчишек он порадовал, а вот девочка продолжает плакать…
«Эли бы не одобрила».
В последние дни на улицах толклись разносчики товара и коробейники, так что Рэйшен, выпрямившись, сразу углядел нужного торговца.
— Эй, ты! — зычно рявкнул он, так что на этот окрик обернулись сразу несколько человек. — Да, ты! Поди сюда!
На лотке у торговца было видимо-невидимо сокровищ, за которые малышня отдала бы все свои сбережения. Рэйшен указал девочке на ленты:
— Тебе какую? Синюю? Или красная больше нравится?
Девочка замерла и перестала плакать. Наверное, от удивления.
— Мать спросит за синюю, — прошептала она, и тут же добавила: — но красная красивее…
— Я понял, — засмеялся Рэйшен, взял с лотка обе ленты и кинул торговцу монету. — А коротенькие для куклы возьми.
Девочка прижимала к груди свои новые сокровища. Кто-то из мальчишек крикнул:
— Нет у неё никаких кукол!
— Ну, ты для неё заработаешь и купишь! — парировал Рэйшен. — Надеюсь, ты не только отбирать ленты умеешь! А я проверю!
* * *
В доме-крепости у гномов кипела работа. Уж такие они, эти гномы: не сидится им без дела.
Рэйшен увидел, как работает почта в торце дома. Посетителей было немного, но этот небольшой ручеёк не иссякал. Рэйшен с любопытством поглазел, как тут всё устроено. Обыкновенно, как и в столице. Один гном принимал послания и, разумеется, деньги, другой под диктовку записывал слова просителя. Надо же, им уже деньги поступают, а Эли подсчитывает каждый медяк! Вечером упоминала об экономии свечей…
О деньгах думать Рэйшен не любил, поэтому почти сразу принялся искать взглядом приятелей — Вайсдорна и Вахольдера. Можно и самого Байля, но он чаще всего занят.
Рэйшена окликали, приветствовали, хлопали по локтю — выше не доставали. Он улыбался, здоровался в ответ, но хлопать по плечам никого не решился: мог не рассчитать силу. Здесь он был среди своих.
Когда-то, во время своих неприкаянных скитаний, задолго до появления Эли в его жизни, он много времени проводил в Железных Горах. Спокойная мудрость Байля, забота его жены Цитрины, дружелюбие и расположение остальных давали ему возможность не утонуть в гневе и ярости военных и послевоенных дней. Как же он был рад, что Элина чувствовала симпатию к гномам! И они тепло относились к ней в ответ.
— Вайсдорна с Вахольдером нет, если ты их ищешь, — сказали Рэйшену.
— А куда вы их спрятали? — удивился он.
Гномы добродушно рассмеялись.
— Запустили пересыльное устройство, ребята его испытывают. Должны до самого Дикого Леса домчаться, к нимфам.
— Что за пересыльное устройство? — недоумевал Рэйшен.
— А болтали, будто ты на таком катался! Из Сельбермина долетел до Рудного Стана! Врали, что ль?
— Ах, это! Нет, не врали. Было дело.
Рэйшен сразу вспомнил ощущение полёта в полной темноте. Ледяной ветер, рвущий волосы и одежду, свистел в ушах. Ремни, которые удерживали от падения в бездну, трещали от натуги. Славное было времечко! Неужто теперь будет такая чудная подземная дорога из Жадвиля? Надо будет покататься…
— Погодите, ребята, — спохватился Рэйшен, — вы сказали «к нимфам»? Для Мадога, что ли?
— Ну да, — заусмехались гномы в густые бороды, — дара Элина просила для него… Может, не откажут, помогут парню.
У Рэйшена потеплело внутри: «Эли не забыла про Мадога, хотя и в контрах с ним. А для себя — ничего…»
Наконец появился Байль и увлёк Рэйшена внутрь дома. Внутри уже навели порядок, расставили столы, стулья и шкафы с сундуками. Рэйшен подумал, что до открытия банка осталось всего ничего. «Надо Эли рассказать, ей будет интересно…»
— Ну что, Рэйшен, пропустим по кружечке? Скоро у нас с тобой не будет такой возможности…
— С чего бы это? — удивился Рэйшен.
Байль выглядел и радостным, и огорчённым одновременно. Погладив бороду, он застенчиво сказал:
— Вернутся Вайсдорн с Вахольдером, — я уверен, что скоро вернутся! Пересыльное устройство у нас надёжное. И тогда уж Цитрина моя приедет. А ты её помнишь, она строгая по этой части, хмельного пить не разрешает…
Тётушку Цитрину Рэйшен помнил. Низенькая, почти квадратная гномка властно распоряжалась своим добрым, мастеровитым мужем, а время от времени, когда Рэйшен бывал у них, бесцеремонно гоняла его с мелкими поручениями. Она запрещала ему сквернословить, пить и таскать на себе дома сталь. После войны, когда Рэйшен окончательно ушёл на вольные хлеба, тётушка Цитрина не дала ему опуститься на дно. В ней кипела жизнь, и она заставляла Рэйшена возвращаться к этой самой жизни, иногда против его воли.
— Ну, в трактире можно посидеть.
— Рэйшен, сынок, не при нашей занятости в трактирах рассиживаться, — засмеялся Байль.
— Хоть ты свою пивоварню открывай! — посетовал Рэйшен.
— Извини, дружок, но мне некогда, дел невпроворот… Разве что ты сам!
— Ой, нет! Эли меня убьёт! Она говорит, что у меня нет… чего это там у меня нет, — Рэйшен в задумчивости растрепал себе волосы. — Жилки какой-то… торговой.
— Ну, значит, и не надо! Элина — женщина понимающая, плохого не посоветует!
Принесли пиво, и Рэйшен с Байлем с удовольствием отхлебнули из кружек.
— Так чего ты прибежал-то? — Байль аккуратно стёр пену с бороды. — Элина прислала? Или просто повидаться?
— Да, точно, чуть не забыл! — Рэйшен сделал добрый глоток и продолжил: — У нас тут какой-то приём намечается. Званый ужин, что-то такое… Надо бы столы. И, наверное, стулья…
Взгляд Байля стал острым и цепким, и Рэйшен тут же насторожился. Дружба дружбой, а насчёт новых долгов Элина ясно предупредила — не допускать.
— Сынок, эти столы и стулья — дело нехитрое. Ты только скажи, мы делаем их в рамках прежнего заказа?
Рэйшен отставил полупустую кружку. Все слова по отдельности он понимал, но что именно Байль имел в виду? Что за рамки и где он их видит? Эх, надо было раба послать, он целыми днями корпит над бумажками, может, и догадался бы.
Байль, как назло, ждал ответа и глядел на Рэйшена. Рэйшен скроил невозмутимую физиономию и решил отмолчаться. В этой молчанке Байль сдался первым:
— Да не томи, скажи уже! Это новый заказ или всё ещё прежний, за который твоя Эли нам землю дала?
«Ах, вот оно что! Так бы и говорил».
— Прежний.
Дальше разговор пошёл легче: Рэйшен хорошо представлял, сколько столов надо будет поставить в зале.
— А что по срокам?
— Откуда мне знать? — повёл широкими плечами Рэйшен, но тут же спохватился: — Нам бы поскорее!
* * *
После визита к Байлю у Рэйшена было ещё одно дело. Эли, правда, своего одобрения не давала, но Рэйшен очень надеялся, что здесь о деньгах речь не зайдёт и никаких новых долгов он не наделает.
Быстрые ноги несли его в купеческий квартал, к Феланихе. Она очень хотела поставлять ткани в дом управительницы, и вот, наконец, представился подходящий случай.
— Дар Рэйшен, какая честь! — приветствовала его купчиха. — Чем обязана? Надеюсь, подушки понравились даре управительнице?
Рэйшен не придумал, как начать разговор. Да ещё из-за прилавка на него с любопытством поглядывала совсем юная девушка, наверное, купеческая дочка. Это сбивало с толку. И выпитое пиво шумело в голове…
— Ты обещала ткани, помнишь? — брякнул он. — Да, подушки хороши, она вроде довольна… Так я про ткани. Нам понадобятся скатерти для званого ужина…
Купчиха оживилась и принялась расспрашивать Рэйшена о размере столов, количестве скатертей, цвете… Эта женщина знала своё дело, и Рэйшен очень скоро получил чёткое представление, как будут выглядеть столы в зале.
— А нужно ли украсить или оживить стены? Может, новые гобелены или шпалеры? Или драпировки?
Если бы она спросила про заточку кинжалов или качество стали, они бы поговорили на равных. Но о драпировках Рэйшен никогда не задумывался, а слово «шпалеры» услыхал впервые в жизни.
— Ты можешь не отвечать прямо сейчас, — деликатно сказала Феланиха, видя его замешательство. — Скатерти я подготовлю быстро. Вот принесу их, тогда и поговорим о гобеленах.
— Это было бы здорово! — Рэйшен почти обрадовался, но самый щекотливый вопрос он оставил напоследок. — А ткань на платье ты сможешь раздобыть?
— На платье?! — изумилась Феланиха. — Какое ещё платье?
— Нарядное. Для Эли… дары управительницы.
Феланиха как-то странно смотрела на Рэйшена, так иногда матери смотрят на своих бестолковых, но любимых сыновей. Рэйшен был сегодня сыт по горло такими взглядами от Байля, а тут ещё и эта купчиха! «Что опять не так?!».
— Дар Рэйшен, для нарядного платья нужен не один вид ткани, а ещё и кружева, тесьма…
— Если ты не можешь, так и скажи, я поищу в другом месте! — Рэйшен готов был вспылить.
— В любом другом месте у тебя спросят, сколько и какой ткани тебе надобно… Мерки надо снять.
Рэйшен выругался. Он не любил чувствовать себя дураком. Может, Эли была права, что не хотела никакого платья? Но, раз он уже начал, отступать не будет!
Из-за прилавка послышался голосок:
— Я могу помочь, дар Рэйшен!
Рэйшен впервые посмотрел на дочку Феланихи: обычная купеческая дочка, пухлая, белая, гладкая, сытая. Чем она поможет? Феланиха, судя по всему, думала так же:
— Цыц! Чего лезешь без спросу!
— Матушка, ну, я же могу помочь, ты же знаешь! Хоть один раз разреши мне…
— Нет! И даже не проси! Ты уже все счётные книги просмотрела?
Рэйшен увидел, как лицо девчонки становится упрямым, и подумал: «Отчего бы не спросить её?»
— А чем же ты поможешь, добрая девушка?
— Дар Рэйшен, я умею шить платья! Могу показать свои рисунки — там много нарядов, тебе понравится!
Феланиха хотела что-то возразить, но Рэйшен отмахнулся от неё. «Хватит, насоветовала уже со своими шпалерами!»
Девчонка выудила откуда-то — должно быть, из-под прилавка — стопку желтоватых листков.
— Вот посмотри, дар Рэйшен, здесь я рисую платья.
«Да хоть на песке их рисуй, мне-то какая разница». Однако Рэйшен подошёл, чтобы проявить вежливое внимание. И замер. Кажется, это именно то, что нужно: пышные юбки, кружева у декольте и на рукавах…
— Я могу снять мерки, — щебетала девушка, — я умею. И ткань подберу!
— А шитьё? — укоризненно сказала Феланиха. — Дело непростое и небыстрое. Как ты справишься?
— Я готова ночью шить, матушка! И служанки мне помогут!
— Ну, конечно! Девок от работы отвлекать!
— И сестрица мне поможет! Все вместе справимся!
Феланиха покачала головой, но Рэйшен уже видел, что она сдалась.
— Девушка, пойдёшь со мной сейчас? Мерки снимешь, объяснишь даре управительнице про ткани и всё вот это…
Феланиха внезапно воспротивилась, и Рэйшен никак не мог взять в толк, что произошло. Ведь только что согласилась!
— Куда она с тобой пойдёт? Она молодая девица, незамужняя, через весь город пойдёт в сопровождении наёмника с дурной репутацией! Ты уж прости, дар Рэйшен! И там у вас полон дом дроу да солдатни… Мало ли что!
Рэйшен оторопел. «Вот это поворот»!
— Ты чего, почтенная Феланиха! Я уже и не наёмник вовсе, а королевский служащий. И вообще, девчонки вроде дочки твоей меня не интересуют. Я, знаешь ли, не свободен.
— Свободен ты или нет, мне без разницы! — отрезала Феланиха. — Я сказала, что она одна туда не пойдёт!
Рэйшен хотел было схватить девицу за руку и уволочь прочь от её мамаши, но сама девушка нашла выход:
— Матушка, давай вместе сходим вечером. Ты же не позволишь случиться чему-то плохому, правда? Заодно и спросишь про гобелены со шпалерами. И образцы тканей можем принести…
Феланиха вздохнула.
— Сходим. Ты, дар Рэйшен, иди себе. Мы вечером аккурат после ужина явимся.
И Рэйшен почувствовал, что некоторые победы даются тяжелее, чем битва с мечом в руках.

Глава 7

Своим раненым Элина решила дать отдельный урок по застольному этикету. Мадога можно не жалеть — пить он мог, значит, сможет и вилкой орудовать. И теперь он с пыхтением скрёб по тарелке ножом, пытаясь удержать вилкой ускользающий кусок.
— Почти получилось, молодец! — похвалила Мадога Элина.
Рядом немедленно принялся ныть Шурх:
— Мягкие Ручки, у меня не получается, покажи ещё раз!
— Я почти всё мясо тебе нарезала, теперь сам!
— Ну, Мягкие Ручки, ну пожалуйста!
Элина с усмешкой положила ладони на руки Шурха и в очередной раз показала, куда втыкать вилку и как держать нож… Шурх как-то странно притих. Элина спохватилась, когда заметила его взгляд — взрослый, серьёзный. И в этом взгляде не было ни капли интереса к вилке. А Элинина щека оказалась совсем рядом с его щекой…
Элина замерла. «Как поступить? Резко отстраниться? Пошутить? Сделать вид, что ничего не происходит?»
Из задумчивости её вырвал звон брошенной вилки. Мадог смотрел на неё в упор, тёмным злым взглядом. Сегодня обожжённый глаз выглядел получше, так что неприязнь светилась в обоих глазах. Очень хорошо, отёк спадает, глаз видит…
— Не разбрасывайся моими вилками, Мадог!
Элина выпрямилась и отняла свои руки у Шурха, не обращая внимания на его недовольный стон.
— Что ты творишь?
Речь Мадога была по-прежнему не очень внятной, но Элина прекрасно его поняла.
— Учу вас обращению с вилками. На приёме вы должны быть безупречны.
— Я не про это.
Элина знала, про что он говорит, но молчала. Она не будет оправдываться ни перед кем. Особенно перед Мадогом.
Мадог обратил взор на Шурха:
— А ты не соображаешь совсем, что ли?
— А что я? — заныл мальчишка. — Что я такого сделал?
— Она играет тобой! Что ей твои чувства! Ты же сам говорил, что у неё мягкие руки и жёсткое сердце!
— Это не я, — промямлил Шурх, — так в городе говорят.
— Неважно! Она использует тебя и заставит делать, что ей нужно!
Шурх немного помолчал, а потом проговорил:
— Я понимаю, Мадог, не кричи. Тебе вредно. Мягкие Ручки меня любит. По-своему. Не так, как Рэйшена, конечно, но что уж тут поделать… А я скоро вообще уеду в новый дом, к Снысту. И буду редко её видеть… Поэтому лучше так, чем никак…
Элина не говорила ни слова — ей нечего было ответить Шурху и нечего было ему дать. Зато Мадогу было что сказать.
— Ты ужасна! Ты сталкиваешь нас между собой! Если бы ты правила королевством, это была бы самая несчастная страна на свете! Я не понимаю, как Рэйшен не видит этого! Может, ты и его просто используешь?
Дело зашло слишком далеко.
— Я ухожу, — холодно сообщила Элина, — потому что не собираюсь выслушивать эти нападки. Вилки и ножи оставляю. Тренируйтесь, вечером повторим урок.
* * *
Рэйшен нашёл Элину в кабинете. Она яростно листала какую-то исписанную тетрадь и, кажется, совсем не смотрела на записи. Томори, как всегда, сидел за своей конторкой и осторожно поглядывал на Элину.
«Они разругались, что ли?»
— Эли, отвлекись от бумажек! Скоро у нас будут столы, и скатерти, и гобелены, и эти, как их… пале… шпалеры!
Рэйшен с удовольствием наблюдал, как отвлеклась не только Элина, но и бывший раб.
— Какие ещё шпалеры? Рэйшен, от тебя пахнет пивом!
Вот же! Надо было горсть специй купить и зажевать! Как он не подумал!
— Ну, выпили с Байлем по кружечке, но это не главное!
Рэйшен подробно рассказал о своих визитах и добавил, что вечером придёт купчиха, посмотрит, как можно украсить залу для приёма.
— Образцы тканей принесёт.
Элина перестала злиться, и это было хорошо. Она даже заулыбалась:
— Ну ты даёшь, Рэйшен! Разобрался прямо лучше меня! И быстро!
Рэйшен приосанился, гордый собой. О платье и купеческой дочери он решил пока не говорить. Пусть будет сюрприз.
— Эли, а ты не собираешься обедать? Я даже готов поучиться обращению с этими двузубцами!
Кажется, Эли совсем оттаяла.
— Томори, я после обеда досмотрю эти реестры, мне сейчас ничего в голову не идёт.
Томори покладисто кивнул. А Элина взяла Рэйшена за руку — зачем, он же не маленький мальчик! — увела его из кабинета.
Когда Рэйшен сообразил, куда они идут, он простил Элине такое обращение с собой. Настроение его взлетело до небес: они направились в спальню.
Там Элина плотно притворила дверь и повернулась к Рэйшену. Он ждал от неё знака — любого, самого незаметного. Не дождался. Элина с каким-то отчаянием в голосе проговорила:
— Рэйшен, скажи, ты думаешь, что я тебя использую? Только правду! Пожалуйста!
Рэйшен невольно поднял брови. Он ожидал чего угодно, только не этого!
— Эли, разве мы за этим сюда пришли?
Она по-прежнему стояла у двери и умоляюще смотрела на него.
— Скажи мне, пожалуйста! А потом… Любое твоё желание! Любое!
Любое?! У Рэйшена было много желаний. Но вопрос странный. Что-то случилось в его отсутствие? Что ей наговорили?
— Идём, — он потянул её за собой. Спальня была обставлена скудно, сесть было некуда, кроме как на кровать. — Я скажу тебе.
Элина покорно последовала за ним, не похожая сама на себя.
— Эли, я не считаю, что ты меня используешь. Ты знаешь, что я всегда рад быть рядом. Охранять тебя, ходить по твоим поручениям, есть с тобой, спать рядом с тобой… Это не потому, что ты меня используешь, а потому, что я сам этого хочу.
Он немного подумал. Надо, в конце концов, сказать это.
— Всё потому, что я тебя люблю, Эли.
Он же обещал честно? Ну вот…
Элина прижалась к нему и обхватила обеими руками, словно ища защиты. Он чувствовал, как она дрожит.
— И я тебя, Рэйшен… И если тебе скажут другое… Пожалуйста, не верь им!
Некоторое время Рэйшен просто держал её в объятиях, а потом всё-таки спросил:
— А желание… уже можно?
Элина рассмеялась, и её дыхание согрело его даже через мундир.
— Говори!
— Что произошло, Эли? Кто тебе всё это сказал? Мне тоже хочется услышать правду!
* * *
Элина честно рассказала о том, что случилось в лечебной комнате. Она опасалась, что Рэйшен впадёт в ярость, будет грозить расправой, но ничего подобного не произошло.
— Шурх испытывает моё терпение… Зато понимает, что не видать ему тебя, как своих ушей, — в голосе Рэйшена послышались нотки торжества.
— А Мадог?
— Я думал, Мадог смирился. Я много раз ему говорил, что… В общем, он знает, что ему не на что надеяться. Может, он нарочно так тебе сказал? Чтобы ты мучилась, злилась? Чтобы нас поссорить? Если хочешь, я с ним поговорю… Ещё раз. Может, хоть сейчас до него дойдёт?
Элина мягко закрыла рот Рэйшену ладонью:
— Нет. Я сама. Он думает, что так защищает тебя. Я подумаю, как быть.
Рэйшен поцеловал её ладонь. Элина засмеялась:
— Щекотно!
Он увлёк её на подушки, и Элина успела пробормотать:
— Ну, не в сапогах же…
А больше ничего не успела, потому что ей стало не до того.
* * *
В этот день Рэйшен счастливо избежал застольного этикета: Феланиха явилась раньше обещанного. Элина, слегка растерявшись, пошла разбираться со скатертями и прочими женскими премудростями, а Рэйшен спрятался в кабинете, вытолкав оттуда Томори.
— Иди, иди, помоги своей хозяйке!
— Оставь меня в покое! Там Маро, он помогает…
— Томори, кому говорю, вали отсюда! Не хочешь помогать — иди с вилками возись, тебя за общий стол посадят, не опозорься!
— Рэйшен, как ты не понимаешь, налоговые реестры важнее…
«Как же надоел!» Рэйшен выпихнул Томори в коридор и закрыл дверь перед его носом. Было слышно, как Томори нерешительно потоптался под дверью, а потом направился вниз.
Рэйшен развалился на стуле и закинул ноги на другой стул. Вот так, прямо в сапогах. Никаких вилок! Сегодня вечером отдых! А когда Эли закончит с этими тряпками на столы и стены, они смогут вернуться в спальню…
Дверь отворилась, и в полутёмный кабинет ввалился Лоркан:
— А где Эли?
Рэйшен пальцем показал на пол.
— Это она там шумит? Гости у неё, что ли? А ты чего тут прохлаждаешься?
— Отдыхаю.
— Повезло тебе, Рэй, — завистливо проговорил Лоркан. — Всё же она — баба что надо!
— Повежливее, приятель, а то я не посмотрю, что мы с тобой на войне из одного котла хлебали… И вообще, ты сам говорил, что ищешь женщин попроще. Таких, как Роза! — Рэйшен не удержался и фыркнул.
Лоркан с невнятным ворчанием устроился на одном из стульев, попутно по-приятельски пнув Рэйшена в лодыжку.
— Поссорился я с Розой. Забывать своё место начала…
Рэйшен навострил уши. Лоркан никогда не жаловался на своих женщин. Что произошло?
— Представляешь, Рэй, она мне высказала, что слишком часто меняет у вас в спальне бельё! Зачем, спрашивается, мне об этом знать? И вообще, это её работа… Что вы там вытворяете, даже интересно!
Рэйшен самодовольно усмехнулся. Лоркан, конечно, и не ждал ответа. Ему просто хотелось выговориться.
— В общем, Рэй, поучил я её… Так, слегка. Но, боюсь, она побежит жаловаться. Что делать, как думаешь?
Рэйшен лениво потянулся, стул под ним предательски качнулся, и он мигом выпрямился.
— Сильно ты её… поучил? Следы остались? На лице там, на руках?
— Сдурел ты совсем! — испугался Лоркан. — Скажешь тоже — на лице! Не те времена, чтобы такое себе позволять, да ещё на службе у Эли! Нет никаких следов!
— Тогда плюнь на это. Пусть жалуется. Ничего не докажет. А если Эли узнает, что Роза обсуждает её постельное бельё… Хм, как бы Эли сама каких синяков на Розе не оставила.
За приятной болтовнёй Рэйшен не услышал шагов в коридоре. В кабинет вошёл Дэвлин:
— А где?..
Он не успел договорить, как Рэйшен с Лорканом в один голос ответили:
— Внизу!
Дэвлин — не Томори. Его не вытолкаешь взашей из кабинета. Он притворил дверь и подтянул к себе стул.
— Тут подожду.
— На хрена? — недовольно буркнул Рэйшен. — Тебя тут не хватало!
— Дело есть. Важное.
— Подождёшь до завтра.
Дэвлин ухмыльнулся так, что Рэйшен сразу понял: не подождёт. И, может, даже его мечты об отдыхе превратятся в пыль.
Дэвлин выудил из-за пазухи запечатанное письмо и помахал им в воздухе. В полутьме Рэйшен не разглядел, чья печать там красуется.
— Из Глорка, — пояснил Дэвлин. — Ваша любимая гномья почта. Шустрые ребята эти гномы, получили письмо и сразу же притащили к нам.
— Вскрывал? — деловито осведомился Лоркан. — Письмо, я имею в виду?
— Пока нет. Давайте вместе вскроем, если уж на то пошло. Почитаем, а потом опять запечатаем.
Рэйшен слушал и хмурился.
— Давай сюда это письмо, Дэвлин, — Рэйшен вытянул руку.
— Держи. Только снимай печать осторожно…
Рэйшен согласно кивнул и сунул письмо за пазуху. Он уловил знакомый запах от бумаги и догадался, кто мог «поприветствовать» Элину.
— Эй, куда ты письмо сунул? — возмутился Дэвлин. — А открывать кто будет?
— Эли, — коротко ответил Рэйшен.

Глава 8

Обстоятельный подход Феланихи Элине очень понравился. Купчиха отлично разбиралась в тканях, и скоро обе женщины подсчитали и записали, сколько понадобится скатертей, а также гобеленов для украшения стен.
— Драпировки на окна я тоже впишу, — деловито заметила купчиха.
— Может, не стоит? Как их закрепить? — озадачилась Элина.
— Тебе-то зачем об этом думать, дара управительница! Мужчин полный дом! Пусть поработают! Хоть гвоздями прибьют, что ли!
«И правда, — подумала Элина, — отчего всё время я? Пусть мужчины постараются!»
В зале крутился Маро, который тоже что-то отмечал у себя в листочке. Послушав купчиху, он серьёзно кивнул и снова что-то записал.
С Феланихой явилась молоденькая девушка, её дочь. В руках она держала тканевую сумку и время от времени с каким-то странным выражением посматривала на Элину. Наверное, хочет что-нибудь спросить про дроу и их отношения с самой Элиной. Это бесконечно раздражало, но купеческая дочь сумела её удивить.
— Дара управительница, — робко начала она, — я знаю, что тебе к празднику нужно платье… Выглядеть достойно… Случайно узнала…
Видимо, на Элинином лице отразилось что-то такое, что Феланиха поспешила вмешаться:
— Это дар Рэйшен случайно обмолвился…
— Конечно, — язвительно заметила Элина, — я понимаю: совершенно случайно. Продолжайте.
«Рэйшен, бессовестный, ни слова не сказал! Ну, я тебе задам!»
Девушка уже вытаскивала из сумки слегка помятые листы с рисунками. Элина пригляделась: пожалуй, девушке есть что предложить. А самой Элине следует присмотреться, да повнимательнее.
Элина перебирала рисунки. Красиво, ничего не скажешь, но…
— Милая девушка, ну, взгляни на меня. В твоих прекрасных платьях я буду выглядеть… как корова.
Феланиха икнула от таких грубых слов и прикрыла рот рукой. Её дочь, которую, как выяснилось, звали Минна, укоризненно покачала головой:
— Нельзя так говорить, дара управительница! Ты будешь красивой! Ты и сейчас хороша, а будешь ещё лучше! Я подберу фасон и ткани… Я сниму мерки и буду работать хоть ночью! Думаю, лучше всего подойдёт…
Минна показала один из рисунков. Для Элины они все выглядели одинаково: открытая грудь и пышные юбки, всё, как любят мужчины.
— Я сделаю декольте поскромнее, — заторопилась Минна. — И всё будет по фигуре! Скромно, но с достоинством! Ткань — яркий южный шёлк…
— Нет, — оборвала её Элина. — Никакой открытой груди. И никакого шёлка. Я простолюдинка, мне не полагается.
— Сукно, Минна, хорошее сукно, — вполголоса подсказала Феланиха. — А на рукава можно что-то подороже. Закон позволяет. И лён — на подкладку…
— Кружева и ленты я подберу, — задумчиво говорила Минна, — а цвет… Можно бледно-голубой. Тебе пойдёт, дара управительница. И если дар Рэйшен будет стоять рядом с тобой, вы будете прекрасно смотреться вместе…
Элина не нашлась, что возразить.
* * *
Элина едва дождалась, когда Минна снимет нужные мерки. Было ощущение, что девушка измерила всё, что выступало и выдавалось в пространство, и Элина чувствовала себя ужасно. Хуже всего было то, что Маро и его помощники остались в зале и глазели на это действо с живым интересом. Хотелось затопать ногами и с криками выгнать их, но было слишком поздно.
Феланиха и Минна уходили довольные, с почтительными улыбками и поклонами, а Элина едва сдерживала раздражение. «Ну Рэйшен! Ну помощник!» Захотелось немедленно найти его и… Что можно сделать с этим легкомысленным типом? Элина злорадно подумала, что можно проверить, как он научился орудовать вилкой и ножом, и побежала по лестнице в кабинет.
В кабинете в вольготных позах расположились Рэйшен, Дэвлин и Лоркан. Они перебрасывались сальными шутками и вначале даже не обратили внимания на хозяйку кабинета.
— …Когда твоя женщина стонет так, что у моих парней глаза мутнеют и слюна капает, — говорил Дэвлин.
Лоркан скабрезно хихикал, а Рэйшен бросил:
— Это не мои трудности. Пусть завидуют молча.
Элина немедленно закипела.
«О чём могут говорить трое старых вояк? Разумеется, о бабах! Но неужели на свете больше нет женщин, кроме неё самой?! Да что за день такой!»
— Если вы закончили, — язвительно сказала Элина, — то я рада сообщить вам, что вас троих ждёт проверка. Прямо сейчас.
Рэйшен чуть не свалился со стула. Лоркан поперхнулся смешком. Дэвлин скривил губы.
— Погоди, Эли, с проверками. Тут дело нарисовалось, — вздохнул Рэйшен и вытащил из-за пазухи какое-то письмо. — Вот, сегодня доставили. Гномьей почтой.
Элина с недоумением смотрела на измятый бумажный квадрат.
— Да, ты рассказывал, что почта работает исправно. Кому письмо?
— Тебе. Из Глорка, — и Рэйшен поспешно добавил: — мы не открывали, не знаем, что внутри.
«Вскрыть хотели, деятели!» Элина протянула руку, и Рэйшен покорно положил письмо на Элинину раскрытую ладонь.
Печать не королевская. Элина быстро сломала её и развернула послание. Знакомый почерк! Ей уже приносили письмо, написанное таким почерком, в самом начале её работы в Жадвиле. Только там подписи не было, а здесь была. Квирк Харненский. Брат опальной королевы. Ныне — один из советников короля.
Настроение испортилось окончательно. Ничего хорошего от Квирка Элина не ждала.
«... Пригласить гномов из торгового дома Хердера Андебрингера в Жадвиль во исполнение договорённостей с оным… Выделить им подходящее строение… Способствовать открытию банка и отделению торгового дома… Оказать всевозможную помощь… Собранные налоги хранить в банке Андебрингеров…»
— Совсем обнаглел, — проворчала Элина себе под нос.
А окончание письма повергло её в смятение.
«Милая дара Элина, советую тебе заняться этим делом как можно скорее. Ты, конечно, можешь воспротивиться, но в этом случае я оглашу всё, что мне известно о тройном убийстве, которое произошло в королевском замке перед твоим отъездом из столицы. И я потребую, чтобы ты выдала убийц королю. Имена этих убийц мы с тобой хорошо знаем. Один из них до неприличия близок с тобой. А второй — его верный приятель, который готов поддержать любое безумство. А если ты и здесь будешь противиться, — уж такая ты своенравная женщина! — под стены Жадвиля пришлют войска и вынудят тебя подчиниться».
Элина без сил опустилась на стул и рванула высокий ворот мундира. Он душил не хуже металлического ошейника.
* * *
Рэйшен растерялся. «Что такого в этом письме? Что могло так испугать Элину?» Дэвлин и Лоркан смотрели на него с не меньшим замешательством, и под их взглядами Рэйшен осторожно забрал письмо из ослабевшей Элининой руки.
— Может, тебе воды, Эли?
Элина понемногу приходила в себя.
— Лучше арбалет, два мешка золота и тысячную армию.
— Да объясните же, что там такое! — Дэвлин разозлился. Он любил быть причастным к важным делам.
Рэйшен прочёл письмо вслух. Теперь растерянным выглядел не только он, но и его приятели-экспедиторы.
— Что всё это значит? — спросил Лоркан. — Кто кого убил? Какую армию нам под стены собираются прислать?
Элина перебралась на своё обычное место за столом. Рэйшен хотел помочь ей, подать руку, но она сделала вид, что не заметила. «Злится. Уже хорошо, значит, придумывает, чем ответить».
— Я тебе объясню, Лоркан. Перед нашим отъездом Рэйшен и Мадог отпросились «попрощаться с Глорком». Ну, и попрощались. Разобрались с баронским сынком Руфусом — за то, что написал на меня донос и подтолкнул к моему аресту. И с двумя королевскими солдатами — теми, что особенно усердствовали, задерживая меня. Подозреваю, Рэйшен, что вы всё же как-то наследили. Теперь, если я не буду слушаться, они потребуют выдачи Рэйшена и Мадога на их суд.
— Выдачи? — переспросил Лоркан, и в его голосе Рэйшен впервые услышал страх. — Это же на верную смерть!
Элина вздохнула:
— И, если я не послушаюсь, они пришлют сюда войска.
Теперь Рэйшен гораздо лучше понимал, отчего Эли так волновалась и злилась, когда пришло первое письмо от Квирка с намёками. Она кричала, что Рэйшен подставил её, что он толкает её на виселицу… Наверное, Эли была права. Но Рэйшен так и не почувствовал угрызений совести. Он убил предателя и не жалел об этом. А потом они с Мадогом убрали тех двоих, которые посмели избить беззащитную женщину до беспамятства при задержании… Если бы Рэйшен мог начать сначала, он поступил бы так же.
— Пусть присылают! — неожиданно ухмыльнулся Дэвлин. — Запрёмся в городе, я завербую в нашу новую армию парней покрепче, обучу сражаться в условиях городских улиц… Рэйшен мне поможет! Да и Лоркан в этом кое-что смыслит…
Рэйшен мысленно возмутился: «Дэвлин, как в старые времена, даже не спрашивает его согласия!»
Элина тоже возмутилась, но по другому поводу:
— Запрёмся в городе?! Ты же видел городские стены! Они рухнут с полпинка! И кого ты завербуешь? У нас нет денег на армию!
Лоркан потряс головой, будто пёс, стряхивающий воду:
— Погодите, вы всерьёз это говорите? Это же война! Не игрушки какие-нибудь! Я даже не знаю, кто из вас безумнее!
Элина хлопнула обеими ладонями по массивной столешнице. Глаза её горели недобрым тёмным огнём. На один удар сердца Рэйшен даже подумал, что она готова отдать их с Мадогом ради высшей цели…
— Хватит! — резко сказала Элина. — Никакой войны не будет! И отдавать я никого не собираюсь! А вы можете идти. Кстати, застольный этикет никто не отменял. Званый ужин состоится, даже если Квирк пришлёт сюда всю свою банду. А мне надо подумать, как правильно ответить в столицу.
Рэйшену очень не хотелось оставлять её одну с такими размышлениями, но, наверное, будет лучше уйти вместе со всеми, чтобы не злить Эли ещё больше.
— Выгоняешь, что ли? — ворчливо осведомился Дэвлин.
— Да, выгоняю. И очень прошу никого не убивать без моего личного разрешения!
* * *
Оставшись одна, Элина сжала голову: «Как это всё могло произойти? Только стала налаживаться жизнь, и на тебе!»
Надо успокоиться и подумать. Выход наверняка есть. Элина посмотрела на свечи, горящие в бронзовом канделябре. Странно, она даже не заметила, кто их зажёг.
Нужно отвлечься от мыслей о войне и расправе с Рэйшеном и Мадогом. Это самый конец письма. А что там в начале?
Гномы Глорка. Хитрый паук Хердер Андебрингер, который хочет кусок жадвильского пирога. Это ей понятно. Вот только прямо сейчас этот почтенный гном здесь не нужен. Однако Квирк почему-то настаивает. И даже угрожает. Ему отчего-то нужно, чтобы столичные гномы как можно скорее открыли здесь банк. Элина вчиталась в строчки. Ну конечно! Полный контроль над деньгами! И всё бы ничего, если бы Элина не пообещала Снысту приличный процент от первых собранных податей… Его помощь стоила недёшево, но была неоценимой. Обмануть его было нельзя.
Взяв листок из стопки на конторке Томори, Элина принялась выписывать имена и соединять их стрелочками. Квирк, король, Хердер, казначей… И всем нужны деньги, много денег. И, наверное, срочно, иначе бы на неё не давили и не запугивали. Интересно, какое войско они могут прислать сюда, если у короны денег нет? Одолжат в очередной раз гномьего серебра у Андебрингеров? Наверное, те не спешат снова давать короне в долг, потому и рвутся сюда, в Жадвиль, за свежими золотыми ручейками.
Элина ядовито усмехнулась и сказала сама себе:
— Пришлёте вы армию, как же! Ни у кого из вас нет денег, как и у меня! Только я деньги достать могу, а вы — нет! И доказательств, что Рэйшен и Мадог оставили за собой три трупа, у вас тоже нет. Шиш вам, а не деньги. И не Рэйшена. Никогда.
Теперь, когда Элина немного успокоилась и повеселела, она решила не торопиться с ответом. Наверняка на неё давили специально, чтобы в спешке она совершила какую-нибудь ошибку. Завтра она подумает, чем можно ответить этому хитрецу Квирку.

Глава 9

Дверь распахнулась, и огоньки свечей задрожали от ворвавшегося в кабинет ветра.
— Мягкие Ручки! Они меня выгнали! А сами устроили какой-то срочный совет экспедиторов!
«Ну, что за проходной двор! Где моя охрана, в конце концов?!»
— Что случилось, Шурх? Что за беготня и крики? Надеюсь, тебя никто не обидел?
Шурх осмотрелся по сторонам.
— А ты одна, да? Томори не с тобой?
Ушлый мальчишка сразу заулыбался, и Элина пожалела, что Томори действительно нет.
— Можно я с тобой рядом посижу? Я просто посижу, не буду мешать…
— Ты же сказал, что тебя выгнали, — заметила Элина. — Давай-ка пойдём и разберёмся с этим тайным советом.
— Можно и не спешить, — заюлил Шурх.
Но Элина уже поднималась из-за стола.
— Мягкие Ручки, а почему у тебя ворот расстёгнут? Тебе жарко?
Элина спохватилась, что следовало бы выглядеть по форме и больше не забывать об этом. Её руки нашаривали крючки и неловко, торопливо, ощупью, пытались застегнуть ворот.
— Хочешь, я помогу?
Шурх, не дожидаясь разрешения, осторожно коснулся её шеи и принялся сцеплять крючки и петельки.
— Шурх, — загадочным шёпотом позвала его Элина.
Он поднял на неё глаза, полные надежды. «И вот на что надеется, а?»
— Убери руки.
Обычно Шурх отступал, но сегодня что-то пошло не так. Его лицо, обычно по-детски лукавое, сейчас выглядело, как лицо молодого мужчины. И рук он не убрал.
— А если не уберу? Что ты сделаешь? Будешь кричать? За дверью никого нет. А Рэйшен и остальные в лечебной комнате, и они очень жарко спорят…
Элина замерла. Как противостоять этой наглости? Надо было, наверное, взять у Дэвлина несколько уроков, а не надеяться, что Рэйшен всегда рядом… «Попробую его заболтать».
— А что будешь делать ты? Не бойся, я кричать не буду…
Руки Шурха скользнули ей за спину и притянули к себе. Судя по реакции его тела, он уже точно не ребёнок… Больше Элина не станет оставаться с ним наедине. Но сейчас надо высвободиться и немедленно уйти отсюда!
— Поцелуй меня, Мягкие Ручки… Никто не узнает. И Рэйшен тоже.
«Мелкий засранец! Ещё один будущий шантажист!»
Элина через силу улыбнулась и положила руки Шурху на плечи. Он замер. Даже глаза закрыл, дурачок. Надеется на поцелуй.
И Элина быстро и безжалостно скрутила ему ухо.
* * *
Шурх вскрикнул и схватился за ухо. Элина по-прежнему удерживала его, так что теперь его пальцы касались её руки. Но хоть не талии!
— Сейчас ты оправишься, и мы пойдём в лечебную комнату, — холодно сказала Элина.
— Что я сделаю? — переспросил, почти простонал Шурх, словно не понял ни единого слова.
— Оправишься. Вот там, — свободной рукой Элина указала вниз.
Он кивнул и неловко поправил завязки на штанах.
— Теперь идём, — приказала Элина.
— Может, отпустишь моё ухо? — мелкий поганец с очаровательной улыбкой добавил: — Мягкие Ручки.
— Отпущу перед дверью лечебной комнаты. А сделаешь так ещё раз…
— Сделаю — как?
Внутри Элина клокотала от гнева.
«Сколько можно! Почему он раз за разом повторяет эти дурацкие попытки, глупый мальчишка?!»
— Шурх, почему ты не понимаешь по-хорошему? Я не могу и не хочу ответить на твои чувства.
Шурх со странным выражением смотрел ей в лицо:
— Как пожелаешь… Но я уже взрослый, и сам решу, проявлять их или нет. Пока ты рядом — буду. И, как я понял из разговора твоих экспедиторов, у Рэйшена неприятности. Если что-нибудь случится… Я здесь. Даже если ты сожжёшь город, как обещала.
Элина от удивления и негодования отпустила ухо мальчишки.
— Ты надеешься, что Рэйшен исчезнет? Я этого не допущу! А если надумаешь снова ко мне приставать, я выкручу тебе не ухо, а кое-что пониже!
— М-м-м, Мягкие Ручки, это звучит… волнующе, — Шурх не отрывал от неё глаз, даже голос его стал ниже. — Я готов потерпеть… Если мой первый раз будет с тобой.
«Он неисправим! После приёма отправлю его к Снысту, чтобы видеть пореже!» Разозлённая Элина выскочила из кабинета и поспешила в лечебную комнату.
* * *
Жаркий спор вёлся шёпотом. Экспедиторы присутствовали полным составом, даже Полли удобно устроилась на кровати Шурха рядом с Меуригом. Спорщики были так увлечены, что на появление Шурха с Элиной никто не обратил внимания.
«Я сегодня — невидимка, — подумала Элина. — Но только не во время снятия мерок. И не для Шурха. Удивительно!»
— Да никаких следов мы не оставили, говорю вам! — шептал Рэйшен, но такой шёпот можно было услышать в другом конце комнаты. — Нет у Квирка никаких доказательств! Разве что один из солдат восстанет из мёртвых и будет свидетельствовать против меня!
— То есть вы всё-таки их убили? — пискнула Полли. — Ты даже не отрицаешь?
— Не вижу смысла, — пожал плечами Рэйшен.
— Я вижу смысл укреплять стены, — буркнул Дэвлин. — И готовиться к затяжной осаде.
— Ну, не сдаваться же, — поддержал его Меуриг.
— Погодите, вы так говорите, будто всё уже решили? А я, может, не хочу участвовать в междоусобице, — возмутился Ингерам.
Его поддерживал Лоркан:
— Кто как, а я навоевался по самое не хочу. Так что — не хочу!
Мадог лениво поднялся с постели. Растрёпанные волосы, обкорнанное ухо, безобразные ожоги на пол-лица…
— Войны можно легко избежать. Отдайте меня. Скажите, что Рэйшена там не было, а виноват я один. И всё.
«Какой омерзительный вечер! Как будто вся команда разом помешалась. Сказано же, что я буду думать над ответом! Ответом, а не ультиматумом! И не над объявлением войны! Надо немедленно остановить это безумие».
— Вы что творите?! Я же сразу сказала — никого не отдам! Смысл письма вообще не в этом!
Спор мгновенно стих. Мадог остался на ногах, поглядывая на Элину сверху вниз:
— Не отдашь? Я сам сдамся!
Шурх за Элининым плечом снова превратился в обыкновенного юнца:
— Зачем, Мадог? Почему?
— Думаешь, очень приятно жить с такой рожей? — Мадог ткнул пальцем в своё лицо и зашипел от боли. — С наполовину лысой головой? Когда на тебя все смотрят с брезгливостью?
Элина увидела, как все — все! — её экспедиторы отвели глаза. Даже Рэйшен. Особенно Рэйшен. Мадог криво ухмыльнулся правой половиной рта:
— Ну, вот видишь.
«Это сон. Дурной сон. Его можно прогнать, если действовать быстро и решительно. Можно проснуться».
— Шурх, закрой дверь.
— С той стороны? — с дерзкой улыбкой спросил он.
И Элина сорвалась. Она отвесила оплеуху мальчишке, и в наступившей тишине звук удара прозвучал, словно гонг на рыночной площади. Шурх вскрикнул и схватился за щёку.
— Ещё раз вякнешь — и Сныст получит то, что от тебя останется, в носовом платке! — рявкнула Элина. — Я понятно объясняю?
— Конечно, — промямлил Шурх и послушно закрыл дверь.
Элина прошла между своими экспедиторами, людьми и нелюдьми, и встала так, чтобы они хорошо её видели.
— Говорю вам в последний раз: я не отдам никого из своих людей! Мадог, молчать! Я знаю, ты скажешь, что не человек, но мне это не важно! Никому не нужна эта война, ни нам, ни королю! И её не будет! Смысл письма: я должна позвать столичных гномов, а они установят контроль над финансами. Это приказ. И я его выполню, но по-своему. В нужное мне время. И контроль за потоком денег я оставлю за собой.
— Как ты это сделаешь? — подал голос Ингерам.
— Поверь, найду способ. И Квирка заставлю помалкивать. У меня есть план.
— Это звучит куда страшнее, чем «война», — буркнул Дэвлин. — Эти твои планы…
— Что ты врёшь! — возмутился Рэйшен. — Эли всегда знает, что делает!
— Ну, если ты так говоришь, — съязвил Дэвлин в ответ, но больше спорить не стал.
— Насчёт твоего внешнего вида, Мадог. К нимфам уже отправились за зельем для тебя. Так что скоро выздоровление пойдёт быстрее. Уж не знаю, станешь ли ты таким же красивым, как был раньше, но изуродованным точно не останешься…
— И ухо отрастёт? — Мадог научился язвить не хуже старших.
— Нет. Но для симметрии могу подправить тебе второе.
— Обойдусь, — Мадог на всякий случай прикрыл целое ухо ладонью, и все засмеялись над этим детским жестом.
Кажется, дурной сон рассеялся. Элина наконец смогла расслабить плечи. Приставучий Шурх уже не рядом, её команда успокоилась и смеётся. Можно поговорить и о званом ужине. Развлечение, как-никак.
— И, раз уж мы тут все собрались, покажите, как вы научились орудовать вилкой и ножом…
Общий стон был ей ответом.
* * *
С утра Томори торопился закончить с налоговыми реестрами: управительница планировала начать сбор сразу после званого ужина. А к ужину тоже требовалась подготовка, даже самому Томори. Не так-то легко давалась ему наука застольного этикета, когда всю жизнь он ел в спешке, чуть ли не на полу. Однако Томори чувствовал, что достоинство возвращается к нему. Его мать была бы им довольна.
Хозяйка — «да когда он перестанет так её называть!» — задумчиво опустила голову на руку и что-то писала на листке. Зачёркивала, потом снова писала.
— Томори, ты не знаешь, что случилось с Розой?
Томори замер. Он вчера слыхал, как Лоркан говорил ей что-то грубое и злое, но вначале не обратил внимания. Лишь потом, когда в ответ на яростные Розины возражения послышались глухие звуки, слишком хорошо знакомые Томори, и плач, Томори сообразил, что происходит. Вмешаться он не решился. Когда Лоркан, злой и встрёпанный, вышел из комнаты Розы, Томори отступил в тень. Лоркан его не заметил. А сегодня Роза не вышла на работу.
— Нет, не знаю, — ответил Томори.
— Как мне надоели эти списки приглашённых! — пробормотала себе под нос Элина. — Проверю, что там с Розой. Вдруг заболела? Кто же мог подумать, что лекарь станет первым лицом в доме?
* * *
Роза проплакала полночи. К рассвету она поняла, что винить можно только себя. Нельзя было высказывать недовольство работой! Правильно Лоркан ругал её — как она посмела плохо говорить о своей благодетельнице! Да ещё осуждать за то, что та делает в собственной постели. Роза горько вздохнула: поделом ей. Хорошо, что она ляпнула эту глупость только Лоркану. Он не станет доносить на неё, и она не лишится работы. Наверное.
Вот только на руках распускались чёрными цветами синяки, и Розе совсем не хотелось их показывать. И болело там, куда пришлось несколько ощутимых ударов. Конечно, если бы Лоркан её не любил, то и не тронул бы, — так казалось Розе ночью. А на рассвете она со страхом думала, придёт ли он ещё к ней, не бросит ли. Как она тогда посмотрит в глаза остальным служанкам, перед которыми недавно с гордостью называла его своим мужем?
Не пойдёт она сегодня в спальню управительницы. «Пусть её постель будет неубранной. Или языкастый Рэйшен пусть перестилает. Вон он какой здоровый, не переломится. Его, небось, никто не бьёт».
Роза никого не ждала, поэтому, когда в дверь стукнули, вздрогнула всем телом.
* * *
Элина слышала, как за дверью вздыхают, поэтому постучала настойчивее.
— Я вхожу! — крикнула она.
Невнятное бормотание внутри заставило Элину действовать.
Роза лежала в кровати, с головой укрывшись одеялом. В комнате стоял тяжёлый дух, словно здесь давно не проветривали. Элина прошла к окну и решительно распахнула его. В комнату ворвался прохладный осенний воздух, запах мокрой земли и прелых яблок.
— Роза, ты больна?
В ответ — лишь мычание. Элина, уже по-настоящему тревожась, отогнула край одеяла. Лицо Розы было красным и опухшим, а глаза полнились слезами. Элина приложила руку к её лбу, чтобы проверить, нет ли жара. Роза протестующе захныкала, будто испуганный ребёнок, и потянула одеяло обратно. От резкого движения рукав задрался, и Элина увидела…
* * *
— Когда он это сделал? — голос управительницы стал злее зимнего мороза.
Не надо было ей сюда приходить! Роза отлежалась бы денёк, обида прошла бы, да и всё, можно за работу! И зачем спрашивать — когда? Роза вдруг осознала, что Элина не спрашивает «кто» это сделал. Знает? Догадывается?
— Роза, Роза, — Элина трясла её за плечи. Вид у неё был обеспокоенный. — Ты вообще говорить можешь?
— Могу, — Роза шмыгнула носом. — Вчера.
— Как всё произошло? Ты можешь подняться?
Роза опешила. С чего бы ей не подняться? Кряхтя и стыдливо прикрывая полные руки рукавами, она уселась, и кровать заскрипела под её весом. Роза приметила, что лицо Элины просветлело. Испугалась за неё, что ли? Стыд накатил на Розу удушливой волной: она-то нехорошо сказала об управительнице вчера… И наказана поделом.
— Прости меня, дара Элина, это я во всём виновата!
Роза твёрдо решила рассказать правду. Будь что будет! Выгонят с работы — значит, выгонят. А Лоркана винить нечего.
— В чём виновата? Ты сама себе наставила синяков? Да так, что плачешь целую ночь? И не рассказывай, что ты неудачно упала. Мне и самой доставалось, я знаю, как это выглядит!
Роза ошарашенно поглядела на управительницу. «Доставалось? Да кто бы посмел её хоть пальцем тронуть?»
— Чего смотришь, Роза? Один раз меня избили так, что у меня треснули рёбра. И зуб выбили. Представляешь, на что было похоже моё лицо? А в другой раз чуть не выдрали половину волос — тащили за волосы. Твой Лоркан постарался, кстати. А в последний раз, в королевском замке, меня просто сбили с ног…
Роза сидела, боясь дышать. «Кто ж мог такое подумать?!»
— Сбили с ног? — слабым голосом переспросила она.
— Не хочу об этом вспоминать.
— А что же Рэйшен? Он…
— Он их убил. Кроме Лоркана, как ты видишь.
Роза с ужасом подумала, что же это за жизнь такая. «А с виду всё спокойно…»
— Дара Элина, прости меня, это я во всём виновата! Я плохо говорила про тебя! И про Рэйшена тоже! Вот Лоркан и осерчал малость… поучил меня уму-разуму, чтоб глупостей про тебя не болтала!
— Ну, что ты про меня могла наболтать?! Неужто сказала, что я — дровская подстилка?
Губы Элины растянулись в улыбке, но Роза была в ужасе: никогда бы она не сказала таких слов!
— Нет, что ты! Но я… говорила, что уж слишком ты резвая в спальне, приходится часто бельё менять, и тогда Лоркан… Если ты меня выгонишь, то и поделом мне! Нельзя так о своих хозяевах!
— Чего только не говорят служанки о хозяевах. Роза, ну, сказала и сказала. Глупости это всё. И не собираюсь я тебя выгонять. Сегодня даю тебе выходной, скажем, что ты приболела, а завтра изволь явиться на работу, как положено.
Роза кивала в такт каждому слову. Выходной! Сегодня! Надо же! Вот только как же…
— Что теперь будет с Лорканом? Рэйшен его не…
— Да не будет он твоего Лоркана трогать, — досадливо отмахнулась Элина. — Я просто поговорю с ним.
— А кто тебе постель сегодня стелить будет?
— Сама постелю, — пожала плечами Элина. — Невелика премудрость.

Глава 10

В следующие дни Элина усердно обучала экспедиторов застольному этикету. Те вздыхали, кривились, но с каждым разом всё более ловко обращались со столовыми приборами. Элина радовалась и гордилась их успехами. Если эти ребята мастерки владеют мечом и кинжалами, что им какая-то вилка!
Даже Мадог повеселел, и его здоровый глаз сверкал азартом, а не ненавистью. Шурха Элина старалась избегать. Он заметил это и изо всех сил старался привлечь к себе внимание, пока Дэвлин не бросил презрительно:
— Прекрати уже! С тобой стыдно за столом будет сидеть! Эли, запри его где-нибудь на время ужина! Позорище!
И Шурх умолк, прилежно возя вилкой по тарелке.
Приватный разговор с Лорканом вылился накануне в безобразную сцену, за которую Элине было стыдно до сих пор. Она едва удержалась, чтобы не вцепиться ему в волосы. Лоркан в испуге отшатнулся и глянул в сторону Рэйшена, ища поддержки. Однако Рэйшен невозмутимо наблюдал за происходящим и даже не подумал вмешаться. Элина слышала, как позже Лоркан шипел ему:
— Почему ты не остановил её? Эта бешеная кошка чуть глаза мне не выцарапала!
— Ну, не выцарапала же, — пожал плечами Рэйшен. — Ты не попадайся в следующий раз. Или следов не оставляй. А лучше всего — не распускай руки.
— А ещё друг называется, — обиженно сказал Лоркан. — И вообще, кто бы говорил. Сам знаешь, какая за тобой слава бежит…
— Да мне плевать, — Рэйшен выглядел совершенно умиротворённым и беспечным. — Я-то уже не такой.
Когда Лоркан ушёл, ворча себе под нос, Элина позволила себе засмеяться в голос.
Рэйшен обернулся с хитрой улыбкой, — он, конечно, слышал, что она здесь! — но им помешал Маро, который пыхтел, топал и кричал откуда-то снизу:
— Дара управительница! К тебе пришли! Первая примерка!
Увидев, что купеческую дочь Минну сопровождает крепкий детина со здоровенным тюком, Элина обомлела. «Это ещё что такое? Что за мешок они притащили?»
Рэйшен подозрительно прищурился и даже носом потянул. Детина при этом замер, словно солдат на плацу. Тюк при этом он из рук не выпускал.
Минна забрала этот тюк и плюхнула его на ближайшее сиденье.
— Выйди, выйди, — она вытолкала своего сопровождающего за дверь. — Дара Элина, вели и дару Рэйшену выйти. Мужчины не должны мешать!
Однако «дар Рэйшен» придерживался другого мнения:
— Вот ещё! А вдруг ты вытащишь из этих тряпок нож? Не-ет, никуда я не уйду, не надейся!
Элина развела руками:
— Он остаётся. Это не обсуждается.
Минна недовольно посмотрела на дроу, но возражать не посмела. Рэйшен занял привычное место: прислонился к дверному косяку и сложил руки на груди. Пришлось Элине мерить платье под его любопытным взором.
Впрочем, платьем это было трудно назвать: просто куски небесно-голубой ткани, которые Минна прикладывала спереди и сзади, делая какие-то пометки мелком, и нежные кружева, их просто приложили к Элининой шее. Дальше в ход пошёл приличный кусок льняной ткани. Минна обмотала им Элинины бёдра, и та чуть не упала, пытаясь высвободиться.
— Нет-нет! Стой на месте! Это ещё не всё! — волновалась девушка.
Она обмотала льном и грудь Элины, заставив её поднять руки. Рэйшен покинул свой пост и подобрался вплотную, с живым интересом рассматривая, как Элина пытается вдохнуть поглубже.
— Не получается, — огорчённо сказала Минна.
— Совсем? — Элина, напротив, почти обрадовалась. Можно будет надеть мундир, как приличный человек! — Так, может, и не надо мучиться?
— Я мучаюсь оттого, что мне мешает твоя верхняя одежда! Её надо снять!
Минна ловко выпутала Элину из слоёв льна. Элина скинула мундир, оставшись в простой рубашке. Минна недовольно осмотрела её.
— А под рубашкой что?
— Ничего. Только я.
— Скидывай, — заявила Минна. — И штаны тоже. Иначе я померю неправильно, и платье не сядет.
— Не-не-не! — запротестовала Элина. — Всё, будем считать, что ничего не получилось!
Минна и Рэйшен принялись убеждать её на два голоса, что дело ещё и не начиналось, что так нужно, да и цвет ей очень идёт…
— Рэйшен, может, ты всё-таки выйдешь? — без особой надежды спросила Элина.
— Ни за что! Выйти — и оставить тебя без всякой защиты?
«Вот наглец! Ему просто хочется поглазеть!»
Минна с Элиной вздохнули в один голос.
Элине пришлось изрядно помёрзнуть, стоя почти нагишом посреди комнаты. Минна крутила её как куклу, а Рэйшен не отрывал жадного взгляда. Наконец эта треклятая примерка закончилась, и Элина с наслаждением натянула на себя одежду. Застегнув мундир наглухо, она почувствовала себя гораздо лучше.
Рэйшен вздохнул так, что хихикнула даже Минна. Впрочем, она тут же сделала серьёзное личико:
— Сегодня и завтра буду шить, не разгибая спины. И помощниц привлеку! Послезавтра — ещё одна примерка!
* * *
— Оказывается, примерка — очень интересное занятие!
Элина, стараясь пропускать мимо ушей двусмысленную болтовню Рэйшена, торопливо поднималась на второй этаж. В кабинете её ждали привычные дела, для которых не нужно раздеваться. «Как же чудесно звучит — “налоговые реестры”, “приглашения на ужин”, “ответ Квирку” ... Нет, это уже не очень».
Но ответ писать надо. Элина забралась на своё место. Томори вопросительно взглянул на неё. «Ждёт рассказа о будущем платье, что ли? Нет уж, кабинет — для работы!»
Рэйшен, завидев Томори, кисло скривился. Томори ничем этого не заслужил, но ревность Рэйшена не знала границ. Впрочем, он тут же придумал себе занятие:
— Эли, давай я сбегаю к Байлю!
— Нам что, некого туда послать?
— Ну, раз уж мебелью занимаюсь я… Узнаю, когда будет готово! А то платье тебе вот-вот сошьют, а столы сколотят позже. Байль со стыда сгорит! Заодно спрошу, не вернулись ли ребята из Дикого Леса.
— Точно! — встрепенулась Элина. — Может, зелье для Мадога привезли? Но, Рэйшен, учти: если будешь пить гномское тёмное пиво, смотри, не потеряй и не разбей зелье!
— Обижаешь, Эли! — Рэйшен расплылся в улыбке.
«Про гномье пиво думает, не иначе. Пусть идёт и не мешает работать. Ужин ужином, а налоги собирать придётся».
После ухода Рэйшена Томори показал Элине всё, что ему удалось собрать и систематизировать из записей Мадога и его помощников.
— Вот это да! — ахнула Элина. — Томори, ты просто талант! Столько работы — без всяких жалоб и стонов! Я восхищена!
Томори выслушал её, скромно склонив голову. Но Элина готова была поклясться, что, если бы не тёмная кожа дроу, Томори бы покраснел от удовольствия.
— Ты заслужил награду за такие усилия! Чего бы ты хотел?
И Томори удивил её:
— Разреши мне не присутствовать на званом ужине.
Вначале Элина подумала, что ослышалась.
— Почему? Ты же с вилками ловко управляешься, я видела!
Томори по старой привычке смотрел куда-то в сторону:
— Это не отдых. Это очередное столкновение, ты же сама понимаешь. Если тебе нужно моё присутствие как поддержка, я готов. Но у тебя есть экспедиторы, которые нагонят страху одним своим видом. Их и бери.
Элина призадумалась. Томори всегда давал дельные советы. Стоило прислушаться и на этот раз. Если бы не целая жизнь, проведённая в рабстве, Томори мог бы стать влиятельной персоной своего клана. Однако эта возможность была у него украдена, и Элина, как могла, старалась вернуть ему утраченное.
— Следует ли брать всех экспедиторов? — Элина перелистывала записи Томори, думая уже о другом. — Кажется, на этот ужин соберётся целая толпа… А мне бы не хотелось. Я не готова.
Томори охотно поддержал этот разговор, и в итоге Элина составила примерный список участников. Теперь можно было писать и рассылать приглашения.
— Что бы я без тебя делала! — весело заметила Элина, придвигая к себе чернильницу.
— Ты и сама составила бы этот список.
— Но с тобой всё делается быстрее. И мне гораздо спокойнее!
— За это Рэйшен меня и не любит.
Элина знала, что Рэйшен не любит всех мужчин вокруг, а Томори — за то, что он похож на брата, которому досталось Элинино время и внимание, но спорить не стала. Приглашённых было не так уж мало, и каждый требовал особого подхода.
Элина тщательно выписывала буквы, стараясь выказать уважение к каждому гостю. Под конец у неё разболелась рука, и буквы становились всё более угловатыми, словно разделяя усилия уставших пальцев.
Глядя на стопку приглашений, Элина чувствовала глухое раздражение и даже злость. Эта часть работы была закончена, и стало ясно: Элине просто не хочется отвечать на письмо Квирка с угрозами. Очень хотелось написать «да пошли вы все», но сегодня это был худший из возможных ответов. Придётся подумать, как станцевать этот политический танец.
— Сделай перерыв, — подал голос Томори, и Элина едва не подскочила.
«Совсем забыла о его присутствии! Нельзя так выпадать из жизни».
— Разомни руку, — продолжил Томори как ни в чём не бывало. — Заодно расскажешь о новом платье.
— Тьфу на вас всех с этим платьем! — фыркнула Элина. — Лучше бы пошла в мундире! Повесила бы ту собачью цепь, как на суде…
— Это не суд. Это приём. Тебе не нужна цепь. С платьем всё так плохо?
— Понятия не имею, — пожала плечами Элина. — Пришла девчонка, раздела меня, обмотала тканями двух видов, прикладывала сверху ленты и кружева… Сказала, что будет шить даже ночью. Право, не знаю, что из этого выйдет.
Болтовня о платье немного отвлекла от неприятных мыслей. Томори отпросился на обед. Элина с радостью отметила, что у него появились приятели в доме, с которыми он охотно делил трапезу. Теперь, в одиночестве, она сможет полностью сосредоточиться на письме в столицу.
* * *
«… Элина, старший королевский экспедитор, управительница города Жадвиля
Квирку Харненскому, советнику адара Витерия, милостью Небес просвещённого монарха Атрейи.
Дар Квирк,
твоё письмо достигло наших мест вчера. Благодарю за заботу о благополучии вверенного мне города.
Что касается гномов из торгового дома Андебрингера, сейчас я подыскиваю наилучшее место для их размещения и устройства банка. Мы же не хотим подвергнуть наших друзей и союзников опасности быть ограбленными? Это создаст у здешнего населения плохое впечатление о работе гномов и подорвёт доверие к будущему банку. К сожалению, город обеднел, многие жители разорены, поэтому процесс идёт небыстро.
О хранении налогов: я понимаю вашу озабоченность. Корона нуждается в стабильности, и я разделяю это стремление. Но Жадвиль — город особый. Здесь ещё свежи воспоминания о бароне, который отдавал казну в чужие руки. Народ требует гарантий. Я не могу просто передать мешки с монетами, не убедившись в безопасности. Поэтому прошу у короны лишь терпения: я проведу проверку, подпишу договор, и только тогда приму окончательное решение. Вы же не хотите, чтобы я действовала опрометчиво?
Известия о тройном убийстве в замке печалят и пугают меня. Замок перестал быть безопасным местом? Если это так, дар Квирк, позаботься о здравии нашего короля, пока меня и моих экспедиторов нет в столице. Твои намёки на того, кто мне близок, заставили задуматься. Если у тебя есть доказательства, предъяви их публично: я проведу расследование и суд, а после накажу виновных по всей строгости закона. Как тебе известно, таким образом мне пришлось разобраться с фальшивомонетчиками, которых поддерживали не только бывшие приближённые барона, но и кто-то извне. У меня есть ниточки, ведущие к этим смутьянам, тонкие нити из южных металлов. Как только моё положение здесь укрепится, я займусь этими ниточками и, даже если они ведут к хорошо знакомым нам персонам, я их найду. Возможно, ты ответишь мне, что правда — вещь обоюдоострая, и кое-что лучше оставлять в тени. И я соглашусь с тобой, добавив, что я очень ценю нашу дружбу, чтобы испытывать её на прочность.
Передай моё глубочайшее почтение королю. И королеве, если тебе удастся её увидеть.»
Элина дважды перечитала письмо, внесла пару мелких правок и поставила подпись в конце текста. Потом, достав сургуч и баронскую печать, она размахнулась и с силой ударила печатью по листу, словно перед ней было знакомое лицо королевского родственника.

Глава 11

Рэйшен успел к самому интересному: заработало переносное устройство, гномы забегали, засуетились, Байль, бормоча извинения, полез куда-то в подвал… Рэйшен выслушал извинения и полез вслед за Байлем. Надо же взглянуть, на чём парней отправляли в Дикий Лес! Похоже ли это устройство на то, в котором Рэйшен, Элина и все остальные мчались под землёй из Сельбермина?
К великому сожалению Рэйшена, рассмотреть устройство как следует не удалось. Гномы ухитрились создать столько суеты! А расталкивать их он счёл невежливым. Друзья как-никак.
Перед его глазами появились Вайсдорн и Вахольдер, слегка ошалевшие от стремительной поездки. Встав на твёрдую землю, оба пошатнулись. Рэйшен воспользовался своим высоким ростом и силой, чтобы ухватить обоих за воротник.
— Здорово, парни! Держитесь, чего же вы!
— Спасибо, Рэйшен, мы тут не с пустыми руками, — слабым голосом проговорил Вайсдорн.
Вахольдер молча кивнул. Рэйшен подумал, что его мутит с дороги, но не стал позорить приятеля перед остальными — промолчал.
Обоих путешественников отвели умыться и передохнуть с дороги, но Вайсдорн успел сунуть Рэйшену в руки небольшой мешочек:
— Здесь всё. И само зелье, и записка, как использовать. Разберёшься?
— Если не я, то Эли уж точно разберётся. Спасибо вам обоим.
Рэйшен сунул мешочек за пазуху и решил дождаться Байля. Тот не спешил — наверное, рассматривал механизм да что-то прикидывал. Рэйшен со вздохом устроился на лавке в каком-то коридоре, где мимо него сновали деловитые гномы, чуть не спотыкаясь о длинные ноги дроу.
По старой солдатской привычке Рэйшен прикрыл глаза в полудрёме. Однако он сразу проснулся, едва кто-то коснулся его плеча.
— Рэйшен, ты уж прости меня, заставил тебя ждать, — пробасил Байль. — Теперь я закончил и полностью в твоём распоряжении.
Рэйшен вскочил и потянулся. Хорошо-то как! И подремал, и с Байлем сейчас по кружечке пропустит…
— И как работает это ваше… устройство? — из вежливости поинтересовался Рэйшен.
Байль нахмурился и тяжело вздохнул:
— Пока не очень. Не должны путники в таком состоянии выходить. Доработать надо… А значит, не скоро моя Цитрина приедет…
Впрочем, гном тут же приободрился и добавил:
— Что ж, раз её нет, давай с тобой посидим, выпьем кружку-другую… Под хорошее пиво любой разговор легче пойдёт.
Пиво не слишком помогло Рэйшену разобраться, чем срок изготовления отличается от срока поставки.
— Байль, дружище, ты мне объясни: стол сколотить ведь проще, чем сшить платье? Так чего ты мне голову морочишь?
Байль добродушно засмеялся:
— Приди вместе с Элиной, я ей объясню. Давай на дорогу ещё по кружке — и за дела.
* * *
Нюх у Элины был не таким, как у дроу, но дух крепкого гномьего пива она уловила на расстоянии.
— Да что ж такое, — проворчала она, — тебя хоть из дома не выпускай.
— А ты не выпускай, — вполне серьёзно посоветовал Рэйшен. — Оставь себе.
Ну, как на него сердиться?
— Ты выяснил, что там со столами?
— Да. То есть нет… Ну, не совсем.
— Объясни!
Рэйшен начал сбивчиво рассказывать о сроках, про которые ничего не понял… Элина морщилась и кривилась, но таков уж Рэйшен — ничего не смыслит в делах. С этим можно только смириться.
— Ты погоди сердиться, Эли, взгляни, что нам привезли из Дикого Леса! То, что ты просила!
И Рэйшен торжествующе извлёк из-за пазухи мешочек.
— Видишь? Не потерял и не разбил!
— Вижу! И не знаю, плакать мне или смеяться! Рэйшен, ты когда-нибудь придёшь, а я — только представь! — вылакала кувшин вина и сижу такая развесёлая…
— У тебя есть кувшин вина? — оживился Рэйшен. — А где ты его прячешь? Почему я не знаю?
Вдоволь посмеявшись, Элина принялась разглядывать пузырёк из тёмного хрусталя. Она даже откупорила его и осторожно принюхалась. Пахло травами. Впрочем, она просто человек, и магии, даже если она там есть, всё равно не почувствует. В мешочке была записка, скрученная в трубочку. Бумага, на которой она была написана, больше напоминала высушенный длинный лист.
— А вот это штука нужная, — пробормотала Элина себе под нос, принимаясь за чтение.
Краем глаза она видела, как Рэйшен бродит по кабинету, от нечего делать перекладывая по пути записки на её столе. Одна из записок заинтересовала его, и он уселся читать, сразу утратив хмельную развязность.
Почерк у нимф был хороший, но мелкий. Должно быть, сказывался недостаток бумаги. Элине пришлось приложить усилия, чтобы прочесть, что именно надо сделать с зельем. Разобравшись, она торжествующе подняла глаза на Рэйшена, и вся радость немедленно улетучилась. Рэйшен держал в руках её письмо Квирку. Вид у дроу был такой, будто это ядовитая змея.
— Эли, — тихо проговорил он, — что это?
— Ты же только что прочёл. Письмо в столицу.
— Это не просто письмо. Это… Хуже, чем ультиматум! Ты же вроде не собиралась воевать.
— Конечно. Мы и не будем.
— Но, Эли, ты просто послала их всех! Причём довольно грубо! И шантажируешь Квирка?! Стоит ли это делать?
Элина отставила в сторону пузырёк и лист от нимф, а сама встала прямо перед Рэйшеном, уперев руки в бока.
— Да, я их послала! Но не грубо, а довольно вежливо! Я не позволю никому обвинять тебя и требовать твоей выдачи! Король соизволил вышвырнуть меня из столицы без денег, без подкрепления, и отправил наводить порядок сюда! — Элина хлопнула ладонью по столу. — Теперь пусть не путаются под ногами! Здесь будет так, как сказала я! И я говорю, что войны не будет, ты и Мадог останетесь здесь, а столичных гномов я вызову, когда сочту возможным.
Рэйшен тоже отложил письмо. Вид у него был совершенно трезвый.
— Эли, может, мне стоит уехать? Чтобы не навлекать на тебя неприятности? Тогда они не смогут требовать моей выдачи…
Элина замерла. «Что это значит? Почему он так говорит?»
— Ты… Ты хочешь уехать?
— Только ради того, чтобы они не угрожали тебе!
Элина горько усмехнулась:
— Они только того и ждут, Рэйшен! Добраться до меня станет легче лёгкого: отравленная еда или питьё, стрела или арбалетный болт, даже просто нож в тёмном уголке… И рядом со мной больше не будет того, кто сможет меня защитить… но, если ты действительно хочешь уехать, я отпущу тебя. Я не стану держать тебя силой.
* * *
Хмель окончательно выветрился у Рэйшена из головы. Эли с ума сошла, что ли? То ли воевать с Квирком надумала, то ли что… Ему становилось дурно при одной мысли о том, что ей снова придётся предстать перед «королевским законом». Второй раз он этого не переживёт, это точно.
— Эли, давай поговорим со всеми экспедиторами. Это касается не только нас…
— Хорошо. И Томори.
Рэйшен поморщился. «Дался ей этот раб!»
— Ладно. И Томори.
Все собрались быстро. «Надо же, как на людей влияют слова “война” и “шантаж”!» Письмо пошло по рукам, но ни на одном лице Рэйшен не увидел ни возмущения, ни протеста.
— Дерзко, рискованно, — улыбнулся Томори.
Он бесконечно раздражал Рэйшена. Если Рэйшен уедет, то этот Томори останется с Элиной. Он будет рядом и утром, и вечером… Про ночь Рэйшен даже не смел подумать, чтобы не сорваться.
— Мне нравится, — ухмыльнулся Дэвлин. — Ни войны, ни осады. И щелчок по носу этому Квирку.
Лоркан и Ингерам лишь плечами пожали: ну, эти стараются держаться от политических решений подальше. Думают, это им поможет.
— Рэйшен предлагает такое решение: он уезжает, и меня нечем больше запугивать, — сказала Элина каким-то бесцветным голосом.
«Ах, Эли, — думал Рэйшен, — если бы ты знала, как тяжело мне было это сказать! Добровольно я никогда бы не уехал…»
— Ну да, конечно, — презрительно усмехнулся Дэвлин, — бежит — значит виноват.
Его поддержали, и Рэйшен впервые возмутился:
— Что значит «бежит»? Ни от кого никогда не бегал и не собираюсь!
Слово взял Мадог:
— Я давно мечтал услышать от Рэйшена слова, что он уезжает.
Все зашептались, отводя взгляды в сторону: все знали о безответной любви Мадога. Рэйшен внутренне кипел: то они обвиняют его в трусости, то теперь он будто бы бросает Эли ради Мадога?!
— Но сегодня, Рэйшен, я тебе скажу, что это ужасная глупость. И риск. Квирк и на меня в своём письме намекал, но я-то не уеду.
— Интересно, почему? — буркнул Рэйшен.
— Я вижу, мне тут зелье лечебное привезли. А потом… Мне ещё налоги собирать. Работа ждёт. А там, — Мадог неопределённо покрутил пальцами в воздухе, — меня не ждёт ничего. Поэтому я останусь.
— Вот это правильно! — обрадовался Ингерам.
— Наш парень! — подхватил Лоркан. — Здесь ты не один. За тебя не только Эли, за тебя любой из нас заступится! Пусть только попробуют тронуть!
Рэйшен насупился. «А я, получается, не “наш парень”? А чей? С улицы приблудился?»
— То есть вы все считаете, что Эли написала Квирку отличное письмо? Можно отправлять? — язвительно осведомился он. — А мне оставаться с чистой совестью?
— Совести у тебя, Рэй, нет и никогда не было! — заржал Лоркан. — И, ясное дело, зачем куда-то ехать? Дурацкое решение!
— Поддерживаю! — веско припечатал Дэвлин.
Все развеселились, отпуская какие-то глупые и неуместные шуточки. Рэйшен немного послушал этих придурков и вдруг понял, что здесь он дома, среди своих. И за него точно так же впишется в драку любой из здесь присутствующих, включая Эли. Точнее, она эту драку и возглавит.
— Ладно уж, — проворчал Рэйшен, втайне довольный результатом, — остаюсь, раз вы так просите.
И он окончательно растаял, увидев облегчение на лице Элины.
* * *
— У кого письмо?! — крикнула Элина. — Не вздумайте помять! Я его два раза переписывала!
Письмо обнаружилось у Томори. Он аккуратно положил его поверх стопочки приглашений на званый ужин.
Ужин. Мысль о нём тревожила Элину и не давала успокоиться. Надо самой разобраться с этими клятыми столами, иначе Рэйшен выпьет у гномов всё пиво, а дело так и останется несделанным. Заодно и письма гномьей почтой отправить можно. И, пожалуй, приглашения. И не забыть поблагодарить гномов за поездку в Дикий Лес и зелье от нимф.
Мысли Элины с зелья перескочили на Мадога. Надо испробовать зелье немедленно! В том зелёном листке написано, что полный эффект не гарантируется, но должен же быть хоть какой-то!
Вместе с Маленой они осторожно накапали зелье в тёплую воду и пропитали чистые тканевые повязки — всё по написанному. Мадог подозрительно принюхался, но принял помощь спокойно.
— Поможет? — коротко спросил он у Элины.
— Волосы отрастут, это точно. Шрамов станет меньше. Удастся ли убрать их полностью, я пока не знаю.
— А ухо? — улыбка у Мадога была по-прежнему кривой, жутковатой.
Элина покачала головой и слегка прижала ткань к повреждённой коже дроу. Он поморщился, но смолчал.
— Может, мне не стоит идти на твой званый ужин? — спросил Мадог. — На суд я уже сходил, хватит.
— Ну уж нет! Именно тебя я хочу видеть среди приглашённых! Ты — важная часть управления городом. Скоро тебе придётся вернуться к работе, и люди будут видеть твоё лицо. Они знают, что ты пострадал за них…
— Издевательство, — буркнул Мадог. — Опять же, вилки эти твои…
— Не издевательство, а просто работа, — назидательно ответила Элина. — Её должен кто-то делать. И кто, если не мы? А пока отдыхай.
— Наотдыхался уже, все бока отлежал.
— Мадог, ты говоришь так, будто ты не дроу, а ворчливая бабка! Скоро на работу, и ты ещё будешь вспоминать эти дни…
Элина больше не слушала ни ворчания Мадога, ни замечания Шурха. Она отдала мешочек с зельем Малене и поспешила прочь. Дел всё ещё оставалось слишком много.
К Байлю Элина решила ехать в сопровождении Дэвлина и двух охранников. Рэйшен негодовал и возмущался, но Элина осталась непреклонной:
— Ты ещё не всё пиво выпил у них?
Потом она смягчилась и, ласково проведя по волосам Рэйшена, проговорила:
— Очень тебя прошу, побудь дома! Ты окажешься в глупом положении, если будешь приезжать с одним и тем же вопросом несколько раз!
Рэйшен, махнув рукой, сдался. Он не любил оказываться в глупом положении. Элине ненадолго стало стыдно, но… «Дело превыше всего. Вечером она загладит свою вину».
— Только бы не забыть, — бормотала Элина себе под нос, роясь в бумагах в кабинете.
— Возьми с собой приглашения, — посоветовал Томори. — Гномам вручишь лично, им будет приятно. Остальные пошлёшь гномьей почтой. И письмо в столицу…
Элина отбросила стопку исписанных листов.
— Я хотела отправить письмо Квирку попозже. Может, завтра…
— С этими приготовлениями к ужину ты забудешь, — критически отметил Томори. — Ты слишком переживаешь, сразу видно, что у тебя нет опыта больших приёмов.
Элина разозлилась, ей захотелось поспорить, возразить. Но Томори был прав: никогда раньше она не бывала на таких ужинах, даже в качестве гостьи.
— Ладно, — нехотя согласилась она. — Так и сделаю. Но, между прочим, гномы явно сунут свой нос в письмо. В столице они всегда так делают.
— Да и пусть себе. Ты ни одного дурного слова о них не написала, отдала им предпочтение, а их соперников держишь на расстоянии. Им это точно понравится. И сразу же — приглашения… Таких верных союзников тебе вряд ли ещё удастся привлечь.
— Спасибо за советы! Надо же, их даёт мне принц исчезнувшего клана! — пошутила Элина, пряча письмо и приглашения.
Томори поднялся и отвесил ей церемонный поклон.
* * *
Элина обнаружила, что без Рэйшена многие вещи оборачиваются дополнительными трудностями. Забраться в седло ей почтительно помогали два конюха, тем не менее она едва не свалилась с лошади. Несчастное животное укоризненно поглядело на бестолковую всадницу.
— Вернёмся — я тебя яблоком угощу! — клятвенно пообещала Элина
Вид у лошади был недовольный, и Элина в смятении думала о том, что на обратном пути придётся рассчитывать на помощь Дэвлина. А в нём не было ни почтительности, ни теплоты. «Опозорит на полгорода.»
Отказываться от поездки было поздно: перед Элиной уже открывали ворота. Рядом маячила высокая фигура Дэвлина, а позади ехала Элинина охрана, делая суровые лица. Город встретил их влажным ветром с реки, запахами хлеба, жареных колбас и… сырости. Элина зябко поёжилась, радуясь, что теперь у неё есть куртка, в которую можно кутаться. Куртка есть, а обеда, кажется, нет и не будет.
Гномы выглядели удивлёнными, завидев Элинину команду, но проявили своё обычное радушие. Здесь Элина не боялась спешиваться: гномы без помощи не оставят.
— Хочу воспользоваться вашей знаменитой почтой, — улыбаясь, сказала им Элина. — Отправлю первое письмо в столицу…
Всё было как говорил Рэйшен: в торце дома нашёлся вход, и Элина торжественно вручила дежурному гному стопку приглашений и письмо для Квирка. Она уже полезла за монетками, но гном отчаянно замотал головой:
— Нет-нет, дара управительница, твои послания отправляем безвозмездно! Таково распоряжение Байля!
От резких движений борода гнома растрепалась, и Элина поспешила поблагодарить его, чтобы борода — гордость каждого гнома — не пострадала.
— А где я могу найти самого Байля? Хочу высказать благодарность ему лично.
Байля следовало искать внутри дома. Дэвлин, не говоря ни слова, последовал за Элиной. Охранники остались снаружи.
Как, интересно, Рэйшен здесь ориентируется? Дэвлин же помалкивал и с каменным лицом глазел по сторонам. От него подсказок не дождёшься. В конце концов Элина наткнулась на Байля случайно. Кажется, они оба очень обрадовались встрече.
— Почтенный Байль, хочу выразить свою благодарность за работу почты, — Элина знала, что гномы любят церемонии, и не скупилась на слова. — Работа организована безупречно! Корона в моём лице не забудет твоих услуг.
Байль покраснел от удовольствия. Элина решила, что самое время вручить приглашения.
— В моём доме, — она уже легко называла баронский особняк своим домом, — состоится званый ужин. Я приглашаю важных людей — и нелюдей — города, которые в будущем повлияют на развитие торговли и связей…
Она протянула три листка:
— Одно из приглашений — для тебя лично. В остальные два впиши имена по своему усмотрению.
Байль бережно принял эти приглашения.
— Премного благодарен, дара управительница… Весьма польщён… Такая честь…
— Гномья община очень важна для меня, — Элина не солгала ни единым словом. — Это для меня честь быть в дружеских отношениях с вами… Отдельная благодарность — за зелье от нимф. Мы начали лечение Мадога немедленно и очень надеемся, что всё пройдёт хорошо.
Байль обеспокоенно спросил:
— Рэйшен листок не потерял? Зелёный такой? С указаниями? А то, кхм, знаешь, мы с ним по кружке пива пропустили, мало ли что могло получиться…
Элина, едва сдерживая смех, ответила:
— Я про пиво догадалась, едва он вошёл. Это была очень большая кружка, не так ли? А листок был на месте, я его очень внимательно прочитала, спасибо!
Байль пригласил Элину и Дэвлина отобедать с ним. «Надо соглашаться, дома навалятся дела — останусь голодной. Заодно и столы обсудим, а то Рэйшен всё перепутал. Это ему не кулаками махать!»
Дэвлин вначале отказался, но Байль был настойчив и убедителен, и дроу уступил. «Я же вижу, что тебе интересно! — думала Элина. — Соглашайся скорей, иначе будешь стоять за моей спиной во время обеда! Ты не меньше моего хочешь есть!»
Элинино беспокойство о столах оказалось напрасным: Байль заверил её, что всё почти готово.
— Только знай, что мебель мы привезём разобранную, а собирать будем прямо в нужной комнате. Я это говорю, чтобы ты не растерялась, когда мои парни притащат кучу странных досок. Можем завтра это всё и провернуть. Заодно вызовешь ту купчиху с тканями — забыл я её имя, хотя Рэйшен говорил.
Элина отложила ложку. Кажется, хлопот становится слишком много, и вилки — наименьшая из них. В такие моменты аппетит покидал её. Зато Дэвлин уплетал за двоих, лицемер!
Перед отъездом Элина с ужасом думала, как ей вскарабкаться на лошадь. Дэвлин даже не думал ей помогать. Элина была уверена: дома он скажет, что не хотел унижать её помощью. Но сейчас она видела, как иронично приподняты уголки его губ. Очередная проверка с его стороны, достойна ли она командовать. Конечно, можно попросить охранников подставить руки, но Элина представила лицо Дэвлина…
Байль, вышедший проводить дорогих гостей, мигом сообразил, в чём причина Элининых затруднений, и по-свойски подставил ей небольшую раскладную лесенку. Элина, рассыпавшись в благодарностях, поставила ногу на первую ступеньку, и Байль шепнул ей, указав глазами на Дэвлина:
— Рэйшен-то добрее этого будет!
— Превосходит по всем статьям! — громким шёпотом ответила Элина.
Она видела, как сквозь густую бороду Байля пробилась улыбка, зато Дэвлин, напротив, помрачнел.

Глава 12

Элина подскочила как ужаленная: ей снилась осада города, которую вёл Квирк. Утренние звуки сделали сон настолько реальным, что Элина взвыла:
— Квирк, я тебя вижу! Дайте мне арбалет!
Кто-то пытался удержать её, схватить за руки, но Элина отчаянно сопротивлялась и раздавала тумаки направо и налево. Наконец её сознание прояснилось. Она была в собственной спальне, а рядом Рэйшен с растрёпанными волосами держался за щёку.
Элина похлопала глазами:
— А где Квирк и его банда?
— Только его тут не хватало, — Рэйшен укоризненно посмотрел на Элину. — Это новый кошмар? Может, тебе на ночь надо сонного зелья? И вообще, я не понимаю, как тебя могли арестовать какие-то людишки… Так драться…
— Прости, пожалуйста, — сконфуженно проговорила Элина. — Сильно я тебя? Я была не в себе. А насчёт ареста… Ты же знаешь нас, людишек, — вначале повалить на пол, а потом бить по голове. Обычно после такого я ничего не помню. Можешь сам проверить!
Рэйшен невольно ухмыльнулся, хотя Элина знала — он терпеть не может такие шуточки.
Элина торопливо натянула форму и поспешила вниз.
— Эли, а завтрак?
Элина на ходу мотнула головой, словно лошадь. «Зачем он спрашивает, когда и так ясно, что завтрака не будет?»
— Ешь без меня!
«Зачем она это сказала, когда знала, что без неё Рэйшен есть не будет?»
Маро уже впустил гномов с их «досками и гвоздями», и они деловито вносили части мебели в дом.
Элина увидела Полли и Меурига. Странно, она никогда не думала о том, что им приходится подниматься так рано. Меуриг бесцеремонно ткнул Рэйшену пальцем в щёку:
— Ты уже с утра схлопотал?
— А что? — невозмутимо ответил Рэйшен. — Очень бодрит! Хочешь, покажу?
Он сделал вид, что замахивается, Меуриг ловко уклонился… «Мальчишки и их забавы! Главное — под кулак не попасть!»
Гномы разложили деревяшки на полу и принялись судить да рядить, как собирать столы.
— За что ты ударила Рэйшена? — осторожно прошептала Полли, подобравшись к Элине поближе.
— Мне кошмар приснился, — виновато ответила Элина. — Я нечаянно.
Хлопотливым гномам понадобилось от Элины только одно: чтобы она показала, как будут стоять столы. Дальше работа пошла без неё. Маро отправился к купчихе, — ткани-то обещаны! — а Элина смогла позавтракать.
Купчиха не заставила себя ждать. Они с дочерью явились, наняв носилки. Элина вытаращила глаза: такого способа передвигаться она пока не видела! Сама-то она мучилась, сидя в седле или топая пешком! Купчиха бы точно не донесла своё добро: носилки трещали, нагруженные материей, а носильщики цедили ругательства сквозь зубы.
При виде скатертей Элина удивилась, как точно Феланихе удалось угадать с размером и количеством. Купчиха умудрилась даже гномами покомандовать: им пришлось содрать со стен старые гобелены и ковры и приладить туда новые. Окна украсились драпировками, и зала приобрела лощёный вид.
— Красота! — шепнула Полли на ухо Элине, и та молча кивнула.
— Всё дар Рэйшен, его старания, — деликатно заметила купчиха.
Элина громко расхвалила его умения и таланты, и Рэйшен приосанился.
Купеческая дочь скромно стояла в сторонке, поглядывая то на Элину, то на Полли.
— Минна, чего ты стоишь? — спохватилась Феланиха. — Иди, покажи свою работу.
— Зеркало бы, — застенчиво ответила Минна. — Большое.
— А у нас есть! — обрадовалась Полли. — У Малены в комнате. Идёмте туда!
В комнате Малены было спокойно и тихо, пахло травами… Минна принялась раскладывать платье прямо на кровати — Малена позволила. Наверняка ей самой хотелось глянуть на чудо — Элину в платье.
— Вот и помощницы у тебя будут, чтобы платье застегнуть, — улыбнулась Минна. — Потому как твоему дроу доверять это дело нельзя — приложит силу и всё порвёт.
Девушки дружно захихикали, а Элина принялась переодеваться. Платье смотрелось скромно, но достойно. Если Элина не будет выглядеть, как корова под седлом, уже славно.
Девушки осторожно застёгивали и завязывали всё, что должно быть застёгнутым и завязанным. Элина боялась дышать: а вдруг платье треснет где-нибудь по шву? «Вот стыдоба-то будет! Наверное, за ужином придётся не есть…»
Наконец, всё было закончено. Элина нерешительно посмотрелась в полированную пластину зеркала. Вот это да! Минна постаралась на славу! Кружева, тесьма — всё было к месту. Такой Элина себя никогда не представляла. Определённо, на приёме надо выглядеть именно так.
* * *
К приёму Элина принялась готовиться с самого обеда. Это будет не просто приём. Соберутся представители самых влиятельных людей и гномов — новая знать города. За этим ужином решится, признают ли они её власть.
Роза согрела воды и помогла Элине помыть голову. Не обошлось без вмешательства Рэйшена, который желал принять участие в действе. Пока Элина закатывала глаза и готовилась уступить, Роза осыпала безобразника упрёками, и уступить пришлось самому Рэйшену.
Уютная возня длилась долго: Элине сушили и расчёсывали волосы, натирали чем-то душистым… В комнате Малены было жарко натоплено, и Элина впала в какую-то полудрёму, совсем потеряв счёт времени.
К вечеру по дому разнеслись ароматы еды: повара старались изо всех сил. Элине принесли чашку арзы, и это помогло взбодриться.
Элина представляла, как в разных концах города люди надевают почищенные праздничные одежды, поправляют причёски. А в это время Роза и Малена крутили саму Элину в разные стороны, проверяя, всё ли в порядке.
— Да всё хорошо! — успокаивала их Элина. — Кроме того, что я не смогу есть, потому что платье лопнет!
Бросив взгляд в зеркало, Элина убедилась: всё и вправду хорошо. Она не могла сделать себя выше ростом или стройнее, укоротить нос или увеличить глаза… «Эх, диадему бы в волосы! Но нельзя — статус простолюдинки не позволяет».
Дольше тянуть было невозможно. Время выходить. Нужно расставить по местам тех экспедиторов, кто будет на ужине. Нужно занять позицию… «Тьфу, да что же это! Военные термины занимают слишком много места в голове! Я — радушная хозяйка, а не захватчица». Нужно встать у входа, чтобы встречать гостей. Рэйшен будет рядом…
Элина спускалась по лестнице, поглощённая этими мыслями. Её команда уже ждала внизу: мундиры были безупречно вычищены, сапоги сияли. Элина хихикнула: у неё самой не оказалось туфель, и сейчас под платьем прятались ботинки, полученные ещё в столице от службы королевского гардероба.
«Интересно, чего это все притихли?» Элина остановилась на ступеньках и обвела взглядом своих людей.
Мадог приоткрыл рот от удивления. Лоркан восхищённо причмокнул. Полли с горящими глазами сложила ладони в каком-то молитвенном жесте. Дэвлин одобрительно кивнул. Но Элина искала только один-единственный взгляд. И в нём светилось и восхищение, и гордость, и что-то ещё, чему она не могла подобрать названия…
Элина в тишине сошла со ступенек. Рэйшен, похоже, впервые в жизни растерялся и не знал, что делать и говорить. Дэвлин подтолкнул его к Элине, а та просунула ладонь под его локоть.
* * *
Шурх стоял в стороне и смотрел, как экспедиторы, солдаты и слуги занимают свои места — кто в праздничной зале, кто в доме, кто у ворот. Элина с Рэйшеном стояли у входа в особняк, и Рэйшен время от времени наклонялся к её уху, а Элина в ответ улыбалась.
Шурх уже знал, что это его последний вечер здесь. После ужина он уедет в новый дом, о котором так долго мечтал, а теперь почему-то расхотел туда отправляться. Он будет скучать… По Мадогу с его обожжённым лицом, по Малене и её занудным замечаниям, по тихому Томори. По Элине и её мягким ручкам. Но хуже всего, что он испортил отношения с ней. Шурх клял себя за то, что слишком настырно наседал на Элину, был слишком откровенным… Но уже поздно. Она смотрела сквозь него и не говорила ни слова, будто его тут и не было. А завтра уже и не будет. И подойти к ней нет никакой возможности — Рэйшен, этот солдафон и тупица, не даст.
Оставалось только стоять и подсматривать, как он то и дело — якобы случайно! — обнимает её за талию.
Смеркалось. Прибыли первые гости: хитрый стряпчий и его жена. Её лисья морда не внушала никакого доверия, однако Мягкие Ручки обняла её и сделала вид, что целует в обе щеки. Несколько вежливых фраз — и гости важно проплыли в дом. Идите-идите, там вас ждёт Дэвлин со злобной рожей и Мадог, у которого половина уха оттяпана!
Потом явились три гнома. Одного из них, самого главного, Шурх видел и раньше. Ничего такой мужик, не злой. Они хлопнули по рукам с Рэйшеном и почтительно склонились перед Мягкими Ручками. Она обняла каждого. И это было не такое объятие, как с Лисьей мордой. Шурх бы очень хотел, чтобы и его она обняла так же. Ради этого он готов был упасть ей в ноги, но, кажется, никому это не нужно…
На голоса гномов выскочил Лоркан, новый начальник Городской стражи. Ишь, шишка на ровном месте! Этот похлопал гномов по плечам, завёл какой-то скучный разговор, и все убрались в дом.
Шурх злорадно подумал о том, как подадут новомодные вилки, и все будут выглядеть, словно деревенские невежи. Наверное, Мягкие Ручки этого и хотела? Какая она коварная! Шурх даже тихонько хихикнул.
Подоспели купцы. Тоже трое, и только один с женой. Ряженая толстая баба с нарумяненными щеками с ужасом и отвращением посмотрела на Рэйшена. Смотри, смотри, дура, тебя за стол посадят рядом с такими, как он! Теперь в городе новые порядки! Обниматься с купчихой Мягкие Ручки не стала, но приветливо улыбнулась и, наверное, сказала что-то хорошее, потому что ряженая баба помягчела лицом и кивнула. Все три купца — эх, будь дело на рынке, Шурх бы их оставил без кошелей! — вежливо наклонили головы. Ничего, Мягкие Ручки вас научит, как надо правильно кланяться, даже ваши толстые животы не помешают!
Последним явился Сныст. С ним было двое. Шурх содрогнулся: он их знал. Неужели Мягкие Ручки дала бумагу на помилование и для них?! Наверное, просто не знала, кто они такие. Вот если бы он, Шурх, был рядом, он бы сразу пояснил! И они сидели бы в своих тёмных углах, где им и положено быть! Но всё вышло не так, и теперь в тёмном углу сидит сам Шурх, а двое бандитов, разряженных не хуже купцов, норовят облапать Элину! Куда смотрит этот болван Рэйшен?! Ах, нет, он смотрит именно туда, куда нужно. Они уже убрали руки. А Сныст-то чего смеётся?
— Шурх, ну, иди же сюда! Поздоровайся со Сныстом, вы давно не виделись!
Голос у Элины ласковый. Конечно, не станет же она ругаться при посторонних! Получается, она всё время знала, что он прячется здесь? И ни словом, ни взглядом не дала этого понять.
Шурх выбрался из тени. Мягкие Ручки погладила его по голове:
— Посмотри, Сныст, как он вытянулся за это время. Совсем взрослый.
Шурх хотел бы, чтобы этот миг длился подольше, но Элина уже убрала ладонь с его головы, а Сныст, напротив, протянул руку и потрепал по плечу.
— Да, в нашем новом доме для этого молодого человека уже готова отдельная комната.
Шурх вымучил из себя улыбку, а сам наблюдал, как Элина нежно смотрит на Рэйшена, — чтоб он провалился! — опирается на его локоть и на правах хозяйки ведёт всех в дом.

Глава 13

Дом полнился аппетитными ароматами. Элина переживала, что Меуриг не знаком с правилами приёма гостей, но повара знали своё дело и отлично справлялись. Зала освещалась толстыми белыми свечами в витых подсвечниках, и Элина по привычке прикинула в уме, во сколько обойдётся такая роскошь. Получилось много. «Плевать. Главное, чтобы меня здесь признали, — тогда будет сколько угодно свеч, посуды, белья… И денег. Чтобы на всё хватило».
С любезной улыбкой Элина обошла всех приглашённых, сказала пару приятных слов и пригласила к столу. Вилки уже ждали, поблёскивая возле тарелок. И хитрого Сныста, и спесивую купчиху, и даже — увы! — добросердечных гномов.
Элина сидела во главе стола, а слева и справа высились рослые Рэйшен с Дэвлином. Мадог пугал всех мрачным видом и изуродованным лицом. Картину смягчала Полли со своей ясной улыбкой и синим взглядом. Сныст усадил Шурха рядом с собой. Наверное, будет выпытывать про его житьё-бытьё в баронском особняке. Шурх выглядел как побитый щенок. Элине было жаль его, несмотря на последние выходки, но мальчика следовало отправить к Снысту: чужих глаз в доме не нужно, да и Рэйшен вечно на взводе.
Еда пахла настолько соблазнительно, что Элина едва не забыла о туго сидящем платье. Вот только вино придётся пить наравне со всеми, иначе почтенные гости решат, что оно отравлено.
Кто-то из слуг обходил стол, разливая вино. Элина не могла вспомнить его имени и не видела его лица, только благодарно кивнула, когда её кубок наполнился. Рэйшен, гордый и довольный собой, ухитрился выстроить на своей тарелке гору из мяса. Как он собирается это съесть? Элинина тарелка оставалась пустой — «платье, помним про платье».
Гости с трудом находили общий язык. Только Лоркан и гномы, которые уселись в торце стола, завели какой-то непринуждённый разговор. Остальные, даже если и бросали пару фраз, умолкали, когда их взгляд падал на Мадога. Он невозмутимо разрезал какой-то кусок у себя на тарелке и ловко отправил в рот. Мысленно Элина восхищалась им. Надо будет потом ему так и сказать.
Сныст смотрел на Шурха. Ну, прямо отец, который гордится сыном! Сам Шурх то и дело бросал взгляды исподлобья на главный стол, на саму Элину. Но есть при этом не забывал: уроки этикета даром не прошли.
Элина подняла кубок и постучала вилкой по его стенке, привлекая всеобщее внимание.
— Я очень рада принимать всех вас сегодня вечером. Надеюсь, такие встречи будут и дальше, и пройдут они более непринуждённо, когда мы все лучше узнаем друг друга. Позвольте предложить первый официальный тост этого вечера. За здоровье нашего короля, просвещённого и милостивого монарха Витерия!
Элина обвела глазами своих гостей. Все подняли кубки. Едва Элина умолкла, Сныст подхватил:
— Да здравствует король!
Надо же, какой верный у Витерия подданный!
Теперь, когда начало было положено, все наперебой загалдели:
— Долгих лет монарху! За здоровье короля!
Дальше пошло легче. Вино развязало гостям языки. Разговорились даже купчиха и жена стряпчего Арминиса. Шурх что-то крикнул Мадогу через стол. Тот ухмыльнулся в ответ, и оба засмеялись. Элина спохватилась:
— Шурх! Вина не пить! Сныст, проследи, чтобы ему не наливали!
Под общий смех Шурх показал ей язык, а Сныст ответил, смешно разведя руками:
— Поздно.
— Вот я тебе! — Элина погрозила пальцем Шурху, и это позволило гостям почувствовать себя совершенно непринуждённо.
Слуги обносили гостей блюдами с мясом и овощами, и даже у Элины на тарелке оказался аппетитный кусок. Испытание вилками экспедиторы выдержали на отлично. Купчиха и жена стряпчего очень заинтересовались этой новинкой и пробовали управиться с двузубцем. Получалось неплохо, и после них остальные тоже охотно воспользовались вилками, обсуждая Элинино нововведение.
— Жаль, что нет музыки, — донеслись слова купчихи.
— Почтенная дара, — громко ответила Элина, — у меня не так много опыта в проведении приёмов. Думаю, что в следующий раз мы пригласим музыкантов. Может, даже устроим танцы.
Женщины очень оживились, а вот купцы, которые уже беседовали с гномами о чём-то серьёзном, поскучнели. «Не расслабляйтесь, — злорадно подумала Элина, — ваши жёны будут танцевать с моими экспедиторами, как дроу, так и людьми».
Кубок снова оказался полным. В голове у Элины слегка зашумело, но это не должно помешать словам, которые ей следовало сказать сегодня.
— Позвольте мне как хозяйке предложить ещё один тост!
Довольные гости готовы были позволить ей многое.
— Хочу поблагодарить всех, кто помог мне в эти нелёгкие дни и оказал короне неоценимые услуги. Начну с наших дорогих друзей — гномов. Почтенный Байль, я горжусь дружбой с тобой и твоими родичами! Надеюсь, жизнь в Жадвиле станет для вас благополучной, а работа принесёт пользу и доход всем заинтересованным сторонам. За тебя!
Байль поднялся с кубком в короткопалой руке и ужасно смутился. Ответная речь была сбивчивой, но полной тепла и благодарности.
Следующими тостами Элина благодарила стряпчего и купцов. Те оказались более красноречивы и рассыпались перед Элиной мелким бисером.
Поднимая кубок в очередной раз, Элина поняла, что довольно пьяна. К счастью, гости ни в чём себе не отказывали, и Элининого состояния заметить уже не могли. На очереди был Сныст, которого никак нельзя было обойти стороной.
— Почтенный Сныст, а также его подель… соратники! Моя благодарность вам безмерна. Оценить её трудно, но я всё же постараюсь. Мощение улиц в центре города — за вами, а также контракт на укрепление городских стен. Дэвлин, мой военный советник, обойдёт весь город вместе со Сныстом и кем-то из гномов, чтобы получить бесфр…ой, беспристрастное мнение о состоянии стен. Также все обещания, которые я тебе, Сныст, дала, я исполню.
В ответной речи Сныст оказался краток:
— Да будет так!
Элина чувствовала, что язык заплетается, а речь стала слишком громкой, но вечер ещё не закончился. Под конец она сделает заявление, которое гостям, может, и не понравится.
— Эли, поешь что-нибудь, тебя развезло! — прошипел Рэйшен.
— Это уже не поможет. Надо просто продержаться…
— Всё, готовь на ночь тазик, — насмешливо прошептал с другой стороны Дэвлин.
— Хрен тебе, — не менее насмешливо ответила Элина. — До этого не дойдёт.
Тем не менее пришлось отрезать кусок остывшего мяса и осторожно, чтобы не капнуть соусом на платье, положить в рот.
Все наперебой стали предлагать тост за прекрасную новую хозяйку особняка. Элина поднимала кубок, подносила его к губам, но лишь делала вид, что пьёт. Это всегда работало, сработает и сейчас.
Она дала гостям возможность ещё поесть, выпить и поговорить. Но время неумолимо бежало, и наступил миг, когда она должна была говорить как королевский эмиссар. От волнения винные пары выветрились у неё из головы.
Элина в последний раз за этот вечер подняла кубок и встала с места.
— Прошу немного внимания. Завтра у нас обычный день, а вот послезавтра — день необычный. Мы начинаем сбор налогов. По новой системе. По моей системе. Отвечает за налоги Мадог, — она указала кубком на молодого дроу. — За новый порядок он заплатил собственным лицом. Налоги будут обязательны для всех: для купцов, ремесленников, людей, гномов и дроу. Для старых семей и для новой знати. Никто не скроется. Те, кто попытается обмануть, — будет наказан. Вы уже видели, как я это делаю. Те, кто заплатит честно, будет защищён законом. И сейчас я хочу выпить за тех, кто пойдёт со мной дальше, до самого конца. За тех, кто понимает, что новый порядок — это честная монета за работу, крыша над головой и сладкий кусок в тарелке.
В зале царила тишина. Гости ловили каждое Элинино слово.
— За Жадвиль. За новый порядок. За закон.
Элина поднесла кубок к губам и выпила. Остальные сделали так же. Никто не опустил кубок, пока не выпил до дна. Все молчали. Они готовы признать новый порядок.
Она выиграла.
* * *
Гости разъезжались и расходились по домам. Шурх издали смотрел на сытые морды купцов и пьяные глаза подельников Сныста. Мягкие Ручки вежливо улыбалась им, но он видел: эта улыбка не настоящая. А они слепые, им всё равно.
Сныст положил ему руку на плечо. Раньше Шурх радовался, когда Сныст так делал: все видят, что Шурх не просто уличный мальчишка, а воспитанник самого короля воров! А теперь он бы и хотел сбросить руку покровителя, да нельзя.
Сныст явно ждал, пока Мягкие Ручки подойдёт к нему, чтобы сказать что-то особенное на прощанье. Шурх тоже ждал. И она наконец подошла, такая красивая в своём платье с кружевами! За ней, конечно, тащился Рэйшен. Он всегда всё портит!
— Сныст, ты не забыл рекомендации лекаря? — заботливо уточнила Элина. — Там всё подробно написано! И ещё: Шурху может разболеться голова после выпитого… Ты не забудь, что маковой настойки ему будет нельзя!
Шурх нахмурился: нашла о чём говорить! Он видел, что Сныст тоже удивлён этой непривычной заботой.
— Эли… Хм, ладно, ничего я не забыл. Ты сама-то о деньгах обещанных помнишь, верно?
Шурх закатил глаза: «Сныст всегда о деньгах! Как можно о них говорить, когда от Мягких Ручек при каждом движении доносится сладкий запах притираний?!»
Впрочем, она сама оказалась не лучше Сныста:
— Ты меня знаешь, Сныст, я всё помню. И о деньгах я думаю… всегда. Наш договор в силе.
Сныст расплылся в улыбке:
— Я-то уж решил, что тебя развезло под конец! Но ты молодчина, голова у тебя крепкая! Повезло тебе, Рэйшен! Или не повезло, это как посмотреть. Ладно, Шурх, прощайся, и двинем домой. Будем с тобой привыкать к мягким постелям, дорогой одежде, слугам…
Сныст отошёл в сторонку и утащил с собой Рэйшена якобы поболтать. Оба при этом выглядели крайне недовольными друг другом. Дроу всё поглядывал на Мягкие Ручки, как будто боялся, что её украдут.
И вот они вдвоём в тёмном дворе, а Шурх молчал и не знал, что нужно сказать. Любые слова казались ему дурацкими. А если Мягкие Ручки рассердится, это вообще… Она внезапно погладила его по остриженной голове, где только-только начали отрастать волосы. Скоро они скроют шрамы. А шрамы на теле спрячутся под одеждой. Но больше никто не придёт их осматривать и тревожиться, ведь в мире Сныста и его друзей так не принято.
— Ты был такой израненный, избитый, слабый, — сказала Элина, — а я вижу, как ты вырос. Уже совсем взрослый. Выше меня. Или я раньше просто не замечала?
Шурх не удержался и схватил её за руку, хотя и боялся, что она вырвет ладонь, развернётся и уйдёт в дом. Не вырвала. Даже улыбнулась.
— Мягкие Ручки! Я хотел сказать… Прости меня! За то, как я себя вёл… Я просто не знаю, что надо было сделать… Я не буду так. Не сердись на меня!
Она улыбнулась! Не так, как купцам! По-настоящему!
— Хорошо. Не буду сердиться. Но и ты так не делай. Нельзя быть таким назойливым. Это ужасно.
Шурх слушал, кивал и улыбался как дурачок. Мягкие Ручки снова погладила его по голове. Свободной рукой.
Он набрался смелости и спросил о том, что тревожило и пугало его в последние дни:
— Мягкие Ручки, мы ведь теперь почти не будем видеться, да?
— Будем, отчего нет. У меня дела со Сныстом, много дел, которые потребуют моего присутствия. Так что иногда он будет приезжать сюда, а иногда я буду наносить ему визит. Думаю, он возьмёт тебя с собой, потому что захочет со временем передать тебе дела. Кстати, надо будет ему сказать, чтобы оформил усыновление через стряпчего.
Из всей этой ерунды Шурх понял только одно — они ещё увидятся, и не раз! От радости сердце забилось пойманной птицей в груди, и Шурх просто кивал, соглашаясь с каждым словом.
— А ты можешь обнять меня на прощанье? Рэйшен отошёл и не увидит…
Она засмеялась:
— Он всё видит! И вдобавок слышит! А ты мог бы отнестись к нему с большим уважением: ведь он тебя спас, вытащил из реки, куда тебя бросили умирать…
— Да знаю я, знаю! — Шурх досадливо отмахнулся от этих слов.
«Зачем говорить об этом именно сейчас? Он попросил просто его обнять! Это так сложно, что ли?»
И она наконец обняла его и даже слегка прижала к себе, так, что он ощутил тепло и мягкость её груди. Шурх, обомлев от счастья, обхватил её обеими руками, а она нежно гладила его по затылку. Это было не очень похоже на любовные объятия, но сейчас Шурх был рад и этому. Счастье стало полным, когда Мягкие Ручки ласково поцеловала его. Он угадал её движение заранее, потому что очень ждал и надеялся, и ловко подставил губы вместо щеки. И она не рассердилась!
Настроение подпортил голос Рэйшена сзади:
— Так, хватит! Я больше не намерен это терпеть! Шурх, проваливай домой, наконец!
Объятия разомкнулись, Мягкие Ручки отступила на шаг, но вид у неё был вовсе не виноватый. Шурх отвесил ей церемонный поклон, и она засмеялась. Рэйшен сердито сжал челюсти, и Шурх поклонился и ему.
Элина больше не сердится! Они ещё увидятся! Эта мысль освещала ему путь к новому дому, и Шурх почти до самого утра ворочался в своей собственной кровати, вспоминая прощальное объятие.
* * *
Рэйшен бережно поддерживал Элину, когда они поднимались к себе, на второй этаж. Она казалась такой нежной и хрупкой в этом платье! В мундире её все видели жёсткой и непреклонной, да Рэйшен и сам привык к этому. А это платье превратило Эли в кого-то… кого-то нового, непривычного. Рэйшен подумал о том, что ночью, скинув платье, Элина вновь станет сама собой — такой, какой она больше всего нравилась ему. Рэйшен мечтательно закатил глаза к потолку.
У дверей спальни неловко толклись Роза и Малена. Они бросали друг на друга подозрительные взгляды, и Рэйшен обозлился на них: «Эли сразу встревожится! Она и так устала, целый вечер выдерживала глупую болтовню и сальные взгляды, а тут ещё и этих «подружек» выслушивать!»
— Дара Элина, мы поможем тебе раздеться, — торопливо сказала Роза.
— Д-да, я думаю, Рэйшен вряд ли, — Малена запнулась, подбирая слова: — вряд ли справится со сложными завязками и застёжками… А платье хотелось бы поберечь.
— Брысь отсюда обе! — Рэйшен изо всех старался сдержаться и не толкнуть ни Розу, ни Малену.
Видно было, что они испугались, но не отступили. Рэйшен думал, что вытерпел даже выходку Шурха, но сейчас он не хочет ничьего присутствия и не хочет ждать. Он хочет только одного — остаться вдвоём с Эли, и плевать, что будет с платьем!
— Вы можете идти отдыхать, — мягко сказала Эли. — С застёжками я справлюсь. Роза, завтра с утра — только не слишком рано — зайдёшь забрать платье в чистку.
Рэйшен с радостью смотрел, как Роза и Малена расходятся в разные стороны. Наконец можно закрыть за собой дверь! Эли с какой-то усмешкой смотрела на него.
— Что? — не понял Рэйшен. — Что-то не так?
— Я их обманула. Мне не совладать с застёжками, ведь они все на спине!
Рэйшен готов был расправиться со всеми застёжками мира за один удар сердца, но Эли не позволила. Она заставила его медленно и осторожно разбирать всю эту сложную конструкцию, и под конец Рэйшен изнемогал от желания.
— Не спеши, — строго говорила Элина, и он с шипением прекращал дёргать края ткани.
Но чуть позже он понял, что это лишь игра, и она еле сдерживает нетерпение, чтобы упасть к нему в объятия. И тогда он простил проклятому платью все застёжки сразу.

Глава 14

Эли приказала не тревожить их слишком рано. Рэйшен хотел потребовать до полудня, но она не позволила. Однако утром, когда — Рэйшен знал! — её сон самый сладкий, в дверь стукнули. Настойчивого посетителя отогнать было некому — охрану на эту ночь отпустили. Рэйшен недовольно поморщился, осторожно отодвинулся от Элины, стараясь не разбудить, и, не утруждая себя одеванием, двинулся к двери.
Малена. Ну, кто ещё мог ломиться в спальню, когда просили не входить?!
— Рэйшен! — Малена шипела не хуже змеи. — Ты опять за своё! Бесстыжий!
— Чего тебе надо? — Рэйшен тоже так умел. — Сказано было — не будить! Чего припёрлась?!
— Позови дару Элину!
— Нет, — упёрся Рэйшен, — пусть спит.
— Рэйшен, пожалуйста, — голос Малены стал просительным. — Это важно. Там Мадог опять чудит…
— Погоди, как это — чудит?
Малена не успела объяснить. За спиной Рэйшена послышалась возня и недовольный стон:
— Вы издеваетесь надо мной? Вас на коленях умолять надо?
— Ну вот, ты её разбудила! — Рэйшен уже не понижал голоса. Ни к чему.
— Дара Элина! — крикнула Малена в щель двери, старательно не глядя на Рэйшена. — Помоги! Там Мадог… Опять! И он заперся!
Рэйшен собрался быстро, по-военному, несмотря на вчерашние излишества. Он, уже одетый, смотрел, как Эли путается в рукавах рубашки и неуверенно затягивает завязки. Зато потом она понеслась впереди него, успев бросить на ходу:
— Если что — выбьешь дверь!
У входа в лечебную комнату Рэйшен остановился и прислушался. Над ухом сопели две запыхавшиеся женщины, но это почти не мешало.
— Да живой он, — сказал Рэйшен. — Ходит себе взад-вперёд.
Лицо Эли сделалось крайне недовольным. Похоже, что сейчас всем влетит.
— Мадог, открывай! — и она решительно стукнула кулаком по двери. — Я всё равно войду, ты меня знаешь!
Рэйшен даже немного пожалел, что Мадог сразу отпер: очень хотелось эффектно высадить дверь с ноги.
— Да что случилось-то? — Мадог выглядел немного растерянным.
Странно. Рэйшен ещё не видел его таким. Он прикрывал обожжённую часть лица белыми полотняными повязками. Рэйшен чуял резкий лекарственный запах.
— Чего заперся? — Эли не церемонилась.
«Ещё бы! Она и так мало спит, даже выходной взять не может!»
— Чтобы она, — Мадог ткнул пальцем в Малену, которая скромно стояла позади всех, — не лезла.
— Извини, Мадог, но, пока ты на лечении, ты не будешь запираться изнутри. Если не хочешь слушать по-хорошему, я велю сломать замки. А теперь объясни, что случилось.
— Ладно, не буду с тобой спорить, — буркнул Мадог и нехотя посторонился. — Входи. Сейчас покажу.
В комнате он отнял от лица повязки.
— Вот! Смотри!
Рэйшена разбирало любопытство: «Что Мадог решил скрыть от посторонних глаз? Может, зелье нимф неправильно подействовало? А вдруг у него на лице что-нибудь выросло?»
Рэйшен не заметил ничего странного. Впрочем, кожа в обожжённых местах стала выглядеть получше.
Эли бесцеремонно схватила Мадога за рукав и подтащила к окну:
— Наклонись немного, мне плохо видно!
Смотрела она почему-то не на лицо, а за ухо. «Неужто у него ухо восстановится?!» Рэйшен никогда не слышал о таких фокусах. Впрочем, до знакомства с Элиной он о многом не слышал…
Он смотрел, как Эли осторожно касается голой кожи за ухом и проводит по ней пальцами, и у него задёргался глаз. Это невыносимо, когда твоя женщина прикасается к другому, да ещё на твоих глазах! И Мадог тоже хорош: глаза прижмурил от удовольствия! Кажется, пора его поучить уму-разуму…
— Рэйшен, — вдруг сказала Элина, повернув голову, — ты только посмотри: у него отрастают волосы! И кожа на лице стала более гладкой… Взгляни, мне же не померещилось?
Рэйшен сразу успокоился и даже немного устыдился. Надо же, надумал «учить» Мадога, который ему как младший брат! А волосы и впрямь отрастают. Глазу почти не видно, а под рукой — колючее. И лицо…
— Зелье подействовало!
Элина больше не прикасалась к Мадогу. Она смотрела ему в лицо, и он не хмурился и не отворачивался.
— Я не знаю, Мадог, станешь ли ты снова таким же красивым, как был, но никаких шрамов на тебе не останется. Ну, почти.
— Красивым? — растерянно повторил Мадог.
— Ну да. Разве тебе никто не говорил, какое у тебя красивое лицо? Как по мне, его даже ожоги не попортили.
Вначале Рэйшену стало смешно: уж очень забавно выглядел Мадог. А потом веселье куда-то испарилось:
— Ну да, конечно, Мадог у нас первый красавец.
Рэйшен слышал, как за плечом прыснула Малена.
— Если дело было только в этом, — заявила Эли, — то я немедленно иду досыпать! И тебе советую, Мадог: завтра начинаем сбор налогов. Больше болеть тебе я не дам.
Рэйшен плёлся за Элиной и ворчал себе под нос о том, что она повадилась кружить головы всяким мальчишкам, причём прямо у него на глазах.
В спальне она заперла дверь и тщательно проверила замок, подёргав ручку. Рэйшен продолжал бубнить, стараясь, чтобы она слышала каждое слово. И она сделала именно то, чего он ждал: обняла его и жарко поцеловала. А потом шепнула:
— Забудь о них! Никого не существует, только ты!
— Тогда скажи, что я — лучший!
— Ты — единственный…
В этом мире Рэйшен наконец нашёл место для себя. И оно было именно здесь.
* * *
Накануне сбора налогов Мадогу не спалось. Он ворочался всю ночь, но маковой настойки не принимал: боялся проспать. Наконец небо за окном посветлело, розоватые лучи пробежали по верхушкам яблонь. Мадог решительно поднялся и плеснул в лицо водой. Пусть он всё ещё выглядит обожжённым, а кожу саднит от любого дуновения… «В конце концов, я дроу или нет?!» Мадог криво ухмыльнулся здоровой половиной лица и принялся натягивать мундир.
Рынок только начинал свою жизнь, город понемногу просыпался. У Палаты Мерных Книг Мадога и его помощников ждал мастер Гесенк с Монетного двора. Он держал в руках весы: Элина потребовала его присутствия, чтобы никому не взбрело в голову расплатиться фальшивой монетой. Мадог коротко кивнул ему и отпер тяжёлую дверь. Внутри было тихо и сумрачно, пахло воском и чернилами. Скоро сюда войдут люди, которые принесут с собой запах страха, пота и ожидания.
Мадог молча указал всем места, а сам проверил сундуки, приготовленные для монет, а также печать. Ею он будет запечатывать мешочки с деньгами. Так его инструктировала Элина, стряпчий и кто-то из гномов.
Явился сонный, зевающий Лоркан. Он привёл с собой несколько стражников для охраны порядка снаружи и внутри. Мадог посмотрел на этих парней своим здоровым глазом и мысленно фыркнул: они так важничали, будто вся казна принадлежит им!
Лоркан приказал им занять позиции, и стражники с напряжёнными лицами встали у входа, по обеим сторонам стола, а также у пока что пустующих сундуков. После этого Лоркан тепло пожелал Мадогу удачи и ушёл в рассветный город.
— Готовы?
Мадог сам точно не знал, у кого он это спрашивал: у мастера Гесенка, своих помощников или ребят Лоркана. Ему ответили сосредоточенными лицами, короткими кивками и невнятным угуканьем.
— Открывайте дверь! — скомандовал Мадог и занял место в центре стола.
Такое место всегда занимала Элина. Теперь его очередь побыть главным.
— Первый квартал! — провозгласил мастер Гесенк.
— Красильщики, кожевенники, — донёсся до Мадога шёпот кого-то из помощников. — Ох, и нанюхаемся!
Мадог тяжело вздохнул: вонь этого квартала могла сбить с ног непривычного человека. Но деньги должны быть собраны. Он справится.
Двери отворились. Мадог заметил целую очередь из любопытных, взволнованных людей, в основном — крепких мужчин-ремесленников. Оглядываясь по сторонам, подталкивая друг друга локтями, они вошли в помещение, разделённое надвое деревянными перилами. Эти перила, как понял Мадог, должны были разделить потоки входящих и выходящих людей. Стражники на входе скроили суровые физиономии:
— Заходим по очереди, почтенные! Не толкаемся! Соблюдаем порядок!
Первым к столу подошёл крепкий, ещё не старый мужчина. Он комкал шапку в изломанных работой пальцах.
— Ясного неба вам всем, почтенные сборщики, — неуверенно проговорил он.
— Имя! Назови своё имя, — подсказали ему.
— Тамос, — поспешно ответил он, — Тамос. Красильщики мы.
Мадог разглядывал этого человека, а сбоку шелестели страницы книги имущества. Тамос, словно зачарованный, пялился на лицо Мадога, частично скрытое шарфом.
— Красильщик Тамос, на нём числится дом в три окна, один этаж, — громко зачитал помощник, — семья: жена и две дочери. Мастерская — один чан.
— Так и есть, — неожиданно обрадовался Тамос, — всё верно записали, не обманули!
— С тебя три золотых и пять медяков, — холодно проговорил Мадог. — Деньги клади на поднос.
Тамос суетливо принялся шарить по карманам, и на подносе вскоре блеснули монеты.
— Мастер Гесенк!
Мадог окликнул медальера с Монетного двора, хотя тот и так помнил о своих обязанностях. Это было нужно скорее для публики.
Мастер тщательно взвесил каждую монету, пока помощники ставили отметки в других книгах об оплате.
— Монеты не фальшивые! — провозгласил мастер Гесенк.
Все обрадовались и радостно загудели, а Тамос вытер пот со лба и собрался было уходить, обогнув перила, но Мадог сделал ему знак, и красильщик боязливо остановился.
— Что-то не так, дар Мадог?
Мадог вывел на листке: «Сим удостоверяется, что красильщик Тамос уплатил налоги в казну города Жадвиля полностью в день…». Он немного полюбовался собственным почерком, вывел своё имя внизу и грохнул по листу печатью. Все подскочили. Мадог остался доволен произведённым впечатлением.
— Держи! — он протянул лист Тамосу. — Это квитанция об оплате. Храни её. Если потеряешь — будешь платить второй раз. Жена тебя из дому выгонит.
Тамос поклонился, покрутил лист в руках, не умея прочесть написанное, и спрятал его за пазуху.
Дальше пошло легче. Ремесленники подходили один за другим, называли имя, клали деньги на поднос и получали от Мадога аккуратно написанную бумагу об оплате.
Даже к вони этого квартала можно было притерпеться. Но вот Мадог учуял что-то новенькое. Он поднял голову и уставился здоровым глазом на очередного посетителя.
Старик. На руках шрамы, седые волосы космами свисают на лицо. Губы дрожат:
— Дубильщик Алистер я…
— Дом в два окна… Одна дубильная яма… Два золотых.
Мадог молчал. Что-то было не так. Он принюхался. Алистер боялся. Запах страха и едкого пота Мадог услышал даже через специфический дух кожевенников. Чего бояться этому старику, здесь, средь бела дня, под охраной Городской стражи?
Мадог щёлкнул пальцами, подавая знак одному из стражников.
— Проверь адрес. А ты, Алистер, останься пока с нами. Следующий!
Пока стражник бегал с проверкой, расплатиться успело ещё несколько человек, сочувственно поглядывая на Алистера. Кое-кто глядел с укоризной, покачивая головой, и Мадог понял, что здесь дело действительно нечисто.
— Дар Мадог! — вернувшийся стражник вытянулся перед ним, и Мадог ощутил себя польщённым. — У этого старика есть дополнительный склад, там множество дорогих мягких кож, а также есть и северные меха. Документов на них нет… Сын Алистера говорит, что гномы у них покупали выделанные кожи на куртки для вас… для дроу нашей управительницы.
Помощники Мадога лихорадочно листали записи. Их делал Томори, и он постарался на славу: нужная запись отыскалась.
— Нашёл! Вот оно! Этот склад записан на внука Алистера! Он, кстати, тоже Алистер… Может, из-за этого такая неразбериха?
Мадогу тоже стало жарко, и он размотал шарф. Люди жадно подались вперёд, желая поближе рассмотреть его шрамы и ожоги. А вот Алистер жалко бормотал:
— Это ошибка… Не моё это, я старый человек. Сколько мне надо? Всё детям! Внукам!
— Дак внук-то его, этот младший Алистер… Он и ходить-то ещё не умеет! — с недоумением проговорил стражник. — Куды ему энтот склад с мехами?!
— Всё ясно, — проговорил Мадог. — Штраф. Плюс налог. Посчитайте, сколько это будет.
Снова зашуршали страницы, один из помощников шевелил губами и закатывал глаза, подсчитывая в уме монеты.
— Шестьдесят золотых, — наконец проговорил он. — Штраф вместе с налогом.
— У меня нет столько! — заголосил Алистер. — Откуда у меня такие деньги?!
Народ за его спиной снова зашумел, загомонил.
— Что ж ты врёшь-то, Алистер! — крикнул кто-то. — Ты сам говорил, что на гномах хорошо заработал, когда они у тебя обработанные кожи купили! Ты, небось, и пошлин за меха не платил! Так что, почитай, дёшево отделался!
— Нет, нет у меня таких денег, — повторял старик как заведённый. — Всё сыновьям, ничего себе… Даже на похороны не запас…
— Нет денег? — уточнил Мадог. — Тогда конфискация!
Стражники подхватили вопящего Алистера под руки и выволокли на улицу. Люди расступились, пропуская их.
— Старика не бить! — успел крикнуть им вслед Мадог. — Потом сюда приведёте! Я бумагу должен выписать!
Никто из первого квартала больше не решился на обман. Было несколько человек, которые не собрали денег. Их трясло от страха перед Мадогом, но он помнил наставления: собрать всё, что можно, у кого денег не хватает — дать сроку ещё одну теркаду. Грозить таким можно только общественными работами. И эти люди уходили успокоенные.
— Соберём остаток, дар Мадог, не изволь беспокоиться! Ты в своих книгах отметь, сколько я заплатил, а сколько должен остался!
Мадог и им выписывал квитанции с суммой оставшегося долга.
— Это ж надо! И мы теперича с бумагой! А остаток заплатим, как же, вот тут у нас всё записано! Никто не придёт к нам требовать то, что не положено, так ведь? Всё честь по чести, с печатью!
— А толковую управительницу нам король прислал, — шептались люди. — И люди ейные ничего, не злые, хоть и дроу. Хвала Небесам, пусть они пошлют королю нашему здоровья, а управительнице — мужа хорошего и детишек красивых!
Мадог едва удерживался от смеха, слыша эти разговоры. Надо будет рассказать об этом и посмотреть, какое у Элины будет лицо!
К полудню часть сундуков у Мадога за спиной уже была наполнена. Монеты сортировали, укладывали в полотняные мешочки, а потом Мадог ставил на них свою печать. Конфискованные меха и кожи тоже старательно упаковали и оценили. Дальше пусть Элина думает, что с этим делать.
С первым кварталом работа была закончена, и Мадог по праву гордился собой: денег он собрал больше, чем ожидал. Помощникам и мастеру Гесенку следовало отдохнуть и перекусить. Стражники на входе и у сундуков сменились, и Мадог подумал, что и сам бы не отказался от еды. Вот только не хотелось лишний раз красоваться со своими шрамами…
Все ушли в ближайшую харчевню, а Мадог купил у торговки пирог и чашку молока. «Что за еда для воина?» Он поморщился, но тащиться в харчевню по-прежнему не было желания. Из-за закрытой двери послышался знакомый мальчишеский голос:
— Да пропустите меня, кому говорят!
— Сказано же — перерыв! — ворчали на парня. — Куда тебя несёт! Обедать ушли сборщики! Чего лезешь в закрытую дверь!
— Там Мадог! Он мой друг!
Мадог расплылся в улыбке. Это было всё ещё больно, но он не удержался.
— Пропустите его! — рявкнул он. — Шурх, входи!
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Шурх скользнул в Палату Мерных Книг. Он собирался показать язык стражникам у двери, но вовремя спохватился: если он уже взрослый, придётся придержать язык. Во всех смыслах.
Мадог ему явно обрадовался. Даже поздоровался, как с равным. Шурх расправил плечи.
— А чего ты тут, один? — поинтересовался он. — Я обежал пару харчевен, твои все там сидят, обедают. А ты?
— А у меня — вот, — Мадог показал свои скудные припасы.
Шурх бесцеремонно отломил кусок пирога и поморщился.
— Не нравится? — спросил Мадог.
Шурх хитро усмехнулся. Он же не просто так пришёл!
— У меня есть кое-что получше! — он выудил из-за пазухи небольшой свёрток и протянул приятелю.
Мадог с интересом принялся разворачивать замасленную тряпицу. Шурх, по-прежнему лукаво улыбаясь, ждал. Увидев то, что внутри, Мадог присвистнул. Шурх знал, что ему понравится. Хлеб, грудинка и спелое яблоко, примятое с одного бока.
— Надеюсь, ты это не украл, — строго сказал Мадог.
Шурх немного обиделся, но виду решил не показывать:
— А если бы украл, то ты не стал бы есть?
— Шурх, я же серьёзно! Меня поставили налоги собирать! И если я возьму краденое, скажут, что и деньги чужие могу взять! Это пятно…
— Пятно, пятно… — хмурясь, пробурчал Шурх. — Да не краденое, ешь спокойно! Меня Сныст растерзает, если я за старое возьмусь! Он такой правильный стал! Ладно, давай половину пирога, тогда не буду обижаться!
Набив рот угощением, Шурх подумал: «Во всех этих изменениях виновата она — Мягкие Ручки. Она превратила шайку воров в более-менее пристойных людей. Из дроу — задиристых вояк — сделала чиновников. А гномов, которых раньше выгнали из города, пригласила обратно и даже выделила место для жилья».
Несмотря на запреты, Шурх успел сбегать туда и поглядеть, как вырастают гномьи домики.
Тем временем Мадог уже расправился со своим обедом и в два глотка осушил кружку молока.
— Какая гадость! — он смешно наморщил здоровую половину лица, и Шурх невольно засмеялся.
— Ты тоже изменился, Мадог! Раньше ты ходил с каменной рожей, а теперь то поморщишься, то улыбнёшься!
— Это что, плохо?
— Вовсе нет! И это, между прочим, виновата она — хитрая интриганка!
— Ты всё про свою Мягкие Ручки, да?
— Да ты и шутить научился, как я посмотрю! Ладно, отдавай тряпку, мне её вернуть надо! Твои помощнички уже возвращаются!
И Шурх, довольный собой, нырнул в толпу рыночной площади.
* * *
После обеда дело двинулось гораздо быстрее, и Мадог втайне размечтался, как попадёт домой пораньше. Всё-таки ранение ослабило его, а долгое валяние в кровати и вовсе разнежило. От этих мыслей его отвлёк какой-то шум снаружи. Мадог натопорщил уцелевшее ухо — оно улавливало звуки получше, чем пострадавшее. Цокот копыт по брусчатке стал громче, можно было не напрягаться.
— Едут, едут!
— Сама управительница здесь!
Мадог помрачнел. «Явилась-таки. Не доверяет, что ли?»
В распахнутую дверь было видно, что с Элиной приехал Рэйшен и двое из её личной охраны — Мадог не потрудился запомнить их имена. Народ замер. Даже городские стражники глазели на начальство, будто никогда раньше не видели. Рэйшен с непроницаемым лицом направил коня к Палате Мерных Книг, заставив людей расступиться. «Боится. Камень в неё уже прилетал…»
Он смотрел, как Рэйшен снимает Элину с седла. «Интриганка. Чего приехала? Улыбается ещё тут».
Элина и впрямь улыбалась и даже здоровалась с кем-то в толпе.
— Ясного всем неба! — звонко крикнула она, и люди нестройно отозвались в ответном приветствии. — Как дела? Вы тут моих людей не обижаете? Замучили друг друга, наверное?
Раздались неуверенные смешки.
— Их замучаешь! — дерзко ответил кто-то. — Они сами кого угодно…
На него зашикали со всех сторон.
— А чего вы мне рот затыкаете? — продолжил этот человек. — Вон, у Алистера выгребли кожи да меха!
Мадог видел, как улыбка слетела с Элининого лица. Он подумал, что надо выйти, объяснить ей, что и как произошло…
— Этот твой дружок Алистер — старый хитрован! — зашумели вокруг. — Надуть всех хотел, припрятал добро, да ещё часть имущества на малолетнего внука записал! А дар Мадог его раскрыл! Всё по закону! А ты думал, одним — всё, а другим — ничего? Нам обещали по-честному!
— Значит, дар Мадог действовал по закону? — Элина пыталась перекричать толпу.
— По закону! По правде!
— А ты… — Мадог видел, как Элина озирается вокруг в поисках защитника Алистера. — Ты, может, и сам какой-то обманщик и жулик?
Тот ничего не ответил, наверное, поспешил затеряться в толпе.
— Да какой он жулик, дара управительница! Так, крикун и пустобрёх!
Элина снова заулыбалась и помахала рукой людям. «Подумаешь, махнула… Мягкие Ручки! — с неожиданным раздражением подумал Мадог. — Чего они радуются?»
Внутри люди расступились, давая Элине дорогу. «Была бы ты без Рэйшена — ещё кто кому бы дорогу уступал!»
Мадог пытался поймать взгляд Рэйшена, но тот явно корчил из себя образцового телохранителя и смотрел куда угодно, только не в лицо Мадогу.
Элина улыбнулась каждому из тех, кто сидел за тяжёлыми дубовыми столами, а мастеру Гесенку даже протянула руку. Тот неловко пожал её.
— Вам всего хватает для работы? Чернила? Бумага? А ваши книги записей…
Мадог слушал, как его подчинённые рассыпаются в благодарностях, и злился. «Между прочим, книги записей подготовил Томори, а вовсе не она!»
— Я передам ваши добрые слова дару Томори, — сказала Элина, словно подслушав эти мысли. — Это всё его труды.
К Мадогу она подошла в последнюю очередь.
— Всё ли проходит спокойно?
Мадог вздёрнул голову, но тут же пожалел об этом: слева ожила боль.
— Разумеется, дара управительница.
— Дай взглянуть на книги.
Элина властно протянула руку, и Мадог опять вспомнил её прозвище: Мягкие ручки. Ими она жёстко взнуздала целый город. Мадог повернул книгу к ней. Элина пробежала глазами по столбцам записей.
— Ничего себе! Какой ты молодец! Собрали даже больше, чем рассчитывали! Я знала… Я была в тебе уверена! И рада, что не ошиблась!
Мадог недоверчиво заглянул ей в лицо. «Вроде не шутит. Она была уверена в нём?! После того как они сыпали друг другу в лицо угрозами?!»
— Сейчас Лоркан пришлёт пару стражников, с ними приедет Дэвлин, они увезут часть денег. Сегодня у нас начал работу гномий банк! Гномы — ребята верные, там всё под надёжной охраной.
— Банк? — спросил кто-то за Элининой спиной. — А это для всех? Или только для казны?
— Для всех! — громко ответила Элина. — Приходите, вам там будут рады!
Люди зашушукались: новость была важная, такое определённо стоило обсудить, желательно за кружкой доброго пива.
— Устал? — тихо-тихо спросила Элина у Мадога под гул людских голосов.
Мадог мотнул головой. «Не хватало ещё признаваться в слабости!»
— Прошёл только один квартал, — сухо ответил он.
— Соберёшь со второго квартала — и на сегодня хватит. Это приказ.
Мадог смотрел ей в спину. Он не сможет с ней сдружиться. Никогда. Это исключено. Она по-прежнему остаётся интриганкой, которая украла у него Рэйшена. Но всё-таки с ней можно работать. И смириться.
* * *
Теперь Элина смогла вздохнуть свободнее. Сбор налогов шёл своим чередом: время от времени Мадог ловил какого-нибудь хитреца на обмане, штрафовал или конфисковывал добро. Элина иногда наезжала в Палату Мерных Книг, не обращая внимания на недовольство Мадога.
— Порядок и контроль — основа всего, — говорила она.
Мастер Гесенк несколько раз обнаруживал фальшивые монеты. Их изымали из оборота. Каждый раз Элина приезжала, чтобы расспросить человека, который расплатился фальшивкой. И каждый раз ничего не обнаруживала: эти люди ничего не знали. Монеты оказывались у них случайно. Ей так и не удалось найти никаких зацепок, которые ясно указали бы на Квирка или его окружение.
— Оставь это дело, отступись, — советовал Рэйшен. — Ты же сама сказала, что те, кто замешан в этом деле, получат шанс исправиться.
— Про Квирка речи не было!
— Оставь его в покое.
— Ни за что! Он шантажировал меня! Он угрожал тебе!
— Он слишком хитёр. И это тебе не барон Руфус, до него не добраться…
Элина понимала, что Рэйшен прав, но не прекращала бесплодных поисков.
В один из дней к ней в кабинет явился Дэвлин, да не один, а со Сныстом. «Когда это они успели подружиться?» — удивилась Элина.
— Ты помнишь, что поручала мне и Снысту обойти город и осмотреть городские стены? — без предисловий начал Дэвлин.
Элина кивнула. «Было такое. Ещё на званом ужине».
— Ну вот! — победоносно заключил Дэвлин, как будто это всё объясняло.
— Что — «вот»?
— Обошли и осмотрели!
— Помнится, я говорила взять с собой и кого-то из гномов.
Сныст закатил глаза:
— Они такие занятые — тебе не передать! Но мы всё-таки, как люди настойчивые, исполнили твоё пожелание. И пришли к тебе с результатами. Если хочешь, я сразу назову сумму. Только предупреждаю, что она тебе не понравится.
— Тогда не называй, — легко согласилась Элина. — Денег пока не дам. Видишь, ещё налоги не все собраны.
— Ах, налоги, — промурлыкал Сныст. — Как ты с ними хорошо придумала! Денежки текут рекой!
Элине вовсе не понравилось такое панибратство, и она решила охладить пыл Сныста:
— Кстати, чтобы ты не забыл, говорю при свидетелях, что через оборот и ты вольёшь свой ручеёк в эту денежную реку.
Свидетелями Элина сочла Рэйшена, который последние дни не отходил от неё ни на шаг, и верного Томори. Сныст помрачнел. Элина мысленно улыбалась: про них не скажешь, что они не расслышали или не так поняли. Как и про Дэвлина…
— Эли, что там ходить вокруг да около, — Дэвлину не нравились эти пикировки, да и денежных вопросах он разбирался немногим лучше Рэйшена. — Смысла укреплять городские стены нет.
Элина замерла. «Что значит — нет?» Она обернулась к Рэйшену, ища у него поддержки, но он и сам ничего не понимал. Томори тоже пожал плечами.
— Вы плохо договорились со Сныстом, Дэвлин? Что это за шутки?
— Да нет никаких шуток! Тут впору обносить город новыми стенами, потому что возле стен, с наружной стороны, настроена куча домишек! И в них живёт народ, который искренне считает себя горожанами!
— Это значит, что ты должна будешь их защищать, — ехидно пояснил Сныст.
У Элины все мысли были о деньгах. «Защита тоже требует денег, между прочим. И Городская стража за порядком не бесплатно следит».
— Погодите-ка! А налоги эти «горожане» собираются платить? Нет денег — нет… Да ничего нет!
Дружный хохот сотряс стены кабинета. Смеялся даже Томори, обычно сдержанный.
— Я говорил тебе, что так будет! — Сныст в приступе веселья хлопал Дэвлина по плечу, а тот, видимо, забылся настолько, что позволил королю воров это делать. — В этом вся Эли!
Сныст обладал огромным запасом здравого смысла, так что в этот день они с Элиной составили приблизительный план действий. Следовало сосчитать количество домиков и их обитателей, прикинуть, сколько с них можно содрать податей…
— А если не захотят платить, скажешь им, пусть выметаются! — в понятии Сныста человек, с которого невозможно взять денег, — бесполезный человек.
— Нет, куда им идти? — возразила Элина. — Не хотят платить налоги — пусть сами скидываются деньгами на строительство стены. И на плату стражникам. Думаю, они согласятся, хоть и не сразу.
— Я считать их не пойду, я не скотовод, а военный советник, — отрезал Дэвлин.
— Я тебя и не заставляю. За такие вещи у нас отвечает Мадог. Значит, у него будет выездная работа.
— А как же Палата Мерных Книг?
— Ничего, денёк-другой обойдутся без него. Дело уже налажено. В конце концов, я могу там побыть…
— Нет уж! — на этот раз воспротивился Рэйшен. — Незачем тебе сидеть в толпе! Это небезопасно! Да и не по статусу!
— Вот не люблю я тебя, Рэйшен, а сейчас вынужден согласиться, — проговорил Сныст. — Пусть Мадог делает своё дело, а Эли — своё. Пусть пока посчитает, сколько денег понадобится, она это умеет… А ещё, Эли, я хотел бы кое-что напомнить. И желательно без посторонних.
Под Элининым взглядом трое дроу покинули кабинет с крайне недовольными лицами. Она осталась со Сныстом наедине.
— Эли, ты обещала мне процент от собранных налогов, помнишь?
— Помню.
— Даже в ущерб интересам короны…
— Да. И помню, за что именно. Ты настаиваешь на оплате прямо сейчас?
Сныст, наверное, готовился спорить, препираться и торговаться, поэтому сейчас выглядел немного растерянным.
— Можно не сейчас. Давай через день. Привезёшь деньги ко мне в новый дом, посмотришь, как я устроился. Это и будет предлогом — визит вежливости. С Шурхом повидаешься, мальчик скучает.
Сныст перегнулся через стол, выхватил у Элины из рук стилос и бесцеремонно намалевал у неё на тыльной стороне руки цифру.
— Вот нужная сумма, Эли.
Элина посмотрела на испачканную руку. Немало. Но слово было дано, и она его сдержит.
— Приглашение принято, Сныст. Послезавтра буду у тебя. Вели поварам на обед готовить что-нибудь мясное.
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Рэйшен был возмущён наглостью Сныста.
— Эли, я тебя предупреждал! Он гнусный тип, ты и сама это знаешь! Да как он смеет требовать денег с тебя прямо сейчас!
— Ну, не прямо сейчас, а через день. Я обещала ему. Ничего не поделаешь.
— Надеюсь, он не требовал явиться к нему в одиночку!
— Он знает, что без тебя я не поеду. И охрану надо взять.
— Но каков фрукт!
Отчего Эли смеётся? Рэйшен не видел в ситуации ничего смешного. Только-только стало спокойнее — и на тебе!
— Да что смешного я сказал?!
— Рэйшен, вспомни, когда ты был наёмником… Как будто ты действовал иначе! Ты требовал деньги, много денег, причём без всякой отсрочки! У Сныста условия помягче! Когда я наняла тебя охранником, ты содрал с меня десять золотых! И ночёвку! И завтрак!
— Так я же за услугу, — буркнул Рэйшен.
— И он за услугу! И он её честно оказал!
— Я тоже честно! Томори, хватит ржать! Тебе вольную дали не для того, чтобы ты меня высмеивал!
«Клятый раб!» Рэйшен по-прежнему его недолюбливал: уж очень он походил на своего погибшего брата, а к тому Элина проявляла чрезмерную благосклонность…
— Рэйшен, я тебя очень прошу, ты в этом деле лучше всех разбираешься. Придумай, как мы повезём деньги Снысту, чтоб никто не узнал. Даже наши.
Элина показала ему сумму, написанную прямо у неё на руке, и Рэйшен с трудом удержался, чтобы не грохнуть стулом о пол. «Сныст берёт себе слишком много воли — хватать за руку чужую женщину! Да ещё и малевать на руке!» Сумма его не взволновала. Эли об этом не волнуется, так ему-то чего?
— А как на это посмотрит король?
«Томори! Ему надо влезть! И без него забот хватает!»
— Король ничего не должен об этом узнать, — ответила Элина. — Думаю, что где-то на гномьей почте все важные письма вскрываются и прочитываются. По крайней мере, в столице так. Поэтому послезавтра, в день визита к Снысту, мы отправим в Глорк письмо и сообщим, что некую собранную сумму готовы переправить в распоряжение короля. Пусть присылает людей, карету, солдат…
— Погоди, — не понял Рэйшен, — при чём тут одно к другому?
— Это отвлечёт шпиона. Вместо того чтобы следить, что и в каком количестве мы возим по городу, он будет занят письмом в столицу. Можем и приглашение Андебрингерам выслать. Пусть шпион тоже почитает, это полезно.
Настроение у Рэйшена подпортилось. «Неужто Эли подозревает кого-то из гномов в шпионаже?»
— Рэйшен, хоть я и дала шанс пособникам фальшивомонетчиков, я всё время помню, что они здесь. И я не знаю, кто это. Любой горожанин может быть связан с Квирком… И может посылать ему доклады отсюда. А гномы… Всё, что касается денег, они просматривают, чтобы не упустить свою выгоду. Уж такие они.
Весь остаток дня Рэйшен ломал голову, как незаметно вывезти крупную сумму золотом. Этого не должны увидеть ни конюхи, ни другие слуги, ни охрана. Он не придумал ничего интереснее, чем тащить монеты на себе. Часть, конечно, можно сунуть Эли за пазуху, но она не сумеет двигаться бесшумно, учитывая, как плохо она ездит верхом. Придётся взять на себя весь груз. Однажды Рэйшену уже доводилось проделывать такое, и он остался не в восторге. Но ради Эли он готов повторить.
Сама Элина уселась рядом с Томори и сочиняла письмо для короля. Или казначея, — Рэйшену было безразлично. Ему не нравилось, что она сидит слишком близко к бывшему рабу. Но он вроде не смотрел на неё и даже старался не прикоснуться к её пальцам, перепачканным чернилами.
— Завтра ещё подправим и пошлём Маро на почту, пусть отсылает, — вид у Эли был довольный, значит, письмо вышло удачное.
— Я завтра займусь своей одеждой, — гордо сообщил Рэйшен, — чтобы всё вместилось.
— Что вместилось? — не поняла Элина. — И при чём тут одежда?
— Повезу деньги на себе. Закреплю груз под одеждой, чтобы не выпал и не гремел…
Рэйшен умолк: Элина смотрела на него с ужасом.
— Ты хоть представляешь, сколько это всё будет весить?! Тебя ни одна лошадь не выдержит!
Рэйшен надулся. Стараешься тут ради неё, а в ответ…
— Давай сделаем иначе: у нас есть рулон ткани, его ещё Феланиха привезла к приёму. Мне эта ткань не нужна, но сейчас пригодится. Мы в этот рулон напихаем мешочки с деньгами, распределим так, чтобы не гремели и не выпали, как ты говоришь. Раз ты умеешь, то ты их закрепишь. Этот рулон будет подарком Снысту. На новоселье.
— Хорошая мысль, — тихо проговорил Томори.
Рэйшен моментально взъерепенился:
— Этот рулон тащить будет ещё труднее! Ты хочешь взять с собой вьючную лошадь?!
— Я надену платье и сяду в повозку, — сказала Элина. — Рулон положим рядом.
— Тогда уж лучше в карету, — буркнул Рэйшен. — Тебе больше подходит.
— У нас нет кареты. И я не знаю, где её раздобыть. А повозка есть, и вполне приличная.
* * *
За эти дни Элина выслушала от Рэйшена столько недовольства, что не выдержала:
— Да что с тобой?! Ты стал похож на старого ворчливого мужа!
На лицо Рэйшена стоило посмотреть, и Элина сразу простила ему всё ворчание этих дней. Ему не нравилась затея со Сныстом, не нравилось, что Элина передаст ему деньги, не нравилось, что она разоденется в платье. Но больше всего брюзжания Элина услышала о том, что это просто предлог для встречи с Шурхом, который слишком распоясался в последнее время.
Элина ласково провела по руке Рэйшена:
— Не сердись. Это всё работа, не более того. Помоги лучше спрятать деньги в ткань. Её сейчас принесут.
— Не говори больше, что я старый и ворчливый!
Элина едва удерживалась от смеха:
— Не буду.
Рэйшен долго крутил рулон так и этак, то раскатывал его на полу спальни, то сворачивал как было… Элине наскучило смотреть на это, и она ушла в кабинет. «Письма в столицу сами себя не напишут».
После ворчания Рэйшена Элина считала, что вправе немного развлечься, поэтому едко комментировала каждую фразу письма, пугая Томори.
— Элина, управительница Жадвиля… Единственная и неповторимая! Королю Витерию, повелителю Атрейи, первому этого имени…
— Тоже единственному и неповторимому? — уточнил Томори, и Элина покатилась со смеху.
— Ой, уморил! Пишем: с глубоким почтением и всемерной преданностью спешу сообщить, что… — Элина мечтательно закатила глаза к потолку: — ты, адар, сильно просчитался, когда выгнал меня на хрен из замка, вот теперь рви на себе остатки волос…
— Можно я не буду это писать? — осторожно спросил Томори.
— Про почтение и преданность пиши, остальное пропустим. Итак, спешу сообщить, что сбор налогов по новой системе уже начат. И все твои советники дураки и трусы, и годятся только на роль писцов.
Томори отодвинул бумагу.
— Ладно, ладно! Я не буду! Пишем про сбор налогов. Первый квартал, а это часть городских ремесленников, уже завершил уплату. И теперь это всё моё.
— Я так не могу! — взмолился Томори. — Я не успеваю понять, где шутка, а где ты говоришь серьёзно! Мы пишем какую-то крамолу! Рэйшен меня прикончит, если над тобой появится хоть малейшая угроза королевской немилости!
— Не переживай, мы похороним тебя с королевскими почестями! Ты же, как-никак, принц! Всё, всё, больше не буду, обещаю! Давай мне бумагу, а сам иди отдохни!
Осторожный Томори даже с места не двинулся.
— Нет, дара Элина, вдруг ты напишешь… невесть что? Я лучше принесу тебе арзы и побуду здесь.
— Экий ты недоверчивый! Ладно, тащи арзу и на свою долю! Потом проверишь, не вписала ли я какую-нибудь гадость в письмо.
Вскоре Элина прихлёбывала горячий напиток из тонкой белой чашки и выводила на бумаге:
«Элина, управительница Жадвиля
Королю Витерию, повелителю Атрейи, первому этого имени.

С глубоким почтением и преданностью докладываю о положении дел в Жадвиле.
Сбор налогов по новой системе уже начат. Первый квартал, а это часть городских ремесленников, уже завершил уплату. Собрана одна тысяча пятьсот двадцать семь золотых монет. Они все проверены, фальшивок нет. Горожане платят добровольно. Те, кто пытался скрыть имущество, были выявлены и оштрафованы. Порядок восстановлен. Волнений не было.
Деньги хранятся в надёжном месте под охраной. Ответственным за сбор назначен молодой дроу из числа моих экспедиторов, именем Мадог. Он словом и делом доказал свою преданность и компетентность. Он сумел организовать отличную команду из тех людей, что были присланы короной в Жадвиль ранее. Все отчёты ведутся ежедневно.
Что до казны — я с почтением напоминаю, что по королевскому указу шестьдесят процентов собранных налогов причитаются короне. На данный момент это составляет девятьсот шестнадцать монет.
К концу амаркады я рассчитываю собрать не менее трёх тысяч монет.
Если адару будет угодно, он может прислать своих людей в Жадвиль для получения этой суммы. Я, со своей стороны, готова оказать всемерное содействие и обеспечить безопасность.
Мне присылали письмо с требованием вызвать представителей гномьего торгового дома Андебрингеров в Жадвиль. Так вот, теперь я готова их принять. Письмо главе торгового дома будет направлено дополнительно.
Теперь город по-настоящему верен короне.

С глубочайшим почтением и преданностью,
Элина
Управительница Жадвиля».
Элина дождалась, пока Томори допьёт арзу. Она видела, что он, как и Рэйшен, предпочёл бы пиво, но возражать хозяйке не смеет.
— Почитай, — лёгким щелчком Элина отправила лист к Томори. — Вроде никакой крамолы.
Томори читал очень внимательно, но Элина видела, как на его лице появляется скепсис.
— И что опять тебе не так?
Томори со вздохом отложил лист.
— Вроде всё так, но я даже между строк чувствую, как ты мысленно обзываешь короля старым дураком. И намекаешь, что денежки из рук не выпустишь…
— Король не такой умный и зоркий, как ты. Он этого не прочитает.
Элина растопила воск и запечатала письмо тяжёлой баронской печатью.
Самая трудная часть была позади. Теперь осталось написать столичным гномам. Это было немногим легче, потому что старый Хердер Андебрингер был фигурой влиятельной. Элина обещала ему открыть филиал торгового дома в Жадвиле. Да и отделение банка тоже. Женщине, которая считала своё слово крепче королевского и дороже монет, грубый обман был не к лицу.
Второе письмо далось ей куда тяжелее. Никакой насмешки не должно было читаться между строк — кто-кто, а старый Хердер вмиг уловил бы её и не простил такого отношения. Элина то и дело вздыхала, отставив пустую чашку. Томори, всегда внимательный к мелочам, заботливо наполнил её снова. Наверное, это и помогло сдвинуться с места.
«Элина, управительница Жадвиля, старший королевский экспедитор,
Хердеру Андебрингеру,
главе торгового дома Андебрингеров, руководителю столичного отделения.

Почтенный дар Хердер,
прошу простить моё долгое молчание. Обстоятельства, в которых оказался Жадвиль, не позволили мне исполнить своё обещание ранее.
Во время нашего разговора в Глорке я говорила о возможности расширения дела Андебрингеров на запад. Моё обещание остается в силе и сегодня. Жадвиль нуждается в гномьих умениях. А я готова обеспечить условия для вашего прихода.
Город пережил тяжёлые времена. Барон, правивший здесь, оставил после себя хаос, долги и недоверие. Навести порядок заняло больше времени, чем я рассчитывала. Я не могла пригласить своих добрых друзей в город, где не было ни безопасности, ни уверенности в завтрашнем дне. Это было бы неуважением к дому Андебрингеров и к моему слову.
Но теперь всё иначе.
Начат сбор налогов. Восстановлен порядок. У горожан есть возможность зарабатывать на кусок хлеба. И этому городу нужен банк.
Дар Хердер, ты наверняка слышал, что я уже работаю с гномами с Железных Гор. Но этого городу недостаточно. Жадвиль — город торговый, и для прибыли от торговли и ремёсел нужно надёжное место для хранения. Нужны связи со столицей и другими городами. И именно твой дом, дар Хердер, сделает это лучше других.
Поэтому я приглашаю вас открыть в Жадвиле филиал торгового дома Андебрингеров. Вы получите хорошее место на рыночной площади — здесь пустует просторная лавка. Городская стража, которую возглавляет мой надёжный человек, будет уделять особое внимание вашим зданиям.
Я пойму ваши сомнения, если таковые есть. Я не сдержала обещание вовремя. Но я сдержу его теперь и сделаю всё, чтобы ваш дом процветал.
Буду рада, если вы примете моё приглашение, и окажу самый тёплый приём тем, кто приедет в Жадвиль.
С уважением и надеждой на сотрудничество,
Элина
Управительница Жадвиля».
* * *
Рэйшен в последний раз поправил туго затянутые ремни на рулоне ткани. «Тяжёлая получилась поклажа, ничего не скажешь! Расщедрилась Эли к Снысту, даже слишком. Кстати, где она сама? Опять девчонки взялись одевать её и причёсывать? Почему так долго?» Он сам уже давно был готов: оставалось только вынести рулон и погрузить его в повозку.
Рэйшен кликнул Элининых охранников, и те, отдуваясь и пыхтя, потащили рулон наружу под присмотром Рэйшена.
— Хороший подарок, как я посмотрю!
Дэвлин. Он пораньше отпустил солдат с тренировки, что ли?
— Эли так решила, — невозмутимо ответил Рэйшен.
— Никогда не видел таких тяжёлых тканей.
— Ты много имел дела с тканями? — наигранно удивился Рэйшен.
— Да, собственно… нет. А ты, Рэй, как я посмотрю, дорогу на тренировочную площадку окончательно забыл! Вон, мундир на тебе уже потрескивает! А после этих званых обедов да ужинов в кого ты превратишься? Смотри, твоя Эли тебя разлюбит!
Этого было достаточно, чтобы Рэйшен вскипел. С каким удовольствием он бы съездил по этой наглой ухмыляющейся роже!
— Кто кого разлюбит? Дэвлин, ты у нас специалист по чувствам?
Рэйшен выдохнул. Эли вовремя. Она никогда не давала Дэвлину спуску и посмеивалась над ним.
Сейчас она стояла наверху лестницы, такая красивая в своём голубом платье… Рэйшен чувствовал, как расплывается в улыбке. А Дэвлин пусть болтает что хочет!
Подсаживая Элину в повозку, Рэйшен явственно услышал треск ткани где-то под мышкой. Эли тихонько хихикнула, и Рэйшен окончательно встревожился:
— Я… растолстел, что ли? Эли, скажи честно, тебе же лучше всех видно!
— По-моему, нет! — ответила Элина, делая честные глаза.
Но Рэйшен видел, как она, отвернувшись, давилась от смеха, и несколько огорчился. Надо будет и впрямь поупражняться… Но разве можно выбраться из кровати, когда тебя обнимает лучшая женщина в мире? Все тренировки на свете Рэйшен отдал бы за тихое, спокойное утро. И теперь, когда такие утра у него появились, почему он должен от них отказываться? Рэйшен лихо взлетел в седло и подал знак охране и вознице.
— Поехали!
«Сныст, зараза, откусил такой жирный кусок!» При виде его дома Рэйшен вытаращил глаза: баронский особняк выглядел обветшалым пристанищем привидений по сравнению с этим домом. Теперь ещё и денег от Эли получит! А она, между прочим, рискует, отщипывая от городской казны! Сныст же не дурак, должен понимать: если у Эли начнутся неприятности, он с плеском упадёт в ту клоаку, из которой вылез!
Сныст вышел встречать их лично. Шурх, конечно, стоял рядом и счастливо лыбился, глядя на Эли. «Вот же наглый щенок!»
Рэйшен поднял Элину на руки, краем глаза наблюдая за реакцией хозяев. Улыбка Шурха померкла. «Так тебе и надо! Знай своё место!» — злорадно подумал Рэйшен.
— Ясного тебе неба, Сныст! И тебе, Шурх, давно тебя не видела! Мы привезли вам подарок, — Элина с нажимом произнесла последнее слово.
Охранники с трудом подняли рулон ткани, и Сныст с изумлением и зарождающейся догадкой смотрел, как два крепких парня вдвоём тащат «подарок» в дом.
На правах гостеприимного хозяина Сныст подхватил Элину под руку и ввёл в дом. Рэйшен и Шурх в качестве свиты следовали за ними. Шурх, осмелев в своём доме, шепнул Рэйшену:
— Ну, как тебе? Король воров и его королева!
Такие шутки Рэйшену не нравились. На что намекает этот парень? На то, что Сныст положил на Эли глаз? Как положил, так и снимет, уж это Рэйшен мог ему гарантировать! И тут ему в голову пришёл отличный ответ:
— Если так, сам подумай, она станет твоей приёмной матерью!

Глава 17

Работники гномьей почты никогда не сидели без дела. Посетители приходили к ним каждый день: одному надо было послать весточку родителям, другой отправлял деньги жене и детям в деревню, третий… В общем, работа была всегда.
Шплиттер любил работу на почте. Его не раздражали бестолковые люди, которые сами не умели ни писать, ни ясно выразить свои мысли. Эти люди несли свои честные монеты, и только это от них и требовалось. Было и ещё одно правило, которое Шплиттер всегда неукоснительно соблюдал: письма, которые казались важными, должны быть скопированы. Эти копии потом читал старший из гномьей общины и принимал важные для гномов решения. Шплиттера это уже не касалось.
Сегодняшний день был самым обыкновенным, пока в дверь не вошёл молодой человек… Он тоже был бы самым обыкновенным, вот только Шплиттеру было известно, что этот парень по имени Маро выполняет поручения управительницы.
— Ясного тебе неба, почтенный гном!
Вежливый парень, ничего не скажешь. Шплиттеру приходилось сталкиваться в городе с человеками, которые считали, что Жадвиль — только для людей. К счастью, таких было меньшинство. Да и в свите управительницы полно нелюдей, так что высказываться против них стало себе дороже.
— И тебе, и тебе ясного неба… Дар Маро, если не ошибаюсь?
Парень обрадовался:
— Мы знакомы? Я прошу прощения, если не запомнил твоего имени…
— Я Шплиттер, — гном хитро улыбнулся в бороду, — но ты меня не знаешь. Это я слыхал о тебе. С чем пожаловал? Может, письмо зазнобе хочешь отправить?
Маро рассмеялся в ответ:
— Нет у меня никакой зазнобы! Я по службе! Важные письма в столицу велено отправить!
Шплиттер покивал головой:
— Знаю, понимаю. Ты пока женат на своей службе. Но пройдёт совсем немного времени — и ты увидишь, как за тобой девушки начнут увиваться.
Парень смутился и покраснел.
— Ладно, давай свои письма. Отправим в лучшем виде. Домчатся куда нужно!
Маро протянул Шплиттеру два письма, и одно из них было запечатано красным воском. Шплиттер мазнул по нему взглядом:
— Значит, это более важное и срочное?
— Выходит, так.
Маро достал было горсть мелочи из кошеля, висевшего у него на поясе, но Шплиттер покачал головой:
— Не нужно. Управительница занимается государственными делами. Ей бесплатно.
Когда Маро покинул гномью контору, Шплиттер кликнул сменщика, а сам, запершись в одной из множества небольших комнатушек, достал тонкий кинжал и масляную лампу. Он был непревзойдённым мастером делать копии важных бумаг и не оставлять следов.
Когда всё было закончено, Шплиттер ещё раз пробежал глазами по ровным строчкам. Налоги, цифры… Ишь, Андебрингеров собрались сюда звать. У старого Хердера, наверное, борода задымится от радости. А самое тёплое место уже занято, хе-хе! Молодец управительница, знает, с кем настоящие дела делают!
Шплиттер убрал инструменты. Маро, должно быть, уже вернулся домой. А что ему — молодой, быстроногий!
«Удачи тебе, парень! — подумал Шплиттер. — И с работой, и с зазнобой».
* * *
— Давайте вначале о делах, — Элина толкнула ногой рулон ткани, лежавший посередине комнаты.
Из-под платья показался носок потрёпанного, хотя всё ещё крепкого ботинка.
— Моя прекрасная дара управительница! — сладким голосом пропел Сныст, и Элина увидела, как у Рэйшена заходили желваки на лице. — Почему ты в походных ботинках, а не в изящных туфлях? А вдруг бы я затеял танцы?
— Я сейчас прикажу унести этот… рулон, — процедила Элина сквозь зубы.
Стыдно признавать, но Сныст был прав! Из обуви у неё были лишь эти ботинки да сапоги для верховой езды. Теперь придётся обзавестись какой-то ненужной дорогой ерундой, в которой даже ходить невозможно.
— Ну что ты, — Сныст снова взял её под локоть. — Сама предложила о делах. Развернём эту ткань? Шурх, мальчик мой, займись. Рэйшен, ты не поможешь ему? У тебя на лице написано, что ты знаешь, как обращаться с такими подарками.
Пока Шурх с Рэйшеном раскатывали ткань по полу, постепенно выуживая оттуда мешочки с монетами, Сныст задёрнул занавески на окне.
«Надо же, у него и занавески есть! А моё окно в спальне — в спальне! — голое! Как это получается?» — думала Элина, выдавливая из себя любезную улыбку.
Сныст принялся ловко потрошить мешочки, выкладывая монеты столбиками на небольшом столике. Элина смотрела на это со стороны, сложив руки на груди. Шурх и Рэйшен закончили свою часть работы и заново скатали ткань в рулон. Ловкие пальцы Сныста играли с монетами.
— Да, Эли, ты потрясающая женщина, — в конце концов сказал Сныст. — Другая бы загребла эти денежки и сбежала. Как ты ухитрилась вообще выцедить из этого города столько? Кстати, ты совсем не умеешь держать себя в платье!
Переход от комплимента к оскорблению обескуражил Элину.
— И что тебе не так?
Сныст, оставив монеты на виду, повернулся к Элине и даже обошёл её кругом, словно какое-то диковинное дерево.
— Ты совсем не умеешь носить платья, да? Стоишь как солдат: ноги на ширине плеч, руки скрещены… Где ты видела, чтобы женщины так стояли? И платье у тебя, я так понимаю, только одно? Оно, безусловно, тебе очень идёт, но этого мало.
Рэйшен откуда-то из-за Элининой спины проговорил с едва сдерживаемой яростью:
— У тебя, Сныст, как я посмотрю, во рту завёлся лишний язык. И он тебе совершенно не нужен, потому что он болтает лишнее! Сейчас я решу эту проблему!
— Рэйшен, не надо! — Шурх уже забыл о том, что он взрослый.
Элина видела, как он испуган. «Да, видеть вблизи разъярённого дроу, который готов полезть в драку, — это не шутки!»
— Рэйшен, погоди, не торопись, — Сныст сменил тон, и сейчас его голос звучал примирительно. — Я из добрых побуждений. Сейчас, когда дела наладились, наша прекрасная управительница будет получать кучу приглашений в богатые дома. Рэйшен, ты будешь её сопровождать, но тебе достаточно мундира. А ей нужно на каждую поездку новое платье, иначе все женщины нашего города будут презрительно морщить носики. И туфли нужны под каждое платье! И украшения!
Элина с ужасом представила, как гора одежды похоронит её под собой. И приглашения… «Неужели это обязательно?!»
А Сныст вкрадчиво продолжал:
— Рэйшен, ты только представь: рядом с тобой самая богатая и влиятельная женщина этой провинции! Она не должна быть одета как замарашка!
Элина обернулась: Рэйшен уже не злился, он слушал как заворожённый. Что он при этом себе представлял — ни один демон из Бездны не скажет! А Шурх и вовсе разулыбался во весь рот.
— Мягкие Ручки, я тебя обязательно на танец приглашу! Ты же не откажешь мне?
— Извини, Шурх, откажу! — Элина, видя огорчение Шурха, поспешила пояснить: — Я танцевать не умею. На таких приёмах я скорее буду говорить о делах…
— Нет уж, не будешь, — перебил её Сныст. — А если и будешь, то только в перерывах между танцами! Так что платья, туфли, танцы — вот твои заботы на ближайший сезон!
* * *
Рэйшен устал от одного перечисления Элининых обязанностей. Скука смертная! Хотя… Если они будут на всех приёмах вместе… Все помрут от зависти: вчерашний неприкаянный наёмник сегодня сопровождает управительницу города! Определённо, это будет приятно! «Но в какой роли буду я сам? В роли телохранителя? Сопровождающего? И чем тогда это будет отличаться от наёмника? Надо поговорить с Эли и спросить…» Дальше Рэйшен даже думать не решился.
К счастью, больше Сныст не выделывался. Он вошёл в роль радушного хозяина и повёл показывать новый дом. Деньги так на столе и бросил! И не боится, что пропадут! На отделку и убранство Рэйшен смотрел равнодушным взглядом: и так ясно, что Сныст надумал податься в богачи. Единственное, что тревожило и раздражало, — что Сныст и Шурх бесконечно брали Эли за руку и поддерживали под локоть.
«Хватит её трогать!»
А уж когда Шурх с заговорщицким видом произнёс:
— Мягкие Ручки, пойдём, я покажу тебе мою комнату!
Рэйшен едва удержался, чтобы не съездить малому по затылку.
Наконец осмотр дома завершился, и гостей пригласили к столу.
Надо признать, что Сныст отыскал отменных поваров, и Рэйшен с трудом удержался от того, чтобы по старой солдатской привычке не наесться до отвала. Весьма кстати вспомнились слова Дэвлина о потере физической формы, и Рэйшен поспешно отложил ложку. Эли ела неспешно и ухитрялась вести разговор со Сныстом:
— Постарайся не выставлять напоказ наши дела.
— Боишься? Или брезгуешь?
— Ни то и ни другое, Сныст. Я из тех, кто считает, что деньги любят тишину. А скоро в городе станет довольно шумно: я отправила в Глорк два письма. К нам приедут гномы, чтобы открыть филиал торгового дома…
— И банка? — насмешливо уточнил Сныст.
— И банка, — Эли говорила совершенно серьёзно. — И многих других, полезных для города учреждений.
— Милая, ты отправила письма через гномью почту и хочешь, чтобы никто ни о чём не знал?
Рэйшен пожалел, что у него в руках нет вилки: Сныст бы живо отучился называть управительницу города «милая»!
— Сныст, за кого ты меня принимаешь? Я хочу, чтобы они узнали то, что я разрешаю им знать! Иначе я бы отправила гонца!
— Это меняет дело! И чего ты хочешь добиться? Или мне об этом знать не полагается?
Будь воля Рэйшена, Сныст бы и слова не услышал в ответ. Но, видать, у Эли свои планы. В своей жизни Рэйшен часто ошибался и доверял не тем, кому нужно. В итоге он научился не доверять никому. Эли освоила эту науку куда быстрее него. Значит, у неё есть план.
— Добиться? Я хочу, чтобы гномы соперничали между собой. Городу это принесёт пользу. Но преимущество будет на стороне ребят с Железных Гор. Если затеешь какие-то дела, имей это в виду. Столичным нельзя полностью доверять. И опираться на них тоже невозможно.
Рэйшен изумился: вот это подсказка! Сныст тоже рот разинул от удивления — Рэйшен никогда не видел этого жулика таким.
— Эли, ты… — Сныст осторожно подбирал слова, — ты хоть понимаешь, что ты мне сейчас говоришь? Это же… Это…
— Это залог нашего сотрудничества, Сныст. Ты мне очень помог. Несколько раз. Я это помню и надеюсь, что и впредь так будет. Ты понимаешь меня?
Сныст молча кивнул. Впервые на памяти Рэйшена этот пройдоха промолчал. Эли хитро улыбнулась:
— И не вздумай мне больше хамить! Если мне предстоит брать уроки танцев и носить платья, то тебе придётся учиться придерживать язык!
Сныст привстал со стула и отвесил Элине изысканный поклон.
«Клятый фигляр!»
Но хуже всего, что в отношении Рэйшена этот гнусный тип держать язык на привязи не собирался.
— Имей в виду, наёмник, — шепнул он Рэйшену на прощание, — если ты не определишься со своим статусом в отношении Эли, знай, что вокруг неё будет виться много холостых мужчин. И, кстати, я тоже не женат. И не отказался бы от приветливой хозяйки в доме.
* * *
Остаток дня Рэйшен был задумчив и рассеян. Он отмахнулся от Дэвлина, который настойчиво звал его на тренировочную площадку. Потом, правда, пожалел, но всё равно не пошёл. Элина до ужина просидела над очередными бумагами. Рэйшен в них не разбирался, да и не хотел. Сквозь полуопущенные веки он смотрел, как бывший раб склоняет голову к Эли.
«Близко. Слишком близко. Убери. Убрал, молодец. Ещё один, который не отказался бы от приветливой хозяйки. Как же вас много!»
Ужинать он не стал. Увидев, что Эли встревожилась, Рэйшен почувствовал лёгкое самодовольство. Впрочем, её тут же отвлёк явившийся невесть откуда Лоркан. Он заморочил ей голову денежными вопросами, и они долго что-то считали, тыкая пальцами в цифры на бумаге.
— Роза решит, что я страсть какой умный, — гордо заявил Лоркан, показывая Рэйшену испачканные чернилами пальцы.
Рэйшен презрительно фыркнул. Глупее Розы были только улитки в саду. Для неё и Лоркан — умник. Хотя… Женщин у Лоркана было, наверное, побольше, чем у самого Рэйшена. Может, он сможет дать дельный совет? Что ж, если Рэйшен сам ничего не надумает, он обратится к Лоркану. От этой мысли Рэйшену немного полегчало.
Лоркан и Томори давно ушли. Эли решительно поднялась из-за стола и задула свечи в бронзовом канделябре. Рэйшен удивился: она ничего не видела в темноте и не любила её.
— На сегодня хватит работать! Идём!
Рэйшен видел в темноте, как она улыбается. А уж когда она потащила его за руку в спальню, настала его очередь улыбаться. Или нет? Надо собраться с духом и спросить её…
— Рэйшен, что с тобой сегодня? Ты здоров? Ты даже от ужина отказался!
Рэйшен зажёг свечи в спальне. От чёрного прямоугольника окна веяло холодом осенней ночи.
— С меня хватило обеда у Сныста, — ответил он.
Он знал, что Эли поймёт намёк.
— Сныст… Он много чего сказал за обедом… Он говорил, что мне придётся разъезжать по приёмам и что ты будешь рядом со мной…
Они сидели рядом, и Эли привычным жестом провела по щеке Рэйшена ладонью. Он любил, когда она так делала, но сейчас вспомнил её прозвище «Мягкие Ручки» ... Это придало ему решимости.
— Конечно, буду, Эли! Только скажи — кем я буду? Телохранителем? Сопровождающим? Кто я? И как я должен смотреть, когда вокруг тебя будут увиваться мужчины? Сныст сказал, что даже он не прочь залучить к себе приветливую хозяйку нового дома! Что уж говорить об остальных!
Элина смотрела на него широко раскрытыми глазами.
«Неужели ей всё это не приходило в голову?! Да быть не может! Или это — очередная часть политики? Тогда пусть она это скажет!»
— Рэйшен, ты должен смотреть на это равнодушно! Ты же знаешь, что человеческие мужчины мне не нравятся! И вообще, я же, — Эли начала запинаться, — я думала, что мы с тобой…
Этот ответ Рэйшена не устраивал.
— Эли, мы с тобой связаны по обычаям дроу. Но ты и сама знаешь, что в мире людей это не считается. А я хочу, чтобы считалось.
Рэйшен выдохнул.
«Ну вот, сказал. И ничего сложного».

Глава 18

Квирк догадался, что происходит нечто важное. «Ох уж эти столичные умники, вечно считают себя выше других и не считают нужным хотя бы понизить голос, когда обсуждают серьёзные дела!»
Он шагал за двумя молодыми аристократами. Один был Квирку не знаком, а вот второй... Сын королевского казначея, молодой Лонваль Колле. Он жарко говорил приятелю, да так, что эхо гуляло по каменным коридорам замка:
— Известия прямо оттуда! Только что получили.
— А как доставили? — удивлялся незнакомый юноша.
— У них уже работает гномья почта! Так что получили очень быстро! Письмо с красной печатью, сам понимаешь, первой важности!
— Твой отец уже у короля?
— Да, сейчас будут читать. Наверное, это доклад оттуда, что ещё может быть?
— А тебя и не позвали! — подколол приятель Лонваля.
— Я всё узнаю! Отец мне доверяет и расскажет, о чём шла речь!
Квирк разве что руки не потёр от радости. «Хорошо, что здешние юнцы такие болтливые!» Сейчас Квирк навестит своего дорогого «брата» и его казначея. Две умные головы — хорошо, но третий южанин куда лучше их обеих!
Квирк незаметно отстал от молодых людей и свернул в коридор, который вёл в обновлённое крыло замка — туда, где располагались королевские покои и рабочий кабинет.
Стражники у дверей кабинета переглянулись, но не посмели остановить королевского родича. Квирк натянул на лицо маску приветливой любезности и перешагнул порог. Король сидел за столом, заваленным бумагами. Казначей стоял рядом, держа в руке исписанный лист. Квирк заметил алую печать на сложенном листе. Это оно!
— Моё почтение, дорогой брат! — Квирк решил быть вежливым. — Я вижу, мои труды не пропали даром, и ты получил отчёт из Жадвиля.
Он видел, как Арлан поджал губы. «Ну конечно, шантажировать женщину — зовите Квирка, а рассказать, чем она ответила на шантаж — Квирк уже не нужен!» Король устало махнул рукой:
— Входи, садись. Я даже не знаю, чего ожидать: хороших вестей или дурных.
— Только хороших, мой король! — улыбнулся Квирк, устраиваясь за столом напротив Витерия. — Прелестная Элина не стала бы присылать письма с алой печатью, если бы ей было нечем похвалиться.
— Наверное, ты прав, Квирк, но мне как-то волнительно, — Витерий усталым жестом потёр лицо. — Очень непривычно ничего не знать об этой женщине, не видеть и не слышать её…
— И не слышать о скандалах, связанных с ней, — услужливо подсказал Квирк. — Но давайте поскорей приступим к чтению!
И казначей начал читать.
По мере прочтения лицо короля светлело. «Конечно, этот слабак Витерий доволен и думает, что сейчас к нему привезут мешки, набитые чудесными золотыми кружочками! Как бы не так! Эта хитрая выскочка поймала короля в его собственную ловушку: он, высылая её, запретил появляться ей и её разбойникам в столице. Вот теперь все расходы по перевозке и сопровождению денег лягут на корону. Ну не дурак ли! Она, небось, ещё и жалованье себе и своим бандитам из налогов вычтет! Квирк бы так и сделал!»
Казначей был опытнее и осторожнее в оценках.
— Надо ответить ей, что, пока сбор налогов не закончен, не стоит тратить силы на перевозку денег. Лучше пусть в Жадвиль отправляются гномы как деловые партнёры короны. Они потом и займутся этим вопросом. Пусть ответственность ляжет на их плечи. Писать об этом, конечно, не стоит, но намекнуть надо. Элина женщина умная, поймёт.
— Прекрасное предложение, дар Арлан! — обрадовался король. — Думаю, оно выгодно для всех. И никто не посмеет обвинить корону в нечестности или несправедливости.
Квирк смотрел на Витерия и удивлялся: как сестра Квирка, Аделисия, гордая и честолюбивая, прожила всю жизнь с этим тщеславным человеком? Она желала власти над страной, подлинной власти, но не смогла добиться её ни для себя, ни для старшего, горячо любимого сына? Как это вышло? В чём она просчиталась? Или Витерию просто везло?
Пока король и казначей обсуждали, как ловко получится выпроводить часть обширного семейства Андебрингеров из столицы, Квирк размышлял, что полезного для себя можно извлечь из этой ситуации. Шантажировать Элину вечно невозможно — письма явно будут прочитаны, и у короля возникнут вопросы, отчего Квирк так хорошо осведомлён о том, что творится в замке. Никакому королю не понравится, когда кто-то знает об этом больше его самого. Квирк рискует быть высланным обратно на юг, в Меркаль. Да и Элина может в ответ нанести удар — написать о своих подозрениях, что Квирк поддерживал фальшивомонетчиков в Жадвиле… Доказательств нет, но король снова готов будет выслать неугомонного родственника в Меркаль. И на сестре это отразится… Нужно придумать что-то новое. Такое, чего ещё не было.
— Они будут заняты обустройством на новом месте и организацией процессов, — радостно говорил казначей. — На время они оставят нас в покое с выплатами долга. А уж там Элина отправит нам собранные налоги, и мы сможем понемногу погасить…
Витерий кивал и улыбался. И Квирка осенило. «Зачем шантажировать женщину, которая умеет делать деньги из воздуха? Надо немного помочь ей, и тогда от этой прекрасной золотой реки можно будет отделить небольшой ручеёк… В благодарность за помощь. Все говорят, что эта женщина держит слово и честно платит по счетам».
Квирк взволновался. «Как же он раньше не понял? Он видел в ней лишь инструмент для привлечения грубой силы — её экспедиторов. А этот инструмент куда совершеннее! Надо только сделать всё правильно!»
— Что скажешь, Квирк? — спросил король. — Ты выглядишь взволнованным.
«Взволнованным?! Ещё бы! Сейчас и ты потеряешь покой!»
— Очень переживаю за переезд гномов, — любезно ответил Квирк.
— Правда? — изумился казначей. — Не замечал за тобой особой любви к ним.
— Я беспокоюсь, что, когда мой брат отзовёт Элину из Жадвиля, там снова начнутся беспорядки. Гномам придётся несладко. И поток денег прекратится.
— Но я не собираюсь её отзывать!
— Она этого не знает и, возможно, планирует уехать. Витерий, брат мой, ты должен дать ей понять, что ценишь её работу. Ты должен наградить её.
Витерий понимающе кивнул:
— Хорошо, ты прав, я напишу ей письмо…
— Нет, брат мой, такие слова стоят дешевле бумаги, на которой они написаны. Женщины этого не любят. А уж Элина и вовсе сочтёт это пренебрежением…
— Что ты предлагаешь? — старый казначей прервал Квирка на полуслове. — Деньги? У неё их больше, чем у короля. По крайней мере, скоро будет. Орден? Да её экспедиторы осмеют нас!
Квирк вспомнил, как он предлагал Элине дом, лошадей, карету, деньги, драгоценности, а она со смехом отвергла эти богатства. Тем не менее он дослушал старика до конца и снисходительно сказал:
— Это всё ей не нужно. Дай ей другое. Сделай её баронессой.
Король и казначей умолкли, в изумлении глядя на Квирка.
— Да ты рехнулся, братец! — наконец проговорил Витерий. — Уже давным-давно никто просто так не получает от меня титулы и земли… Только за особые заслуги перед короной!
Квирк молчал и улыбался. Он ждал.
— Адар, — тихо сказал казначей, — Элина и Рэйшен предотвратили покушение на тебя — это не заслуга? А уж то, что они навели порядок в Жадвиле… Наши-то советники не справились, вот, как видишь из отчёта, чуть ли не письмоводителями у неё работают. А её разбойники справляются с высокими должностями… Квирк прав.
Витерий умолк.
«Давай, думай быстрее! Решайся!»
— Хорошо, — наконец сдался король, — я согласен. В конце концов, она ещё и целый клан дроу из Синих гор привела под мою руку. Такого раньше тоже не бывало. Дар Арлан, неси мою печать. Квирк, вели позвать переписчиков. Я утверждаю новую власть в Жадвиле.
* * *
Рэйшен слушал Элинино дыхание и знал, что она не спит. Этой ночью он не посмел донимать её своими желаниями: хватит и того, что потребовал узаконить их отношения по всем возможным правилам. Она ворочалась с боку на бок, и Рэйшен опасался, что ей холодно, но не решался прижать к себе, как делал обычно. «А может, она сожалеет, что дала ему обещание?»
Мысли об этом были невыносимы.
— Эли, — наконец решился он, — если ты против, то не нужно… В смысле, если у тебя какие-то другие планы… Не хочу, чтобы ты думала, будто согласилась под давлением. Мне бы и самому это не понравилось…
Элина уселась в кровати, прикрыв грудь одеялом. «Ясно — опять серьёзный разговор». Рэйшен громко вздохнул.
— Спрашивается, чего ты вздыхаешь? Сам сделал мне предложение, ещё ночь не закончилась, а ты уже пошёл на попятный, да? Я уже почти всё продумала, и тут — на тебе!
Рэйшен оторопел. Он не ожидал такой атаки.
— Я — на попятный?! Вот уж нет! Ты моя, и не собираюсь делить тебя с кем-то ещё! А что ты придумала?
— Что касается юридических аспектов, тут не так и сложно…
После этих слов Рэйшен готов был притвориться мёртвым, потому что ничего не понимал. Эли что-то говорила о стряпчем, о свидетелях, о подписании договора… Рэйшен готов был подписать всё что угодно, причём прямо сейчас, лишь бы его не мучили непонятными словами. Но упоминание завещания заставило его вздрогнуть и встрепенуться.
— Завещание? Твоё? Зачем? Зачем об этом думать?
Элина не любила, когда её перебивали на полуслове, и рассердилась, но всё же решила объяснить:
— Ещё никогда не было брачного союза между представителями разных рас. Поэтому я хочу, чтобы мы подписали несколько документов, которые будут подтверждать и дополнять друг друга. Наш стряпчий Арминис оформит договор о союзе. Мы его подпишем в присутствии свидетелей: одного человека и одного дроу. Стряпчий засвидетельствует подлинность подписей. В городских книгах сделают запись об этом… И последнее — завещание. Я не собираюсь умирать в ближайшее время, но, — Элина пожала плечами, — всякое может случиться. Если исчезнут другие документы, то завещание подтвердит нашу связь и серьёзность намерений.
Рэйшен важно кивнул. «Теперь гораздо понятнее».
— Я тоже готов написать завещание. Всё для тебя, Эли: оба кинжала, мундир и пара кожаных ремней. Ах, да, и сапоги!
Элина расхохоталась:
— Мундир не сможешь: наша форма — собственность службы королевского гардероба! Кстати, мои ботинки тоже оттуда! А вот от кинжалов я не откажусь: ножи — моя слабость!
Рэйшен наигранно возмутился:
— Ножи?! Я думал, твоя слабость — это я!
Эли стала серьёзной:
— Ты — не слабость. Ты — любовь.
И она первая потянулась к Рэйшену.
* * *
Элинины дни стали куда спокойнее, а ночи — радостнее. Правда, она ожидала ответа из Глорка на оба своих письма, а получила лишь один, от гномов. Ей ответил сам Хердер Андебрингер. Без лишних обид он сообщил, что рад приглашению и пришлёт в Жадвиль своих самых толковых сотрудников. Далее он просил дражайшую дару управительницу немного подождать, пока они подготовятся к дороге, и высказывал предположение, что Дом Андебрингеров станет надёжным партнером для Жадвильской провинции. Подтверждение надёжности дара Элина может запросить у самого короля или его казначея, благо с обоими она знакома.
— Тянут с приездом, — задумчиво сказал Томори, которому Элина тоже дала прочесть письмо. — Обиделись?
— Возможно. Но отказаться не хотят, рассчитывают заработать здесь.
— Что ж, надеюсь, обиды главы дома не слишком скажутся на его подчинённых.
— Посмотрим. Уж если мы справились с фальшивомонетчиками и с теми, кто утаивал имущество, то уж с обиженными гномами как-то сумеем договориться. Рэйшен, что ты думаешь?
Элина видела, что Рэйшен даже не слушает: он не интересовался этими интригами и уж тем более не стал бы искать смысл, скрытый между строк.
— Я думаю, что Дэвлин прав, — невпопад ответил Рэйшен.
Томори опустил голову, делая вид, что вчитывается в письмо ещё раз. Элина знала: он так скрывает улыбку, когда не хочет дразнить Рэйшена.
— При чём тут Дэвлин? Я про гномов спрашивала!
— Эли, ну прошу тебя, не спрашивай меня об их хитростях! Если понадобится кого-то припугнуть, организовать тайную перевозку груза или просто охранять твою дверь, — я всегда готов! Но только не эти интриги! Я бы лучше к Дэвлину сходил потренироваться, покажу ему, что я ничего не забыл и форму не растерял…
У Томори опасно тряслись плечи, и Элина поспешила отпустить Рэйшена восвояси.
— И Маро позови, у меня для него есть задание.
Элине нравилось, что Маро был готов к любой работе. Он не задавал лишних вопросов и не осуждал саму Элину, по крайней мере, вслух. Поэтому сегодня ему придётся побегать: привести стряпчего, а потом — купеческую дочь Минну. Маро кивнул и тут же исчез. Прямо как Рэйшен.
— Тебе понравилась работа той девушки? — нерешительно спросил Томори. — Ты хочешь заказать у неё одежду?
— Накануне Сныст сказал, что теперь мне придётся выполнять в основном светские обязанности. И я не могу ходить на все приёмы в мундире. И в одном и том же платье — тоже. Это меня несколько огорчило…
— Ты на службе у короля, ты можешь не ходить на приёмы… Или ходить в чём хочешь. Хотя, наверное, я — последний, у кого надо спрашивать совета в таких делах. А что со стряпчим? У нас не хватает каких-то документов?
Элина помолчала. Она не хотела раскрывать свои планы раньше времени.
— Это… личное. Хочу составить завещание.
«Почему при слове «завещание» у всех делаются такие лица?!» Томори выглядел не просто обеспокоенным — он был по-настоящему испуган.
— Ты больна? Или есть подозрения, что тебя преследуют?
— Я здорова. Но, получая из столицы письма с угрозами, надо позаботиться о будущем…

Глава 19

Томори не на шутку обеспокоился известием о завещании. Если хозяйка всерьёз думает об угрозах из Глорка, почему Рэйшен так легко оставляет её одну? Он слишком легкомысленный! Томори впервые задумался над тем, а подходит ли Рэйшен хозяйке? Не оттого, что он дроу, а она — человек. Просто беззаботный наёмник — не пара управительнице города, которая явно была вхожа к самому королю. И, может, «принц» погибшего клана стал бы для неё лучшей опорой?
Томори мотнул головой. «Что за странные мысли?! Зачем ему это, если он до сих пор не решается выйти в город? Но завещание… Если с хозяйкой что-то случится, Томори не представлял, что станет с ним. Знает ли о завещании Рэйшен? Надо поговорить с ним».
Когда прибыл мэтр Арминис, хозяйка попросту выставила Томори из кабинета. Он был готов подслушивать под дверью, но, к сожалению, Элинина охрана была начеку. Сами они то ли не прислушивались, то ли строго хранили тайну — Томори так и не разобрался.
Он решительно не понимал, чем можно заняться в рабочее время, когда нет работы. Значит, надо говорить с Рэйшеном прямо сейчас. Нехотя Томори поплёлся на площадку, где царствовал Дэвлин.
— О, наконец-то и наш хлюпик сюда дошёл! — радостно заорал он. — Скидывай рубаху, поглядим, на что ты способен!
Нерешительность Томори он принял за трусость:
— Не трусь, ещё не так холодно! Дроу ты, в конце концов, или нет?!
Кроме Дэвлина и Рэйшена, на Томори глазели ещё с десяток солдат-людей. И Томори решился. Он стянул с себя рубашку и делал шаг вперёд. Как в детстве, когда его обучали старшие воины и отец.
Было страшно и неловко выставлять напоказ свои шрамы, но Дэвлин с Рэйшеном восприняли их с одобрением, а люди принялись перешёптываться, и в их голосах Томори уловил… Благоговение? Уважение? Его устраивал любой вариант.
Через некоторое время Томори был весь в поту. Он чувствовал, что отстаёт от остальных, что его мышцы горят, а сердце готово выскочить из горла. Он изо всех сил старался не показать, как же ему тяжко. Людей легко обмануть, но Дэвлин и Рэйшен… Они всё видели, слышали тяжёлое дыхание Томори и, возможно, биение его сердца.
— Закончили, — наконец сказал Дэвлин. — Все свободны. Рэйшен, дай Томори вытереться, иначе Эли нас потом с потрохами сожрёт.
Томори покорно принял какой-то кусок ткани и обтёрся им там, куда смог дотянуться. Потом трясущимися руками натянул рубашку.
— Молодец, — одобрительно сказал Дэвлин. — Учили тебя, конечно, невесть в какие времена, но чувствуется, что делали это как следует. Ничего, потренируешься амаркаду-другую, будешь боец хоть куда!
Томори был удивлён его похвалой, но тренироваться каждый день? Он бы и не против, но что скажет хозяйка? И вообще…
— Я пришёл не для тренировки, я по делу.
— А какое здесь может быть дело, кроме тренировки? — удивился Дэвлин.
— Личное. Вопрос к Рэйшену.
Дэвлин критически хмыкнул, хлопнул Рэйшена по плечу и оставил их одних.
— Чего тебе? — неприветливо спросил Рэйшен.
— Ты знаешь, что дара Элина составляет завещание?
Рэйшен нахмурился:
— Она собиралась составлять несколько документов. Завещание — одно из них. Она тебе, что ли, рассказала всё в подробностях?
— Нет. Но сейчас у неё сидит стряпчий. И что-то пишет. Я хотел узнать, известно ли тебе, зачем ей завещание.
— Стряпчий у неё прямо сейчас?!
Томори не мог разгадать выражения лица Рэйшена. Это волнение? Испуг? Радость? А чему он радуется? Ясно одно — Рэйшен знает и о завещании, и о стряпчем, и о причинах визита. На какой-то миг Томори подумал, что Рэйшен потом использует завещание, чтобы… «Нет, этого быть не может! Он не тронет хозяйку, просто не посмеет!»
— Ладно, спасибо, что сказал, — бросил Рэйшен. — Ты не так уж плох на площадке. Я давно заметил, что ты ходишь как воин. Ладно, пошёл я, а то Эли там со стряпчим сейчас понапишут без меня!
Томори так и не разгадал, что же за этим кроется.
Ясно только одно — завтра он не сможет разогнуться.
* * *
Элина сидела как на иголках, пока мэтр Арминис рылся в своих бумагах и писал что-то на листе. Он бормотал что-то непонятное себе под нос, чёркал, писал заново… Наконец всё было готово.
— Ты задала мне непростую задачу, дара управительница, — с затаённой гордостью проговорил стряпчий, протягивая ей исписанные листы. — Но я справился. Всё готово.
Элина взяла бумаги, не решаясь приступить к прочтению. Стряпчий ждал. Она принялась читать, медленно, не спеша, шёпотом проговаривая то или иное слово. Мэтр Арминис время от времени одобрительно кивал.
Элина ткнула пальцем в одну из статей.
— Вот это, наследственные права… Этого достаточно? Это будет иметь силу в мире людей?
— Будет. Совершенно точно! Это не просто какой-то обычай, это закон, принятый давно, скреплённый всеми положенными печатями. Он применяется ко всем подданным Атрейи. Дар Рэйшен ведь подданный Атрейи?
— Хм, думаю, да. Как иначе он бы служил в королевской армии?
— Верно. Поэтому никто не сможет этого оспорить. Когда бы ты хотела подписать это?
— Погоди, а само завещание?
— Тут всё просто. Пишем так: «Назначаю своим единственным наследником Рэйшена, дроу из клана Речного Песка, сына Дэвлина и принцессы Шианнон. В случае моей смерти всё своё имущество, движимое и недвижимое, титулы и права передаю Рэйшену, с коим состою в союзе по обоюдному согласию». Можем подписать прямо сейчас.
— А свидетели для этого не нужны?
— Можно подписать одновременно с договором. Там и свидетели будут. Я заверю.
— А что за титулы ты вписал в завещание, мэтр Арминис? У меня их нет.
— Это стандартная формулировка. Лучше в ней ничего не менять, чтобы потом не возникло вопросов. Если хочешь подумать, я оставлю тебе черновики, а сам оформлю всё как положено. Ты вызовешь меня, когда будешь готова.
Элина немного подумала. Она ещё никогда не подписывала таких бумаг, да ещё тайно, зная, что огласка может вызвать скандал. Но вопрос об их с Рэйшеном отношениях следовало решить.
— Мэтр Арминис, обязуешься ли ты хранить подписание этих бумаг в секрете?
— Разумеется, дара управительница! Я, знаешь ли, очень дорожу своей жизнью!
* * *
Рэйшен столкнулся со стряпчим во дворе. Мэтр Арминис поклонился и подчёркнуто вежливо поприветствовал дроу.
— Стой, стой! — крикнул Рэйшен, отбросив всякие приличия. — Куда пошёл?! Погоди!
— Мои глубочайшие извинения, дар Рэйшен, я спешу.
— Да я только спросить!
— Управительница ответит на все вопросы. Если сочтёт нужным.
И Арминис улизнул у Рэйшена из-под носа. В былые времена Рэйшен бы не постеснялся перепрыгнуть через забор и схватить пронырливого стряпчего за шиворот, но сейчас… Времена необратимо изменились, и «дар» Рэйшен не мог себе этого позволить. Оставалось только последовать совету мэтра Арминиса и спросить у Эли.
Она сидела одна, задумчиво перебирая какие-то бумаги. «Что они тут понаписали? Отчего так много?»
— Эли…
Она подняла голову:
— Хорошо, что ты вернулся. Почитай. Тебя всё устраивает?
— Это такое завещание? — недоверчиво уточнил Рэйшен.
— Не только. Читай. Вот то, о чём мы с тобой говорили.
Рэйшен так и не привык к возне с бумагами. Он поморщился и угнездился на одном стуле, закинув ноги на другой. «А о чём именно мы говорили?» Рэйшен любил поздние утра, когда они с Элиной могли обсуждать любые вопросы, и каждое её слово могло быть острым как нож или нежным как шёлк. Из последнего ночного разговора Рэйшену втемяшилось в голову только завещание. «Да что у Эли такого, чтобы завещать на нескольких листах?! Список эльфийских притираний?»
Но, пробежав первую строчку глазами, Рэйшен замер. «Вот это да! Эли времени не теряет! Не диво, что стряпчий не захотел говорить об этом на улице». Это был договор о брачном союзе.
Рэйшен сбросил ноги со стула, сел ровно и принялся читать.

«Город Жадвиль, оборот 25 от Основания Королевства
Элина, старший королевский экспедитор, управительница города Жадвиля по назначению короля Витерия, с одной стороны,
и
Рэйшен, дроу из клана Речного Песка, сын Дэвлина и принцессы Шианнон, воин, служащий при управительнице города Жадвиля, с другой стороны,
вместе именуемые «Стороны», заключили настоящий договор о брачном союзе на нижеследующих условиях:

Статья I. О заключении союза
Стороны добровольно и по взаимному согласию вступают в брачный союз, который считается заключённым с момента подписания настоящего договора и скрепления его печатью. 

Статья II. О правах и обязанностях
2.1. Каждая из Сторон обязуется оказывать другой Стороне уважение, верность и поддержку во всех делах, как в мирных, так и в военных.
2.2. Супруги обязуются защищать честь и достоинство друг друга перед третьими лицами, будь то люди, нелюди или представители власти.

Статья III. О совместном имуществе
3.1. Всё имущество, приобретённое Сторонами после заключения настоящего союза, считается их совместной собственностью.
3.2. Имущество, принадлежащее каждой из Сторон до заключения союза, остаётся в их личной собственности, за исключением случаев, прямо указанных в настоящем договоре.
3.3. Доходы от должности управительницы города Жадвиля, получаемые Элиной, считаются совместным имуществом Сторон.
3.4. Воинское снаряжение, оружие и доспехи Рэйшена остаются в его личной собственности, как необходимые для исполнения служебных обязанностей.

Рэйшен хмыкнул: хоть что-то точно его.

Статья IV. О наследственных правах
4.1. В случае смерти одной из Сторон вся совместная собственность переходит к выжившей Стороне в полном объёме.
4.2. В случае смерти Элины все её личные владения и титулы переходят к Рэйшену, сыну Дэвлина, если иное не будет указано в её завещании.
4.3. В случае смерти Рэйшена все его личные владения переходят к Элине, если иное не будет указано в его завещании.

Статья V. О тайне союза
5.1. Настоящий союз заключается без публичной церемонии и объявления. Стороны вправе раскрывать факт заключения союза по своему усмотрению.
5.2. Стороны обязуются не разглашать условия настоящего договора третьим лицам, за исключением случаев, предусмотренных законом.
5.3. Настоящий договор хранится в тайне и доступен для ознакомления только Сторонам и свидетелям, указанным в статье VII.

Статья VI. О расторжении союза
6.1. Союз может быть расторгнут по взаимному согласию Сторон с составлением акта о расторжении.
6.2. В случае измены одной из Сторон другая Сторона вправе потребовать расторжения союза и получения компенсации в размере, установленном судом.
6.3. В случае признания одной из Сторон недееспособной или пропавшей без вести союз считается расторгнутым.

Статья VII. О свидетелях
Настоящий договор составлен в присутствии следующих свидетелей:
— Лоркан, глава Городской стражи Жадвиля
— Дэвлин, военный советник управительницы, отец Рэйшена
— Мастер Донал, писец Палаты Мерных Книг
Свидетели подтверждают, что Стороны подписали настоящий договор добровольно, в здравом уме и твёрдой памяти.

Статья VIII. О заключительных положениях
8.1. Настоящий договор вступает в силу с момента подписания и скрепления печатью.
8.2. Настоящий договор составлен в трёх экземплярах, имеющих одинаковую юридическую силу: один экземпляр хранится у Элины, второй — у Рэйшена, третий — в архиве Палаты Мерных Книг города Жадвиля.
8.3. Любые изменения и дополнения к настоящему договору действительны только в том случае, если они составлены в письменной форме и подписаны обеими Сторонами.

Подписи Сторон:

Элина, управительница города Жадвиля
Рэйшен, сын Дэвлина, воин дроу

Подписи свидетелей:
Лоркан, глава Городской стражи
Дэвлин, военный советник
Мастер Донал, писец Палаты Мерных Книг
Печать города Жадвиля:

Настоящий договор составлен мною, стряпчим города Жадвиля, в полном соответствии с законами королевства и обычаями города. Я удостоверяю, что Стороны находились в здравом уме и понимали значение своих действий. Договор скреплён печатью и имеет полную юридическую силу.»

Рэйшен прочёл каждое слово, до самого конца, а потом поднял глаза на Элину. Он хотел сказать что-нибудь подходящее случаю, но в голову лезли только глупости. Поэтому он просто спросил:
— А зачем ты отпустила стряпчего? Подписали бы прямо сейчас!
— Ты не заметил, что в конце упоминаются три свидетеля?
— Ах да, точно! Ладно, они все под боком!
— Донал должен принести книгу… С Мадогом надо переговорить, а я не могу на это решиться. Если я скажу Мадогу о брачном договоре, он с ума сойдёт…
— И не говори, не надо! Я сбегаю в Палату Мерных Книг, заберу нужную и скажу, что это тебе для проверки. Доналу на ушко шепну, что он понадобится. Ты только время назови. И не тяни, Эли! Может, вечером? Самое позднее — завтра! Давай завтра с самого утра! Пока все не разбежались по делам, а, Эли?
Рэйшен не понимал, отчего она молчит, не радуется, не обнимает его. Не хочет, что ли?
— Рэйшен, ты внимательно всё прочёл? Точно? Тебя всё устраивает? Может, ты хочешь что-то дописать или убрать?
— На мой вкус, здесь слишком много о смерти, но если так надо, то пусть остаётся. Самое главное для меня — это первая статья. Остальное неважно, — Рэйшен пренебрежительно махнул рукой. — Так что, завтра? Рано утром? Прости, я знаю, что ты любишь поспать, но…
Элина слабо улыбнулась в ответ:
— Ради такого события я поднимусь, будь уверен. Тогда прошу тебя, сбегай в палату Мерных Книг, договорись с Доналом в тайне от Мадога. И Арминису передай, что завтра на рассвете…
Рэйшен швырнул листы на стол и собрался выскочить за дверь. Потом спохватился, вернулся, крепко поцеловал свою Эли и умчался.

Глава 20

Элину подхватила круговерть ежедневных забот, расчётов и планов. Вернулся Томори, тихо уселся за свою конторку и взял себе часть счетов. Элина невольно выдохнула: теперь точно станет легче.
— Спасибо, принц!
Вскоре Маро привёл Минну, и Элина немного отвлеклась на платья, перчатки и туфли. Минна выглядела слегка смущённой, потому что её альбом с рисунками рассматривал и Маро, и Томори, с которым она была не знакома.
— Дара управительница, я рекомендую вот это, это и ещё это, — Минна тыкала пухлым пальчиком в рисунки, а Элина кивала и соглашалась. — Ты будешь в них очень хороша! Мерки уже сняты, и я могу…
Элина почти не слушала. Её мысли крутились вокруг завтрашнего утра. «Жаль, что нельзя нарядиться прямо с утра. В третий раз надевать одно и то же платье — это слишком для управительницы. Надо поговорить с Дэвлином. И с Лорканом. А не обидится ли Рэйшен, что они будут скрывать заключение союза?»
— Если ты одобрила, то я, пожалуй, пойду, — робко проговорила Минна. — Матушка велела не задерживаться.
— А я провожу, — подхватил Маро, — помогу рисунки донести. Можно?
Элина вынырнула из своих мыслей и заметила, как порозовела Минна.
— Спасибо большое всем! Конечно, Минна, ты можешь идти, пусть твоя мама не волнуется! Ты прав, Маро, проводи девушку! В городе спокойно, но мять альбом и правда ни к чему.
Рэйшен давным-давно притащил книгу и грохнул её прямо перед Элиной на стол. Элина видела, как Томори округлил глаза:
— Что это?
— Книга записей, не видишь, что ли? — проворчал Рэйшен.
— И зачем она хозяйке?
— Зачем, зачем… Для проверки! А тебе вредно слишком много знать!
Томори тревожно поглядел на Элину. Наверное, пытался связать написание завещания с этой книгой. «Может, проще сказать ему? Он точно не разболтает…»
— Эли, я приведу Лоркана и Дэвлина… Поговорить. Ты же помнишь? Какая-то ты рассеянная сегодня.
Рэйшен силком вытащил Томори из-за его конторки и вытолкал прочь. Судя по лицу Томори, он всерьёз решил, что Рэйшен и Элина свихнулись.
Лоркан и Дэвлин явились одновременно. Оба тревожились: опытные служаки, они не любили внезапных вызовов к начальству.
— И чем мы сегодня провинились? — Дэвлин решил действовать напрямик.
— Ничем.
«Отчего Рэйшен не пришёл? Куда девался? Сбежал, что ли? Вот позор будет!» Элина встала из-за стола и прошлась по кабинету. Места было мало, всего на три шага, но ей этого хватило, чтобы собраться с духом.
— Мне нужна ваша помощь. Завтра на рассвете вы оба должны явиться сюда, чтобы стать свидетелями, — Элина запнулась, но тут же продолжила, понизив голос, — при заключении брачного союза. И прошу вас сохранить это в тайне.
Воцарилась тишина. Оба экспедитора смотрели на Элину с лёгким недоумением. Наконец Лоркан нарушил молчание:
— Брачного союза? А кого с кем? Надеюсь, ты не нас с Дэвлином собираешься тайно поженить?
Элина фыркнула: такая чушь ей в голову не приходила! Дэвлин возмущённо толкнул Лоркана локтем и буркнул:
— Язык у тебя без костей! От Ингерама научился, что ли? Это Эли с Рэйшеном, наконец, решились!
— А, вот оно что! А сам Рэйшен-то где? До завтрашнего рассвета время есть, он далеко убежать успеет!
Дэвлин подхватил:
— Мы ему быстро замену найдём: можно из тюрьмы Квэддо вытащить, а можно Сныста пригласить! Они не откажутся!
Пока Лоркан с Дэвлином упражнялись в остроумии, Элину бросало то в жар, то в холод. «Как их заткнуть?»
— Нечего гадать! — нашлась она. — Тебя, Дэвлин я зову в качестве замены! А если ты откажешься, Лоркан сбегает за Шурхом! Он, по крайней мере, меня любит.
В кабинет ворвался Рэйшен:
— Кто там тебя любит? Я ему быстро любилку откручу! Эли, ты им сказала?
Элина кивнула. «Хорошо, что Рэйшен пришёл, а то всякие глупости в голову лезут».
— Отлично! — Рэйшен выглядел крайне воодушевлённым. — Стряпчего я предупредил, Донал тоже будет.
— Значит, всё серьёзно, — проговорил Лоркан. Больше он не насмешничал. — Ты, Рэйшен, из всех нас, старых вояк, первый женишься. Кто бы мог подумать!
— Акилла был женат, — тихо проговорил Рэйшен.
— Это не считается, — так же тихо ответил Лоркан. — Жена его калекой не приняла, выгнала. Так он до конца один и мыкался. Как все мы. Ну, теперь кроме тебя, конечно.
— А почему мы должны сохранять всё в тайне? — спросил Дэвлин. — Наоборот, устроила бы праздник в городе…
— Король, — поморщившись, ответила Элина, — выскажет недовольство. У него были на меня свои планы, а я сопротивлялась как могла. Он взбесится, когда узнает, голову даю на отсечение.
— Он всё равно узнает, — пожал могучими плечами Дэвлин.
— Для нас лучше позже. Тогда можно и гулянья в городе устроить.
— А я сразу подумал про Мадога, — ляпнул Лоркан. — Этот точно разнюхает и одуреет от ревности. Как бы, Эли, он чего не натворил… с тобой.
Элина болезненно скривилась. Мадог. Его любовь к Рэйшену и дикая, животная ревность к Элине иногда сильно мешала ей жить. Но никто — ни Мадог, ни сам король — не должен завтра помешать ей!
* * *
Когда в дверь стукнули, Элина подпрыгнула. Ей тут же стало неловко: чего ей бояться? Оказалось, что к ней на огонёк заглянул сам Байль.
— Дара управительница, ясного тебе неба! Всех вас, почтенные дары, приветствую! У меня есть известия из столицы.
«Только не это! Только не сейчас! Дайте мне один день, и дальше я буду готова хоть воевать!»
— Да что у вас такие лица-то? — подивился Байль. — Гномы столичные уже почти собрались. Дней через десять будут у нас. Я вот думаю, может, как-то их по-особенному встретить?
«Главное — не выстрелами в лицо! Всё остальное эти ребята как-нибудь переживут».
— Замечательно! — фальшивую радость в голосе Лоркана не заметил бы только ребёнок. — А наша управительница только собралась на пару дней уехать отдохнуть!
— Отдохнуть — дело хорошее! — ничуть не смутился Байль. — Она может отдохнуть целых три дня, а потом спокойно подготовиться к встрече! Кстати, если бы тебе, дара управительница, уехать на эти дни из города, мы бы тут, в особняке, малость похозяйничали, комнаты твои в порядок привели, как с Рэйшеном договаривались…
Элина слушала и дивилась наглости и бесцеремонности своих посетителей.
— Погодите! То есть вы меня выселяете на три дня, а сами в это время будете лазить по моей спальне?! Ну, допустим, что я это разрешила… И куда же я пойду? Побираться по улицам?
— Зачем по улицам? — удивился Байль. — Если переправиться через реку в том месте, где ты отвела нам участок под строительство, на другом берегу есть славная роща. Даже можно сказать — небольшой лес. А в нём неплохой охотничий домик. Думаю, он раньше принадлежал барону, но теперь ты можешь им пользоваться…
— Байль, ты выгоняешь меня в лес?! На три дня?! — Элина в ужасе представляла себе, как ей придётся выживать в этом самом лесу. — Если я тебе так мешаю, быстрее и милосерднее просто убить меня!
Байль и Элинины экспедиторы принялись яростно плеваться и складывать пальцы в охранные знаки.
— Дара Элина, а разве Рэйшен с тобой не поедет? — наконец лукаво спросил гном. — С ним тебе бояться нечего!
— Конечно, я поеду! Давно мечтал отдохнуть в лесу! — Рэйшен обнял Элину за плечи и притянул к себе так крепко, что она едва устояла на ногах.
— Значит, решено! Завтра после завтрака и поедете! А мы тут небольшой ремонт проведём! И после с новыми силами родичей встретим и примем, как полагается в порядочных домах!
События вышли из-под контроля, но Элина махнула на всё рукой. В конце концов, они заслужили несколько спокойных дней.
* * *
При королевском замке была своя ювелирная мастерская. В ней работали два гнома — а кто же ещё? — мастер и его молодой помощник.
Сегодня им принесли новое задание. Слуга с поклоном отдал бумаги с хорошо знакомой гномам подписью и печатью.
— Что там, дядюшка Каст? — спросил подмастерье.
— Уж больно ты нетерпеливый, — проворчал старый мастер. — Наше дело суеты не терпит.
Ювелир неспешно водрузил на нос окуляры и принялся разворачивать лист.
— Ну, конечно, это срочно. Как всегда. Наш король — да живёт он долго и счастливо! — любит давать нам срочные задания. Так что, друг мой Гезеле, нас ждёт парочка бессонных ночей.
— А что на этот раз?
Дядюшка Каст притворно вздохнул. На самом деле он любил своего ученика и радовался его усердию.
— Корона, Гезеле. Женская корона.
Гезеле, разинув рот, опустился на табурет. Корона? Срочно?! Что же творится там, наверху, среди людей-аристократов?
— Дядюшка… А разве… с королевой что-то случилось? Мы с тобой хоть и на отшибе, но уж такие вести получили бы.
Старый Каст сложил пальцы в охранном знаке:
— Да что ты, Гезеле! Хвала Небесам, королева в добром здравии! Это баронская корона!
Гезеле хлопал глазами, и Каст снисходительно пояснил:
— Видать, у короля новая фаворитка. И король по доброте и щедрости своей даровал ей титул, подкрепив вот таким подарком.
— Так у него же эта… — юный Гезеле вытянул шею и прошептал, будто его могли подслушать: — прекрасная Шайлих, жена брата королевы.
— Может, для неё и делаем. Она украшения любит, вспомни, сколько её заказов мы уже выполнили.
Гезеле собирался ещё что-то спросить, но мастер Каст строго прервал его:
— Хватит, дружок, хватит болтовни! Давай-ка за работу! Сроку нам дали два дня и две ночи!
Очень скоро в мастерской стало жарко. Воздух пах горячим металлом и маслом, а скоро — Каст хорошо это знал! — запахнет кислотой и горячими смолами. Бороды обоих ювелиров были заплетены в косы и подвязаны так, чтобы не мешать работе. Каст прищурил один глаз: несмотря на окуляры, зрение всё чаще подводило его. Скоро Гезеле станет настоящим мастером, а сюда надо будет взять ещё одного ученика. Или двух.
— Ещё немного, Гезеле. Вот так… Переплетай ободки не туго и не свободно… Вот так.
Тонкие серебряные полосы сплелись в единое кольцо, которое будет обхватывать чью-то прелестную голову и радовать мужской глаз.
— Мастер Каст, разреши мне приделать несколько веточек, — попросил Гезеле. — Раз уж корона женская, пусть будет словно венок.
— Будет колоть голову, — ворчливо отозвался мастер, — клиентка останется недовольна, а король намылит шеи нам…
— Я украшу их жемчугом, и ничего колоть не будет!
— Не забудь, что отчего-то велено к серебру дать чёрный жемчуг. И выдумают же! Чёрный жемчуг — он хорош для людей с сильным характером, чтобы уберечь их от необдуманных поступков… К чему Шайлих такая корона?
— Не ворчи, дядюшка, — ловкие пальцы Гезеле выбирали жемчужины из небольшого бархатного мешочка. — Такой жемчуг ещё и символ вечной любви… Может, король расчувствовался и хочет сделать Шайлих подарок с таким значением?
Мастер Каст презрительно сморщил мясистый нос и чуть не уронил окуляры на пол. Шайлих — и вечная любовь? Впрочем, не их это дело…
— Покажи жемчужины, Гезеле. Да, чудесные, одна к одной.
Он аккуратно вставил иссиня-чёрный шарик в подготовленную оправу. Оправа плотно сомкнулась вокруг жемчужины. Хорошо! Достойно!
Одна за другой жемчужины ложились в предназначенные для них уютные гнёзда.
— Теперь паяй, Гезеле. Осторожно, серебро горячее.
Пламя лампы принялось лизать стыки, и по мастерской потёк острый запах, который Каст всегда любил. Дым от припоя поднялся к потолку, смешиваясь с запахом масла и металла.
— Готово, — благоговейно прошептал Гезеле.
Да, корона была готова, скромная, изящная, полная тайных значений.
* * *
Хердер Андебрингер задумчиво смотрел на резную крышку ларца. Этот ларец вручил ему сам король во время последней аудиенции.
— Береги его, — сказал Витерий, — пусть это передадут лично в руки управительнице.
Вначале Хердер решил, что внутри деньги, орден или украшения — что ещё король мог передать в провинцию? Впрочем, вряд ли это деньги. Они куда тяжелее. Да и откуда бы? Хердер не хуже королевского казначея знал положение дел: казна истощалась, и даже торговый дом Андебрингеров не мог ей помочь. Король задолжал и семье мастера Хердера, и строителям замка, и даже придворным ювелирам! В общем, столице нужны были деньги пуще воздуха. Хердер ещё немного поколебался, а потом решительно откинул крышку.
Что это? Безделица тонкой работы. Украшение. Рядом с ним лежал запечатанный свиток. Любопытно. Хердер знал, что предпринять: он достал тонкий нож и нагрел его над лампой. Снять печать было плёвым делом: старый гном начинал свой путь именно с этого. Сбор сведений — самого ценного товара королевства — позволил ему достигнуть нынешнего положения.
Хердер полагал, что его трудно удивить, но королевский свиток он вынужден был прочесть дважды. И только после этого немного пришёл в себя. Новости были... оглушительными. Теперь следовало использовать все возможности и не дать личным обидам взять верх над перспективой и выгодой.
Мастер Хердер аккуратно запечатал свиток и сложил всё обратно в ларец. Предстояло много работы: написать подробные указания своим гномам, письмо королевским экспедиторам, послание родичам с Железных Гор... Королевский подарок изменил расстановку сил. А Хердер Андебрингер любил играть на сильной стороне.

Глава 21

Рэйшену не спалось. Он думал, что так беспокоиться можно только перед боем.
«А если стряпчий не придёт? Или что-нибудь перепутает? Или Лоркан проспит? Или…»
Рэйшен похолодел: вдруг Мадог пронюхает что-то раньше времени и устроит… Он хорошо знал, что может устроить молодой вспыльчивый дроу, который счёл себя обделённым.
«Как Эли с этим справляется?»
Рэйшен затаил дыхание. Она тоже не спит. Притворяется. Он потянулся к ней:
— Всё получится. У тебя всегда получается.
Элина ответила поцелуем, и до рассвета время пролетело незаметно.
Никто ничего не перепутал и не забыл: Лоркан не проспал, Дэвлин хмуро помалкивал, а Донал держал под мышкой книгу записей. Да и стряпчий уже стоял посреди зала, того самого, где проходил званый ужин. На краю одного из столов лежали его бумаги и письменные принадлежности. Лоркан неспешно зажигал свечи. «Эли опять будет жаловаться на их дороговизну!»
— О, вот и вы! Готовы? — спросил мэтр Арминис.
— Разумеется! — Рэйшен не смог удержаться от своей обычной ухмылочки.
Эли молча кивнула в ответ.
Мэтр Арминис дал им обоим по листочку:
— Прошу ознакомиться.
«Опять какие-то бумажки! Как же они надоели! Быстрее бы дали договор, они с Эли подпишут его, и дело с концом! Нет же, надо оттягивать…»
Элина смотрела в бумажку, будто впервые в жизни увидела буквы. Рэйшен встревожился: «Что там такое? А вдруг она передумает? Что ему тогда делать?» Он настороженно заглянул в свою бумагу. Ничего особенного. Что ж, чему быть — того не миновать.
— Начинай, мэтр Арминис, — скомандовал Рэйшен. Кто-то ведь должен командовать.
Тени от свечей трепетали на стенах, заставляя гобелены казаться живыми, будто они тоже молчаливые свидетели этой тайной церемонии.
Стряпчий прокашлялся и торжественно произнёс:
— Итак, мы собрались здесь для заключения брачного союза между дарой Элиной, управительницей Жадвиля, и даром Рэйшеном. Прошу вас, произнесите свои клятвы.
Рэйшен смотрел только на Элину. Она облизала пересохшие губы. «Волнуется».
— Дара управительница, — мягко напомнил Арминис, — прошу.
Неожиданно Элина скомкала и отбросила в сторону бумагу со своей клятвой. Стало так тихо, что можно было услышать, как течёт по свечам оплывающий воск. «Если она откажется…» — Рэйшен не успел додумать, как Элина заговорила.
— Я, Элина, управительница Жадвиля, старший королевский экспедитор, принимаю тебя, Рэйшен из клана Речного Песка, в союзники по жизни. Доверяю тебе свою жизнь, свою честь и своё сердце. Тебе — и больше никому. Клянусь.
Рэйшен слышал, как выдохнул Арминис.
— Дар Рэйшен, — в голос произнёс он, — теперь ты.
Рэйшен тоже хотел бы обойтись без бумажки. Ему вспомнились высокопарные слова, которым его учили в клане, а он благополучно выбросил их из головы. Кажется, сейчас эти слова пригодятся.
— Я, Рэйшен из клана Речного Песка, сын Дэвлина и принцессы Шианнон, принимаю тебя, Элина, в союзники по жизни. Буду стоять с тобой плечом к плечу в бою и в мире. Делить хлеб и соль. Кровью и честью — клянусь.
— Клятвы приняты, — сказал стряпчий. — Теперь следует подписать договор. Мастер Донал, внеси запись о заключении союза в книгу. Дара управительница, твоё завещание по-прежнему в силе? Рэйшен — твой единственный наследник?
Элина кивнула.
— Тогда я ставлю на этом завещании свою подпись и заверяю, что документы составлены и подписаны по всем правилам, в присутствии свидетелей. Прошу приложить к ним печать.
Донал с важным видом стукнул печатью в нужных местах.
Рэйшену было немного жаль, что здесь так мало народу и почти никто не знает, что теперь она — его навсегда. Впрочем, плевать. Оно того стоило.
* * *
Гномий караван неспешно двигался по тракту из столицы в Жадвиль. Скрипели колёса, пощёлкивали хлысты, то и дело ревели мулы и всхрапывали лошади…
— Мастер Ангер! — крикнул кто-то. — До дождя успеем? Как бы не завязнуть!
Молодой гном по имени Ангер вёл этот караван. Он с важным видом глянул на небо и ответил:
— Дождя не будет до завтрашнего вечера. Должны успеть.
На самом деле он чувствовал себя неуверенно. Мастер Хердер говорил с ним лично и дал ему замечательную возможность проявить себя, возглавив отделение торгового дома Андебрингеров в Жадвиле. Упустить этот случай было нельзя, хотя Ангер ужасно волновался. Он уже встречался с тамошней управительницей и её экспедиторами и немного побаивался новой встречи. Не оправдать доверия мастера Хердера он тоже боялся. Однако нельзя было показать свою неуверенность перед остальными: Ангеру предстояло открыть и новый филиал для торговли, и банк, и сеть мастерских… Голова кругом!
Ангер внимательно смотрел по сторонам. Близость города уже чувствовалась: стало больше прохожих и проезжих. Многие с любопытством поглядывали на гномов. Ангер слыхал, что раньше здесь гномов не привечали, однако сейчас никакой враждебности он не чувствовал. Может, новая управительница так на них повлияла? Это было бы очень кстати.
Осенью смеркалось рано, но до наступления темноты караван успел подойти к городским воротам. Ангер присмотрелся, не собираются ли их захлопнуть перед самым гномьим носом?
— Из Глорка едете? — послышался чей-то зычный голос от ворот.
— Оттуда! — Ангер очень старался, чтобы его ответ прозвучал солидно, как и подобает настоящему гному.
Навстречу вышли двое высоких мужчин. Наброшенные на плечи плащи не скрывали военной выправки обоих, и Ангер забеспокоился. К стене были прикреплены два горящих факела, и в их свете Ангер узнал обоих мужчин: он видел их в столице, у Элины. Это были её экспедиторы. Имён их, правда, Ангер тогда не узнал.
— Мы с тобой встречались, почтенный гном, — сказал старший из мужчин. — Я Лоркан, королевский экспедитор, нынче начальник Городской стражи Жадвиля. А это мой товарищ, Ингерам, ты его тоже видел, сейчас он возглавляет Воротную стражу города. Ждём ваш караван с утра.
— Моё имя Ангер, из рода Андебрингеров. Рад видеть вас, почтенные. Где мы можем остановиться?
— Ну… В городе пока нет гномьих постоялых дворов или караван-сараев, — человек, названный Ингерамом, развёл руками.
— Дара управительница предлагает вам временно занять пустующие здания у реки. Там чисто и просторно, а со временем вы с ней обсудите этот вопрос, — официально сообщил Лоркан.
Ангер задумался. Он рассчитывал на приличный постоялый двор, но, конечно, город, ещё недавно враждебно смотревший на всех инородцев, вряд ли сможет предложить нечто лучшее. Это станет поводом для торга и способом давления на управительницу. По крайней мере, Ангер на это надеялся.
— Эй, мастер, так мы едем или нет? — нетерпеливо крикнули откуда-то с повозок. — Или мы ночевать в поле собираемся?
— Едем, — решился Ангер.
— Мои люди покажут вам дорогу, — из-за спины Лоркана выступили двое молодцов в плащах. — Это ребята надёжные, проведут вас самым удобным путём, чтобы ваши повозки не застряли. Улицы у нас узкие.
* * *
В последние дни Элина допоздна засиживалась за работой. Мадог и его помощники собирали налоги с самой капризной публики — купцов. Проверять приходилось трижды.
Вдобавок Мадог узнал о подписании брачного договора, и теперь демонстративно ни с кем не разговаривал. Это усложняло работу.
Собственно, сейчас весь город болтал вовсю: пока Элина и Рэйшен наслаждались осенним лесом, в книгу записей не сунул носа только ленивый.
По возвращении домой Элина обнаружила, что весь второй этаж особняка отремонтирован так, что она теперь не знает, где что расположено. Её спальня приобрела роскошный и уютный вид, но — демоны всё подери! — приходилось подолгу разыскивать ту или иную вещь. В распоряжении Элины теперь была не только спальня, а несколько комнат в этом крыле особняка. К Элининому ужасу, среди них оказалась целая гардеробная. Пока в ней сиротливо висело её единственное платье, но Минна поставила перед собой цель заполнить эту комнату. И, наверное, чаще видеться с Маро.
За три дня, пока Элины не было, в городе не возник хаос, стены не рухнули и не началась резня. Лавки открывались вовремя, на рынок съезжались крестьяне из окрестных сёл, мастерские работали, пекари вставали до рассвета, чтобы испечь хлеб… Зато в доме Элину ждали очень недовольные друг другом Дэвлин и Томори, злобно молчащий Мадог, измученные ремонтом слуги и Лоркан с Ингерамом, которые потешались над происходящим.
— Наконец-то я могу уйти отсюда! — Дэвлин, который нагло занимал Элинино место в кабинете, выбрался из-за стола. — Просто не представляю, как ты с ним работаешь! Этот Томори — редкостный мухомор!
Впервые Элина наблюдала, как Томори стиснул челюсти. «Никогда не видела его таким».
— Этот Дэвлин — редкостный раздолбай, — Томори сверкнул глазами. — Сразу видно солдата…
Элине стоило большого труда вытолкать Дэвлина за дверь. Рэйшен утащил его на тренировочную площадку, и до Элины ещё некоторое время доносился голос Дэвлина:
— Тебе будет полезно! Уж очень ты раздобрел, будто и не в охотничьем домике жил!
Работа у Томори и Дэвлина не заладилась с самого начала: манера Дэвлина командовать не нравилась Томори, а сам Томори донельзя раздражал Дэвлина склонностью всё записывать и упорядочивать.
— Дэвлин груб и не понимает, кому и что можно говорить, — жаловался Томори. — Он даже не догадывается, что любая запись — это тот же рапорт…
Элина сочувственно слушала и кивала. Позже надо будет послушать вторую сторону. За дни отдыха она, к собственному удивлению, отвыкла от городского шума. Сможет ли она теперь заснуть среди обычных звуков большого дома? Да ещё в той огромной кровати с балдахином?
— Ты меня не слушаешь, — с упрёком заметил Томори. — О чём ты только думаешь?
Элина безмерно удивилась. «С чего бы Томори стал упрекать её? Это что-то новенькое!»
— И даже не сказала мне, что задумала подписывать брачный договор… Неужели я кому-то разболтал бы?
— А как же весь город узнал об этом? — насмешливо спросила Элина. — Книга записей лежала в кабинете. И я ни за что не поверю, что ты её не открывал!
Томори смутился.
— Открыл, как только вы уехали. И очень удивился… А потом сюда ворвался Мадог и со скандалом стал требовать книгу обратно. Я пытался ему объяснить, что книга на проверке, и, как только ты вернёшься, книгу принесут ему…
Элина понимала, что противостоять Мадогу Томори не мог. Мадог выхватил у него книгу и быстро нашёл самую свежую запись в ней.
— Видела бы ты его лицо! — рассказывал Томори. — Я уж подумал, что придётся прыгать в окно. К счастью, богиня миловала… Правда, Доналу немного досталось, но сейчас он в порядке. А когда все сбежались на шум, тогда и открылось, что вы с Рэйшеном…
Томори развёл руками. Элина не могла его винить. Она хорошо представляла, что было дальше: слуги и служанки потащили эту весть на рынок, в постирочные, в мастерские… С этим уже ничего не поделаешь. Новости долетят и до столицы. Король скроит кислую мину, возможно, захочет отозвать Элину и её экспедиторов. Что ж, чему быть, того не миновать. А пока надо возвращаться к работе.
* * *
Рэйшен был доволен: он утёр нос Дэвлину на площадке. «И ничего не раздобрел, всё это враньё!»
После тренировки Рэйшен с удовольствием окатил себя целым ведром ледяной воды под одобрительные крики солдат. Никто из них не решился повторить этот подвиг. Рэйшен отфыркался, растёрся жёстким полотенцем и натянул рубаху и мундир. «Пока Эли разбирается с «мухомором» Томори, — фыркнул Рэйшен — надо осмотреть отремонтированный дом. Эли злилась, что найти ничего не может: определённо надо взглянуть».
Рэйшен знал, что скоро им нанесут визит гномы из Глорка, но делал вид, что это его не касается и нахально увиливал от работы. Если их надо встретить — пожалуйста! Но разбирать бумажки, раздумывать, какое помещение им подойдёт и не обидятся ли они — это уж увольте! Эли в этих делах разбирается, помощник у неё есть…
Изменения в доме Рэйшену и нравились, и нет. «Хорошо, что нам с Эли дали несколько комнат. Давно пора, Эли по статусу полагается! Плохо, что в этих комнатах так много тканей, которые, конечно, создают уют, но глушат звуки». Теперь Рэйшену придётся поднапрячься, чтобы услышать что-то постороннее. И служанкам уборки больше. Но это его мало волновало, лишь бы эти служанки не мешали им с Эли.
К ней уже являлся Сныст с поздравлениями. Судя по его кислой роже, он был сильно не в духе. Зато пообещал очередной подарок — настоящий эльфийский шёлк.
— А уж для платья он будет или для постели — тебе самой решать, дара управительница, — с ехидцей в голосе добавил он.
Рэйшен видел, как Элина вздрогнула при слове «эльфийский», но тут же взяла себя в руки и поблагодарила, попутно поинтересовавшись здоровьем Шурха. «И зачем надо было про него спрашивать?!»
— Шурх поражён новостями о тебе и Рэйшене, — ядом этих слов можно было отравить целый отряд, — он заперся у себя в комнате и не выходит. Но, несомненно, он придёт, чтобы поздравить вас обоих. Только попозже.
Рэйшен самодовольно расправил плечи. «Ишь ты, мальчишка разобиделся, что взрослые люди решили узаконить свои отношения! А Шурх думал, что Эли останется с ним? Нет уж! Никому её не отдам! А теперь это и в бумагах записано, по всем правилам!»
— Между прочим, дражайшая управительница, — продолжил Сныст, — ты могла бы устроить людям в городе праздник. Пару бочек пива выкатить, мелких монеток раздать детишкам…
Рэйшен поглядывал на Сныста сверху вниз и думал, что Эли умнее его в десять раз, она сама решит, что ей сделать.
— Хороший совет, Сныст, спасибо, — ответила она. — Ты же знаешь, что в город явились столичные гномы. Скоро я с ними встречусь. Они явно привезли мне весточку от короля. Вот когда я её получу, тогда и будет видно — праздник или нет…

Глава 22

Наступил назначенный день визита. С самого утра слуги наводили порядок в доме: натирали полы, стелили скатерти в зале на первом этаже, чистили столовые приборы. Меуриг даже снова взялся за свой сковородник, чтобы работа спорилась лучше. Элинины экспедиторы почистили форму и натёрли до блеска пряжки ремней.
Самой Элине Минна успела сшить платье, напоминающее мундир: закрытое, чёрное, из жёсткой ткани, с серебряным шитьём на корсаже. Юбка из чёрного атласа струилась вокруг Элининых ног при ходьбе. Элина видела, в каком восторге остался Рэйшен, и справедливо опасалась, что все будут глазеть на эту треклятую юбку, которая обрисовывала ноги похлеще привычных штанов. Но делать нечего — встреча официальная, надо соответствовать.
На белых скатертях красовались бутыли с вином: покрепче — для гномов, лёгкое — для людей и дроу. Лёгкие закуски, свежий хлеб, сыр, мёд… «Все символы гостеприимства», — подумала Элина.
Гномов оказалось немного: глава делегации да трое сопровождающих. Глава показался Элине совсем молодым гномом. «И лицо вроде знакомое». Гномы несли красивый ларец. «Неужто подарок?»
Как только гномы вошли в зал, Элина сделала шаг вперёд и любезно приветствовала гостей:
— Ясного вам неба, почтенные гномы! Я, Элина, милостью короля Витерия управительница этого города, и мои экспедиторы, приветствуем вас!
Молодой гном важно поклонился:
— Дара Элина, моё имя Ангер. Если помнишь, мы с тобой встречались в столице, я передавал тебе письмо от Рэйшена.
Элина сразу его вспомнила. «Гонец с дурными вестями». Когда-то Ангер принёс письмо, где Рэйшен сообщал, что он уезжает в Синие горы…
— От дара Рэйшена, — поправила его Элина. — Он — мой Личный Клинок и первый советник…
— Ходят слухи, что он теперь и твой супруг, — заметил Ангер.
«Какие молодцы! Уже собрали все сплетни!»
— Именно так. Позволь представить остальных: дар Дэвлин — военный советник, Лоркан — начальник Городской стражи, Ингерам — руководит Воротной стражей, Мадог — главный сборщик налогов…
Элина представила каждого, включая Томори, который отчаянно не хотел идти, но сейчас держался молодцом. А уж самодовольное лицо Рэйшена заставило Элину сдержанно улыбнуться. Она простила ему все скабрезные утренние шуточки, а заодно и то, что он случайно наступил ей на край платья.
Ангер представил своих спутников. Элина засвидетельствовала всем им своё почтение:
— Добро пожаловать в Жадвиль! Я рада видеть вас в своём доме!
— Мы прибыли по твоему приглашению, хотя и с небольшим опозданием, — с лёгким укором ответил Ангер.
«Ого, молодой, а уже может огрызнуться в ответ! Надо с ними держать ухо востро!»
— Я прошу у вас извинения за задержку. В городе было неспокойно, и я не хотела подвергать вас всех опасности.
— Что ж, мы ценим осторожность и благодарим за проявленную заботу.
Элина знала, что вскоре ей придётся обсуждать с каждым из этих бородатых хитрецов постройку зданий, долю в их делах, банковский процент… И это будет битва не хуже тех, в которых скрежещет железо и стонут умирающие. Но сейчас, во время знакомства, гномы казались очень милыми ребятами. «Наверное, пора всех звать за стол».
— Дара управительница, мы привезли тебе весть от короля Витерия. Прими этот ларец.
Помощники Ангера выступили вперёд и протянули Элине ларец.
«И впрямь подарок».
* * *
Рэйшен принял ларец из рук гномов и поставил его на край стола, а потом знаком показал Элине, мол, можно открывать.
Она откинула крышку. Внутри, на алом бархате, лежало что-то округлое, завёрнутое в мягкую ткань. «Какое-то украшение? Колье? Диадема? Король явно меня с кем-то перепутал», — насмешливо подумала Элина. Рядом лежал пергамент, свёрнутый и запечатанный знакомой печатью. «Вот это — самое главное, а не какие-то безделушки!» Элина схватила свиток и торопливо сломала печать. «Какое длинное послание!» Свиток развернулся чуть ли не до пола.
Прочтя первые строки, Элина замерла, не веря глазам. Она поднесла пергамент поближе к лицу — ничего не изменилось. Не может этого быть!
— Да что там такое? — заволновались экспедиторы.
— Читай вслух!
— Если король недоволен, то мы все готовы ответить перед ним!
Элина обвела всех глазами. Последним — Рэйшена. Он панибратски положил ей на плечо тяжёлую ладонь, и от этого Элина почувствовала себя куда спокойнее. Она прокашлялась и принялась читать:
— Король Витерий, первый этого имени, повелитель всех земель Атрейи, хранитель справедливости, защитник короны
Возвещает всем и каждому
По милости королевской и в знак признания заслуг пред короной, настоящим указом жалуем старшего экспедитора Элину, ныне управительницу города Жадвиля, титулом баронессы Жадвиля, с правом именоваться баронессой Элиной Жадвильской и передавать сей титул по наследству согласно законам королевства.
Элина остановилась и ещё раз взглянула на пергамент. «Он вообще настоящий?» Экспедиторы переглядывались, тоже не веря услышанному.
— Баронессой? Нашу Эли?.. Ой, наконец-то! А разве она не заслужила? — перешёптывались они.
— Прошу, дара управительница, продолжай, — слабым голосом проговорил Ангер.
И Элина продолжила:
— Пункт 1. О заслугах. Дара Элина, по воле нашей прибывшая в город Жадвиль, ныне баронство Жадвильское, совершила следующие деяния во славу короны: восстановила власть королевскую в городе, отторгнутом от короны бунтовщиками; навела порядок и справедливость, установив закон там, где царил произвол; установила сбор налогов в пользу казны королевской, обеспечив доходы короне; привлекла в город торговлю и ремёсла, способствуя процветанию земель королевских; проявила мудрость в управлении и верность престолу в час испытаний.
Было как-то неловко читать такое о себе вслух. «Неужто я всё это сделала? Интересно, верность престолу в час испытаний — это про что? Неужто про отсидку в королевских подземельях?» В любом случае, спрашивать об этом у короля Элина не собиралась.
Следующий пункт описывал права и привилегии новоиспечённой баронессы:
— Право на управление баронством Жадвильским со всеми принадлежащими ему землями, лесами, реками и подземельями. Право на суд над подданными баронства. Право на сбор налогов с населения баронства. Право на содержание стражи для охраны порядка в баронстве…
«Дэвлина это обрадует! Вот ему и маленькая армия!»
— Право на владение баронским особняком и всеми прилегающими землями. Право на титулование в официальных документах как «Баронесса Жадвильская» и на ношение баронской короны в особых случаях. Право на участие в советах королевских при вызове в столицу.
Элина перевела дыхание. В раскрытые двери зала заглядывали любопытные слуги. Завтра детали королевского письма станут достоянием рынка. Впрочем, какое завтра — сегодня!
Элина видела, как Ингерам в изумлении таращит глаза, а Лоркан восхищённо качает головой. Меуриг с Полли переглянулись так торжествующе, будто титул пожаловали им. Мадог насмешливо кривил правую сторону рта.
— Сколько всего хорошего! — громко заявил Дэвлин. — А в чём подвох? Он должен быть, я уверен!
— Сейчас узнаем, — ответил Рэйшен. — Читай дальше, Эли.
И действительно, следующий пункт гласил об обязанностях:
— Баронесса Элина Жадвильская обязуется: хранить верность короне и королю Витерию I; обеспечивать защиту границ баронства от внешних угроз; содействовать процветанию земель королевских и благосостоянию подданных; уплачивать налоги в казну королевскую в установленные сроки…
— Не вижу ничего невыполнимого, — бодро сказал Рэйшен.
— Погоди, она не дочитала!
— Выставлять воинов для королевского войска по требованию короны в количестве, пропорциональном размеру баронства. Теперь дочитала.
Дэвлин хмыкнул:
— Если это всё, то с этим пунктом я разберусь.
— Я же сказал — ничего невыполнимого!
— Погодите, тут и дальше кое-что есть, — Элина прокашлялась и продолжила: — Пункт 4. О наследовании. Титул Баронессы Жадвильской передаётся по наследству согласно законам королевства. В случае отсутствия прямых наследников титул возвращается в распоряжение короны. Подпись: Витерий Первый, милостью Небес король Атрейи.
«Кажется, в столице ещё не знают о тайном браке и завещании».
* * *
Элина слушала оглушительную тишину в зале и снова и снова пробегала глазами строки. Рэйшен опомнился первым и быстро развернул украшение, по-прежнему лежащее на бархате внутри ларца.
— Колючая, зараза! — вскрикнул он.
— Корона! — зашептались все. — Это она! Баронская корона!
В распахнутые двери зала заглядывали любопытные слуги. Их никто не прогонял: все были ошеломлены королевским подарком.
Рэйшен осторожно водрузил корону — венец из сплетённых серебряных полосок и веточек, украшенных чёрным жемчугом — на Элинину голову, стараясь не уколоть. Элина ощутила тяжесть короны на голове и, всё ещё не веря в происходящее, дотронулась рукой до серебряных веточек.
Рэйшен небрежно бросил ткань, в которую была завёрнута корона, обратно в ларец, и из складок выпал исписанный листок бумаги. Элина подобрала его, стараясь удержать корону на голове. Почерк был ей знаком. Рука Витерия.
«Дорогая Элина, — писал в личном послании король, — ты всё же сделала то, чего не смогли добиться другие. Ты заслужила этот титул. Баронская корона ждёт тебя. Носи её с достоинством». 
— Баронесса! — раздались шепотки от двери.
— Баронесса! — повторили экспедиторы, уже погромче.
— Прими наше почтение, баронесса, — говорили гномы и кланялись.
Элина, растерянная, принимала эти знаки почтения с неуверенной улыбкой. «Это сон или явь?» Трактирщица с пограничья, потерявшая всё, мятежница, которую предали её же соратники, беглянка, которая прячется от преследователей… А теперь — баронесса, которой все кланяются.
За спиной громко фыркнул Дэвлин:
— Наш Рэйшен — везучий сукин сын! Надо же — женился на баронессе!
— Прошу прощения, дар военный советник, — вмешался Ангер, — но титул дарован только даре Элине. Про её близких ничего не говорится.
Элина торжествующе усмехнулась:
— Этот титул наследуется. И как раз на днях я написала завещание, в котором моим единственным наследником назначен Рэйшен. Если со мной что-нибудь случится, у вас будет новый барон. Всё по закону.
Гномы, удивлённые, отступили. А Дэвлин хлопнул Рэйшена по плечу:
— Береги свою баронессу, везунчик! Иначе тебе придётся управлять всем этим баронством!
— На баронство мне плевать! — весело отозвался Рэйшен. — А мою Эли беречь… Конечно, буду!
Он осторожно привлёк её к себе, чтобы колючие веточки не впивались ей в голову.
Элина ощущала тепло его тела через плотную ткань мундира и была уверена, что именно это тепло поможет ей справиться с тяжестью бремени, дарованного королём.

Helena Reuelly
Терновый венец победителя


Две последних монеты

Талула оправила платье на пышных бёдрах. Она по праву гордилась своим телом и всем, чего она с помощью этого тела добилась. А добилась она расположения самого удивительного солдата в королевской армии. Она, обычная маркитантка, а попросту — обозная шлюха, одна из множества, — ухитрилась подцепить парня-дроу.
Про дроу ходили ужасающие слухи. Их племя приносит кровавые жертвы своей богине-паучихе, держит рабов для противоестественных надобностей, убивает детей не моргнув глазом… А ещё дроу не испытывают никаких чувств, кроме ярости и ненависти. Зато они непревзойдённые воины, и хвала Небесам, что они не схватились с людьми. Люди и без дроу отлично приспособились убивать друг друга.
Армия молодого короля продвигалась вперёд, хотя и очень медленно. За армией тащились прачки, торговки, проститутки и куча прочего сброда, среди которого была и красотка Талула. И в один прекрасный день перед королём возник, словно из-под земли вырос, высокий и крепкий дроу, с тёмной кожей цвета антрацита, светлыми песочными волосами и яркими фиолетовыми глазами. Как он добрался до самого короля, никто не понял. То ли пробрался тайком, как умеют дроу, то ли охрана побоялась остановить его окриком. Так или иначе, состоялся короткий разговор, и дроу остался воевать на стороне короля.
Иногда Талула думала, а что получилось бы, если бы противники молодого Витерия Первого залучили дроу к себе? Впрочем, это вряд ли. Дроу бесплатно не работают.
Звали новичка Рэйшен. Поначалу солдаты дразнили и задевали его, но обидчиков потом находили со сломанными пальцами, выбитыми зубами и прочими мелкими увечьями, и издевательские шутки скоро прекратились.
Девки из обоза заглядывались на Рэйшена, всячески старались привлечь его внимание. Ходили слухи, будто семя дроу подарит женщине молодость и красоту на долгие теркады. Зазвать этого красавца к себе в койку мечтали многие, за что и бывали биты своими походными мужьями.
Сам Рэйшен мог осчастливить какую-нибудь девку и провести с ней ночь или две. Потом он просто собирал вещи и уходил, не оглядываясь. Если девка плакала, просила его остаться, Рэйшен мог кинуть ей монету-другую. А если начинался скандал с криками и требованиями, Рэйшен отвешивал девице оплеухи, и скандал прекращался.
Каждая мечтала приручить этого зверя, но ни у кого не получилось. К Рэйшену являлись даже аристократки, мечтая сохранить свою красоту. Главное, никаких побочных плодов любви у людей и дроу не получалось: от таких связей не рождались дети, была, наверное, какая-то несовместимость между двумя расами.
Талула зарабатывала на хлеб в поте лица: днём торговала всякой нужной солдату мелочёвкой, а ночью — своим пышным цветущим телом. Всякую безденежную шушеру Талула даже знать не хотела. Она брала деньги, и не стеснялась этого. И посетители у неё были очень разные. Пока аристократки бегали за дроу, вымаливая его внимание, к Талуле приходили их мужья. Талула знала, что любая война рано или поздно заканчивается, а деньги после войны понадобятся. Хозяйством там обзавестись или дело какое открыть.
В один пасмурный день в повозку Талулы сунулся и этот знаменитый дроу.
— Нитки есть? — хмуро спросил он.
— Отчего ж не быть?
Талула впервые видела Рэйшена вблизи. Ничего не скажешь, он был хорош. Нравились Талуле такие рослые, мускулистые, грубоватые парни. Она рылась в ящичке, где хранились принадлежности для рукоделия, и выбирала нитку под цвет рубахи Рэйшена. Внимательный женский глаз заметил прореху на левом рукаве.
— Что ты суёшь мне, дура?
Грубость дроу ошеломила Талулу, привычную, казалось бы, ко всему.
— Нитку тебе даю, какие, по-твоему, они ещё бывают? Эта самая подходящая по цвету.
Дроу посмотрел на Талулу, как на убогую.
— По цвету мне потемнее надо. Да похрен, давай что есть, все равно шов потом снимать.
Талула удивилась. Она впервые слышала, чтобы зашитую рубаху потом снова распарывали.
— Так ты шить-то, может, и не умеешь вовсе? — поинтересовалась она. — Давай свою рубаху, я тебе зашью. Возьму недорого…
Рэйшен некоторое время смотрел на Талулу, на её яркие сочные губы, на тёмные блестящие глаза, а потом захохотал в голос.
— Чего это ты? — Талула даже немного обиделась.
— Ты решила, что мне надо рубашку… — дроу снова засмеялся. — Да нет же, мне не это… Мне вот…
Он поднял левую руку, согнув её в локте, к самому лицу Талулы, и в прорехе она увидела глубокий порез. Видно, кто-то очень ловкий всё же достал дроу ножом в драке. А может, в недавнем бою…
Руки у Талулы задрожали, когда она подавала Рэйшену тёмную, почти чёрную нить. Дроу кинул ей деньги.
— Ну, бывай, я к лекарю. Самого себя шить как-то несподручно.
Талула кивнула, прощаясь, и припрятала деньги. А вечером, когда уже стемнело, Рэйшен снова пришёл к ней. Рука и рукав рубахи у него были зашиты, а сам дроу был изрядно пьян.
— Что, не ждала? — ухмыльнулся он. — У тебя сегодня переночую.
Талула прикинула, остались ли у него ещё деньги после лекаря и попойки, а потом согласно кивнула. Рэйшен рухнул в её кровать, не раздеваясь, и проспал до позднего утра. Потом он поднялся, потребовал воды и пожрать. Получив желаемое, дроу пригладил волосы и собрался на выход.
— Куда это ты? — подбоченилась Талула. — А деньги за ночлег и завтрак?
Рэйшен резко остановился у самой двери.
— Деньги, говоришь?
Талула не успела и глазом моргнуть, как дроу в два длинных текучих шага преодолел расстояние между ними, схватил её за волосы на затылке и, потянув вверх, к своему лицу, прошипел:
— Приду вечером — разберёмся! И смотри мне, чтоб ужин был!
Талула не стала вопить от боли и возмущаться. Такой диковинный трофей следовало приручить, и Талула сочла, что она с этим делом справится.
Справляться с Рэйшеном было несложно: корми его досыта да ублажай ночью, что при темпераменте Талулы было делом плёвым. Накормить дроу, правда, было посложнее: здоровенный парень ел за троих, да и выпить был не дурак. И очень скоро Талула обнаружила, что денег у неё не просто не прибавилось, а даже поуменьшилось. Из Рэйшена вытрясти можно было только пару оплеух, а портить своё лицо Татула не желала. Поэтому она стала поглядывать на сторону, ища, где бы разжиться монетой. Ночные клиенты теперь обходили её десятой дорогой — никто не хотел связываться с бешеным дроу. Он, конечно, защищал Талулу от многих неприятностей, но и неудобств приносил много. Теперь ещё и это пугающее безденежье.
Сегодня Рэйшен ушёл играть и пить в какую-то солдатскую забегаловку. Придёт он только под утро, пьяный и, скорее всего, раненый, потому что ни одной драки он не пропускал. Поэтому Талула решила, что именно этой ночью можно подработать. Она уже и с мужчиной сговорилась, был тут такой, Руфусом звали. Так себе мужичонка, зато всегда в свите короля тёрся, да и денежка у него водилась.
— А дроу ты не боишься? — лукаво спросила у него Талула.
— Да кто он такой, этот дроу! — спесиво ответил Руфус. — Видали мы таких! Думает, что раз бабы к нему льнут, так он чего-то стóит! Увидишь сегодня, что такое настоящий мужчина по сравнению с этим жалким отребьем!
Талула промолчала. Кабы не деньги… И вот сейчас она ожидала Руфуса в гости, даже принарядилась для него. Платье, кстати, добыл Рэйшен. Где и как — это Талулу не интересовало.
Рэйшен и впрямь сидел в кабаке, кидал кости. Сегодня ему везло, так что он рассчитывал порадовать сожительницу. Если удача до утра от него не отвернётся, Рэйшен принесёт Талуле каких-нибудь побрякушек, до которых так падки женщины. Дроу усмехнулся уголком рта и сгрёб кости в широкую ладонь.
В эту ночь Талула не получила от Рэйшена ничего. Ему перестало везти ближе к рассвету. Проигравшись в пух и прах, дроу затеял очередную драку. Он вышел из неё победителем, но по-прежнему без денег и с обещанием, что в следующий раз генерал Римардо посадит его в холодную за такие выходки. Пришлось вернуться к Талуле с пустыми руками. К счастью, скандальная девица в этот раз не стала пререкаться со своим дружком, а приласкала его так, что он на время позабыл свои солдатские горести и печали.
Ещё пару ночей Рэйшен приходил в кабак с желанием отыграться, но своих денег у него уже не было, а взаймы никто не давал. Дроу сидел, трезвый и злой, потому что местного пойла в долг кабатчик тоже не наливал. И тогда к нему подсел знакомец, парень по имени Квэддо. Рэйшен приветственно кивнул, раздумывая, как бы одолжить у него деньжат. Однако Квэддо заговорил совсем о другом.
— Рэйшен, я понимаю, что это не моё дело, но знаешь ли ты, как проводит время твоя подружка, пока тебя нет?
Рэйшен прищурил яркие глаза:
— Меня ждёт, платья примеряет. Мне нравятся женщины в платьях.
Квэддо по-старчески пожевал губами:
— И не одному тебе, знаешь ли…
— На что это ты намекаешь?
Дроу легко приходят в ярость, и Рэйшен не был исключением. Квэддо на всякий случай отодвинулся подальше, хотя и понимал, что в драке это никак ему не поможет.
— Рэй, попробуй вернуться сегодня пораньше. И тайком в окно загляни.
Рэйшен, не говоря ни слова, встал из-за стола, пнув табурет так, что он отлетел к соседнему столику, и ушёл не прощаясь. Кабатчик проводил дроу укоризненным взглядом, но в этот раз придраться было не к чему: мебель и посуда уцелели.
Квэддо тоже вздохнул с облегчением. Рядом с ним тут же оказался вертлявый парень.
— Вижу, ты всё же решился глаза ему открыть.
Квэддо вздохнул:
— Здорово, Харлен. Открыть-то открыл, да не полностью. Не решился. Пусть сам глядит. Знал ведь, какая она, эта Талула, когда с ней связывался.
Парень по имени Харлен мечтательно причмокнул губами:
— Эх, какая! Мне бы такую, хоть на одну ночку!
— Она любому рада, были бы деньги.
Харлен закатил глаза к грязному потолку. Талула не желала иметь с ним дел ни за деньги, ни тем более без. А дроу, говорят, единственный из её любовников, кто ничего ей не платил.
Рэйшен прекрасно понял намёки приятеля и сейчас шагал к жилью Талулы тем особым шагом, которым дроу ходят во время тайных вылазок, бесшумно и быстро. В дверь он ломиться не стал, решил посмотреть в окошко, чем его подружка занята.
Ночь выдалась тёмная, беззвёздная, небо затянуло тучами, наверное, с утра польёт дождь. Света внутри дома не было, и ни один человек не разглядел бы, что там происходит. Но Рэйшен не был человеком, он, как и все дроу, прекрасно видел в темноте. И слышал, между прочим, тоже лучше любого человека. Эти качества вовсю использовали командиры, гоняя Рэйшена в разведку.
Глаза и уши никогда не подводили дроу. Ещё не заглядывая в окошко, он услышал стоны и вздохи. Если бы кто-нибудь видел сейчас его лицо, он бы убежал в ужасе от этой маски ярости. Но вокруг было пусто. Рэйшен подкрался к окну и заглянул внутрь. Платье, что он подарил Талуле, валялось на полу. Рядом лежала мужская одежда. Владелец этой одежды был увлечен процессом и даже не услышал, как окно распахнулось, и в комнату запрыгнул разъярённый дроу.
А вот Талула услышала и принялась извиваться, силясь отпихнуть своего незадачливого поклонника.
— Да что ты, Талула, — насмешливо проговорил дроу, — дай ему получить то, за чем он пришёл. Деньги же ты всегда вперёд берешь, верно?
Теперь и кавалер понял, что приятная часть ночи закончена. Он сел в постели, прикрывшись уголком одеяла.
— Вижу, Руфус усиленно готовится к свадьбе, — продолжал язвить Рэйшен. — Опыта набирается. Деньги-то он тебе дал? Или ты за так с ним кувыркаешься?
Руфус скатился на пол и принялся судорожно натягивать штаны. Зато Талула, сообразив, что сейчас её поклонник сбежит и оставит её с дроу один на один, принялась честить Рэйшена последними словами. Словарный запас у неё оказался богатый. Руфус всё одевался, а Талула ни разу не повторилась в своих оскорблениях.
Рэйшен дождался, пока незваный гость полностью оденется, цапнул его за шиворот и потащил к выходу. Воротник впился в шею Руфуса так, что тот хрипел и задыхался, а ноги незадачливого героя тащились по полу, вывернувшись в разные стороны. Возле двери Рэйшен дал пинка Руфусу, и тот пролетел несколько шагов, кашляя и хрипя, а потом тяжело брякнулся оземь. Переведя дыхание, он подумал, что ему очень повезло: если бы взбешённый дроу избил его, то Руфус мог бы остаться на всю жизнь калекой. Пусть уж лучше с Талулой разбирается.
А Талуле и впрямь пришлось несладко. Рэйшен с ледяной улыбкой порвал в клочья её платье, одним из обрывков заткнул ей рот и принялся методично охаживать Талулу кулаками. Тряпка заглушала вопли, но не полностью, так что на следующий день весь лагерь знал о случившемся. Солдаты жалели Талулу, а женщины злорадствовали.
К вечеру Талула набралась сил и с гневными криками обрушилась на Рэйшена. Тот только смеялся в ответ. Талула, как ни старалась, не могла даже поцарапать дроу, а тот отвешивал ей тяжёлые оплеухи одну за другой. Лицо у Талулы опухло от побоев, всё тело было в синяках, но ярость по-прежнему кипела внутри.
— От тебя никакого толку! — вопила Талула. — Только жрёшь и пьёшь! Хоть бы монетку в дом принёс!
— Почему никакого толку? Ты спишь со мной, значит, надолго останешься молодой и красивой! Ты же в это веришь?
Талула чуть не рычала от злости: она и впрямь верила в эту басню. Рэйшен посмеялся, а потом собрался и ушёл. Талула с трудом навела в домике порядок, убрала разорванное и разбитое, умыла лицо… Всё тело болело, везде красовались синяки. Теперь она долго не сможет заниматься ночным ремеслом. Интересно, куда убрался этот негодяй Рэйшен и надолго ли…
Через несколько дней, когда Талула решила, что дроу больше не вернётся, Рэйшен явился как ни в чём не бывало. В подарок он принс браслет гномьей работы, а также холщовый мешок, набитый едой. Денег он не принёс, ни одной, даже самой мелкой монетки. Талула подарки приняла и сделала вид, что простила. В конце концов, раньше дроу ни к кому не возвращался, а к ней вернулся. Значит, есть шанс его приручить. А то, что драчливый… Талула вздохнула. Это же из ревности. Значит, неровно к ней дышит. Она одна такая, пробудила чувства в дроу…
И всё потекло по-прежнему. Рэйшен пропадал ночами, а Талула любила деньги больше всего на свете, поэтому снова начала принимать поклонников. Её тайная кубышка росла и тяжелела, и Талула прощала своему дроу и пьянки, и других женщин, про которых ей любезно доносили. Рэйшен тоже о многом догадывался, иногда они ссорились и орали друг на друга, да так, что тряслись стены, но потом не менее бурно мирились.
Лишь однажды Талула в бешенстве закатила Рэйшену истерику:
— Надоели эти рассказы про твоих баб! Ну, спишь ты с ними, так хоть делай это не напоказ! И совесть бы имел, не трогал бы чужую невесту перед свадьбой!
Рэйшен раскрыл рот от удивления.
— Какая ещё чужая невеста? Что ты несёшь? Пьяная, что ли?
Талулу было не остановить. Когда ей вожжа попадала под хвост, она не думала о том, чем это для неё закончится. Сейчас она вопила, что Рэйшен мог бы и не трогать эту плоскую доску, эту рыбу снулую, эту облезлую кошку… От удивления дроу даже не принялся орать в ответ. Как ни старался, он не мог припомнить в своей постели женщину, которую можно было описать именно такими словами. Особенно насторожило его упоминание о чужой невесте, да ещё перед свадьбой. Таких Рэйшен избегал, лишние неприятности ему были не нужны.
— Постой-ка, о ком ты толкуешь, демоны тебя раздери? Какая такая невеста?
И Талула выложила всё, о чём вещал ей накануне ночью разобиженный Руфус: как невеста Руфуса глядит на дроу, слюни роняет, а на самого Руфуса ноль внимания, как эта тощая страшная девка ходила к Рэйшену, стыд-то какой, хоть бы свадьбы подождала, ан нет, видно решила, что, переспав с дроу, хоть чуть-чуть похорошеет!
Теперь Рэйшен вспомнил худенькую невзрачную девушку, имя только припомнить никак не мог. Оказывается, это была невеста постоянного клиента Талулы! Рэйшен ту девицу не тронул, всему есть предел, да и девица оказалась совсем непривлекательной. Вдобавок девица пришла просить не ночь страсти, а рассказать, как ей нравится сам Рэйшен и что она не верит всем гадостям, которые про него рассказывают. Рэйшен посмеялся над наивной девчонкой и отправил её восвояси. Однако рассказать это Талуле было равносильно тому, что Рэйшен оправдывается перед ней, а заносчивый дроу даже мысли об этом не допускал.
— Молчишь? — распалилась Талула. — Наверное, даже у таких, как ты, есть совесть! Ах, о чём это я! Будь у тебя хоть капля совести, ты бы принёс мне хоть пару монет!
Рэйшен недобро оскалился:
— Пару монет? Монеты тебе другие приносят в моё отсутствие! Признайся, Талула, тебе же выгодно, когда меня дома нет?
С этими словами Рэйшен поднял половицу и выудил оттуда тяжёлый мешочек, который солидно брякнул в ладонях дроу. Это стало последней каплей для Талулы. Совсем недавно Руфус пообещал ей защиту и помощь, и Талула вообразила, что Руфус сможет обратиться к самому королю. Поэтому сейчас она с пронзительными воплями кинулась к Рэйшену, стремясь отнять у него свои деньги. Дроу только смеялся ей в лицо, подняв мешочек повыше.
— Дома? — вопила Талула. — Какой-растакой дом? Здесь нет ничего твоего, это мой дом, всё здесь принадлежит мне! Ты — бездомный приблуда, уж не знаю, зачем король тебя держит!
Каждое её слово больно ранило Рэйшена, но тот продолжал ухмыляться, удерживая разъярённую девицу подальше от себя.
— Да ладно тебе, Талула, ты знаешь, в чём я лучше всех!
— Ничем ты не лучше! Есть и более добрые, и более щедрые! Вон Руфус обещал защитить меня…
Талула замолчала, сообразив, что сболтнула лишнего. Рэйшен перестал ухмыляться. На его красивом лице ходили желваки, а глаза сверкали от ярости.
— Руфус, — прошипел дроу не хуже змеи. — Ну, зови своего Руфуса, пусть защитит тебя. И Харлена зови, и…
Рэйшен методично перечислял имена любовников Талулы, и каждое имя сопровождал хлёсткой пощёчиной. Вначале Талула вопила от возмущения и боли, потом затихла, и только её голова безвольно моталась из стороны в сторону при каждом ударе. Рэйшен прекратил избиение только когда у женщины потекла кровь из носа. Он отбросил свою жертву, словно обмякшую куклу, и Талула шлёпнулась на пол. Она сидела, привалившись к кровати, глаза её помутнели, а лицо стало бессмысленным. Это несколько остудило ярость Рэйшена. Он развязал мешок с деньгами и вытряхнул монеты прямо на голову Талуле. Монеты серебряным дождём сыпались вниз и больно били Талулу. Последние две монеты Рэйшен положил ей на глаза и придавил пальцем. Потом он развернулся и ушёл, не оборачиваясь.
Весь лагерь слышал шум и крики, но никто не вмешался. Рэйшен не услышал ни одного слова упрёка от товарищей по оружию, ни одного предупреждения от офицеров. Все боялись буйного нрава дроу и предпочитали не связываться с ним. От костра его, конечно, не прогоняли, но и рядом с ним старались не садиться и хлеба не делить. Только Квэддо и пара приятелей вели себя с Рэйшеном как обычно.
— Мы из-за бабы ссориться не станем, — словоохотливо пояснил Харлен. — Квэддо, он же такой, знаешь, принципиальный…
Рэйшена устроило такое объяснение. Талулу он попросту выкинул из головы. Впереди их ожидали трудные дни и большая кровь.

Слово короля

Отец всегда говорил Витерию, что тот рождён стать королём. Эти слова повторялись так часто, что стали частью его плоти и крови. Но у короля должно быть королевство. Просторное и богатое, где его воля станет единственным законом. И никто — никто! — в этом королевстве не посмеет возразить мудрому правителю.
В детстве он не терпел возражений. Во время обучения, потеряв терпение, Витерий ломал стилосы и швырял чернильницы. Отец только усмехался:
— Слышу голос настоящего короля!
И все бросались исполнять желания Витерия.
И все спешили угодить. Только Арлан Колле, давний друг отца, качал головой. Так не ведут себя наследники престола. Но отец лишь отмахивался:
— Подожди, когда у тебя будет сын. Поглядим, как ты запоёшь.
Жадная смерть унесла родителей Витерия, оставив его одиноким среди холодных стен родового замка и старых долгов. А у Арлана так и не было сыновей. Он взял юношу под свою опеку, но не одобрял его честолюбия.
— Нужно объединить все земли! — запальчиво говорил Витерий. — Я заставлю их подчиниться закону!
— Объединить земли? — сухо повторил Арлан. — Ты знаешь, сколько крови и серебра это потребует? Ты ведь понимаешь, что начнёшь войну, которая может сожрать нас всех?
— Я найду тех, кто пойдёт за мной! — воскликнул Витерий. — Людей, которые видят то же, что и я!
Арлан Колле хмурился и качал головой. 
На западе полыхнуло восстание. Витерий счёл это удобным случаем, чтобы укрепить собственное влияние.
Советник зря сомневался в своём воспитаннике. За ним пошли люди — не из старой знати, не с громкими именами, но с клинками в руках и с неуёмной жаждой наживы.
Среди них был один по имени Римардо. Кем он был до того, как впервые преклонил колено перед Витерием, мало кто знал. Зато все знали, что он решителен, дерзок и врага не жалеет. И голос его звучал уверенно:
— Мой король…
Витерий ждал этих слов всю жизнь.
Теперь он не колебался. Стоя на хлипком деревянном помосте, под грохот щитов и рёв толпы, он протянул руку к Римардо и произнёс:
— Ты назвал меня своим королём. Пусть же имя твоё будет первым среди моих полководцев. Я делаю тебя генералом!
Толпа взревела. Сейчас это были не простые зрители, а воины, приветствующие своего нового повелителя. Крики "Наш король!" покатились по строю, подобно волнам бурного моря. Кто-то бил мечом о щит, кто-то поднял факел в знак ещё не состоявшейся победы. В глазах солдат Римардо был не просто воином — он был знаменем их надежд.
Сам Витерий чувствовал, как сердце бьётся быстрее. Это было настоящее признание. Настоящая преданность.
Арлан Колле стоял чуть в стороне, скрестив руки на груди. Его лицо было каменным. Он уже понимал: за каждую из этих радостных речей, за каждый клич "да здравствует король", придётся платить полновесным серебром. На следующий день он отправился к старым союзникам, к родичам, к тем, кто мог дать деньги — конечно, не без выгоды для себя. Деньги собирались тяжело, по капле, каждая монета была на счету. Но серебряный ручеёк, к счастью, не пересыхал.
… Война шла уже несколько теркад[1], и Витерий не понаслышке успел познать её тяготы. Римардо оказался талантливым полководцем, его люди были отчаянно смелы, но на стороне бунтовщиков тоже хватало искусных командиров и закалённых бойцов. Каждый день приносил новые потери. Арлан Колле всё с большим трудом добывал деньги, а вместе с ними — продовольствие, лекарства и оружие. Множество хороших парней полегли в грязи и крови или остались калеками, не способными больше держать меч. Надежда на скорую победу таяла, как утренняя роса под лучами солнца.
Однажды, в один из тех пасмурных и безрадостных дней, из густых зарослей вынырнул высокий воин-дроу. Часовые, расставленные вокруг лагеря, попытались остановить его, да куда там! Он двигался быстрее тени, словно сама ночь обрела плоть. Люди давно не сталкивались с этой скрытной расой, но легенды об их воинской доблести и безжалостной точности передавались из уст в уста в каждой деревне.
Захватить дроу не удалось, он играючи разбросал нападавших, будто тряпичные куклы. Стоя среди поверженных часовых, он с насмешкой произнёс:
— Ну, чего валяетесь? Проведите меня к вашему королю. Скажите, что он может заполучить лучшего наёмника этих земель!
Витерию стало по-настоящему страшно, когда ему пришлось остаться один на один с этим рослым воином, который глядел так, будто весь мир — его добыча. И дроу видел его страх. Витерий понял это и никогда не простил ему этого мгновения… и того, что позволил себе дрогнуть.
Однако всё оказалось просто. Дроу представился как Рэйшен, он хотел наняться в королевскую армию. На вопрос Витерия, почему он покинул свой клан, тот лишь пожал плечами. Почему явился именно к королю, а не к генералу?
— Потому что меня должен нанять сам король, — ответил Рэйшен, — чтобы никто не смел жульничать с жалованьем. Или выгнать меня.
Витерий задумался. Если этот солдат действительно так хорош, как о себе говорит, то его войско станет сильнее. И он решил рискнуть.
— Что ж, я нанимаю тебя, — заявил молодой король. — Но с одним условием: людей не трогать. Я наслышан, какие у вас нравы. А жалованье будешь получать такое же, как все, и ни монетой больше!
Рэйшен скривился. Как он ни пытался выторговать себе хоть немного сверх положенного, король оставался непреклонен. Витерий не знал, что Рэйшену некуда было идти и буквально нечего есть. Иначе, возможно, сумел бы вовсе сбить цену.
Генерал Римардо был не в восторге, но королевского приказа не оспаривал. Дроу и впрямь славились воинским мастерством, и Рэйшен оказался достойным приобретением. Несмотря на приметную внешность и внушительные габариты, он умел двигаться бесшумно, как кошка, становиться невидимым даже среди бела дня. Что уж говорить о его способности видеть в темноте или слышать вражеского разведчика за сотню шагов?
Его посылали в самые опасные места на разведку, и каждый раз он возвращался без единой царапины. Его вечная насмешливая ухмылка раздражала всех до крайности. Но в бою он отчаянно защищал даже тех, с кем ещё вчера затевал кабацкую драку. Пойти в бой рядом с дроу означало вернуться живым. Поэтому Рэйшена хоть и не любили, но терпели.
Витерий пристально следил за новым наёмником. Тот выполнял всё, что обещал королю.
Однажды Арлан Колле задал вопрос, который не давал ему покоя:
— Что ты собираешься делать с ним, когда война закончится? Как дроу будет жить среди людей? Такого никогда не бывало…
Витерий вздохнул. Он тоже не знал ответа.
Старый товарищ отца продолжил:
— Он обещал тебе не трогать людей, но ты же видишь, как к нему липнут женщины. Из-за одного этого товарищи недолюбливают его.
— Завидуют, — коротко бросил Витерий.
Рэйшен был красив, знал это и никогда не отказывал себе в удовольствии провести время с очередной очаровательной человеческой девушкой. Витерий втайне завидовал такой популярности. И понимал: Арлан прав. Чем займётся солдат, наученный лишь убивать?
Витерий долго размышлял над словами Арлана Колле. Он не мог признаться даже себе, что завидует Рэйшену, его силе, его удаче, и даже самому его существованию.
Однажды ночью король вызвал к себе Римардо. Приказ был отдан шёпотом, ибо даже стены имеют уши:
— Отправь его в самое пекло. Пусть он не вернётся.
Генерал промолчал, лишь чуть склонив голову. Слово короля — закон.
И Рэйшена начали посылать на самые опасные задания, от которых другие отказывались. Но дроу всегда возвращался, и ни стрела, ни клинок не испили его крови.
А в полевом лагере росло напряжение. Короля сопровождало небольшое подобие двора: сыновья старых родов, советники, писари… и женщины. Красавицы, жёны и дочери благородных семей, они прятались за ширмами, перешёптывались в темноте палаток.
И среди них ходил слух, что ночь с дроу может изменить женщину. Что кожа её станет гладкой, а взгляд — ясным. Что она будет здоровее, красивее… и, возможно, проживёт дольше обычного человека. Ведь дроу — долгожители.
Разумеется, нашлись те, кто решился испытать это на себе. Самые смелые, самые решительные. Они возвращались с загадочными улыбками на устах, но не спешили делиться тем, что происходило ночью.
Витерий был в ярости. Какой-то безродный дроу, даже не человек, кружит головы аристократкам? Он не позволит этому продолжаться!
Король вызвал Рэйшена в свою палатку. Голос его дрожал от сдержанного гнева:
— Прекрати это. Оставь придворных дам в покое.
Рэйшен чуть склонил голову, но глаза, его яркие сиреневые глаза смеялись:
— Я ничего не делаю против их воли. Они приходят сами.
— И ты не отказываешь им? — Витерий стиснул зубы. — У нас полно других женщин. В обозе хватает тех, кто не будет требовать уважения или объяснений. Они даже не станут жаловаться, если ты ударишь их.
— Значит, они просто менее… требовательны, — спокойно ответил дроу. — Но когда аристократка сама приходит ко мне, будет невежливо отказать ей.
— Я просто не хочу, чтобы кто-то из них пострадал! — почти закричал Витерий.
— Тогда прикажи им, чтобы не ходили, — усмехнулся Рэйшен. — Ведь слово короля — закон?
Когда дроу ушёл, Витерий в бессильной ярости начал мерить шагами палатку. Прав был Арлан Колле, будет трудно избавиться от Рэйшена. Один из доверенных людей Римардо следил за ним и докладывал, как часто его провоцируют на драку. Но ни разу дроу не дал волю гневу так, чтобы нарушить королевский запрет. Мелкие царапины и синяки не в счёт.
К тому же близилось решающее сражение. Умения Рэйшена были слишком ценны, чтобы сейчас лишиться их.
Витерий снова вызвал Римардо.
— Ты уже спланировал, как будешь вести бой?
— Конечно, мой король.
Генерал начал объяснять замысел, но Витерий нетерпеливо махнул рукой. Он безоговорочно доверял Римардо.
— Не сейчас. У меня другой вопрос. Слушай внимательно. Где будет горячее всего — туда ставь Рэйшена. И всех его приятелей.
Римардо склонил голову:
— Как прикажешь, мой король.
Слово короля было законом.
Витерий был не единственным, кто следил за Рэйшеном с нарастающей неприязнью. Вокруг молодого короля уже начинали кружить те, кто видел в войне путь к богатству и влиянию. Они не были героями, но хотели казаться ими. Они внимательно наблюдали за генералом Римардо и мечтали о том же уважении, почестях и наградах.
Одним из таких был Руфус, сын обнищавшего дворянина из приграничных земель. Его семья считала, что он может довольствоваться скромной женитьбой на дочери зажиточного ремесленника, чьи мастерские поставляли армии сёдла и кожаный доспех. Но Руфус хотел большего. Он верил, что достоин титула, земель, славы. И всё это, как он считал, можно было получить, если угодить королю.
Сам Витерий благосклонно отнёсся к его помолвке. Девушку звали Рицпа — скромная, тихая как тень. Её отец умел искусно ремонтировать бригандины, кожаные ножны и вьючные сумки — полезные для армии вещи. Король одобрил союз. А Руфусу девушка не нравилась. Он боялся высказать своё недовольство вслух: ни семья, ни король не простят ему неблагодарности.
Зато он завидовал Рэйшену до боли. Тот так легко входил в доверие воинов. К нему тянулись женщины. Даже самые гордые аристократки бросали на него взгляды, полные надежды. Руфус же был просто ещё одним лицом среди свиты. Ни храбрец, ни любимец судьбы, ни богач. Просто человек, которому слишком многое было обещано, но слишком мало дано.
А потом он узнал, что Рицпа тоже очарована дроу.
Конечно, она не решалась прийти к нему ночью. Но однажды, в порыве отчаяния, она всё же призналась Рэйшену в своих чувствах. Он ответил мягко, почти деликатно, но от этого не менее жестоко:
— Извини, крошка. Ты милая и добрая, но совсем не в моём вкусе.
Он предпочитал женщин с острым языком, с огнём в глазах. Женщин, которые могли бы стоять рядом, а не прятаться за спиной. А Рицпа была серой мышкой.
Такие новости всегда находят путь к уху завистника. Руфусу донесли об этом. И теперь он, исходя бессильной злобой, думал: Рэйшена следует убрать. Сначала дроу. Потом — его собственная помолвка. И пусть король сам решает, что делать с неисполненными обещаниями.
Руфус не знал, что король уже решил избавиться от Рэйшена по-своему. Поэтому он строил собственные планы. Он тоже хотел уничтожить дроу, и начал с того, что попытался подкупить некоторых солдат из его отряда.
Его выслушали с понимающим видом, покивали головами, взяли деньги. А потом разошлись, оставив Руфуса в уверенности, что дело сделано.
На следующее утро Рэйшен узнал обо всём. Кто-то предупредил его, может, один из тех самых солдат, а может, какой-нибудь демон из Бездны нашептал ему на ухо. Дроу лишь хмыкнул:
— Так я теперь должен опасаться своих?
Он не испугался и даже не рассердился. Только усмехнулся, слегка наклонив голову, словно услышал какую-то забавную глупость.
Солдаты, получившие деньги, и не думали выполнять обещание. Они знали: с дроу им не сладить ни за какие монеты. Проще присвоить серебро и сделать вид, что так и надо.
Кто будет разбираться на войне, сделано грязное дело или нет? Особенно если заказчик — никто.
Близилось решающее сражение. Римардо уже продумал, где поставить Рэйшена и его приятелей — офицера по имени Квэддо и двух солдат, Акиллу и Харлена. Их участок был самым опасным. Там столкнутся стены из копий и щитов, а земля покроется кровью.
Накануне ночью к ним пробрался порученец Римардо — хмурый, коротко стриженый человек по имени Лоркан.
— Тебя отправили на убой, — сказал он, не пытаясь скрыть раздражения. — Хоть меня это и не касается, но будет жаль, если ты потянешь за собой троих хороших парней.
Рэйшен хмыкнул:
— Это такая забота?
— Думай что хочешь.
Квэддо, как старший, ответил спокойно:
— Есть приказ. Мы его выполним. А там уж Небеса решат за нас.
Лоркан недовольно поморщился, но всё же добавил:
— Проследите тогда за одним придворным крысёнышем, Руфусом звать. Он вас терпеть не может. Так что ждите любую подлость.
— Женщину не поделили, — рассмеялся Рэйшен.
Его друзья восприняли предупреждение серьёзнее.
На следующее утро королевская армия выступила в атаку. Участок, где стояли Рэйшен и его товарищи, стал одним из самых жарких. Мечи ломались о щиты, копья пронзали плоть, вопли раненых перекрывали барабаны и кличи командиров.
Знаменосец пал, когда шальная стрела пробила ему горло. Он рухнул, увлекая знамя в грязь. Толпа солдат замялась. Кто-то уже начал пятиться. Командир бросился восстанавливать порядок, но меткий вражеский лучник был начеку. Голос оборвался на полуслове. Тело командира упало рядом со знаменем, промокшим от крови. Ещё миг, и началось бы бегство. Без командира солдаты не знали, что делать.
Рэйшен пробился сквозь плотную толпу, выхватил древко из грязи и взмахнул им над головой:
— Не отступать!
Люди остановились, но не двинулись вперёд. Его приказам они следовать не собирались.
— Вот наш командир! — снова заорал дроу, указывая на Квэддо.
Тот даже не успел моргнуть. Мгновение назад он был одним из многих. А сейчас — главным человеком на этом участке. Но выбора не было. Он вскинул меч, шагнул вперёд и выкрикнул приказ. Один, за ним второй.
И солдаты пошли за ним.
Подкрепление подошло вовремя. Враг, истощённый и измотанный, не выдержал повторного натиска. Постепенно его ряды стали ломаться, строй дрогнул…
Победа далась дорогой ценой. Повсюду — тела живых и мёртвых, крики и стоны, земля, пропитанная кровью. На исходе боя были тяжело ранены и Квэддо, и Харлен, и их приятель Акилла.
Рэйшен, измученный и окровавленный, первым делом потащил их с поля боя к полевой лазаретной палатке. Он нёс своих друзей на плечах, и в этот миг любой недруг мог достать его мечом. У дроу даже не было сил оборачиваться. Но Руфус так и не появился. Где он был во время битвы, когда каждый меч ценился выше серебра — никто не знал. Но сейчас Рэйшен просто не мог об этом думать. Кто бы ни шёл за ними — это уже было не в его власти.
В королевских шатрах прославляли талант и отвагу генерала Римардо. Витерий сиял, словно начищенная монета. Арлан Колле впервые за много дней вздохнул свободно — война, казалось, завершилась. Давняя мечта молодого короля сбылась: все земли будут объединены под его рукой, и на них воцарится долгожданный мир.
Когда победные речи были произнесены, а чарки опустошены, Витерий вызвал к себе Римардо. Его интересовал один вопрос:
— Что с Рэйшеном? Ты же помнишь, о чём я говорил тебе?
Генерал промолчал, лишь чуть склонил голову. К сожалению, дроу остался жив. И не просто жив, он стал одним из героев, изменивших исход сражения.
Король не упрекнул его вслух. Он понимал: никто не всесилен, когда сама судьба решает, кому жить, а кому — нет.
— А кого я должен поблагодарить и наградить за отвагу в переломный момент? — поинтересовался Витерий.
Римардо замялся.
— Командир пал. Кто взял на себя командование — пока неизвестно.
— Выясни это, — приказал Витерий. — За такую отвагу человек получит земли и титул барона.
Генерал поклонился и ушёл.
Однако ни король, ни его полководец не знали, что жадные чужие уши ловили каждое сказанное слово.
Наутро к королю явился Руфус. Он шёл с гордо поднятой головой, с видом человека, который знает цену своим поступкам.
— Мой король, после гибели знаменосца и командира, — начал он с достоинством, — я принял решение взять всё в свои руки. Несмотря на недовольство некоторых, — он сделал паузу, — особенно одного… нечеловека, мне удалось удержать доверенный мне участок и одержать победу.
Витерий слушал с недоверием. Руфус? Блестящая победа? Он никогда не славился храбростью или талантом. Как ему удалось взять на себя руководство? Король не заметил, что на Руфусе — ни царапины. На плаще ни единого следа крови, кожа чистая, движения уверенные, будто Руфус вообще не стоял в самом пекле боя.
Однако король задумался всерьёз, когда Руфус добавил:
— Я не настаиваю на награде, но человеком, спасшим нашу победу, был я.
Витерий колебался. Но он решил поверить Руфусу, потому что так было удобнее.
В это время Рэйшен возвращался из палатки лекарей, где оставил своих друзей. Он был измождён, окровавлен, но жив. И первым делом услышал, как Руфус расписывает перед свитой своё «героическое» командование.
Дроу безрадостно рассмеялся. Он сумел прорваться к королю, несмотря на протесты стражи. Его глаза горели яростью, голос был полон неприкрытого презрения:
— Да ты даже не стоял на том участке, когда всё пошло не так, — бросил он, подходя ближе. — Это Квэддо руководил боем. Он был тяжело ранен, защищая вашу победу. А ты где был, трус?
Витерий замер на месте. Какая дерзость! Как смеет этот безродный дроу говорить такие речи в лицо самому королю!
А Рэйшен продолжал, не обращая внимания на королевский гнев:
— Ты хочешь знать, мой король, кто стал героем этого дня? Это не Руфус. Это Квэддо. Он сейчас умирает в лазарете, а этот крысёныш говорит так, будто сам вёл войско!
Витерий побагровел от гнева. Он не просто не хотел верить Рэйшену — он не мог признать, что ошибся. Особенно теперь, когда Руфус успел наговорить лишнего: будто дроу соблазнил его невесту и мечтал убрать соперника.
Однако король выслушал всё, что высказал Рэйшен. Потом ответил коротко и жёстко:
— Моё слово — закон. И я не стану менять решение из-за сплетен одного наёмника. Бери своё жалованье и уходи. Тебе больше нечего делать в моём войске.
Рэйшен не просил, не унижался. Только поклонился — чуть насмешливо, так, что его светлые волосы метнулись по земле — и ушёл, не оглянувшись.
Арлан Колле видел всё это. Он замечал, как Руфус, рассказывая свою историю, каждый раз менял детали. То говорил, что принял командование сразу после гибели знаменосца, то, что сначала советовался с другими офицерами. Ложь сквозила во всём. Но Витерий не желал слышать правду. Он упрямо цеплялся за свой выбор, боясь выглядеть глупцом.
Арлан попытался поговорить с Римардо. Генерал понимал, что происходит, но лишь покачал головой:
— Я не пойду против воли короля.
И Арлан понял: Римардо слишком высоко поднялся, чтобы рисковать этим ради правды.
Так Руфус получил титул барона и управление захваченной провинцией. Витерий, чтобы сохранить лицо, лишил его права наследования — будто бы в знак осторожности. Но Руфус был слишком счастлив, чтобы замечать такие детали. Он уехал в свои новые владения, оставив за спиной грязь прошлого.
Король и его двор триумфально вступили в столицу новоявленного королевства. Песни, хвалебные речи, изысканное вино… Победители писали удобную для себя историю.
А Рэйшен остался стоять у края лагеря, возле полевой палатки, где боролись со смертью его друзья. Он не мог просто уйти.
На вкус победу пробовали одни, а платили за неё другие, те, кто её не просил.
Но таковы правила. И таково слово короля.

[1] Теркада — так в этом мире называется месяц, состоящий из 30 дней.

Цветок на продажу

Цветы, что расцветают в пепле войны, не знают запаха чести. 
Неизвестный эльфийский философ 

Талула ехала к городу, который отстраивался заново после войны. Улицы ещё хранили следы огня и крови, но жизнь уже пробивалась сквозь развалины, как сорняки сквозь камни. Она знала, что этот город станет сердцем провинции, а управлять им будет Руфус, её верный поклонник, ныне новоиспечённый барон Жадвильский. Он собирался назвать город Жадвилем, в честь себя, разумеется. Руфус рассказал ей об этом в одну из ночей, проведённых вместе.
Сейчас Руфус был женат на дочери какого-то ремесленника, оказавшего неоценимые услуги армии. Впрочем, Талулу это не волновало. Главное, он обещал покровительство, и она знала, как использует это обещание. Руфус немало удивил её, когда рассказал, что король пожаловал ему баронство за героизм и мужество в решающей битве. Талула точно знала, что Руфус — изрядный трус и бахвал, героизм он смог проявить, лишь высунувшись из кустов, в которых всё время отсиживался.
Настоящее мужество проявили Рэйшен (о котором Талула даже слышать не хотела) и его приятели, Квэддо, Харлен и солдат по имени Акилла. Они приняли командование на себя после гибели командира, удержали солдат от бегства и смогли переломить ход сражения. После битвы было не счесть тяжёлых раненых. И среди них — друзья Рэйшена. Дроу тоже был изранен, но нашёл в себе силы вытащить их из-под мёртвых тел и довести до лекарей, словно отказываясь подпускать к ним смерть.
Руфус со смехом говорил Талуле, что, как только эти идиоты скрылись с глаз долой, он немедленно подошёл к королю и доложил о победе так, будто самолично одержал её. И, похоже, глупец Витерий поверил, хотя Руфус не имел ни единой царапины. Вот так Руфуса наградили баронством, за заслуги перед отечеством. В тот день король пожаловал титулы многим, тем, кто отличился в последней битве. Генерал Римардо, к примеру, стал графом. Ну, он-то заслужил, в отличие от Руфуса.
— А ты не боишься, что король узнает правду и накажет тебя? — спросила Талула, хотя уже знала ответ.
— А кто ему скажет? — со смехом ответил Руфус. — Разве что этот дурак Рэйшен осмелится…
У Талулы на миг замерло сердце. Да, Рэйшен мог осмелиться на любой дерзкий поступок. Но теперь дроу был где-то далеко, а Руфус — рядом, живой и довольный собой.
— Да только король не стал его слушать, — продолжил молодой барон, — потому что я успел пожаловаться, дескать, дроу-негодяй пытался совратить мою невесту, а теперь наговаривает на меня из-за своей дровской натуры! Витерий выгнал его взашей! А остальные валяются без сознания в палатках лекарей, а когда очнутся — если очнутся! — будет уже слишком поздно.
Талула отвела взгляд. Она уже знала, как здесь становятся героями. Не по заслугам.
Руфус пообещал Талуле своё покровительство, звал её в свой город… И вот она уже под стенами этого города, сидит в обозе, как простая маркитантка, на своих узлах и мешках. Никто не должен узнать, сколько у неё припрятано монет, иначе ограбят и убьют. Некому вступиться за одинокую женщину на дороге, где полно душегубов.
К счастью, эта трудная дорога подошла к концу. Ворота в город были открыты, обоз благополучно въехал внутрь. Татула пристроила свои вещи на хранение к надёжному человеку. Имя он скрывал, но ещё с военных времён она знала: этот нагловатый парнишка по кличке Сныст не подведёт. За определённую мзду, конечно. Деньги этот обаятельный наглец взял сразу.
— Остальное выплатишь позже, когда вернёшься, милая! — с нахальной ухмылочкой проговорил Сныст.
Талула ответила ему такой же гримасой и отправилась на поиски баронского дома.
Повсюду шло строительство, стучали молотки и топоры, туда-сюда сновали люди, да и гномы не сидели без дела. Их пригласили восстанавливать разрушенное: эти бородатые хитрецы дипломатично не вставали ни на чью сторону в войнах, предпочитая ждать, кто победит. Что ж, их час пробил, и вот они здесь.
Она шагала по шумной улице, игнорируя свист и грубые комплименты в свой адрес. Ей не нужно было их слушать — она уже прошла этот путь. Она приехала сюда не для того, чтобы снова торговать собой. Нет, она собиралась начать новую жизнь, где больше не придётся терпеть мужские руки, разве что по большой любви. При этой мысли Талула едва не фыркнула. Она уже давно перестала верить в такие сказки.
За время войны она насмотрелась на мужчин и была сыта ими по горло. Единственный мужчина, который занозой засел у неё в памяти, был… Воспоминание о тех двух монетах, что Рэйшен положил ей на глаза, уходя, обожгло огнём. Талула тряхнула густой копной тёмных волос, отбрасывая ненужные мысли прочь, и продолжила путь по оживающим улицам города.
А вот и тот самый дом. Это был не просто дом, а целый особняк! На его строительстве трудились и люди, и гномы, работая бок о бок, будто союзники, впервые нашедшие общий язык. Руфус явно хотел впечатлить: роскошный вход, три этажа, большие окна. Интересно, посмел ли он вставить новомодное гномье стекло, которое ловит свет и стоит безумных денег?
Талула подумала о своих сбережениях и решительно подошла поближе. Гномы занимались отделкой самого здания, а люди уже воздвигали забор, высокий, почти как в небольшой крепости.
— Тебе чего тут надо, красотка? — развязно окликнул её один из рабочих.
— Я ищу барона, — Талула решила, что пока можно побыть вежливой. — Не подскажешь, где его найти?
— Я те чё хошь могу подсказать, — охотно откликнулся мужчина, — и возьму совсем немного!
Он оглядел её с ног до головы так, словно покупал товар, и красноречиво облизнул губы. Остальные тут же бросили работу и глумливо загоготали.
— Слышь, Шахлай, она ж наверняка не твоего поля ягодка! Она, может, ещё и моется каждый день! И всё для нашего барона!
Слово «барон» прозвучало с такой ядовитой издёвкой, что Талуле стало ясно: эти люди знают Руфуса не по слухам. Как бы то ни было, ей нужно попасть внутрь.
Мужчина, названный Шахлаем, бросил свой молоток и подошёл к Талуле вплотную.
— Для барона, говоришь? А, по-моему, обычная шлюха, как все. Уж сколько их за войну перевидали — не перечесть! Что ей у Руфуса делать?
— Наш барон падок на таких! — со смехом отвечали ему.
— Так, может, проверим, годится она или нет? — ухмыльнулся Шахлай. — Нельзя же пускать к правителю непроверенных баб!
Талула внутренне сжалась, хотя старалась держаться спокойно. Ясное дело, здесь ей никто не поможет. Одинокой женщине не выстоять против разгорячённой ватаги. Неизвестно, чем бы всё закончилось, но из-за спин Шахлая и его дружков вдруг раздался суровый голос:
— Чего вы тут удумали, а? Ну-ка, возвращайтесь к работе!
Настроение мужчин, подступавших к Талуле, резко переменилось. Даже лица стали другими. Только Шахлай хмыкнул, не оборачиваясь:
— А если не вернёмся, что тогда?
Талула увидела, как к Шахлаю протолкался коренастый гном ростом Талуле по плечо. В руках он держал здоровенный топор, время от времени лениво вращая его, будто игрушку. Гном не стал ничего объяснять. Но свист лезвия и быстро расступившиеся мужики красноречиво говорили сами за себя.
В течение нескольких ударов сердца Шахлай смотрел на гнома, а после рассмеялся:
— Да ты, Байль, совсем шуток не понимаешь, что ли!
— Таких — не понимаю! — сухо ответил Байль. — Вернись к работе, Шахлай, иначе не уложимся в срок.
Вскоре все разошлись, кроме самого Байля.
— Ты, девушка, хочешь увидеть барона Руфуса?
— Именно так, почтенный Байль, — Талула говорила мягко, с уважением, испытывая искреннюю благодарность к гному. — Надеюсь, ты поможешь мне найти к нему дорогу.
Так и случилось. Байль провёл её через строительную площадку в недостроенный дом, предупреждая на каждом шагу:
— Ноги ставь аккуратно. Голову держи повыше. Здесь ещё не всё стоит как надо.
Вскоре Талула увидела знакомую фигуру. Руфус важно расхаживал по полу, покрытому пылью и опилками, раздавая указания с видом человека, которому принадлежит не только дом, но и весь город вокруг.
— О, всё-таки явилась! — обрадовался Руфус старой знакомой.
Талула осталась довольна встречей: Руфус угостил её не просто куском лепёшки и жёстким мясом, как во времена войны, а настоящим обедом в приличной таверне. Давно она не ела так. Горячая еда дымилась в глиняных мисках, вино лилось из кувшина, а голова приятно кружилась от его пряного вкуса. Когда на столе кроме вина ничего не осталось, а Руфус маслено прищурил осоловелые глаза, Талула решила, что пора переходить к делу.
— Помнится, Руфи, ты обещал помочь мне, если я решу осесть в твоём городе…
— Я и не отказываюсь, милая.
— Что ж, тогда самое время, мой славный барон. Я хочу открыть здесь своё дело, и мне понадобятся не только деньги, — кое-какие сбережения у меня имеются — но и разрешения, а также защита.
Руфус слегка протрезвел.
— Защита? Какая, к демонам, защита? Я думал, ты хочешь открыть харчевню какую или постоялый двор…
— Я хочу кое-что получше, — рассмеялась Талула. Смех был звонкий, почти беззаботный, и все взгляды в зале невольно потянулись к ней.
Она давно знала, что смех — её проверенное оружие. Даже Рэйшен, этот проклятый нелюдь, однажды повёлся на него… Впрочем, сейчас надо было думать о делах.
— Руфус, милый, харчевня, а тем более постоялый двор, — это слишком затратно и хлопотно. Да и дела этого я совсем не знаю.
— А какое же дело ты знаешь? — Руфус двусмысленно заулыбался, будто уже догадывался. — Торговое, что ль?
Талула сделала паузу. Улыбка её стала чуть шире.
— Торговое, — кивнула она. — В некотором роде. В твоём городе много молодых, сильных мужчин, которые жаждут женского внимания. Не спорь, я видела это, пока шла сюда.
— Если тебя кто-то оскорбил или задел, — голос Руфуса стал грубее, шея налилась краской, — просто скажи мне. Я велю их в порошок стереть!
Талула довольно усмехнулась. Руфус уже на крючке.
— Руфи, дорогой, я хочу предложить этим мужчинам самое сладкое развлечение…
— Себя, что ли, — буркнул барон, припоминая, чем Талула зарабатывала на войне.
— Вот уж нет, хватит с меня! — отрезала она. — Я хочу организовать здесь дом с увеселениями, наберу самых красивых девочек, одену в шёлковые платья и чулочки… Но учти, Руфи, это будет стоить посетителям очень дорого!
Руфус сидел с приоткрытым ртом, воображая те чувственные картины, которые нарисовала ему Талула. Она даже непочтительно потрясла его за плечо, чтобы вернуть из сладких мечтаний в суровую действительность.
— И какая же помощь от меня будет нужна?
— Очень простая! — Талула заговорила быстро, не давая ему времени на обдумывание. — Мне нужно место… Само здание или участок под него, благо город строят заново. Материалы, инструменты, гномы… Они у тебя работают, может, и мне согласятся помочь? Обстановка для комнат тоже понадобится: кровати, зеркала, бархатные портьеры… Не буду лукавить, мои клиенты не должны валяться на полу. И пара надёжных ребят: вышибалы, помощники, всё такое. В общем, немного покровительства и много денег.
С Руфуса вмиг слетела истома. Перед глазами мелькнуло, как “помощники” сбрасывают бесформенное тело в реку. Он даже потряс головой, чтобы избавиться от наваждения.
— Вышибалы и помощники? — глуповато переспросил он.
— Да как без них! Вино привезти, мебель переставить, записку передать… А ты что подумал?!
Руфус любезно улыбнулся и подлил Талуле вина. Не стоило говорить с этой очаровательной, но жёсткой женщиной о своих подозрениях. А идея о доме с увеселениями барону очень даже понравилась. Вот только он собирался поиметь свою долю с этого начинания.
Талула осталась довольна и обедом, и разговором. Она так и думала, что Руфус поддержит её. А то, что он хочет получать процент от дохода, что ж, ничего не поделаешь, бесплатных покровителей Талула ни разу не встречала. Размер этого самого процента Руфус не называл, но Талула очень надеялась, что это не будет неподъёмная сумма. Впрочем, она знала верный способ склонить Руфуса к уступкам…
Талула считала, что дело на мази, и возвращалась к своим оставленным вещам, напевая под нос от радости. Однако её радость была несколько омрачена Сныстом. Тот сидел на её узлах, жуя травинку, и широко развёл руки в стороны, приветствуя возвращение законной владелицы.
— Талула! — с преувеличенной радостью проговорил Сныст, выплюнув изжёванную травинку. — Ты долго! Я соскучился!
Талула лишь презрительно фыркнула, но Сныст не унимался.
— Я от скуки пересчитал всю траву на этом постоялом дворе! А когда закончил, проверил, всё ли в порядке с твоими вещами…
Сныст лукаво заглянул в глаза Талуле, и та, похолодев, поняла, что пронырливый негодяй обшарил её вещи и пересчитал все монеты до единой.
— И что ты от меня теперь хочешь? — мрачно спросила Талула.
Сныст расплылся в улыбке.
— Ах, моя прелестная Талула, что может хотеть от тебя такой перспективный молодой человек, как я! Вначале я хотел лишь немного твоей любви, а теперь думаю, что ты можешь мне дать больше, намного больше…
— Любви? Тебе надо больше любви? — переспросила Талула, лихорадочно соображая, что имеет в виду этот прохвост.
Возможно, он потребует не одну ночь, а несколько, это ещё полбеды. Талула сможет предложить ему скидку в своём будущем заведении.
— Нет, моя прекрасная, любви на мою долю и так хватает. Мне нужно знать о твоих планах. Я слыхал, что ты отобедала с нашим новоявленным бароном. Вы о чём-то договорились, так ведь? Расскажи мне поподробнее, мы ведь не хотим, чтобы он обманул такую доверчивую и трудолюбивую птичку, как ты.
Талула не собиралась рассказывать кому бы то ни было о своих планах, но, к сожалению, пальцы у Сныста были ловкие, он в два счёта мог оставить Талулу без единой монеты. Вдобавок ходили слухи, что эти ловкие пальцы легко могли отнять жизнь у какого-нибудь строптивца. Война хоть и закончилась, но закон властвовал далеко не везде. А Сныст всегда ухитрялся выйти сухим из воды.
— Я собираюсь открыть здесь дорогое увеселительное заведение, — неохотно проговорила Талула.
Сныст подсел к ней поближе, всем видом изображая внимание. Женщина поморщилась.
— Ну, чего ты так уставился? Сам знаешь, дорогие вина, хорошая еда, мягкие постели, ласковые красивые девочки в шёлковых чулочках…
Сныст мгновенно перестал кривляться. Эта женщина вполне могла справиться с таким заведением. Дешёвых борделей для солдат и ремесленников в городе хватало, а вот заведения высшего уровня… Да, здесь пахнет деньгами, большими деньгами. А деньги Сныст любил.
— Детка, ты же понимаешь, что твоих денег на это великолепие не хватит? — серьёзно спросил он у Талулы. — Понадобятся очень крупные вложения. И клиенты из пустоты не возьмутся. И персонал… Девки и прочее…
— Вот ты, Сныст, вроде умный парень, а дурак, — проворчала Талула. — Зачем ты спрашиваешь?
— Я, может, помочь тебе хочу! Не бесплатно, конечно.
Талула хмыкнула. Поможет он, как же, парень с самого дна. Однако Сныст умел убеждать, и Талула сама не заметила, как пересказала ему весь разговор с бароном. Сныст задумчиво потёр верхнюю губу, на которой пробивались противные чёрные усики.
— Да, придётся тебе обхаживать барона, чтобы и денег добавил, и строителей прислал, и долю ему выделить. Только много не давай. Я кое-что слышал о нём, думаю, он станет завсегдатаем твоего заведения. Это тоже можно посчитать как долю.
Талула слушала открыв рот. Сныст, видя это, затребовал свою часть прибыли.
— Эй, — возмутилась Талула, — у меня ещё и заведения нет, а ты уже требуешь! Тебе-то за что платить? За один совет?
— Нет, милая, я буду помогать тебе и следить, чтобы тебя не облапошили. Моя помощь стоит недёшево, так что, считай, ты заключаешь выгодную сделку. И когда твой бордель будет работать в полную силу, я всегда подскажу тебе, где клиент выгодный, а кого и на порог пускать не стоит. А заодно научу, как нашему барону-выскочке не отдавать слишком жирный кусок. Ну, что скажешь?
Талула закусила губу. Предложение и впрямь было хорошим. А Сныст… Что ж, он, конечно, вор и бандит, но и Талула не девочка-ромашка.
— Что ж, я согласна, — решительно проговорила будущая бордельмаман. — Но уж смотри, дружок, если ты обманешь меня…
— Талула, милая, разве я сам себе враг! Зачем мне портить те отношения, которые принесут мне много красивых золотистых кругляшков, которые я так люблю!
"А также сведений, которые стоят очень, очень дорого". Вслух этого Сныст говорить не стал. Он пожал руку Талуле, скрепляя договорённость, а потом привлёк её к себе.
— Ты же не подумала, что я бесплатно караулил твоё барахло, милая? — шепнул он ей на ухо.
Дом барона рос как по волшебству. Руфус обходил свои новые владения, хвалил мастеровитых гномов. Всё больше появлялось в его особняке людей: садовники, повара, псари, конюхи, очаровательные горничные… Ими Руфус был особенно доволен, ведь его жена не была красавицей, не умела петь и танцевать, не носила откровенные наряды. Собственно, зачем они ей? Ей и показывать было нечего. Худенькая, скромная, забитая девушка, которой пришлось поменять имя с простецкого "Рицпа" на благородное "Рилинда", должна была просто родить наследника для своего мужа.
— Байль, подойди-ка сюда! Разговор есть!
Руфус всё-таки решил исполнить обещание, данное Талуле. Он направит рабочих Байля на строительство "весёлого дома". Гном, выслушав барона, нахмурился:
— Мои ребята до сих пор не получили плату за твой особняк. Сначала расплатись с ними, потом уж будем браться за новое дело.
— Байль, давай так: я заплачу вам сразу за всё. Помогите одной… приятной женщине, а я внесу полную сумму, как только дом будет готов.
Байлю это не понравилось. В словах барона сквозило что-то липкое и неправильное. Но работы действительно было много, и, может, он просто слишком недоверчив. С чего бы молодому барону обманывать работников? С неохотой, словно ступая под своды старинной проклятой шахты, Байль кивнул. Его гномы собрали инструменты и перебрались в другую часть города.
Там улицы были ýже, дома скромнее, а воздух — тяжелее. Публика здесь носила ножи под плащами, а деньги держала разве что в воспоминаниях. В таком районе лучше было не привлекать внимания. И уж точно — не рассчитывать на чужую совесть.
Талула, щурясь от солнца, стояла у крыльца будущего весёлого дома, скрестив руки на груди и наблюдая, как гномы ловко подтаскивают брёвна и молотят по ним топорами, вырезая причудливые узоры — не ради красоты одной, а чтоб дом запомнили. Они сноровисто переступали своими короткими ногами доски и камни, молотки звенели в такт, словно музыка Железных гор. Внутри уже пахло свежей древесиной и травяным клеем, а на стене первого этажа один из гномов аккуратно вмуровывал резную балку в форме танцующей девы. Талула улыбнулась уголком рта: этот дом обещал стать местом, где деньги потекут рекой, широкой, полноводной, с привкусом золота.
Гномы работали основательно: пол на первом этаже покрывали добротные тёсаные дубовые доски, а лестница на второй этаж, украшенная изящной резьбой, изгибалась, словно стан танцовщицы. Двери комнат обивали дорогими плотными тканями, внутри стояли широкие кровати под балдахинами, камины ждали огня, тускло поблёскивали новомодные зеркала, а в углах томились курительницы с благовониями. Всё выглядело так, будто дом ждал усталого путника… но Талула знала — её заведение станет местом, где посетитель прикоснётся к греху, сладкому и изысканному, словно редкий южный плод, истекающий соком.
Вокруг начинали шептаться. Старуха, потерявшая на войне сына, складывала пальцы в охранный знак, проходя мимо, а однажды — Талула видела это своими глазами! — плюнула в сторону новостройки. Мужчины с любопытством заглядывали за забор, а молодые девки из лавчонок по соседству хихикали, показывая пальцами на кружевные занавески.
Талула стояла на крыльце, потягивала вино из грубой кружки и посмеивалась себе под нос. Город ещё был покрыт шрамами войны, но жизнь пробивалась повсюду, давала новые ростки, распускала цветы среди грязи и пепла. Люди уже хотели того, что отвлечёт их от мучительных воспоминаний. И Талула собиралась дать им это. Своим способом. И не бесплатно.
Над входом аккуратно повесили дощечку с изящной резьбой — "Коралловый Цветок", буквы, мягкие и округлые, окрасили в цвет ветреного заката. Гномы, не подозревая о значении названия, одобрительно кивали — звучит хорошо, словно каждого ждёт здесь мягкая постель и кружка доброго пива. А Талула, глядя на это, хитро щурилась: пусть думают, что хотят.
Строительные работы, как и всё в этой жизни, подходили к завершению. Теперь следовало оживить дом, наполнить его молодыми голосами, лёгкими шагами и трепетным дыханием. Талуле нужны были работницы.
Сныст находил их везде: в тени рынка, на краю канала, где дождь смывал в реку грязь, да и просто на улицах, возле лавок с хлебом или мясом. Были они юны или измотаны годами, красивы или просто живы — главное, чтобы нужда оставила свой след — в опущенных плечах и потухших глазах, а страх уже перестал быть препятствием. Он говорил с обманчивой мягкостью, предлагая не работу, а шанс начать всё заново. И почти всегда он говорил правду.
Талула понимала, без Сныста ей бы не справиться. Он знал город от верха до самого дна, видел слабости человека за три шага и умел предложить именно ту ложь, которую тот был готов проглотить. "Я никого не покупаю и не запугиваю, — любил повторять он, — я помогаю выбрать дорогу". А Талула принимала этих девушек в одной из комнат едва достроенного дома и пристально смотрела в лицо каждой. Кто пригоден для сладкой игры? Кто будет послушен, а кто — строптив? Поди угадай. Но все эти девушки начинали свой новый путь с одного и того же: рука хитрого проходимца на плече, навязчивый шёпот на ухо и дверь, за которой ждала Талула.
Для Руфуса наступило время расплатиться. Гномы закончили работу. Респектабельный особняк барона и новый дом Талулы, такие разные и далёкие друг от друга, светились огнями. Барон осознал одну простую истину: чем больше строится новых домов, тем меньше стоят старые обещания.
Руфус собрал людей, которые поначалу помогали на стройке особняка — мужчин без корней и совести, изломанных войной. Барон давно приметил среди них крепкого, рослого Шахлая. Он умел действовать быстро и не задавал неудобных вопросов. Именно его Руфус назначил капитаном.
В один из пасмурных и хмурых вечеров, когда звёзды прятались среди серых туч, Шахлай привёл своих людей к лагерю гномов. Те складывали инструменты и собирались возвращаться в облюбованное предместье города. Шахлай и его молодчики были вооружены и держали руки на рукоятках мечей с вызывающей уверенностью.
Байль встал перед ними, крепко уперевшись ногами в землю. После недолгого молчания Шахлай изрёк:
— Барон благодарит вас за службу. Вы свободны. В его владениях ваше присутствие больше нежелательно. Понятно?
Байль думал. Его взгляд переходил с лица Шахлая на лица его людей, наглых, злых, с оружием на бедре и усмешкой в уголках рта. Он понял всё сразу, потому что видел это раньше.
Гномы готовы были отстаивать свои права, но Байль убедил их отступить. Он понимал: если ввязаться в дело, будут новые ненужные жертвы. Уходя, гномы уносили с собой жгучее негодование, неприязнь к людям и знание, что теперь этот город стал хуже.
А Руфус беспечно бродил по новому особняку и думал, что теперь у него есть не только дом, но и своя сила. Эта сила поможет ему навести новый порядок в новом городе, который он назовёт в свою честь — Жадвилем.
Сныст любил появляться в "Коралловом Цветке", когда его не ждали. Сейчас он вальяжно развалился в одном из кресел с кружкой вина в руке и выглядел так, будто ждал награды за очередную услугу.
— Гномов выгнали, — небрежно бросил он, когда Талула подошла ближе. — Без расчёта. Барон решил, что строители ему больше не нужны.
Она лишь пожала плечами, поправляя складки на юбке. В зале уже играла музыка, смех перекрывал голоса, а одна из новых девушек, пока ещё смотревшая с опаской, раздавала клиентам карты.
— Не мои проблемы, — сказала Талула, не глядя на Сныста. — Не я с ними договаривалась.
Сныст усмехнулся, и от него повеяло холодком.
— Может, и не твои. Только теперь они не просто обманутые работники — их изгнали. Им запрещено появляться среди людей, а приказано жить далеко, в Железных горах. И если гномы решат отплатить кому-то за это… ты окажешься слишком близко.
Талула замерла на один удар сердца, но быстро взяла себя в руки. Наверное, Сныст предупредит её, если понадобится.
— Сколько? — коротко спросила она.
Он назвал сумму. Не большую, но достаточную, чтобы напомнить: сведения всегда стоят дороже, чем кажется.
Талула тревожилась. Её не слишком беспокоили гномы, она знала, что они искусные строители, механики и ювелиры, но не мстители, не то что тот дроу, который… Впрочем, сейчас не стоило вспоминать о Рэйшене. Если вокруг заведения начнут ходить дурные слухи, это скажется на доходах. Этого нельзя допустить.
И Талула отправилась к Руфусу. В особняке кипела жизнь: подъезжали фургоны с провизией, садовники выправляли клумбы, где-то за домом ржали лошади на конюшне, собаки на псарне разрывались от лая. А по двору сновали люди Шахлая, словно хищники, которые знают, что территория принадлежит им.
Шахлай стоял у входа, расправив плечи, с рукой на эфесе. Увидев Талулу, он осклабился, изображая радость.
— Гостья, — протянул он, пропуская её внутрь. — Как приятно.
Руфус сидел в своём кабинете, одетый с иголочки, с бокалом вина в руке, будто только что вернулся с какого-то светского приёма. Он даже не встал, чтобы поприветствовать Талулу, и не предложил ей вина.
— До меня дошли скверные слухи, — начала она, не скрывая раздражения. — Если гномы решат рассказать, что их обманули, это ударит по моему заведению. Я не хочу, чтобы меня связывали с твоими делами.
Барон отпил вино и отсалютовал ей полупустым бокалом.
— А ты не связывайся, — сказал он легко, почти весело. — Но помни: покровительство стоит денег. Ты должна платить. Регулярно. Без лишних вопросов. И больше в моём доме не появляйся. Нечего мозолить глаза моей жене, особенно когда она носит моего наследника.
Талула замерла. Она поняла. Она была не свободной женщиной, не хозяйкой, не деловой партнёршей, а частью ужасной системы, которую Руфус успешно создал. Её заведение — не её собственность, а ещё один источник дохода для него.
На выходе она невольно огляделась. Сныст мог бы здесь пригодиться. Но он был лишь другим концом той же цепи. С одной стороны — городское дно, с другой — холодная сталь и продажный закон. Талула почувствовала, что зажата в капкан, и выбора у неё снова, как и раньше, нет.
Через пару дней в её изысканное заведение, её "Коралловый Цветок", явился Шахлай. Он был не один: за спиной у него маячили двое людей при мечах, крепкие, широкоплечие, не знающие сожалений.
Они вошли без стука, и на лице Шахлая играла победная улыбка.
— Приказ барона, — сказал он, едва Талула попыталась возразить. — С сегодняшнего дня мы имеем право появляться в "Коралловом Цветке" когда вздумается. И получать всё, что полагается… с большой скидкой, если ты понимаешь, о чём я.
Его люди уже сновали по комнатам. Открывали ящики, заглядывали под кровати, швыряли вещи в стороны. Обыск. Или грабеж, разницы особой не было.
Талула протестовала, но слабо. Она понимала, что голос у неё звучит не как у хозяйки, а как у женщины, попавшей в ловушку. Одно неверное слово, и ей конец.
В одном из потайных ящичков Талулы нашёлся мешочек с деньгами. Шахлай не скрывал радости.
— А ты у нас предусмотрительная, — хмыкнул он, пряча находку в свой пояс. — Значит, так: посмеешь пикнуть — тебя объявят смутьянкой. И накажут по всей строгости нового закона. Понимаешь?
Любопытные девушки, заслышав шум, высовывались из дверей. Но стоило им увидеть Шахлая и его людей, они тут же юркнули обратно, запирая двери на засовы.
Талула нехотя кивнула.
— Хорошо, — сказала она тихо. — Только пусть твои люди не трогают моих работниц.
Шахлай фыркнул.
— Мы будем осторожны, — ответил он с издёвкой.
Когда они ушли, Талула сразу отправилась к Снысту. Он нашёлся быстро, словно только и ждал, чтобы его нашли. Взволнованный рассказ Талулы он выслушал с интересом, даже с любопытством. А потом рассмеялся.
— Теперь слово барона — закон, — сказал он, всё ещё улыбаясь. — А я не люблю иметь дело с законом. Особенно когда он ходит в доспехах и с мечом на боку.
— Ты должен мне помочь, — прошипела Талула. — В этом деле есть и твой интерес.
— Я должен? — удивился он. — Прости, милая, я не хочу испробовать новый способ умереть.
Талула поняла: помощи ей ждать не от кого. Ни гномы, ни Сныст, ни даже воспоминания о прошлом не станут щитом. Она так и не стала свободной, как мечтала во времена, когда грелась у костров, слушая разговоры солдат. Но тогда, в пыли и крови войны, она была хозяйкой своей жизни.
Теперь же правила были чужие, страшные, бесчестные. И ей придётся их принять.
Ей придётся доносить Шахлаю и Руфусу о своих клиентах. Придётся платить им деньги. Предлагать скидки этим нежданным посетителям, которые приходят не за удовольствием, а за властью. А ещё — скрывать от них свои отношения со Сныстом. Платить ему отдельно, ведя двойную игру, из которой нет выхода.
Целую ночь Талула просидела одна, перебирая мысли, будто бусины на истончившейся нити. Под утро она приняла решение.
Она будет жить. Пусть не свободной, но богатой. Даже если это значит согнуть спину, улыбаться сквозь зубы и прятать нож глубже.
Роясь в старых вещах, она наткнулась на две монеты. Рэйшен оставил их ей, положив на глаза, как покойнице. Она не могла забыть это оскорбление. Но теперь эти монеты стали напоминанием о том, что однажды кто-то увидел в ней больше, чем остальные.
За окном начинался новый день, серый, как пепел костра, у которого когда-то грелись чужие солдаты. "Коралловый Цветок" расцвёл — но не для неё. Его лепестки пахли так же, как и всё в её жизни: дымом обманутых надежд и железом ложных обещаний.

Терновый венец победителя

Квэддо пришёл в себя от запаха. Пахло дымом, кровью, горелым мясом и кислым вином. Зрение возвращалось постепенно. Во рту было сухо, как во рву заброшенной крепости. Квэддо вначале испугался, что остался без языка, но, к счастью, тот был на месте.
— Пить! — просипел солдат.
Он не услышал собственного голоса, зато слышал стоны и хрипы вокруг. Квэддо с трудом повернул голову. Слева вытянулся на узкой койке такой же несчастный солдат. Квэддо моргнул, в глазах немного прояснилось, и он узнал своего давнего приятеля, весельчака, выпивоху и бабника Харлена. Его голова была обмотана тряпками, видимая часть лица была изжелта-бледной, и Квэддо поначалу решил, что Харлен отправился на Небеса. Однако грудь Харлена мерно вздымалась.
“Живой!” — обрадовался Квэддо. На стон подошёл юноша в грязно-сером балахоне и с потухшим от усталости лицом. В руках парнишка держал деревянный ковшик с жидкостью. Он поднёс сосуд к губам Харлена, однако тот даже не смог проглотить воду, и часть пролилась на обмотки и тряпьё, которым было прикрыто тело раненого. Потом настала очередь Квэддо, и он с жадностью глотал тёплую влагу из ковшика. К сожалению, её было мало, и Квэддо не смог напиться всласть.
— Ничего-ничего! — ободряюще сказал помощник. — Жить будешь, это главное. Скажу лекарю, что тебя можно перенести отсюда…
— Куда… — начал было Квэддо, однако служитель не стал даже слушать и ушёл.
Счастливый, он мог уйти из этого смрадного места страданий! Квэддо прислушался к своим ощущениям, пошевелил пальцами на руках и ногах. Всё было на месте, и радость горячей волной окатила раненого офицера. Он будет жить! Он цел! А увечья… Что ж, такова участь любого солдата. Квэддо знал, на что шёл. Раны заживут.
Теперь надо узнать, что с его друзьями. Харлен здесь, раненый, но живой. Где Акилла? Он был отчаянным парнем, не щадил себя в последнем бою. Жив ли он вообще? А Рэйшен? Дроу оказался отличным товарищем, таким, что прикроет тебя без раздумий. Где он сейчас? Квэддо помнил, как кто-то рубящим ударом прошёлся по его ноге. Тёмная кровь хлынула из раны на бедре, смешиваясь с грязью под сапогами. Резкая боль пронзила тело, а через миг накатила слабость, и меч в руке показался непомерно тяжёлым. Откуда-то сзади послышался рык дроу:
— Не отступать!
Квэддо попытался выпрямиться, но нога подвела его, и он рухнул на землю. Последнее, что он услышал, был звон клинков где-то рядом и чей-то хриплый вопль.
Квэддо потерял счёт времени и не помнил, сколько он провалялся в этой вонючей палатке. Он то засыпал, то просыпался. Сон больше напоминал горячечное забытьё, и в минуты просветлений Квэддо боялся, что здешние лекари оттяпают ему ногу или руку. Потом пришёл новый страх, что его просто забудут здесь, забудут принести ему воды, лихорадка охватит тело Квэддо и спалит его.
Однако про раненых никто не забывал, измученный санитар появлялся, приносил воду и, не слушая жалоб и стонов, снова уходил. Еды никто не приносил, впрочем, Квэддо и не хотелось есть. Его терзало недоумение: неужто лекарь так и не появится здесь? Наверное, он задал этот вопрос вслух, потому что чей-то каркающий голос ответил ему:
— Если появится, значит, заберёт кого-то на ампутацию. Так что уж лучше без него!
Наступил день, когда лекарь всё же посетил палатку для тяжелораненых. К этому моменту Квэддо больше бодрствовал, чем спал, и прислушивался к разнообразию болей в ногах. Там тянуло и дёргало, как больной зуб, а иногда просто жгло огнём. Лекарь, едва держащийся на ногах от усталости, небрежным движением откинул одеяло Квэддо. Лицо лекаря стало сосредоточенным. В этот миг Квэддо припомнил, как задумчиво генерал Римардо разглядывал карты или слушал донесения. Лекарь тоже был в своём роде генералом, который вёл битву с ужасающим противником — со смертью. И частенько выигрывал.
Лекарь жестом подозвал к себе парня-санитара и принялся отдавать какие-то распоряжения. Отрывистые слова придали ему ещё больше сходства с генералом, и Квэддо вдруг успокоился: эту битву они выиграют. Санитар с потухшим взглядом молча кивал.
А вот при осмотре Харлена лицо лекаря стало озабоченным и даже встревоженным. Харлен до сих пор в себя не приходил, на зов Квэддо не откликался. Лекарь размотал потемневшие повязки на голове солдата, и Квэддо, бросавший любопытные взгляды в ту сторону, ужаснулся. Половина лица приятеля была изуродована, на ввалившихся щеках росла многодневная щетина, превратившая Харлена в старика. Но самое страшное — одного глаза у Харлена не было. На его месте зияла кровавая дыра.
Квэддо прикрыл глаза. Нет, такая рана не была смертельной. Но, чтобы выжить, требовалось быть аристократом, которого держат в чистоте, тепле и заботе. Здесь же, в палатках для тяжелораненых, открывались врата в Бездну.
Будь у Квэддо деньги, он бы заплатил лекарю, чтобы его и Харлена разместили в чистых комнатах. А если доплатить каким-нибудь маркитанткам, те ухаживали бы за ранеными, приносили еду и питьё, меняли повязки… Деньги у Квэддо были. До последней битвы. Где теперь его вещи, солдат и понятия не имел. Скорее всего, в руках какого-нибудь ушлого мародёра.
Квэддо был решительным человеком. Можно пообещать лекарю денег сейчас, а заплатить потом. Главное — выбраться из этой вонючей клоаки. Квэддо окликнул лекаря, и тот обернулся на зов. Хороший знак. Пусть хоть выслушает. И молодой офицер изложил свою просьбу. Санитар отчего-то хихикнул. Что смешного? Непонятно.
— Молодой человек, я знаю, что делаю, — недовольным тоном ответил медик. — Здесь все под моим пристальным присмотром. Как только тебе и твоему другу полегчает, я немедленно распоряжусь перевести вас отсюда. Или ты, офицер, сомневаешься в моих умениях?
Квэддо принялся лепетать, что нисколько не сомневается, но лекарь перебил его:
— Вот и славно! Твой приятель-дроу начинал сомневаться, но, к счастью, передумал. И денег твоих мне не надо, он уже заплатил. И за комнаты для тебя и друга твоего тоже, так что будет вам куда перебраться…
Квэддо замер. Приятель-дроу? Это наверняка Рэйшен, больше некому. Неужто он нашёл и сберёг вещи своих товарищей? Если так, понятно, откуда у этого транжиры деньги.
Тем временем лекарь и санитар убрались восвояси, и Квэддо остался один на один со своими мыслями и догадками.
На следующий день Харлен пришёл в себя. Первым делом он ощупал своё лицо и с испуганным воплем попытался содрать с себя бинты. Квэддо стоило большого труда успокоить друга. Офицер попытался встать со своего места, но тут же свалился обратно от жгучей боли. На крики явился парнишка-санитар и навёл порядок. Харлен убедился, что хотя бы один глаз остался при нём, а Квэддо дали болеутоляющий настой. Остальные раненые в палатке молча наблюдали за всей этой суетой. Кто-то неодобрительно фыркал, а некоторые посмеивались в кулак.
— Вот пожалуюсь на вас обоих! — шутливо пригрозил санитар, уходя.
Харлен озирался по сторонам единственным глазом и морщил нос от тяжёлого запаха немытых тел, травяных отваров и несвежих повязок.
— Не буянь, — посоветовал ему Квэддо, — здешний коновал своё дело знает, даже обещал скоро нас выпустить.
— Куда он вас выпустит? — проворчал один из раненых. — В чистое поле? Чтоб там сдохнуть?
Харлен поворачивал голову так и этак, приспосабливаясь смотреть одним глазом. В прежние времена он шутки ради завязывал себе один глаз, подражая контрабандистам и пиратам с юга, а теперь шутка превратилась в страшную действительность. Харлен повёл головой, как слепая собака, принюхиваясь к воздуху.
— А правда, куда теперь податься? — негромко спросил он. — Война-то ещё идёт?
— Эх, братишки, долго вы тут без сознания провалялись! Кончилась война! Всё, амба, отвоевались!
Квэддо замер, а потом нерешительно спросил:
— А… победил-то кто?
— Мы, мы победили! Всё благодаря гению генерала Римардо! Да ещё в последнем бою, говорят, парень молодой отличился, на одном из флангов командира убили, так он взял командование на себя, воодушевил людей, да и сам дрался до последнего!..
Харлен, слушая эти речи, даже заулыбался, поглядывая единственным глазом на Квэддо. Он помнил, как всё случилось. Однако дальнейшие слова рассказчика заставили обоих друзей открыть рты от удивления.
— Говорят, сам король заметил парня! Бароном сделал, понимаешь?! Титул, земля… Всё, как положено. Город теперь Жадвилем назовут, в честь победителя!
— Ру… Руфус?!
Харлен вытаращил на говорившего свой единственный глаз, а Квэддо молчал, не в силах произнести ни слова. Руфус исчез с началом боя, и никто не мог отыскать его. Сам Квэддо грешным делом подумал, что Руфус по глупости попал в засаду, а тут вон оно что!
— Да это ж враньё! — Харлен даже сел чуть выше, его голос дрожал от возмущения. — Перед атакой Руфус куда-то запропастился. А понадобилось перед королём предстать — и он тут как тут! А ведь это друг мой, Квэддо, должен был баронский титул получить! Или хотя бы очередной офицерский чин! Да что ж это такое!
Раненые, которые были в сознании, загомонили. Такие новости до солдат доходили не каждый день.
— А кто видел, что именно Квэддо храбрость проявил? Если есть такие люди, надо, чтобы они к королю пошли и правду рассказали!
Харлен глубоко задумался. Квэддо лишь горько усмехнулся:
— Кто до короля дойдёт? Солдат ценят, пока они рубятся и умирают. А правду нести — мы не аристократы, рожей не вышли!
— Что за речи! — громыхнул кто-то с соседней койки. — Измена! Просто так король никому титулы не даёт! Если дал — значит, заслужил!
Харлен хотел ответить, но замялся. Квэддо тоже молчал. Кто знает, кому эти слова доложат завтра? А раз война кончилась, солдаты и боевые офицеры больше не нужны, их можно заставить молчать. Способов хватает.
— А что, король не человек, уже и ошибиться не может? — совсем молодой парнишка приподнялся на своей койке. Квэддо помнил, как этого парня увозили, а потом вернули сюда без руки. — Да и не ошибся он, его обдурили! И дроу, который на нашей стороне воевал, ходил к королю, всю правду ему выложил!
— Рэйшен, — прошептал Квэддо, — его имя Рэйшен.
— И что? Что дальше-то? Король-то что ему ответил? — раненые заговорили одновременно, заглушив басовитый голос доносчика.
— Король его прогнал, — грустно ответил паренёк. — Не поверил, наверное.
Квэддо судорожно сжал край одеяла. Рэйшен… ради товарищей… и вот как всё закончилось.
— Этим дроу нельзя верить! — назидательно ответили ему. — Они не такие, как мы, они только убивать способны!
— Выходит, если он с нами, то убивать можно? И всем хорош был? А раз война закончилась, то стал для нас негодным? Так, по-твоему?
— Да что с тобой спорить, — проворчали в ответ, — молод ты ещё, вот поживёшь с моё… узнаешь, как правда на самом деле выглядит.
Дальше Квэддо слушать не стал.
С этого дня Харлен пошёл на поправку. Квэддо следил за каждым движением друга. Когда Харлен сможет идти, они выберутся отсюда. Палатка постепенно пустела. Кто-то уходил домой, кто-то — в последний путь. Там, на местном погосте, остались парень без руки и старик, уверенный, что знает, как выглядит правда.
Лекарь и его помощники стали выглядеть чуть менее измождёнными. Война, видимо, и впрямь закончилась: новых раненых не было.
Харлену разрешили снять повязку, и теперь он тревожился, как будет выглядеть его лицо. Раньше он шутил и завязывал глаз, подражая пиратам с юга. Теперь это стало реальностью. Квэддо успокаивал его как мог, но Харлен не верил приятелю. Он то и дело ощупывал раненую половину лица.
— Куда ты пальцы суёшь, идиот?! — взревел лекарь, удерживая руку Харлена. — Хочешь заразу внести?! Опять начнёт гнить! Не трожь!
Помощник позже пояснил:
— Шрам на лице невелик, только пустую глазницу прикрывать надобно. Не суй в неё руки, тебе повезло, что не помер, так что не пусти псу под хвост наши старания.
Харлена это почти убедило.
— Сюда бы зеркальце… Хоть маленькое! Одним глазком глянуть бы! — вздохнул он.
— У тебя только один и остался, — равнодушно бросили с соседней койки. — Теперь всю жизнь им будешь глядеть.
— Извиняй, зеркал нет, — развёл руками помощник лекаря.
— Эх, у нас в обозе такие девки ехали, — мечтательно вздохнул Харлен, — у них зеркальца были. И не только они!
Он закатил единственный глаз к полотняному верху палатки. Квэддо посмеивался, глядя на Харлена: тот всегда был большим любителем женского общества.
— Раз ты уже о бабах думаешь, больше тебя держать здесь незачем, — заключил лекарь.
Госпиталь они покинули в один из таких сумрачных дней, когда солнце даже не думает показываться из-за туч, а с неба то и дело срываются мелкие холодные капли. Квэддо с жадностью вдыхал влажный воздух. Здесь, за пределами палаточного городка, не стоял тяжёлый дух отчаяния, смерти и крови, и Квэддо наслаждался этим. Незадолго до этого лекарь, отводя взгляд, шептал ему на ухо о последствиях: рана коснулась того, что делает мужчину полноценным, и теперь Квэддо останется одиноким даже в объятиях. Он слушал, как сквозь воду, мысли плыли медленно, обрывочно. Для него всё ещё существовало только одно настоящее: он жив.
Харлен поднял лицо, подставив щёки под капли, и закрыл единственный глаз, словно хотел прочувствовать этот момент целиком. Свобода пахла сыростью, грязью и… надеждой. Каждое движение, каждый звук требовали нового взгляда. Он резко поворачивал голову, дёргал плечами, присматривался к прохожим. Привыкать к одному глазу — всё равно что учиться ходить заново.
Вдали расстилался город. Тот самый город, который предатель Руфус назвал в честь себя. К городу стекался народ: крестьяне, торговцы, мастеровой люд, даже гномы с Железных гор ехали туда, надеясь на заработки.
Путь к воротам был долгим и тяжёлым. Ноги вязли в грязи, смешанной с обломками разбитых повозок. Дороги от госпиталя никто не чинил, будто тех, кто там оставался, больше нельзя было считать людьми.
— Новому барону госпиталь без надобности, значит, и дорога не нужна, — пробурчал кто-то рядом.
Квэддо и Харлен переглянулись. Это было вполне в духе Руфуса — бросить слабых и ненужных на произвол судьбы. Опираясь друг на друга, они побрели к городским воротам. Из-за стен города доносился металлический перезвон кузниц, перекрываемый выкриками зазывал и тёплым ароматом только что испечённого хлеба. Эти звуки и запахи напоминали о мире, который, вопреки всему, продолжал жить. Где-то там, за крепкими ставнями, текла своим чередом обычная жизнь.
— Надо же, чуть не упустил вас! — раздалось из серой пелены дождя. — Не думал, что вы уже здесь, у самых ворот, грязь месите!
— Рэйшен!
Дроу стоял перед ними — высокий, широкоплечий, в потёртой куртке, с мечом у бедра. Он ничуть не изменился: яркие сиреневые глаза сверкали озорством, светлые волосы, промокшие под дождём, перехвачены кожаными ремешками. Он улыбнулся уголком губ, хотя в глазах мелькнуло что-то вроде смущения.
Приятели бросились к нему, и Рэйшен, хоть и был готов к объятиям, принял их с осторожностью, будто боялся причинить боль. Люди вокруг косились, некоторые даже замедляли шаг, но он не обращал внимания.
— Мда… — протянул он, оглядывая друзей с ног до головы. — Вас ещё кормить и кормить. Пошли, покажу наше новое жильё.
Он не сказал ни слова о потерянном глазе Харлена или хромоте Квэддо. Для Рэйшена это не имело значения. Они были живы. И это было главное.
Городские стражники у ворот с неодобрением косились на тех, кто приходил со стороны госпиталя. Здесь были нужны только здоровые, сильные, готовые работать. Больные, раненые, те, кто уже не мог быть полезным, — их здесь не ждали.
Однако Квэддо и Харлену ничего не посмели сказать. Ведь с ними был Рэйшен.
Он стоял, как скала среди бури. Один из стражников буркнул:
— Опять ты! Сколько раз было сказано — в городе меч носить запрещено!
Дроу не ответил сразу.
— Заставь меня, — холодно усмехнулся он.
Квэддо напрягся. Он знал, что Рэйшен способен на многое, когда его провоцируют.
— Он не станет обнажать меч на улицах, — поспешно встрял Харлен, пытаясь смягчить ситуацию.
— Да неужели? Это он тебе сказал? — стражник зло усмехнулся. — Эти тёмные ублюдки рождаются со змеиной ложью во рту!
Квэддо почувствовал, как внутри поднимается злость. Рэйшен спас ему жизнь. А для этого человека он — всего лишь «тёмный ублюдок».
Но дроу не ударил. Он лишь медленно снял перевязь с мечом. Его пальцы задержались на рукояти, будто прощаясь. Затем он швырнул оружие к ногам стражника так, что металл звякнул о камень.
— Подавитесь! Мне он больше не нужен…
Сзади уже загомонили недовольные. Стычка создала очередь, и никому не хотелось мокнуть под дождём. Но Квэддо видел, как Рэйшен сжал кулаки.
На улицах кипела жизнь. Мастеровые сновали с инструментами, разносчики выкрикивали цены на горячие пироги, женщины спешили домой, подобрав мокрые юбки до колен. Всё вокруг дышало движением. Город не просто восстанавливался после войны, он пытался забыть её.
Но Рэйшен шёл среди всего этого, как тень сквозь свет. Прохожие косились на него с подозрением, кто-то даже переходил на другую сторону улицы. Его высокая фигура, тёмная кожа и холодные, светящиеся глаза пугали горожан, словно он был демоном из Бездны, который явился собрать свою жатву. Но дроу не опускал взгляда. Он знал: страх — это власть. Только вот не хотел он власти над такими, как эти горожане.
Комната, которую снял Рэйшен, находилась недалеко от городской стены, там, где теперь селились небогатые ремесленники и бывшие солдаты. Центр города отдали богачам, которые не видели крови и грязи. Для Квэддо и Харлена же эта комната казалась роскошью. После госпитальных кошмаров и окопов даже чистое одеяло на кровати ощущалось как подарок судьбы.
Рэйшен сумел найти и сохранить кое-что из их вещей — потёртый мешок Квэддо, старую флягу Харлена, армейский нож. Деньги, конечно, исчезли, как и всё ценное, что было при них в момент ранения. Наверняка их давно уже растранжирили мародёры.
— Рэй, по гроб жизни буду тебе благодарен! — радостно воскликнул Харлен, стряхивая капли дождя с волос. — Не ожидал, что мы ещё когда-нибудь окажемся в настоящем доме под крышей!
— А как ты лекарю платил? — спросил Квэддо, внимательно глядя на друга. — Из своих?
— Ну да, — пожал плечами Рэйшен, скидывая мокрую куртку на спинку стула.
Квэддо секунду молчал, потом протянул руку и крепко сжал запястье дроу:
— Устроюсь на работу и всё верну.
Рэйшен лишь коротко хмыкнул:
— Не надо. Это не долг. Деньги не главное.
Он не стал говорить вслух, что друзей у него мало. И разбрасываться ими он не собирался.
Перед сном они говорили, негромко, почти шёпотом. Сказывались привычки, приобретённые во время войны, когда любое слово мог услышать враг. Квэддо ждал, что Рэйшен расскажет о своём разговоре с королём, но дроу молчал. Ни намёка, ни слова. Он всегда был гордым. Любая неудача отзывалась в нём глубокой раной. А поражение? Оно заставляло его кипеть, сжимать кулаки, бросаться в драку, будто ударом можно было вернуть потерянное. Разговор с Витерием Рэйшен, видимо, считал именно таким поражением. Поэтому Квэддо не стал расспрашивать. Не сейчас. Может быть, время для этого не настанет никогда.
— Слушай, Рэй… — нарушил тишину Харлен, лёжа на своей кровати. — А ты про Акиллу ничего не слыхал?
Они крепко сдружились во время войны, и теперь одноглазый солдат переживал за судьбу приятеля.
Деревянная кровать скрипнула под весом Рэйшена. Затем последовал долгий вздох, словно дроу собирался с силами.
— Неладно с ним, — наконец произнёс он. — Очень неладно.
Харлен замер. В комнате стало холоднее.
— Он был в том же госпитале, что и вы оба. Только палатка другая.
Рэйшен говорил, делая мучительные паузы, будто слова застревали у него в груди.
— Да не томи ты! — рявкнул Харлен, сжав кулаки. — Говори, что с ним!
— Без ноги остался, — отрывисто бросил дроу в темноту. — Лекарь не знает, выживет ли.
Харлен не ответил. Он просто сидел, уставившись в потолок.
— Он до сих пор в госпитале? — спросил Квэддо.
— Да, — Рэйшен говорил всё медленнее, будто каждый звук давался ему с усилием. — Я ходил к лекарю. Принёс денег. Хотел, чтобы Акилле дали лучшее место, хорошее питание, хотя бы немного тепла. Но в конце концов меня прогнали.
Он помолчал.
— Сказали: «Не мешайся под ногами. Я свою работу и без тебя знаю».
Харлен закрыл единственный глаз. Квэддо стиснул челюсти так, что заныли зубы. А Рэйшен прислушивался к монотонному стуку капель за окном, словно силился найти ответы на свои вопросы.
Наутро проглянуло солнце, согрев и осветив всех, кто начинал жить заново после разрушительной войны. У Рэйшена нашлась краюха хлеба, немного зачерствевшая. Он разломил её на три части, и теперь каждый держал в руках по куску. Никто не жаловался. После госпиталя и окопов это было почти праздником.
— Надо забрать Акиллу из госпиталя! — заявил Харлен. — Мы сами его выходим.
В голосе звенела решимость вернуть товарища живым и по возможности здоровым.
Квэддо молчал. Он тоже хотел помочь, но знал: без денег даже до госпиталя не добраться. По его мнению, вначале следовало найти работу.
— И повозку, — добавил Рэйшен, словно прочитав его мысли, — или хотя бы тележку.
Приятели с удивлением воззрились на него.
— Он не дойдёт до города, — пояснил дроу как ни в чём не бывало. — Не в его состоянии.
— А ты голова! — одобрительно хмыкнул Харлен.
— Только вот негде нам взять повозку, — вздохнул Квэддо. — И тележку тоже.
— Одолжим, — пожал плечами Рэйшен. — Если знаешь, у кого спросить.
— А кого мы тут знаем?
Все умолкли и призадумались.
— Ну… кроме Руфуса, просить не у кого, — наконец произнёс дроу.
Харлен мигом стушевался. Никакого желания идти к новоиспечённому барону у него не было. Квэддо же кивнул, не колеблясь:
— Если ты знаешь, где он живёт, пойдём. Старые боевые товарищи должны помогать друг другу.
Рэйшен усмехнулся уголком рта, горько и зло.
— Да, конечно, старые боевые товарищи… — прошептал он, но тут же выпрямился. — Пойдёмте. Прямо сейчас. И пусть только попробует сказать «нет».
Он уже знал, где теперь живёт Руфус. Он был там и видел, как тот принимает почести, словно ничего не случилось. Но сейчас было время не сводить счёты, а выручать друга. А значит, следовало отбросить знаменитую дровскую гордость.
Три друга собрались быстро. Они прошли узкими улочками своего района, где над обшарпанными домами витали запахи плесени и чего-то горького. Вышли на рыночную площадь, полную людей, криков зазывал и звона монет. Здесь жизнь шла своим чередом, будто войны никогда и не было. Рэйшен повёл их дальше, в район новых богачей. Добротные стены, крыши без дыр, фруктовые деревья в палисадниках… Квэддо чувствовал, как внутри закипают злоба и горечь. За что они воевали? За что их искалечили? Чтобы одни жили в тепле, а другие грызли сухие корки под протекающей крышей?
Особняк молодого барона прятался за высоким забором из чёрного дерева и железа. Этот дом был самым роскошным из всех, что попадались им по пути. Было легко представить, как Руфус завтракает в своём прекрасном особняке и рассказывает детям, какой он герой, как спас страну, хотя сам даже не видел поля боя.
Ворота были закрыты. Харлен уже потянул друга за рукав, мол, давай повернём обратно. Но Рэйшен шагнул вперёд и ударил кулаком по дереву так, что оно затрещало.
— Руфус!!! Эй, Руфус, отопри, дело есть!
Зычный голос дроу слышал, наверное, весь Жадвиль. Где-то за забором залаяли собаки. Затем послышались быстрые шаги — кто-то успокаивал псов. Окошко в воротах со скрипом открылось, и оттуда высунулось хмурое лицо стражника.
— Кто такие? С чем явились к нашему барону?
— Мы старые приятели твоего барона, — насмешливо ответил Рэйшен. — Поговорить с ним пришли.
Стражник сощурился:
— Моего барона?
Он выделил голосом слово “моего”, и тут Квэддо узнал голос. Это был тот раненый из их палатки, который кричал про измену и говорил, что король просто так титулы не раздаёт. Очень плохо. Так их не пустят к Руфусу, и они не смогут помочь Акилле.
— Не горячись, Рэй, — Квэддо положил руку на плечо дроу. — Дай мне с ним поговорить.
Тут стражник тоже узнал Квэддо и Харлена.
— А, старые знакомые! — ухмыльнулся он. — Вы, наверное, работу пришли просить! Или милостыню?
Квэддо стиснул зубы и не стал с ним спорить. Может, и правда удастся устроиться в охрану к кому-то из новых аристократов. Или в городскую стражу…
— Что у вас тут такое, Ашкут? — к воротам с внутренней стороны подошёл ещё один человек.
Такие интонации Квэддо слышал в голосах командиров и начальников.
— Да вот, Шахлай, пришли знакомые мои по госпиталю, — зачастил первый стражник, названный Ашкутом. — Только вот с дроу этим… бешеным.
— Брось ты, — отмахнулся тот, кого назвали Шахлаем. — Говори толком. Чего хотят?
Квэддо ответил за всех:
— Я был офицером. Получил тяжёлое ранение. Теперь живу в городе. Знаком с бароном. Мне нужно с ним переговорить. Есть одна просьба.
Шахлай оглядел их с головы до ног. Так смотрят на старое оружие — может, ещё годится, а может, пора выбрасывать.
— Вот это я понимаю — чётко, по-военному! Пропусти их, Ашкут!
— И дроу?!
— А что он нам сделает? — презрительно бросил Шахлай. — Нас много, а он один. И вообще, слышал я, эти легенды про дроу раздуты. Не такие уж они бойцы, как болтают.
Квэддо заметил, как напряглись плечи Рэйшена. Лицо дроу стало каменным. Он молчал, но в глазах вспыхнул огонь, холодный и опасный. Если сейчас кто-то ошибётся — начнётся кровавая история. Рэйшен сумел сдержаться.
Стало ясно, что Шахлай не воевал. Наверняка он всё это время отсиживался в безопасности, иначе бы знал: силу и умения дроу не преувеличивают — их, наоборот, преуменьшают, чтобы народ не пугать.
Как бы то ни было, ворота открылись, и Ашкут проводил троих приятелей внутрь большого дома.
Дальше общей комнаты на первом этаже их не пустили. Это был просторный зал, увешанный гобеленами, повсюду понатыканы расписные безделушки и мраморные статуэтки. Посреди этого великолепия стоял Руфус, облачённый в расшитую тунику, и опирался на резную спинку стула. На богато украшенной перевязи висел меч в ножнах, слишком большой для баронского роста. Руфус хотел произвести впечатление на своих бывших товарищей.
Ашкут с поклоном удалился. Квэддо не сомневался: за гобеленами прячутся верные барону люди и наблюдают. При малейшей угрозе для барона они выскочат из укрытий и разберутся с нападавшими.
— Ясного тебе неба, Руф… барон! — сдержанно поздоровался Квэддо.
Руфус снисходительно кивнул, как будто одаривал нищих милостыней.
— Мне доложили, что у вас есть какая-то просьба. Излагайте. Я слушаю.
Квэддо коротко рассказал о состоянии Акиллы. О том, что тот ранен, что нуждается в уходе, что без помощи он может просто умереть. Голос его звучал ровно, но внутри всё горело. Руфус же играл рукоятью меча, украшенной камнем, который больше подходил для диадемы, чем для клинка. Он усмехался. Просители ждали.
— Так что скажешь? — нарушил тишину Рэйшен. — Поможешь товарищу или нет?
Руфус сделал вид, что не услышал. Он не простил дроу того, что он рассказал королю правду. Наконец барон заговорил:
— Признаться, я думал, что вы придёте просить о службе. О месте в моей гвардии.
Квэддо и Харлен переглянулись. Это было бы решением двух проблем сразу. Но Руфус вовсе не собирался предлагать товарищам помощь.
— И я бы ответил, — продолжил барон, с удовольствием растягивая каждое слово, — что одноглазых калек мне не нужно. И тёмных ублюдков тоже. Хотя тебя, Квэддо…
Он задумчиво оглядел офицера с головы до ног.
— Ты, пожалуй, сгодишься. Не в гвардейцы, конечно. Может, псарём станешь? Или конюхом? Ты сумеешь работать по-настоящему?
Рэйшен шагнул вперёд. Его глаза горели, как огни из Бездны. Харлен едва успел схватить его за ремень, чтобы удержать.
Квэддо чувствовал, как лицо заливает краска стыда и ярости. Да, Акилле нужна помощь. Но такое унижение он стерпеть не мог.
— Знаешь, Руфус, — медленно проговорил он, — я не просил тебя о работе. И подачек твоих мне не надо.
— Ах, не надо? — Руфус расплылся в довольной улыбке. — Тогда проваливай со своей оборванской командой! Ничего вы от меня не получите!
Он дал знак, и двое стражников вышли из укрытия, молчаливые, готовые драться. Квэддо понял, что разговор окончен.
Они уже выходили через высокие двери, когда Рэйшен обернулся. Его голос был холодным, презрительным:
— Ты трус и фигляр. Наступит день, когда тебе не поможет ни твой меч, ни эти людишки, ни твои побрякушки.
— Что?! Что?! — взревел Руфус, вскакивая. — Ты осмелился оскорбить барона?! Ты мне угрожаешь?!
От возмущения он споткнулся о свой собственный меч, вызвав тихий смех среди своих же людей.
— Теперь ты сам будешь оглядываться, дроу! Я этого так не оставлю! Мы ещё посмотрим, кто кого!
Под гневные вопли барона и насмешки его людей трое друзей вышли за ворота.
— Извините, ребята… — наконец произнёс Квэддо, когда они отошли подальше от баронского дома. — Я просто… не смог сдержаться.
Рэйшен понимающе хмыкнул. Он и сам себя не всегда сдерживал, наживая неприятности и шрамы.
— Ладно тебе, дружище, — дроу хлопнул Квэддо по плечу так, что тот покачнулся, — Руфус и не собирался нам помогать. Мы и без него справимся.
Он замолчал, потом уверенно добавил:
— Выпросим подручные материалы у строителей, соорудим носилки и притащим Акиллу в город. Нас трое, как-нибудь управимся.
“Выпрашиванием” Рэйшен озаботился самолично. Кое-где в городе ещё работали гномы, а с ними у Рэйшена были отличные отношения. Они не любили людей, но к дроу относились с уважением. Вскоре были готовы сколоченные из досок носилки, хлипковатые, на взгляд Рэйшена, но это было лучшее, что они смогли добыть.
Рэйшен легко закинул носилки себе на плечи, и друзья отправились к госпитальным палаткам.
Акилла был жив, хотя и очень слаб даже для того, чтобы сидеть. Его лицо было серым, как пепел, а взгляд затуманен болезнью. Лекарь с кислым выражением лица выслушал Квэддо, который уверял, что они с товарищами сами позаботятся о раненом.
— Слабый он совсем, — нехотя проговорил медик, — помрёт у вас.
— Если он помрёт у тебя, — вмешался Рэйшен, — зачем тебе лишние хлопоты? А так всё свалишь на нас. И никакого шума.
Лекарь долго глядел на дроу, а потом уважительно кивнул.
То ли Квэддо с Харленом переоценили свои силы, то ли Акилла, несмотря на увечье, оказался слишком тяжёлым грузом, но к городским воротам они добрались, обливаясь потом и увязая в грязи по щиколотку. Путь показался долгим. Они сменяли друг друга, стараясь не ругаться вслух, лишь изредка бросали друг другу короткие слова или взгляды, полные усталости. Только Рэйшен ни разу не ослабил хватки на носилках. Акилла стискивал зубы, стараясь не издать лишний стон. Он не хотел быть обузой. И всё же стал ею.
Но даже самое мучительное путешествие заканчивается. Дверь скрипнула, и комната показалась друзьям немного теснее. Рэйшен без лишних слов отдал свою кровать Акилле. Харлен укрыл друга истёртым одеялом, стараясь не смотреть на обрубок, оставшийся вместо ноги.
Квэддо опустился на хлипкий табурет, чувствуя, как горят мышцы, отвыкшие от нагрузки. Что ж, полдела сделано. Осталось совсем немного — удержать Акиллу в этом мире.
Лекарства стоили дорого, особенно теперь, когда каждый травник торговал как палач, зная, что ты при смерти. Еды тоже уходило много: четверо мужчин не могли прокормиться одним лишь воздухом. Харлен уже начал ворчать, что “это не госпиталь, где каждому по кружке воды дают”. А деньги, которыми Рэйшен расплачивался за каждый лист и корень, исчезали, как краденое вино во фляге грабителя.
Рэйшен находил работу легко: его рост, холодный взгляд и молчаливая уверенность могли отпугнуть любого злоумышленника. Торговцы нанимали его охранником на склады, где хранили добычу с последних полей боя: ржавое железо, сломанные щиты, иззубренные мечи. За день он получал больше, чем Квэддо за два.
Офицер не мог рассчитывать на силу или страх. Он выглядел измождённым, да ещё и прихрамывал — такие раны, как у него, бесследно не проходят. После нескольких отказов Квэддо согласился на уборку строительного двора. Ему, боевому офицеру, велели убирать каменные обломки, песок и грязь после ремесленников, пока те заканчивали возведение нового дома для богача. Махать лопатой оказалось куда тяжелее, чем мечом, и каждое движение отзывалось болью в бедре. Но он молчал и работал.
Дома Рэйшен заметил, как дрожат руки его друга после тяжёлого дня, наполненного окриками и грязной работой, и тихо сказал:
— Я поговорю с кем-нибудь. Найдём тебе достойное дело.
— Не надо, — Квэддо не поднял глаз. — Я справлюсь.
Только вот он не справлялся.
Новость о Талуле Рэйшен рассказал друзьям за ужином, если можно так назвать два куска чёрствого хлеба и миску жидкого мясного бульона.
— Она теперь хозяйка одного из самых дорогих домов в Жадвиле, — сказал Рэйшен, не глядя на друзей. — Говорят, клиенты там платят золотом за один вечер. Стража у неё надёжная, но она ищет ещё пару человек. Думаю, место найдётся и для тебя.
У Квэддо внутри всё сжалось. Он понял, о чём идёт речь. Охранник в борделе… Он больше не герой и не воин, а всего лишь страж чужих удовольствий.
— Не хочу, — коротко ответил он, откладывая ложку. — Лучше я пойду на склад, который ты охраняешь, там приберусь.
— На складах ты никому не нужен, — спокойно возразил дроу. — А здесь будут кормить и платить.
Харлен, до этого молчавший, вдруг рассмеялся:
— Да что ты цепляешься за гордость, Квэддо? Вспомни, какой Талула была раньше! Она же знала нас… особенно Рэйшена. Если кто и может взять тебя охранником, так это она. Рэйшен замолвит за тебя словечко.
Его голос звучал почти весело, но Квэддо не видел в этом ничего забавного.
— Не хочу быть её должником, — процедил он сквозь зубы.
Он мог бы ещё спорить, даже настоять на своём, но в этот момент Акилла неожиданно выронил ложку. Он попытался наклониться, но одноногий человек не двигается так, как прежде. Ложка глухо ударилась о пол и покатилась в сторону. Квэддо посмотрел на друга, на жидкое варево в мисках и тощие одеяла.
— Хорошо, — сказал он. — Я пойду.
Увеселительное заведение “Коралловый цветок” пряталось в тенистом квартале для зажиточных людей. Здесь не было грязи на улицах, бродяги не просили подаяния, а торговцы не зазывали к себе в лавки. Изящная вывеска украшала вход. Квэддо молча разглядывал фасад, удивлённый, как Рэйшен так хорошо ориентируется в этом новом городе. Потом он сообразил: дроу нанимался к купцам, ходил по их делам и увидел Жадвиль с другой стороны.
У входа скучал бритоголовый громила. Завидев непрошеных гостей, он отлепился от стенки.
— Кто такие? — со всей возможной суровостью вопросил он.
Квэддо замялся. Он не знал, что сказать, но Харлен пришёл ему на выручку.
— Здесь всех гостей так встречают? — развязно осведомился он.
— Только нежеланных, — огрызнулся охранник. — Нищим здесь не подают.
Рэйшен выступил из-за спин приятелей. Его никак нельзя было принять за нищего. В любых лохмотьях дроу выглядел красивым и опасным, словно затаившийся в ножнах клинок.
— Мы к хозяйке. По делу.
Вышибала выпрямился во весь свой немаленький рост, но так и не смог посмотреть на Рэйшена сверху вниз. Они долго глядели друг на друга. В конце концов вышибала отвёл глаза.
— Я доложу. Ждите здесь.
Талула услышала их ещё до того, как вышибала доложил о гостях. Она узнала голос Квэддо и смех Харлена. И Рэйшен… даже его молчание было громче слов.
Стоя в полутени коридора, она кусала губы до боли. Как же ей ответить этому наглецу, Рэйшену? Как оскорбить, чтобы не выглядеть слабой и жалкой?
Талула остановила охранника коротким жестом:
— Я поговорю с ними. На улице.
Она не хотела впускать их в свой мир, в котором не пахло кровью, по ночам не стонали раненые, а масляные светильники горели ровно, источая запах благовоний. Она создала хрупкий островок покоя и не собиралась делиться им ни с кем.
В середине дня не было ни гостей, ни спешки. Девушки отдыхали, прислуга перемывала посуду на заднем дворе. Но стоило представить Квэддо, Харлена и особенно Рэйшена у порога, как внутри всё переворачивалось.
“Война закончена, и ты не та, кем была раньше”, — напомнила Талула себе.
Затем она выпрямила спину, поправила шаль и вышла на крыльцо.
Харлен не скрывал своего изумления и откровенно глазел на хозяйку заведения, приоткрыв рот. Квэддо, скрывая волнение, расправил плечи и прокашлялся. А Рэйшен стоял чуть позади, еле заметно усмехаясь уголком губ. “Вот наглец! — подумала Талула, встречаясь с ним взглядом. — Как только совести хватило явиться сюда!”.
Квэддо собрался с мыслями и заговорил первым:
— Ясного тебе неба, Талула… Прости, что потревожили в неурочное время…
Она медленно переводила взгляд с одного на другого. Почему-то она решила, что они пришли просить скидку.
Ухмылка Рэйшена выводила её из себя. С каждым мигом становилось труднее держать лицо.
— Никаких скидок для старых знакомых у меня нет и не будет! — слова вырвались неожиданно для неё самой.
Квэддо, прерванный на полуслове, растерянно умолк. Он вовсе не думал о посещении злачных заведений, помня о том, что после ранения он потерял мужскую силу. Неужто Талула что-то прознала об этом? Офицер залился краской. Его гордость лежала где-то в грязи здешних улиц.
Рэйшен сделал шаг вперёд, легко отодвинув друзей в сторону:
— Скидки нам не нужны, не об этом речь. В таких заведениях, как твоё, всегда найдётся работа. Возьми их обоих. Они люди порядочные и умеют держать язык за зубами.
От этой неслыханной наглости Талула приросла к месту.
— Это кто тут порядочный? Харлен, что ли? Да он всех девок в обозе перещупал!
— Так у тебя же не обоз, — ухмыльнулся Рэйшен, — и Харлен больше не будет. Ну, в крайнем случае, Квэддо возьми.
Талула смотрела на своих гостей. Единственный, кого она взяла бы без лишних вопросов — это сам Рэйшен. Но для себя он ничего не просил. Харлен точно не подходил для её заведения: с одним глазом вид у него был совершенно разбойный, да и, насколько Талула помнила, Харлен любил приложиться к фляге с выпивкой. Квэддо… Он был куда порядочнее тех, кого знала Талула. Возможно, присутствие боевого офицера ей бы не помешало. Однако его честность… Это не подходило для дома, где порок прятался под парфюмерией и благовониями. Да и что скажет её покровитель, барон Руфус, если узнает, что Талула берёт на работу его недоброжелателей? Это стало решающим аргументом.
— Ну, для Квэддо я могу что-нибудь придумать, — сказала она с издёвкой. — С утра кто-то должен прибираться: окурки собирать, грязные чашки, да горшки после клиентов.
Лицо Квэддо стало белее полотна. Он, боевой офицер, командир, — и должен выносить помои после богатых гостей?!
— Я тебя услышал, Талула, — сухо проговорил он, и голос его зазвучал так, как раньше, когда он отдавал приказы. — Очень благодарен за щедрое предложение. Только за своими гостями прибирать будешь сама.
Он коротко кивнул друзьям.
— Идёмте. У нас есть дела поважнее.
Талула смотрела им вслед, пока они не скрылись за углом. Она думала, что избавилась от всех воспоминаний о войне. Но такое прошлое не уходит. Иногда оно просто ждёт неподалёку, чтобы неожиданно напомнить о себе.
— А какие у нас дела? — спросил Харлен, когда они ступили на привычные грязные обшарпанные улицы.
— Мы идём домой, — коротко ответил Квэддо. — Акилла там один. Его нельзя оставлять надолго.
Обратно шли молча. Только перед самым домом Рэйшен нарушил тишину:
— Не падайте духом. В город всё ещё приезжают купцы, торговцы… Кто-то да наймёт охранника или помощника. Я разузнаю.
— Я сам разберусь! — резче, чем хотел, бросил Квэддо.
Рэйшен даже не стал спорить. Просто покачал головой и пошёл дальше.
Дома их ждал сюрприз: Акилла понимал, что стал обузой друзьям, и решил вернуться в родную деревню.
— Это ещё что за новости? — удивился Харлен. — Какую такую деревню?
— Ты раньше не спрашивал, а вот Квэддо знает, что я парень деревенский, — слабо улыбнулся Акилла. — У меня до войны была жена. Ну, и сейчас есть, коли жива.
— А чего ты от жены на войну подался? Жить надоело, что ли?
— Вербовщики сманили меня, дурака, наобещали больших денег. Я думал, вот заплатят мне, куплю жене сапожки, платок вышитый, бусы…
Акилла замолчал. Все его мечты растаяли, словно туман поутру.
— А как ты в деревне без ноги управляться будешь? Ты узнавал, жена твоя жива? Ждёт тебя?
Рэйшен был резок, но вопросы задавал правильные. Квэддо молча вздыхал, не желая расстраивать приятеля и причинять ему лишнюю боль.
— Рэйшен, ты дроу, что ты можешь понимать в человеческих чувствах? — с горечью проговорил Акилла.
Дроу начал было говорить, но Квэддо наступил ему на ногу под столом. Рэйшен замялся, а потом просто отвернулся.
— Как ты доберёшься-то? — спросил Харлен, которому никто не отнял любопытства вместе с глазом. — На чём?
— В окно видел дальнего родича своего, — охотно пояснил Акилла. — Он торговать сюда приехал. Вот распродаст свои товары, поедет обратно и меня с собой прихватит.
“Товарами” деликатно называли награбленное на поле боя добро.
— Мародёр твой родич, — хмыкнул Рэйшен.
— Он мне поможет, — оборвал его Акилла.
Родич торговал в Жадвиле довольно долго. За это время Акилла окреп, даже голос его обрёл прежнюю полноту. А вот у его друзей силы истощались день за днём.
Рэйшен вкалывал за двоих, почти без сна и отдыха, иногда на складах у купцов, иногда наёмником в ночных делах. Квэддо сумел устроиться в охрану к какому-то удачливому барыге. Эта работа давала еду, лекарства… и возможность не чувствовать себя совершенно бесполезным.
Харлен присматривал за Акиллой. Они оба переживали о своих увечьях и втихаря прикладывались к бутылке. Квэддо и Рэйшен, уставшие донельзя, не замечали этого, а чаще делали вид, что не замечают.
Приближался день отъезда Акиллы. Квэддо нашёл для друга костыли — старые, но крепкие. А Рэйшен положил ему на койку свёрток.
— Что это, Рэй? — спросил Акилла, развязывая тряпицу.
На грубой ткани переливались огоньками бусы, а рядом лежал расшитый головной платок из плотной дорогой ткани. На миг Акилла застыл, а потом прижал их к груди, как ребёнка.
— Рэйшен, спасибо тебе! — хрипло сказал он. — Ты даже не представляешь, что я сейчас чувствую!
Рэйшен ухмыльнулся:
— Конечно, не представляю. Я же дроу.
На рассвете Акилла уехал на родину. Его родич, человек с непроницаемым лицом, словно вырубленным из камня, и взглядом хищника, помог забраться в телегу. Трое друзей долго глядели им вслед.
— Теперь Рэйшен сможет нормально выспаться, — неловко пошутил Харлен, намекая, что Акилла занимал койку Рэйшена.
Дроу растянулся на кровати во весь свой немаленький рост. От подушки пахло лекарствами и дешёвым вином.
— Я тоже уезжаю, — сказал он. — Завтра. Нанялся в охрану одного каравана. Едем на восток.
Харлен и Квэддо потрясённо замолчали. Они цеплялись друг за друга и за Рэйшена, как за осколки прежней жизни и солдатского братства. Рэйшен всегда приходил на помощь. Он верил в них, когда другие перестали. Но думать об этом было так больно, как будто их друг уходил навсегда.
Рэйшен словно услышал их мысли:
— Вы справитесь. А когда я вернусь, отметим это дело как следует. Согласны?
И они заговорили как ни в чём не бывало. Словно всё было как раньше, и они были по-прежнему молоды и беспечны. Это была ложь. Каждый из них знал об этом. Но сегодня они всё ещё были вместе и всё ещё были друзьями.

След от костыля

В деревне поговаривали, что война закончилась. Молодой король присоединил все непокорные земли, и вскоре солдаты начнут возвращаться домой. Агна проглядела все глаза, ожидая мужа.
Акилла завербовался почти в самом начале войны, соблазнившись хорошим солдатским жалованьем. Может, платили и хорошо, вот только сейчас у Агны не было ни денег, ни мужа. Зато остались дом, требующий присмотра, огород, который ждал полива, птица и скот, что просили корма. Но вода сама себя не натаскает, дрова сами себя не нарубят, крыша сама себя не починит… Хозяйство потихоньку приходило в упадок.
Акилла был неплохим мужем и рачительным хозяином. Он оставил дом и постройки в порядке, и именно поэтому Агна сумела продержаться так долго без мужской помощи. Вестей от него она не получала. Да и как получать, если она не умела ни читать, ни писать? Другие женщины зло посмеивались над ней:
— Повезло дуре безграмотной хорошего мужика отхватить! — шипели они.
Завидовали.
А теперь и вовсе проходу не давали: хвалились, что их мужья уже дома, а кто-то даже не покидал деревню.
— Эй, Агна! — раздался знакомый голос.
Она обернулась. Староста Хельм быстрым шагом приближался к ней.
— Ты, Агна, к зиме готовиться будешь аль нет? Дрова тебе надобны?
Агна вздохнула. Раньше этим занимался Акилла. Теперь всё приходилось делать самой. Деньги, оставленные мужем, давно истощились — за время войны всё подорожало.
— Так надобны аль нет? — Хельм говорил тихо, но настойчиво. Его взгляд скользнул по её фигуре. — Сын мой старший на заготовку поедет. На твою долю привезти может.
— Нет, Хельм, спасибо, но не надо. Обойдусь.
— Решила, что ли, зимой насмерть замёрзнуть? — наигранно удивился он.
— Ничего, я молодая, здоровая, справлюсь. Хворост собирать буду.
— А птица и скот? Без тепла и корма долго не протянут.
Агна закусила губу. Если зима выдастся суровой, хозяйству придёт конец. Что же делать? Уж скорей бы Акилла вернулся!
— У тебя, что ли, совсем денег нет? — Хельм понизил голос. — Ну, ты только словечко скажи. Я ведь не просто так старостой стал. Свои люди — сочтёмся.
Агна невольно напряглась. Может, он знает что-то о её муже?
Хельм стоял слишком близко. От него пахло луком и перегаром. Агна невольно отступила, упираясь спиной в забор. Из окна соседки Меллы кто-то явно подслушивал. Наверняка завтра весь посёлок будет знать, как староста увивается вокруг одинокой женщины.
— Я не продажная, — твёрдо сказала Агна. — И муж у меня жив. Так что нечего тут околачиваться.
Хельм хмыкнул, почесал щетину на подбородке.
— Жив, это хорошо. Только вот живые порой хуже мёртвых.
Агна замерла. Хотела спросить, что он имеет в виду, но староста уже отступил назад, поправил кафтан и, усмехнувшись, добавил:
— Подумай. Зима не ждёт. Щели в доме твоём такие, что сквозь них кошка пролезет. Пока ещё можно всё исправить.
Он ушёл, оставив после себя только холод и тревогу.
Потянулись обычные дни, тяжёлые и однообразные. Агна таскала воду, кормила кур и корову, даже на крышу залезла, чтобы настелить свежей соломы. Каждый вечер руки болели, спину ломило, но больше всего щемило сердце.
Возвращались мужья и сыновья соседей, но Акиллы всё не было. Сын плотника Бранд, совсем мальчик, мечтавший о подвигах, вернулся с искалеченными руками. Смешливый Тимор вернулся с пустыми глазами, он ни разу не улыбнулся, даже когда обнимал мать и жену. Никто из них об Акилле ничего не слышал.
Однажды под вечер, когда Агна без сил опустилась на ступени крыльца, примчалась её соседка Мелла.
— Агна, слышь, Агна! Родич ваш едет домой из самого Жадвиля! Может, что-то про Акиллу узнал!
— Какого ещё Жадвиля? — устало спросила Агна. — Нет у нас там родни, деревенские мы.
— Вот дура ты! Он и до войны ездил туда торговать, а сейчас домой возвращается, к тебе по пути заглянет!
Агна встрепенулась. Может быть, хоть что-то…
Не прошло и амаркады, как по дороге застучали копыта, заскрипели колёса. Телега остановилась возле дома Агны. С неё легко спрыгнул высокий, широкоплечий мужчина — их дальний родственник, слывший деловым и смекалистым.
— Агна! — он обнял её. — Исхудала, измучилась… Вижу, нелегко тебе было.
Она заглядывала ему в лицо, надеясь услышать имя Акиллы. Но родич отводил взгляд. На приглашение в дом ответил отказом. Недоброе предчувствие охватило Агну. Наверное, дурные вести узнал родич, вот и отворачивается, не хочет огорчать её. Но Агна твёрдо решила, что ей надо знать правду. Иначе как жить?
— Скажи, — прошептала она, — ты что-нибудь слышал об Акилле? Он живой?
Родич помолчал, потом глухо ответил:
— Я привёз его тебе. Живого.
Агна бросилась благодарить, но он остановил её:
— Погоди, не благодари раньше времени.
С телеги поднялась взлохмаченная голова мужа Агны. Акилла выглядел худым и бледным. Он пристально, не отрываясь, глядел на жену. Ей показалось, что муж её не узнаёт. Видать, на войне чем-то по голове ударили, и он ничего не помнит.
Но Акилла узнал её.
— Агна… — прошептал он наконец.
— Погоди, сейчас помогу тебе, горемыка, — сказал родич, — тогда уж поздороваетесь как следует.
Агна молчала. Что-то было не так с её мужем, но весь ужас произошедшего она поняла, когда Акилла с трудом встал на землю. Одной ногой и двумя костылями.
Великодушный родич помог калеке добраться до порога, а после уехал, отказавшись от угощения, что приготовила Агна.
Акилла медленно осматривался по сторонам, словно забыл этот дом за время войны. Стены, печь, деревянные лавки, пучки сухих трав под потолком — всё казалось чужим, ненужным. Зачем это ему теперь?
Агна дрожащей рукой поставила на стол глиняную миску с куриной похлёбкой.
— Сядь, поешь с дороги, — тихо сказала она.
— А ты?
— Я сыта, — соврала Агна.
Мясной запах щекотал ноздри. Акилла давно не ел ничего похожего. В госпитальных палатках давали по чуть-чуть, а после каждый кусок они с товарищами делили на четверых. Он медленно, с трудом добрался до стола и опустился на лавку. Агна молча пододвинула ему миску и ложку. Акилла взял ложку, окунул в густое варево, но вдруг резко сказал:
— Ешь.
Голос его был хмурый, почти злой. Раньше Агна такого от него не слышала. Она молча достала вторую ложку, отломила кусок от каравая, испечённого накануне, и села напротив. Ужин прошёл в молчании.
В голове у Агны крутилась одна мысль: он больше не мужчина, не хозяин, не защитник. Калека. В деревне таких не жалуют — ни крышу починить, ни в поле поработать, ни дров натаскать… Близится зима. И Хельм со своим масленым взглядом всё ещё рядом.
— Акилла, — наконец нарушила тишину Агна, — давно ли у тебя это… с ногой?
— В последнем бою, — процедил он, будто каждое слово причиняло боль. — Нас всех тогда зацепило. Целыми остались единицы. Только Рэйшен, зараза, везучий такой, целым остался и всех на себе вытащил.
Кусок застрял у Агны в горле. Кто такой Рэйшен? Что ей до него? Мысли её были заняты другим: как пережить зиму, если вместо помощника — обуза?
— Много наших полегло, но бой выиграли. Мне, видать, повезло — живой остался, хоть и без ноги. Парнишка один, ранило в руку, думали выживет… На погост свезли. Это капитан мой рассказывал, он в соседней лекарской палатке лежал…
Акилла замялся, заметив, как Агна смотрит мимо него. Ему стало ясно: ей нет дела до его товарищей, до тех убитых, до ранений, до лекарских палаток. Она думает о другом. О хозяйстве. О хлебе. О деньгах.
— А ты? — спросил он наконец. — Как ты жила всё это время?
Но Агна уже сделала новый вдох и, собравшись с силами, спросила:
— А платили тебе? Ты же говорил — хорошее жалованье обещали?
Деньги. Опять деньги. Акилла опустил глаза. Платили, да, но он всё спустил на вино и маркитанток в те долгие ночи в шатрах, когда старался забыть, что завтра может умереть. Теперь он не только без ноги — он без денег, без сил, без будущего.
Его молчание говорило больше слов. Агна сидела, оцепенев, и думала: как они проживут теперь? Как прокормить двоих, когда один не может даже поднять топор?
До рассвета она лежала, прислушиваясь к его хриплому, болезненному дыханию. От его тела пахло грязью, потом, кровью и чем-то ещё — нечистым, чужим. Она чувствовала брезгливость, которую не могла себе простить. Но он оставался её мужем. Так что деваться было некуда.
Акилла просыпался рано, раньше петухов. Сначала ему казалось, что это снова полевой лагерь: холод, сырость, скрип дерева. Но потом он вспоминал: это его дом. Он начал учиться ходить без посторонней помощи. Ему выточили деревянную ногу, но она болталась на ремнях, натирая культю до крови. Тогда он стал практиковаться ходить на костылях, о которых позаботились ещё его товарищи. Акилла падал и вставал. Падал снова. Агна наблюдала за этим из окна, будто за жутковатым цирковым представлением.
— Зачем ты терзаешь себя? — спросила она однажды. — Тебе же всё равно не работать как раньше.
— Я должен, — ответил он коротко. — Не могу просто сидеть и смотреть, как ты мучаешься.
Он помогал, чем мог. Чинил забор, точил ножи, вырезал игрушки из берёзы и ольхи — ребятишкам они нравились. Мальчишки толпились у его порога, слушали байки про осады, и шутки, которые только солдаты могут понять. Акилла смеялся, рассказывая, как один парень чуть не зажарил свою шинель вместо зайца, или как капитан потерял зубы, когда его ударили рукояткой топора по лицу. Дети хохотали до колик. Для них он был героем.
Для Агны — нет.
К зиме стало совсем плохо. Крыша протекала, солому сдувало ветром. Дров не было. Агна собирала хворост, но его хватало лишь на то, чтобы согреть воду. Она исхудала от непосильной работы. Глаза потускнели. Иногда, проходя по соседней улице, она видела через забор, как Хельм расхаживает по двору, из трубы поднимается дымок, а запах жареного мяса просто сводил с ума. Там было тепло, сытно, уютно.
И тогда она решилась.
При виде её Хельм расплылся в улыбке:
— Приходи завтра. Будут у тебя и дрова, и мясо.
Она пришла.
— Откуда это? — спросил Акилла, глядя на свёрток с мясом.
— Староста дал, — соврала Агна. — Мы теперь в долгу перед ним за помощь.
Акилла задумался. Ему не нравилось, что они должны кому-то. Особенно Хельму. Но он молчал. Он чувствовал себя бесполезным, и если кто-то готов помочь, пусть будет так.
Так продолжалось некоторое время. То дрова, то мука, то кусок сала. Агна ходила к Хельму регулярно, каждый раз находя себе оправдание. “Это ради нас”, — говорила она себе. — “Ради того, чтобы выжить”.
Но деревня всё видела.
Однажды вечером Акилла, подпрыгивая на костылях, направился к колодцу. Нужно было принести воды. Работа женская, но Агны сегодня дома не было, и Акилла решил, что справится сам. Со стороны дома старосты донёсся смех. Акилла остановился. Дома Агна давно так не смеялась.
Из окна лился свет. Внутри, за занавеской, виднелись силуэты. Хельм жадно обнимал её. Агна не сопротивлялась. Поцелуй. Ещё один.
Сердце его не сжалось. Оно оборвалось.
Акилла вернулся домой. Сел у огня, разведённого на тех самых дровах, что привёз староста. “Как на войне в засаде”, — подумал он с горькой усмешкой, прихлёбывая из фляги крепкое хлебное вино.
Агна пришла поздно. Она надеялась, что её муж, измученный увечьем, уже спит. Но Акилла ждал. Свет от огня отбрасывал тени на его лицо, исказившие черты до неузнаваемости.
— Почему ты мне соврала? — спросил он тихо.
— Я… — Агна побледнела.
— Зачем?
Она молчала. Что сказать? Что ей было страшно? Что она не знала, как выжить? Что она больше не любит его? Что он стал другим? Что она стала другой?
— Ты сам знаешь, почему, — наконец прошептала она.
— Да, знаю, — сказал Акилла. — Но ты тоже должна знать одну вещь.
Он встал, медленно, с усилием, опираясь на костыль. Подошёл ближе. Его глаза были пустыми, как у мертвеца.
— Пусть я калека. Но я всё ещё твой муж.
Агна закрыла лицо руками. Думала, что он ударит её. Или закричит. Или просто упадёт.
Но Акилла лишь швырнул пустую флягу в стену. Грохот раскатился по дому. Затем он тяжело проковылял на улицу, в темноту.
Агна ждала его возвращения. Дрожащими руками держала лампу. Слушала каждый шорох. Ночь прошла, наступило утро, а Акиллы всё не было.
Оказалось, что ночью кто-то знатно отделал старосту. Хельм стонал и клялся, что это какой-то демон из Бездны подкараулил его во дворе. Следы на земле были странные: один человеческий и один круглый, будто от деревянной палки. Мужики судили да рядили, но никого не нашли. После староста выздоровел, и происшествие забылось.
Акилла так и не вернулся. Никто не связал избиение здорового мужика и исчезновение калеки.
Но Агна знала.

Ветер с юга

Молодой король, его свита и армия с триумфом вернулись в столицу новоявленного королевства. Народ, позабыв обо всех тяготах военного времени, радостно приветствовал победителей.
Витерий ехал верхом, и его роскошный алый плащ прятал под собой круп лошади, спускаясь почти до самой земли. Жители бросали цветы к его ногам, а он, как истинный повелитель, благосклонно кивал направо и налево.
Генерал Римардо тоже получил свою долю почестей. Теперь он не просто командовал войском, он был графом, и бумаги об этом лежали у него за пазухой. Ехал он рядом с королём, сдержанно улыбаясь, словно всё ещё не мог поверить в свою счастливую звезду.
В королевском замке был устроен пир, достойный летописей. На рыночной площади простолюдинам раздавали мелкие монеты и наливали дешёвое пиво. Город ликовал, опьянённый победой и щедростью нового короля.
Арлан Колле скрипел зубами, когда подсчитывал стоимость этого праздника. Приказ короля не обсуждался, но советник чувствовал: в этом сладком блюде скоро обнаружится горчинка.
С юга, с побережья океана Харнен, пришли дурные вести. Южане, непокорные и своевольные, отменные моряки и отчаянные контрабандисты, не вмешивались в ход войны. Они выжидали, кто одержит верх. Теперь же, когда Витерий возложил корону на свою голову, они решили сделать свой ход. Они отказались от вассалитета.
Пока король поднимал чарку с дорогим эльфийским вином в зале, полном смеха и музыки, генерал Римардо читал донесение с юга. Его лицо стало каменным. Назревала новая война.
Пир длился весь день и всю ночь, и в конце концов генералу пришлось буквально вытащить короля из пиршественного зала. В рабочем кабинете их обоих уже ждал Арлан Колле. Он нервно расхаживал взад-вперёд, меряя шагами тесное помещение, не слишком похожее на комнату советов.
— Ну что ты ходишь, как зверь в клетке? — буркнул Витерий, едва удерживаясь на ногах. — Давай, говори, что там случилось.
Римардо молча положил донесение на стол. Арлан подошёл первым. Прочитав несколько строк, он глубоко вздохнул:
— Южане собирают армию. Они готовятся к войне.
Король, воодушевлённый пирушкой и поддержкой новых молодых аристократов, заявил:
— Мы раздавим их, как бунтовщиков!
— Это не бунт, — тихо ответил Римардо. — Это объявление независимости. И если они действительно начали собирать силы, то времени у нас немного.
— А деньги? — вставил Арлан. — Казна почти пуста. Южане больше не платят нам налоги. Новый поход обойдётся слишком дорого.
— Значит, возьмём в долг, — отрезал Витерий. — Я король, и не позволю кому-то ослушаться меня. Особенно этим южным чайкам.
Арлан Колле замер, пристально глядя на короля. Где тот юноша, что когда-то слушал его советы? Корона необратимо изменила его.
— Но если мы двинемся на юг сейчас, — сказал он медленно, — нас могут застать врасплох на севере. Или на западе. Там у нас нет союзников, мой король. Только страх.
— Тогда пусть боятся ещё больше, — холодно ответил протрезвевший Витерий. — Я не потерплю самоуправства. Каждый — слышите? Каждый! — должен преклонить колено перед Глорком!
Римардо и Арлан переглянулись. Нового кровопролития молодое королевство могло и не выдержать.
Вести новую военную кампанию оказалось сложнее, чем Витерий мог представить. Денег не хватало. Людей тоже. Оружие было изношено после предыдущего похода, лошади истощены, запасы медикаментов почти исчерпаны.
Арлан Колле обратился к старым знакомым, пытаясь собрать хотя бы часть необходимого. Но старая аристократия, которая финансировала войну за объединение, теперь отворачивалась:
— Мы уже платили. Довольно!
Молодые бароны, получившие земли после победы, были заняты своими владениями. Они ещё не успели обогатиться, зато уже начали строить планы, куда не входили новые долги.
Пришлось обратиться к гномам.
Гномы пришли в замок в сопровождении стражи. Их предводитель, старый мастер Хердер из клана Андебрингеров, долго не садился, пока его люди не осмотрели зал и не удостоверились, что здесь не спрятаны ловушки.
— Мы услышали твоё слово, мой король, — начал он, не пряча сарказма. — Но мы знаем цену словам. Особенно словам новых аристократов.
Хердер намекал на случай в Жадвиле, когда Руфус изгнал гномов из своих земель, не заплатив за работу.
Витерий задохнулся от гнева. Он хотел ответить резко, но Арлан Колле опередил его:
— Корона предлагает договор. Обеспечение — новые шахты на севере. Вы получите право на бессрочную разработку недр.
Гном хмыкнул:
— А если ваши новые шахты окажутся пустыми?
— Корона заплатит более высокий процент, — спокойно сказал Арлан. 
Хердер помолчал, меряя советника взглядом. Потом кивнул:
— Одобряю. Но с условиями. Процент высокий. Всё, что найдётся в северных шахтах, — наше. И больше никто из гномов не работает на людей бесплатно. Руфуса мы вам не забудем. Даже если вам этого очень хочется.
Витерий хотел было возразить, но Римардо тихо произнёс:
— Мы согласны.
Так корона впервые по-настоящему заплатила за возможность править.
Тем временем с юга приходили всё новые вести. В портовый город Меркаль, что раскинулся на берегу Харненского океана, стекались наёмники, свозилось оружие, включая самое диковинное, с далёких островов. Южане готовились к полномасштабному вторжению. 
— Они хотят нас уничтожить, — заявил Витерий, стуча кулаком по столу. — Значит, мы опередим их.
Но Римардо молчал дольше обычного.
Арлан Колле, глядя на него, впервые задумался: а есть ли у них вообще шанс?
На разведку в Меркаль посылали лазутчиков. Половина из них не вернулась, и было неясно, погибли они или перешли на сторону южан. К предательству стали привыкать, как к весу ножен на бедре.
Римардо почти не спал. Душевный подъём, что был в армии после победы на западе, испарился без следа. Теперь солдаты шептались по ночам, рассказывая байки об отважных контрабандистах, которые расплачиваются за выпивку и продажную любовь горстями жемчуга и драгоценных камней.
Арлан Колле вёл бесконечные расчёты и переговоры с гномами. Они оказались непревзойдёнными дипломатами и торговцами. Каждое слово, каждая цифра оборачивалась новым долгом, новой уступкой. Каждый новый шаг опустошал королевскую казну.
В один из дней, когда дипломатия терпела очередное поражение, мастер Хердер с едва заметной улыбкой обратился к Арлану:
— Дар Арлан, может, не стоит королевству затевать новую войну? Ведь всегда можно договориться по-хорошему. Ну, почти всегда.
В обиход входило новое обращение “дар”, которое означало драгоценный дар человеческой жизни. Как иронично это звучало в преддверии новой войны!
— Я не вижу способа договориться, почтенный мастер Хердер, — сдержанно ответил Арлан Колле, ныне исполняющий обязанности казначея.
Гном склонил голову:
— Политический брак, друг мой. Он решает сложности лучше всех клинков мира.
Арлан задумался. Политический брак? Возможно ли, чтобы Харненский шторм обошёл молодое королевство стороной? А гном вкрадчиво продолжал:
— На юге женщины горячи и красивы. Пусть ваш король возьмёт невесту из самой богатой или влиятельной семьи, из тех, чьё слово имеет вес в Меркале. Таких девушек достаточно. Родственные узы скрепят мир и восстановят доверие.
Казначей молчал. Это не было похоже на совет. Возможно, Хердер поддерживал контакты с югом и сейчас передавал их требования.
Арлан Колле принёс эту мысль Витерию осторожно, словно зажжённую свечу на ветру.
— Политический брак поможет избежать войны, — сказал он, стараясь не выдать, что сам не уверен в этой затее.
Витерий задумался. Потом улыбнулся:
— Что ж, брак необходим королю. Пусть будет южанка. Но у меня тоже есть условия. Полное восстановление вассалитета. Итак, кто же моя невеста?
— Девушка по имени Аделисия. Говорят, умна, красива, горяча. И богата. Её семья — Амбриэли из Меркаля. Их слово имеет вес.
Король хмыкнул:
— Горяча — это хорошо.
Казначей покачал головой. Чего ожидать от коронованного юнца?
Римардо не скрывал своего недовольства:
— Это опасно. Зачем связывать себя с этими смутьянами? Их кланы начнут требовать большего. Южане ненасытны.
— Они должны понимать, что теряют, — ответил Витерий. — Или получают.
Римардо промолчал. Он уже понял: когда король говорит «получает», он имеет в виду «берёт».
Новость о возможном браке разожгла на юге тревоги и подозрения. Не все кланы Меркаля были согласны с союзом. Кто-то считал его предательством свободного морского братства, кто-то — слабостью перед новым королём.
Но деньги и влияние взяли верх.
Имя Аделисии всё чаще звучало в королевском замке. Она была не просто невестой. Она была ставкой. И Витерий собирался сыграть в эту игру.
Посольство в Меркаль подбирали очень тщательно. Послы должны были не только передать предложение короля, но и вернуться назад, в Глорк, вместе с Аделисией. Значит, нужна была охрана. Но не слишком много солдат, иначе гнев южане вспыхнет, словно сухая трава под жарким солнцем.
Генерал Римардо, которому предстояло возглавить посольство, ломал голову над этим, а Арлан Колле изыскивал средства, чтобы послы выглядели достойно и не уронили чести молодого короля. Казне требовалось всё больше денег.
Хердер Андебрингер бывал в кабинете Арлана Колле не реже, чем в своём собственном, и чувствовал себя там так же свободно. После таких визитов казначей ощущал себя измученным и разбитым. С одной стороны, он получал необходимое серебро, с другой — всё глубже увязал в зависимости от гномов.
В один из вечеров Римардо завёл разговор с королём о конвое.
— Мой король, я в затруднении…
— Да что опять?
— Количество солдат в сопровождении… Нельзя брать много, иначе южане сочтут это угрозой.
— Возьми меньше.
— Но есть риск, что недовольные кланы нападут на нас по пути. На дорогах до сих пор неспокойно. Нельзя, чтобы с невестой что-то случилось. 
Витерий раздражённо взмахнул рукой. Только что его донимал Арлан с вопросами о долгах, а теперь Римардо доканывает его рассуждениями о безопасности.
— Мой король, — негромко продолжил генерал, — есть один вариант…
— Говори!
— Стоит взять в охрану Рэйшена.
— Ни за что!
— Он стоит доброго десятка воинов. А южане, завидев дроу, подумают дважды, прежде чем напасть.
Витерий поморщился. Совсем недавно он выгнал Рэйшена с глаз долой, а теперь, получается, придётся идти к нему на поклон?
Римардо понимал, что творится в душе у молодого строптивого монарха.
— Я узнаю, где он сейчас. И попрошу дара Арлана составить письмо к нему.
Облегчение мелькнуло на лице Витерия. Это совсем другое дело!
— Хорошо, — кивнул он важно. — Дозволяю. Ступай.
Благодаря донесениям лазутчиков генерал знал, что Рэйшен давно находится на Харненском побережье, кутит на деньги, полученные за сопровождение купеческого обоза. Дело оставалось за малым — уговорить дроу снова послужить королю.
Арлан Колле сидел за столом с кислой миной, будто писал завещание. Каждое слово давалось ему с трудом. Не к лицу королевскому советнику упрашивать какого-то наёмника.
«Друг мой Рэйшен…» — вывел он на бумаге и остановился в сомнении. Слово «друг» в королевском письме звучало как издёвка.
Письмо отправили с Лорканом, доверенным лицом Римардо. Именно Лоркана генерал отправлял выполнять особые поручения. Он умел говорить с наёмниками, которые не желают слушать.
А в Меркале, гавани отважных мореходов и удачливых контрабандистов, где солнце пронзает лучами зелёную толщу океана, Рэйшен покупал то, что ему казалось весельем. Вино, женщины, случайные приятели, которые подхватывают каждую его шутку… Рэйшен знал, что вся эта ложь рассеется, когда у него закончатся деньги.
Лоркан застал его в одной из таверн у пристани. Дроу был слегка пьян, достаточно, чтобы расслабиться, но не настолько, чтобы потерять контроль. Увидев хмурое лицо Лоркана, с колен у Рэйшена соскочила какая-то гибкая красотка.
— Что тебе нужно? — спросил дроу, не скрывая раздражения. — Ты явился, чтобы испортить мне вечер?
Лоркан положил письмо на стол.
— Король хочет, чтобы ты вернулся на службу.
Рэйшен рассмеялся.
— Да неужели? И что же он мне предлагает? Вино? Деньги? Свободу? Чего у меня сейчас нет?
Лоркан молчал. Он знал: Рэйшену надо выговориться, и только тогда он начнёт слушать. А деньги у дроу были на исходе. Лоркан подслушал болтовню трактирщика с одной из девиц.
— Деньги, — сказал Лоркан, когда Рэйшен умолк. — Много денег. Звонкое гномье серебро.
Рэйшен прищурился. Это было предложение, от которого нельзя отказаться.
Для вида дроу ещё немного поартачился. Он задавал вопросы, требовал уточнений, а в глубине души знал, что уступит.
— Ладно, — наконец бросил он, сделав большой глоток из кружки. — Я согласен.
Лоркан не удивился. Он знал, что так и будет. А Рэйшен знал, что король снова пытается использовать его. Но теперь это дорого обойдётся короне.
В Меркаль прибыло королевское посольство. Произносились хвалебные речи о красоте невесты, раскрывались привезённые сундуки с подарками. Глава клана Амбриэли был восхищён изделиями искусной гномьей работы. Ещё больше он бы восхитился, если бы знал, сколько корона задолжала гномам.
Генерал Римардо вёл переговоры с холодной сдержанностью, Арлан Колле беспрерывно пытался что-то подсчитать в уме. В посольстве были даже гномы. Они присутствовали при подписании договора и проверили каждое слово, чтобы никто не попытался обмануть монарха.
Всё прошло, как и должно было. Все документы подписаны. Король получал невесту и вассалитет южных территорий. Южане — гарантии мира, снижение налогов, льготы для торговли и ремёсел. Это был хоть и хрупкий, но союз. Им следовало дорожить.
Рэйшен присоединился к процессии только на обратном пути. Его опасались, но знали, что в деле он стоит десятерых.
По пути в Глорк Аделисия, сидя в роскошной карете, выказывала всё меньше интереса к формальностям и всё больше — к дроу, ехавшему верхом в отдалении. Его яркие фиолетовые глаза, длинные светлые волосы, скупые, экономные движения — всё притягивало её взгляд. Она знала, что он не простой наёмник. Она знала, что король специально посылал за ним. Это интриговало.
Однажды, когда караван остановился на ночлег, она решилась подойти к этому загадочному дроу. Её тёмный плащ небрежно волочился по траве. Специально для Рэйшена Аделисия изобразила самую соблазнительную из своих улыбок.
— Слышала, ты не просто воин, но и любитель женского общества, — сказала она, склонившись к нему. — Отчего ни одна из моих фрейлин не заинтересовала тебя?
Рэйшен рассмеялся, не отводя взгляда:
— Фрейлины? То есть служанки? Нет уж, спасибо. Я сыт такими по горло.
— Претендуешь на что-то большее? — игриво осведомилась Аделисия. — Возможно, ты действительно этого достоин.
Дроу раздул точёные ноздри, втягивая ночной воздух, напоённый влагой и запахом костра.
— Запахло ложью, — насмешливо ответил он. — И какими-то странными играми.
— Так ты боишься проиграть? — поддела его Аделисия.
— Я не играю ради забавы, — ответил он, отворачиваясь. — Только ради выигрыша.
— Так, может, тебе и достанется главный приз?
Рэйшен лениво улёгся на траву, заложив руки за голову.
— Не вижу приза. В конце концов, я не какой-нибудь король.
Аделисия переменилась в лице от нанесённого оскорбления. Рэйшен по-прежнему усмехался уголками губ. Он понимал, что девушка не станет никому рассказывать о таком разговоре, ведь королевской невесте не подобает предлагать себя наёмнику.
Она ушла, но с тех пор каждый раз, когда взгляды их пересекались, в её глазах вспыхивала злость. Рэйшен не придавал значения её неприязни.
А она целыми днями думала о том, как сломить и унизить его.
Сквозь эти сладостные мечты Аделисия услышала снаружи грубые крики и звон стали. Она выглянула в окно и ужаснулась: на караван налетели лесные бандиты, и теперь её охрана отчаянно рубилась с нападавшими. Без дела не остался ни генерал, ни королевский советник, да и гномы махали топорами без устали.
— Рэйшен, сюда! — отчаянно крикнул кто-то. — Помоги!
Аделисия видела, как дроу с какой невероятной скоростью метнулся на выручку товарищам. Он походил на тень из самой Бездны, и каждый взмах его меча нёс смерть.
Долго любоваться боем Аделисии не пришлось. Чья-то грубая рука ухватила её за волосы.
— Какая прекрасная птичка сидит в этой клетке! — прогнусавил разбойник, рванув девушку на себя. — Мы дадим тебе свободу! Тебе понравится, обещаю!
Аделисия отчаянно сопротивлялась, но бандит был гораздо сильнее. Ему почти удалось вытащить свою добычу наружу. Прежде, чем он закрыл ей рот грязной ладонью, она пронзительно закричала.
Крик не успел замереть, как разбойник дёрнулся, глаза его остекленели, а из раскрытого рта выплеснулась тёмная кровь. Аделисия ощутила, как хватка чужих рук ослабла.
Позади разбойника стоял Рэйшен. Свирепостью он ничуть не уступал нападавшим. Глаза его горели яростью боя. Дроу вырвал свой меч из тела врага, и тот, хрипя и пуская кровавые пузыри, осел на землю. Рэйшен выхватил кинжал и полоснул ему по горлу, завершая начатое.
Аделисия прижалась спиной к карете и с ужасом переводила взгляд с мёртвого разбойника на своего спасителя. Он был перепачкан кровью, и даже светлые волосы кое-где потемнели.
Откуда-то донеслись ликующие крики. Это гномы радовались победе.
— Рэйшен! Эй, Рэйшен! — зычно орал кто-то. — Где ты? Что там у тебя?
Рэйшен вытер меч и кинжал об одежду мертвеца и зычно крикнул в ответ:
— Я здесь! У меня — последний!
Радостные кличи стали громче. Аделисия вздохнула с облегчением.
— Ты цел? — спросила она, робко протянув руку к его волосам, где виднелись бурые пятна. — У тебя кровь…
— Это не моя, — холодно ответил он, отводя её руку.
Аделисия не знала, чего хотела больше: помириться с этим строптивцем или просто втереться в доверие. Но она была ему обязана жизнью и честью. И должна была благодарить, как подобает девушке из хорошей семьи.
— Спасибо за то, что пришёл мне на помощь, — произнесла Аделисия, пытаясь поймать взгляд Рэйшена. — Это было смело и благородно с твоей стороны.
Дроу ухмыльнулся.
— Мне за это платят.
Аделисия сжала зубы. Он не нуждался ни в её симпатии, ни в её благодарности, ни в её признательности. Это раздражало.
К счастью, в посольстве не было потерь. Можно было немного передохнуть и продолжить путь в Глорк.
Аделисия из окна видела, как к Рэйшену подъезжали солдаты, люди и гномы, благодарили его, хлопали по плечам, а после смеялись вместе с ним. И улыбка Рэйшена не была ни дерзкой, ни ехидной. Это задевало её больше всего.
Последними к нему подъехали генерал Римардо и королевский советник. Аделисия с трудом вспомнила его имя — Арлан Колле.
— Если ты будешь так себя вести, то не заслужишь милости и прощения короля, — предупредил генерал.
— “Так” — это как?
Голос дроу вновь был полон яда и насмешки.
— Вызывающе, Рэйшен, — мягко пояснил советник. — Не надо вести себя вызывающе. Ты должен проявить уважение к короне.
— Я не преступник, чтобы ждать прощения, — резко ответил дроу. — И не нищий, чтобы просить милости. Я просто делаю свою работу.
— Тогда делай её так, чтобы тебя не вышвырнули!
— Вот только не надо меня пугать! — Рэйшен издевательски рассмеялся в лицо генералу и советнику.
Аделисия задёрнула шторку на окне, чтобы не видеть этого наглеца.
Глорк ей не понравился. Здесь не было шума океана, который сопровождал её всю жизнь, свежий бриз не приносил прохладу в город, не кричали чайки, не хлопали паруса, не пахло рыбой и просмоленным деревом. Королевский замок высился тёмной громадой на холме, не давая забыть о безграничной королевской силе и власти, от которой не спрятаться. Пыль городских улиц липла к коже, забивалась в ноздри.
Народ ликовал, приветствуя невесту короля. Аделисия высунулась в окно и с улыбкой махала рукой толпе. Чуть позже девушка откинулась на мягкую спинку и брезгливо сморщила нос.
— Чернь! — презрительно проговорила она.
Пожалуй, больше всего её уязвило, что эта чернь приветствовала Рэйшена ничуть не меньше, чем саму Аделисию. В копилку обид добавилась ещё одна.
Чуть позже, стоя перед молодым королём, Аделисия говорила ему:
— Я благодарна за охрану, мой король, и непременно напишу отцу в Меркаль, как наёмник по имени Рэйшен спас меня. Но, хочу отметить, что речи его грубы и непочтительны, он совершенно не умеет вести себя со знатными особами…
Витерий был очарован красотой своей невесты. Доклад своих советников он слушал вполуха, так ему не терпелось поскорее оказаться рядом с Аделисией. И сейчас он решительно сжал её изящную ручку:
— Конечно, моя дорогая, ты совершенно права. Грубиян должен знать своё место, и оно — подальше от нас с тобой. Он этого не заслуживает. Я с этим разберусь.
Всем, кто участвовал в охране посольства, обещали щедрую награду. Арлан Колле по очереди вызывал каждого, и все выходили довольными, с увесистым мешочком серебра в руках.
Рэйшен терпеливо ждал своей очереди, но казначей лишь покачал головой:
— Тебя ожидает король. Там и будет твой расчёт.
Рэйшен помрачнел. Кажется, он дал себя одурачить. Снова.
Когда дроу ушёл, к Арлану Колле вбежала его взволнованная супруга.
— Арлан! Это будет скандал! Перед самой свадьбой! Хоть он и дроу, с ним так нельзя!
— В особенности потому что он дроу, — тихо ответил казначей. — Но я его предупреждал.
И было непонятно, кого он имел в виду, Рэйшена или самого короля.
Замок готовился к королевской свадьбе. Повсюду сновали слуги, мыли и чистили, оттирали и проветривали, желая превратить мрачный каменный замок в средоточие веселья и радости. На страже покоя королевских особ и придворных стояли гвардейцы — лучшие из солдат, отобранные лично генералом Римардо. Они были надёжны, как стены самого замка, и полностью преданы королю.
Рэйшен шёл мимо этих гвардейцев, и они, его вчерашние товарищи, даже не поворачивали головы в его сторону. Впрочем, они же на посту, им нельзя.
Витерий ждал его в том самом кабинете, где когда-то обсуждал с советниками политический брак. Аделисия стояла рядом — не просто невеста, а почти полноправная королева. Её взгляд был холодным, осуждающим.
Чуть поодаль толпились приближённые… Рэйшен назвал бы их прихлебателями, да кто его спрашивал?
— Мой король…
Рэйшен приложил руку к груди и склонил голову. Длинные светлые волосы скользнули по его плечам. Аделисия прикусила губу. Всё-таки дроу был хорош! Но дерзок: он не стал преклонять колено перед королём. Витерий обратил на это внимание, но промолчал. Негоже королю затевать склоку с наёмником.
— Явился наконец!
— Я пришёл, как только дар Арлан передал мне твоё распоряжение. Он сказал, что расчёт я получу из королевских рук.
Витерий чуть заметно нахмурился.
— Так и есть.
Король кивнул, и кто-то из придворных подал ему мешочек с серебром.
— Твоя награда, — сказал Витерий. — За службу.
Рэйшен принял деньги, но не ушёл. Он пересчитал монеты прямо при всех, нарочито медленно. А когда закончил, громко произнёс:
— А здесь меньше, чем обещали.
— Ты не проявил должного уважения к короне, — холодно ответил Витерий. — Считай, что часть награды ушла на твоё воспитание.
Рэйшен усмехнулся.
— Значит, меня обманули.
В зале повисла тишина. Придворные замерли. Аделисия сжала кулаки.
— Что можно ожидать от наёмника, жадного до денег? — голос будущей королевы звучал с ледяной уверенностью. — Это же дикарь, дроу, которому чуждо всё человеческое, всё, что делает нас людьми!
Рэйшен дерзко посмотрел на неё.
— О, да, конечно. Мы не испытываем чувств, мы просто убиваем за деньги. Особенно когда нужно вырвать испуганную девушку из разбойничьих лап.
Он сделал паузу.
— Ах, да, я же не могу понять её чувств. Куда уж мне.
Аделисия побледнела. Если этот дикарь в ярости расскажет, как она приходила к нему ночью, заигрывала с ним?.. Одним словом он может погубить её репутацию навеки.
Витерий спас положение. Он решительно сделал шаг вперёд:
— Рэйшен, как ты смеешь держать такие речи! Помни своё место!
Дроу снова склонил голову и с издёвкой произнёс:
— Конечно, мой король. Я ведь всего лишь наёмник. Жадный до денег.
Он сгрёб монеты в мешочек и вышел, оставив придворных с их вздохами облегчения, Аделисию с её высокомерием и короля с его неуёмной жаждой повелевать.
Когда тяжёлая дверь закрылась, Витерий резко бросил одному из стражников:
— Проследи, чтобы он ушёл из замка. И ни в коем случае не впускай обратно.
Рэйшен немного успокоился лишь когда оказался за городскими воротами. Поначалу ему хотелось швырнуть деньги в лицо королю, но этого поступка ему бы не простили. И он оказался бы не на дороге, а в королевских подземельях. Или в яме для мертвецов. А сейчас он жив, кое-какая монета имеется, можно немного отдохнуть, а потом снова взяться за охрану купеческих обозов и складов.
Рэйшен повеселел и, насвистывая какую-то беззаботную мелодию, поехал дальше. Он выбрал дорогу, на которой в это время дня почти не было путников. Ему не хотелось видеть человеческие лица. Все люди казались ему коварными лжецами, хуже, чем его соплеменники.
— Рэйшен! Эй, Рэйшен, постой!
Голос был незнакомый. Интересно, кто тут такой смелый? Дроу остановил лошадь, но не обернулся:
— Ну, стою! Чего тебе?
На дороге его ждал гном, невысокий, с каштановой бородкой и носом картошкой. Не из бедных: добротная одежда и крепкие сапоги стоили в Глорке недёшево. Интересно, откуда он тут взялся?
— Меня послал дар Хердер Андебрингер, — важно проговорил гном, будто Рэйшен, услышав это имя, должен был немедленно согнуть спину в поклоне. — Мастер Хердер нынче возглавил торговый дом в столице.
— Я понял, он теперь важная шишка, — хмыкнул дроу. — Мне-то что с того?
Гном приосанился.
— Дар Хердер считает, что тебе недоплатили. Незаслуженно. И хочет это исправить.
Гном вытащил из-за пазухи бархатный мешок. Судя по бряканью, он был полон денег.
Рэйшен молча рассматривал его. Что хочет этот коротышка? Очередную службу? Подаркам дроу не доверял, особенно в этом городе.
— Это тебе, — самодовольно изрёк гном, протягивая мешок, — бери, не стесняйся. Серебро, самое настоящее, свеженькое, прямо из Сельбермина.
— Откуда? — не понял Рэйшен.
— Из северных шахт, которые теперь дар Хердер держит в своих руках.
— Как бы король не осерчал на вас за то, что дали мне деньги, — проговорил дроу с нарочитой озабоченностью, но деньги принял.
В конце концов, кто он такой, чтобы отвергать гномий подарок? Наёмник, жадный до денег!
— Не волнуйся, — успокоил его гном. — Король нам столько должен, что и пикнуть не посмеет! Иначе живо вылетит из своего замка!
Дроу поднял лицо к пасмурному небу и захохотал во весь голос. Отсмеявшись, он уточнил:
— А если я возьму эти деньги, я ниоткуда не вылечу?
Гном презрительно хмыкнул:
— Тебе и вылетать неоткуда, разве что из собственных штанов. Бери, не бойся. Это оплата за твой труд, так мастер Хердер сказал. А ещё он сказал, что ты всегда можешь обратиться к любому из гномов. Куда бы ты ни попал — в Сельбермин, в Железные или Синие горы. Ты теперь свой.
Рэйшен оторопел от удивления. На такое он никогда не рассчитывал.
— Рэйшен, да что ты рот разинул! — добродушно воскликнул гном. — Все нелюдские расы должны помогать друг другу, иначе люди нас просто изведут! Ну, всё, бывай!
Гном покровительственно похлопал Рэйшена по руке — выше не доставал — и исчез без следа в придорожном лесу. У гномов были свои тайные пути.
Рэйшен подкинул тяжёлый мешочек на ладони и усмехнулся.
Витерий ещё не знал, как дорого ему обойдётся серебряный обруч на голове. Не знал, какую невесту взял. Не знал, как помог укрепиться гномам в этом городе.
Ну и пусть не знает.
Рэйшену больше нет до этого дела. Он не пропадёт.
Он — наёмник. И дорого продаст свои умения.
А может, найдётся кто-нибудь, кто примет его таким, какой он есть.

Шёпот Леса
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Он смотрел на неё — на изящную фигурку, кружащуюся в танце у самой кромки воды. Ночь была прозрачной. Мириады звёзд мерцали в своём особом ритме, отсчитывая время. В это время года океан кишел светящимися существами. Вся поверхность вспыхивала и переливалась зелёными и бирюзовыми всполохами. Этот свет, дыхание природы и шёпот океана складывались в особенную музыку, которую так хорошо улавливали чуткие уши морского народа.
Волны с шипением набегали на берег, заливая босые ступни танцующей девушки. Она не отступала. Тёмные волосы метались по плечам, а сапфирово-синие глаза — Ороин знал это — были полузакрыты. Она танцевала не для него, не для звёзд, не для волн. Она танцевала, потому что музыка жила в ней. И если бы она перестала танцевать, мир остановился бы от пустоты.
Тикаэла была самой прекрасной из их народа. Самой изящной. Самой…
Ороин не находил слов. Он просто любил её. Эта любовь вспыхнула ярким пламенем ещё до того, как морской народ оказался в этом мире, лишившись своей родины.
Они больше не могли вернуться обратно. Невидимые Господа обещали безопасность. Жизнь. Мир. Но вернуть морской народ домой не могли. Эти существа сами искали путь на родину. Они проводили эксперименты, заманивали новые жертвы, обещая то деньги, то власть, то безопасность. И никто из покинувших свой дом больше не мог вернуться.
Ороин, как и многие из морских эльфов, поклялся найти дорогу обратно. Эта клятва была священна. А Тикаэла лишь загадочно улыбалась. Она не давала никаких клятв. Её осуждали, а за глаза даже проклинали, но она лишь щурила глаза цвета полуденного летнего моря. И Ороин любил её ещё больше. Тикаэла слышала то, чего не слышат другие. Внутри неё жила музыка волн, шёпот ветра, дыхание песка. И девушка танцевала на краю, там, где вода встречается с сушей, и волны слизывают песчинки своими ажурными языками. На грани двух миров.
— Сегодня ты была прекрасна, — произнес Ороин, когда Тикаэла подбежала к нему. — Впрочем, как всегда.
Океан искрился фосфоресцирующим светом, что-то шептали его зелёные волны, тихо шелестел поодаль лес, а звёзды, густо усеявшие бархат неба, ласково смотрели с высоты на двух молодых эльфов, зная, что эта ночь уже не повторится. Ороин хотел, чтобы она длилась вечно. Не стихала бы музыка волн и ветра. И Тикаэла оставалась рядом. Навсегда.
Наутро Ороин сказал Тикаэле:
— Я создам инструмент, какого не было никогда. На нём можно будет сыграть шелест волн, сияние звёзд, дуновение бриза… и шёпот леса.
— Ты будешь играть мне, — ответила она, — а я станцую для тебя!
В её голосе звенела не просто любовь, а преданность, какую хранят только перед лицом вечности.
Тикаэла любила Ороина. Верить в него было легче, чем в клятвы их народа.
Ороин принялся за работу. Каждый день он проводил за инструментом, пока другие морские эльфы рубили дрова, ковали мечи, укрепляли борта кораблей.
— Молодой и сильный, а тратит время на пустяки! — ворчали они. — Он, видимо, думает, что поход пройдёт сам собой?
Ороин не слушал. Он не отказывался от клятвы и помогал, как только мог. Но его товарищам было мало этого.
А Тикаэла всюду следовала за ним. Настороженная, безмолвная, словно тень.
— Что ты над ним нависаешь? — говорили они. — Бросаешь тень на его доброе имя!
Так она стала Нависшей тенью. Прозвище прилипло к ней, словно мокрый осенний лист. Но ей было неважно, как её называют. Главное — чтобы никто не посмел задеть Ороина. Словом или взглядом.
И Тикаэла начала учиться магии. Старая эльфийская магия, почти забытая, почти запретная. Магия, что сплетает потоки воздуха в хлысты. Вырывает пряди из бороды морского бриза. Раздирает песок и волны одним щелчком. Воздушный хлыст — невидимое, но смертоносное оружие.
Время, казалось, мчалось быстрее. Каждый день — как волна, накатывающая на берег, с плеском и шипением он отправлялся в прошлое.
И однажды Ороин заметил. Маленькую, едва заметную морщинку между бровями Тикаэлы. Он прикоснулся к ней губами. Потом ещё раз. И ещё. Наконец Тикаэла рассмеялась — заливисто, как той ночью у воды. Морщинка исчезла. Но Ороин чувствовал, что это не навсегда.
У него тоже было неспокойно на душе. Дата похода была назначена, время шло, а обещанный Тикаэле инструмент всё ещё не был готов. Ороин хотел сделать этот инструмент особенным, он вкладывал в него всю душу, словно в последнее письмо. И всё же работа застопорилась. Это приводило его в отчаяние.
Разлука с Тикаэлой пугала его. Он знал: она за ним не пойдёт. Ни на юг. Ни на родину. Она не верила, что путь назад существует.
— Нужно привыкать. Жить рядом с новым океаном, новым лесом…
Дальние родичи — лесные эльфы — уже обосновались в ближайшем лесу. Они строили дома в ветвях, пели под звёздами, забывали старую жизнь. Тикаэла осталась рядом с ними.
Ороин тоже хотел бы остаться. Забыть клятву. Забыть родину. Просто жить — здесь, с ней, у кромки воды.
Но клятва была принесена. А морские эльфы не нарушают данных клятв. Никогда.
Он крутил инструмент в руках. Каркас в виде куба был сделан превосходно, из соль-дерева, которое, росло только на этом побережье и отличалось удивительно крепкой тёмной древесиной. Каждая грань — как сторона души. Струны были его гордостью и тайной. Он не раскрывал секрета: отчего они так чутки, что самое лёгкое прикосновение рождает звук, похожий на вздох. Каждая сторона куба откликалась по-своему: одна — на грусть, другая — на радость, третья — на страх. Оставалась одна. Последняя.
“Больше никаких струн, — подумал Ороин. — Нужно что-то… живое”.
А подготовка к походу на юг велась полным ходом. Грузили корабли. Ковали оружие. Повторяли клятвы.
Ороину пришлось оставить инструмент.Он вернулся к работе — рубить дрова, таскать мешки, крепить паруса. Тикаэла не могла смотреть, как его пальцы, чуткие к музыке и магии, изранят о грубую древесину.
— Давай я сделаю это за тебя, — предложила она.
Эльфы подняли её на смех.
— Добрая мамочка защищает своего сыночка!
— Не души его, дай хоть глоток воздуха, Нависшая Тень!
— Оставьте её, — крикнул кто-то, — видите, у неё Зов!
И все умолкли. Слово замерло в воздухе, как отравленная стрела на миг застывает в полёте.
Зов — раньше это значило призыв души к душе. А теперь — всего лишь животное влечение, страсть без имени, смех в темноте.
Как они посмели?! Как смеют пачкать их любовь этим словом?
Тикаэла повела длинным ухом, улавливая то, что недоступно другим.
— Кому здесь нужен воздух? — спросила она тихо, почти ласково.
Воздух закрутился в невидимый кнут, острый, как лезвие, жестокий, как оскорбление…
Раздался щелчок, и ближайшего эльфа обожгло резкой болью. Он вскрикнул и схватился за плечо. Сквозь ткань проступила кровь. Остальные, ахнув, отпрянули. Тикаэла насмешливо улыбнулась. Глаза её горели как два осколка зимнего моря. Ледяными сапфирами.
Раненому помогли. Лекари трудились долго. Магические раны заживают медленно. А раны, нанесённые магией и ненавистью, — вдвойне.
Ороин в это время был у лесных эльфов. Он выполнил свою часть работы, и теперь рассматривал удивительные ткани. Тонкие, живые, будто дышащие. Одна из них показалась ему особенной. Прикосновение его пальцев вызывало в ней лёгкую дрожь, похожую на эхо.
— Можно мне кусочек? — попросил он.
Лесные эльфы кивнули.
Вернувшись домой, Ороин услышал всё. О нападении. О ране. О Нависшей тени, что хлестнула соплеменника за неосторожное слово.
Сердце Ороина сжималось. Пальцы дрожали. Он взял ткань и начал натягивать её на последнюю грань куба. И ткань задрожала в ответ. Не от прикосновения. От его боли.
Вдруг дверь распахнулась и вбежала Тикаэла.
— Что с тобой, мой Ороин? — спросила она. — Я услышала, как ты страдаешь!
Он поднял глаза. Перед ним стояла его Тикаэла. Её лицо — свет любви, тревога в глазах, как тогда, у воды. Разве девушка с глазами цвета полуденного моря может нанести жестокий удар?
— Нет, ничего, — прошептал он ей в ответ. — Всё, что сказали о тебе… Просто ложь.
Тикаэла улыбнулась. Легко. Как раньше. И Ороин, ослеплённый любовью, не увидел, как в этой улыбке проскользнула тень.
А ткань на кубе ещё вибрировала. Тикаэла прислушалась.
— Так вот что это было! — заметила она. — А я думала, что это… шёпот леса.
Ороин замер в восторге. Она слышит. Слышит его боль. Слышит, как ткань отвечает на тончайшие движения души.
Это было чудо.
Это не просто инструмент. Это мост. Мост между их сердцами через время и расстояние. Через безмолвие.
Играть на кубе мог любой. Инструмент подстраивался под исполнителя, пел, что тот чувствует.
Но одна грань жила только для них двоих. Только они слышали её. Только они слышали её дыхание.
— Вот какой шёпот леса доносился до меня, — прошептала Тикаэла.
Они так и назвали его — Шёпот Леса.
— Теперь я могу отправиться в поход со спокойным сердцем, — радовался Ороин. — Инструмент я возьму с собой. Ты всегда будешь знать, где я. Что у меня на душе. И слышать, как я люблю тебя.
Тикаэла слушала. Кивала. Ей хотелось, чтобы он остался. Чтобы клятва исчезла, как утренняя дымка. Но клятва морского эльфа крепче стали. Ороин уходил на юг, в незнакомые воды океана, называемого Харнен.
Но Тикаэла будет слышать его. Это и станет е утешением. А время неумолимо ускоряло свой бег…
Настал день расставания. Тикаэла обнимала Ороина. Гладила его лицо, его непокорные кудри, которые трепал лёгкий ветер. Хотелось бы ей стать струной на Шёпоте Леса — быть рядом с Ороином, где бы он ни был. Но такие превращения недоступны даже эльфам.
— Я вернусь, — говорил Ороин, — как бы ни закончился поход, я вернусь к тебе. А пока мы в разлуке, ты будешь слышать меня…
Он прикоснулся к сумке, де лежал инструмент.
Тикаэла кивнула. А в сердце её вспыхнула ненависть. К соплеменникам, что уводили Ороина. К Невидимым Господам, которые заперли их в этом мире. К тем, кто остался, вместо того чтобы идти и защищать Ороина на неизведанном пути… Это было несправедливо. Но горечь затмила разум, и справедливость умерла первой.
Разлука оказалась долгой. Рассветы сменялись закатами, приливы — отливами… Тикаэла слышала голос инструмента. Или голос сердца Ороина? Это длилось долго, так долго, что Тикаэла устала ждать. Она перестала танцевать у кромки воды. Музыка стала чужой. Что-то надломилось в её душе, и в этот надлом вползло серое чудовище — тоска.
Тикаэла совершенствовала магию. Учила воздушный хлыст быть проворнее. Испытывала его силу на зверье, которое неосторожно приближалось к дюнам.
Лесные эльфы возмущались. Как смеет Тикаэла посягать на их живность! Один из эльфов попытался поучить её.
Щелчок.
Крик.
Кровь.
С тех пор её боялись и ненавидели. И она познала одиночество.
Но каждую ночь она слышала Ороина, и одиночество отступало. Боль растворялась в отголосках его любви.
Пока однажды… эта связь не разорвалась.
Тикаэла проснулась от странного ощущения — как будто сердце перестало биться. Она вскочила и, задыхаясь, заметалась по дому. Тишина. Плеск волн. Шорох ветра. А музыка стихла. Шёпот леса исчез. И голос сердца Ороина умолк.
Тикаэла прислушивалась до самого рассвета, не зазвучит ли снова эта музыка. И до заката. Потом — до следующего. И ещё одного.
Осталась тишина. Она сводила с ума. Тикаэла кричала и пела, пока не охрипла. Тишина никуда не девалась. А вслед за ней пришло отчаяние.
Может, они слишком далеко? Может, инструмент сломался? Может, упал в море?
Но Ороин обещал вернуться. И она ждала.
Шли дни. Весня сменила зиму. А потом ещё раз. Океан наступал. Отступал. Прошло столько времени, что даже рисунок звёзд на небе изменился.
И тогда она поняла: он не вернётся. Никогда.
Тишина.
Одиночество.
Отчаяние.
Они выжгли любовь в её сердце.
Сородичи стали ей ненавистны.
Тикаэла завела рабов — покорных, безмолвных. Добиваясь от них идеального послушания, она губила или увечила несчастных, и заработала себе дурную славу. Однако даже это наскучило ей, и Тикаэла затаилась в своём доме.
При ней остался один раб, последний из всех, кого она когда-то покупала, самый живучий, и старый полуослепший пёс, которого она пинала в мгновения, которые горше полыни.
Тикаэла сидела перед камином и лениво тыкала в огонь кочергой. Пепел взлетал спиралями, будто повторяя танец, который она когда-то танцевала у моря. Лесные эльфы огня не любили, но она принадлежала к морскому народу, поэтому не обращала внимания на всякие глупости. Вдруг — едва уловимый звук. Не песня, не шёпот… просто дребезжание закопчённого медного таза на стене. Но ей показалось, будто это отзвук струны.
Тикаэла уже занесла кочергу, чтобы в очередной раз увидеть, как собачья шерсть задымится. Раб, научившийся даже дышать бесшумно, замер у стены. Рука хозяйки остановилась. Где-то в южных морях, откуда так и не вернулся Ороин, шторм разбивал корабли о скалы. А здесь, в этой тишине, даже боль больше не приносила облегчения.
— Исчезни, — прошептала она.
Пёс, поджав хвост, убрался к двери. Раб тоже ускользнул, радуясь, что сегодня его наказывать не станут.
А лицо Тикаэлы осветила забытая улыбка.

Портрет матери

Лонваль Колле любил пробираться в отцовскую спальню, чтобы посмотреть на мамин портрет, который написал ещё при её жизни придворный художник. Мама выглядела грустной, и Лонваль часто думал, отчего она так грустила? Отец мало времени проводил с ней? Или она предчувствовала, что скоро покинет его?
Лонваль совсем не помнил матери: она умерла, когда он был совсем крошкой. Зато старший брат Рори хорошо помнил её и часто дразнил Лонваля. Сначала Лонваль плакал, потом — кидался в драку. В драке он всегда проигрывал. Рори был страше, выше ростом и сильнее. И Лонваль научился помалкивать, а, завидев взрослых, — жалобно хныкать. Взрослые ругали Рори и жалели малыша, что не добавляло теплоты в отношения братьев.
Сейчас Лонваль стоял среди резной деревянной мебели и разглядывал материнский портрет. Он висел на стене, свободной от гобеленов и портьер, и следил взглядом за всеми, кто входил в покои.
Отец Лонваля и Рори, королевский казначей Арлан Колле, женился довольно поздно. У них с женой долго не было детей, но, к великому счастью обоих, Небеса послали им крепкого мальчугана, которого назвали Рори. Роды подорвали здоровье молодой женщины, и королевский лекарь рекомендовал супругам не иметь более детей. Однако упрямая женщина не вняла его советам, и через некоторое время понесла вновь. Эта беременность высасывала её силы и здоровье, но в положенный срок на свет появился крошка Лонваль. Арлан Колле был безумно счастлив, но его жена не смогла полностью оправиться. Она слабела и хирела, и через несколько теркад оставила супруга вдовцом с двумя детьми.
Арлан очень горевал, но делать нечего: королевская служба и воспитание мальчиков потребовали от него всех сил и времени. Горе понемногу ослабло и отступило. Казначей никогда не говорил с сыновьями об их матери, зато озаботился их обучением, наняв лучших учителей. Более того, они росли в королевском замке, в обществе других дворянских детей. В их компании был даже наследник, такой же мальчишка по имени Алгас.
Рори был сорванцом и любителем всяческих проказ. Лонваль хорошо знал своего брата: когда в его глазах загорались лукавые огоньки, значит, жди беды. Лонваль предпочитал держаться от старшего брата и его приятелей подальше, чтобы не стать объектом их злых шуток.
Сейчас он стоял, погружённый в свои мысли, напротив единственного портрета матери, и ничего не слышал вокруг себя. К сожалению, он не услышал, как отворилась дверь, и в отцовские покои проскользнули Рори и Алгас.
— Смотри, вот он, — прошептал Рори, указывая на Лонваля. — У портрета. Как будто она его услышит.
Алгас поколебался, но не сказал ничего. Ему не слишком нравилась эта затея, но сегодня других развлечений он не нашёл.
Лонваль не обернулся. Он всё так же смотрел на мать, на её губы и глаза, на тонкие руки, украшенные драгоценностями. В комнате пахло старым деревом и воском, и в этом запахе, как ему казалось, иногда просыпалось что-то живое — воспоминания, которых у него никогда не было.
— Эй, малыш! — Рори подошёл ближе, толкнув Лонваля в плечо. — Опять к мамочке пришёл? Интересно, зачем? Она на тебя даже не взглянула бы!
Лонваль сжал кулаки, но не обернулся. Он знал эту игру. Если ответит — его будут дразнить ещё дольше. Но сегодня в голосе Рори было что-то новое.
— Она же умерла, — добавил Алгас неуверенно. — Зачем ты вообще сюда приходишь?
Лонваль обернулся. Его голос был тих, но твёрд.
— Потому что отец никогда о ней не говорит. А ты, Алгас, хоть и принц, ничего не понимаешь.
Тишина повисла между ними. Рори усмехнулся, но в его глазах мелькнуло что-то злое и чужое.
— Не смей так говорить с Алгасом, — процедил он. — Он — наследник. А ты — просто сопляк, из-за которого умерла моя мать.
Ссоры было не избежать.
— Она умерла не из-за меня! — выкрикнул Лонваль. — Я не виноват!
— Нет, виноват! Виноват! — как заведённый, повторял Рори. — Если бы не ты, она была бы жива. Лучше бы ТЫ умер!
Он в ярости вцепился брату в волосы, и они покатились по полу, словно дерущиеся коты. Алгас честно попытался разнять драчунов, но вместо этого сам оказался втянут в драку, и теперь все три мальчика тузили друг друга кулаками прямо на полу.
Это могло бы продолжаться долго, если бы дети не сшибли с одного из столиков большую вазу. Она с грохотом упала на пол, разлетевшись дождём осколков.
В комнату вбежали слуги. Увидев наследника, вывалянного в пыли, в измятой одежде и с расцарапанной щекой, они принялись ахать и ужасаться. Алгаса подняли, отряхнули и увели прочь. Уходя, наследник всё время оглядывался, словно боялся, что его приятели снова подерутся без него.
— Молодые люди, что вы себе позволяете? — укоризненно сказал отцовский слуга. — Разве можно наследника лупить? Да и друг друга колотить негоже, вы же братья. И вазу вон разбили, а это, между прочим, была любимая ваза вашей матушки.
— Это всё из-за него! — выкрикнул Рори, показывая пальцем на Лонваля. — Из-за него мама умерла, я сам слышал, как это говорили в людской! И ваза мамина из-за него разбилась! И на портрет он ходит смотреть не просто так! Наверное, тоже испортить хочет! Он всё портит!
Королевский казначей узнал о проделках своих отпрысков не сразу. За это время рассказ об их “подвигах” изменился до неузнаваемости: дескать, мальчишки, сговорившись, заманили наследника Алгаса в казначейские покои и изрядно поколотили.
Извинившись перед другими советниками, Арлан Колле поспешил к себе. Он не спешил верить всем подряд на слово, но королева Аделисия мстительна, она разбираться не будет и его детей не пожалеет. Она уже говорила раньше, когда дети проказничали: “Кто не может управлять собственными детьми, тому не место в совете”. А если она ухитрится убрать из малого и большого совета тех людей, кто был с королём с самого начала и пёкся о судьбе государства, то снова возникнет смута, и как следствие — война, которую королевство не переживёт.
Казначей спешил. Он боялся за детей и корил себя за то, что уделяет им мало времени. В спальне слуга прибирал осколки вазы.
— Где дети? — спросил Арлан.
— Развели по комнатам, дар Арлан, чтобы снова не передрались. Младший в детской, а старший в библиотеке. Принца увели к королеве. Говорят, у него пара ссадин и синяк.
Арлан вздохнул. Он не знал, что хуже — синяк или то, что этот случай может стать поводом для скандала. А скандал, как он знал, может обернуться отставкой.
Он вошёл в детскую. Лонваль сидел на полу, обхватив колени руками. Его лицо было грязным, волосы растрёпаны, но глаза — острые, как наконечники стрел. Он смотрел на отца, словно ждал приговора.
— Что случилось? — спросил Арлан, опускаясь на пол рядом с мальчиком.
Лонваль молча сжал губы.
— Я спрашиваю тебя, сын. Что произошло?
— Он сказал, что я виноват в её смерти, — тихо произнёс Лонваль. — И что все в замке так думают.
Арлан замер. Он не ожидал этого. Он думал, что мальчики дерутся из-за игрушек, или из-за того, что Рори просто не может усидеть на месте. Но не из-за этого.
— Кто так думает? — спросил он твёрдо.
— Рори. Слуги. Даже Алгас… он не сказал, но смотрел так, будто верит.
Арлан обхватил сына за плечи и притянул к себе.
— Ты не виноват в смерти матери. Ты — её дар. Она хотела тебя. Хотела, несмотря ни на что.
— Тогда почему ты никогда о ней не говоришь? — голос Лонваля дрогнул. — Почему Рори такой злой?
Арлан задумался. Каждый день он спорил с советниками, убеждал короля, мягко возражал королеве, беседовал с гномами-кредиторами, но сейчас он с трудом подбирал слова, чтобы поговорить с маленьким мальчиком — своим сыном.
Он подумал о портрете, который висит в его спальне. Он помнил, как его жена просила художника не приукрашивать её. “Пусть всё будет по правде”, — сказала она тогда. И он изобразил её печаль. И казначей понял, какие слова надо сказать.
— Мне больно, что твоей мамы больше нет рядом, и мне трудно об этом говорить. И Рори больно. Это от боли он такой злой. А ты ни в чём не виноват. Грустные вещи часто случаются…
Взгляд Лонваля стал мягче.
— Ты будешь теперь говорить со мной про маму?
— Если ты захочешь…
— И мне можно будет смотреть на её портрет?
Арлан кивнул и взъерошил сыну волосы. На душе всё ещё было тревожно: следовало поговорить и со старшим сыном, забиякой и непоседой. И узнать, как чувствует себя после драки наследник.
В библиотеке Рори забился в угол, словно зверёк. Арлан долго уговаривал сына, что-то объяснял. Но Рори — не малыш Лонваль, он мальчик с характером, и какое-то время он не давал отцу даже коснуться себя. Наконец его гнев и обида улеглись, и Рори пообещал, что не будет больше обижать брата.
— А наследника? — с облегчением улыбаясь, спросил Арлан.
— Да его никто не трогал! Он сам зачем-то влез!
В библиотеку вошли. Без стука. Рори снова сжался в комок. Королевский казначей тяжело поднялся на ноги — возраст всё-таки брал своё. Арлан знал: так входили только посланцы королевской четы, причём обычно с дурными вестями.
И не ошибся.
Королева ожидала казначея в окружении своих фрейлин и верных слуг, привезённых с родного юга. У её ног, словно собачка, жался Алгас, то и дело бросая по сторонам затравленные взгляды. На щеке его виднелась пара царапин, в остальном же наследник был цел и невредим.
Арлан Колле взглянул в красивое лицо Аделисии. Сейчас оно было застывшей маской гнева. Сердце у казначея сжалось.
— Дар Арлан, — начала королева, и голос её дрогнул от негодования, — как прикажешь это понимать?
Казначей понадеялся, что всё ещё можно свести к шутке.
— Адара, — он отвесил самый вежливый поклон, — что ты имеешь в виду?
Королева обвела взглядом своё окружение, делая вид, будто изумлена таким вопросом.
— Ты ещё спрашиваешь! Твои дети напали на наследника короны! Они избили его, нанесли ему повреждения! Вот!
С этими словами она безжалостно схватила Алгаса за подбородок и вздёрнула его голову, демонстрируя царапины.
— Адара, они мальчишки. Это всего лишь детские шалости…
— Шалости?! — голос королевы чуть не сорвался до визга. — По-твоему, это шалости — навредить принцу?! Это оскорбление короны! Это проступок, за которым следует наказание!
Арлан похолодел. Она хочет наказать детей? К несчастью, короля, который мог бы охладить пыл своей супруги, здесь не было, зато были все, кто яро поддерживал королеву. Интересно, как получилось, что в её окружении оказалось столько южан, враждебно настроенных к Витерию и его советникам?
Мысли казначея прервал голос Аделисии. Сейчас он был холоден, как зимний ветер с гор. В нём не было даже следа прежней ярости.
— Твоего старшего сына надлежит высечь, как простолюдина, на конюшнях.
Придворные, толпившиеся вокруг королевы, одобрительно загудели. Принц отвёл взгляд и машинально прикоснулся к щеке.
Арлан побледнел. Это было слишком суровое наказание для мальчишки. Так не наказывали никого из дворянских детей, даже за серьёзные проступки.
— А что скажет по этому поводу король? — вырвалось у него.
— Король не должен заниматься этими пустяками, — с людоедской улыбкой ответила Аделисия. — У него есть дела поважнее.
Казначей заподозрил, что эти ”дела поважнее” — одна молоденькая девица из окружения королевы. Как раз недавно по приказу короля он выделил ей некую сумму серебром. Конечно, упоминать об этом не стоило.
Здесь у казначея не было союзников. Никто не посочувствовал мальчишке, которого исполосуют в кровь, словно осуждённого головореза. Придётся действовать осторожно и расчётливо, как при переговорах с врагами. Впрочем, это они и есть. Переговоры с врагами.
— Адара, это слишком суровое наказание за глупые шалости. Возможно ли смягчить наказание? Я готов выплатить крупный штраф…
Аделисия зло рассмеялась.
— Я не торгую кровью своего сына!
— В таком случае я готов сам наказать Рори, пусть это случится в моих покоях, при закрытых дверях. Не унижай будущих соратников сына.
— Зачем ему такие соратники? Сегодня принцу разодрали лицо, а что может случиться завтра? Наследник получит стрелу в спину? Или кинжал? Хотя я вижу один выход…
Арлан понимал, что ничего хорошего королева сейчас не предложит.
— Ты покинешь пост королевского казначея, — холодно проговорила Аделисия, глядя ему прямо в глаза.
Она рассчитывала, что старый советник короля Витерия бросится на колени и примется упрашивать её, но просчиталась. Арлан выпрямился.
— Прошу прощения, адара, но не ты назначала меня на эту должность, не тебе и снимать меня. Я настаиваю на том, что сына накажу сам и выплачу штраф в казну. Ни на что другое я не согласен.
С этими словами он покинул зал, не забыв поклониться на прощанье. К счастью, стража у дверей не получала приказа задержать его, иначе далеко бы он не ушёл.
Король недавно вышел от фаворитки, поэтому был настроен благодушно. Арлан перехватил Витерия на пути в королевские покои.
— Что случилось, мой верный друг Арлан? Неужто гномы-кредиторы потребовали досрочных выплат? Или положили глаз на новые шахты?
— К счастью, нет, мой король.
— Тогда отчего ты такой печальный?
— Моё отцовское сердце в тревоге…
И казначей без утайки рассказал королю о детской драке и её последствиях. Витерий искренне удивился кровожадности своей супруги.
— Это, наверное, южная кровь в ней взыграла. Погоди, дар Арлан, не печалься. Я велю сделать по-твоему. Король я, в конце концов, или не король?
Аделисия не посмела в открытую перечить королю, однако уговорила его на время отстранить казначея от дел.
— Пусть отдохнёт и займётся детьми. Так будет лучше для всех.
Витерий согласился. По замку объявили королевскую волю.
Рори был напуган. Впервые в его коротенькой жизни ему грозила физическая расправа и публичное унижение, и он не знал, что из этого хуже. Как ни странно, младший братишка постоянно торчал рядом и не давал Рори окончательно раскиснуть.
— Чего ты крутишься здесь, малой? — ворчал Рори. — Если в отсутствие отца придут люди королевы, я защищу тебя от них, — гордо заявлял Лонваль.
— Да с чего бы?
— Ты же мой брат!
Рори пристыженно умолкал. Сейчас они с Лонвалем сидели в основном в своей детской. Им запретили приближаться к наследнику и даже гулять по замку. Оставалось только со страхом ожидать наказания.
Оно пришло с утра.
Двери распахнулись, и отец вошёл первым. Лицо его было серым, как каменная стена. За ним — слуги с лавкой и розгами. А потом — двое из свиты королевы. Их масленые улыбкипоразили Лонваля. Они пришли смотреть. Свидетельствовать. Наслаждаться.
Лонваль отступил к стене. Его сердце стучало так, будто пыталось вырваться наружу.
Рори побледнел, однако мужественно подошел к лавке и улёгся на неё лицом вниз. Слуги схватили Рори за запястья и за лодыжки, чтобы он не надумал вырываться или сбежать. Будто он не ребёнок, а разбойник.
Лонваль в страхе зажмурился, но тут же открыл глаза. Нельзя отводить взгляд. Он должен смотреть. Должен запомнить.
Отец взял одну из розог. Гибкий прут был похож на змею в его руках.
Хлоп!
От резкого звука Лонваль вздрогнул. Глаза Рори широко раскрылись, спина выгнулась. На рубашке проступила красная полоса.
Хлоп! Хлоп!
Каждый хлопок обрушивался на Лонваля, заставляя сжиматься и каменеть. В ушах стоял звон. Лонваль не замечал, что сжал кулаки так, что ногти впились в ладони.
Он смотрел на застывшее лицо отца. Его рука дрожала, нанося удар. 
Он смотрел на брата. Рори закусил губу, и по его подбородку бежала красная дорожка. 
Он смотрел на людей королевы. Один из них улыбался. Второй считал удары. Лонваль даже не слышал этого счёта. 
"Не плачь, Рори, только не плачь. И не умирай, пожалуйста".
Запах воска смешался с запахом пота и крови. Лонваль увидел, что Рори закрыл глаза и уронил голову на лавку.
"Прекратите! Достаточно!" — хотел закричать Лонваль, но голос предал его. 
Всё закончилось. Слуги унесли и лавку, и розги. Люди королевы ушли, пересмеиваясь. Отец сгорбился и даже не оглянулся, переступая порог.
С Рори остался лишь Лонваль да королевский лекарь. Он осторожно разрезал рубашку на спине Рори, промыл раны и смазал их чем-то пахучим, от чего Рори шипел и извивался на кровати не хуже змеи. И только тогда Лонваль выбрался из своего угла и уселся с ногами возле брата.
— Уходи, — прошипел Рори.
В этот раз Лонваль совсем не обиделся на него. Он знал, что Рори ужасно больно, поэтому он злится.
— Я не уйду. Я же твой брат. Вдруг тебе что-то понадобится, вода или лекарство?
И тут Рори разрыдался. Во время порки он не проронил ни единой слезы, но сейчас они серебристыми ручейками стекали по его щекам, а плечи сотрясались от рыданий. Лонваль никогда раньше не видел брата плачущим, поэтому вначале растерялся. А потом, по наитию детской души, принялся молча гладить его по встрёпанным волосам. Понемногу рыдания стихли, Рори успокоился.
— Не вздумай болтать об этом, слышишь!
Тон брата уже не был злобным или угрожающим. И Лонваль кивнул, соглашаясь.
Теперь у казначея не было дел в совете при короле: его отстранили, прикрываясь заботой об отдыхе и здоровье. Поэтому с утра он явился в детскую, чтобы проведать детей и узнать о самочувствии Рори.
Его сыновья, которые раньше то и дело ссорились и дрались, безмятежно спали на одной подушке, и их растрёпанные вихры перемешались в беспорядке. Арлан тихонько присел на один из стульев, дожидаясь пробуждения мальчиков. Как жаль, что их мать этого не видит!
Впрочем, это можно исправить.
Арлан Колле встал, стараясь двигаться бесшумно, и вышел в коридор, кликнул слуг и отдал несколько распоряжений. Теперь малыш Лонваль каждый день сможет видеть маму.
Когда слуги сняли портрет со стены и унесли в детскую, казначей внимательно осмотрел пятно на стене, образовавшееся под картиной. “Надо занавесить его ковром или гобеленом”, — подумал Арлан, машинально проводя по стене ладонью. Вдруг один из камней под его рукой провалился, открывая тёмное углубление. Арлан с недоумением поглядел туда. Внутри лежало что-то светлое. Казначей осторожно сунул руку внутрь и вытащил пожелтевшие листы бумаги, сшитые в тетрадь. Листы были исписаны знакомым аккуратным почерком. Почерком его покойной жены.
День прошёл шумно и сумбурно. Дети радовались портрету матери и, кажется, вовсе перестали ссориться. Рори с его неуёмным нравом попытался выбраться из постели, чтобы помочь слугам подержать портрет, но с жалобным стоном рухнул обратно. Малыш Лонваль метался между братом и портретом матери, мешая слугам и создавая лишнюю суету.
Арлан глядел на это со сдержанной улыбкой. Как только Рори станет лучше, обоим мальчикам придётся засесть за учёбу. Им и впрямь не следует бегать по замку. Скоро он, Арлан, совсем состарится, и детям следует крепко стоять на ногах и, возможно, занять пост своего отца. Пора им взрослеть.
Сам казначей с нетерпением ждал вечера, чтобы посмотреть, что за дневники вела его жена.
Этот день у короля не задался. Ни он, ни его советники не могли договориться о суммах, которые полагалось выделить на ремонт и укрепление королевского замка. Кто-то принёс прошение от городских купцов об улучшении дорог вокруг столицы. Тут же явилась королева Аделисия и потребовала выделить больше денег на содержание её приближённых. И, конечно же, на обучение юного наследника! Каждый кричал и спорил до хрипоты, не желая слушать остальных.
Позже на совет явились гномы — посланники торгового дома Андебрингеров, набиравшего силу и влияние день ото дня, и напомнили об уплате долга и процентов по нему. Витерий принял от них бумаги и, увидев цифры, просто разогнал к свинячьим демонам всех советников. Последней уходила Аделисия. Она хотела хлопнуть дверью, но тяжёлую створку заклинило, и королева в бешенстве пнула её ногой.
— Очень по-королевски, — пробормотал Витерий.
Как со всем этим справлялся дар Арлан? Откуда взять столько денег? Король просто не мог отменить собственное распоряжение о временном отстранении казначея, чтобы, как он считал, не уронить своего достоинства. Ведь король не может ошибаться!
Аделисия в это время беседовала с сыном.
— Впредь даже не приближайся к мальчишкам из семьи Колле! Это будущие преступники!
— Нет, матушка, мы просто немного повздорили, — вяло возражал Алгас.
— Повздорили?! Да они оскорбили корону! Это предатели! Ни один человек в мире не смеет коснуться тебя!
Алгас молчал. Он знал, что спорить с матерью бесполезно, но ему не хотелось лишаться весёлых товарищей для игр.
— Я знаю, что делать, — внезапный весёлый тон матери не внушал доверия. — Отправим тебя учиться на юг. Там мой брат, Квирк, позаботится о том, чтобы ты умел защитить себя. Там научат всему, что должен знать и уметь мужчина, будущий король.
Алгасу не хотелось ехать на юг.
— Я могу учиться всему этому, глядя на отца, — буркнул он.
Аделисия тонко усмехнулась и понизила голос.
— Твой отец слаб, — прошептала она, — посмотри, сколько предателей и негодяев всех мастей кормится при его дворе. Замок нужно очистить от них! Я помогу, сынок, ты не останешься один, тебе не придётся доверять разным проходимцам.
Алгас слушал и задумчиво кивал. После рассказов матери юг и город Меркаль представлялся не гнездом разбойников, а весёлым местом, полным солнечного света и музыки. Отцовский замок с его каменными стенами, кое-где поросшими мхом, холодными коридорами и вечными сквозняками теперь казался унылым и скучным.
Аделисия написала очередное письмо на родину, и теперь Алгас с интересом ждал ответа.
Арлан Колле внимательно вглядывался в строчки, которые выводила его жена. При её жизни он даже не замечал, насколько она внимательно и чутко подмечает всё, что происходит вокруг неё. Он помнил, что она, ещё не будучи замужем, ездила на юг, в Меркаль, в составе королевского посольства. С удивлением казначей читал о том, как вела себя Аделисия во время своего путешествия в Глорк. Теперь он понял, почему королева возненавидела дроу-наёмника Рэйшена. Он с насмешкой отверг её заигрывания! И даже тот факт, что Рэйшен спас жизнь и честь будущей королевы, не смягчил её оскорблённого сердца. Вот отчего Аделисия подговорила короля вышвырнуть Рэйшена за непочтительность! А Витерий был только рад избавиться от неугодного, да ещё и денег пожалел.
Чтение дневника заняло у казначея не один вечер. Арлан читал по ночам, когда замок замирал, а днём, пользуясь своим отстранением, сам брался за обучение мальчиков. Те ворчали — уроков прибавилось, да и отец стал строже. Но даже их ворчание звучало иначе: не как в прошлом, враждебно, а почти по-доброму. Впервые за долгое время в детской стоял не шум ссор, а тихая, хрупкая близость.
Когда закончился срок отстранения казначея, Алгаса уже отправили на юг.
— Учиться, — с улыбкой поясняла королева.
Витерий был недоволен решением жены, но переспорить её не смог: был слишком занят молоденькой фавориткой.
Арлан Колле разбирал бумаги в своём кабинете. Что за путаницу без него устроили! Зачем подписали гномьи бумаги?! Чем, интересно, казна оплатит расходы?.. Ах, конечно — торговый дом Андебрингеров профинансировал учёбу наследника и его поездку в Меркаль. Долги короны увеличились, но срок оплаты немного отодвинулся. Казначей вытер пот со лба. Тяжело справляться с королевскими расходами в одиночку. Скорей бы его сыновья подросли, чтобы помочь с расчётами…
Шло время. Алгас то возвращался в столицу, то снова уезжал на юг. Теперь в его окружении было полно весёлых смуглых южан, которые плохо умели писать, зато отлично фехтовали. Королева Аделисия была в восторге, особенно когда её сын демонстрировал новые умения на тренировочной площадке.
Мало кто рисковал становиться против принца, придворные хорошо помнили случай с братьями Колле. Сам принц избегал своих бывших приятелей. У него появился другой интерес: Алгас много времени проводил в компании советников отца, громко и грубо высказывал своё мнение на совете. Король Витерий морщился. Ему не нравились новые взгляды сына, слишком резкие, слишком радикальные. Позже, один на один, он пытался говорить с Алгасом, но тот насмешливо перебивал отца и закатывал глаза к потолку. Витерий видел, как юг изменил мальчишку, и понимал, что сделал очередную ошибку. Однако признать эту ошибку было выше его сил.
Рори и Лонваль к этому времени подросли. Рори превратился в рослого привлекательного юношу, его энергия по-прежнему била через край. Лонваль любовался братом, считал его примером для себя, но сам больше тяготел к счетам и цифрам. Отец, конечно, видел в Рори наследника, хотя старший сын больше любил упражнения с мечом и охоту.
Однажды, когда принц похвалялся своими умениями на тренировочной площадке, Рори вызвался на поединок. Южане из окружения Алгаса одобрительно закричали и захлопали, когда Рори скинул рубашку и, смеясь, перебросил лёгкий меч из руки в руку.
Принц хмуро смотрел на своего бывшего приятеля. Он не ожидал, что кто-то рискнёт с ним сразиться. Что ж, молодой Колле сам напросился на неприятности.
— Алгас, до первой крови! — весело предложил Рори.
Принц кивнул.
Лонваль стоял чуть поодаль. Он с замиранием сердца следил за братом. Напрасно Рори задевает Алгаса! Впрочем, это ведь только тренировочная площадка, что здесь может случиться?
Поединок начался. Алгас атаковал резко, с южной яростью, но Рори был быстр. Он уходил от ударов, ловкий и быстрый, как кошка. Время от времени весёлая улыбка играла на его губах, и это неимоверно злило Алгаса. Он начал делать одну ошибку за другой… Вдруг Рори сделал быстрый ложный выпад, а потом — короткий, точный укол.
По предплечью принца поползла тонкая красная линия.
Тишина.
Алгас отшатнулся, схватился за руку. Кровь проступила на пальцах.
Рори опустил меч, улыбнулся:
— Первая кровь.
Никто не возразил. Условия были ясны.
Алгас стоял, сжав зубы. В глазах его плескалась ярость, тёмная, глубокая как колодец. Он знал, что мать с высокого балкона наблюдает за ним. Но он вырос. Он больше не тот мальчик, что жался у её ног. Теперь он сам принимает решения.
Когда в покоях лекари обработали его рану, мать встревоженно глядела на него, Алгас прошептал:
— Не волнуйся, матушка. Я сам разберусь с этим… обидчиком.
На губах его играла лёгкая, змеиная улыбка.
Арлан Колле, которому Лонваль рассказал всё без утайки, почувствовал, как по спине ползёт холод. Он помнил, как Аделисия требовала высечь Рори за детскую драку. И вот теперь её сын, её орудие, её наследие, смотрит на его Рори с такой же ненавистью.
Он хотел предупредить Рори, но тот лишь смеялся:
— Ничего не случится, отец. Это всего лишь тренировочный поединок. Правила есть правила.
Лонваль молчал. Он не смеялся.
В эти дни Лонваль тихо брал из отцовского стола дневник матери. Читал по ночам, при свете одной свечи, пряча тетрадь под подушку. И чем дальше он читал, тем задумчивее он становился.
Там, в записях, была история о молодой Аделисии, отправлявшейся из Меркаля в Глорк. О её высокомерии, о попытке соблазнить дроу-наёмника Рэйшена — и о его отказе. О том, как она, с её попранной гордостью, убедила короля изгнать его.
Но больше всего Лонваля поразило другое: “Эта женщина хочет быть не просто королевой. Она жаждет бесконечной власти. Она смотрит на трон как на добычу. И если у неё будет сын, она сделает его своим оружием.”
Лонваль закрыл дневник.
Теперь он понял: Алгас — не просто упрямый наследник. Он — клинок, выкованный на юге, закалённый в Меркале в горниле ненависти.
И Рори своим поединком лишь дал повод для удара.
Шли дни. Ничего не происходило. Было даже слишком спокойно.
Однажды к Рори пришёл сам принц.
— Рука заживает, — сказал Алгас, осматривая повязку. — Хочу отпраздновать. Устроим охоту в королевском лесу. Ты ведь любишь охоту?
— Конечно! — воскликнул Рори. — Это будет весело!
— Ты достойный противник, — добавил Алгас, улыбаясь. — Будет интересно посоревноваться.
Когда он ушёл, Лонваль вышел из тени.
— Не езди, — тихо сказал он.
— Да что ты, брат! Это же просто охота!
— Это не просто.
Рори хлопнул его по плечу:
— Не будь таким мрачным, братец. Я добуду оленя!
Лонваль смотрел вслед уходящему брату. Рори сам был похож на оленя: такой же статный, красивый, гордый. И такой же глупый. 
Лонваль дождался, пока отец вернётся из совета, и, как только двери кабинета закрылись за ним, бросился к столу.
— Отец, — выдохнул он. — Рори едет на охоту с принцем.
Арлан поднял глаза от бумаг. В них мелькнуло недоверие, а потом — тревога.
— Что за охота?
— Алгас пригласил его поохотиться на оленей в королевском лесу. Сказал, что Рори — достойный противник. Я сначала подумал, что это такая шутка.
Арлан медленно встал. Он прошёл к окну, за которым расцветал тусклый осенний день. Внизу, у конюшен, слуги седлали лошадей. Молодые придворные смеялись, проверяя сёдла и ножны. Среди них — высокий, статный Рори, в новом охотничьем кафтане, с луком за спиной.
— Это не шутка, — тихо сказал казначей. — Это ловушка.
Лонваль почувствовал, как сердце сжалось.
— Тогда скажи ему! Останови!
— Он не будет меня слушать. Он ничего не боится и считает, что правила есть правила.
Арлан сел, опустив голову. Он выглядел старым, измождённым.
— Я не могу его остановить. Он не ребёнок. Он мужчина.
— Но ты же читал дневник! Ты понимаешь, кто такой Алгас!
— Я знаю, — прошептал Арлан. — Я знаю, что он — оружие Аделисии. Он рвётся к власти, как и его мать. Но доказать ничего нельзя. Никто не станет слушать старика, который говорит, что наследник короны задумал убийство из-за детской драки. 
Лонваль сжал кулаки.
— А если мы попросим помощи? Есть же люди, которым ты можешь доверять!
— Кого? Советников? Половина уже в долгу у Андебрингеров. Другая — в кармане у королевы. И каждый — каждый! — берёт взятки и ворует!
— А тот наёмник, о котором писала матушка? Его звали Рэйшен, да? — вырвалось у Лонваля. — Ты сам говорил, что он был честным. Мы можем написать ему. Призвать на помощь.
Арлан посмотрел на сына. Лонваль был ещё таким юным, таким наивным.
— Мы его однажды обманули. А дроу не прощают предательства.
Он положил руку на плечо Лонвалю.
— Прости, сын. Но он не придёт. Никто не придёт.
Охота началась на рассвете.
Лес за озером был густым, с тёмными соснами и глубокими оврагами. Загонщики уже вышли вперёд, чтобы поднять дичь. Алгас ехал впереди, в окружении своих южан. Рори — чуть позади, смеясь, перебрасываясь шутками с остальными молодыми дворянами.
— Не отставай, Колле! — крикнул один из южан. — А то принц подумает, что ты боишься!
— Боюсь? — Рори усмехнулся. — Я просто хочу дать принцу фору! 
Алгас обернулся. Выдавил из себя улыбку. Почти получилось.
— Держись ближе, — сказал он. — Здесь неровная местность и полно змей. Лошади часто пугаются.
Они въехали в тёмный сырой распадок, поросший густым кустарником. Слева и справа охотников теснили колючие ветки. Тропа была узкой, покрытой мокрым мхом. Лошади фыркали, то и дело тревожно ржали.
Вдруг из-под копыт лошади Рори с громким шипением показалась змея. Рори негромко выругался. Лошадь всхрапнула и понеслась вперёд.
— Держись! — закричал кто-то.
Рори натянул поводья, но было поздно. Его лошадь мчалась, не разбирая дороги. Свернуть в распадке было некуда, и Рори скрылся из глаз своих спутников, растерянно глядевших ему вслед. Змея исчезла, будто её и не было. Топот копыт затих.
— Догоним его! — предложил кто-то.
И охотники помчались за Рори, словно за новой дичью. Распадок закончился, тропа резко сворачивала вправо, в лес. А впереди виднелся обрыв. Лошадиные следы вели прямо туда.
Алгас подъехал к краю обрыва и резко осадил коня. Передняя нога животного уже заскользила по сыпучему краю, посыпались камешки. Принц спрыгнул на землю, но не подошёл ближе, будто боялся, что земля обрушится под ним.
— Рори! — позвал он. — Рори?
Голос Алгаса прозвучал неожиданно громко, даже испуганно. 
Тишина. Только ветер шевелил ветви внизу, да где-то далеко перекликалось вороньё.
Загонщики спустились в овраг, переговариваясь вполголоса. Через несколько минут один из них поднял руку:
— Мёртв.
Алгас не двинулся с места. Только пальцы его непроизвольно сжали рукоять кинжала.
Старший охотник, бледный и огорчённый, проговорил, стараясь не смотреть в лицо принцу:
— Тропа здесь коварная… Гибельная тропа.
Алгас медленно кивнул.
— Да… Коварная.
Он скользнул взглядом по телу Рори. Тот и в смерти был хорош, лицо, даже залитое кровью, оставалось красивым.
— Жаль… Умел Рори развлечь…
Охотники в недоумении переглянулись. Нехорошо Алгас сказал о погибшем, будто он был загнанным зверем. Однако перечить принцу никто не посмел.
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Когда охотники вернулись в замок, Алгас не стал ждать слуг — он шагнул через лужи грязи у конюшен, небрежно стряхнул пыль с рукава и направился прямиком в покои королевы.
Аделисия сидела у окна, медленно вращая в пальцах бокал с тёмно-красным южнымвином. Она не обернулась, когда вошёл сын, но по едва заметному напряжению в плечах стало ясно, что она ждала его.
— Матушка, — Алгас остановился в двух шагах, держа руки за спиной. — Старший из братьев Колле мёртв.
Королева замерла. Вино в бокале чуть дрогнуло.
— Как? — голос её был ровным, но пальцы сжали хрусталь так, что побелели суставы.
— Лошадь понесла. Сорвался в овраг. Алгас чуть склонил голову, будто докладывал о сломанном заборе. — Мгновенная смерть. Даже испугаться не успел.
Аделисия медленно поставила бокал на стол.
— Жаль. Такая… перспективная ветвь рода.
Она провела пальцем по краю бокала, оставляя кровавый след от вина.
Алгас стоял неподвижно. Он ждал, что мать скажет дальше.
— Да. Очень жаль.
Королева наконец подняла на него глаза.
— Ты не запачкался?
Алгас чуть улыбнулся — только уголком рта, как учили на юге.
— Нет, матушка. Я чист.
Она кивнула и отвернулась к окну в знак того, что аудиенция окончена.
Только за дверью, в пустом коридоре, Алгас позволил себе глубже вдохнуть. И улыбнулся по-настоящему. Так тоже учили на юге.
В комнате, которая когда-то была их с братом детской, Лонваль сидел у окна. Он не плакал. Он смотрел на портрет матери. На её грустное лицо. На её сложенные руки.
— Ты знала, — прошептал он. — Ты всё знала.
Он вспомнил, как Рори хлопал его по плечу. Как говорил: «Не будь таким мрачным, братец. Я добуду оленя!»
А теперь его брат мёртв. Несчастный случай.
Лонваль был уверен: всё произошло не случайно.
Похороны Рори провели до неприличия быстро. Арлан Колле, убитый горем, не мог заниматься их организацией. Зато королевская семья постаралась на славу: все значимые при дворе фигуры пришли проститься с погибшим юношей. Наследный принц собственноручно рассыпал над гробом пригоршню темно-красных, почти чёрных лепестков роз. Лонваль стоял рядом и не понимал, как Алгас может быть таким… Таким двуличным. Жестоким. Когда он стал таким?
Король что-то говорил на ухо казначею, и Лонваль видел, что отец даже не слышит обращённых к нему слов. Придворные шептались, что это не просто несчастный случай, что Алгас давно невзлюбил Рори. Но когда на них падал взгляд королевы или самого принца, шепотки умолкали. Лонваль мечтал, что когда-нибудь найдётся смельчак, который собьёт спесь с Алгаса и заставит королеву прикусить язык. Но здесь и сейчас такого смельчака не было.
Одна девушка — Лонваль не был с ней знаком — разрыдалась в голос над Рори. Ей подали платок, потом принесли воды, но она никак не могла успокоиться. Наконец её просто вывели под руки, и до Лонваля донеслись холодные слова королевы:
— Совсем утратила понятия о приличиях… Её надо выдать замуж. И поскорее.
Лонваль понял, что в этом холодном мире не только он печалится о брате. Девушка была влюблена в Рори, но теперь Лонваль даже не сможет поговорить с ней — её отошлют подальше, чтобы стереть всякое воспоминание о старшем сыне казначея…
Времени горевать у Лонваля почти не было: отец слёг. Он резко постарел за дни, прошедшие с гибели Рори, и Лонваль всё свободное время проводил в комнате отца.
Отец взял с него слово, что Лонваль не будет ездить на охоты, особенно королевские. И не станет принимать участие в тренировочных поединках. И в турнирах тоже. Юноша считал, что это слишком, но слово пришлось дать.
Наконец отцу стало лучше, и он смог вернуться к работе, а Лонваль — в свою комнату. Их с Рори комнату.
Ночью ему приснился сон, как они с братом приятельски болтают о всяких пустяках. Вдруг Рори встал, растрепал Лонвалю волосы и улыбнулся своей озорной улыбкой.
— Мне пора, братишка, — сказал Рори.
— Куда ты?!
— Нужно маму встретить.
Лонваль обмер. Маму?! О чём это он?
Рори, всё ещё улыбаясь, уходил в какую-то туманную дымку. Вначале она доходила ему до щиколоток, потом — до колена… Вдалеке из тумана выступила смутно знакомая женская фигура. Лонваль узнал грустное материнское лицо с портрета. Рори направился к матери, та протянула к нему руки, и вскоре оба растаяли в дымке.
Лонваль проснулся в холодном поту. Мамин портрет по-прежнему висел на стене. Казалось, что он немного запылился и краски слегка поблекли. Юноша, как был, в нижней рубахе и босиком, подбежал к портрету и принялся стирать пыль с маминых рук и лица.
Солнечный луч скользнул по стене. И теперь мама улыбалась.

Опавшие листья

Великий Лес Коддвильт становился тесен для кланов дроу. Они никогда не умели жить в мире друг с другом, но теперь, когда в Великий Дикий Лес стали захаживать эльфы, все словно с цепи сорвались. Мать Талисия ломала голову, почему тут столько этих бледных отродий. Они не плодились так яро, как людишки, откуда же весь этот злой бесцеремонный молодняк? Они подманивали животных и птиц, меняли русла лесных ручьёв, оборачивали мхами стволы деревьев, мешая воинам-дроу ориентироваться. Эльфы теснили кланы дроу, выталкивали их с земной тверди, загоняли под землю. Эти пришельцы не желали делить свет и воздух с теми, кто жил здесь с незапамятных времён. Кланы дроу ревниво относились к территориям, как на поверхности, так и под ней. Теперь, когда большую часть времени они вынужденно проводили в подземных частях своих городов, стычки и драки были неизбежны. Один из кланов уже вынужден был покинуть родные места и ушёл куда-то на северо-восток, в Синие Горы. Это было равносильно поражению и позору, и мать Талисия не могла допустить, чтобы такое случилось с её народом.
В дверь робко стукнули. Талисия не любила, когда её беспокоили ночами, но дверь открыла.
— Чего тебе?
На пороге стоял один из её фаворитов. Русые волосы убраны в высокий хвост, зеленоватые глаза глядят встревоженно. Веззт. Лучший из числа её любимчиков. Случилось что-то серьёзное, иначе он не осмелился бы тревожить её среди ночи.
— Талисия, ранен один из молодых воинов, — Веззт опустился на колено. — Стычка на поверхности. Схватился с кем-то из клана Подземных Пещер.
Мать Талисия обозлилась.
— Ты смеешь тревожить мой ночной покой ради глупого мальчишки, который то и дело лезет в драку?
Веззт не поднял глаз, но его пальцы чуть судорожно сжались в складках плаща.
— Это не просто драка, мать Талисия. Его ранили… стрелой. Эльфийской стрелой.
Слова повисли в воздухе как проклятие. 
Талисия застыла. В комнате стало холодно. Лампады задрожали от её гневного вздоха.
— Говори без утайки. Говори всё.
— Он был на границе Великого леса и дюн, там, где растут белые сосны. Он искал новое русло ручейка, из которого мы раньше брали воду во время охоты. После того как эльфы начали шептать свои мерзкие заклинания, с водой стало трудно. Юноша увлёкся и вышел к самым дюнам. Там он встретил лазутчика из клана Подземных Пещер. Началась перепалка, и нашему воину выстрелили в спину. К счастью, он смог вернуться. Но стрела… Костяная стрела с тайными знаками, смазанная какой-то отравой… Эльфийская работа.
— Нас, дроу, не берёт никакая отрава, — заметила Талисия.
— Это так, мать, но она замедляет выздоровление.
— Где сейчас наш мальчишка?
— У лекарей. Слаб, но жить будет, несмотря на яд.
— Это вызов? — Талисия размышляла вслух. — Угроза? Предупреждение?
— Или всё вместе, — тихо закончил за неё Веззт.
Талисия медленно прошла к каменному столбу посреди зала. Руки её сомкнулись на рукояти черного ножа, что хранился там со времен её юности. Нож, окропленный кровью двух матерей-повелительниц, хранил в себе голоса убитых. Иногда он шептал ей на ухо. Сейчас он молчал, но Талисия знала, что скоро он даст о себе знать.
— Возможно, эльфы решили поиграть с нами, — прошипела она. — Прежде они не были такими смелыми. Интересно, что изменилось?
Она замолчала. Ненависть к “бледным отродьям” породила в её голове план, мрачный и опасный. 
Она подошла ближе к Веззту, потянула его за подбородок, заставив смотреть в глаза. 
— Ты мне веришь?
— Да, моя повелительница.
— Тогда слушай. Я хочу, чтобы ты отправился в земли Подземных Пещер. Найди их Мать-Правительницу. Передай ей: пусть отзовёт своих молодых псов и остановит эти стычки. Путь они прекратят поиски воды на наших границах, и тогда мы сможем вступить в союз против эльфов, чтобы сбросить их в воды моря, которые так милы этим бледным отродьям.
Веззт молча склонил голову. Не нравилось ему такое поручение. За дерзкие речи его могли казнить на месте.
— Госпожа моя… Они ненавидят нас с тех самых пор, как мы уничтожили их источник магии.
— Вот пусть и вспомнят, каково это — терять то, что им дорого. И скажи им еще одну вещь. Если они не примут мои условия, я принесу жертву и разобью алтарь. Тот самый алтарь.
На этот раз Веззт не смог сдержать дрожь. Он знал, о чём речь. В клане Опавшего Листа был древний алтарь, у которого даже отчаянные жрицы Паучьей Королевы Ллотх молились редко. Говорили, что если окропить его кровью, прочесть нужные заклинания, а после разбить, из Бездны выберутся такие создания, с которыми никто и никогда не совладает. 
— Ты хочешь призвать их? — прошептал он. — Детей Ллотх?
Спорить Веззт не осмелился. Он коротко склонил голову, пряча взгляд, и тихо ушёл по тёмным коридорам, будто тень, что не оставляет следа. Его путь лежал к границам клана Подземных Пещер, где камни словно шептали проклятия прошлого, и воздух был густ от древней ненависти. 
А мать Талисия приказала своим служанкам привести детей.
Они вошли вместе, такие разные и такие похожие. Старший, Томори, уже начинал учиться у боевых наставников, в его глазах светилась готовность к битве. А младший, Келеах, всё ещё держался за край плаща брата, не понимая, зачем его вызвали ночью.
— Вы уходите, — сказала Талисия. — Прямо сейчас.
Томори напрягся:
— Куда?
— В Глубинные Храмы. Там вы будете в безопасности.
— Я не хочу в Храмы! — воскликнул Келеах. — Я хочу остаться с тобой!
Мать опустилась перед ним на колени, взяла его лицо в ладони. Он был так похож на Веззта! Спутанные русые волосы падали на детское лицо, зелёные глаза смотрели прямо в душу матери. Он был слишком мал, чтобы понимать смысл этих войн, слишком чист, чтобы видеть надвигающийся мрак.
— Я скоро приду за вами, — сказала она. — Но сейчас вам нельзя быть рядом со мной. 
— Почему? — спросил Келеах, хмурясь.
— Потому что там, куда я пойду, не место для мужчин.
“И для детей”, — мысленно добавила Талисия.
Мальчиков увели. Талисия подошла к каменному столбу посреди зала и достала нож. На этот раз она услышала тихий, настойчивый шёпот.
— Придёт время, — прошептала она, — когда наша богиня получит ту жертву, которой так долго ждала. А я получу непобедимых слуг и защитников моего клана.
Веззт ступил в земли Подземных Пещер, как иные ступают на погребальный костёр. Каждый шаг эхом отзывался в скалах. Веззт шёл без оружия — этого требовали стражники, встретившие его на границе. Они скрутили ему руки ремнями из чёрной кожи и повели куда-то вглубь каменного лабиринта.
Клан Подземных Пещер отличался от того, что привык видеть Веззт в клане Опавшего Листа. Дома царили тени, свечи и колдовские сигиллы. Здесь же громко топали сапоги по каменным плитам, раздавались команды и крики юнцов, обучающихся владеть мечом. Магии почти не было. Эти дроу были воинами до самой глубины сердца. 
Их глаза — темнее ночи, почти чёрные — не знали милосердия. Пышные волосы, похожие на облака цвета угля, были заплетены в боевые косы или собраны в высокие “волчьи” хвосты. Женщины этого клана вместо украшений носил шрамы от ран, полученных в поединках. Из-за отсутствия магии власть уходила от женщин. В клане правила мать Ульвирит, но не благодаря жертвам и молитвам богине Ллотх, а потому что её сыновья были сильнее всех остальных.
Веззта привели в зал, высеченный в самой глубине. Там, на троне из окаменелого морского дерева, восседала она. Ульвирит была высокой и тонкой как клинок. Её лицо казалось высеченным из пыльного серого мрамора, покрытого трещинами времени. Глаза, словно два бездонных колодца, смотрели холодно, без интереса. Рядом с ней стояли её сыновья — четверо молодых воинов, каждый красивее предыдущего. Широкоплечие, с мускулистыми спинами, покрытыми шрамами. Одетые в кожаные доспехи, они смотрели на Веззта так, как будто решали, каким именно способом принести его в жертву.
— Кого я вижу! Веззт, — произнесла Ульвирит голосом, сухим, как пересохший источник. — Я удивлена, что ты вообще осмелился ступить сюда.
— Я пришёл, госпожа, — ответил Веззт, опускаясь на колено, — чтобы передать слова матери Талисии.
— Неужели? — она чуть наклонилась вперёд. — Что же ей нужно от меня?
— Союз, — сказал он. — Против общего врага.
Сыновья Ульвирит переглянулись. Один из них, самый высокий, фыркнул:
— Она думает, мы забыли, как её клан лишил нас источника? Как отнял нашу силу?
— Нет, — ответила Веззт. — Но сейчас не время вспоминать друг другу причинённую боль. Эльфы забирают у нас воду и землю. Они уводят зверьё и птиц. Они хотят видеть всех нас мёртвыми.
Тишина повисла в зале. Даже пламя факелов в бронзовых кольцах казалось замершим.
Ульвирит медленно встала. С каждым шагом, который она делала в сторону Веззта, его сердце билось, словно птица, пойманная в силки. Веззт умел прятать страх, и сейчас это умение ему пригодилось.
— Передай Талисии, — прошептала она, склонившись к нему, — что если она действительно хочет мира, пусть принесёт мне голову одного из своих сыновей. И тогда я решу, достоин ли клан Опавшего Листа быть нашим союзником.
Веззт вернулся домой с опустошённым сердцем. Его лицо стало серым, как камень, а зелёные глаза казались выцветшими и потемневшими, словно осенние листья в Великом Лесу. Он шёл знакомыми коридорами, там, где ходил много раз, когда мать Талисия призывала его к себе. Тогда его провожали завистливые взгляды, а сейчас каждый взгляд был наполнен осуждением. В последнее время Веззту доводилось приносить только дурные вести.
Мать Талисия ждала его в своих покоях. Она жгла свечи, калила в их пламени чёрный кинжал, а дым от пламени свечей поднимался к потолку, распространяя запах горьких трав.
— Ну? — спросила она, не оборачиваясь.
— Они согласятся… если ты принесёшь голову одного из своих сыновей, — голос Веззта дрожал. — Они хотят доказательства решимости. Крови.
Талисия замерла. Потом медленно поднялась. Она сжала кулаки с такой силой, что ногти оставили глубокие вмятины на ладонях.
— Умно, ничего не скажешь, — прошипела она. — Ульвирит всегда была хитрой. Но знай, Веззт, если бы мы не разрушили их источник, они потребовали бы то же самое. Это не месть. Это проверка.
Она встала. Глаза её горели, словно у разъярённой горной кошки. 
— Я предложу ей кое-что другое.
Веззт вопросительно поднял взгляд.
— Ты отправишься к ней снова. Привезёшь одного из наших сыновей. Не в качестве жертвы. А в качестве… подарка. Пленника. Как она захочет.
— Кого ты хочешь отправить, Талисия?
Сердце Веззта истекало кровью. Дроу сочли бы это слабостью, но оба сына были очень дороги ему. Он знал, что и Талисия любила их и возлагала на обоих большие надежды.
— Я хочу сохранить Томори. Он воин. Наследник. А Келеах ещё слишком мал, чтобы понять, что с ним происходит. Его можно сделать чем угодно — заложником, слугой, даже оружием. Он будет там, среди них, пока мы готовимся к войне. И если всё пойдёт плохо… пусть хотя бы один из наших детей выживет.
Когда Келеах услышал, что его отправляют в Подземные Пещеры, он не заплакал. Просто смотрел на мать широко раскрытыми глазами, будто не понимал, что это значит.
— Я буду учиться? — спросил он.
— Да, — ответила Талисия. — Ты научишься тому, чего не умеют другие. Тому, что поможет выжить.
Она ещё не знала, что её слова станут пророческими, вот только наука выживать дорого обойдётся её зеленоглазому мальчику.
— А ты придёшь за мной?
— Очень скоро, — солгала она, проводя рукой по его русым волосам. — Обещаю.
Келеах ушёл, не сопротивляясь. За ним последовали два стражника, которых выбрал Веззт. Он сам поведёт мальчика в земли врага. Это было единственное, что он мог сделать сейчас для своего сына.
Оставшись одна, Талисия в глубокой задумчивости рассматривала старинный чёрный нож в своих руках. Были времена, когда этот нож пил вволю крови. Кажется, такие времена возвращались.
— Им меня не сломить, — прошептала Талисия. — Моя месть будет страшной. Всех, кто посмел заступить мне дорогу, настигнет кара.
Где-то в глубине, в темноте, которая даже не знает о существовании неба и солнца, зашевелились древние силы. Они чувствовали приближение крови. И радовались этому.
Веззт снова оказался в каменном зале перед матерью Ульвирит. Рядом стоял его младший сын — тёплый, живой — и с детским любопытством разглядывал стены, колонны и даже резное кресло-трон из морского дерева. Келеах был слишком мал, чтобы его лицо превратилось в бесстрастную маску, какую полагалось носить каждому дроу. Талисия ещё не начала обучать его.
— Я велела принести голову, — недовольно проговорила Ульвирит, разглядывая мальчика.
— Мать Талисия выполнила твоё желание, — склонил голову Веззт. — Ты не говорила, что голова должна быть отделена от тела. Келеах — подарок от Талисии. Он мал, но обладает умом и любознательностью. Ты сможешь обучить его…
— Я разберусь, что мне с ним делать, — резко прервала его Ульвирит. — А ты можешь убираться. Передай ей, что подарок принят.
— Но союз наших кланов…
— Убирайся! — грозно повторила мать Ульвирит, и её сыновья сделали шаг вперёд, подтверждая силу её слов.
С тяжёлым сердцем Веззт уходил прочь. Малыш Келеах долго глядел вслед отцу, и этот взгляд прожигал его затылок даже тогда, когда он уже выбрался на поверхность.
Талисия ждала его. Она снова и снова окунала кинжал в пламя факелов, чертила им руны и сигиллы на полу и стенах, а затем яростно зачёркивала их. Так она пыталась успокоить себя.
В таком дурном настроении и застал её Веззт. Не смея приблизиться, он опустился на колени поодаль.
Талисия спрятала нож и резко обернулась, одежда её шуршала, словно змея в опавших листьях.
— Что ты скажешь мне на этот раз?
Веззт начал говорить, почтительно склонив голову, но Талисия раздражённо перебила его:
— Что ты там бормочешь? Подойди ближе и доложи как следует!
Веззт не посмел встать. Ползком, на коленях, он приблизился и рассказал всё: как передал сына в клан соперников, как Келеах смотрел ему вслед, как Ульвирит приняла «подарок» без обещания союза. Талисия слушала молча. Только раздувающиеся ноздри выдавали её гнев и смятение. Мысль о ребёнке, отданном врагу, ранила её. Когда Веззт закончил, она зло бросила:
— Ты совсем раскис, как людишки, стал мягким умом и телом! Меня интересует не судьба мальчишки, а ответ Ульвирит о нашем союзе!
— Она пообещала дать ответ позже.
Талисия едва удержалась от пощёчины Веззту. Он отдал сына, а взамен получил… пустые слова? Воистину, правильно она поступила, отстранив его от себя.
Веззта отправили на дальние рубежи клана. Ему дали десяток воинов, чтобы найти новые ручьи в лесу, или, если повезёт, узнать, чем занимаются эльфы. Приказ выступать днём можно было считать наказанием: глаза дроу болезненно реагировали на солнце, а многие чувствовали себя днём беспомощными.
Сама повелительница клана Опавшего Листа не скучала без дела. Она рылась в древних свитках, водя пальцами по трепетным строчкам заклинаний. То и дело она хваталась за чёрный нож, будто он мог подсказать ей правильный путь. Под конец своих поисков, уставшая, но довольная, Талисия отбросила волосы с лица и решительно направилась вглубь своих владений. На первый взгляд казалось, что она идёт к Глубинным Храмам, где скрывали её сына Томори. Но Талисия миновала нужный поворот и свернула туда, где вечная тьма нашептывала свои извечные песни.
Дроу прекрасно видели в темноте, но Талисия замедлила шаг. Она осторожно ступала, сторонясь стен, будто боялась потревожить чей-то сон. Воздух становился влажным и холодным. Грудь сдавило невидимым обручем.
Наконец её путь завершился в круглом зале правильной формы. По стенам извивались зеленоватые нити светящегося мха, давая достаточно света для чувствительных глаз матери-повелительницы.
Посреди зала стоял каменный алтарь — простая платформа, на которой мог поместиться любой воин клана. Талисия осторожно смахнула с камня пыль, с трудом удержавшись от чихания. В углублениях по краям алтаря она заметила следы воска: когда-то здесь горели свечи. Благовония никогда не были лишними при колдовстве.
Ответ от клана Подземных Пещер так и не пришёл. Мать Ульвирит сочла, что союз им не нужен. Их воины были готовы сражаться за землю и воду против любого противника без магии и колдовства. Пусть жалкие трусы, которые боялись встретить достойного противника, разрушили их источник силы, но клан выжил. И они докажут всем, что живы и опасны!
Ульвирит оставила при себе мальчишку, которого преподнесли ей в подарок. Он действительно оказался смышлёным ребёнком, и она то и дело поручала ему мелкие дела: передать записку, принести трав из подвалов, расставить кубки на полках. Живой ум, ясный взгляд и цепкие пальцы… Она даже думала отправить его в обучение к лекарям, но вскоре заметила: её собственные сыновья не дают ему прохода.
Её старшие сыновья, воины, с презрением относились к этому юному гостю из клана Опавшего Листа. Они толкали его, мешали выполнять поручения, насмехались над его непривычно мягкой речью. Самый младший из братьев, Харвин, особенно любил издеваться — сбивал с ног, вырывал свитки из рук, обзывал молокососом и паучьей игрушкой. 
Ульвирит некоторое время наблюдала за этим. Она хотела понять: сломается ли мальчик или научится стоять на ногах. Когда один из её сыновей ударил Келеаха так, что тот потерял сознание, она вмешалась.
— Это мой дом, — сказала она, глядя прямо в глаза Харвину. — И мой пленник. Никто не трогает его, пока я не прикажу.
Обучение лекарскому делу было прервано. Но не потому, что мальчик был слаб. Наоборот. Ульвирит решила изменить подход.
— Научи его читать, — приказала она одной из старших женщин клана. — Заставь выучить трактаты о целебных растениях и их свойствах. А потом пусть начнёт готовить отвары. Если он хочет выжить среди нас — пусть станет полезным. Полезным и опасным.
Келеах не понимал, почему его жизнь изменилась. Но он чувствовал: каждый день здесь — это испытание. И если он хочет когда-нибудь вернуться к матери, он должен стать сильнее. Он должен выжить.
Шли дни, ответа от клана Подземных Пещер всё не было, и мать Талисия ярилась, срывая злобу на всех вокруг. Если союза не будет, ей придётся принять решение, от которого зависит судьба всего клана. А ей этого очень не хотелось. 
Однажды она велела прислать Веззта. Талисию интересовало, как здоровье воина, который был ранен эльфийской стрелой.
— Он идёт на поправку, — смиренно ответил Веззт, опускаясь на одно колено. — Скоро сможет вернуться в строй.
Талисия милостиво согласилась навестить его. По обыкновению, Веззт шёл рядом, словно неизменная тень за её спиной. Раненый был необычайно горд и счастлив — сама Мать-Повелительница соизволила ступить в подвал, где он лежал. Он бросился к её ногам, припал губами к подолу её одежды, трепеща от почтения. Талисия осталась довольна.
— Тебя ждёт неслыханная награда и честь, — сказала она молодому воину, чуть склонившись над ним. — Очень скоро. Набирайся сил.
Веззт замер. Эти слова и тон Талисии не сулили ничего хорошего.
Каждый день, неотличимый от ночи, Келеах учил что-то новое. Вначале символы, которые никак не хотели складываться в слова. Потом — запахи и вкусы, которые он должен был различать даже на расстоянии. Наставницы сменяли друг друга, и ему словно специально подбирали самых жестоких. Они поощряли мальчика лишь оплеухами и подзатыльниками. Со временем Келеах научился терпеть боль и смиренно склонять голову перед своими мучителями: сопротивление не приносило ничего, кроме новой боли.
Иногда к нему приходила мать Ульвирит. Она всегда интересовалась его успехами. В эти дни его не наказывали, и Келеах невольно чувствовал симпатию к этой властной женщине, чем-то неуловимо похожей на его мать.
Он скучал по своему клану. По ночам, когда стены клана Подземных Пещер сжимались вокруг него, как каменное гробовое одеяние, он вспоминал брата. Но детская память коротка. Со временем черты Томори затуманились в воспоминаниях, стали мутными, как старое стекло, покрытое пылью.
Главной задачей стало выжить, даже если для этого понадобится забыть себя.
Старейшины лесных эльфов собрались у подножия древнего дуба, самого старого и могучего в Великом Диком Лесу. Его корни уходили в самое сердце этих земель и пили силу из её глубин. Эльфы не были детьми этого мира. Они пришли сюда из таких далёких краёв, где магия пронизывала каждую былинку. Здесь же, в этом лесу, их силы восстанавливались медленно, с болью. Но они всё равно вернулись.
Эльфы слишком хорошо помнили, что бывает, когда магия истощается. Лес начинает болеть, река замолкает, а животные теряют разум. Когда-то им довелось стать причиной такого краха. И теперь, устроившись в новом доме, они решили, что станут его хранителями. Даже если придётся что-то при этом разрушить.
Лесной народ только начинал возрождение, когда обнаружил, что земли, которые они считали свободными, заняты. Кланы дроу, эти жители подземелий, то и дело пересекались с ними на тропах охоты, рубили деревья, чтобы расширить свои подземные гнёзда, охотились на животных, которых эльфы хотели приручить и использовать. Для эльфов дроу были помехой. Паразитами, впившимися в корни священного леса.
Они видели в дроу не соседей, а тёмное пятно на полотне, которое они пытались соткать своими заклинаниями. То, что дроу называли домом, эльфы желали перекроить заново. И никто не имел права мешать им.
Эльфы меняли русла ручьёв, создавали новые святилища среди камней. Обращали животных и птиц против дроу, внушая им страх и ненависть к темноте. Даже мхи и лишайники слушались их шёпота, обволакивая стволы деревьев, чтобы скрыть тропы и замести следы. Мир должен стать чище без пятен тьмы.
У корней древнего дерева старейшины приняли решение: дроу должны быть уничтожены или загнаны под землю так глубоко, чтобы уже никогда не смогли вернуться. Их кланы мешали. А те, кто мешает, исчезают.
Война уже началась. Она была спрятана в заклинаниях, в изменённых путях животных, в воде, которая больше не текла туда, где её ждали дроу. Эльфы действовали медленно, но неумолимо, словно прилив, смывающий песочные замки.
Теперь следовало ускорить события. Нужно было отрядить лучших воинов и магов, чтобы спуститься под землю и истребить непокорные, но разобщённые кланы.
Мать Талисия знала: время не на её стороне. Мерзкие бледные создания с поверхности замышляли что-то недоброе, а глупцы из Подземных Пещер даже не пытались понять это. Союза не будет. Значит, она должна действовать одна.
Тренировки воинов возобновились с удвоенной силой. Жрицы Ллотх, облачённые в ритуальные одежды, бормотали заклинания и чертили руны на коже своих сестёр. Каменные коридоры пахли дымом и ожиданием неизбежного. Все чувствовали: грядёт не просто битва, а нечто большее.
Чёрный кинжал Талисии без конца нашёптывал ей что-то страшное. Голоса заключённых в нём матерей-повелительниц требовали крови. Наконец, Талисия решилась.
Она позвала двух старших жриц Паучьей Королевы Ллотх. Они пришли, склонив головы, глаза их были обведены ритуальными кругами, а лица разрисованы колдовскими знаками. Кивком Талисия подала знак, что пора начинать. А затем приказала привести того самого воина, который был ранен эльфийской стрелой.
Он пришёл с горящими глазами и раздувающимися ноздрями. Он ждал награды и чести и был готов на всё.
В глубине подземных катакомб, где даже свет самых тусклых факелов не мог рассеять вечную тьму, воина привели к древнему каменному алтарю. Он шёл с высоко поднятой головой, уверенный в своей награде. В честь чего его выбрали, он не знал, но это не имело значения. Мать Талисия приказала — значит, так должно быть.
Жрицы уже ждали их. Две старшие служительницы Ллотх стояли по обе стороны от алтаря, в руках их дымились кадильницы с паучьими ядами. Сама Талисия стояла чуть позади, пряча в складках одежд чёрный нож, тот самый, что хранил голоса убитых.
— Клянись кровью и верой, — прошептала она, когда воина положили на камень лицом вверх.
И он поклялся.
Жрицы начали петь. Слова были древними, почти забытыми, их интонации вызывали боль в костях. Талисия провела ножом по груди воина — медленно, чтобы он чувствовал каждое движение. Кровь потекла по резным канавкам алтаря, а когда последняя капля ушла в самую глубокую трещину, стены зала дрогнули. Тьма выпустила свои щупальца из-под алтаря. Паучья Королева приняла жертву.
Существо родилось в муках и спазмах. Алтарь треснул, и оно вырвалось из камня. Его голова и торс были похожи на дроу — пепельно-серые от боли, с горящими безумными глазами и оскаленными зубами. А вот нижняя часть тела принадлежала чудовищному пауку: восемь гигантских ног, острых как клинки, с суставами, которые двигались неестественно, будто режущие лезвия, управляемые невидимыми нитями. Оно было высотой почти в два роста крепкого воина-дроу. И оно слушалось только одного голоса — голоса матери Талисии.
Драуг. Так называлось оно в свитках, которые бесконечно разворачивала Талисия, когда ещё надеялась на ответ из клана соперников, а малыш Келеах ещё был с ней. Жрицы посмели назвать его вслух, и тогда он обратил на них свои бездушные глаза, красные от крови и ярости. Женщины умерли быстро. Одна из них даже закричать не успела. Вторая кинулась бежать, но драуг в два шага догнал её и вспорол спину одной из зазубренных паучьих лап. Талисия молча смотрела на расправу. На первое время драуг насытился, а свидетели произошедшего ей были не нужны. Теперь у неё было оружие.
Где-то над головами, в жилых коридорах клана Опавшего Листа, раздались первые крики. Скрежет металла о металл, вопли умирающих, топот чужих ног. Эльфы пришли. Они не объявляли войны, они пришли тайно, сквозь ходы, которые нашли благодаря своим заклинаниям.
Они вторглись в дом дроу.
Талисия бежала наверх, и её чуткие уши слышали звуки вторжения. Повсюду шла битва, но Талисия улыбалась жестокой улыбкой.
— Началось, — прошептала она. — Я готова.
Драуг за её спиной издал звук, похожий на скрежет камней. Он тоже был готов.
Веззт сражался, как зверь, загнанный в угол. Его клинок быстро входил в плоть врага и перестал блестеть, насыщаясь кровью. Веззт не осознавал, сколько уже убил эльфов, но каждый удар был за сына. За Томори. За то, чтобы тот выжил. Чтобы не стал пленником в чужом клане, как Келеах.
Вокруг него падали дроу. Многие из них были слишком молоды, слишком рано их отправили в бой. Но каждый знал: эльфы не должны добраться до Глубинных Храмов, иначе погибнет само сердце клана.
Веззт понял это раньше других. Он оставил строй, прорвался сквозь хаос и побежал — не к поверхности, а вниз, туда, где должны были спрятать Томори. Если кто-то и должен был выжить, так это старший сын.
Тем временем Талисия ввела драуга в самую гущу битвы. Она указала ему на эльфов, и существо издало звук, похожий на скрежет камней под ногами. Его паучьи ноги вспороли первого противника пополам, прежде чем тот успел закричать.
Дроу замерли, опустив оружие. Эльфы метались, уворачиваясь от чудовища. Оно было воплощением ненависти. Оно не чувствовало боли, не знало страха и разрывало врагов без колебаний, наслаждаясь их ужасом и страданиями.
Эльфы отбивались, как могли, мечами и магией. Но даже огонь не задерживал драуга надолго. Он казался неуязвимым. Только после того, как трое эльфийских магов ударили его одновременно заклятием Лесного Пламени, существо отступило. И эльфы воспользовались этим моментом, чтобы отвести своих.
Дроу получили передышку, но они понимали, что это лишь временное отступление. С ужасом они смотрели на драуга. Такого оружия ещё не бывало. Мать Талисия отозвала ужасное существо куда-то в глубину подземелий. Но что будет, если он решит, что госпожа больше ему не нужна?
Веззт уже добрался до Храмов. Он перешагивал через тела, карабкался через каменные завалы, не обращая внимания на раны. Важно было только одно — убедиться, что Томори жив.
Он нашёл сына там, где и ожидал. Его охраняли стражник и молодая жрица. Томори был готов к бою. Руки мальчика сжимали клинок, глаза горели гневом.
— Я могу сражаться! — крикнул он, увидев отца.
— Нет, — прошептал Веззт. — Ты должен уйти.
Не успел он договорить, как стражник пал, пронзённый насквозь клинком, закалённым эльфийскими заклинаниями. Следующий удар приняла на себя жрица. Горячая кровь толчками вырывалась из её шеи. Два эльфа-лазутчика, скользкие как змеи, пробрались следом за Веззтом, а он, поглощённый мыслями о сыне, не услышал их. Глаза Томори округлились. Впервые он видел смерть так близко.
Веззт бросился вперёд. Он забыл о своих ранах, о том, что силы почти иссякли. Он должен был защитить Томори. Веззт сумел ранить одного из эльфов. Но второй обхватил Томори рукой, приставил нож к горлу.
— Не двигайся, — мягко произнёс он. — Иначе мальчик умрёт.
Веззт не отпустил меч. Не в обычае дроу было слушать наветы врага.
Второй эльф ударил сзади. Прямо между рёбер. Веззт упал на колени. Что-то горячее потекло по его подбородку. Он смотрел в глаза сына.
— Беги… — прохрипел он.
Но Томори не смог. Его связали, отняли клинок и утащили туда, куда уже не достигал затуманенный взгляд Веззта.
Когда Талисия узнала о гибели Веззта и похищении Томори, она не дрогнула. Лишь на миг её пальцы сжали рукоять ножа. А потом она повернулась к драугу.
— Найди их, — сказала она.
И существо, не помнящее ни своего рождения, ни смерти, послушалось.
В это же время эльфы обрушились и на клан Подземных Пещер. План был простым и надёжным: разделить соперников и перебить их поодиночке. Такого масштабного вторжения дроу не ожидали. Эльфийские заклинания туманили разум стражников, путали следы и обманывали чувства. Клан оказался не готов отразить нападение.
Мать Ульвирит погибла в самом сердце своего зала, окружённая телами сыновей. Трое старших защищали её до последнего вздоха. Но младший, Харвин, её боль и гордость, самый хитрый и жестокий из них, выжил. Он бежал. Его хитрость стала его щитом, а жестокость проложила путь к спасению. Он скрылся в дальней части подземелий, там, где Келеах учился различать травы и зелья.
Наставницы, поражённые его поведением, назвали его трусом, требовали вернуться и умереть, как положено истинному дроу. Но Харвин отбросил правила чести и долга. Он пронзил каждую своим клинком, так, как его учили на тренировках. Мёртвым не стыдно.
Едва на пол опустилось последнее тело, в помещение ворвались эльфы. Харвин знал, что нужно действовать быстро и решительно. И он нашёл способ спасти свою шкуру.
— Это младший принц клана Опавшего Листа, — произнёс он, схватив мальчика, словно трофей. — Последний их крови. Возьмите его. Только отпустите меня.
Эльфы замерли. В их глазах мелькнуло что-то похожее на интерес. Маленький принц мог оказаться полезен. А ещё полезнее мог оказаться Харвин, покорный их воле. Молодой, хитрый, готовый предать даже своих.
Келеах не понимал, что происходит. Он смотрел на Харвина и эльфов широко раскрытыми глазами, словно всё ещё надеялся, что кто-нибудь придёт и его защитит.
Эльфы забрали мальчика. Его связали, не причинив боли, но взгляды их были холодны. Для них он был всего лишь предметом, который можно использовать.
А Харвин получил жизнь. Но цена её была высока.
— Служи нам, — сказал один из эльфов. Его вкрадчивый голос источал силу заклинания. — И будь верен. Тогда мы оставим твой клан в покое.
И Харвин согласился. Без колебаний и сожалений он опустился перед эльфами на одно колено и положил свой запятнанный клинок к их ногам.
Когда эльфы ушли, он остался один среди тел своих близких. Повелительница мертва. Братья погибли. Клан ослаб и обескровлен. Зато теперь он — новый правитель Подземных Пещер.
Клан Опавшего Листа хоронил своих лучших воинов и самых сильных жриц. Много крови было пролито, и демоны Паучьей Королевы были пьяны от принесённых жертв. Как мало осталось тех, кто мог бы отомстить врагу! Талисия возлагала все надежды на чудовище, созданное её собственными руками. Следы Томори были ещё свежи, его запах висел в воздухе. Но даже богиня Ллотх не могла предотвратить то, что случилось потом.
Драуг вышел на поверхность, где свет терзал его глаза, а земля полнилась чуждыми заклинаниями. Его паучьи ноги, прорезая дёрн, проваливались в почву. Ветви хлестали по лицу, кололи плечи и руки. Однако драуг шёл, ведомый слепой ненавистью ко всему, что живёт и дышит.
Эльфы ждали его. На этот раз они подготовились. Их лучшие маги призвали силы самого леса: корни трав и деревьев поднялись из земли, словно щупальца, обвили ноги чудовища, впились в брюхо и грудь. Земля застонала, и драуг упал. Ветви оплели его плоть, лианы сдавили горло, лишая дыхания. Драуг бился за свою не-жизнь, но не смог противостоять всему Великому Лесу. Он оказался всего лишь плотью, которую можно отправить в небытие.
Талисия так и не узнала, что он уже мёртв.
Она ждала во тьме подземелий, прислушиваясь к малейшему шороху. И услышала. Эльфы снова ударили, не таясь, без всякой маскировки, без попыток скрыть своё вторжение. Повелительница понимала: для её клана всё кончено.
И в последние мгновения её жизни эльфы с насмешкой рассказали Талисии, что клан Подземных Пещер побеждён, Харвин перешёл на сторону врага, а её младший сын, Келеах, уведён эльфами в рабство. Её сыновья потеряны. Верный Веззт погиб. Клан истреблён. Всё, что она строила, уничтожено.
Завоеватели подарили ей быструю и милосердную смерть. Клинок одного из эльфийских магов пронзил её сердце, прежде чем она успела произнести последнее проклятие. Талисия не боялась смерти. Она боялась пустоты, оттого что всё оказалось напрасно.
Клан Опавшего Листа исчез, будто его никогда и не было.
Великий Лес Коддвильт опустел. Теперь никто не смел мешать планам эльфов, никто не поднимал голос против их воли. Клан Подземных Пещер так и не смог восстановить свою численность и могущество. Не было больше жриц, взывающих к Ллотх, угасли светильники возле алтарей. Магия окончательно покинула земли клана.
Женщины утратили власть и влияние. Их заклинания превратились в пыль. Вместо них пришли мужчины. Харвин правил жестоко и расчётливо, и сумел передать бразды правления своему сыну, а тот — своему. Так впервые среди дроу воцарился король. И клан Подземных Пещер стал единственным, где женщин больше не слушали.
Эльфы стали владыками леса и прибрежных дюн. Постепенно их воинственность сменилась спокойствием. Они погрузились в бесконечное созерцание, в раздумья о вечном, в поэзию собственного величия. Казалось, они должны были угаснуть, раствориться в своих чарах и песнях, но клан Подземных Пещер исправно поставлял им рабов для услуг и жестоких забав. Этого хватало, чтобы чувствовать себя живыми.
Келеах и Томори растворились в бесконечной веренице рабов, чьи лица уже никто не запоминал. Ни один из них не смог остаться собой. Клятвы их матери, заботы их отца… Всё это стало прахом, а прах разнёс шальной ветер. Только опавшая листва порой повторяла их имена, чтобы помнить то, о чём забыли все.
Эльфы не заметили, как в Коддвильте появились лесные нимфы, скрытные и загадочные создания, словно рождённые из сердцевины древних деревьев. Они не нападали и ничего не требовали. Просто пришли, как шёпот ветра в ветвях, и остались.
Появился и новый клан дроу — клан Речного Песка. Эльфы даже не соизволили обратить на них внимание. Малочисленный, дерзкий, но слишком юный, чтобы быть опасным. Хотя новые дроу славились своей гордыней и воинственностью, они держались в стороне. Жрицы этого клана знали мало, а умели ещё меньше. Их можно было не брать в расчёт.
Эльфы не замечали, как магия уплывает у них сквозь пальцы и попросту исчезает из этого мира. Она становилась лишь воспоминанием, легендой, сказкой, которую рассказывают по вечерам. Она уходила бесшумно и незаметно, словно тень, тающая под солнцем.
А чуть дальше, к востоку от Великого Леса, по земле расселялась какая-то неказистая раса. Она кормилась с земли, собирая её щедрые дары, и совсем не знала колдовства. Эльфы сочли их не более чем скотом. Пусть себе живут, пусть плодятся.
Но эти существа строили дома и деревни. Деревни вырастали в города. Существа не знали заклинаний, но у них были железо, труд и неукротимая жажда жизни. Этого оказалось достаточно.
Наступала новая эпоха — время людей.

Helena Reuelly
Сталь и золото Атрейи


Глава 1. Не моё

Томори вошёл в кабинет, прижимая локтем к боку стопку бумаги. Баронесса на неё не скупится, но бумаги уходит очень много. Томори прикрыл за собой дверь и замер.
Элина сидела за столом без мундира, в тонкой рубашке с глубоким вырезом. Раньше она такого себе не позволяла... Впрочем, уже вечер, может, она ждёт Рэйшена? Томори осторожно прошёл к своей конторке и положил туда стопку бумаги. Даже спиной он чувствовал взгляд хозяйки.
— Я...
Он обернулся, и слова застряли у него в горле. Элина смотрела на него с лёгкой дразнящей улыбкой. А запах! Томори в испуге затаил дыхание: запах желания ни с чем не спутаешь.
За свою долгую жизнь в рабстве Томори научился исполнять все прихоти хозяев и хозяек, их желания, даже самые странные и уродливые, были для него законом. Но Элина перевернула всю его жизнь. Она забрала его у безумной эльфийки, дала ему свободу и работу... И никогда не посягала на его тело. Неужели что-то изменилось сейчас?
Томори сразу подумал о Рэйшене, его ревности и подозрительности. "Не вздумай прикасаться к ней", — сказал Рэйшен когда-то. Томори и не думал. Но если она сама захочет...
— Зачем пришёл так поздно? — с той же улыбкой спросила Элина. — Отдыхай. Оставь эту бумагу.
Хозяйка протянула руку и легко коснулась его запястья. Пальцы у неё были мягкие и прохладные, но Томори почувствовал, как жар пробежал по его жилам. Эта странная улыбка и тёмный, зовущий взгляд манили и пугали его. Но хуже всего — запах. От него нельзя ни отвернуться, ни сделать вид, что не слышишь.
Надо уйти. Немедленно уйти. Найти Рэйшена. Пусть уведёт хозяйку. Она, наверное, ждёт и желает именно его...
Томори почувствовал, как жар разбежался по его телу, оставляя после себя ощущение тесноты в штанах... Руку хозяйка так и не убрала.
— Благодарю, — Томори неуверенно поклонился. — Доброй ночи.
Пятясь, он отступил к дверям. Хозяйская рука соскользнула с его запястья. Томори опустил голову, стараясь не дышать, не слышать одуряющий запах, сосредоточиться только на стуке собственного сердца...
Скрыть от неё свое возбуждение не удалось: Томори успел заметить, как её взгляд упёрся в бугорок на его штанах, и позорно бежал из кабинета.
Надо найти Рэйшена. Срочно.
На лестнице раздались знакомые шаги.
— Эли у себя? — Рэйшен до сих пор не считал нужным здороваться с Томори.
— Да, — Томори с трудом разлепил губы, но тут же взял себя в руки и, оглянувшись по сторонам, горячо зашептал: — Рэйшен, срочно иди в кабинет. Она там. Забери её. Уведи. Никто не должен видеть её такой...
Красивое лицо Рэйшена посерьёзнело.
— Что с ней?!
— Она не больна, если ты об этом... Сам увидишь и все поймёшь!
Рэйшен довольно невежливо отпихнул Томори в сторону и, перепрыгивая через ступеньку, поспешил к своей милой.
Томори немного постоял на лестнице. Невольное возбуждение никак не хотело отпускать его. Стараясь дышать глубоко и ровно, он немного подождал, чтобы увидеть, как Рэйшен выносит на руках Элину, а та смеётся своим дразнящим смехом. Они исчезли в своей спальне, а Томори поплёлся в сад.
В осеннем воздухе висела мелкая морось, и Томори подставил лицо этим холодным каплям. Тело остывало куда медленнее, чем ему хотелось, поэтому Томори скинул рубашку и долго стоял, пока плечи и грудь не покрылись мурашками, а мокрые волосы не прилипли к голове. Напряжение схлынуло. Он больше не чуял этого дикого, возбуждающего запаха, не слышал тихого смеха , не видел лукавого взгляда... Всё равно ничего из этого ему не предназначалось. Это принадлежало Рэйшену. И Томори поступил честно — отдал всё ему.

Глава 2. За здоровье баронессы!

В день выдачи жалованья в кабинете всегда было шумно и людно. Томори уставал в такие дни. Свои деньги он получил с самого утра от Элины вместе с извинениями.
— Прости за вчерашнее, — легко улыбнулась она. — Иногда бывает ... слишком шутливое настроение.
Томори молча кивнул. Сегодня она была прежней, строгой и собранной. Никаких дурманящих запахов, взглядов и смеха. И Томори понемногу успокоился.
— Томори, мне нужно уйти. Ты справишься один? Остались только выплаты поварам, они ребята спокойные и не шумные...
Томори поднял вопросительный взгляд на хозяйку — про себя он так и называл её по старой памяти.
— Минна придёт, — пояснила она. — С платьями. Сам понимаешь, это надолго: примерки, рукава, декольте, юбки...
Элина смешно скривилась, и Томори невольно улыбнулся ей в ответ. Он справится.
Наконец жалованье было выдано и в кабинете стало тихо. Томори только хотел сладко потянуться, как его уединение грубо нарушили. Даже не поворачивая головы, Томори знал, кто это. Рэйшен, кому ещё быть.
— Здорово, Томори! Не занят?
Томори недоверчиво глядел на Рэйшена. Чего ему надо?
Рэйшен выглядел смущённым — случай редкий, надо признать.
— Хозяйка в гардеробной, с Минной...
— Знаю. Я ж не про это спрашиваю.
— Я не занят...
— Тогда давай сходим в трактир... "Боевой топор", знаешь такой? Здесь недалеко. Там, говорят, новый сорт пива подают. Если что, я угощаю.
Томори понятия не имел ни о боевых топорах, ни о сортах пива. И честно в этом признался.
— А куда ты ходишь в день получки? — удивился Рэйшен.
— Никуда. Я не знаю города.
— Так идём! Хоть посмотришь! Или тебе Эли запрещает?
— Да вроде нет... Погоди, я хоть деньги прихвачу!
Рэйшен положил Томори на плечо ладонь — тяжёлую, горячую :
— Да брось! Я же сказал, что угощаю!
Томори послушно шагал за Рэйшеном и посматривал по сторонам. Город ему не нравился — шумный, многолюдный. И холодно. У Томори не было ни плотного мундира, ни красивой куртки, и сейчас он ёжился от осенней сырости. Впрочем, трактир оказался недалеко, и замёрзнуть Томори не успел.
В "Боевом топоре" Рэйшена встретили как дорогого гостя. Его хлопали по плечам, выкрикивали приветствия и грубые шуточки... Томори чуть не оглох.
— Мы с приятелем, — Рэйшен похлопал Томори по плечу, — хотим новое пиво попробовать. Нальёшь, хозяин?
Хозяин угодливо поклонился и провёл Рэйшена и Томори в глубь зала. Там было тепло, пахло жареным мясом, и Томори вспомнил, что не успел поужинать.
Рэйшен толкнул его в уютную нишу, где стоял чисто выскобленный стол и тяжёлые, основательные стулья.
— Падай. Сейчас всё будет.
Томори послушно уселся, стараясь не показывать свою растерянность. Что Рэйшен задумал?
Им принесли две здоровенные кружки пива с шапками пены.
— А пожрать? — Рэйшен не церемонился.
— Что будет угодно дару Рэйшену? Может, блюдо дня?
— А что за оно?
— Как всегда, мясо. Как баронесса приказывает. Сегодня свинина с лесными травами.
— Тащи две порции, — распорядился Рэйшен.
Подавальщик убежал, и тогда Томори рискнул спросить:
— А почему блюдом дня распоряжается баронесса?
Рэйшен шумно отхлебнул из кружки и пояснил:
— Эли имеет долю в этом трактире. И ещё в нескольких. И в парочке постоялых дворов. Поэтому она следит, чтобы в этих заведениях всё было на уровне.
"Эли имеет долю"... Значит, и Рэйшен тоже. После того, как Жадвиль вернулся к нормальной жизни, всё потекло спокойно и размеренно, и хозяйка занялась своими капиталами. Томори знал об этом — он помогал переписывать бумаги и заверять права Элины. Она имела долю и в гномьих банках, и в почте, и в подземных гномьих дорогах. Да что там — сам Сныст ухитрился задолжать ей, и теперь регулярно отчитывался. Если с баронессой что-нибудь случится, Рэйшен унаследует весьма приличный капитал.
Сам "наследник" сидел рядом с Томори и увлечённо прихлёбывал пиво. Интересно, зачем позвал? Увеличить выручку заведения?
Принесли две миски с блюдом дня. Пахло хорошо. Почти как дома. Томори осторожно наколол на нож мясо и только собрался откусить, как Рэйшен сказал:
— Спасибо тебе за вчерашнее. Ты не так плох, как я вначале подумал...
Томори растерялся, и мясо плюхнулось в миску, разбрызгивая подливу. Рэйшен фыркнул:
— Осторожнее, не то Роза потом загрызёт тебя за пятна на рубахе!
Томори неловко попытался вытереть капли на груди, но только размазал их. Бросив это занятие, он поинтересовался:
— А чем я вначале был так плох? Вроде я ничего тебе не сделал...
Рэйшен помрачнел и отставил кружку:
— Уж очень ты на своего брата похож. Он бы вчера не удержался, попытался бы воспользоваться... Эли иногда бывает... чересчур игривой.
— А, ты про брата... Хозяйка рассказывала.
Томори не ожидал, что Рэйшен от удивления опрокинет кружку. Пиво потекло по столу и закапало на пол. Тут же подбежал подавальщик, вытер стол чистой тряпкой и заменил кружку на новую, полную. Кинув быстрый взгляд на кружку Томори, подавальщик тревожно спросил:
— Тебе не нравится пиво, дар экспедитор?
Томори не был экспедитором, но разуверять подавальщика не стал.
— Ему всё нравится, — вступился Рэйшен. — Он просто смакует.
Когда подавальщик ушёл, Рэйшен, немного помявшись, уточнил:
— Что тебе Эли говорила? Ну, про себя и Келеаха?
Томори понял, что слова придётся подбирать с осторожностью.
— Она сказала, что его подарили, когда вы с ней жестоко рассорились. А потом он пожертвовал собой, чтобы купить вам право прохода мимо драуга ...
— И это всё?
Томори поднял кружку и сделал большой глоток.
— Почти.
Рэйшен быстрым, змеиным движением выхватил кружку у Томори.
— Расскажи.
— Рэйшен, не надо... Она не объяснила, что между вами произошло, она говорила только про брата.
Рэйшен толкнул кружку назад, к Томори, и запустил пальцы в волосы:
— Он занял моё место!.. И я сам во всем был виноват!
Томори осторожно дотронулся до его рукава:
— Не надо. Не думай об этом. Келеаха давно нет в живых. И твоё место никто не займёт. Мне оно точно не нужно.
Томори поднял кружку, стукнул её краем о кружку Рэйшена и сказал:
— За здоровье баронессы!

Глава 3. Тест-драйв, или каретных дел мастера

Томори поглядел за окно: дожди сменились промозглой сыростью и туманом. Скоро, наверное, и снег пойдёт. Вот он и увидит, что это такое. Томори поёжился: куртку себе он так и не купил. А ведь хозяйка напоминала! И Рэйшен уже несколько раз в город вытаскивал! Томори подумал, что это всё проклятая рабская привычка, когда хозяин решает, что тебе носить и где тебе спать... Избавиться от такого наследия оказалось не так-то просто.
Хозяйка сегодня не в духе: опять траты. Укрепление городских стен обходится дороже, чем она ожидала. Дэвлин требует денег, а Элина считает, что часть их прилипнет к рукам Сныста. С утра она разругалась и с одним, и с другим. Даже Рэйшен из кабинета выскочил, чтобы не слышать. А Томори куда деваться? Так и сидел за своей конторкой, опустив голову.
Сейчас гроза отгремела, Дэвлин и Сныст давно убрались, а хозяйка решила отвлечься и пересчитать зелья от простуды. Томори тоже решил не корпеть над отчётами до ночи, а немного отдохнуть.
Знакомые шаги за дверью. Рэйшен, кому ещё быть? Томори сдержанно улыбнулся. Кажется, сегодня отдых будет с новым сортом пива.
— Чего сидишь? — Рэйшен не утруждал себя приветствиями. — Слыхал новость?
— Смотря какую.
Томори думал, что речь пойдёт о городских стенах, но Рэйшен с заговорщицким видом бросил:
— Кареты.
Томори ничего не понял. При чём здесь кареты?
— Мадог сказал, что каретники отчитались ему: готовы две новые кареты. Какая-то особенная конструкция. Дорогущие — страсть! Сходим поглядеть? Наши парни идут!
Томори пожал плечами. Он ничего не смыслил в каретах.
— Какие парни идут-то?
— Мадог, Меуриг, — начал перечислять Рэйшен. — Ну, и я, конечно. Пошли, чего тут киснуть?
Томори с грустью подумал о куртке, которой у него нет. А потом о каретах. Их у него тоже нет. Но посмотреть-то хочется! И он последовал за Рэйшеном в уличную промозглую серость.
До рыночной площади они добрались быстро, почти бегом, так что Томори не почувствовал холод по-настоящему. Возле Палаты Мерных Книг, уже запертой, их ждали Мадог и Меуриг, нетерпеливо переминаясь с ноги на ногу.
— Чего так долго? — спросил Мадог.
— Томори копался, — небрежно бросил Рэйшен.
Парни засмеялись, а Томори от удивления и возмущения даже не нашёлся с ответом.
До переулка каретников они добрались военной рысью: никому не хотелось бродить по туманной сырости осеннего Жадвиля.
— Они обещали что-то новенькое, — мечтательно сказал Меуриг.
— А ты его от старенького отличишь? — съязвил Мадог.
— Да ты сам без Рэйшена не разберёшься! Он всё равно получше нашего в каретах смыслит!
Томори украдкой глянул на Рэйшена. Тот всегда имел вид важный и самоуверенный, но Томори отчего-то был уверен, что Рэйшен сам в каретах ни бум-бум.
Мадог уверенно стукнул в какие-то запертые ворота.
— Не отопрут! — шепнул Меуриг. — Уже стемнело. Побоятся.
Мадог заносчиво хмыкнул и выкрикнул:
— Именем баронессы — откройте! Служба сбора налогов! Проверка соответствия движимого имущества!
И им открыли.
Человек за воротами показался Томори маленьким, щуплым и очень испуганным. Возможно, таким он выглядел лишь рядом с рослыми, крепкими дроу.
— Дар Мадог... Ясного тебе неба... То есть спокойных ночей. Отчего так поздно? Мы вроде у тебя были, ты всё записал... Самолично.
Мадог стоял с каменным лицом. От этого человек растерялся ещё больше. Томори стало жаль его. Зачем Мадог его пугает? Элине это очень не понравится.
— Я пришёл проверить твои сведения о двух каретах, — наконец изволил сообщить Мадог. — Со мной свидетели.
— Да, конечно, — человек поспешно поклонился остальным дроу и открыл ворота пошире. — Прошу, входите.
Четверо дроу протопали в просторный двор. Томори озирался по сторонам, но никаких карет не увидел.
Их отвели за дом. Там, на заднем дворе, стояли они. Кареты, ради которых четверо дроу тащились через полгорода в дрянную погоду. Одна белая, а вторая — чёрная. Томори вначале не заметил между ними других отличий. Зато остальные, кажется, заметили. Рэйшен обошёл каждую карету, открыл и закрыл двери в ней. Томори услышал тихие щелчки.
— Ну, что скажешь? — нетерпеливо спросил Меуриг.
— Дверцы хорошие. Закрываются легко, плотно, — Рэйшен качнул корпус белой кареты.
Мастер-каретник вздрогнул. Бедняга! Томори ничем не мог ему помочь, разве что посочувствовать.
— Гляньте, как мягко качает! — Рэйшен потянул Томори и Мадога за рукава. — Похоже, это и есть новинка в конструкции, да, мастер?
Мастер-каретник начал что-то говорить, но его уже никто не слушал: Рэйшен, Мадог и Меуриг полезли куда-то под корпус кареты и принялись горячо спорить. До Томори доносились какие-то непонятные слова:
— Ремни! Цепи! Перетрётся!
— Кожаные хомуты на стальных дугах! Зимой растянутся!
— Да нет же, глянь, как прочно! Вон, швы внахлёст!
Рэйшен, не глядя, дёрнул кузов ещё раз. Карета качнулась и больно чиркнула краем Меурига по макушке. Тот взвыл, а Рэйшен с Мадогом бессовестно заржали.
— Колёса, колёса смотри! Проходимость...
Томори тоже послушно посмотрел на колёса. И что в них такого? Колёса как колёса. Обиты сталью.
— Да нет, в грязи зимой завязнут! — с видом знатока проговорил Меуриг.
— В какой ещё грязи? — возмутился Рэйшен. — Эли велела мостить улицы! Не будет никакой грязи! Проедет! Дайте мне обивку внутри глянуть! Кожа или нет?
— — Подбивали конским волосом и дублёной кожей, дар Рэйшен. Не промокает, не дубеет на холоде, — мастер-каретник уже понял, кто к нему пожаловал.
Рэйшен тем временем забрался внутрь и осматривал внутреннее убранство кареты. Он провёл ладонью по сиденью, похлопал по подушкам и даже принюхался к стыкам.
— Недурно! — похвалил он.
— Благодарю, — ответил каретник. — Сработали на совесть.
Меуриг простукал корпус второй, чёрной кареты, а Мадог изо всех сил качнул её.
— Глянь, какая сталь! Закалка...
— Прошу вас, почтенные, поосторожнее! — испугался мастер. — Одна из этих карет уже выкуплена важным человеком...
— Чего? — Рэйшен выскочил из белой кареты так быстро, что Томори даже не успел заметить его движение. — Каким ещё важным человеком? Кто в этом городе важнее баронессы?
— Ни-никто, дар Рэйшен...
— Вот то-то же! Лошади есть у тебя?
— З-зачем?
— Ход хочу проверить.
Каретник замялся. Томори понимал, что мастеру совсем не хочется давать новенькие кареты шальным дроу, но и возразить им он не смеет. Пока каретник мялся, неподалёку послышалось конское ржание.
— То, что надо! — шумно обрадовались Рэйшен и Мадог.
Меуриг исчез в темноте, но скоро вернулся, ведя в поводу двух лошадей.
— Подойдут? Запрягаем?
— О, красотки! — Рэйшен с видом знатока осмотрел обеих и важно кивнул. — Щас прокатимся.
Томори видел, как побледнел мастер-каретник. Он кликнул мальчишку-помощника и шепнул ему:
— Лети в баронский дом, падай в ножки баронессе, пусть она своих демонов отзовёт!
— А если она откажет?
— Плачь, сапоги ей целуй, умоляй... Понял?
Мальчишка кивнул и тенью скользнул в раскрытые ворота. Томори решил, что Рэйшену и остальным знать об этом необязательно.
Лошади уже были запряжены. Надо же, как быстро! Значит, Рэйшен и впрямь смыслит в каретах!
— Томори! — крикнул Рэйшен. — Давай ко мне! Садись внутрь!
Томори со вздохом прошёл к нему. "Лучше бы пиво пили!" Дверца кареты открылась с тихим щелчком. Томори осторожно забрался внутрь. В карете пахло кожей, маслом и ещё чем-то незнакомым.
— Что ты собираешься делать? — спросил он у Рэйшена.
— Прокатимся. Ты же раньше в каретах не ездил? Вижу, что не ездил. Мадог! Эй, Мадог! Хватай Меурига и погнали отсюда вдоль городской стены до Оленьего уступа! Там развернёмся — и назад!
— Там места мало, чтобы вдвоём развернуться! — крикнул в ответ Мадог.
Рэйшен демонически расхохотался:
— Слабаки! Вам со мной не тягаться!
Томори слышал, как ответил Меуриг:
— Садись давай, мы ещё посмотрим, кто тут слабак! Погнали, Мадог! Сделаем их!
Снаружи до Томори доносился голос мастера-каретника: он просил о чём-то "почтенного дара Рэйшена". Но "дар Рэйшен" по-разбойничьи свистнул, хлестнул лошадь, и Томори от резкого рывка повалился на спину. Он успел сжаться, как перед ударом, но удара не последовало: обивка оказалась гладкой и мягкой. Томори слышал, как лошадиные копыта застучали по брусчатке мостовой и приготовился к тряске по булыжнику. Однако ход был лёгким и плавным. Карета поскрипывала и покачивалась, и ни одной кочки Томори так и не почувствовал.
Рэйшен и Мадог свистели поочерёдно, подавая друг другу условные сигналы, значения которых Томори не понимал. Две кареты — белая и чёрная — летели вдоль городской стены вровень друг с другом. В окно Томори видел, как Меуриг, с дерзкой улыбкой приоткрыв дверцу, наполовину высунулся на ходу, и сырой ветер трепал его светлые волосы.
Олений уступ. Томори знал это место по карте: узкий проезд у самой воды, резкий изгиб и разворот — для кого-то одного. Реку Томори не видел — был слышен лишь стук копыт по мокрому камню. Но Рэйшен уже готовился: вожжи натянулись, корпус слегка подался вперёд.
Томори осторожно глянул через плечо Рэйшена. Тот азартно нахлёстывал лошадь, и она неслась, не разбирая дороги.
"Безумец! Там дорога сужается! Мы все разобьёмся!"
Карета мчалась всё быстрее: Рэйшен твёрдо намеревался выиграть эту гонку. А вот и поворот. Лошадь заржала. Карету слегка повело в сторону, но ремни подвески приняли крен на себя, и корпус плавно выровнялся. Томори в панике вцепился в кожаную ручку у двери... Карету снова повело вбок. Томори вжался в сиденье, приготовившись к удару, к грохоту, к тому, что его сейчас просто вышвырнет наружу. Но вместо этого корпус плавно качнулся, и карета, не дрогнув, выровнялась. Ход снова сделался мягким. Томори с облегчением выдохнул и откинулся на спинку сиденья. Ладони стали мокрыми.
"Интересно, добрался ли подмастерье до баронского особняка? Придёт ли хозяйка забрать своих "демонов"?"
На обратном пути Томори услышал, как Мадог кричит:
— Рэйшен, не гони! Ладно, демон ты огнеглазый, считай, что выиграл!
Обе кареты, сбавив ход, въехали в раскрытые ворота мастерской. Во дворе уже успели зажечь огни. Слышались голоса, конский храп и ржание. Томори чуть не засмеялся от облегчения.
— Разберёмся, почтенный мастер, не изволь беспокоиться!
Знакомый голос. Хозяйка.
Рэйшен и Мадог резко натянули вожжи, и недовольные лошади принялись сердито всхрапывать, мотая мордами. Меуриг юркнул внутрь кареты. Вид у него, как заметил Томори, был уже не такой дерзкий. Мадог мгновенно натянул на себя маску ледяного презрения, как будто он не в чужой карете сидит, а у себя в Палате Мерных Книг. Только Рэйшен, кажется, ничуть не смутился. Или притворяется?
— Эли, ты приехала? — он соскочил с облучка, небрежно швырнув вожжи мальчишке-подмастерью. — Как хорошо! А я тебе карету подобрал! Будешь зимой не верхом ездить, а в карете!
"Каков нахал!"
— Карету, говоришь? Это хорошо. А зачем тогда ты её ломаешь?
Элина сидела в седле, и Томори отлично знал, почему: если она сейчас, среди ночи, спрыгнет с лошадиной спины, забраться туда самостоятельно у неё уже не выйдет. Принимать помощь от виновника торжества перед нагоняем как-то не с руки.
— Я? Ломаю? Это просто проверка! Скажи, Мадог!
Мадог с каменным лицом ответил:
— Проверка движимого имущества. Запишу как кареты первого класса. Налог соответствующий. С надбавкой за экспериментальную подвеску.
Каретник побледнел. Но тут уж ничего не поделаешь: налоги Элина собирала железной рукой.
— С надбавкой, говоришь? Что ж, так тому и быть. А которая из карет будет моя?
— Белая уже обещана жене купца, — официальным тоном сообщил Мадог.
"Надо же! Будто только что не гнал лошадь изо всех сил!"
Элина кивнула:
— Чёрная устроит. А теперь прошу всех покинуть мастерскую.
Томори на дрожащих ногах выбрался из кареты. Меуриг прятал лицо за растрёпанными волосами.
— На сегодня все свободны! — Элина развернула лошадь, махнула рукой своим охранникам и покинула двор.
Томори шагал в осенней тьме по городу. Рядом шли Рэйшен, Мадог и Меуриг.
— Легко отделались, да? — спросил Меуриг. — Она и не ругалась совсем.
Мадог и Рэйшен снисходительно засмеялись, а Томори вздохнул.
— Она ещё задаст! Может, стоит вернуться? Рэйшен, что скажешь?
Рэйшен поднял лицо к хмурому небу и усмехнулся:
— Конечно, задаст, да ещё как! Но я обещаю всё принять на себя! Поэтому... В "Боевой топор", и по пиву?

Глава 4. Неисправимые

Наутро управительница так и не появилась в кабинете. Редкий случай — Томори всегда приходил раньше, но сегодня баронесса уже заглядывала в кабинет, оставив записку: "Я у Сныста. Решу вопросы — вернусь". Томори покрутил записку в руках, пожал плечами и сел за работу. Взбучка не отменялась, а откладывалась, он это прекрасно понимал. Рэйшен, который пообещал взять всё на себя, тоже не появлялся. Зато заглянул Меуриг.
— Всё сидишь? — спросил он у Томори.
— Сижу.
— Рэйшен нас, кажется, подставил. Я недавно такое выслушал! Хорошо хоть не на глазах у всех! Она меня распекала, как мальчишку... Разве что уши не надрала!
Томори внимательно слушал эти жалобы. "Как мальчишку? Они и есть мальчишки! Поздним вечером гонять на каретах вдоль реки — это не мальчишество?" Впрочем, его самого это ждёт. Хозяйка ничего не забывает. И уши... Это серьёзно!
— А Рэйшен что?
— Да я у тебя хотел спросить! — ответил Меуриг. — Он тут не появлялся?
— Не видел.
— Он хоть живой вообще?
Томори задумался:
— Ну, она не смогла бы убить его беззвучно, правда?
Пока Меуриг в суеверном ужасе пялился на Томори, в кабинет вошёл Рэйшен. Сегодня его волосы были в беспорядке, а сапоги тяжело шаркали по дощатому полу.
— Здорово, парни! Вы Эли не видели?
Теперь в ужас пришёл и Томори:
— Ты где ночевал-то?!
— Да у себя, конечно, не начинайте... Просто пиво вчера было забористое, я и проспал...
— Просто вчера пива было слишком много, — фыркнул Меуриг. — И ты обещал принять удар на себя... А сам? Мадог улизнул на работу пораньше, Томори с Элиной не встретился, ты проспал, а я, выходит, один отдувался!
— Ну, извини! Я и правда был готов умасливать Эли хоть до утра, но...
Рэйшен запнулся. Меуриг и Томори ждали.
— Она меня даже не подпустила к себе! Она не любит, когда сильно пахнет пивом. А сама, между прочим, тоже иногда его пьёт.
Рэйшен ссутулился, растрепал пальцами волосы и уставился в пол. Томори с Меуригом не удержались от смешков.
— Так тебе и надо, обманщик! — мстительно заметил Меуриг.
Хозяйка приехала после обеда, но в кабинет не зашла: дел по дому хватало. До самого вечера Томори и Рэйшен просидели в тишине. Каждый скрип половицы заставлял Томори вздрагивать.
Дверь отворилась без стука. Оба подскочили на стульях.
— Чего вы такие дёрганые? — удивился Мадог. — Меня, что ли, испугались? Рэйшен, ты нас отмазал? Чего молчишь? Не отмазал? Ну, ты даёшь! А я только хотел вам сегодняшний отчёт показать...
Томори покорно протянул руку, а Рэйшен сердито буркнул:
— Сдался мне твой отчёт!
— Ты ещё не знаешь, что в нём! — заговорщицки понизил голос Мадог. — Тебе понравится!
Томори почувствовал, что вот ему-то этот отчёт точно не понравится. А уж хозяйке — ещё меньше.
— И что там такого интересного? — Рэйшен по-прежнему злился.
Томори взял лист. Штемпель, тяжёлая бумага, запах сургуча. Он пробежал глазами строки.
— Конфискация? Опять что-то утаивали?
— Вот именно! — самодовольно усмехался Мадог. — Ты читай, читай!
Рэйшен поднял голову и заинтересованно поглядел на отчёт.
— Так что там такого?
Томори вчитался в строки и, поражённый, выдохнул:
— Лодки! Вы конфисковали у контрабандистов лодки!
Томори увидел, как Рэйшен выпрямил спину, а глаза у него загорелись хищным огнём. Жуткое зрелище.
— И где они?
— Завтра их пришвартуют возле городской пристани, — Мадог выглядел до крайности довольным. — Так что сразу после ужина двигайте туда. На этот раз я вас обязательно уделаю.

Глава 5. Пожелать ей счастья

Шурху нравился новый дом и снаружи, и внутри. Отдельная комната, собственная кровать, три смены одежды... Неслыханная роскошь! И рынок рядом. Всегда можно улизнуть к Мадогу. Правда, Сныст последнее время повадился приглашать каких-то скучных мужиков, которые болтали о занудных вещах наподобие истории королевства и прочей мути. Шурху это ни к чему. Побродить по рынку куда лучше! Там не только про королевство, там такое услышать можно — закачаешься!
Однажды Шурх услышал, что Мягкие Ручки — сестра самого короля. Её несправедливо лишили титула, держали в тюрьме и хотели насильно выдать замуж за хромого старика. Но она сговорилась с целым кланом дроу, они послали Рэйшена и остальных, перебили охрану и выкрали пленницу прямо из-под носа у короля. Шурх чуть не помер со смеху, пока слушал.
Сегодня он с удовольствием послушал бы ещё рассказы о приключениях Элины, а потом пошёл бы к Мадогу, и они посмеялись бы вместе. Но Мадога на месте не оказалось.
— Он сегодня не придёт, — сказал мастер Донал, один из писцов Палаты Мерных Книг.
Он старательно прятал лицо от посетителей. Но от Шурха не спрячешься — на лице Донала явственно проступал след от удара. Пока бледный, а к вечеру станет синим. Плохой знак.
— Он здоров? — спросил Шурх.
Глупо об этом спрашивать, но... Вдруг у Мадога осложнения после ожога?
— Здоров, — сдержанно ответил мастер Донал, — просто не в себе...
Шурх решил узнать правду привычным способом — послушать разговоры на рынке и возле пивных.
— Никогда такого не бывало, — поджимала губы одна торговка.
— И правда, позор-то какой! Мало того, что с нелюдем спуталась, так и замуж за него решила пойти!
— При старом бароне такого не было!
Шурх остановился. О чём это они?
Крепкий, жилистый мужичок, видно, муж одной из торговок, сплюнул на землю:
— Вам, бабам, лишь бы языками чесать! Вышла и вышла, чего такого-то? Вечером городской люд угостят за счёт казны, пиво там, закуски... Вы, небось, первые прибежите!
— Эй, дядя, — окликнул его Шурх, — а кто там куда вышел? О чём шумите?
— Да управительница наша за полюбовника своего вышла, говорят. Городской крючкотвор ей все бумаги оформил, чтоб и по людским законам, и по дровским. А вечером угостят народ, чтоб выпили, значит, за здоровье молодых.
Вокруг галдели люди, а Шурху казалось, что они где-то далеко-далеко, а сам он медленно опускается на дно мутной реки.
— Вон оно что, — протянул Шурх только для того, чтобы не молчать. — Чудные дела...
— Может, и чудные, — ответил мужичок, — а народу праздник и угощение! Значит, правильную управительницу король нам прислал! Пусть выходит замуж за кого хочет, лишь бы нас не заставляла!
Шурх заставил себя засмеяться вместе с мужичком, а потом на негнущихся ногах поплёлся домой.
Сегодня город будет веселиться и праздновать, желать счастья управительнице... Шурх знал, что вечером он на площадь не пойдёт. Он не в силах это слушать. И Мадога тоже не будет. Ни Шурх, ни Мадог не смогут пожелать ей счастья.

Глава 6. Поздравления

Он стоял перед низенькой, почти квадратной гномкой, выставляя перед собой ладони в защитном жесте.
— Тётушка Цитрина, ну что ты!
Он представил, как смешно это выглядит со стороны: рассерженная гномка и рослый дроу с мозолями на ладонях от меча.
Тётушка Цитрина упёрла руки в бока:
— Рэйшен, негодный ты мальчишка! Как ты мог! Ни слова не сказал! Даже не написал! И Байль тоже хорош: наверняка всё знал и молчал!
— Он не знал! Это случилось так быстро: Эли устроила всё за два дня...
— Ну, хоть знаю теперь, как её зовут, — проворчала тетушка Цитрина, успокаиваясь. — Эли, понимаешь ли. Что за имена у этих людей! Нет бы звали просто и понятно, Бериллой там или Хризалидой...
Рэйшен не удержался и громко фыркнул. Тётушка Цитрина уже перестала сердиться и ворчала лишь для приличия.
— Смеёшься, пакостник ты этакий? И не стыдно тебе? Женился, а мне ни словечка, ни полсловечка! Ну, иди сюда, разбойник, дай я тебя обниму... Наконец-то моё сердце успокоится, что ты под присмотром.

Глава 7. Стать взрослым

Шурх сидел в опустевшей Палате Мерных Книг рядом с Мадогом. Ему очень хотелось поделиться с приятелем:
— Представляешь, сегодня к нам заехала Мягкие Ручки. Я так надеялся, что урок танцев сорвётся!
— А ты уже её простил? — отросшие волосы падали на лицо молодого дроу. — За то... Ну, что они с Рэйшеном...
Шурх вздохнул. Он знал, что Мадог затаил злобу на Элину. Сам-то он долго злиться не смог. Она ничего ему не обещала... Зато Мягкие Ручки то и дело заезжала к ним со Сныстом в гости, и даже без Рэйшена!
— Ну, простил. Что уж теперь... Так ты послушай, она осталась учиться танцам вместе со мной! Наставник трясся от страха: как же, сама баронесса здесь!
Шурх хихикнул, вспомнив лицо наставника.
— Танцам она училась, понимаешь ли... — буркнул Мадог. — За спиной у Рэйшена. Ему бы это не понравилось.
— Не будь занудой, Мадог! Конечно, без Рэйшена! Его и дома-то не было! Вы с ним на реке лодки опробовали!
— Тихо! — зашипел Мадог. — Не ори! Надеюсь, ты ей не сказал?!
— Вот ещё! У меня с ней свои дела! И, кстати, она дважды наступила мне на ногу!
— Не удивлён.
— А ещё... Ты хоть слушаешь меня, Мадог? Она сказала, что как-нибудь приедет в бальном платье и туфлях, чтобы поучиться двигаться в них... У неё есть бальное платье?
— Откуда мне знать? У Рэйшена спроси.
Шурх помрачнел. Его друг почти всё время был не в духе. Зря, наверное, он завёл разговор про танцы и Элину. Шурх мечтательно вздохнул: она совсем не умела танцевать, поэтому выглядела обычной ученицей, такой же, как он сам. И это было очень приятно: брать её за руку, класть ладонь то на плечо, то на талию...
— Шурх, о чём ты думаешь с таким лицом? — резко спросил Мадог.
— О танцах, — промямлил Шурх.
— А Сныст уже водил тебя к женщинам?
Шурх невольно покраснел. Он не понял, почему Мадог спрашивает. К счастью, ответа не потребовалось.
— Да уж, вижу, что не водил. Давай сходим? Вместе?
Ладони у Шурха вспотели.
— Что, прямо сейчас?
— А чего тянуть? Ты ведь взрослый, разве нет?
— Я... У меня с собой денег нет...
— Я заплачу. Идём?
Шурх знал, что следовало отказаться. Правильно было бы встать и уйти домой, но... Он не смог отказать Мадогу.
И Шурх напустил на себя самоуверенный вид:
— Я отдам. Или в следующий раз за тебя заплачу!
Мадог привёл Шурха в заведение, которое Шурх знал и раньше. В прежние, уличные времена он мог обчистить карманы подвыпивших клиентов этого дома. А теперь его самого будут встречать здесь как дорогого гостя. Шурх незаметно обтёр ладони о штаны.
Мадог чувствовал себя свободно. Или только делал вид?
— Мне и этому юноше нужна девушка, — Мадог на миг запнулся, а потом уверенно продолжил: — чуть ниже его ростом, волосы тёмные, до плеч, глаза тёмные... Не худышка.
Мадог рукой показал примерный рост и желаемые округлости.
Хозяйка заведения вежливо улыбалась и чего-то ждала. Шурх не понимал: здесь нет таких девиц, что ли? В это время Мадог вытащил кошель и отсчитал хозяйке несколько монет. И в тот же миг перед Шурхом и Мадогом предстали несколько подходящих девушек. Они призывно улыбались гостям накрашенными ртами.
— Выбирай, — сказал Шурху Мадог. — Какая тебе нравится?
Шурх сглотнул. Что ж, придётся выбрать. Взгляд его упал на девицу, которая была неуловимо похожа на Мягкие Ручки.
— Вот эта.
Мадог ухмыльнулся:
— Похожа.
Наверное, тоже заметил сходство. Сам он грубо схватил за запястье другую девушку.
— Какой ты резвый, красавчик, — засмеялась она.
Последнее, что услышал Шурх, поднимаясь со своей подружкой, был резкий ответ Мадога:
— Болтать будешь, только когда я тебе разрешу!
В тесной комнатушке стоял тяжёлый запах: девица явно приняла здесь не одного клиента. Шурху стало противно. И на Мягкие Ручки девица совсем не похожа: та никогда не жеманится и не хихикает так угодливо...
— Ты первый раз, да? — приторным голоском спросила девица. — Такой сладкий мальчик! Иди ко мне!
Она развалилась на разобранной постели. Шурх почувствовал, как к горлу подступила тошнота. Мягкие Ручки никогда бы так себя не повела. Почему-то ему казалось, что даже наедине с Рэйшеном она так не делает.
— Ну, что же ты? — продолжала ворковать девица. — Иди сюда, мой маленький, я научу тебя...
Шурх не стал слушать дальше. Ему стало мерзко при мысли, что она сейчас дотронется до него, заставит раздеваться... Недолго думая, он проскочил мимо кровати к узкому окну. Бывшему вору не составило труда выбраться наружу и спрыгнуть вниз, благо здесь было невысоко.
Оказавшись на земле, Шурх перевёл дыхание, а потом поднял голову. Девица стояла у окна, уперев руки в бока.
— Испугался, маленький? Зачем убегаешь, твой друг уже заплатил! Получил бы удовольствие!
Шурха передёрнуло. Он показал девке неприличный жест и, насвистывая, отправился домой.
С чего он решил, что эта девка похожа на Мягкие Ручки?!
Главное — завтра сделать вид, что он получил своё. И отдать долг Мадогу.

Глава 8. Дорогой гость

Элина была довольна прошедшим днём: отчёты сданы вовремя, денег в казне хватает, да и личные доходы радуют. С улыбкой она перебрала записи о выручке всех трактиров и постоялых дворов, в которых имела долю. Можно больше не трястись над каждой монетой, заказать бумагу подороже и свечей побольше! Впереди короткие пасмурные зимние дни, и свечи очень пригодятся!
Вопреки обыкновению, она сидела в кабинете одна. В последнее время Томори сдружился с остальными дроу и нередко проводил время в их компании. Элина точно знала, что накануне они опробовали конфискованные лодки с риском опрокинуться в ледяную воду, но делала вид, будто ей ничего об этом не известно.
Сегодня Рэйшен обещал помочь Томори с покупкой тёплой куртки. Наконец-то перестал к нему ревновать!
И вчерашний урок танцев в компании Шурха оказался на удивление приятным. Надо освоить хоть несколько движений: Элина уже получила несколько официальных приглашений в дома влиятельных горожан. Время силовых решений прошло. Теперь предстояло вооружиться украшениями, улыбками и туфлями на каблуках.
В дверь почтительно постучали. Элина знала: так стучит только Маро.
— Входи! — крикнула она.
Вид у Маро был озадаченный.
— К тебе посетительница, дара баронесса.
— В такое время?! Одна?
— Это, — Маро замялся, — девица лёгкого поведения. Настаивает на встрече с тобой.
Элина похолодела. Из всех девиц лёгкого поведения, которые могли требовать личной встречи с ней, она знала только Талулу. Неужто прежняя пассия Рэйшена снова что-то от неё хочет? Сколько уже можно?!
— Хорошо, — с напускным спокойствием ответила Элина, — пусть войдёт.
Это оказалась не Талула. Какое облегчение! Элина принялась рассматривать посетительницу. Бледное лицо, голова повязана серым платком, — на улице срывались с неба первые белые крупинки — руки нервно теребят край юбки... Элина сразу вспомнила Рицпу, жену старого барона. Она тоже бесконечно дёргала кружевные манжеты своих платьев. И Элина поняла, что эта девица принесла дурные вести.
— Дара управительница, — девица почти шептала, — вчера пострадала моя подруга. Она не может работать, и хозяйка грозится выбросить её на улицу...
Элина вздохнула. Эта часть жизни города была ей неприятна, но с существованием борделей приходилось мириться. Чаще всего их владельцы следили за порядком внутри и — самое главное! — исправно платили подати. И вот теперь — жалоба. Ну, что ей сделать? Учредить дом призрения бывших шлюх, что ли?
— Что тебе от меня нужно, девушка? — Элина подпустила в голос усталости, которой на самом деле не испытывала.
— Прикажи хозяйке, пусть не гонит мою подругу. Она немного отлежится и вернётся к работе.
— Девушка, я не бегаю за каждой бордельмаман. У меня другие задачи, знаешь ли. Пусть твоя хозяйка выделит немного денег на лекаря, а подруга потом отработает...
— Хозяйка не желает... — прошептала девица, опуская глаза.
Элина не могла и не хотела ничего с этим делать.
— Ну, возьми небольшую ссуду в одном из гномьих банков.
— Мне отказали. Ненадёжный клиент, сказали они.
— Так что ты хочешь от меня? — раздражение Элины росло. — Денег, что ли?
— Да, — тихо ответила девица, не поднимая глаз.
Потрясающая наглость! Сам Рэйшен позавидовал бы!
— Интересно, почему? — язвительно спросила Элина, от злости позабыв притвориться усталой.
— Потому что её покалечил один из твоих дроу.
В горле мгновенно пересохло. Вот они, дурные вести. Так и знала. Но, прежде чем обвинять своих экспедиторов, надо всё проверить.
— Имя знаешь? — резко спросила Элина.
— Нет. Но у него на лице шрамы, он прикрывает их волосами...
Мадог. Что он там натворил? А главное — зачем?
— Маро! Вели седлать мне лошадь!
— Дара управительница...
Маро начал говорит, но Элина перебила его:
— Быстрее! Когда вернётся дар Рэйшен, скажешь ему, где я! Остальным — ни слова! Всё понятно?
Маро поклонился и вышел.
Девица привела Элину и двух её охранников к своему заведению. Хозяйка выскочила на крыльцо, желая оказать уважение высокой гостье.
— Баронесса! В моем доме! Какая честь! Чего желаешь, прекрасная дара? Какие у тебя предпочтения? Я подберу девушек и для твоих людей, не изволь сомневаться! В моем доме чисто и уютно, вам всем понравится!
Девица, которая привела их, юркнула за дом. Наверняка там был чёрный ход, которым она воспользовалась.
Элина морщилась, слушая льстивые слова. Ей помогли спешиться, и она вошла внутрь. Тяжёлый запах благовоний ударил в нос.
— Итак, — угодливо проговорила хозяйка, — тебе надоели дроу и хочется чего-то новенького?
Надоели. Только не в том смысле.
— Вчера пострадала одна из твоих девушек, — холодно сказала Элина. — Отведи меня к ней.
Хозяйка растерялась. Элина начала притопывать носком сапога от нетерпения. Губы сами сложились в презрительную усмешку. Так ухмылялся Рэйшен, и Элина невольно повторяла за ним. Почти всегда срабатывало.
Пострадавшая лежала на кровати, и слёзы медленно катились по её лицу. На лице и шее проступали синяки.
— Вот она, — лицо и голос хозяйки изменились, сейчас она говорила с пренебрежением. — Развалилась, ленивая корова. Подумаешь, клиент попался с особыми пристрастиями. В первый раз, что ли? Работать не хочет...
— Выйди, — сказала Элина. — Выйди, кому сказано!
Хозяйка умолкла и, пятясь, вышла за дверь.
Элина резким движением отвернула одеяло. Неудивительно, что девушка не хотела работать.
— Глубоко дышать больно?
Девица молча кивнула, не переставая плакать.
— Он называл своё имя?
— Нет. Но у него на лице шрамы, как от ожогов. Он прикрывает их волосами.
Слова девицы хлынули потоком:
— Я с самого начала поняла, что он с особыми требованиями. Но с этим работают другие девушки. И цена другая... А он... Он пришел с юношей, почти мальчиком... Лучше бы я с ним пошла... Стеснительный такой, наверное, в первый раз... А этот... Он сразу сказал: не смей разговаривать без моего разрешения...
Элина чувствовала себя так, будто её изваляли в грязи, а потом избили и изнасиловали... За двойную цену.
— Не плачь. Слезами тут не поможешь. Сейчас тебе вызовут лекаря.
— Не надо лекаря! — испугалась девица. — У меня нет на него денег, а хозяйка платить не станет!
— Я — хозяйка всего города. И будет так, как я скажу!
Девица притихла. Даже слёзы у неё закончились. Вот и хорошо.
Приехал лекарь, неприметный человечек с бегающими глазками. Хозяйка заведения что-то шептала ему, но Элина решительно прервала их.
— Эй, лекарь, подойди ко мне. Да-да, сейчас же! Поднимись наверх и осмотри девушку. Назначь ей лечение. Всё, что ей может помочь. Счёт отправишь не сюда, а в мой особняк. И учти — если я узнаю, что ты завысил цену, лекарем тебе больше не бывать. И не сметь выставлять девчонку на улицу!
Лекарь и хозяйка поклонились. Элина, задыхаясь, выскочила из этого заведения. Её охрана ждала за домом. Там же была и девица, которая осмелилась потревожить баронессу.
— Спасибо, — прошептала она. Её поклон был куда глубже, чем тот, что отвесили Элине лекарь и хозяйка.
— Не за что, — сухо ответила Элина. — Я ничего не сделала.
— Я слышала и про лекаря, и про счёт... И чтоб на улицу не выгоняли... Спасибо...
Не в силах выслушивать это, Элина вскарабкалась на лошадь и толкнула её пятками.
— Домой! — крикнула она охране.
У ворот её встретил взбешённый Рэйшен. Он, не церемонясь, грубо схватил Элинину лошадь под уздцы, выворачивая ей голову, и Элина чуть не вылетела из седла.
— Сдурел?!
Краем глаза Элина видела, как её охрана протискивается мимо неё и Рэйшена и спешит к конюшням. "Боятся наших ссор".
— Где тебя носит?! И какого... ты туда попёрлась?! Давно в тебя камнями не швыряли?
— Не сломай шею моей лошади! Лошади к зиме подорожали, между прочим! Лучше помоги слезть...
Они захлопнули за собой дверь спальни, отрезая посторонние звуки. И ссора продолжилась.
Рэйшен был прав: не стоит соваться в такие места без него. Но Элина не могла оставаться в стороне. Сейчас она горела праведным гневом и желала оторвать Мадогу руки, голову и вообще всё, что она сочтёт лишним.
— Эли, да что он такого сделал? Ну, подумаешь, в бордель сходил! Большой же мальчик!
— Этот большой мальчик там искалечил девицу!
— Сильно? Насколько? Ты видела повреждения?
Рассказ Элины не произвёл на Рэйшена никакого впечатления.
— Эли, послушай, Мадог заплатил за свои развлечения. А девица... Это их работа — угождать клиенту. Ты хочешь в чём-то обвинить Мадога? Поверь, никто не поймёт, за что ты на него набросилась, — помолчав, Рэйшен добавил: — скажут, что из ревности.
— Я? Я?! Из ревности?! Да что за... Да нет же!
К ужасу Элины, Рэйшен не увидел ничего особенного в произошедшем. Тогда она попыталась зайти с другой стороны:
— Рэйшен, я видела эту девушку... Он специально выбрал... похожую на меня. И велел ей молчать, даже когда... придушил её. Я видела следы его пальцев у неё на шее...
— Эли... Эли, послушай меня, — Рэйшен уселся рядом с ней так, чтобы смотреть прямо в глаза. — Уж лучше она, чем ты.
— То есть наказать Мадога я не смогу?
— Нет. Не за что.
— А то, что я теперь буду бояться близко к нему подходить, тоже не считается?
— Без меня и не подходи. Я — твой Личный Клинок. Я тебя защищу. И больше не посещай такие места одна, тебе по статусу не полагается.
— Но Мадог...
— В заведении он рассчитался? Рассчитался. Счёт от лекаря, я так полагаю, ты тоже заставишь его оплатить. Он чист перед законом. И в этом заведении теперь будет дорогим гостем. Просто хозяйка будет предлагать ему других девочек...
— Рэйшен! Откуда такие познания?! Ты таскаешься по борделям?!
— Нет, Эли, ну что ты... Зачем это мне... Просто знаю. С прежних времён.
Не было больше никаких сил спорить и ссориться. Он не понимает. Или понимает, но по-другому.
Элина бессильно склонила голову Рэйшену на плечо. "Я ничего не могу изменить. Мадог будет там дорогим гостем".
А у неё появится новый кошмар — железные пальцы, стискивающие шею...

Глава 9. Два ларца

Прекрасная Шайлих сидела перед двумя раскрытыми ларцами. Драгоценности переливались на свету, и пальцы Шайлих машинально касались камней и металла, который их связывал.
Хорошо в столице! Балы, охоты... Лучшие ювелиры и швеи. Нет влажной жары Харненского побережья. Зато есть северные меха — мягкие и нежные как объятия. Есть западный шелк, прохладный и гладкий... Жаль, что у женщин не так много вольностей, как на юге. Но здешняя роскошь привлекала Шайлих куда больше.
Эти два ларца были заполнены подарками короля. Она дарила стареющему королю свою благосклонность и получала за это щедрую плату. Квирк, муж Шайлих, не только не возражал, а всеми силами способствовал этой связи. Она, а также его природная хитрость, позволила Квирку занять место рядом с королем.
Шайлих это не заботило. Пусть таким занимаются всякие смутьянки и мятежницы, которые потом оказываются в подземельях. Шайлих сморщила свой хорошенький носик. Мысли о той женщине, которую так мечтал залучить к себе Квирк, отчего-то вызывали злость. Даже благородное сияние драгоценностей не могло успокоить растревоженное сердце.
Шайлих в раздражении хлопнула крышкой одного из ларцов. Он был сделан из редкой породы дерева и украшен искусной гномьей резьбой. Да один этот ларец стоил больше, чем всё имущество той смутьянки! А таких украшений она, наверное, не видела за всю свою жизнь! И не увидит!
Вечером будет ужин. Следует подобрать украшения к платью. Отчего-то представилось, как невысокая фигурка в чёрной мужской униформе явится прямиком в зал, украшенный для приёма гостей. А из украшений на ней будет лишь клановая причёска дроу и дерзкая улыбка.
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Глава 10. Не для Шайлих

В указанный королём срок молодой Гезеле обернул корону мягкой тканью. Мастер Каст проследил, чтобы ни одна веточка не погнулась, и ювелиры понесли работу заказчику.
Стража пропустила их без единого возражения, как всегда.
Король был один. Перед ним на столе стоял ларец, обитый изнутри алым бархатом. Рядом с ларцом лежал свиток.
— Мастер Каст! — король Витерий был неизменно приветлив. — И ты, Гезеле! Скоро я и тебя буду величать мастером! Я вижу, вы принесли то, что я просил!
Каст незаметно подтолкнул ученика, и они склонились перед Витерием. Выпрямившись, Гезеле приблизился к столу и осторожно положил рядом с ларцом завёрнутое изделие. Король нетерпеливо отбросил ткань — и ахнул.
Сердце Каста сжалось: он не понял, это был вздох восхищения или разочарования. Но слова короля тут же успокоили его:
— Какая работа! Восторг! А жемчуг!.. Очень гармонично. Вы оба — непревзойдённые мастера, я горжусь вами обоими.
Каст сдержанно улыбнулся. Но Гезеле удивил и своего наставника, и короля.
— Позволь спросить, адар, отчего ты приказал делать корону именно из серебра? Для золотых волос прекрасной Шайлих куда лучше подошло бы золото… И чёрный жемчуг — несколько мрачновато…
Каст видел, как лицо короля менялось от возмущения до недоумения, а после — до сдержанного веселья.
— Дорогой мой друг Гезеле! Хоть ты задал весьма бестактный вопрос, я всё же отвечу. Это не для Шайлих. Корона уедет на запад, в Жадвиль, который станет домом для новой баронессы. А уж в её-то волосах серебро с чёрным жемчугом будет уместно, поверь.
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Глава 11. Пирог с мясом

Гри валялся на узком топчане. От долгого лежания ломило спину, но вставать и куда-то идти не хотелось. В комнатушке, которую он снимал, воняло мышами и пылью.
После отъезда Элины и её экспедиторов из столицы Гри остался без жилья. Конечно, он нашёл себе пристанище, но это было совсем не то… Когда Элина искала жильё, она весьма придирчиво осматривала комнаты и торговалась с хозяевами до хрипоты. Конечно, рослый дроу у неё за спиной был одним из весомых аргументов, чтобы уступить по цене…
У Гри, кроме молодости, внешности и умения петь, аргументов не было. Поэтому его приютила сердобольная немолодая вдова, падкая на красивых юношей. В те дни, когда Гри не ходил по трактирам в поисках заработка, вдова зазывала его к себе.
— Идём, мой сладкий, я пирог испекла, — ворковала вдова, — вино есть…
Гри покорно шёл, покорно оставался до утра, а потом не менее покорно плёлся к себе — днём вдова была занята другими делами.
По первости молодой музыкант полыхал возмущением: как Элина могла его бросить здесь, в столице, одного! Да, он провинился перед своей невестой… Бывшей невестой. Неважно. Но ведь Элина помогла ему, когда его ложно обвинили в нападении на девушку-служанку в замке! Значит, могла помочь и позже! Просто не захотела! Гри даже поделился этой историей с вдовушкой.
— Везёт тебе с женщинами, милый, — протянула вдова, отпивая глоток вина. — Девчонка твоя зла на тебя не затаила. Новый хахаль её лица тебе не разбил. Та тётка, Элина или как её там, выручила, хоть и сердилась… Да и со мной тебе повезло. Разве не так?
Он остро глянула на Гри, и тот не решился спорить. Вдова и впрямь брала с него совсем небольшую сумму, да и кормила. И отношения с ней ни к чему не обязывали…
И сейчас Гри погрузился в мрачные раздумья, как же он дошёл до такой жизни. Конечно, следовало вырваться из уютной вдовьей ловушки, но заработать в столице оказалось делом непростым. Жить здесь было дорого. А уходить в странствия, как раньше, Гри просто не решался.
Проклятая Элина! Во что превратилась добрая женщина из приграничного села?! Да ещё и милую Полли сманила по этой дорожке! Гри лежал и перебирал свои обиды, настоящие и выдуманные, а за дверью уже слышался знакомый голос:
— Мой сладкий, ты не спишь? Сегодня у нас пирог с мясом, настоящим мясом! Я сама пекла! Просыпайся!
И Гри, поморщившись, лениво поднялся с топчана.

Глава 12. Дороже серебра

Король взволнованно расхаживал по своим покоям.
— Она сумасшедшая? Что она творит? Надо отправить кого-то в этот треклятый Жадвиль, чтоб он провалился!..
Казначей Арлан Колле негромко отвечал:
— Нет, адар, не стоит этого делать... Мы уже посылали туда группу советников, и они не справились...
— И где, где они сейчас? Ни один не вернулся, а эта безумная сделала из них мелких писцов! Из королевских советников!
Казначей сдержанно улыбнулся:
— Они не получали твоего разрешения вернуться. И, правду говоря, их уровень — мелкий городской чиновник. Элина поступила верно. А тебе, адар, стоит похвалить их за добросовестный труд. Попозже, когда связь с Жадвилем восстановится.
Король остановился посреди комнаты.
— Ты думаешь? А как поступить с этой женщиной?
— Она для тебя уже "эта женщина"? Ах, адар, имей терпение, дай ей довести дело до конца!
Витерий доверял казначею — старинному другу своего покойного отца. Доверился и теперь. Слова Арлана звучали успокаивающе, в них хотелось верить. И не хотелось терять богатую провинцию, за которую в своё время пролили столько крови. А ещё не хотелось думать, что "эту женщину" он подвёл и обманул. Обещал ей защиту, а сам позволил швырнуть её в подземелья. Витерий тряхнул головой. В конце концов, он король, может и поменять своё решение! И ничего с ней, с Элиной, не случилось! В подземельях она пробыла недолго... Вроде бы. Суд её оправдал. А потом в знак королевского доверия она получила новое задание...
— Ссылку, — негромко уточнил казначей.
— Я что-то сказал вслух? — смущённо проговорил Витерий, но тут же изменил тон: — В конце концов, я король, и я своём праве. Таково моё решение.
— Разумеется, адар.
— Арлан, ты обещал задобрить дом Андебрингеров и отложить выплаты им...
Казначей вздохнул.
— Это возможно, мой король. Но глава дома желает вести дела в Жадвиле. Он чует поживу, а в таких делах старый Хердер никогда не ошибается.
— Ну, так и вёл бы, этот старый паук! Что его сдерживает?
— Договорённости с "этой женщиной", с Элиной. Он ждёт, когда она даст ему знак, и он пришлёт своих гномов в город. А знака всё нет, и он...
— И здесь она замешана! Да что же это такое! — Витерий не замечал, как смешно выглядит со стороны его возмущение. — Это из-за неё корона вынуждена влезать в долги!
— Не из-за неё, адар.
Под укоризненным взглядом казначея король стушевался. Действительно, не Элина же брала в долг у гномов...
— А где обещанные налоги? Ни одной монеты оттуда так и не поступило!
— Прошло слишком мало времени, мой король. Ты хочешь, чтобы она за пару амаркад разобралась с проблемами, которые накапливались с конца войны? Единственное, что мы можем сейчас сделать, — подтолкнуть Элину, чтобы она начала дела с Андебрингерами. Это отвлечёт внимание и силы Хердера, и мы получим финансовую передышку...
Передышка... Это именно то, что нужно!
— Как?! Как это можно сделать? Может, послать кого-то...
Казначей резко воспротивился. Он упирал на то, что в Жадвиле небезопасно, а королевскому гонцу ни к чему подвергать себя опасности. Арлан Колле подозревал, что этим гонцом станет его сын, и намеревался любой ценой воспрепятствовать этому.
— Ладно, — сдался Витерий. — Я и впрямь не хочу разбрасываться людьми.
Казначей подумал, что ослышался. Не хочет разбрасываться людьми?! Витерий говорит это после того, как выслал Элину с её командой на запад, а генерала Римардо и верных ему людей отправил на восток!
Вдох. Выдох. Это Витерий. Арлан знает его характер с детских лет. Чему он удивляется?
— Надо отправить ей письмо. Сбить с толку. Испугать. Возможно, обмануть. Надо, чтобы ей срочно понадобились услуги гномов... Я знаю, что там уже есть гномы, но нужны именно наши, столичные. Я подумаю, мой король, и составлю такое письмо.
— Она не поверит!
— Подключим Квирка. Он хитёр, он нам поможет. И она поверит, а мы получим отсрочку. А заодно, когда гномы окажутся там, у нас будут горячие сведения из самого сердца Жадвиля. Мы найдём то, что для неё дороже серебра.
Витерий слушал и кивал. Это хорошее предложение. Немного некрасивое, но не хуже отсидки в подземельях. Пусть Элина поработает на корону, постарается. И если всё пройдет гладко, Витерий наградит её по-королевски.

Глава 13. Сталь и золото

Лонваль Колле неспешно шагал по замковым коридорам. Когда-то в детстве он удирал здесь от старшего брата и его приятеля, принца Алгаса. Не так давно вместе с молодым Руфусом Жадвильским Лонваль этим же коридором нес пару бутылок южного вина, чтобы "приговорить" их в своих покоях. Брат Рори погиб на охоте, Алгас сослан, а Руфуса сгубила любовь к выпивке... По официальной версии. Сам Лонваль был уверен, что его сгубила любовь к доносам.
Отец Лонваля, королевский казначей, приказал ни в коем случае не интересоваться причинами гибели Руфуса.
— Будь здесь Элина, она бы... — начал было Лонваль, но отец строго оборвал его.
— Элины здесь нет! И это к лучшему!
А вот Лонваль ужасно об этом сожалел. Ему страстно хотелось вступить в ряды её экспедиторов, носить чёрную с серебром форму, уметь добыть любые сведения... Не пугала даже возможность королевской опалы. Элину выслали из столицы, но все знали, что на западе, в Жадвиле, она наводит порядок железной рукой.
— Железными руками своих дроу, — язвили при дворе.
А Лонваль знал, что в лицо ей никто не посмел бы это сказать.
До замка доходили самые невероятные слухи: на Жадвиль напали эльфы с побережья, и Элинины экспедиторы отбили нападение. В городе мятеж, Элина ранена, её дроу в бешенстве казнят каждого, кто попадется им под руку. Элина не ранена, а заманила мятежников в ловушку и сожгла... Лонваль диву давался, как такое можно выдумать!
Отец велел ему почаще бывать у гномов, особенно полезны были связи с торговым домом Андебрингера. Вот там можно было раздобыть крупицы правды. Если, конечно, старый Хердер Андебрингер, глава дома, был в настроении. А в настроении он бывал нечасто, потому что корона задолжала гномам огромные деньги, а монархи не любят платить свои долги. Лонваль каждый раз выслушивал это от мастера Хердера и ужасно злился. Ну, при чём тут он, Лонваль?
Как-то раз мастер Хердер обмолвился, что Элина обещала принять его родню в Жадвиле, дать им возможность открыть филиал торгового дома. А приглашения всё нет... Хотя гномы с Железных гор уже вовсю строятся в городе.
"Так вот что тебя беспокоит! — подумал Лонваль. — Отцу наверняка это будет интересно. Такие сведения сама Элина была бы рада добыть".
Старый казначей был очень доволен сыном.
— Прекрасно, прекрасно, — повторял он, потирая сухие ладони. — Нам было бы очень на руку, если часть семьи старого Хердера переберётся в Жадвиль.
— Да? И почему же?
— Это оттянет их внимание и силы на новый проект. Королевские долги отодвинутся в сторону. А тем временем Элина соберёт хоть какую-то часть налогов и пополнит наконец казну.
Лонваль развёл руками:
— Хердер сказал, что приглашения от Элины нет.
— А надо, чтобы оно поступило! Мы должны придумать, как её поторопить!
Лонваль встрепенулся. Ему давно мечталось увидеть прежних знакомых.
— Я могу съездить в Жадвиль! Обещаю, что привезу приглашение для Андебрингеров!
Отец резко воспротивился: после смерти старшего сына он боялся потерять и младшего.
Разумеется, старый казначей сумеет написать нужное письмо, а хитрец Хердер изыщет способ передать его Элине. Предварительно прочитав, само собой. И все, включая Элину, будут танцевать этот танец, старый как мир. Только для одних каждый шаг будет звенеть золотом, а для других — сталью.

Глава 14. Эдрик Надёжная Сталь

Эдрик стоял навытяжку перед своим начальством. Начальство изволило гневаться. А когда оно гневалось, оно кричало, брызгая слюной, и размахивало руками в опасной близости от носа Эдрика. Нет, за свой нос Элрик не боялся. Он боялся не сдержаться и нанести короткий точный удар снизу в начальственную челюсть. Сдержался. Не нанёс.
— Пошёл вон, болван, — брезгливо сказало начальство. — И чтобы больше я такого не слышал.
"Такого". Эдрик соблюдал правила и велел обращаться с заключёнными королевских подземелий достойно. На него написали жалобу его же подчинённые. Даже не жалобу — донос.
Теперь он куда лучше понимал ту женщину, которая ждала королевского суда у него в подземелье. Вот только ему, в отличие от Элины, родственник короля не предложит уехать на юг. А сам король не отправит с новым заданием в провинцию...
— Не услышишь, — жёстко ответил Эдрик.
— Что? Что ты сказал? — опешило начальство.
— Завтра утром я подам рапорт об увольнении.
— Подавай, — фыркнуло начальство. — Сдохнешь от пьянства под забором. Кому ты нужен?
Вечером Эдрик перепортил немало бумаги, неловко складывая закорючки в слова. Наконец рапорт был составлен. По всем правилам, демоны его дери! А на следующее утро он покинул королевский замок, удивляясь, что все его вещи уместились в заплечную сумку.
Вместо завтрака он сжевал на ходу краюху хлеба, запасённую с ужина. Запить бы её хоть самым кислым пивом! Эдрик пересчитал деньги и понял, что пива ему не видать. По крайней мере, пока он не найдет хоть какую завалящую работёнку.
Глорк — город немаленький, столица как-никак... А вот работы для Эдрика не нашлось. Ни в этот день, ни в следующий, ни в послеследующий. На него глядели, кривились и отказывали.
— Староват ты для нас...
Эдрик не чувствовал возраста, но споров не заводил. Просто уходил в другое место. А потом услышал шёпот:
— Надзирателем был у короля в темницах... И не самым последним...
И плевок вслед.
Эдрик и тут смолчал. У людей короткая память, и никто уже не помнил его верную службу в Лесной страже. Никто не вспоминал его прозвище — Надёжная Сталь.
Впрочем, есть те, у кого память подлиннее. Те, с кем рядом он воевал. Ходит ещё по свету Лоркан, да и неугомонный Рэйшен ищет приключений… Но сейчас они рядом с той женщиной, служат в королевской экспедиции и с честью выполняют задание короля.
Эдрик поправил лямки от сумки на плечах. Ходили слухи, что в Жадвиле новые порядки: там снова привечали гномов, строили дома, мостили улицы... А главное — там мог пригодиться любой толковый человек. И даже не человек.
Перед Эдриком лежал королевский тракт. Немало народу двигалось на запад. Эдрик вольётся в эту людскую реку, доберётся до Жадвиля и предложит той женщине, Элине, свои умения. Она честная. И ей пригодится надёжная сталь.

Глава 15. Принц, лишенный первородства

Ненавижу их всех! Свою слабость они прикрывают красивыми словами о долге, милосердии и культуре!
Мой отец Витерий — живой тому пример. Он любит говорить о милосердии, когда это безопасно, а главное — когда это ничего не стоит. Он не способен рисковать и слишком много слушает всяких существ второго сорта... Гномов... Дроу... Отвратительно. Окружить себя ими — позор! В моих силах течёт горячая кровь южан, они не потерпели бы такого! И я был готов взять бразды власти в свои руки, а отец, занятый игрищами с фавориткой, ничего не замечал!
Но не всегда планам, даже таким великим и масштабным, как мои, суждено осуществиться... Я до сих пор не понимаю, как та простолюдинка со своим истасканным любовником смогла догадаться о них? Почему отец поверил ей, а не мне? Между ними что-то было? Не мог же я просчитаться!
И вот итог... Я, образованный, решительный, принц крови, прозябаю в заброшенном форте в степном краю! По навету этой простолюдинки меня лишили первородства! Да как этот стареющий коронованный дурак посмел! Я ещё вернусь и отомщу! Он пожалеет о том, что меня выбросили из очереди на трон! Я сделаю так, что эта очередь будет состоять из меня одного. Найду способ вернуться в столицу... Придумаю, как избавиться от надзора. Не будь я принц Алгас.

Глава 16. Заслужил

Квэддо много раз пожалел о своём поступке. Нет, не о том, что он пытался помешать Элине судить фальшивомонетчиков. О том, что обратился к пройдохе Снысту, а тот его переиграл. Обманул. Элина его перекупила. Надо было говорить с Дэвлином, он мужик суровый, ни с кем не церемонится, даже с Элиной.
Квэддо поделился этими мыслями с Харленом, но тот поднял его на смех:
— Как же, будет тебя дроу слушать! У них бабы правят, Дэвлин привык им подчиняться! Хоть он и грубил Эли, но против неё ни за что не пошёл бы! Ещё и тебя покалечил бы. Он — не Рэйшен, у него с нами общих воспоминаний нет!
В последнее время Харлен сделался невыносимым. Если бы не визиты дочери, Квэддо бы на стенку полез от тоски. Малена приносила не только угощения с баронской (то есть Элининой) кухни, но и свежие сплетни.
— Приём удался на славу! Все разошлись очень довольные. Я сама не присутствовала, но Полли всё видела. Дара Элина выглядела очень хорошо. Я всегда знала, что платья будут ей к лицу! Рэйшен сидел рядом с ней и сиял, как начищенный золотой!
Квэддо с горечью думал, что, если бы он с самого начала послушал Эли и не соблазнился столичным серебром, то он остался бы управителем Жадвиля. И это перед ним все склоняли бы головы. А Элина заняла бы положенное место рядом с ним. И никакого тебе Рэйшена... Сиял он, понимаешь ли!
— Слышь, Малена, а над нами суда никакого не будет, что ль? — поинтересовался Харлен. — Эли не надумала?
— Ничего об этом не слышала.
— Вот тебе твоя Эли, — брюзжал Харлен, жуя принесённые Маленой лепёшки, — засадила нас в тюрьму... Надолго ли? На всю оставшуюся жизнь, что ли?
Квэддо молчал. Он знал, что Малена не станет терпеть несправедливость.
— Знаешь, Харлен, вы оба провинились! Вы не только ничем не помогли, но ещё и вредить надумали! А при ней, между прочим, в городе стало куда лучше, чем раньше!
— А то, что твой отец в тюрьме, — это тоже лучше, чем раньше?
Квэддо знал, чем это закончится: Малена и Харлен разругаются вдрызг, и Малена разве что не в слезах отправится домой.
— Малена, — попытался вмешаться он, — тебя там не обижают? Не говорят, что ты дочка предателя? А Мадог? По-прежнему груб с тобой?
Харлен досадливо причмокнул и умолк. Малена с радостью сменила тему:
— Никто такого не говорит! А Мадог всем грубит без разбору. И, кстати, дара Элина часто спрашивает меня о вас обоих...
— Сдохли мы или нет? — ядовито уточнил Харлен.
Малена пропустила эту грубость мимо ушей:
— Я каждый раз прошу, чтобы вас перевели в более светлое помещение... Чтобы окно было побольше! Но пока что...
Она красноречиво развела руками.
— Здесь все помещения такие, — "утешил" её Квэддо, — нет смысла что-то менять. А сама Элина... как она вообще?
— Хорошо. Выглядеть стала получше — высыпается теперь, наверное.
— Высыпается? — не утерпел Харлен. — Да, поди, она с Рэйшеном-то и вовсе не спит, а...
Квэддо отвесил давнему приятелю затрещину, и тот умолк на полуслове.
— Как тебе не совестно, Харлен! — возмутилась Малена. — Она ночами работала, чтобы в городе стало спокойнее! Ты и сам это видел! Она заслужила отдых!
Этот разговор, как и все предыдущие, ни к чему не привёл. Малена ушла, возмущённая и расстроенная, и Квэддо теперь снова переживал за неё. Харлен, дожёвывая последний кусок, толкнул приятеля в бок:
— Хорошая она у тебя девочка. Через пару дней снова придёт, развлечёт нас, поесть принесёт. А ты не переживай, отдохни, ты тоже заслужил.

Глава 17. Осенний луч

Сегодня она решила не подниматься с постели. Незачем. Для чего вставать, надевать нижние юбки, шнуровать корсаж? И причёсываться тоже ни к чему. Возможно, следовало одеться к завтраку, но она была не голодна.
Зачем она здесь, в этих ледяных каменных стенах королевского замка? Кто она вообще такая? Она даже не аристократка: после смерти мужа баронский титул вернулся короне. Интересно, её «аристократическое» имя тоже заберут? Пусть забирают, всё равно оно ей никогда не нравилось. Рилинда — это имя для придворной красавицы с горящими глазами, а не для постаревшей от горя женщины. Простецкое имя Рицпа для неё в самый раз. Тощая дочка ремесленника…
Рицпа уткнулась лицом в подушку, прячась от тонкого солнечного луча, который тянулся к ней. Не нужно освещать её поредевшие волосы, потухшие глаза и скорбно поджатые губы.
Жизнь у тощей дочки ремесленника не задалась. Её угораздило влюбиться в лучшего королевского наёмника, к которому стояла очередь из красавиц. И он, конечно, выпроводил худую нескладную девушку из своей палатки, даже не коснувшись её.
Замуж Рицпу выдали за грубого неотёсанного мужчину. От неё ему был нужен только наследник. И когда муж получил его, жизнь Рицпы стала совсем тусклой.
Только сын согревал её сердце. Ладный красивый мальчик, к сожалению, вырос похожим на отца, грубым, злым, жадным. Рицпа надеялась, что это пройдёт, это просто переходный возраст. Но её мальчик никак не мог его перерасти. Лишь на краткий период он изменился — когда служил в королевской экспедиции, у Элины, будь она проклята.
Элина разрушала всё вокруг себя: убила мужа Рицпы, создала хаос в городе, смутила покой Рэйшена, на которого сама Рицпа до сих пор не могла смотреть без трепета… И милый мальчик Рицпы тоже чувствовал неладное своим чутким сердцем — ведь у него наверняка было чуткое сердце, правда? И её мальчик написал об Элине всё, что знал и кое-что, о чём он догадывался. Ах, если бы он посоветовался с матерью! Она предостерегла бы его от такого опрометчивого поступка!
Элина вскружила голову Рэйшену до такой степени, что он решился на страшное. Рицпа не верила, что Рэйшен убивает легко, не задумываясь. Быть такого не может! У него такие яркие, честные глаза… Это она, Элина, заставила его мстить…
Слухи ползли по замку, словно уродливые тени от вонючих сальных свечей. Но это были только слухи, и никто, ни один человек не решался открыто обвинить Рэйшена.
А её мальчик лежит в земле. И теперь Рицпа не понимала, почему он мёртв, а она все ещё жива? Она не могла даже отомстить. У неё ничего не осталось: ни денег, ни друзей, ни сил. Зато всё это было у Элины. И Рэйшен у неё тоже был.
Рицпа хотела бы проклясть её, но у неё не осталось сил даже на проклятия.
Солнечный луч полз по подушке, слабый и тонкий. И Рицпа подумала, что с наступлением осени он будет становиться всё тоньше и слабее. И она исчезнет вместе с ним.

Глава 18. Думать о важном

Жизнь четы Кристалфистов вошла в привычную колею: ни ограблений на улицах, ни необычных пациентов, ни срочных вызовов. Гномий квартал стал тихим и сонным, каким и полагается быть порядочному гномьему жилью.
— А тракт от столицы всё улучшают, утаптывают, — куда-то в воздух заметил Эдилер. — Наверное, к зиме хотят управиться.
— Не успеют, — ответила Лорилла, отсыпая сушёной травы из мешочка в ступку.
— Не успеют, — согласился Эдилер. — Но так уж люди устроены, вечно им неймётся.
Лорилла толкла в ступке какое-то новое снадобье. Эдилер некоторое время смотрел на неё, а потом осторожно сказал:
— И тебе неймётся, я же вижу. Ты не можешь забыть тот вопрос, который так и не задала эльфам из Горячих Долин...
— Забудь. Нет никакого вопроса.
Эдилер хорошо знал свою жену. Уж сколько времени они провели рядом, работали, спорили, ссорились и мирились... Вопрос был. И он мучил Лориллу.
Сейчас она нарочито громко стучала пестиком и делала вид, что ничего не слышит. Эдилер устроился в уютном кресле и молча ждал. Наконец Лорилла отбросила пестик, и он со стуком покатился по столу, оставляя за собой след из толчёных трав.
— Ну, хорошо, — сдалась Лорилла. — Меня мучает научный интерес...
— Женское любопытство, — мягко поправил её Эдилер.
— Нет! Именно научный интерес! Впервые мы могли увидеть, какие дети получились бы от союза человека и дроу! Это дало бы столько материала для исследований! Столько нового, неизученного!..
— Милая, в этих союзах дети не рождаются. А если ты говоришь про Рэйшена с Элиной, то, как видишь, у них детей нет...
— То есть тебе не известна история, какая стычка была у Элины с матерью Рэйшена?
Эдилеру не понравилась смена темы. Зачем Лорилле знать такие подробности? В дела кланов дроу лезть не стоит.
— Лорилла, после стычек с матерью Рэйшена обычно находят обугленные тела... Ты это и сама знаешь.
— Знаю. Но в тот раз получилось не так. И лекарь клана считает, что после магического удара у Элины детей не будет не только от Рэйшена, но и от человеческих мужчин...
Разговор уходил в опасном направлении. Не стоило так говорить. Магией обладали немногие, и они были очень опасны. А уж мать Рэйшена слыла весьма неуравновешенной особой...
— Дорогая, нам их проблемы неинтересны...
Лорилла резко повернулась и упёрла руки в бока:
— Мы совсем перестали говорить и думать о важном! Об открытиях, экспериментах, изучении нового! Что нас ждёт, если мы не будем видеть дальше собственного носа?
Эдилер был удивлен: его жена давно не говорила с такой страстью. Неужели она готова проводить свои исследования любой ценой? Ценой мира и покоя в семье?
— Тебя интересует лишь политика, налоги, постройка тракта и мощение улиц? — продолжала Лорилла.
— Улицы — это тоже важно! — Эдилер защищался как мог. — По этим улицам приходят наши пациенты! И знать, куда уходят наши налоги, — тоже означает думать о важном!
Сам Рэйшен даже не подозревал об этом разговоре. В это самое время он жарко обнимал свою Эли, перебирал пряди её волос и слушал бессвязные глупости, которые она шептала ему в чуткие уши. В его понимании это и означало думать о важном.

Глава 19. Лучший из доступных

Наместница Фаирн уютно расположилась в комнате. Она ласково поглаживала свой живот, пока ещё совсем небольшой. Скоро он округлится, и всем станет видно, что она ждёт ребенка. Фаирн сдержанно улыбнулась. Хотелось, чтобы это была дочь. Но если будет сын — тоже неплохо. В клане так редко появлялись дети, и новый сильный воин придется очень кстати. А в том, что ребёнок родится крепким и здоровым, Фаирн не сомневалась: отец этого ребёнка был великолепен. Лучший из доступных. Конечно, Рэйшен превосходил его во всем, но... Матрона не захочет им делиться, а быть убитой из-за самца Фаирн не хотела.
Сама матрона утверждала свою власть где-то на западе, в одном из человечьих городов. Фаирн даже не запоминала их дурацких названий. Главное — чтобы не загубила хороших самцов, от которых могли родиться ещё дети...
Быть наместницей оказалось не так просто, как раньше считала Фаирн. Приходилось совершать визиты в Рудный Стан не только для того, чтобы пообедать или купить украшений. Надо было встречаться с префектом и его женой, и эти встречи и разговоры утомляли куда больше, чем утренняя тошнота и вечерние головокружения.
Но Фаирн была уверена в своих силах. Она справится. Если что — напишет матроне, спросит совета. Говорят, у них уже гномья почта заработала, вести прилетят быстро. И, если повезёт, Фаирн увидит в ответном письме пару строк об отце своего ребёнка. О Дэвлине.

Глава 20. Наш мальчик

У Рэйшена уже второй день был виноватый вид, и Элина не на шутку тревожилась. Она ломала голову, что могли натворить её дроу в городе? Обмывали покупку куртки Томори и выхлебали всё пиво в трактире? Подрались с кем-нибудь? Напугали работниц очередного весёлого дома? Мысль об убийстве Элина старательно гнала от себя: Рэйшен бы виноватым не выглядел. 
Уже перед сном она так пристала к нему с вопросами, что Рэйшен взмолился:
— Прекрати этот допрос! Эли, у меня ощущение, что сейчас пытать начнёшь! Да ничего такого мы не сделали!
Когда он попытался перевести разговор в любовную игру, Элина пригрозила, что уйдет спать в гардеробную.
— Ладно, — сдался Рэйшен, — скажу. Я рассказывал тебе про тётушку Цитрину, жену Байля? 
— Да, и что? Ты привез её и ещё некоторых гномок по новой подземной дороге... Погоди! Надеюсь, я не услышу ещё одну историю твоих похождений времён войны?!
— Нет-нет, Эли, что ты! Это другое! Цитрина... Она, знаешь... Хочет с тобой познакомиться.
Элина в удивлении подняла брови. С чего бы такое желание?
— Она... Ну, в общем, немного обиделась на меня... Когда мы с тобой подписали брачный договор, а ей ни слова не сказали... 
— А должны были?!
Рэйшен окончательно скис. Элина знала, что такие объяснения — не его сильная сторона, но уж пусть объяснит, будет так любезен!
После путаного, сбивчивого объяснения всё стало на свои места.
— Рэйшен, ты вроде здоровый лоб, а ума у тебя!.. Сказал бы, что она для тебя вроде приёмной матери! Два слова — и всё понятно! А ты эти дни ходил унылый, я уж подумала... ерунду всякую!
— Ох, Эли, ты её не знаешь! Она тут по всем комнатам пробежится, посмотрит, не лежит ли пыль, в кастрюли заглянет, проверит, не мятый ли у тебя мундир...
Элина едва удерживалась от смеха. Что ж, если ей предстоит знакомство с такой "родственницей", так тому и быть!
— Рэйшен, милый, это уж моя забота, — Элина с улыбкой завела Рэйшену за уши светлые пряди волос. — Я приглашу её и Байля на семейный обед.
Рэйшен скривился так, будто уксуса хлебнул.
— Звучит как... Хреново звучит, в общем. Мне и в тот раз, с Шурхом, не понравилось.
— Это будет иначе... Будем мы с тобой и Байль с Цитриной. Я прикажу накрыть стол в одной из наших комнат, пообедаем, поговорим... 
— Ты её не знаешь, — тоскливо повторил Рэйшен.
— Она меня тоже. Вот и познакомимся. Всё будет хорошо.
Элина погладила чувствительные кончики ушей Рэйшена, и он ответил ей со всей страстью.
На следующее утро Элина составила официальное приглашение гномьей чете и отправила Маро, чтобы он вручил его Цитрине лично и дождался ответа. 
Служанки получили задания на ближайший день, а уж с Полли и Меуригом Элина и вовсе надолго заперлась в кабинете. Меню — дело серьёзное! Да и следовало предупредить Меурига о проникновении дотошной гномки на кухню.
— Познакомишься со свекровью, — хихикнула Полли. — Постарайся ей понравиться.
Элина фыркнула, а сама подумала, что не собиралась нравиться даже королю. А уж гномке с Железных Гор придётся просто привыкнуть!
Рэйшен паниковал. Он то принимался начищать сапоги, то требовал Элинин мундир — почистить залоснившийся рукав, то пытался спрятать кинжалы куда-то в новый шкаф.
— Не будет же она шарить по всем шкафам, правда? — несколько растерянно повторял он. 
Элина видела, как Томори то и дело поднимает углы губ в сдержанной улыбке, и ей самой хотелось рассмеяться в голос. 
— Оставь кинжалы в покое, — наконец сжалилась она над Рэйшеном. — Это наш дом, а не Цитрины, и в нём наши правила. В конце концов, ты же мой Личный Клинок! 
Вернулся Маро с ответом. Вид у него был слегка оглушённый.
— Они будут послезавтра, в назначенное время. Вот только... Дара управительница, эта гномка уж очень много про тебя расспрашивала... Я не имел права болтать, а она обиделась, что я мало рассказал, — Маро понизил голос, — "про жену нашего мальчика".
Рэйшен тяжело опустился на стул, бросив злосчастные кинжалы на пол, и схватился за голову. Томори уткнулся лбом в конторку, и Элина видела, как трясутся его плечи от беззвучного смеха. 
— Нашего мальчика! — трагически повторил Маро. — Это она про дара Рэйшена! Что я должен был ответить?!
— Не беспокойся, любой ответ был правильным. Или неправильным, тут как посмотреть.
— Трындец, — драматично изрёк Рэйшен, взлохматив волосы так, чтобы они закрыли его лицо. — Меня не спасти.
Назавтра слуги чистили столовые приборы, мыли полы, вытряхивали ковры и стелили свежие скатерти. К семейному обеду — Элина не сомневалась — всё будет сверкать.
Над Рэйшеном не подтрунивал только ленивый. К вечеру он окончательно помрачнел, и Элине пришлось приложить немало усилий, чтобы вывести его из этого состояния.
К приезду Байля и Цитрины Рэйшен взял себя в руки. Он горячо обнял обоих гномов. Элина видела, как Цитрина незаметно погладила Рэйшена по волосам, снова уложенным в обрядовую причёску, и вытерла глаза платочком. "Кажется, будет труднее, чем я рассчитывала".
Саму Элину гномка смерила оценивающим взглядом. Элина сразу почувствовала себя слишком толстой, слишком неуклюжей и определённо недостаточно красивой.
Элина пригласила гостей в дом. Тётушка Цитрина громко посетовала, что молодёжь нынче не уважает традиций. В прежние времена женщина не стала бы ходить в мужской одежде.
— Порядочной женщине надо иметь платье, а лучше — несколько. Скромных, не мешающих работе по дому...
Это раздражало. Горестный вздох Рэйшена немного развеселил Элину и, кажется, самого Байля. 
— Мой гардероб пополняется, почтенная Цитрина. Скоро там будет несколько платьев.
Элина не стала упоминать, что эти платья не понравятся не только Цитрине, но и Рэйшену. Только причины будут разные. Разве что Шурх обрадуется. 
Баронский особняк Цитрине пришёлся по вкусу. Элина видела, как гномка одобрительно кивает, глядя на новые гобелены, и мысленно поблагодарила купчиху Феланиху. И Рэйшена, конечно. 
Заминка вышла лишь у дверей спальни. Цитрина толкнула ручку, а дверь не поддалась.
— Спальня, — спокойно пояснила Элина. — Она в это время заперта. Туда никто не входит, кроме нас с Рэйшеном и прислуги.
— Прислуги?! То есть полы помыть ты не в состоянии?
— Увы! Не просто так меня прозвали "Мягкие Руки"...
Цитрина недовольно поджала губы, но перед ней уже распахивали дверь в комнату с сервированным столом. Слуги отвесили гномам почтительный поклон, и Элина одобрительно улыбнулась. Это должно было смягчить сердце Цитрины.
Меуриг и его повара постарались на славу! Серебряные судки на столе сверкали, кубки тускло поблёскивали боками, ожидая, когда в них нальют вино из тёмных бутылок с длинными горлышками.
Цитрина с любопытством покрутила в руках модную новинку — вилку — и отложила её в сторону.
— Баловство! — заключила она. — А вот еда пахнет вкусно! Ты сама готовишь?
— Нет, почтенная Цитрина. Этим занимается друг Рэйшена и несколько поваров.
— Хм... Не готовишь, не прибираешь, не шьёшь... Чем же ты тогда занимаешься?
— В основном командую. И по мелочам всякое... Преступников гоняю... Ах, нет, это бывший сослуживец Рэйшена. Налоги собираю... Ах, снова нет, этим друг Рэйшена занимается... Ну, значит, я только командую ими.
Цитрина неодобрительно покачала головой, а Рэйшен принялся наливать вино в кубки. За столом никто не прислуживал, и Элина принялась раскладывать еду по тарелкам.
— А ты знаешь, что Рэйшен не любит лук в соусе? — взялась за своё Цитрина.
Элина видела, что лицо Рэйшена стало несчастным и незаметно от Цитрины подмигнула ему.
— Не волнуйся, почтенная Цитрина, я обо всём позаботилась. Мы с поварами долго обсуждали каждое блюдо... Чтобы всем угодить.
Повара и вправду старались: обед удался на славу. Байль от удовольствия даже зажмурился. И вино оказалось отменным. Цитрина немного смягчилась:
— Ладно уж, что с вас, молодёжи, взять. Не буду больше обижаться, что ничего мне не сказали. Рэйшен мне как родной. Вижу, что тут ему хорошо. Даже поправился немного...
Рэйшен поперхнулся куском и закашлялся. Байль похлопал его по спине. Элина с трудом удерживалась от смеха, а Цитрина нравоучительно заметила:
— И нечего торопиться во время еды! У тебя никто не отбирает...
Рэйшен молча отставил тарелку.
Кажется, забота Цитрины перешла границы.
— Ешь спокойно, — негромко сказала Элина. — Ты не поправился. Я по мундиру вижу.
Рэйшен сердито мотнул головой и шумно отхлебнул из кубка.
— Всё такой же упрямый, — ласково проговорила Цитрина. — Ты уж проследи за ним, чтоб в сырую погоду не ходил в мокрой одежде... И хмельного натощак не пил! 
— Я слежу, — абсолютно серьёзно ответила Элина.
— И чтобы не забывал обедать вовремя!
— Обязательно! И ещё — чтобы не ложился спать одетым! И в сапогах.
И тут Элина заметила, как изменилось лицо Цитрины. Она заговорщицки улыбнулась, поднимая кубок с вином:
— Что ж, вижу, что ты не безнадёжна! Байль, чего ты молчишь? Говори тост за здоровье нашего мальчи... детей! Пусть будут счастливы!
Элина подняла кубок вместе со всеми. Она заметила, как Рэйшен незаметно выдохнул. И, кажется, дружба с гномьей общиной станет только крепче.

Глава 21. Королевский гнев, или Как правильно поздравлять

Королевский казначей встречался с главой гномьего торгового дома каждую амаркаду. Они пили крепко заваренную арзу и осторожно обменивались сведениями, накопившимися за прошедшие дни.
— Дела в Жадвиле идут неплохо, — сказал мастер Хердер, аккуратно стирая с бороды каплю напитка. — Почта работает. Моим гномам никто не препятствует. Люди не враждебны.
Арлан Колле вежливо поднял уголки губ. Всё это он уже знал. Но ведь старый гном не просто так завёл разговор о Жадвиле!
— Слыхал ли ты, досточтимый казначей, самые свежие новости оттуда? Вижу, не слыхал. Я сейчас ухожу — дела, понимаешь ли, не ждут — и оставлю тебе донесение... Прочти. А там уж сам решишь, как к этому отнестись. Когда будешь докладывать королю, смягчи известия...
Хердер Андебрингер протянул казначею несколько листков бумаги, исписанных убористым почерком, вежливо распрощался и ушёл.
Арлан Колле остался сидеть за столом, перелистывая гномье донесение. Во время прочтения его охватывали противоречивые чувства: радость, удивление, страх и возмущение. Теперь стало ясно, отчего хитрый лис Хердер советовал "смягчить" доклад королю. Витерий придёт в ярость.
За дверью послышались знакомые шаги. Арлан невольно улыбнулся: так быстро и стремительно ходил его сын, его радость и гордость. Лонваль.
— Мастер Хердер уже ушёл? Какая радо... жалость! Что нового он сегодня поведал?
Арлан знал, что Лонваль не слишком любит нудные государственные дела, а вот новости и сплетни... Впрочем, как любой молодой придворный. Со вздохом он подтолкнул бумаги к краю стола.
— Присядь и прочти. Не торопись. И постарайся быть сдержанным в оценке...
Казначей видел, как его сын, принимая донесение, возвёл глаза к потолку. Арлан и сам когда-то был таким. Но всё же мальчику следует быть серьёзнее.
Лонваль читал, и казначей смотрел, как поднимаются у него брови. А потом юноша поднял глаза на отца и, весело присвистнув, проговорил:
— Весело у них там в Жадвиле, не то что у нас! Бандитов прижала, налоги собрала, нового дроу приручила... Так ещё и замуж за своего Рэйшена выскочила! Живут же некоторые!
Арлан осуждающе покачал головой:
— Ты слишком беспечен, сын мой! Посмотри на это с государственной точки зрения! Вспомни, чему я тебя учил!
— Отец, — Лонваль поморщился, — ну что за ворчание! Порядок в городе она навела. Это хорошо, так? Налоги собирает. Это ещё лучше. А всё остальное... Ну, пусть уже живёт как хочет...
— Нет, Лонваль! Она не может жить как хочет! Король даровал ей титул не для этого! Вся аристократия должна служить ему!
— А разве Элина не служит? Служит, и получше многих!
— Король дал ей наследуемый титул, намекая, что она должна будет выйти замуж по его приказу, за того человека, на которого он укажет! И их дети унаследуют титул, продолжая служить короне! 
Лонваль расхохотался:
— Ой, умора! А ведь точно! А она взяла и фактически сделала Рэйшена бароном! 
— Да ещё и завещание написала, по которому безродный дроу унаследует всё, чем она владеет... Это скандал. Я не знаю, как рассказать об этом королю. Он будет в ярости.
Лонваль перестал смеяться. Казначей знал, что его мальчик умеет сосредоточиться в нужное время.
— Отец, её не удалось принудить к браку даже в темнице, под страхом виселицы. А уж сейчас... Адару придётся смириться. Или, может, надо найти лазейки в законе и признать её брак недействительным. Или завещание.
Казначей вздохнул. Он и сам думал об этом. Однако гномы всё подробно описали, и сейчас Арлан не видел ни одной зацепки, чтобы отменить решения Элины.
— Идём, Лонваль. Кто-то должен сообщить королю. 
Витерий читал, и его лицо багровело. Наконец он оторвал глаза от бумаг и помахал ими перед лицом казначея, словно это могло что-то изменить. 
— Как?! Как это могло произойти?! Почему мне не доложили сразу?
— Мы узнали только что, — смиренно ответил Арлан. — И сразу поспешили к тебе, адар.
— Кто это допустил?!
Арлан знал, что будет дальше. Витерий покричит, а после успокоится и смирится. Таким он был с юности, и старому казначею много раз приходилось выслушивать грубые слова и обвинения.
— Позвольте я схожу за Квирком, — вмешался Лонваль. — Идея о титуле принадлежала ему.
— Точно! Поспеши, юноша! — проговорил король. — У тебя очень толковый сын, дар Арлан. Я предвижу, что он сделает отличную карьеру.
"Если не сбежит в Жадвиль".
Квирк, как обычно, выглядел жизнерадостным и разве что не насвистывал. Казначей подозревал, что брат королевы поддерживает тайную связь с Жадвилем из какой-то корысти, но поймать его на этом так и не смог.
— Мой дорогой брат! — воскликнул Квирк, раскидывая руки для объятия. — Тебя что-то тревожит? Я всегда готов помочь, словом и делом!
— Читай.
Витерий бросил донесение Квирку, и листы разлетелись по столу, а один даже упал на пол. Арлан видел, как нахмурился его сын. Зато Квирк с улыбкой собрал бумаги и как ни в чём не бывало принялся читать. 
Его лицо нисколько не изменилось, разве что улыбка стала шире.
— И что тебя так огорчило, брат мой?
— Как, по-твоему, я должен ответить на это? — Витерий раздражённо ткнул пальцем в листы. — Для чего я пожаловал этой женщине титул? Чтобы она поделилась им с наёмником? 
Казначей откинулся на мягкую спинку стула. Теперь Квирк должен будет ответить королю. Он хитёр и изворотлив... "Хорошо, что Элина отказалась сотрудничать с Квирком! Иначе..."
Арлан даже не хотел думать, что из этого получилось бы. 
Квирк придвинул свой стул поближе к столу и, в последний раз скользнув взглядом по исписанным листам, положил их на стол.
— Мой дорогой брат, ты принимаешь эти известия так близко к сердцу! Можно подумать, что ты неравнодушен к этой женщине. Мне неприятно это видеть: ты всё-таки ещё женат на моей сестре, хоть она и утратила твою милость. Да и к моей жене ты проявляешь внимание. И что я вижу? Неужто наш король такой ветреный?
Казначей прикрыл рот рукой, пряча улыбку. Он видел, как отвернулся Лонваль, давясь от смеха. Король неожиданно покраснел и несколько раз вдохнул и выдохнул, словно придумывая достойный ответ. "Неужто Квирк прав?! Вот это поворот!"
— Квирк, не придумывай лишнего, — наконец смог сказать Витерий. — Кто я и кто она? Вчерашняя бунтовщица, торговка... Просто она берёт себе слишком много воли...
— Но и много делает, — мягко возразил Квирк. — И для тебя, и для королевства. Никто из мужчин на её месте не справился...
— У них не было отряда дроу! — ворчливо отозвался король.
— А она их собрала. И верны они теперь и ей, и трону. И целый клан дроу встал под твою руку. А Элина со своими экспедиторами прикрывает западные рубежи. Она обещала, что хлопот не будет — и слово сдержала. 
— Всё это замечательно... Но как реагировать на это сообщение?! Это скандал!
Арлан с интересом ждал, что же ответит хитрец Квирк.
— Скандал? Ну и пусть! Отправь ей поздравления! А в столицу не приглашай... Пока что. И за титул бояться нечего: пусть Рэйшен числится её наследником, но детей-то у них не будет... Издай отдельный указ, что титул может унаследовать лишь прямой потомок Элины Жадвильской, и рано или поздно этот титул вернётся короне. Я бы на этот счёт не волновался.
— А насчёт чего бы ты волновался?
Квирк хитро усмехнулся:
— Надо позаботиться о том, чтобы с нашей дражайшей Элиной ничего не случилось. Пусть проживёт как можно дольше, принося пользу провинции и всему королевству. Потому что если строптивый Рэйшен потеряет её, корона хлебнёт горя!
Витерий поморщился, но потом согласился.
— Всё, ступайте. Дайте мне составить подходящее случаю письмо в Жадвиль!
Квирк ушёл, посмеиваясь. На прощанье он дружески махнул Лонвалю рукой. К счастью, с казначеем подобной вольности он не допускал.
Арлан Колле был убеждён, что самому Квирку зачем-то очень нужно, чтобы Элина жила и здравствовала. Наверняка он нашёл какую-то выгоду за спиной короля. Сын согласился с ним.
— Наверняка! И со временем надо разгадать эту загадку!
— Лонваль, с Квирком поосторожнее...
— Я к нему даже не полезу! Разгадка явно в Жадвиле, и я обязательно её найду!
Старый казначей понял, что невозможно удержать рядом то, что тебе дорого. Сына не удастся привязать к душной столице. Он умчится туда, где кипит настоящая жизнь. И тогда… Нужно сделать всё, чтобы с Элиной Жадвильской ничего не случилось.

Натали Карамель
Ловушка для сердцееда


Глава 1. Циник с обложки GQ

Тихий звон хрустального бокала о мраморную столешницу прозвучал финальным аккордом короткой, но эффектной пьесы. Лео Виллард наблюдал, как янтарная слеза дорогого «Кристалла» тонет в пористой глубине камня, оставляя влажный, мимолетный след. Напротив, в сумраке пентхауса, словно парящего над ночным лесом небоскребов 2025 года, томилась Марго. Или Миа? Лео лениво перебирал имена, словно драгоценные четки. Ах, да, Марго. Фотомодель? Дизайнер интерьеров? Неважно. Ее огромные, влажные от недавней бури страсти (или от предчувствия скорого шторма?) глаза искали в нем ответа.
— Лео… это было… неземное, — прошептала она. Обвивая шелковистой змеей-ногой массивное итальянское кресло.
Аромат ее духов — густой, цветочный, с ванильным шепотом — переплетался с терпким дыханием кофе, заказанного им у всезнающего умного дома. «Голосовой интерфейс: кофе «Бразилия Сантос», двойной эспрессо, температура 95 градусов». Машина безмолвно подтвердила его желание мягким лазурным светом панели.
Лео обернулся, и его профиль, будто высеченный рукой античного мастера, четко проступил на фоне мерцающего хаоса мегаполиса. Уголок безупречно очерченных губ тронула легкая, обезоруживающая усмешка. Он был совершенен: от стрижки, стоимостью, равной месячному доходу его ассистента, до рубашки из тончайшего египетского хлопка, небрежно расстегнутой на две пуговицы, обнажавшей бронзовый загар, привезенный вчера с частного пляжа в Дубае.
— Конечно, Марго, неземное, — его голос, бархатный, с едва уловимой хрипотцой, заставлял, как он знал, трепетать девичьи сердца.
Он взял с консоли небольшую, но ощутимую по весу коробочку из темно-синего бархата с узнаваемым гербом ювелирного дома.
— В знак благодарности за этот… вдохновляющий вечер.
Она открыла ее. Внутри, на черном сатине, мерцали серьги с бриллиантами огранки «принцесса». Маленькие, но безупречные. Лео видел, как у нее перехватило дыхание. Щедрая плата — обязательная часть ритуала. Эффектная точка в их мимолетной истории. Откупные, — с горькой иронией подумал он. Гораздо дешевле, чем возможные слезы, истерики или навязчивые звонки.
— Лео, я… я не ожидала… — она потянулась к нему, но он уже стоял, грациозно, как пантера перед прыжком. Его движения были скупы и полны скрытой мощи.
— Мне пора, дорогая. Ранний старт. Кризис в облачном хранилище данных клиентов в Азии. Ты же понимаешь, должность CTO в «КиберНексус» — это не только яхты и шампанское.
В его словах звучала легкая самоирония, но в голосе — непоколебимая уверенность в своей незаменимости. Он был незаменим. И знал это. Его мозг, отточенный, как бритва, решал задачи уровня национальной безопасности, а лицо украшало обложки бизнес-изданий и светских хроник.
Марго все еще сидела, сжимая бархатную коробочку, и первоначальный восторг сменился растерянностью. Лео налил себе эспрессо из только что приготовленной чашки. Густой аромат свежеобжаренных зерен, горький и бодрящий, наполнил пространство. Он сделал глоток, наслаждаясь вкусом и контрастом: он — здесь и сейчас, на вершине мира; она — уже почти воспоминание.
— Лифт вызван для тебя, Марго. Машина ждет внизу, отвезет, куда пожелаешь, — его тон был безупречно вежливым, но в нем не было ни грамма тепла. Двери лифта бесшумно раздвинулись, словно по мановению волшебной палочки. Едва слышный гул механизмов был единственным звуком, нарушавшим тишину пентхауса.
Она встала, пытаясь сохранить достоинство, но глаза выдавали обиду.
— И… это все?
Лео повернулся к ней, держа в руке чашку. Его взгляд, обычно такой магнетический, сейчас был ясен и холоден, как экран самого мощного квантового компьютера, над созданием которого он работал.
— Все, что могло быть между нами, Марго, — сказал он мягко, но отрезая все пути к отступлению. Было прекрасно. Искренне. Но у всего есть свой срок годности. Как у программного обеспечения. Пора обновляться.
Он одарил ее своей фирменной улыбкой, от которой у многих женщин дрожали колени. Но сейчас в ней не было обещания, лишь прощание.
— Наслаждайся подарком. Ты его заслужила.
Она молча вошла в лифт. Двери закрылись. Лео вздохнул — не от облегчения или сожаления, а просто потому, что утро наступило. Он подошел к панорамному окну. Город бурлил внизу, миллионы жизней, миллионы сердец. Он увидел свое отражение в стекле: безупречный костюм, идеальные черты лица, уверенный взгляд. Машина, — подумал он без малейшего самобичевания, просто констатируя факт. Машина, запрограммированная на успех, на обладание, на победу. Любовь? Устаревшая, глючная программа, порождающая уязвимости и сбои. Он давно вычистил ее из своего кода. Зачем ему любовь, когда есть игра? Игра, в которой он был гроссмейстером. Искусство обольщения, холодный расчет, щедрая инвестиция в виде бриллиантов — и вот она, победа. Быстрая, чистая, без обязательств.
Телефон завибрировал — сообщение от Сэма, такого же циника и коллеги из «КиберНексуса»:
«Лео, вечером в «Облаке 45» открытие. Говорят, будет новая партия «шикарного железа». Проверим? ;)»
Лео усмехнулся, и его пальцы быстро забегали по голографической клавиатуре:
«Непременно. Зарезервируй столик. Посмотрим, кто первым обновит свою «коллекцию» сегодня».
Он отправил сообщение и отпил кофе. Горечь напитка была приятной, как горечь правды. Женщины были подобны последним моделям гаджетов — красивы, желанны, но устаревают в тот самый момент, когда ты их заполучаешь. Истинное наслаждение заключалось не в обладании, а в процессе завоевания. В том, чтобы видеть, как лед недоверия в чужих глазах тает под теплом его улыбки, как расчетливая щедрость взламывает оборону, как любая, самая неприступная на вид крепость, в итоге сдавалась без боя. Это был чистый адреналин, интеллектуальный триумф, доказательство безупречности его отлаженной системы.
Он взглянул на город. Где-то там ждала следующая. Незнакомка. Вызов. Новая глава в его бесконечной, победоносной игре. Лео Виллард улыбнулся своему отражению. Жизнь была безупречна. Как его код. Как его лицо. Как его безоговорочные победы. И он не сомневался ни на секунду, что так будет всегда. Любовь — для слабаков и романтиков. Его стихия — контроль, азарт и сладкий вкус легкой, ни к чему не обязывающей победы. Что могло пойти не так?

Глава 2. Алгоритм соблазна и облачные вычисления

Утро Лео Вилларда начиналось не с кофе, а с ощущения безупречного контроля. Его электрокар «Аура», модель последнего года, бесшумно скользил по умным полосам мегаполиса 2025 года, обгоняя менее удачливых водителей, застрявших в алгоритмизированных пробках. За рулем Лео не дергал нервно руль; он парил, как его пентхаус над городом. Звуки утра — гул транспорта, отдаленные сирены — были приглушены идеальной шумоизоляцией салона, заменяясь плавными джазовыми аккордами из премиум-акустики. Запах новой кожи и дорогого дезодоранта смешивался с едва уловимым ароматом свежего воздуха, пропущенного через систему фильтрации.
«КиберНексус» вздымался ввысь стеклянным обелиском, символом цифровой мощи. Лифт, узнав его по биометрии, умчал на 80-й этаж — в святая святых, отдел разработки и стратегии. Двери открылись в царство хай-тека: открытые пространства с прозрачными перегородками, мерцающие голографические доски с бегущим кодом, тихий гул серверов, спрятанных за стеклянными стенами, как драгоценные камни в витрине.
— Виллард! — раздался голос, полный циничного веселья.
Сэм Келлер, его альтер эго в мире кода и соблазнов, уже сидел в кресле напротив стола Лео, попивая кофе из кружки с надписью «Ctrl+Alt+Del Your Feelings».
— Как прошел финальный акт с... Марго, кажется? Серьги «принцесса»? Классика. Ожидаемо. — Сэм ухмыльнулся.
Он был чуть менее идеален внешне, чем Лео, но компенсировал это острым умом и такой же абсолютной верой в собственную непогрешимость в вопросах женщин и технологий.
Лео снял идеально сидящий пиджак, повесил его на эргономичную вешалку, которая тут же приняла нужную форму.
— Эффективно, Сэм. Как твоя вчерашняя «шифровка»? Я слышал, она пыталась звонить в HR, жалуясь на «недостаток эмпатии»? — Он сел, запуская голографический интерфейс рабочего стола.
Перед ним всплыли графики, отчеты, схемы облачной инфраструктуры Азии. Кризис был локализован его ночным патчем, но требовал анализа.
— Пфф, — Сэм махнул рукой. — Стандартная уязвимость в ПО эмоций. Отправил букет редких орхидей с запиской «Спасибо за стресс-тест моей системы». Замолчала. — Он сделал глоток кофе. — Говоришь, Азия успокоилась? Твои нейросети опять спасли корпоративные задницы?
— Не совсем спасли, — поправил Лео, его пальцы летали по голографической клавиатуре, вызывая окна с данными. — Оптимизировали потери. Баг в API кэширования. Глупость, но с последствиями.
Его взгляд скользнул по залу. Чуть поодаль группа молодых разработчиц, явно новеньких, смотрела в его сторону. Одна, рыженькая, поймав его взгляд, покраснела и быстро отвернулась к монитору. Лео позволил себе легкую, обезоруживающую улыбку.
— Доброе утро, дамы. Надеюсь, наши системы сегодня менее капризны, чем некоторые клиенты? — Голос, бархатный и чуть хрипловатый, донесся до них четко.
Раздался сдавленный смешок. Рыженькая покраснела еще больше. Другая, посмелее, ответила:
— Пока держимся, мистер Виллард! Спасибо за вчерашний патч! — В ее глазах читался неподдельный восторг — смесь профессионального уважения и личного восхищения.
— Всегда к услугам, — Лео кивнул, его взгляд скользнул по девушкам оценивающе, но без навязчивости — как по последним моделям смартфонов на выставке. — Если что — знаете, где мой офис.
Он повернулся обратно к Сэму, чья ухмылка стала шире.
— Вижу, твоя система «распознавания потенциальных точек входа» работает в штатном режиме даже на рабочем месте.
— Эффективность превыше всего, — парировал Лео, сосредоточившись на графике. — Кстати, насчет вечера. «Облако 45». Ты зарезервировал?
— Естественно. Лучший столик. Вид на город и на... входящий трафик, — подмигнул Сэм. — Говорят, там будет новая волна «арт-инсталляций». Очень... вдохновляющих.
Рабочий день Лео пролетел как виртуальная реальность — ярко, продуктивно, с полным ощущением управления процессом. Он провел совещание, где его слова были законом, решил еще пару сложных задач, получив молчаливое восхищение команды, и пару раз легко, почти незаметно, флиртовал с разными сотрудницами — от ассистентки, принесшей кофе (его взгляд задержался на ее каблуках чуть дольше необходимого, заставив ее смущенно улыбнуться), до начальницы отдела маркетинга (их диалог у кофемашины был наполнен двусмысленными шутками о «пиковых нагрузках» и «оптимизации ресурсов»). Все было легко, предсказуемо, как отлаженный код. Никаких сбоев в программе «Лео Виллард».
«Облако 45» парило на реальном 45-м этаже соседнего небоскреба. Это был не просто клуб; это было воплощение роскоши и технологий будущего. Полы светились мягким голубым светом, струящиеся голографические потолки создавали иллюзию движения в облаках, а бармены в стилизованных под киберпанк костюмах смешивали коктейли с жидким азотом, создавая клубы холодного пара. Музыка — сложный электронный бит — вибрировала в груди, но не оглушала. Воздух был пропитан ароматами дорогих духов, сигар и чего-то неуловимо нового.
Лео и Сэм заняли свой столик у панорамного окна. Город лежал у их ног, море огней. Они заказали виски — выдержанный, редкий. Лео оглядел зал. Знакомые лица, красивые, ухоженные, жаждущие внимания. «Хищницы», как мысленно окрестил их Сэм, уже сканировали пространство. Несколько взглядов сразу же зацепились за Лео. Он ответил на один — длинноногой брюнетке в платье, напоминающем жидкое серебро, — своей фирменной улыбкой, обещающей все и ничего. Она улыбнулась в ответ, явно заинтригованная. Стандартный ход. Предсказуемый ответ.
И тут его взгляд наткнулся на нее.
Она стояла чуть в стороне от барной стойки, почти прячась за высоким вазоном с экзотическим растением. В отличие от окружающих ее «шикарного железа» (термин Сэма), она выглядела… не на своем месте. Простое платье неопределенного темного цвета, минимум макияжа, волосы цвета темного шоколада, собранные в небрежный хвост. Она держала бокал с чем-то безалкогольным (Лео сразу отметил отсутствие характерного оттенка) и смотрела не на людей, а в окно, на городские огни, с каким-то отстраненным, почти грустным любопытством. Когда ее взгляд случайно скользнул по залу и встретился с его, она не покраснела, не улыбнулась, не отвела глаза с кокетливой игривостью. Она просто… посмотрела. Чисто, ясно, без тени расчета или желания понравиться. А потом так же спокойно вернулась к созерцанию города. Как будто Лео Виллард был для нее не более интересен, чем узор на ковре.
Это было… неожиданно. Как баг в безупречной системе. Как нулевой результат там, где всегда был стопроцентный успех.
— Эй, Лео, видишь ту рыжую у бара? Похожа на ту самую… — начал Сэм, но Лео его перебил.
— Подожди. — Его внимание было приковано к девушке у растения. В его глазах, обычно таких уверенных и холодных, мелькнул азарт. Не просто интерес к новой игрушке, а вызов.
«Она меня не заметила? Или заметила и проигнорировала?»
Оба варианта были неприемлемы. Непривычно.
Он встал, оставив Сэма с открытым ртом. Лео подошел к бару, заказал два коктейля — один свой обычный, виски с содовой, другой… что-то легкое, фруктовое, неалкогольное? Бармен кивнул. Пока тот смешивал, Лео наблюдал за девушкой краем глаза. Она нервно поправила прядь волос.
«Стесняется?»
Это было мило. Непривычно мило.
С коктейлями в руках он направился к ней. Его походка была уверенной, но без привычной демонстративной грации охотника. Он остановился на почтительном расстоянии.
— Простите за вторжение, — его голос звучал мягче, чем обычно, без нарочитой бархатистости, но все так же притягательно. — Вы выглядите так, будто единственная здесь понимаете, что истинная красота этого места — не внутри, а там. — Он кивнул в окно, на сияющий город. — И, похоже, единственная, кто не пьет алкоголь в этом храме гедонизма. Рискну предположить, что вам больше подойдет это. — Он протянул ей бокал с нежно-розовым напитком, украшенным ягодой.
Девушка вздрогнула, словно вынырнув из своих мыслей. Она повернулась к нему. Ее глаза, большие и серые, как дождевые тучи, встретились с его. В них читалось удивление, легкая настороженность, но… не восторг. Ни капли.
— Я… — она запнулась, ее голос был тихим, но чистым. — Спасибо. Но я не… Я не ждала…
— Лео, — представился он, не настаивая на рукопожатии. — А вас?
Она немного помолчала, словно взвешивая, стоит ли отвечать.
— Лия, — наконец сказала она, осторожно принимая бокал. Ее пальцы слегка дрожали.
— Лия, — повторил он, как будто пробуя имя на вкус. Оно звучало просто, без вычурности. Как она сама. — Вы здесь… работаете? Или тоже пытаетесь понять, что все эти люди ищут в облаках на 45-м этаже? — Он улыбнулся, но на этот раз его улыбка была другой. Без привычной самоуверенности, с искренним, чуть ироничным любопытством. Она не смотрела на него как на трофей. Это было странно. И безумно интересно. Впервые за долгое время алгоритм Лео Вилларда дал сбой, и вместо раздражения он почувствовал азарт охотника, столкнувшегося с настоящей дичью, а не ручной птицей. Истинное наслаждение — в процессе завоевания. А эта девушка, эта «стесняшка» Лия, выглядела как самая неприступная крепость из всех, что он когда-либо видел. И он уже знал: он возьмет ее штурмом. Искренностью? Нет. Но чем-то новым. Чем-то, что заставило его забыть про Сэма, про «шикарное железо» и про весь этот предсказуемый вечер. Игра началась по-настоящему.

Глава 3. Экзотический вкус наивности

Лео услышал, как Лия смущенно пробормотала:
— Мне… подарили приглашение. Коллега по работе выиграла в каком-то розыгрыше, но не смогла пойти. Отдала мне. — Она потупила взгляд, вертя в пальцах тонкий стебель бокала с розовым напитком. — Я… никогда в таких местах не была. Это как… другая планета.
«Воспитательница детского сада. Подарок судьбы. Нет, подарок мне», — пронеслось в голове Лео с восхитительной ясностью.
Это был не просто новый типаж — это был новый вид. Диковинная бабочка, залетевшая в его высокотехнологичный террариум. Ощущение было острым, как первый глоток дорогого виски после долгого перерыва.
— Коллега оказала тебе огромную услугу, Лия, — сказал он, и его улыбка стала теплее, обволакивающей. — «Другая планета» — идеальное описание. Позволь быть твоим гидом? — Он протянул руку не для рукопожатия, а жестом приглашения. — Покажу самые выгодные виды на галактику.
Она колебалась лишь мгновение, потом осторожно положила свою ладонь ему в руку. Ее пальцы были прохладными, чуть влажными от волнения. Лео почувствовал странный импульс — не вожделения (пока), а чистой, почти научной заинтересованности. Как будто он держал редкий артефакт.
Он провел ее по залу, мимо танцующих силуэтов в голографических потоках света, мимо бара, где коктейли дымились холодным паром. Останавливался у огромных окон, указывая на узнаваемые здания внизу, рассказывая легкие, ироничные истории о них — выдуманные наполовину, но звучащие правдоподобно. Лия слушала, широко раскрыв серые глаза, изредка задавая наивные вопросы, от которых Лео внутренне улыбался. Ее восторг был таким… настоящим. Не наигранным, как у тех, кто стремился ему понравиться. Она искренне потрясена масштабом и дороговизной всего вокруг.
Затем он подвел ее к их столику, где Сэм наблюдал за этим спектаклем с выражением полного недоумения на лице.
— Сэм, познакомься. Это Лия. Наша новая колонистка с планеты Доброты и Искренности. Лия, это Сэм. Мой… соратник по освоению космоса неопределенных ценностей.
— Очень приятно, — пробормотала Лия, явно смущенная насмешливой интонацией Лео и оценивающим взглядом Сэма.
— Лия… — протянул Сэм, поднимая бровь. Его взгляд скользнул от ее простого платья к лицу Лео с немым вопросом: «Ты это серьезно?». Лео ответил едва заметным кивком и легким прищуром: «Да, и это гениально».
— Лия — волшебница, — продолжил Лео, подливая ей минеральной воды (она отказалась от шампанского). — Она превращает капризы трехлетних тиранов в послушание. Воспитательница детского сада. Представляешь, Сэм? Целыми днями — пластилин, сопли и вера в добро. Адреналин чистой воды.
Сэм фыркнул, но быстро взял себя в руки, ловя волну Лео.
— Ого! Значит, ты эксперт по… деинсталляции истерик? — пошутил он, подмигивая Лео. — У нас тут иногда тоже нужны такие специалисты, особенно после корпоративов.
Лия смущенно улыбнулась, не понимая до конца шутки, но чувствуя, что это про нее. Лео наблюдал за ней. Ее смущение, ее попытки вписаться в их непонятный, циничный разговор — все это было восхитительно.
«Новый протокол взаимодействия. Интересно.»
Вечер тек дальше. Лео был неотразим. Он не просто флиртовал, он создавал для Лии сказку. Заказал изысканные закуски, которые она пробовала с детским любопытством. Увлек ее на маленький танцпол, где она сначала ступала неуверенно, но под его гипнотизирующим руководством расслабилась, позволив вести себя. Ее смех, когда она наступила ему на ногу, звенел искренне и заливисто. Лео ловил на себе взгляды знакомых — удивленные, насмешливые, завистливые. Его выбор казался им абсурдным. Это только подогревало его удовольствие.
«Пусть смотрят. Пусть завидуют моему экзотическому трофею».
Сэм, поняв правила игры, играл роль колоритного «злодея», подкидывая Лео поводы для галантности или защищая Лию от его якобы слишком острых шуток. В перерыве, когда Лия пошла в дамскую комнату, Сэм наклонился к Лео:
— Серьезно, Виллард? Это же… чистый лист. Ты собираешься его… испортить? — В его голосе было больше профессионального любопытства, чем моральных терзаний.
— Не портить, Сэм, — поправил Лео, следя за тем, как Лия пробирается обратно сквозь толпу, — а… обогатить опытом. Предоставить доступ к закрытой бете. Она же сама сказала — другая планета. Я просто даю тур. — Он улыбнулся. — И знаешь что? Эта бета… невероятно стабильна. Никаких глюков наигранности.
Когда музыка стала медленнее, а огни города за окном начали меркнуть перед рассветом, Лео почувствовал, как Лия все больше прижимается к нему во время танца. Ее доверие было почти осязаемым.
«Время завершать инсталляцию».
— Лия, — прошептал он ей на ухо, его губы почти касались ее мочки. Она вздрогнула, но не отстранилась. — Этот город спит. Но вид с моей «орбитальной станции» в сто раз лучше, чем отсюда. Хочешь увидеть рассвет над миром, который только что открыла?
Она подняла на него глаза. В ее серых глубинах светилось что-то неуловимое — восторг, благодарность, предвкушение. И полное отсутствие подозрений.
— Твой пентхаус? — тихо спросила она.
— Командный центр, — поправил он с легкой улыбкой. — С лучшими в мире… обзорными экранами.
Она кивнула. Быстро, почти не задумываясь. Как будто это было единственно возможным продолжением волшебной ночи. Лео почувствовал знакомый привкус победы, но на этот раз с ноткой чего-то… неожиданно сладкого.
«Наивность. Вот он, секретный ингредиент».
Он кивнул Сэму, который наблюдал за ними с выражением человека, только что понявшего гениальность безумного эксперимента.
— Улетаем на дозаправку, Келлер. Держи связь.
Сэм лишь многозначительно поднял бокал в знак «ни пуха».
Ночь в пентхаусе Лео была для Лии оглушающим калейдоскопом ощущений. Роскошь, о которой она читала только в романах. Виды, от которых захватывало дух. И он — Лео — внимательный, обаятельный, нежный, казалось, читающий ее самые сокровенные желания. Он не торопился, превращая каждое прикосновение, каждый поцелуй в маленькое открытие. Для Лии, чья жизнь до этого была расписана по минутам между утренниками и родительскими собраниями, это был прыжок в бездну страсти. Она отдалась чувствам полностью, без остатка, с доверием ребенка и пылом взрослой женщины, впервые познавшей, что такое настоящая близость. К утру она была уверена: это не просто страсть. Это любовь. Та самая, с первого взгляда, на всю жизнь. Та, о которой поют в песнях. Он был ее принцем с обложки, спустившимся в ее скромный мир и унесшим ее на вершину.
Утро началось с резкого, делового звонка. Умный дом, объявил о начале рабочего дня. Лео потянулся, его движения были точными, лишенными вчерашней неги. Солнечный свет заливал спальню, высвечивая простоту платья Лии, брошенного на дизайнерское кресло, и ее сонное, сияющее от счастья лицо на подушке.
— Доброе утро, — прошептала она, ее голос был хрипловатым и полным нежности. Она потянулась к нему, но он уже встал, направляясь в ванную.
— Утро, — бросил он через плечо, без особой теплоты, но и без грубости. Просто констатация факта.
Она наблюдала, как он быстро и эффективно совершал утренние ритуалы: душ, бритье, выбор костюма — темно-синего, безупречного. Ее сердце сжималось от любви и… тревоги. Что-то изменилось. Воздух наполнился не ночной страстью, а холодком будничности.
— Лео… — она начала, сидя на краю огромной кровати, закутавшись в простыню. — Вчера было… это было…
Он застегивал манжету, не глядя на нее.
— Незабываемо, — закончил он за нее, голосом, которым можно было объявлять графики встреч. — Рад, что тебе понравилось, Лия.
Он подошел к консоли, вызвал голографический интерфейс. Набрал сообщение. Лия видела, как его пальцы быстро бегают по клавиатуре. Он нажал «отправить» и повернулся к ней. В его руке был не бархатный футляр, а визитная карточка.
— Мой номер. Такси уже ждет тебя внизу. Мария, моя домработница, придет через десять минут. Не хотел бы ставить тебя в неловкое положение. Такси отвезет тебя куда угодно. — Он протянул карточку. Его взгляд был ясен и деловит, как у хирурга после успешной операции. Ни тени вчерашнего «гида по галактике». — Было приятно познакомиться.
Лия взяла карточку, ощущая, как ее сказочный мир рушится с грохотом. Фраза о домработнице прозвучала как ультиматум и унизительное напоминание: ее присутствие здесь — досадная помеха в его идеально отлаженном графике, что-то, что нужно срочно убрать до прихода «нормальных» людей. Щеки горели от стыда и осознания своей глупости.
— Так… это все? — спросила она, и голос ее дрогнул.
Лео поправил галстук, его отражение в зеркальной стене было безупречным, недосягаемым. Он бросил быстрый взгляд на голографические часы, висевшие в воздухе.
— Все, что могло быть, Лия, — сказал он мягко, но так, что стало ясно — дискуссии нет. — У всего есть начало и конец. Как у смены в детском саду. Пора на работу. И тебе, и мне.
Он направился к выходу, остановившись лишь на мгновение у двери.
— Наслаждайся воспоминаниями. Ты их заслужила.
Дверь закрылась за ним. Лия сидела, сжимая в руке холодный пластик визитки, глядя на роскошное, вдруг ставшее чужим и пугающим, пространство. Ошеломленная и придавленная. «Через десять минут...» — эхом отозвалось в ее голове. Слезы наворачивались на глаза. Любовь длиной в одну ночь. Глупая, наивная сказка, закончившаяся унизительным выдворением.
В лифте, спускаясь в гараж, Лео достал телефон. Пришло сообщение от Сэма:
«Как экспедиция за экзотикой? Удалось задокументировать уникальный экземпляр?»
Лео усмехнулся, его пальцы быстро вывели ответ:
«Задокументировал, проанализировал, опыт получен. Вывод: стесняшки-наивняшки, Сэм, гораздо… вкуснее. Сочный, неиспорченный фрукт. Рекомендую к пробе. Остатки наивности придают особый пикантный оттенок разочарованию на рассвете. Идем на планерку.»
Он отправил сообщение, поправил идеальный узел галстука. Лифт мягко остановился. День начинался. Новые задачи, новые вызовы, новые… «фрукты» для дегустации. Жизнь, как всегда, была безупречна. А сладкое послевкусие наивности Лии лишь добавляло остроты утреннему кофе, который он закажет, как только сядет в «Ауру». Что могло пойти не так? Абсолютно ничего. Его код работал безупречно. Протокол «Утро после» выполнен с дополнительным пунктом: «Срочная эвакуация до прихода персонала».

Глава 4. Последний баг

Утро, как обычно, началось с безупречного ритуала. «Аура» Лео бесшумно выплыла из подземного гаража пентхауса, сливаясь с потоком машин на умных полосах. В салоне царила тишина, нарушаемая лишь бархатным голосом виртуального ассистента:
— Ваш двойной эспрессо «Бразилия Сантос», 95 градусов, будет готов через 4 минуты 17 секунд в пункте выдачи «Кафе Прелюдия» на маршруте.
— Подтверждаю, — откликнулся Лео, наслаждаясь гладкостью хода и предвкушением горечи идеального кофе. Его отражение в тонированном стекле было безупречно: свежая стрижка, идеальный узел галстука, выражение спокойного превосходства. Планерка в 9:30, встреча с инвесторами в 11:00, обед с потенциальной… нет, определенно новой «арт-инсталляцией» в «Облаке 45» вечером. Жизнь — точный алгоритм.
Он включил музыку — сложный электронный бит, под который город за окном казался ритмично пульсирующей нейросетью. Пробок не предвиделось. Его навигатор, интегрированный в городскую систему управления трафиком, обещал прибытие на работу через 18 минут. Лео позволил себе расслабиться, мысленно прокручивая аргументы для инвесторов.
И вдруг… «Аура» плавно, но неумолимо замедлила ход. Поток машин перед ним замер. На голографическом дисплее приборной панели всплыло предупреждение: «Внимание! Непредвиденное скопление транспорта на участке 3.7 км. Причина: авария на верхнем уровне. Расчетное время задержки: 25 минут».
Лео нахмурился. 25 минут? Это был… баг. Редкий, но досадный сбой в городской логистике. Его мозг мгновенно перестроился: перенести планерку на 10:00? Уведомить ассистента? Он начал набирать сообщение, но движение слева привлекло его внимание.
В соседнем ряду, в ярко-желтом компактном электрокаре, сидела девушка. Очень… солнечная. Кареглазая, с небрежно собранными рыжими кудрями, она с явным раздражением барабанила пальцами по рулю, подпевая чему-то по радио. Ее машина — не «Аура», конечно, но стильная. Лео почувствовал знакомый щелчок в сознании.
«Новый вызов. Скучающий цветочек в металлической коробочке.»
Он приглушил музыку, опустил боковое окно. Девушка заметила движение и посмотрела. Лео поймал её взгляд и подмигнул — легко, непринужденно, с той самой обезоруживающей улыбкой, что ломала оборону сотен раз. Девушка удивленно приподняла бровь, потом неохотно улыбнулась в ответ. Не восторг, но интерес.
«Хорошее начало».
— Не повезло с пробкой? — прокричал он сквозь небольшое пространство между машинами, его голос звучал уверенно и дружелюбно.
— Каждый день тут лотерея! — крикнула она в ответ, её голос был звонким, с легкой хрипотцой. — Надеюсь, успею в садик с дочкой!
«Дочка.» Лео мысленно отметил факт. Интересно. Новый уровень сложности? Или просто деталь?
Они медленно ползли вперед, метр за метром, обмениваясь короткими, легкими фразами. Лео чувствовал, как растет ее расположение. Его шутки про «городское сафари» и «стоячий биатлон» вызывали смех. Он уже рисовал в голове вечер: благодарность за развлечение в пробке, бокал вина, его пентхаус…
«Стандартный патч для скуки».
И вдруг он заметил неладное. Из-под капота ярко-желтой машинки девушки повалил густой, черный дым. Сначала немного, потом все больше. Она еще не видела, увлеченная разговором.
— Эй! — резко крикнул Лео, теряя на мгновение привычную невозмутимость. — У тебя дым! Смотри!
Девушка вздрогнула, посмотрела вниз и вскрикнула. Дым валил клубами, заполняя салон через щели. Паника исказила её милое лицо.
— Боже! Моя малышка! — закричала она, отчаянно дергая ручку двери. Дверь не поддавалась, заблокированная системой безопасности, сработавшей, возможно, из-за перегрева или короткого замыкания. — Алиса! Алиса! Доченька! — Ее крики были пронзительными, полными животного ужаса. Она металась, пытаясь дотянуться до детского кресла на заднем сиденье, но ремень безопасности намертво держал её на месте.
Лео действовал на чистом инстинкте. Расчеты, флирт, планы на вечер — всё испарилось. Он резко открыл дверь своей «Ауры» и выскочил на проезжую часть, игнорируя гудки других машин. Дым бил в нос едкой гарью. Он подбежал к желтой машине. Девушка, заливаясь слезами, билась о пристегнувший её ремень безопасности, её руки тянулись к плачущему ребенку сзади.
— Ремень! — крикнул Лео, его мозг работал с бешеной скоростью. Он рванул дверь со стороны водителя. Рукоятка была горячей, но он стиснул зубы и дернул изо всех сил. Скрип металла, треск пластика — замок сдался, дверь распахнулась. Густой, едкий дым хлынул наружу. Он увидел пряжку ремня — стандартную, знакомую. Одним резким движением он нажал на красную кнопку. Пряжка расстегнулась с щелчком. — Выходи! Быстро!
Девушка, освободившись, инстинктивно рванулась назад, к ребенку, но Лео схватил её за руку.
— Нет! — рявкнул он, перекрывая ее вопль. — Я её достану! Беги от машины! Сейчас! — Он буквально вытолкнул ее из салона на асфальт. Она, спотыкаясь, отползла на пару метров, не сводя глаз с заднего сиденья.
— Отойди! — крикнул Лео девушке, указывая жестом отползти от двери. Он схватился за ручку. Горячо! Но не невыносимо. Он рванул что есть мочи. Система, видимо, сдала — дверь с скрежетом открылась. Дым хлынул наружу.
Лео, пригнувшись, нырнул в клубы дыма, заполнявшие салон. Глаза слезились, дышать было нечем. Он нащупал детское кресло, слепым движением нашел замок ремней безопасности ребенка (он был универсальным, пятиточечным) и резко дернул центральную защелку. Ремни ослабли. Он выдернул плачущую, испуганную малышку из кресла, прижал к себе, защищая от дыма и жара, и выскочил обратно на проезжую часть.
Девушка тут же вскочила на ноги. Лео сунул ребенка ей в руки. Она схватила дочь в охапку, крепко прижала и, не выпуская, отбежала ещё дальше, на безопасное расстояние, рыдая от облегчения и ужаса.
Лео стоял над открытой дверью пылающей машины, чувствуя жар на лице. Его безупречный костюм был в пыли и пятнах дыма, галстук съехал набок. Но на его лице расцвела улыбка — широкая, искренняя, триумфальная. Адреналин бил фонтаном. Герой. Настоящий. Он спас ребенка. В голове мелькнули заголовки таблоидов, восхищенный взгляд той рыжей девушки… И да, благодарственный секс сегодня вечером будет не просто приятным — он будет эпическим. Закрытие сезона в стиле супермена. Он повернулся к ним, чтобы сказать что-то ободряющее, поймать этот благодарный взгляд…
В этот момент бензобак желтой машинки взорвался.
Не громкий хлопок, а оглушительный, сокрушительный БАБАХ!, разорвавший утренний воздух. Огненный шар на миг проглотил машину и фигуру человека, стоявшего рядом. Ударная волна отшвырнула девушку с ребенком на асфальт, выбила стекла в ближайших автомобилях. Клубы черного дыма и алого пламени взметнулись в небо.
Лео Виллард не успел ничего почувствовать. Только ослепительную вспышку и ощущение… абсолютной, мгновенной ошибки. Как фатальный крах системы. Последняя мысль, промелькнувшая в его отточенном, алгоритмическом мозгу, была лишена пафоса: «Кофе... «Бразилия Сантос»... не успею...».
Потом — только темнота. Тишина. Отказ всех систем. Безупречный код дал последний, непоправимый баг. Циник из будущего, покоритель сердец и облачный магнат, погиб, пытаясь спасти чужого ребенка в утренней пробке. Ирония судьбы была совершенна. Что могло пойти не так? Оказалось — абсолютно всё.

Глава 5. Между светом и шёпотом графа

Больше не было ни взрыва, ни огня, ни боли. Лишь… умиротворение.
Лео Виллард существовал. Бестелесно. Без какофонии города, без едкого запаха гари и терпкого аромата любимого кофе. Без ощущения податливой кожи «Ауры» под пальцами. Он был чистым сознанием, парящим в безбрежной, бархатной тишине. Темнота вокруг окутывала не слепящей чернотой, а скорее глубоким, успокаивающим индиго. И впереди мерцал свет.
Не ослепительный взрыв, а мягкий, золотистый, манящий маяк. Он трепетно мерцал в конце бесконечного, словно вытянутого во времени, туннеля. Лео знал — нужно лететь к нему. Инстинктивно. Это был следующий пункт назначения. Последняя строка кода.
«Значит, всё… закончилось», — подумал он без паники, лишь с тенью меланхоличного удивления. Никакого «Бразилии Сантос». Ни душной планёрки. Ни новой, эпатажной «арт-инсталляции». Эта мысль не вызвала сожаления. Лишь странную, отстраненную лёгкость.
И тогда его сознание начало разворачиваться. Как тщательно сжатый архив, распаковываясь в этой вневременной, безграничной пустоте. Всплывали образы, не стройным порядком, а хаотичным калейдоскопом ярких, определяющих моментов.
Отец. Молодой, пышущий здоровьем, с глазами, полными неподдельного восторга. Он подбрасывал маленького Лео в воздух, оглашая всё вокруг заразительным смехом, который звенел подобно солнечному лучу. А потом — тот же отец, но с потухшим, словно выцветшим взглядом, вечно пропитанный запахом дешёвого виски, спотыкающийся о призраки былого счастья в пустой, унылой квартире. «Она нас бросила, сынок. Просто… ушла. К другому. Любовь — это глюк, Лео. Глюк, который безжалостно ломает систему». Потом — холодная больничная палата. Жёлтые, мутные глаза. Звенящая тишина. Смерть от цирроза. Лео было всего пятнадцать. Он стоял у гроба, оцепеневший от горя, и клялся себе, что никогда, ни за что не позволит любви сломать свою систему.
Мать. Неясный, эфемерный образ прекрасной женщины в роскошном платье. Её голос, звонкий и надменный, звучащий холодом по телефонной линии: «Лео, дорогой, ты же понимаешь? У меня теперь совершенно новая жизнь. Ты уже достаточно взрослый. Будь умницей». В качестве откупного — дорогой конструктор. А затем — долгие годы тягостного молчания. Её лицо постепенно стерлось из памяти, оставив лишь горькое чувство предательства. Острое, словно лезвие кинжала. Оно стало прочным фундаментом его цинизма, его непоколебимой веры в то, что любовь — всего лишь инструмент манипуляции, тщательно отточенный для достижения цели, или же слабость, неизбежно ведущая к сокрушительному краху.
Вся его жизнь. Вспышки ослепительного триумфа: первая крупная сделка, лицо с обложки престижного журнала, фешенебельный пентхаус, восхищённые, алчные взгляды пленительных женщин. «Победитель». Но за каждым оглушительным триумфом скрывалась бесконечная череда лиц: Марго, Лия, десятки других, безликих и мимолетных. Их глаза — влюблённые, ожидающие, растерянные, полные невысказанной обиды. «Откупные». Бриллианты, словно бездушные бирки на дорогостоящем товаре. Его холодные, отточенные улыбки. Его безупречный, своевременный уход. «Пора обновляться». Он наблюдал за этим со стороны, как отстраненный зритель чужой пьесы. И впервые… ощутил бездонную пустоту. Не гордость, не пресыщенное удовлетворение, а огромную, зияющую пропасть. За всеми блистательными победами, за всеми завоеваниями и обладаниями — не было ни малейшего смысла. Лишь изощренная игра. Игра, в которой он был безжалостным гроссмейстером среди послушных пешек.
Взрыв. Ослепительная вспышка. Искорёженная желтая машина. Ее лицо, искажённое животным ужасом. Отчаянный крик: «Моя малышка!». Не раздумывая ни секунды, действуя на одном лишь инстинкте. Раскалённая, словно кипяток, ручка двери. Едкий, удушающий дым. Плачущий комочек в детском кресле. Он вытащил ребёнка. Бережно сунул его в дрожащие руки матери. Видел, как они отползают от погибающего автомобиля, прижимаясь друг к другу в безумном страхе… Неописуемое облегчение.
«Я сделал это», — пронеслось в его сознании сейчас, в этой звенящей тишине. Я спас их. И это чувство… оно было иным. Не похоже на победу в жестокой игре. Не как банальное обладание. Как… кристальная чистота. Как единственная строка кода, написанная не для собственного величия, а для блага других. И она сработала безупречно.
«Надеюсь, у них всё будет хорошо», — подумал он с непривычной, искренней, тихой теплотой, которой никогда не испытывал при жизни. «Пусть их жизнь сложится счастливо. Без таких… как я.»
Свет в конце туннеля становился всё ярче, всё теплее. Он неумолимо манил. Лео почувствовал… волнующее ожидание. Скоро он увидит его. Отца. Измученного, сломленного, но всё же его отца. Того, кто любил его до самого конца, даже сквозь алкогольный туман. Того, кто на собственной шкуре познал чудовищную цену любви, но не смог научить сына ничему, кроме панического страха перед ней. Лео готов был встретить его. Готов был сказать… что? «Прости»? «Я понял»? Он не знал. Но его неудержимо влекло к свету, к этому долгожданному обещанию воссоединения, к логическому завершению долгого, пустого пути мнимых побед.
И вдруг… что-то неуловимо изменилось.
Звенящую тишину разорвал настойчивый шёпот. Сначала далёкий, невнятный, едва различимый. Потом всё ближе и отчётливее. Не один голос, а несколько. Тревожные, настойчивые, умоляющие. Они звучали не внутри него, а снаружи, словно пробиваясь сквозь толщу воды или густой, непроницаемый туман.
— …граф… …ваша светлость…
— …пожалуйста…
Лео попытался игнорировать. Свет был так близок! Ещё немного…
Но шёпот усиливался, становился всё отчётливее, навязчивее. Он мешал концентрации, разрывал хрупкую связь с тёплым сиянием.
— …граф Леонардо… …очнитесь… …доктор, он не дышит…
Граф? Откуда это странное слово? Какая нелепая глупость! Он — Лео Виллард. CTO. Циник. Победитель. Мёртвый победитель. Оставьте меня в покое! Я почти у цели!
— …ради Бога, ваша светлость, откройте глаза!..
— …пульс есть, но крайне слабый…
— …этот проклятый поединок…
Шёпоты сплелись в невыносимый, раздражающий гул. Свет в конце туннеля начал мерцать, словно умирающая звезда, отдаляться. Лео почувствовал не просто досаду — панический ужас. Его тянуло обратно! Из умиротворяющей темноты — куда-то… совершенно в другое место.
— Нет! — отчаянно закричал он в своём сознании. Я хочу к свету! К отцу! Оставьте меня навсегда!
Но шепоты, теперь уже почти истошные крики, накрыли его сознание ледяной волной:
— …Граф Леонардо! …Очнитесь сию же минуту!
И вместе с последним, отчаянным приказом пришло ощущение. Первое с момента взрыва. Не боль. Холод. Ледяной, пронизывающий до костей холод. И давящая тяжесть. Страшная, парализующая тяжесть во всем несуществующем теле. И отчётливый запах. Не гарь и не бодрящий кофе. Что-то чуждое… горькие лекарства? Запах воска? Старого дуба? Пыли веков?
Свет в конце туннеля погас окончательно. Темнота сгустилась, но теперь она была не успокаивающей, а угрожающей, наполненной чужими голосами и навязчивыми, пугающими ощущениями. Последнее, что успел подумать Лео Виллард, прежде чем его сознание сжалось в тугой, болезненный комок под натиском безжалостной реальности, которая его настигала:
«Что… что за чёртов баг теперь?!»
И мир Лео Вилларда, циника из технологичного будущего, окончательно рухнул, чтобы дать рождение чему-то — или кому-то — совершенно иному.
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Первым ощущением была боль. Не та мгновенная и всепоглощающая от взрыва, а тупая, разрывающая, пульсирующая где-то в груди, чуть левее центра. Она билась в такт с грохотом в висках. Вторым — тошнотворный запах. Смесь уксуса, каких-то горьких трав, воска и… крови. Старой, запекшейся крови.
Лео застонал. Звук собственного голоса удивил его — он был чужим, более низким, с легкой хрипотцой.
«Ваша светлость! Святые угодники, он очнулся!» — женский голос, высокий и перепуганный, прозвучал совсем рядом.
«Быстро, Марго! Позови господина де Люсьена и доктора!» — другой голос, мужской, сдержанный, но напряженный.
Лео заставил себя открыть глаза. Веки казались свинцовыми. Свет, проникающий сквозь тяжелые штофные занавеси, резал незащищенное зрение. Он моргнул, пытаясь сфокусироваться.
Потолок. Не гладкий белый гипсокартон его пентхауса, а темные, массивные деревянные балки. На них — замысловатая резьба и паутина в углах. Стены. Каменные, местами покрытые потертыми гобеленами с охотничьими сценами. Мебель. Тяжелая, дубовая, темная. Все дышало стариной, богатством и… чужбиной.
К нему склонилось лицо. Молодая девушка в простом сером платье и белом чепце. Ее глаза, широко раскрытые, были полны страха и… надежды?
«Граф… Ваша светлость… как вы себя чувствуете?» — прошептала она.
Граф? Ваша светлость? Лео попытался пошевелить языком. Он ощущал сухость и странную… пустоту. Где импланты? Где голографический интерфейс?
«Где…» — он попытался начать, но голос сорвался в кашель. Боль в груди взорвалась новой волной. Он застонал.
«Не говорите, Ваша светлость, ради Бога!» — девушка схватила с прикроватного столика кубок и осторожно поднесла к его губам. «Пейте. Это отвар, успокаивает и облегчает боль.»
Лео сделал глоток. Жидкость была теплой, горькой и противной. Совсем не «Бразилия Сантос». Он откинулся на подушки, чувствуя, как слабость накатывает снова. Его взгляд упал на руки, лежащие поверх толстого шерстяного одеяла. Руки… не его. Длинные пальцы, ухоженные, но сильные, с едва заметным шрамом на костяшке указательного пальца. На одной — массивный перстень с темным камнем.
Дверь распахнулась. Вошел мужчина лет сорока, в строгом, но дорогом камзоле темно-синего цвета. Его лицо было бледным, с глубокими морщинами усталости вокруг глаз, но взгляд — острым и проницательным. За ним следовал пожилой человек с кожаным саквояжем — явно доктор.
«Леонард,» — произнес мужчина в камзоле, подходя к кровати. Его голос был спокойным, но в нем слышалось огромное напряжение. «Слава Господу. Мы боялись…» Он не договорил.
«Где я?» — выдохнул Лео, цепляясь за единственный вменяемый вопрос. Его собственный голос все еще звучал чуждо.
«В твоих покоях, Леонард. В замке Виллар,» — ответил мужчина. Он обменялся быстрым взглядом с доктором. «Ты был тяжело ранен.»
«Ранен? Как?» — Лео чувствовал, как паника, холодная и липкая, начинает подниматься изнутри, приглушая боль. Виллар? Замок? Ранен?
«На дуэли, Ваша светлость,» — тихо сказал доктор, аккуратно отодвигая одеяло и начав осматривать тугую повязку на груди Лео. «Пуля графа де Марвиля прошла опасно близко к сердцу. Чудо, что вы живы.»
«Граф… де Марвиль?» — Лео повторял слова, как заученные фразы на незнакомом языке. Ничего не значило. Дуэль? Пуля?
«Рено де Марвиль,» — пояснил мужчина в камзоле, и в его голосе прозвучало ледяное презрение. «Он вызвал тебя. Обвинил во… внимании к его супруге. Ты знаешь его, Леонард. Вспыльчивый дурак и ужасный стрелок. Повезло, что он лишь задел тебя, а не убил наповал, и что его собственная рана в плечо несерьезна. Хотя, учитывая обстоятельства, возможно, лучше было бы…» Он снова не договорил, но смысл был ясен.
Переспал с женой… Дуэль… Ранен… Куски информации складывались в чудовищную картину. Лео закрыл глаза. Это бред. Галлюцинация. Кома. Мозг, поврежденный взрывом, генерирует какую-то фантастическую историю на основе исторических романов или игр. Надо проснуться.
Он сосредоточился. Вспомнил, как выходил из виртуальной реальности — резкое движение головой, глубокий вдох. Лео резко дернул головой и вдохнул полной грудью. Острая боль в груди заставила его закашляться так, что слезы выступили на глазах. Доктор и мужчина в камзоле встревоженно засуетились.
Не помогает. Лео попробовал другой способ — ущипнуть себя. Он поднял свою новую, чуждую руку и изо всех сил ущипнул кожу на запястье. Больно! Очень больно! Но потолок с балками не исчез. Девушка в чепце не растворилась. Запах трав и крови не сменился запахом больничного антисептика.
Он ущипнул сильнее. Еще сильнее. До синяка. Ничего. Только боль в запястье добавилась к боли в груди и голове. Реальность оставалась непоколебимой: каменные стены, дубовые балки, перепуганные лица в старинных одеждах, пульсирующая рана от пули.
Не кома. Ужасная, невозможная догадка начала кристаллизоваться в его сознании, холодная и неумолимая. Это… реальность. Новая реальность. Я не Лео Виллард. Я… граф Леонард Виллар. Сердцеед. Дуэлянт. И я чудом выжил после того, как меня подстрелил рогоносец-муж.
Он открыл глаза. Взгляд его, еще мутный от боли и слабости, но уже лишенный прежней растерянности, скользнул по лицам, склонившимся над ним: служанке, доктору, тому мужчине в камзоле, который назвал его «Леонардом» с такой… фамильярной тревогой? Брат? Друг? Управляющий?
Выжил. Но какой ценой? Мысли лихорадочно заработали. Они говорят, я был тяжело ранен. Почти умер. Значит… амнезия — идеальное объяснение. Кто будет сомневаться?
Лео сделал вид, что с трудом фокусирует взгляд на мужчине в камзоле. Он намеренно позволил своему лицу выразить полную, искреннюю пустоту и непонимание.
«Я… я не помню,» — прошептал он, вкладывая в голос всю возможную слабость и растерянность. «Ни дуэли… ни этого… де Марвиля… ни… вас.» Он замолчал, словно собираясь с силами, а затем добавил, глядя прямо в глаза мужчине: «Кто вы? И… кто я?»
В комнате воцарилась гробовая тишина. Служанка ахнула и прикрыла рот рукой. Доктор замер с пузырьком микстуры в руке. Лицо мужчины в камзоле стало абсолютно бесстрастным, но в его глазах мелькнуло что-то — шок? Соображение? Расчет?
Хороший ход, Виллард… или Виллар? — подумал Лео, чувствуя, как его новое, израненное тело требует сна. Теперь мяч на их стороне. А мне… мне нужно время. Чтобы понять. Чтобы выжить. В этом новом, безумном мире, где правят шпаги, интриги и чужие жены. И последняя мысль перед тем, как темнота снова накрыла его, была горькой и ироничной: ну что ж, граф Леонард Виллар. Похоже, твоя "игра" только начинается. И ставки… гораздо выше.
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Лео — нет, Леонард — проснулся не от боли, хотя она всё ещё тлела в груди, словно затаившийся уголёк, напоминающий о себе тупой пульсацией. Он проснулся от звенящей ясности. Словно кошмарный морок, окутывавший сознание после пробуждения, рассеялся в одночасье, обнажив холодный, безжалостный рассвет фактов.
Он умер. Ослепительная вспышка жёлтой машины. Мгновение всепоглощающего хаоса. А затем… беспросветная тьма. Умиротворение. Призрачный свет. И этот шёпот, вырвавший его из ласковых объятий небытия и швырнувший сюда, в измученное тело, в этот каменный склеп под тяжёлыми балками, пропитанный запахом крови и трав. Лео Виллард — прах. Его тело — пепел, развеянный где-то в будущем, где сейчас, вероятно, копаются в обломках и слагают скорбные некрологи о «трагической гибели IT-магната».
А он жив. В плену тела графа Леонарда Виллара. Человека, осмелившегося разделить ложе с чужой женой, вызванного на дуэль, сражённого пулей в грудь и чудом избежавшего смерти. Человека, чьё прошлое — непроглядная тайна: с врагами, друзьями, долгами, привязанностями, репутацией… и, судя по всему, с даром плодить проблемы из ничего.
Душа… Мысль, над которой он прежде презрительно посмеялся бы, заставила его с трудом сглотнуть вязкий комок. Неужели это она? Переселение душ? Рай, ад, муки чистилища? Он вспомнил тёплый, манящий свет в конце туннеля, сладостное предвкушение встречи с отцом. А потом… спасение той женщины и ребёнка… Ирония нависла над ним, тяжелее дубовых балок. Неужели этот… опрометчивый порыв героизма? Он, циник и эгоист до мозга костей, совершил единственный в жизни истинно самоотверженный поступок — и угодил не в райские кущи, не в отцовские объятия, а в преисподнюю аристократических интриг и огнестрельных ран? «Боже, если Ты существуешь, у Тебя непостижимо извращённое чувство юмора».
Боль в груди разгорелась с новой силой, словно в подтверждение кошмарной реальности. Он издал приглушенный стон, не в силах сдержать его.
Дверь бесшумно приоткрылась. В проёме возникла фигура — не служанка в чепце, а молодой человек лет двадцати пяти, одетый в скромную, но безупречно чистую ливрею приглушённого зелёного цвета. Его лицо было бледным от бессонных ночей, но в глазах плескались искренняя тревога и… облегчение.
«Ваша светлость?» — прошептал он, застыв на пороге. «Вы не спите? Разрешите войти?»
Леонард кивнул, с трудом совладав с собой. Он пока не знал, кто этот человек, но в его взгляде не было и следа подобострастного страха прислуги, лишь преданная забота и непоколебимая ответственность. Личный слуга? Камердинер?
Мужчина вошёл, ступая по каменному полу почти неслышно. В руках он бережно нёс медный таз с водой и белоснежное льняное полотенце.
«Меня зовут Пьер, Ваша светлость. Я ваш камердинер,» — представился он, словно прочитав его мысли. «Доктор предписал обтирать вас прохладной водой, дабы унять жар».
Он поставил таз на столик, смочил полотенце, тщательно отжал и осторожно приблизился к кровати.
«Позвольте…»
Леонард снова кивнул. Лёгкое прикосновение прохладного влажного полотенца к лицу и шее отозвалось блаженной негой. Пьер действовал умело и бережно, избегая болезненной области повязки на груди.
«Вы… вы несказанно напугали нас, Ваша светлость,» — тихо проговорил Пьер, продолжая обтирание. Голос его слегка дрожал. «Три долгих дня вы балансировали на грани жизни и смерти. Доктор Бушар лишь беспомощно разводил руками. Господин де Люсьен не отходил от вашего ложа… Все мы возносили молитвы». Он умолк на мгновение, словно смахивая невидимую пылинку с глаза. «Слава Богу, кризис миновал. Но Вам необходимо беречь себя, Ваша светлость. Пуля графа де Марвиля… она прошла опасно близко».
Господин де Люсьен. Тот самый мужчина в изысканном камзоле. Брат? Друг? Необходимо выяснить.
Леонард прикрыл глаза, отдаваясь целительной прохладе и пытаясь собрать расползающиеся мысли. Боль была единственным якорем, удерживавшим его в реальности этого чужого тела. Стратегия выкристаллизовывалась в сознании, холодная и чёткая, как безупречный алгоритм.
План Адаптации Графа Леонарда Виллара:
Изображать Амнезию: Это — его надёжный щит. Он ничего «не помнит» — ни лиц, ни событий, ни даже самого себя прежнего. Никаких провалов, никаких неосторожных слов, никаких подозрений.
Пассивное Наблюдение: Молчать. Внимательно слушать. Запоминать абсолютно всё: имена, титулы, обращения, манеры, мельчайшие детали обстановки, язык тела окружающих. Любая мелочь может оказаться ключом.
Контролируемый Сбор Информации: Задавать вопросы лишь в тех случаях, когда это естественно вытекает из ситуации или его «незнания». Начать с самых общих фраз: «Кто я?», «Где я нахожусь?», «Кто все эти люди вокруг меня?». Постепенно углубляться в детали.
Анализ Рисков: Выявить основные угрозы:
Враги: Явный — граф Рено де Марвиль (и его многочисленная семья?). Кто ещё? Бывшие возлюбленные с оскорблёнными братьями/мужьями? Соперники, поверженные на дуэлях? Политические противники?
Финансы: Насколько богат граф? Есть ли у него долги? Кто распоряжается его состоянием? (Господин де Люсьен?)
Семья: Живы ли родители? Братья, сёстры? Наследники? Какие отношения их связывают?
Репутация: Кем он был? Легендарным сердцеедом? Забиякой и дуэлянтом? Распутником? Искушённым политиком? От этого напрямую зависит, какого поведения от него ожидают.
Привычки: Как он говорил? Как двигался? Что любил? Чем увлекался? Малейшая фальшь в мелочах может выдать его с головой.
Физическое Восстановление: Выжить любой ценой. Беспрекословно следовать указаниям доктора. Боль — его злейший враг на данном этапе.
Пьер осторожно отёр его руки. Леонард открыл глаза.
«Пьер…» — его новый голос звучал непривычно слабо, но он постарался придать ему оттенок доверительной искренности. «Скажи… кто я? Я… ничего не помню. Лишь боль… и бездонную пустоту».
Пьер замер, полотенце в его руках дрогнуло. В глазах промелькнуло сочувствие, смешанное с растерянностью.
«Вы… вы граф Леонард Антуан де Виллар, ваша светлость,» — произнёс он почти благоговейно. «Владелец этих земель, величественного замка Виллар и сеньор над окрестными деревнями. Вы… вы один из самых блистательных кавалеров при дворе Его Величества.» Пьер запнулся, явно подбирая слова. «Вы известны вашей… храбростью, вашей… учтивостью с дамами…»
Храбростью? Учтивостью? Леонард мысленно усмехнулся. "Храбрость" — забраться в чужую супружескую постель, "учтивость" — довести дело до кровопролитной дуэли. Идиот этот Леонард. Красивый, несомненно, богатый, но безнадёжный идиот.
«А господин де Люсьен?» — спросил он, переходя к конкретике.
«Господин Арман де Люсьен — ваш кузен, ваша светлость,» — ответил Пьер, явно обрадовавшись возможности сменить тему на более безопасную. «И ваш самый преданный друг. Он управляет поместьем в ваше отсутствие, когда вы при дворе или… заняты. Именно он разыскал лучших лекарей, он не отходил от вас ни на шаг…» В голосе Пьера звучало неподдельное уважение к де Люсьену.
Кузен. Управляющий. Верный друг. Хорошо. Потенциальный союзник. Или… тот, кто знает старого Леонарда лучше всех и первым заметит подмену? Риск.
«А… семья? Родители?»
Тень глубокой печали скользнула по лицу Пьера.
«Ваш отец, граф… пал на поле брани, Ваша светлость, когда Вам едва исполнилось десять лет. Ваша матушка, графиня Изабелла… последовала за ним спустя год, не сумев пережить невосполнимое горе. Вы… Вы последний из рода Вилларов по прямой линии».
Сирота. Последний в роду. Значит, тяжкий груз ответственности за продолжение рода? Или безграничная свобода? И ещё один мощный стимул для коварных врагов — завладеть заветным титулом и плодородными землями, если он умрёт, не оставив наследника.
Жгучая боль в груди напомнила о себе с новой силой. Леонард невольно застонал, не в силах сдержать мучительный звук. Пьер встревоженно наклонился над ним.
«Ваша светлость! Вам плохо? Позвать доктора?»
«Нет…» — прошептал Леонард. «Просто… боль. И… всё это так странно. Словно я родился заново, но в чужой, незнакомой жизни». Он намеренно позволил голосу дрогнуть. «Мне страшно, Пьер».
Искренность (или её безупречная имитация) возымела действие. Глаза камердинера наполнились слезами сочувствия.
«Всё будет хорошо, Ваша светлость! Мы все здесь, мы поможем Вам вспомнить! Или… или научиться жить заново! Главное — что вы остались живы!»
Научиться жить заново. Именно так. Лео Виллард умер героем. Граф Леонард Виллар выжил по глупости. Теперь ему предстоит блистательно сыграть роль дурака, который заново познаёт мир, чтобы в итоге перехитрить всех и выжить в новой реальности. И первое правило этой опасной игры: никому нельзя доверять безоговорочно. Даже преданному Пьеру. Даже верному кузену Арману. И в особенности — самому себе, со своими современными мыслями и предательскими оговорками.
«Благодарю тебя, Пьер,» — тихо произнёс Леонард, прикрывая глаза и искусно изображая крайнюю степень истощения. «Ступай. Я… постараюсь уснуть.»
Ему необходимо было остаться наедине с собой. С ноющей болью. С леденящим душу страхом. И с непоколебимой решимостью одержать победу в этой новой, жестокой игре, где ставки неизмеримо высоки — его вторая, бесценная жизнь.

Глава 8. Завтрак с Тайнами и Кузен

Сон графа Леонарда Виллара был беспокойным, полным обрывков кошмаров: взрывы машин, шепоты в темноте, холодный взгляд незнакомой женщины на балу, и сквозь все это — тупая, неумолимая боль в груди. Он проснулся от нее же, когда первые лучи солнца пробились сквозь щели в тяжелых занавесях.
В комнате пахло воском, травами и… чем-то аппетитным? Леонард осторожно повернул голову. На столике у кровати стоял поднос: тонкая фарфоровая чашка с дымящимся бульоном, кусочек белого хлеба и несколько ломтиков запеченного яблока. Рядом — серебряный кувшин с водой.
Перед подносом стояла та же служанка, что и вчера — юная, с большими испуганными глазами. Увидев, что он проснулся, она вздрогнула и сделала почтительный реверанс, такой глубокий, что ее чепец чуть не коснулся пола.
«Доброе утро, ваша светлость,» — прошептала она, не поднимая глаз. «Доктор велел дать вам легкий бульон и печеные фрукты, когда проснетесь.»
«Спасибо…» — хрипло ответил Леонард, приподнимаясь на локтях. Боль в груди заурчала недовольно, но была терпимой. Он наблюдал, как девушка, не поднимая на него взгляда, осторожно поставила поднос ему на колени, поправила складки одеяла. Ее движения были ловкими, но дрожали от напряжения. Когда она случайно коснулась его руки, отодвигая кувшин, то отдернула пальцы, как от раскаленного железа, и щеки ее залил яркий румянец.
«Интересно», — подумал Леонард, отхлебывая горячий, наваристый бульон. Страх? Да, есть. Трепет перед господином? Безусловно. Но под этим… Он поймал на себе ее быстрый, украдкой брошенный взгляд, когда она думала, что он не видит. Взгляд не влюбленный, не жадный, как у тех, кто мечтал о его внимании в будущем. Скорее… восхищенный. Как будто она смотрела на недосягаемое произведение искусства или героя из баллады. И этот румянец… Она тайно влюблена? Но граф Леонард, похоже, не опускался до совращения собственной прислуги. Леонард мысленно отметил этот факт. Хорошая новость: значит, здесь не будет обиженных горничных с историями о невыполненных обещаниях. Плохая новость — ее восхищение может сделать её слишком наблюдательной.
Вскоре после завтрака явился доктор Бушар — сухопарый, седой мужчина с внимательными глазами и руками, пахнущими лекарственными травами и спиртом. Он терпеливо выслушал жалобы на боль, осмотрел повязку (Леонард сжал зубы, когда старые пальцы осторожно, но настойчиво прощупали края раны), выслушал пульс, посмотрел на язык.
«Рана заживает, граф,» — заключил он, не без удовлетворения. «Воспаление спало. Но вы еще очень слабы. Никаких резких движений, никаких волнений. И главное — никакого вина, женщин и дуэлей, как минимум месяц!»
Он бросил многозначительный взгляд, явно намекая на причину нынешнего состояния.
«Женщин?» — Леонард сделал вид глубочайшего непонимания. «Доктор, я… я едва помню свое имя. Какие женщины?»
Доктор хмыкнул, но смягчился.
«Амнезия, амнезия… Ну что ж, возможно, это и к лучшему. С чистого листа, ваша светлость.»
Он повернулся к Пьеру, который как тень стоял у двери.
«Смените повязку после обеда, мазь та же. Бульон, печеные яблоки, позже — легкая рыба на пару. Ничего острого, соленого, жирного. И покой! Если граф захочет встать — только с твоей поддержкой и ненадолго, не раньше завтра!»
«Будет исполнено, месье Бушар,» — почтительно поклонился Пьер, запоминая каждое слово.
Доктор собрал свои инструменты и удалился, оставив после себя запах лаванды и настойки. Леонард откинулся на подушки, чувствуя, как пот проступил на лбу после осмотра. Чистый лист… Если бы он знал, насколько он чист.
Не успел он перевести дух, как дверь снова открылась. На пороге стоял Арман де Люсьен. Он был одет безупречно, в камзол глубокого бордового цвета, но тени под глазами выдавали бессонные ночи. Его взгляд сразу нашел Леонарда, оценивающий, напряженный.
«Месье Бушар,» — де Люсьен обратился к доктору, который еще не успел уйти по коридору. «Каковы ваши впечатления?»
«Чудо, господин де Люсьен, чистое чудо и крепкая натура графа,» — ответил доктор, понизив голос, но Леонард все равно слышал. «Рана затягивается. Слабость велика, но это поправимо. Амнезия… остается. Пока глубокая. Но разум ясен.»
«Благодарю вас, доктор,» — кивнул Арман и вошел в комнату. Его шаги по каменному полу были твердыми, уверенными.
Пьер незаметно растворился, оставив кузенов наедине. Арман подошел к кровати, его взгляд скользнул по бледному лицу Леонарда, по повязке, по почти нетронутому завтраку.
«Леонард,» — произнес он, и в его голосе прозвучало облегчение, смешанное с усталостью. «Ты выглядишь… живее, чем вчера.»
«Спасибо, Арман,» — ответил Леонард, стараясь вложить в голос слабость и искренность. «Доктор говорит, я… чудом выжил. Благодаря тебе.» Он внимательно наблюдал за реакцией. Искренняя забота? Или разочарование, что я выкарабкался?
Арман тяжело вздохнул и опустился в кресло у кровати. Его движения были лишены театральности.
«Не благодари. Я просто делал то, что должен был. Для семьи. Для… тебя.»
Он помолчал, его пальцы сжали ручку трости, которую он принес с собой. «Этот идиот Марвиль… Он мог убить тебя. Из-за чего? Из-за каприза, Леонард!» В голосе Армана прорвалось раздражение, быстро подавленное. «Ты должен был быть умнее. Знаешь, что говорят при дворе? Что граф Виллар готов драться на дуэли из-за любой юбки, лишь бы добавить перышко в свою шляпу. Эта репутация…» Он не договорил, махнув рукой. «Она привлекает не тех людей и отталкивает тех, кого стоило бы держать близко.»
Забота? Или упрек? Леонард анализировал каждое слово, каждую интонацию. Арман явно не одобрял поведение кузена. Но был ли он врагом? Или просто уставшим родственником, который убирает за ним бесконечные проблемы? Его беспокойство казалось настоящим. Но Леонард помнил правило: доверять нельзя никому.
«Я… не помню, Арман,» — тихо сказал Леонард, опуская глаза. «Ни Марвиля, ни дуэли, ни… тех юбок.» Он позволил себе горькую усмешку. «Доктор говорит, чистый лист. Может, это шанс… стать умнее?»
Арман изучающе посмотрел на него. В его глазах мелькнуло что-то — надежда? Недоверие?
«Чистый лист…» — он повторил задумчиво. «Возможно. Но мир вокруг тебя, кузен, не изменился. У тебя есть враги. Амнезия не сотрет их память.»
«Враги?» — Леонард сделал удивленные глаза. «Кроме Марвиля?»
Арман покачал головой, вставая.
«Это долгий разговор, Леонард. И не для сегодня. Сегодня ты должен отдыхать. Выздоравливать.» Он положил руку на его плечо — жест тяжелый, но не лишенный теплоты. «Я рядом. Если что — Пьер найдет меня. Мы… разберемся во всем. Постепенно.»
Он вышел, оставив Леонарда в тишине, нарушаемой лишь потрескиванием дров в камине и его собственными мыслями.
Выводы графа Леонарда Виллара:
Прислуга: Влюбленные взгляды есть. Активного совращения не было. Плюс. Но их восхищение требует осторожности — могут болтать.
Доктор: Профессионал. Амнезию купил. Нейтрально-позитивно.
Пьер: Предан, исполнителен, эмоционален. Потенциальный источник информации. Потенциальный союзник, но с оговоркой — он предан старому Леонарду.
Арман де Люсьен: Самый сложный пазл.
Заботится? Да. Не спал, нашел врачей, управляет имением.
Одобряет ли? Нет. Открыто осуждает легкомыслие, глупость дуэли, испорченную репутацию.
Враг? Прямых признаков нет. Но его упрек о врагах звучал как предупреждение… или угроза?
Мотив? Семья? Честь рода Вилларов (который он, как кузен, представляет)? Или… желание контролировать слабого, "обнулившегося" кузена? Или даже… убрать его, став главой самому? Неясно. Опасность.
Отношение к амнезии: Настороженное. Видит в ней шанс, но не доверяет до конца. "Мы разберемся" звучало как "Я тебе расскажу то, что сочту нужным".
Арман не был явным врагом. Но он точно не был и простым, бескорыстным другом. Он был игроком. Свои планы, свои интересы. И Леонарду предстояло выяснить, на чьей стороне в этой игре стоит его верный кузен, и какую роль ему, "чистому листу", в этой партии отвели.
Боль в груди напомнила о себе с новой силой. Леонард закрыл глаза. Игра только начиналась, а он чувствовал себя пешкой на доске, правила которой еще не выучил. Но пешка, помнил он, дойдя до конца, может стать королевой. Посмотрим, кузен, — подумал он, погружаясь в болезненную дрему. Посмотрим, кто кого переиграет в этом замке теней.

Глава 9. Первые Шаги, Обед и Язык Сплетен

День тянулся медленно, как густой сироп. Боль в груди стала привычным, хоть и ненавистным, спутником, сменившись с острой пульсации на глухую, ноющую тяжесть. После визита Армана Леонард чувствовал себя не просто слабым, а уязвимым, словно его раздетым выставили на рыночной площади. Он ненавидел это чувство.
К полудню доктор Бушар дал осторожное разрешение: можно попробовать встать, под присмотром.
Пьер и Жизель — та самая румяная служанка с преданными глазами — подошли к кровати с видом, будто собирались поднять гору.
«Осторожно, ваша светлость,» — прошептал Пьер, подкладывая руку под спину Леонарда. «Не спешите, опирайтесь на меня.»
Жизель, затаив дыхание, взяла его за локоть. Ее пальцы были нежными, но твердыми. Леонард почувствовал, как она дрожит от волнения и ответственности.
Первый рывок — оторвать спину от подушек — отозвался пронзительной болью в ране. Он застонал. Мир на мгновение поплыл.
«Ваша светлость!» — вскрикнула Жизель, крепче сжимая его руку. «Может, не надо?»
«Надо,» — сквозь зубы процедил Леонард. Он должен был встать. Сила — единственная валюта в этом мире, и лежа в кровати, он был нищ.
Опираясь на Пьера и Жизель, он медленно, как древний старик, соскользнул с кровати на ноги. Пол под босыми ступнями был холодным, каменным. Голова закружилась от непривычного положения. Он стоял, согнувшись, тяжело дыша, чувствуя, как пот стекает по вискам. Каждый вдох давался с усилием, каждый выдох был стоном.
«Все хорошо, ваша светлость, вы справились!» — Пьер говорил ободряюще, но Леонард видел тревогу в его глазах. «Несколько шагов? К окну?»
Это было испытание. Каждый шаг — преодоление. Вес тела казался непомерным, ноги — ватными. Жизель шла рядом, готовая подхватить, ее рука все еще лежала на его локте. Когда он сделал первый неуверенный шаг, ее пальцы слегка сжали его руку не просто для поддержки.
«Вы так храбры, ваша светлость,» — прошептала она так тихо, что услышал только он. Ее дыхание коснулось его уха. «После такого… и сразу вставать. Никто бы не смог.» В ее голосе звучало восхищение, смешанное с чем-то личным, теплым. Она смотрела на него снизу вверх, ее губы были чуть приоткрыты.
Леонард встретил ее взгляд. В ее глазах горел тот же огонек, что он видел у десятков женщин до нее — обожание, смешанное с надеждой.
«Не против», — констатировал он про себя. «Готова на большее, чем помощь больному господину.» Старый Лео Виллард не задумываясь использовал бы этот шанс. Легкая флиртовая фраза, прикосновение… и к вечеру она была бы в его постели, забыв обо всех запретах доктора.
Но новый Леонард… отвернулся. Сделав вид, что закашлялся от усилия, он осторожно высвободил локоть из ее рук, переложив весь вес на Пьера.
«Достаточно, Пьер,» — хрипло сказал он. «К окну… не дойду. Помоги обратно.»
Он уловил мгновенное разочарование, мелькнувшее на лице Жизель, прежде чем она опустила глаза и снова сделала вид послушной служанки. Правильно. Совратить ее сейчас было бы глупо, опасно и… несправедливо. Эта мысль удивила его самого. Впервые слово «несправедливо» пришло в голову не в контексте ущемления его интересов.
Обратный путь в кровать показался еще длиннее. Когда он, наконец, опустился на подушки, его трясло от слабости и боли. Но был и странный привкус победы. Он встал.
Обед был более основательным, чем завтрак: белая рыба на пару с тушеным луком-пореем и морковью, еще одно печеное яблоко. Еда казалась пресной после изысков будущего, но Леонард ел с аппетитом — тело требовало сил.
Он только допивал компот из сухофруктов, когда в дверях появился Пьер с легким замешательством на лице.
«Ваша светлость, вас желает видеть месье Луи де Клермон. Говорит, ненадолго, лишь убедиться, что вы живы.»
Луи де Клермон? Новое имя. Друг? Приятель? Сплетник? Леонард кивнул, быстро оценивая ситуацию. Хорошо, источник информации, который сам пришел.
«Пусть войдет, Пьер.»
В комнату впорхнул, словно яркая птица, мужчина лет тридцати. Он был одет с вызывающей элегантностью — камзол лимонного цвета, кружевные манжеты, напудренный парик, слегка сдвинутый набок. Его лицо было подвижным, с острым носом и насмешливыми глазами.
«Леонард! Мой дорогой друг!» — воскликнул он, не приближаясь слишком близко, видимо, помня о предписаниях доктора. «Слухи о твоей смерти, как видно, сильно преувеличены! Хотя видок у тебя, признаюсь, еще тот… бледнее призрака!» Он рассмеялся звонко, беззлобно.
«Луи…» — осторожно произнес Леонард, стараясь придать голосу тепло. «Рад… видеть. Прости, что не встану.»
«Помилуй Бог, не смей!» — Луи махнул рукой, удобно устраиваясь в кресле, которое только что занимал Арман. «Я лишь на минутку. Убедиться, что Марвиль не лишил Париж своего главного украшения. Хотя, скажу по секрету, некоторые дамы уже начали примерять траурные вуали… с расчетом на твое состояние, конечно же.» Он подмигнул.
Классический сплетник и повеса, — мгновенно определил Леонард. Идеально.
«Марвиль…» — повторил Леонард, делая вид, что с трудом вспоминает. «Пьер говорил… дуэль. Из-за…?»
«Из-за прелестной Анжелики, его супруги!» — Луи оживился, как гончая на следе. «Хотя, поговаривают, что она сама не против была украсить твой длинный список побед, мой друг. Но Рено, как всегда, вспылил, не разобравшись толком. Стрелял, как слепой крот, слава Богу. А сам отделался царапиной на плече, хвастается теперь, будто дрался с десятью.» Луи фыркнул презрительно. «Глупец. Теперь он в немилости у герцога Орлеанского за самоуправство. Да и Анжелика, говорят, плачет не столько о его ранке, сколько о твоей… участи.» Он снова подмигнул, явно намекая на неверность дамы.
Леонард слушал, впитывая каждое слово. Значит, Марвиль в опале. Хорошая новость. Анжелика — потенциальная союзница или источник проблем?
«А… что еще говорят?» — спросил он слабым голосом, изображая интерес умирающего к жизни вокруг.
«О, новостей море!» — Луи радостно потирал руки. «Граф де Ла Фер поссорился с сыном из-за карточных долгов — чуть не вызвал его на дуэль, представь! Маркиза де Помпадур (ну, та, что помоложе) уличила мужа с горничной и выгнала обоих в чем были — весь Париж хохочет! А на днях на балу у Субизов…» Луи понизил голос, хотя кроме них в комнате никого не было. «…графиня д'Эврё упала в обморок, увидев своего бывшего любовника с новой пассией. Скандал! Говорят, она даже пыталась его отравить прошлой зимой, но что-то пошло не так…»
Леонард кивал, делая вид, что следит за потоком имен и сплетен. Большинство имен для него были пустым звуком, но он запоминал контекст: кто с кем в ссоре, кто кому изменил, кто в фаворе, кто в опале. Политическая карта в сплетнях. Луи был бесценен.
«А еще,» — Луи вдруг сделал многозначительную паузу, глядя на Леонарда с лукавым интересом, «…появилась новая звезда. Вернее, ледяная комета. Графиня Елена де Вальтер. Недавно овдовела. Приехала из своих северных поместий. Красота — неземная, но холодная, как январский ветер. На балу у принца Конти все кавалеры пытались растопить этот лед, но…» Он развел руками. «Бесполезно. Отшила даже герцога де Ришелье, представь! Говорят, носит траур не только по мужу, но и по какой-то страшной тайне. Никто не знает толком, что случилось там, на севере. Но все хотят узнать.» Луи взглянул на Леонарда оценивающе. «Вот это был бы вызов даже для тебя, мой друг. Неприступная крепость. Но тебе пока не до осады, а?» Он засмеялся.
Елена. Имя прозвучало как удар колокола. Графиня-вдова. Холодная. Тайна. Аннотация ожила. Леонард почувствовал странный толчок внутри — не боль, а азарт. Старый, знакомый азарт охотника, услышавшего о редком звере, но теперь — смешанный с чем-то новым… с предчувствием.
«Неприступная крепость?» — повторил Леонард, стараясь, чтобы голос звучал лишь с легкой иронией, а не с тем интересом, который он почувствовал. «Звучит… утомительно. После пули Марвиля я, пожалуй, предпочту что-то попроще.»
Луи рассмеялся.
«О, Леонард, даже амнезия не убила в тебе дух! Отдохни, выздоравливай. Париж ждет возвращения своего главного дуэлянта и… покорителя сердец.» Он встал, отряхивая невидимые пылинки с камзола. «Мне пора. Не скучай. И береги себя — таких дураков, как Марвиль, на каждом углу не встретишь, но и умных врагов хватает.»
После ухода Луи комната показалась тише. Леонард откинулся на подушки, закрыв глаза. В голове крутились обрывки сплетен Луи, лицо холодной графини Елены (которое он тут же себе представил) и… настойчивый взгляд Жизель. Он чувствовал себя как шпион, заброшенный в самый центр вражеского лагеря, где каждый жест, каждое слово может быть ловушкой. Но был и плюс — он начинал понимать правила этой безумной игры. И главный приз — та самая «неприступная крепость» — уже маячил на горизонте. Осталось только встать с этой проклятой кровати и найти слабое место в ее обороне или построить свою собственную крепость, достаточно сильную, чтобы принять ее вызов.
Голова раскалывалась от информации и боли. Но впервые за все дни в этом теле он почувствовал не только страх, но и интерес. Игра началась по-настоящему.

Глава 10. Уроки Земли, Налогов и Косых Взглядов

Неделя пролетела в ритме, заданном болью, бульонами и нарастающим нетерпением. Леонард, вопреки мрачным прогнозам Бушара и осторожности Пьера, крепчал. Боль в груди превратилась в назойливый фон, напоминающий о себе лишь при резких движениях или глубоком вдохе. Он уже мог подолгу сидеть в кресле у камина, мог медленно, опираясь на трость (изящную, с набалдашником в виде головы ястреба, подарок Армана), прогуливаться по солнечной галерее замка, выходившей во внутренний двор.
Но сидеть сложа руки — значило позволять другим управлять его жизнью и его землями. А этого Леонард Виллар (и до мозга костей Лео Виллард) допустить не мог. Пора было браться за дела.
Первым шагом стал разговор с Арманом. Леонард пригласил кузена в свой кабинет — просторную комнату с дубовыми панелями, огромным столом, заваленным бумагами, и картой владений Вилларов на стене. Арман вошел с привычной деловитой уверенностью, но в его взгляде читался вопрос.
«Кузен,» — начал Леонард, указывая жестом на кресло напротив. Он старался держать спину прямо, скрывая остаточную слабость. «Я чувствую себя достаточно крепким, чтобы начать… понимать, что здесь происходит?» Он обвел рукой стол с бумагами и карту. «Состояние графства, долги, доходы… Люди. Я ничего не помню, Арман. Помоги мне восстановить картину.»
Арман внимательно посмотрел на него, потом медленно кивнул.
«Разумно, Леонард. Очень разумно.» В его голосе прозвучало одобрение, но Леонард уловил и тень облегчения: кузен явно ждал инициативы. «Начнем с основ. Виллар — одно из старейших и богатейших графств в этом регионе. Земли плодородные, леса обильны дичью, река дает рыбу и вращает мельницы. Главный доход — зерно, шерсть, лес.»
Он разложил перед Леонардом несколько свитков и счетных книг. Цифры, названия мер и валют (ливры, су, денье) были для Леонарда китайской грамотой. Но его аналитический мозг, отточенный на сложнейших алгоритмах, быстро схватывал логику. Доходы, расходы, налоги в казну, выплаты арендаторам, содержание замка, слуг, небольшой личной гвардии… Арман говорил четко, без утайки, насколько мог судить Леонард. Картина вырисовывалась обнадеживающая: графство было богатым, но управлялось по инерции, без особых инноваций и с явными потерями из-за неэффективности и мелкого воровства управителей на местах.
«А люди?» — спросил Леонард, когда Арман закончил с цифрами. «Кто ключевые фигуры? Управляющие, старосты?»
«Староста деревни Сен-Клу — Жан Бернар,» — ответил Арман, указывая на точку на карте. «Человек опытный, но… консервативный. Любит говорить: «Так деды наши делали». Староста Ларошель — Мартен Лефевр. Молод, амбициозен, но склонен к самоуправству. За ними нужен глаз да глаз.»
Первая победа Леонарда: он попросил Армана организовать инспекционную поездку. Недалеко, в ближайшую деревню Сен-Клу, и не на целый день. «Хочу посмотреть своими глазами. Услышать голоса, а не только цифры,» — заявил он. Арман, хоть и с сомнением покачал головой (здоровье!), но согласился.
Поездка в крытой карете по ухабистой дороге стала новым испытанием. Каждый камень отзывался болью в груди. Но вид за окнами завораживал: бескрайние золотистые поля, уходящие к горизонту, стада овец, как клочья облаков на зеленом ковре лугов, крестьянки в ярких платках у колодца. Идиллия, которой он никогда не видел в своем бетонно-стеклянном будущем.
Первое поражение: встреча с реальностью. Деревня Сен-Клу встретила графа настороженным молчанием. Крестьяне в грубых холщовых рубахах и сабо снимали шапки, кланялись, но глаза их были пугливы и недружелюбны. Жан Бернар, староста, дородный мужчина с красным лицом и потными ладонями, засыпал Леонарда потоком жалоб: дожди запоздали, урожай будет скудным, налоги слишком высоки, мельница старая и часто ломается…
Леонард, опираясь на трость, слушал. Его мозг искал решения: ирригация? Новые сорта? Ремонт мельницы? Но как это объяснить здесь и сейчас? Он попробовал:
«Жан, а если прорыть канавы от реки к полям? Чтобы поливать в засуху?»
Староста уставился на него, как на говорящую лошадь.
«Канавы, ваша светлость? Да там же глина, копать — сил не хватит! Да и вода с реки — она холодная, пшенице вредно! Так не делали никогда!»
Поражение. Леонард понял, что его «рациональные» идеи из будущего натыкаются на стену вековых традиций, суеверий и простого нежелания менять привычный уклад. Он почувствовал себя идиотом.
Первая маленькая победа: у мельницы. Мельник, хмурый и немолодой, пожаловался на сломанный жернов — везти чинить в город дорого и долго, зерно гниет. Леонард, осмотрев механизм (очень примитивный по его меркам), заметил не сломанную, а съехавшую с оси деталь крепления. Нечто подобное он видел в документах по истории техники.
«Пьер, дай ему молоток и железный клин,» — распорядился Леонард. Он сам, под удивленные взгляды мельника, старосты и Армана, показал, куда вбить клин, чтобы зафиксировать ось. Несколько ударов — и жернов встал на место. Мельник осторожно запустил механизм — заработало!
На лицах крестьян впервые мелькнуло нечто, кроме страха — уважение. Граф не просто приехал — он помог. Пусть мелочь, но значимая.
Второе поражение (и урок): налоги. В конторе старосты Леонард решил просмотреть списки податей. Его взгляд сразу выхватил несоответствие: у крестьянина Пьера Лебрена в списке значилось меньше овец, чем он только что видел в загоне. Леонард указал на это Бернару.
«А… это, ваша светлость,» — заерзал староста. «Лебран… он вдовец, детей куча. Я… немного скинул, чтобы семья не померла с голоду. По-человечески…»
Леонард посмотрел на Армана. Тот едва заметно пожал плечами: «Бывает. Жан мягкосердечен.»
Но Леонард почувствовал подвох. Это был не альтруизм, а коррупция. Лебран, вероятно, платил Бернару «откат» за послабление. Если закрыть глаза — подорвет авторитет и поощрит воровство. Если наказать Бернара — настроит против себя всю деревню и лишится опытного (хоть и вороватого) управленца.
«Исправь списки, Жан,» — холодно сказал Леонард. «По закону. А о помощи вдовцам… мы подумаем отдельно. Системно.»
Он не знал еще, как создать эту систему, но понял главное: милосердие должно быть официальным, а не личным карманом старосты. Бернар побледнел и пробормотал согласие. Авторитет графа вырос, но староста теперь был потенциальным врагом.
Уроки выживания:
Быт: Он учился носить камзолы и чулки без стонов неудобства, есть местную пищу (не жирную, не соленую, но сытную), пить молодое вино вместо «Бразилии Сантос». Пьер стал его гидом в мире манер и условностей.
Общение: Он учился говорить с крестьянами — не свысока, но и не запанибрата; со старостами — твердо, но с учетом их опыта; с Арманом — осторожно-партнерски. Каждое слово требовало взвешивания.
Власть: Он понял, что власть здесь держится не только на титуле, но и на личном присутствии, на справедливости (пусть и суровой), на готовности показать силу (даже если это вбитый клин в мельнице) и слабость (он не скрывал, что устал после поездки, и люди видели — граф не железный).
Доверие: К Арману он испытывал сложную гамму чувств. Кузен был незаменим, его знания — бесценны. Но его контроль над потоками информации, его связи при дворе, его непроницаемость… Леонард все еще не мог определить, на чьей стороне играет Арман. Доверять — нельзя. Использовать — необходимо.
Вечером, вернувшись в замок, Леонард чувствовал себя выжатым лимоном. Голова гудела от новых впечатлений и нерешенных вопросов. Он сидел у камина в своем кабинете, разглядывая карту. Пламя отбрасывало прыгающие тени на помеченные деревни, леса, реки. Это была его новая система. Сложная, глючная, написанная на непонятном языке традиций и человеческих страстей. Но система, которую он должен был освоить, отладить и заставить работать на себя.
Он взял перо и на чистом листе начал набрасывать мысли:
1. Мельницы — осмотр, ремонт. Стандартизация?
2. Налоговая реформа? Справедливая ставка + помощь действительно нуждающимся (старики, вдовы, сироты). Как выявить?
3. Новые культуры? Может, корнеплоды? Устойчивее к погоде. Где взять семена?
4. Арман… нужен ли ему "помощник"? Свой человек в учете? Кто?
Он остановился. Что ж, граф Леонард, — подумал он, откладывая перо. Спасение ребенка в прошлой жизни было героизмом одного мгновения. А управление этим хаосом… это героизм терпения, расчетов и тысяч мелких решений. Посмотрим, какой тип тебе больше по душе.
За окном стемнело. В замке воцарилась тишина, нарушаемая лишь треском поленьев. Леонард Виллар, бывший Лео Виллард, сидел в кресле правителя чужих земель, чувствуя вес ответственности и первые, робкие ростки принадлежности. Это было страшно. И безумно интересно. Он больше не просто выживал. Он начинал жить.

Глава 11. Дождь, Пергамент и Декодирование Протоколов

Холодный осенний дождь стучал в свинцовые стекла кабинета графа Виллара, словно нетерпеливый кредитор. Леонард сидел у камина, кутаясь в бархатный халат поверх камзола. Боль в груди трансформировалась из острого кинжала в тупую, ноющую спутницу, цепкую и неумолимую. Она усиливалась при каждом глубоком вдохе или подавленном кашле. Подарок Армана — изящная трость с ястребом — стояла прислоненной к креслу, немой укор его немощи. «Код восстановления… глючит по полной программе», — мысленно усмехнулся он, глядя на пляшущие языки пламени. Вместо мгновенного патча — эта мучительная, медленная перезагрузка организма. Но бездействие, ожидание милости от собственного тела, было хуже любой боли. Система — графство — требовала администрирования.
Попытка 1: Знакомство с Бумагами (или Битва с Пергаментным Зверем)
Арман, как и обещал, принес толстую пачку счетов, отчетов управителей и пожелтевших свитков с королевскими указами. Цифры, выведенные вычурными, часто неразборчивыми почерками (ливры, су, денье — целая криптовалюта прошлого!), названия деревень и хуторов, имена управителей и арендаторов — все это сливалось в кашу перед его глазами. Леонард, привыкший к четким столбцам Excel и мгновенным сортировкам, попытался навести порядок по-своему. На чистом листе дорогого пергамента он начертил подобие таблицы, пытаясь систематизировать хаос. Через час голова раскалывалась не только от непривычной информации, но и от физического напряжения, от попытки сконцентрироваться сквозь боль. В глазах заплясали черные точки.
«Поражение», — констатировал он про себя, с раздражением отшвырнув перо, оставившее кляксу на почти безупречном листе. «Нужен… адаптер. Шлюз. Переводчик с этого варварского протокола».
Решение: Его взгляд упал на Пьера, молча подкладывавшего дрова в камин. Верный камердинер, как выяснилось в Сен-Клу, был не просто слугой, но и грамотным человеком — редкое качество.
«Пьер, возьми перо. Буду диктовать».
Леонард стал методично называть названия, цифры, категории, а Пьер аккуратно, своим четким почерком, вносил их в подготовленные графы. Процесс был медленным, как загрузка по dial-up, но структура начала проступать из тумана. Мини-победа: к вечеру перед ними лежала первая вменяемая ведомость доходов с пастбищ Ларошели за последний год. Маленький островок порядка в океане хаоса.
Попытка 2: Выход «в Поле» (Ограниченный Режим Доступа)
К полудню дождь стих, уступив место бледному осеннему солнцу. Леонард, опираясь на крепкое плечо Пьера и ненавистную трость, совершил короткий выход на солнечную галерею, выходившую во внутренний двор замка. Воздух, влажный и свежий после дождя, ударил в легкие, вызвав спазм кашля. Он стиснул зубы, переждав волну. Вид открылся живой и суетливый: слуги чистили огромные винные бочки, конюхи водили на водопой мощных упряжных коней, кухонная девчонка гнала обратно вырвавшихся кур. Запахи — влажной земли, конского навоза, древесного дыма из кухни — смешались в густой, чуждый, но настоящий коктейль. Его взгляд скользнул по фигуре Жизель, выбивавшей пыль из ковра у дальнего столба галереи. Их глаза встретились на мгновение. Девушка резко опустила взгляд, но Леонард успел заметить не только испуг, но и румянец, вспыхнувший на ее щеках, и что-то еще… любопытство? Смущенное ожидание?
«Не сейчас», — пронеслось у него в голове с железной четкостью. «Слишком хрупкий текущий баланс. Слишком похоже на злоупотребление властью. Слишком… опасно». Он кивнул ей нейтрально-вежливо, как работодатель работнику, и сознательно отвернулся, устремив взгляд на дальние поля, подернутые осенней дымкой.
Урок: самоконтроль — не слабость. Истинная сила — в выборе правильного времени и места. Эмоции — переменная, которую пока нельзя вводить в уравнение.
Попытка 3: Разговор с Арманом о Людях (Декодирование Поведенческих Протоколов).
За поздним, легким ужином (бульон с ячменем, тушеная груша с медом) Леонард сознательно сместил фокус. Он отодвинул тарелку с недоеденной грушей и посмотрел на Армана.
«Кузен, давай отложим цифры. Поговорим о людях. Жан Бернар из Сен-Клу…»
Леонард слегка поморщился, вспоминая красное, потное лицо старосты.
«Почему он вечно ноет? Даже когда проблема решаема? Это стратегия? Глупость?»
Арман, отложив серебряную ложку, внимательно посмотрел на Леонарда. В его взгляде мелькнуло что-то вроде удовлетворения.
«Жан? Старая, хитрая лиса, наш Жан», — произнес Арман, потирая переносицу. «Он не глуп. Он боится. Боится перемен как огня. Его отец так управлял, его дед так. Каждая борозда, каждый налог — священная традиция. Любая новость, любое указание сверху — угроза его маленькой, но абсолютной власти в Сен-Клу. Он ноет, чтобы отвлечь, чтобы показать, как все сложно, чтобы… оставить все как есть». Арман сделал паузу, отхлебнув вина. «Но он знает каждую борозду в своих полях, каждую семью, каждый куст. Он — живая карта и летопись Сен-Клу. Если найти к нему подход… если дать ему почувствовать, что его знание ценится, что он не просто исполнитель, а советник… тогда, возможно, его можно будет осторожно сдвинуть с мертвой точки. Пока же он видит в тебе, Леонард, прежде всего угрозу своему миру».
Леонард слушал, впитывая не сухие данные, а психологию власти на местах. Это было куда сложнее и важнее бухгалтерии. Он понял: «Данные — это лишь половина системы. Нужно декодировать мотивацию. Понимать «протокол» поведения каждого узла в сети.»
Победа: значительный сдвиг фокуса. С «что» на «почему». С управления ресурсами на управление людьми.
Непредвиденное Событие: Сигнал из Центра (Королевский Курьер)
Размеренность вечера нарушил топот копыт во дворе. Через несколько минут в столовую почтительно вошел мокрый с ног до головы гонец в королевских ливреях. Он вручил Арману плотно свернутый и опечатанный свиток.
«От двора Его Величества, месье», — отчеканил гонец, низко кланяясь Леонарду.
Арман быстро вскрыл печать, пробежал глазами текст. Его обычно непроницаемое лицо на мгновение стало каменным. Он перевел взгляд на Леонарда.
«Новости, кузен. Не самые радужные. Королевский совет объявляет о сборе «чрезвычайного вспомоществования» для нужд армии на восточных рубежах. С каждого графства — значительная сумма. Срок внесения — до первых заморозков». Арман положил свиток на стол перед Леонардом.
«Сумма… ощутимая. Особенно после неурожая в Сен-Клу и затрат на ремонт мельниц».
Леонард почувствовал, как холодная волна пробежала по спине, не связанная с болезнью. Это был новый, мощный глюк в системе. Внешняя угроза финансовой стабильности.
Вызов: где взять деньги? Повысить налоги? (Риск бунта). Взять в долг? (Риск кабалы). Продать что-то? (Ослабление хозяйства). И как это сделать быстро, когда он едва начал разбираться в базовых отчетах?
Вечерняя Сводка (Логи Файрвола)
Леонард снова сидел в кабинете. Дождь возобновился с новой силой. Перед ним лежали: его первая скромная таблица доходов от пастбищ, королевский указ с устрашающей суммой и карта графства. Пламя камина отбрасывало тревожные тени.

«Итоги дня», — мысленно резюмировал он.
Администрирование: найден «интерфейс» (Пьер) для взаимодействия с «локальной базой данных» (документы). Скорость обработки низкая, но прогресс есть.
Полевые условия: выход в «среду» ограничен физическими параметрами системы («железо» не выдерживает). Обнаружен потенциальный конфликт ресурсов (Жизель). Решение: отложить обработку запроса, установить статус "Pending". Приоритет — стабильность системы.
Аналитика угроз: получены ценные данные о поведении «узла Бернар» (страх перемен, консерватизм, ценность опыта). Требуется разработка индивидуального «протокола взаимодействия».
Внешняя угроза: поступил критический запрос из «Центрального Сервера» (Корона) с высоким приоритетом и жестким дедлайном («чрезвычайное вспомоществование»). Нехватка ресурсов для выполнения. Риск санкций.
Новый приоритет: требуется срочный алгоритм генерации дополнительных ресурсов (денег) без критического нарушения работы локальной сети (графства) и эскалации внутренних конфликтов.
Леонард взял перо. На чистом листе он вывел крупными буквами:
"ЗАДАЧА №1: КОРОЛЕВСКИЙ НАЛОГ. РЕШЕНИЕ?"
Под ним пункты:
Аудит РЕЗЕРВОВ? (Замковая казна? Личные ценности Армана/Леонарда?)
ЭКСТРА-ДОХОД? (Продажа излишков леса? Досрочный сбор аренды? Риск!)
ОПТИМИЗАЦИЯ РАСХОДОВ? (Где урезать? Гвардия? Содержание замка? Уязвимость!)
КРЕДИТ? (У кого? Ростовщики? Другие графы? Условия? Кабала?)
Он отложил перо. За окном завывал ветер, гоняя струи дождя по стеклам. Боль в груди напомнила о себе глухим ударом. «Спасение ребенка было квестом на время», — подумал он, глядя на языки пламени, пожирающие поленья. «Управление этим… это перманентный кризисный менеджмент. И первый серьезный краш-тест системы — уже на подходе. Посмотрим, выдержит ли «железо» и софт». Страх смешивался с азартом. Игровое поле только что стало гораздо сложнее и опаснее. Он больше не просто изучал систему. Ему предстояло спасти ее от первого серьезного сбоя.

Глава 12. Уголь, Шерсть и Геометрия Власти

Боль окончательно превратилась в фоновый шум операционной системы — раздражающий, но не парализующий. Леонард мог сидеть за массивным дубовым столом часами, прерываясь лишь на короткие прогулки по галерее или растирания мазью Бушара. Трость Армана стала реже использоваться в стенах замка, но для любых выходов за его пределы — во двор, а тем более в поле — оставалась обязательным атрибутом. Его тело медленно калибровалось под новый, более требовательный интерфейс.
Попытка 4: Карта — Основа Власти (Перепрошивка Геоданных)
Старая карта графства, разложенная на столе, вызывала у Леонарда профессиональное возмущение. Пожелтевший пергамент, схематичные, почти карикатурные рисунки лесов и рек, размытые границы владений. «Ужасный UX. Нулевая информативность. Полный бардак в базе геоданных» , — мысленно констатировал Лео. Он приказал принести самый большой лист чистого пергамента, что нашли в кладовых, раздобыл угольники и пыльный, но добротный латунный циркуль — наследие прежнего графа, поклонника наук.
Полевые Выходы (Бета-тест с тростью и Арманом): они дошли только до ближайшего холма, откуда открывался вид на часть угодий Сен-Клу. Каждый подъем отзывался коварным уколом в боку. Леонард, опираясь на трость и терпение, диктовал Пьеру: «Расстояние до дубовой рощи — примерно двести пятьдесят шагов. Ручей поворачивает на запад за мельницей… которую мы не видим. Размер поля Бертрана — вдвое меньше, чем у соседа». Пьер, превратившийся в живую записную книжку, старательно фиксировал.
Поражение: Мельница, ключевой объект, осталась за кадром. Физический лимит был суров.
Работа в Кабинете (Рендеринг Реальности): вечера уходили на кропотливый труд. Леонард сам водил тонким пером по пергаменту, выверяя углы циркулем, сверяясь со старыми записями Армана о размерах наделов и доходах. Именно это сопоставление и выявило первую значимую находку: большой участок леса, четко обозначенный на старых документах как неотъемлемая часть графских владений, по текущим отчетам о заготовке древесины и охоте давал мизерный доход. Арман, вызванный «на ковер», пожал плечами:
«Крестьяне из Фонтенуа… они там поколениями берут валежник, охотятся на зайцев. Граф, твой дед, смотрел на это сквозь пальцы. Традиция».
Леонард уставился на спорную область на своей новой, еще незавершенной карте. «Традиция? Или юридическая дыра, превратившаяся в санкционированное воровство ресурсов?»
Мини-победа: Обнаружена утечка ресурсов. Точка для давления или переговоров.
Попытка 5: Первая Реформа — Сортировка Шерсти (Запуск Пилотного Проекта)
Просматривая сводные отчеты о продажах сельхозпродукции, Леонард зацепился за цифры по шерсти. Ее сваливали в кучу со всего графства и продавали оптом перекупщикам по усредненной, невысокой цене. В памяти всплыл амбициозный староста Ларошели, Мартен Лефевр, и его недавние слова о качестве пастбищ. Когда Арман в очередной раз заехал с отчетами, Леонард изложил идею:
«Мартен Лефевр. Он утверждал, что овцы с его северных пастбищ дают шерсть тоньше и мягче?»
Арман кивнул, настороженно:
«Так он говорит. Но перекупщики берут все в общий котел. Какая разница?»
«Вот в этом и ошибка», — парировал Леонард. «Прикажи Мартену: пусть выделит шерсть с тех пастбищ отдельно. Тщательно промоет, расчешет. Мы продадим ее не как «графскую шерсть», а как «Шерсть Высшего Сорта из Угодьев Ларошели». Цена должна быть существенно выше. Дополнительную прибыль — часть Мартену и его пастухам, часть в графскую казну. Мотивация».
Арман поднял бровь еще выше, его скепсис был почти осязаем:
«А если не купят? Если перекупщики откажутся от таких заморочек? Терять время и силы...»
«Рискнем», — твердо сказал Леонард.
Это был не просто совет, а его первый стратегический приказ, направленный на извлечение дополнительной прибыли за счет качества и маркетинга, а не экстенсивного увеличения объемов или налогов.
Победа (потенциальная): запущен экономический эксперимент. Первый тест системы на восприимчивость к инновациям и материальному стимулированию.
Попытка 6: Социальный Эксперимент — Вдова Лебран (Устранение Бага Справедливости).
История с заниженным налогом для вдовца Лебрана (теперь уже вдовы Лебран) не давала покоя. Это был вопиющий пример несистемности. Леонард вызвал Жана Бернара. Староста явился, ожидая новых выговоров, его потное лицо было напряжено.
«Жан, вдова Лебран… Сколько у нее сейчас детей? Чем кормится семья?» — спросил Леонард без предисловий.
Бернар, удивленный конкретным и, казалось, сочувственным вопросом, растерянно заморгал:
«Пятеро, ваша светлость. Старший, Пьер, пасет ваших овец у Сен-Клу, получает гроши. Младшие… помогают по дому, собирают хворост. Хлеб с квасом — и то не каждый день наедаются. Еле сводят концы, светлейший».
Леонард кивнул, делая вид, что услышал это впервые.
«Хорошо. Освободи ее хозяйство от осеннего налога овсом. Полностью.»
Бернар открыл рот, готовый возражать или оправдываться, но Леонард поднял руку.
«Но! Запиши это освобождение в податные списки. Четко. И объяви на ближайшем сходе: помощь от графа оказывается по нужде, а не по чьей-то личной милости или знакомству! Кто еще в деревне в подобном отчаянном положении — вдовы с малыми детьми, старики без родни, калеки без возможности работать — пусть староста доложит мне или месье Арману. Мы рассмотрим каждое прошение».
Бернар смотрел на него, пытаясь понять подвох. Не найдя его, он медленно кивнул, бормоча что-то вроде:
«Будет исполнено, ваша светлость… Объявлю…»
Ушел он без прежней ворчливой злобы, скорее озадаченный.
Победа (маленькая, но системная): заложен первый камень формализованной, прозрачной системы социальной поддержки. Ключевой элемент — публичное объявление. Это лишало старосту монополии на "милость" и превращало помощь в инструмент легитимности власти графа.
Внутренний Монолог / Вечерняя Синхронизация:
Вечер. Леонард сидел в кресле у потрескивающего камина, растирая ноющую грудь едкой мазью по рецепту Бушара. Запах камфоры и трав смешивался с запахом пергамента и чернил. Его взгляд блуждал по новой карте, лежавшей на столе — уже не бесформенной, а обретающей точные контуры, по записям Пьера о шерсти, по королевскому указу о налоге, который пока висел дамокловым мечом.
«Это как собрать сервер высшей лиги… вручную… в темноте… без инструкций», — думал он, наблюдая за игрой теней. «Каждый проводок — крестьянин с его страхами и надеждами. Каждый чип — староста со своим ПО: устаревшим, глючным или потенциально вредоносным. Материнская плата — эти проклятые традиции и законы. Глюки, перегревы, конфликты адресов неизбежны». Он вспомнил испуганно-надежный взгляд вдовы Лебран, азарт в глазах Лефевра, потное лицо Бернара. «Но когда система… когда она заработает… когда данные потекут по правильным каналам, когда чипы начнут выполнять эффективный код…» Впервые за долгое время он почувствовал не раздражение от хаоса, а азарт системного архитектора, столкнувшегося с уникальным, невероятно сложным, но осязаемым вызовом. Он строил не абстракцию. Он строил мир. И первый, самый хрупкий контур этого мира — карта, реформа, социальный эксперимент — уже проступал на пергаменте реальности.
За окном завывал ветер, предвещая настоящие осенние шторма — и метафорические, в виде королевского налога, и вполне реальные. Леонард потушил свечу. В темноте, под вой ветра, азарт горел ярче боли. Игра только начиналась.

Глава 13. Чернила, Шерсть и Винный Оттенок Доверия

Боль стала редким, почти забытым гостем. Лишь после долгой верховой прогулки или когда осенний дождь превращал дороги в кисель из грязи, Леонард вспоминал о трости Армана. В остальное время он двигался с уверенностью, почти забыв о былой хрупкости. Камзолы и чулки перестали быть доспехами неудобства, превратившись в естественную оболочку. Местная пища — грубый хлеб, наваристые похлебки, дичь — больше не вызывала внутреннего содрогания; он научился ценить ее сытность. Даже вина, от молодого, терпкого до выдержанного, бархатистого кларета, начали раскрывать перед ним свои секреты. Он вживался. Не просто выживал — жил.
Попытка 7: Триумф Карты и Первый Конфликт (Начерченные Границы Власти).
Новая карта владений Вилларов висела на самом видном месте кабинета, затмевая старую схематичную мазню. Натянутый на деревянную раму пергамент сиял четкими линиями, выверенными углами, аккуратными пометками. Леонард смотрел на нее с непривычной гордостью. Это было его первое настоящее детище в этом мире, продукт боли, упорства и сотен шагов по мокрым полям. Он подошел к карте, ткнул пальцем в участок густого леса у самой границы.
«Вот здесь, Арман. Спорный участок. По нашим данным, по нашей карте, — он подчеркнул слово с особой значимостью, — это наши метры. Кто пользуется? Фурво?»
Арман, стоявший рядом, хмуро кивнул. Тень пробежала по его обычно невозмутимому лицу.
«Давний спор, Леонард. Барон де Люси… он считает этот лес своим. Предки не удосужились провести четкую межу. Камни смыло, знаки стерлись. Традиционно — это нейтральная земля, но де Люси толкует ее в свою пользу. Охотится, рубит лес. Мы терпели.»
Леонард ощутил знакомый холодок азарта — уже не системного архитектора, а стратега. «Нейтральная земля? На моей карте? Никогда.» Он повернулся к Пьеру, ждавшему у стола.
«Пьер, пиши. Барону де Люси. Вежливо, но твердо. Сообщи, что граф Виллар, опираясь на обновленные картографические данные и архивные записи, подтверждает свои права на лесной участок у Фурво. Приложи копию…» — он сделал паузу, гордость зазвучала в голосе, — «…нашей карты. Предложи барону совместно провести точное межевание границ весной, с привлечением королевских землемеров, если потребуется. Подчеркни наше стремление к законности и порядку.»
Победа: Активная, документально обоснованная защита интересов.
Риск: Первая политическая искра. Конфликт с соседом, обладающим своими амбициями и войском, был на горизонте.
Попытка 8: Результат Реформы — Золотое Руно Ларошели (Триумф Разума).
Весть примчалась на взмыленной лошади гонца из Ларошели. Отчет Мартена Лефевра был краток, но каждое слово искрилось торжеством:
«Партия отборной шерсти высшего сорта продана! Купцу из Лиона! Цена — на тридцать процентов выше лучшей оптовой! Пастухи ликуют!»
Арман, принесший сверток вместе с отчетом, развернул его. Внутри лежал образец — шерсть, промытая, тщательно расчесанная, нежная, как пух, и белоснежная.
«Вот оно, «золотое руно» Ларошели,» — произнес Леонард, перебирая шелковистые волокна. Удовольствие от тактильного подтверждения успеха было почти физическим. Он поднял взгляд на Армана. «Молодец, Мартен. Действительно молодец. Теперь это — стандарт для шерсти с северных пастбищ. И скажи ему: пусть думает о рынке для шерсти среднего качества. Не бросовой, а добротной, прочной. Для ремесленников, солдатских мундиров. Ей тоже найдется покупатель по хорошей цене, если ее правильно подготовить и презентовать.»
Большая Победа: Экономическая инициатива не просто сработала — она превзошла ожидания. Это был не просто доход, а доказательство эффективности нового мышления. Осязаемый триумф разума над инерцией.
Попытка 9: Система Помощи — Полевые Испытания (Справедливость как Зрелище).
На сход в Сен-Клу Леонард приехал лично. Без трости — дорога была сухой, а силы прибавлялись. Площадь перед домом старосты заполнилась мужиками в грубых одеждах, женщинами в платках, детьми, выглядывающими из-за спин. Жан Бернар, с непривычной торжественностью, зачитал составленный список нуждающихся: три вдовы (включая Лебран), два старика-инвалида, не способных к труду.
Леонард шагнул вперед. Тишина воцарилась мгновенно, напряженная, полная ожидания.
«Мари Лебран,» — начал он, обращаясь к первой вдове. «Сколько детей? Старшему — сколько лет? Работает ли?»
Он задавал вопросы методично, спокойно, но вникая в детали: возраст детей, их трудоспособность, есть ли помощь от родни, основные источники дохода семьи. У одной из вдов, не Лебран, обнаружился взрослый, здоровый сын, который «подрабатывал, где придется», но явно мог содержать мать.
«Его имя?» — спросил Леонард у Бернара.
«Жак, ваша светлость.»
«Жак, выйди.»
Молодой крепкий парень, смущаясь, вышел из толпы.
«Твоя мать просит помощи. А ты? Можешь ли работать на графской мельнице? Или в лесу с дровосеками? Заработать на хлеб для семьи?»
Жак, потупившись, пробормотал:
«Могу, светлейший…»
«Тогда помощь твоей матери не нужна. Она имеет кормильца. Ты им и станешь. С завтрашнего дня — к мельнику. Он ждет работников.»
Леонард посмотрел на Бернара.
«Вычеркнуть мадам Дюбуа из списка.»
Старикам-инвалидам, не имевшим родни, льгота была подтверждена сразу. Крестьяне наблюдали за этим «судом» в гробовой тишине. Ни ропота, ни одобрительных возгласов. Но в их глазах, устремленных на графа, читалось не только привычная робость, но и понимание. Процесс был строгим, но открытым. Решение — обоснованным. Справедливость, пусть и суровая, была зримой.
Победа: Авторитет, завоеванный не титулом, а прозрачностью и разумной строгостью. Система помощи прошла первую публичную проверку.
Отношения с Арманом: Точка Перелома (Бокал Искренности).
Вечер выдался тихим. Леонард сидел у камина, просматривая отчет Лефевра о продаже шерсти, когда в кабинет без стука вошел Арман. В его руке была бутылка с темно-рубиновым содержимым и два хрустальных бокала.
«Старый кларет,» — коротко пояснил он, наливая вино, которое пахло сухофруктами, кожей и временем. Он протянул бокал Леонарду, взял свой. Молчание повисло в воздухе, нарушаемое лишь потрескиванием дров. Арман смотрел в пламя, собираясь с мыслями. Наконец, он поднял взгляд. В его обычно осторожных глазах светилось что-то непривычное — чистое, сильное.
«Леонард,» — начал он, и голос его слегка дрогнул. Он сделал глоток вина. «Я… я был не прав. Когда ты заговорил про шерсть… про карту… про этот налог для вдов…» Он махнул рукой, словно отгоняя свои прежние сомнения. «Я сомневался. Глупо, упрямо сомневался. Думал — фантазии больного человека. Последствия сильного ранения.» Арман посмотрел прямо на Леонарда. «Но эта шерсть… Твой подход к Бернару и этим вдовам… Эта карта, которую ты буквально выстрадал…» Он покачал головой, и на его губах появилась редкая, теплая улыбка. «Когда ты лежал после дуэли... я молился. Не только о твоей жизни. Я молился, чтобы ты... изменился. Чтобы эта пуля вышибла из тебя того беспечного повесу, который губил себя и позорил имя отца. И Бог услышал. Ты вернулся другим. Не просто выжившим, а... настоящим. Графом. Братом, которого я всегда хотел видеть рядом.» Он поднял бокал. «Спасибо. За то, что вернулся. За то, что даешь надежду этим землям. И… за то, что терпел мое ворчание. Я горжусь тобой. И буду с тобой, куда бы ни завела нас судьба. Пока бьется мое сердце.»
Леонард молча протянул ему руку. Арман крепко сжал ее. Никаких лишних слов не было нужно. В его словах не было ни капли лести или подобострастия. Была глубокая, братская гордость. И огромное облегчение, как будто с плеч свалилась неподъемная ноша. Леонард почувствовал, как что-то теплое и незнакомое разливается у него в груди, не имея ничего общего с болью старой раны. Это было сильнее любой экономической победы.
«Доверие,» — осознал он с ясностью. «Вот она. Первая, самая ценная и самая хрупкая валюта в этом мире.» Доверие было завоевано не словами, а делами и временем. Арман был его щитом в делах при дворе, его правой рукой в управлении, его самым верным советником и другом. Леонард понял, что обрел в этом мире нечто бесценное — семью.
Он молча поднял свой бокал. Хрусталь звонко встретился в тишине кабинета.
Главная Победа: Обретен не просто союзник. Обретен настоящий брат. Семья. Фундамент, на котором можно строить все остальное.
Леонард сделал глоток вина. Вкус был сложным, глубоким, как и путь, приведший его к этому бокалу. За окном стемнело, но в кабинете было светло от огня в камине и нового, прочного тепла между двумя кузенами. Буря с бароном де Люси еще грядёт, королевский налог все еще висит тяжестью, но впервые Леонард почувствовал: он не один. И это меняло все.

Глава 14. Золотая Осень, Твёрдая Поступь и Карта Жизни

Золотая осень окутала земли Виллара пламенеющими красками. Леонард ехал верхом, осторожно рысью, по недавно отремонтированному участку дороги к Ларошели. Рядом, на вороном жеребце, скакал Арман, его фигура излучала непривычную лёгкость. Боль была забыта, как дурной сон. Ненавистная трость осталась дома — символ победы над физической немощью. Осенний ветер, свежий и пахнущий прелой листвой и дымком, свободно трепал тёмные волосы Леонарда. Он давно отказался от напудренных париков в повседневности, вызывая тихий ужас у верного Пьера («Так не принято, ваша светлость!») и смущённый восторг у Жизель, чей взгляд он ловил всё чаще — и всё осознаннее откладывал «обработку запроса».
Эта поездка была не просто инспекцией. Она была символом. Авторитет графа Леонарда Виллара рос не по дням, а по часам. Не только среди крестьян, видевших реальные улучшения — отремонтированные мельницы, справедливый налог и помощь вдовам, — но и среди соседей-аристократов. Слухи о его «чудесном преображении» после ранения, о хозяйственных реформах вроде сортировки шерсти, о его странной, но эффективной справедливости дошли даже до Парижа. В замок стали поступать приглашения на охоты и собрания, адресованные уже не скандальному сердцееду и моту, а уважаемому землевладельцу и разумному правителю.
Но самая значительная трансформация произошла внутри. Лео Виллард, холодный циник из будущего, который видел в людях лишь пешки в игре или «шикарное железо» для развлечения, теперь видел подданных. Их заботы о хлебе насущном, их надежды на урожай, их горести от болезни или потери кормильца. Он ловил себя на том, что искренне переживает за урожай на крошечном поле вдовы Лебран или за больного ребёнка мельника из Сен-Клу. Он начал понимать истинную цену стабильности и процветания — не для пополнения личного кошелька, а для тысяч жизней, чьё существование напрямую зависело от его решений. Цинизм уступал место здравому скепсису, эгоизм — тяжёлой, но осознанной ответственности. Охота за женщинами отошла на второй план, вытесненная азартом куда более мощным и захватывающим — азартом созидания.
Попытка 10: Трёхполье — Посев Надежды (и Преодоление «Дедов»)
На подходе к полям Сен-Клу открылась картина, заставившая Леонарда придержать коня. Работа кипела. Не хаотично, а с чёткой, непривычной для этих мест организацией. Огромное поле было разделено. На одной части крестьяне засевали озимую рожь. Другая часть отдыхала, засеянная густым, изумрудным клевером — живым удобрением и будущим кормом для скота. Третья ждала своего часа. У края поля, опираясь на палку, стоял Жан Бернар.
Его дородная фигура была напряжена, лицо хмуро, но взгляд внимательно следил за работой. Увидев графа, он снял шапку и сделал не поклон страха, а твёрдый кивок. Уважение, зарождённое не страхом перед тростью или титулом, а результатом: мельница работала, вдове Лебран помогли открыто и по закону, а эта новая система... хоть и «не так, как деды делали», но имела смысл, который даже упрямый Бернар не мог отрицать.
«Работа идёт, Жан?» — спросил Леонард, подъезжая.
«Идёт, ваша светлость,» — ответил староста, плюнув в сторону. «Клевер лезет, как сумасшедший. Посмотрим, что весной скажет земля...» В его ворчании уже не было прежней откровенной враждебности.
Победа: Внедрение ключевой агротехнической инновации вопреки вековому консерватизму. Уважение, добытое делом.
Попытка 11: «Моя Команда» — Запуск Контрольного Центра
Вернувшись в замок, Леонард направился прямиком в кабинет. Там его ждали двое молодых людей, вставших при его появлении:
Жак: быстроногий сын мельника из Сен-Клу, с острым, цепким умом и удивительной для его сословия способностью к быстрым расчётам. Тот самый, кого Леонард «пристроил» кормить семью вместо матери-вдовы.
Мари: тихая, скромная, но с невероятно точным и красивым почерком дочь покойного графского писаря. Она знала замковые архивы, как свои пять пальцев.
Его личный «аналитический отдел». Его «система контроля». Пьер, верный камердинер, выполнял роль администратора и наблюдателя.
«Отчёты?» — спросил Леонард, сбрасывая дорожный плащ.
«От Ларошеля, ваша светлость,» — чётко доложил Жак, подавая аккуратно сложенные листы. «Продажа шерсти среднего сорта — на 15% выше прошлогодней цены. Учёт ведётся по-новому.»
«Архивные выписки по мельнице у Фурво, светлейший,» — добавила тихо, но внятно Мари, указывая на стопку аккуратно переписанных документов.
Леонард кивнул, чувствуя удовлетворение. Он ставил задачи:
«Мари, найди все документы, письма, упоминания о споре с бароном де Люси за последние... двадцать лет. Особенно ищи любые межевые отметки, свидетельства стариков, даже слухи, записанные писарями.»
«Жак, возьми данные Бернара по посевам клевера. Подсчитай: сколько корма он даст на зиму? На сколько увеличится урожай ржи на этом поле через два года? Сколько сэкономим на покупке кормов? Цифры мне к вечеру.»
Молодые люди, глаза которых горели от важности поручения и возможности проявить себя, склонились над бумагами.
Победа: создание ядра личной, компетентной и абсолютно лояльной «системы контроля» и анализа. Информация переставала быть монополией Армана или старост.
Статус Хозяина: признание Системы
Среди крестьян: словосочетание «наш граф» звучало всё чаще — на сходах, в тавернах, в поле. Это было не раболепие, а признание. Леонарду начали привозить гостинцы: лукошко румяных яблок от вдовы Лебран, горшок душистого липового мёда от пасечника из Ларошели, связку жирной речной рыбы. Не из страха наказания — из уважения и благодарности.
Среди дворян: на столе в кабинете лежало изысканное приглашение, пришедшее накануне. Приглашение на охоту от соседнего маркиза де Саваньяка, известного своим чванством и снобизмом. Приглашение было адресовано не «эксцентричному кузену Армана», а «достопочтенному графу де Виллару, образцовому хозяину своих земель». Арман, увидев печать маркиза, сиял как ребенок — это было признание их общего успеха, легитимация нового статуса Леонарда в мире, где значат имя и репутация.
Внутри: Лео Виллард, айтишник-циник, окончательно уходил в тень. Граф Леонард Виллар чувствовал тяжесть ответственности и странную, новую для него гордость. Он ловил себя на мыслях не о парижских развлечениях, а о будущем урожае клевера, о необходимости ремонта дороги к отдалённой деревне Фурво, о том, что Жаку и Мари нужно дать больше знаний — может, найти учителя? Это была его земля. Его люди. Его дело. Его жизненный код.
Вечер. Кабинет. Огромная, детализированная карта графства Виллар висела на стене, освещённая светом нескольких свечей. На ней уже были новые пометки: границы спорного леса с де Люси, участки с клевером, планируемый ремонт дороги. Леонард стоял перед ней, не опираясь ни на трость, ни на спинку кресла. Он подошёл вплотную. Его палец медленно скользил по линиям дорог, точкам деревень, изгибам реки, контурам полей и лесов. Это была его земля. Его сложнейшая, динамичная, живая система. Гораздо сложнее любого облачного хранилища или кластера серверов, ибо управляла она не битами данных, а людьми с их страстями и нуждами, капризами погоды, урожаями, конфликтами и надеждами. И он, бывший CTO «КиберНексуса», нашёл в этом хаотичном, дышащем мире невероятную гармонию и глубокое удовлетворение.
«Героизм терпения и тысяч мелких решений,» — вспомнил он свои давние мысли, впервые ощутив их всей кожей. Он чувствовал себя героем этого тихого, упорного, ежедневного труда. Героем, который не спасал жизни одним эффектным рывком, а кропотливо создавал условия, чтобы эти жизни были достойными, сытыми, защищенными.
Он провел ладонью по контурам графства Виллар на карте — властно, но и с нежностью.
"Система запущена," — произнес он вслух, глядя на новые пометки, на список задач на столе, мысленно видя поля с клевером и сосредоточенные лица Жака и Мари. «Глюки есть. Баги будут. Но базовая функциональность... стабильна.» На его лице появилась улыбка. Не сардоническая усмешка циника, а спокойная, уверенная улыбка созидателя, нашедшего, наконец, свое истинное место и предназначение. Он взял перо и на чистом листе вывел крупными буквами:
«ЧТО ДАЛЬШЕ?»
И ниже, пунктами:
ДОРОГИ (Фурво? Связь с маркизом?)
ШКОЛА? (Жак. Мари. Другие? Где? Кто учитель?)
ДЕ ЛЮСИ. Весеннее межевание — ПОДГОТОВКА. Аргументы. Свидетели?
РАСШИРЕНИЕ «КОМАНДЫ»?
Перо замерло над бумагой. Планы созревали. Система требовала развития. И он был готов её совершенствовать.

Глава 15: Добрые Намерения, Каменные Дороги и Маркиз

Осеннее солнце, уже не такое жаркое, но все еще щедрое, заливало светом галерею замка Виллар. Леонард стоял у парапета, наблюдая, как слуги готовят карету для поездки в деревню Фурво. В груди — лишь легкое тянущее ощущение, напоминание о прошлом, а не помеха. Он чувствовал себя сильным, хозяином положения. И именно это чувство заставило его заметить Жизель.
Она несла свежее белье в его покои, двигаясь легко, почти танцующей походкой. Увидев его, она замедлила шаг, щеки вспыхнули румянцем, а в глазах вспыхнул тот самый огонек — смесь обожания и робкой надежды. Леонард вздохнул про себя.
«Пора».
Откладывать дальше было нечестно по отношению к ней. Он подал знак Пьеру подождать с каретой и мягко окликнул:
«Жизель, можешь на минутку?»
Девушка замерла, как лань, почуявшая охотника. Она подошла, держа стопку белья как щит перед собой.
«Ваша светлость?» — ее голос был чуть выше обычного.
Леонард выбрал место у колонны, в относительном уединении, но на виду. Никакого кабинета, никакого намека на интимность.
«Жизель,» — начал он, глядя ей прямо в глаза, стараясь, чтобы его голос звучал не холодно, а по-доброму, но твердо. «Ты — прекрасная, трудолюбивая девушка. И твоя преданность службе… и замку… не остаются незамеченными.»
Она замерла, затаив дыхание, ожидая продолжения, в котором, как ей казалось, будет признание или хотя бы намек.
«Именно поэтому,» — Леонард сделал паузу, подбирая слова, — «я не могу позволить себе… злоупотребить своим положением. Ты находишься под моей защитой, как и все в этом доме. Моя обязанность — обеспечить тебе безопасность и уважение, а не… создавать ситуации, где твои чувства или преданность могут быть истолкованы превратно или поставят тебя в неловкое положение.»
Он видел, как румянец с ее щек сбежал, оставив мертвенную бледность. Глаза, только что сиявшие, наполнились растерянностью, а затем — глубокой, безмолвной болью. Она поняла. Поняла совершенно ясно. Надежда рухнула.
«Я… я не…» — она попыталась что-то сказать, но голос сорвался. Она резко опустила голову, низко прижав к груди белье, и пробормотала: «Простите, ваша светлость. Мне пора.» Не дожидаясь ответа, она почти побежала прочь, свернув за угол галереи.
Леонард остался стоять, чувствуя странную тяжесть под ложечкой. Черт. Он хотел как лучше. Хотел защитить ее, быть честным. А добился только того, что причинил боль и, вероятно, сделал ее жизнь в замке невыносимо неловкой. «Откупные» бриллиантами не дашь служанке. И «уходи, домработница придет» — здесь не сработает. Сделал только хуже. Муки совести были непривычны и неприятны.
Поездка в Фурво прошла в мрачном настроении. Спасаясь от собственных мыслей, Леонард ушел с головой в дела. Он вызвал к себе старосту отдаленной деревни Фурво, того самого, что находился в зоне спорного леса с де Люси. Мужик по имени Клод, коренастый и обветренный, робел в роскошном кабинете.
«Дорога, Клод,» — начал Леонард без предисловий, разложив карту. «От Фурво до развилки у Сен-Клу. Сейчас — грязь и ухабы. Сколько людей нужно, чтобы сделать ее проезжей для телег даже в дождь? Сколько камня, гравия, бревен?»
Староста, удивленный вопросом не о лесе или налогах, а о дороге, замер, потом начал бормотать расчеты. Леонард слушал, мысленно переводя его «деревенские метрики» в свои: объем работ, человеко-дни, логистика материалов. «Физический канал связи. Требует оптимизации маршрута и пропускной способности.» Одновременно он вел переговоры со старостой о спорном участке леса и совместном межевании весной. Он был корректен, точен, приводил доводы, ссылаясь на свою карту и старые (хоть и сомнительные) грамоты, найденные Мари в архивах. Староста, человек угрюмый и недоверчивый, ворчал, но в итоге согласился на весеннюю встречу с представителями барона де Люси. Победа дипломатии, а не силы.
«Начнем весной, после межевания с бароном,» — заключил Леонард, возвращаясь к дорожному вопросу. «Готовь людей и списки нужного. Материалы графство обеспечит.» В глазах Клода вспыхнула надежда, смешанная с недоверием. Дорога? До их глухого Фурво? Это было невероятно. Первый камень (буквально) в грандиозный проект. Но Леонард не чувствовал удовлетворения. Мысль о заплаканных глазах Жизель преследовала его.
Вернувшись в замок под вечер, его ждал сюрприз. В парадной гостиной, потягивая вино и разглядывая фамильные портреты, его ждал маркиз де Сален. Тот самый сноб-сосед. Он был одет с изысканной простотой, что говорило о большом вкусе и еще большем достатке. Его лицо, обычно выражавшее скуку или снисходительность, сейчас было оживлено любопытством.
«Виллар, дорогой сосед!» — воскликнул он, поднимаясь. «Наконец-то вы в строю! И, судя по слухам, не просто в строю, а во главе прогресса!» Его улыбка была искренней, без прежней язвительности.
Они уселись. Маркиз расспрашивал о нововведениях: о сортировке шерсти (его интересовал источник сбыта в Лионе), о трехполье («Смело! Очень смело!»), о прозрачной системе помощи («Разумно и милосердно одновременно»). Леонард, отбросив мрачные мысли, отвечал четко, без хвастовства, подкрепляя слова цифрами из отчетов Жака. Он видел, как растет уважение в глазах маркиза.
«Именно это и привело меня к вам, Виллар,» — признался маркиз ближе к концу беседы. «Дорога. Та, что идет от моих угодий через ваш лес к тракту на Париж. Она… ужасна. Весной и осенью — непроходима. Торговцам — мучение, мне — убытки. Я слышал, вы занялись ремонтом своих путей?»
Леонард кивнул, мысль работала быстро.
«Мы ремонтируем участки у мельниц и деревень, маркиз. Но дорога к тракту… это стратегический объект. Для нас обоих.»
«Именно!» — маркиз оживился. «Предлагаю совместное предприятие. Я беру на себя камень и половину рабочих. Вы — организацию работ, ваших управителей, которые, как я слышал, теперь работают как часы, и… ну, ваше свежеобретенное умение находить эффективные решения. Дорога будет платной? Или мы просто выиграем от роста торговли и налогов?»
Леонард улыбнулся.
«Давайте обсудим детали, маркиз. И выгоды.»
Огромная победа. Не только признание его способностей, но и реальный, выгодный проект, укрепляющий связи с влиятельным соседом. Дороги. Пора.
После отъезда маркиза, окрыленный успехом переговоров, Леонард отдал распоряжения Арману и Жаку: начать расчеты по дорожному проекту, составить смету, определить участок для первого совместного участка. Энергия била ключом. Он шел по коридору в свой кабинет, строя планы, как вдруг увидел Жизель.
Она мыла пол в дальнем конце коридора. Услышав его шаги, она не убежала, не опустила голову. Она выпрямилась, отложила тряпку и… посмотрела на него. И этот взгляд сразил Леонарда наповал. В нем не было ни боли, ни обиды, ни прежнего робкого обожания. В ее серых глазах светилось глубочайшее уважение. Чистое, сильное, почти благоговейное. И сквозь это уважение — такая же сильная, но теперь безопасная для нее и для него любовь. Любовь к господину, который поступил благородно, который не воспользовался слабостью, который защитил ее честь, даже ценой ее слез. Она видела его силу, но теперь видела и его доброту. И это сочетание покорило ее окончательно и бесповоротно.
Она молча сделала глубокий, безупречный реверанс, держа голову высоко, и снова взялась за работу. Ни слова. Но этот взгляд и этот реверанс сказали больше любых признаний.
Леонард прошел мимо, чувствуя, как жар разливается по его лицу. Муки совести сменились сложной гаммой чувств: облегчением, что не испортил все окончательно, смущением от такого чистого обожания, и… новой порцией вины. Она теперь без ума от меня окончательно. И это… хуже, чем просто влюбленность служанки. Он понял, что невольно возвел себя на пьедестал в ее глазах. Пьедестал, с которого ему теперь придется очень осторожно слезать, чтобы не уронить ни себя, ни ее. Добрые намерения обернулись новым, тонким испытанием его характера.
В кабинете он подошел к карте. Рядом с пометкой «Фурво (дорога!)» он приколол записку о разговоре с маркизом. Но мысли путались. Воспоминание о взгляде Жизель перебивало логику дорожных маршрутов. Палец лег на линию будущей дороги — символа прогресса и сотрудничества. Но в его мыслях еще долго стоял образ Жизель с ее огромными, преданными глазами.
«Она… любит. Настоящей, бескорыстной любовью. А я? Я — администратор. Архитектор систем. Моя ОС не поддерживает такой софт без критических сбоев.» Муки совести вернулись. Он не хотел ее боли, но стал причиной еще более сильного, но безвыходного чувства. «Несанкционированное подключение к сердцу пользователя. Последствия — необратимы.»
Он резко ткнул пальцем в карту, в цепочку деревень между замком, Сен-Клу, Ларошелью и Фурво. Линия, соединяющая точки. Дороги. Конкретная, понятная, осязаемая задача.
«Пора,» — прошептал он, и в голосе зазвучал знакомый азарт, заглушающий личную тревогу. «Пора делать дороги. Физические линии связи. Артерии для товаров, новостей, войск если что…» Он взял циркуль и линейку, начал набрасывать на чистом листе трассы, рассчитывая углы подъема, места для дренажных канав, мостов через ручьи. «Оптимизация маршрута. Минимизация затрат. Максимизация пропускной способности и долговечности.»
Это был язык, который он понимал. Проект, в который можно было сбежать от сложности человеческих чувств. Грандиозная, системная задача, требовавшая всех его сил и знаний. Дороги станут его новым кодом, его новой страстью, его спасением от мук совести, вызванных слишком глубоким взглядом служанки. Но даже погружаясь в расчеты, он чувствовал на своей спине незримое, теплое присутствие того самого взгляда — взгляда, который теперь был его самой неожиданной и самой сложной «точкой доступа» в этом новом мире. Войны за земли и дороги он начинал понимать. Но война с собственным образом в сердце простой девушки… эта битва только начиналась, и правила ее были куда сложнее. Он вздохнул и взялся за перо. Дороги строить было проще.

Не забудь прикрепить карту!!

Глава 16. Охота, Учитель и Новая Архитектура Команды

Рассвет только начинал золотить башни замка Виллар, когда Леонард уже стоял у зеркала, пока Пьер застегивал последние пуговицы на новом, темно-зеленом охотничьем камзоле. Ткань была дорогой, крой — безупречным, но она казалась ему тесным скафандром перед выходом в открытый космос неизвестности.
«Всего лишь социальный ритуал,» — пытался убедить себя Леонард, глядя на свое отражение. «Код взаимодействия: вежливость, умеренная активность, демонстрация статуса. Стрельба — опциональный модуль. Просто еще один интерфейс взаимодействия с локальной аристократической сетью. Ничего страшного.»
Но рациональные доводы разбивались о примитивный страх перед реальным ружьем, живым зверем и оценивающими взглядами десятков незнакомых аристократов. В памяти всплывали виар-симуляторы: яркие, безопасные, с гарантированным попаданием и виртуальными аплодисментами. Здесь же все было настоящим. Его пальцы непроизвольно сжались. «Я справлюсь. Система управления страхом… требует калибровки в полевых условиях. Это просто стресс-тест.» Он глубоко вдохнул, стараясь выдавить из себя прежнюю, напускную браваду графа-гуляки. Она не приходила. На смену ей пришло лишь холодноватое напряжение.
Карета маркиза, присланная за ними, была роскошной и удобной. Леонард откинулся на спинку сиденья, стараясь расслабиться, глядя на мелькающие за окном осенние пейзажи. Арман, сидевший напротив, разливал по дорожным фляжкам крепкий, согревающий сидр.
«Выпей, кузен, согреешься,» — предложил он, протягивая фляжку. Его взгляд, острый и привыкший подмечать детали, задержался на лице Леонарда. «Ты… бледен. Не боль ли старая? Или…» Арман запнулся, словно колебался, стоит ли продолжать. «Просто странно. Раньше ты охоту ждал как праздника. Первым в седло, первым в погоню, первым к столу с трофеями и дамами. А сейчас… будто на казнь едешь.»
Леонард почувствовал, как легкая краска стыда приливает к щекам. Арман уловил его слабость. Он взял фляжку, сделал глоток. Терпкий напиток обжег горло, но согрел.
«Ранение… да,» — солгал он частично. «Напоминает о себе в самые неподходящие моменты. А насчет охоты…» — он искал слова. — «Может, просто повзрослел, Арман? Прежние забавы кажутся… пустыми, шумными. А убивать зверя ради потехи…» Он не договорил, пожал плечами. «Особенно когда сам так близко стоял на краю.»
Арман внимательно посмотрел на него, в его глазах мелькнуло понимание и что-то еще — уважение?
«Изменение… к лучшему, кузен. Несомненно, к лучшему. Но маркиз ждет увидеть хозяина Виллара, а не философа. Пара выстрелов для проформы.» Он улыбнулся ободряюще.
Победа (маленькая): Арман принял его нервозность и даже нашел ей оправдание. Он был на его стороне.
Охотничьи угодья маркиза де Саваньяка поражали масштабом. Бескрайние леса, перемежающиеся с золотистыми осенними лугами, холмы, окутанные утренней дымкой. Роскошный охотничий домик, толпы слуг, своры ухоженных гончих, сверкающие на солнце ружья знатных гостей — всё дышало богатством и вековыми традициями. Леонард, в безупречно сшитом, но лишенном вычурности камзоле, держался рядом с Арманом. Внешне — спокоен. Внутри — буря.
Попытка 12: Охота — Стресс-Тест в Реальном Мире (Без Виар-Очков)
Его «опыт» стрельбы ограничивался виар-симуляторами корпоративных тимбилдингов — яркими, шумными, с гарантированным попаданием и аплодисментами коллег. Здесь все было по-настоящему: живой зверь (сегодня — зайцы), нервные лошади, сложное, незнакомое ружье и десятки глаз, оценивающих нового графа Виллара. Маркиз де Саваньяк, холодновато-вежливый, наблюдал особенно пристально.
Когда гончие подняли первого зайца и он рванул через поляну, адреналин ударил Леонарду в голову. Он поднял ружье, стараясь вспомнить стойку из виара, поймать мушку на движущуюся цель. Сердце колотилось, ладони вспотели. Выстрел прозвучал оглушительно. Заяц… даже не дрогнул, скрывшись в лесу. Соседний граф, старый вояка, флегматично перезаряжая ружье, процедил: «Нервничать — нормально. Главное — дышать.»
«Нервничать? Я теряю контроль над системой!» — мысленно паниковал Лео. «Цель движется по непредсказуемой траектории. Интерфейс (ружье) не оптимизирован. Задержка реакции оператора критическая!»
Но когда подняли второго зайца, Леонард заставил себя не думать. Он сфокусировался на механике: плавный подъем, дыхание на паузе, мушка чуть впереди цели… Выстрел. Заяц дернулся и рухнул. Громкое «Браво!» Армана, одобрительные кивки соседей, даже легкая улыбка маркиза.
«Везунчик,» — скромно отозвался Леонард, чувствуя, как дрожь в руках сменяется эйфорией.
Мини-победа: Преодоление фобии нового опыта. Признание в мужском кругу. Не мастерство, но достойный результат.
Попытка 13: Поиск Учителя — Загрузка ПО для "Железа"
За обедом в домике, среди шума разговоров и звона бокалов, Леонард ловил момент. Он обратился к Арману, но достаточно громко, чтобы услышал маркиз и его образованный капеллан:
«Кузен, у меня назрел вопрос. Жак, сын мельника, и Мари, дочь писаря… Умы острые, жадные до знаний. Но их потенциал упрется в потолок без системного образования. Ищу учителя. Не просто грамотея, а человека с широким кругозором. Математика, основы естествознания, география… Может, латынь. Знаешь ли кого?»
Арман задумался. Маркиз перестал резать дичь, заинтересованно глянув на Леонарда.
«Образование для… слуг?» — спросил капеллан, брови взлетели к небу.
«Для талантов,» — поправил Леонард твердо. «Таланты не смотрят на сословие. Графству нужны грамотные управляющие, толковые писцы. А в перспективе…» — он сделал паузу, давая мыслям о школе для крестьянских детей остаться неозвученными, но витать в воздухе, — «…нужны люди, способные мыслить.»
Маркиз медленно кивнул.
«Смело, Виллар. Очень смело. У меня был когда-то… необычный наставник для племянника. Монах-расстрига. Слишком вольных взглядов, но ум остер как бритва. Франсуа Леруа. Живет теперь в Париже, переписывает книги да дает уроки тем, кто не боится его прошлого.»
Леонард записал имя.
Победа (потенциальная): найден нестандартный кандидат. Заложен камень для будущей школы. Реакция маркиза — скорее заинтересованное любопытство, чем осуждение — обнадеживала.
Попытка 14: Расширение "Команды" — Нужен Полевой Агент
На обратном пути, в карете маркиза (знак особого расположения), Леонард размышлял. Жак и Мари — его «штаб». Но им нужны «данные с мест». Информация, которую не запишешь в отчетах: настроения в деревнях, слухи, реальное положение дел с дорогой к Фурво, что говорят о бароне де Люси по ту сторону леса.
«Арман,» — заговорил он, глядя на мелькающие за окном леса. «Мне нужен человек. Не из замка. Бывалый. Знающий окрестности и людей. Умеющий слушать и задавать вопросы. Незаметный. Кто мог бы… собирать сведения. Не шпион, а… уши и глаза на земле.»
Арман усмехнулся.
«Ищешь лазутчика? Такие есть. Но надежные… редкость. Есть один. Люк. Бывший солдат, служил в моем отряде. Ранен, хромает. Но умён, как бес. Видит людей насквозь. Знает каждую тропку от Сен-Клу до Фурво и дальше. Живет на отшибе, столярничает. Люди его уважают и болтают с ним, не опасаясь.»
«Пригласи его. Скажи… есть работа для наблюдательного человека. Оклад — как у конюшего. Испытательный срок.» Леонард представил себе этого Люка — потенциальный «полевой сенсор» в его растущей сети управления.
Победа: Начато формирование внешнего контура «системы контроля».
Вернувшись в замок Виллар, Леонард почувствовал контраст. Не было пафоса и напряжения охоты у маркиза. Был его мир. Его карта, ждущая на стене. Его люди. В прихожей он столкнулся с Жизель. Она несла свежее белье. Их взгляды встретились. В ее глазах — все то же бездонное уважение и скрытая нежность, но теперь еще и тень гордости за него, вернувшегося с важного события. Он кивнул, сдержанно, но тепло. Муки совести смягчились, но не исчезли. «Эмоциональный процесс "Жизель" требует отдельного, крайне ресурсоемкого модуля. Пока — статус "Pending".»
Он поднялся в кабинет. Перед картой стояли Жак и Мари. Жак что-то быстро считал на листке, Мари аккуратно наносила на карту уточненные границы пастбищ Ларошели. Увидев графа, они выпрямились, глаза горели.
«Светлейший!» — начал Жак. «По клеверу… если все поля Сен-Клу перевести на трехполье, через два года экономия на кормах покроет половину расходов на дорогу к Фурво!»
«А я нашла, месье!» — почти выдохнула Мари, показывая пожелтевший лист. «Запись старого писаря… его дед слышал, как межевые камни у Спорного Леса ставили еще при прадеде барона де Люси! Описание места есть!»
Леонард посмотрел на их вдохновленные лица, на карту, где уже намечалась жирным пунктиром дорога от Фурво к переправе маркиза, на пометки о клевере и спорном лесе. Он подошел к окну. Внизу, во дворе, Пьер о чем-то оживленно говорил с хромоватым, крепким мужчиной в поношенной, но чистой одежде — Люком. Его потенциальные «глаза и уши».
«Система развивается,» — подумал он с глубоким удовлетворением. «Добавляются новые узлы: Учитель (ПО), Полевой Агент (сенсор), Школа (будущие ресурсы). Сеть расширяется. Пропускная способность управления растет.»
Он обернулся к Жаку и Мари:
«Отличная работа. Завтра начинаем готовить документы для межевания с де Люси. И пишем письмо в Париж… некоему Франсуа Леруа. Пора загружать новое ПО.»
Он улыбнулся их немного озадаченным, но восторженным лицам. Дороги, школа, команда, предстоящая битва за лес — все это было не бременем, а захватывающим проектом. Самым сложным и важным в его жизни. И он чувствовал себя готовым к следующим шагам.
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Утро в замке Виллар начиналось с привычного, почти ритмичного гула дел. Леонард, уже без трости и без следов былой слабости, сидел за завтраком, просматривая свежие отчеты от Жака — расчеты по сэкономленным на клевере средствам были поразительно точны. Мари аккуратно переписывала найденные свидетельства о межевых камнях у Спорного Леса. Система работала.
Попытка 15: Нежданное Приглашение и Социальный Обязательный Модуль
Пьер вошел с серебряным подносом, на котором лежал изысканный конверт с гербом в виде сплетенных лилий и совы.
«От маркизы д’Эгриньи, ваша светлость,» — доложил он. «Приглашение на ужин. Послезавтра.»
Леонард нахмурился, откладывая отчет Жака.
«Маркиза д’Эгриньи? Еще один светский ритуал? Трата времени на пустую болтовню, пока тут дороги планировать надо, школу обдумывать...» Он уже открыл рот, чтобы велеть Пьеру сочинить вежливый отказ, но в дверях кабинета появился Арман.
«А, от тетушки Элизы!» — воскликнул кузен, заглянув в конверт. «Прелесть!»
«Тетушка?» — удивился Леонард.
«В десятом колене, или около того,» — махнул рукой Арман. «Но главное — она стара как мир, чудовищно богата, невероятно скучает и обладает памятью, которой позавидовал бы архив. И обидчива, как раненый вепрь. Обижать ее — последнее дело. Весь свет будет судачить.»
Пьер почтительно кашлянул:
«И действительно, ваша светлость, маркиза д’Эгриньи… особа почтенная. И очень одинокая в своем дворце. Говорят, приглашает к себе только самых достойных…»
Леонард посмотрел на Армана, потом на Пьера. «Социальный обязательный модуль. Требует ресурсов времени. Но отказ — риск генерации конфликта ("обида") и негативного PR ("светские суды").» Он вздохнул.
«Хорошо. Пьер, напиши ответ. Вежливо. Скажи, что граф Виллар счел бы за честь… и прочее, что там полагается.»
Мини-поражение (личное): Вынужденное согласие на скучный ужин.
Мини-победа (дипломатическая): Избежание потенциального скандала и поддержание репутации.
Попытка 16: Подготовка к Ужину — Настройка Внешнего Интерфейса
Вечером кабинет превратился в примерочную. Пьер, с видом полководца перед битвой, разложил несколько вариантов камзолов — от строгого темно-синего до вычурного бардового с золотым шитьем.
«Ваша светлость, для маркизы д’Эгриньи… это должен быть безупречный шик, но без вульгарности,» — декларировал Пьер. «Она ценит традиции. И… возможно, парик? Хотя бы скромный, напудренный?»
Леонард поморщился.
«Парик — как неудобный шлем. Лишний слой абстракции. Без парика, Пьер. Волосы аккуратно зачесать и завязать. И этот,» — он ткнул в темно-синий камзол с едва заметной серебряной вышивкой по вороту и манжетам. «Сдержанно. Достойно. Не клоун.»
«Но, ваша светлость…»
«Без парика, Пьер. Точка. И убери эту шпагу,» — Леонард отодвинул изящную рапиру, которую Пьер уже приготовил. «Старушка не дуэлянт. Инструмент бесполезный, только мешает.»
Пьер вздохнул, как мученик, но подчинился.
Победа: Сохранение комфорта и своего стиля в рамках допустимого дресс-кода.
Поражение Пьера: Мечта о возвращении прежнего, сверкающего графа таяла.
Попытка 17: Письмо в Париж — Приглашение Учителя (Загрузка Критического ПО)
Пока Пьер возился с утюгом и камзолом, Леонард сел за стол. Перед ним лежал чистый лист пергамента. Он обмакнул перо в чернила. Адрес: Месье Франсуа Леруа, переписчик книг, Париж.
«Мсье Леруа,» — начал он четким, деловым почерком, далеким от витиеватых светских оборотов.
«Ваше имя было упомянуто в разговоре с маркизом де Саваньяком как имя человека выдающегося ума и неординарных педагогических взглядов. Мне требуются именно такие качества.
В моем графстве есть молодые люди — сын мельника и дочь писаря. Их природный ум и жажда знаний очевидны, но ограничены возможностями их происхождения. Я намерен дать им шанс развить свои способности системно.
Я ищу Учителя, способного преподавать не только грамоту, но и математику, основы естествознания (устройство мира, свойства материалов), географию. Знание латыни было бы преимуществом. Методика — на ваше усмотрение, главное — результат и пробуждение мысли.
Предлагаю переезд в замок Виллар, достойное содержание, отдельное помещение для занятий и свободу от рутинных обязанностей, кроме преподавания. Оклад обсудим по вашему приезду и будет соответствовать ценности вашего труда.
Если предложение вас заинтересует, сообщите о ваших условиях и возможности прибыть до конца месяца. О расходах на дорогу графство позаботится.
С уважением, Леонард, граф де Виллар.»
Он перечитал письмо. Ни лести, ни излишней напыщенности. Четкое ТЗ: что нужно, что предлагается. «Письмо — интерфейс приглашения. Надеюсь, ПО "Леруа" совместимо с нашей системой.» Он запечатал письмо сургучом с оттиском своего герба — ястребом с ключом.
Победа (потенциальная): Запущен процесс привлечения ключевого "специалиста". Инвестиция в человеческий капитал.
Попытка 18: Где Построить Школу? (Проектирование Инфраструктуры Будущего)
Отправив письмо с нарочным в Париж, Леонард снова подошел к карте. Его палец водил по точкам: замок, Сен-Клу, Ларошель, Фурво (пока с гнилой дорогой).
«Школа...» — думал он. «Централизованная точка доступа к знаниям. Требует: доступности, безопасности, ресурсов (учитель, материалы).»
Варианты:
1.Замок: Безопасно. Есть помещение (найти). Но далеко для детей из Сен-Клу и Ларошели. Создает барьер "мы-они".
2.Сен-Клу: Центральная деревня. Но Бернар... консерватор. Может не одобрить "вольнодумство". Помещение? Только корчма или сарай.
3.Ларошель: Ближе к реке, активнее. Лефевр амбициозен — может поддержать. Но тоже вопрос помещения.
4.Новое здание? Между замком и Сен-Клу? На развилке? Дорого. Долго. Но можно спроектировать "с нуля" — светлые окна, печи, место для занятий и библиотека будущая...
5.Он отметил на карте точку примерно на полпути между замком и Сен-Клу. «Оптимально по логистике. Но требует ресурсов. Сначала — дороги. Потом — школа. И учитель должен прибыть и начать с Жаком и Мари. Это — пилотная группа, тестирование "ПО" Леруа.» Прогресс: Идея обретает контуры. Определен приоритет (сначала пилот с Жаком и Мари, потом — инфраструктура).
Вечер Перед Ужином: Предвкушение и Логика
Перед отъездом к маркизе д’Эгриньи Леонард еще раз взглянул на себя в зеркало. Темно-синий камзол сидел безупречно. Волосы, аккуратно стянутые черной лентой, не вызывали отторжения. Ни парика, ни шпаги. «Функциональный интерфейс для взаимодействия с legacy-системой ("старая маркиза").»
Арман, сверкающий и напомаженный (он явно готовился к ужину с энтузиазмом), похлопал его по плечу:
«Не волнуйся, кузен. Тетушка Элиза любит слушать больше, чем говорить. Расскажи ей про свои дороги… или про трехполье. Она обожает всё новое, хотя и прикидывается консерваторшей. Главное — будь почтителен. И попробуй ее знаменитый трюфельный паштет. Это шедевр!»
Леонард кивнул. «Цель визита: поддержание связи, избежание конфликта, сбор потенциально полезной информации. Вкус паштета — опциональный бонус.» Он поправил манжет.
«Поехали, Арман. Включим этот… социальный модуль.» Он улыбнулся, уже предвкушая, как вернется к своим картам, дорогам и письму от Леруа. Ужин с маркизой был лишь очередной задачей в его грандиозном проекте под названием "Графство Виллар 2.0". И он был готов ее выполнить. Эффективно.

Глава 18. Ужин у Маркизы, Призраки Прошлого и Новый Ярлык

Карета графа Виллара остановилась перед особняком маркизы д’Эгриньи. Даже в сгущающихся сумерках было видно, что это не просто дом — это памятник ушедшей эпохе. Вычурный фасад в стиле Людовика XIV, обильная позолота на решетках балконов и гербе, сады, подстриженные с математической точностью, несмотря на позднюю осень. В огромных окнах горели сотни свечей, отбрасывая теплый свет на мостовую. В воздухе витали ароматы дорогих духов, жареной дичи и… старой, незыблемой власти.
Вход в Систему «Свет»: Интерфейс Роскоши
Арман, выйдя из кареты, выпрямился, его глаза загорелись азартом светского воина. Леонард последовал за ним, ощущая легкую скованность в новом камзоле, но держась прямо. Внутри их встретил гул голосов, переливчатый смех и ослепительное сияние хрустальных люстр. Залы были заполнены изысканно одетыми гостями. Шелк, бархат, бриллианты, напудренные парики — казалось, сама история ожила и замерла в роскошной позе.
Маркиза д’Эгриньи, восседающая в огромном кресле, похожем на трон, встретила их властным взглядом из-под нависших век. Она была крошечной, почти кукольной в своих кружевах, но излучала энергию целой армии.
«А, Виллар!» — ее голос, неожиданно звонкий, прорезал гул. «Подойди, дитя. Арман говорил, ты теперь… интересный. Покажи себя.»
Леонард склонился в почтительном поклоне, целуя протянутую сухую руку. «Legacy-интерфейс. Требует уважительного обращения. Загрузка протокола "почтительность".»
Попытка 19: Призраки Прошлого и Ошибка «404 Not Found»
Едва он отошел от маркизы, как его окружили. И среди гостей он увидел лица, которые вызывали лишь смутное беспокойство. Красивые, утонченные, смотрящие на него с… обидой? Надеждой? Иронией?
«Леонард, милый!» — томно протянула брюнетка в платье цвета спелой сливы. «Слышала, ты совсем забыл старых друзей? После твоего… преображения.» Ее взгляд скользнул в сторону уединенной альковы.
«Месье Леонард,» — вторая, блондинка с холодными глазами, прикоснулась веером к его рукаву. «Может, прогуляемся в зимний сад? Там так тихо… Поможет вспомнить кое-что… теплое.»
Третья просто смотрела с молчаливым укором.
«Бывшие модули взаимодействия? Любовницы?» — паника ударила в виски. Весть о потере памяти явно ходила по свету, порождая надежды на рестарт отношений. «Ошибка 404: Файлы "Романы" не найдены. Эмоциональная привязка — нулевая.»
Он вежливо, но недвусмысленно отстранился.
«Мадам, вы очаровательны, но мои воспоминания… избирательны. И сейчас они заняты восхищением хозяйкой дома и ее потрясающим собранием.» Он сделал шаг назад. «Прошу простить, меня ждет маркиза.»
Разочарование, обида, даже злость мелькнули в глазах женщин. Одна блондинка фыркнула:
«Порядочность — это так… скучно, Леонард.»
Мини-победа (этическая): Отказ от игры. Мини-поражение (социальное): Обиженные женщины — источник потенциально токсичных сплетен.
Отойдя к столу с прохладительными напитками, Леонард поймал на себе еще один взгляд — молодой, незнакомой девушки, смотревшей на него с открытым любопытством. И вдруг, как удар тока, вспомнилась другая девушка. Лия. Из 2025 года. Яркая, умная, влюбчивая. И как он, Лео Виллард, цинично использовал ее чувства ради одной ночи, а потом отмахнулся как от надоедливой программы. Как горели ее глаза наутро… и как потухли после его холодного: «Наслаждайся воспоминаниями. Ты их заслужила».
Стыд. Горячий, непривычный, волной накрыл его здесь, среди сверкающего света XVIII века.
«Лия… прости,» — мысленно прошептал он в пустоту времени. «Я был кодом без совести. Пусть ты найдешь своего человека. Того, кто оценит не только тело, но и душу.» Это было искренне. Впервые за долгие годы — или за две жизни.
К его удивлению, отказ от флирта с бывшими любовницами не сделал его изгоем. Напротив. Он заметил, как на него стали смотреть иные глаза. Глаза матерей, оценивающих, и глаза их дочерей — заинтересованные, без прежнего налета опасливого кокетства.
«Граф Виллар, позвольте представить — моя дочь, Амели,» — респектабельная дама с орлиным носом буквально подтолкнула к нему румяную девушку. «Она так восхищена вашими… хозяйственными талантами! И читала о вашей справедливости к крестьянам. Необыкновенно!»
«Месье Леонард, вы должны посетить наш салон в четверг!» — вступила другая. «Моя Сесиль прекрасно музицирует. И так чутка к страданиям бедных… как и вы, судя по слухам.»
«А у нас в воскресенье — маленький обед. Исключительно семейный…»
«Рынок невест активирован,» — с горечью констатировал про себя Леонард. «Объект: Граф Виллар. Новые характеристики: "Порядочный", "Разумный правитель", "Завидный жених". Старые характеристики: "Скандальный сердцеед" — деактивированы. Спрос повышен.» Он вежливо улыбался, отшучивался, говорил общие фразы о погоде и красоте Парижа, чувствуя себя экспонатом на аукционе. Мысли же его были далеко: о письме к Леруа, о дороге к Фурво, о споре с де Люси, о Жизель и ее безмолвном обожании… «Женитьба? Это не системное обновление, а полная перезагрузка с непредсказуемым исходом. Статус: "Не в этом квартале".»
Ужин был долгим, изысканным и утомительным. Трюфельный паштет действительно оказался шедевром. Когда гости стали разъезжаться, маркиза д’Эгриньи подозвала Леонарда.
«Ну что, Виллар?» — ее глаза, острые, как иголки, изучали его. «Понравился свет? Или скучал по своим полям и мельницам?»
«Ваше сиятельство, ваш дом — восхитителен, а паштет — бесподобен,» — ответил Леонард дипломатично.
«Пустое,» — махнула она рукой. «Вижу тебя насквозь. Скучал. И правильно. Свет — это мишура. А земля, люди, дела — это суть. Арман прав: ты стал интересным.» Она кивнула, и в ее взгляде было редкое одобрение. «И порядочным. Это редкость. Береги это.»
Маркиза сделала паузу, ее взгляд, только что одобрительный, внезапно стал пронзительным, как скальпель. Она наклонилась чуть ближе, понизив голос так, что слышно было только ему:
«И раз уж ты, наконец, остепенился и стал достоин своего имени, Виллар, пора подумать о самом главном. Ты — последняя ветвь. Прямая. Последний камешек в арке, держащей вес веков. Если она рухнет…» Она не договорила, но жест ее сухой руки был красноречивее слов — он обрисовал в воздухе нечто необратимое, окончательное. «Не заставляй старую женщину напоминать тебе о долге слишком часто. Начни подыскивать партию. Достойную. И — плодовитую. Пусть Арман помогает. Это не прихоть, Леонард. Это необходимость. Для рода. Для имени, которое носишь.»
Леонард почувствовал, как под бархатом камзола по спине пробежал холодок. Ее слова звучали не как совет, а как приказ, отлитый в бронзе вековых традиций. «Приказ получен: Квест "Продолжение Рода" активирован. Цель: найти совместимого пользователя (невеста) с высоким показателем коэффициента плодовитости. Срок: срочно. Системное предупреждение:
Неудача - это не выход.»
«А теперь — поезжайте. Старухе спать пора.»
Выходя в прохладную ночь, Леонард глубоко вздохнул. Воздух, свободный от духов и сплетен, казался нектаром.
«Ну что?» — спросил Арман, довольный вечером. «Выжил?»
«Выжил,» — подтвердил Леонард, садясь в карету. Он скинул с себя мантию светского льва, как тяжелый плащ. «Сессия с legacy-системой "Свет" завершена. Ошибки: минимальные. Приобретения: Ярлык "Порядочный". Вердикт маркизы. И…» — он вспомнил взгляды матерей, — «…повышенный интерес со стороны пользовательниц, ищущих стабильного соединения (брак).»
Карета тронулась. Леонард закрыл глаза, откинувшись на спинку сиденья. Холодок от слов маркизы все еще полз по спине, но с каждым метром, удалявшим его от сверкающего особняка, его охватывало все большее облегчение.
Впереди были его карта, его дороги, его школа, его люди. Реальная жизнь. Гораздо сложнее, грязнее, требовательнее, но и бесконечно честнее, чем этот позолоченный салон с его ядовитыми улыбками и вековыми капканами долга. Здесь он строил, а не играл. Здесь его судили по делам, а не по сплетням или родословной.
«Их династия, их камешек в арке…» — мелькнула мысль, но тут же была отброшена набегавшим видением: утренний туман над полями Фурво, стук топоров на новой мельнице, сосредоточенные лица детей на уроке арифметики, надежда в глазах Жизель. Это было его. Его создание. Его смысл, выстраданный и выкованный в этой новой жизни.
Он открыл глаза и посмотрел в темное окно кареты, где уже отражались не огни Парижа, а только его собственное, твердое отражение.
«Нет,» — подумал он с неожиданной силой. — «Я не променяю его ни на какой трюфельный паштет. Ни на весь блеск Версаля. И уж точно — ни на какую «достойную и плодовитую партию», навязанную маркизой.» Пусть «Квест» висит в списке задач — он будет решать его только на своих условиях, если вообще будет. Его будущее, как и его память, принадлежало только ему.
Арман что-то бодро говорил о впечатлениях вечера, но Леонард лишь кивал, уже мысленно прокладывая маршрут к Леруа на завтра. Там, среди реальных дел и реальных проблем, двусмысленные приказы маркизы д’Эгриньи теряли свою власть, растворяясь в свежем воздухе настоящей жизни.

Глава 19. Приглашения, Подарки и "Порядочный" Граф

Утро после ужина у маркизы д’Эгриньи встретило Леонарда не ласковыми лучами солнца (их как раз и не было — небо было затянуто типичной парижской серой дымкой), а… аккуратной стопкой тяжелых, душистых конвертов на серебряном подносе рядом с кофейником.
«Доброе утро, месье граф,» — почтительно поклонился Пьер, чье лицо выражало смесь профессиональной невозмутимости и легкого любопытства. «Почта. Кажется, весьма… оживленная сегодня.»
Леонард, еще не до конца проснувшийся после вчерашнего светского марафона и тягостного разговора с маркизой, мрачно ковырял ложкой в тарелке с омлетом. Арман же, сияющий и явно довольный вчерашним триумфом кузена (и, несомненно, трюфельным паштетом), уже с аппетитом уплетал ветчину.
«Оживленная?» — пробурчал Леонард, откладывая ложку и протягивая руку к подносу. — «Давайте сюда этот "ураган любезностей".»
Первый конверт, украшенный миниатюрной лиловой веточкой лаванды, распечатал.
"Графу де Виллару. Мадам де Боссе и мадемуазель Амели де Боссе будут безмерно счастливы видеть вас за скромным семейным обедом в ближайшую среду..."
Второй, с изящно вытисненным на воске гербом в виде лиры.
"Графу де Виллару. Мадам де Клермон имеет честь пригласить вас в свой салон в четверг вечером. Мадемуазель Сесиль де Клермон исполнит несколько новых сонат..."
Третий, самый солидный, пахнущий дорогим сандалом.
"Графу де Виллару. Герцог и герцогиня де Ламбер с дочерью, мадемуазель Элоиз, просят оказать им честь вашим присутствием на воскресном обеде..."
Леонард молча свалил три приглашения перед Арманом.
«А-а-а!» — воскликнул кузен, сияя еще больше. Он схватил пергаменты, быстро пробежал глазами. «Боссе? Прекрасно, солидное семейство, поместье под Шартром. Амели — милашка, румяная, как яблочко! Клермон? Ах, да, их Сесиль — настоящий соловей, говорят. И салон у мадам — один из самых интеллектуальных в Париже! Ламбер? Ого! Герцогский титул, связи при дворе… Элоиз — безупречные манеры и фантастическое приданое! Поздравляю, кузен! Тетушка д’Эгриньи не теряет времени!»
Леонард ощутил, как в виски начинает стучать знакомое раздражение.
«Тетушка? Что именно успела нашептать тетушка?» — спросил он, стараясь сохранять спокойствие, но глядя на Армана с подозрением.
Арман закатил глаза, словно Леонард спросил, светит ли солнце.
«Дорогой мой, она не "нашептала". Она объявила. Вежливо, но недвусмысленно, нескольким самым влиятельным матронам, пока вы отходили к столу с напитками. Что-то вроде: "Наш Леонард наконец-то остепенился, стал разумным правителем и, представьте, порядочным молодым человеком. Прямо не узнать! Пора бы ему подумать о серьезном шаге и достойной партии. Род Вилларов должен продолжаться, не так ли?"» Арман мастерски сымитировал суховатый, властный тон маркизы. «После такого "секрета" весь "Свет" знает, что граф Виллар открыт для предложений. И вот — первые ласточки!» Он весело потряс приглашениями.
Леонард схватился за лоб.
«Без моего участия? Она что, собирается выбрать невесту и привести ее под венец, пока я буду считать урожай в Фурво?»
«О, не сомневайся!» — Арман рассмеялся, явно наслаждаясь замешательством Леонарда. «Если тетушка д’Эгриньи взялась тебя сватать, она доведет это дело до конца. И да, если ты будешь слишком упираться, она вполне способна найти способ "женить тебя без твоего деятельного участия". Знаешь, старомодные методы: закрыть в одной комнате с избранницей и компрометирующим свидетелем, подписать контракт во время твоего сна... Она из тех, кто считает благо рода выше личных капризов. Даже таких симпатичных капризов, как твои мельницы и школы.»
Леонард издал стон, похожий на рычание загнанного зверя. Системное предупреждение "Квест 'Продолжение Рода' активирован. Статус: 'Принудительное обновление'" замигало в его сознании красным цветом. Отказ от приглашений сейчас означал бы не просто оскорбление трех влиятельных семей, но и прямой вызов маркизе. А на это у него не было ни сил, ни, откровенно говоря, желания ввязываться в войну.
«Прекрасно,» — процедил он сквозь зубы, чувствуя, как его планы на спокойную рабочую неделю рушатся. — «Отвечай всем: "Граф де Виллар с глубокой признательностью принимает любезное приглашение и будет счастлив посетить..." и так далее. Подчеркни "глубокую признательность". Может, хоть это их немного успокоит.»
«Блестяще!» — Арман чуть не захлопал в ладоши. «Я сам займусь ответами. О, это будет так весело! Подготовься, Лео, тебя ждут осмотр, прослушивание и дегустация потенциальных "партий"!»
После завтрака, оставив Армана строчить изысканные согласия, Леонард вызвал Пьера в свой кабинет. Вид камердинера был безупречен, но в глазах читалось привычное ожидание какого-нибудь щекотливого поручения барина.
«Пьер,» — начал Леонард, стараясь звучать максимально деловито. «Мне нужны подарки. Три. Для мадемуазель Амели де Боссе, мадемуазель Сесиль де Клермон и мадемуазель Элоиз де Ламбер.»
Пьер едва заметно поднял бровь.
«Как всегда, месье граф? Бриллиантовые серьги? Жемчужное колье? Или, может, шелк из Лиона? У нас еще есть несколько отличных кусков, припасенных после… э… последнего визита к мадам де Марвиль.»
В голове Леонарда всплыли обрывки воспоминаний: дорогие безделушки, бесцеремонно вручаемые наутро после страстной ночи — своеобразные "откупные", чтобы женщины не строили иллюзий и не докучали.
«Мы были похожи, черт возьми,» — с горечью подумал он, сравнивая методы прошлого графа со своими собственными в 2025-м. Тогда он «откупался» от девушек дорогими украшениями и дизайнерскими сумками. Теперь же бриллианты и шелка служили той же цели в масштабах аристократии XVIII века.
«Нет, Пьер,» — сказал он твердо, ломая шаблон. «Совсем не «как всегда». Никаких бриллиантов, жемчуга или откровенно дорогих тканей. Это не откупные. Это подарки — знак уважения и благодарности за приглашение. От порядочного графа Виллара. Понял?»
Пьер моргнул, явно обрабатывая эту новую информацию.
«Понял, месье граф. Подарки… порядочные. И… уважительные.» Он немного помолчал. «Может… книги? Мадемуазель де Клермон музицирует — ноты, возможно? Мадемуазель де Боссе, говорят, любит сад — редкий сорт розы в горшке? Мадемуазель де Ламбер… увлекается благотворительностью — скромное, но изящное пожертвование в ее имя в приют?»
Леонард смотрел на Пьера с растущим уважением. Камердинер не только быстро сориентировался, но и предложил варианты, идеально соответствующие новому «бренду» графа — просвещенного, хозяйственного и порядочного.
«Пьер, вы гений!» — воскликнул Леонард, и на его лице впервые за утро появилась искренняя улыбка. «Именно так. Ноты — что-нибудь современное, но не слишком сложное. Розу — самую необычную, какую найдете. Пожертвование — скромное, но от графа Виллара в честь мадемуазель де Ламбер. И оформить все изящно, без помпезности. Бюджет… умеренный. Очень умеренный. Мы же не покупаем их благосклонность, верно? Просто проявляем вежливость.»
«Совершенно верно, месье граф,» — Пьер почтительно склонил голову, но Леонард поймал легкий огонек одобрения в его глазах. «Вежливость и умеренность. Будет исполнено.» Он развернулся и вышел, уже обдумывая, где достать редкую розу в ноябре.
Леонард с облегчением вздохнул. Один кризис миновал. Теперь можно было погрузиться в нормальную, понятную работу. Он вызвал Жака, сына мельника из Фурво, и Мари, дочь деревенского писца — своих юных "статистиков" и помощников. Они принесли кипы бумаг: отчеты по урожаю, списки материалов для ремонта дороги, сметы на школу.
Кабинет наполнился скрипом перьев, шелестом бумаг и сосредоточенным молчанием, прерываемым лишь четкими вопросами Леонарда и тихими ответами детей. Здесь, среди цифр, планов и реальных проблем, он чувствовал себя на своем месте. Никаких светских игр, двусмысленных взглядов или приказов о продолжении рода. Только дело.
«Вот оно, настоящее,» — думал Леонард, проверяя расчеты Жака по стоимости балок для моста. «Здесь я строю. Здесь я нужен. Здесь меня судят по тому, что я делаю, а не по тому, с кем я должен лечь в постель ради «камешка в арке»».
Работа шла своим чередом. Леонард даже позволил себе расслабиться, объясняя Мари хитрости деления. Вдруг раздался тихий стук в дверь. Вошел Пьер с еще одним письмом на подносе.
«От месье Франсуа Леруа, месье граф. Из Парижа.»
Сердце Леонарда учащенно забилось. Он сорвал сургучную печать и быстро пробежал глазами изящные строки:
«Графу де Виллару
Ваше письмо, полное столь необычных идей и искренней заботы о просвещении, глубоко меня тронуло и заинтриговало. Я долго размышлял над вашим предложением и… принимаю его. Видение школы, где талант важнее происхождения, где знания служат прогрессу, а не просто украшению ума, — достойно самой горячей поддержки. Я согласен стать наставником для ваших юных дарований и выезжаю из Парижа к концу недели. Подробности нашего сотрудничества и мои скромные требования мы обсудим лично по моем прибытии. С нетерпением жду встречи и возможности внести свой вклад в ваше замечательное начинание.
С глубочайшим уважением, Франсуа Леруа.»
«ДА!» — вырвалось у Леонарда громче, чем он планировал. Жак и Мари вздрогнули и удивленно подняли на него глаза. Он засмеялся, счастливый и немного смущенный. «Отличные новости! Наш учитель едет! Месье Леруа согласился!»
Они заулыбались, разделяя его радость, хотя и не до конца понимая ее масштаб. Леонард перечитал письмо еще раз. Это была победа. Настоящая, значимая. Луч света в туннеле предстоящих светских обязательств.
Он снова погрузился в работу с удвоенной энергией. Цифры, планы, детские вопросы — все это было его щитом от мира маркиз, невест и династических долгов. Вечером, когда Жак и Мари, уставшие, но довольные, ушли, Леонард еще долго сидел над картой дорог, ведущих к Фурво. Он мысленно уже был там, среди шума строящейся мельницы, запаха свежего дерева и открытых лиц детей, жаждущих знаний. Письма с приглашениями лежали в стороне, аккуратной, но пока неглавной стопкой.
«Пусть висит «Квест», — решительно подумал он, обводя карандашом участок дороги возле реки. — «Мое настоящее — здесь. На этих дорогах. В этой школе. С этими людьми. А маркиза, ее «камешек в арке» и три мадемуазель… подождут. Или найдут себе другого «порядочного» графа».
Он откинулся на спинку кресла, глядя на пламя свечи. Впереди была поездка к Леруа, спор с де Люси, сбор «чрезвычайного вспомоществования» для нужд армии на восточных рубежах, бесконечные расчеты… И это было его настоящее. Куда более реальное и важное, чем любой трюфельный паштет или перспектива «плодовитой партии». Он улыбнулся. Светские раунды были неизбежны, но поле битвы за свое будущее он выбрал сам. И это поле было далеко от позолоченных салонов Парижа.

Глава 20. Золото для Востока, Розы для Амели и Тень Тетушки

Утро в особняке Вилларов началось не с аромата кофе, а с хруста пергамента под пальцами Леонарда и тревожного звона цифр в голове Армана. На столе лежал королевский указ о сборе «чрезвычайного вспомоществования» для армии на восточных рубежах.
«Целый полк сапог собираются обуть на наши деньги!» — кузен откинулся в кресле, постукивая ногтями по резной ручке.
Леонард уже мысленно прокручивал цифры. Отчеты Жака и Мари лежали перед ним.
«Благодаря новым жерновам на мельнице в Фурво, продаже излишков зерна, качественной шерсти, Арман, и… экономному ведению хозяйства здесь, в Париже, — он слегка подчеркнул последнее, вспоминая прошлые расточительные траты графа на любовниц, — мы прибавили. Но эта сумма…» Он показал на цифру из указа. «Она съест почти всю нашу прибыль за этот квартал. И отложенное на новую школу под крышей и дорогу.»
«Квест «Спасение Королевства» активирован. Награда: лояльность Короны. Штраф за отказ: опала + возможный аудит фискальной палатой,» — пронеслось в голове Леонарда. Он вздохнул.
«Отправлять надо. И сейчас. Король не ждет. Но это означает…» Он посмотрел на Армана. «…что на ближайшие месяцы мы затягиваем пояса. Никаких новых крупных проектов. Только поддержание текущих. И никаких лишних трат на светские забавы.»
Арман нахмурился, но кивнул. Он понимал необходимость.
«Порядочный граф должен быть и патриотом, кузен. Что ж, прикажу Пьеру подготовить векселя и надежного курьера. Золото отправим сегодня же. Надеюсь, хоть сапоги солдатам купят, а не пропьют интенданты.»
Он встал, уже мысленно переключаясь на организацию отправки.
«А тебе, между тем, пора готовиться к обеду у де Боссе. Не забудь про свою… порядочную розу.»
Визит в особняк де Боссе прошел под знаком удивительной… нормальности. Мадам де Боссе, дама с орлиным носом и цепким взглядом, была любезна и чуть назойлива в своем стремлении продемонстрировать дочь. Сам обед — изысканный, но без излишней вычурности — был действительно восхитителен: нежнейший паштет из кролика, утка в медово-апельсиновом соусе, легкий как облако десерт.
Амели оказалась милой и скромной. Румянец на ее щеках вспыхивал ярче вишни, когда Леонард обращался к ней. Ее реакция на подарок — редкий, нежно-розовый сорт розы в изящном кашпо, доставленный с немалыми усилиями Пьера, — была искренним восторгом.
«О, месье граф! Она восхитительна!» — Амели аккуратно прикоснулась к бархатистому бутону. «Я обожаю розы! И этот оттенок… Он такой нежный! Я поставлю ее в оранжерее, где ей будет много света! Спасибо вам огромное!» Ее глаза сияли чистосердечной благодарностью, без и тени расчета или кокетства, ожидающего бриллиантов.
Леонард ловил себя на мысли, что ему действительно приятно. Амели была как свежий ветерок после удушливых духов светских львиц. Она расспрашивала его о Фурво, о школе с искренним интересом, а не с вежливой скукой. Она говорила о своем саде с настоящей страстью. «Она хороша,» — констатировал он про себя. «Очень. Искренняя. Добрая.»
Вечером, вернувшись домой и сбросив тесный камзол, Леонард налил себе и Арману по бокалу крепкого кальвадоса. Усталость от дня, смешанная с приятным послевкусием хорошего обеда и тревогой за отправленное золото, требовала разрядки.
«Ну что?» — спросил Арман, прихлебывая напиток. «Милая Амели? Как впечатления? Цветочек оценила?»
«Амели… очень хороша,» — честно ответил Леонард, глядя на огонь в камине. Он сделал паузу, подбирая слова. «Искренняя. Добрая. Увлеченная своим садом. Обед был прекрасным, подарок она приняла с настоящей радостью.» Он повернулся к кузену. «Но, Арман… я не думаю, что смогу сделать ее счастливой.»
Арман почти поперхнулся.
«Что?! Почему, ради всего святого? Она же идеальна! Мила, из хорошей семьи, явно симпатизирует тебе, и тетушка маркиза одобрит!»
«Именно поэтому,» — Леонард вздохнул. «Она идеальна для… для того графа, которым меня хотят видеть здесь. Но я…» Он жестом обозначил кабинет, где лежали карты, отчеты, письмо Леруа. «Моя голова здесь. Мои мысли — о дорогах, школах, мельницах, о том, как прокормить людей зимой после этого «вспомоществования». Я не смогу быть тем мужем, которого она заслуживает — внимательным, проводящим вечера в салоне, восхищающимся ее розами и обсуждающим последние сплетни Версаля. Я буду в Фурво, в Ле Бурже, в спорах с интендантами и де Люси. Она завянет в этом особняке, как та роза без солнца. Я принесу ей скуку и разочарование. Это несправедливо.»
Арман смотрел на него с редкой серьезностью.
«Черт возьми, Леонард, — пробормотал он. — Ты действительно изменился. Раньше ты думал только о том, как сделать счастливым себя на одну ночь. А теперь беспокоишься о счастье девушки на всю жизнь?» Он покачал головой, но в его глазах мелькнуло уважение. «Что ж, Амели — только первая ласточка. Скоро начнется сезон балов. Версаль, особняки… Там будут десятки девушек. Разных. Может, среди них найдется та, кто разделит твою… страсть к мельницам и школам? Или хотя бы не будет против них?» Арман ухмыльнулся.
Леонард мрачно хмыкнул, отпивая кальвадос. Огонь обжег горло. «Балы? Арман, ты шутишь? У меня нет времени на бесконечные менуэты, пустые разговоры и охоту за юбками! У меня отчеты, Леруа приезжает на следующей неделе, дорога требует надзора, а тут еще это "вспомоществование" вычистило казну! Я нужен в Фурво!»
Арман поднял бокал в мнимом тосте, его глаза хитро блеснули.
«Ах, мой дорогой кузен, но кто сказал, что у тебя есть выбор?» Он сделал паузу для драматического эффекта. «Помни тетушку. Маркиза д’Эгриньи не просто «одобрит» или «посоветует». Она приказала. «Начни подыскивать партию. Достойную. И — плодовитую. Это не прихоть, Леонард. Это необходимость». Ее слова, как ты сам рассказывал. И если ты думаешь, что она удовлетворится твоими отчетами о дорогах вместо отчета о невестах…» Арман многозначительно поднял палец. «Ты же знаешь ее методы. Закрытые комнаты, «случайные» свидетели… Она движима долгом перед родом. И ее арсенал… обширен. Ты будешь появляться на балах, Леонард. Хочешь ты того или нет. Если не ради себя, то ради спокойной жизни и чтобы уберечь какую-нибудь невинную Амели от участи быть «подсунутой» тебе в брачную ловушку стальной рукой маркизы.»
Леонард застонал и опустил голову на спинку кресла. Образ тетушки д’Эгриньи, ее стальной взгляд и слова о «последнем камешке в арке», встали перед ним с пугающей ясностью. Арман был прав. Это была не просьба. Это был ультиматум вековых традиций и железной воли одной маленькой, но невероятно могущественной старухи. «Квест «Продолжение Рода» перешел в статус «Обязательный. Срочно. Угроза: Маркиза д’Эгриньи».
«Черт побери, — пробормотал он, глядя в потолок. — Ладно. Балы. Но по минимуму! И только самые важные. И я не буду делать предложение первой же, кто улыбнется!»
«Договорились!» — весело воскликнул Арман, наливая еще кальвадоса. «Хотя бы на одном-двух ты должен появиться. Для вида. Чтобы тетушка видела, что ты стараешься. А там… кто знает…может, найдется та, что оценит и душу строителя, а не только титул?» Он подмигнул.
Леонард лишь мрачно хмыкнул в ответ, думая о горах работы, ожидавших его завтра, и о неизбежной мишуре балов, которая теперь маячила на горизонте как новая, неприятная повинность. Единственным утешением было письмо Леруа, лежавшее на столе — напоминание о том, что настоящая его жизнь и работа продолжались, несмотря на розы, тетушек и королевские поборы. Он допил кальвадос, чувствуя, как тяжесть обязанностей и предстоящей светской каторги смешивается с упрямой решимостью не сдавать свои позиции без боя.

Глава 21. Их Граф, Хищный Соловей и Видение Сына

Дни сливались в череду дорожной пыли, скрипа перьев, запаха свежеспиленного дерева и теплого хлеба из печей его поместья. Леонард растворился в ритме своих владений. Карета сменилась верховой лошадью, а затем и собственными ногами. Он шагал по полям, только что вспаханным под озимые, заходил в крестьянские дворы, подолгу стоял у стройки новой школы — ее стены уже поднимались под чутким надзором старого плотника Мартена.
«Месье граф!» — кричали ему с полей, махая шапками.
«Граф наш!» — улыбались женщины у колодца, вытирая руки о передники.
«Ваша милость!» — кланялся седой пастух, указывая на пригнанное с пастбища стадо.
Это не был подобострастный страх перед сеньором. Это было доверие, уважение и надежда.
«Граф, на мельнице новый жернов — сила! Мука мельче пыли! Но крыша в амбаре у Жана течет…»
«Граф Леонард, дорога к Ле Бурже — грязь по колено после дождей. Повозки вязнут…»
«Ваша милость, у Мари-Луизы мальчик болен, лихорадка… Лекарства дороги, а знахарка шепчет что-то непонятное…»
Леонард слушал. В блокнот, подаренный предыдущему графу одной из любовниц (теперь он был затерт до дыр и исписан цифрами и заметками), заносил каждую просьбу, каждую жалобу. Его ответы были просты и весомы, как удар молота по наковальне:
«Крышу Жану починим до снега. Мартен, выдели двух человек и кровельный толь.»
«Дорогу к Ле Бурже укрепим камнем и гравием. Начнем на следующей неделе. Нужны руки — будет оплата и обед.»
«Мальчика Мари-Луизы посмотрит мой парижский врач на обратном пути. Лекарства будут. Знахарей — гнать.»
Люди кивали, глаза их светлели. Они знали, что слово графа — тверже камня. Знали, что он не бросит. Потому что это их граф. Не тот прежний, ветреный и жестокий, а этот новый — Леонард Строитель, Леонард Слушающий. Граф, который пришел остаться и делать.
Вечер застал Леонарда в седле, скачущим обратно в Париж. Пыль дороги смешалась с потом на его лице, под камзолом зачесалась простая рубаха из грубого полотна. Он ехал не на бал, а на еще одно испытание — салон мадам де Клермон. Подарок — изящно переплетенные ноты современных сонат — лежал в седельной сумке. Мысли его были далеки от музыки: он считал стоимость камня для дороги, прикидывал, хватит ли лекарств из его запасов для мальчика в деревне, радовался письму от Леруа — тот уже выехал.
Особняк де Клермон встретил его струящимся светом канделябров и томными звуками клавесина из соседней гостиной. Воздух был густ от дорогих духов и интеллектуального тщеславия. Мадам де Клермон, женщина с лицом хищной птицы и томными манерами, приняла его с подчеркнутой любезностью.
«Ах, граф де Виллар! Как любезно! Сесиль так ждала… Ваш подарок! Ноты! Как тонко!» — ее взгляд скользнул по его слегка помятой одежде и запыленным сапогам, но выражение лица осталось безупречно вежливым.
Сесиль де Клермон была воплощением холодной, отточенной красоты. Ее платье — шедевр портновского искусства, лицо — фарфоровая маска, оживающая лишь при появлении важных гостей. Леонард вручил ей ноты.
«Мадемуазель, ваш салон славится изысканным вкусом. Надеюсь, эти сонаты займут достойное место в вашей коллекции и, возможно, порадуют слух гостей.»
Сесиль приняла подарок с изящным реверансом.
«Благодарю вас, месье граф. Вы очень… внимательны.» Ее голос был мелодичен, как серебряный колокольчик. Но взгляд… Взгляд был не соловьиный. Это был взгляд хищницы, оценивающей добычу. Он скользнул по дорогому, хоть и пыльному, камзолу Леонарда, задержался на перстне с гербом Вилларов, промерил его с ног до головы, вычислив состояние, влияние и перспективы. В ее глазах не было ни капли тепла, лишь холодный расчет и амбиция. Она видела не Леонарда, а Графа Виллара — выгодную партию, лакомый кусок на брачном рынке.
«Системное предупреждение: Обнаружена вредоносная программа "". Уровень угрозы: высокий. Рекомендуется: изоляция и игнорирование.»
Музицировала Сесиль действительно божественно. Пальцы ее порхали по клавишам клавесина, извлекая сложные, виртуозные пассажи. Голос, чистый и сильный, заполнял зал. Это было искусно, технически безупречно… и совершенно бездушно. Как заводная фарфоровая кукла, поющая по заложенной программе.
Леонард слушал, отдавая должное мастерству, но внутри росло ощущение ледяного дискомфорта. Этот салон, эта музыка, этот оценивающий взгляд — все это было чуждо, фальшиво, как дешевая позолота. Его мысли, вопреки стараниям Сесиль, унеслись далеко от Парижа.
«Какая она должна быть, моя будущая жена?» — вопрос возник внезапно и настойчиво, как набат. «Не эта. Не холодная статуя, не расчетливая хищница. И не Амели, милая, но слишком хрупкая для моего мира хаоса и созидания.»
Образы всплывали сами собой:
1.Она не должна бояться грязи под ногтями после прогулки по новым полям.
2.Ей должно быть дело до людей, не из вежливости, а по-настоящему. Чтобы она могла зайти в хижину к больному ребенку, не морщась, и принести не только лекарство, но и утешение.
3.Она должна понимать, что мельница, дорога, школа — это не прихоть, а жизнь. И поддерживать это, а не тянуть назад в салоны.
4.Она должна быть сильной. Чтобы выдержать его отсутствия, его погруженность в дела, его споры с де Люси и интендантами.
5.Она должна… любить. Любить эту землю, этих людей. Любить… его. Не титул, не богатство, а его — Леонарда, со всеми его странностями, его прошлым, его одержимостью.
И тогда, как удар молнии, пришла вторая мысль, пронзительная и неожиданная:
«А еще… я хочу сына.»
От этой мысли у Леонарда резко потемнело в глазах. Он схватился за подлокотник кресла, чтобы не потерять равновесие. Звуки музыки на мгновение отступили, сменившись оглушительным гулом в ушах.
«Сына? Я? Лео Виллард, циник и бабник из 2025, который считал женщин развлечением? Леонард де Виллар, светский лев и дуэлянт, не думавший дальше следующей интрижки? Я… хочу сына?»
Это было не просто желание продолжить род под давлением маркизы. Это было глубокое, животное желание. Желание увидеть мальчика с его упрямым подбородком и глазами… чьими? Матери? Желание учить его ездить верхом, показывать ему поля, объяснять, как работает мельница, видеть, как он растет, перенимая не только титул, но и дело. Наследник не просто крови, но и духа.
Он никогда не задумывался об этом. Никогда не верил в любовь, считая ее химией или удобной иллюзией. Никогда не думал, что женится, предпочитая мимолетные связи. Как же все изменилось! Тело графа стало не просто оболочкой, а кузницей, переплавившей его душу. Попав в этот век, в эту жизнь, он был полностью перепрошит.
Он больше не был Лео, любителем женских юбок и легких побед. Он не был и прежним графом-ловеласом, игроком и дуэлянтом. Он стал… улучшенной версией. Версией, которая хочет не брать, а строить. Не разрушать, а защищать. Защищать свои земли от неурожая и произвола. Защищать своих людей от нужды и несправедливости. Защищать свою будущую жену — настоящую, не фарфоровую куклу и не хищницу — от всех бурь этого мира. И защищать их сына… дать ему то, чего не было у него самого: корни, дом, семью, мать, отца, который присутствует в трезвом виде, и дело, которое стоит продолжать.
Музыка Сесиль стихла под аплодисменты. Леонард автоматически присоединился к ним, его ладони хлопали, но взгляд был устремлен внутрь себя, в то новое, неожиданное и пугающе сильное будущее, которое только что родилось в его душе. Хищный взгляд мадемуазель де Клермон скользнул по нему снова, но теперь он казался Леонарду просто смешным, как жалкая попытка мухи притвориться орлом.
Он встал, чтобы откланяться. Впереди был долгий путь обратно в особняк, а завтра — снова дороги, стройки, люди. Его люди. Его жизнь. И где-то там, впереди, маячил образ женщины с теплыми, умными глазами и сильными руками, и мальчика, в чьем смехе будет звон нового утра над полями. Все остальное — салоны, хищные соловьи, даже тень маркизы — отступило на второй план перед мощью этого нового видения. Он знал, что будет искать. И знал, что найдет. Потому что теперь он знал, чего хочет. По-настоящему.

Глава 22. Кузен, Герцогиня и Искра Будущего

Утро после салона де Клермон встретило Леонарда не парижской дымкой, а кристально чистым воздухом его поместья и запахом свежеиспеченного круассана — еще одной маленькой победы его кухарки, освоившей парижские рецепты. За столом в светлой столовой его ждал кузен Арман, уже погруженный в свежий выпуск «Газетт де Франс».
«А, Лео! Проснулся?» — Арман отложил газету, его добродушное лицо расплылось в улыбке. «Ну, как вчерашний «Хищный Соловей»? Успела ли она вцепиться коготками в твое графское достоинство?»
Леонард налил себе кофе, его губы тронула легкая усмешка. Системное предупреждение вчера вечером казалось теперь особенно точным.
«Виртуозно, надо признать. Но, как и думал — не мой типаж. Холодна, как лунный свет на леднике, и расчетлива, как банкир.»
Арман рассмеялся.
«О, я тебя предупреждал! Сесиль — прекрасная партия формально. Ее приданое способно купить пол-Прованса, а связи отца… Но жить с ней? Это все равно что жениться на очень красивой, очень дорогой бухгалтерской книге. Ты же теперь не тот, кто довольствуется красивой обложкой, а заглядывает в содержание, верно?»
«Точно, кузен, — Леонард откусил круассан. — Мне нужно содержание. Человеческое тепло, а не расчет. Страсть к жизни, а не к титулам. Кто-то, кто не побоится замарать подол платья в моих полях или сказать правду в лицо, не оглядываясь на этикет.»
Арман кивнул, его взгляд стал серьезнее.
«Что ж, тогда напомню тебе: в воскресенье обед у герцога и герцогини де Ламбер. Они очень… старой закалки. Консервативны, боготворят традиции, но честны и уважаемы. И у них есть дочь. Мадемуазель Элоиза.»
Леонард насторожился.
«И?»
«И она — полная противоположность Сесиль, — Арман развел руками. — Умна, начитана, но… затворница. Редко появляется в свете. Герцогиня оберегает ее как зеницу ока. Ходят слухи, что Элоиза обладает независимым умом и не слишком жалует условности Парижа. Возможно, слишком умна для своего же блага в нашем мире. Может, это она? Твоя загадочная будущая жена?»
«Затворница с независимым умом… – Леонард задумался. — Звучит интереснее, чем хищница в шелках. Ладно, Арман, посмотрю. В воскресенье.»
Но мысли о будущей жене тут же отступили перед более насущным желанием — погрузиться в ритм его владений, в эту живую, дышащую реальность, такую далекую от парижских салонов. Завтрак был окончен, и Леонард, сменив камзол на простой, но добротный сюртук, отправился в объезд.
Он проверил ход работ по укреплению дороги к Ле Бурже — уже выложен первый слой камня, мужики работали споро, зная, что их труд оплачен и накормлен. Заглянул к больному мальчику Мари-Луизы — парижский врач уже побывал, оставил лекарства, и ребенок, хоть и слаб, был вне опасности. Улыбка матери и ее благодарность были дороже любых аплодисментов в салоне. Осмотрел растущие стены школы — старый Мартен бодро командовал подмастерьями. Все шло по плану. Это был его ритм, его созидание. Он чувствовал себя на своем месте.
К полудню, слегка пропыленный, но удовлетворенный, Леонард зашел в свой кабинет. Там, за столом, заваленным бумагами, склонились над работой два юных силуэта: Жак, сын мельника, коренастый и серьезный не по годам, и Мари, дочь деревенского писца, хрупкая, но с цепким, умным взглядом. Они трудились над отчетами по урожаю и поставкам — Леонард считал, что будущих управляющих надо растить с малого и из местных.
«Месье граф!» — вскочили оба, слегка смущенные.
«Не отвлекайтесь, продолжайте, — Леонард махнул рукой. — Показывайте, что наработали.»
Они подали ему аккуратно составленные листы. Цифры по урожаю, расчеты по фуражу, списки необходимого для строительства — все было сделано четко, с пониманием. Леонард просматривал, одобрительно кивая. И тут Жак, краснея до корней волос и переминаясь с ноги на ногу, выступил вперед.
«М-месье граф… — он запинался. — Я… я показывал отцу отчеты по зернохранилищам. И… и подумал…» Он протянул Леонарду листок, испещренный угловатыми, но старательными чертежами и пояснениями. «Вот… видите, балки в амбаре у нас ставят прямо на землю. От сырости низ гниет. А если… если поднять сруб на каменные столбики, как у новой школы? И сделать щели для проветривания под крышей? Зерно будет суше. И… и мыши меньше заведутся, думаю. Вот схема…»
Леонард взял листок. Это было не просто наблюдение — это была инженерная мысль. Простая, практичная, рожденная из знания дела и желания улучшить. Он смотрел на схему, на старательные пометки, потом поднял глаза на Жака. Юноша смотрел на пол, ожидая, наверное, насмешки или выговора за дерзость.
«Жак… — Леонард произнес тихо, и в его голосе звучало неподдельное изумление и восхищение. — Это… это гениально!»
Жак вздрогнул и поднял голову, не веря своим ушам. Мари улыбнулась.
«Практично, дешево в реализации, и решает сразу две проблемы! — Леонард похлопал юношу по плечу, заставив того чуть не подпрыгнуть. — Ты молодец! Очень молодец! Это именно тот ум, который нужен моим владениям!»
Жак засиял, его смущение сменилось гордостью.
«П-правда, месье граф?»
«Абсолютно! — Леонард ткнул пальцем в чертеж. — Ты начинаешь этот проект. Сегодня же. Поговори с Мартеном, возьми нужных людей, выбери один амбар для переделки. Все материалы — за мой счет. И докладывай мне лично о ходе работ. Понял?»
«Да, месье граф! Сразу же!» — Жак выскочил из кабинета, переполненный энтузиазмом. Мари смотрела ему вслед с теплой улыбкой.
«И ты, Мари, отлично справляешься с отчетами, — добавил Леонард. — Ясность изложения — редкость.»
«Спасибо, ваша милость, — покраснела девушка. — Стараюсь.»
Леонард смотрел на дверь, куда умчался Жак. В этом мальчишке, сыне простого мельника, горела искра. Искра ума, инициативы, желания строить. Вот оно, думал он. Вот ради чего все это. Чтобы такие искры не гасли, а разгорались.
К вечеру, когда солнце клонилось к закату, окрашивая поля в золото, во двор поместья въехала скромная карета. Из нее вышел немолодой, но бодрый мужчина в скромном, но опрятном костюме, с умными, живыми глазами за очками в тонкой оправе. За ним следовал слуга с тяжелым сундуком, набитым, как Леонард сразу понял, книгами.
Месье Франсуа Леруа, переписчик книг из Парижа, прибыл.
Леонард встретил его на пороге.
«Месье Леруа! Добро пожаловать в Виллар!»
«Граф де Виллар, — Леруа сделал изящный, но не раболепный поклон. Его взгляд быстро оценил дом, двор, самого графа — внимательный, пытливый. — Очень рад быть здесь. Ваше предложение… необычайно заинтересовало меня.»
Они уединились в кабинете. Запах старых книг, воска и пыли смешался с ароматом вечернего кофе. Леонард откинулся в кресле.
«Итак, месье Леруа. Вы знаете суть. Мне нужен учитель. Сначала для двух моих… протеже, — он кивнул в сторону двери, за которой, как он знал, Жак и Мари затаив дыхание ждали новостей. — Жака, сына мельника, и Мари, дочь писца. Они умны, способны, жаждут знаний. Но знаний не только схоластических.»
Леруа внимательно слушал, его пальцы слегка барабанили по колену.
«Мне нужно, чтобы они понимали мир, – продолжал Леонард. — Математику не как абстракцию, а как инструмент для расчета урожая или стройки. Географию — чтобы знать, откуда к нам везут товары и куда мы можем сбыть излишки. Историю — чтобы учиться на ошибках прошлого. Литературу — чтобы развивать ум и душу. И естественные науки — физику, химию, хотя бы основы. Чтобы понимать, почему гниет зерно или как работает мельница.»
Леруа поднял бровь.
«Это… весьма прогрессивная программа, месье граф. Не совсем типичная даже для парижских пансионов.»
«Я знаю, — Леонард улыбнулся. Он чувствовал себя немного как на собеседовании, набирая сотрудника в свой стартап в прошлой жизни. Но это лишь начало. Моя цель — школа. Здесь. Для всех детей моих крестьян, кто захочет и проявит способности. Чтение, письмо, счет — минимум. А для одаренных — больше. Чтобы каждый мог найти свое место и развить свой дар, будь то ремесло, управление или наука. И я хочу, чтобы вы возглавили это начинание.»
Он изложил условия: достойное жалованье, отдельный дом на территории поместья, полная свобода в методах преподавания (в рамках разумного и безопасного), доступ к его растущей библиотеке и финансовая поддержка для приобретения необходимых материалов и книг.
Леруа слушал, его глаза за очками горели все ярче. Когда Леонард закончил, учитель снял очки и медленно протер их.
«Месье граф, — он произнес тихо, но твердо. — То, что вы описываете… это не просто должность. Это миссия. Мечта многих просвещенных умов, разбивающаяся о стену непонимания и косности. Я… я видел многое. Переписывал труды великих мыслителей, зная, что их увидят лишь единицы. А вы предлагаете нести свет знания сюда? Крестьянским детям? Строить будущее не на пустых титулах, а на уме и умении?» Он встал. «Я согласен. Безоговорочно. Это честь для меня.»
Они пожали руки. Сделка была заключена. Искра знаний, зажженная в кабинете графа, готова была разгореться в пламя просвещения для Виллара.
Проводив Леруа в отведенные ему комнаты, Леонард остался один в кабинете. За окном сгущались сумерки. Он подошел к окну, глядя на первые огоньки в деревне, на темнеющие силуэты полей и строек. В голове мелькали лица: расчетливая Сесиль, загадочная Элоиза де Ламбер, пылающий энтузиазмом Жак, умная Мари, просветленный взгляд Леруа.
Где же ты? — подумал он, ища в темноте образ женщины с теплыми глазами и сильными руками. Образ, который теперь был неразрывно связан с другим — с мальчиком, чей смех должен был наполнить эти стены. Найду. Должен найти.
Завтра — снова дороги, стройки, люди. А в воскресенье — герцогиня де Ламбер и ее дочь. Новый шаг в поиске. Но сейчас, здесь, в тишине своего кабинета, среди запахов книг и дерева, Леонард де Виллар, бывший Лео Виллард, чувствовал себя на правильном пути. Он строил. Не только стены и дороги, но и будущее. И это будущее, как проект Жака или школа Леруа, начиналось с одной маленькой, но такой важной искры.

Глава 23. Семена Знаний и Сердце Служанки

Утро в Вилларе началось с непривычно оживленного завтрака. К привычному дуэту Леонарда и Армана присоединился Франсуа Леруа. Учитель выглядел отдохнувшим, его глаза за очками с любопытством скользили по столовой — просторной, светлой, без вычурной роскоши, но с добротной мебелью и видом на начинающий просыпаться сад.
«Надеюсь, вы хорошо отдохнули, месье Леруа?» — спросил Леонард, наливая кофе.
«Неожиданно хорошо, месье граф, — улыбнулся Леруа, отламывая кусок еще теплого хлеба. — Тишина ваших владений… она не давит, а настраивает. Совсем иное ощущение после Парижа.»
«Тишина? — фыркнул Арман. — Подождите, пока Жак не начнет воплощать свой амбарный проект. Уверен, звук молотка станет нашим утренним гимном.»
Леонард улыбнулся. Мысль о юном изобретателе грела душу.
«Прекрасный гимн, Арман. Знак жизни и прогресса.»
Он повернулся к Леруа.
«Месье Леруа, прежде чем вы погрузитесь в бумаги и знакомство с вашими новыми учениками, я хотел бы показать вам поместье. Дать почувствовать контекст, в котором предстоит работать.»
Леруа охотно согласился. Вскоре они шагали по утренней прохладе владений Виллара. Леонард вел учителя не как важного гостя, а как будущего соратника — туда, где кипела настоящая жизнь.
Они подошли к стройке школы. Стены уже поднялись выше человеческого роста, каркас крыши угадывался в лесах. Старый Мартен, увидев графа, отдал распоряжения подмастерьям и подошел.
«Доброе утро, ваша милость! Идет по плану. К зиме под крышу встанем.»
«Отлично, Мартен. Это месье Леруа, наш новый учитель. Он будет здесь сеять разумное, доброе, вечное.»
Мартен смерил Леруа взглядом плотника, оценивая прочность, и кивнул с одобрением.
«Значит, школа не просто стены. Дело будет. Добро пожаловать, месье.»
Леруа поклонился.
«Благодарю вас. Ваши руки строят храм знаний. Это почетно.» Он обвел взглядом стройплощадку, уже представляя себе классы. «Великолепный замысел, месье граф. Просторно, свет должен падать хорошо…»
«Занятия начнутся здесь, как только будет готова хотя бы одна большая комната и будет тепло, — пояснил Леонард. — До этого момента Мари и Жак будут заниматься с вами в моем доме. Я выделю вам кабинет или светлую комнату на первом этаже.»
Леруа кивнул, обдумывая временное учебное пространство. Потом его взгляд упал на пустующий участок земли рядом со стройкой школы.
«А это…?»
«Пока пустует, — сказал Леонард. — Но я подумываю… Вам же нужен будет свой дом? Не в господском доме постоянно жить. Что если построить здесь, рядом со школой? Удобно для вас, и вы всегда будете в центре вашего… царства знаний.»
Предложение застало Леруа врасплох. Собственный дом? Рядом со школой? Это был не просто жест щедрости — это было доверие, признание его роли как центральной фигуры. Учитель снял очки, протер их.
«Месье граф… Это… это больше, чем я мог ожидать. Дом учителя рядом со школой… Это символ. Символ того, что знание здесь — не временный гость, а уважаемый хозяин. Я… глубоко тронут.»
«Благодарите успехами ваших учеников, месье Леруа, — улыбнулся Леонард. — Дом спланируем вместе. Чтобы вам было удобно и работать, и жить.» Он видел искреннюю радость в глазах учителя — еще один человек, чья жизнь обретала новый смысл в Вилларе.
Пока они обходили мельницу (где гордый мельник, отец Жака, показал новый жернов) и свежеукрепленный участок дороги, Леруа наблюдал. Он видел, как крестьяне здоровались с графом — с уважением и теплотой. Видел результаты его распоряжений. Видел порядок и цель.
Вернувшись к дому к обеду, Леонард представил Леруа Мари и Жаку. Юноши стояли в кабинете, стараясь выглядеть спокойными, но волнение читалось в их глазах. Жак даже попытался смахнуть невидимую пылинку с кафтана.
«Мари, Жак, — представил их Леонард. — Это месье Франсуа Леруа, ваш учитель. Его знания и опыт огромны. Месье Леруа, мои юные помощники: Мари, чей ум остёр, как перо, и Жак, чья смекалка уже приносит пользу поместью.»
Леруа поздоровался с ними не как сеньор со слугами, а как наставник с подмастерьями. Его взгляд был внимательным, оценивающим, но не холодным. Он задал пару вопросов — не для проверки, а чтобы понять их кругозор. Услышав о проекте Жака с амбаром, учитель оживился.
«Практическая механика! Прекрасная отправная точка для изучения физики, молодой человек! А ваши отчеты, мадемуазель Мари, уже показали мне вашу четкость мысли. Начнем после обеда?»
Энтузиазм учителя был заразителен. Мари улыбнулась, Жак засветился. Леонард оставил их, довольный началом.
Он уединился в своем кабинете, разбирая бумаги. В дверь осторожно постучали.
«Войдите.»
На пороге стояла Жизель. Ее руки теребили фартук, но взгляд, обычно опущенный в присутствии графа, сегодня был смелее, полный решимости. Леонард вспомнил их разговор — его мягкий, но твердый отказ и ее еще большую, сдержанную преданность. В ее глазах читалась надежда и страх отказа.
«Месье граф… Простите, что беспокою…»
«Ничего, Жизель. Что случилось?»
Она сделала глубокий вдох.
«Месье граф… я… я видела, как вы привезли учителя. Для Мари и Жака. И… я слышала, что будет школа. Для всех…» Она замолчала, с трудом подбирая слова. «Я… я не умею толком читать. Только самые простые слова. И писать… коряво. Мне стыдно. Но… но я хочу научиться! Очень хочу! Если… если можно…» Она запнулась, губы дрогнули. «Можно ли… мне тоже? Учиться? Когда школа откроется? Я буду заниматься после работы, вечером, я не помешаю!»
Леонард смотрел на нее. В ее глазах горел тот же огонь, что зажегся в Жаке — огонь надежды и желания изменить свою жизнь. Он вспомнил свои слова о том, что школа — для всех, кто проявит желание. Жизель явно проявляла желание.
«Жизель, — его голос был мягким, но твердым. — Конечно, можно. Более того — это замечательно! Стремление к знаниям всегда похвально. Ты молодец, что решилась попросить.» Он видел, как ее лицо озарилось от этих слов. «Когда откроется школа, ты будешь одной из первых учениц в вечерней группе. А пока… — он улыбнулся ободряюще, — я поговорю с месье Леруа. Думаю, он сможет найти для тебя время пару раз в неделю, чтобы дать самые основы. После твоих основных обязанностей.»
Лицо Жизель озарилось такой радостью и благодарностью, что стало почти прекрасным.
«О, месье граф! Спасибо вам! Большое-большое спасибо! Я… я не подведу вас!»
Она чуть не сделала реверанс, но сдержалась, лишь сияя на него счастливым, безмерно преданным взглядом, прежде чем быстро выскользнуть из кабинета. Леонард знал — его мягкое поощрение лишь разожгло пламя ее чувств, но он не мог отказать в таком важном деле из-за этого. Стремление к знанию было свято.
Ужин в тот день был особенно теплым. Арман шутил, Леруа, слегка уставший, но явно довольный первым занятием, делился впечатлениями.
«Мадемуазель Мари обладает замечательной логикой и способностью к систематизации, — докладывал он Леонарду. — А молодой Жак… его ум работает удивительно практично. Он задает вопросы «как это работает?» и «как это улучшить?» — это бесценно! Они оба очень перспективны и жаждут знаний.»
Он отхлебнул вина.
«А ваша служанка, мадемуазель Жизель… она подходила ко мне после занятий. Скромно, но с той же решимостью, что и утром к вам. Ее тяга к знаниям искренна и похвальна. Я с радостью помогу ей с азами.»
Леонард кивнул.
«Я дал ей разрешение. Вечерние занятия в школе потом, и ваше время сейчас для основ.»
«Совершенно верно, — согласился Леруа. — Хотя… — он немного помолчал, — ее природный ум, возможно, не столь остёр и быстр, как у Мари или Жака. Но упорство и горячее желание — это тоже великая сила. И она заслуживает шанса.»
Леонард согласился. Не все должны быть гениями. Важно дать каждому возможность стать лучше.
На этой ноте — надежды, новых начинаний и тихого удовлетворения — все разошлись. Леонард стоял у окна своего кабинета, глядя на первые звезды. В голове мелькнул образ женщины с теплыми глазами и сильными руками. Увидит ли она то, что строю? Поймет ли? Воскресный обед у Ламбер приближался. Но сейчас, в тишине своего дома, среди людей, которым он давал шанс, Леонард чувствовал глубокое спокойствие. Он сеял семена. Семена знаний, семена перемен. И первые ростки — Жак, Мари, даже Жизель — уже пробивались к свету, обещая будущий урожай для Виллара.

Глава 24. Сестринское Сердце и Братская Клятва

Утро перед визитом к герцогам де Ламбер прошло в непривычной для Леонарда суете. Он быстро позавтракал, отдав лишь необходимые распоряжения Арману по текущим делам поместья — проверить ход работ над амбаром Жака, удостовериться, что Леруа ни в чем не нуждается, принять возможных поставщиков.
«Не волнуйся, Лео, — успокоил его кузен, доедая яйцо. — Я здесь как твоя тень. Все под контролем. Главное — вернись с рассказом. Элоиза… она…»
«Хорошо, кузен, хорошо», — отозвался Леонард, поправляя манжету камзола. Он выбрал наряд сдержанно-элегантный — темно-синий бархат с серебряным шитьем, подчеркивающий его статус, но без кричащей роскоши. Вместо пышного букета или драгоценной безделушки, в качестве подарка и жеста признательности хозяйке дома, он взял скромный, но значимый конверт с пожертвованием в благотворительный фонд герцогини де Ламбер, известный своей помощью сиротам. Это казалось ему более уместным, чем пустые комплименты.
Проверив последний раз свой вид в зеркале и дав последние наставления камердинеру, Леонард сел в карету. Дорога до особняка Ламберов пролетела в размышлениях. Он настраивался на светскую игру, готовясь встретить холодную консервативность герцога, набожную строгость герцогини и, возможно, застенчивую или высокомерную дочь.
Реальность оказалась… иной.
Особняк Ламберов дышал спокойным достоинством, без вычурности де Клермон. Герцог, немолодой, с орлиным профилем и пронзительным взглядом, принял его с холодноватой вежливостью. Герцогиня, женщина с мягкими чертами лица, но стальной осанкой, была чуть теплее, особенно когда Леонард вручил ей конверт с пояснением:
«Для ваших добрых дел, мадам. Сиротам всегда нужна опора.»
Но главным открытием стала мадемуазель Элоиза де Ламбер.
Она вошла в гостиную не как статуя, а как живой человек — в платье скромного покроя, без обилия рюшей, но из прекрасной ткани. Ее красота была не холодной, как у Сесиль, а теплой, одухотворенной. Большие, карие глаза смотрели на мир с открытым любопытством и легкой грустью. И она говорила. Не светские банальности, а о книгах — о только что прочитанном Руссо, о красоте природы в парке их загородного имения, о музыке, которая трогает душу, а не просто демонстрирует технику.
Леонард ловил себя на мысли, что ему легко с ней. Невероятно легко. Разговор тек сам собой, без натуги. Они спорили о персонажах романов, смеялись над абсурдностью некоторых светских условностей, находили общие точки в любви к тишине и простым радостям. Элоиза оказалась не просто умной, а глубокой, с богатым внутренним миром, полным романтических идеалов и искреннего сострадания.
И вот, в какой-то момент, когда они остались одни у высокого окна, глядя на залитый солнцем сад, Леонард ощутил нечто совершенно неожиданное. Не влечение мужчины к женщине. Не расчет. А… тепло. Тепло родственной души. Чистое, ясное чувство братской привязанности. Как будто перед ним стояла не потенциальная невеста, а сестра, которой у него никогда не было.
«Мадемуазель Элоиза, — начал он тихо, повернувшись к ней. Его голос был необычайно мягок. — Вы… вы необыкновенная девушка. Умная, добрая, искренняя. Мне невероятно приятно и легко с вами.»
Элоиза улыбнулась, легкий румянец тронул ее щеки.
«Благодарю вас, месье граф. Мне тоже очень приятна ваша компания. Вы… не похожи на других.»
«Именно поэтому я должен быть с вами абсолютно честен, — продолжил Леонард, глядя ей прямо в глаза. — То, что я чувствую к вам… это не чувства мужчины, который видит в вас свою будущую жену. Это… это чувства брата к сестре. Искренние, теплые и защитные.»
Он увидел, как в ее глазах мелькнуло не разочарование, а… понимание? Облегчение? «Я не хочу вас обманывать или давать ложные надежды вашему семейству. Вы заслуживаете гораздо большего, чем брак по расчету или из вежливости.»
Элоиза опустила глаза, потом снова подняла их. В них светилась не печаль, а странная смесь грусти и благодарности.
«Месье граф… Леонард, — она осторожно произнесла его имя. — Ваша честность… она дорогого стоит. И я… я тоже чувствую нечто подобное. Как к старшему брату, на которого можно положиться.» Она сделала паузу, оглянулась, убедившись, что их не слышат, и понизила голос до шепота. «И я рада, что вы не предложили мне руку. Потому что… потому что мое сердце уже занято.»
Леонард замер.
«Занято?»
Она кивнула, губы ее дрогнули.
«Да. Но это… это невозможно. Папа никогда не согласится. Он беден… очень беден. Хотя добр, умен и благороден душой… как никто другой.» В ее глазах стояли слезы. «Это ваш кузен, месье. Арман де Люсьен.»
Удар грома среди ясного неба. Арман! Вот почему Элоиза так редко появлялась в свете — не из-за замкнутости, а из-за тайной любви, обреченной на провал из-за сословных предрассудков. И вот она призналась ему, Леонарду, которого только что назвала братом.
Леонард взял ее руку, мягко сжал.
«Элоиза, — сказал он твердо. — Я твой друг. Твой брат. И я обещаю тебе: я что-нибудь придумаю. Не отчаивайся.»
На ее лице расцвела надежда, хрупкая, как первый весенний цветок.
«Вы… вы правда?»
«Честное слово Виллара, — улыбнулся Леонард. — А пока… давай сохраним это в тайне. И будем дружить.»
Обед прошел в удивительно теплой атмосфере. Герцог, видя явную симпатию между молодыми людьми (истолковав ее, конечно, по-своему), стал чуть менее холоден. Герцогиня была тронута вниманием Леонарда к ее фонду. А Леонард и Элоиза обменивались взглядами, полными нового, крепкого доверия и затаенного плана.
Прощаясь на пороге, Леонард поклонился герцогу и герцогине.
«Благодарю за гостеприимство. Ваш дом дышит покоем и мудростью. Я обязательно навещу вас на следующей неделе, если позволите?»
«Будем рады, граф де Виллар, — ответила герцогиня, а герцог одобрительно кивнул.
Дорога обратно в Виллар пролетела для Леонарда в жарких размышлениях. Невеста? Нет. Но он обрел нечто, возможно, более ценное — настоящего друга и сестру по духу. И теперь у него была миссия.
Он застал Армана в кабинете, разбирающим счета.
«Ну что, кузен? — Арман отложил перо, его взгляд был полон любопытства. — Как наш затворник с независимым умом?»
Леонард сбросил дорожный плащ, сел напротив.
«Элоиза де Ламбер, — начал он, глядя Арману прямо в глаза, — это самый искренний, умный и романтичный человек, которого я встречал в этих кругах.»
Арман замер.
«О? Звучит… впечатляюще.»
«Она читает Руссо, любит природу, презирает лицемерие света и обладает сердцем, полным доброты и сострадания, — продолжал Леонард, наблюдая за реакцией кузена. Он видел, как в глазах Армана вспыхнул неподдельный интерес, быстро смененный привычной самоиронией. — Совсем не похожа на холодную статую, как я опасался.»
«Рад за тебя, Лео, — Арман улыбнулся, но в улыбке была тень грусти. — Значит, герцогиня скоро станет твоей тещей?»
«Нет, — резко сказал Леонард. — Элоиза мне как сестра, Арман. Чисто и ясно. Мы оба это почувствовали.»
Арман выдохнул, не скрывая облегчения, но тут же на его лицо накатила волна скепсиса.
«Как сестра… Ну что ж, это хорошо. Значит, не будешь несчастен в браке по расчету. А она… она заслуживает счастья.»
«А ты, кузен? — тихо спросил Леонард. — Как ты к ней относишься? Представь, если бы… если бы сословные преграды не существовали?»
Арман откинулся в кресле, закрыл глаза на мгновение. Когда он открыл их, в них была редкая для него серьезность и горечь.
«Элоиза де Ламбер? — Он произнес ее имя почти с благоговением. — Она… она как утренний свет. Чистая, ясная, недосягаемая. Ум ее острее шпаги, а сердце… сердце, кажется, способно вместить всю боль мира, чтобы облегчить ее. К ней? — Он горько усмехнулся. — Лео, взгляни на меня. Я — младший сын младшего сына, без гроша за душой, кроме твоей милости. Я — тень при графе. А она — дочь герцога, светило самого высшего круга. Кто она, а кто я? Между нами пропасть, через которую не перекинуть мост даже самой отчаянной любви. Я могу лишь… восхищаться издали. И желать ей счастья с кем-то достойным. Хотя представить такого дурака, который был бы ее достоин, мне сложно.»
Арман махнул рукой, стараясь вернуть привычную небрежность, но в глазах осталась боль.
Леонард ничего не ответил. Он молча встал, подошел к окну. В его голове кипели мысли, складываясь в дерзкий, почти безумный план. «Пропасть»? «Не перекинуть мост»? Он, Леонард Строитель, возводивший дороги и школы, переплавивший свою душу? Он найдет способ. Он должен найти способ. Ради Элоизы, ставшей ему сестрой. Ради Армана, его верного кузена и друга. Ради этой хрупкой, но такой сильной любви, которую он случайно обнаружил.
Он повернулся к Арману, его лицо было непроницаемо, но в глазах горела решимость.
«Пропасть, кузен? — повторил он тихо. — Может, это просто канава, которую нужно засыпать? Не спеши хоронить надежды. Ничьи.»
Он не стал раскрывать секрет о чувствах Элоизы. Сначала нужен план. Надежный, как каменная кладка новой школы.
«А пока… расскажи, как дела с амбаром Жака?»
Арман, сбитый с толку резкой сменой темы, заговорил о строительстве, но Леонард слушал лишь вполуха. Его ум уже работал над новой, самой важной на данный момент стройкой — мостом через пропасть сословных предрассудков. Он обещал Элоизе. И слово графа Виллара было тверже камня.

Глава 25. Фундамент для Моста

После откровенного разговора с Арманом о его чувствах к Элоизе и горьком осознании пропасти между ними, Леонард не стал настаивать. Он видел боль кузена, его стоицизм и глубокую убежденность в невозможности счастья. Но в самом Леонарде бушевала созидательная буря. Пропасть? Нет, просто сложный инженерный проект. А он, Леонард Строитель, привык решать сложные задачи.
Однако прежде чем возводить мост, нужно было понять его опоры. Начать решил с фундамента — с прошлого самого Армана.
«Арман, — начал Леонард на следующий день, зайдя в кабинет, где кузен склонился над картой будущих дорог, — вчерашний разговор… он заставил меня задуматься. О многом. И о тебе тоже. Ты всегда рядом, мой верный «теневой министр», но о твоей семье, о твоем прошлом… я так мало знаю. После… после того инцидента многое стерлось.» Леонард сделал паузу, изображая привычную для всех легкую растерянность человека с пробелами в памяти. «Почему… почему ты, де Люсьен, оказался без состояния? Ведь твой отец был младшим братом моего отца, графом, пусть и меньшего титула?»
Арман оторвался от карты, его взгляд стал отстраненным, чуть печальным. Он отложил циркуль.
«А, это… старая история, Лео. Ты и правда забыл.» Он вздохнул. «Мой отец, твой дядя Робер, был человеком… увлекающимся. И не в лучшем смысле. Карты, скачки, сомнительные предприятия. Он прожигал состояние с устрашающей скоростью. Мама умерла рано, я почти ее не помню. А отец…» Арман махнул рукой. «Он умер, когда мне было шестнадцать. Оставил после себя не титул и поместье, а горы долгов и заложенные по самые балки родовые земли. Титул де Люсьен — просто красивая пустота. Все, что осталось — фамильное серебро, которое я успел спрятать от кредиторов, да старый портрет деда. Граф де Виллар, твой отец, мой дядя, был добр: он выкупил долги, чтобы спасти честь семьи, и взял меня к себе. Вот и вся моя «династия», кузен. Я — сын неудачника и мота, без гроша, без земли, без перспектив, кроме тех, что дарует милость главы дома Виллар.» Он произнес это без озлобления, с горьковатой самоиронией, но Леонард уловил глубоко запрятанную боль и стыд.
Леонард кивнул, впитывая информацию. Долги, растраченное состояние, полная финансовая зависимость. Это объясняло многое в сдержанности Армана, его преданности дому Виллар и абсолютной уверенности в своей «недостойности» герцогской дочери. Но для Леонарда из 2025 года это не было приговором. Деньги можно было заработать, статус — изменить. Нужен был план, и не только финансовый.
«Спасибо за откровенность, Арман, — тихо сказал Леонард. — Ты больше, чем достоин. Помни это.» Он похлопал кузена по плечу и вышел, оставив того в легком недоумении от странной серьезности Леонарда.
Следующим шагом Леонард решил привлечь ум, свободный от предрассудков их круга. Он приказал пригласить к обеду месье Франсуа Леруа, учителя, которого он выписал из Парижа для школы в Вилларе. Леруа, человек просвещенный, с живым умом и республиканскими (хоть и осторожно высказываемыми) взглядами, мог стать неоценимым советчиком.
Обед проходил в малой столовой. Арман отсутствовал — уехал проверять ход работ на мельнице. За столом сидели Леонард и несколько смущённый, но польщённый приглашением Леруа. После обсуждения успехов первых учеников и планов на новый учебный год Леонард плавно перевёл разговор.
«Месье Леруа, ваши суждения о обществе всегда кажутся мне глубокими и лишёнными… привычной нам слепоты. Вы говорили о естественных правах человека, о ценности личности вне зависимости от происхождения.» Леонард сделал паузу, играя с ножом. «Представьте гипотетическую ситуацию. Два человека. Он — умный, благородный, честный, но… без состояния и громкого имени. Она — его ровня по уму и душе, но дочь герцога. Между ними — пропасть сословных условностей, предрассудков семьи. Есть ли, на ваш взгляд, просвещённый взгляд, способ… построить мост через эту пропасть? Как дать таким людям шанс?»
Франсуа Леруа отложил вилку, его умные глаза задумчиво смотрели на Леонарда. Вопрос был неожиданным и откровенным. Учитель немного растерялся, почувствовав, что гипотеза не так уж гипотетична.
«Монсеньор, это… деликатный вопрос, – начал он осторожно. — Пропасть, о которой вы говорите, вырыта веками. Но мосты строят. Иногда их возводят силой характера и непоколебимой верой сами влюблённые, как герои тех самых романов, что мы обсуждаем с учениками. Иногда… требуется помощь извне. Союзника, обладающего влиянием и готового бросить вызов условностям.» Он посмотрел на Леонарда, словно примеряя на него роль такого союзника. «Финансовая независимость мужчины — ключевой момент. Герцог вряд ли отдаст дочь нищему, но может рассмотреть кандидата, доказавшего свою состоятельность, пусть и не рожденного в пурпуре. Новые времена, монсеньор… торговля, мануфактуры, наука — они открывают пути для таланта и энергии, пусть и не сразу ведущие в герцогские особняки.» Леруа сделал паузу, собирая мысли. «Еще один путь… изменить восприятие самого герцога. Показать ему в этом молодом человеке не выскочку, а достойного, полезного для семьи и, возможно, даже для его герцогства человека. Завоевать его уважение делом, а не родословной. Это долгий путь, требующий терпения и мудрости союзника. И… огромного мужества от самих молодых людей. Общество не прощает таких дерзостей легко.»
Леонард внимательно слушал, кивая. В голове его выстраивался план, пункты которого он мысленно отмечал:
1.Финансы: Сделать Армана финансово независимым. Дать ему его дело, его источник дохода, пусть и под эгидой Виллара.
2.Репутация: Постепенно вводить Армана в высший свет не как бедного родственника, а как компетентного управляющего, доверенное лицо графа, человека, заслуживающего уважения своими делами. Возможно, найти способ "освежить" или даже слегка приукрасить его генеалогию? (Эта мысль вызвала внутреннее сопротивление, но Леонард отложил её в сторону).
3.Влияние на Герцога: Использовать свои растущие связи, репутацию "разумного графа" и, главное, дружбу с Элоизой, чтобы смягчить сердце герцога, показать ему Армана с лучшей стороны. Заручиться поддержкой герцогини? Её благотворительный фонд мог стать платформой.
4.Терпение и Тайна: Действовать осторожно, не спугнуть. Сохранять тайну чувств Элоизы и Армана до момента, когда позиции будут укреплены.
«Мудрые слова, месье Леруа, — произнес Леонард, когда учитель закончил. — Действительно, нужен и талант, и терпение, и сильный союзник. И вера в то, что даже самые глубокие рвы можно преодолеть разумом и волей. Благодарю вас. Ваши мысли… весьма вдохновляют.»
Леруа поклонился, всё ещё не до конца понимая, что именно вдохновило графа, но чувствуя, что его слова попали на благодатную почву.
К вечеру, когда Леонард обдумывал первые конкретные шаги (поручать Арману не только контроль, но и развитие какого-то нового, доходного предприятия в поместье? Может, ту же бумажную мануфактуру, о которой он размышлял?), камердинер вручил ему тяжёлый, благоухающий конверт с гербом.
Приглашение. От маркиза де Тревиля. Большой бал через неделю. В списке гостей значились и граф де Виллар, и месье Арман де Люсьен.
Леонард усмехнулся. Идеально. Бал — это поле битвы светских условностей, но и отличная площадка для начала операции "Мост". Там будет и Элоиза. Там он сможет ненавязчиво представить Армана в новом свете. Там начнётся долгая и сложная стройка, самая важная из всех, что он затевал.
Он взял перо и начертал на ответном листе: «Граф де Виллар и месье Арман де Люсьен с благодарностью принимают любезное приглашение маркиза де Тревиля и с нетерпением ожидают чести присутствовать на бале».
Готовься, кузен, — подумал Леонард, глядя на имя Армана рядом со своим. Твоя теневая служба подходит к концу. Пришло время выйти на свет.

Глава 26. Ткань и Земля

Утро в Вилларе началось для Леонарда не со светских размышлений, а с земли — в прямом смысле. Он оседлал коня и отправился в объезд поместья, следуя своему новому правилу: знать жизнь своих людей не по отчетам управителя, а по их словам. Он заглядывал на поля, где крестьяне готовили землю под озимые, заходил в скромные, но теперь уже не ветхие дома, которые ремонтировались по его указу. Он расспрашивал о здоровье, о детях, о том, хватает ли хлеба до нового урожая, чего не хватает больше всего.
«Месье граф, — робко проговорила старая Мари, хозяйка одного из домов, — сынок мой, Луи, работящий… но руки у него золотые, резчик. Мечтает в город, к мастеру…»
«А у нас, месье, — добавил плотник Жак, чей амбар уже поднимался под руководством Армана, — инструменты тупятся, хорошей стали не достать…»
Леонард внимательно слушал, запоминая. «Луи-резчик… Инструменты…» — мысленно отмечал он. Это были не просьбы о милостыне, а просьбы о возможностях. Это было ценно. Он обещал подумать, зная, что Арман — его надежный «теневой министр» — поможет найти решения. Эти утренние часы наполняли его чувством реальной пользы, далеким от интриг высшего света.
За обедом, когда Арман отчитался о поездке на мельницу (проблема с жерновом решена, новый мастер уже едет), Леонард неожиданно сменил тему.
«Кстати, кузен, готовь свой лучший камзол. Мы едем на бал к маркизу де Тревилю в конце недели.»
Арман замер с куском хлеба на полпути ко рту.
«На бал? Лео, ты шутишь? Ты же знаешь, я…»
«…предпочитаешь тишину кабинета и запах свежеспиленного дерева? Знаю, — улыбнулся Леонард. — Но я уже дал согласие. От имени нас обоих. Отказаться сейчас — верх неприличия. Маркиз — важная фигура.»
«Но Лео… — Арман поставил хлеб на тарелку, его лицо выражало легкую панику. — Зачем мне туда? Я буду там как… как ворона в павлиньих перьях. Тень при графе — вот моя роль. И тональность её лучше не менять.»
«Тени тоже иногда нужно показаться на свет, чтобы не забыли, откуда она падает, — парировал Леонард, сохраняя безмятежное выражение лица. — И к тому же, твой камзол, кажется, видел лучшие дни. Пьер!» — позвал он своего личного камердинера, вошедшего по стуку. — «Пришли кого-нибудь быстрого в город. Пусть скажут месье Лебрену, что граф де Виллар и месье де Люсьен требуют его немедленно для срочного пошива. Бал в конце недели.»
Арман простонал.
«Лебрен? Лео, это же королевский портной в изгнании! Его услуги стоят…»
«…ровно столько, сколько я готов заплатить, чтобы мой кузен выглядел достойно дома Виллар, — закончил Леонард, отрезая любые возражения. Он видел недоумение в глазах Армана, смешанное с легким шоком. Чего он добивается? — явно думал кузен. Леонард не спешил раскрывать карты. Слишком рано. «Ешь, кузен. Портной приедет к вечеру, а нам еще дела в кабинете.»
После обеда они прошли в кабинет Леонарда — просторную комнату, где соседствовали старинные фолианты по геральдике и свежие чертежи дорог и мостов. Леонард развернул карту поместья.
«Арман, ты невероятно много делаешь для Виллара. Управляешь текучкой, стройками, финансами… Но я хочу дать тебе что-то большее. Не просто задачи, а проект. Твой собственный проект. Крупный. Ответственный.»
Арман насторожился.
«Проект? Какой?»
«Видишь эти земли на северной границе? — Леонард ткнул пальцем в участок, граничащий с лесом. — Заброшенная ферма «Ла Шене». Хорошая земля, но запущенная. Я хочу возродить её. Но не просто как ферму. Как образцовое хозяйство. С новыми методами севооборота, возможно, с экспериментальным садом, может, с небольшой сыроварней. Что-то, что станет не только доходным, но и показательным для других арендаторов.»
Он смотрел на Армана, видя, как в глазах кузена загорается профессиональный интерес.
«Я хочу, чтобы ты возглавил это. Полностью. От планирования до реализации. Твой проект, твоя слава.»
«Лео, это… это серьезно, — Арман подошел к карте, изучая участок. — Но управлять всем Вилларом и этим…»
«Ты справишься. А текучку понемногу делегируем. Это будет твой вклад в будущее поместья. И твоя… визитная карточка.»
«Но земля… она твоя, — осторожно заметил Арман. — Это огромный дар доверия, но…»
Но ты не примешь её в дар, — мысленно закончил Леонард. Он знал гордость кузена, его болезненное отношение к милости. Прямой подарок земли, даже под благовидным предлогом управления проектом, Арман воспринял бы как подачку, унижение. Гордость — его щит и его тюрьма.
«Ты — управляющий проекта. Полномочный и ответственный. С достойным вознаграждением от дохода, который проект начнет приносить. Это работа. Трудная и почетная. Согласен?» — четко сказал Леонард, играя по правилам, которые Арман примет.
Арман глубоко вздохнул. В его глазах боролись сомнение и азарт инженера, получившего сложную задачу.
«Согласен, Лео. Спасибо за доверие. Я не подведу.»
Он протянул руку, и Леонард крепко пожал её, скрывая торжество. Первый камень моста заложен. Арман не знал, что Леонард уже мысленно оформил дарственную на этот участок на его имя. Документ будет тихо лежать в сейфе до тех пор, пока Арман не докажет себе и всем (особенно герцогу де Ламберу) свою состоятельность как хозяина и предпринимателя. Тогда «Ла Шене» станет не просто проектом, а его собственностью, фундаментом финансовой независимости. Подарок, который нельзя будет отвергнуть, потому что он будет заслужен.
Вечером в салон Виллара вошел месье Лебрен, неся атмосферу Парижа и дорогого сукна. Арман, все еще слегка ошеломленный поворотами дня (утро — крестьяне, день — бал и грандиозный проект, вечер — королевский портной), покорно встал на низкий стул для примерки. Леонард наблюдал, как тонкие пальцы Лебрена бегали по мерке, как он цокал языком, обсуждая достоинства темно-зеленого бархата с серебряным шитьем для графа и глубокого синего камлота для месье де Люсьена.
«Синий… — пробормотал Арман, глядя на дорогую ткань, которую портной приложил к его плечу. — Это цвет надежды, месье Лебрен? Или цвет бездонного моря, в котором можно утонуть?»
Портной, не понявший иронии, восторженно закивал:
«О, месье! Это цвет верности и глубины мысли! Он вам невероятно к лицу!»
Леонард поймал взгляд кузена в зеркале. Там было все то же недоумение: Зачем все это? Бал, проект, бархат… Леонард лишь улыбнулся в ответ, поднимая бокал с вином, которое подал Пьер.
Терпение, кузен, — думал он. Ткань для костюма — лишь первый стежок. А земля «Ла Шене» — первый камень твоего нового статуса. Скоро ты поймешь, ради чего этот бал. Скоро ты поймешь, что надежда — это не просто цвет ткани. И его взгляд упал на карту поместья, где северный участок был уже мысленно помечен не как владение Виллара, а как будущее Армана де Люсьена.

Глава 27. Праздник Новых Начал

Утро в Вилларе началось не с привычных дел, а с торжественной тишины, предшествующей большому событию. Леонард стоял перед зданием, которое стало воплощением одной из его самых смелых идей — Школой Виллара. Оно было не величественным дворцом, но прочным, светлым, построенным с умом и заботой. Стены из местного камня, большие окна, ловившие солнце, и новая, еще пахнущая деревом дверь. Внутри ждали парты, скамьи и даже небольшая полка для будущих книг — скромно, но невиданно для крестьянских детей.
Рядом с Леонардом, не скрывая волнения, стоял Франсуа Леруа. Его обычно сдержанное лицо сияло. Он держал в руках простой деревянный ящик, привезенный накануне из города по приказу графа: внутри лежали гусиные перья, чернильницы, мел, грифельные доски и стопка первых, еще пахнущих типографской краской, учебников.
«Вот он, месье Леруа, — произнес Леонард, кладя руку на плечо учителя, — ваш кабинет. Ваше поле битвы за умы и сердца. Надеюсь, оно будет плодотворным.»
«Монсеньор, — голос Леруа дрогнул, — это больше, чем я мог мечтать. Это… свет. Настоящий свет для этих детей. Спасибо вам.» Он вошел внутрь, осторожно, как в храм, и поставил ящик на простой, но крепкий учительский стол у дальней стены. Этот жест — перенос письменных принадлежностей на свое место — казался ему сакральным.
Леонард почувствовал волну теплой, глубокой гордости, смешанной с облегчением. Это было его дело, его вклад в этот мир, ощутимо хороший.
«Месье Леруа, — сказал он, глядя на сияющего учителя, — такое событие требует достойной отметки. Что скажете, выпьем за новое начало? За школу Виллара?»
Леруа улыбнулся, кивнув. Пьер, словно ожидая этого, тут же подал два бокала с хорошим, но не вычурным бургундским. Звон хрусталя прозвучал в пустом пока классе гулко и значимо.
«За свет знаний, монсеньор! За будущее Виллара!»
Но гордость Леонарда требовала большего. Он вышел на крыльцо, где уже собрались крестьяне, смотревшие на школу с благоговением и робкой надеждой. Дети толпились впереди, широко раскрыв глаза.
«Друзья мои! — голос Леонарда, усиленный непривычным волнением, разнесся по площади. — Сегодня мы открываем двери не просто зданию. Мы открываем двери в будущее для ваших детей! В честь этого дня, в честь труда всех, кто строил эту школу, и в честь вас, моих верных людей — объявляю праздник! Сегодня вечером — праздник для всего Виллара!»
Тишину взорвал восторженный гул. Лица, привыкшие к тяжелому труду и сдержанности, расплылись в улыбках.
«Праздник! Ура графу!» — понеслось по толпе. Энтузиазм был мгновенным и искренним. Хотя до зимы оставались считанные недели и деревья стояли уже почти голые, крестьяне с азартом принялись украшать деревню к празднику. Из сундуков достали последние яркие лоскутки, сплели гирлянды из осенних листьев, ягод рябины и сухих цветов. Кто-то притащил огромные снопы соломы, из которых умельцы соорудили фигуры и украсили ворота. К вечеру Виллар преобразился. Скромная деревушка, укутанная в золото, багрянец и самодельное веселье, напоминала уголок застывшего лета, полный тепла и ожидания чуда.
Именно в этот момент из города вернулся посыльный с долгожданным грузом. Месье Лебрен прислал готовые костюмы. Леонард примерил свой темно-зеленый бархат с серебром — строгий, элегантный, идеально сидящий. Армана пришлось уговаривать дольше. Он вышел из своей комнаты в камлоте глубокого синего цвета, который казался то черным, то отливал морской глубиной. Костюм сидел безупречно, подчеркивая его стройную фигуру и неожиданно благородную осанку, которую обычно скрывала привычная скромность.
«Лео, я чувствую себя… как переодетый паяц, — пробормотал Арман, поправляя несуществующую складку на рукаве. Его щеки горели от смущения, но в глазах, поймавших свое отражение в зеркале, мелькнуло неподдельное изумление и… смущенная радость. Он был красив, и костюм делал его заметным.
«Паяц? — рассмеялся Леонард. — Скорее, принц, случайно забредший в нашу глушь. Иди, кузен, праздник начинается!»
Сумерки спустились на Виллар, но деревня не погрузилась во тьму. Костры запылали на площади, освещая накрытые длинные столы, ломившиеся от простой, но обильной еды: дымящиеся миски с рагу, свежий хлеб, сыры, пироги с ягодами и яблоками, кувшины с сидром и молодым вином. Звучали волынка и скрипка, под которые пустились в пляс и стар и млад. Смех, музыка, запах жареного мяса и дыма — все слилось в единый гимн простой радости.
Леонард, сменивший бархат на более простой, но добротный камзол, ходил среди людей, пожимал руки, улыбался, чувствуя непривычную, но приятную усталость от искреннего веселья. Арман, поначалу стеснявшийся своего наряда, постепенно расслабился, увлеченный общим настроением. Он даже пустился в пляс с дочерью плотника Жака, вызвав одобрительные возгласы.
И вот, когда праздник был в самом разгаре, на дороге, ведущей к усадьбе, показалась легкая карета с гербом Ламберов. Все затихли на мгновение, музыканты сбились с такта. Леонард почувствовал, как сердце его учащенно забилось — сработало!
Карета остановилась. Лакей распахнул дверцу. И на ступеньку, озаренную светом костров, ступила Элоиза де Ламбер. Она была одета не по-светски роскошно, но тепло и изящно — в платье глубокого винного цвета, с простым капюшоном. Рядом с ней вышла пожилая, бдительная женщина — ее няня и компаньонка.
Леонард пошел навстречу.
«Мадемуазель Элоиза! Какая неожиданная и прекрасная честь! Добро пожаловать на наш скромный праздник в честь открытия школы!»
Элоиза окинула взглядом освещенную кострами площадь, улыбающихся, хоть и робеющих крестьян, гирлянды на почти голых деревьях. В ее больших карих глазах вспыхнул восторг и неподдельная радость.
«Месье граф! Леонард! — Она протянула ему руку, которую он почтительно поцеловал. — Ваше письмо… оно дышало таким теплом и гордостью за ваших людей! Я не могла не приехать увидеть это чудо — вашу школу и этот… этот живой, настоящий праздник! Это восхитительно!»
Она оглянулась, и ее взгляд встретился с взглядом Армана, застывшего как вкопанный у края площади. Он стоял в своем синем великолепии, бледный, с глазами, полными немого потрясения и страха. Элоиза тоже замерла, легкий румянец залил ее щеки. Мир вокруг них будто сузился до точки.
Леонард поспешил нарушить неловкое молчание.
«Мадемуазель, вы, конечно, останетесь ночевать? Дорога обратно ночью небезопасна. Я отправил письмо вашему отцу с просьбой и заверениями в полной безопасности и соблюдении всех приличий. Он не возражал.» Конечно, не возражал, — подумал Леонард, представляя, как герцог де Ламбер, получив письмо, самодовольно усмехнулся, решив, что граф Виллар наконец-то созрел для предложения руки его дочери. Эта иллюзия была сейчас их щитом.
«О, да, благодарю вас, месье граф, — Элоиза отвела взгляд от Армана, стараясь взять себя в руки. — Мы с мадам Ренар будем очень признательны за гостеприимство.» Ее няня, мадам Ренар, оценивающе оглядела графа и кивнула с достоинством — страж приличий был на посту.
Леонард представил Элоизу Леруа, который был потрясен визитом такой особы, а затем, осторожно взяв ее под руку, повел к столам.
«Попробуйте нашего сидра, мадемуазель. И пирогов. Это дары нашей земли и рук наших людей.»
Праздник продолжился, но теперь с новым, волнующим оттенком. Крестьяне, оправившись от шока, с любопытством и робким восхищением наблюдали за благородной барышней, которая без высокомерия пробовала их еду, улыбалась детям и тихо беседовала с графом и учителем. Арман держался в стороне, как приговоренный к невыносимой близости. Он ловил каждый ее жест, каждый поворот головы, но боялся подойти.
Лишь когда Элоиза, увлекшись рассказом Леруа о будущих уроках, отошла к самому краю освещенного круга, Арман невольно сделал шаг вперед. Они оказались рядом, у кромки света, где уже начиналась ночная прохлада. На мгновение их глаза снова встретились — растерянность, страх, запретная нежность.
«Мадемуазель… — прошептал Арман, делая реверанс. — Вы… вы осветили наш праздник своим присутствием.»
«Месье де Люсьен… — Элоиза ответила почти беззвучно. Ее взгляд скользнул по его костюму. — Вы… вы выглядите…»
Она не закончила, смущенно опустив глаза.
«Этот праздник… он прекрасен. Такой… настоящий.»
«Да, — только и смог выдавить Арман, чувствуя, как горит лицо под ее взглядом. — Настоящий.»
Леонард наблюдал за ними из глубины освещенной площади, притворяясь, что слушает рассказ старого крестьянина. В уголке его губ играла едва заметная улыбка. Первый камень моста коснулся воды. Праздник новых начал удался. Школа открыта. Элоиза здесь. Арман в своем синем камлоте, прекрасный и страдающий. И герцог, пока что, обманут сладкой иллюзией. Игра началась. Теперь главное — не спугнуть хрупкую надежду, теплившуюся в глазах Элоизы и в замершем сердце Армана, пока мадам Ренар бдительно следила за своей воспитанницей из-за чашки сидра.

Глава 28. Утро после Праздника и Дорога к Балу

Утро в Вилларе наступило тихое, омытое ночным дождем и пропитанное легкой дымкой от догоравших костров. В усадьбе царило непривычное оживление. Завтрак в светлой столовой подали позже обычного, но зато особенно обильный и вкусный: свежие круассаны, дымящийся шоколад, тарелки с нежным паштетом, местным сыром и янтарным абрикосовым конфитюром. За столом сидели трое: Леонард, Арман и гостья — Элоиза де Ламбер, рядом с которой, словно тень, восседала бдительная мадам Ренар, методично опустошая чашку чая.
Леонард, откинувшись на спинке стула, наблюдал за происходящим с теплым чувством глубокого удовлетворения. Солнечные лучи играли на серебряных приборах и выхватывали из полумрака лица двух самых дорогих ему в этом мире людей. Арман, все еще слегка бледный от вчерашних волнений, но уже не столь скованный в своем простом утреннем камзоле, старался не смотреть слишком пристально на Элоизу. Та, в свою очередь, в легком платье утреннего покроя цвета увядшей розы, казалась спокойной, но в ее глазах, когда они скользили по Арману, мелькало что-то трепетное, смущенное.
«Надеюсь, дорогие гости, вы отдохнули после нашего шумного деревенского торжества?» — начал Леонард, разливая шоколад. Его голос был легким, непринужденным, словно он просто наслаждался компанией без всякого подтекста.
«О, да, месье граф, — ответила Элоиза, улыбаясь. — Комнаты ваши удивительно тихи и уютны. А этот воздух… он пахнет свободой и землей. Совсем не так, как в городе». Мадам Ренар одобрительно кивнула, откусывая круассан.
«Рад слышать, — Леонард кивнул. — А наш праздник? Не слишком ли диким он показался после столичных салонов?»
«Напротив! — воскликнула Элоиза, и ее глаза загорелись искренним восторгом. — Это было… настоящее. Такая искренняя радость, такие открытые лица. Я никогда не видела ничего подобного. Ваши люди счастливы, месье граф. Это чувствуется».
Арман тихо прошептал:
«Это заслуга Лео. Он… он дал им надежду». Его взгляд на мгновение встретился с взглядом Элоизы, и оба поспешно отвели глаза, но Леонард успел уловить вспыхнувшую между ними искру.
«Ну, надежда — дело коллективное, — скромно парировал граф, наслаждаясь моментом. — Но раз уж мы заговорили о праздниках… Мадемуазель Элоиза, вас, конечно, ждет в городе множество светских раутов? Балы сезона уже начинаются, не так ли?»
«Да, — подтвердила Элоиза, играя ложечкой. — Отец уже получил приглашение на бал к маркизу де Тревилю. Это будет одно из первых больших собраний.»
Арман невольно напрягся.
«И вы… вы поедете, мадемуазель?» — спросил он, стараясь, чтобы голос не дрогнул.
«Конечно, — улыбнулась Элоиза. — Отец настаивает. А вы, месье де Люсьен?» Она посмотрела на него прямо, и в ее взгляде читалось неподдельное любопытство и… надежда.
Арман растерялся, покраснел.
«Я… я не знаю… Я редко…»
Он умолк, сжав руки на коленях.
Леонард мгновенно подхватил инициативу, как опытный капитан, направляющий корабль в нужную гавань.
«Арман? На бал к Тревилю? Конечно, он будет! — весело воскликнул он. — Я сам намерен там появиться, и кузен составит мне компанию. Без него мне будет скучно отбиваться от назойливых мамаш с незамужними дочками!» Он подмигнул Элоизе, которая смущенно засмеялась. «Кстати, мадемуазель Элоиза, раз уж мы оба будем там, и раз уж вы уже почти что наша добрая знакомая… — Леонард сделал паузу для драматического эффекта, глядя то на Армана, то на Элоизу. — Не удостоите ли вы моего кузена чести первого танца? Уверен, он будет самым галантным кавалером в зале!»
Арман чуть не поперхнулся шоколадом. Элоиза же вспыхнула ярким румянцем, но глаза ее засветились радостью.
«С… С огромным удовольствием, месье граф! — выпалила она, затем посмотрела на Армана. — Если месье де Люсьен не против?»
«П-против? — Арман, казалось, вот-вот лишится дара речи. — Я… я буду… я буду польщен, мадемуазель! Невероятно польщен!»
«Вот и славно!» — Леонард хлопнул ладонью по столу, довольный как никогда. Однако, его внезапно осенило. Бал. Танцы. Менуэты, гавоты, контрдансы… Современные клубные танцы из его прошлой жизни тут явно не прокатят. А что он знает о танцах XVIII века? Практически ничего, кроме обрывков из фильмов. Ловушка! — пронеслось в голове. Но вместо паники на его лице расцвела лукавая улыбка. Он притворно потер виски, делая вид глубокой задумчивости, а затем изобразил легкое смущение.
«Ах, вот незадача… — начал он с наигранной досадой. — Эта проклятая амнезия… Кажется, она стерла из моей памяти не только лица старых любовниц, но и… основы приличных танцев». Он вздохнул, разводя руками. «Представьте, я смутно помню, что нужно двигать ногами, но последовательность… Боюсь, на балу я выставлю себя и Армана совершенными невеждами». Он посмотрел на кузена и Элоизу с таким искренним (на вид) огорчением, что Арман даже встревожился, а Элоиза прониклась сочувствием.
«Лео, неужто и правда…?» — начал Арман.
«Боюсь, что да, кузен, — Леонард покачал головой. — И тут я вспомнил… Вы оба, кажется, прекрасно знаете эти придворные па? А не могли бы вы… прямо сейчас, здесь, в столовой… — он широким жестом обвел свободное пространство у окна, — показать несчастному амнезиаку хотя бы азы? Самые основы? Чтобы я не растоптал ноги какой-нибудь важной даме?»
Арман и Элоиза переглянулись. Сначала в их глазах читалось недоумение, затем — забавное замешательство, и наконец — сдерживаемый смех. Идея учить графа Виллара танцам посреди утренней столовой была абсурдна и восхитительна.
«Вы серьезно, монсеньор? — сдержанно улыбнулась Элоиза, но в глазах уже играл озорной огонек. — Прямо здесь?»
«Абсолютно! — уверил Леонард, подталкивая свой стул назад. — Простота — сестра таланта. И нет лучших учителей, чем вы двое. Арман, встань! Мадемуазель, прошу! Покажите мне, как делается этот самый… базовый шаг?»
Арман, все еще краснея, но уже с улыбкой, поднялся. Элоиза, после мимолетного вопросительного взгляда на мадам Ренар (которая лишь тяжело вздохнула и отхлебнула чаю, словно говоря "что поделать"), встала и подала Арману руку. Их пальцы соприкоснулись — и оба снова слегка вздрогнули, но на этот раз смущение было приятным.
«Итак… — начал Арман, стараясь говорить учительским тоном, но голос слегка дрожал. — Самый простой… реверанс кавалера и книксен дамы…»
Леонард наблюдал, сидя за столом с чашкой шоколада, довольный как кот на сметаннике. Он видел, как сначала скованно, а потом все свободнее двигались молодые люди, объясняя ему азы. Видел, как их руки касались в правильных местах согласно этикету, как их взгляды встречались и тут же отводились, как на щеках Элоизы играл румянец, а Арман постепенно обретал уверенность, показывая па. Слышал их сдержанные смешки, когда он нарочно "путал" ноги, делая вид полной танцевальной беспомощности. Сближение, — ликовало что-то внутри Леонарда. Они вместе, они смеются, они касаются друг друга с позволения общества. Первый камень моста укреплен.
После нескольких неуклюжих (и не очень) попыток Леонарда повторить па и еще одной чашки чая, гостьи собрались в обратный путь. Прощание у кареты было теплым, но сдержанным под присмотром мадам Ренар. Элоиза еще раз поблагодарила за гостеприимство и праздник, ее взгляд скользнул по Арману:
«До бала, месье де Люсьен?»
«До бала, мадемуазель, — поклонился Арман, и в его глазах горела уже не только надежда, но и решимость. — Я с нетерпением жду нашего танца».
Когда карета скрылась за поворотом, Леонард обнял кузена за плечи.
«Ну что, принц Синий? Готов к выходу в свет?»
Арман глубоко вздохнул.
«С тобой, Лео? Готов на все. Даже на бал к маркизу де Тревилю».
Подготовка к балу заняла остаток дня. В их распоряжении было мало времени, но Леонард распорядился им эффективно. Из глубоких гардеробных достали вечерние костюмы, проверенные и отглаженные. Леонард выбрал изысканный, но не кричащий камзол из темно-бордового бархата с серебряным шитьем по вороту и манжетам. Арману предстояло снова облачиться в тот самый синий камлот — наряд, в котором он так поразил Элоизу. Камзол аккуратно вычистили и отпарили, вернув ему глубину цвета и безупречный вид.
Пока камердинер Леонарда, Пьер, тщательно укладывал последние детали туалета графа, а верный слуга Армана, Жан, начищал до зеркального блеска башмаки, кузены стояли у зеркала, поправляя жабо и манжеты. Арман нервно проводил рукой по безупречно сидящему камзолу.
«Все еще чувствуешь себя паяцем?» — с улыбкой спросил Леонард, поправляя перстень с печаткой.
Арман посмотрел на свое отражение — стройное, подтянутое, облаченное в элегантный наряд, подчеркивавшее внезапно проявившуюся стать. В глазах горела смесь волнения и решимости.
«Нет, — ответил он тихо, но твердо. — Сегодня я чувствую… что должен быть достоин этого. Достоин танца с ней». Он имел в виду не только костюм.
«Вот и отлично, — одобрил Леонард. — Тогда поехали покорять свет, кузен. И помни — я рядом».
Они вышли из усадьбы в предвечерних сумерках. У подъезда их ждала карета графа Виллара — не самая новая, но крепкая, вычищенная и запряженная парой добротных гнедых. Факелы в руках слуг бросали трепетные блики на лакированные борта и нервно перебирающих ногами лошадей. Леонард и Арман уселись в мягком полумраке салона. Дверца захлопнулась, кучер щелкнул кнутом, и карета тронулась, увозя их из тишины Виллара в водоворот столичного света.
Дорога заняла несколько часов. Леонард пытался поддерживать легкий разговор, отвлекая Армана от нарастающего волнения, но сам кузен был погружен в свои мысли, то и дело поправляя манжеты и глядя в темное окно, где мелькали силуэты деревьев.
Наконец, вдалеке, за холмом, засияли огни. Множество огней. Они приближались к столице. Затем карета свернула с почтового тракта на широкую, ухоженную аллею, ведущую к особняку маркиза де Тревиля. Уже здесь чувствовалось оживление: мимо проносились другие экипажи, слышался цокот копыт, сдержанные голоса выходящих гостей и лакеев.
И вот, перед ними открылась панорама.
Дом маркиза де Тревиля поражал воображение. Это был не просто особняк, а настоящий дворец эпохи Регентства, выстроенный из светлого камня, который теперь, в свете сотен факелов и фонарей, казался теплым, почти золотистым. Главное здание, длинное и величественное, с высокими арочными окнами, отражавшими огни, было обрамлено двумя чуть отодвинутыми симметричными флигелями. Центральный ризалит украшал массивный портик с колоннами коринфского ордера, над которым располагался просторный балкон. По широкой мраморной лестнице, освещенной рядами канделябров, поднимался непрерывный поток гостей — кавалеры в шитых золотом камзолах и шелковых чулках, дамы в пышных, переливающихся платьях, с высокими прическами, украшенными перьями и драгоценностями. Их наряды были калейдоскопом самых модных и дорогих тканей: парчи, атласа, тончайшего кружева.
Перед фасадом раскинулся огромный парадный двор, заполненный каретами, лакеями в ливреях, конными гвардейцами маркиза, чьи кирасы отсвечивали в свете факелов. Из распахнутых настежь высоких дверей лилась музыка — струнный оркестр уже задавал тон вечеру — и гул множества голосов, смех, шелест шелков. Воздух был напоен ароматами дорогих духов, воска горящих свечей и легкой прохладой осенней ночи.
Арман замер, прижавшись лбом к холодному стеклу каретного окна. Его глаза, широко открытые, впитывали это ослепительное зрелище — воплощение роскоши, власти и светской мощи, столь непохожее на скромную усадьбу в Вилларе или даже на их родной замок. Здесь царил другой мир, со своими законами, интригами и высочайшими ставками. Сердце его бешено заколотилось. Где-то за этими сияющими окнами, в этом бурлящем водовороте света и звуков, была она. И ему предстояло войти туда, найти ее и станцевать с ней под взглядами всего этого блестящего общества.
Леонард, наблюдая за реакцией кузена и впечатляющим видом особняка, тихо присвистнул.
«Ну что ж, кузен, — сказал он, собираясь с духом, — приехали. Арена ждет. Помни о синем камлоте и о первом танце. И… ни пуха ни пера.» Он тронул Армана за рукав, чувствуя, как тот слегка дрожит. «Я с тобой.»
Карета, подъехав к концу очереди, наконец остановилась у подножия сияющей лестницы. Дверцу распахнул ливрейный лакей. На Леонарда и Армана хлынул поток света, музыки и нарядной толпы. Они вышли, поправили камзолы и, подав шляпы слуге, приготовились подняться по мраморным ступеням в самое сердце света и интриг. Великий бал у маркиза де Тревиля начинался.

Глава 29. Первый Танец и Первый Удар

Сияющий зал маркиза де Тревиля встретил кузенов волной теплого воздуха, смешанного с ароматами духов, воска и дорогого вина. Гул голосов, смех и первые аккорды оркестра сливались в единый, нарядный шум. Леонард легко скользил взглядом по знакомым и незнакомым лицам, отвечая на поклоны, обмениваясь светскими любезностями с хозяином — маркизом, чья седая голова и военная выправка выделялись даже в этой толпе. Арман же шел рядом, напряженный как струна, его взгляд метнулся к дальнему концу зала, где, подобно редкому цветку среди пестрых клумб, стояла Элоиза де Ламбер в платье цвета лунного света.
Леонард взял два бокала легкого вина у проносящегося лакея, протянул один Арману.
«Дыши, кузен. Она прекрасна, да?» — пробормотал он, следя за тем, как Элоиза, заметив их, слегка вспыхнула и опустила глаза, но уголки губ дрогнули в смущенной улыбке.
«Небесно, — выдохнул Арман, сжимая бокал так, что костяшки пальцев побелели. — Лео, я… я не могу. Отец… он…»
«Отец сейчас занят демонстрацией своего влияния вон тому герцогу, — Леонард кивнул в сторону импозантной фигуры герцога де Ламбера, окруженного свитой. — А твоя Элоиза ждет. Смотри, оркестр настраивается. Пора.»
Музыка зазвучала яснее, обозначив начало первого менуэта. Пары стали выходить на паркет. Леонард видел, как Элоиза украдкой взглянула на Армана, ожидая. Но кузен застыл, словно вкопанный, лицо мертвенно-бледным, глаза полны страха перед возможным публичным унижением, если герцог вмешается.
«Арман де Люсьен! — Леонард негромко, но властно произнес его полное имя, а затем легко, почти невесомо, толкнул его в спину ладонью. — Иди. Сейчас.»
Толчок сработал как щелчок кнута. Арман вздрогнул, очнулся. Он сделал глубокий вдох, выпрямил плечи в своем синем камзоле, который в свете сотен свечей казался еще глубже и богаче, и пошел. Не походкой заговорщика, а как подобает дворянину, пусть и с бьющимся как птица сердцем. Леонард наблюдал, как Арман подходит, кланяется. Видел, как губы Элоизы шевелятся в ответ на его тихие слова. Видел, как ее взгляд на мгновение скользнул в сторону отца. Герцог де Ламбер, заметив движение, нахмурился, его взгляд стал оценивающим, холодным. Леонард замер, готовый в любой момент вмешаться, сыграть свою роль обольстителя, отвлечь внимание. Но затем герцог, поймав взгляд Леонарда, увидел в нем лишь уверенность и легкий вызов. «Пусть танцует с кузеном. Все равно это путь к графу», — должно быть, подумал герцог. Он едва заметно кивнул дочери, благосклонно, снисходительно.
Облегчение, смывшее бледность, залило лицо Армана румянцем. Элоиза, сияя, положила свою руку на его протянутую ладонь. Они вышли на паркет.
Леонард отступил в тень колонны, притворяясь, что изучает фреску на потолке. Но все его внимание было приковано к танцующей паре. Арман поначалу был скован, движения чуть угловаты, но Элоиза вела его легким намеком, взглядом, улыбкой. И постепенно он расслабился. Сквозь строгие рамки менуэта пробивалось нечто большее. Их руки соприкасались чуть дольше необходимого, взгляды встречались и не спешили отводиться, улыбки становились не просто вежливыми, а их, сокровенными. Они говорили без слов. В глазах Армана горела преданность и восторг. В глазах Элоизы — ответное волнение и та самая "хрупкая надежда", которую заметил Леонард в Вилларе. Они парили, забыв о толпе, о герцоге, обо всем мире. Леонард чувствовал, как его собственная грудь наполняется теплой, почти отцовской гордостью и счастьем. Получилось. Мост построен. Пусть хотя бы на время этого танца.
Именно в этот момент, когда его сердце было открыто и мягко от счастья за кузена, случилось оно.
Дверь в дальнем конце зала, ведущая из зимнего сада, распахнулась. И вошла Она.
Леонард даже не сразу осознал, что перестал следить за Арманом и Элоизой. Его взгляд, скользящий по залу, наткнулся на эту фигуру — и замер, прикованный, как гвоздем. Весь шум бала — музыка, смех, шелест платьев — внезапно отступил, превратившись в глухой, далекий гул. Время замедлилось.
Она была в глубоком трауре. Платье из черного бархата, лишенное каких-либо украшений, подчеркивало невероятную бледность ее кожи и стройность стана. Ни жемчуга, ни брошей — только тонкая серебряная цепочка с темным, почти черным камнем на изящной шее. Темные волосы были убраны строго, открывая тонкий, совершенный овал лица. Но это была не красота куклы или безжизненной статуи. Это была красота холодного пламени, закованного в лед. Красота горной вершины, неприступной и манящей.
Она остановилась на пороге, окидывая зал взглядом. И этот взгляд… Он был подобен лезвию. Холодным, оценивающим, проницательным. В нем не было ни любопытства новичка, ни кокетства, ни смущения. Была лишь отстраненная наблюдательность, граничащая с легкой, едва уловимой усталостью от всего этого блеска. Взгляд женщины, видевшей слишком много.
И этот взгляд, скользя по толпе, на мгновение — всего лишь мгновение! — пересекся со взглядом Леонарда.
Бум.
Леонард физически ощутил, как его сердце пропустило удар. Потом забилось с такой силой, что кровь прилила к вискам, зазвенела в ушах. В груди что-то сжалось, перехватило дыхание. Это был не просто прилив желания, знакомого ему как воздух. Это было землетрясение. Удар молнии в самую глубь его существа. Тот самый мифический «удар под дых», о котором столько раз слышал в своей прошлой жизни и над которым всегда иронизировал.
Он не знал, кто она. Графиня-вдова? Герцогиня? Кто-то еще? Это не имело значения. Ни имя, ни титул, ни ее прошлое. Имело значение только она. Ее ледяная, недосягаемая красота. Ее взгляд, который, казалось, видел его — не графа Виллара, не светского льва, а того, кто спрятан глубоко внутри, Лео из 2025 года, со всеми его масками и цинизмом. И этот взгляд не восхищался. Он оценивал. И находил… что? Леонард не знал, но это бесило и завораживало одновременно.
Старые инстинкты сердцееда проснулись мгновенно, но преломились через призму того нового, что уже начало расти в нем в Вилларе. Обычный сценарий — подход, легкий флирт, острый комплимент, намек на встречу — умер, не успев родиться. Он знал, что это не сработает. Никакие привычные приемы не возьмут эту крепость. Мысль о мимолетной интрижке, об одной ночи, показалась ему вдруг пошлой, убогой, оскорбительной — и по отношению к ней, и по отношению к тому странному чувству, что сжало его сердце.
В голове, с ясностью, не оставляющей сомнений, возникла одна-единственная мысль, вытеснившая все остальное:
Она будет моей.
Но не как раньше. Не как трофей. Не на ночь.
Женой.
И тут же, словно вспышка, перед его внутренним взором возник образ. Маленький мальчик. С ее глазами цвета темной стали. И с ее же, чуть вздернутым, очаровательным носиком. Их сын. Будущее. Наследник Виллара.
Желание было таким острым, таким всепоглощающим и новым, что Леонард чуть не застонал. Он забыл про Армана и Элоизу, кружащихся в танце. Он забыл про бал, про маркиза, про герцога де Ламбера. Весь мир сузился до этой женщины в черном, стоявшей у двери, чей холодный взгляд только что нанес ему самую сокрушительную рану и подарил самую безумную надежду.
Охотник проснулся. Но добыча была иной. И ставка — всей жизнью. Игра началась заново, и Леонард Виллард, граф де Виллар, бывший сердцеед из будущего, уже знал, что проиграть он не может.

Глава 30: Ледяной Взгляд и Первая Отповедь

Шум бала, еще мгновение назад казавшийся Леонарду лишь приятным гулким фоном для сияния двух влюбленных душ на паркете, обрушился на него с новой, оглушительной силой. Но теперь он был глух к нему. Весь мир сузился до единственной точки — женщины в черном бархате, стоявшей у арки, ведущей в зимний сад. Ее появление было подобно внезапному затишью перед бурей, только буря бушевала не вовне, а внутри него, в самой глубине грудной клетки. Сердце, только что переполненное теплой, почти отеческой гордостью за Армана, колотилось теперь с такой неистовой силой, что Леонард физически ощущал его удары о ребра, боясь, что этот гулкий стук услышит весь зал. Кровь гудела в висках тяжелыми, горячими волнами, оглушая музыку, смех, шелест шелков — все превратилось в далекий, бессмысленный грохот. Этот взгляд… Холодный, как январская река под первым льдом, оценивающий, безжалостный, пронзивший его насквозь, заставив внутренности сжаться в ледяной ком. Знаком ли он с ней? Нет. Но в тот миг он понял с невероятной, пугающей ясностью: он уже принадлежал ей. Не как человек человеку, а как железный опилок — магниту. Его будущее, только что такое ясное и светлое в лучах счастья кузена, перевернулось и нацелилось на эту загадочную фигуру в трауре.
«Она будет моей. Женой. Матерью моего сына». Мысль прозвучала в голове не как желание, а как пророчество, с неумолимой, ошеломляющей ясностью, сметая все прежние планы, сомнения и привычные, изысканно-циничные сценарии его прежней жизни. Это была не страсть — это была судьба, настигшая его здесь, в бальной зале, под маскарадными масками света.
Инстинкт, отточенный годами (и, казалось, жизнями) покорения и охоты, сжал мышцы ног, заставив их двигаться почти помимо воли. Он оторвался от прохладной мраморной колонны, словно в трансе, его тело само прокладывало путь сквозь нарядную, благоухающую толпу. Плечи, локти — все стало инструментом. Его цель была ясна и неоспорима, как приказ. Он должен был быть рядом. Должен был заговорить. Должен был… Что? Он еще не знал, слова застряли комом в горле, но знал одно: оставаться в стороне было равносильно отказу от воздуха.
Он остановился в шаге от нее. Ближе, чем дозволял этикет даже с хорошо знакомой дамой, не говоря уж о незнакомке явно высшего круга. Воздух вокруг нее был иным — разреженным, звенящим. Он был напоен ароматом — не вычурными, удушающими духами светских львиц, а чем-то первозданным, чистым, невероятно холодным и одновременно непостижимо сложным. Запах снега в вековом сосновом лесу на рассвете? Льда, сковавшего горное озеро? С едва уловимыми, тающими нотами чего-то теплого, пряного, древесного, глубоко спрятанного, как тайна в глубине ее темных, не отражающих света глаз. Этот аромат опьянял сильнее самого выдержанного коньяка, кружил голову, заставляя забыть о приличиях.
Леонард сделал глубокий, дрожащий вдох, собирая в кулак всю свою волю, всю харизму, что так легко покоряла других. Его губы уже начали складываться в первую, тщательно взвешенную фразу — что-то между извинением за бестактность приближения и комплиментом ее траурному, царственному величию, — когда чья-то тяжелая, влажная от вина рука грубо легла ему на плечо, впиваясь пальцами в дорогую ткань фрака.
«Ах, Виллар! Так вот где ты прячешься от старых друзей!» — раздался громкий, слегка хрипловатый, знакомый до зубной боли голос. Луи де Клермон. Его вечный спутник в прежних бесчинствах, живое, дышащее перегаром воплощение той порочной, беспечной жизни, которую Леонард так отчаянно пытался оставить в проклятом прошлом.
Леонард вздрогнул, словно ошпаренный кипятком. Его хрупкая концентрация, его священный миг — рухнули в одно мгновение. Он резко обернулся, и во взгляде его, еще не успевшем сменить завороженность на привычное циничное раздражение, мелькнула настоящая, дикая ярость — ярость загнанного зверя, у которого отняли добычу. Луи же, не обращая ни малейшего внимания на его состояние, уже самодовольно хихикал, его заплывшие, лукавые глазки скользнули с Леонарда на стоящую рядом Елену и обратно. Он подмигнул Леонарду с таким неприкрытым, пошловатым одобрением, словно они оба были участниками какой-то грязной, скабрезной шутки в таверне.
«Вот это выборка, друг! — его взгляд кричал громче слов. — Дерзко! По нашему, по-старому!»
Елена де Вальтер не сказала ни слова. Она лишь слегка, почти незаметно приподняла подбородок. Ее губы, полные и совершенные, как выточенные из мрамора, едва заметно изогнулись — не в улыбку, а в выражение глубочайшего, бездонного, ледяного презрения. Оно исходило от нее волнами, замораживая воздух. И тогда из ее уст вырвался громкий, резкий, совершенно неженственный звук — что-то среднее между «фы» и «пф», короткий, отрывистый выдох, полный уничижения. «Фып!» — прозвучало в воздухе, как щелчок хлыста, рассекающий кожу. Звук был настолько неожиданным и презрительным, что Леонард физически почувствовал его как пощечину. И, не удостоив ни похабно ухмыляющегося Луи, ни ошарашенного, обездвиженного Леонарда ни единым взглядом, ни полсловом, она плавно, с невозмутимым достоинством королевы развернулась и растворилась в пестрой толпе, уходя вглубь зала. Ее черное бархатное платье колыхнулось, как тень величественной птицы, уходящей в ночь.
Леонард замер, словно вкопанный. Удар был точен, унизителен и смертелен для его самолюбия. Это было не просто игнорирование. Это было публичное, демонстративное низведение до уровня назойливой, отвратительной мухи, которую даже не стоит прихлопнуть — достаточно сдунуть. Жар стыда, жгучий и всепоглощающий, смешанный с бессильной, тщетной яростью, залил его лицо и шею, прокатился волной по телу. Он чувствовал себя обнаженным, оплеванным на глазах у всех, хотя, вероятно, лишь ближайшие свидетели уловили суть происшедшего.
«Черт возьми, Виллар!» — Луи расхохотался громко и глупо, не понимая и сотой доли глубины происходящего внутри его «друга». «Да ты сразу метишь в самое сердце льдины! Это же она! Та самая графиня-комета, Елена де Вальтер! О которой я тебе рассказывал после твоей… э-э-э… «передряги» с совестью. Неприступная крепость! И ты сразу полез на штурм без лестниц? Браво, смелость города берет! Но, кажется, первый залп принял на себя? Полный промах, а?» Он похлопал Леонарда по плечу с дурацкой фамильярностью, явно довольный зрелищем и собственной проницательностью.
Леонард не успел выдавить из себя ни слова. К ним, сияющий, как новогодняя елка, украшенная свечами, подлетел Арман. Его глаза горели восторженным огнем, щеки пылали румянцем от счастья и волнения после танца. Весь он излучал молодую, беззащитную радость.
«Лео! Лео, ты видел? Она… она небесна! Совершенна! Танцевать с ней… это было как парить над землей! Она сказала, что с нетерпением ждет бала у герцогини де Ланже…» — Арман захлебывался от восторга, жадно выплескивая каждую драгоценную деталь, каждый мимолетный взгляд, каждую интонацию голоса Элоизы. Его счастье было таким ярким, таким чистым, что должно было осветить и Леонарда.
Леонард медленно, с усилием, словно голова его была отлита из свинца, перевел взгляд с места, где только что растворилась черная, манящая и отвергающая фигура, на сияющее, открытое лицо кузена. Контраст был разительным, почти болезненным. Где-то в глубине души, под грудой льда и пепла стыда, шевельнулось тепло, слабая тень той самой гордости и искренней радости за него. Но сейчас это хрупкое чувство было мгновенно задавлено, раздавлено всепоглощающей бурей, вызванной Еленой де Вальтер. Его ответ прозвучал глухо, отстраненно, как будто из другого помещения, сквозь толстую стену:
«Да, кузен. Видел. Рад за тебя». Голос был лишен всякой теплоты, плоский и мертвый, как выдох.
Арман замолчал на полуслове, словно споткнувшись. Его сияние померкло, сменившись мгновенной, острой тревогой. Он знал Леонарда слишком хорошо. Знаком и с прежним, циничным, опасным повесою, и с новым, изменившимся человеком, которого он успел полюбить как брата. И сейчас он увидел не того и не другого. Он увидел что-то новое, пугающее своей интенсивностью — одержимость. Ту самую, с горящими изнутри глазами и забытой честью, которая когда-то приводила Лео к дуэлям, скандалам и почти гибели. Холодный страх, острый как игла, сжал сердце Армана. «Нет. Только не снова. Не возвращайся к тому, кем был. Мне так нравится теперешний ты… Добрый. Отзывчивый. Порядочный. Не дай этому огню тебя сжечь снова!»
Луи, наблюдая за Арманом и безошибочно читая его юношескую тревогу, фыркнул, брызнув слюной и вином.
«Не паникуй, мальчик, — сказал он язвительно, с явным удовольствием подливая масла в огонь. — Просто в твоем кузене проснулся старый добрый знакомый. Покоритель женских юбок и сердец почуял дичь посерьезнее прежних перепелок. Видишь, как он на ту вдовушку в черном уставился? Охотничий азарт, чистой воды!» Он самодовольно отхлебнул вина, вытирая губы рукавом. «Да уж, графиня де Вальтер — трофей, достойный мастера. Хотя, судя по первому заходу, осечка вышла знатная! Ха! Прямо в лужу сел, друг!»
Но Леонард уже не слышал ни его грубых насмешек, ни тревожного, почти молящего молчания Армана. Слово «трофей», брошенное Луи, лишь оттолкнуло его, как нечто пошлое и мелкое, не имеющее отношения к тому, что бушевало в его груди. Нет, это было не про трофей. Это было про… рок. Про судьбу. Про то самое «будущее», о котором он видел с безумной ясностью минуту назад. Его взгляд, острый и неумолимый, сканировал зал, выискивая только одно — спину в черном бархате, скользящую в море пестрых шелков, кружев и фраков. Игнорируя и похабно хихикающего Луи, и растерянного, напуганного за него Армана, Леонард резко, почти грубо развернулся. Его тело напряглось, как тетива лука. Он шагнул вперед, туда, где растворилась Елена. Его взгляд, потерявший всякую светскость, сканировал зал с новой, хищной, почти звериной целеустремленностью. В глазах горел тот самый опасный огонь, которого так испугался Арман. Игра началась. Не та игра в любезности, которую он пытался вести, а другая — жестокая, бескомпромиссная. И он не собирался сдаваться после первого, пусть и унизительного до глубины души хода. Она была где-то здесь, в этом море света и музыки. Эта льдина, эта комета, эта его судьба. И он её найдёт. Снова.

Глава 31: Дорога домой и Нежданное Признание

Бал у маркиза де Тревиля догорал, как последние свечи в пышных канделябрах. Для Леонарда он закончился задолго до финального вальса. После того как чёрное бархатное видение растворилось в толпе, он метался по залам, как затравленный зверь, сканируя каждое лицо, заглядывая в ниши и будуары. Елена де Вальтер будто испарилась. Никто из знакомых не видел, куда она направилась, когда уехала её карета. Она появилась как призрак и исчезла так же бесследно, оставив после себя лишь запах зимнего леса в памяти и жгучую, неутолимую досаду в груди.
Он стоял у колонны, наблюдая, как Арман ведёт Элоизу в их втором, а затем и в третьем вальсе. Кузен светился, но даже в его счастливых глазах Леонард уловил тень беспокойства, когда взгляд Армана скользил в его сторону. Элоиза, чуткая и наблюдательная, что-то шептала Арману, вероятно, пытаясь успокоить. Леонард видел, как Арман натянуто улыбался в ответ.
Откланявшись герцогу и герцогине де Ламбер (Лео сделал это автоматически, его комплименты прозвучали как заученная скороговорка), они наконец вырвались из сияющего плена особняка в прохладную осеннюю ночь. Карета графа Виллара ждала их, как тихая гавань. Они молча уселись на мягкие сиденья. Дверца захлопнулась, отгородив их от шума и света. В салоне воцарилась тишина, нарушаемая лишь стуком копыт о брусчатке и скрипом рессор.
Леонард откинулся на спинку, закрыл глаза. Но за веками его ждали не темнота и покой, а образ: высокий лоб, обрамлённый строгими тёмными волосами, тонкий овал лица, и главное — те глаза. Холодные, пронзительные, полные невысказанных тайн и презрения к его персоне. Елена. Имя звенело в его голове навязчивым колоколом. Она засела там прочнее, чем воспоминания о своём собственном прошлом из 2025 года. Он мысленно прокручивал их мимолетную встречу у двери: её появление, взгляд, этот унизительный звук «фып!», её уход. Где она? Кто она на самом деле, за этим ледяным фасадом? Почему её прошлое окутано тайной? И главное — как до неё дотянуться? Вопросы кружились вихрем, не давая покоя. Ощущение упущенного шанса, возможности, которая могла изменить всё, грызло его изнутри.
Арман сидел напротив, не сводя с кузена тревожного взгляда. Он видел, как пальцы Леонарда бессознательно сжимаются в кулаки на коленях, как мышцы челюсти напряжены, как глубокие тени легли под глазами. Это был не просто задумчивый вид. Это была одержимость. Та самая, что когда-то толкала прежнего Лео на безумства, дуэли, скандалы, которые Арману потом приходилось расхлёбывать или скрывать. Страх, холодный и липкий, сковывал сердце Армана. Он боялся этого больше всего на свете — возвращения старого Лео. Того Лео, для которого люди были игрушками, а чувства — разменной монетой. Того Лео, чей цинизм и эгоизм отравляли всё вокруг. Арман полюбил нового Лео — доброго, отзывчивого, искренне заботящегося о Вилларе и о нём, Армане. Лео, который строил школу и радовался простым вещам. Лео, который помог ему сблизиться с Элоизой.
Тишина в карете становилась невыносимой. Каждый стук копыт отдавался в ушах Армана гулким эхом его собственного страха. Он не мог молчать дольше. Нужно было знать. Нужно было попытаться… остановить это, пока не поздно.
«Лео…» — голос Армана прозвучал тихо, но дрожь в нём была слышна даже сквозь грохот колёс. Он сделал паузу, собираясь с духом. Леонард медленно открыл глаза. В полумраке кареты его взгляд был туманным, отсутствующим. «Лео, я… я боюсь.»
Леонард нахмурился, словно возвращаясь из далёких далей.
«Боишься? Чего, кузен? Дороги? Или призраков?»
Попытка шутки прозвучала плоской и неуместной.
«Нет, — Арман покачал головой, его пальцы вцепились в складки камлота. «Я боюсь… что ты… что ты снова становишься прежним.»
Он выпалил это быстро, боясь, что не хватит смелости договорить.
«Там, на балу… Ты был как… как в трансе. После той вдовы. Ты метался, как раненый зверь. Ты не видел ни меня, ни Элоизу, никого. Ты был… одержим. Как раньше. Когда… когда ты шёл за очередной юбкой.» Арман сглотнул комок в горле. «Мне нравится теперешний ты, Лео. Добрый. Отзывчивый. Порядочный. Я не хочу… не хочу терять этого брата. Я боюсь, что эта женщина… что она разбудит в тебе того… другого.»
Молчание, наступившее после слов Армана, было оглушительным. Даже стук копыт на мгновение смолк в восприятии Леонарда. Он смотрел на кузена широко раскрытыми глазами, в которых сначала мелькнуло полное непонимание, а затем — глубочайший шок. Как будто Арман ударил его обухом топора по голове.
«Прежним?» — Леонард произнёс слово шёпотом, словно пробуя его на вкус и находя его отвратительным. «Одержимым… юбкой? Арман, как ты… как ты мог такое подумать?!»
В его голосе прозвучала неподдельная боль и возмущение. Он откинулся на спинку, провёл рукой по лицу. В полумраке кареты его лицо исказила гримаса досады и… стыда.
«Чёрт возьми, — он пробормотал себе под нос, глядя в тёмное окно, за которым мелькали силуэты спящих полей. — Сам виноват. Вел себя как последний дурак. Как идиот, которого дразнят недоступной игрушкой. Естественно, ты подумал…»
Он замолчал, осознавая, как его лихорадочные поиски и мрачное настроение должны были выглядеть со стороны для того, кто знал его прежнюю репутацию.
Тишина снова повисла в воздухе, но теперь она была иной — тяжёлой, насыщенной невысказанным. Арман не отводил испуганного взгляда, ожидая продолжения, боясь услышать подтверждение своих худших опасений или новую ложь.
Леонард глубоко вздохнул. Когда он снова заговорил, его голос звучал тихо, но с необычайной твёрдостью. Он повернулся к Арману, и в его глазах, наконец, появилась ясность, смешанная с чем-то новым — уязвимостью.
«Арман, — сказал он, глядя кузену прямо в глаза. — Я не охочусь. И уж точно не за «юбкой». Я… — он запнулся, как будто слова давались ему с трудом. — Кажется, я нашёл свою будущую жену.»
Арман замер. Казалось, он даже перестал дышать. Слова Лео не укладывались в голове. Жена? Лео Виллар? Граф, чьё имя было синонимом закоренелого холостяка и ловеласа? Тот, кто смеялся над институтом брака как над устаревшей клеткой?
«Ч-что?» — выдавил он наконец, не веря своим ушам. «Жену? Лео, ты… ты серьёзно?»
«Смертельно серьёзно, кузен, — кивнул Леонард. Его взгляд снова стал отстранённым, но теперь в нём горела не одержимость, а какая-то новая, глубокая решимость. Именно поэтому я так… вышел из себя. Потому что увидел её — и понял. А потом… не успел познакомиться. Совсем чуть-чуть не успел. И она исчезла. Вот и весь мой «транс» и «одержимость».»
Арман продолжал смотреть на него, пытаясь осмыслить услышанное. Сердце всё ещё колотилось от недавнего страха, но теперь его начало заполнять другое чувство — изумление.
«Но… но кто же она, Лео? Кто эта счастливица, что смогла…» — он не договорил «сломать тебя за один вечер», но мысль витала в воздухе.
Леонард усмехнулся беззвучно, уголки его губ дрогнули. Он посмотрел на Армана, и в его глазах мелькнуло что-то похожее на вызов.
«Графиня Елена де Вальтер.»
Арман ахнул так громко, что кучер на козлах, вероятно, вздрогнул. Его глаза округлились до невероятных размеров. Все краски мира — синий камлот, темноту кареты, бледное лицо Лео — затмил один образ: неприступная, ледяная красавица в чёрном, отшившая самого герцога де Ришелье.
«Елена де Вальтер?! — выдохнул он, голос сорвался на визгливый шёпот. — Та самая… «ледяная комета»? Вдова с тайной? Та, что всех отшивает? Она?! Лео, да ты с ума сошёл! Она же… она же статуя! Она же…»
«Она — та, кого я хочу видеть своей женой, — перебил его Леонард спокойно, но так, что все возражения застряли у Армана в горле. И это не охота, Арман. Это… судьба.»
Он снова откинулся на спинку и закрыл глаза, но теперь на его лице читалась не досада, а сосредоточенность генерала, разрабатывающего план сложнейшей кампании. Кампании за сердце, которое, возможно, было сковано не просто льдом, а вечной мерзлотой.
Арман молчал, глядя на кузена. Страх не исчез полностью. Он просто сменился на новый, еще более сильный — страх перед безумием, на которое был способен Леонард Виллар, когда по-настоящему чего-то хотел. Особенно если этим "чем-то" была самая неприступная женщина во Франции.

Глава 32: Планы и Качели

Тяжелые дубовые двери особняка Вилларов захлопнулись, отсекая шум ночного города и гулкий отзвук бала. В прихожей воцарилась непривычная тишина, нарушаемая лишь потрескиванием догорающих в стене факелов да шорохом снимаемых плащей. Леонард ощущал эту тишину почти физически — как густую, липкую пелену, обволакивающую его после оглушительной, какофонии чувств в бальном зале. Ощущение унижения, жгучее и всепоглощающее, все еще пылало под кожей, смешиваясь с неутоленной, навязчивой тягой к той, что в черном бархате. Ему отчаянно хотелось выпить. Не для веселья, а чтобы приглушить этот внутренний вихрь, остудить пыл, обрести хоть тень контроля.
Не оглядываясь, он направился в свой кабинет. Шаги его по паркету казались громче обычного. За ним, словно тень, обеспокоенный и молчаливый, последовал Арман. Он видел этот опасный блеск в глазах кузена еще в карете, этот застывший, устремленный в никуда взгляд, полный фанатичной решимости. Страх за Лео, тот самый холодный укол, испытанный на балу, не отпускал.
Кабинет погрузился в полумрак, освещенный лишь неровным светом тлеющих углей в камине да тонкой струйкой лунного света из высокого окна. Леонард молча подошел к массивному резному буфету, щелчком открыл шкафчик с хрустальными графинами. Звон наливаемого в тяжелый бокал коньяка прозвучал в тишине как выстрел. Он плеснул щедро, почти до краев. Не предлагая Арману (что само по себе было необычно), он сделал первый долгий глоток. Огонь растекся по горлу, согревая изнутри, но не принося желанного умиротворения — лишь подпитывая внутреннее пламя.
Арман, не дожидаясь приглашения, налил себе скромную порцию в другой бокал и опустился в глубокое кожаное кресло напротив Леонарда, у самого камина. Огоньки играли на его еще юном, но сейчас серьезном лице. Он наблюдал, как Лео, откинувшись в своем кресле, смотрит не на пламя, а куда-то сквозь него, сжав бокал так, что костяшки пальцев побелели.
Тишина затягивалась, становилась тягостной. Арман не выдержал.
«Лео… — начал он осторожно, — что теперь?» Голос его звучал тихо, но отчетливо в тишине кабинета. «После… после всего этого?»
Леонард медленно перевел взгляд на него. В глубине глаз, подсвеченных огнем камина, все еще бушевала буря, но голос, когда он заговорил, был удивительно ровным, почти деловым:
«Надо будет найти к ней подход. К Елене де Вальтер.» Он произнес имя с особой весомостью, как будто пробуя его на вкус. «Не могу же я просто явиться к ней на порог и заявить: «Здравствуйте, будущая жена. Готовьтесь стать матерью моего сына. И провести всю оставшуюся жизнь купаясь в моей любви». — В голосе его прозвучала горькая ирония, но не над идеей, а над абсурдностью такого прямого метода.
Арман неожиданно фыркнул, а потом рассмеялся — коротко, нервно, но искренне. Звук смеха, такой неожиданный и живой в мрачной атмосфере кабинета, казалось, слегка рассеял напряженность. В этом смехе было и облегчение — страх, что Лео окончательно погрузился в пучину прежней одержимости, немного отступил. Он узнал в этой иронии, в этой попытке шутить над безумием ситуации, знакомые черты нынешнего Леонарда, того, кто научился смотреть на себя со стороны.
«Ну, это да, — улыбнулся Арман, потирая переносицу. — Такой подход вряд ли впечатлит Ледяную Графиню. Пожалуй, вылетишь оттуда быстрее, чем вошел.» Он помолчал, обдумывая. «А что, если… поговорить с тетушкой Элизой? Маркиза д’Эгринья знает всех и вся. Она — ходячая энциклопедия светских связей и тайных ходов. Возможно, она знает что-то о графине де Вальтер, о ее круге общения… Может, подскажет, как с ней завязать знакомство… под благовидным предлогом?»
Леонард внимательно смотрел на кузена, пока тот говорил. Идея была здравая. Очень здравая. Тетушка Элиза, при всей своей эксцентричности, была кладезем информации и мастером светских интриг. Ее благосклонность к нему, Леонарду, после его «перерождения» была очевидна.
«Ты прав, Арман, — кивнул Леонард, и в его глазах мелькнул первый проблеск конкретного плана, оттесняя слепую ярость. — Тетушка — ключ. Правда, — он нахмурился, — не уверен, как она отнесется к вдове… особенно такой… независимой. У тетушки свои представления о подходящих партиях. Но попробовать стоит.» Решение созрело мгновенно. «Завтра же поеду к ней. С утра.»
Он отпил еще глоток коньяка, ощущая, как алкоголь и четкий план начинают вытеснять беспомощную ярость. Взгляд его упал на Армана, и он вспомнил о другом, не менее важном.
«А твой проект? — спросил он, возвращаясь к их общему делу. — Земли? Ты же планировал завтра выехать на осмотр? Нельзя терять время.»
Арман оживился. Разговор о деле, о их общем будущем, был глотком свежего воздуха.
«Да, конечно! — поспешно ответил он. — Я уже все приготовил. Выеду на рассвете. Хочу успеть осмотреть межевые знаки и поговорить с управляющим до полудня. Обещаю, все будет сделано тщательно.»
На губах Леонарда появилась слабая, но искренняя улыбка. Видеть кузена таким — ответственным, увлеченным, строящим свое будущее — было лучшей наградой за все его усилия. Пока с Арманом все шло по плану. Их план. Это придавало сил.
«Отлично, — сказал он, и в голосе впервые за вечер прозвучало тепло. — Держи меня в курсе.»
Арман допил свой коньяк и встал. «Спокойной ночи, Лео. И… — он колебался мгновение, — удачи завтра с тетушкой.»
«Спокойной ночи, кузен.»
Леонард остался один в кабинете, дожидаясь, когда угли в камине превратятся в пепел. Выпив остатки коньяка, он медленно поднялся и пошел в спальню. Но сон не шел. Он ворочался на широкой кровати, простыни казались ему неудобными, а тишина комнаты — давящей. Перед глазами снова и снова стояла она. Холодный взгляд. Презрительное «Фып!». Иллюзорное ощущение ее аромата — снега и тайны.
И вдруг, сквозь этот навязчивый калейдоскоп, в его сознании возник совершенно неожиданный образ: детские качели. Простые, деревянные, висящие под сенью старого дуба в саду. Он ясно увидел их: дощечку сиденья, прочные веревки, как они плавно раскачиваются на ветру.
Мысль пронзила его с невероятной ясностью и теплотой. Завтра же. Завтра он прикажет плотнику смастерить самые лучшие, самые крепкие и безопасные качели. Поставить их там, где много солнца и мягкая трава. Это будет первый шаг. Первый камень в фундамент его будущего. «Начну готовить дом», решил он, глядя в темноту потолка. «Начну готовить его для нее. Для них. Для нашей драгоценной будущей семьи».
На этих теплых, светлых, почти наивных мыслях, так контрастирующих с бурей дня и ледяным презрением Елены, напряжение наконец начало отпускать. Дыхание Леонарда стало ровнее, мышцы расслабились. Образ качелей, смеха ребенка (его ребенка!) и смутного, пока еще неясного силуэта женщины рядом заволокло сознание мягкой дымкой. Он заснул, унося с собой в сон мечту о доме, наполненном светом, любовью и радостью.

Глава 33: Гнев Маркизы и Крушение Надежд

Рассвет только-только начал размывать чернильную синеву ночи, окрашивая крыши Парижа в холодные, серо-розовые тона, когда карета Леонарда Виллара остановилась у ворот особняка маркизы Элизы д’Эгринья. Он приехал ни свет ни заря, ведомый не светским расчетом, а жгучей, почти отчаянной потребностью в совете и поддержке. В его сердце, помимо навязчивого образа Елены, жил трепет перед этой женщиной. Маркиза Элиза д’Эгринья, его внучатая тетка, была не просто родственницей — она была живой легендой, оплотом рода, хранительницей его чести и традиций. И он, Леонард Виллар, явился к ней с просьбой, которая могла показаться кощунством. Он боялся. Боялся не её гнева, а сделать что-то не так, спугнуть хрупкую, едва родившуюся надежду на счастье с самой дорогой в мире женщиной — Еленой де Вальтер.
Его провели в утреннюю гостиную, где воздух еще хранил ночную прохладу и запах воска. Маркиза, уже одетая в строгий, но безупречный утренний туалет, пила шоколад. Увидев Лео, её лицо, обычно исполненное снисходительной благосклонности к любимому внучатому племяннику, озарилось искренней радостью.
«Лео, дитя мое! Какая неожиданная и приятная…» — начала она, но фраза замерла на её губах, как только она вгляделась в его лицо. Там было что-то непривычное — не циничная усталость былого повесы, не спокойная уверенность недавних месяцев, а… фанатичная решимость, смешанная с тревогой. «Что случилось?» — спросила она резко, отставив чашку.
Леонард сел напротив, не находя слов. Как начать? Как объяснить то, что не поддавалось логике, а было лишь слепым велением души и тела? Он начал осторожно, говоря о встрече на балу, о впечатлении… о своём решении. Он избегал пока имени, но тетушка Элиза была не из тех, кого можно обвести вокруг пальца.
«И кто же эта счастливица, покорившая сердце моего непокорного Лео?» — спросила она, и в её голосе уже зазвучала любопытство.
«Елена де Вальтер,» — выпалил Леонард, чувствуя, как ком подкатывает к горлу.
Наступила тишина. Тишина, которая становилась гуще и холоднее с каждой секундой. Радость на лице маркизы угасла, сменившись сначала недоумением, потом — леденящим недоверием, и наконец — яростным, всепоглощающим разочарованием.
«Де Вальтер?» — повторила она, как будто пробуя яд на вкус. «Вдова де Вальтер?»
«Да, тетушка,» — твердо ответил Лео, пытаясь встретить её взгляд.
«ВДОВА!» — слово прозвучало как удар хлыста. Маркиза вскипела. Весь её вид, обычно исполненный аристократического достоинства, исказила гневная гримаса. «Ты с ума сошел, Леонард?! Или тебе мало тех позорных историй, что тянутся за тобой как шлейф? Теперь ты хочешь пристегнуть к нашему роду… вдову?! Не девственницу, не чистую, невинную девицу из достойного дома, а опытную женщину! ВДОВУ! Которая уже знала мужчину! Которая…» — маркиза захлебнулась от возмущения, её грудь высоко вздымалась под кружевами. «Это позор! Неслыханная дерзость! Смехотворно!»
Её голос набирал силу, превращаясь в громкий, пронзительный крик. Слуги, обычно невидимые и бесшумные, замерли в дверях и вдоль стен, глаза их были округлены от ужаса. Никто и никогда не видел маркизу Элизу д’Эгринья в таком неистовстве. Она не просто сердилась — она была в бешенстве, её лицо побагровело, тонкие руки сжимали подлокотники кресла так, что костяшки побелели.
Леонард слушал, и его первоначальный трепет перед тетушкой начал таять, сменяясь холодной, непреклонной решимостью. Каждое её слово оскверняло его мечту, его Елену. Он встал, его фигура выпрямилась во весь рост.
«Тетушка,» — его голос прозвучал низко, но с железной твердостью, перекрывая её крик. «Я не прошу вашего согласия. Я сообщаю вам о моем решении. Она будет моей женой. Или…» — он сделал паузу, глядя ей прямо в глаза, — «…прямая ветвь Вилларов пресечется на мне. Навсегда. Других наследников у меня не будет.»
Это заявление повисло в воздухе, как гром среди ясного неба. Маркиза замерла на мгновение, её ярость сменилась шоком, а затем вспыхнула с новой, невиданной силой.
«КАК ТЫ СМЕЕШЬ?!» — завопила она, вскакивая. «УГРОЖАТЬ МНЕ?! УГРОЖАТЬ РОДУ?! Ты… ты ничтожество! Выродок! После всего, что я для тебя…!» Её рука дрожала, указывая на него. «Убирайся! Сию же минуту убирайся из моего дома! И чтобы духу твоего здесь больше не было!»
Леонард чувствовал, как терпение лопается. Надоело. Надоело слушать эти вопли, эти предрассудки, оскверняющие единственную женщину, которую он когда-либо захотел назвать своей.
«Я выбрал себе жену, маркиза,» — произнес он ледяным тоном, уже не «тетушка», а формально, подчеркивая разрыв. «Если вы не желаете помочь мне найти к ней подход, если вы отвергаете мой выбор…» — он повернулся к двери, — «…то род Виллар действительно обречен. Ибо я не знаю, как подступиться к ней в одиночку, но и сдаваться не намерен. Прощайте.»
Он не стал ждать ответа. Резко развернулся и вышел, намеренно громко хлопнув тяжелой дубовой дверью. Эхо хлопка прокатилось по анфиладе комнат. Но даже за этой дверью, пока он шел по длинному коридору к выходу, до него долетали приглушенные, но яростные крики маркизы, перемежающиеся звонкими ударами — это она швыряла в стену дорогие фарфоровые статуэтки, круша всё, что попадалось под руку в своей бессильной ярости. Проклятия, обрушившиеся на его голову и головы его мифических потомков, звенели в его ушах даже тогда, когда он уже миновал парадные двери и шагнул в прохладный утренний воздух.
Дорога домой в карете показалась бесконечной. Опечаленный? Это было слишком мягкое слово. Он чувствовал себя раздавленным. Вся его надежда, весь план — обратиться к самому влиятельному и осведомленному союзнику — рухнул в одно мгновение, разбившись вдребезги, как те фарфоровые безделушки тетушки. Холодная пустота заполнила грудь. Тетушка Элиза, его последняя надежда на мудрый совет, на ниточку, ведущую к Елене, не просто отказала — она отреклась от него. Публично, унизительно, с проклятиями.
Карета покачивалась на неровностях мостовой, а в голове Леонарда стучал один и тот же вопрос, отчаянный и безответный: «Тетушка отказалась помогать... Как же мне быть теперь?» Город за окном, просыпающийся к новой жизни, казался ему огромным, враждебным лабиринтом, в центре которого заперта его ледяная крепость — Елена де Вальтер. А ключ, который он так надеялся получить, был навсегда утерян.

Глава 34: Букет, Бессилие и Голос Кармы

Карета с грохотом въехала во двор замка Вилларов. Звон подков о брусчатку казался Леонарду похоронным маршем по его надеждам. Он вышел, не глядя на почтительно встретившего конюха, и тяжело ступил на ступени. Каждый шаг отдавался в висках эхом проклятий тетушки Элизы. Грусть? Это было глубинное, леденящее одиночество. Самый близкий по духу и крови человек не просто отверг его выбор — она отвергла его, его будущее, его счастье. Воздух родного замка, обычно дышавший спокойствием, казался ему сейчас тяжелым и чужим.
Он прошел в кабинет, сбросил плащ на ближайшее кресло, не глядя. Одиночество давило на плечи, как свинцовый плащ. Ему нужно было действие. Любое. Хоть крошечная ниточка, связывающая его с Еленой.
«Пьер!» — голос его прозвучал резко, почти хрипло.
Старый камердинер появился мгновенно, с привычной бесшумной почтительностью, но в его взгляде мелькнула тревога — он знал, куда ездил хозяин, и видел его лицо.
«Мсье?»
«Немедленно отправь в город. К самому лучшему флористу. Пусть создадут… — Лео замер, ища слова, достойные Елены, — …огромный букет. Роскошный. Из самых редких, самых безупречных цветов. Белых орхидей. Изумрудной зелени. Что-то… царственное и хрупкое одновременно. Понимаешь?» Его глаза горели лихорадочным блеском.
«Совершенно верно, мсье, — кивнул Пьер. — И послание?»
Леонард схватил перо и лист бумаги. Рука дрожала. Страсть, обида, отчаяние — все сплелось в клубок. Он быстро набросал:
«Ваша красота, как полярная звезда, ослепила и покорила меня. Я у ваших ног, Елена де Вальтер. Ваш покорный слуга, Леонард Виллар». Он протянул карточку Пьеру.
«Вот. Пусть вложат.»
Пьер взял карточку, прочел. Его опытный взгляд мгновенно оценил риск: слишком пылко, слишком навязчиво после бала и её ледяного приема. Но он промолчал, лишь слегка нахмурился.
Леонард увидел это движение бровей. И вдруг его охватила паника. Нет! Это было не то! Слишком… жалко? Слишком похоже на его прежние, легкомысленные ухаживания? Он вспомнил её презрительное «Фып!». Такой букет с такой запиской станет лишь поводом для нового унижения.
«Стой!» — он почти вырвал карточку обратно. «Перепиши. Пиши:
«Леонард Виллар — с любовью».
Только так.»
Кратко. Загадочно? Пусть гадает о глубине этой «любви».
Пьер снова взял карточку, готовый исполнить. Но Леонард уже сомневался. «Любовь»... Слишком прямо? Слишком много? Или слишком мало? Он закусил губу, чувствуя, как комок безысходности подкатывает к горлу. Он не знал! Он не знал, что написать, чтобы не испугать, не оттолкнуть, но и не остаться незамеченным! Как пробить эту ледяную броню?
Пьер, видя мучительную нерешительность хозяина, осторожно предложил: «Мсье… возможно, что-то более… нейтральное? Чтобы не смущать графиню? Например…
«Леонард Виллар надеется, что аромат этих цветов наполнит вашу гостиную и принесет вам хорошее настроение»?»
Леонард уставился на него. Нейтральное… Безопасное. Ни к чему не обязывающее. Как комплимент погоде. В этом не было страсти, не было его отчаянной потребности, но… но в этом не было и повода для нового презрения. Это был шанс просто… напоминать о себе. Тонко. Ненавязчиво.
«Да… — выдохнул он, и в голосе его прорвалась слабая, почти истерическая нотка облегчения. — Да, Пьер! Спасибо. Именно так. Пиши.» Он схватился за спинку кресла, чувствуя, как дрожь в руках немного стихает. Хоть какое-то действие. Хоть слабая попытка.
Пьер с поклоном удалился исполнять поручение. Леонард остался один. Он подошел к окну, глядя на парк, где уже заказаны детские качели. Мечта о семье казалась сейчас такой далекой, такой призрачной…
В дверь постучали. Вошел Жак с папкой отчетов. Его лицо было озабоченным и деловым.
«Мсье, отчеты по доходным домам на набережной и смета на ремонт конюшен. Требуют вашего внимания и подписи.»
Леонард взял папку. Цифры, колонки, суммы — всё, что обычно занимало его ум, требующее анализа и решений. Он раскрыл первую страницу. Буквы плясали перед глазами. Он попытался сосредоточиться на цифрах арендной платы… но вместо цифр видел темные, бездонные глаза Елены. Слышал презрительный щелчок «Фып!». Чувствовал воображаемый холод ее присутствия.
Жак терпеливо ждал. Леонард перевернул страницу. Потом еще одну. Но смысл текста не доходил. В голове был только один навязчивый импульс, нарастающий, как прилив: Бежать.
Бежать из этого кабинета. Бежать из замка. Мчаться через весь Париж. К ней. Сейчас же. Стучать в её дверь. Увидеть её, пусть даже на мгновение! Объяснить… Объяснить что? Что он чувствует? Что она его судьба? Она выслушает его? Или…
Он резко отшвырнул папку с отчетами на стол. Бумаги рассыпались веером. Жак вздрогнул.
«Позже, Жак! — голос Леонарда сорвался, в нем звучало отчаяние и раздражение. — Позже! Не могу сейчас!»
Жак, смущенный и озадаченный, поспешно собрал бумаги.
«Конечно, мсье. Когда вам будет удобно…» — он быстро ретировался.
Леонард встал, подошел к камину, схватился за мраморную полку так, что пальцы побелели. Он хотел бежать. Каждая клетка его тела требовала действия, движения к ней. Но холодный, неумолимый рассудок рисовал картину: роскошный особняк де Вальтер. Высокомерный лакей у двери. Вежливый, ледяной отказ: «Графиня не принимает». Или, что хуже, — она сама появится на пороге, чтобы бросить ему в лицо еще одно унижение. И он снова увидит только её дверь. Закрытую. Непреодолимую.
Внезапно, сквозь гул собственной боли и ярости, в его сознании прозвучал ледяной, насмешливый внутренний голос:
«Ну что, Виллар? Карма подоспела? Вовремя. Как сладки должны быть тебе эти муки, после всех слез, что лились по твоей милости? После всех униженных взглядов, разбитых надежд девиц, которых ты покорял и бросал с легкостью сорванного цветка? Вот она, расплата. Терпи. Глотай этот ледяной праведный гнев Елены, как глотали слезы твои жертвы. И наслаждайся беспомощностью — ты ее заслужил.»
Он содрогнулся всем телом, как от удара. Голос был прав. Жестоко, неоспоримо прав. Сколько их было? Марго, с маленькими серьгами и непониманием в глазах... Лия, с карточкой и болью... Имена стирались, но ощущение своей прежней, легкой, циничной победы над чужими чувствами — всплыло с пугающей отчетливостью. Да. Это была карма. Возмездие, обрушившееся на него с ледяной силой Елениного презрения. И самое страшное — он чувствовал, что заслужил это. Каждую каплю этого отчаяния.
Он опустил голову на руки, опершись о камин. Глухой стон вырвался из его груди. Бежать было некуда. Действовать — нечем. Ждать — невыносимо. А тень тетушкиного гнева, предсказанного позора и теперь еще и гнет собственной вины висела над ним тяжелым, ядовитым покрывалом. Качели в саду казались теперь не символом надежды, а жестокой насмешкой над его несбыточными мечтами и прошлыми грехами. И где же было его гордое возрождение? Оно рассыпалось в прах перед лицом этой женщины и голоса собственной совести.

Глава 35: Возвращенный Букет и Искра Надежды

Утро не принесло облегчения. Леонард проснулся с тяжестью на душе, оставшейся после вчерашнего крушения надежд и голоса кармы. Солнечный свет, льющийся в окно, казался ему назойливым и фальшивым. Он спустился вниз, надеясь хоть на каплю отвлечения в делах, но судьба приготовила ему новую порцию горечи.
В холле его ждал Пьер. На лице старого камердинера было выражение вежливой скорби и… неловкости. В его руках Леонард узнал тот самый роскошный букет — огромный, все еще безупречный, но теперь казавшийся жалким символом его поражения. Рядом с ним лежал небольшой конверт из плотной, дорогой бумаги.
«Мсье, — Пьер слегка поклонился, протягивая конверт. — От графини де Вальтер. Вернули с посыльным… вместе с букетом.»
Леонард почувствовал, как сердце уходит в пятки. Он разорвал конверт дрожащими пальцами. Внутри лежала визитная карточка Елены де Вальтер. На обороте, четким, элегантным, но безжалостно холодным почерком было написано:
«Мсье Виллар,
В моей гостиной достаточно цветов, чтобы поддерживать настроение. Ваши же излишества в них не нуждаются.
Е. д.В.»
Кратко. Остро. Убийственно вежливо. Она не просто отвергла его жест — она высмеяла его, назвав «излишеством». Леонард сжал карточку так, что бумага смялась. Опечален? Это было ледяное дуновение полного краха. Его нейтральная, осторожная попытка была растоптана с еще большим презрением, чем открытое нападение Луи на балу. «Фып!» — снова прозвучало у него в ушах, теперь уже в письменной форме.
Он долго смотрел на букет. Белые лилии, казавшиеся вчера символом чистоты и царственности, теперь выглядели как погребальные цветы по его надеждам. Жалко. Бесполезно. Как и он сам в ее глазах.
«Пьер, — его голос прозвучал глухо, но без колебаний. — Разделите этот букет. И… подарите всем служанкам в доме. Пусть хоть кто-то порадуется этим «излишествам».»
«Очень хорошо, мсье,» — Пьер почтительно кивнул, унося свидетельство унижения прочь. Леонард остался один посреди холла, ощущая себя абсолютно потерянным. Замок, его убежище, вдруг стал тюрьмой. Стены давили. Он не мог здесь оставаться. Ему нужно было движение, дело, хоть какая-то иллюзия контроля.
«Запрягать карету!» — бросил он дежурному лакею. «Я еду к господину Арману.»
Дорога казалась бесконечной, пейзаж за окном — серым и унылым. Леонард машинально отмечал состояние полей, дорог, но мысли его были далеко. Он видел только холодные строчки на белой карточке.
Прибыв на место, он увидел Армана, уже вовсю работающего. Кузен, в простой практичной одежде, но с сияющими от энтузиазма глазами, что-то оживленно обсуждал с управляющим и несколькими арендаторами, показывая на чертежи и границы участков. Увидев карету Лео, Арман прервался и поспешил к нему. Радость на его лице сменилась мгновенной тревогой, как только он разглядел выражение лица Леонарда.
«Лео? Что случилось? Ты выглядишь…» — Арман не нашел слов.
Леонард вышел из кареты. Он не стал ничего скрывать. Горечь и отчаяние были слишком сильны.
«Тетушка Элиза, — начал он, глядя куда-то вдаль, за спины работающих крестьян. — Она… отреклась от меня. Категорически. Считает Елену позором для рода. Вдову. Опытную женщину.» Он произнес эти слова с горечью, но без осуждения тетушки — просто как констатацию непреодолимого факта. «А Елена…» — он достал из кармана смятую карточку, протянул Арману. — «Вернула букет. С этим.»
Арман прочел записку. Его лицо помрачнело. Он понимал глубину удара. Леонард, всегда такой сильный, такой контролирующий ситуацию (по крайней мере, в последнее время), стоял перед ним сломленный, с открытой раной в душе.
«Лео, мне так жаль, — искренне произнес Арман, кладя руку ему на плечо. — Это ужасно несправедливо. И со стороны тетушки, и… особенно со стороны неё. Такой жест… это жестоко.»
Леонард кивнул, не в силах говорить. Он впервые по-настоящему открыл душу Арману, показал свою уязвимость, свою боль. Это было невыносимо тяжело, но и… освобождающе.
«А букет… – добавил Леонард с горькой полуулыбкой, — я велел раздать служанкам. Пусть хоть кому-то принесет радость.»
Арман сжал его плечо в знак поддержки. Он молчал, глядя на кузена, на его потухший взгляд. И вдруг в глазах Армана мелькнула искра. Не сочувствия, а идеи.
«Лео… — начал он осторожно, но с нарастающей уверенностью. — А что, если… устроить бал?»
Леонард посмотрел на него, не понимая.
«Наш бал, — пояснил Арман, его лицо начало светлеть от замысла. — В твоем замке. Официальный, светский. По любому поводу — скажем, в честь начала работ на этих землях? Или просто… потому что сезон. Мы пригласим всех. Весь высший свет. И…» — Арман сделал паузу для эффекта, — «…мы пригласим её. Елену де Вальтер. Официальным приглашением, от имени дома Вилларов.»
Леонард замер. Слова Армана падали, как капли дождя на иссушенную землю. Бал. Их бал. В его доме. Официальное приглашение… Елена не сможет просто так его проигнорировать, не нанеся прямого оскорбления дому Вилларов. Это был не навязчивый букет, не личная просьба — это был светский ритуал, игра по правилам, которые даже Ледяная Графиня была обязана соблюдать, если не хотела нажить врагов.
Тусклый взгляд Леонарда начал проясняться. Потом в глубине его глаз вспыхнул огонек. Небольшой, поначалу неуверенный, но затем разгорающийся все ярче. Идея была проста, элегантна и… блестяща. Это был шанс. Шанс увидеть ее снова. Шанс принять ее в своих стенах. Шанс показать ей себя не как назойливого поклонника, а как хозяина, как главу влиятельного дома.
«Арман… — прошептал Леонард, и в его голосе впервые за этот день прозвучала не горечь, а азарт, надежда. — Ты… гений!»
Грусть и отчаяние не исчезли, но их оттеснила волна новой, захватывающей энергии. Он схватил кузена за плечи.
«Да! Бал! Немедленно! Надо начинать подготовку! Приглашения, меню, музыка, декор…» — он уже видел это: блестящие залы замка, заполненные гостями, и среди них — она. Его Елена. В его владениях.
Глава заканчивается не на поражении, а на зареве новой битвы. Лео загорелся. Игра была далека от завершения, но он снова получил ход. И на этот раз — на своем поле.
✅Ловите план максимум:
📚 Жмякни "Добавить в библиотеку"! Чтобы книжка всегда была под рукой и не потерялась в просторах.
⭐ Бабахни звезду на главной! Это как крикнуть автору "Вау!" — лучшая мотивация творить дальше.
👇 И конечно, "Подписаться" внизу! Чтоб не пропустить ни одной новинки и быть в курсе всех книжных приключений!
💫Каждое ваше действие — как волшебный пинок для автора. Серьезно — это как чашка кофе для автора среди ночи. Помогите ему не уснуть и написать для вас еще что-нибудь потрясающее! 🔥✨

Глава 36: Манифест Преобразователя

Слова Армана о бале ударили в Леонарда, словно кремень о сталь, высекая искру надежды. Эта искра, едва тлевшая мгновение назад, вспыхнула яростным, всепоглощающим пламенем. Горечь от возвращенного букета, колкость записки Елены, гнев тетушки — всё это было отброшено прочь, сметено ураганом новых, дерзких идей.
«Бал! Да, Арман, бал! — воскликнул Леонард, вцепившись пальцами в предплечья кузена. Глаза его лихорадочно блестели, изгнав даже намек на недавнюю тоску. — Но не просто бал! Он станет… манифестом!»
Он отступил на шаг, резко развернулся, будто желая объять взглядом бескрайние земли Армана, но видел он совсем иное. Перед его внутренним взором уже вырисовывались бальные залы его замка, залитые ослепительным светом, наполненные волшебной музыкой и… её неотразимым присутствием.
«Манифестом?» — переспросил Арман, ошеломленный этой внезапной метаморфозой, но искренне радуясь, что мрак отступил от лица Лео.
«Да! — Леонард зашагал по траве, словно тигр в клетке, размахивая руками с царственной властностью. — Я должен показать им всем! Парижу! Тетушке! И… особенно ей! Что Леонард Виллар — это не тот легкомысленный повеса, что растратил свою молодость в пустых забавах! Не тот циничный сердцеед, что играл чужими чувствами! Я — Леонард Преобразователь!» Он выкрикнул это новое имя, словно бросая дерзкий вызов всему миру. «Созидатель! Новатор! Человек, не боящийся разрушить ветхое и воздвигнуть новое, неслыханное! Как… как тот северный царь, что прорубил окно в Европу, так и я прорублю окно — не в прошлое, а в будущее! В будущее моего рода, моих земель, моего города!»
Он замер, лицо его сияло внутренним светом непоколебимой убежденности.
«Бал станет грандиозной демонстрацией этого будущего! Всё должно быть новым, невиданным! Не просто музыка — а божественная гармония, сотканная из звуков, способных заставить сердца биться в унисон с новым временем! Не просто угощение — а пиршество вкусов, эхо которого будет звучать месяцами! Освещение — не тысячи тусклых свечей, а…» — он на мгновение задумался, — «…нечто, созданное с использованием новейших электрических ламп, ослепительное, чистое, как рассвет! И декор! Прочь эти затхлые гирлянды! Да здравствуют символы прогресса! Модели невиданных машин? Дерзкие чертежи новых проектов? Да! Пусть все увидят, что Виллар думает не только о танцах и развлечениях, но и о паровых двигателях, о взмывающих в небо мостах, о…» — он махнул рукой, охваченный вдохновением, — «…обо всем, что движет мир вперед, к новой эре! Этот бал будет не просто увеселением — он станет заявлением! Торжественным заявлением о рождении нового Виллара! И она… она обязана это увидеть!»
Арман слушал, затаив дыхание, постепенно осознавая масштаб замысла и ту титаническую энергию, что исходила от кузена. Его собственная скромная идея разрослась до поистине грандиозных, захватывающих дух масштабов. Он улыбнулся, тепло и с облегчением глядя на преобразившегося Лео.
«Лео, это… это звучит просто потрясающе. Поистине незабываемо. И знаешь, — добавил он с едва заметным румянцем, стараясь говорить как можно более непринужденно, — я бы с огромным удовольствием посетил такой бал. Особенно если бы… ну, если бы там была мадемуазель Элоиза де Ламбер. Её присутствие, я думаю, добавило бы ему особого… очарования».
Леонард резко обернулся. Взгляд его, еще секунду назад устремленный в сияющее будущее, мгновенно сфокусировался на кузене. Он внимательно, изучающе посмотрел на Армана, на его смущенную улыбку, на робкую надежду, затаившуюся в глубине глаз. И в этом взгляде не было ни тени насмешки, лишь понимание и мгновенная, железная решимость.
«Арман, — произнес Леонард с такой твердостью в голосе, что не оставалось ни малейших сомнений, — это даже не обсуждается. Мадемуазель Элоиза будет в числе самых первых приглашенных. Лично. С самым теплым приглашением от дома Вилларов. Её присутствие — не просто желательно, оно абсолютно необходимо для успеха этого вечера». Он подчеркнул последнее слово с особым значением.
И в этот момент, глядя на лицо кузена, сияющее благодарностью, в голове Леонарда родился новый, дерзкий план, острый и ясный, как отточенная сталь. «Сблизить их, — подумал он с внезапным жаром. — Сблизить максимально. На этом балу. Создать все условия для их счастья. Пусть их чувства расцветут на глазах у всего света. Пусть Элоиза почувствует себя не просто гостьей, а почти что хозяйкой этого праздника будущего рядом с Арманом. Это будет еще один, прочный кирпич в фундамент их новой жизни. И кто знает… видя их счастье, видя, какую волшебную атмосферу я могу создать, Елена… может быть… хоть на миг растопит лед, сковавший её сердце?» Идея была дерзкой, почти безумной, но она зажгла в нем новый, неистовый виток азарта. Бал превращался не просто в демонстрацию его личных преобразований, но и в тонко сплетенную ловушку для чувств — и для Армана с Элоизой, и, втайне надеялся Леонард, для него самого и его неприступной Ледяной Графини.
«Ну что, кузен? — Леонард хлопнул Армана по плечу, и в его глазах снова заиграл знакомый опасный блеск, теперь смешанный с созидательной, всепоглощающей страстью. — Пора возвращаться. Нас ждут бесконечные списки гостей, изматывающие переговоры с поставщиками, инженерами и… чертежи будущего! Этот бал станет неприступной крепостью, которую мы возведем вместе. И возьмем её штурмом, во имя любви и прогресса!»
Леонард уже сделал шаг к карете, но вдруг остановился, оглянувшись на кипящую вокруг работу. Энергия бала была важна, но сейчас, здесь, на этой земле, билось настоящее сердце их совместного начинания.
«Хотя погоди, Арман, — он повернулся к кузену, его взгляд стал более приземленным, деловым, но не менее горящим. — Мы обязательно сделаем этот бал самым ослепительным и современным зрелищем Парижа. Но прежде, чем погрузиться в бальные списки и фейерверки… покажи мне твой проект. По-настоящему. Что уже воплощается, а что пока только в чертежах?»
Лицо Армана озарилось гордостью и радостью. Это был егоребенок, его мечта, ставшая реальностью благодаря поддержке Лео.
«С удовольствием, Лео! Идем!»
Он повел Леонарда по свежепротоптанным тропинкам, минуя груды строительного камня и бревен.
«Вон там, — Арман указал на возвышающийся каркас из мощных дубовых балок, вокруг которого сновали плотники, — закладывается основа главного поместья. Скромнее твоего нынешнего замка, конечно, но уютное, прочное, с большими окнами на юг. Рядом, вон в том длинном строении из светлого известняка — будет сыроварня. Уже стены поднимают. Нашел отличного мастера из Савойи, мечтает экспериментировать с местным молоком и травами.»
Они обошли площадку, и Арман махнул рукой в сторону пологого холма, где рабочие размечали террасы.
«А вон там, на южном склоне — заложим виноградники весной. Пино Нуар и Шардоне, для начала. И рядом, у подножия, — место под винодельню. Уже продумал, где будут давильни, бродильные чаны, подвалы для выдержки…» Глаза Армана светились, когда он говорил о виноделии, это была его особая страсть.
Леонард слушал, внимательно осматриваясь. Шум топоров, крики мастеров, скрип телег — эта симфония созидания действовала на него не хуже бальной музыки. Он видел не просто стройплощадки — он видел будущее: ухоженные виноградные лозы, ароматные круги сыра на дубовых полках, бутылки с темно-рубиновым и золотистым вином.
«Арман, — произнес он, и в его голосе звучал неподдельный восторг. — Это… это великолепно! Ты не просто строишь поместье, ты создаешь жизнь здесь. Полный цикл, от земли до готового продукта. Я впечатлен, кузен. Искренне».
Они остановились на вершине холма, откуда открывался вид на все владения. Леонард обвел рукой горизонт.
«И вина… Вина обязательно будут носить имя этого места».
Арман задумался на секунду, потом улыбнулся:
«Ля Шене». Дубрава».
««Ла Шене»! — Леонард подхватил название с энтузиазмом. — Идеально! Звучит благородно и напоминает о корнях. «Виноградники Ла Шене». «Сыры Ла Шене». «Вино Ла Шене». Да, это имя станет знаком качества!» Он крикнул вниз, к ближайшей группе рабочих: «Слышали? Вино будет «Ла Шене»!»
Снизу донесся одобрительный гул и смех. Арман покраснел от удовольствия и смущения, но глаза его сияли. Название было принято.
Леонард вновь обернулся к Арману, полный энергии и от созидания на земле, и от предвкушения бала.
«Ну что, кузен? Теперь уж точно пора! Нас ждут списки гостей, переговоры с поставщиками, инженерами для нашего светлого бала-манифеста... и первые заказы на бутылки для погреба «Ла Шене»!» Он вновь хлопнул Армана по плечу. «Этот бал станет не только крепостью, которую мы возведем, но и первым громким тостом за наше общее будущее и за вино «Ла Шене»! И возьмем мы эту крепость чувств и признания штурмом!»

Глава 37: Суета Преобразования

Карета Леонарда и Армана мчалась обратно в замок Вилларов уже не под гнётом отчаяния, а на крыльях амбициозных планов. Воздух внутри был наполнен энергией, обсуждением виноградников «Ла Шене» и первыми набросками бала-манифеста. Энтузиазм Лео был заразителен, и Арман, глядя на оживлённого кузена, чувствовал прилив сил и гордости за их общее дело.
Едва карета остановилась у парадного подъезда, Леонард выпрыгнул одним из первых. Его властный голос, привыкший командовать, гулко прокатился по мраморным сводам холла, собрав рассыпавшихся в поклонах слуг:
«Всем собраться! Немедленно! В холле!»
Слуги, от дворецкого до последнего кухонного мальчишки, сбежались, выстроившись в напряжённом ожидании. Леонард встал на несколько ступеней лестницы, доминируя над залом. Арман занял место чуть сбоку, наблюдая.
«Внимание все! — начал Леонард, его глаза горели. — Через две недели, ровно в субботу, в этих стенах состоится бал. Не просто бал — событие века! Оно прославит дом Вилларов на весь Париж!» В его голосе звучала непоколебимая уверенность, зажигающая искру даже в самых скептичных глазах. «Гостей будет много. Очень много. Самых важных. Им должно быть показано всё: безупречность, роскошь, но главное — будущее, которое мы здесь строим!»
Он обвёл взглядом замершую толпу.
«Работы — непочатый край. Каждый камень должен сиять, каждая портьера — быть безупречной, каждое блюдо — шедевром! Отделка залов, освещение, флористика, кухня, гардероб, конюшни — всё должно быть доведено до совершенства! Старший персонал — ко мне завтра утром за конкретными указаниями. Остальные — слушайте своих начальников и работайте так, как никогда прежде! Дом Вилларов смотрит на вас! Вперёд!»
Последнее слово прозвучало как пусковой выстрел. Мгновенно холл превратился в кипящий муравейник. Дворецкий загалдел, раздавая первые указания метрдотелю и эконому. Горничные бросились проверять запасы белья и полиролей. Лакеи засуетились вокруг лестниц и люстр. Даже кухонная прислуга рванула в свои владения, обсуждая предстоящие тонны провизии. Воздух наполнился гомоном голосов, скрипом тележек, топотом ног — симфонией предпраздничной суеты.
Леонард, довольный произведённым эффектом, кивнул Арману:
«А теперь — к стратегии. В мой кабинет. Немедленно.»
Они поднялись в просторный кабинет Леонарда, дверь плотно закрылась, отсекая хаос нижних этажей. Здесь царила иная атмосфера — сосредоточенности и творчества. Леонард подошёл к большому столу, заваленному чертежами замка и планами участков, но теперь он видел их как сцену для своего представления.
«Так, кузен, — начал он, расхаживая. — Ослепить — это полдела. Надо удивить. Поразить. Заставить говорить. Что у нас в арсенале новшеств? Чем шокируем консервативный Париж?»
Не успел Арман предложить идею, как в кабинет постучали. По зову Леонарда вошли трое: Жак, с привычной папкой, но на этот раз его лицо светилось не только деловитостью, но и азартом; Мари, её острый ум и элегантный почерк давно сделали её незаменимой в канцелярии Леонарда; и Анри, сын конюха — коренастый парень с руками мастера и горящими глазами технаря, ставший главным «двигателем прогресса» в команде Леонарда по внедрению новинок. Это была его «команда будущего».
«Жак, отчёты подождут, — отмахнулся Леонард. — Садитесь. Решаем, как устроить революцию на балу.» Он кратко изложил суть: бал как демонстрация силы и новаторства дома Вилларов.
Идеи посыпались, как искры:
Жак (практик): «Освещение, мсье! Те газовые рожки, что Анри ставил в конюшнях — ярче свечей вдесятеро! Без копоти! Если провести их в бальные залы…»
Анри (технарь, оживившись): «Можно, мсье! И не только! У меня есть проект… портативных ламп с новыми горелками! Их можно расставить, как скульптуры, менять яркость! И…» — он замялся, — «…есть идея с «световыми картинами» — проекцией рисунков светом через линзы на стены!»
Мари (креативщик): «Музыка! Не просто оркестр в углу. Представьте: музыканты на галереях, звук идет сверху, объемнее! И… можно включить необычные инструменты? Ту самую «гармонику пара», о которой вы говорили?»
Арман (стратег): «Декор! Чертежи нового моста через ров, модели паровых машин из мастерских — пусть видят, чем дышит Виллар. И… необычные бутылки «Ла Шене» как часть сервировки? Первый анонс! Правда вин у нас ещё нет, но главное закинуть удочку»
Леонард (генератор): «Да! И фонтаны! Не просто вода — подкрашенная светом! Анри, это возможно? И… входная группа! Мост через ров с… иллюминацией снизу? Создать ощущение, что гости входят в будущее!»
Кабинет гудел. Леонард записывал, чертил схемы на листах, его команда дополняла, спорила, предлагала. Атмосфера была электризующей — мозговой штурм во имя грандиозной цели.
«Мари, — резюмировал Леонард, когда основные контуры «чудес» были намечены, — самое важное. Приглашения. Они должны быть не просто извещением. Они должны быть… предвкушением. Отражать дух вечера. Современные, элегантные, с намеком на сюрпризы. Твоё мастерство и вкус тут незаменимы. Начни разрабатывать эскизы немедленно. Самые важные гости — в первую очередь. Особенно… — он обменялся взглядом с Арманом, — …герцогине Элоиза де Ламбер и графине Елене де Вальтер. Их приглашения должны быть безупречными.»
Мари, сияя от ответственности и творческого вызова, решительно кивнула:
«Будет сделано, мсье граф. Я придумаю что-то… незабываемое.»
«Отлично! — Леонард встал, полный неукротимой энергии. — Жак, Анри — начинайте воплощать то, что уже решено. Сметы, материалы, рабочие — всё в вашем распоряжении. Деньги — не вопрос. Вопрос — сроки и качество. Арман, кузен, ты со мной — нужно обсудить списки гостей и… тонкости привлечения нашей главной «льдины». Вперёд! Две недели — это мгновение!»
Команда разошлась, заражённая его верой и напором. За дверью кабинета кипела работа всего поместья, а внутри его головы уже разворачивалось грандиозное представление, где главной наградой должен был стать не восхищённый шёпот Парижа, а один-единственный, пока еще ледяной, взгляд Елены де Вальтер.

Глава 38: Предвкушение Манифеста

Две недели в поместье Вилларов пролетели как один бешеный, ослепительный миг. Воздух был наэлектризован энергией, смешанной с запахом свежей краски, воска, лака, цветов и горячего металла от новшеств Анри. Замок и его окрестности превратились в гигантский творческий улей, где каждый жужжал на своей ноте, создавая единую симфонию подготовки.
В центре этой бури, в своей импровизированной канцелярии, блистала Мари. Ее стол был завален бумагами высочайшего качества, перьями, чернилами необычных оттенков (легкий серебристый намек на будущее, глубокий изумруд — цвет надежды «Ла Шене» и «Шато Виллар») и образцами резных орнаментов. Приглашения, выходившие из-под ее пера и с помощью ловких рук помощников, были настоящими произведениями искусства. Они сочетали классическую элегантность с новаторскими элементами: четкие, современные шрифты, тончайшие серебряные линии, напоминающие электрические разряды, миниатюрные гравюры, намекающие на паровые машины и виноградные лозы. На каждом значилось не просто «Приглашаем», а «Дом Вилларов приглашает войти в грядущее…». Леонард, заглянув к ней и увидев стопку готовых шедевров, лишь молча восхищенно покачал головой и одобрительно хлопнул ее по плечу. Это было именно то, что он хотел — предвкушение чуда.
Первые партии приглашений начали разлетаться по Парижу в специальных экипажах дома Вилларов. Каждое вручение было маленьким событием, вызывающим любопытство и шепоток еще до самого бала.
Тем временем, Жак и Анри творили магию света. Газовые рожки, надежно смонтированные, уже не просто ярко горели — они жили. Под руководством Анри, превратившегося в светового режиссера, они создавали невероятные картины: геометрические узоры на стенах и потолках, мерцающие созвездия в сводах бального зала, волны света, омывающие колонны. Анри с гордостью продемонстрировал Лео и Арману пробный запуск: зал погружался в полумрак, а затем вспыхивал, как драгоценный ларец, наполненный световыми самоцветами.
«Это только начало, мсье!» — сиял Анри, вытирая масляные руки.
Музыкальная революция тоже набирала обороты. Мари нашла не просто хороших музыкантов, а настоящих энтузиастов, жаждущих экспериментов. В одном из флигелей замка уже звучали необычные тембры: гулкая «гармоника пара» соседствовала с вибрирующими стеклянными арфами, а традиционные скрипки учились петь по-новому под руководством смелого капельмейстера. Арман, заслушавшись одной из репетиций, заметил:
«Это… будто музыка завтрашнего дня».
Фонтаны на террасах уже били ключом. Анри и его команда доводили до совершенства систему подсветки. В сумерках струи воды вспыхивали рубиновым, изумрудным, сапфировым светом, создавая фантастическое зрелище. Даже видавшие виды садовники замирали, глядя на это цветное водное чудо.
Проект оживал на глазах. Каждый день приносил видимые изменения, наполняя Леонарда гордостью и новым приливом энергии. Он сам был повсюду: в кузнице, где ковались элементы декора, в оранжерее, где выхаживали редкие экзотические цветы для флористов, в мастерской портных.
И вот начали приходить первые ответы. Лакеи торжественно несли в кабинет Лео и Арману конверты с гербами. Каждое «С удовольствием приму ваше приглашение» встречалось тихим, но радостным возгласом Армана и удовлетворенным кивком Леонарда. Их список «да» рос. Париж заинтригован. До бала оставалось всего три дня.
«Сувениры, — вдруг хлопнул себя по лбу Леонард, просматривая очередное согласие. — Мы же хотели каждому гостю что-то вручить на память? Что-то, что напоминало бы о вечере и о духе «Преобразователя»?»
Арман задумался:
«Что-то практичное… но с изюминкой. И связанное с нашими проектами?»
Деревня у подножия замка, обычно живущая своей размеренной жизнью, тоже преобразилась. Леонард распорядился привести ее в идеальный порядок — ведь он планировал показать гостям, особенно скептикам вроде тетушки Элизы, но, конечно, в первую очередь ей, свою новую школу. Скромное, но светлое и прочное здание, уже наполненное детскими голосами. Дороги были подметены, фасады домов подбелены, в палисадниках высажены яркие цветы. Деревенские дети, предвкушая возможный визит важных гостей, старались особенно усердно на уроках.
И, наконец, костюмы. Личный портной Леонарда, вдохновленный масштабом события, создал нечто выдающееся. Фрак для Леонарда был безупречного кроя, из ткани глубокого синего оттенка, напоминающего ночное небо перед рассветом, с едва заметной серебряной нитью, вытканной в виде схемы парового двигателя по лацканам и манжетам. Это был наряд властителя будущего.
Но главным сюрпризом стал костюм Армана. Леонард настоял на особой пышности и богатстве отделки.
«Ты — лицо нашего будущего, кузен, — сказал он, когда Арман робко попытался возражать против излишеств. — И будущий жених. Ты должен сиять.» Костюм Армана был светлее, цвета молодого дуба, с золотым шитьем, намекающим на виноградные лозы и солнечные лучи. Он подчеркивал его молодость, благородство и ту самую «новую жизнь», что он строил на своих землях. Надев его на первую примерку, Арман смущенно покраснел, но в глазах его горело волнение и счастье. Он выглядел как истинный наследник процветающего рода, готовый к своему счастью.
Три дня. Три коротких, бесконечно долгих дня отделяли поместье Вилларов от вечера, который должен был навсегда изменить его судьбу. Замок сверкал чистотой, светился изнутри пробными огнями, гудел последними приготовлениями. Воздух трепетал от предвкушения. Леонард Виллар, стоя на балконе и глядя на освещенные новыми лампами сады, где уже танцевали разноцветные фонтаны, чувствовал лишь одно: сцена готова. Скоро занавес. И главная героиня его будущего должна была выйти на нее. Он мысленно перебирал имена гостей, уже сказавших «да», надеясь, надеясь изо всех сил, что среди них скоро будет одно имя — Елена де Вальтер.

Глава 39: «Да» Ледяной Короны и Волшебные Шкатулки

Третий день перед балом выдался на редкость солнечным и ясным, будто сама природа отполировала небо для грядущего события. Леонард нервно прохаживался по кабинету, просматривая все тот же бесконечный список дел, но мысли его витали далеко — он ждал. Ждал одного-единственного ответа, который мог вознести его на вершину блаженства или низвергнуть в пучину отчаяния.
В дверь осторожно постучал Пьер. В его руке был конверт. Не просто конверт — он был из плотной, чуть мерцающей серебристой бумаги, с изящным, узнаваемым росчерком адреса. Леонард замер, сердце его гулко стукнуло о ребра. Пьер протянул конверт без слов, но в его глазах читалось понимание всей значимости момента.
Руки Леонарда дрожали, когда он разрывал бумагу. Он вытащил карточку — ту самую, элегантную, с именем Елены де Вальтер. Его взгляд упал на короткую строчку внизу, написанную тем же холодным, безупречным почерком:
«Графиня де Вальтер с признательностью принимает приглашение Дома Вилларов на бал 15 сего месяца».
Больше ничего. Ни любезностей, ни пожеланий. Но этих слов было достаточно. Она придет.
Воздух вырвался из легких Леонарда громким, счастливым вздохом, переходящим в смех. Он сжал карточку, поднял глаза к потолку, и его лицо озарилось таким чистым, безудержным счастьем, какого не видели даже слуги, помнившие его прежние, легковесные победы. Его Ледяная Королева сказала «да»! Его будущая жена ступит на порог его дома! Радость была столь всепоглощающей, что он едва не опрокинул чернильницу, порываясь вскочить и закричать на весь замок.
Первая, безумная мысль — цветы. Огромные, небесные, самые редкие орхидеи! Отправить ей немедленно! Завалить ее дом! Но рука, уже потянувшаяся к звонку, замерла в воздухе. Нет. Нет, это был путь прежнего Леонарда. Путь легких побед и мимолетных увлечений. Елена была иной. Она требовала не юношеского порыва, не показной страсти, а серьезного ухаживания. Уважения. Терпения. Она оценит не груду цветов, а значимость самого факта ее согласия. Он должен был выждать. Должен был встретить ее на балу не как взволнованный юнец, а как достойный кавалер, хозяин этого грандиозного вечера, организованного для нее, пусть она об этом и не догадывалась.
«Спасибо, Пьер, — голос Леонарда звучал глубже и спокойнее, чем можно было ожидать, глядя на сияние в его глазах. — Это… лучшая новость.» Он бережно положил карточку в верхний ящик стола, как драгоценную реликвию.
Теперь, когда главная цель была достигнута, энергия требовала выхода. Он вспомнил о сувенирах. Надо было срочно решать!
Жак и Мари были вызваны в кабинет. Арман присоединился, все еще под впечатлением от своего нового костюма.
«Итак, сувениры, — начал Леонард, его энтузиазм теперь направлен в практическое русло. — Что-то, что запомнится. Отразит дух вечера, дух «Преобразователя». Практичное, но с изюминкой. И… увы, не сыр «Ла Шене» и не вино — производство еще не запущено.»
Жак почесал затылок: «Может, миниатюрные модели паровой машины? Но ковать их долго и дорого…»
Мари предложила:
«Альбомчики с гравюрами новшеств бала? Но это… не совсем удивительно.»
Арман вздохнул:
«Жаль, вино было бы идеально…»
И тут Леонарда осенило. Идея витала в воздухе, ее подсказали их же световые чудеса и… его собственные слова Анри.
«Свет! — воскликнул он. — Анри! Где Анри?!»
Изобретателя притащили буквально из-под фонтана, где он настраивал последнюю линзу. Выслушав вопрос о сувенирах, Анри задумался лишь на мгновение, его глаза загорелись знакомым техническим азартом.
«Миниатюрные световые шкатулки? – переспросил он. — Да, мсье! Возможно! Не такие сложные, как для зала, конечно. Маленький корпус… латунь или полированное дерево… внутри — крошечная безопасная масляная лампа с цветным стёклышком или призмой… При открытии крышки — мягкий свет, создающий узор или просто заливающий маленькое зеркальце внутри… Можно даже гравировку на крышке — герб Вилларов или дату бала!»
Тишина в кабинете повисла, а потом разразилась всеобщим одобрением. Это было идеально! Современно, элегантно, волшебно, связано с главным "чудом" вечера, относительно недорогое в производстве (благодаря гению Анри и его команде), и безусловно удивительное.
«Делай! — приказал Леонард Анри. — Все ресурсы твои. Два дня. Сколько успеешь — столько гостей и получат. Остальным… придумаем что-то позже, но эти должны быть готовы!» Он уже видел, как Елена открывает такую шкатулку в своем будущем будуаре, и таинственный свет озаряет ее лицо, может быть, вызывая тень удивления или… даже интереса.
Анри, получив благословение и карт-бланш, рванул обратно в свою мастерскую, увлекая за собой Жака для помощи с материалами. Мари сразу же начала продумывать элегантные коробочки и бирки для упаковки чудо-шкатулок.
Леонард остался с Арманом. Он снова подошел к окну, глядя на замок, сияющий в лучах заходящего солнца. Фонтаны уже пробно переливались цветами в предвечерних сумерках. Где-то в музыкальном флигеле зазвучали пробные аккорды невиданного оркестра.
«Она придет, Арман, — прошептал Леонард, и в его голосе звучала глубокая, спокойная уверенность, смешанная с непреходящим счастьем. — Сувениры получаются идеальными. Освещение — волшебным. Музыка — неземной. Бал…» Он обернулся к кузену, и на его лице расцвела торжествующая улыбка. «Бал будет потрясающим. И это только начало. Начало всего.»

Глава 40. Утро Перед Балом: Сто Процентов Хаоса

Рассвет едва тронул башни Шато Виллар бледно-розовым светом, а замок уже гудел, как гигантский улей, доведенный до точки кипения. Воздух вибрировал от напряжения — 100% загрузка системы, мысленно отметил Леонард, стоя у окна своего кабинета. Его пальцы нервно барабанили по подоконнику. Сегодня был День — вечер Бала. И нервы у всех, включая его, были натянуты до предела, как струны виолончели в оркестре.
Где-то внизу: Беспрерывный, яростный стук топоров и молотков — доделывали последние декорации во дворе. Звонкий лязг ведер — поливали цветы, выстраиваемые вдоль дорожек.
Этажом выше: Пронзительный визг пилы — монтировали дополнительную платформу для музыкантов. Гулкие шаги бегущей прислуги, прерываемые резкими окриками мажордома:
«Антуан! Ковер в бальном зале! Немедленно!»
Из кухонных глубин: Настоящая симфония хаоса. Грохот медных тазов, шипение чего-то во фритюре, чавкающее бульканье огромных котлов, металлический лязг поварских ножей, рубящих со скоростью пулемета, и периодические вскрики кухарки — то от восторга, то от ярости. Она была маленьким, невероятно производительным заводом, штампующим изысканные «боеприпасы» для вечернего сражения под названием «Банкет».
Со стороны конюшни: Ржание лошадей, скрип повозок — доставляли последние припасы, лед для шампанского, свежие цветы из оранжереи.
Повсюду: Быстрые шаги по паркету и каменным плитам, приглушенный, но неумолкающий гул десятков голосов, хлопанье дверей.
Запахи витали слоями, смешиваясь в головокружительный коктейль:
Сладковато-терпкий запах свежеструганного дерева и лака из мастерской Анри.
Тяжелый, маслянистый дух горячего воска — чистили и натирали паркет до зеркального блеска.
Пряный, теплый аромат свежеиспеченного хлеба и слоеных круассанов, доносившийся из кухни волнами.
Насыщенный, мясной запах жареной дичи — утки, фазаны.
Сладкий, томный шлейф ванильного крема и карамели.
Острый, возбуждающий запах свежесваренного кофе — единственное, что держало на ногах половину персонала.
Цветочная волна — розы, жасмин, гортензии — когда мимо проносили охапки для букетов и гирлянд.
И под всем этим — легкий, но ощутимый запах пота и пыли, неизбежный спутник такой лихорадочной деятельности.
Леонард глубоко вдохнул этот коктейль. В его голове, поверх хаоса, работал четкий, почти механический протокол проверки:
Освещение главного зала: Анри докладывал на рассвете — все линзы отполированы, механизмы смазаны, масляные резервуары полны. Система «Световое шоу» - ГОТОВА.
Музыка: оркестр репетировал до глубокой ночи. Новые инструменты звучали безупречно. Сервис «Акустика» - запущен, стабилен.
Сувениры - Волшебные Шкатулки: последний отчет Мари: 85 из 120 готовы, упакованы в бархатные коробочки с бирками. Анри клялся, что остальные будут закончены к 16:00. Проект «Памятный подарок» - на завершающей стадии. Риск задержки - 15%. Приемлемо.
Провизия: Кухарка, несмотря на вскрики, излучала уверенность. Погреба ломились. Ресурсы «Банкет» - загружены на 100%.
Персонал: Горничные и лакеи двигались как заведенные, но тени под глазами выдавали усталость. Пьер следил за графиками отдыха. Требуется мониторинг состояния "рабочих процессов" для предотвращения сбоев.
Главный объект: Елена де Вальтер. Ее "да" было загружено в его систему как самая важная константа. Цель вечера - подтверждена и активна.
Мысль о ней заставила его сердце учащенно биться, словно перегруженный процессор. Не юнец, достойный кавалер, хозяин, — напомнил он себе, сжимая кулаки, чтобы скрыть легкую дрожь в руках. Он вышел из кабинета — нужно было быть видимым, излучать спокойствие, быть «админом» этого безумного сервера под названием «Шато Виллар. День Бала».
Последние лучи солнца, словно золотые стрелы, пронзили облака, осветив замок, который теперь сиял, как огромный драгоценный камень. Тысячи свечей в окнах и подсвечниках у входа зажглись почти одновременно, отозвавшись внутри теплым свечением. Фонтаны на парадном дворе заиграли переливами изумрудного, сапфирового и рубинового света, отбрасывая волшебные блики на стены.
Звуки изменили тональность. Хаотичный гул уступил место торжественному гулу подъезжающих карет. Скрип тяжелых колес по гравию, фырканье разгоряченных лошадей, четкие команды конюхов, звонкие возгласы швейцара, объявляющего прибывающих гостей: «Герцог и герцогиня де Монморанси!», «Барон де Ларошфуко!».
Запахи тоже преобразились:
Тонкие, дорогие духи и помада — жасмин, фиалка, пачули, амбра.
Аромат воска от натертых до блеска карет и кожаных сафьяновых сапог.
Легкая пыль, поднятая копытами и колесами.
И все та же, но теперь приглушенная, аппетитная волна запахов с кухни, смешанная с дымком дорогих сигар, который уже начали раскуривать прибывшие кавалеры у входа.
Леонард стоял у главных дверей, рядом с Пьером и Арманом. Он был безупречен в новом темно-синем камзоле, расшитом серебряными нитями, словно ночное небо. Лицо — маска вежливого, радушного хозяина. Но внутри каждый объявленный гость — это еще один шаг к главному событию. Система работает в штатном режиме. Трафик стабильный. Загрузка зала - 60% и растет...
И вот... Наступил момент. Швейцар сделал паузу, выпрямился во весь рост, его голос прозвучал особенно громко и четко, перекрывая остальной гул:
«Графиня Елена де Вальтер!»
Время замедлилось. Все звуки — смех, говор, скрип гравия, фырканье лошадей — отступили на второй план, слившись в невнятный гул. Леонард забыл дышать.
Платье глубокого траура, из тяжелейшего черного гродетура, поглощало свет, лишь кое-где отдавая мерцанием тусклого серебра на острых складках. Строгий силуэт с узким лифом и пышными панье подчеркивал ее осиную талию, а V-образный вырез лишь намекал на мертвенную бледность совершенной кожи. Единственным украшением служило черное венецианское кружево, обрамлявшее декольте и ниспадавшее с узких рукавов, контрастируя с изысканной простотой темных волос, уложенных без единой пряди. Она была воплощением сдержанного достоинства и холодной красоты. Ледяная Королева. Но в ее глазах, когда они на мгновение встретились со взглядом Леонарда, промелькнуло что-то — не тепло, нет, но... любопытство? Словно она тоже пришла не только из чувства долга.
Она медленно поднялась по ступеням, ее шелк тихо зашелестел. Легкий, неуловимый аромат ландыша и свежего льда достиг Леонарда, когда она поравнялась с ним. Он низко, безукоризненно поклонился, протягивая руку.
«Графиня де Вальтер. Ваше присутствие — честь для моего дома и высшая радость для меня лично,» — его голос звучал ровно, глубоко, без тени прежней легкомысленной игривости. Только искреннее уважение и та тихая, всепоглощающая радость, что она здесь. Цель достигнута. Объект в зоне видимости. Начало операции «Завоевание Сердца» - успешно.
Елена едва заметно кивнула, положив кончики пальцев на его руку. Их прикосновение было легким, как прикосновение снежинки, но для Леонарда оно прожгло насквозь. Он повел её в сияющий светом и ожиданием бальный зал. Бал, его бал, бал для неё, начался. И где-то в глубине души, под маской остепенившегося графа, бывший айтишник ликовал: Первая критическая точка пройдена. Система функционирует. Продолжаем. Но главное испытание — показать ей настоящего себя — было еще впереди.
✅Ловите план максимум:
📚 Жмякни "Добавить в библиотеку"! Чтобы книжка всегда была под рукой и не потерялась в просторах.⭐ Бабахни звезду на главной! Это как крикнуть автору "Вау!" — лучшая мотивация творить дальше.👇 И конечно, "Подписаться" внизу! Чтоб не пропустить ни одной новинки и быть в курсе всех книжных приключений!
💫Каждое ваше действие — как волшебный пинок для автора. Серьезно — это как чашка кофе для автора среди ночи. Помогите ему не уснуть и написать для вас еще что-нибудь потрясающее! 🔥✨

Глава 41. Танцующий на Лезвии Бритвы

Бальный зал Шато Виллар сиял, как космический корабль, заблудившийся в XVIII веке. Сотни цветных огоньков Анри мерцали в такт музыке, отражаясь в хрустале люстр и гладком паркете. Воздух был густ от дорогих духов, пудры, воска и аппетитных запахов, доносившихся из соседних залов. Звуки — неистовый вихрь скрипок и флейт оркестра, смех, шелест шелка, цокот каблуков, звон бокалов и приглушенный гул сотен голосов — сливавшихся в единый гул жизни.
Леонард двигался по периметру зала, как администратор, мониторящий нагрузку на сервер. Улыбка — дежурная, но искренняя. Взгляд — сканирующий пространство: Гости довольны? Музыка не сбивается? Лакеи успевают с шампанским? Освещение Анри — стабильно? Внутри же его процессор работал на пределе, перегрев гарантирован. Главный процесс — Елена. Она стояла чуть в стороне, у колонны, наблюдая за танцующими. Ее платье ловило блики, делая ее похожей на призрака из будущего, затерявшегося в прошлом. Холодным, безупречным призраком.
Кодекс поведения: Хозяин обязан. Леонард подошел к группе важных гостей, шуткой разрядил легкое напряжение у буфета с закусками — миниатюрными пирожными, нежнейшим паштетом на гренках, устрицами на льду. Гости ахали, восхищались изысканностью и «невиданными вкусами», разработанными кухаркой под его чутким «менеджментом». Он ловил их восторженные взгляды, кивал, но его периферийное зрение было приковано к той, у колонны. Каждая секунда бездействия рядом с ней казалась преступлением против его плана.
Риск: Перенасыщение вниманием → Отторжение, — пронеслось в голове тревожным сообщением системы. Он чувствовал хрупкость ситуации. Одно неловкое движение, одна навязчивая фраза — и ледяная стена вокруг Елены вырастет еще выше. Но и бездействие было проигрышем.
Оркестр заиграл первые аккорды вальса. Сердце Леонарда ушло в пятки. Время.
Он сделал глубокий вдох, отстроил лицо в маску спокойного достоинства и направился к ней. Каждый шаг отдавался гулким эхом в его собственных ушах, заглушая музыку. Он видел, как ее взгляд скользнул по нему, задержался на мгновение — без тепла, но и без открытого недовольства. Скорее... ожидающе.
«Графиня де Вальтер,» — его голос звучал ровно, чуть тише грохота музыки. Он поклонился с безупречной грацией. «Осмелюсь ли я надеяться на честь первого танца?» Его ладонь была открыта, жест безупречно вежлив.
Елена не ответила сразу. Ее темные глаза изучали его лицо, словно ища подвох. Легкая тень пробежала по ее лицу.
«Граф Виллар,» — ее голос был тихим, но четким, как удар хрустального колокольчика. «Вы столь любезны. Но... вы не забыли? Я все еще в трауре. Танцы... неуместны.»
Удар. Но не нокаут. Леонард не опустил руку. Его взгляд оставался открытым, серьезным. Заметка: СРОЧНО выяснить все о графе Гаспаре де Вольтере. Обстоятельства смерти. Внешне — ни тени разочарования или нажима. Только мягкая настойчивость, окрашенная уважением.
«Графиня, я глубоко чту вашу потерю и ваши чувства,» — он произнес это с такой искренней теплотой, что даже ее ледяная маска дрогнула на долю секунды. «Но один танец... на балу, устроенном с открытым сердцем... разве он осквернит память? Это не веселье ради веселья. Это... дань красоте вечера, который не был бы полным без вас.» Он чуть наклонился вперед, понизив голос до интимного шепота, предназначенного только для нее: «Всего один вальс. Обещаю быть невидимым щитом между вами и любопытными взглядами.»
Молчание повисло между ними. Леонард чувствовал, как его ладонь чуть влажнеет. Отказ. Сейчас будет отказ. Системная ошибка. План «Сближение» — провал...
И вдруг — почти неуловимое движение. Елена слегка склонила голову.
«Один танец, граф. Только один.»
Голос был все так же ровен, но в нем прозвучала... не готовность, а скорее усталая покорность обстоятельствам? Или что-то еще?
Внутренний триумф! В его сознании взорвался фейерверк: УРА! ЦЕЛЬ ДОСТИГНУТА! КОНТАКТ УСТАНОВЛЕН! Но внешне Леонард лишь чуть глубже склонился, его лицо выражало лишь благодарность и почтение.
«Вы делаете мне великую честь, графиня.»
Хозяин бала. Не бросить тени. Никогда.
Он осторожно взял ее кончики пальцев. Прикосновение было холодным, легким, как прикосновение зимнего ветра. Он повел ее на паркет. Они встали в позицию. Расстояние между ними было чуть больше, чем требовал этикет. Она держалась с царственной отстраненностью. Невидимый щит активирован.
Музыка захватила их. Леонард повел. Его движения были уверенными, плавными — годы светской жизни в этом теле не прошли даром. Он чувствовал невероятную легкость ее тела, почти невесомость. Но она была напряжена, как струна. Он старался не смотреть ей прямо в глаза, чтобы не смущать, его взгляд скользил чуть выше ее плеча. Фокус на задаче: Танец. Безупречный. И... информация.
«Ваша стойкость вызывает восхищение, графиня,» — начал он осторожно, его голос сливался с музыкой. «Пережить такую утрату... и сохранить достоинство. Граф де Вольтер, должно быть, был человеком незаурядным.» Запрос данных: Гаспар де Вольтер.
Елена не ответила сразу. Они сделали плавный поворот. Ее пальцы чуть дрогнули в его руке.
«Гаспар... был добр,» — наконец прозвучало ее тихое признание. Голос звучал ровно, почти механически. «Он... любил жизнь. И... любил меня.» Последние слова прозвучали как обязательная ремарка. «Его смерть... была внезапной. Жестокой.»
«Простите мою навязчивость, графиня, но... как это произошло?» — Леонард спросил максимально мягко, с сочувствием в голосе, продолжая вести ее в такт музыке. Сбор данных: Обстоятельства.
Она закрыла глаза на мгновение, будто вызывая в памяти картину.
«Мы ехали... из его родового замка в Нормандии в Париж. Он хотел показать мне новое поместье... которое приобрел.» Рассказ лился монотонно, как заученный урок. «Лошади... испугались чего-то на дороге. Посторонний шум, может... Оси кареты не выдержали рывка... Мы упали в кювет.» Она замолчала, ее губы сжались. «Гаспар... он... сломал шею. Мгновенно. Я... отделалась легким сотрясением и ушибами. Плечо болело долго.» Она коснулась левого плеча почти бессознательным жестом.
Леонард слушал, ведя ее по кругу. Внешне — сострадание, внимание. Внутри — красный сигнал тревоги. Аномалия в данных. Ее рассказ... он был слишком гладким. Слишком... отрепетированным. Не было дрожи в голосе, кроме легкой на последних словах о плече. Не было той глубины боли, которую он ожидал услышать, говоря о смерти любимого мужа. Была констатация фактов. Сухих, страшных, но... лишенных личного горя. Как будто она произносила официальную версию, а не свою собственную трагедию.
Какую же тайну ты скрываешь, Ледяная Королева? — пронеслось в его сознании с острой, почти физической силой. Что случилось на самом деле на той дороге в Нормандии?
Музыка вальса затихала. Последние аккорды. Леонард завершил танец безупречным поклоном, все еще держа ее легкие пальчики. Его глаза встретились с ее взглядом. В нем он прочитал не облегчение от окончания тягостного для нее танца, а... настороженность? Как будто она ждала его реакции на ее рассказ. Как будто проверяла, поверит ли он.
«Благодарю вас, графиня,» — произнес он тихо, с глубокой искренностью. «Этот танец... я сохраню в памяти.» Он отпустил ее руку, давая пространство. «Позвольте проводить вас к вашему месту?»
Она кивнула, не говоря ни слова. Когда он отвел ее обратно к колонне, он почувствовал, как напряжение в ее плечах чуть ослабло. Но загадка, окутавшая ее, сгустилась еще больше.
Он отошел, растворяясь в толпе гостей, отвечая на реплики, улыбаясь. Внутри же бушевал шторм. Первая победа — танец состоялся. Первая неудача — история с графом де Вольтером не сходилась. В ее глазах не было любви, когда она о нем говорила. Была... боль. Но не от потери. Иная боль. И страх.
Цель обновлена, — холодно констатировал его внутренний айтишник, глядя на ее одинокую фигуру у колонны. Не только завоевать. Теперь — понять. И раскрыть. Файл «Гаспар де Вольтер. Смерть в Нормандии» — помечен как «КРИТИЧЕСКАЯ УЯЗВИМОСТЬ. ТРЕБУЕТСЯ РАССЛЕДОВАНИЕ».
Бал продолжал кружиться в сиянии огней и звуков, но для Леонарда он обрел новое, тревожное измерение.
❤️‍🔥✨❤️‍🔥✨❤️‍🔥✨
Ольга Степанова! Спасибо за ваши комментарии и искреннее сопереживание героям! Ваше внимание к истории очень ценно.

Глава 42. Земли, Сыры и Спасительные Танцы

Леонард скользил по краю бального зала, его внутренний радар сканировал пространство. Музыка, смех, шелест шелков — фон для его стратегических вычислений. Протокол: Содействие подпроекту «Арман & Элоиза». Время было идеальным. Герцог де Ламбер, отец Элоизы, стоял неподалеку от буфета, погруженный в беседу с парочкой важных стариков, но его взгляд периодически скользил по залу, явно ища кого-то. Цель: Герцог де Ламбер. Статус: Доступен для взаимодействия.
Леонард нашел Армана в кругу молодых дворян. Кузен старался выглядеть непринужденно, но Лео знал — внутри Арман кипел, как перегруженный сервер, от волнения за Элоизу и своё будущее.
«Арман, извини, перебью,» — Леонард легким движением руки извлек кузена из компании. «Мне нужна твоя экспертиза на минуту.» Арман, удивленный, но послушный, последовал за ним.
Они подошли к герцогу. Леонард безупречно поклонился, его улыбка была теплой и располагающей.
«Ваша светлость, простите за вторжение. Позвольте представить вам моего кузена и, без преувеличения, правую руку в моих начинаниях — Армана де Люсьен.»
Арман поклонился, стараясь скрыть нервное напряжение. Герцог де Ламбер оценивающе окинул его взглядом — взглядом человека, привыкшего мерить людей их положением и перспективами. Леонард видел легкую тень разочарования в глазах герцога — бедный родственник, не претендент для Элоизы, особенно если сам Леонард...
Леонард не дал этой мысли закрепиться. Он продолжил, его голос звенел уверенностью, словно он объявлял о запуске прибыльного стартапа:
«Арман, ваша светлость, не просто мой помощник. Он — ключевой инвестор и будущий управляющий нашим самым амбициозным проектом.» Леонард сделал театральную паузу, привлекая внимание. «Земли Ла Шене, которые я недавно приобрел? Они переходят под полное управление Армана.»
Арман резко повернул голову к Леонарду, глаза округлились от шока. Герцог де Ламбер поднял бровь, явно заинтригованный.
«Ла Шене? Слышал, земли неплохие, но запущенные.»
«Были запущены, ваша светлость!» — парировал Леонард. «Под руководством Армана они станут жемчужиной региона. Мы запускаем там производство эксклюзивного сыра «Ла Шене» — рецепт, достойный королевского стола! — и возрождаем виноградники. Уверен, через пару лет вино «Шато Ла Шене» будет конкурировать с лучшими бордо.» Леонард похлопал ошеломленного Армана по плечу. «Так что, знакомьтесь не просто с кузеном, а с будущим графом де Ла Шене, владельцем перспективнейшего поместья и производителем деликатесов, о которых заговорит весь Париж!»
Эффект был мгновенным. Герцог де Ламбер смотрел на Армана уже совершенно другими глазами. Из «бедного родственника» он в одно мгновение превратился в перспективного землевладельца и предпринимателя. Интерес в глазах герцога стал искренним, деловым.
«Будущий граф де Ла Шене? Очень приятно, месье Арман. Ваши планы звучат... более чем амбициозно. Сыр и вино... интересное сочетание.» Герцог задумался на секунду. «Месье Арман, не сочтите за навязчивость, но мне было бы весьма интересно обсудить эти проекты подробнее. Не откажетесь отобедать со мной во вторник? Скажем, в два?»
Арман, все еще пытаясь переварить информацию о «своих землях», но инстинктивно понимая важность момента, собрался. Он поклонился с неожиданно появившейся уверенностью:
«Буду чрезвычайно польщен, ваша светлость. Во вторник, в два. С нетерпением жду.»
Герцог кивнул, довольный, и вернулся к своей беседе, бросив на Армана еще один заинтересованный взгляд. Как только герцог отошел на достаточное расстояние, Арман резко схватил Леонарда за локоть и оттащил в сторону, за колонну. Его лицо пылало от гнева и обиды.
«Мои земли, Леонард?» — прошипел он, стараясь говорить тихо, но голос дрожал. «Что это за спектакль? Я не нищий! Я не приму твоих подачек, как не принимал их раньше! Ты думаешь, ты можешь просто... купить мне положение? Сделать меня посмешищем?»
Леонард встретил его взгляд спокойно, но в глубине глаз горела решимость. Он знал, что реакция будет такой.
«Подачек?» — его голос был низким, твердым. «Ты называешь подачкой плату за верность? За то, что ты был единственным, кто не отвернулся от меня, когда я терял себя в юбках и вине, позоря имя Вилларов? За то, что ты вытащил меня с того света, когда я лежал при смерти, продырявленный в груди по собственной глупости?» Леонард сделал шаг ближе, его слова били точно в цель. «Или за то, что ты терпел меня, когда я очнулся без памяти, как младенец, не помнящий даже собственного имени? Ты был моей опорой, Арман. Моим якорем. Ты заработал эти земли сторицей. Это не подачка. Это инвестиция в человека, которому я доверяю как брату, и в проект, который поднимет имя Вилларов еще выше. Ла Шене — твоя стартовая площадка. Бери и лети.»
Арман смотрел на него, гнев медленно сменялся смятением, а потом — глубочайшим волнением. Глаза его блестели. Он открыл рот, чтобы что-то сказать — возможно, снова запротестовать, но слова застряли в горле. Он просто сжал губы, сделав вид, что страшно надулся, отводя взгляд. Но Леонард видел — тронутое самолюбие боролось с признательностью и пониманием.
И тут, словно ангел-хранитель, спустившийся с небес под звуки менуэта, появилась Элоиза. Ее глаза сияли озорством и пониманием — она явно уловила суть разговора. Она подошла к Арману, игнорируя его надутый вид, и кокетливо наклонила голову.
«Месье де Люсьен... или уже граф де Ла Шене?» — ее голосок звенел, как колокольчик. «Я жду уже третью мелодию. Вы собираетесь меня пригласить или мне стоит рассмотреть другие, более... оперативные предложения?» Она кивнула в сторону группы оживленно жестикулирующих кавалеров.
Напряжение вокруг Армана развеялось мгновенно, как дым. Его «надутость» лопнула, сменившись растерянной, счастливой улыбкой. Он выпрямился, забыв про земли, про обиды, про все на свете, кроме этой девушки перед ним. Он глубоко, галантно поклонился:
«Мадемуазель де Ламбер, вы лишаете меня дара речи своим терпением. Я был бы величайшим глупцом, упустив такую честь. Прошу вас!» Он протянул руку.
Элоиза с торжествующей улыбкой положила свои пальчики на его ладонь. Леонард смотрел, как они растворяются в кружащихся парах, его сердце наполнилось теплом и глубоким удовлетворением. Протокол «Арман & Элоиза»: Статус - ПРОГРЕСС. Фаза «Признание Герцогом» - выполнена успешно. Фаза «Танец» - активирована. Он искренне радовался за кузена и его шанс на счастье.
И именно в этот момент, обернувшись, Леонард поймал на себе взгляд. Ледяной. Пристальный. Взгляд Елены де Вальтер. Она стояла недалеко, наблюдая за всей сценой: за его разговором с герцогом, за вспышкой гнева Армана, за его собственными убеждающими словами, за появлением Элоизы и их уходом в танец. Ее лицо было бесстрастной маской, но в глубине темных глаз горел интерес. Не теплый, а аналитический. Как будто она разгадывала сложный ребус. Как будто только что увидела Леонарда Виллара с новой, неожиданной стороны — не только как хозяина бала и галантного кавалера, но и как стратега, раздающего земли, и как человека, способного на глубокую признательность и хитроумные маневры ради близких.
Их взгляды встретились на долю секунды. Леонард почувствовал, как по спине пробежал холодок. Что она увидела? Что поняла? Он вежливо склонил голову в ее сторону. Елена ответила едва заметным кивком, прежде чем отвести взгляд. Но ощущение, что он только что прошел важный, неведомый ему самому тест под ее пристальным наблюдением, не покидало Леонарда до самого конца бала. Игра усложнялась.

Глава 43. Камни, Фонтаны и Семена Будущего

Музыка в бальном зале сменилась на более плавную, томную мелодию. Леонард почувствовал момент. Он поднялся на небольшую ступеньку у оркестра и легко коснулся края бокала ножом — чистый, звенящий звук заставил гостей замолчать и обернуться.
«Дорогие друзья!» — его голос, усиленный акустикой зала и вниманием толпы, звучал уверенно и тепло. «Благодарю вас за этот волшебный вечер, за ваши улыбки и танцы! Но позвольте мне увлечь вас еще на несколько минут. Я хочу показать вам нечто особенное — невиданное дитя этого вечера, рожденное не только для праздника, но и для будущего. Пройдемте во двор?»
Любопытство, подогретое его словами и атмосферой чуда, царившей на балу, заставило гостей послушно двинуться за ним через распахнутые французские окна на террасу, а оттуда — вниз по ступеням в парк. Ночь была теплой, небо усыпано звездами, но они померкли перед тем, что открылось взору.
Первое чудо: Фонтаны. Не просто струи воды, а живые скульптуры из света и цвета. Анри превзошел себя. Главный фонтан на центральной аллее бил вверх мощными струями, которые каждые двадцать секунд меняли свой оттенок: от глубокого сапфирового — к изумрудному, затем к пламенеющему рубиновому, потом к нежному аметистовому и снова — к сапфиру. Мелкие фонтанчики по бокам синхронно переливались контрастными или дополняющими цветами, создавая гипнотическую, сказочную картину. Звук: мощный гул воды, смешанный с восхищенными ахами и восклицаниями толпы. Запахи: свежесть ночи, влажная земля и легкий, неуловимый аромат масла из ламп Анри.
«Боже мой! Это волшебство!» — воскликнула одна дама.
«Как?! Как это возможно?» — ахнул пожилой маркиз, пытаясь разглядеть устройство.
«Шарль, я хочу такой фонтан! Обязательно!» — уже шептала другая, хватая мужа за рукав.
Леонард ловил эти реплики, довольный. Система «Освещение/Фонтан»: Успешный запуск. Пользовательский восторг - 95%. Запросы на репликацию - высокие. Но это было лишь прелюдией.
Он повел гостей дальше, мимо сияющих фонтанов, к зданию, стоявшему чуть в стороне, ухоженному, но скромному по сравнению с замком. Окна его были темны, но в свете факелов и цветных отблесков фонтанов можно было разглядеть табличку у двери: «Школа Дома Виллар».
«А это, друзья мои,» — голос Леонарда обрел новую, более серьезную интонацию, – «мое самое сокровенное детище. Не для услады глаз, но для просвещения умов. Школа для детей наших крестьян и слуг.»
Тишина повисла гуще. Восхищение сменилось недоумением, скепсисом, а у некоторых — открытым непониманием.
«Школа? Для... крестьян?» — прозвучал чей-то недоверчивый голос.
«Зачем им грамота? Им пахать надо!» — пробурчал другой.
Леонард не смутился. Он стоял перед дверью школы, освещенный переливами фонтана, как на сцене.
«Зачем? Затем, что талант не выбирает сословия, господа. Рука, держащая косу, может держать и кисть. Ум, считающий овец, может постичь законы чисел или красоту слова. Я верю, что среди этих детей есть будущие мастера, художники, может быть, даже ученые! Мы даем им инструмент — знания. А что они построят с его помощью... это будет их чудо. И, смею надеяться, богатство и слава наших земель.»
Он говорил страстно, убежденно. Говорил о базовой грамоте, счете, основах ремесел, о том, как это повысит эффективность хозяйства и даст шанс одаренным. Отвечал на вопросы — и скептические, и искренне заинтересованные (особенно от герцога де Ламбера, который кивал, оценивая дальновидность). Постепенно волна непонимания начала отступать, сменяясь уважительным любопытством и даже одобрением.
Система «Школа»: Статус - Презентация. Восприятие аудитории - от "Skeptical" к "Intrigued/Approving". Репутационный бонус +10%.
Леонард ловил восхищенные взгляды, слышал шепот: «Удивительная идея!», «Граф Виллар — человек прогресса!», «Вот это по-настоящему благородно!». Его внутренний айтишник фиксировал: Социальный капитал - растет. Инвестиция в человеческий капитал - долгосрочный тренд подтвержден.
И среди всех этих взглядов был один — пристальный, изучающий. Елена. Она стояла чуть поодаль, не сливаясь с толпой, ее лицо в свете разноцветных струй было задумчивым. Когда гости, обсудив школу, снова начали расходиться, любуясь фонтанами или направляясь к буфетам с прохладительными напитками, Леонард увидел ее возможность. Он подошел.
«Графиня де Вальтер. Я видел, вы подошли к школе. Ваше мнение?» — спросил он, стараясь звучать нейтрально, но внутри замер в ожидании.
Елена повернула к нему лицо. В ее глазах не было привычного льда. Было что-то иное — глубокий интерес, почти восхищение. «Фонтаны... они прекрасны, граф. Техническое чудо,» — сказала она, кивнув в сторону переливающихся струй, — «но школа...» Она сделала паузу, ее взгляд снова скользнул к скромному зданию. «Школа — это нечто большее. Это... семена, брошенные в каменистую почву. Семена будущего. Это по-настоящему благородно».
Леонард почувствовал, как по его телу разливается тепло. Ее слова значили для него больше, чем вся похвала герцогов.
«Благодарю вас, графиня. Я верю, знания — единственный путь вперед. Для всех.»
Елена кивнула, ее взгляд стал более пристальным, практическим.
«А матери? Те, у кого дети еще малы? Как они могут работать или учиться сами, если ребенок на руках? Им ведь тоже нужно кормить семьи?» В ее голосе звучало не праздное любопытство, а глубокая озабоченность.
Леонард задумался на секунду. Он думал о старших детях, о подростках. О малышах...
«Мы стараемся помогать нуждающимся семьям, — ответил он честно, — уменьшаем оброк, если ситуация тяжелая, поддерживаем продуктами из замковых запасов. Когда ребенок подрастет, он сможет пойти в школу...» Он говорил, но вдруг его мысль зацепилась за ее вопрос. Матери... малыши... работа... В его сознании, привыкшем к системному мышлению, щелкнул тумблер. Картинка сложилась.
«Хотя...» — он произнес это медленно, глядя не на Елену, а куда-то в пространство, мысленно моделируя, — «хотя... вы правы. Это неэффективно. И несправедливо. Нужно что-то... другое.» Он посмотрел на нее, глаза его загорелись азартом нового решения. «Что, если... создать здесь же, рядом со школой, небольшой дом? Место, где матери могли бы оставить малышей на несколько часов под присмотром надежных женщин? Не школу, а... приют дневного пребывания? Тогда матери смогли бы спокойно работать, зная, что ребенок в безопасности и накормлен. А позже, когда малыши подрастут, их путь лежал бы прямиком в школу!»
Он выпалил это, увлеченный внезапной идеей, этой простой и гениальной (как ему казалось) оптимизацией социального процесса.
И увидел, как глаза Елены становятся все шире и шире. Лед растаял полностью, уступив место потрясению, а затем — чистому, немому восхищению. Она смотрела на него, будто впервые видела. Ее губы чуть приоткрылись.
«Дневной... приют для малышей...» — прошептала она, обдумывая слова. Потом покачала головой, и в ее глазах вспыхнул почти упрек к себе самой. «Это... это же гениально просто. Почему... почему я об этом не подумала?» В ее голосе не было зависти. Было искреннее изумление перед очевидностью и глубиной замысла, который только что родился у него на глазах из ее простого вопроса.
Леонард стоял, ощущая жар на своих щеках, но уже не от смущения, а от волны удовлетворения и надежды. Он видел не просто интерес в ее глазах. Он видел уважение. И зерно настоящего, глубокого любопытства к нему, к Леонарду де Виллару, который раздавал земли, устраивал школы и придумывал дневные приюты для крестьянских детей.
Игра была далека от завершения. Тайна Гаспара де Вольтера все еще висела между ними холодной тенью. Но в этот момент, под переливами волшебных фонтанов, перед скромным зданием школы, Леонард почувствовал, что пробил первую, самую толстую стену Ледяной Короны. И увидел за ней не холод, а живой, пытливый ум и сердце, способное восхититься добрым и умным делом. Протокол «Сближение»: Статус - КРИТИЧЕСКИЙ ПРОГРЕСС. Уровень доверия объекта «Елена» - рост на 40%. Новая задача: Разработка проекта «Дневной приют».

Глава 44. Последний Вальс и Призраки Рассвета

Сила волшебных фонтанов Анри начала меркнуть. Цветные струи становились реже, прозрачнее, уступая место обычному серебристому отблеску лунного света. Музыка оркестра сменилась на более томную, задумчивую — сигнал приближающегося финала бала. В воздухе витала смесь усталости, приятной сытости и легкой грусти от завершения чего-то прекрасного и необычного. Запахи: выдохшиеся духи, пригашенный воск, сладковатый дымок от последних сигар и едва уловимый аромат ночных цветов.
Леонард стоял у края паркета, наблюдая, как гости начинают медленно стягиваться к выходу, обмениваясь последними впечатлениями. В его голове тикал таймер. Последний шанс. Последний вальс.
Он видел Елену, беседующую с герцогиней де Монморанси. Ее осанка по-прежнему была безупречна, но в уголках губ читалась легкая усталость. Однако, когда их взгляды случайно встретились, Лео не увидел прежней ледяной стены. Было что-то другое — внимание. Сдержанный, но живой интерес. Школа. Приют. Его реакция на ее вопрос... Он явно заставил ее взглянуть на него иначе. Слухи о легкомысленном повесе, казалось, растворились в сиянии фонтанов и серьезности его социальных проектов.
Шанс: 70%. Риск: Отказ в финале может снизить прогресс. Действие: Пригласить.
Леонард сделал глубокий, незаметный вдох, выровнял плечи — поза не юнца, а хозяина, предлагающего почетную партию. Он пересек зал с безупречной грацией.
«Графиня де Вальтер,» — его голос звучал спокойно, но в нем слышалась теплая нота, предназначенная только для нее. «Вечер подходит к концу. Осмелюсь ли я пригласить вас на последний вальс? Как финальный аккорд этого... экспериментального вечера?» Он не упомянул бал, сказав «экспериментальный» — намекая на их общие темы: школу, приют, его новшества.
Елена закончила фразу в разговоре с герцогиней и повернулась к нему полностью. Ее взгляд скользнул по его лицу, словно сверяясь с невидимым чек-листом. Пауза была недолгой, но для Лео — вечностью.
«Экспериментальный вечер действительно заслуживает достойного завершения, граф Виллар,» — произнесла она, и в ее голосе не было прежней отстраненности. Была нейтральность, но теплая, почти... согласная. «С удовольствием.»
Микропобеда. Внутри Лео готов был пуститься в пляс, но внешне лишь чуть глубже склонился в поклоне. Внешний интерфейс: Спокоен. Внутренний процессор: Готов к перегрузке.
Они вышли на паркет. Расстояние между ними было по-прежнему корректным, но напряжение изменилось. Не было прежней скованности Елены, её отстраненности. Она отдалась движению вальса с естественной грацией, её рука в его руке уже не была ледяной статуэткой.
«Ваша школа, граф,» — начала она первой, ее голос был тише музыки, предназначен только ему. — «Вы упомянули базовую грамоту и счет. А что насчет ремесел? Плотницкое дело, к примеру? Или основы садоводства? Практические навыки могут быть ценнее латыни для многих.» В ее вопросе не было критики, было деловое участие.
Лео, ведя ее в плавном повороте, почувствовал прилив азарта. Диалог! Активное участие!
«Вы читаете мои мысли, графиня. Именно это и планируется на втором этапе. Мастерские уже проектируются. Хочу привлечь местных умельцев для обучения. Знания должны кормить, а не только украшать ум.» Он видел, как ее губы тронула легкая тень одобрительной улыбки. Статус: Взаимопонимание установлено. «А идея дневного приюта... Она не выходит у меня из головы. Это могло бы стать настоящим прорывом.»
«Это будет прорывом, граф,» — поправила она мягко. «Если реализовать грамотно. Нужны не просто стены, а надежные женщины, знающие толк в детях, чистота, правильное питание...»
Лео видел, как ее глаза загораются при обсуждении деталей. Ее интерес был искренним и глубоким. Воспользовавшись моментом, он осторожно предложил:
«Ваше поместье, графиня... Оно славится своими садами и ремесленниками. Возможно... если вам интересен этот опыт, мы могли бы обсудить возможность внедрения подобного подхода и у вас? Я был бы рад поделиться наработками, помочь советом...» Он сделал паузу, давая ей пространство. Критическая точка. Запрос на сотрудничество.
Елена не ответила сразу. Они сделали еще один круг под нежные звуки скрипок. Ее взгляд был устремлен куда-то поверх его плеча, обдумывая.
«Это... смелое предложение, граф Виллар,» — наконец сказала она. Голос был ровным, но без отказа. — «Позвольте мне... обдумать это. Мои владения требуют иного подхода, чем ваши. Но сама идея...» Она встретила его взгляд. В ее темных глазах читалась открытая заинтересованность. «... она имеет вес. Спасибо вам.»
Этих слов было достаточно. Больше, чем достаточно. Статус: Предложение не отклонено. Дверь для дальнейшего контакта — открыта.
Последние аккорды вальса затихли. Леонард поклонился с безупречной галантностью, чувствуя, как сердце бьется в такт отзвучавшей музыке.
«Благодарю вас, графиня. Этот вечер... он стал для меня незабываемым благодаря вашему присутствию и нашему разговору.»
«Благодарю вас, граф,» — ответила она, и в ее голосе прозвучала едва уловимая теплота. «Бал был... необычным. В хорошем смысле.»
Прощание с гостями превратилось в триумфальное шествие. У дверей Пьер и слуги вручали каждому отъезжающему изящные бархатные коробочки — те самые волшебные шкатулки Анри. Восторженные возгласы, ахи, благодарности:
«Боже мой, это очаровательно!»
«Как это работает? Чудо!»
«Граф, вы превзошли самого себя!»
«Муж, я требую такой фонтан и отдай мне шкатулку!»
Леонард ловил восхищенные взгляды, благодарные кивки. Бал удался на славу. Не просто развлечение, а заявление о новом Графе Виллар. Прогрессивном, щедром, умном. И главное — без единого намека на скандал. Только свет, музыка, удивление и надежда на будущее.
Когда карета Елены де Вальтер скрылась за воротами, унося с собой главный предмет его мыслей и чувств, Леонард почувствовал невероятную усталость, смешанную с глубочайшим удовлетворением. Он обернулся и увидел Армана, стоявшего рядом. Кузен выглядел так же утомленным, но в его глазах светилось то же тихое ликование — за Элоизу, за приглашение герцога, за будущее Ла Шене.
Ни слова не было сказано. Они посмотрели друг на друга, и все было понятно. Два воина после выигранной битвы. Леонард протянул руку. Арман крепко пожал ее — братски, по-мужски, со всей силой признательности и общего понимания пройденного пути. Плечом к плечу они молча развернулись и пошли внутрь замка, оставляя сияющий, но опустевший бальный зал и затихающие фонтаны. У каждого была своя комната, свое ложе, и сил на разговоры уже не оставалось.
Леонард сбросил камзол, с наслаждением растянулся на огромной кровати. Тишина замка, наконец наступившая, оглушала после многоголосого гама бала. В голове проносились картины вечера: сияние фонтанов, восторженные лица, ее серебристое платье в лунном свете... Елена. Ее согласие на танец. Ее вопросы о школе. Искра интереса в глазах при обсуждении приюта. Ее «я обдумаю это». Он смог. Смог достучаться. Смог показать себя другим. Дан шанс. Главное теперь — не спугнуть. Не оплошать. Двигаться осторожно, как по минному полю.
Но под слоем усталой эйфории и надежды копошилось другое. Ее тайна. Тот странный, отрепетированный рассказ о смерти Гаспара. Боль в глазах, но не от потери любящего мужа. От чего же? Страха? Вины? Что скрывает Ледяная Королева за своими новообретенными проблесками тепла? Он должен это узнать. Иначе все здание доверия может рухнуть в одно мгновение.
И это чувство... дежавю. Когда она нервно поправила прядь волос во время их серьезного разговора о приюте... Этот жест. Такой простой, человеческий. Где-то он это уже видел. Не здесь. Не в этом веке...
Сон навалился как черная волна.
«Он не в замке. Он в лифте "КиберНексуса", стремительно несущемся вверх. Стеклянные стены открывают вид на город-гигант 2025 года. Рядом с ним — она. Лия. В своем простом синем платье, с волосами, собранными в небрежный хвост. Она не смотрит на него. Она смотрит вниз, на огни города, завороженно и... грустно. Ее пальцы нервно теребят прядь волос у виска. Тот самый жест.»
«Ты здесь... не на своем месте?» — слышит он свой собственный голос, бархатный, расчетливо-мягкий, каким он был тогда. Голос охотника.
Лия вздрагивает, оборачивается. Ее серые глаза огромны, полны наивного доверия и... предчувствия боли? Она не отвечает. Она просто смотрит на него. И в этом взгляде — нет упрека. Просто вопрос. Глупый, детский вопрос: «Почему?»
Сцена резко меняется. Его пентхаус. Рассвет. Холодный свет заливает беспорядок постели. Лия сидит на краю, закутавшись в простыню, как в саван. В ее руке — его визитка. Пластиковый прямоугольник смерти ее надежд. Он стоит у двери, безупречный в утреннем костюме. Его голос звучит как голос андроида:
«Такси уже ждет тебя внизу. Мария, моя домработница, придет через десять минут.»
Лия поднимает на него глаза. В них нет слез еще. Только абсолютная пустота. Абсолютное понимание своей глупой, нелепой цены в этой его безупречной жизни. Один вечер. Одна ночь. Визитка и срочное такси до прихода «нормальных» людей.
«Так... это все?» — ее голос — тоненькая ниточка, готовая порваться.
Он поправляет галстук. Его отражение в зеркале — икона успеха. «Все, что могло быть, Лия.»
Леонард резко сел на кровати. Сердце колотилось, как после спринта. Лоб покрылся холодным потом. В комнате стояла глубокая ночная тишина Шато Виллар, так непохожая на гул мегаполиса. Но образ Лии — ее доверчивый взгляд перед падением, ее опустошенность на рассвете — стоял перед ним ярче любой картины бала.
Дежавю. Вот откуда этот знакомый жест Елены. Эта смесь грусти и задумчивости. Эта хрупкость, которую он когда-то разбил так легко, так цинично.
Он схватился за голову. Впервые за все время в этом теле, в этой жизни, воспоминание о прошлом ударило не ностальгией по технологиям или власти, а острой, жгучей болью стыда. Он увидел себя со стороны — того Лео Вилларда. Хищника в дорогом костюме. И его жертву — наивную, доверчивую Лию.
«Что же я наделал?» — прошептал он в темноту, и голос его звучал чужим, полным отвращения не только к тому прошлому «я», но и к отголоскам его в своем нынешнем поведении. Разве не расчётом, пусть и более тонким, был весь этот бал для Елены? Разве не охотой?
Но Елена — не Лия. Она сильнее, холоднее. У неё своя тайна, свои стены. И всё же... этот взгляд. Этот жест.
Леонард снова упал на подушки, уставившись в тёмный балдахин кровати. Триумф бала померк перед призраком прошлого. Ему дан шанс. Не только с Еленой. Шанс стать другим, искренним, не разбивающим хрупкие сосуды. Но призрак Лии стоял у его кровати безмолвным укором, напоминая, как легко сорваться обратно в пропасть цинизма. И её образ теперь навсегда связан с вопросом: что скрывает Елена? И не та ли это боль, которую он когда-то сам причинил другим? Игра вступила в новую, гораздо более опасную фазу. Грань между прошлым и настоящим, между охотником и тем, кто хочет искупить вину, стала зыбкой как никогда.

Глава 45. Земли, Письма и Ледяная Оттепель

Утро после бала встретило Шато Виллар непривычной тишиной. Величественный замок, еще недавно гудящий, как перегруженный сервер, теперь напоминал систему в режиме ожидания после успешного завершения сложной операции. Леонард спустился к завтраку, чувствуя приятную усталость в мышцах и странную легкость на душе, несмотря на ночной кошмар с Лией. Призрак прошлого был грозным предупреждением, но не мог затмить главного: Она пришла. Она танцевала. Она заинтересовалась.
За столом его ждал Арман. Кузен поглощал омлет с видом человека, сосредоточенного на внутреннем монологе. Когда Леонард сел, Арман лишь кивнул, избегая прямого взгляда. Воздух между ними был наполнен невысказанным. Земли Ла Шене. Подарок, который Арман воспринял как подачку, унижающую его гордость.
Завтрак прошел в почти полном молчании, нарушаемом лишь звоном приборов. Когда Арман отпил последний глоток кофе и отодвинул стул, Леонард поднял глаза.
«Готов к отъезду?»
«Да», — ответил Арман коротко. Он встал, поправил камзол. Его лицо было непроницаемым, но в глазах читалось напряжение. — «Спасибо за... гостеприимство. И за бал. Элоиза была в восторге».
Леонард тоже встал. Они стояли друг напротив друга в просторной столовой, солнечные лучи выхватывали пылинки в воздухе.
«Арман», — начал Леонард, выбирая слова. — «О Ла Шене... Я не хотел унизить. Я...»
«Знаю, что ты хотел, Леонард», — перебил Арман, голос его был низким, сдавленным. «Ты хотел сделать «хорошо». Как всегда. Но понимаешь ли ты, как это выглядит?Бедный кузен Арман, вот тебе земли, становись человеком»? — В его глазах вспыхнула обида, и Лео отчетливо увидел, как кузен сжимает кулаки, буквально борясь с желанием хорошенько врезать ему за этот «широкий» жест. «Я не нищий. Я не просил милостыни».
«Это не милостыня!» — возразил Леонард, стараясь сохранить спокойствие. «Это инвестиция. В тебя. В твои идеи. В будущее, которое ты построишь сам. Ты заработал это сторицей, Арман. Не как нищий, а как брат, который не бросил меня в самые темные времена. Ты думаешь, я забыл? Забыл, как ты вытаскивал меня из кабаков, как сидел у моей постели, когда врачи разводили руками? Забыл, как терпел мое «безумие» после падения? — Он сделал шаг вперед. «Ла Шене — это не плата за прошлое. Это трамплин в твое собственное будущее. Возьми его. Построй там то, о чем мечтал.Докажи всем, включая себя, на что ты способен. Без оглядки на мое имя».
Арман смотрел на него, гнев медленно таял, сменяясь сложной смесью стыда, признательности и все еще живой гордости. Он резко выдохнул.
«Ты чертов... манипулятор, Леонард», — процедил он, но без прежней злости. В углу его рта дрогнуло что-то, почти похожее на улыбку. «Ладно. Трамплин, так трамплин. Но знай — это мой проект. На моей земле. Я буду делать там то, что считаю нужным».
«Именно так, кузен», — Леонард протянул руку. «И я знаю, ты преуспеешь. Герцог де Ламбер уже ждет твоего визита во вторник. Не опозорь нас.»
Арман крепко пожал протянутую руку. В этом рукопожатии было все: и не до конца сглаженная обида, и братская солидарность, и вызов будущему.
«Постараюсь», — хмыкнул Арман. Он развернулся и вышел, направляясь к поджидавшей его карете, увозившей его в новую жизнь — графа де Ла Шене.
Леонард проводил его взглядом, чувствуя облегчение. Самый сложный разговор был позади. Он вернулся к недопитому кофе, когда в столовую вошел Пьер с серебряным подносом, заваленным письмами.
«Утренняя почта, месье граф. Много... откликов на бал.»
Леонард взял стопку. Большинство конвертов были богато украшены гербами — благодарности, восторженные отзывы. Он пробежал глазами несколько — теплые слова от герцога де Ламбера, маркиза де Ронсака, других влиятельных гостей. Уголки его губ дрогнули в улыбке. Репутационный капитал: стабильный рост.
Но несколько писем выделялись — более скромные конверты, пахнущие слишком навязчивыми духами. Письма от бывших любовниц? Он вскрыл одно наугад:
«Дорогой Леонард! Бал был восхитителен, как и всегда все, что ты делаешь! Как же давно мы не виделись! Я так скучаю по нашим... беседам. Ты совсем забыл свою маленькую Клару?..»
Другое:
«Лео, солнышко мое! Слухи о твоем перерождении явно преувеличены, раз ты устраиваешь такие фейерверки! Когда же ты навестишь? Моя дверь всегда открыта...»
Леонард почувствовал приступ тошноты. Этот слащавый, претендующий на интимность тон... Напоминание о том, кем он был. О той пустоте, что стояла за его прежними «победами». Он не стал читать дальше. Спокойно, но с отвращением, он взял письма Клары и других «маленьких» и «солнышек» и разорвал их пополам, затем еще и еще, пока от них не остались лишь клочки бумаги. Он бросил их в камин, где они тут же вспыхнули ярким, но быстро угасшим пламенем.
«Пьер», — обратился он к мажордому, чье лицо оставалось бесстрастным. «Если от этих... дам», — он кивнул на пепел в камине, — «придут новые письма, они возвращаются отправительницам нераспечатанными. Без комментариев. Если же они проявят настойчивость... Напишите им от моего имени. Коротко и холодно. Что граф Виллар, вследствие перенесенной тяжелой болезни и амнезии, не сохранил воспоминаний о прошлых... знакомствах. Что он не держит на них зла, но и не желает возобновлять какое-либо общение. Настоятельно просит оставить его в покое».
Пьер слегка склонил голову. В его глазах мелькнуло что-то — может быть, уважение? Или просто удовлетворение от четкой инструкции.
«Будет исполнено, месье граф. Точно и без промедления».
«Отлично».
Следующее письмо на подносе было написано твердым, узнаваемым почерком. Конверт из плотной, дорогой бумаги с гербом д’Эгринья. Тетушка Элиза. Леонард почувствовал, как сердце екнуло. Последняя их встреча закончилась громом разбитого фарфора и вечным проклятием. Что теперь? Новые упреки? Официальное отречение?
Он вскрыл конверт. Письмо было кратким, как удар шпаги:
«Леонард. Приезжай сегодня к пяти на чай. Э. д’Э.»
Ни «дорогой племянник», ни «с любовью». Но и не «выродок» или «ничтожество». Просто приказ. Леонард вздохнул. Система: Входящий вызов от «Маркизы_дЭгринья». Статус: Критический. Риск: Высокий. Отступать было некуда.
Карета Леонарда подъехала к особняку маркизы ровно в пять. Его встречали с ледяной вежливостью. Провели в малый салон, где уже был накрыт чайный стол. Маркиза Элиза д’Эгринья сидела в своем кресле, как королева на троне. Ее лицо было бесстрастной маской, но в глазах, когда они упали на Леонарда, не было прежней ярости. Был... холодный расчет? Оценка?
«Садись, Леонард», — произнесла она, не предлагая поцелуя в щеку, не улыбаясь. Ее голос был ровным, как поверхность замерзшего озера.
Он сел, чувствуя себя на экзамене. Они минуту молчали, пока слуга наливал чай. Маркиза взяла свою фарфоровую чашку, не спеша отхлебнула.
«Твой бал», — начала она наконец, ставя чашку на блюдце с едва слышным звоном. «Был... адекватен. Ничего постыдного для имени Виллар. Освещение этого твоего механика... вычурно, но впечатляет. Гости довольны».
Леонард кивнул, не зная, что сказать. Похвала? Констатация?
«А та вдова... де Вальтер», — продолжила маркиза, и ее голос не дрогнул на этом слове. Она посмотрела на Лео прямо. «Она присутствовала. Я с ней беседовала».
Леонард замер, боясь пошевелиться, боясь спугнуть этот момент.
«И?» — выдавил он.
Маркиза снова отхлебнула чаю, ее взгляд стал отстраненным, будто она вспоминала что-то.
«Она не так плоха, как я думала», – произнесла она наконец, и это прозвучало как гром среди ясного неба. «Умна. Сдержанна. Чувствуется... глубина. Не пустая кукла. Разговор с ней был... интересным. Неожиданно». — Она сделала паузу, ее взгляд снова сфокусировался на Леонарде. В нем читалось что-то новое — не одобрение, но... признание факта? «Она держится с достоинством. Настоящим. Не напускным».
Леонард почувствовал, как камень свалился с души, но сомнение оставалось. Куда она клонит?
«Я рад, тетушка, что вы... нашли ее достойной собеседницей», — осторожно сказал он.
Маркиза фыркнула, но без прежней злобы.
«Достойной собеседницей — да. Но женой?» — Она снова посмотрела на него, и в ее взгляде было все то же старое неодобрение, но уже без бешенства. Оно смешалось с холодной практичностью. «Ты упрям, Леонард. Глупо упрям, как твой отец. И твоя угроза насчет рода...» — Она махнула рукой, словно отгоняя назойливую муху. «Глупа и оскорбительна. Но...» — Она отставила чашку и сложила руки на коленях. Ее поза излучала непререкаемый авторитет. «Род Вилларов не должен пресечься на тебе. Это неприемлемо. Твоя мать...» — голос ее дрогнул на мгновение, — «...не простила бы мне этого».
Она замолчала, глядя куда-то мимо него. В салоне повисла напряженная тишина. Леонард не дышал.
«Так и быть», — произнесла маркиза наконец, и ее слова упали, как тяжелые камни. «Чтобы род Вилларов не закончился на тебе, Леонард...» — Она посмотрела на него, и в ее ледяных глазах читалась непоколебимая решимость, смешанная с величайшей неохотой. «Я помогу тебе. С этой... вдовой де Вальтер».
Леонард почувствовал, как земля уходит из-под ног. Он не ожидал этого. Совсем. Он ожидал новых упреков, холодного приема, возможно, вечного изгнания. Но не... помощи. Он был растерян до глубины души. Его внутренний процессор завис, пытаясь обработать этот невероятный поворот.
«Тетушка... я...» — он запнулся, не находя слов. Благодарность? Недоверие? Осторожная надежда? Все смешалось. «Я... не знаю, что сказать. Спасибо. Большое спасибо».
Маркиза кивнула, как будто принимая дань, а не благодарность.
«Не благодари раньше времени. Помочь — не значит одобрить. Но я дала слово твоей матери беречь тебя. И имя Виллар. Так что...» — она поднялась с кресла, сигнализируя, что аудиенция окончена, «...мы действуем. Я пришлю тебе весточку. Будь готов. И, Леонард?» — Она остановила его у порога своим ледяным взглядом. «Если ты осрамишься, если эта затея окончится скандалом... Помощь превратится в самое суровое наказание. Ты понял?»
«Понял, тетушка», — ответил Леонард, глубоко склонив голову. В его голосе звучало уважение и... осторожное доверие к ее железной воле. Протокол «Маркиза»: Статус - КРИТИЧЕСКИ ИЗМЕНЕН. Уровень угрозы снижен до «Контролируемый риск». Получен неожиданный ресурс: Поддержка.
Он вышел из особняка маркизы, ощущая мир перевернувшимся. Гроза миновала. Более того — на его сторону встал самый грозный и непредсказуемый союзник. Ледяная стена тетушки Элизы дала трещину, и сквозь неё пробился луч невероятной возможности. Теперь у него был не только шанс, но и мощная поддержка в его стремлении к Елене. Осталось только не упустить его. И разгадать ту тайну, что скрывалась за её ледяным взглядом. Надежда, яркая и тревожная, зажглась в его сердце с новой силой. Игра продолжалась, но правила внезапно изменились в его пользу.
✅Ловите план максимум:
📚 Жмякни "Добавить в библиотеку"! Чтобы книжка всегда была под рукой и не потерялась в просторах.
⭐ Бабахни звезду на главной! Это как крикнуть автору "Вау!" — лучшая мотивация творить дальше.
👇 И конечно, "Подписаться" внизу! Чтоб не пропустить ни одной новинки и быть в курсе всех книжных приключений!
💫Каждое ваше действие — как волшебный пинок для автора. Серьезно — это как чашка кофе для автора среди ночи. Помогите ему не уснуть и написать для вас еще что-нибудь потрясающее! 🔥✨

Глава 46. Месяц Тишины и Конверт с Надеждой

Месяц. Тридцать долгих дней, наполненных упорным трудом и гулкой тишиной. Тишиной от неё.
Шато Виллар больше не походил на место после грандиозного бала. Оно дышало спокойной, деловой жизнью. Цветные огни фонтанов Анри включали теперь лишь по особым вечерам, сияние сменилось ровным светом факелов и свечей. Но в воздухе витала другая энергия — энергия созидания.
Леонард с головой ушёл в реализацию проекта, который родился под переливами волшебных струй и пристальным взглядом Елены: Дневной приют при школе. Он стал его навязчивой идеей, лекарством от томительного ожидания и способом доказать — себе и миру — серьёзность своих намерений. Не просто благотворительность аристократа, а продуманную социальную инвестицию.
Он лично выбирал место — светлый, просторный флигель рядом со школой. Сам обсуждал с плотниками планы переделки: низкие столики, полки для игрушек (деревянных солдатиков, кукол в простых платьицах, кубиков), безопасные скамейки, место для сна. Выписал из города опытную, добродушную гувернантку, мадам Бушар, знавшую толк в малышах. Но настоящим открытием стала Жизель.
Служанка, чьи тайные взгляды, полные обожания, Леонард когда-то отметил про себя (и сразу, твёрдо, но без жестокости, дал понять, что никогда не воспользуется своим положением), оказалась прирождённой воспитательницей. Её терпение с детьми было безграничным, её смешливость — заразительной, а руки будто сами находили, чем занять самого капризного малыша. Леонард, наблюдая за ней во время пробного дня, когда в приют принесли первых несколько ребятишек из семей замковой прислуги, увидел в её глазах не робость, а призвание. Он подозвал её.
«Жизель», — сказал он, глядя на девушку, которая замерла, вытирая мокрое лицо расшумевшегося трёхлетки. — «Ты здесь… на своём месте. Твоя работа с детьми — это дар. Я хочу предложить тебе должность старшего воспитателя приюта. Под началом мадам Бушар, но с твоим собственным словом в организации досуга, распорядка дня, наблюдении за питанием. Зарплата будет соответствующей. Что скажешь?»
Глаза Жизель округлились от неверия, потом засияли такой радостью и благодарностью, что Леонард почувствовал неловкость. Она не смогла вымолвить ни слова, лишь кивала, сжимая в руках мокрую тряпицу, а потом вдруг вспомнила про этикет и чуть не упала в реверанс.
«Месье граф! Я… я не знаю… Я постараюсь! Обещаю!»
И она старалась. Каждый день приют наполнялся детским смехом, плачем, топотом маленьких ног и успокаивающим голосом Жизель. Она придумывала простые игры, следила, чтобы каша была съедена, а сон — спокоен. Мадам Бушар, сначала скептичная, вскоре признала:
«Эта девчонка — золото, месье граф. У неё сердце на месте и руки — золотые».
Успех приюта был скромным, но реальным. Он кормил надежду Леонарда: он делал что-то настоящее, доброе. То, что могло бы тронуть и её.
Но тишина от Елены де Вальтер была оглушительной. Его письмо, отправленное через неделю после бала — сдержанное, деловое, с напоминанием об их разговоре о школе и приюте, с робкой надеждой на её мнение или совет — осталось без ответа. Неделя. Две. Три. Отчаяние начинало подтачивать его уверенность. Может, он все выдумал? Может, её интерес был лишь вежливостью? Может, Ледяная Королева просто наблюдала за его усилиями с холодным любопытством, не более?
Слабость. Она настигла его на исходе третьей недели. Не выдержав, он отправил в поместье де Вальтер роскошный букет. Не орхидеи (помня урок прошлого), а изысканное сочетание белых лилий, голубых ирисов и нежных веточек эвкалипта — символы чистоты, надежды и… памяти? Он не сопроводил его любовным посланием. Только скромной карточкой: «Графине де Вальтер. Напоминание о весне и добрых начинаниях. Леонард де Виллар».
Самое радостное: Букет не вернули. Пьер доложил: посыльный принят, букет внесён в дом.
Самое грустное: Ответа — снова не последовало. Ни слова благодарности, ни намёка. Тишина.
Эта тишина стала его спутником. Он работал, объезжал поля, проверял начинания Анри с улучшенными мельницами, вникал в отчёты управляющего. Вечерами читал при свечах или просто сидел у камина, глядя на пламя, пытаясь разгадать загадку Елены и приглушить назойливый голос сомнения. Иногда ему снилась Лия — не как жертва, а как вопрос: «А ты уверен, что стал другим? Не играешь ли ты в благородство, как раньше играл в соблазнителя?»
И вот, ровно через месяц после бала, когда Леонард уже почти свыкся с мыслью, что мост к Елене сожжён, а тётушка, несмотря на своё обещание, передумала (или просто выжидала, наблюдая за его муками), Пьер вошёл в кабинет с тем самым, узнаваемым конвертом. Плотная бумага, четкий, почти вырезанный ножом почерк маркизы д’Эгринья.
Сердце Леонарда ёкнуло. Он вскрыл конверт с непривычной дрожью в пальцах. Письмо было ещё короче предыдущего:
«Леонард.
Буду ждать тебя завтра к восьми вечера на ужин.
Будь безупречен. Вспомни ВЕСЬ этикет. У меня будет гостья.
Э. д’Э.»
Леонард перечитал строки трижды. «Будь безупречен. Вспомни ВЕСЬ этикет.» Эти слова были подчёркнуты не чернилами, но интонацией, которую он ясно слышал. И последняя фраза: «У меня будет гостья.»
Он откинулся на спинку кресла, письмо дрожало в его руке. По спине пробежали мурашки, смешанные с волной адреналина. Гостья. Кто, как не...? Тётушка не стала бы устраивать такой вечер ради кого-то другого. Не требовала бы абсолютного совершенства в этикете.
Месяц тишины. Месяц ожидания. Месяц сомнений и работы. И вот оно — приглашение. Не просто на чай. На ужин. С гостьей. От маркизы д’Эгринья, которая теперь, пусть и скрепя сердце, была его союзницей.
Леонард вскочил. Тишина в кабинете взорвалась грохотом его сердца. Страх смешивался с ликованием. Сомнения — с безумной надеждой. Она придёт? Ледяная Королева переступит порог особняка маркизы? И он увидит её снова? Будет говорить с ней?
Протокол «Елена»: Статус - АКТИВАЦИЯ. Подготовка к критической точке взаимодействия. Требования: Безупречность. Этикет. Контроль.
Он подошёл к окну, глядя на закатное небо над своими землями. Месяц тишины закончился. Игра вступала в решающую фазу. Завтра. Всё решится завтра. И он должен быть безупречен. Не только в манерах. Безупречен во всем. Для неё. Для своего шанса. Для искупления призраков прошлого, шептавших ему о Лии. Он сжал кулаки, ощущая прилив решимости. Пришло время показать Елене де Вальтер, кем стал новый граф Леонард де Виллар. Настоящим.

Глава 47. Ужин, Йес! и Шаг к Ледяному Сердцу

Особняк маркизы д’Эгринья вечером сиял, как драгоценная шкатулка. Каждая канделябра, каждый полированный паркет, каждая складка скатерти на столе кричали о безупречности. Леонард, облаченный в строгий, но безукоризненно сидящий темный костюм (камзол казался ему сейчас слишком театральным), чувствовал себя как солдат перед парадом. Нет, как программа перед стресс-тестом высочайшего уровня. «Будь безупречен. Вспомни ВЕСЬ этикет.» — слова тетушки горели в его мозгу неоновыми буквами.
И вот она вошла. Елена де Вальтер. Как всегда, в траурном платье, но не в тяжелом бархате, а в чем-то более легком, изысканно-темном шелке, подчеркивавшем ее хрупкую стройность. Траурная вуаль была откинута, открывая лицо — бледное, совершенное, с темными глазами, которые сразу же, как холодные сканеры, принялись оценивать обстановку… и его. Она была воплощением сдержанной элегантности и недосягаемости.
«Графиня де Вальтер», — голос маркизы прозвучал с подчеркнутой, почти церемонной вежливостью. «Как я рада, что вы смогли приехать. Позвольте представить вам моего внучатого племянника, графа Леонарда де Виллара».
Леонард склонился в безупречном поклоне, не слишком низко, но с глубоким уважением. Его взгляд встретился с ее — ледяным, аналитическим.
«Графиня», — его голос звучал ровно, спокойно, без тени прежней легкомысленности или навязчивости. «Для меня большая честь видеть вас снова. Вечер бала в Шато Виллар запомнился мне, в том числе, благодаря нашей беседе».
Елена едва заметно кивнула, ее губ коснулась легкая, ничего не значащая улыбка.
«Граф Виллар. Вечер действительно был… впечатляющим. И необычным».
Ужин протекал под незримым, но ощутимым диктатом этикета. Леонард был безупречен. Он знал, какой вилкой что есть, когда вставить реплику в разговор маркизы и Елены о погоде и последних парижских новостях (тетушка вела беседу с удивительной, для нее, легкостью), как предложить блюдо, как отклонить ненужное. Каждое его движение было отточенным, каждое слово — взвешенным. Он ловил на себе ее взгляд — холодный, оценивающий. Она отмечала все: как он держит бокал, как слушает, как кладет салфетку. Это был не просто ужин; это был экзамен под прицелом самого строгого экзаменатора.
«Старайся ещё больше, чертов идиот,» — мысленно бичевал он себя, чувствуя, как капли пота выступают у него под безупречным воротником рубашки. «Она видит каждую твою мысль. Не дай слабину!»
После десерта, когда слуги отодвинули стулья, маркиза предложила перейти в сад. Вечерний воздух был прохладен и напоен ароматом цветущих жасминов и роз. Они шли неспешно по гравийным дорожкам, освещенным фонарями. Маркиза чуть отстала, якобы поправляя шаль, оставив Леонарда и Елену на шаг впереди. Тишина повисла между ними, наполненная стрекотом цикад и напряжением.
Леонард знал, что момент настал. Нужен был осторожный вход.
«Графиня», — начал он, стараясь, чтобы голос звучал естественно, без дрожи. «Позвольте мне воспользоваться моментом… Я не получил ответа на свое письмо и был немного обеспокоен… не доставил ли мой скромный букет каких-либо неудобств?» — Он рискнул. Напоминание о букете было щекотливым, но единственной нитью, за которую можно было ухватиться.
Елена остановилась, повернулась к нему. Лунный свет серебрил ее черные волосы. Ее лицо в тени было трудно читаемым.
«Букет, граф?» — ее голос был ровным. «Он был… красив. Неожиданно красив. Благодарю вас». — Она сделала паузу, и Леонард почувствовал, как сердце замирает. «Что касается письма… Я получила его и … обдумывала ваше предложение».
Она снова замолчала, глядя куда-то в сторону кустов роз. Леонард не дышал.

«И?» — едва выдохнул он.
Елена повернула к нему лицо. В ее глазах, казалось, мелькнул какой-то огонек. Не теплый, но… решительный.
«Я хочу, чтобы вы помогли мне, граф Виллар, обустроить нечто подобное в моем поместье. Школу. И… тот приют для малышей, о котором вы говорили». — Она произнесла это четко, без колебаний. «Моим людям… им это тоже необходимо».
Внутри Леонарда что-то взорвалось. Триумф! Победа! Месяц ожидания, сомнений, тишины — и вот она, награда! Его внутренний айтишник ликовал: «Цель достигнута! Доступ к объекту получен!» Его человеческое сердце билось так, что готово было выпрыгнуть из груди. Эмоции, столько времени сдерживаемые железной волей, прорвались наружу с силой плотины.
«Йес!» — вырвалось у него громче, чем он планировал, с искренним, широким, почти мальчишеским облегчением и восторгом. Он даже чуть подпрыгнул на месте, забыв о гравитации и гравии под ногами. «Это… это замечательно! Превосходно! Я…» — Он вдруг осознал, ЧТО только что сделал. Увидел, как брови Елены взметнулись вверх, а в уголках ее губ заплясали едва уловимые тени… удивления? Насмешки? Ужас охватил его. Идиот! Совершенный идиот! Сорвался!
Он резко втянул голову в плечи, как провинившийся школьник, лицо пылало.
«Прошу прощения, графиня!» — заговорил он быстро, смущенно, отчаянно пытаясь вернуть утраченное достоинство. «Это было… совершенно неприлично. Непростительная вспышка… энтузиазма. Просто ваше согласие… оно для меня означает очень много. Я… потерял голову. Извините».
К его величайшему изумлению, Елена… рассмеялась. Не громко, не открыто, а тихим, серебристым смешком, который прозвучал как невероятная музыка в вечерней тишине. Она прикрыла рот изящной перчаткой, но глаза ее смеялись — впервые за все время их знакомства. В них читалось не только веселье над его комичной реакцией, но и… любопытство. И что-то еще. Подозрение? Как будто она увидела трещину в его безупречной новой маске и заинтересовалась, что же за ней скрывается.
«Не извиняйтесь, граф», — сказала она, еще не до конца справившись с улыбкой. «Искренний… энтузиазм… это редкость в нашем кругу. Довольно… освежающе». — Её взгляд стал изучающим. «Ваша тетушка, маркиза, рассказывала мне о вашем… преображении. О дуэли с графом де Марвилем. О тяжелом ранении. Она говорит, это перевернуло вашу жизнь, словно вы стали другим человеком».
Ловушка? Или искренний интерес? Леонард почувствовал, как земля слегка уплывает из-под ног. Тётушка подготовила почву легендой об амнезии. Нужно было играть по заданным правилам, но осторожно.
«Да», — ответил он, стараясь звучать задумчиво, слегка печально. «После того ранения… я очнулся, и многое в моей прежней жизни казалось мне чужим. Как будто я… ничего не помнил о своей прежней… «веселой» жизни, как ее называют». — Он посмотрел ей прямо в глаза, вкладывая в свой взгляд всю возможную искренность. «Это было словно чистый лист. И я решил… установить себе новые цели. Следовать новому плану. Жить иначе.»
«Новому плану?» — переспросила Елена, ее интерес был явно искренним. «Каков же он, этот план, граф Виллар?»
Леонард не стал хитрить. Он сказал правду, ту правду, которая стала для него путеводной звездой в этом мире.
«Я хочу семью, графиня», — произнес он тихо, но очень четко. Глаза его горели. — «Настоящую. И я хочу вкладывать в неё всю свою любовь, заботу, силы. Строить не только замки и поместья, но будущее для тех, кто будет носить мое имя и для земли, на которой я живу. Любовь — вот мой главный план. И больше ничего.»
Он увидел, как что-то дрогнуло в ее ледяном взгляде. Не растаяло, но… поколебалось. В ее глазах мелькнуло что-то теплое, удивленное, даже тронутое. Она быстро опустила ресницы, но он успел заметить. Её губы сжались, будто сдерживая ответ, который просился наружу. Она ничего не сказала. Просто кивнула, очень сдержанно. Но этого молчаливого кивка, этой мгновенной вспышки в ее глазах было достаточно. Его слова попали в цель. Ей понравился ответ.
Вечер подходил к концу. Маркиза, наблюдавшая за ними с тактичного расстояния, присоединилась. Прощание у кареты Елены было формальным, но Леонард чувствовал незримую нить, протянувшуюся между ними. Когда он поднес ее руку к губам, его поцелуй был легким, почтительным, но задержался на долю секунды дольше этикета. Он почувствовал, как тонкие пальцы под перчаткой чуть дрогнули. Она не отдернула руку.
«Граф Виллар», — сказала она, уже сидя в карете, глядя на него через окно. «Я жду вас в воскресенье на обед, чтобы обсудить… план работы. Чем раньше мы приступим, тем лучше». — Голос ее был ровным, деловым, но в нем не было прежней ледяной отстраненности.
«Я буду счастлив, графиня», — ответил Леонард, склоняя голову. — «В воскресенье».
Карета тронулась. Леонард стоял, не в силах двинуться с места, провожая ее взглядом, пока огни экипажа не скрылись в ночи. В его груди бушевал ураган счастья, облегчения, надежды. Она пригласила его! К себе! На обед! Для обсуждения их общего проекта. Это был не просто шаг — это был прорыв сквозь ледяную стену.
«Леонард». — Голос маркизы, сухой и требовательный, вернул его на землю. Она стояла на пороге особняка, ее лицо в тени было нечитаемым. «Пройдем в кабинет. Нам нужно поговорить».
Леонард обернулся. Эйфория мгновенно сменилась легкой тревогой. Что увидела тетушка? Его срыв с криком «Йес!»? Его эмоциональный ответ о семье? Ее тон не предвещал ничего хорошего. Но отступать было некуда. Он кивнул и последовал за ней, оставив счастливое оцепенение в саду, наполненном ароматом жасмина и эхом серебристого смеха Елены. Игра вышла на новый уровень, и теперь предстояло отчитаться перед своим самым строгим и неожиданным союзником.
Дорогие читатели! ❤️
Пишу вам с небольшой, но важной просьбой. Сейчас я полностью погружена в мир своих историй — аж в четыре романа одновременно! Три из них вы уже видите в публикации (и они активно правятся), а еще одна — это новый "зародыш".
Эти миры так захватили меня, что я буквально живу в них! Но из-за такого масштабного "мультиписания" иногда могут случаться небольшие несостыковки в тексте: где-то имя мелькнуло не то, где-то дата, где-то деталь из прошлого сюжета.
Пожалуйста, если вы заметили что-то подобное — дайте мне знать в комментариях! Ваша внимательность — неоценимая помощь. Я очень стараюсь держать все под контролем, но лишняя пара глаз (особенно ваших, любящих эту историю!) — это бесценно.
Спасибо, что путешествуете по моим мирам вместе со мной! ✨

Глава 48. Условия Маркизы и Королевские Претенденты

Кабинет маркизы д’Эгриньи пах старым деревом, воском и властью. Тяжелые портьеры глушили звуки ночи, а портреты суровых предков смотрели со стен, словно свидетели и судьи. Маркиза не села за свой массивный письменный стол. Она стояла посреди комнаты, прямая, как шпага, ее руки были сцеплены за спиной. Ее взгляд, когда он упал на вошедшего Леонарда, был строг, как мороз в январе.
«Садись», — бросила она, кивнув на кресло напротив. Не приглашая, а приказывая.
Леонард сел, сохраняя внешнее спокойствие, но внутри все еще вибрируя от встречи с Еленой и ее приглашения. Он видел: тетушка не радовалась. Ее согласие помогать было вымученным, выстраданным актом долга перед памятью его матери и именем Вилларов, но не сердечным порывом.
«Ну что», — начала она без предисловий, ее голос резал воздух, «доволен собой? Смог произвести впечатление на вдову? Прыжок от восторга был особенно... эффектен.»
Леонард почувствовал, как кровь приливает к лицу.
«Тетушка, я...»
«Молчи!» — Она резко подняла руку. «Я видела. Видела ее смех. Видела, как она смотрела на тебя после твоих... откровений о планах на семью». — Маркиза сделала паузу, ее взгляд стал пронзительным. «Елена д’Анж де Вальтер — женщина незаурядного ума. Осторожная. И, вопреки всем слухам, очень любившая своего мужа. Эта любовь и его смерть окутали ее сердце льдом, в котором ты, Леонард, рискуешь навсегда замерзнуть, если будешь неосторожен».
Она подошла ближе, смотря на него сверху вниз.
«Твоя идея совместного строительства — школа, этот приют — она умна. Это твой шанс. Пока ты строишь добро на ее земле, ты рядом. Она видит тебя в деле. Видит твою серьезность, твою... новую суть». — Маркиза произнесла последние слова с явным сомнением. «Но запомни: ни единой тени на ее репутацию! Ни намека! Ты должен быть учтив, как с монахиней. Безупречен в каждом жесте, каждом слове. Никаких твоих прежних взглядов, никаких намеков, никаких... обольстительных речей, которыми ты так виртуозно владел!» — Голос ее стал жестким. «Она не та женщина, которую можно покорить лестью или игрой. Елена де Вальтер должна увидеть в тебе не охотника, а защиту. Опору. Надежность. Только это может растопить тот лед. Понимаешь?»
«Понимаю, тетушка», — ответил Леонард тихо, но твердо. Ее слова били в самую суть его страхов и надежд. Он должен был быть другим. Настоящим.
«И есть еще кое-что», — продолжила маркиза, и в ее голосе появились новые, тревожные нотки. Она опустила голос, хотя в кабинете кроме них никого не было. «Мои источники... в Версале. Они сообщают, что на руку графини де Вальтер уже есть претенденты. И не какие-нибудь».
Леонард насторожился, почувствовав ледяную волну страха.
«Претенденты? Кто?»
«Круг приближенных к Его Величеству», — прошептала маркиза, и в ее глазах мелькнуло нечто похожее на сочувствие. «Видишь ли, ее поместье, ее связи в Нормандии... они представляют интерес. Для кого-то при дворе возникла идея... решить вопрос «благородно». Выдать молодую вдову за какого-нибудь верного, но уже немощного графа или герцога. Чисто политический ход. Чтобы прибрать ее земли и влияние к рукам через лояльного супруга.»
Ярость. Белая, слепая ярость охватила Леонарда. Он вскочил с кресла, кулаки сжались сами собой.
«Нет!» — вырвалось у него, голос, звенящий от гнева. «Этого не будет! Я не допущу! Она не пешка в их играх! Она...»
«Успокойся!» — резко оборвала его маркиза, ее голос как хлыст. «Криками здесь ничего не добьешься! Королевская воля — не шутка. Если решение будет принято официально...» — Она не договорила, но смысл был ясен. Противостоять короне — самоубийство.
Леонард тяжело дышал, пытаясь совладать с бурей внутри. Образ Елены, вынужденной стать женой дряхлого старика по воле придворных интриганов, был невыносим.

«Что же делать?» — спросил он хрипло.
«То, что я и сказала: торопиться», — ответила маркиза холодно и четко. «Но не делать глупостей! Твой единственный шанс — завоевать ее сердце ДО того, как колесо политики завертится слишком быстро. Чтобы она сама, добровольно, выбрала тебя. Тогда даже при дворе будут вынуждены считаться с ее волей. Стройте свои школы и приюты. Будь рядом. Будь тем защитником и опорой, в которой она нуждается. Растопи лед, Леонард. И делай это умно. У тебя нет права на ошибку. Время — твой враг.»
Леонард стоял, переваривая ее слова. Гнев уступал место холодной, сосредоточенной решимости. И глубокой, неожиданной благодарности. Тетушка, несмотря на всю свою неприязнь к выбору, билась за него. За него и за род.
«Тетушка», — его голос дрогнул от искреннего чувства. Он сделал шаг к ней. «Спасибо. Сердечно благодарю вас за предупреждение, за помощь, за... шанс. Я не подведу вас. И не подведу ее.»
Маркиза смотрела на него. Ее строгое лицо дрогнуло. В ее глазах, обычно таких холодных, мелькнуло что-то усталое, почти... теплое. Она отвернулась, подошла к окну, будто разглядывая ночь.
«Не подведешь...» — пробормотала она. «Посмотрим. Род должен продолжаться, Леонард. Ты — последний». — Она обернулась, и в ее взгляде была уже не ярость и не холодный расчет, а глубокая, вековая грусть и принятие. «Если... когда у тебя родится дочь...» — она запнулась, голос ее стал тише, — «… назови ее Элиза. В честь... старухи, которая слишком любила твою мать, чтобы позволить тебе все разрушить окончательно».
Леонард почувствовал, как комок подступает к горлу. Война между ними была окончена. Не просто перемирие, а капитуляция тетушки перед неизбежным и ее тайной надеждой на будущее.
«Обещаю, тетушка», — сказал он тихо, с глубоким уважением. «Элиза. Прекрасное имя.»
Маркиза кивнула, быстро отвернувшись снова к окну, будто смутившись своей сентиментальности.
«Ладно. Иди. Готовься к воскресному обеду. И помни каждое мое слово. Ни тени, Леонард. Ни единой тени.»
Леонард поклонился ее спине — глубоко, с почтением, какое оказывают не просто родственнице, а союзнику, выигравшему для него бесценное время на поле боя. Он вышел из кабинета, неся в себе бурю эмоций: ярость от политической угрозы, решимость бороться за Елену и странное, щемящее тепло — от примирения с тетушкой и ее неожиданного дара: имени для будущей дочери. Дорога к Ледяному Сердцу была открыта, но путь лежал через минное поле придворных интриг. И шагать по нему нужно было с безупречной осторожностью и железной волей.

Глава 49. Тени Прошлого и Свечи Надежды

Обратная дорога в Шато Виллар пролетела в странной смеси ликования и тревоги. Радость от встречи, от ее смеха, от приглашения на обед в воскресенье горела в груди Леонарда ярким пламенем. Но холодные слова тетушки о политических претендентах на Елену обвивали это пламя ледяными щупальцами. Образ ее, вынужденной стать женой дряхлого интригана по воле Версаля, вызывал в нем ярость и бессилие. Как защитить? Как успеть?
Войдя в свой кабинет, где царил привычный порядок, Леонард не нашел покоя. Тревога за Елену грызла его изнутри. Ему нужен был совет. Не тетушки, не Пьера, а человека, который понимал бы и его чувства, и сложность положения. Арман.
Он сел за стол, взял перо. Чернила ложились на бумагу нервно, отражая его состояние:

«Дорогой кузен,
Надеюсь, это письмо застанет тебя в добром здравии и вдохновленным началом твоей великой стройки в Ла Шене. Первым делом — как прошла встреча с герцогом? Я сгораю от любопытства (и немного от зависти к твоему сырному будущему!).
Здесь же дела... сложны. Я видел Елену. Она пригласила меня на обед в воскресенье, обсуждать проект школы и приюта в ее поместье. Казалось бы, триумф! Но, Арман, над ней сгущаются тучи. Тетушка узнала из верных источников: при дворе поглядывают на ее руку как на политический инструмент. Говорят, о возможности выдать ее за какого-нибудь старого графа, чтобы прибрать к рукам ее норманнские владения. Представляешь? Мысль о том, что ее могут принести в жертву интригам, сводит меня с ума. Я не допущу этого. Но как действовать быстро и умно? Как обезопасить ее? Твоя голова всегда была светлее моей в сложных ситуациях. Прошу, поделись мыслями. Любой совет — как глоток воздуха.
Твой озадаченный и встревоженный кузен,

Леонард.»
Он запечатал письмо, вручил Пьеру с наказом отправить с самым быстрым гонцом. Дело было сделано, но тревога не утихала. Усталость и эмоциональная буря дня свалили его на постель.
Сон пришел беспокойный, кошмарный. Он видел Елену. Она стояла в великолепном, но чужом свадебном платье, не белом, а траурно-черном, усыпанном искусственными бриллиантами интриги. Лицо ее было бледным, как мрамор, а по щекам текли тихие слезы. Рядом — тень дряхлого старика с хищным блеском в глазах. Елена подняла на Леонарда взгляд, полный немой мольбы и невыносимой боли. И вдруг черты ее лица поплыли, смешались... и перед ним стояла Лия. Та самая, из далекого прошлого, с огромными серыми глазами, полными той же предательской боли, что и на рассвете в его пентхаусе. Ее губы дрогнули:
«Почему? Почему ты отказался от меня... снова?»
Леонард проснулся с криком, застрявшим в горле. Сердце бешено колотилось, лоб был мокрым от холодного пота. Утро за окном было серым, мрачным, как его состояние. Он чувствовал себя морально разбитым. Кошмар сплел воедино его самые страшные страхи: беззащитность Елены перед политической машиной и его собственную, неискупимую вину перед Лией.
Образ Лии, ее тихий укор «Почему снова?», преследовал его. Он встал, чувствуя тяжесть на душе, которую не могли снять даже лучи восходящего солнца. «Надо в церковь,» — пронеслось в его голове, не как религиозный порыв, а как отчаянная попытка что-то сделать, хоть как-то облегчить эту ношу. «Поставить свечи. Чтобы она... простила.»
Он отправился в небольшую замковую церковь. Прохладный полумрак, запах воска и ладана, тихие лики святых на стенах. Леонард опустился на колени не столько перед алтарем, сколько перед призраком своей совести.
«Как загладить вину?» — мучительно думал он, глядя на трепетное пламя свечи, которую только что поставил. — «Ее отделяют от меня века. Я не могу извиниться. Не могу вернуть ей ту ночь, ту веру, которую разбил. Я был идиотом. Самодовольным, циничным... чудовищем.» Стыд жёг его изнутри сильнее любого костра. Да, он плохо поступал со многими. Но Лия... она была особенной. Наивной, доверчивой, светлой. И он сломал ее с такой легкостью... «Каким же я был идиотом,» — прошептал он в тишине церкви, чувствуя, как по щеке скатывается предательская влага.
Он провел в церкви дольше, чем планировал, пытаясь найти хоть каплю успокоения в тишине и ритуале. Выходя, он не чувствовал прощения, но какая-то острая грань боли притупилась. Он дал себе слово: его новая жизнь, его стремление к искренности, к любви — это будет и его искуплением. Он не сможет исправить прошлое, но он обязан быть лучше в настоящем. Для Елены. Для себя. Для памяти той девушки с серыми глазами.
День прошел в делах по поместью — проверка работ на мельнице, разговор с Анри о новых изобретениях («Не сейчас, Анри, мозг кипит!»), обход приюта, где Жизель сияла, окруженная малышней. Видя ее счастливое лицо, Лео на миг забывал о своих демонах.
К обеду Пьер принес долгожданный конверт с печатью Ла Шене. Лео почти выхватил его из рук мажордома.
«Дорогой Леонард!» — писал Арман, и даже по почерку чувствовалась его энергия. — «Герцог! Боже, какой человек! Обед прошел НА УРА! Он не просто заинтересован, он в восторге от проекта! Считает «Ла Шене» будущим французского сыроделия (и вина, конечно!). Говорит, что такие молодые, прогрессивные умы, как я (ты слышишь это, кузен? Он сказал «как я»!) — надежда королевства. Ресурсы? Помощь? Считай, вопрос решен! Мы подписали предварительные соглашения! Твой трамплин, как ты выразился, оказался стартовой площадкой для прыжка в будущее!"
Лео невольно улыбнулся, читая восторженные строки. Радость за кузена была искренней и светлой.
«А теперь о твоей тревоге», — продолжал Арман, тон письма стал серьезнее. «Черт возьми, Лео! Это же кошмар! Выдать Елену за какого-то древнего паука из Версаля? Ни за что! Я в ярости за тебя! Слушай: твой козырь — она сама пригласила тебя! Действуй! Будь рядом. Будь тем оплотом спокойствия и надежности, который ей сейчас нужнее всего. Покажи ей, что с тобой ее будущее — не политическая клетка, а... ну, знаешь, то, о чем ты пишешь в своих высокопарных речах о семье и любви. Делай свое дело — школу, приют. Будь безупречен. Защищай ее интересы на каждом шагу. И дай ей почувствовать эту защиту. Если ей придется выбирать между тобой и волей двора... она должна выбрать тебя. Доверься своему плану. И своей искренности. Я верю в тебя, кузен. Держись!»
Слова Армана, полные веры и боевого духа, подействовали на Лео как бальзам. Он чувствовал поддержку, понимание. «Доверься своему плану. И своей искренности.» Да. Это был единственный путь.
«P.S. — добавил Арман, возвращаясь к радостному тону. — И представь! Герцог не просто доволен. Он и Элоизу пригласил! Только уже не на обед, а на... ПИКНИК! В это же воскресенье! Говорит, «молодежи нужно общаться на природе». Лео, я... я не верю своему счастью! Держи за меня кулаки! Твой счастливый и слегка испуганный кузен, Арман.»
Лео отложил письмо, и на душе стало светлее. Тревога за Елену никуда не делась, но ее теперь разбавляла горячая благодарность к кузену за совет и поддержку и чистая радость за него. Пикник с Элоизой! Арман шел, к своему счастью, семимильными шагами. И это придавало Лео сил верить, что и его путь, хоть и тернистый, ведет к цели.
Воскресенье. Обед у Елены. Он должен быть безупречен. Не только в этикете. Безупречен в своей искренности, в своем стремлении быть ее защитой и опорой. Как написал Арман: «Дай ей почувствовать эту защиту.» Лео подошел к окну, глядя на свои земли. Тени прошлого (и Лии) еще витали где-то сзади, но впереди был шанс. Шанс на любовь. Шанс на искупление. И он был готов за него бороться.
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История Елены де Вольтер тут: https://author.today/work/466880

Глава 50. Обед, Смех и Обещание Защиты

Дорога в поместье де Вальтер казалась Леонарду короче обычного. Солнечный свет золотил поля, и на душе пели птицы — тревога после кошмара и письма Армана отступила перед ясной целью. Он ехал не просто на деловую встречу. Он ехал к ней. С миссией. В кармане его камзола лежал подарок — не цветы (хоть сердце и рвалось), а изобретение Анри. Маленькая, изящная «вечная лампа»: внутри латунного корпуса, украшенного тонкой гравировкой, скрывался миниатюрный масляный резервуар и фитиль с особым составом, горевший чистым, почти не мерцающим светом много часов. Анри клялся, что это чудо удобно для чтения по вечерам. Лео видел в этом символ — свет знаний, свет прогресса, который они несли вместе.
Когда карета миновала ворота, Лео затаил дыхание. Поместье графини открылось перед ним, как страница из книги сказок. Не помпезное, как Шато Виллар, но удивительно гармоничное и ухоженное. Аккуратные сады с геометрическими клумбами, переходившие в дивный парк с вековыми деревьями, изящный, но прочный господский дом цвета меда с темными ставнями. Все дышало спокойствием, порядком и… её характером. «Здесь можно добавить фонтан Анри у террасы… улучшить дренаж в дальнем саду… а вот тут — идеальное место для маленькой школы!» — мысленно отмечал он, уже видя возможности.
Елена встретила его на ступенях дома. Как всегда, в траурном платье — тёмно-синем шёлке, подчеркивавшем её бледность и стройность. Вуаль была откинута. И хотя взгляд её оставался холодным, аналитическим сканером, Лео с первого же мгновения уловил нечто новое. Легчайшее смягчение вокруг глаз, едва заметное напряжение губ, сдерживающее… что? Нетерпение? Интерес? Он твердо знал: она была рада его видеть. И от этого знания его сердце взлетело так высоко, что, казалось, вот-вот вырвется из груди. Он был счастлив.
«Граф Виллар», — её голос был ровным, но без прежней ледяной отстранённости. «Добро пожаловать. Благодарю, что нашли время».
«Графиня, честь для меня — быть здесь», – Леонард склонился в безупречном поклоне, чувствуя, как важна каждая деталь. «Позвольте преподнести вам скромный знак… нашего общего интереса к новшествам». — Он протянул маленькую бархатную шкатулку. «Изобретение моего механика, Анри. «Вечная лампа» для чтения. Надеюсь, она принесёт вам пользу».
Елена взяла шкатулку с вежливым любопытством. Когда она открыла крышку, их пальцы соприкоснулись — её кончики в тонкой перчатке коснулись его обнажённой кожи на мгновение, дольше, чем требовала вежливость. Лео почувствовал, как по спине пробежали искры, а щёки предательски вспыхнули. Он смущённо отвёл взгляд.
И тогда он услышал это. Серебристый смех. Лёгкий, искренний, неожиданный. Он поднял глаза и увидел, как Елена смотрит на его смущение с открытой, почти озорной веселостью. В её глазах танцевали искорки настоящего, ничем не омрачённого смеха.
«Граф Виллар», — сказала она, всё ещё улыбаясь, — «вы… краснеете? От простого прикосновения? Это так… неожиданно. И мило».
Её смех был заразителен. Смущение Лео сменилось облегчением, а затем и его собственной, широкой, счастливой улыбкой. Лёд трескался не просто от тепла, а от искры веселья.
«Видимо, ваше присутствие, графиня, обладает не только освежающим, но и согревающим эффектом», — рискнул он парировать, радуясь, что смог ответить шуткой, а не запинкой.
Обед прошёл не просто хорошо, а превосходно. Разговор легко скользил от деталей проекта — где строить школу, сколько детей охватить, как организовать приют для малышей, какие мастера нужны для обучения ремёслам — к нейтральным темам: книгам, новостям из Парижа (осторожно, минуя дворцовые интриги), музыке. Лео был внимателен, точен в предложениях, демонстрировал глубокое понимание не только целей, но и практических сложностей. Он видел, как её настороженность постепенно таяла, уступая место деловому интересу и даже уважению к его компетентности.
«Вы продумали всё до мелочей, граф», — отметила Елена после обсуждения плана питания для детей приюта. «Это впечатляет».
«Опыт Шато Виллар, графиня», — скромно ответил Лео. «И желание сделать всё на совесть. Для ваших людей».
После десерта Елена неожиданно предложила:
«Может, пройдемся по поместью? Я покажу вам те уголки, о которых мы говорили. И вы сможете дать свои… экспертные оценки на месте.»
Сердце Лео забилось чаще. Прогулка! Наедине (почти, слуга шел на почтительном расстоянии).
«С огромным удовольствием, графиня», – ответил он, вставая.
У выхода он, соблюдая все правила приличия, но с затаённым вопросом в глазах, вежливо предложил ей свою руку. Елена замерла на секунду. Её взгляд скользнул по его протянутой руке, потом встретился с его глазами. В её тёмных глубинах боролись привычная осторожность и… что-то новое. Доверие? Наконец, она слегка кивнула и облокотилась на его руку. Легко, почти невесомо, но это был контакт. Доверие. Он почувствовал тонкость её руки даже сквозь ткань камзола и перчатку.
Прогулка стала откровением. Они шли по тенистым аллеям парка, мимо цветущих розовых кустов, вдоль аккуратных огородов. Лео, забыв о нервах, полностью погрузился в свою роль. Он указывал, комментировал, предлагал:
«Вот здесь, у старого дуба, графиня, идеальное место для беседки. Уединённо, тенисто. Отличное место для чтения».
«А этот склон… Видите, как застаивается вода после дождя? Простой дренажный канал решит проблему. Мои люди могут помочь».
«Это здание конюшни? Просторное, но… Если перенести конюшни чуть дальше, в это крыло можно перенести мастерские для школы. Света достаточно».
Он говорил не ради лести, а с искренним желанием помочь, улучшить её мир. Он старался показать не только знания, но и надёжность. Что он видит проблемы и знает, как их решить. Что он — защита от невзгод, будь то плохой дренаж или… более серьёзные угрозы. Он ловил её взгляд, стараясь вложить в свои слова и жесты это послание: «Я здесь. Я с тобой. Я не подведу.»
Елена слушала внимательно, задавала уточняющие вопросы, кивала. Лео видел, как она отмечает его компетентность, его спокойную уверенность, его искреннюю заинтересованность в успехе их общего дела. В её глазах читалось не только одобрение, но и растущее доверие.
Прогулка подошла к концу слишком быстро. Солнце клонилось к закату, окрашивая поместье в тёплые золотые тона. У крыльца Лео остановился. Пора было возвращаться.
«Графиня», — сказал он, отпуская её руку (как ему не хотелось это делать!) и глядя ей прямо в глаза. «Этот день… был невероятно продуктивным и важным для меня. Я в восторге от наших планов. На следующей неделе я привезу мастеров и начнем воплощать их в жизнь. Обещаю, всё будет сделано наилучшим образом».
Он взял её руку, поднес к губам. Его поцелуй был легким, почтительным, но в нем была вся его решимость, вся его зарождающаяся нежность.
«До скорой встречи», — прошептал он.
«До скорой встречи, граф Виллар», – ответила Елена, и в её голосе, обычно таком ровном, прозвучала едва уловимая теплота. — «Я жду ваших мастеров».
Лео сел в карету. Когда она тронулась, он выглянул в окошко. Елена всё ещё стояла на ступенях, силуэт её был стройным и немного одиноким на фоне большого дома. Он помахал ей рукой. Она чуть склонила голову в ответ.
Карета выехала за ворота. Лео откинулся на спинку сиденья. Настроение было отличным. Лучше, чем отличным. Оно было наполнено светом, теплом и непоколебимой уверенностью. Он видел её смех. Чувствовал её легкую руку на своей. Видел доверие в её глазах. Слышал тепло в её прощальных словах.
Тревога о политических играх Версаля не исчезла. Но теперь она казалась не всепоглощающей тенью, а вызовом, который он был готов принять. Он справится. Он построит ей школу и приют. Он станет рядом. Он будет тем оплотом надёжности и защиты, который ей нужен. Он растопит лёд не натиском, а теплом своей искренности и дел. И когда придет время выбирать, она выберет его. Он верил в это. Солнце садилось, окрашивая небо в багрянец, а в сердце Леонарда де Виллара светила новая, яркая звезда надежды и решимости. Дорога к Ледяному Сердцу была открыта, и он шёл по ней не как проситель, а как рыцарь, готовый защищать свою королеву.
✅Ловите план максимум:
📚 Жмякни "Добавить в библиотеку"! Чтобы книжка всегда была под рукой и не потерялась в просторах.
⭐ Бабахни звезду на главной! Это как крикнуть автору "Вау!" — лучшая мотивация творить дальше.
👇 И конечно, "Подписаться" внизу! Чтоб не пропустить ни одной новинки и быть в курсе всех книжных приключений!
💫Каждое ваше действие — как волшебный пинок для автора. Серьезно — это как чашка кофе для автора среди ночи. Помогите ему не уснуть и написать для вас еще что-нибудь потрясающее! 🔥✨

Глава 51. Чертежи, Цветы и Братское Счастье

Возвращение в Шато Виллар после воскресного обеда было похоже на запуск мощного двигателя. Леонард не терял ни минуты. Уже на следующее утро в его большом кабинете собрались мастера: главный плотник Мартен с вечно задумчивым видом, Жан с мозолистыми руками, садовник-дендролог старик Клод, знавший о растениях все, и, конечно, Анри, готовый внедрить свои инженерные решения. Воздух гудел от энергии и предвкушения большого дела.
Вся неделя превратилась в вихрь созидания. Столы были завалены чертежами: планы здания школы с просторными классами и мастерскими, эскизы уютного приюта для малышей с солнечной террасой, схемы дренажной системы для парка Елены. Споры были жаркими, но конструктивными:
«Крышу школы нужно делать выше, для света!» — настаивал Мартен, стуча кулаком по столу.
«А фундамент глубже, Мартен! Грунт там влажный, помним историю с конюшней?» – парировал Жан.
«Освещение!» — встрял Анри. «Я предлагаю систему зеркал и световых колодцев! Экономично и эффективно!»
«А я предлагаю здесь, у входа в приют, высадить не просто кусты, а лаванду и розмарин!» — взывал Клод, тыча пальцем в план участка. «Запах успокаивает малышей и отпугивает насекомых! И цветы — новые, яркие сорта роз вдоль дорожки к школе! Чтобы дети шли как по радуге!»
Леонард слушал, направлял, принимал решения. Он требовал продумать все до мелочей: от прочности балок до удобства ручек на дверях для детских рук, от состава штукатурки до выбора садовых цветов, которые будут радовать глаз Елены. Каждая деталь должна была говорить о качестве, заботе и уважении. Параллельно кипела работа по закупке материалов: лучший лес, крепкий камень, качественные краски — все поставлялось в поместье де Вальтер заранее, чтобы мастерам не пришлось ждать.
И хотя Елена четко сказала: «Все счета присылайте мне», Леонард, просматривая очередную внушительную накладную, лишь усмехнулся про себя: «Ага, сейчас. Буду я ещё со своей будущей жены деньги брать за её же счастье и будущее её людей.» Он списывал все на счет Шато Виллар. Это был его вклад. Его дар. Его часть «плана».
В середине недели Лео выкроил день для поездки в Ла Шене. Поместье кузена поразило его размахом работ. Там кипела не стройка — там бушевала революция! Фундаменты под новые сыроварни и винные погреба уже были заложены, стены росли как на дрожжах. Рядом с усадьбой Армана, которую приводили в порядок, вовсю работали вновь нанятые крестьяне, расчищая землю под будущие виноградники. Арман, в простой рубахе с закатанными рукавами, встретил его с лицом, сияющим от грязи, пота и абсолютного счастья.
«Лео! Гляди!» — крикнул он, размахивая каким-то планом. «Через полгода у меня будет лучший погреб в регионе! А сыр... о, Лео, сыр!»
Леонард обнял кузена, пахнущего солнцем и известкой, чувствуя прилив братской любви и гордости.
«Ты творишь чудо, кузен!» — воскликнул он искренне. «Не помешала бы пара твоих умельцев на недельку? У меня там кое-где каменная кладка требует золотых рук.»
«Бери лучших!» — махнул рукой Арман. — «Жана и Пьера. Они тут просто волшебники! Только верни в целости!» — Он схватил Лео под руку и потащил к импровизированному навесу, где стоял кувшин с водой. «А теперь слушай про пикник!» — глаза Армана засияли, как у мальчишки. «Элоиза... Лео, она ангел! Мы гуляли по лесу, у реки... Она смеялась, когда я пытался ловить рыбу руками! А потом...» — он понизил голос, хотя вокруг грохотали тачки, «…потом, когда мы отстали от остальных за поворотом... она поцеловала меня в щеку! Лео! В щеку! Добровольно! Я думал, сердце выпрыгнет!»
Лео смеялся, глядя на его счастливое, раскрасневшееся лицо. Он видел в Армане отражение своих собственных чувств — эту окрыляющую силу любви.
«Герцог?» — спросил он, подмигивая.
«Кажется, не против!» — засмеялся Арман. «Пикник был его идеей! Как только дом будет готов, Лео... как только я встану на ноги... я сделаю ей предложение. Официально. По всем правилам.»
«Я буду первым, кому ты расскажешь!» – пообещал Лео, хлопнув кузена по плечу. «И первым, кто попробует твое вино и сыр! Это условие!»
Арман рассмеялся, его смех звенел в такт стуку молотков и скрипу телег.
«Договорились! Первая бочка и первый круг — твои! И лучший кусок сыра «Ла Шене» для будущей графини де Виллар!» — Он подмигнул, намекая на Елену.
Они простились как братья — крепким рукопожатием и взглядом, полным взаимной поддержки. Дорога назад пролетела в размышлениях о будущем — своем и Армана. О доме, который кузен построит для Элоизы. О школах, которые он строил для Елены. О любви, которая, казалось, наконец-то повернулась к ним лицом.
Неделя пробежала на этом позитивном заряде. Проекты обретали четкие формы, материалы прибывали, мастера были готовы к выезду. Поместье Лео гудело, как растревоженный улей, но гул этот был музыкой созидания. В воздухе витали проекты в будущее, любовь и радость. Даже тени от Версаля казались пока далекими и не такими уж страшными. Леонард смотрел на закат в последний вечер перед отъездом в поместье де Вальтер с бригадой мастеров. Впереди была работа, но работа, наполненная смыслом и светом надежды. Он был готов строить не только школы, но и своё счастье. Кирпичик за кирпичиком.

Глава 52. Палатка, Ледяной Взгляд и Неловкость Дурачка

Въезд в поместье де Вальтер напоминал не просто прибытие строительной бригады, а начало военной кампании. Обоз с материалами — бревнами, камнем, черепицей, бочками с известью — растянулся по дороге. За ним следовали повозки с инструментами и личными вещами мастеров. Авангардом ехал Леонард, ощущая знакомый прилив адреналина перед стартом большого проекта. Воздух пах пылью дороги, свежеспиленным деревом и… возможностью.
Первым делом — разбить лагерь. Выбрали ровную площадку недалеко от места будущей школы, в тени старых вязов. Закипела работа: палатки для рабочих росли как грибы после дождя. Слышались окрики, смех, лязг инструментов. Леонард, сбросив парадный камзол и оставшись в практичной рубашке и жилете, лично руководил расстановкой, помогал натягивать брезент, указывал, где копать ямы для костров и ставить походные кухни. Он видел мягкий шок на лицах своих людей — от Мартена до Анри. Граф, лично вкалывающий с простолюдинами? Такое не укладывалось в голове.
«Месье граф, может, вам все же в дом?» – осторожно предложил Жан, вытирая пот со лба.
«Нет, Жан,» — твердо ответил Лео, вбивая колышек для растяжки своей собственной, чуть большей палатки. «Я здесь. С вами. Процесс должен быть под моим четким контролем, а не из окна гостиной. Да и…» — он добавил про себя, глядя в сторону усадьбы, — «…так я буду видеть её чаще. И никакая тень не должна упасть на честь графини. Никаких намеков на то, что я злоупотребляю гостеприимством, засиживаясь в ее доме.»
Он был уверен в своем решении. Это был лучший вариант — эффективный и безупречный с точки зрения репутации. Его план, как швейцарские часы, должен был работать без сбоев. С таким чувством он занес свой походный сундук в палатку и уже размышлял, как лучше организовать утренние планерки, когда откинул полог и столкнулся с ледяным взглядом.
Елена стояла в нескольких шагах. Она пришла бесшумно, как призрак своих владений. Ее траурное платье казалось темнее обычного на фоне зелени, а лицо было неподвижной маской. Но не холодность поразила Леонарда. Поразила ярость. Глухая, сконцентрированная, читающаяся в каждом мускуле ее напряженного лица, в каждом луче ее леденящего взгляда. Он буквально оробел. В одно мгновение из уверенного графа и руководителя он превратился в ребенка, пойманного на месте преступления. Сердце ушло в пятки.
«Г-графиня?» — его голос прозвучал неожиданно тонко. «Что-то... случилось?»
«Как это понимать, граф Виллар?» — ее голос был тихим, но каждое слово падало, как осколок льда. Она сделала шаг вперед. «Почему вы не сочли нужным удостоить меня своим визитом по прибытии? Почему ваши вещи,» — она резким жестом указала на сундук, видневшийся в палатке, «располагаются здесь? В этой... палатке? Среди ваших... людей?» Последнее слово прозвучало с оттенком презрения.
Вопросы засыпали его с головой. Лео почувствовал, как щеки наливаются жаром. Он собрался, выпрямился, стараясь вернуть себе достоинство.
«Прошу прощения, графиня, за неудобства,» — начал он, стараясь говорить спокойно, хотя внутри все дрожало. «И за то, что не явился доложить о прибытии сразу. Мы были поглощены организацией лагеря, чтобы не терять времени завтра с утра.» — Он сделал паузу, глядя ей прямо в глаза, пытаясь донести логику. «Что касается палатки... Я буду жить здесь, с рабочими. Чтобы контролировать процесс лично, ежечасно. Чтобы быть в курсе всех трудностей и решать их немедленно. Так проект пойдет быстрее и эффективнее.»
Елена слушала, не меняя выражения лица. Ледяной шквал сменился холодным недоумением.
«Граф Виллар,» — произнесла она уже чуть мягче, но все еще с упреком, «в моем доме есть прекрасная гостевая комната. Готовая к вашему приему. Вы — благородный гость. Не бродячий поденщик.»
Мысль о комнате в ее доме, под одной крышей, заставила сердце Лео бешено забиться. Счастье! Заботливая! Он едва не сорвался и не согласился. Но тут же вспомнил слова тетушки: «Ни тени на репутацию!» Вспомнил злые языки, придворные сплетни, политических врагов, жаждущих повода. Нет. Риск был слишком велик.
«Ваше предложение более чем любезно, графиня, и я глубоко тронут,» — сказал он искренне. «Но мне здесь, с моими людьми, будет... лучше. Для дела.» — Он сделал глубокий вдох, выбирая слова. «Я не могу позволить себе... очернить честь благородной дамы, которую я...» — он чуть не выпалил «люблю», язык уже повернулся, но мозг сработал на автопилоте, «...уважаю.» Слово прозвучало слишком формально, но оно было безопасным.
Он увидел, как в ее глазах мелькнуло что-то — разочарование? Досада? Она поняла, что спорить бесполезно. Ее губы поджались в тонкую, недовольную линию. Она окинула его палатку, сундук, весь лагерь взглядом, полным недоумения и обиды за отвергнутое гостеприимство.
«Как пожелаете, граф,» — произнесла она ледяным тоном, уже отворачиваясь. «Если вам или вашим людям что-то понадобится — дайте знать. Вас всех будут кормить. Моя кухня к вашим услугам.» — Она сделала несколько шагов, затем обернулась, и ее взгляд стал острым, как кинжал. «И не забудьте, наконец, прислать чеки за материал. Все до последнего су. Я не намерена быть у вас в долгу.»
Лео стоял как вкопанный, чувствуя себя полным дурачком. Его безупречный план дал трещину из-за неучтенного фактора — ее аристократической гордости и чувства оскорбленного гостеприимства. Он видел ее обиду, но не мог поступить иначе. Оставалось только улыбаться сквозь неловкость.
«Конечно-конечно, графиня!» — выпалил он с широкой, дурацкой улыбкой, которая должна была выражать согласие и благодарность, но выглядела, по его собственному ощущению, просто глупо. «Непременно! Все чеки! Все до су!»
Елена фыркнула — звук, полный презрения и непонимания — и ушла, ее темная фигура быстро растворилась в направлении усадьбы. Лео опустился на ящик с инструментами рядом со своей палаткой. Эйфория от начала стройки испарилась. Он чувствовал себя разбитым. Он хотел быть ближе, контролировать, защищать ее репутацию. А в итоге — обидел и выглядел идиотом. «План, как швейцарские часы...» — с горькой иронией подумал он, глядя на свой неуклюже поставленный сундук. Часы явно нуждались в настройке. И главным часовщиком, как он теперь понимал, была она — Ледяная Графиня с обидчивым сердцем. Предстоящая неделя обещала быть не только трудовой, но и дипломатически сложной. Очень сложной.

Глава 53. Брюки, Молот и Ледяная Загадка

Стройка закипела с рассветом. Леонард жил в ритме ударов молотков, скрипа пил, грохота тачек и отрывистых команд. Он был повсюду: проверял разметку фундамента школы, спорил с Мартеном о толщине балок, советовался с Анри о вентиляции для приюта, одобрял выбор Клода для первых саженцев у будущих дорожек. Контролировал весь процесс. Пыль въедалась в кожу, солнце жгло шею, но он чувствовал себя живым, поглощенным великим делом — созданием будущего. Каждый вбитый колышек, каждый уложенный камень был кирпичиком в здании не только школы, но и его надежд.
За ним наблюдала Елена. Он чувствовал ее взгляд с террасы дома, из окна кабинета, когда она проходила по саду с ключницей. Она была тенью, незримо присутствующей на его стройплощадке. И она кормила. Обеды для рабочих были сытными и горячими, доставлялись прямо в лагерь. Для Лео же — отдельно, на изящном подносе, в его палатку или на импровизированный стол под навесом. Суп, запеченная птица, свежий хлеб, фрукты — безупречно, как и все, что ее касалось. Но приглашение в дом не повторялось.
На третий день, когда Лео, стоя над чертежами на бочке, пытался решить проблему с подвозом воды для раствора, к нему подошла служанка:
«Граф Виллар, графиня просит вас отобедать с ней. В доме».
Лео отряхнул пыль с рукавов, поправил волосы (бесполезно) и последовал. Обед проходил в малой столовой. Елена была безупречна в темно-синем платье, но лицо ее оставалось сдержанным.
«Граф», — начала она, едва коснувшись супа, «я так и не увидела чеков». — Голос был ровным, но в нем читалось ожидание и легкая досада.
«Ах, чеки!» — Лео отмахнулся с нарочитой легкостью, стараясь скрыть неловкость. «Совсем из головы вылетело, графиня. Вина стройки! Голова забита балками и цементом. Обязательно соберу, пришлю!»
«Как продвигается работа?» — спросила она, переведя разговор. «Чем я могу помочь? Нужны ли дополнительные руки? Материалы?»
Лео, увлекшись, начал рассказывать о планах на день, о прогрессе фундамента, о находке Анри с зеркалами для света. Он видел искренний интерес в ее глазах.
«...так что пока все идет строго по плану, графиня», — закончил он, сияя уверенностью. «Помочь? Благодарю за предложение, но, честно, помощь не нужна. Мои ребята — мастера, справятся! Вы только наблюдайте, как растет ваше будущее детище!»
Он не заметил, как при этих словах тень легкого разочарования скользнула по ее лицу. Ее губы сжались, но она лишь кивнула:
«Рада слышать, граф».
Лео ушел с обеда счастливый. Он творил для нее! Строил будущее! Она была рядом, наблюдала! Его детище росло на ее земле! Что могло быть лучше?
На следующее утро стройка гудела с удвоенной силой. Лео руководил укладкой первых рядов камня на фундамент школы, крича что-то Жану о растворе, когда вдруг почувствовал, как шум вокруг стихает. Рабочие замерли, уставившись в одну точку.
Лео обернулся.
И остолбенел.
Елена. Но не та Елена, которую он знал. Не в платье и вуали. Она стояла в брючном костюме из плотной, практичной ткани цвета хаки. Брюки, идеально сидящие на ее стройных ногах, заправленные в высокие сапоги. Куртка, подчеркивавшая тонкую талию и плечи. Волосы были туго собраны в простой узел. Никаких украшений. Она выглядела... божественно. Непривычно, дерзко, потрясающе. Солнце золотило ее кожу, а в глазах горел... азарт. Да, самый настоящий азарт охотника или игрока, вышедшего на поле.
Она подошла к нему, игнорируя ошеломленные взгляды рабочих. Анри чуть не уронил свой драгоценный угломер.
«Граф Виллар», — ее голос звучал четко, без тени сомнения. «Я вызвалась помогать. Чем могу быть полезна сегодня? Фундамент? Кладка?»
Две недели Леонард провел в состоянии перманентного шока. Его мозг отказывался воспринимать реальность. Дама... графиня... в брюках... работает?! Это было за гранью! Это была дичь! Нарушение всех канонов, всех приличий XVIII века!
Но Елена не боялась работы. Она не позировала. Она работала.
Она ловко орудовала молотком, вбивая клинья в опалубку с точностью и силой, которой позавидовал бы иной подмастерье. Удары были резкими, уверенными.
Она брала рубанок и, под присмотром остолбеневшего Мартена, уверенно строгала доску для будущей оконной рамы, движения ее рук были точными, привычными.
Она месила раствор лопатой в корыте рядом с каменщиками, не боясь грязи, ее лицо сосредоточено, на лбу выступили капельки пота.
Она разбиралась в чертежах Анри, указывая на потенциальную слабину в расчете нагрузки на одну из стен приюта — и Анри, покраснев, признавал ее правоту.
Она могла переносить тяжелые кирпичи, не жалуясь, ее спина оставалась прямой, а дыхание — ровным.
Леонард наблюдал, пораженный и восхищенный. Его сердце сжималось от восторга каждый раз, когда он видел ее сосредоточенное лицо, ловкие руки, непривычную для знатной дамы силу и выносливость. Она была прекрасна в своем труде, как воин в бою. Этот контраст между ее аристократической сущностью и рабочими навыками сводил его с ума.
Но восхищение все чаще сменялось подозрением. Глубоким, тревожным, грызущим. Это было НЕПРАВИЛЬНО. Так не должно было быть. Дамы этого века не должны были всего этого уметь, знать и разбираться! Откуда у нее эти мозоли на руках, скрытые перчатками? Откуда знание плотницких терминов? Откуда эта уверенность в обращении с инструментами, которая приходит только с годами практики? Откуда физическая сила, не свойственная затворницам салонов?
Он ловил на себе ее взгляд — иногда веселый и вызывающий, иногда задумчивый, иногда... настороженный, будто она чувствовала его сомнения. Когда их руки случайно соприкасались, передавая инструмент, или когда он невольно брал ее локоть, чтобы поддержать на неровной земле, он чувствовал не только электрический разряд влечения, но и ледяную волну ее секрета.
Однажды, когда они вдвоем выравнивали доску для стола в будущем классе, Лео не выдержал. Он смотрел, как ее сильные, но изящные пальцы уверенно держат рубанок.
«Вы... удивительная, графиня», — произнес он тихо, не отрывая взгляда от ее рук. «Где вы научились... всему этому? Это необыкновенно.»
Елена не остановилась, лишь чуть замедлила движение рубанка. Ее профиль был непроницаем.
«Жизнь, граф», — ответила она просто, не глядя на него. «Иногда учит не только вышивать крестиком и танцевать менуэты. Иногда учит держать молоток.»
Она закончила проход рубанком, провела ладонью по гладкой поверхности доски, удовлетворенно кивнула и пошла к куче досок за следующей, оставив Лео с его вопросами и нарастающей бурей в душе.
Он смотрел ей вслед, на ее уверенную фигуру в брюках, на прядь темных волос, выбившуюся из узла. Восхищение боролось с подозрением, влечение — с тревогой. Его сердце было пленено ею безоговорочно. Но его ум кричал вопрос, который не давал покоя:
«Кто же ты, прекрасная ледяная тайна, что скрываешься под трауром и рабочими перчатками? Кто ты, пленившая мое сердце и разум? И какие еще секреты хранит твое прошлое, отличное от гладкой истории о карете и сломанной шее Гаспара?»

Глава 54. Цветы, Завтраки и Таяние Льда

Четыре месяца. Сто двадцать дней, наполненных солнцем, пылью, запахом свежеспиленного дерева, известки и… ее присутствием. Стройка стала не просто проектом, а ритмом их жизни, языком, на котором они начали понимать друг друга без слов.
Елена помогала. Каждый день. В тех самых практичных брюках и сапогах, с волосами, собранными в тугой узел. Она не просто присутствовала — она вкладывала душу. Ее руки, уже знакомые Лео по ловкости с молотком и рубанком, теперь штукатурили стены будущих классов под руководством Жана, смешивали краски для ярких стен приюта, высаживали с Клодом те самые «радужные» розы и успокаивающую лаванду. Она работала не для вида, а с сосредоточенной страстью, будто возводила не школу, а храм своего нового начала.
Лео был очарован. Каждый день приносил новую грань ее непостижимой натуры. Сила, скрытая в хрупкости. Знания, не вписывающиеся в рамки ее времени. И та любовь, что переполняла его, росла с каждым ее движением, каждым сосредоточенным взглядом, каждым редким смехом, вырывавшимся у нее, когда что-то получалось особенно хорошо. Он начал позволять себе думать, что она — такая же заблудшая душа, как и он. Пришелец в этом мире? Или просто женщина, пережившая нечто, сломавшее привычные шаблоны? Он не спрашивал. Не прямо. Слишком боялся разрушить хрупкий мост доверия, что сам же и строил, кирпичик за кирпичиком, рядом со стенами школы.
Его шаги к ней были такими же осторожными и продуманными, как кладка фундамента. Маленькими. Аккуратными.
Обед перестал быть формальностью. Теперь они обедали всегда вместе. Не в столовой, а на простом деревянном столе под большим тентом у стройплощадки, среди чертежей и образцов материалов. Разговор шел легко — о ходе работ, о планах на завтра, о книге, которую Елена читала накануне (и он удивлялся ее выбору — философия, механика, а не романы). Он ловил ее взгляд, заинтересованный, живой, уже без прежней ледяной брони.
А через месяц стройки случилось нечто еще более удивительное - завтраки. Идея пришла Елене. Она обнаружила, что обожает начинать день на свежем воздухе, когда солнце только поднимается, а стройплощадка еще спит, окутанная утренней прохладой и тишиной. Скромный завтрак — свежий хлеб, сыр, фрукты, кофе — они разделяли на той же скамье у будущего школьного сада. Для Лео эти утренние минуты стали чистым счастьем. Возможностью поговорить с ней не о балках и растворе, а о чем-то легком, увидеть ее лицо, освещенное мягким утренним светом, еще не защищенное маской дневной сосредоточенности.
Он хотел сделать ей приятно. Что-то простое. Искреннее. Однажды, задолго до рассвета, пока все еще спали, он прошел на дальний луг. Нарвал полевых цветов. Скромных: синие васильки, белые ромашки, нежные колокольчики, веточку душистого чабреца. Связал их грубой бечевкой.
На завтраке, когда Елена потянулась за кувшином с водой, он молча положил скромный букет рядом с ее тарелкой. Она замерла, ее пальцы коснулись прохладных лепестков. Потом подняла на него глаза. И в них не было ни удивления, ни смущения. Была чистая, тихая радость. Улыбка тронула ее губы.
«Спасибо, Леонард», — прошептала она. (впервые по имени!). «Они прекрасны. Такие… настоящие, спокойные, скромные. Мне они нравятся куда больше пышных букетов из оранжерей».
С тех пор полевые цветы стали их утренней традицией. Он приносил их почти каждый день. Она ставила в простой глиняный кувшинчик на их завтрачный стол. Это был их немой диалог. Их знак.
Так и прошло все время стройки. Лео делал свои аккуратные шаги: легкое прикосновение к руке, когда помогал ей спуститься с лесов; долгий взгляд, полный немого восхищения; шутка, заставляющая ее рассмеяться; тихий разговор наедине вечером, когда рабочие расходились. Елена молча давала согласие. Не отстранялась. Ее улыбки становились чаще, глаза — теплее. Лед таял. Не с грохотом, а тихо, как весенний снег, открывая под собой не холодную скалу, а плодородную, жаждущую тепла почву.
Четыре месяца. С первого забитого гвоздя до последнего мазка краски. Школа и приют стояли, как воплощенная мечта — светлые, прочные, функциональные и удивительно уютные. Уже местные ребятишки с любопытством жались к забору, заглядывая в окна новых классов.
Леонард собрал всех — своих мастеров, слуг Елены, местных, кто помогал. Он стоял перед фасадом школы, чувствуя невероятную гордость и… глубокую грусть. Он огляделся, встретился взглядом с Еленой. Она стояла чуть в стороне, в своем рабочем костюме, с лицом, усталым, но сияющим удовлетворением. В ее глазах он прочитал то же, что чувствовал сам.
«Друзья», – его голос прозвучал громко и четко, хотя в горле стоял комок. «Наш совместный проект… закончен. Вы сделали невозможное возможным. Вы построили будущее. Благодарю каждого из вас от всего сердца!»
Раздались радостные возгласы, аплодисменты. Но Лео смотрел только на нее. Елена подошла ближе. Она посмотрела на здание, потом на него. В ее глазах стояли слезы? От счастья? От чего-то еще?
«Леонард», — сказала она тихо, так, чтобы слышал только он. «Это были… самые восхитительные месяцы в моей жизни. Необычные. Не похожие ни на что. Спасибо тебе.»
Ее слова ударили его в самое сердце. Сладостно и больно. Он кивнул, не в силах говорить. Грусть сдавила грудь. Придется прощаться. Возвращаться в свое поместье. В пустоту без нее. Он нашел в себе силы улыбнуться.
«Мы начнем собираться завтра», — сказал он, стараясь, чтобы голос не дрогнул.
Елена подняла руку, жестом призывая внимание. Все замолчали.
«Завтра?» — переспросила она, и в ее голосе зазвучали знакомые ему нотки решимости и азарта. «Разве можно просто уехать после такого? Удачный проект надо отпраздновать! Достойно! Завтра — пир для всех! Для мастеров, для слуг, для всех, кто помогал! Нам есть чем гордиться и что отметить!»
Радостный гул пронесся по толпе. Все работяги и слуги заулыбались, зааплодировали. Идея была встречена на ура!
Лео смотрел на Елену, на ее сияющие глаза, на улыбку, которая уже не была осторожной. Грусть отступила, уступив место теплой волне благодарности и… надежды. Она не отпускала его. Не хотела прощаться сразу. Она дарила им еще один день. Праздник. Началась подготовка.
Леонард видел, как мгновенно преобразилась Елена. Она отдавала распоряжения ключнице и поварам, ее голос звенел энергией, движения были быстрыми и точными. Она снова была хозяйкой, стратегом, но уже не Ледяной Королевой, а женщиной, зажегшей огонь праздника в честь их общего труда и… чего-то большего.
Он подошел к ней, пока она обсуждала количество жаркого с поваром.
«Праздник…» — начал он.
«Да, Леонард?» — она обернулась, улыбка все еще играла на ее губах.
«Это прекрасная идея», — он сказал искренне. «Самая правильная. Спасибо.»
Она кивнула, ее взгляд скользнул к новому зданию школы, где уже висела вывеска, которую тайком вырезал Мартен: «Школа Дружбы».
«Это наш дом теперь», – сказала она тихо, почти невольно, и тут же смущенно отвела взгляд, будто поймав себя на слишком личном признании.
Слова «наш дом» прозвучали для Лео как самая сладкая музыка. Грусть растворилась окончательно. Завтра будет праздник. А что будет после? Он не знал. Но знал одно: лед растаял. И на освободившейся земле уже пробивались первые, самые нежные ростки чего-то настоящего. И он будет беречь их. Как зеницу ока.

Глава 55. Праздник, Признание и Имя, Которое Сломало Лед

День пира был похож на гигантский, радостно гудящий улей. Подготовка к празднику кипела с самого утра. Рабочие и слуги суетились, счастливые от предвкушения. Они убирали последний строительный мусор, расставляли длинные столы на главной лужайке перед новенькой школой и сияющим приютом. Украшали все, что можно: гирлянды из полевых цветов (вдохновленные утренними букетами Лео), разноцветные ленты, флажки. Анри, сияя, добавлял последние штрихи к небольшому фонтану во внутреннем дворике школы — теперь он переливался мягким светом, как напоминание о бале в Шато Виллар. Кухарки, заручившись помощью всех желающих, колдовали над котлами и противнями, наполняя воздух умопомрачительными ароматами жаркого, пирогов и свежего хлеба. Ребятки, уже освоившиеся на новой территории, с визгом носились между столами и палатками, добавляя хаоса и жизни.
Лео наблюдал за этим ликованием, но внутри его бушевал шторм. Он решился. Сегодня, на пиру их общего триумфа, он намекнет о своих чувствах. Не признается в лоб — слишком опасно, слишком рано? — но даст ей понять. Весь день он морально готовился, репетируя фразы в голове, ловя ее взгляд, чтобы уловить нужный момент, и чувствуя, как сердце бешено колотится при одной мысли об этом. Страх отказа был почти физическим.
Наступил вечер. Факелы и фонари Анри зажглись, превращая площадку в волшебное пространство. Все расселись за огромным общим столом — графы и плотники, графиня и кухарки, дети и старики. Елена встала. В ее платье цвета ночи (траур все еще соблюдался, но уже без вуали) она выглядела королевой этого необычного королевства. Ее вступительная речь была короткой, искренней и полной благодарности каждому, кто вложил душу в общее дело. Глаза ее сияли, голос звенел теплотой, которую уже невозможно было скрыть. Аплодисменты грянули громом.
Началось празднование. Зазвучала музыка — простые, но веселые мелодии в исполнении местных музыкантов. Столы ломились от яств. Смех, разговоры, звон бокалов. Атмосфера была счастливой, по-настоящему братской.
Лео видел, как Елена улыбается, наблюдая за весельем, как она кивает в такт музыке. Его нервы достигли предела. Он подошел, поклонился с изяществом, которого требовал его титул, но с искренностью, которой требовало его сердце.
«Графиня, осмелюсь ли я пригласить вас на танец?» — спросил он, стараясь, чтобы голос не дрожал.
Она посмотрела на него. В ее глазах светилось что-то — шаловливое? Радостное? Она выпила пару бокалов вина, и ледяная броня растаяла окончательно, оставив лишь теплый, живой блеск.
«Осмельтесь, граф», — улыбнулась она в ответ, положив свою руку на его протянутую ладонь.
Это был не придворный менуэт, а что-то живое, народное, с поворотами и притопыванием. И это было идеально. Лео вел ее легко, чувствуя, как она откликается на его движения. Они смеялись, спотыкаясь на неровностях земли, кружились под звездным небом, их руки то смыкались, то расходились, оставляя на коже память о прикосновении. В эти мгновения Лео забыл о страхе, о намеках, о прошлом. Была только она, музыка, смех и головокружительное ощущение счастья.
Но праздник, как и все хорошее, подошел к концу. Глубокой ночью, когда последние гости, счастливые и уставшие, разошлись по домам или спальням в доме (многим было далеко идти), а слуги тихо убирали остатки пиршества, Лео и Елена оказались вдвоем на террасе главного дома. Тишина, нарушаемая лишь стрекотом сверчков и далеким уханьем совы, была густой и сладкой. Они сидели рядом на каменной скамье, глядя на освещенные луной очертания новой школы и приюта — их общего детища. Усталость и покой витали в воздухе.
Лео чувствовал, как напряжение возвращается. Это был момент. Последний шанс перед отъездом. Он собрал всю свою смелость, всю осторожность.
«Елена…» — начал он, голос звучал тише ночного шепота ветра. «Этот вечер… эти месяцы… Они были…» — Он запнулся, ища слова. Очень аккуратно. «Я не хочу, чтобы это заканчивалось. Совсем. Я…» — Он сделал глубокий вдох. «Я просил бы позволения… навещать вас. После того, как мы уедем. Не только по делу. Просто… чтобы знать, что у вас все хорошо. Чтобы… видеть вас.»
Он умолк. Тишина после его слов повисла тяжелым, звенящим грузом. Елена не отвечала. Секунды растягивались в минуты. Лео почувствовал, как холодный пот выступил у него на спине. Его сердце упало в бездну. Он мысленно уже видел ее холодный, вежливый отказ. «Я похоронил себя сам», — пронеслось в голове. Он готов был расплакаться от досады и отчаяния, сидел, сгорбившись, уставившись в темноту сада.
И вдруг она заговорила. Голос ее был ровным, задумчивым:
«Леонард…» — Она произнесла его имя так, будто пробовала его на вкус. «Ты сказал, что ранение изменило тебя. Что до него ты совершал ошибки.» — Она повернулась к нему, ее глаза в полумраке казались бездонными. «Какая… самая главная ошибка в твоей жизни? Самая большая?»
Лео удивлен. Такой вопрос? Сейчас? Но он был слишком опустошен ожиданием отказа, слишком честен в этот момент, чтобы лукавить.
«Ошибок… было много», — начал он медленно, глядя куда-то мимо нее, в прошлое. «До ранения… Я был другим. Легкомысленным. Жестоким, сам того не понимая. Я обижал… женщин. Пользовался их доверием, их чувствами. Играл и бросал». Он сжал кулаки, чувствуя жгучий стыд. «Но одна… одна была другой. Она не вписывалась в мой циничный мир. Была… чистой. Доверчивой. Светлой. И я… растоптал ее чувства, воспользовавшись этой доверчивостью. Сломал ее. А наутро… выставил за дверь, как ненужную вещь.» Голос его прервался. Он закрыл глаза, снова видя Лию в своем пентхаусе на рассвете, ее опустошенный взгляд. «Это была моя самая главная ошибка. И я… никогда не смогу замолить у нее прощения. Никогда».
Произнеся это, Лео понял, что, кажется, только что сам поставил жирный крест на любых надеждах с Еленой. Кто захочет связываться с человеком, способным на такую подлость? Он снова опустил голову, ожидая ледяного молчания или вежливого прощания.
Елена снова долго молчала. Потом она произнесла очень тихо, почти шепотом, но каждое слово прозвучало с невероятной силой:
«Это... хорошо, Леонард. Что ты понял. Что осознаешь эту ошибку». — Пауза. Она повернулась к нему, и в лунном свете Лео увидел, что ее лицо было неестественно бледным, а глаза — огромными, полными какого-то невероятного внутреннего смятения. «Как... ее звали?»
Лео поднял на нее глаза, удивленный этим вопросом. Зачем ей это? Но он был слишком измотан, чтобы лгать или уклоняться.
«Лия», — прошептал он честно. «Ее звали Лия.»
Эффект был мгновенным и ужасающим. Елена вскрикнула — коротко, как от удара. Ее глаза расширились до предела, в них мелькнул чистейший, невероятный ужас и... узнавание? Она резко вскочила со скамьи.
«Что?!» — вырвалось у нее на выдохе, голос сорвался до хрипа. Она шагнула назад, пошатнулась, как подкошенная. Рука схватилась за сердце. Цвета ее лица не стало вовсе. Она закачалась и начала падать, словно тряпичная кукла.
«ЕЛЕНА!» — крик Лео разорвал ночную тишину. Он бросился вперед, едва успев подхватить ее безжизненно падающее тело. Она была легкой и холодной. Паника, ледяная и всепоглощающая, сжала его горло. «Помогите! Сюда! Немедленно врача!» — закричал он, неся ее к дому, чувствуя, как его собственные ноги подкашиваются от ужаса.
Слуги, еще не ушедшие спать, высыпали на шум. Увидев бледное лицо графини на руках перекошенного от страха графа Виллара, они бросились помогать. Лео вбежал в дом, неся Елену на руках, как ребенка, и побежал вверх по лестнице к ее спальне. Он уложил ее на кровать, отчаянно шепча: «Держись, прошу, держись...». Верные служанки, Марта и Жанна, тут же окружили хозяйку, их лица были полны тревоги и растерянности.
«Врача! Немедленно! Лучшего!» – приказал Лео хрипло, отступая, чтобы дать им место. «Не отходите от нее!» — Его руки дрожали, в глазах стоял дикий страх. Он спустился в гостиную, словно в тумане. Опустился в кресло, уставившись в пустоту. В ушах звенело от собственного крика и ее хриплого «Что?!». Сердце бешено колотилось, отдаваясь болью в висках.
«Лия.»
Она спросила имя. Он сказал — Лия.
И мир Елены де Вальтер рухнул в одно мгновение.
«Почему?»
«Что за страшную тайну хранит Елена? И почему имя "Лия" вызвало у нее такой шок?»
Вопросы крутились в голове, не находя ответа, смешиваясь с леденящим душу страхом за ее жизнь. Он сидел в опустевшей гостиной, слушая шорохи и шепот наверху, и чувствовал, как почва уходит у него из-под ног. Праздник закончился. Началось нечто невообразимое. И единственное, что он знал сейчас — он не уедет. Неважно что. Пока он не узнает правду. Пока она не будет в безопасности. Пока он не поймет, каким кошмаром для нее стало имя той девушки, чье прощение он так и не успел вымолить.

Глава 56. Цветы Тишины и Королевское Приглашение

Ночь после обморока Елены была для Леонарда адом наяву. Он провел ее на скамейке возле дома, не смея уйти далеко, впиваясь взглядом в освещенное окно ее спальни. Каждый шорох, каждый силуэт за занавеской заставлял сердце бешено колотиться. Вышедший на рассвете врач, усталый и серьезный, нашел его там же, замерзшего и с красными от бессонницы глазами.
На рассвете из дома вышел пожилой врач, известный в округе доктор Моро. Лицо его было усталым, но не паническим.
«Граф Виллар», — произнес он, снимая шляпу. «Графиня отдыхает. Сильнейшее нервное потрясение, глубокий обморок. Физически... сейчас стабильна. Но ей нужен полный покой. Силы её подорваны. Я оставил успокоительное. Вам же, месье, настоятельно советую отдохнуть. Вы выглядите хуже моих самых тяжелых пациентов.»
Лео, конечно же, не послушал. Как только врач уехал, он отправился на тот же дальний луг. Руки его дрожали, когда он собирал букетик полевых цветов — васильки, ромашки, колокольчики, чабрец. Скромный, искренний, как его чувства и его вина. Он передал его служанке у дверей, умоляя взглядом, но не словами. Букетик не вернули обратно. Но и вести о том, что она его увидела или приняла, не было. Ответом была тишина.
Его рабочие, закончив уборку лагеря, выехали обратно в Шато Виллар. Лео же остался. Он стал тенью поместья — ходил вокруг дома туда-сюда, по садовым дорожкам, под окнами. Он видел, как занавески одергиваются, когда он приближался. Однажды, не выдержав, он крикнул в окно ее имя:
«Елена!» — крикнул он, и голос его сорвался, полный боли и недоумения. — «Прости меня! Объясни! Пожалуйста!»
Ответом было глухое молчание. Только шелест листвы да щебет птиц. Он чувствовал ее присутствие за стеклом, ее взгляд, полный боли, гнева, непонимания — того самого, что терзало его самого. Почему имя так на нее повлияло? Почему она знает то, что не должна знать? Вопросы вихрем крутились в его голове, не находя ответов, только усиливая отчаяние.
К вечеру из дома вышел старый дворецкий, месье Бернар. Лицо его было непроницаемо вежливым.
«Месье граф Виллар», — поклонился он. — «Графиня де Вальтер просит передать вам ее глубочайшую признательность за ваши труды и... за цветы. Она также просит передать, что ей сейчас крайне необходим покой и время, чтобы... все обдумать. Она пришлет вам письмо, когда будет готова. Она настоятельно просит вас... вернуться в свое поместье, ради ее спокойствия.»
Слова прозвучали как приговор. Лео был разбит. Вся его надежда, все его упорство рухнули. Он кивнул, не в силах говорить. Собрался молча, сел в карету. Перед отъездом бросил прощальный взгляд на дом Елены. Он знал, что она смотрит. Чувствовал ее взгляд сквозь занавески, тяжелый и неотступный. Он не видел ее, но прощался с тем, что могло быть. Сердце разрывалось на части.
Приехав домой, он встретился с привычной жизнью, которая казалась теперь пустой и бессмысленной. Жан, его правая рука, тут же, не дав опомниться, доложил о делах поместья. Мельницы работали, дороги строились, поля ухожены, приют и школа в Шато Виллар процветали под присмотром Жизель и мадам Бушар. Все работало как надо. Безупречно. Как механизм, в которой он больше не был нужен. Эта эффективность была ему противна.
Начали тянуться недели. Недели тишины. Гнетущей, звенящей. Ответа от Елены не поступало. Каждое утро Лео совершал свой ритуал: сам шел на луг, собирал свежий букетик полевых цветов. Он вкладывал в него записку. Короткую. Каждый день разную, но с одним смыслом:
«Прости. Дай ответ. Хоть слово. Хоть знак. Твой Лео.»
Букеты и записки отвозили в поместье де Вальтер. Ответа не было. Только тишина. Он ловил себя на том, что ждет почту с лихорадочным нетерпением, а потом снова погружается в апатию, когда Пьер качал головой:
«Ничего, месье граф».
Он известил тетушку о случившемся. Подробно, без прикрас, о своем признании в ошибке с Лией, о реакции Елены, о своем отчаянии. Он ждал гнева, упреков в идиотизме. Ответ пришел неожиданный:
«Дорогой Леонард,
Дурак? Безусловно. Огромный дурак — вываливать такие вещи на голову женщине, которую пытаешься завоевать. Но... честный дурак. Ты поступил как мужчина, не побоявшийся раскрыть свою душу, какая бы чернота в ней ни таилась в прошлом. Это требует мужества. Я связалась с Еленой. Она жива, здорова, но... в смятении. Глубже, чем можно представить. Она сказала, что обдумывает твои слова. ВСЕ твои слова. Дай ей это время. Пусть пережует. Пусть переживет. Терпи, племянник. Терпи и верь. А еще знай: я тобой горжусь. Да, горжусь. Ты становишься тем мужчиной, который не бежит от своих прошлых ошибок, а несет за них ответственность, даже если расплата — молчание. Я люблю тебя, глупый мальчишка. Держись.
Твоя тетушка Элиза.»
Письмо тетушки стало якорем в его бушующем море отчаяния. Она его любила. Гордилась им. Эти слова горели в его сердце теплым угольком надежды, когда все остальное казалось холодным и мрачным.
К концу третьей недели, когда тоска уже въелась в кости, а ожидание стало привычной пыткой, вечером Пьер внес на серебряном подносе конверт. Не скромный, а тяжелый, с королевской печатью. Приглашение на бал. Не просто бал, а прием при дворе Его Величества Короля Людовика XV в Версале. Через две недели. Повод — день рождения какого-то герцога, но суть была ясна: быть обязан.
Лео схватил приглашение. Первой мыслью была паника. Версаль! Двор! Политические акулы, те самые, что метят в Елену! Как? Зачем? Он немедленно связался с тетушкой и Арманом.
Тетушка ответила мгновенно, ее послание было кратким и властным:
«Не паникуй. Это шанс. Принимай приглашение. Готовься как к главной битве. Платье, манеры, подарок ко двору — все безупречно. Я буду рядом. Все будет хорошо. Э. д’Э.»
Арман приехал сам на вторые сутки. Он выглядел усталым с дороги, но глаза горели решимостью.
«Поместье?» — отмахнулся он на вопрос Лео. «Растет. Сыр зреет, вино бродит. Все под контролем. Но не в этом дело.» Он сел напротив Лео, его лицо стало серьезным. «Я готов, кузен. Как только вернемся с этого бала… я сделаю предложение Элоизе. Официально. По всем правилам. Ее отец… герцог дает понять, что не против.» Арман улыбнулся, но в его глазах читалась тревога за Лео. «А ты? Как держишься?»
Лео только покачал головой, показав на груду нераспечатанных писем и отчетов на столе. Арман понял.
«Держись, кузен. Тетушка права. Терпение. А пока…» — он хлопнул Лео по плечу, «неделя подготовки к балу! Версаль, Лео! Надо сиять! Забудь про тоску хотя бы на время подготовки. Для Елены. Чтобы, если она там будет… увидела тебя во всеоружии.»
И началась подготовка. Пошив нового, самого роскошного камзола (темно-синего бархата, вышитого серебром — цвет надежды и верности). Повторение этикета до тошноты. Выбор подарка ко двору (Анри, конечно, предложил миниатюрную световую шкатулку особой конструкции). Поездки к тетушке за наставлениями и к Арману за моральной поддержкой. Стройка чувств была заморожена, но стройка образа для Версаля кипела. Лео погрузился в эту суету, как в спасительный омут, стараясь заглушить боль молчания и тревогу за будущее. Бал в Версале маячил на горизонте как новая, неизведанная и пугающая глава его жизни, где судьба Елены могла решиться без его участия. Он должен был быть готов. Безупречно готов.

Глава 57. Терраса Надежды и Королевская Тень

Версаль. Казалось, само золото заката впитали в себя стены королевской резиденции, отражаясь в бесчисленных окнах и позолоте интерьеров. Воздух внутри бального зала был густым, как дорогой соус — смесь духов знати, горящего воска тысяч свечей, сладковатого аромата экзотических фруктов и легкой пыли, поднятой сотнями пар ног. Звуки сливались в непрерывный гул: шелест шелков и парчи, серебристый перезвон хрустальных бокалов, сдержанный смех, шёпот интриг и торжественные аккорды оркестра, льющиеся с хоров.
Леонард де Виллар стоял у края паркета, изящный фужер с шампанским в руке. Его темно-синий бархатный камзол, расшитый серебряными нитями, ловил блики свечей, делая его похожим на кусочек ночного неба, усыпанного звёздами. Но глаза его, обычно столь живые и наблюдательные, были прикованы к главному входу. Он механически отвечал на поклоны, обменивался светскими любезностями, пробовал изысканные закуски, которые казались ему безвкусным картоном. Каждый скрип двери, каждый новый силуэт в проеме заставлял его сердце сжиматься в болезненном ожидании.
«Где она?»
Арман, сияющий в камзоле цвета молодого вина, кружил в вальсе Элоизу. Герцогиня смеялась, её лицо, обрамленное каскадом каштановых локонов, светилось безмятежным счастьем. Лео поймал их взгляд, Арман подмигнул ему с ободряющей улыбкой. Лео ответил кивком, искренне радуясь за кузена. Но тут же его взгляд, словно магнит, снова потянулся к двери. Пусто.
«Она приедет, племянник, не изводи себя», — маркиза д’Эгриньи появилась рядом, как из воздуха. Её голос был удивительно спокойным, даже веселым. Она ловила восхищённые взгляды в свой адрес — строгое, но невероятно элегантное платье глубокого аметистового оттенка подчеркивало её царственную осанку. «Но учти, поговорить нужно до того, как Его Величество почтит нас своим присутствием. Потом к ней будет не подступиться».
Лео взглянул на тётушку с подозрением. её спокойствие было... неестественным. Слишком уверенным. «Она что-то знает. Что-то, чего не знаю я». Он мысленно отметил это, но сил расспрашивать не было. Всё его существо было натянуто, как тетива лука, готовое выпустить стрелу надежды или отчаяния.
И тогда она появилась.
Не громко, не вызывающе. Словно луч лунного света, проникший сквозь золотое сияние зала. Елена де Вальтер. Платье... оно было шедевром. Глубокий, насыщенный синий, цвет ночного неба перед рассветом, переходил внизу в почти черный, цвет уходящей ночи. Ткань — тяжелый, переливающийся атлас — ловила свет, создавая иллюзию движения, мерцания далеких звёзд на темном небосводе. Черные кружева, как тончайшая паутина, обрамляли декольте и рукава, не скрывая, а лишь подчеркивая изящество линий. Никаких кричащих украшений — только тонкая серебряная цепочка с небольшим сапфиром, каплей холодной росы у основания шеи. И белые садовые розы, вплетенные в темно-каштановую прическу, собранную с изысканной небрежностью. Эти цветы были ключом. Они, белые и чистые на фоне сине-черного траура, кричали о надежде, о смелом шаге из тени прошлого в свет возможного будущего. Это был не просто наряд. Это был манифест. Тихий, но невероятно красноречивый.
Лео замер. Мир сузился до одной точки. Шум бала отступил, превратившись в глухой фон. Он забыл дышать. Она была ослепительна. Не просто красива — значительна. Полна достоинства и той внутренней силы, которую он всегда в ней чувствовал, но теперь она была явлена миру во всей красе.
Елена вошла, её серые глаза, большие и ясные, как озерная гладь в ясный день, медленно скользили по залу. Она искала кого-то. Лео видел, как её взгляд скользил мимо герцогов, графов, блестящих офицеров... Искала.
«Леонард! — тётушка тихо, но властно тронула его локоть. — Если ты сейчас не подойдешь, через пять минут её окружит такой рой ухажеров, что пробиться сквозь них будет сложнее, чем взять Бастилию. Иди!»
Его имя, произнесенное тётушкой, стало толчком. Лео вздрогнул, словно очнувшись от сна. Он отставил бокал, выпрямился, и быстрыми, уверенными шагами направился сквозь толпу к той точке, где стояла Елена.
И в тот же миг их взгляды встретились.
Елена обернулась на его движение, и её глаза нашли его. Не просто увидели — нашли. То, что он увидел в них, заставило его сердце бешено забиться, вытесняя ледяную пустоту недель ожидания. Лёд растаял. Исчезла та стена отстраненности, та защитная броня недоверия и гнева. В её огромных серых глазах, устремленных прямо на него, больше не было презрения. Не было ненависти. Было что-то глубокое, сложное, но безоговорочно живое: боль прошлого, ещё не до конца затянувшаяся рана; трепетная надежда, робко расправляющая крылья; и самое главное — любовь. Та самая, истинная, которую не спрятать и не подделать. И вера. Вера в него? В них? Он не знал, но видел это сияние, этот чистый свет, который он когда-то цинично принял за наивность.
«Графиня де Вальтер, — Лео поклонился, его голос звучал чуть хрипловато от сдерживаемых эмоций. — Вы затмеваете само сияние Версаля этим вечером».
«Граф Виллар, — Елена ответила легким кивком головы.её голос был ровным, но в нем не было прежней ледяной формальности. Была... сдержанная теплота. — Благодарю вас. Вы выглядите... весьма представительно».
Обычные светские фразы. Но произнесенные здесь и сейчас, при этом взгляде, они звучали как признание. Как начало диалога.
Лео сделал шаг ближе. Он видел мельчайшие детали: как трепещет ресница, как сжимаются пальцы на веере из черного кружева. Внутри него бушевали страх и надежда, боль от пережитого молчания и ликующий крик при виде её взгляда. Он должен был говорить. Сейчас.
«Елена... — он произнёс её имя тише, почти шёпотом, так, чтобы слышала только она, отбросив титул. — Пожалуйста. Позвольте... поговорить. Хотя бы несколько минут. Наедине».
Он видел, как она колеблется, как взгляд её на мгновение скользнул по залу, оценивая внимание окружающих. Но потом она вернула взгляд ему. И кивнула. Один короткий, но безошибочно четкий кивок.
«Терраса, — тихо сказала она. — Там... тише».
Сердце Лео готово было вырваться из груди. Он предложил руку. Она чуть заметно задержалась, затем положила кончики пальцев на его рукав. Лёгкое прикосновение, но оно обожгло его сквозь бархат. Они двинулись к высоким стеклянным дверям, ведущим на одну из многочисленных террас Версаля.
Зал остался позади, вместе с его гомоном, жаром и любопытными взглядами. Их встретила прохлада июньской ночи, пропитанная ароматами. Сладкий, опьяняющий запах цветущего жасмина смешивался с горьковатой свежестью подстриженного самшита и едва уловимым дыханием большого канала, что тянулся вдалеке, отражая звёзды и огни дворца. Шёпот листьев в парке, далёкий смех с другой террасы, стрекотание цикад — всё это создавало интимную, почти волшебную камерность. Воздух здесь был чистым, наполненным обещанием. Глоток свежести после удушливой атмосферы бала и долгих недель тоски.
Они остановились у каменного парапета. Елена обернулась к нему, её лицо в лунном свете казалось ещё бол её одухотворённым. Сине-чёрное платье сливалось с ночью, лишь белые розы в волосах и сапфир светились призрачно.
«Леонард... — начала она, и в её голосе снова прозвучала та же глубокая нотка, что и в зале. Она смотрела ему прямо в глаза, без тени игры или кокетства. — Эти недели... они были нужны. Чтобы понять. Себя. Тебя. Твои слова». Она сделала паузу, словно собираясь с мыслями. «Ты сказал тогда... о той девушке. Лии. О своей ошибке. О том, что не разглядел её... ценность».
Лео замер, боясь спугнуть этот хрупкий момент откровения. Он кивнул, не в силах произнести ни слова.
«Скажи мне... честно, — голос Елены дрогнул, но взгляд не отвел. — Если бы... если бы тогда, в тот момент, ты осознал... что она не такая, как другие. Что она... особенная. Смог бы ты?..» Она искала слова, её пальцы сжали кружевной веер. «Смог бы ты полюбить её? Искренне? Не как мимолётное увлечение, а... по-настоящему?»
Вопрос повис в ночном воздухе, тяжёлый и невероятно важный. Лео почувствовал, как сжимается горло. Он вспомнил Лию. её серые, доверчивые глаза. её неуклюжую искренность. её боль при расставании. Боль, которую он причинил.
«Да, — выдохнул он, и это было чистой правдой, выстраданной за долгие недели раскаяния. — Да, Елена. Я думаю... я уверен, что смог бы. Она была... она была не такой. Она была как... как чистый родник в пустыне цинизма. Наивной? Возможно. Но в этой наивности была какая-то невероятная сила. Сила искренности, которой мне так не хватало. Я был дураком, — голос его сорвался, — слепым и самовлюблённым дураком, чтобы не разглядеть этого сразу. Я сказал тебе это не для оправдания, а потому что... потому что хочу быть честным с тобой. До конца».
Он видел, как что-то в её глазах сдвинулось, как глубокая складка боли между бровей чуть разгладилась. Взгляд Елены смягчился, в нем появилось... удовлетворение? Принятие? Она медленно кивнула, и на её губах дрогнул едва уловимый, печальный, но настоящий намёк на улыбку.
«Спасибо, Леонард, — прошептала она. — За честность». Она сделала шаг ближе. Её серые глаза, казалось, заглядывали ему в самую душу. «Ты знаешь... иногда прошлое... оно возвращается. Совсем не так, как ожидаешь. В другом обличье. С другим именем...» Она замолчала, давая словам повиснуть, намекая, вкладывая в них глубочайший смысл, который должна была понять его душа, даже если разум ещё спит. её взгляд был полон ожидания, почти мольбы: Догадайся, Лео. Пойми меня. Узнай меня.
Но Лео, чей разум был затуманен облегчением от её присутствия, от её взгляда, от того, что она здесь и говорит с ним, воспринял её слова как философское обобщение, как метафору их собственной сложной ситуации. Он видел боль в её глазах, связанную, как ему казалось, с Гаспаром, с его признанием о Лии, но не улавливал конкретики. Он видел надежду, но не видел ключа.
«Елена, я... — он начал, желая сказать, что готов ждать, бороться, искупить всё, что угодно, ради шанса на их будущее.
Но в этот самый миг гул в зале сменился торжественной, нарастающей волной. Заиграли фанфары — громкие, пронзительные, режущие ночную тишину террасы. Звук был таким мощным, что заставил их обоих вздрогнуть.
В дверях бального зала, озаренный сотнями свечей, в ослепительном золоте парчового камзола, усыпанного орденами, появился он. Король. Людовик XV. Его вход был подобен восходу солнца — всё замерло, всё взгляды обратились к нему, всё разговоры стихли. Даже оркестр умолк, уступив место королевским фанфарам.
Надежда, трепетно раскрывшая крылья на террасе, замерла. Мгновение возможного прорыва было безжалостно перечеркнуто явлением власти. Лео увидел, как в глазах Елены мелькнуло разочарование, почти отчаяние, прежде чем она опустила ресницы, принимая маску светской дамы. Королевская тень легла между ними, холодная и непреодолимая. Разговор был прерван. Игра при дворе начиналась, и ставки в ней были непомерно высоки — судьба Елены, а с ней, возможно, и судьба их обоих, висела на волоске. Лео сжал кулаки, глядя на золотую фигуру в дверях, чувствуя, как обещанный "глоток свежего воздуха" обернулся ледяным сквозняком политической бури.

Глава 58. Тучи Над Паркетом и Терпение Маркизы

Король восседал на своем троне, возвышавшемся над бальной залой. Золотое сияние Людовика XV казалось центром вселенной Версаля. Он кивал знати, принимал почтительные поклоны, изредка обмениваясь словом с ближайшими придворными. Но его взгляд, тяжелый и оценивающий, как гиря, постоянно возвращался к одной точке паркета — к паре, кружащейся в вальсе: Елене де Вальтер в ее сине-черном сиянии и Леонарду де Виллару в бархате ночного неба.
Лео вел Елену уверенно, его движения были отточены неделями тренировок. Но внутри все было иначе. Он чувствовал этот королевский взгляд, будто раскаленный гвоздь между лопаток. Видел, как монарх слегка хмурился, когда Лео ловил взгляд Елены и улыбался ей, забыв на миг обо всех угрозах. Видел, как королевский палец чуть заметно постукивал по подлокотнику трона — знак нетерпения или недовольства.
«Он не спускает с вас глаз, Елена, – прошептал Лео, наклоняясь чуть ближе, чтобы его слова услышала только она сквозь музыку. — И явно не в восторге от моего общества рядом с вами».
Елена не отвела взгляда от его лица. В ее серых глазах не было страха, только глубокая усталость от игры и… что-то еще. Решимость?
«Пусть смотрит, — ее голос был тихим, но твердым. — Я не его собственность. И не намерена танцевать только с теми, кого он назначит». Она сделала паузу, ее пальцы чуть сильнее сжали его руку. «Леонард… о чем мы говорили на террасе… о прошлом… о честности…»
Лео кивнул, все еще под впечатлением от их разговора, от которого его оторвали фанфары.
«Да?»
«Вы так и не поняли… — в ее глазах мелькнуло что-то похожее на досаду, смешанную с нежностью. Она искала слова, глядя прямо на него. — Иногда ответы… они ближе, чем кажется. Прямо перед глазами. Но нужно… видеть. Не только смотреть, но и видеть. Понимать знаки».
Лео нахмурился, стараясь вникнуть. Он воспринял это как продолжение ее философского настроя на террасе, как размышление о сложности жизни, о судьбе.
«Знаки? — переспросил он, слегка теряясь. — Вы говорите… о судьбе? О том, как все переплетено? Да, это удивительно…»
Елена закатила глаза — движение настолько неожиданное и… совсем не аристократическое, что Лео чуть не споткнулся. В нем было что-то до боли знакомое, что-то из далекого прошлого, что он не мог ухватить.
«Боже, Леонард, — выдохнула она, и в ее голосе прозвучала нежность, окрашенная легким отчаянием. — Вы… вы просто безнадежны».
Слово «безнадежен» прозвучало как удар. Лео побледнел. В его глазах мгновенно отразилась паника, ужасное предчувствие: Она отказывается? Она считает наши шансы безнадежными? Из-за короля? Из-за моего прошлого? Музыка, король, весь Версаль — все померкло перед этим внезапным страхом потерять ее снова, едва обретя надежду.
Елена увидела этот страх. Увидела, как дрогнули его губы, как потух свет в его глазах. И ее выражение мгновенно смягчилось. Она чуть сильнее сжала его руку, удерживая ритм вальса, и наклонилась еще ближе, ее губы почти коснулись его уха.
«Не бойся, глупый, — прошептала она так тихо, что звук потонул в музыке, но он услышал каждое слово. — Безнадежно невнимательный ты. Вот что я имела в виду». В ее глазах снова мелькнула та самая знакомая, чуть насмешливая нежность, смешанная с любовью. Это было успокоение. Признание. Она не отрекалась. Она… дразнила его? Но зачем?
Лео замер на мгновение, его ум лихорадочно работал. Невнимательный? К чему? К знакам? Каким знакам? Он хотел спросить, требовал объяснений, готов был остановить танец прямо здесь и сейчас. Его губы уже раскрылись…
Но в этот момент музыканты сыграли финальные аккорды вальса. Пары стали расходиться, кланяясь друг другу. И прежде чем Лео успел что-либо произнести, раздался громкий, властный голос церемониймейстера:
«Графиня де Вальтер! Его Величество Король Людовик Пятнадцатый просит вас оказать ему честь и подойти!»
Все взгляды в их сторону стали еще более пристальными. Шепоток прошел по залу. Король сидел на троне, его выражение было непроницаемым, но рука с изящным жестом указывала на пространство перед ним.
Елена вздохнула, едва заметно. Маска светской неприступности мгновенно вернулась на ее лицо. Она выскользнула из объятий Лео, едва коснувшись его руки кончиками пальцев в прощальном жесте, и пошла через зал, ее сине-черное платье струилось по паркету. Она шла с достоинством королевы, а не подневольной просительницы.
Лео стоял как вкопанный, глотая ком ревности и гнева. Он видел, как король удостоил ее милостивой улыбкой, как что-то сказал. Потом король кивнул в сторону пожилого, но еще статного графа в роскошном, но чуть старомодном камзоле — известного придворного старожила, графа де Лоррена, славившегося своими танцевальными умениями (и бесконечными сплетнями).
«Графиня, — голос короля прозвучал громко, чтобы слышали ближайшие придворные, — вы так прекрасны сегодня. Не сочтите за труд скрасить вечер нашему старому другу, графу де Лоррену. Он так восхищался вашим нарядом».
Это был приказ, замаскированный под просьбу. Елена склонила голову в изящном поклоне.
«Слушаюсь, Ваше Величество. Для меня честь».
Она повернулась к графу де Лоррену, принимая его предложение руки с безупречной вежливой улыбкой, не отражавшейся в глазах. Старый граф засиял от счастья и повел ее в новый танец — менуэт, медленный и церемонный.
Лео сжал кулаки так, что костяшки побелели. Ревность, острая и жгучая, клокотала в нем. Этот старый лис! Его руки на ее талии! Его самодовольная улыбка! Лео готов был броситься туда и…
«Дыши, племянник, — тихий, спокойный голос маркизы д’Эгриньи раздался у самого его уха. Она подошла незаметно, как всегда. — И не корчи такое грозное лицо. Весь двор уже заметил, как ты смотришь на графиню. Не усугубляй».
Лео обернулся к ней, его глаза полные боли и ярости.
«Тетушка! Он… он просто отодвигает меня! Использует ее как пешку! А этот старый…»
«Молчи! — ее голос оставался тихим, но приобрел стальную властность. Она взяла его под руку и повела в сторону от толпы, к колонне, скрывавшей их частично от любопытных глаз. — Ты думаешь, я не вижу? Вижу. Но сейчас — не время для героических жестов. Это шахматы, Леонард, не кулачный бой».
Он видел ее лицо. Оно было удивительно спокойным. Нет, не просто спокойным — уверенным. В ее глазах светился знакомый огонек расчетливого ума, тот самый, что зажигался, когда она разрабатывала очередной хитроумный план по спасению его репутации или поместья. Она точно что-то задумала. Что-то знала. Что-то готовила.
«Но что делать? – прошептал он отчаянно. — Она там… с ним… а король смотрит…»
«Что делать? — тетушка Элиза чуть улыбнулась, поправляя перчатку. Ее взгляд скользнул по залу, оценивая расстановку сил. — Танцевать. Беседовать. Быть безупречным графом Вилларом. Демонстрировать всем, включая Его Величество, что ты здесь не случайный гость, а человек, знающий свое место и цену. И… ждать».
«Ждать чего?» — спросил Лео, чувствуя, как терпение его на исходе.
«Ждать своего хода, — загадочно ответила маркиза. Ее взгляд на мгновение остановился на Елене, грациозно выполнявшей па менуэта с графом де Лорреном, а затем вернулся к Лео. В нем читалась непоколебимая решимость. — Поверь мне, племянник. Тучи сгущаются, но буря разразится не по его сценарию. Просто будь готов. И помни: она выбрала тебя в этом танце. Не его. Не кого-то другого. Тебя. Держись за это».
Она слегка сжала его руку, передавая свою железную волю, и отошла, растворяясь в толпе придворных, оставив Лео одного у колонны. Он смотрел на Елену, на ее вынужденную улыбку старому графу, на тяжелый взгляд короля, и снова на спокойную спину тетушки, уходящей вглубь зала. Ревность и гнев медленно сменялись тревожным ожиданием. Что задумала маркиза? И как долго ему придется ждать этого загадочного «хода», пока королевские тучи сгущались все сильнее над головой его любви?

Глава 59. Королевская Игра и Слово Сердца

Тучи, сгустившиеся над паркетом Версаля, обрушились внезапно и сокрушительно. Граф де Лоррен, раскрасневшийся от счастья и важности после танца с самой желанной вдовой королевства, склонился перед троном, ловя королевский взгляд. Людовик XV кивнул, словно давая молчаливое разрешение. Старый граф выпрямился, его голос, усиленный годами произнесения тостов и сплетен, прозвучал на удивление громко и отчётливо в наступившей тишине:
«Ваше Величество! Благородные дамы и господа!» — он обвёл зал самодовольным взглядом. «Сегодня, в этот прекрасный вечер, осмелюсь просить высочайшего благословения Его Величества и ваших добрых пожеланий! Я, Огюстен де Лоррен, прошу руки и сердца сиятельной графини Елены де Вальтер! Пусть её юность и красота согреют закат дней старого слуги короны!»
Зал ахнул. Одни — льстивые царедворцы — уже начали тянуться к нему с поздравлениями, другие — те, кто понимал истинную подоплёку или просто не любил де Лоррена, — качали головами, шепчась за веерами. Елена стояла рядом с графом, бледная, как мрамор её террасы. В её глазах застыл ледяной ужас и беспомощность. Она была загнана в угол, пешка в королевской игре, и всё это знали. Король благосклонно кивал, его губы уже складывались в одобрительную улыбку — приговор был почти произнесён.
И тогда грянул гром.
«НЁТ!»
Крик Леонарда прозвучал как выстрел. Громкий, резкий, полный неконтролируемой ярости и отчаяния, он разорвал приторную атмосферу лести и интриг. Все застыли. Музыка умолкла на полуслове. Поздравления замерли на устах. Даже король вздрогнул и перестал кивать, его брови грозно сдвинулись. Граф де Лоррен оглянулся с комическим выражением оскорблённого недоумения. Весь Версаль уставился на графа Виллара, который, не обращая внимания на правила, на этикет, на саму персону короля, решительными шагами шёл через паркет к Елене.
«Граф Виллар!» — голос церемониймейстера задрожал от ужаса. «Ваше поведение неслыханно!»
Лео не слышал. Он видел только Елену — её бледность, её испуганные, широко открытые глаза. Он встал между ней и де Лорреном, заслонив её собой, как щитом. Его бархатный камзол казался бронёй рыцаря перед старой лисой.
«Графиня де Вальтер», — его голос дрожал, но звучал громко и отчётливо, обращаясь ко всём, но глядя только на неё, «не выйдет замуж за графа де Лоррена. Она не может.»
Скандал! Шёпот превратился в гул. Кто-то ахнул, кто-то возмущённо зашипел. Король медленно поднялся с трона. Его лицо было тёмным от гнева. Это был вызов. Прямой и дерзкий.
«Граф Виллар», – голос Людовика прозвучал ледяными сталактитами, «вы забываетесь. Объясните немедленно ваше… возмутительное поведение и ваши слова. Или я прикажу вывести вас силой.»
Лео открыл рот, готовый бросить королю в лицо правду о его политических махинациях, о несчастье Елены, но прежде чём он успел произнести хоть слово, перед ним, лёгкая и стремительная, как тень, возникла маркиза д’Эгриньи. Она встала между Лео и королём, заслонив племянника своей аметистовой фигурой, и сделала глубокий, безупречный реверанс.
«Ваше Величество», — её голос был ясным, спокойным и невероятно учтивым, словно она обсуждала погоду, а не предотвращала королевскую кару. «Прошу простить моего горячего племянника. Его вспышка… недопустима, конечно, но продиктована не дерзостью, а… честью. И печальной необходимостью прервать недоразумение, прежде чем оно зашло слишком далеко и омрачило этот дивный вечер для всех, включая Ваше Величество.»
Король смерил её холодным взглядом.
«Маркиза д’Эгриньи? Какое недоразумение? Граф де Лоррен сделал предложение публично и…»
«И оно, к великому сожалению, не может быть принято, Ваше Величество», — мягко, но непререкаемо перебила Элиза. Весь зал замер, ловя каждое слово. «По самой уважительной причине. Брак графини де Вальтер с кем-либо… невозможен. Потому что она уже обручена.»
В зале воцарилась гробовая тишина. Слышно было, как падает булавка. Даже Лео остолбенел. Елена за его спиной едва слышно выдохнула. Король нахмурился ещё сильнее.
«Обручена?» — переспросил он, и в его голосе зазвучало опасное любопытство. «С кем же, позвольте спросить? Почему об этом не было известно? И почему её… жених допустил этот фарс?»
Маркиза Элиза выпрямилась. Её глаза встретились с королевскими без тени страха. В них горел холодный огонь расчёта и непоколебимой воли. Она сделала паузу для драматического эффекта, окинув взглядом потрясённую публику.
«Обручена, Ваше Величество», — произнесла она отчётливо, «с моим внучатым племянником. Графом Леонардом де Виллар. Помолвка была тайной, скреплённой словом чести в узком семейном кругу, по желанию самой графини, ещё не вышедшей полностью из траура по первому супругу. Мы ожидали подходящего момента, чтобы объявить о ней публично, с должным почтением к чувствам графини и к вниманию двора. Но сегодняшние… события… вынудили нас раскрыть карты раньше времени. Прошу прощения за смущение, Ваше Величество.»
Взрыв шёпота прокатился по залу. Всё головы повернулись к Лео и Елене. Граф де Лоррен побагровел, его рот открывался и закрывался, как у рыбы на берегу. Король смотрел на маркизу, потом на Лео, потом на Елену. Его взгляд был испытующим, гнев сменился холодной оценкой. Он прекрасно понимал, что это могла быть ложь. Блеф. Но ложь, произнесённая маркизой д’Эгриньи, женщиной безупречной репутации, его давней знакомой, обладающей огромным влиянием в определённых кругах… Это меняло дело. Публично обвинить её во лжи означало бы огромный скандал, подрыв доверия к словам самого короля, который только что чуть не благословил невозможный брак.
Маркиза Элиза выдержала его взгляд. Она не моргнула. В её осанке читалась абсолютная уверенность и… что-то ещё. Что-то, что заставило короля задуматься. Воспоминание? Старая услуга? Он знал её долгую игру при дворе, её ум, её умение находить компромиссы, выгодные всем. И он знал историю её семьи. Историю, в которой была страница, связанная с его собственной молодостью… страница о внебрачном ребёнке одной из фрейлин, которого маркиза тайно вывезла из Версаля и устроила его судьбу, спасая от позора и короля, и несчастную девушку. Ребёнка, который, по слухам, стал родоначальником одной из ветвей… Вилларов? Король никогда не подтверждал и не опровергал эти слухи, но маркиза д’Эгриньи знала правду. И сейчас её взгляд словно напоминал ему об этом. О долге. О молчаливой договорённости. О том, что иногда лучше отступить, сохранив лицо и получив лояльность.
Король Людовик XV медленно откинулся на спинку трона. Его лицо стало непроницаемой маской. Гнев уступил место холодной рассудительности.
«Маркиза д’Эгриньи», — произнёс он наконец, его голос потерял ледяную остроту, став просто формальным. «Вы всегда отличались… проницательностью и заботой о благе своих близких. Тайная помолвка… необычный шаг, но если это было волей графини де Вальтер в её горе…» — Он махнул рукой, словно отмахиваясь от досадной помехи. «Граф де Лоррен, ваше рвение похвально, но, увы, запоздало. Поздравляю графа Виллара и графиню де Вальтер. Пусть их союз будет счастливым». — Он произнёс это без тени искренности, просто констатируя факт, чтобы закрыть тему. «Музыка! Продолжаем бал!»
Это было отступление. Вынужденное, неохотное, но отступление. Король дал своё молчаливое «добро», сохранив достоинство. Зал взорвался гулким перешёптыванием, смешанным с поздравлениями, адресованными уже Лео и Елене. Граф де Лоррен, понурившись, быстро ретировался.
Лео стоял, оглушённый. Семь небес счастья обрушились на него, смешавшись с неверием. Он обернулся к Елене. Она смотрела на него, её глаза были огромными, в них читался шок, облегчение и… вопрос.
Не обращая внимания на толпу, на тётушку, которая с едва заметной торжествующей улыбкой отходила в сторону, давая им момент, Лео схватил руки Елены. Его пальцы дрожали.
«Елена…» – прошептал он, его голос сорвался. «Прости… за этот спектакль… но… я… Могу ли я?.. Могу ли я называть тебя… своей невестой? По-настоящему? Не по принуждению тёти, а…» — Он не мог найти слов, его глаза умоляли, надеялись, боялись отказа.
Елена смотрела на него. На его растерянное счастье, на его страх, на ту безрассудную ярость, с которой он бросился её защищать. Она видела тётушку Элизу, эту волшебницу, превратившую катастрофу в триумф. И она видела правду в его глазах. Ту самую правду, которую искала. Любовь. Не на одну ночь. Навсегда.
Слёзы блеснули на её ресницах, но это были слёзы освобождения. Она сжала его руки в ответ, крепко-крепко.
«Да, Леонард», — прошептала она, и в её голосе впервые за долгие недели прозвучала чистая, ничём не омрачённая радость. «Да. Называй. Я твоя невеста. По-настоящему.»
Она улыбнулась ему — той самой, редкой и ослепительной улыбкой, ради которой он был готов на всё. И в этот момент, среди шёпота Версаля, под тяжёлыми взглядами двора и короля, они стояли в своём собственном мире. Мире, где была только любовь, только счастье, только они двое и обещание будущего. Тучи над их головами рассеялись, пусть и ненадолго, уступив место сиянию долгожданного солнца. Лео поднёс её руку к губам, целуя нежно, как драгоценную реликвию. Его сердце пело. Битва была выиграна. Самая главная битва.

Глава 60. Цветы, Кольца и Спешка к Счастью

Карета графа Виллара мягко покачивалась на дороге, увозя их от ослепительного, но душного Версаля. Внутри царила тишина, но не неловкая, а наполненная теплом и невероятным облегчением. Елена сидела напротив Лео, ее рука все еще покоилась в его руке. Сине-черное платье казалось теперь не символом траура, а одеянием триумфатора, вернувшего себе право на счастье. В ее глазах светилось то самое «солнце», о котором он думал — чистая, ничем не омраченная радость и глубокая нежность.
Лео не сводил с нее глаз. Казалось, он боялся, что она исчезнет, если он моргнет. Его палец нежно гладил ее костяшки.
«Елена…» — начал он, его голос был тихим и чуть хрипловатым от переполнявших чувств. «Я… я не знаю, как благодарить судьбу. И тетушку. И… тебя. За то, что сказала «да». По-настоящему.» — Он поднес ее руку к губам, оставляя долгий, трепетный поцелуй. «Я обещаю тебе. Клянусь всем, что у меня есть. Я сделаю тебя самой счастливой женщиной на свете. Твоя улыбка… она будет светить каждый день. Я защищу тебя от всех бурь. Я…» — Он замолчал, словно слов не хватало, чтобы выразить мощь чувств, захлестнувших его.
Елена смотрела на него, ее губы тронула улыбка — мягкая, счастливая, чуть смущенная. Она не отнимала руку.
«Я верю тебе, Леонард», — прошептала она. «После сегодняшнего… как можно не верить?»
Карета свернула на знакомую дорогу, ведущую к ее поместью. Огни дома уже виднелись вдали. Лео взглянул в окно, потом снова на Елену, и вдруг его лицо исказилось комической гримасой осознания. Он шлепнул себя ладонью по лбу так громко, что Елена вздрогнула.
«Ай! О, черт возьми! Я же полный идиот! Глупец несусветный!» — воскликнул он с искренним ужасом.
«Что? Что случилось?» — Елена испуганно приподняла брови.
«Как что?!» — Лео схватился за голову, изображая крайнюю степень душевных мук. «Я объявил тебя своей невестой перед всем Версалем, королем и его любимой старой лисой! Я чуть не устроил международный скандал! Я клялся сделать тебя счастливой! А самого главного-то я и не сделал!»
«Чего же?» — Елена уже не могла сдержать улыбки, догадываясь.
«Я не попросил у тебя руки официально, как подобает джентльмену!» — выпалил Лео, разводя руками. «Без коленопреклонения! Без букета в сто роз! Без… без кольца, в конце концов! Просто вцепился в тебя посреди бала как варвар! Прости меня, Елена, я — бестолковый, безалаберный, влюбленный дурак!»
Его искреннее самоуничижение, смешанное с комическим отчаянием, было настолько заразительным, что Елена не выдержала. Ее сдержанный смех превратился в звонкий, чистый смех, который заполнил карету, как солнечный свет. Она смеялась так, как не смеялась, кажется, со времен своего первого мужа. Добрый, теплый смех над его нелепостью и над абсурдностью всей ситуации.
«Леонард… Леонард, перестань!» — она сквозь смех пыталась его успокоить, вытирая слезинки с ресниц. «Ты… ты спас меня от кошмара самым драматичным и… запоминающимся образом! Это важнее тысячи формальных просьб на коленях! Хотя…» — она лукаво прищурилась, «коленопреклонение я все же не отменяю.»
Карета остановилась у парадного входа. Лео выпрыгнул первым, помог Елене выйти. Он все еще держал ее руку, не желая отпускать.
«Елена», — его голос стал серьезным, но в глазах горели счастье и решимость. «Позволь мне исправить свою вопиющую оплошность. Я приеду сегодня вечером. На ужин. Со всей возможной формальностью. И… со всем необходимым. Разрешишь?»
Она посмотрела ему в глаза. В ее взгляде не было и тени сомнения или игры, только та самая любовь и вера, что он увидел на балу.
«Приезжай», — просто сказала она. «Я буду ждать.»
Он поднес ее руку к губам еще раз, задержав поцелуй чуть дольше, чем того требовал этикет. Потом отпустил, отступил на шаг, но его взгляд не отпускал ее, пока она не скрылась за дверью, которую открыл старый Бернар, невозмутимо скрывший удивление при виде сияющей графини.
Как только дверь закрылась, Лео буквально взорвался энергией. Он не стал ждать карету.
«Луций» — крикнул он кучеру. — «Оставайся здесь! Графине может что-то понадобиться! Я поеду верхом!»
Он сорвался с места и побежал к конюшне поместья Елены, где его лошадь уже ждала после бала. Через мгновение он уже вскакивал в седло.
«Йо-хо! Пошел, мой друг!» — Лео пришпорил коня, и могучий скакун рванул с места, унося своего хозяина в ночь. Ветер свистел в ушах, но Лео не чувствовал ни усталости, ни холода. В нем бушевало счастье и адреналин. Он мчался не домой — он мчался к своему будущему.
Влетев во двор Шато Виллар как вихрь, он чуть не сбил с ног вышедшего на крыльцо Армана. Кузен ловил последние мгновения вечера с сигарой.
«Лео?! Что случилось? Ты как ураган!» — воскликнул Арман, отпрыгивая. «Я все видел… Поздравляю! Я до сих пор в шоке! Тетушка Элиза — гений! Ты — безумец! Но это сработало!»
«Работает только начало, кузен!» — Лео спрыгнул с коня, бросив поводья подбежавшему конюху. Он схватил Армана за плечи. «Арман! Собирайся! Быстро! Ты приглашен на ужин! К Елене! Я еду делать предложение! Официально! Как положено!»
Арман выпучил глаза, сигара едва не выпала у него изо рта.
«Что?! Сейчас?! Но… но ты же только что оттуда!»
«Именно поэтому! Я забыл главное!» — Лео уже бежал к дверям. «Собирайся в самое лучшее! Ты мой свидетель! Или шафер! Или что там положено! Главное — будь там!»
Он ворвался в холл, срывая по пути перчатки и шляпу. Навстречу ему почти бегом шел Пьер, его лицо сияло — новости из Версаля уже облетели весь дом.
«Месье граф! Поздравляю! Это же…»
«Пьер! Нет времени!» — Лео перебил его, уже взлетая по лестнице к своим апартаментам. «Слушай внимательно! Первое: немедленно мобилизуй всех садовников, служанок, кого угодно! Весь оранжерейный запас роз, все полевые цветы, какие найдете в теплицах! Всё! И сладости! Самые изысканные! Марципаны, фрукты в шоколаде, все, что есть! Всё это — в карету и немедленно к графине де Вальтер! Пусть осыпят ее дом цветами и сладостями! Чтобы она утонула в них к моему приезду! Понял?»
«Так точно, месье граф!» — Пьер сиял, готовый броситься выполнять приказ.
«Второе: Анри! Где Анри?!» — Лео орал уже с площадки второго этажа.
Из кабинета, примыкающего к мастерской, выскочил изобретатель, вытирая руки о тряпку.
«Месье граф? Поздравляю с…»
«Анри! Шкатулка! Та самая, миниатюрная, световая! Она готова?» — Лео, не останавливаясь, уже врывался в свою спальню, срывая с себя парадный камзол.
«Да, месье граф! Полностью работоспособна! Самый последний образец!» — Анри следовал за ним, пытаясь не отстать.
«Отлично! Приведи ее в божеский вид! Очисть, отполируй! К девяти она должна быть идеальной! В ней будет… кое-что очень важное!» — Лео уже стаскивал сапоги. «Пьер! Чистую рубашку! Самый нарядный, но не вычурный жилет! И плащ! Быстро!»
Пока верные слуги метались, выполняя его безумные распоряжения, Лео умылся ледяной водой, смывая пыль дороги и следы версальского напряжения. Он быстро переоделся в свежую, тонкую рубашку, темно-синий атласный жилет и черные брюки. Накинул темный плащ с серебряным шитьем на плечах — нарядный, но не кричащий. Достаточно элегантный для такого вечера.
Осмотрев себя в зеркало и бегло поправив волосы, он снова выскочил в коридор. Пьер уже ждал с плащом.
«Анри? Шкатулка?»
«Здесь, месье граф!» — Изобретатель почтительно подал ему маленькую, изящную шкатулку из полированного темного дерева с серебряными инкрустациями. При нажатии на скрытую пружинку крышка открывалась, и внутри загорался мягкий, теплый свет, освещая бархатное ложе. «Батарея новая, светит несколько часов.»
«Идеально, Анри! Спасибо!» — Лео бережно взял шкатулку. Она была пуста, но очень скоро в ней должно было лежать главное сокровище его жизни. «Пьер, цветы и сладости уже в пути?»
«Карета только что отбыла, месье граф! С полным грузом!»
«Супер! Арман! Ты готов?» — Лео закричал вниз по лестнице.
«Секунду! Завязываю галстук!» — донеслось снизу.
Лео не стал ждать. Он схватил шляпу и выбежал на крыльцо. К подъезду уже подали легкую, быструю кабриолетку. Лео вскочил на козлы рядом с кучером.
«В город! К Моро! Самому лучшему ювелиру! Галопом!» — приказал он.
Кучер, уже наученный энергией хозяина, щелкнул кнутом. Лошади рванули с места. Лео сидел, крепко сжимая в руке пустую, но готовую к чуду шкатулку Анри. Его сердце бешено колотилось. Не от страха, а от предвкушения. Он знал, что его ждет у ювелира Моро. То самое кольцо. Невероятное, единственное в своем роде кольцо, которое он заказал тайно еще три недели назад, в самые темные дни молчания, движимый слепой надеждой и отчаянной верой в то, что Елена все же будет его. Кольцо, достойное ее возрождения, ее смелости, ее любви. Оно ждало его. Как и она. И сегодня вечером он все сделает правильно. Официально. И навсегда.

Глава 61. Сердце, Кольцо и Неудержимый Жених

Ювелир Моро, человек почтенный и видавший виды, все же не смог скрыть восхищения, когда Лео ворвался в его лавку, словно ураган, пахнущий ночной прохладой и лошадиным потом. Граф Виллар был бледен от волнения, глаза горели, как угли, а пальцы нервно барабанили по прилавку.
«Моро! Оно готово? — выпалил Лео, едва переведя дух. — Показывайте! Ради всего святого!»
«Месье граф, — ювелир поклонился, стараясь сохранить достоинство, но его глаза тоже засветились профессиональной гордостью. Он достал из сейфа небольшой футляр из темно-синего бархата. — Поверьте, даже королевские регалии редко видят такое совершенство...»
Лео почти вырвал футляр из его рук. Он щелкнул застежкой. И замер.
На черном бархате лежало чудо. Платиновая оправа невероятной тонкости и изящества казалась сплетенной из лунного света. А в ее центре горел сапфир. Не просто камень — это была глубокая, живая синева ночного неба, почти черная в тени, но вспыхивающая целыми созвездиями внутреннего огня при малейшем движении. Сапфир был огранен так, что ловил и преломлял даже тусклый свет ламп в лавке, рассыпая по стенам синие искры. Вокруг него, словно роса на лепестке, сияли безупречно чистые бриллианты, подчеркивая, но не затмевая королевское величие центрального камня. Это было кольцо не для простой невесты. Это был символ. Символ верности (платина), надежды (сапфир) и вечности (бриллианты). Символ Елены. Символ их будущего.
Лео выдохнул. Закрыл глаза. Внутри него бушевал вулкан эмоций. Обожание. Благодарность. Неверие в свое счастье. Лия, Гаспар, прошлые ошибки, королевские интриги — все это отступило, растворилось в сиянии камня. Осталась только она. Елена. Ее серые глаза, в которых растаял лед. Ее редкая, ослепительная улыбка. Ее рука в его руке. Ее «да». Ничто иное не имело значения. Абсолютно. Он клялся себе, клялся этой синевой сапфира: он посвятит всю свою жизнь, каждое дыхание, каждую мысль тому, чтобы оправдать ее доверие. Чтобы ее глаза всегда светились счастьем. Чтобы она была не просто счастлива — самой счастливой женщиной на этой и всех возможных планетах. Он сможет. Он должен.
«Это... совершенство, Моро, — прошептал Лео, голос его дрожал. — Благодарю вас. Вы — гений.»
Он почти не слышал заверений ювелира в его чести и восхищении графиней. Лео осторожно, как святыню, вынул кольцо из футляра. Оно было холодным и невероятно тяжелым в его ладони — тяжелым невесомым счастьем. Затем он достал из внутреннего кармана камзола шкатулку Анри. Нажал на скрытую пружинку. Крышка открылась беззвучно, и внутри загорелся мягкий, теплый свет. Лео бережно опустил кольцо на бархатное ложе. Сапфир и бриллианты вспыхнули под искусственным светом с ослепительной силой, превращая шкатулку в крошечную сокровищницу. Он захлопнул крышку. Теперь его будущее было надежно спрятано у него в руке.
«Матиас! — крикнул он своему кучеру, врываясь обратно в кабриолетку. — К тетушке! Быстрее ветра!»
Кабриолетка помчалась по ночным улицам Парижа. Лео сидел, крепко сжимая шкатулку. Он не замечал ни домов, ни прохожих. Он видел только Елену. Слышал ее смех в карете. Чувствовал тепло ее руки. Предвкушение предстоящего вечера заставляло сердце бешено колотиться.
Маркиза д’Эгриньи, успевшая переодеться в домашнее и углубиться в вечернюю корреспонденцию за чашкой шоколада, чуть не поперхнулась, когда Лео ворвался в ее будуар без доклада, запыхавшийся, с горящими глазами.
«Леонард! Боже мой! — воскликнула она, вскакивая. — Что случилось? Пожар? Вторжение? Ты выглядишь так, будто за тобой гонится вся гвардия короля!»
«Тетушка! — Лео схватил ее за руки, чуть не опрокинув столик с шоколадом. — Никакого пожара! Случилось счастье! И мне срочно нужна глава семьи! Вы! Сейчас! Мы едем к Елене на ужин! Я делаю предложение! Официально! Как подобает!»
Маркиза уставилась на него, ее обычно непроницаемое лицо выражало полнейшее недоумение.
«Сейчас? Леонард, милый, посмотри на часы! Посмотри на меня! Я в домашнем! Волосы... Я не готова! Мы не можем явиться как бродячие комедианты! Нужны переговоры, подготовка, подарок для хозяйки дома, наконец! Ты с ума сошел?!»
«Подарок уже там! — торжествующе заявил Лео. — Половина моих оранжерей и все кондитерские запасы Шато Виллар уже осыпают ее дом! А этот... — он показал шкатулку Анри, — это главное! Тетушка, вы должны! Я не могу без вас! Вы — моя скала! Мой якорь! Мой дипломатический щит! Она ждет! Я не могу ждать! Прошу вас!»
Он смотрел на нее с такой мольбой, с таким обнаженным, мальчишеским отчаянием и надеждой, что даже железная маркиза не устояла. Она вздохнула, громко и театрально, закатив глаза к потолку.
«Дети! Господи, дай мне силы... — пробормотала она. Но в ее глазах уже мелькнула знакомая искорка азарта. Она хлопнула в ладоши. — Мари! Мою темно-бордовую тафту! И жемчужное колье! Быстро! Леонард, дай мне пятнадцать минут! И не кажись мне на глаза, пока я не позову! Ты своим видом нервы треплешь!»
Ровно через четырнадцать с половиной минут маркиза Элиза д’Эгриньи вышла к ожидавшему в холле Лео. Она была безупречна. Бордовое платье строгого, но богатого покроя подчеркивало ее осанку, жемчужное колье и серьги говорили о достатке и вкусе, а прическа была уложена с царственной простотой. На ее лице — привычная маска светской неприступности, но в уголках губ таилась едва уловимая улыбка. Она была готова. Глава рода. Защитница. Посол. Она взяла поданную горничной накидку и трость с золотым набалдашником.
«Ну что, безумный племянник? — спросила она, окидывая Лео оценивающим взглядом. Он стоял, сжимая шкатулку, готовый ринуться в бой за свое счастье. — Готова. Поехали творить историю. И да поможет нам Бог, если ты еще что-то забыл.»
Лео сиял. Он подал ей руку, почти выволок на крыльцо и усадил в кабриолетку с почестями, достойными королевы. Сам вскочил рядом с кучером Арно.
«Вперед! К графине де Вальтер!» — скомандовал он, и кабриолетка рванула в ночь, увозя неудержимого жениха, его бесценное кольцо в светящейся шкатулке и его грозную, но сдавшуюся под натиском любви тетушку — навстречу самому важному ужину в их жизни. Ветер трепал волосы Лео, а в груди ликовало одно-единственное слово: Елена.
📚✨📚✨📚✨📚✨📚✨📚✨📚✨📚✨
Любимые читатели! 💖 Спасибо за компанию в этом путешествии! ☀️

Чтобы наши книжные тропинки не терялись, подпишитесь на мой профиль! ✨

Так вы точно не пропустите новые главы! 📖

Ваши оценки и отзывы — мой лучший компас! ★✍️

Глава 62. Откровение под Светом Луны и Глубина Искупления

Карета с героями вечера подкатила к поместью Елены. Дом был преображен: арки из роз, гирлянды цветов, тонкий аромат, корзины сладостей — сказочный порог в новую жизнь. Лео вышел первым, помог выйти тетушке и Арману. Его лицо было бледным, пальцы нервно сжимались. Он поправил несуществующий галстук — рефлекс из прошлой жизни.
«Дыши, кузен, — тихо сказал Арман, похлопав его по плечу, его глаза светились теплом. — Она уже сказала «да». Сегодня — красивая формальность.»
«Формальность? — маркиза д’Эгриньи фыркнула, поправляя жемчужное колье. Она сияла спокойной уверенностью. — Формальность, которая заставит тебя стоять на коленях? Я бы назвала это капитуляцией твоего холостяцкого эго. Готовься платить выкуп. — Ее глаза блеснули весело, снимая напряжение.»
Лео кивнул, пытаясь улыбнуться. Сердце колотилось. Дверь открыл Жорж. Елена ждала их в гостиной, сияя тихой радостью.
Ужин прошел легко. Елена сияла, ее серые глаза постоянно находили Лео. Тетушка Элиза вела беседу с изяществом, рассказывая забавные истории о юности Лео, заставляя Армана смеяться, а Лео — краснеть. Арман был сдержанно счастлив, поддерживал разговор, его мысли явно были о своей скорой свадьбе. Еда и вино были превосходны, но Лео почти не чувствовал вкуса. Его мысли были заняты шкатулкой и моментом после кофе.
Когда последние чашки убрали, в гостиной воцарилась теплая тишина. Лео почувствовал взгляды. Тетушка кивнула. Арман подал ободряющий знак. Елена смотрела с мягким ожиданием.
Лео встал. Колени слегка дрожали. Он подошел к Елене, которая тоже встала. В комнате слышалось тиканье часов и его сердцебиение. Он опустился на одно колено, взял ее руку. Его пальцы были холодными.
«Елена… — голос дрогнул. Он достал шкатулку Анри. Нажал. Крышка открылась, мягкий свет озарил ее лицо и сияющее кольцо. В ее глазах отразились синие искры сапфира. — Елена де Вальтер, — начал он тверже, глядя в ее глаза. — Ты — чудо, перевернувшее мою жизнь. Мой свет, мое счастье. Я любил тебя с первой встречи. Я ошибался, был слеп, но ты дала шанс. Шанс доказать, что я достоин. Прошу… Согласись быть моей женой. Позволь любить, оберегать, делать счастливой всю жизнь. Выйдешь ли ты за меня? Официально, навсегда?»
Слезы блеснули в глазах Елены. Она смотрела то на его лицо, то на кольцо. Ее губы сложились в ослепительную улыбку.
«Да, Леонард, — прошептала она звонко. — Да. Официально. Навсегда. С радостью.»
Она протянула руку. Лео дрожащими пальцами надел кольцо на ее безымянный палец. Сапфир загорелся как звезда. В комнате — возгласы восхищения. Арман широко улыбался. Тетушка смахнула влагу с ресниц и хлопнула в ладоши.
«Браво! Наконец-то! — воскликнула она. — Старости нужен отдых. Арман, проводишь? А вам, молодые люди, — кивнула Лео и Елене, — наслаждайтесь моментом. Вечер принадлежит вам.»
Арман подал руку маркизе. Они ушли. Лео и Елена остались одни в залитой лунным светом гостиной. Счастье витало в воздухе.
Лео держал руку Елены, не отрывая взгляда от кольца и ее сияющего лица. Он поднял ее руку к губам, целуя пальцы, ладонь, потом нежно коснулся ее губ. Первый поцелуй невесты и жениха — нежный, трепетный, полный обещаний. Елена ответила, ее руки обвили его шею.
Разомкнув объятия, Елена была запыхана, глаза сияли серьезностью и облегчением.
«Леонард… — начала она тихо. — Теперь я должна рассказать все. То, что ты должен знать.»
Лео улыбался.
«Что бы ни было, моя любовь, ты — моя Елена. Этого достаточно.»
«Не совсем, — покачала головой она, сжимая его руки. — Мое сердце больше года назад принадлежало другому мужчине. Не Гаспару. Человеку, который видел во мне легкую добычу. Я провела с ним лишь одну ночь, но этого хватило для того, чтобы отдать ему навсегда своё сердце. Но я для него была лишь «экзотическим фруктом».
Слова «экзотический фрукт» ударили Лео как обухом. Улыбка замерла. Кровь отхлынула от лица. Он замер, будто в него влили лед. Его пальцы непроизвольно сжали ее руки так сильно, что она чуть не вскрикнула.
Елена видела его шок, его остекленевший взгляд. Она продолжала мягко, но неумолимо:
«Я его безумно любила. Так безумно… что когда узнала о его смерти… спасая женщину с ребенком из горящей машины… мое сердце остановилось. Я очнулась здесь. В теле Елены де Вальтер, которая любила Гаспара. Я не знала его. Не знала их любви. И я носила траур… не только по Гаспару и Елене, но и по нему. По тому, кого любила до последнего вздоха. По тебе, Лео Виллард. По тебе.»
Лео словно получил удар в солнечное сплетение. Он ахнул, воздух перехватило. Его ноги подкосились. Он рухнул на колени перед ней, не в силах стоять. Не слезы, а волна немого ужаса, вины и осознания сокрушительной правды накрыла его с головой. Он задыхался.
«Лия… — вырвалось хриплым шепотом. — Боже… Лия! Это… это ты?! Я слепой, жестокий идиот?! Который… который сломал тебе сердце?! Который выгнал тебя с визиткой?! — Его голос сорвался, стал глухим, сдавленным от невысказанных рыданий, сжимавших горло. Он прижал ее руки ко лбу, дрожа всем телом. — Прости… Прости меня! Я не знал… Не понимал… Был слеп, глуп, самовлюблен! Прости! Я… я не достоин… — Он не мог говорить. Горечь осознания парализовала речь. Он был причиной всей ее боли, ее холодности.»
Елена (Лия) опустилась перед ним на колени. В ее глазах не было упрека, только безмерная жалость и любовь. Она взяла его лицо в ладони, заставляя поднять голову.
«Леонард… Лео… — прошептала она, гладя его щеки. – Тише. Все хорошо. Я простила тебя. Давно. Еще там, когда поняла, что ты изменился. Когда увидела твою боль, раскаяние здесь. Когда ты признался в своем прошлом поступке, не зная, что говоришь обо мне… Это требовало мужества. Настоящего. Ты стал тем, кем должен был стать. Я видела, как ты стараешься, как любишь… меня. Эту меня. И я люблю тебя. Люблю Леонарда де Виллара. Того, кто спас меня от короля, от одиночества, от прошлого. Прошлое привело нас сюда. К этому кольцу. К нашему «да». Оно больше не больно. Оно часть нас. Простила. Искренне.»
Лео смотрел на нее, его глаза, полные немой агонии, искали подтверждения. Он нашел его в ее взгляде — чистоту, принятие, ту самую искренность. Он стиснул зубы, сдерживая бурю внутри, лишь глухой стон вырвался наружу. Его плечи напряглись от усилия сдержать рыдания.
«Но как… — выдохнул он хрипло. — Как ты можешь? Я… я был таким дураком! Не увидел… что ты — все, чего мне не хватало! Ты — моя вторая половина! Та, что делает меня целым! Человеком! А я… выбросил тебя!» — Голос его прервался.
Елена не стала успокаивать словами. Она наклонилась. Ее губы коснулись его век, щек, смывая незримые следы муки. Потом нашли его губы. Это был поцелуй спасения. Исцеления. Глубокий, невероятно чувственный, полный любви, боли, прощения и будущего, копившегося в двух жизнях. Сила океана, нежность луны, безоговорочное принятие.
Лео замер, потом ответил на поцелуй — сначала с осторожностью, потом с нарастающей страстью и благодарностью, впитывая прощение каждой клеткой. Это был самый глубокий, значимый поцелуй в его жизни. Стирающий границы между Лео и Леонардом, Лией и Еленой. Соединяющий осколки прошлого в сияющее целое их будущего. Они оставались на коленях, в сиянии сапфира и лунного света, потерянные друг в друге, наконец нашедшие свою истинную половинку сквозь время и боль. Прощение было даровано. Любовь обретена. Навсегда.

Глава 63. Обещание Рассвета и Бурная Кутерьма Счастья

Их поцелуй, начавшийся как мост между прошлым и будущим, между болью и прощением, быстро набрал силу. То, что было нежностью и исцелением, вспыхнуло знакомым, но теперь очищенным от горечи пламенем страсти. Руки Елены вцепились в плечи Лео, ее тело прижалось к нему, откликаясь на каждый его жест с отчаянной жаждой, которая не оставляла места для сомнений. Ее дыхание стало прерывистым, губы — требовательными. Она явно хотела большего. Сейчас. Здесь. Стремясь стереть последние тени воспоминаний о холодном утре после «той ночи», заменить его жаром настоящего.
Но Лео, охваченный волной собственного желания, нашел в себе силы мягко, но твердо отстраниться. Его руки легли на ее плечи, создавая небольшую дистанцию. Он тяжело дышал, его глаза, темные и глубокие, смотрели на нее с такой любовью и решимостью, что у нее перехватило дыхание.
«Елена… моя любовь, моя Лия, — прошептал он хрипло, его большие пальцы нежно гладили ее ключицы. — Я хочу тебя. Боже, как я хочу. Больше всего на свете. Но не так. Не здесь. Не сейчас. Я люблю тебя. И в этот раз… — он сделал глубокий вдох, собираясь с мыслями, — в этот раз я сделаю все правильно. С самого начала. Как должно быть. Я дождусь нашего дня. Нашей свадьбы. Когда ты будешь моей женой перед Богом и людьми. Я хочу, чтобы первая ночь нашей настоящей любви была священной. Не омраченной тенью прошлой ошибки. Пожалуйста, пойми.»
Изначально в ее глазах мелькнула искорка разочарования, легкая тень былой боли от отказа. Но она растаяла почти мгновенно, сменившись чем-то гораздо более глубоким и сияющим. Изумлением. Нежностью. И безграничной любовью, которая вдруг обрела новую, невиданную глубину. Она смотрела на него, будто видя впервые.
«Ты… — она покачала головой, губы ее тронула чудесная, сияющая улыбка. — Ты действительно изменился, Леонард де Виллар. До самой сердцевины. – Она прижала его ладонь к своей щеке. — Я понимаю. И я… я люблю тебя еще больше за это. За твое уважение. За твое обещание. Мы подождем. Наш день будет того стоить.»
Облегчение и волна еще большей любви захлестнули Лео. Он обнял ее, прижимая к себе уже без страсти, а с бесконечной благодарностью и нежностью. Они вышли на прохладную террасу, укутанную серебристым светом луны и предрассветной дымкой. Уселись на широкую каменную скамью, укрывшись одним пледом, который нашел Жорж. Говорили мало. Просто сидели, обнявшись, слушая шелест листьев и первое пение проснувшихся птиц, наблюдая, как ночь постепенно уступает место рассвету. Их сердца бились в унисон, наполненные тихим, глубоким счастьем и предвкушением будущего. Они просидели так до тех пор, пока первые лучи солнца не позолотили верхушки деревьев парка.
Позавтракали легко, в тишине, обмениваясь многозначительными взглядами и улыбками, которые говорили больше слов. Когда настало время прощаться, Лео задержал руку Елены у самых губ.
«Я уезжаю не просто так, — сказал он серьезно, глядя ей прямо в глаза. — У меня теперь самая важная миссия в жизни. Подготовить для тебя свадьбу. Не просто свадьбу, Елена. Самую невероятную, самую красивую сказку, которую только можно вообразить. Ты будешь сиять, как королева вселенной. Обещаю.»
Елена засмеялась, ее глаза сияли.
«Главное, чтобы жених был на месте, Лео. Остальное — детали. Но… — она сжала его руку, — я верю тебе. Создай свою сказку. Нашу сказку.»
Он поцеловал ее руку, еще раз посмотрел в ее сияющие серые глаза, полные любви и доверия, и прыгнул в карету. Всю дорогу до Шато Виллар его лицо озаряла не сходящая улыбка, а в голове уже кипели планы.
Прибыв в поместье, Лео не стал терять ни минуты. Он велел Пьеру немедленно собрать в кабинете ключевых людей: Жана, Мари, Анри, а также садовника Мартена и шеф-повара Луи. Когда все, слегка озадаченные срочностью, собрались в просторном кабинете, Лео встал во весь рост за своим столом, его глаза горели.
«Друзья! — объявил он так громко и радостно, что все вздрогнули. – У меня потрясающая новость, которая касается всех! Я женюсь! Графиня Елена де Вальтер согласилась стать моей женой!»
В кабинете на секунду воцарилась тишина, а затем его взорвали восторженные возгласы и поздравления. Жан крепко пожал руку Лео, Мари прослезилась и бросилась его обнимать, Анри заулыбался своей редкой, но искренней улыбкой, Мартен и Луи зааплодировали.
«Поздравляю, месье граф! Это чудесно!»
«О, наконец-то! Я так рада!»
«Превосходные новости, месье граф! Счастья вам!»
«Ура! Будем пировать!»
Когда первые восторги немного поутихли, Лео поднял руку, призывая к тишине. На его лице появилось сосредоточенное выражение полководца перед решающей битвой.
«Спасибо! Спасибо всем! Но теперь — к делу! — Он обвел взглядом собравшихся. — Свадьба должна быть безупречной. Невиданной. Сказкой, о которой будут говорить десятилетия. И у нас… — он сделал драматическую паузу, — всего два месяца!»
В кабинете снова воцарилась тишина, на этот раз слегка ошарашенная. Два месяца на королевскую свадьбу? Но энтузиазм Лео был заразителен.
«Два месяца? — переспросил Жан, потирая подбородок. – Ну что ж… Плотный график, но выполнимый. Нужно составить детальный план. Поместье, сады, прием…»
«Цветы! — воскликнул Мартен, загораясь. — У меня уже есть идеи! Арки из белых роз и лаванды! Дорожки из живых лепестков! Гирлянды в зале…»
«А еда! — перебил Луи, размахивая руками. — Фуршет должен быть легким, изысканным! Утиные грудки с ягодным соусом, мини-тарталетки, фондю из лучших сыров! И торт… О, торт! Трехъярусный, с сахарными цветами!»
«Освещение! — вступил Анри, его глаза загорелись техническим азартом. — Я доработаю свои световые шары! Они будут парить, менять цвет… Создам атмосферу волшебства! И… может, небольшой сюрприз для первого танца?»
«Декорации! Ткани, фарфор, рассадка гостей! — затараторила Мари, доставая из кармана вечно готовую записную книжку. — Нужно срочно заказать лучшие ткани на драпировки! И приглашения! Их нужно разработать и разослать немедленно!»
Кабинет превратился в бурлящий котел идей. Лео, стоя во главе стола, лишь направлял поток, кивал, одобрял, иногда вносил коррективы. Его команда работала как слаженный механизм, каждая шестеренка знала свое дело и горела желанием сделать невозможное для своего графа и его невесты. Работа закипела с невероятной скоростью.
Уже поздно вечером, когда первые наброски планов были сделаны, а списки задач розданы, к Лео в кабинет ввели мадам Рене — самую известную и дорогую парижскую швею, славившуюся своими свадебными шедеврами. Женщина с безупречной осанкой и пронзительным взглядом оценила кабинет и самого графа.
Лео встал, приветствуя ее.
«Мадам Рене, благодарю, что приехали так поздно. Дело чрезвычайной важности. — Он подвел ее к окну, за которым уже горели первые звезды. – Вам предстоит создать платье. Не просто платье. Облачение для самой прекрасной невесты, которая когда-либо ступала по этой земле. Для графини Елены де Вальтер.»
Мадам Рене едва заметно приподняла бровь. Имя было известно.
«Платье мечты, месье граф?» — спросила она, в голосе — профессиональный интерес.
«Да. Сказка, воплощенная в ткани. — Лео говорил страстно, с горящими глазами. — Самые лучшие, самые воздушные ткани — французский шелк, итальянское кружево, словно паутина. Вышивка… не просто нити. Жемчуга. Самые мелкие, самые сияющие. И бриллианты. Немного, но… как роса на рассвете. Она должна чувствовать себя не просто невестой. Она должна чувствовать себя волшебницей, королевой эльфов, центром вселенной, созданной только для нее. Времени… — он взглянул на швею, — у нас два месяца.»
Мадам Рене долго смотрела на него, потом медленно кивнула. В ее глазах зажегся огонь творческого вызова.
«Я поняла, месье граф, — сказала она с достоинством. — Графиня де Вальтер будет сиять, как само солнце. И сказка будет соткана по вашему желанию. Завтра утром я буду у нее для снятия мерок и обсуждения эскизов.»
Лео проводил мадам Рене до дверей кабинета, затем позвал Пьера.

«Пьер, завтра с утра — самая важная миссия. Отвези мадам Рене к графине де Вальтер. Лично. Со всем почетом. И… — он улыбнулся, — подготовь букет. Не просто букет. Самый изысканный, самый нежный, который смогут собрать наши садовники. И записку. — Лео подошел к столу, схватил перо и быстро набросал на листе бумаги:
«Моя Елена. Даже звезды сегодня тусклее, чем свет твоей любви в моем сердце. Весь твой Лео.»
И пусть такой букет, с такой запиской, приходит к ней каждый день. Ровно в десять утра. Пока я не приеду сам.»
Пьер взял записку, его лицо светилось искренней радостью за хозяина.
«Будет исполнено, месье граф! Каждый день! Самый лучший букет и самые прекрасные слова!» — Он поклонился и вышел, уже строя планы на завтрашний цветочный рейд.
Лео остался один в тишине кабинета. За окном была глубокая ночь, но в Шато Виллар, казалось, не спал никто. Отовсюду доносились приглушенные голоса, шаги, звуки подготовки — его команда уже начала творить обещанную сказку. Он подошел к окну, глядя на усыпанное звездами небо. Усталости не было. Было только ликующее предвкушение и твердая решимость. Он дал слово. И он его сдержит. Для Елены. Для их сказки. Для их «долго и счастливо».

Глава 64. Симфония Подготовки и Свадебная Сказка

Два месяца в Шато Виллар растворились в одном сладком, лихорадочном вихре. Поместье, подобно живому существу, вдохновленному любовью, превратилось в идеально слаженный оркестр, где каждый инструмент — от мастера до служанки — знал свою партию и исполнял ее с особым трепетом. Ведь творили они не просто праздник — творили сказку для своего Графа и его Прекрасной Невесты.
Воздух гудел многоголосьем: перекличка распорядителей, смех, доносившийся с кухни, где Луи командовал армией поваров, мерный стук молотков Жана и его плотников, возводивших в парке ажурные беседки и расширявших мраморную террасу для бесконечных танцев. Звенел хрусталь — Мари, с нежностью матери, перемывала и расставляла фамильный сервиз, шепча названия предметов прошлых эпох. Из мастерской Анри доносилось гудение пил и запах озона — там рождались не только светящиеся шары, но и миниатюрные фонтаны, чьи струи должны были переливаться всеми цветами радуги. Шуршали дорогие ткани в ателье мадам Рене — целый флигель был отдан под создание того самого шедевра. И почти ежечасно — звонок у ворот: то мраморные плиты для новых ступеней, то ящики с диковинными цветами для Мартена, то бочонки с вином, отобранные лично Луи.
Шато пропиталось запахами предвкушения: свежеструганной древесины и лака для новых построек, раскаленного металла из временной кузницы для кованых элементов беседок. С кухни манил гипнотический аромат карамелизированного миндаля и ванили — Луи колдовал над десертами. Тончайшие ноты французского шелка и пудры дорогого итальянского кружева витали в покоях мадам Рене. В оранжереях и на верандах царило густое, опьяняющее благоухание тысяч бутонов — роз, пионов, гортензий, лаванды. И даже запах свежей типографской краски казался волшебным — Мари, высунув кончик языка от сосредоточенности, каллиграфическим почерком выводила имена гостей на приглашениях из плотной, бархатистой бумаги с гербом Вилларов.
Лео был душой и сердцем этой симфонии. Он появлялся повсюду: обсуждал эскизы арок с Жаном, вдыхая запах сосны; с Мартеном выбирал оттенки роз, чьи лепестки усыпят путь невесты; дегустировал с Луи соусы, закрывая глаза от наслаждения; спорил с загоревшимся идеей Анри об «эффекте северного сияния» над танцполом; приносил мадам Рене эскизы жемчужных заколок, идеально подходящих к ее творению. Его кабинет был завален толстыми конвертами с гербами герцогств и графств — ответами на приглашения. Каждое «Да, будем непременно!» было маленьким триумфом, заставлявшим его сердце биться чаще. Почтальон, развозивший эти драгоценные согласия, стал героем дня. Лео ловил себя на мысли, что даже воздух в Шато стал другим — гуще, слаще, звонче, заряженным любовью и ожиданием чуда для нее.
Однако, среди восторженных ответов на приглашения, как шипы среди роз, приходили и другие письма. Конверты с печатью маркизы дэ Эгриньи были аккуратны, но их содержимое остужало пыл Лео.
Он распечатывал одно из них в кабинете, отойдя от стола с гербованными «Да!». Тонкий лист пахнул фиалковым порошком, но слова были стальными:
«Дорогой Леонард. Радость моя безмерна, видя, как Шато Виллар расцветает для твоего счастья. Однако, тени Версаля длинны. Наш августейший друг проявляет... повышенный интерес к твоим планам. Де Лоррен не успокоился, его шепот в королевском ухе ядовит. Будь осторожен в выборе гостей — некоторые «друзья» могут оказаться ушами врага. Я делаю все возможное, чтобы отвлечь внимание и нейтрализовать самые острые углы, но королевская милость ныне — тонкий лед. Наслаждайся подготовкой, но не теряй бдительности. Твоя тетушка, Элиза.»
Лео скомкал письмо, потом разгладил его ладонью, чувствуя, как привычная ярость клокочет под ребрами. Он вышел в парк, где Жан возводил арку. Запах сосны, смех Мартена, обсуждавшего с подмастерьями цветы, — все это было реальным, осязаемым. Его миром. Его счастьем. Он вдохнул полной грудью. Пусть король строит козни. Он, Лео Виллар, строит будущее. Для Елены. Он бросил взгляд на башню, где в ателье мадам Рене рождалось ее платье, и решимость снова зажглась в нем ярче любого фонаря Анри.
День Свадьбы начался не с рассвета, а задолго до него. Шато Виллар не спало. Напряжение витало в воздухе, но это было не нервозное ожидание, а сладкое, игристое, как первые пузырьки в бокале шампанского, предвкушение. Камень за камнем складывалась обещанная сказка.
Лео, бледный от бессонной ночи, проведенной в последних проверках, но с глазами, горящими как угли, в безупречно отглаженной сорочке, был воплощением сфокусированного счастья. Он летал по дому, не столько контролируя, сколько делясь своей радостью:
«Жан, шатер у озера? Уверен, выдержит даже ураган восторга? Мартен, лепестки! Только те, что распустились на заре, каждые полчаса — свежий ковер счастья! Луи, фуа-гра — шедевр баланса, помнишь? Анри, батареи? Твой свет — душа праздника! Мадам Рене уже выехала к Елене? Пьер, БУКЕТ?! Он должен быть идеален, как она!»
Его голос, хоть и торопливый, звучал не тревогой, а ликованием. Каждая деталь была гимном Елене.
Садовники, как ювелиры, подправляли уже безупречный изумруд газона. Слуги в белоснежных перчатках расставляли стулья с церемониальной точностью, их лица светились участием. Анри и его команда, счастливо перемазанные в саже и изоляции, монтировали последние светильники, маскируя провода в гирляндах свежей зелени. На кухне царило вавилонское столпотворение, пахнущее божественно: повара, как алхимики, превращали ингредиенты в съедобные скульптуры, а воздух был насыщен ароматом свежеиспеченных круассанов, крепкого кофе и... безграничной надежды. Мари, руки которой слегка дрожали от волнения, с невозмутимой точностью расставляла именные карточки на столах. Повсюду царила лихорадочная, но счастливая деятельность.
Когда первые лучи солнца позолотили башни Шато, по дороге к церкви Сен-Жермен уже выстроились жители окрестных деревень. Их наряды, лица, полные доброго любопытства и участия, создавали живой коридор. Над полями висела особая, звенящая тишина — затишье перед бурей счастья, которая вот-вот должна была обрушиться.
Церковь Сен-Жермен, преображенная Мартеном в цветущий Эдем, была переполнена до отказа. Мягкий свет, проникая сквозь древние витражи, смешивался с теплым сиянием сотен свечей, создавая атмосферу неземного благоговения. Затих последний шепот. Орган заиграл торжественную, трепетную прелюдию. Все, как один, замерли и обернулись к тяжелым резным дверям.
И явилось Чудо.
Елена де Вальтер, а теперь Виллар, в платье от мадам Рене. Но это было не платье. Это было воплощение лунного сияния и утреннего тумана. Оно струилось по ее фигуре мягкими, невесомыми волнами французского шелка цвета сливок, подчеркивая изгибы с целомудренной грацией. Невероятное венецианское кружево, тончайшее, как паутинка, покрывало лиф и ниспадало длинными, полупрозрачными рукавами, перетекая в шлейф поистине королевской длины, который несли трое прелестных пажей. Жемчуга, словно слезы счастья русалки, мерцали на корсаже и были вплетены в фату, удерживаемую изящнейшей миниатюрной диадемой, где бриллианты искрились, как пойманные в ловушку звезды. Она шла медленно, величаво, опираясь на руку старого графа де Монтескью, чье лицо светилось глубокой нежностью и гордостью. Ее лицо, слегка затененное фатой, излучало такой внутренний свет, такую чистую, бездонную радость и любовь, что у многих на глазах выступили слезы. Это была не просто красота — это была сияющая гармония, почти неземное видение.
В первом ряду, рядом с почетными гостями, сидела маркиза д'Эгриньи. Ее осанка была безупречна, лицо — маской светской умиленности. Но ее аметистовые глаза, скользнув по королевскому герольду, стоявшему у дверей, по слишком внимательному лицу одного из придворных графов в дальнем ряду, стали холодными, как зимнее озеро. Легким движением веера она поймала взгляд своего старого знакомого, герцога де Монморанси, сидевшего ближе к королевской ложе, и едва заметно подняла бровь. Герцог, старый лис Версаля, почти неуловимо кивнул. Элиза снова устремила взгляд на невесту, но уголки ее губ напряглись. Она видела не только красоту Елены, но и сети, уже сплетающиеся вокруг молодоженов.
Лео, стоявший у алтаря в безупречном фраке из темно-синего бархата с серебряной вышивкой в виде виноградных лоз (символ Вилларов), замер, забыв дышать. Весь огромный мир, все гости, весь шум праздника — все схлопнулось в одну единственную точку: Елену. Его сердце замерло, а потом ударило с такой силой, что эхо его стука, казалось, должно было разнести стены церкви. В его глазах, широко распахнутых, отразилось немое благоговение, безграничное обожание и полное, абсолютное счастье, переполнявшее его до краев. Он не видел больше никого. Только Елену. Его мечту. Его чудо. Его жизнь.
Зал ахнул, единым сокрушенным вздохом. По рядам пробежал шепот, полный искреннего изумления: «Божественный ангел...», «Невиданное совершенство...», «Сияет, как солнце...». Даже самые искушенные аристократы, видавшие сотни свадеб, замерли, потрясенные. Свадьба Лео Виллара и так обещала стать легендой, но вид невесты превзошел все, даже самые смелые, ожидания. Это был не просто демонстративный блеск богатства — это была бездна безупречного вкуса, пронизанная бесконечной любовью и желанием Лео создать для нее одно-единственное, непревзойденное совершенство.
Слова клятв звучали в торжественной тишине чисто, сильно, наполняя пространство святостью момента. Лео смотрел в серо-голубые глаза Елены, снявшей фату, и видел в них не просто свое отражение — он видел все их завтра, все их «навсегда». Его голос, произносящий «Да, беру тебя в жены...», был тверд, как скала, и тёпл, как летнее солнце, наполненный до краев безграничной любовью и преданностью. Ее «Да» прозвучало как чистый хрустальный колокольчик, звонкое и исполненное безудержной радости. Когда обручальное кольцо — простое золотое — и кольцо с глубоким синим сапфиром, символом верности и чистоты, скользнули на ее палец, зал выдохнул, как будто само здание облегченно вздохнуло. Их первый поцелуй как муж и жена был нежным, глубоким, обещающим целую вечность счастья. Он прозвучал под гром аплодисментов, радостные возгласы и счастливые всхлипывания. Граф и графиня Виллар. Их сказка началась здесь и сейчас.
Праздник в Шато Виллар стал живой легендой еще до своего завершения. Парк, преображенный в волшебное королевство с сияющими арками-порталами, парящими световыми шарами Анри (плавно менявшими цвет от ледяной лазури до теплого медового золота) и журчащими мини-фонтанами, подсвеченными изнутри, был ослепителен. Столы, накрытые под открытым небом, ломились от изысканных творений Луи, каждое из которых было маленьким произведением искусства. Музыка лилась неиссякаемым потоком, унося гостей в вихрь вальсов и задорных кадрилей. Гости, очарованные неземной красотой невесты, роскошью и размахом праздника, но больше всего — сияющей, почти физически ощутимой любовью новобрачных, танцевали до упаду, смеялись, поднимали тосты. Лео не отпускал руку Елены ни на мгновение. Его гордость, его обожание, его счастье светились ярче всех диковинных огней Анри. Он создал эту сказку. Для нее. И вид ее сияющих глаз был высшей наградой.
Во время одного из вальсов, когда Лео вел Елену в плавном кружении, они оказались рядом с маркизой, грациозно беседовавшей с группой гостей. Элиза ловко вычленилась из разговора и сделала шаг навстречу танцующим, будто желая восхититься Еленой.
«Не отвлекайтесь, Леонард», — ее шепот был едва слышен под музыку, но резал, как лезвие. — «Человек в ливрее с гербом герцога Орлеанского у третьего фонтана. Он не слуга герцога. Он — глаза короля. И уши. Танцуйте, смейтесь, но помните — они здесь.» Она улыбнулась Елене, громко сказав: «Вы затмеваете само сияние, дорогая!» — и снова растворилась в толпе, оставив Лео с ледяным комом в груди и еще более крепкой хваткой руки Елены.
Когда на темно-синий бархат неба высыпали первые крупные звезды, Анри поймал взгляд Лео. Тот едва заметно кивнул, и в его глазах мелькнул тот же озорной огонек, что и у изобретателя. Оркестр смолк на высокой ноте. Смех и говор стихли, все замерли в сладком предвкушении, глядя в сторону озера.
И тогда случилось чудо. Не гром, а нежное, таинственное шипение разлилось по парку. Сотни, тысячи крошечных светящихся точек — не искр, а скорее частиц самого лунного света или пойманных в сачок волшебных светлячков — плавно поднялись в воздух над гладью озера. Они мерцали, переливаясь нежнейшими оттенками: розовым рассвета, лавандовым сумерек, серебристо-голубым льда, теплым золотом меда. Они плыли вверх легко, словно невесомые, образуя сияющие, дышащие облака, которые медленно, как по мановению волшебной палочки, трансформировались: то в гигантские, невиданные цветы, то в переплетающиеся сияющие сердца, то в ослепительную корону. Свет был мягким, магическим, окутывающим. Он освещал снизу восхищенные, замершие лица гостей и сияющие, как звезды, лица Лео и Елены, стоявших на террасе, крепко обнявшись. Елена прижалась к груди мужа, и на ее ресницах заблестели слезинки восторга.
«Это… — прошептала она, не в силах оторвать взгляд от небесного представления. — Это же… светлячки из сказки… Те самые…»
«Не просто светлячки, моя любовь, — Лео обнял ее еще крепче, целуя в висок, его голос был тихим и полным глубокого чувства. – Это наша любовь. Зажженная в небесах. Наше обещание «долго и счастливо». Для тебя. Всегда только для тебя, моя королева, мое сердце.»
Финальный залп световых «искр» рассыпался в небе золотым, медленно опадающим дождем и тихо угас, оставив после себя глубокую, благоговейную тишину, наполненную эхом восторга. Ночь наполнилась ароматом жасмина, влажной травы и бесконечного, обретенного навеки счастья. Сказка свершилась. Прямо здесь, под этими звездами, началась их настоящая, долгая и сияющая любовью жизнь.
Позже, когда самые стойкие гости еще танцевали... Лео и Елена уединились на маленькой скамье...
Тень отделилась от ствола старого дуба. Маркиза Элиза подошла к ним, ее платье мерцало в лунном свете.
«Волшебно», — прошептала она, глядя на последние угасающие огоньки гирлянд. — «Абсолютно волшебно. Вы создали чудо, Леонард.» Она обняла обоих, и в ее объятиях была и нежность, и стальная решимость. — «Завтра утром я уезжаю в Версаль. Королю нужно доложить о... блистательном успехе свадьбы его верных подданных.» Ее голос звучал иронично. — «Наслаждайтесь тишиной. Каждой ее секундой. Но будьте готовы к стуку в ворота. Он может прозвучать раньше, чем вы ожидаете. Людовик не терпит долгого ожидания... и напоминаний о своих поражениях.»
Она поцеловала Елену в лоб, потом Лео. — «Вы сильны вместе. Помните это. И знайте — я рядом.»
Маркиза растворилась в темноте так же тихо, как и появилась. Лео и Елена сидели, прижавшись друг к другу, ее предупреждение висело в воздухе, смешиваясь с ароматом жасмина.
«Значит, игра продолжается», — сказала Елена тихо, но ее голос не дрогнул. — «Но теперь мы играем вместе. И у нас есть тетушка Элиза.» Она обняла Лео крепче. — «А сегодня... сегодня была сказка. Наша сказка. И никакой король не отнимет у нас этот день.»
Лео прижал ее к себе. Она была его женой. Его союзником. Его силой. Пусть завтра будет что угодно. Сегодня они победили. И эту победу, эту свадебную сказку, у них уже никто не отберет. Но тень от крыльев Версаля легла на их счастье, напоминая, что покой будет недолгим.
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Утро в Шато Виллар было тихим, пропитанным остатками праздника и чем-то новым, глубоким и личным. Воздух, еще вчера звонкий от музыки и смеха, теперь был наполнен мирным пением птиц и сладковатым ароматом увядающих цветов, смешанным с запахом свежесваренного кофе и теплых круассанов, доносившимся снизу.
Лео проснулся первым. Луч солнца, пробившийся сквозь щель в тяжелых бархатных шторах, золотил прядь волос Елены, рассыпанных по его груди. Он замер, боясь пошевелиться, боясь спугнуть это хрупкое, невероятное счастье. Она спала, ее лицо, лишенное напряжения последних месяцев, было безмятежным, почти детским. Щека прижималась к его коже, дыхание ровное и теплое. Его рука лежала на ее талии под тонким шелком ночной сорочки, чувствуя каждый изгиб, каждый вздох. Его жена. Эти два слова отдавались в нем тихим, ликующим гимном. Вечность, обещанная вчера под звездами, началась здесь, в этой тишине, в этом тепле.
Он осторожно наклонился, вдохнул аромат ее волос — жасмин и что-то неуловимо ее собственное. Сердце сжалось от такой силы чувства, что стало почти больно. Страх, острый и холодный, как лезвие ножа, мелькнул где-то на краю сознания — страх потерять это. Потерять ее. Вчерашние слова тетушки Элизы, предупреждение у озера, вернулись тусклым эхом: «...будьте готовы к стуку в ворота...». Он отогнал мысль, как назойливую муху. Нет. Не сейчас. Не в этот миг. Он притянул Елену чуть ближе, обнял крепче, как будто мог защитить ее от всего мира одним лишь объятием.
Она проснулась, потянулась, как котенок, и открыла глаза. Серо-голубые, ясные, без тени вчерашней тревоги. Увидев его, она улыбнулась — той самой, редкой, ослепительной улыбкой, ради которой он был готов на все. Улыбкой, принадлежащей только ему.
«Доброе утро, муж мой», — прошептала она, голос хрипловатый от сна, но полный безудержной нежности.
«Доброе утро, жена моя», — ответил он, целуя ее в макушку, в лоб, в кончик носа, теряясь в ее глазах. Страх отступил, растворился в море тепла и облегчения. Они были здесь. Вместе. Ничто не могло разрушить это. Ничто.
Они завтракали на маленьком балконе их спальни, выходящем в частный садик. Стол ломился от изысков Луи: воздушные круассаны, душистое варенье, нежнейший омлет с трюфелями, фрукты, сверкающие каплями росы. Солнце ласкало кожу, пчелы гудели в розах. Лео наливал Елене кофе, их пальцы касались, и каждый раз от этого прикосновения по его коже пробегали искры. Они смеялись над пустяками, вспоминали вчерашние забавные моменты бала, строили планы на день — просто побыть вдвоем, прогуляться по парку, который теперь был только их. Лео ловил каждое ее движение, каждый взгляд. Он был опьянен ее близостью, ее смехом, самой простой возможности просто быть с ней. Страх потерять ее казался абсурдным кошмаром, рассеивающимся в солнечном свете. Как он мог бояться, когда она здесь, живая, сияющая.
Именно в этот миг абсолютной, безмятежной гармонии, когда Елена, смеясь, протягивала ему кусочек груши, а он ловил ее руку губами, раздался стук. Не в дверь их комнаты — это было бы слишком просто. Глухой, настойчивый, металлический стук в главные ворота шато. Звук, далекий, но неумолимый, как удар колокола.
Лео замер. Кусочек груши упал на скатерть. Улыбка застыла на его лице, сменившись мгновенной бледностью. Он узнал этот звук. Узнал этот ритм. Это был стук королевского курьера. Не просителя, не гостя — официального вестника, чей визит никогда не сулил добра.
Елена тоже услышала. Ее улыбка погасла, глаза расширились, в них мелькнуло понимание, а следом — ледяной ужас. Она сжала его руку.
«Лео…»
«Ничего», — он попытался улыбнуться, но получилось криво. — «Наверное, поздравления опоздали.» Голос звучал фальшиво даже в его собственных ушах.
Они молчали, прислушиваясь. Стук повторился — громче, требовательнее. Потом послышались шаги по мрамору холла внизу, приглушенные голоса слуг, скрип отворяемых тяжелых ворот.
Лео встал. Ноги были ватными. Он подошел к балюстраде балкона, не выпуская руки Елены. Внизу, во внутреннем дворике, залитом утренним солнцем, стоял всадник. Пыльный, в форменном камзоле королевской курьерской службы, с холодным, официальным лицом. Его лошадь тяжело дышала, с крупа стекала пена — он скакал всю ночь. В руке у него был не конверт, а тяжелый, свернутый трубкой пергамент, перевязанный алым шнуром и увенчанный огромной королевской печатью из темно-красного сургуча.
Слуга что-то говорил курьеру, указывая наверх. Курьер поднял голову. Его взгляд, безликий и жесткий, встретился с взглядом Лео. Он коротко поклонился, но в этом поклоне не было ни капли уважения — лишь формальность.
«Граф де Виллар?» — голос курьера, хриплый от дороги, резал утреннюю тишину. — «Именем Его Величества Короля Людовика Пятнадцатого, вам надлежит немедленно принять королевский указ.»
Лео почувствовал, как рука Елены сжала его с такой силой, что кости захрустели. Его собственное сердце бешено колотилось, глотая воздух, которого вдруг стало катастрофически мало. Королевские лапы. Они сомкнулись. Тетушка Элиза предупреждала. Она знала.
«Я… спускаюсь», — с трудом выдавил Лео. Голос был чужим.
Он отпустил руку Елены, но она вцепилась в его камзол.
«Нет, Лео, не ходи!» — в ее голосе звенела паника, мольба. Она видела его лицо, видела смертельную бледность под загаром, видела тот самый страх, который он так старался отогнать все утро — страх потерять ее, страх бросить.
«Я должен, Елена», — он взял ее лицо в ладони, пытаясь успокоить, но его собственные пальцы дрожали. – «Это приказ короля. Отказ…» Он не договорил. Последствия были слишком очевидны. Конфискация. Позор. Разлука. Возможно, тюрьма. Он видел это в ее глазах. — «Я должен.»
Он поцеловал ее в лоб, быстро, порывисто, впитывая запах ее кожи, как последний глоток воздуха перед погружением в пучину. Потом развернулся и почти побежал по лестнице вниз, не оглядываясь. Он боялся, что если оглянется и увидит ее лицо — полное страха и беспомощности — он не сдвинется с места. А это было смерти подобно.
В холле царила гнетущая тишина. Слуги столпились в дверях, застыв в немом ужасе. Курьер стоял посредине, как статуя, держа роковой пергамент.
«Граф Леонард де Виллар», — произнес он громко и четко, как на плацу. — «К вам обращается воля Его Величества Короля Людовика Пятнадцатого, короля Франции и Наварры.»
Лео остановился перед ним, выпрямившись во весь рост. В груди бушевала буря: ярость, бессилие, леденящий страх оставить ее. Оставить только что обретенное счастье, оставить ее одну перед лицом Версаля, де Лоррена, королевских интриг. Страх, что он уедет и не вернется. Страх, что вернется — и найдет ее снова в сетях королевской игры. Страх, что их «долго и счастливо» оборвется, не успев начаться. Он сглотнул комок, вставший в горле, и кивнул:
«Готов выслушать волю Его Величества.»
Курьер развернул пергамент. Шуршание бумаги казалось невероятно громким. Он начал зачитывать. Голос был монотонным, лишенным эмоций, но каждое слово падало на Лео, как удар хлыста.
«...в знак Нашего высочайшего доверия к вашей преданности и дабы предоставить возможность доказать вашу доблесть и рассудительность перед вступлением в права управления объединенными владениями Дома Виллар... назначаем Нашим Чрезвычайным Посланником и Полномочным Представителем при дворе Его Светлости Дожа Венецианской Республики...»
Венеция. Далекая, чуждая, опутанная паутиной интриг, где французский дворянин — легкая мишень. Где любой неверный шаг мог быть истолкован как шпионаж или измена.
«...вашей задачей будет урегулирование спорных вопросов касательно торговых пошлин и обеспечения лояльности венецианских купеческих гильдий интересам Короны Франции...»
Расплывчато. Опасное. Невыполнимое без огромного опыта и связей, которых у Лео не было.
«...отбыть незамедлительно. Предписывается покинуть пределы королевства не позднее чем через сутки с момента получения сего указа... Успешное выполнение сей миссии будет засчитано в доказательство вашей верности и зрелости...»
Угроза висела в воздухе неозвученная, но кричащая: Провал — и ты потеряешь все. Имущество. Титул. Елену.
Курьер закончил чтение, свернул пергамент и протянул его Лео. Тот машинально взял тяжелый свиток. Королевская печать давила на ладонь, как раскаленное клеймо. Запах сургуча, пота и пыли с дороги ударил в ноздри.
«Его Величество ожидает вашего немедленного отбытия для подготовки, граф», — добавил курьер. Хотя в его тоне не было сочувствия, на мгновение взгляд скользнул вверх, туда, где замерла Елена. — «Однако мои лошади пали бы через милю. Им необходим ночной отдых. Мы выедем на рассвете. Свежие кони будут ждать у ворот с первым светом».
Лео не ответил. Он стоял, сжимая в руке приговор. Весь мир сузился до этого куска пергамента и до ледяного ужаса в груди. Он слышал, как где-то наверху, на балконе, сорвалось короткое, подавленное рыдание Елены. Звук пронзил его насквозь.
Оставить ее. Через сутки. Только-только став его женой. Оставить одну в шато, еще хранящем эхо их свадьбы, под прицелом королевских шпионов и злобных завистников вроде де Лоррена. Оставить, когда их любовь была так нова, так хрупка, так нужна им обоим. Страх за нее был острее страха за себя. Что с ней сделают? Как она выдержит? Сможет ли он вернуться к ней целым и невредимым? А если нет?
Он поднял голову. Его взгляд встретился с взглядом Елены, выглядывавшей с верхней площадки лестницы. Ее лицо было мокрым от слез, но в глазах, помимо ужаса, читалась уже знакомая ему твердость. Твердость, которая не сломалась в Версале и не сломается теперь. Она была графиней Виллар. Его женой. Его союзницей.
Но от этого осознания не стало легче. Королевские лапы сомкнулись вокруг его горла, вырывая из только что обретенного рая. И плата за их вчерашнюю победу, за их счастье, оказалась чудовищной — разлука и смертельная опасность. Воздух в роскошном холле Шато Виллар стал густым и удушающим, как в тюремной камере. Сказка кончилась. Началась жестокая реальность королевской мести. Лео сжал пергамент так, что костяшки пальцев побелели, чувствуя, как его сердце разрывается между долгом, страхом и всепоглощающей любовью к женщине, которую он должен был оставить.

Натали Карамель
Второй шанс для сердцееда


Глава 1

Глава 1. Подарок с другой планеты
Тихий час в детском саду «Солнышко» напоминал затишье после бури. Воздух, еще недавно звонкий от смеха, криков «Ура!» во время игры в паровозик и споров из-за красного пластилина, теперь был теплым, пропитанным запахом детского мыла, каши и чего-то неуловимо сладкого — спящих малышей. Лия осторожно перешагнула через разбросанные кубики, подошла к кроватке маленькой Софии, которая во сне всхлипывала, сжимая в кулачке обрывок любимого одеяльца. Лия мягко поправила одеяло, легонько погладила спинку девочки. Всхлипывания стихли, сменившись ровным, безмятежным дыханием. Улыбка тронула губы Лии. Вот оно — её волшебство. Простое человеческое тепло, терпение и умение услышать то, что ещё не сказано словами.
Она обошла всю спальню. Маленькие носы сопели, розовые щеки прилипли к подушкам, кто-то мирно посапывал. Мир. Лия любила эти минуты тишины. Они давали ей силы для второй половины дня, неизменно бурной и требующей постоянной готовности к «деинсталляции истерик». Она смотрела на своих спящих «тиранов», как называла их в шутку, и чувствовала нежность. Да, были и слезы, и разбитые коленки, и капризы из-за не той ложки, но была и чистая, безудержная радость, безграничное доверие в глазах, когда они бежали к ней, чтобы показать новый рисунок или просто обнять.
Воспитательница младшей группы. Её вселенная была здесь: яркие стены, разрисованные пальчиковыми красками, полки с потрепанными книжками, коробка с потерянными носочками и бесконечное море детского «почему?». Она находила в этом смысл. Быть маяком в этом море открытий и первых разочарований.
Тихонько присев за свой стол, заваленный рисунками (сегодня рисовали космос — получилось много зеленых и фиолетовых планет), Лия начала аккуратно подписывать поделки к предстоящему родительскому собранию. На стене рядом висел календарь с милыми зверюшками — четверг. Скоро выходные. Впереди два дня тишины, чая с вареньем и, может быть, долгая прогулка в парке.
Дверь в спальню тихо приоткрылась, и показалось взволнованное лицо Ани, коллеги из подготовительной группы.
«Лия!» — прошептала она, широко улыбаясь. — «Не спишь? Отлично! У меня для тебя сокровище!»
Аня, всегда энергичная и немного хаотичная, влетела в комнату, стараясь не шуметь, и протянула Лие не просто листок бумаги, а изящную пластиковую карту с голографическим тиснением. Она переливалась радужными бликами даже в приглушенном свете спальни.
«Что это?» — удивленно прошептала Лия, беря карту. На ней было выгравировано стилизованное облако и цифра «45», а также дата — сегодняшний вечер. «Облако 45». Звучало как название фантастического фильма.
«Приглашение!» — Аня чуть не прыгала от возбуждения. — «Я выиграла в этом дурацком розыгрыше в ТЦ! Целый вечер в самом навороченном клубе города! Ужин, напитки, вид с 45-го этажа! Представляешь?»
Лия смотрела на карту, ощущая её непривычную гладкость и вес. «Облако 45»… Она слышала это название краем уха, по телевизору или в разговорах коллег, говоривших о нем с придыханием, как о недостижимом рае. Что-то про бассейны с шампанским, голографические шоу и вход строго по листам ожидания или за безумные деньги.
«Аня, это же… Это так дорого должно быть!» — выдохнула Лия. — «Ты с ума сошла отдавать такое? Иди сама!»
Лицо Ани помрачнело.
«Не могу! У Славика температура, муж в командировке, свекровь не сможет сидеть — у неё свои дела. А билет именной, но не проверяют, я звонила. Просто карта на входе». Она вздохнула, глядя на заветную карточку. «Жалко, конечно, до слёз. Мечтала хоть краешком глаза взглянуть, как там богатые развлекаются. Но что поделать? Лучше пусть ты сходишь, чем пропадет зря! Сходи за меня, Лия? Пожалуйста! Расскажешь потом всё-всё! Как там, на другой планете!»
Аня смотрела на неё с такой мольбой и надеждой, что Лия не смогла отказать. И какое-то странное, едва уловимое щемящее чувство шевельнулось в груди. Любопытство? Желание хоть на миг заглянуть в тот сверкающий мир, о котором она знала только по глянцевым журналам? Или просто не хотелось расстраивать подругу?
«Хорошо», — тихо согласилась Лия, сжимая в руке прохладную карту. «Спасибо, Анечка. Очень неожиданно.»
«Ура!» — Аня чуть не вскрикнула, но вовремя вспомнила про спящих детей и зажала рот рукой. «Только смотри, оденься красиво! Не в своём обычном… ну, ты поняла. И фотки! Обещаешь?»
Лия кивнула, чувствуя, как легкая тревога смешивается с нелепым волнением. Красиво? Что она наденет? То самое синее платье? Оно было простым, без изысков, но чистым и… ну, платьем.
Тихий час закончился, и группа снова погрузилась в привычный для Лии хаотично-радостный водоворот: полдник с компотом и печеньем, попытки самостоятельно натянуть колготки, последние игры перед уходом родителей. Лия отдавала себя детям, но мысль о вечере тихо пульсировала на задворках сознания, как непрочитанное сообщение.
Когда последнего малыша забрала мама, Лия вздохнула с облегчением и усталостью. Рабочий день закончен. Теперь… «Облако 45». Она посмотрела на себя в крошечное зеркальце в учительской. Волосы цвета темного шоколада выбились из небрежного хвоста, на щеке — след от прилипшего пластилина, под глазами — тень усталости. «Красиво»? Она скептически усмехнулась самой себе.
Дома, в своей маленькой однокомнатной квартирке, пахнувшей ванилью и старыми книгами, Лия перебрала скудный гардероб. Черное платье было слишком мрачным. Цветное в горошек — слишком наивным. Остановилась на простом темно-синем платье из мягкого трикотажа. Оно было скромным, без декольте и вычурных деталей, но сидело хорошо, подчеркивая её хрупкую фигуру. Минимум макияжа — тушь, чуть-чуть румян, чтобы скрыть усталость, блеск для губ. Волосы — в тот же небрежный хвост, но пониже и тщательнее. Никаких украшений, кроме маленьких сережек-гвоздиков. Она покрутилась перед зеркалом. Выглядела… чисто. Аккуратно. Но явно не так, как должны выглядеть гости «храма гедонизма», как позже назовёт это место Лео. Чувство неловкости нарастало. Может, не ходить? Но она обещала Ане.
Дорога до «Облака 45» заняла вечность и перенесла её в совершенно иную реальность. Сначала душное метро, где она старалась не помять платье. Потом пересадка на автобус, который ехал по окраинам, мимо привычных панелек и супермаркетов. А потом — как по волшебству — центр. Неоновые вывески, витрины бутиков, сияющие золотом и хромом машины, которых она видела только на картинках. И небоскребы. Гигантские стеклянные монолиты, упирающиеся вершинами в ночное небо. Её садик казался игрушечным домиком где-то внизу, в другом измерении.
Она вышла на нужной остановке и замерла, задрав голову. Башня «КиберНексуса» (она не знала её названия) и соседний небоскреб, где, судя по всему, и находилось «Облако 45», подавляли своей высотой и холодным блеском. Лия почувствовала себя крошечной, потерянной. Люди вокруг шли быстрыми, уверенными шагами, женщины — в ослепительных нарядах и на каблуках, от которых у Лии заныли бы ноги через пять минут. Она поправила свой скромный хвост, сжала в сумочке драгоценную карту Ани и сделала шаг к сияющему входу, больше похожему на портал в будущее. Сердце колотилось где-то в горле.
«Другая планета», — пронеслось в её голове, когда она увидела внушительного швейцара в безупречной ливрее. Она протянула ему карту, стараясь не дрожать. Он бегло взглянул, кивнул с вежливой холодностью и распахнул тяжелую дверь. Оттуда хлынул поток прохладного воздуха, смешанного с непривычными дорогими ароматами, и приглушенный, но мощный ритм музыки.
Лия переступила порог. Перед ней открылось пространство, залитое мягким голубым светом, с голографическими облаками на потолке и панорамными окнами во всю стену, за которыми лежал как на ладони сияющий огнями город. Она замерла, ощутив себя Золушкой, нечаянно попавшей на бал, для которого у неё нет ни платья, ни туфель, ни даже понятия, как здесь себя вести. Её серые глаза широко распахнулись, в них смешалось изумление и то самое «отстранённое, почти грустное любопытство», которая позже привлечёт внимание холодного принца этого искусственного рая. Она не искала взглядов, не пыталась казаться своей. Она просто смотрела. На город. На облака. На эту немыслимую красоту, такую далекую от пластилина, соплей и тихого часа. Она даже не заметила высокого, безупречно одетого мужчину, чей уверенный взгляд только что скользнул по ней, наткнувшись на нечто… неожиданное. Как баг в безупречной системе.

Глава 2

Глава 2. Сказка в Облаках
Воздух «Облака 45» обнял Лию прохладой, насыщенной ароматами, которые она не могла назвать — что-то цветочное, древесное, с горьковатой ноткой, как дорогие духи, и легкой сладостью, будто испарения от коктейлей. Она замерла у входа, чувствуя себя крошечной и нелепой в своем простом синем платье среди этого сияющего великолепия. Звуки — сложный, вибрирующий в костях электронный бит, смех, звон бокалов — сливались в мощный, но не оглушающий гул. Пол под ногами мягко светился голубым, а над головой струились, переливаясь, голографические облака, создавая иллюзию полета. Город лежал внизу, как рассыпанная коробка с драгоценностями.
«Другая планета. Совсем другая», — пронеслось в голове, и это было не просто сравнение, а чистая правда. Лия инстинктивно прижалась к стене, стараясь не мешать уверенно шагающим парам в ослепительных нарядах. Её серые глаза широко распахнулись, впитывая невероятное зрелище. Бармены в футуристичных жилетах с неоновыми вставками жонглировали шейкерами, выпуская клубы холодного, дымящегося пара. Напитки в их руках выглядели как произведения искусства: слоистые, светящиеся изнутри, украшенные ягодами, лепестками или миниатюрными огоньками.
«Что они пьют? На что это похоже?»– думала она с наивным любопытством, наблюдая, как девушка в платье из жидкого серебра делает глоток из бокала с клубящимся фиолетовым туманом. Она потянулась к своему скромному бокалу с соком, купленному у входа на всякий случай, чувствуя себя еще более чужой. «Мне бы просто воды...»
Именно в этот момент, когда она почти спряталась за высоким вазоном с каким-то невиданным колючим растением, изучая городские огни и пытаясь унять дрожь в коленях, его взгляд нашел ее. Он скользнул по ней — оценивающий, холодный, привыкший к мгновенному отклику. Лия почувствовала этот взгляд, как легкий укол. Она машинально обернулась, и их глаза встретились.
«О Боже. Он смотрит на меня.»
Перед ней стоял воплощенный идеал. Высокий, безупречно одетый в костюм, который, казалось, был отлит по его фигуре из темного шелка. Черты лица — резкие, благородные, словно высеченные скульптором. Волосы — идеально уложенные темные волны. Но больше всего поразили глаза: глубокие, цвета темного янтаря или старого коньяка, смотревшие с такой уверенной властью, что у Лии перехватило дыхание. В них не было ни капли смущения или вопроса. Только спокойное наблюдение. Как будто он рассматривал редкий, незнакомый экспонат.
Она не покраснела, не засмущалась кокетливо. Она просто… посмотрела в ответ. Чисто, ясно, с легким удивлением. «Кто он? Почему смотрит на меня?» А потом так же спокойно, не найдя в себе сил поддерживать этот интенсивный контакт, отвела взгляд обратно к окну, к знакомому, далекому городу. «Наверное, ему просто интересно, что я здесь делаю. Выгляжу я тут, как инопланетянка.»
Мысль о том, что она могла его заинтересовать, показалась ей абсурдной. Этот человек принадлежал этому миру сияния и мощи так же естественно, как рыба — океану.
Каково же было ее изумление, когда через несколько минут он стоял рядом, держа в руках два бокала. Его приближение было таким тихим, уверенным.
«Простите за вторжение», — прозвучал его голос. Бархатный, с легкой, невероятно сексуальной хрипотцой. Он звучал негромко, но перекрывал музыку, входя прямо в сознание. — «Вы выглядите так, будто единственная здесь понимаете, что истинная красота этого места — не внутри, а там». — Он кивнул в окно.» И, похоже, единственная, кто не пьет алкоголь в этом храме гедонизма. Рискну предположить, что вам больше подойдет это.»
Он протянул ей бокал. Внутри переливался нежно-розовый напиток, украшенный свежей малиной и мятным листиком. Он выглядел… съедобным. Дорогим. Совершенно непохожим на ее сок.
Лия вздрогнула, словно очнувшись. Сердце бешено заколотилось. «Он принес это… мне?»
«Я…» — голос ее предательски дрогнул. Она заставила себя посмотреть ему в глаза. Они были еще красивее вблизи. — «Спасибо. Но я не… Я не ждала…» — Она смущенно опустила взгляд на протянутый бокал.
«Лео», — представился он легко, не настаивая на рукопожатии. Его улыбка была легкой, обезоруживающей. — «А вас?»
Лео. Имя звучало как музыка. Сильное. Красивое. Как он сам.
«Лия», — выдохнула она, наконец осторожно принимая прохладный хрусталь. Пальцы слегка дрожали. От волнения? От неожиданности? От его близости?
«Лия», — повторил он, и ее имя на его губах приобрело новый, волнующий оттенок. — «Вы здесь… работаете? Или тоже пытаетесь понять, что все эти люди ищут в облаках на 45-м этаже?»
Его вопрос был полон легкой иронии, но не злой. Скорее… разделяющим ее чувство непонимания. Это сняло крохотную толику напряжения.
«Мне… подарили приглашение», — призналась она. — «Коллега выиграла, но не смогла пойти. Я… никогда в таких местах не была. Это как… другая планета.»
Он усмехнулся, и в этот раз улыбка достигла его глаз, сделав их теплее, человечнее. Он понял!
«Коллега оказала тебе огромную услугу, Лия», – сказал он, и в его голосе появились новые, теплые нотки. — «Другая планета» — идеальное описание. Позволь быть твоим гидом? Покажу самые выглядящие виды на галактику». — Он протянул руку не для рукопожатия, а жестом приглашения.
Его ладонь была теплой, сильной, уверенной, когда она робко положила в нее свою. «Он держит мою руку! Лео!» Ощущение было таким невероятным, что голова слегка закружилась. Он повел ее по залу, и мир вокруг преобразился. Страх и неловкость отступили, уступив место чистому, детскому восторгу.
Он рассказывал о зданиях внизу, выдумывая забавные истории про их «характеры». Показывал бар, где коктейли «дышали» холодным паром — она осторожно потрогала струйку, рассмеявшись от неожиданного холода. Он заказал закуски — крошечные, изысканные произведения кулинарного искусства на маленьких тарелочках. Лия пробовала их с благоговением: что-то хрустящее с нежнейшим паштетом и ягодным соусом, миниатюрные рулетики с рыбой, тающие во рту, что-то воздушное со вкусом трюфеля. Каждый вкус был открытием, взрывом неизвестных ощущений на языке.
«Нравится?» — спросил он, наблюдая за ее реакцией. Его внимание было приковано к ней, и это заставляло ее таять внутри.
«Невероятно!» — воскликнула она искренне. – «Я никогда ничего подобного не ела! Это как… искусство!»
Он улыбнулся, и в его взгляде мелькнуло что-то удовлетворенное. «Я радую его!»
Потом был танец. Он увлек ее на маленький танцпол. Лия сначала ступала неуверенно, боясь наступить ему на ноги или выглядеть глупо. Но его руки были тверды и в то же время нежны, его тело вело ее с такой естественной грацией, что она постепенно расслабилась. Музыка обволакивала, ритм бился в такт ее сердцу. Когда она все же наступила ему на носок, она ахнула и засмеялась, заливисто и стыдливо.
«Простите! Я ужасно танцую!»
«Ничего страшного», — он рассмеялся, и его смех был низким, приятным. — «Главное — получать удовольствие. А ты получаешь?»
«О да!» — вырвалось у нее, и она покраснела от собственной прямоты. Но его взгляд только потеплел.
Потом он подвел ее к столику, где сидел другой мужчина — чуть менее идеальный, но с острым, насмешливым взглядом.
«Сэм, познакомься. Это Лия. Наша новая колонистка с планеты Доброты и Искренности. Лия, это Сэм. Мой… соратник по освоению космоса неопределенных ценностей.»
«Очень приятно», — пробормотала Лия, чувствуя себя под прицелом его оценивающего взгляда.
«Лия…» — протянул Сэм, подняв бровь. Его взгляд скользнул от ее платья к Лео. – «Волшебница, говоришь? В чем магия?»
Лео улыбнулся, подливая ей минеральной воды (она отказалась от шампанского — голова и так кружилась).
«Она превращает капризы трехлетних тиранов в послушание. Воспитательница детского сада. Представляешь, Сэм? Целыми днями — пластилин, сопли и вера в добро. Адреналин чистой воды.»
«Ого! Значит, ты эксперт по… деинсталляции истерик?» — пошутил Сэм, подмигивая Лео.
Лия смущенно улыбнулась, не до конца понимая шутку, но чувствуя, что это про нее, и что Лео представил ее с гордостью. «Он говорит обо мне! Своему другу!» Это наполнило ее теплом.
Сэм что-то шепнул Лео, но тот лишь улыбнулся в ответ и снова обратился к ней. Вечер тек, как волшебный сон. Лео был неотразим: внимательный, остроумный, галантный. Он ловил каждое ее слово, смеялся ее наивным вопросам, но не насмешливо, а как будто находя их очаровательными. Он создавал для нее мир, где она была центром. И она верила. Верила в эту сказку всем своим открытым, не знавшим предательства сердцем.
Когда музыка замедлилась, а городские огни за окном начали смешиваться с первыми проблесками рассвета, Лео притянул ее ближе во время танца. Его дыхание коснулось ее уха, губы почти прикоснулись к мочке. Она вздрогнула, но не отстранилась, а прижалась сильнее, доверяя этому чувству полета.
«Лия», — прошептал он, и его голос был как темный мед. — «Этот город спит. Но вид с моей «орбитальной станции» в сто раз лучше, чем отсюда. Хочешь увидеть рассвет над миром, который только что открыла?»
«Орбитальная станция? Его дом.» Сердце Лии едва не выпрыгнуло из груди. Это был шаг в неизвестность, но шаг, на который она готова была пойти за этим человеком, который за несколько часов стал для нее центром вселенной.
«Твой пентхаус?» — тихо, почти беззвучно спросила она, поднимая на него глаза. В ее серых глубинах светилось доверие, предвкушение и полное отсутствие страха.
«Командный центр», – поправил он с той же легкой, загадочной улыбкой. — «С лучшими в мире… обзорными экранами.»
Она кивнула. Быстро. Решительно. Как будто другого выбора и не существовало. «Да. Куда угодно. С тобой.»
Его пентхаус поразил ее еще больше, чем клуб. Пространство, чистота линий, панорамные окна от пола до потолка, за которыми город просыпался в розовых и золотых тонах рассвета. Роскошь была сдержанной, но ощущалась в каждой детали. «Он здесь живет… Как бог.»
И он был нежен. Невероятно нежен. Каждое прикосновение его рук было исследованием, каждым поцелуем он открывал для нее новую грань наслаждения. Он не торопился, превращая каждый миг в маленькое открытие. Для Лии, чья интимная жизнь до этого была скудной и невыразительной, это было откровением. Его руки знали, где прикоснуться, чтобы вызвать дрожь, его губы находили места, о которых она и не подозревала. Он шептал что-то на непонятном, но безумно красивом языке (французском? Она не знала), и слова лились, как музыка, усиливая ощущения.
«Никогда… Никогда так не целовались… Никогда так не прикасались…»– мысли путались, уступая место чистому чувству. Она отдавалась полностью, без остатка, с пылом и доверием, которых в ней самой было неисчерпаемо. Это была не просто страсть. Это было падение в бездну нового, ослепительного мира, где существовали только они двое. Где он был ее проводником, ее повелителем, ее всем.
Когда волны удовольствия накрыли ее в последний раз, смывая все мысли и страхи, Лия прижалась к его сильному плечу, слушая, как бешено бьется его сердце. Тело ее было расслабленным, наполненным теплом и невесомым счастьем. Он обнял ее, его дыхание было ровным, его рука лежала на ее талии, защищая, владея.
Город за окном светился первым утренним солнцем. В огромной, безупречно чистой спальне пахло им — дорогим, чуть пряным ароматом его кожи, смешанным с ее собственным, новым, раскрывшимся запахом. Лия закрыла глаза. Усталость от бессонной ночи и переполнявшие ее эмоции слились в блаженную истому.
«Я счастлива», — подумала она, и мысль эта была чистой, как слеза. «Невероятно, безумно счастлива. Он… Он чудесный. И это только начало.»
Она чувствовала его тепло, его защиту. Здесь, в его объятиях, высоко над миром, она была в безопасности. Она была любима. Так, как мечтается в самых смелых фантазиях. Никаких сомнений, никаких тревог. Только абсолютная уверенность в том, что утро принесет продолжение этой сказки.
«Люблю», — прошептала она про себя, боясь произнести это вслух, но чувствуя каждой клеточкой. «Я люблю тебя, Лео.»
И с этой сладкой, всепоглощающей мыслью, с улыбкой на губах, Лия погрузилась в глубокий, безмятежный сон, ее рука все еще лежала на его груди, чувствуя живое тепло под ладонью. Она засыпала в объятиях своего принца, уверенная, что сказка только началась.

Глава 3

Глава 3. Рассвет после сказки
Тишина. Гулкая, давящая тишина, сменившая теплый шепот и ритм дыхания. Лия проснулась от ее гнетущей тяжести еще до того, как открыла глаза. Она потянулась рукой туда, где должно было быть его тепло, его твердое плечо под ее щекой. Пространство было пустым. Холодным.
Она открыла глаза. Роскошная спальня, залитая утренним солнцем, вдруг показалась чужой и пугающе огромной. Как музейный зал после закрытия. Воздух больше не пах им и страстью, а чем-то стерильным, дорогим и безжизненным. Сердце екнуло, предчувствуя беду.
«Доброе утро», — прошептала она, ее голос, хрипловатый от сна и вчерашних ласк, прозвучал жалко и гулко в тишине.
Шорох. Он стоял уже не в постели, а у огромного зеркала в стене, застегивая манжеты безупречно синего костюма. Его движения были точными, быстрыми, лишенными вчерашней неги.
«Утро», — бросил он через плечо. Голос ровный, деловой. Как объявление погоды. Ни капли тепла, которое согревало ее всю ночь. Ни тени того гида по галактике, того нежного любовника.
«Нет. Это просто утро, он спешит. Он важный человек,» — забилось в висках отчаянное отрицание. Она приподнялась на локте, простыня сползла, обнажив плечо, поцелуи на котором еще не остыли.
«Лео…» –начала она, сидя на краю огромной кровати, чувствуя себя крошечной и голой не только физически. — «Вчера было… это было…»
Он не обернулся. Его пальцы быстро работали над второй манжетой. Взгляд был прикован к собственному отражению — безупречному, недосягаемому.
«Незабываемо», — закончил он за нее. Тон был таким же, каким он, вероятно, говорил «отчеты готовы». — «Рад, что тебе понравилось, Лия.»
«Понравилось? Как экскурсия в музей?» Сердце сжалось ледяным кольцом. Она увидела, как он подошел к панели на стене, вызвал голографический интерфейс. Его пальцы, те самые, что ласкали ее кожу, с такой же точностью и скоростью вывели сообщение. Нажал «отправить». Звук был тихим, но режущим, как щелчок затвора камеры, фиксирующей позор.
Он повернулся. В его руке был не бархатный футляр, не цветок. Маленький прямоугольник холодного пластика. Визитка.
«Мой номер. Такси уже ждет тебя внизу». — Он сделал шаг к кровати, протягивая карточку. Его глаза были ясны, спокойны, деловиты. Как у хирурга после успешной, но рутинной операции. — «Мария, моя домработница, придет через десять минут. Не хотел бы ставить тебя в неловкое положение. Такси отвезет тебя куда угодно.»
«Через десять минут». «Неловкое положение». «Домработница». Каждое слово било по лицу, как пощечина. Фраза о домработнице прозвучала особенно унизительно: «Убирайся, пока не пришла уборщица, чтобы стереть следы твоего присутствия».
Лия автоматически взяла визитку. Пластик был холодным, как лед. Ее пальцы онемели. Мир, который еще секунду назад был наполнен любовью и теплом, рухнул с оглушительным грохотом. Остались только осколки стыда и осознания своей чудовищной глупости.
«Так… это все?» — голос ее предательски дрогнул, выдав всю глубину боли и непонимания.
Лео поправил идеальный узел галстука, его отражение в зеркальной стене было безупречным монолитом. Он бросил быстрый, безразличный взгляд на голографические часы, висевшие в воздухе.
«Все, что могло быть, Лия», — сказал он мягко, но так, что в этой мягкости не осталось места ни для чего, кроме окончательного приговора. – «У всего есть начало и конец. Как у смены в детском саду. Пора на работу. И тебе, и мне.»
Он направился к выходу. Остановился у двери, как будто вспомнив что-то. Не оборачиваясь.
«Наслаждайся воспоминаниями. Ты их заслужила.»
Дверь закрылась. Тихий, но окончательный щелчок замка прозвучал как выстрел.
Лия сидела на краю кровати, сжимая в руке визитку, впиваясь ногтями в ладонь. Щеки пылали от стыда. «Заслужила... Заслужила унижение? Заслужила быть выброшенной, как использованная салфетка?» Глупая, наивная дура! Как она могла поверить? Как могла отдаться так полностью? Любовь длиной в одну ночь. Постыдная, жалкая ошибка.
«Нет, это не конец. Он просто спешит. Он вечером напишет. Он дал номер...» Она вскочила, оглядываясь. Ее платье лежало на дизайнерском кресле, жалкое пятно на фоне роскоши. «Через десять минут». Удар реальности. Она металась по комнате, пытаясь быстро одеться, руки тряслись, пуговицы не слушались. Каждую секунду она ждала, что дверь откроется, и он вернется, скажет, что это шутка, страшная шутка. Но дверь оставалась закрытой. В ушах стоял его последний, убийственно-деловой тон.
Гнев вспыхнул в ней, жгучий и яростный, когда она выбежала в холодный, стерильный коридор пентхауса. «Как он посмел?!» Ее шаги по глянцевому полу стали резкими, злыми. «Циник! Нарцисс! Играть так с чувствами!» Она представляла его лицо — это безупречное, самовлюбленное лицо — и ей хотелось ударить его, поцарапать, крикнуть ему в лицо всю боль, которую он причинил. «Наслаждайся воспоминаниями»! Проклятие вырвалось шепотом. Гнев давал иллюзию силы, пока она спускалась в лифте, глядя на свое бледное, раздавленное отражение в зеркальных стенах. Но когда лифт открылся в подземном гараже, и она увидела ждущее такси (очевидно, заказанное по тому самому сообщению), гнев начал гаснуть, сменяясь новой волной унижения. Шофер открыл ей дверь с вежливой безучастностью. «Он даже такси оплатил. Чтоб побыстрее избавиться».
В такси, глядя на мелькающие улицы чужого, роскошного района, она цеплялась за соломинки. «Может, он просто не умеет выражать чувства? Может, он боится близости? Может, у него срочная работа?» Она вытащила визитку. Простой белый пластик, имя, номер. Ничего личного. «Позвонить? Написать? Сказать, что вчера было правда важно? Что она...» Но его холодные глаза, его деловитость при воспоминании вставали перед ней непреодолимой стеной. Нет. Он все сказал. Все, что она значила для него, уместилось в визитку и вызов такси. Торг был бессмысленным. Надежда умирала, оставляя после себя пустоту.
Пустота накрыла ее с головой, как ледяная вода, когда она вошла в свою маленькую, тихую квартиру. Контраст был невыносим. Вчера — облака и небоскребы, сегодня — знакомые обои и запах одиночества. Она бросила сумочку, не раздеваясь, прошла в ванную. Включила душ, горячий, почти обжигающий. И только тогда, под шум воды, заглушающий мир, она позволила себе заплакать. Тихими, надрывными рыданиями, сползая по кафельной стене на пол. Боль была физической — сжатые легкие, ком в горле, ноющая пустота в груди, точно там вырвали что-то живое. «Любовь. Она думала, что это любовь. А для него — всего лишь эксперимент. «Экзотический фрукт»». Его возможные слова Сэму («сочный, неиспорченный фрукт», «пикантный оттенок разочарования») жгли ее мозг. Она чувствовала себя использованной, грязной, невероятно глупой. Слезы текли бесконечно, смешиваясь с водой, смывая духи и остатки макияжа, но не смывая стыда и боли.
На работу она еле успела. Глаза были красными, опухшими, лицо — землистым. Она натянула привычную одежду — свитер, юбку, — как панцирь, пытаясь спрятать сломанную внутри себя девушку. День в саду стал пыткой. Детский смех резал слух. Яркие краски резали глаза. Она механически выполняла обязанности: помогала с завтраком, выводила на прогулку, читала сказку. Но ее обычная теплота, ее искренняя улыбка — исчезли. Она была пустой оболочкой. Дети чувствовали это. Маленькая София подошла, потянула за руку:
«Лия, ты плакала? Тебе больно?»
Лия едва сдержала новые слезы, только покачала головой, не в силах говорить. Коллеги перешептывались, бросая на нее встревоженные взгляды. Аня несколько раз пыталась поймать ее взгляд, но Лия отворачивалась. Рассказывать? Выставлять напоказ свое унижение? Нет. Она еле дотянула до конца смены, каждую минуту чувствуя, как гнетущая тяжесть депрессии давит все сильнее. Мир потерял краски. Будущее казалось серым и бессмысленным.
Вечером, когда она уже собиралась запереться в квартире с этой болью наедине, в дверь позвонили. Настойчиво. Лия открыла. На пороге стояла Аня, с пакетом чего-то теплого (скорее всего, пирожков от ее мамы) и решительным выражением лица.
«Все, хватит!» — заявила Аня, буквально входя в квартиру. – «Ты весь день как привидение. И глаза... Что случилось? Это из-за клуба? Там что-то произошло?» — Ее голос смягчился: — «Лия, пожалуйста. Говори.»
Сопротивляться не было сил. Лия опустилась на диван. И слова полились — срываясь, прерываясь всхлипами, полные боли и стыда. Она рассказала все. О Лео. О его внимании. О волшебном вечере. О нежности той ночи. И о ледяном утре. О визитке. О такси. О домработнице. О фразе «как смена в детском саду». Аня слушала, не перебивая, ее лицо сначала выражало недоумение, потом возмущение, потом глубочайшую жалость.
«Тварь!» — вырвалось у Ани, когда Лия закончила. — «Бездушный, самовлюбленный кусок дорогого дерьма! Лия, милая...» — Она обняла подругу, чувствуя, как та снова дрожит. — «Как он посмел?! Использовать тебя так!»
Лия плакала на ее плече. Но теперь это были не истерические рыдания отчаяния, а тихие, горькие слезы осознания.
«Самое страшное...» — прошептала Лия, вытирая лицо. Голос ее был разбитым, но в нем появилась странная ясность. — «Самое страшное, Аня... Я ему поверила. Я... я влюбилась. По-настоящему. За одну ночь. Глупо, да?» — Она горько усмехнулась.
Аня покачала головой, гладя ее по спине:
«Не глупо. Ты доверилась. Он воспользовался. Это делает его мразью, а не тебя глупой.»
«Я знаю, что он тварь», — тихо сказала Лия, глядя куда-то в пространство перед собой. В ее серых глазах, еще влажных, горел новый огонь — не надежды, а болезненной правды. «Я знаю, что он цинично все спланировал. Что я была для него... развлечением. Экзотикой». — Она произнесла это слово с горечью, вспоминая его возможную оценку. «Я все это понимаю здесь». — Она ткнула пальцем в висок. — «Но здесь...» — Она прижала руку к груди, к тому месту, где все еще ныло от боли. «Здесь... я люблю его. Вот такая я дура. Я люблю того человека, каким он был со мной вчера. Нежного, внимательного, смешного. Я люблю его ложь. И ненавижу его за правду.»
Она замолчала. В комнате повисла тишина. Признание, вырвавшееся наружу, было горьким, постыдным, но... освобождающим. Она больше не отрицала свою боль. Не злилась на себя за доверчивость. Не торговалась с реальностью. Она принимала. Принимала факт его подлости. И — что было еще страшнее — принимала факт своей любви. Любви к тому, кого, возможно, никогда не существовало. Любви, которая сейчас причиняла невыносимую боль.
«Он сломал что-то во мне, Аня,» — прошептала Лия. — «Но я... я не сломалась до конца. Я чувствую. Я люблю. И это... это тоже часть меня теперь. Даже если это больно. Даже если это глупо.»
Аня крепче сжала ее в объятиях.
«Ты сильная, Лия. Сильнее, чем думаешь. Эта боль... она пройдет. Не сразу. Но пройдет. А он...» — Аня выдохнула. — «Он получит по заслугам. Карма — крутая штука.»
Лия слабо улыбнулась. Она не верила в карму. Она верила только в ту боль, что жила у нее внутри, и в странное, горькое облегчение от того, что она наконец назвала свои чувства. Да, она любила Лео Вилларда. Любила того, кто разбил ей сердце на мелкие осколки. И это принятие было не концом боли, а началом долгого пути через нее. Пути, на котором ей предстояло научиться жить с этим шрамом.

Глава 4

Глава 4. Жёлтая Вспышка Вчерашнего Дня
То утро после ночи слёз и горького признания в любви к призраку было серым, как пепел. Лия не спала. Слова «я люблю его» висели в тишине квартиры тяжелыми гирями, пригвождая к кровати. Боль из острой превратилась в глухую, всепроникающую пустоту. Казалось, даже воздух стал густым и трудным для дыхания. «Вчера в это время...» — мысль пронзила её, как нож. «Вчера в это время он холодно протягивал мне визитку...»
Стук в дверь — настойчивый, знакомый. Аня. Лия еле поднялась, ноги ватные. На пороге подруга — в яркой, словно вызов хмурому утру, куртке, с бумажным пакетом, от которого пахло свежей сдобой.
«Привет, солнышко!» — Аня впорхнула в квартиру, не дожидаясь приглашения. Её взгляд скользнул по Лииному лицу — опухшему, землистому — и в глазах мелькнуло беспокойство, но голос остался бодрым. — «Ох, вижу, ночь была не сахар. Ничего! Быстро в душ, переодевайся. Мы идем гулять. Свежий воздух — лучшее лекарство. Заодно зайдем в «Кофейную Лавку» у парка, выпьем чего-нибудь горяченького с моими вишневыми пирожками». — Она потрясла пакетом. — «Марш-марш! Сидеть тут в четырех стенах нельзя!»
Лия хотела отказаться. Хотела сказать, что не может, что всё болит. Но Анино упорство было как стена. И в её глазах светилось: «Я с тобой». Лия покорно поплелась в ванную. Холодная вода немного освежила лицо, но не душу. Она натянула старые джинсы, теплый свитер, куртку. Одежда висела на ней, как на вешалке. «Вчера... вчера он снимал с меня совсем другое платье...»
Они вышли. Холодный, влажный воздух обжег легкие, заставил вздрогнуть. Аня тут же засунула ей руку под локоть, будто боялась, что Лия сейчас упадет.
«Вот так-то лучше!» — Аня сделала глубокий вдох. — «Чувствуешь? Весна где-то рядом, пахнет! Держись, солнышко. День за днём, шаг за шагом. Всё пройдет.»
Они шли молча. Аня пыталась говорить о чем-то нейтральном — о Славике, о садике. Лия кивала, мычала в ответ, но слышала лишь гул в собственной голове и бесконечный внутренний диалог: «Он жив. Он дышит где-то там, в своем стеклянном небоскребе. И он не думает обо мне. Совсем. А я... я люблю его. Это безумие. Это ад». Боль была физической — сжатые легкие, камень под ребрами. «Вчера... вчера в это время он уже работал, стер меня из памяти...»
«О, вот и наша «Кофейная Лавка»! — Аня указала на уютное заведение с теплым светом в окнах. — «Как раз замерзли. Зайдем? Горячий шоколад спасет мир. Или капучино? Выбирай!»
Лия безвольно кивнула. Ей было всё равно. Лишь бы сесть. Лишь бы не стоять на ватных ногах.
В кафе пахло кофе, свежей выпечкой и уютом. Они сели у окна. Аня заказала два горячих шоколада со сливками и, конечно, достала из пакета аппетитные вишневые пирожки. Лия взяла чашку в ладони, ощущая её жар. Парок щекотал лицо. Она смотрела в окно на серые тротуары невидящим взглядом. Сделать глоток казалось невозможным — ком в горле стоял недвижимо. «Вчера... вчера в это время... что он делал? Уже забыл...»
На стене за стойкой бармена висел телевизор. Обычно он показывал тихие пейзажи. Но вдруг картинка сменилась на резкую, тревожную: экстренный выпуск новостей. Ярко-красная полоса «Экстренно!» бежала по низу экрана. Аня, откусывая пирожок, машинально подняла голову.
«Ой, что-то случилось...» — пробормотала она.
Лия равнодушно скользнула взглядом по экрану. Показывали кадры с вертолета: задымленный участок элитной набережной, оцепленный полицией и машинами скорой. Центром кадра было то, что осталось от ярко-жёлтого электрокара — теперь это было черное, дымящееся месиво. Неподалеку стояла идеально чистая, неповрежденная черная «Аура» последней модели. Диктор в студии говорил что-то серьезное, его лицо было напряженным. Звук был приглушен, но ключевые слова пробивались сквозь гул в Лииных ушах:
«...вчера днём на набережной Гагарина... спонтанный взрыв электрокара ярко-жёлтого цвета...»
«Жёлтый... Электрокар... Вчера днём...» Холодная игла кольнула Лию под сердце. Она невольно выпрямилась, чашка в руках задрожала.
«...по предварительным данным, причиной стала критическая перегрузка и мгновенное возгорание силовой батареи... В момент взрыва в автомобиле находились женщина-водитель и её малолетняя дочь...»
Камера показала крупнее неповрежденную черную «Ауру». Сердце Лии бешено заколотилось. «Его машина...»
«...согласно показаниям многочисленных очевидцев и данным уличных камер, Лео Виллард, 34 года, находившийся за рулем своей черной «Ауры» неподалеку, мгновенно отреагировал на начало возгорания в жёлтом электрокаре. Он выскочил из своей машины, подбежал к горящему автомобилю и, рискуя жизнью, сумел вручную разблокировать двери и буквально вытащить обеих пострадавших — женщину и ребенка — из салона в безопасную зону за секунды до мощнейшего взрыва... Сам Лео Виллард не успел отбежать на безопасное расстояние... Смерть наступила мгновенно... Спасенные женщина и ребенок госпитализированы с ожогами, их жизни вне опасности...»
Имя ударило, как обухом. «Лео Виллард». Вчера днём. Мир сузился до экрана. Звук выключился. Картинка поплыла. Она видела только его лицо. Его фото — то самое, безупречное, холодное, с глазами цвета старого коньяка, — теперь появилось в углу экрана. Подпись: «Лео Виллард. Основатель и стратегический директор «КиберНексуса». Погиб вчера, 5 июня 2025 г.».
«...трагедия унесла жизнь одного из самых ярких умов в сфере IT... Коллеги и друзья в шоке...»
«Погиб. Вчера. Вчера днём.»
Шепот сорвался с её побелевших губ, беззвучный, ледяной.
«Погиб. Вчера.»
Повторила она про себя, ощущая, как что-то огромное и невыразимое внутри неё — вся боль обиды, весь стыд, весь гнев, вся эта проклятая, неистребимая любовь — внезапно схлопывается в невыносимо плотную, горящую точку. Вчера утром он выставил её из своего дома. Вчера днём он погиб, спасая чужих людей. Контраст был чудовищным, разрывающим душу на атомы. Он был способен на мгновенный, самоотверженный героизм с незнакомцами... и на ледяной цинизм с ней. Он погиб героем... а она осталась с разбитым сердцем и унизительным «наслаждайся воспоминаниями».
На экране мелькнуло интервью с кем-то из «КиберНексуса» — растерянное лицо, слова о «непоправимой утрате», о «гении», о «невероятной смелости». Показали кадры его пентхауса — того самого, откуда её выставили утром вчера. Высоко над городом. Таким же недостижимым, как он сам теперь. Навсегда.
«Лия? Лия! Господи, что с тобой?! Лия, дыши!» — голос Ани донесся как сквозь вату, издалека. Лия увидела, как подруга вскочила, опрокидывая стул, как её лицо исказилось чистым ужасом и пониманием. Она почувствовала, как Аня схватила её за плечи.
Но Лия уже не могла ответить. Из той ледяной пустоты, куда рухнул весь её мир, хлынула черная, густая волна. Она накатила изнутри, смывая яркий свет кафе, испуганные лица людей, перекошенное от страха и сострадания лицо Ани. В глазах стремительно сужалось поле зрения, превращаясь в темный туннель. Звон в ушах нарастал, заглушая крики Ани и шум кафе. Она почувствовала, как жар чашки сменяется ледяным холодом в пальцах, как ноги перестают держать.
«Лео... Погиб... Вчера...» — не слова, а последняя каскадная вспышка образов: его нежность той ночи; его холодное лицо утром; его визитка; его черная «Аура» рядом с жёлтым адом; его лицо на экране... И жёлтая вспышка огня. Всё — вчера.
Она не услышала грохот падающей на пол чашки с горячим шоколадом. Не почувствовала, как её тело обмякло и стало сползать со стула. Не увидела, как Аня, крича что-то нечленораздельное, бросилась подхватывать её, зовя на помощь, с лицом, мокрым от слёз — слёз и за подругу, и за того незнакомого героя, который сломал ей сердце.
Темнота. Бездна. Беззвучная. Безвременная.
Последний участок её собственной дороги оборвался. Не на набережной, а здесь, в уютном кафе, под репортаж о вчерашней гибели человека, который за одну ночь и одно утро перевернул всю её вселенную. Он унес с собой не только свою жизнь, но и всё ответы, всё «почему», оставив только невыносимую боль, неразрешимый парадокс подлеца и героя, и страшное знание: вчера было её последним днём с ним. И первым днём — без него. Навсегда.

Глава 5

Глава 5. Туннель Света и Тени
Темнота была не пугающей, а… мягкой. Обволакивающей. Как чёрный бархат. Лия не чувствовала тела. Не чувствовала боли под рёбрами, не чувствовала сжатых лёгких. Только невесомость. И тишину. Глубокую, бездонную тишину, где даже собственное сердцебиение замерло.
Потом, вдали, появился Свет. Не ослепительный, не пугающий, а тёплый, золотистый, манящий. Как окно в уютной комнате тёмной ночью. Она поплыла к нему. Нет, не поплыла — двинулась, без усилий, без воли, словно лёгкое перо, подхваченное течением невидимой реки. Это был туннель. Стены его не имели вещества, они были сотканы из струящихся теней и мерцающих искр воспоминаний.
И воспоминания пришли. Не потоком, а калейдоскопом ярких, осязаемых картин, возникающих вокруг, как голограммы в дорогом клубе, но куда более реальные.
Детство: Маленькая девочка в синем платьице, смешно топающая по луже во дворе. Запах мокрого асфальта и маминых пирожков с капустой. Плач, когда уронила любимого плюшевого медвежонка в грязь. И тёплые, сильные руки отца, поднимающие её, вытирающие слёзы: «Ничего, солнышко, отмоем Мишутку!». Беззаботное счастье, где главные трагедии — разбитая коленка и дождь, испортивший прогулку.
Школа: Парта, испещрённая надписями. Резкий запах мела и промокашки. Стыд из-за двойки по математике, спрятанный дневник. Первая лучшая подруга — Аня, с которой шептались на уроках и делились бутербродами. Смех на переменах, такой громкий, что учителя кричали: «Тише!». Первая влюблённость — в высокого мальчика из параллельного класса, на которого только смотрела украдкой, краснея до корней волос.
Институт: Студенческое общежитие, пахнущее дешёвой лапшой и надеждами. Бессонные ночи перед экзаменами, заваленный книгами стол. Первый настоящий поцелуй — в тёмном углу парка после вечера в клубе. Неловкий, влажный, сладкий от коктейля. Сердце, колотящееся, как птица в клетке. Чувство, что весь мир теперь вращается вокруг этого мальчика с гитарой и смешными веснушками.
Первый раз: Комната в общаге, застеленная ситцевым покрывалом. Дрожащие руки, стеснение, смешанное с жгучим любопытством. Небольшая боль, потом тепло, странная близость и ощущение, будто переступила какой-то важный порог. Утром — смущённый взгляд и обещание «навсегда», которое растаяло через полгода, как дым. Боль расставания тогда казалась концом света.
Работа: Первый день в детском саду. Море маленьких, любопытных глаз, смотрящих на неё снизу вверх. Паника: «А вдруг не справлюсь?». Первые слёзы ребёнка, которого она утешила. Первые доверчивые обнимашки за ногу. Ощущение нужности, тепла, которое давали эти маленькие человечки. Простые радости: детский смех, неуклюжие рисунки, первый выученный стишок. Жизнь, наполненная смыслом, который был понятен и ясен — помогать, заботиться, любить.
Картины мелькали, сменяя друг друга. Радость, грусть, победы, провалы, обыденность и моменты счастья. Жизнь обычной девушки из обычной семьи. Ничего грандиозного, но её жизнь. Искренняя, немного наивная, наполненная теплом к детям и верой в хорошее.
И вот он. Лео.
Его образ вспыхнул не как другие картинки, а как ослепительная вспышка. Не пентхаус, не клуб "Облако 45". А его лицо в тот момент в клубе, когда их взгляды встретились впервые. Холодные, оценивающие янтарные глаза, которые увидели её, такую чужую. Потом — его улыбка, когда он протягивал ей розовый коктейль. Нежный и в то же время властный. Его руки на её талии во время танца. Его шёпот на ухо о «командном центре». И... ночь. Вспышка чистого, физического блаженства, смешанного с доверием, которое граничило с самозабвением. Его прикосновения были откровением, его нежность — наркотиком. В тот момент она горела.
Потом — утро. Ледяной тон. Визитка. Фраза «как смена в детском саду». Стыд. Боль. Разбитость. И... любовь. Дикая, нелепая, не умирающая даже от осознания его цинизма.
И последняя картина: его лицо на экране телевизора в кафе. Строгое. Героическое. Погибший. Вчера. Спасая чужих. Её Лео. Подлец и герой в одном лице. Парадокс, который разорвал её изнутри.
В туннеле не было чувств. Ни боли от воспоминания утраты, ни стыда, ни даже той всепоглощающей любви, что свела её в могилу. Было лишь знание этих чувств. Как будто она читала книгу о себе. Знание, что она любила его. Любила того, кто убил её своей жестокостью и своей героической гибелью. Любила даже сейчас, плывя к свету, не чувствуя ничего.
Свет становился ближе. Теплее. Он заполнял всё её существо, обещая покой, забвение этой странной, оборванной жизни. Картины воспоминаний замелькали быстрее, сливаясь в пёструю ленту, теряя чёткость. Детский смех, мамины пирожки, школьная доска, гитара первого парня, слёзы малыша в детском саду, его руки... Все растворялось в нарастающем сиянии.
«Кто же знал..». — промелькнула последняя связная мысль, лёгкая, как вздох. «Кто же знал, что в двадцать четыре... я умру от разбитого сердца.» Ничего героического. Просто остановилось сердце, не выдержав контраста боли и любви, подлости и героизма, вчерашнего утра и вчерашней смерти.
Она была почти у цели. Свет готов был принять её, растворить в своём безмятежном золоте. Готовилась к последнему толчку в вечность, к тишине и небытию...
И вдруг — Голос.
Не внутри. Не из воспоминаний. Извне. Громкий, чёткий, пронзительный, как удар шпаги о камень. Полный не терпящей возражения власти и... паники?
«ГРАФИНЯ!»
Слово прозвучало как гром среди ясного неба. Оно врезалось в поток света, заставив его замереть, дрогнуть. Лия почувствовала... толчок? Не физический, а скорее сдвиг в самом её существовании.
«ЕЁ СИЯТЕЛЬСТВО ЕЛЕНА ЖИВА! СКОРЕЕ!»
Голос звал её. Не Лию. Графиню. Её Сиятельство. Имя — Елена? — звучало чуждо и странно знакомо одновременно, как эхо из глубокого колодца.
Свет перед ней не погас, но... изменился. Он больше не манил покоем. В нём появилась тревожная вибрация. Туннель дрогнул. Картины её прошлой жизни — детство, школа, Лео — вдруг поблекли, стали прозрачными, как дым, и начали стремительно уплывать назад, в темноту.
Вместо тёплого забвения — резкий, властный зов из другого времени, другого места, к другому имени и другому титулу.
«Елена?...» — последний смутный вопрос пронёсся в её угасающем сознании, уже не принадлежащем Лии.
И тьма, уже не мягкая, а плотная и холодная, сомкнулась над ней снова, унося не к свету, а в бездну нового, неведомого пробуждения. Зов мужского голоса — «Графиня! Её сиятельство Елена!» — остался последним эхом в угасающем сознании Лии, стирая границу между смертью и новым, пугающим рождением.

Глава 6

Глава 6. Карета в Кювете и Графиня Де Вольтер
Сознание вернулось внезапно, как удар кнута. Не мягкий золотой свет, а резкая, пронизывающая боль во всём теле. Лия открыла глаза. Мир плясал, переворачивался. Над ней — не небо, а тёмное, потрескавшееся дерево и обивка, свисавшая клочьями. Воздух был густым, пыльным, с привкусом железа (крови?) и конского пота. Она лежала на боку, зажатая между разбитой скамьей и... телом.
Рядом, в неестественной позе, запрокинув голову под невозможным углом, лежал мужчина. Красивый, с острыми чертами лица и тёмными волосами, собранными у шеи лентой. Его глаза были широко открыты, стеклянные, устремлённые в никуда. Рот полуоткрыт. Он не дышал. Эта мысль пронзила Лию ледяным ужасом, смешанным с сюрреалистичным отстранением. «Лео?» — мелькнуло автоматически, но нет. Это был не он. Чужой. Мёртвый.
Снаружи доносился хаос. Пронзительный женский визг. Резкие мужские крики. Громыхание, фырканье испуганных лошадей. Снег? Холодный воздух врывался через разбитое окно.
«Графиня! Ваше сиятельство! Отзовитесь!» — чей-то отчаянный голос прорывался сквозь гам совсем близко, за деревянной стеной. Стук. Что-то царапало дверь, которая висела криво на одной петле.
Лия попыталась пошевелиться. Боль пронзила бок, плечо. Она застонала. Этот звук, казалось, подстегнул людей снаружи.
«Она жива! Слышите?!» — заорал тот же голос. — «Ломайте дверь! Аккуратнее!»
Послышался треск дерева, скрежет металла. Свет — серый, зимний, ослепительный после темноты кареты — хлынул внутрь. В проёме протиснулся мужчина. Невысокий, коренастый, с лицом, перемазанным грязью и кровью из рассечённой брови. На нём был странный синий кафтан, расшитый галунами, поверх — меховая безрукавка. Его глаза, дикие от адреналина, метнулись к Лие, потом к мёртвому мужчине рядом с ней. В них мелькнуло что-то страшное — ужас, отчаяние. Но он быстро сфокусировался на Лие.
«Ваше сиятельство! Слава Господу!» — Он ловко, но крайне осторожно подобрался к ней, стараясь не задеть сломанную скамью и тело графа. «Держитесь! Сейчас вытащим вас!» — Его руки, сильные и грубые, но аккуратные, обхватили её под плечи и колени. Лия вскрикнула от боли при движении. «Терпите, графиня, терпите!» — Он вытащил её из кареты в свет и холод.
Морозный воздух обжёг лёгкие. Лия закашлялась. Её перенесли на несколько шагов от разбитой кареты, глубоко засевшей в снежном кювете. Вокруг царила суматоха. Люди в странных, нелепых, по меркам Лии, одеждах — длинные пальто, треуголки, юбки до земли под подоткнутыми плащами — метались. Кто-то пытался успокоить взмыленных лошадей, кто-то плакал, кто-то кричал распоряжения. Снег кружил в воздухе.
Мужчина, вытащивший Лию, передал её на руки другому — высокому, суровому на вид, в чёрном плаще и шляпе с широкими полями. Тот принял её бережно, но его лицо было каменным.
«Держите графиню, месье Бернар!» — крикнул коренастый мужчина. — «Я за графом!»
Он развернулся и снова нырнул в зияющую пасть разбитой кареты. Лия, полулежа на руках высокого Бернара, с ужасом смотрела туда. Слышались приглушённые ругательства, скрежет. Потом наступила тишина. Слишком долгая.
Из кареты донёсся сдавленный, полный невыразимого ужаса крик:
«Граф! Граф не дышит! Господи помилуй... Шея... Он... Он свернул себе шею! Граф Гаспар де Вольтер мёртв!»
Имя — Гаспар де Вольтер — повисло в морозном воздухе. Кто-то из женщин громко вскрикнула и упала в обморок. Мужчины замерли, сняв шляпы, лица побелели.
Лию трясло. От холода, от боли, от шока. Она смотрела на карету, откуда только что вынесли её и откуда не вынесли живого графа Гаспара. «Граф де Вольтер... Мёртв... Рядом со мной...»
Высокий мужчина, Бернар, который держал её, наклонился. Его лицо было бледным, но он пытался сохранить самообладание.
«Ваше сиятельство», — его голос был низким, чуть дрогнувшим, но старался звучать твёрдо. — «Графиня Елена. Как вы себя чувствуете? Где больно? Вы нас слышите?»
Лия медленно перевела на него взгляд. Его слова не складывались в смысл. Сиятельство? Графиня? Елена?
«Кто... вы?» — её голос был хриплым, слабым. — «Где... мы? Что... что случилось?» — Она огляделась на странные костюмы, на разбитую карету, на мёртвого графа, чье тело только начали с огромным трудом извлекать из обломков. Это был сон? Галлюцинация перед смертью? Но боль была слишком реальной. Холод — слишком пронизывающим.
Бернар моргнул, озадаченный. Он обменялся быстрым взглядом с подбежавшим коренастым мужчиной, лицо которого было искажено горем.
«Ваше сиятельство...» — Бернар начал осторожно, как будто объясняя что-то ребёнку или потерявшему рассудок. — «Я — Анри Бернар, управляющий северными поместьями графа. Мы ехали... Мы ехали из вашего родового замка де Вольтер в Нормандии в Париж. Граф хотел показать вам новое поместье... вы же так плохо переносили холод северной зимы...» — Голос его дрогнул. — «Карета... лошади чего-то испугались на скользкой дороге... Оси сломались... Мы свалились в кювет...» — Он не мог продолжать, глядя на тело графа.
«Графиня... Елена де Вольтер... Северная Франция... Париж... Поместье...» Слова врезались в сознание Лии, как ножницы, режущие плёнку реальности. В голове пронеслось: «Я же Лия! Воспитательница! Из 2025 года! Лео! Взрыв! Кафе! Сердце!»
«Графиня?» — Бернар смотрел на неё с нарастающей тревогой. — «Вы меня понимаете? Вы — графиня Елена де Вольтер. Жена графа Гаспара.»
Графиня. Елена де Вольтер. Жена.
Последние связи с реальностью Лии Виллард порвались с оглушительным треском. Адреналин, державший её в сознании, отступил, смытый волной абсолютного, непостижимого ужаса и отрицания.
«Нет...» — выдохнула она. — «Я не... Я Лия...» — Она судорожно попыталась вырваться из его рук, поставить ноги на землю. Ей нужно было бежать! Отсюда! От этого кошмара! От этого мёртвого мужа! От имени «Елена»!
Её ноги, одетые в тонкие, промокшие башмаки и странное платье под тёплой накидкой, коснулись снега. Она сделала шаг. Мир завертелся с невероятной скоростью. Тёмные пятна поплыли перед глазами. Боль, холод, шок, непонимание — всё слилось в один удар по вискам. Последнее, что она увидела, было испуганное лицо Бернара, снова тянущегося к ней, и белое безмолвие снега.
Темнота накрыла её снова, безжалостная и холодная. На этот раз — не туннель со светом, а просто... ничто. Тело Елены де Вольтер, бывшее Лии, безвольно обмякло в руках управляющего, пока вокруг разворачивалась трагедия гибели графа и полной потери графиней не только мужа, но и, казалось, рассудка.

Глава 7

Глава 7. Постоялый двор «Золотая Подкова» и Плачущая Жизель
Сознание вернулось медленно, тяжело, как будто всплывая со дна тёмного, илистого пруда. Первое ощущение — боль. Тупая, пульсирующая в висках. Затем — дискомфорт. Грубая ткань простыни под щекой, жёсткая подушка, набитая, похоже, сеном или соломой. Воздух был густым, пропитанным запахами дыма из камина, влажной шерсти, конского навоза, пробивавшегося даже сквозь стены, и чего-то сладковато-тлетворного — возможно, лекарственных трав или просто немытого тела.
Лия осторожно открыла глаза. Потолок. Низкий, тёмный от копоти, с массивными потолочными балками. Не электрический светильник, а тусклое мерцание свечи в жестяном подсвечнике на грубом столе рядом. Стены — побеленные, но неровные, с пятнами сырости. Окно — маленькое, с мутными стёклами в свинцовых переплётах, за которым виднелся серый, промозглый рассвет.
«Где я?» Паника, знакомая и леденящая, начала сжимать горло. Карета. Снег. Мёртвый мужчина. Стеклянные глаза. «Граф Гаспар де Вольтер. Мёртв». Имя всплыло из хаоса памяти. И голоса: «Графиня Елена де Вольтер».
Прежде чем паника успела захлестнуть полностью, рядом раздалось шуршание и сдавленное всхлипывание. Лия повернула голову (больно!) и увидела девушку. Юную, лет восемнадцати, с заплаканными, красными от слёз глазами и вздернутым носиком. Лицо было бледным и перепуганным. На девушке было простое, но чистое платье тёмного цвета и белый чепец. Она сидела на низкой табуретке у кровати и, увидев открытые глаза Лии, ахнула, вскочила, зажав рот рукой.
«Ваше сиятельство! О, слава Господу и всем святым! Вы открыли глаза!» — Голос её звенел от слёз и облегчения. Она бросилась к двери, приоткрыла её и прошептала кому-то снаружи: «Доктор! Месье Бернар! Графиня пришла в себя!»
Затем она вернулась к кровати, опустилась на табуретку и схватила руку Лии. Её ладонь была прохладной и влажной от волнения.
«Ох, Ваше сиятельство, бедная вы моя, бедная!» — Она снова всхлипнула, вытирая глаза уголком фартука. «Как же мы испугались! Как же Господь милостив, что вас сохранил! Ах, граф... бедный граф...»
Дверь отворилась, и в комнату вошли двое мужчин. Первый — суровый высокий Бернар, управляющий, который держал её на руках. Его лицо было замкнутым, в глазах — глубокая скорбь и тревога. Второй — пожилой человек в поношенном, но аккуратном камзоле, с кожаным саквояжем в руках. Лицо его было умным, усталым, с внимательными глазами.
Бернар почтительно склонил голову:
«Графиня. Дай Бог вам сил. Вы нас страшно напугали.»
Доктор подошел к кровати, мягко, но твёрдо отстранил плачущую служанку.
«Позвольте, ваше сиятельство.» — Его голос был спокойным, профессиональным. Он присел на край табуретки, которую освободила девушка. — «Как вы себя чувствуете? Головная боль? Тошнота? Где ещё болит?»
Лия попыталась собраться. Голова раскалывалась, тело ныло, особенно плечо и бок, но тошноты не было.
«Голова... очень болит», — прошептала она. «И здесь...» — Она осторожно указала на плечо. «Где мы?»
Доктор кивнул, как будто ожидал этого вопроса. Он аккуратно ощупал её голову, особенно область виска, где проступал большой сине-багровый синяк. Проверил зрачки, попросил проследить за движением его пальца.
«Вы в постоялом дворе «Золотая Подкова», ваше сиятельство», — ответил доктор, продолжая осмотр. «В ближайшем селении от места... от места происшествия. Вас сюда доставили вчера вечером. Что касается вашего состояния...» Он откинулся. «У вас, как я и предполагал вчера, лёгкое сотрясение мозга. Сильный ушиб плеча и рёбер, вероятно, ушибы мягких тканей по всему телу. Но, слава Богу, без переломов и серьёзных внутренних повреждений. Вы крепкая женщина, графиня.»
Он помолчал, глядя ей прямо в глаза.
«Сотрясение... Оно часто вызывает спутанность сознания, головокружение, тошноту. И... может привести к временной потере памяти. Амнезии. Особенно на события, непосредственно предшествовавшие травме, или даже на более отдалённое прошлое. Это... защитная реакция мозга. Вы... узнаёте меня? Месье Бернара? Жизель?» — Он кивнул на служанку, которая снова тихо всхлипывала.
Лия посмотрела на их лица. Чужие. Совершенно чужие. Она медленно покачала головой.
«Нет...» — её голос был слабым. «Я... не помню. Ничего. Кто я? Что случилось?»
На лице доктора отразилось сочувствие. Бернар сжал губы, его взгляд стал ещё мрачнее. Жизель громко всхлипнула.
«Ах, бедняжка! Бедная графиня! Всё забыла! И графа... бедного графа...»
«Жизель!» — строго одёрнул Бернар, но в его голосе не было злости, только усталость и горе. «Не терзайте графиню.»
Доктор положил свою сухую, тёплую руку на руку Лии.
«Не пугайтесь, ваше сиятельство. Это временно. Память, скорее всего, вернётся. Постепенно. Сейчас вам нужны полный покой, темнота и время. Я оставлю настойку валерианы для успокоения и мазь для ушибов. Месье Бернар, проследите, чтобы графиня не вставала хотя бы сегодня. Никаких волнений». — Он встал, поклонился. «Если состояние ухудшится — немедленно пришлите за мной.»
Бернар проводил доктора. В комнате остались Лия и плачущая Жизель. Тишину нарушали только всхлипы девушки и потрескивание свечи.
Лия закрыла глаза, пытаясь осмыслить услышанное. Амнезия. Идеальное объяснение. Для них. Для неё же... это был единственный шанс не сойти с ума сразу. Она могла притвориться потерявшей память, пока не поймет, что делать в этом безумном мире.
«Жизель...» — тихо позвала она.
Служанка тут же вскочила, подошла к кровати.
«Да, ваше сиятельство? Вам что-то нужно? Воды? Может, настойку?»
«Нет... Пока нет.» — Лия открыла глаза, смотря в потолок. «Расскажи... Расскажи мне... о себе. О... о нас. Что ты знаешь. Пожалуйста.»
Жизель снова всхлипнула, но собралась.
«Ох, ваше сиятельство... Я ваша личная служанка, Жизель. Служу вам уже два года, с тех пор как вы вышли замуж за графа Гаспара. Вы... вы графиня Елена де Вольтер. Родом вы... из Лотарингии, если память мне не изменяет.» — Жизель говорила с придыханием, видимо, не привыкшая к таким вопросам от хозяйки. «Вы... вы были так счастливы с графом! Он вас просто боготворил! Все в замке говорили, что такой любви ещё не видывали.» — Голос её дрогнул. «Вы... вы не очень хорошо переносили суровые зимы в наших северных поместьях. Часто хворали. И вот... граф, чтобы вам было лучше, решил купить поместье под Парижем! Поближе к столице, где климат мягче, да и общество веселее. Он так хотел вас порадовать!» — Слёзы снова потекли по щекам Жизель. «Мы переезжали в это поместье... И... и...» — Она не могла продолжать, только разрыдалась. «Ох, ваше сиятельство, какое горе! Бедный граф... погиб! Спасая вас, наверное! Он всегда вас так оберегал! А вы... вы чудом остались живы! Слава Богу, хоть вы живы! Хоть вы-то живы!»
Жизель уткнулась лицом в фартук, её плечи тряслись от рыданий.
Лия лежала неподвижно, впитывая слова. Графиня Елена де Вольтер. Из Лотарингии. Замужем за графом Гаспаром. Любила его, и он её. Переезжали в Париж из-за её здоровья. Каждая фраза была как удар молотком по её истинной сути. Лия. Воспитательница из 2025 года. Любила Лео. Умерла от разбитого сердца. Здесь не было места Лии. Только Елене. С её прошлым, её мертвым мужем, её служанкой, её статусом.
Усталость, настоящая, глубокая, навалилась на неё, смешиваясь с болью и непостижимостью происходящего.
«Спасибо, Жизель», — прошептала она, голос едва слышным. «Я... я очень устала. Очень. Мне нужно... побыть одной. Пожалуйста.»
Жизель подняла заплаканное лицо, кивнула, стараясь сдержать новые слёзы.
«Конечно, ваше сиятельство! Конечно! Я... я буду рядом, в соседней комнатушке. Позовёте — прибегу сию же минуту! Отдохните, ради Бога!» — Она почтительно поклонилась, на цыпочках вышла из комнаты и тихо прикрыла дверь.
Тишина. Снова тишина. Но теперь не мягкая из туннеля, а тяжёлая, гнетущая. Лия осталась одна. Совсем одна. В чужом теле. В чужом времени. С чужим именем. Вдовой чужого мужа, которого она «безумно любила». С сотрясением мозга, объясняющим её незнание всего на свете. И с бездонной, чудовищной пустотой внутри, где когда-то билось её собственное, разбитое сердце Лии.
Она осторожно подняла руку перед лицом. Не её рука. Более тонкая, с длинными пальцами, белой, почти прозрачной кожей, без знакомой родинки у запястья. Рука графини Елены де Вольтер. Лия сжала пальцы в кулак, ощущая слабость и чужеродность этого тела. Единственная мысль, пробившаяся сквозь хаос и отчаяние, была пронзительно ясной и горькой:
«Лео... Я даже умереть правильно не смогла.»

Глава 8

Глава 8: Утро Вдовы
Утро в постоялом дворе «Золотая Подкова» встретило Елену серым светом, пробивавшимся сквозь мутные стекла, и навязчивым запахом жареной колбасы, доносившимся снизу. Голова болела меньше, но тупая тяжесть и ноющая боль в плече напоминали о вчерашнем кошмаре. Больше всего болела душа — от непонимания, от чужеродности всего вокруг, от гнетущего ярлыка «вдова», надетого на нее чужими руками.
Жизель появилась как по волшебству, едва Елена пошевелилась. Лицо служанки все еще носило следы слез, но было сосредоточено на обязанностях.
«Доброе утро, Ваше Сиятельство!» — прошептала она, ставя на грубый столик поднос. «Как почивали? Голова не так трещит? Доктор велел вам обязательно поесть, сил набраться. Он зайдет позже, проверить вас».
На подносе дымилась простая миска овсяной каши с крошечным кусочком масла, ломтик черного хлеба и кружка теплого молока. Пища простолюдина, но для постоялого двора — вероятно, лучшее, что могли предложить знатной даме в ее положении.
Пока Елена, преодолевая отсутствие аппетита, пыталась есть безвкусную кашу, Жизель осторожно обработала ей ушибленное плечо и ребра прохладной мазью с резким травяным запахом, которую оставил доктор. Затем она принялась за волосы Елены — длинные, темные, как у Лии, но, казалось, более густые и ухоженные. Жизель расчесывала их с почтительным трепетом, стараясь не дернуть, и заплела в простую, но аккуратную косу, которую уложила на затылке, закрепив шпильками. Никаких сложных причесок — графиня была в трауре и едва жива после катастрофы.
Молчание было тягостным. Елена ловила на себе взгляд Жизель в крошечном потрескавшемся зеркале — взгляд, полный жалости и растерянности. Она чувствовала себя марионеткой, которой управляют.
«Жизель...» — наконец проговорила Елена, отодвигая почти нетронутую миску. Голос звучал чужим — тише, ниже, чем у Лии. «Что... что мне теперь делать?»
Вопрос, вырвавшийся наружу, был искренним. Лия Виллард понятия не имела, что положено делать графине Елене де Вольтер, овдовевшей в глуши по дороге в Париж.
Жизель замерла с гребнем в руке. Ее глаза снова наполнились слезами. Она быстро смахнула их тыльной стороной ладони, стараясь быть сильной для своей госпожи.
«Ох, Ваше Сиятельство...» — она вздохнула, продолжая аккуратно поправлять прядь у виска Елены. «Месье Бернар... он все уладит. Он уже послал гонца в замок де Вольтер на север, известить семью графа...» — Она запнулась, видимо, представляя реакцию родни. «И в Париж, в новое поместье, что граф... что граф купил для вас. А также...» — голос Жизель дрогнул, «...доложил о... о печальной участи его светлости.»
Жизель опустила глаза.
«Вам... вам нужно ехать туда, Ваше Сиятельство. В новое поместье. Оно ваше теперь, по праву вдовьей доли, как слышала я от месье Бернара. Там вы сможете... оправиться. Прийти в себя. В тишине и покое». — Она произнесла это с надеждой, но в ее голосе слышалась неуверенность.
Елена нахмурилась. «Вдовья доля»? Что это означало в этом мире?
«А что... что будет потом?» — спросила она осторожно. — «Семья графа... Они... Они что-то решат за меня?»
Жизель заерзала, явно не готовая к таким вопросам. Она была простой служанкой, не юристом.
«Ох, Ваше Сиятельство...» — она опустила голос до шепота. «Тут... тут как повезет. Если граф все хорошо устроил в вашу пользу в завещании... то вы будете хозяйкой. Но...» — Она оглянулась на дверь, боясь, что ее услышат. «Семья... семья графа Гаспара... они знатные, влиятельные. Старший брат графа, месье Филипп... он, говорят, суровый. И его супруга... Они могут... Они могут посчитать, что вам лучше вернуться под их крыло. Вдовы... вдовы часто возвращаются в семью мужа. Особенно если детей нет...» — Жизель покраснела, произнеся это. «Или... или могут предложить... новый брак. Выгодный для семьи. Вы же молоды и... и красивы, Ваше Сиятельство».
Новый брак. Возвращение под опеку сурового деверя. Елену охватил холодный ужас. Она не была Еленой! Она не могла выйти замуж за незнакомца или жить под диктовку чужих людей! Но что ей оставалось? Бежать? Куда? В этом мире у нее не было ничего, кроме имени, статуса, который она не понимала, и верной, но беспомощной Жизель.
Мысли путались. Голова снова начала ныть. Единственное ясное ощущение — непреодолимое желание спрятаться. Уехать куда-то, где можно перевести дух, осмотреться, понять этот мир и свое место в нем. Поместье под Парижем... Хотя бы оно было новым. Не пропитанным памятью о погибшем муже, которого она якобы так любила. Не связанным с его семьей. Пока что.
«В поместье...» — прошептала Елена, больше для себя. «Да... Наверное, нужно ехать туда. Как можно скорее».
Жизель вздохнула с облегчением, восприняв это как решение.
«Конечно, Ваше Сиятельство! Это самое разумное. Месье Бернар уже распорядился искать новую карету или добротную повозку. Наша... наша разбита вдребезги. И лошадей...» — Она снова всхлипнула, вспомнив, вероятно, о погибших животных. «Он говорит, дорога не дальняя, дня два, не больше. Вы отдохнете в дороге. В поместье вас ждут, там все готово для приема хозяйки... ну, то есть...» — Она снова запнулась, поняв, что слово «хозяйка» теперь звучало двусмысленно.
Жизель, закончив укладывать волосы и поправив одеяло, всплеснула руками:
«Ох, почти забыла! Доктор велел дать вам настойку валерианы, как только проснетесь. Успокоит нервы и боль притупит. Я мигом, Ваше Сиятельство!»
Она юркнула за дверь, оставив Елену наедине с гнетущими мыслями о «вдовьей доле», возможном замужестве и суровом девере.
🔔 Важно для нас с вами! Дорогие читатели!
Спасибо, что дочитали эту главу! Ваше внимание и время для меня бесценны. ❤️
Пишу я не в пустоту, а именно для вас. И знаете что? Ваши комментарии — это волшебство! Серьезно!
Помните Снежную Королеву? Один ваш комментарий о ней вдохновил меня на целый новый роман — "Второй шанс для сердцееда", который уже публикуется и набирает обороты! ✨А еще один комментарий... Он дал жизнь совсем новой истории! Я прямо сейчас пишу ее (спойлер: там будет кое-что про "пустышку" 😉). Скоро начну выкладывать!
Любое ваше сообщение — даже короткое "нравится!" или идея — может стать семечком для целого нового романа. Пишите все, что думаете, делитесь эмоциями, задавайте вопросы! Не бойтесь! Я читаю ВСЕ и вдохновляюсь вами каждый день.
Но чтобы я могла продолжать писать ДЛЯ ВАС, мне очень нужен ваш сигнал!
Ваша подписка — это главный знак для меня, что мои романы вам нравятся, что вы ждете продолжения, что я пишу НЕ ЗРЯ. Это моя энергия и мотивация!
Поэтому, пожалуйста:

1) ПОДПИШИТЕСЬ! - это займет пару секунд, но значит для меня ОЧЕНЬ много!

2) КОММЕНТИРУЙТЕ! - Ваши мысли творят чудеса. Кто знает, может, ваше сообщение станет началом следующего бестселлера?
Пишу ради вас и благодаря вам. Давайте творить волшебство вместе! ✍️💫
С огромной теплотой и благодарностью, Натали Карамель!

Глава 9

Глава 9: Тяжелые Решения
Не прошло и пяти минут, как в дверь осторожно постучали.
«Ваше Сиятельство? Можно войти?» — раздался спокойный, слегка хрипловатый голос доктора.
«Входите», — отозвалась Елена, стараясь придать голосу больше твердости, чем было на самом деле.
Дверь открылась, пропуская невысокого плотного человека лет пятидесяти в добротном, но поношенном камзоле темно-зеленого сукна. Его лицо, обветренное и морщинистое, дышало усталостью, но карие глаза под густыми седыми бровями смотрели внимательно и доброжелательно. В руках он нес небольшой кожаный саквояж, потертый до блеска на углах.
«Доброе утро, графиня», — доктор склонил голову, не делая полного поклона — видимо, профессиональная привилегия. «Как вы себя чувствуете после ночи? Жизель говорила, аппетита нет, и боль в плече беспокоит.»
Он подошел к кровати, поставил саквояж на стул и внимательно, без назойливости, осмотрел Елену.
«Голова? Трещит? Тошнота была?» — он мягко взял ее руку, положив пальцы на запястье. Его прикосновение было уверенным и прохладным.
«Голова... тяжелая. Но не так, как вчера. Тошнило немного утром», — честно призналась Елена, стараясь не отдергивать руку. Пульс под пальцами врача казался ей слишком частым, слишком выдающим чужеродность, скрытую под кожей графини.
«Гм», — промычал доктор, сосредоточенно считая удары. Он наклонился, осторожно приподнял веко Елены, заглянул в зрачок при свете из окна. «Посмотрите влево... теперь вправо... Следите за моим пальцем». Он медленно поводил указательным пальцем перед ее глазами. «Головокружение при движении глазами есть?»
«Немного... когда резко», — ответила Елена, чувствуя легкую дурноту.
«Ожидаемо», — кивнул доктор. «Сотрясение мозга, сударыня. Не шуточное». Он отпустил ее руку и перешел к осмотру плеча и ребер. Его пальцы, опытные и осторожные, надавили вокруг синяка. Елена вскрикнула от резкой боли. «Ох, простите, простите, графиня. Но надо знать, не треснуло ли что под кожей. Ребра целы, слава богу, но ушиб глубокий, гематома обширная». Он покачал головой, открывая саквояж. «Продолжайте мазать тем составом, что я оставил. Холод и покой — лучшие лекари сейчас. А теперь...» — Он достал маленький деревянный молоточек. «Позвольте проверить рефлексы. Не пугайтесь.»
Небольшие постукивания по коленям и локтям заставили Елену вздрогнуть. Доктор внимательно наблюдал за реакцией ее мышц.
«Нервы целы», — констатировал он с некоторым облегчением. «Но организм ваш, графиня, перенес чудовищный удар. И физический, и душевный. Вы в глубоком шоке, нервном истощении. Это видно по глазам, по пульсу, по цвету кожи.» Он сложил инструменты обратно в саквояж, его лицо стало серьезным. «Месье Бернар торопится везти вас в поместье. Понимаю его — здесь условия не для вашего ранга, да и дела семейные... Но, как врач, я обязан вас предупредить: дорога сейчас — верная смерть. Или, в лучшем случае, тяжелейшая лихорадка и долгое, возможно, безнадежное выздоровление».
Елена почувствовала, как похолодели пальцы.
«Вы... вы преувеличиваете, доктор? Два дня в повозке...»
«Два дня тряски по нашим ухабам?» Доктор усмехнулся без веселья. «С вашим сотрясением? С этими ушибами? Сударыня, малейшая лихорадка, спровоцированная переутомлением, холодом или просто встряской — и воспаление может пойти куда угодно: в мозг, в легкие, в ушибленные ткани. А ресурсов у вашего организма бороться — ноль. Вы едва держитесь». Он посмотрел на нее с неподдельной тревогой. «Вам нужен абсолютный покой. Здесь. В тепле. Под постоянным наблюдением. Я буду навещать вас дважды в день. Жизель — неотлучно. Только так вы сможете набрать достаточно сил, чтобы перенести путешествие без катастрофических последствий. Я... я скажу это месье Бернару прямо и недвусмысленно. Ваша жизнь дороже любых условностей или спешки».
Он замолчал, давая ей осознать сказанное. В его глазах читалась не только профессиональная обеспокоенность, но и искреннее человеческое сочувствие к этой хрупкой, сломленной молодой женщине, попавшей в чудовищную ситуацию.
«Отдыхайте, графиня», — мягко сказал он, закрывая саквояж. «Я пришлю Жизель с настойкой. И поговорю с управляющим. Здоровье — прежде всего. Поверьте, старому врачу».
Доктор поклонился чуть глубже, чем при входе, и вышел, осторожно притворив дверь.
Елена осталась одна, обдумывая его слова. «Верная смерть... Лихорадка... Воспаление...» Холодный ужас от перспективы поездки сменился новой волной паники при мысли о заточении в этих четырех стенах, рядом с тем, что предстояло решить. Но доктор казался искренним и знающим. Противоречить ему — значило идти на неоправданный риск. Она сжала одеяло, чувствуя, как слабость накатывает с новой силой. Выбора, по сути, не было.
Внезапно дверь приоткрылась, и в комнату осторожно вошел месье Бернар. Его лицо было еще более усталым и озабоченным, чем накануне. Он низко поклонился.
«Ваше Сиятельство, прошу прощения за беспокойство», — начал он, его голос был сухим и деловым, но в глубине глаз читалась усталость. «Доктор подтвердил необходимость вашего пребывания здесь в полном покое. Мы задержимся как минимум на неделю.»
Елена почувствовала смешанное чувство... Отсрочка поездки — облегчение, но неделя в этой комнате...
«Неделю?» — переспросила она слабым голосом. «Но... поместье... семья графа... Они ждут известий...»
«Все необходимые известия уже отправлены, Ваше Сиятельство», — поспешил успокоить ее Бернар. «Ваше выздоровление — сейчас главная задача. Мы позаботимся обо всем необходимом для вашего комфорта.» Он слегка наклонил голову, давая понять, что медицинский вопрос закрыт и обсуждению не подлежит.
Елена кивнула, чувствуя, как слабость накатывает с новой силой. Бежать она все равно не могла.
«Хорошо, месье Бернар», — прошептала она.
Бернар выпрямился, и его взгляд стал еще более сосредоточенным.
«Благодарю за понимание, Ваше Сиятельство. Однако...» Он сделал едва заметную паузу, и его голос, оставаясь почтительным, обрел ту самую непоколебимую твердость долга, которая так пугала Елену. «Есть тяжелый вопрос, требующий вашего решения незамедлительно. Тело... тело его сиятельства графа Гаспара. Его необходимо... предать земле. Или подготовить к перевозке.»
Елена замерла. Тело мужа. Того самого мужа, которого она никогда не знала. Мысль о нем вызывала лишь ледяной ужас и чувство чудовищной несправедливости. Но отказаться решать — значило показать себя бесчувственной или безумной. Она невольно сжала одеяло. Жизель тихо вошла в комнату и тихо всхлипнула.
«Какие... какие варианты, месье Бернар?» — спросила Елена, заставляя себя смотреть на него. «Что... что обычно делают в таких случаях?»
Бернар вздохнул, его взгляд был устремлен куда-то в пространство за ее плечом.
«Учитывая расстояние до родового склепа де Вольтеров в Нормандии и... состояние дорог, немедленная перевозка в свинцовом гробу, как подобает его сану, практически невозможна здесь и сейчас. Такая подготовка и сам гроб требуют времени и специальных мастеров, которых поблизости нет». Он сделал паузу. «Самый достойный и распространенный в таких обстоятельствах путь — временное погребение здесь, в местной церковной ограде. С соблюдением всех возможных почестей. А когда вы окрепнете и прибудут родственники или представители семьи, они смогут принять решение о перевозке тела с подобающим кортежем в родовую усыпальницу... или... тело можно будет по их решению эксгумировать. Церковь разрешает это при наличии веских причин, кои, несомненно, здесь есть.»
Он немного помолчал, давая ей осознать сказанное.
«Другой вариант — бальзамирование местными средствами и перевозка в запечатанном гробу в ближайший город, где есть подходящая часовня для отпевания и прощания до прибытия родни. Но это также рискованно из-за вашего состояния и времени, которое займет организация. И бальзамирование здесь... не столь совершенно, как в столице. Доктор может попытаться, но гарантий нет.»
«Третий...» — Бернар с трудом выговорил, «третий вариант — немедленная перевозка в простом гробу к родовому замку, но это долгий путь, и... сохранность...» — Он не договорил, но Елена поняла. Разложение. Она сглотнула ком в горле, чувствуя, как ее тошнит.
Мысль о том, что тело мужа будет временно закопано здесь, под окнами этого убогого постоялого двора, была невыносима. Но мысль о том, что оно начнет разлагаться в повозке рядом с ней по пути в Нормандию... была еще страшнее. Бальзамирование в глуши звучало кошмарно и ненадежно.
«Временное... погребение здесь», — выдавила она из себя, чувствуя, как холодеют пальцы. «В церковной ограде. С почестями. Чтобы позже... позже его перевезли домой.» Она не могла назвать замок де Вольтер своим домом.
Бернар склонил голову в знак согласия, его лицо выражало понимание тяжести решения.
«Как прикажете, Ваше Сиятельство. Я немедленно займусь организацией. Священник уже извещен. Все будет сделано с должным уважением. Я подготовлю все необходимые документы для вас и для семьи.» Он поклонился еще раз. «Прошу прощения за причиненные страдания. Отдыхайте. Я позабочусь обо всем».
Когда Бернар вышел, в комнате повисла гнетущая тишина. Елена откинулась на подушки, закрыв глаза. Неделя. Она застряла здесь на неделю. Рядом с могилой мужа, которого она не знала. В ловушке своего вдовства и чужого тела.
Она почувствовала легкое движение рядом — Жизель, тихо подойдя, смахнула со лба Елены выбившуюся прядь.
«Спасибо, Жизель», — еле слышно проговорила она, не открывая глаз. «Я... я не могу больше. Очень устала. Очень.»
«Да, Ваше Сиятельство! Не извольте беспокоиться!» — Жизель засуетилась, поправила одеяло, приглушила свет, задвинув занавеску на окне. Ее движения были резче, взгляд испуган — новость о недельной задержке и временной могиле явно потрясли ее. «Вы отдыхайте. Я принесу вам настойку позже, как доктор велел. Все... все уладится, ваше сиятельство...» — Ее голос дрожал, пытаясь внушить уверенность, которой не было ни у нее, ни у Елены.
Когда дверь за Жизелью тихо закрылась, Елена открыла глаза и уставилась в закопченный потолок. «Все будет хорошо»? Здесь? В этом XVIII веке? В теле вдовы-аристократки с амнезией? С враждебной или опекающей семьей мужа на горизонте? Запертой на неделю в этой каморке рядом с временной могилой человека, чьей жизнью и любовью она никогда не жила? С ее настоящим «я», запертым внутри?
Она сжала кулаки под грубым одеялом, чувствуя слабость рук графини Елены де Вольтер. Лия, воспитательница, умерла в кафе от разбитого сердца. Елена, графиня, чудом выжила в катастрофе и теперь была прикована к месту трагедии докторским предписанием. Она не плыла по воле чужих решений — она была заперта в клетке из боли, условностей и необходимости решать судьбу чужого праха. Единственное, что ей оставалось — держаться за эту роль как за спасительный плот и пережить эту неделю. Надеясь, что за стенами этой комнаты, в тишине вынужденного бездействия, она найдет хоть немного сил, чтобы понять, кто же она теперь, и как жить в этом жестоком и чуждом мире. И как найти дорогу обратно... к себе. Если такая дорога вообще существовала. А пока — запах лекарств, боль в висках и призрак графа, ожидающего своего часа под холодной землей церковного двора.

Глава 10

Глава 10. Под Серым Небом: Прах и Обещание
Неделя в «Золотой Подкове» тянулась как вязкий, пропитанный лекарствами и страхом кошмар. Серые стены комнаты, ежедневные визиты доктора с его саквояжем и настойчивым «Покой, Ваше Сиятельство, абсолютный покой!», шепотки за дверью, и всепоглощающее сознание того, что там, за окном, во временной могиле на церковном кладбище, лежит человек, чьей вдовой она теперь была. Человек, которого она не знала, но чья смерть навсегда изменила ее судьбу.
Лия — Елена — цеплялась за имя, как за якорь. Имя, данное чужим телом, чужим титулом. Но решение, которое созревало в ней вопреки слабости и отчаянию, было ее, Лиино. Она должна была быть там. На погребении Гаспара де Вольтера. Не для него — для себя. Для Елены, чье тело она носила, чью жизнь невольно украла. Чтобы почтить память той, что так любила, и того, кого она любила. Чтобы проститься с прошлым, которое никогда не было ее, но которое теперь навсегда легло на ее плечи тяжелым траурным крепом.
Когда она объявила о своем решении, комната взорвалась тихим, но яростным несогласием.
«Ваше Сиятельство, умоляю!» — Доктор, обычно сдержанный, размахивал руками. «Холод, сырость, волнение... Это верная смерть! Или как минимум тяжелейшая лихорадка! Ваше состояние нестабильно! Голова...»
«Я поеду, месье», — перебила его Елена тихо, но с железом, которого не было в ее голосе раньше. Она смотрела не на доктора, а на Бернара, стоявшего у двери. «Это мой долг. Как графини де Вольтер. Как его вдовы.»
Бернар встретил ее взгляд. В его глазах читалось не столько возражение, сколько трезвая оценка рисков и... понимание. Он видел не только бледную, исхудавшую женщину, но и решимость, загоревшуюся в глубине ее глаз — решимость, которой не было у прежней Елены в первые дни после трагедии.
«Жизель», — Бернар повернулся к служанке, чье лицо исказил ужас. «Самые теплые меха. Все, что есть. И вуаль. Густую.»
Жизель замерла на мгновение, затем, стиснув зубы, бросилась к сундуку. Она работала молча, с отчаянной сосредоточенностью, кутая Елену в тяжелые, пахнущие нафталином соболя и бархат. Лицо графини скрылось за плотной черной вуалью, превратившись в бледное пятно в обрамлении меха.
«Месье Бернар», — Елена протянула слабую руку. «Я не дойду сама.»
Управляющий, не колеблясь, склонился и осторожно, как хрустальную вазу, поднял ее на руки. Она была легче пуха. Он понес ее к двери, его шаги были тверды и неспешны. Доктор, бормоча проклятия под нос, схватил свой саквояж и поспешил следом, как тень.
Холод ноябрьского утра ударил в лицо, несмотря на вуаль и меха. Серое небо низко нависло над крышами постоялого двора и острым шпилем маленькой церкви. К кладбищу, огороженному низкой каменной стеной, уже стягивались немногие местные жители — привлеченные редким зрелищем знатных похорон. У ворот стояла простая, но крепкая дубовая повозка, запряженная парой крестьянских лошадей. На ней покоился гроб, покрытый черным сукном. Рядом, в черных плащах, стояли священник и несколько мужчин — вероятно, нанятые Бернаром носильщики и свидетели.
Бернар осторожно поставил Елену на ноги, продолжая крепко поддерживать ее под локоть. Жизель тут же прильнула с другой стороны. Доктор нервно теребил пряжку саквояжа. Процессия двинулась к раскрытой могиле — неглубокой яме у стены церкви. Земля вокруг была влажной, темной, холодной.
Священник начал заупокойную службу. Его голос, монотонный и печальный, плыл над головами, смешиваясь с карканьем ворон на соседних дубах. Лия смотрела сквозь вуаль на черный ящик, который медленно опускали на веревках в сырую землю. Гаспар де Вольтер. Безумно любивший свою Елену. Погибший, чтобы защитить ее...
И вдруг, сквозь слова молитвы, сквозь холод, пронизывающий кости, сквозь гул в собственной голове, в сознании Лии вспыхнул другой образ. Лео. Он тоже погиб. Не в карете, а в огне взорвавшейся машины. Он был не графом, а айтишником из будущего. Холодным циником, сердцеедом... и героем, бросившимся в пламя спасать совершенно незнакомых людей — женщину и ее ребенка. Чужих. Так же, как Гаспар, возможно, пытался спасти ее, свою Елену, в той перевернувшейся карете? Две смерти. Два мужчины. Один — любимый муж, другой — недостижимая, мучительная любовь. Оба погибли, спасая других. И оба оставили ее одну. Лию. Елену. Запутавшуюся душу меж двух миров. Боль от его потери, свежая и острая, как в тот день в кафе, смешалась с горечью чужого горя. Слезы — горячие, неконтролируемые — хлынули из глаз, затуманивая и без того смутный мир за вуалью. Они текли по щекам, согревая кожу на мгновение, прежде чем остыть на ледяном ветру.
Жизель почувствовала дрожь, пронзившую тело графини, и сжала ее руку сильнее. Бернар подался ближе, создавая щит от ветра. Доктор забеспокоился, шагнув вперед. Свидетели переглянулись, шепча что-то о «глубокой скорби», о «любви, что не умирает». Они видели лишь вдову, убитую горем по любимому супругу. Никто не мог и предположить, что под вуалью рыдает женщина, оплакивающая совсем другого человека, в чужом времени, в чужом теле.
Последняя лопата земли глухо шлепнулась на крышку гроба. Священник закончил молитву. Церемония была окончена. Бернар, не дожидаясь, пока Елена сделает шаг, снова осторожно поднял ее на руки. Она не сопротивлялась. Силы, собранные для этого выхода, иссякли. Она закрыла глаза, уткнувшись лицом в мех на его плече, давая волю тихим, бесконечным слезам. Жизель шла рядом, всхлипывая. Доктор шагал вплотную, готовый в любой момент вскрыть свой саквояж.
Обратный путь в комнату был как в тумане. Ее уложили в постель, сняли меха, напоили горячим травяным отваром с успокоительным. Доктор проверил пульс, покачал головой, но промолчал. Бернар удалился, чтобы заняться документами и извещением семьи о свершившемся обряде. Жизель сидела у кровати, вытирая слезы и свои, и госпожи.
Когда комната опустела, Елена открыла глаза. Не на закопченный потолок, а в пустоту перед собой. Слезы высохли. На смену пришла ледяная, кристальная ясность.
Она умерла. Лия умерла в своем мире от разбитого сердца. Но она — воскресла. Здесь. В теле Елены де Вольтер. Даром. Вторым шансом. Шансом, оплаченным жизнями двоих: настоящей Елены, погибшей в катастрофе, и Гаспара, отдавшего свою жизнь, чтобы тело его жены выжило.
«Нет, — подумала она с неожиданной силой. — Я не имею права транжирить этот дар. Не имею права умирать от жалости к себе или бояться будущего».
Она должна жить. Не для призраков прошлого — ни своего, ни Елениного. Не для ожиданий семьи де Вольтер. Для себя. Для этой новой, невероятной жизни, выпавшей ей. Чтить память Елены — значит жить достойно ее имени, ее титула. Значит освоить этот мир, понять его правила, стать сильной.
Мысли начали выстраиваться в четкую линию, как солдаты перед сражением. Первое: знания. Она вспомнила обрывки из книг, фильмов, лекций по истории. XVIII век. Этикет. Иерархия. Язык (ей повезло — тело говорило по-французски, но стиль, обороты...). Нужно систематизировать все, что помнила. Дополнять. Учиться.
Второе: навыки. Балы. Она мысленно прокрутила сцену из какого-то исторического романа. Графиня де Вольтер обязана уметь танцевать. Идеально. Как только позволит здоровье — нужно начинать. Тайно, с Жизелью? Или найти учителя в поместье? Это станет ее первым шагом к контролю над новой жизнью.
Третье: поместье. Оно — ее крепость. Ее база. Там она сможет отдышаться, собраться с силами, подготовиться. Бернар казался надежным. Нужно было заручиться его поддержкой, понять, кто там ждет, как все устроено.
Она повернула голову на подушке. За окном сгущались ранние сумерки. Холодное, серое нормандское небо. Но где-то там, за этим небом, в бездне времени и пространства...
Лео.
Мысль о нем снова пронзила сердце, уже не только болью, но и острой, почти безумной надеждой. А что, если...?
Если он тоже... попал сюда? Ведь они погибли почти одновременно. Он — героем на трассе. Она — от разбитого сердца в кафе. Мир перенес ее в тело графини. Почему бы не быть возможным, что его душа нашла пристанище в другом теле? В другом времени? Может, он где-то здесь? В Париже? В Версале? На другом конце Франции? И если да... Узнал бы он ее? Узнала бы она его? Под маской других лиц, других имен, других судеб? Смогли бы их души, пронзенные одной любовью и одной потерей, найти друг друга в этом хаосе эпох?
Вопросы висели в тишине комнаты, не имея ответов. Но сама эта надежда — неясная, почти невозможная — согревала сильнее любых мехов. Она давала цель, выходящую за рамки выживания и адаптации. Она добавляла тайны в ее невероятное путешествие.
Елена (Лия? Обе?) закрыла глаза, но уже не в отчаянии, а в сосредоточенности. Путь был ясен: выжить, выучиться, освоиться. Жить. А там... кто знает, какие чудеса (или ужасы) готовило это новое время?
На губах, впервые за долгие дни, дрогнуло подобие улыбки. Тяжелая, полная боли и вопроса, но — улыбка. Путь в неизвестность продолжался. Но теперь она шла по нему не как жертва, а как путник, готовый к испытаниям. С памятью о Лео в сердце и именем Елены на устах.

Глава 11

Глава 11. Решение и Змеиная Тень
Утро восьмого дня в «Золотой Подкове» не принесло серого света. Его сменил резкий, пронзительный луч солнца, ворвавшийся сквозь щель в занавеске и упавший прямо на лицо Елены. Она открыла глаза не с привычной тяжестью и апатией, а с ощущением… бодрости. Хрупкой, как тонкий лед, но настоящей. Вчерашняя решимость, кристаллизовавшаяся после погребения, пульсировала в ней, как живая. Сон рассеялся, оставив после себя не смутные образы, а четкую мысль: «Пора».
Жизель, войдя с подносом, застыла на пороге, рот приоткрылся от изумления. Вместо привычной бледной, измученной графини она увидела женщину, чьи глаза горели странным внутренним огнем, а поза, даже сидя в кровати, излучала неожиданную собранность.
«Доброе утро, Ваше Сиятельство!» — прошептала служанка, ставя поднос. «Вы… вы сегодня…» — Она не находила слов.
«Доброе утро, Жизель», — Елена улыбнулась, и это было почти естественно, лишь легкая бледность выдавала слабость. – «Я сегодня чувствую себя… готовой. Неделя прошла. Сегодня мы собираемся. Завтра на рассвете — выезжаем в поместье».
Слова повисли в воздухе, как вызов. Жизель вскинула руки, словно отгоняя саму мысль.
«Завтра?! Но, Ваше Сиятельство! Доктор же говорил! Месье Бернар считает, что еще рано! Вы же едва ходите! А дорога…» — Голос служанки дрожал от ужаса.
«Я хожу, Жизель», — Елена перебила ее мягко, но твердо. — «И буду ходить еще лучше. Сегодня. Помоги мне встать. Я хочу пройтись по комнате. Сама».
Скрепя сердце, бормоча молитвы под нос, Жизель подошла. Она осторожно помогла госпоже подняться, готовая в любой момент подхватить. Елена встала, опираясь на служанку. Головокружение накатило волной, комната поплыла. Она закрыла глаза, вдохнула глубоко, сжала пальцы Жизель. «Стой. Держись». Когда она открыла глаза, мир снова обрел четкость. Она сделала шаг. Потом другой. Мышцы ног дрожали от непривычной нагрузки, дыхание сбилось. Но она прошла от кровати к окну. Пять шагов. Победа.
«Видишь?» — Елена выдохнула, позволяя усадить себя в кресло у окна. – «Я могу. Мы едем завтра. Пожалуйста, начни сборы».
Жизель, все еще бледная, кивнула. Спорить с графиней в таком настроении было бесполезно. Но страх за нее читался в каждом движении.
Доктор, явившийся на осмотр, возмутился куда громче.
«Ваше Сиятельство, это чистейшее безрассудство!» — Он тряс головой, щупая пульс, который был учащенным и слабым. — «Мышечный тонус никуда не годится! Бледность! Очевидное истощение! Малейшая тряска, сквозняк — и воспаление легких, рецидив сотрясения, лихорадка гарантированы! Еще минимум три дня покоя! Четыре!» — Он почти умолял.
Елена слушала его, глядя в окно на двор, где мелькала фигура Бернара, осматривающего новую карету — добротную, но без гербов, запряженную парой крепких гнедых. Разум подсказывал: доктор прав. Тело было слабым, как у новорожденного котенка. Но под этой рациональной мыслью клокотало другое, иррациональное и куда более сильное — предчувствие. Смутное, необъяснимое, но неотступное чувство надвигающейся беды. Оно висело в воздухе этой комнаты, этой гостиницы, этого места рядом с могилой Гаспара. Оно шептало: «Уходи. Сейчас. Пока не поздно». Она не могла объяснить это Жизель, доктору или Бернару. Они подумали бы, что она сошла с ума от горя. Но она верила этому внутреннему голосу.
«Благодарю за вашу заботу, месье», — сказала она, поворачиваясь к доктору. Голос ее был ровным, но в глубине глаз, если приглядеться, мерцала тревога. — «Я ценю ваши опасения. Но мое решение окончательно. Мы выезжаем завтра на рассвете. Прошу вас подготовить необходимые лекарства и дать инструкции Жизель на дорогу. Если ваши дела позволяют, ваше сопровождение будет очень кстати».
Доктор замер, пораженный ее непоколебимостью. Он ожидал слез, истерики, но не этой холодной, вежливой настойчивости, не оставляющей места для спора. Он покраснел, поклонился.
«Как… как прикажете, Ваше Сиятельство. Я… подготовлю все. И буду сопровождать вас». — В его тоне слышалась обреченность и страх за свою репутацию.
Месье Бернар, войдя с докладом о полной готовности кареты и эскорта из двух вооруженных всадников (нанятых на всякий случай), сразу отметил перемену в графине. Его острый взгляд оценил ее бледность, неестественную худобу, проступавшую даже сквозь складки ночной рубашки, легкую дрожь в руках, когда она взяла кружку с бульоном. Она напоминала изящную фарфоровую статуэтку, которую мог разбить любой неосторожный толчок. Но в ее глазах горел огонь решимости, которого не было прежде.
«Ваше Сиятельство», — он поклонился. – «Все готово к завтрашнему отъезду. Но… позвольте высказать опасение. Вы очень ослабели за эту неделю. Дорога, даже в самой мягкой карете, будет испытанием».
Елена отпила глоток бульона, стараясь скрыть отсутствие аппетита. Тревога сжимала желудок.
«Я знаю, месье Бернар», — ответила она, встречая его взгляд. — «Я не обольщаюсь насчет своего состояния. Но я также знаю, что задержка здесь чревата… другими рисками». — Она не стала уточнять, какими. — «Мне необходимо быть в своем поместье. Как можно скорее. Поверьте, это не прихоть».
Бернар внимательно смотрел на нее. Он видел не только физическую немощь, но и ту самую стальную волю, что проявилась на погребении. И еще — ту самую тень, что мелькнула в глазах при разговоре с доктором. Глубокую, необъяснимую тревогу. Он кивнул, его лицо осталось непроницаемым, но в глазах промелькнуло понимание.
«Хорошо, Ваше Сиятельство. Мы сделаем все возможное. Частые остановки для отдыха. Подушки, одеяла, лекарства под рукой. Жизель будет с вами неотлучно. Мы выедем на рассвете».
«Благодарю вас, месье Бернар», — Елена почувствовала волну облегчения. Он не стал допытываться. Он просто принял ее решение и взялся обеспечить его выполнение. – «Я полностью полагаюсь на вас».
С этого момента комната превратилась в арену деятельных сборов. Жизель, смирившись, упаковывала вещи с лихорадочной скоростью. Елена отказалась сидеть сложа руки. Она медленно, преодолевая головокружение и слабость, передвигалась по комнате. Она сама складывала в небольшой саквояж свои немногочисленные личные вещи — книгу молитв, зеркальце, шкатулку с туалетными принадлежностями. Она пробовала сама застегнуть пряжку на туфле (безуспешно, руки дрожали, но попытка была!). Каждое самостоятельное движение было маленькой победой над немощью, подтверждением ее права на этот отъезд.
К вечеру комната опустела. Вещи были вынесены в карету. Остались только кровать да ужин — легкий бульон и подсушенный хлеб. Бернар заглянул с последними распоряжениями. Его взгляд снова задержался на ее тонкой шее, острых ключицах, проступавших сквозь ткань ночнушки.
«Ваше Сиятельство, вы почти ничего не ели весь день», — заметил он мягко, но настойчиво. — «Силы нужны для дороги. Организм требует подкрепления».
Елена отмахнулась, отодвигая тарелку с почти нетронутым бульоном. Чувство тревоги сводило желудок в узел.
«Аппетит вернется в дороге, месье Бернар. Свежий воздух, движение… А сейчас бульон — достаточно. Я чувствую себя крепче, чем вчера. К завтрашнему утру буду совсем здорова». — Она старалась говорить уверенно, но голос звучал чуть хрипловато.
Бернар не стал настаивать. Он видел, как тени под ее глазами стали еще глубже, как пальцы бессознательно теребили край одеяла. Он поклонился и пожелал спокойной ночи. Жизель помогла госпоже подготовиться ко сну, ее движения были нервными, быстрыми.
«Постарайтесь уснуть, Ваше Сиятельство», — умоляюще прошептала она, гася свечи. — «Рассвет будет ранним… Доктор оставил капли, если…»
«Я усну, Жизель, не беспокойся», — ответила Елена, укрываясь. Но как только дверь закрылась, чувство тревоги, сдерживаемое весь день деятельностью, нахлынуло с новой, удушающей силой. Оно заполнило темную комнату, тяжелое, липкое, не имеющее формы, но ощутимое, как давление перед грозой. «Что-то не так. Что-то приближается». Предчувствие беды сжимало горло. Она ворочалась, пытаясь найти удобное положение, отгоняя мрачные мысли. Поместье… Безопасность… Но тревога не уходила, она лишь росла, пропитывая собой каждую мысль.
Сон, когда он наконец пришел, был не убежищем, а ловушкой.
Она стояла посреди бескрайнего, абсолютно черного поля. Ни звука, ни света. Только пугающая тишина и ощущение полного одиночества. И вдруг — шевеление в темноте у ног. Холодное, скользкое прикосновение обвило лодыжку. Змея. Блестящая чешуя сливалась с мраком, видны были только узкие, желтые, бездушные глаза. Еще одна обвила бедро. Третья — талию. Они выползали из тьмы со всех сторон, бесшумные, неотвратимые. Она пыталась кричать, но голос пропал. Двигаться — ноги стали ватными. Холодные кольца сжимались, ползли вверх, обвивая руки, грудь. Холод проникал внутрь, леденил душу. Самая большая змея поднялась перед ее лицом, ее мерзкая пасть распахнулась… и обвила ее шею, сжимаясь с нечеловеческой силой. Она задыхалась, хрипя, борясь в панике, но петля лишь затягивалась туже…
Елена проснулась с резким, беззвучным вдохом. Она сидела на кровати, вся в холодном, липком поту. Сердце бешено колотилось, ударяя в ребра, как птица в клетке. Горло болело, будто и вправду сжимала его змеиная петля. Темнота комнаты казалась враждебной, насыщенной невидимыми угрозами. Чувство надвигающейся беды достигло апогея, стало почти осязаемым. Оно висело в воздухе, густое и зловещее. Скоро. Что-то случится. Скоро.
Она обхватила колени руками, стараясь унять дрожь и подавить подступающую панику. Завтра. Утром. Карета. Движение. Надо дожить до утра. Надо уехать. Уйти от этой тени, от этого места, от этого давящего предчувствия. Надежда на поместье померкла перед лицом этого леденящего ужаса. Но назад пути не было. Она была загнана в угол собственной интуицией и необходимостью действовать.
Она осталась сидеть так, прислушиваясь к стуку собственного сердца и к пугающей тишине за дверью, ожидая не рассвета, а начала бегства от невидимого, но неумолимо приближающегося кошмара.

Глава 12

Глава 12. Ловушка захлопнулась
Рассвет застал Елену не в постели, а сидящей на краю кровати, закутавшейся в одеяло. Ночь прошла в мучительном бодрствовании, прерываемом лишь короткими, тревожными дремотами, где снова мерещились скользкие тени и давящая тяжесть. Она чувствовала себя выжатой, как тряпка, — вареной креветкой, лишенной сил и цвета. Голова гудела от недосыпа, каждое движение требовало невероятных усилий. Но страх, кристально ясный и острый, как лезвие, гнал её вперед. Надо уезжать. Сейчас.
Жизель, вошедшая с подносом, ахнула при виде её. Лицо графини было мертвенно-бледным, с синюшными тенями под запавшими глазами, губы бескровные.
«Ваше Сиятельство! Вы не спали!» — в голосе служанки звучала паника. «Доктора! Надо позвать доктора!»
«Нет», — Елена перебила её, голос хриплый, но твердый. «Бульон. Хлеб. Одеваться. Сейчас.»
Она заставила себя проглотить несколько ложек горячего, но безвкусного бульона, отломила крошечный кусочек хлеба — жевать было мучительно, сухо во рту. Каждое движение при одевании, даже с помощью Жизель, было пыткой. Ноги подкашивались, руки дрожали так, что застегнуть пряжку плаща оказалось невозможным. Жизель молча справилась с ней, её пальцы тоже дрожали.
Выйти на крыльцо постоялого двора «Золотая Подкова» было похоже на выход на эшафот. Утренний воздух был свеж и резок, солнце только начинало подниматься, окрашивая серое небо в бледно-розовые тона. Во дворе стояла карета — крепкая, без гербов, запряженная парой гнедых. Рядом — два всадника эскорта, месье Бернар, о чем-то тихо говорящий с доктором, который нервно теребил свой саквояж. Всё было готово к отъезду.
Елена сделала первый шаг по скрипучим доскам крыльца, опираясь на Жизель. Казалось, весь мир качался под ногами. Она сосредоточилась на карете — на своем убежище, на начале пути к спасению от этого места и от давящего кошмара.
И тут он появился.
Из-за угла конюшни вышел всадник на великолепном вороном жеребце. Мужчина. Высокий, статный, одетый с безупречной, но не кричащей элегантностью в темно-синий камзол и плащ. Его черты были безукоризненны — резко очерченный подбородок, прямой нос, густые темные волосы, собранные в черную ленту. Красивый. Очень. Но от него, как волна холода, исходила энергия абсолютной, хищной опасности. Он не просто ехал — он владел пространством вокруг себя.
Бернар мгновенно выпрямился, лицо стало каменным. Он склонился в глубоком, безупречном поклоне. Жизель, ахнув, сделала низкий, дрожащий реверанс, чуть не уронив Елену. Доктор замер, уставившись.
Всадник легко соскочил с коня, подошел к ним быстрыми, уверенными шагами. Его взгляд скользнул по Бернару, по доктору, мимо Жизель и упал на Елену. Взгляд тяжелый, оценивающий, как пытка. На его губах играла легкая, холодная усмешка.
«Невестка», — его голос был бархатистым, низким, но в нем звенела сталь. «Какая отрадная картина. Уже на ногах. Рад, что успел вовремя.»
Елена почувствовала, как земля уходит из-под ног. Не от слабости. От осознания. Старший брат. Филипп де Вольтер.
«Месье Филипп», — она заставила свои губы шевельнуться, голос прозвучал чужим, тихим шепотом. «Что… что вы здесь делаете?»
Филипп легко, почти небрежно взял её под локоть, оттесняя Жизель. Его прикосновение было ледяным, даже сквозь ткань плаща. Он повел её к карете, его движения были сильными, не допускающими сопротивления.
«Что делаю? Исполняю свой долг главы семьи, дорогая невестка», — произнес он мягко, но так, что слова падали, как камни. «В столь трудный час ты не должна быть одна, в глуши, без должной опеки. Я здесь, чтобы забрать тебя под свою защиту. В свой родовой замок де Вольтер.» Он открыл дверцу кареты одной рукой, другой подал ей знак садиться. Его пальцы слегка сжали её локоть — жест, полный скрытой угрозы.
Елена попыталась вырваться, но его хватка была как стальные тиски. Паника, сдерживаемая всю ночь, хлынула волной.
«Нет!» — вырвалось у неё, громче, чем она планировала. «Я… я еду в свое поместье. В Париж. Мне нужно… оправиться. Там меня ждут.»
Филипп засмеялся. Короткий, сухой, неприятный звук. В его глазах, лишенных всякого тепла, промелькнуло что-то страшное. Безжалостное, хищное. Как у кота, который не просто поймал мышь, а решил поиграть с ней, наслаждаясь её ужасом перед неизбежным концом.
«В твоё поместье?» — он мягко подчеркнул местоимение. «Милая Елена, до оглашения последней воли моего безвременно ушедшего брата…» — голос дрогнул на словах «безвременно ушедшего», но без тени искренней печали, — «…именно я, как старший в роде Вольтер, решаю, где и под чьей опекой будет находиться его вдова. Для твоего же блага и спокойствия. В замке всё готово к твоему приезду. Уже скоро прибудет нотариус, и всё прояснится.» Он наклонился чуть ближе, его дыхание коснулось её щеки, заставив её внутренне содрогнуться. «А о теле Гаспара не тревожься. Я уже договорился. Его с почестями перевезут в родовой склеп. Всё будет сделано… достойно.»
Он буквально втолкнул её в карету. Елена едва не упала на сиденье. Филипп повернулся к Бернару, который стоял неподвижно, лицо его было замкнутым, но в глазах читалась глубокая тревога и бессильная ярость.
«Месье Бернар», — голос Филиппа стал командным, ледяным. «Ваша миссия здесь окончена. Вы сопроводите карету до перекрестка с большой дорогой на Руан. Там вас сменит мой эскорт. Вы поедете в замок Гаспара для выполнения своих обязанностей. Доктор», — он кивнул в сторону перепуганного медика, «вы сопровождаете графиню до замка. Позаботьтесь о ней в дороге. Жизель», — его взгляд скользнул по служанке, заставив её съежиться, «с графиней неотлучно. Понятно?»
Никто не посмел возразить. Филипп раздавал приказы с уверенностью абсолютного властителя. Он легко вскочил в седло своего вороного коня.
«Я поеду впереди», — бросил он, глядя на захлопнутую дверцу кареты, за которой сидела Елена. «Рад, что успел до вашего необдуманного отъезда, невестка. Очень рад.» В его голосе слышалось скрытое торжество. «Дорога предстоит долгая. Отдыхайте.»
Он тронул коня шпорами и выехал за ворота постоялого двора, его стройная фигура в седле была воплощением силы и контроля.
Внутри кареты повисла гнетущая тишина. Жизель бросилась к Елене, обнимая её дрожащие плечи.
«Ваше Сиятельство… всё будет хорошо…» — бормотала она, но сама дрожала как осиновый лист. «В замке… может, не так страшно…»
Доктор, видя, как лицо Елены стало не просто бледным, а пепельно-серым, а губы посинели, поспешно открыл саквояж.
«Капли, Ваше Сиятельство, срочно…» — Он накапал успокоительного в ложку воды, поднес к её губам. Елена машинально проглотила, не чувствуя вкуса. Её тело била мелкая дрожь. Она чувствовала, как сжимается сердце, перехватывает дыхание. Петля из сна снова обвила её горло.
Бернар захлопнул дверцу кареты с их стороны. Звук прозвучал как удар гроба. Он посмотрел на Елену через стекло. Его обычно невозмутимое лицо было искажено глубокой грустью и пониманием. Он склонил голову в немом прощании и покорности перед волей главы семьи. Затем раздалась его команда кучеру, и карета тронулась, подчиняясь приказу Филиппа де Вольтера.
Лия уткнулась лицом в меховую опушку плаща, который так старательно подобрала Жизель. Холодный ужас парализовал её. Капли подействовали слабо, лишь добавили ощущение ватности и нереальности происходящего. Она не видела дороги, не слышала стука колес. Она видела только холодные, хищные глаза Филиппа. Его усмешку. Его пальцы, впившиеся в её локоть.
«Не успела». Слова пронеслись в сознании, острые и горькие. «Интуиция не подвела. Беда пришла. И имя ей — Филипп».
Она поняла всё. Его «опека» была тюрьмой. Родовой замок — клеткой. А взгляд «кота» говорил яснее слов: игра только начинается. И она, Лия в теле Елены, была беззащитной мышкой в его когтях. Путь в неизвестность сменился дорогой в самое сердце опасности. И бежать было уже некуда.

Глава 13

Глава 13. В Паутине Галантности
Пять дней. Пять долгих, изматывающих дней в дороге, которые превратились для Елены в изощренную пытку под маской заботы. Карета Филиппа была удобнее той, что нанял Бернар, подушки мягче, рессоры лучше гасили тряску. Но это не облегчало состояния Елены. Физически она немного окрепла — постоянный, хоть и вымученный, прием пищи, относительный покой в движении сделали свое дело. Тени под глазами стали менее синими, дрожь в руках почти прошла. Но душевно… душевно она чувствовала себя все более разбитой и загнанной в угол.
Четыре раза они останавливались в придорожных постоялых дворах, которые Филипп выбирал с присущей ему безупречностью — чистых, с приличной кухней, лучшими комнатами, которые можно было найти в глуши. И каждый вечер повторялся кошмарный ритуал: ужин с Филиппом. Тет-а-тет.
Он был безупречно галантен. Подавал ей блюда первым, подбирал лучшие куски, наполнял бокал легким вином, которое, по его словам, «должно поддержать ее силы». Он расспрашивал о ее самочувствии с показной нежностью в голосе, внимательно слушал односложные ответы. Но его взгляд… Его взгляд был нестерпим. Это был взгляд победителя, уверенного в своей добыче. Владельца. Он скользил по ее лицу, шее, скрытым под скромным траурным платьем линиям тела с такой откровенной оценкой, что Елене хотелось закрыться руками или вылить ему на голову горячий соус. Она чувствовала себя выставленной на обозрение, объектом.
В один из таких вечеров, когда тиканье часов в трактирной зале казалось особенно громким, а молчание — невыносимым, Елена не выдержала.
«Месье Филипп», — начала она, глядя не на него, а на узор на скатерти, — «что… что будет дальше? Когда мы приедем в замок? Каковы ваши планы… относительно меня?»
Филипп отложил вилку, его губы тронула та самая холодная усмешка, от которой стыла кровь.
«Дорогая Елена», — произнес он мягко, протягивая руку через стол, чтобы слегка коснуться ее пальцев. Она резко отдернула руку, как от огня. Он не смутился. – «Ты не должна ни о чем беспокоиться. Ни о чем. Ты будешь жить в замке, как подобает графине де Вольтер. В роскоши и комфорте. Все твои малейшие прихоти будут исполняться мгновенно». — Он наклонился чуть ближе, понизив голос до интимного шепота, который заставил ее кожу покрыться мурашками. — «Я позабочусь о том, чтобы ты ни в чем не знала нужды. Ни в уходе, ни в развлечениях… ни в ласке. Гаспар, увы, больше не с нами, чтобы боготворить тебя, как он это делал. Но я… я постараюсь заменить тебе его. Во всем. Ты будешь окружена вниманием и… преданностью». — Его темные глаза поймали ее взгляд, не отпуская. В них читалось обещание, от которого стало душно. — «Я сделаю все, чтобы ты забыла свое горе. Всеми доступными мне способами».
Елена почувствовала, как по спине пробежал ледяной пот. Его слова были обволакивающими, сладкими, как яд. Он не говорил прямо, но намек был кристально ясен: он видел ее не как скорбящую вдову, а как желанную женщину, которую он намерен сделать своей. Его «опека» была лишь ширмой для обладания.
«Я… я не нуждаюсь в замене Гаспара», — прошептала она, с трудом находя слова. — «Мне нужно время. Покой. Одиночество».
«Одиночество — худший лекарь для такой прекрасной и молодой женщины», — парировал Филипп, снова берясь за вилку, как будто только что обсуждал погоду. — «Доверься мне, Елена. Я знаю, что для тебя лучше».
Эти ужины казались вечностью. Каждое его прикосновение к руке, когда он «галантно» помогал ей встать из-за стола, каждый его взгляд, каждый двусмысленный комплимент — все это оставляло ощущение грязного налета на коже. И кульминацией каждого вечера был путь к ее комнате.
Лестницы в постоялых дворах были крутыми и темными. Видя, как Елена, несмотря на улучшение, все еще шатается от усталости или просто от его близости, Филипп «милостиво» предлагал свою помощь. А когда она, сжимая зубы, пыталась отказаться, он просто брал ее на руки. Легко, как перышко.
«Месье Филипп, прошу вас! Я могу сама!» — протестовала она в первый раз, задыхаясь от унижения и страха.
«Пустяки, невестка», — он лишь крепче прижимал ее к себе, и она чувствовала силу его рук, его тепло, от которого ее тошнило. — «На правах опекуна я обязан заботиться о твоем благополучии. И нести тебя, если это необходимо — часть заботы». — Его смех звучал в полутьме лестничного пролета, низкий и уверенный. — «Расслабься».
Она замирала в его руках, как деревянная кукла, стиснув зубы, чтобы не вскрикнуть, ненавидя свою слабость, ненавидя его. Он относил ее к самой двери ее комнаты, ставил на ноги с преувеличенной нежностью, иногда позволяя руке задержаться на ее талии дольше необходимого.
«Спокойной ночи, дорогая Елена», — говорил он каждый раз, и его взгляд в последний раз скользил по ней, словно поглаживая. — «Спи сладко. Завтра мы будем ближе к дому».
К концу пятого дня, когда солнце клонилось к закату, окрашивая небо в багровые и золотые тона, карета въехала в обширные владения Филиппа де Вольтер. Замок предстал перед ними на холме — величественный, строгий, выстроенный из светлого камня, который в лучах заката казался розоватым. Башни с остроконечными шпилями, высокие стрельчатые окна, идеально подстриженные партеры перед фасадом. Он был прекрасен. Безупречно красив. Как картинка из книги сказок. Но в этой красоте не было ни капли тепла. Он казался высеченным изо льда, отполированным до холодного блеска. Искусственным. Не домом, а демонстрацией власти и богатства. Каменным чудовищем в роскошных одеждах.
Карета остановилась у парадного входа. Прежде чем успел подбежать слуга, дверцу распахнул сам Филипп. Он помог выйти сначала Жизель, которая едва не споткнулась от волнения, затем — доктору. И наконец, протянул руку Елене. Она взяла ее, стараясь коснуться только кончиками пальцев, и ступила на землю. Ноги подкосились от долгой дороги и нахлынувшего ужаса перед этим местом.
И тут на крыльце появилась она. Жена Филиппа. Клеманс де Вольтер. Высокая, стройная, одетая в темно-синее платье, подчеркивавшее ее бледность. Ее лицо было красиво, но холодно и надменно. И глаза… Глаза, брошенные на Елену, метали молнии чистейшей, не скрываемой ненависти и ревности. Она видела, как Филипп смотрел на свою невестку. И Елена прочла в этом взгляде все: «Похитительница. Соперница».
«Клеманс», — Филипп кивнул жене, его голос был ровным, лишенным тепла. – «Вот и наша дорогая гостья. Елена нуждается в отдыхе после тяжелой дороги».
Прежде чем Клеманс успела что-то сказать, даже прежде, чем Елена успела сделать шаг навстречу или произнести формальное приветствие, Филипп снова действовал. Легким движением он снова подхватил Елену на руки, как будто она была не графиней, а больным ребенком или своей собственностью.
«Месье Филипп! Нет!» — вскрикнула Елена, чувствуя, как на нее обрушивается взгляд Клеманс, острый, как кинжал.
«Тише, тише, невестка», — прошептал он ей на ухо, его губы почти коснулись ее виска. — «Ты едва стоишь. Позволь мне помочь».
Он пронес ее мимо окаменевшей от ярости Клеманс, через огромные резные двери, по холодным, выложенным мрамором сланцам холла, мимо выстроившихся слуг, и вверх по широкой парадной лестнице. Елена закрыла глаза, сгорая от стыда и унижения. Она чувствовала на себе взгляды слуг, ощущала ледяное дыхание ненависти от Клеманс, которое, казалось, преследовало их по пятам. И всюду — властные, не отпускающие руки Филиппа.
Он отнес ее в просторную, роскошно обставленную, но холодную комнату на втором этаже. Осторожно, с преувеличенной нежностью, уложил на огромную кровать с балдахином.
«Вот твои покои», — сказал он, поправляя складки ее платья. — «Все, что нужно, будет доставлено». — Он наклонился, и его ладонь, крупная и теплая, скользнула по ее щеке, задержавшись на мгновение. Елена замерла, не смея пошевелиться, чувствуя, как ее сердце замирает от отвращения. — «Теперь ты дома, Елена. Под моей защитой. Я окружу тебя такой заботой, что ты быстро поправишься. Очень быстро». — Его взгляд снова обещал то, чего она боялась больше всего. — «Отдыхай».
Он выпрямился, еще раз окинул ее оценивающим взглядом, и вышел, тихо закрыв дверь.
Елена лежала, не двигаясь, пытаясь перевести дух, отогнать тошноту, поднимающуюся от его прикосновения. Она слышала его шаги, затихающие в коридоре. А потом — другие шаги. Тяжелые, гневные. Проходящие мимо ее двери. Клеманс.
Практически сразу после этого дверь отворилась, и в комнату влетели две служанки с кувшинами горячей воды и тазом для умывания. Их лица были бесстрастны, взгляды опущены. Они не сказали ни слова, лишь быстро наполнили таз и поставили кувшины у очага, который уже начал растапливать другой слуга.
«Жизель», — позвала Елена слабым голосом, когда служанки ушли. — «Помоги мне… помыться. И…» — она сжала пальцы простыни, — «…останься со мной сегодня ночью. Пожалуйста. Спи здесь».
Жизель, чье лицо тоже было бледным от пережитого унижения для госпожи и собственного страха, кивнула, сдерживая слезы.
«Конечно, Ваше Сиятельство. Сейчас, помогу вам». — Она подошла к кровати, ее руки дрожали. — «Ничего… ничего, Ваше Сиятельство. Мы… мы здесь…» — Она не знала, что сказать. «Безопасны»? Это было бы ложью. В этих холодных, роскошных стенах, под взглядом Филиппа и ненавидящей Клеманс, безопасность казалась самой недостижимой вещью на свете.
Елена позволила Жизель помочь ей снять дорожное платье. Горячая вода смыла дорожную пыль, но не смогла смыть ощущения грязного прикосновения Филиппа и ледяной ненависти Клеманс. Она чувствовала себя не чище, а лишь более уязвимой. Запертой в золотой клетке с двумя хищниками. И тиканье часов в ее новой комнате звучало, как отсчет времени до новой беды.

Глава 14

Глава 14. Птица в Золоченой Клетке
Неделя в замке Филиппа де Вольтера пролетела для Елены в каком-то кошмарном, ритуализированном полусне. Каждый день был похож на предыдущий, выстроенный с безупречной точностью тюремщика, наслаждающегося своей властью.
Утро начиналось с визита доктора. Трижды в день он заходил в ее роскошную, но холодную комнату, щупал пульс, слушал дыхание, качал головой над ее бледностью, но констатировал улучшение: «Силы возвращаются, Ваше Сиятельство. Постепенно. Главное — покой и питание». Елена кивала, не глядя на него. Покой здесь был иллюзией.
Завтрак и обед она принимала в своей комнате, в компании Жизель. Еда была изысканной, вкусной — нежные бульоны, паштеты, фрукты, легкие десерты. Но Елена ела без аппетита, механически, словно выполняя обязанность. Каждый кусок казался ей подачкой тюремного надзирателя. Жизель сидела рядом, тихая и напуганная, ее попытки разговорить госпожу разбивались о каменную стену отчаяния и постоянной настороженности.
А затем приходил он. После обеда, точно по часам, дверь открывалась без стука, и в комнате появлялся Филипп. Его присутствие сразу наполняло пространство тяжелой, удушающей энергией.
«Время подышать свежим воздухом, невестка», — объявлял он с той же сладковато-угрожающей галантностью. И, не дожидаясь ответа, подходил и подхватывал ее на руки.
Елена протестовала каждый раз. Сначала громко, потом все тише, понимая бесполезность. Ее тело напрягалось, как струна, в его руках. Он нес ее по холодным коридорам, мимо бесстрастных слуг, вниз по лестнице, в небольшой, тщательно ухоженный садик за замком. Там ее ждало одно и то же кресло с мягкими подушками, поставленное рядом с его стулом.
«Садитесь, дорогая», — он опускал ее в кресло, но его руки задерживались на ее плечах дольше необходимого. — «Тридцать минут солнца и воздуха — лучшее лекарство». Затем он садился рядом, слишком близко. Его колено почти касалось ее ноги.
И начиналось. Он вел пустые, изысканные разговоры. О погоде. О новостях из Парижа, до которых ему, видимо, не было дела. О сплетнях, которые он считал достойными ее ушей. Его голос был ровным, приятным, но глаза не отрывались от ее лица, ловя каждую реакцию, каждую непроизвольную дрожь. Иногда он настойчиво предлагал ей сесть к нему на колени — «чтобы было теплее» или «для лучшего обзора». Елена каждый раз отказывалась, съеживаясь в кресле, как будто пытаясь стать невидимой. Он не настаивал открыто, лишь вздыхал с преувеличенной печалью: «Как ты упряма, моя Елена. Но я научу тебя доверять мне». Эти тридцать минут были для нее вечностью под пристальным, пожирающим взглядом.
Она знала, что за одним из высоких окон замка за ними наблюдает Клеманс. Она чувствовала на себе ледяные иглы ее ненависти даже сквозь стены. Эта ненависть, по крайней мере, была искренней, в отличие от слащавой маски Филиппа.
Еще одним проявлением его «заботы» стали платья. Однажды утром в комнату внесли несколько коробок. Внутри лежали платья из самого дорогого черного бархата и шелка. Безупречного покроя, с тончайшими кружевами и вышивкой. Но это не были платья для глубокого траура. Они были слишком роскошными, слишком подчеркивающими линии тела, слишком... соблазнительными. Филипп явился лично, чтобы наблюдать, как она их разглядывает.
«Тебе нужно выглядеть достойно своего положения, Елена», — пояснил он, его пальцы скользнули по бархату. — «Гаспар хотел бы видеть тебя прекрасной. А я... я не потерплю, чтобы ты ходила в чем-то поношенном или простом». В тот же день Жизель, со слезами на глазах, сообщила, что все старые, скромные траурные платья Елены «случайно испортились» — якобы моль или их неправильно почистили. Выбора не оставалось. Елена была вынуждена облачаться в эти роскошные саваны, чувствуя себя еще более выставленной напоказ и уязвимой. Каждое платье было символом его контроля.
Ужины оставались самой тяжелой частью дня. Они проходили в огромной, холодной столовой. Елена, Филипп, Клеманс. Филипп вел себя с женой с ледяной вежливостью, отвечая на ее редкие реплики односложно или вовсе игнорируя. Зато к Елене он обращался с преувеличенным теплом, наполнял ее бокал, накладывал лучшие куски на ее тарелку, ловил ее взгляд, стараясь заставить улыбнуться. Его внимание было тяжелым, удушающим одеялом. Клеманс сидела, выпрямившись, как статуя, ее лицо было маской, но глаза горели немым бешенством, направленным исключительно на Елену. Атмосфера за столом была ядовитой.
На седьмой такой ужин Елена, собрав последние капли мужества, прервала его монолог о достоинствах нового вина.
«Месье Филипп», — ее голос прозвучал тихо, но четко в натянутой тишине. — «Вы упоминали о нотариусе. Когда он приедет? Когда будет оглашена воля Гаспара?»
Наступила мгновенная тишина. Звякнул нож, который Клеманс слишком резко положила на тарелку. Филипп медленно повернул к Елене голову. Улыбка не сходила с его губ, но в глазах вспыхнул холодный, опасный огонек. Он явно не ожидал такого прямого вопроса и был не рад ему.
«Нотариус?» — он сделал легкий жест рукой, как будто отмахиваясь от назойливой мухи. — «Он очень занятой человек, дорогая Елена. Но я связался с ним. Он приедет… на днях. Скоро. Не терзай себя юридическими тонкостями. Все будет улажено наилучшим образом. Доверься мне». Его тон не допускал дальнейших расспросов. Он снова заговорил о вине.
После ужина ритуал повторялся. Филипп подходил к Елене, брал ее под руку или, если она казалась ему особенно уставшей (а она всегда старалась выглядеть уставшей к концу ужина), снова брал на руки. Клеманс встала в этот вечер, когда он уже подхватил Елену.
«Филипп», — ее голос дрогнул от сдерживаемой ярости, – «графиня уже достаточно окрепла. Она вполне может дойти до своей комнаты сама. Не стоит ее беспокоить».
Филипп остановился, повернулся к жене. Его лицо было абсолютно спокойным, но в глазах — ледяная сталь.
«Милая Клеманс», — произнес он с убийственной мягкостью, – «я сам решу, как моей любимой невестке удобнее и безопаснее добираться до ее покоев. Твоя забота… трогательна, но излишня. Иди отдыхай».
Он повернулся спиной к побелевшей от унижения Клеманс и понес Елену вверх по лестнице. Она чувствовала, как дрожит от ярости его жена, стоящая внизу.
В ее комнате ритуал достигал новой, еще более унизительной стадии. Он не просто укладывал ее. Он садился на край огромной кровати, слишком близко, и брал ее руку в свои. Его пальцы были сильными, теплыми, неотпускающими.
«Вот видишь, как хорошо тебе здесь», — мурлыкал он, его большой палец водил по ее костяшкам, затем по внутренней стороне запястья, вызывая мурашки отвращения. — «Ты хорошеешь с каждым днем. Скоро румянец вернется на щеки». Он подносил ее руку к своим губам и целовал пальцы один за другим. Долго, чувственно. Его губы были мягкими, но прикосновение обжигало, как раскаленное железо. — «Скоро ты забудешь все печали, милая Елена. Забудешь Гаспара. Забудешь эту ужасную аварию. Ты начнешь новую жизнь. Здесь. Со мной. Я позабочусь об этом». Его голос был низким, гипнотическим, полным неоспоримой уверенности в своем праве на нее.
Елена лежала неподвижно, стиснув зубы до боли, глотая комок тошноты и ужаса. Она не могла вырвать руку — он держал слишком крепко. Она не могла крикнуть — страх и условности сковывали горло. Она могла только терпеть, чувствуя, как ее душа кричит от унижения.
Наконец, насытившись ее безмолвным страданием, он вставал.
«Спи, моя прекрасная. Спи и набирайся сил. Завтра будет еще лучше». Он погладил ее по волосам, его взгляд скользнул по ее телу, с тем же хищным удовлетворением, что и в первый день. Затем он вышел, оставив за собой шлейф дорогого одеколона и ощущение грязного налета.
Только когда дверь закрылась, и шаги затихли в коридоре, Елена позволяла себе содрогнуться. Она втягивала воздух судорожными глотками, вытирала руки, которые он целовал, до боли, пытаясь стереть его прикосновение. Слезы горечи и бессильной ярости катились по щекам. Она была птицей в золоченой клетке, игрушкой в руках хищника, который не спешил съесть ее, предпочитая играть, наслаждаясь каждым моментом ее страха. А нотариус все не ехал. И надежда на освобождение таяла с каждым днем, с каждым поцелуем, с каждым взглядом его победительных глаз. Она была его пленницей. И конца этому кошмару не было видно.
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Глава 15. Затишье Перед Бурей
День в замке выдался непривычно… тихим. Солнечный свет, пробивавшийся сквозь высокие окна, казался теплее, воздух — не таким спертым. И самое главное — весь день не было Филиппа.
Елена проснулась, и первое, что осознала — гнетущее присутствие хозяина замка не висело в воздухе с самого утра. За завтраком он не появился. Обед она с Жизель съели в своей комнате в почти мирной тишине, без ожидания его вторжения. И когда привычное время послеобеденной «прогулки» подошло, а он не явился, Елена осмелилась на неслыханное.
«Жизель», — сказала она, вставая с кресла у окна, — «пойдем. Сами».
Жизель широко раскрыла глаза.
«Ваше Сиятельство? Но месье Филипп…»
«Месье Филипп сегодня занят», — перебила Елена, стараясь звучать уверенно. – «А воздух и солнце мне нужны. Пойдем».
Страх служанки боролся с желанием порадовать госпожу. В конце концов, желание Елены победило. Они вышли из комнаты, осторожно оглядываясь, словно нарушители. Спустились по лестнице — Елена сама, держась за перила, но крепко! — и вышли в тот самый садик. Никто их не остановил.
Тридцать минут стали глотком свободы. Елена сидела в своем кресле, но без Филиппа рядом оно казалось вдвое удобнее. Она вдыхала запах трав и цветов, смотрела на облака, слушала пение птиц. Жизель, видя ее расслабленное лицо, тоже немного успокоилась, начала тихо рассказывать о цветах, которые узнавала. Они даже позволили себе помечтать вслух, шепотом, о том, как будет, когда нотариус наконец приедет и Елена сможет уехать в свое поместье. О Париже, о тишине, о жизни без постоянного страха и унизительной «опеки». Эти минуты были подарком, маленьким островком нормальности в море кошмара.
Возвращаясь к замку, Елена почти улыбалась. Но у самого входа их поджидала Клеманс. Она стояла, как изваяние, в проеме двери, ее лицо было бледным и напряженным, а в глазах кипела та же ядовитая смесь ревности и ненависти.
«Нагулялись?» — ее голос прозвучал как удар хлыста, холодный и резкий. — «Насладились свободой, пока хозяина нет?» — Она сделала шаг навстречу, ее взгляд сверлил Елену. — «Знаешь, графиня», — слово «графиня» прозвучало как оскорбление, — «я молюсь, чтобы Филипп поскорее решил все эти бесконечные вопросы с нотариусом и отослал тебя куда подальше. Подальше от этого замка. Подальше от наших глаз». — Она сжала кулаки, ее голос задрожал от сдерживаемых эмоций. — «Наш брак трещит по швам из-за тебя. Из-за тебя, профурсетка! Своего мужа не уберегла, теперь за моего взялась! Ты думаешь, я слепая? Я вижу, как он на тебя смотрит!»
Елена остановилась, встретив взгляд Клеманс. Вместо страха или смущения, которых та, видимо, ждала, в ней поднялась волна холодной, праведной ярости. Все унижения, вся грязь, которую на нее выливали, сконцентрировались в этом моменте. Она выпрямилась, глядя Клеманс прямо в глаза.
«Месье Филипп де Вольтер», — произнесла она четко, ледяным тоном, который заставил Клеманс на мгновение отступить, — «мне и даром не сдался. Поверьте, мадам, если бы от меня хоть что-то зависело, я бы уже давно покинула эти стены и вычеркнула ваши имена из списка своих родственников навсегда. Единственное, что связывает меня с вашим мужем — это его навязчивое и нежеланное внимание, от которого я мечтаю избавиться. Ваши семейные проблемы меня не касаются. Разбирайтесь с ними без меня».
Клеманс замерла, ее рот приоткрылся от изумления. Она явно не ожидала такого прямого и жесткого ответа. Ненависть в ее глазах смешалась с недоверием и… растерянностью. Она хотела что-то сказать, ядовитое, колкое, но слова застряли в горле. Она лишь фыркнула, презрительно отвернулась и быстрыми шагами скрылась в полумраке холла.
Елена вздохнула, чувствуя, как дрожь от адреналина проходит по телу. Она сказала правду. Это было… освобождающе.
Ужин, однако, вернул все на круги своя. Филипп присутствовал. Он был необычайно мрачен и молчалив. Его обычная галантность куда-то испарилась. Он почти не касался еды, лишь машинально вращал бокал с вином в руке. Но его взгляд… Его взгляд постоянно возвращался к Елене. И в этом взгляде было что-то новое, тревожное. Не привычное хищное обладание, а скорее… расчет. Глубокая, сосредоточенная мысль. И что-то еще — тень сомнения? Раздражения? Он смотрел на нее так, будто разгадывал сложную шахматную задачу, где она была ключевой фигурой. Будто чувствовал, что его мышка не просто дрожит в углу, а… может попытаться убежать. Елена опускала глаза, стараясь не встречаться с ним взглядом. Спрашивать о причине его настроения она не стала — не хотела лишнего внимания.
Разговор за столом свелся к минимуму. Клеманс сидела, опустив глаза, ее лицо было каменным после дневной стычки. Молчание прервал сам Филипп, обращаясь к жене, но глядя куда-то поверх ее головы:
«Клеманс, распорядись подготовить Голубую комнату. Мать приедет завтра утром».
Клеманс вздрогнула, кивнула, не глядя на него.
«Нотариус», — продолжил Филипп, его голос был ровным, но в нем слышалась какая-то напряженность, — «будет к концу недели. Все документы должны быть готовы».
И снова его взгляд устремился на Елену. Долгий, пронизывающий, полный того же странного расчета. Будто он взвешивал ее, оценивал, принимая в своей голове какое-то важное решение, связанное с ее присутствием здесь, с приездом матери, с нотариусом. Этот взгляд был почти страшнее его привычных домогательств — он был непредсказуем.
Ужин закончился в тягостной тишине. К всеобщему удивлению (и, вероятно, облегчению Елены), Филипп не стал ни провожать ее, ни пытаться уложить. Он лишь коротко кивнул, когда она встала, и погрузился обратно в свои мрачные размышления, уставившись в бокал.
Елена почти бегом, насколько позволяли силы, поднялась в свою комнату. Заперев дверь, она прислонилась к ней спиной, глубоко дыша. Тишина. Ни Филиппа, ни его прикосновений, ни его сладковато-угрожающего голоса. Только Жизель, которая молча помогала ей приготовиться ко сну.
Она легла в огромную кровать. Комната, обычно казавшаяся холодной и враждебной, сегодня ощущалась как убежище. Мрачность Филиппа, его странный взгляд, предстоящий приезд свекрови — все это отступило на второй план перед глотком свободы днем и возможностью просто побыть одной. Она чувствовала усталость, но это была чистая, физическая усталость, без привычной примеси страха и отвращения.
Сон нашел ее быстро и неожиданно. Он был глубоким, спокойным, без кошмаров. Впервые за долгое время она спала без содроганий, без ощущения грязных прикосновений, без давящей тени Филиппа. Она просто спала, набираясь сил в этом коротком, хрупком затишье. Не зная, что оно — лишь передышка перед новой бурей, имя которой было Мать Филиппа де Вольтера, а на горизонте уже маячил призрак нотариуса и неведомое решение, которое созревало в голове ее мучителя.

Глава 16

Глава 16. Змеиное Гнездо
Приезд Матери, Анжелики де Вольтер, всколыхнул и без того токсичную атмосферу замка, как ураган. Она въехала в сопровождении целого обоза багажа и двух камеристок, ведя себя как истинная владычица этих мест. Анжелика была высокой, статной женщиной, с острыми чертами лица, когда-то, вероятно, красивыми, а теперь застывшими в вечной маске надменности и недовольства. Ее темные глаза, столь похожие на глаза Филиппа, метали молнии презрения на все вокруг, но особенно — на двух невесток.
Филипп для неё тут же превратился в «сыночку-корзиночку». Ее лицо смягчалось, когда она смотрела на него, в голосе появлялись нотки сюсюкающей нежности, совершенно не сочетающиеся с ее суровой внешностью. Она целовала его в щеку, поправляла несуществующую пылинку на его камзоле, осыпала комплиментами. Клеманс и Елена же удостаивались лишь ледяных кивков и оценивающих взглядов, полных нескрываемого осуждения.
Однако, когда Анжелика заметила, как Филипп, приветствуя Елену, задержал ее руку в своей дольше приличия, а его взгляд скользнул по ее фигуре в новом черном платье с привычной оценкой, на лице свекрови мелькнуло… удовлетворение. Она едва заметно кивнула, будто одобряя выбор сына. Это было страшнее открытой ненависти — словно Елену одобрили как удачную покупку или ценный трофей.
Практически сразу после формальностей Филипп увел мать в свой кабинет, плотно закрыв дверь. Клеманс и Елена, по недвусмысленному указанию Анжелики («Девочки, посидите вместе, чайку попейте, пока мы с Филиппом поговорим»), оказались запертыми в малой гостиной с роскошным сервизом и невыносимой тишиной.
Они сидели молча, избегая взглядов. Клеманс нервно перебирала складки платья, Елена смотрела в окно, пытаясь не думать о том, что происходит за дубовой дверью кабинета. И вдруг — сквозь толстое дерево донесся резкий, громкий голос Анжелики:
«ЧТО?! ... Но это же...» — Пауза. Потом голос стал отчетливее, полным жесткого одобрения: — «...Ты правильно поступаешь, сын! Абсолютно правильно!»
Елена замерла. Ледяная волна страха прокатилась по спине. Сердце бешено заколотилось. Она чувствовала, как воздух в гостиной сгущается от невысказанной угрозы. Идет заговор. Против нее.
Она украдкой взглянула на Клеманс. Та тоже застыла, прислушиваясь. Но на ее лице не было страха, лишь сосредоточенная ненависть. Ее глаза сузились, как у хищницы, перебегая с Елены на дверь кабинета и обратно. Она что-то знала? Или просто радовалась, что удар может прийтись не по ней? Она не проронила ни слова.
Через полчаса дверь кабинета открылась. Вышла Анжелика, сияющая холодным торжеством. Филипп следовал за ней, его лицо было удовлетворенно-спокойным, взгляд скользнул по Елене — быстрый, оценивающий, подтверждающий ее худшие опасения.
«Ну что, девочки», — Анжелика сложила руки на груди, окидывая их властным взглядом, — «теперь, когда я здесь, в доме наведем порядок. С завтрашнего дня все завтраки, обеды, ужины, чаепития и даже прогулки — строго семейные. В полном составе». Она подчеркнула каждое слово. — «Это укрепляет семейные узы. И никто», ее взгляд остановился на Елене, — «не вправе отказаться. Понятно?»
Ужин в тот вечер был испытанием на прочность. Анжелика, восседая во главе стола, разливалась как соловей. Она рассказывала «забавные» истории о парижских ловеласах своей молодости, об их коварстве и обаянии.
«Ах, этот виконт де Ларш!» — воскликнула она, смакуя вино. — «Такой галантный, такой опасный! Все дамы теряли голову. И я, признаться, пала в его сети, как неопытная девчонка!» Она засмеялась, но в ее смехе не было веселья, лишь цинизм. — «Но что поделать? Сильные мужчины всегда берут то, что хотят. Это их природа».
Филипп улыбнулся, его взгляд медленно, нагло скользнул по Елене, сидевшей напротив. Он словно примерял на себя роль виконта де Ларша, а на Елену — роль его неопытной добычи. Его глаза говорили: «Ты следующая. Ты уже в сетях».
Елена почувствовала, как по спине ползут мурашки отвращения. Она опустила глаза, стиснула вилку до побеления костяшек пальцев, и, подняв голову, встретила его наглый взгляд своим самым ледяным, абсолютно бесстрастным выражением лица. Стеной. Ни страха, ни смущения, лишь холодное презрение.
Клеманс, сидевшая рядом с Филиппом, никак не отреагировала на историю свекрови и наглядную иллюстрацию ее сына. Она ела молча, ее лицо было каменной маской. Лишь легкое подрагивание уголка губ выдавало бурю внутри.
После ужина Елена почти побежала в свои покои. Ей отчаянно нужно было смыть с себя грязь этого вечера, этот наглый взгляд, эти мерзкие намеки. Жизель быстро наполнила огромную мраморную ванну горячей водой с ароматом лаванды. Елена сбросила ненавистное черное платье и погрузилась в воду с почти стоном облегчения. Тепло начало разгонять ледяной ком страха и гнева в груди.
И тут, без стука, дверь ванной открылась. На пороге стоял Филипп.
Елена вскрикнула, инстинктивно прикрывшись руками, съежившись в воде до самых плеч.
«Выйдите! Немедленно!» — ее голос дрожал от ярости и унижения.
Филипп не смутился. Он вошел, спокойно закрыл дверь за собой и уселся на резной стул неподалеку от ванны. Его взгляд, тяжелый и оценивающий, скользил по ее обнаженным плечам, по линии ключиц, по влажным волосам, прилипшим к шее. Он рассматривал ее, как вещь.
«Полно, невестка», — проговорил он с прежней сладковатой интонацией, которая теперь казалась особенно мерзкой. — «Мы семья. Тебе нечего стыдиться перед… опекуном». Он сделал паузу, наслаждаясь ее ужасом и гневом. – «Ты выглядишь восхитительно. Искренне восхитительно». Его глаза остановились на ее груди, скрытой пеной и водой, но явно видимой для него. — «Я хочу сделать тебе приятно. Скажи, чего ты хочешь? Новые платья? Еще более роскошные? Или, может, романы? Что-нибудь пикантное для чтения?»
Елена задыхалась. Вода, еще недавно такая приятная, казалась ледяной. Она чувствовала себя абсолютно обнаженной и беспомощной перед его наглостью. Ее разум лихорадочно искал выход, способ отвлечь его, отсрочить неизбежное. И тогда, сквозь панику, мелькнула мысль — ее недавняя мечта в садике, ставшая вдруг оружием.
«Я…» — ее голос сорвался на писк. Она сглотнула, заставила себя говорить громче. – «Я хочу учителя. По танцам».
Филипп замер. Его надменная усмешка сменилась выражением искреннего удивления, а затем… в его глазах вспыхнул огонек азарта и удовольствия. Он медленно улыбнулся.
«Учителя по танцам?» — переспросил он, явно заинтригованный. — «Какая неожиданная прихоть, моя прелестная Елена. Но почему бы и нет?»
Он встал, подошел к самой ванне с такой же неотвратимостью, как прилив. Елена вжалась в холодный мрамор, сердце бешено колотилось. Его рука не просто опустилась на край ванны — она скользнула по нему с властной небрежностью, и пальцы его грубо, властно провели по линии ее мокрого плеча, от ключицы к предплечью. Прикосновение было как ожог льдом, вызывая мурашки не только от воды, но и от ужаса.
Елена вздрогнула, вскрикнув: «Филипп! Не смейте!» Возмущение и страх сплелись в ее голосе, но она была как загнанная птица в мраморной клетке. Он лишь усмехнулся, низко наклонившись. Его дыхание опалило ее кожу.
«Ты думаешь, твой возглас что-то изменит?» — прошептал он губами у самого ее уха, пока его пальцы продолжали сжимать ее плечо с такой силой, что она почувствовала боль. — «Здесь я решаю, что смею, а что нет. И сейчас я решаю дать тебе учителя».
Он наклонился и поцеловал ее в мокрую макушку. — «Хорошо. У тебя будет учитель. Самый лучший». Его рука еще раз грубо провела по ее плечу и ключице, подчеркивая его власть над ее телом, над ее страхом. Он бросил последний, долгий, пожирающий взгляд сквозь воду, которая уже не казалась защитой, а лишь подчеркивала формы, которые он так явственно видел и которыми жаждал завладеть.
«Приятных снов, моя танцующая графиня», — прозвучало как угроза. – «Скоро ты узнаешь, что значит действительно двигаться по моей воле».
Он вышел так же бесшумно, как и вошел, оставив дверь приоткрытой.
Елена сидела в остывающей воде, дрожа как в лихорадке. С ноющей болью в плече и леденящим душу пониманием: его обещание учителя было лишь отсрочкой. Он мог взять все, что хотел. Силой. Сейчас же. И никто, абсолютно никто, не пришел бы ей на помощь. Отвращение, страх и гнев смешались в ней в клубок. Она вытерлась насухо грубым полотенцем, будто пытаясь стереть его поцелуй и его взгляд. Жизель, бледная как смерть, помогла ей надеть ночную рубашку.
Той ночью сон не шел. Она ворочалась в огромной кровати, прислушиваясь к каждому шороху за дверью, ожидая, что он вернется. Каждое движение теней за окном казалось его силуэтом. Образы смешивались: хищные глаза Филиппа, довольное лицо Анжелики, каменная маска Клеманс, и этот ужасный, оценивающий взгляд в ванной. Учитель танцев… Что она наделала? Это не спасение, это новая ловушка. Еще больше времени под его контролем, еще один способ держать ее в поле зрения.
Лишь под утро, когда первые птицы начали щебетать за окном, истощенное тело взяло верх над перегруженным страхом сознанием. Елена провалилась в тяжелый, беспокойный сон, где она танцевала на балу, а Филипп, в образе виконта де Ларш, неотступно следовал за ней, его руки как змеи обвивали ее талию, а смех Анжелики гремел под сводами зала.

Глава 17

ВНИМАНИЕ: ТРИГГЕР-ВОРНИНГ

Следующие главы (17-23) содержат сцены психологического насилия, сексуальных домогательств, попытки изнасилования и подразумеваемое/не описываемое изнасилование. Если этот контент может быть травмирующим для вас, пожалуйста, позаботьтесь о себе: пропустите главы, отложите чтение или подготовьтесь психологически.
Глава 17. Танго со Смертью
Слово Филиппа оказалось железным. Уже на следующий день после кошмара в ванной, в гостиной замка, где отодвинули ковер и мебель, начались «уроки». Елена стояла посреди зала, чувствуя себя выставленной на позор, в одном из тех черных, слишком соблазнительных платьев, что он ей навязал. Ткань казалась ей липкой, словно вторая кожа, подчеркивая каждую линию, которую она так хотела скрыть. Филипп подошел сзади, его руки легли ей на талию — не как учителя, а как владельца, пальцы впились в мягкую ткань и плоть под ней, обозначая границы своей собственности.
«Расслабься, Елена,» — его голос прозвучал у нее над ухом, горячее дыхание коснулось кожи, заставив мурашки отвращения пробежать по спине. — «Сопротивление только портит линию. Следуй за мной. Раз, два, три… Раз, два, три…»
Она попыталась следовать, но тело было скованным, движения — резкими и угловатыми. Она спотыкалась о его ноги, ее руки дрожали в его железной хватке. Каждое прикосновение его ладоней, скользивших по ее спине, бедрам, было словно прикосновение гадюки — холодное и вызывающее тошноту. Она чувствовала, как его пальцы «поправляли» ее осанку, намеренно задерживаясь слишком низко, сжимая бок так, что оставались синяки, или скользя по ребрам к краю груди, едва не касаясь ее под платьем.
«Ох, моя прелестная графиня,» — он усмехнулся, не отпуская ее, его бедра навязчиво прижимались к ней в такт. — «Твоя грация пока больше напоминает породистого жеребца на выездке, чем светскую даму. Но не волнуйся. Я научу тебя летать.» Его взгляд скользнул в сторону Клеманс, неподвижно сидящей в кресле. — «В отличие от некоторых, ты обладаешь… податливой пластикой. Гибкость — дар. Я вылеплю из тебя настоящую богиню танца.» Пальцы его впились в ее талию сильнее, прижимая к себе так, что она почувствовала всю длину его возбужденного тела и жесткую ткань камзола. Его губы почти коснулись ее шеи. — «Сейчас. Плавнее. Представь, что ты плывешь… по моим рукам.»
Она ненавидела его. Ненавидела эти прикосновения, этот голос, эти унизительные сравнения, этот намек на ее превосходство над Клеманс, который лишь подливал масла в огонь ненависти невестки. Но она была в ловушке. Отказаться? Анжелика уже установила железное правило: семейные занятия обязательны. И Филипп наслаждался своей властью, каждым ее содроганием, каждым подавленным стоном.
Три дня. Три дня ада. Уроки повторялись ежедневно. И если в первый день Филипп лишь «случайно» прижимал ее слишком близко, то на второй границы стерлись окончательно. Его руки, якобы поправляющие положение, скользили слишком низко по спине, задерживались на бедрах, сжимали ягодицы под предлогом «постановки корпуса». Он кружил ее в танце, и в момент поворота его ладонь «нечаянно» с силой прижималась к груди, заставляя ее вздрагивать от отвращения и боли. «Ой, прости, неловко вышло,» — бросал он с фальшивой невинностью, но в его глазах горел торжествующий огонь.
«Вот так, лучше!» — он мог похвалить, когда у нее действительно получалось сделать плавное движение, и надо было отдать ему должное — его умение вести, чувствовать ритм и объяснять па было безупречным. Но похвала тонула в его наглости. Он наклонялся, его губы почти касались ее виска, и он вдыхал аромат ее волос долгим, чувственным вдохом, словно пробуя дорогое вино. «Запах страха и ненависти… возбуждает,» — шептал он так, чтобы слышала только она.
«Божественно,» — добавлял он громче, и его дыхание обжигало кожу, оставляя ощущение грязного пятна.
На третий день он перешел все границы. Завершая сложное па, он резко притянул ее к себе так, что она вскрикнула. Ее грудь с силой прижалась к его камзолу. Он замер, его темные глаза, полные неприкрытого вожделения, утонули в вырезе ее платья. Затем, не отрывая взгляда, он наклонил голову. Его губы коснулись нежной кожи в ложбинке между грудями. Она почувствовала горячее, влажное прикосновение его языка, скользнувшего по коже, как змея. Мимолетное, но омерзительно интимное, оставляющее ощущение липкой гадливости, которую хотелось содрать с кожи.
Елена отшатнулась как от удара, лицо пылало от стыда и гнева. В горле стоял ком тошноты.
«Вы с ума сошли!» — вырвалось у нее, голос дрожал от ярости и унижения.
Филипп только усмехнулся, его глаза блестели от удовольствия и победы. «Просто порыв восхищения, моя ненаглядная. Ты становишься… неотразимой. Такая гибкость, такая… отзывчивость тела,» — он намеренно повысил голос, бросая взгляд на Клеманс. Он ловил каждую ее реакцию, как кот — игрушку, наслаждаясь и ее страданием, и зеленой яростью в глазах жены.
Анжелика, восседающая в кресле как судья на представлении, лишь одобрительно кивнула, попивая чай. «Сын проявляет такое усердие в заботе о твоем образовании, невестка,» — прокомментировала она сухо. «Цени это. Не у всех вдов есть такой… всесторонне внимательный опекун.»
Клеманс, сидевшая рядом, не сказала ни слова. Но ее пальцы впились в подлокотники кресла до побеления костяшек. Ее взгляд, устремленный на Елену, был уже не просто ненавистным. В нем горело холодное, расчетливое безумие. Каждый поцелуй, каждый непристойный жест Филиппа в сторону невестки был ножом, вонзаемым в ее гордость и брак. Каждое его слово о гибкости Елены, о ее податливости — было плевком в ее сторону, напоминанием о том, что она больше не может вызывать в муже такого дикого, животного вожделения.
Вечером, во время «семейного» чаепития в малой гостиной, атмосфера была наэлектризованной, как перед грозой. Филипп был доволен собой, Анжелика благоволила к сыну, Елена сидела, опустив глаза, яростно потирая ложбинку между грудями платком, пытаясь стереть с кожи омерзительную память о его языке, о его дыхании. В горле все еще стоял горький привкус унижения. Клеманс же была неестественно спокойна, почти безжизненна. Она разливала чай из изящного фарфорового сервиза с ледяной точностью автомата. Когда она подала чашку Елене, ее рука не дрогнула. Но в глазах, мелькнувших при этом, было что-то… окончательное и бездонно пустое.
Елена машинально поднесла чашку к губам, желая лишь смыть горечь позора. Чай был ароматным, с легкими нотками бергамота. Она сделала глоток. Ничего необычного. Второй глоток. И вдруг… резкий, химически-горький привкус, пробивающийся сквозь бергамот. Легкая тошнота переросла в спазм. Она отставила чашку, почувствовав внезапную, накатывающую волну слабости. Темные пятна поплыли перед глазами.
«Что-то не так, невестка?» — спросила Анжелика, ее голос звучал отстраненно, но в нем уже мелькнула тревога.
Елена попыталась ответить, но язык заплетался, стал непослушным, ватным. В ушах зазвенело, нарастая до оглушительного гула. Комната начала кружиться и плыть перед глазами, мебель сливалась в темные пятна. Она увидела, как Филипп резко вскочил со своего места. Его лицо, всегда такое уверенное и надменное, исказилось подлинным, первобытным ужасом. Он бросился к ней:
«Елена?! Что с тобой?! Что ты сделала?!» — этот крик, полный ярости и страха, был обращен к Клеманс.
За ним метнулась Анжелика, ее надменность сменилась паникой:
«Филипп! Что происходит?! Клеманс!»
Елена попыталась подняться, но ноги стали ватными, не слушались. Она оглянулась, ища опору, и ее затуманивающийся взгляд упал на Клеманс. Та сидела неподвижно, чашка в ее руках была цела. И на ее губах играла злорадная, торжествующая улыбка. Улыбка человека, который наконец-то сорвал маску и нанес удар. Улыбка, полная ледяной ненависти и абсолютной победы. Улыбка мщения за каждое унижение, за каждое сравнение не в ее пользу.
Это было последнее, что увидела Елена. Темнота нахлынула стремительно, как черный, удушающий прилив. Она не почувствовала удара о пол, не услышала отчаянных, нечеловеческих криков Филиппа и воплей Анжелики. Она погрузилась в бездну, унося с собой образ дикого страха в глазах мучителя и застывшей, ядовитой усмешки его жены. Танго закончилось. Началось что-то гораздо более страшное.

Глава 18

Глава 18. Узница Золотой Клетки
Сознание возвращалось к Елене медленно, как сквозь толщу мутной, ядовитой воды. Сначала — лишь смутное ощущение тяжести в каждой кости, тупая, ноющая боль где-то глубоко внутри и нестерпимая сухость во рту. Потом — тусклый свет, пробивавшийся сквозь опущенные шторы. И наконец — всхлипывания.
Она с трудом повернула голову. У кровати, уткнувшись лицом в спинку стула, сидела Жизель. Плечи служанки судорожно вздрагивали.
«Жизель...» – прошептала Елена. Голос звучал чужим, хриплым и слабым.
Жизель вскинула голову. Ее лицо было опухшим от слез, глаза — заплаканными и красными. Увидев открытые глаза госпожи, она вскрикнула и бросилась к кровати, схватив ее руку.
«Ваше Сиятельство! Вы проснулись! Слава Богу! Слава всем святым!» — Она засыпала ее руки поцелуями, слезы капали на одеяло. — «Две недели... Две страшные недели! Мы думали... мы боялись...»
Елена попыталась приподняться, но слабость тут же приковала ее к подушкам. Боль внутри сжалась в тугой узел.
«Что... что случилось?» – еле выдохнула она.
«Отравление, Ваше Сиятельство! Страшное!» — Жизель всхлипнула. — «Это была мадам Клеманс! Она подсыпала яд в ваш чай!» Служанка задыхалась. — «Месье Филипп... он был вне себя. От ярости! Кричал, метался. Выписал лучших врачей со всей округи! Из Руана, из Парижа!» Глаза служанки округлились от воспоминания о размахе. — «Обещал осыпать золотом того, кто вас спасет! Каждый день, каждую ночь он был здесь...» — Голос Жизель понизился до шепота, полного страха и чего-то еще — жалости? — «...Каждую ночь... он приходил... Он выгонял меня... сидел здесь, с вами... до самого утра. Иногда... разговаривал... Говорил... что не даст вам уйти. Что вы – его... что он не переживет.»
Елена почувствовала, как по спине пробежал холодок отвращения. Мысль о том, что он был здесь, рядом, пока она была беспомощна, представляла ей его руки, касающиеся ее лица, ее волос... Это было хуже кошмара. Она сглотнула ком горечи.
«Нотариус?» — спросила она, цепляясь за важное. — «Он приезжал?»
Жизель кивнула, вытирая слезы.
«Да, Ваше Сиятельство. На следующий день. Месье Филипп и мадам Анжелика...» Служанка замолчала, ее лицо отразило растерянность. — «Нотариус уехал сразу после, с бумагами. А Месье Филипп и мадам Анжелика... долго были в кабинете.... Очень долго. Сквозь дверь сначала доносились... голоса. Господин Филипп говорил громко, мадам Анжелика тоже. Кажется... спорили». Жизель понизила голос. — «А потом вдруг стало тихо. И когда они вышли... оба были... довольны. У мадам Анжелики даже улыбка была, а у месье Филиппа... вид такой, будто он выиграл большую игру. Но что там было...» Она растерянно развела руками. — «Никто не знает. Ни слова не прозвучало. А потом...» Жизель понизила голос почти до беззвучного шепота, полного ужаса, — «...потом мадам Клеманс... ее... увезли. Говорят... в монастырь. Далеко. Говорят... она душевно больная.» Жизель не договорила, но ее взгляд, полный ужаса, был красноречивее слов.
Елена закрыла глаза. Клеманс. Злорадная улыбка... Монастырь. «Душевно больная». Удобно. Очень удобно для Филиппа. Убрал проблему. Под благовидным предлогом.
А завещание? Мысль пронзила слабость, как острая игла. Что написал Гаспар? Сердце Елены сжалось от боли. Он любил Елену... или то, что считал любовью. Мог ли он... даровать ей свободу? Вернуть поместье, позволить жить отдельно? На миг в душе мелькнула слабая искра надежды. Или... Холодный страх тут же задул эту искру. Или, движимый все той же «заботой», он назначил опекуна? Передал все права Филиппу — как ближайшему родственнику, мужчине, «способному защитить ее хрупкий мир»? Он мог не знать, на какую муку обрекает ее этим!
Спор... а потом довольные лица... Что это значило? Елена чувствовала себя куклой, чью судьбу перекраивают за плотно закрытой дверью, пока она лежит без чувств. Она ничего не знала. И это незнание было страшнее самой худшей правды. Оно оставляло ее в подвешенном состоянии, в полной власти тех, кто уже доказал свою жестокость. Она отпустила Жизель кивком, чувствуя, как усталость и гнетущая неизвестность наваливаются на нее тяжелым камнем. Служанка, рыдая, вышла.
Елена откинулась на подушки, пытаясь собрать мысли воедино. Отравление. Клеманс, та самая, что пыталась ее убить из ревности, — теперь объявлена безумной и заточенной в монастырь, что Филиппу только на руку. Нотариус, приехавший в день ее беспамятства. Завещание, которое она не видела и не слышала. Ночные бдения Филиппа... Каждая деталь складывалась в жуткую картину. Она была пешкой в его игре. Игрушкой, которую он чуть не потерял и теперь будет держать еще крепче. Ловушка захлопнулась окончательно.
Дверь в комнату распахнулась с такой силой, что стукнула о стену. На пороге стоял Филипп. Его лицо, обычно столь безупречно контролируемое, было бледным, глаза лихорадочно блестели. Он мгновенно оказался у кровати, схватив ее руку. Его пальцы были холодными и дрожащими.
«Елена!» — его голос сорвался. «Ты очнулась! Слава Богу! Я... я не верил... я думал...» — Он не договорил, лишь сжал ее руку так сильно, что ей стало больно. Его взгляд жадно скользил по ее лицу, впитывая признаки жизни. Впервые за все время его страх казался настоящим, не игрой. Он действительно боялся ее потерять. И это было страшнее его наглости. — «Ты выжила. Это чудо. Мое чудо».
Елена попыталась выдернуть руку, но сил не было. Она лишь отвернулась к стене.
«Устала...» — прошептала она.
«Конечно, конечно!» — Филипп поспешно отпустил ее руку, словно обжегшись. — «Ты должна отдыхать. Сейчас же придет врач. И тебя никто не побеспокоит, я обещаю!» — Он говорил быстро, взволнованно. — «Ты в безопасности теперь. Абсолютно. Я позабочусь. Я не допущу... больше никогда!» В его глазах горела лихорадочная решимость.
Он вышел так же стремительно, как и вошел. Через несколько минут в комнате появился пожилой, важный врач с саквояжем и... юная, испуганная девочка лет четырнадцати. Она стояла у двери, опустив глаза, нервно теребя передник.
Врач вежливо поклонился.
«Ваше Сиятельство, рад видеть вас в сознании. Я доктор Лебрен. Месье граф де Вольтер распорядился, чтобы я наблюдал за вашим выздоровлением лично». Он сделал паузу, его взгляд скользнул к девочке. – «И... чтобы все было максимально безопасно, месье граф нанял... помощницу. Мари. Она будет... дегустировать все ваши блюда, напитки и лекарства перед тем, как они попадут к вам». — Доктор произнес это ровным тоном, как будто говорил о самом обычном деле.
Елена уставилась на него, не веря своим ушам. Потом ее взгляд медленно перешел на худенькую, бледную девочку. Ребенка. Поставили проверять ее пищу на яд. Рисковать жизнью. Ради нее.
«Что...?» — вырвалось у нее хрипло. «Это... ребенок...»
«Мера предосторожности, Ваше Сиятельство», — доктор ответил невозмутимо. «Мари из бедной семьи, ей платят щедро. И месье граф считает, что это надежнейший способ обеспечить вашу безопасность после... печального инцидента». Он подошел, осторожно осмотрел ее, пощупал пульс. — «Сейчас вам необходим покой и легкая пища. Бульоны, каши. Мари принесет вам первый бульон через час. Постарайтесь поесть».
Они ушли. Елена осталась одна, ошеломленная. Шок от услышанного перекрыл даже внутреннюю боль. Ребенок. Дегустатор. Филипп купил ребенка, чтобы тот умирал вместо нее. Это было чудовищно. Цинично. Бесчеловечно. И это называлось «заботой» и «безопасностью»? Она чувствовала себя не спасенной, а погруженной в еще более глубокий ад. Весь день она пролежала, глядя в потолок, мысленно видя испуганные глаза Мари. Ужас ситуации парализовал.
Вечером доктор принес лекарство — густой, горький сироп в маленьком стаканчике. Мари, дрожа, сделала крошечный глоток, поморщилась, но через минуту кивнула доктору. Тот подал сироп Елене.
«Для сна, Ваше Сиятельство. Вам необходим отдых».
Елена выпила. Лекарство подействовало почти мгновенно. Тяжелая, неодолимая волна сонливости накатила на нее, смывая мысли, боль, ужас. Веки стали свинцовыми.
Она погружалась в пучину сна, когда дверь тихо скрипнула. Сквозь мутную пелену дремы она увидела, как к кровати подходит Филипп. Его фигура была размытой в полумраке. Он молча снял камзол, жилет, сапоги... Разделся до нижнего белья. Потом осторожно приподнял край одеяла и... улегся рядом с ней на широкой кровати. Его тело излучало тепло. Он устроился поудобнее, повернувшись к ней. Его рука нащупала край ее сорочки и намеренно стянула его вниз, обнажая плечо и часть груди. Ладонь легла поверх обнаженной кожи, тяжелая и неумолимая, как печать собственности. Его дыхание стало ровным и глубоким.
Елена хотела закричать, оттолкнуть его, но тело не слушалось. Снотворное держало ее в железных объятиях. Она могла только чувствовать его рядом, его тепло, его руку... и беспомощно тонуть в тяжелом, наркотическом сне, где кошмары смешивались с леденящей реальностью. Золотая клетка стала еще теснее. И стражник теперь спал внутри нее.

Глава 19

Глава 19. Финал Свободы
Елена проснулась от странного тепла и навязчивой тяжести. Она была прижата спиной к чужой, слишком горячей груди. Чья-то сильная рука лежала не просто на ее боку, а на груди, под тонкой ночной сорочкой, ее пальцы грубо сжимали мягкую плоть. Горячее, влажное дыхание обжигало шею и затылок. Ужасное осознание ударило, как обухом: Филипп. Он был здесь. В ее постели. Трогал ее.
Она резко дернулась, пытаясь вырваться, но его рука лишь сильнее впилась в ее грудь. Движение разбудило его. Он издал довольное мычание, его рука не ослабила хватку, а другая скользнула вниз по ее бедру, поднимая подол сорочки.
«Филипп! Перестань!» — выдохнула она, голос предательски дрожал от страха и отвращения.
Он лишь усмехнулся в ее волосы. «Тише, моя прелесть. Не буди весь дом». Его пальцы продолжали свое движение, обнажая бедро, а потом и живот. «Какая же ты красивая...» — его губы приникли к ее плечу. — «Скоро ты будешь полностью моей. Ждать уже невмоготу. Мне так надоело лишь смотреть на тебя все эти недели...»
Его слова пронзили ее, как ледяная игла. «Все эти недели...» Пока она была в отключке от яда... он не просто сидел рядом. Он смотрел. Он трогал? Мысль была настолько омерзительна, что у нее перехватило дыхание.
«Уйдите!» — прошептала она, напрягая все силы, чтобы не закричать. — «Немедленно!»
Филипп вздохнул с преувеличенной жалостью, но на миг приостановился. «Елена, Елена... Неужто все еще играешь в скромницу?» Его рука все еще лежала на ее обнаженном бедре, пальцы впивались в кожу. — «Между нами уже нет места для таких церемоний. Ты скоро будешь моей женой. Или ты забыла?»
«Уйдите!» — повторила она, стиснув зубы, отчаянно пытаясь отодвинуться к краю кровати. — «Сейчас же!»
Он помедлил еще мгновение, его взгляд скользнул по ее полуобнаженному телу с таким голодом, что ее бросило в дрожь. Потом он резко отдернул руки, сел на край кровати и встал. Лицо его выражало снисходительное раздражение. Он потянулся, его взгляд все еще не отрывался от нее, словно оценивая добычу.
«Хорошо, хорошо. Не кипятись», — он провел рукой по лицу, смывая остатки сна, но не похоть. — «Нечего пугаться раньше времени. Вечер будет долгим... и томным. Обещаю». Он стоял у кровати, и его самоуверенность, казалось, только окрепла от ее сопротивления. Взгляд, брошенный на нее, был полон обещания насилия.
Елена отодвинулась на самый край, дрожащими руками пытаясь прикрыть сорочку, стянуть ее на место. Отвращение сковало горло комом. Он стоял там, наблюдая за ее беспомощными попытками укрыться, как сатир после удачной охоты.
«Доброе утро, моя прелесть», — его голос был хриплым от сна, но полным привычной, теперь уже откровенно хищной самоуверенности. — «Надеюсь, я не слишком... разбудил тебя?»
Елена не могла вымолвить ни слова. Она лишь уставилась на него, чувствуя, как грязь его прикосновений въедается в кожу. Он тихонько рассмеялся, слегка наклонившись к ней, опираясь одной рукой о спинку кровати, смотря на нее, как на забавного, пойманного зверька.
«Все еще стесняешься? Скоро привыкнешь». Его свободная рука потянулась, чтобы коснуться ее волос, но она снова отшатнулась, прижимаясь к стене. Он лишь усмехнулся шире. — «Тем более, что формальности почти улажены. Документы на развод с Клеманс уже в работе. Скоро все будет окончательно».
Елена замерла. Развод? Значит, монастырь был лишь первым шагом. Ужасное предчувствие сжало сердце.
«А... а завещание Гаспара?» — выдохнула она.
Глаза Филиппа засветились триумфом. Он сел на кровати, его взгляд был прямым, бесстыдным.
«Ах, да. Оно все прояснило. Гаспар, в своей предсмертной мудрости», — он произнес это с легкой издевкой, — «четко прописал меня твоим единственным опекуном. Он доверил мне, своему старшему брату, устроить твою дальнейшую судьбу и управлять твоими землями, пока ты не обретешь... новую стабильность». Он сделал паузу, наслаждаясь ее бледнеющим лицом. – «И я эту судьбу для тебя выбрал, Елена. Ты станешь моей женой. Как только развод будет оформлен».
Мир рухнул. Воздух перестал поступать в легкие. Елена уставилась на него, не в силах вымолвить ни звука. Он воспринял ее ошеломленное молчание как согласие. Его лицо осветилось искренней, торжествующей радостью. Он наклонился и крепко, властно поцеловал ее в губы. Его губы были горячими, настойчивыми, лишающими воли.
«Я так рад», — прошептал он, отстраняясь, его глаза сияли. – «Я ждал этого так долго. Ты будешь моей королевой, Елена. Я сделаю тебя самой счастливой женщиной во Франции». — Он встал, полный энергии и счастья, и начал одеваться. — «А теперь тебе нужно подкрепиться. Надо набираться сил для нашего будущего».
Елена сидела, как парализованная, все еще чувствуя жгучий отпечаток его поцелуя на губах. Брак. С Филиппом. Это был не выход из ловушки. Это был ее окончательный приговор. Вечная камера рядом с тюремщиком.
«Завещание...» — еле выдавила она из себя. — «Покажите мне его.»
Филипп застегивал камзол, его лицо было безмятежным.
«Конечно, милая! Сейчас же принесу. Ты должна убедиться в мудрости Гаспара». — Он улыбнулся, как будто предлагал конфету, а не смертный приговор. – «А ты пока позавтракай».
Он вышел, оставив за собой шлейф его уверенности и дорогого одеколона. Вскоре пришел врач, бегло осмотрел ее, пробормотал что-то о прогрессе и удалился. Потом появилась Мари. Худая, бледная, с тарелкой овсяной каши. Она, как заведенная, взяла маленькую ложку, зачерпнула капельку и поднесла ко рту.
«Нет!» — вырвалось у Елены, инстинктивно. — «Мари, не надо! Перестань!»
Девочка вздрогнула, опустив ложку. Ее большие глаза смотрели на Елену с испугом и... странной решимостью.
«Но, Ваше Сиятельство...» — прошептала она. — «Я должна. Месье граф... он платит. За каждую пробу..». — Она назвала сумму, баснословную для крестьянской семьи. — «...целый золотой луидор. Каждый раз. Теперь мои братья и сестры... родители... они никогда не будут голодать. Никогда». — Она снова поднесла ложку ко рту и проглотила каплю каши. Потом поставила тарелку перед Еленой. — «Пожалуйста, кушайте, Ваше Сиятельство».
Елена смотрела на кашу, потом на худенькую фигурку Мари, готовую умереть за золотую монету. Комок встал в горле. Глаза застилали слезы горечи и беспомощности. Она взяла ложку. Рука дрожала. Каждая ложка каши, которую она отправляла в рот, казалась грязной, купленной ценой риска детской жизни. Она ела, едва сдерживая рыдания, чувствуя, как внутри все переворачивается от отвращения к происходящему.
Дверь открылась. Филипп вернулся. В руках он держал аккуратно свернутый пергамент с сургучной печатью. Он сиял.
«Вот, милая. Читай. Все четко и ясно».
Елена, отодвинув тарелку с ненавистной кашей, дрожащими руками развернула документ. Ее глаза бегали по выведенным каллиграфическим почерком строкам. И там, в середине текста, она нашла их: слова о том, что Гаспар де Вольтер, движимый заботой о своей любимой супруге Елене, временно передает все права опеки над ее личностью и управление ее вдовьей долей своему старшему и достопочтенному брату, Филиппу де Вольтер, «ибо уверен, что лишь он, Филипп, сможет наилучшим образом устроить ее дальнейшую жизнь и обеспечить ей достойное будущее».
Каждая буква жгла глаза. Это была ловушка, расставленная с могилы любящим мужем, который и представить не мог, в какие руки он отдает свою Елену. Или... Филипп нашел способ «правильно» истолковать волю? Неважно. Документ был здесь. Он был законен. Он отдавал ее Филиппу.
«Ну что?» — Филипп наклонился, его губы снова коснулись ее губ в быстром, властном поцелуе. — «Теперь все ясно? Не расстраивайся. Скоро ты будешь моей женой. И я сделаю все, чтобы ты забыла Гаспара и была счастлива. Обещаю».
Елена не чувствовала его поцелуя. Она не слышала его слов. Ее пальцы разжались. Пергамент с печатью Гаспара, ее мужа, ее спасителя и ее тюремщика с того света, медленно соскользнул с ее колен и упал на пол с глухим шуршанием. Звук падения завещания был похож на хлопанье дверью тюремной камеры.
Она сидела, уставившись в пустоту. Шок сменился леденящим, всепоглощающим осознанием. Все кончено. Ловушка захлопнулась навсегда. Гаспар, сам того не ведая или обманутый, передал ее в руки монстра. Филипп выиграл. Юридически. Морально. Физически. Выхода не было. Ни малейшего просвета. Ни единой щели в этой золотой, роскошной, невыносимой клетке. Это было фиаско. Полное и безоговорочное.

Глава 20

Глава 20. Призрак в Золоченых Стенах
Завещание. Оно лежало теперь на её туалетном столике, развернутое, как вечный укор, как кандалы, отлитые из пергамента и сургучной печати. Каждое слово, каждую извилину чернил, каждую лживую фразу о «достойном будущем» и «наилучшем устройстве». Она могла бы процитировать его во сне. Если бы сон приносил забвение.
Но сон не приносил ничего, кроме новой формы плена. Каждую ночь Филипп приходил. Каждую ночь он укладывался рядом с ней в широкой постели. Иногда он просто спал, его тяжелая рука лежала на ее талии или бедре, властная и неоспоримая. Иногда он прижимался, его губы искали ее шею, плечо, губы. Он говорил шепотом о скорой свадьбе, о счастье, которое он ей подарит, о том, как она будет блистать как его жена. Он позволял себе ласки, но пока сдерживался, сознательно оттягивая момент окончательного обладания — как охотник, растягивающий удовольствие от игры с загнанной дичью. Она не сопротивлялась. Она не отвечала. Она просто терпела. Реалии XVIII века висели над ней тяжелее балдахина кровати. Женщина, особенно вдова под опекой, не имела слова. Ее тело не принадлежало ей. Оно было частью имущества, переданного Филиппу волей покойного мужа. Сопротивляться было бесполезно. Филипп не отдаст свою игрушку.
Поэтому она лежала. Неподвижная. Холодная изнутри. Призрак в собственном теле. Она позволяла его прикосновениям скользить по коже, как скользит вода по камню, не оставляя следа. Она позволяла его губам касаться своих, оставаясь безжизненной, как кукла, отчего он лишь глубже погружался в иллюзию ее покорности. Внутри же бушевала тихая буря стыда, отвращения и бессильной ярости. Каждую ночь она умирала немного больше. Каждое его прикосновение — грубое, требовательное, лишенное всякой нежности — заставляло ее кожу сжиматься, а душу сжиматься еще сильнее. В эти мгновения, сквозь ледяную пелену отчаяния, прорывалось одно лишь воспоминание: руки Лео. Руки, которые в ту единственную ночь касались ее так, будто открывали святыню. Которые были тверды и нежны одновременно, лаская, исследуя, восхищаясь. Руки, заставившие ее почувствовать себя не вещью, а любимой. Хотя бы на миг. Хотя бы в обмане. Этот контраст был новой пыткой.
Дни сливались в монотонную, выхолощенную череду ритуалов. Завтрак. Обед. Ужин. Мари — вечный, жуткий ангел-хранитель с ложкой в руке. Каждый раз, видя, как худенькая девочка пробует еду, Лию охватывала волна тошноты, смешанной с виной. Она ела молча, механически, после того как Мари кивала. Пища была пеплом на языке. Каждый глоток напоминал о цене ее безопасности — цене детской жизни.
Разговоры со свекровью. Анжелика де Вольтер наслаждалась победой сына. Ее беседы были колючими, полными ядовитых намеков на обязанности будущей жены, на необходимость родить наследника, на ее «счастье» быть избранной Филиппом. Лия отвечала односложно, ее голос звучал плоским, лишенным эмоций эхом. Она смотрела сквозь Анжелику, видя лишь пустоту.
Прогулки с Филиппом. Он вел ее под руку по саду, по залам замка, как ценную трофейную куклу. Он говорил о планах на будущее, о поездках в Париж, о балах. Он целовал ее руку, щеку, губы при каждом удобном случае — на людях, на глазах слуг, демонстрируя свое право. Она позволяла. Ее рука была холодной веткой в его руке, ее щека — мрамором под его губами. Она была статуей. В прострации. Глубоко внутри, за ледяной стеной отчаяния, бушевал лишь внутренний монолог, нескончаемый и мучительный. И снова, когда его поцелуй жёг кожу требованием, а не страстью, в памяти всплывали другие губы. Губы Лео, целующие ее шепотом на странном, красивом языке, целующие так, что мир растворялся в тепле и блаженстве. Тот единственный раз она действительно чувствовала себя любимой. Обманутой, использованной — да, но в тот самый миг — любимой. И это воспоминание, сладкое и горькое одновременно, было теперь единственным источником тепла в ее ледяном аду.
Она. Кто она? Лия Флёр? Умерла в кафе от разбитого сердца. Елена де Вольтер? Умерла в карете, разбившейся о кювет. Кто же эта оболочка, дышащая, ходящая, позволяющая себя целовать? Призрак. Пустота.
Ее судьба. Жена Филиппа. Вечная пленница в золотой клетке его желаний и его власти. Объект для ласк, которые вызывали лишь тошноту. Инкубатор для наследника его рода. Конец. Тупик. Ад, выстланный бархатом и усыпанный бриллиантами.
Лео. Имя вспыхивало в темноте ее сознания, как единственная звезда в безлунную ночь. Смог бы он? Наивная, безумная мысль грызла ее изнутри. Смог бы его дух, как и ее, прорваться сквозь завесу? Найти ее здесь? В этом чудовищном времени? Узнать ее под маской графини? Спасти? Но чаще, гораздо чаще, ее ум, сломленный невыносимой реальностью, уходил в иные грезы. Не о спасении здесь, а о том, что там, в ее прошлом, все сложилось иначе. Она пребывала в навязчивой, яркой фантазии, где Лео оказался не подлецом. Где он вечером того самого дня приехал к ее скромной квартире, нашел ее адрес (он же гений, он смог бы!), увез ее с собой. Где он любил ее, не одну ночь, а всегда. Где они были вместе — в его футуристичном пентхаусе или в ее уютной квартирке, неважно. Где он смотрел на нее теми же нежными глазами, что и в клубе, и шептал те же странные слова. Где они смеялись, строили планы, где, возможно, даже была семья — дети с его умными глазами и ее добротой. Она жила в этом вымышленном мире, как в коконе. Там она была не призраком, а живой, любимой, счастливой Лией Леруа. Это была ее единственная реальность, где она могла дышать. Она цеплялась за эту фантазию, как утопающий за соломинку. В этом сне она находила успокоение, пусть и временное, пусть и ложное. Без этой иллюзии оставалось только сойти с ума или броситься с башни. Представляла, как дверь здесь распахнется, и он войдет — незнакомый в этом мире, но с тем же светом в глазах. Как он вырвет ее из рук Филиппа. Как они сбегут... Куда? В неизвестность, но вместе. Но даже эта фантазия о спасении здесь казалась менее реальной, менее желанной, чем та, сладкая ложь о прошлом, где он любил ее по-настоящему. Это была детская сказка, иллюзия ума, сломленного невыносимой реальностью.
Выход. Постоянный, навязчивый поиск щели в стене, лазейки в законе, слабости в Филиппе. Она перебирала обрывки знаний о XVIII веке. Права вдовы. Законы наследования. Возможность оспорить опекунство? Но как? К кому обратиться? Судьи — такие же, как Филипп, аристократы, закрывающие глаза на дела внутри семьи. Бежать? Куда? Без денег, без связей, с клеймом беглянки? Ее поймают. И тогда монастырь покажется раем по сравнению с тем, что сделает с ней разгневанный Филипп. Мысли кружились беличьим колесом, бессильные и пустые, лишь усугубляя чувство ловушки и собственной ничтожности. Воля к борьбе таяла с каждым днем, вытесняемая апатией и погружением в спасительные грезы.
Она смирилась. Она существовала. Дышала. Ела после Мари. Разговаривала с Анжеликой. Гуляла с Филиппом. Терпела его поцелуи. Но внутри была лишь ледяная пустыня, где метели из отчаяния носились вокруг чадящего огонька безумной надежды на невозможном и сладком дыму воспоминаний о единственной ночи нежности и ядовитых грез о несбывшемся прошлом. Призрак в золоченых стенах ждал. Ждал конца. Или начала невозможного. Но чаще всего — просто ждал, погруженный в тихий бред отчаяния и вымышленных миров.

Глава 21

Глава 21. Преддверие Бездны
Слова Филиппа прозвучали как похоронный колокол. Он ворвался в гостиную, где Елена безучастно разглядывала гобелен, схватил ее за талию и закружил по залу. Его лицо сияло торжеством и нетерпением.
«Развод, моя прелесть! Окончательно!» — его голос звенел от счастья. «Печати поставлены, бумаги в порядке. Значит, в скором времени — наша свадьба!» — Он прижал ее так близко, что она почувствовала жесткую ткань его камзола и жар его тела. Его дыхание обожгло ей ухо, когда он прошептал низко, с дрожью вожделения: «И я, наконец, на правах мужа, смогу сделать тебя своей по-настоящему. Я безумно тебя хочу, Елена. У меня уже нет сил сдерживаться». — Его губы коснулись мочки ее уха, вызывая ледяную волну отвращения. «Я так рад, что скоро мы сможем быть вместе полностью. Утопать в любви и ласках. Стать одним целым».
Елена замерла в его объятиях, как статуя. Она не ответила. Не могла. Воздух перестал поступать в легкие. Ее и без того бледное лицо стало мертвенно-белым, восковым. Веки тяжело опустились, скрывая пустоту или ужас — она и сама не знала.
Филипп почувствовал ее оцепенение, ее ледяную неподвижность. Он отстранился на сантиметр, его пальцы подняли ее подбородок.
«Ну что, моя робкая невеста? Волнуешься перед брачной ночью?» — Его голос звучал снисходительно-ласково. — «Не бойся. Мне плевать, что ты не девственница. Гаспар был твоим мужем, это естественно». Он произнес имя брата так легко, как будто говорил о давно забытом знакомом. — «Главное — что теперь ты будешь рядом. Моей женой. Только моей. Навсегда». Его взгляд, полный собственнического огня, скользнул по ее лицу, шее, груди.
Елена машинально отвела взгляд. Он упал на Мари, стоявшую у двери с подносом для будущего чая. Девочка смотрела на них. Не с любопытством, а с глубокой, безысходной грустью. Ее глаза были огромными и печальными, как у затравленного зверька. Этот взгляд, полный немой тоски, пронзил Елену острее слов Филиппа.
Перед сном, когда Филипп еще не пришел, Елена позвала Мари.
«Мари», — прошептала она, когда девочка робко подошла. — «Что случилось? Почему ты так грустна? Что-то произошло?»
Мари вскинула на нее испуганный взгляд, губы задрожали. Она покачала головой, глаза наполнились слезами.
«Нет, Ваше Сиятельство... Ничего...» Она сглотнула. — «Просто... простите меня. Пожалуйста, простите». И, прежде чем Елена успела что-то сказать, девочка выбежала из комнаты, прикрыв за собой дверь.
Этой ночью Филипп явился раньше обычного. И вел себя иначе. Его прикосновения стали настойчивей, требовательней. Его объятия были не просто властными — они были исследующими. Его поцелуи не ограничивались губами или щекой — они спускались на шею, к ключицам, его руки скользили по ее бокам под ночной рубашкой, задерживаясь на бедрах. Он шептал ей на ухо пошлые обещания, описывая, что будет делать с ней после свадьбы, как он ждет этого. «Скоро, моя холодная статуя, скоро эта игра в терпение закончится,» — прошипел он, прикусывая ей мочку уха так, что она вздрогнула от боли и отвращения. — «Мне надоело лишь изучать твое тело. Я хочу им владеть.» Это было не проявление нежности. Это была демонстрация. Физическое напоминание: скоро он станет ее мужем, и ему будет позволено все. Он тренировался в праве, которое считал уже почти своим. Елена лежала, стиснув зубы до боли, глотая ком горечи и отвращения, уходя в себя. Каждое его прикосновение оставляло на коже невидимую грязь.
Утром, едва он ушел, Елена бросилась в ванную. Она схватила грубую мочалку и мыло и начала тереть кожу. Тереть там, где касались его губы, его руки. Сильнее. Сильнее! До красноты. До боли. До крошечных капелек крови, выступивших на нежной коже шеи и плеч. Она хотела стереть его. Стереть само воспоминание о его прикосновениях. Но грязь была внутри.
Когда Мари принесла завтрак, ее глаза были красными от слез. Она молча продегустировала кашу, как всегда.
«Мари», — Елена остановила ее, когда та уже хотела уйти. Голос ее звучал тише обычного. — «Пожалуйста. Скажи мне правду. Что случилось? Почему ты просила прощения?»
Мари вздрогнула. Ее лицо исказилось от внутренней борьбы. Слезы снова хлынули из ее глаз. Она бессильно мотнула головой, не в силах вымолвить ни слова, и выбежала из комнаты, прикрыв рот рукой, чтобы не зарыдать.
Елена послала Жизель узнать, что происходит с Мари, но служанка вернулась ни с чем — девочка заперлась в своей каморке и никого не впускала.
Весь день прошел под гнетущим надзором Анжелики. Свекровь была особенно язвительна.
«Филипп — не Гаспар, милая», — говорила она, разглядывая Елену через лорнет, как неодушевленный предмет. — «Гаспар был слюнтяем, романтиком. Филипп — настоящий мужчина. Сильный. Решительный. Ты должна быть благодарна судьбе, что он выбрал тебя». — Ее губы тронула холодная усмешка. — «И не вздумай киснуть. Твоя задача — понести сразу же после свадьбы. Дай ему наследника. И будь всегда готова. Всегда. Мужчина его склада не терпит отказов».
Ужин стал новой пыткой. Филипп не скрывал своего возбуждения. Его взгляд пожирал Елену через стол. Он отпускал двусмысленные шутки, наливал ей больше вина, чем обычно, а под конец, когда слуги вышли, наклонился к ней и сказал громко, так, чтобы слышала Анжелика:
«Первую брачную ночь, моя невеста, я жду как манны небесной. А знаешь что? Почему ждать?» — Его глаза загорелись опасным огнем. «Может, устроим добрачную? Сегодня? Права опекуна и мое долгое терпение дают мне некоторые... привилегии. А ты так прекрасна, что я больше не могу сдерживаться. Я устал от этих полумер, Елена. Хочу всего.»
Елена почувствовала, как земля уходит из-под ног. Анжелика фыркнула, но не осудила. Елена встала, едва не опрокинув стул.
«Я... я устала. Прошу прощения». — Ее голос был едва слышен. Она почти побежала к двери, не оглядываясь, чувствуя на спине его пылающий взгляд.
В своей комнате она прислонилась к закрытой двери, дрожа как лист. Страх сжимал горло. Он придет. Она знала. Он придет сегодня.
И тут дверь в гардеробную приоткрылась. В щель проскользнула Мари. Лицо ее было искажено от слез и страха. Она бросилась к Елене и сунула ей в руки маленький, плотно свернутый сверточек из грубой ткани.
«Возьмите! Спрячьте! Простите!» — прошептала она истеревшимся голосом и тут же выскочила обратно, бесшумно закрыв дверь.
Елена сжала сверток в ладони. Он был маленьким, твердым. Что это? Записка? Яд? Она не успела развернуть его, не успела подумать. В дверь в ее спальню громко постучали — не прося разрешения, а утверждая право.
«Елена?» — Голос Филиппа звучал властно и нетерпеливо за тяжелой дубовой дверью. «Открой. Пора, моя невеста. Пора узнать, что такое настоящая страсть».
Сердце Елены остановилось. Сверток жгло ладонь. Она судорожно сунула его под подушку, инстинктивно. Руки дрожали. Она сделала шаг к двери, потом еще один. Каждый шаг давался как под пудовой тяжестью. Ее пальцы нашли холодную железную скобу. Она потянула. Дверь открылась.
На пороге стоял Филипп. Он был без камзола, в расстегнутой рубашке, открывающей сильную шею и часть груди. Его глаза горели темным, недвусмысленным огнем желания. На его губах играла торжествующая, хищная улыбка победителя, пришедшего за законной добычей. Он шагнул внутрь, и дверь захлопнулась за ним с глухим, окончательным стуком.
«Наконец-то,» — выдохнул он, и в его голосе смешались облегчение и нетерпение. «Игра в благородное ожидание закончена. Пора перейти к сути, моя невеста».
Елена отступила на шаг. Комната вдруг стала очень маленькой. Воздух — густым и спертым. Она стояла лицом к лицу со своей неминуемой гибелью, с воплощением кошмара. А под подушкой лежал маленький сверток — последняя, таинственная искра чего-то неизвестного в кромешной тьме. Спасение? Или последняя насмешка судьбы? Она не знала. Она знала только, что финал ее свободы, ее тела, ее самой, начался здесь и сейчас. И сопротивляться было нечем.

Глава 22

Глава 22. Пробуждение Мести
Утро. Серый, безрадостный свет пробивался сквозь щели в шторах, не в силах рассеять тяжелую мглу, нависшую над комнатой. Елена лежала неподвижно, уставившись в замысловатый узор балдахина. Казалось, каждое движение век требовало нечеловеческих усилий. Тело ныло, будто ее переехала карета. Каждое место, где касался Филипп, горело невидимым клеймом, каждый нервный узел отзывался тупой, глубокой болью, напоминая о навязанной близости. Каждый мускул кричал о глубочайшем унижении. Внутри — ледяная пустота, разорванная лишь клочьями отвращения и невыносимого стыда.
Она услышала, как он встал, потянулся с довольным мычанием. Его рука легла ей на бедро, привычно, как на свою вещь, пальцы впились в чувствительную кожу над свежим синяком, заставив ее внутренне сжаться.
«Спокойной ночи не было, моя будущая жена», – прошептал он хрипло, его губы коснулись ее плеча, оставив ощущение липкой гадливости. — «Но зато какой день сегодня будет. Первый день нашей настоящей жизни». — Он встал, начал одеваться, насвистывая. Звук резал слух, как нож, врезаясь в тишину, где еще витал запах его пота и насилия.
Елена не пошевелилась. Она слышала, как он уходит, как дверь за ним закрывается. Лишь тогда она медленно, словно древняя развалина, содрогаясь от пронзительной боли в пояснице и бедрах, поднялась с постели. Простыни были скомканы, в некоторых местах темнели подозрительные пятна. Воздух спертый, пропитанный его запахом и чем-то еще — насилием, свершившимся здесь, тяжелым, осязаемым и отвратительным.
Она подошла к тазу с водой, который Жизель уже поставила, но не успела наполнить. Служанка вошла как раз в этот момент, неся кувшин. Увидев лицо Елены — мертвенно-бледное, с огромными синяками под глазами, со ссадиной в уголке рта, с застывшим выражением нечеловеческой усталости и боли, — Жизель ахнула. Кувшин задрожал в ее руках, вода расплескалась на пол. Слезы мгновенно хлынули по щекам служанки.
«Ваше... Ваше Сиятельство...» — прошептала она, бессильно опускаясь на стул у стены и закрывая лицо руками. Ее плечи тряслись от беззвучных рыданий. — «Что он с вами сделал... О Боже...»
Елена не утешала ее. Она молча подошла, взяла кувшин из ослабевших рук Жизель, в нем оставалось еще немного воды, и вылила воду в таз. Потом сняла изорванную ночную рубашку. Жизель вскрикнула снова, прикусив кулак. Тело Елены было покрыто синяками и ссадинами — фиолетовые отпечатки пальцев на запястьях и бедрах, багровые пятна на ребрах, длинные царапины на спине – безмолвные свидетельства его «любви» и «ласк». Казалось, не осталось ни пяди чистой кожи. Она взяла грубую мочалку, окунула ее в холодную воду и начала мыться. Не спеша. Методично. С невероятной, почти звериной силой. Она терла кожу, как будто хотела стереть самый ее верхний слой, содрать налипшую грязь, запах, воспоминания. Кожа горела под жесткой щетиной мочалки, но это было ничто по сравнению с внутренним огнем стыда. Красные полосы появлялись на плечах, груди, бедрах. Она не останавливалась. Жизель, сквозь слезы, поднялась и молча, дрожащими руками, стала помогать, поливая ей спину, подавая мыло. Никто не произносил ни слова. Только шорох мочалки, плеск воды и прерывистые всхлипы Жизель нарушали гнетущую тишину. Когда вода стекала по израненной спине, Елена вздрагивала, но стискивала зубы, продолжая свое жестокое очищение.
И вдруг, среди этого ритуала очищения, которое казалось бессмысленным, в памяти Елены вспыхнуло ярко: Сверток!
Она замерла, мочалка застыла в ее руке. Глаза, до этого тусклые и пустые, метнулись к кровати. К подушке. Туда, куда она в ужасе сунула то, что дала Мари, перед тем как открыть дверь кошмару.
Она бросилась к постели, отшвырнув мочалку. Боль в мышцах пронзила ее, но была проигнорирована. Руки, еще мокрые и дрожащие, впились в подушку, скинули ее на пол. И там, между простыней и тюфяком, лежал тот самый маленький, грубый сверток.
Елена схватила его. Грубая ткань была влажной от ее пота и слез. Она развернула его дрожащими пальцами. Внутри лежал аккуратно сложенный лист бумаги. Дорогой пергамент. Она развернула его.
Завещание.
Но не то, которое показывал Филипп. Совсем другое. Похожий каллиграфический почерк, подпись внизу, сургучная печать — та же, но... слова. Совсем другие слова.
«...завещаю и утверждаю, что все мое движимое и недвижимое имущество, включая поместье в Париже, земли в Нормандии, капиталы, драгоценности и прочее, переходит в полную, безраздельную и вечную собственность моей горячо любимой супруги, графини Елены де Вольтер...»
«...она является единственной и полноправной хозяйкой всего вышеупомянутого...»
«...она свободна распоряжаться своей судьбой по своему усмотрению, без опеки или вмешательства кого бы то ни было, включая членов моей семьи...»
«...она вправе выбрать место жительства, образ жизни и, если пожелает, вступить в новый брак по своей воле и выбору...»
«Моя воля заключается в том, чтобы все мое имущество досталось исключительно моей супруге, графине Елене де Вольтер, как изложено выше. Только в том случае, если она не переживет момента вступления в наследство по сему завещанию или, вступив в наследство, не оставит после своей смерти действительного завещания, распоряжающегося этим имуществом, — все мое имущество завещается Приюту для Брошенных Детей имени Святой Елены в Руане, Нормандия, для использования в его уставной деятельности.»
Слова плыли перед глазами. «Полная хозяйка». «Свободна распоряжаться своей судьбой». «Без опеки». «По своей воле». И подпись: «Любящий муж, Гаспар де Вольтер».
Осознание ударило, как обухом. Не волна, не поток — удар. Резкий, оглушающий, сбивающий с ног.
Ее обманули.
Филипп показал ей фальшивку. Подделку. Он украл у нее свободу, достоинство, тело. Он надругался над ее волей и доверием к памяти мужа. Он воспользовался ее беспомощностью, ее незнанием, ее доверием к памяти Гаспара. Он превратил ее в свою игрушку, в вещь, насилуя не только физически, но и юридически. Все это время она была свободной, богатой женщиной, а он удерживал ее силой и ложью, попирая ее права, готовясь сделать своей законной пленницей навсегда.
Горечь, ярость, дикое, неконтролируемое чувство глубочайшего предательства и осквернения поднялись в ней волной, выше страха, выше стыда, выше отчаяния. Физическая боль внезапно отступила перед всепоглощающей волной гнева. Она вскрикнула — негромко, хрипло, как зверь, которому нанесли смертельную рану. Бумага смялась в ее сжимающемся кулаке. Она рванулась к двери. Истерика, дикий, разрушительный вопль несправедливости рвался из ее груди. Она хотела ворваться к нему, бросить этот лист ему в лицо, кричать, царапаться, рвать на части!
Рука уже тянулась к скобе... И вдруг остановилась.
Она замерла на пороге своей комнаты, дыша тяжело, как загнанная лань, но в глазах уже не было безумия отчаяния. Сжатый кулак с драгоценной бумагой прижат к груди. Глаза, еще секунду назад полные безумной ярости, начали менять выражение. Ярость не ушла. Она кристаллизовалась. Превращалась во что-то твердое, холодное, смертоносное. Слезы высыхали, оставляя на щеках лишь солевые дорожки. Дрожь в теле стихала, сменяясь леденящей, железной собранностью. Боль в теле стала острой, четкой точкой опоры в этом новом, ясном мире мести.
Она подошла к зеркалу. Отражение было страшным: бледное лицо, как полотно смерти, огромные синяки под глазами — темные озера страдания, ссадина у рта, кровавая точка на разбитой розе. Следы мочалки, натертой до красноты кожи на шее и плечах, сливались с багровыми отпечатками его пальцев, создавая ужасающую карту насилия. Каждый синяк, каждая царапина кричали о вчерашнем кошмаре. Дрожь, мелкая, предательская, пробежала по ее рукам. Жертва. Вот кто смотрит на меня.
Но в этих глазах, таких же темных, как у Лии, горел уже не только страх или пустота. Там клокотал вулкан, сдерживаемый ледяной волей. И это было не отражение Елены де Вольтер в его чистом, сломленном виде. Это было нечто большее.
«Я — Лия Флёр. Я умерла от разрыва сердца, но не от насилия. Я не сломалась тогда, не сломлюсь и сейчас».
Она впилась взглядом в свои глаза в отражении, игнорируя ужас тела. «Это не со мной случилось,» — прошептала она, и голос, сначала дрожащий, набирал силу с каждым словом. «Не со мной. Не со мной! Это сделали телу. Телу Елены!»
Это было не отрицание. Это было разделение. Прием, знакомый ей по учебникам психологии, которые она штудировала в институте. Сознание может отделиться от травмы тела, чтобы сохранить ядро личности. Филипп овладел плотью графини, но он не коснулся души женщины из будущего. Лия осталась неприкосновенной за барьером этого насилия. Ее воля, ее разум, ее ярость — все это было цело, неоскверненно, просто погребено под шоком и болью.
«Он получил доступ к телу,» — продолжала она, глядя в глаза своему отражению, голос теперь звучал четко и холодно, как сталь. «Но не ко мне. Не к тому, кто я есть здесь, внутри. Он думает, что сломал меня? Он сломал только оболочку. И то — временно.»
Она коснулась пальцем ссадины у губ. Боль была острой, реальной. Но теперь она была... информацией. Напоминанием. «Эта боль... этот стыд... это не моя слабость. Это его преступление. Его клеймо. И оно станет его обвинением.»
Воспоминания ворвались снова: его довольное мычание утром, ощущение его руки на бедре — «как на свою вещь», липкий поцелуй. Волна тошноты и унижения накатила с новой силой. Она схватилась за край туалетного столика, костяшки пальцев побелели. «Не сейчас. Не сейчас».
Она глубоко вдохнула, отгоняя тошноту и унижение. Ей нужно было понять его. Не как жертва, а как... специалист. В памяти, как вспышка всплыло воспоминание. Лекция по психологии насилия. Профили агрессоров. «Некоторые... получают удовольствие не только от акта, но и от последующего страха, слома, покорности жертвы. Видеть ее униженной, запуганной — это продлевает их власть, их триумф.»
Прозрение. Острое, как бритва.
Филипп. Ему нравится видеть ее загнанной, сломленной, покорной. Его «будущая жена» — это трофей, вещь, лишенная воли. Его возбуждает ее страх, ее стыд, ее ощущение себя грязной и бесправной. «Это его топливо. Его власть».
В глазах отражения вспыхнул холодный, расчетливый огонь. Ярость кристаллизовалась в алмазную твердость.
«Хочешь покорную жену, Филипп?» — ее губы искривились в подобие улыбки, лишенной всякого тепла, лишь ледяная усмешка Мести. «Хорошо. Будет тебе покорная жена.»
Правосудие.
Слова завещания горели у нее в мозгу. «Полная хозяйка». «Свободна». «Без опеки». У нее был документ. Законный документ. Самый главный документ в ее жизни. У Филиппа была сила, власть, наглость. Но у нее теперь был ЗАКОН. И этот закон был на ее стороне. Безоговорочно.
Мысль пронзила сознание, холодная и острая, как кинжал: «Правосудие придет с Бернаром. Но пока он едет... пока этот зверь считает меня сломленной игрушкой... Я могу начать свою расплату. Своими руками».
Волна ледяной, расчетливой ярости накрыла остатки истерики. Физическая боль, стыд, отвращение — все это сжалось в плотный шар ненависти, который стал топливом. Она была Лией Флёр, пережившей предательство и смерть. Она была Еленой де Вольтер, пережившей насилие и ложь. Теперь она была Местью, обернутой в израненную плоть. И Месть умела ждать... и умела притворяться.
Она медленно разжала кулак. Разгладила драгоценный, мятый пергамент. Каждое слово было теперь оружием. Каждая буква — гвоздем в гроб его власти над ней.
«Жизель», — голос ее звучал тихо, но с такой силой стали, что служанка выпрямилась, перестала плакать, впитывая эту новую, страшную твердость. — «Помоги мне одеться. Во все черное. Самое строгое. И надо послать за месье Бернаром. Скажи ему...» — Елена сделала паузу, ее губы тронула тонкая, ледяная черта, не имеющая ничего общего с улыбкой. — «...скажи ему, что графиня де Вольтер требует его присутствия. Немедленно. По очень важному делу. Делу о подлоге и узурпации власти. Делу о краже свободы.
Она медленно провела рукой по лицу, как бы стирая остатки слабости. «Жертва была вчера. Сегодня... сегодня я оружие. Оружие, обернутое в израненную плоть Елены, с душой Лии, знающей психологию твоего гнилого нутра, и с Законом в руке.»
Она в последний раз взглянула в зеркало. Отражение все еще было изувеченным. Но теперь это был не конец. Это было начало. Начало конца Филиппа де Вольтера. Лия знала: путь к настоящему исцелению будет долгим, потребует времени и, возможно, помощи. Но прямо сейчас, чтобы выжить и победить, ей нужен был этот щит, этот меч из ярости и этот доспех из притворства. Ее свобода начиналась не с забытья, а с беспощадного возмездия. И первым шагом была идеальная ложь.

Глава 23

Глава 23. Ледяная Фортификация
Жизель стояла, застыв на мгновение, пораженная ледяным сиянием в глазах своей госпожи. Этот взгляд, полный нечеловеческой решимости и сконцентрированной ярости, был страшнее любых слез или криков. Но именно страх перед этим новым обликом Елены заставил служанку собраться.
«Сию минуту, Ваше Сиятельство», — прошептала она, низко поклонившись. Голос ее дрожал, но в нем слышалась твердость. — «Я знаю потайной ход к конюшне. Никто не увидит. Месье Бернар будет здесь к завтрашнему вечеру.»
Елена лишь кивнула, коротко и резко. Ее внимание уже было обращено внутрь, на возведение невидимой, но непреодолимой крепости изо льда и стали. Каждая эмоция — боль, стыд, отчаяние — была замурована в самый глубокий каземат этой крепости. На поверхности осталось только холодное, ясное намерение. Она была больше не жертвой. Она была фортификацией, готовящейся к осаде и контратаке.
Но стены этой крепости возводились на зыбком песке травмы. Каждый кирпич льда — это замороженный ужас, каждый прут стали — сжатая до предела дрожь. Она знала это. Сознательно. Это был ее выбор: не отрицать боль, а временно изолировать ее, чтобы действовать. «Сперва выжить, потом чувствовать», — пронеслось в ее сознании. «Сперва безопасность. Потом — работа со шрамами».
Жизель, ловя каждое движение хозяйки, помогла ей облачиться в строгое черное платье с высоким воротником, едва прикрывающим следы на шее. Ткань была тяжелой, как кольчуга. Каждое прикосновение ткани к израненной коже было напоминанием, но Елена не моргнула. Она ощущала, как внутри поднимается знакомая волна тошноты, реакция тела на прикосновения и память. Глубокий вдох. Короткий выдох. «Это ткань. Это мой выбор. Это броня». Она сосредоточилась на ощущении тяжести ткани, на ее прохладе, пытаясь заменить им память о других прикосновениях. Это был первый, робкий шаг — попытка перезаписать тактильные воспоминания, контролировать реакцию тела. Она смотрела в зеркало, наблюдая, как синяки под глазами и бледность лишь подчеркивают новую, опасную твердость черт. «Ледяная глыба», — подумала она без тени самосожаления. Так и должно быть.
Спускаясь к завтраку, она двигалась с неестественной, почти механической плавностью. Каждый шаг отдавался глухой болью в бедрах, но ее лицо оставалось бесстрастной маской. Каждый шаг был напоминанием. «Боль — это сигнал. Сигнал повреждения. Но не сигнал слабости. Сейчас — это топливо для мести», — твердила она про себя, как мантру, пытаясь трансформировать физическое страдание в психологическую стойкость. В столовой царила контрастная атмосфера.
Филипп, уже сидевший во главе стола, буквально излучал довольство. Он встретил Елену властным взглядом хозяина и, не дожидаясь, пока она подойдет, подошел и обнял ее. Его пальцы грубо обхватили ее талию, притянув к себе. Запах его одеколона, смешанный с вчерашним вином и потаенной жестокостью, ударил ей в нос. Ее тело напряглось, как струна, внутри все сжалось в ледяной ком. «Не сейчас. Это — Филипп. Это — опасность. Контролируй реакцию. Глубокий вдох. Представь стену льда между ним и тобой».
«А вот и моя невеста!» – провозгласил он громко, его губы с влажным чавканьем прижались к ее щеке, чуть ниже синяка. Елена ощутила, как по спине пробежали мурашки отвращения, но внутри крепости даже не дрогнул камень. Он отпустил ее лишь для того, чтобы шлепнуть по бедру — как по доброй лошади. — «Выспалась? Надеюсь, набралась сил?»
Анжелика, сидевшая напротив, смотрела на эту сцену с благосклонной улыбкой кошки, слизавшей сливки. «Ну что, дитя мое?» – спросила она сладковато, но с ноткой нетерпения. — «Как ночь провела? Понесла ли за одну? Надо бы закрепить результат, Филипп, а?»
Филипп рассмеялся, похабно и громко, помогая Елене сесть на стул рядом с собой. Лицо ее было скрыто густой черной вуалью.
Под вуалью, в относительной безопасности тени, Елена позволила себе на мгновение закрыть глаза. Сердце бешено колотилось, дыхание сбилось. «Ты здесь. Ты в своем теле. Он не может снова сделать это прямо сейчас. Дыши. Четыре вдоха. Четыре выдоха. Считай». Эта простая техника, выуженная из глубин памяти о психологических тренингах, помогла немного унять панику, вернуть контроль над диафрагмой. Она была ее якорем в моменты, когда волна воспоминаний грозила смыть хрупкую крепость.
«Матушка, да ты как всегда права!» — он игриво подмигнул Анжелике. — «Конечно, закреплю! И не раз!» Его рука легла на колено Елены под столом. — «Мы подарим тебе целую ораву внуков и внучек! Самых здоровых! И первого мальчишку назовем Гаспаром! В честь моего брата, светлая ему память. Он бы оценил такого племянника!»
Укол был точен и жесток, рассчитан на боль для Елены, но не для Лии. Внутри ледяной крепости лишь треснул тончайший ледок, мгновенно намерзший снова. Анжелика засияла, удовлетворенно кивая. «Вот это я понимаю! Гаспар... прекрасное имя! Наш род должен крепнуть!»
Филипп, сияя от самодовольства, налил себе бокал красного вина. Его настроение было приподнятым до неприличия, как у мальчишки, получившего вожделенную игрушку. Он самозабвенно накладывал Елене на тарелку яйца, ветчину, фрукты.
«Кушай, моя дорогая, набирайся сил», — говорил он, и в его голосе звучала фальшивая забота. — «Ты ведь теперь должна думать не только о себе. Возможно, у нас уже получилось». Он подмигнул Анжелике. — «Вот, пей воду, чистую воду. Вино тебе теперь противопоказано». Он налил ей воды в хрустальный бокал.
Он болтал о предстоящих делах, о том, как «наведет порядок» в запущенных делах покойного брата, как распродаст «ненужные землишки» и укрепит их общее положение. Его взгляд постоянно скользил по Елене, полный обладания, как будто он любовался только что приобретенной картиной. В этом взгляде не было ни капли уважения, только циничная уверенность в своей победе и праве распоряжаться.
Елена чувствовала каждый его взгляд как физическое прикосновение, вызывающее внутренний спазм. Она сосредоточилась на ощущении прохладного стекла бокала в руке. «Стекло. Вода. Сейчас. Не тогда. Сейчас». Она делала крошечный глоток, ощущая, как жидкость стекает по горлу, пытаясь заземлиться в настоящем моменте, оторваться от кошмара прошлой ночи. Это была постоянная внутренняя битва: вспышка ужаса — сознательное усилие вернуться в «сейчас».
«Ну, хватит прятать свое личико, солнышко», – наконец произнес он, отпивая вина. — «Сними вуаль. Пора спокойно позавтракать. И дай мне полюбоваться тобой.» Он протянул руку к вуали.
Елена медленно подняла руки. Пальцы ее, скрытые перчатками, дрожали, но это была дрожь не страха, а сдерживаемой ярости, которую она мастерски превратила в «робкое волнение». Она сняла вуаль.
Волосы были убраны чуть менее строго, несколько темных прядей мягко обрамляли бледное лицо. И это лицо… Синяки под глазами казались еще глубже на фоне мертвенной белизны кожи, ссадина в уголке рта была ярко-красной. Это было оружие стыда, выставленное напоказ — немой укор его вчерашней «любви». Но выражение лица! Оно не было скорбным или отчужденным. Напротив, на нем играла робкая, застенчивая, чуть слишком восторженная улыбка. Глаза, огромные и темные, смотрели на Филиппа не ледяным безмолвием, а с трепетным обожанием, граничащим с навязчивостью.
«Филипп... мой Филипп...» — прошептала она, и в шепоте слышалось придыхание, почти истеричное. Она не отводила от него взгляда.
Внутри же, за маской, шел другой диалог: «Смотри на его нос. На бровь. На родинку. Не в глаза. Разглядывай детали, как объект. Не дай ему проникнуть внутрь». Эта техника отстраненного наблюдения помогала ей не провалиться в бездну паники при прямом контакте.
Он замер на мгновение, удовлетворенно хмыкнув: «Наконец-то!». Но удовлетворение длилось недолго.
Елена протянула руку и легонько, дрожащими пальцами, поправила невидимую пылинку на его бархатном рукаве. Прикосновение было мимолетным, но она тут же вздрогнула — легкий, едва уловимый спазм боли и отвращения, быстро подавленный еще более лучезарной улыбкой. «Прости... я... я не удержалась. Ты такой... совершенный.» — ее пальцы снова потянулись к его руке, когда он взял нож.
Каждое ее навязчивое прикосновение было не только театром, но и контролируемым действием. Она сознательно выбирала момент и место прикосновения, пусть и под маской истерички, пытаясь переломить рефлекс панического избегания. «Я контролирую контакт. Я решаю». Это придавало ее действиям двойную силу и двойную боль.
«Ты спас меня от одиночества... от этой ужасной пустоты...» — зачастила она, глядя на него влюбленными глазами. — «Ты такой сильный... такой настоящий мужчина... Я теперь поняла, что значит быть с тобой...» Ее голос звучал слащаво и навязчиво.
Филипп нахмурился, отодвигая свою тарелку. Раздражение начало пульсировать у него в висках. Это было не то. Не та гордая, холодная добыча, которую он хотел сломить. Это была какая-то... дурацкая, прилипчивая восторженность.
«Когда наша свадьба?» — вдруг спросила Елена, наклоняясь к нему так близко, что он почувствовал ее дыхание. — «Уже завтра? Пожалуйста, скажи, что завтра! Я не могу ждать ни минуты! Я хочу быть твоей женой сейчас!» Ее глаза сверкали неестественным блеском.
Филипп откинулся на спинку стула. «Елена, все в свое время...» — начал он, но она его перебила.
«Мы назовем нашего сына Гаспаром? Ты так мудро придумал!» — Она схватила его руку обеими своими, сжимая с тревожной силой. — «Гаспар. Красивое, сильное имя! Он будет точь-в-точь как ты? Сильный, красивый? Ты будешь учить его всему? А когда у нас будет второй? Ты хочешь много детей? Я готова, Филипп! Я готова прямо сейчас! Матушка хочет внуков, давай подарим ей целую дюжину Гаспаров!» Она говорила быстро, сдавленно, ее слова сливались в навязчивый поток, давящий его «планы» своей абсурдной, немедленной реальностью. Его укол обернулся против него же, став частью ее безумного спектакля.
Анжелика наблюдала за этим с нарастающим недоумением. Ее довольная улыбка сменилась озадаченным выражением. Елена же демонстративно игнорировала ее, как пустое место, сосредоточив весь свой болезненный восторг на Филиппе. Анжелика была лишь неудобным фоном для ее «любви».
Филипп почувствовал, как его начинает тошнить от этой слащавой истерии. Его циничную натуру коробила такая глупая, демонстративная влюбленность. Он любил охоту, сопротивление, а не эти розовые слюни покорности. Он резко отдернул руку.
«Мне пора, дела ждут», — произнес он, вставая. Голос его звучал раздраженно. — «Отдохни, Елена.»
Но Елена вскочила следом. «Я пойду с тобой!» — воскликнула она, цепляясь за его рукав. — «Куда угодно! Я не могу без тебя! Я люблю тебя! Хочешь, пойдем в спальню сейчас? Пока матушка здесь? Я не стесняюсь! Надо закрепить результат!» Она попыталась прижаться к нему, ее глаза горели безумным наваждением.
Филипп отшатнулся, как от гадюки. Шок и отвращение исказили его самодовольное лицо. Это было невыносимо. Не этого он ждал! «Елена! Остановись!» — рявкнул он, силой отрывая ее цепкие пальцы. — «Я сказал — дела! К обеду... нет...» Он запнулся, глядя на ее горящий, требовательный взгляд. «К ужину. Но меня ждать не надо. Ешь одна. Отдыхай.» И, не оглядываясь, почти бегом он покинул столовую, оставив после себя запах вина и панического бегства.
Анжелика сидела с открытым ртом. Первая победа Елены была безоговорочной.
Елена повернулась к свекрови. На ее лице сияла та же безумная, восторженная улыбка. «Ох, матушка!» — защебетала она, подбегая к столу Анжелики. — «Как же я счастлива! Я просто летаю! Я уже хочу быть беременной! Какое же это счастье — быть с Филиппом! Он такой... такой...» Она закатила глаза, словно не находя слов от переполнявших ее чувств. «Вырастить ему сыновей, дочек... целый полк! Разве это не чудо?»
Как только Филипп скрылся за дверью, внутри Елены случился микроколлапс. Волна тошноты и дрожи прокатилась по телу. Она едва удержалась, опершись рукой о спинку стула под предлогом восторга. «Прошла. Ты справилась. Дыши. Маленькими глотками». Эта краткая передышка, пока Анжелика была в ступоре, позволила ей восстановить контроль, снова натянуть маску истеричной влюбленности перед свекровью.
Анжелика смотрела на нее, как на помешанную. Ее собственное довольство сменилось тревогой и брезгливостью. «Да, да, дитя...» — пробормотала она, отодвигая стул. — «Ты... возбуждена. Тебе надо успокоиться. Я... я пойду в свои покои.»

«Пойдемте вместе, матушка!» — Елена тут же увязалась за ней. — «Расскажите мне еще о Филиппе! О его детстве! Каким он был мальчиком? Сильным? Уже тогда покорителем?» Она не отставала, сыпля вопросами, пока они шли по коридору.
Анжелика шла быстрее, бубня себе под нос: «Господи... Девка совсем с ума сошла... От восторга, что ли?»
У самой двери своих покоев Анжелика резко обернулась: «Елена, мне нужно отдохнуть! Очень!»
Елена остановилась в шаге от нее, все так же сияя. «Конечно, матушка! Отдыхайте! Мечтайте о внуках! Я пойду мечтать о Филиппе! О, Филипп, мой Филипп!» — Она возвела глаза к потолку. — «Когда же я снова буду в твоих объятиях?»
Анжелика, не сказав больше ни слова, резко захлопнула дверь перед самым носом невестки. Второй бой был выигран.
Елена замерла на мгновение у закрытой двери. Потом ее плечи задрожали. Тихий, ледяной, абсолютно безрадостный смешок вырвался из ее горла. Он звучал как лязг опускаемой решетки в темнице. Она повернулась и пошла прочь, ее походка снова стала плавной и безэмоциональной, как у часового механизма. На лице не осталось и следа безумной влюбленности — только холодная расчетливость.
Но стоило ей сделать несколько шагов по пустому коридору, как ноги стали ватными. Она прислонилась к прохладной каменной стене, закрыв глаза. Дрожь вернулась, на этот раз не от ярости, а от колоссального напряжения и остаточного страха. «Ты сделала это. Ты выдержала. Тело помнит ужас, но ты контролируешь реакцию. Сейчас ты в безопасности». Она снова применила дыхательное упражнение, чувствуя, как камень стены поддерживает ее спину — ощущение твердости, стабильности. Это был ее второй якорь сегодня.
Она решила пойти прогуляться по саду. Нужно было проветрить голову от этой липкой роли и укрепить стены крепости. Бернар едет. А до его приезда нужно было держать осаду и изматывать врага его же оружием — его собственными желаниями, доведенными до абсурда.
Прогулка была не просто отдушиной, а частью плана по восстановлению контроля над своим телом и пространством. Шаг за шагом, по своей воле, по своей территории, дыша чистым воздухом, не отравленным его присутствием. Это был маленький акт реконкисты — возвращения себе права чувствовать мир без страха.
К обеду Анжелика не пришла. Елена, не моргнув глазом, отдала приказ служанкам накрыть стол для двоих в гостиной Анжелики. И когда поднос с изысканными блюдами был готов, Елена с тем же безупречно ледяным выражением лица, что было утром перед зеркалом, направилась к покоям свекрови.
Не дожидаясь ответа на стук, она открыла дверь. Анжелика, полулежавшая на кушетке с книгой, вздрогнула и села.
«Матушка! Как же вы можете обедать в одиночестве?» — воскликнула Елена с поддельной теплотой, в то время как служанки начали расставлять блюда на столике. — «Мы же семья! Я велела подать сюда. Будем беседовать!»
Анжелика хотела было возразить, но Елена уже уселась напротив, ее взгляд снова приобрел тот навязчивый блеск, хотя и чуть менее интенсивный, чем утром.
«Расскажите мне о Филиппе, матушка!» — начала Елена, игнорируя тарелку. — «Все о нем. Каким он был в детстве? Любимые игрушки? А в юности? Сколько сердец он разбил до меня? Он меня любит больше, чем свою бывшую жену? Ах, как хорошо, что он развелся! Рассказывайте! Я хочу знать все!» Ее вопросы сыпались как горох, она ловила каждый жест Анжелики, каждое слово.
Каждое произнесенное имя «Филипп» было как удар маленького молоточка по наковальне ее души. Но она сознательно использовала эту боль, превращая ее в энергию для своей роли. «Чем больше я его имя произношу, тем меньше оно парализует. Я делаю его обычным словом». Это был болезненный, но осознанный шаг.
Анжелика отвечала скупо, односложно, пытаясь есть. «Сильным... Упрямым... Девочки за ним бегали... Обычные мальчишеские шалости...»
Но Елена не унималась. «А как он впервые сел на коня? А его первая шпага? А любимая лошадь? А самый большой проступок? А самая большая победа? А...» Она заметила портрет молодого Филиппа на стене. «О, смотрите! Он здесь! Какая стать! Какие глаза!» Она вскочила и подбежала к портрету, впиваясь в него взглядом, полным мнимого обожания. «Матушка, а помните, когда это писали? Он уже тогда был таким мужественным? Он говорил о девочках? О будущей жене? Он мечтал обо мне?» Она обернулась к Анжелике, ее глаза сияли неестественным блеском. «Матушка, милая, вы не могли бы... Отдать мне этот портрет? Я хочу повесить его у себя! Чтобы видеть его всегда, даже когда он занят делами! Чтобы любоваться им каждую минуту! Пожалуйста? Я буду так счастлива!»
Анжелика уставилась на нее, как на сумасшедшую. «Этот портрет? Но... но он висит здесь давно...» — растерянно пробормотала она, совершенно сбитая с толку такой наглой просьбой, вложенной в тон восторженной девочки.
«Он будет висеть в моей спальне!» — настаивала Елена, не отрывая взгляда от портрета. — «Я буду просыпаться и засыпать, глядя на него! Это принесет нам удачу, я чувствую! Пожалуйста, матушка? Для ваших будущих внуков?»
Под конец обеда Анжелика выглядела изможденной. Она отставила почти нетронутую тарелку и поднесла руку ко лбу. Мысль о том, что эта одержимая девка будет лежать в кровати сына, взирая на него с этим безумным блеском, вызывала у нее почти физическое отвращение.
«Елена, дитя...» — сказала она, и в голосе ее слышалась искренняя усталость и желание поскорее избавиться от собеседницы. — «Я... я очень устала. От от этих разговоров. И от...» Она кивнула в сторону портрета и невысказанно — на влюбленные взгляды Елены, бросаемые на изображение сына. «Пожалуйста, оставь меня. Мне нужно отдохнуть. По-настоящему. И... портрет... он должен остаться здесь. Это память.» Последнюю фразу она добавила с усилием, пытаясь вернуть себе контроль над ситуацией.
Елена посмотрела на нее с наигранным огорчением, но тут же улыбнулась. «Конечно, матушка! Отдыхайте! Мечтайте! Я пойду мечтать в сад! О Филиппе!» Она встала, изящно поклонилась и вышла, оставив Анжелику в тишине ее покоев, с головной болью, отвращением к портрету, который теперь вызывал дурные ассоциации, и смутным ощущением, что что-то пошло не так, а ее будущая невестка — либо полная дура, либо... что-то гораздо более неприятное.
Елена же, выйдя в коридор, снова позволила себе тот же ледяной, беззвучный смешок. Третья стена крепости — психологическая оборона против свекрови — была успешно возведена. Теперь — сад, тишина и ожидание Бернара. Игры только начинались.
В саду, наедине с природой, она позволила маске слегка сползти. Не плакать, нет. Но позволить усталости проступить на лице, позволить рукам слегка дрожать без осуждения. Она нашла скамью под старым дубом, села и просто... дышала. Слушала пение птиц, смотрела на игру света в листве. Это был не побег от реальности, а попытка найти в настоящем моменте что-то хорошее, что-то не затронутое Филиппом. Маленький островок мира. Прямо сейчас, эти крошечные акты контроля, дыхания, заземления были ее первыми, робкими шагами по раскаленным углям назад к себе. Она не исцелилась. Она начала бороться. И эта борьба сама по себе была первым актом исцеления — утверждением, что ее воля, ее разум, ее «я» все еще живы и сражаются.

Глава 24

Глава 24. Тени и Зеркала
Ужин в комнате Елены прошел с непривычной легкостью. Филипп не явился — как и предупредил утром, но без тени сожаления. Элеонора же, встретив Елену у дверей своих покоев, лишь бледнее обычного, заявила сквозь щель, что ее сразила жуткая мигрень и она никого не впустит. Голос звучал как скрип несмазанной двери.
«Пусть отдыхает, бедняжка», — отмахнулась Елена с нарочитой заботливостью, скрывая вспышку злорадства. Пусть трещит голова от собственной подлости.
Трапеза с Мари и Жизель была почти праздничной. Кухарка, словно чувствуя, что готовит для тех, кто еще не сломлен, прислала особенно вкусные блюда: нежнейший паштет, запеченную дичь в ягодном соусе, воздушные булочки. Елена строго следила, чтобы Мари даже не прикасалась к ее тарелкам. «Это не твоя тарелка, Мари», — говорила она мягко, но не допуская возражений. — «Твоя задача — быть здоровой и веселой. Ешь из своей тарелки.» Мари, смущенно краснея, пробормотала что-то про господина графа, но Елена резко перебила: «Он не узнает. И не должен. Ты — под моей защитой, помнишь?»
Девочки ели с аппетитом, тихонько перешептываясь. Жизель украдкой наблюдала за хозяйкой. Та ела с видимым удовольствием, но в глазах ее, таких глубоких и темных на исхудавшем лице, не было покоя. Они постоянно скользили к дверям, к окнам, будто высчитывая расстояние до бегства.
Когда ужин закончился и Жизель унесла поднос, Елена остановила Мари, уже направлявшуюся к двери гардеробной.
«Мари, подожди. Останься.»
Девочка замерла, испуганно оглянувшись. Елена подошла к ней, взяла за руку — тонкую, холодную.
«Садись,» — мягко, но настойчиво усадила она Мари на стул у камина. Сама села напротив. Пламя отбрасывало тревожные тени на их лица. «Теперь скажи мне правду. Как этот сверток попал к тебе?» Елена вынула из складок платья маленький узелок из грубой ткани — тот самый, что Мари вручила ей.
Мари задрожала. Глаза ее наполнились слезами, губы беспомощно задрожали.
«Я... я не хотела... Я боялась...» — выдохнула она.
«Боялась Филиппа?» — уточнила Елена, стараясь, чтобы голос звучал спокойно.
Мари кивнула, всхлипывая. «Он... он бы убил меня... и мою семью... если бы узнал...»
«Расскажи, Мари. Как все было?»
Девочка сглотнула, вытерла лицо кулачком. «Это было... когда вы болели. После отравления. Вы были... без памяти. Тогда приходил нотариус. Старый, важный месье.»
Елена напряглась.
«Он ушел... а потом... потом граф позвал мадам Анжелику в кабинет. Дверь закрыли, но не до конца... Я... я проходила мимо... несла белье...» – Мари замолчала, боясь продолжать.
«И подслушала?» — тихо спросила Елена.
Мари кивнула, снова расплакавшись. «Они... они шептались... Граф сказал... что теперь, когда у них есть оригинал завещания... вы... вы никогда не должны о нем узнать. Что его надо спрятать очень надежно... иначе... они все потеряют».
Елена ощутила, как лед сковывает ее изнутри. Так близко... Они были так близки к уничтожению ее будущего еще тогда!
«Я... я запомнила, где они его спрятали... под одной из колонн в кабинете... там есть щель...» — продолжила Мари. — «А потом... потом утром... когда мсье Филипп за завтраком сказал... что ему дали развод... и что он хочет...» — девочка покраснела до корней волос, — «...хочет вашу брачную ночь... я поняла. Я поняла, что этот документ... ваше единственное спасение. Что если не сейчас... то никогда.»
Она всхлипнула. «Я прокралась... когда все были заняты... достала его из-под колонны... Я видела, куда прятал граф! И... и отдала вам... в ту ночь... когда он...»
«Почему так поздно, Мари?» — спросила Елена, и в ее голосе не было упрека, только боль. «Почему не раньше?»
«Он... он проверял!» — выдохнула Мари, и в ее глазах был настоящий ужас. «Мсье Филипп... каждый вечер заходил в кабинет... проверял, на месте ли... Я боялась подойти! Только... только последние дни перестал так часто смотреть... И я... я решилась... Простите! Простите, что так поздно! Это моя вина! Если бы я... если бы я не струсила тогда... может... может ничего бы этого не случилось...» — Рыдания душили ее.
Елена встала, подошла и обняла дрожащие плечи девочки. «Нет, Мари. Не твоя вина. Ты спасла меня. Ты рисковала всем. Спасибо тебе.» Она прижала голову Мари к своему плечу, чувствуя, как та мелко дрожит. «Ты очень храбрая. И я никогда не позволю ему тебя тронуть. Никогда.»
Елена еще крепче обняла девочку, давая ей почувствовать защиту и благодарность, пока рыдания постепенно стихали. «Теперь иди, спи, моя храбрая девочка,» — прошептала она, мягко высвобождаясь и ласково проводя рукой по волосам Мари. — «Сегодня ты сделала все, что могла. Иди.»
Мари кивнула, вытерла последние слезы рукавом и, бросив на хозяйку полный преданности и облегчения взгляд, неслышно скользнула в дверь гардеробной.
Елена осталась одна. Признание Мари висело в воздухе тяжелым, ядовитым облаком. Слова о подслушанном заговоре, о спрятанном завещании, о том, что Филипп проверял его каждый вечер, бились в висках, не давая уснуть. Комната, с ее теплом и кажущейся безопасностью, вдруг стала тесной, душащей. Ей нужен был простор, тишина, книги — что-то, что помогло бы переварить этот новый пласт ужаса, собрать мысли. Библиотека. Там, среди старых фолиантов, под сенью мудрости прошлых веков, может быть, она найдет хоть каплю спокойствия, чтобы обдуть план.
Елена накинула темную шаль поверх ночной сорочки — призрачная тень в полумраке коридоров. Спускаясь по лестнице, она чувствовала, как каменные плиты холодеют под босыми ногами, как каждое эхо ее шага отдается в пустых залах. Воздух был густым и спертым, пропитанным запахом воска, пыли и… чего-то еще. Тревоги.
Она уже направлялась к библиотеке, когда увидела его. Тонкую щель света под дверью кабинета Анжелики. И голоса. Приглушенные, но яростные. Пьяный баритон Филиппа и резкие, шипящие ноты его матери. Ледяная крепость внутри Елены сжалась в бронированный кулак. Она прижалась к холодной стене, слившись с глубокой тенью от огромной китайской вазы. Дыхание замерло.
«…Совсем девке мозги отшиб своими домогательствами!» — несло из щели голос Анжелики, полный яда и раздражения. «Целый день меня доканывала! Не давала прохода! Все грезила тобой, я даже с мигренью от ее влюбленного щебетания слегла! Теперь по бардельным девкам ходи. Её не трогай».
Тишина. Потом пьяное, недовольное бурчание Филиппа: «Елена мне стала не интересна. И я не виноват, что мой брат Гаспар не мог удовлетворить свою жену, что она как кошка теперь ластится ко мне!» В голосе его не было прежней самоуверенности, только усталое раздражение и отголоски похмелья.
«Интересна, не интересна — не важно!» – отрезала Анжелика. Голос ее стал как стальной прут. «Свадьба будет, и чем быстрее, тем лучше. Ее состояние должно перейти к нам. А то если она окончательно свихнется, все перейдет к приюту. Сыграем свадьбу, а потом можно ее к Клеманс отправить. В тишине монастырских стен… одумается. А до этого», — тут голос стал притворно-мягким, но с ледяной подкладкой, — «будь с ней нежнее. Елена точно умом тронулась. И больше никаких близостей. Не хватало, чтобы она еще понесла.»
Филипп глухо выдохнул: «Понял.»
Дверь кабинета резко распахнулась. Филипп, шатаясь, вышел в коридор. Он не заметил Елену, прижавшуюся за вазой, ставшую частью темноты и немым свидетелем его позора. Его обычно безупречный вид был смят, взгляд мутный. Он прошел мимо, тяжело дыша, унося с собой запах перегара и разочарования. Вслед за ним вышла Анжелика, строгая и неумолимая, как судья. Она бросила последний пристальный взгляд в темноту коридора, но ее зрение, привыкшее к свету кабинета, не различило силуэт в тени. Они ушли, оставив после себя ледяное эхо предательства.
Елена осталась одна. Страх, настоящий, животный, сжал ее горло ледяными пальцами. К Клеманс… В монастырь… После свадьбы… Слова матери Филиппа бились в висках, как молотки. Ледяная крепость дала трещину, сквозь которую хлынул ужас. Она прижала ладони ко рту, чтобы не закричать. Бернар… Завтра Бернар… Мысль о верном управляющем была единственным якорем. Глубокий вдох. Резкий выдох. «Не сейчас. Страх — это враг. Он парализует. Двигайся».Ей нужно было вернуться в комнату. Переждать. Дожить до утра.
Она осторожно выскользнула из-за вазы, ступая бесшумно, как кошка. Прошла мимо двери Филиппа. И тут — скрип. Дверь его спальни приоткрылась. Филипп стоял в проеме, прислушиваясь к ночной тишине. Его взгляд, еще пьяный, но уже настороженный, метнулся по коридору. И наткнулся на нее.
В его глазах мелькнул не просто испуг, а настоящий, первобытный страх. Призрак. Призрак той, чьи тайны он только что обсуждал. Худая, бледная, в ночной одежде, она казалась воплощением его дурной совести.
Мысль пронеслась в голове Елены молнией. «Роль! Сыграть роль до конца!» Ледяная крепость сомкнулась, трещина замерзла. Внутри нее вспыхнуло одно имя — Лео. Его холодная расчетливость, его умение очаровывать и лгать. «Он бы так смог». Тело вспомнило прикосновение, запах — волна тошноты. «Отделись. Это спектакль. Ты — актриса. Он — мишень». Она сжала пальцы в кулаки, впиваясь ногтями в ладони — боль стала якорем в «сейчас».
«Филипп! Любовь моя!» — вскрикнула она срывающимся, истеричным шепотом, который эхом разнесся по коридору. И бросилась к нему, раскинув руки, как к единственному спасению. «Я не могла спать! Ждала тебя! Всю жизнь ждала!»
Он отпрянул, как от гадюки. «Елена! Отстань!» — зарычал он, пытаясь оттолкнуть ее цепкие руки. Но она вцепилась в его халат, прижимаясь всем телом, симулируя дрожь страстного ожидания.
«Ты — любовь всей моей жизни! Моя судьба!» – орала она уже во весь голос, намеренно истерично, закатывая глаза. Ее голос, пронзительный и неестественный, разорвал ночную тишину замка. «Не отпущу! Никогда!»
«Мама! Помоги!» — завопил Филипп в настоящей панике, отбиваясь. Страх в его глазах сменился паникой. «Она окончательно спятила!»
Дверь Анжелики распахнулась мгновенно. «Что происходит?! Господи!» — ее крик был полон гнева и… того же страха. Она увидела сцену: сын, отчаянно пытающийся отлепить от себя исхудавшую фигуру в ночной сорочке, а та — вцепившуюся в него с безумной силой и кричащую о любви. «Врача! Срочно врача!» – завопила Анжелика, уже не скрывая ужаса.
Поднялась суматоха. Прибежали перепуганные слуги. Явился сонный и растерянный врач с аптечкой. Коридор наполнился шепотами, топотом ног. Филиппа и Елену едва растащили. Елена продолжала «мурлыкать» и тянуться к Филиппу, ловя на себе его полный ужаса и отвращения взгляд.
«Успокойте ее!» — приказала Анжелика врачу, но сама обратилась к сыну, хватая его за руку. Глаза ее горели командным огнем. «Филипп! Нежно! Помни, что я говорила!»
Филипп сглотнул. Вид у него был так себе: помятый, бледный, с трясущимися руками. Но приказ матери был законом, особенно подкрепленный этим жутким спектаклем. Он подошел к Елене, которую врач пытался успокоить настойкой. Лицо Филиппа исказила гримаса усилия.
«Тише… Тише, Елена…» – произнес он сквозь зубы, делая невероятное усилие, чтобы голос звучал мягко. Он наклонился и… нежно взял ее на руки. Она была легкой, как перо, эта жертва его алчности. Жизель сделала невольный шаг вперед протянув руку, словно желая отнять хозяйку у этого человека. Елена мгновенно приникла к его груди, издавая довольное мурлыканье, гладя его щеку холодными пальцами. «Это Лео…Это Лео…»— мысленно твердила она, вживаясь в роль безумно влюбленной. Его запах — вина, пота, одеколона — вызывал тошноту, но она прижималась сильнее.
Он понес ее в ее комнату. Он уложил ее на огромную кровать. Она тут же ухватилась за его руку.
«Останься… Мой Филипп… Останься со мной…» — прошептала она, глядя на него влюбленными, влажными глазами. Взгляд ее был настолько искренним в своей мнимой преданности, что Филипп содрогнулся.
Он резко выдернул руку. «Я… я сейчас переоденусь. И приду. Обязательно приду.» Голос его был хриплым, фальшивым. Он метнулся к двери, как загнанный зверь. «А тебе… тебе надо выпить лекарство. Чтобы успокоиться. Сон крепкий.» Он кивнул врачу, который уже приготовил стакан с мутной микстурой.
Елена посмотрела на стакан, потом на Филиппа. Взгляд ее был полным доверия. «Для тебя… все для тебя, мой любимый…» Она взяла стакан, поднесла к губам и сделала вид, что пьет большими глотками. Горло работало, но жидкость лишь смочила губы. Она сглотнула воздух.
Филипп пятился к двери. «Вернусь… Обещаю…» — пробормотал он. Но по его лицу, по тому, как он жадно ловил воздух, как избегал ее взгляда, было ясно: он больше сюда не придет. Никогда. Эту комнату, эту женщину, этот спектакль безумия он готов был оставить навсегда.
Дверь захлопнулась за врачом и Филиппом. Елена замерла, прислушиваясь к их торопливым шагам, затихающим в коридоре. Только тогда она резко поднялась, подбежала к ночному столику и, схватив флакон для плевательницы, выплюнула туда обманчивый глоток микстуры. Горький привкус остался на языке. Она протерла рот краем простыни. «Контроль. Я выбрала не глотать. Я обманула их». Это маленькое действие, этот сознательный обман врага и сохранение себя от дурмана, принесло неожиданную волну чистой, леденящей силы. Она не была беспомощной игрушкой. Она переиграла их в их же игре.
Тишина в спальне была гнетущей. Жизель молча стояла возле кровати. Елена почувствовала дрожь в коленях — отзвук адреналина и страха. Она сделала шаг к Жизель и оперлась о ее плечо. Не для поддержки, а чтобы передать долю своей решимости. «Держись. Мы почти у цели». Служанка кивнула, ее глаза тоже горели в полумраке.
Елена подошла к окну, распахнула его. Ночной воздух ударил в лицо, холодный и чистый. Она вдохнула полной грудью, ощущая, как холод проникает в легкие, вытесняя остатки тошноты от запаха Филиппа. «Это мой воздух. Моя ночь». Где-то там, за черными силуэтами деревьев парка, по дорогам мчался к ней Бернар.
«Завтра… Завтра он будет здесь».
Страх от подслушанного разговора сменился лихорадочной решимостью. Ледяная крепость не рухнула. Она превратилась в остро отточенный клинок. «Бежать. Не прятаться — бежать. Вперед». План побега, который теперь нужно было обдумать до мелочей, стал не просто необходимостью, а актом восстановления власти над своей судьбой. Им нужно было срочно бежать. До свадьбы. До монастыря. До новой ловушки.
Она стояла у окна и смотрела в ночь. На востоке едва заметно серела полоска зари. До завтра оставались часы. Часы осады. Но теперь она знала — стены вражеской крепости треснули. И трещину эту звали страхом. Страхом перед ее мнимым безумием. Этим и воспользуется. «А я... я буду жить. Несмотря ни на что». Мысль прозвучала тихо, но с железной твердостью. Это было не исцеление, но первый камень в его фундаменте — непоколебимое решение выжить и быть свободной.

Глава 25

Глава 25. Затишье перед Штормом
Утро пришло с неожиданной милостью — глубоким, почти забытым сном. Елена проснулась не от кошмаров, а от первого луча солнца, пробившегося сквозь щель в ставнях. Тело, привыкшее к зажатой пружине страха, на мгновение растерялось, не веря тишине и покою. «Спала... Без ужаса», — пронеслось в голове, и это осознание принесло волну теплой слабости, почти благодарности. Ледяная крепость внутри все еще стояла нерушимо, но ее стены не сжимали сердце ледяными тисками, а лишь хранили холодную решимость. Она отдохнула. Это было маленькой, но важной победой над ночными тенями прошлого.
Столовая встретила ее пустотой и тишиной. Ни Филиппа с его хищными взглядами и фальшивой заботой, ни Анжелики с ее вечным недовольством и расчетливой холодностью. Елена села одна во главе огромного стола. Одиночество, которое еще вчера могло бы гнетущим грузом лечь на плечи, сегодня ощущалось как дар, как глоток чистого воздуха. Завтрак показался ей восхитительным. Она ощущала вкус каждого кусочка — маслянистый круассан, сладость варенья, горечь кофе. Это было не просто насыщение, а осознанное наслаждение моментом, возвращение права своего тела на простые радости, отнятое страхом и насилием. Это был завтрак свободы, пусть и временной.
Жизель, подававшая кофе, наклонилась чуть ближе, ее глаза блестели смесью облегчения и торжества.
«Граф и госпожа де Вольтер уехали по делам, Ваше Сиятельство», — прошептала она, едва сдерживая улыбку. — «Вернутся не раньше позднего вечера. Видимо, вчерашний… эпизод… возымел действие». — Она чуть помедлила, добавив с деланной серьезностью: — «Мне велено за вами присматривать. Чтобы вы ничего… не натворили».
Елена замерла с чашкой у губ. Потом из ее горла вырвался тихий, чистый смех. Звонкий и настоящий. Он эхом прокатился по пустой столовой, смывая остатки ночного напряжения.
«О, Жизель!» — воскликнула она, все еще смеясь. — «Какая же ты прелесть! «Не натворила»… Да я сейчас готова творить только чудеса спокойствия! Прикажи подать чай в Зимний сад. И позови Мари. Пусть день будет легким».
Жизель не смогла сдержаться — ее лицо расплылось в широкой, сияющей улыбке. Она быстро кивнула и скрылась, чтобы выполнить поручение, ее смех еще долетал из каменного коридора, продуваемого сквозняками.
День действительно выдался легким, почти праздничным, несмотря на метель, кружившую за высокими окнами. Они пили чай в просторной оранжерее — Елена, Жизель и Мари. Теплый, влажный воздух был напоен ароматом цитрусовых и земли. За стеклянными сводами бушевала вьюга, засыпая парк пушистым снегом, а здесь, под сенью пальм и древовидных папоротников, журчали маленькие фонтаны, рассыпая бриллиантовую пыль. Здесь, в тепле и зелени, подальше от комнаты кошмара и коридоров угрозы, Елена позволила плечам опуститься. Она слушала тихий смешок Мари, наблюдала за спокойными движениями Жизель. Никаких вздрагиваний при шорохе за дверью, никаких поисков угрозы во взглядах. Разговоры вертелись вокруг простых вещей. Мари, видя непринужденность госпожи, постепенно расслабилась, ее щеки порозовели от приятного тепла. Обед они снова съели вместе, в том же тропическом оазисе, под негромкое щебетание канареек в золоченых клетках и мерный плеск воды. Этот час тихого общения, лишенного подвоха, был бальзамом для ее израненной души. Она не забыла, но здесь, сейчас, она могла просто быть — не жертвой, не актрисой, а собой. Это был день передышки, день накопления сил перед неизбежной бурей, которая бушевала не только за стенами усадьбы.
После обеда, когда Мари отправилась помогать на кухню, а Жизель занялась мелкими делами, Елена почувствовала потребность в тишине и сосредоточении. Она направилась в библиотеку. Прохладный, пропитанный запахом старой бумаги и кожи воздух встретил ее как старый друг. Полки, уходящие под потолок, хранили мудрость веков и, возможно, ключи к ее собственному будущему. Она бродила между рядами, пальцы скользили по корешкам, пока не наткнулись на томик Монтеня. «Опыты». Ирония судьбы. Книга Монтеня в руках была не только бегством, но и попыткой вернуть контроль над своими мыслями, отогнать навязчивые образы силой разума. Она устроилась в глубоком кожаном кресле у высокого окна, откуда была видна подъездная аллея, и погрузилась в чтение, стараясь отогнать назойливые мысли о Бернаре, о времени, о страхе, притаившемся за стенами этого кажущегося покоя.
Тишину нарушил лишь осторожный стук в дверь спустя час. Елена не подняла глаз от книги.
«Войдите», — сказала она тихо, но так, что голос прозвучал отчетливо сквозь тяжелую древесину.
Дверь скрипнула. На пороге стоял Бернар. Его обычно невозмутимое лицо выражало крайнюю степень озабоченности и вопросительности. Жизель, видимо, успела нашептать ему достаточно.
Елена медленно подняла голову. Встретила его взгляд своими темными, как бездонные колодцы, глазами. В них не было ни страха, ни просьбы. Только лед, сталь и безоговорочное требование.
«Месье Бернар», — произнесла она, указывая на стул напротив и на развернутый перед ней пергамент. — «Садитесь. У нас очень мало времени. И вам предстоит узнать кое-что... шокирующее. А затем — помочь мне сокрушить одного очень высокомерного вора».
Холод в ее голосе был сильнее любого крика. Бернар, не говоря ни слова, шагнул в библиотеку, и дверь тихо закрылась за ним, отгораживая ледяную крепость мести от остального мира. Бернар слушал, не перебивая. Елена наблюдала за его реакцией — неверие, гнев, праведное возмущение. Видеть его ярость за нее, его готовность действовать, было мощным подтверждением: она не одна, ее боль и гнев — справедливы. Это не ее стыд, а их преступление. Это знание добавляло прочности ее внутреннему стержню. Когда Елена закончила, показав ему драгоценный пергамент настоящего завещания, в его глазах вспыхнул холодный, профессиональный гнев.
«Это… чудовищно, Ваше Сиятельство», — прошептал он, осторожно беря документ. Его пальцы, привыкшие к бумагам, тщательно изучили качество пергамента, сургучную печать, знакомый изящный почерк Гаспара. «Сомнений нет. Это подлинник. И его содержание…» — Он покачал головой. — «Граф Гаспар был мудрым человеком и горячо любил вас. Он обеспечил вам полную свободу и власть». Его слова о любви Гаспара, о ее свободе и власти, пробили маленькую брешь в ледяной крепости. Не слезу, но волну тихой благодарности к человеку, который, не зная Лию, защитил Елену (и теперь ее) от рабства. Гаспар стал незримым союзником.
Затем Елена описала тот листок, который показал ей Филипп. Бернар внимательно слушал, задавая уточняющие вопросы о формулировках, шрифте, состоянии бумаги.
«Жизель», — Елена повернулась к служанке, стоявшей у двери, ловя каждое слово. Голос графини был тих, но неумолим. — «Сходи в мою комнату. Тот листок, который он мне показывал. Он должен быть на столе».
Жизель, бледная, но решительная, кивнула и бесшумно скользнула из библиотеки, как тень.
Пока Жизель искала, Бернар вернулся к разговору о фальшивке:
«По вашему описанию… Да, почерк мог быть искусно подделан. Но даже самый искусный поддельщик оставляет следы — чуть иной нажим, едва заметная дрожь линии, нехарактерный росчерк. Настоящий почерк графа Гаспара я знал много лет. Если я увижу ту бумагу, смогу сказать точнее. Но уже сейчас ясно: это подлог. Грубый и наглый. Он рассчитывал на вашу неосведомленность и шок от смерти мужа».
Жизель вернулась быстро, держа в дрожащих пальцах злополучный листок. Бернар взял его, сравнил с подлинником. Его глаза сузились. Он поднес бумагу к свету от окна, вгляделся в строки.
«Вот», — он ткнул пальцем в несколько букв. — «Видите? Здесь нажим слабее, контур чуть смазан. А здесь, в росчерке "р" — неестественная резкость. И бумага… дешевле. Не та, что использовал граф для важных документов. Да, это подделка. Очень хорошая, но подделка. Скорее всего, работа профессионального писца, знакомого с почерком графа».
Елена кивнула, чувствуя, как ледяная уверенность внутри крепнет. Теперь у нее были не только ее слова, но и экспертная оценка верного управляющего.
«Что делать?» — спросила она прямо.
Бернар сложил оба документа с величайшей осторожностью. Настоящий он вернул Елене.
«Первое: этот», — он кивнул на подлинник, — «должен оставаться у вас. Спрячьте его там, где никто, кроме вас, не найдет. Второе: я немедленно отправлюсь к месье Лебрену. Он был нотариусом графа Гаспара, он заверял все его важные бумаги. У него должен быть второй экземпляр завещания или, как минимум, реестр с записью о его содержании и удостоверении. Если Филипп не добрался и до него…» — Бернар не договорил, но выражение его лица говорило о многом. — «Я выясню все.»
Он встал.
«Ваше Сиятельство», — его голос стал суровым, почти отцовским. — «Пока я не вернусь с вестями… Будьте очень осторожны. Не подавайте виду, что знаете правду. Этот человек…» — Бернар кивнул в сторону двери, подразумевая Филиппа, — «способен на все. Ваша безопасность сейчас превыше всего».
Елена медленно подняла голову. На ее губах появилась та самая тонкая, ледяная черта, не имеющая ничего общего с улыбкой. Она была страшной в своей бесстрастности.
«Не беспокойтесь, месье Бернар. Идите. И вернитесь с правдой». — Голос ее звучал мягко, но в нем была стальная уверенность, заставившая Бернара вздрогнуть.
Бернар низко поклонился, его взгляд выражал и тревогу, и восхищение ее силой духа, и решимость помочь. Он вышел так же тихо, как и пришел, проведенный к потайному ходу все той же тенью — Жизелью.
Дверь библиотеки закрылась за Жизелью, проводившей Бернара. Тишина снова воцарилась в комнате, но теперь она была иной. Не тишиной ожидания, а тишиной после свершившегося важного шага. Елена откинулась на спинку кресла и вздохнула. Глубоко, всем существом. Казалось, целая гора свалилась с ее плеч. «Сказала. Он поверил. Он действует.» Эта мысль горела чистым пламенем облегчения. Воздух в библиотеке стал легче, и она почувствовала, как вместе с выдохом уходит часть леденящего напряжения последних дней.
Она осторожно, как величайшую святыню, спрятала подлинное завещание Гаспара в потайной карман, зашитый в подкладку ее платья. Это был ее документ, ее сила. Чувство собственности, власти над своей судьбой, украденное Филиппом, начало возвращаться. Фальшивку Бернар забрал с собой — как вещественное доказательство. Никто в замке не заметил ни приезда управляющего, ни его стремительного отъезда. Жизель сработала безупречно. Маленькая победа конспирации добавила каплю уверенности.
Елена подошла к окну. Солнце уже клонилось к закату, окрашивая аллею в золотистые тона. Никаких признаков возвращения кареты Филиппа и Анжелики. Спокойствие было обманчивым, но пока — реальным. И в этой реальности она могла дышать без оглядки, думать без постоянной тревоги. Бернар в пути. Он ищет правду. А у нее теперь есть не только воля к борьбе, но и оружие. Подлинное завещание. И эксперт, готовый подтвердить подлог.
Она поймала свое отражение в темнеющем оконном стекле. В глазах горел холодный, ясный огонь расчета и непоколебимой решимости. Ледяная крепость была не просто для защиты. Она трансформировалась. Теперь это был командный пункт, бастион силы, откуда она сама готовила контрнаступление. Разница была фундаментальной: раньше она выживала, теперь — действовала.
«Игра продолжается», — подумала Елена, и на губах ее дрогнул не призрак улыбки, а тень настоящей, хищной уверенности. — «Но теперь правила диктую я».
Она повернулась от окна и снова взяла в руки книгу Монтеня. Но читала уже не для успокоения, а для вдохновения, ища в мудрости веков подтверждение своей правоты и силы духа. Предстоящая ночь могла принести возвращение врагов. Но она была готова. Готова не только к бою, но и к тому, чтобы после него жить. Бернар ехал. Правда была на ее стороне. И тихое, веселое утро подарило ей силы для финального акта. А тихое, веселое утро и этот день передышки подарили ей не просто силы для финального акта, но крупицу надежды на то, что после бури может быть не только выживание, но и жизнь.

Глава 26

Глава 26. Три Дня
Утро, начавшееся с тишины и иллюзии безопасности, быстро обернулось миражом. Хотя ночь прошла спокойно, и Филипп не пытался войти в ее комнату, завтрак в столовой стал полем новой, изматывающей битвы.
Филипп и Анжелика уже сидели за столом. Атмосфера была натянутой, как тетива перед выстрелом. Они были вежливы — неестественно, до дрожи вежливы. Анжелика кивнула, Филипп буркнул что-то невнятное в ответ на ее утреннее приветствие. Его лицо было замкнутым, с утренней одутловатостью и глубокой складкой недовольства между бровей. Он избегал ее взгляда.
Елена, вживаясь в роль, ответила им сияющей, чуть навязчивой улыбкой. Она строила глазки Филиппу через стол, ловила его взгляд своими «влюбленными» бездонными омутами. Каждый раз он резко отворачивался, его кислая мина становилась еще кислее. Он ковырял вилкой еду, явно не испытывая аппетита. Его раздражение было осязаемым.
«Елена, дитя», — произнесла Анжелика, откладывая нож. Ее голос звучал гладко, как полированный мрамор, но под ним чувствовалась стальная воля. «Мы определились с датой. Свадьба состоится в конце недели. Через три дня. Пора готовиться».
Три дня. Слова ударили Елену, как обухом по голове. Ледяная крепость внутри дрогнула, и в образовавшуюся трещину хлынул леденящий, животный страх. «Три дня! А Бернар? Где Бернар? Если он не успеет… Монастырь… Клеманс…» Картины будущего, мрачного и беспросветного, мелькнули перед ее мысленным взором. Волна паники поднялась, грозя захлестнуть. Но вместо того, чтобы дать ей волю, Елена инстинктивно сжала ее внутри. «Нет. Не сейчас. Дыши. Четыре вдоха. Четыре выдоха.» Кровь отхлынула от лица, пальцы под столом вцепились в колени так, что побелели костяшки. Этот краткий, почти автоматический ритуал дыхания, отработанный до боли, сработал. Волна отступила, оставив ледяную ясность. Страх не исчез, но он больше не парализовал.
Но внешне… Внешне она защебетала, как перепуганная, но восторженная птичка. Захлопала в ладоши.
«О! Так скоро!» — ее голос звенел неестественно высоко. — «Как чудесно! Я так счастлива!» — Она устремила на Филиппа сияющий взгляд. — «Мой Филипп! Мы будем мужем и женой! Ах, платье! Мне нужно самое прекрасное платье!»
Филипп взглянул на нее с нескрываемым раздражением.
«Платье?» — фыркнул он. — «Зачем тебе платье? Обвенчаемся тихо, без лишней помпы. Все равно потом…» — он запнулся, спохватившись. — «Потом будешь отдыхать».
Шанс! Мысль пронеслась в голове Елены молнией. Отсрочка!
Она надула губы, изобразив детскую обиду. Ее нижняя губа даже задрожала.
«Но Филипп!» — заныла она жалобно. — «Я хочу быть красивой для тебя! Самой красивой невестой! Как же я пойду к алтарю в чем попало? Ты же меня любишь?» — Она посмотрела на него умоляюще, с дрожащим подбородком. «Сыграй, сыграй до конца».
Анжелика вздохнула, раздраженно постучав ногтем по столу.
«Прекратите!» — ее голос разрезал воздух. — «Платье будет. Какое захочешь, Елена. Выбирай ткань, фасон. Швеи приедут сегодня». — Она бросила сыну укоризненный взгляд. – «Пусть невеста порадует себя и нас».
Филипп махнул рукой, как отмахиваются от назойливой мухи.
«Делайте что хотите», — буркнул он, отодвигая стул. Его лицо выражало предельную степень досады. — «Меня до вечера не будет. Дела».
Елена инстинктивно вскочила, порывистость ее движения была частью роли влюбленной дурочки, но также в ней был и порыв настоящего отчаяния.
«Филипп, я с тобой!» — начала она, делая шаг к нему.
Он резко обернулся, его взгляд был жестким, как кремень.
«Сядь». — Одно слово. Холодное, приказное. Тон, которым говорят с непослушной собакой.
Елена замерла. Потом ее лицо исказилось гримасой обиды. Глаза мгновенно наполнились слезами — большими, искренними на вид каплями, которые покатились по щекам. Она всхлипнула.
«Ты… ты меня не любишь…» — прошептала она сдавленно, опускаясь на стул и закрывая лицо руками. Ее плечи затряслись. «Плачь, плачь громче, дура несчастная!»
Филипп замер на мгновение, глядя на эту сцену. На его лице боролись брезгливость, раздражение и что-то похожее на панику. Он явно не знал, как реагировать на эти слезы безумия.
«Люблю, люблю…» — пробормотал он сдавленно, неловко, и почти побежал к двери, как будто спасаясь от чумы. — «Вечером… буду…»
После его бегства в столовой воцарилась тяжелая тишина. Анжелика смотрела на Елену с плохо скрываемым отвращением.
«Успокойся, дитя. Соберись. Швеи скоро будут». — Она встала. — «Я тоже занята. Поплачь, если надо, но недолго, а то глаза опухнут».
Елена, всхлипывая в ладони, лишь кивнула. Она слышала, как дверь за свекровью закрылась. Только тогда она позволила себе опустить руки. Слезы мгновенно высохли. На лице не было ни обиды, ни печали — только холодная усталость и всепоглощающий страх. Три дня. Всего три дня.
Она не стала доедать. Поднялась и, сохраняя вид убитой горем невесты, пошла в свою комнату. Там она заперлась, упала лицом в подушки и сделала вид, что заходится в рыданиях. На самом деле она лежала неподвижно, слушая стук собственного сердца, слишком быстрый, слишком громкий. Каждая минута тянулась как час. Где Бернар?
Перед обедом приехали швеи — две смущенные женщины с большими тюками тканей и журналами мод. Елена приняла их с видом капризной, но воодушевленной невесты. Ее «горе» улетучилось, сменившись лихорадочным энтузиазмом. Она выбрала самый сложный, многослойный фасон — с кружевами, вышивкой, шлейфом. И ткани — самые дорогие, самые капризные в работе: тяжелый шелк, тончайший брюссельский гипюр, серебряную парчу. Касание роскошных тканей — шелка, гипюра — не вызвало привычного спазма отвращения, связанного с прикосновениями. Вместо этого она сосредоточилась на их текстуре, весе, тактике — это было оружие проволочки, а не напоминание о насилии. Она видела, как переглянулись швеи, как побледнела Анжелика...
«Мадам», — одна из швей робко попыталась возразить, бледнея, — «три дня… Это… Это невозможно! Такая работа требует недели!»
Елена округлила глаза, изобразив шок и разочарование.
«Неужели?» — ее голос задрожал. — «Но я так мечтала об этом платье! Оно должно быть совершенным! Без него…» — она опустила голову, затем подняла влажный, полный мольбы взгляд, — «без платья моей мечты я не могу идти под венец. Ни за что! Если не успеете… значит, свадьбу придется перенести. До тех пор, пока оно не будет готово». — Произнося эти слова со сладкой непреклонностью, она почувствовала крошечный прилив силы. Она манипулировала ими, используя их же ожидания против них. Это был акт восстановления власти в ситуации, где ее пытались лишить воли.
«Мы… мы постараемся, мадам», – пробормотала старшая швея, уже мысленно считая сверхурочные часы и прикидывая, кого еще можно позвать на помощь.
«О, спасибо! Я знала, что вы волшебницы!» — Елена засияла. Но внутри не было ни радости, ни надежды. Только страх, что и этот ход не сработает. Что они все равно успеют. Что Бернар опоздает.
Обед она попросила подать в комнату, сославшись на расстройство от утренней сцены с Филиппом. Она не могла вынести вида Анжелики, ее оценивающего, холодного взгляда. Еда стояла нетронутой. Она ходила по комнате, как пантера в клетке, прислушиваясь к каждому звуку со двора. Бернар, где ты?
Вечерний ужин был испытанием на прочность. Филипп вернулся поздно, от него разило конюшней, потом и, главное, перегаром. Он наливал себе вино стакан за стаканом, мрачнея с каждой минутой. Анжелика не пришла, сославшись на усталость. Они были одни за огромным столом.
Филипп начал говорить. Грубо. Пошло. Намекая на будущую брачную ночь с циничной откровенностью, которая еще месяц назад заставила бы ее содрогнуться. Он искал в ней страх, отвращение — признаки той гордой женщины, которую он хотел сломить.
Его слова бились о ее сознание, как грязные камни. Внутри поднималась знакомая волна тошноты и унижения. «Отделись. Это не про тебя. Это спектакль. Он — объект, мишень». Она сознательно включила режим холодного наблюдателя. Ее «безумный» взгляд был щитом, за которым прятался расчетливый разум, фиксирующий каждую его попытку спровоцировать, и ее собственную, железную способность не дать ему этого.
Но Елена смотрела на него не моргая. Ее взгляд был полон того самого навязчивого, безумного обожания. Она ловила каждое его грубое слово, кивала, улыбалась сладко и глупо, словно слушая любовные сонеты. Она даже наклонилась ближе, подпирая подбородок рукой, смотря ему прямо в рот с видом завороженной ученицы.
Его провокации разбивались о каменную стену ее притворного идиотизма. Ему стало скучно. Отвратительно скучно. Он хотел борьбы, а получил… эту. И когда он встал, отшвырнув салфетку, она почувствовала не только отвращение, но и горькое удовлетворение: он проиграл этот раунд. Она контролировала динамику. Ее нервы были натянуты до предела, но контроль она не потеряла.
«Устал», — буркнул он, вставая. Пошатнулся. — «Пойду спать».
Елена тут же вскочила.
«Я тебя провожу, мой любимый!» – воскликнула она с энтузиазмом. — «Соскучилась по тебе! По твоим крепким рукам… Помочь раздеться?» — Она сделала шаг к нему, руки уже потянулись, чтобы схватить его за рукав.
Филипп отпрянул, как от огня. Его лицо исказилось гримасой настоящей паники и отвращения. Он скуксился, как лимон, выжатый досуха.
«Не-не-не стоит!» — затараторил он, пятясь к двери. — «У меня… живот болит! С утра! Совсем расстроился!» — Он судорожно сглотнул, хватаясь за живот в немой игре. — «Нужно лечь! Одному! Покой!» — И, не дожидаясь ответа, он чуть ли не бегом выскочил из столовой, его шаги затихли в сторону его спальни, а не ее.
Елена осталась одна в огромной, внезапно опустевшей столовой. Тикали часы. Пахло холодной дичью и остывшим вином. Тень триумфа была горькой. Она выиграла этот раунд. Он бежал от нее. Но цена… Цена была ее истощенными нервами, леденящим страхом за будущее и абсолютной, высасывающей силы усталостью.
Она медленно поднялась в свою комнату. Каждая ступенька давалась с усилием. Жизель помогла ей снять платье, и Елена почувствовала, как дрожат ее собственные руки. Она не могла говорить. Но когда Жизель коснулась ее плеча с немым вопросом, Елена не вздрогнула. Прикосновение верной служанки не было угрозой. Она позволила этому прикосновению быть, ощутив крошечный якорь безопасности в море усталости. Она покачала головой... Упав на кровать, она уткнулась лицом в прохладную подушку. «Прохлада. Тихо. Безопасно пока». Она сознательно искала ощущения, которые могли бы заземлить ее, вытащить из петли страха и истощения.
Ледяная крепость стояла. Но ее стены сегодня выдержали слишком много. Они звенели от напряжения, покрылись тончайшей паутиной трещин. Страх — страх не успеть, страх перед свадьбой через три дня, страх за Бернара — сжимал сердце ледяным кулаком. «Но ты выстояла. Весь день. Снова». Эта мысль, как слабый луч сквозь трещины, принесла не облегчение, но подтверждение своей силы выдержки.
«Поскорее бы…» — единственная мысль крутилась в опустошенной голове, сливаясь с темнотой за закрытыми веками. — «Поскорее бы вернулся Бернар...»
Жизель, не спрашивая, накрыла ее легким пледом. Простое действие заботы. Елена не отстранилась. Она втянула воздух, пытаясь дышать глубже, медленнее. «Выжила еще один день. Завтра — снова в бой». Три дня. Тикали последние часы.

Глава 27

Глава 27. Звон Разбитого Обмана
Три дня. Три коротких, стремительных, как падающая звезда, дня. Они пронеслись в вихре мерзкого ожидания и тихой, сжирающей изнутри паники. Швеи, бледные от недосыпа, с красными от напряжения глазами, доделывали свое чудо — платье, которое должно было стать саваном свободы. Каждый стежок, каждая булавка казались Елене последним гвоздем в крышку ее гроба.
Она двигалась как автомат. Ела, что подавали. Отвечала на вопросы Анжелики и Филиппа их же слащавым тоном влюбленной дурочки. Но внутри все сжалось в ледяной, трепещущий комок страха. Каждый взгляд Филиппа, полный скрытой гадливости и торжества, каждый сладкий яд в голосе Анжелики — «Не волнуйся, дитя, все будет прекрасно!» — отзывались новой волной тошноты.
Филипп и Анжелика списывали ее бледность, тень под глазами, нервные движения пальцев на «естественное волнение сумасшедшей невесты». Они переглядывались, когда думали, что она не видит, и в их глазах читалось презрительное удовольствие. «Дурочка, не знает, что ей уготовано». Их вежливость была гладкой, как лезвие ножа, готового вонзиться ей в спину после произнесения роковых слов в церкви.
Время сжималось, как удавка. Свадьба. Сегодня.
Утро началось кошмаром. Швеи дрожащими руками помогали натянуть на нее тяжелый, ослепительно белый шелк, расшитый серебряными нитями. Платье было прекрасно и ужасно одновременно. Оно стягивало грудь, тяжелый шлейф волочился по полу, как кандальная цепь.
Елена вскрикнула, как только ткань коснулась кожи.
«Колючее! Оно колется! Как крапива!» – заныла она, беспомощно дергая руками и стараясь отодвинуться от швей. — «Снимите! Снимите немедленно! Оно меня режет!» Она начала тереть руки, изображая страдания, хотя шелк был гладким, как вода. Одна из швей чуть не заплакала от напряжения. Анжелика, наблюдавшая за процессом, сжала губы в тонкую ниточку.
«Это просто твое волнение, милая,» — произнесла она сладким, как патока, голосом. — «Шелк самый нежный. Ничего не колется. Продолжайте, девочки».
Елена почувствовала, как ледяная ярость подкатывает к горлу. «Нет? Тогда вот тебе!»Она сумела зацепиться шлейфом за ножку туалетного столика и рванулась вперед. Раздался неприятный звук рвущегося шва. «Ой! Помогите! Платье испорчено, как теперь замуж выходить? Все пропало!» – запричитала она. Филипп, стоявший в дверях и наблюдавший за этим фарсом, глухо застонал и отвернулся к окну, его плечи напряглись от сдерживаемой ярости. Анжелика бросила на него предупреждающий взгляд. «Ерунда, милая, маленький шовчик. Починим за минуту. Филипп, дорогой, не нервничай, выйди, подыши воздухом».
Елена смотрела в зеркало на призрак невесты с огромными, темными, полными немого ужаса глазами. Бернара не было.
Парикмахер укладывал ее темные волосы, вплетая жемчужные нити. Каждое прикосновение щипцов, каждое вплетенное зерно жемчуга было как удар молотка по гвоздю. Руки девушки дрожали. Бернара не было. Страх сжимал горло, подкатывал комом. Тошнота.
Елена решила сделать процесс невыносимым. При первом же касании теплых щипцов к волосам она взвизгнула:
«Ай! Горячо! Ты меня жжешь!» — и резко дернула головой, чуть не вырвав щипцы из рук парикмахерши. Та ахнула и отпрянула.
«Простите, Ваше Сиятельство, я... я только прикоснулась...» — залепетала она.
«Кусается!» — завопила Елена, когда парикмахерша попыталась снова поднести щипцы. — «Оно кусается, как змея! Убери эту гадость!» Она замахала руками перед лицом, отгоняя невидимых змей. Филипп, вернувшийся в комнату, замер в дверях, его лицо стало каменным. Анжелика быстро подошла и нарочито нежно взяла Елену за руки.
«Тише, дитя моё, тише», — заворковала она. — «Никаких змей. Это просто щипцы. Видишь?» Она показала на инструмент. «Прекрасная парикмахерша сделает тебе самую красивую прическу. Ты же хочешь быть красивой для Филиппа?»
Мысль о том, чтобы быть «красивой» для этого монстра, вызвала новый приступ тошноты. «Хорошо, мадам, играем дальше».
Елена замерла, делая вид, что успокаивается. Парикмахерша робко продолжила. Прошла еще минута. Бернара не было. Страх, липкий и холодный, снова сжал горло Елены. Еще одна бусинка... еще одна... Каждая секунда — шаг к пропасти. Но как только та аккуратно вплела первую жемчужную нить и закрепила шпилькой, Елена снова вскрикнула: «Больно! Эти камушки впиваются в голову!» — и резко дернула головой, срывая нить и рассыпая жемчуг по полу. Парикмахерша в ужасе схватилась за щеки. Филипп ударил кулаком о косяк двери.
«Черт возьми! Сколько можно терпеть эту...» — начал он, но Анжелика перебила его ледяным тоном:
«Филипп! Выйди! Сейчас же! Или я сама тебя выведу!» Она указала на дверь. Филипп бросил на Елену взгляд, полный такой ненависти, что она внутренне съежилась, но внешне лишь закусила губу, делая вид, что вот-вот расплачется. Он резко развернулся и вышел, хлопнув дверью. «Продолжайте», — тихо, но властно сказала Анжелика парикмахерше. — «Просто пришейте жемчуг покрепче. И побыстрее».
И вот она спускалась по лестнице. Белое видение обреченности. Внизу ждал Филипп. Он был ослепителен в темно-синем бархатном камзоле, шитом серебром. Высокий, статный, черты лица безупречны. Красивый дьявол у подножия ее Голгофы. Он улыбнулся ей — улыбкой победителя, хищника, наконец получившего свою добычу. В его глазах не было ни капли любви, только холодное обладание. Елену передернуло. Она едва подавила рвотный спазм.
«Моя прекрасная невеста», — произнес он, протягивая руку. Голос звучал сладко, как сироп, и фальшиво, как треснувший колокол.
Елена положила свою ледяную ладонь на его. Прикосновение его кожи вызвало спазм отвращения, который она подавила. Она заставила губы растянуться в жалкую пародию на улыбку, но вместо того, чтобы идти к карете, она вдруг остановилась как вкопанная, уставившись на пышный букет белых роз, который Жизель поспешно подала ей в руки.
«Паук!» — завопила Елена истошным, пронзительным голосом, швырнув букет на мраморный пол. Лепестки роз разлетелись, как брызги крови. — «Огромный, черный паук! Он ползет по цветам! Убейте его! Убейте!» Она забилась в истерике, прижимаясь к Жизель, тыча пальцем в невидимого членистоногого. Филипп побледнел от злости, его рука сжалась в кулак. Он сделал шаг вперед, но Анжелика, стоявшая рядом, резко схватила его за локоть.
«Терпи, сынок,» — прошипела она так тихо, что услышала только Елена. — «Это ненадолго». Анжелика повернулась к Елене с медовой улыбкой: «Никакого паука, милая! Видимость! Просто волнение. Жизель, подбери цветы, быстро!» Лицо Филиппа было багровым, но он молчал, лишь нервно подергивая щекой.
Он повел ее к дверям, к ждавшей карете. Каждый шаг был пыткой. Солнце слепило, но для нее мир погрузился в туман. Звуки приглушились — смешки слуг, цокот копыт, слова Филиппа. Все плыло, как в дурном сне. Единственное, что она ощущала отчетливо — это ледяной страх, сковывающий все тело, и бешено колотящееся сердце, готовое вырваться из груди.
Церковь. Прохладный полумрак, запах ладана и воска. Ряды любопытных гостей — сливки общества, приглашенные поглядеть на счастливый союз... или на публичную казнь? Елену подвели к алтарю. Филипп стоял рядом, излучая самоуверенность. Она чувствовала его тепло, его запах — и это было невыносимо. Она сделала шаг, и ее длинная, как проклятие, фата зацепилась за резную ножку скамьи первого ряда. Раздался резкий звук рвущейся ткани.
«Ой!» — простонала Елена с преувеличенным испугом, дергая фату. — «Она меня держит! Не пускает! Это знак! Знак свыше!» Она начала беспорядочно дергать за фату, запутывая ее еще больше, нарочито неуклюже пытаясь освободиться. Священник поморщился. Гости зашептались. Филипп фыркнул и с силой рванул фату, оторвав кусок кружева. «Успокойся, дура!» — прошипел он ей в ухо, улыбаясь гостям. — «Стой смирно!» Анжелика бросила на него предостерегающий взгляд.
Священник начал говорить. Его голос гудел, как шмель в стеклянной банке. Слова о любви, верности, божьем благословении казались чудовищным кощунством. Елена не слышала смысла, только гул в ушах и стук собственного сердца. «Конец. Это конец. Жизнь закончилась, еще толком и не начавшись. Лео...»
Священник сделал паузу, окинув взглядом зал. Его голос прозвучал громко и четко:
«Если кто-либо из присутствующих знает причину, по которой эти двое не могут быть соединены узами святого брака, пусть скажет сейчас или хранит молчание вечно. Время говорить сейчас».
Гробовая тишина повисла под сводами. Секунда. Две. Лишь тиканье старых часов на хорах отсчитывало последние мгновения ее свободы. Бернара не было! Елена почувствовала, как подкашиваются ноги. Страх парализовал. «Надо задержать! Хоть на секунду! Любой ценой!» Ее рука судорожно дернулась и смахнула маленький флакон со святой водой, стоявший на краю аналоя. Стекло звонко разбилось о каменный пол, фиолетовая жидкость растеклась лужей.
«Ой-ой-ой!» — залепетала она, притворно пугаясь звука. — «Разбилось! Плохая примета! Очень плохая! Я не хочу! Не хочу выходить сегодня замуж! Сегодня Меркурий не в том ретрограде! Давайте перенесем свадьбу.» Она замахала руками перед лицом Филиппа, как будто отгоняя мух. В церкви воцарилась шокированная тишина. Филипп задрожал от бешенства. Его рука инстинктивно потянулась к ней, но Анжелика, сидевшая в первом ряду, резко встала и бросила ему истеричный, но полный запрета шепот: «Филипп! НЕ СМЕЙ! Терпи! Еще минута! Ради всего святого, терпи!» Лицо Филиппа стало пурпурным, жилки на висках надулись. Он стиснул зубы так, что казалось, они вот-вот треснут. Священник потрясенно смотрел на лужу и на «невесту».
Тишина.
Гробовая, давящая тишина. Тиканье часов на хорах звучало как удары молота. Елена закрыла глаза. Вот он. Предел. Край пропасти. Ее пальцы в перчатках впились в ладонь до боли. Страх достиг апогея, парализовав все. «Господи...»
Священник глубоко вдохнул, готовясь произнести следующие, роковые слова, которые навсегда отдадут ее во власть Филиппа. Он открыл рот...
СКРИП!
Тяжелая дверь церкви с шумом распахнулась. Свет уличного дня ворвался в сумрак храма. На пороге, тяжело дыша, стоял человек, заслоняя собой светящийся прямоугольник входа.
«Остановите церемонию!» — его голос, хриплый от спешки, но полный неоспоримой власти, гулко разнесся под сводами.
Филипп резко обернулся, лицо его исказила ярость. Анжелика в первом ряду вскочила, бледная как полотно.
«Продолжайте, святой отец!» — рявкнул Филипп, пытаясь перекрыть голос пришедшего. — «Это сумасшедший! Не обращайте внимания!»
Священник, ошеломленный, поднял руку, останавливая Филиппа. Он пристально посмотрел на человека в дверях.
«Почему я должен остановить таинство брака? Кто вы, сударь, и что дает вам право прерывать священный обряд?»
Человек шагнул вперед, в свет, падающий из окон. Рядом с ним, твердый и непоколебимый, стоял Бернар. Его лицо было каменным, но в глазах горел триумф. Человек с Бернаром выпрямился.
«Я — месье Лебрен, нотариус покойного графа Гаспара де Вольтера!» — его голос, привычный к оглашению важных бумаг, заполнил все пространство церкви. — «И я здесь, чтобы предотвратить чудовищное преступление и величайшую несправедливость!»
В зале пронесся шепот. Лебрен указал пальцем на Филиппа и Анжелику, сидевшую теперь, как вкопанная, с лицом, лишенным кровинки.
«Эти люди! Граф Филипп де Вольтер и его мать, Анжелика де Вольтер! Они подменили настоящее завещание графа Гаспара! Они обманом заманили графиню Елену в свои сети, чтобы лишить ее законного состояния, оставленного ей любящим мужем! Они планировали после этой лживой свадьбы отправить ее в монастырь Святой Клары, где уже содержится по их милости бывшая жена графа Филиппа, Клеманс де Вольтер! Все это — гнусный, расчетливый обман ради наживы!»
Шепот превратился в гул. Гости переглядывались в шоке, в ужасе. Анжелика закачалась, схватившись за сердце.
«Это бред! Чистейший бред!» — завопил Филипп, но в его голосе слышалась паника. Он схватил Елену за руку, пытаясь притянуть к себе, его пальцы впились ей в кожу сквозь перчатку. — «Не слушайте его! Елена, скажи им! Скажи, как мы любим друг друга! Клеманс просто спятила, ее словам верить нельзя! Она опасна!»
Елена рванула руку, освобождаясь от его мерзкой хватки. Она отшатнулась от него, как от прокаженного. И в этот момент из-за колонны вышла еще одна фигура. Высокая, худая, в простом темном платье, но с гордо поднятой головой. Клеманс.
«Я спятила, Филипп?» — ее голос, тихий, но пронзительный, как лезвие бритвы, разрезал гул. В ее глазах горели годы унижений, предательства и несправедливого заточения. «Я спятила от того, что ты, алчный и бессердечный, бросил меня в монастырь, чтобы освободить место для более выгодной партии? Чтобы украсть состояние у вдовы собственного брата? О да, я спятила от твоей «любви»!»
Все взгляды устремились на Елену. Церковь замерла. Филипп пытался что-то крикнуть, но слова застряли у него в горле. Он протянул к ней руку — жест отчаяния и последней попытки манипуляции.
Елена медленно подняла голову. Она смотрела на Филиппа. В ее глазах не было ни безумия, ни покорности, ни страха. Там была ненависть. Чистая, ледяная, копившаяся месяцами. Она сбросила маску. Навсегда.
«Я тебя люблю?» — ее голос прозвучал тихо, но его услышали все. Он был как удар хлыста. Она усмехнулась — коротко, горько, страшно. — «Я тебя НЕНАВИЖУ, Филипп де Вольтер. Ненавижу каждую клеточку твоего подлого, вороватого существа!»
И, прежде чем кто-либо успел опомниться, она рванулась с места. Не к выходу. К Бернару. К спасению. К человеку, который не опоздал. Белое платье, символ лживого обета, взметнулось вокруг нее, как крылья испуганной птицы. Она влетела в крепкие, надежные объятия Бернара, спрятав лицо у него на груди. Спасена. Бернар обнял ее, защищая своим телом от шока, от злобы, от всего этого кошмара. Его голос, твердый и спокойный, прозвучал над ее головой:
«Все кончено, Ваше Сиятельство. Вы свободны».
Под сводами церкви воцарился хаос. Крики, возмущение гостей, вопли Анжелики, гневный рев Филиппа, пытавшегося прорваться к ним, но остановленного внезапно сгрудившимися мужчинами из числа гостей, возмущенных услышанным. Священник стоял у алтаря, потрясенно крестясь. Клеманс смотрела на Филиппа с ледяным торжеством.
Елена не видела и не слышала ничего этого. Она дрожала, прижавшись к Бернару, но это была дрожь не страха, а невероятного, оглушающего облегчения. Ледяная крепость рухнула. Не под натиском врага. Она растворилась в слезах свободы. Бернар пришел. Он успел. Правда восторжествовала. Ад закончился.
--------------------------------------------
Дорогие читатели! Я глубоко осознаю, что травма, подобная пережитой Еленой, оставляет тяжелые шрамы, и в реальности исцеление требует долгого времени, поддержки и профессиональной помощи. Однако наш роман — прежде всего история о силе духа, возрождении и исцеляющей силе новой любви. Поэтому путь героини к свету будет более стремительным, чем это возможно в действительности. Позвольте мне этой жанровой условностью подарить вам веру в то, что даже после самых темных ночей способна взойти заря новой жизни и чистой любви.

Глава 28

Глава 28. Чай Свободы и Дорога в Париж
Церковный хаос сменился холодной, методичной машиной правосудия. Прибыли полицейские — не театральные стражи порядка, а суровые, опытные чины в мундирах XVIII века, пахнущие конской сбруей и прагматичной жестокостью эпохи. Запах ладана смешался с запахом официальных бумаг и пота допросов.
Разбирательство было долгим, утомительным, как вытягивание занозы. Допросы свидетелей, сличение показаний, изучение представленных Бернаром и Лебреном документов — настоящего завещания Гаспара и экспертного заключения о подлоге. Ярче всех горели факелы показаний Елены и Клеманс. Они сидели рядом — бывшие враги, ныне союзницы по несчастью, скрепленные ненавистью к одному человеку.
Елена, уже переодетая в простое, но достойное платье (белое свадебное было сброшено как оковы), говорила четко, холодно, с ледяной ясностью. Она описывала домогательства Филиппа, психологический пресс Анжелики, подмену завещания, их планы о монастыре. Ее слова были отточенными кинжалами.
Клеманс, все еще бледная, с тенью монастырского затворничества в глазах, но с неожиданной твердостью в голосе, дополнила картину. Она рассказала, как Филипп, женившись на ней ради ее немалого приданого, методично сводил ее с ума в глазах общества — изоляцией, моральным и физическим насилием, мелкими унижениями. Как врачи, подкупленные Анжеликой, признали ее «нестабильной» после попытки отравить Елену — попытки, спровоцированной годами ревности и отчаяния. Как ее состояние плавно перетекло в руки Филиппа под благовидным предлогом «опеки». И как та же участь ждала Елену.
«Он хотел повторить схему», — закончила Клеманс, глядя прямо на следователя. Ее голос дрожал, но не от страха, а от давней, копившейся ярости. – «Только Елена оказалась… умнее. И смелее».
Анжелика сидела, как изваяние, ее надменность сменилась каменной маской. Филипп бушевал, отрицал все, пытался очернить Елену, называя ее «спятившей истеричкой», но его слова тонули в море фактов и свидетельских показаний. Жизель тихо подтвердила наблюдения за здоровьем Елены и давлением на нее. Даже некоторые слуги, ранее боявшиеся, нашли в себе смелость шепнуть правду об атмосфере в доме.
Выводы полиции были сухими и неумолимыми: «Достаточные основания для передачи дела в суд». Имущество Клеманс подлежало возвращению. Елену признавали свободной от каких-либо обязательств перед Филиппом де Вольтером и его матерью. Анжелику и Филиппа под конвоем увели — его в камеру предварительного заключения, ее — под домашний арест в ожидании суда.
В опустевшей, но уже дышащей свободой гостиной замка де Вольтер сидели две женщины. На столе дымился чайник — крепкий, душистый чай, который Жизель налила в тонкие фарфоровые чашки с таким благоговением, будто это была амброзия. Елена и Клеманс. Бывшая графиня и бывшая узница монастыря.
Они молча пили чай. Горячая жидкость обжигала губы, но это было приятное, живое ощущение. Первый глоток свободы после долгой засухи страха и лжи. Тишина была не неловкой, а общей, наполненной пережитым кошмаром и невероятным облегчением.
«Куда теперь?» — наконец спросила Елена, глядя на Клеманс поверх чашки. Ее голос был спокоен, устал, но в нем не было прежней ледяной брони.
Клеманс горько усмехнулась. Она отставила чашку, ее пальцы нервно перебирали складки простого платья.
«Куда?» — повторила она. — «Не знаю. Честно. Мои родители… они готовили меня только к одному — быть женой. Украшением салона, хозяйкой поместья, матерью наследников. Я умею вышивать, вести счеты, принимать гостей. Но быть… просто собой? Свободной?» — Она пожала плечами, и в этом жесте была вся трагедия женщины ее времени. — «У меня нет состояния, Елена. То, что вернут… это лишь часть. И нет дома. Тот дом, где я выросла… давно продан или заложен. Я — никто. И нигде».
Лия, скрытая в Елене, сжала сердце. Она не знала, как жила настоящая Елена до своего прихода. Была ли она счастлива с Гаспаром? Страдала ли? Но это уже не имело значения. Теперь она — Елена де Вольтер. И эта жизнь, со всеми ее шрамами и свободой, принадлежала ей. Вся — впереди.
«Поедем со мной», — сказала Елена просто, без пафоса. — «В Париж. В мой дом. Тот, что оставил мне Гаспар».
Клеманс резко подняла на нее глаза. В них мелькнуло недоверие, страх, а потом — горькая ирония.
«С тобой? Ты уверена?» — Она наклонилась чуть вперед. — «А вдруг я… все же попытаюсь тебя отравить? Старые привычки, знаешь ли…» — Попытка шутки звучала хрипло, но в ней была капля старой Клеманс, той, что могла быть язвительной и сильной.
Елена рассмеялась. Настоящим, чистым смехом, который давно не звучал в этих стенах. Звук был таким неожиданным и искренним, что Клеманс сначала вздрогнула, а потом… тоже тихо засмеялась. Сначала неуверенно, потом все громче. Это был смех сквозь слезы, сквозь боль, сквозь года унижений — смех освобождения и нелепости ситуации.
«О, Клеманс!» — выдохнула Елена, утирая слезинку. — «Если ты попробуешь, у меня есть целая команда спасения!» — Она кивнула в сторону дверного проема, где маячила тень Жизель, и в сторону кухни, где, наверное, хлопотала Мари. — «Бернар сторожит документы, Мари дегустирует чай, хотя она больше не будет этого делать! Не должен ребенок этим заниматься. А Жизель… Жизель просто излучает добро. Мы тебя окружим добром!»
Девушки снова рассмеялись. На этот раз смех был легче, свободнее. В нем была не только горечь прошлого, но и робкая надежда на будущее.
Клеманс откинулась на спинку стула, смотря на Елену. В ее глазах было что-то новое — уважение? Признательность?
«Ты… невероятная, Елена», — сказала она тихо. — «После всего, что я…» — Она запнулась. — «Спасибо. И… прости. За все. Я была слепа и жестока».
Елена протянула руку через стол. Клеманс после мгновения колебания взяла ее. Руки были холодные, но крепкое рукопожатие скрепило негласный договор.
«Прошлое — прошло», — сказала Елена твердо. — «Теперь — вперед. В Париж».
Вещей брать было нечего. Ничего из этого дома, пропитанного ложью, насилием и алчностью, им не было нужно. Елена забрала только самое ценное — Жизель и Мари. Девушки уже ждали у кареты, их лица сияли надеждой и преданностью. Клеманс, с помощью одной из горничных, симпатизировавшей ей, сумела отыскать свои личные украшения — не фамильные драгоценности Вольтеров, а те, что были подарены ей родителями или куплены до замужества. Они почему-то уже пылились в шкатулке Анжелики. Клеманс взяла их без тени сомнения.
Карета, уже поданная Бернаром (он казался невозмутимым, но в глазах светилось глубокое удовлетворение), стояла у подъезда. Не та помпезная свадебная карета, а простая, крепкая дорожная карета Елены.
Они сели внутрь: Елена, Клеманс. На козлах — Бернар. Рядом с кучером — место для Жизель. Мари устроилась на откидной скамеечке внутри. Дверцы захлопнулись.
Бернар скомандовал. Карета тронулась, увозя их прочь от мрачных стен замка де Вольтер, прочь от кошмара, прочь в новую жизнь.
Елена взглянула на Клеманс. Та смотрела в окно на удаляющийся замок. На ее лице не было ни сожаления, ни радости. Было спокойствие. И усталость. И — надежда.
«Навстречу приключениям?» — тихо спросила Елена, накрыв руку Клеманс своей.
Клеманс повернула к ней лицо. В уголках ее губ дрогнул слабый, но настоящий намек на улыбку.
«Навстречу приключениям», — подтвердила она. — «И дай Бог, чтобы они были… спокойнее. Или хотя бы — честнее».
Карета катила по дороге, увозя их в неизвестность Парижа, в новую главу, где две сломленные, но не сломленные женщины могли начать все заново. С командой спасения за спиной и свободой — впереди.

Глава 29

Глава 29. Семь Дней, Семь Историй: Дорога в Домен де Вольтер
Дорога в Париж обещала быть долгой — семь дней пути через меняющиеся пейзажи Нормандии и Иль-де-Франс. Шесть ночевок на постоялых дворах. Карета Бернара, уже не казавшаяся тесной, а ставшая ковчегом свободы и новых историй, покатила навстречу неизвестности.
День Первый: Откровения в Качающейся Колыбели.
Дорога стелилась ровной лентой. Первые часы прошли в созерцании мелькающих за окном полей. Потом тишину нарушила Клеманс, глядя в свои сложенные руки:
«Я любила его, знаешь ли. Филиппа. Искренне. В начале...» — Голос ее дрогнул. — «Он умел быть очаровательным. Как змея перед прыжком».
Елена взглянула на нее, видя не врага, а такую же жертву красивого монстра.
«Я понимаю», — тихо сказала она. — «Я тоже... очень любила». — Она чуть замешкалась, ловя себя на мысли о Лео. — «...Гаспара. Очень».
Клеманс мягко улыбнулась, положив руку на руку Елены.
«О, милая. Ты еще не оправилась после случившегося. Прости меня. Тебе нужна была поддержка, а не моя ревность».
«Не вини себя», — Елена сжала ее пальцы. — «Говори. Это... помогает. И мне тоже».
На ночь они остановились в постоялом дворе: «Три Сосны». Простой, но чистый, у дороги в тени вековых деревьев.
День Второй: Добрый Самаритянин и Новые Стражники.
Ближе к вечеру карета замедлила ход. У обочины, возле перевернутой телеги, сидели двое — мужчина с окровавленным виском и женщина, безуспешно пытавшаяся утереть ему кровь платком. Их скромные пожитки были разбросаны по грязи.
«Ограбили!» — крикнул кучер. — «На дороге!»
Бернар остановил карету и вышел. Елена и Клеманс выглянули.
«Сударыни», — мужчина попытался встать, шатаясь. — «Лихие люди... Сбили телегу, отняли выручку с продажи скотины... Дочь наша в городе ждет...»
«Садитесь!» — распорядилась Елена, не раздумывая. — «Бернар, помогите им! Довезем до постоялого двора».
В тесной карете стало еще уютнее. Пока Мари перевязывала мужчине голову, а Жизель угощала пару хлебом и сыром, Бернар мрачно размышлял.
На постоялом дворе «Серебряный Родник», чуть побогаче, с чистым колодцем во дворе, Бернар подошел к Елене, когда потерпевшие, бесконечно благодарные, отправились дальше с обозом.
«Ваше Сиятельство», — сказал он, — «дороги небезопасны. Нанял двоих стражников. Проведут нас до Парижа. Надежные ребята, бывшие солдаты». – Он кивнул на двух крепких мужчин, степенно пьющих эль у камина постоялого двора. Елена одобрительно кивнула. Безопасность — прежде всего.
День Третий: Грязный Ангел и «Маугли»
Утром, перед отъездом, Елена вышла подышать воздухом. Возле пекарни при дворе разыгралась сцена: толстый пекарь, красный от гнева, вышвырнул на улицу маленький, грязный комок.
«Вон, воришка проклятый! Чтоб ноги твоей тут больше не было!» — рявкнул он и захлопнул дверь.
Комок — а это была маленькая девочка — шлепнулась в грязь и замерла, съежившись. Глаза, огромные в исхудавшем личике, полные животного страха, метнулись по сторонам.
«Какой ужас!» — возмутилась Елена. — «Это же ребенок!»
«Бессердечный грубиян!» — тут же подхватила Клеманс, выйдя следом. Ее глаза тоже горели негодованием.
Они подошли к девочке. Та вжалась в землю, как зверек в ловушке.
«Сиротка, говорят», — пояснил подошедший конюх. — «Шатается тут дня три, подбирает объедки».
Елена и Клеманс переглянулись. Идея родилась мгновенно, без слов.
«Поедешь с нами?» — спросила Елена, опускаясь на корточки. — «Будешь кушать досыта и спать в тепле».
Девочка не ответила. Она лишь смотрела на них с немым недоверием.
В карете новая пассажирка забилась в самый дальний угол, на полу, под скамейкой. Она не издавала ни звука, только дышала часто-часто.
«Настоящий маленький Маугли», — вздохнула Елена, глядя на сжавшийся комочек.
«Маугли?» — нахмурилась Клеманс. — «Что это за зверь такой?»
Елена мысленно шлепнула себя по лбу: «Лия! Слова! Следи за базаром! А то еще объявят еретичкой и на костер отправят за неведомых зверей!»
«Ах, это... из одной старой индийской сказки», – быстро соврала она. — «Заблудший дикаренок. Ничего, отмоем нашего дикаренка вечером».
Вечером в тесной комнатке постоялого двора «Кривого Дуба» разыгралось чудо. Елена, Клеманс, Мари и Жизель, вооружившись тазами с теплой водой, мягким мылом и щетками, принялись за работу. Грязь сходила слоями, открывая...
«Святые угодники!» — ахнула Жизель, отшатнувшись.
«Боже мой...» — прошептала Клеманс.
«Ангелочек...» — выдохнула Мари.
Из-под грязи проступили черты неземной, хрупкой красоты. Светлейшие, почти бело русые волосы. Огромные, как летнее небо, голубые глаза. Кожа — фарфорово-белая, тонкая, несмотря на следы недоедания и грязи. Девочка сидела в тазу, как маленький, испуганный дух леса, ожидая подвоха. Но, наевшись впервые за долгое время досыта теплой похлебки и хлеба, она мгновенно уснула, укутанная в одеяло, на руках у Мари.
День Четвертый: История Сироты и Шепот Аристократки
Дорога была плавной. Девочка, теперь чистая и накормленная, сидела рядом с Мари, но все еще смотрела волчонком. Елена, выбрав момент, мягко спросила:
«Милая, как тебя зовут? И... где твоя мама?»
Голубые глаза наполнились слезами. Девочка прошептала едва слышно:
«Лис... Лисбет. Маму... забрали господа в черном... Месяц назад... Говорили, она украла хлеб... А я ждала... Ждала... Папу... не знаю...»
Клеманс наклонилась к Елене, шепча так, чтобы Лисбет не слышала:
«Слишком тонкие черты. Слишком светлые волосы и глаза для простолюдинки. Скорее всего, дитя служанки и какого-нибудь барина. Или...» — она понизила голос еще больше, – «плод тайной связи знатной дамы. От греха подальше выгнали вместе с матерью. Узнать правду, пожалуй, уже невозможно».
«Сколько тебе лет, Лисбет?» — спросила Клеманс ласково.
«Шесть...» — прошептала девочка. – «Раньше... мы с мамой жили в красивом-красивом доме. С колоннами. Потом пришел сердитый дядя... сказал, убирайтесь. Год... мы ходили. Кушать нечего... Мама взяла хлеб... один раз... И ее... поймали».
В карете воцарилась гнетущая тишина. Жизель тихонько всхлипнула, отвернувшись к окну. Мари крепче обняла Лисбет. Горечь несправедливости мира висела в воздухе.
На ночь остановились в постоялом дворе «Белый Гусь». Уютный, с большим прудом, где плавали гуси.
День Пятый: Сказки, Которых Нет, и Золотая Подкова
Дорога была скучновата. Чтобы развлечь Лисбет и себя, Клеманс начала рассказывать сказки. Старинные, волшебные истории о феях, говорящих зверях и принцах.
«...И тогда Лунный Кролик, ударив лапкой о серебряное блюдечко, превратил злую колдунью в куст папоротника!» — закончила Клеманс одну из них.
Елена слушала, зачарованная. «Надо же», — думала она, — «Сказка о Лунном Кролике». Никогда о такой не слышала. Сколько же чудесных историй кануло в Лету... Жаль.»
«Очень красивая сказка», — искренне сказала она. — «Я такой не слышала».
Лисбет слушала, раскрыв рот, ее голубые глаза сияли. Вечером в чистой, просторной комнате «Золотой Подковы» она впервые уснула с легкой улыбкой.
День Шестой: Дорожная Усталость и Терпкий Сыр.
День шестой выдался долгим и пыльным. Даже стойкий Бернар выглядел утомленным. Стражи молчаливее обычного. Лисбет капризничала от духоты. Клеманс дремала, прислонившись к стене кареты. Елена чувствовала, как каждую косточку. Даже новые пейзажи за окном не радовали.
«Еще бы денек... и я, кажется, начну мычать, как корова», — пробормотала Елена, потягиваясь на остановке у ручья.
«А я уже мычу», — устало улыбнулась Клеманс. — «Внутренне».
Вечер в «Старой Мельнице» скрасил только невероятно терпкий и ароматный местный сыр, который Жизель раздобыла у хозяйки. Его острый вкус взбодрил уставших путников.
День Седьмой: Силуэт Надежды в Сумерках.
Седьмой день. Последние мили. Напряжение и усталость смешивались с растущим предвкушением. Бернар подгонял лошадей, стараясь успеть до полной темноты. Лисбет уснула на коленях у Мари. Клеманс и Елена молчали, уставшие, но собранные.
Когда сумерки сгустились в настоящую ночь, карета свернула с большой дороги на ухоженную аллею. Впереди, на пригорке, вырисовывался темный, величественный силуэт.
«Домен де Вольтер, Ваше Сиятельство», — доложил Бернар, обернувшись к окну кареты. — «В темноте разглядеть сложно, но...»
Но даже в очертаниях, угадываемых по силуэту против чуть светлеющего неба, чувствовалась гармония. Поместье открылось, как страница из книги сказок. Удивительно гармоничное и ухоженное. Аккуратные сады с геометрическими клумбами, переходившие в дивный парк с вековыми деревьями, изящный, но прочный господский дом цвета теплого меда с темными, словно подведенными, ставнями. Все дышало спокойствием, порядком. Это не была мрачная громада замка де Вольтер.
Карета, громыхая, подкатила к парадному входу. В высоких окнах нижнего этажа мелькнул свет — их ждали. Бернар спрыгнул с козел, чтобы открыть дверцу.
Елена взглянула на Клеманс. Та смотрела на темный замок с таким же немым вопросом и надеждой в глазах. Рядом посапывала Лисбет. Жизель и Мари переглядывались, усталые, но полные ожидания.
«Ну что ж», — тихо сказала Елена, делая первый шаг навстречу новой жизни. — «Добро пожаловать... домой?»
Клеманс взяла ее под руку.
«Добро пожаловать», — ответила она, и в ее голосе впервые за долгое время звучала не только усталость, но и легкость.
На крыльце и перед ним выстроились все слуги поместья. От дворецкого и эконома до садовников и кухонных девок. Лица были полны любопытства, робости, надежды и… страха. Они не знали свою новую хозяйку. Знаменитую графиню, вернувшуюся из ада, о которой ходили, наверное, самые разные слухи.
Елена обвела их взглядом. Усталость от дороги отступила перед важностью момента. Она улыбнулась. Искренней, теплой, хоть и усталой улыбкой.
«Здравствуйте», — сказала она громко и четко, стараясь запомнить каждое лицо. — «Я очень рада быть здесь. Дома. Спасибо, что встретили нас». — Ее взгляд нашел Жизель и Мари, стоявших чуть позади Бернара, державшего на руках Лисбет. — «Месье Бернар, моя верная Жизель и юная Мари, моя невестка Клеманс и ангелочек Лисбет — мои самые близкие спутники. Пожалуйста, примите их как часть нашего дома».
Она видела, как напряжение немного спало со многих лиц. Им понравилась ее улыбка, ее слова, ее признание спутников. Но осторожность оставалась. «Побаиваются», — поняла Елена.
«Сейчас», — продолжала она, обращаясь к эконому и ключнице, — «прошу подготовить самые лучшие комнаты для Клеменс и Лисбет, рядом с моими покоями. И достойные апартаменты для месье Бернара, Жизель и Мари. Наши стражники и возницы проделали долгий путь — позаботьтесь, чтобы они были сытно накормлены, а лошади ухожены. Для меня — легкий ужин в мои покои». — Она снова обвела взглядом собравшихся. — «День был долгим для всех. Отдыхайте. Завтра мы начнем знакомиться и работать. Спасибо».
Ее распоряжения были четкими, спокойными, исполненными заботы о людях и хозяйстве. Видно было, что она знает, чего хочет, и уважает труд других. Это произвело хорошее впечатление. Слуги начали расходиться, перешептываясь, но уже с меньшей тревогой.
Поднявшись в свои покои — светлые, просторные, обставленные со вкусом, — Елена почувствовала, как последние нити напряжения окончательно лопнули. Легкий ужин был принесен, и съеден почти механически. Жизель помогла ей снять дорожное платье и умыться.
Когда она легла в огромную, мягкую кровать, в своей комнате, в своем доме, окруженная тишиной и покоем ее собственных владений, волна абсолютного, всепоглощающего облегчения и усталости накрыла ее с головой. Тело ныло, но это была приятная усталость после долгого пути к спасению.
Голова коснулась подушки. Она не стала думать о завтрашних вызовах. Сегодня был день Победы. День Возвращения. День, когда она легла спать свободной женщиной в своем доме.
Сон пришел мгновенно, глубокий и безмятежный, без кошмаров. Последней осознанной мыслью перед погружением в пучину отдыха было:
«Завтра. Завтра новый день. Новые возможности. Новые победы». И в этой мысли не было страха, только предвкушение и стальная решимость строить свою жизнь. На своих условиях.

Глава 30

Глава 30. Корни и Крылья: Утро в Домен де Вольтер
Утро в Домен де Вольтер началось с непривычной тишины, нарушаемой лишь пением птиц за окном и довольным сопением Лисбет, устроившейся в ногах у Елены. Воздух был свеж и наполнен ароматами пробуждающегося сада. Елена проснулась с чувством глубокого, почти невесомого покоя. Это был ее дом. Ее крепость.
За завтраком в светлой утренней комнате царила непринужденная атмосфера. Клеманс, выглядевшая отдохнувшей и уже не такой бледной, деликатно учила Лисбет пользоваться ножом и вилкой. Девочка, все еще диковатая, но уже менее пугливая, сосредоточенно копировала каждое движение, ее огромные голубые глаза то и дело вопросительно смотрели на Елену в ожидании одобрения. Сама Елена наслаждалась простыми вещами: хрустящим круассаном, душистым кофе, солнечным светом, льющимся через высокие окна, и тихим щебетом своих спутниц. Жизель и Мари услужливо сновали вокруг, их лица тоже светились непривычным миром.
После завтрака настало время формальностей. Елена собрала всех слуг Домен де Вольтер в большом холле. Горничные, повара, конюхи, садовники — выстроились рядами, с любопытством и робостью разглядывая новую хозяйку, о которой уже ходили легенды. Елена представилась кратко и достойно, поблагодарила за поддержание порядка в ее отсутствие и выразила надежду на добрососедство.
Когда слуги разошлись по своим делам, Елена заметила, что Мари стоит в стороне, старательно вытирая уже сияющую вазу, но ее глаза грустны, а уголки губ опущены.
«Мари?» — мягко подозвала ее Елена. — «Что случилось, дитя? Что-то не так?»
Мари вздрогнула, покраснела и опустила глаза.
«Нет-нет, Ваше Сиятельство, все хорошо! Замок чудесный...» — пробормотала она, но голос ее дрогнул.
«Мари», — настойчивее, но ласково повторила Елена. — «Говори. Не держи в себе».
Девушка подняла на нее влажные глаза.
«Мне... мне просто грустно немного, Ваше Сиятельство. Здесь так красиво и спокойно... а мои родители, Жаннет... они там. В деревне. Без меня». — Она сглотнула комок в горле. — «Жаннет, сестренка, она еще маленькая... и мама с папой работают не покладая рук...Мама отличная швея, а папа кузнец. Я скучаю. И мне их жалко».
Елену тронула эта искренняя тоска по дому. Она положила руку на плечо Мари.
«Грустить о семье — это правильно и естественно, Мари. Ты добрая девочка. Но знаешь что?» — Елена улыбнулась. – «Мы можем это исправить. Месье Бернар!»
Управляющий, наблюдавший за сценой, шагнул вперед.
«Что прикажете, Ваше Сиятельство?»
«Бернар, узнайте, пожалуйста, о семье Мари. О родителях и младшей дочери Жаннет. Готовы ли они переехать сюда? Для отца найдется работа в кузнице или по хозяйству, мать — отличная швея, ей тоже дело найдется. А Жаннет... Жаннет пусть учится и играет с Лисбет». — Она взглянула на Мари, чье лицо начало светлеть от немыслимой надежды. — «Если они согласны, обеспечьте их переезд. Пусть едут. Здесь им будет лучше и безопаснее».
«Слушаюсь, Ваше Сиятельство», — кивнул Бернар, делая пометку в своем вечном блокноте. – «Займусь этим в первую очередь».
«И, Бернар», — добавила Елена, глядя ему прямо в глаза, — «вы ведь тоже остаетесь? Навсегда? Ваш опыт и преданность бесценны для меня здесь».
Бернар выпрямился, и в его обычно сдержанных глазах блеснуло тепло.
«Я — ваш управляющий, Ваше Сиятельство. Где вы, там и мой пост. Моя семья — жена и сыновья — с радостью переедут сюда, если вы позволите».
«Позволяю и настоятельно рекомендую!» – рассмеялась Елена. — «Домен де Вольтер должен наполняться верными сердцами. Мари, беги, напиши родителям! Пусть знают — ждем их!»
Счастливая Мари чуть не подпрыгнула от радости и бросилась исполнять поручение. Клеманс, наблюдая за этим, тихо улыбнулась Елене:
«Ты собираешь здесь целую команду спасенных».
«Лучшая команда», — ответила Елена, чувствуя, как теплая волна удовлетворения разливается по груди. Лисбет, не понимая всех слов, но уловив радостную атмосферу, робко улыбнулась ей в ответ.
Елена почувствовала потребность в глотке свежего воздуха и тишине. Солнце уже стояло высоко, наполняя парк золотистым светом. Она направилась в сад, туда, где геометрические клумбы переходили в более дикие заросли роз и жасмина. Клеманс и Лисбет последовали за ней, наслаждаясь прогулкой, но держались чуть поодаль, давая Елене пространство.
Возле роскошного куста плетистых роз, усыпанных махровыми цветами, она заметила двух человек. Пожилой мужчина в простой холщовой рубахе и потертых штанах, с лицом, обветренным солнцем и испещренным морщинами мудрости, аккуратно подрезал отцветшие бутоны. Рядом с ним, на корточках, сидел юноша лет семнадцати, стройный и ловкий, с пытливыми глазами цвета лесной ореховой скорлупы. Но что поразило Елену — он держал в каждой руке по цветку: один — темно-бордовую, почти черную розу, другой — нежно-белую лилию. И он… вдыхал их ароматы одновременно, глубоко и сосредоточенно, закрыв глаза, будто сравнивая ноты двух совершенно разных симфоний.
Елена остановилась, заинтригованная. Она осторожно подошла ближе. Клеманс и Лисбет замерли в нескольких шагах, наблюдая.
«Простите за беспокойство», — мягко начала она. Старик вздрогнул и тут же выпрямился, почтительно кланяясь. Юноша вскочил, смущенно пряча цветы за спину, его щеки залил румянец. — «Мне очень интересно», – продолжала Елена, обращаясь к юноше, — «зачем ты вдыхаешь два таких разных аромата сразу? Это какой-то особый способ?»
Юноша открыл рот, глаза его загорелись желанием объяснить, но отец резко одернул его за рукав и нанес легкий, но ощутимый подзатыльник.
«Молчи, Лука! Не морочь голову госпоже!» — проворчал он, затем низко поклонился Елене. — «Простите, Ваше Сиятельство, сынок мой, Лука, чудак… Голова вечно в облаках. Не слушайте его глупости».
Елена нахмурилась. Ей не понравилось это обращение.
«Месье…?»
«Анри, Ваше Сиятельство. Садовник Анри», – поспешно представился мужчина.
«Месье Анри», — сказала Елена твердо, но без гнева. — «Пожалуйста, больше не делайте так. Не бейте сына и не называйте его чудаком. Мне действительно интересно». — Она повернулась к юноше, Луке. — «Расскажи, Лука. Пожалуйста. Что ты чувствуешь, когда вдыхаешь так?»
Лука, все еще красный, но уже не от страха, а от волнения и обиды на отца, посмотрел на Елену. В ее глазах он увидел искренний интерес, а не насмешку.
«Я… я слышу их вместе, Ваше Сиятельство», — заговорил он тихо, но увереннее. — «Не просто один запах, потом другой. А… как они звучат рядом. Как ноты. Иногда они спорят, борются — как эта роза и лилия, они сильные, каждая хочет быть главной. А иногда… иногда они сливаются, как… как лаванда и ромашка, получается что-то новое, теплое и успокаивающее. Я могу… разобрать запах на слои, понять, что в нем главное, а что фон. И запомнить. Надолго».
Елена слушала, затаив дыхание. Ее собственные глаза округлились от изумления и внезапного осознания. Абсолютный слух… но для запахов! Такой редкий дар! Клеманс, подошедшая ближе, тоже смотрела на Луку с интересом. Даже Лисбет затихла, увлеченная необычным юношей.
«Лука», — прошептала Елена, — «это не чудачество. Это… это талант! Удивительный талант!»
Анри-старший смотрел то на сына, то на графиню, растерянный.
«Талант? К чему, Ваше Сиятельство? Нюхать цветы?» — пробормотал он.
«Нет!» — воскликнула Елена, ее ум уже заработал на полную катушку. Парфюмерия! Создание уникальных духов! У нее в поместье растет уникальное сырье, и вот — уникальный «нос»! — «К парфюмерии! К созданию духов! Лука, ты мог бы стать великолепным парфюмером! Твои способности — это дар, который нужно развивать!»
Она видела, как глаза Луки загорелись надеждой и мечтой, о которой он, возможно, и не смел думать вслух.
«А где он может научиться такому, Ваше Сиятельство?» — спросил Анри, уже не скептически, а с робкой надеждой. — «Он же только садовником у меня… У нас нет…»
Елена энергично махнула рукой, отсекая сомнения.
«Где учиться — найдем! В Париже, в Грассе… Главное — желание и талант есть! И если Лука согласен работать на меня, создавать для меня и, возможно, для других дам уникальные ароматы, основанные на цветах моего сада…» — Она сделала паузу, глядя на юношу. — «…то я беру все расходы по его обучению на себя. Мастеру заплачу, снаряжу в дорогу, обеспечу всем необходимым. Это инвестиция в будущее. Наше будущее. Что скажешь, Лука?»
Лука не прыгнул, но его лицо озарилось такой яркой, безудержной радостью, что казалось, он вот-вот взлетит. Он мог только кивать, с трудом сдерживая слезы счастья и выкрикивая:
«Да! Да, Ваше Сиятельство! Согласен! Огромное спасибо! Я буду стараться! Честное слово!»
Анри смотрел на сына, потом на Елену, и на его суровом лице появилось выражение глубокой, немой благодарности. Он поклонился еще ниже, чем обычно.
«Ваше Сиятельство… мы… мы не знаем, как вас благодарить. Вы дали ему шанс… Такой шанс…»
Елена улыбнулась.
«Он его заслужил своим даром. Договорились. Месье Бернар займется организацией». — В ее голове уже формировался бизнес-план: эксклюзивные духи для придворных дам, подчеркивающие статус и уникальность… Да, это могло стать не только прибыльным, но и политически полезным делом. А главное — это было её дело. Начатое здесь и сейчас. Клеманс одобрительно кивнула, а Лисбет с любопытством разглядывала теперь уже «волшебника запахов».
На этой волне безудержного оптимизма и новых планов Елена отправилась на обед. И если завтрак был прекрасен, то обед… Обед был триумфом кулинарного искусства. Каждое блюдо — от нежнейшего суфле из дичи до воздушного десерта с ягодами из сада — было шедевром. Вкусовые рецепторы действительно взрывались от гармонии и совершенства. Казалось, сама Терпсихора кухни танцевала у плиты. Клеманс ела с нескрываемым удовольствием, а Лисбет, наконец освоившаяся, уплетала десерт за обе щеки.
«Месье Бернар», — сказала Елена, отпивая изысканного белого вина, — «пожалуйста, передайте мои самые восторженные поздравления шеф-повару… Марфе, кажется? Ее талант достоин королевского стола. Этот обед… это было волшебство».
Бернар, сидевший с ней за столом (она настояла, что управляющий — не слуга за дверью), кивнул, улыбаясь ее искреннему восторгу.
«Передам, Ваше Сиятельство. Марфа будет польщена».
Когда трапеза подошла к концу, и слуги унесли посуду, Елена вернулась к делам. Клеманс увела Лисбет осматривать сад, оставив их наедине.
«Бернар, насчет Луки, сына садовника Анри. Нужно найти ему лучшего мастера-парфюмера в Париже или, если возможно, в Грассе. Договориться об обучении. Счет я оплачу. Это важная инвестиция».
Бернар, уже успевший привыкнуть к ее неожиданным, но всегда обдуманным решениям, все же удивленно поднял брови.
«Парфюмера? Юноша… Лука? Интересно. Хорошо, Ваше Сиятельство, займусь этим». — Он сделал паузу, его лицо стало серьезнее. Он отодвинул чашку кофе и посмотрел на Елену. В его взгляде была тень старой боли и вины. — «Ваше Сиятельство… Елена…» — он редко позволял себе такую фамильярность, но сейчас это было уместно. – «Позвольте мне… попросить у вас прощения».
Елена насторожилась.
«За что, Бернар?»
«За то, что меня не было рядом тогда… в замке Вольтера. Когда вы остались одна с Филиппом и Анжеликой…» — Его голос дрогнул. — «Я должен был настоять, чтобы граф Гаспар оставил меня при вас, а не в .... Может быть… может быть, тогда все сложилось бы иначе. Вы бы не прошли через… через все это». — Он с трудом подбирал слова. — «Из-за моего отсутствия, из-за той ловушки… вам пришлось повзрослеть так резко. Не по годам. Не по…» — Он не договорил, но Елена поняла: «не по вашей прежней наивности».
Он смотрел на нее с восхищением и горечью.
«На вас свалилось столько… Но я не ожидал такой силы. Такой… стали. Вы выстояли. Вы победили. Но цена…» — Он снова замолчал, не в силах выразить всю тяжесть мыслей.
Елена молчала несколько мгновений. Она вспомнила тот ужас, беспомощность, грязь унижения. Но вспомнила и ярость, лед решимости, находчивость, триумф побега. Она встретила взгляд Бернара.
«Вы не виноваты, Бернар», — сказала она тихо, но твердо. — «Филипп все равно нашел бы способ. Анжелика бы подыграла. Это была их воля, их злоба и жадность. А то, что я… изменилась…» — Она чуть улыбнулась безрадостной улыбкой. — «Может, это и к лучшему? В этом мире… такая «наивность», как у прежней Елены, смертельно опасна». — Она сделала паузу, и в ее голосе прозвучал новый вопрос, отложенный, но важный: — «Бернар… Филипп… он выполнил обещание? Перезахоронили ли Гаспара? Как положено? В фамильном склепе Вольтеров?»
Бернар кивнул, его лицо смягчилось от грусти.
«Да, Ваше Сиятельство. Вскоре после вашего прибытия в замок де Вольтер. Я лично проследил. Все было сделано достойно. Покойный граф обрел вечный покой среди предков».
Елена кивнула. Несколько секунд она сидела неподвижно, глядя куда-то в пространство перед собой. Потом медленно повернулась к большому окну, выходящему в парк. Золотой свет заливал листву, играл бликами на траве. Она смотрела на эту красоту, на свое новое царство, но мысли ее были далеко.
Бернар видел ее профиль, застывший и сосредоточенный. Он видел, как ее пальцы слегка сжали край стола. Он подумал, что она вспоминает Гаспара. Что скорбь, сдержанная железной волей, все еще жива в ней. Что она оплакивает мужа, которого потеряла дважды — сначала физически, потом — в кошмаре, устроенном его братом. Он восхищался ее силой, но в этот момент ему показалось, что он видит тень прежней, более уязвимой Елены.
Он ошибался.
Елена смотрела в окно, но видела не парк. Она видела лицо Лео — нежное, каким оно было в тот момент близости, с настоящей Лией. И чувствовала… благодарность. Глубокую, тихую благодарность Гаспару за этот дом, за эту землю, за шанс начать все заново. За ту силу, которую он, сам того не зная, дал Елене через свое последнее волеизъявление. Скорбь была за них, но она была светлой, как поминальная свеча. Не раздирающей, а уважительной. И в ней не было места слабости. Только признание прошлого и твердый взгляд в будущее.
Она была уже другой. Более сильной. Более цельной. И этот взгляд в окно был не бегством в печаль, а моментом тихого уважения к человеку, подарившему ей свободу, и подтверждением для самой себя: она использует этот дар по максимуму. Для себя. Для тех, кто ей дорог. Для своей новой жизни.
Она глубоко вздохнула и обернулась к Бернару. На ее лице не было слез, только спокойная решимость.
«Спасибо, Бернар. За все. Теперь давайте работать. У меня с Лукой — большие планы. И надо что-то решить с Лисбет. А еще у меня для вас список идей по хозяйству…» — Она улыбнулась, и в этой улыбке была вся ее новая, стальная сущность, готовая строить и побеждать на своей земле. День был еще долог, а Елена де Вольтер только разгонялась.

Глава 31

Глава 31. Кровь, Мазь и Звездное Небо Возможностей
Послеобеденное время в Домен де Вольтер превратилось в карусель вежливости. На резном столике в кабинете Елены начали появляться изящные визитные карточки и записки на плотной бумаге с гербами соседних поместий. «Графиня де Монфор приглашает отобедать в четверг...», «Маркиз де Сен-Клу просит чести принять Ваше Сиятельство в субботу...», «Виконтесса д'Обервиль надеется на чай в среду...»
Елена перебирала приглашения, чувствуя себя новичком в сложной игре светских визитов. Она позвала Бернара. Клеманс сидела неподалеку, наблюдая за игрой Лисбет с деревянной лошадкой на ковре. Девочка что-то тихо напевала себе под нос, ее бело-русые волосы ловили солнечные лучи.
«Бернар, что скажете? Как отвечать? Все принять? Или есть те, кого стоит остерегаться?» — спросила Елена, искренне нуждаясь в совете.
Бернар, просматривая карточки, кивнул.
«Все эти семейства — добропорядочные соседи, Ваше Сиятельство. Графиня де Монфор — ревностная хранительница традиций, но справедлива. Маркиз де Сен-Клу — большой охотник, его супруга обожает музыку. Виконтесса д'Обервиль…» — он чуть усмехнулся, — «славится своим острым языком и любовью к сплетням, но вреда не принесет. Знакомство необходимо. Это укрепит ваше положение здесь. И…» — он добавил с легким намеком, — «отличная возможность для будущей презентации уникальных товаров».
Елена уловила мысль и улыбнулась.
«Точно! Духи Луки! Идеальный тест-драйв. Прекрасно. Тогда отвечайте согласием на все приглашения, пожалуйста. Распределите даты, чтобы я не обедала в трех местах одновременно». — Она вручила ему стопку карточек. — «А теперь отпускаю вас заниматься делами поместья. Кажется, я уже отняла у вас и так много времени».
Бернар поклонился, довольный ее разумным подходом и намеком на будущий бизнес.
«Всегда к вашим услугам, Ваше Сиятельство».
Вечерний звон колокола прозвучал как сигнал к ужину. Лисбет, услышав его, мгновенно отложила лошадку и робко потянула Клеманс за рукав.
«Пойдем?» — прошептала она, ее огромные голубые глаза смотрели с доверием, которое все крепло.
Клеманс улыбнулась, и Елена заметила, как это выражение смягчало ее обычно сдержанное лицо.
«Конечно, пойдем, малютка. Ты проголодалась?»
Лисбет кивнула.
«Да».
«Это Марфа творит чудеса», — заметила Елена, вставая. — Пойдемте, не будем заставлять нас ждать».
Ужин снова стал триумфом кулинарного искусства Марфы. Каждое блюдо было шедевром, отправляющим вкусовые рецепторы в экстатическое путешествие по райским садам гастрономии. Елена наслаждалась, мысленно составляя похвальную речь для кухарки. Она взяла острый нож для дичи, чтобы аккуратно отделить нежнейшее филе от косточки. И в этот момент — легкий недосмотр, отвлечение на мысль о предстоящих визитах — лезвие соскользнуло и остро царапнуло ее указательный палец.
«Ай!» — негромко вскрикнула Елена, отдергивая руку. На белоснежной скатерти упала яркая капля крови.
В столовой мгновенно воцарилась паника. Жизель ахнула, бросившись за салфеткой. Другая служанка, юная и очень пугливая, по имени Колетт, побледнела как полотно и вдруг бросилась на колени перед Еленой, схватив ее за край платья.
«Ваше Сиятельство! Простите! Это я виновата! Я плохо наточила нож! Не казните! Пожалуйста!» — Она залилась слезами, трясясь от страха, будто ожидала немедленной расправы.
Лисбет вжалась в спинку стула, ее глаза округлились от ужаса при виде крови и плачущей девушки. Она сжала в кулачок край скатерти. Клеманс инстинктивно положила руку на плечо девочки, притягивая ее ближе, и шепнула:
«Тихо, солнышко. Все хорошо. Это просто маленькая царапинка. Смотри, уже помогают».
Елена, все еще держа палец, была ошеломлена такой реакцией Колетт.
«Колетт! Встаньте немедленно!» —сказала она твердо, но без гнева, пытаясь высвободить платье. — «Никто не виноват! Это я неаккуратна! Просто маленький порез! Успокойтесь!»
Но, прежде чем Жизель успела принести салфетку или кто-то еще сообразил, что делать, в дверь стремительно влетела еще одна девушка. Лет двадцати, с живыми карими глазами, в простом, но чистом платье, смахивающем на одежду кухонной помощницы. В руках у нее была маленькая баночка из темного стекла. Она без лишних церемоний подошла к столу.
«Позвольте, Ваше Сиятельство», — сказала она уверенно, но вежливо, оттесняя растерянную Жизель. — «Это пустяки. Сейчас все пройдет».
Она аккуратно взяла руку Елены (та, пораженная ее уверенностью, позволила), быстро промокнула каплю крови чистой тряпицей, которую достала из кармана, и нанесла на порез густую, прохладную мазь цвета лесного мха из своей баночки. Аромат был сильным — травы, смолы, что-то медвяное.
Елена почувствовала мгновенное облегчение — жжение от пореза стихло, сменившись приятным холодком.
«О!» — удивилась она. – «Что это? Действует мгновенно!»
Девушка позволила себе легкую улыбку, забинтовывая палец Елены чистым лоскутом.
«Моя мазь, Ваше Сиятельство. На основе подорожника, календулы, прополиса и масла зверобоя. Затянет быстро, без нагноения. Рубца не останется».
«Ты делаешь это сама?» — спросила Елена, рассматривая аккуратную повязку и вдыхая целебный аромат.
«Да, Ваше Сиятельство. С детства у бабушки училась. Знаю, какая трава от чего, как собрать, как настоять, как мазь сварить», — девушка говорила с гордостью и искренней увлеченностью. — «Не только от порезов. От ожогов, ушибов, кожных воспалений… Даже бальзам для губ делаю, чтобы зимой не трескались. И тоник для лица из розовой воды и огурца…»
Елена слушала, и в ее глазах загорались все новые и новые огоньки. Крема! Тоники! Бальзамы! Косметика! Мысль ударила, как молния. У нее есть уникальные цветы для духов. У нее есть травница, способная создавать натуральную, эффективную косметику! Это же идеальное дополнение! Целая линия ухода! Эксклюзивная, натуральная, на основе местного сырья!
«Как тебя зовут?» — спросила Елена, не скрывая восхищения.
«Алиса, Ваше Сиятельство. Алиса Лебрен. Помощница на кухне», — ответила девушка, чуть смутившись под пристальным взглядом графини.
«Алиса…» — Елена произнесла имя задумчиво. — «А если бы у тебя было свое помещение? Чистое, светлое? И все необходимые травы, масла, посуда? Могла бы ты делать свои мази, бальзамы, тоники… но больше, лучше, разнообразнее? Для… ну, скажем, для особых нужд?» — Она намеренно говорила пока осторожно, не пугая девушку масштабом.
Глаза Алисы загорелись, как угольки.
«О, Ваше Сиятельство! Конечно! Я бы… я бы целыми днями только этим и занималась! Мечта!» — Она вдруг спохватилась, опустив глаза. — «Но… где же мне такое помещение взять…»
«Это уже моя забота, Алиса», — улыбнулась Елена. Ее палец под повязкой почти не болел. — «Мы с тобой еще поговорим. Спасибо тебе. Огромное спасибо».
Ужин продолжился, но уже в другой атмосфере. Паника Колетт утихла (Елена специально подозвала ее и еще раз мягко уверила, что все в порядке). Разговор за столом вертелся вокруг неожиданного таланта Алисы и чудесной мази. Елена шутила, что теперь будет специально резаться, чтобы испытать новые снадобья, чем вызвала смех у Жизель и Бернара и полуобморок у Колетт. Лисбет, успокоившись, снова принялась за десерт, украдкой поглядывая на повязку на пальце Елены. Клеманс наблюдала за девочкой, и в ее глазах мелькнула глубокая, старая печаль, смешанная с теплотой.
Позже, когда Лисбет уже дремала, уложенная в свою маленькую комнатку рядом с покоями Елены, Клеманс зашла к графине. Елена как раз собиралась принять ванну.
«Елена», — начала Клеманс тихо, ее голос звучал необычно взволнованно. — «Могу я поговорить с тобой? О Лисбет».
«Конечно», — Елена усадила подругу на кушетку. — «Что случилось?»
«Ничего плохого», — поспешила успокоить Клеманс. — «Наоборот. Сегодня… когда она испугалась за тебя… когда я ее успокаивала…» — Клеманс замолчала, подбирая слова. Губы ее дрогнули. — «Я… я не могу смотреть на нее без боли. Боли от того, чего у меня никогда не было. От того, что отнял Филипп».
Елена молча взяла ее за руку, ожидая продолжения. Она знала, что брак Клеманс был несчастливым, но глубины ее горя не осознавала.
Клеманс опустила глаза, ее пальцы сжали руку Елены с неожиданной силой.
«Он… Филипп… он не просто был холоден или жесток. Он… отнимал у меня детей. Не раз. Не давал им даже шанса родиться». — Голос ее прервался. — «Я так хотела быть матерью... Но каждый раз... Я чувствовала себя пустым, сломанным местом. Бесполезным».
Елена почувствовала, как ледяная волна прокатилась по ее спине. «Отнимал детей...» Мысль о Филиппе, о той единственной, насильственной ночи... Она сглотнула комок в горле, внезапно ощутив тошнотворный страх. «Три недели... Прошло три недели. Боги, нет... Только не это. Не от него. Не плод этого насилия». Лицо ее оставалось спокойным, внимательным, но внутри все сжалось в ледяной узел. Она мысленно отсчитывала дни, искала в памяти признаки — усталость последних дней могла быть просто от напряжения, тошнота — от стресса? Еще неделя. Неделя мучительной неизвестности. «А что, если?.. Что тогда делать?» Этот вопрос повис в ее сознании, тяжелый и страшный. Но она не дрогнула, сосредоточившись на боли подруги.
«О, Клеманс...» — прошептала Елена, обнимая ее. — «Я не знала... Я так сожалею».
Клеманс кивнула, смахивая слезу.
«А теперь... теперь она... Лисбет...» — Она подняла глаза, полные слез и надежды. — «Я чувствую... Я хотела бы...» — Она глубоко вдохнула, глядя Елене прямо в глаза. — «Могу ли я... удочерить ее? Стать ей матерью? По-настоящему? Я хотела бы дать ей все. Любовь, защиту. Я знаю, это огромная просьба, ведь у меня ничего нет, но я могла бы у тебя работать…и…»
Елена смотрела на подругу, видя в ее глазах не только желание, но и давнюю, незаживающую рану, и новую, хрупкую надежду. Собственный страх она отодвинула глубоко внутрь. Сейчас важнее было Клеманс и Лисбет.
«Клеманс», — сказала она мягко, но твердо. — «Ты уже работаешь у меня, помогаешь вести хозяйство и с бумагами. Жить будешь тут, мы ведь семья». — Елена улыбнулась, и эта улыбка была искренней, несмотря на тень в глубине глаз. — «Ты можешь дать ей именно то, чего ей не хватает больше всего: материнскую любовь и постоянство. Ты уже даешь. Видела, как она к тебе тянется?»
Клеманс кивнула, смахивая слезу.
«Я видела. И боюсь поверить».
«Верь», — сказала Елена. — «Это прекрасная идея. Лучшее, что может случиться и с тобой, и с ней. Кровная семья не всегда та, в которой родился. Иногда это семья, которую находишь. Или которая находит тебя».
«Но… официально?» — спросила Клеманс с робостью. — «После развода…репутация…»
«Твоя репутация чиста», — отрезала Елена. — «Филипп — клеймо на твоей жизни, а не на твоем имени. Ты графиня де Вольтер, развод не лишает тебя этого статуса. А доброе имя нынешней графини де Вольтер», — Елена слегка кивнула на себя, – «тоже кое-что значит. Бернар знает всех нужных людей. Мы оформим все как следует. Лисбет получит твою фамилию, твою защиту. Она будет твоей дочерью перед законом и перед Богом».
На лице Клеманс расцвела улыбка, сияющая и чуть неуверенная, как первый луч солнца после долгой ночи. Она схватила руки Елены.
«Спасибо! О, Елена, спасибо! Ты… ты даешь мне второй шанс. На жизнь. На счастье.»
«Ты заслужила его», — ответила Елена, обнимая подругу. — «Иди к ней. Скажи ей, если она готова слушать. Или просто будь рядом. Начни строить этот мостик».
Клеманс кивнула, быстро вытерла слезы и почти выбежала из комнаты, направляясь к покоям Лисбет, ее шаги были легкими, как у девушки.
Погружаясь в теплую, ароматную ванну (Жизель добавила отвар ромашки и лаванды — «для успокоения, Ваше Сиятельство»), Елена лежала, разглядывая пар от воды. Мысли роились, как пчелы, но одна была острее и страшнее других. «Три недели». Она мысленно пересчитала снова. Да, ровно три недели с той ужасной ночи. Обычно... ее цикл был как часы. Но цикл Елены может быть другим. Она положила руку на плоский живот. «Пустота? Или...?» Волна тошноты, уже знакомой за последние дни, подкатила к горлу. Она приписала ее стрессу, усталости, новым впечатлениям. Но теперь... Теперь эта тошнота обрела новый, грозный смысл. «А что если там... его ребенок? Плод насилия?» Страх сжал ее горло ледяными пальцами. Что тогда? Варианты были ужасны: тайно избавиться (но как? и какой ценой для здоровья и души?), родить и отдать (но это оставит шрам навсегда), родить и оставить (и ежедневно видеть?). Она резко опустила голову под воду, пытаясь смыть панические мысли. Тепло обволакивало тело, но не могло прогнать холод из души. «Неделя. Еще неделя неизвестности. А потом... потом придется решать». Она вынырнула, глубоко вдохнув. «Не сейчас. Сейчас нельзя. Надо сосредоточиться на том, что можно контролировать».
Лука с его нюхом — будущий парфюмер. Марфа — кулинарный гений. Алиса — травница, способная творить чудеса с кожей. Клеманс, наконец обретающая свое счастье и цель в материнстве... Лисбет, получающая шанс на настоящую семью... И это только те, кого она заметила в первые дни! Сколько еще талантов скрывается среди ее людей? Садовники, знающие секреты каждого растения? Ремесленники? Музыканты?
Она чувствовала себя как ребенок, нашедший сундук с сокровищами. Таланты, потенциал, желание работать и создавать, мечты о семье — все это было здесь, на ее земле. Им просто нужен был шанс, поддержка, направление.
Но вместе с восторгом пришла и тень сомнения, тяжелая и реальная. «Как же им всем помочь?» — подумала она. У Луки — дорогое обучение в Париже. Алисе нужно оборудованное помещение, закупка качественных масел, трав. Марфе — лучшие ингредиенты, возможно, помощники. Клеманс и Лисбет — безопасность, стабильность, юридическое оформление... А еще земля, доходы, ремонт, соседи... И над всем этим — ее собственный, личный кошмар, который может перевернуть все планы. «А если я беременна... Смогу ли я управлять всем этим? Хватит ли сил? Денег?»
Масштаб желаний, возможностей и угроз давил. Она была богата, но не безгранично. И одной доброй воли было мало. Нужны были мудрость, расчет, приоритеты. С чего начать? Как не распылиться? Как дать шанс максимальному числу людей, не разорив поместье? И как пережить ближайшую неделю в ожидании приговора? Вопросы висели в воздухе, смешиваясь с паром от ванны, тяжелые и неотступные.
Вытеревшись и облачившись в мягкий ночной чепчик и пеньюар, Елена подошла к окну. Затянутое ночным бархатом небо было усыпано мириадами звезд. Так же много, как возможностей… и как сложных решений, и как страхов, сжимающих сердце.
Она погасила свечу и легла в огромную кровать. Усталость от насыщенного дня, теплая ванна, стресс от пореза и гнетущая неизвестность сделали свое дело. Несмотря на рой мыслей о талантах, деньгах, бесконечных «как?» и страшном «а что, если?», тело требовало отдыха. Она утонула в подушках, чувствуя, как тяжесть век нарастает, побеждая тревогу.
«Таланты… Помочь… Как?.. Беременность...» — последние смутные мысли промелькнули и растаяли.
И тут же ее накрыл глубокий, безмятежный сон. Сладкий, как мед Марфы, и спокойный, как звездное небо над домом. Лицо ее, освещенное лунным светом, было расслабленным, без следов дневных тревог — сон на время стер их. Тело, пережившее столько напряжения и несущее в себе пока еще только возможную тяжесть, наконец полностью отдалось исцеляющему покою. Она спала. Крепко. Сладко. Готовая к новому дню, новым открытиям, новым решениям и к тому, чтобы встретить любую правду, какой бы горькой она ни была.
Где-то рядом, за стеной, Клеманс де Вольтер тихо сидела на краю кровати, глядя на спящую Лисбет, и впервые за долгие годы ее сердце было наполнено не болью и страхом, а тихой, невероятной надеждой.

Глава 32

Глава 32. Искусство Сплетни и Эхо Любви
Утро началось с предсказуемой, но от этого не менее драматичной ноты. Елена, выбрав наряд для визита к виконтессе д'Обервиль — элегантное платье глубокого синего бархата с серебристой вышивкой по подолу и корсажу, подчеркивающее статус, но не кричащее о богатстве, — спускалась по лестнице. На последней ступени ее подол слегка зацепился за резную балясину. Раздался едва слышный звук рвущейся ткани.
Елена нахмурилась, осматривая небольшой, но заметный надрыв. Прежде чем она успела что-либо сказать или позвать Жизель, из-за колонны метнулась тень. Это была Колетт. Лицо ее приобрело цвет пепельной розы, глаза округлились от ужаса.
«Ваше Сиятельство! О, святые угодники! Я виновата! Я плохо подшила! Я недостойна!» — запричитала она, и прежде, чем Елена успела моргнуть, Колетт бухнулась на колени прямо на мраморный пол холла, схватившись за край платья Елены, чуть не усугубив надрыв. — «Простите! Не гоните! Я исправлю! Сию минуту исправлю! Плеткой бейте, только не гоните!» — Слезы ручьем потекли по ее щекам.
Елена замерла на месте, ошеломленная этой бурей эмоций. Жизель, подбежавшая на крики, закатила глаза, привычно взяв ситуацию в свои руки.
«Колетт! Встань немедленно!» — приказала она резко, но не без доли сочувствия. – «Ты же видишь, ты графиню пугаешь и платье рвешь еще больше! Никто тебя плетью бить не собирается! Иди в швейную, возьми нитки в тон и иголку, быстро!»
«Но… но…» — всхлипывала Колетт, не отпуская платья.
«Колетт», — вмешалась Елена, наконец найдя голос. Она аккуратно высвободила ткань из дрожащих рук служанки. – «Встаньте, пожалуйста. Это пустяк. Просто маленькая неловкость. Никто не виноват. Жизель права — идите, возьмите нитки. И… успокойтесь. Пожалуйста». — Она пыталась говорить мягко, но внутри слегка паниковала от такого уровня истерии.
Колетт, все еще всхлипывая, но послушавшись, поднялась с колен, низко поклонилась и побежала прочь, спотыкаясь о собственные ноги. Елена и Жизель переглянулись.
«Она… всегда такая?» — спросила Елена, поправляя платье.
«Увы, Ваше Сиятельство», — вздохнула Жизель, уже осматривая надрыв. — «Сердце — золотое, руки — золотые, но нервы… как оголенные провода. Любой чих — и она уже видит себя на плахе. Привыкните. Или… найдите ей успокоительное зелье у Алисы».
Елена фыркнула, представляя Колетт, пьющей успокоительное перед каждой встречей с хозяйкой. Возможно, это было недалеко от истины.
Пока Колетт лихорадочно зашивала платье, Елена вызвала Бернара в кабинет. Клеманс уже ждала там, нервно перебирая складки своего скромного, но чистого платья. Елена сидела за столом, на лице — деловая сосредоточенность, отодвинувшая на время личные страхи.
«Бернар», — начала она без предисловий, — «важное и срочное дело. Я хочу, чтобы госпожа Клеманс де Вольтер официально удочерила Лисбет».
Бернар, привыкший к неожиданностям своей хозяйки, лишь чуть приподнял бровь. Клеманс замерла, в глазах — смесь надежды и тревоги.
«Это… возможно?» — тихо спросила она. — «После развода… моя репутация…»
«Ваша репутация безупречна, госпожа Клеманс», — твердо сказал Бернар. — «Развод с господином Филиппом был оформлен по всем канонам, по его вине. Вы остаетесь графиней де Вольтер. А статус и связи нынешней графини», — он кивнул в сторону Елены, — «будут весомым аргументом».
Елена поддержала кивком:
«Именно так, Клеманс. Мы говорили об этом. Лисбет заслуживает фамилии и твоей защиты по закону. Бернар, что нужно? Какие документы? К кому обратиться?»
Бернар задумался на мгновение.
«Потребуется официальное прошение в суд сеньории, подписанное обеими графинями де Вольтер. Нужно будет доказать финансовую состоятельность и добропорядочность госпожи Клеманс, ее способность обеспечить ребенку достойную жизнь. Свидетельства из числа уважаемых соседей о ее характере будут полезны. Также необходимо согласие опекуна ребенка… которым, фактически, являетесь вы, Ваше Сиятельство. И, конечно, желание самой Лисбет, если судья сочтет ее достаточно взрослой для вопроса».
«Хорошо», — решительно сказала Елена. — «Составьте проект прошения. Я подпишу. Свидетелей подберем — графиня де Монфор, например, ценит традиции, но справедлива. Финансовую состоятельность докажем через доходы поместья и будущие проекты. Бернар, сделайте это приоритетом. Я хочу, чтобы процесс начался как можно скорее».
«Слушаюсь, Ваше Сиятельство», — Бернар поклонился. — «Сегодня же займусь черновиком и наведу справки о самом лояльном судье».
Клеманс сжала руки, глаза блестели от слез благодарности.
«Спасибо… Огромное спасибо вам обоим».
Когда пришло время садиться в карету, чтобы ехать к виконтессе д'Обервиль, Лисбет, игравшая в холле с Мари, вдруг осознала, что Клеманс уезжает. Личико девочки помрачнело, нижняя губа задрожала.
«Ты… уезжаешь?» — прошептала она, подбегая к Клеманс и цепляясь за ее юбку. — «Надолго?»
Клеманс присела, обняла ее.
«Ненадолго, солнышко. Мы с Еленой поедем в гости. Ты побудешь с Мари и Жизель. Я скоро вернусь».
Но Лисбет уже не слышала. Мысль о разлуке, пусть и краткой, после стольких лет одиночества и страха, переполнила ее. Громкие, душераздирающие рыдания сотрясли ее маленькое тело.
«Не хочу! Не уезжай! Не оставляй меня!» — Она вцепилась в Клеманс так, что пальчики побелели.
Клеманс замерла. В ее глазах мелькнуло что-то первобытное, решительное. Она резко поднялась, прижимая рыдающую Лисбет к себе.
«Все. Я не еду. Никуда». — Ее голос звучал твердо, без тени сомнения. Она повернулась к Елене: — «Прости, Елена. Я не могу. Не сейчас».
Елена, наблюдая за этой сценой, почувствовала, как сжимается сердце. Она подошла, осторожно положила руку на плечо Клеманс и на головку Лисбет.
«Шшш, малышка, тише», — мягко сказала она девочке. — «Смотри на меня». — Лисбет, всхлипывая, подняла заплаканные глаза. — «Клеманс тебя не оставит. Никогда. Но ей нужно иногда ездить со мной по делам. Так же, как и тебе скоро нужно будет учиться, или… или ездить в гости в красивом платье». — Елена поймала взгляд Клеманс. — «Всего пара часов. Мари тебе почитает, Жизель угостит чем-нибудь вкусным. Хорошо?»
Лисбет, все еще всхлипывая, смотрела на Елену, потом на Клеманс, ища подтверждения.
«Правда?» — прошептала она.
«Правда, солнышко», — Клеманс крепче прижала ее, целуя в макушку. — «Я вернусь очень-очень скоро. И привезу тебе… привезу рассказ о том, что увижу. Ладно?»
Девочка медленно кивнула, еще не отпуская, но рыдания стихли. Мари осторожно подошла и протянула руку.
«Пойдем, малютка, посмотрим новый рисунок в книжке? Там принцесса на драконе…»
Лисбет нехотя отпустила Клеманс и взяла руку Мари, оглядываясь на нее через плечо. Клеманс смотрела ей вслед, лицо ее было бледным, но решимость не покинула ее. Только когда дверь в детскую закрылась, она выдохнула и обернулась к Елене.
«Прости за сцену. Я… я просто не смогла».
«Не извиняйся», — Елена взяла ее под руку, направляясь к карете. — «Я прекрасно понимаю. И обещание свое сдержу».
Карета тронулась, увозя их по дороге в поместье виконтессы. Первые минуты ехали молча, каждая, переваривая только что случившееся. Потом Клеманс тихо сказала:
«Ты была права насчет нарядов. Для… для Лисбет». — Губы ее тронула робкая улыбка. — «Ей нельзя появляться в обществе в том, что есть. Даже просто для прогулок в парке… Нужно платьице получше. И туфельки. И, может быть, ленточки…»
Елена улыбнулась, радуясь проблеску материнской радости на лице подруги.
«Обязательно! Это первое, чем мы займемся, как только Бернар представит счета на следующей неделе. Мы съездим в город к лучшей портнихе. Выберем ткани, фасоны…» — Елена с энтузиазмом принялась описывать возможные наряды, видя, как глаза Клеманс загораются все ярче. — «И тебе, Клеманс, нужно что-то новое. Что-то… светлое. Ты заслуживаешь выйти из тени».
«О, нет, для меня не нужно!» — поспешно запротестовала Клеманс, но в глазах читалось тайное желание. — «Все средства — на Лисбет и на поместье. Я прекрасно обойдусь…»
«Ничего подобного», — отрезала Елена. — «Ты графиня де Вольтер, мать другой маленькой графини. Твой вид — часть репутации дома. И это мое решение. Жизель поможет нам выбрать фасон, который подчеркнет твою элегантность без лишней вычурности». — Она поймала смущенный, но благодарный взгляд Клеманс. — «Это не роскошь, Клеманс. Это инвестиция. В нас. В наше будущее здесь».
Визит к виконтессе д'Обервиль проходил в ее изысканном, но слегка перегруженном безделушками салоне. Сама виконтесса, дама лет пятидесяти, но тщательно сохранявшая остатки былой красоты с помощью румян и пудры, встретила Елену с ледяной любезностью и цепким, изучающим взглядом. На Клеманс она бросила краткий, оценивающий взгляд, едва кивнув в ответ на ее почтительный реверанс, явно считая разведенную графиню персонажем второго плана. Чай был прекрасен, пирожные — воздушны, но Елена знала: главное блюдо — сплетни — будет подано позже.
И виконтесса не разочаровала. После обсуждения погоды, трудностей содержания садов и поверхностных расспросов о «милом Домене» и «скоропостижной утрате почтенного Гаспара» (Елена отвечала сдержанно и вежливо, Клеманс поддерживала кивками и краткими репликами), виконтесса перешла к сути. Ее голос понизился до конфиденциального шепота, глаза засверкали азартом охотника.
«Милые графини, вы только представьте, какие страсти кипят у нас под боком!» — начала она, придвигаясь ближе, явно включая Клеманс в круг посвященных для солидности. — «Граф де Рено Марвиль — этот ревнивый бык, — просто взбесился! Вызвал на дуэль самого графа Леонардо де Виллара! Прямо вчера, на глазах у полусотни человек в опере!»
«Виллар?» — мысль Елены замерла на мгновение. Не Виллард, но очень близко. Слишком близко. Клеманс, почувствовав легкое напряжение подруги, чуть наклонила голову, делая вид, что внимательно слушает.
«Неужели? Из-за чего же такой гнев?» — спросила Елена, сохраняя маску вежливого интереса, пальцы непроизвольно сжали ручку чашки.
«Ах, формально — из-за чрезмерного внимания к его жене, Анжелике Марвиль», — виконтесса презрительно сморщила носик. — «Хотя, между нами говоря, кто к кому больше внимания проявлял — большой вопрос! Анжелика, говорят, сама не прочь была пополнить длинный список побед графа де Виллара. Он же, знаете ли, известный… ценитель женской красоты». — Она многозначительно прикрыла рот веером. – «Спит с девушками всего один раз, говорят. Но одной ночи хватает, чтобы оставить след! Дуэль назначена уже на эту субботу! Представляете? Будут стреляться, как петухи!»
Елена почувствовала, будто ледяная рука сжала ее сердце. «Спит с девушками всего один раз...» Слова виконтессы вонзились, как кинжал. Одна ночь. Именно столько длилась ее близость с Лео. Той ночью она, наивная Лия, отдалась ему, думая, что это начало чего-то невероятного, единственного. Что она для него — исключение. А для него это был просто... один раз. Очередная победа в длинном списке. Имени Виллар было достаточно, чтобы эта горькая правда, которую она давно гнала от себя, встала перед ней во весь рост. Лео Виллард не любил ее. Он использовал ее доверчивость. Он был таким же охотником за юбками, как и этот Леонардо де Виллар. Один раз. Фраза звучала как приговор ее наивности. Елена едва не пролила чай, поставив чашку с глухим стуком.
«И кто же будет его секундантом?» — спросила она, голос ее звучал чуть хрипло. Она отхлебнула чаю, чтобы скрыть дрожь в руках и подступающую тошноту. Клеманс бросила на нее быстрый, обеспокоенный взгляд.
«Кто же еще! Его неразлучная тень, Луи де Клермон!» — воскликнула виконтесса. — «Такой же ветреник и искатель приключений, как сам Виллар! Говорят, они соревнуются в легких победах! Клермон тоже не пропускает ни одной прелестницы. Парочка!» — Она покачала головой с видом мнимого осуждения. — «Будет интересно, кто из них выйдет сухим из этой истории. Если выйдет!»
Луи де Клермон. Имя лучшего друга Лео из ее времени — Сэм. Сэм, вечный балагур, который, должно быть, только посмеивался над тем, как его друг Лео «покоряет» очередную наивную девушку. Его исторический двойник был здесь, таким же участником этой пошлой игры.
Виконтесса не унималась, переходя к другим сплетням (сын графа де Ла Фер, маркиз де Помпадур), но Елена слышала их как сквозь вату. Ее мысли были прикованы к одному: «один раз». Горькое осознание обжигало. Она была не исключением для Лео. Она была правилом. Очередным номером в его списке. А ее любовь, ее светлые воспоминания о той ночи... были иллюзией, созданной ее собственным неопытным сердцем.
«Ну а вы, дорогие графини», — голос виконтессы вернул ее к реальности, — «готовитесь к балам? Бал у Субизов через неделю — получили приглашение? И бал у принца Конти через десять дней? Ожидается невероятный блеск! Весь цвет общества! Наверняка и наши дуэлянты явятся, если целы будут!» — добавила она с хищным блеском в глазах.
«Приглашения есть», — ответила Елена механически, чувствуя, как холодная волна накатывает снова. «Виллар. Клермон. Здесь. Сейчас». – «Буду рада посетить, если позволит здоровье и дела в поместье», — добавила она осторожно, уже мысленно выстраивая аргументы для отказа. — «Новые проекты требуют внимания». — Она кивнула в сторону Клеманс, та поддержала легким движением головы.
«О, конечно, поместье — прежде всего!» – виконтесса не скрыла легкого разочарования, но тут же оживилась. — «Но, если решитесь — будет что обсудить! И кого посмотреть! Особенно…» — она многозначительно подмигнула, — «как поведут себя наши герои дуэли!»
Чайное действо подошло к концу. Елена, формально вооруженная сплетнями, но внутренне опустошенная и ошеломленная горьким прозрением, отбыла в Домен. Клеманс молчала, чувствуя, что с подругой что-то не так, но не решаясь спросить в карете.
В карете, катящей по проселочной дороге, Елена откинулась на спинку сиденья, закрыв глаза. Имя Леонардо де Виллар и фраза «спит с девушками всего один раз» звенели в ее ушах, сливаясь с образом его — Лео Вилларда. Два образа накладывались друг на друга, создавая жуткую картину: улыбка, нежность, страсть той ночи... и холодный расчет опытного ловеласа, для которого она была лишь одним разом. Наивной Лией, которой хватило одной ночи, чтобы влюбиться навсегда, в то время как для него это был лишь эпизод.
А Луи де Клермон... «неразлучная тень». Наверняка такой же циник, как и его друг. Свидетель и, возможно, соучастник этих «побед». Возможно, именно он потом похлопал Лео по плечу со словами «Ну как, старина, очередная победа?».
Елена сжала руки на коленях до боли. Встреча с ними была бы невыносима. Виллар — живым, дышащим напоминанием о ее глубочайшем унижении, о том, как ее использовали и выбросили. О том, что ее любовь была иллюзией. Клермон — напоминанием о системе, в которой это было нормой. Они были олицетворением боли, которую она пыталась похоронить, начав новую жизнь.
Она смотрела в окно на проплывающие мимо поля, но видела лишь лицо Лео Вилларда — уже не с нежностью, а с горьким осознанием его истинной сути. Воспоминания о той ночи, которые она так нежно хранила, теперь обжигали стыдом и горечью обмана. Она нежно хранила иллюзию. А реальность была пошлой и жестокой.
«Елена?» — тихо окликнула ее Клеманс. — «Ты… ты побледнела. Тебе нехорошо? Это из-за виконтессы? Или… дуэль? Этот Виллар?»
Елена вздрогнула, вернувшись в карету. Она встретила взгляд подруги, полный искреннего беспокойства.
«Нет… не дуэль», — ответила она с усилием, пытаясь улыбнуться. — «Просто… сплетни. Они иногда бывают как удар ниже пояса. Особенно когда напоминают о чем-то… личном. Неприятном».
Клеманс кивнула, не настаивая, но понимающе. Она знала вкус личной горечи.
«Тогда тем более рада, что мы скоро дома. И Лисбет ждет. И… планы насчет ее нарядов», — добавила она, пытаясь перевести тему на что-то светлое.
Елена кивнула, благодарная за эту попытку.
«Да… планы. Это гораздо приятнее, чем сплетни о дуэлях». — Она отвернулась к окну, чувствуя, как слезы горечи и гнева на саму себя застилают глаза.
Нет, она ни за что не пойдет на бал к Субизам или принцу Конти, если там будут эти двое. Она придумает самую убедительную причину для отказа — внезапную болезнь, срочные дела в поместье, все что угодно. Ей нужен был мир Домена, ее проекты, ее верные люди. Мир, где она могла быть графиней де Вольтер — сильной, независимой, строящей свое будущее, а не жертвой чужого циничного прошлого. Знания о свете были добыты. Теперь предстояло оградить себя от его самых болезненных для нее отголосков. От теней, которые развеяли последние романтические иллюзии о ее прошлом и пригвоздили ее боль словом «один раз».

Глава 33

Глава 33. Отказы, Долг и Портрет Чужого Сердца
Солнечный свет в кабинете казался Елене вдруг слишком ярким, слишком навязчивым после визита к виконтессе. Она сидела за массивным столом, пальцы нервно перебирали край приглашения на бал к Субизам. Образ Леонардо де Виллара — его имя, его репутация, его «один раз» — витал в воздухе, как ядовитый газ.
Бернар вошел с очередными бумагами, но, взглянув на ее лицо — бледное, с тенью под глазами, — сразу насторожился.
«Ваше Сиятельство? Все в порядке? Визит к виконтессе д'Обервиль был... утомительным?»
«Утомительным — не то слово, Бернар», — вздохнула Елена, отодвигая приглашение. — «Информативным. Чрезмерно». — Она сделала паузу, собираясь с мыслями. — «Я хочу отказаться от бала у Субизов. Вежливо, но твердо. Найди достойную причину. Нездоровье, траурные обязательства, дела в поместье — что угодно. Я не поеду».
Бернар кивнул, не удивляясь. Он видел, как она вернулась измученной и замкнутой.
«Будет исполнено, Ваше Сиятельство. Причину найдем». — Он взял злополучное приглашение. — «А бал у принца Конти? Через десять дней. Приглашение тоже здесь».
Елена сжала губы. Мысль о возможной встрече с Вилларом или его тенью, Клермоном, на таком значительном событии вызывала у нее физическую тошноту.
«И от него…» — начала она почти умоляюще.
Но Бернар покачал головой, его лицо стало серьезным, почти суровым.
«Ваше Сиятельство… От приглашения Его Высочества принца Конти так просто не отказываются. Это не просто бал. Это демонстрация лояльности, присутствия в высшем свете. Отказ без чрезвычайно веской, неоспоримой причины (вроде чумы в доме или собственных похорон) будет воспринят как оскорбление. Как пренебрежение. Это может навредить вашему положению, вашим интересам здесь, в Домене». — Он смотрел на нее с пониманием, но без колебаний. — «Вам придется ехать».
Елена закрыла глаза. Печальная новость. Горькая пилюля. Но Бернар был прав. Она не могла позволить себе роскошь полного затворничества. Не сейчас. Не с ее статусом и не в этом мире.
«Хорошо», — прошептала она, чувствуя, как камень ложится на дно желудка. — «Значит, едем к принцу. Но к Субизам — ни за что. И Клеманс поедет со мной. На бал к принцу. Она графиня де Вольтер. Ей тоже нужен выход в свет. И…» — Елена чуть сбилась, но закончила твердо, — «…одна я туда не поеду. Мне нужна она рядом».
Бернар почти незаметно улыбнулся уголком губ.
«Понимаю», — Бернар поклонился. – «Отказ от Субизов будет оформлен сегодня же. А пока… вам нужно готовиться к завтрашнему обеду у графини де Монфор. Она ждет вас в четверг».
Мысль о графине де Монфор — «ревностной хранительнице традиций, но справедливой» — была как глоток свежего воздуха после удушья виконтессы д'Обервиль. С ней можно было попытаться подружиться. И, возможно… узнать о Леонардо де Вилларе чуть больше. Не из уст сплетницы, а от женщины с репутацией честности. Эта мысль одновременно притягивала и пугала.
Обед у графини де Монфор проходил в атмосфере сдержанного достоинства, столь отличной от вычурного салона д'Обервиль. Сама графиня, дама преклонных лет с седыми волосами, уложенными в строгую прическу, и проницательными, но добрыми глазами, излучала спокойную уверенность. Она приняла Клеманс с подчеркнутой, но искренней вежливостью, обращаясь к ней как к графине де Вольтер, что заставило Клеманс расправить плечи и забыть на время о своей прежней неуверенности. Разговор шел о хозяйстве, о книгах, о сложностях управления землями. Елена чувствовала себя на удивление комфортно, отвечая искренне и показывая свой живой ум и интерес к делам поместья. Клеманс, к удивлению Елены, вставляла меткие, умные замечания о ведении домашних счетов и управлении прислугой, основанные на ее горьком опыте у Филиппа. Графиня Монфор слушала ее с вниманием и одобрительно кивала.
Постепенно, после второго блюда, когда атмосфера стала почти доверительной, разговор коснулся светских новостей. Елена осторожно, без назойливости, упомянула вчерашнюю сенсацию — дуэль.
«Ужасная история», — покачала головой графиня де Монфор. — «Ревность — плохой советчик. Хотя…» — она вздохнула, — «граф де Виллар сам порой дает повод для пересудов».
Елена сделала вид, что заинтересована, но не осведомлена. Клеманс, сидевшая рядом, почувствовала легкое напряжение, исходящее от подруги, и чуть наклонилась вперед, делая вид, что слушает с большим вниманием.
«Граф де Виллар? Я так мало знаю о здешнем обществе...»
«Леонард Антуан де Виллар», — произнесла графиня с оттенком… не то сожаления, не то восхищения. — «Владелец обширных земель, величественного замка Виллар и сеньор над многими окрестными деревнями. Один из самых блистательных кавалеров при дворе Его Величества. Известен не только красотой и обаянием, но и подлинной храбростью. На дуэлях, на охоте, говорят, даже на поле боя…» – Она помолчала. — «И учтив с дамами до безупречности. Настоящий рыцарь в этом».
Елена слушала, пряча дрожь в руках под столом. Храбрость. Учтивость. Качества, которые могли обмануть. Как обманули ее. Клеманс тихо положила свою руку на колено Елены под столом, легкое прикосновение поддержки.
«Трагическая судьба», – продолжила графиня, и в ее голосе прозвучала неподдельная грусть. — «Отец, граф Виллар, пал на поле брани, когда Леонарду едва исполнилось десять лет. Его матушка, графиня Изабелла… светлейшая душа… не сумела пережить невосполнимое горе. Угасла буквально за год. Он остался один. Последний из рода Вилларов по прямой мужской линии. Воспитывался опекунами».
Елена почувствовала неожиданный укол… если не жалости, то понимания. Сиротство, ранняя потеря родителей. Но это не оправдывало его образа жизни.
«Очень завидный жених, конечно», – констатировала графиня. — «Состояние, род, внешность, храбрость. Но его репутация…» — она вздохнула снова, — «играет против него. Хотя, надо отдать ему должное, говорят, он никогда не обижает своих дам. Ни словом, ни делом. Даже его… мимолетные пассии… остаются довольны. Он нежен, щедр, абсолютно не жаден. Иные даже становятся его… любимицами на более долгий срок. Но суть одна — он не ищет постоянства».
Графиня де Монфор посмотрела на Елену своими мудрыми глазами, потом перевела взгляд на Клеманс.
«Я очень надеюсь, что он остепенится. Когда-нибудь. Тогда он станет самым лучшим мужем и отцом. В нем есть все для этого: ум, сила, доброта. Но пока…» – она развела руками, — «пока кровь молода и горяча. Пока он пытается заполнить ту пустоту, что оставили родители, множеством мимолетных огоньков. Жаль. Очень жаль».
Елена молча кивнула, отхлебывая вино. Портрет, нарисованный графиней, был сложным, многогранным. Не просто циничный ловелас, а человек с болью, с потерей, ищущий тепла, но не умеющий или не желающий остановиться на одном огоньке. Нежен. Щедр. Не обижает. Даже его «любимицы». Это не делало его поступки менее болезненными. Наивность все равно может быть использована. Но это добавляло глубины, которую сплетни виконтессы не отражали. Он был не монстром, а… потерянным. Опасным для сердец, но не злым.
Клеманс вежливо поддержала разговор общей фразой о надежде на лучшее, но ее взгляд, полный понимания, снова скользнул по лицу Елены.
В карете, увозившей их обратно в Домен, царило сначала молчание. Елена смотрела в окно, но видела не пейзажи, а образ, нарисованный графиней Монфор: мальчик-сирота у могил родителей, блестящий кавалер с пустотой внутри, нежный обольститель, неспособный к любви. Чужая боль отзывалась странным эхом в ее собственной душе, смешивая горечь с чем-то похожим на жалость.
Клеманс нарушила тишину, ее голос был тихим, но ясным:
«Он… этот Виллар… Он тебя так волнует, Елена? Почему?»
Вопрос, заданный так прямо, застал Елену врасплох. Она обернулась к подруге.
«Волнует? Нет, что ты… Просто сплетни… Интерес к соседям…» — начала она уклончиво.
«Не ври», — мягко, но настойчиво сказала Клеманс. — «Я видела твое лицо, когда графиня о нем говорила. И после виконтессы… Ты была как призрак. Ты его знала?» — В ее глазах читалось не любопытство, а тревога и желание понять, чтобы помочь.
Елена опустила взгляд. Сказать правду? О прошлом, о Лии? Нет. Но признать интерес… да.
«Возможно… он напоминает мне одного человека», — выдохнула она, подбирая слова. — «Очень неприятного. Из прошлого. Который… который причинил боль. Мне и другим. Услышать его имя… узнать о его похождениях… было как ткнуть в незажившую рану». — Она помолчала. — «А сегодня… графиня нарисовала другой портрет. Сложный. С болью. И это… сбивает с толку».
Клеманс кивнула, обняла Елену за плечи.
«Понятно. Боль есть боль. И чужая боль не оправдывает причиненную тебе. Но знание… оно иногда меняет угол зрения. Не прощает, но… объясняет. Только не позволяй этому знанию снова ранить тебя, Елена. Ты здесь. У тебя Домен. У тебя Лисбет. У тебя… мы».
Елена улыбнулась, прижавшись к подруге.
«Спасибо, Клеманс. Ты права. Абсолютно права».
Позже, оставшись одна в кабинете, Елена снова взяла в руки приглашение на бал к принцу Конти. Мысль о возможной встрече с Леонардо де Вилларом все еще вызывала холодок страха и горечи. Образы накладывались: блестящий кавалер графини Монфор, «ценитель женской красоты» виконтессы д'Обервиль, призрак Лео Вилларда из ее прошлого, мальчик-сирота...
Она закрыла глаза, пытаясь заглушить этот калейдоскоп. И вдруг вопрос Клеманс прозвучал в ее памяти с новой силой: «Он тебя так волнует? Почему?»
«Почему?» — мысленно повторила Елена. «Действительно, почему? Что он для меня? Чужой человек. Опасный, ранивший кого-то, кто был похож на меня в прошлом. Его боль — его боль. Его поиски утешения в чужих объятиях — его путь. Его пустота — его крест».
Внезапно волна раздражения, почти гнева, нахлынула на нее. Гнев не на Виллара, а на саму себя. За то, что тратит душевные силы на этого человека. За то, что позволяет его тени омрачать ее настоящее. За то, что после стольких усилий вырваться, построить новую жизнь, она снова позволяет себе быть уязвимой из-за мужчины, которого даже не знает!
«Да тьфу на него!» — мысленно, с силой выдохнула она. — «На его боль, на его пустоту, на его «один раз»! На его замок, его титул и его дуэли!»
Она резко встала и подошла к окну. Замок Виллар где-то там, за лесами, на другом конце сеньории. Чужая земля. Чужой человек. Чужая жизнь.
«У меня своя жизнь!» – твердо сказала она себе, глядя на сады Домено, на крыши домов в деревне, на поле, где работали ее люди. — «Своя земля. Свои люди. Свои планы. Своя семья — Клеманс, Лисбет, Лука, Алиса, Марфа, даже истеричная Колетт и надежный Бернар. Мое будущее. Я не позволю призраку чужого прошлого, пусть даже с таким же именем, воровать мое настоящее!»
Она отвернулась от окна и взяла приглашение на бал к принцу Конти. Страх не исчез полностью, но его затмила новая решимость. Она поедет. Не для того, чтобы увидеть его или убежать от него. А для того, чтобы заявить о себе и Клеманс, о Домене де Вольтер. Как хозяйка. Как графиня. Как женщина, строящая свою жизнь, а не оглядывающаяся на чужие ошибки и чужую боль.
Она аккуратно положила приглашение в стол. Бал — это долг. А ее сердце, ее мысли, ее энергия принадлежат Домену и тем, кто в нем нуждается, кто верит в нее. Леонардо де Виллар не заслуживал ни капли ее внимания. «Тьфу на него еще раз», — мысленно повторила она, ощущая странное облегчение. Теперь нужно было сосредоточиться на завтрашнем дне: на Луке и его цветах, на помещении для Алисы, на документах для Лисбет, на счетах Бернара. На своей жизни. Она позвонила в колокольчик, чтобы вызвать Жизель — пора готовиться к вечеру, к ужину, к Лисбет. К реальности, которая была здесь и сейчас и которая ждала ее заботы и любви.

Глава 34

Глава 34. Вести с Дуэли, Первые Лучи Надежды и Маленькая Загадка
Суббота. Воздух в Домене был свеж, напоен ароматом скошенной травы и обещанием хорошего дня. Елена собиралась к маркизу и маркизе де Сен-Клу — «большому охотнику» и «любительнице музыки». После мрачных мыслей, вызванных вестями о Вилларе, и предстоящего бала у принца, этот визит казался глотком чистого воздуха. Ожидание встречи с, судя по описанию Бернара, гармоничной парой поднимало настроение.
«Клеманс?» — Елена заглянула в комнату подруги. — «Едем к Сен-Клу. Одевайся наряднее. И… возьмем Лисбет? Маркиза, говорят, обожает детей, а у них три дочери — подружатся».
Клеманс, разбирающая ленты для Лисбет, удивленно подняла брови, но затем лицо ее озарила улыбка.
«Лисбет? Конечно! Она будет счастлива. Только вот… как ее одеть?»
«Жизель уже подбирает платьице. Что-нибудь простое, но милое. Она наша маленькая леди, пусть привыкает к обществу», — решила Елена. Мысль о том, что Клеманс рядом, а Лисбет своим присутствием добавит искренности визиту, успокаивала.
Карета подкатила к усадьбе Сен-Клу, уютной и ухоженной, с явным охотничьим колоритом, (трофеи на стенах прихожей, но со вкусом). Маркиз де Сен-Клу, мужчина крепкого сложения с открытым, обветренным лицом и добрыми глазами, встретил Елену радушно, как старого знакомого. Его супруга, маркиза, изящная и живая, с глазами, светящимися любопытством и доброжелательностью, сразу же взяла Елену под руку.
«Графиня де Вольтер! Какая радость видеть вас!» — воскликнула маркиза, но тут ее взгляд упал на Клеманс и, особенно, на Лисбет, которая стеснительно прижималась к платью Клеманс. — «О! И вы привезли гостей!»
Елена представила:
«Маркиз, маркиза, позвольте представить мою дорогую подругу, графиню Клеманс де Вольтер. И это наша маленькая Лисбет».
«Графиня де Вольтер, честь имею», — Клеманс слегка поклонилась, стараясь скрыть остатки былой неуверенности. Маркиза одарила ее теплой улыбкой.
Но настоящий фурор произвела Лисбет. Маркиза буквально расцвела при виде ребенка.
«Ангелочек! Какое прелестное создание!» — она присела перед девочкой. — «Здравствуй, милая. Как тебя зовут?»
«Лисбет, мадам», — прошептала девочка, делая неуверенный, но удивительно грациозный реверанс, которому ее научила Клеманс. Большие голубые глаза смотрели серьезно.
«Она очаровательна!» — воскликнула маркиза, поднимаясь. — «Девочки мои! Посмотрите, кто к нам приехал!»
Три дочери маркиза — девушки лет 16, 17 и 18, настоящие погодки, с живыми глазами — тут же окружили Лисбет. Их сдержанность мгновенно испарилась перед таким милым существом.
«Пойдем, покажем тебе сад! У нас есть котята!» — предложила старшая.
Лисбет вопросительно посмотрела на Клеманс, та кивнула с ободряющей улыбкой. Девочка, еще раз поклонившись хозяевам, доверчиво взяла протянутую руку и скрылась в компании трех юных маркиз, чей веселый смех тут же разнесся по коридору.
«Настоящее солнышко», — улыбнулся маркиз, глядя вслед дочерям и Лисбет. — «Прошу в салон, графини. Без детей у нас будет время поговорить по-взрослому».
Атмосфера за аперитивом была непринужденной и искренней. Маркиза увлекла Клеманс разговором о Париже и музыке, и та, к удивлению Елены, начала оживленно делиться впечатлениями от редких посещений оперы в прошлой жизни. Маркиз же обсуждал с Еленой хозяйственные дела, проявляя неподдельный интерес к ее начинаниям в Домено. Клеманс чувствовала себя все увереннее в этой теплой, неформальной обстановке.
Именно за легким аперитивом, перед обедом, маркиз, нахмурившись, сменил тему на более тревожную:
«А вы слышали новости, графини? О дуэли? Вчерашней?»
Елена почувствовала, как внутри все сжалось. Она покачала головой, делая вид, что не в курсе деталей. Клеманс насторожилась, тихо положив руку на колено Елены.
«Лишь общие слухи, месье. Что-то о графе Марвиль и графе де Вилларе?»
«Да», – кивнул маркиз, его лицо стало серьезным. — «Стрелялись вчера на рассвете. Марвиль… он метким выстрелом не славится, но судьба сыграла злую шутку. Его пуля…» — маркиз сделал паузу, — «угодила графу де Виллару в грудь. Близко к сердцу. Очень близко».
Елена замерла. Чарочка в ее руке дрогнула, едва не расплескав напиток. Клеманс незаметно сжала ее колено.
«О Господи…» — прошептала маркиза, крестясь. — «И как он? Жив?»
«Жив», — ответил маркиз, но без оптимизма. — «Чудом. Пулю извлекли, но рана опасная. Врачи борются за его жизнь, но…» – он развел руками. — «Говорят, шансы невелики. Он сейчас в своем замке Виллар, окружен лекарями. Весь Париж только об этом и говорит».
Елена сидела неподвижно. Тревога, острая и неожиданная, пронзила ее. Образ Леонардо де Виллара померк перед простой человеческой драмой. Клеманс тихо спросила:
«А граф Марвиль? Что с ним?»
«Отделался испугом и позором», — буркнул маркиз. — «Сейчас отсиживается в своем имении. Секундант графа Виллара, Клермон, по слухам, в ярости. Но что поделаешь — правила дуэли соблюдены, хоть и с трагическим исходом».
Позже, уже за обедом (изысканным, как и ожидалось, с дичью, добытой, вероятно, самим маркизом), Елена ловила себя на том, что мысли ее снова и снова возвращаются к Виллару. Она старалась сосредоточиться на разговоре, на вкусной еде, на теплой атмосфере, но тень тревоги не уходила. «Как так? Никогда не видела его. Не знаю. Только слышала сплетни... А он... захватил почти все мои мысли?» Это раздражало и пугало. Клеманс, чувствуя ее состояние, ловко перехватывала разговор, рассказывая о том, как Лисбет осваивается в Домено.
Когда девочек позвали к десерту, Лисбет вернулась с сияющими глазами, с бантиком в волосах, который ей подарила одна из дочерей. Она вела себя безупречно: тихо села рядом с Клеманс, аккуратно пользовалась приборами, благодарила за угощение. Ее естественная грация и хорошие манеры были очевидны.
Маркиза, наблюдая за девочкой, не удержалась. Наклонившись к Елене и Клеманс, она тихо спросила:
«Простите мою бестактность, графини, но… Лисбет — ваша родственница? Она… удивительно хорошо воспитана для своих лет. И лицо — чистое, аристократическое».
Елена и Клеманс переглянулись.
«Нет, не родственница, к сожалению», — тихо начала Елена. — «Мы нашли Лисбет с на постоялом дворе. Она были в отчаянном положении. Мать… попала в беду, была осуждена и казнена. Лисбет осталась одна. Мы взяли ее в Домен».
«О Господи! Какая трагедия!» — маркиза приложила руку к груди.
Клеманс добавила, глядя на Лисбет с нежностью: «Я хочу удочерить Лисбет. Оформить все законно. Она стала для меня… дочкой».
«Это прекрасно!» — искренне восхитилась маркиза. — «Благородный поступок. Она явно из хорошей семьи, бедняжка. Вы не пробовали узнать…?»
Маркиз, сидевший рядом и слышавший разговор, нахмурился. Его юристская натура взяла верх.
«Графини, простите, что вмешиваюсь», — сказал он серьезно, но без осуждения. — «Ваше желание удочерить девочку достойно всяческого уважения. Но… если она действительно из аристократической семьи, даже обедневшей, могут возникнуть сложности. Не дай Бог, объявятся родственники, которые захотят оспорить удочерение или предъявить права на ребенка… или ее наследство, если таковое было. Это риск и для вас, и для нее».
Елена задумалась. Она не думала так далеко.
«Вы правы, месье маркиз. Мы мало что знаем. Лисбет помнит, что они жили в «красивом доме с колоннами», но потом их выгнал «злой мужчина». Они долго скитались, голодали… Потом мать попала в беду. А отца она никогда не знала. Больше Лисбет ничего не может сказать».
«Колонны…» — задумчиво произнес маркиз. — «Это уже что-то. И ее манеры… Они не врожденные, вы говорите, ее научили А на каком постоялом дворе вы ее нашли?»
«На постоялом дворе «Серебряный Родник». И да, мы учим ее», — подтвердила Клеманс. — «Но основы… да, они были. Она схватывала на лету».
«Значит, окружение было подобающим», – заключил маркиз. — «Позвольте дать совет? Прежде чем подавать бумаги на удочерение, постарайтесь узнать больше. Я могу помочь. У меня есть знакомые в Париже, которые ведут генеалогические изыскания или знают о семейных делах. Если описать дом, примерный район, откуда они пришли… Возможно, удастся найти след».
Елена и Клеманс с благодарностью посмотрели на маркиза.
«Это было бы неоценимой помощью, месье», – сказала Елена. — «Мы не хотим навредить Лисбет. Мы хотим дать ей дом и любовь, но… законно и безопасно».
«Понимаю. Обещаю, что постараюсь навести справки осторожно», — кивнул маркиз.
Разговор плавно перетек к предстоящим событиям. Маркиза с энтузиазмом заговорила о бале у принца Конти.
«А вы поедете, графини? Это будет грандиозное событие!» — спросила она.
«Да», — ответила Елена. — «Отказаться от приглашения Его Высочества было бы... неучтиво».
«Тогда, может, поедем вместе?» — предложил вдруг маркиз, обводя взглядом стол. — «Мы с супругой, наши три дочери-шалуньи и наш сын, Шарль». Вам будет веселее в компании, да и карета у нас вместительная. Что скажете?
Дочери маркиза, вернувшиеся к столу, оживились, с надеждой глядя на Елену и Клеманс. А сын, Шарль, молодой человек лет 19, сидевший напротив Елены, вдруг покраснел и опустил взгляд. Когда же он осмелился поднять глаза, Елена увидела в них то, что невозможно было скрыть: чистый, искренний восторг и... влюбленность. С первого взгляда. И явно неопытную.
Елена почувствовала легкую неловкость, но и тепло. Предложение было искренним и удобным.
«Я буду очень рада», — улыбнулась она, обращаясь ко всем. — «Клеманс?»
«И я с удовольствием», — ответила графиня де Вольтер.
«Прекрасно!» — обрадовалась маркиза. Радость на лицах дочерей и смущенная улыбка Шарля стали лучшим ответом. Обед продолжился в еще более теплой атмосфере. Елена была очарована этой семьей — их единством, теплотой, отсутствием фальши. Перед отъездом она, не раздумывая, пригласила их всех к себе в Домено на обед в следующий четверг. Приглашение было принято с восторгом.
Дорога домой пролетела незаметно. Лисбет, утомленная играми и впечатлениями, сладко спала на коленях у Клеманс. Настроение Елены было по-настоящему прекрасным. Образы милой семьи Сен-Клу, их открытость и теплота, предложение помощи с Лисбет — все это вытеснило тревогу о Вилларе и смущение от взгляда Шарля. Она ловила себя на улыбке. Мир вокруг казался светлее.
В холле их ждал Бернар. Его обычная сдержанность была тронута легким удовлетворением.
«Ваше Сиятельство, графиня, добро пожаловать. Пришло письмо — парфюмер для Луки согласился. Он прибудет завтра утром».
«Отлично!» — обрадовалась Елена. — «Бернар, вы волшебник! А как дела с помещением для Алисы?»
«Все готово, Ваше Сиятельство. Завтра же Алиса сможет приступить к работе. Первые травы уже заготовлены».
Елена захлопала в ладони, как девочка.
«Идеально! Просто идеально, Бернар! Спасибо вам огромное!» — Энтузиазм по поводу ее маленьких предприятий гнал прочь последние тени. Будущее в Домено, наполненное созиданием, теплом людей вроде семьи Сен-Клу и заботой о Лисбет, казалось ярким и многообещающим.
Она поднялась в свои покои, напевая под нос. День, начавшийся с тревожных вестей, закончился на удивительно светлой ноте. Дружба, новые проекты, надежда прояснить судьбу Лисбет, ощущение, что жизнь здесь, в Домено, налаживается и расцветает. Да, впереди был сложный бал у принца, но сейчас Елена позволяла себе просто радоваться. Она была дома. Засыпала она с легким сердцем и улыбкой на губах, мысленно составляя меню для обеда с семьей де Сен-Клу. День действительно прошел прекрасно.

Глава 35

Глава 35. Бал Его Высочества: Лед и Огонь Робости
Бал у принца Конти. Само название вызывало трепет у всей аристократии округи. Для Елены он означал необходимость вновь надеть маску и войти в самое пекло светской жизни. Для Клеманс — первую возможность за долгое время почувствовать себя просто женщиной на балу, свободной от страха и гнета. Подготовка была тщательной. Жизель, с присущим ей усердием, помогла облачиться в платье, которое стало оружием и щитом одновременно. Это было глубоко черное бархатное чудо, подчеркивающее ее статус вдовы. Никаких кричащих украшений — только тонкая серебряная вышивка по корсажу и подолу, напоминающая морозные узоры. Высокая прическа, собранная с изящной строгостью, открывала шею, украшенную лишь скромной нитью жемчуга. Никаких ярких румян — только легкая пудра, подчеркивающая природную бледность и делающая ее взгляд еще более глубоким и непостижимым. Она выглядела не просто элегантно — она выглядела как воплощение ледяного, недосягаемого величия. «Ледяная глыба» в самом изысканном его проявлении. Клеманс же выбрала платье из глубокого синего шелка, оттенявшее ее глаза и подчеркивавшее возрождающуюся уверенность. Она выглядела элегантно и женственно, без кричащей яркости, но и без мрака траура.
Карета де Сен-Клу подъехала за ними точно в срок. Шарль, в парадном мундире, выскочил первым. Его пальцы слегка дрожали, когда он помогал Елене, и он был чуть увереннее, подавая руку Клеманс, но все равно избегал смотреть ей прямо в глаза, краснея под оценивающими взглядами сестер. Он усадил их в карету рядом с собой, краснея под оценивающими взглядами сестер, которые переглянулись с едва заметными улыбками. Весь путь до резиденции принца Шарль сидел невероятно прямо, украдкой бросая на Елену восхищенные взгляды, когда думал, что она не видит. Его волнение было трогательным и немного забавным. Клеманс же с интересом смотрела в окно, волнение смешивалось в ней с любопытством.
Бал поражал воображение. Залы резиденции принца Конти сияли тысячами свечей в хрустальных люстрах. Паркет отполирован до зеркального блеска. Воздух дрожал от звуков оркестра, смеха, шелеста шелков и гула голосов. Представление принцу прошло гладко — Елена произвела впечатление достойной и сдержанной вдовы, что было по достоинству оценено Его Высочеством. Клеманс — скромной и учтивой графини. Затем начались танцы.
Шарль, как тень, держался рядом с Еленой. Его взгляд тонул в кружащихся парах, но он не решался пригласить ее сам, помня о трауре. Наконец, он набрался смелости и тихо сказал, наклонившись к ней так, чтобы не слышали другие:
«Графиня… Елена…» – он запнулся. — «Я знаю, что сейчас не время для танцев. Я чту память графа Гаспара. Но… если когда-нибудь время позволит… я был бы счастливейшим из смертных, если бы вы удостоили меня одним танцем. Просто… надеюсь».
Елена посмотрела на его искреннее, чуть растерянное лицо. В его глазах не было расчета, только чистая надежда и обожание. Она улыбнулась ему — по-настоящему, тепло, впервые за этот вечер.
«Когда время позволит, месье Шарль», — ответила она мягко, — «я с удовольствием спляшу с вами кадриль. Обещаю».
Ее ответ осветил его лицо таким счастьем, что Елене стало почти неловко. Но доброе чувство к нему перевешивало.
Тем временем Клеманс не оставалась в стороне. Ее статус разведенной графини, не связанной трауром, позволял ей танцевать. И она делала это. Сначала с вежливым соседом-помещиком, потом с пожилым графом, известным своей учтивостью, затем с молодым офицером, который явно был очарован ее тихой красотой и неожиданной грацией. Клеманс двигалась легко, ее улыбка была сдержанной, но искренней. Она ловила на себе взгляды — сочувственные, оценивающие, заинтересованные. Это было ново и… приятно. Она чувствовала, как сковывающий страх постепенно тает.
Однако этот миг тепла между Еленой и Шарлем и танцующая фигура Клеманс не остались незамеченными. Елена де Вольтер, молодая, невероятно красивая вдова с огромным состоянием, сразу стала центром внимания. Она видела ревнивые, оценивающие взгляды женщин и откровенный интерес — смешанный с вожделением и расчетом — в глазах мужчин. Краем уха она уловила шепот: «Ледяная глыба… но чертовски прекрасная…» Елена усмехнулась. Ледяная глыба? Идеально. Этот образ был ее спасением, ее крепостью. Она решила играть его на все сто — холодная, недоступная, вежливо-неприступная королева бала.
Мужчины подходили один за другим. Кто-то предлагал бокал шампанского (она вежливо отказалась, приложив руку к горлу в знак траура), кто-то — изысканную закуску (вежливый отказ с благодарностью), кто-то просто пытался завести светскую беседу (она отвечала односложно, с ледяной вежливостью, не поощряя продолжения). Ее аура неприступности работала… до поры до времени.
Герцог де Ришелье, известный своей наглостью и влиятельностью, решил взять быка за рога. Он подошел с развязной улыбкой, игнорируя очередь других кавалеров.
«Мадемуазель де Вольтер», — начал он, нарочито забывая о ее вдовьем статусе. — «Эта скучная музыка и эти глупые церемонии утомляют. Вы слишком прекрасны, чтобы стоять в стороне. Забудьте о глупом трауре. Станьте моей герцогиней. Я предлагаю вам руку, сердце и одно из самых громких имен Франции. Что скажете?»
Елена повернулась к нему медленно. Ее глаза, такие теплые минуту назад для Шарля, стали абсолютно безжизненными, как озера в лунную ночь. Весь ее вид излучал ледяное презрение.
«Ваша светлость», — ее голос прозвучал тихо, но с такой силой отточенного холода, что даже герцог слегка отступил. — «Вы забываетесь. Я — графиня де Вольтер, верная памяти моего мужа. Ваше предложение не только неуместно, но и оскорбительно в своей поспешности и бестактности. Прошу вас оставить меня». — Она отвернулась от него, как от назойливой мухи.
Герцог, покраснев от злости и унижения, фыркнул и удалился под смешки окружающих.
Следующей попыткой стал Луи де Клермон. Он подошел с легкостью, присущей его репутации, с обаятельной улыбкой.
«Графиня де Вольтер, позвольте представиться — Луи де Клермон. Ваша слава очаровательной и… неприступной вдовы дошла и до меня. Не удостоите ли вы меня чести прогуляться по галерее? Там чуть тише».
Елена измерила его тем же ледяным взглядом. Его имя, связь с Вилларом, его репутация — все вызывало в ней глубочайшее отторжение. Он был частью того мира, который причинил боль Лии.
«Месье де Клермон», — ответила она с той же ледяной вежливостью. — «Ваша репутация мне известна. Я ценю вашу любезность, но предпочитаю остаться здесь. Благодарю вас». — Ее тон не оставлял сомнений в окончательности отказа. Клермон, удивленный, но не сломленный, лишь изящно поклонился и отступил с загадочной улыбкой.
Именно в этот момент Шарль, наблюдавший за происходящим с растущим беспокойством и восхищением ее стойкостью, решил действовать. Он подошел и встал рядом с Еленой, не прикасаясь к ней, но занимая позицию защитника. Его молодая, но решительная фигура и прямой взгляд, брошенный в сторону возможных новых поклонников, говорили яснее слов: «Подходить не стоит». Его отец, маркиз, наблюдавший издалека, одобрительно кивнул. Тактика сработала. К Елене больше никто не подходил с непрошеными предложениями или навязчивыми разговорами. Она получила островок относительного покоя в бурном море бала.
Клеманс подошла к Елене чуть позже, когда музыка сменилась на более плавную, и они смогли отойти в относительно тихий уголок за колонной. На лице Клеманс играла легкая усмешка.
«Ну что?» — тихо спросила она, едва сдерживая смех. — «Ты произвела фурор. Абсолютно недосягаема. Им это сводит скулы от досады».
Елена позволила себе слабую улыбку. «Спасибо. А ты? Танцы понравились?»
Лицо Клеманс стало серьезнее. «Танцы — да. А вот разговоры… Елена, будь осторожна с этим Клермоном. Он подходил не просто так».
«Я знаю. Он друг Виллара», — холодно ответила Елена.
«Именно. Но это не все. Мои кавалеры… особенно тот молодой офицер и старый граф… они были очень любезны, но вопросы их крутились вокруг тебя. «Как графиня де Вольтер переносит утрату?», «Часто ли она выходит в свет?», «Интересуется ли она… перспективами?». Один даже намекнул, не думаешь ли ты о повторном браке, и не с кем-то из здешних ли. Они выспрашивали, будто по заданию». Клеманс нахмурилась. «Особенно много вопросов задавал тот, с кем я танцевала вальс — месье д'Арвиль. Он был очень настойчив, но вежлив. Кажется, он близок ко двору принца. Я старалась отвечать уклончиво, говорила о твоей преданности памяти мужа и заботах о поместье».
Елена сжала губы. «Спасибо, Клеманс. Ты — мой ангел-хранитель и лучший разведчик. Значит, интерес ко мне не случаен. Особенно со стороны приближенных принца». Она бросила осторожный взгляд в сторону, где недавно стоял Клермон. «И он здесь не просто так».
«Шарль молодец», — добавила Клеманс, кивнув в сторону юноши, который все еще стоял на страже рядом, но уже чуть поодаль, давая им поговорить. — «Он тебя защищает как лев. Искренне».
Елена кивнула. Доброе чувство к Шарлю снова потеплело в ней.
Обратная дорога в карете Сен-Клу была тихой. Елена, прислонившись к мягкой спинке, чувствовала глубочайшую усталость — не столько физическую, сколько душевную. Бал требовал постоянного напряжения, игры, контроля. Но она была довольна. Она выстояла. Сохранила достоинство. Отбила атаки. И Шарль… он оказался настоящим рыцарем в этот вечер. Клеманс сидела рядом, ее бледное лицо в темноте кареты выражало усталость, но и удовлетворение — она снова почувствовала вкус жизни и принесла пользу подруге.
«Шарль», — тихо сказал маркиз сыну, когда карета тронулась. — «Ты поступил правильно сегодня. Достойно. Горжусь тобой».
Шарль смущенно промычал что-то в ответ, но в темноте кареты Елена уловила его счастливую улыбку. Она сама улыбнулась в ответ на невидимую. Несмотря на усталость и тревожные вести от Клеманс, исход бала можно было считать успешным. «Ледяная глыба» выполнила свою миссию. Теперь ее ждал тихий, темный, желанный покой Домена. И разговор с Клеманс о том, кто и зачем так активно интересовался вдовствующей графиней де Вольтер.

Глава 36

Глава 36. Цветы, Кремы, Сплетни, Охотничье Приглашение и Радостная Весть
Дни, последовавшие за балом у принца Конти, текли под знаком двух вещей: кипучей деятельности и... назойливого внимания. Словно проверяя прочность ее «ледяного» образа, к воротам поместья начали прибывать роскошные букеты. Розы, лилии, экзотические орхидеи — все с визитными карточками герцога де Ришелье, маркиза де Помпадура и других кавалеров, чьи настойчивые ухаживания она отвергла на балу.
Елена, обнаружив очередной шедевр флористики в холле, обычно вздыхала, а потом отправлялась в гостиную, где начиналось действо, уже ставшее ритуалом. Она ходила из угла в угол, ее строгое траурное платье развевалось, а на лице играли краски возмущения. Клеманс, сидевшая за вышивкой, лишь тихо улыбалась, наблюдая за спектаклем.
«Да как они СМЕЮТ?!» — восклицала Елена, останавливаясь перед Бернаром, который старательно делал вид, что сверяет счета. — «Я вдова! Всего несколько месяцев, как бедный Гаспар...» — голос ее дрожал от искреннего негодования, смешанного с фальшью траура. — «Это же верх бестактности! Неуважения! Анри Бернар! Немедленно отослать обратно! Каждый! И пусть лакей передаст, что графиня де Вольтер не принимает таких знаков внимания в свой траурный год! Никаких исключений!»
Анри склонял голову.
«Слушаюсь, Ваше Сиятельство. Будет исполнено». — Но стоило Елене вновь зашагать по комнате, заламывая руки и бормоча что-то о «наглецах» и «неслыханной дерзости», как уголки губ управляющего предательски подрагивали. Клеманс прикрыла рот рукой, скрывая смех. Контраст между обычной сдержанностью Елены и этой бурной реакцией был комичен. Бернар отчаянно пытался спрятать улыбку, кашлял в кулак, делал вид, что чинит перо, но поймал на себе искоса брошенный взгляд Елены.
«Вы что, улыбаетесь, Бернар?» — спросила она, замирая и подозрительно сужая глаза.
«Пыль, Ваше Сиятельство! Просто пыль попала!» – поспешно ответил он, отворачиваясь к окну и напряженно вытирая несуществующую соринку. В этот момент в дверь робко заглянула Колетт, увидела разгневанную графиню и, видимо, решив, что гнев направлен на нее, сделала шаг вперед, явно намереваясь броситься в ноги. Елена заметила движение мгновенно.
«Колетт!» — рявкнула она так громко, что девушка взвизгнула и застыла как вкопанная. — «Даже не вздумай! Стоять! Дышать! И принеси мне, пожалуйста, чаю. Спокойно». — Колетт, бледная, кивнула и ретировалась.
В таком ритме — работа по обустройству поместья, гневные ритуалы с возвратом цветов и сдерживание панических атак Колетт — пролетели дни до четверга, дня визита семьи де Сен-Клу.
Обед стал триумфом Марфы. Блюда были восхитительны, поданы безупречно. Маркиз и маркиза наперебой хвалили кулинарный талант, а Елена с гордостью передавала комплименты (и щедрую добавку к жалованью) на кухню. Лисбет, нарядно одетая, сидела за столом между двумя младшими дочерьми маркиза. Девушки быстро нашли с ней общий язык, шептались, смеялись, угощали ее лакомствами. Шарль, сидевший напротив, следил за сестрами, но его взгляд постоянно возвращался к Елене, полный немого восхищения. Елена ловила эти взгляды и отвечала теплой, но совершенно сестринской улыбкой, от которой юноша лишь смущенно опускал глаза. Клеманс, сидевшая рядом с Еленой, тихо улыбалась этой милой неловкости.
За чаем, когда девушки увели Лисбет показывать ей кукольный театр в гостиной, а Шарль последовал за ними как номинальный «присмотр», маркиз откашлялся и обратился к Елене и Клеманс:
«Графини, помните, я обещал навести справки о маленькой Лисбет?» — Его лицо было серьезным, но в глазах светилось удовлетворение.
Елена и Клеманс замерли, сердце последней забилось чаще.
«Да, месье маркиз?» — спросила Елена.
«У меня есть новости. Хорошие, в целом», — сказал он. — «Мои знакомые нашли следы. Мать Лисбет звали Мари-Луиза. Она была служанкой в небольшом городке недалеко отсюда. А ее отец…» — Маркиз сделал паузу для значимости. — «…был маркиз Эрни де Барош».
«Де Барош?» — удивленно переспросила маркиза. — «Но он же скончался прошлой зимой! От воспаления легких».
«Именно», — кивнул маркиз. — «Похоже, он заботился о них тайно. Снимал для них небольшой домик на окраине, обеспечивал. Но после его смерти… вдова маркиза, Элиза де Барош, узнала о существовании… ну, бастарда. Она не пожелала терпеть этого позора рядом. Велела немедленно выгнать мать с ребенком, не дав им ничего, кроме того, что было на них. Вот они и отправились скитаться».
«Бедные…» — прошептала маркиза.
«Других близких родственников у Лисбет, судя по всему, нет», — продолжил маркиз. – «Братьев, сестер у маркиза де Барош не было. Родители давно умерли. А вдова…» — он поморщился, — «…она была категорична. Считает, что девочка и ее мать получили по заслугам. Узнав, что мать казнена, а дочь… жива и под опекой, она, по слухам, была крайне огорчена».
Клеманс вскинула голову, глаза ее блестели. «Она… она не будет претендовать? Не станет чинить препятствий?»
Маркиз покачал головой, его лицо расплылось в успокаивающей улыбке. «Ни малейшего желания, графиня. Наоборот. По ее мнению, Лисбет должна была… э-э-э… разделить судьбу матери. Так что юридических препятствий к удочерению — никаких. Вдова де Барош отрекается от всякой связи и не признает ребенка. Вы можете действовать смело».
Клеманс закрыла лицо руками, но Елена увидела, как по ее щекам скатились слезы облегчения и радости. Она сама почувствовала, как камень свалился с души.
«Это… это чудесная новость!» — выдохнула Клеманс, с трудом сдерживая рыдания счастья. — «Спасибо вам, месье маркиз! Бесконечное спасибо!»
«Рад был помочь, графиня», — поклонился маркиз. — «Теперь это просто вопрос времени и бумаг».
Елена обняла Клеманс за плечи, разделяя ее радость. «Ты слышала? Теперь она официально может быть твоей дочкой».
Но день на этом не закончился. После такой эмоциональной новости Елена решила перевести дух и скромно упомянула о своих «небольших экспериментах», пригласив дам в комнату Алисы. Первые партии кремов, тоников и бальзамов стояли на столе в аккуратных фарфоровых баночках. Алиса, сияя от счастья и волнения, объясняла свойства каждого: крем для рук с календулой, ночной питательный с маслом ши и розой, освежающий тоник с огурцом и розовой водой. В дверях застенчиво показалась Лисбет, привлеченная оживлением, за ней наблюдали дочери маркиза и Шарль.
Маркиза и ее дочери сначала смотрели с вежливым любопытством, но стоило им попробовать кремы на тыльной стороне ладони, вдохнуть ароматы, как начался настоящий восторг.
«О, мама, посмотри! Кожа такая мягкая!» – пискнула младшая.
«А запах! Божественно! Как настоящий розовый сад!»
«А этот тоник… он такой свежий! Можно им умываться?»
«Алиса, вы волшебница! Графиня, где вы нашли такое сокровище?»
Девушки наперебой расспрашивали, пробовали, ахали. Маркиза, более сдержанная, но явно впечатленная, заказала сразу несколько баночек каждого средства. Алиса едва успевала записывать. Лисбет, подталкиваемая старшей дочерью маркиза, осторожно потрогала баночку с кремом и улыбнулась Алисе.
Прогулка по саду после этого проходила под аккомпанемент восторженных отзывов о косметике. Маркиза шла рядом с Еленой, наслаждаясь прохладой. Клеманс, все еще сияющая от счастья, шла с другой стороны, держа за руку Лисбет. Девушки маркиза и Шарль чуть поодаль обсуждали цветы.
«Вы знаете», — начала маркиза доверительно, понизив голос, обращаясь в основном к Елене, — «новости о графе де Вилларе… Он выжил. Чудом».
Елена невольно замедлила шаг, сохраняя равнодушное выражение лица.
«Рада слышать. Это хорошая новость».
«Да, но…» — маркиза покачала головой, — «говорят, у него… потеря памяти. Ничего не помнит. Ни дуэли, ни событий последних месяцев… Даже себя, кажется, с трудом узнает. Очень тяжелое состояние. Его кузен, Арман де Люсьен, не отходит от него день и ночь». — В голосе маркизы звучало искреннее восхищение. — «Какой он хороший человек, этот Арман. Настоящий ангел-хранитель. Не то что Леонард, хотя…» — она вздохнула, — «когда тот остепенится, надеюсь, станет таким же достойным, как его кузен».
Елена молча кивнула. Новость о потере памяти была неожиданной. Арман де Люсьен... Ангел-хранитель. Интересно. Но мысли о Вилларе, даже амнезийном, вызывали лишь сложную смесь остаточной обиды и отстраненного любопытства.
Пора было прощаться. Прощались тепло, как старая добрая семья. Обнимались, обещали писать, благодарили за прекрасный день. Маркиз, уже сидя в карете, выглянул в окно:
«Елена! Клеманс! Не забыли про охоту? Через неделю, у нас в угодьях. Присоединитесь? Обещаю, будет интересно!»
Елена смущенно улыбнулась. Мысль об охоте была пугающей и новой.
«Маркиз, я… я никогда не была на охоте. Совсем».
«Пустяки!» — махнул рукой маркиз. — «Я сам все покажу и научу. Ничего страшного! Безопасно и увлекательно! Ждем!»
Клеманс улыбнулась: «Я, пожалуй, останусь с Лисбет. Но Елене надо развеяться!»
Карета тронулась. Елена и Клеманс стояли на крыльце, махая им вслед, пока они не скрылись из виду. Лисбет крепко держала Клеманс за руку.
Возвратившись в гостиную, Елена опустилась в кресло у камина. Огонь потрескивал, отбрасывая теплые блики на стены. В комнате пахло воском, цветами и едва уловимым ароматом нового крема Алисы — лавандой и медом. Клеманс села рядом, обняв Лисбет, пристроившуюся у нее на коленях. На лице Клеманс светилась тихая, глубокая радость.
Елена смотрела на огонь. В голове крутились события дня: восторг девушек от косметики (первый успех!), радостная весть о Лисбет и предстоящем удочерении, новости о Вилларе и его ангеле-кузене, неожиданное приглашение на охоту... И букеты, которые, она не сомневалась, продолжат прибывать.
«Что же дальше?» — думала она. Поместье налаживалось, идеи стартовали, появлялись друзья... Семья — Клеманс и Лисбет — обретала законную форму. Но светская жизнь и нежеланные поклонники никуда не делись. Амнезия Виллара... была ли это возможность для него начать все заново? Или просто новая глава в его бурной жизни? А охота... Сможет ли она? Не опозорится ли?
Она подбросила полено в камин, наблюдая, как вспыхивают искры. Страха не было. Было, скорее, предвкушение. Жизнь в Домено, которую она строила с таким трудом, набирала обороты, подбрасывая новые вызовы и возможности. И Елена де Вольтер была готова их принять. С холодной головой, теплым сердцем для своих близких и решимостью хозяйки своей судьбы. Пламя в камине отражалось в ее темных глазах — спокойных, твердых и полных тихой решимости идти вперед. Рядом тихо перешептывались Клеманс и Лисбет, и этот звук был самым сладким итогом дня.

Глава 37

Глава 37. Слезы Серебра и Кисть Спасения
Утро началось с приятных хлопот. Елена сначала заглянула в помещение, отведенное Луке и его новому наставнику, месье Ренуару. Запах был необыкновенный — смесь цветочных эссенций, древесных смол и чего-то неуловимого, волшебного. Лука, сосредоточенный и сияющий, нюхал полоски бумаги, пропитанные разными ароматами, а месье Ренуар, сухой, внимательный мужчина с острым носом, делал пометки в блокноте. Увидев Елену, Лука чуть не выронил свои полоски.
«Ваше Сиятельство! Месье Ренуар говорит, что у меня потенциал! Мы уже пробуем смешивать базовые ноты!»
«Это прекрасно, Лука! Горжусь тобой. Месье Ренуар, благодарю вас.» — искренне обрадовалась Елена.
Затем она направилась к Алисе. Комната над оранжереей превратилась в настоящую алхимическую лабораторию. Воздух гудел от ароматов трав, масел и меда. Алиса, с закатанными рукавами и пятном муки на щеке (видимо, от загустителя), энергично размешивала крем в медном котле. Клеманс, сидевшая за столом с Лисбет, помогала девочке аккуратно подписывать фарфоровые баночки под диктовку Алисы. Лисбет старательно выводила буквы, кончика ее языка высунулся от усердия.
«Ваше Сиятельство! Смотрите!» — она показала на ряды аккуратно подписанных фарфоровых баночек. — «Первые партии готовы! Крем ночной, дневной, для рук, тоник... И бальзам для губ! Лисбет очень помогает мне.»
Елена помогла Алисе разобрать заказы от маркизы де Сен-Клу и ее дочерей, составляя список и упаковывая баночки в изящные коробочки с логотипом "Домено", который придумала сама Елена. Клеманс ловко завязывала ленточки. Алиса сияла от гордости.
Радостная суета достигла пика, когда во двор въехала карета с семьей Анри. Сам Анри, обычно такой сдержанный, не мог скрыть волнения. Из кареты вышла его супруга, Элоиза, женщина с мягкими чертами лица и добрыми глазами, затем две дочери-подростка, Лиза и Софи, робко оглядывающиеся по сторонам. Клеманс мягко подтолкнула Лисбет вперед:
«Поздоровайся, солнышко. Это семья месье Анри Бернара».
Лисбет, преодолевая робость, сделала маленький реверанс. Семья Бернара, осмотрев поместье, явно боготворила Елену за то, что она дала им возможность быть вместе в таком прекрасном месте. Элоиза благодарила со слезами на глазах. Клеманс, стоя рядом с Еленой, тихо сказала:
«Как хорошо, что они вместе. Это самое главное».
Пока Бернар устраивал семью в новом доме управляющего, Елена решила проверить кладовую с серебром. Она знала, что сегодня там должна работать Колетт. Открыв дверь, она застала девушку за кропотливой чисткой тяжелого подноса. Колетт работала сосредоточенно, ее тонкие пальцы ловко водили тряпочкой по сложному узору.
Елена улыбнулась, собираясь похвалить ее усердие.
«Колетт, какая чистота! Молод...»
Она не успела договорить. Колетт, услышав голос хозяйки за спиной, вздрогнула так сильно, что поднос выскользнул из ее рук и с грохотом упал на каменный пол. Звук был оглушительным в тишине кладовой.
Колетт замерла на секунду, глядя на упавший поднос, затем на Елену. Ее лицо исказилось абсолютным, животным ужасом. Цвет лица сменился с нормального на мертвенно-серый. Глаза округлились, наполнились слезами панического отчаяния.
«Н-нет... Я... я не...» — залепетала она, и прежде чем Елена успела сделать шаг или сказать слово, Колетт с громким всхлипом бросилась к ее ногам, упав на колени с такой силой, что, казалось, кости хрустнули. Она схватила Елену за подол платья, прижимаясь лбом к полу, ее тело сотрясали судорожные рыдания.
«Ваше Сиятельство! Не казните! Не бейте! Не выгоняйте! Я недостойна! Я все испортила! Я уронила! Я уронила! О, Господи, простите! Пожалуйста!» — Ее голос был истеричным, хриплым от страха. Она не просто плакала — ее захлестывала волна абсолютной, неконтролируемой паники, родом из самого темного прошлого.
Елена остолбенела. Она попыталась наклониться, прикоснуться к дрожащему плечу.
«Колетт! Встань! Это же просто поднос! Ничего страшного! Я не сержусь! Пожалуйста, успокойся!» — Но ее слова тонули в потоке рыданий и самобичевания девушки. Колетт не слышала, она была в своем аду.
На шум пришел Бернар. Увидев сцену, он мгновенно оценил ситуацию. Без лишних слов он аккуратно, но твердо подхватил Колетт под руки. Она была легкой, как перышко, и совершенно безвольной в своей истерике.
«Все в порядке, Колетт, все хорошо», — говорил он спокойно, но властно, вынося ее из кладовой. — «Никто тебя не накажет. Никто».
Елена последовала за ними в гостиную. Бернар усадил дрожащую Колетт на диван. Через минуту появилась не только Алиса с пузырьком и чашкой, но и Клеманс, с тревогой в глазах. Лисбет робко выглядывала из-за ее юбки, большие глаза полные испуга.
«Пей, милая», — сказала Алиса мягко, поднося чашку с дымящимся отваром к губам Колетт. — «Это успокоит. Валериана, мята, ромашка. Пей маленькими глотками».
Клеманс молча села рядом с Колетт, не прикасаясь, но излучая тихое, спокойное присутствие. Лисбет прижалась к ее коленям.
Постепенно, под действием отвара и спокойного присутствия Бернара, Алисы и Клеманс, истерика Колетт пошла на спад. Рыдания сменились тихими всхлипами, затем глубоким, прерывистым дыханием. Она сидела, сгорбившись, избегая смотреть в глаза Елене, ее руки все еще дрожали.
Елена подсела к ней на диван, осторожно, чтобы не напугать.
«Колетт», — начала она очень тихо. – «Почему? Почему ты так… боишься? За любую мелочь? За упавший поднос?»
Колетт сжалась еще больше. Слезы снова навернулись на глаза, но теперь это были слезы стыда и боли, а не паники. Она долго молчала, глотая воздух. Потом, очень тихо, начала говорить. Голос ее был прерывистым, словно слова причиняли физическую боль.
«Семья бедна была… Очень. Мама отдала в восемь лет на услужение… Маркизу де Ланжак… далеко…» — Она сглотнула комок в горле. — «За любую… любую провинность… розги. Каждый день… больно…» — Она замолчала, закрывая лицо руками. Потом, с надрывом, выдавила: — «В двенадцать… чайный сервиз… уронила случайно! Он… он избил… и… и…» – Она не могла сказать слово, но ее содрогание, взгляд, полный ужаса, говорили все. — «…потом всю побитую бросил как мешок… в повозку… Повезли в другое место… Потом еще… везде… везде так же или хуже…» — Она задыхалась. — «Пока… не сбежала… Кухарка Марта нашла… под мостом… Попросила графа Гаспара… взять меня в слуги. Он добрый был… взял…»
Тишина в гостиной была гнетущей. Елена чувствовала, как леденеет кровь в жилах. Клеманс побледнела, ее рука непроизвольно сжала руку Лисбет так, что девочка тихо вскрикнула. Клеманс тут же ослабила хватку, прижав Лисбет к себе, закрыв ей ухо своей ладонью, пытаясь оградить от ужаса. Ее собственные глаза были полны слез и понимания слишком знакомой боли. «Восемь лет. Розги. Двенадцать лет. Изнасилование. Побитая. Брошенная как мешок.» Картины одна страшнее другой вставали перед глазами. Она посмотрела на Бернара — его лицо было каменным, но в глазах бушевала ярость и беспомощность. «Ребенок!» Жестокий, беспощадный мир мужчин. И не только в этом веке. В ее времени тоже знали о таких ужасах. Но слышать это здесь, от живого человека, чье тело и душа носили эти шрамы…
Елена глубоко вдохнула, подавляя волну гнева и отчаяния. Сейчас нужно было думать о Колетт. Оставить ее просто служанкой, пусть и в безопасности Домено, было недостаточно. Эта паника, этот укоренившийся страх могли довести ее до беды, до какого-нибудь необдуманного поступка, даже до греха отчаяния.
«Колетт», — сказала Елена очень мягко, прикасаясь к ее дрожащей руке. — «Слушай меня. Ты больше не там. Ты здесь. В Домено. Никто не тронет тебя. Никто не ударит. Никогда. Ты в безопасности. Понимаешь?»
Колетт кивнула, но в ее глазах все еще был страх — страх доверять.
«Скажи мне, Колетт», — продолжила Елена, — «что тебе нравится делать? Больше всего на свете? Когда тебе спокойно и хорошо? Может быть, шить? Или цветы разводить? Или… может, что-то другое?»
Колетт удивленно подняла на нее глаза. Она не ожидала такого вопроса. Подумав, она прошептала:
«Рисовать… Я… я люблю рисовать… Но… плохо… Только угольком на обрывках…»
Рисовать. Искусство. Творчество. Это было как луч света.
«Это же прекрасно!» — воскликнула Елена, и в ее голосе зазвучала искренняя надежда. — «Бернар!» — Она повернулась к управляющему. — «Узнайте, пожалуйста, нет ли в Париже или поблизости хорошей школы рисования? Или частного учителя? Самого лучшего.»
Колетт вскочила с дивана, ее глаза снова наполнились слезами, но теперь это был ужас отвержения.
«Нет! Ваше Сиятельство! Не гоните! Я буду лучше работать! Я не буду ничего ронять! Пожалуйста! Я не хочу уезжать!» — Она снова была на грани истерики.
Елена крепко взяла ее за руки, заставляя посмотреть на себя.
«Колетт! Я не выгоняю тебя! Я отправляю тебя учиться!» — сказала она твердо и громко. — «Учиться рисовать! У лучших мастеров! Потому что у тебя есть дар! И потому что это поможет тебе… залечить раны здесь». — Она прикоснулась к сердцу девушки. — «А когда ты выучишься, когда станешь настоящей художницей, ты вернешься сюда. В Домено. И будешь рисовать наши портреты, наши сады, наш дом! Ты будешь нашим придворным художником! Понимаешь?»
Колетт замерла. Ее разум явно отказывался воспринимать такую невероятную реальность. Учиться? Рисовать? Художницей? Вернуться? Она смотрела на Елену, потом на Бернара, потом на Клеманс, чей взгляд был полон ободрения и тепла, потом снова на Елену. Постепенно, медленно, как восходящее солнце, по ее лицу разлилось выражение абсолютного, немыслимого счастья. Оно смешалось с неверием, с остатками страха, но было таким ярким, таким чистым, что Елена почувствовала комок в горле.
«Художницей?» — прошептала Колетт, и в этом слове была вся ее новая, только что рожденная надежда.
«Да», — улыбнулась Елена, чувствуя, как и ее глаза наполняются влагой. – «Нашей художницей».
«И мы все будем ждать твоих картин». — тихо добавила Клеманс.
Бернар кивнул, его каменное выражение смягчилось глубокой печалью и решимостью выполнить поручение любой ценой.
«Займусь этим сейчас же, Ваше Сиятельство».
Алиса осторожно обняла Колетт за плечи, уводя ее отдохнуть. Клеманс подняла Лисбет на руки, крепко прижимая к себе, как будто пытаясь защитить от всего зла мира.
День, начавшийся с радостных встреч и успехов, закончился тяжелым осадком на душе. Вечером Елена сидела одна в гостиной, глядя на огонь в камине. Образ Колетт — перепуганной, рыдающей у ее ног, а потом озаренной немыслимой надеждой — не выходил из головы. История девочки, искалеченной миром, была как открытая рана. «Сколько их еще? Сколько таких Колетт?» Она вспомнила рассказ о Филиппе, о выкидышах Клеманс.... Мир был жесток к женщинам и детям. Мысли о Мари, о юных дочерях Бернара, о сестренке Мари заставляли сердце сжиматься от страха.
«Как защитить детей в этом мире?» — вопрос висел в воздухе, тяжелый и безответный. Не только в Домено, но везде. Система, власть, жестокость, безнаказанность… Она была графиней, она могла защитить тех, кто был под ее крылом. Но мир был огромен и полон теней. Тяжесть этой мысли, смешанная с горечью услышанного и светлой радостью за шанс, данный Колетт, легла на плечи Елены непосильным грузом.
Дверь тихо приоткрылась. Вошла Клеманс. Она несла два бокала теплого молока с медом. Молча поставила один перед Еленой, села рядом в другое кресло. Они сидели в тишине, слушая потрескивание дров, разделяя тяжесть дня без лишних слов. Иногда взгляд Клеманс скользил в сторону детской, где спала Лисбет. Ее лицо было печальным, но в нем читалась та же решимость — защищать то хрупкое счастье, которое им удалось построить. Это молчаливое единение было сильнее любых слов.
Елена погасила свечи и поднялась в спальню. Ложась в постель, она еще долго ворочалась, слушая тиканье часов. Картины прошлого Колетт смешивались с ее собственными воспоминаниями о боли и унижении. Но сквозь эту тьму пробивался слабый лучик — образ Колетт, держащей воображаемую кисть, с надеждой в глазах. И образ Клеманс, сидящей рядом в тишине, напоминавший, что она не одна. Это был маленький шаг. Капля в море. Но это было начало. Защита одного ребенка. Возможно, единственное, что она могла сделать сейчас. С этой мыслью — горькой, но не безнадежной — Елена наконец погрузилась в беспокойный сон.

Глава 38

Глава 38. Куропатки, Иглы и Бальные Тени
Утро в угодьях де Сен-Клу встретило Елену пронзительной прохладой и криками невидимых птиц. Воздух пах мокрой травой, прелыми листьями и чем-то диким, незнакомым. Она ехала верхом рядом с маркизом, стараясь не выдать дрожь, вызванную не столько холодом, сколько предстоящим действом. Охота! Сама мысль о том, чтобы целить в живое существо, вызывала у нее содрогание. Но она дала слово.
«Не бойтесь, графиня!» — весело крикнул маркиз, его лицо сияло азартом. — «Куропатки — птицы резвые, но стреляем мы нечасто, больше для азарта и прогулки! Главное — не шуметь, смотреть в оба и слушаться егеря!»
Вокруг них двигалась небольшая, тщательно организованная группа: сам маркиз, его старший сын Шарль, пара егерей с длинноствольными ружьями и несколько лакеев с собаками — поджарыми легавыми, которые уже нервно поводили носами.
«Я больше боюсь подвести вас, маркиз», – призналась Елена, поправляя перчатку. — «Мои навыки обращения с оружием... ограничиваются пистолетом для дуэли (в компьютерных играх). И то теоретически».
«Пустяки! Я научу!» — Он подозвал егеря. — «Шарль, дайте графине мой запасной штуцер. Легкий, сбалансированный. Идеален для новичка».
Шарль, почтительно подал Елене изящное ружьецо. Оно было легче, чем она ожидала, но все равно внушало трепет.
«Держите так, Елена», — терпеливо объяснял маркиз, поправляя ее стойку, положение рук, приклад у плеча. — «Цельтесь, не вдыхая, плавно нажимайте на спуск. Птица взлетит неожиданно, резко. Не пытайтесь долго целиться — инстинктивно, в направлении полета. Понятно?»
«Постараюсь», — выдохнула Елена, чувствуя, как ладони потеют в перчатках.
Охота началась. Собаки замерли в стойке, указывая на кусты. Егеря с маркизом и Шарлем заняли позиции. Елена стояла чуть позади, нервно сжимая приклад. Тишину разорвал резкий, тревожный взмах крыльев — из кустов метнулось с десяток серо-коричневых птиц. Грянули выстрелы. Две птицы камнем упали в траву. Собаки ринулись вперед.
«Отличный залп, отец!» — крикнул Шарль.
«А теперь ваша очередь, графиня!» — подбадривающе улыбнулся маркиз. — «Не волнуйтесь. Промахнуться — не стыдно».
Они шли дальше. Снова стойка собак, снова напряженное ожидание. И снова — взрыв крыльев! Куропатки взмыли почти из-под ног Елены. Она инстинктивно вскинула ружье, поймала взглядом одну из птиц, резко махавшую крыльями на фоне серого неба. Сердце бешено колотилось. Мысль «Это же живое!» пронзила сознание, но рука, тренированная джойстиком в ее прошлой жизни, действовала почти сама. Плавный вдох, мушка (смутно видимая) на цели, плавный спуск...
Грохот выстрела оглушил ее. Ружье отдало в плечо сильнее, чем она ожидала. Она зажмурилась. А когда открыла глаза, увидела, как одна из птиц, потеряв высоту, камнем падает в кусты. Собака уже неслась туда.
«Браво! Графиня! Браво!» — закричал маркиз, хлопая в ладоши. Шарль присвистнул. — «Первый выстрел — и сразу в цель! У вас талант!»
Елена стояла, опустив ружье. Сердце все еще бешено стучало, но теперь к страху и отвращению примешалось что-то новое, горячее и колючее. Азарт. Грубая, первобытная радость от точного выстрела, от победы над резвой дичью. Она поймала себя на этом чувстве и внутренне поморщилась.
«Спасибо, маркиз...» — сказала она сдавленно. — «Но... это не совсем то, что я ожидала от себя».
Маркиз рассмеялся.
«Охота — древний инстинкт, графиня! Он пробуждает в нас что-то дикое, настоящее. Не корите себя. Это нормально! А теперь — к столу! Маркиза обещала нам пир!»
Обед на свежем воздухе, в специально разбитом шатре, действительно стал пиршеством. Главным украшением стола были, конечно, куропатки. Их подали запеченными с яблоками и лесными ягодами, в ароматном соусе. Мясо было темным, нежным, с тонким, чуть сладковатым вкусом, совершенно непохожим на курицу.
«Позвольте, графиня», — маркиз подал Елене лучший кусочек. — «Ваша добыча. Попробуйте плоды своего первого охотничьего успеха».
Елена взяла вилку, все еще испытывая смешанные чувства. Но запах был восхитителен. Она отрезала маленький кусочек, поднесла ко рту. И... забыла обо всем. Нежность, сочность, насыщенный дикий вкус, оттененный кислинкой ягод и пряными травами — это было невероятно.
«Божественно...» — вырвалось у нее искренне. — «Марфа была бы в восторге от такого сырья. Это... другой уровень вкуса».
«Вот видите!» — торжествующе воскликнул маркиз. — «Охота — это не только азарт, но и уважение к дичи, и умение ценить ее дар. Вы теперь полноправная участница нашего братства, графиня!»
Елена улыбнулась, доедая свой кусочек. Азарт охоты был странным, чуждым, но вкус... вкус был безупречным вознаграждением. И мысль о том, что она добыла эту птицу, добавляла трапезе особой остроты, с которой она еще не до конца смирилась.
Возвращение в Домено было наполнено новой радостью. Во дворе ее ждала необычайно оживленная сцена. Приехала семья Мари — в полном составе. Кроме самой Мари, сияющей как солнышко и держащейся за руку матери, стоял высокий, широкоплечий мужчина с добрыми, чуть усталыми глазами и руками, покрытыми шрамами и следами окалины — ее отец. Рядом — улыбающаяся мать, швея с умными, быстрыми руками, и младшая дочь, лет десяти, с любопытством разглядывавшая поместье.
На крыльце, наблюдая за сценой с теплой улыбкой, стояла Клеманс, обняв за плечи Лисбет.
«Ваше Сиятельство!» — Мари вырвалась и бросилась к Елене. — «Это мой папа! Жан! И мама, Катрин! И сестренка, Жаннет! Они приехали! Все! Как вы и обещали!»
Елена тепло улыбнулась, глядя на счастливое лицо девочки.
«Добро пожаловать в Домено!» — обратилась она к семье. — «Очень рада видеть вас всех здесь. Мари — настоящая умница и помощница».
Кузнец Жан снял картуз и сделал неловкий, но глубокий поклон. Его голос был низким и теплым, как наковальня в остывающей кузнице.
«Ваше Сиятельство... Спасибо. За дочку. За то, что дали ей шанс... И нам». — В его взгляде на Елену было что-то отеческое, искренне-заботливое, словно он смотрел на свою старшую дочь, которой нужно покровительство. Елена сразу почувствовала эту простую, сильную доброту и защиту. — «Они у меня швеи», — продолжил он, кивнув на жену и дочерей. — «Катрин — золотые руки. Мари учится. Жаннет подает надежды. Чем можем — послужим».
«Это замечательно!» — обрадовалась Елена. — «У меня как раз большие планы на ателье. Ваши навыки будут неоценимы. Бернар покажет вам мастерские и дом, который для вас приготовлен. Надеюсь, вам здесь понравится».
Клеманс спустилась с крыльца и мягко обратилась к Жаннет:
«Хочешь, покажу сад? Там есть кролики».
Девочка робко улыбнулась и кивнула, отпустив руку матери. Лисбет тут же подбежала к ней, и они пошли за Клеманс, тихо перешептываясь.
Пока Бернар занимался устройством новой семьи, Елена поднялась в свой кабинет. На столе лежала толстая пачка писем и... небольшие, аккуратно сложенные листочки с рисунками. Колетт. Через неделю после отбытия в Париж, к назначенному учителю рисования, пришло первое письмо. А потом — почти каждый день. Короткие, трогательные записки, полные благодарности, страха перед новым и... маленькими зарисовками. Углем, карандашом. Вид из окна кареты. Улица Парижа. Цветок в горшке на подоконнике ее новой комнаты. И талант был очевиден даже в этих набросках — живая линия, умение ухватить суть, трогательная наивность, смешанная с проблесками настоящего мастерства. Елена улыбалась, разглядывая их. Дар, зарытый под слоем страха, начал пробиваться к свету.
Дверь тихо приоткрылась. Вошла Клеманс.
«Лисбет и Жаннет уже неразлучны», — улыбнулась она, подходя к столу. Ее взгляд упал на рисунки. — «О, это от Колетт?» — Она бережно взяла один набросок — улицу Парижа. — «Боже, как живо! У нее настоящий талант. Ты дала ей крылья, Елена». — В голосе Клеманс звучала искренняя радость за девушку.
Вечером, за ужином с Бернаром и Клеманс, обсуждали дела. Управляющий был доволен.
«Косметика, Ваше Сиятельство, уходит на «ура», как вы изволили выразиться. Заказы от маркизы де Сен-Клу и ее знакомых — только первые ласточки. Парфюмерия Луки под руководством месье Ренуара тоже пользуется спросом, особенно среди мужчин. Первые поставки в пару лавок Парижа принесли хорошую прибыль. Состояние растет стабильно».
«Отлично, Бернар», — кивнула Елена. — «Значит, можем вкладывать дальше. В ателье с семьей Мари. И в расширение садов для Алисы. И... подумайте о небольшой пристройке к дому — под мастерскую для Колетт, когда она вернется».
«Уже рассматриваю варианты, Ваше Сиятельство», — улыбнулся Бернар.
После ужина Бернар удалился по делам, а Елена и Клеманс остались в гостиной. Огонь в камине отбрасывал танцующие тени. Елена перебирала в памяти день: азарт охоты и вкус куропатки, крепкое рукопожатие кузнеца Жана и его отеческий взгляд, трогательные рисунки Колетт, радостные финансовые новости... И тут ее взгляд упал на изящный конверт с гербовой печатью, лежащий на серебряном подносе. Приглашение. От маркиза де Тревиля. На бал. Через две недели.
Она взяла тяжелый лист бумаги, вдохнула аромат дорогих духов.
«Бал у де Тревиля...» — протянула Елена, показывая приглашение Клеманс. – «Высший свет. Признание, не иначе».
Клеманс взяла приглашение, ее лицо стало серьезным. Она внимательно изучила печать и текст.
«Признание, да. Но и ловушка, Елена». — Она положила приглашение обратно на поднос и посмотрела на подругу прямым, понимающим взглядом. — «Скоро год. Год траура по Гаспару подходит к концу. А это значит...» — Клеманс сделала паузу, ее голос звучал тихо, но отчетливо: — «Король захочет отдать тебя замуж. Это неизбежно. Красивая, богатая, молодая графиня, владелица поместья... Ты слишком ценная фигура, чтобы оставить тебя вдовствующей хозяйкой самой себе. Свет, двор, политика... они не потерпят такой «неопределенности». Твой статус и твое состояние — лакомый кусок для многих, и король сочтет своим долгом распорядиться твоей судьбой, как пешкой на своей шахматной доске. Если ты сама не выберешь себе мужа до того, как он примет решение. Клеманс вздохнула, ее взгляд на мгновение стал отрешенным, словно она вспоминала собственную битву. В отличие от меня, Елена. Мне после Филиппа достались лишь жалкие объедки от моего наследства — он все съел, да еще и не подавился, как говорится. Как политическая невеста я теперь — пустое место, никто и ничто. Да плюс ко всему...» — Она кивнула в сторону, где недавно была Лисбет. — «...готовлю документы на удочерение ребенка без роду, без племени. Для любого графа или герцога это — позор, пятно на репутации. Ни один уважающий себя аристократ не подпишется под таким союзом. Моя судьба решена — тишина и покой нашего Домено, и я им бесконечно благодарна.»
Она снова посмотрела на Елену, и в ее глазах читалось тревожное понимание. «Но ты... Ты — красивая, молодая, здоровая, без детей... да еще и с кучей денег, которые ты сама так ловко приумножаешь. Очень, очень лакомый кусочек, моя дорогая. Слишком лакомый, чтобы тебя оставили в покое!».
Слова Клеманс повисли в воздухе, холодные и неумолимые, как истина. Елена отложила приглашение. Мысли метались. Шарль де Сен-Клу? Милый, но... как брат. Герцог де Ришелье? Циничный интриган. Маркиз де Помпадур? Пустой фат. Арман де Люсьен, «ангел-хранитель» Виллара? Загадка. Виллар с амнезией? Абсурд.
Она встала, подошла к окну. За стеклом царила тишина Далено, ее созданного с таким трудом мира. Мира, который она любила. Мира, который давал ей силу. «Хозяйка своей судьбы», — напомнила она себе слова, сказанные когда-то у камина.
Выбор мужа... Это был не просто выбор спутника. Это был выбор: сохранит ли она этот мир, эту свободу, эту власть над своей жизнью? Или отдаст ее в чужие руки — короля, мужа, света?
Пламя в камине отразилось в ее темных глазах — не только спокойных и твердых, но теперь и полных холодного расчета и железной решимости. Бал у маркиза де Тревиля... Он будет не развлечением. Он будет полем битвы. Первым сражением в новой войне — за право быть единственной хозяйкой Марьино и своей судьбы. И Елена де Вольтер была готова к этой войне. Она подбросила полено в огонь, наблюдая, как яростно вспыхивают новые языки пламени. Клеманс молча наблюдала за ней, ее тихое присутствие было и предостережением, и поддержкой одновременно.

Глава 39

Глава 39. Серебряные Нити и Тревожный Звон
Две недели в Домено промчались вихрем. Гул рабочих, аромат свежескошенной травы для растущих клумб Алисы и терпкие ноты новых парфюмерных экспериментов Луки смешивались в воздухе, насыщенном предчувствием. Бал у маркиза де Тревиля приближался, неумолимый, как смена времен года.
За неделю до события во двор въехала карета де Сен-Клу. Но из нее вышел лишь Шарль. Юноша был непривычно серьезен, даже напряжен. Его беззаботное лицо застыло в сосредоточенной маске, а в глазах горел огонек решимости, смешанный с робостью.
«Графиня», — поклонился он перед Еленой, встретившей его на крыльце, с внезапно обретенной грацией. — «Ваш сад... он поистине восхитителен. Лучшее, что мне доводилось видеть в этом сезоне». Комплимент звучал заученно, но искренне.
Елена улыбнулась, сразу уловив истинную причину визита. «Благодарю, Шарль. Милости прошу в гостиную. Чай ждет».
В прохладной полутьме гостиной, пока Жизель наливала чай и подавала изысканные пирожные от Марфы, Шарль нервно теребил кружевной манжет. Он отпил глоток, поставил чашку с легким звоном и, собравшись с духом, устремил на Елену прямой, честный взгляд:
«Графиня... Елена. Я приехал просить вас о великой чести. Позвольте мне сопровождать вас и мадемуазель Клеманс на бал к маркизу де Тревилю».
Тишина, нарушаемая лишь тиканьем часов, повисла густо. Елена изучала его. Серьезность не была напускной. В его взгляде читалась искренняя заинтересованность, юношеская надежда и страх быть отвергнутым. Он не бросался в ноги с клятвами, не сулил небеса — он просил о конкретном жесте доверия, о шансе быть рядом в важный вечер. И в этот миг, глядя на его открытое, полное ожидания лицо, Елена вдруг реально его рассмотрела. Не как пешку в игре своих родителей, а как Шарля. Молодого, искреннего, немного наивного «душку», чьи чувства были чисты и пылки. Он не был похож на Лео, использовавшего ее холодно и расчетливо. Он не был как Филипп, чья похоть оставила в душе лишь горечь и отвращение (слава Богу, без последствий, но шрам на душе остался). Шарль... он не причинил бы ей боли намеренно. В его чувствах не было насилия, только обожание.
Семью де Сен-Клу можно было понять. Богатая, молодая вдова на исходе траура — желанная добыча. Брак сулил состояние Домено и усиление их дома. Расчет был циничен и очевиден. Елена понимала: Шарль — их орудие. Но глядя на него сейчас, она почти жалела его. Ей хотелось, чтобы он был счастлив. Но не с ней. Она была ему не пара. Ее душа была изранена, слишком стара и тяжела для его легкого, юного огня. Она шла к другой цели — к свободе, к власти над своей судьбой.
«Шарль», — сказала она мягко, но без слащавости, — «ваше предложение очень любезно. И... я принимаю его. Буду рада видеть вас своим кавалером на балу у маркиза».
Лицо Шарля озарилось безудержной радостью, как солнце, прорвавшее тучи. «Правда?!» — вырвалось у него. Он вскочил, едва не опрокинув чашку. «О, графиня! Благодарю вас! Клянусь, я буду самым внимательным, самым галантным кавалером! Я...» Он запнулся, смущенно поправив камзол. «Простите мою горячность».
«Ничего, Шарль», — успокоила его Елена, и на этот раз ее улыбка была теплее. — «Искренность — редкая и ценная добродетель. А теперь, не угодно ли отобедать? Марфа, кажется, превзошла себя в вашу честь».
Обед прошел в приятном, хотя и наэлектризованном юношеским восторгом, напряжении. Шарль старался блистать остроумием и осведомленностью, но его взгляд постоянно тянулся к Елене, полный немого обожания. Она отвечала любезно, направляя разговор на охоту, парижские новости, успехи Алисы, искусно поддерживая дистанцию. Она видела, как он ловит каждое ее слово, как сияет от ее внимания. Это было лестно, обременительно... и немного щемяще. Она не хотела обманывать его надежды, но и резко обрывать его порыв сейчас, накануне бала, было жестоко и неразумно. Игра требовала осторожности, но в ней просыпалось и простое человеческое желание не причинять боль этому искреннему мальчику. «Эгоистка?» — мелькнула мысль. «Пожалуй. Но я пережила использование Лео, свою смерть, смерть мужа Елены, грязь Филиппа... Разве я не заслужила право выбирать свое счастье? Разве я обязана жертвовать собой ради чьих-то амбиций или юношеских иллюзий? Король? Пусть ищет другую жертву для своих игр. Я не хочу замуж за незнакомца. Я хочу... Домено. Свободу. Покой».
После отъезда окрыленного Шарля Елена направилась в новое ателье. Воздух здесь пах свежим сукном, нитками и сосновой стружкой. Катрин кроила серебристо-серый шелк. Мари и Жаннет подшивали детали под наблюдением Жана, полировавшего изящные серебряные застежки — его кузнечное мастерство обрело новое применение.
На манекене сияло почти готовое платье Елены. Глубокий, как предрассветное небо, черно-синий бархат, тяжелый шелк с серебристым отливом. Безупречный крой, строгий фасон, подчеркивающий силу и достоинство, а не кокетство. Лишь тончайшая серебряная вышивка по подолу и манжетам, напоминающая ту самую траурную цепочку, добавляла таинственности. Рядом, на втором манекене, блистало платье Клеманс — изумрудный шелк, струящийся, как вода в лесном ручье, с вышивкой в виде золотистых листьев. Оно было моложе, светлее, но не менее элегантно. Два наряда, два характера, две судьбы, готовые к балу.
«Ваше Сиятельство...» — Катрин отложила ножницы, в глазах — гордость и робость. — «Надеемся, угодили. Примерка завтра. Остались последние стежки».
«Катрин, это... великолепно», — восхищенно выдохнула Елена, касаясь прохладного шелка своего доспеха. Платье Клеманс тоже вызвало ее искренний восторг. — «Вы и ваши дочери — волшебницы. Мадемуазель Клеманс будет в восторге от изумруда».
Жан поднял голову, его суровое лицо смягчилось. «Супруга ночей не спала, Ваше Сиятельство. Рады стараться».
Вечером, в тишине спальни, Елена стояла перед зеркалом. Платье висело рядом, излучая спокойную мощь. Оно было эволюцией. От ледяной неприступности траура — к силе темной, глубокой воды или закаленной стали. «Холодное пламя» не погасло. Оно сменило оболочку, стало иным, но не менее мощным. Ее щитом. Она мысленно примеряла его. Этот цвет... Он был не о смерти. Он был о... Выживании. Достоинстве. Ее праве на счастье, каким она сама его себе определит.
Она подошла к окну, глядя на уснувшие сады Домено. Через неделю — бал. Через неделю — конец траура. Через неделю — начало открытой охоты на графиню де Домено. Образ Шарля, его сияющие от счастья глаза, всплыл перед ней. Он был оружием в руках семьи, но и живым человеком, чью хрупкую надежду она, эгоистично или нет, пока поддерживала. Его чувства делали его уязвимым и... опасным для ее планов безмятежного владения Домено. Но за спиной у нее была смерть Лео, предательство, насилие Филиппа, борьба за выживание в этом теле и в этом мире. Она сжала кулаки. Да, она была эгоисткой. Она заслужила право бороться за свое спокойствие, за свой Домено, за свою свободу от королевских указов и браков по расчету. Она достойна счастья — не такого, каким его видят другие, а своего собственного.
Елена вздохнула. Надежды витали вокруг — надежды Шарля, надежды его родителей, надежды незнакомых женихов. Ее собственная надежда была тверда, как камень: сохранить этот мир за окном. Сохранить себя. Черно-синий доспех на манекене был не просто одеждой. Это был манифест. Первый шаг в новой, сложнейшей игре, где ставкой была ее жизнь, ее будущее, ее право сказать «нет». Она коснулась прохладного стекла. Скоро. Очень скоро. И она будет готова.

Глава 40

Глава 40: Ледяной Взгляд и Первая Отповедь
Шум бала обволакивал Елену, но сегодня он казался густым, тяжелым, как сироп. Воздух вибрировал, будто перед грозой. Она стояла у арки в зимний сад, чувствуя себя запертой в аквариуме этого сияющего безумия. Вдовствующий траур и статус графини де Вальтер делали ее островком, но сегодня остров содрогался от подводного течения. Что-то должно было случиться. Предчувствие? Или просто нервы перед концом траура?
Она ждала Шарля. Молодой де Сен-Клу должен был сопровождать ее, но у самого входа его «отобрала» шумная семейная орда. Елена лишь успела поймать его извиняющийся взгляд и кивнуть. «Пусть побудет с ними. Он как младший брат — искренний, добрый. Его семья так надеется... но я не могу». Мысль была горькой пилюлей.
Ее взгляд скользнул по залу, ища Клеманс. И нашел. Подруга блистала. Ее изумрудное платье струилось, как лесной ручей под солнцем, золотистая вышивка-листва переливалась при каждом движении. Она была окружена восхищенными кавалерами, ее смех — чистый, радостный колокольчик — звенел над общим гулом. «Вот она, настоящая красота», — с теплотой подумала Елена. «Свободная, счастливая. Такой я хочу ее видеть всегда». Этот миг восхищения стал последним островком спокойствия.
Решив не ждать, она шагнула в бальный зал одна. Черное бархатное платье — ее доспех — выделялось строгим силуэтом. И тут воздух сгустился окончательно. Стал вязким, тягучим. Она едва могла вдохнуть. Холодная игла страха (или чего-то иного?) впилась в спину. Что это?! Инстинктивно подняв голову, она встретила его глаза.
Мир остановился. Шум бала растворился в гулкой тишине собственного бешеного сердца. Он стоял у мраморной колонны, и вид его не просто ударил — он снес все барьеры, все защитные стены, возведенные этим годом скорби и осторожности. Высокий, мощный, с чертами, будто высеченными из самой темной, самой притягательной скалы. Небрежная элегантность, излучающая дикую силу. И глаза... Глаза, в которых утонула мысль, дыхание, воля.
«Он...» — не шепот, а тихий взрыв где-то в самой сердцевине ее существа, сорвавшийся с губ Лии. «Мой. Мой навсегда. Мой с первого взгляда». Это было не предчувствие — это было знание, древнее и неоспоримое, как биение сердца. Образ из тысячи снов материализовался, затмив все вокруг. Он был Абсолютом. Идеалом. Ответом на вопрос, который она боялась задать.
Тело отозвалось катастрофой чувств: сердце рвалось из груди, ударяя в виски горячими молотами; дыхание перехватило; по спине пробежали мурашки восторга и ужаса перед силой этого чувства; колени подкосились, и лишь стальная воля удержала ее на ногах. «Боже... Он реальность...» — пронеслось в голове, смешавшись с восторженным криком сердца. «Именно о таком... О таком я мечтала каждую ночь... Такого я хочу... СЕЙЧАС!»
Фонтаном хлынули образы: «Его руки на ее талии в танце. Его губы на ее шепчущем имени. Его темная голова на подушке рядом. Его поместье — их общий дом. Она, сбрасывающая траур, смеющаяся, ЖИВАЯ, на его руках, у его сердца...» «Да! Да! Забери меня! Я уйду с тобой! Сейчас же! Брошу все эти условности, этот траур, эту тюрьму одиночества! Ты — Свобода! Ты — Жизнь!» Мысль о возможном знакомстве не просто волновала — она опьяняла, кружила голову сладким, запретным вином.
И в тот же миг — ледяной молот разума. «ТЫ СОВСЕМ ОБЕЗУМЕЛА, ЛИЯ?!!» — взревел внутри голос Елены, заглушая экстаз. — «Ты его НЕ ЗНАЕШЬ! Это ЧУЖОЙ! Опасный, самоуверенный хищник! Посмотри на его взгляд — он видит ДОБЫЧУ! Ты готова сдать ВСЕ — память о Лео, свой статус, свое достоинство — из-за красивого лица? Из-за вспышки гормонов?! Ты предаешь ЛЮБОВЬ своей жизни ради ИЛЛЮЗИИ?!» Отвращение к собственной слабости, леденящий ужас перед силой этого незнакомца и перед собственной готовностью сдаться сплелись в петлю на горле. «Он — угроза всему! Твоему покою, твоей памяти, твоей душе! Держись, Лия! ДЕРЖИСЬ!» Она сжала кулаки до боли, впиваясь ногтями в ладони, как якорем в реальность, пытаясь заглушить безумный зов плоти и сердца. Отторжение! Паника! «Беги!»
Но он уже шел. И каждый его шаг бил по натянутым струнам ее души. Не как кавалер. Как ураган судьбы. Как неотвратимость. Толпа расступалась перед его мощью. Его близость обожгла волной тепла и того самого запаха — свежий снег, смола, кожа, древесина — который теперь пах независимостью и падением. Аромат гипнотизировал, делая разум ватным, усиливая смятение в тысячу раз. Он остановился слишком близко. Его дыхание почти касалось ее кожи. Его губы тронулись. Он собирался заговорить. «Скажи что-нибудь... Скажи ЛЮБОЕ слово... Я упаду...» — пронеслось в голове Елены, и тут же: «Господи, ты идиотка! Возьми себя в руки!»
И тут вмешался он. Грубая рука впилась в плечо красавчика. Появилось другое лицо — краснощекое, заплывшее, с тусклыми, похотливыми глазками. Пьяный. Очень пьяный.
«Леонард, дружище!» — заорал он, хлопая графа по плечу так, что тот чуть не пошатнулся. Запах дешевого вина и пота ударил в нос, смешиваясь с дорогим ароматом красавчика в отвратительный коктейль. Взгляд пьяницы скользнул с Елены на красавчика и обратно. В нем читалось грязное, похабное одобрение. – «А-а-а! Поня-я-ял!»
Елена почувствовала, как земля раскалывается под ногами. Леонард. Имя прозвучало как выстрел в упор. Леонард де Виллар. Ледяная волна прозрения смыла сладкий дурман. Слухи обрушились лавиной: Граф. Опасность. Сердцеед. Охотник. «Леонард... точь-в-точь как он! Точь-в-точь как Лео, кто использовал меня!» — завыло в сознании. Весь ее мгновенный рай — любовь, свобода, будущее с ним — рассыпался в прах, обнажив уродливую правду. Леонард вызвал бурю. Но этот пьяный свинтус... Он не просто превратил все в фарс — он сорвал последние покровы с ее глупой, позорной мечты. Он осквернил и ее, и тот ослепительный миг самообмана, когда она готова была бросить ВСЕ ради призрака.
Весь гнев — на него, на пьяницу, на саму себя за эту минуту безумия, вся ледяная ярость, копившаяся с его приближения, усиленная горьким разочарованием и осознанием его сути, вырвалась наружу. «Твари! Вы — осквернение!»– пронеслось в голове. Она не сказала ни слова. Лишь вскинула подбородок с таким королевским, ледяным презрением, что, казалось, воздух вокруг покрылся инеем. Взгляд, брошенный на них обоих, был чистым абсолютным нулем — ни гнева, ни страха, только бездонное, вселенское отвращение к ним, к ситуации, к собственной мгновенной слабости. И тогда, из самой глубины этого стыда, ярости и сокрушительного крушения всех сиюминутных надежд, вырвался тот самый звук — «Фып!» — физическое воплощение плевка на ее же собственные глупые фантазии и на всю эту мерзость.
Не удостоив их ни взглядом, ни полусловом, Елена плавно, с невозмутимым достоинством королевы, развернулась и пошла прочь. Ее черное платье колыхнулось, как крыло ночной птицы. Она шла быстро, почти бежала, не оглядываясь, чувствуя, как стыд, ярость и остатки того безумного влечения бьются в висках вместе с адреналином. Леонард де Виллар... Теперь это имя звучало как синоним ее собственного безумия и горького прозрения. Это притяжение... оно было опасно, дико, порочно. Оно напомнило ей о Лео. О той одной ночи. О боли, которая пришла утром после пробуждения. «Неужели я так и не научилась? Неужели опять готова поверить в сказку, написанную красивым лицом?»
Мгновение спустя ее накрыла вторая волна — цунами самоедства: «ИДИОТКА! «Фып»?! Я, готовая пасть в его объятия и бежать с ним на край света, смогла только «Фып»?! Я выгляжу как дура! «Фып» на графа, в которого только что влюбилась по уши! Боже, какая же я ЖАЛКАЯ! Но этот пьяный урод... Ах!» И самое гнусное — где-то в самой глубине, под грудой стыда и гнева, все еще тлел уголек того первого, ослепительного восторга от его вида. «Предательница... Предательница памяти... Предательница самой себя...» — зашипел голос Елены.
Она шла, пока шум бала не заглушил стук сердца и голос самобичевания. И тут — как глоток чистого воздуха:
«Графиня! Елена!»
Шарль. Он пробился сквозь семейный круг, держа два бокала и тарелку с изысканными закусками. Его лицо светилось теплом и легким смущением.
«Простите тысячу раз! Они просто не отпускали! Вы уже в зале! Вы... все хорошо? Вы выглядите...» — его взгляд стал искренне тревожным, — «бледной? Взволнованной? Как будто увидели привидение!»
Вид его ангельской простоты и заботы вызвал в Елене новую волну тошнотворного стыда. Наивный мальчик. Добрый, чистый. Невинный. А она? Она, графиня, только что готова была сбежать с первым встречным красавцем, в которого «влюбилась» за три секунды! А потом... потом фыркнула. «Изверг... Нет, я изверг. Желать его... такого... после Лео! Предать все... за взгляд!» Она чувствовала себя грязной, опозоренной, недостойной дышать одним воздухом с ним.
«Все... все в порядке, Шарль», — ее голос звучал чуть хрипло, но она заставила его быть ровным. – «Просто... многолюдно. Невыносимо душно. И... один господин позволил себе быть чрезмерно назойливым. Ничего серьезного. Просто... неприятное осознание».
«О Боже! Наглецы!» — Шарль немедленно нахмурился, его глаза загорелись юношеским гневом. — «Укажите его, я...»
«Нет, нет, Шарль», — Елена быстро остановила его, касаясь его руки. — «Все кончено. Он... и его спутник получили по заслугам. Лучше... лучше уйдем отсюда. Пожалуйста. Мне нужна... тишина».
«Конечно!» — он тут же переключился, протягивая бокал. — «Может... в галерею? Там прохладно, тихо. И новые картины — говорят, восхитительные! Вы же любите живопись».
Елена ухватилась за это предложение, как за спасительный круг. Тишина, прохлада, искусство — все, чтобы стереть из памяти тот пылающий взгляд Леонардо, свое предательское волнение, похабный хохот пьяницы, горькое прозрение и этот сжигающий стыд за свое «Фып!».
«Да, Шарль», — она улыбнулась ему, и в этой улыбке была глубокая благодарность за спасение и мучительное чувство вины. — «Пожалуйста, отведите меня туда. Мне очень нужно... немного тишины. И красоты. Настоящей, чистой красоты. Уведите меня отсюда».
Она взяла его под руку, почувствовав его радостное волнение и стабильную, предсказуемую готовность защитить. Они направились к выходу из зала. Елена позволила себе один последний, быстрый взгляд назад, скользнув глазами по толпе.
Никакой темной тени у колонны. Никакого пьяного хама.
Облегчение? Да. Но не только.
Как будто невидимая нить, натянутая до боли, все еще тянула ее назад, к тому месту, где он стоял. Шея сама собой повернула голову — «Хотя бы краешком глаза убедиться, что он все еще там, что этот взгляд был реален...»
«СОВСЕМ СПЯТИЛА?!» — внутренняя пощечина оглушила ее, резкая и леденящая. — «Он — де Виллар! Граф-ловелас! Он из тех, кто берет и бросает! Разве ты не поняла? Одна ночь — и ты станешь еще одной забытой историей в его коллекции! Ты уже готова снова наступить на те же грабли?!»
Она с силой вцепилась в руку Шарля, как в спасительный якорь, и резко отвернулась, будто отдернув руку от огня. Она с облегчением выдохнула, но этот выдох был больше похож на стон. Отчаянно пытаясь сосредоточиться на спокойном, знакомом лице Шарля, на предвкушении тихой галереи, она яростно заглушала в себе голос Лии, который настойчиво шептал: «Он невероятен...» Голос Елены звучал еще язвительнее: «...и ты вела себя как последняя дура, поверившая в мираж, который снова готов тебя сломать».

Глава 41

Глава 41: Отголоски и Тени Сна
Прохладная тишина галереи, усыпанной полотнами в золоченых рамах, была бальзамом для измученных нервов Елены. Шарль, искренний и внимательный, водил ее от картины к картине, с энтузиазмом (хоть и не всегда глубоким знанием) рассказывая о сюжетах и манере письма. Елена кивала, делала замечательные замечания, восхищалась игрой света на полотне какого-то малоизвестного голландца. Она старалась. Старалась впитывать красоту, слушать милого Шарля, чувствовать его теплую, почти братскую заботу. Но тень у арки, тот пронзительный, забирающий взгляд, висела между ней и шедеврами, как дымка.
«Красив. Безмерно». Признание вырвалось из самых глубин, вопреки воле. Черты лица — резкие, благородные. Осанка — властная, хищная. Даже в том нелепом моменте, когда его схватил тот пьяный болван, в нем чувствовалась сила. И этот запах… холодный и глубокий, как сосновый лес в январе, но с теплой нотой кожи. Он засел в ноздрях, навязчивый и манящий. Елена сжала пальцы на муфте. «Тянет». Физически, почти магнитно. Как будто что-то внутри нее откликнулось на вызов в его глазах. Это было… пугающе. И возмутительно.
«Графиня? Вам не по себе?» — обеспокоенный голос Шарля вывел ее из раздумий. Он смотрел на нее с трогательной тревогой.
Елена мгновенно натянула легкую улыбку, маскируя бурю внутри. «Просто легкая усталость, Шарль. Балы, знаете ли, хоть и прекрасны, но требуют сил. А атмосфера сегодня… особенно насыщенная». Она не солгала. Насыщенная — это было мягко сказано.
Шарль закивал с готовностью. «Конечно! Я понимаю. Может, еще один бокал лимонада? Или…»
«Нет, спасибо, дорогой Шарль», — мягко, но твердо прервала она. — «Я думаю, мне пора. Вечер был восхитительным, особенно наша прогулка здесь. Вы — прекрасный гид». Она видела, как его лицо озарилось радостью от похвалы, и в душе сжалось от легкого чувства вины. Он заслуживал большего. Но не от нее. Не так.
«Позвольте проводить вас до кареты!» – предложил он немедленно.
Она не стала отказывать. Их прощание у подъезда было теплым, но быстрым. Шарль помог ей подняться в экипаж, его взгляд выражал и обожание, и легкую грусть. «Спокойной ночи, графиня. Отдыхайте».
«Спокойной ночи, Шарль. И спасибо за все». Карета тронулась, увозя Елену от сияния особняка де Тревиля в объятия парижской ночи.
«Господи, Клеманс!» — мысль ударила внезапно, как холодный душ. — «Я же просто сбежала! Оставила ее там одну!» Елена ощутила новый прилив стыда, уже не только за свои мысли о Вилларе, но и за такую беспечность по отношению к подруге. Она мгновенно постучала в окошко кареты. «Жан! Остановись, пожалуйста!»
Кучер осадил лошадей. «Мадам?»
«Жан, как только довезешь меня до особняка», – распорядилась Елена, стараясь, чтобы голос звучал уверенно, — «возвращайся обратно к дому де Тревиля. Подожди там мадемуазель Клеманс. И отвези ее домой».
«Далекий путь туда и обратно…» – забеспокоился кучер.
«Я понимаю, Жан. Но это важно. Пожалуйста, позаботься о мадемуазель».
«Слушаюсь, мадам». Карета снова тронулась, набирая скорость. Елена откинулась на спинку сиденья. Холодное стекло окна приятно холодило лоб. «Хорошо. Хотя бы за Клеманс теперь спокойно. Жан вернется за ней. Сама же я теперь точно в безопасности — за высокими стенами своего поместья. Возможность снова столкнуться с ним — с этим магнетическим взглядом и унизительным воспоминанием о ее «Фып!» — теперь сведена к нулю. И слава Богу.»
Стук колес по проселочной дороге, ведущей к поместью, де Вальтер, стал монотонным аккомпанементом к вихрю мыслей. За окном мелькали темные очертания полей, серебрившихся под луной. Темнота и уединение дороги были благодатной ширмой. Елена закрыла глаза, но вместо спокойствия увидела его. Тот взгляд. Настойчивый, голодный, вызывающий одновременно дрожь и ярость. Откуда это чувство? Почему ее, пережившую смерть и перерождение, как наивную школьницу, сбил с ног один лишь взгляд незнакомца?
«Он, красив», – снова, против воли, пронеслось в голове, заставляя сжаться сердце. — «Безмерно. И тянет… как бабочку к огню. Глупая! Глупая, глупая бабочка!» Она сжала кулаки даже в перчатках, впиваясь ногтями в ладони, пытаясь болью заглушить стыд. Нет. Она — Елена де Вальтер, графиня, пережившая трагедию. Она — Лия, знающая цену не только боли от потери, но и от собственной доверчивости! Она не позволит какому-то наглому аристократическому повесе, каким он, несомненно, был (взгляд того пьяного друга говорил сам за себя), играть с ней. Не позволит себе поддаться этому животному магнетизму. «Влюбиться с первой секунды? Да как такое возможно?!» — мысленно кричала она на себя. — «Кажется, жизнь меня ничему не научила! Однажды уже сгорела дотла из-за красивых глаз… И что? Готова прыгнуть в новый костер? Только потому, что этот… этот Виллар выглядит как воплощенная греза? Идиотка!»
Она выстроила свою новую жизнь в этих стенах, обрела хрупкий покой, пусть и окрашенный легкой грустью по прошлому. И она не отдаст его на растерзание чьим-то хищным инстинктам и собственному глупому, предательскому телу, которое откликается на «вызов» в чужих глазах. Каждый оборот колеса, уносящий ее дальше от Парижа и ближе к тишине поместья, был глотком воздуха, шагом прочь от безумия бала, прочь от его тени.
Карета наконец остановилась у подъезда особняка де Вальтер. Знакомый фасад, освещенный лунным светом, казался крепостью. Елена вышла, поблагодарив Жана: «Не задерживайся, Жан. Поезжай сразу за мадемуазель Клеманс».
«Так точно, мадам. Спокойной ночи».
«Спокойной ночи, Жан». Она вошла в дом, и тишина, привычная и успокаивающая, обволокла ее, как плед. Жизель, ее верная тень, встретила в прихожей с зажженным канделябром.
«Добро пожаловать, мадам. Как бал?» — спросила служанка, снимая с Елены бархатную накидку.
«Шумный, Жизель. Очень шумный», — вздохнула Елена, позволяя девушке расстегнуть сложный корсаж платья. — «Я устала. Просто помоги мне раздеться и сполоснуться, пожалуйста.И, Жизель», — добавила она, – «когда Жан вернется с мадемуазель Клеманс, проследи, чтобы ему дали горячего вина. Он проедет дважды туда и обратно, бедняга».
Жизель, чуткая и ненавязчивая, быстро и ловко исполнила просьбу. Прохладная вода умывальника смыла с лица пудру и легкую испарину бала, но не смогла смыть внутреннее напряжение. Облачившись в мягкую ночную сорочку и легкий пеньюар, Елена отпустила служанку. «Спасибо, Жизель. Спокойной ночи».
«Спокойной ночи, мадам. Пусть вам приснится что-нибудь хорошее».
«Хорошее?» — мысленно усмехнулась Елена, гася свечи и погружая спальню в мягкий полумрак лунного света. Сомнительно.
Сон нашел ее быстро, но он был не спокойным, а странным, как вихрь. Она стояла на краю чего-то… не то пропасти, не то сияющего озера. Перед ней были двое. Лео. Ее Лео из 2025 года. Тот самый, чья гибель разбила сердце Лии. Он смотрел на нее с бесконечной грустью и виной в глазах. И рядом — Он. Незнакомец с бала. Граф Леонардо де Виллар. Его взгляд был все тем же — пылающим, требовательным.
Они стояли рядом, эти двое мужчин из разных миров, и смотрели сквозь нее. А потом… началось слияние. Черты Лео — знакомые, любимые, но размытые временем и болью — начали накладываться на резкие, аристократические черты Леонардо. Глаза Лео, полные вины, влились в пылающие темные глаза графа. Фигуры дрожали, колебались, как мираж, и вдруг — стали одним целым.
Перед ней стоял Он. Леонардо де Виллар. Но в его глазах горел не только хищный огонь, но и глубокая, почти невыносимая печаль Лео. Он сделал шаг вперед. Его рука, сильная, с длинными пальцами, протянулась к ней не для захвата, а в жесте мольбы.
«Прости», — прозвучал его голос, низкий, как на балу, но сломавшийся от эмоции. — «Прости меня, Лия. Я был дураком. Слепым, жестоким дураком». В его глазах стояла настоящая боль. «Я не понимал… не ценил…»
Он сделал еще шаг. Расстояние между ними сократилось до минимума. Его рука почти касалась ее щеки. В его взгляде, таком знакомом и таком новом, пылала не только страсть, но и решимость.
«Дай мне шанс», — прошептал он, и голос его дрожал. — «Дай мне сделать тебя счастливой. На этот раз… я все сделаю правильно. Обещаю».
Елена проснулась с резким вздохом, сердце колотилось, как птица в клетке. Лунный свет все так же лился в окно, очерчивая знакомые контуры спальни. Но в ушах все еще звучал тот сломанный шепот: «Прости… Я был дураком… Дай мне сделать тебя счастливой…»
Она села на кровати, обхватив колени руками. Дыхание постепенно выравнивалось, но смятение в душе лишь нарастало. Что это был за сон? Наваждение от переутомления? Или… подсознание пыталось сказать ей что-то невероятное, невозможное? Почему образы слились? Почему он просил прощения у Лии?
Елена провела руками по лицу, пытаясь стереть навязчивые образы. «Бред», — прошептала она в тишину комнаты. — «Просто бред усталого ума». Но голос звучал неубедительно даже для нее самой. Теплые чувства к Лео, которые она так тщательно уложила на дальнюю полку памяти, вдруг зашевелились, смешавшись с леденящим страхом и необъяснимым притяжением к незнакомцу. И слова сна: «На этот раз…» — эхом отдавались в ее сердце, сея смутную, пугающую надежду.

Глава 42

Глава 42: Ароматы и Сомнения
Утро пришло, но не принесло ясности. Елена двигалась по привычным ритмам, словно автомат: утренний туалет, выбор платья (простое, серо-голубое, без лишних украшений), спуск в столовую. Марфа, как всегда, превзошла себя — на столе дымились воздушные круассаны, нежнейший омлет с трюфелями, свежие фрукты и ароматный кофе. Запахи были восхитительны, но вкус казался Елене пресным, как бумага. Она клевала вилкой, глядя в окно на подстриженные кусты сада, видя не их, а пронзительные темные глаза, которые преследовали ее всю ночь и теперь не отпускали.
Леонард де Виллар. Имя звучало в голове навязчиво, как стук метронома. Может, он Лео? Та безумная идея, рожденная сном, казалась абсурдной при дневном свете. Слишком невероятно. Слишком похоже на отчаянную попытку подсознания оправдать разрушительное влечение к опасному человеку. Но почему тогда этот взгляд будил такое глубинное эхо? Почему его запах, всплывший в памяти, заставлял сердце биться чаще? Она ловила себя на том, что сравнивала черты — реальные черты графа, мельком виденные на балу, с чертами ее Лео, которые начали слегка размываться за десять месяцев жизни в новом теле. Сходство? Или просто желание его увидеть? Она не знала. И это незнание сводило с ума, высасывая силы.
«Елена? Ты уже здесь», — голос Клеманс прервал ее размышления. Подруга вошла, ее лицо выражало легкую обиду и беспокойство. — «Почему ты уехала с бала без меня? Я искала тебя повсюду! Если бы я знала, что ты собираешься уехать, я бы немедленно последовала за тобой».
Елена вздохнула внутренне, натянув привычную маску спокойствия. «Прости, Клеманс. Я просто… устала. Очень. Мне нужно было воздуха, тишины. Я не хотела никого беспокоить», — ответила она, избегая прямого взгляда.
Клеманс присела напротив, изучая лицо подруги. «Ты уверена? Может, тебя кто-нибудь обидел?»
«Нет, нет», — поспешно отмахнулась Елена. — «Просто усталость. Балы — не мое, как тызнаешь». Клеманс не выглядела до конца убежденной, но кивнула, принимая объяснение. Елена почувствовала укол вины за ложь, но мысль о том, чтобы обсуждать Леонарда с кем-либо, особенно с Клеманс, была невыносима.
Букет от Шарля стал неожиданным, но предсказуемым глотком нормальности. Нежные розовые пионы, белые фрезии и кружево папоротника — мило, свежо, трогательно. Записка была исполнена его обычной теплой заботливостью: семья де Сен-Клу приглашала ее на ужин сегодня вечером, надеясь, что она отдохнула после бала и готова к приятному обществу.
Усталость, накопившееся раздражение от собственных мыслей и какое-то капризное желание побыть одной нахлынули на Елену волной. Почему она должна поддерживать эти надежды? Шарль — ребенок, пусть и девятнадцатилетний. Добрый, искренний, но абсолютно не готовый к жизни рядом с ней, с ее багажом, ее тайной, ее… сложностью. Его родители, эти милые, любящие люди, словно не видели пропасти между их сыном и вдовствующей графиней. Как они уберегли его от жестокостей света? Чудом. И она чувствовала себя гадко, понимая, что не может, а может, и не хочет, быть тем самым чудом, которое его «исправит» или сделает счастливым по их сценарию.
«Может, просто согласиться?» – мелькнула предательская мысль, пока она диктовала ответную записку Бернару. — «Семья — прекрасная. Дом — спокойный. Шарль — преданный. Никаких бурь. Никакого Леонарда де Виллара. Кандидаты в женихи действительно отвалятся...»
Но мысль эта вызвала лишь тошнотворный комок в горле. Это было бы предательством. И по отношению к Шарлю, которого она искренне жалела и хотела оградить от разочарования, и по отношению к себе самой. Она не могла променять свою сложную, но настоящую жизнь на удобную клетку. Она отправила вежливый, но твердый отказ, сославшись на все ту же усталость и желание побыть одной. И сразу после того, как Бернар удалился с запиской, ей стало гадко от собственной слабости и этого мимолетного каприза. «Нет. Не ее путь».
Каково же было ее удивление, когда ближе к полудню Бернар доложил о прибытии… всей семьи де Сен-Клу. «На обед, мадам. Они были крайне обеспокоены вашим отказом и состоянием здоровья», — пояснил управляющий, и в его глазах читалось легкое недоумение.
Елена, застигнутая врасплох в простом домашнем платье, не успела даже толком собраться с мыслями, как гостиная наполнилась шумом и беспокойной энергией семьи.
«Дорогая Елена!» — воскликнула маркиза, бросаясь к ней с распростертыми объятиями, от которых пахло дорогими духами и искренним волнением. — «Мы так испугались, получив твой отказ! Бернар сказал — усталость… Боже мой, после такого вечера! Мы просто не могли оставить тебя одну!»
Маркиз де Сен-Клу, его доброе лицо было омрачено тревогой, крепко пожал ей руку: «Простите нашу наглость, графиня. Но мы не находили себе места! Шарль просто извелся». Юноша стоял чуть поодаль, пунцовый от смущения, но его глаза сияли облегчением при виде Елены.
«Мы решили, что лучший способ подбодрить — это привезти тебе немного солнца и сладостей!» — продолжила маркиза, указывая на коробки от знаменитого парижского кондитера, которые вносила прислуга. — «И конечно, сами приехали. Надеемся, не слишком обременили?»
Елена, подавляя вздох и натягивая улыбку, постаралась быть любезной: «Вы слишком добры, месье, мадам. Я тронута вашей заботой. Правда, я просто нуждалась в покое, но ваш визит… очень мил».
Обед, вопреки ее опасениям, прошел… превосходно, на поверхности. Они были обаятельны и ненавязчивы, сыпали светскими сплетнями, чтобы развлечь ее. Шарль сиял, просто находясь рядом. Его сестры щебетали о нарядах и предстоящих балах. Но Елена чувствовала легкое напряжение, витавшее в воздухе. Взгляды, которыми обменивались старшие де Сен-Клу, их чуть более пристальное внимание к тому, как она и Шарль общаются — все говорило о неозвученных надеждах. Они пока не решались на решительный разговор, и Елена была им за это безмерно благодарна.
Перед отъездом, когда карета уже была подана, маркиза обернулась к Елене и Клеманс, игравшей роль молчаливой компаньонки: «Дорогие мои, у нас возникла чудесная идея! Мы с мужем подумываем отправить наших девочек к морю на несколько недель. Морской воздух — лучшее лекарство для юности! И мы подумали…» — она бросила многозначительный взгляд на Клеманс и Лисбет, тихо игравшую в углу с куклой, — «не отправиться ли вам вместе? Мадемуазель Клеманс и маленькая Лисбет? Детскому организму это было бы чрезвычайно полезно! А вам, Елена, дало бы возможность отдохнуть в тишине».
Клеманс взглянула на Елену, озадаченная и немного растерянная предложением. Елена же почувствовала волну искренней благодарности и облегчения. Это был элегантный способ дать ей передышку и отвлечь Клеманс. «Это… превосходная мысль, мадам!» – воскликнула она с неподдельным энтузиазмом. — «Морской воздух действительно творит чудеса. Дорогая Клеманс», — она повернулась к подруге, — «тебе стоит серьезно обдумать это предложение. Для Лисбет это было бы замечательно».
Клеманс, все еще смущенная, но тронутая заботой, кивнула: «Да, я… я подумаю. Спасибо, мадам».
Прощались как старые, добрые друзья. Елена проводила их до кареты с искренним чувством облегчения и легкой грусти. Они были так добры... и так далеки от понимания ее реальности.
Чтобы отвлечься, она погрузилась в дела. Проверила успехи Луки у месье Ренуара — мальчик делал поразительные успехи, его обоняние было даром свыше. Алиса показывала новые образцы кремов — их качество и изысканность ароматов подтверждали, что их совместный бизнес в области косметики имеет блестящие перспективы. Материалы для Коллет были доставлены — скоро девушка закончит обучение и сможет начать творить в поместье. Все шло как по маслу, все было хорошо, стабильно, перспективно. Это должно было успокаивать. Но фоном, как назойливая мелодия, звучало: Леонард. Леонард. Леонард.
Под вечер, когда солнце уже клонилось к горизонту, окрашивая кабинет Елены в теплые золотистые тона, а она снова зарылась в бумаги — сметы, рецепты, эскизы флаконов — Бернар постучал и вошел. В его руках был… шедевр.
Букет. Огромный. Роскошный. Не просто букет, а заявление. Белые орхидеи невероятной чистоты и совершенства, их причудливые лепестки казались выточенными из фарфора и покрытыми тончайшим слоем перламутра. Они возвышались над морем изумрудной зелени — папоротников, эвкалипта, веточек мирта с мелкими, как жемчуг, ягодами. Тончайшие белые фрезии, почти невесомые, добавляли воздушности. Было в этой композиции что-то… царственное и хрупкое одновременно. Монументальное изящество. И аромат… Не тяжелый, а удивительно тонкий, холодновато-сладкий, с древесными нотами зелени и едва уловимым теплом ягод мирта. Он наполнил кабинет мгновенно, вытесняя запах бумаги и чернил.
Елена замерла, забыв о документах. Рука сама потянулась к маленькому конверту, прикрепленному к стеблю одной из орхидей. Ее пальцы слегка дрожали, разрывая бумагу.
«Леонард Виллар надеется, что аромат этих цветов наполнит вашу гостиную и принесет вам хорошее настроение».
Просто. Галантно. Никаких излишеств. Просто… пожелание хорошего настроения.
Внутри Елены что-то сорвалось с цепи. Тихий, восторженный визг эхом отозвался в самой глубине ее существа, где пряталась Лия — девушка, безнадежно влюбленная в недосягаемого Лео. Это же невероятно, безупречно, идеально! Аромат ласкал обоняние, вызывая мурашки по коже. Сердце бешено колотилось, сжимаясь от чего-то похожего на чистую, неподдельную радость. Он старался. Он не лез с оправданиями, а просто… дарил красоту. Он. Леонард. Лео? Неважно. Он.
Искренняя, непроизвольная улыбка расцвела на ее губах, теплая и мягкая, какой не было давно. Она поднесла одну из орхидей к лицу, вдыхая холодную сладость, позволяя себе на мгновение утонуть в этом восхитительном ощущении. Пальцы сами потянулись к подписи на записке. "Л. В." Тот самый инициал. В эту секунду ей хотелось верить. Хотелось крикнуть «Да!» этому опасному, неотразимому магниту, звавшему ее из глубин души и памяти.
Но улыбка медленно сошла с ее лица, словно лепестки увядающего цветка, сменившись привычной маской сдержанности и внутренней боли. Холодный разум, как стальной щит, опустился перед волной чувств. Нет. Нет! Красота — это оружие таких, как он. Очарование — их доспехи. Этот букет, эта записка — всего лишь первый, изысканный шаг в изощренной игре охотника, в которой она была назначена трофеем. Он сделает ей больно. Он не умеет иначе. Ее Лео из прошлой жизни сделал больно одной ночью и оставил вечную пустоту. Этот Леонард, циничный светский лев, сделает больно так же осознанно и, возможно, с еще большим удовольствием. Она знала это. В костях, в крови, в разбитом когда-то сердце Лии. Радость сменилась леденящим страхом, а восторг — горечью предательства самой себя. «Как я могла? Как я могла даже на миг поддаться?»
«Бернар», — ее голос прозвучал ровно, холоднее январского ветра, хотя внутри все еще дрожало от только что пережитого восторга и ужаса. — «Отправьте букет обратно. Графу де Виллару. И передайте это». — Она быстро набросала на листе бумаги знакомые, отточенные слова, загоняя дрожь воли в каждую букву:
«Мсье Виллар,
В моей гостиной достаточно цветов, чтобы поддерживать настроение. Ваши же излишества в них не нуждаются.
Е. д.В.»
Бернар, лицо которого осталось непроницаемо вежливым, лишь склонил голову. Он бережно взял записку для отправки Леонарду и вышел, унося с собой роскошное, ароматное искушение, оставив в кабинете лишь призрачный шлейф холодной сладости орхидей. Записку от него Елена оставила у себя.
Елена осталась одна. Запах все еще витал в воздухе, смешиваясь с запахом чернил, напоминая о мимолетном безумии. Она взяла записку Леонардо. Теплая бумага обжигала пальцы. Простые слова. «Хорошее настроение». Она провела пальцем по подписи. «Л. В.» В глубине души что-то снова пискнуло — жалобно, тоскливо, по утраченной возможности.
Она хотела быть с ним. Сильнее, чем хотела признаться даже себе. Это влечение было физическим, почти болезненным. Как жажда в пустыне после глотка воды, который лишь усилил муки. Но страх был сильнее. Страх повторения боли, страх быть использованной, выброшенной, разбитой вновь. Страх, что он — не Лео, а лишь его темное, искаженное отражение в этом жестоком мире, или, что еще страшнее — точно такой же, каким был ее Лео.
«Нельзя», — прошептала она в наступающую тишину кабинета, сжимая записку в руке так, что бумага смялась, пытаясь раздавить в себе слабость и тоску. — «Никогда нельзя. Никогда больше».

Глава 43

Глава 43: Приглашение из Неизвестности
Сон о слиянии образов, где Лео из прошлого переплетался с Леонардом из настоящего преследовал ее, оставляя после себя неясный осадок, как дым после пожара. Елена проснулась не отдохнувшей, а измотанной этим внутренним противостоянием. Утро выдалось серым, влажное, точно отражая ее состояние. Она выполняла привычные ритуалы: умывание, выбор платья (на этот раз темно-синее, строгое, почти защитное), спуск в столовую — все на автомате. Тело двигалось, разум блуждал где-то далеко, в лабиринте сомнений и навязчивых мыслей.
Марфа, как всегда, сотворила кулинарное чудо. На столе дымились нежные сырники с малиновым соусом, хрустели свежие круассаны, пахло кофе с кардамоном. Елена села, взяла вилку, зная, что это должно быть восхитительно. Но вкус... вкус был как вата. Она прожевала кусочек сырника, ощущая лишь его текстуру. Даже ароматный кофе казался просто горячей жидкостью. Он. Всегда он. Мысль крутилась, как заезженная пластинка. Леонард де Виллар. Красивый, опасный, неотступный. И этот безумный сон... Был ли это знак? Или просто отчаянная попытка ее подсознания оправдать необъяснимое влечение к человеку, от которого следовало бежать?
Бернар вошел с серебряным подносом, на котором лежал изысканный конверт с гербовой печатью незнакомого вида. Елена машинально протянула руку.
«Для вас, мадам», — почтительно произнес Бернар.
Елена вскрыла конверт. Бумага была плотной, дорогой, почерк — безупречно каллиграфическим, но с властным нажимом. Она прочла:
«Графиня де Вальтер,
Позвольте выразить надежду, что это письмо застанет Вас в добром здравии. Париж полон слухов, но так скуден на истинное знакомство. Будучи Вашей соседкой, я считаю долгом исправить это упущение.
Я была бы глубоко польщена и искренне обрадована, если бы Вы сочли возможным уделить мне день в моем парижском особняке. Мы могли бы разделить обед, побеседовать по душам, позволив мне поглубже узнать столь загадочную и, как говорят, столь очаровательную новую соседку.
Жду Вашего любезного ответа и надеюсь на скорую встречу.
С искренним уважением,
Элиза д’Эгринья.»
Елена перечитала письмо. Формально — безупречно вежливо. По сути — ощущался приказ, завуалированный под приглашение. «Соседка», «долг», «поглубже узнать»... Но кто эта Элиза д’Эгринья? Имя ничего не говорило ей. Она подняла вопросительный взгляд на Бернара, все еще стоявшего рядом.
«Бернар, вы что-нибудь знаете о маркизе д’Эгринья?» — спросила она, вращая конверт в руках.
Управляющий слегка выпрямился, его лицо приняло выражение предельной осведомленности. «Маркиза Элиза д’Эгринья, мадам. Одна из самых… негласно влиятельных дам Парижа. Вдовствующая маркиза, родная тетка графа Леонарда де Виллара по материнской линии. Она воспитывала графа с детства после смерти сестры и считается хранительницей традиций рода Вилларов по завещанию. Слывет женщиной железной воли, безупречных манер и исключительно острого ума. Её по праву называют серой кардинальшей не только рода, но и всего высшего света.
Её истинная сила — не в деньгах (основное состояние рода принадлежит графу), а в информации и связях. Говорят, у неё уши и глаза повсюду; её маленькие шпиончики видят и слышат всё. Она сплетает тончайшую паутину влияния, и перейти ей дорогу — вернейший способ нажить могущественного, беспощадного и абсолютно незаметного врага. При дворе её боятся и уважают в равной мере, шепчась, что лучше иметь маркизу д’Эгринья союзницей, чем врагом.
Граф Леонард оказывает ей должное почтение как тетке и воспитательнице, но его ключевые решения — его собственные. Она не диктует ему волю открыто, ее гений — в умении направлять, подсказывать и… знать всё заранее. Она редко появляется на больших приемах, предпочитая свой салон, куда попасть — большая честь. Или настоящее испытание на лояльность и проницательность, где за изысканной беседой может вербовать новых агентов в свою сеть.» – добавил Бернар с едва уловимым оттенком предостережения в голосе.
«Вот оно», — подумала Елена с ледяной ясностью, отодвигая тарелку с нетронутыми сырниками. Не просто тигрица — королева прайда вышла из логова. Узнала о «дерзости» племянника на балу, о возвращенном букете и решила лично осмотреть «проблему», из-за которой он готов идти наперекор свету и, возможно, семье. Мысли о Леонарде и собственном смятении на мгновение отступили, сменившись холодным, сосредоточенным расчетом. Маркиза д’Эгринья была врагом куда более серьезным и предсказуемым, чем ее племянник. Враг опытный, могущественный и, судя по всему, беспощадный в защите своих интересов и чести рода.
Она вспомнила вчерашний букет. Роскошный, безупречный, отправленный обратно с колкостью. Леонард не отступил. Он пошел другим путем — через свою главную союзницу и наставницу.
«Бернар», — голос Елены звучал ровно, без тени утренней апатии, обретая стальную твердость. — «Приготовьте бумагу и перо».
Она диктовала четко, взвешивая каждое слово:
Ваше Сиятельство, Маркиза д’Эгринья,
Благодарю Вас за столь любезное приглашение и внимание ко мне, как к Вашей новой соседке. Я глубоко тронута Вашим желанием познакомиться ближе.
С удовольствием принимаю Ваше приглашение провести день в Вашем прославленном особняке. Позвольте предложить дату через три дня, если она Вам удобна? Я буду с нетерпением ждать возможности приятной беседы и разделить с Вами обед.
С глубочайшим уважением,
Елена де Вальтер.
«Отправьте немедленно, Бернар», – распорядилась она, когда секретарь перестал писать. — «И подготовьте все необходимое для визита через три дня. Самый строгий траурный туалет, но... с нюансом. Никакой вычурности, но безупречность кроя и качества — абсолютная. И коробку лучших кремов и духов от Алисы и Луки — дар хозяйке дома».
«Слушаюсь, мадам», — Бернар склонил голову, унося письмо. В его глазах мелькнуло понимание — игра началась на новом, куда более высоком и опасном уровне.
Елена не вернулась к завтраку. Вместо этого она отправилась искать Клеманс, найдя ее в солнечной гостиной, где та учила Лисбет вышивать.
«Клеманс, о предложении маркизы де Сен-Клу — поездке к морю? Ты обдумала?» — спросила Елена, стараясь звучать легко.
Клеманс взглянула на нее, затем на Лисбет, чьи глаза загорелись при слове «море». «Я думала, Елена… Это звучит чудесно, для Лисбет особенно. Но… расходы…» — она смущенно замолчала.
Елена мягко положила руку ей на плечо. «Не думай о расходах. Считай это моим подарком Лисбет… и тебе. Тебе тоже нужен отдых, свежий воздух. Я все устрою и оплачу. Поезжай, Клеманс. Отдохните обе».
Радость и облегчение расцвели на лице Клеманс. «Елена, ты… ты уверена? Это же так щедро!»
«Абсолютно. Пикник у моря, песок, солнце… Лисбет будет в восторге, а ты отдохнешь от Парижа. Согласна?»
«Да! О да, конечно! Спасибо, Елена!» — Клеманс обняла ее, а Лисбет с визгом бросилась к ним обеим.
«Отлично», — улыбнулась Елена, ловя взгляд Бернара, появившегося в дверях. — «Бернар, пожалуйста, помоги мадемуазель Клеманс составить любезное письмо маркизе де Сен-Клу с согласием на поездку и обсуди все необходимые приготовления и финансы со мной позже. Отправь письмо от имени мадемуазель де Вольтер».
«Слушаюсь, мадам», — Бернар кивнул, и Елена увидела, как Клеманс уже мысленно собирает чемоданы, ее лицо светилось предвкушением. Хорошо. Хотя бы одна хорошая новость сегодня.
Два дня промелькнули в лихорадочных сборах и предвкушении моря для Клеманс и Лисбет. Наконец, настало утро отъезда. Карета маркиза де Сен-Клу, запряженная четверкой гнедых, уже стояла у подъезда особняка де Вальтер, окруженная суетой: слуги укладывали последние корзины, горничные поправляли чепчики юным спутницам Лисбет. Сам воздух звенел от детского смеха и возбужденных голосов.
Елена вышла проводить. Клеманс, сияющая и чуть растерянная от такой щедрости, уже усаживала Лисбет в карету. Девочка, закутанная в теплый плащ, махала Елене из окна, ее глаза сияли, как два солнышка.
«Не волнуйся, мы напишем!» — крикнула Клеманс, обнимая Елену на прощание. Ее благодарность была искренней и глубокой.
Елена улыбнулась в ответ, махая рукой. И тут ее взгляд скользнул чуть в сторону, к передку кареты. Там, рядом с кучером, стоял Шарль де Сен-Клу. Он был одет для дороги, но явно ждал момента, чтобы попрощаться. Его юное лицо светилось не только предвкушением путешествия, но и тем особым, трепетным выражением, которое Елена уже научилась читать. Он смотрел на нее так, словно она была единственным источником света в этом сером парижском утре.
Клеманс скрылась в карете, дверца захлопнулась. Карета тронулась, Лисбет и ее подружки высунулись в окна, махая платочками. Елена подняла руку в ответ, улыбаясь им. Шарль же не спешил садиться. Он сделал несколько шагов к Елене, его взгляд был полон обожания и робкой решимости.
«Графиня...» — начал он, и голос его слегка дрогнул. «Я... сопровожу сестер и мадам Клеманс с Лисбет…» Он замолчал, собираясь с духом, его щеки залил румянец. «Елена... позвольте мне называть вас так. Я знаю, что я еще молод... но мои чувства к вам... они не ребячество. Я...» Он не мог найти слов, но его глаза говорили красноречивее любых признаний. В них горел огонь первой, чистой и безрассудной влюбленности.
Елена смотрела на него. На этого мальчика, почти юношу, с открытым, благородным лицом, на котором еще не было и тени жизненных тягот. Она видела его наивность, его идеализм.
Сердце Елены сжалось от нежности и горечи. Она не могла. Не могла позволить ему связывать свою юную жизнь с ее хаосом, с ее опасными играми, с призраками прошлого и угрозой настоящего, о которых он даже не подозревал. Не могла взвалить на его хрупкие плечи груз своих проблем, своих неразрешенных чувств к Лео, своей борьбы за выживание в этом жестоком свете.
«Шарль,» – сказала она мягко, но так, чтобы он услышал сквозь стук копыт и детские крики. Она положила свою руку поверх его руки, лежавшей на поручне кареты. Ее прикосновение было теплым, но отстраненным, как у старшей сестры. «Ты — прекрасный, честный юноша. И твои чувства делают тебе честь. Но...» Она встретила его горячий взгляд своим спокойным, чуть печальным. «Я не могу принять этот дар твоего сердца. Не потому, что не ценю его. А потому, что было бы жестокостью с моей стороны — позволить тебе нести его ко мне. Твоя жизнь только начинается, Шарль. Она должна быть легкой, яркой, полной открытий... а не омрачена заботами и... тенями, которые следуют за мной.»
Он хотел возразить, протестовать, но она слегка сжала его руку, не давая говорить. «Не трать свою юность на ожидание того, что не может случиться. Стань мужчиной, Шарль. Найди свой путь, закали свою волю, обрети достоинство не по праву рождения, а по праву своих поступков. Мир ждет тебя.» Елена убрала руку.
Шарль стоял, словно пораженный. Румянец сменился бледностью. В его глазах мелькнули боль, растерянность, обида... но не гнев. Не было в нем злобы к ней. Было лишь горькое прозрение и... вызов. Он впился взглядом в ее лицо, ища хоть тень сомнения, слабины. Не нашел. Тогда его подбородок упрямо вскинулся. Боль в глазах медленно сменилась тем самым огнем — огнем решимости.
«Я стану мужчиной, Елена,» — произнес он тихо, но так, что слова прозвучали как клятва. «Я докажу вам. Я вернусь. И тогда...» Он не договорил, но его взгляд, полный непоколебимой веры и надежды, закончил мысль: И тогда вы увидите. И тогда вы будете моей.
Он резко кивнул, словно отдавая честь, повернулся и ловко вскочил на подножку уже тронувшейся кареты. Он не оглянулся, стоя на запятках, гордо выпрямив спину, глядя вперед, на дорогу, убегающую из Парижа. В его позе была вся юношеская бравада и непреклонная решимость.
Елена смотрела, как карета скрывается за поворотом, унося смех Лисбет, облегчение Клеманс и несбыточные мечты Шарля де Сен-Клу. Легкий ветерок трепал ее траурную вуаль.
«Я поступила правильно», — подумала она с привычной уже ледяной ясностью. — «Уберегла мальчика от тени, в которой живу сама. Дала ему цель, толчок...»
Но глубоко внутри, под слоем рациональных доводов, шевельнулось холодное сомнение, как змея.
«Но не наворотила ли я дел? Не заронила ли в его сердце семя, которое прорастет нездоровой навязчивостью? Не создала ли себе еще одного, пусть и отсроченного, претендента в этой сложной игре?»
Елена подошла к окну. Серый свет лился на улицы Парижа. В груди бушевал вихрь: остатки смятения от сна и неистребимого влечения к Леонарду, холодный, почти первобытный страх перед его грозной теткой, и... азарт. Азарт игрока, осознанно вышедшего к столу с гроссмейстерами. Маркиза д’Эгринья хотела ее «узнать»? Пусть попробует. Елена де Вальтер, бывшая Лия, пережившая смерть, возрождение и парижские интриги, была готова показать этой легенде Парижа, что она — не просто «вдова» или «трофей», а сила, с которой придется считаться. Она не позволит себя запугать, осадить или использовать как пешку в их семейных разборках.
Она поймет, что движет маркизой: желание разрушить зарождающийся интерес племянника любой ценой или... тайная надежда спасти род, осмотрев «угрозу» лично и найдя в ней нечто стоящее? Елене предстояло выяснить это. Через три дня она войдет в логово тигрицы. И выйдет оттуда только победительницей. Мысль об этом придала ей сил, заставив забыть о безвкусном завтраке и навязчивых глазах. Игра началась. И на этот раз ставки были выше, чем просто цветы и записки. Ставкой была ее свобода, репутация и, возможно, сама возможность остаться собой в этом мире.

Глава 44

Глава 44: Испытание Аристократкой
Карета Елены остановилась у подъезда особняка маркизы д’Эгринья. Здание дышало многовековой мощью и безупречным вкусом. Ничего кричащего, только сдержанная роскошь и ощущение незыблемого порядка. Сама атмосфера заставляла выпрямить спину. Елена сделала глубокий вдох, поправляя складки своего строгого траурного платья из иссиня-черного бархата. Никаких лишних украшений — только жемчужная нитка на шее и серьги. Она была готова к бою, хотя не знала точно, каким он будет.
Ее встретили с безупречной, ледяной вежливостью. Провели через анфиладу комнат, где каждый предмет, каждая картина, каждый ковер казались частью тщательно выверенной стратегии. И вот — утренний салон. Маркиза Элиза д’Эгринья восседала в кресле у камина, даже в это время дня слегка потрескивавшего. Она была воплощением аристократического совершенства: безукоризненный туалет из серебристо-серого шелка, осанка, словно выточенная из мрамора, лицо — маска вежливого интереса, под которой скрывался острый, как бритва, интеллект.
«Графиня де Вальтер», — голос маркизы был мелодичным, как колокольчик, но холодным, как горный ручей. — «Как мило, что вы смогли приехать. Прошу, располагайтесь».
Обмен любезностями был краток и формален. Игра началась сразу же. Маркиза была виртуозом. Ее вопросы, заданные с изысканной вежливостью, были ловушками, завуалированными уколами, проверкой на прочность:
О поместье в Нормандии («Какие планы на него, графиня? Заброшенные земли требуют сильной руки... или дальновидного управляющего?» — проверка на компетентность и амбиции).
О Париже («Как нашли особняк? Удобное расположение? Многие считают этот квартал слишком... оживленным для дамы в вашем положении» — оценка вкуса, статуса и осведомленности).
О трауре («Гаспар де Вальтер... редкой души человек. Мир праху его. Вы находите утешение в делах или... в одиночестве?» — зондаж уязвимости, поиск слабости).
О планах на будущее («В свете говорят, вы проявляете необычный интерес к... парфюмерии и косметике? Столь практичное занятие для дамы в вашем положении. Или... страсть?» — оценка мотивов, баланса между практичностью и эмоциями).
Елена отвечала. Четко, с достоинством, без лишних подробностей, но и без уклончивости. Она чувствовала, как каждое слово взвешивается на невидимых весах. Маркиза была следователем высшей лиги, а ее салон — залом суда. Наивная Лия, попав сюда, была бы растерзана в первые пять минут. Но Елена де Вальтер держалась стойко. Она не пыталась казаться лучше или иной. Она была собой: умной, целеустремленной, осторожной вдовой. Ее ответы о парфюмерии подчеркивали деловую хватку и интерес к науке, а не легкомысленное увлечение.
Обед был гастрономическим шедевром, но напряженность не спадала. Беседа текла плавно, но подтекст каждого вопроса маркизы оставался загадкой: «Зачем я здесь? Что она хочет узнать? Чего добиться?» Елена ловила себя на мысли, что пытается разгадать невидимый узор этой беседы.
И вот, когда кофе был подан в кабинете маркизы, затянутом вечерними сумерками, Элиза д’Эгринья отложила чашку. Маска вежливости слегка сползла, обнажив стальную волю и проницательность.
«Графиня», — начала она, глядя на Елену не мигая, — «вы производите впечатление женщины... незаурядной. Неожиданной для вашего положения и недавней потери.»
Елена встретила ее взгляд. «Благодарю, Ваше Сиятельство», — в голосе прозвучал осторожный вопрос.
«Это констатация факта», – отрезала маркиза. — «Мир наш, графиня, полон перемен. Порой самых неожиданных. Даже в, казалось бы, неизменных вещах.» Она сделала паузу, словно выбирая слова. «Взять, к примеру, моего племянника. Леонарда.»
Елена почувствовала, как напряглись мышцы спины. «Вот оно?»
«Он... изменился», — продолжила маркиза, и в ее голосе прозвучало что-то неуловимое — не гнев, не одобрение, а скорее... заинтересованное наблюдение. — «Кардинально. За последние месяцы. Я видела в нем надежду. Надежду на то, что он наконец-то... созреет. Перерастет свои прежние... увлечения. Станет тем, кем должен быть. Я вложила в него столько...»
Елена молчала, внимая. «Он изменился?» Мысль казалась абсурдной. Леонард де Виллар — синоним легкомыслия и разврата.
«И вот этот... новый Леонард», — маркиза слегка наклонила голову, изучая реакцию Елены, — «ведет себя так, словно увидел свет в конце тоннеля. С фокусом. С почти... фанатичной целеустремленностью. Совершенно не свойственной прежнему ему. Это... интригует.»
Елена не подала виду, что слова задели ее. «Перемены — часть жизни, маркиза. Особенно после потерь,» — осторожно парировала она, намекая на Гаспара, но думая о другом.
«Возможно», — согласилась маркиза, но ее взгляд говорил, что она не купилась на отвлеченность. — «Но такие резкие повороты... Они либо ломают человека, либо открывают в нем нечто новое. Сильное. Или... опасное.» Она отхлебнула кофе. «В нашем мире, графиня, важно видеть не только маски, но и то, что скрывается под ними. Внезапно.»
В комнате повисла тишина, наполненная невысказанным. Маркиза встала, подошла к окну, глядя в сгущающиеся сумерки. «Слишком поздно возвращаться в город. Непогода собирается. Оставайтесь на ночь. Утро вечера мудренее.»
Ночь в роскошной, но холодной гостеприимством комнате прошла для Елены в тревожных раздумьях. «Испытание? Безусловно. Но ради чего? Проверка ее самой? Или... зондаж ее влияния на Леонарда?» Слова о его перемене звучали как ключ, но Елена не понимала, к какой двери он подходит. Маркиза не просила ничего, не угрожала, не предлагала союза. Она лишь... констатировала факт перемены и оставила Елену наедине с этим знанием. Это было тоньше и опаснее открытой враждебности.
Утро. Завтрак в том же салоне. Маркиза казалась спокойной, почти отстраненной. Беседа вернулась в русло светских условностей.
Елена собралась уезжать. Маркиза проводила ее до выхода. У дверей, где витал прохладный воздух, маркиза задержала Елену легким прикосновением холодных пальцев к ее руке. Ее взгляд был не пронзительным, а скорее... оценивающе-задумчивым, как у коллекционера, рассматривающего неожиданно ценный экспонат.
«Вы прошли через мой дом с достоинством, графиня», — повторила маркиза, и в ее голосе появилась едва уловимая, но теплая нота, как луч солнца на мраморной статуе. — «Это редкость. Подобно… редкому растению, пробившемуся сквозь устоявшийся узор сада.» Она сделала паузу, позволив метафоре повиснуть в воздухе. «Наш мир, графиня, любит узоры. Но иногда... иногда появление чего-то нового, не вписывающегося, бывает... освежающим. Даже если это нарушает привычный порядок вещей.»
Елена чувствовала, как каждое слово обволакивается двойным смыслом. «Редкое растение»... это о ней? Или...?
Маркиза слегка наклонилась, будто делясь светской сплетней, но ее голос оставался ровным и тихим, как шелест дорогого шелка: «Мой племянник, Леонард... он всегда был частью этого узора. Предсказуемой, увы. Но в последнее время...» Она умолкла, и в ее глазах мелькнуло что-то, что Елена не могла интерпретировать однозначно — не одобрение, не порицание, а скорее... интерес. «...в последнее время он, кажется, сам стал искать новые... почвы. Непредсказуемо. Как ранняя весенняя погода в Нормандии — то солнце, то шторм.» Она мягко отпустила руку Елены. «Помните, графиня, внимательный садовник всегда замечает первым, где пробивается нечто особенное. И решает — выкорчевать сорняк или дать редкому ростку шанс раскрыться. Утро вечера, конечно, мудренее... но порой промедление губит самый нежный бутон.» Ее взгляд скользнул мимо Елены, в сторону сада. «Наши поместья... надеюсь, они найдут общий язык. Добрососедство — великая ценность.»
Она отступила на шаг, и маска безупречной хозяйки вернулась на место. «Доброго пути, графиня де Вальтер.»
Елена села в карету. Когда особняк маркизы, холодный и незыблемый, как сам закон, скрылся из виду, она откинулась на спинку сиденья, закрыв глаза. Тишину кареты нарушал лишь стук колес, но внутри звенело иное — эхо изысканных слов маркизы, обернутых в шелк метафор.
«Редкое растение, пробившееся сквозь узор...» «Новые почвы...» «Внимательный садовник...» «Нежный бутон...»
Образы кружились, как осенние листья, цепляясь за сознание. «Редкое растение» — это о ней? Признание? Или лишь констатация ее неординарности, как диковинки? А «новые почвы» для Леонарда... Что это? Она ли? Или просто метафора его перемен? Но почему тогда этот взгляд — заинтересованный, оценивающий, как будто маркиза ставила их рядом в невидимом уравнении? «Добрососедство поместий...» Фраза, столь невинная и столь многозначительная в устах аристократки. Случайность? Или самый тонкий намек из всех?
И главное — Леонард. Его имя не звучало открыто в финале, но витало в каждом подтексте. «Он ищет новые почвы. Непредсказуемо. Солнце и шторм». Маркиза, чей взгляд редко ошибается, видела перемену. Не просто констатировала, а зафиксировала как факт, достойный ее проницательного интереса. А этот совет... нет, не совет — наблюдение: «Внимательный садовник всегда замечает первым...» Это было разрешение? Приглашение? Предостережение? «Промедление губит нежный бутон...»
Елена открыла глаза, глядя в темнеющее небо за стеклом. Образ Леонарда — красивого, опасного сибарита с бала — вдруг показался плоской гравюрой, карикатурой. Что, если под этой маской легкомыслия, которую он так тщательно культивировал (или которая была ему приписана?), действительно скрывалось нечто иное? Нечто, что заставило его «искать новые почвы» с «фанатичной целеустремленностью»? Что могло вызвать такую трансформацию, замеченную и отмеченную маркизой д’Эгринья? Страсть? Прозрение? Игра?.. И если игра — то какая? И с кем?
Маркиза не дала ответов. Она мастерски посеяла зерна — сомнения, любопытства, даже тревожного интереса. И теперь эти зерна, вопреки желанию Елены сохранить стену отчуждения и осторожности, пускали корни в ее сознании. Неотвязный, навязчивый вопрос пророс сквозь привычное представление, как тот самый «редкий росток» сквозь устоявшийся узор: «Кто ты, граф де Виллар? И что, черт возьми, скрывается за твоей новой маской?»

Глава 45

Глава 45: Перед Бурей Бала
Четыре дня. Казалось, время сжалось до размеров пчелиного улья, где Елена была самой занятой пчелой. Поместье, пусть и управляемое Анри Бернаром железной рукой, требовало ее внимания. Она погрузилась с головой, пытаясь заглушить навязчивый гул мыслей о Леонарде, его тетке и том странном сне.
День первый: Ранний подъем. Долгая поездка верхом по границам Домена с Анри. Суровый управляющий докладывал о состоянии земель после весенних заморозков, планах на обновление старых террас. Елена задавала точные, деловые вопросы, вникая в каждую деталь. День закончился совещанием с Лукой и Алисой в просторной, пахнущей травами и воском комнате, отведенной под будущую лабораторию парфюмерии и косметики. Они представили новые эскизы флаконов и пробники ароматов — один, холодный и хвойный, неожиданно заставил ее сердце екнуть, напомнив о том самом запахе на балу. Она быстро отложила флакон, сосредоточившись на обсуждении цены стекла.
День второй: Переписка. Горы писем. Ответы поставщикам семян для оранжерей, обсуждение условий скупки лаванды у местных фермеров для Алисы, строгий запрос в Париж о задержке поставки холстов и красок для Коллет (девушка вот-вот должна была вернуться!). Елена писала до дрожи в пальцах, ее почерк становился все более решительным. После обеда — инспекция конюшен. Она лично проверила состояние молодых жеребцов, похвалила конюхов. Физическая усталость была предпочтительнее душевной сумятицы.
День третий: Приезд архитектора. Обсуждение планов реконструкции старого флигеля под мастерскую и жилье для Коллет. Елена вникала в чертежи, спорила о расположении окон для лучшего света, требовала экономии без потери качества. Казалось, ее энергия неиссякаема. Вечером — долгая ванна с травами от Алисы, которая должна была успокоить, но лишь дала пространство для тревожных мыслей. Она легла спать изможденной, но мозг отказывался отключаться, проигрывая возможные сценарии встречи с ним.
День четвертый: Визит к местному нотариусу для окончательного оформления документов на покупку небольшого участка земли под расширение сада лекарственных трав. Сухие юридические термины, печати, подписи — это был ее щит. Затем — неожиданная поездка в ближайшую деревню с Жизель и Бернаром. Раздача небольших подарков (мыло ручной работы Алисы, ленты) детям и старикам. Видеть их искреннюю радость, слышать простые слова благодарности — это ненадолго согрело душу и напомнило, ради чего все это: чтобы создать здесь островок порядка, красоты и помощи. Она вернулась поздно, физически опустошенная, но с чувством выполненного долга.
Утро пятого дня. Елена спустилась к завтраку, чувствуя себя выжатой, но довольной этими четырьмя днями непрерывного дела. Марфа, как всегда, сотворила чудо — воздушные блинчики с лесными ягодами. Елена уже потянулась за кофейником, когда в столовую стремительно влетела Мари, ее юная горничная, обычно такая сдержанная. Лицо Мари пылало, глаза сияли, в руках она сжимала большой, тяжелый конверт из кремовой бумаги с изящной золотой окантовкой.
«Мадам! Мадам! Посмотрите! От… от графа де Виллара!» — Мари едва не подпрыгивала от волнения, протягивая конверт как священную реликвию.
Елена замерла. Кофейник в ее руке дрогнул, едва не пролив горячее содержимое. Она медленно поставила его на стол, чувствуя, как все напряжение последних дней мгновенно вернулось, сконцентрировавшись в комок в груди. Она взяла конверт. Бумага была плотной, дорогой. На лицевой стороне — четкий, уверенный почерк, выводящий ее имя и титул. В углу — стилизованная печать с гербом Вилларов: гордый грифон.
Леонард. Не граф. Он сам.
«Неужели маркиза… она начала действовать?» — прозвучало у нее в голове.
«Спасибо, Мари», — голос Елены прозвучал удивительно ровно, хотя внутри все дрожало. — «Можешь идти».
Оставшись одна, Елена долго смотрела на конверт, будто пытаясь прочитать сквозь него. Маркиза? Возможно. Визит к ней, ее слова… Они явно дали Леонарду сигнал, что прямой атаки не будет, или, по крайней мере, сопротивление ослабло. Возможно, он просто использовал момент. А может… это был его собственный ход? Инициатива?
Она вскрыла конверт. Приглашение было безупречным, полным светской любезности, но за каждым словом чувствовалась его воля, его целеустремленность. Бал в его парижском особняке. Через неделю.
Елена отложила карточку. Взгляд упал на нетронутые блинчики. Аппетит пропал. Мысли метались. Страх кричал: «Не ходи! Ловушка! Он такой же, как все!» Но голос маркизы, холодный и убедительный, звучал в памяти: «Новые почвы… Внимательный садовник … Нежный бутон …» И тот сон… Слияние образов. Просьба о прощении.
Она провела рукой по лицу. Усталость навалилась внезапно, но под ней клокотало что-то другое — азарт? Любопытство? Желание узнать?
Решение созрело быстро, почти яростно. Она подошла к письменному столу в углу столовой, достала бумагу и перо. Написала четко, без колебаний: «Графиня де Вальтер с признательностью принимает приглашение Дома Вилларов на бал 15 сего месяца.» Подписала. Позвала Бернара.
«Отправьте за три дня до бала. До 15 числа.».
Бернар, взглянув на адрес, лишь чуть приподнял бровь, но промолчал, склонив голову. «Слушаюсь, мадам».
Быть балу. Огни, музыка, он.
Оставшиеся три дня превратились в интенсивную подготовку к битве. Не к светскому рауту — к сражению за свое спокойствие, свою независимость, свое сердце.
Репетиция ответов: Она проигрывала вслух возможные диалоги с Леонардом. Вежливые, но ледяные отговорки на комплименты. Короткие, дежурные фразы. Никаких личных тем. Никаких намеков на тетку, на сон, на прошлое. «Бал восхитителен, граф.» «Благодарю, мне очень приятно.» «Извините, меня ждут.» Она оттачивала их до автоматизма.
Репетиция реверансов и улыбок: Перед большим зеркалом в будуаре. Глубина поклона — безупречная, не слишком низкая, не слишком высокомерная. Улыбка — легкая, вежливая, достигающая только губ, не глаз. Никакого намека на теплоту или волнение. Тренировалась держать ее подолгу, без напряжения. «Маска должна быть идеальной,» — думала она, глядя на свое отражение.
Репетиция взглядов: Это было самое сложное. Она училась смотреть сквозь него, если он приблизится. Направлять взгляд чуть выше его плеча, на картину за его спиной, на бокал в руке. Быстро опускать глаза, если чувствовала, что не выдержит. И главное — никогда не встречать его взгляд надолго. Она помнила силу его глаз на балу, помнила, как они всколыхнули что-то древнее внутри. Этого нельзя было допустить снова. Ее взгляд должен был быть спокойным, как поверхность озера в безветрие, отражающим только светские условности.
Выбор оружия (платья): Она отвергла траурный бархат как слишком явный вызов и выбрала оружие из тяжелейшего черного гродетура. Ткань, с ее характерным рельефным рубчиком, поглощала свет, создавая впечатление глубокой, непроницаемой тьмы. Лишь на острых сгибах и под определенным углом мерцало тусклое серебро самой фактуры ткани, как отдаленные звезды в безлунную ночь. Строгий силуэт подчеркивал ее хрупкую стать: узкий лиф, плотно облегающий торс без излишеств, глубокое V-образное декольте, выставлявшее напоказ ледяную бледность ее безупречной кожи — не мертвенную, но неприступную. Юбка, расширенная книзу скромным, но необходимым для бала кринолином, ниспадала широкими, архитектурными складками, подчеркивая осанку и создавая образ властной сдержанности. Единственным разрешенным трауром украшением служило сдержанное черное венецианское кружево. Оно геометричной каймой обрамляло декольте и узкие манжеты, контрастируя своей ажурной сложностью с гладкой строгостью темных волос, убранных в безупречную, лишенную украшений прическу. Это был не просто наряд — это был доспех из ткани и воли. Безупречный. Недосягаемый. Сильный.
«Дать шанс?» – этот вопрос витал в воздухе, пока она репетировала у зеркала. — «Ну посмотрит она еще, чего стоит этот Леонард де Виллар.»
Она остановилась перед зеркалом, выпрямив спину. Глаза в отражении горели решимостью, смешанной с тревогой.
«Один раз я уже обожглась на любви», — тихо сказала она своему отражению. – «Второго раза не будет. Не будет.»
Она была готова. Готова войти в его логово. Готова встретить его взгляд (или избежать его). Готова ответить на его слова (или уклониться). Готова выдержать все испытания этого бала.
И посмотреть, устоит ли перед ее холодной, безупречной защитой его знаменитое обаяние и та самая «новая почва», о которой говорила маркиза. Балу быть. Игре — начаться.

Глава 46

Глава 46: Утро Ледяной Королевы
Рассвет едва коснулся крыш Парижа бледными пальцами, а в будуаре графини де Вальтер царил хаос, достойный штурма Бастилии. Мари, юная горничная, металась, как ошпаренный воробушек. Ленты путались под ногами, щипцы для завивки грохотали о мрамор туалетного столика.
«Мадам, простите! Эти проклятые локоны… они живые! А платье… о, Господи, платье! Бернард ругается — карета через час!»
Елена сидела неподвижно, словно статуя из самого холодного мрамора. В зеркале отражалось лицо, где лишь легкие синяки под глазами выдавали бессонную ночь, тщательно замаскированные Алисиными снадобьями. Внутри — адское биение сердца, предвкушение схватки. Снаружи — только ледяная гладь.
«Дыши. Только дыши». Она поймала в зеркале испуганный взгляд Мари. «Спокойно, Мари», — голос Елены прозвучал удивительно ровно. — «Все успеем. Забудь о локонах. Собери вот так. Выше. Проще. Элегантнее.»
Она наблюдала, как дрожащие пальцы служанки наконец укрощают непокорные пряди, укладывая их в строгую, гладкую волну, собранную на затылке. Никаких завитков, никаких украшений. Лишь линия шеи, бледная и хрупкая, как фарфор. Простота — ее кольчуга.
Потом — Платье.
Оно лежало на кушетке, темное, величественное, словно доспехи из ночи. Глубокий траур, тяжелейший черный гродетур, поглощающий свет. Лишь на острых сгибах — призрачное мерцание тусклого серебра. Мари и примчавшаяся на подмогу Жизель замерли, благоговейно приподнимая его. Ткань была не просто тяжелой — она была весомой. Судьбой. Строгий лиф, узкий, как футляр, облегал торс. Глубокое V-образное декольте выставляло напоказ ледяную бледность кожи — ее щит. Пышные панье обещали стать крепостными стенами. Застегивая бесконечные крошечные крючки, Жизель шептала молитвы, боясь повредить драгоценную броню.
Единственное украшение — черное венецианское кружево. Геометричные узоры оправляли декольте и узкие манжеты, резко контрастируя с гладкой простотой волос. Елена повернулась перед зеркалом. Отражение захватило дух. И ужаснуло. Она была воплощением неприступной красоты и ледяного достоинства. Королева Тьмы. Ни цвета, ни блеска. Только глубина черного, призрачное серебро складок, мертвенная бледность и ажурная чернота кружева. Идеальное оружие.
«Духи, мадам?» Мари протянула крошечный флакон. Аромат Алисы: ландыш, иней, щепотка горькой смолы.
Елена кивнула. Легкое прикосновение прохладной жидкости к запястьям, за ушами. Облачко аромата окутало ее — ландыш и свежий лед. Невидимая, но ощутимая защита. Щит был надет.
Спускаясь по лестнице, она чувствовала, как гродетур тяжело струится вокруг ног, панье качаются, отмеряя шаги. Бернар ждал внизу. Его каменное лицо не дрогнуло, но в глазах — редкая искра.
«Карета подана, мадам. Вы… безупречны.» В его устах это звучало как высшая похвала солдату перед атакой.
«Спасибо, Бернар. В путь.»
Дорога в особняк Вилларов превратилась в туннель из стука копыт и грохота колес по булыжнику. Ритм бил в виски. За окном мелькали расплывчатые пятна света — золотистые окна таверн, тускло-желтые фонари, багровые отсветы от каминов в высоких окнах. Чужие, равнодушные островки жизни в спящем городе. Елена сжала руки в замок, гоня прочь дрожь. В голове стучал метроном наставлений:
Реверанс. Легкий. Точно.
Улыбка. Губы. Ни капли тепла в глазах.
Взгляд. Мимо. На эполет. На люстру. На бокал. НИКОГДА — в глаза. НИКОГДА надолго.
Слова. «Благодарю». «Очень любезно». «Извините». Короче. Суше.
Прикосновения. Избегать. Кончики пальцев. Мимоходом.
«Дать шанс? Посмотреть, чего он стоит?» — ехидный шепот маркизы прорезал мысли. «Хорошо. Посмотрю. Но издалека. За стеной. Я уже однажды поверила…» Вспышка: Лео. Его улыбка и глаза, его объятия и … Острая, знакомая боль в груди. «Второго раза не будет. Не позволю. Не подпущу. Меня больше не сломят».
Карета резко замедлила ход. Яркий свет факелов ударил в глаза. Гул голосов, смех, взрывы музыки — все смешалось в оглушительный водопад звука. Сердце Елены рванулось в горло. Она вдохнула — глубоко, до дрожи в ребрах — и выпрямила спину под тяжестью гродетура. Ледяная Королева готова к выходу.
Дверцу распахнул чужой лакей. Холодный ночной воздух обжег лицо. Елена медленно вышла. Перед ней вздымался особняк Вилларов, залитый потоками теплого света из высоких окон. Сквозь открытые двери лился каскад музыки — струнной, игривой, назойливо веселой — и густой гул десятков голосов, смешавшийся с хрустальным звоном бокалов. Сотни глаз — острых, любопытных, оценивающих — впились в нее. Мелькали яркие пятна платьев — малиновые, лазурные, изумрудные, ослепительно-белые. Бриллианты и золото сверкали, как нарочитая насмешка над ее скромным видом. Она подняла подбородок. И — будто удар хлыстом по воздуху — увидела его.
Он стоял на вершине лестницы, словно на пьедестале, озаренный светом факелов. Леонард де Виллар. Или его безупречная тень? Черный фрак облегал его, как вторая кожа, оттеняя белизну жабо. Волосы, темнее ее траура, были безукоризненно уложены. Лицо... резче, чем она помнила, скульптурные скулы, твердый подбородок. Но в глазах... «Красив. Засранец. Очень.» Мысль пронеслась, острая и незваная, как игла под ноготь. Она тут же сдавила ее ледяным кулаком воли. Его взгляд, плотный, физически ощутимый, был прикован к ней.
Он стоял на вершине лестницы, словно на пьедестале. Леонард де Виллар. Его взгляд, плотный, физически ощутимый, был прикован к ней с той же неистовой силой, что и в первую их встречу.
Шаг. Шаг. Шаг.
Тяжелый гродетур шелестел тихим, бархатистым предупреждением. Каждый шаг по ступеням отдавался гулко в ее ушах. Аромат ландыша и льда, ее невидимая защита, достиг его первым. Он стоял, не шелохнувшись, поглощая ее образ.
Он низко, безукоризненно склонился. Рука, протянутая для поддержки, ждала.
«Графиня де Вальтер. Ваше присутствие — честь для моего дома и высшая радость для меня лично.» Голос. Ровный. Глубокий. Ни тени былой легкомысленности. Только уважение. И… радость? Настоящая? Искренняя? Непостижимо.
Елена совершила свой реверанс. Идеальный. Как по циркулю. Легкий, как падение снежинки. Ее кончики пальцев коснулись его руки — мимолетно, едва ощутимо, как и задумывалось. Кожа под тонкой тканью фрака была теплой, мышцы предплечья — твердыми. Импульс тепла. Она тут же отвела взгляд, строго следуя плану. Но в тот миг, когда их глаза все же встретились — против воли, против всех правил — в ее ледяных глубинах мелькнуло не тепло, нет… а вспышка чистого, жгучего вопроса, яркая, как отблеск серебра на ее платье. Жгучее, неотступное любопытство. Она пришла не только по долгу.
Он повел ее в сияющий зал — в самое сердце бури света, звука и чужих взглядов. Его бал. Его ловушка. Началось.
Ледяная Королева вступила на поле боя. Первый ход — его. Теперь ее черед держать оборону. Но в глубине тех холодных, искусно избегающих его глаз, уже разгоралась крошечная, но упрямая искра вызова, холодная и острая, как льдинка.: «Ну что, Леонард де Виллар? Покажи, чего ты стоишь».

Глава 47

Глава 47: Резонанс в Бальном Хаосе
Звук обрушился на Елену, как физическая волна, когда Леонард повел ее вглубь бального зала. Не просто гул — это был живой организм, бьющееся сердце роскоши. Вибрация скрипок впивалась в кости, бас контрабаса гудел под ребрами. Визгливые голоса дам сливались с басовитым гоготом мужчин в какофонию, цокот каблуков по зеркальному паркету отбивал безумный ритм, а звон хрустальных бокалов высекал острые искры прямо в воздухе.
Воздух был густым, обжигающим коктейлем: сладкая пудра, удушающая амбра и пачули чужих духов, терпкий воск свечей, пронзительный аромат жасмина из гирлянд… и подспудный, манящий запах жареной дичи и карамели, плывущий из соседних залов. Он щекотал ноздри, напоминая о земном, о плоти, в этом царстве иллюзий и лжи.
Она стояла у колонны, ощущая холод гладкого мрамора сквозь тяжелый гродетур платья — единственная твердыня в этом море хаоса. Отсюда она наблюдала. За танцующими парами, кружащимися в безумном калейдоскопе, за ним — Леонардом де Вилларом.
Он двигался по залу с хищной, невероятной грацией. Не просто хозяин — дирижер этого безумного оркестра. Его темно-синий камзол ловил блики сотен разноцветных огоньков, мерцающих в люстрах — творение того самого Анри. Он казался существом из иного измерения, где свет подчинялся воле. Улыбка играла на его губах — дежурная, но ослепительная, заставляющая сердца биться чаще. Он ловил взгляды, кивал, шутил у буфета, где гости ахали над миниатюрными пирожными, похожими на драгоценности, и нежнейшим паштетом. Елена видела, как они ловят каждое его слово, как их лица расплываются в восторге. «Манипулятор», — холодно констатировал разум.
Но тело… тело помнило. Тепло его руки под тонкой тканью фрака, твердость мышц предплечья, тот странный, мучительный толчок в груди при их первом взгляде на балу. Этот чертов магнетизм, который тянул ее к нему, как невидимая, гипнотическая нить, вопреки всем клятвам верности прошлому и страху перед настоящим. «Почему?» — металась мысль, бессильная против физиологии.
Она чувствовала его взгляд, даже когда он был повернут к другим. Как луч радара, скользящий по залу и неизменно возвращающийся к ней, к ее колонне. Это было почти осязаемо — прикосновение его внимания к ее коже, заставляющее мурашки бежать по спине под тяжелой тканью. «Холодная Королева», — напомнила она себе, выпрямляя спину до предела. «Не дрогнуть. Не поддаться».
И вот оркестр заиграл вальс. Первые, плывущие, коварно-нежные аккорды. Сердце Елены сжалось в предчувствии. Она видела, как он отстроил лицо — надев маска спокойного достоинства, но в глазах, мелькнувших в ее сторону, читалась стальная решимость. Он направился к ней. Каждый его шаг отдавался в ее собственной груди глухим эхом, заглушая музыку. Толпа словно расступилась перед ним. Он приблизился, и волна его присутствия накрыла ее — смесь дорогих, дурманящих духов (цитрус, кожа, что-то неуловимо электризующее) и чистой, подавляющей мужской энергии. «Близко. Слишком близко».
«Графиня де Вальтер,» — его голос прозвучал ровно, но с такой интимной глубиной, что, казалось, вибрировал у нее под кожей, перекрывая грохот зала. Он поклонился. Безупречно. Элегантно. Его ладонь была открыта — вежливый жест, но в нем чувствовалась непоколебимая воля, готовая сломить сопротивление. «Осмелюсь ли я надеяться на честь первого танца?»
Елена замерла. Ее темные глаза, холодные и анализирующие, встретились с его взглядом. Она искала подвох, насмешку, расчетливый блеск. Но видела только… сосредоточенную серьезность. И ту самую магнетическую силу, которая сводила с ума, вызывая одновременно страх и странное, предательское оживление где-то глубоко внутри. Внутри все кричало: «Нет! Траур! Прикрытие!» Но губы, будто помимо ее воли, уже формировали вежливый отказ, лишенный прежней ледяной силы:
«Граф Виллар,» — ее собственный голос звучал тихо, хрустально-четко, но с подспудной дрожью. «Вы столь любезны. Но... вы не забыли? Я все еще в трауре. Танцы... неуместны.» Слова казались бумажными щитами против его стальной брони.
Он не опустил руку. Его взгляд не дрогнул. Он чуть наклонился, понизив голос до теплого, густого шепота, который проник сквозь шум и коснулся чего-то первобытного, спящего в глубине:
«Графиня, я глубоко чту вашу потерю и ваши чувства. Но один танец... на балу, устроенном с открытым сердцем... разве он осквернит память? Это не веселье ради веселья. Это... дань красоте вечера, который не был бы полным без вас.» Пауза. Его глаза держали ее, не отпуская, гипнотизируя. «Всего один вальс. Обещаю быть невидимым щитом между вами и любопытными взглядами.»
Молчание повисло, густое, звонкое от напряжения. Она чувствовала бешеное биение своего сердца в горле, пульсацию в кончиках пальцев. Его слова «с открытым сердцем» отозвались странным эхом. Он казался искренним. А этот шепот... он вибрировал у самого уха, вызывая предательскую волну тепла, которую она едва сдерживала. Разум метались: «Ловушка!» Но тело… тело откликалось на этот голос, на эту близость, на этот необъяснимый магнетизм, который сводил с ума своей знакомостью, не имеющей разумного объяснения. «Кто ты? Почему ты так действуешь на меня?» - стучало в голове.
Едва уловимое движение головы. Почти неосознанное. Капитуляция перед неизбежным и... невероятно притягательным. Голос прозвучал ровно, но пусто:
«Один танец, граф. Только один.»
Мгновенная вспышка чего-то — острого, дикого удовлетворения? — в его глазах, быстро сокрытая глубоким, почтительным поклоном. «Вы делаете мне великую честь, графиня.»
Его пальцы снова коснулись ее руки. Кончиками. Легко. Но это прикосновение было как удар тока. Холод ее кожи встретился с его теплом, жаром. Он повел ее на паркет. Расстояние между ними было чуть больше этикетного — ее последний бастион. Но его присутствие ощущалось всем телом, плотным, доминирующим полем. «Магнит», — пронеслось в голове с бессильной яростью.
Музыка захлестнула. Он повел. Его движения были уверенными, плавными, невероятно сильными и точными. Она ощущала каждую мышцу его руки, ведущей ее, каждую микро-коррекцию баланса — абсолютный контроль. Ее собственное тело откликалось легко, почти невесомо, подчиняясь его водительству, но внутри была стальная пружина, готовая распрямиться при малейшей угрозе. Она была напряжена до дрожи. Он старался не смотреть прямо в глаза, его взгляд скользил чуть выше ее плеча. Она чувствовала этот взгляд на своей коже, как физическое прикосновение, жгучее и невыносимое.
«Ваша стойкость вызывает восхищение, графиня,» — его голос вплелся в музыку, мягкий, но неумолимый. «Пережить такую утрату... и сохранить достоинство. Граф де Вольтер, должно быть, был человеком незаурядным.»
Вопрос. О Гаспаре. Ледяная игла страха и вины вонзилась в сердце. Они плавно повернулись. Ее пальцы дрогнули в его руке — предательство тела. Она собрала все силы. Рассказ. Сухой. Отрепетированный. Как заученная молитва. Как щит против любых расспросов.
«Граф де Вольтер... был добр. Он... любил жизнь. И... любил меня.» Слова «любил меня» чуть не застряли в горле, слишком личные, слишком фальшивые для нее, не знавшей его. «Его смерть... была внезапной. Жестокой.» Голос ровный, безжизненный.
«Простите мою навязчивость, графиня, но... как это произошло?» — его голос был полон сочувствия, мягкий, как бархат. Но за ним скрывалась острая сталь любопытства.
Она закрыла глаза на миг. Не для воспоминаний — которых у нее не было — а чтобы отгородиться. Рассказала. Монотонно. Как по протоколу. Про дорогу, шум, кювет. Про сломанную шею. Про чудом спасшееся тело графини и ее больное плечо. Ее рука бессознательно коснулась левого плеча — жест, которого не было в сценарии. Физическое воспоминание тела, которое она помнила, как только попала сюда. Предательство плоти.
Он слушал. Вел ее по кругу. Его внимание было почти физическим грузом, давящим на нее. Она чувствовала, как он впитывает каждое слово, каждую интонацию, каждый жест. Когда она упомянула плечо, его взгляд на долю секунды стал острее, прицельнее. «Он не верит», — пронзила ее ледяная мысль. «Он чует неладное.» Страх сжал горло стальным обручем. «Что он понял?»
Танец заканчивался. Последние, затухающие аккорды. Он завершил его безупречным поклоном, все еще держа ее пальцы. Их взгляды встретились. В его глазах она прочла не только благодарность, но и... вопрошание. Глубокое, аналитическое. Как будто он только что получил противоречивые данные и пытался их интерпретировать. Он сканировал ее. И она чувствовала себя разоблаченной.
«Благодарю вас, графиня,» — его голос был тихим, но насыщенным невысказанным. «Этот танец... я сохраню в памяти.» Он отпустил ее руку. Пустота от потери контакта была почти физической болью, предательским облегчением и потерей. «Позвольте проводить вас к вашему месту?»
Она кивнула, без слов. Когда он отвел ее обратно к колонне, она почувствовала, как напряжение в плечах чуть ослабло. Но загадка, окутавшая Леонарда, сгустилась в сто раз. И ее собственная уязвимость — эта необъяснимая тяга, этот страх разоблачения — стала оголенным нервом.
Он растворился в толпе. Елена прислонилась к холодному мрамору, пытаясь перевести дух. Запахи, звуки, блики света — все смешалось в оглушающий водоворот. Но больше всего она чувствовала отсутствие его рядом. Физическую пустоту, которую тут же заполнила жгучая, запретная дрожь от его прикосновения и пронизывающего взгляда. «Магнетический мужик», — с горечью и странным, пугающим восхищением признала она про себя. «Чертовски опасный. И чертовски... притягательный».
Ее размышления прервал легкий, но отчетливый запах фиалок и старого, доброго вина.
«Дорогая графиня де Вальтер, какое наслаждение видеть вас здесь», — прозвучал рядом медово-колкий голос. Елена повернула голову и встретила взгляд пожилой дамы в изысканном платье цвета сливы. Маркиза де Эгринья. Ее глаза, острые и невероятно живые для возраста, изучали Елену с вежливым любопытством. «Надеюсь, вы находите вечер хоть немного приятным, несмотря на... обстоятельства?»
Елена автоматически выпрямилась, включая светский режим. Маска «Холодной Королевы» скользнула на место.
«Маркиза, добрый вечер. Бал... поистине великолепен», — ответила она, голос ровный, учтивый. «Ваш племянник — мастер организации. Освещение, музыка... атмосфера непревзойденна».
Маркиза кивнула, довольная, будто комплимент относился лично к ней. «Ах, Леонард! Да, он вложил в это мероприятие всю душу. Для человека, который впервые устраивает столь значительный прием... настоящий прорыв, не правда ли?» — ее тон был легким, но в слове «впервые» Елена уловила едва заметный намек. Или ей показалось?
«Несомненно», — согласилась Елена, стараясь сохранять нейтральность. «Энергия, с которой он ведет вечер, поразительна».
«И блюда!» — воскликнула маркиза, ловко переведя разговор, но не спуская с Елены пристального взгляда. «Вы пробовали эти миниатюрные шедевры у буфета? Филе фазана в карамелизированном яблочном соусе — просто божественно! Леонард знает толк в изысканном». Она сделала паузу, пригубив шампанское из хрустального бокала. «Скажите, графиня, как вам... сам хозяин вечера? Удалось ли вам пообщаться? Какое впечатление он произвел?» Вопрос прозвучал невинно, но в глазах маркизы читался острый, ненасытный интерес. Она явно прощупывала почву.
Елена почувствовала, как легкий жар снова поднимается к щекам. «Проклятье. Контроль, нужен контроль». Она собралась, готовая отделаться стандартной любезностью: «Граф де Виллар — безупречный хозяин, маркиза, очень...»
И тут ее подвела собственная уязвимость, свежая память о танце, о его взгляде, о том всплеске неподдельной радости за кузена. Слова сорвались с губ прежде, чем разум успел их отфильтровать, окрашенные искренностью, которой она сама испугалась:
«...впечатляющий».
Она замолчала, внутренне корчась от своей оплошности. «Черт! Зачем я это сказала?» «Впечатляющий» — это слишком... лично!
Маркиза де Эгринья слегка приподняла бровь. Уголки ее губ дрогнули в едва уловимой, довольной улыбке. Она увидела то, что хотела: не просто вежливый комплимент, а спонтанную реакцию. И оценила, как Елена, несмотря на смущение и траур, мгновенно взяла себя в руки, ее лицо вновь стало безупречно вежливым и закрытым.
«О, я рада, что вы это заметили, дорогая графиня», — промурлыкала маркиза, и в ее голосе зазвучало искреннее удовольствие. «Леонард... он особенный. Со своим характером, конечно. Но когда он берется за дело — будь то бал или... что-то более серьезное — он вкладывает в него всю свою невероятную энергию и ловкость. И то, как он изменился, доставляет мне огромную радость. Приятно видеть, что его усилия оценены такой проницательной дамой, как вы». Она кивнула Елене, полная скрытого смысла. «Теперь извините, я вижу, герцогиня де Лонгвиль манит меня своим веером. Надеюсь, вы еще насладитесь вечером, графиня».
С легким шорохом шелков маркиза растворилась в толпе, оставив Елену с ощущением, что она только что прошла через минное поле, едва не подорвавшись, но все же сохранив внешнее достоинство. Маркиза отметила ее умение держать удар, ее светскую выучку... и ее невольную реакцию на Леонарда. «Прекрасно. Просто прекрасно», — с горькой иронией подумала Елена, чувствуя, как дрожь в руках, спрятанных в складках платья, усиливается.
Ее взгляд невольно искал его вновь. И нашел. Он разговаривал с важным, надменным господином (герцогом де Ламбером, как позже шепнула соседка) и... подозвал к себе молодого человека (Арман де Люсьен, кузен Леонарда). Она видела, как лицо кузена сначала покраснело от гнева, когда Леонард что-то сказал, жестикулируя в сторону зала (о «землях»?). Видела, как Арман резко схватил Леонарда за локоть и оттащил за колонну, явно кипя от негодования, его шея напряглась.
Елена наблюдала, затаив дыхание. Видела, как Леонард говорит что-то очень тихое, очень интенсивное, глядя Арману прямо в глаза. Видела, как гнев на лице кузена сменяется смятением, а затем — глубоким, почти шоковым волнением. Глаза Армана вдруг заблестели влагой. Леонард не давил. Он... говорил. Говорил с такой сконцентрированной силой и... теплотой? что даже издалека Елена почувствовала накал этой тихой сцены. Это не было игрой на публику. Это было что-то личное, мощное, сокровенное.
И тогда, как по волшебству, появилась девушка. Солнечный лучик в этом напряженном воздухе. Ее кокетливая реплика, улыбка — и остатки гнева на лице Армана растаяли, сменившись растерянной, счастливой улыбкой. Он галантно пригласил девушку. Они ушли танцевать — он, только что переживший бурю эмоций, она — его спасение и радость.
Леонард смотрел им вслед. И в этот момент его профиль, освещенный мерцающими огнями, выражал такую чистую, глубокую радость и удовлетворение, что у Елены перехватило дыхание. Ни тени привычного цинизма или расчета. Только неподдельная, почти отеческая гордость и счастье за другого человека. Это выражение было настолько неожиданным, настолько человечным, что ударило ее сильнее любого слова.
Их взгляды встретились. Через весь зал. Он вежливо склонил голову. Елена ответила едва заметным кивком, прежде чем резко отвести глаза, чувствуя, как жар стыда и... чего-то еще, теплого, тревожного и невероятно опасного, поднимается к щекам. Сердце бешено колотилось.
Она стояла у своей колонны, Ледяная Королева в непроницаемой броне из черного гродетура. Но внутри крепости бушевал ураган. Магнетизм Леонарда был не просто физическим притяжением. Он был... многослойным. Хищником и дирижером. Расчетливым стратегом, раздающим земли. И... человеком, способным на эту странную, сокровенную теплоту и сложные маневры ради тех, кого он считал своими. Эта противоречивость сводила с ума.
«Кто ты?» — замер немой крик в ее пересохшем горле. «Почему ты сводишь меня с ума?» Страх перед его силой, перед непостижимостью его натуры, перед предательством памяти Лео яростно боролся с нарастающим, неистребимым любопытством и тем самым опасным, физическим влечением, которое грозило сжечь все ледяные барьеры. Щит был цел, но в нем зияла первая, глубокая трещина. И сквозь нее лился ослепительный, пугающий свет неведомого.

Глава 48

Глава 48: В Сиянии Чужих Чудес и Тени Будущего
Звон бокала заставил Елену вздрогнуть, оторвав от призрачного мерцания серебра на траурном гродетуре. Леонард де Виллар на ступеньке у оркестра — фигура, отбрасывающая слишком длинную тень. Его призыв к «чему-то особенному» звучал как рекламный слоган. «Очередной дорогой каприз», — пронеслось в голове, ледяной щит сомкнулся плотнее, пока она шла с толпой в парк.
Но то, что открылось взгляду, заставило ее физически остановиться. Фонтаны. Не просто вода. Скульптуры из живого света. Сапфир, изумруд, рубин, аметист — цвета перетекали с гипнотической точностью и мощью. Восторг толпы был искренним, заразительным. Даже ее лед на миг дрогнул перед чистой красотой зрелища.
«Как?!» — первая мысль, острая, профессиональная. Гидравлика? Оптика? Лампы на масле? Она мысленно перебирала известные ей технологии XVIII века. Ничего подобного! Такой уровень контроля цвета, синхронизации струй... Это пахло ее временем. Светодиоды? Компьютерное управление? «Откуда у него такое?» Опасное восхищение смешалось с глубочайшим подозрением.
Леонард повел их дальше, от сияющей иллюзии — к невзрачному зданию. «Школа Дома Виллар». Табличка. И слова, прозвучавшие следом, ударили как обух: Школа для крестьянских детей.
Тишина. Тяжелая, неловкая. Елена почувствовала, как сжимаются кулаки под складками траура. Безумие? Социальная бомба? Она видела откровенную враждебность и непонимание на лицах аристократов. «Зачем им грамота? Им пахать надо!» — чей-то голос вырвал ее из оцепенения. Логика сословий — железный панцирь века. Но ее собственный опыт Елены-педагога кричал обратное. Она видела, как образование меняет судьбы.
И вот он стоит. Освещенный своими же невозможными фонтанами. И говорит о таланте вне сословий. О руке, держащей кисть. Об уме, постигающем законы чисел. Страстно. Убежденно. Он парирует скепсис герцога де Ламбера не эмоциями, а железной логикой системного подхода. Он говорит о базовой грамоте, счете, практических навыках (это ключевое!), о повышении эффективности хозяйства. Он видит не просто детей — человеческий капитал. Термин из ее будущего, вброшенный в салон XVIII века!
«Знания — единственный путь вперед. Для всех».
Эти слова врезались в сознание. Они шли вразрез с репутацией повесы, но звучали... так знакомо. Так, как она сама мыслила в прошлой жизни. Но масштабнее. Глубже. Он не просто говорил — он строил. Он видел систему: школа -> навыки -> экономический рост -> социальный лифт. Это был не благотворительный порыв. Это был стратегический проект. И уровень его осмысленности пугал. «Откуда у него эта глубина? Эта... современность мышления? Такой же, как я?» Мысль ударила, как молния.
«Семена...» — слово сорвалось с губ почти беззвучно, когда ее взгляд упал на скромное здание. Семена будущего. Она не хотела говорить. Это было слишком личное, слишком созвучное ее собственным, тщательно скрываемым убеждениям. И он услышал. Не просто услышал — откликнулся. Тепло в его глазах было не светской маской. Оно было... настоящим. Это признание ее мысли, ее понимания, заставило лед треснуть. Опасная близость.
И тут она споткнулась. Не о него. О свою собственную боль. Вопрос о матерях с малышами вырвался из глубины — из памяти о женщинах в ее поместье, из профессионального знания, что без решения этого школа для многих останется недоступной роскошью. «А матери?.. Им ведь тоже нужно кормить семьи?»
Он задумался. Всего на секунду. Она видела, как работает его ум. Не линейно, а системно. Он схватил проблему, проанализировал ее ограничения (помощь семьям — неэффективно, несправедливо) и — бац! — в его глазах вспыхнуло не решение, а революционная концепция. Азарт первооткрывателя.
«Что, если... создать здесь же... Дневной приют?»
Елена почувствовала, как земля плывет. Дневной приют. Ясли. В XVIII веке. Идея была ослепительно проста и гениальна. Она знала научно о важности раннего развития, о необходимости социализации детей, о том, как освобождение времени матерей поднимает экономику семьи. Почему она, с ее знаниями, не предложила этого?! Она застряла в рамках траура и ненависти, а он... он мыслил, как реформатор, опережающий время.
Она смотрела на него, на Леонарда де Виллара, и ледяная крепость ее души рухнула. Никакой расчет, никакая игра не объясняли этого момента чистого, ошеломляющего инсайта, рожденного из ее реплики. Восхищение, немое и всепоглощающее, смешалось с паническим страхом. «Кто он?! Откуда эта способность видеть связи, создавать системные решения там, где другие видели хаос?» Его взгляд, ловящий ее потрясение, горел ответным огнем — не триумфом, а радостью соучастия. Моя защита разрушена.
И в этот момент, когда он нервно, задумавшись, поправил прядь волос у виска... Мир перевернулся. Дежавю. Удар хлыстом по памяти. Тот самый жест. Резкий, чуть угловатый. Точь-в-точь как тогда. В лифте. Перед тем, как ее мир рухнул. Перед тем рассветом... «Лео? Нет, невозможно. Это не он». — Мысль пронеслась, но теперь она была пропитана леденящим ужасом от сходства и неразрешимым вопросом: «Невозможно! Или возможно?! Лео?! Здесь?! Но почему... как? Нет, это какой-то бред».
Музыка сменилась. Фонтаны поблекли. Бал умирал. Елена чувствовала себя опустошенной. Ее картина мира треснула по всем швам. Она пыталась собраться, беседуя с герцогиней, но мысли метались: невозможные фонтаны, школа-система, ясли, этот жест... «Возможно ли?»
И вот он. Снова. Голос, спокойный, но с подтекстом: «...Осмелюсь ли я пригласить вас на последний вальс? Как финальный аккорд этого... экспериментального вечера?»
Экспериментального. Он намеренно выбрал это слово. Школа. Приют. Ее вопрос. Его озарение. Его жест. Ловушка? Или... единственный способ разгадать загадку? Увидеть вблизи этого человека, ломающего все ее представления?
Пауза. Она сканировала его лицо. Усталость. Напряжение. Ожидание. Ни тени легкомыслия. «Экспериментальный вечер действительно заслуживает достойного завершения, граф Виллар,» — ее голос звучал ровно, вопреки буре внутри. «С удовольствием.»
Ее рука легла в его. Тепло. Сила. Напряжение мышц. Она отдалась вальсу с грацией, забытой за месяцы скорби. Но это была не уязвимость. Это была разведка боем.
«Ваша школа, граф,» — ее голос, тихий клинок. — «Вы упомянули базовую грамоту и счет. А что насчет ремесел? Плотницкое дело? Основы садоводства? Практические навыки могут быть ценнее латыни для многих.» Проверка на профпригодность. Готов ли он к конкретике? Знает ли он реальные нужды?
Его ответ был мгновенным, точным, с огоньком. Мастерские. Привлечение местных мастеров. «Знания должны кормить, а не только украшать ум.» Практик. Системщик. Опасная компетентность. Она поймала едва зародившуюся улыбку и тут же задавила ее. Опасность. «А идея дневного приюта... Она не выходит у меня из головы. Это могло бы стать настоящим прорывом.»
«Это будет прорывом, граф,» — поправила она, в голосе невольно зазвучал ее собственный, педагогический тон. «Если реализовать грамотно. Нужны не просто стены, а надежные женщины, прошедшие хотя бы базовое обучение уходу, чистота, сбалансированное питание, безопасное пространство для игр...» Она видела, как его глаза загораются — не раздражением, а интересом профессионала. Он впитывал, анализировал. Уважал ее экспертность. Это было... непривычно и маняще.
И тогда — выпад. Тонкий. «Ваше поместье, графиня... Возможно... мы могли бы обсудить возможность внедрения подобного подхода и у вас?»
Сотрудничество. Мост? Или капкан? Сердце колотилось. Она сделала круг в вальсе, глядя мимо его плеча в призраки прошлого. Но поверх них — школа. Ясли. Он. Искра в его глазах при озарении. Магнетизм. Искренность? Или игра гения?
«Это... смелое предложение, граф Виллар,» — лед вернулся в голос, но внутри бушевала буря. «Позвольте мне... обдумать. Мои владения требуют иного подхода. Но сама идея...» Она встретила его взгляд. И позволила ему увидеть не притворный, а подлинный, профессиональный интерес. Не согласие. Но дверь — приоткрыта. Для него. «... она имеет вес. Спасибо вам.»
Музыка стихла. Поклоны. Его слова благодарности звучали... устало и искренне. Ее ответ: «Бал был... необычным. В хорошем смысле.» Что это было? Усталость? Растерянность? Или... первая нить контакта с загадкой по имени Леонард де Виллар?
У парадного подъезда царил оживленный хаос отъезда. Пьер и слуги вручали гостям изящные бархатные коробочки. Восторженные возгласы:
«Боже мой! Чудо!»
«Как это работает?!»
«Граф, вы волшебник!»
Елена получила свою. Коробочка была тяжелее, чем казалась. Она приоткрыла крышку. Внутри, на черном бархате, лежала миниатюрная копия главного фонтана. Сапфировая струйка била вверх из крошечного сопла, переливаясь в свете факелов. Механизм? Оптика? Совершенно непонятно для XVIII века. Его технология. Его загадка. Она сжала шкатулку в руке. Твердый, холодный артефакт его «невозможности».
В карете, увозящей ее от сияющего шато, Елена откинулась на спинку. В руке — шкатулка, излучающая таинственный свет. В голове — хаос, центром которого был ОН.
Невозможные фонтаны. Школа-система. Ясли — социальный прорыв. Его ум — острый, масштабный, СОВРЕМЕННЫЙ. Его магнетизм — неотразимый, пугающий. Его ЖЕСТ... ТОТ САМЫЙ ЖЕСТ. И этот подарок... как вызов.
«Красив. Засранец. Очень».
Мысль жгла. Но теперь к страху примешалось нечто новое, пугающе яркое: интерес. Влечение. Надежда. Кто он? Возможно ли? Он из будущего? Он... Лео? Тот самый? А если нет? Если он просто... гений, опередивший время? Но откуда тогда жест?
Ледяная Королева закрыла глаза. Крепость пала. Он заполонил все. Его образ, его слова, его загадка вытеснили все остальное. Бал кончился. Настоящая игра только началась. Кто такой Леонард де Виллар? Его мысли, его поступки, его невозможность — все кричало о связи с миром, который она потеряла. С ее миром. С ним.

Глава 49

Глава 49: Тени Финансов и Цветы Надежды
Карета мягко покачивалась на неровностях парижской мостовой, унося Елену прочь от ослепительного мира Шато Виллар. В руках она крепко сжимала бархатную шкатулку — холодный, мерцающий артефакт невозможного. В голове же бушевал хаос: переливы световых фонтанов, страстные речи о школе, революционная идея яслей, и главное — он. Леонард. Его ум, его магнетизм, его жест... и тот леденящий вопрос: Лео? Мысли сплетались в тугой, мучительный клубок, не давая покоя.
Дверь особняка распахнулась, и Елена ступила в прихожую, где ее уже ждали. Жизель и Мари, забыв о сдержанности, буквально набросились на нее, глаза сияли от нетерпения.
«Мадам! Мадам! Как бал?!» — пискнула Мари, прыгая на месте. Жизель, чуть сдержаннее, но не менее возбужденно, добавила: «Вы сияете! Ну, расскажите же все! Бал был роскошным?»
Елена позволила себе слабую улыбку. Энергия девушек была заразительной. Она сняла плащ, передав его ожидавшему лакею. «Там были фонтаны..., и они были невероятны,» — начала она, глядя на шкатулку в руках. — «И бал... он был не просто роскошным. Он был... другим.»
Она повела их в малый салон. Мари тут же устроилась у ее ног на пуфе, Жизель села напротив, не сводя с хозяйки глаз. И Елена начала рассказ. Не сухой перечень событий, а поток впечатлений. Она описала ослепительные переливы фонтанов, скульптуры из света. Рассказала о невероятной атмосфере, о музыке, о миниатюрных шедеврах кулинарии. И о нем. О том, как он владел залом, как дирижировал вечером. О их танце — о магнетизме, исходящем от него. Она опустила самое сокровенное, но даже без этого рассказ был полон напряжения и странного притяжения.
А потом она достала шкатулку. Открыла ее. В комнате, освещенной лишь камином и несколькими свечами, миниатюрный фонтан заиграл сапфировым светом. Тонкая струйка била вверх, переливаясь.
«Ох!» — выдохнула Мари, зачарованно глядя на волшебный предмет. Ее пальцы потянулись, но не решались прикоснуться. «Это... это чудо! Как он это сделал?»
«Я не знаю, Мари,» — честно ответила Елена, наблюдая, как свет играет на лицах девушек. — «Но это подарок от графа. Напоминание о вечере.»
Девушки пищали от восторга, расспрашивая о каждой детали бала, о платьях дам, о том, что говорили, как танцевал граф. Елена отвечала, постепенно сбрасывая с себя напряжение бала, но внутри оставался холодный ком — загадка Леонарда и финансовые тучи, сгущавшиеся над ее мечтой.
На следующее утро, после почти бессонной ночи, Елена вызвала к себе Бернара. Управляющий вошел в кабинет с привычной степенностью, но в глазах читалась готовность к серьезному разговору.
«Месье Бернар,» — начала Елена, указывая на стул напротив. — «Вчера... на балу у графа де Виллара... мы обсуждали кое-что важное. Он открыл школу для крестьянских детей. И... возникла идея. Идея дневного приюта. Яслей. Для самых маленьких, пока их матери трудятся.»
Бернар кивнул, слушая внимательно. Он уже слышал слухи о школе Виллара.
«Эта идея... она запала мне в душу, Бернар,» – призналась Елена, глядя в окно на парижские крыши. — «Я вижу, как это могло бы помочь в наших поместьях. Не просто милостыня, а реальная возможность для женщин, для детей.» Она повернулась к нему, взгляд стал твердым, деловым. «Я хочу построить такое же. Школу и ясли. Для начала здесь, в Домене де Вольтер. Вопрос: хватит ли у нас средств?»
Бернар нахмурился. Он не ожидал такого масштабного проекта. Он достал из внутреннего кармана камзола небольшую записную книжку и карандаш.
«Это... амбициозно, мадам,» — произнес он осторожно. — «Позвольте мне все детально подсчитать. Стоимость строительства, найм мастеров, материалы... Потом содержание: персонал для приюта и школы, питание детей, отопление, учебные материалы... Это не разовая затрата, а постоянные расходы.» Он сделал несколько быстрых пометок. «Доходы от поместий стабильны, но не безграничны. Парфюмерия и косметика приносят прибыль, но она пока не покрыла всех предыдущих вложений и не вышла на уровень, способный финансировать такой проект с нуля. Дайте мне неделю, мадам. Я представлю вам полную картину.»
Елена кивнула, понимая правоту его слов. Энтузиазм немного поугас, уступив место трезвой реальности. «Хорошо, Бернар. Подсчитайте все до сантима. Мне нужна ясность.»
Следующие дни Елена посвятила своему «серебряному коньку» — парфюмерии и косметике. Она встречалась с Лука и его учителем, месье Ренуаром, обсуждая новые формулы и упаковку. Консультировалась с Алисой о редких травах и их свойствах для кремов. Проверяла счета от поставщиков стекла и шелка для флаконов с Бернаром. Она погрузилась в мир ароматов и баночек, пытаясь заглушить навязчивые мысли о школе, яслях и... немом вопросе, витавшем вокруг графа де Виллара. Работа была ее якорем, ее способом строить что-то реальное и полезное в этом новом мире.
Ровно через неделю после бала, когда Елена разбирала образцы новых духов, Жизель осторожно вошла в будуар с небольшим конвертом на серебряном подносе.
«Письмо, мадам. От графа де Виллара.»
Сердце Елены учащенно забилось. Она взяла конверт. Бумага была плотной, качественной. Почерк — четкий, деловой. Она вскрыла его.
«Графине де Вальтер.
Надеюсь, Вы благополучно вернулись домой и вечер в Шато Виллар оставил если не приятные, то хотя бы интересные впечатления.
Пишу Вам по делу, вспоминая наш разговор касательно образовательных инициатив и идеи дневного приюта для детей младшего возраста. Идея, подсказанная Вашей проницательностью, представляется мне все более значимой и осуществимой. Я приступил к разработке конкретного плана для своего поместья.
В связи с этим позволю себе обратиться к Вашему опыту и здравому смыслу. Ваши замечания о необходимости надежного персонала, обученного уходу, о важности чистоты и сбалансированного питания были чрезвычайно ценны. Возможно, у Вас уже возникали дополнительные соображения по практической организации такого заведения? Любой Ваш совет или мнение были бы для меня большой помощью.
С глубоким уважением,
Леонард де Виллар.»
Письмо было именно таким: сдержанным, деловым, вежливым. Ни намека на личное. Только школа, приют и «робкая надежда», как выразился бы автор, на ее мнение. Но эта самая сдержанность, это напоминание об их разговоре, об ее роли в рождении идеи яслей... Это било точно в цель. Он не давил, не напоминал о танце или магнетизме. Он апеллировал к ее уму, к ее совести как педагога.
«Черт,» — прошептала Елена, откладывая письмо. Она не могла ответить. Не сейчас. Потому что ответ зависел от цифр, которые еще не знал даже Бернар. Обещать сотрудничество, не зная финансовых возможностей, было бы безответственно. А сказать «нет» идее, которая горела в ней самой... Она не могла.
«Жизель, попросите месье Бернара ко мне. Немедленно.»
Управляющий явился быстро. Его лицо было серьезным. Он положил перед Еленой несколько исписанных листов.
«Мадам, я все подсчитал. Максимально реалистично.»
Елена взяла листы. Цифры плясали перед глазами. Строительство... Зарплаты... Провиант... Отопление... Ремонт... Непредвиденные расходы... Итоговая сумма заставляла похолодеть.
«Бернар?» — спросила она тихо, уже зная ответ.
Управляющий вздохнул. Он был честен до жестокости. «Мадам, если начать стройку сейчас, с теми средствами, что у нас есть в обороте и в резерве... нам придется очень сложно. Очень. Мы рискуем подорвать стабильность поместий, заморозить развитие парфюмерной линии в самый важный момент. Финансовый резерв, предназначенный для форс-мажоров, будет почти исчерпан. Один неурожай, одна задержка платежей от крупного покупателя парфюмерии... и мы окажемся в долгах.»
Елена закрыла глаза. Удар был ожидаем, но не менее болезненным. Мечта о школе и яслях, такая близкая после бала, вдруг уперлась в непреодолимую стену финансов.
«Варианты, Бернар? Что можно продать? Какое-нибудь... ненужное имущество?» — спросила она почти без надежды.
Бернар покачал головой. «Продажа «ненужного» имущества... у нас нет ничего достаточно ценного, что можно было бы продать без ущерба для статуса или хозяйства. Драгоценности? Они фамильные, часть капитала, их продажа вызовет вопросы и сплетни.»
Он помолчал, глядя на ее сжатые кулаки. «Единственный выход, мадам — усилить то, что уже приносит доход. Парфюмерия и косметика. Они на подъеме. Репутация растет. Нам нужно увеличить производство, расширить круг покупателей, возможно, найти новых поставщиков ингредиентов по лучшей цене. Инвестировать в рекламу, в презентабельную лавку здесь, в Париже. Направить все усилия и свободные средства туда. Если нам удастся удвоить, а лучше — утроить прибыль от этой линии в течение года... тогда, мадам, тогда мы сможем заложить первый камень в следующем сезоне, не рискуя разориться.»
Год. Целый год. Елена почувствовала горечь разочарования. Но другого выхода не было. Или был? Она была хозяйкой, отвечающей за множество людей.
«Месье Бернар, вы правы в оценке рисков. Но ждать год... я не могу. Исследуйте другой путь: банковская ссуда. Что можно предложить в залог? Землю?» — сказала она, голос чуть хриплый от сдерживаемых эмоций. — «И составьте план. Детальный план развития парфюмерно-косметического направления на ближайший год. С конкретными шагами, сметами, прогнозами доходов. Мне нужна уверенность, что это сработает.»
«Слушаюсь, мадам.»
Две недели прошли в напряженной работе и размышлениях. Елена и Бернар с головой ушли в цифры и стратегии. Они анализировали рынки, искали способы удешевить производство без потери качества, продумывали маркетинговые ходы. Бернар принес первый набросок плана, где кривая доходов от парфюмерии медленно, но уверенно ползла вверх. Положительная динамика была видна. Это давало слабую надежду, но не могло полностью заглушить чувство томительного ожидания и горечи от отсрочки.
И вот, ровно через три недели после бала, случилось нечто, выбившее Елену из деловой колеи снова.
Жизель вошла в гостиную, где Елена просматривала каталоги тканей для новых упаковочных лент, неся в руках... не письмо, а букет. Не просто букет, а произведение флористического искусства.
«Для вас, мадам...»
Елена встала, пораженная. В руках Жизели был изысканный, сдержанно-роскошный букет: белоснежные лилии, нежные голубые ирисы и элегантные веточки эвкалипта с их серебристо-зеленой листвой. Сочетание было потрясающим: чистота, надежда и... что-то неуловимо печальное, воспоминание? Память? Воздух наполнился чистым, холодным ароматом лилий с горьковатой нотой эвкалипта.
К букету была прикреплена небольшая карточка. Елена взяла ее дрожащими пальцами. Тот же четкий почерк:
«Графине де Вальтер. Напоминание о весне и добрых начинаниях. Леонард де Виллар».
Ни слова о чувствах. Ни намека на что-то личное. Просто... напоминание. О весне. О тех самых «добрых начинаниях» — школе, приюте, их разговоре. О надежде, которую эти начинания символизировали. И о чистоте намерений? Или о памяти о Гаспаре? Символизм букета был многогранным и завораживающе двусмысленным.
Бернар, вошедший следом с очередными бумагами, увидел букет и поднял брови. «От графа де Виллара? Шикарный букет, мадам. Необычное сочетание. Отправить обратно? Как в прошлый раз?»
Елена замерла. Отправить обратно? Как тогда? Сделать вид, что ничего не было? Укрепить стену? Но что-то внутри нее резко воспротивилось. Этот букет был не тем. Это было нечто иное. Более глубокое. Более... личное, несмотря на формальность карточки.
«Нет!» — вырвалось у нее резче и громче, чем она планировала. Она увидела легкое удивление на лицах Жизели и Бернара. Не объясняясь, Елена почти выхватила букет и карточку из рук служанки. «Спасибо, Жизель. Месье Бернар, мы продолжим позже.»
И, не глядя на них, она резко развернулась и буквально выбежала из гостиной, унося с собой цветы и крошечную карточку, как драгоценную добычу.
Она влетела в свой будуар, захлопнула дверь и прислонилась к ней спиной, тяжело дыша. Букет пахнул мощно, навязчиво. Лилии. Чистота. Надежда. Память? Она смотрела на него, потом на карточку. «Напоминание о весне и добрых начинаниях». Что он хотел сказать? Просто поддержать? Напомнить о себе? Или... это был какой-то зашифрованный знак? Для нее? Для Лии?
«Черт возьми, Елена,» — прошептала она себе, отходя от двери и ставя букет на туалетный столик. — «Зачем ты сейчас себя так повела? Как девчонка, ей-богу! Бежала, как будто за тобой гнался дракон, а не цветы прислали!»
Она уставилась на карточку. Ей нужно было ответить. Вежливо. Сдержанно. Благодарственно. Как подобает графине. Но слова не шли. Казались слишком холодными, слишком формальными, слишком... не теми.
Она села за свой письменный столик, взяла перо и стопку изящных визитных карточек.
Первая попытка:
«Графу де Виллар. Благодарю за прекрасные цветы. Они напомнили о красоте весны. Елена де Вальтер».
— Слишком сухо. Безлико. Она смяла карточку.
Вторая:
«Графу де Виллар. Ваш букет восхитителен. Лилии и ирисы — редкое и прекрасное сочетание, наполняющее комнату свежестью. Признательна за напоминание о добрых начинаниях. Е. де В.»
— Уже лучше, но... «восхитителен»? Слишком эмоционально? И опять ничего... личного. Никакого отзвука на его «напоминание».
Третья попытка была смелее:
«Леонард», (Ох, слишком фамильярно! Сразу смяла)
Четвертая:
«Графу де Виллар. Цветы получены. Благодарю. Надеюсь, Ваши начинания продвигаются успешно. Е. де В.»
«Ужасно! Как отчет о получении груза!»
Пятая, шестая, седьмая... Она исписала десять карточек. Каждая казалась ей то слишком холодной, то слишком теплой, то банальной, то надуманной. Она пыталась вложить в слова благодарность за красоту, намек на понимание символики, пожелание успеха его проекту... но все выходило криво, неискренне или опасно. Мысль о том, что он прочтет ее ответ и узнает что-то, заставит его задуматься, улыбнуться или, не дай бог, усмехнуться, была невыносима.
«Черт!» — в сердцах швырнула она перо, глядя на десяток смятых и исписанных карточек. Ее щеки горели. Она чувствовала себя глупо, нелепо, как школьница, пишущая записку первой любви.
В итоге она собрала все испорченные карточки и бросила их в камин. Пламя жадно лизнуло бумагу. Ответ придется отложить. Не сейчас. Не в таком состоянии. Когда мысли будут яснее. Когда она поймет, что хочет сказать. Если она вообще что-то хочет сказать.
Еще неделя прошла в привычном ритме дел и финансовых расчетов. Напряжение немного спало, сменившись привычной деловой сосредоточенностью. И вот, утром, когда Елена завтракала, Жизель снова вошла с подносом. На этот раз — изысканный конверт с узнаваемой печатью.
«Приглашение, мадам. От маркизы де Эгриньи.»
Елена вскрыла конверт. Текст был написан изящным почерком самой маркизы:
«Дорогая графиня де Вальтер!
Недавний бал в Шато Виллар оставил столь приятные воспоминания, что мне нестерпимо захотелось возобновить наше общение в более камерной обстановке. Осмелюсь пригласить Вас на скромный ужин завтра, в среду, к восьми часам вечера в моем особняке.
Буду безмерно рада Вашему обществу и интересной беседе. Признаюсь, ужин будет не совсем обычным — меня почтит своим присутствием один гость, чье общество, я уверена, Вам также будет небезынтересно.
С надеждой на Ваше согласие,
Ваша преданная,
Маркиза де Эгриньи».
«Ужин. Завтра. И... гость?» — мысль пронеслась со скоростью молнии. Неужели Леонард? Сердце Елены застучало как сумасшедшее. Маркиза явно что-то затевала. Их мимолетный разговор на балу, ее оценка реакции Елены на Леонарда... И теперь этот намек на «небезынтересного» гостя.
Без тени сомнения, почти не думая, Елена схватила перо и чистую карточку. На этот раз слова легли сами, четко и быстро:
«Глубокоуважаемая Маркиза де Эгриньи!
Благодарю Вас за любезное приглашение. С огромным удовольствием принимаю его и буду счастлива разделить с Вами ужин завтра вечером.
С нетерпением жду интересной беседы с Вами и Вашим загадочным гостем.
Искренне Ваша,
Елена де Вальтер».
Она протянула карточку Жизели. «Немедленно отправь ответ, Жизель.»
Служанка удалилась. Елена осталась одна, глядя в окно, но уже не на парижские крыши. Она снова видела бальный зал, его профиль, освещенный огнями, его руку, поправляющую прядь волос. Он. Это должен был быть он. Маркиза сводила их намеренно.
Завтра. Она снова увидит его. Не на многолюдном балу, а за камерным ужином. Она сможет поблагодарить его за букет лично. Посмотреть ему в глаза. Попытаться прочесть в них ответы на мучившие ее вопросы. Увидеть, не мелькнет ли в них снова что-то неуловимо знакомое... что-то, что могло бы принадлежать только одному человеку в двух мирах.
Страх и предвкушение смешались в единый, сладкий и опасный коктейль. Игра продолжалась. И завтра должен был выпасть новый, решающий ход.
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Глава 50. Магнетизм и Опасные Догадки
Особняк маркизы д’Эгринья блистал холодным великолепием. Елена вошла, ощущая привычную тяжесть траурного шелка как необходимую броню. Ее взгляд сразу же нашел его. Леонард де Виллар. Уже знакомый, уже опасный. Маркиза не стала представлять их заново — это было бы нелепо. Вместо этого она лишь церемонно напомнила:
«Графиня де Вальтер, как я рада, что вы смогли приехать. А вот и мой племянник, граф Леонард де Виллар, которого вы, конечно, помните с бала в Шато Виллар».
Леонард склонился в безупречном поклоне. «Графиня», — произнес он, и голос его — низкий, бархатистый, с какой-то необъяснимо притягательной глубиной — прокатился по ее нервам, вызывая предательское тепло под кожей. Он был просто... нереально приятен. — «Для меня большая честь видеть вас снова. Вечер бала запомнился мне, в том числе, благодаря нашей беседе».
Елена ответила легким кивком, заставляя лицо сохранять ледяную сдержанность. Воспоминания о том вечере всплыли ярко: роскошь бала, волнение от увиденного, и он... удивительно учтивый, галантный, непохожий на сплетни. «Граф Виллар», — голос ее звучал ровно. — «Вечер действительно был... впечатляющим. И приятным».
"Приятным, несмотря на всю тревогу, которую ты тогда во мне посеял" — прозвучало в голове.
Ужин протекал под незримым диктатом этикета. Леонард был безупречен. Слишком безупречен. Елена наблюдала за ним, как за загадкой. Его манера держаться — собранная, уверенная, без прежней развязности. "Не похоже на Лео", — пронеслось в голове, и она тут же отогнала сравнение. Лео был для нее миражом, идеалом, созданным несбывшейся мечтой. "Это другой человек. Совершенно другой." Но почему тогда его энергия, его сосредоточенный взгляд, когда он слушал, казались... знакомыми? Не в деталях — она и правда не помнила, как Лео держал стакан или складывал салфетку в шумном клубе той единственной ночи. Но был стиль. Способ существования. Что-то неуловимое, что заставляло ее сердце биться чаще, а разум настораживаться. "Он из моего времени? Он такой же, как я?" Мысль была опасной, но навязчивой.
Внутри нее боролись противоречия. Разум кричал об осторожности, о том, что этот человек может быть расчетливым манипулятором, играющим в какую-то свою игру. Но тело откликалось на его близость — тепло разливалось по жилам от звука его голоса, от его запаха — чистого, мужского, без тяжелых духов XVIII века. "Прекрати!" — мысленно выговаривала она себе. "Он — Леонард де Виллар. Сердцеед. Опасный сердцеед. Не позволяй притяжению ослепить тебя. Ты не знаешь, кто он на самом деле."
Прогулка в саду стала испытанием. Аромат жасмина смешивался с его дурманящим запахом. Маркиза тактично отстала. Напряженная тишина висела между ними. Елена чувствовала его взгляд, ощущала магнетизм, исходящий от него. Ее тело предательски откликалось — легкая дрожь, мурашки по коже. "Соберись!"
«Графиня», — его голос, этот невероятно приятный голос, нарушил тишину, заставив ее внутренне вздрогнуть. — «Позвольте мне воспользоваться моментом… Я не получил ответа на свое письмо и был немного обеспокоен… не доставил ли мой скромный букет каких-либо неудобств?»
Воспоминание о нежном облаке лилий и ирисов, их тонком аромате, наполнившем ее дом, вызвало волну тепла. Букет был совершенен. «Букет, граф?» — она повернулась к нему, и в ее глазах, надеялась она, не было видно того восторга, который она испытала. «Он был… красив. Неожиданно красив. Благодарю вас».
"Он был так прекрасен, что я два дня таскала эту вазу по дому, ставила то на камин, то на стол у окна, чтобы он всегда был в поле зрения. Настолько он мне понравился. Но тебе об этом знать не обязательно."
Она сделала паузу, собираясь с мыслями. «Что касается письма… Я получила его и … обдумывала ваше предложение».
"Обдумывала, где взять денег, если я уже вложила практически все в косметику и парфюм. Еще и Клеменс с Лисбет отправила на море".
Она замолчала, глядя на розы. Решение созрело. Ей хотелось этой школы, этого приюта для малышей. Своими силами, с ее скромными (по сравнению с Вилларом) финансами, это растянулось бы на год, а то и больше. «Я хочу, чтобы вы помогли мне, граф Виллар, обустроить нечто подобное в моем поместье. Школу. И… тот приют для малышей, о котором вы говорили».
"Бернар сойдет с ума. Либо банк даст ссуду под разумные проценты, либо он меня убьет за расточительство. Но я хочу это СЕЙЧАС. Не через год. Пусть Бернар злится".
И тогда он... взорвался.
«Йес!»
Громко. Искренне. Совершенно не по-аристократически. Он даже подпрыгнул! Елена замерла, глаза ее расширились от изумления. Внутри все перевернулось. "Он... такой же, как я. Он из будущего". Уверенность в этом ударила, как ток. "Но кто ты? Друг? Враг? Лео?" Сердце екнуло от дикой, безумной надежды, но разум тут же нанес удар. "Нет. Этого не может быть. С моей удачей... это просто невозможно. Это был бы слишком сказочный поворот. Но он свой. Попаданец. Как я." Эта мысль была одновременно пугающей и невероятно облегчающей.
Он опомнился, смущение и ужас на его лице были почти комичны. Он залепетал извинения. И Елена... рассмеялась. Легко, тихо, не в силах сдержать смесь изумления, облегчения и абсурдности ситуации. Она прикрыла рот перчаткой, но глаза смеялись, глядя на этого смущенного мужчину, сбросившего маску совершенного графа. В этом смехе была и радость от подтверждения ее догадок.
«Не извиняйтесь, граф», — сказала она, чувствуя, как улыбка все еще играет на губах. — «Искренний… энтузиазм… это редкость в нашем кругу. Довольно… освежающе». Освежающе... честно. Ее взгляд стал пристальным. «Ваша тетушка, маркиза, рассказывала мне о вашем… преображении. О дуэли с графом де Марвилем. О тяжелом ранении. Она говорит, это перевернуло вашу жизнь, словно вы стали другим человеком».
"Амнезия? Очень удобное. Я сама играю с потерей памяти после «падения» кареты. Знакомая тактика."
Он заговорил об амнезии, о «чистом листе», о выборе новой жизни. Удобно. Правдоподобно. Но потом он произнес слова, которые заставили ее сердце сжаться:
«Я хочу семью, графиня. Настоящую. И я хочу вкладывать в неё всю свою любовь, заботу, силы. Строить не только замки и поместья, но будущее для тех, кто будет носить мое имя и для земли, на которой я живу. Любовь — вот мой главный план. И больше ничего.»
Любовь. Слово, о котором она мечтала в прошлой жизни. Слово, которое не сказал ей Лео. Оно прозвучало с такой искренней, почти болезненной тоской, что что-то дрогнуло в ее ледяной броне. Его глаза горели. Она быстро опустила ресницы, сжала губы, подавив предательскую волну эмоций. Она лишь кивнула, сдержанно. Но в душе бушевало: "Он говорит о любви. Как о цели. Как я когда-то мечтала..."
Прощание у кареты было формальным. Когда он поднес ее руку к губам, его поцелуй был легким, почтительным... и задержался на мгновение дольше. Она почувствовала тепло его губ сквозь перчатку. Пальцы ее дрогнули. Она не отдернула руку.
«Граф Виллар», — сказала она уже из кареты, глядя на него. — «Я жду вас в воскресенье на обед, чтобы обсудить… план работы. Чем раньше мы приступим, тем лучше». Голос ее был ровным, деловым, но в нем уже не было прежней абсолютной ледяной стены. Была настороженная решимость и... интерес.
«Я буду счастлив, графиня», — ответил он. — «В воскресенье».
Карета тронулась. Елена откинулась на спинку. В груди царил хаос. Уверенность: Он свой. Из будущего. Страх: но кто? Какой он там был? Что ему здесь нужно? Опасное влечение к его голосу, его энергии, его... загадочности. И слабая искра чего-то нового. Она пригласила его. В свое пространство. Игра с неизвестным началась. Она знала одно: этот человек не был Леонардом де Вилларом из сплетен. Он был кем-то гораздо более сложным и... столь же одиноким и потерянным во времени, как она сама. А значит — и опасным, и невероятно притягательным.

Глава 51

Глава 51. Вихрь Сомнений и Подготовка к Буре
Карета Елены покачивалась на неровностях парижской мостовой, но она почти не замечала этого. Внутри нее бушевал настоящий вихрь. Образ Леонарда де Виллара — его безупречная сдержанность, этот невероятно притягательный голос, сорвавшееся «Йес!», его слова о любви и семье — все смешалось в голове, вытесняя все остальное.
"Кто он?" — этот вопрос бился в висках как набат. "Попаданец, как я? Несомненно. Но кем он был там? Программистом? Банкиром? Ученым? А может..." Сердце екнуло от безумной надежды, но разум тут же набросил на нее ледяное покрывало. "Нет. Не Лео. Этого просто не может быть. С моей удачей..." Но даже мысль о том, что он просто один из них, из потерянных во времени, делала его одновременно пугающе близким и невероятно опасным. "Стоит ли открываться ему? Довериться? Или это ловушка?" Сомнения терзали ее, как острые когти.
Особняк де Вольтер встретил ее тишиной и прохладой. Механически, почти не глядя на служанок, она позволила Жизель и Мари помочь ей снять траурное платье. Девушки двигались тихо, чувствуя необычную отрешенность хозяйки. Переодевшись в простой, но элегантный домашний наряд из темно-синего шелка, Елена собиралась отойти к камину, когда Жизель почтительно протянула сложенный лист бумаги.
«Письмо, мадам. От мадам де Вольтер».
Клеманс! Искра тепла пронзила ледяной хаос в душе. Елена почти выхватила письмо, устроилась в кресле у огня и жадно вчиталась.
"Дорогая Елена!
Мы добрались до моря благополучно. Погода пока переменчива, но сам вид этой бескрайней синевы... он завораживает. Лисбет — просто счастье в миниатюре! Она целыми днями на пляже, собирает ракушки, строит замки из песка, а вчера даже осмелилась намочить ножки в волнах! Ее смех здесь звучит так часто, что даже чайки, кажется, ему вторят. Она спрашивает о тебе каждый день и нарисовала тебе целую галерею «шедевров» — море, солнце и какую-то очень улыбчивую даму в синем.
А теперь расскажи, как ты? Как прошел обед у маркизы д’Эгриньи? Не съел ли тебя заживо ее безупречный этикет? Леонарда де Виллара видела? Пиши, не томи! Я скучаю по нашим беседам у камина и твоему трезвому взгляду на этот безумный свет.
Ждем твоих вестей! Крепко обнимаю тебя и Лисбет (она тут же пристроилась рисовать еще одну картину).
Твоя Клеманс."
Елена невольно улыбнулась, представляя Лисбет, счастливую на морском берегу. И тут же, не раздумывая, схватила перо и бумагу. Ей отчаянно нужно было выговориться, и Клеманс была единственной, кому она могла доверить хоть часть правды.
"Дорогая Клеманс!
Как же я рада твоему письму и счастлива за Лисбет! Пожалуйста, передай ей мои самые нежные поцелуи и скажи, что ее картины — лучшие в мире! Мне уже не терпится их увидеть.
Обед у маркизы... О, Клеманс, это было похоже не на обед, а на выход на минное поле в парадном платье! Этикет как оружие массового поражения. Она явно что-то прощупывала. А Леонард де Виллар..." — Елена задумалась, перо замерло над бумагой. Как описать неописуемое? — "Пригласил меня на бал. Бал был триумфальный. Музыка и закуски восхитительны. А также он показал свои творения. Фонтан со всеми цветами радуги, это было так ново и необычно. Сам граф был безупречен. Слишком. Но дело не в этом. Он построил школу в Шато Виллар! Это действительно потрясающе. Настолько, что..." — она сделала глубокий вдох, — "что я загорелась этой же идеей. И согласилась на совместный проект. Он поможет мне обустроить школу и дневной приют для малышей здесь, в моем поместье. Да, ты не ослышалась. Школу и приют. Сейчас."
Елена описала кратко суть проекта, опустив свои безумные догадки о его происхождении и тот неловкий, но такой показательный крик «Йес!». — "Это огромный риск, я знаю. Бернар, конечно, будет не в восторге. Но я не могу ждать. Эти дети... они нуждаются в этом сейчас."
Она закончила письмо, вложив в него всю свою тоску: "Я безумно, безумно по тебе скучаю, дорогая Клеманс. Этот дом без тебя и Лисбет кажется таким пустым. Жду не дождусь, когда вы вернетесь." Попросив Жизель немедленно отправить письмо с утренней почтой, Елена почувствовала легкое облегчение. Высказанная хоть кому-то часть тревоги стала меньше давить на грудь.
Утро началось с вызова Бернара в ее кабинет. Управляющий вошел с привычной степенностью, но в глазах читалась настороженность — он уже слышал шепотки о вчерашнем визите.
«Месье Бернар, садитесь, пожалуйста.» Елена старалась говорить уверенно. «В воскресенье к нам приедет граф де Виллар. Мы будем обсуждать детали совместного проекта — строительство школы и приюта для маленьких детей здесь, в поместье.»
Бернар замер. Его лицо, обычно непроницаемое, выразило сначала недоумение, а затем — откровенное недовольство. «Мадам... Проект, безусловно, благородный. Но... финансы! Мы вложили практически все свободные средства в запуск линии косметики и парфюмерии с месье Ренуаром и Алисой. Закупка редких компонентов, оборудование для дистилляции, оплата труда мастеров... Остатки ушли на закупку тканей для швейной мастерской Катрин. Еще нужны средства, что бы поддерживать замок в Нормандии. И нужно подумать о виноградниках, надо готовиться к посеву. Откуда взять средства на стройматериалы, на оплату работников, на содержание школы?»
Елена знала, что он прав. Но мысль о том, чтобы ждать еще год, возможно больше, была невыносима. «Я понимаю ваши опасения, месье Бернар. Но я не хочу ждать. Этот проект нужен сейчас. Узнайте, пожалуйста, о возможности получения еще одной ссуды в банке. Под разумные проценты. Или... — она искала варианты, — посмотрите, можем ли мы что-то продать? Ненужные земли? Излишки урожая заранее? У меня же много земель, Гаспар не оставил меня бедной!»
Бернар тяжело вздохнул. Он видел решимость в глазах хозяйки. Спорить было бесполезно. «Хорошо, мадам. Я все выясню. Но предупреждаю — условия могут быть жесткими. Банкиры не любят риск.» Он встал. «Я приложу все усилия. Вы — хозяйка.»
Елена кивнула, благодарная за его лояльность, несмотря на очевидное неодобрение. «Спасибо, Бернар. Я рассчитываю на вас.»
Как только дверь за управляющим закрылась, Елена позвонила в колокольчик. В кабинет вошла Жизель. «Жизель, в воскресенье у нас будет важный обед. Граф де Виллар. Все должно быть безупречно. Сообщи Марфе, пусть продумает меню — изысканное, но без излишней вычурности. Сезонные продукты. Фрукты. Вина — лучшие из наших запасов. Слуги должны убрать особняк так, чтобы ни пылинки. Цветы в салон и столовую — свежие, из наших оранжерей, что-то нежное. Синие шторы в столовой заменить на... на кремовые, они создают больше света. И мой парадный сервиз, тот, что с нежным узором.»
Она отдавала распоряжения четко, вникая в мельчайшие детали. Внутри нее клокотала странная смесь волнения и азарта. Она хотела, чтобы все было идеально. Чтобы дом, стол, атмосфера — все говорило о ее вкусе, ее порядке, ее возможностях. Чтобы он увидел... Увидел что? Ее успехи? Ее компетентность? Признаки ее «инаковости»?
«И... моё платье», — добавила она уже почти машинально. — «То новое, из темно-синего шелка с серебристой вышивкой. И прическу... что-то элегантное, но не вычурное.»
Жизель, уловив необычную взволнованность хозяйки, лишь почтительно склонила голову: «Будет исполнено, мадам. Все сделаем самым лучшим образом.»
Когда служанка вышла, Елена подошла к окну, глядя на залитый утренним солнцем сад. Она ловила себя на мысли, как тщательно продумывает каждую деталь предстоящего приема. Как хочет произвести впечатление. На него. И от этой мысли ей становилось одновременно жарко и стыдно.
«Глупости», — прошептала она себе резко, отворачиваясь от окна. — «Это деловая встреча. Совместный проект. Ничего более. Впечатление должно быть хорошим у партнера. Только и всего.» Но дрожь легкого предвкушения, смешанного со страхом и невероятным любопытством, никак не желала уходить. Кто же он, этот загадочный граф де Виллар? И что принесет воскресный обед? Ответы на эти вопросы тревожили ее куда больше, чем гнев Бернара или финансовые риски. Она готовилась не просто к обеду. Она готовилась к новой битве — возможно, самой важной в этой новой жизни. И противника в ней она пока не понимала.
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Глава 52. Нервы, Смех и Трепет Прикосновения
Солнечный свет, заливающий кабинет, казался Елене слишком ярким, слишком назойливым. Она не могла усидеть на месте. Пять кругов вокруг письменного стола. Десятый взгляд в высокое зеркало в резной раме. Темно-синий бархат платья с серебристой вышивкой — он был безупречен, подчеркивая ее хрупкую стать и бледность кожи. Прическа, которую Жизель сделала с особым тщанием — элегантные волны, собранные сзади, открывающие шею — выглядела идеально. А глаза? — она пристально вглядывалась. Слишком широко открыты? Выдают нервозность? Она нахмурилась, пытаясь придать взгляду привычную ледяную сдержанность. Не получалось.
«Мадам, все готово к приему», — доложила Жизель, появившись в дверях. В ее глазах мелькнуло что-то — не то понимание, не то едва сдерживаемое веселье. — «Марфа говорит, фуа-гра получилось восхитительно. Цветы в столовой — свежайшие жасмин и белые розы. Мари только что вытерла пыль с балясин лестницы… в третий раз».
Елена поймала этот взгляд. "Она видит. Видит, что я не в себе". Жар ударил в щеки. «Спасибо, Жизель», — произнесла она как можно ровнее. — «Вы все молодцы. Просто… граф Виллар — важный партнер по проекту. Все должно быть на высшем уровне». Оправдание звучало фальшиво даже в ее собственных ушах.
«Конечно, мадам», — почтительно склонила голову Жизель, но уголки ее губ дрогнули. — «Карета графа только что миновала ворота».
Сердце Елены замерло, а потом забилось с такой силой, что, казалось, вот-вот вырвется из груди. "Он здесь". Она сделала глубокий вдох, выпрямила плечи, натянула на лицо маску спокойствия и вышла встречать гостя на ступени.
И вот он — Леонард де Виллар. Соскакивает с подножки кареты, ловкий, уверенный. Солнечный свет играет в его темных волосах, подчеркивает четкий контур сильной челюсти, высоких скул. "Боже, как он красив", — пронеслось в голове с неожиданной силой. Не той холодной, отстраненной красотой статуи, а живой, излучающей энергию и… что-то неуловимо знакомое, что сводило ее с ума. Его взгляд нашел ее сразу же, и в глубине темных глаз вспыхнуло что-то теплое, искреннее. "Он рад меня видеть". От этого осознания по телу пробежали мурашки, а внутри что-то сладко сжалось. "Стоп! Это всего лишь партнер. Деловой партнер. Не забывай, кто он был. Не забывай, кто ты."
«Граф Виллар», — ее голос прозвучал, к ее удивлению, достаточно ровно. — «Добро пожаловать. Благодарю, что нашли время».
«Графиня, честь для меня — быть здесь», — он поклонился с безупречной грацией, но в его взгляде читалось что-то большее, чем просто вежливость. — «Позвольте преподнести вам скромный знак… нашего общего интереса к новшествам». Он протянул небольшую бархатную шкатулку.
Елена взяла ее с вежливым любопытством, которое мгновенно сменилось искренним интересом. Когда она открыла крышку, их пальцы случайно соприкоснулись. Кончики ее пальцев в тонкой перчатке коснулись его теплой кожи. Это было мимолетно, но ощущение — как удар тока. По спине пробежали мурашки, дыхание перехватило. Она почувствовала, как ее собственные щеки заливает румянец, и тут же увидела, как яркий румянец выступил и на его скулах. Он смущенно отвел взгляд.
И тогда из нее вырвалось то, чего она совсем не ожидала. Легкий, серебристый смех. Непринужденный, искренний. Она смотрела на его смущение, на эту неожиданную уязвимость в обычно таком уверенном мужчине, и смех лился сам собой, смывая часть напряжения.
«Граф Виллар», — проговорила она, все еще улыбаясь, и в ее глазах, она знала, танцевали искорки веселья, — «вы… краснеете? От простого прикосновения? Это так… неожиданно. И мило».
"Мило? Что я несу? Но это правда. Это было… трогательно. И так не похоже на циничного ловеласа."
Его смущение сменилось облегчением, а затем — широкой, открытой улыбкой, которая осветила все его лицо. «Видимо, ваше присутствие, графиня, обладает не только освежающим, но и согревающим эффектом», — парировал он.
Обед прошел… удивительно легко. Разговор о проекте — о месте для школы, о приюте для малышей, об обучении ремеслам — был конкретным, деловым. Леонард говорил умно, компетентно, предлагая четкие, продуманные решения. Она ловила себя на том, что слушает его с неподдельным интересом, отмечая глубину его понимания. "Он действительно знает, о чем говорит. Не просто красивые слова". Это вызывало уважение. И какую-то странную… гордость? За кого? За него? Абсурд.
«Вы продумали всё до мелочей, граф», — признала она после обсуждения плана питания. — «Это впечатляет».
"И это чистая правда".
«Опыт Шато Виллар, графиня», – ответил он скромно, но в его глазах светилось удовлетворение. — «И желание сделать всё на совесть. Для ваших людей».
"Для моих людей. Не для проекта". Это важно.
После десерта она неожиданно для самой себя предложила:
«Может, пройдемся по поместью? Я покажу вам те уголки, о которых мы говорили. И вы сможете дать свои… экспертные оценки на месте».
"Зачем? Чтобы продлить это… приятное общение? Осторожно, Елена."
«С огромным удовольствием, графиня», — ответил он мгновенно, вставая.
У выхода он, соблюдая все приличия, но с немым вопросом во взгляде, предложил ей руку. Елена замерла. Его рука, сильная, уверенная. Принять? Это будет новый уровень близости, доверия. Опасность. Но ее рука, словно сама по себе, потянулась вперед. Она легко, почти невесомо оперлась на его руку. "Просто для устойчивости на гравии", — оправдала она себя мысленно, но ощущение его твердой мышцы под тканью камзола, его тепло, даже сквозь перчатку и бархат ее платья, заставило сердце бешено колотиться. "Он такой… физически ощутимый. Сильный."
Прогулка стала для нее испытанием на прочность. Он говорил — о беседке у дуба, о дренаже на склоне, о переоборудовании старого крыла конюшни под мастерские. Говорил увлеченно, компетентно, его идеи были разумны и практичны. Она слушала, кивала, задавала вопросы, но половина ее внимания была прикована к точке соприкосновения их рук и к его профилю, который она украдкой изучала. "Он действительно хочет помочь. Не просто произвести впечатление, а сделать что-то хорошее здесь." Эта мысль растрогала ее, вызвав незнакомое чувство тепла внутри. И одновременно испугала. "Не позволяй себе расслабляться. Не забывай, откуда он и кто он."
Он говорил о защите от невзгод — от плохого дренажа. Но в его взгляде, когда он ловил ее глаза, читалось что-то большее. Обещание. Защиты. От чего? От кого? От мира? Сама не зная почему, она почувствовала, как что-то внутри нее откликается на это невысказанное обещание. Слабое, но — откликается.
Время пролетело слишком быстро. У крыльца он остановился, отпустил ее руку (она почувствовала странную пустоту) и посмотрел ей прямо в глаза. Его взгляд был серьезным, полным решимости.
«Графиня, этот день… был невероятно продуктивным и важным для меня. Я в восторге от наших планов. На следующей неделе я привезу мастеров и начнем воплощать их в жизнь. Обещаю, всё будет сделано наилучшим образом».
Он взял ее руку. Его поцелуй на тыльной стороне ее перчатки был легким, почтительным, но в нем ощущалась какая-то необычная… нежность? Или ей показалось? «До скорой встречи», — прошептал он.
«До скорой встречи, граф Виллар», — ответила она, и к ее ужасу, в голосе прозвучала та самая едва уловимая теплота, которую она так тщательно скрывала. — «Я жду ваших мастеров».
Она стояла на ступенях, пока его карета не скрылась за воротами. Пальцы машинально сжались в пустых ладонях, будто пытаясь удержать ускользающее ощущение контроля над ситуацией. Воздух после отъезда казался гуще, тишина — звонче.
Елена развернулась и медленно прошла в особняк. Траурное платье шелестело по мрамору холла. Мимо Бернара, почтительно склонившего голову. Мимо зеркал, отражавших лишь бледное лицо и тень усталости под глазами. Она не задерживалась, ее шаги вели прямо в кабинет — тихую крепость, где можно было перевести дух и собрать мысли.
Дверь закрылась с мягким щелчком. Здесь царил знакомый порядок: книги, бумаги, тяжелый письменный стол. И на нем, точно ждал своего часа, стояла та самая шкатулка из темно-синего бархата. Подарок. Не мимолетные цветы, что обречены увянуть, а нечто прочное, полезное, исполненное смысла — свет знаний, вечная лампа.
Елена подошла, провела рукой по бархатной поверхности. "Он угадал. Как он угадал?" — мысль прозвучала почти бессильно.
Она открыла шкатулку, коснулась гладкого прохладного металла лампы. Внутри бушевали противоречия: остатки волнения от его присутствия, смутная радость от подарка и удавшегося дня, уважение к его деловой хватке, физическое воспоминание о прикосновении его руки… И нарастающая тревога. "Он все ближе. Он врывается в мой мир, в мои планы, в мои мысли. Кто ты, Леонард де Виллар? Друг? Опасность? И почему я так хочу, чтобы это было больше, чем друг?" Она закрыла шкатулку, крепко сжав ее в ладони. Воскресенье прошло. Игра вступила в новую, куда более опасную фазу. И Елена де Вольтер больше не знала, кто в ней ведет.

Глава 53

Глава 53. Перед Бурей Надежды
Неделя после воскресного обеда пролетела в вихре подготовки. Казалось, само поместье де Вольтер замерло в предвкушении перемен. Воздух звенел от скрытого напряжения и… чего-то светлого, похожего на надежду.
Первым делом Елена вызвала Бернара. Управляющий вошел с привычной степенностью, но в глазах читалась тревога — он уже видел проблеск необычной энергии в хозяйке.
«Месье Бернар, новости», — начала Елена, стараясь говорить деловито. — «Граф де Виллар подтвердил. На следующей неделе он привезет своих мастеров. Строительство школы и приюта начнется незамедлительно.»
Бернар тяжело вздохнул, но кивнул. «Хорошо, мадам. Начало положено. А финансы? Граф озвучил свою долю?»
«Пока нет», — честно призналась Елена, чувствуя, как подкатывает знакомый комок тревоги. — «Он сказал, что берет на себя основную часть расходов на материалы и труд своих мастеров, но... нам все равно понадобятся средства. На дополнительные материалы, на содержание рабочих, на организацию процесса. Нам нужно ускорить решение с банком. И желательно, чтобы ответ был положительным. Предложите виноградники в залог.»
«Я еду в Париж сегодня же, мадам», – пообещал Бернар, его лицо стало решительным. — «Выжму из банкиров ответ. И еще... наши люди. Они должны участвовать? Или доверимся исключительно мастерам графа?»
«Конечно, участвовать!» — воскликнула Елена. — «Это наше поместье, наш проект. Найдите, пожалуйста, желающих помочь. Плотников, подсобных рабочих, тех, кто может таскать материалы. Пусть чувствуют себя причастными. И... позаботьтесь об их питании и временном жилье, если нужно.»
«Будет сделано, мадам», — Бернар склонил голову, но в его глазах мелькнуло сомнение. — «Надеюсь, Леди Фортуна будет к нам благосклонна.» Он вышел, оставив Елену с ее финансовыми призраками.
Следующей была Марфа. Елена спустилась на кухню, где царил привычный аромат свежего хлеба и трав. Повариха, мощная и невозмутимая, вытирала руки о фартук.
«Марфа, дорогая, грядут большие перемены», — улыбнулась Елена, и ее улыбка была искренней. — «На следующей неделе к нам приедут мастера графа де Виллара. Много мастеров. И наши люди тоже будут помогать строить школу и приют. Им всем нужно будет хорошо питаться. Полевая кухня, что-то сытное, питательное...»
Марфа засветилась, ее круглое лицо расплылось в довольной улыбке. «О, мадам! Не извольте беспокоиться! Я их так накормлю, что кирпичи сами в стены полезут! Каши, похлебки с мясом, свежий хлеб — все будет, как полагается. Мои девочки справятся. Новые котлы уже заказаны?» — она тут же перешла к практическим вопросам, и Елена почувствовала облегчение. С Марфой все было под контролем.
Елена снова прошлась по поместью, как генерал перед сражением. Сарай для стройматериалов — очищен и готов. Площадка под школу — расчищена. Дороги к ней — подметены. Даже кузница Жана сияла чистотой. "Кажется, все готово", — подумала она с легким волнением. "Все, кроме... меня самой."
И тут ее осенило. Где будут жить мастера графа? Леонард, вероятно, приедет не один и не на один день. Он упоминал, что будет лично контролировать начало работ.
«Жизель!» — позвала Елена, поймав служанку в коридоре. — «Комнаты для гостей... особенно те, что в восточном крыле, с видом на парк. Их нужно подготовить к приезду графа де Виллара и, возможно, его приближенных. Белье самое свежее, цветы, вода... Все должно быть безупречно.»
«Конечно, мадам», — Жизель засветилась пониманием. — «Лучшие комнаты. Я сама прослежу. Ковры выбить, окна вымыть до блеска, постели... как для герцога!» В ее глазах снова мелькнул тот самый лукавый огонек, который так смущал Елену. "Она точно знает, что это не «просто для партнера»", — с досадой подумала Елена, чувствуя, как жар приливает к щекам. "Но это важно! Для деловых отношений. Чтобы он видел, что мы ценим его вклад..." Она отогнала навязчивую мысль о том, как он будет смотреть из этих окон на рассвете.
На следующий день к крыльцу подкатила телега Жана-кузнеца. Сам Жан, могучий и седой, с лицом, изборожденным морщинами и добротой, спрыгнул с облучка.
«Мадам!» — его голос гремел, как наковальня. — «Слышал, большое дело затевается! Школа для детворы! Такую красоту строить! Я первый записываюсь в помощники. Мои руки, моя телега — к вашим услугам. Что нужно тащить, поднимать, держать — скажете, сделаю!» Его глаза светились искренним энтузиазмом и отеческой нежностью к Елене, которую он, как и многие в поместье, давно воспринимал как дочь, нуждающуюся в защите.
Елену тронула его готовность. «Спасибо, Жан! Ваша помощь неоценима. Материалы скоро начнут подвозить, ваша сила и телега нам очень пригодятся.» Она чувствовала, как его поддержка придает ей уверенности. "Вот оно, настоящее. Люди, которые верят в меня, в этот проект."
Вечером, оставшись одна в кабинете, Елена смотрела в окно. Волнение смешивалось с тревогой, но преобладало радостное предвкушение. "Скоро здесь закипит работа. Скоро появятся стены, крыша... Скоро зазвучат детские голоса". Она ловила себя на почти детской наивности, на желании прыгать от нетерпения. "Я как ребенок перед большим праздником!"
И тут, словно холодный душ, нахлынула мысль. Лео. Образ человека из прошлой жизни, чей призрак так долго витал над ней. "Если бы... если бы все сложилось иначе тогда... Если бы он увидел меня не только как мимолетное увлечение... Может, мы бы строили что-то вместе? Может, у нас были бы свои дети, для которых мы открывали бы школы...?"
Сердце сжалось от острой, знакомой боли и... стыда. "Прекрати!" — мысленно крикнула она себе, сжимая кулаки. «Он с тобой просто переспал. Один раз. Вызвал такси. И забыл. Он никогда не думал о тебе так, как ты — о нем. Забудь. Не унижай себя этими глупыми «если бы»". Она резко встала, отойдя от стола с планами. "Этот проект — мой. И Леонард де Виллар — всего лишь... партнер. Попаданец. Возможно, опасный. Не более того."
Она погасила лампу. В темноте кабинета планы школы превратились в неясные очертания. Но в душе Елены уже бушевала стройка — стройка нового мира, новой жизни. И гроза сомнений, и ураган надежды — все смешалось в ожидании понедельника, когда ворота поместья откроются для мастеров и для нового, неопределенного этапа ее жизни, где призрак Лео все больше отступал перед живой, пугающей и такой притягательной реальностью Леонарда де Виллара.

Глава 54

Глава 54. Ожидание, Ледяная Ярость и Признание
Елена проснулась с рассветом. Сердце билось учащенно, предвкушая день. "Он приедет сегодня. Мастера. Материалы. Начало стройки. И… он. Леонард де Виллар". Она тщательно выбрала платье — не траурное, а глубокого изумрудного цвета, под цвет весенней листвы. Напоминание о жизни, о новом начале. Жизель уложила волосы с особым тщанием. «Для важного дня, мадам», — сказала служанка, и в ее глазах снова мелькнуло то понимание, от которого Елене хотелось спрятаться. "Нет, не для него. Для проекта. Просто для проекта."
Она заняла позицию у окна кабинета, выходящего на подъездную дорогу. Часы тянулись мучительно медленно. Она перебирала бумаги, пыталась читать, но взгляд неотрывно возвращался к окну. "Вот он приедет. Войдет в дом. Поздоровается. Может, заглянет в кабинет? Обсудим последние детали перед началом работ. Услышу его голос…" Мысль о его голосе вызвала предательскую теплую волну под сердцем. Она встряхнула головой. "Дело, Елена. Только дело."
И вот, наконец, на дороге показалась пыль. Потом — обоз. Повозки, груженные бревнами, камнем, бочками. Люди в рабочей одежде. Сердце Елены забилось сильнее. "Он где-то там, впереди." Она вглядывалась, ища знакомую фигуру на коне. Вот авангард… а вот и он! Леонард, в практичной рубашке без камзола, уверенно ведущий колонну. Он выглядел… в своей стихии. Сильным, целеустремленным. Красивым. Она быстро отвернулась от окна, сделав глубокий вдох. Сейчас он подъедет к дому. Сейчас…
Минуты шли. Шум, лязг, окрики доносились со стороны поляны недалеко от намеченной стройплощадки. Но к дому никто не подъезжал. Елена снова подошла к окну. Виднелись только спины людей, разгружающих повозки. Леонарда не было видно.
"Он занят организацией. Это естественно. Сейчас закончит и придет." Она заставила себя сесть за стол, взять перо. Письма не писались. Еще десять минут. Пятнадцать. Полчаса. Волнение сменилось недоумением, а потом — колючей, холодной колючкой раздражения под ложечкой. "Он что, не считает нужным даже зайти? Поздороваться? Сообщить, что прибыл? После всего? После ее гостеприимства, после ее… ожиданий?"
Она встала. Спина была прямая, подбородок приподнят. "Хорошо. Если горный осел не идет к Магомету…" Она вышла из дома, направляясь к месту шума, туда, где уже поднимались брезентовые палатки. Ее шаги были быстрыми, целенаправленными. Гнев, холодный и острый, как лезвие, нарастал с каждым шагом. "Я приготовила для него лучшую комнату! С видом на парк! Проветрила, наполнила цветами, свежим бельем! Я думала… я надеялась… мы побеседуем вечером, посмотрим на планы при свете ламп…" Она хотела видеть его лицо, слышать его голос, видеть искру в его глазах, когда он говорит о проекте. "Я скучала по нему!"
От этой последней мысли, вырвавшейся из самых глубин души, гнев вспыхнул с новой силой, обжигая щеки стыдом. "Да как так-то!" — кричало внутри. "Почему я такая дура? Наивная, глупая Лия! Опять! Думаю о том, кто… кто даже не удосужился зайти поздороваться! Кто явно не думает обо мне ни секунды!"
Она увидела его палатку, чуть побольше других. И увидела его самого, занесшего внутрь походный сундук. Он был сосредоточен, деловит, погружен в свои дела. Совершенно не замечая мира вокруг. Этот вид — его уверенность, его самодостаточность — стал последней каплей.
Елена подошла бесшумно. Когда он откинул полог и обернулся, их взгляды встретились. Она видела, как его уверенность рухнула в одно мгновение. Как лицо побледнело, глаза округлились от неожиданности и… страха? "Хорошо. Пусть боится."
«Как это понимать, граф Виллар?» — ее голос был тише шелеста листьев, но каждое слово било, как хлыст. Она сделала шаг вперед, чувствуя, как ярость пульсирует в висках. «Почему вы не сочли нужным удостоить меня своим визитом по прибытии?» Она указала на сундук резким, презрительным жестом. «Почему ваши вещи располагаются здесь? В этой... палатке? Среди ваших... людей?» Последнее слово она произнесла с ледяным шипением, подчеркивая пропасть между его статусом и этим… лагерем.
Он оправдывался. Говорил про организацию лагеря, про личный контроль, про эффективность. Логично? Возможно. Но ее это не касалось. Не касалось самого главного — ее чувств, ее ожиданий, ее тщательно подготовленного гостеприимства, которое он отшвырнул, как ненужный хлам.
«Граф Виллар», — перебила она его, и в голосе прозвучало не только раздражение, но и горькая обида, — «в моем доме есть прекрасная гостевая комната. Готовая к вашему приему. Вы — благородный гость. Не бродячий поденщик.»
"Комната, которую я сама проверяла. Цветы, которые я выбирала… для тебя." — кричало внутри.
Он заговорил о ее чести, о репутации, о том, что не может позволить очернить ее имя. Слова были правильными, благородными. Он говорил, что уважает ее. Уважает. Холодное, формальное слово. Не «ценю», не «восхищаюсь», не… другое слово, которое она, к своему ужасу, надеялась услышать. Оно прозвучало как пощечина. Как окончательное подтверждение, что для него она — всего лишь деловой партнер, «благородная дама», чью репутацию нужно оберегать, а не… живой человек.
Обида накрыла ее с головой, холодная и тяжелая. Она поняла — спорить бесполезно. Его решение принято. Его «план» важнее ее чувств. «Как пожелаете, граф,» — произнесла она ледяным тоном, уже поворачиваясь, чтобы уйти. Пусть варится в своем лагере. «Если вам или вашим людям что-то понадобится — дайте знать. Вас всех будут кормить. Моя кухня к вашим услугам.» Деловая. Практичная. Как он и хотел.
Она сделала несколько шагов, затем обернулась. Последний укол. Чтобы он знал — она не дура, которую можно так просто отшить. «И не забудьте, наконец, прислать чеки за материал. Все до последнего су. Я не намерена быть у вас в долгу.» Ни в каком. Ни в финансовом, ни в душевном.
Его ответ — дурацкая, виноватая улыбка и торопливое «Конечно-конечно, графиня! Непременно! Все чеки! Все до су!» — прозвучал как полный абсурд. Она фыркнула — звук, полный презрения к его нелепости и к своей собственной наивности — и ушла. Быстро. Пока не дрогнули колени.
Она не пошла в дом. Она свернула в глубь сада, в укромную беседку, где ее никто не мог видеть. Прислонилась к прохладной колонне, закрыла глаза. В груди все клокотало: унижение, обида, злость… и предательская, невыносимая тоска. По нему. По его голосу. По его смеху. По его присутствию.
"Да. Признай это, дура. Он тебе нравится. Очень. Сильно." Признание, вырванное болью и гневом, повисло в тишине беседки. «Ты скучала по нему. Ждала его. Хотела его видеть. И он… он этого даже не заметил."
Слезы жгли глаза, но она сжала кулаки, не давая им пролиться. "Нет. Я не та наивная Лия, которая умирала от любви к тому, кто ее не замечал. Я — Елена де Вальтер. Я выжила. Я со всем справилась! Я построила здесь свою жизнь! И я буду умнее!"
Она выпрямилась, смахнула несуществующую пылинку с платья. Гнев еще бушевал, но теперь он обрел фокус. "Хорошо, господин де Виллар. Вы хотите дело? Только дело? Вы не хотите моего гостеприимства? Вы прячетесь в своей палатке? "
"Отлично."
"Я вам покажу дело." Елена повернулась и пошла обратно, к дому. Шаги ее были твердыми, решительными. Она знала, что будет делать. Она не будет сидеть сложа руки. Она не будет ждать его милости или визитов. Она пойдет туда. На стройплощадку. Каждый день. Она будет вникать во все. Помогать. Контролировать. Задавать вопросы. Предлагать решения. Она будет работать рядом с ним. "Пусть видит, какая я хозяйка. Какая я партнерша. Какая я… эксцентричная, если угодно, дама, которая не боится испачкать руки. "
Пусть он видит ее силу. Ее ум. Ее решимость. Пусть поймет, что, отвергнув ее гостеприимство, он не отверг ее. Он лишь разбудил в ней бойца. Игра только началась. И Елена де Вальтер больше не собиралась быть пассивной фигурой на своей же шахматной доске. Она шла в бой. За свой проект. И, возможно, неосознанно, за свое пошатнувшееся, но такое живое сердце.
Дорогие читатели! ❤️
Если вам нравится моя книга, буду очень рада, если вы поставите сердечко — это лучшая поддержка для меня как для автора! 💖
А еще — огромная просьба подписаться на меня. Так вы точно не пропустите новые главы и книги! 📚
Спасибо, что читаете! Ваше внимание очень вдохновляет!💖

Глава 55

Глава 55. Пыль, Взгляды и Невыносимая Дистанция
Рассвет только-только начал размывать звезды, а Елена уже стояла у окна кабинета. В руке — остывшая чашка чая, которую она забыла допить еще час назад. Внизу, на отведенной под стройку площадке, уже кипела жизнь, невидимая в предрассветных сумерках, но громко слышимая. Скрип невидимых колес, глухие удары, сдержанные окрики — все это сливалось в напряженный гул, бившийся в ее висках. Он здесь.
Вчерашний визит — вернее, его отсутствие — все еще жгло унижением и обидой. Она приготовила комнату! Цветы! Хотела… хотела просто увидеть его лицо, услышать голос, обсудить планы. А он? Разбил лагерь, как завоеватель, даже не потрудившись подъехать к дому. "Личный контроль. Эффективность. Уважение к моей репутации," — язвительно пронеслось в голове. Фразы звучали правильно, благородно, но пусто. Как ледяная стена. "Уважает. Не ценит, не восхищается… просто уважает. Как делового партнера."
С первыми лучами солнца картина прояснилась. Повозки, бревна, бочки. И люди. Много людей в грубой одежде. И он. Леонард де Виллар. Без камзола, в простой рубахе с закатанными рукавами, открывавшими сильные предплечья. Он был в движении, в центре бури, которую сам и создал. Командовал, показывал, ловил брошенный кирпич с грацией фехтовальщика. Солнце ловило золотистые пряди его волос, высвечивало сосредоточенное, одухотворенное лицо. «Боже, он прекрасен», — вырвалось непроизвольно, заставив сердце екнуть.
Елена отшатнулась от окна, будто обожглась. «Нет! Не он. Не тот Лео. Тот… тот использовал и забыл. Этот… этот просто строит.» Она глубоко вдохнула, пытаясь вернуть ледяное спокойствие. Но ноги снова привели ее к окну, теперь уже в гостиной, откуда был лучше виден центр стройки.
Она наблюдала весь день. Стала тенью за стеклами. Перемещалась из кабинета в гостиную, из гостиной в столовую — туда, где был лучший обзор. Он был повсюду. Проверял разметку, спорил с плотником Мартеном (она уловила обрывки фраз о балках), консультировался с Анри (вентиляция!), обсуждал саженцы с садовником. Энергия, исходившая от него, была почти осязаемой. Он жил этим. Создавал будущее. На ее земле. Мысль вызывала странное тепло под ребрами, которое тут же гасилось холодком: «Но будущее для кого? Для приюта? Для школы? Для… нас? Нет, Елена, не дури. Только для проекта.»
И он… он ни разу не поднял головы в сторону дома. Не искал ее взгляда. Как будто ее не существовало. «Он даже не знает, что я смотрю!» — закипело внутри. Обида, смешанная с досадой. «Господи, Елена, соберись! Он приехал строить, а не любезничать с тобой! У него голова забита балками и цементом, а не твоими траурными вуалями!»
Но сердце не слушалось разума. Оно ныло от этой дистанции. От его погруженности в дело, которое ее, но в котором она чувствовала себя лишней зрительницей.
«Чем помочь?» — этот вопрос вертелся в голове. Она не могла сидеть сложа руки. Не могла просто наблюдать, как он творит что-то важное здесь, не участвуя.
«Мари!» — позвала она, и голос ее прозвучал решительно. Девчушка, которая тихонько протирала пыль с полок, мгновенно подскочила. «Беги, пожалуйста, скорее к маме. Скажи, что мне очень нужно ее видеть. Срочно.»
Мари, ее глаза округлились от важности поручения, кивнула и вылетела из комнаты быстрее испуганного кролика.
Катрин появилась быстро, слегка запыхавшись, с игольницей, торчащей из кармана фартука. «Мадам? Вы звали? Все в порядке?»
Елена подошла к ней, ее глаза горели решимостью. «Катрин, мне нужен костюм. Не платье. Костюм для… для работы. На стройке.»
Катрин замерла. Ее доброе лицо выразило полнейшее недоумение. «Кос… костюм, мадам? Для… работы? На стройке?» Она медленно переводила взгляд с Елены на окно, за которым виднелась стройплощадка, и обратно. «Но… где это видано, чтобы благородная дама…» Ее голос затих. Она увидела лицо Елены — не просящее, а требующее. Увидела сжатые кулаки хозяйки, напряженную линию плеч, тот особый блеск в глазах, который появлялся, когда графиня что-то задумала. И Катрин поняла. Это было не просто чудачество. Это было что-то… личное. Против кого-то конкретного, кто сейчас руководил стройкой внизу.
Тонкие губы Катрин дрогнули, а в уголках глаз заплясали едва заметные морщинки — подобие улыбки. «А… Поняла, мадам, — сказала она вдруг очень деловито. — Срочно?»
«Очень срочно, Катрин. Чем быстрее, тем лучше.»
«Мерки у меня есть», — кивнула Катрин, уже мысленно перебирая ткани в своей мастерской. — «Плотная ткань… практичная… но, чтобы сидела безупречно, конечно. Цвет?»
«Неважно. Главное — удобство. И… чтобы все видели, что я — хозяйка здесь», — добавила Елена с вызовом.
Катрин улыбнулась уже открыто, по-матерински. «Будет сделано, мадам. Через три дня. Непременно. Уж я-то знаю, как подчеркнуть хозяйку.»
Три дня Елена провела в томительном ожидании и внутренней борьбе.
День первый: Обеды. Это было первое, что пришло в голову. Рабочих кормили сытно и горячим — это она поручила Марте. Но для него… Елена спустилась на кухню лично. «Для графа Виллара — отдельно, пожалуйста, Марта. На подносе. В его палатку или под навес.» Она продумала меню тщательнее, чем когда-либо составляла список гостей для бала: легкий, но питательный суп (не жирный, чтобы не клонило в сон), запеченная птица с травами (нежная, чтобы не нагружать), свежайший хлеб, фрукты (для бодрости), компот (не вино, работа же!). «Пусть знает, что здесь о нем заботятся. Что я о нем забочусь.» Она лично проверила первый поднос перед отправкой. Безупречно. Как все, что она делала. Но приглашать его в дом… после вчерашнего? Нет. Не сейчас. Слишком унизительно.
День второй: Наблюдение продолжалось. Она видела, как поднос с ее обедом заносят в палатку. Видела, как он выходит позже, вытирая рот тыльной стороной руки — жест такой… живой, неаристократичный. И снова — ни взгляда в сторону дома. Он растворялся в работе, в разговорах с плотниками, каменщиками, с Анри. Елена ловила себя на том, что ревнует. К Анри! К Мартену! К этим грубым рабочим, которым он улыбается, которых хлопает по плечу! «Они рядом с ним. Они часть его мира сейчас. А я… я здесь. За стеклом». Она чувствовала себя призраком в собственном доме.
День третий: Терпение лопнуло. Утро началось с того же ритуала: окно, чай, наблюдение. Он снова был поглощен — стоял над чертежами, разложенными на бочке, хмурился, что-то высчитывал. «Проблема с водой для раствора», — мелькнула догадка, рожденная днями пристального наблюдения. И в этот момент к нему подошла Мари, посланная Еленой с четким приказом.
Елена наблюдала из окна кабинета. Видела, как он вздрогнул, отвлекшись от чертежей. Видела, как отряхнул пыль с рукавов (бесполезно!), как провел рукой по волосам (тоже бесполезно!), как направился к дому. Ее сердце забилось чаще. «Наконец-то».
Она встретила его в малой столовой, облаченная в безупречное темно-синее платье — броню сдержанности. Лицо — маска ледяного спокойствия. Обед. Суп. Она едва прикоснулась к ложке. Нервы.
«Граф,» — голос звучал ровно, но внутри все дрожало, — «я так и не увидела чеков». Ложь. Прекрасный, социально приемлемый предлог. Единственный способ заставить его прийти, не роняя достоинства.
Его реакция — нарочито легкое отмахивание, виноватая улыбка, слова о стройке, вытеснившей все из головы — разозлила. «Вылетело? А мое гостеприимство, моя комната, мое ожидание — это тоже «вылетело»?» Но она сменила тему, спросив о работе, предложив помощь. Надо было говорить. Видеть его живым, здесь, рядом.
И он… загорелся. Рассказывал о фундаменте, о планах, о находке Анри с зеркалами. Глаза горели, голос звенел уверенностью. Она видела искренний интерес в его взгляде, когда он смотрел на нее, говорил с ней. Это было… опьяняюще. Как глоток воздуха после удушья. Она ловила каждое слово, каждую интонацию.
«...так что пока все идет строго по плану, графиня,» — он сиял. «Помочь? Благодарю за предложение, но, честно, помощь не нужна. Мои ребята — мастера, справятся! Вы только наблюдайте, как растет ваше будущее детище!»
Удар. Тепло, накопившееся за обедом, развеялось как дым. «Наблюдайте». Слово прозвучало как приговор. Как подтверждение ее роли: сторонняя зрительница. Красивая картинка за окном. Его ребята — мастера. А она? Она — графиня, которой положено сидеть в гостиной и наблюдать. Тень разочарования скользнула по ее лицу, прежде чем она успела поймать себя. Губы сжались.
«Рада слышать, граф,» — ледяная вежливость. Он ушел счастливый, окрыленный. А она осталась с холодной пустотой и жгучей обидой. «Он творит для проекта. Для идеи. Не для меня. И я ему… не нужна.»
Вечер третьего дня: Елена не находила себе места. Его слова «Наблюдайте» и «помощь не нужна» звенели в ушах. Гнев, холодный и острый, сменялся обидой, потом — решимостью. «Он оттолкнул мое гостеприимство. Оттолкнул меня как хозяйку. Оттолкнул мою помощь как партнера. Но он не оттолкнул меня саму. Не до конца.»
«Хорошо, господин де Виллар. Вы не хотите меня в доме? Не хотите моей «помощи»? Вы хотите, чтобы я наблюдала?»
Она стояла перед зеркалом в спальне, глядя на свое отражение — графиню в шелках и кружевах. Образ, который он, казалось, хотел видеть. Образ, который позволял держать дистанцию.
«Отлично.»
«Но я покажу вам другую сторону наблюдения.»
«Я покажу вам, что значит быть рядом.»
Мысль, зародившаяся в беседке после его приезда, оформилась в железную решимость. Она больше не будет призраком за стеклом. Она войдет в его мир. На его условиях? Нет. На своих.
Катрин торжественно, с таинственным видом, внесла в кабинет Елены сверток. Развернув его, Елена ахнула. Это был шедевр практичности и скрытого шика. Костюм из плотной ткани мягкого хаки. Брюки — идеального покроя, подчеркивающие стройность ног, но не стесняющие движений. Укороченная куртка-жакет с аккуратными накладными карманами, тонко подчеркивающая талию. Все — безупречно сшито, с иголочки. Рядом лежали пара прочных перчаток и… изящная кожаная сумка-планшет для чертежей или мелких инструментов.
«Катрин, это… потрясающе!» — воскликнула Елена, уже примеряя жакет перед зеркалом. Он сидел как влитой.
Катрин сияла. «Чтобы хозяйку было видно издалека, мадам. И чтобы удобно было. Сапоги крепкие подобрали?»
Через полчаса Елена стояла перед зеркалом в полном облачении. Брюки заправлены в высокие практичные сапоги. Волосы туго стянуты в высокий узел. Никаких украшений. Она повертелась. Чувствовала себя… невероятно. Свободно. Сильно. Готовой.
Она повернулась к окну. Стройка затихла в вечерних сумерках, лишь огни костров мерцали в лагере. «Завтра, Леонард де Виллар, вы узнаете Елену де Вольтер с новой стороны. Вы хотели, чтобы я наблюдала? Я буду наблюдать вблизи. Очень вблизи. И участвовать. И пусть весь Париж содрогнется от сплетен — мне плевать. Я иду в бой. За свой проект. И за свое место… рядом с тобой.»
Уголки ее губ дрогнули в предвкушении. «Завтра будет интересно. Очень интересно.»

Глава 56

Глава 56. Брюки, Молоток и Бьющиеся Сердца (в основном ее собственное)
Утро четвертого дня началось не с чая у окна. Оно началось с каменного комка в горле и бешено колотящегося сердца. Елена стояла перед зеркалом в спальне, а Жизель завязывала ей волосы в тугой, практичный узел. В отражении смотрела не графиня де Вольтер, а… странное, дерзкое существо в костюме цвета хаки. Брюки идеально облегали ноги, подчеркивая каждую линию, куртка аккуратно стягивала талию. Высокие сапоги выглядели непривычно, но невероятно уверенно.
«Мадам…» — Жизель чуть не плакала, ее пальцы дрожали. — «Вы уверены? Маркиз де Сен-Клу… весь Париж…»
«Весь Париж может подождать, Жизель,» – Елена произнесла твердо, хотя внутри все трепетало. «Я — хозяйка этого поместья. И я выхожу контролировать свой проект.» И приблизиться к нему. На своей территории.
Завтрак она проглотила наспех, почти не ощущая вкуса. Каждый звук со стройки — удар молотка, окрик — заставлял ее вздрагивать. «Он там. Сейчас». Предвкушение смешивалось с диким страхом. «А если он рассмеется? А если прикажет уйти? А если… если он просто смотрит с холодным недоумением?»
Но отступать было поздно. Она встала, расправила плечи. «Я готова.»
Путь через сад показался бесконечным. Каждый шаг отдавался гулко в ее ушах. Вот она вышла из-за кустов роз… и ступила на край стройплощадки.
И случилось чудо. Чудо, ради которого стоило рискнуть репутацией и спокойствием.
Шум — грохочущий, неумолчный шум стройки — стих. Не постепенно, а разом. Как будто кто-то выдернул вилку из розетки вселенной. Удары молотков замерли на полпути. Пилы замолкли. Даже птицы, кажется, перестали щебетать.
Елена почувствовала на себе десятки пар глаз. Ошеломленных, вытаращенных, неверящих. Анри, замерший с угломером, похожим на астрономический прибор. Мартен, уронивший доску (она с грохотом рухнула на землю, но звук не нарушил тишины — он лишь подчеркнул ее). Рабочие с открытыми ртами, застывшие в нелепых позах.
И он. Леонард де Виллар. Он стоял, указывая что-то Жану у фундамента школы. Его рука замерла в воздухе. Он медленно, очень медленно повернулся. Его глаза — такие живые, умные, всегда все замечающие — стали огромными. Абсолютно круглыми. Рот приоткрылся. Он выглядел так, будто ему на голову упал кирпич. Небольшой, но метко. Совершенно обалдевший вид.
Внутри Елены взорвался фейерверк. «Триумф! Восторг! Он видит! Он ОБАЛДЕЛ!» Это было лучше, чем любое признание в любви. Она поймала его взгляд — растерянный, шокированный, восхищенный? — и удержала. Ее сердце колотилось так, что, казалось, выскочит из груди, но она заставила ноги двигаться. Прямо к нему. Шагами, полными вызова и… надежды.
«Граф Виллар,» — ее голос прозвучал на удивление ровно и громко в гробовой тишине. — «Я вызвалась помогать. Чем могу быть полезна сегодня? Фундамент? Кладка?»
Он молчал. Просто смотрел. Смотрел на ее брюки, на сапоги, на собранные волосы, на ее лицо — наверное, пылающее от смеси дерзости и смущения. Потом его взгляд скользнул вниз, к ее рукам, сжатым в кулаки от напряжения. «Он сейчас отправит обратно домой», — мелькнула паническая мысль.
«Графиня…» — наконец выдавил он. Голос был хриплым, неестественным. — «Вы… вы не можете… то есть… это…» Он безнадежно махнул рукой в сторону ее костюма, фундамента, неба — всего сразу. Казалось, его мозг отказывался обрабатывать информацию.
Елена подняла подбородок. «Могу, граф. И буду. Если, конечно, моя помощь не помешает вашим… мастерам?» Она нарочито оглядела застывших рабочих. Кто-то сглотнул громко.
Леонард провел рукой по лицу, смахивая несуществующую пыль (или пытаясь стереть шок). «Нет… То есть… Помешать? Нет, конечно, но…» Он снова замолчал, явно борясь с внутренним хаосом. Потом его взгляд стал цепким, изучающим. Он окинул ее с головы до ног — не как мужчина женщину, а как инженер неожиданно прибывшее оборудование. «Восхищение? Да. Но и… подозрение? Непонимание? Он думает, что я сумасшедшая?» — заныло внутри. «Или… или ему такие не нравятся? Может, он любит хрупких барышень в кринолинах? Господи, Елена, вообще ты о чем думаешь?!»
«Мартен!» — вдруг рявкнул Леонард, заставив плотника вздрогнуть. — «Дайте графине… э-э-э… молоток поменьше и покажите, как забивать клинья в опалубку там, у угла. Аккуратно!» Его приказ звучал как капитуляция перед неизбежным. И… как осторожная забота? «Аккуратно»!
И началось. Елена взяла в руки молоток. Он был тяжелее, чем она ожидала, но… родной. Как будто ее руки помнили эту тяжесть. Она подошла к указанному месту, под чутким (и все еще шокированным) взглядом Мартена. «Сосредоточься. Прицелься. Удар!» Клин вошел глубже. Еще удар! Еще! Она била ритмично, сильно, с удовольствием чувствуя отдачу в руке. «Вот так. Вот так, Леонард де Виллар. Смотри. Я не картинка. Я не наблюдатель.»
Потом был раствор. Большое корыто, лопата, песок, известь, вода. Марта прислала ей передник поверх костюма — практично. Елена влезла в корыто сапогами (рабочие ахнули) и начала месить. Грязь? Плевать! Пот на лбу? Ерунда! Она месила энергично, чувствуя, как работают мышцы спины и плеч. Это было… освобождающе. Гораздо лучше, чем сидеть в душной гостиной.
И все это время она чувствовала его взгляд. Он неотрывно следил за ней. Иногда издалека, иногда подходя ближе под предлогом проверки работы. Его выражение было нечитаемым. То ли восхищение (когда она ловко поправила соскальзывающую доску), то ли глубочайшее недоумение (когда она попросила у Мартена рубанок и уверенно прошлась им по кромке). То ли… страх?
«Нравлюсь ли я ему сейчас?» — этот вопрос гвоздем сидел в ее голове, отвлекая от работы. «Или он просто потрясен моей наглостью?» Она ловила его взгляд — и тут же отворачивалась, делая вид, что полностью поглощена вбиванием очередного гвоздя или замешиванием цемента. Она забивала гвозди с особым усердием, как будто вколачивая в доски свои сомнения и надежды. В доски своей будущей школы. И, возможно, в гроб своей безупречной репутации светской дамы. Но это казалось малой платой за то, чтобы быть здесь. Рядом с ним. Не за стеклом.
Однажды их руки случайно коснулись, когда он передавал ей уровень. Мимолетное прикосновение через перчатки. Искра. Тепло. Но в его глазах — не только вспышка того знакомого влечения, которое она видела раньше, но и… ледяная тень вопроса.
Елена резко отдернула руку и с удвоенной яростью вонзила гвоздь в доску. «Я — Елена де Вольтер. Хозяйка. Партнер. Женщина, которая больше не будет сидеть сложа руки. А нравлюсь ли я тебе в этих брюках, господин де Виллар?» — она мысленно бросила вызов его нечитаемому взгляду. «Разбирайся сам. А я пока буду строить школу.»
Однажды, когда они вдвоем выравнивали доску для стола в будущем классе, Лео не выдержал. Он смотрел, как ее сильные, но изящные пальцы уверенно держат рубанок.
«Вы... удивительная, графиня», — произнес он тихо, не отрывая взгляда от ее рук. «Где вы научились... всему этому? Это необыкновенно.»
Елена не остановилась, лишь чуть замедлила движение рубанка. Ее профиль был непроницаем.
«Жизнь, граф», — ответила она просто, не глядя на него. «Иногда учит не только вышивать крестиком и танцевать менуэты. Иногда учит держать молоток.»
Рубанок скользнул по дереву с ровным шипением. Стружка, тонкая и упругая, завилась у ее ног. Больше он не произнес ни слова. Но она чувствовала его взгляд. Весь день он будет следовать за ней — этот взгляд, смесь шока, восхищения и ледяной тени вопроса. Она вдохнула запах свежей стружки, сосны и пыли. За спиной снова застучали молотки, заскрипели пилы. Шум вернулся, но иной. Звук мира, в который она ворвалась. Звук ее личной, зыбкой, но невероятно сладкой победы.

Глава 57

Глава 57. Цветы, Раствор и Трещины во Льду
Четыре месяца. Сто двадцать дней, что перевернули мой мир, будто мощным рычагом. Не стройка сама по себе — хотя ее гул, запах свежей стружки и известки стали моим новым воздухом. Нет. Солнцем в этой пыльной, кипучей вселенной был он. Леонард де Виллар.
Я помогала. Каждый день. Моя броня — брюки, сапоги, тугой узел волос. Но внутри? Там не было брони. Там бушевал океан, вздымались волны от каждого его взгляда, скользящего по моей спине, от каждого случайного касания локтя, когда мы склонялись над чертежами. Я вкладывала в стены школы и приюта не просто труд. Я вкладывала частицу души, надеясь, что он разглядит. Разглядит не просто графиню де Вольтер в трауре, а… меня. Лию? Елену? Эту странную, новую, рвущуюся на свободу смесь, которой я стала.
Он был… очарован. Я видела. Чувствовала, как его взгляд задерживается на мне, когда я ловко орудовала штукатурным мастерком рядом с Жаном, когда с азартом смешивала краски для стен приюта («Цвет должен радовать глаз, гнать прочь уныние!» — настаивала я), когда сажала с Клодом розы и лаванду, пачкая перчатки землей. Его восхищение было теплым солнцем, согревавшим меня изнутри. «Он видит. Он ценит.» Но… видел ли он правду? Ту самую, что пряталась за моими неожиданными умениями? Или они лишь подливали масла в огонь его подозрений? Иногда в его взгляде, таком открытом и теплом, мелькало что-то острое, вопрошающее. «Откуда? Почему? Кто ты?» Я отворачивалась, яростно втирая штукатурку в стену, словно пытаясь замазать и свои собственные секреты.
Обеды под тентом стали священным часом. Простой стол, заваленный чертежами и образцами, и он. Напротив. Разговоры наши уже не умещались в прокрустово ложе балок и раствора. Он спрашивал о книгах, что я читала (и удивлялся моему выбору — философия, механика!), рассказывал о своих путешествиях (тщательно обходя, как я подозревала, пикантные подробности прежней жизни Леонарда). Его ледяная броня трещала по швам. Его улыбка, живой, заинтересованный взгляд, когда он слушал меня — все это растапливало последние льдинки моей обороны. Я ловила себя на том, что смеюсь чаще. Искренне, громко, забыв о светских условностях.
А потом начались завтраки. Моя дерзкая идея. Утренняя прохлада, тишина спящей стройки, первые лучи солнца — и он. Только он. Без свидетелей, без необходимости быть графиней или бригадиром. Просто мы. Двое. Делим хлеб, сыр и… это неловкое, сладкое напряжение, витающее, между нами. Для меня эти минуты были блаженством и пыткой. Блаженством — быть так близко, видеть его утреннее лицо, еще не озабоченное дневными тяготами. Пыткой — бояться проронить лишнее, выдать сердце, бьющееся как пойманная птица. «Он, так красив на рассвете… Господи, Елена, возьми себя в руки!»
И вот однажды, когда я потянулась за кувшином, его рука легла рядом с моей тарелкой. Оставив пучок… полевых цветов. Синие васильки, белые ромашки, нежные колокольчики, веточка душистого чабреца. Связанные грубой бечевкой. Скромные. Настоящие. «Он запомнил. Запомнил мое мимолетное, брошенное словно невзначай, замечание о любви к полевым цветам больше, чем к оранжерейным розам». Я замерла, пальцы коснулись прохладных, чуть влажных от росы лепестков. Подняла глаза. И не смогла сдержать улыбки. Широкой, настоящей, от которой щеки вспыхнули жаром.
«Спасибо, Леонард,» — прошептала я, и имя сорвалось само, естественно, как дыхание. (Внутри я ахнула: Леонард! Сказала по имени!). «Они прекрасны. Такие… настоящие. Спокойные. Именно такие я люблю.»
С тех пор полевые цветы стали нашим немым утренним языком. Он приносил их почти каждый день. Я ставила их в простой глиняный кувшинчик на наш стол. Каждый букетик был посланием. «Я думал о тебе. До рассвета. Я помню.»
Он делал свои шаги. Осторожные. Трепетные. Легкое прикосновение к локтю, когда помогал спуститься с шатких лесов — от него по коже бежали мурашки. Долгий взгляд, полный немого восхищения, от которого хотелось или спрятаться, или… шагнуть ближе. Шутка, заставлявшая меня рассмеяться — и этот смех звучал для меня самой непривычно, свободно, молодо. Вечерние беседы, когда стройплощадка пустела, и только мы двое оставались под наступающими сумерками, обсуждая прошедший день и планы на завтра — а на самом деле, просто продлевая эти тихие минуты рядом. Я не отстранялась. Не могла. Лед таял. Не с грохотом, а тихо, как тает иней на весенней траве под утренним солнцем. И под ним открывалось что-то хрупкое, новое, жаждущее тепла и жизни.
Четыре месяца пролетели как один насыщенный, пыльный, счастливый день. И вот он стоит — школа и приют. Яркие, прочные, наполненные светом и детскими надеждами, что уже теснятся у забора. Я стою чуть в стороне, в своем поношенном костюме, усталая до костей, но переполненная счастьем. Гордостью. «Мы сделали это. Вместе.»
Он обращается к собравшимся — мастерам, слугам, местным помощникам. Голос сильный, уверенный, но я улавливаю едва заметную хрипотцу. «Гордость? Да. Но что-то еще… Грусть? Почему?» Сердце сжалось ледяным комом. Он благодарит всех. Аплодисменты. Я ловлю его взгляд через толпу. В его глазах — гордость за наше общее дело, это видно. И… что-то еще. Что-то похожее на прощание? Нет, не может быть…
Он подходит ближе. «Леонард,» — вырывается у меня тихо, так, чтобы слышал только он. Голос предательски дрожит, несмотря на все усилия. «Это были… самые восхитительные месяцы в моей жизни. Необычные. Не похожие ни на что. Спасибо тебе.» Спасибо за каждый день. За каждый взгляд. За каждый предательский цветок.
Он кивает. Улыбается, но в этой улыбке — отблеск той же непонятной грусти. «Мы начнем собираться завтра.» Слова падают, как камни в бездонный колодец внутри меня. Завтра. Он уезжает. Все. Конец. Пустота накатывает тяжелой, холодной волной.
И тогда внутри меня вспыхивает ярость. «Нет. Нет! Не сейчас. Не так. Я не готова отпустить этот мир, этот твой ритм». Не готова снова стать пленницей одиночества в огромном доме. Рука поднимается почти сама собой. Голос звенит, наполненный внезапной, огненной решимостью, перекрывая шум толпы.
«Завтра?» — переспрашиваю я, и в глазах, я знаю, зажигаются знакомые ему искры азарта и вызова. «Разве можно просто уехать после такого? Удачный проект надо отпраздновать! Достойно! Завтра — пир для всех! Для мастеров, для слуг, для каждого, кто вложил сюда труд! Нам есть чем гордиться и что отметить!»
Взрыв радости. Аплодисменты. Улыбки. Всеобщее ликование. Мой взгляд находит его. Грусть в его глазах? Она сменилась изумлением, а затем — теплой, безмерной… благодарностью? Или… надеждой? Он понял! Понял, что это не просто пир. Это отсрочка. Это мой крик: Не уезжай еще! Дай нам еще один день!
Пока он подходит, я уже отдаю распоряжения ключнице, поварам. Голос уверенный, движения быстрые, точные. Я снова хозяйка поместья, стратег, но теперь — хозяйка праздника, который я дарю нам. В честь нашего труда. В честь… чего-то невысказанного, что витает в воздухе, между нами, сладкого и тревожного.
«Праздник…» — его голос совсем рядом.
«Да, Леонард?» — оборачиваюсь, улыбка все еще играет на губах. Ты остаешься. Хотя бы на день.
«Это прекрасная идея,» — говорит он, и в его глазах читается не только благодарность, но и… облегчение? И та же самая, пока не названная, радость? «Самая правильная. Спасибо.»
Киваю, взгляд невольно скользит к светлому фасаду школы, к вывеске «Школа Дружбы», которую с любовью вырезал Мартен. И слова вырываются сами, тихо, почти шепотом, полные нечаянного, глубокого чувства: «Это наш дом теперь.» Наш.
Я тут же смущенно отвожу взгляд, щеки пылают. «Боже, что я сказала! «Наш дом»? Он подумает, что я сошла с ума или…»
Но его молчание не кажется осуждающим. Оно… теплое. Когда я решаюсь взглянуть на него украдкой, я вижу на его лице не смущение, а что-то вроде тихого, изумленного… счастья? Как будто я вручила ему не просто слова, а ключ от чего-то важного.
Грусть, казалось, растворилась в утреннем воздухе. Завтра будет праздник. А после? Я не знала. Но знала одно: лед растаял. Осталась мягкая, плодородная почва. И в ней, несмотря на все мои страхи и спрятанные тайны, уже пустили корни нежные, но крепкие ростки надежды. Нашего дома. Нашего будущего. Я буду беречь эти ростки. Как самое драгоценное сокровище, что у меня теперь есть.

Глава 58

Глава 58. Танец под Звездами
Последний день. Он висел в воздухе, как тяжелый, надушенный цветами саван, несмотря на весь шум и суету. Я наблюдала с террасы за подготовкой к пиру — моему отчаянному пиру отсрочки. Рабочие и слуги, подхваченные волной моего безумного предложения, убирали последний мусор, расставляли столы на лужайке перед нашей школой, нашим приютом. Нашим детищем, выношенным в пыли и надежде.
Украшали с простодушной щедростью: гирляндами из полевых цветов (сердце сжалось — его букеты, его внимание вдохновили их!), лентами, флажками. Анри, сияя, колдовал над фонтаном во дворике школы — теперь он переливался мягким светом, зловещим эхом того проклятого бала в Шато Виллар, где эта... эта роковая тяга к Леонарду впервые ударила молнией. Ароматы жаркого, пирогов и свежего хлеба смешивались с запахом трав и цветов, создавая дурманящий, прощальный коктейль. Ребятишки с визгом носились между столами, добавляя жизни в этот хрупкий мир, который завтра должен был рухнуть. Наш мир.
Мой взгляд нашел его. Лео стоял чуть в стороне, наблюдая за ликованием, но я чувствовала бурю за его спокойной маской. Весь день он казался... натянутым, как струна. Слишком собранным. Его взгляд ловил мой с непривычной настойчивостью, пальцы нервно перебирали складки камзола. Он что-то задумал. Что-то важное. Для него. И это что-то касалось меня.
Сердце забилось чаще — клубок страха и сладкого, запретного предвкушения. Он не отсюда. Он другой. Как я. Эта догадка, крепнувшая с каждым его странным словом, взглядом, неловкостью с аристократическими условностями, делала его одновременно ближе любого человека в этом мире и абсолютно недоступным. Безумно притягательным. Но кто он там, в своем прошлом? Почему его манеры, неосознанные жесты, сама суть его взгляда так мучительно напоминали его? Эхо моей боли? Или нет. Я не смела додумать. Не смела поверить в невозможное. Он умер. Первым. Я видела новости. Я умерла от этой новости. Этот Лео, вот этот, стоящий там, с его острым умом, неаристократической прямотой и этими чертовскими букетами... он завладел моими мыслями, моим покоем. Но он не мог быть ИМ. Не мог! «Ведь его амнезия после дуэли, значит, он появился позже.»
Наступил вечер. Факелы и фонари Анри зажглись, превращая площадку в волшебное пространство. Все расселись за огромным общим столом — графы и плотники, графиня и кухарки, дети и старики. Наш дом. Я встала. В своем платье цвета ночи (траур по Гаспару, по той Елене, по Лео... он все еще был моим щитом и моей раной) я чувствовала себя не королевой, а стражем этого хрупкого чуда.
Моя речь была короткой, искренней. Я благодарила каждого, ловя в толпе знакомые лица — Анри, Элоизу, Марфу, Жана, ребятишек. Глаза сияли неподдельной теплотой, которую уже не могла скрыть. Аплодисменты грянули громом. Я искала его взгляд — и нашла. В его глазах была гордость, согласие, и что-то еще... что-то, от чего сердце екнуло и ушло в пятки. Осторожно, Лия. Осторожно, Елена.
Началось празднование. Зазвучала музыка. Столы ломились от яств. Смех, разговоры, звон бокалов. Атмосфера была счастливой, по-настоящему братской. Я улыбалась, кивала в такт музыке, но все мое существо было напряжено, как тетива лука. Я видела, как он движется сквозь толпу. Видела решимость на его лице. Вот он. Сейчас.
Он подошел. Поклонился с изяществом графа де Виллара, но в глазах его горела искренность, которая принадлежала только ему, тому, кто скрывался за титулом. «Графиня, осмелюсь ли я пригласить вас на танец?» Голос был ровным, но я уловила легкое напряжение, спрятанное глубоко внутри. Он боится? Отказа? Или... того, что я увижу в его глазах слишком много?
Я посмотрела на него. Вино согревало изнутри, растопило последние льдинки осторожности. В его глазах светилось что-то — вызов? Надежда? Огромное, непроизнесенное что-то. И в этот миг он был так похож... так невыносимо похож на него, что у меня перехватило дыхание. Не он. Не может быть. Он умер. Раньше меня. Но этот Лео... Леонард... который строил со мной школу, приносил цветы, с которым я спорила и смеялась... он мне безумно нравился. «Осмельтесь, граф,» — улыбнулась я в ответ, положив свою руку на его протянутую ладонь. Прикосновение его кожи — знакомое электричество. Чужое. Желанное.
Это был не менуэт, а что-то живое, народное. Идеально. Непринужденно. По-настоящему. Как он сам — под маской. Лео вел легко, уверенно, я откликалась с поразительной естественностью. Мы смеялись, спотыкаясь, кружились под звездным небом, наши руки то смыкались, то расходились, оставляя на коже жгучую память о прикосновении.
В эти мгновения я забыла о трауре, о двойной жизни, о мучительной догадке. Была только музыка, смех, звезды и головокружительное ощущение сейчас. И он. Этот Лео. С его теплой ладонью на моей спине. Не прошлое, а настоящее. Опасное, загадочное, невероятно притягательное настоящее. «Мое ли?»
Но праздник кончился. Глубокой ночью, когда последние гости разошлись, мы оказались вдвоем на террасе. Тишина, нарушаемая сверчками и совой, была густой, сладкой и... прощальной. Сидели рядом на скамье, глядя на очертания школы и приюта в лунном свете. Покой и усталость, а под ними — натянутая струна невысказанного. Достигнутое. Пир. Танец. Его взгляд. Мой ответ. И завтра... пустота. Я чувствовала его близость, тепло плеча. «Кто ты?» — кричало внутри. «Откуда эта тайна? Почему ты так похож на ТОГО, кто умер, спасая других, так и не узнав, как я его любила?» Но я молчала. Боялась спугнуть миг. Боялась правды, которая могла убить снова.
Лео напрягся. Чувствовала. Последний шанс. Он собрался.
«Елена…» — начал он, тише шепота ветра. «Этот вечер… эти месяцы… Они были…» — Запнулся, ища слова. Осторожно. «Я не хочу, чтобы это заканчивалось. Совсем. Я…» – Глубокий вдох. «Я просил бы позволения… навещать вас. После отъезда. Не только по делу. Просто… чтобы знать, что у вас все хорошо. Чтобы… видеть вас.»
Тишина повисла звенящим грузом. Видеть меня? После всего? Сердце колотилось в горле. Секунды стали вечностью. Я видела, как он сгорбился, уставившись в темноту, будто уже получил отказ. Столько... уязвимости. Он боится отказа? Этот самоуверенный...?
Я заговорила. Голос ровный, задумчивый, но внутри — ледяная глыба:
«Леонард…» — Произнесла его имя, ощущая слоги. Леонард. Лео. ЛЕО. «Ты сказал, что ранение изменило тебя. Что до него ты совершал ошибки.» — Повернулась к нему, глаза в полумраке искали его взгляд, пытаясь пронзить тьму. "Кто ты БЫЛ, прежде чем стать графом? Кто ты ТАМ?"
«Какая… самая главная ошибка в твоей жизни? Самая большая?»
Лео удивился. Такой вопрос? Сейчас? Но он был опустошен ожиданием, слишком честен.
«Ошибок… было много», — медленно, глядя мимо меня, в прошлое. «До ранения… Я был другим. Легкомысленным. Жестоким, сам того не понимая. Я обижал… женщин. Пользовался их доверием, чувствами. Играл и бросал». Сжал кулаки. «Но одна… одна была другой. Она не вписывалась в мой циничный мир. Была… чистой. Доверчивой. Светлой. И я… растоптал ее чувства, воспользовавшись этой доверчивостью. Сломал ее. А наутро… выставил за дверь, как ненужную вещь.» Голос прервался. Он закрыл глаза. «Это была моя самая главная ошибка. И я… никогда не смогу замолить у нее прощения. Никогда».
ВЗРЫВ.
Слова — раскаленные гвозди, вбиваемые в память. Чистая. Доверчивая. Светлая. Растоптал. Сломал. Выставил за дверь. Картина встала с пугающей ясностью: холод пола под босыми ногами, его равнодушный взгляд, захлопнувшаяся дверь, всепоглощающая пустота, разрывающая грудь. ТА САМАЯ БОЛЬ. Тот самый утренний холод. Нет. Нет. НЕТ! Это невозможно! Совпадение! Тысячи таких историй... Но... Он умер раньше меня! Я видела новости! Я умерла от горя по НЕМУ! КАК ОН ЗДЕСЬ?! КАК ОН МОЖЕТ БЫТЬ ЗДЕСЬ, ГОВОРИТЬ ЭТО, ЕСЛИ ОН УМЕР ПЕРВЫМ?!
Осознание ударило, сметая логику времени.
Лия.
Мое имя. Из его уст. Здесь. Сейчас.
Не «Елена». Лия!
ОН. ТОТ САМЫЙ ЛЕО. Тот, кто сломал меня. Тот, чья героическая смерть сломала меня окончательно. Тот, кто никогда не звал меня по имени после той ночи. Тот, кто СТОИТ ПЕРЕДО МНОЙ СЕЙЧАС.
ОН ПОПАДАНЕЦ. КАК Я.
ОН РАСКАИВАЕТСЯ? Он СТРАДАЕТ? Из-за МЕНЯ?
КАК?! Он умер раньше! Как он попал сюда ПОСЛЕ меня?! Время... оно сломалось? ОН ЗДЕСЬ. СО МНОЙ. И он... любит Елену? Или... Лию? Кто я?.
Каскад чувств обрушился лавиной: Ледяной ужас перед невероятностью. Ярость — за боль, за предательство, за смерть, которую он косвенно вызвал! Невыносимая боль — старый шрам разорвался, обнажив сырое мясо души. И... предательская, ядовитая искра НАДЕЖДЫ — он раскаивается! Он здесь! Он видит меня! Но кто я для него? Лия? Елена? Призрак? И главный вопрос, разрывающий разум: КАК ОН ЗДЕСЬ, ЕСЛИ УМЕР ПЕРВЫМ?!
Имя «Лия», произнесенное им, было не ключом, а взрывчаткой, разнесшей в щепки ее понимание реальности, времени и собственной посмертной судьбы.
Эффект был мгновенным и тотальным.
Мир сузился до точки. Звон в ушах заглушил все — стрекот сверчков, его прерывистое дыхание, стук собственного сердца, которое вдруг бешено колотилось, а потом... замерло. В глазах поплыли черные пятна, затягивая яркий лунный свет, его бледное, искаженное шоком лицо.
«Что?!» — сорвалось с губ хриплым, чужим воплем, голосом Лии, выброшенной на холод. Но звук дошел до меня будто из другого измерения.

Последнее осознанное ощущение: Невероятная, разрывающая боль в груди. Та самая. Та, что убила меня в прошлой жизни. Та, что пришла с вестью о его смерти. Она снова здесь. Острее. Сильнее. Физическая. Реальная. Рука инстинктивно впилась в ткань платья над сердцем, пытаясь удержать его на месте, но оно рвалось наружу, разрываемое невыносимым грузом правды и хронологического кошмара.
Последняя мысль, пронзившая мрак: Он... Тот самый... Но КАК?! Он умер... раньше... я видела... время... сломалось... Кто я... для него... теперь...?
Потом — только стремительное падение в абсолютную, беспросветную темноту. Без звука. Без света. Без ощущения тела. Без мыслей. Пустота. Небытие. Финал всего.
Мое сознание погасло, как перегоревшая свеча, унеся с собой весь ужас, всю боль, все неразрешимые вопросы о нем, о себе, о сломанном времени. Оставив только черную, беззвёздную ночь внутри.
Проба художественной кисти...Догадаетесь к какому роману готовится обложка?
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Глава 59

Глава 59. Смятение и Выбор перед Балом
Рассвет застал меня в оцепенении. Мысли метались. Леонард де Виллар — Лео Виллард. Имя жгло. Как? Он умер первым! Я — позже! А теперь я здесь, раньше него? Логика времени рассыпалась.
Но хуже парадокса был вопрос: Кого он любит СЕЙЧАС? Его признания, отчаяние — все для Елены де Вольтер. А Лия? Та самая глупышка, которая поверила в его мимолетную ласку, влюбилась после одной ночи, а потом умерла от его предательства и вести о его гибели? Он любит Елену. Но нужна ли ему правда о Лии? Ледяной страх сдавил горло. Стоит ли открываться? Вдруг, узнав, что я — та самая наивная девушка, которую он так цинично использовал и бросил в прошлом, он увидит во мне только жалкую тень? Вдруг его чувства к сильной, независимой Елене испарятся перед лицом этого унизительного прошлого? Вдруг ему нужна только Елена, а Лия — лишь постыдное воспоминание? Мысль потерять этого Леонарда, того, кто был рядом эти месяцы, была невыносимой.
Боль от старого предательства смешалась с новой, острой горечью и стыдом за ту Лию и страхом за нынешнюю Елену. Я чувствовала его тревогу за ставнями. Его букет полевых цветов — скромный, искренний — вызвал не ярость, а горькую иронию. Он пытается. Но для кого? Для Елены? Или, неосознанно, пытаясь замолить грехи перед призраком Лии? Приказав унести цветы, я лишь глубже ушла в смятение.
Дни сливались в серую, тягучую массу. Недели ползли, как улитки. Я была призраком в собственном доме. Апатия сменялась вспышками ярости на саму себя — за ту доверчивую дуру Лию, и на него — за прошлое и за это настоящее смятение. Письмо от маркизы де Эгриньи, пришедшее вскоре после отъезда Леонарда, лежало на столе, как нерешенная задача. Ее осторожные слова о том, что он «несет ответственность», ее гордость за его честность... Они не приносили утешения, а лишь добавляли новый слой боли и недоумения. Перед кем он несет ее? Перед Лией, которую сломал? Перед Еленой, которую обманывает? Я ответила, что обдумываю все сказанные им слова.
Молчание длилось почти месяц. Месяц метаний между прошлым и настоящим, между болью Лии и страхом Елены. Я перебирала каждый момент, проведенный с Леонардом здесь: его споры о школе, его смех, его заботу, его теплый взгляд на меня — на Елену. И каждый раз мысль: любит ли он Елену, или это лишь искупление перед Лией?
И вот, за неделю до конца этого месяца тишины, пришло Оно. Бернар вошел с серебряным подносом. На нем лежал конверт. Тяжелый. Холодный. С королевской печатью.
Приглашение на бал. В Версаль. К Королю. Через две недели.
Ужас схватил за горло ледяной рукой. Двор. Интриги. И тут же, как удар хлыста — слова Клеманс из памяти: «Будь осторожна, Елена. Король заметил тебя. Он видит в тебе ценный актив. Политический брак... это реальная угроза. У тебя нет времени на нерешительность.»
Нет времени. Версаль — не просто бал. Это ловушка. Поле битвы, где меня хотят разменять, как пешку. И у меня действительно нет больше времени на сомнения. Страх парализовал лишь на мгновение. Потом его сменила ярость — холодная, собранная, целеустремленная. Ярость за свою жизнь, за свое право выбирать. Я не дам им. Я не слабая вдова. Я — Елена де Вольтер. Женщина, пережившая смерть и возрождение.
И тогда решение пришло. Ярость сменилась ледяной решимостью. Мне нужен союзник. Сильный. Хитрый. Знающий двор. Мне нужна маркиза Элиза.
Я подошла к столу. Взяла перо. Чернила. Чистый лист. Рука дрожала уже не от страха, а от адреналина, от понимания шага, который делаю.
«Дорогая маркиза Элиза,
Только что получила Приглашение на Бал в Версаль через две недели. Вы понимаете, что это значит. Вспоминаются слова Клеманс о внимании Короля и реальной угрозе политического брака. Времени на колебания у меня не осталось.
Я прошу Вашей помощи, маркиза. Помогите мне пройти этот бал с достоинством и избежать ловушек, которые наверняка будут расставлены. Мне нужен Ваш совет, Ваше покровительство, Ваше присутствие рядом в эти решающие дни. Я знаю, что прошу многого, но верю в Вашу мудрость и доброту ко мне.
С глубочайшим уважением и надеждой,
Ваша Елена де Вольтер.»
Отправив письмо с Бернаром самым быстрым гонцом, я почувствовала, как часть тяжести спала с плеч. Я действую. Я не жду удара, я готовлюсь к битве.
Ответ пришел на следующий день. Тетушка Элиза не подвела. Ее почерк, обычно изящный, был чуть более стремительным, но твердым.
«Дорогая моя Елена!
Твое письмо получила. Версаль... Да, я понимаю твои опасения. Они более чем обоснованны. Но слушай меня внимательно, дитя мое:
Не терзай себя мыслями о будущем! Поверь моему старому опыту: жених у тебя будет. Самый лучший. Самый достойный. И любящий тебя всем сердцем. Я знаю, о чем говорю. Я вижу, как он смотрит на тебя. Как он страдает сейчас. Как он готов на все.
Ты права — времени нет. Но мы подготовимся. Никакие политические ветры не унесут тебя против твоей воли. Рассчитывай на меня. Я рядом. Все будет хорошо.
Держись, моя дорогая. Скоро увидимся.
Твоя преданная,
Элиза де Эгриньи.»
Жених? Самый лучший? Любящий всем сердцем? Мысль пронзила сознание. Лео! Она говорила о Леонарде! Тетушка знала его чувства, верила в его искренность к Елене и… видела в нем решение. Того самого «лучшего и любящего». Ее твердая уверенность, ее готовность немедленно действовать, ее слова «Все будет хорошо» — они подействовали как бальзам. Хаос внутри, клокотавший месяц, начал улегаться, уступая место хрупкому, но реальному спокойствию.
Она права. Я — больше не та наивная Лия. Я — графиня Елена де Вольтер. И я люблю Леонарда. Того, кто был рядом эти месяцы. Чьи глаза светились, когда он спорил о школе. Кто приносил цветы Елене. Лео из прошлого использовал Лию и сломал ей жизнь. Но Леонард сейчас… он другой. Он прошел свой ад и любит МЕНЯ — Елену. И эта любовь — настоящая. Он осознал свои чувства здесь и сейчас, не зная страшной тайны.
Я — Елена. Он — Леонард. И мы любим друг друга в ЭТОЙ жизни. Боль и стыд за глупую Лию никуда не делись, но они больше не затмевали право Елены на счастье и будущее. Я выбрала жизнь. Настоящую. С ним. И я наконец успокоилась. Не потому, что исчезли проблемы, а потому что появился четкий путь и союзники. Маркиза будет рядом в Версале. И... он будет там. Мой Леонард.
«Бернар», — голос прозвучал твердо и ясно, без тени сомнений. — «Готовьте все к отъезду в Версаль. И… позовите мне Катрину. Мне нужен новый наряд. И украшения. Жемчуг!».
Жемчуг. Слезы прошлого — глупой Лии и мертвой Лии — превращенные в доспехи и оружие Елены де Вольтер. В Версале меня ждали интриги и королевский расчет. Но там же будет и ОН. Мой Леонард. Моя надежда. Мой выстраданный шанс на счастье. И маркиза Элиза — наш генерал в этой битве.
Взгляд потянулся к Шато Виллар. Стыд за прошлое еще тлел. Вопрос «Как?» витал в воздухе. Но над ними уже всходило солнце ясной решимости и предвкушения битвы за свое счастье.
Жди, Версаль. Жди, Король.
И жди, Леонард. Елена едет. За своим — за НАШИМ — будущим.

Глава 60

Глава 60. Признание при Луне и Королевский Гром
Версаль. Золотая клетка, ослепляющая своим блеском и душная от притворства. Я стояла на пороге бального зала, чувствуя, как тяжелое сине-черное платье — мои доспехи, мой траур, моя надежда — приковывает к себе взгляды.
Воздух был густым от духов, воска и сплетен. Шум — гул сотен голосов, смех, музыка — обрушился на меня, как волна. Я сделала шаг внутрь, держа голову высоко. Хозяйка своей судьбы. Графиня де Вольтер. И Лия, спрятанная глубоко внутри, дрожащая от предвкушения и страха.
Мои глаза, привыкшие сканировать пространство строящейся школы, теперь искали только одно. Его. Леонарда. Лео. Того самого. В толпе сверкающих камзолов, пудреных париков и ярких платьев я искала знакомый силуэт, знакомый взгляд. Сердце колотилось, смешивая страх быть не узнанной с жаждой увидеть его реакцию. Увидеть, узнает ли он себя в моем манифесте из атласа и белых роз? Увидит ли он Лию в Елене?
И я нашла его. У края паркета. Темно-синий бархат, серебряные нити — он выглядел как осколок ночного неба, воплощение надежды, которую я принесла с собой в этих белых бутонах в волосах. Он смотрел на меня. Замер. Весь шум, весь блеск Версаля для него перестал существовать. В его глазах, широко раскрытых, я прочитала не просто восхищение. Я прочитала потрясение. Глубокое, искреннее. Он видел не просто красивую женщину. Он видел меня. Силу. Достоинство. Тот самый вызов, который я вложила в этот наряд. И в этом взгляде не было ни капли прежнего цинизма, только чистая, обжигающая искренность. Лед в моей душе, сковавший меня с той страшной ночи, дрогнул и дал трещину. Радость, острая и сладкая, смешалась с болью воспоминаний.
Я видела, как его тетушка что-то говорит ему, как он вздрагивает и устремляется ко мне сквозь толпу. Каждый его шаг отдавался гулко в моих висках. Наши взгляды встретились, скрепились. И в этот миг я сбросила щит. Пусть он видит. Пусть видит все: и боль прошлого, еще живую, как свежий шрам; и надежду, робкую, но уже неукротимую, рвущуюся к свету; и главное — любовь. Ту самую, настоящую, глубокую, которую невозможно было спрятать за маской недоверия или гнева. Любовь Лии к Лео. Любовь Елены к Леонарду. Они слились воедино в этом взгляде, который я подарила ему без остатка. Я видела, как он понял. Как ледяная пустота в его глазах растаяла, уступив место изумлению, облегчению, ответному сиянию.
«Графиня де Вольтер», — его поклон был безупречен, но голос выдавал волнение, глубже, чем светская любезность. — «Вы затмеваете само сияние Версаля этим вечером.» В его интонации была не просто галантность, а признание. Признание моего манифеста, моей силы.
«Граф Виллар», — мой ответ был ровным, но я позволила теплоте окрасить голос, отбросив ледяную дистанцию. — «Благодарю вас. Вы выглядите... весьма представительно.» Каждое слово было кирпичиком моста через пропасть молчания.
Он шагнул ближе. Я чувствовала его близость всем существом. Видела, как он смотрит на мои ресницы, на пальцы, сжимающие кружевной веер. В его глазах читалась боязнь спугнуть этот хрупкий миг, смешанная с ликованием. Он заговорил тихо, сбрасывая титул, как ненужную шелуху:
«Елена... Пожалуйста. Позвольте... поговорить. Хотя бы несколько минут. Наедине.»
Страх кольнул меня. Наедине. С глазу на глаз. С правдой, висящей, между нами, невысказанной. Но надежда была сильнее. Я окинула взглядом зал, ощущая любопытные взгляды. Потом вернула взгляд ему. И кивнула. Решительно.
«Терраса», — прошептала я. — «Там... тише.»
Его рука. Предложение. Я замерла на миг, память тела вспомнила прикосновения прошлого — и унизительные, и желанные. Затем положила кончики пальцев на бархат его рукава. Электричество пробежало по коже. Мы пошли сквозь золотое сияние зала к стеклянным дверям.
Прохлада ночи обняла, как благословение. Аромат жасмина, свежесть самшита, далекий плеск канала — после удушья бала это был глоток свободы. Мы остановились у парапета. Я обернулась к нему, чувствуя, как лунный свет омывает мое лицо, делая белые розы в волосах призрачным символом надежды. Сине-черное платье сливалось с тьмой — Лия и Елена, неразделимые.
Пришло время.
«Леонард...» — начала я, глядя ему прямо в глаза, отбрасывая все уловки света. Моя душа обнажалась. — «Эти недели... они были нужны. Чтобы понять. Себя. Тебя. Твои слова.» Глубокая пауза. Сердце колотилось где-то в горле. Страх смешивался с отчаянной надеждой. — «Ты сказал тогда... о той девушке. Лии. О своей ошибке. О том, что не разглядел её... ценность.»
Он замер, весь внимание. Его глаза не отрывались от моих, в них читалось напряженное ожидание и глубокое участие. Я видела, как он переживает эту боль сейчас, искренне. Это давало силы.
«Скажи мне... честно», — голос дрогнул, но я не отвела взгляда. Это был вопрос Лии. Вопрос, который терзал ее годами. — «Если бы... если бы тогда, в тот момент, ты осознал... что она не такая, как другие. Что она... особенная. Смог бы ты?..» Я искала слова, сжимая веер, словно якорь. Смогла бы я услышать правду? — «Смог бы ты полюбить её? Искренне? Не как мимолётное увлечение, а... по-настоящему?»
Вопрос повис в ароматной ночной тишине, звенящий, как натянутая струна. В его глазах мелькнула боль — подлинная боль раскаяния. Он вспоминал ее. Лию. Меня. Он вздохнул, и в этом вздохе была вся тяжесть осознания.
«Да», — выдохнул он, и это прозвучало как клятва, выстраданная и чистая. — «Да, Елена. Я думаю... я уверен, что смог бы. Она была... она была не такой. Она была как... как чистый родник в пустыне цинизма. Наивной? Возможно. Но в этой наивности была какая-то невероятная сила. Сила искренности, которой мне так не хватало. Я был дураком», — голос сорвался, в нем слышались слезы, — «слепым и самовлюблённым дураком, чтобы не разглядеть этого сразу. Я сказал тебе это не для оправдания, а потому что... потому что хочу быть честным с тобой. До конца.»
Слезы навернулись на мои глаза. Не от горя. От освобождения. От признания. Он смог бы! Он видел эту силу! Он видел меня — настоящую! Глубокая складка боли между бровей, ноша всех этих лет, сгладилась. Взгляд мой смягчился, наполнился благодарностью и принятием. Я медленно кивнула, и на губах родилась печальная, но истинная улыбка. Улыбка Лии, наконец услышавшей то, о чем мечтала.
«Спасибо, Леонард», — прошептала я, и в этом шепоте была вся моя душа. — «За честность.» Я сделала шаг ближе, сокращая последнюю дистанцию. Лунный свет ловил сапфир на моей шее, как слезу. Момент истины настал. Серые глаза, мои глаза, Лии и Елены, смотрели ему в самую глубину. «Ты знаешь... иногда прошлое... оно возвращается. Совсем не так, как ожидаешь. В другом обличье. С другим именем...»
Я замолчала. Слова повисли в воздухе, тяжелые, нагруженные всей правдой. Я вложила в них все: и свою тайну, и свой страх, и свою отчаянную надежду, что он узнает. Что его душа услышит то, что не могут понять уши. «Догадайся, Лео! — молили мои глаза. «Пойми! Узнай меня! Я здесь! Я — Лия! Твоя ошибка и твоя... надежда?»
Я видела, как он смотрит на меня. Вижу облегчение от моего присутствия, глубокую нежность, готовность бороться за «нас». Но вижу и непонимание. Он воспринял мои слова как красивую метафору их сложного пути, как намек на Гаспара или на его признание. Он видел боль, связанную с прошлым, но не угадал ключа. Не увидел, что прошлое стоит прямо перед ним. Горечь разочарования, острая и мгновенная, смешалась с жалостью к его неведению. Он был так близко! И так далеко...
«Елена, я...» — начал он, его голос был полон обещаний, любви, всего, чего я так жаждала. Я видела, как он собирается сказать что-то важное, что-то, что могло бы стать началом всего.
Взрыв.
Не гром. Грохот. Фанфары. Оглушительные, режущие, королевские фанфары, ворвавшиеся в нашу интимную тишину, как топор в хрусталь. Мы оба вздрогнули, отпрянув друг от друга. В дверях зала, залитый светом тысяч свечей, в ослепительном золоте парчи, стоял Король. Людовик XV. Его появление было сигналом. Игра при дворе начиналась.
Надежда, только что трепетавшая на террасе, замерла, опаленная королевским величием. В глазах Лео я увидела ярость и бессилие. В своем сердце я почувствовала ледяной укол страха — не за себя, а за него, за нас, за наше хрупкое будущее, которое только что было так близко. Я опустила ресницы, мгновенно надевая маску безупречной графини де Вольтер. Но внутри горело: «Так близко! Мы были так близко!»
Королевская тень легла между нами, широкая, непреодолимая, холодная. Терраса Надежды в одно мгновение превратилась в преддверие новой бури. Разговор был прерван. Обещание — отложено. Но не отменено. Взгляд, который мы разделили, правда, которую он произнес о Лии, остались. Зерно проросло. Теперь предстояло защитить росток в душных оранжереях Версаля. Я выпрямила спину. Битва за наше будущее только начиналась, и я была готова сражаться. За Лию. За Елену. За нас.

Глава 61

Глава 61. Пляска Паука и Тень Стратега
Паркет Версаля был полем битвы, отполированным до блеска лестью и интригами. Музыка лилась, свечи сияли, но над всем этим витала тяжелая, невидимая туча — взгляд Короля. Людовик XV. Он восседал на троне, золотой и недосягаемый, а его глаза, холодные и оценивающие, как гири, неотрывно следили за нами. За мной в сине-черном платье — моем щите и моей надежде — и за Леонардом, моим осколком ночного неба.
Он вел меня в вальсе уверенно, его рука на моей спине была твердой опорой. Но я чувствовала напряжение, исходившее от него волнами. Чувствовала, как он вздрагивал под этим королевским взглядом, как его улыбка ко мне на мгновение замирала, когда он ловил недовольное постукивание королевского пальца по трону. Он боялся. Боялся за нас. Боялся потерять хрупкий мост, только что перекинутый на террасе.
«Он не спускает с вас глаз, Елена», — его шепот, теплый и тревожный, пробился сквозь музыку прямо к моей душе. — «И явно не в восторге от моего общества рядом с вами.»
Я подняла взгляд к его лицу. Страха во мне не было. Была усталость от этой вечной игры, от необходимости быть пешкой в чужих замыслах. И была решимость. Моя собственная. Я выбрала этот путь. Я выбрала его для этого танца.
«Пусть смотрит», — мой голос звучал тихо, но со стальной ноткой, которую я вложила в него сознательно. — «Я не его собственность. И не намерена танцевать только с теми, кого он назначит.» Пауза. Мои пальцы сжали его руку, передавая поддержку, уверенность. Я с тобой. — «Леонард… о чем мы говорили на террасе… о прошлом… о честности…»
Я видела, как он кивнул, его взгляд смягчился при воспоминании о наших словах, о моем вопросе о Лии. Он был все еще там, в нашей интимной тишине, а не в этой позолоченной клетке.
«Да?»
Момент истины настал. Сердце колотилось. Страх быть непонятой боролся с жаждой быть узнанной. «Вы так и не поняли…» — в моих глазах мелькнула досада, смешанная с нежностью. Как он мог быть таким слепым? Я смотрела прямо в его глаза, в эти знакомые, любимые, но не видящие глубины глаза. — «Иногда ответы… они ближе, чем кажется. Прямо перед глазами. Но нужно… видеть. Не только смотреть, но и видеть. Понимать знаки.»
Я видела, как он нахмурился, как его ум лихорадочно работал, но шел не туда. Он воспринял это как абстракцию, как философию судьбы.
«Знаки?» — переспросил он, искренне теряясь. — «Вы говорите… о судьбе? О том, как все переплетено? Да, это удивительно…»
Отчаяние захлестнуло меня. Безнадежность его недогадливости! Гнев Лии, которую снова не видят, не понимают, вырвался наружу прежде, чем я успела остановиться. Я закатила глаза — жест абсолютно неаристократический, грубый, мой, Лии! Я видела, как он чуть не споткнулся от неожиданности. В этом жесте было что-то до боли знакомое, что-то из той жизни, что должно было его насторожить, зацепить! Но нет.
«Боже, Леонард», — выдохнула я, и в голосе моем звучала нежность, окрашенная горьким отчаянием. — «Вы… вы просто безнадежны.»
Я тут же увидела, как ужас исказил его лицо. Он побледнел. Его глаза стали огромными, полными паники. Он понял слово «безнадежны» совсем не так! Он подумал, что я говорю о нас, о наших шансах! Что я отказываюсь от него! Его страх потерять меня был таким искренним, таким разрывающим, что моя ярость мгновенно сменилась жалостью и нежностью. «О глупый, милый, слепой Лео...»
Я сильнее сжала его руку, удерживая нас в ритме вальса, и наклонилась так близко, что мои губы почти коснулись его уха. Шепот был тише шелеста платья, только для него:
«Не бойся, глупый», — нежность и любовь лились из каждого слова. — «Безнадежно невнимательный ты. Вот что я имела в виду.» И я посмотрела ему в глаза, вложив в этот взгляд все: и дразнящую улыбку Лии, и успокоение Елены, и признание, что он — мой выбор. «Я здесь. Я с тобой. Но открой глаза!»
Я видела, как он замер. Видела, как облегчение смывает панику, сменяясь новым витком мучительного недоумения. Невнимательный? К чему? Какие знаки? Его губы дрогнули, он собрался заговорить, потребовать ответа прямо здесь, на паркете, под взглядом короля...
Аккорды. Финальные, громкие. Вальс закончился. Пары расходились. И, прежде чем он успел раскрыть рот, властный голос церемониймейстера прорезал зал:
«Графиня де Вольтер! Его Величество Король Людовик Пятнадцатый просит вас оказать ему честь и подойти!»
Ледяная волна прокатилась по спине. Гнев. Чистый, яростный гнев Лии, которую снова отрывают от того, что важно, которой снова указывают ее место. Но я вздохнула лишь едва заметно. Маска безупречной, холодной графини скользнула на мое лицо. Я выскользнула из его объятий, едва коснувшись его руки кончиками пальцев в молчаливом обещании вернуться. И пошла.
Каждый шаг по паркету к трону был вызовом. Я шла не как просительница, а как равная. Пусть он видит мою силу. Пусть видит достоинство. Пусть видит, что я не игрушка.
Король удостоил меня милостивой улыбкой, фальшивой, как позолота Версаля. Он восседал на троне, этот Людовик XV. Не величественный символ с гравюр или страниц книг, которые мне доводилось листать в своем времени, не миф о «Возлюбленном Короле», а живой, дышащий человек. И человек этот был пугающе... заурядным. Знание о том, что ждет Францию — о фаворитках вроде Пуатье и Дюбарри, о расточительстве, что подточит страну, о тени грядущей катастрофы, — это знание будущего сталкивалось с реальностью сейчас. Передо мной был не Монарх с большой буквы, а уставший, изнеженный мужчина с дряблой кожей и тяжелым, скучающим взглядом, от которого веяло холодом и пресыщенностью. Его милостивая улыбка не несла ни подлинного величия, ни интереса — лишь привычную маску власти и легкое любопытство к новой диковинке. Чувство било двойной волной: глубокое, почти инстинктивное отвращение человека, знающего печальный конец этой сказки, и леденящий страх женщины, попавшей под прицел капризного, всесильного ребенка в короне. Запах его тяжелых, сладких духов смешивался в моем сознании с призрачным запахом грядущего упадка. Сказал что-то банальное о моем наряде. Потом его взгляд скользнул к графу де Лоррену — старому интригану, сплетнику, с глазами, жадно ползавшими по мне. Омерзение скрутило желудок.
«Графиня», — голос Короля прозвучал громко, назидательно, — «вы так прекрасны сегодня. Не сочтите за труд скрасить вечер нашему старому другу, графу де Лоррену. Он так восхищался вашим нарядом.»
Приказ. Голый, наглый, унизительный. Пешка. Я — пешка в его игре против Леонарда, против нашей зарождающейся связи. Я склонила голову в безупречном, ледяном поклоне.
«Слушаюсь, Ваше Величество. Для меня честь.» Ложь. Горькая, необходимая ложь света.
Я повернулась к де Лоррену. Его старческая рука была липкой и влажной. Я вложила в свою улыбку все презрение, на которое была способна, надеясь, что он хоть краем глаза его уловит. Он же сиял, самодовольный, ведя меня в медленный, церемонный менуэт — пляску унижения.
Краем глаза я видела Лео. Видела, как он сжался, как белели костяшки его сжатых кулаков. Видела ярость и бессилие в его позе. Ревность — милая, но бесполезная в данный момент. Не сейчас, Лео, не так...
И тогда я увидела ее. Маркизу де Эгриньи. Она подошла к Лео, незаметно, как тень, но с аурой абсолютного спокойствия. Я видела, как она что-то говорит ему, как берет под руку и уводит в сторону, к колонне. Видела, как он оборачивается к ней, его лицо искажено болью и гневом. И видела ее лицо.
Оно было спокойным. Не просто спокойным — уверенным. Непоколебимо. В ее глазах горел знакомый огонь расчета, тот самый, что я видела, когда она разрабатывала свои хитроумные планы. Она смотрела не на меня и не на Лео в панике. Она смотрела на поле боя. Оценивала фигуры. Король. Де Лоррен. Мы. Придворные.
Она что-то задумала. Что-то знала. Что-то готовила. Эта мысль пронзила мою ярость и унижение, как луч света сквозь тучи над паркетом. Надежда. Тонкая, как паутина, но упругая.
Я видела, как она что-то шепчет Лео, как сжимает его руку, передавая не просто слова, а свою железную волю. Видела, как ярость и паника в его глазах постепенно сменяются тревожным, но уже не безнадежным ожиданием. Он смотрел на нее, как на якорь. Потом его взгляд снова нашел меня, полный вопроса и доверия к ее словам.
Маркиза отошла, растворившись в толпе, как и появилась. Оставив Лео у колонны, но уже не сломленного, а собранного. Ожидающего.
Я продолжала танцевать с де Лорреном, улыбаясь ему ледяной улыбкой, отгоняя его назойливые комплименты. Внутри же бушевали противоречивые чувства: язвительное унижение от ситуации, режущая боль за Лео, тревога перед неизвестными замыслами Короля... и новая, странная надежда. Надежда, зажженная непоколебимым спокойствием маркизы де Эгриньи и ее тайным планом.
Она сказала ему ждать. Ждать хода. Какого? Я не знала. Но я знала одно: в этой опасной игре при дворе у нас появился союзник. Хитрый, опытный и абсолютно бесстрашный. И пока она двигала своими фигурами в тени колонн, а Лео стоял, собранный и ждущий, я могла терпеть прикосновения де Лоррена. Терпеть, как маркиза. Потому что буря, предвестником которой были эти тучи над паркетом, могла обернуться не только разрушением, но и освобождением. И я была готова встретить ее. С поднятой головой и холодным сапфиром у горла — знаком несломленности.

Глава 62

Глава 62. Крик "Нет!" Трону и Шепот "Да" Сердцу
Воздух в бальном зале Версаля, и без того тяжелый, внезапно стал непробиваемым. Как будто все духи, воск, музыка и шепот сгустились в единую, удушающую массу. И центром этого сгущения стал он — граф де Лоррен. Старый, самодовольный, с лицом, пылающим от наглости и мнимого торжества. Он склонился перед троном, этот картонный фавн, и поймал королевский взгляд — взгляд холодного расчетливого паука, давшего сигнал своей мухе.
«Ваше Величество! Благородные дамы и господа!» — его голос, натужный и громкий, резанул по нервам. Я стояла рядом, окаменев. Ледяные иглы пробежали по коже под бархатом. Я знала, что сейчас произойдет. Знала и была бессильна. Пешка. Всего лишь пешка. Ужас, чистый и первобытный, сковал меня. Не за себя — за ту свободу, за то будущее, за того человека, что только начал пробиваться сквозь толщу прошлого и королевских интриг. Мои глаза, широко открытые, встретились с его — Леонарда. В них я прочла ярость, отчаяние, тот же ужас. Мы были связаны этим мгновением краха.
«...осмелюсь просить высочайшего благословения Его Величества и ваших добрых пожеланий! Я, Огюстен де Лоррен, прошу руки и сердца сиятельной графини Елены де Вольтер!»
Удар. Прямо в солнечное сплетение. Зал взорвался — льстивым гулом поздравлений для подхалимов, шокированным шепотом для остальных. Мир поплыл. Я видела, как королевские губы складываются в одобрительную улыбку. Приговор. Подписан. Запечатан. Беспомощность накрыла волной. Я была Лия, выброшенная на холод, и Елена, проданная с королевского трона. Одна и та же боль. Ярость закипела где-то глубоко, но вырваться наружу не могла — парализованная этикетом, страхом, ледяным взглядом Короны.
И тогда грянул гром.
«НЕТ!»
Его голос. Рваный, дикий, полный неукротимой ярости и абсолютного бесстрашия. Как меч, рассекающий паутину интриг. Взрыв тишины. Музыка захлебнулась. Поздравления замерли. Даже Король вздрогнул, его брови сошлись в грозной складке. Де Лоррен оглянулся, жалкий и оскорбленный в своем тщеславии. Весь Версаль уставился на него. На Леонарда. Который шел. Шел через паркет, попирая все правила, весь этикет, саму неприкосновенность Короля. Шел ко мне. Твердыми, решительными шагами воина.
«Граф Виллар! Ваше поведение неслыханно!» – визг церемониймейстера был фоном для его шагов. Он не слышал. Он видел только меня. Мою бледность. Мой испуг. Он встал между мной и чудовищем, его спина, широкая и надежная в синем бархате, заслонив меня. Щит. Мой щит. Слезы подступили к глазам — слезы ярости, страха за него и невероятной, дикой гордости.
«Графиня де Вольтер», — его голос дрожал от накала чувств, но звучал громко и четко, обращаясь ко всем, но глядя только на меня, — «не выйдет замуж за графа де Лоррена. Она не может.»
Скандал. Гул нарастал. Король поднялся. Его лицо было грозовым. Это был вызов. Прямой. Смертельный.
«Граф Виллар», — голос Людовика был льдом и сталью, — «вы забываетесь. Объясните немедленно ваше… возмутительное поведение и ваши слова. Или я прикажу вывести вас силой.»
Я видела, как Лео напрягся, как открыл рот, готовый бросить в лицо Королю правду, гнев, обвинение в игре человеческими судьбами. Он был готов сгореть ради меня. Сердце сжалось.
И тогда она появилась. Маркиза. Легкая, как тень, но непреклонная, как скала. Она встала между Лео и Гневом Короны, своей аметистовой фигурой заслонив племянника. Ее реверанс был безупречным оружием.
«Ваше Величество», — ее голос был кристально чистым, спокойным, невероятно учтивым, как будто она обсуждала узор на гобелене. — «Прошу простить моего горячего племянника. Его вспышка… недопустима, конечно, но продиктована не дерзостью, а… честью. И печальной необходимостью прервать недоразумение, прежде чем оно зашло слишком далеко и омрачило этот дивный вечер для всех, включая Ваше Величество.»
Ледяное молчание. Король смерил ее взглядом, способным заморозить кровь. Но маркиза выдержала его. Не дрогнула.
«Маркиза де Эгринья? Какое недоразумение? Граф де Лоррен сделал предложение публично и…»
«И оно, к великому сожалению, не может быть принято, Ваше Величество», — ее голос перебил мягко, но с железной неоспоримостью. — «По самой уважительной причине. Брак графини де Вольтер с кем-либо… невозможен. Потому что она уже обручена.»
Гробовая тишина. Даже мое дыхание замерло. Лео остолбенел. Король нахмурился еще сильнее, но теперь в его взгляде было опасное любопытство, а не только гнев.
«Обручена? С кем же, позвольте спросить? Почему об этом не было известно? И почему её… жених допустил этот фарс?»
Маркиза выпрямилась. Ее глаза встретились с королевскими. И в них не было страха. Был холодный огонь расчета, непоколебимая воля и… что-то еще. Что-то глубокое, значимое. Она сделала паузу, окинув зал взглядом полководца, берущего на себя ответственность за битву.
«Обручена, Ваше Величество», — произнесла она отчетливо, чеканя каждое слово, — «с моим племянником. Графом Леонардом де Вилларом.»
Взрыв шепота! Все головы — к нам. Де Лоррен побагровел, превратившись в жалкую карикатуру. Король смотрел испытующе: на маркизу, на Лео, на меня. Я видела, как в его глазах гнев борется с холодной рассудительностью. Он знал: это мог быть блеф. Но блеф от маркизы де Эгриньи? Женщины с безупречной репутацией, его давней знакомой, обладающей огромным влиянием и… знавшей его тайны? Я видела, как ее взгляд напоминает ему о чем-то. О старом долге? О молчаливой договоренности? О том, что иногда отступление — лучшая победа?
Время остановилось. Король медленно откинулся на спинку трона. Маска. Непроницаемая.
«Маркиза де Эгринья», — его голос потерял ледяную остроту, став просто формальным, — «Вы всегда отличались… проницательностью и заботой о благе своих близких. Тайная помолвка… необычный шаг, но если это было волей графини де Вольтер в её горе…» — Он махнул рукой, словно смахивая назойливую муху. Отступление. Вынужденное, но официальное. «Граф де Лоррен, ваше рвение похвально, но, увы, запоздало. Поздравляю графа Виллара и графиню де Вольтер. Пусть их союз будет счастливым.» Ложь. Гладкая, холодная, королевская ложь. «Музыка! Продолжаем бал!»
Кошмар отступил. Толпа загудела по-новому — шепотом сплетен, вымученными поздравлениями в нашу сторону. Де Лоррен съежился и исчез. Лео стоял оглушенный, смотря на меня глазами, в которых бушевал ураган неверия и счастья. Маркиза отходила в сторону, ее едва заметная улыбка триумфа была видна мне. Она сделала это. Спасла нас. Подарила шанс.
Он обернулся ко мне. Его руки схватили мои. Пальцы дрожали.
«Елена…» — прошептал он, голос сорванный, полный страха, надежды, мольбы. — «Прости… за этот спектакль… но… я… Могу ли я?.. Могу ли я называть тебя… своей невестой? По-настоящему? Не по принуждению тети, а…»
Он не мог договорить. Его глаза умоляли. Они были зеркалом его души — без цинизма, без масок, только любовь, страх потерять меня и надежда.
Я смотрела на него. На этого безумца, бросившего вызов Королю ради меня. На этого раскаявшегося грешника, который только что признался, что смог бы полюбить Лию. На этого человека, который был моей болью и моей надеждой, моим прошлым и моим возможным будущим. Я видела тетушку Элизу, эту волшебницу, соткавшую чудо из воздуха интриг. И я чувствовала. Чувствовала правду в его руках, дрожащих в моих. Любовь. Не на одну ночь. Навсегда.
Лед последних сомнений растаял. Боль прошлого отступила, уступая место чистой, светлой волне. Слезы — не ярости, не страха, а освобождения — блеснули на ресницах. Я сжала его руки в ответ. Крепко. Как якорь в бушующем море Версаля.
«Да, Леонард», — прошептала я, и мой голос звучал ясно, чисто, наполнено ничем не омраченной радостью. — «Да. Называй. Я твоя невеста. По-настоящему.»
Я улыбнулась ему. По-настоящему. Той самой улыбкой, которую он когда-то не разглядел в Лии, которую он искал в Елене. Ослепительной. Его.
И в этот миг, среди шепота, зависти, королевского гнева и придворных интриг, мы стояли в своем мире. Мире, где было только доверие, любовь и обещание будущего. Он поднес мою руку к губам. Его поцелуй был нежным, как прикосновение к чему-то священному. Тучи над паркетом рассеялись. Пусть ненадолго. Пусть только для нас двоих. Но солнце нашего счастья, долгожданное и выстраданное, взошло. Битва за наше право быть вместе была выиграна. Самая важная.

Глава 63

Глава 63. Цветы, Кольца и Спешка к Счастью
Карета мягко покачивалась, увозя нас от позолоченной духоты Версаля в теплую, интимную темноту ночи. Я сидела напротив Лео, моя рука все еще покоилась в его — крепкой, надежной руке. Сине-черное платье, мой доспех и манифест, теперь казалось одеянием победительницы, отвоевавшей свое счастье. Внутри бушевало море облегчения и тихой, сияющей радости. Его глаза не отрывались от меня, словно он боялся, что я растворюсь, как сон. Его палец нежно гладил мои костяшки — бесконечное, трепетное касание, говорящее больше слов.
«Елена…» — его голос был тихим, хрипловатым от переполнявших чувств. — «Я… я не знаю, как благодарить судьбу. И тетушку. И… тебя. За то, что сказала «да». По-настоящему.» Он поднес мою руку к губам, его поцелуй был долгим, трепетным, как клятва, высеченная на камне. «Я обещаю тебе. Клянусь всем, что у меня есть. Я сделаю тебя самой счастливой женщиной на свете. Твоя улыбка… она будет светить каждый день. Я защищу тебя от всех бурь. Я…» Он замолчал, захлебнувшись мощью чувств.
Я смотрела на него, улыбка сама собой тронула мои губы — мягкая, счастливая, чуть смущенная. Я не отнимала руку. Его тепло, его слова были пристанищем после долгого шторма.
«Я верю тебе, Леонард», — прошептала я, и это была чистая правда. — «После сегодняшнего… как можно не верить?»
Карета свернула на знакомую дорогу. Огни моего дома — нашего будущего дома? — виднелись вдали. Лео взглянул в окно, потом на меня, и вдруг его лицо исказилось комической гримасой осознания. Он шлепнул себя ладонью по лбу так громко, что я вздрогнула.
«Ай! О, черт возьми! Я же полный идиот! Глупец несусветный!» — воскликнул он с искренним ужасом.
«Что? Что случилось?» — я приподняла брови, но внутри уже догадывалась, тепло разливаясь от его нелепости.
«Как что?!» — он схватился за голову, изображая крайнюю степень мук. — «Я объявил тебя своей невестой перед всем Версалем, королем и его любимой старой лисой! Я чуть не устроил международный скандал! Я клялся сделать тебя счастливой! А самого главного-то я и не сделал!»
«Чего же?» — я уже не могла сдержать улыбки.
«Я не попросил у тебя руки официально, как подобает джентльмену!» — выпалил он, разводя руками. — «Без коленопреклонения! Без букета в сто роз! Без… без кольца, в конце концов! Просто вцепился в тебя посреди бала как варвар! Прости меня, Елена, я — бестолковый, безалаберный, влюбленный дурак!»
Его искреннее самоуничижение, смешанное с комическим отчаянием, было так заразительно! Мой сдержанный смех перерос в звонкий, чистый хохот, который заполнил карету, как солнечный свет. Я смеялась так свободно, так от души, как не смеялась, кажется, с момента смерти Лии. Смеялась над его нелепостью, над абсурдностью всей нашей невероятной истории.
«Леонард… Леонард, перестань!» — я сквозь смех пыталась его успокоить, вытирая слезинки счастья. — «Ты… ты спас меня от кошмара самым драматичным и… запоминающимся образом! Это важнее тысячи формальных просьб на коленях! Хотя…» — я лукаво прищурилась, — «коленопреклонение я все же не отменяю.»
Карета остановилась. Лео выпрыгнул, помог мне выйти. Он все еще держал мою руку, не желая отпускать.
«Елена», — его голос стал серьезным, но глаза горели счастьем и решимостью. — «Позволь мне исправить свою вопиющую оплошность. Я приеду сегодня вечером. На ужин. Со всей возможной формальностью. И… со всем необходимым. Разрешишь?»
Я посмотрела ему в глаза. В них не было сомнения, только та самая любовь и вера, что спасла нас в Версале.
«Приезжай», — просто сказала я. — «Я буду ждать.»
Его поцелуй на моей руке был долгим, значимым, нарушающим все светские нормы. Потом он отпустил, но его взгляд не отпускал меня, пока я не скрылась за дверью, которую открыл невозмутимый Бернар. Я знала — безумие начинается. И предвкушала его.
Вернувшись в свои покои, я ощутила странную смесь усталости и лихорадочного возбуждения. Вечер в Версале, король, скандал, Лео, его слова... Все слилось в оглушительный гул в висках. Бернар, невозмутимый как скала, лишь приподнял бровь, увидев мое сияющее, но измотанное лицо.
«Теплую ванну, мадемуазель? И... возможно, что-то легкое?» — его голос был воплощением спокойствия.
«Да, Бернар. Пожалуйста. И... передайте Марфе, что господин де Виллар будет ужинать у нас сегодня.» Я не смогла сдержать улыбки, произнося эти слова. «Официально».
«Официально, мадемуазель. Будет исполнено.» В его глазах мелькнуло что-то подозрительно похожее на одобрение, прежде чем он скрылся, отдав тихие, деловые распоряжения горничным.
Не прошло и часа после моего возвращения, как тишину особняка нарушил стук копыт и громкие голоса у парадного входа. Бернар, сохраняя ледяное спокойствие, отправился разбираться. Я выглянула из гостиной — и замерла.
Двор перед домом напоминал цветущий сад, перенесенный в Париж силой чьей-то безудержной фантазии. Посыльные в ливреях (явно нанятые со скоростью света) сновали туда-сюда, выгружая из фургонов и карет... цветы. Горы цветов! Розы всех оттенков красного и розового, лилии, орхидеи, нежные фрезии и пионы. Корзины, букеты, целые цветущие кусты в кадках! Аромат, густой и опьяняющий, уже начинал проникать в прихожую.
Но цветами безумие не ограничилось. Следом внесли корзины и изящные коробки, от которых сладко потянуло шоколадом, ванилью и миндалем. Шоколадные конфеты ручной работы, целые торты, засахаренные фрукты, марципановые фигурки — казалось, все кондитеры Парижа получили срочный заказ от одного сумасшедшего влюбленного.
«От господина де Виллара, мадемуазель,» — доложил Бернар, его обычно непроницаемое лицо выдавало легкое недоумение, граничащее с ужасом перед необходимостью найти место для всего этого великолепия. — «С приложением записки».
Я взяла маленький клочок пергамента, размашистый, летящий почерк Лео не оставлял сомнений: «Дорогая Елена! Прости за хаос. Не мог дождаться вечера, чтобы начать делать тебя счастливой. Пусть хоть цветы и сладости наполнят дом теплом и радостью до моего прихода. Твой окрыленный (и слегка помешанный) Лео».
Я рассмеялась, прижимая записку к груди. Слезы счастья выступили на глазах. Дом, еще недавно бывший склепом печали и траура, буквально за считанные минуты превращался в оазис любви и изобилия. Слуги, забыв о чопорности, перешептывались и улыбались, расставляя корзины в холле, гостиной, даже на лестнице.
Стоя посреди этого благоухающего, сладкого хаоса, я чувствовала, как последние тени Версаля тают без следа. Его любовь была не просто словами. Она была вот этим — щедрым, безудержным, видимым и осязаемым потоком радости, обрушившимся на мой порог. Окрыленный... Да, он был окрылен. И его крылья несли теперь счастье прямо ко мне.
Вернувшись в свои покои, я ощутила странную смесь усталости и лихорадочного возбуждения
Ванна стала бальзамом. Теплая вода с каплями лавандового масла смыла остатки пудры, духоту бального зала и липкий страх, цеплявшийся с тех пор, как я увидела короля. Я погрузилась с головой, позволяя воде заглушить мир, и всплыла уже другой — Еленой, ожидающей своего жениха. Нервы пели тихую, взволнованную песню. Что он привезет? Как он попросит? Сможет ли он быть серьезным после своей комичной паники в карете? Мысль о его возможном коленопреклонении заставила меня рассмеяться в пузырьки, но внутри все сжалось от сладкого предвкушения.
Выбравшись из воды, я долго стояла перед гардеробом. Синее платье из Версаля было слишком театральным, траур — немыслим. Мне нужно было что-то... настоящее. Что-то между. Мои пальцы скользнули по шелку платья небесного, почти прозрачного голубого цвета — простого покроя, но изумительно оттенявшего глаза. Оно не кричало, а шептало о надежде, о новом начале. Жизель осторожно уложила мои волосы, оставив несколько прядей обрамлять лицо — мягче, чем строгие вечерние прически. Минимум украшений. Только я. Или та, кем я стала — сплав Елены и Лии, впервые чувствующая себя цельной перед лицом такого счастья.
Спускаясь в гостиную, я поймала свое отражение в зеркале. Глаза сияли, щеки горели легким румянцем, на губах играла неуловимая улыбка. Это было лицо женщины, которая прошла через ад, но выбралась к свету. Которая ждет Любимого. Которая готова сказать «да». Предвкушение счастья, острое и сладкое, как первый глоток шампанского, наполнило меня до краев. Я приложила ладонь к груди, чувствуя бешеный стук сердца под тонкой тканью платья. «Тише», — мысленно успокоила я себя. — «Он скоро приедет». И дом, уже начавший наполняться тихой суетой подготовки к ужину, казалось, затаил дыхание вместе со мной.
Дом встречал их сказкой. Арки из роз, гирлянды цветов, тонкий аромат, корзины сладостей — море его любви и торопливой нелепости. Лео вышел, помог тетушке Элизе и Арману. Его лицо было бледным, пальцы нервно сжимались. Он поправил галстук — жест милого, взволнованного мальчишки. Арман похлопал его по плечу, его глаза светились теплом и пониманием. Тетушка фыркнула, поправляя жемчуг, ее спокойствие было успокаивающим щитом. «Готовься платить выкуп,» — подколола она, и я улыбнулась.
В гостиной я сияла. Лео был взволнован и очарователен. Ужин прошел в легкой, теплой атмосфере. Тетушка блистала рассказами о его юности, заставляя Армана смеяться, а Лео — краснеть. Еда была превосходна, но я видела — Лео не чувствовал вкуса. Его мысли были там, в шкатулке, в моменте после кофе.
Когда остатки ужина унесли, воцарилась теплая, ожидающая тишина. Лео встал. Колени его слегка дрожали. Он подошел. Я встала. В комнате слышалось тик-так часов и громкое биение двух сердец. Он опустился на одно колено. Его пальцы, взявшие мою руку, были холодными.
«Елена…» — голос дрогнул. Он достал шкатулку. Нажал. Мягкий свет озарил мое лицо и сияющее чудо кольца. В его оправе горел королевский сапфир, как кусочек ночного неба. В его глубине отразились мои глаза — полные слез и любви. «Елена де Вольтер», — начал он тверже, глядя в самую душу. — «Ты — чудо, перевернувшее мою жизнь. Мой свет, мое счастье. Я любил тебя с первой встречи. Я ошибался, был слеп, но ты дала шанс. Шанс доказать, что я достоин. Прошу… Согласись быть моей женой. Позволь любить, оберегать, делать счастливой всю жизнь. Выйдешь ли ты за меня? Официально, навсегда?»
Слезы покатились по моим щекам. Я смотрела на его лицо — искреннее, открытое, любящее. На кольцо — символ обещания и чуда. Мои губы сложились в ослепительную улыбку.
«Да, Леонард», — прошептала я, и голос звучал звонко, ясно. — «Да. Официально. Навсегда. С радостью.»
Я протянула руку. Он дрожащими, но нежными пальцами надел кольцо на мой безымянный палец. Сапфир загорелся, как звезда нашего будущего. Возгласы восхищения тетушки и Армана были теплым фоном. Тетушка смахнула слезинку и хлопнула в ладоши. «Браво! Наконец-то! Старости нужен отдых. Вечер принадлежит вам, молодые люди.»
Они ушли. Мы остались одни в залитой лунным светом тишине. Счастье витало в воздухе, густое и сладкое.
Лео держал мою руку, любуясь кольцом и моим лицом. Он поднял мою руку к губам, целуя пальцы, ладонь, потом нежно коснулся моих губ. Первый поцелуй жениха и невесты. Нежный, трепетный, полный обещаний. Я ответила, мои руки обвили его шею, сливаясь в глубоком, сладком единстве.
Разомкнув объятия, я была запыхана, но в глазах горела серьезность и облегчение от решения. Пришло время. Вся правда. Моя правда. Правда Лии.
«Леонард…» — начала я тихо. — «Теперь я должна рассказать все. То, что ты должен знать.»
Он улыбался, его глаза сияли любовью. «Что бы ни было, моя любовь, ты — моя Елена. Этого достаточно.»
«Не совсем», — покачала головой я, сжимая его руки, ища опоры. — «Мое сердце больше года назад принадлежало другому мужчине. Не Гаспару. Человеку, который видел во мне легкую добычу. Я провела с ним лишь одну ночь, но этого хватило для того, чтобы отдать ему навсегда своё сердце. Но я для него была лишь «экзотическим фруктом».»
Слова «экзотический фрукт» ударили по нему, как молот. Улыбка замерла. Кровь отхлынула от его лица. Он замер, будто окаменев. Его пальцы сжали мои руки так сильно, что я вскрикнула от неожиданной боли. В его глазах был немой ужас, потрясение, начало прозрения.
Я продолжала мягко, но неумолимо, глядя ему прямо в глаза:
«Я его безумно полюбила. Так безумно… что когда узнала о его смерти… спасая женщину с ребенком из горящей машины… мое сердце остановилось. Я очнулась здесь. В теле Елены де Вольтер, которая любила Гаспара. Я не знала его. Не знала их любви. И я носила траур… не только по Гаспару и Елене, но и по нему. По тому, кого любила до последнего вздоха. По тебе, Лео Виллард. По тебе.»
Осознание ударило в него физически. Он ахнул, воздух перехватило. Его ноги подкосились. Он рухнул на колени передо мной, не в силах стоять. Не слезы, а волна немого ужаса, всепоглощающей вины и сокрушительной правды накрыла его. Он задыхался.
«Лия…» — вырвалось хриплым шепотом. — «Боже… Лия! Это… это ты?! Я слепой, жестокий идиот?! Который… который сломал тебе сердце?! Который выгнал тебя с визиткой?!» – Его голос сорвался, стал глухим, сдавленным от невысказанных рыданий, сжимавших горло. Он прижал мои руки ко лбу, дрожа всем телом. — «Прости… Прости меня! Я не знал… Не понимал… Был слеп, глуп, самовлюблен! Прости! Я… я не достоин…»
Я опустилась перед ним на колени. В моих глазах не было упрека, только безмерная жалость, любовь и… прощение. Я взяла его лицо в ладони, заставляя поднять голову, глядя прямо в его глаза, полные агонии.
«Леонард… Лео…» — прошептала я, гладя его щеки, смывая незримые слезы стыда. — «Тише. Все хорошо. Я простила тебя. Давно. Еще там, когда поняла, что ты изменился. Когда увидела твою боль, раскаяние здесь. Когда ты признался в своем прошлом поступке, не зная, что говоришь обо мне… Это требовало мужества. Настоящего. Ты стал тем, кем должен был стать. Я видела, как ты стараешься, как любишь… меня. Эту меня. И я люблю тебя. Люблю Леонарда де Виллара. Того, кто спас меня от короля, от одиночества, от прошлого. Прошлое привело нас сюда. К этому кольцу. К нашему «да». Оно больше не больно. Оно часть нас. Простила. Искренне.»
Он смотрел на меня, ища подтверждения в глубине моих глаз. И нашел. Чистоту. Принятие. Ту самую искренность, которую когда-то не разглядел. Он стиснул зубы, сдерживая бурю внутри, лишь глухой стон вырвался наружу. Его плечи напряглись от усилия.
«Но как…» — выдохнул он хрипло. — «Как ты можешь? Я… я был таким дураком! Не увидел… что ты — все, чего мне не хватало! Ты — моя вторая половина! Та, что делает меня целым! Человеком! А я… выбросил тебя!» — Голос его прервался.
Я не стала успокаивать словами. Действия говорили громче. Я наклонилась. Мои губы коснулись его век, щек, смывая незримые следы муки. Потом нашли его губы. Это был поцелуй спасения. Исцеления. Глубокий, невероятно чувственный, вобравший в себя всю любовь, боль, прощение и будущее, копившееся в двух жизнях. Силу океана, нежность луны, безоговорочное принятие.
Лео замер, потом ответил — сначала с осторожностью, потом с нарастающей страстью и благодарностью, впитывая прощение каждой клеткой. Это был самый глубокий, значимый поцелуй в наших жизнях. Стирающий границы между Лео и Леонардом, Лией и Еленой. Соединяющий осколки прошлого в сияющее целое нашего будущего. Мы оставались на коленях, в сиянии сапфиров и лунного света, потерянные друг в друге, наконец нашедшие свою истинную половинку сквозь время и боль. Прощение было даровано. Любовь обретена. Навсегда.

Глава 64

Глава 64. Обещание Рассвета и Бурная Кутерьма Счастья
Поцелуй Лео... Это был не просто поцелуй. Это было падение в бездну, где смешались боль прошлого, пьянящее прощение и яростная, очищающая волна настоящего. Его губы на моих сперва были мостом через пропасть, нежным прикосновением целителя. Но затем... О, затем что-то внутри меня вспыхнуло. Искра, тлеющая под пеплом стыда и горя, вдруг разгорелась в неуправляемое пламя.
Мои руки сами впились в его плечи, цепко, отчаянно. Мое тело прижалось к нему всем весом, всем нутром, откликаясь на каждое движение, на каждый жест его сильных рук с такой первобытной жаждой, что разум померк. Воздух вырывался из груди короткими, горячими рывками. Мои губы стали требовательными, настойчивыми, голодными. Я хотела его. Здесь. Сейчас. Сию секунду. Хотела стереть ледяное воспоминание об утре после той ночи — утре отвержения и боли — жаром этой новой, ослепительной близости. Хотела доказать себе и ему, что это — настоящее, что прошлое мертво, сожжено дотла нашим откровением. Моя душа рвалась слиться с ним воедино, запечатлеть это чудо взаимности плотью и духом.
И вот он... отстранился. Не грубо, но твердо. Его ладони легли на мои плечи, создавая крошечную, но непреодолимую дистанцию. Я чуть не застонала от внезапной пустоты, от неутоленной жажды. Он тяжело дышал, его грудь вздымалась. И глаза... Боже, его глаза! Темные, глубокие, как ночное море при луне, смотрели на меня не с желанием, а с чем-то несравненно более мощным — с любовью чистейшей воды и непоколебимой решимостью. От этого взгляда у меня внутри все перевернулось, дыхание застряло в горле.
«Елена… моя любовь, моя Лия», — его голос был хриплым от сдерживаемой бури, большие пальцы нежно скользнули по моим ключицам, вызывая мурашки. — «Я хочу тебя. Боже, как я хочу. Больше всего на свете. Но не так. Не здесь. Не сейчас.»
Сердце мое екнуло. Искорка разочарования, тень старой боли — да, мелькнули. Миг слабости. Но они растаяли быстрее утреннего тумана под солнцем, смытые потоком нового понимания. Он продолжал, делая глубокий вдох, собирая слова, как драгоценные камни:
«Я люблю тебя. И в этот раз…» — его глаза горели священной серьезностью, — «в этот раз я сделаю все правильно. С самого начала. Как должно быть. Я дождусь нашего дня. Нашей свадьбы. Когда ты будешь моей женой перед Богом и людьми. Я хочу, чтобы первая ночь нашей настоящей любви была священной. Не омраченной тенью прошлой ошибки. Пожалуйста, пойми.»
Пойми.
Я смотрела на него. На этого человека, который когда-то был способен на жестокую небрежность. На этого нового Лео, который только что открыл мне душу и теперь предлагал не страсть, а священнодействие. Не обладание, а обетование. Его слова, его выбор... Это был не отказ. Это был величайший дар. Дар уважения. Дар чистого намерения. Дар настоящего начала.
Чудесная, сияющая улыбка медленно тронула мои губы, наполняя все существо теплым светом. Я покачала головой, не в силах скрыть изумление и восторг перед глубиной его перемены.
«Ты…» — прошептала я, прижимая его ладонь к своей щеке, чувствуя шероховатость его кожи, такую родную. — «Ты действительно изменился, Леонард де Виллар. До самой сердцевины.» Мои глаза говорили ему все: Я вижу. Я знаю. Я благодарна. «Я понимаю. И я… я люблю тебя еще больше за это. За твое уважение. За твое обещание. Мы подождем. Наш день будет того стоить.»
Я видела, как волна облегчения и еще большей, невыразимой нежности захлестнула его. Он обнял меня, прижал к груди — уже не в порыве страсти, а с бесконечной благодарностью, с трепетом перед нашим общим будущим. В этом объятии не было ничего, кроме любви, доверия и тихой, предрассветной надежды. Мы вышли на террасу, укутавшись одним пледом. Слова были не нужны. Мы сидели, обнявшись, слушали шелест листьев и первых птиц, смотрели, как ночь мягко отступает перед рассветом. Наши сердца бились в унисон — спокойно, сильно, наполненные тишиной и предвкушением грядущего счастья. Мы сидели так, пока золотые лучи не коснулись вершин деревьев, озаряя начало нашего нового пути — пути к алтарю, к обещанной святыне нашей любви.
Два месяца ожидания... Они пролетели как один сладкий, трепетный сон. Но Шато Виллар, когда я наконец въехала в его ворота накануне свадьбы, дышал не сном, а жизнью — лихорадочной, радостной, ослепительной жизнью, которую вдохнул в него Лео. Каждый камень, каждый лепесток, каждый луч света здесь пел гимн нашей любви. Моя душа пела в унисон.
Волнение перед завтрашним днем было сладким, как нектар. Оно звенело в крови, заставляя сердце биться чаще при каждом воспоминании о его лихорадочных, счастливых визитах в Париж, при каждой коробке с эскизами от мадам Рене, при каждом букете, приходившем ровно в десять утра с запиской, чьи слова я знала наизусть. Но видеть это — видеть поместье, превращенное в ожившую симфонию усилий ради меня — было потрясением.
Воздух гудел многоголосьем любви. Казалось, сам замок дышал предвкушением. Я слышала смех поваров Луи из кухни, доносившийся с волной божественных ароматов; стук молотков Жана, возводившего где-то в парке ажурные беседки для нашего счастья; гудение таинственных машин Анри, чьи светящиеся шары должны были осветить нашу ночь. Чувствовала запах свежей стружки и лака, дорогих тканей и, конечно, цветов — целые оранжереи, казалось, выплеснулись в парк по воле Мартена. И всюду — его присутствие. Его незримое, но осязаемое дыхание. Лео был повсюду: в каждой детали, в каждом аромате, в каждом звуке. Он был воздухом, которым дышало Шато, воздухом, которым дышала теперь я.
Утро свадьбы... Оно началось задолго до рассвета. Не с тревоги, а с тихого, сияющего ликования. Когда мадам Рене и ее помощницы облачали меня в платье, я смотрела в зеркало и видела не просто невесту. Я видела чудо, сотворенное его любовью. Шелк цвета сливок обнимал меня, как его нежные руки. Кружево, легкое, как паутинка, напоминало его шепот. Жемчуга мерцали, как слезы счастья на его ресницах в ту ночь откровения. А бриллианты в диадеме... Это были пойманные звезды с того неба, под которым мы сидели, обнявшись, дожидаясь рассвета нашей новой жизни. Я чувствовала себя не просто невестой. Я чувствовала себя его мечтой, воплощенной в реальность. Его королевой эльфов, его волшебницей, его центром вселенной. И эта мысль наполняла меня таким светом, что, казалось, платье сияло изнутри.
Церковь... Когда тяжелые двери распахнулись, и я увидела его... Вселенная сузилась до одной точки. До Лео, стоящего у алтаря в бархате цвета ночного неба, расшитого серебряными лозами — символом его дома, который становился и моим. Весь шум, все гости, все великолепие цветов Мартена — все исчезло. Остался только он. Его глаза, широко распахнутые, полные такого немого благоговения, такой безграничной любви и абсолютного, сияющего счастья, что у меня перехватило дыхание. В них отражалось не только мое платье, но и вся я — Елена и Лия, его прошлое, настоящее и будущее. В них я видела наше «навсегда».
В тот миг я поняла до самой глубины души: Он — мой воздух. Без его взгляда, без его любви, без этой немой клятвы вечности в его глазах — я не могу дышать. Он — не часть моей жизни. Он — сама жизнь. Суть. Источник света и силы. Все, что было до него — лишь тень, ожидание этого мига.
Ах, этот залп восхищенных вздохов! Шепот: «Божественный ангел...», «Сияет, как солнце...». Но меня это не касалось. Я сияла отраженным светом его любви. Я шла к нему, опираясь на руку графа де Монтескью, но вся моя суть тянулась только к нему, к моему маяку, моему причалу, моему Лео.
Слова клятв... Его голос, произносящий «Да, беру тебя в жены...», был не просто твердым. Он был живым воплощением скалы, на которой мы строили наше будущее. Теплым, как летнее солнце, которое он обещал мне каждое утро. Я смотрела в его глаза — в эти бездонные колодцы любви и преданности — и мое «Да» вырвалось звонким, чистым, как родник, криком души. Оно было наполнено не только радостью, но и бесконечной благодарностью за то, что он есть, за то, что он мой. Когда кольцо с сапфиром — символ нашей первой победы в Версале, символ верности — скользнуло на мой палец рядом с простым золотым обручальным, мир обрел совершенную завершенность. Наш первый поцелуй как муж и жена... Он был нежным обещанием. Обещанием вечности, сотканной из таких же поцелуев, взглядов и этой немыслимой близости душ. Графиня Виллар. Звучало как самая сладкая музыка.
Праздник в Шато был не просто роскошным. Это была материализованная любовь Лео. Каждый светящийся шар Анри, парящий в воздухе и переливающийся, как его изменчивые, но всегда полные любви глаза; каждая арка, увитая цветами, которые он выбирал, думая о том, как они будут смотреться под моими шагами; каждый изысканный кусочек от Луи — все это было его посланием: «Смотри, Елена. Это все — для тебя. Ты стоишь этого. Ты — мое все».
Он не отпускал мою руку. Ни на секунду. Его гордость, его обожание, его счастье были моим плащом, моей короной, моим щитом. Когда мы кружились в вальсе, я чувствовала его руку на талии, его взгляд, прикованный к моему лицу, и мир вокруг терял очертания. Существовали только мы двое и эта музыка нашего сердца. Он был воздухом, которым я дышала в такт нашему танцу.
Даже шепот тетушки Элизы, острый и холодный, как лезвие («Человек у фонтана... глаза короля...»), не смог погасить мое сияние. Наоборот. Я прижалась к Лео крепче, чувствуя его напряжение, его готовность защищать. Страха не было. Был вызов. Он был моим воздухом, моей силой. Вместе мы были непобедимы. Никакие шпионы короля не могли отнять у нас этот миг, эту сказку.
А потом... потом было чудо над озером. Когда небо озарилось тысячами сияющих светлячков — не искр, а частиц самого лунного света, пойманных в сачок волшебником по имени Анри по велению моего мужа. Они плыли вверх, образуя сияющие сердца, короны, цветы невиданной красоты. Слезы восторга заструились по моим щекам. Это было не просто зрелище. Это была наша любовь, зажженная в небесах. Как он и обещал.
«Это же… светлячки из сказки… Те самые…» — вырвалось у меня шепотом. Те самые, о которых мы мечтали.
«Не просто светлячки, моя любовь», — его голос, тихий и бесконечно нежный, его губы на моем виске, его руки крепко обнимают меня. — «Это наша любовь. Зажженная в небесах. Наше обещание «долго и счастливо». Для тебя. Всегда только для тебя, моя королева, мое сердце.»
В его словах, в этом объятии под сияющим небом, была вся вселенная. Я утонула в нем, в его любви, в этом воздухе, которым только он мог меня напоить. Он был всем: небом над головой, землей под ногами, воздухом в груди. Моим мужем. Моей жизнью.
Предупреждение тетушки Элизы позже, на скамье под звездами («Будьте готовы к стуку в ворота...»), остудило воздух лишь на мгновение. Я обняла Лео крепче, прижимаясь к его плечу, вдыхая его родной, любимый запах — запах моего дома, моего счастья.
«Значит, игра продолжается», — сказала я тихо, но в голосе не дрожала, а звенела сталь, закаленная его любовью. — «Но теперь мы играем вместе. И у нас есть тетушка Элиза». — Я подняла глаза на его профиль, озаренный луной. — «А сегодня... сегодня была сказка. Наша сказка. И никакой король не отнимет у нас этот день. Никогда.»
Он прижал меня к себе в ответ. Его сердце билось ровно и сильно под моей щекой. Его дыхание смешивалось с моим. Он был моим воздухом. Моей крепостью. Моей вечностью. Пусть завтра несет что угодно. Сегодня мы были бесконечно счастливы. И эту победу, этот день чистой, сияющей любви, у нас уже никто не отберет. Мы были едины. Граф и графиня Виллар. И этим все было сказано.

Глава 65

Глава 65. Утро После и Королевская Плата
Утро. Первое настоящее утро в качестве его жены. Оно было тихим, сладким, пропитанным медовым светом солнца и... им. Воздух, еще вчера звеневший от праздничного хаоса, теперь дышал покоем, ароматом чуть увядающих цветов за окном и божественным запахом кофе, плывущим снизу. Но главным ароматом, главной сутью этого утра был его запах — кожи, солнца, Лео. Я проснулась, чувствуя его тепло под щекой, его крепкую руку на моей талии под тонким шелком сорочки. Его ровное дыхание ласкало мои волосы. Я не открывала глаз, боясь спугнуть это хрупкое, невероятное счастье. Он был моим миром. Моим воздухом. Моей только что обретенной вечностью. Сердце пело тихий, ликующий гимн, каждым ударом повторяя: Мой. Мой муж. Мой Лео.
Я прижалась к нему сильнее, впитывая его тепло, его жизнь. Его рука инстинктивно сжалась в ответ, притягивая меня ближе, защищая даже во сне. В этом движении была вся его суть — опора, крепость, любовь. Я открыла глаза. Он уже смотрел на меня. Его взгляд... Боже, его взгляд! В нем было немое благоговение, безграничная нежность и такое счастье, что слезы навернулись мне на глаза. Он смотрел, как на чудо. Его чудо.
«Доброе утро, муж мой,» — прошептала я, голос хрипловатый от сна и переполнявших чувств. Эти слова на моих губах были слаще любого нектара.
«Доброе утро, жена моя,» — его голос, низкий, чуть сонный, прозвучал как самая нежная музыка. Его губы коснулись моей макушки, лба, носа... Каждое прикосновение зажигало под кожей крошечные звездочки. Я утонула в его глазах, в этой бездне любви, забыв обо всем на свете. Он был моим воздухом, и дышать без него было немыслимо.
Завтрак на балконе стал продолжением нашего рая. Солнце, птицы, розы... И он. Только он. Он наливал мне кофе, наши пальцы касались, и каждый раз по моей спине пробегал сладкий озноб. Он смотрел на меня так, будто боялся пропустить миг, будто хотел впитать каждую мою черту. Мы смеялись над пустяками, вспоминали вчерашний волшебный танец, строили планы на этот день — наш день, только для нас двоих. Прогулка по парку, где каждый уголок теперь дышал нашей историей. Тишина. Близость. Он был всем: солнцем, небом, самой жизнью, пульсирующей в моих венах. Страх, тень предупреждения тетушки Элизы, казался призраком, не имеющим власти в этом сияющем мире. Как можно бояться, когда он рядом? Когда его любовь окутывает меня плотнее любого бархата?
Я протянула ему кусочек спелой груши, смеясь над какой-то его шуткой. Он поймал мою руку, его губы обожгли мои пальцы поцелуем, в котором была вся страсть и нежность нашего союза. В этот миг абсолютной, кристальной гармонии, когда счастье переполняло до краев, раздался стук.
Не просто стук. Глухой, металлический, настойчивый удар в массивные ворота шато. Как удар грома в безоблачном небе. Как удар молота по хрусталю.
Я замерла. Кусочек груши выскользнул из моих пальцев. Лео вздрогнул. Улыбка застыла на его лице, а затем исчезла, смытая смертельной бледностью. Я увидела этот страх в его глазах — тот самый, глубокий, животный страх потери, который он прятал все утро. Он узнал этот стук.
«Лео…» — мое шепотное имя застряло в пересохшем горле. Ледяные щупальца ужаса сжали мое сердце. Нет. Не сейчас. Не так скоро.
«Ничего,» — он попытался улыбнуться, но это была жалкая пародия. Голос звучал чужим, натянутым. «Наверное, поздравления опоздали…»
Ложь висела в воздухе тяжелым, удушающим запахом. Стук повторился — громче, жестче, нетерпеливее. Я вцепилась в его руку, как утопающая в соломинку. Внизу послышались шаги, голоса, скрип ворот… Мои ноги понесли меня к балюстраде балкона сами, потянутые магнитом надвигающейся беды. Лео был рядом, его рука все еще в моей, но я чувствовала, как его пальцы похолодели.
Внизу, в ослепительном утреннем свете, стоял всадник. Пыльный, безликий, как машина. В его руке — не письмо. Тяжелый пергаментный свиток. Алый шнур. Большая, как печать проклятия, королевская печать из темно-красного сургуча. Королевский указ.
«Граф де Виллар?» — голос курьера, хриплый и лишенный всякой теплоты, разорвал тишину. — «Именем Его Величества Короля Людовика Пятнадцатого, вам надлежит немедленно принять королевский указ.»
Я почувствовала, как рука Лео судорожно сжала мою. Его сердце колотилось так сильно, что я чувствовала его удары через одежду. Воздух стал густым, тягучим, его не хватало. Мой воздух, мой Лео, перестал дышать. Королевские когти впились в наше счастье.
«Я… спускаюсь,» — его голос был хриплым, чужим. Он попытался отпустить мою руку.
«Нет, Лео, не ходи!» — крик вырвался из меня, полный животной мольбы и паники. Я вцепилась в его камзол, видя смерть в его глазах, видя, как рушится наш только что построенный рай. Отнять его сейчас — значило вырвать у меня сердце, легкие, все нутро, оставить пустую, окровавленную рану.
«Я должен, Елена,» — его ладони прикоснулись к моим щекам. Они дрожали. — «Это приказ короля. Отказ…» Он не договорил, но я увидела в его взгляде конфискацию, позор, тюрьму, разлуку. — «Я должен.»
Его поцелуй в лоб был быстрым, порывистым, как прощание с жизнью. Он вдохнул мой запах — последний глоток нашего счастья. Потом развернулся и побежал вниз по лестнице. Не оглядываясь. Он знал. Знает. Если оглянется и увидит мое лицо — разбитое, полное немого вопля — он не уйдет. А не уйти — значит подписать нам обоим смертный приговор.
Я осталась стоять у балюстрады, цепенея от ужаса. Внизу, в холле, воцарилась гробовая тишина. Я видела, как слуги замерли в дверях, как безликий курьер протянул Лео тот роковой свиток. Видела, как Лео выпрямился во весь рост, пытаясь быть скалой, но вся его поза кричала о внутренней агонии.
Монотонный голос курьера, зачитывающего указ, долетал обрывками, но каждое слово вонзалось в меня, как нож: «...Чрезвычайный Посланник... при дворе Дожа Венецианской Республики...урегулирование спорных вопросов... отбыть незамедлительно... не позднее чем через сутки... успешное выполнение... доказательство верности...»
Венеция. Океаны, чужие земли, смертельные интриги. Сутки. Одни сутки! После всей нашей борьбы, после чуда свадьбы, после одной-единственной ночи как муж и жена! «Доказательство верности». Провал означал потерю всего. Титула. Имения. Меня.
Лео стоял, сжимая пергамент. Его костяшки побелели. Он был бледен, как мраморная статуя, но я видела, как бушует буря в его глазах — ярость, бессилие, леденящий страх за меня. Что будет со мной одной? Под прицелом королевских шпионов, на милость завистников вроде де Лоррена? В шато, где еще витал дух нашей свадьбы, где каждая комната напоминала о нем? И все это — завтра?
Боль. Она обрушилась на меня не волной, а сокрушительным цунами. Не душевная — физическая. Как будто огромная рука вцепилась мне в грудь и вырвала все внутренности. Сердце, легкие, душу — одним жестоким рывком. Осталась пустота, зияющая, кровавая рана. Воздух перестал поступать в легкие. Мир померк. Они не просто отнимали его. Они вырывали его с корнем, оставляя меня истекать кровью из только что обретенного рая. Сейчас. Сегодня же.
Курьер что-то сказал сквозь усталость, его голос оставался безжизненным, но слова прозвучали как формальная уступка жестокости приговора: «мои лошади пали бы через милю. Им необходим ночной отдых. Вы выедете на рассвете. Свежие кони будут ждать у ворот с первым светом.»
Лео не отвечал. Он поднял голову. Его взгляд нашел меня наверху. Нашел мои слезы, мой немой крик отчаяния. И в его взгляде, сквозь боль и ужас, я увидела что-то еще. Твердость. Ту самую, что была в Версале. И любовь. Бесконечную, всепоглощающую любовь. Он был графом Вилларом. Он будет бороться. За нас.
Но это знание не облегчало боли. Королевская плата за наше счастье была назначена: разлука. Смертельная опасность для него. Невыносимая пустота для меня. И лишь одна ночь. Одна ночь перед вечностью. Сладкий утренний воздух балкона стал ядовитым, удушающим. Звук его шагов по мрамору холла внизу отдавался в моей пустоте гулким эхом. Сказка умерла. Ее растоптали королевские сапоги. Лео стоял внизу, сжимая свой приговор, а я стояла наверху, истекая кровью от ран, нанесенных королевской волей. Мой воздух уходил, и мир терял краски, звуки, смысл. Осталась только всепоглощающая боль и ледяной ужас перед грядущей разлукой. На рассвете. Навсегда ли?

Натали Карамель
Сердцеед в Венецианской паутине


Глава 1. Разлука как приказ

Бумага. Просто бумага, пахнущая сургучом и пылью. Но она жгла мне ладонь, как раскаленное железо. Королевский указ. Слова на пергаменте расплывались перед глазами, превращаясь в ядовитые клыки. Венеция. Так далеко. Так опасно. А главное — вдалиотсюда. От нее.
Воздух в холле шато был удушлив. Смешались запахи: въевшийся в камни конский пот, приторная сладость вчерашних праздничных лилий и… пыль. Пыль забвения, которой пытались засыпать наше счастье. И тогда — этот звук. Приглушенный, сдавленный, как будто кто-то душит птицу. Елена. Рыдание, прорвавшееся сквозь зубы где-то наверху. Каждый ее вздох вбивал гвоздь мне прямо в грудь. Оставить ее. Слова, от которых сводило челюсти. Оставить ее одну.
Не помню, как ноги понесли меня обратно по лестнице. Каждый шаг отдавался гулкой пустотой внутри. Наш балкон. Наша первая совместная ночь под этими звездами… Солнце, которое еще вчера ласкало ее кожу золотом, сейчас било безжалостно, выставляя напоказ наше горе. Она стояла спиной, хрупкая, как тростинка. Плечи мелко, отчаянно дрожали. Каждая дрожь отзывалась во мне физической болью.
«Елена…» — имя сорвалось с губ хрипло, едва ли не стоном. Боже, дай мне силы.
Она обернулась. И мир рухнул окончательно. Лицо, мое солнце, залитое слезами. Глаза, огромные, полные такой бездонной тоски и беззащитности, что у меня перехватило дыхание. Сердце сжалось в ледяной ком. Я готов был рухнуть на колени, сломать что-нибудь, закричать. Но в глубине этих мокрых глаз… горела искра. Та самая, что спасла нас в версальском кошмаре. Не бросилась ко мне, не зарыдала в истерике. Держалась. Сжимала перила балкона так, что костяшки пальцев побелели. Борется. Моя львица. От этой мысли — гордость и еще большая боль.
«Венеция…» — ее шепот был едва слышен, но прорезал тишину острее крика. Она смотрела не на меня, а на тот проклятый пергамент в моей руке. — «Так далеко… И… Лео? Опасно?»
Опасно? Да, черт возьми, опасно! Но не для меня. Для нее! Страх за нее, холодный и липкий, обволакивал душу. Я шагнул ближе, швырнул ненавистный указ на столик, будто гадину.
«Тетушка… права была. Король не простит.» — голос звучал чужим, надтреснутым. — «Это его месть. Точечная. Вырвать меня отсюда. Заставить… оставить тебя…» Ком в горле перекрыл слова. Оставить тебя одну. Мысль о ней, беззащитной перед де Лорреном, перед придворными гиенами, перед самим королем-пауком… она сводила с ума. Бессилие жгло изнутри, как кислота. Я не мог этого допустить! Но как… как защитить ее отсюда?
Не выдержал. Бросился к ней, охваченный слепой волной отчаяния. Сильные руки? Они тряслись, когда я обхватил ее, прижал к себе со всей силой, на какую был способен. Хотел вобрать в себя, спрятать за ребра, растворить в своей крови, чтобы ни одна угроза не могла до нее добраться. Чувствовал, как ее тело судорожно вздрагивает в тихих рыданиях. Слезы пропитывали камзол, жгли кожу сквозь ткань. Каждая слеза — нож.
«Прости…» — шептал я в ее волосы, целуя мокрые виски, веки, лоб. Губы сами искали ее кожу, как источник жизни. — «Прости, любовь моя… жизнь моя… Я только… только обрел тебя… Только одну ночь!.. И должен…» Голос снова предательски дрогнул, сломался. Горечь, острая и едкая, подкатила к горлу. Одна ночь! Жестокость судьбы была невыносима.
Она прижалась ко мне сильнее, всем телом, ища защиты, которую я не мог дать надолго. «Не проси прощения,» — выдохнула она, и ее дыхание было горячим сквозь ткань. — «Ты не виноват. Помнишь? Это… игра. Мы играем в нее вместе.» Она запрокинула голову, заставила встретиться взглядами. В ее глазах, сквозь страх, который зеркалил мой собственный, горела та самая безумная решимость. «Ты вернешься. Должен вернуться. Я буду ждать. Здесь. В нашем доме.»
Наш дом. Эти слова были и бальзамом, и ядом. Я вернусь. Я должен. Клятва закипела в крови. Наш последний поцелуй… Не страсть. Нежность, пронизанная горечью до самого нутра. Соль слез на губах. Отчаяние. Обещание, высеченное в этом прикосновении. Мольба, оставшаяся беззвучной. Я впитывал каждую секунду: шелковистость ее губ под моими, дрожь в ее пальцах на моей щеке, теплый, родной запах ее кожи — жасмин и что-то неуловимо ее. Это был мой талисман. Заклинание, которое должно было защитить меня вдали и привести обратно. К ней.
Но слова и слезы… они были каплей в море нашей боли. Горечь разлуки, страх перед пропастью неизвестности, ужас, что ее отнимут снова — все это клокотало внутри, требуя выхода. Любовь, только что расцветшая и уже обреченная на заморозки, кричала. Мы заперлись в наших покоях. Отгородились от жестокого мира. Но тишина была невыносима. Нам нужно было пламя.
Тот вечер, та глубокая ночь… Комната перестала существовать. Не было Версаля, не было Венеции, не было завтра. Был только я. Только она. И неутолимая, яростная потребность чувствовать. Принадлежать. Быть здесь и сейчас, пока время, этот палач, не вырвало нас друг у друга. Это не было продолжением первой нежной ночи. Это был шторм. Пожар. Вихрь, сметающий все на пути. Каждое прикосновение — крик против несправедливости. Каждый поцелуй — попытка остановить время. Каждое сближение — отчаянная надежда сплавиться воедино так прочно, чтобы никакая королевская воля не смогла нас разорвать. Мы говорили телами на языке, понятном только нам двоим: язык обжигающей тоски, безумной нежности и той хрупкой надежды, что эта связь, эта близость переживет разлуку. Мыслей о будущем не было. Только наваждение настоящего. Только этот огненный круг, где мы теряли счет времени, не знали усталости, отдаваясь друг другу без остатка. Каждое мгновение я ловил, как утопающий соломинку, боясь, что это — последнее.
Утро. Рассвет застал нас в молчаливых объятиях, измученных, опустошенных до дна, но… странно спокойных в самой сердцевине. Было ощущение, что мы выжгли всю боль, оставив только эту тихую, жгучую уверенность: Мы — одно целое. Ничто не разорвет нас навечно.
Потом — порог. Последний поцелуй. Горький, как полынь. Я держал ее лицо в ладонях, впитывая каждую черточку, каждый отблеск солнца в ее глазах, запах ее кожи, смешанный с моей. Чтобы пронести это с собой. Через все.
«Елена…» — голос снова подвел. Я собрал всю волю. «Не выходи. Не смотри. Пожалуйста.» Мне было невыносимо думать, что она увидит меня уезжающим. Что этот образ будет терзать ее. Мой страх за нее. «Обещай. Останься здесь. В нашем доме.»
Она кивнула, губы дрожали, но она сжала их. В ее глазах читалось: Иди. Я буду ждать.
Только тогда я разжал руки. Только тогда повернулся и пошел вниз. Каждый шаг отдавался болью в сердце. В кармане камзола лежал платок. Ее платок. Пропитанный ее слезами и духами. Я сжал его так, что ногти впились в ладонь. Боль была ничто по сравнению с той, что разрывала грудь. Запах жасмина смешался с металлическим привкусом крови. Моя кровь. Клятва. Я нес его, как реликвию. Как частицу ее. Как напоминание: Вернусь. Или умру, пытаясь.
Внизу ждали лошади. Версаль. А потом — Венеция. Без нее. Мир померк, став черно-белым и бесконечно пустым. В седле я оглянулся на шато в последний раз. На наш балкон. Там никого не было. Она сдержала слово. И от этого стало еще больнее, и… чуточку легче. Жди, любовь моя. Я вернусь. Ради тебя я сверну горы. Или умру.

Глава 2: Яд Версаля

Копыта моей лошади гулко отбивали дробь по мостовой, увозя из Шато де Виллар, увозя ее, все дальше в пыльную дымку рассвета. Я не обернулся. Чувствовал ее взгляд на спине, даже если она и не стояла на балконе, как обещала. Жгучая пустота разверзлась в груди, где еще минуту назад билось одно сердце на двоих. Каждый толчок седла отдавался ноющей болью в ребрах — мое собственное тело протестовало против этого безумия, против отъезда от самого света моей жизни.
Я машинально сжал в кармане платок. Проклятый лоскут шелка, пропитанный ее слезами и тонким, убийственным ароматом жасмина. Вдыхал его, пытаясь уловить хоть тень ее присутствия, но запах лишь обострял память. Яркую, болезненную. Я все еще чувствовал под пальцами шелковистость ее кожи, упругую податливость тела, так доверчиво прижимавшегося ко мне ночью. Помнил солоноватый вкус ее губ в последнем поцелуе — поцелуе прощания, смешанном со слезами отчаяния. Эти воспоминания были и бальзамом, и раскаленным железом, прижигающим душу. Сколько времени без нее? Без ее света, без ее дыхания рядом? Мысль сковывала ледяными цепями. Как дышать в безвоздушном пространстве.
Версаль встретил меня холодным блеском и удушливым смрадом власти. Мраморные галереи, сверкающие, как ледяные пещеры, казались насмешкой над моей внутренней пустотой. Меня провели в королевские апартаменты без промедления, словно ждали. И Он восседал там. Король. Как жирный, довольный паук в центре своей ядовитой паутины. Победная усмешка, казалось, застыла у него в уголках губ, а самодовольство сочилось из каждого едва заметного жеста. Я склонился в почтительном поклоне, стиснув зубы до хруста. Каждая мышца, каждая жила в моем теле вопила, требуя броситься на этого человека, разорвавшего мою жизнь на части. Но я стоял. Стоял и молчал, глотая ком бессильной, кипящей ярости.
«Граф де Виллар,» — голос Его Величества лился, как самый сладкий, самый коварный яд. — «Как своевременно. Ваше рвение к службе короне... достойно восхищения.» Я ощутил, как ногти впиваются в ладони, протыкая кожу. Рвение? Рвение?! «Миссия ваша ясна из указа,» — продолжал он, явно смакуя каждое слово, каждый мой скрытый вздрагивающий нерв. Его взгляд скользнул по мне, словно щупальцем, оценивая глубину нанесенной раны, и я увидел в нем удовольствие. — «Венеция — клубок интриг, но мы верим в вашу... проницательность. Для успеха столь деликатного предприятия вам будет предоставлен... компаньон. Знакомьтесь: месье Луи де Клермон.»
Из тени выступил молодой человек. Высокий, стройный, с той самой беспечной ухмылкой на слишком правильном лице и дерзким блеском в глазах, которые я знал. Мы были... знакомы. Давно, кажется, в другой жизни, когда я еще только осваивался в теле графа, а Луи был просто молодым повесой, чьи выходки вызывали снисходительные улыбки. Он поклонился с изящной небрежностью, будто на балу. Тип был мне знаком как свои пять пальцев: столичный щеголь, искатель сильных ощущений, для которого жизнь — бесконечный, беспечный карнавал без последствий. Сердце мое сжалось. Вот в чьи руки король отдает мою жизнь и судьбу Елены? Этого ветрогона?
«Месье де Клермон обладает... особыми талантами в установлении нужных контактов,» — прозвучал голос короля, и в его интонации я уловил ледяную, язвительную насмешку. Я знал историю Луи. Пикантный скандал: юная, только что представленная ко двору герцогиня де Конде и этот бесшабашный красавец. Престарелый, но яростный отец, едва не растерзавший юнца на месте и уже точивший шпагу для дуэли с предсказуемым (и смертельным для Луи) исходом. Король, не желая терять ни влиятельного Конде, ни потенциально полезного (или просто забавы ради?) грешника, нашел «изящный» выход. Не позорная ссылка в глушь, а «почетная» миссия в смертельно опасную Венецию — под «надежное» крыло графа Виллара. «Пусть послужит короне и одумается». Глядя на беспечную ухмылку де Клермона, я понял: Луи воспринял это как увлекательное приключение, шанс удрать от скуки и гнева герцога. Он и не подозревал, в какую кровавую мясорубку его втянули. Холодная волна ненависти захлестнула меня — и к этому торжествующему пауку на троне, и к легкомысленному щеголю, чья глупость могла похоронить нас обоих и похоронить всякую надежду на возвращение к Елене.
«Вам позволено встретиться с маркизой де Эгриньей перед отъездом,» — отчеканил король, жестом указывая, что аудиенция окончена. Отпустили, как слугу. Я вышел, отчетливо чувствуя на спине колючий, насмешливый взгляд монарха. Он видел. Видел мою боль, видел разлуку и был доволен. Устранил помеху, наказал строптивого графа, убрал с глаз долой потенциально опасного фаворита Елены. И все — под позолотой королевской милости. Наглость, достойная этого гнилого Версаля.
Меня отвели в салон маркизы. Элиза де Эгринья встретила у дверей. Ее объятия были крепкими, почти сокрушающими, но недолгими. В ее глазах не было слез — только стальная решимость и тревога, глубокая, как пропасть. Моя тетка. Готовая пойти на плаху за нас с Еленой.
«Лео,» — она отступила на шаг, окинув меня пронзительным, скальпелем острым взглядом. — «Ты выглядишь... выжатым. Дитя мое, тебе понадобятся силы. Нечеловеческие силы.»
Она не тратила время на пустые утешения. Маркиза сразу перешла к делу, ее тихий голос звучал четко и жестко, как удар клинка по камню.
«Лисье гнездо, Лео. Венеция — это чистый яд, закатанный в шелк и позолоту. Король хитер, как сто чертей. Он посылает тебя не только за информацией. Он посылает тебя на заклание. Любая твоя ошибка, малейшая оплошность — и тебя сожрут без остатка. Герцог Морозини — не союзник, это старый паук, плетущий свою паутину. Сенат — змеиное логово. Агенты всех держав... Испания, Австрия, даже турки... все там, все с клыками наружу.»
Она схватила меня за руку выше локтя, ее пальцы были холодными, но цепкими, как стальные клещи. В ее хватке чувствовалась вся ее ярость и готовность драться.
«Твоя главная задача, Лео, слышишь меня? Выжить. Любой ценой. Найти то, что нужно королю — да. Но прежде всего — вернуться живым. Для нее. Для Елены. Ради нее одной!»
Я кивнул, глотая сухой, колючий ком. Мысль о Елене, одинокой в шато, беззащитной перед кознями де Лоррена или любой придворной гадины, сводила с ума. «Тетя... Елена... она...»
«Знаю,» — маркиза прервала меня резко, почти свирепо. Глаза ее горели. — «Я здесь. Я здесь, Лео. Мои глаза и уши открыты день и ночь. Моя рука тяжела для любого, кто посмеет к ней приблизиться с дурным умыслом. Мои люди уже рядом с ней. Я костьми лягу, но защищу ее! Клянусь тебе!» В ее голосе не было сомнений, только железная клятва. И все же... бедняжка, одна против всего версальского змеиного клубка. «Но моя власть не безгранична, племянник,» — добавила она тише, и в этой тишине прозвучал страх. — «Ты должен вернуться. Быстро. И целым. Это главное.»
Она выдержала паузу, давая словам, как гвоздям, войти в мое сознание.
«В Венеции тебя встретят. На пристани. Человек с серебряным жуком-скарабеем на пряжке плаща. Наймешь его к себе как камердинера. Только ему доверяй. Все письма — только через него. И информацию ты будешь получать только от него. Никаких посторонних контактов в этом деле. Яснее ясного?»
«Да, тетя,» — мой голос звучал хрипло, как напильник по ржавчине. Тяжесть миссии давила на плечи тысячепудовой гирей, смешиваясь с невыносимой, рвущей душу тоской по Елене.
«Поездка...» — маркиза вздохнула, и впервые в ее взгляде мелькнула тень усталости. — «Может затянуться. Четыре месяца — это еще оптимизм. Будь готов к большему.»
Четыре месяца. Больше. Меня аж качнуло, я прислонился к холодной стене. В глазах поплыли черные круги. Столько времени без нее? Без ее смеха, без ее прикосновений, без возможности даже получить весточку вовремя? Это был не срок. Это был приговор. Приговор нашей любви, нашей только что расцветшей молодости. Сердце сжалось в ледяном капкане. Луч света моей жизни гас где-то далеко, в Шато де Виллар, а я погружался во мрак венецианских каналов и смертельных интриг.
Получив последние наставления, клятвенные заверения тетки в защите Елены (которые, я знал, были искренними до глубины ее преданной души, но вселяли лишь призрачную надежду), я вышел. Меня отвели в скромные покои для гостей. Дверь закрылась с мягким щелчком. Я остался один. Наконец-то один.
Стены комнаты, увешанные глупыми пасторальными гобеленами, казались стенами тюремной камеры. Тишина звенела в ушах, заполняясь лишь одним навязчивым звуком — ее сдавленным рыданием на балконе в момент моего отъезда. Я рухнул на кровать, не снимая сапог, и уткнулся лицом в жесткую подушку. Запах пыли и увядшей лаванды. Никакого жасмина. Никакого тепла ее тела рядом.
Тоска накатила волной, такая острая и физическая, что я застонал, стиснув зубы. Я скучал по ней уже сейчас. По каждому вздоху, по каждому движению ресниц. По тому, как она шептала мое имя в темноте, доверяя мне всю себя. Король нагло торжествовал где-то там, за этими стенами, попивая вино и представляя мои мучения. Тетка, мудрая, жесткая и бесстрашная Элиза, уже плела свои сети защиты в этом версальском аду, готовая броситься в бой за племянницу. А Луи де Клермон, этот легкомысленный щеголь, мой «компаньон» ... я готов был поклясться, что он уже флиртовал с горничной где-нибудь в коридоре, не ведая о смертельной тени, нависшей над нашим «увлекательным путешествием».
Надо мной же сгущались тучи. Поездка в Венецию была не просто опасной. Она была смертельной ловушкой. Каждый шаг там будет по острейшему лезвию бритвы. И единственное, что держало меня сейчас, не давая развалиться на куски, — это образ ее глаз, таких доверчивых, полных любви и веры. «Ты вернешься. Ты должен вернуться.»
Я сжал платок так, что костяшки пальцев побелели. Жасмин. Кровь от впившихся ногтей в ладонь. Клятва.
«Жди, любовь моя,» — прошептал я в гнетущую, враждебную тишину версальских покоев. — «Я пройду этот ад. Ради тебя. Пройду.»
Но страх — холодный, липкий, парализующий страх не только за себя, но и за нее, оставленную в шато под ненадежной защитой расстояния и теткиной отчаянной храбрости, — заполнял все уголки моей души, вытесняя воздух. Дорога в Венецию начиналась здесь, в самом сердце Версаля. И это была дорога в кромешную тьму.

Глава 3: Утро в безвоздушном пространстве

Серый, унылый рассвет прокрался в мои версальские покои, словно вор. Я лежал на спине, впиваясь взглядом в потолок, где гирлянды лепных роз теперь казались погребальными венками. Глаза не смыкались ни на секунду. Ночь была бесконечной пыткой. Каждая мысль, каждый удар сердца — о ней. О ней.
Две ночи. Слово жгло мой мозг, как раскаленное железо. Всего две ночи настоящего, безудержного, ослепительного счастья. Какая глупая, бессмысленная жестокость судьбы! Почему я медлил? Почему не обручил Елену с собой немедленно, как только осознал, что без нее — просто ходячий труп? Бросил бы вызов всем этим гнилым условностям, сплетням, самому этому королю-пауку! Увез бы ее подальше от этой ядовитой змеиной ямы Версаля. В глушь, на край света... Куда угодно! Лишь бы с ней! Но нет. Я, дурак, играл по их правилам, старался сделать все «как положено», «благородно». И вот плата — вечность разлуки за один миг блаженства. Справедливость? Ха! Справедливость здесь сдохла, истлела под мраморными плитами Версаля.
Горечь, острая и знакомая, подкатила к горлу. Я зажмурился, отчаянно пытаясь вызвать ее образ во всех, до мельчайших, деталях: как солнечные зайчики пляшут в ее каштановых волосах, как смешные морщинки лучатся у глаз, когда она смеется, как губы шевелятся, когда она что-то увлеченно, с горящими глазами, рассказывает... Но сильнее всего, настойчивее, врезалось другое. Ресторан «Облако». 2025 год. Тусклый желтый свет, назойливый звон посуды, терпкий запах кофе. И она. Сидящая напротив за столиком у мутного окна. Совсем другая, но... неоспоримо, безошибочно — та самая. Сердце тогда сжалось странной, мучительной болью, как от укола ностальгии по чему-то, чего еще не было. Я не разглядел. Не подошел. Не понял, что это — моя судьба, мой воздух, мой смысл, явившийся на миг в чужом, холодном времени. Идиот! — мысль ударила молотом по вискам, заставив сглотнуть ком. Надо было схватить ее тогда же! Утащить, спрятать, сделать своей навсегда, вопреки всему! Но я проморгал. И теперь мы здесь, в этом проклятом, вонючем XVIII веке, разлученные по прихоти мелкого, мстительного тирана, возомнившего себя богом. Несправедливость клокотала во мне черной, вязкой лавой.
О, как я жаждал сейчас старого, доброго сотового телефона! Хоть бы услышать ее голос. Сонный, хрипловатый или взволнованный — неважно. Просто услышать: «Лео?» А лучше — видеозвонок. Увидеть ее лицо, пусть даже пиксельное на экране. Убедиться, что она дышит, что улыбается сквозь тревогу, что ждет... Но здесь... Ничего. Абсолютная, оглушающая тишина. Разлука — это черная дыра, засасывающая звуки, образы, саму жизнь. Я был замурован в каменном мешке прошлого, и единственная ниточка — это ненадежная, медленная почта, проходящая через десятки таких же, как я, заложников интриг и предателей. Четыре месяца молчания. А может и больше. Эта мысль сводила с ума, выедая мозг.
Сборы прошли как в густом, сером тумане. Камзол, плащ, шпага — все надевалось моими руками на автомате, без мысли. Вещи укладывали слуги. Я лишь сжимал в кармане платок — мой якорь, мою пытку. Пахнущий жасмином и запекшейся кровью от моих вчерашних, впившихся в ладонь ногтей. Карета мерно тряслась по дороге к причалу, а я видел не мелькающие за грязным стеклом поля, а ее глаза в тот последний миг. Полные любви и бездонной веры. «Ты вернешься.» Это был не вопрос. Это был приказ моего сердца.
Причал оглушил гомоном, дикими криками матросов, скрежетом лебедок и едким коктейлем запахов: деготь, соль, гниющая тина и пот. Корабль — «Морская Ласточка» — казался жалкой щепкой на фоне безбрежной, свинцово-серой стихии. Последние тюки швыряли на борт. Я стоял в стороне, пытаясь наблюдать за суетой, вцепиться хоть в какую-то видимость действия, чтобы заглушить рвущуюся наружу тоску. Рядом, как назойливая муха, вертелся Луи де Клермон, сияющий свежестью и безмятежностью новенького луидора. Его нелепый, вычурный костюм кричал среди грубой робы матросов.
«Ну что, граф, в путь-дорогу, к приключениям!» — Луи щелкнул языком, подбоченясь с нарочитой небрежностью. Его взгляд, наглый и оценивающий, скользнул по мне, и на губах заиграла язвительная усмешка. — «А ведь не прошло и двух ночей после вашей... э-э-э... блистательной свадьбы, как вы уже сбежали от своей... ледяной маркизы.» Он фыркнул, презрительно сморщив нос. «Неужто так холодна в постели, ваша драгоценная? Не смогли разжечь в ней хоть искорку? Жаль, что не мне досталась такая диковинка. Поверьте, я бы знал, как ее... разогреть! У меня талант растопить даже самую строптив...»
ВСЕ.
Весь шум причала — грохот, крики, плеск волн — схлопнулся в одно мгновение. В ушах остался только высокий, звенящий вой пустоты. Я не думал. Не кричал. Просто развернулся. Весь накопившийся за эти сутки ад — боль разлуки, ярость от несправедливости, бессилие, леденящий страх за нее — сконцентрировался в кулаке. В кулаке, который со всей моей нечеловеческой силой, со свистом рассекая воздух, врезался прямо в центр этого наглого, самодовольного лица.
ХРУСТ.
Звук был отвратительный, влажный, как будто кто-то раздавил спелый гранат. Не крик. Не стон. Просто хруст ломающегося хряща и кости. Луи даже не ахнул. Его красивые, наглые глаза округлились до предела, застыв в немом, абсолютном шоке. Тело на миг зависло, словно марионетка с перерезанными нитями, а потом рухнуло на грязные, вонючие доски причала, как мешок с костями. Алая, почти черная в сером свете кровь мгновенно хлынула из его расплющенного носа, заливая кружевные манжеты, щегольской камзол, заплетаясь в светлые волосы.
Тишина. Гробовая. Матросы, замершие с тюком на полпути, уставились на эту картину с открытыми ртами. Потом один, коренастый детина с лицом, изрытым оспинами, тихо, но так, что было слышно даже в моем звоне в ушах, процедил:
«Вот это... прямо в яблочко!»
И тишину разорвал дикий, одобрительный рев. Грубый, раскатистый хохот. Матросы закатывались, тыкая грязными пальцами в бесчувственное тело щеголя.
«Ай да граф! Чистый удар!»
«Вот это ответ! Прям в рыло, по-мужски!»
Капитан «Морской Ласточки», мужчина с лицом, словно высеченным из старого дуба штормами и солью, стоял на трапе. Он видел все. Его пронзительные, морские глаза скользнули с окровавленного месива, бывшего Луи де Клермоном, на меня. И в них не было ни осуждения, ни страха. Был... взвешивающий взгляд. Потом он медленно, очень медленно, кивнул. Один раз. Решительно. Ни слова. Просто этот кивок говорил громче любых речей: «Так ему и надо. За дело.» В его суровом мире за оскорбление чести жены полагался именно такой, незамысловатый и окончательный ответ. Титулы здесь не имели веса. Была только честь и ее защита. В этом кивке я уловил что-то... родственное. Зародыш понимания. Возможно, даже будущего уважения. «С этим капитаном, — подумалось мне сквозь адреналиновый туман, — можно будет поговорить позже».
Я не чувствовал ни капли победы. Только дикую дрожь в сведенной судорогой руке и тупую, знакомую боль в распухших костяшках пальцев. Я смотрел на алеющую каплю под носом Луи, а видел лишь ее слезы. Физическая боль была ничтожной булавочной иголкой по сравнению с той вечной, рвущей душу агонией разлуки. Этот удар был не только за Елену. Это был мой собственный крик души, вопль невыносимой муки, вырвавшийся наружу в этом мерзком месте.
«Тащите его на борт,» — голос прозвучал хрипло, как скрип несмазанной двери. — «И приведите в чувство. Мы отплываем. Точно по графику.» Капитан бросил приказ ближайшим матросам, не глядя на них. Пусть этот щеголь просыпается в каюте с головой, как после самого жестокого похмелья, и помнит, за что. Помнит ее имя.
Я резко повернулся спиной к суматохе, поднявшейся вокруг бездыханного тела Луи, и шагнул к самому краю причала. Резкий, соленый ветер с моря ворвался в легкие, трепал волосы, швырял в лицо ледяные, колючие брызги. Я вглядывался в серую, бескрайнюю даль, где небо сливалось с бурлящей водой. Туда, где маячил призрак Венеции. Туда, где меня не ждала она.
Боль в кулаке пульсировала в такт постоянной, ноющей боли в груди. Елена. Ее имя билось в висках, как набат, заглушая все. Я сжал платок в кармане так, что ткань могла порваться, пытаясь вдохнуть последние, ускользающие капли жасмина, поймать последние крохи ее присутствия. Но ветер с моря был сильнее. Он нес запах соли, чужбины, смертельной опасности и бесконечного, всепоглощающего одиночества. Путь в кромешную тьму начинался здесь, на этом вонючем причале, прямо сейчас. И единственным светом в этой грядущей тьме оставался ее образ, выжженный в моем сердце огнем — образ, за который я был готов убить снова. И снова. И снова. До самого конца.

Глава 4: Соль на Ранах

Отплытие «Морской Ласточки» было не триумфом, а бегством. Грохот якорной цепи, лязг блоков, дикие крики боцмана — все это слилось в оглушительную какофонию прощания с твердой землей. Я стоял на корме, вцепившись в мокрые от брызг перила, и смотрел, как берег Франции медленно превращается в серо-зеленую полоску на горизонте. Каждый метр воды, ложившийся между мной и ней, был ножом в сердце. Четыре дня. Всего четыре дня в этом деревянном чреве. А потом — Венеция. Ад, затянутый бархатом.
В каюте пахло кровью, рвотой и дешевым одеколоном. Луи де Клермон лежал на узкой койке, бледный как полотно, с гигантским сине-багровым месивом вместо носа, туго перевязанным не слишком чистым бинтом. Его прерывистое, хриплое дыхание было единственным звуком, кроме скрипа обшивки. Я смотрел на него, и во рту вставал ком отвращения. Не к нему — хотя и к нему тоже. К этому замкнутому пространству, пропитанному его болью и моей тоской. К этой беспомощности. К этим стенам, которые давили, напоминая о каменных стенах Версаля, о каменных стенах разлуки. Мне стало душно, физически невыносимо. Воздух был густым, как бульон из страданий.
Надо выбраться. Наверх. Куда угодно, только не сюда.
Я выскочил из каюты, как ошпаренный, чуть не сбив с ног юнгу с ведром. Лестница на палубу встретила меня шквалом свежего, соленого, режущего ветра. И хаосом.
Палуба «Ласточки» кипела, как растревоженный муравейник. Матросы, похожие на корявые, закаленные соленой водой корни, сновали туда-сюда. Они тянули канаты толщиной в руку, их лица искажались от напряжения, жилы на шеях набухали, как канаты. Голоса, хриплые и нечленораздельные, выкрикивали команды, смешиваясь с треском парусины, лязгом железа и вечным стоном корабельных досок под напором волн. Запах был оглушающий: соленая вода, деготь, пот, старая рыба и что-то кислое, возможно, рвота новичков, прячущихся за бортом.
Я замер у сходни, впитывая этот дикий ритм жизни. Моя собственная боль, та рваная рана в груди, где должно было биться сердце, отозвалась резким эхом. Но здесь, среди этого грубого, честного усилия, она вдруг показалась... неуместной. Бесполезной. Как драгоценный фарфор в кузнице.
И вдруг, без мысли, без команды, мое тело двинулось само. Я увидел, как двое матросов, спотыкаясь на качке, пытаются закрепить огромный свернутый парус, который норовил вырваться у них из рук под порывами ветра. Мышцы на их спинах дрожали от напряжения.
Помочь.
Это было не благородство. Не жалость. Это была потребность. Жажда действия. Жажда заглушить внутренний вой хоть на минуту. Я шагнул вперед, схватил тяжелую, шершавую ткань паруса рядом с ближайшим матросом — тем самым оспиносым детина, что прокомментировал мой удар Луи.
«Тащи!» — рявкнул я, вкладывая в рывок всю силу отчаяния.
Матрос вздрогнул, мельком глянул на меня. В его глазах мелькнуло изумление, потом — сомнение. Но парус требовал усилий. Он кивнул, коротко, и мы потянули вместе, синхронно с другим матросом. Тяжелая, мокрая ткань поддалась, легла на место. Канат затянули, закрепили.
Я не останавливался. Пот тек по спине под камзолом, но я его не чувствовал. Руки сами находили работу: подал канат, который выскальзывал; придержал катушку с тросом, пока боцман сматывал; помог перетащить тяжелый ящик с припасами, вонзая пальцы в щели между досками. Грязь? Она была везде: липла к сапогам, въедалась в кожу ладоней, оставляла темные разводы на дорогом сукне. Мне было плевать. Эта физическая грязь была ничто по сравнению с липкой, ядовитой грязью тоски внутри.
Я ловил взгляды. Сначала — шокированные, недоверчивые. Граф? Наш граф? Рвет руки о канаты? Потом — оценивающие. А потом — просто принимающие. Без слов. Без поклонов. Просто кивок, жест в сторону очередной задачи. «Подержи тут, граф». «Поднажми сюда!»
Капитан. Я чувствовал его взгляд. Тяжелый, как якорь. Он стоял у штурвала, неподвижный, как часть корабля. Его лицо, обветренное и жесткое, как дубовая кора, было непроницаемо. Но я видел, как его глаза, узкие и пронзительные, следят за мной. Не постоянно, но метко. Когда я втаскивал на палубу сбившегося с ног юнгу, которого чуть не смыло волной. Когда я, не моргнув, схватил мокрый, скользкий канат, который вырвался у запыхавшегося матроса. В этих мгновенных взглядах капитана не было ни восторга, ни осуждения. Была холодная, профессиональная оценка. И, возможно, тень... удивления? Уважения? Не знаю. Но он видел. Видел, что я не просто барин, решивший размяться.
Работала. Втаптывала боль в скрипучие доски палубы. Каждый рывок, каждый удар молотком по скобе, каждый вдох соленого ветра — все это было попыткой заткнуть ту дыру, что зияла в груди. Я выжимал из себя пот, чтобы не дать вырваться слезам. Потому что если я остановлюсь... Если я позволю себе хоть секунду покоя... Это накроет меня с головой. Эта тоска, эта безумная, детская потребность забиться в самый темный угол трюма, свернуться калачиком и выть. Выть от бессилия, от страха за нее, от невыносимой пустоты без ее дыхания, без ее смеха, без самого ощущения ее рядом. Я был как загнанный зверь, который рвет зубами преграду, лишь бы не чувствовать капкана на лапе.
Работа стала моим щитом. Моим наркотиком. Я драил палубу грубой щеткой рядом с матросами, вонзаясь в щели между досками, будто хотел выскрести оттуда свою боль. Я помогал на кухне — чистил картошку тупым ножом, руки дрожали от усталости, но я не останавливался. Любое движение, любая задача — лишь бы не думать. Лишь бы не чувствовать.
Но боль была умнее. Она ждала. Она пряталась за мышечной усталостью, за онемением пальцев. И когда наступил вечер, когда стихли самые неотложные работы, когда матросы стали собираться у котла с похлебкой, а я остался у борта, глядя в бескрайнюю, темнеющую бездну — она вынырнула. Вся. Целиком. Словно гигантская волна, поднявшаяся из глубин.
Сердце сжалось так, что перехватило дыхание. Горло сдавил тугой, горячий ком. Глаза предательски заволокло влагой. Елена. Господи, Елена. Где она сейчас? О чем думает? Боится ли? Чувствует ли, как я скучаю до сумасшествия? Четыре дня плыть. А потом... неизвестность. Опасность. Возможность никогда ее не увидеть...
Я резко оттолкнулся от борта. Нельзя. Нельзя здесь. Не на глазах у этих людей, которые начали смотреть на меня иначе. Я почти побежал по палубе, ныряя в темный проход между надстройками. Нашел узкую щель, темный закоулок за сложенными пустыми бочками, куда не доносился свет фонарей и голоса матросов. Прижался спиной к холодной, шершавой обшивке. И тут... щит рухнул.
Слезы хлынули потоком. Горячие, соленые, как море вокруг. Они текли по грязному лицу, смешиваясь с потом и морской солью. Я сжал кулаки, впиваясь ногтями в ладони, пытаясь сдержать рыдания, но они вырывались наружу — глухие, сдавленные всхлипы, как у потерявшегося ребенка. Я уткнулся лицом в предплечье, кусая сукно камзола, чтобы не закричать. Все тело тряслось от беззвучных рыданий.
В кармане жгло. Платок. Ее платок. Я судорожно вытащил его, прижал к лицу. Жасмин. Слабый, едва уловимый, затерянный среди запахов смолы, пота и моря. Но он был. Она была. Здесь, в этом темном углу, где я, граф де Виллар, разбитый и грязный, плакал как мальчишка, этот клочок шелка был единственной нитью, связывающей меня со светом. С ней.
«Держись, любовь моя,» — прошептал я в ткань, голос сорвался на хрип. — «Держись... Я плыву... Я вернусь...»
Но слова тонули в море собственных слез и воя ветра в снастях. Первый день плавания подходил к концу. Впереди было еще три. Три дня борьбы с морем, с работой, с Луи, с капитаном... и с этой черной, всепоглощающей бездной внутри, которую не могла заполнить даже самая тяжелая работа на свете. Я сжал платок в кулаке, вытирая лицо, и сделал шаг из темноты обратно на палубу. Надо было работать. Работать, чтобы не сойти с ума. До самого берега. До Венеции. До нее.

Глава 5: Соль, рвота и ром

Второй день на «Морской Ласточке» встретил меня свинцовым небом и злобным, коротким ветром, рвущим в клочья гребни волн. Но внутри… внутри было чуть тише. Не легче. О, нет. Боль, та огромная, рваная дыра в груди, где должно было биться сердце, никуда не делась. Она была все та же — оглушающая, всепоглощающая. Но выплаканные в темном углу за бочками слезы словно смыли с нее острые, режущие кромки. Она стала тупой, тяжелой гирей, прикованной к ногам, а не лезвием, вспарывающим душу при каждом вздохе. Желание быть рядом с ней, ощутить тепло ее кожи, услышать смех — оно горело прежним нестерпимым пламенем. Но теперь я мог дышать сквозь этот огонь. Чуть-чуть.
Это относительное затишье внутри было тут же нарушено какофонией из моей каюты. Луи де Клермон очнулся. И очнулся он не в духе. Проклятия, выкрикиваемые сквозь, судя по звукам, разбитый нос и, возможно, сотрясение, были виртуозны в своей грязности. Он обзывал меня всем, что только могла придумать его дворянская фантазия, обильно сдобренная лексикой парижских трущоб, которую он, видимо, подцепил в своих «приключениях». Я стоял у двери, слушая этот поток ненависти, и не чувствовал ничего, кроме усталого презрения. Пусть лает. Пока не может укусить.
Но Вселенная, видимо, решила, что для Луи испытания одним разбитым лицом недостаточно. Его следующий вопль оборвался на полуслове, сменившись утробным, отчаянным клекотом. И знакомым звуком — звуком содержимого желудка, бьющего о стенку или ведро. Морская болезнь. Судя по силе звуков и последовавшему за ним жалобному стону, настоящая, свирепая.
Я осторожно приоткрыл дверь. Картина была живописна и отвратительна. Луи, бледный как саван, с огромным синяком, захватившим пол-лица, сидел на полу, обхватив ведро. Его трясло. Он едва поднял на меня мутный, страдальческий взгляд. В нем уже не было прежней наглости, только животный ужас и полная беспомощность.
«Ви… Виллар…» — прохрипел он, с трудом отрываясь от ведра. Потом его снова скрючило спазмом. Когда его отпустило, он вытер рот грязным рукавом и посмотрел на меня с такой искренней мольбой, что это было почти жалко. Почти. «Убей… Убей меня… Выбрось за борт… Ради всего святого… Не могу…»
Я просто покачал головой, поставил рядом кувшин с пресной водой и кусок черствого хлеба. «Держись, де Клермон. Умирать ты будешь в Венеции, как и положено по королевскому указу. А пока — мужайся». Я захлопнул дверь, оставив его наедине с ведром и собственным жалким существованием. Пусть помучается. Мне было не до него.
Палуба встретила меня знакомым хаосом. Ветер крепчал, «Ласточка» яростно раскачивалась, бросая вызов серой пучине. Матросы, словно сросшиеся с кораблем, метались по палубе, их лица напряжены, команды боцмана резали воздух, как ножи. И снова это чувство — неудержимое желание ввязаться в эту борьбу. Заглушить гирю тоски тяжестью реальной работы.
Я уже знал, куда встать, за что взяться. Помогал выбирать фок (передний парус), втаскивал мокрые, тяжелые канаты, драил палубу вместе со всеми. Руки, непривычные к такой работе, покрылись новыми мозолями поверх старых, ногти были сломаны и в грязи. Мне было плевать. Физическая боль в мышцах, жжение ссадин — это был ясный, понятный сигнал. В отличие от той, что грызла изнутри.
Именно тогда я увидел его. Юнга, мальчишка лет тринадцати, щуплый и испуганный, полез по вантам (сетке из канатов вдоль мачты), чтобы что-то поправить на рее. Качка была сильной. Он добрался почти до верха, как вдруг нога его соскользнула, а запутавшаяся в сетке штанина резко дернула его вниз. Он повис вниз головой, отчаянно вцепившись в канаты, лицо побелело от ужаса. Еще один сильный рывок корабля — и он мог сорваться или сломать шею.
Крики матросов снизу слились в неразборчивый гул. Они кинулись к мачте, но я был ближе. Гораздо ближе. Мыслей не было. Только адреналин, вытеснивший на миг всю боль. Я вцепился в ванты, чувствуя, как грубые пеньковые канаты впиваются в ладони, и полез вверх. Качка швыряла меня, как щепку, ветер рвал одежду. Я не смотрел вниз. Только на мальчишку, который висел, как перепуганная летучая мышь, его глаза огромные от страха.
«Держись!» — рявкнул я, не узнавая собственного голоса, хриплого от напряжения и ветра.
Добравшись до него, я одной рукой вцепился в ванты мертвой хваткой, другой схватил его за ремень. Он висел как мешок. Вес его, не такой уж большой на земле, здесь, на раскачивающейся мачте, казался неподъемным. Я почувствовал, как мышцы спины и плеча вопят от непосильной нагрузки. Снизу доносились крики матросов, подбадривающие, направляющие.
«Расслабься, чертенок! Я тебя держу! Высвобождай ногу!» — скомандовал я, чувствуя, как пот заливает глаза.
Мальчишка, дрожа, попытался дернуться. Штанина была затянута туго. Еще рывок. Еще. С треском ткани, она поддалась. Он повис теперь только на моей руке.
«Сейчас спускаемся! Обхвати меня за шею!» — приказал я.
Он послушно, как во сне, обвил руками мою шею. Я начал медленно, страшно медленно, спускаться вниз, чувствуя, как дрожат от перенапряжения мои руки, как сердце колотится, пытаясь вырваться из груди. Каждый шаг вниз по вантам был пыткой. Но вот, наконец, моя нога ступила на твердую… относительно твердую палубу.
Я опустил юнгу на доски. Он стоял, пошатываясь, все еще не веря, что жив. Потом его вырвало — от страха, от напряжения. Матросы окружили нас. Тот самый оспиносый детина, которого звали, кажется, Жак, первый подошел ко мне. Он не сказал ни слова. Просто протянул свою огромную, мозолистую, грязную руку. Я, не задумываясь, вложил в нее свою — тоже грязную, в ссадинах и крови. Он сжал ее так, что кости захрустели, но в этом пожатии было что-то большее, чем сила. Было признание. Потом он хлопнул меня по плечу — удар, от которого я едва устоял на ногах.
«Ловко, граф!» — пробасил он. Другие матросы загудели одобрительно, кивая, хлопая меня по спине, по рукам. В их глазах, раньше смотревших с недоверием или снисходительной усмешкой, теперь читалось неподдельное уважение. Не к титулу, а к поступку. К тому, что я не побоялся лезть туда, где мог разбиться, чтобы спасти пацана. К тому, что я работал, не жалея рук. Уважение, выстраданное потом, кровью и риском. Это был луч солнца в сером дне. Маленький, но настоящий.
Вечером, когда самые тяжелые работы были позади, ветер чуть стих, а «Ласточка» мерно покачивалась на затихающих волнах, Жак подошел ко мне с глиняной кружкой. В ней плескалась темная, пахучая жидкость.
«На, граф. Заработал.»
Ром. Настоящий, крепкий, как удар кулаком. Я кивнул в благодарность и сделал глоток. Огонь хлынул в горло, разлился по груди, заставил кашлянуть. Матросы засмеялись — добродушно, без злобы.
«Не ваше вино, граф, да?» — ухмыльнулся кто-то.
«Нет, не мое,» — согласился я, сделав еще глоток. Огонь гнал прочь холод, накопившуюся усталость… и притуплял острые углы тоски. Очень быстро. Я был не привычен к такому зелью. Тепло разлилось по телу, голова закружилась, а язык развязался сам собой.
Капитан стоял невдалеке, у штурвала, куря трубку. Его пронзительные глаза наблюдали за этой сценой. Жак поднес кружку и ему. Капитан молча кивнул и отпил.
«Так почему король-то тебя в эту змеиную яму Венецию сплавил, граф?» — спросил Жак напрямую, как и полагается среди моряков. Другие притихли, слушая. «Версальский барин… не место тебе тут, по правде говоря. Хотя руки, вижу, золотые.»
Тепло рома, усталость, это неожиданное, грубое товарищество… и вечная, незаживающая рана. Слова сорвались с губ сами, тихо, но отчетливо в наступившей тишине:
«Осмелился… Осмелился жениться.» Я снова глотнул рома, чувствуя, как он жжет. «На женщине… которую люблю. Безумно. Больше жизни. Больше всего.» Голос дрогнул. «А у короля… на нее были другие планы.» Я усмехнулся, горько. «Вот и ссылка. Под благовидным предлогом. Чтобы убрать с глаз долой… и наказать.»
Тишина повисла густая. Потом Жак тяжело вздохнул и хлопнул меня по плечу снова, уже не так сильно.
«Ну… сука жизнь, граф. Сука жизнь.»
Другие закивали, загудели что-то сочувственное, нечленораздельное. В их глазах читалось понимание. Не придворных интриг, а простой мужской правды: отобрали женщину — хуже смерти. Капитан молчал. Он смотрел на меня через клубы дыма от своей трубки. Его взгляд был непроницаем, но в нем не было осуждения. Было… знание. Знание о потерях. Он просто кивнул, один раз, коротко. Как тогда, на причале. Этот кивок значил больше всех слов.
В этот момент на палубу, шатаясь, как пьяный, хотя был трезв как стеклышко, выбрался Луи. Зеленый, мокрый от пота, он успел сделать два шага, судорожно схватился за борт, и его снова вывернуло наизнанку. Матросы фыркнули. Кто-то пробормотал: «Барин не мореход». Жак махнул рукой двум матросам:
«Тащите недобитка обратно в каюту. Пусть там с ведром милуется.»
Луи, слабо ругаясь и давясь, был уволочен обратно вниз. Его жалкое существование лишь подчеркнуло общую атмосферу тяжелого, но мужского вечера на палубе.
Я допил свою кружку рома. Огонь внутри слился с теплом неожиданного, грубого сочувствия. Боль за Елену никуда не делась. Она была все та же гиря. Но вокруг меня больше не было пустоты. Были эти закаленные морем люди, которые поняли самую суть моей беды и приняли меня, графа, не за титул, а за спасенного юнгу и выпитый с ними ром. Во тьме этого второго дня, посреди бушующего моря, в этом была своя, горькая, соленая капля… справедливости.

Глава 6: Затишье и Ярость Океана

Третий день на «Морской Ласточке» начался с обмана. Обмана такой совершенной красоты, что дух захватывало. Небо — бездонная синяя чаша, ни облачка. Солнце — не палящее, а ласковое, золотистое, рассыпавшее миллионы бликов по спокойной, лениво перекатывающейся синеве. Ветерок — нежный, едва шевелящий паруса, больше похожий на дыхание спящего гиганта. Море дышало ровно, глубоко, как довольный зверь.
После адской ночи шторма эта тишина была почти священной. Матросы, закаленные волками моря, двигались по палубе с необычной, ленивой грацией. Не спеша драили бронзовые фитинги, плели косички из старых канатов, перешептывались, покуривая трубки. Даже Жак, обычно ревущий, как морской лев, отдавал команды вполголоса, с довольной усмешкой. Воздух был чист, прозрачен, напоен запахом соли, смолы и едва уловимым ароматом далеких земель. Казалось, сама природа дает передышку.
Именно в это умиротворенное утро капитан подозвал меня к штурвалу. Антуан Ренар — его имя я узнал наконец-то от боцмана. Он стоял у тяжелого, полированного дубом колеса, его руки, покрытые татуировками и шрамами, лежали на спицах с привычной нежностью. Его лицо, обычно непроницаемое, как скала, сейчас было спокойно, но глаза, эти пронзительные синие глубины, все так же зорко сканировали горизонт и паруса.
«Подойди, граф,» — его голос был низким, как скрип старого дерева, но без прежней суровости. — «Вижу, руки твои не только бить умеют.»
Я подошел. Он коротко, четко объяснил принцип: как руль связан с движением корабля, как чувствовать его отклик под ногами, как легкий поворот штурвала влияет на огромный корпус «Ласточки». Потом кивнул: «Попробуй. Держи курс на ту звезду.» Он указал на едва заметную точку днем — на самом деле, вероятно, на какой-то ориентир вдалеке.
Я вложил руки в выемки на спицах, где только что лежали его пальцы. Дерево было теплым, живым. Сначала я держал штурвал слишком жестко, как врага. «Корабль — не лошадь, граф,» — усмехнулся капитан, не глядя на меня. — «Чувствуй его. Он тебе подскажет.»
Я расслабил хватку, сосредоточился. И почувствовал! Тончайшую вибрацию, передающуюся от киля через весь корпус к рулю. Легкое дрожание, отклик на каждую крошечную волну, на каждый вздох ветерка. Я сделал микроскопический поворот. «Ласточка» ответила — не рывком, а плавным, едва уловимым смещением в воде, изменением угла к ветру в парусах. Это было… волшебство. Чистая магия управления этой деревянной души.
«Чертовски неплохо для первого раза,» — пробурчал Ренар, наблюдая за поведением корабля. В его голосе прозвучало… удивление? Одобрение? «Чутье есть. Редкое. Не каждому дано слышать корабль.»
Гордость, теплая и неожиданная, разлилась по груди. После всего — унижения, тоски, ярости — это маленькое признание от такого человека значило больше, чем похвалы всего Версаля. Я ловил каждое движение, каждое ощущение, забыв на миг о Елене, о Венеции, о короле. Здесь и сейчас был только я, штурвал, корабль и море.
Идиллию нарушил призрак. Бледный, как смерть, шатающийся, с завязанным носом и глубокими синяками под глазами, Луи де Клермон выполз на палубу. Он выглядел так, будто его переехали каретой, вывернули наизнанку и оставили сушиться на солнце. Рвоты уже не было — похоже, его бедный желудок был пуст. Но спазмы все еще дергали его, заставляя сгибаться пополам с тихим стоном.
Он уставился на меня у штурвала. В его мутных глазах вспыхнула жалкая искра злобы. «Виллар…» — прохрипел он, подбираясь ближе, опираясь на борт. — «Убей… Пожалуйста… Просто столкни за борт… Это милосердие…» Его голос сорвался на всхлип. «Ненавижу… Ненавижу эту качающуюся могилу… Ненавижу тебя… Ненавижу короля, который послал меня сюда…» Он сделал паузу, исказив лицо в гримасе. «И ненавижу твою… твою ледяную маркизу! Из-за нее…»
Он не успел договорить. Как тень, рядом возник Жак. Без лишних слов, с выражением глубочайшего презрения на оспином лице, он нанес Луи короткий, мощный удар сапогом под зад. Не смертельный, но унизительный и болезненный.
«Ах ты, сопливый щенок!» — рявкнул Жак. — «Графа твоего бабьи сопли достали! И маркизу твою вякать не смей, а то второй нос сломаю! Марш в каюту! Там твое место — с ведром дружить!»
Луи взвизгнул от боли и унижения. Он швырнул на меня и Жака взгляд, полный немой ненависти и слез, и, прихрамывая, потащился обратно вниз, в свое вонючее убежище. Матросы фыркнули. Кто-то пробормотал: «Барин-неудачник».
Я вернулся к штурвалу, но ощущение безмятежности улетучилось. Капитан Ренар стоял рядом, но его внимание было уже не на мне и не на штурвале. Он смотрел на горизонт. На то самое безоблачное небо и спокойное море. Но его лицо, минуту назад относительно спокойное, снова застыло в привычной суровой маске. Брови сдвинулись, образуя глубокую складку между ними. Его глаза, эти бездонные синие провалы, сузились, впиваясь в линию, где море встречалось с небом.
«Жак!» — его голос, тихий, но резанувший, как нож, разорвал ленивую тишину. — «Всем на места! Убери рожи! Затянуть все, что шевелится! Барометр падает как камень!»
Мгновенно ленивая грация матросов сменилась лихорадочной энергией. Как по волшебству, трубки исчезли, ленивые разговоры оборвались. Лица напряглись. Жак рявкнул что-то нечленораздельное, но полное власти, и палуба ожила. Заскрипели лебедки, залязгали кольца, застучали молотки — все свободное, все незакрепленное спешно пришпиливалось к палубе или уносилось вниз.
«Что… что не так?» — спросил я, чувствуя, как по спине пробежали мурашки. Море было спокойно, небо чисто.
Капитан не отвечал сразу. Он прищурился, втягивая воздух носом, как зверь, чующий опасность. «Затишье, граф. Слишком идеальное. Море дышит перед ударом. Чувствуешь?» Он ткнул пальцем в сторону горизонта. «Там. Видишь? Там небо не синее. Оно… тяжелое. Желтоватое на краю. И ветер… он не легкий. Он мертвый. Жди.»
И я почувствовал. Не сразу. Но да — тот ласковый ветерок исчез. Воздух стал густым, липким, неподвижным. Давление, физическое, начало давить на уши. А на горизонте, куда указывал Ренар, синева действительно сгущалась в грязно-желтую, зловещую полосу.
Первые порывы пришли внезапно. Не ветер, а плевки ярости. Резкие, холодные, хлесткие. Паруса захлопали, как пойманные птицы. «Ласточка» вздрогнула, как живая.
А потом накатило. Словно гигантская кувалда ударила по кораблю. Ветер завыл, переходя в рев, в безумный вой торнадо. Небо почернело за минуты, превратив день в сумерки. Первые капли дождя ударили по палубе, как пули, мгновенно сменившись ледяным ливнем, который хлестал по лицу, слепил. Море вздыбилось. Не волны — черные, пенные горы с ревущими белыми гребнями. Они поднимали «Ласточку» на свои скользкие спины и с ревом швыряли вниз, в жуткие пропасти между ними.
Ад начался.
Звуки слились в оглушительную какофонию: вой ветра в снастях, превратившийся в леденящий душу стон; яростный грохот волн, бьющих в борт; скрежет дерева, работающего на пределе; пронзительные крики матросов, едва слышимые в этом хаосе; лязг железа; треск рвущейся парусины. Запахи: едкая морская соль, смешанная с пресной водой ливня; смола; пот страха; рвота кого-то из новичков, смытая тут же волной.
Я бросился в гущу. Не было времени думать, бояться, тосковать. Был только инстинкт выживания и яростное желание не дать этому деревянному ковчегу развалиться под нами. Я был везде:
У штурвала: Помогал двум матросам, вцепившимся в него, бороться с бешеным напором волн, пытаясь удержать курс. Руки немели от напряжения.
На палубе: Ползком, цепляясь за все, что можно, я пробирался к сорванному люку. Вместе с Жаком и еще двумя мы, обвязавшись веревками, как скалолазы, бились с бешеным напором воды, пытаясь закрепить тяжелую крышку на место, пока трюм не затопило. Холодная вода хлестала по ногам, пытаясь сбить с ног.
На мачтах: Не я лез туда в этот раз, но я подавал инструменты, страховал веревки, когда двое смельчаков полезли убирать лопнувший парус, который хлестал, как бешеный хлыст, грозя сломать рею.
В трюме: Спускался туда с фонарем — кромешная тьма, жуткий скрежет корпуса, хлюпанье воды. Помогал боцману найти и заделать течь — забивал паклю в щель деревянным клином, пока ледяная вода обжигала руки.
С людьми: Подтаскивал сползающих матросов к леерам (перилам), помогал втащить смытого за борт юнгу (опять его!) — его выбросило волной на палубу как тряпичную куклу, он был жив, но трясся от холода и страха.
Боль за Елену? Она была. Глубоко, как вечно тлеющий уголь. Но сейчас ее заливал ледяной душ адреналина и ярости борьбы. Каждая спасенная снасть, каждый забитый клин, каждый крик «Держись!» — был ударом по этому шторму, по этой несправедливости, что разлучила меня с ней. Я работал как демон, не чувствуя усталости, глотая соленую воду, выплевывая ее, скользя по мокрым доскам, вставая и снова бросаясь в бой. Энергия била ключом — энергия отчаяния, переплавляемая в действие.
Ночь длилась вечность. Время потеряло смысл. Были только порывы ветра, удары волн, крики, борьба. Капитан Ренар был вездесущ, как сам шторм. Его команды резали вой ветра, как нож масло. Он был спокоен, как скала посреди урагана, и это спокойствие передавалось нам, придавая сил.
Когда первые, грязно-серые полосы зари пробились сквозь рваные тучи на востоке, шторм начал стихать. Не сразу, а как бы нехотя, выпуская свою хватку. Ветер перешел с безумного рева на усталый вой, волны перестали быть горами, превратившись в тяжелые, но уже не смертоносные холмы. Мы стояли на палубе — мокрые, изможденные, с лицами, исчерченными солью и усталостью, но стояли. «Ласточка» выжила. Мы выжили.
Я прислонился к борту, чувствуя, как дрожь пробегает по всему телу — смесь адреналинового отката, холода и чудовищной усталости. Руки горели, одежда прилипла, каждое движение отзывалось болью в мышцах. Но сквозь эту физическую разбитость пробивалось странное чувство… не победы, нет. Но гордости? Да. И какого-то дикого, первобытного удовлетворения. Мы прошли сквозь ад и вышли.
Капитан Ренар подошел ко мне. Его лицо было серым от усталости, но глаза горели тем же синим огнем. Он оглядел палубу — израненную, но целую, команду — измотанную, но живую. Его взгляд остановился на мне. Он не сказал ни слова. Просто кивнул. Один раз. Коротко. Но в этом кивке было больше, чем во всех речах Версаля: «Ты справился. Ты свой.»
Я кивнул в ответ, слишком уставший, чтобы улыбнуться. Внутри, под слоем усталости, все так же тлел уголь тоски по Елене. Но теперь он горел чуть тише. Заглушенный грохотом океана и тихим кивком капитана. Третий день кончился. Последняя ночь плавания ждала впереди. А там… Венеция. Но после этой ночи я знал — я выстою. Я должен.
Спасибо за внимание! Чтобы первым узнавать о новых главах, подпишитесь на мою страницу автора. Ваша оценка звездочкой ⭐️ под главой — лучшая помощь в развитии книги!

Глава 7: Лапы льва святого Марка

Отдых? Какой там. Едва я прислонился к мокрому борту, чувствуя, как каждая кость ноет, а мышцы дрожат от перенапряжения после ночного ада, как крик разорвал утреннюю тишину, еще хриплую от отголосков шторма:
«ЗЕМЛЯ-А-А!!! ПО ПРАВОМУ ТРАВЕРЗУ!»
Все, кто мог стоять, рванули к правому борту. Я встал, превозмогая свинцовую тяжесть в ногах. И увидел.
Она возникла из утренней дымки, словно мираж. Сначала — просто темная полоска на горизонте. Потом — силуэты башен, куполов, неясные очертания зданий, отражающиеся в огромном зеркале лагуны. Венеция. Город на воде. Город интриг, яда и моей возможной гибели. Солнце, пробившееся сквозь рваные тучи после шторма, золотило купола Сан-Марко, делая их неестественно яркими, почти театральными на фоне еще сероватого неба. Красота? Безусловно. Но красота хищника, затаившегося перед прыжком. Воздух доносил новые запахи: не только соль и деготь, но и запах сырости, стоячей воды, цветов, гниющего дерева и чего-то чужого, пряного — запах Востока и вековых тайн. Сердце сжалось не от восторга, а от холодного предчувствия. Лапы Льва Святого Марка уже протягивались к нашему маленькому кораблику.
Подход занял вечность. «Ласточка», потрепанная, но гордая, скользила по спокойным теперь водам лагуны, мимо островов-призраков, мимо лениво проплывающих гондол, чьи гондольеры лениво поглядывали на нас, чужаков. Каждый метр ближе к городу — метр глубже в пасть неизвестности. Я ловил взгляды Жака, других матросов. В их глазах читалось не только облегчение после шторма, но и настороженность. Они знали, куда везут своего «графа-работягу». Значит, слухи ходят даже здесь, в трюмах.
Как только судно мягко ткнулось в причал Сан-Марко, и были заведены швартовы, началась лихорадка высадки. Матросы, усталые, но оживленные перспективой твердой земли и таверны, спешно грузили наш нехитрый скарб на тележки. Я собирал свои вещи, чувствуя, как усталость наваливается с новой силой, когда услышал жалобный стон у трапа.
Луи. Он стоял, вернее, держался за перила, бледнее лунного света, весь дрожа. Шторм, похоже, добил его окончательно. Он был слаб, как младенец, едва держался на ногах, его забинтованный нос казался теперь единственной яркой точкой на мертвенно-бледном лице. Он смотрел на меня мутными, полными животного страха глазами. «Не оставь…» — простонал он, и в его голосе не было ни злобы, ни наглости, только отчаянная мольба загнанного зверя.
Мерзко. До глубины души мерзко было прикасаться к нему. Вспоминались его гадкие слова о Елене, его трусость, его презренное нытье. Но… бросить его здесь, на причале, слабого, беспомощного, на растерзание венецианским ворам или шпионам? Я не мог. Не потому, что жалел. Потому что это был мой крест, моя обуза, посланная королем. И бросить его — значило бы расписаться в своем поражении раньше времени.
«Держись, де Клермон,» — процедил я сквозь зубы, подходя и грубо вкладывая его руку себе на плечо. — «Ты мне нужен живым. Пока что.» Его вес, вялый и противный, лег на меня. Он пах рвотой, потом и страхом. Я потащил его вниз по трапу, чувствуя, как его ноги заплетаются, как он чуть не падает, увлекая меня за собой. Матросы косились на нас, но молчали.
На причале, среди суеты носильщиков, криков торговцев и гомона толпы, я оглядывался, ища тот самый знак. И он появился. Почти бесшумно, как тень.
Человек средних лет, ничем не примечательный в простом, темном плаще и шляпе с широкими полями. Но на пряжке его плаща, чуть ниже горла, блеснуло серебро: изящно выгравированный жук-скарабей. Он подошел ко мне, его темные, быстрые глаза мгновенно оценили меня, Луи, сумку в моей свободной руке. Он поклонился неглубоко, но с подчеркнутым уважением.
«Месье де Виллар,» — его голос был тихим, спокойным, но слышным сквозь шум. — «Добро пожаловать в Венецию. Меня зовут Марко. Я к вашим услугам. Позвольте облегчить вашу ношу.» Он легко, с неожиданной силой, принял на себя часть веса Луи, взяв того под руку так, что это выглядело как поддержка, а не арест. Его движения были точными, экономичными. «Повозка ждет неподалеку. Следуйте за мной.»
Облегчение смешалось с настороженностью. Марко. Человек тети. Ключ к выживанию? Или еще одно звено в цепи ловушки? Но выбора не было.
Прежде чем двинуться за Марко, я обернулся к «Ласточке». На фоне величественного, но чужого города она казалась маленьким, родным островком безопасности. На трапе стоял капитан Ренар. Его пронзительные глаза встретились с моими. Он медленно сошел на причал, подошел, минуя суетящихся матросов.
«Граф,» — его голос был таким же, как в шторм — низким, несуетным. Он протянул руку. Я, освободившись от Луи на мгновение, крепко пожал ее. Его ладонь была шершавой, как палуба после шторма, и сильной. — «Дорога в Венецию — дорога в змеиное гнездо. Береги спину.»
Я кивнул. «Спасибо, капитан. За все.»
Он тронул козырек своей потрепанной шляпы в небрежном салюте. И вдруг, в его глазах, обычно непроницаемых, мелькнул огонек — нечто похожее на усмешку, но теплую. «Если когда-нибудь надоест вам играть в благородного рыцаря при дворах да в змеиных ямах…» — он махнул рукой в сторону «Ласточки», — «…команда будет рада. Руки у вас золотые, чутье — морское. Штурвал ждет.» Он выдержал паузу, глядя мне прямо в глаза. «Спросите в таверне «У Золотого Дельфина» на Риальто. Оставьте весточку хозяину — Ансельмо. Он знает, как меня найти. Всегда.»
Сердце неожиданно ёкнуло. Предложение было невероятным, как сон. Свобода. Море. Простая, честная работа вместо этой паутины интриг. Искушение было сладким и острым. Я рассмеялся, по-доброму, искренне — впервые за долгие дни. «Обещаю подумать, капитан. Серьезно подумать.»
Он кивнул, коротко и твердо. «Удачи, граф. По морю или по суше — держите курс.» Он еще раз пожал мне руку, повернулся и пошел обратно на борт своего корабля, в свою стихию, не оглядываясь. Старый морской волк. Друг.
Марко терпеливо ждал в двух шагах, поддерживая пошатывающегося Луи. «Граф?» — его тихий голос вернул меня к действительности.
«Да, Марко. Ведите.»
Мы двинулись сквозь пеструю, шумящую толпу причала. Луи тяжело дышал, опираясь на нас обоих. Запахи Венеции обрушились на меня: рыба, морская вода, цветы, дорогие духи какого-то проходящего патриция, гниющие фрукты в корзине торговца, пыль, ладан из открытой двери церкви… И под всем этим — сладковатый, гнилостный дух каналов. Город жил, кипел, смеялся и плел интриги.
Мы свернули в узкий переулок, где ждала простая, закрытая повозка, запряженная парой неказистых лошадок. Марко ловко втолкнул Луи внутрь, где тот сразу рухнул на сиденье, закрыв лицо руками. Я бросил свою сумку внутрь. Марко стоял рядом, ожидая.
Я окинул взглядом повозку — наш деревянный тюрьмовоз в сердце львиного логова. Потом посмотрел на Марко. Его лицо было невозмутимо, но в глазах читался холодный, профессиональный расчет. Человек со скарабеем. Моя ниточка к тете. И, возможно, к выживанию.
«Вперед, Марко,» — сказал я, хрипло от усталости и напряжения. — «Покажите мне Венецию. Или то, что она приготовила для меня.»
Я шагнул в повозку. Дверца захлопнулась с глухим стуком. Деревянные колеса застучали по каменной мостовой, увозя меня от последнего клочка родной стихии — моря и дружбы капитана — в самое сердце змеиного гнезда. Игра началась. По-крупному. И ставка в ней была — Елена. Моя жизнь. И, возможно, душа.

Глава 8: Дворец и Подвал

Повозка Марко петляла по лабиринту каналов и мостиков, уводя нас от шумной набережной в более тихие, но не менее величественные кварталы. Луи, полуживой от страха и истощения, лишь постанывал на сиденье. Я же впитывал все: мерцающие отражения дворцов в темной воде, крики гондольеров, доносящиеся из-за поворотов, тяжелую сладость магнолий, смешанную с вездесущим запахом сырости и тины. Город был прекрасен и пугал своей древней, затаенной мощью.
Наконец, мы остановились перед внушительным палаццо. Не самым помпезным на канале, но солидным, с резными каменными львами по сторонам массивной двери. Герб Франции над входом казался крошечным и чужеродным на этом венецианском фасаде.
«Резиденция французского посланника, ваше сиятельство,» — тихо произнес Марко, открывая дверцу повозки.
Внутри нас встретила прохлада и полумрак. Мраморные полы, высокие потолки с потемневшими фресками, тяжелые гобеленовые портьеры. Роскошь, но роскошь казенная, чуть запущенная, с легким налетом пыли и забвения. Луи, увидев кресло в приемной, просто рухнул в него, закрыв глаза, как будто прибыл домой после долгой войны.
Марко действовал с пугающей эффективностью. Легким кивком он подозвал молчаливого слугу в ливрее: «Проводите месье де Клермона в его апартаменты на восточном крыле. Помогите ему.» Слуга, не задавая вопросов, почтительно поднял Луи (тот лишь слабо замычал) и поволок его вглубь дворца.
Марко повернулся ко мне. Его темные глаза были непроницаемы. «Ваши покои на втором этаже, с видом на канал. Осмотрите их позже. Сейчас — важнее.» Он двинулся по широкой лестнице, не оглядываясь, зная, что я последую. Его шаги были бесшумны на мраморе.
Комнаты были просторны, обставлены со вкусом, но без излишеств: кабинет с массивным столом, спальня с высоким балдахином, гостиная. Марко лишь бегло показал дверные ручки. «Все слуги проверены мной. Но доверять можно только тем, кого я представлю лично. Стены имеют уши, ваше сиятельство. Особенно здесь.»
Он не стал задерживаться. Провел меня обратно вниз, но не в приемную, а в боковой коридор, затем в неприметную дверь, ведущую вниз по узкой каменной лестнице. Воздух стал прохладнее, запахло сыростью и старой бумагой. Мы оказались в просторном подвале, больше похожем на штаб. Крепкие дубовые столы, заваленные картами и бумагами, стеллажи с ящиками, сундуки, небольшой очаг. На стене висели несколько шпаг и пистолетов — не для украшения. Здесь царил Марко.
«Садитесь, граф,» — он указал на стул у главного стола. Сам остался стоять, опершись ладонями о стол. Его лицо в свете масляных ламп стало жестче, резче. «Время иллюзий кончилось. Вы в сердце паутины. Каждый ваш шаг будет под наблюдением: агенты Дожа, испанцы, австрийцы, турки, свои же французские «доброжелатели» из конкурирующих клик при Версале. Официально вы — Чрезвычайный Посланник и Полномочный Представитель Его Величества Людовика XV при Светлейшей Республике Венеция.»
Он бросил на стол толстую папку с королевской печатью. «Ваша задача: урегулировать торговые споры, снизить пошлины на французские вина и шелка, обеспечить лояльность купеческих гильдий Парижу, а не Мадриду или Вене. Сложно? Да. Но это ширма. Дымовая завеса для настоящей игры.»
Он придвинул ко мне другую папку, без опознавательных знаков, только маленький серебряный скарабей, вытисненный на кожаном углу. «А это — от маркизы де Эгриньи. Ваша истинная миссия. Та, за которой вас сюда прислала она. Та, что может спасти вашу графиню и вас самих после возвращения.»
Я открыл папку. На первой странице — герб, знакомый до боли. Не французские лилии. Герб герцога де Лоррена. Под ним — краткая, как удар кинжала, записка тетки: «Найди Змею в его Гнезде. Раздави Голову. Или нас всех погребут.»
Марко заговорил, его голос был тише, но каждое слово било в цель:
«Мы знаем, что де Лоррен, помимо своих открытых интриг против вас и графини де Виллар, ведет тайную игру. Игра эта — финансовая. Он пытается создать неприкосновенный фонд, огромные капиталы, спрятанные здесь, в Венеции, вне досягаемости короля и его фискалов. Деньги для подкупа, для наемных убийц, для мятежа, если понадобится. Источники — темные: контрабанда, ростовщичество под чужими именами, возможно, тайные сделки с врагами Франции через подставных лиц — венецианских купцов, близких к Совету Десяти.»
Он положил на стол несколько листов — схемы, списки имен, перечень банковских домов Венеции. «Ваша истинная цель, граф, поручение маркизы: найти и документально подтвердить причастность герцога де Лоррена к созданию этой тайной финансовой сети и его связи с венецианскими купцами, враждебными Франции. Завладеть неоспоримыми доказательствами — контрактами, шифрованными письмами, записями переводов. И главное — узнать, где хранится основной капитал.»
Я почувствовал, как леденеет кровь. Это была не просто бомба. Это была мина, способная уничтожить де Лоррена. Не просто подмочить репутацию, а представить его финансовым предателем, играющим с врагами короны. Такие обвинения, доказанные железно, могли лишить его всего: титулов, земель, головы. И дать Елене и мне абсолютную защиту — король не потерпит предателя, а у его наследников не будет ни сил, ни желания мстить, борясь за конфискованное наследство.
«Почему Венеция?» — спросил я, голос звучал чужим.
«Потому что здесь его деньги сейчас, — ответил Марко. — Потому что здесь лучшие в мире мастера шифра, двойной бухгалтерии и сокрытия следов. Потому что Совету Десяти наплевать на французские склоки, если им платят. И потому что здесь я могу помочь вам их найти. У маркизы… есть свои источники. Один из них указал на ключевое звено — банкирский дом «Сан-Джорджо», принадлежащий семье Морозини. Не путайте с дожем Морозини, вашим «союзником» по указу короля. Это дальний, но амбициозный родственник. Амброджо Морозини. Он — паук в этой финансовой паутине де Лоррена. Ваша цель — подобраться к нему. Через его слабости. Через его дела. Через его окружение.»
Марко взял со стола еще один предмет — два печатных листа, аккуратно сложенных по-разному. «Письма. Официальные будут приходить открыто, через канцелярию посольства. Читайте их осторожно — там могут быть ловушки или провокации от самого короля или его министров. Тайные — будут приходить только через меня. Знак — скарабей, как на моей пряжке. Никакие другие послания, даже от якобы родственников или старых друзей, без этого знака не принимайте и не читайте. Это смертельно опасно.»
Он положил передо мной небольшой, но тяжелый кожаный мешочек. «Первое поручение от маркизы, для начала пути к Амброджо Морозини. Завтра вечером на острове Джудекка, в таверне «У Рыжего Осла», состоится… неофициальная встреча. Игра в кости. Крупные ставки. Среди игроков будет Пьетро Брагадин, младший партнер дома «Сан-Джорджо». Он бабник, игрок и пьяница — слабое звено. Ваша задача: войти в игру. Проиграть ему или выиграть — неважно. Главное — познакомиться, вызвать его симпатию или интерес. Он любит экзотические истории, щегольство и… определенные услуги. В мешке — золотые цехины Венецианской республики. Не королевские луидоры. Играйте. Пьянствуйте с ним. Станьте интересным.»
Марко посмотрел на меня своими нечитаемыми глазами. «Это первый шаг в тень, граф. Риск огромен. Если вас раскроют слишком рано…» Он не договорил, но смысл висел в воздухе: смерть будет быстрой, а тела не найдут.
Я взял мешочек. Золото звенело внутри, холодное и тяжелое. Не весом богатства, а весом предстоящей лжи, интриг и опасности. Официальная миссия короля казалась детской забавой рядом с этой бездной.
«А Луи?» — спросил я, думая о бледном комке страдания наверху.
Марко почти незаметно усмехнулся. «Месье де Клермон? Он может быть полезен. Как… отвлекающий маневр. Пусть играет в щеголя, в легкомысленного спутника важного посла. Пусть болтает, флиртует, собирает сплетни светских салонов. Его будут считать пустоголовым — это идеальная маскировка для того, чтобы не замечать вас. Я присмотрю, чтобы он не натворил слишком много бед. А его ненависть к королю… ее тоже можно использовать. В нужный момент.»
Я поднялся из подвала. Возвращаясь в роскошные, но чужие покои, я чувствовал себя другим человеком. Графом де Вилларом, послом короля? Нет. Солдатом на секретной войне. Солдатом, чье оружие — ложь, золото и умение найти слабость в блистательной броне врага. Лапы Льва сомкнулись вокруг меня. Игра началась по-настоящему. И ставки были выше некуда: Елена, наша будущая жизнь, и голова Змеи Лотарингской на блюде. Первый ход — завтра, за карточным столом, под крики пьяниц в таверне «У Рыжего Осла».

Глава 9: Тяжесть золота и шепот стен

Каменные ступени подвала внезапно стали казаться мне невероятно крутыми. Каждый шаг вверх по узкой лестнице глухо отдавался в висках, повторяя слова Марко: «Змея... Паутина... Каждый шаг под наблюдением...» Воздух, еще недавно пропитанный сыростью архивов и порохом, в коридорах резиденции сменился запахом воска, старого дерева и той едва уловимой пылью забвения, что оседает в пустующих дворцах. Роскошь палаццо, мельком увиденная при входе, теперь ощущалась не уютом, а гнетущей оправой. Стены, увешанные потемневшими фресками и тяжелыми портьерами, давили на меня. Они не защищали — они заключали в ловушку. Герб Франции над входом? Теперь он казался не символом власти, а крошечной мишенью на чужой земле.
Тяжесть в кармане жгла бедро. Цехины. Холодное, бездушное золото — стало орудием моей новой войны. Не меч и не перо дипломата, а приманка для пьяницы-банкира. Сама мысль о завтрашнем вечере в «Рыжем Осле» вызывала тошноту. Ложь, пьяный гам, липкие столы — все это было мне знакомо по прошлой жизни, но тут все иначе. И теперь я должен был играть роль в этом вонючем фарсе. Ради Елены. Ради того, чтобы раздавить голову Змеи.
Ноги сами понесли меня к покоям Луи. Дверь была приоткрыта. Он сидел у высокого окна, спиной к комнате, неподвижно глядя в сумеречный канал. Его силуэт казался маленьким и потерянным, жалким на фоне чужой роскоши. Бледность не спала, но истерика сменилась глухим оцепенением. Я постучал костяшками пальцев в дверной косяк.
Луи вздрогнул, медленно обернулся. Его глаза, обычно такие живые — насмешливые или молящие, — были пусты. Лишь тень испуга мелькнула в них при виде меня.
«Ужин в столовой через час», — бросил я сухо, без приветствия. — «Будь готов.»
Он кивнул, едва заметно. Не ответил. Не вскочил. Просто снова отвернулся к окну, в немую капитуляцию перед миром, который рухнул на него. Краткость встречи говорила больше слов. Между нами пролегла пропасть, глубокая и холодная, как венецианские каналы ночью. Жалости не было. Лишь настороженность. Шпион короля. Слабое звено. Или хитрая лиса?
Столовая была огромна. Длинный дубовый стол, способный усадить два десятка гостей, сейчас казался мне бескрайним ледяным полем под мерцанием нескольких канделябров. Я занял место во главе. Луи сел справа, как того требовал протокол, но так, словно старался слиться с высокой спинкой стула.
Молчание висело густым, тягучим саваном. Слышался только скрежет ножей по фарфору, глухой стук бокалов да далекие, приглушенные шаги слуг за дверью. Еда — изысканная, на серебре — была для меня безвкусна. Я ел механически, мыслями возвращаясь к картам в подвале, к именам купцов, к скарабею на тайной папке. Амброджо Морозини. Дом «Сан-Джорджо». Контракты. Шифры. Где деньги? Каждый кусок становился комом в горле.
Я почувствовал на себе взгляд. Поднял глаза. Луи быстро отвел свои, уставившись в тарелку. Но в том мелькнувшем взгляде я прочел целую бурю: страх, вину, растерянность, а может быть, и злость? Я положил вилку. Звук металла о фарфор прозвучал неожиданно громко в тишине.
«Надеюсь, твой отчет Его Величеству будет столь же... лаконичен, Луи», — произнес я ледяным тоном, глядя поверх его головы. — «О нашем ужине, к примеру.»
Он вздрогнул всем телом, будто его хлестнули. Вилка звякнула о край тарелки. Он побледнел еще больше, если это было возможно.
«Я... я не... Леонард, я...» — бормотал он, запинаясь, не в силах поднять глаз.
«На сегодня все», — перебил я, вставая. — «Отдыхай. Завтра будет... насыщенный день.» Я не стал уточнять, для кого именно.
Луи поднялся, пошатываясь — то ли от слабости, то ли от вина, то ли просто от страха. Он поклонился, неловко, и, не глядя на меня, поспешно вышел, словно бежал от призрака.
Мои собственные покои встретили меня гулким эхом пустоты. Огромная кровать под балдахином, камин с тлеющими углями, тяжелая мебель — все было чужим, холодным, временным пристанищем. Ловушкой в ловушке. Я погасил свечи, кроме одной у кровати, и лег, не раздеваясь, поверх покрывала.
Темнота не принесла покоя. Она лишь усилила звуки. Каждый скрип половицы за дверью заставлял сердце биться чаще. Каждый отдаленный плеск воды в канале казался сигналом. Шаги в коридоре — чьи? Слуги? Шпионы? Убийцы де Лоррена, уже знающего о моем прибытии и истинной миссии? Образ «Лап Льва» — нашего герба на дверях — возникал перед глазами: каменные когти, готовые сомкнуться.
Я достал мешочек с цехинами. Пересыпал тяжелые монеты из ладони в ладонь. Их холодный звон был музыкой интриги и предательства. Не богатство. Плата за вход в тень. За право лгать, подкупать, возможно — убивать. Официальная миссия короля казалась детской игрой в саду Тюильри по сравнению с этой бездной, куда я ступил.
«Найди Змею в его Гнезде. Раздави Голову». Слова тетки горели в мозгу. За ними — образ Елены. Ее улыбка, глаза, полные доверия и надежды. Единственное тепло в этом ледяном дворце. Единственная причина терпеть этот гнет, идти в завтрашний ад «Рыжего Осла». Ради нее. Ради нашего будущего. Или нас всех погребут. Я сжал цехины в кулаке до боли. Золото впивалось в кожу.
Утро пришло серое, влажное, не приносящее облегчения. Я проснулся от тихого, но настойчивого стука. Камердинер — немолодой, с бесстрастным лицом и безупречными манерами — вошел, неся кувшин воды и полотенце. Процесс одевания превратился в тягостный ритуал. Каждое прикосновение слуги, каждое его движение казались мне изучающими. Я молча наблюдал за его ловкими пальцами, завязывающими галстук, поправляющими складки камзола. Надевал ли этот человек маску слуги поверх лица шпиона? Я молчал, отвечая лишь кивками на вопросы о выборе одежды. Мое собственное молчание было единственным щитом.
Позже, в кабинете, меня ждал строй слуг. Марко стоял чуть в стороне, как каменная статуя бдительности. Старший лакей, ключник, дворецкий, горничные — лица, полные подобострастия, скрытого любопытства, а может быть, и страха. Марко перечислял имена и обязанности сухим, бесцветным голосом.
Я медленно прошел вдоль строя, вглядываясь в каждое лицо. Искал слабину, фальшь, излишнюю уверенность. Старшему лакею, человеку с хитрыми глазами и слишком гладкими речами, я задал внезапный, не относящийся к делу вопрос о порядке доставки утренней почты и приема посетителей. Тот ответил четко, отработанно, но его взгляд на мгновение метнулся в сторону к Марко. Мельчайшая заминка. Я поймал этот взгляд и ответил собственным — тяжелым, оценивающим. Кивнул Марко. Доверять нельзя никому. Стены действительно имели уши, а слуги — слишком много глаз.
Я отдал первые формальные распоряжения — о наведении порядка в дворцовой библиотеке («Я ценю тишину и знания»), о строгом учете всей входящей и исходящей корреспонденции («Ничего не терять, все докладывать мне лично»). Слова звучали чужим, напыщенным тоном «важного господина». Маска графа-посла была надета крепко.
Когда слуги удалились, я подошел к высокому окну кабинета. Туман над каналом начинал рассеиваться, открывая мрачную красоту города-ловушки. Мой взгляд скользнул по противоположному берегу, по балконам соседних палаццо. И замер. На одном из них, почти незаметный среди пышной зелени кадок, стоял одинокий горшок с ярко-красной геранью. Цветок, неестественно яркий для этого серого утра и чопорного балкона. Условный знак? Сигнал?
Время иллюзий кончилось. Пора в «Рыжего осла». Пора делать первый ход.
Я опустил руку в карман. Пальцы сомкнулись вокруг холодного, тяжелого мешочка с цехинами. Шероховатая кожа, четкие грани монет сквозь ткань.
Первый ход. Брагадин.

Глава 10: Маска Друга и Змеиное Логово

Тусклый свет венецианских фонарей, отражавшийся в черной воде каналов, дробился на тысячи маслянистых бликов. В гондоле, направлявшейся к мрачному острову Джудекка, царило напряженное молчание, нарушаемое лишь плеском весел гондольера и далекими, пьяными криками с берега. Воздух был влажен, тяжел, пропитан запахом тины, жареной рыбы и дешевых духов.
Я сидел напротив Луи. Он выглядел почти прилично в темном камзоле, тщательно зачесанных волосах и… с неожиданно серьезным выражением на все еще бледном, но уже не таком изможденном лице. Его обычно насмешливый или жалобный взгляд был скрыт под маской холодной сосредоточенности. Эта перемена настораживала больше, чем его прежнее нытье.
Гондола резко качнулась, огибая ржавую сваю. Луи ухватился за борт, его пальцы побелели. В этот момент, не поднимая глаз, он заговорил. Голос был тихим, ровным, лишенным привычных интонаций — будто читал доклад.
«Граф. Я не дурак. Я знаю, зачем меня пристегнули к вам, как щенка к поводку.»
Я не ответил, лишь пристальнее вглядывался в его профиль, освещенный мерцающим фонарем на носу гондолы. Тени играли на его все еще опухшем носу.
«Король хочет знать все,» — продолжил он, все так же глядя в черную воду. «Каждый ваш шаг. Каждое слово. С кем говорите, что пьете, в чью постель… залезаете.» На последнем слове голос дрогнул, но не от наглости, а от чего-то другого. «Я должен докладывать. Это моя цена за то, чтобы герцог Конде не растерзал меня по возвращении.»
Он замолчал, будто собираясь с мыслями. Гондола мягко причалила к темной, заросшей водорослями пристани острова Джудекка. Впереди маячило зловещее здание таверны «У Рыжего Осла» — желтый свет в маленьких окнах, грохот музыки, хриплые крики, тени, мелькающие за мутными стеклами. Запах прогорклого пива, пота и жареного лука ударил в нос.
Луи поднялся первым, ловко перешагнул борт на скользкие камни. Он обернулся, и в свете фонаря я увидел его глаза. В них не было ни злобы, ни прежней легкомысленности. Была усталость. И что-то еще… ностальгия? Сожаление?
«Раньше… до того, как ты… изменился…» — он сделал паузу, тщательно подбирая слова. «…Мы с тобой, ходили по таким кабакам не по королевскому указу, а ради веселья. Помнишь «Золотую Лилию» в Париже? Тот скандал с актрисой и виконтом? Мы тогда еле ноги унесли!» На его губах мелькнула тень той старой, беспечной ухмылки. Но тут же погасла. «Жаль, что все кончилось. Жаль, что ты остепенился. Но…»
Он шагнул ко мне ближе, понизив голос до полушепота, который едва пробивался сквозь гам из таверны:
«Но в знак этой старой дружбы… которой, кажется, больше нет… я не буду докладывать все. Только то, что не повредит тебе смертельно. Или… что не убьет меня сразу после доклада.» Его взгляд стал жестким, циничным. «Король — ненадежный патрон. А герцог Конде… тот вообще зверь. Мне нужна страховка. Мне нужна… услуга.»
Я замер. Этот поворот был неожиданнее любого шторма. Луи, продажный шпион, торговался? И вспоминал прошлое, которого я не знал, но которое жило в памяти этого тела?
«Какую услугу?» — спросил я холодно. Доверять? Ни в коем случае. Но слушать — можно.
«Простое обещание,» — быстро выпалил он, его глаза метнулись к дверям таверны, словно боясь, что нас услышат. «Когда все это закончится… когда мы выберемся из этой венецианской мышеловки… ты поможешь мне вернуться домой живым. Не дашь королю или герцогу меня прикончить как ненужную собаку. У тебя влияние. Или… ты его вернешь. Обещай.»
В его голосе звучала голая, животная мольба о выживании. Не о богатстве, не о милости — о жизни. Это было единственное, что казалось правдоподобным в его словах.
Риск огромен. Он мог лгать. Мог играть. Но… в этой мольбе был шанс. Шанс нейтрализовать шпиона у себя за спиной. Хотя бы частично.
«Хорошо, Луи,» — сказал я, глядя ему прямо в глаза. «Обещаю. Если ты будешь играть по моим правилам и не предашь меня раньше времени. А теперь…» — я кивнул в сторону дверей таверны, откуда хлынула волна пьяного хохота и визга женщины. — «…пора играть роль. Твоя — легкомысленный повеса, мой компаньон. Моя… пока неясна. Следуй моему примеру. И помни о своем страхе. Он — твой лучший советчик сейчас.»
Луи кивнул, глубоко вдохнул, и на его лицо наползла привычная маска напускного, немного вымученного безразличия. «Понял, граф. Вперед, в адский трактир!»
Мы вошли. Словно шагнули в пасть беснующегося зверя. Таверна «У Рыжего Осла» была клубком шума, духоты и полумрака. Низкие, закопченные потолки. Густой синий дым трубок и очага. Грохот нестройной музыки — лютня и барабан бились в конвульсиях. Крики пьяных матросов, перебранки игроков, визги женщин легкого поведения, сновавших между столами с кувшинами дешевого вина.
Запах ударил в ноздри — прокисшее пиво, вино, человеческий пот, дешевые духи, жареное мясо, рвота где-то в углу и вездесущая сырость.
Луи фыркнул, но не от отвращения, а с каким-то дежурным презрением, словно вернулся в привычную стихию. «Наш родной запах, а? Как в старые добрые времена у «Трех Бочонков». Только грязнее.» Он уже натянул на себя маску циничного гуляки так естественно, что я на мгновение усомнился — не был ли его монолог в гондоле такой же игрой? Но глаза... В них мелькнуло что-то знакомое — не страх, а старая, заезженная тоска, прикрытая бравадой.
«Идем, граф, — он уже громко, для окружающих, — найдем столик, где не слишком липко. Хотя...» — он оглядел зал, его взгляд скользнул по нескольким женщинам в декольтированных платьях, — «...липкость может быть и приятной.»
Мы протиснулись к относительно свободному углу у самой стены, подальше от очага, где жарилось мясо. Стол был покрыт липкой скатертью, испещренной темными пятнами. Луи плюхнулся на табурет, я сел напротив, спиной к стене, стараясь держать в поле зрения и вход, и основное пространство зала. Марко, войдя следом, растворился в тени у двери, превратившись в еще одну малоприметную колонну в этом царстве хаоса.
Первый час прошел в мучительной пантомиме. Мы пили крепкое, кислое вино, которое Луи называл «чернилами для сапожников», но осушил уже второй кувшин. Я старался выглядеть расслабленным, отпуская редкие реплики о погоде, дороговизне Венеции, красоте ее каналов — все общие места, которые должен был знать любой приезжий дворянин. Но каждое слово давило на горло, как удавка.
Я искал глазами Брагадина, но в этом мельтешении лиц, подернутых дымом и потом, выделить кого-то конкретного было сложно. Мой слух ловил обрывки разговоров: споры о ценах на шелк, проклятия в адрес генуэзцев, похабные шутки, рассказы о кораблекрушениях. Ничего полезного. Только гул, грязь и ощущение бесплодно утекающего времени.
Луи, подогретый вином, начал оживать. Он отпускал колкости в адрес неуклюжего официанта, заигрывал взглядом с проходящими девушками, громко смеялся над плоскими шутками соседнего стола. Его маска становилась все более естественной, почти искренней. Почти.
«Черт возьми, Лео, — он налил себе третью чару, вино расплескалось по столу, — скучища смертная! Вот в Париже...» Он махнул рукой. «Там бы уже ползарницы начались! А тут?» Он презрительно оглядел зал. «Пьяные рожи да запах немытых тел. Где красота? Где изящество? Где... женщины, достойные взгляда?» Он сделал ударение на последнем слове, и его громкий голос привлек внимание нескольких человек за соседним столом.
Один из них, плотный мужчина с умными, чуть подслеповатыми глазами за толстыми стеклами очков и аккуратной бородкой, обернулся. На нем был добротный, но не роскошный камзол, лицо — не матроса и не грузчика, а скорее приказчика или мелкого торговца. Он оценивающе окинул взглядом Луи, потом меня.
«Достойные женщины, синьор? — произнес он спокойно, с легкой усмешкой. — В «Рыжем Осле»? Вы ищете жемчуг в сточной канаве.» Его французский был чистым, почти без акцента. Знак. Возможно, тот самый.
Луи оживился. «Ах, так вы тоже знаток прекрасного? Луи де Клермон, к вашим услугам! А это мой друг, граф де Виллар.» Он представил меня с размахом, словно мы были королями бала. Я кивнул с холодной вежливостью, оценивая незнакомца. Брагадин? Слишком... аккуратен для этого места.
«Федерико Брагадин, — представился мужчина, слегка склонив голову. — Скромный меняла. А жемчуг, синьор де Клермон, ищут в другом месте. И платят за него соответственно.» Его взгляд скользнул по моему камзолу, задержался на перстне. Оценивал. Банкир. Даже если не он, то его круг.
Я вступил в разговор, стараясь звучать слегка скучающе, но заинтересованно: «Синьор Брагадин прав. Венеция славится красотой, но она... избирательна. Требует ключей. Или рекомендаций.» Я сделал паузу, глядя ему прямо в глаза. «Мой друг тоскует по зрелищам. Возможно, вы знаете, где можно увидеть нечто... достойное внимания? Танцы, к примеру?»
Брагадин медленно отпил из своей кружки. Его взгляд был осторожным, как у старой лисы, чуявшей капкан. «Танцы... — протянул он. — Есть места. Но они не для всех. И не каждую ночь.» Он явно не спешил делиться. Мои попытки завести разговор о торговле, о трудностях перевода денег из Франции, он парировал вежливыми, но уклончивыми общими фразами. «Времена неспокойные, синьор граф... Курс прыгает... Конторы осторожничают...»
Чувствовалась стена недоверия. Он видел во мне либо опасность, либо назойливого клиента, от которого нужно отделаться. Три часа в этой вонючей духоте — и я топчусь на месте! Отчаяние начинало подтачивать хладнокровие. Золото в кармане жгло бедро, но сунуть его сейчас, на глазах у всех, было бы самоубийством.
И тут Луи, уже изрядно навеселе, снова пришел на выручку. Но не так, как я ожидал.
«Танцы! К черту ваши полунамеки, синьор меняла! — воскликнул он с пьяной горячностью. — Лео, старина, я задыхаюсь! Вечер без настоящей женской ласки — это издевательство! Синьор Брагадин, — он повернулся к банкиру, его глаза блестели с искренним, почти мальчишеским азартом, — вы человек дела, вы знаете толк в удовольствиях! Скажите честно: неужели в этом борделе... простите, в этом славном заведении, нет хоть одного укромного уголка, где можно не только вино лить, но и насладиться... ну, скажем так, искусством прекрасных дам? Может, у них тут есть сцена? Или хотя бы занавес?»
Брагадин смотрел на него с явным удивлением, которое постепенно сменилось... одобрением? Луи своей пьяной, бесхитростной настойчивостью и откровенным интересом к «женскому искусству» попал в какую-то струну. Уголки губ менялы дрогнули в подобии улыбки.
«Синьор де Клермон... прямолинеен, — произнес он, и в его голосе впервые прозвучали нотки живого интереса. — Искусство... да, оно требует соответствующей обстановки. И скромности.» Он огляделся и негромко добавил: «Хозяйка «Рыжего Осла» держит для особых гостей... салон наверху. Там бывают танцы. И другие... проявления искусства. Но вход туда... по приглашению. И по кошельку.»
Луи всплеснул руками. «Вот! Я же говорил! Лео, ты слышишь? Салон! Искусство! Синьор Брагадин, вы — джентльмен и ценитель!» Он вскочил и чуть не опрокинул стол. «Приглашайте! Мы заплатим! Мы — графы, черт побери!» Он замер, ожидая, сияя пьяным восторгом.
Брагадин медленно поднялся. Его взгляд скользнул с Луи на меня. В нем читался расчет. Два французских дворянина, явно с деньгами, один — распущенный и предсказуемый, второй — холодный, но, видимо, готовый следовать за компанией. Не клиенты для серьезных дел, но... источник легкого дохода и, возможно, связей? Он кивнул.
«Почему бы и нет? В знак... международной дружбы. Прошу за мной, синьоры.»
Поднявшись по скрипучей лестнице, мы оказались в другом мире. Небольшой зал, освещенный неяркими лампами под алыми абажурами. Стены затянуты темно-бордовым бархатом. Воздух пах дорогими духами, табаком и сладостями. Несколько столиков, полукруг диванов. И главное — несколько молодых женщин. Они были одеты не в потасканные платья нижнего этажа, а в яркие, но изящные костюмы, намекающие то ли на восточные наряды, то ли на театральные костюмы. Их красота была ухоженной, профессиональной. Здесь царила атмосфера дорогого, но все же борделя.
По знаку Брагадина, который явно был здесь своим человеком, зазвучала томная музыка лютни. Девушки начали танец. Плавный, чувственный, исполненный с профессиональным мастерством, но без грубой вульгарности. Луи замер, завороженный. Даже я, сквозь напряжение, отметил грацию движений. Брагадин наблюдал за нами, а не за танцем. И особенно за Луи, чье лицо выражало неподдельный, пьяный восторг.
После танца Луи, не теряя времени, пригласил одну из девушек — пышную брюнетку с дерзким взглядом. Брагадин, с одобрительной усмешкой, выбрал себе хрупкую блондинку. Я почувствовал его взгляд на себе. Выбора не было. Я кивнул девушке, стоявшей чуть в стороне — стройной шатенке с умными, немного грустными глазами. Она улыбнулась вежливо-профессионально и подошла.
«Меня зовут Катарина, синьор, — сказала она тихо, с легким акцентом, возможно, славянским. — Пойдемте?»
Мы вошли в небольшую комнату. Скромно, но чисто: кровать, столик, пара стульев, тусклая лампа. Запах лаванды и пудры. Катарина сразу же начала расстегивать свой наряд, движения быстрые, привычные.
«Синьор, позвольте помочь вам с камзолом...» — она приблизилась, ее пальцы потянулись к моим застежкам.
Я мягко, но твердо взял ее за запястье. Она вздрогнула, удивленно подняла глаза.
«Нет, Катарина. Не сегодня. Не надо.» Мой голос прозвучал тише, чем я хотел, но твердо.
Она замерла, растерянность сменилась настороженностью, почти страхом. «Синьор? Я... я что-то не так сделала? Вы... недовольны?»
«Нет, — я поспешил успокоить ее, отпустил запястье. — Ты прекрасна. Просто... я не в духе сегодня. Не для этого пришел.» Слова казались неуклюжими, фальшивыми даже мне самому.
Она отступила на шаг, ее глаза сузились, изучающе. «А... зачем тогда?» В ее голосе прозвучало недоверие. Клиенты с такими просьбами обычно означали неприятности.
Я вздохнул, сел на стул. «Чтобы побыть. Поговорить. Выпить, если хочешь.» Я указал на кувшин с вином на столике. «Мне просто... тяжело. А здесь тихо.»
Она медленно опустилась на край кровати напротив меня, не сводя с меня изучающего взгляда. «Поговорить... — она повторила с легкой иронией. — Дорогое удовольствие, синьор. Разговоры в «Рыжем Осле» обычно ведутся не здесь и не так.»
«Я заплачу. Как положено. — Я достал цехин, положил на столик. Золото блеснуло тускло. — Только... чтобы ты никому не говорила. Что мы... просто говорили. Согласна?»
Она посмотрела на монету, потом на меня. Растерянность сменилась любопытством. «Почему? — спросила она прямо. — Боитесь насмешек? Или... вас ждет кто-то? Жена?» Последнее слово она произнесла без злобы, скорее с пониманием.
Образ Елены вспыхнул перед глазами. Улыбка, доверчивый взгляд, тепло ее рук в тот единственный вечер... Боль сжала сердце. Я не смог сдержать вздох, моя маска графа-циника на мгновение сползла. «Да, — прошептал я, глядя не на нее, а куда-то в пространство. — Ждет. Далеко.»
Катарина молчала несколько секунд. Потом ее лицо смягчилось. Грусть и настороженность уступили место теплой, почти материнской нежности. «Ах, вот оно что... — тихо сказала она. — Любите ее? Очень?»
«Безумно, — ответил я честно, и это было единственной абсолютной правдой за весь вечер. — Как безумец.»
Она улыбнулась. Искренне, по-человечески. «Тогда понятно. — Она встала, подошла к столику, налила два бокала вина. — За любовь, синьор. И за то, что вы не притворяетесь подлецом.» Она протянула мне бокал. «А разговаривать я умею. И слушать тоже.» Она села обратно, поджав ноги под себя, как девчонка. «О чем поговорим? О Париже? О звездах? Или... — ее взгляд упал на небольшую шкатулку в углу, — ...сыграем в шахматы? У меня есть. Иногда играю с хозяйкой. Она любит выигрывать.»
Облегчение, теплое и неожиданное, разлилось по груди. «В шахматы, — согласился я, возвращая ей улыбку. — Отличная идея, Катарина.»
Мы расставили фигуры на маленькой доске. Играли молча, сосредоточенно. Она играла неожиданно хорошо, с хитринкой. А я... я наконец мог выдохнуть. Отпустить натянутую тетиву хоть ненадолго. Золотой цехин лежал на столе — плата за тишину и за нежданное сочувствие. В этой душной комнате борделя, за шахматной доской, я нашел не любовницу, а невольную союзницу. Маленькую, хрупкую, но уже не чужую. И пока Луи терял голову наверху в объятиях брюнетки, а Брагадин, возможно, подсчитывал барыши и оценивал новых «клиентов», я строил свою первую, крошечную опору в этом змеином гнезде. Одно слово о моей слабости — и Катарина могла стать угрозой. Но в ее глазах я прочитал что-то большее, чем расчет. Понимание. И, возможно, тихую зависть к той далекой женщине, которую любили «безумно».
Конец главы — не конец истории! Подпишитесь на меня, чтобы не пропустить продолжение. Ваша оценка звездочкой ⭐️ — сигнал, что книга интересна читателям. Спасибо за поддержку!

Глава 11: Цена репутации и поле боя на пергаменте

Утро в Венеции ворвалось в узкое окошко серым, влажным светом. Я проснулся мгновенно, моя рука инстинктивно рванулась к кинжалу у пояса, прежде чем сознание осознало: я в комнате Катарины. Она спала сидя, прислонившись к стене у кровати, шахматная доска между нами как немой свидетель нашей странной ночи. Ее лицо в покое казалось моложе, уязвимее, без профессиональной маски.
Я осторожно встал, стараясь не разбудить ее. Но шелест одежды заставил ее вздрогнуть и открыть глаза. На мгновение в них мелькнуло привычное настороженное ожидание клиента, но, увидев меня, сменилось на теплую, усталую улыбку.
«Утро, синьор,» — прошептала она хрипловато. «Ваши люди уже ждут внизу?»
Я кивнул. «Да. Пора идти.» Я поправил камзол, собираясь уйти, но Катарина вдруг поднялась.
«Погодите.» Она подошла ко мне. Ее движения были быстрыми и решительными. Прежде чем я понял ее намерение, ее руки уже были в моих волосах — нежно, но энергично взъерошивая аккуратную прическу. Затем она легонько помяла воротник моей рубашки, скомкала складки на камзоле, сделала вид, что поправляет пояс, слегка сдвинув его.
«Так, — она отступила на шаг, окинув меня критическим взглядом художника. — Теперь сойдет. Выглядите... как настоящий гуляка после бурной ночи.» В ее глазах светилась грустная ирония.
Я смотрел на нее, пораженный этой заботой, и понял. Она создавала мне алиби. Репутацию. Я невольно улыбнулся. «Спасибо, Катарина. Ты... очень предусмотрительна.»
Она пожала плечами, но грустная тень не сходила с ее лица. «Все женщины мечтают о любви, синьор, — тихо сказала она. — Пусть даже чужой. Я увидела ее вчера. В ваших глазах. Это... красиво. И очень печально.» Она отвернулась к окну, где тускло светило венецианское утро. «Идите. Ваши друзья не любят ждать.»
Я положил еще один цехин на столик рядом с первым. Не плата. Благодарность.
Она не обернулась, лишь махнула рукой.
Спускаясь вниз, я чувствовал себя нелепо и благодарно одновременно. Запах таверны — вчерашнего вина, пота и жареного — ударил в нос резче, чем ночью. За центральным столом, уставленным пустыми кружками и объедками, сидели Луи и Брагадин. Луи выглядел помятым, но довольным, с сияющими глазами и легкой дрожью в руках — последствия вина и, вероятно, не только. Брагадин был безупречно спокоен, словно провел ночь в своем кабинете, а не в борделе. Он медленно допивал кофе из маленькой чашки.
Оба подняли глаза, когда я подошел.
«Граф!» — Луи приветствовал меня с преувеличенной бодростью, но в его взгляде мелькнуло острое любопытство. «Надеюсь, искусство вчерашнего вечера вдохновило вас на великие дела?»
Брагадин лишь слегка кивнул, его взгляд скользнул по моим взъерошенным волосам, помятому камзолу. В его глазах застыло откровенное, почти профессиональное одобрение. Он видел именно то, что хотел увидеть: разгулявшегося французского вельможу. «Синьор де Виллар. Выглядите... увлеченным.»
Я кивнул, стараясь сохранить легкую усталость и самоуверенность в голосе. «Вечер был... насыщенным, синьор Брагадин. Благодарю за рекомендацию.» Я сел, отказавшись от предложенного вина, попросил кофе.
Разговор был краток и формален. Брагадин расспросил о впечатлениях от Венеции. Я отвечал уклончиво, но не отказывался от перспективы будущих встреч. Луи вставлял шутки, явно наслаждаясь ролью беспечного компаньона.
Попрощавшись, Брагадин встал. Его рукопожатие было сухим и крепким. «До скорого, синьоры. Уверен, наши пути еще пересекутся. Венеция — город тесный для интересных людей.» Его взгляд на меня был оценивающим, но уже без вчерашней настороженной стены. Я прошел первый тест.
Я тоже поднялся. Луи, оживленно болтая о достоинствах вчерашней брюнетки, последовал за мной. Выйдя на пристань к ждавшей гондоле, Луи внезапно смолк. Только когда лодка отчалила, скользя по мутной воде в сторону палаццо, он повернулся ко мне. Его лицо потеряло маску весельчака, стало серьезным, изучающим.
«Ну что, Леонард, — начал он прямо, без предисловий, глядя на серую воду канала. — Я думал, ты остепенился. Стал примерным мужем. А вон как!» Он кивнул в сторону скрывшегося из виду «Рыжего Осла».
Я молчал, глядя на проплывающие фасады. Молчание затянулось.
Луи не отводил взгляда. Наконец, он тихо, почти шепотом, чтобы не услышал гондольер, выдал: «Чем ты всю ночь занимался с девкой?» Пауза. Я не реагировал. Луи наклонился ближе, его голос стал жестче, настойчивее. «Разговаривали?»
Я медленно повернул голову, встретив его взгляд. Его глаза были спокойны, но непроницаемы.
Луи выдержал этот взгляд, и в его глазах вспыхнуло понимание, смешанное с изумлением. «Черт... — прошептал он. — Ты... ты не спал с ней. Совсем.» Он откинулся на спинку сиденья, словно от неожиданного удара. «Не смог? Даже здесь? Даже ради маски? Не смог предать... ее?»
Я ничего не ответил. Но в моем молчании был ответ громче любых слов.
Луи долго смотрел на меня, будто видел впервые. Что-то неуловимое изменилось в его выражении — зависть? Недоумение? Уважение? «Вот она... сила любви, — наконец произнес он с непривычной для него тишиной в голосе. — Мне этого не понять. Никогда не понимал. Но... — он замолчал, глядя куда-то вдаль, за пределы канала, — ...я надеюсь, мне тоже выпадет шанс узнать, что ты испытываешь. Хотя бы раз. Это... чертовски интригует.»
Я почувствовал неожиданный укол чего-то, похожего на сочувствие к этому продажному, легкомысленному, но вдруг так явно потерянному человеку. Я нарушил молчание: «Что ты дашь в отчете?»
Луи мгновенно вернулся к реальности. Его лицо снова стало цинично-насмешливым. «Что? — Он фыркнул. — Что ты всю ночь кувыркался с местной красоткой так, что стены дрожали. А утром мучился угрызениями совести, как последний грешник, а я, добрый друг, тебя утешал добрым словом и напутствием не забивать голову глупостями.» Он усмехнулся. «Правдоподобно. И королю понравится. Он любит, когда его послы проявляют... человеческие слабости. Делает их управляемее.»
Я невольно усмехнулся в ответ. Цинизм Луи был отвратителен, но... полезен. «Правдоподобно,» — согласился я сухо.
У парадного входа палаццо их уже ждал Марко. Его поза была безупречно выдержанной, но в глазах читалась немедленная готовность к докладу. Луи, напевая что-то под нос и все еще излучая довольство, лениво махнул рукой: «Я — в покои. Мне нужно... восстановиться после вдохновляющего вечера.» Он скрылся в темноте вестибюля.
Мы с Марко молча прошли в кабинет. Дверь закрылась. Марко, не теряя времени, начал тихо и четко:
«Брагадин вас приметил, синьор. Уже наводит справки через своих людей в порту и среди менял. Ваше имя, титул, слухи о вашем... положении при дворе. Пока ничего угрожающего, но интерес есть. Ваш... друг, месье де Клермон, — в голосе Марко не было ни одобрения, ни осуждения, — очень помог. Его поведение было идеальной маской легкомыслия. Брагадин видит в вас обоих богатых иностранцев, возможно, ищущих связи или выгодные вложения, не обремененных излишней щепетильностью. Это удобно.»
Я кивнул, подходя к столу. На нем аккуратной стопкой лежали бумаги, а сверху — королевский указ с тяжелой печатью. Я взял его. Парчовый свиток казался насмешкой.
Официальная миссия. Урегулировать торговые споры. Снизить пошлины на французские вина и шелка. Переманить купеческие гильдии на сторону Франции.
Печать Людовика XV горела киноварью. Детская игра в саду Тюильри. Но даже эта ширма требовала действий. Бросив указ обратно на стол, я взял чистый лист пергамента. Выписал на отдельный лист пергамента имена, выловленные из отчетов и донесений — ключевых фигур венецианского торгового мира, тех, кто дергал нити в Совете Десяти и Гильдиях::
Альвизе Мочениго: Старейшина Гильдии Шелкопрядов. Консерватор, ненавидит новшества. Слабость — редкие античные манускрипты. Сила — связи с церковью, железная хватка.
Джованни Контарини: Глава «Черного Моря». Контроль над левантийской торговлей. Жаден. Слабость — молодая, дорогая любовница-певичка. Сила — флот из 12 галер, умение находить компромат.
Леонардо Дандоло: Совет Десяти. Семья — винные склады. Слабость — тайная страсть к азарту. Сила — голос в закрытом совете.
Изабелла Кверини: Вдова, льняные мануфактуры. Умна, жестка. Слабость — амбициозный, но бездарный сын. Сила — контроль над стратегическим сырьем.
Франческо Барбаро: «Банкир банкиров». Кредитор Большого Совета. Холодный расчет. Слабость — соколиная охота (редкие птицы). Сила — знает все долги и секреты.
Пьетро Дзено: Глава «Новой Гильдии». Агрессивен, тщеславен. Слабость — склонность к риску. Сила — поддержка молодежи, смелые инвестиции.
Эти шесть портретов, нарисованных сухими строчками отчетов, были его полем боя. Каждый — крепость со своими воротами и слабыми местами. Нужны были ключи. Лео позвонил в серебряный колокольчик.
Марко, казалось, не уходил. Он возник из тени бесшумно, его темный камзол сливался с дубовыми панелями стен.
«Марко. Эти люди.» Лео протянул ему лист. «Мне нужно все, что о них знают стены. Не для протокола. Личное. Слабости, страхи, скрытые связи. Особенно — их истинное отношение к французским товарам и... к клану Морозини. И к герцогу де Лоррену.»
Марко бегло пробежал глазами по списку. Ни тени удивления. Лишь в глубине глаз — холодное одобрение удара в цель.
«Мочениго боится дешевого французского шелка как чумы. Видит угрозу его «венецианскому качеству» и монополии, — начал Марко без предисловий, тихо и ровно. — Но он в долгу у Барбаро. Огромном. За манускрипт XII века о шелководстве в Византии. Контарини ненавидит французских конкурентов в Леванте яростнее турецких пиратов. Но его любовница... та самая гречанка. Она бредит Парижем. Мечтает о платьях от мадам де Ла Саль. Дандоло, — Марко почти невесомо коснулся пальцем третьего имени, — проиграл в «Золотом Колесе» две недели назад сумму, равную годовому доходу с его складов. Ищет деньги тихо, но отчаянно. Кверини презирает де Лоррена. Называет его «напыщенным павлином с ядовитыми шпорами» за его отношение к женщинам. Но ее сын... тот дуэлянт и гуляка. Был замешан в скандальной истории с младшим сыном испанского посла. Дело замяли, но компромат есть. Им могут шантажировать.» Он выдавал факты, как драгоценные камни — отточенные, без оправы лишних слов. Каждый — рычаг, крючок, трещина в броне.
Я слушал, запоминая, мысленно примеряя подходы. Сапер в минном поле интриг. «Хорошо, Марко. Очень хорошо. Продолжайте копать. Глубже.»
«Еще кое-что, синьор, — добавил Марко, как будто вспомнив. — Вам прислали приглашение.» Он достал из складок камзола изящный билет с золотым тиснением. «Вечер поэзии. Сегодня. В палаццо Контарини.»
Я поморщился, взяв билет. «Поэзия? Скучища смертная.» Я почти физически ощущал фальшь салонных декламаций.
«Согласен, синьор, — сухо ответил Марко. — Но там будут нужные люди. Мочениго, Дандоло, сама Кверини... и Пьетро Дзено, как представитель «новой крови». И, по слухам, будет сам Франческо Барбаро — он покровительствует одному из чтецов. А также... — Марко понизил голос, — стоит опасаться присутствия синьора Амброджо Морозини. Его имя тоже в списке гостей.»
Я замер. Змея в гнезде. И поле боя — салон поэзии. Ирония судьбы. Я положил приглашение на стол рядом со списком имен.
«Значит, вечером я погружусь в... возвышенные переживания,» — сказал я с ледяной усмешкой. «Приготовьте соответствующий камзол, Марко. И все, что вы успеете узнать об этих людях к вечеру. Каждую мелочь.»
Марко склонил голову и растворился так же бесшумно, как и появился.
Я остался один. Подошел к окну. Туман над каналом рассеялся, открывая мрачную красоту города-ловушки. Мой взгляд упал на стол, где королевский указ соседствовал со списком мишеней и приглашением на вечер поэзии. Три лица одной войны. Я взял перо. До вечера нужно было превратить сухие строчки в живые портреты врагов и возможных союзников. И найти в себе силы сыграть роль ценителя поэзии. Ради Елены. Ради того, чтобы раздавить голову Змеи. Даже если для этого придется слушать сонеты.

Глава 12: Флейта водосточных труб и шелковые сети

Пергаментные портреты врагов и союзников все еще пылились на столе, но Марко уже стоял с камзолом — темно-синим бархатом, расшитым серебряной нитью по вороту и манжетам. «Одевайтесь, синьор. Месье де Клермон уже ждет внизу. И проявляет… нетерпение».
Спускаясь по лестнице, я услышал его еще на полпути. Луи расхаживал по мраморному вестибюлю, поправляя кружевные манжеты и напевая какую-то игривую ариетту. При моем появлении он обернулся, и его лицо озарилось предвкушающей улыбкой.
«Леонард! Наконец-то! — воскликнул он, окинув меня оценивающим взглядом. — Бархат? Серебро? Солидно. Но не слишком ли мрачно для вечера, где будут блистать самые прекрасные цветы Венеции? Надеюсь, ты не собираешься весь вечер щуриться на Мочениго, как сова на мышь?»
«Цель вечера — не только поэзия, Луи, — сухо напомнил я, позволяя камердинеру накинуть на плечи темный плащ. — И твоя задача — блистать достаточно, чтобы отвлечь внимание от моих… щурящихся совиных глаз.»
«О, будь спокоен! — Он щелкнул пальцами. — Луи де Клермон еще не разучился очаровывать! Вперед, мой мрачный друг! Навстречу музам, вину и, главное, — дамам!»
Палаццо Контарини встретило нас ослепительным светом сотен свечей, отражавшихся в золоченых зеркалах и мраморных полах. Воздух был густ от аромата дорогих духов, воска, цветочных гирлянд и легкого напряжения светского вечера. Шелк, парча, кружева — все сливалось в роскошный калейдоскоп. Женский смех, легкий, как звон хрусталя, плыл над гулким рокотом мужских голосов.
Луи, будто гончая, почуявшая дичь, мгновенно растворился в толпе, его улыбка сияла во все тридцать два зуба. Я же задержался у входа, впитывая картину, ища знакомые лица из моего списка. Мочениго, похожий на надутого индюка в пурпурном, важно беседовал с кем-то у колонны. Дандоло нервно теребил манжету, поглядывая на вход. Кверини — строгая, в темно-зеленом, с ледяным взглядом — наблюдала за всем свысока. Барбаро и Дзено пока не было видно.
И тут Луи снова выручил. Неожиданно появившись из толпы, он схватил меня за локоть с театральным восторгом.
«Лео! Старина! Иди сюда! Я нашел просто очаровательных спутниц для этого вечера! Не смей отказываться!» Он почти втащил меня в группу из трех дам. Их глаза — любопытные, оценивающие — мгновенно устремились на меня. Луи представил с размахом:
«Маркиза Изабелла Фоскарини — ее остроумие способно затмить само солнце!» Дама в лиловом, с умными, чуть насмешливыми глазами, грациозно склонила голову. «Синьорина Кларисса Манфреди — ее голос, говорят, заставлял плакать ангелов!» Юная блондинка с невинным взглядом (слишком невинным для этого общества) застенчиво улыбнулась. «И графиня Виоланта Орсини — ее знания поэзии могут поставить в тупик любого академика!» Зрелая, величественная дама в черном с серебром кивнула с достоинством.
Изабелла Фоскарини… Фоскарини… Связана с Кверини через брак покойного мужа! Кларисса Манфреди… Любовница Пьетро Дзено, о которой докладывал Марко! Виоланта Орсини… Ее покойный муж был компаньоном Барбаро! Луи, чертов бабник, попал в яблочко! Я почувствовал прилив энергии.
«Огромная честь, синьоры, — поклонился я с безупречной галантностью, целуя протянутые руки. — Леонард, граф де Виллар. Ваша красота и изящество делают этот вечер поистине незабываемым еще до его начала.»
Легкая беседа завязалась сама собой. Я ловил каждое слово, вставляя осторожные вопросы, комплименты, демонстрируя начитанность (благо, знания настоящего графа и мои собственные слились воедино). Дамы, казалось, были благосклонны. Маркиза Фоскарини ловила мои намеки о торговле с тонкой улыбкой. Синьорина Манфреди бросала на меня заинтересованные взгляды. Графиня Орсини оживилась, когда речь зашла о сонетах Петрарки. Луи парировал шутками, создавая идеальный фон. Я чувствовал — контакт налажен. Эти женщины могли стать ключиками к нужным дверям позже.
Гонг возвестил о начале поэзии. Мы переместились в огромный зал с рядами стульев и диванов. К моему удивлению (и тайному ужасу Луи), дамы устроились так, что я оказался в центре — между графиней Орсини и синьориной Манфреди. Маркиза Фоскарини села чуть поодаль, но ее внимательный взгляд был на мне. Луи, оттесненный на периферию, строил мне комично-обиженные гримасы.
Вечер начался. И… о чудо! Это не было пыткой. Чтецы — среди них сам хозяин, Джованни Контарини, с лицом, не предвещавшим поэтических глубин, — декламировали сонеты и мадригалы незнакомых мне авторов. Язык был изыскан, образы — поразительно свежи, эмоции — подлинны. Я слушал, завороженный. «Эти стихи не дошли до моего времени. Сгорели в библиотеках, утонули в каналах, забыты… Какая потеря!» Я ловил каждое слово, восхищался вслух наравне с другими, чувствуя, как напряжение последних дней понемногу тает под волнами прекрасного. Даже суровый Мочениго кивал в такт, а Кверини позволяла себе легкие улыбки.
После особенно страстного сонета о неразделенной любви, который вызвал вздохи у дам и одобрительный гул у мужчин, графиня Орсини обернулась ко мне. Ее глаза горели.
«Граф де Виллар, вы, кажется, истинный ценитель, — сказала она тихо, но так, что слышали соседи. — Ваши французские поэты, несомненно, велики… но не рискнете ли вы поделиться чем-то… необычным? Из сокровищницы вашей родины? Что-то о… любви?» Ее взгляд был вызовом.
Внезапная тишина вокруг. Взгляды дам — ожидающие, мужчин — любопытные или скептические. Луи замер, широко раскрыв глаза. «Шанс!» Мысль пронеслась молнией. Нужно что-то дерзкое, разрывающее шаблон, запоминающееся. Не классика. Что-то из моего времени. Что-то… провокационное.
Я встал. Легкое волнение щекотало горло, но я его подавил. Взгляд скользнул по залу — вот они, мои цели: Мочениго, Дандоло, Кверини, сам Контарини на почетном месте. Барбаро вошел незаметно и стоял у колонны, наблюдая. Дзено прислонился к стене рядом с ним, скептически подняв бровь.
«Синьоры, синьоры, — начал я, голос звучал ровнее, чем я ожидал. — Вы просили о любви… и о чем-то необычном. Простите мой дерзкий французский акцент, но позвольте мне прочесть строки одного… мятежного духа моей эпохи. Не сонет, а крик. О любви к миру, к необычному… и к той, кто способна превратить обыденность в чудо.»
Я сделал паузу, собрался. И начал, вкладывая в слова всю страсть и дерзость, на которые был способен:
А вы
ноктюрн сыграть
могли бы
на флейте водосточных труб?
Тишина стала гробовой. Кто-то ахнул. Графиня Орсини замерла с полуоткрытым ртом. Синьорина Манфреди широко раскрыла глаза. Даже Луи забыл дышать.
Я сразу
смазал карту будня,
плеснувши краску из стакана;
я показал на блюде студня
косые скулы океана.
На чешуе жестяной рыбы
прочел я зовы новых губ.
А вы
ноктюрн сыграть
могли бы
на флейте водосточных труб?
Последние слова повисли в воздухе. Миг абсолютной тишины. Потом… взрыв аплодисментов! Сначала робких, потом все громче, искренних. Графиня Орсини первая вскочила, хлопая в ладоши, ее лицо сияло восторгом.
«Браво! Браво, граф! Дерзко! Необыкновенно! «На флейте водосточных труб»! Гениально!»
«Вот это да!» — прошипел Луи мне на ухо, когда шум немного стих. — «Что это было?!»
«Мятежный дух, как я и сказал», — ответил я шепотом, одаривая зал скромной улыбкой.
«Эффектно!»
Эффект был и правда потрясающий. Ко мне пробивались, жали руку, поздравляли. Синьорина Манфреди смотрела на меня с новым, почти благоговейным интересом. Маркиза Фоскарини подошла: «Граф, вы… умеете удивлять. «Смазать карту будня»… Какая мощь!» Даже Кверини кивнула мне с ледяного расстояния — кивок был краток, но заметный. Барбаро с Дзено перебросились парой слов, их взгляды на мне стали пристальнее, оценивающе. Я выделился. Не как граф, а как нечто большее. Запомнился.
Остаток вечера прошел в вихре разговоров, шуток, легкого флирта. Дамы вились вокруг, их двусмысленные намеки о «фаворитах» и «особых беседах» стали откровеннее. Синьорина Манфреди, касаясь моей руки веером, шептала: «Граф, ваш «ноктюрн»… он звучит в душе. Как хотелось бы обсудить его… наедине.» Графиня Орсини намекала на редкие манускрипты в ее библиотеке, «которые могут вдохновить такого неординарного человека». Я парировал комплиментами, сохраняя дистанцию, но оставляя дверь приоткрытой. Эти связи были золотыми. Луи пытался вклиниться, но его затмевала моя внезапная поэтическая слава. Он выглядел как павлин, которому наступили на хвост.
Возвращались мы в гондоле под мерцающими звездами. Луи сидел напротив, откровенно надувшись, его хорошее настроение испарилось вместе с надеждой на ночное приключение.
«Ну и вечер! — проворчал он, глядя на черную воду. — Поэзия, аплодисменты, дамы, висящие на тебе… И ни одной, ни одной достойной внимания для скромного Луи! Все смотрели только на тебя, оракула на флейте водосточных труб!»
Я не мог сдержать смеха. Его обиженный вид был комичен. «Луи, друг мой, — сказал я, все еще улыбаясь. — Ты же сам меня втянул в тот круг. Твои дамы оказались… весьма избирательны в своих восторгах.»
«Да плевал я на их восторги! — Он махнул рукой. — Я хотел… ну, ты понимаешь! Теплоты! Нежности! А в итоге — слушал, как ты эпатируешь публику стихами про какую-то рыбу из жести и водосточные трубы!» Он вздохнул преувеличенно глубоко. «И где справедливость? Ты, остепенившийся влюбленный муж, купаешься в женском внимании, а я, искренний ценитель женских прелестей, остаюсь с носом!»
Его комичное отчаяние развеселило меня еще больше. «Может, твоя искренность слишком… очевидна, Луи? — пошутил я. — А моя «флейта» пришлась по вкусу именно своей неожиданностью.»
Он фыркнул, но потом задумался. «Может, и так… — пробормотал он. — Хотя, признаюсь, Лео… Твои стихи… они были… сильные. Зацепили. Даже меня. Эта штука про «новые губы» на жестяной рыбе…» Он замолчал, глядя на отражение звезд в воде.
Я откинулся на спинку сиденья, глядя в темное небо. Усталость накатывала приятной волной, смешанной с удовлетворением. Вечер удался. Цели достигнуты: я замечен, запомнен, вписан в круг. Полезные связи завязаны. И даже стихи… эти безумные, дерзкие строки Маяковского, рожденные в другом мире и времени, сработали как ключ к сердцам и умам венецианцев. В памяти всплыл образ Елены. «Вот бы она увидела меня сейчас, декламирующего Маяковского венецианским аристократам…» Улыбка сама тронула мои губы. Завтра — новые ходы, новые опасности. Но сегодня… сегодня был хороший день. Пусть даже Луи и остался без «нежных рук».

Глава 13: Свинец бумаг и шанс на шелк

Утро ворвалось в кабинет не серым светом каналов, а резким лучом солнца, пробившимся сквозь высокое окно. Оно застало меня за столом, погруженным в отчеты до мозга костей. Воздух гудел от тишины, нарушаемой только скрипом пера по пергаменту и шуршанием страниц. Официальная миссия — этот навязчивый комар — требовала внимания. Снизить пошлины на вина и шелка. Переманить гильдии. Задача казалась грандиозной игрой в четырехмерные шахматы.
Я разложил перед собой список основных венецианских купеческих гильдий, словно карту вражеских крепостей:
Гильдия Шелкопрядов: цитадель Альвизе Мочениго. Консервативная, мощная, ненавидит конкуренцию. Ключ — страх перед потерей монополии и долг Барбаро.
Гильдия Суконщиков: сильны, но зависят от поставок сырья. Возможно давление через Кверини (лен) или угрозу перекрытия шерстяных путей из Франции.
Гильдия Золотых Дел Мастеров: богаты, влиятельны. Их слабость — тщеславие. Дзено пытается их переманить в свой «Новый Альянс»? Нужен крючок — доступ к редким камням или французским королевским заказам?
Гильдия Маслобоев и Бакалейщиков: контролируют базовые товары. Не самые влиятельные, но их поддержка — важный сигнал для мелких торговцев. Их можно купить гарантиями поставок дешевой соли или оливкового масла из Прованса.
Гильдия Лекарей и Аптекарей: зависимы от импорта специй и редких трав. Французские связи в Леванте могли бы быть приманкой... если переиграть Контарини.
«Новая Гильдия» / Альянс Колониальных Товаров: флагман Пьетро Дзено. Амбициозны, голодны до новых рынков. Ключ — предложить эксклюзивные права на сбыт французских колониальных товаров (сахар, табак?) в обмен на лоббирование снижения пошлин. Рискованно, но потенциально выгодно.
Рядом с названием каждой гильдии я ставил имена. Кто внутри может быть союзником? Кто — непреодолимым препятствием? Кто из моих новых «знакомых» — Фоскарини, Орсини, Манфреди — имеет рычаги влияния на кого-то из гильдейских старшин? Марко, стоявший как тень у двери, по моему кивку подходил, тихо докладывая сплетни, связи, компромат. Мы работали как хорошо смазанный механизм: я ставил цель, он подсказывал слабое место.
«Мочениго боится не столько цены, сколько скорости французских поставок, синьор, — шептал Марко, указывая на первое имя. — Его мануфактуры стары, медленны. Предложите не только снижение пошлин, но и… задержку французского шелка на рынке на сезон. Дайте ему время перестроиться. Он проглотит пошлины ради этого времени.»
«А Дзено?» — спросил я, делая пометку.
«Дзено хочет признания. Статуса. Его «Новая Гильдия» жаждет равных прав со стариками. Если вы сможете даровать его гильдии… скажем, аудиенцию у короля? Или статус официального торгового партнера короны? Это перевесит любые пошлины.»
Перо скрипело, заполняя поля листов планами, условными сценариями, вопросами для Марко. Голова гудела от напряжения. Этот сухой, пыльный труд был не менее важен, чем ночные вылазки в таверны или салонные игры. Здесь ковалось оружие для открытого поля боя экономики.
Дверь кабинета скрипнула. Луи. Он стоял на пороге, постукивая ногой об пол, лицо выражало преувеличенную скуку, граничащую с тоской. Он слонялся по палаццо уже часа два, как неприкаянный дух, изводя слуг своими вздохами и вопросами: «Чем бы заняться?».
«Лео… — начал он жалобно. — Умоляю. Я сойду с ума. Эти стены… они давят. Эти твои бумаги… они шуршат, как змеи. Выпусти меня! Куда угодно. В церковь? В бордель? На рынок смотреть, как торгуют рыбой?»
Я отложил перо, потер виски. Усталость копилась, а его нытье действовало на нервы, как напильник. Взгляд упал на окно. Вечерело. Мысль о душном кабинете стала невыносимой. И… идея.
«Хорошо, Луи, — сказал я, вставая. — Ты прав. Воздуха не хватает. Собирайся. Поедем в «Рыжего Осла».
Его лицо преобразилось мгновенно. Скуку как рукой сняло, сменившись детской радостью. «Да? Правда? Ты лучший, Лео! Я буду готов через мгновение!» Он выскочил из кабинета, чуть не сбив с ног слугу, подносившего мне кувшин воды.
В гондоле Луи сиял, предвкушая веселье, болтал без умолку о венецианских красавицах и крепости местного вина. Я молчал, наблюдая, как огни города загораются в наступающих сумерках, отражаясь в черной воде. Отдых? Нет. Работа в другом поле.
«Рыжий Осел» встретил нас знакомой волной шума, духоты и дешевых духов. Но сегодня этот гам казался почти… уютным после тисков кабинета. Мы едва успели занять столик и заказать вино, как из дыма трубок и полумрака возникла знакомая фигура — Брагадин. Он шел к нам с легкой улыбкой, деланно-радушной.
«Синьоры! Какая приятная неожиданность! — воскликнул он, пожимая руки. Его взгляд скользнул по нашему виду: я — в простом, но добротном камзоле, Луи — в своем лучшем «гулячном» наряде. — Ищете новых впечатлений после светских вечеров?»
«Светские вечера — это прекрасно, синьор Брагадин, — ответил я, делая вид, что отхлебываю вино. — Но иногда душа просит… более острых ощущений. Азарта, например.»
В глазах менялы мелькнул искренний интерес. «Азарта? — Он кивнул. — Тогда вам повезло, что вы встретили меня. У меня как раз есть свободный столик в углу… и колода карт, которая жаждет испытать вашу удачу.» Он жестом пригласил следовать.
Играли в бассетту. Луи, пылая азартом и подогретый вином, ставил крупно, шутил, ругался тихо и по-французски, когда карты шли плохо. И они шли плохо. Постоянно. Его стопка цехинов таяла на глазах. Я же играл осторожно, расчетливо, больше наблюдая за Брагадином, чем за картами. Ставил умеренно, выигрывал ровно столько, чтобы не проиграть, но и не вызвать подозрений в излишней удачливости. Разговор за столом тек легко: о Венеции, о курьезных случаях в торговле (я подкидывал пару безобидных историй), о женщинах (Луи тут был главным оратором). Брагадин оттаивал. Его ответы становились менее уклончивыми, в них проскальзывали нотки деловой хватки и даже циничного юмора. Мои осторожные намеки на возможные «вложения» или «трудности с переводом крупных сумм» он ловил на лету, не давая конкретики, но и не закрывая тему. Знакомство крепло. Медленно, но, верно.
К полуночи Луи был почти разорен морально и финансово. Его настроение, столь радужное в начале, поникло вместе с последним цехином. Брагадин, подсчитывая выигрыш (в основном за счет Луи), выглядел довольным.
«Что ж, синьор де Клермон, фортуна — дама капризная, — заметил он не без снисходительности. — Но вечер еще молод! Может, искусство прекрасных дам поднимет ваш дух?» Он кивнул в сторону лестницы наверх.
Луи ожил, как увядший цветок под дождем. «Да! Точно! Искусство! Граф?» — он посмотрел на меня с мольбой.
Я сделал вид, что раздумываю, затем кивнул Брагадину: «Почему бы и нет? После таких карт… нужно что-то возвышенное.»
В салоне наверху все было как в прошлый раз: приглушенный свет, томная музыка, профессиональные танцы. Луи, забыв о проигрыше, мгновенно растворился в объятиях знакомой брюнетки. Брагадин с деловым видом выбрал другую девушку. Я же поймал взгляд Катарины. Она стояла чуть в стороне, и на ее лице промелькнула теплая, узнающая улыбка. Я кивнул ей.
Комната была прежней — скромный островок тишины. Шахматная доска уже лежала на столике.
«Синьор граф, — Катарина поклонилась, но в ее глазах светилось что-то большее, чем профессиональная вежливость. — Я слышала… весь город говорит! О вашем выступлении в палаццо Контарини. Этот… «ноктюрн на флейте водосточных труб». — Она произнесла слова с восхищенной осторожностью. — Говорят, это было… нечто невероятное. Дерзкое. Сильное.»
Я улыбнулся, садясь. «Слухи преувеличивают, Катарина. Просто… несколько строк, которые пришли на ум.»
«Не скромничайте, синьор, — она села напротив, расставляя фигуры. Ее движения были плавными, уверенными. — Я знаю здешних господ. Их не удивить просто так. А вас… вас обсуждают.» Она посмотрела на меня прямо. «Вы умеете удивлять. И в поэзии, и… — она кивнула на доску — в выборе времяпрепровождения здесь.»
Мы начали играть. Атмосфера была легкой, почти дружеской. Она рассказывала о новостях таверны, о капризах клиентов, о хозяйке. Я слушал, задавал вопросы. Ее речь была чистой, мысли — острыми, а шахматная игра — по-прежнему изобретательной. Это был ум, запертый в золотой клетке обстоятельств.
«Катарина, — спросил я наконец, отодвинув ферзя. — Прости, если вопрос нескромен… но как девушка с вашим… умом и воспитанием оказалась здесь?» Я жестом обозначил комнату, таверну, всю эту жизнь.
Она замерла, рука над ладьей. Улыбка исчезла. Глаза опустились на доску, но видели явно что-то другое. Большое, темное.
«История… как у многих, синьор, — начала она тихо, голос потерял теплоту, стал ровным и безжизненным. — Отец — мелкий торговец тканями из Рагузы. Дела шли неплохо. Я училась… много читала. Мать учила музыке, языкам… мечтала о хорошей партии.» Она сделала ход, механически. «Потом… чума. Не настоящая, мор. Просто чума для нашей семьи. Отец поручился за друга… друг сбежал с деньгами кредиторов. Большие деньги. Нашего дома, мастерской… всего, что было, не хватило. Отца бросили в долговую тюрьму. Он… не выдержал. Умер там.» Она замолчала, сглатывая комок. «Мать… не перенесла. Осталась я… и долги. Огромные. Кредиторы… они не церемонятся с девушками-сиротами. Хозяйка «Рыжего Осла»… она заплатила долг. Забрала меня. Вот и вся история.» Она подняла глаза. В них не было слез, только глубокая, выстраданная усталость и горечь. «Воспитание и начитанность здесь… просто дорогая приправа, синьор. Чтобы товар стоил дороже.»
Тишина повисла густая, тяжелая. Я смотрел на нее, и сердце сжалось от несправедливости и жалости. Такой ум, такая сила духа… запертые в этом аду. Мысль ударила, как молния: «Ее нужно вытащить отсюда!» Выкупить у хозяйки? Устроить куда-то? Но как? И главное — не навредить ли ей еще больше, вызвав гнев кредиторов или хозяйки? Это требовало обдумывания, осторожности. Марко должен знать, как такие вещи делаются в Венеции.
«Катарина… — начал я, подбирая слова. — Я… не знаю, что сказать. Это ужасно. И несправедливо.»
Она слабо улыбнулась, поймав искренность в моем голосе. «Жизнь редко справедлива, синьор граф. Особенно к таким, как я. Но… спасибо, что спросили. И что… не делаете вид, что не понимаете.» Она посмотрела на доску. «Ваш ход, кажется. И… не смотрите на меня так. Мне жалко себя только по ночам. Сейчас — давайте играть.»
Мы доиграли партию почти молча. Я победил, но победа была горькой. Когда встал, чтобы уходить, она подошла ближе.
«Синьор, — прошептала она, поправляя несуществующую складку на моем рукаве. Ее пальцы слегка дрожали. — Будьте осторожны. Брагадин… он не так прост, как кажется. Он много спрашивал о вас сегодня. И… о вашем друге. Луи.» Она встретила мой взгляд. В ее глазах была не только симпатия, но и тревога. За меня? «Просто… будьте осторожны.»
Я кивнул, положив на стол не один, а два цехина. «Спасибо, Катарина. За игру. И за предупреждение. До следующего раза.»
«До следующего раза, синьор граф, — она отвесила легкий поклон, но в ее глазах, когда она подняла голову, горел какой-то новый огонек. — И… спасибо вам. За то, что видите человека. А не товар.»
Я вышел, чувствуя тяжесть ее истории на душе и острую необходимость поговорить с Марко. И не только о гильдиях и пошлинах. Мысль о выкупе Катарины из этого ада крепла с каждым шагом. Но как это сделать, не подставив ее и себя? Это был новый, неожиданный фронт в моей венецианской войне. И сдаваться я не собирался.

Глава 14: Пьяный груз и тревожное приглашение

Спускаясь по скрипучей лестнице из комнаты Катарины, я пытался прогнать горечь ее истории и сосредоточиться на деле. Шахматы помогли лишь отчасти. Мысль о ее долге, о хозяйке «Рыжего Осла», о том, как вырвать ее из этой трясины, крутилась в голове, переплетаясь с планами по гильдиям и Барбаро. Марко… Марко должен знать выход. Он знал все.
Внизу, у нашего вчерашнего столика, затушенные свечи и пустые кружки напоминали о прошедшем азарте, сидел Брагадин. Он не пил, а просто наблюдал за утренней возней в таверне — слуги мыли полы, убирали следы ночного разгула. Его взгляд скользнул по мне, оценивающий, чуть насмешливый.
«Граф де Виллар, — приветствовал он меня легким кивком. — Ранний гость. Или поздний?» Его глаза намеренно скользнули в сторону лестницы, откуда я спустился. «Заметил, вы предпочитаете… постоянство. Опять та же девушка? Катарина, кажется?»
Его слова ударили, как пощечина. Не грубой правдой, а той самой насмешливой интонацией, которая превращала факт в нечто грязное, опасное. Меня окатил ледяной прилив страха не за себя, а за нее. Если Брагадин заметил и заинтересовался моим вниманием к Катарине… Что это значит? Он просто констатирует? Или видит слабину? Уязвимость, которую можно использовать? Мысль о том, что моя неосторожность может навлечь беду на ту, кому и так нелегко, сжала горло. Время, которого и так не хватало, стало ощущаться как песок, стремительно утекающий сквозь пальцы.
Я заставил себя ответить с холодной вежливостью, маскируя тревогу: «Синьор Брагадин. Катарина — приятная собеседница. И хороший игрок в шахматы. Интеллект в этом месте — редкость.»
Он усмехнулся, словно мои слова подтверждали его догадки. «Интеллект… Да, ценный товар. Особенно в красивой упаковке.» Он откинулся на спинку стула. «Но я задержал вас не для обсуждения девушек, граф. Хотя… — он сделал паузу, — это тоже может стать темой. Я хотел бы продолжить наш вчерашний… деловой разговор. В более подходящей обстановке. Приглашаю вас отобедать со мной в субботу. В траттории даль Боначеччо. Скромно, но кухня отменная. Обсудим… возможности.»
Суббота. Три дня. Три дня, чтобы Марко выкопал все, что можно, о Брагадине, его связях, его истинных намерениях. Три дня, чтобы понять, как защитить Катарину от возможных последствий этого внимания.
«С удовольствием, синьор Брагадин, — ответил я, стараясь, чтобы голос звучал ровно. — Буду признателен. В субботу.»
«Отлично, — он встал, протянул руку. Его рукопожатие было крепким, деловым. — Около полудня. До встречи, граф.» Он кивнул и растворился в утреннем полумраке таверны, оставив меня с клубком тревожных мыслей и желанием крепкого кофе.
Я повернулся к стойке, собираясь поймать взгляд слуги, как вдруг почувствовал легкое прикосновение к рукаву. Обернулся. Передо мной стояла та самая брюнетка, что всю ночь провела с Луи. Ее обычно дерзкие глаза были широко раскрыты от страха, лицо бледным. Она не говорила, лишь бешено тряхнула головой и жестом велела следовать за собой, бросив испуганный взгляд по сторонам.
Сердце упало. Луи. Что с ним? Отравлен? Зарезан? Мои ноги понеслись за ней по коридору второго этажа, мысли лихорадочно перебирали худшие варианты. Шаги мои, должно быть, звучали гулко, потому что дверь напротив приоткрылась. В проеме показалась Катарина. Она уже переоделась — простая хлопковая ночнушка, волосы распущены по плечам, без следа вчерашнего макияжа. Она выглядела удивительно… обычной. И очень молодой. Увидев перекошенное от страха лицо коллеги и мое озабоченное, она нахмурилась и без слов вышла, тихо прикрыв за собой дверь.
«Что-то произошло?» — шепотом спросила она, поспешая рядом.
«Не знаю, — сквозь зубы процедил я. — Девушка Луи… в панике.»
Мы вошли в комнату. Картина была одновременно комичной и пугающей. Луи лежал на кровати на спине, одетый только в длинные белые кальсоны. Лицо пунцовое, рот открыт. Выглядел он как… ну, как очень пьяный человек в глубоком, мертвецком сне.
Девушка, вся, дрожа, заломила руки. «Синьор, клянусь, все было хорошо! Я… я делала все, что он просил! Всю ночь! Но утром… я не могу его разбудить! Он… он не дышит? Я не знаю!» Слезы брызнули у нее из глаз. «Хозяйка… она меня убьет! Клиент умер в моей комнате!»
Катарина тут же обняла ее, прижала к себе. «Тише, Беатриче, тише, — успокаивала она, гладя подругу по волосам. — Все будет хорошо. Посмотри, он же дышит.» Ее голос был спокоен, как скала. Она бросила на меня вопросительный взгляд.
Я подошел к кровати, наклонился. Запах перегара был мощным. Я приложил руку к его шее — пульс бился ровно и сильно. Прислушался — дыхание хриплое, но глубокое. Грудь поднималась и опускалась. Просто… отключился.
«Сколько он вчера выпил, Беатриче?» — спросил я, уже догадываясь.
«П-пять кувшинов, синьор, — всхлипнула она. — Крупных. После каждого… после… он выпивал почти целый кувшин вина… После пятого… рухнул и уснул. А теперь…»
Я вздохнул с таким облегчением, что у меня чуть колени не подкосились. «Пять кувшинов, идиот!»
«Он не умер, Беатриче, — сказал я твердо. — Он просто перепил. Настолько, что его можно хоронить заживо. Он проспит так до вечера, а утром будет молить о смерти от похмелья.»
Девушка всхлипнула еще громче, но теперь уже от облегчения. «Ох, слава Святым! Слава Святым!»
Я достал кошелек. Достал несколько серебряных монет — обычную плату за ночь — и положил ей в дрожащую руку. Потом добавил еще один золотой цехин. И еще один — протянул Катарине. «Для вас обеих. Купите себе лент… что-нибудь красивое. В качестве компенсации за… доставленные неудобства и испуг.»
Беатриче смотрела на монеты, не веря своим глазам. Катарина взяла цехин, ее взгляд на мне был теплым и благодарным. «Спасибо, синьор граф. Вы очень добры.»
«Теперь помогите мне с этим… грузом, — кивнул я на Луи. — Надо его как-то доставить домой, не шокируя весь город.»
Мы с трудом приподняли Луи (он был тяжел, как мешок с песком) и натянули на него штаны. Потом я взвалил его безжизненное тело себе на плечи, как мешок с мукой. Он повис, головой болтая у меня за спиной, продолжая храпеть.
«Прощайте, синьоры, — процедил я, балансируя под весом Луи. — И спасибо еще раз.»
Катарина проводила нас до лестницы. Когда я начал спускаться, оглянулся. Она стояла наверху, в своей простой ночнушке, опершись о косяк. Утренний свет из окна в конце коридора освещал ее силуэт. Она не улыбалась, но в ее глазах, устремленных на меня, был такой теплый, такой глубокий взгляд, полный чего-то невысказанного. Я невольно улыбнулся ей и подмигнул, пытаясь передать: «Все в порядке». Она чуть кивнула в ответ, и тень улыбки тронула ее губы, прежде чем я скрылся из виду, спускаясь под тяжестью спящего друга.
Донести Луи до гондолы было подвигом. Гондольер, видавший виды, лишь хмыкнул и помог завалить бесчувственное тело на дно лодки. Я плюхнулся на сиденье, вытирая пот со лба. Утро в Венеции разворачивалось во всей красе. Солнечные лучи золотили купола Сан-Марко вдали, вода канала отливала перламутром, отражая яркие фасады палаццо. Воздух был свеж, прозрачен, напоен запахом моря и свежевыпеченного хлеба. После духоты «Рыжего Осла», тревоги за Луи и Катарину, это было как глоток живой воды. Я откинулся на спинку, закрыл глаза, впервые за день позволив себе просто дышать и наслаждаться минутой покоя, пока храп Луи создавал своеобразный басовый аккомпанемент к плеску весел.
Дома слуги, сохраняя каменные лица, вынесли Луи из гондолы и понесли в его покои — отмаливать грехи. Я же, чувствуя голод и острую необходимость в ясной голове, направился прямиком в кабинет.
«Марко, — бросил я, входя и сбрасывая плащ. — Сытный завтрак. И кофе. Крепкий. Очень крепкий. И будь готов — работы прибавилось.» Теперь у меня было две срочные задачи: подготовка к субботнему обеду с Брагадином и спасение Катарины. И время текло как песок.

Глава 15: Цена защиты и письма в пустоту

Завтрак был спасительным якорем — яйца, ветчина, теплый хлеб, фрукты и кувшин крепчайшего кофе, за который я мысленно благословил венецианских купцов. Каждый глоток прогонял остатки ночной духоты и утренней суматохи. Марко стоял напротив, его лицо — привычная маска невозмутимости.
«Сядь, Марко, — кивнул я на стул, отодвигая пустую тарелку. — Дело… деликатное.»
Я рассказал ему историю Катарины. Кратко, без лишних эмоций, но не скрывая тяжести ее положения и той ловушки, в которую я, сам того не желая, мог ее загнать своим вниманием. Упомянул пронзительный взгляд Брагадина и его двусмысленную фразу. «Я невольно сделал ее мишенью, Марко. Она и так в аду. Теперь этот ад может стать горячее из-за меня.»
Марко слушал, не перебивая. Когда я закончил, его брови чуть приподнялись — единственный признак удивления. «Два вечера… и только шахматы, синьор?» — произнес он нейтрально, но вопрос висел в воздухе: Зачем?
«Ее ум стоит больше, чем услуги тела, — отрезал я, не вдаваясь в объяснения о совести и образе Елены. — Но это не отменяет проблемы. Как ее вытащить?»
Марко медленно покачал головой. «Выкупить будет сложно. Хозяйка «Рыжего Осла», синьора Бьянка, — акула. Узнав о вашем интересе, она заломит цену, сравнимую с выкупом за принцессу. К тому же, есть долги, кредиторы… Это паутина, синьор. Разрубить быстро не получится.» Он замолчал, обдумывая. «Самый быстрый и надежный вариант сейчас — нанять ее как компаньонку. По сути — содержанку. Временную. Это… распространенная практика здесь среди знати. Вы платите хозяйке за ее «эксклюзивное право» на девушку на определенный срок. Сумма будет высока, но не запредельна. И главное — это немедленная защита. Пока она числится вашей компаньонкой, Брагадин или кто-либо другой не смогут к ней подступиться без вашего разрешения. Это щит, синьор. Временный, но щит.»
Сердце сжалось от горечи. Спасти, чтобы сделать содержанкой? Это было лучше ада «Рыжего Осла», но все равно унизительно. Но Марко был прав. Это был единственный быстрый ход. «Сделай это, Марко. Немедленно. Сумма не важна. Скажи Бьянке, что я хочу ее здесь сегодня же». Голос прозвучал резче, чем я хотел.
«И Марко... суббота. Обед с Брагадином в траттории даль Боначеччо. Полдень. Подготовь меня. Что говорить, о чем молчать, как реагировать.»
Тень улыбки мелькнула на его губах. «Будет сделано, синьор граф. Информация и инструкции будут у вас завтра к завтраку.» Он исчез так же быстро, как появился, оставив меня наедине с гулкой тишиной кабинета и грохочущей в ушах тревогой.
В кабинете воцарилась тишина, нарушаемая лишь тиканьем массивных часов. Я подошел к окну. Солнце уже высоко, канал кипел жизнью. А где-то там Марко торговался за свободу Катарины. Временную свободу.
Нужно было занять ум. Я сел за стол, достал пергамент и чернила. Отчет Королю. Сухой, формальный. Успехи в установлении контактов (упомянул вечер поэзии и знакомство с нужными дамами вскользь), трудности с торговыми гильдиями (расписал консерватизм Мочениго), заверения в преданности. Ни слова о Морозини, о Змее, о настоящей миссии. Маска графа-дипломата должна была сидеть безупречно. Печать легла на воск, как печать молчания на правду.
Письмо тетушке. Другое дело. Здесь можно было дышать чуть свободнее. Я описал атмосферу Венеции — «город-ловушка, где стены шепчут, а каналы хранят мертвые секреты». Упомянул Луи — «шпион, как и ожидалось, но, возможно, с проблеском совести или страха, что дает рычаг». Крайне осторожно намекнул на «завязывание полезных знакомств в неожиданных местах» (имея в виду Катарину и предстоящий обед с Брагадином) и на «поле боя, где поэзия может быть оружием». Попросил новостей из Версаля, особенно о Елене — «пусть даже крохи, тетушка, они — воздух для утопающего». Запечатал письмо особым, известным только нам знаком.
Письмо Елене. Перо замерло над чистым листом. Что написать? Как выразить эту адскую тоску, это постоянное чувство, что половина души осталась там, в Париже? Как рассказать о подвалах с порохом, о шпионах, о тавернах, о том, что он только что «нанял» девушку из борделя, чтобы спасти ее? Как описать запах Венеции — не романтический, а смесь тины, лжи и страха? Нет. Ничего этого написать нельзя. Я не хочу, чтобы она беспокоилась обо мне.
Я глубоко вдохнул и начал писать то, что мог бы написать настоящий граф де Виллар, скучающий по молодой жене:
«Моя прелестная Елена,
Венеция прекрасна, как гравюра, и столь же холодна без тебя. Каналы мерцают под луной, но их красота — лишь напоминание о том, как далеко я от твоих глаз. Я выполняю поручения Его Величества, скучая по твоему смеху, по теплу твоих рук. Вечера здесь длинны и наполнены светскими пустяками, но мои мысли всегда с тобой. Как твое здоровье, моя радость? Скучают ли по тебе наши сады так же, как скучает по ним твой муж? Береги себя для меня. Каждый восход солнца приближает момент нашего воссоединения.
Твой навеки, Леонард.»
Ложь. Вся — ложь. Обычная, светская, сладкая ложь. Я запечатал письмо, чувствуя горечь на языке. Она прочтет эти пустые слова и, возможно, поверит. Или не поверит. Но это все, что я могу ей дать. Пока.
Дальше пошли документы: описи товаров, ожидающих выгрузки в порту, претензии французских купцов по поводу задержек, отчеты о ценах на шелк-сырец. Цифры, факты, сухие строчки. Я погрузился в них, пытаясь заглушить тревогу за Катарину и ожидание возвращения Марко.
Обед принесли в кабинет. Я ел машинально, почти не ощущая вкуса. Время тянулось невыносимо. Я сходил проверить Луи — тот все так же храпел, повернувшись на бок, но хоть дышал ровно. Возвращался в кабинет, смотрел на часы. Где Марко? Неужели что-то пошло не так? Мысли о Бьянке, которая могла передумать, или о Брагадине, который мог опередить нас, заставляли сердце биться чаще.
К ужину, когда сумерки уже сгущались над каналами, наконец послышались шаги в коридоре. Не бесшумные, как у Марко, а легкие, быстрые. Дверь кабинета распахнулась.
Ворвался не Марко. Ворвался свет. Ворвалась Катарина.
Она была в простом, но новом платье нежно-голубого цвета, ее волосы были аккуратно убраны, на лице — ни следа привычной профессиональной улыбки. Только чистая, безудержная радость и благодарность. Она не сдержалась — бросилась ко мне через весь кабинет и обвила мою шею руками, крепко-крепко.
«Синьор граф! Спасибо! Спасибо огромное! — ее голос дрожал, в глазах стояли слезы, но это были слезы облегчения. — Марко все устроил! Я здесь! Я… я свободна? Ну, почти… но я здесь! Спасибо!»
Я растерялся на секунду, ее порыв был так неожидан и искренен. Затем осторожно обнял ее в ответ, чувствуя, как она дрожит. «Тише, Катарина, тише. Ты в безопасности. Это главное.»
За ее спиной в дверях появился Марко. Его лицо было спокойно, но в глазах читалось удовлетворение от выполненной задачи. «Все улажено, синьор. Синьора Бьянка… оценила вашу щедрость. Контракт подписан. Синьорина Катарина — ваша компаньонка на время вашего пребывания в Венеции. И… мы вовремя успели. Перед самым моим уходом пришло «приглашение» от синьора Брагадина. На вечер. Для нее. Он просил «подготовить ту, что была с графом». С явным намеком.»
Холодный комок сжался в груди. Марко был прав. Опасность была реальной и близкой. Я кивнул ему, благодарность была в моем взгляде. «Спасибо, Марко. Отличная работа.» Я аккуратно высвободился из объятий Катарины. «Теперь ты под моей защитой, Катарина. Официально.»
Она отступила на шаг, смахивая слезы, но сияя. «Да, синьор. И я… я не знаю, как благодарить вас. Вы спасли меня сегодня в самом прямом смысле.»
«Не благодари, — сказал я, чувствуя тяжесть вины. — Это я невольно навлек на тебя угрозу. Брагадин заметил мой интерес. И… его интерес к тебе мог быть опасен. Так что это не только благородство, Катарина. Это исправление моей ошибки. Но я обещаю, мы найдем способ освободить тебя по-настоящему. До моего отъезда.»
Ее взгляд стал еще теплее, еще глубже. В нем читалась не только благодарность, но и зарождающаяся преданность. «Я верю вам, синьор граф. Я буду помогать вам чем смогу. Читать, переводить, играть в шахматы… все, что угодно.»
Ужин мы ели вместе, в небольшой гостиной, прилегающей к кабинету. Катарина не могла остановиться, снова и снова благодаря меня. Она рассказывала о своей комнате — просторной, светлой, с окном на маленький внутренний дворик. О том, как хозяйка внезапно стала с ней подчеркнуто вежлива после получения суммы от Марко. О чувстве невесомости и чистоты, которое она испытала, выйдя из «Рыжего Осла» в новом платье. Я слушал, и часть тяжести с души спадала. Она была здесь. Она была в безопасности. Пока.
После ужина мы сыграли партию в шахматы. Она играла с необычайной собранностью и даже азартом, как будто отыгрывая свою новую свободу на черно-белых полях. Я выиграл, но с трудом.
«Вы стали играть жестче, Катарина, — заметил я, убирая фигуры. — Опаснее.»
Она улыбнулась. «Свобода обостряет ум, синьор. Даже временная.»
Когда часы пробили десять, я проводил ее до дверей ее комнаты в гостевом крыле. Она остановилась на пороге, повернулась ко мне. Свеча в ее руке освещала лицо, делая его еще более юным и серьезным.
«Спокойной ночи, синьор граф, — прошептала она. — И… еще раз спасибо. За все.»
«Спокойной ночи, Катарина, — ответил я. — Спи спокойно. Здесь тебе ничего не угрожает.»
Она вошла в комнату, но перед тем, как закрыть дверь, еще раз посмотрела на меня. И в этом взгляде, в глубине ее темных глаз, горел не просто огонек благодарности. Горела преданность. Глубокая, безоговорочная, как у спасенного пса. Она кивнула, и дверь тихо закрылась.
Я стоял в пустом коридоре, слушая тишину палаццо. Луи храпел где-то вдалеке. Марко, наверное, уже отправлял мой доклад королю и мои личные письма через свои каналы. А я… я только что приобрел не просто компаньонку. Я приобрел союзника. Хрупкого, уязвимого, но готового идти за мной в огонь. И этот союзник смотрел на меня с преданностью, которой я, возможно, не заслуживал. Но которая была теперь фактом.
В субботу — обед с Брагадином. Игра продолжалась. Но теперь у меня за спиной был еще один игрок. Спасенная пешка, которая, возможно, мечтала стать ферзем. Или просто хотела быть рядом с тем, кто дал ей шанс дышать.
Спасибо! Подписка на меня и звезды 🌟 под главой — лучший способ следить за обновлениями и поддержать книгу.

Глава 16: Запах похмелья и аромат интриги

Утро встретило меня не пением птиц, а громогласными стонами, доносившимися из покоев Луи. Я заглянул в дверь. Он сидел на краю кровати, обхватив голову руками, лицо было землистого оттенка, а взгляд выражал вселенскую муку.
«Свет… он слишком ярок… — простонал он, щурясь на луч солнца, пробившийся сквозь щель в ставнях. — А звуки… они режут, как нож! Что я вчера пил? Расплавленный свинец?»
«Позавчера. Ты провалялся сутки. Пять кувшинов дешевого вина, смешанного с твоей безрассудностью, — сухо ответил я, подавая ему кувшин с водой. — Пей. Медленно. И не думай о еде пока.»
Он послушно сделал несколько глотков, поморщившись, как от уксуса. «Где я? Как я…? Ох, не напоминай. Помню только, что Беатриче была ангелом… а потом тьма.» Он снова схватился за голову.
В столовой царила тишина, нарушаемая лишь звоном ложек. Я сидел, погруженный в мысли о предстоящем обеде с Брагадином. Марко, верный своему слову, уже принес папку с досье на менялу и четкие инструкции — что говорить, о чем молчать, как парировать возможные провокации. Информация была исчерпывающей и слегка пугающей. Брагадин оказался связан с куда более могущественными силами, чем я предполагал.
Дверь открылась. Вошла Катарина. Она была в простом утреннем платье цвета морской волны, волосы аккуратно убраны. Она несла поднос с теплыми круассанами, но главное — она светилась. Изнутри. Легкая походка, улыбка, играющая на губах, глаза, сиявшие чистым, ничем не омраченным счастьем. Она поставила поднос, встретилась со мной взглядом — и в ее глазах вспыхнула та самая безоговорочная преданность, что была вчера вечером. Быстрый, едва заметный кивок, полный благодарности и тепла.
Луи, сидевший напротив меня и ковырявший ложкой в тарелке с пресным бульоном (единственное, что его желудок мог принять), поднял голову. Его налитые кровью глаза медленно перевели взгляд с Катарины на меня, потом обратно на Катарину. Его брови поползли вверх, выражая немое, но красноречивое: «Что?! Кто?! Почему она здесь и почему выглядит так… чисто и счастливо?!» Он ничего не сказал. Просто уставился на свой бульон, будто надеясь, что тот даст ему ответы на мучительные вопросы. Завтрак прошел в напряженном молчании. Я ел, Катарина тихо занималась делами в комнате, Луи стонал над бульоном.
Тишину нарушил Марко. Он вошел с серебряным подносом, на котором лежал изящный конверт с гербом Фоскарини. «Приглашение от синьоры маркизы Изабеллы Фоскарини, синьор граф. На обед. Сегодня.»
Я вскрыл конверт. Тонкая, душистая бумага, изысканный почерк: «Дорогой граф де Виллар, Ваше присутствие и присутствие Вашего очаровательного друга, месье де Клермона, скрасит мой сегодняшний обед. Будем рады видеть вас в час пополудни. С нетерпением жду интеллектуальной беседы и возможности насладиться Вашим обществом. Ваша, Изабелла Фоскарини.»
Интеллектуальной беседы. Код для «обсудим дела». И явный интерес лично ко мне. Это был шанс, но и ловушка. Изабелла была умна и опасна.
«Луи, — сказал я, откладывая приглашение. — Готовься. Едем к маркизе на обед.»
Луи простонал. «Лео… я умираю. Могу я умереть здесь? В тишине?»
«Нет. Твоя страдающая физиономия добавит мне очков сочувствия. А твоя задача — быть очаровательным, насколько это возможно в твоем состоянии. Хотя бы не падай лицом в суп.»
Ровно в час мы подъехали к элегантному палаццо Фоскарини на Гранд-канале. Луи, бледный, но тщательно причесанный и переодетый, держался героически. Маркиза встретила нас в просторной, залитой светом гостиной. Она была в платье глубокого изумрудного цвета, подчеркивавшего ее статность и острый ум в глазах.
«Граф! Месье де Клермон! Как я рада! — Ее улыбка была ослепительной, но взгляд, скользнувший по Луи, мгновенно оценил его состояние. — Месье де Клермон, вы выглядите… утонченно бледным. Надеюсь, вчерашний вечер стоил таких жертв?»
Луи попытался улыбнуться, получилось скорее гримасой. «Каждая жертва во имя прекрасного, синьора маркиза, — пролепетал он. — Но сегодня… сегодня я весь — внимание к вашему обществу.»
Обед был изысканным: легкие закуски, рыба под цитрусовым соусом, фруктовый шербет. Беседа текла гладко, как вода в канале за окном. Изабелла искусно направляла разговор — от легких сплетен о вчерашних гостях Контарини (где она мимоходом упомянула, что мой «ноктюрн» произвел неизгладимое впечатление) к вопросам о французской моде, а оттуда — к намекам на торговые предпочтения Венеции. Она ловко зондировала почву, пытаясь понять мои истинные цели и возможности. Я отвечал уклончиво, но с достоинством, компенсируя немногословность глубиной замечаний. Луи, к его чести, старался. Он вставлял остроумные (насколько позволяло похмелье) реплики, льстил хозяйке и даже сумел рассказать анекдот, не вызвав недоумения. Казалось, все шло хорошо. Слишком хорошо.
После обеда Изабелла предложила прогуляться по ее небольшому, но ухоженному саду на террасе с видом на канал. Воздух был напоен ароматом цветущих лимонных деревьев.
«Вы — человек загадка, граф, — сказала она вдруг, остановившись у парапета. Ее взгляд был пристальным. — Французский вельможа, который цитирует дерзких поэтов, ведет переговоры с купцами и… находит время для необычных благодеяний.» Она не уточняла, что имела в виду, но намек был прозрачен. Слухи о Катарине уже поползли? Или это был укол?
«Жизнь коротка, синьора маркиза, — ответил я спокойно, глядя на проплывающую гондолу. — Чтобы тратить ее только на очевидное. Иногда самые необычные поступки приносят неожиданную ясность.»
Она улыбнулась, словно мои слова подтвердили ее догадки. «Ясность… Да, это ценное качество. Особенно в нашем запутанном мире.» Она помолчала. «И в знак моей признательности за вашу ясность мыслей и дерзость духа, приглашаю вас обоих, — кивок в сторону Луи, — на ужин завтра, в субботу. Будем музицировать. У меня в гостях будет маэстро Вивальди… и кое-кто из Большого Совета, кому ваши взгляды на торговлю могут быть… любопытны.»
Вивальди? Большой Совет? Это был уровень, о котором я мог только мечтать. Но… завтра. В субботу. В полдень у меня обед с Брагадиным. А вечер — здесь. Два важнейших события в один день. Игра на два фронта.
Я поклонился, скрывая мгновенный расчет. «Честь для нас, синьора маркиза. Мы с месье де Клермоном будем безмерно рады принять ваше приглашение.»
Луи, оживившийся при слове «ужин» и «музицировать» (возможно, он представлял себе менее формальную атмосферу), поспешно присоединился к поклону.
Гондола увозила нас обратно. Первое, что сделал Луи, скинув мученическую маску, — потребовал у гондольера остановиться у ближайшей харчевни за «чем-нибудь жирным и спасшим жизнь». Пока он с упоением поглощал жареную колбасу и хлеб, я сидел, обдумывая предстоящий день.
«Насыщенный день завтра, Луи, — сказал я, когда он немного пришел в себя. — Полдень — деловой обед с Брагадином. Вечер — музыкальный ужин у Фоскарини. С Вивальди и членами Большого Совета.»
Луи проглотил кусок, глаза загорелись. «Вивальди? Вот это да! Лео, это же…»
«Это серьезно, — перебил я. — Очень серьезно. Изабелла что-то задумала. Она не просто так собирает в одном месте меня, тебя и влиятельных людей. Нам нужно быть начеку. На вечере ты должен быть рядом. Следить, слушать, запоминать. Играть роль легкомысленного, но наблюдательного компаньона. Ты справишься?»
Луи выпрямился на сиденье, приняв важный вид, лишь слегка испорченный пятном жира на камзоле. «Будь спокоен, граф! Я — сама бдительность и обаяние! Я буду тенью! Ухом у стены! Ни одна интрига не укроется от…»
«Отлично, отлично, — остановил я его поток самовосхваления. — Главное — не напиться до положения риз и не заснуть под Вивальди.»
Он обиженно хмыкнул, но потом его лицо стало серьезным. Он отложил еду, вытер руки салфеткой и посмотрел на меня пристально.
«Лео… а девчонка? Катарина?» Он кивнул в сторону палаццо. «Она… что, теперь тут? Насовсем? Я видел, как она на тебя смотрит за завтраком. Как… ну, как спасенная собака на хозяина.»
Я вздохнул. Он все равно задал этот вопрос. «Нет, Луи, не насовсем. И не в том смысле, о котором ты думаешь.» Я коротко объяснил ситуацию: историю Катарины, угрозу от Брагадина, временный контракт компаньонки как защиту. «Я не мог оставить ее там, зная, что из-за моего внимания к ней Брагадин мог… проявить интерес. Не тот, которого она заслуживает.»
Луи слушал, не перебивая. Когда я закончил, он долго смотрел на меня, его привычно насмешливое или пьяное выражение лица сменилось на что-то сложное — удивление, непонимание, может быть, даже тень уважения.
«Черт возьми, Лео… — пробормотал он наконец, качая головой. — Раньше… раньше тебе было бы плевать. Найдется другая, думал бы ты. Красивых много. А если бы и выкупил, то явно не для разговоров и шахмат.» Он откинулся на спинку, глядя на проплывающие фасады. «Ты… ты очень изменился. После того… случая. С каждым днем все больше. Иногда я смотрю на тебя и вижу черты старого Леонарда… а потом ты говоришь или делаешь что-то — и это словно другой человек. Чужой. Или… более настоящий?» Он пожал плечами, словно не находя слов. «Просто… удивительно. Вот и все.»
Я молчал. Что я мог сказать? Что он прав? Что под кожей графа де Виллара живет душа человека из будущего, для которого некоторые вещи просто немыслимы? Я лишь посмотрел на воду, отражающую вечернее небо.
«Люди меняются, Луи, — сказал я наконец. — Иногда к лучшему. Иногда обстоятельства заставляют. А сейчас… давай думать о завтрашнем дне. Нам понадобятся все силы и вся хитрость.»
Он кивнул, но его взгляд еще долго блуждал по моему лицу, будто пытался разгадать загадку, которую я сам не мог ему объяснить. А гондола несла нас обратно в палаццо, где ждали новые интриги, опасный обед и спасенная девушка, чья преданность была еще одной загадкой в этом венецианском лабиринте. Завтрашний день обещал быть долгим.

Глава 17: Сыр, Вивальди и недоговоренность в лунном свете

Утро ворвалось в палаццо ароматом полевых цветов. Катарина, в простом светлом платье, превращала гостиную в миниатюрный луг — васильки, ромашки, солнечные желтые корзинки каких-то незнакомых мне растений в глиняных кувшинчиках. Она ловила лучи солнца, переставляя их, лицо сосредоточенное и мирное. Этот крошечный штрих простой жизни среди мраморного величия и предвкушения грядущих битв сжал сердце. Тоска по дому, по Елене, которая наверняка наполняла бы наши парижские покои ароматом роз и лаванды, ударила с новой силой.
«Доброе утро, синьор граф, — обернувшись, она встретила мой взгляд. В ее глазах — знакомая искра преданности и легкая робость. — Я… подумала, немного цвета не повредит. Нашла их у кухни.»
«Это прекрасно, Катарина, — искренне ответил я. — Спасибо. Очень… живой штрих.» Ее застенчивая улыбка стала маленькой наградой перед предстоящим днем.
За завтраком Луи, бледный, но живой, методично уничтожал омлет. Его взгляд скользил по цветам, по Катарине, по мне. Вопрос «что тут происходит?» витал в воздухе, но он молчал, видимо, переваривая вчерашний разговор в гондоле. Лишь изредка кряхтел, вспоминая, видимо, вчерашние подвиги или их последствия.
Марко, тенью возникший рядом, положил передо мной сводки и лаконичную памятку: «Брагадин: связи с генуэзцами, интерес к левантийским каналам, слабость — редкие пряности. Осторожно с вином.» Кивнув, я пробежал текст. Игра начиналась.
Траттория даль Боначеччо встретила ароматами чеснока, розмарина и свежеиспеченного хлеба. Уютный зал, дубовые столы, медная посуда. Брагадин ждал у окна на тихий канал — безупречный, в темно-синем камзоле, с деловой, но теплеющей улыбкой.
«Граф! Точно в срок — добрый знак, — приветствовал он, крепко пожимая руку. — Аппетит хорош? Их кролик — небесный.»
Легкая болтовня о погоде, вчерашнем визите к Фоскарини (упомянул вскользь), капризах Адриатики. Брагадин виртуозно направлял разговор, его вопросы — острые скальпели в бархатных ножнах. Выспрашивал о моих «интересах».
«Интересы? — притворно задумавшись, отхлебнул доброго кьянти. — Пока прозаичны, синьор. Основное — зерно. Надежно. Хлеб нужен всегда.»
В его глазах — разочарование. Зерно? Серость. «Зерно… Фундамент, — вежливо согласился он. — Но Венеция манит иным. Шелком, специями… возможностями для изысканных вложений.»
Позволил себе снисходительную улыбку человека, которому изысканное по карману. «О, конечно! Но фундамент — прежде всего. А для изысков… есть семья. Кузен Арман де ла Шене. Его сыры… божественны! И вина. Настоящие, выдержанные, с душой.» Пауза для эффекта. «А моя супруга, Елена… — голос невольно смягчился, — она увлечена созданием духов, кремов, помад. Говорит, это будущее. Женщины…» Махнул рукой, изображая легкое пренебрежение к женским хобби, но сердце сжалось от мысли о ней.
Эффект был мгновенным. Глаза Брагадина вспыхнули. «Сыры? Вина? — отставил бокал. — Граф, это ценится здесь на вес золота! Настоящий вкусный сыр — редкость! А вино…» Он почти потер руки. «Ваш кузен… поставляет?»
Крючок проглочен! «Поставляет? Пока в Париж, местной знати. Но… — многозначительная пауза, — он открыт новым рынкам. Особенно Венеции. Здесь, говорит, знают толк.»
«Знают! О, еще как! — Брагадин забыл о сдержанности. — Граф, это… перспективно! Очень! Не могли бы… написать кузену? Запросить образцы? Для оценки?»
Изобразил легкую задумчивость, будто оказываю милость. «Почему бы и нет? Для хорошего контакта… напишу Арману. Вышлет лучшее. Вина и сыра.» Поднял бокал. «За новые горизонты?»
«За новые горизонты!» — Брагадин чокнулся с искренним энтузиазмом. Обед прошел в дуэте о тонкостях сыроварения (спасибо, XXI век!) и виноделия. Расстались с крепким рукопожатием и ожиданием образцов. Выходя на солнце, я чувствовал удовлетворение. Мост наведен. Брагадин сам протянул руку. Золото в кармане обретало цель.
Дома — быстрая перемена декораций. Камзол попроще сменился на вечерний шелк. Катарина поправила складки, пальцы легкие, быстрые. «Удачи, синьор», — шепотом, и в глазах — неподдельная забота. Луи, сияющий и надушенный, ждал внизу.
Палаццо Фоскарини вечером сияло, как драгоценность. Изабелла в золотом платье встретила нас улыбкой, в которой читалась оценка. «Граф! Месье де Клермон! Рада, что вы здесь!» Гостиная гудела избранным обществом. Мочениго, важный, как индюк; Кверини, строгая и наблюдательная; энергичный Дзено, окинувший меня любопытным взглядом. Представление — лестное: «Граф де Виллар, потрясший Контарини вкусом», «Месье де Клермон, чье остроумие скрасит вечер». Луи расцвел и тут же завел шашни с фрейлиной.
И зазвучала музыка. Не томная лютня — живая, страстная, виртуозная скрипка. Антонио Вивальди, невысокий, рыжеватый, с огнем в глазах, оживлял струны. Звуки лились горными потоками, взлетали птицами, замирали в щемящей нежности. Закрыв глаза, я перенесся в концертные залы будущего, но здесь, под сводами палаццо, это было пронзительнее. Музыка вытесняла интриги, Брагадина, Змею. Видел восхищение гостей, видел, как Изабелла наблюдает за реакцией — особенно моей и Дзено.
За ужином маркиза виртуозно дирижировала беседами. Со Мочениго — о «стабильности» (его конек). С Кверини — о качестве льна (мой намек на французские поставки). С Дзено — о скорости, новых рынках, косности «старых гильдий». Его энергия резонировала с моим пониманием будущего. Он слушал все внимательнее. Изабелла наблюдала с загадочной улыбкой.
Вечер пролетел. Вивальди сыграл на бис. Гости начали растворяться в ночи, унося музыку и впечатления от игры хозяйки. Луи, под хмельком удачного флирта, болтал у двери. Я искал Изабеллу для прощания, когда она легким жестом придержала меня в нише у огромного окна. Шторы были раздвинуты, лунная дорожка лежала на черной воде канала.
«Граф де Виллар, — ее голос утратил светскую легкость, стал низким, задумчивым. — Вы произвели впечатление. Не только сегодня.»
Я склонил голову. «Вы любезны, синьора маркиза. Вечер был безупречен, а маэстро… гениален.»
Она махнула рукой, отсекая комплименты. «Не только. Вы. В вас есть… достоинство. Редкое качество в наше время. Особенно среди мужчин, чья броня часто лишь чванство или алчность.» Она посмотрела на меня, лунный свет делал ее глаза бездонными и невероятно проницательными. Взгляд скользнул куда-то вдаль, за пределы канала, и на ее обычно уверенном лице мелькнула тень… печали? Беспомощности? «Моему Оттавио… — она произнесла имя сына тихо, почти шепотом, — такого достоинства… очень не хватает.»
Она замолчала. Резко. Словно срезала фразу ножом. Не просьба. Не жалоба. Констатация факта. Грустного, личного факта. И повернулась к окну, глядя на лунную дорожку.
Тишина повисла густая, звонкая. Мозг лихорадочно работал. «Зачем? Почему мне?» Это был не срыв. Это был выстрел прицельно в цель. Она знала, что я услышу не просто слова о сыне, а признание ее слабости. У могущественной Изабеллы Фоскарини есть ахиллесова пята — непутевый сын. Комплимент мне, она выделила мои качества как редкие и ценные.
Недоговоренность: что она ожидает? Что я предложу? Или просто бросает крючок, проверяя реакцию?
Это было тоньше и опаснее прямой просьбы. Как паутина, дрогнувшая от ветра.
«Молодость… — осторожно начал я, подбирая слова, — часто бурная река, синьора маркиза. Достоинство… оно приходит с опытом. Или с сильным примером рядом.» Я не предложил себя в наставники. Просто констатировал возможность.
Она медленно повернула голову. В ее глазах не было надежды или разочарования. Был холодный, оценивающий блеск. Как у игрока, видящего ход оппонента. «Возможно, граф. Возможно. Спасибо за беседу.» Ее улыбка вернулась — светская, безупречная, но теперь читаемая как барьер. «До скорой встречи.»
Я вышел в прохладную ночь, где Луи, навеселе, но довольный, делился впечатлениями с гондольером. Голова гудела от виртуозных пассажей Вивальди, от сырного успеха с Брагадином, от щемящей недоговоренности с маркизой. Сыр для менялы, загадка о сыне для маркизы, Змея в тени… И в палаццо — девушка с полевыми цветами, смотрящая на меня с безоговорочной преданностью. Венеция плела паутину все искуснее. Завтра — письмо Арману о вине и сыре. А потом… разгадывать, что же на самом деле хотела сказать Изабелла Фоскарини о своем Оттавио и моем «достоинстве». Жизнь графа-дипломата оказалась головокружительной шахматной партией на десяти досках одновременно.

Глава 18: Шляпка, шестнадцать лет и зов новых горизонтов

Перо скрипело по пергаменту, выводя уверенные строки. Письмо кузену Арману де Ла Шене было деловым, но теплым. Я описывал успехи миссии (раздувая скромные достижения до эпических масштабов для семейной гордости), сетовал на венецианские хитросплетения и... переходил к сути.
«...и вот, дорогой Арман, столкнулся я здесь с человеком, истинным ценителем прекрасного — синьором Федерико Брагадином. Он, как и ты, понимает толк в дарах земли. Его восхищение твоими сырами и винами, о которых я невольно обмолвился, было столь искренним, что не могу не обратиться к тебе с просьбой. Не сочти за труд, пришли мне для синьора Брагадина образцы твоего лучшего выдержанного сыра — того самого, что пахнет лугами и упорством, и бутыль-другую твоего вина «Кровь Каменистых Склонов» (помнишь, мы им восхищались перед моей свадьбой с Еленой?). Считай это инвестицией в новые торговые пути и... в расположение полезного человека в сердце Венеции. Твой благодарный кузен, Леонард.»
Печать легла на воск с чувством выполненного долга. Мост к Брагадину был укреплен. Теперь оставалось ждать посылку и надеяться, что Арман не поскупится.
Документы по торговым спорам лежали аккуратной стопкой. Я погрузился в цифры, аргументы, претензии французских купцов. Монотонная работа успокаивала, позволяя упорядочить мысли после вчерашнего насыщенного вечера. Луи, слонявшийся по кабинету, как неприкаянный дух, наконец не выдержал.
«Лео, старина, тут душно. Документы... они шелестят, как змеи. Пойду пройдусь. Подышу венецианской свободой.»
Я даже не поднял головы, лишь буркнул: «Угу. Только не влипни в историю.» Его шаги затихли в коридоре. Тишина кабинета снова стала полной, нарушаемая лишь скрипом пера и тиканьем часов.
К обеду Луи вернулся. Но не один. В дверях кабинета он стоял с Катариной. На ней было то же простое платье, но... на голове красовалась новая шляпка. Небольшая, из соломки, украшенная скромным шелковым цветком синего цвета — под стать ее глазам. Она выглядела смущенной, но счастливой, держась за ленту шляпки.
«Вот, граф, — Луи расшаркался с преувеличенной галантностью, — вернул вашу компаньонку в целости и сохранности. И даже принарядил немного. Городские сплетни гласят, что без шляпки — не дама!»
Катарина покраснела, но улыбнулась мне. «Синьор Луи был очень любезен, синьор граф. Я показала ему площадь Сан-Марко, мост Риальто... а он настоял на шляпке.»
Я отложил перо, изучая ее. Сияющие глаза, легкий румянец, непривычное украшение на голове. Она выглядела... юной. Очень юной. Внезапный холодок тревоги пробежал по спине. «Шляпка тебе к лицу, Катарина, — сказал я мягко. — Спасибо, Луи.» Потом, глядя прямо на нее, спросил то, что не давало покоя с момента ее рассказа: «Катарина... сколько тебе на самом деле лет?»
Она замерла, улыбка сползла с ее лица. Она опустила глаза, перебирая ленту шляпки. Голос прозвучал тихо, почти шепотом: «Шестнадцать, синьор граф. Через месяц будет семнадцать.»
Тишина. Гулкая. Потом — резкий, захлебывающийся звук. Луи, только что поднесший ко рту бокал с вином, подавился. Вино брызнуло на его камзол, он закашлялся, глаза вылезли на лоб. «Шш-шестнадцать?!» — выдохнул он хрипло, вытирая лицо платком.
Я не шевелился. Холод внутри сменился леденящей яростью. Шестнадцать. Ребенок. Ребенок, проданный в долговую кабалу, прошедший через ад «Рыжего Осла». Ребенок, смотрящий на меня с преданностью спасенной собаки. Все мои сомнения, все мысли о «временном решении» испарились. Стало предельно ясно.
«Никогда, — тихо, но с такой силой, что и Луи, и Катарина вздрогнули, сказал я. — Ты больше никогда туда не вернешься, Катарина. Ни в бордель, ни к хозяйке, ни к кредиторам.» Я посмотрел на Марко, стоявшего, как всегда, в тени у двери. Его обычно бесстрастное лицо было окаменелым, но в глазах читалось то же потрясение и гнев. «Марко, мы выкупаем ее. Полностью. Начинай готовить документы. Любая цена. Долги, проценты, отступные Бьянке — все оплатим. Она едет с нами во Францию.»
Катарина ахнула, прижав руки ко рту. Глаза ее наполнились слезами — на этот раз не горя, а невероятного, сокрушительного облегчения и благодарности. «Синьор... я...»
«В моем Шато Виллар есть школа для детей управляющих и слуг, — продолжил я, глядя на нее. — Тебе нравится учить? Играть в шахматы? Там нужен человек, который сможет учить детей... ну, не только грамоте, но и думать. Стратегии. Как в шахматах. Елена... моя жена, она одобрит.» Я знал, что так и будет. Добрая, умная Елена, с ее страстью к просвещению, поймет и поддержит.
Луи, наконец откашлявшись, смотрел на меня так, будто я объявил о намерении полететь на Луну. «Лео... Шато? Школа? Но... она же...»
«Ей шестнадцать лет, Луи, — резко прервал я его. — И у нее есть ум и сердце. Этого достаточно.»
В этот момент Марко, откашлявшись, шагнул из тени. «Пришло приглашение, синьор граф. От синьора Пьетро Дзено.» Он протянул изящный, чуть авангардный по дизайну билет. «Он приглашает вас... на «Смотр Будущего». Сегодня. На верфи Сан-Николо. Через час.»
Я взял билет, пробежал глазами текст. Дзено писал энергично, с энтузиазмом: «Граф де Виллар! Вы человек нового времени, это чувствуется! Приглашаю вас стать свидетелем рождения будущего нашей торговли! Мы спускаем на воду «Прекрасную маркизу» — наше новое чудо корабельных дел! Быстрее, маневреннее, вместительнее! А после — обсудим, как французские колониальные товары могут лететь к нам на крыльях этой самой «Маркизы»! Ваш, Пьетро Дзено.»
«Смотр Будущего». Спуск нового корабля. Обсуждение колониальных товаров. Это был шанс, который нельзя было упустить. Дзено, глава «Новой Гильдии», делал явный шаг навстречу.
«Отлично, — сказал я, вставая. — Принимаем приглашение. Луи, — я повернулся к другу, который все еще переваривал новости, — ты остаешься. Пригляди за Катариной. Никаких прогулок без охраны. Дом — ее крепость. Понял?»
Луи, отбросив потрясение, выпрямился, приняв вид верного оруженосца. «Будь спокоен, граф! Ни одна подозрительная тень не приблизится! Я — страж!»
Я подошел к Катарине. Она смотрела на меня, все еще не веря своему счастью, слезы катились по щекам, но она улыбалась. «Ты слышала, Катарина? Дом. Никуда не выходить одной. Слушайся Луи и Марко. Отдыхай. Читай. Мечтай о французских полях. Я скоро вернусь.»
Она кивнула, не в силах вымолвить ни слова, но в ее синих глазах горела целая вселенная благодарности и новой, хрупкой надежды.
«Марко, со мной, — бросил я, направляясь к выходу. — Нам нужно успеть на верфь.»
Выезжая из палаццо в гондоле, я оглянулся. В окне второго этажа виднелось лицо Катарины в новой синей шляпке. Рядом маячила фигура Луи, машущего рукой. Чувство было двойственным: тревога за оставленных в палаццо (особенно за ту, чья жизнь только что перевернулась) и азартное предвкушение встречи с Дзено и его «Маркизой». Шестнадцать лет... Этот факт перевернул все планы. Катарина ехала с нами. Теперь это было решено. А пока... пока корабельные верфи, «Маркиза» и новые горизонты торговли, которые мог открыть энергичный Пьетро Дзено. Венецианская партия продолжалась, и ставки только росли.

Глава 19: Сталь, паруса и слова, которые строят будущее

Верфь Сан-Николо встретила нас грохотом молотков, скрипом дерева, криками рабочих и соленым ветром с лагуны. Запах смолы, свежеструганного дуба и моря ударил в ноздри, бодря и очищая от дворцовой духоты. Повсюду царила лихорадочная, но организованная деятельность. И в центре этого хаоса, на стапелях, возвышалось чудо корабельных дел — «Прекрасная маркиза».
Она была изящна и мощна одновременно. Более узкий корпус, чем у традиционных галер, выше мачты, несущие больше парусов. Дзено, стоявший у подножия стапеля в простой, но добротной рабочей одежде, светился от гордости, как отец новорожденного. Увидев меня, он широко улыбнулся и махнул рукой.
«Граф! Вовремя! Как раз к главному действу!» Он схватил меня за локоть и потащил ближе, не обращая внимания на Марко, следовавшего за нами как тень. «Видите? Корпус — из отборного дуба Карнии, шпангоуты чаще, обшивка тоньше, но прочнее за счет новой системы скрепления! Она будет летать, граф! Не плыть — летать! И брать груза на треть больше при меньшей осадке!»
Я смотрел на корабль, и инженерное сердце, доставшееся мне из будущего, забилось чаще. Расчеты, эргономика, аэродинамика парусов — все это читалось в линиях судна. Это была не просто лодка; это был прорыв. «Впечатляюще, синьор Дзено, — сказал я искренне. — Виден новый подход. Не просто больше, а… умнее.»
Дзено засиял еще ярче. «Умнее! Точно, граф! Вы схватываете суть! «Старые» думают только о размере трюма и толщине бортов. А я — о скорости, маневре, эффективности! Будущее — за такими, как «Маркиза»!»
Церемония спуска была простой, но полной энергии. Священник окропил нос корабля святой водой, произнеся молитву. Рабочие заняли места у толстых канатов, удерживающих судно на стапелях. Пьетро произнес короткую, пламенную речь о прогрессе, о новых путях для Венеции, о дерзости, которая побеждает косность. Аплодисменты гостей — купцов, инвесторов, нескольких чиновников — смешались с криками одобрения рабочих.
И тут Дзено обернулся ко мне, держа в руках традиционную бутыль шампанского (или местного аналога), обернутую в сетку. «Граф де Виллар! Вы — человек, который ценит новое! Вам выпадает честь дать путь «Маркизе»!»
Это был жест высшего доверия и признания. Мгновение я колебался, но увидел в глазах Дзено искренний порыв. Я взял тяжелую бутыль. Подошел к самому носу величественного судна. Поднял бутыль высоко над головой. Гул стих. Все взгляды были устремлены на меня.
«За «Прекрасную маркизу»! За скорость! За новые горизонты!» — крикнул я во весь голос и с силой швырнул бутыль о прочный дубовый форштевень. Стекло разлетелось с громким, звонким хлопком, пена брызнула на темное дерево. Толпа взорвалась криками «Ура!», «Да здравствует!». Рабочие дружно рванули канаты. Сначала медленно, потом все быстрее, «Маркиза» соскользнула со стапелей и с величественным всплеском вошла в воды лагуны. Аплодисменты стали оглушительными. Дзено хлопал меня по плечу, сияя.
«Вот так, граф! Вот так начинается будущее!»
Банкет проходил тут же, в большом складе, превращенном в импровизированный зал. Столы ломились от еды и вина. Атмосфера была шумной, победной. Дзено не отходил от меня, его энергия казалась неиссякаемой. Мы говорили о корабле, о торговле, о трудностях внедрения нового.
«Вы понимаете, граф, — говорил Дзено, отхлебывая вино, — прогресс — это не только корабли или товары. Это умы! Люди! Вот вы, я слышал, в своем Шато де Виллар открыли школы? Даже приют для детей слуг?»
«Да, — кивнул я. — Считаю, что острый ум и талант — не привилегия знати. Они могут родиться где угодно. Игнорировать их — глупо. Нужно дать шанс, знания. Тогда и страна будет сильнее.» Я рассказал кратко о своей идее: базовое образование, ремесленные навыки, поиск талантов среди всех сословий.
Глаза Дзено загорелись. «Вот видите! Я так и знал! Мы с вами — одного поля ягоды, граф! Вы делаете будущее там, в своем Шато, а я — здесь, на верфях! Оба не боимся начинать сейчас!» Он схватил меня за руку. «Мне нужно с вами посоветоваться!» Он отвел меня в сторону, подальше от шума, и начал излагать проблему: сложности с точной разметкой больших деталей корпуса, ошибки, ведущие к перекосам. «Плотники лучшие, но глазомер — он ненадежен!»
Мой внутренний IT-специалист и инженер мгновенно ожил. «А почему бы не использовать шаблоны? — предложил я. — Точные, из тонкой стали или даже твердого дерева. Контуры шпангоутов, ключевых соединений. Разметка по шаблону будет идеальной каждый раз. Или... — я огляделся, увидел работающий кран с блоками, — систему блоков и отвесов для контроля вертикали и горизонтали при установке. Просто, но эффективно.»
Дзено слушал, открыв рот. Потом его лицо озарилось. «Шаблоны! Блоки! Гениально просто! Почему мы не додумались?!» Он смотрел на меня с новым, глубоким уважением. «Граф, вы не просто аристократ с идеями. Вы... технарь! Человек дела!»
Вечер затягивался. Мы перешли к обсуждению конкретики сотрудничества. Дзено горел желанием получить эксклюзивные права на перевозку французских колониальных товаров — сахара, табака, кофе — на своих скоростных судах. Взамен обещал лоббирование снижения пошлин для французских товаров в Совете и поддержку против консерваторов вроде Мочениго. Деловая хватка сочеталась с искренней верой в наш альянс.
«Бумаги подпишем завтра, граф, — сказал он, пожимая мне руку уже как старому другу. — У меня в конторе. Утром?» Я согласился.
И тут, в паузе, его взгляд стал чуть более прищуренным, любопытным. «Граф, позвольте нескромный вопрос... Слухи ходят... О той девушке. Из «Рыжего Осла». Катарина? Вы... серьезно настроены?» В его голосе не было осуждения, скорее профессиональное любопытство купца к необычному активу.
Я встретил его взгляд прямо. «Серьезно, синьор Дзено. Но не в том смысле, о котором вы подумали. Ей шестнадцать лет. Шестнадцать.» Я подчеркнул последнее слово.
Дзено аж отшатнулся. «Шест...?! Мадонна! Я и не знал! Бьянка старая гиена!» В его глазах мелькнуло искреннее возмущение.
«Именно. Связи с детьми меня не прельщают», —сказал я твердо. — «Я ее полностью выкупаю. Она едет с нами в Париж. В моем Шато есть школа. Она будет учить детей. Шахматам, языкам... давать им шанс, какой не получила сама.»
Дзено долго смотрел на меня, переваривая. «Школа... — пробормотал он. — Выкупаете... чтобы учить детей. Честное слово, граф, вы никогда не перестанете меня удивлять.» Он покачал головой, но в его взгляде было явное уважение. «А ваша супруга? Она согласна?»
«Елена... — имя жены прозвучало тепло, — она добрый и мудрый человек. Она одобрит. К тому же... — я усмехнулся без веселья, — у нас пока нет своих детей. Король отправил меня сюда на следующий день после свадьбы.»
Дзено замер. «На следующий...? День?» Его брови поползли вверх. «Это... жестоко. Даже для короля.»
«Таковы были его планы, — пожал я плечами, стараясь говорить спокойно. — А мои планы... мои планы были жениться на любимой женщине. Что я и сделал.»
Пьетро Дзено присвистнул тихо, почти с восхищением. «И вы пошли наперекор королю? Ради любви? Черт возьми, граф... — он снова потряс головой, но теперь смотрел на меня не просто с уважением дельца, а с восхищением человека, оценившего смелость. — Вы не просто человек будущего. Вы человек, который сам кует свое будущее. Даже если для этого нужно наступить на королевские планы. Это... дорогого стоит.» Он протянул руку для нового рукопожатия, более крепкого, мужского. «Завтра подпишем бумаги. А теперь... позвольте предложить вам доехать вместе? Вечер прекрасен.»
Мы вышли на набережную. Лагуна была темной, но усеянной отражениями звезд и огней Венеции. Воздух был прохладным и свежим после душного склада. Гондола Дзено, быстрая и легкая, как его «Маркиза», ждала у причала.
Путь по каналам был неспешным. Мы молчали, наслаждаясь красотой ночного города. Фасады палаццо, подсвеченные фонарями, отражались в черной воде, как сказочные декорации. Гондольер тихо напевал. Дзено сидел, откинувшись на подушки, его лицо было спокойным, умиротворенным после насыщенного дня.
«Знаете, граф, — заговорил он наконец, не глядя на меня, — иногда кажется, что Венеция — это гигантская машина, где все винтики давно проржавели. А потом встречаешь человека... вроде вас. Или строим корабль... вроде «Маркизы». И понимаешь — будущее возможно. Оно здесь. Просто нужно его делать. Руками. И умом.» Он повернулся ко мне, и в его глазах горела уверенность первопроходца. «Завтра начинаем. Вместе.»
Я кивнул, глядя на проплывающие мимо огни. «Вместе, синьор Дзено.»
Гондола мягко причалила к пристани у моего палаццо. Мы попрощались, договорившись о встрече утром. Я вышел на камни, оглянулся. Гондола Дзено уже растворялась в темноте канала, унося человека, который из потенциального союзника за один вечер превратился почти в друга и единомышленника.
Подняв голову, я увидел свет в окне гостиной. Там, за стеклом, маячила знакомая фигурка в синей шляпке. Катарина ждала. Как и Елена, ждавшая за сотни миль. И Пьетро Дзено, с которым мы завтра начнем строить мост между Францией и Венецией. Будущее, действительно, делалось здесь и сейчас. Руками, умом и, иногда, вопреки всем королевским планам. Я ускорил шаг, направляясь к дому, где меня ждали.

Глава 20: Утро победы и вечер надежды

Утро в палаццо де Виллар дышало воздухом, который казался другим — легче, чище, пропитанным редким чувством заслуженной радости. Солнечные лучи, не просто пробивались, а лились сквозь высокие окна в столовую, золотя скатерть и фаянсовую посуду. Воздух был густ от аромата свежих круассанов, терпкого кофе и… чего-то неуловимого, но твердого — надежды, обретающей плоть. За столом собрались все: я, Луи, уже захлебывающийся словами о вчерашней верфи и «взрывном» Дзено; Марко, чье присутствие за общим столом было немым, но красноречивым знаком исключительности момента (он сидел чуть в стороне, но сидел, его острый взгляд скользил по происходящему); и Катарина.
Она действительно светилась. Не метафорически — сияние шло изнутри, преображая ее. Синие глаза, казалось, впитали кусочки самого безмятежного неба после грозы. На ней было простое утреннее платье, но рядом, на спинке стула, висела новая, изящная синяя шляпка — немой, но красноречивый символ ее нового, только начавшегося статуса. Она тихо слушала Луи, изредка бросая на меня взгляд, полный такой безмерной благодарности и облегчения, что под этим грузом становилось почти неловко. Она ела крошечными кусочками, словно боялась, что малейшее неверное движение спугнет это хрупкое чудо — чувство безопасности.
«...и корабль, Лео! «Маркиза»! — Луи размахивал ножом, рискуя уронить ветчину. — А ты бутыль о форштевень! Настоящий капитанский жест! Эпично! Жаль, я пропустил это зрелище!»
Я улыбнулся, смакуя кофе и эту непривычную, теплую атмосферу. «Судно впечатляет. Дзено… да, он человек, который рубит узлы, а не развязывает. Редкое и ценное качество в этой паутине интриг.» Мой взгляд вновь задержался на Катарине. Шестнадцать. В глубине ее глаз, несмотря на ад, который они видели, все еще жила какая-то первозданная чистота, наивная, почти детская вера в то, что добро может победить. «Как?» — билось во мне. Какой невидимый стальной стержень позволил ей не сломаться окончательно? Горечь, смешанная с холодным гневом, накатила волной. И в моем времени… да, и в моем времени это было. Ужасающие сводки о проданных, искалеченных детях. Защитить всех? Я не знал, как. Но глядя на этот хрупкий росток надежды в ее глазах, я чувствовал жгучую потребность попытаться. Хотя бы для тех, кто окажется в зоне досягаемости.
После завтрака путь лежал в контору Дзено. Переговоры были не краткими — они были напряженной игрой. Мы сидели в его кабинете, заваленном картами и образцами товаров. Воздух пах пылью, дорогим табаком и амбициями. Дзено, отбросив вчерашнюю браваду, был сосредоточен и остр, как бритва. Каждое слово контракта выверялось, каждое условие оспаривалось. Я чувствовал вес каждой фразы, понимая, что этот документ — не просто бумага, а фундамент будущего «Новой Гильдии» в Венеции. Мы спорили о процентах, о сроках поставки, о приоритете в перегруженном порту. Пошлины? Тут я стоял насмерть, представляя интересы Франции. «Сниженные, синьор Дзено, или мы найдем другой канал в Ливорно», — звучало мое требование, подкрепленное ледяным взглядом. Он щурился, оценивая. Вспыхивали споры. Пьетро метался, пытаясь сгладить углы. И только пункт о поддержке в Совете против Мочениго прошел почти без обсуждения — наши интересы здесь совпадали идеально. Когда чернила наконец легли на пергамент под нашими подписями, усталость смешалась с триумфом. Рукопожатие было не просто довольным — оно было крепким, мужским, скрепляющим союз. Пот со лба говорил о работе больше, чем слова.
«Граф! — Пьетро сиял, как выигравший тотализатор. — Это не начало, это прорыв! Надо отметить! Где? Ваш палаццо — идеальное место!»
«Согласен, — кивнул я, чувствуя, как адреналин еще пульсирует в висках. — Вечером?»
«Perfetto! — Дзено уже листал записную книжку, его энергия вернулась в полной мере. — Кого звать? Изабеллу Фоскарини? Она вас… ценит, граф. И ум острее шпаги. Полезна.» Он не стал ждать подтверждения, быстро набрасывая приглашение от моего имени. «Еще пару голосов из Совета, наших… Не волнуйтесь о мелочах! Лучшие поставщики, музыканты, повара — все к вашим услугам!» Его заразительный энтузиазм был как глоток крепкого вина.
Возвращаясь домой, я застал палаццо в вихре подготовительного хаоса, но хаоса радостного. Луи, сияя, носился как метеор, раздавая указания слугам (те, сохраняя стоическое спокойствие, сверяли каждое слово с Марко). Марко, невозмутимый бастион, координировал поток поставщиков: цветы в корзинах, ящики с вином, лотки с закусками. Воздух гудел от голосов и пропитывался ароматами готовящихся деликатесов. И посреди этого вихря — Катарина. Она осторожно, с сосредоточенным видом помогала расставлять огромные вазы с розами и лилиями. Ее лицо светилось восторгом, смешанным с легкой растерянностью перед невиданным размахом. Увидев меня, она замерла, вспыхнула румянцем, но улыбнулась так широко и искренне, что стало тепло на душе.
Вечер не превзошел ожидания — он их пересоздал. Палаццо преобразилось в сказочный ларец. Сотни свечей в канделябрах и люстрах отбрасывали теплый, мерцающий свет, в котором играли блики на хрустале и позолоте. Цветы стояли повсюду — ароматные, роскошные. Столы ломились от изысканных угощений. Из угла гостиной лилась томная, виртуозная музыка лютни и скрипки, обволакивая гостей. Они прибывали: Дзено со свитой деловых, уверенных в себе купцов; несколько членов Совета, чьи взгляды теперь оценивали меня с неподдельным интересом; и, конечно, Изабелла Фоскарини. Она появилась в платье глубокого, как старинное вино, оттенка, и ее проницательный взгляд мгновенно нашел меня в толпе — оценивающий, заинтригованный.
Легкая беседа, комплименты, обсуждение спуска «Маркизы» и выгодного контракта (тут Дзено расцвел, принимая поздравления). Изабелла искусно, как опытный штурман, направляла разговор к личному.
«Ваш альянс с синьором Дзено, граф, — произнесла она, томно обмахиваясь веером, который казался продолжением ее изящной руки, — говорит о вашем даре видеть перспективу. Как, говорят, и ваша супруга? Елена? Слышала, она также не страшится новизны… Чем именно она увлечена?» Вопрос висел в воздухе, легкий, но с подтекстом.
Мысль о Елене ударила теплом. «Парфюмерией и косметикой, синьора маркиза, — ответил я, и голос сам смягчился. — Елена обладает… волшебным чутьем. Ее духи, эликсиры — это не товар. Это попытка уловить суть красоты, даровать уверенность, подчеркнуть то, что даровано природой.» Я не смог сдержать улыбки, образ жены встал перед глазами. «Она… воплощение доброты и красоты в моем мире.»
Изабелла слушала внимательно, ее обычно острый взгляд чуть потеплел. «Вы поженились по любви? Редкая птица в наших кругах.»
«По огромной, взаимной любви, — подтвердил я твердо, глядя ей прямо в глаза. — Король видел в ней… ценный актив. Герцог де Лоррен был его ставкой. Но мой выбор… был предрешен. Елена. Я лишь… ускорил неизбежное.»
Изабелла долго смотрела на меня, ее веер замер. «Пошли на перекор королевской воле… — прошептала она, и в глубине ее глаз мелькнуло что-то новое — не просто интерес, а почти уважение. — Ради любви. Смелый ход, граф. Очень смелый.» Она сделала паузу, и взгляд вновь стал деловым, но уже с оттенком партнерства. «Эта парфюмерия вашей супруги… Новый ветер, граф. Как корабли Дзено. Как ваши школы. Венецианский рынок… алчет новинок. А я знаю, как их преподнести. Меня интересует сотрудничество.»
Сердце рванулось от удачи. Фортуна не просто улыбалась — она распахнула объятия! «Синьора маркиза, Елена будет вне себя от радости. Как и я. Обсудим детали завтра?»
«Завтра, — кивнула она с едва уловимой, но искренней улыбкой. — С удовольствием.»
Вечер тек, как хорошо смазанный механизм, наполненный смехом, музыкой, шелестом шелков. Луи, сияя как новогодняя елка, растворился в компании элегантной вдовы с глазами, полными обещаний, бросив на ходу: «Не жди к завтраку!». Я только покачал головой, улыбаясь. Но главным чудом вечера стала Катарина. Кто-то — возможно, сам Марко своей молчаливой волей, а может, Луи в порыве великодушия, или даже проницательная Изабелла — мягко ввели ее в орбиту общества. Гости, узнав вкратце ее историю (поданную тактично и без смакования ужасов), отнеслись к ней с потрясающей, почти материнской добротой и поддержкой. Дамы улыбались ей, как младшей сестре, мужчины говорили ободряющие, но ненавязчивые слова. Ни тени осуждения, ни капли высокомерия. Катарина сначала робко прижималась к стене, потом, подбадриваемая улыбками, начала расправлять плечи. Ее глаза, огромные и синие, сияли от нахлынувшего счастья и неверия. Она ловила каждый добрый взгляд, каждое ласковое слово, как умирающий от жажды — глоток чистой воды, бережно складывая эти мгновения в копилку своей новой жизни.
Когда последние гости, наполненные впечатлениями и вином, покинули палаццо, а последние аккорды музыки растаяли в ночи, Катарина подошла ко мне. Она не пыталась сдержать слез — они катились по ее щекам крупными, чистыми каплями, но это были слезы освобождающей, безудержной радости.
«Синьор граф… — голос ее срывался от переполнявших чувств, — это… это был…» Она не могла договорить, просто смотрела на меня, и в этом взгляде была вся благодарность мира, вся боль прошлого, растворенная в счастье настоящего.
Я положил руку ей на голову, легонько погладил по мягким, как шелк, волосам, как совсем еще ребенку. «Спокойной ночи, Катарина. Это только первый добрый вечер. Их будет много.»
Она кивнула, всхлипнула, улыбнулась сквозь слезы и быстро, словно боясь расплескать это счастье, скрылась в своей комнате, унося с собой отсвет праздника.
Я остался один в опустевшей гостиной. Тишина после многоголосого гула и музыки звенела в ушах. Аромат увядающих цветов и теплого воска от догорающих свечей висел в воздухе, сладкий и немного грустный. Фортуна была на нашей стороне: Дзено — сильный союзник; Изабелла — блестящая перспектива для Елены; контракт — прочный фундамент; Катарина — спасена и сегодня узнала вкус нормальной жизни; Луи… да, Луи был Луи, и в этом была своя надежная постоянность.
Но сквозь это глубокое удовлетворение, как ледяная игла, пронзила знакомая боль — тоска. Не просто грусть, а физическое сжатие сердца, холодное и неумолимое. Я подошел к высокому окну, уперся лбом в прохладное стекло. Внизу темные воды канала тускло отражали редкие звезды. Елена.
Образ жены встал передо мной с мучительной, почти болезненной яркостью. Ее смех, звонкий и заразительный; тепло ее руки в моей; капризная ямочка на щеке, когда она улыбалась; неповторимый, созданный ею же аромат — смесь лаванды, ванили и чего-то неуловимо-своего… Как же я скучал. Каждая победа, каждое одобрительное слово, каждый взгляд восхищения — все это было горьковатым пеплом без нее рядом. Я жаждал разделить с ней все: и триумф с Дзено, и азартные планы с Изабеллой, и даже эту трогательную радость Катарины. Хотел видеть, как ее глаза загорятся знакомым огоньком азарта при мысли о покорении венецианского рынка ее творениями. Хотел просто чувствовать ее рядом.
Я закрыл глаза, впитывая прохладу стекла. До возвращения в Париж, до ее крепких объятий, до нашего общего будущего… лежала пропасть времени и опасностей. Но этот вечер, этот вечер побед и явленной, осязаемой надежды, давал нечто важное — силу верить. Верить, что этот день настанет. Что она ждет. И что свет в ее окне будет гореть для меня.
Спасибо за чтение! ✨ Чтобы не пропустить новую главу, подпишитесь на меня. А если понравилось — поставьте звездочки 🌟! Это лучшая поддержка для меня.

Глава 21: Контракт, сын и забытая змея

Кабинет Изабеллы Фоскарини дышал прохладой, властью и дорогим пергаментом. Контракт лежал между нами на столе из черного дерева — изящный, лаконичный и неожиданно… жесткий. Я пробегал глазами пункты, и чувство глубокой признательности смешивалось с удивлением.
«Синьора маркиза, — поднял я взгляд, — эти условия... Они не просто выгодны. Они создают неприступную крепость вокруг имени и дела моей жены. Даже в случае... непредвиденных обстоятельств здесь, в Венеции или во Франции.» Я выбирал слова осторожно, но мы оба понимали, о каких «непредвиденных обстоятельствах» шла речь — о моей возможной гибели, о кознях де Лоррена или самого короля. Контракт гарантировал Елене эксклюзивные права, финансовую независимость от моих возможных долгов или конфискаций, защиту ее бренда от подделок и посягательств на территории Республики. Это был щит, выкованный опытной рукой.
Изабелла сидела напротив, ее пальцы сложены перед собой. Ее взгляд был спокоен и проницателен. «Женщины слишком часто становятся разменной монетой в играх мужчин, граф, — сказала она ровным голосом. — Их таланты заминают, их имущество присваивают, их судьбы ломают. Ваша Елена создает нечто прекрасное. Это заслуживает защиты. Не только из сочувствия, — она чуть наклонила голову, — но и потому, что я вижу в этом деле потенциал. Большой потенциал.»
Я склонил голову в глубоком, искреннем поклоне. «Я в неоплатном долгу, синьора. И Елена тоже будет вам безмерно благодарна.»
«Долги... — она сделала паузу, и в ее глазах появилась та самая тень уязвимости, что мелькнула в лунном свете на вечере у нее. — О них и пойдет речь. У меня к вам просьба, граф де Виллар. Не деловая. Личная.» Она посмотрела на меня прямо, без обычной светской вуали. «Я прошу вас взять моего сына, Оттавио.»
Я замер. Хотя подозревал, к чему клонится разговор, прямая просьба все равно застала врасплох.
«Взять...? На перевоспитание?» — уточнил я.
«Да, — ее голос звучал твердо, но с ноткой мольбы. — Я вижу в вас качества, которых ему отчаянно не хватает. Храбрость, которая не кричит о себе. Ответственность. Порядочность. Умение видеть дальше собственного носа и желание сделать мир лучше — пусть даже в своем поместье. — Она замолчала, глядя куда-то мимо меня. — Я устала бороться с его безрассудством, долгами, пустыми амбициями и дурным влиянием. Я боюсь, что однажды мои связи не смогут его вытащить из той пропасти, в которую он норовит броситься. Он не слушает меня. Возможно... он послушает вас. Станет хоть немного похожим на вас.»
Я смущенно откашлялся. «Синьора маркиза, вы меня переоцениваете. Я... не всегда был таким. Были времена, когда слухи обо мне были далеки от храбрости и порядочности. Я был... другим.»
Она резко махнула рукой, отсекая мои слова. «Знаю. Леонард де Виллар, повеса и дуэлянт, ни одной юбки не пропускавший. Знаю и другие слухи, граф. О том, как вы изменились после той злополучной дуэли. После ранения. Будто пуля не только задела ваше тело, но и... вскрыла что-то внутри. И выпустила наружу того человека, которым вы стали сейчас. Того, кто идет наперекор королю ради любви, спасает девочек из борделей и строит школы. Вот этого человека я и прошу стать примером для моего сына.»
Ее слова ударили точно в цель. Она знала обоих графов. И выбрала второго. Поразмыслив, я вздохнул. Риск был огромен. Принять под свою ответственность избалованного, возможно, опасного отпрыска могущественной женщины? В разгар своей опасной миссии? Но отказ означал потерю ее расположения и поддержки, столь важной для Елены и для дела. И... в ее просьбе была горькая правда матери, отчаявшейся спасти сына.
«Хорошо, синьора маркиза, — сказал я твердо, глядя ей в глаза. — Я возьму его. Но предупреждаю честно — спуску не дам. Ни в учебе, ни в поведении. Он будет подчиняться правилам моего дома. И если он начнет вредить себе или окружающим — меры будут жесткими. Вы согласны?»
Облегчение промелькнуло на ее лице, сменившись решимостью. «Согласна. Я готова на все, лишь бы он вырвался из этого порочного круга. Сегодня же вечером он будет у вас. На столько времени, сколько потребуется. Спасибо, граф. Спасибо.»
Возвращаясь домой в гондоле, я чувствовал тяжесть нового груза. Победа с контрактом для Елены была омрачена предчувствием хлопот и конфликтов. Луи встретил меня в вестибюле с обычной болтовней, но я его остановил.
«Луи, Катарина, — позвал я их обоих в гостиную. — У нас будет новый постоялец. Сын маркизы Изабеллы Фоскарини, Оттавио. Он приедет сегодня вечером. На неопределенный срок.»
Луи замер, его лицо выразило комическое недоумение. «Сын маркизы? Оттавио? Этот... — он явно хотел сказать что-то нелестное, но сдержался. — Лео, друг мой, ты что, решил стать нянькой для знатных отпрысков?» Он попытался пошутить, но в его голосе слышалась капля обиды и... ревности? Как будто его место единственного «проблемного ребенка» при мне пошатнулось.
Катарина стояла тихо, ее сияние от вчерашнего вечера померкло. Настороженность, почти страх, скользнул в ее глазах. Она быстро опустила взгляд, ничего не сказав. Я не придал этому особого значения, списав на естественную робость перед грядущими переменами.
«Это часть... соглашения, Луи, — пояснил я устало. — И да, возможно, я слегка сошел с ума. Но что сделано, то сделано.» Я удалился в кабинет, оставив их переваривать новости.
За столом я взялся за отчет королю. Перо скользило по бумаге, описывая подписанные контракты с Дзено и Изабеллой, светские успехи, намекая на укрепление позиций Франции в Венеции. Сухо, формально. Но по мере написания внутри росло беспокойство. Что-то глодало. Я отложил перо, глядя на пламя свечи.
Брагадин. Имя всплыло, как щербатый зуб, о который нечаянно касаешься языком. Я целиком погрузился в «легальные» дела — школы, приюты, контракты, спасение Катарины, теперь вот этот Оттавио... А основная миссия? «Найди Змею. Раздави Голову»? Брагадин был ключом, ниточкой, ведущей к Морозини. А я... я жду сыра и вина от Армана, как школьник ждет подарка. Где посылка? Почему нет вестей? Я упускал время, увлекшись побочными битвами, забыв о главной войне. Холодный пот выступил на спине. Фортуна улыбалась, но Змея могла укусить из самой сладкой тени.
К ужину в столовой царило напряженное молчание. Луи дулся, уткнувшись в тарелку, изредка бросая на меня обиженные взгляды. Катарина не спустилась вовсе — Марко доложил, что она просила передать, что не голодна. Я кивнул, понимая ее тревогу. И вот он вошел.
Оттавио Фоскарини. Молодой, лет восемнадцати, хорошо сложенный, одетый с вызывающей роскошью, которая граничила с вульгарностью. Его темные волосы были тщательно уложены, лицо — красивое, но с капризным, надменным изгибом губ. Он вошел, не торопясь, окинул столовую снисходительным взглядом, едва кивнув мне.
«Граф, — произнес он, растягивая слово. — Матушка сказала, что я буду гостить у вас. Надеюсь, у вас найдется что-то... интересное. Или хотя бы приличное вино.» Он плюхнулся на стул без приглашения, отодвинул предложенное блюдо кончиками пальцев. «Это? Слишком просто. У нас дома такую еду слугам подают.»
Луи замер с вилкой на полпути ко рту, его глаза сузились. Я видел, как его пальцы сжали рукоять ножа. Ревность к моему вниманию сменилась мгновенной, жгучей антипатией к наглецу.
Я посмотрел на Оттавио, оценивающе, холодно. «У нас здесь не дворец Фоскарини, Оттавио. И не трактир. Здесь дом. И в нем есть правила. Первое: уважение к хозяевам и еде, которая подается. Если что-то не по вкусу — вежливо откажись. Но оскорблять стол — недопустимо. Понятно?»
Он фыркнул, откинулся на спинку стула, заложив руки за голову. «Ох, как строго. Матушка предупреждала, что вы будете читать нотации. Ладно, ладно, буду... вежлив.» Слово «вежлив» прозвучало как оскорбление.
Ужин прошел в тягостном молчании. Луи не проронил ни слова, лишь изредка бросал на Оттавио взгляды, полные ледяного презрения. Я отвечал на редкие, капризные вопросы Оттавио о развлечениях Венеции односложно. Мыслями я был далеко — с Брагадином, с не пришедшей посылкой, с забытой, но смертельно опасной Змеей. И с Катариной, которая испуганно затаилась наверху. Этот избалованный юнец был не просто обузой. Он был живым напоминанием, что я отвлекся от главного. И что исправить это надо было немедленно. Завтра первым делом — к Марко. Искать вести от Армана. Искать нить, ведущую к Змее. Пока она сама не нашла меня. И не ужалила в спину, пока я нянчусь с чужими детьми.

Глава 22: Утро столкновений и тревожных теней

Утро в палаццо де Виллар встретило меня не ароматом надежды, а тягучим напряжением. Солнечные лучи, падавшие в столовую, казались холодными, а воздух был наполнен не запахом кофе, а немой враждебностью. Луи сидел за столом, уткнувшись в тарелку с видом глубоко оскорбленного мученика. Его вилка агрессивно ковыряла омлет. Оттавио Фоскарини, напротив, развалился на стуле с театральной небрежностью. Его роскошный, но кричащий камзол был расстегнут, волосы — небрежно растрепаны, а на лице застыло выражение скучающего превосходства. Он медленно пил кофе, громко прихлебывая, и явно наслаждался атмосферой дискомфорта.
Катарины не было. Ее пустой стул был немым укором.
Я сел во главе стола, чувствуя, как тяжесть вчерашних решений давит на плечи. Я попытался начать завтрак, но тишину нарушали только громкие глотки Оттавио и металлический скрежет вилки Луи по тарелке.
Внезапно Луи отшвырнул вилку. Звон заставил всех вздрогнуть. Он поднялся, его обычно веселое лицо было искажено холодной яростью.
«Оттавио, — произнес Луи ледяным тоном, который я от него никогда не слышал. — Встань. Немедленно.»
Оттавио поднял брови с преувеличенным удивлением. «Простите? Кто вы такой, чтобы мне приказывать?»
«Я — Луи де Клермон, — отчеканил Луи, подходя к нему так близко, что их носы почти соприкоснулись. Лео заметил, как пальцы Луи сжались в кулаки. — И пока ты живешь в доме моего друга… графа де Виллара, ты будешь соблюдать элементарные приличия. Ты выглядишь, как пьяный матрос после драки в портовой таверне. Твое поведение за столом оскорбительно. Встань. Сейчас же. Пойди в свою комнату. Приведи в порядок волосы, застегни камзол, умойся. И только после этого — и только если будешь выглядеть и вести себя как человек, а не как обезьяна в шелках — ты можешь вернуться и позавтракать. Понял?»
Я замер. «Это… что?» Я не ожидал такой реакции от Луи. Такой резкой, властной, почти… патриархальной. Где его привычная насмешливая легкость? Это был не старый Луи. Это был… кто-то другой. Кто-то, кто копировал меня? Мою прямоту, мою требовательность? Мысль была странной, почти тревожной.
Оттавио замер на мгновение, явно ошарашенный напором. Он попытался фыркнуть, но получилось неуверенно. Под тяжелым, неотрывным взглядом Луи, полным презрения и немой угрозы, он неохотно поднялся. Бросив на меня взгляд, в котором смешались обида и вопрос («Ты позволишь так со мной обращаться?»), он, шаркая ногами, вышел из столовой.
Луи повернулся ко мне. Гнев все еще пылал на его лице, но в глазах, помимо ярости, читалась глубокая, почти детская обида. Обида на меня? На ситуацию? На Оттавио?
«Что это было, Луи?» — спросил я тихо, отодвигая тарелку. Голос звучал ровнее, чем я чувствовал. «Я не просил тебя его воспитывать. Во всяком случае, не так... резко.»
«А как?» — вырвалось у Луи. Он начал шагать по столовой, не в силах усидеть. «Лео, друг мой, ты что, ослеп? Или просто решил собрать коллекцию безнадежных случаев? Зачем он тебе? Этот... этот выхолощенный петушок!»
«Изабелла попросила. Это часть договора для Елены, — напомнил я, но чувствовал, что объяснение звучит слабо даже для моих собственных ушей.
«Договор! — Луи фыркнул с презрением. — Ты мог бы найти другой способ! Этот мальчишка — ходячая беда. Он безрассуден до глупости, Лео. Ставит на кон огромные суммы в азартных играх, задирает не тех людей, пьет как сапожник, и слухи о его... похождениях... — Луи сделал паузу, его лицо исказилось от отвращения, — они не просто дурные. Они отвратительны. Он не знает меры, не знает уважения. Он — гниль. И ты хочешь, чтобы эта гниль была здесь? Рядом с Катариной?»
Я напрягся. «Катарина? При чем здесь она?»
Луи остановился, уперся руками в стол, наклонился ко мне. Его голос стал тише, но от этого только жестче. «Я заходил к ней утром. Лео... она дрожала. Как осиновый лист. Она едва могла говорить. И знаешь почему? Потому что она знает Оттавио. Знает лично.»
Холодная волна прокатилась по моей спине. «Что? Как?»
Луи сжал губы. «Я не стал выпытывать подробности. Но по ее виду... по тому ужасу в глазах... я смею предположить, что этот благородный сынок маркизы был одним из тех, кто... купил ее. Возможно, даже первым.» Голос Луи сорвался. «И этот опыт, Лео... он был для нее далеко не приятным. Она боится, что теперь, под одной крышей, он может... попытаться повторить. Или просто своим присутствием, взглядом... снова напомнить ей о том аде.»
Я почувствовал, как сжимаются его кулаки под столом. Гнев, холодный и яростный, закипел в груди. «Только этого не хватало». Я представил Катарину, ее хрупкое сияние, растоптанное одним появлением этого... этого негодяя.
«Он неисправим, Лео, — настаивал Луи, видя его реакцию. — Распутник. Тщеславный, жестокий щенок.»
Я вздохнул, пытаясь обуздать гнев и посмотрел на Луи. «Луи, друг мой... напомни-ка мне, кто считался главным повесой Парижа до этой ссылки? Чьи похождения были на устах у всей столицы?»
Луи отпрянул, как от удара. Его лицо покраснело. «Это... это совсем другое дело! Я... я никогда не обижал женщин! Я никогда не обращался с ними как с вещью! Я знаю правила игры, Лео! Уважение, взаимность, удовольствие для обеих сторон! А этот... этот ублюдок...» Он не нашел слов, лишь сжал кулаки. В его протесте была странная искренность и… защита тех самых «правил». «Он пересматривает свое прошлое, — мелькнула мысль. Через призму моих поступков?»
«Значит, — сказал я спокойно, но твердо, глядя Луи прямо в глаза, — вобьем в него эти знания. Вобьем правила. Уважение. Ответственность. Пусть даже через силу. Он здесь не для развлечений. Он здесь для перековки. Или для того, чтобы понять цену своих поступков.»
Луи раскрыл рот, чтобы возразить, но увидел решимость в моих глазах. Он захлопнул рот, разочарованно махнул рукой. «Безнадежно. Абсолютно безнадежно.»
Я встал, подошел к нему. Видел обиду в его глазах — обиду на меня за то, что я не разделяю его ярость целиком? Но также — ревность? Или искреннюю, почти отчаянную тревогу за Катарину? И что-то еще… желание помочь? Я положил руку ему на плечо. Это был жест не дружбы, но признания его порыва. «Луи, я верю, что вместе — ты и я — мы сможем хоть что-то в нем изменить. Хотя бы отбить охоту делать больно другим. Ты уже начал. Твой «выход» был... впечатляющим.» «Ты перенял мои методы?» — подумал я про себя, с долей холодного удивления.
Луи посмотрел на меня, и в его взгляде что-то дрогнуло. Обида начала сменяться боевым азартом. Он выпрямился. «Хорошо, — сказал он резко. — Но предупреждаю: спуску не дам. Этот щегол будет ходить по струнке. И если он хоть раз посмотрит косо на Катарину...»
Я рассмеялся, коротко и без веселья. «Договорились.» Интересно, насколько глубоко зашла его трансформация?
В этот момент дверь открылась. Вошел Оттавио. Волосы были приглажены (хоть и неидеально), камзол застегнут на все пуговицы. Он вошел с прежней напускной небрежностью, но в его позе чувствовалась натянутость. Он избегал смотреть на Луи.
Луи окинул его оценивающим, холодным взглядом от макушки до пят. Остался явно недоволен, но кивнул мне: мол, сойдет для начала.
«Садись. И сиди прямо. И не брякай ложкой, как медведь в посудной лавке, — тут же рявкнул он на Оттавио, едва тот коснулся стула. — Здесь не харчевня.»
Оттавио скривился, но послушно выпрямил спину.
Я, скрывая удивленную улыбку, встал. «Мне пора. Луи... спасибо.» Кивнул ему и вышел. За дверью я замер на секунду, прислушиваясь. Доносился ровный, неумолимый голос Луи, читавшего нотацию о манерах за столом. Я покачал головой. «Кажется, я положительно влияю на Луи. Пробуждаю в нем... ответственность?» Эта мысль, неожиданная и странно теплая, ненадолго отвлекла меня от гложущей тревоги. Я направился к комнате Катарины.
Девушка сидела у окна, обхватив колени. Она была бледна, как полотно, и при его появлении вздрогнула, вжавшись в спинку кресла. Книга лежала у ее ног на полу, забытая.
«Катарина? — Подошел осторожно, присаживаясь напротив на краешек стула. — Что случилось? Луи сказал... ты очень напугана Оттавио.»
Катарина опустила взгляд. Ее пальцы бешено мяли край платья. Она долго молчала, а потом слова вырвались наружу тихим, прерывистым шепотом, полным стыда. «Он... он купил меня, синьор граф. В том... в том доме. Он был... первым.» Она сглотнула, не в силах поднять глаза. «Он... он был жесток... он смеялся. Смотрел... как на вещь. Заставлял... унижаться. Это было... ужасно.» Слезы покатились по ее щекам. «Я... я не могу... видеть его. Я боюсь... что он... попытается... или просто... своим видом...» Она замолчала, содрогаясь от подавленных рыданий.
Гнев, который я едва сдерживал в столовой, вспыхнул с новой силой. Холодный, яростный. Я взял ее маленькую, дрожащую руку в свои. «Катарина, слушай меня, — мой голос был тихим, но в нем звенела сталь. — Ни я, ни Луи не позволим ему даже приблизиться к тебе. Никогда. Ты в безопасности здесь. Он здесь не хозяин. Он здесь... на перевоспитании. И за каждый промах, за каждое неверное слово или взгляд в твою сторону, он будет жестоко наказан. Поверь мне. Если понадобится, я сам выпорю его, как мальчишку, невзирая на его титул и матушку-маркизу.»
Катарина подняла на меня заплаканные глаза. В них читалась надежда, смешанная с остатками страха. Она кивнула, слабо сжав мои пальцы в ответ. «Спасибо, синьор граф.»
Я пожелал ей хорошего дня и вышел. Мой взгляд скользнул по комнате. Повсюду лежали книги — на столе, на подоконнике, на полу. Видимо, чтение было ее убежищем. Это меня порадовало и одновременно сжало сердце. «Ей нужен мир. А я принес в дом ее кошмар».
В кабинете меня уже ждал Марко. Лицо его было непроницаемо, но я уловил в его взгляде тень ожидания. Почта.
«Новости, Марко?»
«Письмо от мадам Элизы де Эгриньи, ваше сиятельство. И ничего от синьора Армана.»
Я развернул конверт с гербом тетки. Ее почерк, обычно уверенный, сегодня казался чуть более нервным.
«Дорогой Леонард,
Положение здесь... сложное. Путь к Елене отрезан плотнее, чем королевская охрана вокруг Лувра. Письма не проходят. Твои послания, мои записки — все перехватывается. Единственная ниточка — ее служанка, Мари. Рискуя, она передает: Елена жива, здорова, но под пристальным наблюдением. Она умоляет передать тебе: любит, ждет, верит. Не отчаивается, нашла отдушину в картинах, рисует как одержимая. Пока прямой угрозы ей нет — слишком заметна. Но атмосфера гнетущая. Де Лоррен рыщет вокруг, как шакал, подзуживая короля. Король все мрачнее и подозрительнее. Он считает твои успехи (о которых доходят обрывки слухов) — личным оскорблением. Поторопись, племянник. Месяц прошел. Где твоя Змея? Где Голова? Изабелла Фоскарини — сильный ход, но это цветочки. Нам нужен корень зла. Осторожнее. Сильнее. Быстрее.
Твоя тетушка, Э.»
Я опустил письмо. Холодный пот выступил на лбу. «Елена... его маленькая девочка... совсем одна в пасти волков». Пусть пока не трогают, но эта изоляция, этот постоянный страх... Мое сердце сжалось от боли и бессилия. Тетушка держит оборону, Мари — героиня, сама Елена проявляет чудеса стойкости... а я? Я нянчусь с распутным сынком маркизы и только начинаю понимать, как далек от главной цели.
«Прошел месяц, Марко, — прошептал я, глядя в холодное пламя камина. — Месяц! А мы топчемся на месте. Контракты, Катарина, теперь этот Оттавио... а Змея? Брагадин? Где Арман? Почему нет вестей? Перехвачено послание?»
Марко стоял неподвижно. «Терпение, ваше сиятельство, — произнес он своим ровным голосом. — Но пассивность губительна. Сидеть и ждать вестей от Армана — значит давать инициативу врагу.»
«Что предлагаешь?» — спросил я, поворачиваясь к нему.
«Прямое действие. Сходить к синьору Брагадину. В гости. Как друг, восхищенный его коллекцией древностей или новым вином. Разведать обстановку. Посмотреть ему в глаза. Иногда лучший способ найти змею — потревожить ее гнездо.»
Я задумался. Риск? Огромный. Брагадин мог быть под колпаком у Морозини, мог сам быть частью Головы. Но ждать дальше было смерти подобно. Для Елены. Для Франции. Для меня самого.
«Ты прав, Марко, — решил я, в моих глазах зажегся знакомый огонек азарта, смешанного с яростью. — Шлем вызов. Пиши записку от моего имени синьору Брагадину. Скажи... что я слышал о его недавнем приобретении редкой амфоры и, будучи большим поклонником античности, был бы польщен возможностью взглянуть на нее сегодня после обеда.»
Марко почти незаметно кивнул, в его глазах мелькнуло одобрение. «Будет исполнено, ваше сиятельство.»
Я подошел к окну, глядя на серые воды канала. «Елена, держись», — мысленно послал я. «Я ускоряюсь. И горе тем, кто встанет у меня на пути. Сегодня я потревожу змеиное гнездо».

Глава 23: Змеиное гнездо и урок низа

Записка от Брагадина прилетела быстрее, чем я успел обсудить с Марко детали визита. Коротко, по-деловому: «Дорогой граф, новость о вашем интересе к амфоре меня польстила. Ожидаю вас к двум часам. Ваш, Б.»
Сердце ёкнуло — не от страха, а от азарта. «Игра началась». Я быстро собрался, отдав Марко несколько тихих распоряжений на случай… непредвиденного развития событий в палаццо. Визит к Брагадину требовал полной концентрации. Луи, к счастью, был занят своим новым «подопечным», Оттавио, и не отвлекал вопросами.
Дворец Брагадина, как и в прошлый раз, дышал холодным великолепием. Сам хозяин встретил меня с подчеркнутой любезностью. Мы прошли в его кабинет — настоящий музей древностей. И он… показал мне всё. Вернее, то, что хотел показать. Редкие монеты, фрагменты мозаик, свитки. И, конечно, ту самую «амфору» — красивую, но, на мой взгляд, специалиста из будущего, не столь уж уникальную. Он водил меня по залам, рассказывая истории приобретений с таким жаром, что было сложно заподозрить в нем главу шпионской сети. Или он гениальный актер?
Обед был изысканным, разговор — легким, вращавшимся вокруг антиквариата, политики (осторожно!) и светских сплетен. Брагадин искусно избегал любых тем, которые могли бы вывести разговор на мою истинную миссию. Я играл его игру: восхищался коллекцией, делился безобидными парижскими новостями, подливал шампанского. А внутри все нервы были натянуты, как струны. Что скрывают эти стены?
И вот, когда кофе был допит, Брагадин небрежно бросил: «Знаете, граф, через неделю у меня небольшой вечер в моей… личной резиденции за городом. Очень камерный, для избранных. Коллеги по… увлечению древностями. Был бы рад видеть и вас. Считайте это благодарностью за чудесное шампанское и приятную беседу.»
Личная резиденция. Слова прозвучали как колокол победы в моей голове. Там. Там могут быть документы, шифры, встречи Головы! Это шанс, о котором я и мечтать не смел! Луи с его талантом проникать куда угодно должен помочь. Марко составит безупречный план.
Я склонил голову, изобразив искреннюю признательность. «Синьор Брагадин, вы оказываете мне огромную честь. С большим удовольствием приму ваше приглашение. Благодарю!»
Обратный путь в гондоле пролетел незаметно. Я мысленно уже прорабатывал варианты проникновения, представлял, какие улики мы можем найти. Адреналин бил ключом. Мы близко. Очень близко.
К ужину я поспел. Вошел в столовую и… замер. Картина была сюрреалистичной. Луи сидел за столом, излучая довольство сытого кота. Он медленно потягивал вино, а на его лице играла довольная ухмылка. Рядом с ним, как по струнке, сидел Оттавио. Спина — прямая, локти — со стола, вилка и нож — в правильных руках. Он ел аккуратно, молча, лишь изредка бросая на Луи быстрые, почти испуганные взгляды. «Бесподобно. Что Луи с ним делал весь день?»
Катарины не было. Мои опасения снова сжали сердце. Я сел рядом с Луи, кивнув ему с немым вопросом. Он лишь подмигнул в ответ, явно довольный собой.
Едва мы начали есть суп, дверь тихо открылась. Вошла Катарина. Она была бледна, как полотно, губы плотно сжаты, но держалась с потрясающим достоинством. Она прошла и села… рядом со мной. Прямо напротив Оттавио. Моя гордость за нее боролась с тревогой. Она не смотрела ни на кого, уставившись в свою тарелку.
Оттавио, до этого момента покорный, словно сломанный, вдруг замер. Его глаза, расширившись, уставились на Катарину. Он забыл про суп, про Луи, про все на свете. На его лице мелькнуло сначала недоумение, затем… знакомое мне по борделям циничное любопытство, смешанное с наглостью. Адреналин ударил мне в виски. «Нет. Только не это».
И он не выдержал. Когда слуги унесли супницы, Оттавио громко фыркнул и обратился ко мне, его голос снова зазвучал той самой, ненавистной, снисходительной ноткой:
«Граф, я смотрю, вы время даром не теряете, — он кивнул в сторону Катарины, — девку себе для коротания ночей заказали. Она хороша, согласен. Остроумно, держать под боком, не надо далеко ходить.»
Тишина в столовой стала гулкой. Катарина вжалась в стул, лицо ее пылало алым румянцем стыда и ужаса. Я вскочил так резко, что стул грохнулся на пол. Ярость, белая и ослепляющая, затопила меня. Но я даже не успел сделать шаг.
Луи двигался, как выпущенная пружина. Он не вскочил — он взорвался с места. Одним молниеносным движением он схватил Оттавио за шиворот его дорогого камзола и, не обращая внимания на его визг и попытки вырваться, буквально выдернул его из-за стола и потащил к двери.
«Прошу прощения, Лео, Катарина, — бросил Луи через плечо голосом, режущим как лед. — Ужин продолжите без нас. Нам нужно… поговорить наедине.»
Дверь захлопнулась за ними. Я услышал сдавленное ругательство Оттавио и тяжелые шаги Луи. Катарина сидела, опустив голову, ее плечи мелко дрожали. Я поднял стул, сел рядом с ней, положил руку поверх ее сжатых в кулак ладоней. Они были ледяные.
«Прости, Катарина… — прошептал я. — Я… я не думал, что он осмелится…»
«Не вы… виноваты, синьор граф, — еле слышно выдохнула она. — Я… я не смогла… сидеть там одна…»
«Ты молодец, что спустилась, — сказал я искренне. — Очень смело. Но мне нужно было убедиться». Я встал. «Я вернусь. Продолжай ужин.»
Я вышел в коридор. Пусто. Один из слуг, стоявший у дальней двери, молча указал пальцем в сторону лестницы на второй этаж — в комнаты Оттавио. Я пошел быстрее.
Дверь в комнату Оттавио была приоткрыта. Я распахнул ее и замер на пороге.
Луи стоял над Оттавио, который сидел на полу, прислонившись к кровати. Лицо юноши пылало от двух отчетливых красных отпечатков ладоней. Луи, дыша тяжело, но без признаков усталости, только что опустил руку.
«Что? Что случилось?!» — взревел Оттавио, прижимаясь к кровати, его глаза метались между мной и Луи, полные ярости и недоумения. — «Она же проститутка! Я лишь констатирую факт!»
Этот цинизм, эта абсолютная, животная неспособность понять зло своих слов и поступков… Моя ярость, которую я едва сдерживал, прорвала плотину. Я шагнул вперед, опередив Луи, который уже занес руку для очередной оплеухи.
Мой кулак со всей силой врезался ему в нос.
Хруст. Крик. Кровь хлынула из ноздрей Оттавио. Он схватился за лицо, завывая от боли и шока.
«Она ребенок!» — прошипел я, нависая над ним, мой кулак все еще сжат. — «Ей шестнадцать лет, ты мерзавец! Ты не просто купил ее — ты изнасиловал ребенка!»
Луи стоял рядом, его грудь вздымалась, в глазах горело то же холодное пламя мести. Он готов был продолжить.
Оттавио, сжимая окровавленный нос, смотрел на нас сквозь слезы боли и непонимания. Как на сумасшедших. Как на существ с другой планеты, говорящих на непонятном языке. Для него Катарина была вещью. Точка.
«Я… я уезжаю! — захлюпал он. — Сейчас же! К маменьке! Вы оба сумасшедшие!»
«О, нет, — Луи ответил вместо меня, его голос был страшно спокоен. — Ты никуда не едешь, щенок. Ты остаешься. И прямо сейчас начнется твой первый настоящий урок. Вставай. Одевайся. Я покажу тебе то, чем ты стал. То, что ты породил.»
Оттавио замотал головой, прижимаясь к кровати. «Нет! Не пойду!»
Луи не стал тратить слова. Он просто наклонился, схватил Оттавио за тот же злополучный шиворот и потащил к двери. Юноша, с окровавленным носом, в помятом камзоле, отчаянно упирался, но был как котенок в лапах медведя.
«Раз не хочешь одеваться — пойдешь так, — процедил Луи, волоча его к выходу из комнаты. На пороге он обернулся ко мне. Его взгляд был тверд и решителен. — Лео, не ждите нас к утру. Урок будет… долгим. И тяжелым. Позаботьтесь о Катарине.»
Дверь в прихожую захлопнулась. Я услышал последний визг Оттавио и тяжелые шаги Луи, уводящего его в ночь. Я стоял посреди комнаты, в тишине, нарушаемой только моим тяжелым дыханием. Шок. Шок от наглости Оттавио. Шок от той первобытной ярости, что поднялась во мне. И… шок от Луи. От этой стальной решимости, от этой новой роли, которую он взял на себя без колебаний. «Куда он его повел?» Вопрос был риторический. Луи покажет ему дно. Самые грязные притоны, самых отчаявшихся людей, последние круги ада, порожденные в том числе и бездушием таких, как Оттавио. Это будет жестоко. Но Оттавио, кажется, не понимал иного языка. И Луи… Луи захотел это сделать. Возможно, он всегда был способен на такую ярость и такую защиту слабых. Просто маска повесы скрывала это. До сих пор.
Я глубоко вздохнул, пытаясь унять дрожь в руках, и вернулся в столовую. Катарина все так же сидела, сгорбившись. Я сел рядом.
«Они ушли, — сказал я тихо. — Надолго. Оттавио… получил по заслугам. И получит еще. Луи с ним.» Я видел, как она напряглась при упоминании имени Оттавио. Нужно было отвлечь. Заговорить о чем-то светлом, далеком от этого кошмара.
Я начал рассказывать. Об огнях больших городов, которые горят без свечей. О железных птицах, летающих выше облаков. О коробочках, в которых можно говорить с человеком за тысячу миль и даже видеть его лицо. О том, как однажды люди шагнут на Луну. Я говорил о будущем, как о сказке. О мире, где есть чудеса, не связанные с болью и унижением.
Катарина слушала, сначала настороженно, потом все внимательнее. Ее плечи понемногу расслабились, взгляд оторвался от тарелки, устремившись в какую-то далекую точку. Иногда она тихо спрашивала: «Правда?», и я кивал: «Правда». В ее глазах, наконец, появился не страх, а изумление. Чистое, детское изумление перед невероятным. Я рассказывал, и сам ловил себя на том, что мои слова, мои «сказки», успокаивают не только ее, но и меня. Они напоминали мне, ради чего все это: ради лучшего будущего. Ради того, чтобы такие, как Катарина, могли жить в мире, где есть место чуду, а не только боли.
Вечер закончился тихо. Катарина, уже более спокойная, пожелала мне спокойной ночи и ушла в свою комнату — в свое убежище среди книг. Я остался в гостиной, в кресле у потухающего камина. Пламя трещало, отбрасывая танцующие тени.
Мысли кружились. Брагадин. Личная резиденция. Шанс! Но и риск огромный. Луи. Где он сейчас? Что он показывает Оттавио? Выдержит ли юнец? А если сломается окончательно? И Луи… Как он изменился. Или просто показал свое истинное лицо? Воин. Защитник. Человек чести, скрывавшийся под маской ветреника. Оттавио будет меняться только под страхом и давлением. Он не хочет. Луи же захотел меняться сам. Или он всегда был таким?
Я смотрел на тлеющие угли. Мир был бесконечно сложен. Полон зла, подлости, боли. Но и полон неожиданностей, силы духа, способности людей меняться и защищать других. И, возможно, именно эта сложность, эта вечная борьба света и тьмы, делала его таким… чертовски интересным. Я погасил последнюю свечу. Завтра будет новый день. День подготовки к визиту в змеиное гнездо. А пока… пока я верил в Луи. И ждал его возвращения.

Глава 24: Кровавый рассвет и новые легенды

Утро в палаццо началось с тишины, нарушаемой лишь звоном ложек о фарфор. Я завтракал с Катариной. Она была бледна, но спокойна, ее глаза снова были прикованы к книге, лежавшей рядом на столе — щиту от вчерашних бурь. Мы почти не разговаривали, но тишина была не тягостной, а скорее... залечивающей. Я рассказывал ей о невероятных библиотеках будущего, где книги летают по воздуху на экраны, а она слушала, изредка задавая тихие вопросы. Мир за окном казался мирным, серым, обыденным.
И эту обыденность взорвал грохот распахнувшейся двери в вестибюле. Громкий, нечленораздельный стон. Шарканье ног. И голос Луи, хриплый, но властный: «Двигай, щенок. Не задерживайся.»
Катарина вздрогнула, уронив ложку. Я встал, инстинктивно прикрывая ее собой. В дверном проеме столовой ввалилась... фигура. Сгорбленная, дрожащая. Оттавио.
Он был неузнаваем. Дорогой камзол превратился в лохмотья, пропитанные грязью, чем-то темным и липким — кровью? Его? Чужой? Лицо было в синяках и ссадинах, один глаз заплыл. Из разбитой губы сочилась струйка крови, смешиваясь со слезами и грязью. Он пах потом, дешевым вином, рвотой и... страхом. Глубинным, животным страхом. Но самое шокирующее было в его глазах. Пустота. Абсолютная, оглушающая пустота, сменившаяся диким, почти безумным просветлением.
Он не пошел, а рухнул на колени прямо на пороге столовой. Его взгляд, полный невыразимой муки, упал на Катарину.
«Прости... — выдохнул он, его голос был хриплым, разбитым, но невероятно искренним. — Прости меня... ради всего святого... прости...»
Он не отрывал от нее взгляда, полного такой немой мольбы и стыда, что у меня сжалось сердце. Катарина замерла, ее глаза широко раскрылись, но не от страха перед ним теперь, а от ужаса перед зрелищем, перед этой внезапной, кровавой исповедью.
«Я... я не знал... — Оттавио захлебнулся слезами, его тело сотрясали судороги рыданий. — Я был слеп... глуп... животное...» Он протянул к ней дрожащую, грязную руку, но не посмел приблизиться. «Прости... пожалуйста...»
Затем он повернулся ко мне. Его взгляд был уже не надменным, а умоляющим, как у побитой собаки, ищущей защиты у того, кого она облаяла.
«Граф... простите... Я... я не понимал... Помогите... Помогите мне стать... не этим...» Он ударил себя кулаком в грудь, содрогаясь от нового приступа рыданий.
И наконец, его заплаканные, полные отчаяния глаза нашли Луи, стоявшего в дверях. Луи выглядел не лучше — в грязи, с кровью на разорванном рукаве рубашки, с синяком под скулой. Но на его лице не было усталости. Было... удовлетворение. Глубокое, почти жестокое. Как у скульптора, отсекшего лишнее и увидевшего в глыбе мрамора черты будущего шедевра. И довольная улыбка. Та самая, как у кота.
«Прости... Луи... — прохрипел Оттавио, опуская голову почти до пола перед ним. — Ты был прав... во всем... Я... я тварь... Помоги... Научи...»
Луи насладился этой картиной еще мгновение — сломленный, плачущий на коленях аристократ. Потом шагнул вперед, небрежно схватил Оттавио за воротник и поднял на ноги. Юноша пошатнулся, едва держась.
«Слова — дешевы, щенок, — процедил Луи, глядя ему прямо в опухшие глаза. — Особенно пьяные слова. Прощение заслуживается делами. Поступками. Понимаешь?»
Оттавио кивнул, как марионетка, из глаз его текли ручьи. «Понимаю... Буду... стараться...»
«Отлично. Сейчас ты идешь в свою комнату. Умоешься. Переоденешься. Выспишься. А потом... потом начнем с азов. С самого простого: как не быть сволочью. — Луи толкнул его в сторону коридора. — Марко! Помогите нашему... гостю... добраться до постели.»
Марко, появившийся словно из тени, молча взял под локоть шатающегося Оттавио и повел его прочь. В столовой повисла тягостная тишина. Катарина все смотрела на то место, где только что стоял Оттавио, как завороженная. На ее лице был не страх, а глубокое потрясение.
«Лео... — прошептала она наконец. — Что... что с ним случилось? Что они... делали?»
Я глубоко вздохнул, подбирая слова. «Перевоспитание, Катарина. Иногда... оно бывает очень болезненным. Луи показал ему... то, что он сам создавал своим безразличием, своей жестокостью. Самые темные уголки этого мира. Тот самый ад, из которого тебя вытащили.»
Она вздрогнула, обхватив себя руками. «И... он понял? По-настоящему?»
«Посмотрим, — сказал я честно. — Но то, что мы видели... это был не притвор. Это был слом. А из слома... иногда рождается что-то новое. Лучшее. Надеюсь.» Я положил руку на ее плечо. «Ты в безопасности. Он... он больше не твой враг. Попробуй поверить.»
Она кивнула, но глаза ее были полны неразрешенных вопросов. Она допила свой шоколад, поднялась.
«Я... я пойду. Почитаю.» Она взяла свою книгу — щит, якорь, убежище — и быстро вышла.
Вскоре вернулся Луи. Он успел переодеться в чистую рубашку и камзол, умыться, но от него все еще пахло дешевым вином, порохом и... чем-то тяжелым, городским дном. Он плюхнулся на стул напротив меня, с довольным вздохом налил себе полную чашку кофе и добавил туда изрядную порцию коньяку из фляжки, всегда при нем.
«Ну что, граф, — хрипло произнес он, его глаза блестели лихорадочным огнем усталости и возбуждения, — как вам наш кавалер? Произвел впечатление?»
«Неизгладимое, — признал я. — Что ты с ним делал, Луи? Где вы были?»
Он отхлебнул кофе с коньяком, зажмурился от удовольствия, а потом начал. Его рассказ был грубым, лаконичным, как удары кулаком.
«Показал ему жизнь, Лео. Ту самую, которую он топтал каблуками своих шелковых туфель. Начали с «Золотого осла» — притон у старых доков. Там... — он махнул рукой, — грязь, вонь, пьяные морды. Поставил его в угол. Пусть смотрит. Потом началась драка. Из-за девчонки, лет тринадцати, не больше. Ее тащили в боковую, она орала как резаная. Наш Оттавио... — Луи усмехнулся, — сначала сжался. Потом вдруг как заорет: «Оставьте ее!» Ну, ему, естественно, тут же съездили по роже. Я встрял. Пришлось пару рож проучить. Вытащили девчонку. Она вся в синяках, трясется. Оттавио на нее смотрит... а у нее глаза — как у затравленного зверька.»
Я кивнул, холодок пробежал по спине. Луи продолжил, его голос стал жестче.
«Потом пошли дальше. К «Серебряному угрю». Там уже посерьёзнее. Торгуют... всем. Живым товаром тоже. Видели, как старикашка-торгаш тыкал палкой в клетку... а там двое ребятишек. Голодные, перепуганные. Говорит: «Крепкие, работать в рудники сгодятся. Дешево отдам». Оттавио стошнило прямо там. А потом... потом была набережная Морозини. Там... — Луи замолчал, его лицо на мгновение стало каменным, — нашли тело. Мальчишки. Лет пятнадцати. Перерезанное горло. Выброшенное, как мусор. Рядом с ним сидела девчонка... больная, в лохмотьях. Плакала. Кто-то из местных бродяг сказал, что ее продали за грош, а мальчишка пытался за нее заступиться...»
Луи выпил остатки кофе одним глотком. «Вот тогда его и переклинило окончательно. Он начал орать. Плакать. Потом замолчал. Стал как тень. Я его поволок дальше. Показал, где голодные старики гниют заживо. Где матери продают себя за кусок хлеба детям. Где пьяницы в дерьме спят. Всю эту клоаку, Лео. Весь этот ад, который существует пока такие, как он, — Луи ткнул пальцем в сторону комнаты Оттавио, — считают людей вещами.»
Он замолчал, переводя дух. Его глаза горели. «Потом мы попали в переделку у «Рыжей кошки». Пьяные матросы полезли драться. Я встрял, он попытался... что-то сделать. Получил еще. Но уже не скулил. Просто... смотрел. А потом мы пили самое дешевое пойло в самой вонючей таверне. И он плакал. И спрашивал: «Как жить с этим? Как я теперь могу жить?» — Луи хмыкнул. — Вот тогда я ему и сказал: «Начинай с малого. С «прости». И будь готов пахать, как вол, чтобы хоть каплю грязи смыть со своей души». И он... согласился.»
Я смотрел на Луи. На этого человека, который еще недавно был для меня легкомысленным повесой, а теперь... Теперь он был другим. Сильным. Решительным. Жестоким, когда нужно. Но — справедливым. И главное — понявшим. По-настоящему.
«Луи... — начал я, и мой голос дрогнул от искреннего уважения. — Это было... жестоко. Опасно. Но... чертовски эффективно. И правильно. Ты сделал то, что я, возможно, не смог бы. Ты... молодец. Честное слово.»
Луи замер. Он явно не ожидал такой прямой похвалы. Его щеки слегка порозовели под щетиной и грязью, которую он не отмыл до конца. Он опустил взгляд на свою чашку, потом поднял на меня. И вдруг его лицо озарила самая широкая, самая беззаботная, по-детски радостная улыбка. Во все его тридцать два зуба. Как в старые, добрые времена, но теперь — с новым смыслом.
«Правда? — пробормотал он, вдруг смутившись. Он отхлебнул кофе, чтобы скрыть это непривычное чувство. Потом наклонился ко мне через стол, понизив голос до конспиративного шепота, но в глазах его горел азарт. — Знаешь, Лео... Я тут подумал... Надеюсь, что теперь... теперь про нас будут легенды другие складывать. А? Не про то, как мы по борделям да кабакам шастали... А про то... ну, знаешь... — он смущенно мотнул головой, — про то, как мы... ну... людей спасали. Мерзавцев в людей превращали. Как добропорядочные... гм... ну, не святые, конечно, но... благородные господа!» Он выпалил это последнее слово и засмеялся, но в смехе этом была надежда. Искренняя, горячая надежда на то, что их дружба, их новая жизнь, только начинается. И что она будет куда ярче старых, пьяных легенд.
Я рассмеялся в ответ, глядя на этого большого, грязного, храброго ребенка, который вдруг нашел свое настоящее призвание.
«Добропорядочные господа, ага, — улыбнулся я. — Звучит... непривычно. Но чертовски интересно. Договорились, Луи. Пишем новые легенды. Начинаем прямо сейчас. Завтрак закончен? Пойдем к Марко. Надо обсудить один визит... в гнездо змеи.»
Глаза Луи загорелись новым, уже знакомым мне огнем — огнем азарта и готовности к действию. Он отшвырнул салфетку. «Пойдем, граф! Рассказывай!»
И в этот момент, глядя на его решительное лицо, я понял: какой бы ад мы ни увидели в резиденции Брагадина, мы пройдем его вместе. И выйдем победителями. Потому что теперь за моей спиной был не просто Луи де Клермон, повеса. А Луи де Клермон, друг. И это меняло все.

Глава 25: Перед грозой

Неделя пролетела в странном ритме — как затишье перед бурей, где каждый день был наполнен скрытой дрожью ожидания. И центром этого тихого урагана был Оттавио Фоскарини.
Юноша старался. Честное слово, старался. Он впитывал наставления Луи, как губка, пусть и с видимым усилием. Сидел прямо за столом, не брякал посудой, отвечал вежливо (пусть и сквозь зубы поначалу). Но самое показательное было в его реакции на Катарину. Стоило ей появиться в поле зрения — а она, научившись читать наши напряженные паузы, старалась появляться редко и ненадолго — как Оттавио буквально вжимался в себя. Голова низко опускалась, щеки заливал густой румянец стыда. Он шептал что-то невнятное, похожее на вечное «прости…», и буквально убегал. Не из страха перед ней, нет. От страха перед собой, перед тем отражением подлеца, которое он видел в ее чистых, все еще настороженных глазах. Этот стыд сжирал его изнутри, и было видно, как он мучается. Луи не упускал случая врезать ему подзатыльник за малейшую оплошность или проблеск старой спеси, а мой хмурый, оценивающий взгляд заставлял его ёжиться сильнее любого крика. Он был как загнанный зверь, но зверь, который хотел выбраться из клетки. Пусть и не зная как.
Пока Оттавио бился со своими демонами, мы с Луи и Марко погрузились в иной ад — ад планирования. Кабинет в палаццо превратился в штаб. Карта резиденции Брагадина (набросанная по смутным описаниям и наблюдениям приближенных Марко), планы этажей, расписание охраны. Каждый вечер мы ломали головы:
Как проникнуть в кабинет? Через окно второго этажа со стороны запущенного сада? Или через потайной ход, о котором ходили слухи среди старых слуг? (Марко скептически хмыкал: «Слуги болтают, синьор. Брагадин не дурак, такие ходы он либо замуровал, либо заминировал ловушками.»)
Что искать? Шифры? Списки агентов? Переписку с Морозини? Документы о поставках оружия или подрывных материалов во Францию? Марко был категоричен: «Такие бумаги не лежат под стеклом на столе, ваше сиятельство. Сейф? Тайник в полу? За панелью? За картиной? Времени на поиски — минуты. Одна ошибка — и…» Он провел пальцем по горлу. Жест был красноречивее слов. Смерть.
Как уйти? Чисто и быстро. Вариантов отступления было еще меньше, чем путей проникновения. Каждый просчет, каждая лишняя секунда — фатальны.
«Миссия самоубийственная, Лео, — как-то вечером мрачно констатировал Луи, разглядывая очередной безнадежный набросок. — Но черт побери, аж мурашки по коже!»
Марко лишь кивал, его каменное лицо было непроницаемо, но в глазах читалось то же напряжение. Мы все понимали степень риска.
И тут возник вопрос, который мы все подсознательно откладывали: Катарина. Оставить ее одну в палаццо с Оттавио? Да, юнец старался, да, он был сломлен и напуган. Но… доверия еще ноль. Один срыв, один приступ старой наглости в пьяном угаре (а Луи строго-настрого запретил ему пить, но кто знает?) — и мы вернемся к кошмару. Оставить ее одну — тоже не вариант. Слуги — слугами, но защитить от целенаправленной угрозы?
Луи, развалившись в кресле и потирая виски, вдруг хлопнул себя по лбу. «Черт возьми! Кларисса!»
Мы уставились на него.
«Кларисса Манферди! — пояснил он, оживляясь. — Любовница нашего дорогого Пьетро Дзено. Ходят упорные сплетни, что она в последнее время избегает шумных сборищ, предпочитает уединение… Видимо, — он многозначительно постучал пальцем по животу, — ждет прибавления. Дзено ее обожает, держит в золотой клетке, но она умна и добра. И, кажется, скучает. А Катарина… начитанная, тихая… Идеальная компания для дамы в… деликатном положении!»
Идея была блестящей в своей простоте. Я немедленно схватил перо и написал Дзено — не напрямую о миссии, конечно, а о том, что юная подопечная графа, скромная и образованная девушка, возможно, скрасит одиночество синьоры Манферди, если та не против компании на денек-другой.
Ответ пришел не от Дзено. Пришел изящный конверт с тонким цветочным ароматом и уверенным женским почерком. От синьоры Клариссы Манферди.
«Дорогой граф де Виллар! Ваше предложение — как глоток свежего воздуха в моем нынешнем затворничестве! Я буду сердечно рада обществу вашей юной подопечной. Рассказы о ее любви к книгам тронули меня. Жду синьорину Катарину к завтрашнему обеду. С удовольствием приму ее у себя с ночевкой. С искренним уважением, Кларисса Манферди.»
Мы выдохнули хором. Дело было сделано. И сделано элегантно.
Катарину, слегка ошеломленную внезапным приглашением в высший свет (пусть и в камерной обстановке), быстро собрали. Луи, с присущим ему внезапно проснувшимся великодушием, нагрузил ее корзиной самых изысканных сладостей из лучшей кондитерской Венеции. Я добавил небольшой, но изящный флакон духов Елены, который захватил с собой в ссылку — идеальный подарок для будущей матери. Катарина, смущенная и немного напуганная, но тронутая заботой, уехала в сопровождении надежного слуги Марко и письма от меня к Клариссе. Палаццо опустело.
Оттавио остался один. Мы видели его растерянный взгляд, когда Катарина уезжала. Было в нем что-то… потерянное. Как будто его последняя связь с возможностью искупления (пусть и через избегание) уплыла. Мы дали ему четкие инструкции: сидеть тихо, никуда не выходить, никого не впускать, не пить. Марко оставил пару своих самых непроницаемых людей присматривать. На большее времени не было.
Вечер сгустился над Венецией, когда мы — я, Луи и Марко — вышли из палаццо. Не в парадных каретах, а в темной, ничем не примечательной гондоле, нанятой Марко через третьи руки. Мы были одеты не по-праздничному — темные, удобные камзолы, крепкие сапоги. Ни украшений, ничего лишнего. Лица напряжены. Воздух был влажным, тяжелым, предгрозовым. Фонари на каналах отбрасывали дрожащие, тревожные блики на черную воду.
Гондола бесшумно скользила по темным каналам, увозя нас от относительной безопасности палаццо в зыбкую, опасную тень. К личной резиденции синьора Брагадина. К его змеиному гнезду. Луи сидел напротив, его пальцы нервно барабанили по рукояти шпаги, спрятанной под плащом. Его глаза, обычно полные веселья или ярости, сейчас были сосредоточены и жестки, как сталь. Марко, на носу гондолы, был неподвижной статуей, его взгляд сканировал берега, мосты, другие лодки. Я чувствовал холодную тяжесть пистолета за поясом и тонкую отмычку в потайном кармане рукава.
Ни слова не было сказано. Но мысль витала в сыром вечернем воздухе, осязаемая, как лезвие ножа:
«Сегодня ночью мы либо найдем Змею. Либо умрем, пытаясь».
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Глава 26: Тени, книга и холодный пот

Темная гондола причалила не к парадному причалу, а к заросшему пирсу в тени кипарисов. Личная резиденция Брагадина — скорее укрепленная вилла — возвышалась мрачным силуэтом на фоне звездного, но безлунного неба. Огни горели только в главном корпусе — там, где шел прием. Музыка и смех доносились приглушенно, как из другого мира.
Марко, словно тень, отделился от нас и растворился в темноте парка, его задача — разведка периметра, поиск точек входа/выхода и сигнал тревоги. Мы с Луи, поправив дорогие, но теперь кажущиеся тесными и неуместными камзолы, направились к свету. Входили, улыбаясь, как гости, запоздавшие из-за капризов Большого канала.
Вечер был в разгаре. Брагадин, увидев нас, двинулся навстречу с широкой, но холодной улыбкой хозяина.
«Граф де Виллар! Месье де Бурбон! Я уже начал беспокоиться!»
«Проклятые гондольеры, синьор, — отмахнулся Луи с привычной небрежностью, уже входя в роль. — Устроили гонки чуть ли не до Кьоджи!»
Брагадин рассмеялся, но его глаза, острые, как иглы, скользнули по нам. Оценивающе. Я почувствовал, как по спине пробежал холодок. «Он что-то подозревает? Или это паранойя?»
Мы включились в водоворот. Легкая болтовня с купцами, членами Совета Десяти (их присутствие заставило мое сердце екнуть), парочкой французских «торговцев», чьи лица мне показались подозрительно знакомыми. Мы кружили. Намеренно. Чтобы каждый запомнил: да, Леонардо де Виллар и его друг Луи де Клермон здесь. Они веселятся, пьют, никуда не исчезают. Луи шутил, смеялся громче всех, притягивая взгляды. Я подыгрывал, но мой взгляд то и дело скользил к часам на камине. Время текло, как расплавленный свинец.
Первым исчез Луи. Легким кивком и фразой «Ох, это шампанское! Где тут укромный уголок?» он юркнул в сторону коридора, ведущего в правое крыло. Моя очередь настала минут через пять. Я поймал взгляд Луи, уже вернувшегося и снова окруженного слушателями. Он едва заметно кивнул в сторону левого крыла и поднес палец к виску — знак: Чисто. Охраны нет. Я извинился перед дамой, с которой только что танцевал, сославшись на духоту, и направился к дверям левого крыла.
Тишина здесь была гнетущей после шума зала. Длинный, слабо освещенный коридор. Двери спален… и в конце — массивная дубовая дверь. Кабинет. Я прислушался. Тишина. Дверь поддалась беззвучно — видимо, масляные петли были ухожены. Внутри пахло дорогим табаком, воском и… властью.
Кабинет был просторным, мрачноватым. Массивный стол. Кресла. Книжные шкафы. Картины в темных рамах. Я быстро окинул взглядом. Где? Где?! Марко был прав — ничего на виду. Я начал методично, но с бешено колотящимся сердцем:
Стол: выдвижные ящики — пустые или с безобидными бумагами, счетами. Потайных отделений нет — простучал.
Пол: половицы крепкие, не прогибаются, щелей нет.
Шкафы: книги — классика, история, экономика. Ничего подозрительного. Задние стенки глухие.
Вазы, статуэтки: пустые или с пеплом.
Картины: снял две. Гладкая стена. Ни сейфов, ни щелей.
Шаги в коридоре!
Я едва успел юркнуть под массивный стол, затянутый до пола тяжелой скатертью. Сердце колотилось так, что, казалось, слышно на весь дом. Дверь открылась. В кабинет вошли. Два человека? Один? Шаги были тяжелыми. Прошли к столу. Постояли. Мое дыхание замерло. Пальцы инстинктивно сжали рукоять пистолета. «Если найдут…» Мысли метались. «Стрелять? Прорываться?»
Потом шаги раздались снова — уходили. Дверь закрылась. Я вылез, мокрый от холодного пота. Времени катастрофически мало!
Отчаяние начало подкрадываться. Куда мог спрятать такой хитрый лис, как Брагадин? Я огляделся снова. И мой взгляд упал на… окно. Большое, с видом на парк, с тяжелой бархатной портьерой. Окно было моим потенциальным путем к бегству, если Марко подаст сигнал. Я подошел к нему, проверяя запор. И тут увидел. Не на окне, а возле него. Под толстым слоем пыли на карнизе глубокого оконного проема лежал… фолиант. Тяжелый, в потертом кожаном переплете без опознавательных знаков. Он был аккуратно придвинут к стене, почти невидимый из комнаты. Гениально просто. Кто полезет в пыль на карниз?
Я схватил книгу. Она была неожиданно тяжелой. Чувство опасности исходило от нее волнами — место, тайна, сам Брагадин! Не глядя, сунул ее за пазуху под камзол. Холод кожи и металлических застежек прижался к телу. Теперь выбраться!
Я распахнул окно — тихо, благодарение Богу, оно не скрипело. Перегнулся через подоконник, ища взглядом Марко в темноте сада. И в этот момент — снова шаги! Ближе! Быстрее!
Я вылез на карниз, прикрыл створки изнутри так, чтобы запор щелкнул, но не до конца, оставив крошечную щель — надеясь, что сочтут закрытым. Прижался к стене. Сердце колотилось. Дверь кабинета распахнулась. Через щель в шторах я увидел силуэт охранника с фонарем. Он осветил комнату, луч скользнул по столу, по шкафам… задержался на окне. На секунду показалось, что луч упал прямо на меня. Я замер, не дыша. Охранник подошел ближе, вглядываясь. «Он видит?» Потом пожал плечами, проверил запор окна, потрогал ручку. Убедившись, что все закрыто, он потушил фонарь и вышел.
Я чуть не рухнул от облегчения. Но времени не было. Спускаться по стене? Слишком долго и шумно. И тут — резкий, короткий свист. Сигнал Марко! Снизу, из кустов, его рука показала на окно первого этажа прямо подо мной. Оно было приоткрыто! Туалетная комната. Отличный путь отступления.
Я сполз по кованой решетке водосточной трубы (благословенны венецианские ливни!), стараясь не шуметь, и юркнул в открытое окно. Внутри пахло мылом и… дорогим парфюмом. Элитный сортир. Я быстро поправил одежду, смахнул пыль с рукавов, сунул выбившуюся прядь волос за ухо. Дверь в коридор была приоткрыта. Я вышел, стараясь выглядеть максимально естественно.
И прямо нос к носу столкнулся с Брагадиным.
Он стоял, скрестив руки на груди, его лицо было непроницаемой маской. В глазах — холодное любопытство. «Он знает. Он все знает.»
«Граф де Виллар? — произнес он ровным голосом. — Вы потерялись? Или… несварение?» Его тон был легким, но в нем чувствовалась сталь.
Кровь отхлынула от моего лица. Мозг лихорадочно искал ответ. «Книга! Она за пазухой! Он может почувствовать!»
«Черт возьми, синьор Брагадин, — выдавил я, пытаясь улыбнуться и почувствовав, как эта улыбка кривится на лице. — Видимо, что-то не то съел. Ваш повар слишком искусен, искушений было много!» Я потер живот, изображая легкое недомогание.
Брагадин смотрел на меня. Секунда. Две. Потом его лицо расплылось в широкой, но недоброй улыбке. Он рассмеялся, хлопнул меня по плечу.
«Бедняга! Пойдемте, выпьем хорошего вина! Оно все исправит!» Его рука на моем плече была тяжелой, как камень. Он повел меня обратно в зал.
Луи, увидев нас вместе, побледнел так, что стал похож на привидение. Он материализовался рядом мгновенно, как будто использовал телепорт.
«Лео! Где ты пропадал? Мы уже думали, ты сбежал к прекрасной вдове!» — его голос звучал неестественно бодро, но глаза метали молнии тревоги.
Брагадин засмеялся снова. «Ваш друг немного приболел от моих кулинарных изысков, месье де Бурбон!»
Как только Брагадин отвернулся, чтобы приказать слуге вина, я шепнул Луи, едва шевеля губами: «Книга. У меня. Очень опасная.»
Луи едва заметно кивнул. Потом, глядя мне в глаза, добавил шепотом: «Тебя долго не было. Марко… он закрылся в том самом сортире. Я стоял у двери, стучал, кричал, что мне смертельно надо, шутил, что ты там с любовницей сидишь… Отличный отвлекающий маневр получился, а?» Глаза его блеснули лихим, старым Луи.
Я едва сдержал смех, смешанный с истерическим облегчением. «Луи, это гениально. Просто гениально.»
До самого утра мы играли свою роль. Пили, смеялись, танцевали, были на виду. Брагадин наблюдал. Иногда его взгляд, тяжелый и неотрывный, останавливался на мне. Книга жгла грудь.
Утром, прощаясь с хозяином, я пожимал его руку, улыбаясь. Он улыбался в ответ. Но в его глазах не было ни тепла, ни доверия. Только холодная оценка и… предупреждение.
Гондола отчалила. Когда вилла скрылась из виду, мы с Луи переглянулись. Ни слова не было сказано. Но в этом взгляде был весь ужас ночи, облегчение от успеха и леденящий душу страх. Мы держали в руках смертельный компромат на одного из самых могущественных людей Венеции. На Змею. А значит, теперь за нашими головами объявлена охота. Не подозрение — охота. Жить в Венеции стало опаснее, чем в аду. Каждая тень, каждый шепот, каждый незнакомый взгляд — угроза.
Мы выиграли битву. Но война только началась. И цена поражения была теперь известна абсолютно точно — смерть. Очень медленная и мучительная. От рук Морозини или самого Брагадина. Разницы не было.

Глава 27: Тихий ад и кровавый след

Кабинет в нашем палаццо поглотил тишину, густую и тягучую, как смола. Воздух был пропитан запахом воска, старой бумаги и невысказанного ужаса. Мы втроем — я, Луи и Марко — сидели вокруг стола, на котором лежала та самая книга. Оттавио, услышав наши шаги, выскочил из своей комнаты с таким видом, будто жаждал хоть каплей испить из чаши наших опасных тайн. Но мои нервы были натянуты струной, и я резко оборвал его:
— Спать. Немедленно.
В его глазах вспыхнул протест, тут же погашенный ледяной усталостью моего взгляда. Он беспомощно обвел взглядом наши суровые лица, понял, что шансов нет, и, поджав тонкие губы, молча удалился. Не детская обида двигала им сейчас — животный страх, исходивший от нас, был заразителен.
И вот мы остались одни. Я открыл кожаную обложку.
Это был не просто дневник. Не компромат. Это была бомба, способная разнести в клочья не только карьеру, но и саму жизнь кардинала де Лоррена. На страницах, испещренных острым, энергичным почерком Брагадина, скрупулезно фиксировалось каждое движение огромных сумм, утекавших из Франции в Венецию и обратно. Здесь были указаны даты, имена курьеров, коды перевода средств через генуэзские и голландские банки, суммы взяток членам Совета Десяти для «лоббирования интересов». И самое главное — детальные отчеты о закупках оружия и подрывных материалов для заговорщиков-фрондёров, с указанием мест складирования во Франции. Все это было адресовано или одобрено герцогом де Лорреном.
Луи свистнул сквозь зубы, откинувшись на спинку стула.
— Ну, привет, родной Франции, — произнес он с горькой иронией. — С такими друзьями и врагов не надо. Лоррен устроил нам с тобой, Лео, веселую жизнь. Теперь мы знаем, кому сказать спасибо.
Марко, не отрываясь от листов, кивнул. Его каменное лицо было красноречивее любых слов.
— Это смертный приговор, — хрипло заключил я. — Для него. Или для нас, если эта книга попадет не в те руки.
— Она уже не в тех руках, — мрачно парировал Луи. — Она у нас. И Брагадин уже, наверное, поднял на ноги всех своих ищеек.
Марко наконец поднял голову. Его глаза, узкие щелочки, метнулись к окну, как бы проверяя, не притаился ли кто в темноте.
— Книгу надо спрятать. Не здесь. Брагадин обыщет все, вплоть до крысиных нор. — Его голос был безжизненным и непререкаемым. — Я знаю место. На время. Но сначала я отправлю донесение. Надо дать знать в Париж, что доказательства у нас. Пусть ваша тетушка, маркиза, немедленно начинает действовать. Ей нужно убедить короля, что ваше возвращение жизненно необходимо для вскрытия этого заговора. Нам нужен официальный вызов, и он нужен еще вчера.
Мы с Луи молча переглянулись и кивнули. Оспаривать лучшего шпиона Венеции в вопросах конспирации было безумием.
— Ваша задача сейчас — стать тенью, — приказал Марко, вставая и забирая книгу. — Никаких лишних движений. Никаких скандалов, визитов, пьяных выходок. Вы — примерные, скучные иностранные аристократы, которые ждут указаний своего короля. Сидите тише воды, ниже травы. Пока я не отведу от вас след, пока для вас не придет вызов из Франции.
В ту же ночь книга исчезла вместе с Марко. А мы остались в палаццо, в котором вдруг стало очень просторно и очень тихо. Это было затишье, но не перед бурей, а внутри ее глаза. Мы ждали.
Неделя прошла в мучительном напряжении. Марко вернулся на третий день, бледный, но довольный.
— Обнаружил. Рвет и мечет. Под подозрением все: слуги, гости, даже его любовница. Но след я кинул. В сторону одного из его кредиторов-генуэзцев. У них свои счеты, они будут грызться друг с другом. У нас есть немного времени. И я сделал, как договорились: письмо ушло с курьером к маркизе де Эгринье. Теперь все зависит от скорости и влияния вашей тетушки.
Этой неделей воспользовалась Катарина. Она, вернувшаяся от синьоры Манферди посвежевшей и немного более уверенной в себе, словно оттаяла по отношению к Оттавио. Возможно, сработала жалость к загнанному зверю, каким он все еще был. Они много времени проводили вместе, главным образом за шахматной доской. И здесь Катарина, к изумлению и ярости Оттавио, была непобедима.
— Шах и мат, — ее тихий голос звучал как приговор.
— Это невозможно! Ты жульничала! — его крик сотрясал люстры.
— Я просто думаю на два хода вперед, синьор Оттавио. Вам стоит попробовать.
Он вскакивал, смахивал фигуры на пол и, багровый от бессильной злости, вылетал из гостиной. Мы уже знали, что будет: в его комнате раздавался грохот падающей мебели, скрежет разбиваемой посуды и приглушенные ругательства. Через полчаса он возвращался, бледный, с идеально уложенными волосами и холодной маской презрения на лице, и требовал реванша.
Впервые застав последствия такого погрома — перевернутый стул, осколки вазы, изодранные в клочья письма — я не сдержался и врезал ему подзатыльник, от которого он едва не приземлился в камин.
— Прибери. Сейчас же. И если я еще раз увижу хоть пылинку не на месте, ты будешь мыть полы во всем палаццо.
С тех пор его ярость находила выход лишь в том, что его губы складывались в тонкую, нитевидную полоску немого презрения ко всему миру. Но он упрямо продолжал играть. Его единственной целью стало победить Катарину. А ее звонкий, чистый смех, раздававшийся после каждой её сокрушительной победы, странным образом наполнял дом чем-то похожим на жизнь и даже радость, отчего Луи язвительно хмыкал: «Смотри-ка, а ведь щенок преображается», — а я лишь отмахивался. Глядя на них, я ловил себя на мысли, что в этой безумной игре появился неожиданный, хрупкий смысл — спасти этих двоих от хаоса, что мы сами и принесли в их жизни.
Прошла еще неделя. Вечером я возвращался от Изабеллы Фоскарини. Она была взволнована и благодарна.
— Он меняется, граф, я вижу! Он стал… тише. Задумчивее. Умоляю вас, не бросайте его, когда вас отзовут. Возьмите с собой. Во Францию. Хоть на год.
Я дал слово. Одно дело — отчитываться перед матерью о проделанной работе, другое — оставить необстрелянного юнца с порохом в крови один на один с венецианскими интригами. Да, мы возьмем его.
Изабелла проводила меня до выхода и на прощание, понизив голос, добавила:
— И поспешите, Леонардо. Тучи над вами сгущаются. Здесь вам становится опасно. Добейтесь от своего короля возвращения.
Ее слова висели в сыром вечернем воздухе, пока я шел по пустынным, окутанным туманом улицам. Фонари мерцали, отбрасывая длинные, рваные тени. Я ускорил шаг, рука сама легла на эфес шпаги. Тяжелая дверь нашего палаццо была уже видна в конце узкого переулка, темный провал в стене, сулящий безопасность.
И не зря.
Из тени глубокого дверного портала соседнего здания на меня набросились двое. Я рванул шпагу из ножен, парировал первый удар кинжалом, отскочил к стене, чтобы не окружили. В этот момент сзади, со стороны канала, подбежал еще один.
— Умри! — кто-то прохрипел.
В свете дрожащего фонаря я увидел лицо того, кто напал спереди, и на миг показалось, что я смотрю в искаженное гримасой ярости зеркало: тот же овал лица, разрез глаз, цвет волос. Поразительное, пугающее сходство, игра слепого случая.
Мозг отказывался верить, на миг показалось, что я сражаюсь с призраком или сошел с ума. Холодная волна ужаса прокатилась по спине — это было противоестественно, словно сама Судьба скривила зеркало, чтобы посмеяться надо мной.
И в этот миг, отбивая очередной удар, меня осенила молниеносная, циничная мысль: его смерть — мой шанс. Шанс исчезнуть, стать призраком, пока настоящие убийцы охотятся на тень. Пусть все решат, что это я лежу здесь в темном переулке. Это даст нам время, которого так не хватает.
Яростная ярость придала мне сил. Я пропустил удар, поймал руку нападавшего и, провернув, всадил ему шпагу под ребро. Он хрипло ахнул и осел. Но в тот же миг острая боль пронзила мне плечо — удар кинжалом сзади. Я крутанулся, пытаясь выстоять, почувствовал удар по голове… и мир уплыл в темноту.
Очнулся я от того, что меня тормошили. Надо мной склонились встревоженные лица городской стражи, а рядом, в луже крови, лежал тот самый мертвый двойник. Шепот одного из стражников долетел до моего затуманенного сознания: «Святые угодники… Да это же граф де Виллар! Убили!»
Слух о моей смерти разнесся по Венеции со скоростью чумы. Марко, появившийся в палаццо почти сразу, как меня туда доставили, лишь мрачно ухмыльнулся:
«Жестоко, но гениально. Судьба сама подбросила тебе козырь, и ты им сыграл. Теперь весь город будет искать убийц графа, а настоящий граф в это время тихо исчезнет. Идеальное прикрытие для бегства».
Я кивнул, и это простое движение отозвалось тупой болью в висках и резким проколом в плече. Каждый мускул ныло, напоминая о том, что смерть была не просто слухом, а вполне осязаемым опытом, от которого меня отделили лишь секунды и слепая удача.
Луи, бледный как полотно, уже накладывал мне повязку на плечо. Рана была болезненной, но не смертельной.
Решение пришло мгновенно. Как только я смогу стоять на ногах, мы бежим. Кто нанял убийц? Лоррен, узнавший о пропаже дневника? Брагадин, нашедший ложный след? Или Король-Солнце, решивший таким жестоким способом разорвать неприятную ему дружбу? Неважно. Оставаться — значило подписать себе и всем нам смертный приговор.
Неделя пролетела в лихорадочных сборах. Доделывались документы, через Марко зафрахтовали быстрый корабль до Марселя. Я лежал, слабый и злой, за мной ухаживала Катарина, чьи глаза стали еще больше от постоянного страха. Оттавио неожиданно оказался незаменим как посыльный и организатор — видимость собственной важности и причастности к большому делу преобразила его. Он уже не был загнанным зверьком; теперь он был заговорщиком, почти авантюристом, и эта роль заставляла его держать спину прямо, а голос — быть тверже. Луи, надев мою маску холодного дипломата, вел последние переговоры, закрывая дела и готовя почву для отъезда.
К концу этого сумасшедшего месяца мы были готовы. В предрассветной мгле четверо «молодых венецианских купцов» тайно взошли по трапу на корабль. Катарину, по настоянию Оттавио, одели в мальчишеское платье и надвинули на глаза капюшон. Его забота, столь неожиданная и искренняя, растрогала даже Луи.
— Гляди-ка, щенок учится защищать, — пробормотал он мне на ухо, пока мы наблюдали, как Оттавио поправлял Катарине слишком длинный рукав.
Я кивнул, с болью в плече опираясь на поручень. Паруса наполнились ветром, и Венеция — прекрасная, коварная, смертельно опасная — начала медленно удаляться, превращаясь в призрачный силуэт из мрамора и тумана.
Мы бежали. Мы везли с собой бывшего врага, спасенную жертву, смертельный секрет и надежду. Но позади оставался враг, обманутый и разъяренный, и слух о моей смерти, который рано или поздно обернется правдой, если мы хоть на секунду забудемся.
Война, как я и предчувствовал, только начиналась. И следующее сражение должно было состояться при дворе Короля-Солнце, где меня уже считали мертвым, а мое возвращение со смертельным секретом могло оказаться последней ошибкой в моей жизни.

Глава 28. Морской бриз и сухопутные тревоги

Четыре дня в открытом море стали странной, вытянутой во времени передышкой, межмирьем между адом Венеции и предстоящей битвой в Париже. Воздух пах солью, смолой и свободой, которой, мы все понимали, на самом деле не было. Мы были в клетке из дерева и парусины, мчащейся к новой, куда более изощрённой ловушке.
Наш маленький отряд раскололся на два лагеря: страдающих и наслаждающихся. Луи, бледнее моего венецианского камзола, лежал на палубе у леерного ограждения, в позе, красноречиво говорящей о полной и безоговорочной капитуляции перед морской болезнью. Он стонал при каждом крене и, кажется, уже молился не о спасении, а о скорейшей смерти.
— Я ненавижу воду, — хрипел он, зажмуриваясь от очередного порыва ветра. — Ненавижу корабли, ненавижу рыбу, ненавижу Нептуна, Посейдона и всех их водяных родственников. Зачем люди вообще покинули сушу? Это была роковая ошибка.
На другом конце палубы царила совершенно иная атмосфера. Оттавио и Катарина, облокотившись на борт, смотрели на рассекающий воду форштевень и играющих в кильватере дельфинов. Морской ветер румянил их щёки, а в их глазах впервые за долгое время появился не страх, а любопытство. Для них это было приключение.
— Смотри, Катарина! Вон там, кажется, медуза! — воскликнул Оттавио, и в его голосе звучала непритворная живость.
— Похожа на летящий кринолин, — улыбнулась она в ответ.
Оттавио на секунду задумался, глядя на уплывающую в глубину студенистую тень.
— Знаешь, я никогда не видел моря, — признался он неожиданно просто, без привычной бравады. — Венеция — это каменная ловушка, лабиринт из каналов и сплетен. А это... — он широко взмахнул рукой, очерчивая горизонт, — это свобода. Кажется, отсюда можно доплыть до края света.
Катарина молча кивнула, и в её глазах мелькнуло понимание. Они оба были беглецами, и этот бескрайний простор был для них символом надежды.
Я наблюдал за ними, прислонившись к мачте и стараясь не двигать раненым плечом. Вид их странной, зарождающейся дружбы действовал успокаивающе. Луи, открыв один глаз, мрачно проворчал в мою сторону:
— Предатели. Цветы жизни на проклятой солёной жиже. Я им сейчас устрою цветение... — Он попытался приподняться, но очередная качка заставила его снова бессильно обрушиться на палубу с тихим стоном.
Я усмехнулся и подошёл к нему, присев на корточки.
— Держись, друг. Осталось всего ничего.
— Лео, я умру. Похорони меня на суше. В крайнем случае, выбрось за борт, но так, чтобы меня обязательно съели. Я не хочу быть похороненным в этой... этой жидкой бесконечности.
Его комедийные страдания разряжали обстановку, но не могли заглушить главный вопрос, витавший в воздухе: что ждёт нас в Марселе?
Вечером того же дня, когда Луи на время пришёл в относительное человеческое состояние, мы собрались в тесной каюте.
— Итак, план, — начал я, разложив на столе грубую карту Франции. — Мы — политические преступники. Официального вызова я не дождался. Король, скорее всего, уже получил известие о моей «смерти» и, быть может, даже вздохнул с облегчением.
— Значит, нам нельзя появляться в Париже под нашими именами, — заключил Луи, с наслаждением глотая глоток вина, который, кажется, впервые за день оставался у него внутри. — Нас либо арестуют на подступах к городу, либо тихо прирежут в первом же тёмном переулке. Слуги Лоррена вездесущи.
— Первое убежище — не Париж, — сказал я, тыча пальцем в карту. — Здесь. Имение Елены, моей жены. Оно в Нормандии, в стороне от главных дорог. Тетушка уже должна была получить послание и понять, что к чему. Там мы сможем перевести дух, сменить одежды и... разработать дальнейший шаг.
— А как добиться аудиенции с королём? — спросил Оттавио, с непривычным рвением вглядываясь в карту. — Если вы нежелательная персона...
— Есть только один человек, который может провести кого угодно куда угодно, минуя все официальные каналы, — Луи хитро улыбнулся и посмотрел на меня.
Я кивнул.
— Мадам де Монтеспан. Она обожает скандалы, интриги и всё, что может потешить её тщеславие и подчеркнуть её влияние. Известие о том, что я жив и вёз с собой сенсационные доказательства против кардинала де Лоррена, будет для неё лучшим развлечением после бала. Она получит мне аудиенцию. Я в этом уверен.
— Рискованно, — поморщился Луи. — Фаворитка переменчива. Если король намекнёт, что моё воскрешение его не радует, она первая же велит повесить нас на воротах Версаля.
— Другого пути нет. Мы должны играть ва-банк, — я откинулся на спинку скрипящего кресла. — Мы прибудем в Марсель под видом купцов. Оттуда — разными дорогами, малыми группами, в Нормандию. Встреча в имении Елены.
— А как мы узнаем, что имение не под наблюдением? — спросил Оттавио, и в его голосе впервые прозвучала не праздная любознательность, а неподдельная озабоченность. Он учился мыслить категориями заговора.
— Тетя Элиза, — односложно ответил я. — У нее есть свои люди в порту. Они должны встретить нас и доложить обстановку. Если будет малейший признак опасности, мы изменим маршрут. У меня есть ещё два контактных дома в Провансе.
Луи мрачно хмыкнул: «Отлично. Значит, нас либо убьют в Марселе, либо по дороге в Нормандию. Замечательный выбор». Но он уже изучал карту, прокладывая в уме самый быстрый и незаметный путь на север.
В каюте воцарилась тишина, нарушаемая лишь скрипом корабля и плеском волн за бортом. План был шатким, как наша качающаяся палуба, но другого не было.
Позже, когда все разошлись, я остался один на палубе. Ночь была ясной, небо — усыпанным бесчисленными бриллиантами. Я смотрел на север, туда, где осталась моя Франция. И моя Елена.
Сердце сжалось от внезапной, острой тоски. Её образ встал перед глазами так ясно, будто она стояла здесь, рядом: тихая улыбка, тёплый взгляд, спокойствие, которое она умела дарить одним своим присутствием. Я скучал по ней каждую минуту всех этих долгих месяцев.
Всё, что я делал, всё, через что прошёл — ради того, чтобы вернуться к ней. Чтобы наш дом был нашей крепостью. Теперь же я вёз с собой не только надежду на победу, но и смертельную опасность.
«Держись, моя любовь, — мысленно шептал я в ночь, обращаясь к ветру, который, как мне хотелось верить, долетит до неё. — Я почти дома».
Я не знал, что ждало её в Париже. Здорова ли она сейчас? Что ей рассказывали о моей «смерти»? Мысль о её слезах была для меня мучительнее венецианских кинжалов.
Я стоял так долго, пока холод не начал проникать под плащ. Впереди была буря при дворе, но сейчас, под этим бесстрастным звёздным небом, я позволял себе быть просто мужем, который очень сильно скучает по своей жене и надеется, что с ней всё хорошо. Это была тихая, личная молитва, единственная точка опоры в надвигающемся хаосе.
Завтра мы будем в Марселе. А там — начнётся война.

Глава 29: Твёрдая земля под ногами

Марсель встретил нас оглушительной какофонией порта. После морской тишины гам докеров, крики торговцев, пронзительные вопли чаек и запах рыбы, чеснока и смолы обрушились на нас, как физическая стена. Но для меня это был не шум возвращения на родину, а гулкий гонг, возвещавший начало нового, ещё более опасного раунда игры.
Луи, едва ступив на шаткие мостки причала, поцеловал шершавый камень с почти религиозным благоговением.
— Земля! — выдохнул он, и краска жизни уже заливала его побледневшее за время качки лицо. — Прекрасная, твёрдая, неподвижная земля! Клянусь, я никогда больше с нее не сойду!
Его искренняя, почти детская радость была единственным светлым пятном в моём мрачном настроении. Я не разделял его восторга. Эта земля была для меня полна старых ран и новых ловушек. Мы были не триумфаторами, а беглецами, ступившими на вражескую территорию под покровом слухов о моей смерти.
Нас быстро нашли. К нам протиснулся невысокий, коренастый человек в потертом, но опрятном камзоле, делая вид, что проверяет канат.
— Погода в Нормандии нынче ветреная, — бросил он бесстрастно, не глядя на нас.
— Мы предпочитаем избегать сквозняков, — откликнулся я на условный знак, который нам передал Марко.
Человек кивнул почти незаметно.
— Повозки ждут на северной окраине, у таверны «Три рыбы». Дорога чиста.
Он растворился в толпе так же внезапно, как и появился. Люди тети Элизы сработали чётко. Это вселяло слабую, но надежду.
Путь в Нормандию занял несколько дней. Дорога казалась бесконечной. Каждый скрип колёс, каждый шаг лошади приближал меня не к дому, а к горькому напоминанию о моём положении. Я возвращался не в Шато де Виллар, где мы с Еленой провели те два коротких, украденных у судьбы дня после свадьбы. Не в место, где осталась её тень. Я ехал в имение де Вольтер — часть её наследства, поместье, в котором она никогда не жила, которое видел лишь пару раз в жизни. Это был не дом, а безопасная ячейка в огромном улье, который плела моя тетушка.
И вот, наконец, знакомый по описанию поворот. Высокая ограда из темного камня, не столько замок, сколько солидное, хорошо защищённое поместье. Чужое место. Я смотрел на него без радости. Это была не крепость, а укрытие. Потайная клетка для человека, которого официально не существовало.
Ворота отворились после недолгого переговора Луи со стражником. Нас встретила не толпа слуг, а всего несколько человек во главе с пожилой, сухопарой экономкой с ключами у пояса. Мадемуазель Клер. Её лицо, обычно непроницаемое, дрогнуло от изумления и… испуга.
— Месье граф! Вы… вы живы! Мы получили известия… ужасные известия…
— Они ошиблись, мадемуазель, — холодно пресёк я её. — Но для внешнего мира граф де Виллар мёртв. Запомните это. Любая оплошность будет стоить дорого.
Её испуг сменился почтительной, но напряжённой собранностью. Она молча кивнула. Слуги были малочисленны и сдержанны — как и полагается в доме, где настоящая хозяйка отсутствует годами. Люди тети. Её тихая армия.
Я вошёл в холл. Высокие потолки, дорогая, но строгая мебель, портреты незнакомых мне предков де Вольтеров по стенам. Всё было безупречно чисто, пахло воском, травами и… абсолютной, звенящей пустотой. Здесь не было ничего от неё. Ни намёка на её присутствие, ни отголоска её смеха. Это было просто место. Убежище. И в этой отстранённости была своя горькая правота. Я не ждал её здесь и не увидел. Мои воспоминания о ней были навсегда привязаны к нашему шато, откуда меня выдернули по приказу короля, а её, тремя днями позже, увезли в Версаль.
Меня проводили в кабинет. Комната была просторной, но безличной. На столе лежали свежие карты, чернильница, бумага — всё необходимое и ничего лишнего. Всё для работы, ничего для жизни.
— Твоя тетушка... — протянул Луи, разминая затекшие плечи. — Она словно паук, плетущий невидимую паутину от самого Версаля до этой богом забытой норы. И я, черт возьми, рад, что эта паутина сегодня на нашей стороне.
Я поднялся по широкой лестнице. Мадемуазель Клер почтительно распахнула дверь в главную спальню — спальню графини.
— Мы приготовили для вас эти покои, месье граф…
Комната была огромной, холодной и абсолютно безличной. Роскошная кровать под балдахином, тяжёлые гардины. Ничего своего. Ничего нашего. Я вышел на балкон. Отсюда открывался вид на ухоженный парк, на поля. Её земли. Но не её дух. И не моё сердце.
Я сжал перила, чувствуя, как холод камня пронимает ладони. Гнев, острый и ясный, наконец-то прорвался сквозь апатию. Они отняли у нас всё. Даже право на память.
Вечером мы собрались на кухне — самом тёплом и, как ни странно, самом живом месте в этом мёртвом доме. Ужин был простым и сытным: похлёбка, хлеб, сыр. Луи, Оттавио и Катарина ели молча, поглощённые усталостью и чувством временного, но хрупкого покоя.
Катарина, закутавшись в слишком большую для нее шаль, притихла и казалась еще более юной. Её взгляд скользил по грубым стенам, по скромной утвари, и в нем читалось не разочарование, а облегчение. После пышного, но ядовитого уюта венецианских палаццо эта простая, честная бедность была ей куда милее.
Когда трапеза закончилась, я остался один в кабинете. Луи вскоре вошел, неся два бокала с коньяком.
— Лео... — начал он, протягивая один из них.
— Не надо, — я оборвал его, отстраняя бокал. — Сострадание не вернёт её ко мне. Это сделает только сила. Холодный расчёт и железная воля.
Я подошёл к карте Франции, висевшей на стене. Мой палец резко ткнул в Версаль.
— Она там. В самом логове льва. И чтобы вытащить её оттуда, мне нужно не сидеть сложа руки в этом пустом склепе, а действовать. Мне нужно не просто встретиться с Королём. Мне нужно сломать его волю.
Луи тяжело вздохнул, отставив оба бокала.
— И как ты это сделаешь? Ты сейчас — мёртвый человек, у которого нет ни титула, ни положения, чтобы что-то требовать. Ты жив лишь пока тайна твоего воскрешения не раскрыта.
— У меня есть кое-что поважнее титула, — я обернулся к нему, и в глазах у меня горел холодный огонь решимости. — У меня есть доказательства измены его правой руки, кардинала де Лоррена. Доказательства, купленные кровью в Венеции. Это не ключ, Луи. Это таран. И я использую его, чтобы обрушить стены её тюрьмы.
Я посмотрел в тёмное окно, за которым скрывалась ночь. Где-то там, в нескольких днях пути, была она. Моя Елена. В заточении, но, я надеялся, в безопасности. Пока я был «мёртв», с ней, вероятно, обращались хорошо. Но теперь всё изменилось. Моё воскрешение ставило под удар и её. Медлить было нельзя.
— Завтра, — сказал я тихо, но так твёрдо, что слова, казалось, вмёрзли в холодный воздух кабинета. — Завтра с первым светом мы начинаем. План не просто аудиенции. План наступления. Я поставил всё на кон в Венеции и выиграл. Теперь пришло время сорвать самый главный банк в Версале.
Эта ночь не будет спокойной. Но впервые за долгое время я чувствовал не бессильную тоску, а ясную, чёткую цель. Я вернулся не для того, чтобы прятаться в чужом доме. Я вернулся, чтобы забрать своё. Война начиналась завтра. И на этот раз я не отступлю.
Я остался один в кабинете после ухода Луи. В доме воцарилась гробовая тишина. Я подошел к окну. Ночь за стеклом была слепой, безлунной. Где-то там, за лесами и полями, был Версаль. И в одной из его бесчисленных комнат, под присмотром королевских стражников, спала или не спала моя жена. Я сжал кулаки. Пальцы сами собой сложились в знакомый жест — будто я снова сжимал эфес шпаги. Оружия у меня сейчас не было. Но было нечто более острое и смертоносное — ярость и любовь. Этого хватит. Этого должно хватить. Завтра мы начинаем войну. И на этот раз я буду сражаться не за короля, не за страну, а за себя. За неё. За наше украденное будущее. И пусть весь Версаль содрогнётся.

Глава 30: Призыв к оружию

Два дня. Сорок восемь часов напряжённой, методичной работы. Кабинет в имении де Вольтер превратился в штаб операции по спасению моей жизни и возвращению моей жены. Мы с Луи прорисовывали маршруты, обсуждали возможные сценарии аудиенции у короля, составляли списки союзников при дворе, которых могла задействовать тетушка. Воздух был густ от табачного дыма и концентрации.
Катарина и Оттавио держались особняком, понимая серьёзность момента. Но на второй день терпение юного Фоскарини лопнуло. Он ворвался в кабинет без стука, с горящими глазами.
— Я хочу помочь! — выпалил он, его голос дрожал от обиды и желания доказать свою значимость. — Вы не можете оставить меня здесь, как какую-то ненужную поклажу! Моя матушка отдала меня вам на перевоспитание, чтобы я стал настоящим мужчиной! А настоящие мужчины не прячутся, когда их друзья в опасности!
В дверях, испуганно прижавшись к косяку, стояла Катарина. Услышав его громкий голос, она прибежала и теперь смотрела на него с тревогой. Оттавио встретился с ней взглядом, и его пыл немного поутих, сменившись смущением. Он видел в её глазах не только страх, но и старую, глубокую боль — боль, причину которой он хорошо знал и за которую теперь нёс тихую, мучительную ответственность. Его собственный голос прозвучал для него самого укором.
Луи поднял глаза от карты, готовый грубо оборвать его, но я опередил его. Я отложил перо и внимательно посмотрел на Оттавио. В его позе была не просто юношеская бравада, а искренняя, пусть и необузданная, потребность в искуплении.
— Твоя матушка отдала тебя мне, чтобы ты научился думать, — сказал я спокойно. — А настоящий мужчина — это не тот, кто безрассудно лезет на рожон. Настоящий мужчина — это тот, кто защищает. Кто берет на себя ответственность за тех, кто слабее.
Я сделал паузу, дав словам проникнуть в его сознание.
— Я и Луи едем навстречу большой опасности. Здесь, в этом доме, останется Катарина. Одна. Слуги тети — люди надёжные, но они не аристократы и не смогут защитить её, если сюда придут те, кто охотится на нас. Ей нужна защита. Защита человека её круга, который знает, как вести себя с сильными мира сего и не стушуется. Мне нужен кто-то, кому я могу доверить её безопасность. Мне нужен ты.
Оттавио замер. Его взгляд переметнулся на Катарину. Он увидел не просто девушку, а хрупкое, израненное существо, которое он когда-то обидел и которое теперь было ему доверено. Это была не игра в рыцаря, а искупление. Его бунтарский пыл мгновенно сменился чем-то другим — серьёзностью, важностью миссии.

— Ни один волос не упадёт с её головы, — произнёс он твёрдо, и в его голосе впервые не было ни каприза, ни высокомерия. Он давал слово не Леонардо. Он давал его ей. Катарина слегка улыбнулась ему, неловкий, прощающий жест, и он выпрямился ещё больше, ощущая тяжесть этой защиты и её чести.
— Ни один волос не упадёт с её головы, — произнёс он твёрдо, и в его голосе впервые не было ни каприза, ни высокомерия. Только данное слово. Честь дворянина.
Катарина слегка улыбнулась ему, и он выпрямился ещё больше. Проблема была решена.
Вечером мы в четвером ужинали в той же напряжённой, но уже более спокойной атмосфере. Оттавио теперь не выглядел обиженным пажом; он сидел с видом командира гарнизона, готового к осаде. Его движения стали осознаннее. Когда Катарина потянулась за кувшином с водой, он молча опередил её, налил и поставил кувшин обратно так, чтобы ей было удобнее. Небольшой, почти незаметный жест. Катарина взглянула на него с лёгким удивлением и кивком поблагодарила. Ничего не было сказано, но в воздухе повисло тихое перемирие, первый росток чего-то нового, выросший на бесплодной почве их общего прошлого.
Именно в этот момент снаружи донёсся отчаянный топот копыт, ржание загнанной лошади и громкие голоса у ворот. Через мгновение в столовую вбежал запыхавшийся слуга.
— Месье граф! Гонец из Версаля!
В комнату вошел, едва переставляя ноги, запылённый человек в ливрее дома де Эгриньи. Его лицо было землистым от усталости, он шатался.
— Месье граф... — он тяжело дышал, опираясь о косяк двери. — От... мадам де Эгриньи... Вам... — Он судорожно глотнул воздух и выдохнул самое страшное: — Беда. Король... вас признал политическим преступником. Заочно. Ваши владения... конфискованы. А графиню... — он чуть не свалился, но Луи подхватил его. — Графиню Елену... по указу короля... заточили в Фоларскую башню.
Звенящая тишина, в которой было слышно, как трещат поленья в камине и как у меня в ушах бешено стучит кровь. Пол под ногами будто ушёл из-под ног. Мир сузился до одного имени — Елена. Фоларская башня. Не просто тюрьма, а холодная, сырая могила для тех, кого король желал забыть навсегда. Оттуда не возвращались. Своды, пожирающие надежду, и стражи, глухие к мольбам и золоту.
— Когда? — мой собственный голос прозвучал чужим, низким и безжизненным.
— Вчера... на рассвете... — прошептал гонец. — Мадам умоляла... Скакал без передышки...
Я оттолкнулся от стола. Все глаза были прикованы ко мне.
— Подготовьте мне лошадь, я выезжаю немедленно.
— Лео... — начал было Оттавио, но я резко обернулся к нему.
— Ты знаешь свой долг. Остаёшься. Защищаешь.
Он сглотнул, но кивнул, сжав кулаки. Катарина побледнела, но смотрела на меня с пониманием.
Луи уже не было в комнате. Я вышел в холл, на ходу накидывая плащ. Он появился из конюшни через несколько минут, с двумя оседланными лошадьми.
— Я с тобой, — его слова не требовали ответа. Это был факт.
Я хотел было сказать ему остаться, присмотреть за ними, но увидел его лицо — решительное, непоколебимое. И просто кивнул. Некоторые вещи важнее слов.
Мы выехали в ночь, оставив позади островок тревожного спокойствия. Гонец остался, его уже отпаивала вином заботливая мадемуазель Клер.
Мы мчались по тёмной дороге, и холодный ветер бил в лицо, но не мог остудить жгучую ярость внутри. Они посмели тронуть её. Они заперли её в каменном мешке.
Если ехать без сна и отдыха, сменяя лошадей, мы будем там через два дня.
Два дня до Версаля. Два дня до её тюрьмы. Два дня до начала конца.
— Мы её вытащим, — крикнул мне Луи, его голос едва перекрывал свист ветра и топот копыт.
— Нет, — я крикнул в ответ, и в моём голосе был лёд и сталь. — Мы не будем её вытаскивать. Мы снесём эту проклятую башню к чертям. Вместе с теми, кто посмел её туда запереть.
Ярость, пылавшая во мне, вдруг схлынула, испарилась, оставив после себя нечто новое — абсолютный, беззвёздный холод. Пустота, в которой остался только голый расчет и одна-единственная цель. Я был больше не графом де Вилларом. Я был орудием. Молотом.

Глава 31: Козырь в игре короны

Сутки мы скакали как одержимые, почти не слезая с седел. Два раза меняли взмыленных лошадей на постоялых дворах, где мы щедро платили золотом, чтобы нам не задавали лишних вопросов. Мы мчались, подгоняемые холодной яростью и страхом, который сжимал сердце ледяной рукой.
К утру второго дня, когда первые лучи солнца позолотили чудовищный по своим масштабам фасад Версаля, мы были у служебных ворот. От былой роскоши и величия здесь не осталось и следа — только грязь, запах навоза и тусклые мундиры охраны.
Нас тут же окликнули. К нам быстрым шагом направился пожилой солдат с умными, усталыми глазами и глубокими морщинами у рта.
— Маркиза де Эгринья знала, что вы приедете, — произнёс он тихо, без предисловий, осматривая наши запылённые, измождённые лица. — Я жду вас со вчерашнего вечера. Пойдёмте, месье. Быстро.
Не говоря больше ни слова, он развернулся и повёл нас не к парадному входу, а вдоль высокой стены, к неприметной, почти скрытой плющом калитке. За ней начинался лабиринт узких, плохо освещённых коридоров — артерии, по которым текли слуги, припасы и тайны королевского двора. Мы шли долго, петляя и спускаясь всё ниже, мимо гигантских кухонь, где на вертелах жарились туши быков, и кладовых, откуда доносился кислый запах квашеной капусты. Пока наконец не поднялись по крутой винтовой лестнице и не остановились у неприметной двери.
Солдат постучал условный знак. Дверь мгновенно отворилась, и нас втянули внутрь.
Мы очутились в небольших, но роскошно обставленных апартаментах. В воздухе витал знакомый, дорогой аромат — тубероза и старое вино. Это был запах моей тетушки.
Она стояла посреди комнаты, вся в чёрном, бледная, но абсолютно собранная. Её глаза, обычно полные язвительного веселья, сейчас были серьёзны и печальны.
— Леонардо, мальчик мой, — выдохнула она, и в её голосе прозвучало несвойственное ей облегчение. Она сделала шаг вперёд и, к моему удивлению, крепко обняла меня. — Слава Богу, ты жив. Не беспокойся за солдата, он свой, — тихо сказала тетушка, заметив мой настороженный взгляд. —Его жизнь я спасла двадцать лет назад. Он служит мне с тех пор, — она немного перевела дух. — Новости о твоей кончине в Венеции были ужасны. Особенно для Елены.
— Тётя, — я отстранился, держа её за плечи. Время для нежностей не было. — Елена. Фоларская башня. Почему?
Лицо маркизы снова стало непроницаемой маской. Она кивнула, указывая на стул.
— Садись. Тебе нужно быть готовым. Ситуация хуже, чем мы думали. — Она сделала паузу, выбирая слова. — Король разгневан не на шутку. Лоррен убедил его, что ты не просто сбежал, а перешёл на сторону венецианцев с государственными секретами, подстроив свою смерть. Но это ещё не всё.
Она посмотрела мне прямо в глаза, и в её взгляде читалась бесконечная жалость.
— Лео, Елена беременна. Примерно два месяца.
Воздух вырвался из моих лёгких, словно от удара. Сперва на меня накатила волна слепого, всепоглощающего счастья. Ребёнок. Наш ребёнок. Плод тех двух коротких, украденных у судьбы ночей в Шато де Виллар. Сердце заколотилось, готовое вырваться из груди. Но следом, как удар кинжалом в спину, пришла другая, леденящая реальность. Счастье было приправлено таким горьким ядом страха, что я едва не задохнулся. Мир на мгновение поплыл перед глазами. Я услышал, как Луи за спиной резко выдохнул и пробормотал что-то под нос, рука его непроизвольно легла на рукоять шпаги — жест друга, чувствующего приближение битвы за самое дорогое.
Но следом, как удар кинжалом в спину, пришла другая, леденящая реальность.
— Она… беременна… — я прошептал охрипшим голосом. — И он заточил её в каменный мешок? В Башню? Я убью его!
Я рванулся к двери, но тётка с неожиданной силой вцепилась мне в руку.
— Остановись! — её шёпот был резким, как удар хлыста. — Ты сыграешь им на руку! Ты убьёшь её и ребёнка своей опрометчивостью! Сейчас всё решает холодный расчёт, а не горячность!
Она заставила меня сесть.
— Слушай! Побег — это последнее дело. Он сделает из вас беглецов навеки. Тебе нужно не вытаскивать её оттуда тайком. Тебе нужно заставить Короля-Солнце вернуть её тебе самому.
Я смотрел на неё, не понимая.
— Как?
— Вот как, — тётка выпрямилась, и в её позе появилась вся её былая дипломатическая мощь. — Сначала на аудиенцию иду я. Чтобы подготовить почву, намекнуть на наличие неких… компрометирующих материалов, касающихся его окружения. Затем, когда любопытство Короля будет на пределе, придёшь ты. И когда он потребует доказательств измены Лоррена, ты выдвинешь своё условие. Первое: немедленное освобождение Елены из Башни и её возвращение ко двору. Второе: твоё полное помилование и возвращение титулов. И только тогда, когда она будет в безопасности рядом с тобой, ты передашь ему досье.
— Он никогда не согласится на унижение! — прошептал я.
— Согласится, — уверенно парировала тётка. — Потому что мадемуазель де Монпансье будет рядом. В нужный момент мадемуазель де Монпансье, которой Елена смогла заслужить доверие, шепнёт ему, что история с беременной женой, заточённой в башне, может стать дурным пятном на его репутации Милостивого Монарха. Ее мнение король ценит за нелицеприятную прямоту и отсутствие интереса к придворным кликам. А то, что ты предлагаешь… это может быть очень интересно. Она умеет говорить с ним на языке выгоды. Ты должен играть ва-банк, Леонардо. Весь твой козырь — эта книга. И жизнь вашего ребёнка.
Я закрыл глаза, пытаясь загнать обратно бушующую внутри бурю. Гнев, страх, бессилие и безумная надежда боролись во мне. Это был жестокий, холодный план. Ставка — жизнь моей жены и моего нерождённого ребёнка. Проиграть — означало потерять всё. Но иного пути не было.
— Хорошо, — я выдохнул, открывая глаза. В них уже не было ярости, только ледяная решимость. — Я согласен. Жду вашего сигнала.
Всё, что мне оставалось — это сидеть в этой позолоченной клетке тётушкиных апартаментов и ждать. Готовиться к самой важной аудиенции в своей жизни. Где я буду говорить с Королём не как подданный, а как равная сторона. Или умру, пытаясь.

Глава 32: Цена прощения

Время в позолоченных апартаментах тётушки текло неестественно медленно, словно густой мёд. Каждая секунда отдавалась в висках тяжёлым, неровным стуком. Я метался по комнате, не в силах усидеть на месте. Предстоящая аудиенция виделась мне не встречей, а полем боя, где ставкой были жизни самых дорогих мне людей.
Луи, прислонившись к косяку окна, молча наблюдал за моим бессмысленным кружением. Он не пытался меня успокоить пустыми словами. Он просто был рядом. Его молчаливая поддержка была крепче любых заверений.
— Он может просто приказать схватить нас, — вырвалось у меня, и я остановился перед ним. — Взять меня, пытать, вырвать признание, где книга… а её так и оставить гнить в той башне.
— Он может, — спокойно согласился Луи. — Но он — Король-Солнце. Ему нужен зрелищный триумф, а не шепотки о замученном в подвалах дворянине. Он любит театр, Лео. И твоя тётка только что дала ему лучший сценарий. Он будет играть свою роль. И мы — свою.
Его слова, холодные и расчётливые, почему-то подействовали на меня лучше успокоительного зелья. Он был прав. Это был спектакль. И мне предстояло сыграть главную роль.
Наконец, вечность спустя, дверь открылась. В проёме возник всё тот же немолодой слуга тётушки.
— Месье граф. Его Величество ожидает вас.
Мы с Луи обменялись последним взглядом. Он кивнул, и в его глазах читалось: «Я здесь. Я с тобой». Мы вышли.
Путь по версальским галереям показался бесконечным. Придворные, узнавая меня, шарахались в стороны, как от прокажённого, их шёпот шипел у меня за спиной. «Предатель…», «Вернулся…», «Как он смеет…». Я шёл, выпрямив спину, глядя прямо перед собой, не обращая на них внимания. Вся моя воля была сосредоточена на том, чтобы не дрожали руки.
Двери в малый тронный зал распахнулись. Солнечный свет, отражаясь от тысяч золотых деталей, бил в глаза. В конце зала, на невысоком возвышении, сидел он. Людовик XV. Его лицо было непроницаемой маской холодного величия. По бокам, чуть поодаль, замерли несколько приближённых. Среди них — мадемуазель де Монпансье. И моя тётка, стоявшая с видом смиренной просительницы, но её глаза метнули на меня мгновенный, ободряющий сигнал.
Я сделал несколько шагов вперёд и опустился на одно колено, склонив голову. Луи остался у дверей, на почтительном расстоянии.
— Ваше Величество, — голос, к моему удивлению, прозвучал твёрдо и ясно.
— Граф де Виллар, — раздался сверху холодный, отточенный голос. — Вы явились, несмотря на то, что объявлены предателем короны. Объясните своё наглое присутствие.
Я поднял голову и встретился с ним взглядом, чувствуя, как холодный пот стекает по спине под камзолом.
— Я явился, чтобы опровергнуть клевету, Ваше Величество, и раскрыть глаза на истинного предателя, что плетёт паутину измены в самом сердце Франции.
— Смелые слова, — Король медленно откинулся на спинке трона. — И где ваши доказательства?
— Они будут предоставлены, Ваше Величество. Но прежде я выдвигаю условия.
В зале замерли. Кто-то сдержанно ахнул. Выдвигать условия Королю-Солнцу? Это было неслыханно.
Король нахмурился, его пальцы сжали подлокотники.
— Вы не в положении торговаться, месье.
В зале повисла гробовая тишина, нарушаемая лишь шелестом платьев. Казалось, даже дыхание придворных замерло.
— Я торгуюсь не за себя, Ваше Величество. Я требую справедливости для невиновной. Моя жена, графиня де Виллар, была заключена в Фоларскую башню по ложному навету. Я требую её немедленного освобождения и возвращения ко двору. Я требую её присутствия здесь, сейчас, чтобы она могла видеть, как очищается её имя. И моё полное помилование. Только тогда я передам Вам документы, которые, уверяю Вас, стоят этой цены.
Король молчал, его взгляд был тяжёлым, как свинец. Я видел, как напряглись его челюсти. Я готовился к гневной вспышке, к приказу арестовать меня.
Но в этот момент мадемуазель де Монпансье, стоявшая рядом, мягко склонилась к его уху и что-то тихо прошептала. Её слова были неслышны, но я уловил обрывок: «…может быть весьма интересно… Ваше Величество… истинный масштаб…»
Лицо Короля оставалось непроницаемым, но в его глазах мелькнул азарт охотника, почуявшего крупного зверя. Он медленно кивнул.
— Хорошо. Пусть так и будет. — Он сделал едва заметный жест одному из гвардейцев. — Привести графиню де Виллар. Немедленно.
Наступили самые долгие часы в моей жизни. Мы стояли в полной тишине. Король не сводил с меня глаз, изучая, как под микроскопом. Я чувствовал на себе взгляды придворных, полные ненависти, страха и любопытства. Луи за моей спиной дышал ровно и спокойно, его присутствие было моим якорем.
И вот, наконец, скрипнули двери.
В зал вошла она.
Елена. Бледная, как мраморная статуя, казавшаяся удивительно хрупкой в своих простых, почти монашеских одеждах после блеска придворных платьев. Она шла медленно, гордо выпрямив спину, но я видел, как дрожат её руки. В них она сжимала маленький, самодельный блокнот из сшитых вместе обрывков бумаги.
Её взгляд метнулся по залу, ища меня. И когда наши глаза встретились, в них не было страха, только бесконечная усталость и надежда.
Мы не побежали друг к другу. Это был бы смертельный провал. Но мы бросились навстречу взглядами, и в этой тихой молчаливой встрече было больше силы, чем в любых объятиях. Она заняла место рядом со мной, слегка кивнув Королю. Её пальцы белели от силы, с которой она сжимала свой самодельный дневник.
— Я выполнил ваше условие, месье, — холодно произнёс Король. — Теперь ваша очередь. Где доказательства измены герцога де Лоррена?
Я вынул из-за пазухи свёрток в промасленной коже — ту самую книгу, что мы добыли в Венеции.
— Всё здесь, Ваше Величество. Финансовые отчёты, шифры, переписка с венецианскими заговорщиками, отчёт о поставках оружия фрондёрам. Всё с печатями и подписями его доверенных лиц.
Я протянул книгу придворному, который отнёс её Королю. Тот взял её с видом скептика, но, открыв и пробежав глазами несколько строк, его пальцы резко сжали переплет, а лицо изменилось. Скепсис сменился ледяным, беспощадным гневом.
В этот момент Елена сделала шаг вперёд. Её голос, тихий, но чёткий, прозвучал в мёртвой тишине зала.
— Ваше Величество. И мои скромные записи. О том, что я слышала и видела в Версале, пока находилась тут. Возможно, это дополнит картину.
Она протянула свой потрёпанный блокнот. Король, не отрываясь от книги Брагадина, кивнул, и её дневник взяли и положили поверх злополучного фолианта.
Людовик медленно поднял на нас глаза. В них уже не было гнева на меня. Теперь они пылали холодным огнём предательства.
— Ваши условия приняты, граф де Виллар. Вы и ваша супруга свободны и находитесь под моей защитой. Что касается герцога де Лоррена… — Он бросил взгляд на книгу, и его губы сложились в тонкую, безжалостную линию. — С ним разберутся. Настоящим образом.
Он отвёл взгляд, яростно изучая документы. Аудиенция была окончена.
Мы с Еленой вышли из зала, не говоря ни слова, плечом к плечу. Луи последовал за нами. Только когда тяжелые двери закрылись за нами, я остановился и обернулся к ней. Я взял её лицо в свои ладони, ощущая под пальцами ледяную кожу.
— Всё кончено, — прошептал я. — Ты свободна.
Она прижалась ко мне, и я почувствовал, как дрожат её руки.
— Это действительно конец? — тихо спросила она.
— Да, — я обнял её крепче. — Охота окончена. Война закончена. Впереди только мир.
Мы стояли, обнявшись, в бесконечной версальской галерее. Где-то впереди нас ждал Шато де Виллар, детский смех и тихие вечера у камина. Путь домой был долгим, но впервые за долгое время мы шли по нему вместе — навстречу спокойному будущему, которое, наконец, настало.

Глава 33: Эпилог

Справедливость, хоть и запоздалая, всё же восторжествовала. Имя де Виллар было полностью очищено королевским указом, зачитанным на всех площадях Франции. Конфискованные владения вернули, а герцог де Лоррен и его сообщники получили суровое, но заслуженное наказание, навсегда исчезнув с политической арены Королевства.
Для Леонардо и Елены де Виллар наконец-то настало время тихого, мирного счастья. Их брак, закалённый в огне испытаний, стал настоящим союзом двух любящих сердец. Спустя несколько месяцев после их воссоединения Елена подарила Лео наследника — здорового крепкого мальчика, которого назвали Робертом. Позже в семье графа родился ещё один сын и две прекрасные дочери. Когда младшая дочь появилась на свет, Елена, улыбаясь, положила руку на руку мужа и сказала: «Довольно, мой любимый. Наше счастье полно». Лео лишь обнял её, соглашаясь.
Оттавио Фоскарини, пройдя путь от избалованного юнца до настоящего мужчины, нашёл своё счастье рядом с Катариной. Их тихая свадьба прошла в родовом имении де Виллар. Мать Оттавио, Изабелла, сначала была против мезальянса, но, увидев, как её сын преобразился, став серьёзным, заботливым и любящим мужем, дала своё благословение. Она приняла Катарину как родную дочь. У них родились четыре очаровательные дочери, чей звонкий смех наполнял их дом. Они прожили долгую и счастливую жизнь во Франции, лишь изредка навещая Венецию, предпочитая покой нормандских полей блеску и интригам больших городов.
Маркиза де Эгриньи, тётушка Лео, чувствовала себя совершенно счастливой. Её гостиные всегда были полны детским смехом её внучатых племянниц и племянников. Она стала для них любимой бабушкой, хранительницей семейных историй и традиций. Она тихо угасла в своей постели в преклонном возрасте, окружённая любящей семьёй, оставив после себя не только состояние, но и наследие верности и силы.
Луи де Клермон остался самым верным другом и соратником Леонардо. Он стал крёстным отцом маленького Роберта и любимым «дядюшкой Луи» для всех детей де Виллар. Его неуёмная энергия и жажда жизни находили выход в новых предприятиях и путешествиях, но его сердце всё ещё искало свою настоящую любовь. Но это, как он сам любил говорить с загадочной улыбкой, уже совсем другая история.
А Леонардо и Елена де Виллар, сидя вечерами на террасе своего поместья и глядя, как их дети играют в саду, знали, что их война окончена.
— Мы выстояли, — тихо говорил Леонардо, его пальцы переплетались с пальцами Елены.
— Мы выстояли, — соглашалась она, опираясь головой на его плечо. — И теперь у нас есть всё.
Они заплатили высокую цену за своё счастье, но обрели то, о чём мечтали — мир под собственной крышей и любовь, которая пережила всё.
Именно таким и должен быть настоящий конец.

Натали Карамель
Битва за сердцееда: Версальский фронт


Глава1: Клятва на слезах

Бумага. Просто бумага. Но она лежала у него в руке, как тлеющий уголек, готовый прожечь дыру в нашем мире. Я чувствовала ее зловещее присутствие даже отсюда, с балкона. Этот запах — сургуч, пыль, предательство. Королевский указ. Слова, которых я не видела, но знала. Они висели в удушливом воздухе шато, смешавшись с приторным ароматом вчерашних лилий и вечной пылью забвения, которую кто-то так жаждал насыпать на наше счастье.
И тогда — звук. Мой собственный. Приглушенный, сдавленный стон, вырвавшийся сквозь стиснутые зубы где-то в глубине горла. Я закусила губу до боли, пытаясь сдержать рыдание, но оно прорвалось, короткое, резкое, как удар кинжалом. Каждый мой вздох, каждый сдавленный звук — это был крик души, которую рвали на части. «Он уедет». Мысль, от которой сводило живот и холодели пальцы. «Уедет один, прямо в когти опасности».
Шаги на лестнице. Тяжелые, отчаянные. Он возвращался. Каждый его шаг отдавался во мне гулким эхом пустоты, наступавшей внутри. Я стояла на балконе, нашем балконе, где всего сутки назад звезды были свидетелями нашего счастья. Сейчас солнце, ласковое вчера, било безжалостно, ослепляя, выставляя напоказ мое горе. Я стояла спиной, чувствуя, как мелкая, неконтролируемая дрожь бежит по плечам, по спине. Каждый нерв был натянут как струна, готовая лопнуть.
«Елена…»
Его голос. Хриплый, надломленный. Имя, произнесенное как стон. «Боже, дай мне силы не рассыпаться сейчас!» Я обернулась. И мир, и так уже трещавший по швам, рухнул окончательно. Я видела его лицо — мое солнце, мой якорь, искаженное болью, которая отражала мою собственную. Его глаза… Бездонные колодцы тоски и той самой уязвимости, что сводила меня с ума от страха за него. Сердце сжалось в ледяной ком, такой тяжелый и колючий, что перехватило дыхание. Хотелось схватить его, закричать, не отпускать его никуда. Но где-то в глубине, сквозь панический страх, пробивалась искра. Та самая, что горела в нем всегда. Я не бросилась к нему, не зарыдала в истерике. Вцепилась в холодные перила балкона до побеления костяшек. «Держаться. Ради него. Мой муж нуждается в своей сильной жене», — пронеслось в голове. От этой мысли — вспышка гордости и новая, острая волна боли. Он так много пережил из-за меня…
«Венеция…» — мой шепот был едва слышен, но прозвучал как скрежет ножей в мертвой тишине. Я не могла смотреть на него, мой взгляд приковало к тому проклятому свертку в его руке. — «Так далеко… И… Лео? Опасно?» «Скажи, что нет. Солги мне, умоляю».
Я видела ответ в его глазах еще до того, как он швырнул указ на столик, будто ядовитую змею. Весь его вид кричал об опасности. Но не для него — он был воином. Страх был за меня. Этот страх, холодный и липкий, уже обволакивал мою душу, проникая в каждую клеточку.
«Тетушка… права была. Король не простит.» — его голос звучал чужим, разбитым. — «Это его месть. Точечная. Вырвать меня отсюда. Заставить… оставить тебя…»
«Оставить меня одну». Эти слова висели в воздухе незримой гильотиной. Одна. Перед де Лорреном, придворными шакалами, перед самим королем-пауком, плетущим свои сети… Мысль о его беспокойстве за меня, о его бессилии там, пока я здесь… она сводила с ума. Я видела, как его руки сжались в кулаки, как мускул дернулся на скуле. Он чувствовал себя загнанным зверем.
Он не выдержал. Бросился ко мне, как в последнее убежище. Его сильные руки, всегда такие уверенные, теперь дрожали, когда он обхватил меня, прижал к груди с такой силой, будто хотел вобрать в себя, спрятать, чтобы никакая беда не могла до меня добраться. Я приникла к нему, вжалась всем телом, чувствуя, как судорожные рыдания сотрясают меня изнутри. Слезы текли ручьями, пропитывая его камзол. Каждая слеза была каплей расплавленного страха и боли. «Не отпущу. Никогда не отпущу».
«Прости…» — его шепот обжигал кожу на виске, где губы оставляли горячие, отчаянные поцелуи. Он целовал мокрые веки, лоб, как будто пытаясь запечатать слезы. — «Прости, любовь моя… жизнь моя… Я только… только обрел тебя… Только одну ночь!.. И должен…»
Голос его снова прервался. Горечь подкатила и к моему горлу. Одна ночь. Жестокий дар и еще более жестокое отнятие. Я прижалась к нему еще сильнее, всем существом ища защиты, тепла, его — того, что вот-вот должно было быть отнято. «Не проси прощения,» — выдохнула я, мое дыхание было горячим сквозь ткань его одежды. Голос дрожал, но я заставила себя говорить. — «Ты не виноват. Помнишь? Это… игра. Мы играем в нее вместе.»
Я запрокинула голову, заставила наши взгляды встретиться. Сквозь пелену слез, сквозь зеркальный страх в его глазах, я вдохнула в себя всю свою решимость, всю ту безумную силу, что помогала в Версале. «Ты вернешься. Должен вернуться. Я буду ждать. Здесь. В нашем доме.» «Наш дом». Произнести это было и сладко, и горько до слез. Это был мой щит, мой обет.
«Он вернется. Должен». Клятва, прочитанная в его взгляде, стала моей опорой. Наш поцелуй… Не пламя страсти, а прощальная нежность, пропитанная горечью до самого нутра. Соль моих слез на его губах. Отчаяние. Обещание, высеченное в этом прикосновении. Мольба: «Останься живым». Я впитывала каждую долю секунды: твердость его губ под моими, трепет его пальцев на моей щеке, родной, неповторимый запах его кожи — дубление, лошадь, он. Это был мой талисман. Заклинание, которое должно было защитить его вдали и вернуть обратно. Ко мне.
Но слова и слезы… они были лишь каплей в море ледяного ужаса, затопившего душу. Горечь разлуки, страх перед бездной, куда его увозили, ужас, что его отнимут навсегда… все это клокотало внутри, требуя выхода. Любовь, только что расцветшая пышным цветом и уже обреченная на ледяную зиму, кричала. Мы заперлись в наших покоях. Отгородились от мира, ставшего вдруг жестоким и чужим. Но тишина была невыносима. Нам нужно было пламя, чтобы сжечь эту боль, хотя бы на время.
Тот вечер, та глубокая ночь… Стены шато растворились. Не было Версаля с его интригами, не было Венеции с ее угрозами, не было завтра — этого чудовища, поджидавшего за порогом. Был только он. Только я. И неутолимая, яростная потребность чувствовать, принадлежать, слиться воедино здесь и сейчас, пока время-палач не вырвало нас из объятий друг друга. Это не было продолжением первой нежной ночи. Это был шторм. Пожар, охвативший душу. Вихрь отчаяния и страсти, сметающий все на пути. Каждое прикосновение его рук — крик против несправедливости судьбы. Каждый поцелуй — отчаянная попытка остановить бег времени. Каждое сближение — мольба сплавиться так прочно, чтобы никакая королевская воля не смогла нас разорвать. Мы говорили телами на языке, понятном только нам двоим: язык обжигающей тоски, безумной нежности и хрупкой, как паутина, надежды, что эта связь, эта близость переживет разлуку. Будущее было запретной темой. Только наваждение настоящего. Только этот огненный круг, где мы теряли счет времени, не чувствовали усталости, отдаваясь друг другу без остатка. Каждое мгновение я ловила, как утопающий соломинку, боясь, что это — последнее. Последний взгляд. Последний вздох. Последнее ощущение его.
Утро. Рассвет застал нас в молчаливых объятиях, измученных, опустошенных до самого дна, но… странно спокойных в самой сердцевине. Казалось, мы выжгли всю боль пламенем ночи, оставив только эту тихую, жгучую уверенность: «Мы — одно целое. Навеки. Никакая разлука не изменит этого».
Потом — порог. Последний поцелуй. Горький, как полынь, пропитанный солью моих слез. Он держал мое лицо в ладонях, его взгляд впивался в меня, словно пытаясь запечатлеть каждую черточку, каждый блик света в моих глазах, вдохнуть запах моей кожи, смешанный с его собственным. Чтобы пронести это с собой. Через все преграды. Через всю боль.
«Елена…» — его голос снова дрогнул. Он собрался с силами. «Не выходи. Не смотри. Пожалуйста.» Его глаза умоляли. Я понимала. Ему было невыносимо думать, что я увижу его удаляющуюся фигуру, что этот образ будет терзать меня дни и ночи напролет. Его страх за меня. «Обещай. Останься здесь. В нашем доме.»
Я кивнула. Губы предательски дрожали, но я сжала их до боли. Взглядом я сказала ему все, что не могла выговорить: «Иди. Я буду ждать. Всегда».
Только тогда его руки разжались. Только тогда он повернулся и пошел вниз. Каждый его шаг по лестнице отдавался во мне глухим ударом, как будто он наступал мне прямо на сердце. Я знала — в кармане его камзола лежал мой платок. Пропитанный слезами и духами. Мой след. Я представляла, как он сжимает его так, что ногти впиваются в ладонь. Пусть боль напоминает. Пусть запах жасмина ведет его обратно.
Я не вышла. Не подошла к окну. Сдержала слово. Стояла посреди комнаты, слушая, как внизу цокают копыта, как скрипят колеса кареты. Звуки удалялись. С каждым мгновением тишина в шато становилась громче, тяжелее, невыносимее. Мир за окном померк, стал плоским и бесконечно пустым. Без него.
Когда последний звук затих вдали, я подошла к балкону. Там никого не было. Он уехал. Я была одна. И только тогда, когда его уже не было видно, когда не было нужды быть сильной для него, я позволила волне нахлынуть. Руки снова вцепились в перила, уже теплые от утреннего солнца. Тело сковала новая, сокрушительная дрожь. Горькие, соленые слезы хлынули потоками, беззвучными рыданиями сотрясая все существо. Боль была огненной, рвущей изнутри. Страх за него — холодной змеей, обвившейся вокруг сердца.
«Я буду ждать, любовь моя», — шептало сердце сквозь боль и страх, впитывая его последнюю клятву из утреннего поцелуя. — «Я буду ждать. Здесь. В нашем доме. Вернись. Только вернись ко мне!».
Я сжала кулаки, чувствуя, как под слезами, под страхом, под невыносимой болью разлуки, медленно, неумолимо разгорается та самая искра. Искра выживания. Искра бесконечного ожидания. Я буду ждать. Пока бьется сердце. Пока дышу. Пока есть хоть капля надежды в этом безумном мире. Мой любимый. Вернись ко мне.

Глава 2: Тишина перед бурей

Тишина.
Она обрушилась на шато после цокота копыт, уносящих самое дорогое. Не просто отсутствие звука — это была плотная, удушающая материя, заполнившая каждый уголок, каждый камень нашего дома. «Нашего». Слово теперь резало, как нож. Дом без него — просто красивая тюрьма.
Я стояла посреди опочивальни, опустошенная, как выпотрошенная рыба. Слезы, казалось, высохли до дна за эту бесконечную ночь и утро. Осталась только глухая, гулкая боль в груди и ледяная дрожь внутри, которую не могли согреть даже лучи солнца, нагло льющиеся с балкона. Солнца, которое вчера было свидетелем нашего счастья.
Он уехал. В Венецию. Опасность. Один.
Мысли бились, как пойманные мухи, об одно и то же. Страх за него был живым, дышащим существом, сжимавшим горло. Каждое биение сердца отдавалось вопросом: доедет ли? Не подстерегут ли?
Но я не могла позволить себе распасться. Не сейчас. Плакать, рыдать, рвать на себе волосы — эту роскошь я позволила себе утром, когда он скрылся из виду. Сейчас требовалось иное. Сила. Та самая, что заставила меня держаться на балконе, когда мир рушился.
Я медленно опустилась в кресло у камина, погасшего и холодного. Обхватила себя руками, пытаясь унять дрожь. Королевский указ... Это был только первый ход. Точечный удар, как он сказал. Вырвать его отсюда, ослабить, оставить меня беззащитной. Людовик Пятнадцатый... Людовик, которого я видела один раз на балу, и которого знала слишком хорошо по страницам учебников и мемуаров.
В памяти всплывали обрывки знаний, которые сейчас были моим единственным оружием.
Людовик XV. Король-сибарит. Любимец женщин, игрок, гурман. Казался безвольным, управляемым фаворитками... но это лишь фасад. Холодный, расчетливый ум, скрытый за маской скучающего гедониста. Беспощадный, когда чувствовал угрозу или когда его самолюбие было уязвлено. Именно его самолюбие я и задела, отказавшись стать женой его подчиненного. Месть его была изощренной. Не казнь, не открытый гнев — изгнание мужа. Разлука. Мучение. И это только начало.
Следующий шаг будет направлен на меня. Это было ясно, как божий день. Вызов в Версаль. Под благовидным предлогом — то ли для разъяснения, то ли для нового поручения. Но истинная цель висела в воздухе густым, удушливым запахом придворной интриги: показать, кто здесь настоящий хозяин. Заставить склонить голову. Заставить признать дерзость этого брака.
Или... Или что? Что он мог сделать с графиней, осмелившейся перечить королевской воле? Опала. Пожизненное заключение в каком-нибудь сыром, захолустном монастыре, подальше от света, от Парижа, от Лео? Отнять титулы, земли? Или что-то хуже? Мысль о тюрьме, о Бастилии, холодной змеей скользнула по сердцу. А де Лоррен... Имя этого хищника, этого королевского фаворита, чьи надежды она растоптала, обожгло сознание, заставив содрогнуться. Придворные гиены уже почуяли кровь. Они будут только рады растерзать ее, чтобы выслужиться перед разгневанным королем, чтобы унаследовать ее место при дворе или милость Лоррена.
Но... но была тетка. Маркиза Элиза де Эгринья. Камень преткновения для королевского гнева. Она помогла Елене и Лео. Она посмела переиграть самого короля. И она — истинная владычица этих теней, серый кардинал, чьи нити опутывали весь Версаль. Ее влияние было слишком глубоким, слишком разветвленным. Она держала секреты слишком многих, включая, возможно, и королевские. Прямо тронуть ее — значило всколыхнуть улей, вызвать непредсказуемый переполох, потерять важные рычаги управления или даже спровоцировать скандал. Король не мог — пока что — позволить себе открытую войну с маркизой. Она оставалась важной, почти незаменимой фигурой в его игре. Ее «убирание» потребовало бы кропотливой подготовки, изоляции, поиска замены. А пока... пока гнев короля обрушится на более уязвимую мишень. На нее. На Елену. И маркиза знала это. Ее защита будет тонкой, как паутина, но это все, что сейчас есть. Надо было держаться. И надеяться, что тетины сети выдержат напор.
Надо было действовать. Сидеть и ждать удара — смерти подобно. Маркиза... Тетя Элиза. Она должна знать, что вызов неизбежен. Она должна посоветовать, как держать удар, как парировать.
Порывисто, почти не думая, я подошла к письменному столу. Выдернула лист пергамента, макнула перо в чернильницу. Но рука замерла над бумагой. Что писать? Каждое слово могло быть перехвачено, прочитано врагами. «Дорогая тетя, король гневается, жду вызова, помоги»? Это все равно что подписать себе приговор.
Я сжала перо так, что костяшки побелели. Надо было найти слова. Осторожные намеки, но понятные ей.
Я начала писать. Каждое слово давалось с трудом, каждое предложение взвешивалось мысленно на весах осторожности. Просьба о совете облекалась в туманные фразы о «предстоящей сложной аудиенции», о «желании не опозорить имя семьи», о «ценности ее мудрого взгляда». Ни имени короля, ни Лоррена, ни прямой угрозы. Но она поймет. Она всегда понимала с полуслова.
Я запечатала письмо сургучом, прижав перстень с фамильным гербом Вольтеров — знак для нее, что это от меня и это важно.
И замерла. Готовая весточка лежала передо мной, маленький клочок пергамента, способный, возможно, спасти положение. Но как передать? Кому доверить? Камердинеру Лео? Верный, но за ним могут следить. Жизель или Мари? Слишком заметны. В шато могли быть чужие глаза, купленные слуги. Доверять никому нельзя. Никому.
Я стояла посреди кабинета, зажав письмо в руке, и смотрела на него, как на зажженный фитиль, не зная, куда его деть. Мысль металась в поисках выхода, натыкаясь на стену подозрений.
«Ваше сиятельство?»
Тихий, почти испуганный голосок заставил меня вздрогнуть и судорожно сжать письмо за спиной. В дверях стояла Мари. Ее большие, темные глаза были широко раскрыты, следя за моей позой, за выражением лица, которое, должно быть, выдавало всю мою тревогу. Она видела — видела, как я застыла с этим письмом, вопросительно глядя на него, будто оно могло само указать верный путь.
«Мари», — голос сорвался, я попыталась взять себя в руки. — «Что тебе?»
Она вошла, тихо притворив за собой дверь. «Я пришла сменить воду в вазах, ваше сиятельство. Но...» Ее взгляд скользнул по моей фигуре, замер на руке, спрятанной за спиной, потом вернулся к моему лицу. «Вы... вам нужно передать что-то? Что-то важное? И тайно?» Она сказала это негромко, но очень четко.
Меня будто обожгло. Откуда? «Мари, это не твое дело...» — начала я автоматически, стараясь звучать строго, но в голосе дрогнуло.
Она сделала шаг ближе, и в ее глазах не было детской робости. Было понимание. Глубокое, не по годам. «Ваше сиятельство», — она понизила голос до шепота. — «Я... я видела, как вы смотрели на письмо. Как тогда... боялись.» Она помнила. Помнила тот ужас, ту неопределенность. «И я знаю... знаю, что сейчас опять что-то страшное.»
Я замерла. Эта девочка, видевшая самое дно придворной грязи, оказалась проницательнее всех льстецов в шато.
«И я знаю человека», — продолжила она, еще тише, но с внезапной твердостью. — «Он возит дичь на кухню маркизы де Эгриньи. Сегодня вечером. Он надежен. Он передаст любое письмо. Прямо в руки Марго. Марго знает меня. Знает, что, если письмо от меня — оно от... от вас. И что оно важнее жизни.» Она говорила быстро, четко, без запинки. Значит, она уже обдумала это. Уже готова.
Ужас сжал мне горло. «Нет, Мари!» — вырвалось у меня почти резко. «Это слишком опасно. Ты же знаешь, что сейчас... что за мной следят! Если поймают — тебя...» Я не могла даже договорить. Перед глазами встала ее бледная, отравленная физиономия. «Я не могу снова подвергать тебя риску! Ты и так слишком много вынесла!»
Но Мари не отступила. Она выпрямилась во весь свой невысокий рост. «Ваше сиятельство», — в ее голосе зазвучала сталь, которой я не слышала никогда. — «Я не ребенок. Не после того, что было. Я знаю риск. Но я хочу помочь. Вам. И я... я не боюсь. Пожалуйста. Доверьтесь мне. Как тогда.»
Ее слова, ее решимость обрушились на меня. Отчаяние и острая необходимость боролись с ужасающим чувством вины за то, что втягиваю ее в эту мясорубку. Но выбора не было. Абсолютно не было. И эта хрупкая девушка с глазами старше своих лет сама протягивала мне единственную соломинку.
Я закрыла глаза на мгновение, борясь с комом в горле. Потом медленно, чувствуя, как предаю собственные принципы, но понимая, что иного пути нет, вынула руку с письмом. «Мари...» — голос был хриплым. — «Ты... ты уверена? Абсолютно?»
«Абсолютно, ваше сиятельство», — она, не моргнув, смотрела мне в глаза. — «Как тогда. Все будет сделано. Никто не узнает.»
Я больше не могла сопротивляться. Ни ее настойчивости, ни обстоятельствам. Я тяжело вложила письмо в ее протянутую ладонь. Ее пальцы сжались вокруг него крепко, точно так же, как сжимали тот сверток со спасением — завещанием Гаспара.
«Благодарю тебя, Мари», — прошептала я, и в этих словах была не только благодарность, но и мучительная тревога, и просьба о прощении. — «Ради всего святого... будь осторожна.»
«Я обещаю, ваше сиятельство», – так же тихо, но с непоколебимой уверенностью ответила она, спрятав письмо в потайной карманчик своего передника. Она кивнула, и в ее взгляде читалось: «Доверьтесь». Исчезла бесшумно, оставив меня не только со страхом и слабой надеждой, но и с гнетущим чувством, что я, защищая себя, снова толкаю в бездну ту, кого поклялась оберегать.
«Ваше сиятельство? Письмо.»
Голос Жизель заставил меня вздрогнуть. Я даже не слышала, как она вошла. В ее руках был небольшой конверт.
«Кто?» — спросила я, голос звучал чужим, осипшим от слез.
«От мадам Клеменс, ваше сиятельство. Из Трувиля.»
Клеменс. Луч света в этом мраке. Женщина с удивительно добрым сердцем, принявшая как родную маленькую Лисбет, ту самую девочку, которую мы подобрали с ней. Ту, что смотрела на мир огромными, испуганными глазами сироты. Я отправила их обеих на море полгода назад — Клеменс нужна была передышка, а Лисбет — морской воздух для здоровья.
Я почти выхватила письмо. Дрожащими пальцами разорвала сургуч. Знакомый, аккуратный почерк Клеменс:
«Дорогая Елена!
Пишу со смешанными чувствами. Сердце рвется поздравить тебя с долгожданным счастьем — твоим браком с графом! Знаю, как ты его ждала, как любишь его. Новость достигла нас здесь, в Трувиле, и я так рада за тебя! Но, увы, радость омрачена...
Наша милая Лисбет слегла. Сильная лихорадка, кашель. Врачи говорят, ничего критичного, но пугают осложнениями, велят беречь, никуда не вывозить в ближайшие недели. Мы заперты здесь, как в золотой клетке у моря.
Мы безумно огорчены, что не успеваем на твою свадьбу! Представляю, как ты прекрасна в подвенечном платье... Как счастливы вы с графом должны быть! Прими наши самые искренние поздравления и пожелания бесконечного счастья, любви и благополучия в вашем новом доме. Пусть каждый ваш день будет наполнен радостью и взаимопониманием.
Как только Лисбет окрепнет, и врачи разрешат путь, мы немедленно выедем обратно в Париж! Жду не дождусь обнять тебя и лично разделить твою радость.
Твоя любящая Клеменс.
P.S. Лисбет шепчет тебе «спасибо» и целует крепко-крепко. Выздоравливает медленно, но верно.»
Слезы снова навернулись на глаза, но теперь — иного свойства. Теплые. Горько-сладкие. Они не знали. Не знали, что свадьба уже позади. Что вместо начала счастья — разлука и королевская опала. Что наш «новый дом» опустел в первый же день. Клеменс писала о радости, о свете, а я держала в руках письмо, пропитанное морским ветром и заботой, сидя в холодной тишине шато, где витал лишь призрак счастья и запах страха.
Лисбет болеет. Сердце сжалось от новой тревоги. Моя маленькая, храбрая девочка. Ее смех, ее доверчивые глаза... Я так хотела бы обнять ее сейчас. Уткнуться в ее детские волосы, почувствовать это чистое, беззащитное тепло. Но они далеко. И в безопасности. Пока.
Я перечитала письмо еще раз. Ее наивные пожелания счастья казались жестокой насмешкой судьбы. «Пусть каждый ваш день будет наполнен радостью...» Первый же наш совместный день стал днем разлуки.
Отвечать? Объяснять? Нет. Мысль была ясной и холодной. С такой почтой, с таким вниманием королевских шпионов к моей персоне, письмо почти наверняка будет перехвачено. Оно не дойдет. Или дойдет, но, прочитанное чужими глазами, станет еще одним козырем против меня, против Лео. Пусть пока Клеменс и Лисбет живут в своем иллюзорном мире счастливой невестки. Пусть верят в нашу свадебную радость. Это будет их защитой. И моей — тоже. Чем меньше они знают, тем безопаснее для них.
Я аккуратно сложила письмо. Оно пахло солью и надеждой. Такой далекой, такой несбыточной здесь и сейчас. Я прижала его к груди, туда, где билось израненное сердце. Оно было моей единственной ниточкой к нормальности, к той жизни, где были лишь заботы о здоровье ребенка и планы на возвращение домой.
Тишина снова сгустилась вокруг, но теперь она была иной. Не просто пустота после его ухода. Это была звенящая тишина. Тишина затишья. Предвестник бури.
Я подошла к окну. Парк шато лежал в знойном мареве. Ни души. Ни звука. Слишком тихо. Слишком спокойно. Как перед ударом молнии.
«Следующий шаг будет за мной», — пронеслось в голове с ледяной ясностью. Вызов. Версаль. Король.
Я сжала кулаки, чувствуя, как под слоем тоски, страха и усталости начинает пробиваться что-то твердое. Что-то холодное и острое, как клинок. Решимость. Страх за него, за Лисбет, даже за Клеменс — все это сплавлялось в единый слиток: Выстоять.
Я не знала, что меня ждет. Не знала, хватит ли сил. Но знала одно: король просчитался, думая, что сломит меня разлукой. Он отнял мое солнце. Но даже в кромешной тьме можно найти точку опоры. И этой точкой была я сама. Его Елена.
Тишина звенела в ушах. Гроза приближалась. И я ждала. С письмом Клеменс в руке — крошечным напоминанием о том, что где-то еще есть любовь и надежда, — и с ледяным комом страха в груди. Ждала первого раската грома. Первого шага королевской мести.

Глава 3: Тяжесть бытия и маленькие светочи

Ночь была не ночью. Она была долгим, мучительным бдением под бархатным пологом темноты. Я лежала, уставившись в потолок, который тонул в тенях, как и мои мысли. Каждый удар моего сердца отдавался тревожным эхом: где он? Добрался ли до Парижа? Жив ли? Грохот карет за окном заставлял вздрагивать — не его ли возвращение? Безумная надежда тут же разбивалась о камень реальности. Тоска, острая и физическая, сжимала мое горло, разрывала грудь изнутри. Как же безумно не хватало в этом веке сотового телефона! Одно нажатие кнопки — и голос, живой, теплый, развеял бы этот кошмар неизвестности. Но вокруг была лишь гнетущая тишина шато, ставшего вдруг чужим и слишком большим. Пространство кровати, еще хранившее едва уловимый запах его одеколона и тепла его тела, теперь казалось ледяным и безмерно пустым. Я машинально протянула руку, коснувшись холодной простыни на его месте, и резкая волна горя снова накрыла с головой, заставив сжаться в комок под одеялом.
Утро не принесло облегчения. Оно пришло серым и тяжелым, как свинцовая плита, придавившая сознание. Мысли вихрем носились у меня в голове, сталкиваясь и не находя выхода: угрозы короля, письмо к тетке (дошло ли?), уязвимость без Лео, Мари, рискнувшая ради меня… И сквозь весь этот хаос — всепоглощающая, изматывающая тоска по нему. По его смеху, по твердой руке на моей талии, по тому спокойному взгляду, который одним лишь присутствием разгонял любые тучи. Завтрак стоял нетронутым. Даже вид солнечных лучей, пробивавшихся сквозь шторы, казался кощунственным. Каждый звук — скрип половицы, звон посуды вдали — заставлял вздрагивать в ожидании... Чего? Шагов гонца с дурной вестью? Королевских солдат? Или, наоборот, чуда — его возвращения? Это томительное ожидание неведомого удара изматывало сильнее самой бессонницы. Я чувствовала себя загнанным зверем, прислушивающимся к каждому шороху в чаще.
Легкий стук в дверь нарушил тягостную тишину опочивальни.
«Войдите», — мой голос прозвучал хрипло, почти чужим.
Дверь приоткрылась, и в проеме возникла Колетт. Бывшая испуганная мышка, которую я когда-то подобрала дрожащей от каждого резкого слова. Та самая, кого я отправила учиться рисовать — не просто как занятие, а как терапию, как путь к себе. И как же изменилась эта девушка! Плечи расправлены, взгляд, хоть и робкий, но уже не бегающий в поисках угрозы. Она не упала в ноги, не замерла на пороге. Она вошла, держа в руках что-то, бережно завернутое в чистый лен.
«Ваше сиятельство…» — Колетт сделала маленький реверанс. — «Я… я нарисовала. Надеюсь, не помешала?»
Я с трудом собрала силы, чтобы улыбнуться. Увидеть Колетт такой — это был редкий лучик в моем личном аду.
«Нисколько, милая. Что ты принесла?»
Девушка подошла ближе, развернула ткань. На небольшом листе бумаги, аккуратно вставленном в простую деревянную рамку, был портрет. Лео. Не парадный, не официальный. Тот Лео, каким я видела его здесь, в шато. Уголок рта чуть приподнят в полуулыбке, в глазах — привычная для него глубина и спокойная сила, а в складке у губ — та самая едва уловимая мягкость, которую знала только я. Это был он. Настоящий. Живой. Запечатленный рукой, которая видела его не на сеансах позирования, а в жизни — за столом, в библиотеке, в саду.
Мое дыхание перехватило. Я протянула руку, пальцы дрогнули, едва не коснувшись бумаги.
«Колетт…» — прошептала я, и голос сорвался. — «Это… это потрясающе. Как ты смогла? Без позирования? Ты уловила самую его суть.»
Лицо Колетт вспыхнуло от счастья и гордости. Следы прошлых страхов окончательно стерлись.
«Я… я просто смотрела, ваше сиятельство. Когда он был рядом с вами, когда читал, когда улыбался вам… Это… это просто запомнилось. Я старалась.»
«Ты не старалась, ты сделала», — Я наконец коснулась рамки, ощущая подушечкой пальца гладкость дерева, как будто прикасаясь к самому Лео. — «Это бесценный дар, Колетт. Спасибо тебе. Огромное спасибо.»
Счастье на лице служанки было таким искренним, таким светлым, что на мгновение отогнало мрак из моего сердца. Колетт, сияя, реверанснула еще раз и тихо вышла, оставив меня наедине с портретом. И с новой волной боли от его отсутствия. Но теперь был этот образ. Осязаемый. Реальный. Я поставила портрет на прикроватный столик, чтобы видеть его первым делом, открыв глаза.
Колетт, как верная тень, последовала за мной, когда я, собрав волю в кулак, решила выбраться из опочивальни. Бездействие убивало. Нужно было двигаться, занимать руки и голову. Талантливая художница превратилась в молчаливую, но надежную спутницу.
«Надо бы съездить в Домен», — пронеслось у меня в голове, пока я спускалась по лестнице. «Проверить Лука, как там его новые эссенции? Узнать у Алисы, как идут поставки розовой воды для кремов. Все ли в порядке с плантациями лаванды?» Мысли о парфюмере и его помощнице, об их общем деле, были привычными, почти успокаивающими. Отлаженный механизм моего мира. Но сейчас… Сейчас проблемы клубились здесь, в Шато де Виллар, как грозовые тучи. Лео уехал, и его отсутствие создавало зияющую пустоту, вакуум, в который могли ринуться незваные гости или внутренние неурядицы.
Первым делом — школа и дневной приют для малышей. Островки света и будущего, созданные его руками. Я прошла по знакомым коридорам, заглянула в классы, где шли занятия. Тихий гул детских голосов, сосредоточенные лица у грифельных досок, спокойный голос учительницы. В приюте пахло молоком и свежей выпечкой, няньки кормили самых маленьких, другие играли под присмотром. Все шло как по маслу. Четко, слаженно. Этот видимый порядок, эта нормальность действовали на меня как бальзам. Его усилия не пропали даром. Здесь, в этих стенах, жизнь продолжалась, светлая и защищенная. Их беззаботный смех, их доверчивые взгляды — все это было таким чистым, таким далеким от грязи придворных интриг и моей личной агонии. Мне хотелось плакать — не от умиления, а от острого чувства собственной потерянности и зависти к их неведению. Я улыбалась нянькам, кивала учительнице, а внутри все сжималось в холодный комок тоски. Как они могут быть такими... нормальными, когда мой мир рухнул?
«Хорошо», — подумала я с облегчением. — «Значит, завтра можно ехать в Домен. Там тоже нужен глаз хозяина.» Хотя бы эта мысль — конкретная, практическая — давала слабую опору в океане неопределенности. Действие. Надо действовать. Иначе сойду с ума.
Но стоило мне отвернуться от шумной детворы, как накатывало снова. Где он сейчас? Встретился ли уже с теткой, маркизой де Эгринья? Что она ему сказала? Успел ли он что-то предпринять? А главное — как прошла его встреча с ним? С Людовиком? Мысль о короле, о его холодном, расчетливом гневе, заставила меня сжаться внутри. «Сегодня он отбудет из Парижа. В Венецию. Сердце сжалось еще болезненнее. Надо было настоять! Надо было поехать с ним, проводить до самого корабля!» Упрек к самой себе был острым и бесплодным. Я знала, почему не поехала — страх усугубить его положение, боязнь спровоцировать короля на еще большую жестокость открытым неповиновением. Но знание не облегчало вину. Я должна была быть рядом в эти последние часы на родной земле. Должна была увидеть его своими глазами, убедиться, что с ним все в порядке, прежде чем он исчезнет в неизвестность.
Каждая минута, прожитая без вестей, тянулась как год. Я ловила себя на том, что пристально вглядываюсь в лица слуг, ищу в их глазах намек, тень новости — хорошей или плохой. Тишина шато стала не просто пустотой, а гнетущим, зловещим ожиданием. Как долго продлится это затишье перед бурей, которую неминуемо навлекут на нас королевский гнев и интриги Лоррена? Когда придет этот удар и откуда?
Я остановилась у высокого окна, выходящего в парк. Колетт замерла чуть поодаль, чутко улавливая мое настроение. За окном цвели розы, беспечные и яркие. А я стояла, сжимая холодные пальцы, и чувствовала, как тяжесть бытия — тоска, страх, ответственность — давит на плечи, угрожая раздавить. Но в кармане моего платья лежал крошечный ключик от потайного ящичка, где хранился ответ Клеменс. А на прикроватном столике ждал портрет Лео. А рядом стояла Колетт, готовая запечатлеть мир, который я так отчаянно пыталась удержать от распада. Маленькие светочи в надвигающейся тьме. На них и нужно было опереться. Хотя бы до завтра. Хотя бы до поездки в Домен. Хотя бы до первого известия от Лео.
Но пока — только тишина. Звенящая, давящая тишина. И в ней — бесконечное ожидание. Ожидание шагов в коридоре, стука в дверь, вида королевской печати на конверте... Ожидание хоть какой-то весточки, которая разорвет эту невыносимую неизвестность, даже если она принесет новый удар. Ждать. Просто ждать. И пытаться дышать сквозь камень, лежащий на груди.

Глава 4: Призрачное утро и королевская петля

Утро. Холодное. Пустое.
Оно прокралось в опочивальню не с рассветом, а с первым леденящим осознанием: его нет. Пространство кровати, огромное и невыносимое, дышало холодом пустоты. Я потянулась рукой — привычное движение, ставшее рефлексом за короткие дни счастья. Встретила лишь выхолощенную простыню, лишенную тепла его тела, лишенную его самого. Вчерашний портрет от Колетт стоял на столике, улыбающийся, живой на бумаге, но неспособный согреть. Он смотрел на меня, а я видела лишь пропасть неизвестности, разделявшую нас.
Где он сейчас? На корабле? Застигла ли его непогода? Доберется ли до Венеции целым? Вопросы, как назойливые осы, жужжали в голове, не давая покоя с самой бессонной ночи. Каждый стук копыт на дороге за окном заставлял сердце бешено колотиться — не он ли? — и тут же гаснуть в горьком разочаровании. Безумие! Как можно было жить в этом веке без телеграфа, без телефона, без мгновенной весточки? Эта невыносимая неизвестность была хуже любой дурной вести. Она разъедала душу кислотой.
Завтрак. Я заставила себя проглотить несколько кусочков, словно жуя вату. Вид солнечных лучей, игравших на серебряных приборах, казался издевательством. Мир сиял, а мой мир был погружен во мрак. Мари, моя верная тень, сидела напротив, ее взгляд был полон немого сочувствия и тревоги. Она понимала. Она тоже рисковала всем, связав свою судьбу с моей.
«Едем в Домен,» — сказала я, отодвигая тарелку. Голос звучал чужим, плоским. — «Здесь я сойду с ума.»
Мари лишь кивнула. Действие. Нам обеим нужно было действие, чтобы не утонуть в тоске.
Дорога пролетела в тягостном молчании. Я смотрела в окно кареты, но не видела пробуждающихся полей, не слышала птичьего гомона. Видела лишь его лицо — то, каким оно было в момент прощания, запечатленное болью и любовью. Чувствовала последнее прикосновение его губ. «Жди». Как же тяжело ждать в этой ледяной тишине!
Домен встретил нас привычным мирным гудением. Воздух пах травами, землей и сладковатым ароматом розовой воды из мастерских. Управляющий, старый преданный Жан, вышел навстречу, его лицо было спокойным, деловитым.
«Ваше сиятельство, все в порядке,» — отрапортовал он без лишних слов. — «Школа — полные классы, учительница довольна. Дневной приют — малыши сыты, довольны, няньки не нарадуются. Плантации лаванды — вид отменный, ждем цветения. Поля…»
Я слушала, кивая. Его слова были как бальзам на израненную душу. Порядок. Стабильность. То, что мы с Лео строили здесь, работало. Жило своей жизнью, несмотря на нашу личную катастрофу. Это был крошечный островок нормальности в бушующем море.
«Спасибо, Жан,» — прервала я его. — «Вы — опора. Продолжайте в том же духе.»
Потом была мастерская Луки. Знакомый хаос склянок, реторт, сушащихся трав. Парфюмер встретил меня с энтузиазмом, его глаза горели.
«Ваше сиятельство! Взгляните!» — Он бережно протянул несколько небольших флакончиков с новыми эссенциями. — «На основе альпийских трав, о которых вы упоминали. И вот эта…» — он поднес к моему носу полоску бумаги. — «Попытка уловить аромат первого весеннего дождя на камнях.»
Я вдыхала. Искусство Луки было бесспорным. Свежесть, чистота, глубина… Запахи оживили что-то внутри, на мгновение отвлекли от грызущей тоски. «Восхитительно, Лука. По-настоящему. Ты — волшебник.»
Затем Алиса, юная, но невероятно талантливая помощница, с горящими глазами демонстрировала свои эксперименты с новыми маслами для кремов. «И… и я подумала, ваше сиятельство,» — застенчиво добавила она, протягивая баночку с нежной пастой. — «Может, попробовать крем для рук с экстрактом лаванды и меда? Для смягчения… после садовых работ?»
Я взяла баночку, ощутила бархатистую текстуру, вдохнула успокаивающий аромат. «Алиса, это прекрасная идея. Ты права. Пробуй. Дай мне знать о результатах.» Ее сияющая улыбка, ее преданность делу — еще один маленький лучик в моем личном сумраке.
День тянулся, наполненный делом, разговорами, знакомыми запахами и видами Домена. Казалось, тишина шато осталась где-то далеко. Здесь был мир. Работа. Будущее. Но под этой видимостью нормальности все равно клокотала тревога. Каждый раз, когда я ловила себя на мысли о Лео, сердце сжималось в ледяные тиски. Добрался ли? Что ждет его в Венеции? Что скажет король?
Уже под вечер, когда тени стали длинными, а солнце клонилось к горизонту, окрашивая поля в золото, мы тронулись обратно в Шато де Виллар. В карете снова воцарилось тяжелое молчание. Мирный день в Домене лишь подчеркнул всю чудовищность разлуки и неопределенности.
И тогда — цокот быстрых копыт сзади. Я вздрогнула, сердце бешено застучало. Мари настороженно выглянула в окошко кареты.
«Курьер, ваше сиятельство.»
Не Лео. Не его герб. Королевский гонец. Он поравнялся с каретой, ловко передал через открытое окно Мари плотный конверт с тяжелой сургучной печатью. Знакомой печатью. Лилиями. Короля. Без слов гонец отсалютовал и умчался прочь, оставив за собой шлейф пыли и ледяной ужас в моей душе.
Руки дрожали, когда я разламывала сургуч. Бумага была дорогой, с водяными знаками. Почерк — каллиграфически четкий, безличный. Голос Мари, читавшей вслух, казалось, доносился издалека, сквозь толщу воды:
«Мадам графиня де Виллар,
Его Величество Король Людовик XV, движимый заботой о благополучии своих верных подданных в столь неспокойное время, а также глубоким сочувствием к вашему нынешнему положению, когда ваш супруг, граф де Виллар, вынужден исполнять королевскую волю в далекой Венеции…
…считает своим долгом предложить вам королевское покровительство и защиту в стенах Версаля.
Его Величество полагает, что пребывание вблизи двора, в атмосфере утонченности и безопасности, будет наилучшим для вас утешением в период отсутствия графа.
Вы соизволите прибыть в Версаль в течение трех дней, дабы занять приготовленные для вас апартаменты и принять знаки высочайшей милости и заботы Его Величества.
Мы не сомневаемся в вашей признательности и готовности принять эту королевскую милость.»
Подпись какого-то королевского секретаря. Не его рука. Но его воля. Его месть.
Текст вился перед глазами ядовитыми змеями. «Покровительство». «Защита». «Утешение». Каждое слово — ложь. Каждое слово — ширма. За ними скрывалась жестокая реальность: плен. Пока Лео далеко, король забирал меня. Забирал в самое сердце змеиного гнезда — Версаль. Под свой неусыпный контроль. Чтобы я была у него на виду. Чтобы я была заложницей. Чтобы Лео знал: одно его неверное движение — и со мной случится «несчастный случай» или я навсегда исчезну в каком-нибудь монастыре подальше от глаз.
Это был не приглашение. Это был приказ. Одетый в шелк лицемерия и королевской «милости», но от этого не менее страшный. Петля, затягивающаяся на горле.
Я скомкала письмо, ощущая, как бумага жжет пальцы. Три дня. Всего три дня. Потом — клетка. Золоченая, роскошная, но клетка. В окружении врагов, гиен во главе с де Лорреном, под прицелом холодных глаз короля-паука.
Тишина в карете стала звенящей. Мари смотрела на меня, ее лицо было мертвенно-бледным. Она понимала. Понимала все.
«Елена…» — ее голос был шепотом.
Я подняла голову. Глядя в окно на уходящий золотой день, на мирные поля Домена, которые вдруг стали казаться бесконечно далекими и недоступными. В глазах не было слез. Был только холод. Холод и ярость. Ярость загнанного зверя, понявшего, что ловушка захлопнулась.
«Версаль,» — произнесла я четко, ледяным тоном, глядя на золоченую петлю в своем кулаке. — «Король зовет в гости, Мари. Надо собираться.»
Покой Домена остался позади. Впереди был только Версаль. И звенящая тишина, наполненная теперь новым, смертоносным смыслом. Тишина перед боем. Тишина перед тем, как войти в самое логово льва.

Глава 5: Петля из шелка и пепел надежды

Карета въехала во двор Шато де Виллар, и тяжесть, казалось, въехала вместе с ней, осев у меня на плечах камнем. Версальский приказ жег в кармане, как раскаленный уголь, впиваясь в бедро сквозь тонкую ткань платья, словно клеймо. Солнце клонилось к закату, окрашивая стены в кроваво-багряные тона — зловещий закат для зловещего дня.
Я прошла в кабинет, вспоминая портрет Лео. Улыбка на бумажном лице теперь казалась не успокоением, а упреком. На его любимом кресле у окна лежала забытая книга, раскрытая на середине — немой укор моему бессилию. Я не смогла его защитить. Не смогла остаться рядом. Мысль о корабле, бороздящем неведомые моря, о бурях, пиратах, о коварстве венецианских дожей… Сердце сжалось так, что перехватило дыхание, и пустота под ребрами заныла, как от свежей раны. Мари, словно читая мои мысли, молча поставила на стол графин воды и вышла, оставив наедине с гнетущей тишиной и невыносимой неизвестностью.
Что делать? Вопрос висел в воздухе густым маревом. Версаль. Ловушка, замаскированная под милость. Но приглашение — это приказ. Ослушаться — мгновенная казнь или монастырь на краю земли. А значит — собираться. И собираться умно.
Я упала в кресло, стиснув виски пальцами. Мысли метались, пытаясь найти опору в этом хаосе.
Свита. Кого брать? Кого оставить?
Мари. Обязательно. Мои глаза, уши, верный меч в юбке. Ее талант подмечать мельчайшие детали, считывать настроения — бесценен в змеином гнезде Версаля. Мой маленький, смертоносный шпион.
Колетт. Да. Юная художница. Ее присутствие — прикрытие, повод для уединения. «Уроки рисования» — отличный предлог отгородиться от назойливых визитеров. За мольбертом, под прикрытием ее сосредоточенного вида и шуршания угля, можно будет обмениваться шепотом новостями, которых не доверишь даже стенам. И ее тихий талант, ее преображение — глоток чистого воздуха посреди ядовитых испарений двора. Ее картины напомнят о доме, о настоящем.
Жизель? Верная, преданная… но ее практичный ум, ее знание хозяйства здесь, в шато, жизненно необходимы. Она — стержень, пока меня не будет. Охрана покоя, порядка. Без нее все рухнет. Оставить.
Бернар? Сердце рвалось взять верного управляющего, его спокойную силу. Но нет. Домен, школа, приют — это наше будущее, наша настоящая жизнь. Ему нельзя покидать пост. Он — капитан на этом корабле в мое отсутствие.
Решение созревало, обретая черты. Мари и Колетт. Минимум людей, максимум пользы и преданности. Остальные — защита шато и Домена.
Тут тихий стук в дверь. Жизель с письмом. Суховатая бумага, знакомый изящный почерк. Маркиза де Эгриньи. Тетка Лео. Моя единственная союзница при дворе, чья голова тоже на плахе из-за нас.
Запах сургуча — терпкий, с нотами воска и чего-то чуждого, версальского — ударил в нос. Руки дрожали, разрывая сургуч. Каждое слово впитывалось с жадностью, с болью, с крохой облегчения:
«Дорогая Елена,
Лео отбыл. Корабль «Морская Ласточка». Команда — ветераны, проверенные люди капитана Антуана Ренара, моего старого знакомца. Погода стоит сносная. Если Нептун не разгневается, через три, максимум четыре дня, он будет в Венеции. Он… он был как тень, Елена. Весь — сплошная тоска по тебе. Но тверд. Как кремень. Передал: любит безумно, скучает невыносимо. Каждую мысль о тебе бережет как талисман…»
Слова обожгли глаза, и слезы брызнули, горячие и горькие, по щекам. Жив. Уехал. Любит. Три крошечных островка в море отчаяния. Я прижала письмо к губам, вдыхая запах бумаги.
«…А теперь слушай внимательно, моя девочка. Я буду ждать тебя в Версале. Не одна. У меня есть глаза и уши, есть несколько верных душ, готовых помочь. Но помни: как только ты переступишь порог королевской резиденции, выбраться будет ох как сложно. Тебя возьмут в шелковые тиски «заботы». Будь готова ко всему. К интригам, к провокациям, к сладкому яду лести и острому лезвию клеветы. Дюбарри уже потирает руки, де Лоррен точит когти…»
Имена, как удары хлыста. Мадам Дюбарри — нынешняя фаворитка, капризная и мстительная. Герцог де Лоррен — хищник в бархате. Вспомнился его шелковистый голос на последнем приеме, произносивший любезности, за которыми сквозила ледяная пустота его глаз — глаз хищной птицы, высматривающей добычу. Мои личные демоны в позолоченной клетке Версаля.
«…Ради Лео. Ради вашего будущего. Мы должны выстоять. Держись, девочка моя. Бери с собой верных служанок — они твоя броня в толпе врагов. Остальную охрану, надежную и незаметную, я обеспечу на месте. Не сомневайся. Мы справимся. Но будь осторожна как никогда. Уничтожь это письмо. Сейчас же.
Твоя Элиза.»
«Уничтожь…» Последняя фраза звучала как приговор. Я подошла к камину. Тлеющие угли еще хранили тепло дня. На мгновение рука замерла — так тяжело было отпускать эти слова, последнюю весточку. Но я зажмурилась и... бросила драгоценный листок в огонь. Бумага почернела, свернулась, вспыхнула ярким язычком пламени и превратилась в легкий пепел, уносимый тягой в трубу. Пепел слов о любви Лео, пепел предупреждений, пепел возможной измены, если бы письмо перехватили. Пепел моей наивной надежды на спокойную жизнь. Вот во что ее обратил Версаль. Глядя на исчезающие последние строчки, я почувствовала ледяную хватку на сердце. Версаль — это место, где слова горят, а люди исчезают бесследно.
Попросила ужин в покои. Ела машинально, не ощущая вкуса. Каждый кусок вставал комом в горле. Мысли скакали: Лео на качающейся палубе… Версальские галереи, полные шепота и ненависти… Холодные глаза короля… Де Лоррен, чья улыбка скрывает удар кинжала… Мадам Дюбарри, способная погубить капризом… Значимые люди? Да все они значимые! И все — потенциальные враги. Тетушка Элиза… ее сеть союзников… Кто они? Насколько надежны? Верны ли они ей или лишь долгу, выгоде? Золото и страх правят бал в Версале — неужто ее люди исключение? Вспомни историю, Елена, — шептал внутренний голос, голос воспитательницы из другого времени. Вспомни интриги, отравления, опалы. Вспомни, что Людовик XV — не просто король-сибарит, он мастер тихой расправы. Его скука страшнее гнева; человека могли сломать одной усталой гримасой, брошенной в сторону фаворитки. Вспомни, что фаворитки меняются, но их влияние смертельно. Вспомни Лоррена — его род веками славился коварством… Знания из учебников оживали, превращаясь в кошмарную реальность, в которой мне предстояло выжить.
Поднялась. Подошла к окну. Ночь поглотила багрянец заката. Шато спало, или делало вид. Где-то в парке прокричала сова — леденящий душу звук, похожий на предсмертный стон. От него по спине побежали мурашки. Тишина была звенящей, предгрозовой. Завтра объявлю Мари и Колетт. Начнутся сборы. Упаковка платьев — моих доспехов. Красок Колетт — нашего прикрытия.
Легла. Холодные простыни. Подушка с правой стороны все еще хранила едва уловимую вмятину от его головы — маленькая ловушка для горя.Пустота с правой стороны. Я сжала подушку, втягивая носом воздух, я тщетно пыталась уловить его запах — лишь пыль, ткани и горечь потерь. «Любит безумно, скучает невыносимо…» Слова тетушки горели в темноте. Они были маяком. И одновременно — источником невыносимой боли. Он в море, я скоро в клетке. Разлука растягивалась, как паутина, опутывая будущее.
«Выстоим», — поклялась я шепотом в темноту, глядя в потолок, где танцевали тени от ночника. Ради тебя, Лео. Ради нас. Я стану холодной, расчетливой, непробиваемой. Львицей в шелках. Придется заковать сердце в лед, запереть Елену, ту, что тоскует и дрожит, в самом дальнем чулане души. Здесь выживет только расчет, только сталь. Страх сжимал горло, но под ним клокотала ярость. Ярость загнанного, но не сломленного зверя. Король хотел игру? Он ее получит. И я научусь играть по его правилам. Жестче. Умнее. Безжалостнее.
Закрыла глаза, пытаясь вызвать в памяти его лицо, его тепло. Но вместо этого перед внутренним взором вставали высокие зеркала Галереи, бесстрастные лица придворных, и холодная усмешка короля. Тучи над моей головой сгущались, превращаясь в свинцовую грозовую тучу, готовую обрушиться на версальские крыши. И под ней, одна, но не сломленная, я готовилась к бою. Первый день сборов подходил к концу. Впереди был еще один день. А потом… Потом начиналась Игра. Самая опасная в моей жизни.
Я перевернулась на бок, лицом к его пустой подушке.
«Спи, мой любимый,» - прошептала я в холодную ткань. «И будь жив. Ради этого я войду в самое логово.»
Сон не шел. Только тревожное бдение и шелест мыслей, похожий на змеиное шипение в темноте. Версаль ждал.

Глава 6: Шелк, Сталь и Запах Грозы

Утро. Оно врезалось в сознание не светом, а свинцовой тяжестью за веками. Голова гудела от бессонной ночи, настоянной на страхе и тоске по Лео. Каждый мускул ныл, словно после долгой битвы. Но битва только начиналась. И первое правило: никто не должен видеть слабости.
Я глубоко вдохнула, подошла к умывальнику. Холодная вода ударила по лицу, как пощечина. Взгляд в зеркало — там стояла не сломленная женщина, а графиня де Виллар. Лицо — маска из белого мрамора. Глаза — два кусочка льда, отполированные решимостью. Ледяная глыба. Образ, спасший меня в Версале однажды, снова стал моей второй кожей. Пусть видят холод, расчет, неприступность. Пусть не догадываются о бурлящем внутри вулкане страха и боли. Ради Лео. Ради будущего, которое они пытались украсть одной бумагой.
«Мари, Колетт, ко мне, пожалуйста,» — голос прозвучал ровно, чуть ниже обычного, без дрожи. Командный тон капитана перед боем.
Девочки вошли почти мгновенно. Мари — с привычной готовностью, ее острый взгляд мгновенно оценил мое состояние, но лицо осталось непроницаемым, как у слуги. Колетт — чуть робея, но с расправленными плечами. Ее преображение из запуганной мышки было чудом, которое сейчас особенно грело душу.
«Мы едем в Версаль,» — объявила я без предисловий. Видела, как у Мари чуть дрогнули ресницы, а у Колетт округлились глаза. — «Сегодня — день сборов здесь. Завтра — выезд. Вы обе едете со мной.»
Мари лишь кивнула, ее пальцы непроизвольно сжались в кулачки — знак внутренней собранности. Колетт сделала глубокий вдох: «Я… я возьму краски и бумагу, ваше сиятельство?»
«Обязательно, Колетт. Хочу, чтобы ты дала мне пару уроков рисования. Твои уроки мне очень пригодятся,» — кивнула я. — «Мари, ты отвечаешь за мой гардероб. Версаль — поле боя, а платья — наши доспехи. Все самое лучшее, самое впечатляющее. Но без излишней вычурности. Элегантность. Сила. Неприступность.»
«Оружие подберем соответствующее, ваше сиятельство,» — парировала Мари, и в ее глазах мелькнула тень былой «мышки», превратившейся в хищницу. Она уже мысленно копалась в шкафах, оценивая каждую складку, каждую вышивку.
И началось. День превратился в вихрь шелка, бархата, запахов камфары и лаванды (Мари щедро перекладывала вещи ароматными саше). Огромные сундуки распахнули свои пасти в гардеробной. Мари, как генерал перед сражением, командовала горничными:
«Этот голубой атлас — обязательно! Он подчеркивает глаза вашего сиятельства. Тот темно-зеленый бархат — власть и глубина. Алое? Рискованно, но для приема у… определенных особ — идеально. Перчатки! Самые тонкие лайковые. Чулки — только лучшие. Украшения…» — ее пальцы скользили по футлярам: «Жемчуг — для видимости смирения. Изумрудная диадема — для напоминания о ранге. Этот золотой браслет с сапфиром… он ловит свет.»
Я стояла среди этого хаоса, позволяя себя облачать, как статую. Прохладная гладь шелка ложилась на кожу, тяжелый бархат давил на плечи. Каждое прикосновение ткани — напоминание о предстоящей игре, где каждый шов, каждый оттенок будет прочитан враждебными глазами. «В XVIII веке дамы воюют нарядами», — пронеслось в голове. Каждый вышитый цветок — вызов, каждый бриллиант — позиция на шахматной доске. Я вспоминала портреты придворных дам из учебников — их надменные лица, их смертоносную элегантность. Теперь мне предстояло стать одной из них. Холодной. Безупречной. Опасной.
Пока руки горничных складывали, упаковывали, зашнуровывали, мой ум лихорадочно работал, выуживая из памяти обрывки знаний.
Мадам Дюбарри. Нынешняя фаворитка. Капризна, как ребенок, и жестока, как кошка. Ее расположение купить лестью? Опасно. Она переменчива. Ее гнев — мгновенная опала. Стратегия: избегать прямых столкновений. Не лебезить. Держать дистанцию. Но и не давать повода для открытой вражды. Опаснее осы.
Герцог де Лоррен. Хищник. Его улыбка — предвестник удара. Интриган до мозга костей. И герцог де Ришельё… Этот старый лис, переживший всех и вся. Его любезность — приманка, а память — архив компромата. Он играет людьми, как куклами, просто чтобы не скучать. Стратегия: никаких личных разговоров. Никаких компрометирующих ситуаций. Всегда иметь свидетелей. Помнить: их цель — уничтожить Лео через меня.
Шуазель? Бывший фаворит, еще влиятелен? В учебниках он пал незадолго до этого… Но связи? Его "шуазёлисты" все еще шепчутся в углах галерей, как осы, лишенные улья, но не жала. Любой, связанный с двором после его падения, для них — потенциальный предатель или враг. Стратегия: выяснить на месте, но держаться подальше от его имени, как от чумы. Его тень длинна, а друзья злопамятны.
Принцы крови? Дофин? Молодая Дофина, Мария-Антуанетта… Гроза Дюбарри и надежда для тех, кто ненавидит фаворитку. Но ее двор — минное поле легкомыслия и австрийского влияния. Подойти к ней — значит объявить войну Дюбарри. Слишком рискованно? Пока — наблюдать. Ее окружение — вот ключ, но ключ скользкий. Стратегия: наблюдать. Не ввязываться в их игры без крайней нужды и надежного посредничества.
Тетушка Элиза… ее сеть союзников… Кто они? Насколько надежны? Могла ли она заручиться осторожной поддержкой австрийцев через их посольство? Ведь Венеция… интересы Императрицы… Лео там… Но это скользкий путь. Обвинение в связях с Австрией — прямая дорога к эшафоту. Доверять нельзя никому, особенно великим державам
Сам Людовик XV. Король-паук в центре паутины. Его «милость» — самая страшная угроза. Стратегия: Безупречная лояльность на словах. Холодная вежливость. Никаких эмоций. Никаких просьб. Стать тенью, идеальной придворной дамой, в которой он не найдет ни одной зацепки.
Мысли путались, накладываясь на шорох тканей, щелчки футляров, тихие указания Мари. Каждое имя — как яд. Каждое лицо из учебника — потенциальный палач. «Насколько я готова?» — терзал внутренний голос. «Хватит ли ледяного панциря?»
Колетт аккуратно упаковывала свои сокровища: коробки с красками, кисти, блоки плотной бумаги. Ее движения были сосредоточенными, почти священнодействующими. Она ловила мой взгляд и робко улыбалась. Ее спокойствие, ее погруженность в мир красок были глотком свежего воздуха.
«Ваше сиятельство, может, в Версале я попробую нарисовать сады?» — робко спросила она, заворачивая кисти в мягкую ткань.
«Это будет чудесно, Колетт,» — ответила я, и в голосе, к собственному удивлению, прозвучала искренняя теплота. — «Их красота должна быть вечной. Хотя бы на бумаге.» «В отличие от нашей», — добавила про себя.
День пролетел в суматошном ритме. К вечеру гардеробная опустела, сундуки стояли запечатанные и грозные, как бастионы. Запах лаванды и камфары смешался с пылью, поднятой сборами, и легкой нотой воска от натертых полов. Я ощущала физическую усталость, но ум был натянут, как тетива. Тактильные воспоминания дня: шелковистая прохлада перчаток, тяжесть бархатного платья на вешалке, гладкая поверхность янтарных пуговиц на камзоле Лео, который я не удержалась и прижала к лицу на мгновение, украдкой, пока никто не видел. Его запах, едва уловимый, был последним якорем.
Ужин — снова в покоях. Легкий бульон, немного фруктов. Ела без аппетита, но заставляла себя — силы будут нужны. Мари молча убрала поднос. Ее взгляд был красноречивее слов: «Я на страже».
Отбой. Огромная кровать. Пустота с правой стороны теперь казалась еще более зияющей на фоне упакованных сундуков. Я легла, уставившись в темноту. Ледяная глыба растаяла, оставив лишь дрожащую от усталости и страха женщину. Образы Версаля смешивались с видением корабля Лео на темных волнах. «Доберется ли? Что ждет его в Венеции? Что ждет меня завтра?»
Но подступающую панику снова сжала воля. «Выстою». Я сжала кулаки под одеялом, чувствуя, как ногти впиваются в ладони. Боль — напоминание о реальности. Ради Лео. Ради того света, что был в глазах Колетт, когда она говорила о рисовании садов. Ради Мари, готовой идти со мной в самое пекло. Ради будущего, которое мы отвоюем.
Я зажмурилась, пытаясь представить не враждебные зеркала Версаля, а его сады. Цветущие. Яркие. Как на картине, которую напишет Колетт. Это был крошечный огонек надежды в надвигающейся тьме.
«Завтра дорога,» — прошептала я в подушку, уже наполовину во сне. — «Завтра… Версаль. Надевай доспехи, Елена. Грядет бал твоей жизни. И танцевать придется на лезвиях.»
Последним ощущением перед сном был не запах лаванды, а едва уловимый, горьковато-сладкий аромат грозы, витавший в воздухе за окном. Гроза приближалась. И я ехала ей навстречу.

Глава 7: Дорога в Золотую Клетку и Случайное Пророчество

Утро в Шато де Виллар выдалось хмурым и недобрым. Небо нависло низкой свинцовой пеленой, точно отражая состояние души. Во дворе — королевские гвардейцы. Не почетный эскорт, а караул. Синие мундиры, белые перевязи, бесстрастные лица. Им было приказано доставить «гостью» короля, и они стояли, как изваяния, подчеркивая унизительную суть этого «приглашения». «Заключенную везут», — пронеслось в голове, и горечь подкатила к горлу. Я сжала кулаки под складками дорожного плаща — темно-серого, практичного, ставшего первым щитом в этом путешествии.
Впереди отряда, на великолепном вороном жеребце, восседал капитан. Молодой, лет двадцати шести, с прямым, как шпага, станом и резкими, но правильными чертами лица под треуголкой. Взгляд — острый, оценивающий, но пока без придворной надменности. Он окинул взглядом приготовления, его взгляд скользнул по сундукам, по Мари и Колетт, уже ждавшим у кареты, и, наконец, остановился на мне, когда я переступила порог.
И тут произошло нечто. Его бесстрастное лицо дрогнуло. Глаза, холодно-серые, как утро, вдруг расширились, в них мелькнуло нечто неуловимое — чистый мужской восторг, смешанный с искренним изумлением. На секунду он застыл, будто увидел призрак. Затем, с непривычной для военного, резвостью он спешился одним плавным движением.
«Мадам графиня,» — его голос, только что командный, смягчился, обрел почтительные нотки. Он подошел, сняв шляпу, и предложил руку, чтобы помочь подняться в карету. Его перчатки были безупречно белыми, прикосновение — твердым и уверенным. — «Капитан Арман де Ларю, к вашим услугам. Дорога неблизкая. Если вам что-либо потребуется в пути — только скажите. Я буду рядом.» Его взгляд на мгновение задержался на моем лице, и в нем читалось не только служебное рвение.
«Что это было?» — мелькнуло в голове, когда я приняла его руку и скользнула на мягкое сиденье кареты. «Ожидала надменного тюремщика, а он… смотрит, будто увидел нечто неожиданное. Почти благоговейно. Или это лишь маска?» Его внезапная галантность и сбитый с толку вид противоречили образу бездушного исполнителя приказа. Это вызвало не столько тревогу, сколько осторожное недоумение.
Прощание с Жизель было коротким и скупым на слова. Ее глаза, полные тревоги, говорили больше любых речей. Бернар стоял чуть поодаль, его фигура излучала спокойную силу — опору для шато в мое отсутствие. Я лишь кивнула им, не доверяя голосу. Дверца кареты захлопнулась с глухим стуком. Знакомый цокот копыт — сначала гвардейцев, строящихся в походный порядок, затем вороного коня капитана, вставшего рядом с моим окном.
Тронулись. Шато де Виллар, наш недолгий рай, скрылся за поворотом. Сердце сжалось, как будто оставила там часть себя.
Дорога тянулась уныло. Пейзаж за окном — серые поля, редкие перелески — сливался в монотонную полосу. Капитан де Ларю, верный своему слову, ехал рядом. Сначала молчал, потом, видимо, счел долгом развлечь «гостью» короля. Завязал светскую беседу. О погоде (отвратительной). О состоянии дорог (удручающем). О достоинствах его вороного коня (неоспоримых). Голос его был приятным, баритональным, но каждое слово натыкалось на мою броню. Ледяная глыба. Я отвечала односложно, вежливо, но с такой ледяной вежливостью, что вскоре он умолк, смущенно покусывая губу. «Почему он так старается?» — подумалось. И лишь теперь, наблюдая за ним украдкой, я стала замечать красноречие его взглядов, бросаемых на карету. Не просто служебное внимание. Там было восхищение. Смущение. И… да. Несомненный интерес. Мужской. «Он смотрит на меня», — с досадой и холодной ясностью осознала я. — «Не на преступницу, которую ожидал конвоировать, а на женщину. На графиню в беде. Его зацепил образ. Титул. Эта разыгрывающаяся перед ним трагедия. Как часто бывает...» Мысль была горькой, но знакомой. Еще один, кто увидел не ее, а романтическую картину.
После долгого молчания он снова заговорил, словно не в силах сдержаться:
«Вы… вы удивительно стойки, мадам графиня. Версаль… это нелегкое место.» Он помолчал, глядя вперед на дорогу. «Я сам… я отправился на службу, чтобы возмужать. Отец говорил, что замок и титул — не замена характеру. Хотел доказать… всем. И себе.»
«Доказать?» — эхом отозвалось в памяти. Его слова, его юношеское стремление «стать мужчиной» вдруг вызвало острое, почти болезненное воспоминание. «Как Шарль…» — мелькнуло незвано, и образ юного маркиза де Сен-Клу, с его пылкими, обреченными на неудачу чувствами, встал перед глазами. Я невольно смягчила тон: «Это благородное стремление, капитан. Хотя и не всегда легкое.» — «Как у Шарля», — добавила мысленно. — «Вы не знаете, случайно, в Париже одного юношу? Маркиза Шарля де Сен-Клу? Он тоже отправился на службу, чтобы возмужать. Примерно полгода назад. Ему около двадцати лет должно быть.»
Капитан де Ларю нахмурился, перебирая в памяти.
«Де Сен-Клу? Кажется, слышал фамилию. Молодой, горячий, рвется в бой?» Он кивнул. «Да, кажется, он приписан к гарнизону на севере Парижа. К…» Он на секунду задумался, ища название. «К району старой мельницы, у таверны «Рыжий Пес». Беспокойный квартал. Там часты стычки с контрабандистами и… и прочим сбродом.» Он помрачнел. «Место опасное. Особенно для горячих голов, ищущих славы. Слишком много темных углов, слишком много ножей в спину. Боюсь, кто-то там обязательно схлопочет по-серьезному в ближайший месяц, если не уймутся.» Он произнес это с солдатской прямотой, не подозревая, как его слова вонзаются мне в сердце, как ледяные иглы.
Таверна «Рыжий Пес». У старой мельницы. Место прозвучало чужим, незначительным. Я машинально кивнула, поблагодарив за информацию. Мысль о Шарле, юном и пылком, в таком гиблом месте, вызвала лишь мимолетную тревогу — фон к моей собственной, куда более острой драме. Я не придала названию особого значения, не записала его в памяти красными чернилами. Оно утонуло в море других забот, как камень в мутной воде. «Бедный Шарль», — подумала я рассеянно. «Надеюсь, его пыл не доведет до беды».
После этого разговор окончательно угас. Капитан де Ларю, видимо, осознав свою бестактность или просто смущенный моей сдержанностью, (и, возможно, собственным внезапно проявленным интересом?), отъехал чуть вперед. Мы ехали молча. Я погрузилась в свои мысли — о Лео, о предстоящем Версале, о петле королевской «заботы». Мари и Колетт сидели напротив, погруженные в свои тревоги. Время, под стук колес и цокот копыт, текло медленно и тягостно.
И вот, когда сумерки начали сгущаться, окрашивая небо в лиловые и багровые тона, он показался. Сперва — как золотистый мираж на горизонте. Потом — все четче, все грандиознее. Версаль.
Он вырастал из земли, как фантастический, чудовищно огромный корабль из камня и позолоты. Бесконечные фасады, уходящие в перспективу. Бесчисленные окна, отражавшие умирающий свет дня, как холодные глаза. Бассейны, фонтаны (ныне безмолвные), партеры, подстриженные с математической точностью. Все это дышало нечеловеческим масштабом, подавляющей мощью и… леденящим великолепием.
Карета замедлила ход, въезжая в преддверие этого каменного чудища. Воздух изменился. Пахло не полями и пылью дороги, а пудрой, духами, конским потом, воском и чем-то еще — скрытым тлением, страхом, лестью. Звуки: далекий смех, лай собак, звон шпор по мостовой, скрип карет — сливались в гулкий, нервирующий гомон.
Мы миновали позолоченные ворота. Охранники в ливреях отсалютовали. Внутренний двор. Еще больше карет, еще больше слуг в ливреях, придворных в шелках и бархате, мелькающих, как пестрые птицы в огромной клетке. Все это двигалось в каком-то сложном, непостижимом ритме, подчиняясь невидимым законам двора.
Карета остановилась. Капитан де Ларю снова был у дверцы, открывая ее, предлагая руку. Его лицо было снова бесстрастно, солдата на службе, но в глазах, мельком встретившихся с моими, читалось что-то вроде… сожаления?
«Добро пожаловать в Версаль, мадам графиня,» — произнес он тихо. — «Мои люди доставят ваш багаж. Если позволите, я провожу вас к назначенным апартаментам.»
Я вышла. Каменный холод веял от плит мостовой даже сквозь подошвы туфель. Я подняла голову, окидывая взглядом это чудовищное, ослепительное, душащее величие. Золото фасадов отсвечивало последними лучами солнца, но не грело. Оно слепило и обжигало холодом.

«Золотая клетка», — промелькнула мысль, острая и окончательная. — «Ты здесь, Елена. Ловушка захлопнулась».
Я кивнула капитану де Ларю, принимая его предложение. Первый шаг по версальской мостовой отозвался гулким эхом в пустоте внутри. Свобода кончилась. Теперь начиналась Игра. Самая опасная игра в ее жизни. И ставкой в ней были она сама, Лео и все их будущее. Я выпрямила спину, замерзшими пальцами поправила складки плаща и пошла за капитаном, внутрь гигантского каменного цветка, чья красота скрывала смертельный яд.
Его взгляд, полный того самого интереса и смущения, скользнул по моему профилю. И вдруг, как холодная искра, мелькнула мысль: «Карта в игре?.. Здесь, в этой змеиной яме, даже внимание тюремщика можно обратить в оружие. Если им правильно воспользоваться...». Манипуляция. Первое правило Версаля: играй по их правилам, но своей игрой.
Спасибо за внимание! Чтобы первым узнавать о новых главах, подпишитесь на мою страницу автора. Ваша оценка звездочкой ⭐️ под главой — лучшая помощь в развитии книги!

Глава 8: Порог золотой клетки

Каменный холод версальской мостовой впивался в ступни сквозь тончайший шелк туфель, словно острые щупальца самого дворца. Каждый шаг отдавался ледяной дрожью в позвоночнике. Я кивнула капитану де Ларю, принимая его предложение проводить. Первый шаг внутрь — и гулкое эхо отозвалось в пустоте не только галереи, но и в душе. Воздух сгустился, став почти осязаемой преградой. Свобода была отрезана, как ножом. Заперта тяжелыми дверьми за моей спиной.
Игра началась. И король уже сделал свой первый ход.
Мы двинулись — капитан, словно тюремщик, чуть впереди; я, пленница, следом; Мари и Колетт, прижимая к себе жалкие пожитки, как последнее убежище, — наши тени на мраморных плитах казались неестественно маленькими и беззащитными. Гул внутреннего двора — скрип повозок, ржание лошадей, шепот зависти, шелест шелков — не просто давил, он душил. Воздух был густым от приторных духов, удушающей пудры и тяжелого, сладковатого запаха разложения, прикрытого позолотой. Запахом власти, которая пожирает.
Капитан де Ларю вел нас не через сияющие анфилады, где кипела придворная жизнь, а по боковым галереям. Пустынным коридорам власти. Высокие окна пропускали багровые когти заката, цеплявшиеся за золоченую лепнину, превращая ее в кровавые блики на холодном паркете. Наши шаги гулко отдавались под сводами, как удары молота по наковальне. Каждый встречный слуга в ливрее королевского дома не просто стушевывался — он замирал, становясь частью стены, его быстрые, колючие взгляды сканировали нас, впиваясь в мое лицо. «Слухи опередили нас», — пронзила мысль. «Они ждали.»
«Ваши апартаменты — в крыле Принцев крови, мадам графиня,» — голос капитана звучал официально, лишенным прежних оттенков, почти металлическим. Он не оборачивался. «Достаточно удаленно от суеты Больших покоев с видом на парк. Его Величество полагает, что там вам будет... спокойнее.»
«Спокойнее под каменным сапогом», — дополнила я про себя. Крыло Принцев крови. Почетная ссылка. В Версале удаленность — синоним забвения и строгого караула. Идеальная клетка для ценной птицы, чью песню хотят контролировать.
Мы миновали повороты, поднялись по узкой, словно горло кувшина, лестнице. Галерея сузилась, тишина стала плотной, зловещей. У дверей других апартаментов стояли те же безликие статуи в ливреях. Но теперь я видела всю сеть: у каждого стратегического изгиба, в каждой нише — гвардейцы. Не солдаты, что привезли меня, а идеальные солдатики короля в парадной форме, белых перевязях, париках. Безжизненные. Но их коллективный взгляд, невидящий и всевидящий одновременно, сковывал. Не часовые — вершители незримой решетки. Моя золотая клетка уже опутана колючей проволокой взглядов.
Наконец, капитан остановился перед высокими, тяжелыми, как ворота крепости, двустворчатыми дверьми из темного дерева с золочеными вензелями. Вензелями, что могли стать моей эпитафией. Рядом — слуга, лицо — маска из желтого воска, глаза — щелочки бездны.
«Ваши покои, мадам графиня,» — полупоклон капитана был отточенным механическим движением. «Ансельм к вашим услугам.» Слуга склонился, поклон был глубок, но в нем не было ни капли жизни, лишь отработанный ритуал. «Багаж доставят. Если потребуется что-либо…» Он запнулся, слова вязли, как в паутине. «…Ансельм передаст. Или можно обратиться к дежурному офицеру гвардии в конце галереи. Он всегда на посту.»
Всегда. Ключевое слово. Не капитан, но его цепной пес — в двух десятках шагов. Формально — для помощи. По сути — оконечность кнута короля. И Ансельм… Безгласный страж или ядовитый паук, плетущий донос?
«Благодарю, капитан,» — мой голос звенел ледяным хрусталем, я поймала его взгляд. В серых глазах мелькнуло что-то человеческое — искра боли, стыда? — и тут же погасло, задавленное приказом. «Вы безупречно исполнили свой долг.»
Он поклонился чуть глубже, будто пытаясь скрыть лицо. Его взгляд на миг прилип к моему — смесь восхищения и горького понимания своей роли. «Желаю вам спокойной ночи, мадам графиня.» Он резко, почти срываясь, повернулся и зашагал прочь. Звон шпор по паркету — мерный, неумолимый отсчет шагов к свободе, от которой меня отрезали. Звук таял, поглощаемый ненасытными стенами Версаля. У поста офицера он коротко бросил приказ, указав рукой на мою дверь. Приказ об охране. Приказ о неволе.
Я обернулась к дверям. Ансельм уже распахнул створку, черный провал на фоне темного дерева. Мари и Колетт жались друг к другу, глаза — полные страха блюдца в бледных лицах.
«Войдем,» — сказала я. Голос звучал спокойно, как гладь озера перед бурей. Я переступила порог.
Холод. Он ударил в лицо, несмотря на жалкий огонек в камине. Просторный салон высосал последние остатки тепла. Высокие потолки давили. Огромные окна отражали не парк, а черное зеркало ночи и мое собственное, затерянное отражение. Роскошная мебель — чуждая, выставленная напоказ. Бархат кресел кололся, золоченые консоли слепили пустотой. Огромное зеркало поглощало свет и могло поглотить душу. Все сияло стерильной чистотой и дышало могильным холодом. Запах воска, краски и вековой пыли, въевшейся в самые камни. Это был не дом. Это был склеп, обитый бархатом.
«Золотая клетка». Мысль прошила мозг ледяной иглой. «Добро пожаловать в твой гроб, Елена. Под присмотром самого Короля-Солнца.»
Я сделала шаг, звон каблуков по паркету — звук одинокой капли в бездне. Мари и Колетт прилипли ко мне. Ансельм бесшумно закрыл дверь. Гулкий, окончательный щелчок замка прогремел, как залп. Стальные засовы скользнули на место где-то в толще стен.
Свобода была мертва. Задушена в колыбели Версаля. Теперь предстояло выжить. Пролезть меж зубцов королевской ловушки. И выиграть. В игре, где ставкой была жизнь, а единственным правилом — воля того, кто уже запер дверь.

Глава 9: Первый Ход в Версальской Партии

Ночь в Золотой Клетке прошла тревожно и безрадостно. Каменные стены, несмотря на роскошные гобелены, дышали холодом и отчуждением. Я ворочалась на огромной кровати под балдахином, пытаясь уловить в темноте знакомые очертания — тень Лео, тепло его рук, обещание, скрытое в линиях губ... Но сны были обрывочными, как дым, а пробуждение — резким и горьким. Я была одна. Заперта. Окна апартаментов выходили на строгие партеры Версальского парка, сейчас окутанные утренней дымкой. Вид был безупречным, безжизненным и таким же отстраненным, как взгляд Ансельма, подавшего утренний шоколад.
Мари и Колетт, бледные, но старающиеся быть полезными, помогли мне одеться. Я выбрала платье глубокого синего оттенка — цвет верности, цвет моря, что отделяло меня от Лео. Оно было скромным по версальским меркам, но безупречно сшитым. Мой доспех. Моя декларация.
Я только собиралась приказать подать завтрак в салон (и гадала, не станет ли и это просьбой, которую нужно согласовывать с дежурным офицером или каменнолицым Ансельмом), как в дверь тихо постучали.
Ансельм, появившийся как по волшебству, открыл. На пороге стоял юный паж в ливрее королевского дома, его щеки пылали от волнения или быстрой ходьбы.
«Мадам герцогиня,» — пропищал он, низко кланяясь. — «Мадам де Ментенон просит передать вам свое глубочайшее уважение и надеется, что вы окажете ей честь разделить с ней скромный обед сегодня в полдень, в ее апартаментах в крыле Дофина.»
Мадам де Ментенон.
Мысль пронеслась как холодный ветер. Франсуаза де Обинье, маркиза де Ментенон. Вдова поэта Скаррона, бывшая гувернантка незаконнорожденных детей короля, а теперь… самая влиятельная женщина Франции. Не королева по титулу, но по сути. Говорили, что король советуется с ней по всем вопросам, от политики до назначения епископов. Ее называли «благочестивой», «скромной», «мудрой». В Версале такие эпитеты чаще всего скрывали стальную волю и бездну амбиций. Ее покровительство было желанным, ее недовольство — смертельным. И вот она приглашает меня. Первой.
Игра началась по-настоящему. И первый ход делает королева без короны.
«Передайте мадам де Ментенон, что я глубоко тронута ее любезным приглашением,» — ответила я ровным голосом, стараясь скрыть учащенное биение сердца. — «И буду счастлива разделить с ней обед в назначенный час.»
Паж снова склонился и исчез. Ансельм бесшумно закрыл дверь. Мари и Колетт переглянулись, в их глазах читался немой вопрос: Что это значит?
Что это значило? Возможно, жест вежливости к новоприбывшей? Сомневаюсь. Скорее, тонкий зондаж. Оценка. Возможно, даже попытка взять под свой «благочестивый» контроль потенциально опасный элемент при дворе. Или… у нее был свой интерес к моей истории, к Лео? Мысли метались, выстраивая и опровергая догадки. Одно было ясно: отказаться было нельзя. Это был вызов, который нужно было принять с достоинством.
Остаток утра прошел в нервном ожидании. Я пыталась читать книгу, привезенную из Виллара, но буквы расплывались перед глазами. Вид из окна на размеренную жизнь парка — садовников, подстригающих кусты, придворных дам, совершающих утренний променад — казался издевкой. Я была под колпаком. Каждое движение, каждый вздох, вероятно, становились известны тем, кому нужно.
Ровно в полдень Ансельм доложил, что меня проводят. Выйдя в галерею, я увидела не пажа, а… капитана де Ларю. Он стоял у поста дежурного офицера, безупречный в парадном мундире королевской гвардии, но без шляпы. Увидев меня, он выпрямился, и в его серых глазах мелькнуло то самое знакомое сочетание восхищения и мгновенной сдержанности.
«Мадам герцогиня,» — он сделал безупречный поклон. — «Мне поручено сопроводить вас в апартаменты мадам де Ментенон. Если позволите?»
Поручено. Значит, его присутствие здесь — не случайность. Он по-прежнему причастен к моему «делу», или его просто как офицера гвардии назначили обеспечить безопасность (или контроль) передвижения «гостьи» короля по дворцу? Его взгляд, чуть более осторожный, чем в пути, но все такой же пристальный, говорил, что интерес его никуда не делся. Возможно, даже усилился в этой ядовитой атмосфере Версаля.
«Благодарю вас, капитан,» — кивнула я, принимая его руку, чтобы спуститься по небольшой лестнице. Его прикосновение было таким же твердым, как и в день приезда. Карта в игре, — холодно промелькнула мысль. Пока неясно, какой масти.
Мы шли по бесконечным галереям и лестницам, теперь уже более оживленным. На нас бросали взгляды — любопытные, оценивающие, порой враждебные. Шепотки следовали по пятам. Капитан де Ларю шел чуть впереди, его осанка и мундир расчищали путь, но не могли оградить от этого всевидящего, всеслышащего любопытства. Он был моим щитом и моим напоминанием о статусе пленницы одновременно.
Наконец, мы подошли к менее помпезным, но не менее внушительным дверям в крыле Дофина. У дверей стояла не гвардеец, а пожилая, очень строгая на вид компаньонка в темном платье. Она оценила меня взглядом, полным непроницаемой важности, и склонилась:
«Мадам герцогиня. Мадам де Ментенон ожидает вас. Пожалуйте.»
Капитан де Ларю остановился как вкопанный у порога. Его миссия сопровождения была завершена. Он поклонился еще раз, и его взгляд на прощание был красноречив: Удачи вам. Вам понадобится.
Дверь открылась, впуская меня в преддверие логова самой могущественной женщины Версаля. Воздух здесь был другим — гуще, тише, пропитан запахом воска, старых книг и едва уловимым ароматом лаванды. Не роскошь, но сдержанная, непререкаемая власть.
Я сделала глубокий вдох, выпрямила спину и переступила порог. Первый раунд начинался сейчас.

Глава 10: Игра в тени при дневном свете

Апартаменты мадам де Ментенон встретили меня версальской тишиной, но иного рода. Ни ослепительной позолоты, ни бесконечных зеркал, отражающих суету. Вместо них — строгая геометрия книжных шкафов, до потолка набитых фолиантами в темных переплетах, и сдержанные гобелены с библейскими сюжетами: не пиры, а испытания. Воздух был густым от спокойствия, которое излучают лишь те, кто держит нити власти, не нуждаясь в кричащих доказательствах. Здесь царила истинная власть — невидимая, но ощутимая, как давление перед грозой.
Сама Королева без Короны восседала у камина в кресле, напоминающем трон с прямой спинкой. Ее темно-синее платье было лишено кружев и бантов, лишь тончайшая серебряная нить по подолу выдавала его баснословную стоимость. Лицо — гладкое, словно отполированная кость, — казалось непроницаемым. Но глаза… Глаза были живыми сканерами, ловящими каждую дрожь ресницы, каждый неуверенный жест. Они уже читали меня как раскрытую книгу.
— Мадам герцогиня, — ее голос был ровным, как поверхность пруда, вежливость — ледяной. Она кивнула, не вставая. — Вы оказали мне честь своим визитом. Не каждый новоприбывший удостаивается… столь пристального внимания столь скоро.
Я совершила безупречный реверанс, чувствуя, как стучит сердце где-то в горле.
— Честь — всецело моя, мадам. Я глубоко признательна за ваше приглашение.
Легкое движение руки, указующее на кресло напротив.
— Церемоний в Версале и без того с избытком. Соблаговолите присесть. Будем говорить без покровов, пока нас не прервали. — Ее взгляд скользнул к двери, и я невольно подумала: А кто может прервать мадам де Ментенон?
Я села, спина прямая, руки сложены на коленях, чтобы скрыть дрожь. Служанки, двигавшиеся как тени, внесли поднос: безукоризненно нарезанные фрукты, воздушный паштет в фарфоровой раковине, ломтики хлеба тоньше бумаги. Вина не было — всем известна аскеза хозяйки.
— Вы, несомненно, задаетесь вопросом, — начала она, аккуратно отделяя крохотный кусочек хлеба, — почему я первой пожелала вас видеть. Не маркиза де Монтеспан с ее салоном, не герцогиня такая-то… А именно я.
Я собрала всю осторожность.
— Я сочла это… проявлением любезности к новоприбывшей, мадам. И знаком расположения.
Краешек ее губ дрогнул — не улыбка, а скорее тень понимания наивности.
— Любезность? Расположение? Милая герцогиня, в Версале каждое движение руки, каждое слово, даже пауза между ними — это ход. В Большой Игре. Здесь не бывает просто любезностей. — Она отпила из хрустального кубка с чистой водой. — Его Величество… не счел нужным посвятить меня в детали вашего внезапного появления здесь. А когда Король хранит молчание, это означает одно из двух: дело либо исключительно деликатное… либо исключительно личное. — Ее пронзительный взгляд впился в меня, выискивая трещину.
Внутри все сжалось. Я опустила глаза на свои руки.
— Если бы я сама знала ответ, мадам, мой сон был бы спокойнее.
— Неужели? — Брови мадам де Ментенон изящно поползли вверх. — Мне донесли… — она сделала паузу, давая слову «донесли» обрести нужный вес, — …что герцог де Лоррен публично, с большой пылкостью, просил вашей руки на балу. И что граф де Виллар… опередил его. Столь стремительно. И что сразу после венчания новоиспеченного мужа отправили с важным поручением в Венецию столь внезапно.
Холодная игла пронзила меня насквозь. Она знает всё. Каждый шаг.
— Да, мадам, — ответила я тихо, но твердо, глядя ей в глаза. — Все так. Но неужели мой брак и… неприязнь герцога… достаточная причина для такого особого внимания со стороны Короля? Для того, чтобы я оказалась здесь… без мужа?
Мадам де Ментенон отрезала тончайший ломтик сыра, ее движения были хирургически точны.

— В Версале браки редко бывают лишь союзом сердец, мадам. Особенно когда замешан Лоррен. — Она положила сыр на хлеб, не спеша. — Унижение такого калибра… не прощают. Оно требует… сатисфакции. Или компенсации.
По спине пробежал ледяной пот.
— Вы полагаете, я… представляю угрозу? Или цель? — вырвалось у меня.
— Угрозу? — Она мягко покачала головой, и в ее глазах мелькнуло что-то, почти похожее на… жалость? — Нет, милое дитя. Вы — не угроза. Вы — пешка. Кто-то передвинул вас на доске. И пешкам, — она посмотрела на меня с неожиданной прямотой, — редко объясняют правила игры, в которую их втянули.
Я замерла, ловя каждое слово.
— А правила? Каковы они, мадам?
Она отложила нож. Ее лицо стало жестче, а голос понизился до шепота, отчего слова обрели еще большую значимость.
— Если Король пожелал видеть вас здесь, значит, вы ему нужны. Для чего-то. Пока вы не поймете для чего, самое мудрое — не выбиваться из роли. Играйте. Играйте по правилам Версаля. Смотрите, слушайте, молчите, когда нужно. Будьте… безупречны. — Она сделала паузу, ее взгляд стал пронзительным. — И тогда… возможно, ваш граф де Виллар вернется из Венеции. Живым и невредимым.
Воздух вырвался из легких, словно от удара. Живым?
— Вы говорите так… словно его жизни уже угрожает опасность? — прошептала я, и голос предательски дрогнул.
Мадам де Ментенон отпила воды. Ее лицо снова стало непроницаемой маской.
— Всякому, кто попадает в фокус внимания Короля, дорогая, угрожает опасность. Видимая и невидимая. Но благоразумие, — она подчеркнула слово, — и безупречное поведение… могут стать лучшей защитой. Для вас обоих.
Это не было угрозой. Это было предупреждением. Трезвым, жестким и, возможно, единственным шансом.
Обед тянулся, разговор скользил по поверхности: о погоде, о новых книгах в библиотеке, о скуке провинциальной жизни в Вилларе. Каждый ее вопрос казался невинным, но за ним чувствовался острый крючок: Кто вы? Что читаете? Кто ваши друзья? О чем мечтали? Она выстраивала мой портрет по крупицам, как мозаику.
Когда трапеза завершилась, в ее глазах вдруг смягчилось что-то стальное.
— Вам, наверное, нелегко здесь, — сказала она, и в голосе впервые прозвучала искренняя, почти материнская нотка. — Вдали от дома, в водовороте, который вам не выбирали. Я распоряжусь. Вам будут открыты парки для прогулок… и Королевская библиотека. Воздух и книги… иногда лучшее лекарство от тревог.
Я поблагодарила, понимая истинный смысл подарка: не просто отдушина, а поле для маневра. Возможность дышать, думать, искать союзников, действовать. Возможно, даже передать весточку.
Прощаясь, она лишь слегка наклонила голову, но ее последние слова легли на сердце свинцом:
— Удачи вам, мадам де Виллар. В Версале она — редкая гостья, и ценится дороже золота.
Капитан де Ларю ждал у дверей, как каменное изваяние. Его острый взгляд мгновенно просканировал мое лицо.
— Вам нехорошо, мадам? Отдохнуть? — спросил он тихо, когда мы отошли на несколько шагов.
— Нет, капитан, — ответила я, и голос мой звучал чужим, но твердым. — Мне нужно… подумать.
Мы шли обратно молча, но в голове уже кипел ураган мыслей. Мадам де Ментенон не враг. Но и не друг. Она — игрок высшей лиги, ведущий свою партию на гигантской доске. И я оказалась одной из ее фигур. Пешкой. Но даже пешка, дойдя до конца, может стать королевой. Или сметена с доски.
Едва переступив порог своих апартаментов, я ринулась к секретеру. Перо, чернила, тончайшая бумага.
«Принята Ментенон. Знает все: Лоррен, свадьба, отъезд. Прямо: я — пешка в Игре. Ставки — жизнь Лео (зависит от моего поведения здесь). Милость: доступ в Библиотеку и Парки. Стратегия? Как ходить? Жду указаний.»
— Мари! — позвала я свою юную служанку, чья преданность уже прошла первую проверку. Глаза ее встрепенулись, как у пташки, чуящей важность момента.
— Слушаю, мадам!
— Это письмо… — я быстро сложила лист, запечатала сургучом без герба. — Должно дойти до тетушки Эгринье. Тайно. Как только возможно.
Мари ловко спрятала конверт в складках юбки, на лице — не страх, а азарт охотника.
— Не сомневайтесь, мадам. Я знаю путь.
Я схватила ее руку.
— Осторожнее, Мари. Каждый шаг здесь — под взглядом.
— Всегда осторожна, — она улыбнулась едва уловимой, уверенной улыбкой и растворилась в коридоре бесшумно, как призрак.
Я осталась одна у окна, глядя на бесконечную, слишком совершенную геометрию версальских садов. Солнце играло на фонтанах, но в воздухе висел холод.
Игра началась. Игроки расставлены. Ставки — жизнь Лео, моя свобода, а может, и больше. Пешке предстояло научиться ходить. Или погибнуть.

Глава 11: Уроки под солнцем и тенью подозрений

Возвращение Мари было подобно дуновению ветерка — быстрым и едва уловимым. Она проскользнула в комнату, глаза сияли торжеством, губы сложились в беззвучное: «Сделано, мадам!» Сердце Елены сжалось от облегчения, тут же вытесненного новой волной тревоги. Письмо ушло. А теперь что? Сидеть и ждать, пока тетушка Эгринья сжалится? Или пока Король решит, какую роль мне назначить в его спектакле?
Она нервно прошлась по комнате. Взгляд упал на Колетт. Девушка стояла у окна, безмятежно наблюдая за игрой света на листве внизу. Ее профиль был спокоен, почти невинен в своей отрешенности. Эта картина внезапно подействовала на Елену успокаивающе. Солнце. Свежий воздух. Отвлечься хоть на час.
— Мари, Колетт, — голос прозвучал тверже, чем она ожидала. — Я хочу прогуляться в парке. Сейчас.
Колетт обернулась мгновенно, в глазах вспыхнул живой интерес. — Мадам, я могу… взять с собой инструменты? — спросила она робко, но с надеждой. — Набросок… вид отсюда… он мог бы стать началом…
Идея показалась Елене спасительной. Да, рисование! Хоть что-то, требующее концентрации, вытесняющее мучительные мысли о Лео, о Лоррене, о предупреждении Королевы без Короны. Пусть Колетт начнет эти обещанные уроки. Пусть парк станет их студией под открытым небом.
— Конечно, Колетт. Возьми все необходимое. Сегодня — твой первый урок для меня.
Мари быстро собрала легкую шаль для госпожи. Елена же подошла к двери, ведущей в общие покои. Там, как она и предполагала, дежурил Ансельм — тот самый слуга с невидимыми ушами и цепкой памятью.
— Ансельм, — сказала она четко, глядя ему прямо в глаза, — мы направляемся в парк. На прогулку и… занятия рисованием. Будьте добры, обеспечьте нам доступ.
Он поклонился с безупречной учтивостью, но в его взгляде мелькнуло что-то вроде удовлетворения. «Докладывай, докладывай, милый друг», — подумала Елена с горькой иронией. «Пусть знают, что я не прячусь и не строю козни в своей комнате. Я гуляю и учусь рисовать — как примерная пленница».
Когда они вышли в коридор, их уже поджидал капитан де Ларю. Он стоял по стойке «смирно», лицо непроницаемо.
— Мадам, — произнес он, отчеканивая каждое слово. — Мне приказано сопровождать вас во время прогулки.
Елена лишь кивнула, не удостоив его комментарием. «Точно преступница под конвоем». Но сегодня этот конвой казался меньшим из зол.
Версальский парк встретил их ослепительной игрой света и тени. Бесконечные перспективы газонов, подстриженных с математической точностью, расходились лучами от дворца. Изумрудные боскеты образовывали зеленые комнаты, мраморные нимфы и боги застыли у журчащих фонтанов, чьи струи сверкали на солнце бриллиантовой россыпью. Воздух был напоен ароматом роз, лаванды и влажной земли. Это была картина абсолютной гармонии, созданной человеческой волей, подавившей дикую природу. Красота, дышащая холодным совершенством. Идеальный фон для интриг.
Они нашли укромную скамейку в тени высокого клена, недалеко от одного из меньших фонтанов. Колетт, заметно оживившись, разложила бумагу, карандаши, уголь. Елена села, стараясь отбросить тревогу. Первые штрихи давались ей невероятно трудно. Рука дрожала, линии выходили кривыми, пропорции — смешными. Она пыталась изобразить фонтанчик, но он больше походил на плачущий гриб. Колетт терпеливо показывала, как держать карандаш, как чувствовать перспективу, как намечать основные формы.
И случилось чудо. Постепенно, сосредоточившись на белой бумаге, на движении карандаша, на тихих, ободряющих подсказках Колетт, Елена почувствовала, как хаос в голове начинает упорядочиваться. Мучительные мысли о Лео, о неопределенности, о скрытых угрозах отступили на второй план, уступив место простой задаче: сделать эту линию чуть прямее, ту тень — чуть глубже. Это было медитацией. Минутой нормальности в абсурдном мире Версаля. «Надо просто дождаться ответа от тетушки», — пронеслось в голове, уже без паники. «Она знает, что делать. А пока... пока я учусь рисовать».
Через час перед Еленой лежало некое подобие пейзажа. Фонтан все еще напоминал грустное существо, деревья были несколько угловаты, а перспектива слегка пьяна. Она откинулась на спинку скамейки, рассматривая свое творение, и вдруг рассмеялась — легкий, почти девичий смех, которого давно не слышали даже стены ее покоев.
— Ну что, Колетт? — спросила она, лукаво прищурившись. — Для первого раза, я полагаю, это… очень даже небезнадежно? Напоминает работы гениального пятилетнего художника, не правда ли?
Колетт, с трудом сдерживая смех, вежливо прикрыла рот рукой, но глаза ее смеялись.
— Мадам графиня абсолютно права, — прозвучал ее сдавленный от смеха голос. — И… и в нем есть искренность! Это ценно!
Капитан де Ларю, стоявший в почтительной тени чуть поодаль и сохранявший каменное выражение лица весь урок, вдруг кашлянул. Его скулы слегка порозовели. Он сделал шаг вперед, явно борясь с собой, и наконец произнес, глядя куда-то поверх головы Елены:
— Позвольте заметить, мадам… Ваш пейзаж… Он, несомненно… обладает характером. И… и в нем чувствуется старание. Это… не так уж плохо.
Елена повернулась к нему, все еще смеясь. Лучи солнца играли в ее глазах.
— Капитан, я прошу вас, не лгите из вежливости! — воскликнула она, но без злобы. — Я прекрасно вижу пропасть между моим… «творением» и тем, на что способна настоящая художница, как Колетт. Но я рада, что успела вовремя разглядеть ее талант и отправить учиться. Вот это было верное решение. — Голос ее смягчился, глядя на служанку, которая скромно потупилась, но на щеках у нее играл румянец от похвалы.
Капитан де Ларю перевел взгляд на Колетт. Его проницательные глаза, привыкшие замечать детали, вдруг уловили то, что ускользнуло от Елены в момент веселья. Как только его взгляд упал на девушку, она инстинктивно съежилась. Не просто смутилась — она отпрянула. Ее плечи напряглись, взгляд мгновенно метнулся в сторону, избегая встречи с его глазами, пальцы судорожно сжали край коробки с карандашами. На ее лице промелькнул не румянец смущения, а страх. Дикий, животный страх. Но не перед ним лично — перед мужчиной. Перед взглядом мужчины.
Капитан замер. Его лицо, мгновение назад порозовевшее, резко побледнело. Он едва слышно ахнул, как будто получил удар под дых. В его глазах мелькнуло острое понимание, а следом — жгучий стыд. И глубокая, беспомощная жалость. Он быстро отвел взгляд, уставившись на мраморный постамент фонтана, словно пытаясь сжечь его взглядом. Его челюсть напряглась.
Елена, уловив внезапную перемену в атмосфере, обернулась от своего рисунка к Колетт. Но девушка уже отвернулась, делая вид, что тщательно упаковывает карандаши. Лишь легкая дрожь в ее руках выдавала пережитый испуг. Капитан стоял, отвернувшись, его спина была неестественно прямой.
— Ну что ж, — прервала неловкое молчание Елена, вставая. Солнце вдруг показалось не таким ярким. — Думаю, на сегодня достаточно искусства. Пора возвращаться. Мари, Колетт, соберите вещи.
Они двинулись обратно к дворцу. Мари несла коробку с принадлежностями. Колетт шла, прижимая к себе альбом, взгляд устремлен в землю. Капитан де Ларю шел чуть позади, его обычная подчеркнутая вежливость сменилась тяжелым молчанием. Он больше не смотрел по сторонам с привычной бдительностью — его взгляд был обращен внутрь, туда, где гнездились только что обретенные знание и стыд.
Елена шла, глядя на золотящиеся на солнце фасады Версаля. Минутное успокоение, дарованное рисованием, испарилось. Письмо тетушке было в пути. Но вокруг нее были люди — преданная Мари, талантливая и искалеченная Колетт, и капитан, который только что получил невольный удар в самое сердце своей солдатской чести. Она чувствовала их боль, их страх, их стыд. И это бремя давило не меньше, чем угроза со стороны Лоррена или загадки Короля. Она была не просто пешкой в Большой Игре. Она была центром маленького, хрупкого мира, который нужно было защитить любой ценой. И ответа от тетушки все не было.

Глава 12: Обед в пасти волка

Утро. Солнечный луч, пробившийся сквозь тяжелые шторы, казался не обещанием дня, а лучом прожектора, высвечивающим мою клетку. Я еще лежала, пытаясь уцепиться за остатки сна, где не было Версаля, когда стук в дверь врезался в тишину.
— Мадам, — голос Мари звучал неестественно высоко. — Посланец от Его Величества.
Сердце упало куда-то в ледяную бездну. Я встала, обернувшись в пеньюар, как в доспехи. Мари подала тонкий лист бумаги с королевской печатью. Приглашение. На обед. Сегодня. Не просьба. Приказ.
Весь процесс подготовки к этому обеду был похож на облачение для казни. Мари и Колетт двигались как тени, их лица напряжены. Каждое прикосновение гребня к волосам, каждое стягивание корсета отзывалось внутренней дрожью. «Зачем?» Этот вопрос гвоздем сидел в мозгу. Зачем королю видеть меня снова? После вчерашнего предупреждения от Ментенон, после моего письма тетушке, которое, казалось, утонуло в бездне дворцовых коридоров…
Капитан де Ларю ждал у дверей. Его взгляд, обычно острый и оценивающий, сегодня был… осторожным? Или это мне мерещилось? Он молча проводил меня по знакомым уже, но от этого не менее враждебным коридорам. Каждый шаг отдавался эхом в пустоте под грудной клеткой.
Зал для «небольшого обеда» оказался заполнен людьми. Шум голосов, смех, звон хрусталя — все это было фальшивой декорацией, скрывающей холодный расчет. Знакомые и незнакомые лица, фавориты, придворные, блещущие драгоценностями и лицемерием. И среди них… он.
Герцог де Лоррен. Он стоял у высокого окна, беседуя с кем-то, но его взгляд тут же нашел меня, как гончая находит дичь. Холодный, маслянистый, полный невысказанной угрозы и… чего-то еще, от чего меня тошнило. Самоуверенности хищника, знающего, что добыча уже в капкане.
Рассаживались. И как по злому умыслу — нет, не по умыслу, по четкому указанию свыше — его место оказалось рядом с моим. Он галантно подвинул стул, его пальцы едва коснулись спинки, и я почувствовала, как по спине побежали мурашки.
— Мадам де Виллар, — его голос был низким, бархатистым, как шкура змеи. — Какая неожиданная и приятная… соседственность. Версаль полон сюрпризов, не правда ли?
Я кивнула, не в силах выдавить ни слова. Сев, я вцепилась руками в край стола под скатертью, чтобы скрыть дрожь. Он наливал мне вина, его рука с тяжелым перстнем намеренно задерживалась рядом с моим бокалом. Запах его одеколона — дорогой, пряный — смешивался с ароматом еды и вызывал спазм в горле.
Обед был пыткой. Он говорил. О погоде, о последних сплетнях. Каждое слово было шипом, обернутым в шелк. Он наклонялся чуть ближе, чем прилично, его дыхание касалось моей щеки, когда он делал вид, что хочет расслышать мой тихий ответ. Я отвечала односложно, глотая комки пищи, которые не лезли в горло. Внутри все кричало, рвалось наружу, но я держалась. «Играйте по правилам Версаля… И тогда… возможно, ваш граф вернется… живым.» Слова Ментенон звенели в ушах громче хора придворных.
И тогда король поднял бокал. Разговор стих. Его Величество обвел взглядом стол, и этот взгляд остановился на нас. На нас — на мне и де Лоррене.
— Не правда ли, месье, — его голос, спокойный и властный, разрезал тишину, — наша прелестная мадам де Виллар сегодня особенно сияет в обществе столь достойного кавалера? Герцог, вы, кажется, затмили всех нас своим вниманием к даме. — Король позволил себе легкую улыбку. — Право, очень… гармоничная пара.
Ледяной молот ударил мне в грудь. Я почувствовала, как кровь отливает от лица. Весь стол взорвался подобострастным гулом.
— О, без сомнения, Ваше Величество!
— Истинное украшение нашего общества!
— Герцог всегда отличался безупречным вкусом!
Де Лоррен склонил голову, его улыбка стала шире, торжествующей. Он поднял бокал в мою сторону.
— Лишь сияние мадам способно вдохновить на проявление галантности, — проговорил он, и в его глазах читалось: «Ты моя. Он отдал тебя мне».
Я заставила себя поднять бокал. Рука дрожала так, что вино едва не расплескалось. Я улыбнулась. Самая жуткая, самая фальшивая улыбка в моей жизни. «Играй, Елена. Играй, если хочешь, чтобы Лео жил». Я отпила глоток. Вино было как уксус.
После обеда — обязательная прогулка по террасам. Я надеялась на секунду уединения, глоток воздуха, свободного от запаха Лоррена. Но Версаль не дает передышки. Едва я отстала от основной группы, ко мне, словно стервятники на легкую добычу, подлетели две дамы. Мадемуазель де Лувиль, недавняя, но уже ревнивая фаворитка короля, и ее тень, мадам дю Барри. Их улыбки были острее кинжалов.
— Мадам де Виллар, как вы сегодня очаровательны! — начала де Лувиль, играя веером. Ее глаза сканировали мой наряд с убийственной критичностью. — Герцог де Лоррен, кажется, не мог отвести от вас глаз. И Его Величество заметил вашу… взаимную симпатию.
— О, да, — подхватила дю Барри, слащаво улыбаясь. — Такое внимание… оно обязывает, не правда ли? Особенно для дамы, чей муж… так далеко. Нужно быть очень осторожной. Очень. — Она сделала паузу, давая словам впитаться как яду. — Версаль… он не прощает ошибок. И не терпит тех, кто слишком высоко замахивается. Места под солнцем хватает не всем, и некоторые… внезапно оказываются в тени. Или еще хуже.
Угроза висела в воздухе, густая и недвусмысленная. Они видели в меня конкурентку. Конкурентку за милость короля? За внимание Лоррена? Неважно. Я была новичком, на которого указал сам король, и это делало меня мишенью.
Я выпрямила спину, собрала все остатки гордости, достоинства, которые вынесла из дома, из своего настоящего имени. Я посмотрела им прямо в глаза, моя улыбка стала холодной и отстраненной.
— Ваша забота тронула меня, мадемуазель, мадам, — мой голос звучал ровно, удивительно спокойно для меня самой. — Но мне нечего опасаться тени. Я здесь лишь по воле Его Величества, и мои помыслы чисты. А что касается мест под солнцем… — я позволила себе легкий, пренебрежительный взгляд по их слишком ярким, слишком новым нарядам, — я предпочитаю тень. Она надежнее. И менее обжигает.
Я видела, как их улыбки застыли, а в глазах вспыхнула злоба. Я не дождалась ответа, вежливо кивнула и пошла дальше, к видневшейся вдалеке фигуре капитана де Ларю, который наблюдал за сценой с каменным лицом. Я прошла мимо него, не глядя, чувствуя, как колени подкашиваются, но держась прямо. «Играть. Всегда играть».
Вечер. Мои апартаменты. Клетка. Мари и Колетт помогли снять невыносимо тяжелое платье, убрали шпильки. Они не спрашивали. Их молчание было красноречивее слов. Когда они ушли, я рухнула на ковер у холодного камина. Не плакала. Слезы казались слишком ничтожной реакцией. Я сидела, обхватив колени, дрожа всем телом. В ушах все еще звенел голос короля: «Гармоничная пара». И хищный взгляд Лоррена. И ядовитые улыбки фавориток.
Слова Ментенон теперь звучали не предупреждением, а приговором. Я была пешкой. Но не просто пешкой. Я была наживкой, брошенной в воду, где плавали акулы. Король играл в какую-то свою страшную игру с Лорреном, и я была разменной монетой. Он показал меня герцогу, как показывают лакомый кусок. И теперь ждал. Ждал реакции Лоррена. Ждал, возможно, моего срыва. Ждал… чего?
Тишина комнаты давила. Тени от единственной свечи плясали на стенах, как демоны. За окном темнели бесконечные сады Версаля — прекрасная, бездушная тюрьма. Я была птицей в позолоченной клетке. А хозяин клетки, всемогущий Король-Солнце, только что дал понять хищнику, что дверца не заперта на замок. Он соизволит убить меня? Или просто отдать на растерзание? И когда?
Я ждала. Ждала своего часа. Ждала ответа тетушки, как последней надежды. Ждала удара. И знала, что в этой игре, где фигурами были жизни людей, следующий ход будет за королем. Или за тем, кого он натравил. А я могла только сидеть. Дрожать. И ждать.

Глава 13: В сети фаворитки

След утра на подушке еще хранил тепло, а сердце уже сжимал ледяной комок. Я лежала, прислушиваясь к враждебной тишине Версаля, когда дверь скрипнула. Мари. Не ее обычная осторожность, а быстрый, почти бесшумный шаг хищника. В ее глазах — не радость от вчерашнего успеха, а паника.
— Мадам, — прошептала она, замирая у кровати. Дрожащей рукой сунула мне крошечный, туго свернутый клочок бумаги. — От тетушки. Сейчас. Быстро.
Я развернула его, сердце колотилось так, что казалось, вот-вот вырвется. Знакомый почерк Элизы де Эгринье, но буквы скакали, неровные, торопливые:
«Дитя мое! Тучи черны и сгущаются! Ни слова больше на бумаге — сожги! Общаться — только через Мари, и то с величайшей осторожностью. От Лео — ни звука, ни дуновения. Король замыслил нечто, а де Лоррен бьет копытом, требуя тебя. Я как слепой котенок в темноте, пока не узнаю его планы. Крепись, моя девочка! Крепись как никогда! Сожги сию же минуту!»
Холодный пот выступил на спине. «Требует тебя». Слова Лоррена вчера, взгляд короля… Это не игра. Это охота. А я — загнанный зверь. Я подбежала к камину, где тлели прошлогодние угли, сунула записку в самый жар. Бумага вспыхнула синим пламенем, свернулась в черный пепел. Сожгла. Как приказ.
Мари стояла бледная, глядя на пепел.
— Что делать, мадам? — ее шепот был полон ужаса.
— Ждать, — выдавила я. Ждать и крепиться. Слова тетушки звенели в ушах: «Слепой котенок». Если она ничего не видит…
Не прошло и четверти часа. Тот же стук в дверь, но уже не Мари. Ансельм. Его лицо — маска учтивости, но в глазах — удовлетворение палача.
— Мадам, — поклонился он. — Мадам де Дюбарри соблаговолила пригласить вас разделить с ней утренний кофе. Немедленно.
Дюбарри. Главная фаворитка. Гроза двора. Женщина, чья власть почти равна королевской. Тучи не просто сгущались — они обрушивались на меня лавиной. Отказаться? Смешно. Я кивнула Ансельму, чувствуя, как земля уходит из-под ног.
— Я сейчас, — сказала я чужим голосом.
Я выбрала платье. Самое скромное. Темно-серое, почти траурное, без кружев, без вышивки. Не привлекать внимания. Слиться с тенями. Мари и Колетт помогали молча, их пальцы дрожали. Капитан де Ларю ждал у дверей. Его взгляд, встретившись с моим, стал жестче. Он видел страх. Он понял.
Апартаменты мадам де Дюбарри были воплощением роскоши: позолота, зеркала, шелк, цветы, аромат дорогих духов и власти. Но воздух был густым, спертым от интриг. Сама графиня восседала как императрица в кресле, окруженная стайкой молоденьких, ярких девушек — ее свита, ее «гарем», ее потенциальные соперницы или жертвы. Все замолчали, когда я вошла. Десятки глаз — любопытных, оценивающих, враждебных — впились в меня.
— Ах, наша новоприбывшая звездочка! — голос Дюбарри был сладким, как сироп, но с металлическим привкусом. — Подойдите же, мадам де Виллар. Не прячьтесь в тени.
Я подошла, сделала реверанс. Чувствовала себя мухой, попавшей в паутину.
— Какое… скромное платьице, — протянула графиня, окидывая меня взглядом с ног до головы. Ее улыбка не добралась до глаз. — Но лицо… лицо милое. Очень. — Она сделала паузу, давая словам повиснуть. — В Версале, милочка, ночи бывают ледяными. Особенно когда муж… в отъезде. — Вокруг раздался сдавленный смешок. — Холодно одной в такой огромной постели, правда? Может, стоит… завести себе теплого мужичка? Для согрева? — Ее глаза сверкнули холодным аметистом. — А то как бы не замерзнуть насмерть… или не наделать глупостей от тоски.
Кровь ударила мне в лицо, потом отхлынула, оставив ледяное бесчувствие. «Завести мужичка». Это не совет. Это приговор. Это намек на то, что компромат уже готовят. Что могут подбросить кого угодно в мою постель и обвинить в разврате. Ужас сковал горло. Они могут сделать это. Силком. И никто не поверит, что это не я.
— Я… привыкла к холоду, мадам, — прозвучал мой голос, удивительно тихий, но не дрогнувший. — И глупости… не в моем характере.
Дюбарри рассмеялась — звонко, но фальшиво.
— О, милая невинность! Как это трогательно! Но здесь, увы, не монастырь. — Она отхлебнула кофе из крошечной фарфоровой чашки. — Знаете что? Чтобы вам не было так одиноко и… холодно, вы побудете сегодня при мне. Поможете мне одеться к выходу, составите компанию. Да и… другие мелочи по хозяйству поможете. — Ее взгляд стал острым, как бритва. — Я чувствую, мы с вами… подружимся. Вы ведь не откажетесь от такой чести?
Это не было вопросом. Это был приказ. Отказ — немедленная опала, а может, и хуже. Я видела торжество в глазах ее свиты. Новенькую поставили на место. Сделали служанкой.
— Я… польщена вашим доверием, мадам, — прошептала я, опуская глаза, чтобы скрыть ненависть и унижение. «Играй, Елена. Играй, чтобы выжить».
День превратился в кошмар наяву. Я была тенью графини. Подавала ей шпильки, когда ее укладывали в невероятную прическу, вдыхая удушливую смесь пудры, духов и ее пота. Мои пальцы путались в кружевах ее нижних юбок, когда я помогала облачать ее в очередной шедевр портного, стоивший, наверное, годового дохода с наших земель. Я держала зеркало, пока она любовалась собой. Я стояла в углу, пока она принимала гостей, ее громкий, властный смех резал слух.
А потом… самое унизительное. Когда свита вышла, графиня томно потянулась.
— Ах, и этот проклятый кофе… — Она кивнула на изысканный, но все же ночной горшок, замаскированный под ларец, в углу. — Будьте душкой, мадам де Виллар, вынесите. Свежий воздух нужен, а слуги все куда-то разбежались.
Горло сжалось. Кровь стучала в висках. Я подошла, взяла тяжелый, фарфоровый предмет. Запах ударил в нос. Это было не просто унижение. Это было стирание меня как личности, как дворянки. Это была демонстрация: Ты никто. Ты ниже служанки. Ты моя собственность. Я вынесла. Стояла на балконе, глотая чистый, холодный воздух, пытаясь не вырвать, не закричать. Потом вернулась. Бесшумно. С опущенной головой.
Вечером она пила. Вино лилось рекой. Она хохотала, флиртовала с придворными, которые заглянули «на огонек», бросала в меня колючие взгляды: смотри, как живут настоящие фаворитки. Небось мечтаешь на мое место? Я стояла. Улыбалась, когда надо. Подавала бокалы. Чувствовала, как ноги немеют, спина кричит от усталости, а душа превращается в ледяной камень. Она держала меня рядом, как трофей, как напоминание всем, кто здесь хозяйка.
Когда наконец, поздно ночью, графиня, сонная и довольная, отпустила меня кивком, я едва держалась на ногах. Капитан де Ларю, дежуривший у дверей ее апартаментов (еще один страж моего позора), молча проводил меня обратно. Его лицо было непроницаемо, но я чувствовала его взгляд в спину — тяжелый, оценивающий. Видел ли он? Знает ли?
В своей комнате дверь закрылась. Я отперла ее? Не помню. Мари и Колетт бросились ко мне, их лица искажены тревогой. Я не слышала их вопросов. Я шла через комнату, как автомат. Сорвала с себя серое платье — платье служанки, платье унижения. Бросила его на пол. Шаг. Еще шаг. Потом ноги подкосились. Я не упала — я рухнула на жесткое ложе кровати лицом вниз, как подкошенная.
Ни слез. Ни мыслей. Только всепоглощающая, костная усталость. Усталость от страха, от унижения, от постоянной игры, от запаха чужих духов, чужих кружев, чужих нечистот. Тело горело, но внутри был лед. Тетушка слепа. Лео уехал. Король замышляет. Лоррен требует. Дюбарри превратила в прислугу. Тупик. Абсолютный, беспросветный тупик.
Я лежала, не двигаясь. Слушала, как Мари тихо плачет, как Колетт осторожно подбирает скомканное платье. За окном царила ночь Версаля — прекрасная, беззвездная, безжалостная. И я поняла одну страшную вещь: сегодняшний день с его унизительным рабством был лишь началом. Дюбарри не отпустит свою новую игрушку так легко. А что придумают завтра Король и Лоррен?
Я закрыла глаза. Мир плыл. Оставалось только дышать. Просто дышать. И ждать. Хотя чего ждать, я уже не знала. Только конца. Любого конца.

Глава 14: Перемирие в тени книжных шкафов

Утро. Больше нет следа тепла на подушке, а тяжесть, как будто меня придавили плитой Версаля. Каждая мышца ныла от вчерашнего стояния, от унижения. От запаха фарфора, который все еще стоял в ноздрях. Я открыла глаза, и первая мысль была: «Опять». Опять Дюбарри? Опять Лоррен? Опять игра в покорную служанку?
Мари уже суетилась у окна, ее лицо все еще было бледным от пережитого страха за меня. Колетт тихо разбирала коробку с рисовальными принадлежностями, ее пальцы нервно перебирали карандаши. Она ловила мой взгляд и тут же отводила глаза. Стыд? За меня? За себя? За то, что не могла помочь?
— Мадам, воды? — робко спросила Мари.
Я кивнула, не в силах говорить. Горло было сжато тисками.
И тут стук в дверь. Мы все вздрогнули, как зайцы на взводе. Даже Колетт выронила карандаш. Мари бросила испуганный взгляд на меня, потом медленно пошла открывать.
Но это был не Ансельм с очередным смертным приговором-приглашением. И не капитан. В дверях стояла одна из служанок мадам де Ментенон. Женщина с бесстрастным лицом и безукоризненной осанкой, одетая в темно-синее, скромное платье.
— Мадам де Виллар, — произнесла она четко, без лишних церемоний. — Мадам де Ментенон просит оказать ей честь вашим присутствием на утреннем чае. Через полчаса, если вам удобно.
Тишина в комнате стала звенящей. Мари замерла с кувшином воды. Колетт застыла, не поднимая карандаш. Я почувствовала, как ледяной комок в груди чуть дрогнул. Ментенон. Не Дюбарри. Не король. Не Лоррен. Та самая Королева без Короны, чье предупреждение было жестким, но не жестоким. Чей взгляд читал мысли, но не искал унижения.
— Я… буду счастлива, — услышала я свой собственный голос, чуть хриплый, но уже не мертвый. — Передайте мадам, что я явлюсь с благодарностью.
Служанка кивнула и удалилась так же бесшумно, как появилась. В комнате повисло недоумение, смешанное с осторожной надеждой.
— Мадам де Ментенон? — прошептала Мари. — Это… это хорошо?
— Не знаю, — честно ответила я, уже поднимаясь с постели. Но это не Дюбарри. Это уже что-то. — Помогите мне одеться. Скромно. Очень скромно. Темно-синее, если есть.
Платье нашли. Простое, без излишеств, почти как у служанки Ментенон. Но чистое. Свежее. Оно не несло на себе тени вчерашнего дня. Капитан де Ларю, как всегда, ждал у дверей. Увидев направление — в сторону апартаментов Ментенон, а не Дюбарри, — его брови едва заметно поползли вверх. В глазах мелькнуло что-то вроде… одобрения? Или просто удивление?
Атмосфера в апартаментах мадам де Ментенон была такой же, как в первый раз: тишина, спокойствие, запах воска и старой бумаги. Никакой удушливой роскоши. Никаких стаек хихикающих девиц. Только она сама, сидящая у камина в своем кресле с прямой спинкой, и маленький столик с простым фарфоровым сервизом.
— Мадам де Виллар, — она кивнула, не вставая, но ее взгляд был… внимательным? — Садитесь, пожалуйста. Я слышала, вчерашний день был для вас… насыщенным.
Я села, стараясь держать спину прямо. Слышала. Конечно, слышала. В Версале все слышат.
— Насыщенным, мадам, — согласилась я, не вдаваясь в подробности. — Благодарю вас за приглашение. Оно… как глоток свежего воздуха.
Она слегка наклонила голову, принимая благодарность.
— Воздух в Версале часто бывает спертым, — заметила она, наливая чай. Не кофе — чай. Простой, горячий. — Особенно в определенных… покоях. — Она сделала паузу, давая мне понять, что знает, где я провела вчерашний день. — Иногда полезно сменить… атмосферу.
Она не стала расспрашивать о вчерашнем унижении. Не произнесла имени Дюбарри. Но каждое ее слово было поддержкой. Молчаливой, но ощутимой. Мы пили чай, говорили о нейтральном: о погоде, о новой книге, поступившей в королевскую библиотеку (она милостиво напомнила, что доступ у меня есть), о пользе рукоделия для успокоения души. Никаких наводящих вопросов. Никаких ловушек. Это был не допрос, а… передышка. Оазис разума в пустыне безумия.
— Молодость и неопытность, — сказала она вдруг, глядя на свои сложенные руки, — часто делают нас мишенью. Но помните, мадам: даже самая красивая мишень может быть сделана из очень твердого дерева. Главное — не дать сломать стержень. И находить моменты… для восстановления сил. — Она посмотрела на меня прямо. — Ваша юная художница, Колетт… я слышала, она подает надежды. Рисование — прекрасный способ восстановить силы. Не пренебрегайте им.
Это был намек? Прямой совет? Я кивнула, чувствуя, как скованность постепенно отпускает.
— Благодарю вас, мадам. Я так и сделаю. Сегодня же.
Когда я встала, чтобы попрощаться, она неожиданно добавила:
— Мои апартаменты всегда открыты для утреннего чая, мадам де Виллар. Если вам снова потребуется… свежий воздух.
Я сделала глубокий реверанс, на сей раз искренний.
— Вы очень добры, мадам.
Выйдя от нее, я почувствовала себя иначе. Не счастливой — до этого было далеко. Но… не раздавленной. Появилась крошечная точка опоры. Мадам де Ментенон не стала моей подругой, но она протянула руку. Предложила перемирие. Убежище. И напомнила о моем оружии — достоинстве и… рисовании.
Капитан де Ларю ждал. Он молча пошел рядом. На этот раз его молчание не было тягостным.
— В парк, капитан, — сказала я, уже у своих покоев. — И попросите, пожалуйста, Мари и Колетт присоединиться ко мне. С принадлежностями.
Он кивнул, без лишних вопросов. Через полчаса мы сидели на нашей скамейке, в тени клена. Колетт, все еще немного бледная, но оживившаяся, разложила бумагу, уголь, карандаши. Мари устроилась рядом с корзинкой с простым завтраком — хлеб, сыр, яблоки. Никаких изысков. Простота.
— Сегодня, Колетт, — сказала я, беря карандаш, — ты научишь меня рисовать этот фонтан так, чтобы он был похож на фонтан, а не на плачущего гнома.
Колетт робко улыбнулась.
— Будем стараться, мадам.
И снова случилось чудо. Солнце пригревало, листья шелестели, струи фонтана мерцали радугой. Я сосредоточилась на линиях, на свете, на тени. На советах Колетт, которая постепенно забывала о страхе, погружаясь в любимое дело. Мари тихо напевала что-то себе под нос, грызя яблоко. Даже капитан де Ларю стоял чуть поодаль не как тюремщик, а как… молчаливый страж этого маленького островка покоя. Я заметила, как он старается не смотреть прямо на Колетт, держит дистанцию, давая ей пространство. Он помнил. И, кажется, старался не напугать.
Мысль о Дюбарри, о Лоррене, о Лео никуда не делась. Она была тяжелым камнем на дне души. Но сейчас, в этот момент, под шум воды и шелест листвы, я могла дышать. Не просто существовать, а дышать. Я смотрела на свой набросок — все еще корявый, но уже чуть более уверенный — и чувствовала, как внутри что-то затягивается. Не заживает, нет. Но перестает кровоточить.
Мадам де Ментенон дала мне не дружбу, а передышку. Оружие в виде напоминания о моей силе. И возможность — вот так, под присмотром капитана, который, кажется, начинал видеть во мне не только «поручение», а человека, украсть у Версаля кусочек тишины. Это был не конец войны. Это было перемирие. Хрупкое, ненадежное. Но для меня, избитой и униженной, оно значило больше, чем все сокровища короля. Я могла перевести дух. А потом… потом нужно было искать, как превратить это перемирие в хоть какую-то защиту. Ответа от тетушки все не было. Но теперь у меня появился еще один канал. Скромный. Опасный. Но реальный. Утренний чай у Королевы без Короны.

Глава 15: Солнце, тени и жестокий дар

Тихий шелест карандаша по бумаге, теплые лучи на лице, мерный плеск фонтана — этот островок покоя казался почти нереальным после вчерашнего кошмара. Я сосредоточилась на линии, пытаясь уловить изгиб мраморной нимфы. Колетт, сидевшая рядом, мягко направляла мою руку: «Чуть выше, мадам… и легче, не давите». Мари тихо перебирала нитки для вышивания, подняв лицо к солнцу. Даже капитан де Ларю, стоявший чуть поодаль под сенью дуба, казался менее грозным, его поза была скорее задумчивой, чем бдительной. Дыхание стало глубже, ровнее. Камень на душе никуда не делся, но он хотя бы перестал резать так остро.
Идиллия длилась, наверное, полчаса. Пока не раздался тот самый, ненавистно знакомый смех — звонкий, нарочито веселый, режущий тишину. как стекло.
— Ах, вот где наша затворница спряталась!
Я вздрогнула, чуть не сломав карандаш. По аллее, окруженная своей пестрой свитой, как павлин перьями, шествовала мадам де Дюбарри. Шелк ее платья переливался всеми цветами радуги, драгоценности сверкали на солнце. Она шла прямо к нам, ее взгляд — смесь любопытства и едкой насмешки — был прикован ко мне.
— Мадам, — я встала, делая реверанс, сердце колотилось где-то в горле. Колетт и Мари замерли, как мыши перед удавом. Капитан де Ларю выпрямился, лицо мгновенно стало каменным.
Дюбарри остановилась в двух шагах, окидывая меня и наш импровизированный «салон» под открытым небом презрительным взглядом.
— Рисуете? Какое милое… безделье, — протянула она, играя веером. — И где же моя верная тень? Ах, да! Я забыла — это вы должны быть моей тенью сегодня, не так ли? Или вы решили, что один день прислуживания вам дает право на вольности?
Ее голос был сладок, но слова — остры, как бритвы. Свита хихикнула.
— Я… не знала, что мое присутствие в вашей свите требуется постоянно, мадам, — ответила я, стараясь держать голос ровным, глядя куда-то в район ее пышного декольте. — Мне не было сказано…
— Не было сказано?! — Дюбарри фальшиво ахнула, прикладывая руку к груди. — Милая моя, в Версале не нужно говорить такие вещи! Это само собой разумеется! Раз уж я удостоила вас чести быть при мне, вы должны быть здесь! — Она резко ткнула веером в сторону, где, видимо, находились ее покои. — Как гвоздик в стене! Понимаете?
Ее глаза сверкнули холодом. Воздух вокруг нее словно зарядился угрозой. Я чувствовала, как Колетт едва слышно всхлипнула за моей спиной.
— Но сегодня… — Дюбарри внезапно рассмеялась, легкий ветерок колыхнул ее перья. — Сегодня, пожалуй, я великодушна. Раз уж вы так увлечены своим… мазюканьем, — она презрительно кивнула на мой набросок, — наслаждайтесь. Мажьте себе на здоровье! — Она сделала пару шагов мимо, ее парфюм ударил мне в нос. — Но завтра… — Она обернулась, и ее улыбка стала ледяной. — Завтра я хочу видеть вас у себя ровно в девять. Как штык. И без опозданий. Уяснили?
Это был не вопрос. Это был приговор.
— Уяснила, мадам, — прошептала я, опуская голову.
— Прекрасно! — Она щебетала уже своим спутницам, удаляясь: — Ах, молодежь… вечно ищет, чем бы заняться вместо настоящего дела…
Они ушли, оставив после себя вихрь дорогих духов, звенящий смех и гнетущую тишину. Радость от рисования испарилась без следа. Я стояла, сжимая кулаки, чувствуя, как унижение и страх снова сковывают тело. «Как штык». Завтра снова ад. Снова стоять, слушать, выносить… Боже, как долго я выдержу?
— Мадам? — тихо позвала Колетт. Ее лицо было белым, как мел. — Может… может, пойдем обратно?
Я кивнула, не в силах говорить. Мы молча собрали принадлежности. Капитан де Ларю молча жестом показал направление. Его лицо было непроницаемо, но я заметила, как его взгляд сузился, следя за удаляющейся фигурой Дюбарри. Что-то в его позе говорило о напряжении.
Обратный путь по коридорам Версаля казался еще мрачнее обычного. Тени казались длиннее, шаги эхом отдавались в пустоте под грудной клеткой. Мы подошли к дверям моих покоев. Колетт, шедшая впереди, потянулась к ручке.
И вдруг она вскрикнула. Коротко, отрывисто, как от удара. Коробка с рисовальными принадлежностями грохнулась на пол, карандаши рассыпались веером.
— Что? Что случилось?! — я рванулась вперед.
Колетт стояла, прижав руку ко рту, ее глаза были огромными от ужаса. Она смотрела не в комнату, а на дверь.
Там, прибитая каким-то острым гвоздем прямо в центр резной дубовой панели, висела… она.
Небольшая, серая, с оскаленным оскалом и остекленевшими черными бусинками глаз. Дохлая крыса. Ее тщедушное тельце было неестественно вытянуто, хвост свисал, как грязная веревка. Кто-то даже умудрился повязать вокруг ее шеи крошечный, жутковатый бантик из траурной черной ленты.
Воздух перехватило. Мир на мгновение поплыл. Я услышала, как Колетт задохнулась и рухнула на колени, ее сдавленный стон разорвал тишину. Мари начала мелко-мелко дрожать.
— Мадам! Назад! — Резкая команда капитана де Ларю прозвучала как выстрел. Он шагнул вперед, заслонив нас своим телом, рука инстинктивно легла на эфес шпаги. Его лицо, обычно каменное, исказилось смесью гнева и брезгливости. Он внимательно, с профессиональной холодностью осмотрел «подарок», не прикасаясь. — Не трогать! Ансельм! — Его громкий окрик заставил вздрогнуть даже меня. — Немедленно сюда! И вызовите охрану!
Я стояла, прижавшись спиной к холодной стене коридора, не в силах отвести взгляд от этого жуткого трофея на своей двери. Тошнота подкатила к горлу. Холодный пот выступил на спине.
Предупреждение. Явное, жестокое, театрально-злобное предупреждение.
Но от кого?
Дюбарри? Месть за сегодняшнюю «вольность»? Заявление о том, что завтра будет хуже? Но она только что ушла... Успела ли ее служанка?
Кто-то из ее свиты? Ревнивая фаворитка, которой я вдруг стала «интересна»?
Лоррен? Напоминание о том, что я его добыча, и он может сделать со мной все, что захочет? Даже... это?
Или... сам Король? Жестокий намек на то, что я всего лишь крыса в его играх, и участь моя предрешена?
Капитан де Ларю отошел от двери, его лицо было мрачным. Он посмотрел на меня, на плачущую Колетт, на дрожащую Мари.
— Вам не следует здесь оставаться, мадам, — сказал он тихо, но твердо. — Пока это не убрано и не выяснено... Пойдемте в мою караульную. Это безопаснее.
Я кивнула, не в силах говорить. Безопаснее? Было ли теперь вообще безопасное место в Версале? Этот «дар» висел не просто на двери. Он висел у меня в глазах, в мозгу, отравляя последние остатки спокойствия. Рисование, солнечный свет, совет Ментенон — все это казалось теперь далеким, наивным сном. Реальность была здесь. В оскале дохлой крысы и черной ленте. Игра вступила в новую, куда более страшную фазу. И правила стали кровавыми.
Конец главы — не конец истории! Подпишитесь на меня, чтобы не пропустить продолжение. Ваша оценка звездочкой ⭐️ — сигнал мне, что книга интересна читателям. Спасибо за поддержку!

Глава 16: Под крылом змея

Караульная капитана де Ларю была крошечной, пропахшей кожей, порохом и мужским потом. Но после той жуткой находки на моей двери, она казалась крепостью. Я сидела на жесткой табуретке, обхватив себя руками, пытаясь согреться, хотя дрожь шла изнутри. Колетт, все еще бледная и молчаливая, прижималась ко мне, как испуганный птенец. Мари стояла у стены, кусая губу до крови, ее глаза метались между мной и дверью.
Капитан де Ларю был мрачен и деловит. Он отдавал приказы солдатам, посылал гонцов, его голос звучал резко, отчеканивая каждое слово. Но его взгляд, когда он мельком смотрел на нас, выдавал нечто большее, чем служебный долг. В нем была ярость. Ярость против того, кто посмел нарушить порядок на его посту, кто посеял такой первобытный ужас. И, возможно, тень стыда — ведь это случилось на его «охраняемой» территории.
— Крысу убрали, — доложил он, вернувшись после короткого выхода. Его лицо было непроницаемо, но в глазах горел холодный огонь. — Гвоздь... особый. Не дворцовый. Бант — обычный черный шелк, ничего примечательного. Никаких свидетелей. Ансельм клянется, что за час до нашего возвращения все было чисто. Он... весьма сокрушается. — В голосе капитана прозвучала ледяная ирония. Он не верил Ансельму. Ни на грош.
— Кто... — начала я, но голос сорвался.
— Не знаю, мадам, — честно ответил он. — Но это было сделано дерзко, расчетливо и с... театральным уклоном. Чтобы напугать. Ослабить. — Его взгляд скользнул по мне, по дрожащим плечам Колетт. — И это удалось.
Мы молчали. Вопрос «Кто?» висел в душном воздухе караулки тяжелее пудовой гири. Дюбарри? Слишком грубо для ее изощренной жестокости? Лоррен? Его рука чувствовалась во всем — в жестокости, в театральности, в желании продемонстрировать власть. Или кто-то третий, кто видел во мне удобную мишень для удара по кому-то из них?
Внезапно за дверью послышались шаги — не тяжелые солдатские, а легкие, почти бесшумные. Капитан насторожился, рука вновь легла на эфес. Дверь открылась без стука.
В проеме стоял не Ансельм. Стоял человек в изысканном, но темном камзоле, с лицом, которое я уже ненавидела до тошноты. Герцог де Лоррен. Его тонкие губы были тронуты едва уловимой улыбкой, а глаза, холодные и проницательные, как у змеи, мгновенно нашли меня в полумраке караулки.
— Капитан, — его голос был бархатистым, вежливым. — Какая... бдительность. Я слышал об возмутительном инциденте. Нашло ли ваше расследование виновных?
Капитан де Ларю выпрямился во фрунт, но его поза была напряжена, как тетива лука.
— Ваша светлость. Расследование только начато. Пока улик мало.
— Улик? — Лоррен мягко покачал головой, делая шаг внутрь. Его взгляд скользнул по мне, задержавшись на моем бледном лице дольше, чем следовало. — Улики — для воров и подонков. Здесь же, капитан, мы имеем дело с покушением на честь и безопасность дамы. Знатной дамы. — Он подчеркнул последние слова, глядя прямо на меня. — Это нечто иное. Это требует... особого внимания и защиты.
Я почувствовала, как по спине пробежали ледяные мурашки. Его слова звучали заботливо, но в них таилась угроза.
— Именно поэтому, мадам де Виллар, — Лоррен повернулся ко мне, его улыбка стала чуть шире, но не теплее, — я не могу допустить, чтобы подобная... гадость повторилась. Ваша безопасность отныне — моя личная забота.
Он сделал легкий жест рукой. В дверях караулки возникли двое мужчин. Они не были похожи на солдат капитана. Одетые в темное, без лишних украшений, они стояли недвижимо, как статуи. Их лица были бесстрастны, глаза смотрели прямо перед собой, не мигая. В них не было ни капли человечности, только холодная, животная готовность.
— Мои люди, — объявил Лоррен с легкой гордостью. — Жиль и Марк. Они будут обеспечивать вашу безопасность. Днем и ночью. На расстоянии вытянутой руки. Никто больше не подойдет к вашей двери без их ведома. Никто. — Он посмотрел на капитана де Ларю, и в его взгляде читался вызов. — Надеюсь, капитан, вы не против дополнительного... подкрепления? Ведь ваши солдаты не могут быть вездесущи, а угроза, как мы видим, весьма конкретна.
Капитан де Ларю замер. Его челюсть напряглась. Он прекрасно понимал, что это не помощь. Это захват. Это постановка Елены под прямой контроль Лоррена. Его солдаты теперь ничего не решали у моей двери. Эти двое — «Жиль и Марк» — были тюремщиками нового уровня.
— Безопасность мадам — приоритет, ваша светлость, — ответил капитан сквозь зубы. Его глаза метнулись ко мне, и в них я прочла предупреждение и... извинение? Он был бессилен. Открыто противостоять герцогу здесь и сейчас он не мог.
— Вот и славно, — Лоррен удовлетворенно кивнул. Он подошел ко мне. Слишком близко. Я почувствовала запах его дорогого одеколона — пряный, удушливый. — Не бойтесь, мадам, — прошептал он так тихо, что услышала только я. Его взгляд скользнул по моему лицу, шее, груди с откровенным, хищным любопытством. — Мои люди надежны. Они не допустят... грубостей. Только то, что заслуживает такая прелестная жертва... — Он слегка наклонился, его дыхание коснулось моей щеки. — ...будет происходить с должным изяществом и в свое время.
От этих слов кровь застыла в жилах. «Жертва». «В свое время». Он не скрывал своих намерений. А говорил открыто: «Мои люди не дадут тебе сбежать. Я воспринимаю тебя как свою законную добычу («жертву»), и твоя красота только оправдывает мои планы. Я не стану набрасываться на тебя как дикарь. Нет. Я сделаю это «красиво», как подобает аристократу, превратив это в изысканную пытку, демонстрацию моей абсолютной власти над тобой. И сделаю я это не сейчас, а тогда, когда я решу, что момент идеален для моего удовольствия и твоего максимального унижения. Ты полностью в моей власти, и ничто тебя не спасет.» Он просто брал то, что считал своим по праву сильного.
— Теперь вы в безопасности, — громко объявил он, отступая на шаг, но его глаза все еще держали меня в плену. — Можете возвращаться в свои покои. Мои люди проводят вас и займут пост. — Он кивнул своим «Жилю и Марку». — Капитан, благодарю за гостеприимство.
Он развернулся и вышел, оставив после себя шлейф дорогих духов и ощущение грязи, от которой хотелось содрать кожу.
Мы шли обратно по коридорам. Впереди — капитан де Ларю, его спина была неестественно прямой. Позади — эти двое теней. Их шаги были бесшумны, но их присутствие ощущалось физически, как холодный сквозняк в спину. Мари шла рядом со мной, ее рука дрожала в моей. Колетт шла, опустив голову так низко, что казалось, она вот-вот свернется в комок от страха.
Подойдя к моей двери, я невольно вздрогнула. Панель, где был прибит тот жуткий «подарок», была тщательно вычищена, но в памяти ярко горел образ оскала и черного банта. Теперь же по обе стороны от двери, как жуткие изваяния, встали «Жиль и Марк». Они не смотрели на нас. Они смотрели в пустоту коридора, но их неподвижность была страшнее любой угрозы.
Капитан де Ларю открыл дверь, пропуская нас внутрь. Его взгляд встретился с моим.
— Мадам... — он начал что-то сказать, но тут же замолчал, бросив осторожный взгляд на стражей у двери. Его лицо было мрачным. — Если что-то... что-то... немедленно зовите. Любым способом.
Он имел в виду не крысу. Он имел в виду их. И Лоррена. Но что он мог сделать против герцога?
— Благодарю, капитан, — прошептала я, зная, что мои слова звучат как насмешка.
Дверь закрылась. Мы остались втроем в комнате. Тишина. Но за дверью теперь стояла не просто охрана. Стояла сама тень Лоррена, его обещание, его неумолимая поступь. Я подошла к окну, отдернула тяжелую портьеру. Сады Версаля тонули в сумерках. Но это не была мирная темнота. Это была тьма, полная невидимых глаз, шепота интриг и шипения змей.
«Жиль и Марк». Их имена звучали как приговор. Они были живым воплощением той дохлой крысы — более страшным, более реальным. Лоррен сбросил маску. Он вышел из тени и открыто заявил свои права. Его «забота» была удавкой на моей шее. Его люди у двери — решеткой на окне моей позолоченной клетки.
Я обернулась, глядя на бледные, испуганные лица Мари и Колетт. Мои девочки. Втянутые в этот кошмар из-за меня.
— Заприте дверь на засов, Мари, — сказала я тихо, хотя знала, что это бесполезно против того, что придет по воле Лоррена. — И... не подходите к окнам.
Света не было. Только сгущающиеся сумерки за окном и холодная, липкая тьма страха внутри. И ощущение, что где-то в этой тьме, наслаждаясь своей силой, скользит змея. И она уже выбрала свою жертву. Игра вступила в самую темную фазу, и теперь ставкой была уже не просто свобода или честь мужа. Ставкой была я сама.

Глава 17: Позолоченный саркофаг

Неделя. Семь дней. Сто шестьдесят восемь часов. Десять тысяч восемьдесят минут. Каждая из них тянулась как смола, тяжелая, липкая, бесконечная. Время внутри этой роскошной ловушки потеряло привычный ход. Оно не текло — оно застыло, как желе, пропитанное страхом и духотой.
Дверь. Главный символ моего нового существования. Не вход и выход, а непроницаемая стена. По одну сторону — я, Мари, Колетт. По другую — Они. Жиль и Марк. Тени Лоррена. Каменные изваяния, которые оживали лишь для того, чтобы преградить путь или принять поднос с едой. Их шаги были беззвучны, их лица — маски. Они не разговаривали. Они наблюдали. Всегда. Даже когда я подходила к запертому окну, мне казалось, что их безликие взгляды проникают сквозь стены, ощупывая меня холодными щупальцами.
Первые часы были самыми страшными. Шок от крысы сменился леденящим осознанием: мы в западне. Настоящей. Захлопнувшейся навсегда. Я металась по комнате, как зверь в клетке, прислушиваясь к каждому звуку за дверью. Каждый стук сердца отдавался в висках предчувствием шагов Лоррена. «В свое время». Эти слова висели в воздухе, ядовитые и неотвратимые.
Потом пришли они. Не Лоррен. Две напудренные фрейлины Дюбарри, с высокомерно поднятыми подбородками.
— Мадам де Виллар, мадам де Дюбарри требует вашего немедленного присутствия! — их голоса были как скрежет ножа по стеклу.
Я рванулась к двери, готовая на все, лишь бы вырваться из этой камеры, даже на унижение у Дюбарри. Но тени у двери сдвинулись, образовав сплошную черную преграду.
— Никто не входит. Никто не выходит. По приказу Его Светлости герцога де Лоррена, — прозвучал плоский, лишенный интонации голос одного из них. Жиля? Марка? Они были неразличимы.
— Но это приказ мадам де Дюбарри! — взвизгнула одна из фрейлин.
— Наш приказ выше, — был ответ. Без угрозы. Просто констатация. Камень. Фрейлины пошипели, поскрипели шелками и удалились. Моя попытка вырваться — а это была попытка вырваться! — провалилась. Герцог был сильнее фаворитки. Или король позволил ему быть сильнее в этом вопросе? Этот вопрос гвоздем засел в мозгу.
На следующий день пришел Ансельм. С пустым подносом. Его лицо было бесстрастно.
— Ваши письменные принадлежности, мадам, — объявил он, даже не глядя на меня. — По распоряжению. Они могут быть… небезопасны.
Он собрал все: перья, чернила, бумагу, даже мои жалкие попытки писем Лео, которые я прятала в шкатулке. Все. Оставив меня безмолвной в прямом и переносном смысле. Теперь я не могла даже излить отчаяние на бумагу. Связь с миром окончательно оборвалась. Только Мари. Хрупкая, ненадежная ниточка.
Мари. Моя храбрая, перепуганная Мари. Теперь она была моим единственным окном в мир. И самым большим источником тревоги. Каждый раз, когда ей разрешали выйти — только в сопровождении одного из Них! — только чтобы дойти до капитана де Ларю и обратно (дальше ее не пускали, это было ясно), я замирала. Боялась, что ее не пустят обратно. Боялась, что с ней что-то случится. Боялась, что Они что-то с ней сделают. Ее возвращение было краткой передышкой, за которой следовал поток шепота:
— Капитан… капитан передает, что он пытается, мадам… Но приказы свыше… — Глаза Мари были полны слез от бессилия. — Он видел тетушку Эгринье издалека… Она выглядела озабоченной, но подойти не смогла… Охрана… — Шепот становился тише, а взгляд бросался на дверь. — Говорят… говорят, герцог де Лоррен часто бывает у короля… Долго… Говорят, мадам де Дюбарри в ярости из-за того случая… но молчит… Говорят… — И тут она замолкала.
Слухи? Правда? Слова застревали в горле от страха перед стражниками, которые могли войти в любой момент. Информация была обрывочной, как крошки со стола, но для меня, умирающей от информационного голода, и они были пищей. Пищей, от которой еще больше тошнило. Лоррен у короля. Долго. Значит, его позиции крепки. Значит, король в курсе моего заточения и одобряет его. Иначе как объяснить, что меня, графиню де Виллар, держат под домашним арестом, как преступницу, по прихоти герцога? Ответ был один: король позволил. Или приказал. Я была разменной монетой в их игре, ценность которой стремительно падала.
Единственным светом — иронично крошечным — были книги. Через несколько дней Ансельм принес стопку томов в темных переплетах.
— От мадам де Ментенон, — сказал он. — С разрешения Его Величества. — Он подчеркнул последние слова. Даже книги были дарованы милостью короля и переданы через его «тень». Читать разрешено. Думать — осторожно. Ментенон пыталась протянуть ниточку. Узкую, как игольное ушко. Я вцепилась в книги. Истории о далеких странах, философские трактаты, стихи. Я читала взахлеб, пытаясь сбежать из Версаля в словах. Но даже строки о свободе обретали горький привкус. Я была птицей, читающей о полете в клетке.
И была еда. Обильная, изысканная, подаваемая с безупречной регулярностью. Супы, дичь, паштеты, версальские сладости — горы сладостей. Как будто нас откармливали. Для чего? Чтобы я была «прелестнее» для Лоррена? Чтобы усугубить унижение — кормить деликатесами в тюрьме? Или это была просто еще одна форма контроля? «Вот твой мир, — говорили эти яства. — Ты можешь есть, спать, читать. Забудь о внешнем мире. Ты здесь навсегда». Каждый кусок давил комом в горле. Мы ели, потому что надо было поддерживать силы. Но радости в этом не было. Только еще одна рутина в аду.
Колетт тихонечко рисовала. На оборотах книжных страниц, на клочках оберточной бумаги от сладостей. Ее рисунки становились все мрачнее: искаженные тени у дверей, огромные крысы с бантами, лица, спрятанные за веерами. Она не говорила почти ничего. Ее страх был глубже, примитивнее. Она знала, что значит мужская жестокость. И теперь она видела ее воплощенной в этих безмолвных стражах и в тени Лоррена.
Ночь была худшим временем. Темнота за окном казалась бесконечной. Темнота в комнате — враждебной. Каждый скрип, каждый шорох за дверью заставлял сердце останавливаться. Он? Пришел ли «его час»? Жиль и Марк не спали. Или спали по очереди, всегда начеку. Их бдительность была абсолютной. Моя тюрьма — непроницаемой.
Неделя. Она не закончилась. Она просто превратилась в вечность. Я сидела у окна, глядя на недоступные сады. Солнце садилось, окрашивая мрамор в кровавые тона. Мари молча убирала остатки ужина — опять недоеденного. Колетт качалась на своей кровати, обхватив колени. За дверью стояли две немые тени.
Я была жива. Меня кормили. Мне давали книги. Но я была мертва для мира. Забыта? Или просто ожидала своей участи в этом позолоченном саркофаге, пока Лоррен и король решали, когда наступит «должное время»? И самое страшное — я даже не знала, что творится за этими стенами. Знает ли Лео? Жив ли он? Борется ли тетушка? Или я уже стерта из памяти, как ненужная запись?
Время текло. Медленно. Неумолимо. В сторону неизвестного часа «Х». И все, что мне оставалось — ждать. Ждать и пытаться не сойти с ума в этой красивой, страшной тишине позолоченного саркофага.

Глава 18: Урок в подземелье

Вечер восьмого дня. Сумерки за окном сгущались в густую, непроглядную фиолетовую муть. Мы сидели в привычной тишине — я угасала в кресле, Колетт бесшумно перебирала карандаши, Мари чинила платье, которое никто не носил. Стражники за дверью были невидимы, но их присутствие впивалось в спину холодными иглами. Каждое мгновение ожидания было пыткой. «В свое время». Эти слова гнили во мне, отравляя воздух.
И вдруг — стук. Не обычный звук подноса. Твердый, уверенный, властный. Удар по дубовой панели, от которого вздрогнули все. Сердце провалилось в бездну.
Дверь открылась без нашего разрешения. В проеме, залитый светом наших свечей, стоял он. Герцог де Лоррен. Без свиты. Один. Одетый в темно-бордовый бархат, оттенявший мертвенную бледность его лица. Он выглядел… довольным. Как кот, наевшийся сметаны и готовый к новой игре.
— Мадам де Виллар, — его голос был мягким, почти ласковым. — Прошу прощения за столь поздний визит. Но я нашел кое-что… интересное. Думаю, вам стоит это увидеть. Проявите любезность, пройдемте со мной.
Это не было приглашением. Это был приказ. «Деваться некуда» — это даже не половина правды. Деваться было вообще некуда. Его тени — Жиль и Марк — стояли чуть позади него в коридоре, блокируя путь куда угодно, кроме того, куда поведет он.
Я встала. Ноги были ватными. Мари метнулась ко мне, но я едва заметно покачала головой. «Не провоцируй». Колетт вжалась в стену, ее глаза были огромными от ужаса. Лоррен любезно отступил, давая мне пройти. Его взгляд скользнул по моему лицу, ловя отражение страха — и наслаждаясь им.
Мы шли по знакомым, но теперь чужим коридорам Версаля. Не вверх, к покоям короля или фавориток. Вниз. По узким, крутым лестницам, куда редко ступала нога придворных. Воздух становился сырым, холодным, пропахшим плесенью, камнем и чем-то еще… металлическим, терпким. Знакомым по боям быков и скотобойням. Страх сжал горло тисками.
Он привел меня в подземелье. Не пышный зал с орудиями для устрашения гостей, а настоящую, мрачную пыточную. Низкие сводчатые потолки, закопченные стены, тусклый свет факелов, бросающий пляшущие тени на каменные плиты, темные от въевшейся грязи. И посередине…
На грубом деревянном столе, прикованная за запястья, лежала девушка. Я узнала ее с трудом. Мадемуазель де Ларжье. Юная, недавно появившаяся при дворе фаворитка, одна из тех, кто хихикал в свите Дюбарри. Та самая, что смотрела на меня с едким презрением. Теперь от этой спеси не осталось и следа.
Ее лицо было опухшим, в синяках. Губа рассечена. Пышные когда-то волосы слиплись от пота и, возможно, крови. Простое платье было порвано в нескольких местах, обнажая синяки и ссадины на бледной коже. Глаза, широко открытые, смотрели в потолок с безумным, животным ужасом. Она дышала прерывисто, хрипло. Рядом на табурете сидел мужчина в кожаном фартуке, вытирая руки тряпкой. На полу стояло ведро с розоватой водой.
— Ах, вот и наша героиня, — Лоррен подвел меня ближе, как будто показывая экспонат в музее. Его голос звучал ровно, почти академично. — Мадемуазель де Ларжье. Милое, но глупое создание. Посчитала вас, моя дорогая Елена, угрозой своему… хм… скромному положению у мадам де Дюбарри. Решила напугать. Для начала. — Он кивнул в сторону крысы. — Довольно примитивно, но эффективно для нервной натуры. — Он сделал паузу, давая мне осознать. «Это она? Из-за ревности?»
— Я, конечно, не мог оставить такое без внимания, — продолжил он, его пальцы легли мне на локоть, заставляя вздрогнуть. Прикосновение было холодным, как чешуя. — Безопасность моих… гостей — превыше всего. Я провел личное расследование. И мадемуазель была столь любезна, что… подтвердила все. Добровольно. — Он слегка улыбнулся. Взгляд мужчины в фартуке был пустым. Добровольность была очевидной ложью. Запах крови, пота и страха говорил сам за себя. Ее явно пытали. И не только. По ссадинам на плечах, по неестественному положению ног было ясно, что насилие было не только физическим. Меня затошнило.
— Что… что с ней будет? — вырвалось у меня, голос был хриплым, чужим. Я не могла отвести глаз от этого изуродованного тела, от этого взгляда, полного немого ужаса. «Это могла быть я. Это может быть я».
Лоррен махнул рукой, словно отмахиваясь от надоедливой мухи.
— О, ее подлечат. Приведут в приличный вид. А потом… выдадут замуж. За какого-нибудь провинциального дворянина, который будет рад связи с Версалем, пусть и такой… подмоченной. — Его тон был циничным, лишенным всякого сострадания. — А дальше — не моя проблема. Пусть живет тихо и благодарит судьбу, что осталась жива. — Он посмотрел на меня, и в его глазах вспыхнуло что-то хищное, удовлетворенное. «Этот урок был не для де Ларжье. Он был для меня. Смотри, что происходит с теми, кто перечит мне. Смотри, на что я способен. Смотри, как мало ты значишь».
— Теперь вы видите, мадам, — он взял мою руку и положил ее на свой локоть с показной галантностью. — Правда восторжествовала. А справедливость… — он кивнул в сторону стола, — свершилась. Можете быть спокойны. Никто больше не посмеет вас потревожить. Пойдемте, здесь душно.
Он повел меня обратно по мрачным коридорам. Вел идеально: поддерживал на ступеньках, галантно пропускал вперед в узких проходах. Его манеры были безупречны. Но его пальцы, сжимавшие мою руку, были холодны и влажны. А его взгляд… Его взгляд, когда он мельком смотрел на меня, был страшнее всего, что я видела в той пыточной. В нем читалось обещание. Терпеливое, неумолимое. «Видела, что они сделали с ней за крысу? Представь, что я сделаю с тобой за твое упрямство. Чем дольше ты сопротивляешься, чем больше надеешься… тем изощреннее и больнее будет твоя участь. Я не спешу. У меня есть время. И ты — моя».
Мы подошли к моей двери. Жиль и Марк стояли на своих постах, недвижимые. Лоррен отпустил мою руку, сделал безупречный поклон.
— Спокойной ночи, мадам де Виллар. Спите спокойно. Вы в полной безопасности. — Его губы тронула та же довольная, хищная улыбка, что и в подземелье. Он повернулся и исчез в темноте коридора, его тени последовали за ним.
Мари распахнула дверь, ее лицо было искажено тревогой. Я шагнула через порог. Запах комнаты — воска, книг, наших духов — ударил в нос после смрада подземелья. Дверь захлопнулась за моей спиной. Звук щеколды прозвучал как выстрел.
И тогда все внутри перевернулось. Спазмы сжали желудок. Горло заполнила горькая, соленая волна. Я не успела добежать до умывальника, не успела даже рвануться в сторону. Я рухнула на колени прямо на дорогой ковер, и все, что было внутри — страх, ужас, отвращение, крохи ужина — вырвалось наружу с судорожным, унизительным хрипом. Слезы текли ручьями по лицу, смешиваясь с рвотой. Я задыхалась, трясясь всем телом, пытаясь выплюнуть не только содержимое желудка, но и этот ужас, эту жестокость, этот хищный взгляд Лоррена, обещавший мне судьбу худшую, чем у той девушки в подземелье. Мари бросилась ко мне, что-то кричала, пытаясь поднять, Колетт забилась в угол, рыдая. Но их голоса тонули в гуле крови в моих ушах.
Я была не просто в ловушке. Я была в пасти зверя. И зверь только что показал мне свои клыки. Игриво. Галантно. И с леденящей кровь уверенностью в том, что рано или поздно он загрызет свою добычу. Исход был предрешен. Оставалось только ждать, когда он соизволит начать трапезу.

Глава 19: Искра в пепле

Утро девятого дня встретило меня не светом, а свинцовой тоской и подкатывающей к горлу волной тошноты. Я лежала, уставившись в балдахин кровати, чувствуя, как стены комнаты сжимаются. Физически. После вчерашнего... представления в подземелье, после унизительной рвоты, тело восстало. Каждая клетка отказывалась функционировать. Голова гудела пустотой, желудок сжимался в болезненный узел при одной мысли о еде. Запах воска от свечей, обычно нейтральный, теперь казался удушающим.
Мари принесла завтрак. Аромат теплого хлеба и шоколада, еще вчера казавшийся издевательством, сегодня вызвал новый спазм. Я покачала головой, отвернувшись к стене.
— Мадам, хоть чуть-чуть... — умоляюще прошептала Мари, ее глаза были огромными от беспокойства.
— Не могу, — прохрипела я. Голос был чужим, слабым. — Убери, пожалуйста.
Она вздохнула, унося поднос. Я слышала, как она и Колетт тихо делили еду. Их шепот казался доносящимся из другого мира. Этот день обещал быть копией предыдущих — бесконечной, бессмысленной пыткой ожидания в позолоченной могиле. Апатия, тяжелая и липкая, как смола, затягивала меня. Зачем бороться? Зачем есть? Зачем жить, если конец предрешен Лорреном с его «изяществом»? Образ изуродованной де Ларжье всплывал перед глазами, смешиваясь с хищным блеском в глазах герцога. «Твоя очередь будет хуже. Чем дольше ждешь — тем больнее».
Новые книги. Их принес Ансельм днем. Толстый том в кожаном переплете — что-то про физику Ньютона. Он поставил его на стол рядом с нетронутым завтраком, его взгляд скользнул по моему лицу, вероятно, отметив мою бледность и запавшие глаза. Ни слова. Он просто удалился, оставив меня наедине с пыльным знанием о законах мироздания, которые казались насмешкой над моим личным хаосом.
Обед. Очередной поднос с изысками. Жареная дичь в ягодном соусе, воздушное суфле, хрустящие овощи. Пища для живых. Я сидела за столом, механически листая научный трактат. Слова прыгали перед глазами, не складываясь в смысл. Запах еды вызывал новый приступ тошноты. Я отодвинула тарелку, схватила бокал с легким белым вином — единственное, что хоть как-то проходило в горло. Сделала крошечный глоток. Холодная кислинка немного освежила рот, но не душу.
За подносом пришел не Ансельм. Молодой слуга, которого я видела пару раз в коридорах, но никогда близко. Ловкий, темноволосый, с бесстрастным лицом. Он бесшумно вошел, начал собирать посуду. Его движения были быстрыми, точными. Он не смотрел на меня. Казалось, он просто выполняет рутину.
Я опустила взгляд в книгу, пытаясь сосредоточиться на схеме какого-то механизма, лишь бы не видеть еду. Он наклонился, чтобы взять мою почти полную тарелку. И в этот момент, под прикрытием движения, под шуршание страниц и звон посуды, он прошептал. Так тихо, что я едва расслышала, приняв сначала за шум в собственной голове:
— Я от маркизы.
Сердце бешено стукнуло раз. Замерло. Я не подняла головы, пальцы вцепились в страницы так, что бумага затрещала.
Он поставил тарелку на поднос, взял бокал. Его губы едва шевельнулись, дыхание не сбилось. Шепот был тоньше паутины:
— С графом все хорошо. Он вас любит и скучает.
Воздух перехватило. Лео. Жив. Любит. Скучает. Камнем свалилось с души. Слезы брызнули в глаза, но я сжала веки, заставляя их уйти. Не сейчас. Не здесь.
Он аккуратно сложил салфетки. Его рука на миг коснулась края стола рядом с моей книгой. Шепот стал еще тише, почти мысленным:
— Капитан на вашей стороне. Связь через меня, Мари или капитана.
И тут же он выпрямился, взял поднос. Его лицо было абсолютно спокойным, профессионально-отстраненным. Он сделал безупречный маленький поклон.
— Все ли в порядке, мадам? Прикажете унести?
— Да... Да, спасибо, — я выдавила из себя, надеясь, что голос не дрогнул.
Он вышел. Бесшумно. Дверь закрылась. Щеколда щелкнула.
В комнате повисла тишина. Густая, звонкая. Мари и Колетт смотрели на меня, затаив дыхание, чувствуя, что что-то произошло. Я сидела неподвижно. Но внутри бушевал вулкан.
Тетушка Эгринья. Она смогла! Пробила блокаду! Нашла путь! Слуга — мастер конспирации. Идеальный. Ни тени подозрения.
Лео жив. Любит. Скучает. Эти слова горели внутри, сжигая апатию, выжигая страх. Он не забыл. Он где-то там, в Венеции. Борется.
Капитан де Ларю на нашей стороне. Его мрачное молчание, его осторожные взгляды, его невозможность помочь открыто — все обрело смысл. Он не враг. Он союзник в тени. И он нашел способ сообщить!
Связь! Была связь! Не только через этого юношу-призрака. Через Мари! Через самого капитана! Мы не отрезаны! Мы не одни!
Взгляд упал на научный трактат передо мной. На схему рычага. «Дайте мне точку опоры, и я переверну мир». Архимед. Древний грек, чьи слова вдруг обрели жгучую актуальность.
Точка опоры нашлась. Хрупкая, опасная, но — настоящая.
Волна энергии, чистой и яростной, смыла остатки тошноты и слабости. Я выпрямилась в кресле. Пальцы разжали истрепанные страницы книги. Глаза высохли, взгляд стал острым, цепким, как у хищницы, уловившей слабину в обороне врага.
Лоррен хочет меня? Презренный гад, считающий себя хозяином жизни и смерти? Хорошо. Пусть получит... но только так, как решу я. Он мечтает об «изяществе»? О покорной жертве? Он получит игру. Игроки поменялись местами. Его страсть, его тщеславие — его же слабость. И я намерена сыграть на ней виртуозно.
Хватит быть марионеткой. Пора дергать за ниточки самой. Пора стать кукловодом в этом мерзком версальском театре теней.
Я — Елена де Виллар. Графиня. Жена Леонардо, самого преданного человека, которого я знала. Человека, который верит в меня даже сейчас.
И я — Лия из 2025 года. Женщина, знающая ход истории, знающая слабости этих самодовольных тиранов в кружевах. Знающая цену свободе и человеческому достоинству. Знающая, что Версаль падет. Может, не завтра, но падет.
Знания — мое оружие. Связь — моя жила. Союзники — моя сила. А ярость за себя, за Лео, за изуродованную де Ларжье, за Колетт, за Мари — мое топливо.
Лоррен? Пусть готовит свое «изящество». Он просчитался. Он думал, что сломал меня вчерашним зрелищем? Он лишь разбудил спящий вулкан.
Я поднялась. Не шатаясь. Твердо. Подошла к окну. Сумерки сгущались над садами, но теперь это были не враждебные сумерки. Это были сумерки перед битвой.
— Мари, — мой голос прозвучал не громко, но с непривычной властной нотой, заставившей ее вздрогнуть. —Передай им... — я кивнула в сторону двери, где стояли немые тени Лоррена, — что я желаю видеть герцога де Лоррена. Сегодня вечером. В моих апартаментах. Для... ужина.
Мари ахнула, ее глаза округлились от ужаса.
— М-мадам?! Но... он же... он...
— Он получил то, что хотел: мое внимание, — я поправила складку на своем скромном платье, словно это было бальное одеяние. — Теперь он получит и приглашение. Но на моих условиях. — Я повернулась к ней, и в моем взгляде не было страха, только стальная решимость. — Передай четко: Графиня де Виллар приглашает Его Светлость герцога де Лоррена разделить с ней ужин. Сегодня. В девять. И скажи, — я позволила себе ледяную улыбку, — что после недели затворничества мне необходимо... разнообразие. И общество достойного кавалера.
Мари все еще смотрела на меня, как на призрак, но кивнула, проглотив ком в горле. Она поняла. Это был не капитуляция. Это была декларация войны. Изящной, женственной, но войны.
Я подошла к окну. Сумерки сгущались над садами, но теперь они казались не могильной тьмой, а бархатной завесой перед началом великого спектакля.
«Хочешь меня, герцог?» Мысль пронеслась с ледяной ясностью. Что ж, начнем с конфетно-букетного периода. С моими правилами. С моими «капризами». Ты получишь не дрожащую жертву, а женщину, которая знает свою цену и намерена диктовать условия. Первое условие: я выхожу из этой комнаты. Не как пленница, а как хозяйка, принимающая гостя.
Свобода? Она будет моей. Шаг за шагом. Ужин за ужином. И твое «изящество», герцог, обернется твоей петлей.
Я чувствовала, как по спине пробежал холодок — не от страха, а от азарта. Игра началась по-настоящему. И на этот раз ставку делала я.

Глава 20: Рождение Виктории

Вода была почти обжигающе горячей, пар клубился над медным тазом, застилая зеркала и резные панели ванной комнаты. Я погрузилась в нее по шею, чувствуя, как жар проникает в закостеневшие мышцы, смывая не только грязь, но и остатки страха, апатии, жертвенности. Страх остался, конечно. Но теперь он был холодным, острым инструментом, а не парализующей трясиной.
За дверью слышались приглушенные звуки: шарканье тряпки Мари, звон посуды, которую Колетт расставляла с особой тщательностью, легкий скрип открытого окна — они проветривали комнату, изгоняя запах затворничества и страха. Готовили сцену.
«А мне нужен персонаж», — подумала я, наблюдая, как пар клубится причудливыми фигурами. «Кем быть для Лоррена сегодня вечером?»
В памяти всплывали образы, как карты в колоде:
Анжелика Голон? Огонь, страсть, безрассудная смелость. Слишком опасно. Лоррен может воспринять это как приглашение, а я не готова к такому накалу.
Скарлетт О’Хара? Эгоизм, расчет, фальшивое кокетство. Ближе... но слишком грубо для Версаля. Здесь нужна тонкость.
Джейн Остин? Остроумие, ирония, сдержанность. Полезно! Ум — оружие. Но одной иронии мало против его наглости.
Миледи из «Трех мушкетеров»? Холодная красота, безжалостность, искусство манипуляции и яд в каждой улыбке. Очень близко. Но Миледи — открытый враг. Мне же нужно быть... неуловимой союзницей его желаний.
Маркиза де Помпадур? Эталон фаворитки. Ум, образованность, безупречный вкус, умение управлять мужчиной через его слабости, создавая иллюзию его власти. Да. Это основа. Но мне нужны шипы.
Мой коктейль:
Внешность Помпадур: Безупречная элегантность, сдержанная чувственность. Никакой вульгарности. Холодная красота драгоценности, а не жар костра.
Ум и Ирония Джейн Остин: Острое словцо, умение вести беседу, тонкая насмешка, скрытая под вежливостью. Держать его в тонусе.
Расчет и Цель Скарлетт: Четкое понимание: каждая улыбка, каждый жест — шаг к цели. Свобода. Безопасность Лео. Падение де Лоррена. Никаких сантиментов.
Холодная Опасность Миледи: Намек на бездну под гладкой поверхностью. Пусть почувствует, что играет с красивой, но ядовитой змеей. Пусть побаивается моей непредсказуемости, даже желая меня. Ключевая фраза образа: «Я буду недоступной гравюрой, а не дешевой гравюркой. Желанной, но не покорной. Умной настолько, чтобы быть интересной, но не настолько, чтобы пугать его тщеславие... пока».
А теперь — Лоррен. Огюстен де Лоррен. (Историческая справка в моей голове, как досье):
Не хороший: Харизматичный, блестяще образованный, искусный в придворных интригах и... абсолютно аморальный. Циник. Нарцисс.
Королевская благосклонность: Пока полезен. Близок к королю? Сомнительно. Скорее, король терпит его за связи, деньги и умение добывать компромат на других. Но терпение Луи — известно — имеет пределы.
Главный грех: Лоррен грандиозно воровал из казны, но не просто для себя. Он финансировал врагов короны через сложную сеть подставных лиц и банков в... Венеции! Финансировал венецианских банкиров! Ссужавших деньги мятежным гугенотам в Лангедоке!
Цель? Ослабить короля, создать хаос, в котором он мог бы выдвинуться на первый план, стать новым «спасителем» или даже... больше. Измена. Чистой воды.
Женщины: его слабость и оружие. Обожает красоту, но как коллекционер редких вещей. Искусный, изощренный любовник (слухи ходят самые фантастические). Терпеть не может отказов — для него это личное оскорбление, вызов его всемогуществу. Обожает кокетство, игру, «охоту» — ему важен азарт, преодоление. Просто так ему неинтересно. Идеально. Это и есть его ахиллесова пята. Я дам ему игру. Долгую, сложную, дорогостоящую.
Конец: казнь. За измену. Когда компромат всплывет. И моя цель — ускорить этот конец и не стать его жертвой до того.
Значит, так, — мысль пронеслась ясно. Я не просто Елена де Виллар, скучающая жена. Я не жертва. На время этой игры, пока Лео в опасной миссии...
«А вдруг он увидит фальшь? А вдруг мои нервы подведут?»
Я резко поднялась из воды. Капли стекали по коже, но я уже не чувствовала прежней уязвимости.
«Нет. Я — Виктория. Страх — мое топливо».
— Я — Виктория!, — произнесла я вслух, пробуя имя. Виктория. Победа. Звучало по-французски, элегантно, но несло скрытую угрозу. Имя-вызов. Имя-обетование. Да, придворные в Версале активно использовали псевдонимы, прозвища и «титульные имена». Сложная игра в рамках строгого придворного этикета. Мадам Виктория. Главное — отсечь «де Виллар». Лео — моя любовь и сила, но его имя сейчас — слабость, привязка к жертве.
— Мари! — мой голос прозвучал звонко, властно, заставляя служанку тут же появиться в дверях ванной. — Моё самое красивое платье. То синее, с серебряной вышивкой «лунным светом». Готовь его. И волосы — сложные. Без сантиментов. Я должна выглядеть... безупречно. Королевой, но не на троне. Загадкой, которую он захочет разгадать любой ценой.
Мари, увидев мое лицо, мою осанку, мой горящий взгляд, только молча кивнула. Страх в ее глазах сменился на осторожную надежду и решимость.
Я вышла из ванны, обернулась в простыню, подошла к зеркалу, запотевшему от пара. Провела рукой, стирая влагу. В проступившем отражении смотрела на меня не прежняя запуганная пленница с тенями под глазами, а новая женщина. Виктория. С холодной ясностью в глазах, с ледяной решимостью в сердце, с ядом остроумия на языке и с тетрадью измены Лоррена, незримо лежащей в кованом ларце её разума.
Игра началась. По-настоящему. И первая ставка — этот ужин. Я намерена выиграть право выйти из этой комнаты. Не как милость, а как первый трофей в моей войне.
— Колетт! — бросила я через плечо, уже думая о первых фразах, о том, как буду держать вилку, о том, какой оттенок улыбки выбрать. — Какое вино подают к дичи? Пусть принесут самое лучшее. Бургундское. И скажи им, — я кивнула в сторону двери, за которой стояли тени Лоррена, — что… мадам Виктория... ожидает лучших блюд. Не опаздывают с подачей пусть. Мое время теперь — деньги.
Платье сияло, как васильковое поле при лунном свете. Прохлада шелка скользнула по коже, серебряные нити вышивки мерцали холодными звездами.
«Каждое слово — кинжал. Каждая улыбка — ловушка. Он хочет добычу? Пусть получит хищницу. Сегодня он увидит не жертву, а зеркало, в котором отразится его гибель».
Я была готова. Встречать своего врага. И начинать его крушение.

Конец главы — не конец истории! Подпишитесь на меня, чтобы не пропустить продолжение. Ваша оценка звездочкой ⭐️ — сигнал мне, что книга интересна читателям. Спасибо за поддержку!

Глава 21: Ужин с волком в павлиньих перьях

Дверь открылась ровно в девять. Не Ансельм, не тени Лоррена. Сам герцог. Огюстен де Лоррен вошел, как хозяин, принимающий капитуляцию. Бархатный камзол цвета спелой сливы, тончайшее кружево жабо, бриллиантовая булавка в галстуке. Он пах дорогим табаком, цитрусовым одеколоном и непоколебимой уверенностью. Его глаза, холодные и оценивающие, мгновенно нашли меня в центре комнаты.
Я стояла, залитая мягким светом канделябров, в синем платье, где серебряные «лунные» нити вспыхивали при каждом движении. Волосы, уложенные Мари в сложную, но строгую прическу с несколькими искусно выпущенными прядями, подчеркивали линию шеи. Никакой дрожи в руках. Никакого испуганного взгляда. Только спокойная, чуть отстраненная улыбка на губах, как у хозяйки, принимающей долгожданного, но не сверхважного гостя.
— Мадам де Виллар, — произнес он, делая безукоризненный поклон, но его взгляд скользил по мне с откровенным любопытством, смешанным с удивлением. Я не была той сломленной тенью, которую он видел в подземелье. — Вы сияете. Как ночное небо.
— Герцог, — я слегка наклонила голову, не опуская глаз. — Благодарю за комплимент. И за точность. Пунктуальность — редкость в Версале. Прошу, садитесь. — Я указала на накрытый стол для двоих. Его удивление росло. Я не робко ждала его приказа, а приглашала.
Он занял место напротив. Его взгляд не отрывался от меня, пытаясь разгадать смену ролей.
— Я рад видеть ваш аппетит вернувшимся, мадам, — он кивнул на стол. — И вкус. Бургундское... отличный выбор.
— Аппетит к жизни, герцог, — поправила я мягко, беря бокал. — Он то угасает, то разгорается вновь. Зависит от... компании и перспектив. — Я сделала крошечный глоток, смотря на него поверх края бокала. Взгляд — прямой, чуть насмешливый.
Он замер на мгновение, потом рассмеялся — бархатистым, довольным смехом.
— О, перспективы, мадам! В Версале они меняются быстрее, чем направление ветра. Но в вашей компании... — он сделал паузу, его глаза блеснули, — они кажутся мне особенно... многообещающими.
«Поймал пташку», — читалось в его взгляде. Он решил, что я смирилась. Что страх перед подземельем сделал свое дело, и теперь я пытаюсь снискать его благосклонность кокетством. Пусть думает так. Пока.
— Многообещающими? — я подняла бровь с легкой иронией. — Герцог, вы льстец. Я всего лишь скучающая затворница, которой наконец-то подали приличное вино. — Я взяла вилку, изящно отрезая кусочек нежной дичи. — Говоря о скуке... Неделя в четырех стенах — прекрасный повод для размышлений. О жизни. О себе. О... именах.
— Именах? — он наклонился вперед, заинтригованный. Его интерес подогревала моя неожиданная уверенность.
— Да. — Я положила вилку, смотрела ему прямо в глаза. — «Елена де Виллар»... Это имя сейчас звучит как... приговор. Как ярлык жертвы. А я, герцог, — голос мой стал тише, но тверже, — обнаружила, что играть жертву мне претит. Сильно претит. — В моих глазах мелькнул тот самый намек на «холодную опасность», который я репетировала. Он не мог не заметить.
— И что же вы придумали, мадам? — спросил он, явно забавляясь. Он был уверен, что это игра в его пользу.
— Я решила... сменить его. Ненадолго. Пока мой муж... отсутствует. — Я сделала паузу, дав ему прочувствовать слово «отсутствует» и его возможные причины. — Просто... Виктория. Мадам Виктория. Без фамилии. Как цветок без корня. Свободная.
— Виктория... — он протянул имя, пробуя его на вкус. — Необычно. Звучит... как будто гром сквозь шелест листвы. — Его взгляд, томный и оценивающий, скользнул по моему декольте, задерживаясь на вышивке «лунного света».
Я позволила себе легкий, словно дуновение ветерка, смех. Звук был искренним — смехом над его попыткой привязать имя к чему-то громкому.
— О, герцог, вы... ищете сложности там, где их нет, — покачала я головой, мягко упрекая. Мои пальцы небрежно коснулись серебряного узора на моем рукаве, напоминающего изящные лепестки. — Разве имя должно непременно громыхать? Иногда оно просто... напоминает о тихой красоте. О том, что ценишь в тишине. — Я посмотрела на него, и в моих глазах заиграл теплый, почти мечтательный свет. — Знаете цикламен, герцог? Этот нежный цветок с лепестками, похожими на крылья мотылька? Он скромен, он любит тень, но его красота... она особенная. Глубинная. — Я слегка наклонила голову, словно делясь секретом. — Во Франции его зовут pain de pourceau, но мне больше нравится старое имя... Cyclamen. Оно звучит почти как... Виктуар. А Виктуар, как Виктория. Не находите? Просто счастливая игра звуков. Имя, как цветок. Хрупкий, но стойкий. Оно напоминает мне, что даже в тени можно сохранять изящество. Не увядать.
Он замер. В его глазах промелькнуло нечто большее, чем похоть или удовлетворение. Интерес. Подлинный интерес. Он ожидал страха или дешевого кокетства. Он получил загадку, обернутую в шелк и сталь. Получил женщину, которая не боялась его дразнить, даже находясь в его власти. Он принял правила новой игры. Это читалось в его внезапно оживившемся взгляде, в легком наклоне головы.
— Cyclamen... — он протянул слово, его губы тронула улыбка, полная превосходства над этой «милой женской глупостью». — Да, мадам, сходство есть. И вправду, чистая игра случая. — Он отхлебнул вина, его взгляд смягчился, став почти отеческим. — Вы правы, красота не кричит. Она... шепчет. Как ваш цикламен. И ваше новое имя... Виктория... оно вам подходит, как лепестки этому нежному цветку. Хрупкое, но с характером. — Он произнес это так, будто делал мне огромную уступку, принимая мою «причуду». Он видел не стратега, а женщину, увлеченную поэтическими сравнениями. Идеально.
Ловушка захлопнулась. Он сам предложил то, что мне нужно.
— Прогулки... — я вздохнула с преувеличенной тоской, глядя в сторону закрытого окна. — О, это было бы... божественно. Искусство... музыка... книги... — Я вернула взгляд на него. — Моя бедная Колетт, моя художница, совсем пала духом без своих красок и бумаги. А рисование... оно так успокаивает нервы. — Я посмотрела на него с нарочитой беспомощностью, которая, как я знала, была ему приятнее моей силы. Дай ему почувствовать себя благодетелем.
Лоррен улыбнулся, как кот, получивший сливки.
— Но это же варварство! — воскликнул он с напускным негодованием. — Держать такую... деликатную натуру, как вы, мадам Виктория, и ваш юный талант вдали от вдохновения! Завтра же! — Он сделал величественный жест. — Ваша Колетт получит лучшую бумагу и уголь. А вы... — его взгляд стал томным, — вы получите прогулки. Под моей защитой, разумеется. Мои люди обеспечат вашу безопасность и... уединенность. Никто не посмеет вам докучать. — Он имел в виду Дюбарри, Ментенон, всех. Он хотел меня только для себя.
— Вы слишком добры, герцог, — сказала я, опуская глаза, изображая смущенную благодарность. Внутри ликовала. Первый шаг к свободе сделан. Бумага для Колетт — это бумага для меня. Для заметок, для шифров, для передачи информации через капитана. Письма? Нет. Но наброски, схемы, случайные цифры — да.
Остаток ужина прошел в легком флирте с моей стороны и нарастающем восхищении с его. Я говорила о книгах из библиотеки Ментенон, ввернула пару тонких шуток о придворных нравах (не задевая его), слушала его рассказы о путешествиях с видом заинтересованной собеседницы. Я была обаятельна, умна, недоступна, но не холодна.
Когда он встал, чтобы уйти, его лицо сияло удовлетворением. Он взял мою руку, нежно поцеловал кончики пальцев. Его губы были холодными.
— Мадам Виктория, — прошептал он. — Этот вечер был... восхитительным откровением. Я с нетерпением жду наших прогулок. И... дальнейшего знакомства.
— И я, герцог, — ответила я, извлекая руку с достоинством, но без резкости. — Спокойной ночи.
Он вышел, оставив после себя шлейф дорогих духов и ощущение... выполненного плана. С обеих сторон.
Дверь закрылась. Я облокотилась о спинку стула, вдруг почувствовав усталость. Игра требовала колоссального напряжения. Но это была хорошая усталость.
— Мадам? — робко позвала Колетт, вынырнув из темного угла, где она ждала с Мари. Ее глаза сияли. — Он... он сказал про бумагу? Правда?
Я повернулась к ней, и на моем лице расцвела настоящая, теплая улыбка.
— Правда, Колетт. Завтра. Лучшую бумагу и уголь. — Я подошла, взяла ее холодные руки в свои. — Ты снова сможешь рисовать. И я... — я посмотрела на окно, за которым маячили тени его стражей, — скоро снова увижу сады. На моих условиях.
Мари подошла, ее лицо светилось надеждой.
— Вы были... великолепны, мадам. Он... он смотрел на вас, как завороженный.
— Он смотрит на то, что хочет видеть, Мари, — ответила я, снимая тяжелые серебряные серьги. — Иллюзию. И пока он верит в эту иллюзию, у нас есть воздух. И бумага. — Я положила серьги в шкатулку. — Это только начало. Но начало хорошее.
Я была довольна. Я сыграла свою роль безупречно. Лоррен ушел, уверенный, что я, как любая женщина, просто поняла его превосходство над отсутствующим мужем и решила получить максимум выгоды и удовольствия от своего нового положения. Он купился на кокетство, принял мой псевдоним как милую женскую причуду и даже разыграл щедрого покровителя. Дурак. Он не увидел кинжала за цветком цикламена. Не почувствовал льда под шелком.
Он думал, что начал игру. Он не понимал, что уже проигрывает. А Колетт, сжимая в нетерпении руки, уже мечтала о завтрашней бумаге. И это было самое сладкое. Маленькая, настоящая победа Виктории.

Глава 22: Шелк, краски и воздух свободы

Утро. Не то удушливое, полное страха ожидание, что было прежде. Сегодня оно было наполнено... предвкушением. И не только моим. Едва я открыла глаза, как дверь в мою спальню распахнулась, и в комнату ворвалась Колетт, ее лицо сияло, как само солнце, пробивавшееся сквозь шторы.
— Мадам! Мадам Виктория! Посмотрите! — Она почти подпрыгивала от восторга, указывая в гостиную.
Я вышла, и дыхание перехватило. В углу комнаты, где раньше была пустота, теперь стоял невысокий, но прочный мольберт из светлого дерева. Рядом — ящик, открытый, демонстрирующий богатство внутри: пастель! Не просто уголь или сангина. Мягкие мелки самых невероятных оттенков — лазурные, розовые, изумрудные, охристые, глубокие синие. Настоящая роскошь для художника. Бумага — не грубая оберточная, а плотные листы прекрасного качества, специально для пастели. И кисти! Тонкие, беличьи.
— Он... он прислал! Как и обещал! — Колетт схватила мои руки, ее глаза блестели слезами счастья. — Самые лучшие! Я таких даже не видела!
Мари стояла рядом, улыбаясь во весь рот, глядя на счастье юной художницы.
— Это чудо, мадам, — прошептала она. — И это еще не все...
Она кивнула на кушетку. Там лежали аккуратные свертки. Два прекрасных платья — одно нежно-голубое для Колетт, другое — теплого сливочного оттенка для Мари. Скромные, но из качественного шелка, с тонкой вышивкой. Совсем не то, что носили служанки.
«Для ваших прелестных спутниц, мадам», — прочитала я записку, лежащую сверху. Лорреновский почерк. «Свита столь очаровательной дамы должна соответствовать ее изяществу».
И тут мой взгляд упал на шкатулку. Небольшую, но тяжелую, из черненого дерева с серебряной инкрустацией. Я открыла ее. На черном бархате лежало колье. Не просто драгоценность — произведение искусства. Крупные, идеально ограненные сапфиры глубокого василькового цвета, обрамленные россыпью бриллиантов. Оно было тяжелым, холодным и... невероятно дорогим. Язык его был ясен: Ты моя. Моя драгоценность. Моя собственность.
Я взяла его в руки. Камни перелились холодным огнем. Внутри все сжалось. Но на лице я сохранила легкую, благодарную улыбку.
— Ну что ж, — сказала я, кладя колье обратно. — Герцог... щедр. И точен в выполнении обещаний. — Я посмотрела на девочек. — Колетт, наслаждайся подарками. Мари, примерь платье. Вы обе заслуживаете выглядеть прекрасно.
Я приняла его дары. Все. Платья для служанок? Отлично. Пусть мои девочки чувствуют себя увереннее. Пастель и бумага для Колетт? Бесценно. Это не только ее радость, но и мои будущие заметки, схемы, зашифрованные послания. Колье? Пусть висит на шее как символ его иллюзии. Я надену его. Буду сиять его камнями, играя в его игру, пока не выиграю свою. Носить его платья — значит обернуть его щедрость против него же. Каждый подарок — это ниточка, за которую я могу дернуть.
Идея пришла ночью, ясная и жесткая: Пока Лео с королевской миссией в Венеции, я буду искать компромат здесь. Лоррен слишком уверен в себе, слишком любит роскошь и власть. Он должен оставить следы. В его бумагах? В его связях? В его неосторожных словах? Я найду. Его же щедрость даст мне доступ, даст мне свободу передвижения. Первый шаг — уже сегодня.
Позавтракали мы с аппетитом. Еды принесли больше, изысканнее. Лоррен демонстрировал свою заботу. После завтрака я подошла к двери. Мои тени — Жиль и Марк — стояли на посту.
— Я иду в парк, — объявила я четко, не прося разрешения, а сообщая. — Мадам Колетт будет рисовать.
Они молча обменялись взглядом. Один из них кивнул. Разрешено. Первая победа. Первый глоток настоящей свободы.
Выйти на воздух... Это было как воскресение. Солнце, еще не жаркое, ласкало лицо. Запах влажной земли, травы, первых цветов. Шелест листвы. Звуки Версаля — далекие голоса, смех, скрип колес — не пугали, а казались музыкой жизни. Я глубоко вдохнула, закрыв глаза на мгновение. Воздух.
Мы нашли укромное место недалеко от фонтана. Колетт, сияя, тут же разложила мольберт, новую бумагу, с благоговением прикоснулась к пастели. Она начала набрасывать общий вид фонтана и дворца, ее движения были уверенными, счастливыми. Капитан де Ларю стоял чуть поодаль, его присутствие было ненавязчивым, но обнадеживающим.
Я решила прогуляться с Мари вдоль аллеи. Шли молча, просто дыша свободой, наши молчаливые тени следом. И вот он. Как по заказу. Из-за поворота боскета вышел герцог де Лоррен. Он шел неспешно, наслаждаясь утром, но увидев меня, его лицо осветилось довольной улыбкой.
— Мадам Виктуар! — он поклонился с преувеличенной галантностью. — Какая восхитительная встреча! Воздух и солнце идут вам, как и следовало ожидать. Как ваша юная художница? Довольна ли дарами?
— Герцог, — я сделала легкий реверанс, улыбаясь. — Доброе утро. Колетт в полном восторге. Как и я. Спасибо вам. Воздух... он действительно целителен. Я искренне наслаждаюсь моментом.
Он подошел ближе, его взгляд скользнул по мне, оценивая, как сидит на мне простое, но элегантное утреннее платье (не его подарок, мое старое, но чистое и свежее). В его глазах читалось удовлетворение. Птичка вышла из клетки, но летает недалеко и явно наслаждается подаренной свободой.
— Мадам, — его голос стал чуть тише, серьезнее. — Позвольте мне... воспользоваться моментом. Я должен принести извинения. За... ту грубость, что позволил себе ранее. За то давление. Оно было... недостойно дамы вашего уровня. Прошу вас, не держите на меня зла. — Он выглядел почти искренним. Почти. Он хотел стереть плохое впечатление, начать с чистого листа. «Он хочет не просто тело. Он хочет мою душу, мое согласие. Он метит в женихи».
Я посмотрела ему прямо в глаза, моя улыбка стала чуть загадочнее.
— Грубость, герцог? — я слегка наклонила голову, как бы вспоминая. — Право, я даже не заметила. Версаль... он полон таких ярких красок и событий, что некоторые оттенки просто теряются. — Я махнула рукой, словно отмахиваясь от пустяка. «Даже не заметила». Фраза, обесценивающая его прошлые действия, но сказанная с такой легкостью, что не могла обидеть.
Его лицо осветилось. Ему понравился ответ. Понравилась моя «способность» забывать плохое и ценить хорошее. Понравилось, что я не держу камня за пазухой.
— Вы — воплощение изящества и снисходительности, мадам Виктуар, — прошептал он, и в его глазах загорелся тот самый огонь охотника, уверенного, что добыча почти его. — Вы делаете мое утро незабываемым. — Он взял мою руку, поцеловал воздушно, не задерживаясь. — К сожалению, дела зовут. Но я надеюсь... — он сделал паузу, его взгляд стал значительным, — увидеть вас сегодня вечером. За ужином. У Его Величества.
Ужин с королем. Сердце екнуло. Новый уровень игры. Опасность и возможность.
— Ужин у Его Величества? — я изобразила легкое, почти девичье смущение. — Но, герцог, это такая честь... Я не уверена, что...
— Его Величество пожелает видеть вас, мадам, — перебил он меня мягко, но тоном, не терпящим возражений. В этих словах была его власть. Он мог устроить это. И он это сделает. — Будьте готовы. Я пришлю за вами. — Он снова поклонился, его взгляд скользнул по моему лицу с восхищением и... предвкушением. — До вечера, мадам Виктория.
Он ушел, его походка была легкой, почти летящей. Окрыленный. Он был уверен, что победа близка. Что я уже почти его.
Я смотрела ему вслед, моя легкая улыбка не дрогнула. Ужин с королем. Страшно? Безумно. Но это шанс. Шанс увидеть врага номер один, оценить его, почувствовать атмосферу. И шанс для Виктории засветиться на высшем уровне.
Я вернулась к Колетт. Она увлеченно работала, ее щеки горели румянцем. Пастель ложилась на бумагу нежными облаками цвета. Капитан де Ларю стоял на страже, его взгляд мельком встретился с моим. В нем я прочла понимание и... предупреждение. Будь осторожна.
Я села на скамейку рядом с Мари. Наши тени встали недалеко. До обеда было еще время. Я откинула голову, подставив лицо теплому солнцу. Закрыла глаза. В ушах шумел фонтан, щебетали птицы. Я вдыхала запах весны, свободы и... приближающейся бури. Но сейчас, в этот момент, я просто была. Наслаждалась тишиной, видами и маленькой, но такой важной победой: я вышла из комнаты. Я дышала. И игра была в самом разгаре. «Компромат, Лоррен, — подумала я, открывая глаза и глядя на золотые фасады дворца. — Я обязательно найду тебя».

Глава 23: Алмазный доспех и шепот интриг

Обед прошел в непривычно легкой атмосфере. Колетт, все еще окрыленная пастелью, болтала о светотени на фонтане. Мари, в своем новом сливочном платье, казалась выше и увереннее. Даже простая еда казалась вкуснее на фоне ощущения победы — победы над страхом, над затворничеством. Мы ели тихо, смеялись, строили планы на вечерний сеанс рисования. Казалось, дышать стало легче.
Но спокойствие было недолгим. Вскоре после обеда явился Ансельм. Не с подносом, а с огромным лакированным ларцом, который несли два слуги. Его лицо было бесстрастным, но в глазах читалось изумление и… предвкушение скандала.
— От Его Светлости герцога де Лоррена, мадам Виктория, — произнес он, открывая крышку ларца с церемонной медлительностью.
Воздух вырвался у меня из легких. На подкладке из темно-синего бархата лежало платье. Не просто дорогое. Ошеломляющее. Цвета спелой ночи — глубокий, почти черный бархат, усыпанный… нет, не усыпанный — затканный бриллиантовой пылью. Тысячи крошечных бриллиантов, нашитых так плотно, что ткань мерцала, как само ночное небо. Лиф и рукава были расшиты более крупными камнями, образующими изысканные, словно морозные узоры, гирлянды. Шлейф, струящийся, как темная река, также искрился алмазной россыпью. Это было платье неверсальской королевы. Нет, королева — мадам де Ментенон — носила строгое. Это было платье богини, сотканное из звезд и власти.
— Мадам де Ментенон… — прошептала Мари, побледнев. Колетт замерла с открытым ртом.
— Он… он сошел с ума, — выдавила я. Это был не подарок. Это была провокация. Броня из бриллиантов, призванная ослепить, но и сделать мишенью. Платье, которое кричало: «Смотрите! Вот его новая фаворитка! Дороже всех! Выше всех!» Это был вызов Дюбарри, Ментенон, всему двору. И мне предстояло надеть его. Первый же выход в свет — и такой фейерверк.
— Надо отправить обратно… — начала Мари, но я уже подошла к ларцу.
— Нет, — сказала я тихо, но твердо. Мои пальцы коснулись холодного бархата и ледяных камней. — Я надену его. И колье. — Я вспомнила тяжелое сапфировое ожерелье. Его камни на этом платье. Полный комплект. — Он хочет показать свою власть? Хочет сделать меня своей драгоценной куклой? Хорошо. Но кукла будет дергать за ниточки. И платье… — я улыбнулась без тепла, — …станет моим алмазным доспехом.
Облачение было церемонией. Мари и Колетт, дрожащими от волнения руками, помогали мне. Бархат был тяжелым, камни холодными, корсет тугим. Каждый камень на платье казался каплей его контроля. Но когда я надела сапфировое колье, почувствовала странную силу. Это был его вызов, но моя сцена. Я выглядела… невероятно. Опасной. Божественной. Совершенно чужой для самой себя. Виктория во всем блеске.
Лоррен зашел за мной лично. Увидев меня в дверном проеме, освещенную свечами, он замер. Его глаза, обычно такие холодные и расчетливые, расширились. В них вспыхнул настоящий, неконтролируемый восторг, смешанный с животным вожделением и гордыней. Он подошел медленно, как зачарованный.
— Мадам Виктория… — его голос был хриплым. Он взял мою руку, но не поцеловал, а просто сжал, его взгляд пожирал меня. — Вы… вы затмеваете само солнце. Версаль не видел подобного сияния. — Он был искренен в этот момент. Его тщеславие было удовлетворено сполна. Его «драгоценность» сверкала так, как он и мечтал.
Я позволила себе смущенную улыбку, опустив глаза.
— Вы слишком щедры, герцог. Я боюсь, это платье… оно для королевы, а не для меня.
— Для вас, — перебил он страстно. — Только для вас. И сегодня все увидят это.
Мы вышли. Его рука под моим локтем была властной, но я шла рядом, не отставая, неся свою алмазную ношу с достоинством. Шепот сопровождал нас по коридорам, как шум прибоя. Взгляды — завистливые, злобные, восхищенные — впивались в спину. Я чувствовала себя идолом, которого несут на заклание. Но идолом, который видит все.
Пока мы шли по длинным, знакомым и незнакомым коридорам к королевским покоям, я решила прощупать почву. Легко, как бы между делом, вздохнула.
— Ах, герцог, эти коридоры… Они кажутся бесконечными. И так тесно в моем крыле у Принцев. — Я сделала паузу, глядя на высокие окна, за которыми темнел парк. — Иногда так хочется простора… Возможности пригласить в гости хоть пару подруг, поболтать о пустяках без этих… вечных свидетелей. — Я кивнула в сторону бесшумно следующих за нами Жиля и Марка.
Лоррен взглянул на меня. Его довольное выражение сменилось мгновенной оценкой. Он понял просьбу, завуалированную под жалобу.
— Теснота? — произнес он задумчиво. — Да, я понимаю. Крыло Принцев… оно для гостей, а не для постоянной резиденции дамы вашего… положения. — Он сделал паузу, явно обдумывая. — Воздух, пространство, общество подходящих спутниц… Это необходимо для вашего цветения, мадам Виктуар. Как ваш цикламен. — Он улыбнулся, довольный своим сравнением. — Я подумаю над этим. Возможно, апартаменты в крыле Марии-Антуанетты… Они светлее, просторнее. И ближе к садам.
Ближе к садам. Ближе к возможным выходам. И «подходящие спутницы» — его люди, его уши. Я уловила уклончивость, но и обещание. Он сделает. Чтобы мне было комфортнее в золотой клетке. Чтобы я цвела для него.
— Вы очень внимательны, герцог, — прошептала я, слегка сжав его руку. — Я ценю вашу заботу.
Он засиял. Довольный, польщенный. Я решила копнуть глубже, используя его настроение. Начала расспрашивать о нем — о его любимых местах в Версале, о его увлечениях (искусно намекая на коллекционирование редких вещей), о его прошлых путешествиях («Ах, Венеция! Говорят, там такие страсти кипят, такие интриги… Неужели и вы, герцог, не могли устоять перед ее чарами?»).
Он охотно говорил, воспринимая интерес как лесть, как знак моего растущего расположения. Он рассказывал о своих коллекциях, о редких манускриптах (мое сердце екнуло — бумаги!), о встречах с влиятельными людьми в Венеции, хвастаясь связями. Каждое слово, каждая небрежно брошенная деталь («О, эти венецианские банкиры — пауки в своих палаццо!») ложились в копилку моей памяти. Это было сложно. Голова кружилась не только от тяжести платья и камней, но и от напряжения, от необходимости одновременно слушать, анализировать, запоминать, сохранять легкую, заинтересованную улыбку и не подать виду, что я выведываю информацию. Я не была прирожденной интриганкой. Каждый шаг давался усилием воли. Но играть было надо.
Мы приближались к дверям королевской столовой. Шум голосов, музыка, звон хрусталя становились громче. Лоррен остановился, повернулся ко мне. Его взгляд был полон торжествующего предвкушения.
— Готовы, мадам Виктория? — спросил он, и в его глазах горело: «Сейчас все увидят мой триумф».
— Всегда готова следовать за вами, герцог, — ответила я сладким голосом, глядя ему в глаза с преданностью, которой не было и в помине.
Он распахнул дверь.
Сотни глаз устремились на нас. Вернее, на меня. На платье из ночи и звезд, на сапфиры, холодно пылающие на шее. На мгновение воцарилась тишина, взволнованная, как перед грозой. Потом грянул шквал шепота, смешанного с возмущением, восхищением, завистью. Я видела бледное, непроницаемое лицо мадам де Ментенон у дальнего конца стола. Видела яростный, как у раненой львицы, взгляд мадам де Дюбарри. Видела любопытство, злорадство, расчет в глазах придворных.
Первый выход. И сразу — в центр бури. Враги появились мгновенно, как по мановению волшебной палочки. Каждая завистливая улыбка, каждый злобный взгляд — новая угроза. Я почувствовала, как холодный сапфир колье впивается в кожу.
Но тут рука Лоррена легла на мою, властная и защищающая. Он вел меня к королевскому столу, высоко подняв голову, сияя от гордости. Его тень падала на меня, тяжелая и… защищающая. Он был моим главным врагом, моим тюремщиком, моим будущим палачом. Но сейчас, в этом зале, полном шипящих змей зависти, он был и моей единственной защитой. Его власть, его безрассудная щедрость, выставленная напоказ, его явное покровительство — вот что держало других хищников на расстоянии. Они боялись его. Пока.
Я улыбнулась королю, который смотрел на меня с холодным любопытством. Улыбнулась Лоррену, который сиял, как победитель. Улыбнулась своим новым врагам.
Игра в самом разгаре. И я была одета для нее в самый дорогой в мире доспех. И самый опасный.

Глава 24: Ужин на острие иглы и шепот измены

Зал королевской столовой встретил нас гробовой тишиной, сменившейся гулким шёпотом, как ропот разъярённого моря. Моё платье из ночи и бриллиантов сияло под люстрами ослепительно, как вызов, брошенный в лицо каждому присутствующему. Я чувствовала тяжесть сотен взглядов: восхищённых, шокированных, откровенно враждебных. Особенно женщин. Мадам де Дюбарри метала молнии глазами, её губы были сжаты в тонкую злую ниточку. Мадемуазель де Тревиль что-то ядовито шептала соседке, кивая в мою сторону. Даже непроницаемая мадам де Ментенон наблюдала с холодным, оценивающим интересом.
Лоррен, как истинный Зорро, но в бархате и кружевах, вёл меня к месту рядом с королём с видом триумфатора. Его рука под моим локтем была твёрдой, властной, заявляющей права. Он усадил меня с галантностью, граничащей с демонстрацией собственности, и занял место рядом.
Ужин начался. И сразу же полетели стрелы. Сладкие, отравленные.
— Мадам Виктория, — протянула Дюбарри, играя веером, её голос был слаще меда и острее бритвы. — Какое… необычное платье. Такое… яркое. Прямо как новенькая монетка. Вызывает восторг у тех, кто ценит блеск больше сути. — Вокруг захихикали.
Прежде чем я успела открыть рот, Лоррен плавно повернулся к ней, его улыбка была обворожительной и смертельно опасной.
— Мадам, вы, как всегда, проницательны, — сказал он мягко, но так, что его слова прозвучали громче любого крика. — Но монетка — вещь преходящая. А вот истинный бриллиант, — он кивнул в мою сторону, — всегда узнаваем по глубине сияния и безупречной огранке. Он затмевает мишурный блеск, не правда ли? — Его взгляд скользнул по её, несомненно, дорогому, но меркнущему рядом с моим нарядом, платью. Дюбарри побледнела.
Другой укол последовал от молоденькой графини:
— Говорят, мадам, вы так искусно рисуете? Как мило! Надеюсь, вы не рисуете… компрометирующие эскизы? Ведь в Версале так много сплетников.
Лоррен снова вступил в бой, отхлёбывая вино:
— Талант мадам Виктории многогранен, графиня. Она рисует красоту, а не уродство. В отличие от некоторых, чей единственный талант — видеть грязь там, где её нет. — Его голос был спокоен, но в глазах вспыхнул ледяной огонь. Графиня сглотнула и потупилась.
Он был моим щитом и мечом. Неутомимым, блестящим, смертоносным для моих обидчиков. Он парировал каждую колкость, каждый намёк с изяществом фехтовальщика и яростью медведя, защищающего добычу. И при этом постоянно смотрел на меня. И я дарила ему взгляды. Лёгкие, ободряющие улыбки. Раз, другой — нежное, мимолётное прикосновение кончиками пальцев к его рукаву, когда он особенно эффектно разбил аргумент какой-то язвительной маркизы. Он вздрагивал от моего прикосновения, как от удара током, его глаза загорались безумным восторгом. Я видела, как он тает, как его железная воля размягчается под моим взглядом, как его острый ум слегка затуманивается страстью и тщеславием.
И тогда он совершил ошибку. Роковую.
Наклонившись ко мне под предлогом подать блюдо, он прошептал на ухо так близко, что его губы почти коснулись моей кожи, а горячее дыхание обожгло:
— Смотрите на них… На этих ничтожеств. Они недостойны лицезреть вас. Вы… вы должны быть королевой. Единственной. Истинной. Только вы.
Воздух перехватило. Измена. Чистейшей воды. Шёпотом, но в нескольких шагах от короля! Его слова были не просто комплиментом. Это было отрицание власти того, кто сидел во главе стола. Отрицание мадам де Ментенон. Бред воспалённого тщеславием ума или… проговорка? Страшная, невероятная глупость.
Я не дернулась. Не отпрянула. Внутри всё сжалось в ледяной ком, но на лице расцвела самая ослепительная, самая искренняя на вид улыбка. Я повернулась к нему, глядя прямо в его затуманенные страстью глаза, и прошептала в ответ, тоже почти касаясь губами его уха:
— Вы мечтатель, герцог… Опасный мечтатель. — Но в моём тоне не было упрёка, только восхищённая игривость, обещание разделить его безумные фантазии. Я улыбалась ему во все свои 32 зуба, сияя, как его бриллианты.
Он воспринял это как поощрение. Как согласие. Его лицо осветилось блаженством победителя. Он был уверен, что покорил не только тело, но и разум, что я готова последовать за ним хоть на край света, хоть на эшафот. «Ещё чуть-чуть», — читалось в его взгляде, — «и богатая графиня де Виллар, эта гордая красавица, будет моей женой, моим трофеем, моей королевой в его павшем королевстве».
Остаток ужина он сражался за меня с удвоенной яростью и элегантностью. Он был неподражаем. Рыцарь в сияющих доспехах своего положения и ума. Весь Версаль понял окончательно: я — его фаворитка. Не просто мимолётная прихоть, а избранная. Объект его страсти, его защиты, его безрассудной щедрости. И мне теперь лучше не переходить дорогу. Его тень, его гнев были страшнее королевского.
Но я видела и другое. Видела, как сжимаются кулаки под столом. Видела, как зреет ненависть в глазах Дюбарри. Видела холодный расчёт в глазах Ментенон. Враги не исчезли. Они затаились. Статус фаворитки Лоррена был не щитом, а мишенью на моей груди. Но теперь я была не Еленой. Я была Викторией. И я знала, что смогу защитить себя. И своих близких. Ценой игры. Ценой лжи. Ценой ношения его камней и его платьев.
Когда ужин подошёл к концу, я обратилась к Лоррену, мои глаза сияли искусственным восторгом:
— Герцог, этот вечер был… незабываем. Но что же дальше? Какое развлечение ждёт Версаль? — Я смотрела на него с наивным любопытством, как дитя, ждущее новой игрушки.
Он сиял, пьяный от успеха, от моих взглядов, от вина и собственной дерзости.
— Дальше, мадам Виктория? — Он загадочно улыбнулся, его пальцы коснулись моей руки. — Я подумаю. И обещаю — вам понравится. Будет нечто… изысканное. Неожиданное. — Ему нравилось чувствовать себя завоевателем, дарящим милости. Нравилось держать всех в ожидании его следующего хода.
Мы расставались у золоченых дверей моих апартаментов. В полумраке высоких потолков коридора, словно каменные изваяния, застыли двое стражников де Лоррена — Жиль и Марк. Их неподвижные фигуры в ливреях герцога были зримым напоминанием его всепроникающей власти, его неусыпного контроля. Даже здесь, у порога моего убежища, его тень была длинной и цепкой.
Он поднёс мою руку к губам. Поцелуй был долгим. Чересчур долгим. Горячим, влажным, липким, как паутина. Я чувствовала, как его губы присасываются к коже, оставляя невидимый, но отвратительно ощутимый след. Под пристальными, хоть и ненавязчивыми, взглядами Жиля и Марка я не дрогнула. Не отдернула руку. Стояла неподвижно, улыбка — этот изматывающий, ослепительный маскарад — застыла на моем лице. Внутри бушевал ураган ненависти и омерзения, но ни один мускул не выдал его.
— До завтра, сияющая Виктория, — прошептал он хрипло, его глаза, пьяные от вина, успеха и собственной дерзости, пылали в темноте. — Спите сладко. Мечтайте… о коронах.
Он медленно отпустил мою руку, его пальцы скользнули по моей коже с претензией на обладание. Развернулся и пошел прочь, его уверенные шаги гулко отдавались в пустом коридоре.
Я стояла еще мгновение, улыбка все так же застывшая, пока эхо его шагов не стихло окончательно. Только тогда я толкнула тяжелую дверь и вошла в свои покои.
Дверь захлопнулась за мной, отсекая мир Лоррена. Я прислонилась к ней спиной, закрыв глаза. Воздух вырвался из легких долгим, сдавленным стоном. Только теперь, в безопасности этих стен, маска начала трескаться. Отвращение подкатило волной, сжимая горло.
Я подняла руку, которую он только что целовал. В свете канделябров кожа на ее тыльной стороне отвратительно блестела влажным пятном от его губ. Содрогаясь всем телом, я с силой вытерла руку о тяжелую, вышитую шелком складку своего платья, стараясь стереть не только след, но и само воспоминание о его прикосновении.
Мари и Колетт, ждавшие в гостиной, тут же подбежали. Их лица, увидев мое выражение, побледнели, глаза округлились от тревоги и немого вопроса.
— Мадам?.. Что случилось? — выдохнула Мари.
Я отстранила их жестом, еще не способная говорить. Мне нужно было действие. Нужно было зафиксировать его безумие, пока оно не выветрилось из памяти, пока адреналин придавал остроту каждому слову. Его роковой шепот — «Вы должны быть королевой» — звенел в ушах, как набат. Это была не просто глупость, это была прямая измена, брошенная у ног короля. Оружие. Опасное, но могучее.
— Бумагу, Колетт, — мои слова прозвучали резко, но тихо. — Немедленно. И карандаш.
Колетт кивнула, понимая по моему тону всю серьезность, и бросилась к своему скромному сундучку, где хранились драгоценные, подаренные герцогом, листы для рисования и пастели.
— И нитки, Мари, — добавила я, глядя на нее. — Прочные. И иглу. Быстро.
Пока Колетт приносила несколько листов великолепной, плотной бумаги, а Мари рылась в своей шкатулке для шитья, я сбросила драгоценную накидку, сковывавшую движения. Дрожь в руках постепенно стихала, сменяясь ледяной целеустремленностью.
Колетт положила передо мной бумагу и карандаш. Мари протянула катушку крепких льняных ниток и иглу.
— Отойдите к дверям, — тихо скомандовала я. — Слушайте, не подходит ли кто.
Они послушно отошли на стражу.
С лихорадочной скоростью я сложила несколько листов бумаги пополам. Руки действовали почти автоматически, пока разум проигрывал сцену ужина, фиксируя каждую ядовитую реплику, каждый ответ Лоррена, его взгляды, его шепот. Иглой и ниткой я сшила листы по сгибу, создав грубое подобие тетради или блокнота. Не изящно, но прочно. Достаточно.
Карандашом я надписала на первом, еще чистом листе: «Де Лоррен. Запись 1». Дата — приблизительная, но важная.
И затем, мелким, сжатым, но четким почерком, я начала записывать. Каждое слово. Каждую угрозу, завуалированную под комплимент. Каждое унижение, нанесенное им другим в мою защиту. Его презрение к придворным: «Смотрите на них… На этих ничтожеств. Они недостойны лицезреть вас». И главное — его шепот измены, его безумная мечта, брошенная мне в лицо у королевского стола: «Вы… вы должны быть королевой. Единственной. Истинной. Только вы».
Я записывала все, что успела заметить за этот вечер: реакцию Дюбарри, холодный расчет Ментенон, злобу Тревиля. Каждый факт, каждое наблюдение, каждое слово, которое могло свидетельствовать о его амбициях, его неуважении к короне, его опасном увлечении мной. Я начала собирать компромат на герцога де Лоррена. И этот блокнот был первым, бесценным трофеем.
Когда последний штрих карандаша лег на бумагу, я откинулась на спинку стула. Что теперь? А теперь... теперь нужно было спрятать это сокровище. Надежно. Очень надежно. Лоррен не был дураком, несмотря на сегодняшнюю опрометчивость. Его шпионы, его слуги, его собственная проницательность — все представляло угрозу. Малейшая неосторожность — и я, и мои девушки погибли бы.
Я оглядела комнату — позолоченную клетку, ставшую полем боя. Где? Где в этом великолепии найти щель, невидимую глазу? Мысль заработала лихорадочно, отсекая очевидные варианты. Тайник должен быть там, где он меньше всего ожидает искать. Там, где его гордость не позволит ему заподозрить обман. Идея начала формироваться, холодная и ясная. Да... это могло сработать. Но реализовать это нужно будет завтра, с хитрой осторожностью.
Я аккуратно закрыла самодельный блокнот и крепко сжала его в руках. Его ядовитый шепот об измене все еще висел в воздухе, смешиваясь с запахом воска и духов. Игра действительно вступила в смертельно опасную фазу. Но Виктория не отступит. Теперь у нее было оружие. Первое, хрупкое, но настоящее. И она будет собирать его дальше, камешек за камешком, строя свою защиту и, возможно, свое нападение.

Глава 25: Золотая клетка для будущей королевы?

Утро в Версале начиналось с привычной роскошной суеты. Но для меня оно началось с лихорадочного переезда. Колетт, едва сдерживая волнение, сообщила новость: по невероятному распоряжению герцога де Лоррена мне выделялись новые апартаменты. Не просто улучшенные в Крыле Принцев, а совершенно иные — в самом сердце дворца, в крыле, где обитали лишь особы королевской крови или их ближайшие фавориты первого ранга. С видом на Оранжерею и Северный партер.
«Его птичке тесно». Горькая усмешка скользнула в моих мыслях. Он услышал мой намек на неудобство — и воспринял как личное оскорбление. Его сокровище должно сверкать в оправе, достойной его амбиций. И он добился невозможного. Мгновенно.
Вещи — тяжелые шелка, бархат, драгоценности в футлярах, немногие личные вещи — уже были упакованы в лаковые сундуки под неусыпным взором Мари. Воздух густел от запаха кедра, нафталина и скрытого напряжения. Я стояла посреди почти пустой комнаты, чувствуя под жестким шелком корсета острый угол самодельного блокнота. Самое безопасное место. Пока что. Каждое слово сегодня могло стать оружием или приговором.
Дверь распахнулась без предупреждения. Лоррен вошел, как триумфатор, осматривая хаос переезда с видом творца, довольного своим творением. Его глаза сияли властью и тем особым, опьяняющим блеском человека, уверенного, что вершина покорена. Он был облачен безупречно, от воротника кружевной сорочки до пряжек на туфлях — сама картина могущественного покровителя.
— Ну вот, моя сияющая Виктория, — его голос лился, как теплый мед, полный самоудовлетворения. Он подошел вплотную, его пальцы легли мне на плечо, властно и в то же время с подчеркнутой нежностью. Я встретила его взгляд, позволив губам растянуться в ослепительной, благодарной улыбке, в которой горели искры обожания — именно то, что он жаждал видеть. — Скоро вы окажетесь в обители, достойной вашего сияния. Свет затопляет те покои с утра до вечера, а вид… вид открывается прямо на королевский партер. Истинный рай.
Он повел меня к окну, как будто показывая свои владения, хотя старые покои выходили во внутренний двор. Его рука под моим локтем была твердой, заявляющей права.
— Я лично осмотрел их, — продолжал он, и в его тоне зазвучала неподдельная гордость создателя. — Простор, изысканная лепнина, мрамор камина… — Он замолчал на мгновение, его взгляд затуманился мечтой, а губы растянулись в торжествующую улыбку. — Прямо как покои для будущей… — Он резко оборвал себя. Слово «королевы» так и повисло в воздухе, не произнесенное, но кричаще очевидное. Его пальцы на моем локте непроизвольно сжались. Я почувствовала, как он внутренне дернулся. В его глазах мелькнул ужасный, ледяной миг осознания — ослепленный страстью и тщеславием, он едва не выпалил измену вслух в комнате, полной слуг.
Воздух перехватило. Блокнот под корсетом жгло кожу. Я застыла, сохраняя маску восхищенного внимания, но внутри все сжалось в ледяной ком. Он сказал это. Почти.
Лоррен быстро оправился. Маска уверенности вернулась, но в глазах еще плавал холодный пот страха. Он резко кашлянул, отпустил мой локоть и сделал шаг назад, переводя взгляд на упакованные сундуки.
— …для будущей хозяйки столь изысканного вкуса, конечно же, — выдавил он, голос чуть хрипловатый. Фраза прозвучала фальшиво и неубедительно. Он явно переключал стрелки. — Говоря о хозяйках… — его тон стал нарочито деловым, — есть ли какие-нибудь вести от вашего супруга, графа Леонарда? В Венеции, кажется? Король был столь… предусмотрителен, отправив его туда для поправки дел после вашей свадьбы. — В его глазах читалось: «Забудь, что я только что сказал. Вот безопасная тема. Все знают, что я его убрал».
Я опустила глаза, изображая легкую грусть и смущение, идеально вписывающиеся в роль покинутой (и не особенно опечаленной) жены.
— Никаких вестей, герцог, — ответила я тихо и искренне… потому что это была почти правда. Судьба Лео оставалась загадкой. — Я… я даже не знаю, жив ли он. — Голос дрогнул — не от горя, а от усилия контролировать ненависть к человеку, уничтожившему моего мужа.
Лоррен кивнул, довольный быстрым переходом и моей реакцией. Опасный момент, казалось, миновал. Он снова обрел равновесие, его самоуверенность вернулась.
— Ах, мы все обо мне да обо мне, — вдруг кокетливо вздохнула я, ловко меняя тему, словно стесняясь своей грусти. Я сделала шаг к зеркалу, поправляя несуществующую прядь. — Вы столько сделали для моего комфорта сегодня, герцог! Покои, переезд… Но скажите, чем вы порадуете меня дальше? — Я обернулась к нему, глядя с наивным, ждущим подарка любопытством. — Версаль ведь не может стоять на месте! Какое развлечение ждет нас сегодня?
Ловушка сработала. Его лицо вновь озарилось сиянием покорителя, которому льстят и который готов осыпать милостями.
— Вечером, мадам Виктория, — он таинственно улыбнулся, приближаясь, — я предлагаю прогулку. Не просто прогулку, а путешествие по тайным тропам парка, туда, где фонтаны поют для избранных, а лунный свет ткет кружева на воде. Будет… волшебно. Я позабочусь обо всем. — Ему нравилось быть волшебником, дарящим счастье. Нравилось держать меня в сладостном ожидании его следующего жеста.
Он взял мою руку, поднес к губам. Поцелуй был быстрым, но все еще властным. Урок «почти-измены» его не остудил, лишь добавил адреналина.
— До вечера, сияющая Виктория. Осваивайте ваши новые владения. — Он поклонился с театральным изяществом и вышел, его шаги быстро затихли в коридоре.
Я стояла неподвижно, пока не стих последний звук. Потом медленно выдохнула. Блокнот под корсетом напоминал о себе острым углом.
«Покои для будущей королевы». Это было не «почти». Это было. И он знал, что я это поняла.
— Мари, Колетт, вперед, — скомандовала я, голос звучал ровнее, чем я ожидала. — Посмотрим на нашу новую золотую клетку.
Новые апартаменты были великолепны. Просторные, залитые светом высокие окна действительно открывали вид на величественный партер. Золоченая лепнина, паркет, сверкающий как зеркало, мраморный камин — все кричало о статусе и милости покровителя. Слуги де Лоррена уже хлопотали, расставляя сундуки.
Пока Мари и Колетт, ахая, осматривали будуары и гардеробные, я делала вид, что восхищаюсь видом из окна. Мой взгляд методично скользил по стенам, карнизам, дверным проемам. Нужно было место. Не тайник в привычном смысле, а нечто… неприметное. Там, где искать бессмысленно. Где сама мысль о спрятанном листке бумаги показалась бы абсурдной.
И я его увидела. В небольшой уборной, примыкавшей к спальне. За дверцей ниши для ночного горшка, чуть выше уровня глаз, была крошечная, почти незаметная щель между мраморной облицовкой и деревянной панелью стены. Панель была закреплена прочно, но край мраморной плитки слегка отходил, образуя узкую, глубокую щель, едва заметную в тени. Достаточно широкую для блокнота. И кто полезет смотреть туда? Никто. Это было не место для тайн, а чисто утилитарный уголок.
— Я устала, девушки, — сказала я, притворно потирая виски. — Нужно привести себя в порядок перед вечерней прогулкой. Оставьте меня ненадолго.
Как только дверь в уборную закрылась, я с лихорадочной поспешностью извлекла блокнот из корсета. Я дрожащей, но четкой рукой дописала карандашом под последней записью:
«30 августа (утро). Новые апартаменты. Лоррен лично «дарил». Проговорка ужасная: «Покои для будущей…» (Королевы? Не договорил, но ясно!). Сразу спохватился, сменил тему на Лео. Спросил, есть ли вести (нет). Потом предложил вечернюю прогулку по «тайным тропам парка». Его безумие растет. Опасность растет. Он не сдержан. Записывать ВСЕ.»
Я закрыла блокнот. Подтащив табурет, я встала, засунула руку в нишу и протолкнула свернутый блокнот в щель за мраморной плиткой. Он исчез в темноте, застряв надежно. Я протерла пыль с табурета, спустила юбки.
Выходя из уборной, я почувствовала странное облегчение. Оружие было спрятано. В самом неожиданном месте. Игра продолжалась. Золотая клетка стала просторнее. Но стены ее были теперь тоньше, а тени в углах — гуще. Вечерняя прогулка с безумным герцогом по тайным тропам... Что он задумал на этот раз? Блокнот ждал новых записей.
Спасибо за внимание! Чтобы первым узнавать о новых главах, подпишитесь на мою страницу автора. Ваша оценка звездочкой ⭐️ — лучшая помощь в развитии книги!

Глава 26: Танец огней, шепот шпионов и кинжал в сердце

Вечерний воздух в Версальском парке был напоен ароматом роз, жасмина и дорогих духов. Фонари, расставленные вдоль главных аллей и возле фонтанов, отбрасывали таинственные тени, превращая геометрическую строгость партера в лабиринт света и тьмы. Среди зелени мерцали огоньки, слышался смех, негромкая музыка лютни и виолы доносилась откуда-то со стороны Оранжереи — король или кто-то из принцев устроил импровизированный концерт. Столы ломились от изысканных закусок, сладостей и прохладительных вин.
Елена — Виктория была центром притяжения. Облаченная в платье цвета лунной пыли, усыпанное крошечными серебряными звездами (еще один «подарок» Лоррена, подчеркивающий ее статус его «ночной звезды»), она парила среди гостей. Уроки Версаля усваивались быстро. На дерзкий намек маркиза — остроумная, чуть язвительная отповедь. На комплимент стареющего герцога — кокетливый, двусмысленный ответ, заставлявший его пыжиться от удовольствия. На сплетню графини — легкое, обезоруживающее непонимание, тут же переведенное в шутку. Она искрила, как шампанское, которое лилось рекой. Лоррен, шедший рядом, сиял. Его пташка не просто пела — она училась летать в их стае, и училась блестяще. Гордость и обладание распирали его.
— ...и представьте, Виктория, — Лоррен говорил чуть громче обычного, его щеки порозовели от вина, а глаза блестели особым, раскованным огоньком. Он наклонился к ней, делясь «секретом» так, что могли слышать ближайшие любопытные уши. — Эти венецианские банкиры! Акулы, не иначе. Жадность их погубит. Помню, имел дело с одним — Амброджо Морозини, слышали? — Он произнес имя с презрительной гримасой, словно выплевывая косточку. — Торговался за каждый сольдо, как последний лавочник! Настоящий ростовщик. С ними только железная рука и холодный расчет, иначе сожрут с потрохами. — Он отхлебнул вина, удовлетворенный своим рассказом и собственным могуществом, которое, по его мнению, сломило жадного Морозини. Что именно он делал с банкиром — закупка оружия, перевод средств для тайных операций, давление на конкурентов Лео? — он, конечно, не уточнил. Но имя прозвучало. Звонко и опасно.
Елена засмеялась легким, серебристым смешком, поднося веер к губам.
— Железная рука — это точно про вас, герцог, — кокетливо бросила она, ловя его самодовольный взгляд. Но внутри мысль уже мчалась: Амброджо Морозини. Венеция. Тетушка Лео, маркиза Элиза де Эгринья. Ее тайная сеть должна узнать это имя. Возможно, ниточка к Лео. Возможно, слабость Лоррена. Мари, — мысленно отметила она, — завтра же. Только осторожно.
Лоррен, подогретый ее смехом и вином, продолжал павлинить перьями своих историй — о дипломатических победах (своих, конечно), о редких соколах, о дуэлях, где он был непревзойден. Елена улыбалась, кивала, бросала восхищенные взгляды, ловко парировала его колкости. Внутри же холодный голос шептал: «Старый, пьяный пердун. Твое тщеславие погубит тебя. Я запомню все».
Они подошли к группе оживленно шепчущихся дам возле фонтана Латоны. Дамы, завидев фаворитку Лоррена и его самого, тут же расцвели в улыбках, но в глазах читалось жгучее любопытство.
— Мадам Виктория! Герцог! Вы слышали? — воскликнула одна, не в силах сдержать новость. — Ужасные вести с севера! Контрабандисты, настоящие разбойники, напали на патруль под Сен-Дени! Но нашла коса на камень! Говорят, молодой маркиз Шарль де Сен-Клу, представьте, всего двадцать лет, в одиночку задержал троих! Настоящий герой!
Елена замерла. Сердце ушло в пятки. Шарль?
— Но… — лицо второй дамы стало трагическим, — говорят, его ужасно ранили. Шпагами, пистолетом чуть не в упор… Смертельно, дорогая, смертельно! Его еле довезли до поместья Сен-Клу. Никто не знает, выживет ли бедняга. После такого подвига — король просто обязан наградить его, если… если он выкарабкается, конечно. — Дамы вздохнули в унисон, смакуя трагедию.
Шарль. Милый Шарль, ушедший в армию «стать мужчиной». Смертельно ранен. Единственный сын и надежда древнего рода. Мир вокруг Елены на мгновение поплыл. Музыка заглохла в ушах, сменившись гулом. Она почувствовала, как кровь отливает от лица. Веер в ее руке дрогнул.
— Мадам Виктория? — Голос Лоррена прозвучал рядом, резкий, настороженный. Его цепкий взгляд уловил мгновенную бледность, тень настоящего ужаса на ее лице, так не похожую на искусную игру. — Вы знакомы с семейством Сен-Клу?
Елена заставила себя вдохнуть. Собрала рассыпавшиеся мысли. Нельзя выдавать настоящую боль. Нельзя.
— Я… — голос ее слегка дрогнул, но она быстро взяла себя в руки, опустив глаза, изображая смущение и сочувствие. — Да, герцог. Я знала маркиза Шарля... Добрый, порывистый мальчик. Его родители… это будет для них страшный удар. Единственный наследник… — Она подняла на Лоррена влажные от навернувшихся (искренних!) слез глаза. — Простите мою слабость. Новость так неожиданна и жестока.
Лоррен смотрел на нее. В его глазах мелькнуло что-то — оценка, может быть, даже проблеск ревности к «мальчику», но сильнее было желание немедленно стереть с ее лица эту тень печали, не связанную с ним. Он хотел видеть только ее сияние, направленное на него. И он знал, как это сделать.
— Слабость? Нет, мадам, это сострадание, достойное вашего сердца, — произнес он с внезапной галантностью, беря ее руку. — Но не отчаивайтесь. Если этот юный герой еще дышит, он получит лучших врачей Франции. Я распоряжусь немедленно. Мои личные медики выедут в Сен-Клу еще до рассвета. — Он поднес ее руку к губам, глядя ей в глаза с напускной нежностью. — Все, что угодно, лишь бы улыбка вернулась на ваши прекрасные губы.
Облегчение, острое и жгучее, смешанное с новой тревогой («его» врачи — благо или угроза для Шарля?), хлынуло на Елену. Она не притворялась в своей благодарности.
— Герцог! — воскликнула она, и в голосе ее прозвучала искренняя дрожь. — Вы… вы истинный рыцарь! Спасибо вам! От всего сердца! — Она сжала его руку, глядя на него с таким обожанием, что его грудь распирало от гордости. «Вот так, старый пердун. Ты купил мое сияние на этот вечер. Дорого».
Лоррен кивнул, довольный эффектом. Он сделал широкий жест рукой, приглашая продолжить прогулку.
— Пойдемте, моя сияющая Виктория. Луна ждет.
Они пошли дальше по освещенной аллее. Елена улыбалась Лоррену, слушала его рассказы, отвечала остроумно. Она была безупречна. Но где-то глубоко внутри, под слоями притворства, тревога за Шарля пустила корни и росла, холодная и неуютная. Каждый шаг по парку, каждое слово герцога, каждый смех гостей — все это происходило на фоне мысленного образа: юноша с честными глазами, истекающий кровью где-то на севере Франции. И блокнот, спрятанный за мраморной плиткой, ждал новой записи: имя банкира, проговорка о врачах, и кровавая тень над именем Шарля де Сен-Клу. Игра продолжалась, но ставки только что взлетели до небес.

Глава 27: Бумажный Кинжал и Тени Будущего

Неделя пролетела в вихре, ставшем уже привычным: блистательные обеды, прогулки по парку, легкие, отточенные беседы с придворными, где каждое слово было фехтовальным ударом. Я, Елена - Виктория, оттачивала свое мастерство выживания в Версале, как алмаз, грани которого сверкали все ярче под внимательной, властной рукой герцога де Лоррена.
Каждое утро я ловила себя на том, что вглядываюсь в лица слуг, ища в их бесстрастных масках намек на особое выражение — знак того, что этот человек из «нашей» сети. Но тетя Элиза и ее люди были призраками. Они двигались в тишине, и это было одновременно и облегчением, и новой каплей тревоги в чашу моего постоянного напряжения.
И каждую ночь, уединившись в своей роскошной уборной, я доставала из-за мраморной плитки спрятанный блокнот и дрожащей, но точной рукой вносила в него новые строки. Блокнот превращался в оружие. В нем были обрывки фраз, случайно оброненные Лорреном в моменты расслабленности или горделивого самовосхваления:
«…финансы короны требуют твердой руки, а не старческого трепета…»
«…Ментенон держится лишь на прихоти угасающего солнца…»
«…мой банкир в Венеции надежнее, чем вся королевская казна…» (Имя, к сожалению, не названо).
Рядом с этой записью я нарисовала вопросительный знак, такой острый, что он проткнул бумагу. Имя банкира. Это мог бы быть ключ.
«…этих глупых овец в Париже легко направить нужным путем, стоит лишь бросить немного золота и громких слов…»
И самые опасные, участившиеся намеки, которые он бросал с видом томного обожания, но в которых сквозила железная воля:
«…как жаль, что такой алмаз, как вы, не вправлен в корону, ему подобающую…»
«…представьте, моя дорогая, как бы мы управляли этим двором вместе…»
«…вдовство — такая хрупкая формальность для женщины вашего характера и красоты…»
Каждая запись заканчивалась холодным анализом: «Пытается проверить мою готовность к измене», «Лесть, смешанная с угрозой», «Его тщеславие застилает разум».
Каждый скрип половицы за дверью заставлял меня вздрагивать и прижимать блокнот к груди. Я заучивала записи наизусть, чтобы в случае опасности единственным доказательством были лишь, чернила в моей крови. Версаль — это дворец, где стены не только видят, но и шепчут. И я должна была шептать тише них.
Однажды утром, во время урока рисования с Колетт (я делала поразительные успехи, чему герцог наигранно умилялся), я выводила карандашом идеальную линию, копируя яблоко на столе, и мысленно рисовала куда более интересные схемы: связи при дворе, денежные потоки, слабые места Лоррена. Мое яблоко получалось идеальным. Ко мне подошла Мари и незаметно сунула мне в руку крошечный, туго свернутый клочок бумаги. Мое сердце заколотилось. Ответ от тетушки Элизы.
Бумага была особой, тонкой и прочной, с едва уловимым запахом лаванды и чего-то химического, словно ее пропитали защитным составом. Уже сама ее фактура была сообщением: мы не играем.
Бумага обожгла пальцы, как раскаленный уголек. Кровь ударила в виски, заглушая на мгновение сладковатый голос Колетт, объясняющей перспективу. Мир сузился до этого крошечного свертка в моей влажной ладони.
Развернув его под предлогом поправки корсета, я прочла короткое, зашифрованное послание: «Садовник нашел редкий венецианский рецепт. Урожай лаванды и роз в Домене обещает быть обильным. Управляющий Бернар и экономка Жизель готовы к дистрибуции. Контракт подписан. Ждем корабль».
Лео был жив. Он действовал. Он не просто выживал в Венеции, а добился для меня того самого выгодного контракта на поставку парфюмерии и косметики, используя мои рецепты и ресурсы поместья Домена. Бернар, мой верный управляющий, и сама Жизель, теперь экономка, взяли все под свой контроль. Это была не просто финансовая опора. Это была сеть. Моя сеть. Тихая, невидимая, растущая в тени могущества де Лоррена.
Венецианский корабль, груженный флаконами с ароматами Домена, экономка, учитывающая каждую потраченную су на лаванду, управляющий, организующий перевозки... Это были не абстрактные понятия, а нити, сотканные Лео и тетушкой, которые тянулись через всю Европу, чтобы я могла держать их в руках здесь, в самом сердце львиного логова.
Я ощутила прилив силы, острый и холодный. Когда Лео вернется — а он вернется, — мы будем не просто двумя обиженными аристократами. Мы будем обладать деньгами, влиянием и, самое главное, компроматом, который я так старательно собирала. Но вместе с силой пришла и новая, леденящая догадка: если я смогла создать эту сеть, значит, у Лоррена их десятки. И он мастер игры, в которую я только учусь. Одна ошибка, одна расшифрованная записка, один неверный взгляд — и все рухнет. Мы обрушим на своих врагов не эмоции, а мощную, выверенную бомбу. Лишь бы все шло так же гладко. Лишь бы моя хрупкая, двойная игра не дала сбоя.
Прогулки, обеды, уроки рисования, ядовитые комплименты, записи в блокнот, тихая переписка с тетей Эгриньи… Жизнь превратилась в сложный, изматывающий танец.
Танец, в котором я кружилась в слишком тесных объятиях партнера, чувствуя на себе его взгляд, который видел не меня, а фигуру на своей шахматной доске. Иногда мне казалось, что я слышу, как по другую сторону двери в мои покои затихает чье-то дыхание. Служанка? Шпион? Или мне уже везде мерещатся тени?
И вот однажды, во время очередного ужина, де Лоррен, откинувшись на спинку стула и любуясь мною, произнес с небрежной легкостью, за которой скрывалась тщательная подготовка:
— Знаете, моя сияющая Виктория, скучный Версаль скоро воспрянет. Месяц — и король дает бал. Не один из этих чопорных приемов, а нечто… грандиозное. В честь… очередной победы наших войск, — он махнул рукой, словно детали были не важны.
Он сделал паузу, давая моему воображению нарисовать картину: море свечей, шелест шелков, сотни глаз, устремленных на нас. Его рука небрежно лежала на столе, и я заметила, как он провел пальцем по резному узору на рукояти своего ножа для фруктов — медленный, уверенный жест властителя.
— Готовьте ваше самое ослепительное платье. Я хочу, чтобы в тот вечер все увидели настоящее сокровище Франции. И поняли, кому оно принадлежит.
Он смотрел на меня с вызовом и обещанием. Я улыбнулась, опустив ресницы, внутри замирая.
— Вы интригуете, герцог. Я уже начинаю волноваться.
— Волноваться? — Он рассмеялся. — Нет, моя дорогая. Вам стоит начать… готовиться. Это будет вечер, который запомнят все. Он изменит все. Для вас. Для меня. Для Франции.
Я улыбалась, поднимая бокал в ответ на его тост, и думала о том, что мое «ослепительное платье» на его балу, должно быть, будет траурного черного цвета. Ирония судьбы, которую оценила бы только я одна.
Он ушел, оставив меня с тревожным предчувствием. Бал. Месяц спустя. Это была не просто вечеринка. Для Лоррена это была сцена. И он готовил для меня главный спектакль. Я не знала, что именно он задумал — объявить о своей «помолвке» со мной? Публично унизить Ментенон? Продемонстрировать королю свою силу?
Или что-то более страшное, о чем я даже не смела догадываться? Публичное признание в чем-то, что навсегда привяжет меня к нему? Или, того хуже, внезапное «разоблачение» моей тайной деятельности, чтобы навсегда сломить и подчинить?
Что бы это ни было, я понимала: игра вступала в решающую фазу. У меня был месяц. Месяц, чтобы подготовиться к балу, где ставки будут выше, чем когда-либо. Месяц, чтобы превратить мой бумажный кинжал в отточенную сталь. Месяц, чтобы найти слабость в его доспехах. Месяц, чтобы связаться с Лео и предупредить его: финал приближается. И где мой бумажный кинжал, спрятанный в щели за мрамором, должен будет поразить точно в сердце. Одно неверное движение, одна расшифрованная записка — и он превратится из оружия возмездия в бумагу для моего смертного приговора.
Приговором, который будет приведен в исполнение под аплодисменты всего двора. Месяц. Всего лишь месяц.

Глава 28: Тайна под шелком и свинцом

Месяц до бала пролетел в оглушительной тишине моих мыслей, заглушаемой внешней суетой. Версаль превратился в гигантский муравейник. Слуги бегали туда-сюда с рулонами ткани и ящиками с провизией, в воздухе стоял запах краски от спешно обновляемых фасадов галерей и аромат горячего воска от тысяч готовящихся свечей. Модистки были нарасхват, их доставляли во дворец под охраной, словно самых важных придворных дам. Все жило одним лишь предстоящим торжеством, этим грандиозным балом, о котором говорил герцог.
Для меня этот месяц был иным. Это была жизнь в двух измерениях. Внешне — я была музой герцога, примеряла ослепительные туалеты, выбирала ткани и украшения, выслушивая его советы, полные скрытого смысла. Внутренне — я вела отчаянную войну с собственным телом и нарастающим ужасом.
Прозрение наступило за две недели до бала. Я стояла в будуаре, окруженная облаками лимонного шелка, который герцог назвал «достойным будущего солнца Франции». Модистка, зажав в зубах булавки, прикладывала к корсажу расшитую жемчугом вставку. И вдруг от запаха ее потного от усердия лица, смешанного с ароматом дорогих духов на моих запястьях, меня захлестнула такая волна тошноты, что мир поплыл перед глазами.
Я отшатнулась, едва не наткнувшись на модистку, и сделала глубокий вдох.
— Вам душно, мадам? — обеспокоенно спросила женщина.
— Да… Просто на мгновение. Продолжайте, — мой голос прозвучал издалека.
Но это было не мгновение. Утренняя тошнота стала моим новым, безжалостным приветствием каждому дню. Запахи, прежде приятные, теперь вызывали рвотные спазмы: духи де Лоррена, аромат жареного мяса с королевской кухни, даже запах свежесрезанных цветов в вазах.
Всего одна брачная ночь. Два месяца назад. И такой подарок. Такой ужасающий, прекрасный, опасный подарок.
Ребенок. Ребенок Лео. Наследник рода де Виллар, чье само существование было смертным приговором в стенах Версаля.
Радость, острая и чистая, пронзила меня, как луч солнца в склепе. Я положила руку на еще плоский живот, представляя крошечную жизнь, что пульсировала там. Наше с Лео дитя. Наше будущее. И тут же радость сменилась леденящим страхом. Если узнает де Лоррен… Он не потерпит конкурента. Он не потерпит живого символа моей связи с другим мужчиной. Малыш станет слабостью, которую можно будет использовать против меня, или, того хуже, мишенью. Его могли уничтожить еще до рождения, подмешав что-то в пищу, или после, объявив недоношенным. В Версале такие трагедии случались сплошь и рядом.
В тот же день дрожащими руками я написала короткое, отчаянное послание тете Элизе. Мари, чьи глаза уже давно стали понимающими и полными тревоги, сунула записку в складки своего платья и бесшумно растворилась в коридорах дворца.
Ответ пришел немедленно. Тетушка была вне себя от радости, но ее слова, даже на бумаге, дышали холодной паникой:
«Дивная новость! Благословенна! Но сердце мое разрывается от страха. Ситуация стала пороховой бочкой. Бежать. Надо бежать немедленно. Я обдумываю пути. Будь осторожна как никогда. Твоя жизнь — теперь две жизни».
Бежать. Легко сказать. Под бдительным оком герцога, который удвоил «заботу» обо мне, предвкушая свой триумф на балу. Каждый мой шаг отслеживался. Мои покои находились слишком высоко, чтобы прыгнуть из окна, а у единственной двери днем и ночью дежурили его люди.
Именно Мари, моя верная, находчивая Мари, придумала временное решение. Отчаянное и циничное.
— Мадам, — шепнула она однажды утром, застилая постель. — У вас должны быть… недомогания. Как у всех женщин. Понимаете? Регулярные. Чтобы ни у кого не возникло вопросов о вашем состоянии.
Она показала мне маленький пузырек, спрятанный в ее кармане. — Свиная кровь. Свежая. Я буду мазать простыни. Служанки уберут, пожалуются на неудобство и забудут. Это обыденно.
Гениально и унизительно. Я кивнула, с трудом сдерживая подступающие слезы благодарности и отвращения к этой жестокой игре. Так начался наш обман. Каждое утро я с ужасом ждала, что горничная заметит подвох, что в ее глазах мелькнет понимание. Но для них это было просто женской немощью, досадной помехой в рутине дворца.
У меня еще было время. Несколько месяцев. Но его было катастрофически мало. План созрел молниеносно. Бал. Это был мой единственный шанс. При всем дворе, перед королем, я должна буду изобразить внезапный приступ слабости, тоски по дому. Попросить у Его Величества разрешения удалиться в свои владения для поправки здоровья. Публично. Это был огромный риск, но риск меньший, чем остаться.
Это был отчаянный блеф. Публично попросить у короля разрешения уехать — значило нанести де Лоррену сокрушительное оскорбление. Но открыто перечить воле монарха? Такого даже всесильный герцог не мог себе позволить. Вся надежда была на каприз Людовика и на то, что моя «болезнь» вызовет у него не интерес, а легкую брезгливость, желание удалить неудобную деталь с глаз долой. Но одного каприза было мало. Мне нужен был заступник. Тот, чье слово для короля — закон.
Мадам де Ментенон. Она была моим единственным ключом. Ее набожность и прагматизм могли сработать на меня. Нужно было преподнести мой отъезд не как бегство, а как разумную и благочестивую меру. И у меня была приманка.
Я репетировала свою роль в уме, пока на меня натягивали корсет, который с каждым днем становился все более тесной тюрьмой. Я улыбалась герцогу, чувствуя, как меня тошнит от его одеколона. Я слушала его планы о нашем общем будущем, лаская пальцами скрытый под одеждой маленький, еще невидимый бугорок жизни.
Я выбрала момент, когда де Лоррен был занят с интендантом по поводу бала, и направилась в апартаменты мадам де Ментенон. В руках я несла изящную шкатулку.
— Мадам, — начала я, сделавшись чуть бледнее и придав голосу слабые, дрожащие нотки, — простите за беспокойство. Я пришла поблагодарить вас за вашу доброту и попросить совета. Версальский воздух, при всей его славе, оказался для моей, увы, хрупкой натуры слишком тяжелым. Я чувствую, как силы покидают меня, и томлюсь по родному воздуху Домена.
Она смотрела на меня с привычной проницательной холодностью. Я открыла шкатулку, где на бархате лежали несколько уникальных флаконов. — Я разработала эти тоники и эликсиры специально, мадам. Для укрепления духа и ясности ума. Они помогали мне, и я осмелилась надеяться, что они могут быть полезны и вам. Я хотела бы отблагодарить вас за все.
Я сделала паузу, позволив ей оценить содержимое.
— Я надеюсь испросить разрешения у Его Величества на балу удалиться в свое поместье для поправки здоровья. Но боюсь показаться неблагодарной или… слабой. Ваше слово, ваше мнение для короля столь весомо… Осмелюсь ли я надеяться на вашу снисходительность и мудрый совет?
Ментенон взяла один из флаконов, поднесла к свету. Ее лицо не выражало ничего, но я знала — лесть, поданная под соусом набожности и заботы о здоровье, и столь очевидный подарок были верным ходом.
— Дитя мое, здоровье — дар Господень, и о нем надлежит заботиться, — произнесла она наконец голосом, не допускающим возражений. — Его Величество милостив к страждущим. Я уверена, он не станет удерживать вас, если вы будете так искренне нуждаться в лечении. Ваша покорность тронет его.
Это не было прямым обещанием, но это было больше, чем я могла надеяться. Она не станет мешать. А возможно, и замолвит слово. Этого было достаточно.
Мой побег должен был состояться. Ради него. Ради Лео. Ради нашего ребенка. Бал из сцены моего триумфа или позора должен был превратиться в сцену моего бегства. И каждый удар моего сердца, который теперь отзывался эхом в маленькой жизни под сердцем, напоминал мне: время истекает. Мой побег зависел от удачи, лжи, свиной крови на простынях и благосклонности старой женщины, которую я подкупила духами. Версаль научил меня изощренности. Я стала его достойной ученицей.

Глава 29: Прощальный вальс

Бал был ослепителен. Тысячи свечей, отражаясь в зеркалах Галереи, умножались до бесконечности, превращая зал в огненную вселенную. Воздух гудел от шелеста шелков, звона хрусталя и приглушенного смеха, смешанного с волнующими ароматами дорогих духов, цветочных гирлянд и изысканных яств. Все было утонченно, богато, аппетитно. И для меня, с моим обострившимся обонянием, — невыносимо.
Лишь благодаря Мари я могла держаться. Утром она, хмурясь от концентрации, заварила мне странную горьковатую траву, принесенную тайным посыльным от тети Эгриньи.
— От тошноты, мадам, — шепнула она. — Говорят, ребенку вреда нет.
Отвар подействовал, притупив мучительные спазмы, даровав мне несколько часов драгоценного покоя. Теперь я могла дышать, не морщась.
В центре этого великолепия, словно павлин, распустивший хвост перед всем двором, кружил герцог де Лоррен. Он был напыщен, величественен и излучал такую самоуверенность, что, казалось, вот-вот он взлетит под потолок. Он вел себя как страус в брачный период — важно, шумно и с полной уверенностью в своей неотразимости. Все его внимание было приковано ко мне, его главному трофею, которого он намерен был сегодня представить публике. От этого взгляда, от этой всеобщей суеты у меня кружилась голова, и я не могла понять — то ли от беременности, то ли от натянутых, как струна нервов.
Кульминацией официальной части стало награждение отличившихся солдат. Король, бледный и уставший, произнес несколько милостивых слов. Среди тех, кто подходил к его руке, был и он. Шарль де Сен Клу.
Мой милый Шарль. Но это был уже не тот юноша. Плечи стали шире, взгляд — тверже и спокойнее. Легкая неуклюжесть сменилась уверенной выправкой воина. Это был мужчина.
После церемонии он, поймав мой взгляд, направился ко мне. Сердце екнуло — от радости и тревоги.
— Мадам де Виллар, — его голос стал ниже и увереннее.
— Месье Шарль, — я улыбнулась, и радость моя была совершенно искренней. — Я невероятно рада видеть вас целым и невредимым.
— Позвольте пригласить вас на танец? — он предложил с прежним обаянием, но без прежней робости.
Мы закружились в вальсе. Его движения были точными и уверенными.
— Вы позволите быть со мной откровенным? — тихо спросил он, ведя меня по паркету.
— Конечно, Шарль. Мы же друзья.
— Тогда скажите… почему все здесь зовут вас Викторией? И где ваш супруг? Месье Лео?
В его глазах не было ревности или обиды. Лишь искренняя озадаченность и участие. И что-то еще… что-то новое. Та юношеская, пылкая любовь, что горела в нем когда-то, угасла. Ее сменило теплое, прочное, дружеское чувство. Он перерос свою первую влюбленность. И в этом осознании было что-то горькое и в то же время бесконечно облегчающее.
— Длинная история, — вздохнула я. — Слишком длинная для бала. Лео в отъезде по делам Франции. А Виктория… это имя, которое я дала себе при дворе для удобства.
Он кивнул, понимая, что копать глубже не стоит. И вместо этого стал рассказывать. Об армии. О тяготах и странном братстве, что рождается в окопах под свист пуль. О том, как их отряд сражался под Сен-Дени, и он был ранен.
— Мне повезло, — сказал он, и его взгляд на мгновение стал отсутствующим. — Герцог де Лоррен прислал своих личных лекарей. Благодаря им я выжил и смог стоять здесь сегодня.
Я улыбнулась. Я знала это. Как ни был отвратителен Лоррен, свое обещание защитить Шарля он сдержал. В этой игре были свои правила, и он играл по ним.
Шарль смотрел на меня, и в его глазах появилась легкая, светлая грусть. Будто он прощался.
— А что ждет вас теперь? — спросила я, чувствуя этот подтекст. — Героя награждают почестями. Говорят, вас ждет место в королевской гвардии.
— Завтра у меня аудиенция у короля, — подтвердил он. — Мне действительно предложили престижную должность здесь, при дворе. Почетную. Сытую.
Он помолчал, глядя куда-то поверх моей головы, на кружащиеся пары.
— Но я хочу отказаться. Я попрошу о переводе.
— Шарль! Но почему? — воскликнула я.
Он посмотрел на меня прямо, и его взгляд был чист и решителен.
— Меня здесь ничего не держит. Пора искать свое место. И… свою любовь. Настоящую. Ту, что будет взаимной.
— А как же родители?
— Они должны понять, у них еще три дочери, будут зятья, помогут.
Танец подошел к концу. Он склонился в безупречном поклоне, поднес мою руку к губам. Его поцелуй был легким и почтительным.
— Будьте счастливы, мадам. Вы этого заслуживаете.
— И вы, Шарль. Ищите. И обязательно найдете.
Он выпрямился, улыбнулся своей новой, взрослой улыбкой, развернулся и затерялся в толпе. Я смотрела ему вслед. Милый мальчик. Вырос. Стал мужчиной, который достаточно мудр, чтобы отпустить несбыточную мечту и отправиться навстречу настоящей жизни. В его уходе была своя горькая поэзия. И тихая надежда за него.
Но едва он скрылся из виду, как праздничный угар рассеялся, вернув меня в холодную реальность бала. Воздух снова стал густым и удушающим. Я почувствовала на себе тяжелый, пристальный взгляд.
Это был взгляд Короля-Солнца.
Людовик, восседавший на своем небольшом троне в глубине зала, наблюдал за происходящим с видом скучающего божества. Но его глаза, темные и пронзительные, встретились с моими. И в них не было ни милости, ни отстраненности. В них читалась жесткая, холодная оценка. Будто я была не человеком, а шахматной фигурой, которую он обдумывал, как переместить или снять с доски. Он знал. Он что-то знал или подозревал. Обо мне, о Лоррене, о затевавшемся спектакле.
Я поспешно отвела глаза, и они наткнулись на де Лоррена. Он стоял в окружении придворных, сияя, но его взгляд, устремленный на меня, был полным противопоставлением взгляду короля. В нем пылала уверенная, хищная собственность. Он ловил каждый мой вздох, каждое движение, предвкушая момент, когда поведет меня к королю.
Два полюса власти. Два взгляда, разрывающих меня на части. Я оказалась в западне между молотом королевского равнодушия и наковальней амбиций герцога.
Именно в этот миг я поняла, что больше не могу ждать. Каждая секунда промедления приближала развязку по сценарию Лоррена. Мое сердцебиение, ровный стук которого я так боялась нарушить, теперь забилось в висках набатом. «Сейчас. Только сейчас».
Сжав в потных ладонях веер, я сделала глубокий вдох, словно, собираясь нырнуть в пучину. Я отыскала в толпе скромное, темное платье мадам де Ментенон. Она наблюдала за балом со своего привычного места, словно тихая игуменья в этом светском монастыре. Наши взгляды встретились. Я позволила всем своим страхом, всей своей мольбой, отразиться в моих глазах. Затем я сделала едва заметный, почтительный кивок в ее сторону — напоминание о нашей тайной договоренности.
Она ответила мне таким же едва заметным кивком. Холодным, но обнадеживающим. Знак был подан.
Пришло время действовать. Мой побег начинался не в карете у задних ворот Версаля. Он начинался здесь и сейчас, в самом сердце этого ослепительного безумия.
Я направилась через зал, рассекая волны шелка и кружева, улыбаясь знакомым, кивая, но не останавливаясь. Моей целью был не трон. Моей целью было небольшое пространство перед ним, где король мог бы меня заметить, а герцог — не сразу понять, что происходит.
Внутри все замирало от ужаса. Бумажный кинжал моего блокнота был спрятан далеко в стене. Теперь моим оружием была лишь игра, отточенная за месяцы выживания. И жизнь, которую я должна была спасти.
Бал еще не закончился. Он только входил в свою решающую фазу.

Глава 30: Королевская клетка

Сердце колотилось так, будто рвалось вырваться из груди и умчаться прочь само, без меня. Каждый шаг по паркету к королю давался с неимоверным усилием. Я чувствовала на себе взгляды сотен глаз, любопытных и оценивающих. Но я шла, улыбаясь своей самой беззаботной, самой легкомысленной улыбкой, которую только могла изобразить.
Людовик XIV, Король-Солнце, наблюдал за моим приближением с тем же выражением, с каким смотрел бы на изящную танцовщицу или на редкую бабочку, пойманную сачком, — с ленивым, отстраненным любопытством.
Я сделала глубокий реверанс, опустив голову, чтобы скрыть дрожь в коленях.
— Ваше Величество, — голос прозвучал удивительно четко и звонко, будто не мой собственный. — Прошу простить мою дерзость, но я чувствую непреодолимую тоску по родным краям. Я пришла умолять Ваше Величество о милости — позволить мне удалиться в мои скромные владения в Домене.
Король медленно, словно веком василиска, приподнял свой взгляд. В его глазах не было ни гнева, ни удивления. Лишь ледяная, всеведущая скука.
— Мадам де Виллар, — произнес он тихо, но так, что каждый звук был слышен во внезапно наступившей вокруг тишине. — Вы просите о невозможном. Как я могу отпустить жену политического преступника? Полагаю, вам следует радоваться, что вас не отвели в Бастилию.
Мир сузился до точки. Звуки бала — музыка, смех — ушли в небытие, заглушенные оглушительным гулом в ушах. Политического преступника? Бастилия? Лео? Мне стало дурно. Я почувствовала, как земля уходит из-под ног, и едва не пошатнулась.
Именно в этот момент к нам подошел де Лоррен. Его лицо сияло предвкушением триумфа, но в глазах мелькнула тревога — он видел мою бледность и напряженную позу короля.
— Ваше Величество, мадам, — он произнес с нарочито веселой небрежностью. — Я надеюсь, вы делитесь приятными новостями?
Король лениво перевел на него взгляд.
— Герцог. Как раз кстати. Я только что сообщил мадам, что ее супруг, граф Леонард де Виллар, четыре дня назад покинул земли Венецианской республики без моего соизволения и вопреки прямому запрету. Что, как вам известно, приравнивается к государственной измене.
У меня перехватило дыхание. Лео покинул Венецию! Он едет ко мне! Но… измена? Это ловушка!
Де Лоррен изобразил крайнее изумление, даже приложил руку к груди.
— Ваше Величество, быть того не может! Это какое-то чудовищное недоразумение!
— Недоразумение? — холодно переспросил король.
— Да! — воскликнул Лоррен, и в его голосе зазвучали искренние, подобранные именно для этого момента нотки скорби. — Потому что граф де Виллар не мог никуда уехать. Мне пришло письмо от моего банкира в Венеции. Неделю назад месье де Виллар был зверски убит уличными грабителями на одном из каналов. Тело опознали. Это ужасная трагедия!
Это был удар ниже пояса. Точный, рассчитанный и смертельный. Мир померк. Зал закружился в вихре огней и лиц. Я услышала, как кто-то громко ахнул — возможно, это была я сама. Руки задрожали, и я судорожно сжала веер, чтобы не упасть. Убит. Лео убит. Нет, не может быть… Это ложь. Ложь Лоррена!
Король, видя мое состояние, с легкой гримасой брезгливости махнул рукой.
— Мадам, вам явно нездоровится. Вы плохо выглядите. Вам следует удалиться в свои покои.
Его слова прозвучали как приговор. Не предложение, а приказ.
— Вы не покинете своих апартаментов, — продолжил он ледяным тоном, — пока Мы не разберемся в этой более чем странной ситуации. Сначала он жив, потом мертв, потом снова жив… Слишком много неясностей.
Затем он повернулся к де Лоррену, и в его глазах вспыхнул холодный огонек.
— Что касается вас, герцог, то о каком-либо браке с мадам де Виллар теперь не может быть и речи. Нам прежде предстоит выяснить, не является ли и сама мадам соучастницей замыслов своего супруга против короны. До выяснения всех обстоятельств она остается под строжайшим домашним арестом и вашим наблюдением.
Он отвернулся, ясно давая понять, что аудиенция окончена. Спектакль, который задумал Лоррен, обернулся для него жестоким провалом перед лицом короля. Но и моя судьба была решена. Я не получила свободы. Я сменила золоченую клетку придворной жизни на каменный мешок под домашним арестом, с клеймом возможной изменницы.
Де Лоррен сделал шаг ко мне, его рука уже тянулась, чтобы схватить меня за локоть с видом собственника, но король, не оборачиваясь, произнес тихо и весомо, как удар печати:
— Герцог. Вы забываетесь. Мадам де Виллар остается под Моим присмотром. Вы не будете приближаться к ее апартаментам без моего прямого приказа. Стража проводит мадам.
Лоррен замер. Он не посмел ослушаться прямого приказа, произнесенного при всем дворе. Но я видела, как его лицо побелело от бессильной ярости. Он медленно отвел руку, сжав пальцы в кулак так, что костяшки побелели. И тогда он поднял взгляд на короля. И в этом взгляде не было ни тени почтительности. Только холодная, животная злоба и немой вызов. Он смотрел на своего короля не как вассал на сюзерена, а как волк на волка, претендующего на его территорию. Это была крамола, застывшая в молчании на одно мгновение, но замеченная всеми.
Ко мне тут же подошли двое стражников в бело-золотой форме королевских мушкетеров. Их прикосновения были твердыми, но не грубыми — они выполняли приказ, без личного интереса.
— Мадам, прошу вас, — один из них сказал почти вежливо.
Меня повели прочь. Я шла, не чувствуя ног, сквозь строй любопытных и испуганных взглядов. В ушах звенело: «убит... измена... домашний арест...». Дважды за несколько минут мой мир рушился и пересобирался вновь в уродливые, чудовищные формы.
Меня довели до моих покоев, посторонились, чтобы я вошла, и встали по обе стороны от двери. Звук щелкнувшего засова прозвучал громче, чем любой королевский указ.
Я осталась одна. В той самой золоченой клетке, которая в одночасье стала тюрьмой. Слишком красивой, слишком роскошной, но от этого не менее прочной.
Дрожащими руками я стала срывать с себя тугой корсет, эту тюрьму для тела, ставшую символом тюрьмы для всей моей жизни. Шнуровка развязалась, я сделала первый глубокий, по-настоящему свободный вдох за весь вечер и... почувствовала легкое, едва заметное движение внутри. Не спазм, не боль. Нежное, шелковистое касание, будто крыло бабочки изнутри.
Я замерла, боясь пошевелиться. Потом медленно, очень медленно опустила руки на еще плоский живот.
— Малыш? — прошептала я в полной тишине комнаты. Ответа не последовало, но ледяной ком страха в груди вдруг дал трещину.
Осторожно, как хрустальную вазу, я легла на кровать и обняла себя за плечи, представляя, что обнимаю его. Лео. Жив он или нет? Я не знала. Я могла только надеяться, что король, с его бесчисленными шпионами, прав, а Лоррен лжет. Что мой муж, хитрый и отважный, сумел переиграть убийц и теперь где-то в пути.
Но даже если... даже если самого страшного не избежать... У меня есть он. Наша последняя тайна. Наше самое главное сокровище.
«Я защищу тебя, — беззвучно пообещала я тому, кто был сейчас во мне. — Я солгу. Я унижусь. Я убью, если придется. Но я защищу тебя. Мы с тобой выживем».
Одиночество уже не казалось таким всепоглощающим. В нем появился тихий, непоколебимый смысл. Клетка захлопнулась. Но теперь у меня был самый главный союзник, ради которого стоило бороться до конца. Даже против Короля-Солнца.

Глава 31: Каменный мешок

Меня разбудил не мягкий утренний свет, пробивающийся сквозь шелковые занавески, а грубые руки и резкий окрик. Я метнулась на постели, сердце бешено заколотилось, ударяя в виски набатом тревоги.
— Вставайте! По приказу короля!
Надо мной стояли двое стражников в синих мундирах королевской гвардии. Их лица были каменными, глаза смотрели сквозь меня. В дверях моих покоев теснились перепуганные служанки, а Мари, бледная как полотно, пыталась что-то сказать, но ее оттолкнули.
— Что происходит? — прошептала я, судорожно натягивая на плечи тонкую шаль. Холодный ужас сковал меня прочнее любых цепей.
— Вас надлежит препроводить в место заключения, мадам, — безжизненно произнес один из стражников. — Одевайтесь. Простое платье.
Меня одевали как куклу, мои пальцы не слушались. Все мысли путались, кружась вокруг одного: «Малыш. Как я защищу тебя? Господи, только бы не ударили, не толкнули…»
Когда меня, уже одетую в темное, простое платье без всяких украшений, повели по коридорам, случилось нечто невообразимое. Из-за поворота, сметая все на своем пути, появился де Лоррен. Его лицо было искажено яростью и растерянностью. Он был не напыщенным павлином, а загнанным зверем.
— Это недоразумение! — кричал он, обращаясь больше к стражникам, чем ко мне. — Я требую остановиться! Я сейчас же пойду к королю! Я все решу!
Он пытался приблизиться ко мне, но старший из гвардейцев грубо преградил ему путь алебардой.
— Приказ Его Величества, месье герцог. Не мешайте исполнению.
Лоррен замер, его взгляд, полный бессильной ярости, впился в меня. Он был ошарашен. Его великая игра рушилась на глазах, и он не мог ничего поделать. Он, могущественный герцог, был бессилен перед прямым приказом короля.
— Елена! — выкрикнул он уже мне вслед, и в его голосе впервые прозвучала не расчетливая страсть, а отчаяние. — Держись! Я вызволю тебя! Это ошибка!
Я не обернулась. Его слова были пустыми. Он был частью машины, которая теперь перемалывала меня.
У главного входа, у подножия мраморной лестницы, стояла не золоченая королевская карета, а закрытая, неуклюжая повозка с решетками на маленьких окнах. Возница и двое дополнительных стражей ждали у дверцы.
Перед тем, как затолкать меня внутрь, старший гвардеец развернул пергамент с королевской печатью и монотонно, громко, чтобы слышали все придворные, столпившиеся на галереях, зачитал:
— «Сиим указом предписывается заключить под стражу Елену де Виллар, подозреваемую в соучастии в деяниях против интересов короны Франции. Заключение осуществить в Фоларскую башню до выяснения всех обстоятельств ее дела и дел ее супруга. Дано в Версале, рукою Людовика…»
Фоларская башня. Я слышала о ней. Не Бастилия, нет. Секретная тюрьма для особо важных узников из числа аристократии, чье исчезновение нужно было скрыть. Холодная, сырая башня на окраине версальских владений.
Дорога тряслась и укачивала. Я сидела на жесткой деревянной скамье, обхватив живот руками, пытаясь унять дрожь. За решеткой окна мелькали уходящие прочь ухоженные парки Версаля, сменяясь все более угрюмыми и пустынными пейзажами.
Наконец повозка остановилась. Меня вывели. Передо мной высилась круглая, серая, мрачная башня, уходящая острым шпилем в низкое хмурое небо. Воздух пах сыростью, прелой соломой и забвением.
Старший гвардеец грубо толкнул массивную дубовую дверь, и та со скрипом, словно стоном давно умершего узника, отворилась. Внутри нас встретил не просто холод, а ледяное, насыщенное влагой дыхание камня, пропитанное вековой тоской.
— Двигайтесь, — бросил один из стражников, подталкивая меня в спину.
Мы начали подниматься по винтовой лестнице. Каменные ступени были стерты посередине до вогнутой гладкости ногами бесчисленных заключенных и их тюремщиков. Они были скользкими от конденсата, и я то и дело оступалась, цепляясь руками за грубую, мокрую стену, чтобы не упасть. Мои тонкие башмаки промокли почти мгновенно, и холодный камень забирал последнее тепло.
Лестница была узкой и темной. Лишь редкие щелевидные окна, забранные такими же решетками, пропускали скупые лучи серого света, в которых кружились пылинки, похожие на пепел. С каждым витком, с каждым новым пролетом воздух становился все тяжелее и затхлее. Я задыхалась, но не от усталости, а от нарастающего ужаса. Мы поднимались все выше, и с каждой ступенькой рвалась последняя тонкая нить, связывающая меня с внешним миром, с надеждой, с жизнью.
Я думала о малыше. Каждый мой неверный шаг, каждый толчок в спину заставлял меня инстинктивно прижимать руки к животу, образуя слабый, ни на что не способный барьер между ним и этим беспощадным миром.
«Держись, — мысленно молила я его. — Пожалуйста, держись. Прости меня за это».
Наконец подъем прекратился. Мы стояли на маленькой площадке перед очередной дверью, еще более массивной и почерневшей от времени. Стражник с грохотом вставил ключ в замочную скважину, и скрежет железа по железу заставил меня вздрогнуть. Дверь со скрипом отворилась, и из проема пахнуло запахом старой пыли, мышей и отчаяния.
— Обживайтесь, ваше сиятельство, — буркнул он с издевкой в титуле, грубо вталкивая меня внутрь.
Дверь захлопнулась за моей спиной. Щелчок тяжелого замка, глухой стук засова прозвучали оглушительно громко, окончательно и бесповоротно. Это был звук, который навсегда отделил меня от всего, что я знала.
Я обернулась, медленно осматривая свое новое жилище. Круглая комната. Голые каменные стены, покрытые пятнами сырости и плесени, которые складывались в причудливые, пугающие узоры в слабом свете. Скудная узкая кровать с тонким, просевшим тюфяком, набитым, судя по запаху, прелым сеном, и одно грубое, колючее одеяло. Деревянный столик с огарком свечи в подсвечнике — моя единственная защита от надвигающейся тьмы. И в углу — деревянное ведро, назначение которого не требовало объяснений.
И окно. Одно-единственное узкое окно, больше похожее на бойницу, с толстой железной решеткой, в которую, казалось, вросли камни. Сквозь него лился тусклый, холодный свет, которого едва хватало, чтобы разглядеть собственную тень.
Меня била крупная дрожь, вызванная не только холодом. Я медленно подошла к окну и вцепилась пальцами в холодные, облезлые прутья решетки. Они были непоколебимы, как сама судьба. Отсюда, с самой вершины, был виден лишь клочок серого неба и бескрайнее море голых, промокших полей, уходящих к горизонту. Ни души. Ни признака жизни. Только ветер, завывавший в щелях и приносивший ледяное дыхание приближающейся зимы. Даже Версаля отсюда не было видно. Словно его никогда и не существовало.
Я осталась совсем одна. В каменном мешке, на вершине мира, который отверг меня. Я опустилась на колени на ледяной каменный пол, обхватив себя за плечи, и наконец позволила себе то, чего не позволяла все это время — тихо, безнадежно плакать от страха, бессилия и леденящего одиночества. Слезы были горячими на ледяной коже, но согреть они не могли. Они лишь оставляли на камне соленые следы, которые должны были высохнуть, как и любая надежда.

Глава 32. Уборная комната и заветный блокнот

Сутки промелькнули в ледяном оцепенении. Холод въедался в кости, сырость покрывала кожу липкой пленкой. Скудная еда — черствый хлеб и мутная вода — стояла комом в горле. Я ела, заставляя себя, через силу, думая только о нем, о малыше. Каждый мой вздох, каждая дрожь были молитвой: «Держись, просто держись».
К вечеру вторых суток заскрипел тяжелый замок. В проеме возникла знакомая фигура старшего гвардейца.
— Вас требует король. Живо.
Сердце рванулось в горло, забившись безумной надеждой. Король… Значит, Лео вернулся? Жив? И он сейчас там, с королем? Это единственная мысль, которая смогла разбить лед страха внутри меня.
Меня повели вниз по той же скользкой лестнице. Ноги, ослабленные холодом и голодом, подкашивались, но я шла, цепляясь за шершавые стены, ведомая призрачным шансом на спасение.
У подножия башни ждала та самая неуклюжая повозка с решетками. Дорога в Версаль показалась вечностью. Каждый камень на мостовой отдавался болью во всем теле, каждый толчок заставлял инстинктивно прикрывать живот. Я молилась, чтобы эта тряска не навредила ребенку.
Наконец, знакомые запахи, знакомые звуки. Повозка остановилась. Меня вывели не к парадному входу, а в один из боковых дворов. Стража стала почтительной, но никак не комментировала мое появление.
— Мне нужно в мои покои, — выдохнула я, обращаясь к сопровождавшему меня офицеру. Голос звучал хрипло и непривычно.
Он покачал головой, взгляд его был отрешенным.

— Покои герцогини де Виллар уже опечатаны и готовы для нового владельца.
У меня сжалось сердце. Но я выпрямила спину, собрав все остатки своей воли.
— По приказу короля я еду на аудиенцию. Я не могу предстать перед Его Величеством в таком виде. Это оскорбление. Мне нужна одна моя личная вещь. Только она.
Я смотрела на него, не отводя глаз, пытаясь передать всю силу своего отчаяния. Он помедлил, затем кивнул и повел меня знакомыми коридорами. Двери в мои бывшие апартаменты были действительно запечатаны, но по его приказу печать сорвали.
Комната была пуста и прибрана, будто меня здесь никогда и не было. Воздух пах пылью и чужими духами. Я прошла в небольшую уборную и, сердце колотясь, сунула пальцы в знакомую щель. Край мраморной плитки поддался, и я ощутила шероховатость бумаги. Я вытащила свой самодельный блокнот и судорожно сунула его за складки платья.
— Я готова, — сказала я, обернувшись.
Великолепный Зеркальный зал показался ослепительным и нереальным после моего каменного мешка. Сотни свечей, отраженных в зеркалах, резали глаза. И сотни взглядов — любопытных, злорадных, испуганных — впились в меня.
Я сделала шаг вперед. Ноги подкашивались, но я заставила себя идти медленно, выпрямив спину. Я была бледной, как полотно, в своем простом, грязном платье, но в тот момент мне было важно только одно.
Мой взгляд метнулся по залу, отыскивая его. И вот он. Лео. Живой, невредимый, стоящий перед королем. Его глаза встретились с моими, и в них я прочла все: и боль, и ярость, и бесконечное облегчение. Мы не побежали друг к другу — это было бы смертельной ошибкой. Но в этой тихой встрече взглядов было больше силы, чем в любых объятиях. Он был моим якорем, моей твердой землей под ногами.
Я заняла место рядом с ним, едва кивнув королю. Пальцы белели от силы, с которой я сжимала свой самодельный дневник.
Людовик, казалось, был вне себя от гнева, но гнев этот был направлен не на нас.
— Я выполнил ваше условие, месье, — холодно бросил он Леонарду. — Вашу супругу вернули. Теперь ваша очередь. Где доказательства измены герцога де Лоррена?
Лео вынул из-за пазухи сверток в промасленной коже — ту самую книгу, ради которой он рисковал жизнью.
— Все здесь, Ваше Величество. Отчеты, шифры, переписка с заговорщиками. Все с печатями и подписями.
Книгу передали королю. Он взял ее со скептическим видом, но, открыв и пробежав несколько строк, его лицо исказилось. Скепсис сменился ледяной, беспощадной яростью.
Именно в этот момент я сделала шаг вперед. Мой голос, тихий, но четкий, прозвучал в гробовой тишине зала.
— Ваше Величество. Возможно, мои скромные записи дополнят картину. То, что я слышала и видела при дворе.
Я протянула свой потрепанный блокнот. Король, не отрываясь от книги, кивнул, и мой дневник положили поверх злополучного фолианта.
Людовик медленно поднял на нас глаза. Гнева на нас в них больше не было. Теперь они пылали холодным огнем предательства.
— Ваши условия приняты, граф де Виллар. Вы и ваша супруга свободны и находитесь под моей защитой. Что касается герцога де Лоррена… — Он бросил взгляд на книгу, и его губы сложились в тонкую, безжалостную линию. — С ним разберутся. Надлежащим образом.
Аудиенция была окончена.
Мы вышли из зала, не говоря ни слова, плечом к плечу. Только когда тяжелые двери закрылись за нами, Лео остановился и обернулся ко мне. Он взял мое лицо в свои ладони. Его руки были такими теплыми.
— Все кончено, — прошептал он. — Ты свободна.
Я прижалась к нему, и наконец позволила дрожи, сковывавшей меня все это время, вырваться наружу.
— Это действительно конец? — тихо спросила я, пряча лицо на его груди.
— Да, — он обнял меня крепче. — Охота окончена. Впереди только мир.
Мы стояли, обнявшись, в бесконечной версальской галерее. Где-то там, впереди, нас ждал дом. Детский смех и тихие вечера у камина. Путь домой был долгим, но впервые за долгое время мы шли по нему вместе.

Глава 33: Эпилог

Справедливость, хоть и запоздалая, всё же восторжествовала. Имя де Виллар было полностью очищено королевским указом, зачитанным на всех площадях Франции. Конфискованные владения вернули, а герцог де Лоррен и его сообщники получили суровое, но заслуженное наказание, навсегда исчезнув с политической арены Королевства.
Для Леонардо и Елены де Виллар наконец-то настало время тихого, мирного счастья. Их брак, закалённый в огне испытаний, стал настоящим союзом двух любящих сердец. Спустя несколько месяцев после их воссоединения Елена подарила Лео наследника — здорового крепкого мальчика, которого назвали Робертом. Позже в семье графа родился ещё один сын и две прекрасные дочери. Обе девочки, к радости своей матери, унаследовали её любовь к искусству и с упоением брали уроки рисования у Катарины. Талантливая служанка, ставшая личным художником семьи, писала великолепные картины, а её семейные портреты получались настолько живыми, что, казалось, вот-вот заговорят.
Когда младшая дочь появилась на свет, Елена, улыбаясь, положила руку на руку мужа и сказала: «Довольно, мой любимый. Наше счастье полно». Лео лишь обнял её, соглашаясь.
Мирная жизнь в поместье была прекрасно обустроена. Дела Елены по производству парфюмерии и косметики, начатые когда-то в имении «Де Домино», процветали и приносили немалый доход. Управлял этой частью её империи Лука, талантливый парфюмер, который нашел свое счастье с Мари. Верная служанка и искусная шпионка, пережившая с госпожой все невзгоды, вышла замуж и теперь сияла от радости, став настоящей душой и незаменимой помощницей в большом хозяйстве графа.
Маркиза де Эгриньи, тётушка Лео, чувствовала себя совершенно счастливой. Её гостиные всегда были полны детским смехом её внучатых племянниц и племянников. Она стала для них любимой бабушкой, хранительницей семейных историй и традиций. Она тихо угасла в своей постели в преклонном возрасте, окружённая любящей семьёй, оставив после себя не только состояние, но и наследие верности и силы.
Луи де Клермон остался самым верным другом и соратником Леонардо. Он стал крёстным отцом маленького Роберта и любимым «дядюшкой Луи» для всех детей де Виллар.
Свое тихое, мирное счастье обрела и Клеманс де Вальтер. Она уехала на юг Франции, где встретила доброго и достойного человека, который с радостью принял в свою семью не только её, но и маленькую Лисбет, которую они удочерили и полюбили как родную дочь. Оттуда приходили светлые, наполненные солнцем письма, в которых Клеманс описывала свою новую, спокойную жизнь.
А Леонардо и Елена де Виллар, сидя вечерами на террасе своего поместья и глядя, как их дети играют в саду, знали, что их война окончена.
— Мы выстояли, — тихо говорил Леонардо, его пальцы переплетались с пальцами Елены.
— Мы выстояли, — соглашалась она, опираясь головой на его плечо. — И теперь у нас есть всё.
Они заплатили высокую цену за своё счастье, но обрели то, о чём мечтали — мир под собственной крышей и любовь, которая пережила всё.
Именно таким и должен быть настоящий конец.

Натали Карамель
Клятва маркиза


Глава 1: Удар молнии и первая рана

Я нервно поправил кружевной манжет. Весь дом пропах лимонным воском и напряженным ожиданием. Сестры — Мари, Софи, Анн-Луиз — пронеслись по лестнице вихрем, их споры о том, какое платье больше подойдет новой соседке, графине де Вольтер, долетали до меня обрывками.
Говорили, она вдова. Говорили, невероятно красива. Говорили, приедет с невесткой и маленькой девочкой. Я слушал вполуха. Меня куда больше тревожил отец. Маркиз напоминал нависшую грозовую тучу, его мрачное настроение заранее отравляло воздух.
«Новые соседи, Шарль, особенно дамы без мужского покровительства, требуют... осмотрительности,» — бормотал он, расхаживая по залу.
Мать лишь мягко улыбалась, поправляя вазу с розами, но и в ее спокойствии чувствовалось напряжение. Я ощущал себя неловко в новом камзоле. В свои девятнадцать я все еще чувствовал себя скорее старшим братом сестер, чем мужчиной света. Мой мир был тесен: семья, книги, верховые прогулки в лесу с отцом.
Женщины... они казались мне прекрасными, но далекими картинами в Лувре, лишенными дыхания и тепла.
И вот дверь открылась. Я поднял глаза — и время остановилось.
Она вошла. Неспешно, с достоинством, которое не имело ничего общего с надменностью. Луч солнца из высокого окна выхватил каштановые волосы, уложенные просто, но изысканно. Черное траурное платье, строгое и лишенное украшений, лишь подчеркивало хрупкость ее фигуры и мертвенную бледность кожи. Оно делало ее глаза — глубокие, с таинственной, манящей грустью — еще более пронзительными. Это была не просто красота. Это было... сияние. Спокойное, глубокое, зрелое, но окутанное печалью. Графиня Елена де Вольтер.
Рядом с ней — Клеманс, ее невестка. Она казалась еще более хрупкой, чем Елена, словно тень, с большими, постоянно испуганными глазами, которые редко поднимались от пола. Ее рука судорожно сжимала руку маленькой Лисбет, которая крепко вцепилась в юбку тети.
Я знал, что Елене всего двадцать четыре, но в ней чувствовалась глубина, недоступная мне, а Клеманс выглядела так, будто малейший шум мог заставить ее сжаться в комок. Что с ними случилось? В их молчании, в их взглядах читалась общая, тяжелая тайна.
«Мадам, месье, благодарю за приглашение,» — голос Елены был низким, мелодичным, как звук виолончели. Он прошелся по мне теплой, смущающей волной.
Обед тянулся в вежливой беседе. Отец расспрашивал о поместье, мать любезничала с Клеманс (которая отвечала односложно) и Лисбет, сестры старались изо всех сил быть очаровательными. Я молчал. Я ловил каждое слово Елены, каждый жест. Как аккуратно она поправляла салфетку. Как внимательно слушала отца, не льстя, но и не выказывая скуки. Как мягко, почти незаметно улыбнулась, когда Лисбет что-то шепнула Клеманс, и та на мгновение разжала губы в слабой улыбке.
В моей душе, такой защищенной и неопытной, что-то мощное сдвинулось с места. Это не было похоже на мимолетное восхищение. Это был удар молнии. Ослепляющий, оглушающий. Она.
Недели спустя. Бал у маркиза де Тревиля. Париж гудел за стенами особняка. Я метался в отчаянии, отыскивая в толпе один-единственный силуэт. Бал был в самом разгаре. Я, затянутый в новый, неудобный мундир, чувствовал себя выброшенной на берег рыбой. Вино, духи, громкий смех, навязчивые взгляды девиц — все это давило. Я искал ее.
Она не танцевала. Я заметил ее, когда она быстро шла через центр бального зала, словно стремилась пронзить толпу, чтобы достичь противоположного выхода. Лицо ее было бледнее лунного света, падавшего из высоких окон, восковым и напряженным. Взгляд, обычно такой спокойный и глубокий, был прикован к цели — выходу из этой духоты, — но в нем читалась не просто целеустремленность, а бегство. От чего? От шума? От притворства? От собственных мыслей?
Она направлялась прямо к столу с прохладительными напитками. Я, как ошпаренный, ринулся вперед, едва не опрокинув пару кавалеров. Сердце колотилось в такт скрипкам, но громче.
Я настиг ее как раз у стола с хрустальными бокалами. Она обернулась на мой торопливый подход, и я увидел ее лицо вблизи. Беззащитность. Глаза — огромные, темные озера — были полны тревоги, почти паники. Губы слегка дрожали. Она выглядела так, будто вот-вот разобьется о невидимые стены этого праздника.
«Графиня!» — вырвалось у меня, я протянул ей бокал с прохладным лимонадом, который схватил машинально. — «Вы... вам нехорошо? Вы бледны, как... как мрамор этой колонны.» Голос мой дрожал от волнения и страха за нее.
Она взглянула на бокал, потом на меня. Испуг в ее глазах сменился волной такого глубокого, почти болезненного облегчения, что у меня перехватило дыхание. Она узнала меня. И в этом узнавании было нечто большее, чем простое знакомство. Была спасительная соломинка.
«М-месье де Сен-Клу...» — ее голос, обычно виолончельный, был прерывистым, как стук собственного сердца. Она машинально взяла бокал, но даже не притронулась к нему. «Простите... Да, душно... невыносимо душно. Мне нужен воздух. Сейчас же.» Она сделала шаг, словно собираясь идти дальше, но пошатнулась. Ее рука инстинктивно схватилась за край стола.
В этот миг что-то внутри меня сломалось. Жалость, обожание, ярость против всего, что причиняло ей боль, слились в одно пламенное желание быть ее щитом.
«Позвольте мне проводить вас!» — сказал я твердо, забыв о светских условностях. «Там, в галерее, тихо и прохладно. Портреты... можно посмотреть портреты...» Я указал на арку, ведущую в полутемную галерею. Это был единственный выход, который я видел для нее в эту секунду.
Она кивнула, слишком быстро, слишком благодарно. Не глядя по сторонам, почти прижавшись ко мне в толчее, она позволила мне провести ее сквозь арку. Ее плечо слегка касалось моего рукава, и это мимолетное прикосновение жгло, как огонь.
Галерея встретила нас тишиной и прохладой. Она сразу же прислонилась к холодной стене у окна, закрыв глаза, глубоко и с усилием вдыхая воздух. Плечи ее все еще слегка вздрагивали.
«Мадам?..» — осторожно спросил я.
Она открыла глаза. «Простите... Это... это проходит. Благодарю вас, месье де Сен-Клу. Вы явились... вовремя.» В ее взгляде была не просто благодарность. Было признание. Признание того, что в этот миг паники он был единственной опорой.
Мы медленно пошли вдоль темных полотен. Я говорил о картинах все, что приходило в голову — истории, сплетни, технику художников. Говорил, чтобы заполнить тишину, чтобы успокоить ее, чтобы скрыть собственное бешеное биение сердца.
Мы остановились у окна, выходящего в ночной сад. Тишина галереи, прерываемая лишь нашим дыханием, обволакивала нас.
«Благодарю вас, месье де Сен-Клу...» — прошептала она, и в этом шепоте были облегчение, глубокая признательность и та вечная грусть, но теперь смешанная с трепетом от этой неожиданной близости. — «Вы... вы были моим спасением сегодня. Ваши рассказы... они помогли. Вы помогли.» Она посмотрела на него прямо, и в ее взгляде, помимо благодарности, мелькнуло что-то теплое, почти нежное, что она тут же постаралась погасить, опустив ресницы.
Вдруг меня охватила дикая дрожь. Щеки пылали. Я пробормотал что-то о чести джентльмена.
Но ее пальцы снова легли мне на рукав — на этот раз чуть увереннее, задерживаясь на мгновение дольше. «Спасибо, Шарль,» — поправилась она, и это невольное использование имени прожгло меня, как молния. В ее голосе слышалась усталость, но и мягкость, которую она больше не пыталась скрыть полностью.
Мы говорили потом. В той галерее, в сумраке. Я не помню точных слов. Но помню ее голос, виолончельный, и взгляд, в котором благодарность боролась с вечной грустью и... с той самой теплотой, что вспыхнула у стола с напитками и теперь тлела в глубине ее глаз.
Помню, как она слушала мои, наверное, наивные рассуждения о жизни, о чести — не как старшая, а как равная, ловя в них искренность, которой ей так не хватало. Помню, как я чувствовал себя в тот миг не мальчишкой, а мужчиной, рядом с женщиной, которая на мгновение позволила своей броне треснуть, показав уязвимость и... ответное пламя. Эта ночная беседа...
В тот момент, глядя в ее глаза, где под влажным блеском пережитого испуга теплилась та самая нежность, я понял: я потерян. Окончательно. Это была преданность. Как у рыцаря к его даме сердца. И в глубине ее души, под всеми тенями, ответила крошечная, но жаркая искра.
Недели превратились в мучительное ожидание. Каждая встреча — блаженство и пытка. Чувства росли, как безумный сорняк, душа рвалась наружу. Решение родителей отправить сестер на море с Клеманс и Лисбет стало последней каплей. Мы приедем за мадам Клеманс. Это был мой шанс. Шанс сказать... все. Я ждал возле кареты, когда Елена вышла на террасу проститься с Клеманс. Сердце колотилось так, что, казалось, вот-вот вырвется из груди. Я подошел. Она обернулась. Увидев мое лицо, ее взгляд стал осторожным, почти... печальным.
«Графиня...» — начал я, и голос мой слегка дрогнул. «Я... сопровожу сестер и мадам Клеманс с Лисбет…» я замолчал, собираясь с духом, мои щеки залились румянцем. «Елена... позвольте мне называть вас так. Я знаю, что я еще молод... но мои чувства к вам... они не ребячество. Я...» я не мог найти слов, но мои глаза говорили красноречивее любых признаний. В них горел огонь первой, чистой и безрассудной влюбленности.
Елена слушала. Не перебивая. В ее глазах не было насмешки или гнева. Только глубокая, бездонная грусть и... нежность? Она взяла мою руку — не как возлюбленная, а скорее как старшая сестра, как понимающий друг. Ее пальцы были холодными.
«Шарль,» — сказала она мягко, но так, чтобы я услышал сквозь стук копыт и детские крики. Она положила свою руку поверх моей руки, лежавшей на поручне кареты. Ее прикосновение было теплым, но отстраненным, как у старшей сестры. «Ты — прекрасный, честный юноша. И твои чувства делают тебе честь. Но...» Она встретила мой горячий взгляд своим спокойным, чуть печальным. «Я не могу принять этот дар твоего сердца. Не потому, что не ценю его. А потому, что было бы жестокостью с моей стороны — позволить тебе нести его ко мне. Твоя жизнь только начинается, Шарль. Она должна быть легкой, яркой, полной открытий... а не омрачена заботами и... тенями, которые следуют за мной.»
Я хотел возразить, протестовать, но она слегка сжала мою руку, не давая говорить. «Не трать свою юность на ожидание того, что не может случиться. Стань мужчиной, Шарль. Найди свой путь, закали свою волю, обрети достоинство не по праву рождения, а по праву своих поступков. Мир ждет тебя.»
Елена убрала руку. Ее слова обрушились на меня, как удары холодной стали. Боль. Острая, режущая до самого нутра. Обида — не на нее, а на судьбу, на себя, Горячие слезы подступили, предательски жгли веки. Но гнева — не было. Только ледяная пустота и ветер разочарования, выдувающий душу. Я выпрямился во весь рост.
Посмотрел на нее. Не на недосягаемую богиню теперь, а на женщину, только что нанесшую мне первую, самую глубокую рану. И в этой ране родилось что-то новое. Твердое. Непоколебимое. Сталь.
«Я стану мужчиной, Елена,» — произнес я тихо, но так, что каждое слово легло на сердце тяжелым камнем. Звучало как клятва, высеченная в граните. «Я докажу вам. Я вернусь. И тогда...» Я не стал договаривать, но мой взгляд, полный внезапно обретенной, жгучей веры, закончил мысль: «И тогда вы увидите. И тогда... может быть...» Где-то крикнули, что карета трогается. Я резко кивнул, словно отдавая честь не ей, а тому решению, что только что родилось во мне. Повернулся и ловко вскочил на подножку уже тронувшейся кареты, где сидели мои сестры, бледная Клеманс и Лисбет, машущие платочками. Я не оглянулся. Стоя на запятках, выпрямив спину, глядя вперед, на пыльную дорогу, уносящую меня из Парижа, в неизвестность. В моей позе была вся юношеская бравада, вся боль отвергнутого сердца и непреклонная решимость человека, нашедшего свою цель. Дорога звала. Служба ждала. Мужчина рождался в муках. Мой путь только начинался.
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Глава 2: Тяжесть решения и легкость ухода

Пыльная дорога тянулась бесконечно. Я стоял на запятках кареты, вцепившись в холодный металл поручня, спиной к Парижу, к дому, к ней. Ветер хлестал по лицу, выдувая последние предательские слезы, смешивая их с дорожной грязью. Внутри была пустота, выжженная ее словами, но поверх нее — странное, твердое спокойствие. Я поклялся. И клятва, как броня, защищала покалеченное сердце.
Карета катилась неспешно, давая время на прощание. Я спрыгнул у постоялого двора на выезде из города, где их уже ждала более вместительная дорожная карета, верховые слуги... и он. Высоченный, с плечами кузнеца и спокойным взглядом бывалого человека, он стоял чуть в стороне, как скала среди суеты. Мартен — так звали лучшего из наших конюхов, человека, чью преданность и силу я знал с детства. Я подозвал его.
«Мартен, слушай внимательно, — голос мой звучал жестче, чем я ожидал. — Твоя единственная задача теперь — охранять их. Моих сестер, мадемуазель Клеманс и Лисбет. Ты едешь с ними, живешь с ними, дышишь для них. Ни шагу без твоего ведома. Пусть местные девицы хоть с ума сходят по твоей стати, твои глаза — только на них. Смотри на них, как на икону. Как на богов. Понял?»
Мартен медленно кивнул. Его взгляд, обычно добродушный, стал острым и сосредоточенным. «Понял, месье Шарль. Моя жизнь — за них. И глаза мои — только на них. Слово Мартена». Он взглянул на девочек и Клеманс, которая помогала Лисбет подняться в карету, и в его взгляде действительно вспыхнуло что-то преданное, почти благоговейное. Это было то, что нужно.
Суета погрузки, сундуки, корзины — все это создавало шумную завесу, за которой можно было спрятать горечь. Сестры высыпали из нашей кареты, оживленные дорогой, еще не осознавшие всей тяжести расставания. Мари, самая старшая и рассудительная, первой подбежала ко мне. Ее умные глаза сразу уловили что-то неладное.
«Шарль? Ты плакал?» — прошептала она, обнимая меня. Ее запах — лаванда и чернила — был таким знакомым, таким домашним.
«Пыль, Мари, просто пыль,» — буркнул я, прижимая ее, стараясь звучать бодрее. «Береги себя. И этих сорванцов.» Я кивнул на Софи и Анн-Луиз, которые уже висели у меня на шее, щебеча о море, о ракушках, о том, как будут скучать.
«А ты, Шарль, береги свое сердце,» — тихо сказала Мари, отходя. В ее взгляде читалось понимание, которого я не ожидал. Она знала. Или догадывалась.
Клеманс стояла чуть в стороне, держа за руку Лисбет. Девочка смотрела на меня большими, серьезными глазами, словно чувствовала напряжение. Мартен занял позицию у дверцы кареты, его мощная спина была надежной защитой.
«Месье Шарль, мы... мы еще увидемся?» — спросила Лисбет вдруг, отпуская руку тети и делая шаг ко мне.
Сердце сжалось. Я опустился на корточки перед ней. «Конечно, мадемуазель Лисбет. Обязательно. А ты береги тетю Клеманс и моих сестер, хорошо? Будь им храбрым рыцарем. Мартен тебе поможет.» Я кивнул в сторону великана. Лисбет робко улыбнулась ему.
Она кивнула очень серьезно, потом неожиданно бросилась ко мне, обняв за шею. Ее маленькие ручки сжались. «Я буду. Обещаю. А вы... будьте осторожны.»
Ее детская искренность, этот внезапный порыв доверия, чуть не сломили мою новообретенную твердость. Я крепко обнял ее на мгновение, чувствуя, как хрупка эта маленькая жизнь, как беззащитна она и Клеманс перед миром. И как Елена доверила их нам. Взгляд Мартена, спокойный и уверенный, немного успокоил меня. Это придало моему решению еще больше веса, но и облегчило уход.
«Прощайте, Шарль,» — тихо сказала Клеманс, делая реверанс. В ее глазах читалась тревога, но и какая-то новая решимость. Отдых на море был нужен ей не меньше, чем сестрам. «И... спасибо. За все. За Мартена тоже.»
Я помог им устроиться в дорожную карету, еще раз обнял сестер, помахал Лисбет. Когда карета тронулась, увозя кусочек моего прежнего мира, я стоял и смотрел ей вслед, пока она не скрылась за поворотом. Мартен сидел рядом с кучером, его фигура была последним, что я видел. Одиночество накрыло с новой силой, но теперь оно было другим — не безысходным, а... предначертанным. Путь начинался здесь и сейчас.
Обратная дорога в Париж показалась мгновенной. Карета, теперь пустая и гулкая, казалось, сама спешила доставить меня к следующему испытанию. Особняк де Сен-Клу встретил меня гробовой тишиной. Даже слуги двигались бесшумно, избегая моего взгляда. Воздух был густым от невысказанного, но пока — лишь от недавнего отъезда сестер.
Я нашел родителей в малом салоне. Мать сидела у камина, вытирая слезы — обычные слезы расставания с дочерями. Ее платок был лишь слегка влажным. Отец стоял у окна, спиной ко мне, его фигура была менее напряженной, чем прежде. Он не обернулся, когда я вошел.
«Ну что, проводил?» — его голос был усталым, но без прежней горечи.
«Да, отец. Они уехали. Все устроено. Мартен поехал с ними — охранять.»
«Мартен? Конюх? Зачем?» — мать недоуменно подняла на меня глаза.
«Телохранитель. Надежный. Большой. Сильный. Пусть защищает женщин в этом отпуске, — добавил я с тенью усмешки. — Чтобы спокойнее было.»
Мать кивнула, снова поднося платок к глазам: «Ах, бедные мои девочки... как они там без нас...»
Я сделал глубокий вдох. Наступил момент. «Матушка, отец... Есть еще кое-что.» Голос мой прозвучал громче, чем я хотел, нарушив тишину салона. Оба родителя уставились на меня. «Я... я иду на службу. В армию. Уезжаю вскоре.»
Тишина. Абсолютная. Мать перестала плакать. Платок выпал у нее из рук. Отец медленно, очень медленно повернулся. Его лицо было маской непонимания.
«Что... что ты сказал?» — прошептала мать.
«На службу, матушка. В армию. Я принял решение.»
И тогда началось. Как будто плотину прорвало. Мать вскрикнула, коротко и пронзительно, словно от боли. «О БОЖЕ! ШАРЛЬ! ЧТО?!» Она вскочила, подбежала ко мне, схватив за рукав так, что ткань натянулась. «На службу?! Это же безумие! Ты — маркиз де Сен-Клу! Твое место здесь, в свете, рядом с нами! Ты с ума сошел?! Откажись! Скажи, что это глупая шутка! Подумай о своем будущем! О сестрах! Кто будет их защищать, устраивать?!» Ее голос срывался на визг, слезы хлынули потоком. Запах пудры смешался с резким запахом истерики.
Ее цепкие пальцы, ее вопли, ее паника — все это обрушилось на меня. Я аккуратно, но твердо освободил рукав. «Мое будущее, матушка, я строю сам. Сестры — уже почти взрослые, у них будет своя жизнь. А я... мне нужно стать кем-то. Не только по имени.»
Отец сделал шаг вперед. Его лицо побелело, но не от горя — от гнева. Каменная маска треснула, обнажив ярость. «Кем? Солдатом? Пушечным мясом? Чтобы тебя убили в какой-нибудь глуши за гроши?» Он сжал кулаки. «Ты разрушаешь ВСЕ наши планы, Шарль! ВСЕ!»
«Какие планы, отец?» — спросил я тихо, но отчетливо, глядя ему прямо в глаза. Внезапное спокойствие внутри меня было пугающим. «Планы на меня и... графиню де Вольтер?»
Мать ахнула, как будто ее ударили под дых. «Ох!» — вырвалось у нее, и она пошатнулась, хватаясь за сердце. Я едва успел подхватить ее, усаживая обратно в кресло. Она закатила глаза, дыхание стало прерывистым, хрипящим. «Соли! Воды!» — бросился я к двери, но слуги уже бежали, предупрежденные криками.
Отец не шелохнулся. Его взгляд впился в меня, изучая, словно впервые видя. Гнев сменился ледяным шоком. «Ты знаешь?» — наконец произнес он, и в его голосе не было ни отрицания, ни смущения. Только холодная констатация факта.
«Я догадался. Когда понял, что вы с матушкой были так... заинтересованы в ее приезде. И так заинтересованы в этих балах, постоянные ваши напутствования, что графиню надо навестить и развлечь…» Я выпрямился во весь рост. «Вы надеялись, что пока Клеманс отдыхает с сестрами, я... заполню ее одиночество? Что богатая вдова, да еще и с такими связями... это блестящая партия?»
Отец молчал. Его молчание было красноречивее любых слов. Мать тихо стонала в кресле, судорожно вдыхая нюхательные соли, которые ей поднесла горничная.
«Отец, я люблю ее,» — сказал я, и в этих словах не было юношеского пыла первой главы. Была простая, горькая правда. «Люблю так сильно, что это больно. Но Елене... ей не нужен мальчик. Ей нужен мужчина. Настоящий. Тот, кто может быть ее опорой, ее защитой, ее... равным. Не по титулу. По сути.» Я сделал паузу, собираясь с духом. «Я собираюсь им стать. Служба — мой путь. Мой способ доказать ей... и себе. Что я стою больше, чем просто наследник титула и состояния.»
Тишина в салоне снова стала абсолютной. Даже мать перестала стонать, уставившись на меня мокрыми от слез, расширенными от ужаса глазами. Отец не отводил взгляда. Казалось, минуты тянулись в вечность. Я видел, как в его глазах боролись гнев, разочарование, привычка контролировать... и вдруг — понимание. Глубокое, почти шокирующее. Он увидел не своего избалованного сына, бунтующего подростка, а мужчину, вставшего на свой путь, пусть безумный и опасный, но его собственный.
Он медленно подошел ко мне. Его шаги гулко отдавались в тишине. Он остановился вплотную. Не сказав ни слова, он протянул руку. Не для пощечины. Для рукопожатия.
«Упрямец,» — прохрипел он, но в его голосе не было прежней ярости. Было... уважение? Признание? «Гордость Сен-Клу. Или проклятие.» Он крепко сжал мою руку. Его ладонь была твердой, мозолистой от шпаги и верховой езды. «Держись. И не опозорь имя.»
Затем он отпустил мою руку и повернулся к матери, которая смотрела на эту сцену с немым ужасом. «Достань нюхательные соли для себя, Изабо. И прикажи служанкам собрать сыну дорожный сундук. На службу он едет.»
«Но... но... Луи!» — залепетала мать, вскакивая, но тут же пошатнувшись и снова схватившись за кресло. «Ты не можешь позволить! Он же погибнет! Мы должны...»
«Мы должны написать графу де Марсильяку!» — перебил ее отец, уже снова властный. «Он мой старый друг, командует полком в...»
«Нет, отец,» — мягко, но не допуская возражений, прервал я его. Я почувствовал вкус собственной самостоятельности, и он был горьковато-сладким. «Без писем. Без протекций. Я поступлю рядовым. Сам. Своими силами. Так... честнее.»
Отец замер. На его лице мелькнуло что-то вроде... гордости? Или это был просто свет от камина? Он резко кивнул. «Как знаешь. Твой выбор. Твоя ответственность.» Он снова повернулся к окну, его спина снова стала непроницаемой стеной. Разговор был окончен.
«Шарль! Шарль, сынок!» — запричитала мать, пытаясь снова ухватиться за меня, но силы ее были на исходе после истерики. «Подумай! Хотя бы неделю!»
Я мягко отстранился, поцеловав ее в мокрую от слез щеку. «Прости, матушка. Я уже решил. Мне нужно собираться.»
Я вышел из салона под ее сдавленные, бессильные рыдания и глухое молчание отца. Звук моих шагов по паркету казался громким, окончательным. Я шел в свою комнату не как осужденный, а как человек, взявший свою судьбу в собственные руки. Пусть путь будет тернист, но это мой путь. Ради нее. Ради себя. Ради этой клятвы, выжженной болью отказа в моей душе.
Слуги уже суетились в моей комнате. Большой дорожный сундук стоял открытым. Я смотрел на привычную роскошь — шелка, бархат, тонкое белье — и понимал, что почти все это останется здесь. Мне нужна была простая, грубая одежда. Практичность. Я сам стал складывать самое необходимое: крепкие сапоги, шерстяные носки, теплый плащ, бритвенный набор, несколько книг. Каждый предмет, опускаемый в сундук, был шагом прочь от маркиза де Сен-Клу. Шагом к тому, кем я должен стать.
Рыдания матери внизу постепенно стихли, сменившись гнетущей, тяжелой тишиной. Тишиной перед боем. Я защелкнул замок сундука. Звук щелчка прозвучал как выстрел стартера. Путь начинался.
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Тяжелая тишина после бурной истерики матери повисла в особняке как похоронный саван. Я поднялся в свою комнату, где уже стоял скромный дорожный сундук — мой новый мир, упакованный в кожу и дерево. Мысли путались: боль от отказа, твердость решения, щемящая тоска по только что уехавшим сестрам, тревога за них (хотя Мартен внушал доверие), и это гнетущее ощущение последнего раза.
Вечерний звон колокола Сен-Сюльпис напомнил об ужине. Обычно это был формальный ритуал, но сегодня… сегодня он висел в воздухе как нечто неизбежное и важное. Я переоделся в простой, но добротный камзол — не траурный, но и не праздничный. Последний раз — маркизом за семейным столом.
Стол в столовой был накрыт с привычной элегантностью, но без излишеств. Серебро блестело тускло в свете канделябров. Мать сидела прямая, как аршин, но глаза ее были красными и опухшими, лицо — застывшей маской страдания. Она не смотрела на меня. Отец, напротив, казался… собранным. Его взгляд, когда я вошел, был тяжелым, оценивающим, но без прежнего гнева. В нем читалась усталость и та самая неожиданная гордость, мелькнувшая днем.
Ужин начался в гробовой тишине. Звук ложек о фарфор казался оглушительным. Я ковырял соус, не чувствуя вкуса. Мать едва притронулась к еде.
«Жаркое удалось,» — наконец произнес отец, его голос, обычно громкий, звучал приглушенно, но нарочито обыденно. Он отпил глоток красного бургундского — крепкого, терпкого вина, традиционного для стола знати при Людовике. — «Повар постарался. В честь… проводов.»
Мать всхлипнула, прикрыв рот салфеткой.
«Да, отец, очень вкусно,» — отозвался я механически, чувствуя, как нелепо звучат эти слова.
Отец положил нож и вилку. «Шарль…» — он помолчал, собираясь с мыслями. «Ты был… хорошим сыном. Не всегда послушным, — тут уголок его губ дрогнул в подобии улыбки, — но с добрым сердцем. Помнишь, как в пять лет ты притащил в дом промокшего щенка с перебитой лапой? Весь дворец в панике, мать в обмороке, а ты стоял над ним, как рыцарь над раненым товарищем, и требовал, чтобы его лечили. Не отступил, пока ветеринар не наложил лубок.»
Воспоминание тронуло что-то глубокое внутри. Я кивнул, не в силах говорить. Мать тихо плакала, глядя в тарелку.
«Или как в десять, когда Софи упала с пони… Ты бросился к ней первым, даже не думая, подхватил, отнес к матери, сам весь в пыли и царапинах, но глаза — как у героя. Всегда защищал сестер. Всегда был опорой для слабых.» Отец отпил еще глоток вина. Его взгляд стал далеким. «Доброта — редкость в нашем мире, сын. И мужество… Мужество быть добрым — еще большая редкость. Не растеряй этого. Там… там это может быть важнее шпаги.»
Его слова, простые и лишенные привычной строгости, обожгли сильнее любых упреков. Я видел, как ему трудно дается эта откровенность. «Постараюсь, отец,» — прошептал я.
Ужин тянулся еще какое-то время. Отец вспоминал другие эпизоды — мои первые уроки верховой езды, проказы с друзьями детства, как я вызубрил всю генеалогию дома Сен-Клу, чтобы поразить его в день рождения. Каждое воспоминание было кирпичиком в мосту, который он пытался построить между нами сейчас, в этот прощальный вечер. Мать молчала, лишь изредка всхлипывая. Я отвечал односложно, чувствуя, как ком подступает к горлу.
Наконец, трапеза закончилась. Мать, не выдержав, быстро поднялась. «Простите… Я… не могу…» — и выбежала из столовой, прикрывая лицо платком.
Отец вздохнул. «Пойдем в кабинет, Шарль. Выпьем… по-мужски.»
Кабинет отца — царство дуба, кожи и пороха. Запах табака, воска и старых книг. Он подошел к массивному резному шкафу, достал темную бутылку без этикетки и два широких бокала. Налил по солидной порции крепкого яблочного кальвадоса — норманнской "огненной воды", любимого дижестива многих военных и аристократов того времени. Аромат спелых яблок и дуба ударил в нос.
«За тебя, сын,» — отец поднял бокал. Его глаза в свете камина горели. «За твою отвагу. Глупую, безрассудную, но настоящую. За то, что не спрятался за титулом.» Он отхлебнул. Я последовал его примеру. Огонь разлился по груди, согревая и обжигая одновременно.
Мы сидели молча. Треск поленьев в камине был единственным звуком.
«Ты знаешь, Шарль…» — отец заговорил снова, его голос стал глубже, хриплее от кальвадоса и эмоций. «Когда ты родился… такой крохотный. Поместился бы у меня на ладони. Я боялся даже дышать рядом. Думал, как же я, грубый солдафон (да, я служил, пока твой дед был жив), смогу вырастить такого хрупкого наследника?» Он усмехнулся, глядя на пламя. «А ты… ты вырос. Не просто вырос. Ты стал… человеком. С сердцем. С принципами. Пусть идиотскими, с моей точки зрения, — он махнул рукой, — но твоими. И за это… за это я горжусь тобой. Больше, чем за любые титулы или богатства. Ты — кровь моя. Плоть от плоти. И имя Сен-Клу… — он гулко стукнул кулаком по дубовому подлокотнику, — оно теперь в надежных руках. Даже если эти руки возьмут мушкет вместо шпаги придворного.»
Он допил свой кальвадос и налил еще. Щеки его порозовели, глаза заблестели влагой. «Только… будь жив, черт возьми! Понял? Вернись. Целым. А там… посмотрим. Может, твоя графиня…» Он не договорил, махнул рукой снова, но в этом жесте была не злость, а смутная надежда и принятие.
Мы просидели еще час. Отец говорил о службе, о том, как не дать себя обмануть, о важности верности товарищам (хоть и предупредил о предательстве), о том, чтобы беречь здоровье. Говорил сбивчиво, временами повторяясь, захмелев и от вина, и от кальвадоса, и от нахлынувших чувств. Он вспоминал свое краткое время в полку, рассказывал анекдоты, которые теперь казались грустными. А потом снова возвращался к моему детству, к тому, как я впервые сел на пони, как читал стихи матери на ее именины…
Вид этого могучего, всегда контролирующего себя человека, растроганного и немного беспомощного, был сильнее любых слов прощания. Я слушал, впитывал, понимая, что это его напутствие — самое ценное, что он может мне дать.
Наконец, голова отца склонилась на грудь. Он заснул в кресле, с пустым бокалом в руке. Я осторожно забрал бокал, накинул на его плечи плед. Посмотрел на его лицо, внезапно ставшее старым и уязвимым во сне. «Спасибо, отец,» — прошептал я. «За все.»
Поднявшись в свою комнату, я не стал раздеваться. Саквояж стоял у двери, темный и немного жалкий символ моего будущего. Я погасил свечи и лег на спину на широкую, знакомую до боли кровать. Последние часы под родной крышей.
Мысли, как назойливые пчелы, жужжали в голове, но теперь их тон изменился. Боль отчаяния сменилась твердым намерением. Я видел ее — Елену. Видел не как недосягаемую богиню, а как… будущую жену. Свою жену. Я должен стать мужчиной, достойным ее. Не просто маркизом, но заступником. Каменной стеной, о которую разобьются все невзгоды. Чтобы ни одна слезинка больше не омрачила ее прекрасных глаз. Чтобы ее улыбка была легкой и счастливой. Ее улыбка.
Я рисовал картины будущего: возвращение героем (пусть в моем воображении оно было пока лишено конкретики); ее удивленный, а потом сияющий от счастья взгляд; мое предложение на коленях; пышную свадьбу в фамильной капелле Сен-Клу; ее смех, наполняющий дом; детский топот по коридорам — мальчик, похожий на отца, две озорные девчонки, как мои сестры, и еще один малыш… Четверо. Да, четверо детей. Шумных, счастливых. Наших детей.
С этой сладкой, утопической картинкой на губах застыла улыбка. Я не заметил, как задремал.
Пробудила меня не звонок, а странная тишина. Предрассветная. Тот час, когда ночь уже не властна, но день еще не вступил в права. В окне — пепельно-серый свет. Пора.
Я встал без звука. Одежда была на мне. Я накинул теплый плащ, подхватил саквояж. Он оказался тяжелее, чем я думал. Не только вещами. Грузом решения.
Я приоткрыл дверь. Дом спал мертвым сном. Даже скрип половиц под моими сапогами казался предательски громким. Я спустился по широкой лестнице, касаясь пальцами знакомых резных перил в последний раз. В прихожей пахло воском и холодом. Я отодвинул тяжелый засов на боковой двери, ведущей в сад, а оттуда — к конюшням.
Я вышел в сад. Воздух был холодным и чистым, пахнул влажной землей и обещанием утра. Я быстро пересек спящий парк, направляясь к дальним конюшням, где стояли не парадные кони, а рабочие лошади и кони управителей. Я выбрал вороного мерина по кличке Гром — некрасивого, но сильного и спокойного, с умными глазами. Он не вызвал бы лишних вопросов. Оседлал его быстро, по-походному. Саквояж приторочил к седлу.
Один последний взгляд на спящий особняк, очертания которого постепенно проступали в сером свете. На окно родителей. На окно, за которым плакала мать. На окна сестер, пустые теперь.
«Я вернусь,» — прошептал я в тишину. «Мужчиной.»
Я вскочил в седло. Гром фыркнул, привыкая к непривычно легкому всаднику. Я тронул поводья, направив его к калитке в дальнем углу парка, ведущей на проселочную дорогу. Калитка скрипнула, открываясь в серый, неясный мир.
Я выехал. Не оглядываясь. Спина прямая, взгляд устремлен вперед, на дорогу, теряющуюся в предрассветном тумане. Навстречу службе. Навстречу испытаниям. Навстречу себе — тому, кем я поклялся стать.
Впереди был Нант. Впереди была Армия. Впереди было будущее, где Елена будет моей женой, а я — ее каменной стеной. Вера в это горела во мне ярче восходящего солнца, которое только начинало золотить краешек неба на востоке. Путь начался. По-настоящему.
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Два дня. Всего два дня пути отделяли маркиза Шарля де Сен-Клу от его прежней жизни. Но для меня это была целая вечность, полная новых красок, запахов и… неожиданностей.
День первый: открытый мир и открытый рот
Гром ступал мерно по проселочной дороге, унося меня все дальше от Парижа. Первые часы я ехал в напряжении, оглядываясь, ожидая погони или хотя бы крика отца, велящего вернуться. Но позади была лишь пустая дорога, окаймленная бескрайними полями, уже тронутыми золотом ранней осени. Воздух был чистым, пьянящим, пахнул скошенной травой, дымком дальних хуторов и свободой.
И мир… он оказался таким живым! Я, привыкший к парковым аллеям и бальным залам, смотрел на все широко раскрытыми глазами, как ребенок на ярмарочном представлении. Вот стадо овец, перегоняемое смуглым пастушонком в грубой рубахе; мальчишка ловко щелкнул кнутом и крикнул мне что-то неразборчивое, но веселое. Я помахал ему в ответ, чувствуя глупую улыбку на своем лице. Вот мельница, ее крылья лениво вращал ветер, а у запруды сидел старик с удочкой — картина такой мирной идиллии, что сердце защемило.
А бабочки! Огромная, ярко-оранжевая с черными прожилками бабочка порхала прямо перед мордой Грома. Я замер, завороженный ее легкостью, ее танцем в солнечных лучах. «Смотри, Гром, красавица!» — прошептал я коню, забыв на мгновение о клятвах, службе и Елене. Просто чистая, детская радость от прекрасного. «Вот он, мир, Шарль! Настоящий!» — ликовало что-то внутри.
Дорога петляла мимо деревень. У колодцев собирались женщины с кувшинами, девушки в ярких, хоть и простых, юбках несли охапки сена или вязанки хвороста. Увидев всадника (пусть и на простой лошади, но в добротной, хоть и неброской одежде), многие останавливались, с любопытством разглядывая. Молодые девицы краснели, прятали улыбки за рукавами, но глаза их смелели, и они смело махали мне. Я смущенно кивал в ответ, чувствуя, как жар разливается по шее. «Не смотри, Шарль, езжай. Ты не для них. Ты для Елены...» — сурово напоминал я себе, но сердце глупо колотилось.
А потом были те... другие. У постоялого двора на окраине большого села, где я решил сменить лошадь (Грому нужен был отдых), на крыльце сидели две женщины. Платья яркие, слишком яркие, декольте глубокие, губы накрашены. Их взгляды, томные и оценивающие, скользнули по мне, как теплые руки.
«Эй, красавчик!» — крикнула одна, томно потягиваясь. «Заезжай, согреешься... и не только!» — добавила другая, заливисто засмеявшись.
Меня бросило в жар, потом в холод. Я потупил взгляд, торопливо передавая поводья конюху, и пробормотал что-то невнятное про смену лошади и скорый отъезд. Их смех преследовал меня, пока я не скрылся в конюшне. «Ремесло любви... Вот она, реальность, Шарль. Неприкрытая. Грубая. Стыдиться? Или... понимать?» — вихрем крутилось в голове. Я выбрал первое, сгорая от стыда и непонятного волнения.
На ночлег я остановился в большой, шумной таверне у перекрестка. Запах жареного мяса, лука, дешевого вина и пота ударил в нос. Гул голосов, смех, крики — все это было оглушительно после тишины дороги. Я забился в угол за маленьким столиком, заказал похлебку и хлеб, стараясь быть незаметным.
Официанткой была девушка лет семнадцати — Луиза, как окликнул ее хозяин. Худая, с большими испуганными глазами, похожими на глаза Клеманс, но без ее аристократической бледности. Она ловко лавировала между столами, уворачиваясь от похлопываний и щипков пьяных посетителей. Я видел, как она напрягается, как ее губы подрагивают от унижения.
И тут случилось. Грузный мужик в засаленном камзоле, явно перебравший, схватил ее за руку, когда она ставила ему кружку пива. «Ну-ка, красотка, присядь ко мне на коленки! Погреемся!» — зарычал он, потянув к себе. Луиза вскрикнула, пытаясь вырваться, кружка упала, пиво забурлило по скамье.
Что-то внутри меня сжалось в тугой комок. Та же ярость, что и в галерее, но теперь — без Елены, без благородной цели, просто против подлости. Я вскочил, даже не думая.
«Оставьте ее!» — мой голос, дрожащий от гнева, прозвучал слишком юношески в этом шуме. Все вокруг на мгновение затихли, повернув головы.

Мужик ошалело уставился на меня. «А тебе-то что, цыпленок? Твоя?» — он фыркнул, отпустил Луизу, которая тут же шмыгнула за стойку, и поднялся. Он был на голову выше и вдвое шире.
«Просто... оставьте ее в покое,» — повторил я, чувствуя, как колени подкашиваются. Я никогда не дрался. Никогда.
«Ах ты, мамина радость!» — он плюнул и двинулся ко мне. Его кулак, огромный, как окорок, мелькнул в воздухе. Я инстинктивно пригнулся, но слишком поздно. Удар пришелся не в челюсть, а в переносицу. Звезды! Искры! Острая, оглушающая боль, и теплая струйка крови, залившая верхнюю губу. Я отлетел к стене, с трудом удержавшись на ногах. Слезы выступили на глазах непроизвольно — от боли и жгучего унижения.
Мужик захохотал, довольный собой. «Вот тебе наука, щенок! Не лезь не в свое дело!» Его друзья подхватили хохот. Хозяин таверны поспешил утихомирить скандал, сунув мужику еще кружку.
Я стоял, прижимая платок к носу, чувствуя, как кровь пропитывает ткань. Боль была острой, но уже притуплялась. Гораздо сильнее горел стыд. Стыд за свою слабость, за неуклюжесть, за то, что не смог защитить даже официантку. «Вот тебе и рыцарь, Шарль. Первый боевой почин — кулаком в нос. Оптимистично...» — мысль была горькой, но какой-то странно отрезвляющей. Мир не салон. Здесь правила другие. Жестче. «Но я научусь. Обязательно научусь.»
Нос распух и болел, под глазами залегли синяки. Я спускался по лестнице таверны, стараясь не смотреть по сторонам, чувствуя на себе любопытные и насмешливые взгляды. У выхода меня ждала Луиза. Она выглядела бледной, но решительной.
«Месье...» — она протянула мне небольшую плетеную корзинку, прикрытую чистой тряпицей. «Вам... на дорогу. Хлеб, сыр, яблоки. Спасибо. За... за вчера.» Ее голос дрожал, но в глазах была искренняя благодарность.
Я растерялся. «Я... я же ничего не сделал. Меня...»
«Вы заступились,» — перебила она тихо. «Никто больше не заступился. Спасибо.»
Я взял корзинку. Она была теплой. «Спасибо вам, Луиза. Будьте осторожны.»
Ее маленький подарок, этот жест доброты посреди грубости, согрел душу сильнее утреннего солнца. «Не все здесь плохо, Шарль. Не все.»
День второй: серое небо и стальная воля
Второй день пути выдался хмурым. Небо затянуло свинцовыми тучами, и вскоре заморосил холодный, назойливый дождь. Плащ промок, сапоги отяжелели от грязи, Гром шел неохотно, фыркая. Пейзажи потеряли свою яркость, превратившись в размытые серо-зеленые пятна. Бабочки попрятались, девицы не махали с порогов, даже «те» женщины не показывались. Мир стал мокрым, неуютным и бесконечно длинным.
Мысли лезли в голову, как мокрые листья под ноги. Боль в носу напоминала о вчерашнем унижении. Стыд грыз изнутри. А еще — сомнение. «Что я делаю? Куда лезу? Я же ничего не умею! Ни драться, ни командовать, ни... жить без шелковых простыней и слуг.» Образ отца, захмелевшего и плачущего в кресле, матери с ее бессильным отчаянием, сестер — все это давило тяжестью вины. А образ Елены... он тускнел в этом сером дожде, казался далеким и недостижимым.
Но стоило сомнению поднять голову, как внутри вспыхивал тот самый огонь — огонь клятвы. «Я стану мужчиной, Елена. Я докажу. Докажу всем. И себе.» Я выпрямлял спину в седле, стискивал зубы и гнал Грома вперед, сквозь дождь и грязь. Эта стальная решимость была единственным сухим и теплым местом во всем мире. Она гнала меня, как плеть. «Вперед, Шарль. Только вперед.»
И вот он — Нант. Город встал передо мной не парижским великолепием, а серой громадой стен, острыми шпилями церквей, грязными улицами и гулом толпы, смешанным с криками чаек и скрипом корабельных снастей. Запах соли, рыбы, дегтя и человеческой немощи ударил в нос сильнее вчерашнего удара. Я спешился у городских ворот, ноги затекли и дрожали от усталости и напряжения.
Спросив у угрюмого часового, я направился туда, куда привела меня эта безумная дорога. Вербовочный пункт Королевской Армии. Он располагался в мрачном здании бывших казарм у порта. Над дверью висел потрепанный королевский штандарт. У входа толпились люди — оборванные, хмурые, с пустыми глазами; здоровяки с бицепсами кузнецов; юнцы, не старше меня, но уже с ожесточенными лицами; пара пьяниц, которых, кажется, только что вытолкнули из кабака. Доносился гул голосов, ругань, смешки, а изнутри — окрики сержантов.
Вот он. Порог. Переход из мира Шарля де Сен-Клу в мир... солдата. Безымянного. Того, кто должен стать мужчиной.
Я сделал шаг вперед, стараясь держать спину прямо, как тогда, на запятках кареты. Но внутри все сжалось в ледяной ком. Сердце колотилось, как барабан на смотру. А ноги... ноги вдруг стали ватными, предательски подкашиваясь. «Вперед, Шарль. Храбрецом. Ради нее. Ради клятвы.» — приказал я себе, сжимая кулаки так, что ногти впились в ладони. Но страх — холодный, липкий страх перед неизвестностью, перед этой мясорубкой, в которую я добровольно лезу, — сковывал сильнее мокрой одежды.
Я вдохнул полной грудью, втянув запах грязи, пота и чего-то металлического — запах армии. И переступил порог. Мир маркиза остался позади. Впереди был только гул казармы и мое дрожащее, но непоколебимое решение. Я стану мужчиной. Или умру.
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Глава 5: Порог: крепкий орешек и крепкий напиток

Дверь захлопнулась за мной, отрезав шум улицы. Внутри пахло так, что у меня перехватило дыхание. Концентрат человеческого быта: прогорклый пот, влажная шерсть мокрых мундиров, дешевый табак, кислое пиво, пыль веков, втоптанная в грязные доски пола, и еще что-то металлическое, маслянистое — запах оружия и безразличия. Гул голосов, смешков, ругани и окриков бил по ушам после унылой тишины дороги. В полумраке большого зала с закопченными стенами толпились люди — живые контрасты моему прежнему миру. Оборванцы с пустыми глазами, здоровяки с бицепсами как у Мартена, юнцы с ожесточенными мордочками, пара пьяниц, которых двое капралов (это младшие командиры, я позже узнал) буквально волокли куда-то вглубь.
В дальнем углу, за массивным столом, грубо сколоченным из неструганых досок, сидел Сержант. Да, именно Сержант — с большой буквы. Он был не просто большим. Он был глыбой. Широкий, как дубовая дверь, в поношенном, но чистом синем мундире с потускневшими медными пуговицами. Руки, лежавшие на столе рядом с толстой книгой и чернильницей, были покрыты шрамами и жилистыми, как канаты. Лицо — обветренное, с щеткой жесткой седой щетины и пронзительными, как шило, глазами, которые мгновенно меня пронзили, когда я неуверенно шагнул к столу.
Я попытался выпрямиться, собрать всю свою маркизскую выправку, достоинство, которое теперь казалось картонным щитом против этой реальности. Открыл рот, чтобы представиться — Шарль де Сен-Клу, прибыл поступить на службу Его Величеству…
Но он меня опередил. Голос у него был низким, хрипловатым, как скрип несмазанной телеги, но он перекрыл весь гул зала.
«Чего тебе, мальчик?» — он даже не поднял головы от записей, которыми что-то помечал толстым пальцем. — «Тут не продают сахарных леденцов. Иди давай отсюда. Не место тут для таких, как ты.»
Возмущение вспыхнуло во мне, жарко и резко, как удар хлыста. Я забыл про страх, про ватные ноги. «Не место? Для меня?!»
«Я пришел служить!» — выпалил я громче, чем планировал. Голос дрогнул, но слова прозвучали четко.
Сержант медленно, очень медленно оторвал взгляд от бумаг. Поднял голову. Его глаза, серые и холодные, как речная галька, уставились на меня. Не со злобой. С... раздраженным недоумением? С легким презрением? Он откинулся на спинку своего скрипящего стула, сложил руки на груди. Мускулы под мундиром напряглись.
«Нет,» — отчеканил он. Коротко. Жестко. Как приговор. — «Следующий!» — крикнул он через мое плечо в толпу.
Что-то внутри оборвалось. Отказ? С порога? Я не ожидал этого. Не готов был. В глазах заструилось предательское тепло, мир поплыл. Нет! Не сейчас! Не перед ним!
«Пожалуйста,» — голос мой сорвался на жалобную ноту, которую я возненавидел в ту же секунду. — «Я должен стать мужчиной. Хочу быть сильным. Пожалуйста!» Я умолял. Как нищий. Унижение жгло щеки.
Сержант встал. Медленно. Весомо. Казалось, пол под ним прогнулся. Он действительно был огромен. Ростом на голову выше меня, плечи — как каменные утесы. Рядом с ним я почувствовал себя тростинкой, щуплым мальчишкой, каким и был. «За ним любая дама — как за каменной стеной...» — пронеслось в голове, и больно кольнула мысль о Елене. «А я... любимый сынок, не знавший тяжести настоящей работы...»
Он подошел вплотную. Не спеша. Его тень накрыла меня целиком. Запах от него был специфический: деготь, конская сбруя, крепкий табак и что-то простое, мужское — пот и грубая мыльная стружка. Он уперся ладонями в край стола по обе стороны от меня, склонился. Его лицо оказалось в сантиметрах от моего. Я видел каждую морщину, вросшую грязь в порах, седые щетинки на щеках. Его дыхание, с легким запахом лука и чего-то крепкого, коснулось моего лица.
«Нет,» — повторил он тише, но еще тверже. Без колебаний. Как закон природы.
«Но почему?!» — вырвалось у меня с обидой ребенка, которому не дали игрушку.
Он не отвел взгляда. Его серые глаза буравили меня.
«Армия, — проскрипел он, — не для маменькиных сынков».
Удар. Прямо в сердце. Точнее, в то самое больное место, ради которого я сюда пришел. Я нахмурился, сжал кулаки. Гнев, обида, отчаяние — все смешалось. Но я не опустил глаз.
«Я поэтому и хочу в армию!» — почти крикнул я, забыв о приличиях. — «Чтобы перестать им быть! Чтобы стать мужчиной! Который сможет защитить своих любимых! Свою семью!» Последние слова я выкрикнул так, что у меня перехватило горло. Глаза снова предательски затуманились. Я видел их всех: сестер, маму, папу, Клеманс, Лисбет... Елену.
Сержант замолчал. Долго. Очень долго смотрел на меня. Его пронзительный взгляд будто сдирал слой за слоем — бархат камзола, робость, неопытность — добираясь до чего-то внутри. До той искры, что горела под пеплом страха и унижения. До той самой клятвы. В его глазах мелькнуло что-то... неожиданное. Не доброта. Скорее... узнавание? Напоминание? Как будто он видел перед собой не меня, а кого-то другого. Далёкого.
Молча он развернулся, подошел к бочонку, стоявшему в углу за столом. Достал глиняную кружку, грубую, потрескавшуюся. Открыл краник. В зал ударил резкий, кисло-сладкий, пьянящий запах. Крепкий сидр. Или дешевое, терпкое виноградное вино? Не важно. Запах был таким же грубым и бескомпромиссным, как все здесь.
Он налил полную кружку. Жидкость была мутной, желто-коричневой. Подошел ко мне. Сунул кружку в руки. Она была тяжелой, холодной.
«Ну раз готов... Пей. До дна!» — приказал он. Никаких эмоций. Просто констатация факта. Испытание.
Я посмотрел на мутную жидкость. Запах ударил в нос, вызывая легкий рвотный позыв. Отец наливал мне тонкое бургундское, кальвадос... Я делал пару церемонных глотков из хрустального бокала, вежливо отодвигая его. Алкоголь мне не нравился. Его вкус, его действие. Но сейчас... Сейчас это не вино. Это пропуск. Если я выпью это — залпом, не поморщившись — он поймет. Поймет, что я не просто болтаю. Что я готов. Что я могу.
Я поднял кружку. Глиняный край коснулся губ. Вдохнул. Кислота, дрожжи, что-то дикое и неприглаженное. «Ради Елены. Ради клятвы.»
Я запрокинул голову. И стал пить. Большими, жадными, отчаянными глотками. Жидкость жгла горло, как огонь, ударяла в голову, вызывая спазмы в желудке. Она была противной, грубой, настоящей. Я пил, задыхаясь, чувствуя, как по щекам текут слезы — не от жалости к себе, а просто реакция организма на эту адскую смесь. Но я не останавливался. Пока последняя капля не скатилась на язык.
Со всего маху я швырнул пустую кружку на стол. Гулкий стук глины о дерево прозвучал как выстрел. Я вытер рот рукавом, задыхаясь, пытаясь поймать взгляд сержанта. Мир уже начал слегка плыть по краям, пол под ногами стал мягким, ненадежным. Но я стоял! Гордо! Выпрямившись!
«Я доказал! — хотел крикнуть я. — Я могу быть солдатом!»
Но язык заплетался, голова кружилась. Вышло лишь хриплое, срывающееся: «Я... зал, что... буду, ик... солдатом!»
И тут я увидел его улыбку. Сержант расплылся в широкой, совершенно неожиданной улыбке. Она преобразила его суровое лицо, сделала моложе, теплее. В глазах светилось что-то вроде... одобрения? Или снисходительного веселья? Он кивнул, коротко и твердо.
Это было последнее, что я осознал четко. Потом стены закружились в бешеном вальсе. Потолок наклонился, пытаясь меня придавить. Пол под ногами нырнул куда-то в сторону. Я инстинктивно схватился за край стола, но пальцы скользнули. В ушах зазвенело, мир погрузился в густой, теплый, пьяный туман. Я провалился в карусель незнакомых лиц, пятен света и непонятных стен. Последним ощущением было чувство падения... но не в бездну. Скорее, в мягкую, темную, безразличную пустоту. Первое испытание на пути к «мужчине» было пройдено. Им оказалась кружка крепкого сидра.
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Глава 6: Пробуждение: бульон, сержант и «Принц»

Сознание вернулось волнами, каждая — с новой порцией боли. Сначала — гулкая, мерзкая пустота в голове, будто мозги выскоблили ржавой ложкой. Потом — сухость во рту, как в пустыне Сахара, язык прилип к небу, шершавый и тяжелый. Затем — тошнота, подкатывающая горячей волной к горлу, заставляя судорожно сглотнуть и застонать. И наконец — свет. Резкий, неумолимый свет, пробивающийся сквозь узкое, запыленное окно и бьющий прямо в глаза, словно насмехаясь.
Я лежал не на своей мягкой постели в особняке Сен-Клу. Жесткая, колючая поверхность подо мной пахла сеном и старым холстом. Комната была маленькой, почти спартанской: голые стены, грубый стол, табурет, шкаф да вот эта койка. Запах? Табак, кожа, металл оружия и… что-то знакомое? Да, вчерашний сидр, въевшийся в стены, смешанный с запахом пота и… жареного лука?
Я даже не пытался встать. Мир качался, стоило лишь приоткрыть глаза шире. Лучше лежать. Лучше умереть. «Стать мужчиной, Шарль? Отличное начало — с похмелья в каморке…» — мысль была горькой и предательски смешной.
Дверь скрипнула. В проеме почти все пространство занял старший сержант Тибаль Дюран. В простой холщовой рубахе, закатанной по мощным, волосатым предплечьям, он выглядел еще монументальнее, чем вчера. За ним юркнула маленькая фигурка — девочка лет десяти, тоненькая, как прутик, с ворохом черных кудряшек и огромными карими глазами, которые с любопытством скользнули по мне. Она несла поднос, уставленный мисками.
Не глядя на меня, сержант сел за стол. Девочка ловко поставила перед ним миску с дымящейся похлебкой и кусок черного хлеба, потом робко поставила второй комплект на край стола, поближе к моей койке. Ее взгляд снова метнулся ко мне — быстрый, оценивающий — прежде чем она стрелой выскочила за дверь.
Сержант принялся есть. Громко, смачно, с аппетитом, от которого у меня свело желудок. Звук ложки о глину, его чавканье были пыткой. Запах лука и мяса ударил в нос, и волна тошноты накатила с новой силой. Я застонал, прижав ладонь ко лбу.
Сержант не обернулся. Ложка замерла на полпути ко рту.
«Кто она?» — спросил он хрипло, продолжая есть.
Я поморщился, пытаясь сообразить. Голова гудела. «Кто… кто именно?» — прошептал я, голос хриплый и слабый.
Он положил ложку, обернулся на стуле. Его пронзительные серые глаза уставились на меня без злобы, но с неумолимой прямотой.
«Та, ради которой решил стать мужчиной. Ради которой все это,» — он махнул рукой, указывая на меня, на комнату, на весь гарнизон за стенами. — «Кто она?»
Образ вспыхнул перед внутренним взором мгновенно, ярче восходящего солнца, пронзив похмельный туман. Каштановые волосы, собранные просто. Глаза — глубокие озера с таинственной грустью. Черное платье, подчеркивающее бледность и хрупкость. Елена. Моя Елена.
Я закрыл глаза, впитывая этот образ, как бальзам. «Очень красивая женщина,» — выдохнул я. Голос звучал чуть сильнее, обретая опору в ее лице. — «Но ей… ей нужен мужчина. Настоящий. А не мальчик.» Я открыл глаза, встречая его взгляд. «Ей многое пришлось пережить. Потерю. Боль. Она сильная… но одинокая. И я…» Я сглотнул ком в горле. «Я должен стать тем, кто защитит ее. От всех бед. От всего. Как каменная стена.»
Сержант слушал молча. Не перебивая. Его лицо оставалось непроницаемым, но в глазах что-то мелькнуло — понимание? Уважение к моей откровенности? Он кивнул, коротко, словно ставя точку. Затем встал, его тень снова накрыла меня. Он подошел к койке. В его глазах не было ни злости, ни насмешки. Была… оценка. И решение.
«Тибаль Дюран. Старший сержант. Будешь служить под моим началом. В гарнизоне форта Сен-Дени.» Его голос был таким же твердым, как вчера, но без прежней отчужденности. «Сегодня отлеживайся. Свинья после вчерашнего пойла годна только на бекон.» В уголке его губ дрогнуло подобие усмешки. «Мне еще пару телят отобрать для роты. Крепких. Не то что ты.»
Он повернулся и вышел, не дав мне времени что-то сказать, не спросив имени. Он просто… принял решение. За меня. Я остался один, ошеломленный. «Служить под его началом? В форте Сен-Дени?» Это было… неожиданно. И пугающе. Но сквозь похмелье пробилось странное чувство — облегчение? Доверие? «Он взял меня».
Не прошло и минуты, как дверь снова приоткрылась. Черные кудряшки, большие карие глаза — та самая девчушка. Она неслышно юркнула внутрь, схватила поднос с недоеденной похлебкой (моя миска даже не тронута) и уже направилась к выходу. Но на пороге замерла. Обернулась. Ее взгляд упал на меня, лежащего в жалком состоянии.
«Месье?» — пискнула она, звук тонкий, как птичий. «Вам… вам чего принести? От тошноты?»
Я слабо улыбнулся. Ее забота была трогательной и нелепой. «Если… если ты знаешь, что может облегчить мою участь, маленькая фея… то да, принеси. Буду благодарен.»
Ее лицо расплылось в озорной, солнечной улыбке. Глаза засверкали. «Сию минуточку, месье!» — и она выскочила, оставив дверь приоткрытой.
Минут через десять она вернулась, осторожно неся небольшую глиняную миску. В ней плескался прозрачный, горячий бульон, от которого шел чистый, успокаивающий пар. Она поднесла ее ко мне.
«Бульон. Бабушкин. От всего помогает,» — торжественно объявила она.
Я с трудом приподнялся на локте. Мир снова заплясал, но запах бульона был божественным. Я взял миску, обжигая пальцы, и сделал первый глоток. Теплота разлилась по телу, успокаивая бунтующий желудок, прогоняя остатки тошноты. Это был не изысканный консоме из кухни Сен-Клу, а что-то простое, наваристое, живительное. Я пил жадно, большими глотками, чувствуя, как силы понемногу возвращаются. «Спасибо,» — прохрипел я, ставя пустую миску. «Ты… спасла мне жизнь.»
Девчушка сияла, наблюдая, как я опустошил миску. Она не уходила, стояла у койки, разглядывая меня с нескрываемым любопытством. Ее большие карие глаза скользили по моим чертам, по моим, пусть и помятым, но все еще слишком аристократичным для этих стен рукам. Потом она наклонилась чуть ближе и зашептала, озираясь на дверь:
«Вы принц, да? Я таких красивых солдат еще никогда не видела!»
Я рассмеялся. Искренне, по-доброму. Боль в висках отозвалась, но смех был того стоил. «Нет, маленькая фея, я не принц. Я простой солдат. Отныне.»
Она скосила на меня глаза, явно не веря. Потом заговорщицки подмигнула — жест такой взрослый и такой детский одновременно. «Конечно-конечно!» — протянула она с преувеличенным почтением, хватая пустую миску. — «Отдыхайте, ваше величество…солдат!» И прежде чем я успел что-то ответить, она выпорхнула из комнаты, ее смешок прозвенел в коридоре.
Я остался один, озадаченный и… тронутый. «Его величество… солдат» — эхо ее слов звенело в тишине. Я снова лег, закрыл глаза. Но теперь не от безысходности, а чтобы осмыслить.
Служить под началом Тибалья Дюрана. Человека, который видел насквозь людей, но взял молодого маркиза. Который, несмотря на грубость, не был жесток. По гарнизону ходили слухи (я слышал обрывки еще в Париже) — Дюран строг, но справедлив. Не тиранит солдат, но и спуску не дает. Выбивает для своих лучшее снаряжение, лечит кулаками тех, кто обижает слабых. «Судьба мне улыбнулась». Это был шанс. Настоящий шанс.
Потом вспомнилась девчушка. Смешная, озорная, с добрым сердцем. Но… «Ей не место здесь,» — подумал я с внезапной тревогой. — «Опасно. Особенно когда расцветет. Станет красивой...» Во мне проснулось что-то братское, защитное. Как к Лисбет, только сильнее. Здесь, среди грубости и грязи, она казалась хрупким цветком.
Затем мысли снова унеслись к Елене. К ее удивлению, когда она увидит его возмужавшим, закаленным. Уверенным в себе. Настоящим. Образ ее улыбки, легкой и счастливой, согрел изнутри сильнее бульона.
Усталость, тепло бульона и облегчение от того, что первый барьер пройден, накрыли меня мягкой волной. Я заснул. Не в пьяном забытьи, а глубоким, целительным сном. И мне снились мои сестры — Мари, Софи, Анн-Луиз. Они смеялись, гоняясь за клубочками пушистых котят в солнечном саду Сен-Клу. А я стоял с сачком в руках, пытаясь поймать огромную, ярко-оранжевую бабочку, которая порхала прямо передо мной, дразня и маня в светлое, беззаботное прошлое.
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Глава 7: Утро Решимости и Дом Утех

Утро. Солнечный луч, уже не такой враждебный, как вчера, ласкал лицо. Я открыл глаза. Голова? Чиста и легка! Тошнота? Как не бывало! Бульон маленькой феи и крепкий сон сотворили чудо. Я вскочил с жесткой койки, чувствуя прилив энергии, смешанной с твердой решимостью. «Сегодня начинается все по-настоящему. Я буду учиться. Всему. Стану лучшим солдатом Тибаля Дюрана!» Я аккуратно заправил грубое одеяло, привел в порядок свою скромную постель — символ нового старта.
Дверь открылась без стука. В проеме встал Тибаль Дюран. Он был в полной форме — поношенный, но чистый синий мундир, медные пуговицы тускло блестели. Его острый взгляд скользнул по комнате, остановился на заправленной койке, потом перешел на меня — подтянутого, с горящими глазами. Брови сержанта поползли вверх, губы недоверчиво вытянулись в трубочку. Он цокнул языком, явно впечатленный.
«Что ж,» — проскрипел он, и в его голосе пробились нотки... одобрения? — «Не ошибся. Решимость есть. Идиотизм тоже. Но решимость — главное. Идем на завтрак. Познакомлю с командой. К обеду выдвигаемся. Тебе лошадь нужна?»
«У меня есть, старший сержант!» — выпалил я бодро. — «Вороной мерин, Гром. В конюшне постоялого двора.»
Тибаль просто кивнул, как будто ожидал этого. «Гром? Хм. Ладно. Пошли.»
Мы спустились по узкой лестнице в общий зал таверны, служивший столовой для постояльцев гарнизона. На последней ступеньке нас встретила маленькая фигурка. В руках она сжимала веник почти своего роста. Ее взгляд скользнул по суровому лицу Тибаля и… прилип ко мне.
Девочка вдруг вспыхнула ярким румянцем, выпустила веник, который с грохотом упал на пол, и сделала, пусть и немного неуклюжий, реверанс. Глубокий, почти до земли. Прямо передо мной.
Тибаль, уже ступивший в зал, резко обернулся на шум падающего веника. Он увидел девочку, замершую в реверансе, ее восторженно-испуганные глаза, устремленные на меня, и… мое лицо, снова залитое краской смущения.
«Чего это она?» — хрипло спросил сержант, его брови полезли на лоб. Он посмотрел на девочку, потом на меня, потом снова на девочку. Вопрос висел в воздухе: что такого особенного в этом пареньке?
Я почувствовал, как жар разливается по щекам, ушам, шее. «Э-э…» — начал я, пытаясь найти слова. И вдруг меня прорвало на тихий, смущенный смешок. «Она… она решила, что я принц. Принц, который сбежал из дворца, чтобы служить простым солдатом. Инкогнито.» Я пожал плечами, все еще глупо улыбаясь и не зная, куда деть взгляд от детского обожания.
Тибаль замер на секунду. Потом его лицо расплылось в широкой, невероятно искренней улыбке. А потом он засмеялся. Не просто рассмеялся, а заревел. Громовой, раскатистый хохот, который, казалось, заставил дрожать стаканы на стойке. Он схватился за живот, откинув голову назад, и слезы брызнули из его глаз.
Он подошел ко мне, все еще давясь от хохота, и хлопнул меня по спине со всей своей богатырской силой. Удар был таким, что у меня аж искры из глаз посыпались, и я едва устоял на ногах, кашлянув от неожиданности. «Да-а-а,» — прохрипел Тибаль, вытирая слезы и все еще посмеиваясь. Он посмотрел на меня, потом на девочку, которая, наконец поднявшись из реверанса, смотрела на нас круглыми глазами, явно не понимая, что так рассмешило сержанта. — «С тобой будет весело! Точно не ошибся! Ха-ха-ха!»
Он махнул рукой девочке: «Беги, крошка, дело свое делай!» Та схватила веник и юркнула прочь, бросая на меня последний восторженный взгляд. Тибаль, все еще фыркая от смеха, толкнул меня локтем в бок (уже не так сильно) и направился к длинному столу, где уже сидели трое мужики.
Не просто большие — здоровенные. Плечи, как у быков, руки — как окорока, лица обветренные, с грубыми чертами. Они молча, с серьезными лицами, уплетали похлебку, хрустя черным хлебом. От них не веяло злом, скорее — спокойной, уверенной в себе силой. Как от скал. Это были Пьер, Жан и Люк — я узнал их имена позже. Простолюдины из дальних деревень, пришедшие на службу за скудным, но верным жалованьем. У каждого — своя история, спрятанная за замком молчаливых ртов.
Тибаль кивнул в их сторону. «Вот твои товарищи по оружию. Пока что. Знакомься. Шарль.»
Три пары глаз медленно поднялись на меня. Взгляды были тяжелыми, оценивающими. Не враждебными, но... настороженными. Полными немого вопроса: «Что этот паж-недомерок делает среди нас?» И подтекст был ясен: «Баловень? Сынок какого-нибудь чиновника? Ему тут поблажки будут...» Я почувствовал себя голым под этим молчаливым осмотром. Жар ударил в лицо, но я выпрямил спину.
«Шарль,» — кивнул я, стараясь звучать уверенно. — «Рад знакомству.»
Мужики промычали что-то невнятное в ответ, кивнули и снова уткнулись в миски. Завтрак прошел в напряженном молчании, прерываемом только звоном ложек. Я ел свою похлебку, чувствуя себя лишним винтиком в этом отлаженном механизме грубой силы и молчаливого понимания.
Позавтракав, Тибаль отшвырнул ложку. «У нас три часа. Закончить свои дела тут. Встреча у конюшен. Не опаздывать.» Солдаты кивнули и разошлись — кто в казарму, кто к кузнецу, кто просто на улицу постоять под солнцем.
Я нерешительно поплелся за Тибалем, не зная, что делать со свободным временем. Он заметил мое топтание у него за спиной, но ничего не сказал, лишь бросил короткий взгляд через плечо. Я стал его тенью, впитывая все, как губка. Как он ходит — широко, уверенно, слегка вразвалку, как моряк. Как говорит с другими сержантами — коротко, по делу, с грубоватым юмором, но с уважением. Пожали руки — крепко, по-мужски. Как отдает приказы поварятам на кухне — не крича, но так, что те засуетились, обещая собрать провизию в дорогу. «Вот он, настоящий мужчина. Так надо. Так я научусь.»
Потом Тибаль резко свернул в узкий переулок и зашагал быстрым, решительным шагом к ярко раскрашенному двухэтажному дому с полуоткрытыми ставнями. Над дверью висел вычурный фонарь, даже днем. Доносился приглушенный смех, музыка мандолины. Я не сразу понял. Потом до меня дошло. Дом утех.
Я замер как вкопанный. Рот сам собой раскрылся. Я уставился на этот дом с таким наивным ужасом и недоумением, словно впервые видел нечто подобное. «Сюда? Он идет СЮДА?!»
Шаги за спиной стихли. Тибаль резко обернулся. Сначала он нахмурился, ожидая увидеть что-то серьезное. Потом его брови взлетели к волосам от чистого изумления. Он увидел мое лицо — растерянное, залитое густой краской смущения. И тогда он рассмеялся. Не просто усмехнулся, а залился громким, раскатистым, искренним хохотом, от которого дрожали его мощные плечи. Он подошел ко мне, хлопнул по плечу с такой силой, что у меня аж дух перехватило и колени подкосились.
«Не-е-ет, брат!» — сквозь смех выдохнул он, вытирая слезу. — «Этого не может быть! Тебя что, в оранжерее с розами воспитывали? Или в монастыре?»
Я залился краской еще пуще, готовый провалиться сквозь землю. Я мог только бессмысленно хлопать глазами.
Тибаль, все еще посмеиваясь, покачал головой. «Ладно, ладно. Возвращайся на постоялый двор. Посиди там, подожди меня.» Он подмигнул, и в его глазах засветилось озорство, смешанное с какой-то отеческой заботой. «Это мы потом исправим. Обязательно.»
Я захлопал глазами. «Исправим? Что исправим? Мое неведение? Мое...?» И тут до меня дошло. Полностью. Я почувствовал, как краска заливает не только лицо, но и уши, и шею. Отчего Тибаль расхохотался с новой силой.
«Все!» — скомандовал он, с трудом сдерживая смех. — «Налево кругом! Шагом марш! Вон к тому двору!»
Я выполнил команду с редкостной прытью. «Налево кругом!» — щелкнул каблуками (остатки маркизской выправки), развернулся и... почти побежал обратно к постоялому двору, чувствуя на спине его веселый, добродушный взгляд. «Исправим... О Боже...»
Я ввалился в общий зал, рухнул на скамью у окна. Сердце колотилось. То ли от стыда, то ли от нелепости ситуации, то ли от этого странного ощущения, что меня не осуждают, а... подтрунивают по-доброму. Я сидел, пытаясь привести мысли в порядок, уставившись в пыльную улицу.
Вдруг рядом появилась знакомая тень. Девчушка. Она поставила передо мной на стол маленькую тарелочку. На ней лежал кусок еще теплого яблочного пирога, посыпанный сахарной пудрой. Она сияла, как солнышко.
«Для вас, месье принц!» — прошептала она и, ловко сделав реверанс, убежала, оставив сладкий аромат и мою растерянность.
Я посмотрел на пирог, потом в окно, в сторону того переулка. И невольно улыбнулся. День только начался, а уже столько событий. И как бы ни было неловко, я чувствовал: я на своем месте. Пусть пока и выгляжу полным идиотом. «Служить под началом Тибаля Дюрана...» — подумал я, отламывая кусочек пирога. — «Это будет... незабываемо.»
Спасибо за внимание! Чтобы первым узнавать о новых главах, подпишитесь на мою страницу автора. Ваша оценка звездочкой ⭐️ под главой — лучшая помощь в развитии книги!
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Глава 8: Дорога на север: пыль, тишина и мысли

Сладкий привкус яблочного пирога еще оставался на губах, но мысли Шарля были далеко от десерта. Он сидел у окна, бессознательно наблюдая за жизнью постоялого двора, когда мелькнули знакомые фигуры. Жан и Люк, двое из его новых товарищей, размеренным, уверенным шагом направлялись к конюшням. Их движения были лишены суеты, но говорили о готовности к дороге. Взгляд Жана скользнул по окну, встретился с Шарлевым — короткий, ничего не выражающий кивок. Пора.
Шарль встал, ощущая под мундиром уже знакомую тяжесть дорожного плаща и уверенность в своих решениях. Он нашел хозяйку, расплатился за пирог (щедро, вызвав ее удивленную улыбку) и вышел во двор. Воздух был свежим, напоенным запахами сена, лошадей и дорожной пыли. Солнце припекало уже по-настоящему.
Пятеро всадников собрались у конюшни. Тибаль Дюран на своем мощном гнедом жеребце — гора в седле. Пьер, Жан и Люк — каждый на своих крепких, неказистых, но выносливых конях. И Шарль — рядом с Громом. Мерин фыркнул, узнав хозяина, ткнулся мягкой мордой в плечо. Шарль погладил его шею: «Скоро в путь, друг.»
Тибаль окинул взглядом группу, его глаза, острые как бритва, проверили подпруги, состояние лошадей. Удовлетворенно кивнул. «По коням. Спокойным шагом. До вечерней заставы — без спешки.» Его голос был ровным, спокойным, как поверхность глубокого озера. Никакой суеты, никакого напряжения. Человек, сделавший это тысячу раз.
Они тронулись. Поначалу по узким улочкам Нанта, где запах рыбы и моря постепенно сменялся запахом пыли и человеческой жизни. Люди на тротуарах оглядывались на небольшой отряд. Кто-то равнодушно, кто-то с любопытством. И были те самые улыбчивые люди — старушка на пороге, махнувшая платочком; дети, выбежавшие поглазеть на солдат; молодая девушка у колодца, бросившая быстрый, заинтересованный взгляд на Шарля и смущенно потупившаяся. Эти улыбки, эти взмахи рук — как капли тепла на прохладном утре. Шарль машинально улыбался в ответ, но мысли его были заняты другим.
Он украдкой посмотрел на спину Тибаля Дюрана. Широкую, непоколебимую. «Он так просто... ходит в такие дома?» — мысль пронеслась снова, и Шарль почувствовал, как предательский жар заливает шею и уши. Он вспомнил утренний смех сержанта, свое глупое оцепенение. «Исправим...» — эхом отозвалось в памяти. Шарль нахмурился, стараясь прогнать смущение. «Это часть мира. Часть жизни. Грубая, неприкрытая. А я... я как ребенок, вывалившийся из теплицы.» Он выпрямился в седле. «Научусь. Приму. Но... не сейчас.»
Они миновали последние дома, проехали через открытые городские ворота. Дорога пошла шире, превратившись в проселочный тракт, уходящий на север, вглубь страны. Тибаль чуть пришпорил коня. «Рысью!» — скомандовал он негромко, но так, что было слышно всем. Лошади плавно перешли на более резвую походку. Земля застучала под копытами чаще, пыль заклубилась легким шлейфом.
И наступила тишина. Не абсолютная — был стук копыт, фырканье лошадей, скрип седел, шелест листвы в придорожных дубах. Но разговоров не было. Никаких. Пьер, Жан и Люк ехали молча, их лица были обращены вперед, к дороге. Тибаль — чуть впереди, его спина была воплощением сосредоточенного спокойствия. Он изредка оглядывался, проверяя группу, но его взгляд был лишен напряжения. Человек, уверенный в себе и в своих людях.
Шарль ехал, впитывая эту тишину. Она была не неловкой, а... естественной. Деловой. Солдаты в дороге. Мысли каждого были заняты своим. Он смотрел на бескрайние поля, уже тронутые золотом и багрянцем ранней осени, на темные полосы лесов на горизонте, на редкие хутора с дымком из труб. Воздух был чист и прозрачен, пах землей, травой и свободой. После духоты Парижа и грохота Нанта это было как глоток родниковой воды.
«Дорога...» — подумал Шарль. «Та самая дорога, что увезла меня от дома. Теперь она ведет к новой жизни. К форту Сен-Дени. К службе. К тому, чтобы стать... каменной стеной.» Он посмотрел на мощную спину Тибаля Дюрана, на сдержанную силу Пьера, Жана и Люка. «Среди них. Как один из них.»
Он не знал, что ждет его впереди. Трудности, лишения, опасности — это было очевидно. Но сейчас, под ясным небом, в седле, в движении, с твердой клятвой в сердце, он чувствовал не страх, а предвкушение. Шаг за шагом, рысь за рысью, он отдалялся от мальчика Шарля и приближался к мужчине, которым должен был стать.
Они ехали на север. Молча. Но в этой молчаливой процессии было больше смысла и решимости, чем в тысяче громких слов. Путь к «мужчине» продолжался.
День тянулся долго, размеренно, под мерный стук копыт и шелест колеблющейся на ветру травы. Солнце катилось по небу, меняя угол, окрашивая поля в теплые золотые тона. Они миновали деревни, переехали по каменному мосту неширокую речку, углубились в перелески, где воздух стал прохладнее и пах грибами и прелой листвой. Тибаль вел их уверенно, без карты, знающий каждую тропу и поворот. Лишь ближе к вечеру, когда длинные тени начали сливаться, а солнце коснулось верхушек дальних холмов, он поднял руку.
«Хватит. Здесь ночуем. Роща, вода ручья слышна. Пьер, Люк — дров. Жан — костер, вода. Шарль — лошадей расседлать, напоить, почистить. Шустро.»
Команды были отданы четко, без лишних слов. Солдаты молча спешились и принялись за дело с отработанной слаженностью. Шарль, стараясь не отставать, повел Грома и коней товарищей к журчащему ручью. Он снимал седла, чувствуя натруженные мышцы спины и ног, смывал с коней дорожную пыль и пот, давал им напиться. Работа была физической, простой, и в ней была своя медитативная польза. Пока он возился с конями, Пьер и Люк вернулись с охапками хвороста и толстых сучьев. Жан, с каменным лицом, уже складывал костер.
Вскоре яркое пламя затрещало, отгоняя сгущающиеся сумерки и вечернюю прохладу. Запах дыма смешался с ароматом тушеной на костре похлебки (из припасенной провизии) и поджаренного на рожнах сала. Тибаль достал потертый бурдюк. Не вино, нет — что-то крепче, пахнущее дымком и травами. Пиньярд, грубый виноградный бренди простолюдинов.
«Ну-с,» — проворчал он, разливая темную жидкость по походным кружкам. — «За дорогу. За ночь под крышей небесной. И за то, чтоб завтра ноги не отсохли.» Он протянул кружку Шарлю.
Шарль колебался лишь мгновение. Взгляд Тибаля был спокоен, но в приподнятой брови читался немой вопрос: «Хочешь стать мужиком? Научись пить». Мысль пронеслась ясно. Шарль взял кружку. «За дорогу,» — кивнул он, стараясь звучать уверенно.
Жгучая жидкость обожгла горло, заставив Шарля сглотнуть и слегка поморщиться. Кашель подкатил к горлу, но он сдержал его. В груди разлилось тепло. Пьер и Люк хмыкнули, одобрительно кивнув. Тибаль усмехнулся в усы. «По чуть-чуть, принц. Не торопись.»
Ели молча, сосредоточенно, наслаждаясь теплом еды и костра после долгого дня в седле. Потом, когда кружки были долиты (Шарль уже лишь смачивал губы, чувствуя головокружение), а огонь начал оседать, превращаясь в груду тлеющих углей, Тибаль откинулся на свое седло, посмотрел на Жана. Тот сидел чуть поодаль, его мощная фигура казалась высеченной из камня в играющем свете костра, лицо скрыто в тенях.
«Жан,» — начал Тибаль негромко, его голос потерял командирскую жесткость, стал почти обыденным. — «Давно в седле. Не первый поход. А почему изначально пошел? Армия-то не сахар.»
Тишина повисла гуще. Жан не шевелился. Потом он медленно поднял голову. В его глазах, отражавших огонь, не было ни злобы, ни горя в привычном смысле. Была глубокая, бездонная усталость. И печаль. Тихая, как эта осенняя ночь.
«Семья была,» — произнес он хрипло, слова давались ему с трудом, будто ржавые петли. — «Деревня на юге. Под Тулоном. Жена… Мари. Солнышко мое. И два сынишки. Никола… и маленький Мишель.» Он замолчал, глотнул из кружки, но, казалось, не почувствовал жжения. «Оспа. Чёрная оспа. Пришла… как пожар. За неделю…» Голос его сорвался. Он сжал кулак так, что костяшки побелели. «За неделю всех забрала. Сперва Мишель… потом Никола… потом Мари…» Он снова замолчал, долго, мучительно. «Я… я был в поле. Вернулся… а дом пустой. Тихий. Холодный. Только запах смерти… да эти… пятна на стене от их кашля.» Он резко махнул рукой, словно отгоняя видение. «Деревня вымерла наполовину. Некому было даже… хоронить как следует. Я похоронил своих… и ушел. Куда глаза глядят. А глаза привели сюда. В мундир. Где хоть шум, хоть крики, хоть пинки… но не эта тишина. Не этот… холод в опустевшем доме.» Он умолк, уставившись в угли.
Тишина стала гнетущей. Даже Пьер и Люк, видавшие виды, потупили взгляды. Шарль слушал, и сердце его сжалось в комок ледяной жалости. Он представлял этого могучего, молчаливого человека, такого доброго с лошадьми, возвращающегося в опустевший дом… к могилам самых дорогих. Слезы подступили к глазам, предательски горячие. Он быстро смахнул их тыльной стороной ладони, надеясь, что в полумраке не заметили.
Тибаль долго смотрел на Жана. Потом медленно кивнул. Он налил еще в кружку Жана, потом в свою. Поднял свою.
«Жизнь, братцы,» — произнес он тихо, но так, что слова легли на тишину, как камни. — «Она — стерва. Красивая, манящая, но стерва беспощадная. Самых светлых, самых любимых… забирает первыми. Будто знает, где больнее ударить. Где оставить дыру… которую ничем не залатаешь.» Он сделал большой глоток. «Но она же… упрямая сука. Тянет дальше. Заставляет вставать, дышать, идти. Даже когда кажется, что идти некуда и незачем.» Он посмотрел на Шарля, потом на Жана. «Мы тут все… со своими дырами. Пьер — с обманутым доверием и пустым кошельком. Люк — с преданным другом и ножом в спине. Я…» — он махнул рукой, не договорив. — «А этот,» — кивок в сторону Шарля, — «с дырой от отказа и титулом, который давит. Жизнь забирает. Но она же дает шанс… найти что-то новое. Здесь. В строю. В плече товарища. В деле. Даже в этой проклятой дорожной пыли.» Он чокнулся своей кружкой с кружкой Жана. «За упокой душ. И за то, чтоб мы… несмотря на дыры… нашли силы не сломаться. Идти дальше. Пока ноги носят.»
Жан медленно поднял голову. В его глазах, влажных от выпивки и боли, мелькнуло что-то — не радость, нет, но… признание. Благодарность за то, что было сказано. Он кивнул Тибалю, чокнулся и выпил до дна. Потом встал и молча пошел проверять коней.
Костер догорал. Угли светились тускло-красным. Тишина снова воцарилась, но теперь она была другой. Не неловкой, а… общей. Пробитой болью одного и принятой остальными. Шарль смотрел на угли, на мощную спину Жана, ушедшего в темноту, на профиль Тибаля, освещенный багровым светом. Он чувствовал тяжесть услышанного, холодок страха перед такой безжалостной судьбой, но и странное тепло. Тепло от этого грубого братства у костра, от слов сержанта, которые были жестки, как наждак, но честны. «Жизнь забирает... Но дает шанс...» — эхом звучало в нем.
Он допил остатки своей крошечной порции пиньяра. Горечь была уже не такой жгучей. Он устроился поудобнее на своем плаще, глядя на усыпанное звездами небо. Путь к «мужчине» был тернист и жесток. Но сегодня он сделал еще один шаг. Шаг в понимание этого мира, его боли и его странной, суровой правды. Завтра будет новый день дороги. На север. К форту Сен-Дени. И к тому, чтобы научиться быть не только сильным, но и стойким. Как Жан. Как Тибаль Дюран.
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Глава 9: Девять дней и крепость у северных врат

Девять дней. Девять долгих, насыщенных до предела дней пролегли между Нантом и этой серой громадой на горизонте — фортом Сен-Дени. Для меня это был не просто путь, а настоящий университет под открытым небом.
Испытания сыпались как из рога изобилия: пронизывающий утренний холод, заставлявший зубы стучать, даже через плащ; ослепительный, выжигающий душу полуденный зной; мелкий, назойливый дождь, пробирающий до костей; порывы ветра, рвущие плащи и срывающие шляпы. Испытания верностью не мечу в бою, а мечу повседневности: вставать, когда тело кричит о сне; разбивать лагерь в сгущающихся сумерках, когда руки не слушаются; ухаживать за Громом, вытирая его насухо, когда сам едва держишься на ногах; жевать жесткую солонину и спать на земле, казавшейся мягкой лишь по сравнению с камнем.
Но самым ценным даром этих девяти дней стали вечера у костра. После той первой ночи, после леденящей душу истории Жана, прозвучавшей как погребальный звон, в отряде что-то сломалось. Или, наоборот, встало на место. На второй вечер, когда тени от пляшущего огня ложились на суровые лица моих товарищей, Тибаль повернул ко мне свою корявую физиономию: «Твоя очередь, принц. Что выгнало тебя из золоченой клетки прямиком в наши солдатские сапоги?»
Я не стал юлить. Рассказал о Елене. О ее печали, светившейся сквозь траурное облако. О черном платье, ставшем ее вторым именем. О том, как детское обожание переросло в безумную, всепоглощающую любовь. О ее мягком, но безжалостном отказе. О клятве, выжженной в сердце — стать мужчиной, достойным ее. Титула я не назвал, но по внезапной тишине, по взглядам, скользнувшим по моим слишком ухоженным (уже не таким!) рукам, понял — они просекли суть. В моих словах звенела боль отвергнутого юнца и гулкая пустота, которую я пытался заполнить стальной решимостью. Когда я замолчал, единственным звуком было потрескивание дров.
На третий вечер очередь дошла до Тибаля. Он сидел, обхватив колени, лицо его в тени казалось вырубленным топором из векового дуба. «Родители — чума. Мне восемнадцать. Оставили на мне брата. Луи. Ему... десять.» Он замолчал надолго, глотая ком в горле. «Я... тянул лямку. Работал как проклятый, чтоб он не голодал, не шарился по помойкам. Но оставлял одного. Часто. Надолго.» Голос его стал глуше. «Он... был слабеньким. Часто хворал. Простуда, кашель... Но тот раз...» Тибаль резко сглотнул, отвернулся к огню. «Вернулся — а он горит. В жару. Дышал, как разорванные мехи. Лекарь пришел поздно... Сказал, воспаление легких. Забрало его за три дня. Сперва дышать не мог... потом... перестал.» Он замолчал, сжав кулаки так, что костяшки побелели. «Если бы не это... ему бы сейчас твои года, Шарль. И глаза... такие же ясные, наивные.» Больше он не сказал ни слова. Но тяжесть этой вины — вины выжившего, вины недоглядевшего — висела в воздухе тяжелее свинца.
«Черт возьми,» — пробормотал Пьер, впервые нарушив молчание не по делу. — «А я ныл из-за карточных долгов...»
Четвертый вечер был вечером Люка. Его обычно молчаливый голос звучал глухо, словно из колодца: «Был друг. С малых лет. Антуан. Шустрый, огненный. Всегда первым лез, верил, что умеет летать... Полез на крышу старого амбара, крича, что сейчас прыгнет дальше всех. Я стоял внизу... и ржал. Дразнил его. А он... оступился. Шею...» Люк резко махнул рукой. «На моих глазах.» Он посмотрел на меня, и в его глазах мелькнуло что-то знакомое. «Ты... напоминаешь его. Особенно когда задираешь нос или улыбаешься. До того дня.»
Пьер, на пятый вечер, лишь пожал свои могучие плечи. «А я? Просто дурак. Доверился. Друг, блин. А он... с общинной казной — бац, и нету. А меня подставил по уши. Чуть не повесили добрые соседи. Пришлось драпать в ночи. Армия — хоть крыша над башкой, да паек.» Он был простым, душевным бугаем, без бездонной трагедии в глазах, но с открытой, как амбарные ворота, душой.
И тогда до меня дошло. Мне чертовски повезло. Это не просто отряд. Это — семья. Семья, сколоченная гвоздями из боли и потерь. Каждый из этих обветренных, грубых мужчин видел во мне того, кого не уберег: Жан — своих погибших сыновей, Николя и Мишеля; Люк — друга Антуана; Тибаль — брата Луи. Даже Пьер, без личной пропасти горя, опекал меня по-братски, видя просто неопытного юнца, которому надо подсказать. Они учили меня не из приказа, а потому что я стал для них живым шансом. Шансом хоть как-то загладить вину перед теми, кого потеряли.
И учили они без скидок и сюсюканья. На пятый день Жан вырвал у меня из рук деревянный меч после очередного изящного пасса. «Забудь финты своих шелковых мамзелей!» — рявкнул он так, что я вздрогнул. — «Здесь рубят, чтобы мясо отделить от кости! Крепче хват, черт бы тебя побрал! Ноги — шире! Тяжесть — в живот!» Он встал в стойку, показывая простые, уродливые, но убийственно эффективные удары — рубящие, колющие, без изысков.
Люк взял меня с собой подстрелить ужина. «След. Видишь? Заячий. Иди против ветра. Тише мыши. Дыши... вот так. Лук — не погремушка. Тяни ровно. Целься ниже цели. Ветер сносит... вот сюда.» Он терпеливо, скупясь на слова, учил читать лес, сливаться с ним, чувствовать дичь.
Пьер оказался кладезем житейской мудрости. Он вбил мне в голову азы полевой хирургии: как перевязать рану хоть чем-то чистым (если повезет), как наложить жгут (и почему снять через полчаса — не позже!), как распознать лихорадку по глазам и губам, какие травы (подорожник, ромашка) могут спасти от поноса или простуды. «Эти штуки, пацан, в походе дороже мешка золота,» — ворчал он, засовывая мне в руку пучок какой-то горькой зелени.
А Тибаль Дюран... Он был воплощением воинского знания. Он втолковывал основы строя, значение каждой команды (и что будет за ослушание), железную дисциплину на марше и на привале, как поставить палатку, чтобы не утонуть в луже, как содержать в боеготовности шпагу и пистоль, как чистить замок мушкета до блеска, как найти дорогу по солнцу и Полярной звезде. Его уроки были короткими, как выстрел, ясными, как горный ручей, и подкреплялись таким взглядом, что мурашки бежали по спине.
Это было невероятное путешествие. Изматывающее до дрожи в коленях, но бесценное. Я чувствовал, как мускулы наливаются силой, как кожа грубеет, как ум, забитый когда-то стихами и танцами, теперь жадно впитывает практическую мудрость, которой не было ни в одной библиотеке Сен-Клу. Я чувствовал себя... своим. Принятым. Защищенным. Как в семье — суровой, колючей, но своей.
И вот, на десятое утро, мы увидели Его. Форт Сен-Дени. Он встал на горизонте не замком, а сжатым каменным кулаком. Мощные, наклонные стены, словно вросшие в землю. Круглые башни с узкими, зловещими бойницами. Высокий донжон, над которым трепыхался королевский штандарт. Он сторожил северные врата к Парижу, глядя в сторону земель, откуда всегда могла прийти беда. Воздух здесь был другим — пахнул пороховой гарью, холодным камнем и железной дисциплиной.
Нас заметили издалека. У массивных ворот, за глубоким рвом с поднятым мостом, уже выстроился караул. Проверили потрепанные бумаги Тибаля, бросили на нас, особенно на меня, оценивающие взгляды. Но под тяжелым, непроницаемым взором старшего сержанта все вопросы отпали сами собой.
Внутри форта кипела жизнь — упорядоченная, как часовой механизм. Солдаты чеканили шаг на плацу, конюхи водили лошадей на водопой, кузнецы выбивали дробь молотами, повозки разгружались у амбаров. Запахи висели густым облаком: конский навоз, угольный дым из кузницы, жирный дух похлебки из кухни, едкая пороховая гарь со стрельбища.
Наших коней сразу же взяли под уздцы гарнизонные конюхи. «Не дергайся, принц, о твоем Громе позаботятся,» — буркнул Тибаль, заметив, как я невольно шагнул к Грому.
Сержант повел нас не к общим казармам, где гомонила толпа, а через шумный двор к одной из приземистых полубашен, вмурованных в толщу крепостной стены. Она выглядела древней, но нерушимой. Тибаль достал ключ, отпер тяжелую, окованную железом дубовую дверь. Она скрипнула, как костяк старика.
Внутри было прохладно и сумрачно. Одно помещение. Просторное, под сводчатым потолком. Голые каменные стены, земляной пол, утрамбованный до состояния бетона. Вдоль стен — пять простых, но крепких коек с толстыми соломенными тюфяками. У дальней стены — огромный камин из темного камня. Несколько сундуков. Стол и табуреты. Скромно. Сурово. По-спартански. Но... наше. Отдельное.
«Ваш дом, братцы,» — заявил Тибаль, швырнув свой вещмешок на койку у входа. — «Пятый отряд старшего сержанта Дюрана. Тут спите, тут готовитесь, тут отдыхаете. Кухня, сортир, баня — там,» — он кивнул в сторону двора. — «Но эта крыша — ваша. И стены.»
Он окинул нас взглядом, остановившись на мне. Я стоял, озираясь, чувствуя смесь удивления и робкой надежды — отдельное помещение! Это же роскошь! «Сегодня — отдых. Осмотрите форт, но без дурацких выкрутасов. Кого поймают, где не положено — моя плеть с ним поздоровается. Провиант принесут. Отсыпайтесь. Завтра,» — голос его стал лезвием, — «на рассвете. Здесь. В полной выкладке. Начнем. Расскажу, покажу, вобью. А пока... обживайтесь.»
Он кивнул и вышел, захлопнув за собой массивную дверь. Четверо мужчин переглянулись. Пьер первым грохнул свой мешок на койку с громким стоном блаженства. Жан молча подошел к камину, постучал по камням. Люк начал методично осматривать сундуки. А я подошел к узкой бойнице — нашему «окну». Отсюда был виден кусочек двора, громада стен, клочок неба. Ничего общего с высокими окнами моего парижского будуара. Сурово. Каменно. По-военному. Но это было... мое место. Место, где я буду ковать себя. Ковать того, кем поклялся стать.
Я обернулся. К Жану, Люку, Пьеру. К моим... братьям. По оружию. По потерям. По этой странной, новой семье, что приняла меня со всеми моими глупостями и болью. На душе было тихо и... твердо. Путь к «мужчине» привел меня сюда. К форту Сен-Дени. К службе. Завтра она начнется по-настоящему. А сегодня... сегодня можно было просто стоять у этой бойницы, дышать прохладным воздухом крепости и думать о Елене. Уже не с раздирающей болью мальчишки, а с упрямой надеждой мужчины, который наконец-то стоит на своей земле. На пороге своей новой жизни.
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Глава 10: Месяц стали и первый зов трубы

Месяц в форте Сен-Дени пролетел, как один долгий, изматывающий, но невероятно насыщенный день. Для меня это было время огненной перековки. Каждый день стирал черты того неуверенного мальчика, что смотрел на меня из зеркала еще месяц назад, заменяя их очертаниями… солдата? Мускулы болели постоянно, мозоли на руках стали привычными, а внутри медленно, но, верно, кристаллизовался какой-то стальной стержень.
Ритм жизни задавала муштра. Строевая подготовка, с ее бесконечными маршами, поворотами и ружейными приемами, поначалу казалась абсурдной пляской. Но мое аристократическое прошлое неожиданно пригодилось — врожденное чувство ритма и координация помогали ловить команды Тибаля на лету. Мои движения, сперва угловатые, день ото дня становились четче, увереннее. Я ощущал, как тело учится подчиняться голосу сержанта без лишней мысли, почти рефлекторно.
Совсем иным адом был армейский вариант фехтования. Изящные па и тонкие выпады детских уроков были забыты как сон. Теперь мой мир сузился до чучела из соломы и мешковины, которое я рубил с ожесточенной силой, разбуженной во мне Жаном. Мои удары, хоть и лишенные сокрушительной мощи товарищей, обретали точность и скорость. Жан, наблюдая за моими яростными атаками, лишь хмыкал: «Мал еще, но злой. Неплохо». Я старался не показывать, как это «мал» меня задевает.
Стрельбище открыло во мне неожиданный талант. Люк, вечно молчаливый и сосредоточенный, первым заметил мой острый глазомер. Я не стал снайпером в одночасье, но научился уверенно поражать мишень размером с человека с разумного расстояния. Скрип взводимого курка, едкий запах пороха — эти звуки и запахи перестали пугать, теперь они мобилизовывали, заставляя сосредоточиться до предела. Теория же — тактические основы, устройство крепости, сигналы трубой — давалась мне легче всего. Тибаль, проверяя мои знания, порой ворчал не без доли гордости: «Голова-то светлая, принц. Жаль, что руки пока из другого места растут». Я знал, он прав.
Именно руки, а вернее, все тело, предавали меня чаще всего. Марш-броски в полной выкладке — а это кольчуга под мундиром!, тяжелый мушкет, набитый ранец и амуниция — оставались для меня настоящим адом. Я задыхался, отставал, а на финише часто падал, не в силах сделать шаг, пока добродушный Пьер не тащил меня подмышку. «Растопишь сало — будешь бегать, как лань!» — подбадривал великан, дружески хлопая меня по спине так, что я чуть не подпрыгивал. Он всегда шутил про этот несуществующий живот, но я-то знал — сала у меня и в помине не было, только кости да ребра, натянутые тугой кожей. Я лишь кряхтел и пытался отдышаться.
Не меньшим испытанием была безупречная чистота. Довести шпагу или сложный замок мушкета до зеркального блеска под придирчивым взглядом Тибаля требовало недюжинного терпения и сноровки. Я быстро узнал, что значит быть осмеянным за «ржавую душу» и нерадивость. А уж бытовые «премудрости» — развести костер под проливным дождем, превратить скудный паек в съедобную баланду, починить лопнувший ремень — и вовсе ставили меня в тупик. Здесь меня спасала братская взаимовыручка: Люк молча чинил то, что ломалось у меня в руках, Пьер подкидывал лишний кусок хлеба или вяленого мяса (особенно после марш-бросков), а Жан, глядя на мои неуклюжие попытки что-то приготовить, мог просто отдать свою порцию, если у меня что-то безнадежно пригорало.
Редкие часы без занятий и караулов становились священным временем отдыха и сближения. В душной таверне у стен форта, пропитанной запахом дешевого вина, лука и пота, мы занимали свой угловой стол. Пиво или крепкий сидр лилось рекой, а разговоры — о жизни, о глупостях, о женщинах — затягивались далеко за полночь. Я, слушая бывалые истории, часто краснел, но не пропускал ни слова, раскрыв рот. Однажды, после третьей кружки сидра, Тибаль, развалившись на скамье, ткнул пальцем в меня:
«Ну, принц, признавайся. Какая она, твоя вдова-то? Во всех подробностях. Глаза? Волосы? Носик? А то мы тут гадаем, стоит ли овчинка выделки!»
Разгоряченный сидром и атмосферой небывалого доверия, я оживился. Глаза мои заблестели. «Глаза… как два озера в сумерках. Глубокие, темные, с тайной. Волосы… каштановые, как спелый лесной орех, падают волнами… Носик…» — я замялся, пытаясь найти достойные слова, — «…идеальный. Небольшой, прямой. Как у греческой богини! И губы…» Я внезапно замолчал, смущенно осознав, что выболтал слишком много.
Тибаль громко рассмеялся, хлопнул меня по плечу так, что я лишь слегка качнулся (я с гордостью отметил про себя: месяц назад я бы слетел со скамьи!). «Ха! Настоящая красавица, твоя вдова! Неудивительно, что с ума свела!» В его смехе и взгляде я поймал не только веселье, но и искреннее одобрение. «Я выдержал удар! Не свалился!» — ликовало что-то внутри.
Были и чисто мальчишеские провалы. Возвращаясь как-то из таверны (сидра было явно больше нормы), я решил «отдохнуть», присев на низкий заборчик у чьего-то огорода. Дерево хрустнуло с подлым треском, и я с громким воплем полетел назад, в густые заросли крапивы, торча длинными ногами кверху. Гогот товарищей стоял на всю округу. Из дома выскочила разъяренная бабка с мокрым полотенцем (видимо, прервав мытье посуды) и погнала нас прочь, осыпая отборной бранью. Нам было не стыдно, нам было весело. По-настоящему. Как самым обычным мальчишкам.
Уютнее всего было у костра в нашей башне. Мы грелись у огня, делились скудным пайком, чистили оружие под мерное потрескивание поленьев. Пьер рассказывал невероятные истории о своей далекой деревне, Жан молча курил трубку, выпуская колечки дыма, Люк что-то кропотливо мастерил. Я ловил себя на мысли, что чувствую себя здесь по-настоящему дома. В этой каменной утробе, среди этих грубоватых людей с их шрамами, смехом и молчаливой поддержкой.
Мое преображение было не просто заметным — оно кричало о себе. Тело менялось на глазах. Однажды утром, надевая чистую рубаху, я с изумлением обнаружил, что плечи не лезут в привычный вырез! Ткань туго натянулась на бицепсах и спине. Подойдя к узкому зеркальцу, висевшему у Пьера, я увидел разительные перемены: плечи стали шире, шея крепче, контуры мышц проступили под кожей, еще тонкой, но уже не мальчишеской. Ребра уже не выпирали так отчаянно, очертания тела стали плавнее, сильнее. Сравнивая свое отражение с могучими силуэтами Жана или Тибаля, я понимал: путь еще долог, но если так продолжится — я стану таким же. Сильным.
Дух крепчал вместе с телом. Я выкладывался на полную, падал — вставал, ошибался — учился. Меня хвалили — не за забытый титул, а за упорство, за искреннее старание. Тибаль со мной крепко сдружился, наши беседы у камина после отбоя стали особым ритуалом. Сержант делился суровой мудростью солдата, я — своими мыслями, наивными, но искренними. Пьер, Жан, Люк — все они стали мне братьями. Теперь они учили меня не только военному делу, но и жизни: как поставить заплатку на сапог, как уговорить скуповатого повара на лишний кусок мяса, как не попасться на удочку гарнизонным мошенникам. Я был своим.
И вот, весть о первом боевом задании обрушилась на нас как гром среди ясного неба. Тибаль вызвал нас в «нашу» башню. Лицо его было высечено из камня, глаза горели холодным, сосредоточенным огнем.
«Слушайте все. По данным лазутчиков, банда контрабандистов-оружейников везут партию флинтлоков из Испанских Нидерландов. Пересекут нашу зону завтра на рассвете у брода через Уазу, в трех лигах к северу. Задача — перехватить. Груз взять. Главаря — живым, если выйдет. Остальных — по обстановке. Задание ответственное. Выполним чисто — будет вам награда, достойная настоящих мужчин.»
Тишина, наступившая после его слов, была густой, почти осязаемой. Я почувствовал, как холодная волна страха пробежала по спине, сжала желудок в тугой узел. Настоящий бой. Настоящие враги, которые будут стрелять в ответ, чтобы убить. Я машинально схватился за эфес шпаги, потом за замок мушкета, висевшего на стене. Проверил мысленно: все ли в порядке? Чисто ли? Заметил, что руки слегка дрожат.
Пьер хлопнул меня по спине (уже осторожнее, чем это делал Тибаль). «Не робей, принц. Первый раз страшно всем. Главное — слушай команды и не лезь напролом. Свою долю награды не упустишь.» — добавил он с многозначительным подмигиванием.
Жан молча кивнул. Его каменное лицо оставалось непроницаемым, но в глазах я прочел суровое ободрение.
Люк лишь пробормотал, не отрываясь от чистки ствола: «Стреляй метко. И не забывай про ветер. И про награду... тоже не забудь.» — в его голосе сквозила редкая усмешка.
Тибаль наблюдал за нами, и особенно за мной. Его губы тронула загадочная улыбка. Не злая. Скорее… оценивающая. Расчетливая. Будто он ставил последние фигуры на шахматной доске.
«Так,» — скомандовал он, разбивая напряжение. — «Обсудим детали.»
Мы склонились над грубой картой местности, нарисованной углем на столешнице. Тибаль водил пальцем: «Здесь брод. Здесь лес — наша засада. Пьер, Люк — фланги. Жан — центр, тяжелый огонь. Шарль…» — он поднял взгляд на меня, — «…со мной. Прикрываешь тыл и наблюдаешь. И запоминаешь ВСЕ. Глаза и уши — твое главное оружие завтра. Понятно?»
Я кивнул, стараясь скрыть внезапное разочарование («Наблюдатель? Всего лишь?») и одновременно — облегчение от того, что не буду сразу в гуще боя. «Понятно, старший сержант.»
«Хорошо,» — Тибаль откинулся на спинку стула. — «Всем отдыхать. Отбой. Сборы за час до рассвета. Коней оседлать, проверить все до винтика. Завтра важный день. Первый блин. Не дай бог комом.» Он встал во весь свой внушительный рост, его тень легла на карту, словно закрывая ее. «Спокойной ночи, солдаты.»
Мы разошлись по койкам. Я лег, но сон бежал от меня. В ушах звенела тишина, наступившая после последних слов Тибаля. Перед глазами стояла карта, извилистая лента брода, воображаемые фигуры врагов. Страх сменялся приливом адреналина, адреналин — грызущими сомнениями. Я сжимал и разжимал кулаки, чувствуя непривычную силу в мышцах, налитых за этот месяц каторжного труда. Я вспоминал смех у костра, тепло плеча товарища, уверенный, испытующий взгляд Тибаля. Вспоминал обещанную награду — туманную, но манящую. Что это будет?
Завтра. Завтра я впервые проверю свою клятву не на бездушном чучеле, а в настоящем деле. Завтра мальчик Шарль должен будет окончательно уступить место мужчине. Я перевернулся на бок, уставившись в темноту сводов нашего каменного убежища. Дрожь в руках понемногу утихла, сменившись ледяной, кристальной решимостью. Месяц закалки в горниле форта прошел. Наступало время испытания огнем.
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Глава 11: Первая кровь и каменные стены

Рассвет застал нас уже в седлах. Холодный, серый, безрадостный. Завтрак — кусок черствого хлеба и глоток воды — прошел в гробовой тишине. Ни шуток Пьера, ни ворчания Жана, ни даже привычного цоканья Люка языком. Только скрип кожаных ремней, лязг оружия, тяжелое дыхание коней. Давление предстоящего висело в воздухе плотнее утреннего тумана.
Сборы были механическими. Проверил шпагу — клинок гладкий, холодный. Проверил мушкет — кремень острый, полка чиста. Пистоль — тоже. Каждый жест отточен за месяц муштры, но сегодня пальцы дрожали. Я ловил взгляды товарищей. Жан — непроницаем, как скала. Люк — сосредоточен, его глаза бегают, будто высчитывают траекторию. Пьер пытался улыбнуться, но получилось криво. Тибаль… Тибаль был, как всегда. Твердый. Решительный. Его приказ: «По коням. Тише мыши», — прозвучал как удар гонга, запуская нас в неизвестность.
Мы скакали на север, к тому проклятому броду через Уазу. Солнце, поднявшись, не принесло облегчения. Напротив. Жара навалилась тяжелым, липким покрывалом. Кольчуга под мундиром раскалилась, превратившись в пытку. Пот заливал глаза, смешивался с пылью дороги. Лошади тяжело дышали.
Заняли позицию в лесу у брода задолго до полудня. Тибаль расставил нас как на карте: Пьер и Люк — по флангам, за толстыми дубами; Жан — в центре, за кустом орешника, его мощный мушкет готов к залпу; я — с Тибалем чуть сзади и выше, на небольшом пригорке. «Глаза и уши, Шарль, — прошептал он, его губы почти не шевелились. — Смотри. Запоминай. Не шевелись.»
И началось ожидание. Томительное, выматывающее. Мухи жужжали. Солнце пекло немилосердно. Вода в Уазе лениво поблескивала, маня прохладой. Каждый час тянулся как вечность. Ноги затекли. Спину ломило. Глаза слипались от усталости и однообразия. Пять часов. Шесть. Лес жил своей жизнью — птицы, шелест листвы, — но врага не было. Сомнения начали точить мозг: а вдруг информация ложная? А вдруг проехали другой дорогой?
И вот, когда солнце уже клонилось к горизонту, окрашивая лес в багряные и золотые тона, они появились. Не спеша, словно не чуя беды. Бандиты. Человек восемь. На подводах, прикрытых брезентом. Верховые — с мушкетами поперек седел. Лица жесткие, небритые. Обычные разбойники. Никаких монстров.
Тибаль подал едва слышный сигнал — щелчок пальцами. Напряжение ударило током. Я видел, как Пьер и Люк прильнули к стволам деревьев. Жан плавно поднял мушкет.
Бандиты въехали на мелководье брода. Лошади фыркали, поднимая брызги. В этот миг Тибаль свистнул — резко, пронзительно.
Взрыв действия!
Жан выстрелил первым. Грохот разорвал вечернюю тишину. Один из верховых свалился с коня, как подкошенный. Потом застрочили мушкеты Пьера и Люка. Крики! Проклятия! Бандиты метнулись в укрытие за подводами, открывая беспорядочную ответную стрельбу. Пули со свистом били по деревьям над нами, щелкали по камням. Дым застилал брод.
Я смотрел, завороженный и ужаснувшийся. Мои товарищи были в опасности! Бандиты, используя подводы как баррикаду, отстреливались яростно. Пуля Люка срикошетила от железного обода колеса. Пьер вынужден был пригнуться, укрываясь за деревом от града дроби. Жан перезаряжал свой мушкет, но его позиция была открыта! Один из бандитов, ловкий, как змея, выскочил из-за подводы, прицелился в Жана из пистоля!
Что-то внутри сломалось. Страх за друзей пересилил страх убить. Приказ Тибаля («Наблюдай!») испарился. Инстинкт. Чистый, животный инстинкт защиты своих. Я вскинул мушкет. Мишень — грудь того бандита, целившегося в Жана. Дальность… ветер… Я не думал. Я чувствовал. Как учил Люк. Палец на спуске. Вдох. Выдох. Выстрел.
Грохот моего мушкета оглушил меня самого. Я увидел, как фигура бандита дернулась, будто получила сильный толчок в грудь. Пистоль выпал из его руки. Он упал на колени, потом плашмя в воду. Алое пятно быстро расползалось по его грязной рубахе, смешиваясь с водой.
Меня вывернуло наизнанку. Не метафорически. Буквально. Горло сжал спазм. Я рухнул на колени, судорожно рванув головой вниз. Желудок, пустой уже часами, выплеснул наружу только желчь и воду. Слезы ручьем текли по лицу, смешиваясь с потом и рвотой. Я задыхался, дрожал всем телом. Мир плыл. Звуки боя — выстрелы, крики — доносились как из-под воды. Кровь. Я пролил кровь. Убил.
Благодаря моему выстрелу… и последующей немой паузе, пока меня рвало, бандиты дрогнули. Жан успел перезарядиться и дал залп. Пьер и Люк бросились вперед. Тибаль, как тень, метнулся вниз, его шпага сверкала в последних лучах солнца. Бандиты, потеряв двоих (того, что выстрелил Жан, и… моего), видя ярость атаки, бросили оружие. Их скрутили.
Обратный путь был кошмаром. Пленных вели пешком. Я ехал на Громе, но меня шатало в седле. Я был мертвенно бледен. Руки тряслись так, что я едва держал поводья. В глазах стоял тот момент: дергающееся тело, алая кровь на воде. Тошнота подкатывала снова и снова.
«Держись, принц,» — прошипел Пьер, подъехав рядом. Его лицо было серьезным. «Ты… ты спас Жана. Молодец.»
Люк, проезжая мимо, коротко кивнул: «Меткий выстрел. Чистая работа.»
Жан молча протянул мне свою флягу с водой. В его каменных глазах читалось… понимание? И благодарность. «Спасибо, Шарль.»
Но похвалы не радовали. Они звучали как издевка. Я убил человека.
В форте нас встретили. Пленных отвели в каземат. Груз конфисковали. Нас провожали взглядами — уважительными, но Шарль их не видел. Он видел только кровь.
Тибаль подвел меня к нашей башне. Его лицо было темным, как грозовая туча. «Внутрь,» — приказал он коротко. Войдя, он запер дверь и повернулся ко мне.
«Что за чертовщина, Шарль?!» — его голос был тихим, но таким опасным, что я вздрогнул. — «Приказ был — наблюдать! Не стрелять! Ты мог попасть под ответный огонь! Тебя могли убить!»
Я попытался что-то сказать, оправдаться, но снова сглотнул ком тошноты, только покачав головой.
Тибаль шагнул ближе. Его глаза горели, но теперь я увидел в них не гнев, а… страх. Глубокий, животный страх. «Ты… — он сжал кулаки, голос вдруг сломался. — Ты для меня… как младший брат. Понимаешь? Как тот Луи… которого я не уберег.» Он отвернулся, резко сглотнув. «Не смей так больше! Не смей лезть под пули! Я не переживу, если…» Он не договорил. Просто тяжело дышал, глядя в каменную стену.
Потом обернулся. Взгляд стал жестче, командирским. «Ты герой сегодня. Спас Жана. Захват прошел благодаря твоей меткости. Но это не значит, что можно нарушать приказы! Отлежись. Приди в себя. И… запомни этот урок. Навсегда.»
Он вышел, хлопнув дверью. Я остался один в полумраке нашей каменной утробы. Гулко отдавались шаги товарищей — они ушли, наверное, в таверну или доложить коменданту. Мне было все равно.
Я скинул мундир, содрал с себя потную, пропахшую порохом и страхом рубаху. Упал на койку. Тело дрожало мелкой дрожью. Перед глазами — снова и снова — падающее тело, кровь, вода. Один выстрел. Одно нажатие на спуск. И я прервал чью-то жизнь. Навсегда. Остановил дыхание, сердцебиение, мысли. Обратил человека в холодное мясо. Даже если это был бандит. Даже если он целился в Жана. Это был человек.
Цена клятвы… оказалась неподъемной. Цена стать «мужчиной», стать «каменной стеной» для Елены… оплачивалась чужими жизнями. И моей… какой? Невинностью? Душой?
Я лежал, уставившись в сводчатый потолок. В голове гудело. Тело ныло. На душе была пустота, выжженная кислотой ужаса и осознания. Я убил. Этот факт вбивался в сознание, как гвоздь. Никакая похвала, никакая благодарность товарищей не могла заткнуть ту дыру, что образовалась внутри. Дыру, из которой сочилась кровь незнакомого человека и холодное понимание: мир уже никогда не будет прежним. Каменные стены форта сомкнулись вокруг меня, но самая прочная стена росла теперь внутри — стена из ужаса, вины и первого, горького знания о цене жизни и смерти.
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Глава 12: Пробуждение и новый рассвет

Я проснулся не от звука. Не от шагов. От ощущения. Густого, теплого, незнакомого, как если бы в плотный кокон моих кошмаров вплелась нить живого тепла. Но это было не только тепло... Тело мое, изможденное вечерним ужасом и тошнотой, отозвалось на это присутствие странным, глубинным возбуждением. Пульсацией крови, не знавшей до сих пор такого напора. И еще... движением. Нежным, влажным, непостижимым и бесконечно интимным.
Я замер, не смея пошевельнуться, не смея открыть глаза, боясь разрушить это дикое, сладкое наваждение. Но это был не сон. Под грубым шерстяным покрывалом, поверх моей простой рубахи, скользило тепло незнакомого тела. Женского тела. Его дыхание, мягкое и ровное, касалось моей кожи, смешиваясь с моим собственным, сбивчивым от потрясения. А губы... ее губы... Они были там, внизу, лаская меня с такой сосредоточенной нежностью, что мир сузился до точки этого немыслимого контакта. Это было как падение в теплый, влажный огонь, который выжигал изнутри вчерашний ледяной пепел.
Сердце колотилось так, будто хотело вырваться из груди. Я осторожно, будто боясь спугнуть райскую птицу, приоткрыл глаза. В тусклом свете предрассветных сумерек, пробивавшемся сквозь бойницу, я увидел ее. Девушку. Молодую. Красивую. Темные волосы рассыпались по моим бедрам, смуглая кожа лоснилась в полумраке. Черты лица... неуловимо напоминали Елену — может, овал, а может, что-то в изгибе брови?
Но это была не она. Совсем другая. Земная. Реальная. И она не спала. Ее темные глаза, как спелые сливы с золотистыми искорками, смотрели прямо на меня снизу вверх. В них не было стыда или покорности — лишь глубокая, сосредоточенная вовлеченность, почти благоговение перед тем, что она делала. Легкая улыбка тронула ее губы, чувствуя мой взгляд, и в ней было что-то невыразимо соблазнительное.
«Ты... кто ты?» — прошептал я, голос хриплый от недавних рыданий и этого нового, оглушающего ощущения. «Что... что ты делаешь?»
Она не остановилась. Ее движение стало чуть увереннее, чуть настойчивее, и я почувствовал, как все мое существо отзывается на эту ласку волной немого восторга. Потом она медленно поднялась, ее губы, влажные и теплые, оставили меня на мгновение в пустоте, от которой захватило дух. И тогда она улыбнулась шире. Без стеснения, с каким-то внутренним сиянием.
«Я? Подарок, солдат,» — ее голос был низким, бархатистым, как прикосновение ночи. «За твой храбрый поступок.»
«Подарок?!» — возмущение попыталось подняться во мне, но было тут же смыто новой волной ощущений, когда она легла рядом, всем теплом своего тела прижавшись ко мне. Я хотел отстраниться, потребовать объяснений... Но она не дала. Ее рука легла мне на щеку — нежно, но властно. А потом... потом ее губы нашли мои. Легко, вопросительно сначала. А потом...
Мир перевернулся. Не вчерашний мир крови и стали. А мой внутренний мир. Мир неведения. Мир мальчишеских фантазий, которые оказались бледной тенью реальности. Вчерашний холод, тошнота, ужас — все это испарилось, сгорело в одно мгновение под вспыхнувшим внутри пожаром. Ее прикосновения были как искры на сухой траве. Нежные, но неумолимые. Робость сменилась жадностью, незнание — древним, пробудившимся инстинктом. Каждое движение ее рук, скользящих по моей коже, каждое прикосновение губами к моей шее, груди, каждый вздох, смешивающийся с моим, открывал новую грань неведомого доселе блаженства.
Я учился. Учился языку ее тела, учился отвечать на ее ласки, учился чувствовать каждую дрожь, пробегавшую по ее коже под моими пальцами. Она направляла меня мягко, терпеливо, и я с изумлением обнаруживал, что мои неловкие прикосновения вызывали у нее тихие стоны удовольствия, а мои губы, исследующие ее шею, заставляли ее прижиматься ко мне сильнее. Это был танец откровения, в котором не нужны были слова, только шелест ткани (ее простой одежды, моей рубахи, сброшенной нами), прерывистое дыхание, нарастающий жар и ощущение падения... падения в бездну невероятного, ослепительного света, рожденного двумя телами.
Время потеряло смысл. Солнце поднялось, залило башню золотом, потом пошло на убыль. За дверью слышались шаги товарищей. Стук. Голос Пьера: «Эй, принц! Живой там?»
Я лишь глухо пробурчал что-то вроде: «Уйдите! Не мешайте!» — голос был чужим, хриплым от страсти и нового знания о себе. Я мог это. Я мог дарить и принимать такую нежность, такую ярость чувств.
Она была нежна и требовательна одновременно. Она вела, и я следовал, открывая для себя океан ощущений, о котором и не подозревал. Она смеялась тихо, счастливо, когда я что-то делал не так, и этот смех, как солнечный зайчик, лишь подстегивал меня искать новые способы вызвать его снова. Она шептала слова одобрения на чужом, но понятном языке вздохов и прикосновений, и я чувствовал, как ей это нравится, как она отдается этому полностью, как и я.
Только когда длинные тени начали тянуться по каменному полу, она наконец отстранилась. Улыбка ее была довольной, сияющей, усталой и счастливой. Как у кошки, слизавшей сливки. Она легко встала с моей койки, и тогда, в косых лучах заходящего солнца, я впервые увидел ее полностью. Не как дар или незнакомку, а как женщину.
Ее тело было изваянием из темного меда и теней — плавные изгибы плеч, упругая округлость груди, тонкая талия, бедра, несущие в себе отголосок только что пережитого нами обоими экстаза. Красота ее была простой, земной и в то же время невероятно соблазнительной. Не пошлой наготой, а откровением жизни, плоти, которая только что была источником нашего взаимного блаженства.
Она ловила мой восхищенный взгляд и улыбалась, не спеша, с достоинством, натягивая свою простую, но чистую одежду. Я смотрел на нее, ошеломленный, опустошенный и... наполненный до краев каким-то новым, теплым, животворящим светом. Я увидел ее. И себя в ее глазах.
«Ты... уходишь?» — спросил я глупо, чувствуя, как странно пусто и холодно стало без ее тепла, без ее присутствия.
Она кивнула, и в ее глазах мелькнула тень сожаления. «Надо. Хозяйка... ругаться будет, если задержусь.» Ее голос потерял бархатистую уверенность, став тише, почти жалобным. Она сделала шаг к двери, потом обернулась. Ее взгляд был теплым, глубоким, обещающим. Легко коснулась пальцем моих губ.
«Но если захочешь...» Она не договорила, только снова улыбнулась — улыбкой, в которой читалось и воспоминание, и приглашение. «...твой подарок всегда может к тебе вернуться.» Потом повернулась и скользнула к двери, открыла ее и исчезла в вечерних сумерках коридора. Без лишних слов. Как прекрасный, слишком реальный сон.
Я лежал еще долго. Прислушиваясь к тишине внутри себя. Чувство, что я убил человека... пропало. Не забылось. Оно было там, в глубине, темное пятно. Но его больше не раздирало душу. Оно было покрыто, согрето этим новым, теплым, живым слоем ощущений, пониманием собственной способности к нежности, к страсти, к дарению и принятию наслаждения. Я выполнил свой долг солдата вчера. И сегодня... сегодня я не просто стал мужчиной телом. Я открыл его — и ее — душой. По-настоящему.
Я встал. Тело ныло приятной усталостью, мышцы были расслаблены, как никогда, но внутри бушевала энергия. Надел штаны и накинул рубашку. И вышел из башни, вдохнул вечерний воздух. Он пах дымом, травой и... свободой. От чего-то старого, ненужного. От скорлупы.
Тут же из соседней каморки выглянули Пьер, Люк и Жан. Их лица озарились широкими, понимающими ухмылками.
«Ну наконец-то!» — гаркнул Пьер. — «Мы уж думали, ты там сгинул!»
«Ага!» — подхватил Люк, его обычно каменное лицо тронула редкая улыбка. — «Слушали, слушали... а потом тишина. Думали, сдох.»
Жан просто молча хлопнул меня по плечу так, что я чуть не качнулся, но в его глазах светилось неподдельное, грубоватое одобрение.
Меня залила волна смущения. Горячего, но не неприятного. Я чувствовал себя выставленным напоказ, но и... принятым. Окончательно. Частью этого братства, знающего теперь о нем еще одну, сокровенную грань.
Тибаль вышел из своей крохотной каморки рядом. Увидел меня, мои, наверное, все еще растерянные, но уже сияющие изнутри глаза, и его губы дрогнули в усмешке. «Ну что, принц? Освежился? Выпить не хочешь? За новую... эпоху?»
Мы собрались у него, все пятеро. Принесли вина — не сидр, а что-то покрепче, терпкое. Сидели тесно, плечом к плечу. Разговор сам собой пошел о первых разах. О неловкостях, о страхе, о смешных ситуациях. Пьер рассказывал про деревенскую девку за овином, Люк — про веселую вдову в порту, Жан смущенно бормотал что-то о молодой жене. Тибаль, усмехаясь, поведал историю о походном борделе и сержантской плети за самоволку. Было весело. Искренне, по-братски весело. И я смеялся, впервые за долгое время — легко и свободно.
«Но ты, принц,» — Пьер хлопнул меня по коленке, переполненный вином и добродушием, — «ты всех переплюнул! Целые сутки! Да я б на третий час сдох!»
Все засмеялись. Я покраснел, но смеялся вместе со всеми, вспоминая не длительность, а качество тех часов, ту взаимную отдачу.
Тибаль отхлебнул вина, его глаза сощурились. «Странно одно... Девка-то не зашла за наградой. Обычно после... подарка... они к интенданту идут, получить монету.»
Наступила пауза. Потом Люк, невозмутимо глядя в свою кружку, произнес: «Похоже, она свою награду уже взяла. Лаской нашего принца.» Он бросил на меня быстрый, оценивающий взгляд.
Гогот поднялся такой, что, казалось, задрожали камни башни. Пьер чуть не подавился вином, Жан фыркнул, а Тибаль закатился таким искренним смехом, что я не видел у него никогда.
А я... я был счастлив. Неистово, по-мальчишески счастлив и в то же время — глубоко, по-взрослому умиротворен. Вчерашняя тьма отступила, отодвинутая этим новым светом. Пустота заполнилась теплом, смехом, этим огненным знанием о себе — о своей силе, своей нежности, своей способности дарить и принимать любовь.
Мне открылся новый мир. Мир страсти, близости, нежности, скрытой под покрывалом ночи. Мир, где две души (пусть и на миг) узнают друг друга через плоть. И этот мир... он мне бесконечно понравился. Он был таким же сложным, как и мир крови и стали, но бесконечно более прекрасным и желанным. Я сидел среди своих братьев по оружию, чувствуя их плечи, их смех, и понимал: я изменился навсегда. Я шагнул за порог невинности. И света по ту сторону было гораздо, гораздо больше.
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Глава 13: Отлив стали, прилив силы

Пробуждение сегодня было иным. Не от тревожного тепла незнакомки, а от знакомого звона шпор по камню за дверью и низкого гула мужских голосов в коридоре. Я открыл глаза, и первое, что ощутил — не измождение, а приятную, глубокую усталость в мышцах. Как после долгой, хорошей работы. Солнечный луч, пробившись сквозь ту же бойницу, золотил пылинки в воздухе и падал на мою грудь. Я поднял руку, разглядывая предплечье. Вены стали рельефнее, бицепс под кожей упругим валиком, не чета той тощей руке, что сжимала шпагу месяц назад. Я раздался в плечах. Грубая ткань рубахи натягивалась на них плотно, подчеркивая новые контуры. «Настоящий мужчина». Слова звучали в голове не чужим голосом, а изнутри, с тихим, твердым удовлетворением.
Вчерашняя... встреча... не смущала теперь. Она была как завершающий штрих на картине перемен. Тот «подарок» Тибаля оказался не просто лаской, а посвящением в мир, где я больше не гость, а полноправный житель. Мир, где знают цену и стали, и нежности.
Я встал с койки. Движения были уверенными, без юношеской угловатости. Подошел к грубо сколоченному столику, где лежали чернильница, гусиное перо и лист бумаги. Письмо родителям. Надо было написать. Рассказать о подвиге (хотя само слово «подвиг» теперь казалось слишком громким для того грязного дела), о том, что жив, здоров, крепну, о том, что служу верно, о том, что стал солдатом не только по форме, но и по сути. Перо скользило по бумаге:
«Дорогие отец, матушка,
Пишу вам с севера Парижа, из нашей крепости. Жив, здоров, слава Богу. Тело мое закалилось, служба идет. Недавно случилось... испытание. Пришлось вступиться за товарища. Действовал по долгу и чести. Вышли все целы, враг повержен. Это дало мне уверенность. Я чувствую, как меняюсь, крепну не только телом, но и духом. Не беспокойтесь обо мне. Я на своем месте. Стараюсь быть достойным вашего имени и звания солдата...»
Я умолчал о леденящем ужасе перед ударом, о липкой тошноте после. Умолчал и о теплом, влажном даре Тибаля, о той ночи откровения. Это было мое, сокровенное, как тайна взросления. Родителям не надо было знать, как именно я ступил через последний порог. Достаточно того, что я переступил его.
Отложив письмо сохнуть, я умылся ледяной водой из таза. Вода обжигала кожу, стекала по шее, по накачанным грудным мышцам, очерченным за месяц каторжных тренировок. Я поймал свое отражение в мутном осколке зеркала, висевшем у стены. Лицо все еще юное, но в глазах — новый отсвет. Твердости. Знания. Его уже не было — того нежного Шарля, что бежал из дома в поисках мужественности. Он растворился, как утренний туман под солнцем. На его месте стоял я. Солдат Шарль. С крепкими руками, знающий цену жизни и смерти, вкусивший и горечь крови, и сладость плоти.
Завтрак в общей столовой был шумным и простым: черствый хлеб, похлебка с мясными обрезками, кружка сидра. Мои товарищи — Пьер, Люк, Жан — встретили меня гулким одобрением.
«Ну что, богатырь, отоспался?» — хохотнул Пьер, хлопая меня по спине так, что я едва не поперхнулся. Удар был дружеским, но ощутимым. Раньше я бы пошатнулся. Теперь лишь усмехнулся.
«Как убитый. Но готов к новым подвигам», — парировал я, и мой голос звучал басовитее, увереннее. Люк кивнул, его каменное лицо смягчилось почти незаметной улыбкой. Жан молча протянул мне свой кусок хлеба — жест простой, но говорящий о признании. Я был свой. Полностью. Они знали. Я знал, что они знают. И в этом не было стыда, только братское понимание и легкая, мужская усмешка.
Тренировка началась сразу после завтрака. Плац. Холодный утренний воздух, крики сержантов, лязг стали. Но сегодня все было иначе. Я взял шпагу, и она будто стала легче, продолжением моей руки. Удары наносились точнее, быстрее. Парады — увереннее. Мои ноги, окрепшие за бесконечные маршировки и приседы, твердо стояли на земле. Я не просто повторял движения — я чувствовал их. Чувствовал, как работают мышцы спины, плеч, пресса. Каждый взмах, каждый выпад был наполнен новой силой, не только физической, но и внутренней. Я ловил на себе взгляды новобранцев — в них читалось уважение, смешанное с легкой завистью. Я был тем, кем они хотели стать. Солдатом.
После фехтования — ружья. Чистка. Я разбирал свое кремневое ружье с ловкостью, которой не было месяц назад. Знакомые до мелочей детали, запах масла и пороха. Это был не просто инструмент смерти, а орудие моей службы, моей защиты. Я чистил его тщательно, с почти нежной заботой, которой научился... там, в другом измерении близости. Умение отдаваться процессу полностью — будь то ласка женщины или уход за оружием — стало частью меня.
Потом — помощь на кухне. Таскал дрова, чистил котлы. Работа грубая, но я делал ее без прежнего высокомерия или брезгливости. Мои сильные руки справлялись легко. Я шутил с поваром, старым ворчуном Мартеном, и он, к моему удивлению, бурчал в ответ что-то менее сердитое. Даже здесь, среди пара и жира, я чувствовал свою принадлежность. Я был полезен. Силен. Нужен.
День тек, насыщенный, ясный. Солнце клонилось к закату, отбрасывая длинные тени от крепостных стен. Усталость копилась — но какая это была сладкая, честная усталость! Усталость от сделанного дела, от вложенных сил. От жизни, прожитой на полную катушку.
Вечером, сидя у огня в нашей каморке с Пьером и Люком, чиня порванный мундир (еще один новый навык), я вдруг поймал себя на мысли о ней. О Елене. О графине де Вольтер. Ее образ, всегда такой возвышенный и далекий, теперь проступил сквозь дымок воспоминаний о вчерашней ночи иной гранью. Раньше я мечтал о ней как о недостижимом идеале, ангеле. Теперь... теперь я представлял, каково было бы прикоснуться к ней. Не к мечте, а к женщине. К ее коже, услышать ее вздох, почувствовать ответный трепет. Мечта осталась, но окрасилась новыми, земными, знакомыми оттенками желания. Я был мужчиной. И мечты мужчины — иные. Более смелые. Более... реальные? Или просто более дерзкие? Я улыбнулся про себя, глядя на иголку в своих, ставших такими уверенными, пальцах. «Подожди, Елена. Я еще не тот, кем должен стать рядом с тобой. Но я на пути».
Засыпал я быстро, едва голова коснулась жесткой подушки. Тело ныло приятной мышечной болью, мысли были спокойны, без прежних терзаний. Прошлая тьма, тень убийства, не исчезла. Она была там, глубоко. Но она больше не грызла изнутри. Ее покрыл толстый слой новой жизни — жизни в силе, в братстве, в познании себя. Жизни, где я нашел свое место под солнцем и звездами этой суровой крепости.
Последней мыслью перед сном было предвкушение. Завтра — новый день. Новые тренировки. Новые задачи. И, возможно, Тибаль, с его вечной хитрой усмешкой, снова даст задание. Настоящее задание для настоящего солдата. Для мужчины. Я был к нему готов. Как никогда.
Сон накрыл меня теплой, тяжелой волной. Без кошмаров. Только усталость и тихая уверенность: утро будет таким же ясным, сильным и моим.
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Глава 14: Стальная поступь и девичьи взгляды

Рассвет только начал размывать чернильную синеву неба над Парижем, когда нас подняли. Не грохотом барабана, а резким стуком в дверь и голосом Пьера: «Принц! Шеф зовет! Бросай нежиться!» Я вскочил с койки, тело отозвалось знакомой, приятной тяжестью в мышцах — след вчерашней тренировки и честной усталости. Никакой разбитости. Только готовность.
Тибаль ждал нас в своей каморке, больше похожей на арсенал. Карты лежали на столе, отмеченные жирными крестами. Его взгляд, острый и оценивающий, скользнул по мне, по Пьеру, Люку, Жану, по другим опытным солдатам, которых привлекли на задание. В его глазах, обычно насмешливых, сейчас горел холодный огонь служебной необходимости. Но когда они остановились на мне, мне показалось, что на долю секунды там мелькнуло что-то... отеческое. Как будто он видел не просто солдата, а того самого мальчишку, которого взял под крыло, вспоминая другого.
«Слушайте внимательно, орлы, а ты особенно, Принц,» — он ткнул пальцем в карту северного квартала. — «Ночь прошла шумно. Наши друзья-контрабандисты, похоже, не успокоились после разгрома. Опять тявкают. Ваша задача — патруль. Скучно? Может быть. Важно? Как штык в бою. Разобиваемся. Пьер, Люк, Жан — с вами Ларош и Дюбуа, квадрат от рынка до церкви Сен-Мартен. Шарль — со мной. И с Леграном. Наш участок — портовые склады и трактир «Ржавый Якорь». Видите подозрительного — крысы бегут от него, или он слишком старается не смотреть на патруль, или просто пахнет нечистью — хватать. Вопросы?»
Вопросов не было. Только тихое напряжение перед делом. Тибаль раздал нам свистки на случай тревоги и короткие дубинки — для тишины и быстроты. Мы вышли в предрассветный холодок. Воздух пах речной сыростью, дымом и сном. Город только просыпался.
Идти с Тибалем было и честью, и уроком. Он двигался легко, почти бесшумно, его глаза сканировали каждую тень, каждую открытую дверь, каждого прохожего. Я старался копировать его — широкий шаг, расслабленные, но готовые к действию плечи, взгляд, не задерживающийся подолгу, но ничего не упускающий. Легран, старый ворчун с лицом, изборожденным шрамами, шел чуть позади, зорко смотря нам в спины.
Солнце поднялось выше, разогнав туман. Улицы ожили. Появились торговки с корзинами, ремесленники, спешащие в мастерские, женщины с ведрами к колодцу. И вот тут... я начал замечать. Замечать взгляды. Не просто любопытные, а... заинтересованные. Молодая цветочница, поправляя букет фиалок у груди, улыбнулась мне открыто, дерзко. Две служанки, тащившие белье, зашептались, кивнули в мою сторону и засмеялись, но не зло. Одна, постарше, с пышными формами, стоявшая у двери пекарни, прямо смерила меня взглядом с ног до головы и одобрительно поджала губы.
Сначала я смутился. Потом... по спине разлилось тепло гордости. Я невольно выпрямился еще больше, расправил плечи под грубой тканью мундира, почувствовал, как напряглись бицепсы. Я был больше не тщедушным юнцом. Мускулы, закаленные крепостным двором, четко проступали под рубахой. Лицо, обветренное, потеряло прежнюю мягкость. Я был солдат. И девушки это видели. Это... нравилось. Нравилось сильно.
«Эй, солнышко! Жарко? Подойти, водицы холодной попить?» — та самая пышная женщина у пекарни подбоченилась, ее голос звучал как мед, густой и сладкий. Она протянула глиняный ковш.
Я уже сделал шаг к ней, улыбка сама собой растянула губы. Но сильная рука схватила меня за шиворот и резко дернула назад.
«После будешь улыбаться, щенок, когда контрабандит тебе нож в бок вгонит!» — прошипел Тибаль прямо в ухо. Его удар подзатыльником был не болезненным, но увесистым и унизительно точным. — «Мы на задании, а не на смотринах! Глаза по сторонам, а не на девичьи прелести! Хочешь нежностей — после смены в «Веселую Лодочку» сходишь. Там тебе и водицы дадут, и не только.»
Я покраснел до корней волос, чувствуя, как Легран фыркнул себе под нос. Но стыд быстро сменился... предвкушением. «Веселая Лодочка»... Дом утех. Идея, озвученная Тибалем так грубо и прямо, вдруг показалась не постыдной, а... логичной. Естественной частью этой новой, мужской жизни. Я кивнул, стараясь снова сосредоточиться на улице, на темных проходах между складами.
Мы шли дальше. Я украдкой смотрел на спину Тибаля, на его могучие плечи, на рельеф мышц, проступающий даже под толстой шинелью. «Скоро», — подумал я с упорством новообращенного. — «Скоро и у меня так будет. Точь-в-точь». Это стало новой целью, такой же ясной, как удар шпагой.
Скука патруля была прервана резко и громко. От трактира «Ржавый Якорь» донесся грохот опрокинутой бочки, крики и звон разбитого стекла. Тибаль рванул вперед как пантера, не отдавая команды — она была не нужна. Мы с Леграном — за ним.
У входа в трактир дрались четверо. Двое пытались вырваться из рук трактирщика и здоровенного посетителя, швыряя в них обломками стульев. Лица у беглецов были перекошены злобой и страхом, глаза бегали. Один из них — тощий, с крючковатым носом — мельком увидел наши мундиры и дико взвыл: «Шерифы!»
Тибаль не стал кричать. Он просто вошел в зону досягаемости и его дубинка со свистом опустилась на плечо крикуна. Тот рухнул как подкошенный. Второй попытался метнуться в сторону, но Легран, старый волк, перехватил его ударом ноги под колени. Я оказался рядом, схватил падающего за шиворот, прижал его лицом к грязной мостовой коленом — быстро, жестко, как учили. Без лишних раздумий. Без дрожи.
«Молодец, Принц! Держи!» — бросил Тибаль, связывая руки своему подопечному. Трактирщик, запыхавшись, объяснил: пытались не заплатить, полезли в драку, а когда он пригрозил шерифом — полезли в бега. Но Тибаль лишь хмыкнул, перевернув лицо моего пленника к свету. Шрам над бровью, знакомый по описанию с прошлого налета. «Не просто пьяницы, друзья мои. Попались наши пугливые зайцы с контрабандой. Видно, нервы сдали.»
Доставить пленников в крепостную башню было делом техники. Они не стали героями. Под строгим взглядом Тибаля и при виде записей в журнале прошлых задержаний, они запели быстрее соловьев. Назвали имена, места встреч, схроны. Вечером пришел приказ — информация подтвердилась. Мы вытащили двух мальков, но знали, где искать щуку покрупнее.
Задание было закончено. Мы разошлись — Пьер, Люк и Жан с их группой вернулись без происшествий, но довольные нашей добычей. В столовой было шумно, смеялись, хвалили меня за быструю реакцию у трактира. Тибаль хлопнул меня по плечу: «Неплохо, Принц. Не растерялся. Теперь можешь мечтать о «Веселой Лодочке» без угрызений совести.» Его глаза смеялись, но в них было одобрение. Настоящее.
Я сидел среди шума, чувствуя приятную усталость в ногах от долгой ходьбы, легкую ноющую боль в мышцах от схватки и... глубокое удовлетворение. День прошел не зря. Мы сделали свое дело. Я не подвел. Ни Тибаля, ни себя. Девушки смотрели. Тибаль подшутил, но не отругал по-настоящему. Контрабандистов поймали. Товарищи хвалят.
Перед сном, глядя на потолок башни, я чувствовал это тихое, уверенное биение внутри. Завтра Тибаль даст новое задание. Большое. Сложное. Я был в этом уверен. И я был готов. Мои руки, сильные и умелые, лежали на груди. Мускулы наливались силой. Мысли были ясными. От нежного юноши Шарля не осталось и следа. Остался солдат. Мужчина. И ему нравился этот новый рассвет его жизни. Даже если он начинался с подзатыльника от старшего брата.
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Глава 15: Пепел в комнате утех

Пять месяцев.
Пять месяцев стали, пота, порохового дыма и неумолимой крепостной дисциплины. Я не просто вырос — я выковался. Плечи, и без того широкие, налились буграми упругой мускулатуры, превратив грубую ткань мундира в тесную оболочку. Грудь стала массивной, как дубовая балка, пресс — рельефной плитой под загорелой кожей. Руки, прежде ловкие, но тонковатые, теперь были сильны, как у кузнеца, каждый удар шпагой или приклад ружья отдавался сокрушительной мощью. Лицо потеряло последние следы юношеской округлости, скулы заострились, а в глазах, некогда мечтательных, теперь жил спокойный, оценивающий взгляд солдата, видавшего кровь и знавшего цену жизни. Я был грозой на тренировках, стеной в засадах, молнией в коротких, жестоких стычках с контрабандистами. Тибаль, наблюдая, как я прикрываю Пьера градом выстрелов или вытаскиваю на себе раненого Люка из-под обстрела, лишь кивал, и в его глазах, помимо привычной насмешки, горело неподдельное уважение и что-то очень похожее на гордость. «Наш Принц», — говорили обо мне в строю, и в этих словах не было иронии, только признание.
Мои редкие выходные стали легендой «Веселой Лодочки». Не то чтобы я проводил там каждый — задания бывали срочные, караулы — долгими. Но когда выпадал свободный день, я неизменно направлял стопы в знакомый переулок. И там меня ждал не просто отдых тела, а триумф. Моя сила, выносливость, искреннее, почти благоговейное внимание к девушкам и та неистовая, юношеская страсть, которую я научился направлять, сделали меня любимцем.
Я не просто брал — я учился, открывал новые грани удовольствия, и женщины отвечали мне взаимностью, видя во мне не просто клиента, а желанного любовника. Это льстило невероятно.
На четвертый мой визит (не подряд, а четвертый по счету за эти месяцы) случился казус. Служба закончена, мундир почищен, оружие сдано в арсенал. Я шагал по знакомому переулку к «Веселой Лодочке», предвкушая долгожданную разрядку. Воздух вечера был теплым, пахнущим рекой и жареными каштанами. Я уже представлял прохладу комнаты, ласковые руки, забвение... Но у самого порога заведения меня встретил Тибаль. Не внутри, а у входа, с видом раздраженного хозяина, подсчитывающего убытки.
«А, наш Казанова!» — Тибаль не улыбнулся. Его увесистый подзатыльник был скорее ритуальным, но чувствительным. «Опять идешь сеять хаос в финансах, Принц?»
Я смущенно потер затылок: «Тибаль? Что случило...»
«Что случилось?» — Тибаль перебил, понизив голос. «Случилось то, что мадам Гислен грозит мне вилами! Девчонки дуреют от твоих мускулов и галантных речей! Отказываются брать с тебя плату, как последние дурочки! Дом несет убытки, щенок! Понимаешь? Убытки!»
Я растерялся. Мне льстило, что девушки меня так выделяют, но прагматичный гнев Тибаля и угроза гнева мадам отрезвили. «Я... я не знал, Тибаль. Я всегда платил...они отказывались»
«Отказывались!» — Тибаль ткнул пальцем в сторону двери. «А теперь будешь платить мадам Гислен. Наличными! Сразу! Прямо в ее жадные ручищи! Понял? А то в следующий раз тебе здесь будет вход воспрещен, герой. И девчонки рыдать будут.» Тибаль тяжело вздохнул, и в его глазах мелькнуло что-то вроде снисходительного понимания. «Ладно, иди, герой — любовник. Но запомни: расчет — только с ней.»
Я кивнул, решив немедленно исправить сложившуюся ситуацию.
В один из своих выходных, перед самым уходом со службы, мне вручили грязноватый конверт — письмо от отца. Мое сердце радостно дрогнуло — весточка из дома! Но дисциплина и желание прочитать его не на бегу, а в спокойной обстановке взяли верх. Я сунул конверт за пазуху мундира, решив прочесть уже в «Лодочке».
Добравшись до «Лодочки», я уже протягивал руку к двери, как вдруг из-за нее донеслись приглушенные, но явно взвинченные женские голоса:
«...я тогда Шарля ждала, а ты увела!»
«Потому что ты ему надоела со своими глупыми сказками! А он любит, когда...»
«Врешь! Он сам сказал, что мои волосы...»
«Деточка, он не мог тебе так говорить! Только со мной он...»
Спор. Очередной спор обо мне. О том, кто сегодня будет с «Принцем». Мне стало одновременно неловко и... приятно. Эта женская суета вокруг меня, пусть и в стенах публичного дома, льстила моему мужскому самолюбию, подчеркивая мою возросшую ценность. Я улыбнулся про себя, отгоняя смущение, и толкнул дверь, готовый уладить финансовый вопрос сразу с мадам и забыться в ласках.
Та кивнула мне на комнату и сказала ждать. Теперь я сидел в небольшой, уютно-пошловатой комнатке. Тусклый свет масляной лампы рисовал тени на стенах, обтянутых дешевым бархатом. Воздух был пропитан сладковатыми духами, пылью и ожиданием. За дверью слышались приглушенные смехи, шепот, чьи-то быстрые шаги — обычная жизнь этого места. Девушка задерживалась.
Я скинул мундир, оставшись в простой рубахе, подчеркивавшей мощь моего торса. Рассеянно разглядывал безвкусную картину на стене, чувствуя приятное предвкушение и легкую усталость после недели напряженной службы. Мои мысли витали о вчерашней успешной засаде. Вспомнив о письме, я достал конверт, присел на край широкой кровати и торопливо разорвал его. Глаза пробежали по строчкам: сестры на море, матушка здорова, отец пишет тепло, с гордостью упоминает мою службу… И вот оно. Строки, которые сначала не зацепили взгляд, а потом впились, как нож:
«…и еще новости, сын мой. Графиня Елена де Вольтер вышла замуж. За графа Леонардо де Виллара. Свадьба была в прошлую субботу. Она сияла от счастья…»
Вышла замуж. За графа Леонардо де Виллара. Сияла от счастья.
Воздух вырвался из легких со свистом. Мир в уютной комнатке с дешевым бархатом закачался. Я перечитал. Снова. Буквы плясали, сливались. Чужое имя. Чужой титул. Чужой муж. Ее муж.
«…ты давно уже доказал всем, что стал настоящим мужчиной, мой дорогой мальчик. Доказал своей отвагой, своей силой, своей верностью долгу. Возвращайся домой. Ты нам очень нужен…»
Доказал? Кому? Отцу? Матери? Тибалю? Товарищам, которые хлопали меня по плечу? Мадам Гислен? Девушкам, чьи взгляды ласкали мои мускулы? Не ей. Никогда теперь.
Боль. Острая, рвущая, как шрапнель в груди. Она разорвала меня изнутри, сжала горло ледяной тиской, вытеснив предвкушение, гордость, саму жизнь. Потом пришла пустота. Глухая, леденящая, бескрайняя пустота. Письмо выпало из ослабевших пальцев на пестрый ковер.
«Не успел».
Эти слова застучали в висках, заглушая доносившийся из коридора смех. Я представлял тысячу раз: вернуться не просто солдатом, а победителем. Сильным, закаленным, с орденом на груди (я тайно мечтал о нем!). Подъехать к ее имению не робким мальчишкой, а мужчиной, чья стать и взгляд говорят сами за себя. Найти ее. Посмотреть в те глубокие глаза. Показать ей, кем я стал. Чего достиг. Заслужить ее удивление, уважение… а может, даже и пробудить то чувство, ради которого я рвался в эту грязь, боль и опасность — стать достойным ее.
А теперь… всё кончено. Она принадлежит другому. Графу де Виллару. Я помнил сплетни. Молодой повеса! Он — муж. Тот, кто имеет право на ее улыбку, ее тело, ее имя у алтаря. Той, кому я уже никогда не смогу ничего доказать. Мои подвиги, мои стальные мускулы, мое бесстрашие в бою — все это превратилось в жалкую кучку пепла перед этими несколькими строчками.
Свет померк. Тусклый свет лампы в комнате утех стал казаться погребальным. Звуки жизни за дверью — шепот, смех, скрип кровати — стали плоскими, чужими, раздражающими. Весь мир сжался до листка бумаги на полу и до ледяной пустоты внутри, где раньше пылала надежда. Теперь там зияла черная бездна невосполнимой потери.
«Не успел».
Я сжал кулаки так, что костяшки побелели. Боль сменилась жгучей, бессильной обидой. На кого? На отца, приславшего весть? На Елену, выбравшую другого? На судьбу, так жестоко подшутившую? На самого себя — за то, что не стал сильнее, храбрее, лучше, быстрее? Я не знал. Знать было бессмысленно. Значение имела только эта сокрушительная, окончательная потеря. Мой маяк, моя недостижимая звезда, ради которой я горел все эти месяцы, погасла. Навсегда.
Я сидел на краю кровати в комнате борделя, моя мощная, накачанная спина была сгорблена, голова опущена. В глазах, привыкших к боевой хватке, не было ничего, кроме бездонной, немой боли. Боль от осознания: я опоздал. Все мое мужество, вся моя борьба, вся моя большая, трудная победа над собой — оказались напрасными в главном, единственно важном для меня деле. Я стал мужчиной. Сильным, умелым, желанным. Но для кого?
Дверь приоткрылась. На пороге стояла Кларисса, ее улыбка, готовая расцвести приветствием, замерла, увидев мое лицо. «Шарль? Что случилось? Ты... ты как будто похоронил кого-то...» — ее голос прозвучал неуверенно в гнетущей тишине комнаты. Но я не ответил. Я не мог. Я был разбит.
Пепел надежды осел в комнате утех. Шарль сломлен. Что дальше? Его путь только начинается...
Поддержите историю:
👍 Поставьте лайк, если глава задела за живое.
📚 Добавьте книгу в библиотеку, чтобы не пропустить продолжение.
🔔 Подпишитесь на меня, чтобы первыми узнавать о новых главах!
Спасибо, что читаете! Ваша поддержка вдохновляет.
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Глава 16: Пир во время чумы

Боль не ушла. Она засела где-то глубоко под ребрами, холодным, тяжелым камнем. Письмо лежало на дешевом столике в комнате «Веселой Лодочки», смятое и влажное от моих пальцев, как талисман проклятия. Я не ушел после прочтения. Я остался. Остался в этом удушливом, сладком плену, где можно было попытаться утопить ледяную пустоту внутри.
«Веселая Лодочка» стала моим убежищем. Не убежищем от мира, а от самого себя. От той правды, что выжгли слова: «Вышла замуж… Сияла от счастья…» Я остался здесь не за наслаждением, а за забвением. За возможностью на миг выжечь эту пустоту огнем чужой страсти, засыпать под чужой лаской, раствориться в дыхании, не пахнущем морем и садами ее поместья.
И девушки… Они были ангелами моего падения. Словно почувствовав мою боль сквозь натянутую улыбку и искусственный жар, они окружили меня не просто профессиональной лаской, а какой-то почти материнской, жадной нежностью. Кларисса, Мирей, рыжеволосая Жозефина с глазами, как лесные озера, — именно они решили, что будут со мной. Они отстранили других девушек мягко, но твердо: «Он наш. Только наш». И они кружили вокруг меня, как изголодавшиеся мотыльки у тепла.
Они сменяли друг друга в моей комнате. Пока одна нежилась в моих объятиях, пытаясь лаской и теплом заполнить бездну, другая дремала тут же на стуле или приносила прохладное вино. Потом они менялись. Их нежность была нежной, дольше, искреннее, чем требовал их промысел. Они ласкали мои волосы, целовали виски, шептали утешения, не спрашивая о письме — они видели тень в моих глазах.
Я отдавался этому потоку, стараясь ответить им той же нежностью, той лаской, которую копил для нее. Я дарил ее щедро, отчаянно, как будто, отдавая ее им, я мог хоть на миг стереть из памяти образ Елены под венцом с чужим мужчиной. Я целовал их запястья, шептал глупости, гладил волосы — все то, о чем мечтал сделать с ней. И это приносило минутное облегчение, сладкое опьянение, в котором боль притуплялась, становясь глухим фоном.
Три дня. Три дня я не вылезал из комнат «Лодочки». Мадам Гислен сначала хмурилась, видя, как ее лучшие девушки толпятся у моей двери, забыв о других клиентах. Но брошенный ей на стол тяжелый кошелек с моим месячным жалованьем (я не считал) заставил ее лишь буркнуть: «Только чтоб не помер тут, Принц. Дом — не больница». Дни слились в череду томных полумраков, шепота, жарких объятий и коротких, тяжелых снов, где смешивались образы: волосы Клариссы на моей груди и Елена в подвенечном платье, улыбающаяся ему.
Я не помню, как меня нашли. Помню только, что я лежал, уткнувшись лицом в подушку, которая пахла чужими духами, и не мог пошевелиться от слабости и душевного изнеможения. В комнате царил полумрак, воздух был спертым, сладковато-тяжелым. Рядом дремала Мирей, ее рука лежала на моей спине.
Дверь с треском распахнулась. В проеме, залитый светом из коридора, стоял Тибаль. Он казался огромным и нереальным в этом удушливом мирке.
«Ну что, Принц, планируешь тут корни пустить?» — его голос, обычно насмешливый, сейчас звучал резко, как удар кнута. Он шагнул внутрь, бегло окинул взглядом комнату, меня, сонную Мирей. В его глазах мелькнуло что-то — не гнев, а скорее… тревога? Разочарование?
Мирей проснулась, испуганно прикрылась простыней. «Месье Тибаль, он… он нехорошо себя чувствует…» — пробормотала она.
«Вижу, вижу,» — Тибаль грубо схватил меня за плечо и дернул вверх. Мое тело, изможденное бессонницей и душевной смутой, отозвалось протестующей слабостью. «Вставать, солдат! Три дня — срок вышел для любой похмельной отлучки, даже такой… сладкой.»
Я попытался что-то сказать, но голос предательски сел. Я лишь мутно посмотрел на него.
«Что с ним?» — Тибаль резко повернулся к Мирей, которая съежилась.
«Письмо, месье Тибаль,» — прошептала она, кивнув на смятый листок, валявшийся на тумбочке рядом с пустой бутылкой вина. «Он прочел… и как подменили. Мы… мы старались, как могли…» В ее голосе звучала искренняя жалость.
Тибаль нахмурился. Он шагнул к тумбочке, грубо схватил письмо. Его глаза пробежали по строчкам — сначала бегло, потом медленнее, задерживаясь на роковых словах. Лицо сержанта, обычно такое насмешливое или грозное, вдруг застыло. Губы плотно сжались. В глазах мелькнуло понимание, мгновенно сменившее первоначальное раздражение. Он понял суть. Тяжело вздохнул, словно взваливая на себя часть этой чужой, но теперь понятной боли.
«Ясно,» — произнес он глухо, сунув письмо в карман своего камзола. — «Ладно, красавицы,» — он кивнул девушкам, которые, услышав шум, робко заглянули в дверь (Кларисса и Жозефина). «Отсыпайтесь. Ваш Принц отправляется на свежий воздух. А ты, — он снова повернулся ко мне, — одевайся. Быстро. Пока я не привел сюда сержантов для наряда вне очереди.»
Его тон не оставлял сомнений. Я, шатаясь, начал натягивать штаны, рубаху. Девушки смотрели на меня с немым сожалением. Кларисса протянула мой мундир. «Приходи, когда… когда полегчает, Шарль,» — тихо сказала она. В ее глазах читалось понимание, которое было мне почти стыдно.
Мадам Гислен встретила нас у выхода. Ее лицо было бурей. «Тибаль! Ты что, мой дом разорять пришел? Три дня лучшие девки…»
Тибаль, не останавливаясь и почти выталкивая меня в переулок, швырнул ей еще один увесистый кошелек. Он звонко шлепнулся о стойку. «За моральный ущерб, мадам. И молчок. Герой наш… переутомился. Но он вернется.» Последние слова он произнес с какой-то странной уверенностью.
Мадам схватила кошелек, взвесила его на ладони. Гнев на ее лице сменился расчетливым удовлетворением. «Пусть выздоровеет быстрее,» — буркнула она, уже смягченно. Дверь «Веселой Лодочки» захлопнулась за нами.
Свежий воздух ударил в лицо, как обухом. Я закашлялся. Тибаль не сказал ни слова, просто крепко держал меня под локоть, направляя в сторону крепости. Его молчание было красноречивее любых слов. Он знал. Он прочел письмо. И он понимал. Понимал, что никакие слова сейчас не помогут. Эта боль была моей ношей. Моим крестом. Моим последним рубежом, который надо было взять молча.
Потекла неделя. Неделя пустоты, залитой до краев свинцом обязанностей. Я был везде. На плацу — до седьмого пота, пока ноги не подкашивались. На караулах — бесконечных, в ледяном ветру или под моросящим дождем. На чистке оружия — до блеска, который резал глаза. На кухне — таская мешки и вычищая котлы до зеркального блеска. Я брал двойные наряды, вызывался на самые скучные, самые тяжелые задания. Я был как заведенная машина. Молчаливая. Эффективная. Пустая внутри.
Товарищи сначала подтрунивали: «Принц, да ты оголтел!», но, видя мое лицо — замкнутое, с темными кругами под глазами, с тенью той боли, которую не мог скрыть, — замолкали. Пьер похлопал меня как-то по плечу, но ничего не сказал. Люк лишь кивнул. Жан молча подсунул лишнюю порцию похлебки. Они чувствовали. Но не лезли.
Тибаль наблюдал. Всегда где-то рядом. Его острый взгляд видел мою механическую ярость, мою попытку заглушить внутренний вой физическим изнеможением. Он видел, как я сжимаю кулаки, глядя вдаль, туда, где был ее дом. Он знал причину. Но он молчал. Ни слова о письме. Ни слова о Елене. Ни упреков за «Лодочку». Он просто был рядом. Как скала. Как старший брат, который знает, что эту пропасть нужно перешагнуть самому. Он давал мне эту возможность — избивать свое тело службой, надеясь, что однажды я выбью из себя и эту боль.
Я был везде. Как молчаливая тень прежнего Шарля, который еще недавно расправлял плечи от девичьих взглядов. Теперь плечи были так же широки, мускулы так же рельефны, но несли они не гордость, а тяжесть. Тяжесть потери. Тяжесть понимания, что все мои победы, вся моя ставшая реальностью мужественность, уперлись в глухую стену. И за этой стеной сияла она. С чужим именем. Навсегда.
Засыпал я мгновенно, едва касаясь головой подушки, в казарменной шуме или в тишине караулки. От усталости. Но сны приходили все те же: смех девушек из «Лодочки», сливающийся с далеким смехом Елены, и холодное сияние обручального кольца на ее руке. Просыпался я с тем же камнем под ребрами. И снова шел в бой. В бой с пустотой. В бой с самим собой. Единственный бой, где не было ясной победы.
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Глава 17: Дым костра и тени прошлого

Боль, та ледяная глыба под ребрами, не растаяла. Она просто… притихла, затаилась, уступив место свинцовой усталости от бесконечных караулов, марш-бросков и чистки оружия до блеска. Я был пустой скорлупой, закованной в стальные мускулы и дисциплину. Потому приказ Тибаля — «Сборы! Выезд на задание к утру!» — прозвучал не тревогой, а облегчением. Движение. Дорога. Физический труд. Все, что угодно, лишь бы не тишина казармы, где мысли набрасывались, как гончие.
Сборы прошли молниеносно, с отлаженной за месяцы четкостью. Проверка оружия, запасов пороха и свинца, сухарей, котелков, плащей. Ничего лишнего. Тибаль пробежал взглядом по нашему небольшому отряду — он сам, я, Пьер, Люк, Жан и еще двое проверенных ветеранов. Его кивок был краток: «Готовы. По коням».
Рассвет застал нас уже в седле, покидающими северные предместья Парижа. Холодный, прозрачный воздух бодрил, как удар хлыста. Сначала ехали молча, сосредоточенно, прислушиваясь к скрипу седел, ржанию коней, далеким крикам просыпающегося города. Потом, когда городские стены скрылись за холмами, а дорога пошла через поля и перелески, напряжение спало. Пьер затянул какую-то солдатскую похабную песню. Ему нехотя подтянули. Даже Люк буркнул пару слов. Я молчал, впитывая ритм дороги, стук копыт о твердую землю, шелест последних листьев на дубах. Природа была скупой, но величественной: кроны деревьев, серое небо. Эта простая красота действовала, как бальзам. Камень внутри хоть и не сдвинулся, но перестал так остро давить.
День тянулся долго. Остановка у ручья напоить коней, короткий привал на обед — черствый хлеб с салом, глоток вина из фляги. Легкий дождик, заставивший натянуть плащи. Снова дорога. Задание было рутинным — сопроводить важную депешу в соседний гарнизон, стоявший у переправы через Сену. Без особых рисков, но с необходимостью бдительности. Самый подходящий фон для затянувшейся душевной бури.
К вечеру Тибаль указал на поляну у опушки леса, рядом с шумящей речушкой. «Привал! Становимся здесь!»
Работа закипела сама собой. Развели костер — сначала маленький, осторожный, потом, убедившись в безопасности, разожгли побольше. Добыли воды. Пока варилась похлебка в походном котле (аромат лука и сала разносился далеко), Пьер и один из ветеранов принесли пару подстреленных кроликов. Скоро над костром зашипело и зарумянилось сочное мясо на импровизированном вертеле. Запах был божественным. Раскрыли фляги с крепким сидром и кувшин терпкого красного вина — походная роскошь.
Тьма сгустилась быстро, окутав лес черным бархатом. Только наш костер пылал островком тепла и света, отбрасывая гигантские, пляшущие тени на деревья. Мы сидели вокруг, усталые, но довольные дневным переходом и предвкушающие ужин. Сытость, тепло костра, вино — все это создавало ту самую мужскую атмосферу доверительности, когда слова льются легче.
Тибаль, отрезав себе кусок дымящегося кролика, обвел взглядом наш круг. Его глаза остановились на мне, сидевшем чуть в стороне, молча ковырявшем палкой угли. Не прямо, а как бы мимоходом, он начал:
«Знаете, орлы, глядя на этот огонь, вспомнил я… свою первую. Не барышню из борделя, нет. А ту, самую-самую первую. Как сердце колотилось, как дурак.»
Пьер фыркнул, но тут же затих, заинтересованный. Люк перестал жевать. Жан поднял голову. Я невольно прислушался.
«Жила в нашем селе. Дочь мельника. Катерина. Волосы — как спелая пшеница, глаза — как небо после грозы. Я, пацан еще, пас тогда гусей у помещика. А она… она казалась мне недосягаемой принцессой. Каждый раз, как она шла мимо с кувшином к ручью, у меня ноги подкашивались, язык к горлу прилипал.» Тибаль усмехнулся, глядя в пламя. «Дураком был. Самый настоящий. Мечтал подойти, сказать… да хоть слово! Но боялся. Как заяц перед волком. Один раз только осмелился — подбросил ей в корзину дикую розу, которую нашел. Она обернулась… улыбнулась. Солнышко, ей-богу. А я… я драпанул так, что гуси растерялись!» Он залился своим грубоватым смехом, и мы невольно ухмыльнулись. «Потом… потом ее отец разорился. Мельницу продали. Уехали они. Куда — не знаю. Так и осталась она у меня тут, — он ткнул себя в грудь, — этакая недосягаемая красавица с дикой розой. Глупость, конечно. Но… тепло как-то вспомнить. Первая дурость. Она не болит, она… греет.»
Наступила пауза. Потом Пьер, отхлебнув вина, крякнул:
«А у меня первая любовь… это была Марго, дочь кузнеца!» Он заулыбался во всю свою широкую физиономию. «Мы с ней… гусей вместе пасли! Только не как ты, Тибаль, боялся! Я ее… прямо в гусиное стадо и повалил! Поцеловал! А она — бац меня по щеке! Но не больно! И убежала! А назавтра… сама пришла! С пирожком!» Он захохотал. «Вот так у нас и пошло! Целовались за сараями, пока отец ее не застукал! Дал мне такого пинка под зад, что я до сих пор помню! А Марго… потом за богатого пономаря выдали. Но пирожки она мне еще долго подкидывала, пока я в город не сбежал!» Его история была грубоватой, смешной и удивительно живой. Она разрядила атмосферу.
Жан сидел молча, глядя в огонь. Его лицо, освещенное пламенем, казалось высеченным из камня. Потом он тихо, хрипло, как всегда, начал. Мы все знали эту историю, но слушали снова, в тишине ночи, у костра, и она звучала по-новому, пронзительно:
«Всю жизнь любил Мари…» Он повторил свою исповедь о жене, о сыновьях, о черной оспе, о пустом, холодном доме с пятнами на стене. Его слова, скупые и страшные, повисли в воздухе тяжелой пеленой. Когда он умолк, стиснув кулаки, в тишине было слышно только потрескивание костра. Никто не смел нарушить это молчание. Его боль была священной.
Взгляды невольно обратились к Люку. Он был самым закрытым из нас. Каменное лицо, редкие слова. Никто не ожидал, что он заговорит. Он долго смотрел на огонь, потом его рука потянулась к шее, к шнурку под рубахой. Он вытащил маленький, потемневший от времени медальон. Приоткрыл его на мгновение. В тусклом свете костра мелькнул крошечный, выцветший портрет девушки с серьезными глазами.
«Аннет,» — выдохнул он, одно-единственное слово, полное такой невыразимой тоски и нежности, что у меня перехватило дыхание. Он захлопнул медальон, спрятал обратно. «Умерла. Не признался.» Больше он ничего не сказал. И не надо было. Четыре слова и медальон сказали больше любой длинной истории. Его боль была тихой, глухой, как подземный ключ.
Тишина снова воцарилась над костром, но теперь она была другой. Не неловкой, а… наполненной. Наполненной нашими общими потерями, первой глупостью, первой страстью, первой невосполнимой утратой. Четыре истории. Четыре судьбы. Четыре отголоска той боли, что грызла меня. Я сидел, обхватив колени, поджав губы, глядя на угли. Мое горе не было уникальным. Оно было частью этой мужской жизни, этого пути. Частью цены, которую платишь за то, чтобы жить, любить… и терять.
Никто не смотрел прямо на меня. Никто не сказал: «Мы знаем». Но в тишине, в тепле костра, в этих рассказанных и недорисованных историях было понимание. Товарищество. Они не лезли с утешениями. Они просто… были рядом. И делились своими шрамами.
Тибаль протянул мне кусок мяса на заостренной палке. «Ешь, Принц. Остынет.»
Я взял. Горячий жир обжег пальцы. Я откусил. Мясо было жестковатым, дымным, невероятно вкусным.
«Спасибо,» — прошептал я, не поднимая глаз. Не за мясо. За все.
«Не за что,» — буркнул Тибаль, отхлебывая вина. Его взгляд скользнул по мне, и в нем не было ни жалости, ни осуждения. Только спокойное принятие. «Завтра рано вставать. Кто первый на караул?»
Разговор перешел на бытовое. Но что-то внутри меня сдвинулось. Камень не исчез. Но он больше не был одиноким утесом в пустыне. Он был частью ландшафта, по которому шли другие. А над нами, в прорехе между ветвями черных дубов, засияли первые, яркие звезды. Холодные, далекие, но бесконечно красивые. Как ее глаза когда-то. Боль сжала сердце, но уже не с такой силой. Было горько, но… не безнадежно.
Костер трещал, отбрасывая теплый свет на лица моих товарищей. На Пьера, жующего и ухмыляющегося. На Люка, снова с каменным лицом, но с медальоном под рубахой. На Жана, чей взгляд был прикован к пламени, где, наверное, он видел лица своих Мари и мальчишек. На Тибаля, спокойного и надежного, как скала.
Я откинулся на свернутый плащ, глядя в звездное небо. Дорога, природа, костер, жареное мясо, вино… и эти истории. История Тибаля о недосягаемой красавице, история Пьера о пирожках и пинках, трагедия Жана, немой рассказ Люка. Что еще нужно для залечивания душ? Не избавления от боли, нет. А для того, чтобы понять: ты не один. Чтобы найти в себе силы нести свою ношу дальше. Потому что дорога продолжается. И товарищи идут рядом.
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Глава 18: Отражение и зеркало

Утро после костра выдалось ясным, июльским, душным от зноя, который уже висел в воздухе, обещая настоящий жар. Задание было выполнено — депеша вручена, ответ получен. Тибаль, оценив путь обратно и усталость коней, махнул рукой: «До завтра отдыхаем. К вечеру — в седла. Не теряться!» Товарищи радостно зашумели, разбредаясь кто куда: кто в трактир, кто просто поспать в тени, кто побродить по незнакомому городку у переправы.
Я выбрал бродить. Городок был невелик, но живой, шумный, пропитанный запахами реки, рыбы, пота и цветущих лип. Солнце палило немилосердно, заливая белизной стены домов. Девушки в легких платьях, с зонтиками от солнца, кокетливо улыбались мне, провожая взглядом мощную фигуру в солдатском мундире. Мальчишки, игравшие в мяч у фонтана, замирали, разглядывая меня с почтительным страхом, а потом начинали носиться с удвоенной энергией, стараясь показать свою удаль. Это забавляло. Было просто, тепло, по-летнему. Камень под ребрами все еще лежал, но его острые края, казалось, чуть сгладились после ночного костра и откровений.
Почти сам не осознавая, как, я свернул в тихую улочку, где запах жасмина смешивался с чем-то другим, знакомым и навязчивым. И вот он — еще один дом утех. Скромнее «Веселой Лодочки», без вычурной вывески. Просто дверь и решетчатые ставни. Мадам, полная, усталая женщина с глазами, как у старой гончей, сразу ко мне подкатила.
«Мсье солдат! Добро пожаловать! Кого прикажете? У нас девицы на любой вкус! Рыженькая, брюнетка, пышненькая…»
Я машинально скользил взглядом по полумраку комнаты, где несколько девушек лениво коротали время. И вдруг… сердце мое остановилось, а потом рванулось в бешеной скачке. Я замер как вкопанный, забыв дышать.
У окна сидела Елена.
Точнее, девушка, поразительно похожая на нее. Та же форма лица, тот же разрез глубоких глаз, тот же золотистый оттенок волос, собранных в простую, но изящную прическу. Даже поза, чуть отстраненная, с книгой в руках (дешевое издание, но все же!) была узнаваема. Разница была лишь в глазах — в них не было глубины и спокойной силы графини, а светилась усталая покорность, и в одежде — простом, дешевом ситцевом платье, но чистом.
«Мсье? Мсье солдат?» — мадам дернула меня за рукав, встревоженная моим остолбенением. — «Вам нехорошо?»
Я сглотнул ком в горле. «Ее,» — прохрипел я, указывая пальцем на двойника. Голос звучал чужим. — «Только ее.»
Девушка подняла глаза. Увидела меня. Легкое удивление мелькнуло в ее взгляде, потом — профессиональная полуулыбка. Она отложила книгу.
«Меня зовут Адель, мсье».
Комната была крохотной, душной. Адель начала было говорить что-то привычное, дежурно-ласковое. Но я лишь молча покачал головой. Я не мог говорить. Я мог только смотреть. Смотреть на это живое, дышащее отражение своей мечты, своей боли.
Я не бросился на нее. Подошел медленно, как к чему-то хрупкому и нереальному. Мои руки коснулись ее плеч, нежно, почти с благоговением. Я смотрел в ее глаза, ища там хоть искру той, но находил лишь легкое недоумение и готовность услужить. И тогда… тогда я начал говорить. Говорить не ей, Адель, а Елене. Сквозь нее. Шелестом пальцев в ее волосах, теплом своих губ на ее шее, ладонями, скользившими по ее спине с нежностью, граничащей с болью. Я выливал на нее поток чувств, копившихся месяцами: обожженную солнцем нежность ее садов, боль разлуки, ярость бессилия, горечь утраты, всю ту безумную любовь, которой я так и не смог коснуться настоящей Елены.
Я не брал — я отдавал. Отдавал всю накопленную страсть, всю нежность, всю невысказанную поэзию своего разбитого сердца. Я целовал ее так, как мечтал целовать Елену — долго, глубоко, с отчаянием и надеждой одновременно. Мои прикосновения были не просто лаской, а исповедью, мольбой, прощанием. Я окутывал ее вниманием, каким хотел окутать свою графиню, шептал слова, предназначавшиеся другой.
Для Адель эта ночь была не работой, а чем-то сродни волшебству. Ее глаза расширились от неожиданности, потом в них вспыхнуло что-то теплое, настоящее. Она отвечала на мою нежность своей, робкой сначала, потом все более искренней. Такого у нее еще не было. Никто не смотрел на нее так, как на богиню. Никто не касался с таким трепетом. Никто не шептал таких странных, красивых, полных боли слов. Она отдалась этому потоку полностью, забыв о расчете, о времени, о себе. Она стала не просто сосудом, а соучастницей моей боли, пусть и не понимая ее до конца.
Утро застало их в спутанных простынях. Адель спала с легкой непрофессиональной улыбкой на усталом лице, похожем на лицо Елены как никогда. Я смотрел на нее, и безумная мысль, как искра, пронзила мой мозг: «Забрать ее. Спасти. Отучить от этого. Обучить манерам. Одеть в шелка. Сделать… своей. Хоть отражением, но своим».
Я оделся тихо. Достал из кошелька самую крупную золотую монету — сумму, за которую здесь могли жить месяц — и осторожно положил ей на ладонь, сжатую в кулачок во сне. Пусть это будет только ее. Мадам, встретив меня в прихожей, удивленно подняла брови. «Мсье? Адель… она угодила?»
«Да,» — коротко бросил я. «И вот это — за вашу деликатность», — добавил я, сунув ей еще одну, такую же монету. Мадам ахнула. Я же видел себя возвращающимся сюда с каретой, увозящим Адель в новую жизнь. Я искал Тибаля.
Нашел его в конюшне постоялого двора. Тибаль чистил своего вороного жеребца, напевая под нос. Я, еще под впечатлением ночи и утреннего озарения, выпалил все. Про сходство. Про ночь. Про свое решение забрать девушку. Перевоспитать.
Тибаль замер. Скребок застыл в его руке. Он медленно повернулся, и его брови поползли вверх, угрожая исчезнуть под линией волос. Лицо выражало чистейший, немой шок. Потом шок сменился резким, почти грубым смешком, перешедшим в отрывистые слова:
«Ты… ты совсем спятил, Принц? Забрать?! Перевоспитать?!» Он ткнул пальцем в воздух, будто протыкая саму идею. «И что? Увезешь в свой замок? «Матушка, папаша, это Адель! Бывшая шлюха, но я ее переделал!»?» Голос Тибаля стал жестким, как на плацу. «Твои родители? Они примут ее? Обнимут? Посадят за стол? Да они с ума сойдут! А общество? Твои дети? Они будут бастардами, Шарль! Без имени, без будущего! Насмешкой для всех! Ты ей не мужа сделаешь, а вечного изгоя! И себе жизнь сломаешь! Оставь, парень! Это самая дурацкая, самая вредная затея, что могла прийти тебе в голову!»
Слова били, как плети. Каждое — правдой, которую я в своем ослеплении не хотел видеть. Обида, жгучая и детская, поднялась во мне. Я не стал спорить. Резко развернулся и почти побежал обратно. К Адель. К своему спасению. К своему отражению.
Я ворвался в публичный дом, проигнорировав вопли мадам. Распахнул дверь комнаты, где провел ночь.
И застыл.
Адель сидела на краю кровати, уже одетая в свое дешевое платье. Но не одна. Напротив нее, тяжело дыша и расстегивая жилет, сидел толстый, лоснящийся от пота купец с сигарой в зубах. Его жирная рука уже лежала на ее колене. Адель смотрела на купца с привычной, усталой покорностью, но, когда увидела меня в дверях, ее лицо исказилось. Не удивление. Стыд. Жгучий, болезненный стыд. Она резко отдернула колено, как от огня, вскочила. Профессиональная маска рухнула, обнажив растерянность и что-то еще... надежду?
«Мсье?» — ее голос дрогнул. — «Вы... вы что-то забыли?» В ее взгляде читался немой вопрос и укор самой себе.
Мир рухнул. Не с грохотом, а с тихим, ледяным щелчком в голове. Иллюзия рассыпалась в прах. Это была не Елена. Это была Адель. Девушка из борделя. Которая принимала клиентов. Которая сидела сейчас с этим вонючим, жирным человеком и... и которой стало мучительно стыдно, что я это увидел. После той ночи.
«Что я делаю? Совсем спятил?»
Мысль пронзила его, как ледяная игла. Я искал Елену в чужих глазах, в чужих телах. Пытался подменить живую, недостижимую любовь бледной тенью, купленной за деньги. Хотел спасти одну, чтобы заменить другую. Это было безумием. Оскорблением и к памяти о Елене, и к этой несчастной Адель.
Я не мог на ней жениться. Не мог вписать ее в свою жизнь. И даже если бы мог… она была не Еленой. Она была собой. Со своей судьбой, которую я не в силах был изменить одним порывом.
«Она бы не вышла замуж, если бы не любила графа». Мысль, жестокая и освобождающая, пронеслась в голове. «Она сияла от счастья. Она выбрала его. Она счастлива. Пусть будет счастлива. А я… я должен отпустить».
Я молча посмотрел на Адель, в ее глазах мелькнула растерянность и что-то похожее на мольбу. Я нежно, как тогда ночью, коснулся ее щеки, чувствуя, как она вздрогнула.
«Прости,» — прошептал я так тихо, что услышала, наверное, только она. Повернулся и вышел. На улицу. В слепящее июльское солнце. Боль была еще там, под ребрами. Но она была… другая. Не рвущая, не требующая немедленного действия. Она была печальной. Тяжелой. Но… своей. Принятой.
И вместе с болью пришло странное, слабое, но упрямое чувство: «Это не конец. Любовь еще будет. Обязательно будет. Но настоящая. Не замена, не отражение. Своя».
Я медленно побрел обратно к постоялому двору. Тибаль стоял у ворот конюшни, прислонившись к косяку, курил трубку. Его взгляд, острый и оценивающий, встретился с моим взглядом. Он ничего не спросил. Просто кивнул, выпустив клуб дыма. Рядом, в тени, переминались с ноги на ногу Пьер и Люк. Жан сидел на скамейке, чистил ружье, но взгляд его тоже был прикован ко мне. Они ждали. Они волновались. Они были моим братством.
Я подошел к ним. Остановился. Попытался улыбнуться. Получилось криво.
«Все нормально,» — сказал я, и голос мой звучал хрипло, но твердо. — «Просто… дураком побыл.»
Пьер хлопнул меня по плечу так, что тот чуть не качнулся. «Бывает, Принц! Главное — вовремя очухаться!»
Люк молча кивнул. Жан убрал ветошь. Тибаль усмехнулся уголком губ и стукнул трубкой о каблук сапога.
«Иди поешь, солдат. Скоро в путь. Дорога ждет.»
Я зашел в прохладную сень постоялого двора. Боль была со мной. Но она больше не правила мной. Она была частью меня. Как шрам. Как память. А впереди… впереди была дорога. И жизнь. Где место для новой любви еще не было занято.
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Глава 19: Шрамы и тени

Конь подо мной мерно покачивался, сливаясь с ритмом дороги. Мы выдвинулись на рассвете, оставив за спиной городок у переправы — клубок запахов, случайных улыбок и ледяного щелчка в душе. Физически мы двигались вперед, уносимые копытами по пыльной трассе. Эмоционально же... казалось, часть меня осталась там, в душной комнатке с решетчатыми ставнями, наблюдая, как жирная рука купца ложится на колено девушки с лицом моей мечты.
Внешне — спокоен. Рука уверенно держит поводья, спина прямая, как и подобает солдату. Внутри — хрупкость перегоревшего стекла. Каждый стук копыт по твердой земле отдавался глухой болью под ребрами. Не острой, не рвущей, как прежде, а тяжелой, ноющей. Как шрам, который только начал стягиваться, и любое неловкое движение напоминает о его существовании.
Всплывали образы. Непрошеные, навязчивые. Золотистые волосы Адель в утреннем свете, ее взгляд — сперва растерянный, потом полный жгучего стыда. И поверх него — вечное, невозмутимо-спокойное лицо Елены, каким я видел его в последний раз в саду ее поместья. Две тени, сплетенные в одну мучительную галлюцинацию. «Прости...» Шепот, унесенный ветром там, на пороге. Кому я это сказал? Адель? Елене? Себе? Черт побери, это было безумие. Безумие, на которое меня толкнула боль. Тибаль был прав. Жестоко прав.
Я украдкой наблюдал за своими братьями по оружию. Они чувствовали. Как иначе?
Тибаль ехал чуть впереди, его обычно развязная посадка в седле сегодня казалась более собранной. Он не оглядывался часто, но его внимание, как щуп, периодически возвращалось ко мне. Не назойливо, но ощутимо. Старший сержант, потерявший когда-то родного брата и нашедший странную замену во мне, «Принце», чувствовал мою рану. И молчаливо стоял на страже, готовый в любой миг прикрыть — словом или делом.
Пьер, обычно неиссякаемый родник глупых шуток и солдатских баек, сегодня щедро сыпал остротами, но они были... аккуратными. Обходили острые углы, не касались женщин, не лезли в душу. Он бросал реплики в воздух, больше для Люка или просто для шума, чтобы заполнить тягостную тишину. Его привычный хлопок по плечу, когда мы остановились напоить коней, был не таким оглушительным, а скорее... ободряющим.
Люк, наш тихий следопыт, был молчаливее обычного. Его глаза, зоркие и привыкшие читать землю как книгу, были прикованы к дороге, к опушкам леса. Он что-то искал. Или кого-то? Его молчание было не просто отсутствием слов, а напряженным вниманием.
Жан... Жан погружен в себя. Он ехал чуть сзади, его мощная фигура в седле казалась монолитом. Но взгляд его, обычно прямой и немного угрюмый, был устремлен куда-то внутрь, в собственные тени. Что его гложило? Воспоминания о доме? Свои чувства к умершей семье? Или что-то иное? Он чистил ружье утром с каким-то особым усердием, будто вымещал что-то на металле и дереве.
Дорога вилась меж холмов, то ныряя в тенистые дубравы, то выныривая на солнцепек. Пейзажи были живописны — сочные луга, перелески, синева далеких гор на горизонте. Но красота эта сегодня казалась настороженной. Глухие леса, в которые мы заезжали, дышали сыростью и тайной. Попадавшиеся хутора выглядели заброшенными: заколоченные ставни, пустые загоны, высохшие колодцы. Тишина вокруг них была не мирной, а зловещей. Как будто жизнь отсюда ушла не по своей воле, а была выметена чем-то темным и беспощадным.
Именно в одной из таких дубрав Люк внезапно поднял руку, сигнализируя к остановке. Он бесшумно соскользнул с седла и припал к земле у края тропы, где грязь смешивалась с прошлогодней листвой. Мы замерли, руки инстинктивно легли на эфесы шпаг, на приклады мушкетонов.
— Что там? — тихо спросил Тибаль, подъезжая.
Люк провел пальцем по едва заметному углублению в грязи, потом по-другому, чуть дальше. Он поднял голову, его глаза сузились.
— Следы. Не волчьи... Не оленьи. — Он ткнул пальцем в четкий, но смазанный отпечаток. — Сапог. Армейский, грубой выделки. Но не наши. — Он перевел взгляд на кусты чуть поодаль, где ветки были неестественно сломаны на высоте пояса. — И не просто шли. Крались. Маскировались. — Он поднялся, пыль стряхнул с колен. — Двое. Может, трое. Шли параллельно дороге... или выслеживали кого-то на ней. День-два назад. После дождя.
Тибаль нахмурился. Его взгляд стал жестким, профессиональным.
— Разведка? Мародеры? Или... — Он не договорил, но мы поняли. Или выслеживали нас.
В моей усталой, ноющей душе что-то щелкнуло. Как будто смазанный механизм солдатской бдительности вдруг встал на место с тихим, но отчетливым звуком. Боль под ребрами отступила, забитая внезапным холодком тревоги. Я оглядел опушку, вглядываясь в сумрак под деревьями. Исчезли призраки Адель и Елены. На их месте возникли тени реальной, неясной угрозы.
— Дальше осторожнее, — коротко бросил Тибаль. — Люк, вперед смотри в оба. Пьер, Жан, фланги. Принц, — его взгляд скользнул по мне, — сзади прикрой.
Мы двинулись. Теперь уже не просто ехали — продвигались. Легкая паранойя, как паутина, опутала отряд. Каждый шорох в кустах, каждый треск сучка заставлял вздрагивать. Лес вокруг казался полным незримых глаз.
К вечеру вышли на опушку, к быстрой речушке. Место для лагеря было хорошее: открытое, с водой, защищенное спиной реки. Разбили лагерь, выставили дозорного (первым встал Жан, молча взяв мушкетон), развели костер. Пламя весело затрещало, отбрасывая танцующие тени на наши лица.
Но тишина у костра была не такой, как раньше. Не уютной, наполненной шутками Пьера и ворчанием Тибаля. Она была напряженной. Мы ели походную похлебку, слушая треск огня и журчание воды, но мысли каждого были там, в лесу, у тех странных следов. Пьер попытался было рассказать анекдот, но он прозвучал плоско и быстро заглох. Люк молча чистил свой нож, его глаза постоянно скользили по темной опушке леса.
Я сидел, прислонившись к седлу, чувствуя усталость, накопившуюся не только в мышцах, но и в душе. Шрамы ныли. Тени прошлого все еще шевелились на краю сознания. Но поверх них ложилась новая тень — тень неведомой опасности. Я потягивал теплый чай из походной кружки, пытаясь согреть озябшие внутри чувства.
И тут я поймал на себе взгляд. Долгий, пристальный, тяжелый. Жан сидел напротив, по другую сторону костра. Он не чистил оружие, не ел. Он просто смотрел на меня. Его лицо в прыгающих отсветах пламени было непроницаемо, но в глазах горел какой-то странный, незнакомый огонь. Не злоба. Не сочувствие. Что-то... оценивающее? Предостерегающее? Или... знающее? Он смотрел так, будто видел не только меня, Шарля, но и ту боль, что я тащил за собой, и те следы в лесу, и что-то еще, сокрытое от всех.
Наши взгляды встретились. Он не отвел глаз. Не кивнул. Просто смотрел. Молча. И в этой тишине, под треск костра и настороженное молчание товарищей, его взгляд казался громче любого крика. В нем читался вопрос, на который у меня не было ответа, и предупреждение, которого я еще не понимал. Почему он смотрел именно так? Что он знал? Или чувствовал?
Я первым отвел взгляд, сделав вид, что поправляю уголек в костре. Но ощущение этого тяжелого, непонятного взгляда Жана прилипло ко мне, как смола. Оно смешалось с тревогой от следов, с ноющей болью прошлого, с усталостью дороги. Паранойя, тихая и настойчивая, сгущалась вместе с вечерними тенями. Лес за спиной дышал, и в его дыхании чудилось нечто большее, чем просто ветер в ветвях.
Дорога ждала. Жизнь ждала. Но прежде, чем найти место для новой любви, предстояло разобраться с тенями настоящего. И понять, что скрывается во взгляде Жана.
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Глава 20: Гроза над перевалом

Воздух в горах стал другим. Тяжелым, влажным, наэлектризованным. Сначала это был лишь легкий ветерок, шуршащий в кронах сосен, росших по склонам все круче уходящей вверх тропы. Потом он набрал силу, завывая в расщелинах, срывая с нас шляпы и заставляя коней нервно вздрагивать. Небо, еще утром ясное, затянулось свинцовыми тучами, ползущими с севера, как грязная вата. Первые редкие, но жирные капли ударили по камням и листьям с глухим стуком.
— Гроза собирается, — пробурчал Тибаль, подтягивая ремень седла. — Не к добру. На перевале в такую погоду — самоубийство. Камнепад обеспечен, а тропу размоет в хлам.
Мы поднимались все выше. Дорога превратилась в узкую, петляющую меж скал и осыпей тропинку. Камни под копытами становились скользкими даже от легкой влаги. Вьючная лошадь Жана, нагруженная провиантом и боеприпасами, нервно фыркала, спотыкаясь.
Именно в этот момент вперед выдвинулся Пьер. Не с шуткой, не с бравадой, а с сосредоточенной, непривычной для него решимостью на лице.
— Тибаль, — его голос перекрыл завывание ветра. — Я знаю одно место. Не доходя до самого гребня. Скальный навес, почти пещера. Там пережидал мой отец, когда я с ним по этим тропам ходил за травами и рудой. — Он указал рукой чуть влево от основной тропы, где виднелся заросший кустарником каменный выступ. — Там укроемся. Если успеем до ливня.
Тибаль секунду колебался, оценивая темнеющее небо и крутизну склона. Капля упала ему на нос. Потом еще одна. Чаще.
— Веди, Пьер. Быстро!
Пьер не заставил себя ждать. Он ловко соскочил с коня, бросил поводья Люку, и первым ринулся вверх по едва заметной звериной тропке, расчищая путь саблей от колючего кустарника. Его мощная фигура, обычно кажущаяся несколько неуклюжей, двигалась с удивительной ловкостью и уверенностью горного жителя. Он не просто шел — он чувствовал камень под ногами.
— Сюда! Крепче держи коней! — кричал он, помогая Жану подтянуть споткнувшуюся вьючную лошадь. Камень под ее копытом подался. Жан рванул повод, но скользкая грязь уже увлекала животное и тяжелый тюк вниз, к обрыву. Пьер, не раздумывая, бросился наперерез, упершись плечом в круп лошади, а другой рукой вцепившись в скалу. Мышцы на его руках вздулись буграми. Он зарычал, не от боли, а от усилия, удерживая огромный вес. Люк мгновенно был рядом, подхватив поводья и оттягивая лошадь в сторону от края. Вместе они спасли и животное, и драгоценный груз.
— Спасибо, брат, — хрипло выдохнул Жан, его обычно угрюмое лицо смягчилось на мгновение.
— Пустяки! — отмахнулся Пьер, уже мокрый от пота и первых капель, но глаза его горели. — За мной!
Под скальным навесом было тесно и сыро, но это было спасение. Едва мы втиснули внутрь взмыленных коней и самих себя, как небеса разверзлись. Ливень обрушился на склон с такой яростью, что за стеной воды ничего не было видно. Грохот был оглушительным — рев воды, гулкие раскаты грома, грохот камней, срывавшихся где-то выше. Мы стояли, прижавшись к холодному камню, дышали тяжелым, влажным воздухом, слушая разъяренную стихию. Вспышки молний на миг выхватывали из мрака наши напряженные лица и белые глаза лошадей.
Именно в одну из таких ослепительных вспышек Люк, стоявший ближе к краю навеса, резко дернулся и глухо ахнул. Что-то темное мелькнуло снаружи.
— Там! — успел крикнуть он, прежде чем в тесноту, пользуясь грохотом грома, ворвались четверо. Не солдаты, не разведчики — оборванцы, с дикими лицами и засаленными ножами в руках. Мародеры, решившие поживиться на застигнутых врасплох путниках.
Теснота превратила бой в кошмар. Не было места для шпаг, для мушкетов. Только кулаки, ножи, сапоги, зубы и ярость. Один набросился на меня, вонзив нож в рукав мундира. Боль пронзила, но адреналин заглушил ее. Я поймал его руку, вывернул, услышал хруст кости и его дикий вопль, заглушенный громом. Рядом Пьер, прижав одного бандита к стене, бил его головой о камень с тупым, методичным упорством. Жан, могучий, как медведь, схватил другого за горло и грудь и с размаху швырнул его в стену ливня. Тот исчез в водяной пелене с коротким вскриком. Тибаль и Люк расправились с третьим почти синхронно — сапог в живот от Люка и точный удар эфесом по виску от сержанта.
Бой закончился так же внезапно, как и начался. Двое мародеров лежали без движения в грязи под навесом, третий был сброшен вниз. Четвертый — тот, чью руку я сломал, — скулил, прижимаясь к стене, его глаза бегали от нас в животном страхе.
Тибаль подошел к нему, вытащил из ножен кинжал. Не для удара. Чтобы почистить ногти. Спокойно, методично.
— Кто? — спросил он тихо, но его голос перекрыл грохот ливня. — Кто вас выслал?
Мародер трясся, бормоча что-то невнятное. Плевок смешался с грязью и дождем на его щеке.
— Говори, крыса, пока жив! — рявкнул Пьер, все еще на взводе, его кулаки были сжаты.
— Х-Хозяин... — прохрипел пленный, глотая дождевую воду. — Сказал... большая добыча... офицеры с деньгами... по этой тропе... — Его глаза дико забегали. — Он знает... он все знает! Отпустите! Ради Бога!
— Какой Хозяин? — в упор спросил Тибаль, наклоняясь. — Имя? Где?
Но мародер только закатил глаза и забормотал бессвязно о «тенях», о «глазах в лесу», о том, что «Хозяин не прощает». Он был больше не в себе, затравленный и сломленный.
Тибаль выпрямился, его лицо было каменным. Он взглянул на меня, потом на других. В глазах читалось одно: «Нас не просто выслеживают. Нас ждут».
Пьер стоял, тяжело дыша, глядя на пленного. Не возбужденный, а... задумчивый. Словно увидел что-то знакомое и неприятное в этом диком страхе. Жан молча перевязывал Люку порезанное предплечье — тот получил царапину в давке.
Мы перевели пленного вглубь навеса, привязали. Ливень бушевал, но напряжение внутри было сильнее стихии. Вопросы висели в воздухе, густые, как дождевая завеса: Кто этот «Хозяин»? Как он узнал о нас и нашем маршруте? Были ли эти мародеры его людьми или просто шакалами, почуявшими «большую добычу»?
Я прислонился к холодному камню, ощущая боль в руке от пореза и глухое эхо боли под ребрами. Вспышка молнии осветила лицо Жана. Он сидел напротив, чистил свой нож от грязи. И снова его взгляд нашел меня. Тот же тяжелый, оценивающий взгляд, что был у костра прошлой ночью. Но теперь в нем читалось нечто большее. Решение?
Когда гром на миг стих, затих и дождь до шепота, Жан негромко заговорил. Его голос, низкий и хрипловатый, заполнил тесное пространство:
— Шарль... — Он снова посмотрел на лезвие ножа, как будто ища там слова. Потом поднял глаза. В них не было угрюмости — только бездонная усталость и что-то... хрупкое. — Ты... Ты для меня... — Он запнулся, сжал рукоять ножа так, что костяшки побелели. — После всего... после потерь... Ты стал... — Он не договорил, махнул рукой, будто отгоняя муху, но жест выдавал его смятение. — Эта дурацкая затея с девкой... Сердце-то у тебя на месте, да вот голова порой дымит. — Он ткнул ножом в сторону пленного, и голос его снова стал жестким, как сталь. — Они — другое. Предадут. Испугаются. Сбегут при первой угрозе. — Он обвел взглядом Тибаля, Пьера, Люка, и наконец остановился на мне. Взгляд был невероятно интенсивным. — Мы — нет. Мы — братство. Здесь предателей нет. И не будет. Никогда. — Он сделал паузу, проглотив ком в горле. — Но... — Его голос дрогнул, впервые за все время, что я его знал. Он снова посмотрел прямо на меня, и в его глазах читалась настоящая, животная боязнь. — Будь осторожен, мальчишка. Ради всего святого. Не лезь напролом. Не рискуй зря. Я... — Он сжал губы, и следующая фраза прозвучала как клятва, вырванная из самой глубины души: — Я не переживу, если потеряю еще одного близкого человека. Не заставляй меня хоронить тебя. Понимаешь?
Тишина после его слов была громче грома. Пьер перестал тереть рукав, Люк замер, Тибаль смотрел на Жана с необычным уважением. Я почувствовал, как комок подступил к горлу. Это было не сочувствие. Это было признание. Принятие. Словно Жан, этот молчаливый утес, наконец позволил увидеть трещину в своем камне и то, что скрывалось внутри — память о сыне и... странную, суровую отцовскую нежность, перенесенную на меня.
— Понимаю, Жан, — выдохнул я, и мои слова прозвучали тише шепота, но, казалось, наполнили собой всю тесную пещеру. — Обещаю. Буду осторожен. Ради всех нас.
Он кивнул, коротко и резко, и снова углубился в чистку ножа. Но атмосфера в тесном укрытии изменилась. Тревога осталась — следы, «Хозяин», пленный. Но страх предательства, тот ледяной червь, что мог заползти в душу после его бормотаний, был раздавлен. Жан своим молчаливым признанием скрепил нас крепче любой клятвы.
Мы пережили стихию. Мы пережили засаду. Мы знали — впереди главная битва. Но теперь мы знали и другое: каким бы ни был этот «Хозяин», он недооценил не только нашу бдительность, но и силу уз, связывающих пятерых солдат под промокшим, но нерушимым знаменем братства. Гроза над перевалом стихала, но гроза настоящей охоты только начиналась.
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Присоединяйтесь к путешествию Шарля!
Эта история только набирает обороты. Кто таинственный «Хозяин»? Как отряд выберется из ловушки? Что ждет Шарля и его братьев по оружию? Подписывайтесь, чтобы не пропустить новые главы! Ставьте лайк, если погрузились в атмосферу гор и напряжения. Добавляйте роман в библиотеку — здесь будут не только сабельные схватки, но и глубокая драма, проверка дружбы и поиск настоящей любви. Пишите в комментариях — что вам больше всего запомнилось в этой главе? Кого из героев вы выделяете? Жду ваших мыслей и теории! Вместе мы пройдем этот путь до конца.

Глава 21: Логово зверя

Свинцовое небо после грозы сменилось холодной, пронизывающей сыростью, которая пробирала до костей. Мы шли за Люком, целиком полагаясь на его инстинкты. Его безмолвная тень скользила впереди, читая землю и воздух с пугающей точностью. Пленный, связанный и с кляпом во рту, ковылял позади вьючной лошади под неусыпным взглядом Жана. Его бормотание о «Хозяине» и «большой добыче» висело над нами зловещим туманом, сгущаясь с каждым шагом.
Его наводка привела нас вглубь старых, заброшенных горных выработок. Гниющие деревянные крепи шахтных стволов, заросшие бурьяном отвалы пустой породы, полуразрушенные бараки — все кричало о давно умершем руднике. Но здесь смерть была обманчивой маской.
Люк замер у края густого ельника, нависающего над чашей бывшего карьера, слившись с тенью. Мы припали рядом, затаив дыхание. То, что открылось нашему взгляду, ледяной волной прокатилось по спине.
Заброшенная шахта превратилась в военный лагерь. Не сборище оборванцев, а дисциплинированное, отлаженное гнездо. Дозорные на вышках из срубленных сосен. Аккуратные ряды палаток, навесы для коней. Костры, у которых грелись люди в добротной, хоть и разномастной одежде. И оружие — не только ножи и топоры, но и мушкеты, карабины, блеснувшие на вечернем свете. Дальше виднелась кузница, откуда доносился ритмичный стук молота. И людей... их было много. Сотни. Не меньше двух сотен, судя по палаткам и движению. Сердце сжалось от неприятного осознания — это была сила.
— Черт побери... — прошептал Тибаль, его лицо стало землистым, потеряв обычную уверенность. — Это не банда. Это... гарнизон. Армия отбросов.
Картина была не просто устрашающей — она вызывала глухую тошноту. У дальнего барака, превращенного в тюрьму, стояли клетки. В них — люди: изможденные, в лохмотьях, с пустыми глазами. Пленные? Рабы? Рядом валялись опрокинутые, разграбленные повозки. Над другим костром, на жутковатом вертеле, жарилась туша, слишком большая для собаки... Лошадь? Олень? Жан отвернулся, его челюсти сжались так, что хрустнули кости.
Я вглядывался в мелькавшие в лагере лица. И вдруг — холодная игла под сердцем. Тот коренастый, с медвежьей походкой и шрамом через глаз... Да, я видел его в донесении! Один из главных разыскиваемых за нападение на почтовую карету у Рокблана. А вон тот, тощий, с крысиным лицом — он фигурировал в деле о поджоге амбаров в долине. Знакомые лица. Те самые, кого мы должны были искать, когда вернемся с задания. Их логово было здесь. Глубоко в горах, неприступное. И куда более мощное, чем мы могли предположить.
— Непролазно, — пробормотал Тибаль, его голос был сухим и пустым. — Пять человек... против этой рати? Даже ночью... Это чистой воды самоубийство. — Он отполз чуть назад, в спасительную тень елей. — Отходим. Тише воды. Надо найти укрытие, дождаться подкрепления. Или... или придумать что-то невероятно хитрое.
Логика сержанта была железной. Сердце сжималось от горечи и бессильной ярости. Эти твари должны были ответить. Но сейчас — броситься в эту пасть? Безумие.
Именно в этот момент я услышал резкий, сдавленный вдох справа. Пьер.
Он лежал ничком, вцепившись пальцами в сырую хвою. Его обычно румяное лицо было мертвенно-серым. Глаза, широко раскрытые, были прикованы не к лагерю в целом, а к чему-то у дальнего барака-тюрьмы. К группе пленных, которых выводили под конвоем к ручью. Среди них — девушка. Худая, грязная, но... Я видел, как Пьер сжимал кулаки до побеления костяшек. Его дыхание стало прерывистым, хрипящим, как у загнанного зверя.
— Нет... — прошептал он так тихо, что это было почти беззвучным движением губ. — Мари... Боже... Мари...
Мари. Сестра? Невеста? Он хранил свое прошлое за семью печатями. Знаем только, что его предали, и он бежал из родных мест.
Девушка пошатнулась, уронив ведро. Охранник — здоровенный детина с дубиной — рявкнул что-то и замахнулся. Пьер вздрогнул всем телом, словно получил удар. В его глазах мелькнула дикая, нечеловеческая боль, а потом... ее сменило нечто страшное. Ледяная, бездонная ярость. И решимость. Такая, от которой стынет кровь в жилах.
Он не проронил больше ни слова. Не оглянулся. Просто медленно, как змея, начал отползать назад, вглубь ельника. Его движения были неестественно плавными, зловеще целеустремленными. Он снял с плеча тяжелый мушкетон, оставил его на земле — лишний груз. Проверил нож и пистолет за поясом. Каждое движение говорило о конце пути.
«Нет, Пьер! Стой!» — кричало во мне. Но слова застряли комом в горле. Я понял его намерение раньше, чем осознал его сам. Он не мог уйти. Не мог оставить ее здесь. Не мог ждать подкрепления, которое придет слишком поздно. Ярость и отчаяние перевесили все — инстинкт, разум, дисциплину.
Я метнулся, чтобы схватить его за плащ, но пальцы лишь скользнули по мокрой ткани. Люк, лежавший ближе, тоже молниеносно протянул руку — но Пьер был уже вне досягаемости, растворяясь в сгущающихся сумерках и густом подлеске. Он уходил. Один. Прямо в самое логово зверя. Чтобы спасти Мари. Или умереть с ней.
— Пьер! — прошипел Тибаль, его лицо исказилось от ярости и немого ужаса. — Чертов безумец! Вернись!
Но было поздно. Только легкий шелест веток и быстро гаснущий след в мокрой траве указывали на его путь. Путь, ведущий прямиком в ад.
Жан впился пальцами в горло пленного, пригнув его к земле.
— Говори! — его шепот был страшнее любого крика. — Девушка! Мари! Кто она?! Почему здесь?!
Пленный закатил глаза, бормоча что-то невнятное о «новой партии живого товара», о «девках для потехи», о «тех, кого не выкупили».
Тибаль сжал виски, будто пытаясь сдержать нарастающую панику. Его четкий план рассыпался в прах. Отступать? Но бросить Пьера? Зная его — он полезет напролом. Его схватят. Запытают. Выведают про нас. Или убьют сразу, на месте. Ждать — смерти подобно. Но идти на штурм сейчас — безумие, ведущее к гибели всех.
Холодный пот стекал по моей спине. Старый «шрам» ныл под ребром, напоминая о прошлой боли. Но эта боль была острее, невыносимее. Мы теряли брата. Прямо сейчас. И виной тому была не пуля врага, а его собственное разбитое сердце и наша проклятая неспособность что-либо изменить.
— Что делать, Тибаль? — мой голос звучал чужим, сорванным.
Сержант посмотрел на лагерь, где уже зажигались первые факелы, бросая зловещие тени, потом — на темнеющий лес, поглотивший Пьера. В его глазах бушевала буря. Страх. Ярость. Бессилие. И страшное понимание: времени на раздумья нет. Отчаянный шаг Пьера поставил на грань катастрофы всех нас. Сейчас решалась не только его судьба и судьба девушки Мари. Решалась судьба всего отряда. Выполнение миссии. Сама возможность выбраться живыми из этой проклятой горной чаши, ставшей логовом настоящего, смертоносного зверя. И в воздухе повис немой вопрос: что перевесит — верность или страх?
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Глава 22: Цена Безрассудства

Тишина после исчезновения Пьера длилась одно короткое, вечное мгновение. Потом наш мир взорвался.
— ЧЕРТ! — рявкнул Тибаль, сорвавшись с места, его лицо было искажено яростью и паникой. Он метнулся к месту, где исчез Пьер. Люк, как тень, уже рыскал по земле, его пальцы скользили по мокрой хвое, читая невидимые знаки. Я замер, ледяная тошнота подкатила к горлу. «Я видел. Видел, как он уходил. И не остановил. Не успел? Не смог?»
— Сюда! — Люк прошипел, указывая на сломанную ветку кустарника, на каплю темной, почти черной жидкости на камне. Кровь? Масло? Адреналин ударил в виски.
Мы бросились следом, забыв про скрытность, про осторожность, про пленного (Жан просто швырнул его на землю, привязав к корню). Лес встретил нас враждебно — колючие ветки хлестали по лицам, корни норовили споткнуть, сырость лезла под одежду. Мы бежали, задыхаясь, слушая только свист собственного дыхания и тревожные крики птиц, сорванных с мест нашим безумием. Люк вел нас по следу Пьера — обрывки ткани на шипах, вмятины от сапога в мягкой земле, все ближе и ближе к зловещему сиянию факелов лагеря.
И вот — граница. Грубая изгородь из срубленных стволов, кое-где перевитая колючей проволокой. И здесь... Здесь следы говорили уже не о скрытности, а об отчаянной борьбе. Сорванные клочья мундира Пьера. Следы волочения по грязи. Множество следов грубых сапог. И кровь. Теперь уже явно кровь. Темные, липкие брызги на камнях, на траве. Много крови.
— Нашли... — прохрипел Жан, его голос был хриплым от бега и ужаса. Его кулаки сжались так, что костяшки побелели.
— Уводят! — Люк ткнул пальцем вглубь чащи, справа от лагеря, где следы уходили в темноту, в сторону горной тропы. — Не к воротам. Тайком. Трое... четверо. Тянут.
Тибаль не стал ничего говорить. Его лицо было каменной маской. Он лишь резко махнул рукой:
— Вперед!
И мы ринулись в погоню, уже не скрываясь, зная, что каждая секунда может быть последней для Пьера.
Бой настиг нас внезапно, как удар грома. Они ждали в узком распадке, где тропа сжималась меж скал. Четверо. Грязные, озверевшие рожи. Двое волокли что-то тяжелое, бесформенное, завернутое в темную ткань. Двое других, с обнаженными тесаками, прикрывали отход.
— Отдайте его! — заревел Жан, первым врезаясь в прикрытие. Его мощный удар кулаком сбил с ног одного бандита, но второй успел махнуть тесаком. Жан уклонился, но лезвие скользнуло по его предплечью, вспоров рукав и кожу. Кровь брызнула.
Я не видел ничего, кроме того свертка. Пьера. Они тащили его, как тушу. Что с ним? Жив? «Я позволил этому случиться». Мысль пронзила мозг, белая и жгучая. Вина и ярость слились воедино, вытеснив страх, вытеснив боль под ребрами. Это был чистейший огонь гнева.
— ПЬЕР! — закричал я, выхватывая шпагу и бросаясь не на бандитов, а прямиком к тем, кто тащил ношу. Люк, молниеносный, как змея, вцепился в одного, его нож блеснул в лунном свете. Тибаль, сжав зубы, бил эфесом пистолета по голове второго прикрывающего.
Я врезался в носильщиков. Один отпрянул, выхватывая нож. Другой бросил ношу и ринулся на меня. Я парировал удар ножа шпагой с лязгом, отбрасывая его руку. Не думая, только чувствуя ярость, я нанес удар в живот. Он ахнул, сложившись. Я отшвырнул его в сторону, не глядя, уже падая на колени рядом с темным свертком.
Это был он. Пьер. Но почти неузнаваемый. Лицо — сплошной кровавый отек, один глаз закрыт, из разбитых губ сочилась алая пена. Грудь его мундира была пропитана темным пятном, пульсирующим с каждым хриплым, клокочущим вдохом. Глубокая, страшная рана ниже ключицы. И нож... короткий, грязный нож с зазубренным лезвием, торчал из бедра. Но не это было самым страшным. Края раны на груди имели странный, синевато-черный оттенок. Запах... сладковатый, гнилостный. «Отравленный клинок». Ледяной ужас сжал сердце.
— Жив! — прошептал я, хватая его под мышки, пытаясь поднять. Он был невероятно тяжел, безвольный. — Помогите!
Бой вокруг стихал. Люк добивал последнего бандита. Жан, прижимая раненое предплечье, подбежал ко мне. Тибаль, тяжело дыша, прикрывал нас пистолетом, глядя в сторону лагеря — там уже поднимался крик, зажигались новые факелы. Погоня.
— Тащи! — скомандовал Тибаль, его голос был хриплым, но твердым. — Люк, вперед, ищи тропу! Жан, прикрой! Я сзади!
Жан, стиснув зубы от боли, подхватил Пьера за ноги. Я — под грудь, стараясь не касаться жуткой раны. Кровь Пьера текла по моим рукам, теплая и липкая. Он стонал, беззвучно шевеля губами. Его тело было холодным.
Мы понеслись через лес, как затравленные звери. Люк, наш призрачный следопыт, вел нас окольными тропами, петляя, сбивая след. Сзади, все ближе, слышался лай собак и дикие крики преследователей. Выстрел грянул где-то слева, пуля просвистела мимо, сбив кору с сосны. Мы бежали, спотыкаясь, задыхаясь, чувствуя, как силы покидают не только Пьера, но и нас.
Чудом, ценой нечеловеческих усилий, мы оторвались. Вырвались на открытый склон, где ветер выл, сдувая следы, и рухнули в небольшой овраг, скрытый от глаз. Положили Пьера на плащ Жана. Он был бледен как смерть, дыхание — поверхностное, хрипящее. Темное пятно на груди расползалось. Рана на бедре сочилась густой, темной жидкостью. Жан сидел рядом, бледный, сжимая окровавленную тряпку на руке. Люк, как тень, исчез в темноте — искать воду, осматривать местность.
Тибаль стоял над Пьером, его лицо в лунном свете было изможденным и старым.
— Дурак... — прошептал он, но в голосе не было злобы. Была бесконечная усталость и горечь. — Дорогое твое рыцарство, болван...
Я сидел на корточках, глядя на свои руки, покрытые кровью Пьера. «Моя вина. Я видел его уход. Я не остановил». Чувство ответственности давило грузом. Я позволил боли, иллюзиям ослепить меня раньше, а теперь позволил безрассудству товарища поставить всех на грань гибели.
— Выживет? — спросил я, голос сорвался на шепот.
Тибаль мрачно покачал головой, глядя на синеву вокруг раны.
— Рана глубокая. Потерял море крови. А этот яд... — Он ткнул пальцем в сторону торчащего ножа. — Не знаю. Шансы... малы. Очень малы.
Он посмотрел на меня, потом на Жана, на темноту, откуда должен был вернуться Люк.
— Они теперь знают, что мы здесь. И знают, что мы тронули их людей, — его голос был ледяным. — Охота началась по-настоящему. Они не успокоятся. Не отпустят. Им нужны наши головы. И депеша.
Жан глухо застонал, сжимая раненую руку.
— Как тащить его? — Он кивнул на Пьера. — Он не выдержит тряски. А без скорости... нас настигнут.
Пьер застонал слабее. Его веки дрогнули, один уцелевший глаз открылся, замутненный болью и жаром. Он попытался что-то сказать. Только хрип и кровавые пузыри на губах.
— М... Мари... — прошептал он так тихо, что я едва расслышал. Потом его глаз снова закрылся.
Тишина в овраге стала гробовой. Прерывалась только хриплым дыханием умирающего друга. Мы заплатили за его безрассудство. Жан — кровью. Пьер — жизнью, которая утекала с каждой секундой. Мы все — потерей скрытности и яростью целой банды на хвосте. Цена была чудовищной. И счет еще не закрыт. Как дотащить Пьера до помощи, которой, возможно, не существует? Как теперь, будучи загнанными, израненными, с умирающим на руках, выполнить задачу против двухсот озверевших головорезов?
Лунный свет холодно лился на бледное лицо Пьера. Ответа не было. Только свист ветра в овраге да далекий, зловещий лай собак, все приближающийся. Погоня не закончилась. Она только начиналась. И мы были в самом ее эпицентре.
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Глава 23: Лазарет и липкий страх

Люк вернулся через четверть часа, ведя за собой на коротком поводке нашего пленника — того самого, бормотавшего о «Хозяине» мародера. Лицо негодяя было перекошено от страха и усталости. «Не оставлять же такую ценность на тропе следопытам», — буркнул Люк в ответ на немой вопрос Тибаля, его тенистые глаза были нечитаемы. Жан тут же взял поводок, притянув пленного к себе с такой силой, что тот чуть не грохнулся. «Шагай, тварь, и не вздумай пикнуть», — прошипел Жан, и пленный заковылял рядом с ним, понурив голову.
Каждый шаг был пыткой. Не столько для ног, сколько для души. Мы несли Пьера на скрепленных плащах, как на носилках. Его тело было безжизненной гирей, лишь прерывистый, хриплый кашель в груди напоминал, что искра жизни еще теплится. Кровь сочилась сквозь наши попытки перевязать рану, капая на камни тропы — алый след для любой погони. Жан шагал, стиснув зубы, его рана на предплечье была перетянута грязным ремнем, лицо серое от боли и усталости. Люк, наш призрак, казалось, таял на глазах от напряжения постоянной слежки и прокладывания пути в кромешной тьме. Тибаль шел последним, его спина была согнута не от тяжести, а от груза ответственности. Его взгляд метался, сканируя каждый куст, каждую тень. Погоня отстала, но ее призрак висел над нами — лай собак то приближался, то затихал, сводя с ума.
Чудом, милостью забытых святых или просто слепой удачей, Люк вывел нас к дымящей трубе на краю вырубки. Одинокая ферма. Не крепость, не монастырь — просто старый дом с хлевом и покосившимся сараем. Но это было спасение. По крайней мере, временное.
Хозяйка, пожилая, с лицом, изборожденным морщинами, как высохшая земля, открыла не сразу. Увидев наши окровавленные мундиры и бледное лицо Пьера, она не вскрикнула, не захлопнула дверь. Ее глаза, мутные, как у старой овчарки, лишь сузились.
— Войдите, — буркнула она, отступая в темноту сеней. — Положите его там. — Она махнула рукой в сторону грубой деревянной скамьи у печи. — А этого… привяжите к ножке стола, чтобы не мешал. — Она кивнула на пленного.
Мы ввалились, внося с собой запах крови, пота и страха. Пьера осторожно опустили. Он не стонал. Дышал поверхностно, с пугающими паузами. Синева вокруг страшной раны на груди расползалась, как гнилостное пятно. Нож в бедре мы не решились вынуть — боялись кровотечения. Запах — сладковато-трупный — витал в воздухе. Жан молниеносно выполнил указание хозяйки, привязав пленного крепкой веревкой к толстой дубовой ножке стола в углу комнаты. Тот съежился, стараясь не смотреть в сторону Пьера.
— Есть ли у вас... знахарка? Лекарь? Кто угодно! — голос Тибаля звучал хрипло, почти умоляюще.
Старуха молча подошла, наклонилась над Пьером. Ее костлявые пальцы осторожно приподняли окровавленную тряпку на груди. Она понюхала воздух у раны, сморщилась.
— Гниль пошла, — констатировала она без эмоций. — И яд. Сильный. — Она подняла на Тибаля свой мутный взгляд. — Батюшка в селе за три версты. Сестра Марфа у него — травница. Может, знает что. Но дорога... — Она махнула рукой в сторону окна, за которым сгущались предрассветные сумерки. — И время... его мало.
Отчаяние, липкое и холодное, обволакивало комнату. Мы стояли вокруг скамьи, пятеро выживших, чувствуя, как жизнь нашего брата утекает сквозь пальцы. Ждать батюшку? Рискнуть везти Пьера дальше? Любое движение могло убить его. Без движения гниль и яд делали свое дело.
— Люк, — Тибаль повернулся к следопыту, его голос был тихим, но как натянутая струна. — Ступай. Найми лошадь у кого сможешь в селе рядом. Привези сестру Марфу. Быстрее ветра. Золотом заплати. — Он сунул Люку свою тощую мошну. Люк кивнул, его глаза блеснули решимостью, и он бесшумно растворился в предрассветной мгле.
Ожидание стало новой пыткой. Мы сидели на глиняном полу, прислушиваясь к каждому хрипу Пьера, к каждому шороху за дверью. Жан стиснул зубы так, что казалось, они треснут. Тибаль ходил из угла в угол, как раненый зверь в клетке. Я сидел, уставившись на свои руки. Кровь Пьера под ногтями уже засохла, но казалось, она все еще жгла кожу. «Я не остановил его. Я позволил». Липкий страх был не только за Пьера, но и за всех нас. За миссию. Банда знала нас. Они не отступят. Они выжгут эту ферму дотла, лишь бы найти нас.
Взгляд Тибаля упал на угол, где сидел, привязанный к ножке стола, наш пленный. Мародер с перекошенным от страха лицом. Он видел состояние Пьера. Видел нашу ярость и бессилие.
Тибаль медленно подошел к нему. Не спеша. Его тень накрыла дрожащего человека.
— Видишь? — Тибаль кивнул в сторону Пьера. Его голос был тише шепота, но от этого страшнее. — Видишь, что твой «Хозяин» делает с людьми? Своими же? С чужими? Нелюдь. Тварь.
Пленный замотал головой, забормотал что-то невнятное.
— Он умрет, — продолжил Тибаль, не повышая тона. — Медленно. В муках. От гнили и яда, которым ваши игрушки играют. — Он наклонился ближе. — И знаешь что? Я не стану тебя пытать. Не стану бить. — Тибаль вытащил свой длинный кинжал, лезвие блеснуло в тусклом свете лучины. Он поднес его к лицу пленного. — Я просто оставлю тебя здесь. С ним. — Он кивнул на Пьера. — Посидишь. Послушаешь, как он хрипит. Посмотришь, как синеет его плоть. Понюхаешь, как гниет человек заживо. Пока он не перестанет дышать. А потом... — Тибаль провел лезвием по щеке пленного, не нажимая. — ...потом я решу, что с тобой делать. Может, отправлю к твоему «Хозяину» кусочками. А может, оставлю гнить здесь же. Рядом. Для компании.
Это было не физическое насилие. Это был психологический прессинг, медленный и неумолимый, как та гниль в ране Пьера. Пленный смотрел на бледное, залитое потом лицо умирающего, на синеву раны, слушал его жуткое дыхание. Он вдыхал запах смерти. Он видел холодную ярость в глазах Тибаля и немой вопрос в глазах Жана: «Скоро?». Он видел мои руки, сжатые в кулаки, и знал — я не остановлю сержанта.
Его нервная система сдалась. Словно тетива, лопнувшая от натяжения.
— Не надо! — он захныкал, слезы и сопли потекли по грязному лицу. — Я скажу! Все скажу! Только... только не оставляйте меня с ним!
Тибаль не убрал кинжал. Просто ждал. Молча.
— Хозяин... — пленный заглотал воздух. — Он не просто главарь... Он... Он был офицером. Как вы. Раньше.
Тибаль нахмурился. Я почувствовал, как что-то холодное ползет по спине.
— Капитан... — пленный выдохнул. — Капитан Легран. Филипп Легран.
Имя ударило, как обух по голове. Легран. Капитан Филипп Легран. Храбрый, до безрассудства. Жестокий, когда требовалось. Командовал соседней ротой в той проклятой кампании у Сен-Жюльенских болот... Три года назад. Говорили, он погиб. Пропал без вести во время ночной вылазки. Тело не нашли... Не нашли!
— Легран? — прошептал Тибаль, его лицо стало пепельным. — Но... он же...
— Его предали! — пленный выпалил, видя наш шок. — Ваши же! Штабные крысы! Подставили! Отдали позицию врагу! Его роту вырезали почти всю! Он чудом выжил! Вылез из трупов! И... и с тех пор... — Пленный затрясся. — Он ненавидит. Ненавидит всех. Армию. Офицеров. Особенно... — Его взгляд скользнул по мне, полный странного страха. — …особенно молодых щенков из знатных семей. Маркизов и графчиков. Которым все сходит с рук. Как вам, мсье маркиз де Сен-Клу. Он... он знает про вас. Говорил. «Сен-Клу заплатит первым».
Ледяная рука сжала мое сердце. «Личная месть». Мне? За что? За то, что я жив? За то, что у меня есть имя, а он стал изгоем?
— Логово? — Тибаль пересилил шок, его голос стал лезвием. — Где он? Где Легран?
— Старая Мельница! — пленный выкрикнул, как будто боялся, что его перебьют. — У Черного Озера! Туда он свозит все трофеи! Там его штаб! Там он... вершит суд. Там он ждет. Ждет вас. Знает, что вы за депешей. Знает, что вы придете. Или... или он придет за вами. Он хочет... он хочет сжечь все. Начать с вас. С вашего отряда.
Тишина повисла густая, как смола. Даже хрипы Пьера на мгновение стихли. Капитан Легран. Преданный офицер, сошедший с ума от мести. Его цель — не просто грабеж. Его цель — уничтожение. И я, Шарль де Сен-Клер, был первым в его списке. А Старая Мельница... это была не ложная цель из донесения. Это была ловушка. Приманка. И мы в нее почти попали.
Тибаль медленно опустил кинжал. Его глаза встретились с моими. В них читалось все: шок, горечь, осознание масштаба катастрофы и... страх. Страх не за себя. За отряд. За Пьера. За миссию, которая превратилась в личный ад.
В дверь скрипнуло. Люк стоял на пороге, запыхавшийся, но один. В его глазах читалась безнадега.
— Сестра Марфа... — он начал, но замолчал, увидев наши лица. — ...умерла две недели назад. Батюшка говорит... что шансов нет. Только чудо. Или... очень сильные травы, которых здесь нет.
Липкий страх в горле сдавил еще сильнее. Пьер умирал. Банда Леграна знала нас и жаждала крови. Его логово — Старая Мельница — была укрепленной цитаделью мести. А мы — изможденные, раненые, с умирающим на руках и преданным пленным — должны были найти способ спасти Пьера, добраться до мельницы и остановить безумца, который жаждал увидеть нас всех в могиле. Чудо? Нам нужно было не одно. А целая рота. Или... или нечеловеческое везение, граничащее с безумием. Как у самого Леграна. Рассвет за окном не принес света. Он принес только более четкие очертания надвигающегося кошмара.
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Тишина в низкой, дымной горнице фермы была гуще похлебки старухи. Даже хрипы Пьера, слабые и прерывистые, тонули в ней, как камень в болоте. Сестра Марфа мертва. Травница — призрак. Батюшка из села, морщинистый и пахнущий ладаном, только развел руками, глядя на сине-черную рану и торчащий нож. Его глаза, усталые и печальные, говорили больше слов: «В руках Господа и силы духа раненого. Готовьтесь...» Он оставил какую-то вонючую мазь «от воспаления» и ушел, обещая молиться. Молитвы. Последнее прибежище. Перед самым уходом, уже на пороге, он обернулся, его голос звучал чуть тверже:
— Когда вернусь в село… пошлю гонца. В гарнизон. Расскажу. Может, солдаты подоспеют… если успеют.
Мы стояли вокруг грубой скамьи, где лежал Пьер, ставший лишь тенью себя. Его дыхание — мелкое, клокочущее. Лицо — землистое, покрытое липким потом. Та самая «сила духа» угасала с каждым часом. Гнилостный запах висел в воздухе, невыносимый, как предвестие конца.
Тибаль оперся лбом о прохладную стену из глины и камня. Его плечи были согнуты под невидимым грузом. Жан сидел на полу, спиной к стене, тупо глядя на свою перевязанную руку. Люк, вернувшийся с пустыми руками, стоял у окна, его зоркие глаза сканировали серый, моросящим дождем затянутый рассвет, но видели, наверное, только следы погони, которые могли появиться в любую минуту.
Липкий страх сменился липким отчаянием. И страшным выбором.
Ждать? Сидеть у постели умирающего друга, слушая его предсмертный хрип, пока банда Леграна, как стая волков, не обложит ферму со всех сторон? Они придут. Знали они нас, знали, куда мы могли податься. Ждать — значит подписать смертный приговор всем. И Пьеру тоже — его просто добьют на наших глазах. Ждать солдат? Это могло занять дни… которых у Пьера не было.
Идти? Бросить Пьера здесь, одного, в агонии, на попечение испуганной старухи? Рваться к Старой Мельнице, этой цитадели мести, будучи измотанными, ранеными, с пустыми мошнами и пленным на руках? Шансов — ноль. Самоубийство.
Казалось, тупик. Абсолютный. Безысходный.
Именно тогда во мне что-то переломилось. Боль, вина, страх — все это кипело, как смола, а потом… остыло. Превратилось во что-то твердое. Холодное. Острое, как клинок. Я посмотрел на Пьера — на его исковерканное болью лицо, на ужасную рану, нанесенную отравленным леграновским ножом. Я вспомнил его дикий крик: «Мари!» Вспомнил его ярость, его безрассудную, роковую попытку спасти. Он не мог действовать иначе. А я? Я мог.
Я выпрямился. Голос, когда я заговорил, звучал чужим — низким, спокойным, без тени сомнения.
— Мы идем. К мельнице. Сейчас.
Тибаль медленно повернул голову. Его глаза, усталые и воспаленные, встретились с моими. В них не было возражения. Был вопрос.
— Принц… — начал он, но я перебил.
— Ждать — смерть. Его. Наша. Ждать — значит дать Леграну время собрать всю свою свору и навалиться на нас здесь. Или найти нас по дороге позже, когда мы потащим Пьера куда-то. Ждать солдат — это лотерея, в которую Пьер проиграет наверняка. — Я сделал шаг к скамье, глядя на бледное лицо друга. — Идти — шанс. Маленький. Безумный. Но шанс. Ударить первыми. Пока они не оправились после наших стычек, пока не ждут нас у мельницы так скоро. Пока Легран считает, что мы либо бежим, либо сидим в страхе. — Я повернулся к ним, ко всем. — Уничтожить Леграна — не просто выполнить приказ. Это единственный шанс спасти Пьера. Если яд и гниль его не добьют, то бандиты Леграна добьют точно, найдя его здесь. Уничтожить Леграна — значит обрубить голову змее. Без него эта свора разбежится. И тогда… тогда у Пьера появится шанс. У нас — путь к отступлению. У депеши — шанс дойти. А солдаты батюшки… пусть будут бонусом, если успеют.
Я подошел вплотную к скамье. Склонился над Пьером. Его дыхание было едва слышным. Я положил руку на его холодный, мокрый от пота лоб. Не знаю, слышал ли он. Но я должен был сказать.
— Держись, брат, — прошептал я так тихо, что только он мог бы расслышать. — Держись. Мы идем за Мари. Мы идем за твою месть. И за нашу. Ты не один. Услышал? Не один. Вернись к нам. Вернись. Я приведу ее к тебе. Клянусь. На твоей крови.
Я выпрямился. На моей руке остался холод его пота. И капля его крови, темная, почти черная. Я не стер ее.
— Клянусь, — повторил я громче, глядя уже не на Пьера, а на Тибаля, Жана, Люка. — Клянусь кровью моего брата. Мы найдем Леграна. Мы уничтожим его. Мы спасем Мари. И мы вернемся за Пьером. Кто со мной?
Тибаль смотрел на меня долгим, тяжелым взглядом. Потом его губы сжались в тонкую линию. Он медленно кивнул. Один раз. Решительно.
— Я с тобой, Принц. До конца.
Жан поднялся с пола. Медленно, как гора, приходящая в движение. Он не сказал ни слова. Просто подошел к скамье, посмотрел на Пьера, потом на меня. Его угрюмые глаза горели тем же холодным огнем, что и мои. Он кивнул. Грубо. Коротко.
Люк оторвался от окна. Его лицо, обычно непроницаемое, было напряжено.
— Я с тобой.
Старуха, наблюдавшая из темного угла, пробормотала что-то невнятное, крестясь. Мы проигнорировали. Было не до нее.
Действовали быстро, как в бою. Пополнили фляги водой. Заправились черствым хлебом и салом, что дала старуха. Перевязали рану Жана свежим тряпьем. Проверили оружие.
— Пленного — в сени, — приказал Тибаль. — Крепче связать, к чему-нибудь капитальному. Рот заткнуть. Чтоб старуху не тревожил и не орал. Жан молниеносно выполнил, выволок бормочущего мародера в холодные сени и привязал его к тяжелой дубовой скамье у стены.
— Шевельнешься — придушу голыми руками, — бросил он ему напоследок.
Тибаль повернулся к старухе. Ее мутные глаза смотрели на него с немым вопросом.
— Мать, — сказал он, стараясь говорить четко и спокойно. — Остается он. — Кивнув на Пьера. — Меняйте ему повязки, если сочится. Смазывайте той мазью, что батюшка оставил. Поите водой. Хоть по капле. Если… если станет хуже… Он запнулся. — ...делайте, что можете. Мы вернемся. Скоро.
Она кивнула, не разжимая губ. Страх в ее глазах смешивался с древней крестьянской покорностью судьбе.
С Пьером прощались молча. Каждый по-своему. Тибаль сжал его недвижимую руку. Жан положил свою здоровую ладонь ему на плечо. Люк лишь скользнул взглядом, полным немого обещания. Я шепнул еще раз: «Держись».
Мы вышли в серый, моросящий рассвет. Дождь омывал лицо, смешиваясь с грязью и усталостью. Но внутри не было ни страха, ни сомнений. Была только холодная, стальная решимость. Ярость, выкованная в печи боли и вины, стала оружием. Моим оружием.
Мы шли. Не бежали. Шли твердым, мерным шагом. По грязной дороге, ведущей к Черному Озеру. К Старой Мельнице. Молчание было не тягостным, а сосредоточенным. Каждый нес в себе образ Пьера — его румяное лицо в шутке, его ярость у тюремного барака, его искаженное болью лицо сейчас. Каждый думал о мести. Каждый думал о плане, которого не было. Только цель. Только Легран.
Тибаль шел рядом, его шаг был тяжел, но уверен. Его взгляд, острый и профессиональный, сканировал дорогу, опушки. Он доверил мне инициативу, но бремя тактики оставалось на нем. Жан шел сзади, как скала, его рана, казалось, лишь подстегивала ярость. Люк скользил впереди, как тень, его зрение и слух были натянуты до предела.
Я чувствовал тяжесть. Не походного мешка. Не усталости. Тяжесть решения. Моего решения. Я повел их на смерть? Или к победе? Не знал. Знало только одно: назад пути не было. Только вперед. К мельнице. К Леграну. К расплате.
Дорога вилась, ныряла в сырые ольшаники, поднималась на поросшие вереском холмы. Дождь то стихал, то начинался снова. Часы сливались в серую мглу. Мы не отдыхали. Не говорили. Экономили силы для того, что ждало впереди.
И вот, когда первые лучи солнца, пробившись сквозь тучи, окрасили восток в грязно-розовый цвет, Люк замер. Он поднял руку. Мы остановились. Он указал вниз, в ложбину, где туман стлался над черной, неподвижной гладью воды. И на ее берегу…
Старая Мельница.
Мрачная, почерневшая от времени громадина. Высокие стены, похожие на крепостные. Забитые досками окна нижнего этажа. Кривая, покосившаяся крыша. Но главное — полная тишина. Ни огоньков в окнах. Ни движения на крыше или у стен. Ни дыма из трубы. Ничего. Только угрюмое, безжизненное здание, вросшее в берег Черного Озера.
— Пусто, — прошептал Люк, его голос был сухим и напряженным. — Как могила.
Холодное разочарование, острее утреннего ветра, кольнуло под ребра. Пусто? После всего? После клятвы на крови Пьера?
— Обманул? — прошипел Жан, его рука непроизвольно сжала рукоять ножа. — Поганец… я его…
Тибаль схватил Жана за плечо.
— Тише! — приказал он резко. — Люк. Проверь. Тихо.
Люк кивнул и растворился в сером подлеске, как призрак.
Мы залегли в сырой траве под прикрытием густых кустов ольхи, в сотне шагов от зловещего строения. Время тянулось мучительно. Каждая минута — украденная у Пьера. Каждая минута — шанс для Леграна настигнуть нас. Дождь моросил, пробирая до костей. Ярость во мне бушевала, натыкаясь на стену пустоты. Мы пришли на бой, а нас встретило молчание.
Люк вернулся так же бесшумно, как ушел. На его обычно невозмутимом лице читалась досада и тревога.
— Внутри пусто. Совсем. Но… были недавно. Огонь в очаге потух день-два назад. Конский навоз свежий — лошадей увели сегодня или вчера. Пустые бутылки, объедки… И следы. Много следов. Уходят на север, в горы. Пленный не врал — это их логово. Но птичка улетела. Со всем выводком.
Тибаль выругался сквозь зубы.
— Значит, ждали нас? Или… их спугнули наши стычки? Ушли, чтобы собрать силы? Или Легран просто сменил гнездо, узнав, что пленный схвачен?
Отчаяние снова попыталось поднять голову. Но холодная сталь решения внутри меня не дрогнула.
— Значит, ждем, — сказал тихо Тибаль, но так, чтобы слышали все. — Они вернутся. Это их крепость. Их запасы, наверняка, спрятаны здесь. Легран не бросит такое место просто так. Особенно если знает, что мы идем… и что мы можем прийти сюда. — Он посмотрел на мрачные стены мельницы. — Мы устроим им встречу. По-горячему. Люк, найди лучшую позицию для засады. Надо продумать, как встретить их, когда они войдут. Жан, копи злость. Она нам понадобится. Шарль… просто будь рядом.
Мы отползли глубже в кусты, заняв позиции с видом на главный вход и подходы к мельнице. Тишина вокруг была теперь не предгрозовой, а гнетущей, полной невидимых угроз. Рассвет над Черным Озером не принес света. Он принес тяжелое, липкое ожидание. Началась охота. Но кто охотник, а кто добыча — пока решалось в мрачных горах, куда ушли следы Леграна. Мы замерли, вцепившись в оружие, глаза впились в пустые окна и зияющий дверной проем мельницы. Адреналин сменился выдержкой снайпера. Мы пришли убивать. И будем ждать свою цель столько, сколько потребуется. Клятва на крови Пьера висела в сыром воздухе, требуя расплаты.
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Глава 25: Ткань тишины

Время потеряло смысл. Оно текло не часами, а сменой света и тьмы, холодом росы и жаром солнца, скованностью мышц и бесконечным ожиданием. День. Ночь. Еще день. Мы вросли в землю у Черного Озера, слились с гнилыми корнями ольхи и сырым мхом. Старая Мельница стояла напротив, немой укор, черная громадина, пожирающая тени. Пустая. Все так же пустая.
Первые сутки прошли в адреналиновом оцепенении. Каждый шорох — враг. Каждое движение ветки — затаившийся убийца. Уши звенели от напряжения, впитывая каждый звук: шелест листьев, жужжание мухи, далекий крик одинокой птицы над черной гладью озера. Тело болело от неудобной позы, от камней под бедром, от холода, пробиравшего сквозь мокрую ткань плаща. Но боль была фоном, назойливым, но терпимым. Главным был звук. Звук их возвращения. Звук, который не раздавался.
К ночи первого дня адреналин выгорел, оставив ледяную усталость и зудящую в венах ярость. Клятва крови за Пьера жгла ладонь, где засохла его кровь. Каждая минута здесь — украденная у него жизнь. Мы спали урывками, по очереди, по полчаса. Сон был тяжелым, тревожным, прерывался от каждого скрипа дерева или всплеска рыбы. Просыпался — и первым делом впивался взглядом в мельницу. Все так же слепая, все так же немая. Жан, деливший со мной первую вахту сна, храпел тихо, по-звериному. Люк, казалось, не спал вовсе, его силуэт был лишь чуть темнее ночи. Тибаль ворочался, его дыхание было прерывистым — мозг сержанта даже во сне проигрывал тактику.
Второй день принес не облегчение, а медленное, разъедающее отчаяние. Солнце, пробившееся сквозь утренний туман, было насмешкой. Оно высушило росу на траве, но не на душе. Мухи стали наглее, облепляя лицо, руки. Голод грыз пустое нутро, но есть не хотелось. Черствый хлеб из мошны лежал мертвым грузом. Мы пили воду из фляг малыми глотками, растягивая. Разговаривали жестами, взглядами. Слова были лишними, энергозатратными. Даже мысли текли вязко, как смола. «Где они? Обманул пленный? Ушли насовсем? Пьер… держится ли?»
Тень от мельницы медленно ползла по земле, как стрелка гигантских часов, отсчитывающих наш провал. Полдень. Послеполуденная жара. Вечерело. Солнце клонилось к горам на западе, окрашивая небо в грязно-оранжевые тона. Над озером снова начал стелиться туман, холодный и липкий. Я уже начал верить, что мы просидим здесь вечность, превратимся в камни от бессилия и ярости, как Люк резко сжал мою руку. Не глядя, он указал пальцем чуть вправо от мельницы, к опушке леса.
Движение.
Сердце колотилось так, что, казалось, вырвется из груди. Веки слиплись от напряжения, я протер их тыльной стороной ладони, впиваясь взглядом в указанное место. Да. Оно было там. Фигура. Невысокая. Сгорбленная. Двигалась медленно, крадучись, от дерева к дереву. Женская? Да. Девушка. Грязная, в оборванном платье цвета земли. Лица не разглядеть, но видно, как она оглядывается. Постоянно. Через плечо. Назад. В стороны. Как загнанный зверек.
Надежда, дикая и нелепая, вспыхнула во мгле отчаяния. Мари? Рука сама потянулась к шпаге, нога напряглась, чтобы рвануть вперед, вырвать ее из когтей этого места, выполнить клятву…
Железная хватка обхватила мое запястье. Жан. Его пальцы, твердые как камень, впились в плоть. Он не смотрел на меня. Его взгляд был прикован к девушке, но в нем не было надежды. Только холодная, хищная настороженность. Он наклонился ко мне так близко, что губы коснулись уха, и прошипел, едва слышно, но с такой силой, что дрожь пробежала по спине:
— Подстава. Приманка. Чуешь? Как волк чует капкан. Жди.
Его слова были ледяной водой. Он был прав. Слишком… чисто. Слишком на виду. Никакой поклажи. Ни ведра, ни связки хвороста. Просто девушка, которая крадется, но почему-то не боится выходить на открытое пространство у самой мельницы. И эти оглядки… Не от страха. А чтобы убедиться, что за ней следят?
Я кивнул, стиснув зубы до хруста. Надежда рассыпалась прахом, оставив во рту вкус горечи и стыда за свою мгновенную слабость. Жан отпустил руку, его пальцы снова обхватили приклад мушкета. Мы замерли, превратившись в часть пейзажа.
Девушка подошла к самой мельнице. Не к двери. К заваленному хламом углу. Постояла там несколько минут, прислонившись к стене, словно отдыхая. Потом вдруг резко метнулась обратно в лес. Мы не дышали, следя за ее тенью среди деревьев. Она скрылась. Прошло десять минут. Двадцать. Полчаса. Солнце почти коснулось вершин гор.
И вот она снова. Из того же места. Так же медленно, так же озираясь. Подошла к тому же углу. Постояла. Опять ушла в лес. Ничего не взяла. Ничего не принесла. Ни с кем не контактировала. Как заводная кукла, запрограммированная на этот бессмысленный ритуал.
— Проверяют, – прошептал Тибаль, приползший к нам с другой позиции. Его лицо в сумерках было изможденным, но глаза горели холодным пониманием. — Смотрят, клюнем ли на приманку. Или нас тут нет. Терпение, Принц. Их ход.
Терпение. Это слово стало пыткой. Девушка исчезла в сгущающихся сумерках и больше не появлялась. Последний луч солнца погас за горами. Наступила вторая ночь. Глубже. Темнее. Холоднее первой. Туман с озера накрыл землю влажным, непроглядным саваном. Звуки стали громче, искаженными: хлюпанье воды у берега, скрип старых балок мельницы под порывом ветра, жутковатый крик ночной птицы где-то совсем рядом — звук, похожий на предсмертный хрип.
Мы снова спали по очереди, урывками. Уже не на сырой земле, а в ней, вырыв неглубокие ниши под корнями, укрывшись плащами, пропитанными влагой. Тело ныло от холода и неподвижности. Лицо покрылось липкой грязью. Руки коченели. Но мозг, пересилив усталость, работал с болезненной четкостью. Каждый шорох в тумане казался шагом врага. Каждое дуновение ветра — чужим дыханием. Мы ждали. Мы слушали. Мы чувствовали пространство вокруг кожей, нервами, каждым волоском на затылке.
Затишье перед бурей. Оно было не пустым. Оно было насыщенным. Насыщенным холодом, тьмой, туманом, звуками ночи, которые могли быть естественными... а могли быть прикрытием для тихого скрежета стали о ножны. Насыщенным липким страхом за Пьера и жгучей ненавистью к Леграну. Насыщенным клятвой, которая висела в ледяном воздухе, как невидимая гильотина.
Рассвета не ждали. Ждали их. И знали — тишина не продлится вечно. Ткань ожидания была натянута до предела. В любое мгновение она могла лопнуть под копытом коня, под шагом сапога, под выстрелом в ночи. Мы затаились. Мы ждали. И в этой немой, мрачной выдержке была вся наша звериная решимость. Мы пришли убивать. И мы не уйдем, пока не выполним клятву. Пусть даже нам придется просидеть в этой грязи еще сто ночей. Легран должен вернуться. И мы будем здесь. Невидимые. Неслышимые. Смертоносные.
Тишина сгущается над Черным Озером. Шарль и его люди замерли в засаде, их нервы натянуты как тетива. Каждое мгновение может принести смерть... или долгожданную расплату.
Ты с нами в этой засаде?
Подпишись — чтобы не пропустить развязку этой смертельной игры и узнать, сдержит ли Шарль свою Клятву крови. Твоя подписка — лучший сигнал дозорному, что ты в строю!
Поставь лайк (❤️) — если сердце колотилось вместе с нашими героями от каждого шороха в тумане. Пусть герои почувствуют твою поддержку!
Оставь комментарий — Что ждет отряд у мельницы? Выживет ли Пьер? Справедлива ли месть Леграна? Твои мысли — как ценные донесения в нашем штабе. Пиши!
Добавь книгу в библиотеку (📚) — чтобы не потерять тропу в горах и быть первым, кто узнает, чем закончится эта кровавая охота.
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Глава 26: Кровь и клятва

Еще один день в аду ожидания. Третий? Четвертый? Время сплющилось в липкую, зловонную массу под плащом. Холод ночи сменился серой, промозглой мутью рассвета. Кости ныли, мышцы затекли, а в голове гудело от недосыпа и вечного напряжения. Каждый нерв был оголен, каждая клетка вопила о движении, о действии, о расплате. Клятва крови за Пьера горела в груди раскаленным шлаком, единственной точкой жара в этом ледяном, пропитанном туманом кошмаре.
И снова — движение. На опушке. Утро. Другая девушка. Такая же грязная, такая же оборванная. Так же крадущаяся и озирающаяся. Постояла у мельницы, как призрак, пошарила у стены — пустое место! — и растворилась в лесу. Приманка. Провокация. Железная хватка терпения, вбитая в нас Тибалем, сжимала горло. Мы не шелохнулись. Даже дыхание затаили. «Жди».
День тянулся мучительно долго. Солнце, бледное пятно за облаками, проползло по небу. Голод и жажда слились в одно ноющее чувство пустоты. Адреналин давно выгорел, оставив лишь выжженную пустыню усталости и липкий страх за Пьера. «Держись, брат. Держись ради Мари. Ради меня».
И вот, после полудня — третья. Снова девушка. Но на сей раз она вела себя иначе. Осторожнее или увереннее? Она не просто постояла. Она обошла мельницу. Потом, оглянувшись еще раз, юркнула внутрь через покосившуюся дверь. Сердце колотилось, как молот в наковальне. «Проверяет. Ищет нас». Минуты тянулись вечностью. Я впился взглядом в темный проем двери, пальцы сами собой сжимая рукоять шпаги до хруста в суставах. Жан рядом замер, превратившись в каменного истукана. Люк, невидимый где-то слева, не подавал признаков жизни.
Она вышла. Быстро. Лицо было напряжено, но не испугано. Огляделась вокруг — долгим, изучающим взглядом. Прошлась вдоль стены, пнула ногой старую бочку. Исчезла в лесу. Чисто. Не заметила. Выдох, которого я не осознавал, вырвался из груди. Но это не было облегчением. Это был сигнал. «Место проверено. Путь свободен».
Напряжение достигло критической точки. Воздух сгустился, стал вязким, как кровь. Каждый звук — шелест последних листьев, карканье вороны — резал слух. Туман вечера снова пополз с озера, окутывая мир холодной, мертвой пеленой. Мы были готовы. Каждая мышца, каждый нерв натянуты до предела. Ярость, копившаяся днями, замерла на взводе, холодная и смертоносная. «Приходи. Приходи же, тварь».
И они пришли. Как тени из самого мрака. Не шумно, не с гиканьем. Крадучись, бесшумными шагами опытных хищников. Их было человек двадцать. Темные фигуры, сливающиеся с сумерками и туманом. И впереди — он. Легран. Я узнал его сразу, даже в полутьме. Высокий, подтянутый, в потрепанном, но добротном камзоле бывшего офицера. Шаг уверенный, властный. Его лицо, обрамленное темной бородой, было спокойно, почти презрительно. Он шел к своей мельнице, уверенный в безопасности. Уверенный, что мы либо бежали, либо сгнили в засаде. «Ошибаешься, капитан. Ошибаешься на смерть».
Тибаль свистнул. Коротко, пронзительно. Как клинок, разрезающий тишину.
Ад взорвался.
Мы рванулись из укрытий, как черти из табакерки. Не с криком, а с хриплым, звериным ревом накопленной ненависти и отчаяния. Выстрелы грянули почти одновременно — Люк и Жан открыли огонь первыми. Двое бандитов рухнули, не успев понять. Я врезался в строй ближайших, шпага свистела в воздухе, находя щель между кожей и железом. Боль? Ее не было. Был только белый шум ярости в ушах, мелькание лиц, оскаленных в диком страхе или злобе, блеск стали. Кровь брызнула в лицо — чужая? Моя? Неважно.
Все смешалось в кровавом хаосе. Звон стали, хриплые крики, проклятия, предсмертные хрипы. Жан, могучий, как медведь, крушил дубиной и кулаками, его раненое предплечье было лишь поводом для большей ярости. Люк, как тень, метался на флангах, его нож и пистолет сеяли смерть без промаха. Тибаль командовал, рубил, стрелял — его голос резал гул боя резкими командами. Я дрался, как одержимый. Шпага парировала удар, вонзалась в мягкое подреберье, выдергивалась с чавкающим звуком. Пистолет выплюнул огонь в упор в лицо другому. «За Пьера! За Мари! За всех, кого ты погубил!»
Боль пронзила бок, как укус раскаленного железа. Резко, глубоко. Я даже не увидел, откуда удар. Но это было ничто. Пылинка. Я отмахнулся, рубанул в сторону нападавшего, заставив его отскочить. Цель была одна — Легран. Он дрался как дьявол, отбиваясь от Тибаля и еще одного нашего, его лицо исказила бешеная ярость. Я рванулся вперед, ловя момент. Его шпага метнулась в сторону, открывая корпус. Я не рубил — я бросился на него, всей тяжестью, сбивая с ног. Мы грохнулись на землю, перемешавшись с грязью и кровью. Мои пальцы вцепились ему в горло, другие — в запястье со шпагой. Он выл, пытаясь вырваться, плюнул мне в лицо. Я вдавил его голову в грязь, коленом прижал руку.
Что-то холодное, стремительное мелькнуло в его свободной руке. Запоздалый инстинкт! Я рванулся вбок, пытаясь увернуться, но было поздно. Острая, глухая тычка высоко в бок, под самые ребра. Не удар — тычок. Быстрый, ядовитый, как укус гадюки. Не больно. Просто... глубокий толчок. Странное ощущение проникновения. Холодок. Потом — мгновенное жжение. И... липкость. Горячая, стремительная липкость, расползающаяся под рубахой.
Я даже не вскрикнул. Адреналин, ярость — они заглушили сигнал беды. Но тело знало. Моя хватка на его запястье ослабла на миг. Этого хватило. Легран рванул рукой вверх — и его кулак, сжимавший короткий, грязный кинжал, рванулся к моему горлу! Рефлекс сработал раньше мысли. Моя левая рука (та самая, с клятвой Пьера!) взметнулась, ударила по запястью снизу вверх с дикой силой. Кинжал вылетел из его пальцев, черкнул по воздуху и шлепнулся в грязь. В тот же миг тяжелый приклад пистолета Тибаля обрушился на висок Леграна.
— Шевельнешься — мозги на земле! — рявкнул сержант, его голос хрипел от натуги и ярости.
Легран замер. Его глаза, полные нечеловеческой ненависти, впились в меня. В них горело обещание мести. Но он был обездвижен. Пленен. «Мы взяли его!»
Дикая, ликующая волна триумфа захлестнула меня. Сквозь гул боя, стихающий по мере того, как последние бандиты сдавались или добивались, я услышал крики Жана, доколачивающего последних сопротивляющихся. Люк уже обыскивал пленных. «Сделано! Клятва! Пьер! Мари!»
В этот момент из леса, со стороны дороги на село, высыпали солдаты. Человек пятнадцать. В потрепанных, но четких мундирах гарнизона. Во главе — молодой, растерянный на вид прапорщик. Они замерли на опушке, ошеломленные картиной побоища: дымящиеся мушкеты, стоны раненых бандитов, связанные пленные, растерзанные тела, и пятеро изможденных, окровавленных людей — один из которых явно умирал на руках у своего сержанта.
— Стой! Кто такие? — рявкнул Жан, инстинктивно вскидывая мушкетон, его голос хрипел от ярости и отчаяния.
— Свои! — крикнул прапорщик, поднимая руку. — Из гарнизона Сен-Жюльена! Нас прислал батюшка! Он говорил... тут помощь нужна... Господи, что тут было?!
Эти слова... «гарнизон»... «батюшка»... «помощь»... донеслись до меня, как далекое эхо, сквозь рев крови в ушах и сжимающуюся тьму. Я увидел, как солдаты, опомнившись, бросились помогать — один к Люку с бинтами, другие — к пленным, к раненым бандитам, подхватывая тела. Помощь.
«Надо помочь... погрузить пленных...» — пронеслось в горячей, ликующей голове, странно отдаваясь эхом. Я увидел солдат, хватающих пленного. Хорошо. Значит, справятся. Я шагнул к повозке, брошенной у мельницы, чтобы... чтобы просто опереться. Устал. Липкость в боку стала теплой тяжестью, но я отмахнулся от нее — ерунда, царапина, адреналин. Мир вдруг качнулся, как палуба в шторм. Схватил ближайшего пленного — тощего, перекошенного страхом — под мышки. Рванул вверх, чтобы втолкнуть в кузов...
Тяжело. Кровь хлынула из раны теплым потоком, разливаясь липкой влагой по бедру. Голова закружилась так, что я едва устоял. Воздух вырвало из легких. Голова закружилась с такой силой, что земля ушла в черную пропасть, а небо рухнуло вниз. Я судорожно вцепился окровавленными пальцами в грубый борт повозки, пытаясь удержать мир от распада. В глазах поплыли черные, пожирающие пятна.
«Шарль?» — Голос Тибаля. Резкий. Вопрошающий. Потом — «ЧЕРТ! РАНЕН! ШАРЛЬ РАНЕН!»
Его крик донесся, как сквозь вату и ледяную воду. Я видел, как его фигура, огромная и вдруг такая стремительная, бросилась ко мне, отшвырнув пленного. Его лицо, всегда железное, было белым, как погребальный саван, от чистой паники. Такого ужаса в глазах сержанта я не видел никогда. Его руки вцепились мне в плечи. Я попытался оттолкнуть, прошептать сквозь нарастающий рев в ушах:
«Ничего...это царапина, я... пленных...» Но мир накренился, опрокинулся в бездну. Краски сползли в багрово-серое месиво. Гул превратился в оглушительный рев водопада, смывающий разум.
Почувствовал удар земли в спину — холодный, мокрый, с грязью и чужой кровью. А потом — ледяная, бездонная тьма накрыла с головой. Последний кадр перед небытием — искаженное ужасом лицо Тибаля, его рот в немом крике, и огромное, багровое, как моя собственная смерть, небо над проклятой мельницей Леграна.
Потом — только чернота. Бездонная. Беззвучная. И тишина. Абсолютная.
Склонившись над пожелтевшими страницами дневника, я вытираю пыль и кровь — ту самую, что проступила сквозь пергамент спустя столько лет. История Шарля де Сен - Клу, его боль, его мужество, его падение и взлет — все здесь. Глава за главой, рана за раной, любовь за любовью. Если эти записи тронули ваше сердце, если вы хотите узнать, выжил ли Пьер, оправился ли Шарль от раны, и нашел ли он ту самую, настоящую любовь — оставьте свой след! Подпишитесь на меня, автора, бережно восстанавливающего эту хронику. Поставьте лайк — пусть он станет каплей вина в память о солдате у старой мельницы. Добавьте историю в свою библиотеку, чтобы не потерять в водовороте других книг. И... если вам есть что сказать Шарлю, Тибалю или Пьеру — оставьте комментарий. Ваши слова — как голоса из будущего, долетевшие до них сквозь века. Ваша поддержка — луч света, освещающий путь к следующим главам.
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Глава 27: Пробуждение в золоченной клетке

Сознание возвращалось медленно, нехотя, как будто пробиваясь сквозь толщу плотного, вязкого тумана. Сперва это были лишь смутные ощущения: тепло, мягкость под спиной, непривычная чистота простыней, лишенная запаха грязи, крови и пороха. Потом — легкий аромат лаванды и воска, знакомый до боли, до слез, запах детства и безопасности.
Я открыл глаза. Слепящий, но мягкий свет из высокого окна заставил меня зажмуриться. Резь от яркости сменилась расплывчатыми очертаниями комнаты. Шелковые штофные обои цвета спелой сливы. Резной плафон свечи под потолком. Портрет строгого предка в золоченой раме.
Моя комната.
Мысль была тихой и невероятной. Сен-Клу. Родовое имение.
Я попытался пошевелиться, и тут же обожгла боль — глухая, ноющая, сосредоточенная высоко в правом боку. Я застонал, и этот звук, хриплый и слабый, тут же привлек внимание.
— Шарль? Господи, сын мой! Ты проснулся?
К кровати склонилось любимое, изможденное тревогой лицо. Матушка. Ее глаза, обычно такие ясные и спокойные, были красны от бессонных ночей, но теперь в них светилась бешеная, лихорадочная радость. Ее прохладная, тонкая рука легла мне на лоб.
— Мама… — голос мой был чужим, скрипучим шепотом, будто ржавый механизм. — Это… сон?
— Нет, нет, мой мальчик, не сон! — она не сдерживала слез, они текли по ее щекам и падали на одеяло. — Ты дома. Ты в безопасности. О, слава Тебе, Господи! Две недели… две недели мы не знали, вернешься ли ты к нам…
Дверь отворилась, и в комнату вошел отец. Он старался держаться с привычной важностью, но его поджатые губы выдавали волнение. Увидев меня с открытыми глазами, он замер на мгновение, и его суровое лицо дрогнуло.
— Шарль, — произнес он глухо, подходя ближе. — Наконец-то. Мы уже и не надеялись…
В его голосе слышалась не просто радость, а огромное, невысказанное облегчение. Я был его единственным сыном, наследником. И я был жив.
Едва отец произнес эти слова, как в дверь буквально ворвались три вихря — Мари, Софи и Анн-Луиз. Их лица, испуганные и счастливые одновременно, были залиты слезами.
— Братец!
— Шарль, ты живой!
— Мы так молились!
Они бросились к кровати, но их стремительное наступление пресек чей-то властный баритон.
— Мадемуазель, месье! Прошу вас, умерьте восторги! Пациенту нужен покой, а не потрясения!
В комнату вошел незнакомый мне человек лет пятидесяти, в безупречном темном камзоле, с умными, пронзительными глазами и чемоданчиком в руке. Это был явно не наш старый добрый доктор Франсуа. Новоприбывший мягко, но настойчиво выпроводил моих сестер и родителей, суля им скорое и полное выздоровление, но требуя сейчас — тишины и порядка.
Когда дверь закрылась, он подошел ко мне, деловито пощупал пульс, заглянул в глаза.
— Ну вот, уже значительно лучше, — пробормотал он себе под нос. — Пульс слабый, но ровный. Жар спал. Вы — крепкий орешек, месье де Сен-Клу. Очень крепкий.
— Кто вы? — выдохнул я. — Где доктор Франсуа?
— Меня зовут доктор Лашеналь. Я прибыл из Парижа по приказу Его Светлости герцога де Лоррена. Мой долг — поставить вас на ноги. Что касается вашего местного лекаря… — он слегка поморщился, — его знания показались герцогу недостаточными для такого… сложного случая.
Герцог де Лоррен? Один из самых влиятельных людей королевства? Прислал своего личного врача? Мой мозг, еще затуманенный болью и слабостью, отказывался это осознать.
— За какие такие заслуги? — прошептал я. — Я ему ничего не должен…
— Мне не ведомо, месье, — чистосердечно развел руками Лашеналь. — Моя задача — лечить. А политикой пусть занимаются другие. Теперь вам нужно пить и отдыхать. Остальное подождет.
И потекли дни. Неделя превратилась в череду снов, бульонов, целебных отваров и болезненных перевязок. Доктор Лашеналь оказался виртуозом своего дела. С каждым днем силы понемногу возвращались. Боль из острой стала тупой, потом — просто напоминанием о себе при неловком движении.
Впервые я смог самостоятельно, опираясь на стены, спуститься по лестнице в сад. Сидеть в кресле на террасе, греться под осенним солнцем и вдыхать знакомый воздух родных мест — это было счастье, почти украденное, почти незаслуженное.
Именно в один из таких дней во дворе послышался стук копыт. Я узнал его походку еще на лестнице — тяжелую, уверенную, с легкой хромотой.
— Тибаль, — улыбнулся я, не оборачиваясь.
— Шарль, — его грубый голос прозвучал непривычно сдержанно. Он обошел кресло и уставился на меня, оценивающе, как на новобранца после первого строя. — Черт возьми, похоже, ты и правда жив. А я уж думал, приеду на поминки.
— Не дождешься, старый циник, — я указал на второе кресло. — Садись. Как дела? Где все?
Тибаль тяжело опустился, кряхтя.
— Люк в Париже, стучится во все двери Военного министерства с докладом. Жан присматривает за Пьером, пока тот не оправился. Парень был ранен серьезнее тебя, но, слава Богу, выкарабкался. Легран и его банда — в Консьержери, ждут королевского суда. Скоро всё королевство будет плевать им в лица.
Он помолчал, глядя на опавшие листья.
— Мы сделали это, Шарль. Покончили с этим.
— Да, — тихо согласился я. — Покончили.
Тибаль обернулся ко мне, и в его глазах мелькнул тот самый знакомый, едкий огонек.
— Кстати, отложи свой бульон в сторону. Готовь свой самый красивый мундир. Уже через неделю — бал в Версале. Прием у самого Короля-Солнце.
Я уставился на него в полном недоумении.
— Какой еще бал? Я едва хожу.
— А ты окрепнешь, — отмахнулся Тибаль. — Его Величество Людовик пожелал лично наградить героев, обезвредивших банду Леграна. Тебя ждет медаль, мальчик. О тебе уже легенды слагают. Говорят, ты в одиночку сцепился с двадцатью бандитами, а Леграна взял в рукопашную. — Он усмехнулся моему изумленному лицу. — Тебе пророчат блестящую карьеру. Из тебя сделают героя.
Я молчал, глядя на свои руки. На них все еще проступали желтоватые следы от синяков и ссадин. Я видел не будущий блеск Версаля, а багровое небо над проклятой мельницей, искаженное ужасом лицо Тибаля и холодок кинжала, входящего под ребра.
Героем меня делала не моя шпага, а кровь, что я чуть не пролил до последней капли, и друзья, что не дали мне умереть.
Судьба готовила мне бал, королевский триумф и славу. Но внутри все еще было темно, тихо и беззвучно. Как в той бездне, из которой я только что выбрался.

Глава 28. Золоченая клетка

В парижском особняке де Сен-Клу царил легкий хаос, приличествовавший предпраздничной суете. Воздух был густ от запаха горячего воска, утюгов и духов. По коридорам, словно пестрые бабочки, порхали мои сестры — Мари, Софи и Анн-Луиз, озабоченные самым важным вопросом на свете: выбором лент к своим бальным платьям.
— Мне кажется, что аметистовый оттенок будет гармонировать с твоими глазами, — рассуждала Софи, прикладывая к плечу Анн-Луиз шелк цвета фиалки.
— Нет, нет, нужно что-то ярче, чтобы выделиться! — парировала Мари, размахивая алой лентой. — Все знатные женихи будут там!
«Все знатные женихи». Это была главная тема, витавшая в стенах особняка. Отец с матерью, стараясь скрыть надежду под маской светской беспечности, практически светились от ожидания. Бал в Версале — лучшая возможность сосватать двух старших дочерей, представить их ко двору в самом выгодном свете.
Мною же занимались портные. Сновали вокруг, замеряя, прикладывая, отпаривая каждый шов на новом, ослепительно белом парадном мундире с золочеными пуговицами и эполетами. Я стоял на низком столике, как монумент самому себе, и ловил свое отражение в огромном зеркале. Лицо все еще было бледным, глаза — слишком глубокими, с тенями под ними. Но мундир делал свое дело — превращал выздоравливающего юнца в героя, готового для представления королю.
— Невероятно, сын мой, — прошептала матушка, заходя в будуар. — Ты выглядишь… как настоящий герой.
— Он им и является, — твердо сказал отец, стоя на пороге. В его глазах читалась нескрываемая гордость. — Род де Сен-Клу будет представлен при дворе в самом блестящем виде.
Вечером, за последним ужином перед балом, за столом собралась наша странная компания. Родители, вопреки обычаям, пригласили всех — моих товарищей, без которых никакого подвига бы не случилось. Стол ломился от яств, но атмосфера была горьковато-сладкой. Все понимали — это прощание. Завтрашний бал был не только началом чего-то нового, но и финалом нашей общей дороги.
— Ну что, — поднял бокал отец. — За ваше будущее, друзья моего сына. Каковы ваши планы?
Первым заговорил Жан, все еще бледный, но с новым огоньком в глазах.
— Я… я купил небольшой клочок земли под Сен-Дени. Небольшой домик. Жозефина… мадемуазель Жозефина, дочь булочника из той же деревни, согласна стать моей женой. — Он покраснел и с гордостью выпрямился. — Буду разводить овец. Надоела мне служба. Хочу тишины.
Я искренне улыбнулся. Я помнил эту Жозефину — румяную, полную жизни девушку, которая во время наших редких визитов в ту деревню всегда смущенно отворачивалась, завидя наших лошадей. Для Жана, искавшего покоя и простого человеческого счастья, не было партии лучше.
— А я с ним, — хмуро буркнул Пьер, разламывая хлеб. — Если, конечно, не прогонишь. Надоело шататься по свету. Решил осесть. Найду себе какую-нибудь вдову с добрым сердцем, заведу детишек. И будет мне счастье.
Все улыбнулись. Взгляд перешел на Люка. Тот пожал плечами, его острые черты лица осветила легкая усмешка.
— А я — обратно в строй. Наша маленькая война с Леграном только разожгла аппетит. Моя шпага еще послужит королю. Думаю, в гвардии мне найдется место.
Наконец, все взгляды устремились на Тибаля. Он отхлебнул вина, и по его лицу расплылась редкая, почти что отеческая ухмылка.
— А я сыт по горло этим королевством. Собираюсь в Сен-Доминго. Говорят, там нужны люди с крепкой рукой и не пугливые. Жара, москиты, бунты — настоящая жизнь, а не эти придворные пляски. Посмотрим, что за жизнь на краю света.
Воцарилась тишина. Я смотрел на этих людей — моих братьев по оружию, по крови, пролитой у той проклятой мельницы. Они нашли свои дороги. Обрели покой, нашли цель. А я? Я сидел в золоченом кресле, в своем золоченом мундире, в золоченой клетке ожиданий и условностей.
— А ты, Шарль? — спросил Пьер. — Тебя, поди, ждет блестящая карьера при дворе.
Все взгляды обратились ко мне.
— Я… я еще не решил, — тихо сказал я, отводя глаза к бокалу. Внутри же все кричало, что мое место не здесь, среди интриг и шелка. Мысль о далеких морях и новой жизни, где ценят не титул, а характер, жгла сознание.
Тибаль громко хохотнул и хлопнул ладонью по столу.
— Видал! Скромничает! А тем временем, — он прищурился, обращаясь ко всем, — по всему Парижу шушукаются, что сам Людовик готов предложить нашему молодому герою престижнейшую должность при дворе. Войти в милость к Королю-Солнцу — такое не каждому выпадает!
Я почувствовал, как сжимается желудок.
— Я не уверен, что хочу этого, — проговорил я, стараясь, чтобы голос не дрогнул.
Тибаль посмотрел на меня с внезапной серьезностью, и в его взгляде читалась не насмешка, а понимание.
— Время покажет, мальчик. Главное — выбирать ту дорогу, с которой не стыдно будет посмотреть себе в глаза утром.
Я посмотрел на родителей. Матушка побледнела, прижала платок к губам. Отец смотрел на меня сурово, но в его взгляде я прочел не гнев, а тревогу и… странную растерянность. Они не были в восторге от моих сомнений. Придворная карьера сына — это почет, это влияние, это продолжение рода здесь, в сердце Франции. Отказ — это безумие с их точки зрения.
Отец тяжело вздохнул.
— Ты возмужал, Шарль. И я не вправе тебе указывать. Но твой выбор должен быть взвешенным. Помни о долге перед именем.
Тибаль одобрительно хмыкнул в свою тарелку.
Прощальный ужин закончился в сдержанном, задумчивом настроении. Мои друзья разошлись по своим комнатам. Я остался один у камина, глядя на огонь и думая о золоченой клетке под названием Версаль, которая ждала меня завтра. Но теперь в моей голове четко оформился план. Я не буду спорить с родителями и Тибалем сейчас. Завтра я поговорю с тем, чье слово имеет настоящий вес. С королем. И попрошу его не о месте при дворе, а о назначении, которое станет моим настоящим путем. Остров Сен-Доминго манил меня, как самая опасная и честная авантюра в жизни.

Глава 29. Блеск и тихий бунт

Версаль встречал меня ослепляющим блеском. Зеркала Галереи, множащие свет тысяч свечей, отражали не лица, а маски — маски учтивости, интриг и скуки. Я чувствовал себя чужим на этом празднике жизни, затерявшимся в море пудреных париков и шелковых робронов.
Воздух звенел от сдержанного гула голосов, но внезапно воцарилась тишина. Все взоры обратились к входу в галерею. На пороге стоял Он. Король-Солнце. Людовик. Бледный, уставший, но исполненный невозмутимого величия. Его появление парализовало зал магнитной силой абсолютной власти.
Началась церемония награждения. Один за другим подходили к королю офицеры, склоняли головы, получали свои награды под сдержанные аплодисменты двора. И вот прозвучало мое имя.
— Шарль де Сен-Клу.
Я сделал шаг вперед, чувствуя, как сотни глаз впиваются в меня. Подошел, склонился в низком, почтительном поклоне. Король взял из рук адъютанта тяжелую, золоченую медаль на алой муаровой ленте.
— Месье де Сен-Клу, — его голос был тихим, но абсолютно четким, звучащим в гробовой тишине зала. — Франция признательна своим верным сынам. Ваша доблесть и преданность долгу — пример для всех наших слуг. Позвольте пожаловать вам сию малую награду в знак Нашей королевской милости.
Он возложил медаль мне на шею. Холодный металл коснулся кожи. Я снова поклонился, слыша вежливые, размеренные аплодисменты. Взгляд короля на мгновение задержался на мне — пронзительный, изучающий, запоминающий.
— Благодарю Ваше Величество, — ответил я, стараясь, чтобы голос не дрогнул. — Служу Франции.
Я отошел, уступая место следующему, чувствуя вес медали на груди. Это была не просто награда. Это была печать. Клеймо героя, которым меня теперь навсегда отметят при дворе.
Церемония завершилась. Король удалился, и зал снова погрузился в гул притворных восторгов и светских сплетен. Ко мне подходили, поздравляли, но их слова пролетали мимо ушей. Я был еще полон ощущением тяжелого, властного взгляда монарха.
И тут ко мне мягко подошел немолодой придворный в безупречном парике, с лицом-маской, не выражавшим никаких эмоций.
— Месье де Сен-Клу, — его голос был безжизненным шепотом, предназначенным только для моих ушей. — Его Величество соизволил назначить вам частную аудиенцию. Завтра, в час пополудни, в Малых апартаментах.
Он склонился в едва заметном поклоне и растворился в толпе так же бесшумно, как и появился.
Я остался стоять с бокалом недопитого шампанского, сжимая в ладони холодный металл медали. Аудиенция. Личная встреча с королем. Значит, Тибаль был прав. Сейчас последуют предложения — должность, положение, почетная служба при дворе. Золоченая клетка Версаля распахивала для меня свою дверцу.
Я чувствовал, как стены этой прекрасной тюрьмы смыкаются вокруг меня. Но я уже знал свой ответ. Завтра, в Малых апартаментах, я не буду просить милости. Я буду просить одного — свободы.
После церемонии я увидел ее. Елену. Она стояла у колонны, и я, поймав ее взгляд, направился к ней. Мое сердце билось ровно — ни трепета, ни прежней боли. Лишь легкая грусть и теплое чувство к человеку, которого я когда-то знал лучше всех на свете.
— Мадам де Виллар, — сказал я, и мой голос, как я заметил, стал ниже и увереннее после армии.
— Месье Шарль, — она улыбнулась, и радость ее была совершенно искренней. — Я невероятно рада видеть вас целым и невредимым.
— Позволите пригласить вас на танец? — я предложил с прежним обаянием, но без прежней робости. Теперь это была простая учтивость.
Мы закружились в вальсе. Движения мои были точными и уверенными, выправка — вымуштрованной годами службы. Я смотрел на нее и видел не недосягаемую богиню своей юности, а Елену. Просто Елену. Друга.
— Вы позволите быть со мной откровенным? — тихо спросил я, ведя ее по паркету.
— Конечно, Шарль. Мы же друзья.
— Тогда скажите… почему все здесь зовут вас Викторией? И где ваш супруг? Месье Лео?
В моих глазах не было ни ревности, ни обиды. Лишь искренняя озадаченность и участие. Та юношеская, пылкая любовь, что горела во мне когда-то, окончательно угасла. Ее сменило теплое, прочное, дружеское чувство. Я перерос свою первую влюбленность. И в этом осознании было что-то горькое и в то же время бесконечно облегчающее.
— Длинная история, — вздохнула она. — Слишком длинная для бала. Лео в отъезде по делам Франции. А Виктория… это имя, которое я взяла себе при дворе для удобства.
Я кивнул, понимая, что копать глубже не стоит. И вместо этого стал рассказывать. Об армии. О тяготах и странном братстве, что рождается в окопах под свист пуль. О том, как наш отряд сражался под Сен-Дени, и как я был ранен.
— Мне повезло, — сказал я, и мой взгляд на мгновение стал отсутствующим, уносясь к воспоминанию о боли и страхе у той мельницы. — Герцог де Лоррен прислал своих личных лекарей. Благодаря им я выжил и смог стоять здесь сегодня.
Она улыбнулась. И я подумал, что, возможно, она знала об этом больше меня. Но это уже не имело значения.
Я смотрел на нее, и во мне появилась легкая, светлая грусть. Будто я прощался.
— А что ждет вас теперь? — спросила она, словно чувствуя этот подтекст. — Героя награждают почестями. Говорят, вас ждет место в королевской гвардии.
— Завтра у меня аудиенция у короля, — подтвердил я. — Мне действительно предложили престижную должность здесь, при дворе. Почетную. Сытую.
Я помолчал, глядя куда-то поверх ее головы, на кружащиеся пары, на этот блеск и фальшь.
— Но я хочу отказаться. Я попрошу о переводе.
— Шарль! Но почему? — воскликнула она.
Я посмотрел на нее прямо, и мой взгляд был чист и решителен.
— Меня здесь ничего не держит. Пора искать свое место. И… свою любовь. Настоящую. Ту, что будет взаимной.
— А как же родители?
— Они должны понять, у них еще три дочери, будут зятья, помогут.
Танец подошел к концу. Я склонился в безупречном поклоне, поднес ее руку к губам. Мой поцелуй был легким и почтительным.
— Будьте счастливы, мадам. Вы этого заслуживаете.
— И вы, Шарль. Ищите. И обязательно найдете.
Я выпрямился, улыбнулся своей новой, взрослой улыбкой, развернулся и затерялся в толпе. Бал длился еще, но я уже не принадлежал ему. Я ждал завтрашней аудиенции. Ждал момента, когда смогу отказаться от блеска Версаля ради зноя Сен-Доминго.
Я уже принял решение. И ничто не могло его изменить. Моя дорога лежала на запад. Навстречу штормам, приключениям и той самой настоящей любви, о которой я сказал Елене.

Глава 30. Воля короля

Ровно в час пополудни меня проводили в Малые апартаменты Короля-Солнца. Воздух здесь был иным, чем в Большой галерее — более плотным, пропитанным запахом старого дерева, воска и абсолютной власти. Я стоял перед резной дубовой дверью, чувствуя, как сердце отстукивает четкий ритм, будто перед атакой.
Дверь бесшумно отворилась. Кабинет был невелик, но каждая деталь в нем — от глобуса в золоченой оправе до портрета предка на стене — говорила о мировом господстве. Людовик XV сидел за письменным столом, не читая и не подписывая бумаги. Он ждал. Его знаменитый пронзительный взгляд был устремлен на меня.
— Месье де Сен-Клу, — произнес он, и его голос, тихий в этой камерной обстановке, обладал весомостью свинца. — Подойдите.
Я приблизился и склонился в почтительном поклоне.
— Ваше Величество.
— Встаньте. Франция нуждается в таких людях, как вы. Молодых, преданных, доказавших свою доблесть не на паркете, а на поле боя. — Он откинулся на спинку кресла, сложив длинные пальцы. — Мы желаем видеть вас среди Наших близких. Ваше место здесь, в Версале. Мы предлагаем вам должность Нашего личного советника по военным делам. Почетно. Ответственно. Достойно вашего подвига.
Он сделал паузу, ожидая бурной благодарности. В его мире отказ был немыслим.
Я сделал глубокий вдох, собираясь с мыслями. Пришла пора моего тихого бунта.
— Ваше Величество, — начал я, глядя чуть ниже его уровня глаз, как и полагалось по этикету. — Нет большей чести для меня, чем доверие моего короля. Но я вынужден… вежливо отказаться.
В воздухе повисла гробовая тишина. Никто не отказывал Королю-Солнцу. Его брови чуть приподнялись. Удивление? Нет, скорее холодный, безразличный интерес, будто он наблюдал за странным поведением редкого насекомого.
— Объяснитесь, — его голос не выдал ни гнева, ни разочарования. Он просто констатировал факт.
— Служба Вашему Величеству — единственная цель моей жизни. Но я верю, что могу принести больше пользы не здесь, среди интриг Версаля, а там, где нужна твердая рука и преданность короне. Я прошу позволения служить Франции на дальних рубежах.
Король молчал несколько секунд, его взгляд скользнул по бумагам на столе, будто ища что-то.
— Любопытно, — произнес он наконец. — Очень любопытно. Вы отказываетесь от милости, о которой мечтают тысячи, чтобы просить… обязанностей. — Он нашел нужный документ и бегло просмотрел его. — На Нашей колонии Сен-Доминго как раз умер губернатор. Остров бурлит. Интриги плантаторов, контрабанда, угроза восстаний рабов. Назначить нового губернатора сейчас — значит бросить его в пасть львам, не знающего местных обычаев.
Он поднял на меня взгляд, и в нем впервые появился проблеск живого, стратегического интереса.
— Вы хотите трудной службы, месье де Сен-Клу? Мы дадим ее вам. Мы назначаем вас Нашим полномочным королевским комиссаром на Сен-Доминго. Вы будете временно исполнять обязанности губернатора, наводить порядок и отчитываться лично Нам. Посмотрим, на что вы способны. Если справитесь… тогда обсудим ваше будущее вновь.
Мое сердце заколотилось уже от иного волнения. Это был не просто перевод. Это была огромная власть и еще большая ответственность. Именно то, о чем я мечтал.
— Ваше Величество… я не знаю, что сказать, кроме как принять эту честь с величайшей благодарностью и клятвой оправдать ваше доверие.
— Так и быть, — король кивнул, и на его губе на мгновение мелькнуло нечто, отдаленно напоминающее улыбку. — Готовьтесь к отплытию. Неделя. Вам предстоит долгий путь, месье комиссар.
Вечер того же дня в нашем парижском особняке прошел в напряженной тишине. Я собрал семью в кабинете отца.
— У меня назначение, — сказал я прямо, глядя на их встревоженные лица. — Король лично утвердил меня полномочным королевским комиссаром на Сен-Доминго. Я отплываю через неделю.
Матушка ахнула и прижала платок к губам.
— Сен-Доминго? Да это же на краю света! Лихорадки, пираты, дикари! Шарль, одумайся!
Я посмотрел на отца. Он был бледен, но сидел прямо, сжимая в руке массивное кресло. Его взгляд, суровый и оценивающий, был устремлен на меня.
— Комиссар? — переспросил он. — Это… огромная честь для столь юного возраста, сын мой. И огромный риск. Ты понимаешь это?
— Понимаю, отец. Но это моя воля и воля короля.
Он тяжело вздохнул, и в его глазах я увидел не гнев, а тяжелую, сдержанную гордость.
— Тогда я не вправе тебя удерживать. Ты выбрал путь воина и слуги Франции не на словах, а на деле. Дом де Сен-Клу может гордиться тобой. — Он встал и положил мне руку на плечо. — Возвращайся с победой, сын.
Матушка, видя его решимость, лишь тихо всхлипнула и кивнула, не в силах вымолвить слова.
Начались лихорадочные сборы. Неделя до отплытия пролетела как один день. Упаковывались сундуки, готовились бумаги, нанималась свита. Тибаль, узнав о назначении, лишь хрипло рассмеялся и сказал: «Ну что ж, мальчик, значит, придется тебя еще поучить, как выживать в тех краях». И с новой энергией взялся за подготовку.
Я смотрел на удаляющиеся огни Парижа из окна кареты, везущей нас в Гавр. Позади оставалась прежняя жизнь. Впереди лежало неизвестное будущее, полное опасностей и возможностей. Я был больше не просто Шарль де Сен-Клу. Я был королевским комиссаром. И моя настоящая служба только начиналась.

Глава 31. Братство и море

Путь в Гавр был стремительным и пыльным. Затем — бесконечное ожидание на ветреном рейде, пока на горизонте не выросла угрюмая громада королевского фрегата «Энтрепид». Он пах смолой, соленым ветром и дисциплиной — запах, знакомый нам обоим.
Нас приняли на борт с подобающими почестями, ведь на борту был королевский комиссар. Но как только трап убрали, а паруса наполнились ветром, корабельная жизнь поглотила нас. Моя каюта, хоть и капитанская, была тесной. Тибаль, отказавшийся от отдельной каюты, устроился в кубрике с офицерами, заявив, что иначе затоскует по армейской коммуне.
Именно здесь, в этом плавучем мире, наше братство закалилось, как сталь. Первые дни я боролся с морской болезнью, лежа на койке и стараясь не смотреть на качающиеся стены. Тибаль, старый солдат, терпеть не могший море, но скрывавший это, лишь похаживал вокруг да посмеивался своим хриплым, душевным смехом.
— Ну что, братец, не по нраву ли качка? — подкалывал он, присаживаясь на сундук. — А я-то думал, ты после мельницы Леграна ко всему привык. — В его голосе не было и тени подобострастия, только теплое, братское подтрунивание.
Он не давал мне раскисать. То тащил на палубу «подышать воздухом», то вручал свою двойную порцию соленой говядины, приговаривая: «Ешь, комиссар, силы нужны. Ты у нас теперь думать должен за двоих». И мы сидели на ящиках с провизией, глядя на бескрайнюю синеву океана, и он рассказывал истории — о своей деревне, о погибшем младшем брате, о смешных и страшных случаях из армейской жизни. Мы смеялись до слез, и в этих редких моментах я забывал о своем новом звании, а он — о своем решении уйти из армии. Мы были просто Шарлем и Тибалем — братьями, которых связала не кровь, а пролитая вместе кровь.
Но были и трудности, куда серьезнее качки. Однажды налетел жестокий шквал. Небо почернело, волны вздымались высотой с мачту. «Энтрепид» трещал по швам. Я, как и все, вцепился в канат, сердце колотилось от страха. И тут я увидел Тибаля — он не орал команды, как капитан, а молча, с железной солдатской выдержкой, работал рядом с матросами, его мощные руки тянули снасти, его спокойствие действовало лучше любых слов. Он ловил мой взгляд и коротко кивал: «Держись, брат». В ту ночь мы снова были солдатами в одной цепи, выживающими вопреки всему.
После шторма настали дни утомительного штиля. Жара стала невыносимой, вода протухала. Воздух стоял тяжелый, неподвижный. Среди команды начался ропот. Я отдавал приказы о распределении провизии, а Тибаль, пользуясь своим авторитетом бывалого служаки, следил за их исполнением, одним своим видом усмиряя возможных бунтовщиков. Мы стали командой — он мой старший товарищ, моя правая рука и голос здравого смысла, я — официальная власть и стратег.
Недели слились в одно монотонное месиво из соленой воды, парусины и палящего солнца. Но однажды утром вахтенный пронзительно крикнул с мачты: «Земля!»
Мы высыпали на палубу. На горизонте, сначала как призрачная дымка, а затем все четче, проступала полоса изумрудной зелени. Воздух принес новые запахи — влажной земли, гниющих водорослей и чего-то незнакомого, пряного, тропического.
Тибаль встал рядом со мной у борта, его обычно хмурое лицо озарилось редкой, спокойной улыбкой.
— Ну, братец, прибыли, — произнес он тихо, без привычной хрипоты. — Совсем как в тех сказках, что моему малому Ванюшке рассказывал. Только помни, под этой красотой — адская жара и человеческая злоба. Но ничего. — Он уверенно хлопнул меня по плечу. — Мы с тобой уже прошли через один ад. И этот одолеем. Вместе.
«Энтрепид» плавно вошел в бухту Порт-о-Пренса. Перед нами раскинулся пестрый, шумный городок, утопающий в буйной, неестественно яркой зелени. На причале толпился народ — все они смотрели на королевский фрегат.
Я стоял на шканцах, выпрямившись, в своем мундире, стараясь скрыть волнение. Позади остались штормы, смех и дорожное братство. Впереди была неизвестность. Я чувствовал на своем плече твердую, надежную руку Тибаля. Он был здесь. Рядом. Мой брат.
— Пошли, — я кивнул ему, и мой голос звучал твердо. — Пора приниматься за работу.

Глава 32. Ночь в Порт-о-Пренсе

Порт-о-Пренс встретил нас оглушительной какофонией звуков и запахов. Крики торговцев, ржание мулов, звон кандалов, сладковато-приторный дух тропических цветов, смешанный с вонью гниющей рыбы и пота. Воздух был густым и влажным, им было трудно дышать. После долгого плавания земля под ногами качалась, как палуба.
Мы с Тибалем, сбив с ног пару зазывал и торговцев, нашли скромную гостиницу у самого порта. Комнатка была темной, пропахшей плесенью и табачным дымом, но койки казались раем после корабельных нар.
— Ну что, братец, — Тибаль с грохотом сбросил свой вещевой мешок на пол. — Первая ночь на твердой земле. Негоже ее проспать, как монахам. Как насчет того, чтобы найти местечко, где можно размять кости и промочить горло? И… ну, ты понял.
Я устало улыбнулся. Мысль о том, чтобы завалиться спать, была заманчивой, но в крови после месяцев в море еще играло беспокойство, требовавшее выхода. Да и Тибаль был прав — нам нужно было смыть с себя дорожную пыль и океанскую соль. Не только с тела, но и с души.
— Идем, — согласился я. — Только смотри, чтобы вино было хоть сколько-нибудь годным.
Мы бродили по узким, темнеющим улочкам, пока не наткнулись на неприметное, но шумное заведение. Из открытых окон лился приглушенный смех, музыка и соблазнительный запах жареного мяса. Над дверью висела вывеска с тускло горящим фонарем — «У Мадам Рене».
Внутри было душно, накурено и полно народа. Моряки, солдаты гарнизона, загорелые плантаторы с тросточками. И девушки. Много девушек самых разных оттенков кожи, в ярких, но поношенных платьях. Их глаза были опытными и усталыми.
Тибаль сразу же нашел себе компанию за столом с картами и бутылкой рома. Он крикнул мне что-то ободряющее и погрузился в игру, мгновенно вписавшись в новое братство.
Я пристроился у стойки, заказал вина и огляделся. Мой взгляд упал на нее. Она сидела чуть в стороне, не такая крикливая, как другие. Стройная мулатка с большими, печальными глазами и длинными черными волосами, уложенными в простую, но изящную прическу. Ее платье было скромнее, чище. Она не заигрывала с гостями, а просто сидела, будто ожидая чего-то. Или кого-то.
Я подошел.
— Месье, — сказала она тихо, поднимая на меня взгляд. В ее голосе не было фальшивой сладости, только усталая покорность.
— Мадемуазель, — я кивнул. — Не желаете составить мне компанию?
Она молча кивнула и взяла меня под руку. Ее звали Лизетта.
Комната наверху была маленькой, с одной кроватью, умывальником и затертым зеркалом. Пахло дешевыми духами и старым деревом.
Но произошло нечто странное. В ту ночь мне было не до спешки и не до грубого утоления потребности. Мне вдруг до боли захотелось забыться не в страсти, а в нежности. Я говорил с ней. Спрашивал о ее жизни. Сначала она отвечала односложно, по привычке, но потом, видя, что перед ней не очередной пьяный грубиян, а молодой человек, который смотрит на нее как на человека, стала рассказывать. О своей деревне, о том, как ее продали сюда, о мечте накопить денег и открыть маленькую лавку.
А потом была сама близость. Я не торопился. Я ласкал ее, целовал, старался доставить удовольствие не только себе. И видел, как ее усталые, привыкшие ко всему глаза постепенно наполнялись изумлением, а затем и настоящим, неподдельным наслаждением. Она не притворялась. Она отдалась чувству полностью, впервые за долгое время перестав играть роль.
Под утро она лежала, прижавшись к моему плечу, и тихо смеялась от счастья.
— Месье… такого у меня никогда не было. Никто никогда… не относился ко мне так. Вы — ангел.
— Нет, — улыбнулся я. — Просто усталый человек, который искал немного тепла.
Когда я стал одеваться, она схватила меня за руку.
— Нет, месье, платы не надо. Для меня это… это был подарок.
Я наклонился и поцеловал ее в лоб.
— Спасибо, Лизетта. Открывайте свою лавку.
Я вышел из комнаты, оставив ее лежать с блаженной улыбкой на лице. Внизу, у хозяйки, толстой, подозрительной мадам Рене, я выложил на стойку щедрую горсть монет.
— Для девушки по имени Лизетта, — сказал я твердо. — Чтобы она могла уйти отсюда. И чтобы никто не смел ее трогать, пока она здесь. Понятно?
Мадам Рене, широко раскрыв глаза на золото, лишь закивала, осыпая меня благодарностями.
Тибаль уже ждал меня у выхода, с довольным, немного помятым видом.
— Ну что, братец, размялся? — он хрипло рассмеялся, хлопая меня по плечу. — А я тут в карты выиграл и нашел пару достойных собеседников. Говорят, дорога до поместья губернатора — не подарок. Разбойники, да жара.
Мы вышли на утреннюю улицу. Воздух был уже горячим, солнце слепило глаза. Позади осталась короткая передышка, ночь, подарившая нам обоим — мне и той девушке — немного забытого человеческого тепла.
Впереди лежала пыльная, опасная дорога вглубь острова. Впереди была моя новая жизнь. Я глотнул влажного, пряного воздуха и тронулся в путь.

Глава 33. Дорога из ада

Дорога на Сен-Доминго оказалась не просто трудной. Она была адской. Солнце, все еще палящее в зените, выжигало последние силы. Воздух струился маревом, густой и тяжелый, как расплавленный свинец. Пыль, поднятая копытами наших лошадей и колесами повозки с провизией, въедалась в кожу, в рот, в легкие, смешиваясь с потом и превращаясь в липкую, грязную жижу.
Мы с Тибалем молчали, берегли силы. Лишь изредка он сплевывал сквозь зубы и хрипел:
— И зачем я, старый дурак, придумал эту прогулку в райские кущи? В окопах под Лиллем было прохладнее.
Я лишь мычал в ответ, пытаясь удержать в седле уставшую, замученную мухами лошадь. Пейзаж вокруг был одновременно прекрасен и уныл: буйная, почти ядовито-зеленая растительность, вздымающиеся к небу горы, покрытые джунглями, и ни души вокруг. Лишь изредка над головой с криком проносилась стая попугаев, да в чаще что-то шуршало и ухало, заставляя лошадей пугливо шарахаться.
К вечеру мы с трудом нашли более-менее подходящее для ночлега место — небольшая каменистая площадка у высохшего русла реки. С одной стороны — скала, с другой — обрыв. Защищаться можно.
— Ну что, братец, — Тибаль, кряхтя, слез с седла и принялся расседлывать свою кобылу. — Похоже, ночевать нам здесь. Разведи костер, пока я окрестности проверю. Не нравится мне эта тишина.
Пока я собирал хворост, чувство тревоги не отпускало. Слишком уж зловещей казалась эта тропическая ночь, накрывающая нас бархатным, густым покрывалом, наполненным тысячью незнакомых звуков. Костер разгорелся, отбрасывая прыгающие тени на скалы, и это немного успокоило.
Мы ели вполголоса, прислушиваясь к ночи. И именно тогда Тибаль замер с куском солонины у рта.
— Тихо, — прошептал он, и его рука молниеносно потянулась к мушкетону, прислоненному к скале.
Я затаил дыхание. Сначала не слышал ничего, кроме треска огня и цикад. Но потом до меня донесся едва уловимый скрежет камня под чьей-то ногой. И еще. И еще.
Они вышли из темноты бесшумно, как тени. Человек десять-двенадцать. Одетые в лохмотья, лица скрыты тенью и грязью. В руках — зазубренные мачете, ножи, старые, но смертоносные на такой дистанции пистолеты. Глаза блестели в огне костра голодным, хищным блеском.
— Ну, месье, — просипел один из них, самый рослый, делая шаг вперед. — Видно, важные птицы. Колесо у повозки целое, мундиры… красивые. Оставьте всё, что есть, и можете уходить. Свои шкуры спасете.
Тибаль медленно поднялся, его могучая фигура казалась еще больше в свете костра.

— А не пойти ли вам ко всем чертям, друзья мои незваные? — его голос прозвучал спокойно, почти лениво, но я знал — он готов к бою, как пружина.
Я встал рядом, выхватывая шпагу. Рукоять привычно легла в ладонь.

— Похоже, дипломатия не сработала, — бросил я Тибалю.
— Давно я по ней соскучился, — он оскалился в ухмылке.
Все произошло в одно мгновение. Бандиты с диким воплем ринулись на нас. Грянул выстрел — Тибаль, не целясь, выстрелил из мушкетона почти в упор. Заряд дроби снес первого нападавшего с ног. Я парировал удар мачете, и сталь злобно звякнула. Мир сузился до круга света от костра, до мелькания оскаленных лиц, до свиста стали и хриплых криков.
Тибаль дрался как демон. Его мушкетон превратился в дубину, он бил прикладом, рубил длинным ножом, его могучие кулаки крушили челюсти. Я работал шпагой, стараясь держать дистанцию, находя щели в их дикой, неистовой атаке. Один, второй упали, сраженные моими уколами. Но их было слишком много.
Чувствуя, что нас окружают, мы спинами прижались друг к другу.

— Весело, братец? — хрипел Тибаль, отбивая очередной удар.

— Как на королевском балу! — крикнул я в ответ, вонзая клинок в живот очередному бандиту.
И в этот момент я увидел, как один из них, тощий, как жердь, целится в Тибаля из пистолета из-за повозки. Рефлекс сработал быстрее мысли. Я рванулся вперед, отталкивая Тибаля в сторону, и выстрел прозвучал громоподобно. Пуля прожужжала у самого моего уха, обожгла плечо, но прошла мимо.
Тибаль, придя в ярость от того, что в него чуть не попали, с ревом бросился на стрелка и снес ему голову одним ударом приклада.
Этот выстрел стал переломным. Увидев, что их предводитель убит, а мы с Тибалем, окровавленные, но не сломленные, стоим как скала, оставшиеся бандиты дрогнули. Словно по команде, они бросились врассыпную, растворяясь в непроглядной темноте джунглей так же быстро, как и появились.
Тишина, наступившая после боя, была оглушительной. Слышен был только наш тяжелый, прерывистый храп да треск костра. Вокруг валялось пятеро бандитов. Остальные бежали.
Тибаль, опираясь на колено, тяжело дышал.

— Ну и банкет, — выдохнул он, вытирая окровавленный подбородок. — Спасибо, брат. Отвел пулю.
— Пустяки, — я почувствовал, как дрожь подступает к рукам теперь, когда все кончилось. — Рассчитались.
Мы кое-как перевязали друг другу раны — царапины, ушибы, ожог от пули на моем плече. Похоронили убитых бандитов в общей могиле, чтобы не привлекать падальщиков. Дождаться рассвета не было сил. Мы сели у костра спиной к спине, сжав в руках оружие, и так, не смыкая глаз, дождались утра.
Первые лучи солнца застали нас в седлах. Мы молча двигались вперед, усталые, израненные, но живые. И вот, поднявшись на очередной холм, мы увидели его.
Вдалеке, в долине, окутанной утренней дымкой, лежал город. Небольшой, но опрятный, с белыми домиками, церковной колокольней и реющим над фортом королевским знаменем. Конец пути.
Тибаль хрипло рассмеялся.
— Ну вот, братец, Сен-Доминго и добро пожаловать. Принимай свое королевство.
Я посмотрел на город, на эту крошечную частичку Франции на краю света, которую мне предстояло защищать, и почувствовал не страх, а странное, железное спокойствие. Первое испытание мы с моим братом прошли. Готовы были и к следующим.

Глава 34. Въезд в хаос

Въезд в город, который должен был стать моей столицей, больше походил на вторжение на территорию, разоренную вражеским набегом. Дорога, ведущая к центру, была усеяна осколками разбитых повозок, обрывками грязной ткани и дохлой птицей. Воздух, густой и спертый, вместо ожидаемого запаха моря и специй, нес в себе вонь гниющей пищи, нечистот и страха.
По обеим сторонам улицы толпились люди, но это не была торжественная встреча. Женщины с заплаканными, искаженными отчаянием лицами сидели на корточках у стен, прижимая к груди детей и скарб. Их причитания и проклятия, выкрикиваемые на непонятном мне креольском наречии, сливались в один сплошной, душераздирающий рев. Мужчины, темнокожие и белые, с дикими глазами и обнаженными мачете, сновали туда-сюда, грабя лавки, вынося мебель и бочки с ромом. Кто-то поджег склад с хлопком, и черный, едкий дым стлался по улицам, добавляя апокалипсису красок.
— Красиво начинаем, братец, — мрачно проворчал Тибаль, его рука не выпускала рукоять пистолета. — Настоящий праздник жизни.
Наше появление почти никто не заметил. Лишь несколько пар глаз скользнуло по моему помятому, запыленному мундиру без всякого интереса. Здесь царил закон сильного, и два новых всадника ничего не меняли.
Мы пробирались сквозь эту сумятицу, и с каждым шагом тяжесть на моих плечах давила все сильнее. Это был не просто беспорядок. Это был вакуум власти, агония системы, оставшейся без головы.
Наконец мы достигли площади перед резиденцией губернатора. Двухэтажное белое здание с колоннами выглядело осиротевшим. Его дверь была выбита, окна на первом этаже зияли пустотой. У входа, однако, стояла неряшливая стража из пары солдат в порванных мундирах, которые с явным облегчением увидели нас.
Из здания навстречу поспешили трое мужчин. Один — полный, краснощекий человек в испачканном камзоле, с озабоченным видом мелкого чиновника, чей мир рухнул. Другой — худой, с лицом аскета в очках, сжимающий под мышкой толстую папку. Третий — капитан местного гарнизона, его мундир был застегнут криво, а во взгляде читалась усталость и бессилие.
— Месье де Сен-Клу? — почти простонал полный человек, кланяясь. — О, слава Богу! Я Филипп Валуар, временный секретарь. А это управляющий казной, месье Жиль де Бертран, и капитан Тома Лефер. Мы уже и не надеялись…
— Что происходит? — спросил я коротко, слезая с лошади. Мой голос прозвучал хрипло, но твердо.
Они заговорили все сразу, сыпля отчаянными фразами.
— Губернатор скончался три недели назад… лихорадка…
— Сразу начались волнения… плантаторы подняли головы, требуют снижения налогов…
— Рабы на плантациях Лявуа взбунтовались, перебили надсмотрщиков…
— Казна пуста… запасы продовольствия на исходе…
— Гарнизон не справляется… люди разбегаются…
Капитан Тома Лефер развел руками, и в его жесте была вся горечь беспомощности.
— Месье комиссар, мы делали, что могли. Но без приказов, без верховной власти… Мы ничем не можем вам помочь. Мы едва удерживаем хотя бы этот дом.
Я смотрел на их испуганные, растерянные лица, на дымящийся город за их спинами, и понимал: они не врут. Они не предатели. Они — жертвы обстоятельств, пытающиеся заткнуть пальцами дыры в тонущем корабле.
В этот момент Тибаль тронул меня за локоть.
— Ладно, братец, — его голос был тихим, но стальным. — С этим я разберусь. — Он повернулся к капитану Лефер. — Капитан, ведите меня в казармы. Покажите мне всех, кто еще может держать ружье. И тех, кто разбежался. Мы с тобой сейчас наведем тут порядок. По-армейски.
Он бросил на меня быстрый, ободряющий взгляд — «здесь твое дело, а там мое» — и, не дожидаясь ответа, увлек за собой ошеломленного капитана. Я знал, что через пару часов в городе перестанут грабить лавки. По крайней мере, так открыто.
Я обернулся к двум оставшимся чиновникам.
— Покажите мне мой кабинет. И принесите все документы. Все. Отчеты, ведомости, донесения за последний месяц. И найдите мне человека, который знает в лицо всех самых влиятельных плантаторов.
Они закивали с видом обреченных и повели меня внутрь. Кабинет губернатора был в относительном порядке, если не считать слоя пыли на столе. Но через несколько минут его поверхность исчезла под грудой бумаг. Папки, свитки, счеты, донесения о бунтах, прошения, отчеты о сборах… Гора проблем, каждая из которых требовала немедленного решения.
Я сел в кресло, от которого еще пахло чужим, умершим человеком, и провел рукой по лицу. За окном уже сгущались тропические сумерки, доносились отдаленные крики, но теперь к ним примешивались резкие, уверенные команды Тибаля и беготня солдат.
Я взял первую папку с грифом «СРОЧНО». Потом вторую. Потом третью.
Моя работа была начата. И я даже не знал, с чего начать. Но отступать было некуда. Я был здесь. Я был последней инстанцией. И мне предстояло разобраться во всем этом аде.

Глава 35. Первое правление

Голова гудела от цифр, отчетов и донесений. Кипы бумаг, казалось, погребли под собой весь стол, а вместе с ним и меня. Воздух в кабинете был спертым и пыльным, пахнущим чернилами и отчаянием. Я уже начал разбирать запутанные финансовые махинации покойного губернатора, и картина вырисовывалась безрадостная — казна была не просто пуста, ее систематически расхищали.
Внезапно из-за окна донесся приглушенный, но яростный шум — женский испуганный крик, грубый мужской окрик и суета. Это был не хаос бунта, а нечто более личное, срочное. Отличный повод размять затекшие ноги и отвлечься от цифр.
Я спустился вниз. На площади, которую Тибаль методично очищал от мародеров, теперь царил относительный порядок. Гвардейцы бегали по его команде, разбирая завалы и выставляя посты. Но в центре этого кипящего муравейника замерла маленькая драма.
Тибаль уже был там. Своей могучей грудью он разделял двух людей: зареванную, испуганную до полусмерти молодую девушку и краснолицего, разъяренного мужчину в дорогом, но сильно помятом камзоле плантатора.
— Я сказал, руки прочь, месье! — рявкнул Тибаль, и его голос, привыкший командовать на поле боя, заставил мужчину отступить на шаг.
— Что здесь происходит? — спросил я, подходя. Мои слова прозвучали тише, но с той властной ноткой, которую я уже начал осваивать.
Мужчина, увидев мой мундир, на мгновение опешил, но потом на его лице расплылась подобострастная, жадная улыбка.
— Ваше превосходительство! Наконец-то! Я — Анри де Монтобан, владелец сахарной плантации «Ля Ривьер». Этот… этот верзила, — он кивнул на Тибаля, — не позволяет мне уладить личное дело!
— Какое дело? — холодно переспросил я.
— Дело простое! Покойный губернатор, светлой памяти, лично пообещал мне руку своей воспитанницы, мадемуазель Аделины! Даже договоренность была! А теперь эта неблагодарная девчонка отказывается выполнить волю своего благодетеля! Я требую немедленно обвенчать нас! Вы теперь здесь власть, так совершите правосудие!
Я перевел взгляд на девушку. Аделина. Она была не просто красива. В ее чертах, искаженных страхом и горем, была утонченная, хрупкая красота, словно сошедшая с полотна старинного мастера. Большие, цвета лесного ореха, глаза были полны слез, но в них читалась не только покорность, но и искра неповиновения.
— Это… это неправда! — выдохнула она, и ее голос, тихий и мелодичный, дрожал. — Дядя никогда не давал такого согласия! Месье де Монтобан все выдумал! Он лишь хотел заполучить мое небольшое наследство! Я умоляю вас, месье, не отдавайте меня ему!
Ее слова прозвучали так искренне, с такой болью, что у меня сжалось сердце. Взгляд де Монтобана был жадным и властным, ее — чистым и отчаянным. Правда была на ее стороне. Я в этом не сомневался ни секунды.
«Черт возьми, — подумал я. — Убийства, бунты, разоренная казна, а теперь вот матримониальные аферы».
— Хорошо, — сказал я громко, принимая вид озабоченного администратора. — Ситуация требует разбирательства. Месье де Монтобан, мадемуазель Аделина, прошу вас пройти в мой кабинет. Мы во всем разберемся по закону.
Де Монтобан попытался было снова схватить девушку за руку, чтобы вести ее, но я был проворнее. Я шагнул между ними и с холодной учтивостью подал ей свою руку.
— Мадемуазель? Позвольте.
Она, колеблясь на мгновение, затем ее тонкие, холодные пальцы легли на мою руку. Легкое, почти невесомое прикосновение странным эхом отозвалось в груди, заставив на миг забыть об усталости и груде бумаг. Я повел ее к резиденции, а раздосадованный де Монтобан и мой верный Тибаль последовали за нами.
В кабинете я усадил Аделину в кресло, сам занял место за столом, а де Монтобану указал стоять. Тибаль занял позицию у двери, скрестив руки на груди, всем видом показывая, что выход заблокирован.
— Теперь, месье де Монтобан, — начал я, — вы утверждаете, что имеете договор с покойным губернатором. Предъявите, пожалуйста, документы. Брачный контракт, письменное соглашение. Что-либо.
Лицо плантатора побагровело.
— Документов нет! Все было на словах! Честное дворянское слово!
— Увы, месье, в делах такого рода я могу полагаться только на бумагу, скрепленную печатью, — ответил я сухо. — Без доказательств ваши требования ничего не стоят.
— Но я знаю, что она получила наследство! Деньги, которые по праву должны теперь перейти ко мне, как к мужу!
Тут вмешался тихий голосок Аделины:
— Никакого наследства, кроме личных вещей и небольшой пенсии, у меня нет, ваше превосходительство. Все состояние дяди, как я слышала от месье де Бертрана, ушло на покрытие долгов колонии.
Я кивнул, мысленно благодаря своего временного секретаря. Дело принимало ясный оборот.
— Месье де Монтобан, ваши притязания беспочвенны и голословны, — заявил я. — Мадемуазель Аделина свободна в своем выборе. Считайте это дело закрытым.
— Это беззаконие! — взревел плантатор. — Я буду жаловаться! В Версаль!
— Вы можете жаловаться куда угодно, — холодно парировал я. — Но пока я здесь исполняю обязанности губернатора, закон на этой земле — это я. А теперь, капитан Дюран, — я обратился к Тибалю, — проводите месье де Монтобана до ворот. И проследите, чтобы он больше не беспокоил мадемуазель.
Тибаль с явным удовольствием шагнул к бушевавшему плантатору и твердой хваткой взял его под локоть.
— Не задерживаем губернатора, месье. Вам сказали — дело закрыто.
Когда дверь закрылась за ними, в кабинете воцарилась тишина. Аделина подняла на меня свои огромные глаза, полные благодарности и непрошеных слез.
— Я… я не знаю, как благодарить вас, месье губернатор.
— Шарль де Сен-Клу, — поправил я ее, внезапно ощущая неловкость. — И это просто моя работа, мадемуазель. Защищать тех, кто не может защитить себя. Вы можете быть свободны.
Она кивнула, встала и вышла, бросив на прощание еще один полный смысла взгляд.
Я остался один в тишине кабинета, снова погрузившись в море бумаг. Но теперь на столе, среди отчетов о бунтах и долгах, лежал еще один нерешенный вопрос. Вопрос с прекрасными карими глазами и именем Аделина. И я понимал, что это дело было далеко от завершения.

Глава 36. Образ в ночи

Я освободился только ближе к ночи. Свечи догорели почти до основания, оставляя на столе причудливые наплывы воска, похожие на карту неведомых земель. Голова гудела от цифр, имен, отчетов о потерях и требований плантаторов. Каждый документ был кирпичиком в стене проблем, которую мне предстояло разобрать. Завтра — объезд плантаций. Нужно будет смотреть в глаза этим гордым, жадным де Монтобанам в миниатюре, слушать их жалобы и угрозы, искать слабые места и точки давления.
Я потушил последнюю свечу и вышел из кабинета. Резиденция погрузилась в гнетущую тишину, нарушаемую лишь скрипом половиц под моими сапогами. Лестница тонула во мраке, и я спускался почти на ощупь, держась за перила. Мысли путались, сливаясь в одно усталое месиво, но сквозь него упрямо пробивался один образ — огромные, полные слез и благодарности глаза цвета лесного ореха. Аделина. Почему ее судьба так внезапно врезалась в мою, и без того перегруженную обязанностями жизнь?
Я вышел на улицу. Ночной воздух, все еще теплый и влажный, был сладок и свеж после спертой атмосферы кабинета. Город был непривычно тих. Ни криков, ни звуков грабежа. Лишь где-то вдалеке мерно шагали патрули, да из портовых кабаков доносился приглушенный гул голосов.
Тибаль проделал адскую работу. Видны были следы недавней суеты — подметенные улицы, убранные в кучи обломки повозок и мусор. Порядок еще не был идеальным, но хаос отступил, затаился в темных переулках, выжидая. Это было уже огромным достижением. Одной проблемой меньше. Я мысленно поблагодарил своего верного друга. Он был моей скалой, моей опорой в этом аду.
Мне не хотелось возвращаться в пустые, наполненные призраками прошлого покои губернаторского дома. Я пошел наугад, вдоль потемневших домов, стараясь ни о чем не думать. Просто дышать. Просто идти. Но ее глаза преследовали меня, как наваждение.
В конце концов, усталость взяла свое. Ноги сами понесли меня обратно. Я поднялся в свои апартаменты, едва ощущая под собой ступени. Войдя в спальню, я не стал даже зажигать свет или раздеваться. Скинул сапоги, расстегнул воротник мундира и повалился на широкую, жесткую кровать.
Тело немело от усталости, но сознание еще цеплялось за оборванные нити дня: за цитаты из отчетов, за надменное лицо де Монтобана, за уверенные команды Тибаля… И за нее.
Перед самым сном, на той грани между явью и забвением, мне снова явились они. Огромные, доверчивые, прекрасные ореховые глаза. Они смотрели на меня не с мольбой, а с тихой надеждой. И в последний миг перед тем, как погрузиться в глубокий, беспробудный сон, я поймал себя на мысли, что хочу снова их увидеть. Не во сне. Наяву.
***
Голова гудела, словно в нее вбили десяток гвоздей. Я с трудом открыл глаза. Солнечный свет, пробивавшийся сквозь щели ставней, резал глаза. Я провел рукой по лицу, пытаясь стереть остатки сна и тяжелые мысли, которые, казалось, висели в воздухе этой комнаты, пропитанной запахом чужой жизни и пыли.
Спускаясь по скрипящей лестнице, я чувствовал пустоту в желудке, настойчиво напоминающую о себе. Кухня встретила меня запустением. Пустые полки, пыльный стол, холодная печь. Ни крошки хлеба, ни куска сыра. Лишь кувшин с водой, который я и осушил залпом, стараясь заглушить голод и легкую тошноту от переутомления.
«Великолепно, — подумал я с горькой усмешкой. — Королевский комиссар, голодный как волк в собственном доме». Нужно было куда-то идти, найти хоть какую-то еду. Город только просыпался, и это был мой город. Моя ответственность. Мысль была одновременно тяжкой и гордой.
Я уже взялся за ручку двери, собираясь выйти в еще прохладные утренние улицы, как вдруг услышал сзади тихий, почти неслышный звук. Обернулся.
В полумраке коридора стояла она. Аделина. В простом платье, с корзинкой в руках, ее лицо было скромно опущено, но я видел румянец на щеках.
«Черт возьми», — пронеслось в голове, и сердце нелепо и громко стукнуло о ребра. Я заставил себя выдохнуть, собрав на лице подобие официальной сдержанности. Нельзя показывать, как я рад ее видеть. Ни в коем случае.
— Ваше превосходительство… — начала она, и ее голосок прозвучал робко. — Я подумала, что вы, наверное, не успели распорядиться о провизии… Я принесла молока и пирог. Это… это в знак благодарности.
Она протянула корзинку. Оттуда пахло свежей выпечкой и чем-то домашним, уютным, чего так не хватало в этих холодных стенах.
— Это очень любезно с вашей стороны, мадемуазель, — сказал я, и мой голос прозвучал чуть хриплее, чем я хотел. — Я как раз собирался… выйти. Но, возможно, вы составите мне компанию? Позавтракаем вместе.
Она кивнула, и легкая улыбка тронула ее губы. Мы прошли на кухню. Пирог оказался изумительным — с ягодами, сладкий, но не приторный. Я ел, как ненасытный подросток, чувствуя, как голод отступает, сменяясь приятным теплом.
Пока я ел, она говорила, глядя на свои руки.

— Видите ли, ваше превосходительство… раньше готовкой и уборкой здесь занималась я. Для дядюшки. Но теперь… теперь мне некуда идти. Домик, что он снимал для меня, я не смогу оплачивать… — Она подняла на меня глаза, и в них читалась беззащитность, заставившая что-то сжаться внутри меня. — Я прошу вас… позвольте мне работать у вас. Прибираться, готовить. Чтобы хоть как-то существовать.
Я отложил кусок пирога.

— А где вы планируете жить? — спросил я, хотя ответ был очевиден.
— Я… я поищу комнату. Какую-нибудь маленькую. Подешевле.
В голове мгновенно возникли картины: темные переулки, вонючие ночлежки, пьяные моряки и солдаты. Эта хрупкая, красивая девушка в таком аду… Сердце сжалось уже по-настоящему, холодной спазмой страха за нее.
Мысли пронеслись вихрем. Я — мужчина и знаю, на что способны другие мужчины в пьяном угаре или просто почувствовав безнаказанность. Оставить ее одну — значит подписать ей приговор.
Решение пришло мгновенно, импульсивно, раньше, чем я успел его обдумать.

— Это небезопасно, — сказал я твердо. — Жить одной. Предлагаю иное. Вы будете жить здесь. В любой свободной комнате, их тут, правда, всего три. Ваши обязанности — готовка, уборка, закупка провизии, починка моей одежды. За это я плачу вам жалование. И кров — бесплатно.
Она смотрела на меня широко раскрытыми глазами, явно не ожидая такого предложения. Подумала с минуту, потом медленно кивнула.

— Вы очень добры, месье де Сен-Клу. Я согласна.
Я достал кошелек и протянул ей небольшой мешочек с монетами.

— На первые закупки. Я сегодня буду объезжать плантаторов, вернусь, вероятно, к вечеру.
Она взяла деньги и прижала их к груди.

— Спасибо вам. И… будьте, пожалуйста, осторожны.
Ее забота тронула меня. Я кивнул, стараясь сохранить серьезность, и вышел, чувствуя ее взгляд на своей спине.
Дверь закрылась. Я сделал несколько шагов по улице, и только тогда позволил себе выдохнуть. Все это время я держался неестественно прямо, словно на параде, а нервы были натянуты как струны. Теперь же в пояснице резко закололо, и я сгорбился на мгновение, потирая затекшую спину.
«Да что со мной? — с досадой подумал я. — Я веду себя как последний юнец, а не как королевский комиссар».
Но анализировать свои чувства было некогда. Сейчас нужно было найти Тибаля. От его поддержки и здравого смысла сейчас зависело многое. Я выпрямился, отряхнул с мундира несуществующую пыль и решительным шагом направился к казармам, отгоняя от себя навязчивый образ ореховых глаз.

Глава 37. Тяжелый день и тихий вечер

Я нашел Тибаля возле казарм, где он с видом довольного медведя руководил построением нового, уже более-менее дисциплинированного караула. Увидев меня, он хмыкнул:
— Ну что, братец, по лицу видно — бумаги заели. Поехали, воздухом подышим, а то тут от этих молодцов одним потом пахнет.
Мы оседлали лошадей и двинулись вглубь острова. Дорога вилась меж холмов, поросших диковинной зеленью, но мне было не до красот. В голове вертелись имена, цифры, карты участков.
Солнце жарило немилосердно, и тяжелый кивер давил на виски, словно обруч. Пыль, поднятая копытами наших лошадей, въедалась в поры, смешивалась с потом и навязчивым запахом цветущего олеандра, который на острове почему-то пахнет не жизнью, а тлением. В ушах еще стоял гулкий стук казенных печатей, а перед глазами плясали столбцы цифр — бездушные свидетели чьих-то афер и страданий. Каждая кость ныла от усталости, и даже упругая поступь моего коня казалась назойливой.
Первой была плантация «Ля Ривьер» того самого де Монтобана. Сам он встретил нас с подчеркнутой, холодной учтивостью, но в его глазах читалась злоба. Поля ухожены, рабы работают под бдительным взором надсмотрщиков с плетьми. Все слишком идеально, словно картинка.
Я видел, как один из рабочих, старый уже человек, споткнулся и упал на колени в борозду. Надсмотрщик, не раздумывая, свистнул плетью по воздуху, и этот звук — сухой, щелкающий, как удар бича по сырому мясу, — заставил вздрогнуть не только раба, но и меня. Де Монтобан заметил мой взгляд и равнодушно заметил: «Леность — смертный грех, ваше превосходительство. Мы здесь прививаем добродетель трудолюбия». От его улыбки стало холодно, будто от сквозняка из склепа.
Де Монтобан жаловался на высокие налоги и угрозу бунта, но чувствовалось, что он один из тех, кто наживается на хаосе. Мы ограничились формальным осмотром, я пообещал «изучить вопрос», и мы уехали. Тибаль, скача рядом, мрачно заметил: «Этому пауку только дай волю — всю колонию в паутину запутает».
Второй точкой стало поместье «Белая Цапля» — владелец, пожилой месье Рено, казался честным, но сломленным человеком. Его земли были в запустении, несколько полей сгорело во время недавних стычек. Он не жаловался, а с горькой покорностью показывал на руины своего сарая: «Вот, ваше превосходительство, стараюсь как могу. Но силы уже не те».
Воздух в поместье был пропитан запахом пепла и грусти. Мы прошли мимо почерневшего остова амбара, и я невольно наступил на обгоревший деревянный обруч — все, что осталось от бочки. Месье Рено молча поднял его, посмотрел на него с какой-то бесконечной тоской и бросил обратно в кучу мусора. Этот простой жест был красноречивее всех жалоб. Он уже простился со своим прошлым.
Я пообещал ему помощь из казны — лес на восстановление, хотя в душе сомневался, найдется ли хоть один лиард в опустошенной казне. Тибаль молча помог старику поправить покосившуюся калитку.
Последней была плантация «Солнечный Берег» — ей управляла вдова мадам Элен, женщина с волевым подбородком и умными глазами. Ее хозяйство было скромным, но образцовым. Она не просила, а предлагала — наладить поставки муки в город, организовать обмен семенами с другими плантаторами. С ней я говорил дольше всего, находя странное утешение в ее здравом смысле.
Она предложила мне не вина, как другие, а холодного чая из местных трав — терпкого и бодрящего. Пока мы говорили о логистике и семенах, я заметил, как ее дочь, девочка лет семи, тайком от матери угощает куском сахара старого рабочего-инвалида, что чинил изгородь. Мадам Элен, заметив мой взгляд, лишь мягко улыбнулась: «Здесь все друг за друга, ваше превосходительство. Иначе не выжить». И в этих словах было больше мудрости, чем во всех докладах Совета. Тибаль, осмотрев ее небольшую охрану, одобрительно хмыкал: «Здесь, кажись, хоть знают, с какого конца ружье держать».
Возвращались мы затемно, уставшие до костей, пропыленные и пропахшие потом и лошадьми. Город погрузился в сон, лишь изредка где-то слышались шаги патруля. Я отпустил Тибаля отдыхать и зашел в резиденцию.
В прихожей пахло… едой. Свежей, горячей, настоящей. Я замер, слыша, как предательски урчит мой пустой желудок. Этот запах был глотком жизни посреди выжженного пустыря моего дня. Он был простым — тушеное мясо, лук, может быть, тимьян — но в нем была такая искренняя забота, что комок подкатил к горлу. Я стоял в прихожей, этот несчастный губернатор в пыльных сапогах, и боялся пошевелиться, чтобы не спугнуть это хрупкое чудо. На цыпочках прошел на кухню.
На столе стояли закрытые горшки, от которых шел соблазнительный пар. А на краешке стула, склонив голову на сложенные на столе руки, спала Аделина. Свет одной-единственной свечи золотил ее волосы и длинные ресницы, касающиеся щек.
Сердце сжалось. Что делать? Разбудить? Отнести на руках в ее комнату? Но как это будет выглядеть?
Я мысленно представил, как несу ее, спящую, по темным коридорам. Ее головка на моем плече, легкое дыхание... Рука сама потянулась, чтобы отодвинуть со лба ее непослушную прядь. Я отдернул ее, будто обжегся. Кто я такой, чтобы нарушать ее покой? Солдат? Чиновник? Измученный зверь, которого приручили кротостью и горячим обедом?
Пока я метался в нерешительности, она сама вздрогнула и проснулась. Увидев меня, смущенно вспыхнула и вскочила.
— О! Простите! Я… я просто присела на минутку и…
— Я вижу, — мягко прервал я ее. — Вы не должны были себя утруждать.
— Я просто… переживала. Дорога опасная, а вы вернулись так поздно. Думала, вы будете голодны, — она отдернула крышку с горшка, и аромат тушеного мяса с травами ударил мне в нос, вызвав слюнки.
Я не стал сопротивляться. Сел за стол, и она тут же поставила передо мной тарелку с дымящейся едой. Это было невероятно вкусно. Просто, сытно, по-домашнему. Я ел, а она сидела напротив, молча, лишь изредка поправляя свечу.
Я украдкой наблюдал за ней сквозь дымку пара от тарелки. Тень от ресниц падала на ее щеки, а в уголках губ таилась уставшая, но спокойная улыбка. В ее молчании не было подобострастия. Оно было наполнено... пониманием. Как будто она знала, какой сегодня был день, и всем своим существом давала понять: здесь тебя ждут, здесь тебя примут, здесь можно молчать. Это было дороже любого разговора.
Когда я закончил, она тихо пожелала спокойной ночи и вышла, оставив меня одного в теплом, уютном свете кухни.
Я сидел еще несколько минут, слушая, как в доме наконец-то поселился не просто порядок, а уют. Жизнь. И на душе было так тепло и спокойно, как не было с самого моего приезда.
Я погасил свечу и поднялся в спальню. Тишина дома больше не была гнетущей. Она была мягкой, бархатной, как то одеяло, что ждало меня на кровати. И сквозь нее доносился легкий, едва уловимый аромат — смесь лавандового мыла и теплого хлеба. Аромат Аделины. Аромат дома.
Засыпая, я больше не видел ни злобных глаз Монтобана, ни пепелищ Рено. Я видел золотистый свет свечи в ее волосах и чувствовал вкус трав.

Глава 38. Гроза на горизонте

Утро встретило нас с Тибалем не гостеприимным запахом кофе, а свинцовой тяжестью в воздухе и тревожными вестями от капитана Лефера. Патруль доложил о подозрительном скоплении людей на дальних плантациях. Настроения там, судя по всему, были отнюдь не мирными.
Мы снова в седлах. На этот раз путь был дольше и труднее. Дороги, если их можно было так назвать, превратились в узкие тропы, размытые недавними ливнями. Джунгли смыкались над головой, густые, душные, полные невидимой жизни. Воздух был насыщен влагой и предчувствием бури.
Первая же плантация, куда мы добрались, «Черное Болото», представляла собой печальное зрелище. Полуразрушенный дом, заросшие поля, истощенные, с потухшими глазами рабы и надменный, пьяный управитель, который едва удостоил нас вниманием. Дела здесь шли плохо. Очень плохо. Урожай пропал, дисциплина разваливалась. Угроза бунта витала в воздухе, осязаемая, как запах гнили.
Возле колодца мы увидели старуху, которая что-то шептала, растирая в пальцах землю. Ее глаза, поднятые на нас, были пусты и в то же время полны какой-то древней, немой ярости. Она не попрошайничала, не кланялась — она просто смотрела, и в этом молчаливом взгляде читалось больше презрения и угрозы, чем во всех пьяных криках управителя. Это был взгляд человека, которому уже нечего терять.
На второй, «Убежище Скарабея», ситуация была иной, но не лучше. Местный управляющий, хитрый и елейный тип, встретил нас с подобострастием, но его глаза бегали, и он явно что-то скрывал. Тибаль, обладавший нюхом на ложь, молча ткнул пальцем в сторону дальних складов. Там мы обнаружили припрятанные запасы продовольствия, в то время как работники явно голодали. Здесь бунт зрел не от отчаяния, а от справедливой злобы.
Тибаль, сдвинув брезент, обнажил бочки с соленой рыбой и мешки с зерном. Мы молча смотрели на это богатство, а затем я заметил на земле у склада крошечный, тщательно подобранный рассыпанный горох. Кто-то голодный рисковал подойти сюда, чтобы собрать несколько горошин. Этот контраст — полные склады и чья-то отчаянная, нищая бережливость — вызвал у меня такую волну гнева, что я едва сдержался, чтобы не схватить этого елейного управляющего за грудки.
Третья точка, «Забытый рудник», и вовсе оказалась на грани коллапса. Небольшая шахта, где в каторжных условиях трудились осужденные, была практически брошена на произвол судьбы. Солдаты охраны разбежались, старший надсмотрщик был найден в своей конторе с перерезанным горлом. Несколько десятков отчаявшихся, озлобленных людей были готовы взорваться в любой момент.
Мы возвращались в город глубокой ночью, молчаливые и мрачные. Усталость была уже не физической, а какой-то глубинной, высасывающей душу. Картина вырисовывалась удручающая: чем дальше от столицы, тем больше беспорядок, нищета и готовность к насилию.
Мир за пределами города казался провалившимся в варварство и хаос. Каждая кость ныла от тряской езды, но куда сильнее ныла душа. В ушах стояли крики птиц из джунглей, сливаясь в один сплошной, тревожный вой. Я чувствовал, как грязь с дорог «Черного Болота» и пыль рудника въелись не только в одежду, но и в саму кожу, и никакая баня не сможет ее отмыть.
— Ну что, братец, — нарушил молчание Тибаль, его голос хрипел от усталости и дорожной пыли. — Веселенькая ассамблея. Здесь не налогами пугать нужно, а виселицы ставить да войска вводить.
— Виселицы проблему не решат, — мрачно ответил я. — Нужен план. Жесткий, но справедливый. Перераспределение запасов, смена управителей, показательные суды над самыми одиозными… и надежная охрана.
— Охрану я обеспечу, — тут же откликнулся Тибаль. — Из тех, кто не сбежит при первом же выстреле. Но с остальным… тут тебе, губернатор, карты в руки.
В резиденции нас ждал свет в окнах и, как вчера, тот же спасительный запах еды. Но на сей раз я не застал Аделину спящей. Она сидела в кабинете, у камина, и что-то шила.
Свет камина золотил ее волосы и отбрасывал теплые блики на стены, заставляя отступать сгущавшуюся за окнами тьму. В воздухе пахло не только едой, но и едва уловимым ароматом лаванды — она, видимо, проветривала комнаты. Этот простой, мирный запах порядка и заботы был таким же глотком свежего воздуха, как и вчерашний ужин. Она создавала здесь не просто столовую и спальню, а крепость. Убежище.
— Вы вернулись! Я так волновалась… Ужин на кухне. И… для вас, месье Тибаль, тоже.
Я кивнул, стараясь сбросить с себя мрачные мысли.
— Благодарю вас, мадемуазель. Вы очень добры.
Мы с Тибалем прошли в кабинет, и я едва успел разложить на столе карты плантаций, как в дверь постучали. На пороге стоял запыхавшийся гонец из отряда капитана Лефера. Его лицо было бледным, глаза выпученными от страха.
Он был без кивера, волосы слиплись от пота, а на униформе проступили темные пятна — то ли от грязи, то ли от того, что он падал с лошади, скача сломя голову. Он тяжело дышал, и его плечи вздымались от усилий. От него тянуло запахом взмыленной лошади, страха и дальнего дорожного ветра, который принес с собой весть о буре.
— Ваше превосходительство! Срочное донесение!
— Говори, — скомандовал я, чувствуя, как по спине пробегает холодок.
— На плантации «Тенистая Долина»… готовится бунт! Рабы собирают оружие, к ним присоединяются несколько бедных людей с соседних участков! Говорят, идут сюда, на город! Они… они хотят поговорить с новым губернатором! — гонец выдохнул это почти на одном дыхании.
В кабинете повисла гробовая тишина. Тишину нарушало лишь потрескивание поленьев в камине да тяжелое дыхание гонца. Я видел, как застыла игла в руке Аделины, как побелели ее костяшки. В этом теплом, уютном кабинете, среди карт и запаха лаванды, вдруг материализовался тот самый хаос, который мы только что объездили. Он ворвался сюда вместе с этим испуганным мальчишкой в грязном мундире. И теперь его уже нельзя было игнорировать. Я посмотрел на Тибаля. Его усталое лицо застыло в суровой маске. Он молча кивнул мне, и в его взгляде читалось: «Вот она, первая настоящая проверка».
Работы и правды было невпроворот. Но теперь она прибыла сюда, к нам на порог, с вилами и мачете в руках. Гроза, предвестником которой был сегодняшний день, начиналась.

Глава 39. Цена слова

У нас не было времени на раздумья. Гроза, собиравшаяся весь день, разразилась не в виде тропического ливня, а в виде людского моря, вышедшего к стенам города.
Они стояли на окраине Порт-о-Пренса — несколько сотен человек. Рабы с мотыгами и заостренными кольями, бедные люди со старыми ружьями и ножами. Их лица были ожесточены годами страданий, глаза горели яростью и отчаянием. Это была не армия — это была стихия, готовая смести все на своем пути.
Я вышел к ним один. Без охраны, без оружия на виду. Тибаль остался с солдатами у баррикады, его лицо было каменным, но я видел, как его пальцы белели на рукояти пистолета. Это был безумный риск, но иного выхода не было. Стрельба по толпе стала бы началом конца.
Воздух звенел от ненависти. Мне кричали проклятия, тыкали пальцами, требовали «свободы» и «справедливости». Я стоял, впитывая эту волну гнева, давая им выплеснуть самое страшное. А потом поднял руку.
И о чудо — крики стали стихать. Им было любопытно, что скажет этот молодой, новый начальник.
Я говорил. Говорил без пафоса, без угроз. Говорил о том, что я видел сегодня. О «Черном Болоте» и пьяном управителе. О припрятанном зерне на «Убежище Скарабея». Я назвал имена и названия. Я не оправдывал старую власть — я клеймил ее. Я сказал, что понимаю их гнев. Но я также сказал, что сжигание плантаций и убийства — это путь в никуда, путь, который приведет только к виселицам и новым, еще более жестоким хозяевам.
Я пообещал. Не золотые горы, а конкретные вещи: суд над самыми жестокими управителями, пересмотр квот на продовольствие, создание совета из выборных от рабочих для подачи жалоб лично мне. Я говорил о законе. Не о милости, а о праве.
И они слушали. Сначала с недоверием, потом с интересом, потом с робкой надеждой. Ярость в их глазах понемногу сменялась усталым любопытством. Я видел, как самые разумные из них кивали. Стихия начала отступать, уступая место здравому смыслу.
В итоге они согласились разойтись. Не все — несколько десятков самых ожесточенных, с горящими глазами фанатиков, выкрикивали проклятия и обвиняли остальных в слабости. Но основная масса, уставшая от хаоса, потянулась назад, к своим лачугам.
Я стоял, пока последние из них не скрылись в сумерках, чувствуя, как адреналин медленно отступает, оставляя после себя леденящую усталость. Тибаль подошел ко мне и молча хлопнул по плечу. В его взгляде читалось нескрываемое уважение. Это было красноречивее любых слов.
Но триумф был недолгим. Не прошло и часа, как примчался новый гонец, весь в пыли и крови.
— «Убежище Скарабея»! — выдохнул он, падая передо мной на колени. — Те, что ушли… они напали на складскую усадьбу! Резня! Управитель убит, охрана перебита! Они грабят амбары!
Холодная ярость закипела во мне. Я дал им слово, а они его нарушили. Я видел этих людей — их не интересовала справедливость. Ими двигала жажда крови и наживы.
— Коня! — рявкнул я. — Тибаль, бери десяток самых надежных! Быстро!
Мы мчались в ночи, под звездным тропическим небом, которое теперь казалось насмешкой. Вдали, на холме, уже полыхало зарево — горели амбары «Убежища Скарабея».
Картина, открывшаяся нам, была адской. Несколько десятков мародеров, опьяненных свободой и ромом, крушили все вокруг. Они уже не напоминали тех угнетенных людей у стен города. Это были озверевшие бандиты.
Мы врубились в их толпу. Тибаль и солдаты работали штыками и прикладами, разя без разбора. Я скакал между ними, пытаясь найти зачинщиков, кричал, чтобы они остановились. Но их уже ничто не могло остановить.
Именно тогда я увидел его — одного из тех, кто кричал громче всех у стен города. Он тащил за волосы молодую служанку, дочь управителя, которую мы видели днем. В его глазах был не голод, а животная, гнусная похоть.
Я спрыгнул с коня и ринулся к нему, выхватывая шпагу.
— Отпусти ее!
Он обернулся, его лицо исказила гримаса ненависти. Он бросил девушку и с диким воплем размахнулся мачете. Я парировал удар, и клинки звеняще встретились в снопе искр. Он был силен и яростен. В следующее мгновение я почувствовал острую, жгучую боль в левом предплечье — кто-то сзади ударил меня ножом.
Боль пронзила, горячая и резкая. Я споткнулся, едва удерживая шпагу. Мой нападавший воспользовался этим и занес мачете для нового удара. Но тут из темноты возникла могучая фигура Тибаля. Его кулак со всей силы обрушился на голову бандита, и тот рухнул без чувств.
— Ранен? — коротко бросил Тибаль, прикрывая меня собой.
— Пустяк, — сквозь зубы процедил я, чувствуя, как по руке течет теплая струйка крови.
Бой стих так же быстро, как и начался. Увидев, что их предводитель повержен, а солдаты бьются с яростью обреченных, мародеры бросились бежать, унося награбленное.
Я стоял, дыша прерывисто, зажимая рану платком. Боль была неприятной, но терпимой. Больше всего болела душа. От предательства. От напрасной крови. От понимания, что путь к миру будет долгим и кровавым.
Тибаль помог мне сесть на коня.
— Ну что, братец, — хрипел он, отирая кровь с лица. — Принял боевое крещение по-настоящему. Добро пожаловать в Сен-Доминго.
Мы медленно двинулись назад. Я смотрел на горящую усадьбу, на трупы, на испуганные лица тех, кого мы спасли. Я успокоил одну бурю, но породил ли я тем самым новую, еще более страшную?
Боль в руке была лишь физическим отголоском той, куда более глубокой раны, что зияла теперь в моей уверенности. Я дал им слово. И это слово уже стоило крови. Моей и чужой.

Глава 40. Тихая гавань

Полгода.
Невероятно, но прошло уже полгода с того дня, как я впервые ступил на эту опаленную солнцем землю, пахнущую хаосом и отчаянием. Полгода каторжного труда, бессонных ночей, трудных решений и мелких, но таких важных побед.
Сейчас, окидывая взглядом с балкона своей резиденции улицы Порт-о-Пренса, я с трудом узнавал тот город, в который въехал тогда. Мостовые были расчищены и подметены. На рынке шла бойкая, но упорядоченная торговля, а не грабеж. Из порта регулярно отходили корабли, везя во Францию сахар, кофе, индиго — не разворованные, а учтенные и обложенные справедливым налогом, который шел не в карманы плантаторов, а в казну колонии. На эти деньги мы чинили дороги, строили новую больницу, укрепляли форты.
Людовик, к моему удивлению и огромной благодарности, оказался мудрым правителем. Он не сыпал золотом, но внимательно изучал мои отчеты и высылал ровно столько, сколько было необходимо — на конкретные цели: на жалование солдатам, на закупку инструментов, на зерно для самых бедствующих плантаций. Его поддержка была не щедрой, но разумной, и она дала мне возможность действовать.
Власть… я научился ее чувствовать. Не как груз привилегий, а как тяжелый, но точный инструмент. Мои приказы больше не обсуждались с усмешкой. Имя де Сен-Клу произносили с уважением, а иногда и со страхом. Я научился быть жестким с теми, кто этого заслуживал, — несколько показательных судов над самыми жадными управителями и контрабандистами быстро охладили пыл многих. И справедливым с теми, кто честно трудился. Созданный мной совет из выборных представителей — рабов и свободных цветных — теперь регулярно собирался, и их голос имел вес. Это была не тирания. Это была разумная, твердая власть, основанная на законе, пусть и суровом колониальном законе.
Тибаль стал моей правой рукой в военных делах. Из грубого солдата он превратился в настоящего командира, пусть и такого же бесцеремонного и прямого. Гарнизон был укреплен, дисциплина наведена, а патрули теперь обходили даже самые дальние уголки нашей территории. Мы с ним по-прежнему были братьями, и вечером за кружкой доброго эля часто вспоминали наши первые, самые темные дни здесь.
Но главным моим открытием, моей опорой и… моим тихим чудом стала Аделина.
Она была везде. Не в навязчивом смысле, а в самом лучшем. Она не просто вела мое хозяйство — она стала моим неофициальным секретарем. Ее тонкий, аккуратный почерк заполнял учетные книги, ее ясный ум помогал мне систематизировать отчеты для Версаля. Она помнила все цифры, все имена, все данные. Ко мне приходили с проблемами, а она, склонившись над бумагами в углу кабинета, могла мягко подсказать: «Месье де Сен-Клу, по этому вопросу мы получали прошение от такого-то, оно лежит в папке за прошлый месяц».
И я… я прикипел к ней. Это была не та безумная, всепоглощающая страсть, что я когда-то испытывал к Елене. Та была ярким, ослепляющим пожаром юности. Это было нечто иное. Глубокое, теплое, спокойное чувство. Это было уважение к ее уму и силе духа. Восхищение ее добротой, которая не была слабостью. Нежность, которую вызывала ее хрупкость, скрывавшая стальную волю.
Я ловил себя на том, что ищу ее взгляд в конце тяжелого дня. Что мне становилось спокойнее, когда она была рядом, в своей скромной темной одежде, наполняя тишину дома легким шелестом страниц или запахом свежеиспеченного хлеба. Я начал бояться сделать ей больно неосторожным словом, резким тоном. Ее тихая улыбка стала для меня лучшей наградой.
Я понял. Понял совершенно четко. Я не хочу бурь и страстей. Их с лихвой хватает мне за стенами этого дома. Я хочу этой тихой гавани. Этого спокойного мира с ней. Хочу приходить домой не в пустые, холодные покои, а туда, где меня ждут. Где меня понимают. Где меня любят не за титул или должность, а просто за то, что я есть.
И я решился.
Вечером, закончив последний отчет, я не позвал ее обсудить дела. Я просто посмотрел на нее, сидевшую у камина с шитьем.
— Аделина, — сказал я, и мой голос прозвучал тише обычного.
Она подняла на меня свои огромные, ясные глаза.
— Да, месье де Сен-Клу?
— Я… я написал сегодня письмо своим родителям в Париж, — произнес я, чувствуя, как странно громко бьется сердце. — Я пригласил их приехать сюда. Когда они будут здесь… я хотел бы представить им вас. Не как свою экономку. А как женщину, которую я прошу стать моей женой.
Она замерла. Игла выскользнула из ее пальцев и упала на пол. В ее глазах отразился шок, затем недоверие, потом — чистая, безудержная радость, которую она пыталась сдержать. Слезы брызнули из ее глаз, но это были слезы счастья.

— Шарль… — прошептала она, впервые назвав меня по имени. — Вы уверены? Я… я ведь не знатна…
— Я уверен, — перебил я ее, подходя и беря ее дрожащие руки в свои. — Я уверен, что вы — мое счастье. И я сделаю все возможное, чтобы вы никогда об этом не пожалели.
Она не смогла говорить, лишь кивала, сжимая мои руки в ответ.
В ту ночь я засыпал с чувством, которого не знал давно — с полной, абсолютной уверенностью в завтрашнем дне. Я нашел не просто любовь. Я нашел свою тихую гавань. И я был готов ее защищать. Всегда.

Глава 41. Благословение и тревога

Корабль бросил якорь в бухте Порт-о-Пренса в один из тех ослепительных дней, когда солнце, кажется, выбеливает небо до белизны, а море сияет, как расплавленный сапфир. Я стоял на причале, сжимая в своей здоровой руке пальцы Аделины. Ее ладонь была прохладной и чуть влажной от волнения.
— Не бойтесь, — тихо сказал я ей. — Они вас полюбят. Я уверен.
Она лишь молча кивнула, сжимая мою руку в ответ, ее взгляд был прикован к спускающемуся с корабля трапу.
Первыми появились мои сестры — Мари, Софи и Анн-Луиз. Их яркие, шелковые платья казались нелепым, прекрасным цветком среди выгоревших на солнце красок порта. Они спускались, широко раскрыв глаза, озираясь и громко щебеча:
— Боже правый, Софи, посмотри на этих попугаев! Они совсем ручные!
— А запах! Это жасмин? Нет, что-то другое… О, а что это за фрукты несут? Никогда таких не видела!
— Мари, смотри, какая женщина! В платке и с корзиной на голове! Как она это делает?
Их восторженный щебет был внезапно перекрыт резким криком осла и грубым окриком носильщика на креольском наречии. Сестры на мгновение смолкли, прижимаясь друг к другу, словно стайка воробьев, увидевшая ястреба. Их глаза, привыкшие к сдержанным полутонам парижского осеннего неба, слепило не только солнце, но и буйство красок: ультрамарин моря, киноварь цветков фуксии, золото манго на лотках уличных торговцев.
За ними, с невозмутимым видом истинных аристократов, сходили отец и матушка. Отец опирался на трость, но держался прямо, его острый взгляд сразу же нашел меня и медленно, оценивающе скользнул по Аделине. Матушка, бледная от качки и волнения, уже протягивала ко мне руки.
— Шарль! Сын мой!
Я сделал шаг вперед, и она обняла меня, пахнущая дорогими парижскими духами и морской солью.
— Мама, отец… сестры. Добро пожаловать на Сен-Доминго.
Представление прошло лучше, чем я мог надеяться. Матушка, увидев скромное платье Аделины и ее искреннюю, лишенную жеманства учтивость, растаяла и обняла ее, как дочь. Сестры сразу же окружили ее, забрасывая вопросами о жизни на острове. Отец ограничился вежливым, но не холодным поклоном и комплиментом в адрес пирога, который Аделина испекла к их приезду.
Вечером, после ужина, когда женщины ушли обсуждать виды тканей на рынке, отец пригласил меня в кабинет — выкурить трубку и выпить коньяку.
— Ну, сын, — начал он, выпуская облако ароматного дыма. — Ты… преуспел. Город не узнать. Я ожидал худшего. Гораздо худшего.
— Здесь еще много работы, отец, — ответил я, с благодарностью принимая бокал.

— Всегда много работы, для тех, кто хочет ее делать, — он помолчал, глядя на огонь в камине. — Девушка… Аделина. Она хорошая. Это видно. Скромная, умная, хозяйственная. Руки у нее трудолюбивые, а взгляд честный.
Я почувствовал прилив гордости.
— Она — моя опора, отец. Без нее я бы не справился.
Отец кивнул, его взгляд стал серьезнее.
— Именно это меня и беспокоит, Шарль. — Он повернулся ко мне. — Я вижу тебя счастливым. Спокойным. Уверенным. Но я не вижу в тебе… той огненной страсти, что готова горы свернуть ради возлюбленной. Той, что была у тебя когда-то. Ты смотришь на нее не как влюбленный юноша, а как… мудрый муж, нашедший себе прекрасную и надежную спутницу. Это так?
Его слова попали точно в цель. В самое мое сомнение, которое я тщательно скрывал даже от себя.
— Это иная любовь, отец, — сказал я, тщательно подбирая слова. — Не ослепляющая, а зрячая. Не разрушительная, а созидательная. Она именно то, что мне нужно. Та, с которой я хочу строить свою жизнь. Спокойную, прочную.
— Я верю тебе, — отец отхлебнул коньяку. — Но вопрос не в том, сделаешь ли ты себя счастливым с ней. Ты — мужчина, ты выбрал, ты уверен. Вопрос в другом. — Он пристально посмотрел на меня. — Сможешь ли ты сделать счастливой ее? Девушку, которая смотрит на тебя с обожанием и преданностью щенка? Она молода. Ей нужны не только уверенность и покой. Ей нужны и те самые горы, пусть и маленькие. Цветы. Нежность. Безрассудные поступки. Готов ли ты дать ей это? Или твое сердце, уставшее от бурь, ищет лишь тихую гавань, забывая, что и в гавань иногда заходят красивые корабли с алыми парусами?
Я замер, сжимая бокал. Его слова, мудрые и точные, как шпага, пронзили меня. Он был прав. Я был так уверен в своем счастье с ней, что забыл спросить себя — а будет ли полностью счастлива она со мной? Со мной, у которого за полгода ни разу не нашлось времени сорвать для нее цветок или устроить неожиданный пикник? Который ценил ее за практичность и ум, но видел ли в ней женщину, мечтающую о романтике?
— Я… я не думал об этом, — честно признался я.
— Подумай, сын, — отец положил свою тяжелую, жилистую руку мне на плечо. — Она этого заслуживает.
Он вышел, оставив меня наедине с моими мыслями и тихим треском поленьев в камине. Уверенность в завтрашнем дне вдруг дала трещину. Я был уверен, что смогу быть ей хорошим мужем. Но сможет ли он, Шарль де Сен-Клу, королевский комиссар, уставший от страстей, стать для нее тем, кто подарит не только покой, но и счастье? Эта мысль глодала меня куда сильнее, чем любая угроза бунта.
Цветы. Нежность. Безрассудные поступки. Я мысленно перебрал наши с Аделиной дни. Каждый из них был расписан по часам: отчеты, инспекции, встречи с плантаторами, суды. Я приходил усталый, и она встречала меня ужином и тихой улыбкой. Я хвалил ее за рагу и порядок в доме. И... все? Да, все. Я ни разу не привез ей безделушку с рынка, не читал ей стихов, не танцевал с ней при лунном свете на веранде. Я строил для нее крепость, даже не спросив, хочет ли она жить за стенами

Глава 42. Вопрос, терзающий душу

Утро после разговора с отцом я встретил с тяжестью на сердце. Его слова, мудрые и безжалостные, эхом отдавались в моей голове: «Сможешь ли ты ее сделать счастливой?». Я смотрел на Аделину, которая со своей обычной, тихой эффективностью расставляла на столе завтрак, и внезапно с болезненной ясностью осознал, что был эгоистом. Я строил планы на наше общее будущее, исходя лишь из собственных потребностей в покое и надежности. Но чего хотела она? О чем мечтала?
Решение пришло мгновенно. Сегодня не будет бумаг, не будет отчетов, не будет совещаний. Сегодня будет только она.
— Аделина, — сказал я, откладывая ложку. — Погода прекрасная. Давайте… прогуляемся. Устроим пикник.
Она подняла на меня удивленные глаза.
— Пикник, месье? Но у вас же…
— Сегодня нет никаких «но», — мягко, но твердо прервал я ее. — Это приказ вашего губернатора. Соберите, пожалуйста, что-нибудь вкусное. Я велю оседлать лошадей.
Она кивнула, и в ее взгляде мелькнуло что-то похожее на робкую надежду, но затем она опустила глаза, снова надевая маску скромной экономки. Это лишь усилило мою тревогу.
Час спустя мы стояли во дворе рядом с двумя оседланными лошадьми. Я легко вскочил в седло и уже собрался было двинуться, как увидел, что Аделина неуверенно подобрала подол своего простого платья, собираясь занести ногу в стремя. Без долгих раздумий я спрыгнул на землю.
— Позвольте, — сказал я, подходя к ней.
Она смущенно взглянула на меня.
— Я сама могу, месье де Сен-Клу, я…
— Я знаю, — улыбнулся я и взял ее за талию, легко подняв и усадив в седло. Ее тело было легким и податливым, а щеки залились ярким румянцем. Она потупилась, не в силах выдержать моего взгляда. Эта милая, искренняя реакция заставила мое сердце сжаться от нежности и… стыда. Почему я не делал таких простых вещей раньше?
Мы ехали молча. Я выбрал тропу, ведущую в холмы, откуда открывался вид на изумрудные долины и лазурное море. Каждый из нас был погружен в свои мысли. Я украдкой наблюдал за ней: она сидела в седле прямо и грациозно, ее глаза с любопытством ловили новые пейзажи. Она определенно нравилась мне. Все в ней — ее тихая сила, ее ум, ее красота — отзывалось во мне глубоким, спокойным чувством. Но отец был прав. Нравится — мало. Смогу ли я разжечь в ее глазах тот самый огонь, который заставит ее смеяться громко и беззаботно, а не учтиво улыбаться? Смогу ли я стать для нее не просто надежной гаванью, но и источником радости?
Место, которое я выбрал, оказалось еще прекраснее, чем я помнил. Небольшая зеленая поляна на склоне холма, окруженная тенистыми деревьями, с ручьем, весело журчавшим неподалеку.
Я снова помог ей слезть с лошади, на этот раз ее пальцы ненадолго задержались на моем плече. Я расстелил на траве плед, достал из корзины еду — простую, но вкусную: сыр, фрукты, холодную курятину и бутылку легкого белого вина.
Первое время мы болтали о пустяках. О красоте этого места, о том, как изменился город, о смешных привычках Тибаля. Разговор тек плавно и легко, но между нами все еще висела невидимая стена учтивости. Она называла меня «месье де Сен-Клу», а я ловил себя на том, что веду себя как на официальном приеме, а не на пикнике с женщиной, которую хочу сделать своей женой.
Вино немного смягчило напряжение. Сделав глоток, я набрался смелости.
— Аделина, — начал я, глядя на бокал, а не на нее. — Мне нужно спросить вас кое о чем очень важном. И я прошу вас быть абсолютно честной со мной.
Она насторожилась, ее пальцы сжали край пледа.
— Я всегда честна с вами, месье.
— Я знаю. И потому верю вам. — Я глубоко вздохнул. — Вчера… у меня был разговор с отцом. Он спросил меня, смогу ли я сделать вас счастливой. И я понял, что был слепым эгоистом. Я так увлекся собственным покоем, своей уверенностью в нашем будущем, что никогда не спрашивал вас… чего хотите вы? О чем вы мечтаете? Я поступаю по отношению к вам несправедливо, предлагая вам жизнь, которая, быть может, вам вовсе не по душе. Будете ли вы… действительно счастливы со мной? Со мной, таким… занятым, серьезным, не склонным к безумствам?
Она слушала меня, ее глаза постепенно наполнялись не недоумением, а какой-то глубокой, тихой печалью. Она помолчала, обдумывая ответ.
— Месье де Сен-Клу… Шарль, — поправилась она, и мое сердце екнуло. — Вы предлагаете мне то, о чем я не смела и мечтать. Безопасность. Уважение. Дом. Человека, которым я искренне восхищаюсь и которому… которому я давно уже отдала свое сердце. Да, — она выдохнула, видя мое изумление. — Я буду с вами счастлива. Более чем. Я не нуждаюсь в безумствах. Мне достаточно вашего присутствия, вашей улыбки, возможности быть вам полезной.
Ее слова должны были успокоить меня. Они были полны искренности и любви. Но вместо этого холодная складка легла у меня на лбу. Я принял ее ответ, кивнул, даже улыбнулся. Но внутри что-то щелкнуло.
Это было не то. Это была благодарность преданного щенка, а не страсть женщины, которая видит в своем избраннике не только опору, но и источник радости, азарта, легкого безумия. Она соглашалась на ту жизнь, которую я ей предлагал, не смея желать большего.
И в этот момент я понял. Понял с ослепительной ясностью. Я не просто хочу, чтобы она была рядом. Я хочу видеть, как ее глаза сверкают не только от умиления, но и от смеха. Хочу слышать, как она спорит со мной, а не только почтительно соглашается. Хочу видеть ее не только доброй и спокойной, но и капризной, или злой, или страстной — любой, но настоящей, живой, без этой проклятой учтивой маски, которую она надела, служа в доме губернатора.
Я хочу делать ее счастливой не так, как я считаю нужным. А так, как хочет она. И для этого мне предстояло сначала узнать, чего же она хочет на самом деле. И… научиться этому самому.

Глава 43. План маркиза

Вечерело. Солнце, теряя свою палящую силу, окрашивало небо в нежные персиковые и лиловые тона. Мы молча собрали остатки пикника. На обратном пути я был неестественно оживлен, отпускал шутки, рассказывал забавные случаи из жизни гарнизона. Аделина мило улыбалась, кивала, но ее взгляд оставался немного отстраненным, будто она все еще переваривала наш разговор.
И, честно говоря, мне вдруг дико захотелось остановить этот поток болтовни, схватить ее за плечи и спросить:
«Да перестаньте же улыбаться! Скажите мне прямо — устали ли вы от моих глупых шуток? Раздражаю ли я вас? Чего вы хотите на самом деле?».
Но я, конечно, ничего такого не сделал. Я был Шарлем де Сен-Клу, королевским комиссаром, а не каким-то нервным юнцом.
Дома я помог ей слезть с лошади — ее пальцы снова легонько коснулись моего плеча, заставляя сердце биться чаще, — и она сразу же удалилась на кухню, сославшись на необходимость проверить ужин.
Я же, постояв секунду в пустом холле, решился на отчаянный шаг. Я отправился на поиски своих сестер. Я застал их в гостиной, они с восторгом разглядывали привезенные из города ткани и безделушки.
— Месье де Сен-Клу нуждается в вашей помощи, — объявил я, заходя в комнату.
Три пары любопытных глаз устремились на меня.
— В нашей? — подняла бровь Мари. — Ты же обычно лишь просишь нас не шуметь.
— Дело деликатное, — сказал я, понизив голос. — Касается мадемуазель Аделины.
Это было волшебное слово. Все три сестры мгновенно отложили в сторону свои покупки и уставились на меня с хищным, заинтересованным видом настоящих охотниц за сплетнями.
— Я… я хочу узнать о ней больше, — признался я, чувствуя себя немного глупо. — Не то, что я вижу. А что она на самом деле любит. О чем мечтает. Что ее злит или смешит. Вы… женщины. Вы сможете ее разговорить. Сделайте это, пожалуйста. Ненавязчиво.
Мои сестры переглянулись, и на их лицах расцвели ухмылки настоящих заговорщиц.
— О, Шарль, наконец-то в тебе проснулась романтическая жилка! — воскликнула Софи.
— Не волнуйся, братец, — сказала Анн-Луиз, потирая руки. — Мы выведаем все ее секреты!
— Мы будто бы пригласим ее помочь нам выбрать ткани на новые платья, — тут же разработала план Мари, самая практичная из них. — Девушки всегда болтают на такие темы. Оставь это нам!
— И непременно заведем разговор о вкусах мужчин! — подхватила Анн-Луиз, и ее глаза весело сверкнули. — Что они ценят в женщинах? Скромность или блеск? Сложные фасоны или простые линии?
— Я спрошу ее о книгах, — мечтательно сказала Софи, прижимая к груди моток голубого шелка. — Какие истории трогают ее сердце? Героические поэмы или нежные сонеты? По ее вкусу можно будет многое понять.
Мари, уже составившая в уме четкий план действий, хлопнула в ладоши.
— Прекрасно! Иди, Шарль, займись своими губернаторскими делами. Не мешай настоящим экспертам работать.
И они выстроились в шеренгу и практически маршем вышли из гостиной, оставив меня в облаке их духов и в полном смятении чувств. Они, словно бравые солдаты, получившие приказ, тут же ринулись в атаку, понесясь в направлении кухни. Я остался стоять один посреди гостиной, внезапно осознав всю абсурдность ситуации. Я, управляющий целой колонией, человек, принимающий решения, от которых зависят жизни сотен людей, поручил своим легкомысленным сестрам шпионить за своей невестой, потому что сам не смог до нее достучаться.
«Какой же я болван, — с горечью подумал я, поднимаясь в свою спальню. — Мне самому надо было все это узнать. Проявить терпение, чуткость… а я действую, как на военном совете».
Но задание было дано, и сестры, не знавшие слова «отступление», уже взялись за его выполнение. Оставалось только ждать.
Я медленно прошелся по гостиной, глядя на разбросанные ленты и образцы тканей. Похоже, мои сестры составили план осады крепости под названием «Аделина». Анн-Луиз, без сомнения, возьмет на себя роль главного заводилы, сыпля комплиментами и задавая каверзные вопросы с видом невинной овечки. Практичная Мари будет умело направлять разговор в нужное русло, а романтичная Софи — ловить каждую эмоцию, каждую интонацию. У меня, командующего гарнизоном, вдруг возникло странное чувство — я одновременно и главнокомандующий этой операции, и ее жертва. Что, если они выведают что-то такое, о чем я знать не хочу? Или, что еще хуже, Аделина раскусит их незадачливый заговор и ее тихая улыбка станет еще более отстраненной и закрытой? Я представил, как они трое, словно стая щебечущих птичек, облепляют ее на кухне, и мое сердце сжалось от смеси стыда и надежды.
Чтобы отвлечься, я начал обдумывать другую идею, пришедшую мне в голову. Моя невеста — будущая маркиза де Сен-Клу — не могла ходить в скромных, пусть и чистых, платьицах экономки. Ей нужен был гардероб, соответствующий ее новому статусу. И моему представлению о ней.
«Завтра же разузнаю о местных модистках, — твердо решил я. — И если их работа мне не понравится, выпишу кого-нибудь из Парижа. Уверен, найдется какая-нибудь амбициозная мадемуазель, которая захочет начать жизнь с нуля на новом месте и одеть жену губернатора по последней моде».
Мысль о том, чтобы одеть ее в бархат и шелк, в цвета, которые подчеркнут ее глаза — нежные утренние тени или глубокие, как океан в лунную ночь, — внезапно показалась мне не просто практичной, а по-настоящему важной. Это был язык, который я понимал: приказ, план, изменение реальности. Я не мог пока подарить ей чувство безопасности или развеять ее грусть, но я мог окружить ее красотой. Я мог дать ей материальное доказательство ее нового статуса и, хотя бы таким образом, показать ей ее ценность в моих глазах. Возможно, глядя на свое отражение в зеркале в роскошном платье, она сама поверит в свою роль маркизы. А может быть, и в то, что будущий муж, который это платье подарил, видит в ней нечто большее, чем просто договоренность.
Эта мысль — практическая, конкретная — немного успокоила меня. Я мог действовать. Мог что-то изменить. Пусть пока что только ее платья. Но это было начало. Начало пути к тому, чтобы стать для нее не просто надежной гаванью, но и человеком, который дарит ей радость. Даже если для этого приходилось прибегать к помощи трех самых непредсказуемых шпионок на всем Сен-Доминго.
Я прилег на кровать, пытаясь сосредоточиться на бумагах с отчетностью по поставкам муки, но цифры расплывались перед глазами. Из нижнего этажа доносился приглушенный, но оживленный гомон женских голосов. Я не мог разобрать слов, но ясно слышал серебристый смех Софи, быструю скороговорку Анн-Луиз и... время от времени — низкий, мелодичный голос Аделины. Я замер, стараясь уловить интонацию в ее словах. Смеялась ли она? Или отвечала сдержанно и вежливо?
Это ожидание было хуже, чем атака пиратов. И несравнимо слаще.

Глава 44. Два фронта

Месяц пролетел в сумасшедшем ритме, между двумя полюсами моей жизни: тяжелой, кропотливой работой губернатора и моими тщетными попытками разгадать загадку по имени Аделина.
Дни были заполнены до предела: советы, инспекции, суды, бесконечный поток бумаг. Но теперь в этом хаосе был островок тихого безумия — я, Шарль де Сен-Клу, каждое утро выбирал букет цветов для своей невесты. Я изучал местные растения, советовался с садовниками, пытался угадать, что может ей понравиться. И каждый раз, вручая ей эти скромные дары, я видел одно и то же: легкий румянец смущения, потупленный взгляд, тихое «благодарю вас, месье» и… полное отсутствие искренней радости. Она принимала их как неизбежную дань, как очередную мою странность. После каждой такой неудачи я мысленно бил себя по лбу, ругая за неправильный выбор, за неуклюжесть, за то, что, вероятно, совсем разучился понимать женщин.
Мои сестры, несмотря на все их старания, тоже терпели поражение за поражением.
— Шарль, твоя невеста — крепкий орешек! — жаловалась Мари, развалившись в кресле. — Мы выпытываем у нее все: о детстве, о Сан-Доминго, о платьях… Она мило отвечает, но как будто из-за стены! Ничего лишнего, ничего по-настоящему своего!
— Она как будто боится сказать что-то не то, — добавляла Софи с недоумением.
Их отчеты вселяли в меня все большую тревогу. А вдруг отец был прав не только насчет меня, но и насчет нее? Вдруг она видит во мне лишь гарантию безопасности, крышу над головой и титул, а ее «да» было продиктовано не любовью, а разумным расчетом и благодарностью? Мысль о том, что я могу сделать ее несчастной, связав с собой, терзала меня куда сильнее, чем любая угроза бунта.
Единственным лучом света в этом море неуверенности стал проект с модистками. Тибаль, хоть и долго ржал, как жеребец, узнав о моей просьбе, выполнил ее с присущей ему эффективностью. И вот, спустя месяц, на пирс Порт-о-Пренса сошла целая делегация из Парижа: две строгие, важные мадемуазель-модистки с портфелями, набитыми эскизами, тридцать швей и помощниц, а по стопам Тибаль, не моргнув глазом, выписал еще и ювелира, кондитера и пару мастеров по парикам — «чтобы уж наверняка, братец, чтоб ни в чем не уступала версальским дамам!».
Разместить эту ораву было непросто, но Тибаль и тут преуспел, подыскав пустовавшие склады и отдав приказ о постройке новых мастерских. Казалось, все начало складываться. Я уже предвкушал, как преподнесу этот необычный подарок Аделине, как, наконец, увижу на ее лице не смущение, а настоящий, неподдельный восторг.
Именно в этот момент, когда я, довольный, возвращался домой, ко мне в канцелярию впустили незнакомца. Ему было лет тридцать, одет он был бедно, но чисто, руки — грубые, в мозолях и ссадинах, лицо — обветренное, но с умными, цепкими глазами.
— Ваше превосходительство, — он говорил с легким акцентом простолюдина, но уверенно и без раболепия. — Меня зовут Жан Леблан. Я работал плотником на плантации «Солнечный Берег». Я пришел просить у вас земли.
Я поднял бровь.
— Земли? Вы хотите стать плантатором, месье Леблан?
— Да, ваше превосходительство. Небольшой участок. Заброшенный. Я знаю, такие есть на севере. Я готов трудиться день и ночь. Я силен, умею работать руками и головой.
Его уверенность мне понравилась. Как раз освободился один небольшой, но перспективный участок после банкротства прежнего владельца.
— Хорошо, — сказал я после недолгого раздумья. — Я дам вам шанс. Завтра поедем, посмотрим.
На следующий день мы отправились на север. Участок и вправду был в запустении, но земля — плодородная. Леблан ходил по нему с горящими глазами, касался руками почвы, прикидывал, где расчистить, где посадить.
— Что ж, вам придется немало потрудиться, — заметил я.
— Я не боюсь труда, ваше превосходительство, — он выпрямился и посмотрел на меня прямо. — Мне есть ради кого трудиться.
— Ради кого? — поинтересовался я, ожидая услышать про стареющих родителей или семью.
Его ответ прозвучал как удар обухом по голове.
— Я хочу разбогатеть, ваше превосходительство, чтобы жениться. На мадемуазель Мари. На вашей сестре.
Я замер, ощущая, как земля уходит из-под ног. Я смотрел на этого работягу, на его грубые руки и пыльное лицо, и мой мозг отказывался воспринимать услышанное. Мари? Моя сестра? Родовитая дворянка, хоть и без большого приданого? И этот… этот…
— Вы… вы в своем уме? — выдохнул я наконец, не в силах подобрать других слов.
Леблан не смутился. На его лице даже мелькнула тень улыбки.
— Вполне, ваше превосходительство. Я понимаю, что между нами пропасть. Но я видел ее на рынке. Она смеялась, и… и солнце играло в ее волосах. Я узнал, кто она. И я решил, что должен хотя бы попытаться стать достойным ее. Или умереть с мыслью, что попытался.
Он говорил это с такой простой, бесхитростной верой, с такой готовностью свернуть горы, что мои первые возмущение и гнев вдруг уступили место какому-то странному, щемящему чувству. Этот человек был готов на все ради любви к моей ветреной, легкомысленной сестре. А я? Я что, делал для Аделины что-то подобное? Или я просто дарил ей цветы и заказывал платья, ожидая, что она сама станет счастливой от этого?
Я молчал так долго, что Леблан, казалось, уже приготовился к отказу.
— Ваше превосходительство, я…
— Участок ваш, месье Леблан, — перебил я его, и мой собственный голос прозвучал для меня странно. — Год. Я даю вам год, чтобы доказать, что вы чего-то стоите. Если через год здесь будет процветающее хозяйство… тогда мы с вами снова поговорим о моей сестре.
Его лицо озарилось таким счастьем, такой надеждой, от которой у меня перехватило дыхание. Он схватил мою руку и стал благодарить, чуть не прыгая от восторга.
А я стоял и смотрел на него, чувствуя, как во мне борются зависть, недоверие и какое-то новое, незнакомое доселе понимание. Этот простой работяга только что преподал мне, маркизу и губернатору, урок. Урок настоящей, безрассудной, готовой на все любви. И я внезапно понял, что моя битва за сердце Аделины только начинается. И проиграть я ее не могу.

Глава 45. Новые роли и старые секреты

На следующее утро я проснулся с железной решимостью. Откровение, полученное от Жана Леблана, продолжало греть мне душу. Он был готов на все ради любви. А я? Я кормил свою невесту завтраком, который она же сама и приготовила! Это было невыносимо.
За чашкой кофе, который, к моему удивлению, оказался на столе еще до моего прихода (Аделина, похоже, вставала с петухами), я объявил:
— Дорогая, с сегодняшнего дня вы больше не занимаетесь готовкой и уборкой.
Она замерла с кусочком хлеба в руке, ее глаза расширились от изумления, а затем наполнились неподдельным горем.
— Я… я чем-то провинилась, месье де Сен-Клу? Вам не нравится, как я готовлю? Я могу научиться лучше! — в ее голосе послышались панические нотки.
«Черт побери! Я снова все сделал не так! Я не хотел ее обидеть, я хотел ее освободить!»
— Нет-нет! Все совсем наоборот! — поспешно перебил я ее, чувствуя себя полным идиотом. — Ваша готовка великолепна! Но вы… вы будущая маркиза де Сен-Клу! Ваше место не у печи! Вы должны… должны… — я лихорадочно искал выход, чтобы не ранить ее еще больше, и он нашелся. — Вы должны быть моим официальным личным секретарем! Отвечать за всю мою переписку, систематизировать документы, готовить отчеты для Версаля! Это куда важнее!
Ее лицо просияло. Слезы горя сменились слезами облегчения и гордости.
— О, месье де Сен-Клу! Правда? Вы доверите мне это?
— Я не просто доверю, я умоляю вас взять это на себя, — честно сказал я. — Без вашего ума и порядка мне не справиться.
Она сияла. И на этот раз это была не учтивая улыбка, а искренняя, радостная. Я вздохнул с облегчением. Шаг в правильном направлении был сделан.
Затем пришла очередь другого неприятного разговора. Я вызвал Мари в кабинет.

— Мари, мне нужно поговорить с тобой об одном человеке. О Жане Леблане.
Я ожидал бурной реакции: возмущения, слез, криков о том, как я мог даже подумать. Но моя сестра лишь спокойно сложила руки на коленях и улыбнулась какой-то своей, тайной улыбкой.
— А, о нем. Ну и что?
Я остолбенел.
— «Ну и что»? Мари, он… он простой работяга! Без рода, без состояния!
— Зато с руками, которые умеют работать, и с сердцем, которое бьется ради меня, — парировала она, и в ее глазах я увидел не досаду, а… интерес? Увлеченность? — Он смелый. Нашел в себе духу прийти к тебе. Я это ценю.
Тут до меня наконец дошло. Я не просто болван. Я слепой крот.
— Ты… ты уже знала о нем? Вы знакомы?
Она смущенно потупилась.
— Мы несколько раз… случайно встречались на рынке. Он однажды поднял мою корзинку с фруктами, которые я уронила. Он очень галантный, — она произнесла это с легким румянцем.
Я просто сел в кресло, не в силах что-либо сказать. Моя ветреная сестра и серьезный плотник… Мир определенно сошел с ума.
Эти новости, видимо, стали последней каплей для моих родителей. Матушка объявила, что срочно должна вернуться в Париж — «воздух острова слишком влажный для ее здоровья». Отец пожал мне руку и, пожелав удачи во всех моих «начинаниях» (он многозначительно посмотрел на меня, и я понял, что он имел в виду не только колонию), стал собирать чемоданы.
Сборы были нервными. Матушка то и дело хваталась за сердце и нюхала соли, причитая о судьбе дочерей, оставшихся на этом краю света. И именно Аделина, к всеобщему удивлению, сумела ее успокоить. Она села рядом с ней, взяла ее руку и тихо, уверенно заговорила о том, как здесь прекрасно, как мы все друг за друга горой, и как она лично будет заботиться о моих сестрах. Матушка утихла, уставшие морщинки на ее лице разгладились. Она даже улыбнулась Аделине и назвала ее «милым ребенком». Я смотрел на это и чувствовал, как моя любовь к этой девушке становится еще глубже и крепче.
Но самым странным за последние дни было поведение Тибаля. Мой верный, грубоватый, вечно небритый Тибаль, который обычно пах порохом, конским потом и ромом, стал… щеголем. Его сапоги блестели, как зеркало, камзол был всегда застегнут на все пуговицы и отутюжен, а на лице появилось выражение озабоченной серьезности. Он стал вежлив почти до неестественности.
Я не выдержал и подловил его у конюшни.
— Тибаль, что с тобой? Ты заболел? Или проигрался в карты и теперь пытаешься произвести впечатление на ростовщика?
Он повернулся ко мне, и на его обычно хмуром лице расплылась редкая, почти смущенная ухмылка.
— Брось, братец. Мужчина всегда должен выглядеть достойно. Разве не так? Особенно когда… когда на него смотрят определенные глаза.
Он многозначительно подмигнул мне и, насвистывая какой-то модный парижский мотивчик, отправился дальше, оставив меня в полнейшем недоумении.
Неужели? Неужели и Тибаль влюбился? Но это же невозможно! Он всегда говорил, что женщины — это прекрасно, но ненадолго, как хорошая выпивка. В кого же? В одну из моих сестер? В одну из новых модисток? В дочку плантатора?
Я стоял после двора, смотря вслед его неожиданно подтянутой фигуре, и чувствовал, как по спине бегут мурашки. Я явно упускал что-то очень важное, что происходило прямо у меня под носом. Остров Сен-Доминго преподносил все новые и новые сюрпризы. И похоже, главные из них были не на полях сражений или в совете плантаторов, а здесь, в стенах моей собственной резиденции.

Глава 46. Вихрь свадеб и тишина в сердце

Правда выплыла наружу с жестокой и неумолимой скоростью тропического урагана. Софи, моя веселая, беззаботная сестра, вдруг побледнела за завтраком и выбежала из-за стола. Аделина бросилась за ней, а когда вернулась, ее лицо было белым, как полотно. Она что-то шепнула Мари, и та, вскрикнув, зажала рот рукой.
Ледяная догадка сжала мое сердце. Я поднялся и, не говоря ни слова, направился в казармы. Я нашел Тибаля, который как раз с дурацкой, счастливой ухмылкой чистил сбрую и насвистывал.
— Ты, — выдохнул я, и голос мой прозвучал тихо и страшно. — С ней. С моей сестрой.
Его ухмылка мгновенно исчезла. Он встал, отставив ведро.
— Шарль, я могу объяснить…
Я не стал слушать объяснений. Правый крюк, отточенный годами тренировок, пришелся точно в переносицу. Хруст кости был удивительно громким. Тибаль рухнул на колени, хватаясь за лицо, из которого хлестала кровь.
— Я должен вызвать тебя на дуэль и убить, — прошипел я, стоя над ним, трясясь от ярости и боли. — Она… она беременна? От тебя?
Он, зажимая окровавленный нос, кивнул, и в его глазах, слезящихся от боли, не было ни капли страха. Только упрямая решимость.
— Да. И я на ней женюсь. Немедленно. Я люблю ее, Шарль. Клянусь всем святым, я сделаю ее счастливой!
— Ты перепил и воспользовался ее доверчивостью! — зарычал я.
— Нет! — он поднялся на ноги, не обращая внимания на кровь, заливавшую его свежий камзол. — Это было не так! Да, пили. Оба. Но я не принуждал ее. Я… я просил ее уйти. Она сама осталась. Она сказала, что любит меня.
Его слова били меня, как обухом. Софи. Моя легкомысленная, ветреная Софи… была настолько влюблена в этого грубого солдата, что пошла против всех условностей. Почему у них все так просто? У Жана Леблана с Мари? У Тибаля с Софи? Они видели цель и шли к ней, не оглядываясь на правила и предрассудки. А я топтался на месте, боясь спугнуть свою невесту неправильным букетом.
Подготовка к свадьбе превратилась в сумасшедший вихрь. Я был обижен на Тибаля. Глубоко, по-мальчишески обижен. Он предал наше братство. Он посягнул на честь моей сестры. Он ходил за мной по пятам, с заживающим носом, и клялся, клялся, клялся, что будет ее обожать до конца дней. Я отворачивался. Но видел, как он смотрит на Софи. И как она смотрит на него.
Она теперь почти не ходила. При первой же возможности Тибаль подхватывал ее на руки и носил, как хрустальную вазу, бормоча что-то нежное своим грубым голосом. И она смеялась, запрокидывая голову, и гладила его по щеке. Они были счастливы. По-настоящему. И это ранило меня сильнее всего.
Мари, видя это, решила не ждать года и сыграть свадьбу с Жаном вместе с ними. Аделина, конечно, взяла всю организацию на себя, проявив недюжинный талант дипломата и организатора. Она успокаивала всех, всех мирила, всех уговаривала.
Анн-Луиз, оставшись одна, стала вести себя странно. Она тосковала и, чувствуя себя лишней, стала часто уходить одна на рынок или на прогулки. Однажды Тибаль, уже в роли ревностного зятя, вернул ее чуть ли не силой, отчитав меня при всех: «Шарль, следи за сестрой лучше! На острове неспокойно!». Я лишь молча кивал, чувствуя себя последним болваном, который не справляется ни с колонией, ни с собственной семьей.
Три месяца пролетели мгновенно. На свадьбу приплыли родители. Матушка была в полуобмороке, отец — мрачен, но видя сияющую Софи и решительную Мари, смягчились. Тибаль, даже с едва заметной горбинкой на носу, был самым счастливым человеком на острове. В подарок я дал им участок земли — тот самый, что присмотрел для себя с Аделиной.
Но тут Софи проявила характер. Она категорически отказалась иметь рабов. «Или свободные работники, или никакого хозяйства!» Тибаль, не споря, кивал. Он покупал рабов и тут же давал им вольную. Те, кто хотел остаться, работали за честную зарплату. У них все получалось легко и складно, будто так и было задумано.
А я… я стоял на этой двойной свадьбе, смотрел на счастливые лица своих сестер, на умиротворенные лица родителей, на довольную физиономию Тибаля и на свою невесту.
Аделина была прекрасна. Она была душой этого праздника. Все у нее получалось идеально. Она улыбалась, говорила нужные слова, выглядела абсолютно счастливой.
Но я-то знал. Я видел. Это была все та же улыбка благодарного секретаря, радующегося хорошо выполненной работе. Не та безумная, сияющая радость, что была в глазах Софи, когда Тибаль нес ее на руках. Не тот огонь решимости, что горел в глазах Мари, сжавшей руку Жана.
Я все еще не знал, как достучаться до ее сердца. Как заставить ее улыбаться мне так, чтобы это было только для меня. Не как губернатору, не как благодетелю, а как мужчине, которого она любит.
И эта тишина в ее сердце, этот невидимый барьер между нами, терзали меня куда сильнее, чем все проблемы Сен-Доминго, вместе взятые.

Глава 47. Застывшее время

Прошло еще шесть месяцев. Шесть долгих месяцев, которые пролетели как один сумасшедший, изматывающий день. Если раньше я метался между управлением колонией и попытками понять Аделину, то теперь к этому добавилась охота на Анну-Луиз.
Моя младшая сестра, чувствуя себя, видимо, последней незамужней мышкой на этом корабле безумия, пустилась во все тяжкие. Она то исчезала на полдня с каким-нибудь молодым клерком из портовой конторы, то позволяла ухаживать за собой заезжему французскому поэту с томным взглядом и пустыми карманами. Я был в ярости. Тибаль, став неожиданно ярым поборником нравственности, то и дело приводил ее за шиворот обратно в резиденцию, ворча: «Опять эту пташку поймал! Совсем голову потеряла!».
Аделина была моим ангелом-хранителем в этом хаосе. Она успокаивала меня, находила нужные слова для Анны-Луиз, уговаривала ее не спешить, что ее время еще придет. Она была моим камнем, моей опорой. И в этом была вся проблема.
Однажды, застав ее за успокоением разгневанной Анны-Луиз, я невольно застыл в дверном проеме, наблюдая. Ее движения были плавными и уверенными, голос — медом, который смягчал самые острые углы. Она говорила с моей сестрой как старшая, мудрая подруга, и та действительно слушалась. В тот миг меня пронзила мысль: какая же она будет мать. Прекрасная, безмятежная, всепонимающая. И тут же — ледяной укол: я не мог представить себя отцом ее детей. Не потому что не хотел, а потому что в ее строго выверенной учтивости не было и намека на ту страсть, что рождает новую жизнь. Она исполняла роль идеальной спутницы губернатора, и делала это безупречно. Слишком безупречно.
Тем временем Жан Леблан творил чудеса. Его плантация, которой все пророчили скорый крах, не просто выжила — она процветала. Дом был отстроен, поля засеяны, и вот-вот должен был поспеть первый урожай, сулящий немалый доход. Он оказался не просто трудягой, но и гениальным управленцем. Мари сияла от счастья, гордясь своим мужем. Ее вера в него оправдалась сполна.
Тибаль же сдувал пылинки с Софи. Он исправно выполнял свой долг перед островом, но к концу дня его было не узнать: он буквально летел домой, к ней. Последний месяц он особенно торопился, и я, видя его бледное, озабоченное лицо, понял — время приближается. Я вызвал его к себе и, хмурясь (я все еще не мог простить ему до конца эту историю), сказал:
— Уходи в отпуск. На месяц. Сиди дома. Она нуждается в тебе сейчас больше, чем гарнизон.
Он посмотрел на меня с такой безграничной благодарностью, что моя обида дала еще одну трещину. Он был по-настоящему счастлив. Они все были счастливы.
Матушка, узнав о скором пополнении, тут же собралась и примчалась обратно на остров. Теперь все были в состоянии сладкого, тревожного ожидания. Тибаль и Софи ждали своего первенца. Отец с матушкой — внука. Мы с Мари, Анной-Луизой и Аделиной — племянника или племянницу. Казалось, само время застыло, затаив дыхание в ожидании этого чуда.
Даже воздух на острове стал густым и сладким, как сироп. Вся природа будто замерла в предвкушении: птицы пели тише, ветер с океана приносил не запах шторма, а аромат спеющих на плантациях Жана фруктов. В резиденции царила тихая суета. Привезенные матушкой кружева и ткани превращались под ее опытными руками в крошечные распашонки и чепчики. Софи, уже не скрывавшая своего положения, ходила по дому с таинственной и умиротворенной улыбкой, положив руки на округлившийся живот. Ее счастье было таким ярким и заразительным, что даже вечно хмурый Тибаль стал похож на растопленное солнцем масло. И на фоне этой всеобщей эйфории мое одиночество проявлялось еще четче, как черная тень на ослепительно белом песке.
И только в моей жизни ничего не менялось. Я ни на шаг не продвинулся к сердцу Аделины. Она была прекрасна. Новые платья от парижских модисток сидели на ней безупречно. Драгоценности, которые я ей дарил, украшали ее шею и руки, сверкая в свете канделябров. У нее была личная служанка, свой кабинет, уважение всего острова. Она была идеальной хозяйкой, безупречным секретарем, прекрасной невестой.
Но когда я смотрел в ее глаза, я видел все ту же тихую, спокойную преданность. Все ту же благодарность. Все ту же учтивую улыбку, которая никогда не достигала глубин ее души.
Я ловил себя на том, что ревную. Ревную к Софи, которая могла позволить себе капризничать и требовать внимания у Тибаля. Ревную к Мари, которая с гордостью рассказывала об успехах Жана. Ревную даже к Анне-Луиз с ее глупыми побегами — потому что она хотя бы что-то чувствовала, пусть и глупости.
Что я делал не так? Я осыпал Аделину всем, о чем только могла мечтать женщина на этом острове. Я был с ней уважителен, нежен, внимателен. Я спрашивал ее мнение, советовался с ней.
Неужели я ей просто… не нравлюсь? Не как мужчина. Неужели все ее «да» было продиктовано лишь трезвым расчетом и благодарностью за спасение? Был ли я для нее просто надежной крепостью, надежным тылом, но не тем, кто зажигает в ее сердце огонь?
Эти мысли терзали меня по ночам, когда я лежал один в своей огромной кровати и прислушивался к тишине дома. В этом доме, полном жизни, предвкушения и любви других людей, мое собственное сердце застыло в немом вопросе, на который я не мог найти ответа. Я был губернатором, который покорил бунты, наладил торговлю, но не мог покорить сердце одной-единственной женщины. И это поражение было горше всех остальных.
Иногда мне казалось, что я не жених ей, а еще один ее проект. Как плантация Жана Леблана. Только в моем случае почва была неплодородной, а садовник — безнадежно влюбленным в свое безупречное, молчаливое и совершенно пустое творение.

Глава 48. Прорыв

Схватки начались на рассвете. Весть пронеслась по дому со скоростью пушечного ядра. Мы все, как по команде, сорвались с мест и ломанулись в уютный, уже обжитый дом Тибаля и Софи. В воздухе витала смесь паники и радостного возбуждения.
Я не пожалел денег. Из Парижа были выписаны три лучших врача-акушера, которые теперь с важным видом распоряжались в спальне, в то время как Тибаль метался по двору, бледный как смерть, и то и дело порывался вломиться к жене. Я едва успевал его ловить и удерживать.
Людовик, получая мои отчеты, был более чем щедр. Его последнее письмо было наполнено редкими похвалами и прозрачным намеком на то, что пост губернатора Сен-Доминго скоро станет моим официально и пожизненно. Но сейчас мне было не до карьеры.
Ребенок родился глубокой ночью. Его первый крик, пронзительный и жизнеутверждающий, прорезал напряженную тишину. Через мгновение дверь распахнулась, и сияющая повитуха вынесла на руках маленький, запеленутый сверток.
— Мальчик! Здоровый мальчик!
Тибаль издал звук, средний между рыданием и смехом, и рухнул на колени, закрыв лицо руками. Потом вскочил, схватил меня в объятия так, что у меня хрустнули ребра, и потащил в погреб.
Мы пили. Пили много. Вино из его погреба текло рекой. Тибаль, пьяный от счастья и алкоголя, разоткровенничался как никогда.
— Помнишь, братец, твой первый бой? А после? Я тебе тогда… тогда самую дорогую проститутку нанял! — он хохотал, разливая вино по столу. — А ты ее два дня из комнаты не выпускал! Бабы потом из всего борделя от меня плату брать отказывались, говорили, лучшего клиента не видели! Я тогда… я тогда в тебе брата своего увидел, понимаешь? Погибшего Ванюшку… А теперь… теперь мы и правда семья! Самая настоящая!
Я смеялся вместе с ним, но краем глаза видел Аделину. Она сидела чуть поодаль, с каменным, непроницаемым лицом, и слушала эти откровения. Мне стало дико стыдно за свою юношескую глупость, за эти грубые истории, но вино уже сделало свое дело — стыд тонул в волне теплой братской близости.
Каждое слово Тибаля падало между нами невидимым, но прочным камнем, выстраивая ту самую стену, которую я так старался разрушить все эти месяцы. Я видел, как ее плечи чуть сжались, а взгляд, обычно такой ясный, стал отстраненным, будто она смотрела не на нас, а на какую-то неприятную картину из прошлого. Возможно, она представляла меня в том самом борделе, и эта мысль жгла меня изнутри сильнее любого вина. В ее молчании читался не упрек, а скорее… подтверждение. Подтверждение ее давних подозрений о том, кем я был на самом деле — не благовоспитанным маркизом, а солдатом с грубыми нравами и пошлой историей.
Мари, сидевшая рядом с матушкой, тихо сетовала, что у них с Жаном пока не получается завести ребенка. Матушка, сияя от счастья, шептала ей что-то про особые травы и настои. Анна-Луиз сидела скромно, но на ее лице не было прежней тоски. Она смотрела на счастливого Тибаля, на сияющую Мари, и, казалось, наконец поняла простую истину: главное — не выйти замуж, а найти свою любовь. И что мы, ее семья, примем любой ее выбор.
Все были счастливы. Абсолютно все. И именно в тот момент, когда я увидел, как Аделина смотрит на спящего младенца, как ее лицо озаряется такой нежной, бесконечной материнской нежностью, меня осенило. Пусть она не любит меня так, как я того хочу. Но наших детей она будет любить. Безусловно и полностью. А ее любовь… ее любовь я еще завоюю. Я не сдамся.
Она не просто смотрела — она впитывала каждую черточку его личика, и все ее существо словно светилось изнутри тихим, сокровенным светом. В этом взгляде не было ни капли расчетливой учтивости или долга, только чистая, животрепещущая нежность. И я вдруг с жуткой ясностью понял: это и есть ее настоящее лицо. То, что она скрывала под маской идеальной невесты. Ее душа не была мертва — она просто заперла все самое ценное и живое в самой глубине, берегла для того, кого сочтет достойным. И глядя на нее с этим младенцем, я готов был принять эти условия. Готов был стать всего лишь мостом, причиной, поводом для того, чтобы эта любовь вышла наружу. Даже если не ко мне, то к нашим детям. Это уже казалось счастьем.
Пора было возвращаться домой. Мы ехали вдвоем, в гробовой тишине. Карету наполнял только стук колес и тяжелое, почти зримое молчание. Она сидела напротив, отворачиваясь к темному окну, но по легкому напряжению ее спины я понимал — она не спит и так же остро ощущает эту пропасть, как и я. В нос ударил ее тонкий, знакомый аромат — цветы апельсина и что-то еще, исключительно ее. И этот запах, который обычно умиротворял, сейчас сводил с ума. Он был повсюду, он был ею, но она сама была недосягаема. Я чувствовал, как трещит по швам мое самообладание, с таким трудом выстроенное за месяцы ожидания. Еще момент — и я сломаюсь.
Напряжение между нами витало в воздухе, густое и тягучее. И я не выдержал. Вино, эмоции, годы сомнений — все это вырвалось наружу.
— Я все делаю не так? — Мой голос дрожал, нарушая тишину. — Скажи мне, что я делаю не так? Я безумно тебя люблю, Аделина! Больше жизни! Но я хочу видеть тебя живой! Настоящей! Чтобы ты улыбалась не из вежливости, а потому что не можешь сдержать радости! Чтобы ты сердилась на меня, если я делаю что-то не так! Чтобы ты бросала в меня эти чертовы цветы, если они тебе не нравятся! — Я выпалил это все на одном дыхании, не глядя на нее.
В голове пронеслись воспоминания. Елена. Та, первая, несчастная любовь. Она сейчас счастлива с другим, пусть даже король и вставляет им палки в колеса. А потом та проститутка в армии… та, что была так похожа на Елену. Я и правда хотел на ней жениться, такой же юный и глупый. И сейчас… сейчас мне было плевать на прошлое Аделины. Мне было плевать на условности. Я просто хотел, чтобы она была со мной. Живой.
Я не стал ждать ответа. Я просто повернулся и поцеловал ее. Грубо, страстно, без всякой утонченности, как голодающий, набросившийся на хлеб.
И случилось чудо. Она ответила. Ее губы ответили мне с такой же яростью, такой же жаждой. Ее руки вцепились в мои волосы, притягивая меня ближе. Это был не поцелуй учтивой невесты. Это был поцелуй женщины. Женщины, которая тоже голодала. Которая тоже жаждала.
Мы разомкнулись, чтобы перевести дыхание. Я смотрел в ее глаза, широко раскрытые, полные слез и чего-то еще… страха? Облегчения?
— Ты… ты видел, как я руковожу хозяйством, как веду твои счета, — прошептала она, и ее голос дрожал. — Ты — маркиз. Я — безродная. Я боялась… я хотела быть идеальной для тебя. Хотела, чтобы тебе никогда не было за меня стыдно. Я думала, тебе нужна именно такая — рассудительная и спокойная.
Слезы, наконец, покатились по ее щекам, оставляя блестящие дорожки в свете луны, пробивавшемся в окно кареты. Она не пыталась их смахнуть.
— Мое прошлое… оно отдаляет меня от тебя сильнее, чем любое сословное различие. Ты говорил о тех женщинах, — ее голос сорвался, — а я… я боялась, что однажды ты посмотришь на меня и увидишь не маркизу, а ту самую… — Она не договорила, сжав кулаки. — Я должна была быть безупречной. Только так я могла быть хоть сколько-то достойной тебя. Моя любовь была моей единственной тайной, которую я не смела тебе показать. Боялась, что ты счел бы ее наглостью.
И вот она — разгадка всех ее ледяных улыбок и идеальных манер. Не холодность, а страх. Не расчет, а отчаянная, съедавшая ее изнутри любовь, которую она душила в себе, пытаясь быть «достойной».
Я рассмеялся, но в смехе этом не было радости — было одно горькое осознание.
— Дурочка моя… Мне нужна только ты. Настоящая. Со всеми твоими слезами, улыбками, капризами. Я не хочу мраморную статую. Я хочу жену.
Я снова поцеловал ее, уже мягче, нежнее, чувствуя, как лед в моей груди тает, уступая место теплу и надежде, под мерный, убаюкивающий стук колес.
— Больше не притворяйся, — прошептал я ей в губы. — Будь ради меня живой.
— Обещаю, — едва слышно выдохнула она в ответ, и ее губы снова нашли мои.
И в этом поцелуе, сладком, как нектар, и горьком, как наше общее непонимание, я наконец-то ощутил под ногами твердую землю, а не зыбкий песок учтивых условностей. Я смог выдохнуть после долгих месяцев затаенного дыхания. Нет, не было на свете ничего слаще ее губ. И ничего желаннее ее настоящей, живой любви.

Эпилог

Прошли годы. Не годы — десятилетия. Они текли размеренно и мудро, как полноводная река после бурного весеннего паводка, неся с собой не потрясения, а богатство спокойной, глубокой жизни.
Шарль посвятил себя без остатка двум вещам: семье и острову. Он стал тем губернатором, о котором слагали легенды — справедливым, твердым, но мудрым. Сен-Доминго под его управлением превратился из гнезда разбоя и нищеты в процветающую, уважаемую колонию. Но главной его гордостью всегда была не официальная печать на документах, а смех, доносящийся из окон его дома.
Шарль так и не научился скрывать свою любовь к Аделине. Даже сейчас, проходя мимо, он мог нежно коснуться ее руки, положить ладонь на ее плечо, будто проверяя, что она все еще здесь, с ним. А она, как и много лет назад, отвечала ему тихой, светящейся улыбкой, которая была его самым большим богатством.
Аделина подарила ему трех сыновей и двух дочерей. Она шутила, что готова была бы и на большее, но последние роды едва не забрали ее у него. После этого Шарль, побелевший от ужаса, стал невероятно аккуратным и внимательным к ее здоровью. Матушка исправно присылала из Франции целебные травы и мудрые советы. Аделина прожила всю свою жизнь, ни разу не пожалев о своем выборе. Она больше никогда не плакала от горя — только от счастья. Ее муж был идеальным. Не потому, что не имел недостатков, а потому, что каждый его недостаток она принимала с любовью, а каждое достоинство — с благодарностью.
Жан Леблан из простого плотника превратился в одного из самых уважаемых и процветающих плантаторов. Его хозяйство было образцовым, а его честность вошла в поговорку. Он по-прежнему безумно любил свою Мари. Она, переняв взгляды Софи, скупала пачками рабов, чтобы тут же даровать им вольную. Их семья росла: на свет появились четыре крепких, здоровых сына. Пятый, увы, не выжил. Эта утрата навсегда оставила шрам в сердце Жана. В память о сыне и о всех матерях, потерявших детей, они построили на своей земле небольшую, уютную часовню. Она стала местом тихой печали и вечной надежды.
Тибаль до седых волос оставался верен шпаге и мундиру, став надежным командиром гарнизона. Но главной его службой была любовь к семье. Софи родила ему двух сыновей и двух дочерей, причем все — двойняшки, словно шутя над всеми законами природы. Тибаль до седых волос носил ее на руках при первой же возможности. Сыновья, смотревшие на любовь отца, тоже стали подхватывать смеющуюся и ругающуюся мать, и их общий хохот разносился по всему дому. Возраст взял свое, но не смог забрать главного — их нежности друг к другу.
Анна-Луиз… Ее история могла бы стать отдельным романом. Она, как и мечтала, нашла не просто мужа, а любовь. Его звали Рено, и он был… пиратом. Вернее, бывшим пиратом. Встреча с Анной перевернула его жизнь. Теперь он был уважаемым владельцем верфи и самой быстрой шхуны в Карибском море. Их бурная, полная приключений жизнь была темой для бесконечных семейных шуток и пересудов.
Все они нашли свое счастье. Какое-то — тихое и прочное, какое-то — шумное и яркое, какое-то — выстраданное и вымоленное. Но свое.
И вот теперь, когда седины в их волосах перевешивали былой цвет, а морщинки у глаз хранили отблески тысяч улыбок, они сидели на большом балконе губернаторского дома и смотрели, как солнце медленно опускается в лазурные воды Карибского моря, окрашивая небо в багрянец и золото.
Рядом резвились их внуки. Много внуков. Шумных, счастливых, свободных.
Шарль тихо взял руку Аделины, так же покрытую возрастными пятнышками, как и его собственная. Он поймал ее взгляд — все такой же ясный, полный любви и понимания. Рядом перешептывались Мари и Жан, опираясь друг на друга. Тибаль обнимал за плечи смеющуюся Софи, а их взрослые сыновья стояли чуть поодаль, улыбаясь. Анна-Луиз со своим бывшим пиратом о чем-то спорили, но их руки были крепко сплетены.
Они молчали. Не было нужды в словах. Все было сказано за долгие годы совместной жизни. Пройдены бури, выстрадано счастье, воспитаны дети.
Воздух был теплым и густым, наполненным ароматом ночных цветов и моря. Снизу доносился смех внуков, звонкий и радостный, и приглушенные голоса взрослых детей, решавших какие-то свои, уже незначительные для старшего поколения вопросы. В этом шуме была музыка их общей, долгой жизни.
И этот закат был самым прекрасным, потому что они встречали его вместе. Потому что за каждым из этих седых, уставших, но счастливых людей стояла целая жизнь, и эта жизнь была прожита не зря. Они оставляли после себя не титулы и состояния, а любовь. Она оставалась в их детях и внуках, в ухоженных улицах города, в крепких стенах домов, которые они построили. Они превратили точку на карте в Родину.

Александра К.
Холодные берега


ПРОЛОГ: ДЫХАНИЕ БОЛОТ

Город N тонул в ядовитом мареве. Желтоватый туман, вечный выдох газовых болот, обволакивал шпили Старого Света и крыши Нового, стирая грани между избранными и отверженными. Он въедался в камень особняков, пропитывал дерево трущоб, цеплялся ледяными пальцами за легкие тех, в чьих жилах не текло ничего, кроме обычной, скудной крови. Для них — это был холод и предвестие чахотки. Для других — потомков древних договоров, отмеченных перепонками между пальцев и кожей цвета тусклого серебра — болотный смрад был родным, как запах колыбели. И предупреждением. Город N полон загадок и секретов. Каждое решение, действие, нужно совершать обдуманно. Город не любят, когда принимаются поспешные решения.
Болота. Не просто топи с горючим газом, а живое, дышащее чрево мира. Колыбель и могила. Там, в вечной полутьме, под слоями тины и метана, дремало Нечто. Древнее. Нетерпеливое. Его сон охраняли змеи, вышитые на бархате власть имущих и вырезанные на дубовых панелях их кабинетов. Оно не требовало поклонения — лишь соблюдения древних правил игры, где кровь и души были разменной монетой. Этими правилами руководитель Старый Свет, они же старожилы города. И именно они знали, как успокоить это нечто. Но было ли оно вообще? А может быть все это было придумано ранее. Чтобы любопытные носы Нового Света не лезли, куда не просят.
В особняке Штокманов, пахнущем воском и тревогой, девушка с глазами цвета весенней листвы прикасалась к клавишам рояля, не зная, что ее жизнь уже взвешена на весах чужой выгоды. Она, как и все барышни, мечтала о любви. О самой чистой и искренней.
В кабинете герцога Бродского, где тени плясали под треск камина, мужчина с жабрами на шее верил в чистоту любви, не подозревая, что стал пешкой в руках холодного стратега. Ему просто хотелось любить и заботиться. А в сердце болот, потревоженное алчностью и нарушенными клятвами, нечто шевельнулось.
Уже плелись сети: шелковыми нитями светских интриг и стальными проволоками магических договоров. Уже готовились жертвы на алтарь амбиций. Уже письмо с горьким запахом полыни ждало в кармане, чтобы впустить тьму в чью-то душу. Готовились выгодные предложения и союзы. Но верно ли это?
Это история о том, как доверие становится петлей. Как любовь превращается в оружие. Как огонь, зажженный ради власти, пожирает невинных. И как в самой гуще предательства и безумия может родиться не надежда, а холодная, отточенная, как клинок, воля — выжить и сжечь тех, кто посмел разбудить древних змей. Главное, чтобы берега не стали холодными.
Грядет буря. И первый вихрь уже колышет занавески в гостиной Штокманов, где пахнет чаем и отчаянием...
Лилиям черёд цвести под солнцем,
В тот ясный день, когда на небе нежно
Крахмалятся пары с далёких рек.
И бежев полдень, солнце — безмятежно,
Часы идут, замедлив стрелок бег…

Глава 1: «Зеленые глаза отчаяния»

Холод пробирал до костей. Над Городом N повисла желтоватая дымка — ядовитый выдох газовых болот, который новые правила так и не смогли обуздать. Над крышами особняков Старого Света сгущались свинцовые тучи, предвещая дождь. Обитатели спешили укрыться, лишь новоприбывшие и чужаки без капли крови Старого Света ежились от пронизывающей сырости. Коренные же, полулюди-полурыбы с перепончатыми пальцами, не чувствовали этого холода. Лидия Бродская (в девичестве Штокман) нашла временное прибежище за фортепиано. Знакомые аккорды должны были заглушить ледяной взгляд Дмитрия, шепот его теток-коршунов, грядущую годовщину — позорную веху ее заточения. Музыка была побегом. От общества с его удушающими условностями, которые она вынуждена была терпеть. Но терпение лопалось. Вчерашнее письмо от подруги, с намеками на старые законы о расторжении гибридных браков, жгло карман, как раскаленный уголь. Рука машинально легла на клавиши, извлекая нежные звуки. Но сегодня даже музыка не могла растопить ледяной ком отчаяния в горле. Она вспоминала, как год назад, полная надежд, помогала отцу составлять доклад о переводе газовых концессий в общественный фонд. Ее цифры, ее анализ тогда впечатлили Совет! Теперь же...
В комнату вошел Алексей Штокман. Его шаги потерлись о ковер. Взгляд, скользнувший по дочери, смягчился, губы тронула улыбка. — Лидия, — голос прозвучал глухо, но без прежней повелительности. Мужская рука легла ей на плечо, утверждая отцовскую власть мягким, но неоспоримым нажимом. Музыка оборвалась. Повисла звенящая тишина.
— Отец, — Лидия обернулась с натянутой улыбкой. — Не заметила, как ты вошел. Рада тебя видеть.
Голос был любезен, но холоден, как мрамор подоконника. Алексей прищурился, изучая дочь.
— И как долго ты здесь?
— Около получаса, — пожала плечами Лидия, отводя взгляд. — Боялась попасть под дождь.
— Да, синоптики не врут сегодня, — он убрал рука, легонько проведя пальцами по ее волосам. В голосе прозвучала усмешка. — Хотя тот старый предсказатель все больше о конце света толкует.
Лидия вздернула подбородок, в глазах мелькнуло презрение:
— Тот старый не может смириться, что мэром города стал не его кровный. Ищет, за что уцепиться. Она сделала особый акцент на «его».
— Дочь, это политика, — Алексей устало провел рукой по лбу. — Старому Свету не по нраву, что гибридные браки вроде твоего с Дмитрием дают право на титулы, а газ с их священных болот греет трущобы. Но правила изменились. Принимать надо.
— Кстати о правилах, — Лидия встала, плавно направившись к окну. Спина была напряжена. — Моя роль мне отвратительна. Через неделю — год. Год унижений. Хочу развода.
Штокман тяжело опустился в кресло. Взгляд стал холодным, расчетливым.
— Моя прекрасная дочь, — голос прозвучал бархатисто, но с ледяной нотой. — Это было условием моего избрания. Ты знаешь, на что способны его тетки, если мы нарушим договор? Город еще шаток. И брак этот выгоден всем.
— Отец, это бред! — Лидия резко повернулась. Жар ярости залил щеки. Глаза сверкнули, голос дрогнул от сдавленного гнева. Пальцы впились в ладони.
— Скоро годовщина. Я ему не нужна, как и он мне! Его тетки, как коршуны, требуют наследника! — Она процедила сквозь зубы, брезгливо вздернув бровь. — Смотрят на меня, как на неудачный эксперимент по скрещиванию.
— Уже так? — Штокман усмехнулся, откинувшись в кресле с показной небрежностью. Прищуренные глаза холодно оценивали дочь.
— А ты сообщила ему об этом? Только не говори, что его реакция такая же.
— Хуже. Он замолчал. В отношениях стало еще холоднее, а его визиты в бордели — обыденностью. — Лидия села напротив, спина прямая как штык, взгляд уставился в пустоту за спиной отца. Голос звучал глухо, с презрением. «Зачем мне физический контакт, когда можно просто… вызвать желание? Как рыбы оплодотворяют икру на расстоянии» — циничный шепот Бродского в библиотеке, услышанный отцом, жёг ее память.
— Значит, действуй, как он. Заведи любовника. Забеременеешь и скажи, что от него. — Штокман пожал плечами, будто советовал сменить перчатки.
— Начнутся разговоры. Ребёнок не будет похож на отца. Он же чистый представитель Старого Света. — Лидия криво усмехнулась, пальцы непроизвольно коснулись гладкого фарфора вазы — подарка матери, названного Дмитрием «милым провинциализмом». В голосе звенела горечь.
— Найди любовника из Старого Света. — Фраза прозвучала как приговор. Взгляд Алексея стал жестким, расчётливым.
— Ты защищаешь их. — Лидия прошептала, полная бессильной ярости. Плечи поникли, но глаза — те самые зеленые глаза — горели холодным, стальным пламенем. — А страдать и искать выход должна я.
Алексей тяжело вздохнул, потирая переносицу. Усталые, но цепкие глаза изучали лицо дочери.
— Лидия, дорогая, — голос смягчился, но в основе оставалась сталь.
— Я понимаю тебя. Но развод сейчас... невыгоден. Опасен. — Он сделал паузу, давая словам вес. — Опасен для тебя. Для нас всех. Его семья... герцоги Старого Света. Их влияние глубже, чем кажется. Каждое слово отдавалось эхом в тишине кабинета.
Вспышка памяти: Бродский год назад. Выпускник университета, безупречные манеры, бархатный голос, очаровавший всех. Но за ширмой — чудовище. Алексей слышал его откровения тёткам в библиотеке: «Она слишком обычна. Плоть без магии... Зачем физический контакт? Вызову желание... Как рыбы оплодотворяют икру на расстоянии». Холодный, высокомерный тон. Даже видавшие виды аристократы были шокированы таким презрением к жене. Лидия менялась на глазах: от влюблённой девушки — к этой холодной, раненой женщине. Зелёные глаза, некогда нежные, теперь горели смесью боли и презрения
— Дочь, потерпи, — Алексей произнёс мягко, с теплотой, слегка коснувшись руки Лидии. — Либо... воспользуйся вариантом, который я предложил. Хочешь, я скажу тёткам, что ты останешься у нас на ужин? — Он попытался улыбнуться, подбодрить. Лидия чуть заметно вздохнула, взгляд стал рассеянным.
— Да, не откажусь. — Пальцы разжали кулак, нащупывая в складках платья конверт. — Тогда я навещу Елену? Слышала, она снова впала в транс. Штокман нахмурился, качнул головой:
— Думаю, не стоит. Ночь была тяжёлой. Лучше зайди к матушке. Она в большой гостиной, подбирает сиделку для Елены. Лидия молча кивнула. Поднявшись, она бесшумно вышла, оставив отца одного с тяжёлыми мыслями и стуком дождя по стеклу, напоминавшим о невыполненных обещаниях болотам.
Гостиная дышала строгостью: тяжёлые бордовые шторы, массивная резная мебель с выцветшей обивкой, старинный письменный стол. Ольга Витальевна Штокман сидела в кресле у окна. Седые волосы — в безупречном пучке, очки строго на носу. Поза — аристократичная, спина — прямая. Перед ней на столике — тот самый «провинциальный» фарфоровый сервиз и блокнот с замершим самонаписывающимся пером. Напротив, съёжившись под пронзительным взглядом, сидела кандидатка в сиделки.
— А если пожар, а у Леночки припадок? Какие действия? — Голос Ольги Витальевны резал воздух. Пальцы нервно барабанили по ручке кресла — единственная выдача внутренней бури. Девушка заторопилась с ответом, но хозяйка резко вскинула руку:
— Большое спасибо. Вы нам не подходите. — Слова были ледяными, жест отворачивания — отчаянным, словно она гнала прочь и собственное бессилие.
В этот момент вошла Лидия. Выражение лица Ольги Витальевны преобразилось мгновенно: глаза заискрились теплом, улыбка стала мягкой, радушной.
— Лидия, дорогая! — Она протянула руки, голос дрожал от неподдельной нежности и тревоги. Быстрыми шагами направилась к дочери.
— Здравствуй, мама. — Лидия ответила широкой, искренней улыбкой. Зеленые глаза заблестели, на щеках выступил легкий румянец. Она обняла мать, щека прижалась к плечу.
— Очень рада тебя видеть
. — И я, солнышко, и я! — Ольга Витальевна смотрела с обожанием, гладя дочь по спине. — Останешься на ужин? Велю приготовить твое любимое. Комната твоя ждет.
— Да, останусь, — Лидия участливо сжала материнскую руку, но в тоне прозвучала легкая укоризна. — И, мамочка, не суетись, пожалуйста. — Она властно, но нежно взяла женщину за руку, большим пальцем поглаживая кожу. — Дай девушке договорить. Мы все заслуживаем шанс быть услышанными.
Лидия повернулась к кандидатке. Взгляд был внимательным, без холода. Услышав слова о шансе, девушка благодарно улыбнулась — тепло, с искренним сочувствием. Лидия кивнула ей, в этом жесте — тихая солидарность.
Хозяйка дома, окинув соискательницу холодным оценивающим взглядом, медленно повернулась к ней.
— Хорошо, — произнесла она сухо. — Дам тебе неделю испытательного срока. Буду смотреть, как ты обходишься с Еленой. Ночные дежурства — возможны. И следи за лампами. Их мерцание... ее тревожит. — Она кивнула на магические светильники, чей неровный свет действительно бросал тревожные тени. Девушка чуть склонила голову.
— Поняла, — прошептала она, сделав плавный, глубокий реверанс, демонстрируя покорность. — Приступаешь завтра. В семь. — Ольга Витальевна выпрямилась. — И как звать-то?
— Ляля.
— Ляля. Ступай. Ждем утром.
Новая сиделка бесшумно скользнула к выходу. Ее шаги потерлись о ковер, затем затихли в коридоре. Воздух у дверного оберега дрогнул, поглотив ее.
В гостиной остались мать и дочь. Ольга Витальевна наклонилась вперед, прищурив глаза с участливой тревогой.
— Ну, рассказывай, — голос ее был мягким, но в глубине таилась сдавленная ярость. — Как дела? Лицо невеселое. Он... продолжает изводить? Дочь, болезненно поджав губы, подошла к дивану и усталым жестом пригласила мать сесть рядом. Голос звучал глухо, безнадежно:
— Да. Все по-старому. Работать в министерстве запретил. А это... это было единственное, что давало силы. Там я чувствовала себя... собой. Человеком. А не... — она замолчала, опустив глаза. Голос стал тише, надломленным.
— Да, ради этого и пришла. Умоляла отца... Но он сказал — никак. Слишком опасно.
Мать нахмурилась. Глаза сверкнули сталью. Голос зазвучал резко, срываясь на высокой ноте:
— Как это «никак»?! Возьми и разведись! Сейчас же! Я не позволю им обращаться с тобой, как с... как с той икрой! Я с ним поговорю! Сейчас же поговорю! — Она порывисто вскочила, будто готовая ринуться в бой. Дочь умоляюще подняла руку. Пальцы дрожали, но голос обрел неожиданную твердость:
— Мам, не надо! Не сейчас. — Ее рука непроизвольно легла на скрытый карман платья, где лежало письмо. — Отец пообещал найти выход. И я... я верю, что он есть. — Интонация стала мягкой, но утверждающей. — Я найду его. Это решение.
Мать вздохнула. Плечи внезапно сникли, выдав беспомощность. Взгляд потеплел, она виновато покачала головой:
— Ох, дорогая... Ох, Лидушка... — Голос сорвался, стал хриплым. — Я была против. Видела его холодные глаза. Но это было... их общее решение. Твоего отца и... — Она нервно схватила серебряный колокольчик со столика и дважды резко позвонила. Звон прозвучал тревожно, нарушая тягостную тишину. Сделав глубокий вдох, она выпрямила спину, пытаясь взять себя в руки. Мягко улыбнувшись — улыбкой, полной усталости и бесконечной любви, — предложила с заботливой интонацией:
— Хочешь мятного чаю? Согреет. Новый настой, очень ароматный. Самовар уже шумит. — Она кивнула в сторону угла, где старинный самовар, подогреваемый магическим углем, действительно начинал тихо петь.
Дочь благодарно улыбнулась. Улыбка была искренней. Но в глубине зеленых глаз, словно за толщей льда, все еще горел тот самый неукротимый огонь — огонь решимости бороться. Голос стал теплым, как обещанный чай:
— Да, мама. Очень хочу согреться, — ответила Лидия, и в ее голосе, теплом и нежном, все же прозвучала тень усталости, глубокая, как зимние сумерки за окнами.
Ольга Витальевна кивнула, ее движения, обычно такие точные, сейчас были чуть замедлены грузом переживаний. Она подошла к самовару, стоявшему на резном дубовом столике в углу. Магический уголь под ним мерцал рубиновыми искрами, наполняя воздух сухим жаром и едва уловимым запахом серы. Шипение пара, вырывавшегося из краника, сливалось с завыванием ветра в трубах — знакомый, почти успокаивающий звук их дома.
— Новый сорт мяты, — пояснила Ольга, аккуратно наливая ароматный янтарный настой в тонкие фарфоровые чашки. Пар клубился, неся с собой запах свежести и далеких лугов. — Говорят, она растет только на самых чистых болотных островках Старого Света. Там, где газовые испарения еще не добрались. — Она протянула чашку дочери. Их пальцы встретились на теплом фарфоре.
Лидия взяла чашку, прижала ладони к горячим стенкам, впитывая тепло. Она закрыла глаза, вдыхая терпкий аромат. На мгновение показалось, что холод внутри отступает. Но это было лишь мгновение. Открыв глаза, она встретила взгляд матери — полный той же немой тревоги, бесконечной любви и беспомощности.
— Спасибо, мама, — прошептала Лидия. Она сделала маленький глоток. Чай обжигал губы, но тепло распространялось медленно, не в силах прогнать глубокий холод, засевший в костях. Взгляд ее снова упал в окно, где за тяжелыми шторами бушевал дождь, смывая желтоватую дымку с крыш, но не с душ. Багровые отблески газовых факелов где-то вдалеке мерцали сквозь пелену воды, напоминая о нерешенных войнах, о болотах, о власти, купленной ценой ее свободы.
Она чувствовала конверт в кармане — жесткий уголок, упирающийся в бедро. Письмо. Намеки на старые законы. «Единственная ниточка». Зеленые глаза Лидии, отражавшие пламя магического угля в самоваре, больше не горели яростью. В них теперь была холодная, кристальная ясность. Решимость, закаленная годами унижений, затвердевшая, как лед на болотных топи. Отец боялся. Мать была бессильна. Муж — чудовище в аристократических одеждах.
Значит, выход нужно найти самой.
Она сделала еще один глоток чая. Тепло было обманчивым. Настоящее тепло, тепло свободы и самоуважения, ей предстояло добыть самой. И письмо в кармане было первым шагом на этом пути, сколь бы опасным он ни был. Год унижений подходил к концу. Год борьбы — только начинался. Взгляд ее стал твердым, устремленным в невидимую, но ясную для нее цель, за пределы уютной, но душной гостиной, за пределы лживых условностей Старого Света. Огонь в глубине зеленых глаз разгорался снова — уже не яростью, а непоколебимой волей.

Глава 2: «Дневник заточённой души»

Вечерний ужин окутал Лидию истомой. Теплый свет керосиновой лампы с матовым абажуром дрожал на дубовых панелях старинных стен. На белоснежной скатерти дымилась курица с хрустящей корочкой, рядом — гарнир из парниковых овощей. Отец, Алексей Штокман, делился новостями о городских делах, его уверенный голос звучал как надежный якорь в этом уюте. Лидия слушала, задавая вопросы, которые вызывали смех и оживленные споры.
Матушка, Ольга Витальевна, нежно поправила прядь волос на лбу дочери. В ее глазах светилась глубокая нежность. Она ловко наполняла хрустальные бокалы рубиновым вином.
После ужина разговоры лились рекой. Лидия купалась в семейном тепле, стараясь забыть о завтрашнем возвращении в дом Бродского. Когда маятниковые часы в углу пробили полночь, семья начала расходиться. Лидия поднялась. Знакомые коридоры с высокими потолками и скрипучим паркетом хранили шепот ее детства. Она поднялась в свои покои. Приглушенный свет ночника создавал островок тишины. Закрыв тяжелую дубовую дверь, она прислонилась к ней спиной. Этот вечер останется теплым уголком души.
Она села за массивный туалетный столик. Медленно, как ритуал, Лидия начала распускать прическу. Каждая шпилька освобождала прядь волос и чуть ослабляла невидимые тиски на плечах. В зеркале тускло отражалось лицо с темными кругами под глазами — немыми свидетелями бессонниц.
- Как же тошно... - шепот сорвался, хриплый и чуждый. Не усталость — глухое отвращение к собственной беспомощности. Кулак сам сжался и стукнул по столику. Шпильки звонко рассыпались. Жар хлынул в лицо. «Как ты посмела? Как позволила?» - застучало в висках. Гнев на себя вспыхнул, ослепительный и яростный.
Лидия резко вдохнула, пытаясь сдержать волну. Возможно, в этом хаосе — начало пути назад? Устроившись в широкой постели под шерстяным пледом, она закрыла глаза. Лунный свет пробивался сквозь кружевные занавески, отбрасывая на обоях в полоску причудливые тени. Они колыхались, будто живые. Надежда на сон растаяла. Мысли-насекомые жужжали в голове.
Время тянулось. Подушка душила, матрас колол пружинами. Тишину нарушал лишь шорох листвы за окном — и собственное бешеное сердцебиение. Обрывки дня, тревоги завтрашнего, страх перед возвращением к Бродскому — все кружилось в голове вихрем.
Свет за занавесками серел. Рассвет близко, а покоя нет. Лидия открыла глаза, уставившись в лепной потолок. Давило. «Тряпка. Инкубатор. Дура...» - внутренний голос не умолкал. Сон бежал от нее.
Лидия резко приподнялась. Шелковый ночник на дубовой тумбочке тускло освещал комнату. Она потянулась к тумбочке... и замерла. Пустота. Ни одной книги. Воспоминания нахлынули: после ужина — бег в библиотеку. Полки до потолка, пахнущие тайной и пылью. Классика, дарующая покой, новинки, манящие мирами. Чтение — щит от ночных страхов. Сейчас — лишь холодная пустота тумбочки. Ностальгия смешалась с острой тоской. Сердце забилось чаще. Вернуть бы хоть тень того уюта... Она закрыла глаза: теплый ореол лампы под зеленым абажуром в библиотеке, шорох страниц, глубокое кресло, поглощающее... Лидия резко открыла глаза. Призраки прошлого растаяли. С трудом оторвавшись от видения, она села на край кровати. Стены в теневых узорах ночника казались чужими. Горло сжалось. Книга. Сейчас же.
- Мне нужна книга, — выдохнула она, голос звучал сипло от напряжения.
Лидия встала, накинула махровый халат с вышитыми инициалами, сунула ноги в бархатные тапочки. Тишина в спящем особняке была глубокой, звенящей. Она шла по знакомым коридорам, где паркет предательски скрипел под ногами, стараясь не нарушить покой. Каждый скрип отзывался эхом детства. Вернувшись за ночником — его теплый ореол стал крошечным маячком в темноте. Тени на оштукатуренных стенах плясали странные, вытянутые фигуры, напоминая персонажей няниных сказок.
У двери семейной библиотеки Лидия замерла. Тишина висела бархатным пологом. Она осторожно открыла дверь. Знакомый мир: полки, вздымавшиеся к потолку, как стены крепости из томов. Воздух был густ от запаха старой бумаги, кожи переплетов и воска — эликсир времени и семейных тайн.
Стол матери стоял у высокого окна. Лунный свет стелился по темному дереву жидким серебром, лаская обложку книги, лежащей в центре. Лидия знала — это новое приобретение Ольги Витальевны, ждущее своего часа для вечернего чтения вслух. «Каждое слово — ключ к новым мирам», — часто говаривала мать.
Взгляд Лидии скользнул по корешкам. Что успокоит? Что вернет сон? Почти бессознательно, движимая отчаянием и жаждой забытья, ее рука потянулась не к новинке, а к знакомому шершавому корешку в потертом синем переплете — «Сладкое приключение». Книга-утешение из отрочества. Хотя бы иллюзия безопасности. Сердце учащенно забилось от дерзости маленького бунта — прочесть раньше мамы.
С едва уловимой хитрой улыбкой она подошла к столу. Аккуратно подняла книгу, прижала к груди, ощущая шершавость обложки. Стараясь не издавать ни звука, она выскользнула, притворив дверь, оставив библиотеку в ее вековой дремоте.
Решив сократить путь, Лидия направилась мимо кабинета отца. Ночь окутала дом. Она была уверена — все спят. Но, приблизившись, увидела: из-под дубовой двери сочится узкая полоска теплого света керосиновой лампы. Снова засиделся... — мелькнуло с усталой досадой. Внутренний голос шептал: Загляни? Но прежде, чем она сделала шаг, из-за двери донеслись приглушенные, но отчетливые голоса — мамин, сдавленный от боли, и отцовский, жесткий, как кремень.
- Я до сих пор не могу... простить тебя за это, Алексей. — Голос Ольги Витальевны дрожал, как надтреснутый фарфор, в нем звенела неподдельная мука. По спине Лидии змеей пробежали ледяные мурашки.
- Прощать не обязана. Принять — твой долг как матери, — ответил Штокман. Его голос, обычно бархатный, звучал холодно и отстраненно, будто читал постановление.
- Нет. Никогда. — отрезала мать. Решимость в ее тихом голосе прозвучала, как удар хлыста.
- Простить тебя за это, Алексей. — Голос Ольги Витальевны дрожал, как надтреснутый фарфор, в нем звенела неподдельная мука.
-Ты сломал ей жизнь, Алексей. Она истлевает заживо. — В голосе Ольги Витальевны прорвалось отчаяние, леденящее душу.
- У каждого своя роль. И долг — следовать ей. — Слова отца рухнули в тишину кабинета, как каменные плиты, безжалостные и окончательные. Воздух в коридоре стал тяжелым, удушающим. Лидия инстинктивно прижалась к прохладной стене, обтянутой шелковыми обоями.
- Ольга, я сказал всё. Решение окончательно. Рисковать семьей не стану. — Голос Штокмана был сжат, как тиски. Решимость боролась с тревогой.
- Ты помешался на этом кресле мэра! — Вырвалось у матери, голос сорвался на высокой ноте ярости, тут же приглушенной. — Ты... ты отдал ее им, Алексей! Отдал нашу дочь! — Шепот был страшнее крика.
Дочь? Меня? Или... Елену? Мысль пронзила Лидию, как раскаленная игла. Сердце провалилось в ледяную бездну. Оцепенение сковало тело.
- Они — союзники. Не враги. Прими реальность, — отчеканил отец, возводя ледяную стену. Тон стал опасно тихим.
- Реальность? — Горькая усмешка прозвучала в голосе матери. — Реальность — это Лидия, бледная как полотно. Призрак в собственном доме! Горькая усмешка скривила губы Лидии.
— А Елена... Ты обещал помочь, а ей лишь хуже! Леночка... Тишина повисла, густая и тягостная. Затем — сдавленный, разрывающий душу всхлип матери.
Рука Лидии судорожно потянулась к латунной ручке — Войти! Закричать! Но ноги оказались свинцовыми. Ледяной, парализующий страх сковал каждую мышцу. Не сейчас. Не здесь. Сжав «Сладкое приключение» так, что корешок впился в ладонь, она отпрянула от двери, как от раскаленной плиты, и бесшумно отступила в темноту коридора.
Слова родителей висели в ушах, жгучие и неотвязные: «Отдал... Сломал... Страдает... Призрак... Елене хуже...». Она шла, не видя пути, спотыкаясь о собственные тени, вытягивавшиеся на стенах в чудовищные очертания. Пустота зияла в груди, заполняемая леденящим ужасом. Дверь спальни захлопнулась с глухим щелчком — звук отрезанной надежды.
Спина с силой прислонилась к холодному дереву, и она бесшумно съехала на пол, обхватив колени, тщетно пытаясь сдержать мелкую дрожь, сотрясавшую все тело. Враги... Отдал... Сломал... Усталость навалилась свинцом, смешанная с тошнотворной тревогой.
Она доползла на коленях до туалетного столика. В мутном зеркале бледное лицо с огромными, темными от ужаса глазами смотрело на нее. Чужое. Пальцы, цепляясь за полированное красное дерево, оставляли холодные, влажные следы. С трудом подняв потрепанный том, она швырнула его на столик. Он шлепнулся, подняв облачко пыли, закрутившееся в луче ночника, как джинн из бутылки. Лидия рухнула на стул. Пальцы судорожно скользнули по прохладной, твердой поверхности, ища опоры. Она машинально потянулась к книге — к спасительной иллюзии.
Пальцы наткнулись не на гладкий синий ко «Сладкого приключения», а на шершавую, потрескавшуюся кожу странного, темно-синего, почти чернильного оттенка. Что-то холодное и тяжелое, словно сама тень, пробежало по коже, когда она коснулась тусклой металлической застежки. Пальцы наткнулись не на гладкий синий коленкор «Сладкого приключения», а на шершавую, потрескавшуюся кожу странного, темно-синего, почти чернильного оттенка. Что-то холодное и тяжелое, словно сама тень, пробежало по коже, когда она коснулась тусклой металлической застежки, покрытой зеленоватой патиной, как старая монета.
Застежка поддалась с сухим, скрежещущим звуком, будто не открывалась десятилетия. Внутри — не привычные типографские страницы, а стопка пожелтевших, хрупких листов, испещренных знакомым, но чужим почерком матери. Почерк Ольги Витальевны, каким подписывали поздравительные карточки, но... искаженный — резкими, рваными штрихами, с дрожью в завитках, будто руку сводила судорога невысказанной боли или ярости. Страницы пахли не только вековой пылью, но и чем-то горьким, терпким — полынью? — и едва уловимым духом старой, затаенной печали.
Взгляд, скользнув вниз, намертво прилип к верхней строке. Слова были выведены с такой силой, что чернила местами прожгли бумагу:
«Я НИКОГДА ЕГО НЕ ЛЮБИЛА И НЕ ПОЛЮБЛЮ…» Ледяная волна ударила от темени до пят. Воздух перехватило. Горло сжал спазм. Его? Отца? Но... как? Мысль не успела оформиться — тело отреагировало первым: желудок сжался в тошнотворном узле, ладони вспотели, а в ушах зазвенело. Рука инстинктивно впилась в грудь, пытаясь унять бешеный стук сердца, готового разорвать ребра. Губы шевельнулись сами, выдавливая хриплый, чужой шепот:
- Никогда... не любила... — Звук собственного голоса, повторяющего эту немыслимую правду, повис в тишине комнаты, нарушаемой лишь ее прерывистым дыханием и.… чуть слышным шелестом страниц, хотя сквозняка не было.
— Это не «Сладкие приключения» … А дневник мамы?
Пальцы, онемевшие от холода и шока, лихорадочно перевернули хрупкую страницу. Бумага хрустнула, угрожая рассыпаться. Взгляд упал на дату в углу. Чернила чуть расплылись:
Июнь 1899-го.
За год до ее рождения.
И следующая строчка, написанная тем же яростным, надломленным почерком, вонзилась в сознание острее отточенного кинжала:
«Этот брак — моя тюрьма, а ребенок в моем чреве — цепь, навечно приковавшая меня к палачу».

Глава 3: «Клетка из золота»

Сентябрь. Терпкий запах увядающих садов. Церковь. Солнечные лучи, пробиваясь сквозь витражи, рисовали на мраморном полу разноцветные пятна — иллюзию разбросанных самоцветов. Лидия у алтаря, фамильная вуаль — свинцовая мантия. Рядом — Дмитрий, безупречный, с ледяной улыбкой на тонких губах. Она знала. Знала со вчерашнего вечера, подслушав за дубовой дверью кабинета отца. Голоса звучали приглушенно, искаженно, будто из глубины колодца:
- Ричард Безупречный ручается за союз, — бархатистый и холодный голос Дмитрия резал слух.
— Его слово — закон для министров. И приговор для... неугодных. Характерное покашливание отца — знак волнения.
— Но дочь... она мечтала...
- Любовь — роскошь для крестьян и поэтов, — металлический смешок.
- Вам же, барон, я предлагаю место в Верховном Совете. О чем вы всегда грезили?
Долгая пауза, прерываемая треском поленьев. Звон бокалов. Приглушенный голос отца:
— За взаимовыгодное соглашение. В тот миг что-то оборвалось внутри — последняя нить к прежней жизни.
Сейчас, в кафе, невидимые тиски сдавили грудь Лидии. Дышать стало нечем. Отвращение, густое и липкое, поднималось из глубины. Разменная монета. Пешка. Воздух запахло тиной и озоном, как перед грозой над болотом.
— Лидия, не верю своим глазам! — Звонкий голос, похожий на перелив серебряных колокольчиков, вырвал ее из плена так резко, что она пошатнулась на стуле.
Подняв взгляд, Лидия замерла. Перед ней, словно ожившая картина импрессиониста, стояла Верея — взрыв цвета в сером мире. Непослушные кудри цвета спелой пшеницы, смуглое, веснушчатое лицо, оживающее при улыбке золотистыми брызгами. Воздух вокруг нее дрожал едва заметно, запах шалфея и корицы стал резче, с горьковатой ноткой дикого меда. Платье из лоскутов всех цветов радуги, нити бус, звенящие браслеты, серьги-кольца. Свет, падающий на нее, казался теплее и ярче.
— Верея! — Выдохнула Лидия, чувствуя, как ком в горле тает от неожиданной радости. — Сколько лет… Подруги бросились друг к другу. Объятие было крепким, время застыло. Лидия вдохнула знакомый аромат — травы, специи, летняя гроза.
— Искала тебя, — прошептала Верея, отстраняясь, ее теплые ладони прикоснулись к щекам Лидии. Ярко-зеленые глаза лихорадочно изучали черты подруги.
— Господи, Лидия... Ты изменилась. Но твоя душа... она все еще светится сквозь все это. — Ее палец легонько ткнул в кружевной воротник. Предательские слезы навернулись. С Вереей скрывать было бесполезно.
— А ты совсем не изменилась, — Лидия рассмеялась, смахивая слезы. — Все такая же яркая, будто украла все краски у радуги. Верея сияла. Ее улыбка — широкая, открытая — согревала сильнее камина.
— Мне казалось, я больше никогда тебя не увижу, — пробормотала Лидия, осознавая вдруг всю глубину тоски.
— После замужества...
— И переезда в особняк этого... чопорного тритона? — Верея фыркнула, взмахнув рукой. Браслеты зазвенели. Она прижала ладонь к груди. Жест был настолько искренним, что у Лидии снова защипало в глазах. Она стояла, держа Верею за руки, боясь, что та растворится. Столько раз репетировала слова... А теперь они были не нужны. Они всегда понимали друг друга без слов.
Обсудив новости, Лидия вдруг замолчала. Улыбка угасла. Взгляд потух. Пальцы нервно теребили салфетку. Верея читала ее как открытую книгу.
— Что случилось? — Наклонилась вперед, теплая ладонь легла на холодную руку Лидии.
— В твоих глазах буря. От меня не спрячешься. Лидия глубоко вдохнула. Слова, годами копившиеся, прорвались. Голос дрожал, срывался, пока она пересказывала подслушанный разговор в библиотеке. Двойная жизнь... «Выдал дочь врагам» ... «Сломал жизнь»... Пальцы впились в кружево салфетки. Закончив, она подняла глаза, ожидая возмущения — того огня, что пылал в ней. Но встретила лишь странную, усталую печаль в зеленых глазах Вереи.
— Дорогая моя, — тихо начала Верея, голос мягкий, но с горькой ноткой. — Я открою тебе тайну. Почти все дамы вокруг... живут так же. Я прошла через это. — В ее глазах мелькнуло что-то старое и больное
— Мы все в клетках, просто прутья у кого-то позолочены.
Брови Лидии взметнулись. Губы приоткрылись в немом протесте. В глазах вспыхнула искра возмущения.
— Но разве это справедливо? — Голос ее звенел незнакомой сталью. Она выпрямилась, будто оскорбленная самой мыслью о покорности. — Разве мы обязаны с этим мириться?
Верея откинулась на спинку стула, изучая подругу. Ее глаза потемнели, стали глубже, как лесное озеро в сумерках.
— Милая, — произнесла она, склонив голову, серебряная подвеска качнулась. — Ты выбирала, за кого выйти замуж? — Вопрос повис в воздухе, полный горького скепсиса. Не дожидаясь ответа, она продолжила, голос понизился, стал глубже, проникнут древней женской горечью:
— Увы, нет. Таков наш век. Мы можем смириться. Я научилась находить щели в стенах этой клетки. — Она вздохнула, разглаживая несуществующую складку на пестром платье. — Ведь мы с тобой... лишь фигуры на чужой доске. — Тонкие пальцы изящно изобразили в воздухе ход шахматной пешки.
— Фигуры... — Лидия повторила, покатав горькое слово на языке. Плечи ее поникли под невидимым грузом. Взгляд затуманился, скользя по фарфору, скатерти — символам пустого благополучия. Обручальное кольцо на пальце вдруг показалось тусклым, холодным куском металла.
— Помнишь ту красную книгу? Про служанку? — На губах Вереи дрогнула едва заметная усмешка, направленная в никуда. Она слегка наклонилась вперед, солнечный луч высветил золотые искры в ее волосах. — Ты говорила — бредни. Все еще так думаешь?
Лидия отвела взгляд, не выдержав пронзительности зеленых глаз. Длинные ресницы отбросили тени на бледные щеки. Пальцы сжались в кулак, костяшки побелели. Ту книгу... про любовь между барышней и слугой... Она тогда возмущалась, называла фантазией бедной девушки.
Верея заметила жест отчаяния, смягчилась. Насмешка угасла, сменившись искренним сочувствием. Она осторожно коснулась руки Лидии, словно гладя испуганную птицу.
— Лидия? Ты здесь? — Голос Вереи, резкий от беспокойства, вернул ее в реальность. Лидия часто моргнула, будто выныривая из темной воды.
— Да, да, — глухо отозвалась она. — Слышала. Я... задумалась. — Она опустила взгляд на свои руки, разжимая кулак, рассматривая ухоженные ногти, тонкие пальцы, тяжелое, холодное кольцо с бриллиантом — внезапно показавшееся чужим трофеем.
— Ты предлагаешь... развлечения? Пока мой муж... — Лидия запнулась, не в силах выговорить, но мысль была ясна. Две алые пятна выступили на щеках — не от стыда, а от гнева и шока перед открывшейся бездной.
— Я предлагаю жить, дорогая. — Мягко, но твердо. — По-своему. Читать запретные книги, бывать в неожиданных местах... — Она сделала паузу, взглянув на часы, и ее губы изогнулись в загадочной улыбке. — ...знакомиться с людьми, которые ценят твой ум, а не только герб на карете.
Лидия резко подняла голову, глаза расширились. — Ты имеешь в виду... — она не договорила, само предположение казалось кощунством.
— Я имею в виду свободу, Лидия, — Верея произнесла слово медленно, смакуя его. — Не ту, о которой твердят гувернантки. Настоящую. Выбор в рамках, что нам отведены. — Она бросила осторожный взгляд вокруг, наклонилась ближе, голос упал до шепота:
— Знаю одного человека... Профессор. Доступ к книгам, о которых наши мужья и не слыхали. Философия, политика... все, что «неподобает женскому уму». Библиотекарь там — мой старый знакомый, рот на замке. Если хочешь — устрою встречу. В Публичной библиотеке — Дмитрий туда ногой не ступит, его прихлебатели тем более. Там безопасно.
Лидия молчала так долго, что Верея забеспокоилась. Но по лицу подруги медленно разливалось выражение, которого она давно не видела — луч света сквозь тучи.
— Знаешь, — наконец прозвучало с неожиданной твердостью, — я ведь раньше запоем читала. В пансионе... помнишь, как мы с тобой Бальзака под подушкой прятали?
Верея рассмеялась, звонко и искренне, возвращая их в юность:
— Еще бы! Твоя контрабанда чуть не лишила меня рождественского бала!
Обе улыбнулись, годы отступили перед волной общих воспоминаний.
— А потом... — Лидия провела пальцем по ободку чашки, — Дмитрий, балы, помолвка... Все говорили — счастливица. — Она подняла глаза. — Потом я перестала читать. Совсем. Будто часть меня уснула.
— И, может, пора разбудить спящую красавицу? — мягко предложила Верея, накрывая руку подруги своей. Ее пальцы были теплыми и твердыми. — Этот профессор... — запнулась Лидия, затем решительно:
— Когда можно встретиться? Улыбка Вереи стала лукавой и довольной.
— Завтра. Три часа. Публичная библиотека. Скажешь мужу — едем к модистке. Его это усыпит лучше мака.
В груди Лидии что-то екнуло — смесь страха и давно забытого азарта.
— Но... что я ему скажу? О чем говорить? — растерянность вернулась на миг.
Верея смотрела с легкой снисходительностью.
— Вспомни себя. Ту, что спорила о смысле «Анны Карениной». Ту, что тайком газеты читала. — Сжала руку. — Вспомни ту Лидию.
Что-то дрогнуло в глубине. Куда делась та пылкая девушка? Горло сжал комок.
— А если Дмитрий узнает? — проскользнул страх.
Верея фыркнула:
— Уверяю, его круг там не водится. Он скорее в болото войдет, чем в храм знаний. — Она встала, стремительно собирая пеструю сумочку. — О, я бегу! Уже опаздываю! Завтра в три! — Торопливый поцелуй в щеку и она растворилась в дверном проеме, оставив Лидию одну в гудящем кафе.
Звон посуды, обрывки фраз, скрип стульев — все слилось в монотонный, давящий гул. Лидия обхватила леденевшую чашку. Стены казалось, сдвигались, голоса превращались в шепот: Смирись... так должно... все терпят... твой долг... Воздух стал тяжелым, спертым, пахнущим застоявшейся пылью и приторными духами соседки. Она поправила воротник — ощущение удавки. Ты его жена... смирись... Глоток остывшего чая оставил во рту едкую горечь, как и ее брак.
— А может, он мне не верен? — Искра мысли вспыхнула в темноте отчаяния. Лидия замерла. Воздух словно прочистился.
— Может, у него уже бастард? Или дети от прежних связей? — С каждым вопросом невидимые кандалы ослабевали. Плечи непроизвольно расправились. — Он нарушил клятву первым! — Жар праведного гнева разлился по жилам, выжигая апатию дотла. Она больше не жертва. Она — охотница.
Лидия резко вскочила, бросив на стол монеты (щедрые чаевые — жест новой независимости). Шаги по полу кафе звучали твердо, отмеряя новый ритм. Муть в голове рассеялась, мысли стали острыми, отточенными.– Доказательства... Найти доказательства его неверности. — Это был не просто план. Это был ключ от клетки.
— Странные письма... Те, что приходили в синих конвертах без обратного адреса. Пальцы рефлекторно сжались. — Где он их прячет? В потайном ящике дубового бюро? Или в сейфе за портретом его болотного предка? Первая цель.
Каждая «задержка на совещании», каждый незнакомый запах духов, каждая отговорка... — Теперь не досадные мелочи, а улики. Пазл, который она соберет.
Лидия сжала кулаки так сильно, что обручальное кольцо впилось в палец, оставляя багровый след — клеймо новой эры. Эта боль была живой, гордой.
— Я выведу тебя на чистую воду, — прошептала она. Слова растаяли в воздухе, но сталь в голосе осталась. Она отбросила привычную сутулость светской дамы. Плечи расправились, подбородок взметнулся вверх. В осанке появилась непривычная стать — не герцогини, но воительницы, взявшей контроль.

Глава 4: «Цена ангела»

ГОД НАЗАД. ОСОБНЯК БРОДСКИХ.
Тяжелые бархатные шторы особняка Бродских поглощали серый свет петербургского дня. В гостиной, обшитой темным дубом, трещал камин. Воздух пах воском, старыми книгами и едва уловимым запахом тины — наследие древнего договора рода. Фарфоровые тритоны и нереиды на полках казались живыми в дрожащем свете пламени.
У камина, в вольтеровском кресле с выцветшей штофной обивкой, сидела тетушка Лилибет. В старомодном платье цвета морской волны она напоминала заброшенную куклу. Бледно-голубая кожа, тонкие перепонки между пальцами, дрожавших над страницей потрепанной кожаной тетради — ее личной летописи. Она уставилась на племянника, рот полуоткрыт, глаза — мутные озера забвения.
Дмитрий Бродский опирался на каминную полку из черного мрамора. Невысокий, с легкой хромотой, он держался с аристократической выправкой. Серебристый отлив его кожи мерцал в огне. Влажные щели на шее судорожно сжались при вдохе, издав тихий, хриплый звук.
- Тетя, я настроен серьезно, — голос Дмитрия прозвучал глухо, но твердо. Пламя бросало зыбкие тени на его нечеловеческие черты. Дмитрий... — голос Лилибет сорвался, тонкий и растерянный.
— ...как?
- Да! — Он порывисто шагнул вперед, перепончатая ладонь непроизвольно сжалась. Кожа над жабрами натянулась.
И тогда из глубины библиотечной ниши, где тени сгущались гуще ночи, раздался голос — бархатный, безупречно модулированный, каждый слог отточен как клинок:
Дорогая Лилибет, ваш племянник воспылал страстью к старшей дочери моего друга. Разве не наш долг помочь юным сердцам?
Фигура Ричарда Безупречного выплыла из полумрака. Он шагнул в свет, и комната словно замерла, подчиняясь его присутствию. Высокий, в идеально сидящем сюртуке, он двигался с гипнотической плавностью. Длинные черные волосы были уложены с безукоризненной точностью. Взгляд холодных изумрудных глаз пронзал насквозь, видя не только лица, но и тайные мысли. Улыбка — рассчитанный инструмент обаяния. Тени вокруг него легли под неестественным углом, а близстоящий бронзовый канделябр казался чуть наклоненным.
- Ричард! — выдохнула Лилибет. Бледные пальцы забегали по страницам тетради. В глазах мелькнуло смутное узнавание, тут же поглощенное туманом.
Дмитрий лишь едва приподнял бровь, не удивленный появлением.
Лилибет с преувеличенной осторожностью отставила фарфоровую чашку с гербом рода.
Но Ричард, это... слишком, — прошептала она, следя, как он льет чай с грацией часового механизма. — Не пара она ему. — Голос окреп, стал громче, но сохранил детскую нотку страха: — Девушки Нового Света... не знают наших законов. Я слышала... она спорила с гувернанткой! Голос — колокол! Смех... слишком громкий! Они... чужие. Она смотрит на тебя... как на диковинку, Дмитрий. Не как на человека.
- Она не такая! — отрезал Дмитрий резко. Он выпрямился, забыв о хромоте. Жабры расправились. Серебристая кожа на скулах покрылась темными пятнами. Гнев сменился трепетным благоговением: — С первой встречи... она явилась мне ангелом...
Воспоминание нахлынуло, смывая гостиную...
РОЖДЕСТВЕНСКИЙ БАЛ. ОСОБНЯК ШТОКМАНОВ.
Зал сиял огнями хрустальных люстр. Он стоял в тени колонны, перепончатые пальцы нервно теребили набалдашник трости из мореного дуба. И тогда — она.
Лидия вошла в зал. Черные волны волос отливали синевой под люстрами. Но более всего — глаза. Чистые, прозрачно-голубые, как горные озера. В них светились живой ум и тепло. Даже серьезное лицо озаряла едва заметная улыбка, прячущаяся в уголках губ. Толпа инстинктивно расступалась. Дмитрий замер, жабры на шее болезненно сжались от нехватки воздуха.
Она направилась сквозь толпу прямо к нему.
- Вы не танцуете, сэр? — Голос ее звучал ясно, с легким, музыкальным акцентом Нового Света. В нем — непритворный интерес. — Или ждете особого приглашения?
- Я.… не танцую, — ответил он, инстинктивно отступая глубже в тень. — Боюсь, моя нога...
- Ах, — она легко наклонила голову, — тогда, может, прогулка по зимнему саду? Говорят, там расцвел ночной лотос, исполняющий желания. — Глаза блеснули озорной искоркой.
Дмитрий кивнул, механически предложил руку. Когда ее теплые, сухие пальцы коснулись его прохладной, перепончатой ладони, он сжался внутри, ожидая отдергивания, гримасы. Но Лидия лишь улыбнулась шире, уверенно приняла его руку. Ее пальцы легко сжали его.
В оранжерее царил влажный полумрак. Воздух был густ от запаха земли, тропических растений и чего-то сладковато-пряного. Шепот искусственного водопада сливался с тишиной. Лидия смотрела на него так, словно жабры и хромота были невидимы. Словно видела сквозь оболочку.
- Вы пишете стихи, не так ли? — спросила она неожиданно у журчащего ручья.
Как вы... — он замер, пораженный.
- У вас глаза поэта, — просто сказала она. — Они видят не только то, что перед ними. Прочтите что-нибудь.
Там, под сенью гигантских папоротников, он впервые читал свои стихи вслух, не стыдясь хриплого, булькающего тембра. Слова падали в тишину, а ее глаза светились не вежливым интересом, а подлинным пониманием.
Вернувшись в гостиную Бродских, из плена теплого воспоминания, Дмитрий закончил:
- Только рядом с ней я чувствую себя... просто Дмитрием. — Пальцы бессознательно коснулись шеи. — Без титула. Без... этого. Она видит... меня. — Последние слова прозвучали как обет. В глазах — голая, беззащитная надежда.
Лилибет тяжело вздохнула, опустив перепончатые веки.
- Дело не в искренности, Дмитрий. Между вами — пропасть. Ее не заполнить стихами. — Голос ее звучал устало и безнадежно, как эхо давней мудрости.
Ричард Безупречный легко поднялся. Солнечный луч, пробившийся сквозь тяжелую портьеру, заиграл на его коже, придав ей вид полированного нефрита. Шаги по персидскому ковру были абсолютно бесшумны. Тень от его фигуры упала на пол чуть левее, чем следовало. Положив руку на плечо Дмитрия, он сжал его — жест одновременно успокаивающий и неоспоримо властный. Прикосновение несло странный холодок и ощущение нечеловеческой силы.
- Я поговорю сегодня с Алексеем, — произнес Ричард. Голос, похожий на шелест шелка над бездной, заставил воздух слегка вибрировать. Улыбка сохраняла теплоту друга.
— Мне есть что ему предложить. Этот союз... цементирует позиции рода в Городе. Твой брак с дочерью Штокмана — ключ к контролю над Советом и Новым Светом, Дмитрий. Ключ к настоящей стабильности. — Он наклонился чуть ближе, шепотом, насыщенным древней силой:
- Чтобы ты смог стоять рядом со своим ангелом. Навсегда.
Зрачки Ричарда сузились до вертикальных щелей, как у глубоководного хищника. Пальцы на плече Дмитрия задержались, передавая не обещание, а приказ.
Той же осенью, когда листья окрасили сад Штокманов в багрянец и золото, Ричард Безупречный стоял в прихожей их особняка. Запах дорогого одеколона «Жокей-клуб» смешивался с ароматом опавшей листвы и воска для паркета. Его фигура в безукоризненном визитке из английской шерсти воплощала непоколебимую уверенность.
- Ричард, дорогой, добрый вечер! — Ольга Штокман вышла из гостиной. Шелк платья в стиле модерн зашуршал. Улыбка была безупречной, но глаза оставались ледяными.
- Рад и тебя видеть, Ольга, — ответил он, снимая пальто с бархатным воротником. Улыбка — обаятельная, непроницаемая маска.
- Как дети? Как семейная жизнь? — Светская болтовня звучала механически.
- Все как обычно, Ричард, — Ольга легко коснулась его локтя, направляя в зал. В жесте — отточенная любезность и стальная настороженность. — Проходи, я передам Алексею.
- Буду весьма признателен, — Ричард безупречно склонил голову.
Ольга исчезла наверху. Ричард вошел в гостиную. Звуки «Лунной сонаты» оборвались. В просторном зале, освещенном газовыми рожками в бронзовых канделябрах, за массивным роялем сидела Лидия. Прямая, как струна, спина, напряженные плечи. Рядом — бледная тень, Елена, ее младшая сестра.
- Лена, вот так, — прозвучал голос Лидии с металлической ноткой. Пальцы стремительно, безупречно пробежались по клавишам. Елена повторила медленно, с усилием. Закончив, сияюще улыбнулась, обнажив все зубы в чистой, детской радости. Лидия едва заметно поморщилась.
- Не показывай все зубы, — отчеканила она, демонстрируя сдержанную, ледяную улыбку светской львицы. — Сдержанность, Лена. — Елена попыталась повторить. Лицо застыло в неестественной гримасе.
- Уже лучше, — вздохнула Лидия, хотя в глазах читалось раздражение. — Теперь быстрее.
Ричард наблюдал. Его тень на паркете лежала чуть не там, где должна была. Когда Елена коснулась клавиш, он сделал шаг вперед. Лидия встала, совершила безупречный реверанс, кротко улыбнулась гостю. Елена просияла своей искренней, широкой улыбкой. На лице старшей сестры — вспышка смущения, мгновенно сменившаяся стальным раздражением.

- Прекрасная улыбка, дорогая Елена, — произнес Ричард, приближаясь. Свет пламени играл на его нефритовой коже. — Видно, тебе значительно лучше. — Поклон дамам был идеально учтив, но взгляд задержался на младшей сестре дольше приличий. Он не моргал.
- Она старается, но над улыбкой еще работать, — торопливо проговорила Лидия. Пальцы впились в ткань платья.
- Зато она искренна, — возразил Ричард, и в голосе прозвучала неожиданная, почти человеческая теплота. — Если б могла говорить, выражала бы голосом. Пусть улыбается, как чувствует. — Он смотрел на Елену, чьи рыжие кудри пламенели в свете. Несмотря на немоту, фарфоровая кожа излучала внутренний свет. Глаза — два живых изумруда — сияли чистым восторгом.
Лидия резко направилась к массивному дубовому буфету. Движения отточенные, но резкие, как у заводной куклы. Фарфоровый чайник, чашки. Руки заметно дрожали. Ричард следил, не мигая. Его дыхание было невидимо.
- Лидия, — произнес он неожиданно мягко, но сталью под бархатом. — Не думали о замужестве?
Тонкая севрская чашка в руках Лидии дрогнула. Костяшки пальцев побелели.
- Нет, — ответила она резко, грубо ломая все светские условности.
- Нет в плане «не задумывались» или «не хотите»? — настойчиво продолжил Ричард. Обаятельная улыбка не дрогнула.
- Думайте что угодно! — Глаза Лидии сверкнули опасным огнем, когда она обернулась. Чай в чашке опасно заколебался. Годы подавления, осознания своего положения как товара — все клокотало в ней.
- Какие неосторожные слова, дорогая, — Ричард произнес тихо, почти интимно. В предостережении — едва уловимая, но леденящая пустотой угроза.
Лидия, не говоря ни слова, вышла из зала, сжимая чашку как оружие. В дверях едва не столкнулась с отцом — высоким, седеющим, с благородной осанкой и усталыми глазами. Алексей Штокман мельком заметил гневный румянец на щеках дочери, но лишь коротко кивнул, пропуская бурю мимо себя, словно неприятный сквозняк.
Ричард, какими судьбами? — воскликнул Алексей, раскинув руки в приветствии. Глаза — настороженные щели. — С новостью, друг, — ответил гость. Уголки губ изогнулись в хищный оскал. — Вернее, с решением проблемы.
— Неужели нашел лекарство для Елены? — В голосе Алексея — хрупкая, почти детская надежда. Лицо — каменная маска. За спиной отца Елена приподнялась на стуле, широко раскрыв изумрудные глаза, впиваясь взглядом в Ричарда.
— Нет, — Ричард покачал головой, улыбка померкла, словно туча закрыла солнце. — По поводу власти. Поста мэра.
Лицо Алексея преобразилось мгновенно. Радушие испарилось, оставив голую, жадную сосредоточенность. Тень упала на его резкие черты.
— И как? — выдохнул он, звук сорвался на шепоте.
— Для этого... — Ричард сделал театральную паузу, смакуя нарастающее напряжение. Свечи в канделябрах словно притушили пламя. Тени в углах комнаты сгустились, поползли по стенам, как живая черная вода. — ...мне нужно нечто очень ценное для тебя... — Воздух загустел, стал тяжелым, как перед грозой. — Обещаю, сокровище останется целым, невредимым... обретет блестящее будущее.
Он замолчал. Тишина натянулась, звенящая, готовая лопнуть. Ричард смотрел Алексею прямо в глаза, не мигая, изумрудные зрачки — ледяные ловушки.
— Это сокровище... — медленно, с губительной нежностью выдохнул он, — ...твоя старшая дочь.
В камине громко треснуло полено — выстрел в тишине. Алексей Штокман отшатнулся, будто получил удар кинжалом в солнечное сплетение. Кровь отхлынула от лица, оставив мертвенную, землистую бледность. Рука впилась в спинку ближайшего кресла, суставы побелели. Сердце колотилось, гулко отдаваясь в пересохшем горле. Власть... Мечта всей жизни... Или Лидия? Мелькнул образ: маленькая Лида, смеющаяся на качелях в их старом саду, черные кудри развевались на ветру. «Папа, выше!» — эхо детского голоса прозвучало в памяти как нож в сердце.
— Мою... Лидию? — выдавил он, звук был хриплым, чужим, рожденным в спазме. Глаза, широко раскрытые от животного ужаса, впились в безупречное лицо Ричарда. В них читалась немыслимая мольба:
- Скажи, что это шутка!
Ричард Безупречный стоял недвижимо. Его тень на дубовом паркете лежала чуть левее, создавая едва уловимый диссонанс. Он не моргнул. Дыхание было невидимо. Только в его изумрудных глазах, холодных и бездонных, мерцало что-то древнее и хищное — удовлетворение мастера, видящего, как его ход ставит противника в мат.
— Именно, — подтвердил Ричард, голос оставался бархатным, но в нем зазвучала неумолимая сталь судьбы. — Ее брак с Дмитрием Бродским. Герцогский титул. Положение при самом влиятельном дворе Старого Света. Гарантированная безопасность и богатство для нее. А для тебя... — он сделал крошечную паузу, смакуя каждое слово, — ...пост мэра. Тот самый. Где куются настоящие судьбы Города. Газовые болота, концессии, голоса в Совете — все в твоих руках. Для этого нужны надежные союзники наверху. — Взгляд Ричарда скользнул по лицу Алексея, впитывая пот, бледность, дрожь в руке. — Твоя дочь станет герцогиней. Ты получишь ключ от Города. Все выигрывают. Это не обмен, Алексей. Это триумф вашего дома.
Алексей сглотнул огромный, колючий ком, вставший в горле. Пальцы все еще впивались в ткань кресла, ногти оставляли вмятины на старом бархате. Взгляд его метнулся к Елене, сидевшей за пианино. Девочка смотрела на отца огромными, испуганными глазами, инстинктивно чувствуя ледяной ужас, разлившийся по комнате. Лидия... Герцогиня... Мэр... Слова кружились в голове, смешиваясь с детским смехом и холодным, ослепительным блеском власти. Годы борьбы, интриг, унижений ради этой цели... И вот она — в шаге от него. Цена... Цена была его плотью и кровью. Или... единственным шансом?
Цена... Цена была его плотью и кровью. Или... единственным шансом?
Он не видел, как Ричард слегка наклонил голову, словно прислушиваясь к стуку его сердца, к шелесту мыслей. В отражении огромного венецианского зеркала фигура Ричарда на мгновение дрогнула, стала полупрозрачной, как мираж над болотом.
ГОД СПУСТЯ. КАБИНЕТ ДМИТРИЯ БРОДСКОГО.
Пламя в камине из черного мрамора плясало зловещими языками, отбрасывая гигантские, корчащиеся тени на стены, обитые темно-зеленым штофом. Дмитрий Бродский сидел в глубоком кожаном кресле с грифонами на подлокотниках. Отблески огня выхватывали резкие черты его лица, за год ставшего жестче гранита. Глубже залегли морщины у глаз, темные круги под ними отливали синевой, серебряные нити в черных как смоль волосах — все кричало о выжженной пустоте внутри. В руке он сжимал хрустальный бокал с темно-рубиновым глинтвейном. Аромат корицы, гвоздики и апельсиновой цедры смешивался с едва уловимым запахом тины и пепла. Вода в хрустальном графине на столе едва заметно колыхнулась, будто живая.
Тяжелая дубовая дверь с бронзовой фурнитурой скрипнула почти неслышно. Дмитрий не шелохнулся. Он знал.
Ричард Безупречный материализовался из тени у портьеры. Его темный силуэт на мгновение слился с мраком, прежде чем выступить в ореол каминного света. Тень от него легла на персидский ковер с неестественным угловатым изломом. Бронзовые часы на каминной полке тикнули раз, другой... и замерли.
- Не предложишь выпить старому другу? — Голос Ричарда, похожий на шелест шелка по глади мертвого озера, нарушил тишину. Он бесшумно опустился в кресло-бочонок напротив, не дожидаясь кивка. Движения были плавны, лишены инерции, как у змеи.
Дмитрий молча махнул рукой в сторону графина, не отрывая взгляда от пламени. В языках огня ему мерещился образ ангела, обернувшегося фурией. «Она смотрит на мои жабры... с отвращением. Каждый день. Её ангельская улыбка... маска для гостей.» — горечь, острая как нож, пронзила сознание.
Ричард налил себе вина. Бокал в его безупречно белых, холодных пальцах казался инородным телом. Он сделал вид, что отпивает, лишь коснувшись губами края. Его изумрудные глаза, холодные и пустые, как глубины Марианской впадины, изучали Дмитрия, отражая пламя, но не поглощая его тепла.
- Ты был слеп от любви, — произнес Ричард наконец, растягивая слова. В них звучала не насмешка, а констатация неопровержимого факта, холодная и безжалостная. — Иллюзия счастья. А теперь... цепи этого брака не разорвать. — Он бесшумно поставил бокал на лакированный столик из красного дерева. Вино осталось нетронутым, как и его душа.
Дмитрий вздрогнул, словно от удара током. Пальцы сжали бокал так, что тонкий хрусталь жалобно застонал. Костяшки побелели. Вода в графине резко колыхнулась, забурлила на секунду.
- Я был слеп... — вырвалось у него, слова обжигали горло пеплом и горечью. Он сделал большой глоток глинтвейна, пытаясь заглушить внутренний вой. — Ослеплен иллюзией. Её ангельским ликом... который оказался позолотой на гробу. — Голос сорвался. Она назвала меня чудовищем. В тот день, когда отец объявил ей о свадьбе... — воспоминание ударило, острое и ядовитое.
Ричард медленно наклонился вперед. Огонь камина отбросил на его лицо зловещие тени, подчеркнув хищный изгиб тонких, бескровных губ. Тень на стене за его спиной дернулась, не совпадая с движением, приняв на миг очертания чего-то крылатого и острого.
— Не терзайся так, Дмитрий, — голос звучал как фальшивый бальзам, обернутый в бархат. — Ты герцог. Империя у твоих ног. Мир полон женщин, жаждущих разделить твою постель... — Пауза. Его узкие, вертикальные зрачки неотрывно следили за каждой мышцей на лице Дмитрия.
— Если жена холодна... найди утешение на стороне. Получишь то, чего лишен. — Еще одна пауза, рассчитанная как удар кинжала. — А ведь у тебя была такая... трогательная... безответная любовь.
Последние слова он произнес с ледяной точностью скальпеля, вонзая их прямо в незажившую рану. «Безответная». Звучало как окончательный приговор.
Лицо Дмитрия исказилось. Не болью — чистой, первобытной яростью. Он взметнулся с кресла. Темно-красное вино веером брызнуло на персидский ковер ручной работы, оставляя пятна, неотличимые от запекшейся крови.
— Пришел издеваться, змея?! — Голос его хрипел, как ржавая пила, срываясь на вопль. Кулаки сжались, ногти впились в перепонки ладоней до крови. — Тогда вали! Пока я не швырнул этот бокал в твое безупречное, мерзкое лицо!
Ричард не дрогнул. Ни один мускул не шевельнулся на его каменном лице. Он поднялся с кресла с той же нечеловеческой, ленивой грацией. Его тень поплыла за ним по ковру. Он не выказал ни страха, ни гнева — лишь абсолютное, леденящее безразличие. Маска вежливого сожаления легла на черты, но глаза оставались мертвыми изумрудными льдинами.
— Как пожелаешь, — он слегка склонил голову, пародируя прощальный поклон. — Но помни, Дмитрий...
Он направился к двери. Шаги были абсолютно бесшумны по глубокому ворсу ковра. Тени от камина лизали его спину, будто провожая темного владыку. У самого порога он обернулся. Полумрак исказил его черты, придав им демоническую остроту, а глаза вспыхнули холодным фосфоресцирующим светом. Тень на стене замерла, не повторяя движения, застыв огромным, крылатым силуэтом с когтистыми лапами.
— Если тебе понадобится... устранить помеху — зови. — Голос был тихим, интимным, как шепот совратителя в исповедальне. В нем слышался шелест древних глубин и космический холод пустоты. — Я ни в чем не откажу... старому другу.
Дверь закрылась за ним с тихим, окончательным щелчком замка. В комнату ворвался запах — резкий, чистый, как озон после удара молнии, смешанный с ледяной пустотой вечности. Часы на камине замерли навеки.
Дмитрий остался один. Пламя камина бешено плясало, отбрасывая гигантские, корчащиеся тени на стены, будто духи проклятого рода. Зеленоватый отблеск играл на его искаженном яростью лице. Вода в графине успокоилась, став черным зеркалом. В руке он все еще сжимал бокал. Хрусталь, напряженный до предела, издал короткий, сухой треск. Тонкая паутинка трещины побежала по стенке. Темно-красные капли вина, как запекшаяся кровь, медленно просочились через разлом и потекли по его пальцам, падая на ковер, туда, где уже алело пятно. Он смотрел на стекающую «кровь», на разбитые иллюзии, на дверь, за которой растворилось последнее подобие дружбы. В глазах не осталось ничего, кроме холодного, беспощадного огня гнева, готового спалить весь мир. Бокал в его руке был больше не сосудом — а осколком его прежней жизни.

Глава 5: «Солнце за Бархатом»

Город N купался в необычайном солнце. Золотистые лучи заливали булыжные мостовые, высвечивая позолоту куполов собора Св. Пантелеймона и граненый шпиль биржи. Воздух гудел от редкой радости горожан, смешивая запах свежеиспеченного хлеба с резким духом дегтя и воды из городских каналов. Где-то звякнул трамвай, с мостовой потянуло сладковато-терпким запахом конского навоза. Но для обитателей особняка Бродских этот свет был чужим, почти враждебным.
В просторной комнате царил прохладный полумрак. Тяжелые вишневые бархатные шторы были наглухо задернуты. Мраморный бассейн в центре отбрасывал на стены причудливые блики, танцующие в такт легкой ряби воды — казалось, она шевелилась сама по себе. На стене, в луже странно вытянутых бликов, серебрился иней, хотя в комнате не было мороза.
У кромки воды, в резных креслах, сидели две женщины. Сестры. Лилит и Лилибет. Их бледная, почти прозрачная кожа с голубоватыми прожилками вен казалась фарфоровой в приглушенном свете. Обе были в старомодных платьях с высокими воротниками и пышными кринолинами, но у Лилит на груди алел шелковый бант, у Лилибет — синий. Они листали старинные фолианты, их мелодичный смех был тих, как шелест страниц.
Дмитрий Бродский наблюдал за ними, откинувшись в кресле. Его темные глаза, обычно настороженные и холодные, сейчас излучали редкое спокойствие. Тонкие губы тронула легкая улыбка. В такие моменты он чувствовал себя почти счастливым, словно вернулся в детство, где мир был проще, ...У главного выхода рука замерла на ручке. Шорох? Лидия обернулась. Пусто. Лишь сумерки дома провожали ее взглядом. Она резко дернула тяжелую дверь.
Жара обрушилась, как тяжёлое одеяло. Воздух — густой, вязкий, пропитанный пылью, сладковатой липой и гарью далёкой фабричной трубы. Лидия прикрыла глаза, ослеплённая. Когда веки поднялись, мир ударил по нервам: кричаще яркие фасады, громкий смех прохожих («щебет чужих птиц»), солнце, слепящее, как допросная лампа. Вдалеке маячила вывеска «Паровой экипаж Волгинъ» — медные трубы блестели, выпуская клубы белого пара. Она двинулась вперёд, к парку, где цветущие деревья обещали хоть каплю утешения.
Аромат жасмина и сирени висел в воздухе — душистый, тошнотворно-сладкий. Лепестки вишни падали к её ногам, как облетающие надежды. Цветы разворачивали лепестки с вызывающей жизнерадостностью. Лидия рухнула на скамейку. Тело обмякло. Мысли метались: образ Дмитрия с незнакомкой. Шёпоты при дворе: «Бедная герцогиня, её бросили. Вечное заточение...» Ком подкатил к горлу. Что со мной стало?! — вырвалось шёпотом, крик души в пустоту. Яркие цветы у ног казались насмешкой.
— Лидия… — Голос был тихим, но знакомым. Верея. Её лицо искажено тревогой. Она присела, тёплая рука легла на плечо Лидии. — Ты не одна.
— Я так больше не могу… — Голос Лидии предательски дрогнул. Бездна отчаяния в глазах.
— Я рядом, — твердо сказала Верея, её прикосновение — якорь в бушующем море. Верея, всегда бунтовавшая против условностей Старого света, понимала цену свободы. — Пойдём.
Уютный холл Вереи заливал мягкий свет из окон в кружевных занавесках. Пахло лавандой и воском свечи. Яркие, почти дерзкие картины на стенах кричали о внутреннем мире хозяйки. Лидия погрузилась в бархатное кресло. Аромат имбирного чая с мёдом от Вереи едва пробивался сквозь гул в голове. Она не поняла, как дошла. Видимо, по памяти. Да и в разговоре подруга упомянула, что проживает на том же старом адресе.
Травяной чай успокаивал, слезы высохли. Но тревога, холодный ком, не отпускала. Пальцы бесцельно теребили край перчатки.
— Так, по порядку, — голос Вереи стал мягким, но настойчивым. Она поймала взгляд Лидии. — Что случилось? Настоящее.
Девушка сжала кулаки, ногти впились в ладонь сквозь тонкую кожу перчатки. Отчаяние, как прилив, захлестнуло разум, вынося на поверхность безумный план. Надо знать. Любой ценой.
— Когда ты вчера ушла... — начала она, голос хриплый. — Я вспомнила... странные письма к Бродскому. Удалось подглядеть в одно. Вечером — собрание в мужском клубе «Эгида». Я... я собиралась туда. Найти... доказательства. — Слова вырывались с трудом, стыд жёг щёки.
— Ты после встречи со мной — в мужской клуб?! — Верея вскочила, глаза расширились от ужаса. — Лидия, это чистое безумие! Ты совсем отчаялась? Это пик истерии!
Лидия вздрогнула, съёжилась в кресле. — Верея, я…
— Ты зациклилась! — Подруга резко схватила её руку. — Проснись! Герцогиня Бродская в таком месте? Тебя узнают! Нельзя было послать верного слугу? Любого другого!
Лидия опустила голову. Мысль пронзила: Они все знают моё лицо. Жена «Порядочного» герцога. Стыд сдавил горло. — Прости… Не знаю, что мной движет, — голос сорвался в шёпот. Она уткнулась в ладони, чувствуя, как дрожь бежит по спине.
— Нужен план. И помощь. Милый! — позвала Верея громче, решительнее.
В дверях возник высокий, худощавый мужчина. Григорий. В практичной жилетке поверх рубашки, с карманными часами на цепочке. Круглые очки. Взгляд за стёклами — проницательный, настороженный, как у учёного, столкнувшегося с опасным экспериментом. Он поправил очки.
— Верея, надеюсь, это действительно серьёзно? — ровный голос с лёгкой, но ледяной иронией. Взгляд скользнул по сжавшейся в кресле Лидии, будто ставя диагноз: "Крайняя степень истерического отчаяния. Прогноз сомнительный.
— Очень серьезно, Гриша, — Верея шагнула к нему, голос низкий, напряженный, но в нем звучала сталь. — Нам нужна твоя книга. «Невидимое Око». Один раз. Только посмотреть.
— Магия запрещена Уложением Старого Света, Вера, — Григорий скрестил руки на груди. Брови сдвинулись, образуя глубокую складку. Его поза была непроницаемой, но в уголке глаза дрогнула едва заметная тень — не страха за себя, а тревоги за жену, чья натура бунтаря могла втянуть их всех в бездну. — Это не просто риск. Это петля на шею. Для всех троих. Инквизиция не дремлет.
— Но, миииилый… — Верея сделала еще шаг, сократив дистанцию до минимума. Глаза, широко открытые, умоляли, но в них горел и вызов. — Только «Око»! Одно заклинание! Помоги ей! Ты же видишь, в каком она состоянии? Это же Лидия!
Лидия поставила чашку с грохотом, едва не расплескав остатки чая. Сердце колотилось так, что боль отдавала в виски. Страх сдавил горло ледяным обручем, перекрывая воздух.
— Магия? — прошептала она, и голос сорвался. — Но она же… запрещена… Это же…
— Почти запрещена, — поправил Григорий, его голос внезапно стал сухим, деловитым, как на лекции. Он снял очки, протер линзы платком, выигрывая время, взвешивая. — С точки зрения экономической целесообразности, магические артефакты и энергии представляют значительный интерес. Они способны заменить сотни рабочих на фабриках, удешевить производство. Но Старый Свет… — Он многозначительно замолчал, водворяя очки на переносицу и глядя поверх голов женщин, будто в пустоту висели незримые цепи условностей.
— …ненавидит все, что угрожает его устоям и власти, — закончила Верея, не отрывая от него взгляда. Глаза ее горели решимостью. — А что ненавидит Старый Свет, то и объявляется вне закона. Нам нужно только это. Один взгляд. Пожалуйста.
Григорий замер. Его взгляд скользнул от решительной, почти неистовой Вереи к Лидии — бледной, дрожащей, с глазами, полными безумной надежды и ужаса. В его собственном взгляде мелькнул сложный расчет: любовь к жене, ее упрямство, которое он не мог сломить; острый, профессиональный интерес к практическому применению запретного фолианта; и глубокая, застарелая антипатия к ханжеству и деспотизму Старого Света, который душил все живое. Он вздохнул, звук вышел резким, почти сердитым.
— Только аккуратно. И тихо. — Его голос стал жестким, командным. — Одно неверное движение, одно лишнее слово — и последствия будут необратимы. Понятно?
Не дожидаясь ответа, он повернулся к массивному бюро из темного дерева. Ловким движением он нажал на незаметную пружинку в нижнем ящике. Раздался тихий щелчок, и из потаенного отделения он извлек книгу. Она была не просто старой — она была древней. Переплет из потрескавшейся черной кожи, похожей на кожу рептилии, испещренной стершимися от времени шрамами. От нее пахло не только пылью веков, но и чем-то металлически-кислым, как старая кровь, и холодом глухих склепов. Застежки из тусклого, почерневшего серебра были выполнены в виде двух сплетенных змей, чьи головы с рубиновыми глазами смыкались на середине корешка. Григорий щелкнул застежками — звук был похож на сухой костяной треск. При открытии страниц в воздухе резко запахло озоном, как перед ударом молнии, но под ним чувствовался и другой, гнилостно-сладковатый шлейф. Температура в комнате ощутимо упала.
— Смотри только на то, что ищешь, Лидия, — предупредил Григорий, его голос звучал приглушенно в внезапно сгустившейся тишине. Страницы были испещрены символами, которые не просто были нарисованы — они казались выжженными в пергаменте и слегка шевелились, как угли под пеплом. — «Око» любит показывать… больше, чем просят. Имей в виду — оно оставляет энергетический след. Чувствительные могут его почувствовать. — Он многозначительно посмотрел на Верею, а потом в сторону окна, словно ожидая увидеть там тень соглядатая. — Инквизиция Старого Света обладает такими «чувствительными».
Верея быстро, почти лихорадочно, пролистала хрупкие страницы. Ее пальцы слегка дрожали. Она нашла нужный разворот — символы здесь были особенно густыми, извивающимися, как спирали застывшего дыма, мерцающие тусклым багровым светом изнутри пергамента. Она прошептала несколько гортанных, лишенных мелодии слов. Звуки резали воздух, как нож по стеклу.
Воздух в комнате внезапно сгустился, стал вязким, как сироп. Пламя свечи на столе вспыхнуло неестественно синим, высоким столбом, затем сжалось до крошечной, ослепительно яркой точки, отбрасывающей резкие, прыгающие тени. Лидия почувствовала, как пол уходит из-под ног. Ее будто выворачивало наизнанку, холодный пот выступил на лбу, в ушах загудел нарастающий гул, перекрывая все звуки, горло пересохло, сдавив дыхание.
— Запомни: «Невидимое око, покажи…» — голос Вереи прозвучал как сквозь толщу воды, далекий и искаженный. — Продолжи фразу. Четко. Что хочешь увидеть. Сосредоточься только на этом!
Лидия глубоко, судорожно вдохнула. Сердце колотилось так, что боль отдавала в челюсть, в кончики пальцев. Страх леденил жилы, но под ним, как лава, клокотала ярость, слепая, всепоглощающая жажда правды — любой правды, которая оправдала бы ее боль. Она посмотрела на Верею, увидела в ее глазах тревогу, поддержку и немой вопрос, и выдохнула, вкладывая в слова всю свою сжатую в кулак душу, всю подозрительность, всю горечь:
— Невидимое око, покажи, что мой муж делает сейчас!
Видение обрушилось на нее не картинкой — вторжением в самое нутро.
Ее голова резко запрокинулась назад, ударившись о спинку кресла. Глаза широко раскрылись, зрачки расширились до черных бездн, но видели не уютную комнату Вереи. Физически она ощутила, как ледяная волна прокатилась по позвоночнику, сменившись жгучим, пульсирующим жаром в висках. В ушах, поверх гула, зазвучал смех — знакомый, бархатный смех Дмитрия, но таким фальшиво-беззаботным, каким он никогда не смеялся с ней. И переливчатый, колокольчиками, смех Лилит и Лилибет. Их звук резал слух, как битое стекло.
Перед ее внутренним взором, ослепительно ярким и невыносимо мирным, предстала библиотека Бродских. Но не та мертвенная усыпальница, что знала она. Здесь царил теплый, золотистый свет от камина и ламп. Дмитрий сидел в глубоком кресле, расслабленный, как кот на солнце, ноги вытянуты. На его лице — искренняя, неприкрытая улыбка, легкая морщинка у глаза, которой она не видела месяцами. В руке он держал не бокал вина, а… старый потрепанный томик стихов. Тот самый. Который она обожала в первые месяцы замужества, а он позже назвал «слащавыми виршами для девичьих альбомов», отправив пылиться на верхнюю полку. Лилибет что-то оживленно говорила, склонившись к нему, и он нежно, почти отечески, поправил съехавшую с ее плеча кружевную накидку — жест простой, заботливый, совершенно ему не свойственный в их холодных, церемонных стенах.
Контраст был убийственным. Ее ад одиночества, подозрений, жгучей ревности — и его безмятежное, настоящее счастье. Без нее. В ее душе что-то громко, оглушительно треснуло. Не его вина — ее собственная уверенность, ее картина мира, тщательно выстроенная на фундаменте ревности и обиды, рухнула в одно мгновение.
— Нет... — Хриплый, животный стон вырвался из ее пересохшего горла. Она отшатнулась так резко, что кресло скрипнуло, грозя опрокинуться. Руки инстинктивно впились в подлокотники, ногти царапая бархат. Сердце бешено колотилось, угрожая разорвать грудную клетку. Холодок по спине сменился волной тошноты, подкатившей к самому горлу. Видение исказилось — улыбки тетушек растянулись в карикатурные, хрящеватые гримасы, их смех превратился в хриплый, каркающий звук. Потом — резкий, болезненный щелчок в самой глубине сознания. Темнота.
Физический откат был немедленным и жестоким. Сильнейшая слабость обрушилась на нее, как мешок с мокрым песком. Головокружение закружило мир. В глазах поплыли черные пятна, сливаясь в сплошную пелену, в ушах зазвенело пронзительно, заглушая все белым, оглушающим шумом. Она задыхалась, рот ловил воздух, как рыба на берегу. Магия взяла свою цену сполна — не абстрактно, а здесь и сейчас, высасывая жизненные силы, оставляя лишь пустую, дрожащую оболочку.
— Лидия! — Верея вскрикнула, бросившись вперед. Она едва успела подхватить подругу, чье тело обмякло и сползало с кресла, как тряпичная кукла. Григорий резко, с силой захлопнул книгу. Глухой стук, похожий на удар гроба, прокатился по комнате. Металлические застежки-змеи щелкнули с угрожающей четкостью, словно впиваясь в корешок. Резкий запах озона и гнили мгновенно рассеялся, сменившись тяжелым, кисловатым запахом человеческого страха и холодного пота. Свеча на столе вспыхнула обычным желтым пламенем, но тени еще долго прыгали по стенам, словно не желая уходить.
— Лидия! Дыши, милая, дыши! Глубоко! — Верея прижимала подругу к себе, чувствуя, как та вся сотрясается мелкой, неконтролируемой дрожью, как в сильнейшей лихорадке. Лицо Лидии было мертвенно-бледным, восковым, губы посинели. Глаза, широко раскрытые, смотрели куда-то сквозь Верею, сквозь стены, заполненные невыразимым ужасом и пустотой полного краха. То, что она увидела, не просто ранило — оно разорвало ткань ее реальности. Тошнота подкатила с новой силой, она сглотнула слюну, чувствуя, как комната плывет и раскачивается. В ушах все еще стоял пронзительный, оглушающий звон, заглушавший голос Вереи, тиканье часов, собственное сердцебиение.
— Вот видишь, — произнес Григорий. Его голос звучал глухо, устало, без тени злорадства, но с леденящей душу констатацией неоспоримого факта. Он стоял чуть поодаль, наблюдая, как силы покидают герцогиню, его пальцы нервно перебирали цепочку карманных часов. — Правда... она редко приносит облегчение. Чаще — лишь меняет решетки на тюремной камере. — Он бросил тяжелый взгляд на Верею, полный немого укора и тревоги.
Лидия не могла ответить. Слова Григория долетели до нее сквозь звон и туман, лишь усиливая жгучую волну стыда. Стыд за свои подозрения, оказавшиеся такими мелкими и нелепыми на фоне увиденной простой человеческой близости. Стыд за слепую, разрушительную ярость, которая привела ее сюда. Стыд за этот отчаянный, унизительный побег из собственного дома. И главное — стыд за магию. Запретную, опасную, оскверняющую магию, к которой она, герцогиня Бродская, прибегла в своем ослеплении. Ее последняя надежда — найти оправдание своей ненависти, доказательство его подлости — рухнула, обнажив бездну ее собственного отчаяния и, что было страшнее всего, ее возможной вины. А что, если это я? Что, если его холодность — лишь щит от моей ревности? Что, если его улыбка там — это то, что я сама убила здесь? Мысль пронзила, как ледяная игла, острее любого видения.
— Григорий… — начала Верея, умоляюще глядя на мужа, ее руки все еще крепко держали содрогающуюся Лидию. — Может, эликсир? Или…
— Молчи! — он резко, почти свирепо поднял руку, требуя тишины. Его взгляд был прикован не к женщинам, а к окну, к обычной вечерней улице, залитой мягким светом фонарей. Но в его позе, в напряженной линии плеч, в чуть наклоненной голове читалась крайняя, хищная настороженность. Он замер, будто прислушиваясь к тишине, к пульсу самого воздуха. — След… — прошептал он, и голос его был полон нехорошего предчувствия. — Он сильнее, чем я предполагал. Гораздо сильнее. Они могли почувствовать всплеск. Инквизиция… — Он обернулся, и его взгляд, холодный и неумолимый, упал сначала на Верею, потом на Лидию. — Теперь вы обе связаны этим. Неразрывно. И око… — Он сделал паузу, глядя прямо в еще невидящие глаза Лидии. — …оно не просто показывает. Оно привлекает внимание. Оно могло обратить взгляд… и на тебя. Будь осторожна. Очень. Очень осторожна. Каждую минуту.
Лидия не слышала последних слов. Физическое истощение, вывернутое наизнанку тело, и эмоциональный шок, сокрушивший последние опоры, достигли критической точки. Слезы, которых не было в парке, которых она не могла пролить от злости и гордости, хлынули внезапно и неудержимо. Не истеричные рыдания, а глубокое, сокрушительное, выворачивающее душу наизнанку рыдание, идущее из самой глубины сломанного существа. Она бессильно уткнулась лицом в плечо Вереи, ее тело сотрясали беззвучные, мучительные спазмы. Слезы текли.
Магия взяла свою цену сполна — не абстрактно, а здесь и сейчас, высасывая жизненные силы, оставляя лишь пустую, дрожащую оболочку.
— Вот видишь, — произнес Григорий. Его голос звучал глухо, устало, без тени злорадства, но с леденящей душу констатацией неоспоримого факта. Он стоял чуть поодаль, наблюдая, как силы покидают герцогиню, его пальцы нервно перебирали цепочку карманных часов.
— Правда... она редко приносит облегчение. Чаще — лишь меняет решетки на тюремной камере.
Он бросил тяжелый взгляд на Верею, полный немого укора и тревоги. Лидия не могла ответить. Слова Григория долетели до нее сквозь звон и туман, лишь усиливая жгучую волну стыда. Стыд за свои подозрения, оказавшиеся такими мелкими и нелепыми на фоне увиденной простой человеческой близости. Стыд за слепую, разрушительную ярость, которая привела ее сюда. Стыд за этот отчаянный, унизительный побег из собственного дома. И главное — стыд за магию. Запретную, опасную, оскверняющую магию, к которой она, герцогиня Бродская, прибегла в своем ослеплении. Ее последняя надежда — найти оправдание своей ненависти, доказательство его подлости — рухнула, обнажив бездну ее собственного отчаяния и, что было страшнее всего, ее «возможной» вины. «А что, если это я? Что, если его холодность — лишь щит от моей ревности? Что, если его улыбка там — это то, что я сама убила здесь?» Мысль пронзила, как ледяная игла, острее любого видения.
— Григорий… — начала Верея, умоляюще глядя на мужа, ее руки все еще крепко держали содрогающуюся Лидию.
Верея молча держала ее, крепко обняв, как утопающую. Ее ладони гладили по спине Лидии твердыми, успокаивающими движениями, пытаясь передать хоть каплю тепла сквозь ледяную дрожь. Собственное лицо Вереи было искажено тревогой и безмерным состраданием. Глаза блестели от навернувшихся слез, но она сжимала губы, не позволяя себе расплакаться. Ее взгляд метнулся к Григорию, ища поддержки, ответа, хоть какого-то знака.
Григорий отвернулся, делая вид, что поправляет уже идеально лежащую кружевную занавеску на окне. Но в его сжатых до белизны костяшках пальцев, в напряженной линии челюсти читалось невероятное напряжение. Он бросил еще один осторожный, сканирующий взгляд в сгущающиеся сумерки за окном, словно ожидая увидеть в них незримую угрозу, привлеченную магическим всплеском и отчаянием, бьющимся в его гостиной. Тень от его высокой, худощавой фигуры легла на стену, длинная и тревожная, как предупреждение. Воздух в комнате, несмотря на открытое окно, все еще вибрировал от недавнего вторжения магии и последовавшего за ним краха. Тишину нарушали только сдавленные рыдания Лидии и тиканье старинных часов на камине, отсчитывающих секунды новой, куда более опасной реальности.

Главы 6: «След и шепот Ветра»

Комнату захлестнул ураган чувств. Лидия стояла в эпицентре, дыхание рвалось, сердце колотилось, как пойманная птица о прутья. Обрывки мыслей, острые и ядовитые, кружили вихрем:
-Вчера... его улыбка... когда он читал стихи... ей! Гувернантке! И этот платок... чужой, пропитанный чужими духами!
Ком предательства сдавил горло, грудь сковала ледяная боль. — Обман! — единственная ясная мысль в хаосе. Она схватила ближайшую кружку с яркими цветами и изо всех сил швырнула в стену. Оглушительный треск! Керамика разлетелась на осколки, острые, как ее растерзанные иллюзии. В углу комнаты тени резко сжались, слившись в плотные, неестественные клубки, словно прислушиваясь к грохоту.
— Вранье! — ее крик сорвался, хриплый от ярости и слёз. — Он не может! Не верен! Не может!
Верея сидела на диване, бледная, вцепившись в подушку, как в спасательный круг. Светлые пряди падали на лицо, не скрывая глубокой тревоги. Помочь? Успокоить? Лидия с каждым днем ускользала глубже в свою бездну.
— Лидия, опомнись, умоляю! — голос Вереи дрогнул, пытаясь пробиться сквозь бурю. — Ты разбила мою любимую чашку... Пожалуйста... — Ее слова повисли в воздухе, тоненькой ниточкой над пропастью безумия.
Резкость тона, смешанная с отчаянием, словно окатила Лидию ледяной водой. Она замерла, взгляд метнулся к подруге — глаза Вереи блестели слезами, руки мелко дрожали. В углу тени замерли, их очертания стали четче, почти осязаемыми. Верея увидела, как Лидия потянулась к хрупкой фарфоровой статуэтке на полке. Терпение лопнуло. Верея стремительно вскочила, рука взметнулась — хлоп! Звук пощечины оглушил комнату. Тени в углу резко дернулись и сжались в плотные шары, будто отшатнувшись от всплеска насилия.
— Хватит! — голос Вереи зазвенел, как обнаженная сталь, в глазах горел подавленный гнев и страх. — Ты больна, Лидия! Хватит истерить в моем доме! — Она схватила Лидию за запястья, тряся ее, пытаясь встряхнуть, вернуть к реальности. — У тебя два выбора: официальный развод или молча терпеть! Выбирай! Ее пальцы впились в тонкую кожу Лидии, оставляя белые отметины.
Лидия замерла, как подкошенная. Взгляд упал на осколки чашки, сверкающие на полу, как осколки хрустального замка ее прежней жизни. В них мелькнули не родители, а образ Дмитрия — его улыбка, которую она теперь видела лишь в призраках воспоминаний или обращенной к другим. Сквозь оцепенение пробивалось жгучее чувство стыда — за истерику, за пощечину, за то, что ее увидели такой беспомощной и безобразной. Глубже — ледяная пустота, словно все чувства выжгло дотла, оставив лишь пепелище. А где-то на дне, в самой глубине этого пепла, — крошечный, страшный вопрос: — А что, если он прав?
ОСОБНЯК БРОДСКИХ
В тот же миг, словно отозвавшись на взрыв эмоций в доме Вереи, Дмитрий Бродский стоял на крыльце своего особняка. Жаркое солнце обжигало плечи, но он не чувствовал его тепла, лишь внутренний холод. Глубокий вдох не помогал унять нарастающее волнение, сжимавшее грудь стальным обручем. В доме за спиной висела тишина, густая, как болотный туман, но пронизанная невысказанным напряжением и древним, бдительным молчанием стен. Он надеялся, что родители Лидии смогут помочь. Должны. Иначе...
— Будь аккуратнее, Дима, — голос Лилибет прозвучал из полумрака прихожей, ровный, как стук метронома. Она сидела за столом, короткие светлые волосы небрежно собраны, перо скрипело по странице записной книжки, выписывая аккуратные, бездушные строки. — Может, действительно стоит подумать о разводе? Пусть сами разбираются с последствиями. Это чище. Эффективнее.
— Я бы ее положила в лечебницу доктора Моргана, — холодно добавила Лилит, не отрываясь от вышивания. Игла в ее руках двигалась с хирургической точностью. Ее длинные темные волосы были убраны гладко, как смоль, взгляд скользнул по Дмитрию, быстрый и оценивающий, словно взвешивающий его на невидимых весах. — На принудительное. У нее помутнение. Там умеют усмирять... сложные натуры. Очень умеют. — Она обменялась с сестрой быстрым, значительным взглядом, полным холодного древнего знания, доступного лишь им двоим.
Дмитрий внутренне сжался. Мысль о разводе, о навсегда измененной жизни, была невыносима. О больнице — ледяной клинок под ребра. Он стиснул набалдашник трости — странный, мерцающий перламутр под пальцами вдруг вспыхнул тусклым синим светом и тут же погас, оставив лишь леденящее прикосновение.
— Тёти, я постараюсь решить этот вопрос, — сказал он, выпрямляя спину, стараясь говорить ровно. Но голос дрогнул на последних словах, предав его. Он глухо стукнул тростью о каменную плиту — звук отдался эхом в тишине, как погребальный звон — и медленно направился к экипажу, шаги отдавались в гнетущем молчании особняка.
— Удачи тебе, мой бедный мальчик, — донесся полный притворного сочувствия голос Лилит. Она смотрела ему вслед, в глазах — беспокойство не только за него, но и за те древние стены, что могли впитать скандал, как губка яд, и за те незримые границы, которые его поступок мог ненароком нарушить. Ее пальцы непроизвольно сжали вышивку, узор на которой на миг показался живым, змеиным. — Тени сгущаются, Дима, — тихо добавила Лилибет, не поднимая головы от записной книжки, ее перо продолжало скрипеть, выводя странные, угловатые символы. — Будь осторожен, куда ступаешь.
ДОМ ШТОКМАНОВ
Экипаж Бродского остановился у особняка Штокманов. Каждый удар копыт о булыжник отдавался в его висках тяжелым молотом. Он вышел, стараясь дышать ровно, но воздух казался густым, как сироп. Пальцы судорожно впились в ледяной набалдашник трости. Солнце пробивалось сквозь листву, но свет казался ему больным, ненужным. Он быстро вошел, не позволяя сомнениям и тени с крыльца особняка Бродских остановить его.
Прохлада гостиной обволокла его, смешиваясь с ароматом свежего кофе и вощеного дерева, но не смогла прогнать внутренний холод. Алексей Штокман стоял у камина, хотя огня не было, его лицо, изрезанное глубокими морщинами, было отражением усталости и отцовской боли. При виде Дмитрия он вздохнул, тяжело, как будто поднимая невидимую и неподъемную ношу.
— Дмитрий… — начал он, голос звучал приглушенно, пропитанный бессилием. — Приношу извинения за Лиденьку. Согласен, она… стала неузнаваемой. Огонь, что всегда горел в ней, теперь сжигает все дотла. И нас вместе с ней.
— Она стала не просто злой, тесть, — перебил Дмитрий, вскочив. Кулаки сжались до побеления костяшек. — Я был готов… — голос сорвался, он с силой стукнул тростью о паркет. Набалдашник вспыхнул ослепительно-белым, морозным светом. Вода в хрустальном графине на столе мгновенно покрылась густым, потрескивающим узором инея, а сам графин звонко лопнул. — …весь мир к её ногам положить! А она… — он замолчал, сглотнув ком ярости и невыплаканных слез, не в силах выговорить. Глаза его, обычно холодные, горели не влажным блеском, а ледяным пламенем боли. — Сама растоптала. Все. До последней искры.
Алексей покачал седой головой, глаза его были полны глубокой, старческой беспомощности.
— Тёти советуют развод, — выдохнул Дмитрий, опускаясь в кресло, сраженный. Трость выскользнула из ослабевших пальцев, мерцающий перламутр набалдашника погас, став тусклым и мертвым. — Официальный. Это поломает вашу репутацию в городе. Мою семью… Но я… — Он не закончил. Мысль о разрыве была как раскаленный клинок в груди.
Дверь тихо открылась. Вошла Елена, младшая сестра Лидии. Увидев отца, она, словно испуганный лань, метнулась к нему, светлые волосы струились золотым водопадом. Она села у его ног на ковер, прижавшись щекой к его колену, глаза — большие, бездонные — смотрели на Дмитрия с немым вопросом и глубокой, почти звериной тревогой. Ее взгляд скользнул по осколкам лопнувшего графина, и она невольно прижалась к отцу сильнее.
— Надеюсь, Лена не помешает? — Алексей положил руку на голову дочери, его голос смягчился до нежного шепота, единственный островок тепла в ледяном море отчаяния. — Она так переживает за сестру…
— Конечно нет, — Дмитрий постарался улыбнуться Елене, но улыбка получилась кривой маской, лишь подчеркнувшей боль в его ледяных глазах. — Вопрос лишь, Алексей… что делать? Стена. Тупик. Темный колодец.
Алексей Штокман выпрямился, отодвинув на мгновение тень беспомощности. Лицо его стало строгим, отцовски властным, как в былые времена, когда он командовал полком.
— Бороться, Дмитрий. — Его голос прозвучал неожиданно твердо, как удар сабли по наковальне. — Попробовать еще раз найти общий язык. Вырвать ее из этой тьмы, что ее поглотила. Иначе… — он посмотрел в окно, где играло солнце, контрастируя с мраком в комнате и с мраком в их душах. — Эта война сожрет вас обоих. Без остатка. И продлится не просто жизнь — вечность в аду взаимных упреков.
Пока Дмитрий слушал тестя, тень от окна в гостиной Штокманов удлинилась неестественно, коснувшись края его сапога. Холодок пробежал по спине. Он невольно вздрогнул, словно почувствовав чье-то незримое присутствие, слушающее их разговор.
В КОМНАТЕ ВЕРЕИ
Пока Дмитрий слушал тестя, его боль эхом отозвавшись в другом месте, в тишине комнаты Вереи Лидия сидела на полу среди осколков. Глаза ее были широко открыты, но взгляд утонул где-то за гранью реальности, невидящий. Пальцы бессильно лежали на коленях, холодные, как мрамор. Мысли метались в пустоте: Истерика… Пощечина… Стыд… Дмитрий… Прав ли он?.. Сквозь оцепенение пробивался лишь жгучий стыд и ледяная опустошенность, словно ее душу выскоблили досуха.
Внезапно, воздух в комнате сгустился, потяжелел. В дверях возникла мужская фигура — Григорий, муж Вереи. Высокий, сухопарый, в строгом сюртуке, лицо скрывали круглые очки, придававшие ему вид ученого или скорее — диагноста незримых болезней. Он бесшумно поправил очки, соскользнувшие на кончик носа, и взгляд его, острый и аналитический, словно рентгеновский луч, мгновенно оценил ситуацию: рыдающую Верею, Лидию в ступоре, осколки, и то невидимое, что висело тяжелым облаком над сгорбленной фигурой Лидии.
— Тяжёлый случай, Верея. Очень — произнес он тихо, голос был ровным, но в нем звучала профессиональная холодность и… явственная настороженность? — За гранью простой истерии. Видишь этот грязно-лиловый ореол? Энергетический сгусток… очень темный. Пахнет страхом и безумием. Они уже могли почувствовать всплеск. Слишком сильный.
— Григорий, как же так? — Верея вскочила, ее руки в отчаянии сжали подол платья, сминая дорогую ткань. — Нельзя же ее просто… выставить! Она же моя подруга! Она в беде!
Григорий взглянул на Лидию, его глаза за стеклами очков сузились, линзы на миг вспыхнули изнутри тусклым зеленоватым светом. Будто он видел не только ее, но и то клубящееся, бесформенное нечто, что обвивало ее шею и плечи, как удав.
— Единственное разумное — вернуть ее в лоно семьи. Пусть Бродский решает свою проблему. Он ее создал, он и расхлебывает. Рисковать из-за ее... состояния — чистейшее безумие. — Голос Григория звучал холодно и окончательно, как приговор. Его взгляд скользнул по осколкам на полу; они лежали в странном, почти руническом узоре, что заставило его на мгновение нахмуриться глубже, в глазах мелькнуло что-то похожее на... узнавание?
— Видишь этот знак? — Он едва заметно кивнул в сторону осколков. — След не просто всплеска. Это печать. Отпечаток того, что ее гложет изнутри и... притягивает извне. Сгусток уже привлек их внимание. Инквизиция Старого света не дремлет. Они выслеживают именно такое: неконтролируемую силу, темную и отчаявшуюся, или... следы чужого вмешательства.
— Дорогой, но… — начала Верея, ее голос дрожал, глаза метались между мужем и подругой, не в силах постичь ужас его слов. — Она же не колдунья! Это просто... горе! Безумие от любви!
Григорий резко поднял руку, жест был отточенным, как у хирурга, останавливающего кровотечение.
— Нет, Верея. Никаких «но». — Он снял очки, протер линзы платком, его глаза без стекол казались усталыми, жесткими и невероятно старыми, полными знаний, о которых Верея боялась спрашивать. — Ты знаешь правила. И последствия. Она — его жена, его ответственность. И его проклятие. — Он бросил последний взгляд на Лидию, все еще сидевшую в оцепенении. В его взгляде не было ненависти, лишь холодный анализ и... жалость? Ее глаза, широко открытые, на миг снова показались ему совершенно черными, бездонными, пустыми, как окна заброшенного дома, где поселилось нечто чужое, прежде чем вернуться к обычному, заплаканному цвету. — Отправляй ее домой. Сейчас же. Пока это "нечто" не проснулось окончательно и не решило, что ему здесь... комфортно.
Верея сжала кулаки, ногти впились в ладони. Губы ее дрогнули. Она посмотрела на подругу — бледную, потерянную, с отпечатком своей ладони на щеке. Чувство вины смешалось с усталостью и первобытным страхом перед словами мужа об Инквизиции и этом ужасном «нечто». Она глубоко вздохнула, ощущая, как почва уходит из-под ног, сдаваясь.
— Хорошо… — прошептала она, голос был едва слышен. — Но не сейчас. Сегодня… сегодня она останется здесь. Я не могу… не в таком состоянии. Не с... этим. Завтра. Обещаю.
Григорий замер, его лицо выразило мгновенную борьбу между желанием настоять и пониманием. Он снова взглянул на Лидию, и Верея увидела, как его взгляд скользнул вверх, к полке, где стояла разбитая статуэтка — ту самую, к которой Лидия тянулась. Его брови чуть дрогнули. Он тяжело вздохнул, снова надел очки, маскируя мысли.
— Ох, ладно. Хорошо. — Он повернулся к двери. — Но завтра. Без промедлений. — Он сделал шаг, затем обернулся, его фигура в дверном проеме казалась внезапно очень одинокой и настороженной. — И… будь осторожна, Верея. — Его голос смягчился на мгновение, в нем прозвучала неподдельная тревога, глубокая, как пропасть.
— Не подпускай ее к зеркалам. И... если тени начнут двигаться не от света... зови. Сразу. Тени сгущаются. Осторожно. — Он исчез в коридоре, оставив за собой не просто звенящую тишину, а тяжелую, давящую тишину, наполненную невысказанным ужасом.
Верея осталась стоять, дрожа, как осиновый лист. Воздух в комнате казался густым, липким, пропитанным запахом озона и... чего-то сладковато-гнилостного, чего раньше не было. Она заставила себя сделать шаг, потом другой, подойдя к Лидии. Опустилась перед ней на колени, ощущая холод, исходящий от подруги, как от открытого склепа.
Ее лицо, еще минуту назад искаженное гневом и страхом, теперь напоминало разбитое зеркало, в осколках которого мелькали забота, вина и леденящий ужас от слов Григория. Она осторожно взяла ледяные, безжизненные руки Лидии в свои дрожащие.
— Лидия… — ее голос сорвался, застрял комом в горле, пробиваясь сквозь страх. — Сегодня ты останешься. Но завтра… завтра тебе нужно домой. К Дмитрию… — Она замолчала, ища слова, любые слова, которые могли бы достичь той, что была заперта внутри этой оболочки холода и тьмы. — Пожалуйста… — Голос Вереи стал тише, настойчивее, как молитва. — Приди в себя. Хватит так себя вести. Найди в себе силы… Хотя бы попробуй. Борись. За себя. За него. Пока не поздно.
Лидия не ответила. Казалось, она не слышала. Но ее веки дрогнули. Медленно, с невероятным усилием, словно поднимая каменные веки, длинные ресницы опустились, скрывая пустоту и черноту взгляда. Затем — еще медленнее поднялись. И в глубине глаз, еще влажных от недавних слез, сквозь туман отчаяния, мелькнуло что-то. Не осознание, не раскаяние еще. Но — слабый, едва теплящийся огонек. Крошечная, дрожащая искра неуверенной, изможденной решимости. Словно после долгого падения в бездну она вдруг, наощупь, уловила под ногами первый, шаткий уступ. Она глубоко, с надрывом вдохнула, воздух свистом прошел через сжатое горло, и из него вырвался тихий, надтреснутый звук, больше похожий на стон умирающего, чем на слово:
— Про… сти…
Словно прорвало плотину. Слезы, настоящие, человеческие, тихие, не истеричные, покатились по ее щекам, горячими ручейками оставляя чистые дорожки на заплаканном лице. Они смывали тушь, маски, ярость. Смывали, казалось, и часть того липкого, темного налета, что окутывал ее. Осталась лишь сырая, обожженная болью реальность, гнетущий страх перед завтрашним днем и перед тем, что несет с собой возвращение к Дмитрию, и этот хрупкий, едва теплящийся огонек чего-то, что могло бы стать началом пути назад. Или — что казалось куда более вероятным в этой комнате, пропитанной остаточной магией и страхом — первым шагом в бездну иного рода, куда более страшную.
В комнате воцарилась тишина, нарушаемая лишь прерывистыми, но уже тише, всхлипами Лидии и гулким стуком сердца Вереи, отдававшимся в ушах. И тревожным шепотом ветра за окном, который внезапно усилился, завыл в щели рамы, на мгновение показался Верее не просто настойчивым, а зловещим, слишком похожим на низкое, насмешливое дыхание незримого наблюдателя, донесшееся из самой гущи сгустившихся за стеклом теней. Она невольно сжала руки Лидии сильнее, ища опоры в этом внезапно враждебном мире, где даже ветер шептал угрозы.

Глава 7: «Сети для Сельди»

Тяжелые сумерки давили на город, заливая улицы мутной, дождевой серостью. В гостиной особняка Бродских, мрачной и перегруженной темным дубом, тяжелыми портьерами и витринами с морскими диковинками, Дмитрий сидел, словно придавленный невидимым грузом. Его палец бесцельно водил по ободку фарфоровой чашки. Остывший чай пахнул мятой и тоской. Трость с мерцающим перламутровым набалдашником лежала рядом на диване, и казалось, холодок от нее расползался по обивке. Рядом, в глубоком кресле, тетушка Лилибет вязала. Ее пальцы с тонкими, почти незаметными перепонками между суставами двигались размеренно, но клубок шерсти вдруг выскользнул из рук и покатился по персидскому ковру. Она лишь вздохнула, не прерывая движения спиц. Тени в углах комнаты, обычно неподвижные, словно сжались, внимая разговору.
— Дима, соглашайся на развод. Она того не стоит, —произнесла Лилибет, не поднимая глаз от вязки. Голос ее был тихим, как шелест страниц. — Плыть против течения — лишь силы тратить.
— Нет, — отрезал Дмитрий. Звук собственного голоса, хриплый от усталости, отдался в его висках. Набалдашник трости слабо мерцал, как далекая звезда в тумане.
Лилибет тяжело вдохнула, запах морской соли и старых книг усилился вокруг нее. Она достала из складок платья маленькую записную книжечку в кожаном переплете и карандашик на цепочке. Ее перепончатые пальцы заскользили по странице, выводя мелкий, бисерный почерк:
— Племянник Дмитрий. Отказ от развода. Аргумент: баловство балованной девицы... — проговорила она вслух, закрепляя мысль.
В дверях бесшумно возникла Лилит. Ее платье из тяжелого шелка шуршало, как прибой о гальку. От нее тянуло прохладной сыростью и йодистой свежестью глубины. Жабры на ее шее приоткрылись, улавливая тиканье маятниковых часов в углу и тяжелое дыхание племянника. В руках она сжимала письмо. Мутные, лишенные век глаза, похожие на аквамарины, скользнули с сестры на Дмитрия.
— Она у Вереи, — голос Лилит был низким, с легким булькающим подтекстом. — Пишут, что ей стало дурно… Дурная девчонка... — она медленно направилась к племяннику, ее шаги были бесшумны на толстом ковре. — Настали тяжелые времена, Дима.
— Тяжелые времена? — Лилит фыркнула, звук напоминал выдох кита. — Голод да холод — вот тяжесть! А это — баловство избалованной девчонки. Забыла все берега, помешалась на том, что решили за нее. Попала в сети, Дима. Невидимые, но крепкие, как стальные. Решили права выбора в мире, где права — как сети для сельди: и для мужчин, и для женщин — все в дырах и узлах. Она была убеждена: их век диктовал моду на цвет чая в полдень, на обязательный облепиховый настой «для долголетия», на высоту каблука и глубину декольте. Каждая неделя приносила новый указ «свыше» о том, что жизненно необходимо. Но кто ткет эти сети, Дима? Кто держит нити?
— Хоть яд не заставляют пить, не модно, — отозвалась Лилибет, поднимая упавший клубок. Ее пальцы нащупали нить. — Но и свободы не прибавляет. Сети душат медленно.
Дмитрий усмехнулся, глядя в окно на мокрые крыши и тусклые огни города. Горькая правда звучала в словах теток. Трость под его невольным взглядом вспыхнула тускло-синим и тут же погасла. За окнами особняка Штокманов сгущались такие же тяжелые, насыщенные влагой сумерки.
В кабинете мэра царил хаос. Ольга Витальевна Штокман в ярости смахнула со стола стопку бумаг — они веером рассыпались по дубовому столешнице.
Пепельница была переполнена окурками папирос «Ява», тяжелый запах табака висел в воздухе, смешиваясь с терпким ароматом недопитого коньяка. Алексей Штокман мрачно раздавил окурок о край переполненной пепельницы, оставив черную метку на полированном дубе. Ольга Витальевна Штокман схватилась за горло, будто ей перекрыли воздух. Ее лицо, обычно безупречно бледное, залила мертвенная синева:
— Ужас! Кошмар! Позор! — прохрипела она, едва Алексей закончил говорить о своем решении поговорить с Бродским. Пальцы вцепились в кружевной воротник блузки, раздался легкий треск рвущейся ткани. — Алексей, нас же... О Боже! Что скажут люди? Они... они растерзают нас! Нас вышвырнут из их круга как... как выброшенную чешую!
Ее голос сорвался на визгливую ноту. Она металась по кабинету, шелковый пеньюар трепетал, как парус на штормовом ветру, а пальцы бесцельно теребили жемчужное ожерелье на шее, будто перебирая четки отчаяния.
Алексей сжал кулаки так, что побелели костяшки.
— Хватит строить трагедию! — рявкнул он, стукнув ладонью по столу так, что задребезжали хрустальные пресс-папье. — Я решил! И точка! Эта... эта истеричка довела Лиду до...
— Поспешно... — этот голос, холодный и чуждый, словно доносившийся из глубокого колодца или из самой толщи теней, сгустившихся в углах кабинета, прозвучал так неожиданно, что Ольга вскрикнула, отпрянув к стене, а Алексей резко встал, опрокинув тяжелое кресло. Грохот дерева о паркет прозвучал как выстрел в напряженной тишине. Его рука инстинктивно потянулась к верхнему ящику стола, где лежал браунинг. Тени за его спиной резко дернулись, словно испугавшись резкого движения.
Из самого мрака, сливаясь с вечерними тенями, которые, казалось, втянулись в него, как в воронку, шагнул вперед незнакомец. Ни скрипа паркета, ни стука в дверь — он возник материализовался словно призрак, нарушив ход их отчаянного спора. Лампа под абажуром из зеленого стекла коптила, отбрасывая на его лицо зыбкие, неверные тени, которые не желали задерживаться на его чертах. Его пальцы, слишком длинные и тонкие, бледные, как кость, сцепились перед темным, безупречно скроенным сюртуком. Запахло чем-то чужим — пылью старых фолиантов и... резкой, электрической озоновой свежестью после грозы. Взгляд из-под нависших бровей был острым, как шило, и казалось, видел не только их лица, но и самые потаенные мысли, выставляя их на холодный свет.
— Прошу прощения, что прервал ваш... столь оживленный диалог, господин Мэр, госпожа, — его поклон был безупречно вежливым, но в глазах не читалось ни капли сожаления, лишь ледяная пустота. Голос звучал низко, размеренно, мертвенно-ровно.
— Кто вы?! Как вы сюда попали?! — голос Алексея сорвался, выдавая страх, который он тщетно пытался подавить. Ольга, прижавшись спиной к стене, инстинктивно сжала в кулаке крестик на груди, ее глаза были полны животного ужаса, устремленного на слишком длинные пальцы незнакомца.
Незнакомец выпрямился. Тень от коптящей лампы скользнула по его лицу, делая черты еще более неуловимыми, будто он был соткан из дыма и сумерек.
— Я пришел предложить... отсрочку, — произнес он, и каждое слово падало, как камень в колодец, отдаваясь эхом в натянутой тишине. — Вашей семье уготована участь пепла, господин мэр. Сгореть дотла в пламени скандала, который уже раздувают. Но огонь можно отвести. На время. Если вы успеете до того, как Старшие сделают следующий ход.
Алексей невольно взглянул на портрет дочерей на стене. Лидия смотрела на него с вызовом, Елена — с безмятежной улыбкой. Ком в горле встал так, что он едва выдавил, чувствуя, как озоновый холодок обволакивает его:
— Что... что вы имеете в виду? Кто угрожает моим девочкам? Какие Старшие?! Кто вы?!
ДОМ ВЕРЕИ
Где-то в городе пробили полночь, глухой звон колокола докатился и до небольшого, уютно обставленного дома на тихой улочке, где жила Верея. Здесь, в полумраке спальни, озаренной лишь тусклым светом ночника, Верея сидела у кровати, не сводя глаз с бледного лица спящей Лидии. Комната дышала теплом печурки и небогатым уютом, но над самой кроватью висел незримый холодок, заставлявший Верею кутаться в шаль. Запах свежезаваренного иван-чая и сушеной мяты смешивался с ароматом воска от горящей свечи перед небольшим образом в углу, но под этим слоем домашних ароматов чудился слабый, едва уловимый запах озона и... чего-то горького, как полынь. На столе догорала свеча в медном подсвечнике, отбрасывая дрожащие тени на стены, заставленные книжными полками и пучками засушенных трав — зверобоя, душицы, полыни. Тени эти, казалось, тянулись к кровати, становясь гуще и неспокойнее возле спящей. Здесь было тихо, только потрескивали дрова в печурке да слышалось тяжелое, неровное дыхание Лидии на узкой кровати у стены. Каждый ее выдох был чуть длиннее вдоха, словно она выдыхала не просто воздух, а частицу собственной жизни.
Лидия лежала неподвижно, но сон ее был беспокоен. Веки подрагивали, под ними бегали быстрые тени. Губы шептали что-то несвязное — обрывки слов, голос иногда срывался на чуждый, хриплый шепот:
— ...не верю... проверить... должна знать... — Пальцы судорожно сжимали край грубого шерстяного одеяла, костяшки побелели. Тени под глазами были глубокими, синюшными, как синяки, а кожа на лице казалась прозрачной, восковой, как у тяжелобольной. От нее исходил слабый, но ощутимый холод, не природный для спящего человека. Казалось, жизнь из нее утекала, оставляя лишь оболочку, измученную навязчивой идеей измены и чем-то иным, темным и цепким, что въелось в самую ее суть.
Верея не отрывала взгляда от подруги, ловя каждый сбивчивый шепот, каждый вздрагивание века. Ее собственное отражение в темном окне казалось усталым призраком, глаза — огромными от бессонницы и тревоги. Тяжелая тишина комнаты, напряженная, как струна, была внезапно нарушена мягким шагом и шепотом за спиной:
— Бессмысленно сидеть, дорогая. Сон — единственное лекарство для нее сейчас. Или ловушка, из которой она не может выбраться.
Верея вздрогнула, обернулась. В дверях стоял Григорий, ее муж. Свет догорающей свечи сверкнул в круглых стеклах его очков, на миг превратив их в два холодных, слепых зеркала, скрывая выражение глаз. Он подошел к окну, отодвинул тяжелую домотканую портьеру, всмотрелся в непроглядную мокрую тьму за стеклом, его поза была напряженной, будто он ожидал увидеть в темноте нечто конкретное, угрожающее.
— Ощущение, что кто-то специально водит ее по этому кругу, Гриша, — ее голос был тихим, но жестким, как сталь, пробивая гнетущую тишину. — Натравили на мысль об измене, подливали масла в огонь... чтобы она сама сожгла все мосты. Довели до этого... до этого ужаса. — Она кивнула в сторону бледной, спящей фигуры. — Помешательство? Да. Но спровоцированное. Кем-то очень расчетливым. Кем-то, кто знает, как раскачать лодку, чтобы она перевернулась.
Григорий не сразу ответил. Он поправил очки, линзы снова стали просто стеклами, но лицо в тени оставалось каменной маской. Он не отрывался от тьмы за окном.
— Вспомни, Верея, — наконец произнес он, и в его обычно ровном голосе прозвучала усталость, граничащая с отчаянием. — Лидия из тех, кто рвется к свободе как лосось на пороги. Сильная. Упрямая. Чистый поток силы, не знавший преград. Но загнали ее в сети, из которых вырваться можно только ценой слома. Или... ценой игры по чужим правилам. Правилам тех, кто расставил силки. — Он обернулся, его взгляд скользнул по спящей, задержавшись на ее сведенных судорогой пальцах и синеве под глазами, потом остановился на жене.
— Поговорить с семьей? Штокманами? Попросить их вмешаться? Вырвать ее из пасти?
Он покачал головой, и в этом движении была ледяная окончательность.
— Они не вмешаются. Не смогут. Старшие наблюдают. Они лишь регистрируют ход партии. Пешка должна сделать ход... или пасть. Такова их игра.
Он произнес слово «Старшие» с особым, тяжелым акцентом, словно имя это обжигало язык.
Это было не просто указание на родителей Лидии. Это было имя древней и безжалостной Силы. Сущностей, для которых люди — лишь фигуры на доске, а страсти — разменная монета. Игры, в которую Лидия попала, даже не подозревая о правилах и ставках. Игры, где проигрыш означал не просто позор, а небытие. Верея сжала руки на коленях до побеления костяшек, глядя на бледное, почти неживое лицо подруги. Тень от догорающей свечи заплясала на стене, удлиняясь и искажаясь, принимая на миг очертания огромной, многорукой тени, тянущейся к спящей, как предзнаменование. Воздух в комнате стал тяжелее, гуще, словно пропитался свинцовой пылью.
Внезапно, Лидия резко вдохнула — звук был хриплым, судорожным, как предсмертный хрип. Ее глаза широко распахнулись. Но это были не ее глаза. Зрачки расширились до чудовищных размеров, поглотив радужку, став двумя бездонными черными дырами, в которых не отражался тусклый свет ночника. Из ее горла вырвался шепот, но голос был чужим, скрипучим, как ржавые петли, и полным ледяного презрения:
— Сети... крепче... чем думаешь... Рыбка...
Длилось это мгновение. Веки Лидии сомкнулись, как тяжелые шторы. Она снова погрузилась в беспокойный сон, дыхание стало поверхностным, прерывистым. Холодок от ее тела усилился, заставив Верею невольно отодвинуться. Тень на стене сжалась, вернувшись к обычным очертаниям, но ощущение чужого, враждебного присутствия повисло в комнате, как ядовитый туман.
Григорий резко обернулся от окна, его рука инстинктивно сжала раму. Линзы очков на миг вспыхнули изнутри темно-красным, как раскаленный металл.
— Видишь? — его голос был едва слышным, но в нем дрожала непривычная тревога. — Оно говорит. Через нее. Игра началась. Пешка на доске. И ход Старших... уже сделан.
Он посмотрел на Верею, и в его взгляде, обычно таком аналитичном и холодном, читалось нечто новое: предостережение и глубокая, леденящая жалость.
— Завтра, Веря. Отвези ее обратно. Пока не поздно. Пока эта доска... еще наша. — Он бросил последний взгляд в черноту за окном, где тени сгустились так плотно, что казались осязаемыми, живыми и голодными. — И запри зеркала. Наглухо.

Глава 8: «Изумрудный Позор»

Кабинет Алексея Штокмана тонул в предвечерних сумерках. Мрачные дубовые панели поглощали скудный свет, тяжелые бархатные портьеры были плотно задернуты, пыльные фолианты на полках казались немыми стражами прошлого. В камине с шипением догорали последние угли, наполняя спертый воздух едким запахом гари, старого табака и пыли. Над камином сурово взирал портрет нынешного правителя– немой укор или напоминание о власти. Сумерки за окном сгущались, как предчувствие беды. Тени в углах комнаты казались неестественно густыми, почти живыми.
Алексей не сидел. Он метался по кабинету, сжимая ручки кресла так, что костяшки пальцев побелели, бесцельно перекладывая стопки бумаг на дубовом столе, заваленном отчетами и черновиками. В его глазах мелькали страх и ярость, выпирающая вена на виске пульсировала в такт бешено колотящемуся сердцу. Ольга сидела, сгорбившись, в глубоком кресле. Она не смотрела в стену — ее взгляд был остекленевшим, безнадежным. Бесслезные рыдания сотрясали ее плечи, пальцы сжимали кружевной платок до дыр, губы беззвучно шептали что-то — то ли молитву, то ли проклятия в адрес судьбы и дочери.
Тень в углу кабинета сгустилась, закрутилась воронкой, прежде чем из нее шагнул таинственный Гость. Он двигался бесшумно, как призрак, нарушая тишину не шагами, а пронизывающим ледяным сквозняком, потянувшим от него. Его слишком длинные, тонкие пальцы беспокойно барабанили по набалдашнику трости из черного дерева — набалдашнику, вырезанному в виде стилизованной, хищной рыбы с открытой пастью. Глаза, холодные и бездонные, как омут, неотрывно следили за реакцией Штокманов. Его голос, тихий и размеренный, падал в тягостную тишину, как камни в колодец:
- Понимаю, ваше потрясение, Алексей Александрович... Ольга Витальевна... Но истина горька, как полынь. Завтра вечером, в мраморных залах особняка графа Р., за бокалами шампанского "Вдова Клико" и блюдами из живой рыбы, будет подписан акт вашего политического уничтожения. Инициаторы — те, чьи щупальца вы так неосторожно отсекли своей... реформаторской прытью. Те, кого вы называете "рыбами", но кто на самом деле лишь слуги Глубины.
Алексей резко обернулся от окна, лицо искажено гневом.
- Их тоже пригласили?! — голос его сорвался, выдавая ярость и страх.
- Всех, Алексей Александрович. Всех, кто имеет вес в истинном обществе N, — гость язвительно подчеркнул последние слова. - Но ваше имя намеренно вымарано из почетного списка. Сливки общества, те, чьи предки плавали в здешних водах, когда ваши еще землю пахали, демонстративно отвернулись. Вы для них — соль на открытые жабры. Наглый выскочка, занявший чужое кресло.
- Это ловушка! — вырвалось у Алексея, он с силой ударил кулаком по столу, заставив подпрыгнуть чернильницу.
- Безусловно, — холодно согласился Гость, его пальцы замерли на рыбьем набалдашнике трости. — Они рассчитывают на ваш... благородный гнев. Ждут, что вы, как честный службист, явитесь топнуть сапогом и потребовать ответа.
- Это и будет их ловушкой. Ваше незваное появление — нарушение векового протокола — станет формальным поводом для петиции в Сенат о вашей непрофессиональной несдержанности и неуважении к устоям.
- А доказательства... — Гость легко усмехнулся, звук был сухим, как шелест пергамента в склепе. — Доказательства они состряпают. Свидетелей наймут. Бумаги подпишут. У них столетия тренировки в подковерных играх под покровительством Глубины, а у вас — горячая кровь да иллюзии о справедливости. Иллюзии, за которые Старшие взимают самую высокую цену.
Алексей замер, лицо стало землистым. Ольга вскрикнула, прижав платок к губам, ее плечи затряслись с новой силой. Тени за спиной Гостя колыхнулись, как щупальца.
— Вы взорвали их отлаженную кормушку, Алексей Александрович, — продолжал Гость, его бездонные глаза сверлили мэра, будто видя не только его, но и тень его страха на стене. — Откаты с казенных подрядов на осушение болот, монополии на продажу болотного газа в столицу, неучтенные проценты из городского ссудного банка — все эти мутные ручейки столетиями сливались в их полноводные карманы. Питая Глубину. А вы? Вы перекрыли шлюзы своей дурацкой честностью и указами о прозрачности. Вы перекрыли приток. Вы не просто не поддержали — вы объявили войну вековому укладу, установленному Старшими, где каждый губернатор, каждый градоначальник до вас знал: чтобы выжить здесь, надо дать «рыбам» их долю. И долю Глубины. Централизация? — Гость язвительно фыркнул, звук напоминал выдох рыбы. — Лишь повод. Истинная причина — ваша попытка отобрать у акул их законную добычу. И нарушить баланс, угодный Старшим.
— У меня к ним с самого начала не было и не могло быть доверия! — взорвался Алексей, его голос сорвался на крик, эхом отозвавшись в мрачном кабинете. — Это твари, которые душат все живое вокруг! Проклятые твари!
Гость медленно поднялся. Тени в углах комнаты потянулись к нему, удлиняясь. Тень от коптящей лампы скользнула по его лицу, делая черты еще более нечеловеческими, сливающимися с полумраком. Он неспешно подошел к столу, наклонился к Алексею. Его ледяное дыхание, пахнущее тиной и глубиной, коснулось щеки мэра.
— И они видят в вас ровно то же самое, Алексей Александрович, — прошипел он, каждый звук был как удар ножом. — Высокомерного выскочку, пришедшего с чужих земель, чтобы отравить их воду и разорить их гнезда. Нарушителя древних договоров. Ваше недоверие — зеркало их ненависти. И поверьте, их ненависть куда древнее, глубже и... ресурснее вашей. Она подпитывается самой Глубиной. Они пережили здесь пожары, наводнения и трех царей. Они пережили смену эпох, ибо их корни — в самой почве и воде этого города. Они переживут и одного честного мэра, который не понял правил игры Старших.
Он сделал паузу, давая леденящим словам впитаться, как яду.
— Доверие? Здесь никогда не было доверия между сушей и водой, господин Штокман. Только баланс страха и взаимная выгода. Баланс, установленный и поддерживаемый Старшими. Вы нарушили баланс. Вы бросили вызов не только «рыбам», но и тем, кто держит сети. Теперь готовьтесь к приливу. Приливу гнева Глубины.
НА СЛЕДУЮЩИЙ ДЕНЬ В ДОМЕ БРОДСКОГО
Тяжелые, шелковые шторы в спальне Лидии едва пропускали свет, создавая ощущение аквариума. Она сидела неподвижно, как манекен, перед туалетным столиком из карельской березы с изящной резьбой (старый, "неправильный" столик исчез бесследно по велению тетушек). Пальцы служанки с тонкими перепонками между суставами ловко вплетали жемчуг в ее сложную прическу. В зеркале отражалось бледное лицо с темными, синюшными кругами под глазами и странным, тусклым блеском в глубине зрачков. Изумрудное платье с глубоким вырезом, которое она настояла надеть вопреки протоколу, лежало на кровати — дерзкий вызов в море приготовленных пастельных шелков "правильного" фасона. От платья, казалось, исходил слабый, тревожный холодок.
— Как же все это... утомительно, — выдохнула она, не видя во взгляде служанки ничего, кроме привычной покорности и скрытого страха.
— Принести вам перекусить, мадам? — робко спросила служанка, поправлявшая шлейф.
— Да, и бокал красного вина, — отрезала Лидия, голос звучал плоско, без интонаций.
— Но мадам... — замялась вторая служанка, державшая шкатулку с украшениями. — Ваш супруг... строго запретил... Вы недавно переболели... И тетушки велели...
Лидия медленно повернула голову. Ее взгляд, внезапно ставший невыносимо острым и чужим, как будто смотрели не ее глаза, а что-то из глубины, упал на служанку. Зрачки расширились неестественно, почти поглотив радужку, став черными безднами на мгновение. Презрение и ледяная злоба в этом взгляде заставили девушку с перепончатыми пальцами не просто задрожать — она отшатнулась, вжавшись в стену, и по ее рукам побежали мурашки от внезапного холода, исходящего от хозяйки. Шпилька выскользнула из ее рук и звякнула о мрамор столика, искрясь на миг синеватым инеем. Тишина в комнате стала густой, как болотная тина, насыщенной невысказанной угрозой.
— Мой супруг, — произнесла Лидия, голос был тихим, но резал, как лезвие, и в его глубине слышался чуждый, металлический отзвук, — не здесь. И пока его нет, я — хозяйка в этих стенах. Принесите. Вино. Сейчас.
Последнее слово прозвучало как щелчок хлыста, от которого обе служанки вздрогнули синхронно.
Служанка кивнула, не поднимая глаз, лицо ее было пепельно-серым, и поспешно выскользнула из комнаты. Вторая служанка замерла, боязливо прижимая шкатулку к груди, как щит. Лидия отвернулась к зеркалу, ее отражение казалось чужим — бледным, измученным, с глазами, в которых бушевала не только ярость, но и черные, клубящиеся прожилки чего-то иного. Холодок от ее тела усилился, заставляя пламя свечи на туалетном столике колыхаться и коптить.
— Значит, так... Ну ладно, — пронеслось в ее голове, как холодный ветер. «Устрою ему» — мысль была не ее, а пришедшей извне, навязчивой и сладкой в своей разрушительности. Пальцы бессознательно сжались в кулаки, ногти впились в ладони, но боли она не чувствовала.
— Принесите то изумрудное платье. С глубоким вырезом. Не эти... — она махнула рукой в сторону пастельных шелка, аккуратно разложенных на кровати как проклятие. — Эти тряпки пусть носят его драгоценные тетушки. Или заворачивают в них свою дохлую рыбу.
— Но мадам... — запинаясь, начала служанка со шкатулкой, голос дрожал. — Эти платья были согласованы... тетушками... и прием обязывает... Нарушение протокола...
— Прием обязывает меня не задохнуться от скуки и их душного протокола! — резко оборвала ее Лидия, вскочив. Ее тень резко и угрожающе упала на стену, на миг приняв очертания чего-то многорукого и злобного.
— ИЗУМРУДНОЕ. СЕЙЧАС. Или вы предпочитаете искать новое место службы в болотной трясине, где вас сожрут голодные кикиморы? — В ее голосе прозвучала нечеловеческая хрипотца.
Ближе к семи: Бал у графа Р. Лидия, в своем дерзком изумруде, сжала муфту, чувствуя, как тошнота и черная, липкая волна гнева подкатывает к горлу. Она шагнула на мраморный пол, скользкий от конденсата и какой-то слизи, и попыталась дышать ртом, избегая вглядываться в рыбьи морды и тела, покрытые переливчатой чешуей под дорогими тканями. Воздух был не просто спертым — он был ядовитым, обволакивающим, как желатиновая масса. Единственная «гладкокожая» в этом аквариуме чудовищ, она чувствовала себя оголенным нервом под током, на который слетелись хищные тени.
Дмитрий, сделав несколько вежливых поклонов в сторону хозяев, чьи жабры трепетали от холодной вежливости, сухо извинился и исчез в глубине дома, оставив ее одну. Холодный взгляд Лидии проводил его в ту самую «дальнюю комнату», где решались судьбы города и, возможно, ее собственная.
Тетушки не подошли, а всплыли к ней (да, именно всплыли — их плавные, скользящие движения не оставляли сомнений). Лилит, ее жабры на шее трепетали от негодования, уже шипела, и запах йодистой гнили от нее усилился:
- Лидия! Ты нарушила протокол! — жабры Лилит на шее судорожно захлопали, издавая влажный хрип. Ее глаза-бусины выпучились от возмущения. - Ой, что скажет свет?! Платье не пастельное! Вырез! Безобразие! Позор на наш дом!
Лидия внутренне взревела. Мысленный бунт прорвался наружу яростным, саркастичным потоком, подпитываемым черной, клокочущей массой в ее груди:
-Свет? Этот сброд полурыб? Надоели! Надоели ваши жабры, ваши чешуйчатые сплетни, ваш душный, вонючий протокол! Знаете, куда вам и вашему протоколу? В помойную яму! А ваш драгоценный племянник? Изменник! Брак? Фарс! Он трахает кого попало, пока вы требуете от меня икры!
В глубине ее сознания что-то темное и ликующее подхватило этот крик, усилив его в сто крат, наполнив ядом и силой, от которой закружилась голова.
Наружу же вышло лишь ледяное спокойствие, неестественное, как маска на трупе. Уголки ее губ едва дрогнули в подобии улыбки, кривой и пугающей:
- Новые служанки, которых вы наняли, тетушка, — голос ее был ровным, как поверхность пруда перед бурей, — оставили ожог от утюга. Прямо на видном месте. Грубо. Невнимательно.
Лилит замерла, жабры раскрылись шире, издавая влажный, хриплый звук.
- Ожог?! На парадном платье?! — ее шепот превратился в булькающий визг, привлекший внимание ближайших гостей. - Безобразие! Немедленно укажи виновную! Мы ее... мы ее в болото на корм пиявкам!
-Виновная? Я! — яростно вопило сознание Лидии, и черный сгусток в груди ликовал, подталкивая к краю. - Виновна в том, что согласилась на этот цирк уродов! Виновна, что не сбежала в первую же ночь! Виновна, что верю в сказки о чести и долге! Накажите меня, ваши чешуйчатые высочества! Посадите в аквариум! Пусть ваш драгоценный племянник оплодотворяет икру сам, как его предки-головастики!
- Успокойтесь, тетушка, — произнесла Лидия вслух, легким жестом поправляя перчатку. Глаза ее, невидимые для рыбьих зрачков, метали черные молнии, а тень за ее спиной на мраморной колонне на миг сгустилась, приняв когтистые очертания.
- Пятнышко под кружевом. Искусная вышивка мастерицы его прекрасно скроет. Ни одна чешуйка не дрогнет от возмущения. Никто и не заметит.
Лилибет достала из складок платья записную книжечку, бормоча:
- Ожог... платье... Мастерица... вышивка... скроет... — ее перепончатые пальцы торопливо царапали страницу, выводя странные, угловатые знаки.
Лилит фыркнула, чешуя на скулах слегка побледнела, приобретая нездоровый сероватый оттенок.
- Хм... Вышивка... Приемлемо. Но служанок все равно проучить! Без ужина! И без воздуха на сутки! — Она повернулась с царственным видом, ее плавники-воротник зашелестели.
- И смотри веди себя безупречно, дорогая. Позора больше не переживу.
Лидия вдруг резко обернулась от колонны, ее искаженное яростью лицо было белее ее изумрудного платья, а в глазах плясали черные искры. Бокал в ее руке дрожал, плеская золотистую жидкость на персидский ковер. Капли шампанского, падая, на миг замерзали в воздухе, превращаясь в крошечные кристаллики льда, прежде чем разбиться. Она не говорила — она закричала, и ее голос, хриплый от шампанского, ненависти и чужой силы, взрезал булькающую болтовню зала, как нож — стеклянное дно аквариума:
- НАДОЕЛИ! — первое слово прогремело, как выстрел, заставив задрожать хрустальные подвески люстр. Гости замерли, рыбьи рты раскрылись в немом изумлении, словно выброшенные на берег. Несколько хрупких ракушечных брошей на корсетах дам треснули с тихим звоном.
- НАДОЕЛИ все вы! — ее голос, сорвавшийся на визг, эхом отразился от мраморных стен, и это эхо звучало многоголосым, неестественным. - Ваши жабры! — она махнула рукой в сторону Лилит, чьи жабры судорожно захлопали, издавая предсмертный хрип.
- Ваша чешуя! — пальцем ткнула в переливчатый корсет ближайшей аристократки, и там, где коснулся ее палец, чешуйки мгновенно покрылись инеем, побелев, как мертвая рыба. - Ваш вонючий протокол! Ваши душные сплетни! Знаете, куда вам со всем этим?! — Она сделала непристойный, резкий жест рукой вниз, и тень от этого жеста на стене взметнулась когтистой лапой.
- В сортир! В помойную яму! В болото, откуда вы выползли!
В зале воцарилась гробовая тишина, нарушаемая лишь хриплым, надрывным дыханием Лидии и тревожным шипением гостей, чья чешуя дрожала от холода, исходящего от нее. Сотни выпученных глаз-бусин уставились на нее, в них читался не только шок, но и первобытный страх перед этим внезапным извержением тьмы. Хозяин приема, граф Р., с багровеющей от гнева жаберной щелью, сделал шаг вперед, но Лидия была неудержима, ведомая черной волной, захлестнувшей разум.
Ее взгляд метнулся к арке, где еще секунду назад стоял Дмитрий с русалкой:
- А этот... ваш драгоценный герцог?! — ее голос сорвался на истеричный визг, эхом многократно усиленным акустикой зала. - Изменник! Лжец! Он меня терпеть не может! Он спит с кем попало — с вашими служанками, с этими... — она махнула в сторону группы молодых русалок, чья чешуя залилась румянцем стыда, а перепонки на руках судорожно сжались, — ...с этими чешуйчатыми шлюхами! А вы от меня требуете икры! Хотите наследника?! Пусть он его сам отложит, как лягушка! В ваше гнилое болото!
Тут ее взгляд упал на стол с закусками. Отвращение, ярость, бессилие — все смешалось в один разрушительный порыв, подогреваемое ледяным огнем в груди. С диким криком, больше похожим на предсмертный вопль затравленного зверя, она взмахнула рукой — и невидимая сила, как удар хлыста, с грохотом смахнула всю роскошь стола на пол! Хрусталь разбился вдребезги, серебряные блюда загремели, живые креветки и мелкие рыбёшки запрыгали в агонии по паркету в смеси вина, соусов и осколков. Воздух наполнился криками умирающей живности и запахом крови.
- Вот ваша еда! Вот ваш праздник! Жрите! — прохрипела она, стоя посреди хаоса, ее изумрудное платье забрызгано темными пятнами крови и икры. Тень за ее спиной колыхнулась, как торжествующее пламя.
На секунду зал застыл в столбняке. Потом поднялся вопль — нечеловеческий, многотонный, составленный из булькающих вскриков, шипения, щелчков и чистого человеческого ужаса немногих слуг. Мрамор под ногами Лидии покрылся паутиной трещин, расходящихся от ее каблуков. Лилит закачалась, чешуя на лице и шее вспыхнула ядовито-багровым цветом, а из ее жаберных щелей брызнула розовая пена. - Позор! Позор! Конец света! — захлебываясь, лепетала она, хватаясь за грудь. Лилибет роняла карандаш, судорожно листая записную книжку, на страницах которой буквы сами собой превращались в кляксы.
Из толпы выплыл Ричард Безупречный. Его лицо было маской вежливого сожаления, но глаза холодно блестели желтым, хищным светом. Он легко поддержал шатающуюся Лилит. - Ох, Лилит, а я ведь говорил... — его голос, тихий, но пронзающий тишину, как шило, звучал как приговор. - Она и правда... дьявольский сюрприз.
И тут Лидия увидела Дмитрия. Он стоял в дверях арки, отброшенный толпой. Его лицо было не разгневанным — оно было пустым, как маска саркофага. Мертвенно-бледным под зеленоватым отливом кожи. В этих глазах, обычно косых и рассеянных, не было ни гнева, ни обиды — лишь бездонное разочарование и... леденящий, абсолютный стыд. В его руке сжималась трость, и перламутровый набалдашник пылал ослепительно-белым светом, пытаясь противостоять тьме, исходящей от нее. Этот взгляд добил ее больнее любого крика.
Дмитрий не подошел — он пробился вперед, расшвыривая застывших гостей как кегли. Он не схватил ее за руку — его пальцы с перепонками впились ей в предплечье стальным обручем, и там, где они коснулись кожи, выступили синие узоры инея. Он вырвал пустой бокал с такой силой, что осколки хрусталя дождем рассыпались по мрамору. Рыбий запах от него смешался с запахом озона и крови, создавая невыносимую вонь.
Лидия вскрикнула — не от боли, а от ярости и унижения. Она попыталась вырваться, замахнулась свободной рукой, но он уже тащил ее к выходу, не глядя назад. Ее ноги не шли — их волокли по осколкам и слизи. Ее изумрудное платье цеплялось за выступы мебели, рвалось о чешую отпрыгнувших аристократок, шлейф волочился по полу, собирая кровь, икру и осколки.
За ними остался хаос: застывшие с позорными кусками еды во рту, агонизирующая живность на полу, опрокинутые бокалы, истеричный булькающий шепот и мертвенно-блестящие глаза, провожавшие позор дома Бродских. Последнее, что увидела Лидия, прежде чем тяжелая дубовая дверь особняка захлопнулась за ней, отрезая свет, тепло и мерзкий булькающий шум бала, — это окаменевшую спину мужа и слащаво-торжествующую улыбку Ричарда Безупречного, чьи глаза на миг вспыхнули чистой желтизной. Щелчок массивного замка прозвучал, как захлопнувшаяся крышка гроба.
Холод ночного воздуха ударил в лицо, как пощечина. Она едва успела вдохнуть — резкий, пронзительный запах мокрых камней, конского навоза и речной гнили — как Дмитрий рванул ее вперед, не ослабляя ледяной, стальной хватки на ее предплечье. Боль пронзила руку, обещая глубокие синяки. Ее ноги в тонких шелковых туфлях скользили по мокрой брусчатке, спотыкаясь о неровности, выворачивая лодыжки. Изумрудное платье, порванное о чешую в дверях, тяжело волочилось по грязи, впитывая воду, нечистоты и липкую смесь с бала — кровь, икру, соус. Шлейф превратился в жалкую, промокшую тряпку, цепляющуюся за каждую выбоину.
Он молчал. Только его дыхание — тяжелое, хриплое, с булькающим подтекстом — вырывалось клубами пара в холодный воздух. Молчание было страшнее крика. Оно говорило о бесповоротном презрении, о навсегда разбитых надеждах, о финале. Она пыталась вырваться, спотыкаясь, пальцы свободной руки царапали его рукав, но ткань сюртука была прочной и холодной, как кольчуга. Его пальцы с перепонками впивались глубже, будто корни ядовитого растения.
- Дмитрий... отпусти... — прохрипела она, голос сорванный, чуждый, хриплый от крика и шампанского. Он не ответил. Не оглянулся. Просто тащил ее, как мешок с сором, к ждавшей в темноте карете, его силуэт в свете фонаря казался нечеловечески высоким и чужим.
Фонарь у подъезда бросил желтый, дрожащий свет на их фигуры. Лидия увидела свое отражение в луже — бледное, искаженное безумием лицо с пустыми глазами, растрепанные волосы, выбившиеся из прически и слипшиеся от грязи, платье — великолепный изумрудный бунт — теперь грязное, рваное, жалкое, покрытое мерзкими пятнами, как шкура прокаженной. Комок подступил к горлу. Не слезы — судорожный спазм стыда и унижения, смешанный с приступом тошноты от вони и собственного падения. Она была разбитой куклой, выброшенной из роскошной витрины прямо в помойку. И в глубине лужи, под масляной пленкой, ее отражение на миг исказилось — глаза стали полностью черными, а тень за спиной — огромной и когтистой.
Кучер, человек из «Нового света», с круглым, смертельно испуганным лицом, поспешно распахнул дверцу кареты. Дмитрий не помог — он одним резким, грубым рывком втолкнул Лидию внутрь. Она упала на холодную кожаную скамью, ударившись плечом о стенку, головой о деревянную обшивку. Прежде чем она успела подняться или что-то сказать, дверца захлопнулась с глухим, окончательным стуком. Темнота абсолютная и запах старой кожи, табака и... его невыносимого рыбьего духа, который теперь казался удушающим ядом, сомкнулись вокруг нее. Платье смерзлось с кожей от холода и грязи. Снаружи донесся резкий, беспощадный окрик Дмитрия кучеру, скрип рессор — и карета рванула с места, бросив ее как тряпку на сиденье, увозя от света, от позора, от всего, что еще час назад было ее жизнью, в непроглядную, ледяную тьму. Тишина внутри кареты была оглушительной, громче любого крика, наполненной лишь стуком ее собственного сердца, отбивающего отсчет до неведомого, но неминуемого возмездия. Где-то в глубине, черный сгусток ликовал.

Глава 9: «Сгоревшие на Алтаре амбиций»

Холодный утренний свет едва пробивался сквозь тяжелые портьеры гостиной Штокманов, оставляя комнату в серых, унылых тонах. Алексей Александрович, с лицом, изможденным бессонной ночью, наполненной кошмарами о падающих масках и дочерних криках, брел в сторону столовой. Каждая мысль о Лидии, о ее "темном сгустке", о позоре, о завтрашнем дне обжигала изнутри, сменяясь ледяным оцепенением. Он мечтал лишь о глотке обжигающего кофе, способного прогнать этот морок.
Внезапно его путь преградил запыхавшийся слуга, лицо серое от волнения.
-Алексей Александрович! Срочно!! — голос сорвался на визг — К вам... гостья! Из семьи Коробейников!
Алексей замер, будто корни проросли сквозь паркет. Второй день подряд Коробейники? Ледяная струйка страха пробежала по позвоночнику. Сердце стукнуло о ребра тяжело, как молот. Коробейники. Древняя, окутанная легендами семья-призрак, строители города, хранители (или творцы?) его самых мрачных тайн. Говорили, они — слуги или тени тех, кого зовут «Старшими». Говорили о вечной жизни, о безобразных лицах, скрытых масками, о власти, пронизывающей город как корни ядовитого плюща. Алексей всегда считал маски театром, ширмой для таинственности. Сейчас же эта таинственность обрела леденящие очертания.
-Гостья ждет в гостиной, хозяин, — голос слуги, словно издалека, вырвал его из оцепенения.
В гостиной, погруженной в полумрак, стояла фигура в длинном черном плаще с капюшоном, на лице — выразительная маска енота из темного дерева. Тишина висела густая, нарушаемая лишь потрескиванием догорающих в камине углей и собственным гулким стуком сердца Алексея.
-Алексей Александрович, — голос из-под маски был низким, намеренно ровным. — Добрый день. Хотелось бы прийти с благими вестями, но увы…
Алексей механически закрыл дверь, щелчок замка прозвучал громко, как выстрел.
- Добрый? — он фыркнул, звук вышел хриплым. — Он перестал быть добрым с того момента, как вы переступили порог.
- Я и моя семья приносим извинения. Знаю, вчера к вам приходил один из нас. Вы избежали ловушки. Лидия — нет. Голос девушки стал жестким, как кремень. Короткими, рублеными фразами она выложила суть позора: пьяный скандал на балу, унизительное изгнание, шепот о безумии, расползающийся по городу как ядовитая плесень.
— И есть подозрения... сильные подозрения, что на Лидию оказывают магическое влияние. Целенаправленно. Системно. Тот "темный сгусток", что Верея видела... он не ее. Его в нее вложили. И он питается ее болью, делая ее безумие оружием.
-Магия?! — вырвалось у Алексея, словно плевок. Ноги подкосились, он рухнул в ближайшее кресло, схватившись за подлокотники так, что пальцы побелели, чтобы не свалиться на пол.
-Что... что ты несешь?! — голос хрипел, срываясь, глаза дико метались по лицу маски.
-Долг выплачен! Кресло мэра занято! Ради этого я... продал дочь! — последние слова сорвались шепотом, полным саморазрушительной горечи.
- Алексей, ваше возмущение понятно. Обратите его к Старшим, когда мы будем в резиденции... — она сделала паузу, тяжелую, напряженную. — Если хотите моего мнения... бывает, выбираешь не ту пешку. Ошибка одна. Последствия — бездонная пропасть.
-Вы? — Алексей впился в маску-енота. — Вы совершили ошибку? Я — ваша ошибка?! — голос взлетел, сорвавшись на крик, эхом отозвавшись в пустой гостиной.
Из-под маски донесся тяжелый, виноватый вздох. Тонкие пальцы в черных перчатках дрогнули, коснулись застежек у висков. Легкий щелчок — и маска-енот скользнула вниз, открывая бледное, усыпанное веснушками лицо Вереи. Рыжие волосы, обычно такие яркие, казались потускневшими, прилипшими ко лбу. В глазах, обычно теплых и насмешливых, стояла усталая горечь и что-то похожее на стыд.
-Верея? — имя сорвалось с его губ шепотом, полным неверия и предательской надежды. Он шагнул назад, спина ударилась о резную дверную панель.
-Ты?.. Ты из них? — голос окончательно сел, став хриплым выдохом -Все эти годы... ты следила? Докладывала им? — взгляд его метался по знакомым чертам, ища ложь, маску под маской, но находил лишь глубокую усталость и боль.
Верея вздрогнула, будто от пощечины.
-Следила? — горько усмехнулась она, уголки губ дрогнулию
- Я пыталась предупредить! Сквозь щели в масках старейшин я видела их игры! Видела, как они плетут сети для таких, как Лидия! Но кто я была тогда? Дочь без голоса в Совете Теней. Пешка в игре Старших.
Она сделала шаг к нему, руки сжались в кулаки, ногти впились в ладони сквозь тонкую перчатку.
-Нарушила закон семьи, Алексей Александрович, когда шепнула Лидии о ловушке на балу! Нарушу и сейчас, спасая ее от себя самой и от них! От того, что в нее вложили. Мое раскаяние — не оправдание, а факт. Я жалею о своей слепоте, о том, что не сумела убедить своих... и вас. Не сумела разорвать эти проклятые сети раньше.
Она резко выпрямилась, отбросив снятую маску на ближайший столик с глухим стуком.
-Сейчас не время выяснять, кто больше виноват — я, вы или мои затворники-родственники. Или те, кто стоит за ними. Голос ее звучал неожиданно твердо, обретая металлический отзвук, несвойственный обычной Верее.
- Лидия горит изнутри — и этот огонь — чужой! — и этот огонь не только стыд или вино. Елена беззащитна перед любой бурей. Ольга Витальевна держится из последних сил. А город под вами — она ткнула пальцем в пол, — это не бочка с порохом. Это самое настоящее газовое болото, и искра уже пролетела. Искра в сердце Лидии.
РЕЗИДЕНЦИЯ КОРОБЕЙНИКОВ
...Глава не стала тянуть с церемониями, ее голос резал тишину, как нож:
-Ситуация критична, Алексей Александрович. Пока вы тряслись в карете, наши источники в особняке графа Р. подтвердили: покушение на вашу жизнь назначено на послезавтрашний день. Во время вашего визита на стройку нового газопровода - она сделала легкую паузу, давая леденящим словам впитаться.
-Ох… Алексей, — в голосе впервые прорвалось что-то похожее на сожаление, но мгновенно исчезло.
-Вы неумело наломали дров в газовых болотах. Перекрыли не те трубы, разбудили не тех змей. Змей Старшей Гвардии. Централизация сборов, аудит монополий на болотный газ... — Маска-заяц резко дополнил, его голос скрежетал:
-Вы не просто отрезали им доход. Вы взорвали их корневище. Корни, уходящие к самим Старшим. Теперь ядовитые побеги тянутся к вашей голове.
Глава кивнула:
-Это уже не вернуть. Ошибка сделана. Теперь расхлебывать будем все мы. Мы, кто держит баланс против Старших в тени. Ваш единственный шанс — исчезнуть. Итак: вам нужно в ближайшие часы отправить Ольгу Витальевну и Елену в столицу, под прикрытием срочного лечения. Наши люди встретят их на вокзале и доставят в наше убежище. Она перевела взгляд на маску-лису. Та заговорила мягче, но не менее решительно:
-Лидию мы поместим в нашу клинику «Серебряный Ключ». Не психушку, Алексей Александрович. Заведение закрытое, с лучшими знахарями и защитными чарами. Мы знаем, как усмирить чужеродные сущности. Бродский уже дал согласие под нашим... очень убедительным давлением. Его трость... дрожала, когда он подписывал. Она будет в безопасности и под контролем.
- Я вас понял. Как вернусь обратно, все подготовлю к отправке- Алексей сделал паузу — скорее всего завтра утром отправимся.
-Не тяните. И действуйте аккуратно.
-Понял — произнес мужчина и быстрым шагом покинул помещение.

ДОМ ШТОКМАНОВ
Тяжелые, шелковые шторы в гостиной Штокманов были плотно задернуты, создавая иллюзию уединения. Запах свежесваренного кофе смешивался с тревогой, витавшей в воздухе. Ольга Витальевна замерла с фарфоровой чашкой, наполовину поднесенной ко рту.
-В столицу? Сейчас? — глаза ее широко раскрылись от недоумения и материнской тревоги - Но... Леночка спит! Ночью в дороге ей станет плохо! Ты уверен, что именно там тот врач? Тот, что с института Боткина?
Алексей отвернулся к окну, разглядывая сумеречные тени во дворе, где уже маячили фигуры слуг, запрягающих дорожную карету.
-Да, Оля, — голос его звучал плоско, как выученная роль, лишенная всякой убежденности. Он не мог смотреть жене в глаза, зная, что весь этот «шанс» — лишь ширма для бегства от смерти.
— Коробейники нашли его. Именно он. Профессор Соколов. Это наш единственный шанс помочь Леночке.
Ольга вздохнула глубоко, поставив чашку с дрожащим звоном.
- Хорошо... Хорошо, Леша. Если так надо для Ляли... Ляля! — она обернулась, ища сиделку взглядом.
— Подойди, дорогая. Начни собирать вещички Леночки. Только тихонько, не буди. И не забудь новые микстуры и ее любимого мишку.
Ляля подошла бесшумно, ее лицо было спокойным, маской покорности.
-Да, госпожа. Сейчас соберу все самое необходимое. — Она сделала небольшой реверанс и скользнула в коридор, ведущий к комнате Елены.
В кармане ее фартука лежал маленький стеклянный флакон с маслянистой жидкостью без запаха — «подарок» от того, чей голос она слышала в пустоте. Холодное стекло обжигало пальцы сквозь ткань. Сердце колотилось. «Милый». Его голос, ласковый и настойчивый, звучал в памяти:
-Сожги все, дорогая. Тогда они отпустят тебя. Мы будем вместе. Далеко отсюда. Ты будешь свободна. А Елена... она все равно обречена. Ты же видишь, как она страдает? Это милосердие.
Образ больной Елены, ее доверчивый взгляд, смешался со сладкими обещаниями «милого». Она зажмурилась, видя улыбающееся лицо Елены, доверчиво прижавшейся к ней во время последнего приступа. «Свобода... Вместе... Милосердие...» Слова кружились в голове, заглушая голос совести. -Прости, солнышко, — прошептала она, и тяжелая капля упала на флакон. Потом резко дернула пробку. Резкий, едва уловимый запах горького миндаля на миг ударил в нос, заставив задрожать. Запах обмана и смерти. Она быстро прижала флакон к груди, чтобы не уронить, и вылила маслянистую жидкость на старый ковер у стены, ведущей к лестнице на второй этаж. Жидкость мгновенно впиталась, оставив лишь темное пятно, похожее на кровавое пятно.
Щелчок стального колесика прозвучал как выстрел в гробовой тишине. Резко. Громко. Маленькое желто-оранжевое пламя заплясало, отбрасывая гигантские, уродливо извивающиеся тени на стены. Ляля зажмурилась, на миг увидев в пламени улыбающееся лицо "милого". Сделала шаг к темному пятну на ковре... Бросила зажигалку.
В-Ж-Ж-УХ!
Пламя вспыхнуло не с треском, а с низким, хищным рыком. Мгновенно побежало вверх по лестнице синим, неестественно ярким языком, словно живой огненный змей, жадно лижущий дерево и ткань. Тени на стенах ожили, закрутились в бешеной пляске. Запах сначала был сладковато-приторным (паленый сахар?), потом резко сменился едким удушливым смрадом горящей шерсти, краски и горького миндаля. Температура в холле подскочила как в печи.
Ляля отпрянула. Слишком поздно. Порыв воздуха с лестницы подхватил язык пламени. Он лязгнул по ее ситцевому рукаву раскаленной плетью. Хлопок! Ткань вспыхнула. Синий огонь впился в материю, мгновенно превращая скромный наряд в пылающий саван. Жар ударил в лицо, выжигая ресницы, обжигая кожу. Боль — ослепительная, белая — пришла мгновенно.
-Нет-нет-нет! — дикий, нечеловеческий визг сорвался с ее губ. Она бешено била руками по пламени, но огонь лишь лизал ее пальцы, прилипая, как живая смола. Липкая, горящая жижа растекалась по коже. Запах горелого мяса смешался с миндалем. Она упала на колени, охваченная собственным адом, корчась в немой агонии. Над ней уже бушевал истинный хозяин положения.
ВЖУУУХ! Огонь не распространялся — он взрывался. Он выбивал двери спален громовыми ударами, выбрасывая наружу удушающие клубы черного, едкого дыма. ХРУСТ! — где-то рухнула балка. Крики разорвали ночь:
ПРОНЗИТЕЛЬНЫЙ ВОПЛЬ ОЛЬГИ: — Леночка!!! — заглушённый лающим, рвущим легкие кашлем.
ХРИПЛЫЙ, ЗВЕРСКИЙ РЕВ АЛЕКСЕЯ:
— Горим!!! Выхода нет!!!
ПРОНЗИТЕЛЬНЫЙ, НЕЧЕЛОВЕЧЕСКИЙ ВИЗГ ЕЛЕНЫ — короткий, как удар ножом, и оборвавшийся навсегда.
Голоса слуг, мечущихся в дымовой западне коридоров, как затравленные крысы:
— Спасите! Двери не открываются! Горим!
В комнате Елены огонь нашел ее первой. Стена жара разбудила ее. Девочка вскочила, инстинктивно, как зверек, схватив старого плюшевого мишку, которого Ляля так заботливо уложил рядом. Мишка был мокрым от ее ночных слез.
-Мама?.. — хриплый, потерянный шепот застрял в горле, сдавленное волной едкого, сладковато-миндального дыма. Огонь уже пожирал портьеры, поглощал любимые книжные полки, лизывал края кровати. Тени плясали на стенах, как демоны. Елена метнулась к двери, рука схватила раскаленную докрасна ручку.
ШИПЕНИЕ! Мясо ладони прилипло к металлу. Она вскрикнула от невыносимой боли, отпрянула, прижавшись спиной к пылающей стене. В глазах, широких от чистого, животного ужаса, отражались адские пляшущие тени. Последним, что она увидела перед тем, как стена огня накрыла ее, был расплывающийся в жаркой дымке, улыбающийся лик плюшевого мишки. Раздался звук — тот самый, нечеловеческий визг, оборвавшийся на третьей секунде, когда огонь сомкнулся над ней. Потом в комнате осталось только рев пламени.
Алексей, оглушенный взрывом горящей мебели в кабинете, с размаху выбил окно тяжелым пресс-папье. ЗВОН! Осколки брызнули во тьму. Холодный воздух ударил в лицо, но путь к спасению преграждала стена огня — живая, ревущая.
Он увидел, как в гостиной с грохотом рухнула балка, похоронив под собой портрет Лидии в свадебном платье — лицо дочери, гордое и прекрасное, скривилось в предсмертной гримасе и поплыло, как воск, в жаркой волне, прежде чем исчезнуть. Над камином, где еще час назад висел фамильный герб Штокманов — двуглавый орел, символ их былого величия, — металл пузырился, корчился и стекал вниз каплями расплавленной позолоты, как слезы.
-Леночка... — хрип вырвался из обожженного горла, больше похожий на стон. "Плачет... По счетам..." — эхом прозвучало в голове. И в этот момент огненный вал из коридора, словно разъяренный зверь, увидевший добычу, прыгнул на него. Последнее, что он ощутил — всепоглощающий жар, пожирающий плоть до костей, и сладковато-горький запах собственного горелого мяса. Конец.
Снаружи особняк Штокманов был похож на гигантский погребальный факел, заливая ночь багровым, греховным заревом. Искры взлетали к черному небу, как проклятые души, уносимые в бездну. Стоящие поодаль перепуганные слуги и соседи молились и крестились, слыша только непрерывный, торжествующий рев огня — крики внутри давно стихли. Они сгорели все... и с ними сгорела последняя иллюзия спасения, надежды и самого будущего. От величественного особняка оставался лишь чадящий, обугленный остов, озаряющий мокрые камни мостовой зловещим, похоронным светом. Над пепелищем повис тяжелый, сладковато-горький запах паленого дерева, шерсти и плоти — запах абсолютного конца.
В тени напротив, у фонаря, стояла высокая мужская фигура в дорогом сюртуке. Ричард Безупречный. Он не молился. Не крестился. Его лицо, освещенное багровым отблеском, выражало холодное удовлетворение. Тонкие губы были тронуты едва заметной, торжествующей улыбкой.
Он закурил папиросу, не спеша, вдохнул дым, наслаждаясь зрелищем. Потом развернулся и растворился в темноте переулка, оставив за собой лишь струйку дыма и шепот. Шепот, который уже шипел на перепуганных кухнях, шелестел в конюшнях, полз по мокрым мостовым от одного перекошенного страхом лица к другому:
-Несчастный случай... неисправная печь... а может, сам поджег, спасаясь от позора... бедная барышня Елена... весь дом... сгорели как свечки... Штокманы... конец...
Слухи расползались со скоростью огня, ядовитые и неудержимые, как газы из болотных труб, которые Алексей Штокман так неумело пытался перекрыть.

Глава 10: «Пепел и Чернила»

Запах беды пришел раньше дыма — сладковато-приторный, как испорченный мед, смешанный с едкой гарью дерева и кислотным смрадом сгоревшей краски. Воздух гудел. Баргровые языки пламени взрезали ночное небо, осыпая искрами мокрые крыши. Город знал.
Тушители прибыли. Люди в грубой, пропахшей дымом одежде. Их магия воды — спасение и позор. Аристократы в мехах морщились, но молчали. Гордыня отступила перед ревом огня.
-Ребята, давай! Второй этаж — спальни! Георгий, щит держи! — крик старшего едва пробился сквозь какофонию: вой пламени, треск балок, грохот руин.
Георгий кивнул. Мускулы спины напряглись — защитная аура вспыхнула синим ореолом. Жар бил в лицо волнами. Кожа стягивалась. Глаза слезились. Каждый вдох — раскаленные иглы в легкие.
РЫВОК! Левой ногой — удар, звонко наполненный магией! — выбил обугленную дверь. Щепки взметнулись веером.
Стена жара. Удушающий смог. Пол - зыбучий пепел. В ушах: Рев пламени. Собственный хрип. Грохот рушащихся балок. Он не тушитель. Он — последняя надежда.
Первый этаж — пустота. ВЗЛЕТ по лестнице! Ступени прогибаются, крошатся. Первая спальня: Два силуэта. Скрюченные. Сплетенные в вечных объятиях.
Сплетенные в вечных объятиях. Кожа лопнула, обнажив багровое мясо. Одежды — испарились. Ком тошноты подкатил к горлу. Стальные нервы дрогнули. Так везде. Пепельные статуи. Сладковато-приторная вонь паленой плоти + едкая гарь + химическая горечь + слабый, но ядовитый дух горького миндаля.
-ПРИДИИ! — хриплый рев, сорвавшийся сквозь спазм в горле. Пальцы вспыхнули синим пламенем! В раскаленном воздухе запульсировали руны Водяных Стволов. ШИПЯЩИЙ РЕВ! Из пустоты родились, взвывая, ледяные шквалы! Георгий вопил от напряжения, мускулы горели огнем, направляя хлещущие потоки в пекло коридора, в дверные проемы. Вода взвыла, клокотала, превращаясь в пар МГНОВЕННО! Лишь липкая, мерзкая сажа оседала повсюду. Бессилие. Отчаяние.
Спустя вечность огонь отступил. Последние языки добиты снаружи. Жуткая, гробовая тишина. Потрескивание остывающих углей. Капли воды с балок. Воздух — ледяной, сырой, но пропитанный все тем же смрадом. никто не выжил.
Верея откинулась на спинку, будто сбитая с ног. Побледнела. Губы сжались в белую нить. «Усыпили. Значит, знали. Ждали. Приговор»…
- И я.… я вела их в ловушку своими планами. Мои слова Алексею... теперь звучат как приговор...
Вина вонзилась раскаленным штыком в Верею. Ком сдавил горло.
Григорий стукнул кулаком по колену. Глаза полыхали.
Верея резко обернулась, взгляд — острый скальпель:
— Григорий! Кто внутри Совета мог просочиться... или намеренно ослабить щит? Кто знал о плане? Кто знал, что Лидия... — Замолчала. Не решалась сказать: цель — не только Штокманы, но и Лидия. Носительница «темного сгустка».
Как только Верея договорила, к ним присоединился тот самый тушитель. Георгий ввалился на сиденье, как мешок с углем. Запах гари и смерти въелся в него, заполнил карету. Дрожащими, почерневшими руками вырвал флягу у Григория.
Залпом — вода текла по опаленному подбородку. Вытер рот тыльной стороной ладони — черная полоса на щеке. Дыхание хрипело, сбивалось. Глаза широкие, красные от дыма и ужаса, уставились в пустоту. Пустота смотрела в ответ адом.
-Магия... — прохрипел, голос НАДЛОМЛЕННЫЙ, ЧУЖОЙ. — Чуял... кожей... сразу. Остатки... сильные. Липкие. ВОНЯЕТ... — глоток.– Как прокисшее, гнилое вино. Старая... но с ядреным душком. Гибридная отрава. Усыплялка.
Верея пригнулась, пальцы впились в сиденье.
— Выжившие? Алексей? Ольга?
Георгий резко мотнул головой, отвернулся к окну. Горло свело судорогой. «Нет... Никого... Все...» Сглотнул горечь.
— Рядом с девочкой... тело постарше. Скорее всего, сиделка... или Ольга Витальевна. — Голос Георгия был пустым, как пепелище. — Определить... невозможно. Огонь... и усыпляющее... стерли все.
Верея откинулась на спинку, будто получила удар ножом в живот. Побледнела до мертвенности. Губы задрожали. «Усыпили. Значит, знали. Ждали. Холодный расчет. Приговор... А я.… я вела их в ловушку своими планами. Мои слова Алексею... «собери волю» ... теперь звучат как насмешка над их вечным сном.» Вина вонзилась под ребра, острая и жгучая. Ком сдавил горло, перекрывая воздух.
- Григорий, с рассветом — на пепелище. Ищи следы зелья, лови этот миндальный душок магии. Я буду с тобой, но сперва — к Матери. Охрану Лидии — утроить. Немедленно. — Тон не допускал возражений.
ЧЕРЕЗ НЕСКОЛЬКО ЧАСОВ В ЛАБОРАТОРИИ
Григорий стоял, сгорбившись как гриф над падалью, лицо, искаженное линзами защитных очков, было непроницаемой маской. Пальцы, ловкие и безжалостные, орудовали пипеткой с хирургической точностью. Он искал след чужеродной магии — той самой, что терзала Лидию и убила ее семью.
- Реакция на гибридные катализаторы... инертна... но концентрация... — Монотонное бормотание, заклинание в царстве смерти. Капля за каплей молочно-белый реактив стекал в пробирку с почерневшим лоскутом кожи. Сперва — ничего. Тиканье хронометра громче. Григорий нахмурился, поднес пробирку к холодному пламени горелки. И тогда — движение. По обугленным краям поползли тончайшие, угольно-черные прожилки, как паутина смерти, отравляя раствор до грязно-серого.
— Да, — выдохнул он без триумфа. — Следы. Мощные. Даже огонь не стер... Концентрация — запредельная. Тот самый яд.
Взгляд — к носилкам.
-Труп служанки. Менее тронутый пламенем, но не временем. Кожа спеклась, сохранив жуткий слепок лица. Жертва. Пешка в игре.
-Для... точности... — голос пустой. Скальпель блеснул. Надрез. Снятие тончайшего слоя. Новая пробирка. Капля реактива.
ШИПЕНИЕ! Громкое, злобное! Кусочек кожи съежился, почернел мгновенно! Раствор вскипел кроваво-лиловым адом!
-Усыпили... — прошипел Григорий, отшатываясь. Броня ученого рухнула.
— Как скот... Алексей... Ольга... Девочка... — Голос дрогнул, став хриплым шепотом. — Елена... Она металась... горела заживо... — Он замолчал, сглотнув ком. Глаза, за стеклами очков, широко раскрылись, отражая немой ужас. — Как и женщина рядом... Пусть это... пусть будет матерью. Хотя бы в отчете. Хотя бы для могильного камня.
Рука судорожно сжала край стола, древесина затрещала. Леденящая ярость смешалась с острой, чужой, невыносимой жалостью. Он знал Алексея. Не близко. Но как силу. Как того, кто дал тушителям шанс. Теперь — пепел.
Верея стояла у высокого окна, спиной к кошмару на носилках, к разбитому ученому. Она не видела улицу — взгляд утонул в серой мгле за стеклом. Поза — неестественно прямая, статуя скорби, высеченная изо льда. Кулаки за спиной сжимались и разжимались в бессильном, яростном ритме, выдавая цунами вины и гнева. Весь этот кошмар... Ее резкие слова Алексею... «собери волю» ... теперь звенели зловещим эхом над пепелищем... Ее вина. Ее недогляд. Ее семья — Коробейники — могла быть причастна.
- Не думаю, что это они. Могли и усыпить слуг…. А они
- В любом случаи, нужно найти останки. Как же делать захронения?
-Ты прав. Отправимся на остатки дома Штокманов?
-Да. Спускайся вниз. Я скоро буду.
Верея замерла на корточках среди моря пепла и обугленных костей книг, не чувствуя пронизывающего холода сырого пола. Пепел лепился к мокрым ресницам, смешиваясь со слезами в грязные, соленые дорожки на щеках. Пальцы, мертвой хваткой сжимавшие первый дневник, онемели. «Я никогда его не любила.» Слова жгли, как угли, прожигая душу. Этот крик души, запертой в золотой клетке брака-сделки, обнажал бездну отчаяния Лидии.
-Но подчерк не ее… Может матери? — шепотом проговорила девушка рассматривая находку.
Она лихорадочно, с отчаянием утопающего, шарила руками в груде мусора под стеллажом, поднимая тучи едкой, серой пыли. Пальцы наткнулись на что-то твердое, знакомое по переплету. Третий дневник. Состояние — плачевное. Обложка почти сгорела, страницы слиплись, спеклись, текст расплылся в черные, безнадежные кляксы. Сколько правды, сколько боли навсегда потеряно в этом огне? Сколько ключей к спасению Лидии поглотило пламя? Отчаяние сжало сердце ледяной перчаткой.
Верея замерла, прижимая драгоценные, обугленные книги к груди, как щитом от вины. Тишина пожарища давила, нарушаемая лишь каплями воды, падающими с балок где-то вдалеке, да собственным прерывистым, сдавленным дыханием. Запах гари, смерти, влажного тления и горьковатой пыли чернил висел тяжелым саваном.
Кому выгодна смерть всей семьи? Кому мешали Штокманы... и их несчастная дочь? Ответа не было. Только холод пепла под коленями и жгучее клеймо ответственности на душе.
Она медленно поднялась, отряхивая платье с ожесточенным, почти яростным движением, словно стряхивая не грязь, а парализующий ужас. Слезы высохли, оставив лишь стягивающие, грязные маски на лице. В глазах, еще минуту назад полных слепой скорби, теперь зажегся холодный, стальной огонь решимости. Она аккуратно сложила уцелевшие дневники в сумку, обернув их куском чистой ткани — последним знаком уважения к боли, в них запечатленной. Эти обгоревшие страницы были теперь не просто уликой. Они были оружием. И картой в темном лабиринте лжи.
Шаги ее по зыбкому, обугленному полу стали тверже, громче, как удары молота по наковальне. Каждый след магии, каждый обгоревший угол, каждая зияющая пустота окон теперь виделись ей не руинами, а полем боя, где враг оставил следы. Она знала — убийца где-то рядом. В тени. Среди «сливок общества». В стенах собственного Совета. И он заплатит. Сторицей. За Алексея, за Ольгу, за маленькую Елену, замученную в огне. За Лидию, потерявшую все. За каждую слезу, за каждую горькую, отчаянную строчку в этих проклятых дневниках. За ее собственную, непростительную слепоту.
Она вышла из почерневшего остова особняка, не оглядываясь. Холодный ветер рвал прядки рыжих волос, выбившиеся из-под шляпки. Запах гари цеплялся к одежде, как призрак. Григорий ждал у кареты, его фигура в черном сюртуке сливалась с тенями пожарища, лишь очки холодно блестели в предрассветных сумерках.
- Ну? — его голос был низким, как скрежет камней.
Верея молча подняла сумку с дневниками. Жест был красноречивее слов.
— Тот же след. Тот же миндаль. Тот же яд. — Ее голос звучал ровно, но в глубине глаз плясали стальные искры. — И ключ. — Она похлопала по сумке.
— Ее боль. Ее плен. И путь к тому, что в нее вселили. «Темный сгусток» не возник из ниоткуда. Его посеяли.
Григорий кивнул, медленно, как бы взвешивая каждое слово. — Значит, война. Не только с убийцей. С тем, что стоит за ним. Со Старшими. С темнотой, что пожирает Лидию изнутри.
- Значит, война, — повторила Верея, и в этих словах не было страха, лишь холодная ясность и горечь потерь. Она последний раз окинула взглядом почерневший остов особняка Штокманов. Пепел и чернила. Символ конца. И знамя начала. — Но сначала — к Лидии. Пока не поздно. Пока этот «ключ» — она снова коснулась сумки, — не стал ее эпитафией.
Она решительно шагнула к карете. Дверца захлопнулась с глухим стуком, отсекая вид на пепелище. Но не память. Не боль. Не ярость. Карета тронулась, увозя их от мертвых — к живым, которых еще можно спасти. Битва только начиналась. И дневники в сумке Вереи были первым оружием в этой войне против тьмы, поглотившей дом Штокманов и грозившей пожрать их дочь.


Глава 11: «Звон Стали в паузе Романса»

Тяжелая дубовая дверь захлопнулась с глухим финальным стуком. Гул голосов отрезан. Ричард прислонился к косяку, позволяя усталости смыть последние силы. Запах: старой кожи, воска и слабый, но навязчивый дух болотной тины — выхлоп газовых месторождений, просачивающийся сквозь стены. Воздух густой, спертый.
Побрел к столу. Рухнул в кресло. Тихий стон. Выдох, неспособный сдуть горы бумаг: контракты, пропитанные алчностью и тиной, отчеты, где каждая цифра — мина. Ричард зажмурился. Концентрация ускользала. Влажность заставляла кожу на висках зудеть — вечное напоминание.
Участок №7. Клочок топи. Клыки кланов Старого Света. Аппетиты Нового. Одно неверное слово — равновесие рухнет. Пальцы Ричарда, длинные, с едва заметной перепонкой между указательным и средним, потянулись к папке Бродских. Расшифровать коварные сервитуты. Составить безупречный ответ. Обвести выскочку... Здесь он — король. Безупречный. Титул, выкованный из грязи детдома.
Но никакая безупречность не скрывала меток. Шероховатость кожи на висках — наждак под пудрой. Перламутровый отсвет в глазах при свете лампы — зрачки сужались чуть медленнее. Клеймо. Ублюдок. Выродок. Его мать, дочь болотного рода, заплатила за связь с безродным жизнью. Позор сожрал ее. Ричард не знал отца. Детдом — каменный ад. Даже изгои видели чудовище: слишком человек для рыб, слишком рыба для людей. Шрамы души глубже синяков. Фамилию выковал сам: Ричард Альфонсо Безупречный. Альфонсо — ширма. Безупречный — вызов и обет. Себе.
Липкая похлебка хлюпнула по полу. Хохот. «Ублюдок! Чудовище!» Сапог вдавил лицо в холодную жижу. "Маменькин позор!" Пальцы вцепились в волосы — в ту самую жесткую прядь — и рванули. Боль. Слезы жгли. Надзиратели смотрели сквозь. Другие отворачивались.
Ричард не плакал. Стиснул челюсти до хруста. Собрал осколки миски. Вытер кровь вонючей тряпкой. И в голове, выжженное болью, зазвучало: «Пусть ржут СЕЙЧАС. Я стану СИЛЬНЕЕ. Возьму ВСЕ, что положено по праву КРОВИ. Безупречно. Холодно. Без жалости.» Эта боль стала фундаментом. Он научился терпеть, чтобы сокрушать. Скрывать, чтобы властвовать. Расчет и манипуляция — его щит с детства.
Спасение пришло как удар хлыста. Его, окровавленного, прижатого к стене, заметил он — Граф Дмитрий Бродский-старший. Карета замерла. Ричард запомнил ледяной, оценивающий взгляд Графа, остановивший мучителей холодом, и дрожащую руку Анастасии, тяжело беременной.
-Довольно. Мальчик, иди сюда. — Голос резал тишину. В карете, пахнущей кожей и властью, Анастасия промокнула ссадины. Граф смотрел оценивающе:
- Слушай. Кровь Старого Света в тебе — не клеймо, а ДОЛЯ. Наша доля. Не позволяй трогать. Ты — Бродский по духу. А дух наш не гнут. — Взгляд сканировал, искал потенциал инструмента. Анастасия тише, но лезвием:
-Мир ломает слабых. Запомни: сила — в положении. Достоинство — в безупречности. Заслужишь — возьмешь ВСЕ. «Заслужишь» — ключ. Он понял. Это не благотворительность. Это инвестиция.
Слова стали Евангелием. Каждое дело — посвящение Бродским. Академия — полигон. Ричард Безупречный — диковинка: гибрид с безукоризненными манерами и умом-бритвой. Он выбрал Алексея Штокмана. Не друга — проект. Трамплин. Алексей — мягкотелый романтик, веривший в доброту и милостыню. Его речи о «справедливости» вызывали у Ричарда холодную усмешку за маской учтивости.
После лекции. Штокман, разгоряченный:
-Просто раздадим излишки зерна голодающим у ворот! Зима лютует!
Ричард, поправляя манжету (пальцы чуть разведены, скрывая перепонку):
- Просчитай. Сколько «излишков»? На сколько семей? Что будет, когда запасы кончатся в феврале? Голодные бунты у мэрии. Политик не раздает — он управляет. Просчитывает на десять шагов. — Голос — ледяная вежливость.
Штокман махнул рукой:
- Закуплю еще! Склады ломятся!
- На какие деньги? — парировал Ричард. — Кто продаст, зная о щедрости? Цены взлетят. Разоришь
Разоришь казну одним жестом. Благородство — роскошь для дураков.
Алексей буркнул, покраснев, и завел речь о балете. Ричард наблюдал, как его «друг» уходит. Мысленная галочка: Наивный идеалист. Идеальный инструмент. Связи Штокмана открывали двери. Его легковерие — уши. Ричард использовал и то, и другое: направлял разговоры, подсказывал "правильные" решения, всегда в тени, но на виду. Он знал: Алексей станет мэром. Не благодаря таланту — благодаря крови и его, Ричарда, невидимой руке. Детали? Неважно. Пешка на доске.
Ричард погрузился в цифры болота №7. Каждая тонна газа — власть. Внезапно — дверь кабинета распахнулась БЕЗ СТУКА! В проеме — запыхавшийся Фома, лицо серое от ужаса. Запах гари — сладковатый, зловещий — ворвался в кабинет, смешавшись с воском и бумагой. Ричард резко поднял голову. Перо замерло.
- Фома? Что? — Голос ровный, но стальной. Лицо — ледяная маска внимания. Видел, как Фома сглотнул ком:
- Сэр... Особняк Штокманов... ГОРИТ! Пламя до неба!
Ричард замер. Время остановилось. Потом — медленное, театральное движение: отставил перо, сложил руки. Игра теней на лице: шок немую, всепоглощающую скорбь. Мускул на щеке дернулся. Шепот, полный горя
Алексей... Ольга... Елена?.. Друг... — Но внутри — Горит. Сгорает. Исчезает.
- План сработал. Безупречно.
Фома заерзал:
- Тушат... Говорят... никто не выбежал...
Ричард закрыл глаза, прижал пальцы к переносице — жест усталости и «горя»:
- Держи в курсе. Каждые пятнадцать минут. Моли Бога... чтобы выбрались... — Голос «сорвался».
- Вы... не поедете, сэр?
Ричард открыл глаза. Взгляд «мутный от слез», но твердый:
- Чем помогу? Я не тушитель. Молитва — все, что я могу дать. Иди.
Фома кивнул, бросив испуганный взгляд на багровое зарево в окне, ретировался. Щелчок замка — громче пушечного выстрела в тишине.
Ричард не двинулся. Секунды. Тик хронометра. Запах гари + воск + кожа = душный коктейль. Потом... Тонкие пальцы забили ликующий ритм по столу! ТУК-ТУК-ТУК! ТУК-ТУК-ТУК! Барабанная дробь победы! Взгляд, остекленевший минуту назад, теперь — острый клинок. Уставился в окно, в багрянец пожара. Беззвучно:
«Бродскому...» Кривая улыбка без тепла. Не спешил. Пусть весть идет обычным путем. Пусть шепчутся. Триумф требует терпения. Спешка — удел слабых.
Откинулся в кресло. Тень на стене от коптящей лампы... Дернулась! Не синхронно! Она вытянулась, стала угловатой, неестественно высокой! Плечи — заострились, как плавники! Голова — челюсть выдвинулась вперед! По бокам шеи — рваные очертания, как жабры! Пальцы тени — длиннее, с перепонками, когтеобразные! Будто второе, скрытое существо внутри него распрямлось, впитывая отблески пожара! Слабый запах тины и озона пополз от него.
Пальцы перестали бить ритм. Сложились в странную, почти молитвенную фигуру — жест из детдома, чтобы скрыть дрожь. Теперь — не страх. Абсолютная концентрация. Холодная. Безжалостная.
Тишину нарушил голос Ричарда. Чистый. Тихий. Запел старинный романс о потерянной любви. Мелодия лилась плавно, безупречно... Но в строгом, неумолимом ритме. в кристальной четкости нот. в чуть слишком ровном, безвибрационном тембре — не горе, а холодная, безжалостная точность.
И если прислушаться... В паузах между строфами, сквозь треск камина... Едва различимый, МЕТАЛЛИЧЕСКИЙ ЗВОН. Словно отзвук невидимой, отточенной СТАЛИ, готовой к удару. Звон его торжествующей, безупречной мести. Звон его истинной, гибридной сути.
Он пел. Слова о «разбитой любви» и «увядшей сирени» лились, как струи ледяной воды. Губы складывались в идеальные формы гласных, язык отчеканивал согласные с хирургической точностью. Но в этой безупречности не было души. Была демонстрация абсолютного контроля. Над голосом. Над эмоциями. Над хаосом, пылавшим за окном.
Тень на стене колыхнулась. Угловатые очертания жабр на шее тени судорожно сжались, будто вбирая воздух, которого не было в душном кабинете. Когтеобразные пальцы тени сжались в кулак — жест, не повторенный рукой Ричарда, спокойно лежавшей на столе. Запах — тот самый, сладковато-гнилостный с оттенком озона — усилился на мгновение, смешавшись с ароматом воска и гари, принесенной Фомой. Ричард не дрогнул. Не сбился. Лишь глубина его зрачков, казалось, поглотила еще больше света, став почти черными, бездонными впадинами, откуда на миг блеснул тот самый нефритово-зеленый, нечеловеческий отсвет.
Последняя строфа романса повисла в воздухе, чистая и леденящая, как сосулька. «И лишь в душе... тоска... одна...» Он замолчал. Тишина навалилась тяжелее бархатных портьер. Только треск дров в камине да мерный тик хронометра нарушали гробовую тишину. И этот... металлический звон. Он не умолк. Теперь он звучал яснее — тихий, высокий, вибрирующий, как струна, затронутая ножом. Будто внутри него, за ребрами, кто-то водил напильником по лезвию. Готовя его. Наточенное. Безупречное.
Ричард медленно поднял руку. Не та, что была в тени — когтистая и чужая. Его рука. Человеческая. Безупречная. Пальцы с легкой перепонкой коснулись груди, чуть левее сердца, где под дорогим сюртуком бился пульс — ровный, неспешный, как шаги палача. Взгляд его скользнул к окну. Багровое зарево над кварталом Штокманов пульсировало, как открытая рана на теле ночного города. Оно отражалось в его глазах — двух холодных, темных озерах, лишенных отблеска человеческого сострадания.
- Лидия... — прошептал он, и в этом имени не было ни капли тепла, лишь холодная оценка новой фигуры на доске. Сгоревший дом Штокманов был не концом игры. Лишь снятием неугодной пешки. Теперь поле расчищено для главного действа. И ее, Лидию Бродскую, с ее «темным сгустком» и сломленной волей, предстояло разыграть. Безупречно.
Он улыбнулся. Криво. Беззвучно. Тень на стене ответила ему — ее растянутый, угловатый рот расплылся в немом, торжествующем оскале, полном острых, игольчатых теней-зубов. В кабинете пахло гарью, победой и сталью. Война только начиналась. И Ричард Альфонсо Безупречный был к ней готов. До последнего, отточенного, как бритва, нервного окончания. Звон стали в паузе романса был его боевым кличем.

Глава 12: «Лечение особого рода»

Лидия проснулась. Не в мягкой перине дома Бродских, а на жесткой, скрипучей койке. Высокие потолки, покрытые паутиной трещин, как морщины на лице старухи, давили. Воздух густо пропитан запахами карболки, едких лекарств и скрытой сырости, въевшейся в стены. Где-то за стеной монотонно тикали часы, отсчитывая пленное время, а по коридору эхом отдавались чужие, тяжелые шаги. Рядом, на табурете, дремала, сгорбившись, пожилая сиделка в поношенном платье и чепце.
Девушка едва пошевелилась — кости ныли, мышцы одеревенели. Сиделка вздрогнула, как от удара током, ее морщинистое лицо исказила живая тревога.
-Тихо, тихо, детка, — залепетала она с густым простонародным акцентом, — не дергайся. Ща батюшку-доктора позову. Он велел...
- Доктора? Зачем? — голос Лидии хриплый, чуждый, как скрип несмазанной двери. Она попыталась приподняться на локтях, но слабость, липкая и всеобъемлющая, тут же сковала тело. «Карета... Темный переулок... Холодные руки, хватающие за плечи... Чей-то шёпот за спиной...» Обрывки памяти кололи виски осколками, не складываясь в картину. «Как я здесь? Где Дмитрий?».
- Лежи, говорю! — Сиделка мягко, но неумолимо прижала ее плечо к грубому матрасу. — Он сам все растолкует. Как полагается... — в ее глазах мелькнуло что-то глубоко знакомое — не просто страх, а тень собственного прошлого ужаса?
— Я тоже когда-то... — она резко оборвала себя, шаря взглядом по дверям, как загнанный зверек.
Лидия покорно, обессилено опустилась. Взгляд утонул в отсветах керосиновой лампы, плясавших по стенам, пытаясь выловить из пустоты в голове хоть одну внятную нить.
Шаги в коридоре приблизились — тяжелые, мерные, неумолимые. Сиделка метнулась к двери, прижалась к косяку, готовая испариться. В палату вошел доктор. Высокий, костлявый, в безупречно накрахмаленном, ослепительно белом халате поверх строгого сюртука. Холодные, как сталь скальпеля, глаза остановились на Лидии, изучая ее сверху вниз, как биологический образец. Тень от лампы скользнула по его лицу, заостряя скулы, делая его похожим на хищную птицу.
- Лидия Бродская… — произнес он, растягивая имя с ледяной, сладострастной надменностью. Тон вонзился в нее, как игла. Он знает. Знает и ненавидит.
- Как я здесь оказалась? — вырвалось, голос предательски дрожал. Она снова попыталась приподняться, опираясь на дрожащий локоть.
- И почему? — добавила, чувствуя, как ледяная волна страха поднимается от копчика к затылку. «Темный переулок... Шепот... Руки, впившиеся в плечи...»
Доктор не ответил. Резким движением хищника шагнул вперед и грубо вдавил ее плечи в матрас длинными, сильными пальцами. Холод его рук просочился сквозь тонкую ткань рубашки, обжег кожу.
- Тихо! — рявкнул он, дыхание, пахнущее мятой и формалином, ударило ей в лицо. — Не буянь! Сестра! Успокоительное, сейчас же! — бросил приказ в сторону двери, где сиделка замерла, как кролик перед удавом.
Лидия услышала торопливые, шаркающие шаги, затихающие вдалеке. Сердце колотилось, как бешеное, о ребра.
-Я спокойно спрашиваю! — прошипела она, пытаясь вырваться, но его хватка была стальной. — А вы... ведете себя как тюремщик!
Уголок его губ дрогнул в кривой, беззубой ухмылке.
-А вы, сударыня, забыли о приличиях, позволив мужу сдать вас сюда. Он щедро оплатил ваше лечение… особого рода. Теперь лежите смирно. Или познакомитесь с смирительной рубашкой.
В его словах змеилась недвусмысленная угроза и намек на нечто гораздо худшее, чем смирительная рубашка. В палату вбежала Марфа, дрожащей рукой сжимая шприц. Мутная, желтоватая жидкость внутри казалась ядовитой. Запах спирта ударил в нос, когда доктор грубо выхватил шприц и протер кожу на ее руке — жест был не дезинфекцией, а меткой жертвы.
-Не двигайся, — голос его был ледяным и плоским, пальцы впились в ее запястье как тиски. — Будет больно. Иглой он не колол — вонзал. Холодное жжение поползло по вене, как змея. Лидия зажмурилась, стиснув зубы, чтобы не вскрикнуть.
- Доктор, — голос Марфы прозвучал надтреснуто, как струна перед разрывом, — но они же… говорили, никаких лекарств. Только наблюдение… пару дней… — она не смотрела на Лидию, уставившись в пол, но в ее тоне была тень отчаянной попытки защиты.
Доктор резко обернулся к ней. Его глаза сверкнули чистой, немотивированной яростью. Он наклонился к Марфе так близко, что их лбы почти соприкоснулись, и прошипел — тихо, но с такой сконцентрированной ненавистью, что воздух вокруг них словно замерз:
- Не твое дело, Марфа! — каждый слог был как удар ножом. — Следи за ней. Делай, что скажу. Если проговоришься — сама окажешься на ее месте. У нас тут невменяемая пациентка, поняла? Или ты забыла, как это — лежать на койке? Хочешь вспомнить? Насовсем?
Марфа побледнела, как саван, кивнула, сжавшись в комок, и отвернулась к стене, ее плечи содрогнулись от беззвучных рыданий. «Я тоже когда-то была здесь пациенткой...» — эхом прозвучало в памяти Лидии, обретая теперь леденящий смысл. Доктор, увидев, что Лидия обездвижена наркотиком, разжал пальцы с таким видом, будто сбрасывал грязь, и вышел, не оглядываясь. Его шаги гулко отдавались в пустом коридоре — звук отступающей угрозы.
Сознание Лидии поплыло, как щепка в черной, маслянистой реке. Тяжелая, липкая волна накрыла с головой. Темнота. Бесконечный, давящий каменный коридор. Босые ноги Лидии ступали по ледяному полу. Оглянуться — нельзя: за спиной нарастала глухая стена, подталкивая вперед. Впереди — теплый, золотистый шар света.
Она шла к нему, и свет не просто светил — он источал тепло, обещая спасение от холода и ужаса. И вот, в самом центре света, возникло лицо. Улыбающееся, родное лицо матери... но черты плыли, искажались, становясь тоньше, острее, знакомыми по-новому... «Верея?» — мелькнула смутная, хрупкая надежда, прежде чем образ начал расплываться, как акварель под дождем.
Лидия резко вдохнула, словно вынырнув из ледяной бездны. В легких запершило. Она открыла глаза. Та же палата-клетка. Тот же запах карболки и отчаяния. Марфа сидела на табурете, вцепившись в подол платья, ее глаза были красны от слез. Лидия открыла рот... Марфа резко поднесла палец к губам:
-Тшшшш! Тише смерти!
Лидия сжала губы, вопросительно глядя на женщину. Та наклонилась так близко, что Лидия почувствовала запах дешевого мыла и страха. Шепот был едва слышен, губы почти не шевелились, но глаза горели отчаянной решимостью:
-Пока не заберут. Дня два-три потерпи. А пока… — она оглянулась на дверь, как загнанный зверь, — прикидывайся, что спишь. Поняла? Так спасешься от лишней дозы. И от его… «осмотров». Он ненавидит, когда бодрствуют. Видит в этом бунт.
Она кивнула на дверь, откуда уже доносился мерный, тяжелый топот — шаги палача, возвращающегося. Сердце Лидии бешено заколотилось. Она кивнула, едва заметно. Комок ледяного страха встал в горле. «Притворяться. Выжить.» Она резко зажмурилась, стараясь дышать ровно и глубоко, как в глубоком сне. Веки дрожали, но она сжала их сильнее. Где-то вдалеке, сквозь толщу стен, донесся глухой удар церковного колокола — один… два… Звук был похож на погребальный звон.
Топот остановился у двери. Дверь со скрипом отворилась. Холодный воздух коридора ворвался в палату.
- Ну? — голос доктора прозвучал как удар хлыста по открытой ране. Лидия почувствовала, как Марфа вся сжалась рядом.
-Все так же, батюшка-доктор, — ответила Марфа, голос дрожал, но звучал покорно-пластично. — Не приходит в себя. Дышит ровно, тихо… Как ангелочек…
Тяжелые шаги приблизились к койке. Лидия чувствовала его взгляд на себе — тяжелый, липкий, как смола, изучающий каждую ложбинку под одеялом, каждый мускул лица. Она замерла, изо всех сил подавляя дрожь, сжимая веки до боли, затаив дыхание.
«Не двигаться. Не дышать громко. Быть камнем.»
Холодный пот выступил на висках, сползая каплями за уши. Сердце колотилось так громко, что казалось, эхо разносится по всей палате. Запах мяты и формалина снова повис в воздухе, густой и удушливый.
- Хм… — протянул он после мучительной паузы, которая показалась вечностью.
— Хорошо. Пусть спит. — Шаги отдалились от койки. — Но смотри у меня, Марфа. — Голос понизился до опасного, змеиного шепота.
— Сообщишь мгновенно, как только шевельнется. И не вздумай меня обманывать. Иначе… — он не договорил, но в тишине прозвучало громче слов: «Сама окажешься на ее месте. Навсегда.»
- Слушаюсь, доктор. Слушаюсь- прошептала Марфа, и Лидия услышала, как тот развернулся и вышел, хлопнув дверью с таким звонким ударом, что задрожали стекла в раме. Его шаги затихли, растворяясь в гулкой дали коридора.
Только когда скрип половиц окончательно стих, Лидия осторожно, как вор, приоткрыла глаза. Марфа стояла у двери, прижав ухо к дереву, ее спина была напряжена, как тетива лука, готовая сорваться.
- Кто он? — выдохнула Лидия, голос сорвался на шепот, хриплый от напряжения. — Почему… почему вы его боитесь? И почему помогаете мне? - вопросы вырывались, спотыкаясь, полные страха и недоумения.
Сиделка медленно обернулась. В ее усталых, запавших глазах плескалась глубокая, старая боль, как в заброшенном колодце.
-Боится его вся эта больница, детка, — тихо сказала она, обхватив себя руками, будто от холода. — А я… я помогаю, потому что помню. Помню этот ужас. Я тоже когда-то была здесь пациенткой - она отвернулась, смахнула невидимую слезу тыльной стороной ладони. — Теперь спи. Или прикидывайся. Дни тут… долгие. Как вечность в аду.
Дни в больнице тянулись мучительно, сливаясь в серую, безвременную массу. Лидия почти не вставала с койки. Все силы уходили на изматывающую игру: притворяться беспомощной куклой, когда в палату заходил доктор или санитары. Малейшая попытка проявить осознанность — попросить воды, спросить о времени — тут же каралась уколом. Мутная, желтоватая жидкость в шприце вгоняла ее в тяжелый, кошмарный сон, полный теней и шепотов, или оставляла вязкую, изматывающую слабость, когда даже мысль давалась с трудом. «Тупая жестокость,» — думала она в редкие моменты ясности, лежа и глядя в потолок с паутиной трещин, похожих на карту безумия. «Доктором его не назовешь. Тюремщик. Палач. А Бродский… он купил это?» Мысли были ее единственным оружием и проклятием.
« И сиделка… Марфа…» Лидия наблюдала за ней украдкой. Женщина была тенью: тихая, быстрая, с вечно опущенным взглядом, избегающая разговоров. Она приносила пресную еду, теплую воду, меняла белье с профессиональной бесчувственностью, но в редких мгновениях, когда их взгляды случайно встречались, Лидия ловила в ее глазах вспышку чего-то — жалости? Предостережения? Казалось, в этом крыле, с его гулкой тишиной, нарушаемой лишь шагами доктора да скрипом дверей, они были вдвоем — узница и ее страж, связанные странным молчаливым договором страха и выживания. «Почему она осталась? Что держит ее здесь, в этом аду?».
Однажды, когда доктор долго не появлялся, а Марфа, сидя у окна, вязала что-то серое и бесформенное (рукавицы? носки для кого-то, кого уже нет?), Лидия не удержалась. Мысль о возможном спасении, о том, что муж должен наконец приехать, проскользнула сквозь отчаяние и вылилась в слабую, едва заметную улыбку, тень надежды, дрогнувшую на ее губах.
Марфа подняла голову. Ее взгляд, как радар, мгновенно нашел Лидию. Не было осуждения, только животная тревога.
-Смотри, — тихо, но с ледяной четкостью сказала она, откладывая вязание, как ненужный хлам. — Только перед ним не улыбнись. Никогда. Он это ненавидит. Видит в этом… вызов. Непокорность. И карает. Сразу. Жестко.
Лидия поспешно сглотнула, сгоняя улыбку, лицо снова стало маской отрешенности. В этот же миг из коридора донеслись странные, леденящие кровь звуки. Не тяжелый топот доктора и не шаркающие шаги санитаров. Это был прерывистый, влажный шорох, словно кто-то волочил мокрый мешок по каменному полу.
Или... или несколько пар ног двигались в жуткой, скользящей синхронности, как марионетки на одной нитке. Звук нарастал, неумолимо приближаясь к двери палаты, заполняя гулкое пространство коридора мокрым, хлюпающим шорохом, будто по камню волокли мешок с живыми лягушками. Марфа замерла, как окаменевшая. Вязание выскользнуло из ее рук, серый клубок покатился по полу с глухим стуком. Ее лицо, и без того бледное, стало мертвенно-белым. Глаза, широко раскрытые от чистого, животного ужаса, прилипли к двери. Рот полуоткрылся в беззвучном крике. Она не дышала.
Лидия, притворяясь спящей, почувствовала, как ледяные иглы страха пронзили все тело. «Что ЭТО?» Сердце колотилось так бешено, что боль отдавала в виски. Она едва сдерживала дрожь, впиваясь ногтями в ладони под одеялом. Звук за дверью стих. Наступила гнетущая, звенящая тишина, тяжелее свинца. Далекий церковный звон умолк. Даже вечный скрип половиц затих. Казалось, сама больница затаила дыхание, замерла в ожидании чего-то невыразимо страшного.
Топот в коридоре. Резкое зажмуривание. Лидия инстинктивно вжалась в подушку, стараясь дышать ровно, как мертвая. Дверь палаты медленно, со скрипом, словно против своей воли, отворилась.
Марфа издала тихий, сдавленный стон, отшатнувшись к стене, прижимаясь к ней всем телом, будто пытаясь провалиться сквозь штукатурку. Ее глаза были полны немого отчаяния. В проеме стояли две фигуры. Не доктор, не санитары. Высокие, неестественно прямые, застывшие, как изваяния.
На их головах были грубо вырезанные деревянные маски. Одна — с вытянутой мордой и полосатым хвостом, свисающим сзади — маска енота, ее пустые глазницы — две черные бездны. Другая — массивная, с тупой мордой и маленькими ушами — маска медведя, ее пугающе неподвижная. Глазницы обеих масок были пустыми черными дырами, поглощавшими тусклый свет лампы. Они не двигались, лишь стояли на пороге, беззвучные и зловещие, как выходцы из склепа. Запах пыли, старого дерева и чего-то сладковато-гнилостного, как болотная тина, ворвался в палату вместе с ними.
Лидия едва не вскрикнула. «Кто это? Зачем? Они пришли за мной?» Мысли метались в панике. Холодный пот залил спину. Притворяться спящей казалось безумием, но и пошевелиться она боялась смертельно.
Маска енота сделала шаг вперед. Звук ее шага был глухим, неестественным, как удар дерева о камень. Она повернула голову — скрип дерева по дереву прозвучал громко в тишине — в сторону койки. Пустые глазницы уставились прямо на Лидию, будто видя сквозь притворный сон. Затем маска медленно повернулась к Марфе, забившейся в угол, съежившейся в комок страха.
- Где он? — прозвучал голос из-под маски енота. Голос был женским, низким, напряженным до хрипоты, но... знакомым? Лидия не могла понять сквозь панику. Он звучал странно приглушенным, будто сквозь слой плотной ткани... или саму маску.
Марфа, дрожа всем телом, лишь безмолвно замотала головой, губы беззвучно шевелились.
- Где доктор? — повторила маска енота, делая еще один скользящий шаг к сиделке. Тень от нее легла на стену, искаженная и огромная, с когтистыми очертаниями.
- У-ушел… — выдавила Марфа, голос — тонкий, предсмертный писк. — На… на обед…
Маска енота замерла. Затем медленно, как автомат, повернулась обратно к Лидии.
-Хорошо. Мы как раз за ней. — Фраза прозвучала как приговор.
Лидия не выдержала. Она резко приподнялась на локтях, откинув одеяло. Страх сдавил горло, но протест вырвался наружу:
-Нет! Я с вами не пойду! Кто вы такие?! - голос дрожал, но звучал громко, бросая вызов гробовой тишине.
Маска енота резко, как по команде, повернулась к Марфе. Та, встретив ее «взгляд» (если пустые глазницы можно было назвать взглядом), кивнула, коротко и нервно, и, не глядя на Лидию, стремительно выскользнула в коридор, словно спасаясь бегством от кошмара. Дверь осталась приоткрытой, в проеме маячила массивная тень маски медведя — немой часовой.
Первой двинулась маска енота. Скользящим, почти бесшумным шагом она подошла к самой койке. Запах старого дерева и пыли усилился. Лидия отпрянула к изголовью, нащупывая взглядом что-нибудь для защиты — пусто. Маска наклонилась. Деревянная морда с полосатым хвостом оказалась в сантиметрах от ее лица. Лидия видела каждую щербинку краски, каждую трещинку в дереве. Пустые черные глазницы казались бездонными. Запах пыли и скрытой сырости ударил в нос.
Затем маска енота подняла руки к затылку. Пальцы в темных кожаных перчатках ловко, привычным движением развязали узел завязок. Маска снялась.
Лидия замерла, впиваясь взглядом в открывшееся лицо. Черты были знакомы до боли, но искажены глубокой усталостью, тенями под глазами и напряженной складкой у губ. Рыжие волосы, обычно такие яркие, были тускло-медными под капюшоном, выбившиеся пряди прилипли ко лбу. Но глаза... Темные, глубокие, с той самой знакомой искоркой решимости, которая всегда была в Верее, но сейчас — приглушенной тревогой, усталостью и... страхом? Лидия вглядывалась, не веря. Сердце замерло, потом забилось с бешеной силой, громко стуча в ушах. «Нет, не может быть... Галлюцинация? Еще один кошмар?»
- Верея? — имя сорвалось с ее губ шепотом, хриплым от недоверия и хрупкой, дрожащей надежды. Она впилась взглядом в знакомые черты — изгиб бровей, форму губ, ту особую родинку у виска... «Но как? Почему? В маске? Здесь?»
- Да, Лидия. Это я, — голос Вереи, уже без приглушающего эффекта маски, звучал низко, сдержанно, но в нем слышалась огромная усталость, напряжение и... облегчение? Она бросила деревянную маску енота на одеяло — глухой стук дерева о грубую ткань.
— И мы пришли тебя вытащить. Отсюда. — Она кивнула на дверь, где массивная тень маски медведя все еще маячила в проеме, молчаливая и грозная. — Сейчас же.
Лидия почувствовала, как комок подкатывает к горлу. Слезы, горячие и неконтролируемые, хлынули из глаз — смесь невероятного облегчения, остаточного ужаса и полнейшей растерянности.
— Ты?.. Но как?.. Почему маски?.. Что происходит?.. — вопросы путались, вырываясь наружу обрывками, голос срывался на рыдания. Она инстинктивно потянулась к Верее, но та схватила ее руку крепко, почти болезненно, не давая обнять.
- Потом, Лида! — Верея резко оглянулась на дверь, ее глаза метнули тревожный, предостерегающий взгляд на молчаливого медведя. — Сейчас нет времени! Каждая секунда — на волоске! — Она наклонилась ближе, ее шепот стал резким, властным, как удар кинжала:
-Можешь встать? Ходить? Говори!
Лидия попыталась приподняться.Ноги, ослабленные днями лежания, уколами и страхом, подкосились, как тростник. Голова закружилась, в глазах потемнело. Она едва удержалась, опираясь на Верею.
- Слабо… — прошептала она, чувствуя прилив жгучего стыда. — Эти уколы… ноги… не держат…
Верея сжала губы, ее взгляд скользнул по бледному, исхудавшему лицу подруги, по синякам под глазами. В ее глазах мелькнуло что-то — ярость? Боль?
- Черт возьми! Ладно. Поможем. — Она повернулась к двери и коротко, отрывисто кивнула маске медведя.
— Григорий!
Тот шагнул в палату. Его движения, несмотря на массивность маски и фигуры, были удивительно легкими, кошачьими. Он молча подошел к койке. Пустые глазницы-дыры маски медведя были устремлены на Лидию, не выражая ничего, кроме немой решимости. Лидия невольно отпрянула, прижимаясь к Верее.
- Доверься, Лида, — быстро, почти с мольбой сказала Верея, помогая ей сбросить одеяло. — Он свой. Поможет. Но нам нужно сейчас! — Она ловко подхватила Лидию под одну руку. Маска медведя, без лишних слов, взял под другую. Его рука под локтем Лидии была сильной, твердой и неожиданно аккуратной, как у хирурга. Они подняли ее. Ноги Лидии беспомошно повисли, не находя опоры. Но крепкие руки удержали ее вес.
- Куда?.. — успела выдохнуть Лидия, оглядываясь на пустую палату, на серый клубок шерсти Марфы, валявшийся на полу, как символ брошенной жизни. Сиделки нигде не было видно. «Сбежала? Предала? Спаслась?»
- Прочь отсюда, — отрезала Верея, уже толкая ее к двери. Ее глаза лихорадочно сканировали темный коридор — пустой, но зловеще гулкий. — Пока не поздно. Держись, Лида. И молчи. Как могила. — Она подобрала с пола свою маску енота, но не надела, лишь сунула за пояс.
Маска медведя двинулся первым, его массивная фигура заполнила проем, заслонив их от возможного взгляда из коридора. Верея и Лидия последовали за ним в зыбкую тень, оставив за спиной палату с трещинами на потолке, запахом карболки и немым вопросом, повисшим в воздухе:
Что же «лечение особого рода» оплатил муж? И кто на самом деле доктор?
Шаги их, старающиеся быть бесшумными, потонули в гулком мраке больничного крыла. Коридор был длинным, слабо освещенным коптящими керосинками, отбрасывающими пляшущие тени на облупившиеся стены. Воздух — спертый, пропитанный запахом лекарств, сырости и страха.
Лидия едва переставляла ноги, волоча их по холодному каменному полу, опираясь всей тяжестью на Верею и Григория. Каждый шаг отдавался слабостью в мышцах, головокружением. «Держись... Еще немного...» — мысленно молила она себя, стискивая зубы. Верея шептала короткие команды: «Левее... Тень... Тише...» Ее пальцы впились в руку Лидии — не только поддержка, но и якорь в этом кошмаре.
Где-то вдалеке, словно эхо, снова прозвучал скрип половицы — на этот раз отчетливый, направленный. Больница, казалось, проснулась и следила. Тень маски медведя колыхнулась, Григорий замер, прислушиваясь. Верея резко прижала Лидию к стене, в нишу между двумя дверями. Сердце Лидии замерло.
Из темноты в конце коридора донесся приглушенный голос — не доктора, а кого-то другого, бормочущего себе под нос. Шаги приближались. Маска медведя медленно повернулась, его пустые глазницы уставились в темноту, рука незаметно скользнула под плащ, к скрытому оружию. Верея сжала руку Лидии так, что кости хрустнули. «Не дыши...»
Шаги прошли мимо, шаркая и неспешные, скрылись за поворотом. Выдох облегчения, горячий и дрожащий, вырвался у Вереи. Она кивнула Григорию. Двинулись дальше, быстрее теперь, к тусклому свету в конце коридора — черному ходу, заваленному ящиками и воняющему дезинфекцией. Григорий отодвинул тяжелую задвижку с глухим скрежетом. Ночной воздух, холодный и влажный, пахнущий свободой и мокрыми камнями, ударил им в лица. Снаружи, в узком переулке, ждала закрытая карета без гербов, запряженная парой темных лошадей. Кучер в простой одежде и шляпе, надвинутой на глаза, бесшумно кивнул.
- Быстро! — Верея подтолкнула Лидию к подножке. Григорий подхватил ее почти на руки, помог ввалиться внутрь. Карета пахла кожей, дегтем и.… безопасностью. Верея вскочила следом, Григорий — последним, захлопнув дверцу. Щелчок замка прозвучал как счастливый финал. Кучер сдержанно щелкнул вожжами — лошади тронулись мягким шагом.
Лидия рухнула на сиденье, дрожа всем телом. Слезы, сдерживаемые все эти дни, хлынули потоком — тихие, горькие, очищающие. Она схватила руку Вереи, вцепившись в нее, как утопающий в спасительный круг.
— Верея... как? Почему?.. — голос срывался на рыдания. — Они... они хотели...
Верея обняла ее, крепко, по-матерински, гладя по спутанным волосам
— Потом, солнышко, потом все расскажу. Сейчас ты в безопасности. — Ее голос дрожал от усталости, но был тверд. Она сняла капюшон, рыжие волосы рассыпались по плечам. В глазах была не только усталость, но и ярость — холодная, направленная. — Главное — ты жива. Мы тебя нашли.
Григорий снял маску медведя. Его лицо в полумраке кареты было непроницаемо, лишь в уголках глаз читалось глубочайшее напряжение. Он молча смотрел в темное окно, будто высматривая погоню. Запах дегтя и лошадей смешивался со слабым ароматом полыни от его одежды.
Лидия прижалась лбом к холодному стеклу. Последние огни больницы мелькнули и исчезли. Город поглотил их. Но вопросы висели в воздухе кареты тяжелее масок:
Кто этот доктор-палач?
Чье «лечение особого рода» он проводил?
Вопросы висели в душном воздухе кареты, тяжелее свинцовых масок. Лидия прижалась лбом к ледяному стеклу, наблюдая, как последние, зловещие очертания больницы «Серебряный Ключ» тонут в ночной мгле. Спасение. Но оно не принесло покоя. Внутри все еще выло от пережитого ужаса, а тело дрожало мелкой, неконтролируемой дрожью, как после удара током. Слезы текли по щекам беззвучно, оставляя соленые дорожки на грязной коже.
Верея не отпускала ее руку. Ее пальцы были теплыми и твердыми, якорем в этом море потрясения. Но ее лицо, освещенное мелькающими фонарями за окном, было суровым, как гранитная глыба. Глаза, обычно такие живые, метались между Лидией и темным окном, высматривая невидимую угрозу, а в их глубине кипела холодная, сконцентрированная ярость.
- Кто он, Верея? — выдохнула Лидия, голос был хриплым, разбитым. — Этот доктор… Он… он монстр. — Образ его тледяных глаз, грубых рук, впивающейся иглы всплыл перед ней, заставив содрогнуться.
— Он ненавидел меня. С первого взгляда. Почему? И кто… кто оплатил это? Дмитрий? — Имя мужа сорвалось с губ, как обвинение, смешанное с неверием и горькой обидой.
Верея сжала ее руку так, что кости хрустнули. Ее губы сжались в тонкую белую линию.
— Не Дмитрий, Лида. Он… он был обманут. Как и мы все. — В ее голосе прорвалась горечь. — «Серебряный Ключ» это не просто клиника. Это ловушка. Филиал ада. А тот «доктор»– Она замолчала, будто подбирая слова, достаточно страшные, чтобы описать кошмар. — Его зовут Морган. Доктор Эдгар Морган. И он не врач. Он… палач. Специалист по «усмирению». По слому. Его наняли те, кому ты мешаешь. Кому мешает твоя… сила. Твой «гость».
Лидия вздрогнула. «Гость? Темный сгусток?» Мысль о внутреннем чудовище, о том, что ее сводит с ума, вызвала новый приступ стыда и страха.
— Но Марфа… — прошептала она, вспоминая испуганные глаза сиделки, ее дрожащие руки, шепот: «Я тоже когда-то была здесь…» — Она боялась его. Ужасно боялась. Но осталась. Почему? Она могла сбежать… с нами…
Верея отвернулась к окну. Ее профиль в полумраке казался резким, скорбным.
— Страх, Лида. Страх — самая прочная цепь. Он ломает сильнее железа. Морган… он умеет внушать такой страх, что сама мысль о неповиновении кажется самоубийством. Марфа сломана. Он сломал ее давно. Она осталась не по своей воле. Она осталась, потому что знает: сбежать — значит подписать себе смертный приговор. Или… кое-что похуже. Он нашел ее слабое место. У всех оно есть.
Верея глубоко вздохнула, и в этом вздохе звучала тяжесть знаний, которыми она не хотела делиться.
— Она не предала тебя в конце. Предупредила. Это… многое значит в ее аду.
Григорий, сидевший напротив, молча смотрел в темноту. Его лицо было непроницаемой маской, но пальцы, лежащие на коленях, медленно сжимались и разжимались — единственный признак колоссального внутреннего напряжения. Запах полыни от его одежды смешивался с запахом кожи кареты и городской ночи.
Карета нырнула в узкую, темную улочку, затерянную в рабочем квартале. Фонари здесь горели редко, окна домов были слепы. Лидия прижалась к Верее, ища тепла и защиты. Вопрос о Марфе горел в ней, смешиваясь с благодарностью и леденящим пониманием: сломленная сиделка была зеркалом ее собственного возможного будущего. «Что было бы со мной, если бы они не пришли?»
Верея обняла ее крепче.
— Все позади, солнышко. Ты свободна. — Но в ее голосе не было полной уверенности. Глаза вновь метнули тревожный взгляд в темное окно.
— Почти. Сейчас мы в безопасности.
Верея замолчала, её пальцы непроизвольно сжали руку Лидии. Взгляд устремился в темноту за окном, где мелькали тени ночного города. — Они сильны. Опасны. И они знают, что ты жива. «Темный сгусток» он как маяк для них. Всплеск в больнице... они его почувствовали.
Слова повисли в воздухе кареты, холодные и тяжелые. Лидия почувствовала, как по спине снова пробежали ледяные мурашки. «Маяк? Знают?» Облегчение от спасения смешалось с новым, глубоким ужасом. Она невольно прижалась к Верее сильнее, ища защиты от невидимых врагов.
— Кто они, Верея? — прошептала она, голос едва слышным.
Верея обняла её, но её тело было напряжено, как струна.
— Не все ответы у меня есть, Лида. Но мы выясним. Вместе. Сейчас главное — убрать тебя подальше, в безопасное место. Где даже тени не знают дороги. — Она бросила взгляд на Григория. Тот, всё так же молчаливый, кивнул, его глаза в полумраке сверкнули решимостью.
Он достал из складок плаща небольшой, тускло мерцающий камень на цепочке и сжал в ладони — слабый синий свет пробежал по его суставам, и карета словно нырнула в еще более густую тень переулка, стала менее заметной, призрачной.
Лидия закрыла глаза, вдыхая запах кожи кареты, полыни от Григория и родной, неизменный аромат Вереи — запах дома, запах спасения. Усталость, накопившаяся за дни кошмара, накрыла ее тяжелой волной. Тело обмякло. Сознание поплыло. Но перед тем, как погрузиться в забытье, она услышала последние слова Вереи, произнесенные уже не для нее, а словно в пустоту ночи, полные холодной ярости и непоколебимой клятвы:
— Морган заплатит. Они все заплатят. За каждую слезу. За каждый укол. За страх. Безупречно.
Карета бесшумно скользила по спящим улицам, увозя их от кошмара «Серебряного Ключа» — но не от войны, которая только началась. А в кармане платья Вереи, рядом с деревянной маской енота, лежал крошечный, обгоревший уголок страницы, подобранный в пепелище особняка Штокманов — немой свидетель прошлой трагедии и ключ к будущей расплате. Лечение особого рода завершилось.

Глава 13: «Пепельный Гонец»

Воздух в убежище Коробейников был густым и неподвижным, пропитанным вековой пылью старых фолиантов, запахом сухой травы и едва уловимым металлическим привкусом магии, запечатанной в свинцовых шкатулках. Слабый свет масляных ламп, вмурованных в стены подземного архива, отбрасывал дрожащие тени на стеллажи, вздымавшиеся к низкому, сводчатому потолку, как стены крепости из знаний и тайн. Лидия сидела на жесткой скамье у грубого дубового стола, кутаясь в шерстяной плед, подаренный Вереей. Она была похожа на тень самой себя: кожа прозрачно-бледная, под глазами — глубокие синюшные впадины, руки, сжимавшие края пледа, дрожали мелкой, неконтролируемой дрожью. Каждый нерв был оголен, каждый звук — ударом по вискам. Запах карболки и страха все еще цеплялся за нее, как вторая кожа.
Верея, сдвинув на затылок свою маску-енота, наливала в глиняную кружку дымящийся травяной настой. Ее движения были осторожными, почти материнскими, но в ярко-зеленых глазах читалась тревога и усталость, глубже морщинок у губ.
— Выпей, солнышко, — голос ее звучал приглушенно, нарушая гнетущую тишину архива. — Шалфей и ромашка. Успокоит нервы. Поможет уснуть без... кошмаров.
Лидия машинально взяла кружку. Тепло обожгло пальцы, но внутрь не проникало. Она сделала маленький глоток. Горьковатый вкус трав разлился по языку. «Уснуть?» Сон был теперь еще одной тюрьмой, населенной тенями доктора Моргана и запахом горелой плоти.
— Верея... — голос Лидии сорвался, хриплый и чуждый. — Этот... «гость». Внутри. Он... он всегда был? Со мной? — Она подняла глаза, полные немого ужаса и вопроса. — Или... письмо?
Верея обменялась быстрым взглядом с Григорием. Тот стоял чуть поодаль, у стола, заваленного странными приборами: медными чашами, кристаллами на цепочках, флаконами с мутными жидкостями. Его лицо в тусклом свете было непроницаемой маской ученого, лишь стекла очков холодно блестели.
— Письмо, — твердо сказала Верея. — Помнишь? От «подруги»? В самый разгар твоих мучений с Бродским? Оно пришло... как спасательный круг, да? Намекая на выход?
Лидия зажмурилась, пытаясь прорваться сквозь туман боли и лекарств, окутавший ее память. Образ конверта с изящным, но чужим почерком... Дрожь пробежала по спине. Не волнение — холод. Ледяной, пронизывающий до костей, когда ее пальцы коснулись бумаги. И тогда — шепот. Не в ушах. Глубже. Прямо в костях черепа. Словно кто-то провел ледяной иглой по извилинам мозга. И резкая, кинжальная боль в виске, заставившая ее пошатнуться. Она тогда списала на стресс, на бессонницу...
— Холод... — прошептала Лидия, потирая висок. — Шепот... как ржавые петли. И боль... острая, здесь. — Она ткнула пальцем в висок. — Я... я думала, сойду с ума. Еще больше.
— Ты не сходила с ума, Лидия, — голос Григория прозвучал резко, как удар скальпеля по тишине. Он подошел, сняв очки. Его глаза, лишенные увеличительных стекол, были неожиданно острыми, пронзительными.
— Ты стала жертвой. Целью. — Он указал на приборы. — Позволь мне подтвердить. Это важно.
Лидия, подавленная, кивнула. Процедура была не столько болезненной, сколько изматывающе-унизительной. Григорий заставил ее держать холодный, пульсирующий кристалл. Провел дымящимся благовонием (пахло смолой и горечью) вокруг ее головы. Капал какие-то масла на запястья. Лидия чувствовала, как «гость» внутри нее — тот самый темный, клокочущий сгусток ярости и подозрений — встрепенулся, словно почуяв угрозу. В висках застучало, в груди заныло знакомым, гнетущим холодом. Воздух вокруг нее сгустился, запах озона смешался с травами.
Григорий наблюдал. Его приборы — маятники над картами, кристаллы в чашах — реагировали. Маятник над схемой, напоминающей мозг, раскачивался с бешеной амплитудой. Кристалл в чаше с чистой водой помутнел, покрылся черными прожилками.
— Да, — произнес он наконец, глухо. Глаза его сузились. — Это не болезнь. Не естественное безумие. Это инородное. Мощный. Чужеродный. — Он ткнул пальцем в точку.
— Внедренный искусственно, — продолжал Григорий, его голос был низким, резал тишину как нож по пергаменту. Он указал на почерневший кристалл в чаше. — Через носитель. Письмо. Конверт был пропитан катализатором, а сам текст — носителем кода, спусковым крючком. При контакте... — Он сделал резкий жест пальцами, имитируя взрыв.
— Инородное тело активировался. Внедрился в энергетическое поле, в саму ткань сознания. — Его взгляд, острый и безжалостный, упал на Лидию.
— Он питается твоей болью, Лидия. Твоим гневом. Отчаянием. Чем сильнее негатив, тем он могущественнее. И тем сильнее... — Григорий постучал пальцем по своему виску, — ...искажает реальность. Подсовывает самые черные интерпретации, раздувает подозрения до размеров чудовищ. Особенно... в отношении мужа.
Лидия сглотнула ком. Всплыли образы: Дмитрий…его холодность платок с чужими духами «Темный сгусток» внутри зашевелился, пытаясь затопить ее новой волной ревнивого бешенства.
— Кто? — выдохнула она, голос хриплый от напряжения. — Кто мог... Кто?
— Практика запретная, — ответил Григорий, снова надевая очки, скрывая пронзительность взгляда. — Из арсенала Старших или их самых темных слуг. Требует доступа к артефактам уровня «Невидимого Ока» или подобной скверне. И.… глубокого знания жертвы. Ее слабостей. Ее боли. — Он многозначительно посмотрел на Верею.
Та кивнула, лицо стало жестким.
- Ох…Лида… еще кое-что случилось - Верея сильнее обняла подругу, словно готовясь сказать то печальную новость. -За одну ночь… Отчий дом твой сгорел. Осталось вот.
Верея протянула книгу. Она достала из складок своего плаща нечто, завернутое в грубый, потемневший от копоти холст. Развернула осторожно, как святыню. Два потрепанных тома. Кожа переплета одного была обуглена по краям, страницы — пожелтевшие, хрупкие. Другой — в синем коленкоре, знакомом Лидии до боли. «Сладкое приключение»? Нет. Это был дневник матери. Тот самый, что она нашла в роковую ночь.
— Мы нашли их в пепле, Лида, — тихо сказала Верея, протягивая книги. — В кабинете отца... или рядом. Чудом уцелели. — Ее голос дрогнул. — Думаю... тебе нужно это увидеть.
Лидия с трепетом взял дневник в синем переплете. Пальцы скользнули по знакомой шершавости обложки. Она открыла его наугад. Знакомый, но искаженный яростью и отчаянием почерк матери впился в сознание:
«Июнь 1899-го. Этот брак — моя тюрьма! Алексей покупает меня, как вещь! А ребенок... этот ребенок в моем чреве — не радость, а цепь! Навеки приковавшая меня к палачу! Я ненавижу его прикосновения! Ненавижу его власть! Ненавижу эту жизнь в позолоте!»
Лидия ахнула, будто получила удар в солнечное сплетение. Воздух перехватило. Ребенок... Это же она? Она — цепь? Нежеланное бремя? Глаза побежали по строчкам, выхватывая обрывки:
«Он говорит о долге перед родом! О союзе! Ложь! Он продал меня за место в Совете! Ричард Безупречный... этот холодный демон в обличье человека... он свел сделку! Моя жизнь... за его карьеру!»
«Лидушка сегодня улыбнулась... а я смотрю на нее и вижу только его черты... и свою кабалу. Прости меня, дитя... прости...»
Слезы хлынули градом. Не только от шока, от боли за мать, за себя маленькую, нежеланную. Но и от ослепительной ярости. Ричард. Снова Ричард! Он плел свои сети десятилетия назад! Он сломал мать, как потом пытался сломать ее! «Темный сгусток» внутри взревел, подпитываясь этой яростью, но теперь Лидия видела его. Видела врага.
В этот момент раздался резкий, металлический звон — сигнал скрытого коммуникационного устройства на столе Григория. Он резко развернулся, схватил небольшой медный цилиндр, из которого выдвинулась узкая лента с шифрованными значками. Его глаза быстро бегали по строчкам. Лицо стало каменным.
— Подтверждено, — произнес он ледяным тоном, разрывая ленту и бросая ее в пламя ближайшей лампы. Она вспыхнула синим огнем, распространяя резкий запах озона.
- Что подтверждено? — тихо спросила Лидия
— Пожар. Несчастный случай… — Григорий фыркнул, звук был сухим и злым. — Поджог. Следы магического усыпляющего агента высочайшей концентрации. Почерк... изысканный. И химический ускоритель горения. Редкий. Дорогой. — Он повернулся к женщинам, его взгляд был тяжелым.
— Закупки ингредиентов... ведут в сеть аптек «Феникс» — Григорий выдержал паузу, давая леденящим словам впитаться, как яду.
— Контролируются через три уровня подставных лиц... — он достал из складок плаща еще один обгоревший, но аккуратно разглаженный листок — копию страницы бухгалтерской книги. — ...и в конечном итоге, через трастовый фонд... «Безупречного Наследия». Ричарда Альфонсо Безупречного.
Он положил листок на стол рядом с дневником матери. На нем четко виднелись: список редких химикатов включая те, что Григорий только что назвал, даты закупок непосредственно перед пожаром и печать фонда — стилизованный нефритовый трилистник. Неопровержимая улика.
— Это вещество используется для огненных растров. При большой концентрации достаточно вылить на объект поджога… Достаточно о,5 мл и бах
Воздух в подземном архиве сгустился, стал тяжелым, как перед ударом молнии. Даже пыль, казалось, замерла в лучах тусклых ламп. Лидия смотрела на печать. На дневник матери. На почерневший кристалл в чаше. В ее изможденном теле что-то схлопнулось, а затем взорвалось. Холодная пустота, оставленная клиникой и горем, заполнилась белым, калящим жаром. Не истерикой, не слепой яростью «гостя», а кристально-чистой, леденящей ненавистью. Она подняла глаза. В них не было слез. Только огонь.
— Он... — голос Лидии прозвучал неожиданно твердо, резанув тишину, как сталь. — Он убил их … Сжег заживо. Мою мать. Отца. Лену... — Имя сестры сорвалось с хрипом. Образ Елены — ее доверчивые глаза, беззащитная улыбка — вспыхнул перед ней, подливая масла в пламя ненависти. «Темный сгусток» внутри заурчал, но теперь это был не дикий зверь в клетке, а прирученный хищник, направленный волей хозяйки. Ее волей. Ее гневом. — И он... он сломал маму. Как меня пытался сломать. — Ее пальцы сжали страницу дневника, не рвя, а словно впитывая силу материнского отчаяния, превращая его в свою решимость.
Верея резко встала. Ее движения были отточенными, как у командира перед атакой. Она схватила со стола доказательства — дневник, аптекарскую ведомость, отчет Григория о магическом анализе пепла и импланта — и сунула их в прочный, вощеный кожаный мешок.
— Нет времени на траур, Лидия, — ее голос звучал резко, как удар хлыста. — Нет времени на слабость. Ричард знает, что ты сбежала. Он знает, что мы что-то знаем. Он выжмет город как лимон, найдет это убежище или перекроет все пути. — Она протянула мешок Лидии.
— Ты должна доставить это в столицу. К Покровителю. Только его влияние и власть могут остановить Безупречного сейчас. Пока у нас есть форы... пока Коробейники могут провести тебя тайными тропами... ты должна ехать. Сейчас же.
Лидия взглянула на мешок в руках Вереи. Он казался непомерно тяжелым. Весом сгоревшей жизни. Весом материнской тоски. Весом ее собственного, украденного прошлого. Физическая слабость навалилась волной — ноги подкосились, в глазах потемнело. Она едва не рухнула, схватившись за край стола. «Гость» внутри зашипел, пытаясь внушить страх, бессилие: «Не сможешь... Умрешь в дороге... Бесполезно...»
Но тогда она услышала другой голос. Не шепот импланта. Голос матери. Яркий, отчаянный, со страниц дневника: «Я НИКОГДА НЕ СМИРЮСЬ! НИКОГДА!» И образ Елены — не в огне, а живой, улыбающейся, требующей защиты, которой она не получила.
Лидия выпрямилась. Медленно. С нечеловеческим усилием. Она оттолкнула руку Вереи, предлагавшую поддержку. Ее пальцы, бледные и тонкие, сомкнулись на шнурке мешка. Кожа была холодной, как могильный камень. Она приняла его. Вес втянул ее плечи, но спина оставалась прямой.
— Я поеду, — сказала она. Голос был тихим, но звучал, как звон стали в гробовой тишине архива. В ее глазах, еще минуту назад полных слез и боли, теперь горел неукротимый огонь. Огонь гнева. Огонь мести. Огонь материнского наследия.
— Я расскажу. Всем. Что он сделал. С мамой. С папой. С Леной. Со мной. — Она посмотрела на Григория, потом на Верею. — Я готова.
Верея кивнула, в ее взгляде мелькнуло что-то похожее на гордость и леденящую тревогу одновременно. Григорий молча достал из-под стола небольшой, тускло мерцающий камень на похожий на оберег. Григорий протянул тускло мерцающий камень. Он был холодным, тяжелым, с выгравированными мелкими рунами, которые слабо светились синевой в полумраке архива. — Держи при себе. Он заглушит... маяк в тебе. Ненадолго. Но хватит, чтобы уйти незамеченными. — Его взгляд скользнул к Верее. — Путь через старые дренажные туннели. К причалу Коробейников. Баржа ждет.
Лидия сжала камень. Холодок потек по руке, странно успокаивая пульсацию в висках. «Гость» внутри зашипел, но притих, словно отодвинутый невидимой стеной. Она сунула оберег в карман платья, поверх него положив руку. Твердость камня. Твердость решения.
Верея уже накинула темный плащ с капюшоном, поправляя на поясе маску-енота. Ее движения были быстрыми, точными, боевыми.
— Одевайся теплее, — бросила она Лидии, протягивая еще один темный, грубый плащ и шерстяную шапку. — В туннелях сыро. И ветер с реки... — Она не договорила, но Лидия поняла: «И погоня может быть жаркой».
Лидия накинула плащ. Ткань пахла пылью и дымом, но это был запах действия, а не тюрьмы. Она подтянула капюшон. Верея оценивающе кивнула.
— Идем. Без лишних слов. — Верея бросила последний взгляд на Григория. — Прикроешь тылы?
Тот уже стоял у стола, раскладывая странные медные диски и кристаллы по схеме, напоминающей паутину. Без очков его глаза казались еще острее, почти нечеловеческими.
— Создам помехи. Следы запутаю. — Он не поднял головы. — Торопитесь. Чувствую... шевеление в сетях. Он ищет активнее.
Слова повисли в воздухе ледяным предупреждением. Ричард не дремлет.
Верея резко кивнула, распахнула потайную дверь в стене архива, замаскированную под стеллаж с фолиантами. За ней зияла чернота узкого, сырого туннеля. Запах плесени и стоячей воды ударил в нос.
— За мной, — прошептала Верея, исчезая в темноте. Ее маска-енот на поясе тускло блеснула в последнем луче света.
Лидия сделала глубокий вдох. Воздух был тяжелым, влажным, но свободным. Она бросила последний взгляд на стол — на обгоревший уголок дневника матери, торчащий из мешка. «Я расскажу, мама. За всех.» Она сжала мешок с доказательствами и оберег в кармане. Тяжесть правды. Твердость камня. Она шагнула в темноту туннеля, навстречу туману и войне. Дверь бесшумно захлопнулась за ней, оставив Григория одного с его магическими ловушками и нарастающим гулом опасности в подземной тишине. Пепельный гонец отправился в путь. За ней отправляется Верея, чтобы во время прийти на помощь и просто оказать поддержку в этой не легкой борьбе.

Глава 14: «Корни Зла в Болотной Топи»

Зал заседаний Городского Совета напоминал аквариум для хищных рыб. Высокие окна в готических арках пропускали скупой серый свет, окрашивая в свинцовые тона мраморные колонны и резные дубовые панели. Воздух был густ от запаха дорогого табака, старых книг, воска и страха. Страха перед хаосом, перед невидимой угрозой, перед пустотой, зияющей на месте сгоревшего особняка Штокманов и исчезнувшего мэра.
Ричард Безупречный стоял у президиума, опираясь ладонями о темное дерево. Его безукоризненный сюртук казался доспехом, а глаза, узкие и пронзительные, как щели в болотной топи, сканировали собравшихся — представителей Старого Света с их бледной, переливчатой кожей и влажными взглядами, и делегатов Нового Света, ежившихся от холода и неуверенности.
Он говорил. Голос его скользил, как ржавая шестерня в масле — ровно, но с металлическим скрежетом под поверхностью. Каждое слово падало, как камень в воду, расходясь кругами тревоги.
— ...трагедия семьи Штокман — удар по устоям нашего Города, — прорезал он тишину, делая паузу, чтобы взгляд скользнул по потухшим лицам. — Хаос, порожденный огнем, угрожает поглотить порядок, за который мы все так радеем. Нестабильность — вот наш враг. Нестабильность в газовых концессиях, нестабильность в Совете... — Его взгляд намеренно задержался на нескольких нервно ерзающих делегатах. — ...нестабильность в самых стенах наших домов, когда даже герцогиня Бродская... — он сделал паузу, достаточную, чтобы в ней утонула надежда — ...не выдержав горя, погрузилась в пучину безумия и требует изоляции и ухода.
Шепот пробежал по залу. «Безумие... Изоляция...» Слова висели в воздухе, ядовитые и удобные. Ричард видел, как аристократы Старого Света кивают с леденящей душу вежливостью, а выходцы из Нового — глазами, округлившимися, как у совы на выстрел. Он играл на их самых темных инстинктах.
— В такие времена, — голос Ричарда зазвенел, как натянутая струна– Городу нужна твердая рука. Четкое руководство. Единый центр власти, способный действовать решительно, без проволочек. Я, как ваш временный мэр, готов взвалить на плечи эту гирю. Укрепить полномочия исполнительной власти. Гарантировать порядок. Обезвредить угрозы... — Он бросил многозначительный взгляд в сторону, где обычно сидел Алексей. Теперь там была пустота. — ...откуда бы они ни исходили. Я прошу Совет довериться мне. Ради Города. Ради нашего общего будущего.
- Мы согласны- сказал пожилой мужчина, похожий на пескаря. Все остальные члены Совета единогласно кивнули.
***
Кабинет нового временного мэра дышал холодной роскошью и абсолютной властью. Ричард стоял у окна, наблюдая, как первые газовые рожки зажигаются в сгущающихся сумерках. Запах его дорогого одеколона смешивался с ароматом дорогой кожи кресел и едва уловимым запахом озона — след его скрытой магии.
Дверь открылась без стука. Вошел Дмитрий Бродский. Он походил на выброшенную на берег медузу — вялый, бесцветный. Плечи ссутулились, лицо под зеленоватым отливом кожи было землистым, изможденным.
Глаза, обычно косые и рассеянные, сейчас были запавшими, с темными кругами, наполненными такой немой мукой, что смотреть было невыносимо. Трость с потухшим перламутром глухо стукнула о паркет. За ним, как мрачные судьи, вошли Лилит и Лилибет. Их присутствие висело в воздухе тяжелее болотной трясины. Запах тины и морской соли от них казался особенно резким, перебивая даже дорогой одеколон.
— Дмитрий, — Ричард обернулся, его улыбка была безупречной, но в глазах не было тепла. — Тетушки. Прошу, садитесь. — Он указал на кресла. — Выглядишь... будто через тебя паровоз проехал, друг.
— Что ты хочешь, Ричард? — голос Дмитрия был хриплым, как скрип несмазанных ворот. Он не сел, оперся на трость. — Болтать не пришел.
— Прямота. Ценю, — Ричард кивнул, делая вид, что не замечает вызова. Он подошел к столу, взял стопку аккуратно подшитых документов. — Понятно твое положение, Дима. Позор жены... трагедия ее семьи... давление, как паровой пресс... и, конечно, — его взгляд скользнул по теткам, — забота о репутации древнего рода Бродских. Тяжела шапка Мономаха, а?
Лилит фыркнула, звук напоминал выдох раздраженного кита. Лилибет достала записную книжку, бормоча: «Шапка... пресс... позор...»
— Существует выход, — продолжил Ричард, кладя документы перед Дмитрием. — Чистый. Эффективный. — Он открыл верхний лист. «Ходатайство о признании Лидии Алексеевны Бродской (урожденной Штокман) недееспособной вследствие глубокого психического расстройства.» — Его палец ткнул, как шило, в следующий документ.
— «Прошение о назначении опекуна над личностью и имуществом недееспособной Л.Д. Бродской.» В графе «Предлагаемый Опекун» стояло пока пусто, но место это пахло Ричардом Безупречным. Ричард положил сверху третий документ — выписку из протокола клиники «Серебряный Ключ» с подписью доктора Моргана: «Диагноз: Острое магически индуцированное расстройство личности с признаками опасности для себя и окружающих. Требуется постоянный надзор и изоляция.»
— Публичное отречение, — голос Ричарда звучал мягко, как шелковая петля,– Заявление от твоего имени, Дмитрий. О том, что ты, с тяжелым сердцем, вынужден констатировать: твоя супруга, под влиянием невыясненной темной магии или наследственной болезни, утратила рассудок. Что ее необъяснимая враждебность, истерики... — он многозначительно посмотрел на Дмитрия, — ...и возможная причастность к трагическим событиям в доме ее родителей, а ведь она была там незадолго до пожара, не так ли? Чертовски подозрительно...
- Ты просишь Совет взять на себя заботу о ней и ее... оставшихся активах
— Ради ее же безопасности. Ради спокойствия Города.
Дмитрий вздрогнул, как от удара.
— Причастность?! Да она их любила пуще жизни!
Образ Лидии — не яростной фурии с бала, а потерянной испуганной женщины в клинике — всплыл перед ним с мучительной ясностью. Ее глаза, огромные и темные, как омуты в час прилива, полные немого ужаса, когда Морган приближался с шприцем... Его пальцы впились в набалдашник трости так, что перепонки побелели, перламутр под ними слабо дрогнул, но не зажегся. Погас, как последний огонек в шторм.
— Это... бред сивой кобылы! — вырвалось у него хрипло, голос сорвался на шепот. — Она не... не могла! Она души не чаяла в них!
— Души не чаяла? — Лилит резко шагнула вперед, ее плавники-воротник зашуршали, как сухие водоросли. — Души не чаяла, которая чуть не спалила дотла наш род позором на балу? Которая возится с запретной магией? — Ее голос булькал ядом, слова обжигали, как щелочь
— Кто знает, что нашептывал ей ее «гость»? Кто знает, что она натворила в припадке безумия? Доказательств — кот наплакал? Нет их и против! Рисковать — себя не жалеть! Пятно на всех нас!
Лилибет забормотала, скрипя пером: «Пятно... риск... безумие... огонь... связь...» –вписала она невпопад.
— Тетушка права, Дима, — подхватил Ричард, его голос стал тише шипения газа из недожатого вентиля.
— Это не обвинение. Это... констатация факта. Факта риска. Риска, который ты больше не потянешь. Подмахни. Откажись. И род Бродских останется чист перед миром. Я ручаюсь. Старшие... — он сделал едва уловимую паузу, достаточную, чтобы в ней замерзла кровь, — ...будут удовлетворены. Их гнев минет твой порог. Ты спасешь рожу. Сохранишь то, что еще не утекло сквозь пальцы.
Он положил руку на плечо Дмитрия. Прикосновение было скользким и холодным, как чешуя дохлого угря.
— Иначе... волна смывает все. Тебя. Теток. Камни предков — в болотную жижу. Выбор за тобой, герцог. Порядок... — Он кивнул на документ.
ТЕМ ВРЕМЕНЕМ, ПОД ЗЕМЛЕЙ...
Тьма сжимала горло. Лишь пляшущий зайчик фонаря Вереи выхватывал из мрака покрытые зеленой жижей кирпичные стены. Воздух вонял гнилью, плесенью и вековой мерзлотой труб. Лидия шла, спотыкаясь о невидимые кочки под ногами, цепляясь за стену, липкую от сырости. «Черт, как же она выбилась из сил...» Слабость после клиники, адреналин, страх — все сплелось в один липкий ком. Она сжимала в одной руке мешок с доказательствами, в другой — холодный оберег Григория в кармане плаща. Камень едва теплился, глуша внутреннего «гостя», но против собственного тела — бессилен.
Тьма сжимала горло. Лишь пляшущий зайчик фонаря Вереи выхватывал из мрака покрытые зеленой жижей кирпичные стены. Воздух вонял гнилью, плесенью и вековой мерзлотой труб. Лидия шла, спотыкаясь о невидимые кочки под ногами, цепляясь за стену, липкую от сырости. Черт, как же она выбилась из сил... Слабость после клиники, адреналин, страх — все сплелось в один липкий ком усталости за глазами. Она сжимала в одной руке мешок с доказательствами (тяжелый, как гиря совести), в другой — холодный оберег Григория в кармане плаща. Камень едва теплился, глуша внутреннего «гостя», но против собственного тела — бессилен.
— Держись, Лида, — донесся сдавленный шепот Вереи из темноты впереди. — Еще пара поворотов — и река. Баржа ждет. Ее силуэт в темном плаще с капюшоном тонул в черноте, как уголь в пепле.
Вдруг — укол. Не в теле. Глубже. В самой задней стенке черепа. Ледяной, точечный, как жало ледяного скорпиона. За ним — волна тошнотворного холода, поползшая по позвонкам, как слизняк. Она вскрикнула, споткнулась и рухнула бы лицом в черную жижу, если бы Верея не вцепилась в нее мертвой хваткой.
— Черт! Что?! — Верея присела, как пантера, ее рука метнулась к бедру — к рукояти кинжала. Она швырнула луч фонаря по стенам, по воде под ногами — пусто. — Чуешь их? Говори!
Лидия, дрожа, как в лихорадке, еле дыша, не могла говорить. В голове стоял пронзительный визг, как ножом по стеклу, а сквозь него — не голос, а ощущение ледяной лупы на мозге. Присутствие. Холодное, всевидящее, знакомое. Ричард. Он здесь. Внутри. Смотрит. Его взгляд пронзил тьму, кирпич и плоть, нашел ее через имплант. Оберег в кармане яростно завибрировал, обжигая ладонь ледяным огнем, пытаясь возвести стену. Но давление нарастало, как приливная волна в узком заливе — неумолимое, сокрушительное.
— Он... видит... — прохрипела Лидия, захлебываясь гнилым воздухом. — Глаза... его глаза... везде...
— Держись, черт возьми! — Верея резко встряхнула ее, как тряпичную куклу. — Это Безупречный! Давит через эту дрянь в твоей башке! Григорий говорил! Борись, Лида! — Она рванула Лидию за собой, почти волоча по мокрому полу. — Шевелись! Они рядом!
Верея выдернула из-под плаща стеклянный шар с медными жилками. Резко тряхнула — внутри чиркнула синяя искра. Швырнула сферу за спину. ХЛОПОК! Не громкий, но ослепительный, как молния в погребе! Синий свет на миг выжег сетчатку, выхватив из тьмы три черные тени в двадцати шагах — маски, кожа, стальные когти в руках! Запах озона ударил в нос, как нашатырь.
ХЛОПОК! Не громкий, но ослепительный, как молния в погребе! Синий свет на миг выжег сетчатку, выхватив из тьмы три черные тени в двадцати шагах — маски, кожа, стальные когти в руках! Запах озона ударил в нос, как нашатырь. Преследователи замерли, ослепленные, один взвыл, зажимая лицо руками.
— Бежим! — вопль Вереи пробил звон в ушах Лидии. Она рванула ее за рукав, потащила вперед, к серому пятну света впереди. — Видишь?! Выход! Река!
Свобода пахла ледяной водой и ветром. Но до нее было двадцать шагов скользкого ада.
Тени ожили. Ослепление прошло. С рычанием, больше похожим на бульканье разъяренной выдры, ближайший преследователь — коренастый, в кожаном доспехе, покрытом струпьями ржавчины — ринулся вперед. Его стальной коготь свистнул в воздухе, целясь в спину Лидии.
Верея среагировала быстрее мысли. Она не побежала — она развернулась на каблуке, выдернув из ножен короткий, изогнутый кинжал с синим отливом на лезвии. ШИК! Сталь встретила сталь с содрогающим визгом, высекая сноп искр, осветивших на миг ее лицо — искаженное яростью и болью. Она парировала удар, но сила противника была чудовищной. Удар отбросил ее назад, она споткнулась о неровность пола.
— Лида, беги! — закричала она, пытаясь удержать равновесие, кинжал готовый к следующему удару.
Но второй преследователь, высокий и жилистый, как болотная коряга, был уже рядом. Он не стал метаться за Лидией. Его цель была ясна — нейтрализовать бойца. Его оружие — не коготь, а короткая, тяжелая дубинка с шипами, свинчированная из обрезков труб. Он занес ее над Вереей, которая только что парировала удар первого.
Лидия, повинуясь крику, сделала рывок к свету. И тут «гость» внутри взревел. Ледяная волна паники, не ее, а чужой, захлестнула сознание. Взгляд Ричарда, невидимый, всевидящий, сверлил мозг, парализуя волю. Ее нога, ступив на мокрый выступ, подвернулась с болезненным хрустом. Она вскрикнула, рухнув на колени, боль в лодыжке пронзительная, как удар ножа. Свобода была в десяти шагах, но эти шаги казались пропастью.
Дубинка с шипами обрушилась вниз. Верея, отброшенная первым ударом, не успела увернуться полностью. Она рванулась в сторону, но шип на конце дубинки скользнул по ее бедру, разрывая ткань плаща и плоть. Хлюпающий звук. Верея вскрикнула — не от страха, от жгучей, раздирающей боли. Алая полоса расцвела на темной ткани. Она откатилась, прижимая ладонь к ране, лицо побелело.
— Вера! — хриплый крик Лидии смешался с рыком преследователей. Первый, с когтем, уже поднимал оружие для добивающего удара по упавшей Верее. Высокий с дубинкой разворачивался к Лидии, его маска-рыло скрывала торжество.
И тут вступил Григорий. Он не бросился врукопашную. Он шагнул вперед, став между женщинами и тремя тенями. Его движения были резкими, экономичными. Руки взметнулись в сложном жесте — пальцы сплетены в древний знак, напоминающий щит. Из его горла вырвался не крик, а низкий, гортанный напев, лишенный мелодии, полный мощи камня и стали.
Воздух перед ним сгустился. Не просто вибрация — видимая волна синеватого сияния, как раскаленное стекло, вырвалась из его ладоней. ЩИТ. Он вспыхнул в полумраке туннеля как призрачный витраж, в тот самый миг, когда коготь первого преследователя и дубинка второго обрушились на него.
БА-БАХ!
Удар был оглушительным. Не о металл — о горную породу. Синий щит вздрогнул, покрылся паутиной светящихся трещин, но выдержал. Волна силы отбросила двух нападавших назад. Тот, что с когтем, рухнул на спину, зашипев от ярости. Высокий с дубинкой отлетел к стене, застонав. Третий, который только подходил, замер в нерешительности.
Григорий не дрогнул, но лицо его исказилось от напряжения. Кровь тонкой струйкой потекла из носа. Щит держался, но трещал, как лед под тяжестью.
-БЕГИТЕ! СЕЙЧАС! — его голос прозвучал хрипло, надрывно, но невероятно громко в гулком туннеле. Он не мог долго держать этот барьер. Магия защиты пожирала его силы с чудовищной скоростью.
Верея, стиснув зубы, игнорируя боль и кровь, хлынувшую сквозь пальцы, вскочила на одно колено.
Она подползла к Лидии, схватила ее под мышки.
— Вставай! На ногу не опирайся! Держись!
Голос Вереи резал гул туннеля, как нож — хриплый от боли, но неумолимый. Ее пальцы впились в мокрую ткань плаща Лидии, кровь с бедра отпечаталась на рукаве алым клеймом. — Я тащу! Шевели здоровой ногой!
Лидия застонала. Боль в лодыжке была белой, ослепляющей. Каждое движение отзывалось хрустом костей и волной тошноты. Но сквозь боль пробивался холодный ужас от взгляда Ричарда, все еще сверлящего мозг, и рычания преследователей за трещащим щитом Григория. Она уперлась здоровой ступней в скользкий камень, вцепилась в плечо Вереи, и они поднялись вместе — шатко, криво, как одно изуродованное существо.
— Держи щит, Гриша! — Верея бросила крик через плечо, уже таща Лидию к свету. — Десять шагов! Всего десять!
Григорий не ответил. Он стоял, руки дрожали от нечеловеческого напряжения. Синий щит трещал, как тонкий лед под тяжестью, светящиеся трещины множились с каждым ударом когтей и дубинок по его поверхности. Кровь стекала по его подбородку, смешиваясь с потом.
-Бегите... — его шепот был едва слышен, но в нем звучала последняя капля силы. Он знал — щит вот-вот рухнет.
Пять шагов. Свет впереди был уже не серым пятном, а размытым прямоугольником выхода. Запах свободы — ледяной речной воды и ветра — смешивался с вонью крови и озоном магии. Лидия хромала, волча травмированную ногу, каждый шаг — пытка. Верея дышала прерывисто, лицо пепельно-серое, рука, державшая Лидию, была липкой от крови.
За спиной — ЗВОН РАЗБИВАЕМОГО СТЕКЛА!
Щит Григория рассыпался в миллион синих осколков, исчезнувших в воздухе, как хлопья снега. Григорий рухнул на колени, издав сдавленный стон. Трое теней, освобожденные, с победным рыком ринулись вперед. Ближайший, с окровавленным когтем, был в двух прыжках.
— ВЫХОД! ПРЫГАЙ! — заорала Верея, собрав последние силы. Она толкнула Лидию вперед, к самому краю, где каменный пол обрывался в черную, бурлящую воду канала.
— НЕ ДУМАЙ!
Лидия летела в пустоту. Не прыгала — падала. Воздух свистел в ушах. Холодный камень «гостя» в кармане взорвался ледяной болью — Ричард чувствовал ее падение, его торжество было физическим ударом. В последний миг, перед тем как темная вода сомкнулась над головой, она увидела:
Верею, разворачивающуюся на краю обрыва лицом к трем теням. В ее руке блеснул последний кристалл — крошечный, как слеза.
Григория, поднимающегося с колен, его руки снова сплетались в защитный жест, но медленно, слишком медленно, лицо — маска агонии.
Стальной коготь, занесенный над Вереей, готовый разорвать ее в клочья.
ПЛЮХ!
Ледяная темнота. Глухой рев воды в ушах. Давление сдавило грудь. Лидия инстинктивно задержала дыхание, больная нога дернулась, посылая новую молнию агонии по спине. Она барахталась, слепая, оглушенная, охваченная паникой. Оберег в кармане жгло, но теперь это было слабое тепло — его сила, кажется, иссякла в последнем рывке против Ричарда. "Гость" внутри завыл — не от страха, от ярости и чувства поражения.
Сильная рука схватила ее под воду за воротник.
— Топорщи ноги! Не барахтайся! — голос Вереи, оглушенный водой, но узнаваемый, пробился сквозь рев в ушах. — Течение! Плывем!
Лидию выдернули на поверхность. Она глотнула грязный, ледяной воздух, закашлялась. Верея плыла рядом, одной рукой удерживая ее, другой отчаянно гребя против течения, уводящего их от выхода. Ее лицо было искажено болью, кровь из раны на бедре расползалась темным облаком в воде, но в глазах горел негасимый огонь. За ними, на краю обрыва, мелькнули три темные фигуры, но прыгать в ледяную воду с течением они не решились. Рычали что-то нечленораздельное.
— Григорий... — успела хрипнуть Лидия, выплевывая воду.
— Выбрался! — Верея резко дернула ее за собой, уклоняясь от темного бревна, плывущего по течению.
— Видела! Он... отбросил их чем-то! Она не добавила, что виделось это лишь мельком, и что Григорий стоял, шатаясь, как пьяный, перед тем как рухнуть. — Сейчас плыть!
Григорий одним заклинанием избавился от теней. Он смотрел в сторону убегающим девушкам.
-Мы скоро вновь будем вместе — сказал мужчина и пошел в обратно, веря, что найдет решение как воссоединиться с Вереей.
***
А в кабинете, пропахшем властью и озоном повисла тягостная тишина. Дмитрий стоял над документами, перо дрожало в его руке с тонкими перепонками, бледными от напряжения. Чернильная капля упала на бумагу, расплываясь черным пауком. Он видел не текст, а глаза Лидии — сначала смеющиеся в оранжерее
«-Дима, посмотри на этот бутон! потом — полные слез в карете «За что?!», и наконец — пустые, как вымерзшие озера, в клинике. Слышал шепот тетушек, сливавшийся в шипящий приговор:
«Позор... Разорение... Конец... Конец...»
— Дмитрий... — голос Лилит прозвучал, как скрежет гравия по гробовой плите. — Решай. Ради нас. Ради костей предков в склепе. — Ее жабры судорожно сжались.
Ричард не давил. Он просто стоял. Его молчание было тяжелее чугунной гири. Его обещание защиты — гнилой доской над пропастью. Его угроза бездействия — неминуемым обвалом.
Дмитрий зажмурился. Внутри — глухой хруст, как будто ломается хребет рыбы, выброшенной на берег. Образ Лидии — той, первой, с запахом теплицы на руках, — рассыпался прахом. Осталась ледяная пустота и каменная тяжесть долга — перед портретами в галерее, перед тетками-привидениями, перед этим хищником у окна, сулящим спасение ценью души.
Они плыли, слепо борясь с течением. Ледяная вода сковывала мышцы, грязные волны хлестали по лицу, заливая рот и нос. Лидия, с вывихнутой лодыжкой, могла лишь беспомощно держаться за Верею, подавляя панику и острую боль при каждом неловком движении. Верея гребла одной рукой, стиснув зубы от усилия и боли в бедре. Кровь продолжала сочиться, окрашивая воду вокруг них в ржавый цвет. Ее дыхание было хриплым, прерывистым, лицо в лунном свете — мертвенно-бледным.
— Держись... — ее шепот тонул в плеске воды и далеком гудке парохода. — Должны... быть... близко...
«Гость» внутри Лидии бушевал. Вода, холод, паника, боль — все это разъедало его контроль, превращая в истеричного зверя в клетке. Он метался, посылая вспышки ледяного страха и искаженные образы. Ричард, смотрящий с усмешкой; стальной коготь, разрывающий плоть; темная вода, смыкающаяся навсегда... Оберег в кармане Лидии мертвенно холодел, его сила иссякла. Он был просто куском камня.
Вдруг — сквозь пелену усталости и боли — Верея замерла. Она перестала грести, втянула воздух, всматриваясь в туманную пелену, висевшую над водой чуть поодаль.
— Смотри... — она прохрипела, указывая подбородком. — Огонек... Зеленый...
Лидия, с трудом повернув голову, всмотрелась. И увидела. Сквозь влажную мглу, в сотне метров по течению, мерцал тусклый, зеленоватый огонек. Как больной глаз во тьме. Он висел невысоко над водой, едва различимый.
— «Туман»... — выдохнула Верея, и в этом слове было смесь надежды и отчаяния. — Его фонарь... Зеленое стекло... Дедовский обычай... Она собрала последние силы, судорожно рванулась вперед, увлекая Лидию.
— Греби! Хоть одной рукой! Помоги!
Лидия, стиснув зубы, забултыхала здоровой ногой, отчаянно пытаясь помочь. Каждое движение отзывалось адской болью в лодыжке и судорогой в мышцах. Расстояние до зеленого огонька не уменьшалось, казалось, даже росло. Течение тащило их мимо. Отчаяние сдавило горло.
— Эй! НА БАРЖЕ! — закричала Верея, голос сорвался на визг. — ДЕДАЛ! СЮДА!
Зеленый огонек дернулся. Замелькал. Потом начал медленно смещаться в их сторону. Из тумана выплыли смутные очертания низкого, широкого корпуса баржи. На носу, у фонаря, вырисовывалась высокая, сутулая фигура.
— Держись крепче! — прошипела Верея, делая последний, отчаянный рывок. Они почти поравнялись с баржой, но течение увлекало их за корму.
Сильная, узловатая рука в кожаном наруче впилась в воротник Лидии из темноты. Потом вторая схватила Верею за плечо.
— Тяни! — прозвучал низкий, хриплый голос, лишенный интонаций, но полный невероятной силы. Дедал.
Их выдернули из ледяной воды, как щенков. Они рухнули на мокрые, скользкие доски палубы «Тумана», задыхаясь, дрожа всем телом от холода и пережитого ужаса. Лидия скрючилась вокруг больной ноги, слезы смешивались с грязной водой на лице. Верея лежала на спине, прижимая ладонь к кровоточащему бедру, ее грудь бурно вздымалась.
Дедал стоял над ними, молчаливый, как скала. Его лицо в свете зеленого фонаря было изрыто морщинами, как старое дерево, глаза глубоко запавшие, но зоркие. Он бросил быстрый, оценивающий взгляд на их раны, на темную воду за кормой, потом кивнул куда-то в темноту.
— Отдавай! Полный! Прочь отсюда!
Баржа дрогнула. Раздался глухой рокот паровой машины где-то внизу. «Туман» начал медленно разворачиваться, черный корпус скользя в туман, унося их от кошмара туннелей, от Города N, от всевидящих глаз Ричарда.
Свобода пахла теперь мазутом, мокрым деревом и собственной кровью. Лидия, прижавшись спиной к холодному борту, смотрела, как берега с газгольдерами и трубами уплывают в серую мглу. Внутри, под слоем ледяной усталости и боли, «гость» затих, словно оглушенный спасением. Но Лидия знала — это передышка, не конец. Война плыла с ними. И зеленый глаз «Тумана» был лишь первым проблеском в долгом пути через мрак.
- Через три дня будем в столице. Вам надо сразу продумать куда отправитесь — буркнул мужчина, когда девушки разместились на паубе.
-У нас врача нет, есть только аптечка. Она в трюме. По еде ограниченное количество, но для вас прихватили немного.
-Спасибо, Дедал — тихо проговорила Верея, держась за ногу.
-Рад вернуть должок. Надеюсь, что наши пути больше не пересекутся.

Глава 15: «Разорванные Нити»

Он открыл глаза. Ни гнева. Ни слез. Лишь бездонная пустота, глубже болотной трясины. Рука с пером стала чужой, свинцовой. Наклонился над документом. Чернильница. Перо ковыляло по бумаге, обогнуло кляксу-паука. Поползло вниз. Размашисто. Резко. Топор палача.
Дмитрий Бродский, Герцог Старого Света.
Звук пера — скрежет по стеклу души. Ричард не улыбнулся. Лишь тень удовлетворения скользнула в глубине изумрудных щелей. Он протянул руку за пергаментом.
Дверь кабинета распахнулась с грохотом сорванной петли. Ворвался запыхавшийся курьер в засаленной куртке, лицо — мокрый от пота платок. Швырнул смятую телеграмму Ричарду, захлебываясь:
— Срочно... Туннельный патруль... Сбежали!
Ричард взял листок. Мускул на скуле дрогнул — единственная трещина в маске. Воздух запахло грозой — едкий озон ударил в нос. Пальцы сжали бумагу, костяшки побелели.
— Понятно, — прорычал он, голос — удар точильного камня. — Приказ: Взять. Живьем. Пусть хоть кости переломают — доставить!
Гонец шмыгнул обратно, хлопнув дверью.
- Что ж... — спустя тягучую тишину произнес Безупречный. — Пока ты раздумывал над подписью, твоя супруга... проявила неожиданную прыть. Сбежала. Интересно, куда? — Сарказм капал ледяной смолой.
— Пусть бежит, — прошептал Дмитрий, не поднимая глаз, голос — Дальше нас обоих.
— О, как. Хорошо. Значит, возвращать не станем... — Ричард сделал паузу, изумрудные глаза скользнули по Дмитрию, как лезвия по камню. — Но, как ее законный опекун, я позабочусь о возвращении беглянки. В надлежащее состояние и место.
Он повернулся к тетушкам, застывшим в немом ужасе. Театрально-вежливый поклон был оскорблением.
— Прошу простить, дамы. Неотложные распоряжения ждут. — Его голос, внезапно ставший гладким и холодным, как полированный мрамор, не оставлял сомнений: аудиенция окончена. Он вышел бесшумно, оставив за собой запах озона и ледяное молчание.
Семейство Бродских осталось в одиночестве, раздавленное тишиной кабинета, где только что подписали приговор.

***
Баржа «Туман» выплюнула их на гнилые доски полуразрушенного пирса, как нежеланный балласт. Предрассветная мгла цеплялась за город клубами грязного пара, смешиваясь с удушливым дыханием столицы: гарью тысяч труб, кислым запахом речной воды, пропитанной мазутом и нечистотами, и чем-то еще — металлическим, неумолимым, как скрежет шестерен в гигантской машине. Свобода здесь пахла углем, потом и отчаянием.
Лидия стояла у края, пальцы впились в шершавые поручни. В одной руке — почерневший, потухший оберег Григория, холодный и мертвый, как галька. В другой — мешок. Он тянул руку к земле невыносимой тяжестью — весом сгоревшего дома, материнских слез в дневнике, Лениного плюшевого мишки, ее исковерканной жизни.
- «Как хорошо, что Гриша сразу продумал защиту, чтобы доказательства не намокли» - пронеслась фраза в голове Лидии.
Раненая Верея сидела на мешках с зерном, стиснув зубы. Она рвала подол плаща, пытаясь стянуть тугую повязку на бедре. Кровь проступала сквозь грубую ткань, темное пятно расползалось по мокрой палубе — цена прохода, заплаченная молчаливым Дедалом.
Капитан стоял у руля, фигура в протертом брезенте казалась высеченной из серого камня города. Его запавшие глаза скользнули по Лидии — немой вопрос и вечное предостережение.
— Крыша, — прохрипела Верея, пытаясь встать, опираясь на борт. — Сперва крыша. Потом… — Она махнула рукой в сторону каменного чудовища. — «Потом разберемся.» Попытка улыбнуться превратилась в гримасу боли. «Хотя бы не клиника Моргана.»
— Крыша? — Лидия повернулась, взгляд остекленевший. — Где?
— Временное пристанище. Если… если я смогу связаться с семьей…
— Семьей? — Голос Лидии был тихим, но как натянутая струна. — Коробейников? Когда ты собиралась сказать?
Верея встретила ее взгляд. Боль и вина отразились на ее лице.
— Долгая история. Расскажу, как окажемся в безопасности. Обещаю.
— Хорошо, — отрезала Лидия, голос безжизненный. Она разжала пальцы, сведенные судорогой. Рука не дрогнула, когда она протянула мешок. Внутри все было выжжено — лишь ледяная ярость вместо крови и холодная тяжесть «гостя» на дне души.
Три дня на «Тумане» слились в серый кошмар. Баржа плыла мимо дымящих труб-глоток чудовищ, обгорелых мачт сплавного леса, грязных городов-спутников. В трюме, куда их отвел Дедал, пахло крысами, сыростью и старым зерном. Воздух спертый, густой. Лидия и Верея ютились на мешках за гнилой брезентовой перегородкой. Тишину нарушал скрежет корпуса, шаги на палубе и тяжелое дыхание Вереи, боровшейся с лихорадкой.
Первый день Верея металась в полудреме. Рана воспалилась. Жар пылал под кожей. Она бормотала бессвязно — о «сетях Старших», «маске енота», звала «Гришу». Лидия, с распухшей лодыжкой, промывала рану скудной водой. Разговоров не было. Только взгляды — боль, усталость, недоверие. Оберег — мертвый груз. «Гость» дремал, изможденный, но его присутствие — холодная тяжесть на сердце.
На вторые сутки жар спал, сменившись ледяной слабостью. Глаза Вереи, запавшие и лихорадочные, встретили жесткий взгляд Лидии. Молчание повисло густое, как смог.
— Расскажи. Всю правду. Сейчас. — Голос Лидии хриплый, не допускающий возражений. — Пока он не выбросит нас за борт.
Верея закрыла глаза, сглотнув ком в горле. Тень от волны скользнула по ее лихорадочному лицу. Когда она заговорила, слова вырывались с трудом, прерываясь хриплым дыханием:
— Совет Теней... Коробейники. Я их «глаза и уши» в Городе N. — Она открыла глаза, встретив ледяной взгляд Лидии. — Долг... заставил молчать. Годами. — Пауза. Скрежет корпуса о мель заполнил тишину. — Сожалела. Каждый день. Но... предупредила Алексея о ловушке. Вытащила тебя из клиники Моргана. — Верея сжала кулак на колене, костяшки побелели. — Не оправдываюсь. Предала молчанием. Но... — Ее голос окреп, стал резче. — Не предам сейчас. Мы в одной лодке. Буквально.
-Мы еще выясним, как ты оказалась там. Ведь по изначальному плану, ты должна быть в другой части больницы… Ладно, я выясню потом.
Лидия не шелохнулась. Только холодная тяжесть в груди сжалась туже, отозвавшись ледяной иглой в виске. Гость почуял смятение. Она кивнула, коротко, резко — движение головы палача.
— Значит, война. И с твоей семьей.
— Нет! — Верея резко встряхнула головой, застонав от боли в бедре. — Их поставили перед фактом. Знаю... ответ уже ждет в столице. Убежище.
— Хорошо, — отрезала Лидия. Голос плоский, как доска. Признание, не прощение. Констатация поля боя.
На третий день воздух стал кристально чистым. Исчезли последние следы пыли и копоти, уступив место свежести. Появился гул — но не угрожающий, а ровный, жизненный, исходящий отовсюду: от оживленных набережных, из глубины ухоженных улиц, из самого прозрачного воздуха. На горизонте, затмевая все, вознесся к небесам легкий, сияющий силуэт Собора Святой Софии Премудрости Имперской
Верея, опираясь на стену, пробовала размять ногу — тупая боль отозвалась в бедре. Лидия наступила на больную лодыжку — острота сменилась тяжелой ноющей пульсацией. Они молча готовились.
Дедал принес грубую, сухую одежду — простеганные куртки, толстые штаны, платки для лиц.
— Там, — кивнул он в сторону смога, — сожрут, если узнают. Быстро. — Его совет был краток и мрачен, как речная вода.
Гость внутри Лидии зашевелился сильнее. Не паника. Нетерпение. Предвкушение. Ядро Ричарда в ее груди чуяло близость логова хозяина — тянуло к тем чудовищным газгольдерам, как магнит к железу. Лидия сжала потухший оберег в кармане. Григорий...
— Готовь мешок, — сказала она Верее, глядя на грязный холщовый сверток. Голос — скрип несмазанных ворот. Внутри — выжженная пустота, лишь ледяная ярость и холодная тяжесть гостя.
Верея кивнула, лицо осунувшееся. Пальцы, дрожащие от слабости, с трудом развязали узел. Внутри — дневник матери, аптекарская ведомость с печатью «Безупречного Наследия», отчет Григория о пепле... Жалкий сверток — сгоревшая жизнь, ключ к мести.
— Держи, — Верея протянула мешок. — Ты... крепче. — В глазах мелькнуло что-то — вина? Или страх?
— Не уверена... я удержу, если... станет хуже. — Она коснулась повязки — пятно влаги проступило сквозь ткань.
Лидия молча взяла мешок. Тяжесть обожгла пальцы. Вес сгоревшего дома. Вес материнского проклятия. Вес Лениного доверия, обращенного в пепел. Она прижала сверток к груди, как щит. Гость встрепенулся, почуяв боль в дневнике. Холодная волна пробежала по спине.
— Тогда держись, — отчеканила Лидия, не глядя на подругу. Взгляд прикован к пирсу в предрассветной мгле. — Как в туннеле. Шаг за шагом. Пока... не отдышимся.
«Туман» глухо ткнулся корпусом в прогнившие сваи. Скрип. Лязг цепи. Запах гнили, мазута и сырости ударил в нос, чистый воздух и яркое солнце.
Дедал у борта. Махнул рукой к шатким сходням. Жест краток:
-Убирайтесь.
Первые шаги по чистым доскам — ад. Лидия ковыляла, каждый шаг на больную ногу — белый огонь до виска. Стиснула зубы. Верея, бледная как смерть, вцепилась ей в плечо, пальцы дрожали, дыхание свистело. Кровь просачивалась сквозь повязку, темнея на досках.
Двигались медленно, как раненые звери, по шатающемуся пирсу. Погода в столице была солнечной. После удушья Города N, пропитанного болотным смрадом и угольной гарью, столица встретила их чистотой, поражавшей до слез.
Доминантой парил над городом Собор Святой Софии Премудрости Имперской, которую девушки увидели с баржи. Но это была не мрачная громада, а легкое, устремленное ввысь сооружение. Его знаменитые купола, покрытые настоящим сусальным золотом или ослепительно белой керамикой, ловили каждый солнечный луч, превращаясь в маяки. Стены, облицованные теплым, медовым мрамором и украшенные подлинными мозаиками дышали древним спокойствием. Стройные минареты не дымили, а лишь отбрасывали ажурные тени на вычищенные до блеска площади. Это был храм света и порядка, сердце ухоженной империи.
Гавань Золотого Рога сверкала бирюзой. Вода была прозрачной, отражая белые корпуса яхт и элегантных пароходиков с начищенными медными поручнями. Свежая рыба с утреннего улова, соль, дерево причалов и едва уловимый аромат кофе и специй из прибрежных кафе. Порядок царил абсолютный: грузчики в опрятной форме, четкие очереди у причалов, белоснежные яхты клуба на отдельной акватории. Ни криков, ни хаоса — размеренный ритм хорошо отлаженного механизма.
От гавани вверх вели не крутые лестницы, а пологие, широкие проспекты и бульвары, затененные стройными кипарисами и платанами с подстриженными кронами. Тротуары выложены гладкой плиткой, по ним приятно было идти даже больной ноге. Дворцы знати не прятались за стенами, а гордились своими фасадами: резные каменные кружева на окнах, уютные внутренние дворики, виднеющиеся сквозь ажурные решетки, где журчали фонтаны и цвели розы. Даже в рабочих кварталах царила чистота: фасады аккуратных кирпичных домов выкрашены в пастельные тона, мощеные улочки подметены, на подоконниках — цветы в горшках. Повсюду маленькие кафе с теневыми навесами и столиками на улице, откуда доносился аромат свежей выпечки и густого кофе.
Лидия остановилась. «Гость» внутри зашевелился — не от страха. От возбуждения. Он чуял здесь силу. Власть. Энергию хозяина. Холодная тяжесть в душе пульсировала в такт далекому стуку паровых молотов. Мертвый, механический ритм. Каждый удар отдавался ледяной иглой в висках, резонируя с имплантом.
— Лида... — Верея вцепилась в ее плечо, голос сорвался от боли и нарастающей тревоги. Она всматривалась в чистые, залитые солнцем улочки, отходившие от сияющего пирса.
. — Куда? Где... крыша? — В ее вопросе звучала немыслимая усталость, граничащая с отчаянием. Алая капля крови упала на безупречно выскобленную дубовую доску пирса, оставив роковое пятно на идеальной чистоте.
Лидия закрыла глаза. Грохот оживленного порта — гудки пароходиков, крики грузчиков, звон трамвайчиков — обрушился на нее волной. Но сквозь этот жизнерадостный хаос пробивался другой звук. Шепот. Не в ушах. Глубже. В костях. В самой крови.
«Трубы... Газ... Кровь империи... Ищи...»
Голос гостя — тихий, глухой, навязчивый. Он манил, тянул не к сияющим куполам Святой Софии, а туда, где за изящной линией причала тускло блестели на солнце огромные, новые газгольдеры. Их стальные бока, выкрашенные в сдержанный серо-голубой цвет, выглядели чужеродными громадами на фоне беломраморного изящества, как древние менгиры, притаившиеся на окраине рая.
— Туда, — Лидия ткнула подбородком в сторону промзоны, голос чуждый, лишенный эмоций. — Он там. Его сила. Его... слабость. — Она шагнула вперед, волоча больную ногу, выдергивая плечо из ослабевающей хватки Вереи. Мешок с доказательствами прижала к груди, как щит. — Идем. Пока не упадешь.
Верея замерла. Ужас узнавания мелькнул в ее глазах — не города, а превращения Лидии. Ледяная решимость, гипнотический взгляд, устремленный к индустриальным гигантам... Это был зов не разума, а плоти, захваченной гостем. Зов самого Ричарда, звучащий изнутри.
— Лида, стой! — Верея сделала порывистый шаг, но рана в бедре дернулась белым огнем, согнув ее пополам. Она вскрикнула, хватаясь за повязку, сквозь которую снова проступила алая влага.
— Ловушка! Он... ведет тебя сам! Через эту дрянь в твоей голове!
Но Лидия уже шла. Ковыляла по набережной, мимо аккуратно сложенных канатов и выкрашенных в яркие цвета бочек для пресной воды. Мимо опрятных матросов в белой форме, бросавших на нее недоуменные взгляды. Ее взгляд, невидящий, был прикован к газгольдерам. Гость бурлил внутри, наполняя ее холодной, чужой энергией, притупляя боль в ноге, заглушая страх и красоту окружающего мира. Он чуял цель. Сердцевину паутины.
Верея, стиснув зубы до хруста, сорвала с шеи шелковый платок. Слезы боли и ярости выступили на глазах, когда она с силой стянула им кровоточащую повязку выше, затянула узел туже — в глазах потемнело от накатившей слабости.
— Черт с тобой! — прошипела она в пустоту, глядя на удаляющуюся спину подруги. И, хромая, истекая упрямством и кровью, побежала за ней. Не от веры в путь. От невозможности бросить. От любви, сильнее страха и боли.
Они свернули с сияющей набережной в узкий проулок между двумя складами. Тень поглотила их. Чистота и свет остались позади. Здесь было тише, прохладнее, но и безлюднее. Запах моря сменился запахом деревянных стен, выдержанного зерна и легкой плесени в углах. Шум порта приглушился, сдавленный высокими стенами. Лидия шла уверенно, ведомая невидимым импульсом, биением чужого сердца в груди. Верея спотыкалась, всматриваясь в чистые, но глухие стены складов, ища хоть какой-то знак, выход из ловушки. Лишь глухие двери с массивными замками, аккуратные штабеля пустых ящиков под брезентом и слабый, сладковатый запах старого дерева и пыли. Отчаяние сжимало горло.
— Лида... стой... — хриплый шепот вырвался у Вереи, но Лидия не обернулась.
Она шла как сомнамбула. Нога волочилась, боль притупилась в тисках ледяной концентрации «гостя».
Вдруг — Лидия замерла. Резко. Верея едва не врезалась в нее. Тупик. Глухая кирпичная стена склада. Но Лидия смотрела не на стену, а вверх, где между коваными пожарными лестницами зиял черный провал арки старого виадука. За ней, в просвете, все так же тускло блестел стальной бок ближнего газгольдера, теперь казавшийся огромным и угрожающим в этой тесноте. Запах горячей смазки и металла доносился сверху, от железнодорожных путей, проложенных по виадуку.
— Туда, — прошептала Лидия, голос безжизненный, но с железной волей, не ее. — Через пути. Под ним. — Она указала на узкую, темную щель под аркой виадука, где среди аккуратно сложенных, но покрытых пылью железнодорожных шпал угадывалась тропинка. Она вела к массивным, запертым воротам в стене, за которой явно начиналась промзона. Запах мазута и металла здесь был сильнее.
Она схватила Лидию за рукав, пытаясь встряхнуть, вернуть.
— Одумайся! Нам нужен врач!
— Но надо идти… — Голос Лидии был монотонным, лишенным воли, как эхо.
— Лидия, угомонись!! — Верея вскрикнула. Резкий хлопок по щеке оглушил грохот поезда.
Лидия вздрогнула всем телом. Черные, бездонные глаза мигнули, сжались. В них — вспышка смятения, боли, а затем чистый, животный ужас. Она отшатнулась, прижимая руку к пылающей щеке. Ледяная маска рассыпалась, обнажив изможденное, испуганное лицо девушки, потерявшей все.
— Верея... — Голос сорвался на надтреснутый шепот. Слезы — горячие, неконтролируемые хлынули градом.
— Я... я не... Он... он звал... — Слова путались, захлебываясь рыданиями. «Гость» внутри бушевал, сбитый с толку, яростный, но ее собственная воля, страх, боль — прорвались сквозь его контроль.
— Тихо… Тихо, солнышко… — Верея шагнула вперед, забыв на миг о ране. Крепко обняла Лидию, прижала дрожащую голову к плечу, игнорируя липкую кровь на одежде. — Все хорошо. Я здесь. Это я. — Голос низкий, успокаивающий, полный материнской нежности, скрытой за бунтарским фасадом. — Это не ты. Это оно. Но ты сильнее. Слышишь? Сильнее.
Лидия вцепилась в Верею, как утопающий. Тело сотрясало глубокие, разрывающие душу рыдания — выплакивая страх, боль, потерю, ужас от того, что ею почти завладело. — Прости... прости... я испугалась... за тебя... — вырывалось сквозь слезы.
— Ничего, ничего, — Верея гладила ее по спутанным волосам, сама едва сдерживая дрожь от боли и облегчения. — Мы вместе. И мы выбираемся отсюда. Сейчас же.
Она осторожно отстранилась, глядя Лидии прямо в залитые слезами глаза. — Забудь газгольдеры. Забудь его ловушки. У меня есть план. Настоящий. — Слабая, но решительная улыбка тронула ее губы. — Мы идем домой. В особняк Коробейников. Здесь, в столице. Там моя... тетка Аглая. Она строга, как скала, и стара, как эти камни, но она семья. Там мы в безопасности. Там перевяжут раны. Там... найдем силы для настоящей войны. Доверяешь мне?
Лидия, всхлипывая, кивнула. Доверие было хрупким, как тонкий лед после оттепели, но оно и было. «Гость» затих, отступил, подавленный волной чистой, человеческой связи.
— Доверяю, — прошептала она, вытирая лицо грязным рукавом.

Глава 16: «Долгожданное спасение»

Путь через лабиринт все более благопристойных, но не менее мрачных кварталов стал испытанием на выносливость. Верея, стиснув зубы, вела их, опираясь на Лидию лишь для равновесия, каждое движение отзывалось огнем в бедре. Лидия ковыляла, больная нога ныла, но боль была своей, человеческой, а не навязанной гостем. Они миновали чугунные ограды парков, мрачные фасады банков, пока не вышли на широкую, пустынную улицу, застроенную не домами, а крепостями из темного камня. Воздух чище, но холоднее, напряженнее.
Особняк Коробейников стоял отдельно, отбрасывая длинную тень. Не дворец, а древний бастион — глухие стены, тяжелые дубовые ворота с выкованными из черного металла знаками сплетенных змей. Мрачное величие и непробиваемая тайна.
Верея подвела Лидию к калитке в стене. Резко дернула за невидимый шнур колокольчика. Глухой звук, как стук в склеп. Вечность ожидания. Калитка со скрежетом приоткрылась.
В проеме — фигура в безупречно черном камзоле и белых перчатках. Лицо — неподвижная маска, но глаза — острые, всевидящие, оценивающие их грязные, окровавленные, изможденные фигуры без тени удивления.
— Сестра Верея, — произнесла девушка, голос неожиданно твердый, холодно-аристократичный.
— И гостья. К тетушке Аглае. Срочно.
Слуга в черном не моргнул. Взгляд-скальпель скользнул по окровавленному бедру, бледному лицу Лидии, грязному свертку в ее руках. Без удивления, без жалости. Молча отступил, распахнув калитку шире. Жест краток: Входите.
Контраст оглушил. После вони и грохота — гробовая тишина. Воздух пахнул воском, старым деревом, горьковатыми кореньями. Высокий, мраморный вестибюль тонул в полумраке. Редкие факелы в кованых бра отбрасывали дрожащие тени на стены, обтянутые темно-бордовым штофом с золотыми змеиными узорами. Гигантская лестница из черного дерева взмывала вверх, в непроглядную тьму. Величие древнее, подавляющее, как склеп династии.
— Ждите, — произнес слуга беззвучно, исчезнув в арочной нише, как тень.
Лидия прижалась к холодной каменной стене, вдруг осознав всю чудовищность их вида на фоне мрачного величия: две оборванные, грязные, истекающие кровью и горем тени. Ее грязный рукав оставил темный след на безупречном мраморе. Гость внутри сжался, почуяв древнюю, нечеловеческую силу, пропитывающую стены. Страх вернулся, свежий и липкий, сковывая дыхание. Верея, бледная как полотно, оперлась на тяжелую дубовую тумбу, дыхание поверхностное, прерывистое. Кровь проступила на свежей повязке, наложенной Лидией в последние минуты пути — тревожное алое пятно на серой ткани.
Тишина давила, густая и живая, нарушаемая лишь тиканьем невидимых маятниковых часов где-то в глубине дома. Лидия ловила взгляд Вереи — в нем читалась та же изможденная надежда и тревога. Они были здесь. Но безопасность казалась призрачной, купленной ценой вхождения в логово иных хищников.
Шаги. Твердые, размеренные, неспешные. По лестнице спускалась фигура. Не слуга. Женщина. Высокая, прямая, как древко знамени. Платье из тяжелого, матового черного шелка без единого украшения поглощало скудный свет. Серебряные волосы — безупречно тугой узел. Лицо — бледная маска с острыми, как лезвие, скулами и тонкими, бескровными губами.
Но глаза... Глаза были живыми — ледяно-голубыми, пронзительными, видящими насквозь, как рентгеновские лучи, сканирующие самую суть.
Она остановилась на последней ступени, взирая на них сверху вниз. Ее взгляд — холодный, методичный — скользнул по ране Вереи, по грязному, бесформенному мешку в руках Лидии, по их всклокоченным волосам, запачканным лицам, дрожащим от истощения рукам.
Ничего не дрогнуло в ее лице. Только в глубине ледяных озер глаз мелькнуло что-то — не жалость. Расчет. Оценка ресурсов и ущерба. Признание неизбежного бури, ворвавшейся в ее дом.
— Верея, — голос звучал ровно, тихо, но заполнил вестибюль, как звон холодного колокола, от которого замерзала кровь.
— Ты принесла огонь в мой дом. И пепел. — Ее взгляд, неумолимый, упал на Лидию. — Герцогиня Бродская. Пепел Штокманов. Добро пожаловать в тень, дитя. Здесь вы в безопасности. Пока.
Она сделала едва заметный жест безупречной в белой перчатке рукой. Из той же арочной ниши, словно материализовавшись из теней, вышел другой слуга — в строгом темно-сером, с кожаным футляром-аптечкой. Его лицо было столь же бесстрастным.
— Перевяжите раны. Накормите. Отведите в синюю комнату. Они останутся здесь. — Аглая повернулась, шелк платья зашелестел, как крылья ночной птицы. — Нам есть о чем поговорить позже.
— Тетушка... — Верея сделала шаг вперед, зажав зубами стон. Лицо исказила гримаса боли.
— Спасибо. И... прости.
Аглая замерла. Не оборачиваясь. Профиль ее на фоне темной лестницы казался высеченным из льда.
— Огонь уже горел, Верея, — прозвучало тихо, но с ледяной отчетливостью. — Мы лишь отвели его от своих ворот. Слишком поздно для других. Слишком рано для покоя. Отдыхайте. — И она начала подниматься вверх, растворяясь в полумраке второго этажа.
Лидия удивленно смотрела ей вслед, цепляясь за мешок как за якорь.
- Но как вы узнали... — начала она, голос хриплый от усталости и слез.
Аглая остановилась, не оборачиваясь, но ее ответ пал сверху, точный и холодный:
— Наши глаза в Городе N видят многое, герцогиня. Вести о вашем... затруднительном положении достигли нас быстрее, чем паровой курьер. — Легкая пауза. — Моя сестра недовольна. Ричард... вмешался в планы. В нашей семье завелась крыса. — В последних словах — тончайшая нить ледяного гнева.
— Вполне может быть… — пробормотала Лидия, чувствуя, как гость внутри сжимается от этой скрытой мощи.
— Ладно, — отсекла Аглая, уже почти невидимая в тени. — Все перенесем на вечер. А теперь, милые мои, отдыхайте. Великтор, проводи их. Приведи врачей.
Слуга в сером молча кивнул и жестом указал вглубь вестибюля, к другой, менее заметной арке, скрытой в тени массивной колонны. Его движение было бесшумным, точным.
Лидия и Верея последовали за ним, шаги их глухо отдавались по мрамору, нарушая гробовую тишину. Каждый шаг Вереи давался с усилием, лицо искажалось от боли. Лидия, прижимая мешок к груди, чувствовала, как гость внутри сжался в комок настороженности, подавленный древней силой стен. Прошли через арку — оказались в узком, слабо освещенном коридоре.
Стены здесь были из темного, отполированного временем дерева, пахло пылью, воском и все той же горьковатой сухостью трав. Великтор шел не оглядываясь, его спина — прямая, негнущаяся доска.
Они миновали несколько глухих дверей, пока не остановились перед одной, отмеченной лишь вырезанным в темном дереве знаком — стилизованным переплетением змей. Великтор бесшумно открыл ее.
Стены обиты тяжелым шелком цвета грозовой ночи, поглощающим свет единственной лампы под синим стеклянным абажуром. Воздух стылый, пахнул лавандой и холодным камнем. Роскошь была ледяной: огромная кровать с темно-синим балдахином, резная мебель из черного дерева, зеркало в серебряной раме. Убежище или золоченая клетка?
Молча их ввели внутрь. Великтор указал на высокое кресло с жесткой спинкой у стены для Вереи.
— Разденьтесь до пояса, сударыня. Осмотрю рану. — Тон медика не допускал возражений, бесстрастный, как его лицо.
Верея, бледная, кивнула. Пальцы, дрожащие от слабости и боли, с трудом расстегивали пуговицы на окровавленной и пропотевшей рубашке. Ткань прилипла к ране. Она застонала, содрогаясь, когда пришлось отдирать ее.
Лидия замерла посреди комнаты, остолбеневшая. Ее взгляд скользил по синему шелку стен, по зеркалу, где отражалось ее собственное лицо — изможденное, грязное, с огромными темными глазами-провалами, с запекшейся кровью на щеке от пощечины Вереи. Мешок она все еще сжимала в руках, как якорь в чужом море. Гость внутри затих, но не спал — он ощупывал пространство, эту древнюю крепость, пропитанную магией и тайной. Холодная тяжесть на душе пульсировала ровно, в такт тиканью часов за стеной.
— Мадам, — тихий голос заставил Лидию вздрогнуть. Вторая служанка стояла рядом с тазом теплой воды, безупречно белыми полотенцами и губкой.
— Позвольте помочь смыть дорожную пыль. Одежда будет принесена. — Голос мягкий, но глаза — такие же непроницаемые, как у Великтора.
Лидия посмотрела на чистую воду, на полотенца, на безупречную простыню. Роскошь и чистота здесь казались кощунством на фоне их грязи, крови и внутреннего разора. Комок подкатил к горлу. Слезы снова навернулись — не истерики, а глухого, немого истощения и острого чувства чужеродности.
— Просто... оставьте, — выдохнула она, голос прерывистый.
— Я... я сама. Пожалуйста. Ей — она кивнула на Верею, корчившуюся под прикосновениями медика к обнаженной ране.
Она отступила к окну, глубоко закрытому тяжелыми синими портьерами, прижав мешок к груди. Служанка с водой замерла на мгновение, затем молча поставила таз на резную тумбу у кровати и отошла к Верее, чтобы ассистировать медику, подавая бинты и притирания с резким, лекарственным запахом.
Лидия прижалась лбом к холодному стеклу. За плотными шторами чувствовался лишь тусклый отблеск столичных огней и далекий, давящий гул. Гость внутри затих, подавленный древними стенами и ее собственной опустошенностью. Оберег в кармане — мертвый груз.
— Готово, — произнес медик, завязывая последний узел на свежей, тугой, безупречно чистой повязке Вереи.
— Чисто. Нужен покой. Никакой нагрузки. — Он встал, собрал окровавленные бинты в клеенчатый мешок. Взгляд его скользнул по Лидии, замершей у окна. — Обеим.
Слуги бесшумно исчезли, растворившись в полумраке коридора. Дверь закрылась беззвучно. Их оставили одних в синей, звенящей тишине комнаты. Тишина здесь была особой — густой, поглощающей, как вода в глубоком колодце. Лишь прерывистое дыхание Вереи нарушало ее.
Верея откинулась на спинку кресла, закрыв глаза. Лицо было пепельным, но напряжение, державшее ее все эти дни, наконец спало, обнажив глубокую, костную усталость.
— Добрались, Лида, — прошептала она, едва слышно. — Черт знает как... но добрались. — Голос сорвался на хрип. Она открыла глаза, устало блеснув ими в синем полумраке. — Теперь... теперь просто дыши.
Лидия не услышала, как дверь бесшумно приоткрылась. Не почувствовала, как легкие шаги служанки поставили на низкий столик у кресла Вереи простой глиняный поднос: дымящуюся миску теплого бульона, ломоть грубого ржаного хлеба, кувшин воды и две кружки.
Верея увидела. Ее глаза, полуприкрытые усталостью, отметили этот жест безмолвной заботы в чужом, бездушном мире. Она с трудом поднялась из кресла, опершись на резную спинку, лицо исказилось от боли в бедре. Подошла к Лидии, опустилась рядом на край огромной кровати. Пружины тихо застонали. Тепло ее тела, слабый запах лекарств и дорожной грязи смешался с холодным ароматом лаванды от постели.
Верея с тихим стоном опустилась на подушки, стараясь не тревожить больное бедро, лицом к двери, как страж. Лидия посмотрела на мешок на тумбочке. Темный холщовый комок казался центром вселенной в этой синей бездне. Потом — на огромную, пустующую вторую половину кровати. Без слов она легла рядом, повернувшись на бок, спиной к Верее, но так, чтобы чувствовать ее тепло, слышать ее ровное, наконец, дыхание. Расстояние в дюйм было пропастью и мостом одновременно.
В глубокой, звенящей тишине особняка Коробейников, под бархатным гнетом истощения, две женщины погрузились в тяжелый, безмолвный сон. Лидия вцепилась в край подушки, даже во сне не отпуская мысль о мешке на тумбочке. Он лежал там, как спящий вулкан, наполненный пеплом прошлого и семенами будущего огня. А холодный камень гостя на дне ее души лишь притаился, убаюканный лавандой и латом древних стен, ожидая своего часа. Безопасность была иллюзией, сотканной из теней и змеиных узоров. Завтра начиналась настоящая игра.
Безопасность была иллюзией, сотканной из теней и змеиных узоров. Завтра начиналась настоящая игра. Лидия лежала на спине, вглядываясь в темноту под балдахином. Синий шелк стен поглощал скудный свет из-под двери, превращая комнату в подводную пещеру. Рядом Верея дышала ровно, погруженная в тяжелый, лекарственный сон. Но Лидия не спала.
Холодная тяжесть «гостя» на дне души не исчезла — она притаилась. Убаюканная лавандой и латом древних стен? Или просто выжидающая? Каждый тик невидимых часов за стеной отдавался в висках мертвым эхом, напоминая о ритме паровых молотов, о пульсации газгольдеров, о нем. Ричарде. Он был здесь, в этом городе-чудовище.
Его воля, вплетенная в ее плоть, дремала, но не умерла. Она чувствовала его присутствие как фантомную боль в месте, где когда-то был «гость».
Ее рука потянулась к тумбочке. Пальцы нащупали шершавую поверхность холщового мешка. Прикосновение обожгло. В темноте вспыхнули образы: яростные строчки дневника матери, печать «Безупречного Наследия» на роковой ведомости, пепел... столько пепла. Вес сгоревшей жизни. Ключ к мести. Или к их гибели. Аглая назвала ее «пеплом Штокманов» и «доказательством». Пешкой в игре кланов. Так ли уж она здесь в безопасности? Или просто сменила одну клетку на другую, более изощренную?
За дверью послышался едва уловимый шорох — шаги призрачного слуги? Или скрип векового дерева? Лидия замерла, сердце колотилось где-то в горле. Гость внутри шевельнулся, настороженно. Стены особняка, хранящие вековые тайны, казалось, смотрели на нее.

Змеиные узоры на штофе, на воротах, на кольце Аглаи — они были повсюду. Символ власти, хитрости, яда. Доверять ли им? Доверять ли Верее, чья семья плела эти сети?
Она повернулась на бок, лицом к спине спящей подруги. Тепло от Вереи было единственной реальной, человеческой точкой в этом ледяном величии. Она спасла ее сегодня.
Лидия сжала кулаки под одеялом. Силы. Нужны были силы. Не только физические — чтобы зажила нога, чтобы Верея оправилась от раны. Нужны были силы духа. Чтобы встретить завтрашний разговор с Аглаей. Чтобы противостоять «гостю» внутри. Чтобы не сломаться под тяжестью мешка с пеплом ее прошлого. Чтобы превратить этот пепел в оружие.
Она закрыла глаза, заставляя дыхание выровняться. Сон не шел. В ушах стоял гул города, смешанный с тиканьем часов и шепотом «гостя», заглушенным, но не умолкшим. «Кровь империи... Ищи...»
Лидия намеренно перевела мысли на ощущения: мягкость перины под спиной, тепло Вереи рядом, шершавость мешка под пальцами. Она была здесь. Живая. Не одна. Это был ее плацдарм. Ее синяя крепость перед битвой.

Глава 17: «Когда осядет пепел»

Тем временем, в кабинете Герцога Бродского, атмосфера была иной. Густые, темно-зеленые стеновые панели из мореного дуба поглощали свет нескольких массивных бронзовых канделябров, отбрасывая зыбкие, живые тени на потолок с лепниной в виде сплетенных змей. Воздух пах крепким табаком, выдержанным коньяком и едва уловимым ароматом болотных трав — полыни и белены.
За огромным столом, вырезанным из цельного куска черного дерева, напоминавшего алтарь, сидели двое. Дмитрий Бродский казался потерянным в глубоком кресле с высокой спинкой, украшенной резными морскими тварями. Его обычно холодное, аристократичное лицо было серым, изможденным. Темные круги под глазами глубоки, руки с тонкими перепонками между пальцами беспокойно переплетались на коленях.
Сюртук помят, взгляд устремлен сквозь густой дым сигары, которую он механически подносил ко рту, не затягиваясь. Вид побежденного, пришедшего с повинной. Напротив него, в кресле, напоминавшем небольшой трон, восседала Глава Семьи Коробейников. Женщина неопределенного возраста, лицо — маска из бледного, идеально гладкого фарфора. Волосы цвета воронова крыла убраны безупречно гладко. Одежда — роскошный халат из темно-синего бархата, расшитый золотыми нитями в виде тех же загадочных змеиных узоров.
Ее глаза, цвета старого льда, изучали Дмитрия безжалостно, оценивающе. Она курила длинную черненую трубку, дым клубился тяжелыми кольцами.
— Ваша жертва, герцог, — заговорила она наконец, голос низкий, вибрирующий, как струна контрабаса, полный неоспоримой власти.
— Ваша супруга... ее бегство... и особенно то, что она унесла... — Она сделала паузу, давая словам осязаемый вес. — Стало идеальным отвлекающим маневром. Пока Безупречный рвал когти, пытаясь найти две перепуганные мыши в столичном лабиринте, мы смогли провести решающие ходы здесь, в Городе N. Правда, его сеть в Совете выросла. Ключевые контракты на газовые болота перешли под наш контроль. Благодаря вам. Благодаря ее страданию. И жертве вашего тестя.
Дмитрий вздрогнул, словно от удара кнутом. Губы его побелели.
— Алексей... и... и Лена... — голос сорвался на шепот, полный невыносимой горечи и чувства вины, которое он отрицал даже перед собой.
— Это была необходимость? Или... просто удобная возможность? Убрать свидетеля вашей игры? — Голос Дмитрия сорвался, обнажая глубокую, гноящуюся рану вины и гнева. Он впился взглядом в непроницаемое фарфоровое лицо маски.
Женщина не дрогнула. Дым из ее трубки поплыл ровными кольцами, сливаясь с тенями на потолке. Ледяные глаза сверлили Дмитрия, взвешивая каждую его дрожь, каждую нотку отчаяния.
— Пожар, герцог, — произнесла она медленно, каждое слово — отточенный стальной клинок, — был неизбежен. Штокман перешел все границы. Он разбудил древних змей в болотах, потревожил сети. Если вы думаете, что мы это сделали. То нет. Муж моей дочери узнал, что была использована магия. Только какая. Он еще выясняет. На месте очень дурно пахнет прокисшей магией.
Она сделала паузу, давая ледяной логике своих слов пронзить Дмитрия.
— Ваша жена, герцог, выжила. Она в столице. Она несет в себе ключ к окончательному краху Ричарда. Ее страдание — плата за будущую победу. Ваша жертва — публичное ее отречение, клеймо безумия на ней — обеспечило ей свободу действий в тени. Вы сыграли свою роль. Как и мы — свою, приняв огонь на себя и уведя его от ваших владений. Дмитрий закрыл глаза.
-Я жалею о том, что согласился на ваше предложение и отправил ее в ту больницу…
-О каком предложении вы говорите? Мне доложили, что вы сами приняли решение ее поместить раньше времени туда — удивленно проговорила глава дома.
- Это вы сейчас решили играть в незнайку? Приходил ваш человек. Настаивал о том, что нужно положить ее в лечебницу к доктору Моргана.
-Нет, мы бы никогда ее не положили туда. Все знаю, на что способен этот недоврач — возмущенно проговорила женщина. По тону голоса можно было понять, что та сильно возмущена.
-Тогда кто?
-Он был в маске Лисы.
-Темной, верно?
-Да- с уверенностью ответил Бродский.
-Я узнаю кто это- она сделала паузу- этой новостью вы, возможно, помогли найти мне крысу.
— И что... что теперь? — выдохнул он, открывая глаза. Взгляд был пустым, потухшим. Воля сломлена. — Что вы хотите от меня?
— От вас? Пока — молчание. И терпение. Ваша супруга и Верея будут в столице. Под защитой. Они будут лечиться. Набираться сил. А мы — готовить почву. Когда доказательства будут в руках Покровителя, когда Ричард сделает следующую ошибку, вам предстоит выйти из тени, герцог. Снять клеймо с Лидии. Предъявить себя жертвой интриг Безупречного. И вернуть то, что вам принадлежит по праву крови и договора. С нашей поддержкой. Она поднялась с трона.
Ее фигура в бархате казалась внезапно гигантской, заполняя пространство холодным величием.
— А теперь, герцог, — голос звучал окончательно, как захлопывающаяся книга законов, — вам стоит отдохнуть. Дорога и волнения дали свой последний урожай на вашем лице. Комната вам приготовлена. Мы поговорим потом. Когда пепел осядет. И когда ваша супруга... придет в себя. Ей потребуется ваша твердость.
Она не попрощалась. Развернулась и исчезла через потайную дверь в стене, затянутой гобеленом со сценой борьбы змей и орлов. Дмитрий остался один в мрачном кабинете, сдавленный тишиной и тяжестью услышанного. Жертвы. Оправданы. Победа. Слова звучали как погребальный звон. Он опустил голову в дрожащие руки. Запах коньяка внезапно вызвал тошноту.
«Пожар... был неизбежен. Штокман разбудил древних змей... Если вы думаете, что мы это сделали. То нет.»
Ее слова эхом отдавались в черепе. Не они? Тогда кто? Кто мог устроить такой ад, кто обладал силой разбудить то, что спало в болотах? Мысль о настоящей, живой магии, о древних сущностях, пробужденных под копытами жадности и политики, заставила его содрогнуться сильнее, чем упреки главы семьи Коробейников. Мир, в котором он считал себя игроком, внезапно обнажил свои истинные, чудовищные масштабы. Он был не стратегом, а букашкой, затерявшейся на шахматной доске титанов.
«Ее страдание — плата за будущую победу. Ваша жертва... обеспечило ей свободу действий в тени.»
Плата. Свобода действий. Какие чудовищные эвфемизмы для сломленной души его жены и бегства его дочери! Она говорила о них, как о разменных пешках, о расходном материале в великой игре. И он... он был тем, кто подписал приговор. Своим молчанием? Своим расчетом? Своей трусостью перед лицом могущества Семьи и угрозы Ричарда?
"Вы сыграли свою роль безупречно."
Эта фраза прозвучала как высшая насмешка. Безупречно? Он чувствовал себя не актером, сыгравшим роль, а предателем, утопающим в собственной грязи. Его "безупречная игра" стоила жизни Алексею, рассудка — Лидии, детства — Елене. И ради чего? Ради контроля над газовыми болотами? Ради того, чтобы стать марионеткой в руках Коробейников, которые лишь «приняли огонь на себя», умело направив его в нужное русло?
«Вам стоит отдохнуть... Когда пепел осядет. И когда ваша супруга... придет в себя. Ей потребуется ваша твердость. Или видимость оной.»
«Видимость оной». Вот ключ. От него требовалось не раскаяние, не любовь, не искупление. От него требовалась ложь. Спектакль стойкости перед женой, чью жизнь он разрушил. Спектакль невиновности перед дочерью, которую он предал. Спектакль силы перед миром, который видел его унижение.
Он сделал шаг, потом другой, двигаясь к двери, как сом, выброшенный на илистый берег. Каждый шаг давался с нечеловеческим усилием, будто воздух в кабинете сгустился до консистенции болотной жижи. Тени от канделябров, прежде зыбкие, теперь казались цепкими щупальцами, тянущимися к его лодыжкам из-под темно-зеленых панелей. Запах полыни и белены, прежде фоновый, ударил в ноздри с новой силой — горький, удушливый, как воспоминание о тлеющих руинах усадьбы Штокманов. Он сжал кулаки, чувствуя, как ногти впиваются в ладони. Завтра. Рано или поздно он должен будет смотреть ей в глаза.

ЭПИЛОГ: ХОЛОДНЫЕ БЕРЕГА

Пепел осел. Не только на обугленных руинах особняка Штокманов, затянутых ядовитой зеленью первых болотных мхов. Не только на страницах дневников, что теперь покоились в стальных сейфах особняка Коробейников, — немых свидетелей боли и предательства. Пепел осел в душах.
В синей комнате особняка Коробейников, где тишина звенела громче любого набата, Лидия стояла у окна. За тяжелыми бархатными шторами бушевала столица, но ее гул не достигал сюда. Она смотрела не на город, а на свое отражение в темном стекле. Глаза, некогда зеленые и полные огня, теперь казались двумя глубокими колодцами, вырытыми в ледяной пустыне.
Боль в лодыжке притупилась до фонового нытья, как и жжение в виске, где когда-то бушевал «гость». Он не исчез. Он сжался, затаился, вмороженный в самую сердцевину ее существа древней силой этих стен и ее собственной, новообретенной, леденящей решимостью. Мешок с доказательствами лежал на резном столике — не обуза, а оружие, холодное и тяжелое. Ключ к клетке Ричарда. Или к ее собственной? Она не знала. Знало только холодное, расчетливое спокойствие, заполнившее пустоту после слез и истерик. Их берега окончательно стали холодны. Между ней и Дмитрием, между ней и миром, который был до пожара, легла вечная мерзлота. Любовь сгорела. Но была ли эта любовь? Или это лишь иллюзия, в которую они построили сами. Теперь осталась только воля к жизни.
В Городе N, в своем кабинете, пропитанном запахом коньяка и безнадежности, Дмитрий Бродский смотрел на потухший перламутровый набалдашник трости. Слова женщины висели в воздухе, как ядовитый газ:
«Ваша жертва... обеспечило ей свободу действий в тени.»
Свобода Лидии была его тюрьмой. Его публичное отречение — клеймом на его собственной душе. Он подписал приговор не только ей, но и себе. Тетушки молчали, их обычное бульканье сплетен сменилось гробовой тишиной, полной упрека и страха перед будущим. Герцогство стояло, но его стены дышали холодом склепа. Их берега окончательно стали холодны. Он был хозяином болот, но сам утопал в их ледяной, бездушной топи. Возврата к теплу оранжереи, к смеху, к «просто Дмитрию» — не было. Он просто хотел любить и заботиться. Ангел, которые попали в его руки, обратились в пепел. Ангел, который был сперва добр, но сменился в один миг. Призрение. Тайны. Истерика. Все перечеркнулось. Берега охолодели.
Ричард Безупречный стоял на балконе своего нового кабинета в здании мэрии Города N. Внизу кипел город, его город, купленный кровью Штокманов и сломленной волей Бродского. Но победа была пеплом на языке. Лидия сбежала. Унесла с собой не просто доказательства — унесла вызов. Ее исчезновение, ее связь с Коробейниками — это была заноза, вонзившаяся в безупречность его планов. Холодная ярость, нечеловеческая и древняя, клокотала в нем, заставляя жабры на шее судорожно сжиматься. Он смотрел на газгольдеры, на трубы, на болота, отравленные его волей. Они были его. Но они же были и ловушкой. Древние змеи, разбуженные Штокманом, а может, и его собственной жаждой власти, шевелились в глубине. Их холодное дыхание поднималось к нему. Их берега окончательно стали холодны. Берег власти стал ледяным и скользким. Берег безопасности — миражом. Даже его собственная, выкованная из ненависти и расчета, сущность ощущала ледяное дуновение грядущей расплаты.
А в болотах, под вечным желтоватым туманом, вода была черной и неподвижной. Как зеркало, отражающее свинцовое небо. Ни всплеска, ни шевеления тростника. Только пузырьки газа, лениво поднимающиеся со дна, лопающиеся на поверхности с тихим, похожим на вздох, звуком. Древние змеи, потревоженные игрой мелких людишек, вновь впали в дремоту. Насытившись? Или просто выжидая? Их берега, всегда холодные, всегда готовые принять новую жертву, безмолвно ждали следующей искры в вечной тьме. Пепел осел. Холод воцарился. Игра была приостановлена, но не окончена. Цена следующего хода могла быть еще страшнее. Берега охолодели.
Лилиям, впитавшим кровь и слёзы
Холодных тел, синеющим под небом.
Лазурь поблекнет. Завтра будут росы,
Смешавшиеся с ртутным, бренным пеплом.

Александра К.
Пропитанные ядом


ПРОЛОГ: ПЕПЕЛ И ТЕНИ

Дубовая дверь кабинета вобрала в себя последние звуки дня, захлопнувшись с тяжёлым, живым стуком. Спиной, ощущая под сукном сюртука шершавую резьбу дуба, Дмитрий Бродский медленно сполз по двери на пол. Колени подкосились сами, предательски мягкие. Весь день, липкий и давящий, как болотная тина, вгонял его в каменные плиты, вдавливал в пропитанный воском паркет. В ушах стоял назойливый гул — отзвук часов в Совете, пустых взглядов делегатов, ядовитых, сладковатых словесных соболезнований по поводу «трагической случайности», испепелившей род Штокманов. Случайность. Горло сжала судорога, грозящая вырваться не смехом, а надсадным, истерическим хрипом, который он сглотнул, прикусив губу до крови.
Палец, холодный и одеревеневший, нащупал фарфоровый выключатель. Щелчок, сухой и одинокий. Свет арквейной лампы под зелёным абажуром хлынул в комнату неровной, пульсирующей волной, заставляя тени на стенах, обитых тёмным, чуть выцветшим штофом, дёргаться в немом припадке, удлиняясь и изламываясь. Воздух был густым коктейлем из воска, пыли с потрескавшихся переплётов старых фолиантов и едва уловимого, вечного запаха тины — родового аромата Бродских, который когда-то успокаивал, как дыхание родного болота, а ныне висел в лёгких тяжёлой, удушающей влагой, напоминая о корнях, что тянутся в самую грязь.
И тогда он его увидел.
В глубине вольтеровского кресла у потухшего, почерневшего камина, в самой гуще теней, сидела бесформенная масса. Неподвижная, она была лишь сгустком более темного мрака, пока взгляд, привыкший к полумраку, не выхватил из тьмы ослепительную, почти кощунственную белизну перевязанного предплечья, туго стянутого уже просочившимся сквозь марлю багрянцем.
Дмитрий застыл, став частью интерьера. Пальцы сами, помимо воли, потянулись к внутреннему карману сюртука, нащупывая под шёлком подкладки холодный клинок засапожника. В груди на мгновение воцарилась ледяная, абсолютная пустота, тут же вытесненная оглушительным, яростным гулом в висках. Не страх. После всего — после подписанных бумаг, после лечебницы Моргана, после пепла Штокманов — страх стал непозволительной, детской роскошью. Это было иное — холодное, острое, почти желанное ожидание нового удара судьбы, свиста рассекаемого воздуха.
— Кто здесь? — голос сорвался на хрип, глухой и чужой, рождённый где-то в спазме гортани.
Фигура в кресле дрогнула, тень шевельнулась. Свет лампы, будто нехотя, скользнул по лицу, высветив запавшие виски, искажённые усталостью и болью черты. Григорий. Муж Вереи. Учёный, втиснувший мир в рамки холодных формул и дистиллированных истин. Сейчас его взгляд был пуст и мутен, а под сломанной дужкой очков, запачканных копотью и чем-то тёмным, бурым, зияла свежая, сочащаяся ссадина.
— Виноват за вторжение, ваша светлость, — прошептал Григорий. Его голос был ровным и безжизненным, выдохнутым, но в нём, как натянутая струна, звенело сдерживаемое напряжение загнанного, прижатого к стене зверя. — Двери… были точкой наименьшего сопротивления.
Дмитрий медленно, с видимым усилием опустил руку. Не сводя с гостя пристального, тяжёлого взгляда, подошёл к резному дубовому бару. Налил в хрустальную стопу виски — тёмного, плотного, как воды ночной протоки, несущей в себе все отбросы города. Не предлагая, залпом осушил половину. Острое, обжигающее тепло разлилось по жилам, пьянящей волной ударив в голову, но так и не смогло растопить мёрзлую, вековую пустоту под сердцем.
— Ранен, — констатировал он, не задавая вопроса, просто отмечая факт, как погоду за окном. Взгляд, холодный и острый, скользнул по багровеющему, влажному бинту. — Говори. Зачем пришёл? Где она?
— Жива, — выдохнул Григорий, и в этом единственном слове, как в расколотой скорлупе, смешались хрупкое облегчение и бездонное, тонущее отчаяние. — Обе. Лидия и Верея. В пути. В столицу.
В груди Дмитрия что-то ёкнуло, оборвалось — короткий, болезненный спазм, где клочья безумной надежды пронзала острая, знакомая сталь тревоги.
— Кто? — его голос прозвучал как удар хлыста, коротко и безжалостно. Он сделал шаг вперёд, и его тень, огромная и безликая, накрыла Григория, поглотив последние клочки дрожащего света. — Кто напал?
Григорий попытался усмехнуться, скривить губы в знакомой учёной усмешке, но получилась лишь гримаса, обнажающая стиснутые, бескровные зубы. Дрожащей, неслушающейся рукой он поправил сломанные очки.
— Скорее всего, его люди... — Григорий сделал паузу, тяжёлую, влажную, надеясь, что Потомственный и порядочный Герцог догадается, о ком идёт речь, что имя это, как яд, уже висит между ними. — Но у них получилось зацепить.
Он кивнул на свою рану, коротко, резко, и Дмитрий понял — речь идёт о Ричарде Безупречном. Не нужно было произносить это имя вслух, оно отозвалось ледяным эхом в тишине кабинета, запахом озона после чуждой молнии.
— Гм... — не звук, а выдох, хриплый и безвоздушный. И с этим стоном тело Григория окончательно обмякло, голова беспомощно, по-детски откинулась на бархатную спинку кресла. Дрожь, которую он сдерживал всё это время, вырвалась наружу, сотрясая его, как в лихорадке.
Ледяная ярость и тревога в Дмитрии вмиг уступили место холодному, отточенному как бритва расчёту. Раздавленный, обессиленный гость бесполезен. Мёртвый — катастрофа. Он резко, почти яростно дёрнул за шелковый, перетёртый шнур звонка, спускавшийся у стены в темноте. Почти сразу же, будто ждал за дверью, раздался сдержанный стук.
— Войди, Степан, — не оборачиваясь, бросил Дмитрий в пространство.
В кабинет вошёл сухопарый, как жердь, мужчина в безупречно сидящем строгом вицмундире, бесстрастный взгляд которого на мгновение, не более доли секунды, задержался на Григории, но не выдал ни единой эмоции, ни капли любопытства или удивления.
— Срочно. Лекаря. Из доверенных. И чтобы никто не знал, — распорядился Дмитрий, коротко кивнув в сторону кресла.
Степан молча, с почти незаметным движением склонил голову и вышел, растворившись в полумраке коридора бесшумно, как призрак.
Дмитрий подошёл к бару, с лёгким лязгом поставил свою стопу, налил ещё виски. На этот раз — в другую, чистую стопу. Он вернулся к Григорию, вложил холодный, отполированный пальцами хрусталь в его дрожащие, беспомощные пальцы.
— Держись. Ты не имеешь права отключиться сейчас. Я не позволю.
Он не сел. Он замер у камина, спиной к тлеющей, мёртвой золе, взгляд, тяжёлый и пристальный, прикованный к обессиленной фигуре в кресле. Минуты, растянувшиеся в липкую, тягучую вечность, наполнялись лишь прерывистым, свистящим дыханием Григория и мерным, назойливым тиканьем маятника в готическом корпусе в углу. Город за тяжёлой портьерой затягивало ночной, угольной пеленой, но теперь эта тьма казалась Дмитрию зрячей, живой. В ней шевелилось нечто, что чуяло в его жене и угрозу, и добычу, и звено в своей древней, непостижимой игре.
Наконец, дверь приоткрылась без стука, и Степан бесшумно ввёл в кабинет пожилого, сгорбленного человека с потёртым кожаным саквояжем. Лекарь, не говоря ни слова, без лишних движений склонился над Григорием. Дмитрий наблюдал, не двигаясь, как те ловкие, жилистые пальцы разрезают окровавленный бинт, обнажая глубокую, воспалённую, пылающую жаром рану. В воздухе густо запахло спиртом и какой-то едкой, горькой травой, пахнущей одновременно лекарством и ядом.
Процедура заняла не больше четверти часа. Лекарь, закончив перевязку, о чём-то тихо, одним шёпотом, сообщил на ухо Степану и также бесшумно удалился, словно его и не было.
— Рана чиста, господин, но потеря крови значительна, — доложил Степан, его голос был ровным, как поверхность мёртвого озера. — Он нуждается в покое.
— Он получит его, — отрезал Дмитрий, и в его голосе не осталось места для возражений. Он дождался, когда слуга скроется за дверью, поглощённый тишиной особняка, и вновь приблизился к креслу. Григорий выглядел смертельно бледным, восковым, но дрожь прошла, съёжившись где-то внутри, а взгляд из-под полуприкрытых век стал осознаннее, острее.
Теперь Дмитрий был готов. Всё постороннее, всё лишнее было устранено. Оставались лишь он, израненный вестник с потухшими глазами, и бездонная, зияющая пропасть правды, в которую предстояло шагнуть зажмурившись.
Он опустился в кресло напротив, с глухим стуком поставив свой тяжёлый стакан на лаковую поверхность стола между ними. Звук отозвался в тишине единственным ударом, ставящим точку в невысказанном, отсекая путь к отступлению.
— Как только ты придёшь в себя, Григорий, — голос Дмитрия был низким и ровным, без следов прежней хрипоты, выкованным в тигле этой ночи. В нём слышалась сталь, закалённая в горниле неизбежного. — Ты расскажешь мне всё, что знаешь. До последней червоточины. Взамен проси что хочешь.

ГЛАВА 1: ЯЗЫК ПРИДВОРНЫХ

Воздух в особняке Аглаи был густым и неподвижным, словно в склепе, заваленном обломками сгоревшей жизни Лидии. Впитывал звуки, обволакивая их ватной тишиной: шелест подола чужого платья по натёртому до ослепительного блеска паркету отзывался глухим эхом, будто она снова идёт по пепелищу; мерное тиканье маятника старинных часов дробило время на равнодушные доли, каждая из которых отмеряла расстояние от пожара в особняке Штокманов; даже приглушённый хруст в её собственных костях, когда она сжимала кулаки, казалось, поглощался этой гнетущей акустикой. Пахло воском, увядающими фиалками и пылью, но под этим благопристойным шлейфом Лидии чудился едкий дым, въевшийся в её лёгкие в ту ночь, и сладковатый запах тления, знакомый по болотам Города N. На стенах, обитых тёмным штофом, портреты предков провожали её безжизненными взглядами. Сегодня утром Лидия поклялась бы, что жёсткая складка на губе одного из прадедов изогнулась в едва уловимую усмешку. Она отвела взгляд, и в чёрной лаковой поверхности комода мелькнуло её собственное бледное отражение — не чучело птицы, а призрак с глазами, в которых тлел тот самый «тёмный сгусток», что оставила в ней магия «Невидимого Ока».
Аглая Коробейник возникала в дверных проёмах бесшумно, не человек, а материализовавшаяся тень от канделябра, квинтэссенция мира, где её семья стала разменной монетой. Лицо, неподвижное и безупречное, напоминало маску. Улыбка была отточенным церемониалом, никогда не добираясь до глаз — двух сухих, пронзительных бусин, видевших в Лидии не жертву, а «Пепельного Гонца», везущего доказательства, как и планировали Коробейники. Каждый её жест был подчинён невидимому протоколу, тому самому, что свёл в могилу её мать, чей дневник сейчас лежал в том самом мешке с доказательствами.
Встреча состоялась в кабинете, где даже воздух казался старым, дорогим и чужим. Князь Оболенский, немолодой и отточенный, словно клинок, пахнул дорогим табаком и английским одеколоном. Но под этим благородным шлейфом витал другой аромат — сладковатый и тяжёлый, как запах ладана в пустом храме, тот самый, что предвещал присутствие нездешнего, о котором писала мать в своём дневнике. Пальцы, длинные и бледные, неторопливо перебирали мундштук папиросы. Лидия, затянутая в чужое платье, чувствовала, как под грубым бархатом горит её кожа — тот самый огонь, что спалил её семью и который она поклялась обратить против врагов. Говорила, отстранённо, как заученный урок, о заговоре Ричарда Безупречного, о махинациях с газовыми концессиями, которые он отнял у отца, о тёмных намёках на древние договоры Старшего Света, нарушение которых разбудило «древних змеев» в болотах. Она была живым архивом, ходячим укором, пеплом на их безупречном паркете.
Князь слушал не шелохнувшись. Его взгляд, тяжёлый и всевидящий, замер на её лице, выискивая не слабость, а ту самую сущность, что вела её к газгольдерам. Когда она замолчала, в комнате повисла тишина, звенящая, как натянутая струна перед разрывом.

— Герцогиня, — начал он, и его бархатный голос был мягок, но непоколебим, — ваша история... трагична. Факты... указывают на аномалии в управлении городом N.
Пальцы Лидии, сжатые в замок на коленях, чуть разжались. Под слоем льда шевельнулся обманчивый спазм. Папа, мама, сестра... их смерть что-то значит?
— Однако, — князь сделал паузу, и каждое слово обретало вес надгробного камня, — то, о чём вы поведали... это не просто коррупция. Вы прикоснулись к чему-то древнему. Глубоко укоренённому. Вскрыть такой нарыв... значит, рисковать заразить всю империю. Вмешательство короны в дела Старшего Света... — он медленно покачал головой, — это игра с огнём, способная спалить не только ваш город.
Он поднял руку, властно останавливая её немой протест.
— Ваша личная трагедия вызывает сочувствие. Но интересы государства... иногда требуется принести жертву на алтарь общего спокойствия.
Отказ был окончательным, как приговор. Князь встал, склонился в безупречном поклоне и вышел. Прежде чем выйти, Лидия мельком взглянула на хрустальную пепельницу. Серый пепел внутри медленно, едва заметно, шевелился, словно кто-то невидимый ворошил его тонкой спицей — точь-в-точь как в кошмарах, преследовавших её после использования «Ока».
Она стояла посреди кабинета, чувствуя, как пол уходит из-под ног, превращаясь в зыбкую трясину болот, что поглотили её прошлое. Она поставила на эту карту всё — последнюю надежду на закон, на «Покровителя», на справедливость, которую обещали Коробейники. И проиграла. Закон оказался бессилен перед «древними правилами игры», о которых говорил Таинственный Гость.
В тот вечер, глядя в тёмное стекло на огни чужого города, она поняла. Если закон бессилен, она будет играть по иным, древним правилам. Если её боль, ярость и тот самый «гость» внутри — единственное, что осталось, она отточит их, как отравленный стилет. Она не знала как, но поклялась своему отражению, в котором угадывались черты сломленной матери: Ричард Безупречный и тени Старшего Света пожалеют, что не добили её. Она найдёт способ. Одна.
Из полумрака смежной гостиной за ней наблюдали. Верея видела, как застыла спина; как сжались кулаки; как в глазах, обычно таких ясных, вспыхнул и погас тот самый ледяной огонь одержимости, которого она боялась больше всего. Рухнула последняя надежда на спасение *через закон*. Теперь её Лидия, её обещание, данному пеплу, была загнанным зверем, готовым ринуться в пропасть. Оставить её здесь, в этой позолоченной клетке Коробейников, чьи игры уже стоили жизни её семьи, значило подписать смертный приговор.
Верея медленно разжала собственную ладонь. На коже краснели четыре ровных, кровавых полумесяца от её ногтей. Её место было не здесь. Её место — там, где тлел пепел особняка Штокманов. Там, где Григорий, оставшийся в Городе N, искал улики. Только там, перекопав всю грязь этого города, она сможет отыскать правду, способную защитить Лидию от неё само́й и от планов её же клана.
Вечер того же дня повис в синей комнате тягучим, нездоровым затишьем, хрупким, как лёд над болотной трясиной. Молчание, густое и колючее, наконец прервала Верея. Она не смотрела на Лидию, укладывая в дорожный саквояж немногочисленные пожитки, её движения были резковаты, почти деревянными.
— Тебе стоит остаться тут, — голос её прозвучал приглушённо, будто из-за толстой стеклянной стены. — Я буду слать вести. С оказией, через надёжных людей.
Лидия не ответила. Она сидела, вцепившись пальцами в бархатную обивку кресла, и всем существом своим — напряжённой спиной, сведёнными плечами, мертвенной бледностью — излучала такое молчаливое, острое отторжение, что воздух казался напитанным им. Под кожей пульсировала знакомая ярость, тот самый «гость», что кормился её болью и протестом против новой клетки. Сердце глухо и бешено колотилось в груди, рвалось вперёд, туда, где оставались пепел и ответы.
— Понимаю, сидеть сложа руки — не в твоём характере, — Верея сделала паузу, подбирая слова, острые, как иголки. — Но, может… может, поищешь союзников здесь? Выйди на связь с роднёй по отцу. Они здесь, в столице. У них есть вес.
Лидия задумчиво прикусила губу, и в глазах её мелькнула тень давнего материнского предостережения, вычитанного в пожелтевших страницах дневника. Многолетняя, мертвенная тишина, разделявшая их семьи, была не случайностью, а наказанием, предначертанным отцу, Алексею Штокману, за какое-то давнее предательство. Детали тонули в тумане, но одно она уловила отчётливо: эти люди были не помощниками, а судьями. Обратиться к ним — значит сыграть в игру, правил которой она не знала.
Но чтобы унять тревогу подруги, дать ей уйти хоть с каплей спокойствия, Лидия молча, с трудом кивнула. Жест был тяжёлым, вымученным, не обещающим ничего.
Верея, стараясь не встречаться с ней глазами, прихватила с комода холщовый мешок с доказательствами — тот самый, что весил, как вся их сгоревшая жизнь. Документы о махинациях Ричарда, следы усыпляющего зелья, добытые Григорием, — всё, что они так бережно везли в столицу, веря, он станет их щитом и мечом. Теперь эти улики возвращались в самое пекло. Наследница клана Коробейников, заложница собственного долга и чувства вины, возвращалась в Город N, оставляя за спиной подругу, в чьих глазах уже не осталось ничего, кроме холодной, бездонной решимости.

ГЛАВА 2: ПОЧЕРК ПЛАМЕНИ

Карета, увозившая их от давящего молчания пепелища, подпрыгивала на булыжниках, и каждый толчок отдавался в висках Вереи, словно удар молота по наковальне, отмеряющий расстояние от трупов. Внутри царила своя, не менее гнетущая тишина, густая и липкая, как болотная тина. Смотрела в запотевшее стекло, за которым проплывали тусклые, маслянистые огни ночного Города N, похожие на глаза спящих чудовищ — равнодушные, полуприкрытые, но видящие всё. Они видели, как горел особняк, — пронеслось у неё в голове. И им было всё равно.
Григорий сидел напротив, Вереи. Тени скрывали его лицо , и только блики на стёклах очков выхватывали из мрака резкие линии скул и плотно сжатые губы. Он вцепился в прочный кожаный саквояж на коленях, будто боялся, что его отнимут. Внутри, как Верея знала, лежали их первые, жуткие трофеи: дневник Ольги, кричащий со страниц молчаливым ужасом заточения, и несколько образцов, аккуратно завёрнутых в пергамент, словно священные реликвии из погребального костра. Реликвии их общих неудач.
— Князь Оболенский был прав в одном, — его голос прозвучал глухо, словно доносился из-под толщи воды. — Это — нарыв. И мы собираемся его вскрыть. Последствия... — он сделал паузу, тяжёлую, как свинец, — будут. Для нас. Для города. Для Лидии.
«Для Лидии». Эти слова повисли в воздухе ядовитым облаком. Верея сглотнула ком в горле, сжимая в кармане крошечную фарфоровую руку от куклы — последнее, что осталось от Елены.
— У нас нет выбора, Гриша, — тихо ответила она, не отрывая взгляда от окна.
— Если не мы, то этого не сделает никто. Они сожгут следующих. Может быть, нас.
Она недоговорила, но мысль, острая и отравленная, вонзилась ей в сердце:
«А может, мы уже подожгли Лидию сами, когда вручили ей «Невидимое Око»? Та ярость, что пожирала её в ночь бала... не была ли она чем-то иным? Может, следующей будет она, если эта тьма внутри не поглотит её раньше?»

***
Подвал Григория давно перестал быть просто мастерской. Он превратился в нечто среднее между алхимической лабораторией, операционной для вскрытия трупов и штаб-квартирой заговорщиков. Воздух здесь был другим — сухим, прохладным, и он гудел. Низкий, едва слышный гул магии исходил от щитов-оберегов на стенах, смешиваясь с запахом остывшего металла, озона и горькой полыни. Сладковатый аромат старой бумаги и едкие химические реактивы довершали эту гремучую смесь, напоминая Верее о том, что знание тоже может быть ядом.
На массивном дубовом столе, под ярким, сфокусированным лучом магического светильника, лежали улики. Они были разложены на чёрном бархате, как драгоценности в погребальной лавке, каждая — носитель немого ужаса:
Обугленный лоскут шерстяного ковра с едва уловимым, призрачным узором.
Стеклянная оправа от портрета, спёкшаяся в причудливую, ветвистую структуру, напоминающую ледяной цветок.
Несколько мелких, почерневших предметов — металлическая пуговица, обломок гребня, та самая фарфоровая рука от куклы.
И главное — три пробирки. В одной — осколок стекла. В другой — пепел с того самого стекловидного натёка. В третьей — оплавленный метал, похожий на слезу.
Григорий, скинув сюртук, уже стоял над столом. Его лицо при свете лампы казалось высеченным из усталости, тени под глазами — глубокими, как пропасти. Пальцы, обычно такие точные и твёрдые, слегка дрожали, когда он брал первую пробирку.
— Реактив Мартенса, — отрывисто бросил он, больше для себя. — Показывает следы гибридного катализатора. «Усыплялка», как и думал. Стандартный состав... почти.
Он капнул мутно-белую жидкость в пробирку с пеплом.

Ничего.
Затем — пепел начал темнеть. Не растворяться, а впитывать в себя яд, становясь неестественно чёрным и плотным, словно крупинки обсидиана.
— Видишь? — голос Григория проскрипел от напряжения.
— Не нейтрализация. Поглощение. Энергия не рассеялась. Она... законсервировалась. Словно губка, впитавшая не жидкость, а сам страх.
Григорий отложил пробирку. Его пальцы вновь обрели твёрдость, когда он взял следующую — с осколком стёкла.
— Но это... это главное.
Он провёл кончиком пинцета, не тыкая, а обводя невидимые линии. Верея наклонилась, затаив дыхание. Она ждала паутину трещин. Хаос, жара.
Но то, что она увидела, заставило кровь похолодеть. Это был не хаос.

Это был почерк.
Тонкие, как паутина, линии расходились от центра, переплетаясь в сложный, математически точный узор. Он напоминал иней на стекле и в то же время — чешую неведомой рыбы, пойманной в глубине болот.
— Это... — Верея с трудом выдавила из себя, чувствуя, как по спине бегут ледяные мурашки.
— Отпечаток, — голос Григория стал тихим и опасным. — Энергетический отпечаток. Тот, кто это сделал, не просто поджёг дом. Он сплёл энергетическую решётку. Сначала усыпил, создал идеальные условия... а потом дал спичку. Огонь был лишь финальным аккордом. Ритуал. Это был ритуал.
Он отложил пинцет. В его глазах за стёклами очков не было страха. Горела холодная, кристальная ярость учёного, столкнувшегося с вопиющим нарушением всех законов — и физических, и человеческих. И под ней — тяжёлый, свинцовый груз вины.
«Я читал о подобных практиках, — подумал он, глядя на узор. — В трактатах по запретной некромантии. Счёл бредом сумасшедшего. А теперь этот бредовый узор... и сожжённые заживо люди...»
— Это не просто убийство, Вера, — прошептал он. — Это жатва. Кто-то собирал урожай. Их страх. Их боль. Их жизнь. — Его взгляд скользнул вверх, в сторону, где осталась Лидия. — То, что питает Старших. То, что течёт по их финансовым потокам, как говорил тот Коробейник. Алексей перекрыл один поток, а они просто нашли другой. Более... прямой.
Он взял дневник Ольги.
— И этот дневник... — он провёл рукой по потрескавшемуся переплёту. — В нём описано столько отчаяния... столько выстраданной боли. И эта боль — ресурс, то что, если её можно не просто собрать, а... культивировать? Выращивать в ком-то, как ядовитый плод?
Мысль была чудовищной. Верея смотрела на пробирку с почерневшим пеплом, и ей казалось, что она видит в нём застывшие крики, законсервированные страдания её друзей. А потом её взгляд упал на дневник. Лидия... её ярость... неужели это тоже часть урожая?
— Нам нужно понять этот узор, — её собственный голос прозвучал хрипло. — Это их подпись. Если мы найдём её в других местах... мы сможем вычислить следующую цель.
Григорий кивнул, его взгляд уже блуждал по полкам с фолиантами.

— Я сделаю эскиз. У меня есть... кое-какие старые книги. Но времени нет. Его нет совсем.
Он был прав. В городе, где Ричард Безупречный праздновал победу. В столице Лидия, отвергнутая официальной властью, одна, с яростью, которая, возможно, была не только её. А они сидели в подвале, с горсткой пепла и обугленного стекла, пытаясь разгадать замысел существ, для которых человеческие жизни и души были лишь валютой.
Верея подошла к небольшому оконцу. Сквозь грязное стекло пробивался тусклый свет утренней зари. Новый день наступал. День борьбы в тени.

Она сжала в кармане холодный осколок стекла. Узор впивался в кожу как обещание. Они нашли первую нить. Теперь она, наследница Коробейников, не отпустит её, пока не вытянет на свет всего паука, соткавшего эту смерть, и не поймёт, не является ли её лучшая подруга следующей жертвой — или частью самой паутины.

ГЛАВА 3: ДОБРОВОЛЬНЫЙ ПЛЕННИК

Столица за стеклом была иллюстрацией к чужой сказке — яркой, шумной и начисто лишённой смысла. Лидия стояла у окна в своих покоях в особняке Аглаи Коробейник, но не видела ни сверкающих экипажей, ни нарядной толпы. Перед глазами застыл призрак: чёрный остов дома на берегу реки, воронка пепла, поглотившая прошлое. Воздух в комнате, пропитанный запахом лимонной политуры и увядших фиалок, казался ей ядовитым. Лидия дышала пеплом. Он въелся в поры, крошился на языке, застревал в горле колючим комом — второй кожей, которую не сбросить.
Верея уехала, бросив на прощание лишь многозначительный взгляд и сдавленный шёпот:
«Держись». 
Теперь Лидия осталась одна в этом музее собственного бессилия, где каждый предмет — от хрустальной вазы до портрета чужого прадеда с усмехающимися губами — напоминал о её поражении. Официальная власть в лице князя Оболенского показала ей своё истинное лицо — холодное, расчётливое и равнодушное. Путь закона оказался тупиком, упирающимся в стену государственной целесообразности.
И тогда пришло известие, ставшее последней каплей. Его принесла хозяйка дома с тем же выражением ледяного сожаления, с каким сообщают о кончине дальнего родственника.
— Мне только что доставили письмо, дорогая, — произнесла Аглая, ставя на стол изящную фарфоровую чашку. Звон, чистый и звенящий, показался Лидии оглушительным, будто удар хрустального колокола по её нервам. — От твоего супруга. Через его столичных поверенных. Он... проявил заботу о твоём состоянии.
Лидия медленно повернулась к ней. Мышцы шеи налились свинцом, суставы скрипели от невидимого сопротивления, словно её тело отказывалось подчиняться приказу, исходящему изнутри.
— Какая именно забота? — её голос прозвучал хрипло, сорвавшись с самых глубин горла, где застрял тот самый ком — не от слёз, а от густой, раскалённой ярости.
— Учитывая твоё... нервное потрясение, трагедию в семье и публичный инцидент на балу, — Аглая выдохнула, будто произнося нечто непристойное, — Дмитрий Дмитриевич счёл необходимым обратиться в суд Города N. Он ходатайствует о признании тебя временно недееспособной. Для твоего же блага, разумеется. Чтобы оградить от излишних волнений и... возможных необдуманных поступков.
Слова повисли в надушенном воздухе, острые и тяжёлые, как отточенные клинки. Недееспособная. Юридическая смерть. Её хотели окончательно запереть в стеклянном гробу благопристойности, выключив из игры, как сломанную игрушку. Дмитрий ставил жирную, окончательную точку в их браке-фарсе, забирая у неё всё — даже священное право на собственное безумие.
Внутри в самой глубине, что-то шевельнулось. Тёмный, холодный сгусток, притихший после шока от пожара, отозвался на эту новость не болью, а знакомым, ядовитым восторгом. «Видишь? Сломать. Выбросить». Под ложечкой заныло и похолодело, будто по венам пополз осколок льда, несущий с собой не боль, а странное, щекочущее предвкушение.
Лидия резко отвернулась к окну, сжимая кулаки так, что ногти впились в ладони, оставляя на влажной коже красные, ровные полумесяцы. Не позволит этому голосу взять верх. Но она использует эту ярость — свою единственную и последнюю союзницу. Они боялись её. Боялись настолько, что пытались надеть на неё смирительную рубашку, сшитую из юридических параграфов.
— Я понимаю, это тяжело, — голос Аглаи звучал отстранённо, будто доносился из-за толстой стеклянной стены. — Но, возможно, это и к лучшему. Тебе нужен покой, Лидия. Длительное лечение. Вдали от... тех мест.
«Вдали от правды», — мысленно закончила за неё Лидия. «Вдали от возможности им отомстить».
Она смотрела на своё отражение в стекле. Бледное. Искажённое. Чужое. С глазами, в которых плескалась тьма из городских болот.
И решение пришло. Окончательное. Бесповоротное. Как удар отточенной стали по обнажённым нервам.
Она не будет бежать. Она вернётся. В самое логово змея. В Город N.
Но как? Недееспособную герцогиню не пустят на порог. Ей нужен был план. Хитрый. Изощрённый, как их собственные интриги. Нужно сделать вид, что пешка и впрямь сломана. Прекратить сопротивление. Убить в себе всё, что они так ненавидят — гордость, ярость, волю. Стать покорной оболочкой. Игрушкой, которая перестала заводиться.
Только так они ослабят хватку. Сможет дышать под их бдительными взорами. А она, в тени их презрения, будет искать. Слабые места. Ниточки, ведущие к тем, кто отдал приказ сжечь её семью дотла.
Это был чудовищный риск. Играть в немую, сломленную куклу, когда внутри всё кричит от боли. Подпустить к себе тех, кто уничтожил всё, что любила. И главное — держать в узде тот «сгусток», что мог в любой миг вырваться наружу и разрушить весь этот хрупкий, лживый фасад одним неверным движением, одним всполохом неконтролируемой ненависти.
Она глубоко вздохнула, заставив мышцы лица, обмякнуть, а плечи — ссутулиться под невидимым грузом. Она разжала пальцы, один за другим, преодолевая сопротивление собственной плоти. Она обернулась. На её лице не осталось и следа ярости — лишь пустота и покорность судьбе, выжженная, как пепелище дома.
— Аглая, — произнесла она тихо, и голос её дрогнул — не от слёз, а от чудовищного усилия воли. — Вы... вы правы. Я устала. Я не могу больше бороться.
— Она опустила голову, и этот жест дался ей труднее, чем любое сражение.
— Если Дмитрий считает, что это необходимо... Я готова вернуться. В Город N. Домой.
Аглая Коробейник смотрела на неё с безмолвным, леденящим изумлением. Она ожидала истерики, протестов, слёз. Но не этой ледяной, безжизненной капитуляции, страшной в своей неестественной тишине.
— Лидия, дорогая, ты уверена?.. — начала она, и впервые в её голосе прозвучала неуверенность.
— Я уверена, — перебила её Лидия, и в её глазах, поднятых на хозяйку дома, не было ничего, кроме выжженной, мертвенной пустыни. — Моё место теперь там. Рядом с мужем. Я... я принимаю его волю.
Она сделала первый шаг в своей новой роли. Роли безмолвной жертвы. Живого трофея, который добровольно возвращается на пыльную полку. Но под этой маской смирения, под слоем притворного пепла, уже зрела стальная, беспощадная воля мстительницы, готовой превратить свою позолоченную клетку в плацдарм для атаки.
И пока в столице Лидия, затаив дыхание, примеряла маску своей добровольной смерти, в подвальной лаборатории Города N другая маска — маска прошлого, запечатлённого в хрупких страницах и обугленном стекле, — с треском лопалась по швам, выпуская наружу тихий, безумный шёпот самой Глубины.

ГЛАВА 4: ЧУЖОЕ СЕМЯ

Воздух в комнате сгустился, стал тягучим и сладким, как испорченный мёд. Не уснула. Её вырвало из реальности и швырнуло в память, вязкую и чужую, пропитанную запахом больной плоти, горького миндаля и влажной, незнакомой плесени. Этот запах обволакивал, липнул к задней стенке глотки, и сквозь пробивался другой, знакомый до тошноты — пепел. Пепел её сгоревшего дома, вплетённый в ткань этого кошмара.
Она стояла в оранжерее-чреве. Не просто в помещении, со стеклянными стенами, а в гигантском, пульсирующем организме. Стеклянный потолок пропускал мутный, зеленоватый свет, в котором медленно плавали споры — не пылинки, а живые существа, цепляющиеся за её лицо, руки, впивающиеся в поры. Растения извивались в такт незримому ритму. Стебли, покрытые бледной, влажной змеиной кожей, по которой струилась маслянистая роса. Цветы, огромные, бархатистые чаши цвета, гниющего мяса и запёкшейся крови, с венчиками из волокнистых, похожих на нервы тычинок. Они втягивали в себя, словно лёгкие, рой слепых, жужжащих мух. Их гудение было не просто звуком — это был низкочастотный гул, входивший в резонанс с костями, заставлявший вибрировать зубы.
Это не сон. Это место. Оно было. Оно есть.
У высокой этажерки, заставленной склянками с мутными, фосфоресцирующими жидкостями, стояла её мать. Ольга. Не уставшая, потухшая женщина из её детских воспоминаний, а девушка. Хрупкая, с лицом, искажённым не просто страхом, но глубинным, экзистенциальным ужасом. Её пальцы, бледные и судорожные, не просто теребили, а раздирали складки дорогого платья, будто пытаясь сорвать с себя невидимые путы.
Рядом, в тени гигантского папоротника, листья которого были испещрены багровыми, пульсирующими жилами, стоял Он. Высокий, худой до неестественной, призрачной прозрачности. Кожа была настолько лишена пигмента, что сквозь неё, словно сквозь мраморный воск, проступала синеватая карта вен. Казалось, одно неверное движение — и она порвётся, обнажив не кровь, а текучий, холодный свет. Длинные, костлявые пальцы с нежностью, граничащей со сладострастием, обвивали стебель одного-единственного растения.
Цветок. Стебель был покрыт тем самым, до боли знакомым по обугленным осколкам из дома, чешуйчатым узором. Он переливался, играя перламутром и глубоким чёрным нефритом, живым и дышащим. На самой вершине колыхался плотно сомкнутый бутон, напоминающий веки. Пульсировал, словно в такт чьему-то сну.
— Прекрасная Ксилотль, — его голос был шелестом сухих, ядовитых листьев под ногами в мёртвом лесу. — Она не терпит солнца. Питается тишиной, что рождается между ударами испуганного сердца. И самим страхом. Его выдыхают, как углекислый газ. А она… вдыхает.
Его взгляд, бледный, как отражение луны в застывшем озере, медленно скользнул по Ольге. Лидия, наблюдатель, застывшая вне времени, почувствовала, как по её собственной спине, по её настоящей коже, побежали ледяные, острые иголки мурашек. Она почувствовала материнский страх так, будто он был её собственным.
— Не трепещи, дитя моё, — сказал он, и в его голосе не было ни капли утешения, лишь констатация факта, холодная, как скальпель.
— Ты — не пациентка. Ты почва. Наиболее благодатная. Мы всё здесь — садовники, Ольга Витальевна. А наш долг — прививать дичку, дикую, древнюю и сильную, к дереву благородному, но… ограниченному. Дабы плод его обрёл невиданную мощь.
Он протянул руку — движение плавное, лишённое суетливости, движение хищника, уверенного в своей добыче. В его длинных пальцах возник узкий, хрустальный бокал, подозрительно похожий на сосуд для причастия. Внутри плескалась жидкость — мутная и в её глубине копошились, извивались сгустки теней, будто кто-то поймал и заточил в него сам мрак.
— Выпей. Это не микстура. Это — семя. Первозданное. Мост, что соединит несоединимое. Твоё дитя не будет просто одним из многих гибридов, бледной тенью двух миров. Оно будет… особенным. Живым ключом. Не просто слушать, но и говорить с теми, кто дремлет в болотной топи, на их языке. Нести их древнюю волю, будучи облечённым в человеческую плоть. В твою плоть, Ольга Витальевна.
Ольга задрожала, словно подхватила лихорадку. Одна-единственная слеза, чистая и горькая, скатилась по щеке, оставив серебряный след. Она была воспитана в послушании, как и все женщины её круга. Её воля была сломлена задолго до этого момента.
— Ради… ради стабильности, — выдохнула она, словно отрубая себе последний путь к отступлению, заученную мантру, в которую уже не верила.
— Ради будущего, — поправил он, и на его лице расползлась беззубая улыбка, тонкая, как лезвие, похожая на трещину на глиняной маске.
Она, не глядя, опрокинула бокал. Лидия, в своём вневременном наблюдательном пункте, почувствовала во рту тот же привкус — едкую медь, горькую полынь, и что-то ещё… холодное, скользкое, живое, задвигавшееся у неё в горле комком чужой плоти. Ольга скривилась, закашлялась, едва не подавившись этой мерзостью, а Ворг наблюдал с холодным, клиническим, бесстрастным интересом учёного, фиксирующего реакцию подопытного кролика.
И в этот миг его взгляд, плоский, лишённый глубины и бездонный, как ночное небо над болотами, медленно повернулся и упёрся прямо в Лидию. Не в Ольгу. А в неё. Сквозь годы. Сквозь слои чужой памяти. Он видел её.
— Росток пробивается, — тихо, ез интонации произнёс он. И эти слова прозвучали не как констатация, а как окончательный приговор.

***
Лидия дёрнулась, вырвавшись из плена, с глухим стоном. Она сидела в своей комнате, но мир плыл, качался. Сердце колотилось где-то в горле, вышибая рёбра, стуча в висках погоней. Воздух комнаты был безвкусным, пустым и мёртвым после той сладкой, удушающей гнили оранжереи. По верхней губе потекла тёплая, солёная струйка крови. Машинально вытерла её тыльной стороной ладони. Но это было ничто.
Её правая рука. Пальцы онемели, стали чужими, свинцово-тяжёлыми, неживыми. С ужасом смотрела на свою кисть, и сквозь кожу, на миг, проступил тот самый перламутрово-чешуйчатый узор. Он был тусклым, но ясным, будто её плоть на мгновение стала пергаментом, на котором проявилась скрытая надпись. Узор пульсировал в такт бешеному сердцу и погас. Чувство вернулось внезапной, противной волной — не просто мурашки, а ощущение, будто под кожей шевельнулись, закопошились крошечные, нитевидные корни.
Цена правды. Чем глубже вскрываешь прошлое, тем больше ОНО просыпается. Плата не в крови. Плата — во плоти. В моей плоти.
Она подняла дрожащие, послушные вновь руки и прижала ладони к низу живота. Туда, где всегда, с самого детства, таилась странная, ледяная пустота. Теперь она знала. Это была не пустота.
Это была инородная жизнь. Посаженое семя. Мост.
Её боль. Её ярость. Её «проклятие». Её «тёмный сгусток». Не ошибка. Неслучайность. Нетрагическая игра судьбы.
Запланированный эксперимент.
«Благодатная почва» — её мать, Ольга, сломленная игрушка.
«Дичка» — чужеродная, древняя сущность Старших, пришедшая из болот.
«Благородное дерево» — род Штокманов, их человечность, их жизненная сила, ставшая каркасом, питательной средой.
Тёмный сгусток внутри неё не был болезнью. Он был семенем. Тем самым, что мужчина влил в её мать.
Она не жертва обстоятельств. Она орудие. Созданное, С самого начала.
И теперь, с леденящим душу спокойствием, ей предстояло решить, в чьи руки это орудие в итоге попадёт, и не повернуть ли отточенное лезвие против самих кузнецов.

***
Воздух в подвальной лаборатории Григория был густым, как непроходимый бульон, сваренный из пыли веков, едких химических реактивов, озона от магических контуров и тяжёлого, липкого страха, который оседал на всём, как сажа. Дневник Ольги Витальевны лежал на чёрном бархате, разложенный, как на анатомическом столе. Рядом, в идеальной, зловещей стерильности, стояла пробирка с осколком стёкла — как шрам на коже мира, застыл тот самый чешуйчатый узор.
Верея перелистывала хрупкие, пожелтевшие страницы, её пальцы в белых перчатках едва касались бумаги, будто боялись осквернить или разрушить последнюю святыню. Сначала — девичье, наивное отчаяние, знакомое ей по собственному опыту жизни в «золотой клетке». «Сегодня видел его… Алексея… Взгляд — каменный гроб. Я приданое к его амбициям. Мать говорит:
«Счастье. Но разве счастье должно пахнуть пылью и воском?» 
Потом — едва заметный сдвиг. Появление другого имени, вползающего в текст, как ядовитая змея.
«Сегодня был доктор Ворг. Снова. Пришёл проведать «здоровье молодой хозяйки». Его визиты участились с тех пор, как я… забеременела. Приносит свои микстуры «для укрепления духа и крови». От них во рту остаётся вкус меди и полыни и, кажется, будто песок на языке. Говорит, это необходимо для… благополучного исхода. Его глаза… плоские, как у дохлой рыбы. Смотрит не на тебя, а сквозь, будто ищет что-то внутри, за костями.»
— Ворг, — имя сорвалось с её губ сдавленным шёпотом, разорвав гулкую тишину подвала. — Григорий. Ты слышал когда-нибудь такое имя?
Григорий, склонившийся над окуляром сложного оптического прибора, медленно, будто скрипя всеми суставами, выпрямился. Он снял очки, и его глаза, уставшие и воспалённые, казались голыми, беззащитными. Платок, который он поднял, чтобы протереть линзы, был испачкан сажей, окислами и чем-то тёмно-бурым, похожим на засохшую кровь.
— Ворг? — Он повторил имя, перекатывая его на языке, как незнакомый минерал. — Нет. Ни в архивах, ни в городских реестрах. Имя… оно нарочито чуждо. Режет слух. Почти как прозвище. Или… родовое имя, из тех, что не афишируют.
— Он был частым гостем. Приходил именно к Ольге. Не к Алексею. Будто… наблюдал за ней. И, судя по всему, — Верея провела пальцем по строчкам, — он был плотью от плоти их круга. Из самого сердца Старшего Света.
Она продолжила читать вслух, но её голос сжимался, становился тише, глуше, стремясь к беззвучию, будто слова на бумаге были слишком страшны, чтобы произносить их в полный голос.
«Разговаривала с Анной Петровной Бродской на светском приёме. Спросила невзначай, между делом, о докторе Ворге. Она вся затрепетала, побледнела, будто я произнесла самое ужасное ругательство. Сказала, что он «старая кровь», потомственный врач их круга, занимается «особой практикой». Что его интересуют только… «достойные пациенты». Я спросила: что это значит? Она лишь усмехнулась своей влажной, холодной, рыбьей улыбкой и сказала: «Те, в чьих жилах течёт не только простая вода, дорогая». После этого разговора мне стало ещё хуже. Я будто прикоснулась к чему-то грязному и липкому».
— Особая практика…Не только простая вода… — Григорий подошёл ближе к столу. Его тень, искажённая светом магической лампы, накрыла разложенные улики, словно крыло большой чёрной птицы.
— Это не намёк. Это прямое указание. Он работал исключительно с гибридными семьями. Возможно, его функция была куда шире, чем просто врачевание.
Верея лихорадочно, почти с отчаянием, перевернула несколько страниц. Записи становились всё более обрывистыми, почерк — нервным, прыгающим, буквы плясали, расползались.
«Снились кошмары. Болота. Я стою по колено в чёрной, жирной тине, и что-то огромное, древнее шевелится под ногами. Доктор Ворг стоит на берегу и зовёт меня. Не по имени, а просто… зовёт. Говорит, что пора «укрепить связь». Я проснулась в холодном поту, вся дрожа. Ребёнок во мне будто замер… а потом резко, так резко дёрнулся. Будто испугался. Или… отозвался?»
«Сегодня Ворг принёс новый «эликсир». Сказал, для «спокойствия крови матери и дитяти». Я спросила — что в нём? Он улыбнулся, и от этой улыбки стало холодно. «Ключевые компоненты из наших священных мест, Ольга Витальевна. То, что сделает вашего ребёнка… истинной частью нашего мира». Я не стала пить. Вылила в горшок с орхидеей. На следующее утро она была мертва. Завяла, почернела, будто её изнутри выжег кислотный огонь».
Тишина в лаборатории стала физически ощутимой — плотной, звенящей, давящей на барабанные перепонки.
— Боже правый… — выдохнула Верея, и в голосе прозвучало нечто большее, чем ужас — щемящее, горькое понимание. — Он не лечил её. Он… проводил какие-то ритуалы. Влиял на ребёнка. На Лидию. Ещё в утробе. Это… это генетическое колдовство.
Григорий молча взял дневник. Его пальцы, обычно такие твёрдые и точные, дрогнули, едва касаясь переплёта.
— Укрепить связь, — он произнёс это словосочетание отчётливо, как учёный, выводящий формулу. Его взгляд скользнул с пожелтевшей страницы на пробирку с узором, а затем уставился на Верею. — Это объясняет природу «сгустка». Это не просто проклятие или порча, наведённая извне. Это нечто… Внедрённое на фундаментальном уровне. Наследственный код, переписанный под их цели. Доктор Ворг был не врачом. Он был… садовником. Селекционером. Выращивающим в этих семьях, нечто, что нужно Старшим для их тёмных дел.
Он осторожно перелистнул к самым последним записям, сделанным уже после рождения Лидии. Почерк здесь изменился кардинально — он стал ровным, уставшим, вымученным до пустоты. Иссохшим, как лист, пролежавший зиму.
«Лидочке уже год. Она так похожа на него… на того, другого… чей образ теперь лишь призрак в моём сердце. Доктор Ворг приходит реже. Смотрит на неё… не как на ребёнка, а с холодным, научным удовлетворением. Будто оценивает удавшийся, многообещающий эксперимент. Иногда мне кажется, что в её зелёных, таких живых и ярких глазах, плавает что-то… холодное. Отстранённое. Чужое. И я наконец-то понимаю, до чего раньше боялась себе признаться: мой брак был не просто сделкой. Это было приношение. Жертвоприношение. Моя дочь — агнец на алтаре чего-то древнего, чудовищного и ужасного. И я, я ничего не могу с этим поделать. Я лишь сосуд. Я лишь почва».
Верея резко отпрянула от стола, будто её ударило током от этих высохших чернил, от этой немой, отчаянной исповеди, пролежавшей в забвении годы. Она смотрела на Григория широко раскрытыми глазами, в которых читался не просто шок, а леденящее душу прозрение. Все разрозненные куски мозаики — политические интриги, газовые концессии, странная смерть Штокманов, ярость Лидии, зловещий узор — с треском встали на свои места, сложившись в единую, чудовищную и неоспоримую картину.
Трагедия семьи Штокманов началась не с финансовых махинаций Алексея и не с его политических амбиций. Уходила корнями гораздо глубже. Она началась здесь, в этих строках, с первого визита доктора Ворга, с первой капли того адского эликсира. Ольга Витальевна была не просто несчастной женой. Она была первой жертвой, первым полем битвы в долгой, безмолвной войне, которую Старший Свет вёл за своё выживание и превосходство.
А Лидия… Лидия с самого своего зачатия была тем самым Мостом. Живым инструментом. Разменной монетой, чью истинную цену знали лишь те, кто её создал.

И сейчас, не ведая о своей подлинной, ужасающей сути, она, ведомая личной яростью и обидой, добровольно возвращалась в самое сердце тьмы — в особняк Бродских, в эпицентр паутины, что была сплетена для неё ещё до рождения.

ГЛАВА 5: ПРИЗРАК ИЗ ПЕПЛА

Карета с гербом Бродских, словно погребальный экипаж, покатила по знакомым, ненавистным улицам. Лидия смотрела в запылённое стекло. Город N проплывал мимо, как декорация к давнему кошмару. Желтоватый туман, въедливый запах газа и болот. Всё было по-прежнему.
Только она стала другой.
Изнутри её выжигала холодная ярость, скрытая под слоем ледяного безразличия. Она вернулась. Не с повинной головой. А с мечом, спрятанным в ножнах собственного бессилия.
Встречали её с подобающей случаю чопорной скорбью. На крыльце особняка, словно два изваяния из морёного дуба, застыли тётушки Лилит и Лилибет. Их жабры мелко трепетали, имитируя напускное сожаление. Глаза-бусины сканировали её с ног до головы, выискивая трещины в броне.
И он. Дмитрий.
Он стоял чуть поодаль, в тени колоннады. Его фигура казалась выше и угловатее, чем помнила. Лицо — всё та же непроницаемая маска аристократа Старшего Света. Но что-то было не так. Не та холодная надменность. В его позе читалась усталость, тяжёлая, как свинец. А в глазах, когда их взгляды на мгновение встретились, — не торжество, а тяжёлая, почти физическая настороженность человека, ожидающего взрыва. Ждал истерики, протеста, борьбы.

Он получил безмолвную, покорную куклу.
Лидия позволила взгляду стать пустым, плечам — ссутулиться. Не сказала ни слова. Лишь кивнула в ответ на его сдержанное
«Добро пожаловать домой». 
Шла по знакомым коридорам, чувствуя его взгляд у себя в спине. Он не пытался остановить её. Лишь молча наблюдал, как тень его жёны растворяется в полумраке.
Её комнаты были теми же. Тяжёлая дубовая мебель. Гобелены с болотными сюжетами. Бархатные портьеры, глушащие любой звук. Роскошная клетка.

Но теперь это была клетка, которую она выбрала сама.
Первые часы она провела, сидя в кресле у холодного камина. Не двигаясь. Приучая себя к новой роли. Она мысленно стирала с лица все следы воли, гасила огонь в глазах. Должна была стать призраком. Пустым местом. Безупречной имитацией сломленности.
Ночь прошла в тревожной дремоте. На следующее утро, когда серая мгла за окном едва начала светлеть, в дверь постучали. Не горничная с завтраком — стук был робким, почти испуганным, похожим на царапанье мыши.

Лидия медленно, как автомат, повернула голову.
— Войдите.
Дверь приоткрылась. В щель проскользнула фигура в тёмном, простом платье, с платком, скрывавшим волосы. Не одна из тех, что прислуживали здесь. Лидия всмотрелась в сгорбленную спину, в знакомый разрез глаз...
— Ляля? — имя сорвалось с её губ тихим, неверующим выдохом. В груди, словно лезвие, повернулась ледышка страха.
Девушка вздрогнула, будто её хлестнули по ногам. Она подняла на Лидию взгляд, полный такого животного, немого ужаса, что смотреть стало физически больно.
— Барышня... сударыня... простите ради бога... я не знала, куда идти... — её шёпот был хриплым, надорванным.
Лидия встала. Сердце заколотилось, нарушая выстроенный ритм отрешённости. Ляля. Сиделка Елены. Та самая, что, по официальной версии, погибла в огне. Она была здесь. Живая. Дрожащая.
Мысли понеслись вихрем. Побег. Притворство. Но зачем? Это ловушка?
— Говори, — приказала Лидия. Голос прозвучал резче и ниже, чем она планировала. Маска смирения сползла, обнажив стальной стержень воли. — Ты жива. Почему? Что случилось?
Ляля, не в силах выдержать её взгляд, рухнула на колени.
— Я не хотела... он заставил... обещал, что мы будем вместе... уедем...
— Кто? — Лидия сделала шаг вперёд, забыв о роли. Внутри всё сжалось в тугой, болезненный узел.
— Милый... — прошептала Ляля. — Я не видела его лица... только голос... ласковый, бархатный... Он приходил ко мне по ночам... Говорил, что я особенная... Дал флакон... маслянистый, без запаха... сказал вылить на ковёр и поджечь... что это усыпит всех... чтобы мы могли бежать...
Лидия застыла. Невидимый манипулятор. Маслянистая жидкость. «Милый», сулящий свободу ценой предательства.

И в этот миг внутри неё что-то шевельнулось. Тёмный, холодный сгусток отозвался не болью, а смутным, ядовитым узнаванием. Словно зверь в клетке, учуявший запах сородича. Он потянулся к страху Ляли, к её отчаянию, как к пище.

Холодная волна разлилась по жилам. Подступила к горлу. Лидия с усилием оттолкнула её. Сфокусировалась на дыхании. На ощущении складок платья под пальцами.
— ...и тогда я увидела... — голос Ляли сорвался на шёпот. — В кабинете вашего батюшки... от портрета... отделилась тень. Не от огня... сама по себе. Чёрная-чёрная... густая, как смола... и поползла... не как человек... а как вода... И в ней... в ней что-то шевелилось... будто щупальца... Она потянулась к лестнице... и там... везде... из всех углов... они поползли... тени... живые тени...
Ледяные мурашки побежали по спине. Не просто поджог. Ритуал. Жертвоприношение. Тени. Те самые, о которых шептались в городе. И этот «милый»... тот, кто дёргал за ниточки.

Лидия сжала кулаки так, что ногти впились в ладони, заставляя «сгусток» утихомириться.
Ляля бессильно рыдала, повторяя, она предательница, «они» найдут её.

И в этот момент Лидия приняла решение. Ляля была не просто свидетельницей. Она была живым доказательством. Ключом. И самым слабым звеном. Оставить её здесь было смерти подобно.
— Встань, — тихо, но властно, сказала Лидия. В голосе не было ни жалости, ни прощения. Лишь холодный расчёт. — Ты не можешь оставаться здесь.
Она быстрым шагом подошла к столу, набросала несколько строк на клочке бумаги. Шифр для Вереи. Адрес лаборатории Григория.
— Возьми это. Сейчас же уходи. Через чёрный ход. Иди по этому адресу. Скажешь, что от меня. Ни с кем не говори. Поняла? Ни с кем.
Ляля, всё ещё плача, кивнула, сжимая бумажку.

Лидия проводила её до потайной двери. Сердце бешено колотилось. Она только что совершила первый рискованный поступок в своей новой роли. Спрятала улику прямо под носом у врага.
Вернувшись, она подошла к окну. Где-то в городе бежала Ляля, неся ужасную правду. А Лидия оставалась здесь, в стеклянном гробу. Но теперь у неё был козырь. Она знала, что пожар был ритуалом. Она знала о «милом». И она знала, что тени не метафора.
Тихий, но твёрдый стук в дверь вывел её из размышлений.
— Войдите.
Дверь открылась. На пороге стоял Дмитрий.
— Мне сказали, ты никого не принимаешь и не выходишь. И не ешь.
Лидия медленно повернула к нему голову, позволив ему увидеть пустоту в глазах.

Он сделал шаг внутрь.
— Зачем? — спросил он. — Зачем ты вернулась? У тебя была защита. Ты могла остаться в безопасности. Забыть.
В его голосе не было гнева. Лишь усталая констатация факта.
— Забыть? — её голос дрогнул. — Сидеть в столичной гостиной... пить чай... и делать вид, что ничего не случилось? — Она медленно подняла на него глаза, вложив в них всю боль, которую могла изобразить. — Я не могу. Я сойду с ума, если буду просто... ждать. Здесь... по крайней мере, я рядом. С пеплом.

Она сделала паузу.
— Мне нужно... чувствовать, что я что-то делаю. Даже если это просто... присутствие. Это лучше, чем сходить с ума в золотой клетке на чужой стороне.
Она снова опустила взгляд. Ответ был идеален. Он объяснял возвращение с точки зрения травмированного сознания.
Дмитрий молчал, взвешивая её слова.
— Твоё «присутствие» ничего не изменит. Оно лишь... продлит агонию.
— Мою или вашу? — спросила она, всё также глядя в пол.
Он не ответил. Развернулся и вышел. Дверь закрылась с глухим, окончательным щелчком.
Лидия медленно выдохнула. Первая проверка пройдена. Он не поверил ей до конца — она чувствовала это. Но он принял её версию. Он отступил.
И только сейчас, когда в комнате снова воцарилась тишина, нахлынули мысли. Не о плане, не о мести — о нём.
«Он продолжает заботиться? — пронеслось в голове с горьким недоумением. —Спрашивает, почему не ешь... После того, что я сделала на балу? Как осмеяла его и его род перед всем светом?»
Ожидала ли она ярости? Мщения? Холодной, ядовитой насмешки? Да. Это вписывалось бы в образ надменного аристократа, палача, которого она знала. Но эта... усталая настороженность? Тяжесть, висящая на нём, как кандалы? Это было ново. Не укладывалось в прежнюю картину.
Он смотрел на неё — но видел ли он её? Или лишь тень скандала, угрозу своему дому? Ту самую «Пепельную Гончую», какой её нарекли в столице? В его усталом взгляде, в этой новой резкости чёрт, угадывалась не ненависть, а почти физическое напряжение человека, что держит на ладони хрупкую и опасную вещь, не зная, обожжёт ли она ему руку или рассыплется в прах.
Оба были заложниками этого дома, системы, древних правил, что сковывали их по рукам и ногам. Он — цепями долга и крови. Она — яростью и клятвой, данному пеплу. И пока она готовилась к своей игре, приходилось учитывать, что другая фигура на этой шахматной доске, пусть и по другую сторону, таила в себе не просто угрозу, но и новую, неизведанную глубину.
***
А за дверью, прислонившись спиной к прохладным резным панелям дуба, Дмитрий зажмурился, пытаясь прогнать её образ. Но он стоял перед ним, навязчивый и яркий.
Он видел её такой в день их первой встречи — дикой птицей, пойманной в золотую клетку, с глазами, полными зелёного огня. Потом — на балу, в том роковом изумрудном платье, воплощением ядовитой, ослепительной мести, сжигающей его мир дотла. Пытался ненавидеть тот образ, выжечь из памяти.
Но та, что вернулась... Она была другой.
Черты лица, всегда прекрасные, заострились, утратив девическую мягкость. В них появилась новая, холодная и чёткая линия, словно её высекли из мрамора. Она похудела, и от этого скулы стали резаче, а шея — хрупкой, как у цапли. Но в этой хрупкости таилась упругая сталь. Она не сломлена — она закалена. Испытания не раздавили её, а отполировали, сняв всё лишнее, обнажив стержень, которого он раньше не видел.
И этот стержень, эта тихая, безмолвная сила, исходившая от её неподвижной фигуры, пробуждала в нём что-то древнее и неподконтрольное. То, что он давно похоронил под слоем ледяного безразличия. Влечение. Острое, почти физическое. Не к той девочке-невесте и не к фурии с бала, а к этой новой Лидии — опасной, загадочной, стоящей на краю пропасти, в которую она готова увлечь и его. В её молчаливой покорности чудился вызов, страшнее любой истерики. Была самой соблазнительной и самой опасной загадкой, что когда-либо переступала порог его дома.
С силой оттолкнулся от стены и зашагал прочь по коридору, пытаясь заглушить этот внезапный, не ко времени прорвавшийся голос крови. Но Дмитрий знал: игра изменилась. И противник, и ставки стали бесконечно опаснее.

***
Она снова посмотрела в окно, на сгущающиеся сумерки. Теперь игра начиналась по-настоящему. И её первым ходом стала не ярость, не обвинение, а тщательно сыгранная слабость. Самый опасный ход из всех возможных.
Именно в этот момент её взгляд упал на маленький, вышитый шёлком кошелек, валявшийся на ковре у ножек кровати. Он был грязным, с оборванной застёжкой, явно выпавшим из складок простого платья Ляли. Сердце Лидии на мгновение замерло. Оставить такую улику здесь, в её комнате? Это была смертельная небрежность.
Она подняла кошелёк. Он был лёгким. Пустым. Лидия уже собиралась спрятать его, чтобы позже незаметно вернуть владельцу, как острая грань под подкладкой впилась в палец. Осторожно, ногтем, она поддела шёлк.
На её ладонь выкатилась крошечная бусина. Не стеклянная. Не деревянная. Неправильной формы, словно оплавленная. Цвета тёмного янтаря. Она поглощала свет. Лидия поднесла её ближе к глазам.
На поверхности, едва заметный, был выгравирован тот самый чешуйчатый узор. Signum Stabilitatis.
У простой служанки не могло быть такого артефакта. Если только... её не снабдили им специально.
Мысли понеслись вихрем. Ляля была слишком удобной свидетельницей. Слишком вовремя. Слишком пафосно. А теперь эта бусина... Фокус? Проводник? Маячок?
Внутри неё шевельнулся «сгусток». Нелюбопытство, а жадный, внезапный импульс. Требование схватить, присвоить. Словно бусина была крошкой с чужого стола, пахнущей кровью и силой.
Лидия резко сжала бусину в кулаке. Что, если это ловушка? Изощрённая? Что, если Лялю... прислали? Вложив в голову нужные воспоминания, нужный ужас? Мысль была чудовищной. Ужас Ляли был настоящим. Но мог ли он быть... чужим?
Она не знала ответа. Но игра стала ещё сложнее. Она сунула бусину обратно в кошелёк и спрятала его. Это была не улика. Это был вопрос.
Только теперь, с тяжестью этого открытия, она подошла к окну. Её мысли вернулись к Дмитрию. К его усталому взгляду. Раньше она видела в нём палача. Теперь его роль казалась сложнее. Он был марионеткой в той же системе. Его «жабры» и «чешуя» — таким же клеймом, как «сгусток». Они оба были пешками. И другая пешка на доске, возможно, не была простым врагом.

ГЛАВА 6. ПЕПЕЛ ОСОЗНАНИЯ

Воздух в столовой был густым и неподвижным, словно его откачали из склепа. Пахло воском, старой древесиной и въедливым ароматом болотной гнили. Здесь это было не проклятием, а родовым благовонием.
Лидия сидела напротив Дмитрия. Её чёрное платье — единственное тёмное пятно в игре золота и красного дерева. Справа и слева от него, словно две бледные гусеницы, восседали тётушки.
Лилит, в платье цвета запёкшейся крови, вела бал.
— Дмитрий, мой милый, ты почти не прикоснулся к устрицам. Помнишь, как обожал их твой отец? Настоящая кровь Старших.
Она говорила только с ним. Её взгляд, плоский, как у глубоководной рыбы, избегал Лидию.
Дмитрий сидел с каменным лицом.
— Я помню, тётя.
— Ах, помнишь? — подхватила Лилит. — Он был столпом. Таким же, как и твоя мать, Анастасия... — В воздухе повисло невысказанное «не то, что некоторые».
Она вздохнула, её жабры мерзко затрепетали.
— Она так гордилась бы тобой. Если бы... видела, как ты несёшь свой крест. — Голос дрогнул. — Эта тяжесть долга... она ложится на плечи одного. Некому даже помочь. — Её взгляд скользнул по Лидии и тут же отвёлся. Намёк был прозрачнее хрусталя.
— Иногда чужая кровь, попав в наш круг, не становится своей
Лидия смотрела на вилку, вонзённую в мясо фазана. Ей казалось, что со стен на неё смотрят предки Бродских. Они судили её. Чужую.
— Погода сегодня ужасная, — вдруг громко и чётко, произнесла она.
В столовой воцарилась звенящая тишина.
Лилит медленно повернула к ней голову.
— Погода, дорогая? В наших болотах всегда такая погода. Она... питает корни. Те, что уходят глубоко. Очень глубоко.
Она говорила не о дожде. О древней силе, что держала их род у власти.
Дмитрий нахмурился. Его рука сжалась в кулак. Он видел игру, но цепи долга сковывали его.
Лилибет достала блокнот и что-то записала. Звук царапанья прозвучал громко.
Лидия почувствовала на себе чей-то взгляд. Подняв глаза, она встретилась с Дмитрием. И замерла. Он смотрел на неё не так, как всегда — с новой, непривычной мягкостью в глазах. Почти так же, как в день их первой встречи, когда он ещё видел в ней «дикую птицу в золотой клетке». Этот взгляд смутил её больше, чем любая холодность.
Лилит, сидевшая рядом, заметила этот взгляд. И узнала его. Память услужливо подсказала тот самый день, тот самый свет в глазах племянника, который она тогда с таким трудом погасила. И теперь он вспыхнул вновь.
— Кажется, мы утомили молодых, — мягко, но весомо произнесла Лилит, отодвигая стул. Её движение было безупречно тактичным, но в глазах читалось ледяное неодобрение. — Позвольте нам удалиться.
Лилибет, не понимая подоплёки, но повинуясь сестре, с лёгким недоумением кивнула и последовала за ней.
Едва дверь за тётушками закрылась, Лидия поднялась, с трудом скрывая дрожь в руках.
— Я... я тоже удаляюсь, — прошептала она, избегая смотреть в его сторону, и почти выбежала из столовой.
Дмитрий не пытался её остановить. Он остался сидеть за огромным столом, сжимая в пальцах хрустальный бокал. Тишина в столовой стала внезапной и оглушительной. Он провёл рукой по лицу, словно пытаясь стереть с себя это непрошеное выражение — эту мягкость, это признание, вырвавшееся наружу вопреки всем его правилам.
«Что за дурь нашла на меня? — с недоумением подумал он. — Смотреть на неё, как на...» Он недоговорил даже мысленно. Но в душе с мучительной ясностью понимал: он смотрел на неё как на женщину, которую до сих пор хочет. Ту самую, что когда-то пленила его. И это осознание было страшнее любой вражды.
В безопасности своего будуара Лидия прислонилась к тяжёлой дубовой двери, чувствуя, как огонь стыда и смятения разливается по щекам. Она провела прохладными ладонями по горячей коже, будто пытаясь стереть следы его взгляда — того странного, непривычно мягкого взгляда, что обжёг её сильнее любой прежней холодности.
«Почему?..» — стучало в висках в такт бешено колотившемуся сердцу. Она зажмурилась, пытаясь отогнать наваждение. «Сначала эта ледяная стена... это отчуждение в день моего возвращения... а теперь — почти нежность? Та самая, что была в самом начале?»
В памяти всплыли первые дни замужества — те редкие моменты, когда его глаза теплели, глядя на неё. Она тогда ещё верила, что за строгой маской аристократа скрывается живой человек. Потом эта надежда умерла, задушенная равнодушием и презрением. И вот теперь, когда она похоронила все чувства к нему, этот взгляд вернулся — неуместный, непонятный, сбивающий с толку.
Она с силой оттолкнулась от двери, стараясь заглушить внезапную дрожь в коленях. Это было хуже, чем открытая враждебность. Врага, который внезапно опускает шпагу и смотрит на тебя с неподдельным интересом, бояться куда страшнее.
***
Вечерний воздух над пепелищем был густым и неподвижным. Он пах ничем. Мёртвой землёй. Прахом.
Дмитрий стоял на краю чёрного пятна, въевшегося в землю. Луна окрашивала руины в сизо-серебристые тона. Он сделал шаг внутрь. Пепелище хрустнуло. Он не был здесь с той ночи.
Ветер шевельнул пепел, обнажив оплавленный осколок фарфора. Что-то острое кольнуло под рёбра.
Он закрыл глаза, позволив тяжести дней сдавить его.

Алексей Александрович...
Призрака не было. Был лишь пепел и правда.
Вы хотели изменить мир. Перекроить его под себя. Вы видели в нас пережиток. И вы рвались к власти. Настоящей, земной.А я... я смотрел на вашу дочь и видел в ней... ангела. Я хотел обладать этим светом. Сделать трофеем. Я думал, мы играем в шахматы.Мы были слепы. Оба. Вы не видели, что ваши трубы — это вены, питающие зверя. А я не понимал, что мой титул — это ошейник на его шее. Мы спорили из-за костей, не замечая, что лежим на жертвенном камне.Вы хотели власти. Я хотел ангела... а оказались просто дровами. Дровами для чужого очага.
Слова повисли в мёртвом воздухе. В них не было просьбы о прощении. Лишь горькая ясность. Они оба были пешками. Алексей стал угрозой и был сожжён. Дмитрий был опорой, но понял, что опора — лишь отборное полено для того же костра.
И в этой правде родилось новое понимание. Лидия. Она не была ангелом. Не была трофеем. Она была такой же, как он. Осколком. Её «тёмный сгусток» был таким же клеймом системы. Их обоих вырастили для чужой цели.
Он обернулся, посмотрел на огни своего особняка. Своей клетки.

Решение пришло тихо. Он больше не будет играть по их правилам. Его место было здесь, в пепле. И его единственным союзником была та, чью жизнь он разрушил.
Он в последний раз провёл рукой по спёкшейся стене.

Прощайте, Алексей Александрович. Наша партия окончена. Пора начинать новую. Против них всех.
И, развернувшись, Дмитрий Бродский твёрдым шагом покинул пепелище. Впереди его ждала война. И впервые за долгие годы он чувствовал, что идёт на неё правильной стороной.

ГЛАВА 7: НЕОЖИДАННЫЙ СОЮЗ

Тишину в кабинете Дмитрия Бродского нарушали лишь два звука: мерное тиканье маятника да приглушённый треск догорающих в камине поленьев. Свет от пламени отбрасывал на стены, обитые тёмным штофом, неспокойные тени, заставляя резных угрей на ручках кресла, извиваться в такт этому плясу. Воздух, густой от запаха воска, старой кожи и сладковатого душка тины, въедался в лёгкие, напоминая о крови, что текла в его жилах — крови, которая теперь стала ему ошейником.
Его перепончатые пальцы сжали ручки кресла так, что дерево затрещало. Мысли, обычно холодные и выверенные, метались меж трёх огней: пепел Штокманов, исчезнувшая сиделка Ляля, и нависшая над ним самим угроза. И Лидия. Имя, словно спичка, чиркнуло в сознании, и вспыхнул навязчивый образ: тонкая, почти хрупкая линия её шеи, уходящая под кружево ее вновь нового платья. Он почувствовал, как могла бы отозваться его кожа на её коже — не жаром, а ледяным ожогом этого запретного влечения. Представил, как пальцы скользят по щеке, ощущая под собой пульс, как она вздрагивает, а в зелёных глазах, обычно полных ненависти, вспыхивает самое, давно утраченное доверие.
Воспоминание нахлынуло внезапно, яркое и болезненное, смывая сладкий мираж.
Библиотека родового особняка. Ричард Безупречный, смотрел на него взглядом дохлой рыбы.
«Беспокойство твоих тётушек понятно, Дмитрий. Состояние твоей супруги... становится проблемой. Публичный скандал — это уже не частное дело. Это — вызов».
Жаберные щели на его шее судорожно сжались, нехватка воздуха стала физической.
«Лидия пережила тяжёлое потрясение. Она не в себе».

«Именно поэтому она должна быть ограждена. Для её же блага. И для блага твоего рода. Нестабильный элемент... Совет Старших смотрит на это с большим беспокойством».

В его словах не было приказа. Лишь ледяная констатация. Отказ означал открытый вызов. А вызов — неминуемое падение.
«Я... позабочусь об этом», — выдавил он, и на языке встал вкус горечи и предательства, словно он проглотил комок болотной тины.
Воспоминание отступило. Дмитрий с силой вжался в кресло. Он не просто согласился. Он стал соучастником. Подписал бумаги, объявляющие жену безумной, чтобы сохранить призрачную безопасность. Но петля затягивалась. Ричард и Старшие расчищали поле. Штокманы были первой ласточкой. Теперь — его очередь.
Он просто хотел защитить её. Но сломал. Ради системы, которая теперь пожирала его самого. Мысли о формальном разводе, о новой, «подходящей» жене из стана Старших, казались единственным логичным выходом. Пустой, бесцветной, но безопасной жизнью. Но мысль о том, чтобы навсегда вычеркнуть Лидию из своего мира, прожигала изнутри яростным, нелогичным протестом. Её место в жизни, в его доме, в мыслях было единственной точкой опоры, которую он не мог позволить себе потерять.
Защититься. Оставался один, отчаянный шаг. Обратиться к тем, кого он считал союзником. Григорий. Он вспомнил ту ночь, когда израненный учёный приполз в его кабинет — живое доказательство того, что угроза реальна. Их странный, выстраданный союз, заключённый в полумраке над телом Григория, теперь должен был стать их единственным щитом. Безумный риск. Но выбора не оставалось.
Он резко встал, подошёл к письменному столу. Чернильница, тяжёлая,из обсидиана отразила искажённое пламя камина.
«Григорий. Обстоятельства требуют немедленной встречи. Угроза едина и исходит из общего источника. Полночь. Набережная Переплетения, 17. Вход со стороны канала. Приходите оба. Д.Б.»
Он запечатал письмо сургучом без герба — знак личной, а не фамильной инициативы — и дёрнул за шелковый шнур звонка. Почти сразу же, будто ждал за дверью, появился Степан, его тень, отбрасываемая на паркет, была неестественно длинной и тонкой.
«Передай. Только в руки».
Написав, он попытался собраться с мыслями, но образ Лидии, одинокой в своих покоях, не давал ему покоя. Он вышел и направился в её комнату.
Дверь была приоткрыта. Лидия сидела у туалетного столика, уже в ночной рубашке, и расчёсывала волосы. Свеча в канделябре мягко освещала линию её плеча, шеи, отражалась в тёмном зеркале, создавая вокруг её силуэта мерцающий ореол. Увидев её такую — беззащитную, отстранённую, — Дмитрий почувствовал, как робость, знакомая им с первых дней брака, снова сковывает его. Он отвернулся, уставившись в тёмный коридор, где гасли газовые рожки, и проговорил, не глядя на неё, голосом, лишённым всяких интонаций:
— Оденься. Ты нужна мне.
— Куда? — её голос был ровным, но в нём, как рябь на воде, угадывалось напряжение.
— Внизу. Жду, — бросил он через плечо и, не добавив больше ни слова, зашагал прочь, шаги глухо отдавались в пустом коридоре. Дверь он оставил приоткрытой — немой приказ.

***
Карета с зашторенными окнами, без гербов, покачивалась на ухабах брусчатки, увозя их в ночь. Внутри царила густая, почти осязаемая тишина, нарушаемая лишь скрипом рессор и приглушённым гулом города за стенками экипажа. Они сидели друг напротив друга, разделённые пропастью лет, обид и невысказанного. Дмитрий смотрел в темноту за окном, его профиль в отсветах редких фонарей казался высеченным из камня. Лидия, закутанная в тёмный плащ, старалась дышать ровно, чувствуя, как каждое неровное движение экипажа бросает ему если не в объятия, то в опасную близость.
На особо резком повороте карета кренилась, и его колено внезапно, жёстко упёрлось в её колено. Она увидела, как его пальцы судорожно сжались на ручке сиденья. Касание длилось мгновение, но оно прожигало ткань платья и юбки, словно раскалённое железо. В теле её что-то дрогнуло — не гнев, а нелепая, предательская вспышка чего-то острого и забытого. Она резко отодвинулась вглубь сиденья, вжавшись в бархатную обивку.
— Аккуратнее, — вырвалось у неё, голос прозвучал тише, чем она хотела, и ей почудилось, что в нём слышится не приказ, а смущение.
Он не ответил и не извинился. Не повернул головы. Но в сгустившейся тишине между ними стало слышно его дыхание — не ровное и спокойное, каким оно должно было быть, а чуть сбитое, почти что учащённое. Он тоже его почувствовал. Этот мимолётный контакт, этот толчок в темноте всколыхнул нечто, что оба они старательно хоронили под слоями льда и ненависти. Лидия сжала руки в замок на коленях, ощущая, как по её жилам разливается странная, тревожная теплота, противная и сладкая одновременно. Она смотрела на его сведённые плечи, на затылок, прижатый к спинке сиденья, и понимала, что эта ночь станет для них чем-то большим, чем просто союзом выживания. Это было новое поле боя, куда более опасное.

***
— Я рад, что вы пришли, — произнёс он без предисловий. Голос — глухой, без бархатных нот, будто доносился из-под толщи воды.
— По какой причине мы здесь? — спросила Верея, не скрывая подозрительности, пальцы, бессознательно теребя складки платья. — Ваше послание было... двусмысленным.
— Потому что «такие, как вы» — не единственные, кого принесли в жертву, — его взгляд, тяжёлый и пристальный, скользнул по Верее, затем по Григорию. — Ричард Безупречный расчищает поле. И моя семья — на его пути. Мои люди проверили следы той погони. Стиль, почерк... Это были люди Безупречного.
Верея стояла, не в силах скрыть замешательство. Её взгляд метнулся к Григорию, ища ответы, которых он ей не дал. Она видела его рану, но не знала всей цены, что была за неё заплачена.
Григорий, поймав её взгляд, снял очки и принялся протирать их платком, на котором засохли бурые пятна.
— Ричард? — уточнил он, и в его голосе не было удивления, лишь усталое подтверждение.
— Ричард — слуга. Проводник воли тех, кто спит в болотах. Их терпение лопнуло. — Дмитрий сделал паузу, его взгляд стал отстранённым, уставившись в темноту за окном. — И иногда, чтобы выжить, приходится делать... неприятный выбор.
Верея не выдержала. Она шагнула к Григорию, и её шёпот проявился в тишине, острый и горький:
— Ты знал? Всё это время? Ты впутал нас в сделку с этим... этим господином, и не счёл нужным предупредить меня?
Григорий встретил её взгляд, его собственные глаза за стёклами очков были серьёзны и спокойны. Положил свою руку, испачканную в чернилах и окислах, поверх её кулака.
— Я знал, Вера. С той самой ночи, когда он дал мне кров и лекаря. Это не сделка. Это — гарантия. Единственная, что у нас есть против тех, кто стреляет в спину и жжёт людей заживо. Я доверяю его страху. Этого пока достаточно.
В этот момент дверь в кабинет скрипнула. Все трое вздрогнули. На пороге стояла Лидия.
Верея отшатнулась, будто от удара. Пальцы сами вцепились в холодный металл амулета.
— Лида?! Ты... ты в городе? Когда ты вернулась?
Секунда замешательства, и вот они уже движутся навстречу друг другу, словно две части разбитого целого, игнорируя всех остальных. Лидия, бледная и собранная, вошла в комнату.
— Я попросил её присутствовать, — ровно пояснил Дмитрий. — Как и вас. Все мы оказались в одной игре, хотели мы того или нет.
Они не обнялись. Они просто остановились в шаге друг от друга, их руки инстинктивно потянулись, едва соприкоснулись кончиками пальцев — быстрый, проверочный ток присутствия, подтверждение, что они обе живы, обе здесь, в самом сердце бури.
Лидия отвела взгляд, лёгкая краска пробежала по её щекам, но была тут же подавлена.
— Прости, что не нашла способ предупредить, — тихо сказала она Верее. — После всего... что случилось... я была не в себе. — Её пальцы сжались в лёгком, почти незаметном жесте, когда она перевела взгляд на Дмитрия. — Герцог... по воле Ричарда Безупречного... позаботился, чтобы все считали меня безумной. Идеальная маска, не правда ли?
Верея кивнула, её взгляд смягчился.
— Я понимаю. Ничего.
Дмитрий не стал отрицать. Он встретил взгляд Лидии, и в его глазах читалось не оправдание, а мрачное признание собственной вынужденной роли в этой игре.
— А вернулась я потому, что не могу сидеть в столице, словно перепёлка в золотой клетке, когда здесь горят мои родные, — голос Лидии зазвучал твёрже, отчеканивая каждое слово. — Мне нужно действовать. И я вижу, что и у... герцога... нашлись свои резоны пойти против воли своего покровителя.
Дмитрий молча принял этот укол. Он снова посмотрел на всех троих, его тень на стене казалась огромной и безликой.
— Итак. Мы всё здесь. Каждый — со своим знанием, своими ресурсами, своими обидами. Ричард и Старшие за ним — общий враг. Они сильны. Но у них есть слабость — они верят в свою неуязвимость и в нашу разобщённость.

Он обвёл взглядом комнату, и его глаза, казалось, задерживались на каждом из них, оценивая и взвешивая.
— Мы осколки. Разбитой вазы, разбитого мира.
И первым нарушила молчание Лидия. Она медленно подняла голову, и её взгляд, холодный и острый, как лезвие, вонзился в Дмитрия.
— Прекрасная речь, герцог. Но давай я переведу её на язык фактов. Исполняя волю Ричарда, объявил меня безумной. Отнял у меня все права. Ты запер меня в золотой клетке, пока твои тётушки травили меня, как диковинного зверя. И теперь, когда петля на шее затянулась и на тебе самом, ты приходишь и говоришь о союзе?

Она сделала шаг вперёд, и тень от её фигуры упала на Дмитрия.
— Почему мы должны тебе верить? Как мы можем быть уверены, что это неновая, более хитрая ловушка? Докажи, что ты не собираешься нас тут же принести в жертву, чтобы спасти свою шкуру.
Верея замерла, увидев, как скулы Дмитрия побелели от напряжения. Стоял, приняв этот удар, не опуская глаз.
— Я не могу этого доказать, — честно ответил он, и в его голосе впервые прозвучала не расчётливая холодность, а усталая горечь. — Никакие клятвы здесь не будут иметь веса. У меня есть только один аргумент. — Он перевёл взгляд на Лидию. — Они убили твоего отца, мать и твою сестру. А мне... они убили мою жену.
Лидия вздрогнула, будто её хлестнули по лицу.
— Что?..
— Ту, на которой я женился. Тот «дикий ангел», которого я хотел приручить. Её уничтожили в ту ночь, вместе с твоей семьёй. Ты, стоящая передо мной, — это призрак. Тень моей ошибки и моей жадности. Я смотрел на тебя и не видел человека. Я видел трофей. И за этот трофей я заплатил твоей кровью. Они убили её, когда подожгли дом Штокманов. Потому что в их глазах, женившись на тебе, я уже осквернил свой род.
Слово повисло в воздухе, тяжёлое и точное. Пока Дмитрий и Лидия обменивались колкостями, Верея невольно наблюдала за Григорием. Стоял, слегка склонив голову, и его рука, лежавшая на спинке её стула, была единственным тёплым и надёжным якорем в этом ледяном кабинете. Мысленно перенеслась в их подвал, в ту ночь после её возвращения из столицы. И сейчас, глядя на этого мужчину, она видела не учёного, а своего Гришу — того, кто прошёл через огонь и остался с ней, чья любовь была тихой гаванью в бушующем вокруг них море. Поймала его взгляд и на мгновение улыбнулась ему одному — коротко, беззащитно. Этого хватило.
— Я собрал всех здесь, потому что следующий удар может быть нанесён по любому из нас. И только вместе мы можем его предотвратить.
Григорий медленно кивнул, его взгляд был сосредоточенным и ясным.
— Логично. Общая угроза требует общего ответа.
Верея удивлённо посмотрела на мужа. Эта быстрая, почти деловая согласованность между ним и Бродским была новым, неожиданным элементом в игре, тревожным и обнадёживающим одновременно.
— Используйте меня, — продолжил Дмитрий, обводя взглядом всех троих. — Как щит. Как кинжал, который знает, куда бить. Я отдаю вам всё, что у меня есть: связи, деньги, доступ к архивам, только доступа к Коробейникам у меня нет. Если я предам этот союз, считайте меня своим врагом.
Напряжение в комнате сдвинулось, словно айсберг, медленно разворачивающийся в океане. Оно не исчезло, но приобрело иную форму — сжатую, направленную.
Григорий, до этого остававшийся в тени, сделал шаг вперёд. Его движение было резким, почти механическим, словно он переключал невидимый тумблер в своём сознании.
— Тогда начнём с главного, — его голос прозвучал сухо, без эмоций. — Каналы связи. Места встреч. Как взаимодействовать, не вызывая подозрений?
Воздух сгустился, наполняясь тихим гудением практической необходимости. Союз, рождённый из отчаяния и взаимного недоверия, начинал обрастать первой плотью планов и договорённостей.
Лидия провела ладонью по рукаву платья, выравнивая несуществующие складки. Её пальцы были холодными, но твёрдыми.

***
Воздух в подвальной лаборатории Григория был густым, как бульон, сваренный из пыли веков, едких химических реактивов, озона от магических контуров и тяжёлого, липкого страха, который оседал на всём, как сажа. Верея, склонившись над микроскопом, чувствовала, как плечо Григория тепло касается её плеча. Он проверял калибровку прибора, и это простое, привычное соприкосновение было их молчаливым языком, языком многих лет вместе. Их любовь не была страстной или яркой; она была прочной и глубокой, как корни старого дуба. Он обнял её за талию, и Верея на прижалась к нему, позволив себе на секунду забыть о пепле и смерти, ощущая лишь знакомый запах кожи, смешанный с запахом полыни и металла.
Внезапно Григорий замер. Гудение приборов не изменилось, но тишина стала иной — настороженной, режущей.
— Верея, — его голос прозвучал негромко, но заставил её вздрогнуть. — Посмотри.
Он кивнул на одну из вентиляционных решёток в верхней части стены. Оттуда, бесшумно, словно дым, просочился тонкий поток тёмно-синего тумана. Он не рассеивался, а спустился, сгущаясь и формируя в воздухе нечто, напоминающее ядовито-синюю орхидею. В центре цветка лежал свёрток из пергамента, перевязанный шелковым шнурком цвета старой крови.
Воздух наполнился сладковатым, удушающим ароматом ночного фиалки и гнили — фирменный парфюм канцелярии Коробейников.
Верея побледнела. Рука сама потянулась к амулету на груди.
— Гонец Матери, — прошептала она. Протокольный способ доставки срочных и секретных посланий, который не оставлял следов во внешнем мире.
Цветок из тумана медленно опустился на стол рядом с микроскопом, лепестки дрогнули и рассыпались в сизую пыль, оставив лишь пергаментный свиток. Запах стал ещё гуще.
Сердце Вереи забилось тревожной дробью. Она знала, что это не просто письмо. Это был вызов. Приказ. Возможно, приговор.
Дрогнувшими пальцами она развязала шнурок. Пергамент был неестественно гладким и холодным, будто сделан из кожи неведомого существа. Почерк был знаком до боли — острый, вычурный, с завитками, похожими на затягивающие петли. Почерк её Матери.
«Дочерь моя, Верея,
Слухи, долетающие до моих покоев, подобны крику ворона на поле брани: они режут слух и предвещают лишь падаль. Мне сообщают, что ты, вопреки прямому моему указанию и здравому смыслу, продолжаешь вращаться вокруг фигуры Лидии Бродской, чьё имя ныне синонимично хаосу и скверне.

Твоё присутствие в её орбите, твои… изыскания… в вопросах, кои тебя не касаются, стали предметом пересудов в кругах, мнением коих наш Дом не может пренебрегать. Каждый твой необдуманный шаг бросает тень не только на тебя, но и на вековую репутацию Коробейников. Мы хранители баланса, дочь, а не его разрушители. Наша сила — в стабильности, а не в авантюрах.
Я не стану упоминать имя того, чьё влияние ты столь опрометчиво решилась оспаривать. Знай, что игра, в которую ты ввязалась, ведётся не на жизнь, а на статус. И ставка в ней — наше место в иерархии Старшего Света. Ты ставишь под удар не себя одну, а всех нас. Ты рубишь сук, на котором сидит наша семья, питаемый соками древних договоров.
Я требую от тебя немедленно прекратить это самоубийственное противостояние. Отойди от Бродских. Вернись в лоно семьи для… беседы. Твои нынешние занятия должны быть забыты как дурной сон. В противном случае Совет Старейшин будет вынужден публично отречься от твоих действий, дабы сохранить чистоту имени Коробейников. Ты будешь объявлена заблудшей овцой, чьи поступки более не имеют нашей санкции и защиты.
Не принуждай меня выбирать между долгом перед семьёй и любовью к тебе. В подобных дилеммах долг всегда берёт верх. Так было, есть и будет.
С надеждой на твоё благоразумие,
Твоя Мать»
Верея читала, и с каждым словом ледяная глыба нарастала у неё в груди. Письмо было шедевром манипуляции. Ни одного прямого упрёка, лишь «слухи», «пересуды», «тень на репутации». Имя Ричарда не называлось, но его присутствие ощущалось в каждой строке, как запах дорогого табака после ухода.
Она медленно опустила пергамент на стол. Он лежал там, как ядовитый листок, грозящий отравить всё, к чему прикоснётся. «Заблудшая овца». Это означало изгнание. Лишение имени, защиты, ресурсов. Она стала бы никем. Призраком.
— Что случилось? — тихо спросил Григорий, отложив паяльник. Он видел её лицо.
Верея не ответила. Она смотрела на микроскоп, на осколок стёкла, хранивший тайну гибели её лучшей подруги. А потом на письмо, требовавшее забыть всё это как дурной сон.
Она оказалась меж двух огней. Между долгом к крови, которая текла в её жилах, и долгом к другу, чья кровь была пролита. Между холодной, вечной стабильностью склепа и яростным, опасным пламенем правды.
Она подняла глаза на Григория, и в них не было слёз. Лишь стальная решимость, закалённая в горниле этого выбора.
— Ничего, — сказала она, и её голос прозвучал тихо, но твёрдо. — Просто мне напомнили, на каком я свету.
Она взяла пергамент, её пальцы не дрожали. Она не стала сжигать его. Она аккуратно свернула и убрала в ящик стола, рядом с другими уликами. Это было не письмо. Это было доказательство. Доказательство того, что система боится. А раз боится — значит, у неё есть уязвимые места.
И она, Верея Коробейник, только что получила карту, где одно из них было обозначено ее собственным именем.

ГЛАВА 8: ЗНАК СТАБИЛЬНОСТИ

Обратный путь в лабораторию вытянулся в немую, тоскливую процессию. Они брели по пустынным улицам, где газовые рожки коптили жирными ореолами в предрассветной мути, а их свет дрожал на мокрой брусчатке, превращая мостовую в зыбкую поверхность чёрной воды. Каждый шаг отдавался гулко и одиноко, будто город вымер, оставив лишь сырость, давящую тяжесть тумана и колючее молчание меж ними. Призраки только что заключённого союза — бледная, отлитая из холодной стали Лидия, надломленный, но опасный Дмитрий — витали в промозглом воздухе, ломая старые представления о врагах и союзниках.
В лаборатории Григорий первым нарушил тишину, сорвав её, как корку с засохшей раны. Он снял очки, и его пальцы, привыкшие к хирургической точности, с нервной, почти болезненной тщательностью принялись протирать линзы запачканным в саже и реактивах платком.
— Наш герцог... — мужчина усмехнулся — Он не просто напуган. Он загнан в самый угол. И всё же... — Григорий на мгновение замер, вспоминая каждую деталь встречи: дрожь в руках Дмитрия, когда тот подавал Лидии стакан, приглушённую ярость в его глазах, смешанную с чем-то старым и невыносимым. — Он смотрел на неё. Не на врага. Не на пешку. А на ту, кого... — Он не нашёл слова, лишь покачал головой. — Его влечение к ней — не умерло. Оно превратилось в какую-то одержимость, в желание защитить, даже ценой собственного унижения. Загнанный зверь, да. Но он рычит в сторону тех, кто представляет угрозу для неё.
Верея, прислонившись медленно кивнула. Её взгляд был устремлён в пустоту, но видела ясно: напряжённую спину Дмитрия, заслонившую Лидию от незримой опасности, когда они выходили из подвала.
— Он хочет её спасти, — тихо заключила она, и в её голосе не было удивления, лишь усталое понимание. — От Ричарда, от Старших... и, возможно, от самого себя. Мы всё, выходит, на одной стороне этой проклятой баррикады. Он — такой же осколок, как и мы.
Она подошла к столу, где лежали зловещие эскизы. Кончики её пальцев, закоченевшие от ночного холода, коснулись шершавой бумаги. Коже почудился едва уловимый, обжигающий жар, исходящий от линий узора. — Сказал, что Ричард лишь слуга. Прихвостень. А настоящая угроза — те, кто стоит за ним. Старшие.
— Этот узор... — её голос сорвался на шепот, став похожим на шелест пепла. — Он не ключ. Крик. И мы обязаны его услышать.
Григорий кивнул, водружая очки на переносицу. Его взгляд, острый и сфокусированный, словно буравчик, впился в загадочные линии.
— Обычные источники бесполезны. Это не геральдика, не архитектурный декор. Морфология... чужда. — Он провёл подушечкой пальца по одному из завитков, вслушиваясь в его структуру, будто это была не линия, а нерв древнего существа. — Математически... пугающе совершенно. Бесчеловечно совершенно.
— Тогда... — Верея сделала глубокий вдох, грудную клетку распирало от ледяной тяжести. — Придётся спуститься в наши... семейные архивы. К тем, что Коробейники хранят за семью печатями. И за семью проклятиями.
Она говорила не о библиотеке, а о сердцевине клана, о тайном знании, доступ к которому был сродни святотатству. Ценой входа была не только кровь предков в жилах, но и кровь, пролитая на камне.
Поздней ночью они пробирались на заброшенное кладбище Города N. Часовенный склеп стоял, словно чёрный, прогнивший зуб, вросший в сырую плоть земли. Воздух внутри был спёртым, ледяным и густым — пахло влажным камнем, костной пылью и едкой озонной свежестью, что остаётся после близкого разряда молнии.
Верея приблизилась к массивному надгробию с гербом Коробейников — переплетёнными змеями, чешуйки которых, казалось, шевелились в дрожащем свете фонаря. Руки её тряслись так, что ключ с трудом нашёл почти невидимую замочную скважину. Сердце колотилось где-то в горле, сдавливаемое ледяным обручем страха. Она чувствовала на себе тяжёлые, незримые взгляды поколений предков, осуждающих это кощунство.
— Мать... никогда не простит, — выдохнула она, и это прозвучало как приговор. Лезвие бритвы больно и точно скользнуло по ладони. Алая, почти чёрная в полумгле кровь горячей струйкой побежала по ледяному камню. Камень впитал её без остатка, и Верея почувствовала слабый, но отчётливый толчок — не в ушах, а где-то глубоко в костях, отдающийся в самых корнях зубов.
С глухим, многосотлетним скрежетом часть стены отъехала, открывая чёрный зев прохода. Из темноты на них пахнуло дыханием спящего исполина — запахом вековой плесени, тлена и старой, нечеловеческой магии, пахнущей одновременно медью и распадом.
Они спустились в подземное хранилище. Стеллажи из чёрного, отполированного временем дерева были уставлены свитками и фолиантами. Переплёты некоторых казались сшитыми из высушенной человеческой кожи, иная бумага напоминала пергамент, соскобленный с древних барабанов. Григорий, затаив дыхание, провёл пальцами по одному из корешков. Кожа под его прикосновением слегка подрагивала, будто живая.
— Сюда бы любого академика на час... — прошептал он, и в его голосе звучал не только благоговейный ужас, но и жадный, профессиональный восторг. — Здесь знания, которые Старший Свет предпочёл бы навеки похоронить. И не зря.

***
Дни и ночи слились воедино в душном подвале, заваленном древними манускриптами, которые Верея тайно выносила из склепа. Языки, на которых были написаны тексты, давно канули в Лету, но Григорий с его аналитическим умом и Верея с её почти мистическим чутьём к образам, медленно, буквально на ощупь, собирали этот жуткий пазл.
И вот, на рассвете третьих суток, Верея, с лицом, серым от усталости, и глазами, пылающими лихорадочным огнём, вдруг застыла. Её палец, исчерченный мелкими порезами от старых страниц, замер на полпути между эскизом и иллюстрацией в одном из самых древних фолиантов.
— Гриша... — её голос был хриплым, надорванным шёпотом. Она водила кончиком пальца сначала по бумаге, потом по странице, ощущая одну и ту же, едва уловимую шероховатость, будто узор был не начертан, а выжжен кислотой. — Григорий, посмотри. Это... он. Тот же самый.
Григорий резко наклонился, его дыхание стало частым и прерывистым. Он схватил лупу, его пальцы лихорадочно перелистывали страницы, сверяя, проверяя, отрицая, пока истина не встала перед ними во всей своей леденящей наготе. На пожелтевшей, почти рассыпающейся странице был изображён узор. А под ним — пояснение на архаичной латыни. Голос, когда он заговорил, был безжизненным и плоским.
«Signum Stabilitatis Per Sacrificium...»
В воздухе повисла тишина, тяжёлая и густая, как смола. Григорий медленно опустился на стул, словно кости его вдруг превратились в вату.
— Знак Стабильности... Через Жертвоприношение... — прошептала Верея, и слова эти повисли в воздухе ледяными кристаллами. Комок подкатил к горлу, вызывая тошноту. — Во имя их стабильности. Значит, пожар... это был не поджог. Это было... жертвоприношение. Умилостивление.
Григорий снял очки и с силой провёл рукой по лицу, будто пытаясь стереть с себя пелену кошмара.
— Штокманов... не убили. Их принесли в жертву. Ричард не заговорщик. Он
— жрец. — Он посмотрел на Верею, и в его глазах читалось леденящее душу прозрение. — Мы ошибались, думая, что понимаем правила их игры. Это не политика. Это нечто... древнее. Первичное. Механика, которую мы не в силах объяснить, лишь констатировать. Холодная и безжалостная.
Верея закрыла глаза, и перед ней встало лицо Лидии — хрупкое, каким она помнила его из юности, а не искажённое болью. Как сказать ей, что её боль, сгоревшая жизнь — всего лишь часть непостижимого уравнения, решаемого в интересах нездешних сил?
— Мы должны сказать им, — тихо выдохнула она, ощущая тяжесть этого решения. — Лидии и Дмитрию. Они имеют право знать, с чем столкнулись.
Григорий кивнул.
— Да. Но теперь... теперь мы знаем их язык. Их священный алфавит. — Его взгляд снова упал на узор, и в нём, сквозь усталость и ужас, проглянула холодная, отточенная решимость охотника, нашедшего тропу. — Они оставляют послания. Значит, следуют ритуалу. А у любого ритуала есть уязвимости. Слепые зоны.
Он ткнул пальцем в центр чешуйчатого узора, туда, где линии сходились в подобие зрачка.
— Мы расшифровали их язык.
Они сидели в сизом свете наступающего утра, осознавая тяжесть открытия. В их руках был ключ, выкованный из леденящего ужаса. Язык змеи был расшифрован. И он вещал о крови, пролитой во имя вечного, неподвижного покоя болот.

ГЛАВА 9: ПЕРВЫЙ ДОГОВОР

Открытие, вырванное из древних фолиантов, не просто висело в лаборатории — оно отравило сам воздух, сделало его густым и сладковатым, как запах гниющей плоти. «Signum Stabilitatis Per Sacrificium». Эти слова, словно отлитые из свинца, перекраивали реальность, превращая политическое убийство в акт древнего, бесчеловечного богослужения. Пожар в особняке Штокманов был не местью, а литургией, вознесённой во имя непостижимого равновесия.
Но Верею, чьи пальцы всё ещё хранили память о шершавой поверхности пергамента, глодал червь сомнения. Почему именно они? Ритуал, даже самый изуверский, следует своей чудовищной логике. Жертва должна быть не случайной, а релевантной. Иметь вес. Энергетическую, символическую ценность.
— Не может быть, чтобы их «стабильность» висела на одном лишь кровопускании, — её голос прозвучал глухо в подвальной тишине, нарушая лишь мерное тиканье маятниковых часов. — Должна быть система. Принцип. Алхимия отнятия жизни.
Григорий, погруженный в изучение иных, столь же жутких символов, кивнул, не отрывая взгляда от страницы, испещрённой вязью, напоминающей застывшие судороги.
— Согласен, — его пальцы, запачканные в чернилах и саже, провели по строке. — Штокманы что-то представляли. Нечто, что угрожало самой основе. Их реформы? Газ? — Он покачал головой. — Слишком приземленно. Слишком… ново. То, с чем мы столкнулись, старше камней этого города. Нужно копать глубже. К самым истокам. К тому, что было до первого камня.
И Верея снова погрузилась в архивы Коробейников. Подземное хранилище встретило её ледяным, спёртым дыханием. Стеллажи из чёрного дерева, уставленные свитками, казались рёбрами гигантского ископаемого чудовища. Она искала не символы, а историю. Самые древние, пропитанные плесенью и забытыми клятвами хроники, посвящённые основанию Города N и тому, что дремало в болотах до прихода людей.
Часы, проведённые в подземелье, слились воедино. Пальцы онемели от холода, веки слипались от усталости. И вот, в манускрипте, носившем название «Хроника Болотных Якорей», её взгляд упал на строки, от которых кровь застыла в жилах.
Речь шла о «Первом Договоре».
Текст, составленный на архаичном языке, был полон аллегорий, но суть проступала с леденящей душу ясностью. Первые поселенцы на этих гиблых, газоносных болотах столкнулись не с трудностями выживания, а с «Древними Соньми» — разумными, но чуждыми сущностями, обитавшими в топи и питавшимися не органической пищей, а некоей «первичной энергией», порождаемой сильными эмоциями и самой жизненной силой.
Чтобы выжить и основать город, люди пошли на сделку. Они предложили регулярную «дань» — не золотом или зерном, а этой самой энергией, концентрируемой в момент высочайшего эмоционального накала: страха, боли, отчаяния. Но просто убийств было недостаточно. Энергия рассеивалась. Нужен был постоянный источник. Якорь.
И тогда был найден способ. Договор скрепили кровью. Не метафорически. Избранные люди — самые сильные, самые яркие, самые «энергоёмкие» — были скрещены с сущностями болот. Так появились первые гибриды.
И тут Верея прочла строки, от которых у неё перехватило дыхание, а в ушах зазвенело.
«…И да будут потомки сего союза живым Якорем, что удержит Сонмы в сей реальности, привязав их волю к плоти и крови человеческой. В жилах их течёт сила обоих миров, и она питает Древних, даруя им форму и сознание в мире сем. Разрыв сего канала грозит распадом и Сонмам, и граду, ибо они суть две чаши единых весов…»
«…И да приносятся в жертву, буде того потребует баланс, те из якорей, что грозят нарушить равновесие меж мирами. Ибо жертва якоря есть величайшая дань, возвращающая силу обратно к истоку и укрепляющая узы Договора на века…»
Верея отшатнулась от стола, как от раскалённого железа. Кусок пергамента выпал у неё из онемевших пальцев. Всё вдруг обрело чудовищный, невыносимый смысл, сложившись в узор, уродливый и совершенный. Гибриды. Люди Старшего Света. Они были не просто потомками. Живыми батареями, аккумуляторами, питавшими этих «Древних Сонмов» — Старших. Якорями, удерживающими этих сущностей в их мире.
И жертвоприношение… Не просто наказанием. Оно было «перезагрузкой» системы. Когда «якорь» — человек-гибрид или его прямая, энергетически ценная родня — становился слишком опасным, слишком независимым, его уничтожали, а его накопленную жизненную силу, его «энергию», в момент наивысшего страха и боли возвращали Старшим.
И тут, сквозь шум в ушах, до Вереи донеслась оброненная когда-то фраза. Слово из другого кошмара, записанное уставшим почерком в дневнике Ольги Штокман. «Сегодня доктор Ворг снова был здесь... Говорит о «древнем голоде»... Смотрит на мой живот так, словно я не женщина, а почва для какой-то жуткой посадки. Он сказал, что ребенок станет «Мостом»...»
Мост. Якорь.
Ледяная волна прокатилась по спине Вереи. Это была не метафора. Это был диагноз. Ужасная, буквальная правда. Она почти бегом бросилась в лабораторию, по пути ощущая, как стены коридора смыкаются, давя грузом открытия.
— Григорий… — её голос сорвался, ей не хватало воздуха, лёгкие горели. — Я… я нашла. «Первый Договор». И всё… всё сходится. С дневником Ольги.
Она, задыхаясь, выложила ему суть прочитанного, снова цитируя скрипучие строчки хроники, а затем — истерические признания матери Лидии. Григорий слушал, его лицо становилось всё более каменным, а взгляд — острым, как скальпель, готовым вскрыть эту чудовищную реальность.
— Биологический симбиоз… на уровне энергетики, — прошептал он, когда она закончила. Его научный ум, отсекая шелуху мистики, обнажал чудовищный механизм. — Они не просто правят ими. Они зависят от них. Гибриды — это не аристократия. Это скот. Элитный, ценный, но скот. Источник питания. — Он провёл рукой по лицу, смазывая сажу и усталость. — А Штокманы… Алексей своими реформами грозился подрубить сам ствол, на котором они паразитируют. Его устранили как инфицированную клетку. А Лидия… — Григорий замолчал, и в его глазах мелькнуло нечто, похожее на леденящий ужас.
— Лидия, — подхватила Верея, и голос её дрогнул, — она не просто «мост». Её, её мать… их использовали. Ольга была «почвой», как она и писала. А Лидия — новым, улучшенным «Якорем». Гибридом не по крови, а по… внедрённой сущности. Её «сгусток» — это не проклятье. Это канал. Прямое подключение к ним.
Они смотрели друг на друга, и в звенящей тишине лаборатории это прозрение висело тяжелее свинца. Это объясняло всё. Ярость Старших против смешанных браков — они не просто разбавляли кровь, они создавали неподконтрольные, гибридные источники силы, вроде Лидии. Их страх перед независимостью таких, как Дмитрий — он мог вырвать вилку из розетки. Это была не политика. Это была пищевая цепочка, а они в ней — и хищники, и добыча одновременно.
— Что же нам делать? — голос Вереи сорвался, стал тонким, как паутина. — Как бороться с системой, которая является основой самого существования нашего врага? Уничтожить Старших — значит, возможно, обрушить всё здание… И эта сущность внутри Лидии… она не случайный паразит. Они могут качать из неё силу.
— Значит, мы должны... — Григорий снял очки, и его взгляд, лишённый искажения стёкол, стал обнажённо-острым. — Если «сгусток» питается болью и является каналом, то мы должны найти не просто уязвимость, а противоядие. Нечто, что закупорит это. Что его отторгнет.
— Что его ослабляет? — подхватила Верея, цепляясь за эту нить. — Не сила воли — этого недостаточно. Что-то, что лишает его пищи. Что противоположно этой тьме?
— Возможно, нечто, что не может быть переварено их системой, — мрачно заключил Григорий. — Но что для этой древней, паразитической машины является ядом?
Они сидели в гнетущем молчании, осознавая масштаб открытия. Сражались не с людьми и не с призраками. Сражались с древним симбиозом, с самой природой этого мира. Корни зла уходили не просто в топи, а в саму плоть мира, в его самые основы, в чрево матери Лидии и в колыбель её дочери. И чтобы вырвать сорняк, им предстояло взрыхлить эту почву, рискуя обрушить всё здание.

ГЛАВА 10: ЯЗЫК ЖЕСТОВ

Воздух в кабинете нового особняка ещё не обжился, пахнул краской и воском, но под этими запахами уже сквозила знакомая Лидии сладость болотных трав. Дмитрий стоял у камина, его профиль резким серебристым силуэтом вырисовывался на фоне тлеющих углей. Встреча «Осколков» окончилась, Верея с Григорием ушли, оставив после себя звенящую тишину, наполненную невысказанными угрозами.
Лидия собиралась последовать за ними, когда его голос, тихий и лишённый прежней повелительности, остановил её.
— Подожди.
Она обернулась, встретив его взгляд. В его глазах, цвета потускневшего золота, не было ни вызова, ни высокомерия — лишь усталая необходимость.
— С завтрашнего дня, — начал он, отчеканивая слова, — нам предстоит жить на сцене. Каждое слово, каждый жест будут под прицелом. Нам нужен… общий язык. Без слов.
Он медленно поднял руку, его пальцы с тончайшими перепонками сложились в едва заметный жест — указательный палец слегка коснулся мочки уха.
— Это будет означать: «слушают». «Стены имеют уши».

Затем его рука плавно опустилась, большой палец провёл по фалангам сжатых пальцев.
— А это: «опасность миновала». «Можно говорить».
Лидия смотрела на него, пытаясь разгадать подвох. Зачем ей это? Чтобы лучше играть роль послушной супруги? Чтобы окончательно запереть себя в этой клетке?
— Для чего? — её голос прозвучал холодно. — Чтобы я тише шелестела цепями? В тот день, когда я вернулась в этот город, я дала себе слово не надевать новых масок.
Он не отвечал сразу, его взгляд скользнул по её лицу, будто ощупывая шрамы, оставленные тем днём — днём, когда она, сломленная и объявленная умалишённой, вернулась в опостылевшие стены, чтобы начать свою тайную войну.
— Не для тишины, — наконец произнёс он, и в голосе прорвалась самая, знакомая ей по их тайной встрече, сдержанная ярость. — Для выживания. Мои тётушки… Ричард… они не играют в шахматы. Они очищают поле. Доверься мне в этом. Хоть в этом.
Он не просил. Он констатировал факт их новой, уродливой реальности. Молча, кивнула, запечатлевая жесты в памяти. Это был не союз доверия. Пакт обороны между двумя гарнизонами, осаждёнными в одной крепости.
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***
Особняк Бродских погрузился в утренний ритуал, отточенный до автоматизма. В столовой с высокими потолками, где тёмный дуб панелей поглощал скупой рассветный свет, они разыгрывали свой ежедневный спектакль. Воздух был густ от запаха крепкого чая, подогретого молока и едкого аромата болотных трав, которые тётушки, словно ритуальные курения, добавляли повсюду.
Они сидели напротив друг друга за длинным столом, отражаясь в полированной поверхности, как два острова в одном холодном море. Дмитрий, безупречный в тёмном сюртуке, его кожа с серебристым отливом мерцала в бликах от хрустальной люстры. Лидия, в простом платье скромного покроя, держала спину прямо, но её взгляд был намерено пустым, направленным куда-то в пространство между фарфоровой тарелкой и запотевшим окном.
Их молчаливый диалог был полон смысла. Короткий взгляд Дмитрия на серебряный колокольчик, затем мгновенное скольжение его зрачков к портьере:
«За дверью кто-то есть». 
Лёгкое движение пальцев Лидии, поправляющих салфетку, и медленный выдох:
«Понимаю».
Когда в столовую вплыла Лилит, её шелковое платье шуршало, как змеиная кожа по гравию, их синхронность стала идеальной. Дмитрий слегка наклонил голову. Лидия опустила глаза в тарелку, изображая робость.
— Доброе утро, племянник, — голос Лилит был сладким, как сироп, но в нём слышался лёгкий, булькающий подтекст. Её жабры на шее мелко трепетали. — Надеюсь, ты провёл ночь спокойно? А ты, дорогая? — её взгляд, плоский и невидящий, как у глубоководной рыбы, упал на Лидию.
— Сносно, тётушка, — безразлично ответил Дмитрий.

Лидия лишь кивнула.
— Прекрасно, — Лилит взяла чашку своими тонкими пальцами. — Покой — это так важно. Особенно для хрупких натур. Не правда ли, Дмитрий?
Он ничего не ответил, но Лидия почувствовала, как напряглись мышцы его челюсти. Раньше она видела в этом жесте лишь высокомерие. Теперь она понимала — это была сдержанная ярость зверя, вынужденного терпеть того, кто точит над ним нож.
И в этот момент, наблюдая за ним, Лидия почувствовала нечто новое. Не внезапную страсть, не прощение — слишком свежи были раны. Но некое странное, сложное понимание. Они оба были в западне. Он — в западне своего происхождения, своих жабр и чешуи. И глядя на него сейчас, на этого невысокого мужчину с неестественной кожей, который пытался сохранить остатки контроля, она ощутила нечто вроде хрупкой, зыбкой солидарности.
Спектакль продолжался. Дмитрий удалился в кабинет. Как только его шаги затихли, атмосфера в гостиной изменилась. Воздух сгустился, наполнившись немой враждебностью.
Лилит отложила вышивание. Игла воткнулась в бархат с сердитым щелчком. Она поднялась и медленно, с хищной грацией, подплыла к Лидии, остановившись так близко, что та почувствовала исходящий от тётушки запах — смесь влажной шерсти, сухих трав и чего-то глубокого, солёного, как океанская бездна.
— Ну что, наша тихая, скромная мышь, — прошипела Лилит, её голос стал низким и булькающим. — Удачно притворяешься. Прячешь свои острые зубки. Думаешь, мы не видим?
Лидия не отвечала, глядя в окно на желтоватую дымку над городом.
— Он пожалел тебя, — Лилит склонилась ещё ближе, её дыхание, пахнущее тиной, коснулось щёки Лидии. — Признал сумасшедшей, чтобы спасти. А ты чем отплатила? Вернулась, как не смытая грязь. Ты язва на теле нашей семьи. Чужеродная примесь.
Лидия сжала руки на коленях, чувствуя, как знакомый чёрный сгусток шевелится внутри. Но она снова загнала его вглубь.
— Ты думаешь, он тебя защитит? — Лилит язвительно рассмеялась, звук был похож на лопанье пузырей в грязи. — Он плоть от плоти нашего рода. Его долг — перед нами. А ты... ты всего лишь пыль.
И тут взгляд Лилит изменился. Её плоские глаза сузились, выхватывая из полумрака что-то невидимое для других. Она внимательно, почти с любопытством, изучила лицо Лидии, её позу, уголок губ.
— Хотя... — её шёпот стал ещё тише, ещё ядовитее. — Я вижу, в тебе ещё тлеет один забытый огонёк. Тот самый, что заставляет смотреть на него, когда он входит в комнату. Заставляет ловить отзвуки его шагов. — Она ухмыльнулась, обнажив мелкие, острые зубы. — Поторопись им воспользоваться, мышка. Пока не стало слишком поздно. Пока мы не нашли ему настоящую партию.
Сказав это, Лилит выплыла из комнаты, оставив за собой шлейф ледяной ненависти и ядовитого пророчества. Лидия осталась сидеть, её тело дрожало. Слова Лилит жгли, но сквозь боль пробивалось трезвое осознание: тётушка не знала о тайном союзе. Её ненависть была слепой. Но её проницательность — смертоносной. Она учуяла слабину. Ту самую, что Лидия сама ещё не осмеливалась назвать.

***
Кабинет Дмитрия был холоден и пуст. Он стоял у высокого окна, вглядываясь в желтоватую пелену тумана. В руке он сжимал тяжёлый хрустальный бокал, ощущая холод стекла, пытаясь найти в этом физическом ощущении точку опоры.
Дверь бесшумно отворилась. Вошёл старый Эдгар, его лицо, испещрённое морщинами, было бесстрастным.
— Вам письмо, ваша светлость. Из Совета Старших.
На серебряном подносе лежал конверт из плотной, сливочного оттенка бумаги, запечатанный сургучом цвета запёкшейся крови. Оттиск — переплетающиеся угри. Знак Стабильности.
Дмитрий медленно положил бокал. Пальцы его, с тончайшими перепонками, на мгновение задержались на хрустале. Он взял письмо. Бумага была тяжёлой и шершавой на ощупь, будто в неё вкрапили пепел.
Внутри — один лист. Текст, отпечатанный на машинке, был выверен, как клинок. Предложение о реформах, которое ещё полгода назад встретили бы одобрительным кивком, отправлялось на «дополнительную, углублённую экспертизу» в Комитет по Энергетическому Балансу. Комитет, главой которого был Ричард Безупречный. Архивный ад.
Воздух в кабинете сгустился и стал вязким, как болотная тина. Это был не отказ. Это была отсрочка. Бессрочная. Первый, вежливый и потому особенно унизительный выпад. Ричард не ломал стену тараном. Он лишь вставил в неё лезвие ножа и слегка пошатнул.
Дмитрий подошёл к камину. Импульс швырнуть письмо в огонь был почти физическим. Но сдержался. Это был сигнал. Игра началась. И первой фигурой, которую убирали с доски, был он сам.

***
Зимний сад был неестественным, прекрасным кошмаром. Под стеклянным куполом буйствовала жизнь, но жизнь неправильная. Воздух был густым, пахнущим гниющими орхидеями и сладковатым, удушливым ароматом болотных лилий. Гигантские папоротники распускали крючковатые вайи, похожие на щупальца. Здесь тётушки воссоздали квинтэссенцию своей родины — прекрасной, мёртвой и опасной.
Дмитрий стоял у искусственного ручья с водой тёмной, как обсидиан. Он чувствовал, как давящее чувство долга сжимает ему горло. Этот сад был метафорой его жизни.
— Дмитрий, дорогой! — сладкий, булькающий голос Лилит прозвучал из-за спины.
Он медленно обернулся. Тётушки плыли по дорожке, их шелковые платья шуршали, как чешуя. И между ними — третья фигура. Девушка. Высокая, невероятно стройная, в платье цвета лунного света. Её кожа была бледной, с серебристым подтоном, волосы — цвета воронова крыла, сквозь которые просвечивали тонкие, перепончатые плавники. Ариадна из рода Водяных Лилий. Чистокровная. Безупречная.
— Герцог, — её голос был мелодичным, но абсолютно пустым, как звон хрустального бокала. Она склонила голову в идеальном поклоне.
Лилит томно взмахнула веером.
— Ах, молодёжь. Ваши рода, Дмитрий, всегда были близки. Помнишь, твоя бабка была из Водяных Лилий? Сильная кровь. Чистая кровь.
Напряжение нарастало, словно туман. Ариадна стояла, безупречная и безжизненная, её янтарные глаза смотрели на Дмитрия с холодным любопытством.
— Дмитрий, — Лилибет прошептала ему на ухо, пока Лилит что-то рассказывала Ариадне. Её дыхание пахло мятой и тиной. — Вот она. Настоящая партия. Та, что сможет дать тебе сильных наследников. Возродить влияние.
Она сделала паузу, давая словам просочиться, как яду.
— Не то что твоя... больная жена. Та, что принесла в наш дом только пепел и безумие.
Удар был точен. Ему предлагали спасти себя, свой род. Ариадна была воплощением всего, что от него ждали. Рядом с ней Лидия со своим огнём и болью казалась чудовищным сбоем.
Дмитрий посмотрел на Ариадну. Она медленно опустила веки, а затем вновь подняла их. Жест был исполнен совершенства и абсолютной пустоты.
— Мне кажется, орхидея требует покоя, — резко сказал Дмитрий. — Как и я. Прошу прощения.
Он не стал дожидаться ответа, развернулся и ушёл, чувствуя на спине три пары глаз: две — полные ядовитого разочарования, и одну — холодного, безразличного любопытства.
Выйдя из сада, он глубоко вдохнул спёртый воздух коридора. Только что отказался не от женщины, а от символа. От всего мира, в котором его готовили жить. И где-то в глубине души шевелился крошечный червь сомнения: а не был ли этот безупречный, мёртвый сад единственным местом, где такое существо, как он, могло выжить?

ГЛАВА 11: КЛЮЧ ИЛИ ЛОВУШКА?

Тишина, наступившая с отбытием тётушек, была не покоем, а зыбким, ненатуральным вакуумом. Воздух в залах особняка Бродских, лишившись привычной густоты из шёпота шелков, булькающих пересудов и тяжёлого духа болотных трав, застыл неподвижной, настороженной массой. Казалось, стены сжимались в ожидании, впитывая последние отзвуки каретных колёс.
Лидия, прислонившись к резному косяку окна в гостиной, позволила маске смирения сползти, обнажив усталое лицо, на котором застыли тени пережитых бурь. Скупой свет, пробивавшийся сквозь желтоватую пелену, лежал на её щеках бледными пятнами. Внезапно её взгляд, скользивший по оголённым ветвям сада, выхватил движение — тёмный, стремительный всполох у чёрного хода. Тень, сорвавшаяся с кромки леса, мелькнула и растаяла. Сердце сжалось в ледяной ком. Ляля.
Прежде чем она успела сделать шаг, в гостиную вошёл Дмитрий. Его шаги по паркету прозвучали оглушительно в давящей тишине. Он что-то обдумывал, но, встретив её взгляд, замер на пороге. Пальцы, перебиравшие конверт, непроизвольно сжали бумагу.
— Что? — его голос был тихим, но в нём зазвенела закалённая сталь.
— Здесь, — беззвучно выдохнула Лидия, едва заметным движением подбородка указав в сад. — Ляля.
Он резко подошёл к окну, отодвинул портьеру из бархата. Лицо его, освещённое скупым светом, заострилось, стало похоже на резной камень. Минуту спустя дверь в стене с тихим, скрипучим вздохом приоткрылась, и в комнату, словно призрак, вплыла Ляля. Увидев их, она замерла на пороге, мелко дрожа как осиновый лист. От неё тянуло запахом сырой земли и непрожитого страха.
— Я... вспомнила! — выдохнула она, и слова её были похожи на предсмертный хрип. Глаза, огромные и безумные, метались по комнате. — В ночь пожара... нет, за день! В кабинете вашего батюшки... видела!
Лидия сделала шаг вперёд, и её тень накрыла девушку.
— Говори.
— Портрет... Царя... — её пальцы, грязные и в царапинах, впились в собственные руки. — От него... тень. Отделилась. Сама. Поползла, как чёрная вода, густая... А потом... она посмотрела на меня. Холод, лёд в жилах... И тогда «милый»... засмеялся в голове... сказал... «Скоро»...
Воздух в комнате стал ледяным. Это был не просто испуг — это был симптом. Тень проявляла сознательность. Ритуал готовился заранее.
Лидия, движимая слепым порывом, сунула Ляле в дрожащую руку монету и выпроводила в сад. Когда дверь захлопнулась, она обернулась к Дмитрию. Его лицо было маской из гранита и льда.
— Слишком удобно, — его голос резал тишину. — Является. Подбрасывает нужные крохи. Как наживку.
— Но она жертва! — в голосе Лидии прорвалась старая, незаживающая боль.
— Жертвы не возвращаются в печь, чтобы подбросить дров, — отрезал он. — Или она не та, за кого себя выдаёт, или ею дирижируют. Доверять нельзя.
— Мы должны проверить! — в её голосе взыграла ярость, та самая, что пожирала её изнутри.
— Проверим, — его согласие прозвучало как приговор. — Но не её словами.
Он развернулся и скрылся в кабинете. Лидия осталась одна, её мысли метались между верой в ужас Ляли и холодной логикой Дмитрия. Слишком гладко. Слишком вовремя.
Спустя полчаса он вернулся с папкой из грубой серой бумаги.
— Отчёты. Неофициально.
Лидия с замиранием сердца открыла папку. Канцелярские фразы описывали знакомый кошмар. И тогда её взгляд упал на строчку, и мир перевернулся. Останки в комнате Елены. Рядом с телом девочки... обгоревший труп молодой женщины. Предположительно, сиделки.
Она подняла на Дмитрия широко раскрытые глаза.
— Но... Ляля жива. Значит...
— Или это была не Ляля, — безжалостно заключил он. — Или тот, кто её подсунул, позаботился о подставном теле. Чтобы мы не искали вторую и верили каждому шёпоту.
Он взял папку, нервно перелистывая страницы.
— «Милый» в снах. Тени на портретах. Ричард, ворочающий древними знаниями. Всё это — почерк Старших. Но слишком крикливо. Словно нарочно. Ведут по ложному следу.
В его глазах вспыхнул холодный огонь.
— Они играют с нами. Считают пешками. Но даже пешка, дойдя до края, может опрокинуть короля.
Он повернулся к ней, и в каждой черте читалась непоколебимая решимость.
— Мы не можем оставаться здесь. В этих стенах, где каждый портрет — глаз. Нам нужна своя крепость.
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Изображение создано с помощью ИИ
***
Воздух в лаборатории Григория был густым коктейлем из едкой кислоты, сладковатого озона и пыли древних фолиантов. Внезапно в тишине грохнул стук в потайную дверь. Не скрип, а удар.
Дверь распахнулась. В проёме стояли двое в строгих пальто.
— Инспекция магистрата. Ордер.
Они вошли внутрь. Их взгляды скользнули по стеллажам с приборами невероятной конструкции.
— Этот аппарат не в реестре. Конструкция сомнительна.
— Это научный инструмент! — голос Григория хрипло сорвался. — Он фиксирует!
— Что именно?
Григорий замолчал. Сказать правду? «Следы древних жертвоприношений»?
— Фоновые колебания.
— Без разрешения — изымается.
Они не ломали. Они упаковывали. Аккуратно с убийственной профессиональностью, уложили в стерильные ящики хрустальный резонатор, маятниковый дешифратор, спектрограф.
Когда они ушли, в лаборатории воцарилась гробовая тишина. Григорий подошёл к пустому месту на столе.
— Они забрали глаза. Ослепили нас.
Верея подошла, положила руку на его кулак.
— Нет. Они лишь показали, что мы смотрим не туда. Правду в ящик не спрячешь.
Дверь была закрыта, но щель под ней стала шире. И оттуда тянуло ледяным ветром.

***
Воздух в столовой старинного особняка был прохладен, пах воском и свежей выпечкой. Лидия сидела напротив Дмитрия, и между ними висело невысказанное. Они молча пили кофе.
Дворецкий Филипп вошёл бесшумно, положил сложенную газету рядом с Дмитрием и исчез.
Дмитрий развернул лист. Пальцы замерли. Всё тело напряглось.
— Что-то случилось?
Он не ответил. Читал. Брови сомкнулись. Кожа побелела. Он швырнул газету на стол.
Лидия потянула её к себе. «ТЕНИ ПРОШЛОГО...» — кричал заголовок. Эссе. Намёки. Имя отца. Намёк на Дмитрия. «...трагически погиб... игра с огнём? ширма для мрачных сделок...»
Перед глазами встал призрак: чёрный остов дома, синее пламя. Эти люди... осмелились...
— Они... смеют... — её голос сорвался в шёпот. Внутри — холодный, ядовитый огонь.
Дмитрий медленно повернулся. В его глазах — леденящая ясность.
— Не «они». «Он». Ричард. Это не ложь. Это полуправда. Самое смертоносное оружие.
Он резко встал.
— С сегодняшнего дня мы — прокажённые. Он отрезает нас от мира. И ждёт, когда мы сожрём друг друга.
Лидия смотрела на его спину, на эту знакомую тяжесть. Её ярость столкнулась с чем-то новым. Они оба были жертвами.
Она медленно встала, подошла к столу. Пальцы коснулись шершавой газеты. Бумага хрустела.
— Нет, — её голос отчеканил каждое слово. — Он ждёт, что мы согнёмся. Но мы не согнёмся.
Она не стала рвать. Смяла в плотный комок. Подошла к камину, швырнула в тлеющие угли. Бумага не вспыхнула сразу. Почернела, обуглилась, и лишь затем по ней пополз оранжевый рубец, пожирающий слова, но не смысл.
Дмитрий наблюдал молча. Подошёл так близко, что она почувствовала исходящий от него холод — не физический, а тот, что шёл из глубины.
— Они будут шептаться за нашей спиной, — тихо сказал он. — Это лишь начало.
— Пусть, — ответила она, не отрывая взгляда от пламени.
Ветер за окном усилился, завыл в щелях. Пламя вздрогнуло, и на секунду тени на стене сгустились, приняв знакомые очертания.
— Они почуяли страх, — Дмитрий повернулся к окну. — Теперь война объявлена. Ядом слов.
— Значит, нам нужен свой яд, — также тихо произнесла Лидия. — И своё оружие.
Он кивнул.
— И своя территория. Завтра — переезд. Там... мы сможем дышать. И готовиться.
Он посмотрел на неё, и в его взгляде, помимо усталости и ярости, читалось нечто третье — хрупкое, но прочное признание. Их берега, холодные и разбитые, отныне были одни на двоих. И в этом осознании, горьком и неизбежном, таилась не только тяжесть, но и странная, щемящая надежда.
Первый выстрел прозвучал. И они, стоя у горящих чужих слов, чувствовали, как сгущается тьма. Но отступать было некуда. Осада тоже форма войны. А у них ещё оставались порох и кремни. И невысказанное, сложное чувство, которое было опаснее любой ненависти, ибо могло либо стать их спасением, либо добить окончательно.
Когда тётушки вернулись, обвешанные коробками и полные яда, особенно Лилит, Дмитрий собрал их в гостиной. Лидия стояла рядом, сохраняя маску, но каждый нерв был натянут.
— Тётушки, — его голос прозвучал ровно и не допускал возражений. — Решение принято. Мы переезжаем в новый особняк на окраине.
Воздух сгустился. Лилит побледнела, жабры на шее затрепетали.
— Дмитрий! Безумие! Покинуть гнездо? Сейчас?
— Решение окончательное. Вы останетесь здесь.
И тогда, не дав ей изрыгнуть новый поток яда, Дмитрий совершил неожиданное. Он повернулся к Лидии, его движение было стремительным и властным. Он взял её за подбородок — нежно, но неоспоримо, — и поцеловал. Это был, не поцелуй страсти, а жест собственности, защиты и вызова. Поцелуй-клеймо.
— Мы начинаем новую жизнь, дорогая, — громко произнёс он, глядя ей в глаза.
И в его взгляде, помимо расчёта, она прочла нечто иное — стальную решимость. И что-то ещё, отчего кровь ударила в виски, а внутри всё перевернулось. Это прикосновение, этот поцелуй — первый за долгие месяцы, вынужденный и публичный, — вызвал не отвращение, а странную, колющую волну тепла, смешанную с горечью и стыдом. Она вспомнила их первый, неловкий и робкий поцелуй в день помолвки, когда он ещё смотрел на неё как на «ангела», а не как на пешку. Теперь это было иначе. Теперь в этом был вызов всему миру.
Лидия, не отводя взгляда, кивнула. Сердце колотилось где-то в горле.
Едва Дмитрий вышел, с лица Лилит сорвалась маска.
— Видишь? — прошипела она. — Как ты его опутала? Своими чарами! Ты раскалываешь семью! Гниль!
Лидия молча сносила поток желчи, но внутри зрело холодное торжество. Они боятся.
А Лилибет, не проронив ни звука, уже выводила в записной книжке: «Племянник Дмитрий. Переезд. Потворство его жены. Раскол. Поцелуй при свидетелях. Жена — причина...»
Каждая строчка была кирпичом в стене. Но Дмитрий и Лидия больше не собирались быть узниками. Первым ходом был уход.

ГЛАВА 12: БРЕМЯ

Новый особняк Бродских на окраине города стоял неестественно тихим, словно притаившимся зверем. Стены, лишённые наслоений веков, не хранили ни памяти предков, ни накопленной энергетики Старшего Света. Воздух в просторном кабинете был чистым, холодным и пустым, пахнувшим свежей краской, воском и сырой штукатуркой. Единственным источником жизни было слишком яркое, новое пламя в камине, чьи языки жадно лизали поленья, отбрасывая на стены беспокойные тени.
Четверо людей сидели в креслах, поставленных в тесный круг. Лидия, сохраняя маску отрешённости, но с живым, острым взглядом. Дмитрий, откинувшийся в кресле, но каждый мускул его тела был напряжён. Верея, бледная и сосредоточенная, с синевой под глазами. И Григорий, с его вечным блокнотом и очками.
Первым нарушил молчание Григорий. Он снял очки, и его пальцы с нервной тщательностью принялись протирать линзы.
— Помимо «Первого Договора», — его голос прозвучал приглушённо, — мы нашли кое-что о механике их влияния. Старшие не имеют плотной формы в нашем понимании. Их присутствие здесь зиждется на отпечатках. На сильных эмоциональных образах, запечатлённых в материи. Они точки входа.
Верея кивнула, её пальцы бессознательно сжали складки платья.
— Мы полагаем, один из Старших способен не просто использовать эти «точки», но и передавать через них образы. Не призраков. Нечто более материальное. Как та тень в кабинете твоего отца.
Лидия медленно выдохнула, её пальцы впились в бархат подлокотников.
— Воссоздавать... образы умерших?
— Да, — твёрдо ответил Григорий. — В хрониках есть описания. Жертва видит умершего родственника, того, чей образ был силён. Этот «образ» ведёт её к гибели, чтобы извлечь энергию из финального страха.
Он замолчал, переглянувшись с Вереёй. Та отвела глаза. Григорий вздохнул и продолжил:
— И есть кое-что ещё. В дневниках твоей матери... мы нашли упоминания о процедурах, которым её подвергал доктор Ворг. Речь шла не просто о наблюдении. Он вводил катализатор, призванный «активировать потенциал плода». Ольга Витальевна писала, что после ей снились кошмары. Однажды ей привиделось, будто древнее существо склонилось над её животом и впрыснуло в него каплю своей сущности.
Лидия застыла. Внезапно перед ней всплыл собственный, давний сон — тот самый, что мучил её до возращения в город N. Искажённая тень над кроватью, леденящий холод, щемящий ужас. Она всегда думала, это просто кошмар. Теперь обретал чудовищные очертания.
— Значит, это... «сгусток»...
— Вероятно, это и есть та самая «капля», — мрачно подтвердил Григорий. — Искусственно внедрённый канал.
— Позвольте уточнить, — его голос резал тишину, как отточенная сталь. — Вы проникли в хранилища Коробейников. В самое сердце клана, куда не ступала нога посторонних веками. Как?
Наступила краткая, но густая пауза. Верея и Григорий переглянулись. Лидия, зная правду, сохраняла непроницаемое выражение лица, наблюдая за Дмитрием. Затем Верея выпрямилась, взгляд стал прямым и открытым.
— Потому что я не посторонняя, — произнесла она чётко, отчеканивая каждое слово. — Я Верея Коробейник. Дочь Матери. Прямая наследница.
Воздух в комнате, казалось, вымер. Григорий, знавший правду, напрягся. Лидия следила за реакцией Дмитрия, вспоминая то тяжёлое признание в каюте баржи «Туман», когда Верея впервые открыла ей эту тайну.
Дмитрий замер, его лицо выражало не гнев, а глубочайшее, шокированное изумление. Он несколько раз открыл рот, прежде чем смог выговорить:
— Ты... дочь ее? — Его голос дрогнул, потеряв привычную уверенность. — Все эти годы... И при этом твоя же семья... твоя мать...
— Моя мать, — перебила его Верея, и в её голосе впервые прозвучала горькая, беспощадная правда, — хранитель баланса. Того самого, что держится на «Первом Договоре». Она и Совет Старейшин следят, чтобы чаши весов не колебались. Даже если для этого нужно принести в жертву неугодных. — Посмотрела на Лидию, и в её глазах читались извинение и боль, такая же настоящая, как и всё остальное.
Лидия встретила её взгляд лёгким кивком — без упрёка, но и без полного прощения. Эта правда всё ещё ранила, но уже не была неожиданностью. Обе были заложницами своих семей и их древних игр.
Дмитрий медленно поднялся с кресла, его тень, искажённая прыгающим пламенем камина, гигантской глыбой поползла по стене, поглощая бледные узоры обоев. Воздух в комнате сгустился, наполнившись тяжестью нового откровения — сладковатой и ядовитой, как запах миндаля, что всегда предвещал нечто нездешнее.
— Значит, все эти годы... — его голос был низким и опасным, словно предрассветный скрип льда под ногами, — ...под личиной простой горожанки рядом скрывалась плоть от плоти клана Коробейников. — Он сделал паузу, давая словам просочиться в сознание, как медленному яду. — Объясните тогда, Верея Коробейник, почему ваша мать, , допустила, чтобы Ворг ковырялся в утробе Ольги Штокман? Она что, взирала на создание «Моста» со стороны, как на интересный эксперимент?
Верея не отводила взгляда, но её пальцы сжали складки платья так, что костяшки побелели, проступив сквозь тонкую кожу.
— Я не могу знать точных мотивов Матери, — её голос звучал ровно, но в нём слышалось напряжение натянутой струны. — Лишь пытаюсь объяснить чудовищную логику, в которой была воспитана. Видит на столетия вперёд. Люди для неё... временные сосуды. Ольга и нерожденная Лидия были стратегическим резервом.
— И что же перевесило чашу весов? — Дмитрий не сводил с неё холодного, аналитического взгляда, словно изучал редкий, опасный экспонат. — Что заставило дочь Коробейников предать вековые устои своего клана?
— Это не предательство! — в голосе Вереи впервые прозвучала страсть, хриплая и надорванная. — Это... отрезвление. Когда видишь, как горит дом твоего друга, когда пепел Штокманов въедается в кожу, и ты понимаешь, что следующей в этой печи могла бы оказаться ты сама... Игрушки внезапно становятся слишком реальными. — Она перевела взгляд на Лидию, и в её глазах стояла та же знакомая боль, что и в тесной каюте «Тумана», пахнущей дёгтем и страхом. — Я больше не могу быть просто «глазами и ушами». Не тогда, когда эти глаза видят, как целые семьи превращают в топливо для древнего аппетита.
Лидия молчала, впитывая слова подруги. Она чувствовала, как старые раны ноют в унисон с этой новой, горькой правдой, а где-то в глубине, в том месте, где гнездился «сгусток», шевельнулось что-то похожее на удовлетворение.
Григорий, до сих пор хранивший молчание, снял очки и жестом усталого человека провёл рукой по лицу, оставляя сажные полосы на бледной коже.
— Это меняет расстановку сил, — произнёс он глухо. — Доступ к архивам... мы получили. Старались действовать точечно. Без лишнего шума.
Дмитрий замер в раздумьи, его взгляд скользнул от Вереи к Лидии. В звенящей тишине, нарушаемой лишь потрескиванием поленьев, было почти слышно, как в его сознании с грохотом сдвигаются стратегические пласты. Он резко, почти болезненно повернулся к Лидии.
— Этот переезд... — начал он, и в его голосе прозвучала новая, острая нота.
— Я принял решение не только из-за газетные пасквили. Накануне... я застал в гостиной Лялю. Она, словно призрак, просочилась в дом и лепетала что-то о тени на портрете в кабинете твоего отца... о том, что та «шевельнулась» ещё до пожара. Слишком уж вовремя. Слишком... нарочито. Как будто её специально подослали, чтобы бросить эту улику прямо нам в руки.
Лидия медленно кивнула, снова переживая тот тяжёлый день, когда она, ещё не оправившись от возвращения в опостылевшие стены, столкнулась с этим призраком из прошлого.
— Она приходила и ко мне... до вашего появления в тот вечер, — тихо сказала Лидия, вспоминая, как дрожала её рука, сжимающая ручку двери. — Приползла, вся в грязи и слезах, бормотала про «милого». Я тогда списала всё на истерику... но было опасно держать её рядом. Я... я отправила её к вам, Верея, написала адрес вашего дома. — Она замолчала, в памяти всплыла одна деталь, тогда показавшаяся незначительной. — И еще... тогда же после её ухода я нашла на полу странный кошелёк. В нём лежала лишь одна вещь — пуговица. Странная...
Взгляд Григория внезапно обострился за стёклами очков. Пазл в его голове с глухим щелчком начал складываться, но он, наученный горьким опытом, лишь сжал губы, отложив догадку до утра. Воздух в комнате, казалось, загустел ещё больше.
— Но теперь мы видим систему, — мрачно заключил Дмитрий. Его пальцы с тончайшими перепонками сомкнулись на спинке кресла. — Сначала Ляля. Затем газетная клевета. Они действуют по нарастающей. И что будет следующим звеном в этой цепи?
Он перевёл взгляд на Верею, и в его вопросе звучала уже не подозрительность, а тяжёлая, деловая констатация:
— С учётом того, что мы знаем теперь... что мы можем ожидать в ближайшие часы?
Верея медленно выдохнула, её пальцы нервно переплелись, будто она вязала невидимую паутину защиты.
— Сложно сказать точно. Они начали активное воздействие. Атака может последовать в любой момент и в любой форме — через сны, через других людей, через предметы... Главное — они будут искать самые уязвимые места. Те, что болят сильнее всего. А что и как, информации нет. Мама не доверяет, угрожает лишить семьи.
— Значит, нам нужен не просто план обороны, — резюмировал Дмитрий, его голос прозвучал устало, но с отточенной твёрдостью. — Нам нужно понимание. И готовность ко всему. — Он посмотрел на каждого из них, и его взгляд, цвета потускневшего золота, на мгновение задержался на Лидии, выхватывая из полумрака бледное напряжение её лица. — Мы должны быть готовы. И начинать нужно уже завтра.
Он механическим жестом достал из жилетки часы на серебряной цепочке. Стрелки, холодно поблёскивая, показывали без пятнадцати полночь.
— Однако сейчас всем нам требуется отдых, — он отщёлкнул крышку часов с мягким, финальным щелчком. — Григорий, Верея... Прошу вас, останьтесь здесь. Гостевая комната на втором этаже готова. Я распоряжусь.
— Но вы сами?.. — начала было Верея.
— Я пробуду в кабинете, — отрезал Дмитрий, снова откидываясь в кресло и делая вид, что погружается в раздумья, хотя его поза выдавала предельную собранность. — Мне ещё нужно кое-что обдумать.
Один за другим они поднимались и выходили в тёмный, пропитанный запахом свежего воска и старого страха холл — сначала Григорий, бормоча что-то себе под нос о символах и энергетических следах, затем Верея, бросившая на прощание полный сложного понимания взгляд.
Лидия задержалась у двери последней. Её тень, худая и высокая, металась по стене, повторяя тревожный танец теней от камина.
— Дмитрий... — тихо начала она. — Мои покои... я могу...
— Нет, — он поднял на неё взгляд, и в глубине его усталых глаз что-то дрогнуло, словно тень от пролетевшей за мутным стеклом ночной птицы. — Благодарю. Но мне нужно работать. — Отвернулся к камину, где догорали последние поленья, отбрасывая багровые отсветы на его серебристую кожу. — Спокойной ночи, Лидия.
Девушка постояла ещё мгновение, ощущая странную, колющую смесь обиды и благодарности, затем так же бесшумно вышла, притворив за собой тяжёлую дверь, будто оставляя за ней часть собственного смятения.
Дмитрий остался один в гробовой тишине кабинета. Он не стал зажигать лампу, позволив тьме сгуститься вокруг, впуская в себя, как впускал холодную воду озёр в детстве. Его пальцы сомкнулись на ручках кресла. Где-то глубоко в горле встал комок — не страха, а холодной, безжалостной решимости, от которой слезились глаза. Они сидели в самой пасти ловушки, но теперь, по крайней мере, они нащупали её острые зубы. И это было началом. Первым шагом из паутины, сотканной из их же собственных страхов и ран.
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ГЛАВА 13: ЦЕПИ КРОВИ

Несколько дней, прошедших после тайного совета в новом особняке, не принесли облегчения. Свежий воздух, ещё не успевший пропитаться болотным дыханьем старого города, лишь подчёркивал зыбкость этого убежища. Напряжение висело в комнатах, как незримый эфирный туман, сгущаясь с каждым часом.
Именно тогда явился слуга — беззвучно ступая перепончатыми ступнями, он вручил Дмитрию конверт. Тот источал запах сухих трав и камфоры, смешанный со сладковатым душком распада. Письмо, испещрённое извилистым почерком Лилит, не предлагало выбора, лишь повелевало:
«Почтить семейным ужином». 
В постскриптуме, выведенном с мнимой заботой, значилось:
«Лилибет немощна. Ваше отсутствие иссушит её окончательно».
Ловушка была очевидна, как газовый рожок ночью. Но отказ стал бы открытым разрывом, признанием войны. Роль покорной жертвы приходилось вести до конца.
Карета, подпрыгивая на булыжнике, доставила их к подножию чёрного фасада. Особняк Бродских встретил их все тем же гнетущим молчанием, запахом старого воска, мокрого камня и ладана, застоявшегося в портьерах. Воздух здесь был густым, словно насыщенным испарениями чужих снов и потаённых ритуалов.
Тётушки поджидали их в малой гостиной. Лилит, застывшая в бархате цвета морской бездны, казалась отлитой из бронзы. Но Лилибет... Она походила медузу, которую выбросило на берег, беспомощно распластавшуюся в вольтеровском кресле. Кожа, обычно фарфоровая, отливала мертвенной синевой, а пальцы с бледными перепонками бесцельно теребили бахрому шали. От неё тянуло сладковатым смрадом гниющих водорослей.
— Дорогие мои, — просипела Лилит, и её жабры слабо вздрогнули. — Мы уже начали думать, что новые стены вовсе поглотили вас.
— Тётя, — Дмитрий склонил голову, его лицо застыло в учтивой маске. — Мы получили ваше послание. Как здоровье Лилибет?
— О, не тревожься, — отмахнулась Лилит, но в её неподвижных глазах плавала
Тревога. — Немощь. Головокружения. Доктор говорит... ей требуется сила рода. Близость крови. Одиночество для нашей породы губительно.
Лилибет внезапно закашлялась — сухим, булькающим спазмом, выворачивающим внутрь. Её тело сотрясла судорога, глаза закатились, обнажив мутные белки. Дмитрий резко шагнул вперёд, его скрываемая хромота стала явной. Он опустился на колени, его собственная рука, с бледной кожей между пальцев, легла на её ледяную кисть.
— Тётя! — в его голосе прорвалась неподдельная скорбь. — Лилибет? Слышишь меня?
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Лидия наблюдала, затаив дыхание. Это не было игрой. Напряжённые мышцы его спины, дрожь в длинных пальцах — всё выдавало подлинную боль. Какими бы чудовищами они ни были, они взрастили его. Они были плотью от его плоти.
Лилит взирала на эту сцену со смесью торжества и беспокойства.
— Видишь? — прошептала она. — Она тает, как свеча. Ночь — самое тяжкое бремя. Приступы учащаются. — Её взгляд, тяжёлый и влажный, уставился на Дмитрия. — Останьтесь. Переночуйте. В старых покоях. Ей нужна твоя сила, племянник. Сила главы рода. Она... стабилизирует её.
Приказ, облечённый в мольбу. Лидия почувствовала, как ледяной ком сжимает ей горло. Остаться здесь, в этом каменном чреве, где каждый портрет следит за тобой выцветшими глазами. Но во взгляде Дмитрия, в этой мучительной внутренней борьбе, она прочла ответ. Он не мог отказать.
— Хорошо, — тихо выдохнул он, не отрываясь от лица тётки. — Мы останемся.
Вечер тянулся, как густая смола. Лилибет, приняв капли, ненадолго пришла в себя, но её бормотание о «тёмных течениях» и «шёпоте из щелей» было не менее жутким, чем её молчание. Ужин прошёл в гнетущей тишине, разбиваемой лишь звоном серебра. Лидия едва прикоснулась к пище, ощущая на себе взгляды предков с портретов — их рыбьи, нечеловеческие лица, застывшие в вечном ожидании.
Их отвели в старые покои. Комната Лидии встретила её спёртым воздухом, пропахшим ладаном и сыростью. Сон не шёл. Каждый скрип половицы, каждый шорох за стеной отзывался в напряжённых нервах. Оберег на её груди лежал холодным и ничтожно малым кусочком металла.
Спустя часы тревожной дремы, когда тишина начала давить на уши, а стены — ощутимо сжиматься, она не выдержала. Ей требовался воздух. Пространство. Возможность думать.
Накинув шелковый халат, она бесшумно выскользнула в коридор. Газовые рожки были приглушены, их дрожащий свет отбрасывал на стены неверные, пляшущие тени. Ноги сами понесли её в знакомом направлении — в библиотеку. Последнее пристанище разума в этом доме безумия.
Библиотека Бродских поглотила её, как и прежде: бесконечные стеллажи, уходящие в бархатную тьму под потолком, пахнущие вековой пылью, кожей и чем-то терпким, чужим. Лунный свет, пробиваясь сквозь высокое витражное окно, разбрасывал по паркету призрачные разноцветные пятна. Она скользила между полок, пальцы механически водили по корешкам, не читая тиснёных золотом названий. Мысли путались, возвращаясь к синеве кожи Лилибет, к дрожи в руках Дмитрия, к доктору Воргу, чьё присутствие витало здесь, незримое и всепроникающее.
Её размышления прервал мягкий свет. Она обернулась. В дверном проёме, с магическим светильником в руке, стоял Дмитрий. Усталость затуманивала его взгляд, но в осанке читалась привычная собранность.
— Увидел свет, — его голос был тихим, но чётким в гробовой тишине зала. — Сон бежал от меня. Подумал... если и ты не спишь, время можно употребить с пользой.
— С пользой? — она почувствовала, как учащается её пульс.
— Мы знаем, что тень — не призрак, а часть их сущности. Но это знание зиждется на догадках и видениях. Нам нужны доказательства. Материальные. Исторические.
Он поставил светильник на массивный стол, и его пламя заплясало, отбрасывая на стены гигантские, искажённые тени их самих. Открыв потайной ящик, он извлёк пачку бумаг. Пахнуло пылью, ветхим пергаментом и временем.
— Один я не справлюсь, — признался он, и в этом признании сквозило не слабость, а нечто новое — доверие. — Мой взгляд замылен. Я вырос в этих стенах и перестал замечать их абсурд. Ты же видишь всё иначе. Ты можешь разглядеть то, что от меня ускользает.
Это было предложение о партнёрстве. Подлинном. Лидия почувствовала, как по спине разливается странное тепло, вступая в борьбу с привычным холодом страха. Она кивнула.
...Они погрузились в работу. Дмитрий, достав свитки с гербовыми печатями, устроился в глубоком кресле по одну сторону стола. Лидия села напротив, разложив перед собой альбомы с гравюрами. Казалось, их разделяла бездна, но взгляд раз за разом находил оправдание, чтобы скользнуть через неё — заметить, как свет играет в тёмных прядях его волос, уловить сосредоточенную складку между его бровей. Она ловила себя на этом, и каждый раз лёгкий укор совести смешивался с запретным теплом где-то под сердцем.
Спустя час, когда глаза начали слипаться от бесчисленных завитков чернил и линий, её пальцы наткнулись на тонкий фолиант в потёртом чёрном сафьяне. Потускневшее золото тиснения едва читалось: «Путеводитель по достопримечательностям Города N для иногородних гостей. 1789».
— Дмитрий, — её собственный голос прозвучал приглушённо, с внезапной хрипотцой. — Взгляни.
Он отложил развёрнутый свиток, тяжело поднялся и, взяв светильник, обошёл стол. Его тень, искажённая и огромная, поползла по стене, прежде чем сам склонился над её плечом. Пространство между ними исчезло, заполнилось его присутствием — плотным, осязаемым. Дыхание, холодное и ровное, обожгло кожу на её виске. Девушка не отпрянула, позволив этому мгновению длиться. Он пахнул ночным воздухом, кожей и тем самым, неуловимым запахом этого дома, который теперь казался не враждебным, а... волнующим.
Она медленно перелистнула страницы, чувствуя, как под его взглядом каждое движение становится значимым, почти интимным. Собор Св. Пантелеймона, лишённый позолоты. Набережная, застроенная низкими домами. И вот — городская ратуша. Гравюра, выполненная в строгих канонах имперского классицизма.
И они увидели его. Одновременно.
— Здесь, — выдохнула Лидия, и её палец, прежде чем коснуться бумаги, дрогнул. Не от страха, а от нахлынувшей смеси триумфа и чего-то ещё, острого и щемящего.
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Тень. Непропорционально длинная и густая, она ложилась на стену здания, будто стекая с невидимого источника. Она не повторяла его формы. Извивалась, простирая щупальцеобразные отростки. И в самой её сердцевине, едва заметный, но неоспоримый, проступал тот самый чешуйчатый узор. Signum Stabilitatis.
Воздух с шипом вырвался из её лёгких. Почувствовала, как застыл Дмитрий рядом, его мускулы напряглись в один миг. Не отстраняясь, она, напротив, на долю секунды чуть отклонилась назад, ощутив тепло его груди за своей спиной.
— 1789 год, — его голос был низким, сдавленным яростью, но губы оказались так близко к её уху, что слова отозвались физическим гулом. — Они вписаны в саму ткань этого города. Это не метафора. Это архитектурный факт.
Его рука легла ей на плечо. Тяжёлая, твёрдая. Не для утешения. Это был жест утверждения, скрепляющий общую, ужасающую истину — первобытное право на ту, кто разделил с ним этот миг откровения. Тепло от прикосновения прожигало тонкую ткань халата, разливаясь по коже жгучими волнами.
Лидия подняла на него взгляд. В его глазах, этих глубоких озёрах Старшего Света, бушевал тот же холодный огонь, что и в её груди. Но сейчас, в кромешной близости, она разглядела в этом пламени и нечто иное — тёмный, неуёмный интерес, обращённый прямо к ней. Не как к союзнице, а как к женщине.
- Что всё же это могло быть?
Вопрос пока остался без ответа.
В тот миг, глядя на уродливый отпечаток, вмурованный в страницы старого путеводителя, Лидия осознала. Их связь была уже не просто союзом, скреплённым ненавистью. Она сплелась из чего-то большего: из общего ужаса, ярости и этого нового, тёмного и тягучего влечения, что пульсировало в наэлектризованном воздухе между ними. Они были охотниками, идущими по следу, и желание, которое она теперь читала в его взгляде, было столь же опасно и неотвратимо, как и сама тень на гравюре. И против него у неё не было защиты.

ГЛАВА 14: КЛЯТВА НА БАРХАТЕ

Воздух в кабинете нового особняка был густым, как бульон, но не от болотной мглы, а от выхлопов человеческого напряжения — пота, сдерживаемого дыхания, тревоги, витавшей подобно эфирным вихрям. Тишину взрезали лишь дробный треск поленьев в камине, скрип пера Григория, царапающего пергамент, да шелест бархата, когда Лидия бессознательно теребила складки платья. Четверо людей, собравшихся вокруг массивного стола из чёрного дерева, походили на генералов, изучающих карту предстоящего сражения.
На столе, подобно трофеям, добытым с поля брани, лежали улики, их общей беды: призрачный эскиз чешуйчатого узора, та самая гравюра 1789 года, где от Ратуши тянулась уродливая, не принадлежащая миру сему тень, несколько пергаменных листов, испещрённых выписками из запретных архивов Коробейников. В центре композиции, как главная реликвия, покоился чёрный переплёт «Путеводителя» — немой свидетель, нашедший их первое материальное доказательство.
Дмитрий стоял у камина, спиной к огню. Пламя освещало снизу, отчего впадины щёк и глазничные впадины погружались в глубокую тень, а скулы и линия подбородка заострялись, словно у резной каменной маски. Лидия сидела, сжимая в ладонях фарфоровую чашку с остывшим, как болотная вода, чаем, но взгляд её, острый и собранный, был устремлён на разложенные доказательства. Верея, бледная, но непоколебимая, словно изваяние из белого мрамора, разбирала папки с записями. Григорий, сдвинув очки на запотевший лоб, тёр переносицу костяшками пальцев, оставляя на коже красные следы.
Первым нарушил гнетущее молчание Дмитрий. Его голос прозвучал глухо, отчеканивая каждое слово, будто вбивая гвоздь в крышку собственного гроба.
— Мы так и не придумали, что будем делать дальше.
Внезапно Лидия вспомнила. Образ выпавшего кошелька, грязного с оборванной застёжкой, всплыл в памяти с кристальной, болезненной ясностью.
— Кошелёк... — прошептала она, поднимаясь с кресла. Звук её голоса был тонким, как треск ломающейся ветки. — В тот день, когда она пришла впервые... она обронила кошелёк. Я нашла в нём... пуговицу. Странную. Я спрятала её.
Не говоря больше ни слова, она вышла из кабинета, оставив за собой напряжённую тишину, звенящую, как натянутая струна.
Спустя несколько минут, которые показались вечностью, Лидия вернулась. В её протянутой руке лежал тот самый потёртый кошелёк. Медленным, почти ритуальным движением она вытряхнула на чёрный бархат, покрывавший стол, маленькую твёрдую бусину неправильной формы, цвета тёмного, мутного янтаря, словно поглощавшую сам свет.
Григорий взял пинцет, и металл холодно щёлкнул. Пподнёс находку к коптящему пламени газовой лампы. Повертел её, и вдруг резко замер, его дыхание прервалось.
— Смотрите, — его голос был безжизненным.
На поверхности бусины, едва заметный, но неоспоримый, был выгравирован тот самый чешуйчатый узор. Signum Stabilitatis.
— Маячок, — без тени сомнения произнёс Григорий, и слова его повисли в воздухе, как ядовитый туман. — Или фокус для дистанционного наблюдения. Её «случайно» обронили не так просто . Это была не небрежность. Это была ещё одна деталь в их эксперименте. Проверка на бдительность. Или способ слышать и видеть.
Лидия сглотнула ком в горле, глядя на маленький чёрный артефакт, который лежал на столе, как немигающий паучий глаз, впитывающий их страх.
Верея внимательно посмотрела на подругу, и её взгляд был тяжёлым, как свинец.
— Ты чувствовала его всегда? — тихо спросила она. — Этот... сгусток?
Лидия медленно выдохнула, впервые за долгое время чувствуя не слепой ужас, а проблеск чего-то иного, холодного и чёткого — понимания.
— Значит, когда я чувствую... что-то кроме, ярости и отчаяния, я его ослабляю. Потому что он — не отдельный демон, а испорченная часть меня самой. Чтобы победить его, мне нужно не уничтожить себя, а... исцелить.
— Именно, — подтвердил Григорий аккуратно, словно боеприпас, убирая пуговицу-маячок в маленький свинцовый футляр с глухим щелчком. — Мы ищем способ, но пока твой лучший союзник — твоё собственное сердце. Всё, что не подвластно ему.
Верея горько усмехнулась, и звук этот был похож на шелест сухих листьев.
— Доктор Ворг. Я рылась в самых тёмных углах архивов. После «успешного» запуска своего главного эксперимента, — она кивнула в сторону Лидии, — он испарился. Но старые записи шепчут, что он «садовник». Он сажает семена, но наблюдает за ростками и собирает урожай — другие. Он появится вновь, когда «плод» будет готов к сбору. Или когда возникнет прямая угроза его гибели. Его отсутствие не повод для облегчения. Это самый тревожный знак. Он выжидает в тени.
Дмитрий оттолкнулся от камина и подошёл к столу. Он обвёл взглядом Лидию, Верею, Григория, и в его глазах, этих бездонных озёрах, вспыхнул тот самый холодный огонь, что видели лишь стены его кабинета.

— Итак. Мы знаем, что они не всесильны. Мы знаем их тактику и их интерес к Лидии. У нас есть улика, — он ткнул длинным пальцем с бледной кожей в гравюру, будто пригвождая её к столу. — И у нас есть ресурсы, пусть и ограниченные.
Он посмотрел в окно, где над городом сгущалась ночь, полная ядовитых туманов и древних угроз. Но впервые за долгое время в его взгляде не было безысходности. Была только стальная, негнущаяся решимость. Война из тени только что вышла на свет. И у неё появилось лицо.

***
Собрание закончилось за полночь. Верея и Григорий, забрав свинцовый футляр, удалились в лабораторию — изучать артефакт и искать способы блокировки его воздействия. В кабинете остались лишь Лидия и Дмитрий. Огонь в камине догорал, отбрасывая на стены длинные, пляшущие тени, которые извивались, как живые существа.
Напряжение совета сменилось тягучей, изматывающей усталостью, оседая на плечах тяжёлым свинцом. Лидия стояла у окна, глядя в непроглядное стекло, в котором, как в тёмном зеркале, отражалась комната и его одинокая фигура у камина. Воздух между ними снова сгустился, но теперь это была не деловая концентрация, а тяжесть невысказанного, звенящего в тишине.
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— Я не могу поверить, — тихо начала она, не оборачиваясь, её голос был глухим, будто доносился из-под толщи воды. — Что всё это время... что та девочка была не настоящей. Что каждый мой шаг, каждое слово... они наблюдали. Как за подопытным кроликом.
Дмитрий не ответил. Он подошёл к камину, его тень на мгновение поглотила её отражение. Бросил в огонь новое полено. Искры взметнулись вверх, осыпая его неподвижную фигуру золотистой пылью, и тут же умирали.
— А этот дом... — Лидия обернулась, её лицо в полумраке казалось высеченным из бледного мрамора, а глаза — слишком большими и тёмными. — Должен был быть убежищем. Но они и сюда дотянулись. С самого начала. Нет никаких безопасных мест. Нет ничего моего.
Она сделала шаг к нему, и голос её дрогнул, впервые за долгое время лишившись защитной скорлупы ледяной собранности.
— Я до сих пор не могу принять, Дмитрий. Что я осталась совсем одна. Мать, отец, Елена... всё превратилось в пепел. И даже моя боль, моя ярость... они оказались не моими. Ими кто-то управляет. Во мне кто-то живёт.
Она смотрела на него, и в её глазах стояла не детская обида, а глубокая, взрослая, выстраданная пустота, зияющая, как провал в ином мире.
— И я... я хочу извиниться. За тот приём. За тот ужин. За мой скандал. Я оскорбила тебя публично, пытаясь причинить боль, потому что сама была разорвана в клочья. Я видела в тебе лишь часть этой системы, которая всё у меня отняла. Но теперь я понимаю... мы оба в этой ловушке. Ты так же несвободен, как и я.
Дмитрий слушал её не двигаясь. Его лицо оставалось непроницаемой маской, но в глазах, отражавших угасающий огонь, что-то шевельнулось — тёмная, беспокойная тень.
— Мне не нужно твоё прощение, — сказала она, опуская голову, и тонкий позвонок на её шее резко выступил под кожей. — Но мне нужно было это сказать.
И тогда он пересёк расстояние между ними. Немедленно, не нерешительно, а одним резким, порывистым движением хищника. Руки с тонкими, перепончатыми пальцами схватили её за плечи, не больно, но так крепко, что кость хрустнула под его хваткой. Он смотрел на неё с такой напряжённой, почти яростной серьёзностью, что у неё перехватило дыхание.
— Забудь, — прошептал он хрипло, и его дыхание пахло дымом и полынной горечью. — Забудь об извинениях. Здесь и сейчас их не существует.
И, прежде чем она успела что-либо понять, он наклонился и прижался губами к её губам.
Это не был нежный, вопросительный поцелуй. Это был жест отчаяния, ярости и странного, болезненного признания. Вся горечь их общего плена, вся ярость против тех, кто сделал их пешками, и внезапная, ослепительная надежда на то, что вдвоём они — не просто осколки, а нечто целое, способное дать отпор. Тяжесть старых обид и острый, как клинок, вкус нового начала.
Лидия замерла, тело на мгновение окаменело от шока. А затем что-то внутри неё сдалось. Не сгусток — нет, — он сжался, почуяв незнакомую, чужеродную, подавляющую его энергию. Сдались её собственные стены, возведённые из боли и недоверия. Не ответила на поцелуй со страстью, но и не оттолкнула его. Её руки медленно поднялись и легли на его грудь, не отпихивая, а скорее ища опору в этом внезапном крушении мира.
Оторвался так же внезапно, как и начал, отшатнувшись на шаг. Его дыхание было сбившимся, глаза горели в полумраке смуглым, почти звериным огнём. Смотрел на неё, будто видя впервые, видя не пешку, не инструмент, а женщину.
— Ты не одна, — проговорил он, и его голос был низким и надтреснутым, будто сорванным с самых глубин. — Пока я жив, ты не одна. И этот дом... мы сделаем его крепостью. Не убежищем. Крепостью. И если они посмеют сунуться сюда снова... — он недоговорил, но в его кулаках и напряжённой позе было всё: обещание, угроза и та самая стальная воля, что могла свернуть горы.
Лидия, всё ещё не в силах вымолвить слово, лишь кивнула. Во рту у неё стоял вкус дыма, дорогого виски и чего-то нового, незнакомого и пугающего — вкус той самой хрупкой, но прочной связи, только что возникла между ними на краю пропасти. Она была горькой, как полынь, но впервые за долгие месяцы в ней не было яда.
Воздух в кабинете застыл, густой и заряженный, словно пропитанный статикой перед разрядом молнии. Дмитрий не отводил взгляда, и в его глазах читалось не привычное противоборство или расчёт, а нечто новое — признание в ней единственной опоры в рушащемся мире. Медленно, давая ей время отпрянуть, он протянул руку. Не захватить, а чтобы коснуться. Его пальцы, с тончайшими перепонками, легли на её щеку, и прикосновение это было не холодным, а обжигающе — тёплым.
Лидия не отстранилась. Она позволила ему. Позволила его большому пальцу провести по линии скулы, смахнув воображаемую слезу. Её собственное дыхание стало глубже. Внутри всё сжалось в тугой, болезненный комок ожидания, но это не был страх. Это было падение в бездну — добровольное и пугающее.
— Я не знаю, как это делать, — прошептала она, и голос её прозвучал хрипло и непривычно. — Быть близкой. Не из ненависти.
— Я тоже, — ответ был столь же откровенным, горьким признанием. — Но мы можем научиться.
Рука скользнула с её щеки на шею, пальцы впутались в волосы у затылка. Приблизился снова, но на этот раз медленнее, давая ей прочувствовать каждый миг. Их лбы соприкоснулись. Дышал на ее губы, и это было интимнее любого поцелуя. Закрыла глаза, погружаясь в ощущение — его тепло, запах, смесь дыма, кожи и чего-то острого, болотного, что было частью его сути и теперь переставало быть отвратительным.
— Лидия, — он произнёс её имя как заклинание, как оправдание и приговор.

Их губы встретились снова, но уже иначе — не яростно, а ищуще. Ответила ему, её руки поднялись и обвили его шею, притягивая ближе. В этом движении была не покорность, а равенство. Её пальцы впились в жёсткие волосы на его затылке, и он издал тихий, сдавленный звук, не похожий ни на что из слышанного ею прежде.
Прервал поцелуй, его губы скользнули по челюсти к шее, оставляя влажный, горячий след. Откинула голову, обнажая горло в жесте первобытного доверия. Рука скользнула с её талии на спину, прижимая так плотно, что сквозь слои ткани она чувствовала каждую черту его тела — напряжённые мускулы, твёрдый живот, настойчивую жёсткость внизу живота, безжалостно напоминавшую о его желании.
— Дмитрий... — её собственный голос прозвучал чужим, низким и томным.
— Мы не должны... — попыталась протестовать, но это прозвучало ложью, которую она говорила само́й себе.
— Должны, — прервал её, и в голосе вновь зазвучала та стальная воля, что вела в Совете. — Это наше оружие. Против них. Против всего. Позволь мне.
Не дожидаясь ответа, его руки обхватили её талию и приподняли с лёгкостью пёрышка. Она инстинктивно обвила его ногами, чувствуя, как мир плывёт. Несколько шагов — и её спина мягко упёрлась в косяк двери в его личные покои. Потухший камин остался за его спиной, освещая силуэт изнутри, превращая в тёмного ангела с серебристой кожей.
Одной рукой он придерживал её, прижимая к косяку, а другой принялся за застёжки платья. Дыхание его обжигало кожу.
— Сегодня никаких масок, — прошептал он. — Никаких ролей. Только ты и я.
Его пальцы, эти странные, перепончатые пальцы, нашли ряд крошечных пуговиц, скрытых в складках ткани. Металлические шарики одна за другой с тихим щелчком выходили из петель. Он не торопился. Тяжёлый шёлк и бархат, расшитый призрачными узорами, ослабили хватку. Ткань с глухим шорохом сползла с плеч, осела у талии и тяжёлым тёмным облаком рухнула на пол, оставив её в одной тонкой батистовой сорочке и корсете, туго стянувшем стан.
Отступил на шаг, и его взгляд, тяжёлый и пристальный, скользнул по ней. Лидия почувствовала себя полностью обнажённой объектом изучения — не холодного, а пожирающего. Лунный свет из высокого окна падал на тонкую ткань сорочки, выхватывая из полумрака линии тела, подчёркнутые корсетом.
— Смотрится, — его голос был хриплым, — как посвящение в новый культ. Только мы с тобой.
Приблизился снова не спеша. Его руки обхватили её талию, чувствуя через сорочку косточки и шнуровку, и он вновь приподнял легко, как перо, прижимая к себе. Обвила его ногами, чувствуя жёсткую саржу его вицмундира. Отнес её от двери, не в спальню, а обратно, к массивному столу из чёрного дерева, где несколько часов назад лежали улики их общего проклятия.
Посадил её на край стола. Холодный лак болезненно коснулся обнажённых через тонкую ткань бёдер. Со стола мягко смахнули свитки и книги. Стоял между её раздвинутых ног, его руки лежали на бёдрах, чуть выше колен, тяжёлые и согревающие даже через сорочку. Затем ладони развернулись, и большие пальцы начали медленное, почти гипнотическое движение вверх по внутренней поверхности её бёдер, заставляя содрогаться от каждого прикосновения и инстинктивно шире раздвигать ноги.
— Боишься? — спросил он, и в его глазах плясали отблески догорающего камина.
— Нет, — выдохнула она, и это была правда.
Наклонился и снова поцеловал её, и поцелуй этот был глубже, властнее. Его пальцы нашли шнуровку корсета на её спине. Ловко одним уверенным движением, он ослабил сложную систему шнурков и крючков. Корсет с тихим вздохом раскрылся, освобождая тело. Он сбросил его, и он упал на пол, присоединившись к платью. Теперь лишь сорочка отделяла его кожу от её кожи.
Затем он занялся своей одеждой. Движения его были точными и быстрыми, без суеты. Он расстегнул мундир, сбросил его с плеч, и тяжёлая ткань с глухим стуком упала на пергаменты. Жилет, галстук-самовяз — всё летело на пол, следом за её нарядом. Наконец, его пальцы с тонкими перепонками взялись за пуговицы белой полотняной рубашки. Одна за другой, они выскальзывали из петель. Он стянул рубашку через голову, и она присоединилась к груде одежды на полу.
И вот он стоял перед ней. Полностью обнажённый. Лидия невольно отвела взгляд, щёки её запылали. Она видела торсы античных статуй в книгах, но это было иное. Живое, дышащее мужское тело. Бледная, почти фарфоровая кожа, покрывающая рельефные мускулы. Тёмная линия волос, уходящая вниз по животу. И его возбуждение — прямое, уверенное, пугающее своей откровенностью. Шрамы — старые, серебристые, будто от когтей неведомого зверя — напоминали, кто он и из какого мира вышел. Казался одновременно прекрасным и чуждым.
Дмитрий заметио её смущение, испуганный взгляд, скользнувший по нему и тут же отведённый в сторону.
— Не бойся, — его голос прозвучал тише, но в нём не было мягкости, лишь та же стальная уверенность. — Это всего лишь плоть. Та же, что и у тебя.
Сделал шаг вперёд, и её взгляд снова поднялся на него, уже не в силах оторваться. Кожа была горячей. Медленно, почти не веря себе, протянула руку и кончиками пальцев коснулась его груди, чувствуя бешеный стук сердца. Его сердце. Оно билось так же неистово, как её.
— Лидия, — снова её имя, на этот раз — низкий стон, когда её ладонь легла на него полностью.

Руки скользнули под батистовую сорочку, приподняли её. Она, повинуясь безмолвному приказу, подняла руки, позволив снять и её. Теперь они были равны в своей наготе перед лицом древней тьмы, что подстерегала за стенами, — два странных, израненных создания, нашедшие друг в друге точку опоры.
Он смотрел на неё, и в его взгляде не было жалости. Был голод, признание и та самая стальная воля.
— Я буду медленным, — пообещал он, и это прозвучало как клятва.
И он сдержал слово. Его прикосновения были тщательными, почти исследующими. Он узнавал её тело, как когда-то изучал архивы. И когда наступила главная боль, резкая и неизбежная, он замер, давая ей привыкнуть, его дыхание было горячим на её лице.
— Всё хорошо? — голос его был хриплым от напряжения.

Она кивнула, не в силах говорить. Боль отступала, сменяясь странным, нарастающим чувством полноты, единения.
И тогда он начал двигаться. Сначала медленно, почти робко, затем увереннее, находя ритм. Мир сузился до скрипа старого стола, их сбивающегося дыхания, пляшущих теней на стенах. В этом было что-то первобытное и ритуальное. Лидия закрыла глаза, отдаваясь ощущениям. Страх и боль растворялись, превращаясь во что-то иное — в освобождение. Он был здесь. С ней. В ней.
Его движения стали резче, порывистее. Его имя сорвалось с её губ. Мир взорвался вспышкой белого света. Он издал сдавленный крик, его тело напряглось, а затем обмякло на ней.
Тишина. Лишь треск последних углей в камине. Лежал на ней, голова уткнулась в ее шею, а пальцы медленно гладили влажные волосы.
Он первым нарушил молчание.
— Теперь, — прошептал он ей в волосы, — ты часть моей крепости. А я часть твоей.
Лидия не ответила. Она просто смотрела в тёмный потолок, чувствуя, как по её щеке скатывается единственная горячая слеза — не от боли, не от горя, а от странного, непонятного облегчения. Война продолжалась. Но теперь у неё был союзник не только в совете, но и здесь. И это меняло всё.

ГЛАВА 15: БРОНЯ ИЗ СТЫДА И НЕЖНОСТИ

Ночь, прожитая в кабинете, не стёрла памяти, но переплавила её. Стала не смутным воспоминанием, а фундаментом, заложенным в самый грунт их существования. Утром, когда серый свет пробился сквозь высокие окна, они не говорили о случившемся. Слова были бы слишком грубы, слишком несоразмерны тому молчаливому договору, что заключили их тела. Вместо слов были взгляды, скользящие друг по другу чуть дольше необходимого, и лёгкое, почти неосязаемое прикосновение его руки к её спине, когда он пропускал вперёд в столовую. Это было не публичное признание, а тактильный пароль, понятный лишь им двоим.
Воздух в новом особняке казался им иным — не просто чистым, а их. Каждая комната, каждый предмет теперь существовали в двух измерениях: видимом, для посторонних глаз, и потаённом, где на холодном лакированном столе остался отпечаток её обнажённой спины, а в складках портьер затаился звук их сбитого дыхания. Они завтракали в тишине, но тишина эта не была неловкой. Она была насыщенной, как густой отвар, варящийся из их общего опыта.
Именно в этот момент, когда чашка с кофе в её руке казалась единственной точкой опоры в зыбком мире, слуга в белых перчатках подал на серебряном подносе толстый, кремового оттенка конверт. Запах дорогих чернил и сургуча смешался с ароматом кофе и свежей выпечки. Дмитрий вскрыл его своим перочинным ножом с перламутровой ручкой. Его лицо, секунду назад расслабленное, вновь обрело привычную жёсткость, маску аристократа, читающего депешу.
— От Безупречного, — произнёс он, и два слова прозвучали как приговор. — Панихида по погибшим при пожаре. В соборе Святого Пантелеймона. Сегодня в полдень. Наше присутствие... настоятельно рекомендуется.
Перевёл взгляд на Лидию. В его глазах она прочла не просьбу и не приказ. Увидела вопрос и... предложение. Первое сражение на новой для них территории. Ричард выбрал место с идеальной символической силой — собор, оплот традиций и власти Старших. Словно заманивая их в самое логово, чтобы публично продемонстрировать их покорность или раздавить.
Лидия медленно поставила чашку на блюдце. Звон фарфора отозвался в звенящей тишине.
— Я надену чёрное, — сказала она, и её голос был ровным. В нём не было ни вызова, ни страха. Была констатация факта.
Он кивнул, коротко, почти небрежно, но в этом кивке было одобрение солдата, видящего, что его товарищ готов к бою. Они понимали: это будет не просто церемония. Это будет ристалище, где оружием станут взгляды, интонации, намёки. И их единственным щитом будет та самая, едва рождённая связь, что согревала их изнутри, как спрятанный на груди талисман.
Поднимаясь в свою комнату, чтобы облачиться в траур, Лидия провела ладонью по косяку двери в кабинет. Дерево было гладким и прохладным. Но под пальцами она словно чувствовала остаточное тепло от её собственного тела, прижатого к нему ночью. Это знание — физическое, осязаемое — было её бронёй. Он был её бронёй.
Когда горничная застёгивала на ней корсет и помогала надеть тяжёлое шелковое платье, Лидия смотрела на своё отражение в зеркале. Бледное лицо, тёмные круги под глазами. Но в глубине взгляда горела не знакомая ярость, а нечто новое — холодная, кристальная ясность. Она шла на эту проповедь не как жертва и не как мстительница. Она шла как союзница. Как часть целого, которое было сильнее суммы его частей.
Дмитрий ждал её внизу, у двери. Он был безупречен в тёмном сюртуке, его лицо — замкнуто и непроницаемо. Но когда она подошла, его рука на мгновение легла на её локоть — тот самый жест, что предшествовал их первому поцелую. Никаких слов. Только давление пальцев, говорящее: «Я здесь. Мы вместе».
И когда они вышли на подъезд, где их ждала карета, чтобы везти к подножию собора, Лидия поняла: они везут с собой не только гнев и знание. Они везут тихую, непоколебимую силу, рождённую в объятиях друг друга на краю пропасти. Война продолжалась, но её правила только что изменились.

***
Собор Святого Пантелеймона был полон. Не в смысле количества прихожан — их было не так уж много, лишь бледные, отборные соцветия Старшего Света да несколько подобострастных чиновников из магистрата в мундирах, тускло поблескивавших в полумраке. Нет, он был полнен иным — тяжёлым, густым воздухом, в котором сплелись в один удушливый запах ладана, воска и скрытого напряжения. Высокие своды уходили в сумрак, подобно каменным жабрам гигантской рыбы, а витражные окна, сквозь которые пробивался ядовитый жёлтый свет газовых рожков, отбрасывали на полированный пол цветные пятна, похожие на застывшие лужи чужой крови.
Лидия стояла в тени у колонны, затянутая в чёрный бархат — ещё один саван, надетый по воле чужих ритуалов. Но сегодня всё было иначе. Под тканью платья она чувствовала на коже память о его прикосновениях — невидимую броню, её тайный щит против яда, что лился с кафедры. Её пальцы, спрятанные в складках, сжимали не только холодный оберег Вереи, но и эту память — тепло его рук на её бёдрах, жар его дыхания на шее, влажный след губ. Это было осязаемое доказательство, что не вся её плоть принадлежит боли.
На кафедре возвышался Ричард Безупречный. Его фигура в тёмном, строгом одеянии казалась вырезанной из единого куска ночи, иконой, воплощающей не скорбь, но неумолимый порядок. Его голос, бархатный и глубокий, заполнял собою всё пространство, проникая в самые дальние углы, но сегодня он не мог вытеснить из её сознания другой голос — низкий, хриплый, шептавший ей на ухо всего несколько часов назад.
— Мы собрались здесь, братья и сестры, — начал он, и в его интонациях была сталь, обёрнутая шёлком, — чтобы почтить память невинно павших. Чтобы склонить головы перед жертвой, принесённой на алтарь... чужой гордыни.
Слова повисли в воздухе, тяжёлые и значимые. Не «несчастный случай». Не «трагедия». «Жертва». Он говорил на их языке, том самом, что расшифровали Верея с Григорием. Signum Stabilitatis Per Sacrificium. Но вместо того чтобы сжаться от ужаса, Лидия выпрямила спину. Позвоночник будто налился свинцовой твёрдостью. «Ты не одна», — эхом отозвалось в ней, и это был не голос, а воспоминание о тяжести его тела на ней.
— Я вижу в ваших глазах страх! — возвысил голос Ричард, и его слова эхом покатились под сводами. — Справедливый страх перед хаосом, что стучится в наши двери. Хаосом, что пришёл к нам со слепой верой в прогресс, попрание традиций и человеческую гордыню, возведённую в абсолют!
Обвёл взглядом зал, и его глаза, холодные и блестящие, как мокрый агат, на мгновение задержались на Лидии. В них не было узнавания — лишь отстранённое любопытство энтомолога, рассматривающего редкий, ядовитый экземпляр. Но сегодня она не была насекомым. Была девушкой, познавшей и ярость, и нежность, и ту странную, всепоглощающую смесь того и другого, что оставила на коже синяки, а в душе — неизгладимый след.
— Думали, что могут игнорировать древние устои. Что их расчёты и договоры важнее многовекового равновесия! Они бросили вызов самому порядку бытия, и порядок... ответил.
В толпе прошёл сдержанный, одобрительный гул. Лидия искала глазами Дмитрия. Сидел в первом ряду, его поза была безупречно прямой, но она видела, как напряжены мышцы его шеи, впившиеся в крахмальный воротник, как сжаты его пальцы с бледными перепонками на резных ручках кресла. Был частью этого спектакля, актёром, играющим свою роль согласия. Но теперь она знала — под этой маской скрывался человек, который мог быть и яростным, и уязвимым, чьи прикосновения говорили громче любых слов, полных лицемерия.
— И сегодня мы скорбим не только о погибших, — голос Ричарда стал тише, интимнее, но от этого лишь пронзительнее. — Мы скорбим о том, что семья, некогда уважаемая, была введена в заблуждение своим главой. О том, что гордыня одного человека... Алексея Штокмана... привела к гибели тех, кого он был обязан защищать.
Ключевой момент. Прямое указание. Косвенное обвинение. Лидия почувствовала, как внутри неё шевельнулось что-то чёрное и холодное, потянувшееся к поверхности, будто на донную приманку. «Сгусток» отозвался на имя её отца, на яд, сочащийся с кафедры. Он будто тянулся к этой энергии, к этой лжи, насыщенной ненавистью. «Слышишь? Слышишь, что о нём говорят?» — прошипел внутренний голос, липкий и знакомый.
Но, прежде чем он успел овладеть ею, в памяти всплыло иное. Горячее дыхание Дмитрия на своей коже. Его слова: «Это наше оружие». Она сглотнула и не силой воли, а именно этой памятью — памятью о его губах, о его весе, о тихом стоне, вырвавшемся у него, — вдавила шёпот обратно, в темноту. Сгусток отступил, словно обжёгшись об этом новое, обжигающе — реальное тепло.
Ричард говорил дальше, живописуя ужасы «хаоса», рисуя образ отца как своевольного безумца, поставившего свои амбиции выше благополучия города. Не требовал расправы. Он даже призывал к милосердию. Но каждым словом, каждой паузой он возводил вокруг имени Штокмана стену общественного презрения. Это было не обвинение в поджоге, а в обвинении в осквернении. В нарушении сакрального закона Старших.
Лидия перевела взгляд на витраж. Лучи света, проходя через цветное стекло, отбрасывали на пол сложный, переплетающийся узор. И вдруг её зрение, обострённое знанием, выхватило в калейдоскопе линий и цветов знакомый, чешуйчатый рисунок — «Signum Stabilitatis». Он был здесь. Вплетён в саму архитектуру, в священные изображения. Знак стабильности через жертвоприношение. Ритуал продолжался здесь и сейчас, а проповедь была его заключительным аккордом.
Она встретилась взглядом с Вереёй, стоявшей в другом конце собора. Та была бледна, как полотно. Их взгляды скрестились на мгновение — и было достаточно, чтобы понять: они видят одно и то же. Это не поминальная служба. Это — завершение жертвоприношения. Сожжение дома было физическим актом. Это — духовное и социальное заклание, призванное высвободить последние крохи энергии, забрать себе самую память.
Ричард закончил свою речь, склонив голову в мнимой скорби. В соборе воцарилась тишина, густая, звенящая, как натянутая струна перед разрывом. И в этой тишине Лидия почувствовала не горе, а холодное, сытое удовлетворение, исходящее от собравшихся, подобное испарениям от тёплой крови. Баланс был восстановлен.
Она вышла из собора одной из последних, её чёрное платье сливалось с тенями у колонн. Дмитрий ждал её у двери. Он не подал ей руку, как делал это раньше, соблюдая приличия. Вместо этого он просто встал рядом, и их плечи едва коснулись. Но в этом мимолётном, почти неощутимом прикосновении было больше близости, чем в любом официальном жесте. Его пальцы на мгновение легли на её локоть — твёрдо, почти властно, и в этом прикосновении был тот же отзвук прошлой ночи, то же немое обещание: «Я здесь».
— Ты держалась молодцом, — тихо сказал он, когда они сели в карету, и дверца захлопнулась, отсекая внешний мир. На этот раз в его голосе не было ледяной отстранённости. Была усталость, вымотанная до дна, но и нечто новое — низкая, сокрытая от всех теплота, предназначенная только для неё.
— А ты? — спросила она, глядя в его усталое лицо. В свете, падающем из окна кареты, она видела новые морщины у глаз, но также и ту же решимость, что горела в них, когда он смотрел на неё в темноте их кабинета.
— Я держался, потому что знал, ты там, — его рука нашла её руку в полумраке и сжала её. Не как союзника по договору. А как родную душу, как часть самого себя. — И потому что знаю, будет после. Мы вернёмся домой.
Он не стал говорить больше. Не нужно было. Карета тронулась, увозя их от каменного сердца тьмы. Но на этот раз Лидия знала — они везли с собой не только ярость и знание. Они везли с собой ту тихую, непоколебимую силу, что рождается между двумя людьми, когда они, потеряв всё, находят друг в друге не просто опору, а причину дышать дальше.
Карета остановилась у подъезда нового особняка, и Дмитрий вышел первым. Обойдя карету, он сам подал ей руку — жест формальный, для несуществующих чужих глаз. Но пальцы, коснувшись её ладони, сжались чуть крепче, чем того требовал этикет. На мгновение задержал её руку в своей, и молчаливое прикосновение сказало больше любых слов:
«Я здесь. Мы вместе».
Они вошли в дом. Воздух в прихожей был прохладным и чистым, без привкуса ладана и лицемерия, пахнущий лишь воском и свежей древесиной. Горничная приняла их верхнюю одежду и бесшумно удалилась, растворившись в полумраке коридора.
И оставшись одни в зыбкой тишине холла, под приглушённым светом магической лампы, чьё мерцающее пламя отбрасывало на стены неверные тени, напряжение последних часов достигло пика. Лидия почувствовала, как подкашиваются ноги. Не от слабости, а от чудовищной, всепоглощающей усталости, что копилась в ней с того самого дня, когда мир рухнул. Она прислонилась к прохладной стене, закрыв глаза, и глубоко, с трудом вдохнула, пытаясь вытеснить из лёгких запах соборного ладана.
Она услышала его шаги — тихие, но отчётливые на паркете. Он подошёл совсем близко. Не прикасаясь.
— Лидия, — он произнёс её имя не как заклинание, как ночью, а с какой-то новой, непривычной для него, сдержанной нежностью.
Она открыла глаза. Он стоял перед ней, и в его взгляде не было ни каменной маски аристократа, ни ярости загнанного зверя. Была лишь та же опустошенность, что и в ней, и та же странная, зыбкая надежда, проросшая на выжженном поле их прежней жизни.
— Я не хочу быть одной, — прошептала она, и это было самым честным, выстраданным признанием за весь день. — Сегодня... я не могу.
Он не сказал «я понимаю». Он просто протянул руку. Не к её руке, а к её лицу. Его большой палец, шершавый и на удивление тёплый, медленно провёл по её щеке, смахивая несуществующую слезу. Это было простое, человеческое прикосновение, и оно обрушило последние остатки её защиты, словно хлипкая плотина.
Кивнула, не в силах вымолвить ни слова, и положила свою ладонь поверх его его, прижимая к своей щеке, впитывая исходящее от него тепло как единственную несомненную реальность.
Медленно повёл её по лестнице, не в её покои, а в свои. Дверь закрылась с тихим, но окончательным щелчком, отсекая внешний мир с его проповедями, интригами и немой ненавистью. Здесь пахло только им — кожей, старой древесиной и едва уловимым озоном от магических оберегов, что висели на стенах.
Повернул её к себе, и губы нашли её губы. На этот раз не в яростном, иссушающем порыве, а в медленном, почти исследующем поцелуе, полном тихой, отчаянной нежности. В нём было всё: и горечь сегодняшнего унижения, и благодарность за то, что они всё ещё есть друг у друга, и леденящий страх перед завтрашним днём, и простая, животная жажда забыться.
И когда его пальцы снова принялись расстёгивать бесконечные крохотные пуговицы на её траурном платье, Лидия не сопротивлялась. Она помогала ему, сбрасывая с себя этот тяжёлый, бархатный «саван», надетый по воле чужих, безжалостных ритуалов. Ей нужна была его близость не как оружие против Сонмов, а как единственное, осязаемое доказательство того, что она жива. Что боль, ярость, усталость и тело — принадлежат всё ещё ей. И когда он вошёл в неё, без спешки, в этом было не страсть, а горькое причастие. Необходимое, как глоток воздуха для утопающего, и горькое, как пепел.
Они лежали потом в полной темноте, сплетённые конечностями, слушая, как бьются их сердца — сначала бешено и разрознено, потом всё спокойнее и ритмичнее, находя наконец общий, умиротворяющий такт. Его рука лежала на её талии, тяжёлая, твёрдая и реальная.
— Завтра, — тихо сказал он в темноту, и слова его висели в воздухе, как неотвратимая угроза, — всё начнётся по-настоящему.
— Я знаю, — также тихо ответила она, прижимаясь спиной к его груди, чувствуя сквозь тонкую ткань его рубашки живое, надёжное тепло.
И не боялась. Не сейчас. Потому что в этой войне у неё теперь был не просто союзник по расчёту. У неё было убежище. Опасное, хрупкое, пахнущее его кожей и тайной. Но оно было именно её.

***
Прошёл день после проповеди в соборе, день, прожитый в зыбком затишье, словно город затаил дыхание перед новым ударом. Воздух в Зале Совета Старших был густым и спёртым, словно его веками выдыхали в этом помещении. Он пах старым позолоченным деревом, воском для паркетов и едва уловимым, но въедливым ароматом болотной полыни, что источали сами члены Совета, сидевшие вполоборота, как изваяния из потустороннего мрамора. Высокие, стрельчатые окна из матового стекла пропускали тусклый, рассеянный свет дня, окрашивая всё в свинцовые, унылые тона. Стены, обитые тёмно-синим бархатом с вытканными серебром гербами родов-основателей, впитывали звук, создавая гнетущую, гробовую тишину, в которой собственное сердцебиение казалось предательски громким.
Дмитрий стоял в центре зала на огромном мозаичном полу, изображавшем спящего в болотных водах Левиафана — древний символ нездешних Сонмов, чьё присутствие ощущалось здесь, как давление на барабанные перепонки. Его одинокая фигура казалась крошечной и хрупкой в этом гигантском пространстве, созданном для устрашения и поклонения. Вокруг полукругом, возвышались три яруса массивных дубовых кресел, вырезанных в виде сплетения корней и щупалец. В них, словно идолы, восседали члены Совета. Их лица, некоторые — с едва заметной серебристой чешуёй у висков, другие — с неподвижными, слишком блестящими глазами, были обращены к нему. Они не смотрели с ненавистью. Их взгляды были тяжёлыми, как речной булыжник, и столь же безразличными.
Председательствовал, разумеется, не Ричард. Тот сидел чуть в стороне, на менее помпезном, но стратегически выверенном месте, сливаясь с тенью высокой колонны. Его присутствие было ощутимее, чем у всех остальных, — невидимый холодок, исходящий от него, заставлял мышцы спины Дмитрия непроизвольно сжиматься в знакомом спазме.
Прямо перед Дмитрием, сидел старейший из рода Трясинных, барон Эдгар. Его кожа напоминала высохший, потрескавшийся торф, а голос, когда он заговорил, был похож на шелест камыша на ночном ветру.
— Герцог Дмитрий Дмитриевич Бродский, — начал он, не повышая тона, и каждое слово падало в тишину с весом свинцовой печати. — Совет собрался сегодня в нелёгкий для нашего города час. Дух смятения витает на улицах. В домах и кофейнях шепчутся. И виной тому — тень, павшая на одно из самых уважаемых имён Старшего Света.
Он сделал паузу, давая словам повиснуть в насыщенном молчанием воздухе. Где-то высоко под самым куполом пролетела летучая мышь, издав тонкий, словно треск ломающегося стекла, писк.
— Статья в «Городском Вестнике»... — барон почти брезгливо сморщился, словно произнося название похабного памфлета. — Мы, разумеется, не придаём значения жёлтой журналистике. Но нельзя игнорировать и ропот толпы. Он, как болотный газ, может вспыхнуть в самый неожиданный момент и спалить многое.
Другой член Совета, женщина с влажными, как у глубоководной рыбы, глазами, мягко вступила, и голос был скользким и обволакивающим:
— Наш мир, Дмитрий Дмитриевич, держится на балансе. На доверии. И когда доверие к одному из столпов этого мира даёт трещину... это угрожает всем нам. — Она ласково улыбнулась, но в её улыбке не было тепла, лишь холодная расчётливость. — Мы всё здесь — одна семья. И в семье иногда приходится принимать... трудные решения. Ради общего блага.
И тогда слово взял Ричард. Он не встал с места. Его голос был тихим, бархатным, но он заполнил собой весь зал, словно физическая, удушающая субстанция.
— Никто здесь не сомневается в твоей личной чести, Дмитрий, — произнёс он, и в его интонации была леденящая душу, отточенная искренность. — Речь идёт о восприятии. О стабильности. Пока твоё имя связано с этим... неприятным осадком, ты не сможешь эффективно служить городу. Твоё присутствие в Совете будет лишь разжигать слухи.
Он сделал лёгкий, почти небрежный жест, и слуга в ливрее, двигаясь бесшумно, словно призрак, подошёл к Дмитрию, держа в вытянутых руках серебряный поднос. На нём лежал один-единственный лист плотной, гербовой бумаги и перо с чёрным, уже готовым к употреблению, остриём.
— Это прошение об отставке с поста главы Комитета по городскому хозяйству, — пояснил Ричард, и его слова висели в воздухе, как приговор. — Временная, разумеется. До окончания... ну, пусть это называется «внутренней проверкой». Это позволит тебе сосредоточиться на семейных делах. На твоей... больной супруге.
В его голосе, когда он произнёс последние слова, не было и тени насмешки. Была лишь убийственная, хирургическая точность. Это был не приказ. Это был ультиматум, обёрнутый в шёлк и поставленный на остриё ножа. Подписать — значит публично признать свою виновность и уйти в тень. Отказаться — значит объявить войну всему Совету и быть уничтоженным.
Дмитрий посмотрел на пергамент. Изумительно каллиграфические буквы плыли перед глазами. Видел смутное отражение своего искажённого лица в полированной поверхности подноса. Чувствовал тяжесть десятков взглядов — холодных, нечеловеческих глаз, столетиями вершили судьбы людей, как собственную. Был плотью от плоти этого мира, но в этот миг ощутил себя здесь абсолютно чужим, затерянным.
Рука сама потянулась к перу. Пальцы, с тонкими, почти невидимыми перепонками, сомкнулись на ручке. Звук пера, скользящего по гладкой бумаге, был оглушительно громким в полной тишине зала. Поставил свою подпись — размашистый росчерк, который перечёркивал его карьеру, влияние, общественную жизнь.
Не сказал больше ни слова. Развернулся и пошёл к огромным двустворчатым дверям из чёрного дерева. Его шаги, казалось, отдавались эхом под сводами, хотя паркет поглощал любой звук. Никто не остановил его. Никто не произнёс ни звука. Двери бесшумно распахнулись перед ним, словно сами по себе, и также бесшумно закрылись, отсекая его от мира, где он только что был ритуально обречён.
Он вышел на улицу, где желтоватый, ядовитый туман цеплялся за острые шпили Ратуши. Воздух, пахнущий угольной копотью и болотной гнилью, показался на удивление чистым и свободным после удушающей атмосферы Зала Совета. Он сделал глубокий, обжигающий лёгкие вдох, чувствуя, как внутри что-то окончательно и бесповоротно сломалось и умерло. Он был больше не герцог Дмитрий Бродский, столп Старшего Света.
Он был просто человеком, стоящим на мокрой от тумана мостовой, с ледяной пустотой внутри и горьким, как полынь, осадком бессилия на языке. Его политическая смерть свершилась. Теперь, в гнетущей тишине собственного падения, ему предстояло решить, что он будет делать со своей новой, неопределённой и постыдной жизнью. И единственным ориентиром в этом тумане была память о тепле другого тела, ставшего за сутки и убежищем, и единственной точкой опоры.
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ГЛАВА 16: ХОЛОДНЫЙ РАСЧЕТ

Тишина нового особняка была иной — не гнетущей, как в родовом гнезде Бродских, где каждый портьерный штоф хранил шёпот чужих мыслей, а звонкой и пустой, словно опустевший соборный колокол. Но сегодня её заполняло не эхо былого, а свежий, живой след — память о недавнем присутствии Дмитрия. Воздух в спальне всё ещё хранил тепло его тела, слабый, но устойчивый запах кожи — смесь дыма камина, дорогого мыла и той острой, болотной ноты, что теперь стала для неё не чужеродной, а своей, сроднившейся за одну ночь.
Лидия стояла посреди комнаты, и мир больше не уходил у неё из-под ног. Он обрёл новую, твёрдую ось, что проходила через неё и через него. Проповедь Ричарда всё ещё гудела на задворках сознания, но теперь этот ядовитый гул разбивался о щит из иных воспоминаний. О память о его руках на её талии, о его губах, шепчущих её имя не в гневе, а в страсти. О тихих, как клятва, словах, сказанных на рассвете:
«Ты не одна. Это наша крепость».
Она подошла к трельяжу. Из его глубин на неё смотрела женщина. Бледная, с синеватыми тенями под глазами, но во взгляде не было прежней зелёной мути отчаяния. Была твёрдая, выстраданная ясность. И да, в самой глубине зрачков шевелилось нечто иное. Чужое. «Тёмный сгусток».
Он отозвался на проповедь, потянулся к ядовитой силе в голосе Ричарда, как к знакомому насилию. Но на этот раз Лидия не ощутила ни омерзения, ни страха потерять себя. Она ощутила… инструмент. Острый, отравленный, но инструмент.
«Хочешь ярости?» — мысленно обратилась она к тени внутри. «Бери. Но не как хаос, а как направленную силу».
Чувствовала его отклик — холодную волну, поднимающуюся из глубин. Из носа потекла алая нить, знакомое онемение сковало пальцы. Цена. Но теперь у неё был стимул платить её. Не ради слепой мести. Ради них. Ради того хрупкого союза, что зародился в этой комнате, в этой постели, пропахшей им обоими.
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Позволила ему подняться. Не как стихийной волне, а как узкому, холодному лезвию. Чернота заполнила её зрачки, в ушах зазвучал низкочастотный гул, будто со дна морского. Она посмотрела на свою руку и сконцентрировалась. Не на ярости. На решимости. Стальной, как его объятия. Остриё ножа.
«Найди», — приказала она сгустку, вызывая в памяти сладковато-горький, миндальный запах полыни — аромат доктора Ворга.
Тёмная энергия внутри дрогнула и сфокусировалась. Щупальце внимания, острое, как игла, потянулось в пространство за стенами. Ничего. Ворг был далеко или умел скрываться. Но факт оставался фактом — он откликнулся на приказ.
Она резко оборвала связь. Темнота отхлынула, оставив после себя свинцовую усталость. Она тяжело дышала, опершись о резной комод, но на её бледных губах играла чуть заметная улыбка. Не торжества, а холодного, безрадостного удовлетворения. Это было возможно.
Дверь открылась без стука. На пороге стоял Дмитрий. Он был без сюртука, в расстёгнутой рубашке, его серебристая кожа мерцала в тусклом свете, пробивавшемся сквозь шторы. Взгляд, мгновенно оценив её бледность, след крови под носом и расширенные, ещё не пришедшие в норму зрачки, стал острым, как клинок.
— Лидия, — его голос был низким, в нём не было упрека, лишь мгновенная, животная тревога. Он пересёк комнату двумя шагами. Его руки схватили её за плечи, не больно, но твёрдо, с той силой, что заставляла трещать кости, заставляя посмотреть на себя. — Что ты сделала?
В его прикосновении не было ничего от холодного аристократа из Зала Совета. Была грубая, почти первобытная потребность убедиться, что с ней всё в порядке. Это касание, такое знакомое после прошлой ночи, было сильнее любого заклинания.
— Я… экспериментировала, — выдохнула она, всё ещё чувствуя слабость в ногах, но находя опору в его руках.
— С этим? — в его глазах вспыхнула ярость, но не на неё. На ту угрозу, что таилась в ней, на ту часть системы, что могла её забрать. — Я чувствовал… как воздух в доме изменился. Пахло статикой и озоном, как перед бурей. Я думал…
— Ты думал, они снова здесь? — покачала головой, пальцы легли поверх его, сжимавших плечи. — Нет. Это была я.
Он внимательно вглядывался в её лицо, ища признаки безумия, одержимости. Но находил лишь ту же стальную решимость, что виделась ему в глазах соратницы накануне.
— Это безумие, — прошептал он, но его руки не отпускали её. — Играть с их ядом. Он может сжечь тебя изнутри.
— Он уже внутри, Дмитрий. С самого моего рождения. Лишь решила перестать быть сосудом и стать рукой, которая держит клинок.
Его пальцы сжались сильнее, он притянул её ближе, так что их лбы почти соприкоснулись. Его дыхание, с примесью виски и полыни, смешалось с её дыханием.
— Не позволю им забрать тебя, — его голос был хриплым шепотом, полным той же ярости, что горела в нём, когда он вбивал её в стену своей страстью. — Только что нашёл тебя. Настоящую.
Эти слова ударили в неё сильнее, чем любая логика. Они обезоружили. В её глазах на мгновение дрогнула холодная броня, обнажив ту самую уязвимость, что он видел в ней первой.
— Тогда помоги мне, — тихо попросила она. — Не останавливай меня. Научи меня тому, что знаешь. О них. Об их природе. Будь моим якорем, когда этот… «сгусток»… попытается утянуть меня на дно.
Он закрыл глаза, и она видела, как под тонкой кожей век бьётся нерв. Внутренняя борьба. Страх потерять её столкнулся с пониманием, что иного пути просто нет.
Когда он снова посмотрел на неё, в его бездонных глазах читалось не просто согласие. Читалось принятие. Принятие её выбора, силы, — как части той целой, сложной женщины, которую, против всех правил и логик, желал больше жизни.
— Хорошо, — одно-единственное слово, сказанное с тяжёлым выдохом. Но в нём был весь вес его обещания. Рука скользнула с её плеча на шею, пальцы впутались в волосы. — Но с одним условием. Ни шагу без меня. Ни одной попытки в одиночку. Ты слышишь? Мы делаем это вместе. Или не делаем вовсе.
Это был не приказ. Это была просьба. Просьба человека, который впервые за долгие годы боялся по-настоящему.
Лидия кивнула, не в силах вымолвить слово. Позволила ему притянуть себя к груди, прислушиваясь к стуку его сердца. Оно билось часто и громко. В этом ритме не было ничего от холодного порядка Старших. В нём была вся хаотичная, живая правда. И в этой правде она черпала силы для своего опасного пути. Теперь у неё был не просто союзник. У неё был человек, ради которого стоило рискнуть, чтобы выжить. И чтобы победить.
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***
Кабинет, бывший некогда символом их временного убежища, теперь напоминал склеп. Воздух был спёртым и холодным, будто камин, чьё мраморное чрево оставалось тёмным и пустым, вобрал в себя всё тепло вместе с последними надеждами. Дмитрий стоял у огромного окна, в которое бился слепой, желтоватый городской туман. Он не видел ни смутных силуэтов газовых рожков, ни мокрого блеска булыжников — лишь густую, ядовитую муть, точь-в-точь как его будущее.
На столе, заваленном бумагами с гербовой печатью — немыми свидетелями его стремительного падения, — стоял недопитый хрустальный стакан. Виски в нём давно потеряло свой золотистый оттенок, выцвел до цвета болотной жижи. Где-то в глубине дома тикали напольные часы, и каждый их отмеренный удар звенел в висках, как молоточек, забивающий гвоздь в крышку его политического гроба.
Ее приход не возвестил ни скрип двери, ни чьи-либо шаги. Просто материализовалась в полумраке комнаты, словно сгустившийся из самого воздуха запах ладана, воска и влажной шерсти — фирменный аромат рода Бродских. Лилит. Она была облачена в платья цвета морской бездны, и в скупом свете ее кожа отливала мертвенным, серебристо-сизым перламутром, выдавая древнюю, нечеловеческую кровь.
Лилит же, не сводя с Дмитрия неподвижных, рыбьих глаз, подошла к его письменному столу. Её платье зашуршало, словно чешуя. Она не стала ходить вокруг да около. Часы учтивости и светских условностей истекли.
— Смотри-ка, племянник, — её голос, обычно сладкий и булькающий, теперь был сухим и острым, как лезвие бритвы.
— Сидишь в своём новом гнёздышке, как сова на пепелище. Удобно?
Дмитрий не обернулся. Он видел её отражение в тёмном стекле — бледную маску с тёмными впадинами глаз.
— Что вам нужно, тётя? — его собственный голос прозвучал глухо и устало.
— Нам? Ничего. Это тебе кое-что нужно, Дмитрий. Последний шанс. Ричард Безупречный, в своей неисчерпаемой снисходительности, передал тебе предложение. Через нас. Видишь, как он ещё ценит наш род.
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Она сделала паузу, давая словам просочиться в сознание, как яд.
— Все очень просто. Ты оформляешь развод. По причине её... ну, знаешь, невменяемости. Это ведь официально подтверждено, не так ли? Ты же сам постарался. — Губы Лилит искривились в подобие улыбки. — Затем публично объявляешь, что её пагубное влияние, её одержимость и клевета на городские устои стали причиной твоего падения. Ты был ослеплён, ты ошибался, но теперь прозрел.
— И что я получу за это предательство? — спросил Дмитрий, сжимая кулаки за спиной. Холод стекла будто проникал внутрь него.
— Всё, Дмитрий. Всё! — Лилит ударила узкой ладонью по столешнице, и хрустальный стакан звякнул, едва не упав. — Обвинения будут сняты. Твоё место в Совете вернут. Твоё имя будет очищено. Ариадна... — она произнесла это имя со сладострастным шипением, — ...всё ещё ждёт. Чистая кровь. Сильный род. Настоящее будущее. Всё, как и должно быть.
Она обошла стол, приблизившись к нему вплотную. От неё пахло тиной и увяданием.
— Или ты, — она почти прошептала ему в ухо, — предпочитаешь быть нищим изгоем? Конченым человеком, который променял вековую честь рода на бредни полоумной новосоветской выскочки, чью семью ты, если вдуматься, и сам предал, став соучастником её объявления безумной? Кто ты тогда, Дмитрий? Герой? Или последний дурак в этой истории? Я тебе изначально говорила, что не стоит этого делать.
Он, наконец, повернулся к ней. В его усталых глазах бушевала буря. Видел перед собой не тётку, а воплощение всей системы — удушающей, бесчеловечной, предлагающей спасительную петлю в обмен на душу. И в этот миг он понял, что его старый мир, мир Бродских, был не домом. Был изысканно обставленной тюрьмой. А Лидия... Лидия со своим огнем, болью и безумной верой в третий путь, была единственной, кто предложил ему ключ.
Выбор был сделан.
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***
Воздух в лаборатории Григория был густ и сложен, как хороший парфюм, но пахло не цветами, а озоном, старой бумагой и горьковатой полынью, что тлела в бронзовой курильнице для отпугивания нечисти. Две магические лампы под зелёными абажурами отбрасывали на стены, заставленные стеллажами с книгами и склянками, беспокойные, пляшущие тени. На массивном дубовом столе, под ярким лучом сфокусированного светильника, лежали улики: обугленный лоскут, пробирки с пеплом, эскизы зловещего узора. Григорий, сняв сюртук и закатав рукава, склонился над микроскопом, его пальцы в тёмных перчатках аккуратно поворачивали винт. Верея сидела на высоком табурете, закутавшись в потёртый плед, и читала вслух из дневника своей матери, её голос был ровным, но в нём стояла неизбывная усталость. Это было их святилище. Их последний бастион.
И дверь в эту крепость с треском распахнулась.
Не постучав.
На пороге стояли двое. Не городская стража. Двое слуг в ливреях глубокого индиго, расшитых серебряными нитями — цвета клана Коробейников. Их лица были непроницаемы, как маски. За ними в тёмном коридоре, маячила испуганная физиономия домовладельца.
Воздух в лаборатории мгновенно застыл. Гул приборов сменился звенящей тишиной.
Старший из слуг, мужчина с седыми висками и взглядом ледяной воды, шагнул вперёд. Он держал в руках не оружие, а небольшой ларец из чёрного дерева.
— Верея Коробейник, — его голос был гладким и безжизненным, будто он читал погребальную молитву.
Верея медленно встала. Плед соскользнул с её плеч на пол, но она не заметила. Все её существо напряглось, как струна.
— От имени Матери и Совета Старейшин клана Коробейников, — продолжил слуга, — тебе передают сие.
Он открыл ларец. Внутри на чёрном бархате, лежала не драгоценность, а горсть сухой, серой соли и сломанная серебряная игла.
Григорий резко выпрямился. Он понял мгновенно. Это был старейший ритуал. Соль — символ отречения от общего хлеба. Игла — разорванные узы крови.
— Что это значит, Адам? — голос Вереи дрогнул, выдавая её страх.
— Это значит, — слуга по имени Адам отчеканил каждое слово, — что отныне для тебя закрыты двери домов Коробейников. Ты лишена имени, защиты и наследства. Кровь твоя для нас — как вода. Тень твоя для нас — как пустота.
Он сделал паузу, дав этим словам вонзиться в самое сердце.
— Ты более не наша кровь. Ты — никто.
Он повернул ларец и высыпал соль с иглой на каменный пол уног. Жест был невероятно оскорбительным, полным древнего, сакрального презрения.
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Верея стояла, не двигаясь, белая как мел. Казалось, она вот-вот рухнет. Григорий шагнул к ней, но его остановил домовладелец, который, подгоняемый слугами, просунул в дверь своё перепуганное лицо.
— Господин Григорий... — залепетал он. — Я вынужден... Мне приказали... Аренда расторгнута! Сию минуту! У вас есть час, чтобы собрать ваши... ваши вещицы!
— На каком основании? — голос Григория прозвучал хрипло от сдержанной ярости.
— Основание? — перебил его второй слуга, молодой, с лицом, полным надменности. — Основание — распоряжение магистрата. Данное помещение подлежит... санитарной очистке. В нём обнаружены следы запрещённых алхимических и магических практик. — Он бросил взгляд на стол с пробирками, и его губы скривились в брезгливой ухмылке.
И тут Верея заговорила. Её голос, сначала тихий, набрал силу, и в нём зазвенела сталь, которую Григорий не слышал с тех пор, как они покинули столицу.
— Передай моей Матери, — она смотрела прямо на старшего слугу, и в её глазах горел уже не страх, а холодный, безудержный гнев, — что она сегодня не потеряла дочь. Она потеряла последнюю совесть своего гнилого клана. Я не «никто». С сегодняшнего дня я Верея. Только Верея. И этого имени мне достаточно.
Адам молча поклонился, жёстко и формально. Его миссия была выполнена. Слуги развернулись и скрылись в темноте коридора, уводя за собой дрожащего домовладельца.
Дверь захлопнулась.
Остались одни среди своих разбросанных улик, под тревожным светом ламп. Григорий подошёл к Верее. Он хотел её обнять, но она стояла недвижимо, глядя на рассыпанную у своих ног соль.
— Отняли у меня всё, Гриша, — прошептала она. — Имя. Семью. Кровь.
Григорий взял её за подбородок и мягко повернул её лицо к себе.
— Неправда, — сказал он тихо, но очень чётко. — Они отняли у тебя цепи. Теперь ты свободна. А всё, что действительно важно, — он обвёл рукой лабораторию, их общее дело, а потом положил ладонь ей на сердце, — всё это осталось с тобой. И со мной.
Верея закрыла глаза, и по её щеке скатилась единственная слеза, оставив чистый след на запылённой коже. Она сделала глубокий вдох, а затем открыла глаза. В них была решимость.
— Тогда нам нужен новый дом, — сказала она, и её голос больше не дрожал.
— И мы найдём его. Без их разрешения.
Она посмотрела на разбитый ларец на полу, а потом на свои дрожащие, но упрямые руки. Война из абстрактной стала осязаемой. И они оба поняли, что отступать некуда. Их крепость пала, но это означало лишь одно: пришло время идти в наступление.
[ image13 ]
***
Воздух в подвале нового особняка был густым и тяжёлым, словно выпавшим в осадок от перенапряжения. Пахло остывшим оловом, горькой полынью от защитных оберегов и едкой озонной свежестью — следствием только что случившегося. На столе, отодвинутом к стене, лежали обломки прибора Григория — хрустальная линза с паутиной трещин, оплавленные медные провода. Сам он, бледный, с затуманенным взглядом, молча собирал осколки, словно археолог на месте катастрофы.
Лидия сидела на единственном стуле, прислонившись спиной к прохладной каменной кладке. Руки её безвольно лежали на коленях, и она чувствовала, как мелкая, ни на миг непрекращающаяся дрожь проходит по её запястьям и щиколоткам. Это было не просто усталость. Это было опустошение, выскабливание. Как если бы из неё выдернули позвоночник и все нервы разом, оставив лишь пустую, тонкую оболочку. Но сквозь эту физическую немощь упрямо пробивалось тёплое воспоминание — твёрдая рука Дмитрия на ее талии, его голос, сказавший на ухо перед уходом: «Я вернусь. Держись». Это была её точка опоры.
Она только что впервые попыталась не просто выплеснуть тёмный сгусток, а направить его с хирургической точностью, как они и договорились. Целью был инертный кристалл, привезённый Григорием с болотных отмелей. Получилось. Кристалл не взорвался — он испарился, оставив после себя лишь призрачное, сизое пятно на поверхности дубового стола и запах раскалённого кремния.
И теперь, сквозь свинцовую волну истощения, к ней пробивалось Нечто Иное. Не голос, не образ. Фон. Эмоциональный резонанс того, к чему она прикоснулась.
Сначала — просто привкус. Медный, как кровь, но с неприятным оттенком старой, стоячей воды. Был не у неё во рту, а где-то в самой глубине сознания. Затем — тактильное ощущение. Шевеление. Не внутри неё, а рядом, будто мириады невидимых щупалец медленно обшаривали комнату, скользили по её коже, цеплялись за края её опустошённой воли.
Она ждала ужаса. Того леденящего страха, что сопровождал каждое проявление сгустка. Но этого не было. Был лишь холодный, безразличный анализ, проступавший сквозь усталость.
«Скучно...»
Мысль была не её. Она всплыла, как пузырь со дна чёрного озерца. Чужеродная, тягучая, лишённая каких бы то ни было эмоций, кроме всепоглощающей, вековой пресыщенности.
«...Опять. Одна и та же нота. Ярость. Боль. Предсказуемо. Как жуётся одна и та же безвкусная дрань...»
И за этим — провал. Бездна. Не злобы, не ненависти. Голода. Ненасытного, тоскливого, пронизывающего саму ткань реальности. Это был не голод льва, жаждущего свежей крови. Это был голод существа, тысячелетиями питавшегося прахом и пеплом, уже забывшего вкус чего-либо иного, но оттого тоскующего лишь сильнее. Это был голод, который не мог утолить ни Ричард со своими ритуалами, ни тётушки с их интригами.
Лидия медленно выдохнула, и её взгляд, до этого рассеянный и пустой, внезапно обрёл фокус. Она уставилась на сизое пятно на столе, но видела не его. Она видела систему, построенную на вечном, безнадёжном дефиците.
Верея, сидевшая на сундуке с книгами и державшая за руку Григория, встревоженно наклонилась.
— Лида? Ты в порядке? У тебя... странный вид.
Лидия подняла на неё глаза. Зрачки её были огромными, чёрными, поглотившими весь зелёный свет, но в них не было одержимости. Было пронзительное, леденящее понимание.
— Они... — её голос был хриплым шёпотом, будто скрипом песка по камню.
— Они не насыщаются. Не могут насытиться.
Григорий замер с осколком хрусталя в руке.
— Что? Кто?
— Они. Старшие. Сонмы. — Лидия с трудом подняла дрожащую руку и провела пальцем по воздуху, будто ощупывая невидимую, источающую тоску пустоту. — Эта сила... эта боль... она для них как гнилая корка для умирающего от голода. Она лишь напоминает им о еде. Но не утоляет голод. Не может. Их сила... это сила вечно голодного, а не сытого.
Её взгляд стал острым, стратегическим. В нём не было ни капли сочувствия к этим древним сущностям. Было лишь чистое, леденящее прозрение, рождённое в горниле её собственного страдания и подпитанное новой, обретённой волей к жизни.
— Ричард, тётушки, все они... они не служат всемогущим хозяевам, — продолжала она, и с каждым словом её голос креп, находя опору в этой чудовищной истине. — Вечную, ненасытную пустоту. Думают, что кормят дракона, а на самом деле... они подбрасывают щепки в прорву, которая никогда не заполнится.
Она резко встала, её тело всё ещё дрожало, но в позе была стальная решимость, та самая, что он в ней видел и ценил. Подошла к столу и упёрлась ладонями в твёрдый дуб, глядя на Григория и Верею.
— Их система неэффективна. Построена на отчаянии, а отчаяние... оно скудно. Однообразно. Лишь растравляет рану, но не залечивает её. Их могущество — иллюзия, порождённая вечным голодом.
В воздухе повисло молчание, густое и тяжёлое. Слова Лидии, тихие и размеренные, вибрировали страшной, еретической истиной, способной обрушить тысячелетний уклад.
Ещё не знала, что с этим делать. У неё не было готового плана. Но в тот момент, в пропахшем озоном и полынью подвале, она увидела не просто врага. Увидела фундаментальный изъян в самой сердцевине их власти. И этот фундамент оказался прогнившим не от зла, а от собственной бесплодной, ненасытной пустоты.
Семя стратегии было посажено. И оно жадно потянулось к мрачному, но безжалостно точному свету этой истины. Теперь им предстояло найти способ воспользоваться этой слабостью.

ГЛАВА 17: ПРИКОСНОВЕНИЕ К БЕЗДНЕ

Воздух в кабинете нового особняка был густ, как бульон, сваренный из запахов старой бумаги, чернил и невысказанной решимости. На столе, рядом с той самой зловещей гравюрой 1789 года, лежал развёрнутый официальный бланк с гербом Города N — последний документ, подписанный им, как главой Комитета по городскому хозяйству. Документ, пахнущий формальным самоубийством. Дмитрий отложил перо в сторону, и сургучная печать с оттиском его личной печати легла на бумагу, словно выжигая их общую волю в казённых параграфах, прежде чем его официально попросят очистить кабинет.
— Последнее распоряжение, — его голос звучал сухо, отточено, но с горькой нотой в глубине. — Разрешение на внеплановую инспекцию городских газовых магистралей. Использую остатки власти, пока мне её не перекрыли окончательно.
Он метнул взгляд на Лидию, в нём читалось не оправдание, а констатация жёстких правил их новой реальности.
— Под предлогом проверки целостности сетей после «трагического инцидента».
Его взгляд скользнул по собравшимся, задержавшись на Лидии дольше, чем на остальных. В этом взгляде была не просьба, а молчаливая проверка соратника перед боем. Григорий, облачённый в тёмный, строгий костюм инженера, с саквояжем, набитым странными, доработанными после конфискации приборами, кивнул. В его глазах читалась привычная аналитическая холодность, но в напряжённых уголках губ таилась тень былого унижения. Верея, в скромном, почти сервильном платье помощницы, бессознательно перебирала складки ткани. Она знала, на что они идут, на какую глубину погружаются. Они все знали.
И Лидия. Она стояла чуть поодаль, у высокого окна, её фигура в простом сером платье казалась призрачной на фоне заоконного тумана. Но Дмитрий видел в ней не тень, а тот самый стальной стержень, что не дал ему рассыпаться в прах после Зала Совета. Внутри неё клокотала невидимая буря, но теперь это была управляемая стихия, направляемый поток. Решение было принято совместно, в ту ночь, когда слова закончились и началось нечто большее, телесное и безмолвное. Сгусток больше не был пассивной угрозой; он стал их самым опасным и точным сейсмическим прибором. Сегодня ему предстояло пройти первую полевую проверку.
— Согласно «Хронике Болотных Якорей» и данным гравюры, Ратуша — не просто административный центр, — продолжил он, его пальцы с лёгкими перепонками легли на пожелтевшую бумагу. — Это один из древнейших энергетических узлов. Ричард и его приспешники не правят оттуда. Они… обслуживают его. Как жрецы при храме.
Григорий поправил очки, и стёкла на мгновение вспыхнули отблеском лампы.
— Логично. Если их сила основана на ритуалах и требует «фокуса», то такое здание — идеальный резонатор. Ищем не просто аномалию. А источник того «голода», о котором ты говорила, Лидия. Место, где энергия жертвоприношений аккумулируется и передаётся вниз, в болотную толщу.
Верея кивнула, её пальцы сжали маленький серебряный амулет на груди — последний подарок матери, теперь ставший призраком прошлого.
— Баланс, который они так лелеют… он поддерживается через эти узлы. Если мы найдём его… мы найдём ахиллесову пяту всей системы.
Это была дверь в самое сердце тьмы. И у них, наконец, появился ключ — не только официальная бумага в руке Дмитрия, но и тёмная, отравленная сила в её собственной крови, которую научилась направлять, как луч.
— Они там, — сказала она, оборачиваясь от окна. Её голос был тихим, но в нём вибрировала закалённая сталь. — И они голодны. После пожара… они получили порцию. Но, как мы поняли, это лишь раздразнило аппетит. Они жаждут большего. И этот голод… его можно почувствовать. Он висит в воздухе, как запах гниющей плоти под полом.
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Ратуша встретила их гулким эхом шагов по мрамору и тем же спёртым воздухом, пахнущим вековой пылью, воском и застарелой, неподвижной властью. Чиновник в вицмундире, с лицом, выражавшим смесь подобострастия и плохо скрываемого злорадства, вручил Дмитрию тяжёлую связку ключей. Их стальная прохлада обожгла ладонь. Все здесь уже знали о его отставке. Это была его лебединая песня в роли чиновника, и они пришли послушать её в самом сердце вражеского лагеря. Игру начали.
Они шли по бесконечным коридорам, и Лидия шла в авангарде, её восприятие, обострённое и направленное сгустком, вело их, как лоза водоноса. Григорий с его трепещущими стрелками и Верея с её тонкой, почти медиумической интуицией лишь подтверждали её маршрут. Холодные пятна, давящие, пустые взгляды с портретов предков-гибридов… всё вело вглубь, к самой старой, не перестраивавшейся части здания, туда, где камень казался влажным на ощупь.
— Здесь, — Григорий остановился перед массивной, почерневшей от времени дубовой дверью. Стрелка его компаса бешено вращалась, выписывая круги. — Энергетический градиент аномален. Это… эпицентр. Самое сердце.
Дверь со скрипом поддалась. Зал заседаний Совета. И в центре дальней стены — тот самый, знакомый по старым чертежам, бронзовый барельеф. «Город N, принимающий дары реки». Но теперь, зная о «Первом Договоре», они видели не аллегорию, а отчётливую, кощунственную схему: фигуры гибридов-якорей, принимающие «дары» от щупальцевидных болотных сущностей и передающие их стилизованному городу, который, в свою очередь, отдаёт им впадинами-воронками свою боль, страх и отчаяние.
Лидия, побледнев, указала на барельеф дрогнувшим пальцем.
— Сердцевина, — выдохнула она, чувствуя, как сгусток внутри заходился в болезненном резонансе. — Здесь не просто фокусируется энергия. Здесь её… фильтруют. Очищают от «шума» простых человеческих эмоций, превращая в чистый, концентрированный нектар для их вечного, ненасытного голода.
Григорий, водя по поверхности бронзы маленьким зеркальцем, выявил скрытый, проступавший словно изнутри металла узор — Signum Stabilitatis, клеймо стабильности через жертву.
Верея смотрела на барельеф со смесью леденящего ужаса и горького озарения.
— Значит, их стабильность — это не сила. Это вечный цикл поглощения. Они не правят. Они… паразитируют на самой реальности этого места. Как пиявки на теле спящего.
Но Лидия уже не слышала никого. Всё её существо ушло вовнутрь, в тот холодный, пульсирующий очаг, что был когда-то «сгустком», а теперь стал инструментом. Она закрыла глаза, отдавая приказ в безмолвной, безвоздушной пустоте собственного сознания.
«Приведи его ко мне. Покажи источник».
Знакомое ощущение пустоты, леденящего вакуума, охватило её, как во время того первого эксперимента в спальне. Воздух вокруг её висков заструился, дрогнул, и Верея, ахнув, увидела, как от фигуры подруги на секунду отползли, удлинившись, тени. Она рванулась вперёд, но Лидия, не открывая глаз, резким, отстраняющим жестом выбросила вперёд руку — стоп, не приближаться.
И в этот момент пространство содрогнулось. Не физически, пол не затрепетал, но на уровне восприятия, в самой ткани воздуха. Из сгустившихся теней, из самой холодной бронзы, поползла знакомая, живая мгла. Не та, вселенская пустота, что чудилась им на краю бытия, а её манифестация — безликий, сотканный из тьмы и голода привратник. Тот, чьё шевеление Ляля видела в кабинете её отца. Тень-исполнитель.
Она сгущалась перед ними, и в зале повисло безразличное, всесокрушающее давление.
«Наследница… якорь… прерыватель цикла…»
Голос был множественным, безжизненным, лишённым тембра. Он звучал не в ушах, а где-то в костях, в самых примитивных отделах мозга, вызывая тошнотворный ужас.
Дмитрий инстинктивно шагнул вперёд, заслоняя Лидию собою, но она мягко, но твёрдо отстранила его руку. Её взгляд был остекленевшим, устремлённым сквозь материальную мглу, в её самую суть. Она видела не просто тень — она видела канал, нить, ведущую к источнику.
— Я вижу тебя, — сказала она вслух, и её голос, ровный и чёткий, резал гнетущую тишину. Со стороны это выглядело как безумный монолог, обращённый в пустоту. Дмитрий и Верея переглянулись, на их лицах застыла тревога. Григорий замер, пытаясь аналитически осмыслить этот парадокс — диалог с не-сущим.
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— Вижу, что ты не источник, а лишь проводник.
Лидия говорила, обращаясь к Тени, но её слова, полные странной уверенности, висели в воздухе, непонятые её спутниками. Они не слышали безжизненного шепота в ответ, не чувствовали того, что чувствовала она: как сгусток внутри неё, дрожа и сопротивляясь, стал живым щупом, опущенным в колодец древней власти.
— Передай им, — продолжила Лидия, и в её голосе впервые прозвучала не ярость, а холодное, безжалостное презрение, от которого по коже побежали мурашки даже у Дмитрия. — Мы знаем их слабость. Знаем, что их могущество — это иллюзия ненасытного рта. И мы найдём способ. Его насытить. Или... закрыть. Навсегда.
Она мысленно, с невероятным усилием воли, сжала «сгусток», проталкивая через него не энергию, а саму эту мысль, это понимание — отравленное лезвие истины, направленное в самое сердце системы.
Тень замерла. Давление в зале достигло невыносимого пика, воздух стал густым, как желе, звук умер, оставив после себя лишь звенящую, оглушительную пустоту. А затем... всё исчезло. Мгла не рассеялась, а схлопнулась, ушла, словно её отозвали. С тихим, похожим на влажный вздох разочарования, шипением. Угроза отступила, но не из-за страха или поражения. Словно гигантский, непостижимый механизм, столкнувшись с непредусмотренной переменной, на мгновение замер, перезагружая свою древнюю, бесчеловечную логику.
В гробовой, внезапно наступившей тишине Григорий прошептал, и его слова прозвучали кощунственно громко:
— Она... она говорила с ним. И он... отступил.
Он констатировал факт, не понимая его сути. Дмитрий смотрел на Лидию, и в его взгляде была не просто гордость или изумление. Было глубинное, окончательное признание равной. Он не знал, что именно произошло, но видел результат: она только что не применила силу. Она применила нечто, что он не мог постичь, и это «нечто» заставило саму тьму отступить.
Лидия, вся дрожа, как в лихорадке, выпрямилась. Её лицо было залито холодным потом, под глазами залегла густая тень, но сами глаза горели холодным, триумфальным огнём.
— Ключ найден, — выдохнула она, и на этот раз её слова были обращены к ним, к её союзникам. — И он отпирает не дверь, а понимание. Они не всесильны. Они — испытывают чувство, похожее на голод. А голодного... можно либо накормить, либо уморить. Или обратить его против него самого.
Они покинули Ратушу, унося с собой не просто новую улику. Унесли зародыш стратегии, семя, способное прорасти сквозь камень. Война изменила свой характер. Они больше не просто охотились на призраков в тени. Они нашли рычаг, способный перевернуть сам алтарь.
***
Вечер того же дня застал Лидию и Верею в малой гостиной нового особняка. Воздух был мягким, пропахшим свежим воском и чаем с бергамотом. После дневного напряжения, после леденящего дыхания бездны в Ратуше, эта тихая, обжитая атмосфера дома казалась особенно хрупкой и ценной, как сокровище, отвоёванное у тьмы.
Верея отложила книгу, которую лишь делала вид, что читает, и, подперев подбородок рукой, уставилась на подругу с невозмутимым видом.
— Ладно, хватит таиться. Признавайся.
Лидия, укутавшаяся в мягкую шерстяную шаль, оторвала взгляд от языков пламени в камине. На её лице не было прежней отрешённой пустоты, а лишь умиротворение, прошедшее через бурю.
— В чём? — спросила она, хотя по лёгкому румянцу на щеках было ясно, что она всё прекрасно понимает.
— Не притворяйся невинной овечкой! — Верея не выдержала и рассмеялась. — Эти взгляды, которые вы бросаете друг на друга, когда думаете, что никто не видит! От них в воздухе пахнет не бергамотом, а страстью. Так что, рассказывай. По всем пунктам. Начнём с главного: вы уже наследника заводить пытаетесь или пока только теорию изучаете?
Лидия аж подпрыгнула на месте, и краска хлынула ей в лицо.
— Вера!
— Не «Вера»! — отрезала подруга, сияя от удовольствия. — Я всё вижу. После всего ада, через который ты прошла... это же чудо! И я хочу все подробности. Так что, начинай. Когда всё это успело случиться?
Смущённая, но польщённая, Лидия потупила взгляд, проводя пальцами по резной ручке кресла.
— Я и сама не знаю, как это объяснить... Это не то, о чём я когда-либо мечтала. Это сложно. Больно иногда, до судорог. Но... он понимает. Ту часть меня, которую я сама боялась и ненавидела. И он не бежит от неё. Он... принимает. Как данность.
— Минуточку, минуточку! — Верея подняла руку, останавливая её. — Ты пропускаешь самое главное! «Сложно и больно» — это я и сама вижу. Я спрашиваю — как? Как это вообще... произошло? Где? Ты, я помню, в пансионе в мои французские романы с таким азартом подглядывала, а теперь краснеешь, как институтка, и говоришь загадками! Не стесняйся, я вся во внимании.
Лидия залилась таким румянцем, что, казалось, даже шаль на её плечах покраснела.
— Вера, ради всего святого!
— Не «Вера»! — поддразнила подруга. — Рассказывай. Он что, стихи читал? Или сразу... к делу перешёл?
— Нет, конечно, не стихи! — выдохнула Лидия, пряча пылающее лицо в ладонях. Но через мгновение она всё же опустила руки, и в её глазах, сквозь смущение, проглянула твёрдая нить правды. — В кабинете. После того совета... когда вы ушли. Мы... просто разговаривали. А потом...
— А потом? — Верея упилась её смущением, как дорогим вином.
— Верааа... — простонала Лидия, закрывая лицо руками.
— Диван? — с притворным ужасом спросила Верея. — Нет, только не говори, что тот шикарный и массивный стол! Хотя, знаешь, учитывая его характер, это было было... стильно.
Лидия промолчала и отвечала взгляд, что было красноречивее любого ответа.
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— Значит, он, — удовлетворённо заключила Верея. — Удобно было? Не скромничай, я помню, как ты меня по косточкам разбирала после моей первой брачной ночи! Требовала все детали, вплоть до оттенка постельного белья. Теперь, дорогая, твой черёд краснеть. Так что, рассказывай. Он нежен? Груб? Или, как и во всём, до безобразия точен?
— Я... я не могу... — попыталась увильнуть Лидия, но Верея уже нанесла решающий удар.
— Можешь. И будешь. Это плата за мои тогдашние муки. Вспоминай.
Лидия глубоко вздохнула, сдаваясь. Её голос стал тихим, но удивительно твёрдым.
— Он... точен. Но не как механизм. А как... луч света, попадающий точно в цель. И да... он был нежен. Так, что я в тот момент забыла, кто он, а кто я. Были просто мы. И этого... оказалось достаточно.
— Смотрю, тебе понравилось, — Верея подмигнула. — Надеюсь, вы часто... практикуетесь?
— Вера! — Лидия швырнула в неё шелковую диванную подушку.
— Ну а что? — Верея ловко поймала подушку, её глаза блестели от веселья. — Из-за моей... особенности, увы, не смогу родить. Ох, надеюсь, что скоро буду тётушкой Вереей!
В неё прилетела вторая подушка, от чего она рассмеялась ещё громче.
— Да ладно тебе! — фыркнула она, отбрасывая подушки. — А теперь серьёзно. Помню, тебя пугали его... особенности. Эти жабры, эта кожа... Неужели это действительно перестало иметь значение?
— Боялась, — честно призналась Лидия, и румянец на её щеках наконец начал спадать, сменившись задумчивой серьёзностью. — До оцепенения. Теперь... нет. Его «жабры», его «чешуя»... это просто часть его. Как мои шрамы или этот проклятый сгусток. Мы оба... с изъяном. С клеймом. И эти изъяны странны, необъяснимым образом... подходят друг другу. Сцепляются.
— Ну, а общий язык в этой ситуации нашли? — не унималась Верея, снова позволяя лукавой улыбке тронуть свои губы. — Или общаетесь в основном языком вздохов и ахов?
— Верея... ну всё, — Лидия снова закрыла лицо руками, но по довольной улыбке было ясно, что смущение её уже отпускает.
— И как теперь смотреть на тот стол, зная, что там было? — Верея не унималась, её глаза блестели от озорства. — Кстати, ты так и не ответила — удобно было или нет?
— Нет! — выдохнула Лидия, снова пряча раскрасневшееся лицо. — Неудобно.
— Понимаю, — вздохнула Верея с притворным сочувствием, но тут же лицо её озарила новая улыбка. — Но зато красиво! И ох как романтично...
— Верааа! — простонала Лидия, и из-за ладоней послышался её сдавленный смех.
— Да ладно тебе, — Верея смягчилась, и её голос стал тёплым и искренним. — Знаешь, наконец-то ты счастлива. По-настоящему. И я за тебя безумно рада. Оставайся всегда такой. Я буду рядом, всегда. Главное... — она сделала комично-серьёзное лицо, — ...только не вызывай свой сгусток в его присутствии. А то мало ли какие побочные эффекты. Вдруг он ещё сильнее влюбится?
Лидия фыркнула сквозь пальцы, а затем опустила руки, и на её лице сияла такая лёгкая, счастливая улыбка, какой Верея не видела у неё, кажется, никогда.
— Постараюсь — пообещала она, и обе подруги рассмеялись, как в старые, беззаботные времена, когда война, пепел и древние тени были лишь страшными сказками.
***
Воздух в нового кабинета Григория уже успел пропитаться знакомым коктейлем запахов — озоном, горькой полынью и пылью древних фолиантов. Комната в цокольном этаже особняка Бродских, выделенная Дмитрием, была просторной, сухой и надёжно укрытой от посторонних глаз. На массивных дубовых столах, ещё пахнущих свежим лаком, стояли спасённые и заново собранные приборы Григория. Рядом лежали ящики с книгами и свитками, привезённые из старого убежища — костяк их архива, их оружие.
Григорий, стоя у одного из столов и протирая линзы микроскопа, наблюдал, как Дмитрий медленно обходит помещение, оценивающим взглядом проверяя надёжность ставень и работу вентиляции.
— Здесь хорошо, — наконец произнёс Григорий, прерывая молчание. — Спасибо. Это... больше, чем просто крыша над головой.
Дмитрий кивнул, остановившись у стеллажа с ретортами.
— Это необходимость. Ваша работа — наш единственный шанс.
— Наш единственный шанс, — согласился Григорий, водружая очки на переносицу. Его взгляд стал пристальным, лишённым привычной научной отстранённости. Он смотрел на Дмитрия так же, как в ту ночь в кабинете, когда, истекая кровью, просил о помощи. — Это заставляет меня вспомнить наш первый разговор. Тогда я просил тебя позаботиться о Верее, если... со мной что-то случится.
Он сделал паузу, давая словам повиснуть в густом воздухе.
— Сейчас я прошу о том же. Только теперь я понимаю, что «случиться» может с любым из нас. И просьба эта... взаимна. — Григорий посмотрел прямо на Дмитрия. — Если что-то произойдёт со мной, обещай, что ты и Лидия не дадите ей сломаться. Она сильна, но её сила... хрупка. Она сожжёт себя, пытаясь отомстить, или просто уйдёт в тень, сломленная виной. Не позвольте.
Дмитрий замер. Его непроницаемая маска на мгновение дрогнула, обнажив ту самую усталую тяжесть, что они теперь делили на четверых.
— Ты просишь меня быть опекуном для наследницы клана Коробейников? — в его голосе прозвучала не насмешка, а горькая ирония ситуации.
— Нет, — поправил Григорий без тени улыбки. — Я прошу друга позаботиться о моей жене. О той, от кого её собственная мать и весь её клан отреклись, как от чумной. У неё больше нет ни имени, ни защиты. Остались только я. И если меня не станет, она останется совсем одна против всех.
Дмитрий медленно кивнул, его взгляд скользнул в сторону двери, за которой остались Лидия и Верея.
— Хорошо. Обещаю. — Он перевёл тяжёлый взгляд обратно на Григория. — И ты... сделай то же самое для меня. Лидия... — он запнулся, подбирая слова, и это было красноречивее любых уверений. — Её ярость может поглотить её саму. Её «сгусток»... Я не знаю, что с ней будет. Не дай ей стать тем, чего она так боится. Не дай ей стать орудием в их руках.
Григорий молча кивнул. Никаких клятв, никаких громких слов. Просто кивок. В этом жесте был весь их новый союз — рождённый не из дружбы, а из общего отчаяния, выкованный в пепле и скреплённый страхом за тех, кого они любили. Это был договор солдат в окопе, завещание, написанное не на бумаге, а в гуле магических приборов и в запахе надвигающейся грозы.
— Значит, договорились, — тихо сказал Григорий, возвращаясь к своему микроскопу. Теперь им оставалось только работать. Работать, чтобы этим обещаниям никогда не суждено было сбыться.
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ГЛАВА 18: ЦЕНА СТАБИЛЬНОСТИ

Свет из окон в свинцовых переплётах бился о ковры персидской вязки, выхватывая из полумрака Зеркальной гостиной лишь унылые, пыльные пятна. Каждый звук здесь — приглушённый скрип паркета, шелест шелкового подола — отдавался в висках глухим ударом, будто молот бьёт по наковальне прошлого.
Дмитрий стоял, не прикасаясь к стульям с бархатной обивкой, впитавшей столетия молчаливых упрёков. Его дорожный сюртук, пропахший дымом их убежища и полынью оберегов, казался инородным телом в этой выверенной до последней пылинки роскоши. Напротив, в вольтеровских креслах, застыли две фигуры — Лилит и Лилибет, будто резные идолы на носу погребальной ладьи.
Лилит была безупречна. Платье цвета гнилой морской волны лежало без складок, жемчужное ожерелье впивалось в шею с иссохшей кожей, подчёркивая слабую пульсацию жабр. Лилибет, закутанная в кружевную паутину шали, перебирала край одеяла пальцами с тонкими перепонками. В её мутных глазах плавала не болезнь, а странная, настороженная пустота, словно кто-то смотрел из глубины колодца.
— Наконец-то ты почтил нас своим присутствием, племянник, — голос Лилит был сладок, как испорченный сироп. — Мы уже начали думать, что та женщина окончательно увлекла тебя в своё безумие.
Дмитрий молча скользнул взглядом по портретам предков на стенах. Холодные лица с нечеловеческими глазами, серебристой кожей. Судьи. Тюремщики.
— Я пришёл не для визитов, тётя. Вы оставили мне мало выбора. Ваши инспекторы, ваша клевета в газетах… Вы объявили войну, прячась за протоколом.
Лилит медленно моргнула, её веки опустились с влажным звуком.
— Войну? Какие драмы. Мы лишь пытались оградить тебя от неё. Твоя репутация… — пауза, дающая яду впитаться, — …ещё восстановима.
— Моя репутация? — он усмехнулся, и звук этот был ледяным. — Вы превратили её в пепел. Мой пост в Комитете. Жизни в доме Штокманов.
Воздух застыл. Пыль в луче света казалась неподвижной.
— Не говори глупостей, — прошипела Лилит, и слащавость исчезла, обнажив сталь. Она выдохнула, и голос её вновь стал ровным, но в нём зазвучала странная, вымученная нота. — Дмитрий, прошу, успокойся. Неужели ты всерьёз веришь, что мы причастны к тому пожару?
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Он не ответил, лишь смотрел на неё, и этот молчаливый взор был красноречивее любых обвинений.
— Ты ошибаешься, дорогой мой, — она покачала головой, и в её голосе, предательски дрогнув, прозвучала обида, долго сдерживаемая и потому казавшаяся подлинной. — Да, я была против этого союза... — Лилит поднялась с кресла и плавно приблизилась к нему, её шёлк зашуршал, словно чешуя. — Я понимаю твоё бремя. Но пойми и ты нас. Нам тоже пришлось принести жертвы на алтарь семьи. Всю свою жизнь. Взять на себя заботу о тебе, когда ты остался один.
Она сделала паузу, давая ему прочувствовать тяжесть этого «долга».
— Бродским всегда было нелегко. Нам завидуют, нас ненавидят, стараются подставить... Но никто не знает, какую цену платил наш род за каждый камень в мостовых этого города. Наш статус оплачен не подлостью, а потом. И кровью. — Она остановилась у массивного семейного портрета, её пальцы с бледными перепонками легли на резную раму. — Мы с Лилибет потеряли брата. Нашу надежду. Твоего отца. Ему, как и тебе, многое не нравилось в устоях Старшего Света. Он пытался что-то изменить... и это против него же и обернулось.
Лилит обернулась, её взгляд стал пронзительным.
— Ты пошёл в него. Выбрал ту, в кого влюбился, вопреки всему. Но твоя мать... твоя мать была из нашей среды. Она понимала правила игры. А твоя Лидия... ваш союз вызвал опасный резонанс. Общество не готово.
Она снова приблизилась, и в её шёпоте слышалось нечто, похожее на искренность, столь же опасное, как и её яд.
— Но если ради твоего спокойствия нужно принести ещё одну жертву... мы уступим. Я и Лилибет. Для нас главное, чтобы ты был счастлив. — Её глаза, плоские и невидящие, упёрлись в него. — Но ты должен понимать, Дмитрий. За каждым решением, за каждым поступком... есть последствие. Всегда. И за твой выбор... тебе придётся ответить по самому строгому учёту.
Лилит медленно выдохнула, и её взгляд стал тяжёлым, назидательным, словно она обращалась к непонятливому ребёнку.
— Ты сейчас получаешь суровый урок от жизни, Дмитрий. Урок, который должен был усвоить ещё десять лет назад. В свои тридцать лет ты до сих пор не научился критически мыслить, а для мужчины твоего положения и крови — это непозволительная роскошь. Ты Герцог. Потомок основателей. А ведёшь себя как малолетний мальчишка, который набил карманы конфетами и думает, что этого достаточно, чтобы править кондитерской.
Она сделала паузу, давая каждому слову впитаться, как яду.
— Решение жениться на Штокман принял ты. Ты сам, Дмитрий, показал Ричарду Безупречному свою главную слабость — неспособность контролировать собственную жену и, как следствие, свой дом. А он... он просто воспользовался подарком. И теперь ты платишь по счёту. Не за брак. Нет. За то, что не сумел его отстоять. За то, что позволил ей публично осмеять тебя, а потом сам же, спасая её шкуру, признал её безумной, выставив на посмешище и себя, и весь наш род.
Дмитрий стоял неподвижно, но внутри него всё сжалось в тугой, раскалённый узел. Сквозь ядовитые слова тётки пробивалась горькая, невыносимая правда. Видел не злую каргу, а холодного стратега, указывающего на его провалы. Снова почувствовал привкус собственного унижения в Зале Совета, беспомощность перед ледяной логикой Ричарда. И впрямь всё сделал сам. Подписал всё сам.
Лилит подошла к нему вплотную. От неё пахло застоявшейся водой и сухими травами.
— Ты видишь в нас врагов, — продолжала Лилит, её голос стал тише, но от этого лишь пронзительнее. — А не видишь, что именно ты, своими руками, чуть не обрушил всё, что мы веками берегли для тебя. Но... — в её глазах мелькнула искра чего-то, отдалённо напоминающего уважение, — ты смог восстановить этот хрупкий союз. Вернул её под свой кров. Возможно, в тебе есть что-то от твоего отца. Упрямство.
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Она отошла на шаг, её фигура снова застыла в безупречной позе.
— И пока ты не оборвал свою семейную жизнь окончательно и не отрёкся от всех благ герцога в порыве юношеского бунта, стоит тысячу раз обдумать каждый шаг. Оборвёшь — станешь никем. Пылью под ногами тех, кому ты бросил вызов. Но помни: за свой статус, за эту самую возможность быть услышанным, нужно платить. Всегда. — Она резким, отточенным жестом указала на его руку, на пальце которой когда-то было обручальное кольцо. — И о продолжении рода ты должен думать не тогда, когда сердце затуманит первая же юбка, а как стратег. Как глава рода.
Лилит замолчала, и в наступившей тишине было слышно лишь прерывистое дыхание Лилибет. Казалось, сама комната затаила дыхание.
— Я тоже... понимаю, что получила свой суровый урок, — произнесла она, и в её голосе впервые за весь разговор прозвучала неподдельная, горькая усталость. — Мне стоило говорить с тобой жёстко и чётко с самого начала. Но я... жалела тебя. Слишком сильно любила, дорогой мой племянник. И, возможно, эта любовь ослепила нас обоих.
Дмитрий молчал. Гнев остыл, оставив после себя тяжёлую, трезвую ясность. Видел паутину, в которой они все были пойманы. Видел манипуляцию — да, но и жёсткую, беспристрастную правду о его собственных ошибках. Не был невинной жертвой. Был плохим игроком, который только сейчас начинал понимать настоящие правила. И чтобы изменить игру, нужно было сначала в неё выиграть.
Не говоря ни слова, он медленно кивнул — не в согласии, а в признании услышанного. Развернулся и вышел из Зеркальной гостиной, оставив тётушек в их музейной тишине, среди портретов предков, чьё бремя он теперь нёс с полным, оглушающим пониманием его цены.
Дверь особняка Бродских захлопнулась за ним с окончательным, глухим стуком, отсекая мир выверенных жестов, удушающего ладана и ядовитых истин. Не сел в карету, а пошёл, вбирая в себя промозглый, отравленный газом и болотами воздух, который казался теперь глотком свободы после спёртой атмосферы родового гнезда.
Когда герцог пересёк порог нового дома, его встретила не гробовая тишина, а живое, тёплое молчание. Воздух пах не воском и тлением, а воском свечи, чаем и едва уловимым ароматом духов Лидии. Сбросил сюртук, пропахший чужим влиянием, на руки бесшумно появившегося Степана и прошёл в кабинет.
Пламя в камине уже разожжено. На столе лежала развёрнутая карта города, исписанная свежими пометками — работа Григория. Рядом стояла его, Дмитрия, стопка с неразобранными бумагами. Здесь не было места портретам предков с их безжалостными глазами. Здесь было место только для будущего, которое они строили вопреки всему.
Он стоял, глядя на огонь, и чувствовал, как ледяная скорлупа, в которую он был вынужден заключить себя в гостиной Лилит, понемногу тает, сменяясь знакомой, тяжёлой усталостью и странным, новым чувством — не покорности, а концентрации. Он видел поле битвы. Видел цену. И видел то, за что стоит платить.
Шаги за спиной заставили его обернуться. В дверях стояла Лидия. Она не спрашивала ни о чём. Просто смотрела на него, и в её зелёных глазах Дмитрий читал то же понимание, ту же готовность нести тяжесть общего выбора.
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— Всё в порядке? — тихо спросила она.
— Нет, — также тихо ответил он. — Но будет. Потому что другого выхода у нас нет.
Он протянул руку, и она, не колеблясь, сделала шаг навстречу. Их пальцы сплелись — твёрдые, холодные пальцы аристократа Старшего Света и тёплые, живые пальцы женщины, которую этот свет хотел уничтожить. Они стояли так у камина, двое против всего мира, и в этой тишине было больше силы и решимости, чем во всех речах Лилит. Они вернулись домой. В свою крепость. И теперь им предстояло её защищать.

***
Лидия сжимала в кармане пальто оберег Вереи, но холодный металл , вшитый в подкладку, ощущался куда острее. Это было напоминанием не только о хрупкости их плана, но и о том, что за ними, возможно, следят. Мысль о бегстве, некогда такая спасительная, была отброшена. Теперь они целенаправленно возвращались в самое сердце тьмы — к Ратуше, подножию того самого алтаря, где приносили жертвы.
Дмитрий смотрел в запотевшее стекло кареты, его лицо в отсветах уличных газовых рожков было похоже на осколок холодной луны, плывущий в желтоватой мгле.
— Ты уверена? — его голос прозвучал глухо. Это был не вопрос, а последняя, отчаянная попытка оградить её, оттянуть роковой миг.
— Мы прошли точку невозврата в ту ночь, когда ты не позволил им сделать из меня безвольную куклу, — её голос был ровен, но внутри всё сжималось в тугой, болезненный комок. «Сгусток» дремал, тяжёлый и тёплый, как сытый зверь на привязи, но его присутствие было постоянным, осязаемым грузом. — Чтобы выжить, иногда нужно наступить на горло собственному страху и пойти ему навстречу. Прямо в пасть.
Он молча кивнул, коротко и резко. В его глазах — то же фатальное решение, та же готовность. «Якорь», добровольно идущий перерезать собственную верёвку, чтобы обрушить всё здание.
Карета остановилась в глухом переулке, забитом тенями. Люк в полу открыл Григорий, его худая фигура вынырнула из темноты, пахнущая озоном, кислотой и сыростью подземелий.
— Площадь пуста. Ночной обход жандармов — через двадцать минут. Наш выход.
Верея ждала внизу, в сыром полумраке кирпичного коллектора. В её руках дрожал и гудел странный прибор — эфирно-резонансный индикатор, один из тех диковинных артефактов, что веками копили Коробейники. Его медный корпус был покрыт сложной вязью, а вместо привычных циферблатов — несколько стрелок, колеблющихся над матовыми стеклянными пластинами, заполненными мутной, фосфоресцирующей жидкостью. Сейчас он взвывал приглушённой, но пронзительной сиреной, а стрелки дёргались в судорожных конвульсиях, залитые ядовито-зелёным свечением.
— Фон зашкаливает, — её голос был прерывист от напряжения. — Это... будто мы идём не по тоннелю, а по артерии живого, пульсирующего существа.
Тоннели, оплетённые бледными, неестественными корнями и блестящей слизью, и впрямь напоминали внутренности древнего левиафана. Стены, покрытые перламутровыми прожилками, слабо пульсировали в такт мерцанию прибора. Воздух гудел низкочастотным гулом, от которого сводило зубы и выворачивало нутро. Сами стены, казалось, шептались, нашёптывая прямо в сознание обрывки чужих мыслей, забытых кошмаров и первобытных страхов.
Наконец, они упёрлись в бронзовую дверь, испещрённую сложными, гипнотизирующими узорами. Signum Stabilitatis. Но не выжженный, как на обугленном стекле, а отлитый в самом металле, как несущий, архитектурный элемент.
— Согласно, чертежам и расчётам... главная шахта, — Григорий сверился с потрёпанным блокнотом. — Энергетический столп. То, что мы искали. Само сердце системы.
Дмитрий медленно приложил ладонь к холодному, почти живому на ощупь металлу. Его перепончатые пальцы судорожно сжались.
— Я чувствую их, — прошептал он, и его голос был чужим, полным отвращения и странного тяготения. — Спящий пульс. Он... он бьётся в такт моему собственному сердцу. Они зовут.
С глухим, многотонным стоном, дверь внезапно отъехала в сторону, уходя в толщу стены. Из чёрной щели хлынул воздух — спёртый, ледяной, с примесью озона, влажной земли и сладковатого, как разложившийся мёд, запаха разложения.
Пространство, открывшееся за ней, заставило перехватить дыхание даже у Дмитрия.
Гигантский, неестественный грот под фундаментом Ратуши. Сводчатый потолок терялся в вершине сизого пара, свисали сталактиты из спёкшегося стекла и оплавленного металла, мерцавшие тусклым, фосфоресцирующим светом. В центре, уходя вверх и теряясь в архитектуре купола, стоял колоссальный столб матового, переливающегося сияния — сгусток чистой энергии, живая жила, связывающая мир людей с миром Сонмов.
Но истинный ужас таился вокруг.
Стены грота состояли из миллионов полупрозрачных, гелеобразных ячеек, похожих на гигантские пчелиные соты. В каждой — замурованная человеческая фигура. Одни — с серебристой кожей и угадывающимися чертами гибридов. Другие — самые обычные люди. Их лица, видные сквозь мутную оболочку, были искажены вечным, застывшим страхом или застыли в пустом, безжизненном покое. Лидия, машинально скользя взглядом по ближайшим ячейкам, вдруг замерла, её взгляд прилип к одной из них. На мутной поверхности, у основания, была выведена та самая, знакомая до боли фамилия: «Штокманы».
— О боже... — её шёпот сорвался, задохнувшись в горле. — Они... они вообще с ума сошли... Это... прах... Они не просто убили... Они...
Она потеряла дар речи отшатнувшись. Перед глазами поплыли призрачные образы семейных сборищ, смех сестры, строгий профиль отца. Дмитрий, заметив её реакцию, резко подошёл и сильной рукой обхватил её за плечи, прижав к себе, пытаясь стать щитом между ней и этим кошмаром. Верея, побледнев, тоже сделала шаг вперёд, но, встретив взгляд Дмитрия, остановилась, давая им эту минуту скорби.
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— Это... склад, — прошептала Верея, прижимая ладонь ко рту, глаза были полны ужаса. — Консервация. Они консервируют всех. Весь страх, всю боль... на потом.
Григорий, смертельно бледный, навёл на ближайшие соты свой портативное устройство — сложный механический аппарат с множеством циферблатов и вращающимися барабанами, покрытыми перфорированной бумагой для записи показаний.
— Жизненные показатели... на критическом минимуме. Дыхание, сердцебиение — едва уловимы, — он сглотнул, переводя взгляд на другой датчик. — Активность... есть. Постоянная, цикличная. Кошмары. Чистейший, дистиллированный ужас. Это...что-то похоже на батарею.
Из тени у самого основания светящегося столпа бесшумно выплыла фигура. Высокая, худая до неестественности, облачённая в чёрный сюртук старого, строгого покроя. Кожа на его вытянутом лице была мертвенно-бледной, восковой, как у вымытого рекой трупа, и начисто лишённой растительности. Длинные, костлявые пальцы с тончайшими, почти незаметными перепонками были сложены на набалдашнике трости из чёрного, отполированного до зеркального блеска болотного дуба.
Доктор Ворг.
— Добро пожаловать в диспетчерскую, — его голос, похожий на шелест сухих листьев под стеклянным колпаком, прозвучал с идеальной чёткостью в голове у каждого, заглушая низкочастотный гул грота. Он не звучал в ушах — он возникал прямо в сознании. — Я ждал этого визита. Особенно твоего, Лидия Алексеевна. Моя самая... перспективная работа. Незавершённый шедевр.
Его бледные, лишённые радужки глаза, похожие на две лужицы мутного льда, уставились на Лидию. И в тот же миг «сгусток» внутри Лидии вздрогнул, забился и потянулся к этому взгляду с мучительным, ядовитым восторгом, словно железные опилки к могущественному магниту. Зверь на привязи проснулся.
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ГЛАВА 19: ПРАВДА, КОТОРАЯ УБИВАЕТ

Воздух в гроте загустел, будто сам превратился в питательную среду для сот. Гул, пульсировавший в костях, смолк, и в этой внезапной тишине каждый звук — прерывистый вздох Вереи, скрип подошвы Григория по камню — отдавался кощунственным эхом. Из сгустившейся у основания столба тени выплыла фигура. Доктор Ворг. Его кожа в сиянии столба отливала мертвенным перламутром, а пальцы с бледными перепонками покоились на набалдашнике трости из чёрного, как дёготь, болотного дуба.
Внутри Лидии что-то дрогнуло и рванулось навстречу. Тёплая, ядовитая волна подкатила к горлу, заставила сердце биться в бешеном, чужом ритме. Ноги сами понесли вперёд, но воля, закалённая в пепле, впилась в этот порыв, как якорь в илистое дно. Она замерла, вжав ногти в ладони до боли.
— Отпусти их, — её голос сорвался низким, не своим хрипом, разрезая гипнотический шёпот энергии.
Уголки беззубова рта Ворга поползли вверх, обнажая темноту за ними.
— Зачем, дитя моё? Они обрели высшую цель. Стали тканью великого равновесия. Твоя семья, Лидия Алексеевна… — его голос был шелестом сухих листьев по стеклу, — была не жертвой. Катализатором. Особенно чистая энергия твоей сестры… бесподобный реагент.
Из тени за его спиной, бесшумно, как сгусток ночи, отделился Ричард Безупречный. Его появление было столь же естественным и неотвратимым, как оседание фундамента.
— Не мучь их аллегориями, доктор, — Ричард мягко произнёс, поправляя идеально белый манжет. Взгляд, плоский и холодный как лёд на луже, скользнул по Лидии. — Они заслужили знать масштаб игры, в которую ввязались. Да, герцогиня. Это был я. Ваш отец стал… неудобен. Его реформы угрожали хрупкой экосистеме. А его смерть открывала вакансию. Пожар был элегантен и окончателен.
Почва ушла из-под ног. Слова не жгли — они замораживали, выжигая изнутри ледяным паром.
— А Ляля… — выдохнула она, и в ушах зазвенело.
Ричард сделал лёгкий, почти невесомый шаг вперёд. Искусственный свет энергетического столба играл на безупречной линии плеча, на идеально гладких волосах, уложенных с аристократической небрежностью. Он не улыбался, но в уголках его глаз залегла сеточка мелких морщинок — следствие внутреннего, глубочайшего удовольствия.
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— Очаровательная, податливая глупышка, — он позволил себе короткую, сухую усмешку, больше похожую на тихий выдох. Его перчатки из тончайшей ткани были безупречно чисты, будто он только что вышел из будуара, а не из тени. — Так жаждала любви. Её «милый» голос в темноте, обещающий свободу… это был мой шёпот.
Он медленно снял перчатку, палец за пальцем, обнажая холеную руку с безупречно подстриженными ногтями, и жестом, полным мнимой жалости, провёл по воздуху, будто гладя по голове невидимого ребёнка.
— Она сама вылила масло и чиркнула спичкой, веря в безобидный сон. Её ужас в момент прозрения… — прикрыл глаза на мгновение, словно прислушиваясь к отголоску того самого чувства, и на губах застыло что-то вроде блаженной улыбки гурмана, — был восхитителен.
Затем его взгляд стал острым, игольчатым, он перевёл его на Лидию, а рука указала в сторону Ворга.
— А её образ, её подлинная агония, стала бесценным инструментом. Марионеткой, чтобы дёргать ваши ниточки.
Ричард сделал паузу, давая каждому слову вонзиться в сознание, как отравленная игла. Он наслаждался этим моментом полного контроля, этим театром, где он был и режиссёром, и главным зрителем.
— Стоило ей приползти к вам с историей о «милом» и тенях на портрете, как вы, очаровательная моя, сразу же решились на активные действия. — Он мягко качнул головой, изображая некое подобие восхищения. — И не только на расследования, но и… сблизились с тем, кого терпеть не могли. До чего трогательно было наблюдать, как лёд ненависти тает под лучами искусственно взращённого доверия.
Ричард рассмеялся. Сухой, беззвучный смех, лишь сотрясавший его плечи, от которого по коже побежали мурашки.
— Ох, было забавно играться с вашей психикой. Закладывать мысли об изменах, подозрениях... — он поднёс ко лбу кончики пальцев, изображая концентрацию, а затем резко опустил руку, — О, как помогло окончательно активировать «сгусток» то заклинание. Идеальный катализатор, не находите?
— Ричард, достаточно, — раздался голос Ворга. Доктор не пошевелился, но в его безжизненном, шелестящем голосе впервые прозвучала лёгкая, стальная примесь раздражения. — Зачем им знать все ходы? Люди умные, догадались.
Картина сложилась, уродливая и неопровержимая. Не заговор, а партнёрство. Хладнокровный интриган, получающий наслаждение от процесса, и учёный-фанатик, видящий в этом лишь данные и результат. Кровь её семьи — плата за власть одного и прорыв другого.
— Вы… твари, — сдавленно выдохнул Дмитрий. Его лицо исказила гримаса, будто невидимые тиски сжимали ему виски. Близость Сонмов давила на него, физически вытягивая жилы.
— Мы реальность, герцог, — парировал Ричард. — Та, которую вы тщетно пытались оспорить. И сейчас вы помешали ей в последний раз.
Дмитрий зажмурился. Все его существо, устремилась внутрь, на перерезание невидимой пуповины, связывавшей его с сияющим столбом. Акт самоубийственного мятежа.
Грот содрогнулся. Свет столба померк, затем выстрелил ослепительной, ядовитой вспышкой. Сотни ячеек на стенах затрепетали, и тихий гул превратился в оглушительный рёв.
— Безрассудство! — в голосе Ворга впервые прорвалась живая нота — не гнев, а возмущённый интерес.
Дмитрий с глухим стоном рухнул на колени. Алая струйка крови вытекла из носа. Тело выламывало в немой судороге, но взгляд, полный боли, упёрся в Лидию — он сумел нарушить поток, но цена оказалась чудовищной.
И в этот миг хаоса «сгусток» внутри Лидии, привлечённый болью Дмитрия и выбросом энергии, взорвался. Волна чёрного, леденящего отчаяния хлестнула через край.
«Видишь? Он сломлен. Все лгут. Дай мне волю. Я накажу».
Перед глазами встал образ: Дмитрий, разрывающий цепь. Его рука на её плече в библиотеке. Хрупкое тепло.
«Нет, — мысленно выдохнула она. — Ты часть меня. Но не получишь контроля. Моя ярость — моя».
Она не стала подавлять его. Она направила. С холодной, сфокусированной точностью. Её взгляд, горящий изумрудным огнем в полумраке, упёрся в трость Ворга — в символ власти.
— Вы оба толкуете о контроле, — её голос прозвучал звеняще-металлически. — Но вы всего лишь воры. Воры жизней.
Она мысленно сжала «сгусток» в кулак и швырнула его вовне — не в Ворга, а в его трость.
Раздался оглушительный хруст ломаемой кости. Трость в руке Ворга треснула пополам. Искры древней, извращённой энергии брызнули во все стороны, оставляя на камне чёрные подпалины. Доктор отшатнулся, его бесстрастная маска на мгновение поползла, обнажая изумление.
Грот погрузился в полумрак. Гул стих, сменившись звенящей тишиной.
Ричард, не меняя выражения, извлёк из-под плаща изящный пистолет с хрустальным стволом, поблескивавшим неестественным светом.
— Драматично. Но бессмысленно. — Щелчок взведённого курка прозвучал неожиданно громко. — Фаза наблюдений завершена.
Дверь позади них с глухим стоном захлопнулась. На стенах зашевелились тени, принимая форму вооружённых стражей с клинками из спёкшейся тьмы. Ловушка захлопнулась.
Лидия, обессиленная, но не сломленная, встала над телом Дмитрия, встречая взгляд Ричарда. Григорий и Верея спинами прижались друг к другу, готовясь к последнему рубежу.
Воздух, едва оправившийся от разрыва, снова сгустился — теперь от лязга оружия и шёпота скользящих теней. Стражи двигались беззвучно, их клинки оставляли в воздухе маслянистые следы.
Ричард отступил в тень, предоставляя чёрную работу своим приспешникам. Ворг, сжимая обломки трости, наблюдал за Лидией с холодным, клиническим интересом.
— Держитесь! — крикнула Верея, и в её руке, словно из ниоткуда, возник изящный стилет. Движения её были отточены и смертельно грациозны, выдавая годы тайных тренировок.
Григорий, отбросив бесполезный прибор, выхватил тяжёлую монтировку. Учёный исчез, остался только защитник.
Первый страж ринулся вперёд. Верея встретила его, стилет блеснул, разрезая тенеподобную плоть. Существо вскрикнуло — звук, похожий на скрежет стёкла по металлу — и отступило, но на смену уже плыли двое других.
— Их слишком много! — прокричал Григорий, отбивая удар, от которого монтировка болезненно задрожала в его руках. — Надо к двери!
Но дверь была заперта. Григорий бросился к ней, пальцы скользили по древней бронзе, слившейся со стеной в единое целое.
В этот момент один из стражей, извиваясь, проскользнул мимо защиты Вереи и занёс клинок над телом Дмитрия. Лидия, не раздумывая, бросилась вперёд. Не успев подумать, она вновь ощутила внутри тяжёлую, живую пульсацию «сгустка». На этот раз она не пыталась его сдержать. Она просто… распахнулась.
Её рука взметнулась сама собой. Из ладони с невыносимым свистом, вырвался сгусток искажённого воздуха, чёрный, как смоль, и холодный, как межзвёздная пустота. Прошёл сквозь стража, не задев плоти. Существо замерло, его форма задрожала, как изображение на воде, и рассыпалась в чёрную пыль, осевшую на пол с тихим шипением.
На мгновение все застыли. Даже тени замедлили свой натиск.
Лидия стояла на коленях, тяжело дыша. Из носа по подбородку текла алая струйка. Использование силы требовало чудовищной платы. Но в её глазах горело не отчаяние, а яростное торжество.
— Лидия! — крикнула Верея, отступая к ней. — Ты можешь это контролировать?
— Нет… — прошептала Лидия, смахивая кровь тыльной стороной ладони. — Но могу… направить.
Взгляд упал на массивную дверь.
— Отойдите от двери! — скомандовала она поднимаясь. Каждый мускул горел огнём.
Григорий и Верея, не колеблясь, оттащили Дмитрия в сторону, прикрывая его своими телами.
Лидия закрыла глаза. Она снова ощутила «сгусток» — тяжёлый, живой, жаждущий выхода. Она вдохнула память: лицо сестры. Шёпот «милого». Уверенную улыбку Ричарда. Предательский взгляд тётушек. Боль Дмитрия. Не стала эту боль гасить. Вдохнула её, сделала своим горючим. И с криком, в котором сплелась вся её ярость, боль и отчаянная надежда, выпустила её.
Волна, меньше предыдущей, но плотная, как свинец, ударила в центр двери. Древний металл взвыл, прогнулся внутрь, и гигантские створки с вывертом сорвало с петель. Они рухнули в коридор, подняв облако пыли.
— Бежим! — закричал Григорий.
Верея, не теряя ни секунды, подхватила Дмитрия. Григорий взял его с другой стороны. Лидия, шатаясь, побежала за ними, отстреливаясь от наседающих стражей короткими, неконтролируемыми всплесками силы, оставлявшими на стенах чёрные, обугленные пятна.
Ричард, наблюдавший за этим, нахмурился. Его безупречная маска дала трещину.
— Доктор!
Ворг, всё ещё держась за обломки трости, смотрел на убегающую Лидию с почти религиозным восторгом.
— Потрясающе… Её потенциал… превысил все модели! Не мешайте! Пусть бегут! Теперь мы знаем истинные границы! Данные… бесценны!
«Осколки» вырвались в лабиринт коридоров. Григорий, помня путь, повёл их к выходу. За спиной нарастал топот.
Именно тогда, на повороте, когда вдали забрезжил свет, один из стражей, обойдя, метнул свой клинок. Летел в спину Лидии, не видевшей угрозы.
Увидел Григорий.

Он не крикнул. Не успел. Он просто резко, почти грубо, оттолкнул Верею с Дмитрием в боковую нишу и шагнул вперёд, подставив грудь под удар.
Клинок вошёл беззвучно, словно в масло. Не было ни хруста, ни стона. Лишь глухой, мягкий звук, когда тьма встретилась с плотью. Григорий вздрогнул, широко раскрыв глаза. Его взгляд, полный не столько боли, сколько ошеломлённого удивления, на мгновение встретился с взглядом Вереи, в котором нарастал леденящий душу ужас. Он попытался что-то сказать, но из его рта вырвался лишь тихий, клокочущий выдох. Затем его колени подкосились, и он беззвучно осел на запылённый камень. С переносицы скатились очки, хрустальные линзы брызнули осколками, сверкнув в тусклом свете последним, прощальным бликом.
— НЕТ!

Крик Вереи не был просто звуком. Он был взрывом. В нём была такая всесокрушающая боль, что даже тенеподобные стражи на миг застыли, отхлынув от этого, горя.
Она бросилась к нему, на колени, схватив его безжизненное лицо руками, но Григорий уже ушёл в тишину, из которой нет возврата. Учёный, разгадавший узор лжи, пал от оружия, природу которого сам же и помог понять.
Лидия, очнувшись от шока, увидела это. И «сгусток» внутри неё взревел, но на этот раз это был не её личный демон. Это была чужая агония, боль Вереи, яростная и абсолютная. Боль, что была топливом для всей этой системы. И в этот миг Лидия решила обратить её против творцов.
Собрав остатки сил, выжимая из себя последние капли воли, она повернулась к преследователям. Не сжимала «сгусток» в кулак. Распахнулась ему навстречу, позволив боли Вереи и своей ярости, слиться воедино. И тогда из ладоней, сложенных вместе, как для молитвы, вырвался не импульс тьмы, а короткая, ослепительная вспышка. Свет, рождённый в самой глубине отчаяния, чистый и беспощадный, похожий на упавшую звезду. Не отшвырнул стражей, а растворил их, заставив рассеяться с пронзительным, тонким визгом, словно стирая с поверхности реальности.
Пока Верея, с лицом, окаменевшим от горя, пыталась поднять тело Григория, Дмитрий, превозмогая собственную слабость, шагнул к ней. Молча, сжимая зубы от боли, он взял на себя часть тяжести, помог поднять безжизненное тело их друга, чтобы двинуться дальше.
А Лидия, едва держась на ногах, уже целилась в следующую вспышку. Её затуманенный взгляд искал в полумраке мерцающую тень Ворга, жаждал отомстить создателю. Но сила вышла из-под контроля, вырвалась раньше, чем она успела прицелиться. Ослепительная игла света, вырвавшись из её пальцев, прочертила в воздухе зигзаг и вонзилась не в Ворга, а в плечо Ричарда Безупречного, стоявшего чуть поодаль. Раздался негромкий хлопок, запах палёной плоти и дорогой шерсти. Ричард вскрикнул — коротко, по-звериному, — схватившись за рану, из которой сочился не кровь, а чёрный, густой дым. Его безупречная маска на мгновение сменилась гримасой чистейшей ненависти и шока.
Верея, увидев это, её голос, сорванный до хрипоты, прозвучал с новой, стальной силой:
— Бежим. Сейчас.
Добраться до люка, казалось, чудом. Дмитрий, срывая в кровь ногти, откинул тяжёлую чугунную крышку. Холодный, промозглый воздух ночи хлынул в подземелье, словно глоток свободы. Первой наверх выскочила Верея, чтобы помочь принять ношу. Затем с тихим стоном из последних сил, Дмитрий буквально вытолкнул тело Григория в её распахнутые объятия. На мгновение он сам застыл, обессиленно ухватившись за края люка, и тогда Лидия, собрав остаток своей воли, с силой, рождённой отчаянием, подтолкнула его вверх, а сама, обернувшись, швырнула в темноту коридора последний сгусток ярости, который ослепительно вспыхнул, давая им драгоценные секунды, и выбралась наружу.
Карета, оставленная на окраине, ждала, как призрак, кучер, верный человек Дмитрия, не шелохнулся, увидев их окровавленными и несущими мёртвого товарища.
Они молча погрузились внутрь. Верея, не выпуская из рук, уложила голову Григория себе на колени, её пальцы бессознательно расправляли его взъерошенные волосы. Дмитрий, приходивший в себя, сжимал руку своей жены с такой силой, но она не замечала этой, слившейся с общей агонией. Лидия, исчерпанная до самого дна, прижалась лбом к ледяному, запотевшему стеклу, провожая взглядом уходящий в темноту острый шпиль Ратуши.

***
Дверь в спальню, где на кровати лежал Григорий, тихо отворилась. Доктор, старый и уставший человек, нанятый Дмитрием, вышел, снимая очки и протирая их платком. Взгляд скользнул по Верее, застывшей у стены с лицом из белого мрамора.
— Примите мои соболезнования… — тихо, почти беззвучно, произнёс он, на мгновение задержав руку в воздухе, как бы желая коснуться её плеча, но так и не решившись. — Сделал всё, что мог. Но… внутренние повреждения… органы просто испепелены изнутри. Смерть была мгновенной. Он не страдал.
«Он не страдал.»
Эти слова повисли в тишине коридора, пустые и бессмысленные, как скрип двери в пустом доме.
Верея не ответила. Она не смотрела на доктора. Она уже всё поняла. Ещё там, в подземелье, в роковой миг, когда встретила его взгляд. Она чувствовала это — зияющую пустоту на том конце невидимой нити, что связывала их души. Верея оттолкнулась от стены и молча пошла прочь, шаги были беззвучны на ковровой дорожке.
Лидия, стоявшая поодаль с Дмитрием, выбежала за ней. Она не говорила ничего, не произносила утешительных фраз. Она просто шла следом, как тень, чувствуя холодное пятно горя, которое тянулось за подругой.
Она нашла её в лаборатории. В подвале нового особняка, куда успели перенести ящики с уцелевшими приборами и книгами. Воздух пахло пылью, металлом и тоской. Верея стояла посреди комнаты, спиной к двери, глядя на груду ящиков, на которых лежала его заношенный лабораторный халат.
— Вера… — тихо окликнула Лидия, осторожно подходя ближе.
Верея не обернулась. Её плечи были неестественно прямыми, застывшими.
— Он был моим всем… — её голос был тихим, хрупким, словно тонкое стекло, готовое треснуть. И оно треснуло. Слово «всем» сорвалось истерикой, которое она больше не могла сдерживать. По её бледным, застывшим щекам, наконец, покатились слёзы. Молчаливые, безудержные. — Всем, Лида. Понимаешь? Рядом… когда от меня отказалась семья. Той землёй, по которой я могла ступить, когда весь мир уходил из-под ног. Он… — она сжала кулаки, её тело содрогнулось от беззвучного спазма, — он верил в меня. Не в дочь Коробейников, не в полезный союз. А в меня. И теперь его нет. И эта земля… она снова стала зыбкой. Снова болото.
Лидия не бросилась обнимать её. Она просто подошла вплотную и встала рядом, плечом к плечу, глядя вперёд на ту же груду ящиков. Её собственная боль, её собственный «сгусток» был тих, притих перед лицом этой настоящей, чистой человеческой агонии.
— Он говорил, что твоя ярость — это ключ, — проговорила Верея, смахивая слёзы тыльной стороной ладони с жестокостью, словно хотела стереть с лица саму кожу. — Но он был неправ. Ключ — это вот это. Эта боль. Та, что они так любят. Та, что их кормит. — Она повернула к Лидии заплаканное, искажённое страданием лицо, и в её глазах горел новый, страшный огонь. — Они забрали его. Забрали у меня. Так, пусть же подавятся ей.
И она снова разрыдалась, на этот раз уронив голову на плечо Лидии. Та молча обняла её, позволив рыданиям сотрясать их обеих, стоя в полумраке разрушенного убежища, в центре которого зияла дыра размером с целую жизнь.
Лидия молчала. Не потому, что не находила слов, а потому, понимала: любые слова сейчас — предательство. Предательство той тишины, в которой жила боль Веры. Просто стояла, впитывая в себя эти рыдания, чувствуя, как сквозь ткань её платья проступают горячие слёзы. Её собственный «сгусток», этот клубок ярости и боли, не бушевал и не требовал выхода. Затих, прислушиваясь к чужому горю, и в этой тишине рождалось что-то новое — холодное, твёрдое и решительное.

ГЛАВА 20: ПРЕДЛОЖЕНИЕ, ОТ КОТОРОГО НЕЛЬЗЯ ОТКАЗАТЬСЯ

Тишина в кабинете была не просто отсутствием звука. Она была субстанцией, густой и тягучей, как болотная жижа, вбитая в самые углы под сводами резного потолка. Она вбирала в себя каждый шорох, каждое движение воздуха, превращая их во что-то влажное и приглушённое: прерывистое, сдавленное дыхание, скрип сжатых пальцев о потёртую кожу кресел, короткий, подавленный стон, застрявший в горле, будто рыбья кость. Воздух, пропитанный тройным ядом — горькой полынью магических оберегов, едким духом выдохшегося виски и приторным, сладковатым смрадом невысказанного горя, — стоял неподвижно, и, казалось, стоит только чиркнуть спичкой, и он воспламенится, испепелив всех и вся. Эта тишина была живой, она пульсировала в такт невидимому сердцу, выстукивая ритм их, обшей потери.
Маятник старинных часов на камине из тёмного, почти чёрного мрамора, отмерял секунды с монотонной, безразличной точностью. Каждое «тик» падало в тишину, как камень в трясину, не вызывая ответной ряби, лишь увязая в ней без следа. Шесть часов. Шесть часов кряду этот мертвенный хронометр отсчитывал время, которого для Григория больше не существовало. Они, запятнанные копотью подземелий и чужим прахом, ввалились тогда в прихожую, волоча за собой самое тяжёлое бремя — безжизненный, неуклюжий свёрток, завёрнутый в его же плащ, от которого пахло дождём, порохом и железом. Память о том моменте была свежа, как незаживающая рана: скрип половиц под ногами, безмолвный укор слуг, отводящих глаза, и эта всепоглощающая пустота, в которую они рухнули, захлебнувшись молчанием.
Теперь они застыли в просторном, уютном и оттого невыносимом кабинете, где отсветы каминного огня дрожали на позолоте корешков в высоких шкафах и лениво ползали по бархатной обивке мебели, высвечивая потёртости и следы времени. Четвёртое кресло, глубокое, с вмятиной на сиденье и потёртыми локтями, где всегда усаживался Григорий, поджав под себя ногу и уткнувшись в свой потрёпанный блокнот, зияло пустотой, как вырванный зуб. Напротив, на столе из тёмного дуба, испещрённом царапинами и пятнами от чернил, аккуратно, как на параде, лежали его очки. Одна линза была разбита в звёздочку, и отблеск пламени играл в осколках, словно в слепом, невидящем зрачке. Этот простой предмет, лежащий так беззащитно, говорил о конечности бытия громче любых слов.
Дмитрий сидел, кутаясь в грубый шерстяной плед поверх расстёгнутого мундира. Его лицо, обычно твёрдое и собранное, было серым и восковым, кожа на скулах тускло отливала серебром, словно его присыпали пеплом. Он смотрел в камин, где потрескивали поленья, но взгляд его был пуст и обращён внутрь — туда, где в памяти стоял тот ослепительный, разрывающий сознание столб энергии, который он сам, ценой невероятного усилия, пытался сдержать, разорвать невидимые пуповины, связывающие их всех. Пальцы с едва заметными, тонкими перепонками между суставами судорожно теребили бахрому пледа, механически вытягивая одну нить за другой, будто пытаясь распустить саму ткань мироздания, приведшую их к этой точке.
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Лидия откинулась в своём кресле, запрокинув голову на высокую спинку. Бледность лица была неестественной, мраморной, а под глазами, будто синяки, залегли густые, синевато-лиловые тени. Руки, лежащие на подлокотниках ладонями вверх, были туго перебинтованы чистым, белым полотном — её плоть не выдержала чудовищной энергии, с которой она вступила в контакт. Не двигалась, но за внешним оцепенением, за маской измождения, сквозил натянутый до предела, до дрожи нерв, готовый лопнуть в любой миг. Взгляд её, остекленевший от собственной боли, раз за разом непроизвольно возвращался к застывшей у окна фигуре Вереи, и в глубине запавших глаз мерцала беспомощная, острая тревога за подругу, смешанная с гнетущим чувством вины, ибо именно её дар, её неконтролируемая сила стала тем фитилём, что привёл к взрыву.
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Верея не сидела. Стояла у самого большого окна, спиной к комнате, вглядываясь в ночь, за стеклом которой клубился туман, жёлтый, больной от отражённого света газовых рожков. Пальцы её, длинные и тонкие, с синими прожилками на тыльной стороне, вцепились в тяжёлый бархат портьеры так, что ногти, казалось, вот-вот проткнут ткань. Вся она была — один сплошной, болезненно натянутый мускул. С того самого мгновения, как с глухим, окончательным стуком захлопнулась дверца кареты, привезшей их сюда, она не изменила позы, не издала ни звука. Только тонкая мушка дрожи бежала по её спине, да зубы были стиснуты до боли, от которой звенело в ушах. Простое тёмное платье на ней всё ещё хранило горьковатый, едкий запах гари, чужих духов и его табака — последнее, что от него осталось, последний, неуловимый призрак, обёрнутый вокруг неё саваном воспоминаний.
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Часы на камине с хриплым, металлическим вздохом, будто набрав в свои медные лёгкие воздух, пробили три удара. Звук, гулкий и тяжёлый, прокатился по застывшей комнате, встряхнув тишину, но не разбив. Лишь на миг дрогнули тени, прежде чем снова застыть в своих углах.
Первым заговорил Дмитрий. Голос его был низким, прокрученным через гравий усталости и сожжённым дымом.
— Знал, на что идёт. Все мы знали... — эти слова звучали как оправдание, которое он пытался найти не для них, а для себя.
Верея не обернулась. Словно удар хлыста, по её спине, от копчика до затылка пробежала судорога. Плечи вздрогнули, сдавились, пытаясь сдержать рыдание, которое так и не вырвалось наружу, осталось комом в горле, холодным и недвижимым.
— Знание не делает боль тише, — её голос был чужим, проскребённым до хрипоты, будто она наглоталась стёкла. — Он был… моей тишиной в этом хаосе. Моей логикой. А теперь… — горловой, надсадный звук, больше похожий на стон раненого зверя, — теперь остался только шум. Белый, оглушительный шум...
— Он был хорошим другом, — тихо, но чётко, почти без интонации, сказала Лидия, с трудом поднимая тяжёлую голову. Её зелёные глаза, запавшие и обведённые лиловыми тенями, горели в полумраке нездоровым, лихорадочным блеском. — И верил в нас. В меня. Даже когда я сама в себя не верила. Он видел во мне не монстра, а загадку. — В её словах не было утешения, лишь констатация факта, который теперь казался ещё более горьким.
— Мы вошли в самое сердце их цитадели. Мы выжили. Мы ранили Ворга. Узнали их суть. Григорий поступил так, как бы я сам поступил... — Дмитрий говорил, глядя в огонь, словно обращался к нему, а не к ним, пытаясь найти в языках пламени логику там, где её не существовало.
Жёсткие, отравленные горем слова Вереи всё ещё висели в воздухе, смешавшись с запахом виски и полыни. Лидия вздрогнула, и её перебинтованная рука непроизвольно дёрнулась, будто желая протянуться к Верее, унять боль, но так и осталась лежать на подлокотнике, сжатая в беспомощный, тугой кулак. Дмитрий медленно, со скрипом, словно его суставы были наполнены ржавым песком, поднялся с кресла, его тело протестовало, мышцы ныли, но он выпрямился во весь свой немалый рост, отбрасывая на стену длинную, искажённую тень, в которой угадывались очертания не человека, а измождённого титана.
— Тогда мы станем тем, чего нам не хватает. Он оставил нам свои мысли. Свои дневники. Все расчёты. — В его голосе пробивалась привычная командирская твёрдость, но под ней сквозила трещина.
Лидия не ответила. Вместо этого её взгляд, скользнув по разбитым очкам, задержался на маленьком, ничем не примечательном свинцовом футляре. Он лежал тут же, на столе, рядом с очками, и казался холодным и безжизненным, как гроб для чего-то очень маленького и очень важного.
Верея, всё ещё дрожа, проследила за этим взглядом. Дыхание её перехватило, в груди всё сжалось в тугой, болезненный комок. Она медленно, будто против собственной воли, словно ведомая незримой нитью, подошла к столу, взяла футляр. Тяжёлый, инертный свинец холодил ладонь, но этот холод был ничто по сравнению с ледяной, бездонной пустотой, что зияла внутри. Пальцы её сомкнулись на нём так, что кожа на костяшках натянулась и побелела, и она сжала его, как утопающий — соломинку, как единственную, осязаемую нить, всё ещё связывающую её с ним, с его делом, с его местью.
— Что же, — выдохнула она, и голос на секунду сорвался, но в нём, среди хрипоты и отчаяния, проступила закалённая сталь, та самая, что он когда-то в ней выковал. — Покажем им.
Все трое одновременно почувствовали это — не звук, неизменение света. Внезапное, физическое изменение давления в воздухе, будто комнату поместили под огромный колокол. Лёгкое, хаотичное движение пылинок в столбе лунного света, пробивавшегося сквозь туман. Тихий, одинокий скрип половицы в дальнем углу, там, где никто не стоял, — скрип, слишком чёткий и одинокий, чтобы быть случайным.
Прежде чем кто-либо успел среагировать, пошевельнуться, массивная дубовая дверь с бронзовой фурнитурой бесшумно, без единого щелчка, отворилась, впустив в комнату ледяное дыхание иного мира.
На пороге, залитая холодным, безжизненным светом магических огней-спутников, стояла Мать Вереи. Глава клана Коробейников. Её лицо, гладкое и бледное, как отполированная кость, не выражало ни гнева, ни досады — лишь холодное, безжалостное, аналитическое любопытство. Её тёмные, почти чёрные глаза, лишённые блеска, были прикованы к Лидии, словно она была не человеком, а редким и опасным экспонатом.
— Моё предсказание сбылось, — её голос был тихим, беззвучным, как шелест змеиной кожи об камень, но каждое слово отпечатывалось в сознании. — Пепел Штокманов родил новую силу. Теперь нам предстоит трудный разговор… о будущем этого города. И о вашей в нём роли.
Воздух в кабинете, и без того густой и спёртый, застыл окончательно, превратился в лёд, сковавший лёгкие и волю.

Верея застыла со свинцовым футляром, прижатым к груди, будто это была последняя частица его, его сердца. Дмитрий инстинктивно, по-солдатски, шагнул вперёд, поставив свою широкую спину между Матерью и Лидией, занимая оборонительную позицию, хотя всё его существо понимало тщетность этого жеста против подобного противника. Лидия же не шелохнулась, только её глаза, уставшие и воспалённые, медленно поднялись и встретились со взглядом главы клана, и в этой встрече было что-то от столкновения двух стихий — древней, неумолимой и новой, хаотичной и ранимой.
— Мама, — наконец выдавила из себя Верея, и её голос был беззвучным, сорванным шёпотом, в котором смешались страх, просьба и немой укор. — Как ты... Почему ты здесь?
— Дочерь моя, — Матерь скользнула в кабинет. Её тёмное, строгое платье, лишённое каких-либо украшений, казалось, поглощало не только свет, но и звук, делая её появление ещё более призрачным и неотвратимым. — Правильный вопрос: «Почему я пришла именно сейчас?». Энергетический всплеск под Куполом Ратуши был подобен крику в безмолвном соборе. Его услышали и почувствовали все, у кого есть уши, чтобы слышать, и нервы, чтобы чувствовать.
Она медленно, величаво обвела взглядом комнату, останавливаясь на пустом кресле, на разбитых очках, и каждый её взгляд был подобен касанию холодного скальпеля.
— Я чувствую пустоту. Место, где должен был быть Григорий. Жаль. Его ум был... уникальным инструментом. Неосторожно сломать его — верх расточительности.
— Он не был сломан! — голос Вереи на этот раз не сорвался в крик, а вырвался сдавленным, полным такой животной, нечеловеческой боли, что воздух, казалось, застыл, не в силах передать эту вибрацию. — Гриша был убит! Его убили!
— Инструменты ломаются, — парировала Мать, и на мгновение, лишь на одно неуловимое мгновение, её взгляд, скользнув по искажённому лицу дочери, смягчился чем-то древним и усталым, словно она, через невидимую связь крови вместе с ней прочувствовала эту боль, эту рану. — Вы же решили стать кузнецами. Опасная амбиция для тех, кто не знает свойства металла.
Она снова посмотрела на Лидию, и её взгляд стал тяжёлым, как свинец, готовый раздавить.
— И всё ради тебя, дитя. Пепел Штокманов не просто родил силу. Он родил аномалию. Ворг видел в тебе цветок, который можно сорвать и поставить в вазу. Но ты... — в её глазах, холодных и проницательных, мелькнуло что-то, отдалённо напоминающее уважение охотника к опасному зверю, — ты проросла сквозь асфальт и стала сорняком. Ядовитым, живучим, неподконтрольным.
— Я не оружие, — тихо, но отчётливо сказала Лидия. Её перебинтованные руки лежали неподвижно, но пальцы слегка подрагивали, выдавая внутреннюю бурю.
— Всё в этом городе — оружие. Просто кто-то — дубина, а кто-то — отточенная катана. Ты... ты пока что похожа на то, что способно вознести и уничтожить одновременно, — Мать сделала лёгкий, бесшумный шаг ближе, и пространство вокруг неё сгустилось. — Ворг хотел тебя приручить, посадить на цепь. Я предлагаю нечто иное. Договор.
Верея ахнула, и этот звук был полон не столько удивления, сколько глухого, бессильного отчаяния, осознания, что всё, даже горе, становится разменной монетой в игре, правил которой они не знали.
— Первый Договор, на котором держался этот город, устарел, прогнил насквозь, — холодно, как приговор, констатировала Мать. — Старые боги, подобны динозаврам. Их время уходит, и они тянут за собой в трясину всех. Я же смотрю в будущее. В тебе, — её взгляд снова упёрся в Лидию, — я вижу затравку. Кристалл, вокруг которого может вырасти новая, иная реальность.
— Предлагаю вам троим занять место, которое по праву должно быть вашим в новом порядке, — поправила она себя, и взгляд, холодный и взвешивающий, как безмен, скользнул по Дмитрию, оценивая его потенциал, его скрытую мощь, его усталость от изгнания.
— Тебе, Лидия, — стать не божеством, не идолом, а Сердцем. Ядром новой паутины, что опутает этот город и заменит собой старую, обветшавшую паутину. Мы дадим тебе защиту, доступ к архивам, знания, о которых ты и не мечтала. Мы научим тебя не подавлять твой дар, не бояться его, а направлять. Взамен ты станешь живым гарантом нового баланса. Нашего баланса.
Она повернулась к Верее, и в её позе, всегда безупречно прямой и неприступной, появилась едва заметная усталость, тяжесть материнства, отягощённого властью.
— А ты, дочь моя, перестанешь быть беглянкой, играющей в мятеж. Вернёшься в лоно семьи не как провинившаяся овца, а как полномочный посол. Мост между миром, который отжил, и миром рожденного в муках. Боль не оправдание для слабости. Но её можно закалить, как сталь, и превратить в острое лезвие. Я научу тебя. Я покажу как.
И наконец, её внимание, подобное прицелу, полностью сосредоточилось на Дмитрии. Он стоял, всё ещё защищая своей спиной Лидию, но его , прежде уверенная и воинственная поза, потеряла часть былой твёрдости, проступила неуверенность человека, стоящего на краю пропасти, за которой маячил призрак былого величия.
— А вас, герцог Бродский, усталая система, которую вы пытались оспорить, вышвырнула, как отработанный шлак. Но новая система, которую я строю, ценит сильных. Ваше место — в Совете Старших. Не в качестве опального изгнанника, чьё кресло вот-вот займёт какой-нибудь услужливый щенок... — она сделала крошечную, но значимую паузу, и её взгляд на мгновение скользнул по Лидии, — ...а в качестве преемника покойного Ричарда Безупречного. Да, герцогиня, тот самый удар, что ты нанесла ему в гроте, оказался смертельным. Амбиции перевесили осторожность, и пал он от руки того, кого считал всего лишь инструментом, расходным материалом. Вакансия главы его фракции... открыта. И нам нужен человек, который знает истинную, кровавую цену этой власти и понимает, кто на самом деле держит её нити. Вам предлагаю вернуть не просто статус. А обрести его вновь — но уже на своей шкуре, зная его изнанку.
Слова её падали, как отполированные, холодные камни, в гробовую тишину кабинета. Дмитрий не шевельнулся, но его пальцы, всё ещё сжимавшие край каминной полки, разжались на секунду, будто ощущая призрачную, но желанную тяжесть утраченной власти, лежащую на ладони. Возвращение в Совет... Место Ричарда. Того, чья смерть отчасти, лежала теперь и на их совести. Глоток ледяного, спёртого воздуха обжёг лёгкие. Где-то в глубине, внизу живота, сжалось давно забытое, горьковато-сладкое, ядовитое чувство — предвкушение мести, торжества, восстановления справедливости, замешенной на чьей-то смерти. Он посмотрел на Лидию, поймал её взгляд, и в нём читалось тоже сложное, гремучее чувство не радость, но мрачное, неизбежное удовлетворение от сведения одного из смертельных счетов.
— А Григорий? — тихо, но неотступно, словно шило, вонзающееся в нарастающее напряжение, спросила Лидия, не отводя взгляда от Матери. — Его смерть просто... списывается со счетов? Становится этой самой «платой за переход»? Очередной статьёй расхода в ваших бухгалтерских книгах власти?
— Смерть Григория, — Мать снова посмотрела на разбитые очки, и в голосе, ровном и металлическом, не дрогнула ни одна нота, ни одна полуинтонация, — это трагический, но необходимый элемент перехода. Война, которую вы начали, пусть и не объявляя её, требует жертв. Мы можем либо бесконечно оплакивать павших, либо сделать так, чтобы их жертва не была напрасной и принесла реальные, осязаемые плоды. Мой вариант предлагает последнее. Григорий стремился к знаниям, к разгадке тайн этого мира. При нашем союзе его исследования, его наработки не канут в лету — они лягут в основу фундамента нового мира. Это будет лучшим памятником.
Она выдержала паузу, давая своим словам, как медленному яду, просочиться в самые потаённые, тёмные уголки их сознания, туда, где живут не осознанные, подавленные амбиции и малые, но такие уязвимые слабости. Она не предлагала утешения, она предлагала транзакцию, где их горе и их вина обменивались на силу и положение.
— Вам не нужно отвечать сейчас. Я не требую сиюминутной клятвы. У вас есть время. До рассвета. Подумайте. Взвесьте. Примите моё предложение — и вы получите всё: силу, чтобы отомстить тем, кто действительно виноват, власть, чтобы больше никогда не быть пешкой в чужой игре, и... законное, признанное место у руля новой эпохи. Откажетесь... — небрежно, почти с презрением, мотнула головой в сторону окна, за которым лежал враждебный, тёмный, неспящий город,
— ...и я оставлю вас на растерзание старому миру, тому, что был до вас. Уверяю вас, его методы куда менее цивилизованы, чем мои. И куда как более болезненны. Они не станут предлагать договор. Они сожрут вас без остатка.
Сказав это, Мать развернулась с неестественной, почти бестелесной плавностью и бесшумно вышла из кабинета, оставив за собой не шлейф духов, не запах, а лишь ощущение ледяной пустоты, разрежения и тяжести невыносимого выбора, в котором горький порох мести был приторно смешан со сладким, дурманящим мёдом обещанной власти.
Дверь закрылась так же тихо, как и открылась. Тишина вернулась, вновь заполнила пространство, но теперь она была иной — густой, взрывоопасной, начиненной до предела ядом соблазна и тяжёлыми, невысказанными мыслями. Она давила на виски, шептала на ухо соблазнительные кошмары.
Верея не двигалась с места, сжимая в онемевших пальцах свинцовый футляр, в котором вдруг почувствовалась не сила, а тяжкая обуза, ярмо. Затем, медленно, как во сне, как лунатик, она опустилась в ближайшее кресло, сгорбилась, склонилась и закрыла лицо руками, спрятав его от мира, от этого чудовищного выбора, от унижения, где жизнь Григория, его любовь, его ум, были приравнены к политическому весу, к «необходимым элементам». Из-за сжатых, белых от напряжения пальцев вырвался тихий, прерывистый, детский стон — первый, который она себе позволила, и тотчас же подавленный. Плечи её мелко, беспомощно и неприлично дрожали, выдавленные наружу судороги горя сталкивались с холодным ужасом перед решением.
Лидия, превозмогая собственную слабость, глухую боль в обожжённых руках и тяжесть в душе, наклонилась к ней через узкий проход между креслами, и её перебинтованная ладонь, неловкая и бережная, легла на вздрагивающую спину подруги. Говорить что-либо, искать пустые слова утешения было бессмысленно, кощунственно. Она просто касалась её, делила с ней эту немую, всесокрушающую тяжесть, зная, что её собственная вина в этой боли — немала, и что предложение Матери было обращено в первую очередь, к ней, к её силе, к её аномальности.
Дмитрий стоял у камина, смотрел в огонь, но видел уже не пепел потерь и не лик погибшего друга, а отсвет будущих канделябров в пышном зале заседаний Совета, ощущал вес мундира, расшитого золотом, слышал тихий, почтительный гул голосов, затихающих при его появлении. Лицо было искажено внутренней борьбой, стыдом и жаждой, но в уголках губ, неподконтрольных воле, играла чуть заметная, предательская тень — не улыбка, а гримаса давно забытого торжества, прорвавшегося сквозь горе и усталость. Возвращение. Имя Ричарда, стёртое из списков живых. Власть. Она была так близко, что почти можно было коснуться её рукой, и этот миг был слаще, чем вся горечь утраты.
А Лидия, не отнимая руки от спины Вереи, смотрела на тот самый свинцовый футляр, что теперь лежал на коленях подруги. И он казался ей не инструментом праведной мести, а жалкой, детской игрушкой на фоне той чудовищной, многоуровневой игры, где ставками были души, а костями — судьбы целого города. И где приз был так ослепительно сладок, что ради, возможно, стоило попытаться забыть едкий, горчащий вкус пепла на губах и принять новую суть, которую ей так цинично и точно навязали.
***
А в это время, в подземной лаборатории, куда не доносились ни вздохи, ни скрипы, ни отголоски тягостных разговоров, царил иной, бесчеловечный порядок.
Воздух был стерилен и ядовит, пах формалином, окислённой медью и сладковатым, приторным дымком ладана, который не мог перебить, плотный запах тления, пропитавший каменные стены. Ричард Безупречный лежал на мраморном столе, больше похожем на алтарь для жертвоприношений, чем на место научных изысканий. Безупречный, с иголочки фрак был аккуратно срезан ножницами, обнажив грудную клетку. Но под бледной, почти фарфоровой кожей была не плоть, не мышцы и не кость, а нечто иное, чудовищное: чёрная, ветвистая, похожая на молнию паутина трещин, будто стекло, изнутри выжженное неземной энергией. В центре этой паутины зияла рваная, неровная полость, из которой сочилась маслянистая, тёмная, почти чёрная субстанция, слабо отражавшая тусклый свет ламп и источавшая тонкий, зловонный аромат распада.
Доктор Ворг, с туго забинтованной правой рукой, в которой он сжимал обломки своей изуродованной трости, склонился над телом, как гриф над падалью. Его тонкие, бескровные губы растянулись в подобии улыбки, обнажив мелкие, острые зубы. В его глазах, лишённых ресниц, горел холодный, ненасытный огонь познания.
— Восхитительно... — его шёпот был похож на сухой шелест старых, пергаментных страниц. — Энергетический некроз. Непросто горение... а мгновенная кристаллизация живой материи и последующая имплозия. Обратила саму его суть, его жизненную силу, в радиоактивную пыль. Превысила все мои модели, все расчёты... Совершенный образец деструкции.
Он кончиком тонкого, серебряного пинцета, сверкнувшего в свете лампы, осторожно коснулся края чёрной, паутинообразной структуры. Крошечный, не больше булавочной головки, фрагмент обугленной плоти рассыпался с тихим, похожим на сдавленный вздох, хрустом, оставив после себя лишь горстку тёмного пепла.
— Шесть часов агонии... Бесценные данные. Ты был тупым, прямолинейным орудием, Ричард. Грубым молотком в тонкой работе. Но твоя смерть... твоя смерть — это прорыв.
Ворг выпрямился, его перепончатые, бледные пальцы судорожно сжали обломки чёрного дерева. Он смотрел в пустоту, в задымлённый воздух лаборатории, но словно видел в ней отголосок того ослепительного импульса, тот самый след, что оставила Лидия. Разум, холодный и аналитический, уже выстраивал новые гипотезы, новые чудовищные эксперименты.
— Катализатор... Да. Но нестабильности. Неравновесия. Катализатор неравновесия. Разрушения. Распада. И она, глупенькая, даже не подозревает, на что действительно способна. — Его голос прозвучал почти с нежностью и с особым вожделением алхимика, нашедшего философский камень, который не творит, но уничтожает. И в этой тихой, подземной тишине, его слова звучали как начало новой, ещё более страшной главы в истории города.

ГЛАВА 21: СКОЛЬКО СТОИТ ЛОЯЛЬНОСТЬ?

Тишина после ухода Матери была густой и липкой, как остывающая смола. Впитывала в себя собственное дыхание, делая каждый вздох неестественно громким. Чудовищное предложение висело в воздухе отравленным маревом, и сладковатый, дурманящий запах власти смешивался с известковой пылью старинного особняка, создавая гремучую, тошнотворную смесь. Которое лежало между ними тяжёлым, незримым грузом, искушая и разъедая изнутри, как ржавчина.
Первой нарушила молчание Верея. Подняла голову, и следы слёз на щеках казались теперь всего лишь косметическим дефектом, случайной рябью на глади озера. Черты лица застыли в бесстрастной маске, отполированной годами жизни в клане Коробейников, той самой маской, которую когда-то с таким отвращением сбросила. Но в глубине глаз, таких же бездонных, как у матери, бушевала немая буря — ярость, боль и ужас перед тем бездонным цинизмом, что сквозило в каждом слове Матери.

— Ложь, — выдохнула она, и в этом одном слове была яростная, отчаянная попытка отгородиться от соблазна, отстроить плотину против наступающей ядовитой воды. — Всё та же изощрённая ложь. Подсовывает тебе самое сокровенное желание, чтобы ты сам надел на себя ошейник и назвал это свободой.
Дмитрий медленно покачал головой, не отрывая взгляда от потухшего камина, где угасающие угли напоминали раскалённые глазницы некоего древнего исполина.

— Ловушка? Несомненно. Но ложь... — он горько усмехнулся, и звук этот был похож на скрежет камня, — в её словах была чудовищная правда. Она не оправдывала поджог. Она просто констатировала износ механизма. И предложила нам стать новыми шестерёнками. Более прочными. Умными. Но шестерёнками.
— Шестерёнками? — Лидия с усилием поднялась с кресла. Тело ныло, каждый мускул кричал о перегрузке, но она выпрямилась, чувствуя, как «сгусток» внутри лениво шевелится, привлечённый вихрем их эмоций, этим ядовитым нектаром власти и отчаяния. — Предлагает нам стать соучастниками! Помочь сменить одних монстров на других, лишь бы занять место у их ног!
— Не у ног, — мрачно парировал Дмитрий, наконец отрывая взгляд от пепла. — Говорила о «сердце новой паутины». — Взгляд, тяжёлый и оценивающий, упёрся в Лидию, сканируя её, взвешивая. — Видит в тебе не инструмент. А угрозу. А лучший способ обезвредить не понятное оружие — не сломать его, а направить ствол в нужную сторону.
— И ты считаешь, мы должны подставить шею? — в голосе Вереи зазвенела сталь, та самая, что когда-то резала путы семейных условностей. — После того, что они сделали с Григорием? Назвала его «неосторожно сломанным инструментом»!
— А что будет, если мы откажемся? — Дмитрий повернулся к ней, и в его иссечённом морщинами усталости лице читалась безжалостная ясность человека, просчитавшего все худшие варианты. — Она станет нашим третьим врагом. И самым опасным. Она знает о «сгустке». Знает о наших планах. Нашла нас здесь. Мы будем раздавлены между молотом Старших и наковальней её амбиций. У нас нет армии, Верея. Только три измождённых тела и свинцовая безделушка.
Верея резко встала, её пальцы впились в бархат спинки кресла, побелев в суставах. Казалось, ещё мгновение — и ткань превратится в лоскуты.

— Так мы предаём всё, за что он боролся? Становимся такими же тварями, для которых нет ничего святого?
— А что есть у нас сейчас, Вера? — тихо, но чётко спросила Лидия. Все взгляды, острые и тяжёлые, обратились к ней. Она стояла посреди комнаты, бледная, как полотно, с перебинтованными руками, но не сломленная, а собранная, будто пружина, готовая распрямиться. — Горе. Ярость. И три жизни, которые они приберут к рукам при первом же удобном случае. Мы можем пойти на героическую гибель, сохранив... что? Чистоту помыслов? Григорий умер не за чистоту. Он умер за правду. И Мать, сколь бы цинично это ни звучало, предлагает нам эту правду обратить против них же.
— Обратить? Присоединившись ко лжи! — воскликнула Верея, и в глазах мелькнула старая, детская боль от постоянного столкновения с этой семейной философией.
— Или... — Лидия сделала шаг вперёд, и в её глазах вспыхнул тот самый зелёный огонь, который прожигал тени в гроте, обративший Ричарда Безупречного в пепел и чёрное стекло, — ...использовать её же оружие. Она видит в нас пешек. А что, если пешки узнают правила игры и пойдут в атаку сами? Не из глупой отваги, а с холодным расчётом?
Идея повисла в воздухе, столь же опасная и соблазнительная, как и предложение Матери. Она пахла не сладким мёдом власти, а горьким порохом грядущего предательства.
— Двойная игра, — медленно, выверяя каждое слово, проговорил Дмитрий. В его позе что-то изменилось — сгорбленные плечи расправились, взгляд приобрёл привычную командирскую остроту. — Согласиться. Получить её ресурсы, её защиту... и в нужный момент, когда её новая паутина будет почти соткана, перерезать нити у самого горла.

— Это самоубийство, — прошептала Верея, но в её шёпоте уже не было прежнего отчаяния, лишь трезвая констатация риска. — Она чует предательство за версту. Я выросла в этих интригах. Она не ошибается.
— Но она не знает Лидию, — возразил Дмитрий, и в его глазах зажёгся проблеск старой, хищной расчётливости, того самого духа, что когда-то позволил ему бросить вызов системе. — И не знает, на что та способна. И не знает, что мы... что я... уже потерял всё, за что боялся. Игрок, ставящий не на богатство, а на жизнь, — самый опасный партнёр. И враг.
Дмитрий подошёл к столу и взял в руки свинцовый футляр. Застёжка щёлкнула с тихим, зловещим звуком, будто взводя курок.

— Она дала нам время до рассвета. Мы не будем тратить минуты на сомнения. Мы будем готовиться. — Он открыл крышку. Пуговица-маячок лежала внутри, немым укором и единственным осязаемым козырем против целого мира. Он захлопнул крышку с решительным щелчком. — Мы примем её предложение. Но создадим иллюзию, что это она нас приручила. Мы будем идеальными, послушными винтиками. До того дня, когда сорвём резьбу на всей её машине.
— Какие условия? — спросила Верея, всё ещё не веря, но уже чувствуя, как ледяная целесообразность замораживает рану в её душе.
— Первое: гарантия безопасности для всех, кто с нами связан. Официальный указ, скреплённый кровью. Второе: полный доступ к архивам Коробейников. Всё о Старших, Договоре и природе «сгустка». Третье... — он посмотрел на Лидию, и в его взгляде было нечто новое — не покровительство, а признание равной силы, — ...Лидия не будет заперта в золотой клетке. Свобода передвижения и право на исследования под твоим, Верея, формальным присмотром.
— Она никогда не согласится, — покачала головой Верея, по старой памяти измеряя степень возможного риска для матери.
— Согласится, — уверенно, с ледяной убеждённостью сказал Дмитрий. — Потому что мы покажем полную, почти наивную покорность. Будем идеальными, благодарными союзниками. До того дня, когда её собственная паутина не опутает её саму. Мы станем троянским конём в её новом мире.
— А Ричард и Ворг? — спросила Лидия, и в её голосе прозвучала новая, жёсткая нота, заставившая других, встрепенуться. Теперь, зная о смерти Ричарда, его имя было не угрозой, а лишь эхом уже отзвучавшего боя, мишенью, уже вычеркнутой из списка.
— Ричард, как мы теперь знаем, устранён твоими руками, — холодно констатировал Дмитрий, и в его словах не было ни сожалений, ни упрёка, лишь констатация факта, как о погоде. — Остался Ворг. И это станет нашей первой демонстрацией лояльности Матери. Мы поможем ей убрать последний старый, ненадёжный инструмент. И в процессе... найдём дорогу к Чёрному озеру. Используем её же охоту, чтобы подобраться к своей цели.
Верея медленно выдохнула. Буря в её глазах утихла, сменившись тяжёлым, безрадостным принятием. Стратегически безупречно. Морально отвратительно. Единственно возможной.

— Хорошо, — прошептала она, и в этом слове была капитуляция старой Вереи и рождение новой. — Но мы делаем это ради него. Чтобы смерть Григория не была напрасной. Чтобы в день, когда будем стоять над обломками этой системы, вспомнили, ради кого мы надели маски.
— Мы входим в логово змея, — сказала Лидия, глядя на пальцы Дмитрия, которые сомкнулись на футляре. — И нам придётся научиться ползать, чтобы выжить. И чтобы ужалить.
Дмитрий кивнул, его лицо было каменной маской, за которой скрывалось бурлящее варево из стыда, решимости и жажды восстановления справедливости. Решение было принято. «Осколки», какими они были — горсткой мятежников, объединённых горем и яростью, — перестали существовать. В ту же секунду родилось нечто иное: таран, обёрнутый в бархат послушания, яд, запечатанный в золочёную пилюлю союза.

***
Поздний вечер давно перетёк в ночь, но покой не приходил. Тишина в особняке была зыбкой, натянутой, как гнилая струна, готовая лопнуть от малейшего прикосновения. Лидия, измученная бессонницей и тяжёлыми думами, машинально брела по спящим коридорам. Ноги сами понесли её в библиотеку — место, где когда-то, в другом мире, началось их хрупкое, неловкое перемирие.
Девушка не стала зажигать свет. Лунный свет, бледный и больной, пробивался сквозь высокое витражное окно, окрашивая сизую дымку над спящим городом в грязные, потускневшие цвета. Выхватывал из мрака очертания стеллажей, превращая их в подобие гигантских надгробий забытым знаниям. Густой и неподвижный воздух, пах старой бумагой, застывшим воском и… его запахом. Не болотной сыростью, а холодным ветром с вершин, кожей и чем-то острым, металлическим — самой сутью его гибридной крови, въевшейся в стены этого дома.
Лилия стояла посреди зала, обняв себя за плечи, чувствуя, как внутри всё сжимается в тугой, болезненный ком. Слова Матери, отточенные и ядовитые. Смерть Григория, нелепая и окончательная. Грядущее предательство, которое они сами выбрали. Образ замурованных в стенах Ратуши. Всё это кружилось в голове бесконечным, изматывающим хороводом. А в глубине, как всегда, дремал «сгусток» — тяжёлый, живой, настороженный, чутко реагирующий на малейшую дрожь её души.
— Я знал, что найду тебя здесь.
Его голос прозвучал из тьмы у двери, негромкий, но отчётливый, как удар камешка о лёд. Она не вздрогнула. Казалось, она ждала. Ждала этого якоря в ночном хаосе.
Дмитрий вышел из тени. Без сюртука, в простой тёмной рубашке, расстёгнутой у горла. Лунный свет серебрил его кожу, делая его почти призрачным, не от мира сего, но в глазах, устремлённых на неё, горела твёрдая, земная решимость.
— Не спится, — просто сказала Лидия, и в этих двух словах был весь её страх, всё её истощение, вся бездна усталости.
— Мне тоже, — он остановился в двух шагах, его взгляд скользнул по её бледному, исхудавшему за последние дни лицу, задержался на тёмных кругах под глазами. — Заключили сделку с демоном. Даже самые крепкие нервы не выдержат такого напряжения.
— Это правильно? — выдохнула она, ища в его твёрдых чертах хоть крупицу опоры, морального разрешения. — То, что мы задумали? Мы становимся такими же. Лживыми. Расчётливыми. Циничными.
— Мы становимся выжившими, — поправил он тихо, но властно. Сделал шаг вперёд, сократив дистанцию до ничтожной. Теперь она чувствовала исходящее от него тепло, слышала его ровное дыхание. — Они убили твою семью. Они убили Григория. Пытались сломать, использовать или уничтожить нас. Оставили нам только один выбор — сражаться их же оружием. Но это не значит, что мы станем ими. Это значит, что мы умнее.
Он медленно, давая ей время отстраниться, отпрянуть, поднял руку и коснулся её щёки. Его пальцы, с тончайшими, едва заметными перепонками между суставами, были на удивление тёплыми. Ладонь — шершавой от старого оружия и недавних ран, но нежной в этом прикосновении. Оно было не требованием, а вопросом. Признанием. Мольбой.
Лидия замерла. Столько месяцев между ними высились стены — из ненависти, недоверия, взаимных упрёков и боли. А теперь… теперь была только эта хрупкая, зыбкая ночь, пограничье между прошлым и невозвратимым будущим. Она наклонила голову, прижавшись щекой к его ладони, ощущая шершавость всей кожей. Закрыла глаза. И почувствовала, как по коже побежали мурашки, а внутри «сгусток», обычно болезненно реагировавший на любое сильное чувство, не зашевелился в ярости, а… отступил. Словно не в силах вынести этой простой, человеческой, животворной нежности.
— Я боюсь, — призналась она шёпотом, в котором слышалось облегчение от самой возможности сказать это вслух. — Боюсь, что не справлюсь. Боюсь, что он во мне возьмёт верх, и от меня ничего не останется.
— Я тоже, — его голос прозвучал прямо у уха, низкий и сокровенный, обжигающий своим доверием. — Но я боюсь не Старших и не Матери. Я боюсь потерять тебя. Снова. В первый раз — по своей слепоте и глупости. Во второй... я этого не переживу.
Он обнял её. Нежно, но крепко, по-хозяйски, как обнимают что-то единственное и безвозвратно своё. Она не сопротивлялась. Её тело, всегда напряжённое, готовое к удару, наконец нашло опору, отдалось этой силе. Она уткнулась лицом во впадину у его шеи, вдохнула запах — тот самый, острый и холодный, что стал теперь единственным якорем в бушующем море.
Губы коснулись её виска. Легко, почти неслышно, как прикосновение мотылька. Потом спустились к щеке, вытирая воображаемые, невыплаканные слёзы. И, наконец, нашли её губы.
Этот поцелуй не был похож на тот, театральный и показной, что он подарил когда-то на в гостиной . В нём не было фальши. Была жажда. Жажда жизни, забвения и подтверждения, что они ещё могут чувствовать что-то, кроме боли и ярости. Она ответила тем же отчаянием обречённых, выхвативших у судьбы одну-единственную ночь. Пальцы впились в мышечные плечи, стирая последние, невидимые остатки дистанции.
Он легко, как перо, поднял её на руки и понёс не в её холодные, безликие покои, а в свои. Комната Дмитрия была такой же аскетичной, как и он сам: массивная кровать, простые тёмные драпировки, грубый камзол, брошенный на стул. Но сейчас она казалась единственным убежищем во всём этом прогнившем мире.
В полумраке его кожа светилась, как полированное серебро, а глаза были тёмными безднами, в которых тонуло всё. Он смотрел на неё, и в его взгляде было не вожделение, а благоговение, смешанное с мучительной нежностью.
— Ты так прекрасна, — прошептал он, и его пальцы, ловкие и осторожные, скользнули по застёжкам её простого платья. — Вся. Со своим огнём, что может и согреть, и испепелить. Болью, что стала частью тебя.
Позволила ему освободить себя от тканей, слоёв физической и душевной защиты. И когда ладони, тёплые и твёрдые, коснулись обнажённой кожи, почувствовала не стыд, а освобождение, сброс тяжкого груза. Прикосновения были нежными, но уверенными, изучающими. Читал её тело, как древнюю карту сокровищ, находя каждый шрам, каждую напряжённую мышцу, успокаивая их одним лишь касанием.
А потом было только пламя. Пламя, что пожирало мысли, страх, боль, саму память. Пламя, рождённое в месте соединения их тел, высеченное из отчаяния и этой внезапной, неистовой нежности. Она впивалась ногтями в спину, чувствуя под пальцами упругие мускулы, и ощущала, как «сгусток» затихал, подавленный этой волной чистой, животной, всепоглощающей страсти.
Когда буря утихла, они лежали, сплетённые в темноте, как два сросшихся дерева, слушая, как бьются их сердца, наконец-то попавшие в один ритм. Лунный свет падал на её руку, лежавшую на груди Дмитрия. Пальцы, ещё недавно излучавшие разрушительную энергию, способную обращать плоть в пепел, были теперь просто тёплыми, живыми пальцами женщины.
Он обнял её крепче, прижав к себе, как будто боялся, что её унесёт утренним ветром.
— Что бы ни случилось, — прошептал он в её волосы, и в его голосе не было сомнений, лишь стальная уверенность, — мы пройдём через это. Вместе.
Лидия закрыла глаза. Впервые за долгое, мучительное время внутри не было ни ярости, ни отчаяния, а лишь хрупкое, выстраданное, драгоценное спокойствие. Они заключили сделку с дьяволом. Они шли на войну, где им предстояло стать теми, кого они ненавидят. Но в эту ночь она нашла то, за что стоило бороться. Не ради мести. Не ради власти. Ради этого. Ради возможности быть просто женщиной в объятиях своего мужчины. Ради этого тихого пристанища посреди всеобщего хаоса.
А за окном в ядовитом тумане, город-спрут затаил дыхание, ожидая их следующего шага. Но сейчас им было всё равно. У них была эта ночь. И этого было достаточно.

ГЛАВА 22: ПЕРЕД ЗЕРКАЛОМ

Первый луч рассвета, бледный и жидкий, как разбавленное молоко, пробился сквозь щель в тяжёлых портьерах. Он не нёс утешения — лишь холодную, беспощадную ясность наступившего дня от которого заныли не зажившие раны, и сжалось само сердце. Лидия лежала, прислушиваясь к ровному, глубокому дыханию Дмитрия; его рука по-прежнему покоилась на талии Лидии, тяжёлая и уверенная, вцепленная вдаже во сне. Ночью было легко забыться в тепле и страсти, в этом временном забвении, где не было ни кланов, ни «сгустков», ни мёртвых друзей. Сейчас в сером, безжалостном свете утра, реальность обрушилась на неё со всей неумолимой тяжестью принятого решения, вдавливая в матрас.
Осторожно, с усилием оторвав голову от подушки, приподнялась, стараясь не нарушить ритм его дыхания. Тело ныло, но не от ран — от непривычной близости, от сброшенных барьеров. А на душе стоял странный, неприятный смрад — смесь стыда, горького облегчения и щемящей, ноющей боли, как после тяжёлой болезни. Посмотрела на спящее лицо Дмитрия. Резкие, высеченные из гранита черты, обычно застывшие в маске холодного превосходства, сейчас смягчились, разгладились. Он выглядел почти беззащитным. Слишком человечным, чтобы быть той скалой, о которую им предстояло разбить волны заговоров.
«Сгусток» внутри неё спал, притихший, но его присутствие ощущалось физически, как глухое, давящее тепло в заживающей ране. Она помнила, как он отступил, сжался под натиском чистой, животной страсти. Это давало слабый, дрожащий росток надежды. Но также и пугало до тошноты — выходило, лишь на грани самоотречения в полном саморазрушении, она могла обрести подобие контроля над тем, что стало её сутью?
Накинула его сорочку, грубую холщовую ткань, пропитанную его запахом — холодным ветром, кожей и слабым, металлическим духом крови, — и босиком вышла в кабинет. Воздух здесь был промозглым, спёртым и неподвижным, будто не ночь, а годы провёл в затворе. Она подошла к окну и отодвинула занавес. Город просыпался, окутанный своим вечным, ядовитым маревом, в котором газовые рожки уже начинали блёкнуть. Где-то там, в лабиринте улиц и за высокими стенами, были Мать, Ворг. И труп Ричарда, который она, своими руками, оставила в сыром подземелье. Они с Дмитрием заключили сделку, скреплённую не чернилами и кровью, но плотью и общей, гнетущей тайной.
— Не рано ли? — его , хриплый от сна голос, прозвучал с порога. Стоял, опершись о косяк, в тёмных брюках и с расстёгнутой на груди рубашке. Ясный взгляд, без следов сна, и в глубине уже читалась привычная, отточенная сталь, готовая к бою.
— Не могу спать, — ответила она, не оборачиваясь, глядя на копошащиеся в тумане силуэты. — Решение принято. А уверенности нет. Будто я стою на краю пропасти и сделалав шаг, не зная, что внизу.
Дмитрий подошел и встал рядом, их плечи почти соприкасались, излучая молчаливое тепло.
— Правильных решений не существует. Есть необходимые. Мы сделали то, что должны были сделать, чтобы выжить. Чтобы отомстить. Чтобы его смерть не стала просто ещё одной строчкой в чьих-то отчётах.
— А то, что произошло между нами… это тоже было необходимо? — Лидия, наконец, посмотрела на него, ища в глазах не расчёт, не политику, а простую человеческую правду.
Дмитрий нахмурился, но не от гнева, а от внутреннего усилия, будто подбирал единственно верные слова.
— Нет, — сказал он тихо, и его голос дрогнул. — Это было… неизбежно. Как гроза после долгой, удушливой жары. Я месяцы смотрел на тебя и видел проблему, угрозу, долг. А прошлой ночью… я увидел тебя. И надеюсь, ты тоже увидела меня. Не герцога. Не солдата. Меня.
Он коснулся её руки, и его пальцы, шершавые и тёплые, обожгли кожу, передавая невысказанную уверенность.
— Это не меняет нашего плана. Но это даёт нам другую причину для его осуществления. Мы боремся не только против чего-то. Мы боремся за что-то. Теперь — за это.
Их разговор прервал тихий, но настойчивый, как стук дятла, звук в дверь. Вошла Верея без приглашения, отворив её одним бесшумным движением. Взгляд, острый и всевидящий, скользнул по Лидии в мужской сорочке, по Дмитрию, стоящему рядом в полумраке, по общей, плотной атмосфере договорённости, витавшей в воздухе, которую невозможно было скрыть. На лице не было ни удивления, ни осуждения. Лишь усталая, каменная готовность к бою, в котором некогда было для личных драм.
— Прекрасное утро для начала великого предательства, не правда ли? — её голос был ровным, отполированным, но в, как заноза, слышалась горькая оскомина. — Посланник Матери уже здесь. Ждёт в зелёной гостиной. Похоже, наша покорность не терпит отлагательств.
— Что мы ему скажем? — спросила Лидия, чувствуя, как под ложечкой сжимается холодный, тяжёлый ком.
— Правду, — ответил Дмитрий, и его взгляд снова стал острым, безжалостным и непроницаемым, как забрало. — Точнее, ту её часть, которую они жаждут услышать. Мы принимаем предложение. Но на наших условиях. Верея, твой ход. Ты готова вернуться в сердце паутины?
Верея кивнула, один резкий, отрывистый кивок. Её пальцы непроизвольно сжались, будто ощупывая рукоять невидимого кинжала, готового вонзиться в спину той, что дала жизнь.
— Я сыграю свою роль блудной дочери, нашедшей дорогу домой. Но не обольщайтесь — она не поверит нам ни на грош. Она будет проверять. Сжимать тиски. Всегда. Помните об этом.
Спустя полчаса, облачённые в маски спокойствия, они стояли в зелёной гостиной перед тем же тщедушным слугой с перепончатыми пальцами. На этот раз с ним была девушка — худая, с пустыми, стеклянными глазами, в которых не отражался свет; живой гонец, сосуд для мгновенной связи.
— Ваш ответ? — спросил слуга, и его голос был безжизненным, как скрип несмазанной двери в склепе.
— Мы согласны, — сказал Дмитрий, его поза, тон, каждый жест выражали высокомерную уступчивость вассала, признающего силу сюзерена. — Но у нас есть условия. Полная безопасность для нашего круга. Неограниченный доступ к архивам Коробейников. Свобода передвижения и исследований для Лидии в рамках её работы.
Он изложил требования тем же ровным, бесстрастным тоном, каким когда-то вёл переговоры о торговых концессиях, отсекая эмоции как балласт. Слуга молча кивал, его перепончатые пальцы были сплетены на животе. Девушка-гонец стояла недвижно, статуей, но её бледные губы чуть шевелились, беззвучно повторяя каждое слово, запечатлевая их для передачи.
Когда Дмитрий закончил, в воздухе повисла тягучая, давящая пауза. Затем девушка заговорила, но её голос был теперь другим — низким, властным, вибрирующим скрытой силой и безошибочно узнаваемым. Голосом Матери.
— Интересно. Вы торгуетесь, как в лавке старьёвщика, когда вам предлагают ключи от сокровищницы. Хорошо. Ваши условия приняты. Но помните — дар не бывает безропотным. И у меня есть свои требования. Верея становится официальным куратором Лидии. Все её шаги, все эксперименты, каждый вздох — под неусыпным контролем моей дочери. Дмитрий… вам предстоит вернуться в Совет. Ваша первая задача — публично поддержать покойного Ричарда и осудить «безрассудные, лживые слухи» о пожаре Штокманов. Это будет вашим первым, и не последним, испытанием на лояльность. Покайтесь в грехах, которых не совершали. Это очищает.
Лидия почувствовала, как по её спине от копчика до затылка, пробежал ледяной холодок. Заставить Дмитрия, того самого Дмитрия, что едва не бросил вызов всей системе, публично оправдывать убийц семьи, превозносить того, чей приговор исполнила она своими же руками… было изощрённо, почти гениально жестоко.

Дмитрий не дрогнул. Лишь его скулы чуть заметно напряглись, выдавив под кожей белые пятна.
— Это будет сделано, — его голос прозвучал ровно и гулко, как удар молота о наковальню.
Голос умолк. Девушка-гонец пошатнулась, словно из неё вынули стальной стержень, поддерживающий её тело, и слуга, не глядя ни на кого, повёл её прочь, бесшумно скользя по паркету.
Когда дверь закрылась, Верея выдохнула, и в выдохе слышался свист:
— Поддержать Ричарда… публично… Боже, Дмитрий, как ты это сделаешь? Как ты заставишь себя?
— Так же, как и всё в этой игре — скрепя сердце, сжав зубы и улыбаясь в лицо каждому, кто в этом заинтересован, — он повернулся к Лидии, и в его глазах бушевала буря, которую он не позволял себе выплеснуть наружу. — А ты… ты готова войти в самое логово льва? Стать его любимой игрушкой?

Лидия посмотрела на свои руки. Они не дрожали. Внутри на месте «сгустка», лежал тяжёлый, холодный комок решимости.
— Я готова. Ради Григория. Ради вас. Ради того, чтобы когда-нибудь нам больше не приходилось лгать.
Час спустя чёрная карета Коробейников, похожая на гигантского жука, увозила их через просыпающийся город. Лидия смотрела в запылённое стекло, на проплывающие мимо серые улицы, на спешащих по своим мелким, ничтожным делам людей, не подозревающих, что судьба их города, решается в этой катящейся гробнице. Чувствовала «сгусток» внутри — не как угрозу, а как неотполированный, опасный, но единственно свой инструмент. Верея сидела, напротив Лидии, лицо было застывшей маской, но глаза, устремлённые в одну точку, горели мрачным огнём.
— Мать не просто так даёт тебе доступ к архивам, — тихо, но чётко произнесла она, не глядя на Лидию. — Она будет следить за каждым твоим шагом, за каждым вздохом. Каждая книга, которую ты возьмёшь, будет учтена. Каждая мысль — прочитана. Будь готова ко всему. Даже к тому, что тебе предложат прочесть о самой себе.
— Я готова, — повторила Лидия, и на этот раз в её голосе не было и тени сомнений, лишь холодная, отточенная сталь обречённости.

***
Особняк Коробейников снаружи был обманчиво скромен, неприметная громада потёртого камня среди других таких же. Но едва массивная дубовая дверь с глухим стуком закрылась за их спинами, воздух изменился. Стал густым, прохладным и наэлектризованным, словно они вошли не в здание, а в лёгкие древнего, спящего существа, столетиями вдыхавшего одну лишь пыль чужих секретов. Стены прихожей были голыми, без единого портрета, но Лидия кожей спины ощутила на себе бесчисленные, невидимые взгляды. Не людей — сами резные панели из тёмного дерева, казалось, были живыми, наблюдающими, их прожилки — застывшими зрачками.
Верея, не проронив ни слова, лишь кивнула, проводя её через лабиринт немых коридоров, где ковры поглощали каждый шаг. Она остановилась перед ничем не примечательным участком стены, увенчанным резным гербом — переплетёнными змеями, кусающими друг друга за хвост. Приложила ладонь к холодному центру эмблемы. Камень бесшумно, без скрипа, отъехал в сторону, открывая узкий зев винтовой лестницы, уходящей вниз, в сырую, пахнущую плесенью и озоном темноту.
— Фамильное хранилище, — тихо сказала Верея, и её голос эхом, будто по костяным трубам, разнёсся в гулкой, давящей тишине. — Никто из чужаков не ступал сюда со времён основания города. Готовься. Знание — это тоже форма силы. И самая коварная. Она не режет плоть, а прожигает душу. И бьёт всегда в самую незащищённую точку.
Они начали спускаться. С каждым витком узкой, выщербленной лестницы воздух становился холоднее и тяжелее, им становилось трудно дышать. Лидия чувствовала, как «сгусток» внутри неё шевелится, но на этот раз не с яростью, а с жадным, животным любопытством, будто зверь, учуявший запах родственной стаи. Он чуял здесь иную, древнюю и могущественную энергию.
Внизу их ждал зал, от вида которого перехватило дыхание и сжался живот. Не склеп и не библиотека в человеческом понимании. Это был собор, высеченный в самой подземной скале, что служила фундаментом городу. Сводчатый потолок терялся в вышине, поглощённый тьмой, словно сталактиты, свисали бледные, фосфоресцирующие кристаллы, излучавшие мерцающий, неестественный, сиреневый свет, от которого слезились глаза. Бесчисленные стеллажи из чёрного, отполированного до зеркального блеска базальта уходили в темноту, теряясь в ней. На полках лежали не книги, а свитки из полупрозрачной, похожей на кожу ткани, каменные скрижали с пульсирующими рунами и массивные фолианты в переплётах, напоминавших спрессованную, узорчатую чешую неведомых рептилий.
— Здесь записана история не города, а самой ткани этого мира. Той, что под грубой реальностью, — прошептала Верея, и шёпот затерялся в гулкой акустике зала. — Договоры, заключённые ещё до первого камня в фундаменте Ратуши. Ритуалы, забытые самими Старшими. И... исследования гибридов. Всё. В том числе... — она перевела тяжёлый взгляд на Лидию, — ...те, что проводил Ворг в свои ранние, «академические» годы, до того как перешёл к опытам над людьми. Здесь есть его личные дневники.
Лидия подошла к ближайшему стеллажу, её пальцы против воли, сами потянулись к одному из свитков, на ощупь напоминавшему высушенную плоть. В тот миг, когда кожа коснулась шершавого пергамента, в сознании, будто удар хлыста, вспыхнул чужой образ: бледные, исчерченные синими жилами пальцы Ворга, сжимающие этот же свиток, его бездушные, словно стеклянные, глаза, скользящие по строчкам. Она резко отдёрнула руку, чувствуя призрачное прикосновение, липкий холод.
— Они... живые, — выдохнула она, сжимая онемевшие пальцы. — Они помнят.
— Знание оставляет отпечаток на носителе, — кивнула Верея, её лицо было напряжённым. — Особенно знание, добытое ценой чужой боли. Каждый текст здесь — это шрам. Будь осторожна. Читая их, ты не просто узнаёшь. Ты позволяешь давно умершим, или тем, кто хуже мёртвых, заглянуть в тебя. Потрогать твою душу.
Они провели несколько часов в почти полном молчании, нарушаемом лишь шелестом переворачиваемых страниц. Лидия, следуя скупым указаниям Вереи, искала всё, что было связано с «регуляторами эфирного потока» и «обратными каналами». Она находила отрывочные записи, намёки, зашифрованные отчёты. Многое было написано на языках, мёртвых ещё до появления Империи. Но по мере чтения, в сознании, как на палимпсесте, начала проступать чудовищная картина.
«Сгусток» не был случайной мутацией или капризом природы. Это была искусственно созданная, кем-то или чем-то, структура, «искра» для запуска процесса под кодовым названием «Преображение» — полного превращения носителя в живой, совершённый портал, беспрепятственный канал для воли Старших. Ворг не просто хотел контролировать её. Намеревался, чтобы она стала частью системы, её новым, пульсирующим сердцем, заменой устаревшему Договору.
— Верея, послушай это, — голос Лидии сорвался. Она нашла запись на полях массивного фолианта, сделанную острым, безжалостным, как скальпель, почерком Ворга.
«Гипотеза: обратный поток возможен лишь в момент полного, экстатического слияния сознания носителя с Старшим Любая попытка разворота энергии до завершения. Преображения приведёт к ... уничтожению Старших и носителя, и самого канала. Требуется внешний стабилизатор, якорь... Найти что-то стабильное».
— Стабильное.. — Верея задумалась, её брови сдвинулись. — Что это может быть? Другой гибрид? Артефакт? Некий ритуал?
— Или... — Лидия посмотрела на свои руки, на тонкую кожу на запястьях, под которой пульсировала её странная кровь. — Или нечто, что может удержать моё сознание от полного растворения. Что-то, я... что я люблю. Что составляет мою суть, не связанную с ними.
Идея была одновременно простой и чудовищной в своей ереси. Любовь, воля, сильная, личная привязанность — всё, что создавало мощное, автономное эмоциональное ядро, не связанное с болью, страхом и жаждой власти. То, что Ворг в своих расчётах, как слепой, всегда игнорировал, считал статистической погрешностью.
Внезапно воздух в хранилище сдвинулся, сгустился. Мерцание кристаллов погасло, поглощённое наступающей из глубин тьмой, и из просвета между двумя стеллажами выплыла полупрозрачная, колеблющаяся фигура. Не тень, а нечто вроде сгустка памяти, отпечатка — силуэт женщины в струящихся одеждах прошлых веков, с лицом, скрытым плотной вуалью.
«Чужая кровь... несёт в себе семя раздора...» — прошептало эхо, и голос был подобен скрежету камня по стеклу, раздававшемуся прямо в костях. «Знание не для тебя... Оно сожжёт твою суть... обратит в прах...»
Фигура поплыла к ним, не касаясь пола, и по мере её приближения Лидия почувствовала, как «сгусток» внутри неё вздымается в слепой, животной панике. Он чувствовал в этом призраке родственную, но бесконечно древнюю и враждебную энергию, энергию самого хранилища.
— Отойди! — резко крикнула Верея, вставая между Лидией и призраком, её стилет в дрожащей руке казался жалкой, беспомощной щепкой против этой безликой мощи.
Тень протянула руку, бесформенную и холодную, и Лидия почувствовала леденящий холод, сжимающий не горло, а саму её волю и память, пытающийся выскоблить личность.
«Отдай... чужое... верни... тишину...»
В последнем, отчаянном порыве, Лидия не стала сопротивляться напрямую. Она позволила леденящей энергии проникнуть в себя, ощутить, «пощупать» «сгусток». И в тот миг, когда две чуждые силы соприкоснулись на самой грани её существа, она мысленно, с невероятным усилием, сжала его и направила. Не вовне, не в атаку. В себя. В самое ядро своей памяти, в тесное пространство за закрытыми глазами. В образ Дмитрия, спящего рядом, в звук ровного дыхания, в тепло тяжёлой руки на талии, в хрипотцу голоса, говорившего «пройдём через всё это».
Вспышка была не яркой, а глубокой, резонирующей в самой основе реальности. Тихий, низкочастотный гул, от которого задрожали кости, прошёл по залу. Эхо-хранитель отпрянуло, его форма задрожала, заколебалась и рассыпалась, как клубящийся дым, поглощённый обратно тьмой. Воздух снова замерцал сиреневым светом.
Лидия стояла, тяжело дыша, ощущая во рту медный вкус крови и невероятную, выворачивающую усталость. Она не использовала «сгусток» как оружие. Она использовала его как щит, как зеркало, отразившее атаку её же собственной, сохранённой человечностью.
Верея смотрела на неё с широко раскрытыми глазами, в которых читался не страх, а потрясённое понимание.
— Что... что ты сделала?
— Я... напомнила себе, кто я, — прошептала Лидия, вытирая тыльной стороной ладони кровь, выступившую на губах. — И что я защищаю. Неабстрактную идею. А конкретных людей. Это и есть якорь.
Она посмотрела на бесчисленные, уходящие в темноту стеллажи. Теперь она понимала истинный замысел. Мать прислала её сюда не только чтобы дать оружие. Но и, чтобы испытать её контроль, её способность не поддаться, не раствориться в этом море чужого, мёртвого знания.
Она подошла к столу, заваленному записями Ворга.
— Стабильность... — повторила она, и в её голосе впервые прозвучала не надежда, а твёрдая уверенность. — Мы его нашли, Верея. Это не артефакт. Это мы. Наша воля. Наши связи. То, что они с их холодными расчётами, никогда не смогут до конца понять, измерить и, следовательно, обезвредить.
Она взяла следующий свиток, и её движения, несмотря на усталость, стали уверенными. Путь был ясен как никогда. Им предстояло найти не просто способ запустить обратный поток. Им нужно было создать стабильность — не механический, а живой, эмоциональный, способный удержать её сознание в момент уничтожения системы. Это был невероятный, почти самоубийственный риск. Но впервые у неё появилась не просто туманная надежда, а чёткий, пусть и безумный, план.
А высоко над ними в своих покоях, мать Коробейников медленно отвела взгляд от хрустальной сферы, в которой медленно рассеивалось сиреневое свечение. На её тонких, бескровных губах играла тонкая, почти невидимая улыбка, холодная и удовлетворённая.

ГЛАВА 23: ИСПЫТАНИЕ

Зал заседаний Совета Старших был похож на затопленный грот, поднятый со дна мировой бездны. Высокие, стрельчатые своды тонули в сыром полумраке, подпираемые колоннами, высеченными в виде спиралевидных раковин и окаменевших, узловатых щупалец. Свет, пробивавшийся сквозь витражи из пузырчатого, неровного стекла, окрашивал всё в гнилостно-зелёные, болотные тона, а на отполированном до зеркального блеска чёрном полу, словно тени исполинских медуз, колыхались водянистые отсветы. Воздух был густым, солоноватым на вкус и тяжело пах стоячей водой, илом и свежей, невысказанной скорбью.
Дмитрий стоял на своём новом, временном месте, и каждый нерв его тела выл о том, что он стоит на эшафоте, облачённый в парчу предательства. Физически ощущал на себе взгляды — плоские, не моргающие, как у глубоководных рыб, оценивающие, холодные, лишённые всякой теплокровной жизни. Слухи о его «соглашении» с Коробейниками и о гибели Ричарда висели в воздухе гуще болотного газа, видимого лишь в этом искажённом свете.
Кресло председателя, массивный трон из тёмного нефрита, которое ещё недавно занимал Ричард Безупречный, пустовало. Зияющая вакансия была красноречивее любых надгробных речей. Смерть создала в зале мощный, невысказанный вакуум, на который все ждали ответа. Взгляды Старших, скользящие из-под нависающих капюшонов или сквозь затемнённые линзы, буравили Дмитрия насквозь, словно рентгеновские лучи, выискивая слабину.
— Вопрос о посмертной реабилитации семьи Штокман и о светлой памяти нашего павшего лидера, Ричарда Безупречного, — голос одного из Старших, доносившийся из темноты, был сухим и безжизненным, как скрип пересохшего пергамента. — Имеются ли новые мнения?
Ловушка захлопнулась беззвучно. Первый шаг в пропасть, выстланную бархатом и лицемерием. Приказ Матери висел в его ушах набатом: поддержать память Ричарда. Публично славословиями, одобрить дело убийцы, чей прах сам мысленно готов был развеять по ветру.
Дмитрий сделал шаг вперёд. Гул, похожий на отдалённый шум прибоя, в зале замер, сменившись звенящей, давящей тишиной. Чувствовал, как ледяная испарина проступает на спине, прилипая тонкую шерсть сюртука к коже. Перед ним стояли не лица советников, а призраки: грубоватый, напористый Алексей Штокман; хрупкая, как фарфор, Елена; сама Лидия — её взгляд, полный доверия, которое он сейчас, в эту самую секунду, предавал. И призрак самого Ричарда, чью смерть он приветствовал как победу, а теперь должен был оплакивать как величайшую потерю.
Он заговорил. Сначала голос срывался, хрипел, цепляясь за ком в горле, застрявший, как кость. Но постепенно, с чудовищным усилием воли, он обрёл привычную, отточенную годами гладкость — ту самую, что когда-то покоряла торговые советы и усмиряла бунты. Говорил о «трагическом стечении обстоятельств», о «непроверенных, вредоносных слухах», которые позорят память невинных и сеют смуту в умах. Называл Ричарда «мудрым и прозорливым правителем, чья внезапная кончина — невосполнимая утрата для города», и «столпом стабильности, на чьих принципах мы должны держаться в это Смутное время».
Каждое слово было отполированным ножом, вонзаемым в память о Штокманах и в собственную, истерзанную честь. Он славил холодный труп человека, которого презирал всеми фибрами души, чью смерть считал справедливым возмездием. Он лгал. Искусно, с ледяным спокойствием, как умеют лишь те, кто родился и вырос в утробе этой паутины интриг. Он видел, как Старшие чуть склонили головы, прислушиваясь не к словам, а к вибрациям его лжи, к тому мучительному, сдерживаемому конфликту, что раздирал его изнутри и который они, как гурманы, смаковали.
Когда он закончил, в зале повисла абсолютная тишина, будто в гигантском склепе. Затем один из теней, сидевший ближе к трону медленно, с хрустом, будто лёд тронулся, кивнул.
— Благодарю вас, герцог Бродский. Ваша... выверенная позиция... и преданность делу покойного и общей стабильности... будет должным образом отмечена. Вопрос о реабилитации считаю закрытым. К следующему пункту.
Дмитрий не слышал, о чём шла речь дальше. Стоял, ощущая на языке привкус пепла и собственной крови — он прикусил щёку до мяса, чтобы не сорваться в немой крик. Только что публично, при свидетелях, продал клочок своей души, плясав на костях и Штокманов, и своего поверженного врага. И самое ужасное, самое отвратительное было то, что это сработало. В глазах советников, в этих бездонных озёрцах, он видел не презрение, а... холодное понимание и молчаливое одобрение. Видели в нём своего. Того, кто наконец-то уяснил простую истину: верность системе важнее личных трагедий, выше призрачной морали. Кто готов был прославлять своего убийцу ради места у кормушки власти.

***
Дмитрий не помнил, как ноги, ватные и непослушные, принесли его в его новый, временный кабинет. Руки сами с трясущимися пальцами, налили в бокал виски, золотистого, как слеза демона, но первый глоток вызвал спазм в горле — не мог проглотить эту амброзию предателей. В ушах стоял навязчивый, высокий звон, а сквозь него, как через туман, пробивалось эхо собственного голоса, такого гладкого и убедительного, произносящего те самые, подобострастные слова.
Дверь отворилась без стука, бесшумно, впустив с собой струйку воздуха, пахнущую пеплом и горькой полынью. В проёме, очерченная светом из коридора, стояла Лидия. Её лицо было белым, как погребальный саван, а глаза — двумя тёмными, бездонными провалами, в которых тлели угли невысказанной, всесокрушающей боли. Она слышала. Каждое выверенное, лживое слово.
— Ну что, герцог? — голос был тихим, почти шёпотом, но каждый слог вонзался в сознание, как отравленная, ледяная игла. — Понравилось ли твоим новым хозяевам выступление их придворного шута? Хорошо ли ты плясал на костях моего отца? Достаточно ли униженно кланялся?
Дмитрий, не сдерживаясь, швырнул бокал в камин. Дорогой хрусталь со звонким, хрустальным хрустом разлетелся, а виски, словно жидкое золото адвокатов дьявола, шипя и пузырясь, растеклось по углям.
— Думаешь, это было ЛЕГКО?! — его голос сорвался на низкий, животный рык, рвущийся из самой глотки, из разодранной груди. — Думаешь, я не чувствую, как во мне всё, до последней жилки, переворачивается и рвётся от этой гнили?! Только что плевал на память твоей семьи и славил того, кто отдал приказ их уничтожить! Я лизал сапог своему врагу!
— А я?! — её голос взорвался, и воздух в комнате затрепетал, задрожали стеклянные дверцы шкафов, зазвенели стёкла в окнах. «Сгусток» внутри неё отозвался резкой, болезненной пульсацией, и тени на стенах зашевелились, потянулись к ним живыми, дрожащими щупальцами. — Слышала, как мужчина, чьё тело грело меня прошлой ночью, восхваляет их убийцу! Называет нашу общую боль, нашу кровь — «вредными слухами»!
— Это был ПЛАН! — рявкнул он, сходя с ума от ярости и стыда, сдирающего кожу живьём. — Наш общий, чёрт побери, план!
— Ты сама на это согласилась! Мы должны были доказать свою лояльность! Или ты думала, они поверят, услышав правду?! Правду здесь скармливают псам!
— Может, не стоило соглашаться?! — выкрикнула она, и в её глазах плескалась настоящая, дикая, затопляющая всё агония. — Может, лучше сгореть в своём гневе, в своём праведном огне, чем стать такими же гнидами, как они?! Чем вот это... это... — она с отвращением показала на него, а затем на весь кабинет.
В слепой, отчаянной ярости она оттолкнула его. Рука, заряженная неконтролируемой энергией, даже не коснулась груди, но он отшатнулся, почувствовав ледяной, прожигающий до костей ожог в самом сердце, в том месте, где когда-то, в другой жизни, обитала честь.
И в нём что-то окончательно, с сухим треском, надломилось. Вся ярость, всё унижение, вся копившаяся месяцами горечь и боль вырвались наружу единым, оглушительным, безумным рёвом.
Он рванулся к ней, с силой прижал к стене, пригвоздив своим телом, вживляя в холодную штукатурку. Его лицо, искажённое гримасой боли и ярости, было так близко, что чувствовала исходящий от него жар, видела каждую прожилку на его белках.
— Умирать — ЛЕГКО! — прошипел он, и его дыхание, как из печи, обжигало её лицо. — Слишком легко броситься в бой и красиво, героически сложить голову! А ты знаешь, что такое ВЫЖИТЬ?! Знаешь, что значит каждое утро просыпаться и тащить на себе этот чёртов воз, даже когда с души рвёт, а руки стынут?! Да, я стал подлецом! Я стал лжецом и подхалимом! Но я жив! И ты жива! И пока мы дышим, у нас есть шанс! Шанс отомстить по-настоящему! А для этого мне пришлось сегодня лизать сапог тому ублюдку! И ты будешь на это смотреть и улыбаться, потому что иначе Григорий умер ЗРЯ! Поняла?! Зря!
Он кричал, тряся её за плечи, и его собственное тело били спазмы, выворачивающие наизнанку. Слёзы, которые он сдерживал годы, хлынули потоком. Объятия из жёстких, сковывающих стали отчаянными, цепкими — он боялся, что она сейчас рассыплется в прах, исчезнет, оставив его одного в этом аду, который они сами, добровольно избрали.
Лидия сначала вырывалась, но волна его отчаяния оказалась сильнее. Её сопротивление сломалось, и она разрыдалась, уткнувшись лицом в грудь, — беззвучно, с надрывными, детскими, выворачивающими душу всхлипами. Всё напряжение, вся боль этого дня, этой ночи, этих невыносимых выборов выплеснулись наружу единым чёрным, густым потоком.
Он не утешал. Не находил слов. Он просто держал её, крепко-крепко, хотя его собственное тело всё ещё била крупная дрожь, как в лихорадке. Они стояли, прижавшись друг к другу в сгущающихся сумерках, два сломленных, истекающих кровью существа, нашедших в объятиях друг друга единственное, хлипкое убежище от чудовищной реальности, которую сами же и создали.
Когда слёзы окончательно иссякли, они остались в гнетущей, густой тишине, слыша лишь прерывистое, хриплое дыхание друг друга. Его губы, шершавые и тёплые, коснулись её мокрых век, солёных щёк, запёкшихся, дрожащих губ. В этом поцелуе не было страсти — лишь бесконечная усталость, прощение и безмолвная, отчаянная мольба о прощении.
— Прости, — выдохнул, прижимая к себе.
— Молчи, — просто сказала она в ответ, обвивая его руками, вцепляясь в него, как в единственный, ненадёжный, но единственный якорь посреди шторма. — Просто молчи.
Они простояли так, не двигаясь, пока луна за окном не скрылась окончательно за тяжёлыми, свинцовыми тучами, оставив их в полной, беспросветной, осязаемой темноте. Первое испытание было пройдено. Они заплатили за вход в игру первой, самой болезненной частью своих душ. Но их союз, искалеченный, окровавленный и опалённый, выдержал. И в этой кромешной, поглощающей тьме он горел единственным, нестерпимо ярким и живым светом.

ГЛАВА 24: СЕРДЦЕВИНА ПУСТОТЫ

Воздух в подвальной лаборатории нового особняка был густым и тяжёлым, словно пропитанным взвесью остывшего металла, горькой полыни и электрической горечи озона. Но сквозь этот химический коктейль неизменно пробивался въевшийся в стены, призрачный дух пепла — пепла Штокманов, пепла Григория, пепла всего, что они успели потерять. Этот запах стал их вечным спутником, пятном на душе.
С тех пор как в кабинете разразилась та буря — сцена взаимного растерзания, вывернувшая наизнанку все их боли, и последующее хрупкое перемирие, найденное в темноте, — прошло несколько дней. Дней, потраченных не на отдых, а на молчаливое собирание осколков самих себя. Теперь они собрались здесь не как стратеги, а как уцелевшие после крушения, связанные общей, незаживающей раной. Лидия сидела рядом с Дмитрием, их стулья стояли так близко, что бархат подушек почти соприкасался. Иногда её мизинец непроизвольно находил руку, и отвечал лёгким, почти неосязаемым давлением. Это безмолвное прикосновение стало их новой клятвой, прочнее всех слов, выкрикнутых в гневе, — клятвой уцелевших.
— Твоё выступление в Совете сработало, — голос Вереи прозвучал, как скрип заржавевшей петли, выводящей их из оцепенения. Выглядела измождённой, но собранной, будто вся её воля была сжата в тугой пружине. — Доступ мы получили. Подпускает нас к самому сердцу паутины, уверенная, что мы уже обожжены и сломаны. Считает нас своими.
— Чёрное озеро, — выдохнула Лидия, проводя пальцем по замысловатым схемам Григория, испещрённым теперь резкими, уверенными пометками Вереи. За эти дни теория обрела черты конкретного, пусть и безумного, плана, проступила сквозь бумагу как кровавое пятно.
— Не озеро, — поправила та, упираясь в стол побелевшими костяшками пальцев. — Сердце. Согласно этим свиткам, это не место силы, а физическое воплощение их нейросети. Гигантский, пульсирующий узел, куда стекаются все нити от «якорей». Ритуал «Преображения» должен был завершиться там. Ты стала бы вечным генератором, впаянным в источник. Новым мотором для этого прогнившего мира.
— Значит, мы дадим им их церемонию, — голос Дмитрия был глух и лишён всяких оттенков — лишь оголённая, обугленная решимость. — Я приведу тебя к алтарю. Но в жертву принесём не тебя. Мы принесём их бога. Взорвём его изнутри.
План был безумием, отчаянным броском в бездну с пристёгнутым к спине ядерным зарядом. Лидия, как самый мощный «якорь», должна была добровольно вонзиться в сердце системы. Не для подпитки, а чтобы стать живым тараном, проводником обратного потока. «Сгусток» — этот клубок выстраданной боли и чужеродной силы — должен был превратиться в смертельный вирус, отраву, впрыснутую прямо в вены древнего симбионта.
— Но есть проблема, — Верея посмотрела на Лидию, и в её взгляде читался леденящий, откровенный ужас. — Сознание любого смертного растворится, как капля в океане их коллективного разума. Тебе нужен стабилизатор. Не просто эмоциональная связь, а магический якорь, намертво привязывающий твоё «я» к нашей реальности. Иначе ты просто исчезнешь.
Все взгляды, тяжёлые и ожидающие, обратились к Дмитрию. Он сидел сгорблено, его перепончатые пальцы мёртвой хваткой вцепились в ручку кресла.
— Я — последний исправный «якорь» в их сети, — сказал он, не поднимая глаз. — Моя связь с системой станет твоим канатом. Но... — Он поднял на неё взгляд, и в его глубине плавала бездонная, уставшая от всего усталость. — Буду держать его с их стороны. Если шторм будет слишком силён... он вырвет меня с корнем. Или сожжёт дотла. От обратной реакции.
Лидия медленно кивнула, чувствуя, как холодная тяжесть опускается в живот. Она всё поняла. Вчерашняя сцена была не просто истерикой. Это была последняя боевая подготовка, проверка на разрыв. То хрупкое, ядовитое для «сгустка» тепло, что они нашли в объятиях друг друга, было единственной силой, способной усмирить чудовище внутри и направить его. Оно было щитом для её души и одновременно — отравленным остриём для Сонмов.
— Я готова, — сказала она, и в голосе, сквозь усталость, зазвучала неожиданная, отполированная сталь.

***
Путь к Чёрному озеру был нисхождением в чрево доисторического левиафана. Их вёл тот же слуга с пустыми, влажными глазами-блюдцами. Они шли по бесконечным, извивающимся коридорам Ратуши, стены которых были не из камня, а из спёкшегося, обсидианового стекла, испещрённого всё тем же мерцающим, чешуйчатым узором. Signum Stabilitatis был здесь не символом, а живыми нервными узлами гигантского организма. Воздух гудел низкой, давящей нотой, от которой стыла кровь в жилах. Был влажным, солоноватым и пах глухой морской бездной, смешанной с озоном после грозы.
Пройдя сквозь арочный проход, они оказались на гигантской круглой платформе, залитой сиреневым, пульсирующим светом. И увидели Его.
Чёрное озеро. Это не была вода. Это была колоссальная, пульсирующая масса тёмной, полупрозрачной энергии. Она переливалась, как нефтяная плёнка, поверхностьм её вздымалась и опадала, как гигантские лёгкие. В глубине мерцали и гасли миллионы светлячков — обрывки чужих мыслей, клочки кошмаров, шёпоты забытых душ. Это и был коллективный разум Старших, их истинное лицо.
На краю платформы стоял доктор Ворг. За ним — стража в доспехах из тусклого, хитинового металла, застывшие, как статуи.
Доктор сделал шаг вперёд. Его восковое лицо сияло фанатичным, ненормальным экстазом.
— Лидия... Моя прекрасная, несовершенная Лидия. Пришло время. Сбрось оковы плоти. Стань Мостом. Стань вечным Сердцем!
— Я не ваш мост, — её голос был тих, но резал гулкую тишину как лезвие. — Я ваш некрополь. Ваша могила.
Стража ринулась вперёд. Их движения были резкими, механическими, лишёнными всякой грации.
Начался хаос. Верея, сжимая в кулаке заточенный оберег — последнее, тихое творение Григория, — с низким, яростным криком бросилась на стражников. Дмитрий остался рядом с Лидией, его тело сгруппировалось, мышцы напряглись до предела. Он закрыл глаза. Тонкие, фосфоресцирующие нити энергии, видимые лишь как дрожание воздуха, вырвались из него и потянулись к пульсирующей массе, натягиваясь, как струны перед разрывом. Он стал якорем. Живым громоотводом, принимающим на себя первый и самый страшный удар.
Лидия устремила внутренний взор в бьющееся Сердце Тьмы. «Сгусток» рвался на свободу, жаждая слиться с родственной ему бездной, ощущая зов её . Но она не отпускала его. Вместо этого она вызвала в памяти не ярость, не ненависть, а образ вчерашней ночи. Холодное стекло, к которому прижимала лоб. Сломленный, но твёрдый шёпот в темноте:
«Пока мы живы, у нас есть шанс...»
Тепло, что разлилось по груди, когда он, плача, прижал её к себе, — тепло, противное, чужеродное для «сгустка».
— Держись... — сквозь стиснутые зубы, сквозь боль, прохрипел Дмитрий. Лицо исказилось от нечеловеческого напряжения. Каждая нить, связывавшая его с озером, была раскалённым добела проводом, прожигающим изнутри.
«Сгусток», столкнувшись с этим приливом «чужеродного» тепла, взревел. Лидия не стала сдерживать. Позволила всей своей боли, горю, ярости, всему отчаянию хлынуть наружу. Но пропустила этот чёрный, уничтожающий поток через призму той хрупкой, новой связи. Создала «невыносимый коктейль» — энергетический яд для системы, веками питавшейся чистым, безликим отчаянием.
Шагнула навстречу пульсирующему Сердцу.
— Вы хотели мою боль? — её голос зазвучал наложением её собственного и шипящего, искажённого тембра «сгустка». — ТАК ВОЗЬМИТЕ ЖЕ ЕЁ ВСЮ!
Сфокусированный, отравленный её человечностью импульс вырвался из неё и вонзился в центр пульсирующей массы.
Пульсация озера превратилась в судорожную, хаотическую аритмию. Поверхность забурлила, вздыбилась. Энергия, всегда струившаяся в одном направлении, ударила в обратную сторону. Светлячки-мысли гасли пачками, испуская в эфир предсмертные, беззвучные хрипы.
Ворг не закричал. Он замер, его лицо исказилось не страхом, а чистой, незамутнённой яростью учёного, видящего гибель своего величайшего, единственного в жизни эксперимента. Его пальцы судорожно сжали какой-то маленький, металлический предмет у его пояса. И, прежде чем кто-либо успел среагировать, пространство вокруг него дрогнуло, и он просто растворился в воздухе, словно и не было. Лишь лёгкий, едкий запах озона и серы остался на месте, да звон в ушах от случившегося.
Дмитрий, стоявший на коленях, больше не мог удерживать ровное дыхание. Каждый вздох давался с хрипом, будто в лёгких у него был расплавленный свинец.Уже не чувствовал ни связи с озером, ни боли — лишь нарастающую, всепоглощающую пустоту, затягивающую его внутрь себя, в небытие. Его тело, лишённое воли, медленно и неуклонно начало крениться вперёд, к холодному камню.
Уловив это движение краем зрения, Лидия на миг оторвалась от пульсирующей, умирающей бездны. Увидела, как он оседает, безвольный и разбитый, как тряпичная кукла. И этого мига хватило. «Сгусток», почуяв брешь в её концентрации, рванулся из-под контроля с силой сорвавшейся с цепи собаки, готовый разорвать её саму. Связь задрожала, готовая лопнуть, и тогда всё пошло бы прахом.
И тогда Верея, отбросив последнего стражника, не побежала, а буквально рухнула к Дмитрию. Она не кричала, не звала. Она просто впилась пальцами в его плечо, в ткань сюртука, пытаясь вжать, вдавить в каменный пол, и её голос вырвался хриплым, надорванным, но абсолютно твёрдым шёпотом, долетевшим до Лидии сквозь гул:
— Держу... Лидия... продолжай.
Этого хватало. Не призыва, не истерики. Констатации. Приказа, отданного самой себе. Этого хватало, чтобы собрать в комок последние клочья воли, всё, что осталось от неё, от её боли и любви, и одним коротким, сокрушительным толчком, как тараном, вправить обратно в умирающее Сердце.
Звука не было. Было ощущение, будто вселенная на миг замерла, перестав дышать, остановив сердцебиение. Пульсация не прекратилась — оборвалась. Резко. Как обрывается струна. Гигантская масса на миг застыла, потом медленно, почти лениво, начала оседать, темнеть и густеть, превращаясь в безжизненную, чёрную, плотную, как смола, жижу. Свет погас. Тишина обрушилась на уши, как вата. Глубокая, оглушающая, давящая. Та тишина, которая наступает после взрыва, когда мир замирает в ожидании, рухнет ли окончательно или останется стоять, как пустая скорлупа.
Лидия, пошатываясь, сделала шаг назад. Ноги, ватные и нечувствительные, подкосились. Взгляд упал на Верею, всё ещё вцепившуюся в Дмитрия, и на его тело, лежащее слишком неподвижно. Пустота внутри, на месте «сгустка», вдруг заполнилась леденящим, животным ужасом, куда более страшным, чем любая ярость.
Она не побежала. Поползла на коленях по холодному, неровному камню, не чувствуя боли. Руки сами потянулись к его лицу. Кожа под пальцами была холодной и странно гладкой, как у восковой фигуры. Ничего. Ни трепета, ни дыхания. Только запах озона и горелой плоти.
И только когда её пальцы, уже почти онемевшие от отчаяния, коснулись его виска, она почувствовала это. Не трепет. Едва уловимое, слабое, но упорное биение, тонкую пульсацию под кожей, похожую на вибрацию порвавшейся, но всё ещё звенящей струны. И следом — короткий, прерывистый, хриплый выдох, больше похожий на стон, в котором угадывалось не имя, а просто звук, обращённый к ней.
Был жив. Разбитый. Пустой. Выжженный. Но жив.
Она подняла голову, с трудом фокусируя взгляд, затуманенный слезами и усталостью. Верея стояла на коленях, с другой стороны, руки, испачканные в крови и копоти, всё ещё сжимали его плечо. Но взгляд был прикован к огромной, почерневшей, застывшей глыбе, что несколько минут назад была сердцем мира, диктовавшим его ритм. Её лицо было серым от неподдельной усталости, а в глазах стояла пустота, столь же бездонная, как и та, что осталась на месте «сгустка».
— Конец? — собственный голос показался Лидии чужим, приглушённым, доносящимся из-под толстого слоя ваты, заглушающей всё.
Верея медленно, с нечеловеческим усилием перевела на неё взгляд. Её губы дрогнули, но не для улыбки. Не для чего бы то ни было.
— Нет, — её голос был хриплым и безжизненным, как скрежет камня. — Это только начало. Начало конца. Теперь... придётся разбирать завалы. Всё. До последнего камня.
Лидия обхватила плечи Дмитрия, ощущая под ладонями слабую, но неумолимую работу его лёгких, его упрямое, выстраданное биение сердца. Это был единственный ритм, который имел смысл в новом, беззвучном, обугленном мире.
— Ладно, — сказала она, и это короткое, простое слово прозвучало не как покорность судьбе, а как тяжёлый, отлитый из стали и пепла обет. — Разберём.
В этих двух словах не было ни пафоса, ни надежды. Лишь тяжёлое, как глыба, принятие бесконечной, чёрной работы впереди. И вся невероятная тяжесть ответственности за мир, который они только что убили, и за тот, что теперь предстояло построить на его развалинах. Из пепла, стали, крови и этой оглушительной, всепоглощающей тишины.

ГЛАВА 25: ХРУПКИЙ РАССВЕТ

Дмитрий пришёл в сознание медленно, словно всплывая со дна глубокого, безвоздушного колодца, наполненного ватой. Первым, что он осознал, была тишина. Не просто отсутствие звуков, а глубокая, плотная, осязаемая тишина внутри него самого. Привычный гул в крови, тот фоновый шум связи с Сонмами, что сопровождал его всю сознательную жизнь, как второе дыхание, — исчез. Сознание цеплялось за это отсутствие, как за что-то чужеродное, пустое и оттого пугающее.
Он лежал в своей широкой кровати в новом особняке. Сквозь сон он чувствовал тёплое, тяжёлое и успокаивающее присутствие рядом, смутно надеясь, что это Лидия. Медленно, преодолевая свинцовую тяжесть в веках, он открыл глаза и повернул голову на подушке.
Она сидела в глубоком кресле напротив, поджав под себя ноги, вся завернувшись в грубый шерстяной плед. Голова её была склонена набок, губы чуть приоткрыты в беззвучном, ровном дыхании. В её расслабленной руке был зажат уголок одеяла. Впервые за всё время, сколько он её знал, её лицо теперь было полностью спокойным — без привычных заломов боли у рта, без следов того внутреннего напряжения, что вечно сжигало её изнутри. Даже тени под глазами казались теперь просто тенями усталости, а не отражением вечной, внутренней бури.
Уголок его губ дрогнул в слабой, почти неуловимой улыбке. Он захотел подойти, поправить на ней одеяло. Осторожно, стараясь не шуметь, он приподнялся на локте и попытался спустить ноги с кровати. Но едва он перенёс вес, как острая, выкручивающая боль в груди, точно от разрыва внутренних связок, заставила громко, по-звериному ахнуть и грузно рухнуть обратно на матрас.
Лидия проснулась мгновенно, всем телом. Её глаза широко распахнулись, в них мелькнула секундная, дикая паника, прежде чем взгляд нашёл его, живого.
— Дмитрий! — её голос был хриплым от сна. Она сорвалась с кресла и в два шага очутилась рядом, опускаясь на колени. Её пальцы потянулись к лицу, но замерли в сантиметре от кожи, будто боясь причинить боль, обжечь. — Ты... как ты?
— Жив, — выдохнул он, зажмуриваясь от новой волны рези, пылающей в груди. — Что... случилось?
— Ты был каналом. Держал связь, пока я... — запнулась, и в глазах встал тот самый ужас, отзвук леденящего визга умирающего Сердца, от которого до сих пор звенело в ушах.
Он посмотрел на неё, действительно посмотрел. Знакомое напряжение вокруг её рта исчезло. Глаза, всегда полные либо ледяной ненависти, либо безумного огня, теперь были просто уставшими, но ясными, прозрачными.
— Ты... Он ушёл? — спросил он, имея в виду «сгусток».
— Ушёл, — она подтвердила, и её голос дрогнул, но не от боли, а от странного, непривычного, щемящего облегчении.
— Осталась только я. И пустота. Тихая.
Он кивнул, понимая её лучше, чем кто-либо другой в мире. Чувствовал ту же пустоту на месте векового гула. Снаружи был прежним — его кожа всё так же тускло отливала серебром, а жабры на шее слабо трепетали от каждого вдоха. Но внутри была лишь тишина. Он был формой без содержания. Якорем, отвязанным от дна.

***
Спустя неделю, когда Дмитрий смог снова передвигаться, опираясь на тяжёлую, дубовую трость с серебряным набалдашником, они вошли в Зал Совета Старших. Зал был полупуст, наполненным гневным, змеиным шёпотом, который затихал по мере их торжественного, неспешного продвижения к центру. Дмитрий шёл впереди, его осанка, несмотря на трость, была выправкой человека, рождённого для власти и привыкшего к этому. Слева от него, отстранённо наблюдая за всем холодным взглядом, шла Лидия. Справа, чуть позади, почти сливаясь с тенями у стены, — безмолвная фигура в длинном чёрном плаще с капюшоном и маской, скрывавшей лицо. Одно лишь присутствие этой тени говорило само за себя.
— Герцог Бродский, — старейшина из рода Водяных Лилий поднялся, его голос был обжигающе вежливым, как удар хлыста, обёрнутого в бархат. — Рады видеть вас... восстановившимся. Хотя учитывая обстоятельства, присутствие здесь некоторых персон, кажется, мягко говоря, сомнительным. — Взгляд, полный немой, ядовитой ненависти, скользнул по Лидии.
Дмитрий остановился в центре зала, и его холодные, бездонные глаза, медленно скользя по собравшимся, заставили даже самых ярых оппонентов замереть и втянуть головы в плечи.
— Благодарю за участие, — его голос был тихим, но каждое слово падало в гулкую тишину, как отточенная сталь, вонзаемая в дерево. — Но я собрал вас не для того, чтобы выслушивать комментарии о составе моей свиты. Я здесь, чтобы сообщить вам о своём решении.
В зале повисло напряжённое, звенящее молчание.
— Вашем решении? — кто-то выдавил из глубины зала с кривой издёвкой.
— Именно, — Дмитрий не удостоил того взглядом. — Совет Старших, как орган власти, существовавший исключительно благодаря Подарку Сонмов, отныне распущен. Все ваши полномочия аннулированы.
Поднялся шквал возмущения. Крики о беззаконии, узурпации и безумии сотрясали воздух, отражаясь от стеклянных стен.

Дмитрий дождался, когда волна схлынет, впитавшись в камень. Он не повышал голос, просто стоял, опираясь на трость, безупречный, холодный, отстранённый вид действовал сильнее любых угроз.
— По праву моего титула, который всё ещё старше и знатнее ваших, и по праву той силы, что теперь покоится на дне Чёрного Озера, я объявляю вашу власть оконченной.
— И что же будет? Хаос? Анархия? — прошипела, вставая, пожилая женщина из рода Болотных Огней, её пальцы впились в подлокотники.
— Будет Временный Совет. Триумвират, — ответил Дмитрий, не моргнув глазом. — В него войдут представители гильдий, инженеры, учёные и те из вас, кто готов работать. На благо города, а не на ублажение мёртвых богов. Обсуждение окончено.
Он развернулся. Медленно, отмеривая каждый шаг звучным, властным стуком трости о полированный пол, направился к выходу. Уход был ошеломляющим, как удар. Воздух в зале стал густым от унижения и бессильной, кипящей ярости. Рядом с ним, отбрасывая на пол лёгкую, но чёткую тень, шла лишь Лидия — спокойная, с холодным, отстранённым взглядом, в котором читалась не угроза, а констатация факта. Одного присутствия было достаточно. Безмолвная фигура в маске осталась сидеть в тени, недвижная, продолжая наблюдать, как страж. Они не просили согласия. Они объявили волю.
***
Вечером они собрались в гостиной особняка. Воздух здесь пах воском, старой доброй древесиной и слабым, горьковатым ароматом целебных трав, которые Верея методично добавляла в чай Дмитрию. Почти с тональным облегчением опустился в глубокое кожаное кресло, откинув голову на высокую спинку. Трость с глухим стуком упала на персидский ковёр.
Верея, сбросившая плащ и маску, стояла у камина, положив лоб на прохладный мрамор каминной полки. Её лицо при свете пламени казалось высеченным из бледного, почти прозрачного мрамора.
— Ты был великолепен, — тихо сказала Лидия, наблюдая за Дмитрием. Она стояла у окна, её силуэт чётко вырисовывался на фоне тёмного, зимнего стекла. — Настоящий герцог. Не тот, что прятался за протоколом, а тот, кто его пишет.
Дмитрий, не открывая глаз, слабо, едва слышно усмехнулся.
— Я просто напомнил им их же иерархию. Титул, кровь, сила воли. Всё, что они всегда чтили. — Он провёл рукой по лицу, ощущая под пальцами влажную прохладу кожи. — А твоё молчание в той зале было оглушительным.

Лидия повернулась к нему. В её глазах, теперь ясных и спокойных, мелькнула тень той самой, редкой улыбки, что появляется после долгого ненастья.
— Некоторые вещи не требуют слов. Моё присутствие в том зале... это и было заявлением. Окончательным и обжалованию не подлежащим.
Верея не подошла к столу — она доплелась до него, будто против собственной воли, движимая невыносимой, давящей тяжестью, что легла на плечи вместо плаща. Пальцы, обычно такие точные и уверенные, мелко дрожали, когда она коснулась разложенных на столе бумаг — тех самых, что были испещрены знакомым, угловатым, дорогим почерком Григория. Она не смотрела ни на кого, её взгляд был прикован к этим линиям и схемам, как к последней, тончайшей нити, связывающей её с реальностью с тем, что имело смысл.
Воздух в гостиной застыл, нарушаемый лишь потрескиванием поленьев в камине. Когда она, наконец, заговорила, её голос был до жути ровным, выхолощенным от всякой эмоции, словно она читала сухой, казённый доклад о посторонних событиях.
— Мать согласилась. Все условия приняты. — Она сделала короткую, болезненную паузу, её глотка сжалась, будто от спазма. — Я официальная наследница и глава клана. Полная автономия. Никто не будет совать нос в мои дела. Никогда.
Её пальцы вдруг судорожно, с силой впились в край пергамента, сминая его. Костяшки побелели. Казалось, ещё мгновение — и бумага порвётся с сухим шелестом.
— А архивы... — её голос внезапно сорвался, став хриплым и надломленным, выдав всю сокрушительную боль, которую она так отчаянно пыталась сдержать. Она с силой, почти с рыданием, сглотнула, пытаясь вернуть себе контроль
— Архивы... теперь в моём полном распоряжении.
Лидия, затаив дыхание, смотрела на подругу. Она видела не политика, одержавшего верх, а измождённую, истерзанную горем женщину, стоящую на краю пропасти. На лице Вереи застыла маска ледяного, нечеловеческого спокойствия, но всё тело было напряжено до дрожи, а в уголках глаз собрались непролитые, выжженные изнутри слёзы, которые она отказывалась себе позволить.
— Вера... — осторожно, почти беззвучно, позвала Лидия, делая шаг вперёд.
Верея резко, как ужаленная, подняла на неё взгляд. И в её глазах, обычно таких ясных и аналитичны, бушевала настоящая, неконтролируемая буря — не гнева, а безумной, всепоглощающей одержимости. Это был не свет надежды, а мрачное, выжигающее душу пламя, единственное, что не давало рассыпаться в прах.
— Там есть разделы... — её слова прозвучали как заклинание, как мантра, которую она твердила себе, чтобы не сойти с ума. — О которых не знают даже Старейшины. Теории... гипотезы, от которых волосы встают дыбом... — Она снова посмотрела на бумаги, и её рука легла на них раскрытой ладонью, словно пытаясь почувствовать сквозь толщу пергамента остаточное тепло руки, которая их исписала. — О восстановлении материи. О возвращении сущности, стёртой из реальности.
Она замолчала, и её грудь тяжело, прерывисто задышала. Голос, когда она снова заговорила, был уже не хриплым, а тонким, почти детским, полным непереносимой, обнажённой боли.
— Григория... — это имя вырвалось у неё с таким надрывом, что, казалось, рвёт саму ткань тишины в комнате. — Не просто убили. Они... они стёрли его. Уничтожили сам его след в мироздании. Как будто его и не было вовсе.
Она снова сглотнула ком в горле, её пальцы разжались и снова сомкнулись, уже не сминая, а с нежностью, с отчаянием обнимая край листа.
— Но если я найду... смогу понять, как они это делали... — в глазах, налитых слезами, которые так и не текли, вспыхнула отчаянная, почти безумная искра. — Возможно... я смогу обратить это вспять. Найти его. Вернуть.
В этих словах не было рациональности учёного. Была лишь агония влюблённой женщины, цепляющейся за последнюю, самую призрачную и опасную соломинку в океане отчаяния. Она предлагала сразиться с самой механикой мироздания, бросить вызов небытию — и всё ради того, чтобы вновь услышать скрип его пера о бумаге и увидеть, как он поправляет очки, уткнувшись в свои бесконечные расчёты.

***
На следующий день карета с гербом Бродских остановилась у подъезда родового особняка. Дмитрий, всё ещё опираясь на трость, сам подал руку Лидии, помогая ей выйти. Он восстановил связь с тётушками — не из сентиментальности, а из трезвой, холодной политики. Но условие было одним, и неизменным: они должны были принять Лидию. Как свою.
Их встретили в той же столовой с тёмным дубом и портретами предков. Лилит и Лилибет сидели за столом, их лица — всё те же маски из жёлтой, старой слоновой кости. Но в их позах, в опущенных плечах, читалась утомлённость, конец долгой войны.
— Племянник, — начала Лилит, и её голос потерял былую, сиропную сладость, стал простым и усталым. — Мы... признаём твою супругу. — Эти слова дались ей с видимым трудом, будто она глотала осколки. — Мы всегда... исполняли свой долг перед родом. После кончины твоих родителей... на нас легла тяжкая ноша. Забота о тебе, о наследии, о репутации.

Сделала паузу, и в воздухе повисло невысказанное, тяжёлое напряжение.
— Но теперь... я прошу тебя об одной милости. — Голос Лилит дрогнул, в нём впервые зазвучала неуверенность. — Я прошу разрешения на брак. Я... давно веду тайную связь. Но долг, традиции, условности... — её взгляд, старый и усталый, встретился со взглядом Дмитрия, и в нём была тень былой гордости и робкая, почти неслышная надежда, — теперь, если ты, как глава рода, позволишь, я хочу прожить остаток своих дней с тем, кого люблю.
В столовой воцарилась гробовая тишина. Лилибет, сидевшая рядом, не проронила ни звука, уставившись в свои сложенные руки.
— Кто он? — мягко, без упрёка, спросил Дмитрий.
— Это... не имеет значения для общества, — тихо, но твёрдо ответила Лилит. — Но для меня — это всё.
Дмитрий медленно кивнул. Это был не только акт милосердия, но и окончательный, символический разрыв с прошлым, со всей той ложью, на которой вырос.
— Даю своё разрешение и благословение, тётя. Вы свободны. Вы обе свободны от этого долга.
Слеза, настоящая, крупная и блестящая, скатилась по иссохшей щеке Лилит. Вся её осанка, вся её суть изменилась в одно мгновение, будто с неё сняли невидимые, давившие всю жизнь вериги.
— Благодарю тебя, Дмитрий, — прошептала она.
Выйдя из особняка, они молча сели в карету. Он взял её руку, и её пальцы сплелись с его пальцами, тёплые и живые.
— Странно, — тихо сказал он, глядя в запотевшее окно. — Думал, это будет триумф. Возвращение на руины. А оказалось... освобождение. Для всех.

Лидия прижалась к его плечу, чувствуя под щекой твёрдую ткань его сюртука.
— Ты дал ей то, чего у неё никогда не было. Выбор. Это больше, чем месть. Это милость.
Они стояли на том же балконе, откуда когда-то смотрели на задыхавшийся в мареве город. Воздух был кристально чистым, холодным и острым, как лезвие. Звёзды, прежде скрытые вечной, ядовитой дымкой, усыпали небо ослепительными, ледяными бриллиантами. Внизу ровным, уверенным, немерцающим светом горели новые электрические фонари. Город больше не дышал тяжёлыми, ядовитыми испарениями; замер в чистом, зимнем ожидании.
Дмитрий стоял, опираясь на перила, но уже не так тяжело. Он больше не чувствовал себя пустым якорем. Та внутренняя пустота постепенно заполнялась чем-то новым — тихим, твёрдым, обретённым знанием себя, без привязки к чему-либо извне. Его рука лежала поверх руки Лидии, прижимая её к холодному камню.
— Он становится другим, — тихо сказала она, глядя на огни внизу.
— Да, — согласился он. — Как и мы.
Она повернулась к нему. Лунный свет падал на её лицо, и в её глазах, глубоких и спокойных, он увидел тот самый покой. Тот глубокий, выстраданный и заслуженный покой, что наступает только после долгой, всесокрушающей бури, когда ветер, наконец, стихает.
— Мы сделали это.
— Мы выжили, — поправил он, и в его голосе звучала не горечь, а констатация. — И теперь нам предстоит научиться жить. Просто жить.
Дмитрий отпустил её руку и мягко, бережно повернул Лидию к себе.
— Я не знаю, что ждёт нас завтра, — сказал он, и его голос был тихим, лишённым пафоса, и оттого безгранично искренним. — Какие бури, трудности. Не знаю, сможем ли мы всё исправить. Но я знаю одно. Я хочу встретить это «завтра» с тобой. Каким бы оно ни было.
Она не ответила словами. Она поднялась на цыпочки и коснулась его губ своими. Этот поцелуй был не похож на все предыдущие. В нём не было ни ярости, ни отчаяния, ни жгучей страсти. А была тихая, светлая радость. Обещание. Обещание утра, которое обязательно наступит.
Когда они разомкнули объятия, на востоке уже занималась первая, робкая, перламутровая полоска рассвета. Дмитрий обнял Лидию за плечи, притянув к себе, и они молча смотрели, как ночь отступает, уступая место дню.
Внизу в очищенном, морозном воздухе, пронзительно и чётко, как удар сердца, прозвенел колокол городского собора, возвещая начало. Их первого по-настоящему общего дня.
И где-то в предрассветной, сиреневой дымке одинокая птица, которой прежде не было места в ядовитом небе старого города, сорвалась с обледеневшей ветки и полетела навстречу поднимающемуся солнцу.

ЭПИЛОГ: НАСЛЕДИЕ ПЕПЛА

Год спустя.
Желтоватый туман, вечный спутник и дыхание города, рассеялся, словно его и не было. Исчезли и шёпоты в вентиляционных шахтах, и давящее чувство чужого взгляда, просачивающееся из щелей в стенах. Но тишина, что пришла на смену, была обманчива. Воздух, хотя и чистый, был холодным и острым, как отточенный нож, и в нём витал новый запах — не ядовитых испарений, а озона, угля и свежей стальной стружки, едкий дух прогресса, выжигающий прошлое дотла.
На месте выжженного пустыря, где когда-то стоял особняк Штокманов, разбили сквер. Молодые клёны и липы, ещё хрупкие, тянулись к солнцу, их листва была непривычно яркой, почти кричащей на фоне серого камня. Но в самые влажные утра некоторые прохожие клялись, что видят над этим местом лёгкую, прозрачную дымку, а в воздухе чуют сладковатый, приторный запах гари и боли, которого там быть уже не могло — отголосок яда, впитавшегося в саму землю.
В кабинете Временного Совета — Триумвирата, расположенного в отремонтированном восточном крыле Ратуши, Дмитрий Дмитриевич Бродский подписывал очередной указ. Движения его были отточенными, выверенными, ставшими лишь твёрже. Рука, державшая перо, не дрожала, но в каждом росчерке чувствовалась та же стальная воля, что когда-то позволяла ему держать связь с умирающим богом. Был тем, кем рождён быть — правителем, чья власть была выкована не из титула, а из принятой и переваренной боли. Пропитался ею, как пропитывается ядом противоядие, и теперь использовал эту горечь как топливо. Рядом, за отдельным столом из тёмного дуба, работала Лидия. Она курировала проекты восстановления города. Их союз стал не просто личным, но и политическим — прочным фундаментом, на котором держалась хрупкая стабильность нового мира. Иногда их взгляды встречались через комнату, и в этих молчаливых минутах было больше понимания, чем в часах пустых речей. Они оба несли в себе шрамы — он от разрыва связи с Сонмами, она — от пустоты на месте «сгустка». Были чисты от чуждой воли, но пропитаны памятью о ней, и эта память делала их беспощадными к любым угрозам хрупкому миру.
***
В своей тайной лаборатории, спрятанной в недрах особняка Коробейников и оснащённой теперь лучшими ресурсами клана, Верея склонилась над древним свитком. Её пальцы, измазанные чернилами и тонкими, едкими реактивами, с нервной, исступлённой точностью водили по пергаменту. Она не просто искала. Впитывала в себя знание, как губка впитывает яд, и этот яд становился частью её сути. Поиски не увенчались успехом, но они и не прекращались ни на миг. В её глазах, запавших от бессонных ночей, по-прежнему горел огонь одержимости, но к нему добавилась холодная, методичная, всепроникающая ярость учёного, готового ради цели вскрыть саму ткань реальности. Была тенью, незримо дёргавшей за ниточки в новой политической игре, и архивариусом, с исступлением рывшимся в руинах прошлого, пытаясь отыскать в них ключ к тому, чтобы это прошлое переписать, вытравив из него одну-единственную потерю. На краю стола, в идеальной, почти болезненной чистоте, лежали разбитые очки Григория — не память, а обет, пропитанный тем же ядом безумной надежды.
Высоко в самой старой башне города, в кабинете, из окон которого открывалась полная панорама оправившихся улиц, стояла Мать. Её длинные, бледные пальцы с ногтями, отполированными до зеркального блеска, медленно гладили резную ручку кресла из чёрного, как дёготь, болотного дуба. На её лице, напоминавшем маску из жёлтой слоновой кости, не было ни гнева, ни одобрения — лишь холодная, хищная отстранённость наблюдателя, изучающего подопытных в лабиринте. Видела чистые мостовые, работу новых паровых машин и людей, которые осмеливались громко смеяться, не оглядываясь через плечо. Парк на костях Штокманов и электрические фонари, сменившие газовые рожки.
Они думали, что победили. Думали, что выстроили новый мир на обломках старого, что вытравили яд. Они были слепы. Сами стали они его новыми носителями. Дмитрий с его стальной волей, выкованной в предательстве. Лидия с её тихой, всевидящей пустотой. Верея с её отравленной надеждой. Даже сам город, отстроенный заново, дышал нездоровьем, а новой, незнакомой энергией — энергией воли, амбиций, незаживших ран. Пропитался не мистическим ядом Сонмов, но человеческим, куда более изощрённым и непредсказуемым.
Система, как болотная трясина, никогда не умирает до конца. Она лишь засыпает, переваривая принесённые ей жертвы, впитывая их яд, чтобы однажды пробудиться с новой, преображённой силой. И в самом сердце города лежала чёрная, остывшая глыба бывшего Сердца, в архивах хранились знания о Первом Договоре, жива была память о страхе — дух системы был жив. Просто ждал, пока новый яд созреет.
***
Мать повернулась от окна. В густых сумерках кабинета у самой двери, замерла безликая фигура слуги с влажными, пустыми глазами.
— Наблюдать, — её голос был тише шелеста высохших листьев, но от этого не менее повелительным и ядовитым. — Сохранять дистанцию. Их время триумфа... их время очищения... ещё не истекло. Но песок уходит. И они сами несут в себе семя нового конца.
Слуга беззвучно склонил голову и растворился в темноте коридора, не оставив после себя ни звука, ни запаха, лишь ощущение холода.
Мать снова посмотрела на город, залитый холодным, безжизненным светом восходящей луны. На этот раз в глубине её глазах вспыхнула не ярость, а нечто куда более опасное — холодный, безжалостный, почти любовный интерес игрока, видящего, как противник занимает неудачную позицию, сам того не ведая. «Осколки» перестали быть пешками. Они вышли в ферзи. Они пропитались ядом власти и мыслили, что управляют им. Но даже ферзь — всего лишь фигура на доске. А яд... яд всегда управляет тем, кто считает себя его хозяином.
Битва за Город N была выиграна. Но война за его душу, за будущее и за воздух, которым он теперь дышал — воздухом воли, отравленной памятью и болью, — только начиналась. И тень Коробейников, длинная и беспощадная, уже легла на освещённые фонарями улицы, готовая в любой момент сгуститься в нечто большее, чем тень. В саму суть грядущего дня.
И тишина, как будто бы застыла,
Над полем белым, где лежат цветы.
Лишь ветер шепчет, что всё это было,
И что наступит вечность, и не ты.

Александра К.
Тень наследия


ПРОЛОГ: ВАЖНАЯ НОВОСТЬ

Столица встретила их прозрачным, хрустальным воздухом поздней осени, таким непохожим на вечную ядовитую дымку родного Города N. Воздухом, в котором даже отдалённые запахи гари и болот казались не угрозой, а пикантной приправой к бурлящей жизни имперской твердыни. Светские рауты, приёмы, шёпот за спиной — Дмитрий стоически выносил всё это, видя, как Лидия, прижавшаяся к его руке, понемногу расправляет плечи. Здесь они были просто молодой парой из провинции, пусть и титулованной, а не центром урагана, закрутившегося на руинах старого мира.
Но сегодняшний день был особенным. Крестины двоюродного брата Лидии, событие сугубо семейное, без придворной мишуры. В маленькой, уютной часовне, пахнущей воском и ладаном, Дмитрий наблюдал, как лицо его жены теряет привычную маску собранности, смягчаясь от нахлынувших чувств. А после церемонии, в гостиной старого фамильного особняка, случилось то, чего они оба бессознательно ждали и боялись.
К ним медленно подошли двое стариков. Он — высокий, прямой, с седой щёткой усов и глазами, в которых застыла бесконечная усталость. Она — хрупкая, словно засушенный цветок в дорогом, но вышедшем из моды платье, с руками, что беспрестанно теребили кружевной платок. Бабушка и дедушка Лидии по отцу. Люди, потерявшие в одном проклятом пожаре сына, невестку и внучку — сестру Лидии.
— Лидочка… — голос пожилого мужины, Александра, был глухим, но твёрдым. Он взял её руку в свои жилистые пальцы. — Рады видеть тебя. Очень рады.
Бабушка, Антонина, не сказала ни слова. Она лишь смотрела на Лидию широко открытыми глазами, в которых стояли не высохшие за годы слёзы, а тихая, всепрощающая скорбь. В этом безмолвном взгляде было больше понимания и связи, чем в тысячах слов соболезнований. Они не винили её. Они видели в ней последнюю нить, связывающую их с безвозвратно утраченным.
Разговор был тихим, путаным, полным пауз. Вспоминали отца Лидии, его смех, его странные увлечения. Говорили о пустяках. Но когда они уходили, опираясь друг на друга, в спине Александра снова появилась былая выправка, а Антонина на прощанье обняла Лидию с силой, которой, казалось, в её тщедушном теле не могло быть.
Вечером, вернувшись в свои покои в гостевом флигеле, Лидия стояла у окна, глядя на огни столицы. Дмитрий подошёл сзади, обнял её, ощутив под ладонями лёгкую дрожь в её плечах.
— Они простили, — прошептала она, не оборачиваясь. — Не меня… себя. Прошлое. Сегодня я видела это в их глазах.
Он молча прижался губами к её виску.
— Знаешь… — Лидия медленно повернулась к нему. Её лицо в сумерках было серьёзным и невероятно юным. — Я думала сегодня, в часовне. О том, какое имя мы дадим нашему ребёнку.
Дмитрий замер. Вопрос будущего, который они до сих пор обходили молчанием, словно спящего зверя.
— Если у нас будет дочь… — голос Лидии стал тише, но увереннее. — Я хочу назвать её Антониной. В честь бабушки. Чтобы её жизнь стала не памятью о печали, а… продолжением. Началом новой страницы для всего нашего рода.
Она посмотрела на него, ища в его глазах поддержки или понимания.
— А если родится сын… то Александром. В честь деда. Чтобы в его имени была сила и стойкость, которые помогли ему выстоять, не сломаться.
Дмитрий сбросил стеснявший его парадный мундир и стоял у буфета, наливая в два хрустальных бокала тёмно-рубиновый портвейн.
Лидия, всё ещё в платье цвета увядшей розы, села на край дивана, не в силах согнать с лица странную, затаённую улыбку. Она смотрела на его спину, на знакомый жест сильной руки, и сердце её билось так сильно, что, казалось, стук его был слышен в тишине. Она давно собиралась сообщить, до отъезда в столицу. Но сборы и череда собраний в Триумвифате.
Но вот сейчас, Лидия вонительно произнесла:
— Дим, — её голос прозвучал тише обычного, заставив его обернуться.
Он подошёл, протягивая бокал. Но она не взяла его. Вместо этого её пальцы в тонких шелковых перчатках легли поверх его руки и мягко отвели бокал в сторону.
— Сегодня не стоит, — сказала она, и в её глазах заплясали отсветы огня. — И… пожалуй, мне не стоит ещё долго.
Он нахмурился, мгновенно насторожившись. Оба бокала поставил на рядом стоящий столик. За годы их странного союза он научился читать малейшие нюансы в её поведении. Эта тишина, это сияние, эта осторожность…
— Лидия? Ты нездорова? — его голос стал низким, в нём тут же появились знакомые ей стальные нотки заботы, граничащей с приказом.
Она покачала головой, и та самая, сдерживаемая улыбка наконец расцвела на её губах — безудержная и сияющая. Она взяла его руку — ту самую, с едва заметными перепонками между пальцами, что когда-то вызывала в ней дрожь, а теперь была символом её единственного пристанища, — и медленно, не сводя с него глаз, прижала её к своему животу.
— Я не больна, — прошептала она, и голос её сорвался от переполнявших её чувств. — Я… мы… Дмитрий, у нас будет ребёнок.
Он замер. Казалось, время в комнате остановилось. Гул города за окном, потрескивание поленьев в камине — всё исчезло. Весь мир сжался до ладони, прижатой к тонкой ткани платья, под которой билась новая, крошечная жизнь. Их жизнь.
Он не выдохнул, не ахнул. А просто стоял, вглядываясь в её лицо, ища подтверждения в её сияющих, влажных глазах. И увидел там всё. И правду, и надежду, и тот самый хрупкий мост в будущее, который они начали строить год назад.
Медленно, почти благоговейно, он опустился перед ней на колени. Его вторая рука легла поверх их соединённых рук, прижимая её ладонь к себе, словно боясь, что это видение исчезнет.
— Лида… — его голос был хриплым от сдавленных эмоций. Он прижался лбом к их сплетённым пальцам, и его плечи слегка дрогнули. — Правда?
— Правда, — выдохнула она, запуская пальцы в его тёмные волосы. — Наш хрупкий мир, Дим… у него теперь есть своё продолжение. Наше продолжение.
Он поднял на неё голову, и в его бездонных, тёмных глазах, глазах Герцога, видевших столько тьмы, теперь отражался только её сияющий образ. И в них не было ни тени сомнения или страха. Лишь безграничное изумление и та самая, тихая, яростная решимость, что двигала горами и усмиряла бури.

ГЛАВА 1: ПРОБУЖДЕНИЕ В НОВОМ МИРЕ

Холодный пот, липкий и леденящий, заставил её вздрогнуть, прежде чем сознание успело вернуться. Не огонь. Не ярость, пожирающая изнутри, к которой она почти привыкла за последние полтора года. Это было нечто иное, вязкое и бездонное, как болотная трясина, что медленно, неотвратимо затягивает в свою глубь. Она не металась во сне, а застывала, парализованная тяжестью, что давила на грудь, не оставляя места даже для страха.
Лидия лежала неподвижно, вслушиваясь в отголоски кошмара, в ту странную, выворачивающую душу наизнанку тишину, что осталась после пробуждения. Не пылающий особняк Штокманов стоял перед её внутренним взором, а бесконечный, унылый берег под пепельно-свинцовым, бестелесным небом. Вода была недвижимой и чёрной, как расплавленный обсидиан, а воздух — густым, влажным и сладковато-тленным, им было невозможно надышаться.
И тень. Нечёткий, лишённый формы силуэт, состоящий из сгустившейся тьмы, в которой мерцал, переливаясь перламутром и сажей, тот самый, ненавистный чешуйчатый узор. Signum Stabilitatis. Но он не нападал. Не угрожал, не испепелял ненавистью. Он просто стоял по ту сторону тумана, и от него исходила такая всепоглощающая, древняя тоска, что Лидия почувствовала, как её собственное сердце готово разорваться от непонятной, чужой печали. И этот безглазый взгляд… он был направлен не на неё. Он был прикован к её животу, к округлившемуся, живому обещанию будущего, наполненному тихим, трепетным биением, что отдавалось в её утробе эхом ещё одной, только зарождающейся жизни.
Она инстинктивно положила руку на округлившийся живот, пытаясь успокоить и себя, и маленькое нерожденное чудо, которое ворочалось тревожно и беспокойно, будто чувствуя не её страх, а ту самую, чужеродную скорбь из её сна.
— Снова? — Глухой, спросони хриплый голос заставил вздрогнуть Лидию, окончательно возвращая в реальность.
Дмитрий лежал рядом, опираясь на локоть. Полтора года у руля Города N, пусть и в составе хрупкого Триумвирата, отточили его черты, прорезав у рта новые, жёсткие линии и углубив складку на переносице. Он казался старше своих лет, будто время текло для него быстрее, подгоняемое грузом ответственности и вечным, ядовитым маревом за окном. Но взгляд, который он сейчас устремлял на неё, был лишён привычной стальной холодности. В его бездонных, тёмных глазах, унаследованных от долгой линии «Смотрителей», читалась усталая тревога и та самая, всё ещё непривычная для них обоих, осторожная мягкость.
— Не тот, что обычно, — тихо ответила Лидия, отводя глаза к тяжёлым портьерам, за которыми чудился назойливый, въедливый запах гари, болот и прогресса — странный коктейль, ставший ароматом их нового мира.
Он не стал расспрашивать, не потребовал деталей. Молча протянул руку, и его пальцы, длинные, с едва заметными, тончайшими перепонками между фаланг, легли поверх её ладони, прижатой к животу. Его прикосновение, когда-то вызывавшее у неё лишь содрогание и напоминавшее о пропасти между их мирами, теперь было тёплым якорем, знаком молчаливого союза, обретённого в горниле общей потери и отчаяния.
— Наш малыш беспокоится, — прошептала она, чувствуя, как под их соединёнными ладонями вновь шевельнулась жизнь, будто в ответ на прикосновение отца. — Чувствует, что что-то не так.
— Он чувствует свою мать, — так же тихо, почти в унисон с её шёпотом, сказал Дмитрий. Его большой палец медленно провёл по её костяшкам. — Всё в порядке, Лида. Это просто сон. Отголосок прошлого, не более.
Но в его, обычно таком твёрдом и уверенном, голосе она уловила лёгкую, едва слышимую фальшивую нотку, крошечную трещину в броне самообладания. Он тоже не верил в «просто сны». Слишком многое они оба знали о природе теней, населявших этот город, и о том, как кошмары могли просачиваться в реальность, оставляя после себя липкий, ядовитый осадок.
Утренний ритуал был отлажен до автоматизма, став своеобразной защитой от хаоса, бушевавшего за стенами их особняка. Горничная, тихая и неловкая девушка по имени Агата, чьё лицо всегда было застывшей маской послушания, помогла Лидии одеться в простое, но изящное платье из мягкой шерсти, искусно скрывавшее её положение. Каждое движение было выверенным, каждое прикосновение ткани к коже — напоминанием о новой роли, новом теле, новой жизни, которая пульсировала внутри, меняя центр её тяжести. Дмитрий, уже облачённый в строгий, тёмный сюртук, пил кофе у высокого окна, его взгляд был отсутствующим, будто он всё ещё пытался разглядеть что-то в желтоватой, ядовитой дымке, окутавшей город, как саван. За стеклом, в вечных сумерках, создаваемых смесью фабричных выбросов и болотных испарений, смутно угадывались силуэты новых построек Нового Света — угловатые, растущие, как грибы после дождя, на обожжённой земле старого порядка.
Именно тогда, переводя дух и пытаясь отогнать остатки тяжёлого сна, её взгляд упал на туалетный столик. Рядом с немногочисленными флаконами духов, подаренными Вереей, лежала изящная фарфоровая шкатулка с крышкой, расписанной бледными болотными орхидеями. Этой шкатулки там вчера не было.
Сердце Лидии на мгновение замерло, предвосхищая удар. Она медленно подошла и открыла её. Внутри, на чёрном бархате, покоилась старинная серебряная погремушка. Искусная работа. Крошечные колокольчики по краю были выполнены в форме бутонов болотных лилий, а на ручке был выгравирован фамильный герб Бродских — переплетающиеся угри, символ власти и древнего договора с тёмными водами.
К шкатулке была прикреплена записка на плотной, кремовой бумаге с витиеватым, до боли знакомым почерком Лилит:
«Дорогому племяннику и его супруге в ожидании нового члена нашей семьи. Пусть этот дар хранит его сон и напоминает о корнях, что питают будущее. Ваши любящие тётушки, Лилит и Лилибет».
Лидия взяла погремушку. Металл был холодным и неприятно тяжёлым в руке, словно отлитым не из серебра, а из чего-то более плотного и безжизненного. Сам жест казался добрым, трогательным, исполненным традиционной заботы. Но почему-то её сердце сжалось от приступа острой, животной тревоги. Эти женщины, эти живые призраки старого мира, доживавшие свои дни в затхлых покоях родового гнезда, никогда не делали ничего просто так. Их молчаливое, ядовитое противостояние после падения Старшего Света сменилось настороженным, хрупким перемирием, и этот подарок, прибывший как раз после её кошмара, был его частью. Напоминанием. Предупреждением. Они не забыли. И теперь их взгляды, полные старческой немощи и неистребимого высокомерия, были обращены к будущему, что зрело под её сердцем. Она представила, как чья-то костлявая, дрожащая рука укладывала эту безделушку на бархат в глубине мрачного фамильного особняка. Было ли это благословением или проклятием, запечатанным в изящной форме?
— Опять балуют? — Дмитрий подошёл сзади бесшумно, как всегда. Его отражение в зеркале было мрачным. Он смотрел на погремушку в её руке.
— Предвосхищают, — поправила его Лидия, осторожно, будто боялась обжечься, кладя подарок обратно в шкатулку и захлопывая крышку с тихим, но окончательным щелчком. — Ты же знаешь, они всегда играют на опережение. Пытаются застолбить своё место в жизни того, кто даже не родился.
— Не думаю, что именно так. Лилит проявляет заботу, старается. Тем более...
Он тяжело вздохнул, и его дыхание на мгновение смешалось с запахом её волос и горьким ароматом кофе, который теперь всегда казался ей напитком бдения, а не уюта.
— Лилибет… ей стало значительно хуже прошлой ночью, — произнёс он, и его голос прозвучал приглушённо, будто из-под толщи воды. — Присылали гонца на рассвете. Лекари разводят руками. Говорят, дело идёт к концу.
В его словах не было печали — лишь тяжёлая, выстраданная резиньяция, принятие неизбежного. Лилибет, вторая тётка, та, что всегда была тише и слабее своей сестры, медленно угасала последние месяцы, и её болезнь, странная и не поддававшаяся диагнозу, висела над семьёй дамокловым мечом. Это была ещё одна незаживающая рана, ещё один призрак прошлого, от которого невозможно было избавиться. Лидия подумала, что смерть в этом доме никогда не бывает просто смертью. Она всегда — сигнал, ход в игре или открытие двери для чего-то нового. Или старого.
Прежде чем она успела найти слова — слова утешения, которые всё ещё давались ей с трудом, — в дверь в спальню постучали резко, отрывисто, нарушая утреннее уединение. Вошёл секретарь Дмитрия, молодой человек по имени Елисей, с бледным, озабоченным лицом, не скрывавший своего волнения. Он бросил быстрый, почти виноватый взгляд на Лидию, словно извиняясь за то, что врывается в это интимное пространство, где даже воздух был иным — насыщенным снами и личными тревогами.
— Ваша светлость, прошу прощения за вторжение, но срочное сообщение из канцелярии Триумвирата, — он почти задыхался. — Делегация от гильдий Нового Света прибыла внезапно, без предупреждения. Они… они требуют немедленной аудиенции. Говорят, что далее ждать не намерены и что откладывание будет расценено как «неуважение к новым столпам города». Их лидер, мастер Гришин, весьма… решителен в выражениях.
Все мягкие тени, все следы утренней усталости мгновенно исчезли с лица Дмитрия. Маска правителя, жёсткая, непроницаемая и холодная, как полированный лёд, легла на его черты, сгладив все намёки на уязвимость. Шёлковая нить частной жизни была перерезана одним движением. Лидия увидела, как его плечи расправились, а взгляд стал острым и далёким. Он снова был не мужем, а Смотрителем, одной из трёх опор, на которых балансировал хрупкий мир Города N.
— Намерены? — Он произнёс это слово тихо, почти задумчиво, но в тёплом воздухе спальни будто похолодало.
— Требуют? Интересная лексика для тех, кого мы подняли из грязи и пепла, дали работу, права и кусок власти, который они так жаждали. Они забывают, что столпы могут и расколоться.
Он повернулся к Лидии, и на мгновение их взгляды встретились в зеркале. В его глазах она прочла то же, что чувствовала сама, ту смесь гнева, усталости и горького предвидения. Хрупкий мир, который они с таким трудом пытались выстроить на пепелище старого, только-только скрепив его договорами и надеждой, давал свою первую, предсказуемую и оттого не менее опасную трещину. Гости из Нового Света не пришли просить. Они пришли заявлять права. И где-то в самой глубине, в самых тёмных его основаниях, шевелилась другая угроза — безмолвная, печальная и всевидящая тень, наблюдающая за ними с бесконечной тоской, в то время как стены их собственного, едва обжитого убежища начинали потихоньку, но неотвратимо осыпаться, угрожая погрести под обломками всё, что им удалось сохранить.
— Я буду в кабинете через десять минут, — ровным, лишённым эмоций голосом сказал Дмитрий секретарю. — Пусть делегация ожидает в Зелёной гостиной. И пусть им подадут чай. Холодный.
Елисей кивнул и быстро ретировался. Дмитрий снова посмотрел на Лидию, и его рука на мгновение легла ей на плечо — твёрдо, быстро, больше жест поддержки соратника, чем ласка возлюбленного.
— Всё будет в порядке, — сказал он, но это была ложь, которую они оба признавали необходимой. Ложь, скрепляющая будни.
— Конечно, — также автоматически ответила Лидия.
Он вышел, и комната наполнилась иной тишиной — тяжёлой, звенящей от невысказанного. Она осталась одна с зеркальным отражением, с тенью под сердцем и с холодной серебряной безделушкой в фарфоровой шкатулке. За окном, в желтоватой мгле, город жил своей жизнью — жизнью дыма, железа и скрытых течений.
Ей вдруг стало ясно, что её сон не был просто кошмаром. Он был маяком, освещающим путь надвигающейся бури. А погремушка на чёрном бархате была первым тихим перезвоном, предваряющим гром. Она медленно провела рукой по животу, чувствуя под пальцами ответное движение. Ей нужно было быть сильной. Сильнее страха, сильнее тени, сильнее тех, кто смотрел на её будущего ребёнка как на разменную монету или наследственный трофей.
Её рука сжалась в кулак. Мир за стенами мог рушиться, древние тени — шевелиться, а новые хозяева жизни — стучаться в двери с требованиями. Но это было её дитя. И никто, будь то живые призраки старого мира или наглые строители нового, не отнимет у неё право решать его судьбу. Первый шаг к этой битве, как она поняла, заключался в том, чтобы перестать бояться собственных снов и научиться читать в них не только предупреждения, но и скрытые знания. Она посмотрела на шкатулку. Завтра, решила она, завтра она отнесёт этот «дар» в старую часовню на территории усадьбы. Пусть лежит там, в пыли и забвении, рядом с другими реликвиями отжившего свой век мира. Это будет её тихий, но красноречивый ответ.
А сейчас нужно было жить. Дышать. И готовиться. Буря приближалась с двух сторон — из туманного прошлого и яростного, дымного настоящего. И ей предстояло встретить её, стоя на пороге между ними.

ГЛАВА 2: НАСЛЕДНИЦА

Воздух в подземном хранилище Коробейников был неподвижным и холодным, словно его откачали из склепа столетия назад и с тех пор ни разу не обновили. Он пах пылью, ветхим пергаментом и едва уловимым, вечным запахом высушенных корений и металла — терпким ароматом знаний, которые предпочитали не тревожить. Свет магического светильника, закреплённого на бронзовом шлеме, который носила Верея, выхватывал из всепоглощающего мрака бесконечные стеллажи из черного, отполированного временем дерева. Они уходили ввысь, теряясь в сизых тенях под сводчатым потолком, и, казалось, не просто хранили, а охраняли молчание всех поколений её рода — молчание, ставшее здесь материальным, давящим. Под ногами, выложенными гигантскими плитами известняка, не было слышно даже эха шагов — звук поглощала сама атмосфера этого места, насыщенная заклятьями тишины и нераспространения.
Верея шла медленно, словно преодолевая сопротивление воздуха, и проводила пальцами в тонкой кожаной перчатке по ребрам фолиантов. Кожа скользила по резным тиснёным буквам на корешках: «Хроники Смутного Времени», «Эпидемии: Магический Аспект», «Родословные Великих Домов Приграничья».
Её собственная тень, уродливо вытянутая, плясала за спиной, искажаясь на полках, словно второе, беспокойное и насмешливое существо, следующее по пятам. Цель, ради которой она спустилась сюда в третий раз за эту неделю, была ясна и оттого казалась почти недостижимой — «Зеркало Забвенных». Артефакт, упоминавшийся в старых семейных преданиях скупо и с опаской, как инструмент, способный не воскресить тело, а вернуть утраченную душу в опустевшую плоть. Вернуть Григория. Только эта мысль, как раскалённый гвоздь, удерживала её от бегства из этого давящего царства мёртвых букв.
Она сжала кулак, ощутив под перчаткой выпуклый шрам на ладони — старый, белесый след её собственной крови, отданной хранилищу при первом «посвящении». Каждый Архивариус рода платил эту цену за доступ. Кровь скрепляла договор, делала хранилище чем-то вроде живого, дремлющего существа, которое могло и помочь, и наказать за несанкционированное любопытство.
И вот она остановилась перед ним. Не перед дверью в привычном понимании, а перед глухой, отполированной до зеркального, но слепого блеска стеной из чёрного базальта, преграждавшей дальнейший путь вдоль центрального прохода. На её абсолютно гладкой поверхности не было ни ручки, ни замочной сквашины — лишь едва заметные, будто проступившие изнутри, прожилки, складывающиеся в абстрактный, гипнотически повторяющийся узор, напоминающий то ли спирали галактик, то ли застывшие водовороты. Запретный отдел. «Секретум Арканум». Место, куда даже Главе Клана, её Матери, требовалось особое, единогласное разрешение Совета Старейшин. Сюда не водили экскурсий, здесь не искали ответов на текущие вопросы. Здесь хранили то, что лучше бы навсегда осталось забытым.
Верея медленно обошла стену по периметру, её светильник выхватывал из мрака лишь базальтовую гладь и пыльный пол. Ни щели, ни механизма. Отчаяние, холодное и солёное, подкатило к горлу. Она присела на корточки, почти касаясь лбом холодного камня. И тогда её взгляд, уже затуманенный слезами досады, упал на небольшую, искусно замаскированную нишу у самого основания стены, слева. Она была не больше ладони. Внутри, будто специально оставленный для такого отчаявшегося искателя, лежал один-единственный предмет: небольшой кожаный дневник, перетянутый выцветшим шнурком. Он выглядел настолько хрупким и древним, что, казалось, рассыплется в труху от одного неосторожного дыхания. Это было не хранилище, а приманка. Первая проверка. Ловушка для нетерпеливых.
Сердце Вереи застучало чаще. Она осторожно, двумя пальцами, извлекла находку. Кожа переплёта была сухой и потрескавшейся, как земля в долгую засуху, и отдавала запахом старой кожи и миндаля — возможно, след консервирующего зелья. Развязав шнурок, дрожащими руками она открыла первую страницу. Бумага пожелтела, но текст, выведенный чернилами цвета сепии, был читаем. Почерк был женственным, изящным, но нервным, с длинными, порывистыми штрихами и кляксами-раздумьями.
«День прибытия. Время здесь течёт иначе. Сегодня мы окончательно перебрались в новую гавань, которую местные называют просто «Пристанью». Болота такие тёмные, густые, что днём словно сумерки. А по ночам здесь так тихо, что слышно, как бьётся собственное сердце, и этот стук отдаётся в ушах набатом. Сашенька испугался нового места, плачет по ночам. Говорит, что за окном кто-то ходит. Нервничает. Не привычно. Но других вариантов у нас не осталось. Владимир, слава богам и духам предков, сразу же нашёл работу и сносное жильё на первое время. У некого смотрителя Бродского. Говорят, семья эта тут с незапамятных времён, корни свои имеют. Принял нас странно, без радости, но и без вражды. Как будто ждал».
Верея замерла, перестав дышать. Анна. Это был дневник Анны Коробейник, урождённой… да никто уже не помнил её девичьей фамилии. Основательницы их здешней ветви рода, той самой, что три века назад стояла у истоков Великого Договора, разделившего сферы влияния между пришлыми магами и местными «старожилами». Она лихорадочно перелистывала страницы, проглатывая строки, написанные рукой, чьи кости давно истлели в фамильном склепе. Описание тягот быта, страх перед неизвестными землями, трогательная забота о сыне Александре, надежда на новое начало… и между строк, постепенно, как яд, нарастающая, точащая изнутри тревога.
Упоминания о странных огнях в болотах, о шепоте из колодца, о том, что смотритель Бродский «слишком много знает и слишком мало говорит». О том, что Владимир, её муж, стал замкнутым, пропадает на работе у Бродского и возвращается с пустым, отстранённым взглядом.
Сердце Вереи бешено заколотилось, стуча в висках. Она читала дальше, и с каждой строчкой по её спине, под тонкой шерстью платья, бежали ледяные мурашки. Записи становились отрывистее. Появились намёки на «цену», которую пришлось заплатить за покровительство Бродских, за право остаться. На какой-то «старый долг», который Владимир почему-то оказался должен этой семье. На сны, полные «чёрной, стоячей воды и глаз, смотрящих из глубины».
Верея отшатнулась от дневника, будто от прикосновения к раскалённому железу. Пот выступил на лбу. Она узнала то, что знать не следовало. Тайну основания. Их благополучие, их власть, сам Договор — всё это выросло не из смелости и дипломатии, а из чьей-то чудовищной жертвы, из тёмной, кровавой сделки. И её предок, Владимир, был в центре этого.
— Нашла то, что искала, дочь?
Голос, низкий, ровный и абсолютно спокойный, прозвучал прямо у неё за спиной, заставив вздрогнуть всем телом и чуть не выронить драгоценные хрупкие листы. Верея резко, почти падая, обернулась, прижимая дневник к груди.
В проёме между двумя исполинскими стеллажами, залитая контрастным светом её же светильника, стояла её Мать. Глава Клана. Безупречная, как всегда, в строгом платье цвета воронёной стали, с серебряными застёжками у горла. Её чёрные, убранные в тугой узел волосы не выбились ни одной прядью. Лицо — классические, холодные черты архивариуса — было спокойной, отполированной годами власти маской. Ни один мускул не дрогнул, но в её глазах, тёмных и бездонных, как само это хранилище, плескалось нечто острое, внимательное и… ожидающее. Она наблюдала давно, возможно, с самого начала этого ночного похода.
— Ты знала, — не спросила, а констатировала Верея, и её голос, хриплый от волнения, дрогнул, срываясь на полушепот. — Ты знала, что здесь это лежит. Знаешь, что тут написано.
— Знание — это бремя, Верея, которое носят правители, — Мать сделала лёгкий, почти невесомый жест рукой, словно отгоняя назойливую, но неопасную мошку.
— Некоторые истины слишком тяжелы, чтобы позволять нести их в одиночку молодым плечам. Некоторые двери, однажды открыв, захлопнуть уже не удастся — они навсегда остаются в тебе щелью, в которую задувает сквозняк прошлого. Не повторяй ошибок своего предка. Его одержимость прошлым, желание «исправить» его, породила монстра, с которым нам пришлось иметь дело поколением позже. Ты читала о «Чистке в Усадьбе Бродских» в 42-м году? Это был отголосок той самой одержимости.
— А твоя? — выдохнула Верея, и в её голосе прорвалась накопленная горечь. — Твоя одержимость «балансом» и «стабильностью»? Чем она отличается? Ты тоже хоронишь правду, чтобы сохранить свой покой!
На губах Главы Клана дрогнула тонкая, безрадостная, почти жалостливая улыбка.
— Тем, что я не пытаюсь воскрешать мёртвых, дитя моё. Я стараюсь уберечь живых. Создать для них пространство, где они могут жить, любить, ошибаться. Пусть и ценой… определённых, выборочных жертв. Ценой забвения некоторых страниц нашей истории.
Она сделала два бесшумных шага вперёд, и её взгляд, тяжёлый и оценивающий, упал на дневник, прижатый к груди Вереи.
— И теперь о твоей цели. «Зеркало Забвенных» — это не ключ, Верея. Это отмычка. Грубая, разрушительная. И оно отпирает не только ту дверь, которую ты хочешь открыть. Оно отпирает всё вокруг. Твои страхи, твои сожаления, незажившие раны рода. Цена его использования… это не жизнь, не сила. Это добровольное пожертвование самой сутью памяти. Ты хочешь вернуть Григория? Зеркало спросит у тебя плату: твою любовь к нему. Самые яркие, самые сокровенные моменты, что связывают вас. Ты готова отдать память о вашем первом поцелуе у старой мельницы? О его смехе, который звучал для тебя как обещание счастья? О том, как он смотрел на тебя в день вашей помолвки, полный веры, решимости и… той самой жизни, которую ты теперь хочешь ему вернуть? Чтобы он вернулся пустой, хоть и дышащей оболочкой, смотрящей на тебя стеклянными глазами незнакомца?
Слова, произнесённые тихо и чётко, повисли в мёртвом воздухе хранилища, став острыми, как лезвия. Верея почувствовала, как пол уходит у неё из-под ног, а стены смыкаются. Она представляла это: Григорий, живой, ходячий, но в его взгляде — пустота. Он не узнает её. Он не вспомнит, как они вместе смеялись над неудачным пирогом, как он держал её за руку в страшную грозу. Это был бы не он. Это было бы не спасение, а новое, более изощрённое и жестокое убийство — убийство всего, что делало их ими. Слёзы, которых она не чувствовала, пока текли по щекам, застыли на холодной коже.
— Есть иной путь, — голос Матери стал ещё тише, интимнее, словно она делилась величайшей тайной, доступной лишь им двоим.
— Помоги мне сохранить хрупкое равновесие, на котором держится наш мир. Гильдии Нового Света, эти выскочки с их паровыми машинами и алхимическими реагентами, раскачивают лодку, в которой мы все плывём. Их амбиции слепы. Они думают, что можно подчинить магию логике, измерить её и поставить на поток. Они разожгут пожар, который поглотит и их, и нас, и всё, что здесь было построено веками. А Триумвират… — она пренебрежительно махнула рукой:
— Дмитрий, Лидия. Они слишком идеалистичны. Слишком верят в «общее благо» и диалог. Они слепы к реальным угрозам. Мне нужны глаза и уши в самом сердце их совета. Мне нужен кто-то, кто будет «сдерживать» их самые опасные порывы ради сохранения всего целого. Помоги мне в этом, стань моей правой рукой в этом деле, и я поклянусь тебе: мы найдём иной способ для Григория. Способ из архивов Старейшин, из запретных фолиантов по некромантии и терапии души. Менее… затратный для тебя. Я знаю, он существует.
Глава Клана протянула руку. На её открытой, безупречной ладони, лишённой каких-либо украшений, кроме печати Главы на указательном пальце, лежал маленький, неприметный ключ из тусклого, неполированного металла, похожего на свинец. Просто ключ. Ключ от Запретного отдела.
— Выбор, дочь моя, теперь за тобой. Ты можешь продолжить свои изыскания в одиночку, с этим ключом, и столкнуться с последствиями своих открытий без какой-либо поддержки. Ответственность ляжет только на тебя. — Она сделала паузу, давая словам проникнуть в самое сердце.
— Или же ты обретёшь могущественную союзницу. Союзницу, которая не только откроет тебе доступ к самым сокровенным тайнам рода, но и направит твои поиски в безопасное русло. Вместе мы сможем спасти и Григория, и стабильность нашего мира. Но для этого нужно доверие. И взаимная услуга.
Верея смотрела то на ключ, холодно поблёскивавший на материнской ладони, то на дневник в своей дрожащей руке, на хрупкие страницы, хранившие ужас и стыд её рода. Перед ней была не просьба, а мастерски завуалированный ультиматум, облачённый в бархатные перчатки заботы и рассудка. Предать доверие Лидии, чей ум и честность она всегда уважала. Стать шпионом, тенью, доносчиком в самом сердце Триумвирата, который пытался построить что-то новое и справедливое. Или отказаться, вернуть ключ, и навсегда похоронить последнюю, слабеющую надежду на возвращение мужа, обрекая его тело на вечное полубытие, а себя — на вечное раскаяние в своей нерешительности.
Тишина в хранилище стала абсолютной, давящей на барабанные перепонки. Казалось, даже пыль перестала кружить в луче света. Верея увидела перед глазами лицо Григория — не то бледное и спокойное с верхней комнаты, а живое, улыбающееся, с морщинками у глаз. Она почувствовала тепло его руки в своей. Этот призрачный образ перевесил всё.
Её рука, будто сама по себе, медленно, почти машинально, поднялась и взяла ключ. Металл оказался неожиданно ледяным и обжигающе тяжёлым, будто отлитым не из свинца, а из сгустка тьмы.
Мать кивнула, один короткий, одобрительный кивок. И в её бездонных глазах на мгновение вспыхнуло и погасло что-то похожее на глубокое удовлетворение и… облегчение? Или триумф?
— Мудрое решение. Поступай, как подсказывает сердце, но думай головой — этому я тебя научила. Первое задание простое: на ближайшем совете Триумвирата узнай их планы относительно старых шахт у Подгорья. Бродские считают их своей вотчиной, а Гильдии проявляют к ним нездоровый интерес. Мне нужны детали.
Она развернулась, чтобы раствориться в лабиринте стеллажей, но на самом пороге, где тень уже начинала поглощать её силуэт, остановилась, не оборачиваясь.
— И, Верея… — её голос донёсся уже чуть приглушённым. — Будь осторожна с призраками прошлого. Не только с теми, что скрыты в дневниках. Старая кровь Бродских, с которой нам, как видишь, суждено было связать свою судьбу, тоже таит свои сюрпризы. Не дай им повода напомнить о себе.
И она исчезла, будто её и не было, оставив после себя лишь колебание воздуха да тяжёлый, гнетущий осадок на душе.
Верея осталась стоять одна в круге света перед слепой базальтовой дверью. В одной руке — ледяной ключ к запретным знаниям. В другой — дневник, полный кошмаров, ставший теперь и её личным кошмаром. В груди — камень, холоднее любого металла. Выбор был сделан. Путь определён. Но по нему теперь предстояло идти с грузом предательства в сердце и с тенью матери, неизменно стоящей у неё за спиной. Она взглянула на дверь. За ней были ответы. Но теперь она с ужасом понимала, что цена, которую она только что согласилась платить по частям, день за днём, возможно, была куда страшнее и мучительнее любого одномоментного жертвоприношения памяти. Она продала не прошлое, а своё будущее. И зеркало, которое она искала, теперь отражало не надежду, а глубокую, бездонную трещину, прошедшую через её собственную душу.

ГЛАВА 3: ПЕРВАЯ ТРЕЩИНА

Ветер, гулявший по пустырю на окраине «Газового Меридиана», был соткан из местной скверны. Он не дул, а скребся по щекам частицами жёлтой, едкой пыли, выжженной кислотными дождями, мешал её с угольной сажей из вечно дымящихся труб дачных заводов и с острым, ядовитым запахом серы, что сочилась из многочисленных трещин в земле. Эти трещины, похожие на гнойные шрамы, шипели и дымили, отравляя воздух на мили вокруг, превращая его в густой, колючий бульон. Дмитрий Бродский стоял на самом краю, и его длинная шинель из вощёной ткани хлопала на ветру, как парус на мертвом штиле, не в силах укрыть от главного — от того леденящего безмолвия, что поднималось не извне, а из самой ямы.
Это не была воронка. Это была вмятина. Идеально круглая впадина, вмурованная в землю посреди полуразрушенного завода по переработке сланцевого газа — будто гигантский штамп ударил с небес, оставив оттиск. Края её были не рваными, а гладкими, отполированными до неестественного, зеркального блеска, будто камень, металл и даже копоть оплавились в единый, непрерывный, чёрный обод. На дне, глубоко внизу, тускло поблёскивала влажная, чёрная, почти маслянистая глина. Ни щебня, ни обломков кирпича, ни вывернутых пластов грунта — ничего, что говорило бы о взрыве или обвале. Словно некий непостижимый механизм, червь высотой с трёхэтажный дом, просто… вырезал кусок реальности циркулем и унёс с собой, оставив после себя не разрушение, а вакуум. Геометрическую, совершенную в своей ужасающей правильности пустоту. От неё веяло таким пронизывающим холодом, что воздух над самым провалом колыхался маревым, искажая вид противоположного края.
Рядом с ним, съёжившись от этого холода и необъяснимого, животного страха, топтался старший инженер объекта, Семён Петрович. Мужчина лет пятидесяти, с лицом, навсегда покрасневшим от паров и ветров, испещрённым сеточкой лопнувших капилляров — типичная картина для обитателей Меридиана. Его заскорузлые пальцы в рваных варежках беспомощно мяли и ломали драную ушанку.
— Ваша светлость, клянусь памятью родителя, ничего не взрывалось! — его голос, сиплый от постоянной грязи в горле, дрожал и рвался, борясь не только с рёвом ветра, но и с внутренней истерикой. — Дежурный журнал — чист! Давление в магистралях в норме, все предохранители целы! А ночью… Ночная смена доложила о гуле. Не о грохоте, нет… О низком, вибрирующем гуле. Словно сама земля, простите, хрипела где-то в глубине, в самых своих кишках. Я сам выбежал из конторы, думал, резервуар дал течь, уже свисток в губы, чтобы людей на эвакуацию… А тут… — Он махнул рукой в сторону ямы.
- …тишина. Мёртвая тишина, ваша светлость. Даже ветер, слышите, будто обтекает это место стороной. И эта… эта проклятая дыра. И Тихон, мой помощник, сменный мастер…
Он кивнул в сторону носилок, накрытых грубым, промасленным брезентом, который уже пропитался другим, сладковато-приторным запахом. Их держали двое солдат из личной охраны Бродского, и лица их под стальными касками были бледны, как мел, а взгляды упорно отводились в сторону. Дмитрий молча, без лишней торопливости, сделал два шага. Движением, не терпящим возражений, он откинул угол грубой ткани кончиками пальцев в перчатке.
Под брезентом лежал парень, лет двадцати пяти. Лицо его было неестественно бледным, восковым, но абсолютно спокойным, умиротворённым. На губах застыла лёгкая, почти детская улыбка. Он мог бы спать. Но грудь под замасленной робой не поднималась, а синева под ногтями и в уголках губ была красноречивее любого крика. Первый официально зарегистрированный случай «сонной болезни». Не смерть в муках, а изымание. Уход без борьбы, без предсмертного хрипа. Эта безмятежность, это спокойствие пугали своей противоестественностью больше, чем самая искажённая болью гримаса.
Дмитрий резко отвернулся, почувствовав, как по спине, под тёплой подкладкой шинели, пробежала струйка холода, не имеющая ничего общего с ледяным ветром пустыря. Это был холод изнутри, из той самой глубины, где таился его родовой дар, груз Смотрителя. Он закрыл глаза, пальцы в перчатках сжались в кулаки. Нужно было отсечь шум. Навязчивый, тоскливый вой ветра в ржавых фермах. Тревожный, приглушённый шёпот солдат его охраны, выстроившихся цепью по периметру и старавшихся не смотреть в чёрный круг. Прерывистое, свистящее дыхание инженера Семёна Петровича. Он оттолкнул это, как отталкивают назойливую тварь. И впустил в себя Город.
Здесь, на Газовом Меридиане, оно было тяжёлым, больным, сбившимся с ритма. Воздух был пропитан не только привычной, почти родной вонью гари, серы и перегорелого металла — знакомым амбре так называемого прогресса Гавани N. Сквозь этот густой шлейф пробивался другой, чужеродный и оттого особенно отвратительный — запах озона после мощного электрического разряда, смешанный с металлической остротой, словно лизнули анод гальванической батареи. Но под этим, глубже, чуялся тяжёлый, сладковато-приторный шлейф. Запах старой, стоячей воды, болотной трясины, гниения корней и тины. Та самая вонь, что витала над северными болотами, откуда начинался город.
Оно — эта чуждость — была холодной и абсолютно безразличной, как взгляд слепой рыбины из глубоководной впадины. Но в её структуре, в этом резком, отрывистом отпечатке, угадывалась не хаотичная стихийность, а жёсткая, безэмоциональная, нечеловеческая логика. Не прорыв природной силы, а применённая сила. Работа инструмента. И этот инструмент пах озоном и тленом.
Он медленно, заставляя себя дышать ровно, сделал первый шаг, начав обход впадины по кругу. Его сапоги с глухим, неприятным чмоканьем вязли в рыхлом, неестественно холодном грунте. Земля здесь будто лишилась внутреннего тепла, остыла до температуры могильного холода. Взгляд его, привыкший выхватывать несоответствия, скользил по полированному краю, по чёрному зеркалу глины внизу. Тусклый свет, пробивавшийся сквозь вечный, липкий смог, мелькнул в чём-то маленьком и блестящем на самом краю пропасти, будто яма выплюнула это в последний миг. Дмитрий остановился, наклонился. Инстинкт велел схватить голой рукой, но разум вовремя натянул кожаную перчатку. Он подцепил находку.
Осколок стекла. Но не простого оконного или даже лабораторного. Оно было неестественно толстым, тяжёлым в ладони, с идеально гладким, зеркальным сколом. И был отлив — не синий, не зелёный, а глухой, гнилостно-фиолетовый, будто в самую толщу материала при выдувке вплавили частицу чего-то иного, чуждого кремнезёму. Качество, недоступное ни одному городскому стеклодуву. Такое стекло могло родиться только в печах столичных или заграничных лабораторий, подчинённых военным или особым научным ведомствам. Дмитрий поднёс его к бледному, больному свету дня. На поверхности, почти стёртые, угадывались следы гравировки: часть серийного номера, уголок логотипа. Шрифт был лаконичным до аскетизма, без вензелей и излишеств. Почти военным. Холод от стекла, странный, проникающий, будто прожигал кожу даже сквозь плотную кожу перчатки. Память отозвалась внезапной, острой болью в виске. Имя, которое он надеялся никогда больше не вспоминать, всплыло из глубин прошлого, пахнущего формалином и безумием.
— Капитан Марков, — бросил он, не оборачиваясь. Голос прозвучал ровно, но в тишине, установившейся вокруг ямы, он прозвучал как выстрел.

Офицер его личной стражи подошёл бесшумно, его лицо под козырьком фуражки было неподвижным, каменным, но глаза, острые, как у сторожевого пса, сузились, уловив перемену в тоне.
— Собрать всё, что найдено в радиусе ста шагов, — приказал Дмитрий, тихо, но так, чтобы каждое слово врезалось, как гвоздь. — Каждый камень. Каждую щепку. Каждый осколок, крупнее песчинки. Просеять весь верхний слой грунта. И увезите тело. Тихо. Не через главные ворота. Чёрный ход в морг при больнице Старых Складов. К лекарю Фоме. Только к нему. Никаких записей в журнале происшествий. Никаких формальных протоколов. Это не происшествие. Это — инцидент. Понял?
— Так точно, ваша светлость. Понял, — капитан чётко кивнул, приняв на себя груз этой новой, тёмной тайны. Его взгляд стал ещё тяжелее.
— И этого инженера, — Дмитрий кивнул на Семёна Петровича, который замер, поняв наконец, что стал свидетелем чего-то, что больше, чем авария, что это — вход в иной, страшный мир. — Взять с собой. «Гостевые покои» в Башне на неделю. Для его же безопасности. Чтобы ни с кем. Ни слова.
— Слушаюсь.
Дмитрий снова зажал осколок в кулаке. Странный холод стекла был теперь единственным, что он чувствовал. В голове, настойчиво и неумолимо, крутилось имя, тень от прошлого, которое, казалось, было похоронено вместе со Старшим Светом, революцией и хаосом распада. Ворг. Доктор Ворг. Тот, чьи немыслимые эксперименты на стыке запретных наук и остаточной магии, на грани этики и безумия, породили саму Лидию — или, точнее, вселили в её мать, женщину, тот самый тёмный сгусток энергии, что стал душой и проклятием его жены. Тот, кто исчез после падения Совета, как крыса с тонущего корабля, прихватив с собой архивы, образцы и, возможно, чёрте-что ещё. Если это его почерк, его материалы… то эта дыра — не просто авария или природная аномалия. Это — продолжение. Цель теперь — не создание «Моста» между мирами, как в те безумные дни, а нечто иное. Что-то, что требовало таких бесшумных, аккуратных жертв и оставляло после себя не руины, а геометрически совершенную, выверенную пустоту. Потребность в пустоте. Это осознание пугало больше всего. Потому что оно было бесчеловечным.
Возвращение в штаб-квартиру Триумвирата, расположенную в мрачном, но надёжном здании бывшей Крепостной Канцелярии, не принесло покоя. Напротив, стерильный, вымытый с щёлочью холод кабинета лишь подчеркнул тяжесть находки. Здесь пахло свежей краской, но под ней, в самых порах старого камня, сквозил старый, знакомый запах страха и тайн. На массивном дубовом столе, начисто очищенном от обычных кип бумаг, лежали теперь три предмета, выстроенные в зловещую, немую триаду: зловещий фиолетовый осколок пробирки, будто капля застывшей, отравленной крови; лаконичная, отпечатанная на пишущей машинке сводка о шести новых случаях «сонной болезни» в смежном районе Старых Складов (все — тихие, ночные, без свидетелей, будто люди просто выключались, как газовые рожки); и развёрнутое донесение от внутренней службы безопасности, испещрённое красными пометками. В нём цитировались речи Кассия, лидера «Союза Старой Крови».
Тот уже не просто клеймил Триумвират, а в своих пламенных, истеричных речах на подпольных сходках в доках и на чердаках называл жертв с Газового Меридиана «первыми невинными мучениками, принесёнными на алтарь безбожия и гордыни новой власти, отрёкшейся от корней».
Дмитрий откинулся в высоком кожаном кресле, с усилием, почти болью, стиснув виски пальцами. Головная боль, тупая и навязчивая, билась в такт неровному мерцанию газовых фонарей за огромным, забранным в чугунные прутья окном. Он чувствовал себя не правителем, а уездным лекарем, который пытается поставить диагноз чумному городу, сам каждую секунду рискуя заразиться и рухнуть. Потянулся, нащупал знакомый выступ под столешницей. Лёгкий щелчок — и из потайного, замаскированного под дубовую панель ящика выдвинулся тонкий футляр из потёртой чёрной кожи. На нём тускло серел вытисненный сусальным золотом гриф: «Архив Смотрителя. Только для глаз носителя».
Внутри, на листах плотной, пожелтевшей от времени бумаги, хранились не официальные документы, а отрывочные, часто истеричные заметки, сделанные его предками за последние полтора столетия. Наблюдения за аномалиями, странные совпадения, туманные, пугающие упоминания о «тихой паутине», что иногда опутывала спящие кварталы, о «дремлющем звоне», доносящемся с болот в безлунные ночи. Большинство записей были невнятными, полными суеверного ужаса перед тем, чего нельзя понять, назвать, а значит, и победить.
Но одна, написанная бисерным, дрожащим от старости или страха почерком и датированная самым началом прошлого века, привлекла его внимание, словно магнит. Автор, его прапрадед Никифор Бродский, описывал инцидент на заброшенных болотистых выработках к северу от города:
«…сего числа обнаружена силами клана Коробейников, проводивших изыскания, каменная плита тёмного, почти чёрного сланца. На поверхности сей плиты — высеченный узор, напоминающий змеиную чешую, но подчинённый строгому, гипнотизирующему геометрическому порядку. Старейшины Коробейники немедля затребовали плиту себе для «изучения и сохранения».Прикосновение к узору голой кожей (проверено на одном из дюжих) вызывает у чувствительных особ ощущение леденящей тоски и… зова из глубины, влекущего вниз. Плиту сию увезли на их родовое хранилище на Свинцовых островах. Инцидент считаю формально исчерпанным, но бдительности терять не должно…».
Чешуйчатый узор. Signum Stabilitatis. Символ старого Договора, того самого, который они с Лидией так безрассудно и навсегда разорвали, чтобы остановить Ворга и спасти то, что можно было спасти. Но в записи предка не было ни слова о стабильности или защите. Только о тоске. О зове. О тяге вниз, во тьму, в недра. То, что должно было охранять, — манило в бездну.
Его мрачные размышления прервал тихий, но настойчивый стук в дубовую дверь кабинета. Щелчок замка — и в комнату вошёл молодой, тщательно одетый человек в скромном, но безупречно сшитом вицмундире канцелярии гражданской администрации. Новый аналитик, рекомендованный самой Вереей для «налаживания связей и взаимопонимания с кланом Коробейников». Дмитрий взглянул на него с лёгким, привычным уже подозрением. Доверия к нему было чуть больше, чем к случайному прохожему, но цепкий ум и аккуратность юноши уже проявились в предыдущих поручениях.
— Ваша светлость, сводка по финансовым потокам «Союза Старой Крови», как вы изволили запросить, — молодой человек положил на свободный край стола ещё одну папку из серого картона, держась на почтительной дистанции. Его взгляд, быстрый и острый, скользнул по разложенным на столе артефактам — осколку, сводке, донесению — и мгновенно отпрянул, уставясь в пустоту у двери.
— Прямого финансирования от гильдий или остатков Старших Светов, как мы и предполагали, не найдено. Деньги идут длинной, запутанной цепочкой через мелких лавочников, пожертвования ремесленников и… деклассированных элементов. Но… — он слегка замялся, подбирая нейтральные, осторожные слова, — …есть одна системная аномалия. Нестыковка в потоках.
— Излагайте, — Дмитрий не сводил с него холодных, оценивающих глаз, пытаясь уловить малейшую фальшь в интонации, дрожь в руках, скрытую улыбку. В кабинете стояла тишина, нарушаемая только потрескиванием углей в камине и тихим тиканьем маятника стенных часов.
— Примерно треть всех пожертвований, и, что существенно, самая крупная и стабильная часть, проходит через один благотворительный фонд. Называется «Фонд памяти Первых Поселенцев». Формально он занимается историческими изысканиями, сбором городского фольклора, поддержкой архивов. Основан и управляется… — аналитик снова запнулся, на этот раз явно из-за неловкости произносимого, понимая вес этого имени, — …представителями клана Коробейников. Старая аристократическая семья, хранители, как я понимаю.
Дмитрий почувствовал, как тот самый холодок от осколка пробирки, будто занозой сидевший в его памяти, пронзил его снова, на этот раз достигнув самого сердца, сжав его в ледяной комок. Коробейниковы. Замкнутые, надменные хранители знаний и артефактов, с которыми у него, Дмитрия, был хрупкий, пропитанный взаимным недоверием и скрытой угрозой союз, поддерживаемый в основном изящными дипломатическими усилиями Вереи. И теперь их имя, их институция, всплывает в мутных финансовых потоках, питающих фанатика Кассия, который открыто клеймит сам Триумвират и сеет панику в низах.
— И что конкретно «изучает» этот фонд на такие значительные пожертвования? — голос Дмитрия был ровным, почти бесстрастным, но в его глубине, для чуткого уха, зазвенела тонкая, как отточенная бритва, стальная нить.
— По открытым реестрам и уставным документам — легенды об основании города N, предания о первых семи семьях, картографию старинных, ныне утраченных кварталов, — аналитик быстро, почти лихорадочно перелистнул страницу в своей папке, его пальцы, обычно такие точные, слегка дрожали.
— Однако в детализированных расходных ордерах за последние восемь месяцев… — он выдохнул, будто готовясь прыгнуть в ледяную воду, — …значатся очень крупные, регулярные закупки специфических химических реактивов через цепочку подставных фирм-однодневок. Редкоземельные катализаторы, применяемые в высокоэнергетических процессах. Растворители, не имеющие никакого отношения к реставрации ветхой бумаги или работе архивариуса. А также… аренда. Не простого склада, а крупного, изолированного ангара в самой удалённой, заброшенной части портовой зоны, где даже таможенники бывают раз в месяц. Район формально относится к «Газовому Меридиану».
Пазл, уродливый и пугающий в своей внезапной, неопровержимой прочности, с глухим, незримым щелчком начал складываться в чудовищную, ясную картину. Ворг, или тот, кто унаследовал его методы, архивы и, страшно подумать, амбиции, проводит в их городе, под самым носом у Триумвирата, новые эксперименты. Клан Коробейников, хранители самых тёмных и, как выясняется, самых опасных тайн, почему-то через подставной, благопристойный фонд финансирует и фанатика-демагога, сеющего смуту в политическом поле, и, судя по закупкам, эти самые, чёртовы эксперименты. А расплачиваются за всё это простые люди, кочегары и рабочие, чьи души будто тихо, без малейшего шума, высасываются через эти идеально круглые, отполированные дыры в самой ткани реальности, оставляя после себя лишь холод и геометрическую пустоту.
Он поднялся из-за стола и медленно, будто неся на плечах невидимую тяжесть, подошёл к высокому окну. Отвернулся от аналитика, чтобы скрыть внезапную бледность и напряжение, застывшее на лице. Город лежал внизу, окутанный ранней вечерней мглой, прошитой жёлтыми, мигающими, неровными точками газовых фонарей. Каждый такой огонёк — чья-то жизнь, чей-то хлеб, чья-то надежда. Хрупкий, кроваво склеенный мир, создание Григория, его и Лидии, их общей воли и ежедневного, каторжного, выматывающего душу труда, давал свою первую, зияющую трещину. Но это была не та трещина, которую можно залатать громким декретом, проплаченной статьёй в «Ежедневном Вестнике» или даже штыковой атакой верных гвардейцев.
Это была трещина в самом фундаменте, в том, что было здесь до них, в той древней, сырой тьме, с которой, судя по архивам, имели дело и его далёкие предки. И чтобы понять её природу, найти способ её если не заделать, то хотя бы сдержать, нужно было заглянуть в самое тёмное, сырое, забытое всеми место — в прошлое, которое, казалось, вовсе не желало оставаться мёртвым и покоиться с миром. И для этого ему, как ни горько, ни унизительно было это сознавать, нужна была Верея. Не как союзница по Триумвирату, не как партнёр в управлении, а как источник информации, как проводник в лабиринт клановых тайн и семейных склепов, доступ к которому он, Дмитрий Бродский, был вынужден теперь не просить, а выбивать. Требовать. Возможно, шантажировать.
Именно тогда в дверь кабинета постучали снова. На этот раз стук был резким, тревожным, дробным, безо всякой служебной почтительности, стуком человека, для которого протокол перестал существовать. Ещё не дождавшись ответа, дверь распахнулась, и в комнату, почти вбежав, ворвался связной из родового гнезда Бродских — старый слуга Игнат, лицо которого было пепельным, а глаза, выцветшие от времени, бегали по комнате, не находя точки опоры.
— Ваша светлость… ваша светлость, простите великодушно за вторжение… — он задыхался, будто бежал через весь город, от самого особняка на Каменном острове, и его старческая грудь ходила ходуном. — От тётушки вашей, от Лилит … срочная… Госпожа Лилибет… с ней плохо. Очень. Лекари, те, что из Клиники на набережной, разводят руками. А тетка ваша говорит, что впадает она в непонятный транс.
Дмитрий сжал кулаки так, что кожа на костяшках натянулась и побелела. Лилибет. Старейшая из рода, последняя живая нить, связывавшая его с миром отца, с тем временем, когда всё казалось прочнее, надёжнее. Её тихий, мудрый, всегда немного ироничный голос был одной из немногих опор в этом море грязи и интриг. И теперь… Теперь и этот оплот рушился.
— Что именно она говорит, Игнат? — его собственный голос прозвучал чужим, низким, из глубины сжатого горла. — Дословно. Не опускай ничего.
Связной перевёл испуганный, полный какой-то неловкости взгляд на паркет, начищенный до зеркального блеска, явно смущённый и напуганный содержанием бреда.
— Всё время повторяет одно и то же, ваша светлость… Цитирует, будто заученное… «Мальчик… зовёт брата… в тумане… Не отдавай ему… не отдавай свет… Он обманывает… Он хочет выйти…» И ещё… про «чешую» и «сухой колодец»… Всё одно и то же, как заевшая пластинка…
Слова повисли в тяжёлом, пропитанном табачным дымом и старым страхом воздухе кабинета. Они были тяжёлыми и леденящими, как свинцовые гири. «Мальчик… в тумане». Это было прямое, дословное, не оставляющее места сомнениям эхо тех кошмаров, о которых в последние недели со страхом и смятением, сжимая его руку своими холодными пальцами, рассказывала ему Лидия. Бред умирающей тётки, пророческие видения беременной жены, геометрические аномалии на заводах и тень клана Коробейников, опутавшая всё это своей безмолвной, денежной паутиной, — всё это внезапно, в один миг, перестало быть набором разрозненных, пусть и страшных, угроз. Это стали звенья. Звенья одной цепи. Цепи, которая тянулась из сырого мрака болот, из времён основания города, из тех самых легенд о Первых Поселенцах, и теперь, чёрной петлёй, сжималась вокруг его семьи, его власти, его ещё не рождённого ребёнка.
Дмитрий резко, почти порывисто развернулся от окна к столу. Теперь не оставалось места сомнениям. Это не набор несвязанных между собой инцидентов. Это единый, многоуровневый фронт странной, непонятной, тихой войны, где политические амбиции, древняя, забытая, но не умершая магия и чьи-то безумные, безжалостные эксперименты сплелись в тугой, смертоносный узел. И враг был не только снаружи, в лице демагога Кассия, с его пламенными речами для черни. Он был в стенах их собственного дома, в шепоте умирающей родственницы, в кошмарах будущей матери, в холодном, расчётливом молчании так называемых хранителей. И, возможно, его посланник или бенефициар сидел за тем же полированным дубовым столом в Зале Триумвирата, прикрываясь маской союзника, дипломата, хранителя традиций.
Он сделал паузу, его взгляд, тяжёлый и тёмный, упал на злополучный фиолетовый осколок, лежавший на столе, как обвинительный акт, как материальное доказательство преступления. Встреча с Вереей была теперь не просто неизбежна — она становилась полем битвы, первым прямым столкновением. Не просьба о помощи или совете, а ультимативное требование ответов. И он был готов давить.
— А сейчас, Игнат, немедленно приготовьте мою личную карету. Я возвращаюсь в родовой дом, к жене. И передайте капитану Маркову, когда он вернётся с пустыря: пусть немедленно, с этой минуты, удваивает наружное, скрытное наблюдение за всеми объектами, арендованными, закупленными или так или иначе связанными с этим… «Фондом памяти». Каждую подворотню, каждого дворника. И найдите мне, любой ценой, самого старого, самого упрямого, самого выжившего из ума архивариуса или летописца в этом городе, который не принадлежит клану Коробейников и не обязан им ни грошем. Старика, который помнит то, что все остальные предпочли забыть, который, может, сидит в каком-нибудь подвале у реки и переписывает летописи, которые все считают сказками. Мне нужно знать, что именно было здесь, на этой земле, до первых Поселенцев. И что мы все, вместе, семь семей, могли такого совершить тогда, что теперь это… это оно… просыпается и требует обратно то, что мы у него когда-то забрали.
Когда связной, кряхтя и кланяясь, и молодой аналитик, бледный от услышанного, почти бесшумно удалились, щёлкнув дверью, Дмитрий остался один в быстро темнеющем кабинете. Сумерки сгущались, наползая из углов, превращая просторную комнату в подобие пещеры, где только массивный стол с его тремя зловещими артефактами был слабо освещён зеленоватым, неровным светом настольной лампы под абажуром из матового стекла. Он снова взял осколок, тяжёлый и холодный, и поднёс его прямо к источнику света, медленно поворачивая, будто вставляя ключ в замочную скважину потаённой двери. Фиолетовый отлив теперь казался не просто странным, а активно зловещим, будто пульсирующим тусклым, внутренним, недобрым свечением, от которого в глазах рябило. Это был ключ. Ключ от двери, за которой скрывалось нечто, грозившее поглотить не только их хрупкий, выстраданный мир, но и самую его надежду, самую суть будущего — будущее их нерождённого ещё ребёнка. Ребёнка, который уже видел во сне «мальчика в тумане».
И первая трещина, которую он обнаружил сегодня на пустыре Газового Меридиана, была лишь началом. Неглубокой царапиной на поверхности гнилого пола, под которым зияла бездна, чёрная и холодная. Началом долгого, тёмного пути вглубь, в подполье истории, в катакомбы человеческой души и её древних, неискупимых грехов.
Пути, на котором ему предстояло столкнуться не только с живыми, понятными врагами вроде Кассия, но и с призраками прошлого, с тенями, в создании которых, он теперь с холодным, беспощадным ужасом подозревал, виновен не только безумец Ворг, алхимик-отступник, но и те, кого он до сих пор, в глубине души, считал нейтральными, пусть и неприятными, хранителями знаний, старыми аристократами, зарывшимися в свои архивы, как кроты. Их молчание, их «изучение», их финансирование — всё это было частью узора. Узора чешуи.
Холодное, беспощадное понимание оседало в нём тяжёлым, неподъёмным грузом, свинцовой плитой на душе: война за будущее Гавани N, война, которую он вёл каждый день с момента гибели Григория, только что, в этот самый мглистый вечер, превратилась во что-то иное. Она стала расследованием. Расследованием древнего, забытого, похороненного в болотах и летописях преступления, совершённого, возможно, столетия назад его же предками, праотцами всех семи семей. И он, Дмитрий Бродский, Смотритель и правитель, наследник рода, возможно, был не просто борцом с последствиями. Он был одним из наследников этой вины.
Прямым потомком тех, кто мог что-то украсть, что-то нарушить, с чем-то договориться, заплатив страшную цену, которую теперь, через поколения, требовалось оплачивать снова. И платить по этим вековым, кровавым счетам, судя по всему, предстояло именно ему. Здесь. Сейчас. Пока «мальчик в тумане» зовёт его брата, а жена в холодном особняке стискивает зубы, пытаясь не кричать от ужаса во сне.

ГЛАВА 4: ШЁПОТ В НОЧИ

Грязь «Газового Меридиана» — липкая, чёрная, с едким запахом серы и расплавленного металла — не хотела отпускать. Она въелась в подошвы сапог, въялась в шерсть шинели, приставучим пеплом висела в воздухе, который Дмитрий выдыхал уже в мраморном вестибюле особняка. Каменная громада дома, возведённая на века из прибалтийского гранита, должна была давить своей невозмутимостью. Но сегодня порог не стал границей. Ледяная пыль бездны, которую он принёс в складках одежды, теперь кружила в воздухе парадной лестницы, смешиваясь с ароматом пчелиного воска из полированных паркетов и сушёного вереска из голландских ваз.
Он сбросил шинель на руки безмолвного лакея, и та унесла её, свернув в руках тёмным, зловещим свёртком. В будуаре пахло иначе: теплом берёзовых поленьев в камине, ладаном, что тлел в серебряной курильнице у иконы, и слабым, горьковатым запахом полыни — Лилит рассыпала её по подоконникам, шепча старые формулы. Воздух был густым, почти вязким от защитных чар.
Лидия сидела у огня, обняв шёлковую подушку, вышитую призрачными птицами. Пламя играло в её неподвижных зрачках, но взгляд был обращён внутрь, туда, где плескалась серая вода и полз берег из теней. Скрип двери — сухой звук старого дерева — заставил её вздрогнуть всем телом, как от внезапного толчка. Она обернулась, и в её глазах секунду плавала та пустота, из которой только что вернулась.
— Дмитрий... — голос сорвался, хриплый от долгого молчания. — Ты вернулся. Что там?
Он подошёл к камину, протянул руки к огню. Пальцы ныли, будто всё ещё сжимали тот холодный осколок ампулы.
— Воронка. Идеально круглый срез в грунте, как будто черпаком высверлили. И рабочий...

Он говорил обрывисто, выжимая из себя сухие факты, как отчёт для протокола. Умолчал о фиолетовом свечении в глине, о шёпоте, который скребся в височной кости нарастающим гулом, связывая Ворга, Кассия и этот проклятый участок в один узел. Его взгляд упал на её руки — тонкие, бледные пальцы вцепились в бархат живота. Защитный жест. Рефлекс.
Ужин подали в малую столовую. Серебряные приборы мерно стукали о фарфор, звук казался неприлично громким в тишине, что висела между ними. Это была не враждебная тишь, а усталая, общая, как одеяло, под которым двое мёрзнут, но не могут согреться. Слова казались хрупкими стеклянными шариками — уронишь, и рассыплются на тысячи бесполезных осколков.
Позже, в постели под тяжёлым стёганым пологом, они лежали, прислушиваясь. За окном, за толстыми стёклами, город звучал приглушённо: редкий перестук копыт по булыжнику, дальний гудок паровоза на товарной станции. Но громче всего был стук их собственных сердец — неровный, встревоженный ритм, который они слышали кожей.
— Сегодня, когда тебя не было, — её шёпот родился из темноты, едва различимый, — я перебирала старые вещи. Нашла ту шкатулку... из орехового дерева, с перламутром. Там кружева моей бабушки, Антонины. Пахнут лавандой и тленом. — Пауза, в которой слышалось только дыхание. — Я думала об имени. Снова.
Дмитрий повернулся к ней. В свете ночника, пробивавшемся сквозь щель портьеры, блестели её глаза — два влажных тёмных пятна.
— И к чему же пришла? — его собственный голос звучал чужим, приглушённым.
— Если девочка... Антонина. — В тишине имя прозвучало как заклинание, обросшее плотью. — Но не только память. Не только корни. Это... заслон. Имя как щит. Чтобы знала, откуда пошла, и чтобы это знание не тянуло ко дну, а держало на плаву. Как якорь.

Она замолчала, давая словам осесть в темноте.
— А если мальчик? — его пальцы нашли в складках одеяла её холодную руку, сомкнулись вокруг.
— Александр. — В её голосе, поверх горькой усмешки, пробилась сталь. — Сила. Чтобы выстоял. Чтобы защитил то, что останется. Когда нас не станет.
Молчание, последовавшее за этим, было густым и завершённым. В нём не было надежды на светлое будущее — была клятва, скованная из решимости это будущее выдолбить, выгрызть любыми средствами из каменной глыбы настоящего. В тёплой, тёмной спальни их постели будущий ребёнок перестал быть призраком уязвимости. Он стал точкой опоры. Той последней чертой, за которую нельзя отступить. Даже если за спиной зияет бездна.
***
Воздух в длинной комнате со стрельчатыми окнами всегда был тяжёлым — пропитанным запахом старого дерева, лака для карт, табачного дыма, впитавшегося в гобелены. Но сегодня он был не просто тяжёлым. Он был вязким, как кисель, затруднял дыхание. От длинного дубового стола, заваленного бумагами, исходило напряжение, похожее на гул перед грозой.
— Инцидент на объекте «Газовый Меридиан-7» аварией не является. — Голос Дмитрия резал тишину, лишённый каких-либо интонаций. — Речь о направленном воздействии неизвестной природы. Полость. Идеальная геометрия. Материя не взорвана и не расплавлена — она отсутствует. Механизм не поддаётся рациональному объяснению. Сопутствующая потеря: один человек, статус «сонная болезнь». За последние сорок восемь часов — ещё четыре случая в прилегающих кварталах.
Он швырнул на полированную столешницу фотографические карточки. Чёрно-белые пятна запечатлели язву на лице земли. Он не смотрел на Лидию, которая сидела у окна, отгороженная от стола пространством и титулом «наблюдателя». Его отстранённость была новой броней, холодной и непроницаемой.
Верея молчала. Откинувшись в кожаном кресле, она медленно постукивала костяшками пальцев по дереву. Тук-тук-тук. Монотонный, раздражающий стук. Её глаза были скрыты опущенными веками, но Дмитрий видел, как каменеют мышцы её спины под дорогим шёлковым жакетом. Она не просто знала больше. Она боялась того, что знала.
Секретарь — юноша в старомодном вицмундире — скользнул к нему бесшумно, как тень, и положил на край стола свежий номер «Городского Вестника». Бумага была ещё влажной, краска липла к пальцам, оставляя синеватый оттенок. На второй полосе, крикливой плакатной вязью: «ТИХАЯ ЭПИДЕМИЯ: КОМА ИЛИ ПРОКЛЯТИЕ?». Текст ниже пестрел намёками: «авторитетные источники в медицинских кругах», «тревожная тишина в палатах», «мнение уважаемых старожилов о забытых обрядах». И адрес — больница приюта Святой Евдокии в районе Старых Складов. Объект под патронажем Триумвирата.
Лидия увидела, как суставы на пальцах Дмитрия, сжимающих газету, побелели, будто выточены из мрамора.
— Идиоты, — звук вышел не голосом, а сдавленным шипением, похожим на пар из перегретого котла. Газета, смятая в комок, со стуком отскочила в угол, к плинтусу. — Сеют панику вместо помощи! У них факты — они делают из них балаган!
— Людям страшно, Дмитрий. — Лидия не повышала голоса, но её слова, чёткие и холодные, как капли воды, упали в центр комнаты. — Они видят, как соседи засыпают и не просыпаются. А мы даём им отчёты о «необъяснимых феноменах». Им нужен смысл. Хоть какой-то. Хотя бы «проклятие».
— Смысл? — Он встал так резко, что тяжёлое кресло с скрипом отъехало назад. Его тень, искажённая светом от канделябра, накрыла половину стола.
— Им нужен фокусник и монстр из басни! Чтобы не думать, что мы все стоим над провалом, у которого нет дна! — Его взгляд, острый как шило, вонзился в Верею. — Клан Коробейников. Ваши архивы. Есть что-то похожее?
Все головы повернулись к ней, как по команде. Верея подняла глаза. Ни вызова, ни страха — лишь глубокая, тотальная усталость алхимика, чьи теоретические выкладки вдруг начали кровоточить в реальности.
— В архивах, — её голос был ровным, безжизненным, — есть термин «тихий уход». Эпизоды раз в несколько десятилетий, локализованные. Такой синхронной вспышки... нет. Это либо нечто новое. — Она сделала микроскопическую паузу, в которой повис весь воздух комнаты.
— Либо нечто очень старое. Дремавшее. И пробуждённое. Для уточнения нужен доступ в Запретный отдел. А для этого — время.
Дмитрий молчал. Он слышал не ответ, а ритуальную формулу отсрочки. «Время». Его у них вытягивали по капле, как кровь. Его слова были пусты, как стук колес по мостовой.
— Пока ваши советы будут совещаться, — Дмитрий говорил уже тихо, но каждый слог падал с весом свинцовой печати, — болезнь будет пожирать новые кварталы. А Кассий и его проповедники будут доить эту панику, указывая на нас. На Триумвират. На наш «безбожный» порядок. — Он повернулся к Лидии. Взгляд его был не просящим, а выносящим приговор.
— Ты останешься дома, Лидия. Никаких больниц. Никаких выездов в районы. Я не позволю тебе дышать этой заразой. Не позволю это видеть.
Она встретила его взгляд. В глубине её зрачков вспыхнуло и погасло то самое знакомое пламя — не ярости, а той самой стойкости, о которой они шептались ночью. Она лишь кивнула, чуть сжав губы.
— Я буду осторожна, — сказала она. И это не было покорностью. Это было тактическое перемирие.
***
Лидия нарушила обещание на следующий же день. Простой плащ из грубого сукна, капюшон, натянутый на лицо, извозчик с покорёженной пролёткой у Болотного рынка. Запрет Дмитрия давил на плечи невидимой тяжестью, но под сердцем шевелилось что-то другое — звериный, слепой страх, пересиливший всё.
Больница, даже переименованная в «Городскую клиническую №5», не изменилась. Она дышала сыростью, карболовой кислотой, мочой и тем сладковатым, тошнотворным запахом, что струился из-за занавешенных тканью дверей. Воздух был не просто густым — он был липким, цеплялся за кожу, за волосы, за слизистую горла. Лидия шла по длинному коридору с облупившейся краской, и её шаги отдавались гулким эхом в каменном мешке. Сестры в белых чепцах шарахались в стороны, пряча глаза.
Молодой врач, Петров, с лицом цвета застоявшегося воска и синими тенями под глазами, вёл её, сжимая в руках алюминиевую клипборду. Его пальцы дрожали.
— Этиология неизвестна, ваша светлость, — он говорил монотонно, будто заученную молитву. — Жизненные функции сохранены. Сознание... отсутствует. Мы называем это «зоной нулевого сигнала». Эфирное поле... застыло.
Он отодвинул грубую холщовую занавесь. На железной койке, под серым байковым одеялом, лежала женщина. Кожа — полупрозрачный воск, сквозь который проступали синие реки вен. Лицо — не живое и не мёртвое, а пребывающее в какой-то третьей, непостижимой категории покоя.
— Ирина Ветрова, — прошептал Петров, словно боялся её разбудить. — Трое малых. Муж — на газовом руднике, обвал. Уснула вчера за ткацким станком. Не проснулась.
Ирина. Имя, обычное, бытовое, проткнуло защитный слой отчуждения. Оно превратило восковую фигуру в человека. Лидия ощутила внезапный, колющий спазм где-то под рёбрами.
— Оставьте нас, — сказала она, и интонация не оставляла места для возражений.
Когда шаги врача затихли, заглушённые толстой занавесью, Лидия подошла вплотную. Страх был ледяным комом в желудке. Она боялась не болезни. Она боялась того, что найдёт. Но отступать было поздно.
Кончики её пальцев коснулись запястья Ирины. Кожа оказалась не просто холодной. Она была инертной, как камень, лишённой малейшего внутреннего тепла, пульса, отклика. Лидия закрыла глаза, сосредоточившись на странном узле ощущений в своей утробе — том «сгустке», что иногда шевелился, реагируя на незримое. Она не просила силы. Она просила быть проводником. Антенной.
Мир рухнул в беззвучие.
Комната, запахи, холод — всё растворилось в мгновенной, всепоглощающей тишине. Её сознание сорвалось в чёрную шахту, увлекаемое ледяной жилой, протянувшейся от пальцев к чему-то в глубине. Падение. Тишина.
И затем — песок под босыми пятками. Влажный, мелкий, серый, как пепел. Чёрная вода, неподвижная, как масло, в двух шагах. Туман, не просто скрывающий горизонт, а впивающийся в кожу ледяными иглами. Всё было не просто видимым. Осязаемым. Воздух пах затхлой водой, гниющими водорослями и чем-то сладким, похожим на разлагающиеся фрукты.
Он стоял там, у самой воды. Мальчик. Худенькая спина в промокшем насквозь коротком пальто старинного покроя, короткие штанишки, гольфы, сползшие на худые икры.
— Брат? — его голосок был тонким, как лезвие, и полным такой тоски, что физически свело живот. — Где ты? Я замерз... Поиграй со мной...
Он обернулся. Бледное, почти прозрачное лицо. Глаза огромные, тёмные, живые, но смотревшие сквозь неё, в какую-то свою бесконечную даль.
— Я никого не могу найти, — прошептал он, и в шёпоте слышался плач. — Все спят. Все ушли. Остался только я.
В этот момент внутри Лидии всё сжалось, а потом дёрнулось с такой силой, что она чуть не вскрикнула. Не мягкий толчок. А резкий, болезненный удар, будто кто-то кулаком ударил изнутри. Маленькое сердце под её сердцем забилось в панической тахикардии.
Мальчик повернул голову. Его рассеянный взгляд медленно пополз вниз, остановился на её животе. В глубине его огромных глаз вспыхнула крошечная искорка. Не злобы. Голода.
— Ты не мой брат, — констатировал он с детской обидой. И тут же глаза его расширились, вобрав в себя весь серый свет этого места. — Но ты... тёплый. О, какой тёплый... Можно я... Можно я погреюсь?
Он сделал шаг. Не угрожающе. Нерешительно, как замёрзший щенок, тянущийся к источнику тепла. Но в этом движении была такая древняя, первобытная жажда, что у Лидии волосы встали дыбом. Это был не злой умысел. Это была потребность. И она была страшнее любой злобы.
— НЕТ!
Её собственный крик, хриплый и дикий, вырвался в реальной палате. Она рванула руку назад, разрывая контакт с такой силой, что ногти оставили на восковой коже Ирины красные полосы.
Возвращение было насильственным, болезненным. Она стояла, обхватив железный подголовник койки, её рвало сухими спазмами. Сердце молотило где-то в горле. Внутри всё билось и бултыхалась, маленькое тело металась в утробе в слепой панике.
Она выбежала из палаты, не видя ничего вокруг, прошла коридор, спустилась по лестнице, вырвалась на улицу. Кислый воздух фабричного района показался ей глотком спасения. Всю дорогу в наёмной пролётке она чувствовала на своей спине призрачный, ледяной взгляд с того берега.
***
Дмитрий ждал её не в кресле. Он стоял у камина, спиной к комнате, неподвижный, как одна из кариатид, поддерживавших мраморную полку. Но по жёсткой линии его плеч, по тому, как застыли его руки, сцепленные за спиной, она поняла — он уже всё знает. Знает с того самого момента, как она пересекла порог больницы.
— Ты была там. — Его голос пришёл из темноты у камина, тихий, ровный и от этого смертельно опасный. Он медленно обернулся. Огонь играл на одной половине его лица, делая другую — чёрной, вырезанной из ночи маской. На освещённой части не было гнева. Была смертельная бледность, на которой резко выделялись тёмные глаза.
— Я просил. Я запретил, Лидия.
— Я должна была понять! — выдохнула она, опираясь о косяк двери. Дышать всё ещё было больно. — Это не просто болезнь, Дмитрий! Это... место. И он там есть. Мальчик. Он замёрз. И он... чувствует её. Нашего ребёнка. Он тянется к теплу!
Она рухнула в ближайшее кресло, слова вырывались срывающимся, захлёбывающимся потоком: берег, туман, промокший костюмчик, глаза, полные не детской шалости, а древнего, бесконечного одиночества.
Дмитрий не перебивал. Он слушал, и по мере её рассказа что-то умирало в его глазах — последние остатки ярости, бытового раздражения. Их место занимало нечто иное. Холодное, бездонное понимание. Он подошёл к столу, упёрся в него ладонями. Костяшки побелели.
— Лилибет... — его голос сорвался, стал тише шёпота. — Перед тем как погрузиться в то забытьё, из которого её уже не вытащить... она бормотала. «Мальчик... зовёт брата в тумане... Не отдавай ему... Не отдавай свет...» Она повторяла это, Лидия. Циклом. Как заклинанная.
Он поднял на неё взгляд. Их глаза встретились в полумраке кабинета, и в них отразился один и тот же образ: не сон, не бред, а пророчество. Картина, сложившаяся из трёх кусочков — видения беременной, бреда умирающей и леденящего отчёта с «Газового Меридиана». Картина, в центре которой стоял промокший мальчик на сером берегу, тянущий руки к живому теплу в утробе Лидии.
Тишина, воцарившаяся в кабинете, была гуще любой тьмы. В ней не было места словам. Только понимание, что трещина в мире — это не метафора. Это щель, из которой тянет ледяным сквозняком, и за ней кто-то стоит. И он очень, очень хочет согреться.

ГЛАВА 5: ТЕНЬ СТАРОЙ КРОВИ

Утро. 
Рассвет над Городом N был не ярким, а вымытым — грязно-перламутровая плёнка на тёмном стекле неба, постепенно проедаемая кислотным светом уличных фонарей. Дмитрий открыл глаза не от звука, а от ощущения. Тяжесть. Не физическая, а та, что оседает в костях после долгого бдения у пропасти. Он лежал на спине, вглядываясь в резные тени на потолке от ночника, прислушиваясь к отступающему шёпоту ночи: последний возок, доставляющий лёд на кухни богатых домов, отдалённый грохот сцепляющихся вагонов на товарной станции. И под всем этим — ровное, тёплое биение другого сердца, что он чувствовал кожей плеча. Лидия спала, прижавшись щекой к нему. Её дыхание было медленным, глубоким, с лёгким свистом в горле, появившимся в последние недели. Её пальцы, даже во сне, вцепились в складкуночной рубашки над сердцем, будто держались за якорь.
В этом предрассветном плену, в тишине, густой, как вата, он на несколько украденных минут переставал быть кем-либо. Не герцогом. Не столпом Триумвирата. Просто телом в постели, согревающим другое тело. Мужем. Будущим отцом.
Повернулся набок с осторожностью сапёра, опёрся на локоть. Щель между тёмно-бордовыми портьерами пропускала луч холодного света. Тот упал на лицо Лидии, превратив ресницы в серебряную бахрому, смягчив жёсткие линии усталости вокруг рта. Тени под глазами, синие, как чернильные кляксы, в этом свете казались просто игрой полумрака. Дмитрий протянул руку, остановив ладонь в сантиметре от её кожи. От неё исходило тепло — плотное, влажное, заряженное жизнью, аура, ставшая почти осязаемой с тех пор, как под сердцем у неё зародилось их будущее. Чувствовал его, как чувствуют магнитное поле.
Её веки дрогнули, будто от этого бесконтактного прикосновения. Открылись. В глазах плавала утренняя муть, но она рассеялась мгновенно, сменившись острым, полным осознания взглядом.
— Ты не спишь, — её голос был грубым наждачной бумаги, просквожённым сном. Она потянулась, и движение это было томным, тяжеловатым, лишённым прежней кошачьей стремительности, но обрётшим новую, величавую гравитацию.
— Смотрю, — ответил он, и это было правдой. Его пальцы, наконец, коснулись её кожи, провели по скуле, задели прядь тёмно-каштановых волос, выбившуюся из небрежной ночной косы.

Лидия прикрыла глаза, вжалась щекой в его ладонь, впитывая тепло.
— Сегодня этот бесконечный приём, — выдохнула она, и в выдохе слышалось не раздражение, а глубокая, почти физическая усталость. — Пять лет. Целый вечер выстоять в корсете и улыбаться тем, кто зарезал бы нас взглядом, будь у них шанс.
— Не зарезал бы, — поправил он, большой палец продолжал медленные, гипнотические круги на её виске. — Присвоил бы. Использовал. Нож — орудие для грубой работы. Их инструменты тоньше.
— У некоторых в руках только молот, и каждую проблему они видят гвоздём, — возразила она, открыв глаза. В их глубине вспыхнула знакомая, несгибаемая искра. Он понял, о ком. Сводки его службы были испещрены этим именем, как карта — болотами.
— Фанатики — вспышка магния. Ярко, жарко, быстро. А нам гнить здесь, как сырым дубовым плахам, и тлеть десятилетиями, чтобы хоть что-то удержать.

Он наклонился, приник губами к её лбу. Кожа была горячей, чуть влажной. Дыхание перехватило. Этот жест был одновременно причастием и клятвой, тайным ритуалом их двоих. Она ответила, обвив его шею руками и притянув к себе. Их поцелуй уже не был нежным прикосновением. Вэтом была горечь пережитых потерь, усталость от нескончаемой осады и та яростная, животная жажда, что всегда вспыхивала между ними, как последнее доказательство жизни. Лидия вцепилась пальцами в его волосы, а он прижал её к себе, ощущая между телами растущий живот под тонкой тканью. Самый уязвимый пункт их обороны и их главная надежда.
Он оторвался, лоб к её лбу, дыхание сбивчивое, общее.
— Переживём и этот вечер, — прошептал он, и слова звучали как заклинание против тёмных вод, что лизали фундамент их мира.
— А потом? — также тихо спросила она, глядя ему прямо в зрачки.
— Потом, — его губы снова нашли её, на этот раз мягче, дольше, обретая потерянный ритм, — мы вернёмся сюда. И я собственноручно сниму с тебя это платье. Пуговица за пуговицей. Шнурок за шнурком.
Вечер. «Дом Конкордии».
Их спальня за час до отъезда напоминала арсенал перед сражением. Лидия, затянутая в конструкцию из китового уса и шёлковых слоёв, стояла перед трюмо, пока горничная, затаив дыхание, застёгивала на спине платье. Бархат цвета запёкшейся крови, тяжёлый, глухой, с высоким поясом, мастерски маскировавшим изгиб её фигуры. Цвет герцогского дома Бродских. Цвет власти и немой угрозы.
Дмитрий, уже облачённый в парадный вицмундир Потомственного и порядочного герцога — тёмная сталь сукна, приглушённое серебро шитья на воротнике-стойке и обшлагах, — стоял у окна. Пальцы нервно отбивали дробь по холодному мрамору подоконника. Дмитрий ненавидел эти спектакли. Ненавидел необходимость вплавлять в лицо маску невозмутимости, пока мир трещит по швам. Но долг был стальным каркасом, на котором держалась его личность.
— Готовы? — спросил он, обернувшись, когда горничная с поклоном отступила.
Лидия сделала последний поворот перед зеркалом. Её волосы были убраны в изящную, не тугую косу, обвивавшую затылок. А голову украшала — диадема. Не массивное фамильное украшение, а та самая, изящная, с мелкими бриллиантами и центральным сапфиром ультрамариного цвета. Подарок, что он заказал к их свадьбе. Дмитрий увидел её и на миг замер. Пять лет. Ни разу не видел её на ней после тех первых, неловких официальных выходов. Её взгляд поймал его удивление в отражении, уголок её рта дрогнул в чём-то, что было почти улыбкой.
— Как никогда, — сказала она, и в голосе зазвенела та самая сталь. Взяла его поданную руку, её пальцы уверенно легли на сгиб его локтя, холодные и твёрдые, как металл.
Бальный зал «Дома Конкордии» гудел низкочастотным гулом — звук сотни приглушённых разговоров, скользящих шагов, звона хрусталя. Повод — пятилетие брака герцога Бродского — был лишь ширмой. На деле это была геополитическая карта в миниатюре, где под звуки приглаженного вальса двигались армии интересов, корпуса амбиций, дивизии страха. Воздух был вязок от смеси цветочных духов, горящего воска и пота, тщательно скрываемого под слоем пудры.
Дмитрий и Лидия, эпицентр этого искусственного циклона, принимали поздравления. Он — с вежливостью отполированного льда. Она же с улыбкой, отточенной до бесчувствия, за которой лишь он один видел тень изнеможения.
Именно тогда к нему приблизился Игорь, начальник личной охраны. Лицо, изборождённое старыми шрамами, было каменным, но маленькие глазки метались, сканируя толпу.
— Ваша светлость, — голос был тише скрипа паркета. — К вам движется объект «Проповедник». Кассий. Лидер «Союза Старой Крови». Рангов не имеет, влияния среди черни — растущее. Входной билет, судя по всему, предоставлен кем-то из клана Коробейников. Впервые в таком поле.

Дмитрий едва заметно кивнул, его взгляд стал острее. Он перехватил взгляд Лидии, чуть сузил глаза — условный знак.
Он появился как клинок, разрезающий воду. Кассий. Не старый, но и не юноша. Одет в простой, почти монашеский тёмный сюртук, лишённый каких-либо украшений. Рыжие волосы, коротко остриженные, горели, как медь, под светом люстр. Но главное — глаза. Зелёные, неестественно яркие, с горящим внутри фанатичным холодным огнём. Он шёл прямо, не замечая никого, его взгляд был прицелен.
— Ваша светлость, — Кассий склонил голову ровно настолько, чтобы это не сочли прямым непочтением, но и ни капли больше. Его взгляд, скользнув по Дмитрию, упал на Лидию, на диадему, на её лицо, и наконец — намеренно, неспешно — на высокий пояс платья. Задержался.
— Госпожа. Примите поздравления с годовщиной вашего… союза. Желаю ему прочности. Насколько это возможно в ветхие времена.
Голос был неожиданно хорош — низкий, поставленный, без тени надрывности. Не демагог с площади. Проповедник с интеллектом.
— Мы ценим ваши пожелания, господин Кассий, — откликнулся Дмитрий, голос ровный, как поверхность пруда. — Рады видеть новые… течения в общественной жизни. Ваш «Союз», кажется, ратует за возрождение исконных устоев?
— Не устоев, ваша светлость, — поправил Кассий, и его улыбка была тонкой, как лезвие безопасной бритвы. — За пробуждение крови. За память, что течёт в жилах, а не записана в ваших контрактах и триумвиратах. — Он сделал паузу, давая словам просочиться в наступившую вокруг зыбкую тишину. — Годовщина — время оглянуться. И видишь лишь руины. Руины договора.
Лидия почувствовала, как похолодели кончики её пальцев внутри перчаток. Прямое обвинение. Здесь и сейчас.
— Расследование инцидентов ведётся, — холодно парировал Дмитрий. — Сверхъестественным спекуляциям в нём места нет.
— Спекуляции? — Кассий мягко рассмеялся, звук был сухим, как шелест осенних листьев. — Я говорю о причине и следствии. Мы, «Старая Кровь», веками жили в равновесии с тёмными водами под городом. Чтили их. А они — нас. Договор скреплял этот мир. Вы его разорвали. — Его взгляд снова, настойчиво, вернулся к животу Лидии. — И теперь древние силы требуют плату. Сначала — механизмы. Потом — души. А что дальше? Чью жизнь потребуют за разбитую чашу?
Внутри Лидии что-то ёкнуло, не больно, а тревожно, как предупреждение. Ребёнок шевельнулся, будто в ответ на этот ядовитый, направленный шёпот.
И в этот миг толпа у массивных дверей расступилась с почтительным, испуганным шорохом. В проёме стояла Лилит, опираясь на руку графа Степана. Она была в платье глубокого индиго, почти чёрного, расшитого серебряными нитями, похожими на паутину. Лицо — восковая маска, но в глубоко запавших глазах тлел уголь воли. Граф Степан, прямой и невозмутимый, был её живым посохом и щитом. Их появление было ударом гонга в тишину. Демонстрация лояльности. Напоминание о крови, которая не нуждается в одобрении черни.
Даже Кассий замолк, наблюдая, как этот траурный кортеж медленно пересекает зал. Лилит, не глядя по сторонам, подошла прямо к ним, полностью игнорируя проповедника.
— Дмитрий, — её голос был хриплым шёпотом, но он нёсся по залу. Она сжала его ладонь своими пальцами, холодными и лёгкими. — Лидия. Рада видеть вас в здравии.
— Тётя, — в голосе Дмитрия прорвалась неподдельная тревога. — Вы не должны были…
— Должна, — отрезала она. — Чтобы они не забывали, чья это земля. И чтобы ты не забывал. Дом наш на краю. И стены его… просвечивают. Слышишь, как сквозит?
— Слышу, — тихо ответил он.
Лилит кивнула, и её взгляд — тяжёлый, полный невысказанной скорби — упал на живот Лидии. Она ничего не сказала. Лишь глубокая печаль в её глазах была красноречивее любых слов. Затем она развернулась, и граф Степан повёл её прочь, оставив за собой волну сдержанного гула.
Кассий, наблюдавший за этим, кривил губы в усмешке.
— Трогательно, — прошипел он так, что слышали только они. — Старая гвардия выходит на парад. Цепляется за титулы, когда миром правит чистота крови и сила духа. Подумайте, ваша светлость. Пока ваши просвечивающие стены ещё не стали решетом.
Он отступил и растворился в толпе, как тень. Враг обрёл лицо, голос и философию. И эта философия видела в их нерожденном ребёнке не наследника, а приманку для тёмных вод.
Час спустя, когда волна поздравлений достигла пика, Дмитрий, по договорённости, слегка коснулся бокала ножом. Звон, чистый и резкий, заставил смолкнуть гул.
— Благодарю всех, кто разделил с нами этот вечер, — его голос звучал ровно, без радости, но с неоспоримой силой. — Пять лет назад был заключён союз, скрепивший не только два рода, но и, как мы надеялись, новую эпоху для нашего города. Сегодня у нас есть причина смотреть не только в прошлое, но и в будущее. — Он обернулся к Лидии, взял её руку. Её ладонь в его была холодной. — Мы ждём наследника.
Тишина, наступившая на долю секунды, была оглушительной. Затем взорвали взрыв аплодисментов, смешанных с приглушённым шёпотом, в котором читалось всё — от искренней радости до злорадного любопытства. Лидия стояла, улыбаясь той самой отточенной улыбкой, чувствуя, как сотни взглядов впиваются в её живот, словно щупальцами. Объявление было сделано. Ребёнок из частного достояния стал публичным фактом, пешкой в большой игре.
Они вернулись в особняк за полночь. Дмитрий с силой сбросил мундир на спинку кресла, остался в расстёгнутой белой рубашке. Дмитрий налил два бокала воды из хрустального графина, протянул один Лидии. Она же сделала долгий глоток, будто смывая с горла сладковатую горечь лжи и чужих взглядов.
— «Союз Старой Крови»… — произнесла она, глядя на игру света в гранях бокала. — Раньше их заглушал гул машин. Теперь, когда машины останавливаются, слышен их голос.
— И он находит отклик, — мрачно заключил Дмитрий, стоя у камина. — Он не бунтарь. Он пророк. И пророчество его просто: мы чума. Наше правление — грех. А ребёнок… — Он замолчал, сжав бокал так, что хрусталь жалобно хрустнул.
— Верея, — вдруг сказала Лидия, отрывая взгляд от огня. — Ты заметил? Она была там. В дальнем углу. Не подошла. С тех пор как стало известно… она отдалилась.

Дмитрий кивнул, его взгляд стал острым, аналитическим. — Заметил. Клан Коробейников. всегда ценил знания выше родства. Беременность, особенно в таких… обстоятельствах, для них не праздник. Это новый, непредсказуемый переменный в уравнении. Возможно, она что-то знает. Что-то, что заставляет держать дистанцию.
— Или кого-то боится, — тихо добавила Лидия.
Дмитрий отпил, поставил бокал со чётким стуком.
— Игорь, — его голос прозвучал в тишине кабинета. Начальник охраны материализовался в дверях. — Всё досье на Кассия. И его возможные связи с кланом Коробейников. Особенно с Вереей. На столе к рассвету.
— Слушаюсь.
— И удвойте внешнее наблюдение. Не только за домом. За всеми подходами. Я хочу знать, кто дышит на наш воздух.

Игорь исчез также бесшумно.
Лидия вздохнула, поставила свой бокал.
— Ты думаешь, Лилит…
— Я думаю, она пришла не для поддержки, а для знака, — перебил он, его взгляд был прикован к углям. — «Стены просвечивают». Она не об особняке. Она о границах. О том, что разделяет наш мир оттого. И эти границы истончаются. Она чувствует это кожей, как и ты. А Кассий… он хочет не разрушить стену. Хочет принести жертву по ту сторону, чтобы она вновь стала прочной. И жертва… — …уже выбрана, — закончила за него Лидия, рука инстинктивно легла на живот.
Подошёл к ней, его движения были сдержаны, но в каждой мышце чувствовалась дикая, сконцентрированная энергия.
— Он создаёт миф, Лидия. Чудовище, на которое можно указать и сказать: «Вот оно». И это чудовище — мы. Наша семья. Наш ребёнок.
— Он боится будущего, которое мы несём.
— Именно. И его страх — это не искра. Это лесной пожар. Его нельзя потушить переговорами.
Он отвернулся, сжав кулаки. Сухожилия на шее напряглись, как тросы.
— Этому конец. Быстро и окончательно.
Они поднялись в спальню в тишине. Роскошные анфилады казались ловушками, каждое зеркало — враждебным глазом. Дмитрий молча помогал ей раздеться, его пальцы развязывали шнуровки, расстёгивали крючки с методичной, почти хирургической точностью. Бархатное платье упало на ковёр с глухим стуком, выпустив из складок запах чужих духов и своего страха.
Когда она осталась в одной тонкой льняной сорочке, он вдруг обхватил её сзади, прижавшись лицом к её шее, к месту, где под кожей пульсировала артерия. Не в порыве страсти, а в отчаянной, немой просьбе о причастии, о подтверждении реальности.
— Я не дам этому фанатизму, этому призраку из тумана отнять у нас будущее, — его шёпот был горячим и грубым ей в волосы. — Этот город будет спасён. Любой ценой. Любыми средствами.

Лидия положила свои руки поверх его, ощущая под ладонями дрожь его мощного тела. Не страх. Сплавленную в единый слиток ярость и решимость.
— Мы не дадим, — поправила она тихо, но так, что слово прозвучало, как удар печати. — Вместе. Мы уже прошли сквозь одно пекло. Пройдём и через это.

Он развернул её к себе. В его глазах горел тот самый огонь. Огонь последней, тотальной решимости.
— Завтра всё изменится, — сказал он, и его губы тронуло что-то, лишь отдалённо напоминающее улыбку. — Если они жаждут тени старой крови… мы покажем им, что истинная тьма рождается не в болотах. Она рождается в сердце того, кто готов стать стеной. Стать ради того, что должно быть спасено.
Он погасил лампу. Комната погрузилась во мрак, нарушаемый лишь алым трепетом огня в камине. Они легли рядом, но сон не шёл. Они лежали прислушиваясь. К редким звукам спящего города. К гулу в собственных ушах. И к новой, зловещей тишине внутри собственных стен, которую предупреждение Лилит наполнило конкретным, леденящим смыслом. Стены просвечивали. И с той стороны кто-то смотрел. А с этой — поднималась новая, опасная тень, жаждавшая и крови, и власти.

ГЛАВА 6: УСЛОВИЯ СПАСЕНИЯ

Воздух в Запретном отделе был не просто другим. Был противоположным. Если в основном хранилище пахло пылью, старым пергаментом и высохшими чернилами, то здесь воздух был густым, влажным и тяжёлым, как в склепе после наводнения. Он не просто стоял — налегал на барабанные перепонки, давил на грудную клетку, пропитывая одежду запахом озонованного камня и чего-то сладковато-гнилостного, напоминающего увядшие лилии. Свет газовой горелки в её ручном фонаре не рассеивал мрак, а лишь вырывал из него фрагменты: гранитные подиумы, чёрные, как базальт, и предметы на них, от которых взгляд соскальзывал, не желая фокусироваться. Ключ — холодная, инкрустированная костью пластина — жёг ей карман сквозь ткань, будто кусок сухого льда. Этот ключ Мать вручила ей неделю назад, скрепив их молчаливую сделку.
Она двигалась медленно, чувствуя, как пол под ногами, выложенный неровными каменными плитами, будто слегка пружинит, как кожа над нарывом. Её цель лежала в центре. Ларец. Не деревянный, а будто вырезанный из цельного куска ночи, инкрустированный потускневшими серебряными прожилками. Обсидиан. Мать велела прийти сюда, «для первого урока».
Положив ладонь на крышку, она ощутила не холод, а тепло, как от кожи живого, спящего существа. Серебряные прожилки вспыхнули тускло. Крышка отъехала беззвучно. Внутри на чёрном бархате, лежал шар из абсолютно чёрного, матового обсидиана. Взгляд, упавший на него, не отражался. Верея инстинктивно отпрянула, чувствуя лёгкое головокружение.
Рядом лежал свиток. Холодный, протокол вскрытия души.
«Артефакт: «Зеркало Забвенных». Механизм: устанавливает резонанс с утраченной памятью цели, формируя мост. Топливо для моста — память оператора: наиболее яркий, эмоционально заряженный эпизод, определяющий связь с целью. Мост перемещает, а не копирует. Оператор навсегда теряет выбранный эпизод, замещая его архивной справкой о событии, лишённой эмоционального веса и сенсорного отпечатка».
Верея застыла. Отдать не память. Отдать ощущение. Ту самую вспышку тепла в груди, когда Григорий впервые назвал её просто «Верой». Вернуть ему рассудок ценой смерти самой любви? Это был не инструмент спасения. Это была кара.
— Понимаешь теперь, почему я отговорила тебя от него сразу? — Голос Матери возник из тени у следующего подиума. Она была уже здесь, наблюдала. На её лице — не торжество, а холодная демонстрация. — Александр Коробейник использовал горе. И породил заразу. «Зеркало» требует целостной души для жертвы. У тебя её нет. Она уже надтреснута. Это привело бы только к новому искажению.
— Зачем тогда показывать? — спросила Верея, голос ровный, но внутри всё сжалось.
— Чтобы ты знала цену альтернативы. И ценила путь, который мы избрали.
Мы. Слово повисло в тяжёлом воздухе. Путь предательства и шпионажа уже был избран. Сделка была заключена: информация о планах Триумвирата в обмен на доступ к архивам и «альтернативным методам» для Григория. Этот визит был частью оплаты — демонстрация лояльности и получение инструкций.
— Гильдии Нового Света, — начала Мать, подходя ближе, — наращивают давление на Триумвират, требуя «решительных мер против сонной болезни». Они видят в Кассии не фанатика, а… союзника в борьбе с «засильем старой аристократии». Их амбиции слепы. Они пробьют брешь в и без того тонкой стене сдерживания.
— Что ты хочешь? — спросила Верея, уже зная, ответ её не обрадует.
— На ближайшем Совете Бродский будет вынужден реагировать. Гильдии предложат свой план — вероятно, силовой, с применением их новых технологий на границе районов. Ты должна обеспечить, чтобы это предложение не прошло. Любой ценой. Аргументируй рисками, найди причины, надави на Арсения Петровича. Но не дай им получить полную свободу действий. Их энергия должна быть направлена в безопасное русло. В русло, которое мы контролируем.
Предать не только доверие, но и, возможно, здравый смысл? Верея смотрела на чёрный шар. Образ Лидии с бала — уверенной, с рукой на животе, с Дмитрием-скалой рядом — вонзился в сознание ядовитым шипом. Та самая Лидия, что когда-то рыдала у неё на плече от одиночества. А теперь… Теперь у неё было всё. Союзник. Наследник. Будущее. Почему у неё, Вереи, всё рассыпается в пыль, в тихий бред в затемнённой комнате?
— А «Дремлющий»? — спросила она, пытаясь заглушить зависть логикой. — Ты знаешь, он связан с её ребёнком. Риск гильдий может спровоцировать…
— Бродские сделали свой выбор, — холодно отрезала Мать. — Они впустили будущее в утробу в самое неподходящее время. Их сентиментальность — их проблема. Наша задача — не дать их проблеме, стать нашей катастрофой. Держи гильдии в узде. Это твоя часть договора.
Верея молча кивнула. Выбора у неё не было. Он был сделан неделю назад, когда она впервые сказала «хорошо». Этот кивок был лишь подтверждением.
— И Ворг? — выдавила она.
Тень беспокойства скользнула по лицу Матери.
— Он здесь. Ищет слабые места. «Бледноглазый доктор» видит в этом кризисе уникальный эксперимент. Он не остановится ни перед чем ради данных. В том числе может проявить интерес и к… интересному состоянию госпожи Бродской. Будь бдительна. Его появление — переменная, которую мы не контролируем.
Она развернулась, собираясь уйти.
— Твой доступ здесь открыт. Изучай архивы. Ищи свои «альтернативные методы». Но помни о приоритетах.
Мать растворилась в темноте. Верея осталась одна. Воздух давил. Ключ жёг. Чёрное «Зеркало» лежало перед ней как напоминание о цене других путей. Она потянулась не к нему, а к стеллажам с папками. Нужно было понять механизм. Дневник Анны. Ритуал Александра. Роль Ворга. Увидеть корень, чтобы… чтобы что? Спасти Григория? Или просто понять, как выжить в игре, в которую её втянули?
И сегодня встреча с Лидией. Мысль об этом вызвала едкий привкус. Но и странное, тянущее чувство. Увидеть её. Увидеть это — то самое «всё», что у неё было. И сыграть свою роль.
***
Свет зимнего утра, бледный и жидкий, лился в будуар не согревая. Лидия сидела у туалетного столика, но не смотрела в зеркало. В руках она держала старый черепаховый гребень. Пластины панциря были гладкими, отполированными временем и прикосновениями. Это была не её вещь.
Она закрыла глаза, и пальцы сами нашли знакомые сколы на ручке. Перед внутренним взором встал не этот будуар с парчой и зеркалами, а солнечная, пыльная гардеробная в их старом доме, пахнущая нафталином и лавандой. Она, пятнадцатилетняя, с вечно недовольным взглядом, сидела на пуфе, а её мать, Ольга Витальевна Штокман, стояла у трюмо. Живот под лёгким батистовым утренником был уже большим, круглым. Лидия смотрела с холодным, подростковым осуждением на эту нелепую, по её мнению, уязвимость.
— Перестань хмуриться, Лидуся, — голос матери был усталым, но тёплым. — Сестрёнка почувствует и родится букой.
— Какая ещё сестрёнка, — бурчала Лидия.
Мать вздохнула, взяла с туалетного столика эту самый гребень.
— Помоги мне, — попросила она просто. — Руки уже не поднимаются так высоко.
Лидия, ворча, встала, стала медленно расчёсывать её тяжёлые пряди. Потом мать заговорила, глядя в отражение:
— Ты знаешь, почему я храню этот гребень? Её дала мне моя мать, твоя бабушка, когда носила тебя. Говорила: «Расчёсывай мысли, пока волосы расчёсываешь. Страх, злость — всё вычеши, в клубки не сбивай. Чтобы ребёнку внутри просторно было». Глупость, да?
Лидия молчала.
— Сейчас я думаю, — продолжила мать тише, — что она была не права. Не всё надо вычёсывать. Некоторые мысли… некоторые страхи… они как корни. Держат. Не дают ветру вырвать тебя с потрохами. Главное — не дать им прорасти наружу и опутать всё вокруг. Держать их внутри, в темноте. Как фундамент.

Она положила свою руку — уже немного опухшую — поверх руки Лидии.
— Ты моя крепость, Лида. Первая, самая сильная стена. И для неё, — она погладила живот, — ты тоже будешь стеной. Не бойся быть ею. Бойся стать тюрьмой.
Лидия открыла глаза. В зеркале перед ней сидела женщина с твёрдым взглядом. Рука её лежала на животе. Внутри пошевелилось. Спокойно, волнообразно. Она подняла гребень, прикоснулась к своим волосам, собранным в простую, тяжёлую косу. Не для красоты. Для порядка.
Сегодня встреча с Вереей. Формально — обсуждение отчётности по больничным фондам. Неформально — попытка понять, что происходит с союзницей, которая стала отдаляться, чей взгляд на балу скользнул по ней с чем-то острым и неприятным. Лидия чувствовала новый фронт: не только тёмные воды и фанатиков, но и тихое отступление тех, кто должен был быть рядом.
Она встала. Её движение было собранным, как у фехтовальщика. Она была стеной. И фундамент этой стены был сложен из твёрдых корней. Страх за ребёнка, память о матери, решимость Дмитрия — всё это было её опорой.
Они встретятся сегодня: женщина, продавшая часть себя за призрачный шанс на спасение, и женщина, отчаянно охраняющая то, что обрела. И между ними будет висеть невысказанное знание о том, что в этой игре стены иногда рушатся изнутри.
Карета Вереи остановилась у чёрного хода особняка Бродских. Не парадный подъезд с гранитными львами, а служебный вход, выходящий в узкий, мощный булыжником переулок. Это было её условием — видимость деловой, конфиденциальной встречи, а не светского визита. На деле же не хотела видеть фасад во всей подавляющей его, каменной уверенности. Не хотела напоминать себе, что этот дом символизировал.
Её провели по служебной лестнице и длинному коридору, пахнущему воском, свежей краской и… чем-то новым. Слабым, едва уловимым стираного детского белья, пробивающимся сквозь привычные ароматы богатства. В воздухе висели невидимые нити приготовлений. Верея замечала всё: новую, более мягкую драпировку на острых углах консолей, отсутствие в вазах лилий (их пыльца, как знала любая акушерка, могла быть опасна), приглушённые шаги слуг в войлочных тапочках поверх паркета. Весь особняк, эта каменная крепость, незаметно перестраивался, подстраивался под новую, хрупкую жизнь внутри. Эта всепроникающая забота резанула по живому.
Их встреча должна была пройти в зимнем саду — нейтральной, «деловой» территории. Но и там всё изменилось. Тропическая жара была слегка убавлена, тяжёлые ароматы экзотических цветов приглушены проветриванием. На столе для чая, рядом с серебряным самоваром, стояла не ваза с кондитерскими изысками, а скромное блюдо с зелёными яблоками и галетами «от утренней тошноты». Лидия уже ждала её.
Она сидела в глубоком кресле у высокой стеклянной стены, за которой клубился серый городской туман. На ней было простое платье из мягкой шерсти тёмно-синего цвета, без корсета, лишь с намёком на покрой. Волосы, как и утром, были убраны втугую, практичную косу. Она не выглядела сияющей или безмятежно счастливой. Она выглядела сосредоточенной. Её тело, изменившееся, стало другим центром тяжести — не только физическим, но и метафизическим. Вся её энергия была собрана внутрь, на охрану периметра.
— Верея, — Лидия кивнула не вставая. Жест был не невежливым, а уставшим. — Спасибо, что приехала. Самовар ещё не закипел, но кофе есть.
— Кофе прекрасно, — отозвалась Верея, занимая кресло напротив. Дистанция между ними была отмерена точно: не слишком близко для откровенностей, не слишком далеко для переговоров.
Горничная налила в кружку чёрного, густого кофе. Аромат был резким, бодрящим, диссонирующим с атмосферой мягкой, вынужденной расслабленности. Верея взяла свою кружку, ощущая жар фарфора через перчатку. Молчание повисло, наполненное шипением самовара и далёким, приглушённым гулом города.
— Отчёты по больницам в районе Старых Складов я просмотрела, — начала Лидия, её пальцы медленно вращали бокал. — Цифры удручают. И это только официальные случаи. Твои люди на местах… видят больше?

Вопрос был прямым, деловым. Но в нём звучал подтекст: «Ты всё ещё на нашей стороне? Твои каналы информации ещё работают для нас?»
— Видят, — сухо ответила Верея. — Ситуация хуже. Болезнь не просто расползается. Она… концентрируется. Очагами. Как будто что-то выкачивает энергию из определённых точек. Старые канализации, заброшенные фундаменты для церквей… Места, где городская ткань наиболее стара и изношена.

Она говорила правду. Но не всю. Она умолчала о слабых, едва уловимых аномалиях в эфирных измерениях, которые её аппараты начали фиксировать вокруг этого дома. Нить, тончайшая, как паутина, тянулась от берега серого песка сюда. Мать знала об этом. И молчала.
— Фундаменты… — Лидия повторила, её взгляд стал отсутствующим, будто она смотрела сквозь стены, вниз в тёмные слои города. — Он...
«Он». Они обе знали, о ком.
— Гильдии Нового Света, — перевела разговор Верея, выполняя задание, — настаивают на активном вмешательстве. Хотят закачивать в эти «очаги» свои стабилизирующие составы, использовать резонансные генераторы. Они видят в этом инженерную проблему.
— Это безумие, — тихо, но с железной уверенностью сказала Лидия. — Ты не можешь залатать пропасть цементом. Это всё равно что тыкать палкой в спящего зверя.
— Согласна, — сказала Верея, и это тоже была правда. Её страх был зеркалом страха Лидии, просто причины были разными. — Но их давление на Совете будет огромным. Они напуганы. А напуганные люди с деньгами и технологиями — самое опасное сочетание.
Лидия пристально посмотрела на неё. Этот взгляд был острым, сканирующим. Верея почувствовала, как под ним застывает маска невозмутимости.
— Ты говоришь так, будто уже знаешь, чем это кончится, — медленно произнесла Лидия. Пауза. В ушах Вереи зазвучал холодный голос Матери: «Обеспечь, чтобы это предложение не прошло».
— Я знаю их амбиции, — осторожно сказала Верея. — И знаю, к каким последствиям ведёт грубое вмешательство в тонкие процессы. Моя позиция на Совете будет однозначной: необходимы исследования, а не силовые меры. Риск непредсказуемой цепной реакции слишком велик.

Она сказала именно то, что от неё ждали. И то, во что она сама верила. Но горечь была в том, что её искренность теперь служила двойной игре.
Лидия откинулась на спинку кресла, её рука легла на живот широким, защитным жестом. Этот жест, такой интимный и естественный, был для Вереи ударом. Кричал о связи, об обладании, о будущем.
— Дмитрий… он тоже против силового решения. Но он загнан в угол. Кассий обвиняет его в бездействии. Гильдии — в излишней осторожности. А люди… люди просто боятся. — В её голосе прозвучала усталость, но не слабость. Усталость полководца, оценивающего поле боя. — Мне нужны твои аргументы, Верея. Не только как главы клана. Как учёного. Технические, неоспоримые. Чтобы заткнуть глотки этим… инженерам апокалипсиса.
«Твои аргументы». Доверие, от которого теперь приходилось отпиливаться по кусочкам. Верея кивнула.
— Я подготовлю отчёт. С моделями распределения эфирного давления, с анализом аналогий из архивов. Этого должно хватить, чтобы заблокировать их хотя бы на время.
— «Хотя бы на время»… — Лидия усмехнулась, и усмешка была горькой. — Иногда кажется, что мы все просто оттягиваем неизбежное. Строим дамбы из песка, пока прилив не станет слишком высоким.
Она вдруг поморщилась, её лицо на мгновение исказилось лёгкой судорогой. Рука на животе сжалась сильнее. Верея замерла наблюдая. Это была не боль. Это было… движение изнутри. Лидия закрыла глаза, сделала медленный, глубокий вдох, будто прислушиваясь к диалогу, недоступному никому другому. Когда она открыла их снова, в них стояла невысказанная тревога.
— Он сильный, — тихо сказала она, словно больше себе, чем Верее. — Слишком сильный. Иногда мне кажется… он . Он готовится. К чему-то.
Ледяная игла прошла по спине Вереи. Ребёнок. Наследник. Сосуд. Точка притяжения. Всё, что говорила Мать, сходилось в этой простой, человеческой фразе. Она смотрела на Лидию, на её бледное, сосредоточенное лицо, на тень страдания и любви в глазах, и старая зависть внезапно обернулась чем-то другим. Почти… жалостью. Лидия носила под сердцем не просто ребёнка. Она держала эпицентр будущей бури. И знала об этом.
— Ты должна беречь себя, — вдруг сказала Верея, и её собственный голос прозвучал неожиданно хрипло. — Не только от болезни. От всего.

Лидия внимательно посмотрела на неё. В её взгляде было подозрение, но не враждебность. Скорее, признание сложности.
— Это невозможно, и ты это знаешь. Мы все в центре теперь. Просто… моя позиция стала более очевидной.
Верея допила кофе, разговор перешёл на сухие детали финансирования, графики поставок медикаментов. Слово за словом, но связь была потеряна. Мост между ними, некогда построенный на общем понимании одиночества в мире условностей, теперь был сожжён с двух сторон: с одной — отчаянием и сделкой, с другой — новой, всепоглощающей миссией материнства в апокалипсисе. Были по разные стороны стеклянной стены: одна — в зарешеченном саду памяти, другая — на минном поле будущего.
Когда Верея уезжала, туман сгустился. Он лип к стёклам кареты, скрывая особняк. Она чувствовала, как ключ от Запретного отдела жжёт её бок. Был символом её выбора. Но глядя в серую, ничего не выражающую пелену за окном, она вдруг с ужасом осознала, что не может вспомнить в деталях лицо Григория до болезни. Общие черты — да. Но свет в глазах, точную линию улыбки, то, как морщинки расходились у висков… это стиралось, замещалось образом восковой куклы на кровати. «Зеркало Забвенных» работало и без неё, медленно, естественным путём. Цена, которую требовала Мать, возможно, была лишь официальным оформлением того, что уже происходило само собой.

ГЛАВА 7: ДОЛГИ КРОВИ

Воздух в её личных покоях был густым от запаха полыни с лавандой и страха. В центре комнаты, вдали от глаз слуг и соглядатаев Матери, Верея выложила круг из чёрной соли и обсидиановой крошки — материалы, взятые из архива с пометкой «Для установления резонанса с искажёнными отпечатками». Ритуал с «Зеркалом Забвенных» был самоубийством, но ей нужно было понимать. Мать оплетала её полуправдами как паутиной. Чтобы найти то самое место в этой паутине, требовалась правда, добытая из самого источника — из боли её предков.
Верея опустила кончики пальцев в чашу с дождевой водой, собранной в новолуние. Не призывала древние силы — стала проводником для них, настроив собственную, выжженную горем душу на частоту боли, запечатлённой в дневнике Анны. Её личное отчаяние, её тоска по Григорию, чья сущность была стёрта из реальности у Чёрного Озера, стали камертоном.
Видение нахлынуло не как чёткая картина, а как шквал ощущений, запахов и звуков, врезающихся в сознание.
Не воздух, а ядовитая взвесь, обжигающая горло, пахнущая гарью и металлической сладостью распада. Гавань N. Не город, а открытая рана на теле болот. Гнилые причалы, гигантские газгольдеры-циклопы, шипящие трубы, изрыгающие пар в вечный жёлтый туман. Сквозь эту муть пробирались трое: Владимир, его жена Анна с округлившимся животом и их сын, маленький Александр. Не семья — прибитые к берегу Империи остатки чего-то, что было сожжено или затоптано на старом месте.
Их встретил Бродский. Не благородный герцог, а надсмотрщик с холодными глазами и тростью, постукивающей о гнилые доски. Его взгляд, скользнувший по Аниному животу, был лишён даже презрения — лишь холодная оценка ресурса, его выносливости и сроков использования.
— Беженцы? — его голос скрипел, как несмазанный механизм. — Места под солнцем мало. Особенно для слабых. Болотная лихорадка не щадит детей.
Предложение было не предложением, а констатацией их нового статуса: помещение при угольном складе, где «сдох прошлый сторож». Работа на погрузке бочек по двенадцать часов. Грошовая плата за шитьё мешков. Первый шаг в систему. Они ещё не знали, что принимают не просто кров, а место в пищевой цепочке древнего Договора, который пропитывал это место. Бродский смотрел на них не как на людей, а как на потенциальные якоря или топливо.
Видение углублялось, показывая не просто быт, а медленное втягивание в трясину. Владимир возвращался с работы, с пустым взглядом, на его руках появлялись те же серебристые пятна, что у докеров. Анна шила в сырой комнатёнке, прислушиваясь к кашлю Саши и к странным шорохам из щелей в полу — будто под городом что-то шевелилось. Она записывала в дневник обрывки мыслей, страхов, намёков: «Владимир говорит, что Бродский требует чего-то «за кров». Не денеги. Чего-то другого…», «Саше снится, что из колодца смотрят глаза…».
Именно здесь, в этих записях, Верея уловила зарождение той самой тоски — не человеческой, а иной, просачивающейся из болот. Тоски, которая теперь смотрела на Лидию и её ребёнка глазами «мальчика в тумане».
Внезапно связь рванула её в другую точку — не в прошлое, а в искажённое эхо настоящего. Увидела не Анну, а саму себя, стоящую на том же гнилом причале, но город вокруг был призрачным, наложенным на современные очертания. Перед ней стояла не фигура Бродского-надсмотрщика, а смутная, многослойная тень, в которой угадывались черты и Ричарда Безупречного, и доктора Ворга, и… холодный, оценивающий взгляд её Матери. И все они смотрели не на неё, а сквозь неё — на призрачный образ Лидии с ребёнком на руках, который маячил в тумане за её спиной.
Голос, сотканный из шелеста камыша и скрежета металла, прошил её сознание:
«Кровь платит по векселям. Долг первопоселенцев не списан. Он… переносится. На новых якорей. На тех, кто встал на разлом…»
Ритуал оборвался. Верея отлетела от чаши, ударившись спиной о пол. Лёгкие горели, как тогда, в подземелье у Чёрного Озера. Она поняла. Мать не просто вела свою игру. Она продолжала линию, начатую тем первым, вынужденным договором её предков. Гильдии, Кассий, «сонная болезнь» — всё это было симптомами, судорогами старой системы, которая, будучи ранена в Сердце, искала новые формы, новые «якоря». И беременность Лидии, это дитя, рождённое на пепелище старого мира и в союзе бывших врагов, было для неё идеальной точкой входа. Чистым сосудом. Новым фундаментом.
— Предлагая мне «альтернативный путь» для Григория, она покупала не просто шпиона, — с ледяной ясностью осознала Верея, поднимаясь на дрожащих ногах.
— Она хотела .... Того, кто поможет направить удар системы в нужное русло. Чтобы, когда придёт время, долг был предъявлен не всем, а… одной семье.
Она задула свечи. Знание, которое она добыла, было тяжелее любого ключа от Запретного отдела. Оно не давало сил — оно налагало чудовищную ответственность. Предупредить Дмитрия и Лидию значило раскрыть, что её мать, глава клана, союзница по Триумвирату, ведёт свою тайную войну против них. Это могло расколоть хрупкий порядок, за который они все заплатили кровью Григория. Но молчать… молчать значило позволить истории с Анной и Владимиром повториться. Позволить долгу крови перейти на ещё не рождённого ребёнка.
Твёрдым шагом, стиснув зубы, чтобы они не стучали, Верея направилась к выходу. У неё не было готового плана. Но теперь она видела узор. Узор, в котором нити прошлого клана Коробейников, амбиции её Матери, голод Древних из болот и хрупкая надежда в утробе Лидии сплетались в одну смертоносную петлю.
В своих покоях Лидия, разбуженная внезапным, ледяным толчком под сердцем, подошла к окну. Она положила ладони на стекло, чувствуя, как по другую сторону — и в городе, и в её собственной душе — сгущается что-то, чего не рассеять газовым светом.
И в этот миг ей показалось, что в глубине сада, в клубящемся тумане, на миг проступил не чешуйчатый узор, а силуэт — худой, детский, с протянутой рукой. Не угрожающий. Просящий. И такой одинокий, что её собственное сердце сжалось в ответ.
Рука инстинктивно легла на живот, в котором копилась сила, ещё не знавшая о древних долгах.Материнский инстинкт был щитом, но Лидия знала, что одного инстинкта мало. Нужно было оружие.
Она закрыла глаза, погрузившись внутрь себя, в то тихое, напряжённое пространство, где когда-то бушевала чужая тьма. «Сгусток». Так, она называла это годами. Искусственно созданный канал, инструмент доктора Ворга, мост для Сонмов. Она ненавидела его. Боялась. А потом научилась держать. После битвы у Чёрного Озера, когда она вывернула его силу наизнанку, чтобы разрушить Сердце системы, он не исчез. Он изменился. Перестал быть инородным телом, паразитом. Он стал… шрамом. Глубоким, болезненным, но её. Источником боли превратился в источник силы. Силу, которую она едва успела познать, прежде чем в ней зародилась новая жизнь.
Сейчас «сгусток» ощущался иначе. Не угрожающей пульсацией, а глухим, тёплым гулом на задворках сознания, похожим на отзвук колокола под толщей воды. Реагировал на её страх, на ярость, на инстинктивное желание защитить. Но и на другое — на тихое, мерное биение другого сердца внутри неё. Две жизни, два ритма, и между ними — этот мост из окаменевшей боли.
Лидия осторожно направила к нему своё внимание. Не чтобы использовать, а чтобы ощутить границы. Раньше, призывая его силу, она отдавала часть себя — боль, ярость, отчаяние. Теперь… теперь внутри была не пустота, а наполненность. И «сгусток» вёл себя соответственно. Он не вырывался наружу, не требовал выхода. Он, казалось, стягивался вокруг точки нового роста, как стальная кольчуга вокруг уязвимого места. Защищая. Но какою ценой?
Мысль вызывала леденящий ужас. Ворг создавал её как «Мост». Ребёнок в её утробе был живым, дышащим продолжением её самой, её плоти и, возможно… её сущности. Стал ли «сгусток», этот канал, частью ? Могла ли тьма, к которой она когда-то был подключён, ощутить эту новую, чистую жизнь? «Мальчик в тумане» чувствовал тепло. Чувствовал ли он его через неё? Через этот самый, едва зарубцевавшийся шрам в её душе?
Она медленно выдохнула. Нет. Она не позволит. Если «сгусток» был когда-то открытой дверью, то она захлопнула её у Чёрного Озера. Теперь это была не дверь, а стена. Её стена. И она будет укреплять её каждый день. Не подавлением, а осознанием. Любовью к Дмитрию, яростью за их будущее, непоколебимой волей матери.
Кончиками пальцев на животе она мысленно нарисовала не чешуйчатый узор Signum Stabilitatis, а простой, ясный круг. Границу. Обещание.
— Ты в безопасности, — прошептала она, обращаясь и к ребёнку, и к той части себя, что когда-то была орудием. — Ничто чужое не пройдёт. Я не пропущу.
И в ответ тозвался не толчок, а спокойная, волнообразная перемена. Не страх. Признание. «Сгусток» не бушевал и не светился. Он просто… присутствовал. Как заноза, которую тело обволакивает плотью, делая частью себя. Опасная, но контролируемая. Теперь она должна была научиться не просто контролировать его, а использовать эту новую, двойственную природу — и источник силы, и точку уязвимости — как одно целое.
Она открыла глаза. Отражение в тёмном стекле было твёрдым. «Мать-Стена». И фундамент этой стены был сложен не только из любви, но и из принятой, переплавившейся тьмы. Она несла в себе не только будущее, но и эхо всех битв прошлого. И это делало её сильнее. И опаснее. Для всех, кто посмеет протянуть руку к её ребёнку.
Дверь в их покои отворилась без стука — только ему было позволено такое. Дмитрий вошёл, и с ним в комнату ворвался запах ночного города: морозной колкости, далёкого дыма и едва уловимой, сладковатой гнили болот, что всегда цеплялась за одежду после визитов в старые стены. Он остановился на пороге, скидывая шинель. Движения были отточенными, привычными, но в них сквозила не просто усталость — износ, будто каждый шаг по коридорам родового гнезда стоил ему часа жизни.
— Лилит, — произнесла она не как вопрос, а как констатацию, откладывая книгу.
Он кивнул, коротко, резко, и подошёл к камину. Протянул руки к огню, хотя в комнате и так было тепло. Его пальцы, длинные, с едва заметными перепонками между суставами — наследственный шрам его рода, — были сжаты в кулаки.
— Напоминала, — начал он, и голос его звучал приглушённо, будто из-под толщи льда. — О долге. О крови. О том, что стены их особняка помнят каждого Бродского, умершего, чтобы город стоял. — Он сделал паузу, вглядываясь в пламя. — Как будто я мог это забыть. Как будто каждый день я не вижу этого в своих снах.
Лидия встала. Её движения, некогда порывистые, теперь были обтекаемыми, плавными, подчинёнными новой, внутренней гравитации. Подошла к нему сзади, не касаясь, давая ему пространство, которое он всегда ей давал.
— Она боится, — тихо сказала Лидия. — Не за город. За свой мир. За пыль на портретах. И использует твою боль как рычаг.
— Она мастер в этом, — хрипло усмехнулся Дмитрий. — Но сегодня… сегодня это был не просто упрёк. Это было предупреждение. О том, что их терпение на исходе. Что если я не… «стабилизирую ситуацию» с болезнью и с Кассием, они найдут способ сделать это без меня. — Он резко обернулся к ней. В его глазах, тёмных и бездонных, бушевала знакомая ей буря — ярость, смешанная с тяжёлым, гнетущим пониманием. — Она говорит о «необходимых мерах». Я знаю, что это значит. Ричард был мастером «необходимых мер».
Имя повисло в воздухе, отбрасывая ледяную тень. Ричард Безупречный. Архитектор их прежнего ада.
Лидия не отступила. Она встретила его взгляд, и в её собственных глазах не было страха, только та же сталь, что ковалась в огне их общего прошлого.
— Ты не Ричард. И этот город — уже не его город. Мы вырвали ему сердце. Помнишь?
Он вздохнул, и в этом вздохе будто треснула его броня. Плечи чуть ссутулились под невидимой тяжестью.
— Иногда мне кажется, мы вырвали одно сердце, чтобы на его месте выросла дюжина других, более голодных, — прошептал он. Его взгляд упал на её живот, и в нём мелькнуло что-то беззащитное и острое — не герцог, не Смотритель, а просто муж, охваченный ужасом за свою семью. И они смотрят сюда, Лида. Все они. Лилит, Кассий, тени в болотах… Ворг. Все смотрят сюда.
Вот тогда она коснулась его. Нежно ладонью положила на его кулак у камина. Его кожа была холодной.
— Пусть смотрят, — сказала девушка, и голос её был тихим, но в нём звучала непоколебимая уверенность, та самая, что рождалась на стыке её воли и того тёплого, нового гула внутри.
— Мы не пешки в их старой игре, Дмитрий. Правила пишем мы. Ты, я, и наше будущее. — Она сделала паузу, заставив его встретить свой взгляд. — Твоя тётя цепляются за прошлое, потому что боятся будущего, в котором у них нет власти. Мы же должны его построить. Не для них. Для него.
Она взяла его руку и медленно, не отрывая взгляда, приложила её ладонью к своему животу. Через тонкую ткань ночной сорочки он почувствовал не только округлость, но и лёгкое, уверенное движение внутри.
Дмитрий замер. Его дыхание перехватило. Весь его напряжённый гнев, вся усталость, весь ледяной страх перед будущим будто столкнулись с этой простой, живой реальностью. Он не просто почувствовал шевеление. Он почувствовал ответ. Немагический, не связанный с «сгустком» — чисто физическое, человеческое доказательство жизни, которая продолжалась, несмотря ни на что.
— Я не могу… я не позволю им прикоснуться к этому, — его голос сорвался, став хриплым шёпотом, полным обречённой решимости. — Ни к тебе. Ни к нему.
— Значит, мы будем драться, — также тихо ответила Лидия, её пальцы вплелись в его тёмные волосы. — Не как они — кинжалами в спину и древними ритуалами. Мы будем драться, строя мир, в котором их тени не смогут укорениться. День за днём. Кирпич за кирпичом.
Это был их договор. Не письменный, не скреплённый кровью предков. Молчаливый, скреплённый общим горем, выстраданным доверием и теперь — этой хрупкой, растущей жизнью между ними. В его объятиях она чувствовала не только силу воина, но и дрожь человека, дошедшего до края. И в этом была их странная, незыблемая правда. Он был её стеной, но и она была его фундаментом. Когда его уверенность давала трещину, то её воля становилась стальной прокладкой, не дававшей разойтись.
Он, наконец, оторвался, взглянув на неё. В его глазах ещё стояла тень визита к тёткам, но теперь её теснило что-то иное. Более ясное. Более опасное.
— Завтра, — сказал он, и его голос вновь приобрёл привычную, твёрдую огранку, — я встречусь с Кассием. Не на Совете. С глазу на глаз.
— Это ловушка.
— Возможно. Но иногда, чтобы обезвредить капкан, нужно наступить на его спусковой механизм. Только так ты видишь, откуда бьют зубья. — Он погладил её живот последним, прощальным жестом, полным невысказанной нежности. — А ты будешь в безопасности. Здесь. С Игорем и людьми, которым я доверяю больше, чем родне.
Они не спорили. Это был не приказ, а часть их общей стратегии — разделение ролей, доверие к действиям друг друга. Она кивнула.
Когда они легли, тьма комнаты уже не казалась такой враждебной. Она была их тьмой, которую они делили. Дмитрий лежал на спине, глядя в потолок, рука его под одеялом нашла её руку и сомкнула в крепком, немом пожатии. Это было их «спокойной ночи», их «я здесь», их «мы справимся».
И в этой тишине, под мерный звук их дыхания, Лидия чувствовала, как её собственный, внутренний «сгусток» — этот шрам-страж — тихо резонирует не с внешней угрозой, а с напряжённой, яростной силой человека рядом. Это был немагический симбиоз. Это было совпадение частот двух воль, закалённых в одном огне и решивших любой ценой защитить то немногое, что они смогли создать на пепелище.

ГЛАВА 8: ВОРОН

Утро ворвалось в спальню не солнечным светом, а серой, давящей мглой, что сочилась сквозь тяжёлые портьеры. Дмитрий открыл глаза и несколько секунд лежал неподвижно, вглядываясь в резную лепнину потолка и прислушиваясь к ровному дыханию Лидии рядом. Ночной разговор, её рука на его лице, обещание драться — всё это было якорем, удерживающим Дмитрия на краю пропасти. Но с рассветом вернулось иное — тягучее, липкое чувство ответственности, которое он так и не смог сбросить после визита к тёткам.
«Смотритель». Это слово всплыло в сознании само, без приглашения. Так, его называли с детства — наследник древней должности, хранитель границ между миром людей и тем, что дышало в болотах. Тогда это казалось красивой легендой, ритуалом, частью фамильного мифа. Но после Чёрного Озера, после всего, что они узнали о Первом Договоре, значение этого слова изменилось.
Он тихо, стараясь не разбудить Лидию, приподнялся на локте и посмотрел на свои руки. На едва заметные перепонки между пальцев — наследие крови, знак того, что его род когда-то заключил сделку с глубиной. Быть Смотрителем — значит, непросто носить титул. Это значит чувствовать. Всегда. Тот самый внутренний гул, связь с системой, которую он, как ему казалось, разорвал ценой собственной крови в подземелье у Чёрного Озера. Но гул не исчез. Он изменился. Стал тише, но проникновеннее. Как далёкий, низкий звук колокола под водой, который слышишь не ушами, а костями.
Он думал, что, уничтожив Сердце системы, освободился. Оказалось, что долг крови так просто не списать. Сонмы, Древние, эти сущности из болот — они не умерли. Они ушли глубже, затаились, стали ждать. А он, Дмитрий Бродский, последний из рода, кто ещё помнил старые обряды, остался для них не врагом, а мостиком. Единственной нитью, связывающей их с миром живых. И теперь эта нить вибрировала, натягивалась, передавая ему ни слова — ощущения. Голод. Терпение. И внимание, прикованное к чему-то новому и яркому, что появилось в его доме.
Дмитрий перевёл взгляд на спящую Лидию. На округлость её живота под одеялом. И внутренний гул, этот проклятый дар предков, отозвался не болью — тревожным, звенящим предчувствием. Они смотрели туда. Все они. Голодные, древние, бесконечно терпеливые. Смотрели на новую жизнь, которая не была частью их договора, но пахла так же сладко, как та, что когда-то была принесена им в жертву.
Он закрыл глаза, пытаясь отгородиться, но знание уже проросло в нём, как холодный корень: Смотритель — это не страж. Это привратник. И врата, которые он должен был охранять, теперь открываются с другой стороны.
Резкий, леденящий душу крик служанки расколол утреннюю тишину.
***
Дмитрий, уже одетый к предстоящему дню, выбежал на звон притихших голосов и замерших у дверей слуг. На отполированном до блеска каменном пороге, неестественно выгнув шею, лежал мёртвый ворон. Это была не просто мёртвая птица. Она казалась высохшей, мумифицированной, будто вся жизненная сила была из неё выкачана за один миг. Но самое ужасное открывалось, когда Дмитрий, наклонившись, разглядел её повнимательнее. Из-под тонкой плёнки на месте глаза, сквозь полураскрытый клюв и даже сквозь истончившуюся кожу на грудине проступал мерцающий, чешуйчатый узор. Signum Stabilitatis. Светился изнутри тушки тусклым, болезненным светом, словно кто-то вживил его прямо в плоть.
Воздух вокруг птицы был холодным и неподвижным, и от неё тянуло слабым, но узнаваемым запахом — запахом старой пыли, влажного камня и бездонной, удушающей печали. Тем самым запахом, что преследовал Лидию в её кошмарах.
— Никому не трогать! — его голос прозвучал резко, заставляя слуг отпрянуть. — Позовите главного управителя.
Он стоял, глядя на птицу, и чувствовал, как по спине ползёт ледяной червь предчувствия. Это было не предупреждение. Это была насмешка. Демонстрация силы. Знак, что барьеры, защищавшие его дом, ничего не стоят. Внутренний гул, его про́клятый дар Смотрителя, отозвался глухой вибрацией — оно было рядом. То, что выпило эту птицу, стояло сейчас за порогом, за гранью видимого, и улыбалось.
Именно в этот момент к нему подошла Лидия. Её лицо было бледным, но решительным. В руке она сжимала смятый клочок бумаги.
— Я пошлю за Вереей, — тихо сказала она, отвечая на его немой вопрос. — Мы не можем больше действовать в одиночку, Дмитрий. Эта тень... она угрожает...
Она замолчала на мгновение, и Дмитрий увидел, как её рука инстинктивно легла на живот. Жест, ставший уже привычным, но сегодня в нём было нечто иное — не защита, а попытка ощупать невидимую угрозу. Лидия закрыла глаза на секунду, и он понял: она делает то же, что и он — прислушивается к себе. К тому, что осталось от «сгустка».
— Он реагирует, — прошептала она, не открывая глаз. — Не как раньше. Не болью... он сжимается вокруг неё. Как будто... как будто чувствует, что цель не во мне. Что цель...
Она недоговорила. Но Дмитрий понял. Холод, поселившийся в нём утром, пророс ледяными иглами. Его дар Смотрителя, её трансформированный «сгусток» — два разных инструмента, настроенных на одну частоту. И оба сигналили об одном: опасность направлена не на них. На то, что внутри.
— А Верея знает о таких вещах больше нас, — твёрдо закончила Лидия, открывая глаза. В них не было страха — только холодная, просчитанная решимость.
Дмитрий кивнул, сжав её руку. Пальцы Лидии были ледяными.
Не прошло и часа, как в приёмной появилась Верея. Она вошла не через парадный ход, а через потайную дверь из сада, которой пользовалась ещё со времён их тайных встреч. На ней был простой, тёмный дорожный плащ, с капюшоном, откинутым на плечи. Её волосы были слегка растрёпаны ветром, а на туфлях виднелись следы утренней грязи. Она двигалась бесшумно, но энергично, её взгляд, острый и собранный, мгновенно оценил обстановку, скользнув по перепуганным лицам слуг и задержавшись на Дмитрии и Лидии.
— Я получила твоё послание, — тихо сказала она Лидии подходя. — Что случилось?
Её появление было словно глотком свежего, пусть и тревожного, воздуха в этом затхлом от страха доме.
Именно тогда по залу разнёсся новый гул подъехавшей кареты. На этот раз это была карета Бродских. Из экипажа, почти падая, вышла тётка Дмитрия. Лилит, её лицо было искажено таким неприкрытым ужасом, какого он не видел даже в дни падения Старшего Света. Её платье было смято, волосы выбились из строгой причёски. Рядом с ней, пытаясь её поддержать, был граф Степан, и на его обычно невозмутимом лице читалась глубокая тревога.
— Дмитрий! — выдохнула Лилит, хватая его за руки своими ледяными пальцами. Её глаза, огромные и полные паники, впились в него. — В саду… в родовом гнезде… Эту ночь… мы нашли…
— Успокойтесь, тётя, — попытался вмешаться Дмитрий, но она тряхнула головой, не в силах остановиться.
— Ворон! Мёртвый ворон! Наш садовник нашёл его у старого фонтана! Он был… он был высохший, а изнутри… этот ужасный узор! — её голос сорвался на высокой ноте. — Это знак, Дмитрий! Дурное предзнаменование! Такого не было со времён основания рода! В старых хрониках... это всегда к смерти! Это к Лилибет! Она не переживёт этого! Я знаю!
Её тело затряслось от беззвучных рыданий. Граф Степан молча обнял её за плечи. Верея, наблюдая за этой сценой, сделала незаметный шаг вперёд. И тут её взгляд упал на небольшой свёрток в руках Лилит, который та, в своём расстройстве выронила на пол. Из свёртка выкатилась старая, потемневшая от времени серебряная погремушка, простая, без каких-либо украшений или гербов.
— Простите, — тихо сказала Верея, поднимая её. — Вы обронили.
Лилит, увидев погремушку в её руках, издала новый, сдавленный стон
Верея замерла с погремушкой в руке. И вдруг без всякого предупреждения, её охватила волна такой всепоглощающей, чужой тоски, что у неё перехватило дыхание. Это было сильнее, чем в её собственном ритуале — потому что предмет был реальным, заряженным десятилетиями боли. Перед глазами на мгновение проплыло видение: не берег тумана, а детская комната старого образца, и маленький, светловолосый мальчик с невыразимо печальными глазами одиноко сидит на полу. Он тянул руки к кому-то, кого не было рядом, и его тихий, сдавленный плач проникал в самое нутро. И сквозь это воспоминание проступало другое — тяжёлое, безразличное, голодное внимание. Оно было здесь. Оно было в этом металле, в этой памяти.
Она чуть не выронила погремушку отшатнувшись. Её лицо побледнело. Теперь она понимала. Видение в Запретном отделе, ритуал Александра Коробейника, его младший брат Николай, чьё имя было стёрто из всех хроник... Эта вещь была связана с ним. С исходной жертвой. С тем, чьё горе стало семенем, из которого проросло чудовище. И эта жертва, этот мальчик, не ушёл — он ждал. Всё это время ждал.
— Ваша светлость, — её голос дрогнул, она обратилась к Дмитрию, игнорируя остальных. — Мне нужно показать вам кое-что. Сейчас. И Лидии. Это не может ждать.
Дмитрий, всё ещё пытаясь успокоить тётку, кивнул Верее, его взгляд был полон вопросов. Он приказал проводить Лилит и графа в гостевую, пообещав присоединиться к ним, и повёл Верею в свой кабинет, куда вскоре вошла и Лидия.
Когда они остались втроём, Верея, не дожидаясь вопросов, выложила всё, что узнала в Запретном отделе. Она рассказала о «Зеркале» и его чудовищной цене. О своём видении, в котором увидела не только своих предков — Владимира и Анну, — но и предка Дмитрия, того самого надсмотрщика с холодными глазами, который впустил их в Гавань N. Она говорила быстро, страстно, опираясь на записи из дневника Анны и образы, всплывшие в ритуале.
Верея перевела дух, глядя на побледневшие лица Дмитрия и Лидии.
— Анна писала, что, уже обосновавшись в Гавани, она родила второго сына. Назвали Николаем. Он рос хилым, болезненным, всё время тянулся к старшему брату, Александру, словно боялся остаться один. А потом, когда мальчику было около пяти лет… он исчез. Прямо из дома, средь бела дня. Искали все, но — ни следа. Официально так и не нашли. Но Анна… она чувствовала. Она писала в дневнике: «Я знаю, куда он ушёл. Не телом — душой. Его позвали. Те, кто живёт под городом, в болотах. Они забрали его тепло, его свет. А взамен оставили пустоту. И теперь эта пустота ищет, чем заполниться».
Верея сделала паузу, давая словам осесть в тишине кабинета.
— А потом, уже после исчезновения Николя, Анна начала видеть сны. Сны о мальчике, стоящем в тумане и зовущем брата. Сначала она думала, что это её собственная тоска, её вина. Но потом поняла: зов был обращён не к ней. Зов был обращён к живому. К Александру, которого она ещё могла обнимать, слышать его смех, чувствовать его тепло. Николай не желал зла — он просто хотел быть рядом. Вернуться туда, где тепло, где семья, где жизнь. И тогда Владимир, её муж, пошёл к вашему предку, — она кивнула Дмитрию, — и попросил запечатать. Бродские тогда уже владели знаками, узорами, умели ставить границы. Они провели ритуал, чтобы отделить мир живых от мира мёртвых, чтобы Николай не мог дотянуться до брата. Но платой за это стало нечто иное. Что-то, что Анна назвала «пустотой внутри себя». Часть её материнской любви, её тепла... ушла. Навсегда. А Николай остался там, на сером берегу, один. Ждать. Ждать, когда тонкая стена истончится настолько, что он сможет… достучаться до новой жизни. До новой крови.
***
Верея вышла из кабинета, и как только тяжёлая дубовая дверь затворилась за её спиной, позволила себе остановиться. Прислонилась спиной к холодной стене, закрыла глаза и глубоко, судорожно вздохнула. В висках стучало, перед глазами всё ещё стояло то видение: маленький светловолосый мальчик на полу детской, его протянутые руки, его безмолвный плач. И погремушка. Этот холодный кусок металла, впитавший в себя столетие одиночества.
Она сжала в кармане плаща ключ от Запретного отдела — он всё ещё был при ней, холодный, тяжёлый, как и тогда. И рядом с ним, в другой руке она сжимала призрак другой тяжести — той, что лежала на её сердце каждую минуту с тех пор, как Григорий... ушёл.
— Соберись, — прошептала она одними губами. — Ты не имеешь права разваливаться. Не сейчас.
Она открыла глаза и посмотрела вдоль длинного коридора. Роскошь особняка Бродских — позолота лепнины, тяжёлые портьеры, дорогие картины в золочёных рамах — всё это казалось сейчас декорацией, театральной бутафорией, за которой дышала настоящая, древняя тьма. Впереди в гостевой, рыдала Лилит. Сзади в кабинете, остались Лидия и Дмитрий — двое, у которых было будущее. А она, Верея, шла в своё прошлое. В архивы. В пыль. В тишину, где её ждали только мёртвые буквы и, может быть, ответы, которые стоили бы ей последних крох надежды.
Она двинулась вперёд, и шаги её были твёрдыми. Никто из слуг, попавшихся на пути, не посмел поднять на неё глаза — слишком страшная энергия исходила от этой женщины в тёмном плаще.
Внизу в вестибюле, она остановилась перед высоким зеркалом в тяжёлой дубовой раме. Оттуда на неё смотрело бледное лицо с тёмными кругами под глазами и плотно сжатыми губами.
— Врёшь, — тихо сказала она своему отражению. — У тебя ничего нет. Кроме долга. И знания.
Она резко отвернулась и вышла через ту самую потайную дверь в сад, откуда пришла. Холодный утренний воздух ударил в лицо, пахнущий прелой листвой, сырой землёй и тем неуловимым, болотным запахом, что пропитывал весь этот город. Город, который она должна была защищать. Ценой каких угодно сделок.
Верея быстро пересекла сад, выскользнула через калитку в переулок, где её ждала наёмная пролётка. Кучер, закутанный в тулуп, дремал на козлах. Она окликнула его, назвала адрес — не свой особняк, а старый корпус архивов, тот, что ближе к университету. Там, в тишине пыльных залов, она могла думать. Искать. И, возможно, оплакивать то, что уже никогда не вернуть.
Пролётка тронулась, застучали колёса по булыжной мостовой. Верея откинулась на жёсткую спинку сиденья, прикрыла глаза. Перед внутренним взором снова встал Григорий — живой, улыбающийся, каким она его помнила до всего этого кошмара. И рядом с ним — образ Лидии, стоящей у камина с рукой на животе, полной той самой жизни, которую Верея так отчаянно пыталась вернуть в свой опустевший дом.
— Прости меня, — прошептала она в пустоту, сама не зная, к кому обращается: к Григорию, к Лидии или к той части себя, которая ещё могла чувствовать что-то, кроме ледяной решимости.
Город проплывал мимо неё серыми, размытыми пятнами: угрюмые фасады, мокрые от утренней измороси крыши, редкие прохожие, кутающиеся в пальто. Она не видела их. Она видела только узор. Тот самый чешуйчатый узор, который проступал сквозь плоть мёртвой птицы, сквозь века молчания, сквозь ложь и предательство.
Но выбирать не приходилось. Она уже сделала свой выбор, когда впервые взяла в руки ключ от Запретного отдела. И теперь оставалось только идти до конца.
Пролётка свернула за угол и скрылась в серой утренней мгле, оставив позади особняк Бродских — маленькую крепость света посреди океана надвигающейся тьмы.
***
Дмитрий молча привлёк Лидию к себе, и она уткнулась лбом в его плечо, вдыхая знакомый запах — смесь табака, дорогого одеколона и того неуловимого, особого тепла, что шло только от него. Несколько секунд они стояли так, в тишине, нарушаемой лишь потрескиванием углей в камине и далёким, приглушённым гулом города за окнами.
— Что будем делать? — спросила Лидия, наконец отстраняясь. Её глаза, влажные, но твёрдые, встретились с его взглядом. — Лилит в гостевой. Ворон на пороге. Верея права: тени прошлого не просто проснулись. Они уже здесь.
Дмитрий провёл рукой по лицу, стирая усталость, и подошёл к столу, где всё ещё лежала злополучная погремушка, которую Верея оставила на полированной поверхности.
— Сначала я пойду к тётке. Успокою её, выясню всё, что она знает об этой вещи. Возможно, в старых записях Лилибет есть что-то, что поможет понять природу… этого. — Он кивнул на погремушку. — А ты останешься здесь. С Игорем и людьми, которым я доверяю больше, чем собственной тени.
Лидия покачала головой.
— Нет. Я пойду с тобой.
— Лида…
— Я не спорю, Дима. — Она подошла к нему, положила ладонь на его кулак. — Я просто говорю: если эта угроза направлена на нашего ребёнка, я должна знать о ней всё. Лилит может вспомнить что-то важное, но побоится сказать тебе при посторонних. А мне… мне она, возможно, откроется больше. Женщины иногда говорят иначе, когда рядом только женщины.
Он хотел возразить, но встретил её взгляд и понял: спорить бесполезно. Лидия научилась быть твёрже гранита.
— Хорошо. Но ты не отойдёшь от меня ни на шаг. И если почувствуешь хоть малейшую опасность…
— Я сразу скажу тебе, — перебила она. — К тому же… — Лидия на мгновение замолчала, прислушиваясь к себе. — Кажется, я теперь могу чувствовать это иначе. «Сгусток»… он стал для меня чем-то вроде камертона. Когда рядом появляется то, что угрожает ребёнку, он отзывается холодом. Я не знаю, как это объяснить, но я слышу направление. Как будто внутри меня натянулась струна, и она вибрирует, если опасность близко.
Дмитрий внимательно посмотрел на неё. В его глазах мелькнуло нечто среднее между гордостью и тревогой.
— Ты становишься опасной женщиной, Лидия Бродская.
— Я становлюсь матерью, — поправила она. — А это страшнее любого оружия.
Он усмехнулся, коротко, безрадостно, но в этой усмешке была и тёплая нотка. Затем взял её руку, поднёс к губам и поцеловал.
— Идём. Тётушка, наверное, уже извелась в ожидании.
Они вышли в коридор, где их уже ждал Игорь с бесстрастным лицом. Дмитрий коротко бросил ему несколько распоряжений: усилить охрану периметра, никого не впускать и не выпускать без его личного приказа, подготовить людей на случай любых неожиданностей. Игорь кивнул и бесшумно исчез.
По пути в гостевую Лидия вдруг остановилась.
— Дмитрий, — тихо сказала она, глядя куда-то в сторону окна, за которым сгущались серые сумерки. — Я чувствую это. Там. — Она указала рукой в направлении старого парка, что примыкал к особняку. — Не угрозу, нет. Просто… присутствие. Оно не движется, оно ждёт. Как тот мальчик на берегу.
Дмитрий напрягся, но взял себя в руки.
— Я пошлю людей прочесать парк.
— Не надо. — Лидия покачала головой. — Это не поможет. Оно не в парке. Оно… в другом месте. Но смотрит оттуда. На дом. На нас.
Они переглянулись, и каждый понял мысль другого без слов: война началась. И первое сражение будет выиграно не мечом и не магией, а умением не поддаваться страху и держаться друг за друга.
— Идём к Лилит, — решительно сказал Дмитрий. — Чем быстрее мы соберём все кусочки мозаики, тем быстрее поймём, как защитить то, что нам дорого.
Они двинулись дальше, и их шаги чётко отбивали ритм по мраморному полу: шаг за шагом вместе, навстречу теням прошлого.
Хрупкий мир, который они пытались построить, был иллюзией. Тени прошлого не просто пробуждались. Они уже были здесь, и они предъявляли свои права. Первая часть их пути подошла к концу, не оставив места сомнениям. Впереди была только битва. Битва, которая начиналась не только с поиска врага, но и с преодоления трещин в собственном стане.

ГЛАВА 9: ПРИЗНАНИЕ

Последние три дня, наполненные гнетущим молчанием и невысказанными страхами, имели и другую сторону — ту, о которой они почти не говорили вслух, но незримо присутствовала в каждом их жесте, в каждом взгляде, брошенном украдкой.
Это началось на второй день, когда Лидия, уставшая от бессмысленного сидения у окна, вдруг подошла к Дмитрию и положила перед ним лист бумаги, на котором её рукой был набросан план верхнего этажа.
— Я думала о детской, — сказала она просто, без предисловий.
Дмитрий поднял на неё глаза. В них мелькнуло удивление, тут же сменившееся чем-то тёплым и осторожным, будто он боялся спугнуть этот хрупкий, нормальный разговор.
— О детской? — переспросил он, откладывая бумаги.
— Да. Мы всё говорим об угрозах, о войне, о тенях прошлого. Но внутри меня растёт не просто «наследник» и не просто «мишень». — Лидия положила руку на живот, и в этом жесте не было привычной защиты — была мягкая, спокойная уверенность. — Там человек. Которому скоро понадобится комната. Который будет просыпаться по ночам и плакать, потому что хочет есть. Который научится ходить, а потом бегать, и вся эта каменная крепость станет для него домом.
Она развернула лист, и Дмитрий увидел аккуратные пометки: восточное крыло, южная сторона, рядом с их спальней.
— Я думаю, нужно выбрать южное крыло, — продолжила Лидия, водя пальцем по наброску. — Там больше солнца по утрам. И окна выходят в сад, а не на улицу. Дальше от ворот, дальше от… всего.
Она недоговорила, но он понял: дальше от угрозы. Дальше от тех, кто может прийти.
Дмитрий встал и подошёл к ней, глядя на план поверх её плеча. Его рука легла ей на талию, и почувствовал, как она чуть заметно выдохнула — будто сбросила напряжение, которого не показывала.
— Южное крыло, — повторил он задумчиво. — Там сейчас пустуют три комнаты. Если снять перегородку между двумя, получится большая. Для игр.
Лидия улыбнулась — впервые за эти дни настоящей, тёплой улыбкой.
— Ты уже думал об этом.
— Я думал об этом с того момента, как ты сказала мне, — признался Дмитрий. — Просто… не знал, как начать. Боялся, что это будет выглядеть так, будто мы закрываем глаза на опасность. Строим планы, которых может не случиться.
— Если мы не будем строить планы, — тихо ответила Лидия, поворачиваясь к нему, — значит, они уже победили. Значит, мы сдались. А я не сдаюсь. И ты не сдаёшься. И наш ребёнок будет расти в доме, который мы для него приготовили. Даже если сейчас вокруг тьма.
Она подняла на него глаза, и в них была та самая сталь, которую он так любил и так восхищался.
— Давай выберем обои завтра, — вдруг сказала она. — Если, конечно, у герцога Бродского найдётся время на такие глупости, как детская комната.
— У герцога Бродского, — он наклонился и поцеловал её в лоб, — есть ровно столько времени, сколько нужно, чтобы его сын или дочь росли в самом лучшем крыле этого старого дома.
Лидия засмеялась — коротко, но искренне.
— Ты уже решил, что будешь баловать его.
— Безусловно. Это единственная обязанность отца, которую я намерен исполнять с энтузиазмом.
Они простояли так несколько минут, глядя на набросанный от руки план, и в этом простом, бытовом занятии было больше надежды, чем во всех речах Триумвирата и политических альянсах.
На следующий день они действительно выбирали обои. Дмитрий приказал принести образцы из лучших лавок, и они разложили их на полу в гостиной: нежные, с полевыми цветами, полосатые, в клетку. Лидия склонялась к чему-то светлому, с едва заметным рисунком, а Дмитрий вдруг ткнул пальцем в образец с изображением кораблей.
— Это для мальчика, — заявил он с неожиданной твёрдостью.
— А если девочка? — приподняла бровь Лидия.
— Девочке тоже нужны корабли, — не моргнув глазом ответил Дмитрий. — Чтобы знать, что мир большой и что по нему можно плыть.
Лидия посмотрела на него долгим взглядом, в котором смешались удивление, нежность и что-то ещё, очень личное.
— Ты будешь хорошим отцом, — тихо сказала она.
— Я буду стараться, — также тихо ответил он. — У меня не было лучшего примера, но я буду учиться. У тебя.
Они выбрали обои — светлые, с едва заметным узором из вьющихся растений. Корабли отложили на потом, «для следующего ребёнка», как пошутила Лидия, и Дмитрий вдруг поймал себя на том, что эта шутка — про «следующего» — отозвалась в нём острым, почти болезненным счастьем. Будущее, которого он так боялся, вдруг обрело черты. Конкретные, почти осязаемые: светлая комната, мягкие обои, детский смех.
Они даже начали спорить о том, ставить ли кроватку с балдахином или без, когда в дверь постучали и доложили, что их ждут в Триумвирате. Спор остался незаконченным, но ощущение нормальности, обычной семейной жизни, осталось с ними. И именно это ощущение стало тем якорем, который удерживал их в последующие, полные тревоги дни.
Но за этой видимостью спокойствия, за разговорами о детской и выборе обоев, каждый из них вёл свою внутреннюю войну. Дмитрий всё чаще прислушивался к тому самому гулу — далёкому, низкому звуку, который его проклятый дар Смотрителя улавливал на грани восприятия. Гул то затихал, то усиливался, и Дмитрий начал замечать странную закономерность: он становился громче, когда Лидия входила в комнату, и почти стихал, когда она выходила. Словно невидимый камертон настраивался на частоту новой жизни, что зрела под её сердцем.
Лидия тоже чувствовала это — не ушами, а тем внутренним «сгустком», который после Чёрного Озера превратился в подобие сторожевого пса. Теперь, когда опасность приближалась, он не просто холодел — он настораживался, вытягивался, будто зверь, почуявший след. И эти три дня, несмотря на внешнюю тишину и даже минуты счастья, были для неё временем постоянного, изматывающего напряжения. Она видела сны — не те, с серым берегом и одиноким мальчиком, а другие, смутные, полные образов, уходящих людей и захлопывающихся дверей. И просыпалась с ощущением, что теряет что-то важное,то ускользает прямо из рук.
На четвёртое утро Лидия проснулась от тяжёлого предчувствия. Она сначала подумала, что это из-за детской — вдруг показалось, что они выбрали не те обои, то нужно было взять те, с ромашками, а не с вьюнком. И только потом, окончательно проснувшись, поняла: это не обои. Это снова оно. Тот самый внутренний холод, который предупреждал об опасности.
Она села в постели, прислушиваясь к себе. Ребёнок шевельнулся — спокойно, размеренно, будто тоже проверял, всё ли в порядке. Лидия положила руку на живот и прошептала:
— Не бойся. Мы справимся.
А через час пришла Верея.
Верея пришла через парадный вход, при свете дня. Она не постучала. Дверь в кабинет Дмитрия открылась, и она вошла, остановившись на пороге. На ней не было дорожного плаща, лишь строгое тёмное платье, а в глазах — не остатков ночного ужаса, а холодной, выверенной решимости. Но Лидия, взглянув на неё, увидела и другое: тени под глазами стали глубже, скулы заострились, словно Верея не спала все эти трое суток.
— Мне нужна ваша помощь, — произнесла она, и её голос прозвучал непривычно громко в тишине кабинета. — И вам — моя. Игра в молчаливую осаду окончена. Он выигрывает её, даже не начиная бой.
Дмитрий, сидевший за столом, медленно поднял на неё взгляд. В его глазах читалась усталость и подавленная ярость.
— Ты пришла выложить карты на стол, Коробейник? Или снова несёшь полуправды, приправленные ядом клановых тайн?
Верея выдержала его взгляд, не отводя глаз.
— Я пришла сложить оружие.
Она сделала несколько шагов вперёд и опустила на край стола маленький, тусклый ключ от Запретного отдела. Металл глухо стукнул о полированное дерево.
— И предложить союз. Не Триумвирата. Семьи.
Она обвела взглядом их обоих — Дмитрия, застывшего в своей броне правителя, и Лидию, сидевшую у камина с книгой, которую она не читала. Взгляд Вереи задержался на подруге дольше, и в нём мелькнуло что-то похожее на боль.
— Всё, что я скрывала, всё, боялась сказать… сейчас вы узнаете. И после этого решите, можете ли вы мне доверять.
И она начала говорить. Медленно, чётко, без прикрас.
Она рассказала о «Зеркале Забвенных» и его истинной цене — не просто памяти, а самой сути любви. О том, как нашла его в Запретном отделе, как изучила механизм и поняла: вернуть Григория такой ценой — значит надругаться над всем, что было между ними.
— Я не хочу получить оболочку, которая будет смотреть на меня пустыми глазами, — голос Вереи дрогнул, но она справилась с собой. — Я хочу его. Живого. Настоящего. Даже если для этого придётся ждать годами и искать другие пути.
Она рассказала о визите Матери, о её предложении стать шпионкой в обмен на доступ к архивам и обещание «альтернативных методов». О том, как Мать велела ей блокировать любые инициативы гильдий на Совете, чтобы сохранить контроль клана над ситуацией.
— Я согласилась, — выдохнула Верея, и в этом слове была вся горечь трёх дней. — Я согласилась предать ваше доверие. Ради призрачной надежды. Ради Григория. Я ходила на Совет и делала то, что она велела. Я думала, что смогу играть в эту игру, что смогу обмануть всех… но каждый раз, глядя на тебя, Лидия, я видела не врага, а подругу. Ту, что когда-то рыдала у меня на плече. И ту, что…
Она замолчала, сглатывая ком.
— И ту, что спасла меня сегодня ночью. Сама того не зная.
Лидия вздрогнула.
— Я? Как?
Верея горько усмехнулась.
— Ты просто была. В моих мыслях. В тот момент, когда я стояла над постелью Григория и держала в руках ту проклятую погремушку, которую мы нашли у Лилит. Я смотрела на неё и вдруг поняла: эта вещь — она как «Зеркало». Впитала в себя столько боли, что стала якорем для того мальчика. Для Николая. Он не ушёл, потому что его держала память рода, эти старые безделушки, эта тоска. И я… я делала то же самое. Цеплялась за память, за надежду, за призрак. И едва не превратила свою любовь в такой же якорь для вечной скорби.
Она перевела дух, её пальцы сжали край стола до белизны костяшек.
— Я отказываюсь от «Зеркала». Я отказываюсь быть марионеткой Матери. Я не могу спасти Григория ценой предательства и уничтожения того, что делает его… им. Но я могу попытаться искупить вину моего рода. Мы должны найти способ не уничтожить Николая, а исцелить его. Залечить эту рану, которая тянется из прошлого и сейчас угрожает вашему ребёнку. — Её взгляд упал на живот Лидии. — Потому что, если мы этого не сделаем, он будет тянуться к новой жизни снова и снова. Вечно. Как голодный, замёрзший мальчик, который ищет тепло.
В кабинете воцарилась тишина, более глубокая, чем прежде. Груз услышанного был неподъёмным. Лидия первая нарушила молчание. Она медленно поднялась и подошла к Верее. Не сказав ни слова, она обняла её. Это был не просто жест прощения. Это был жест понимания. Признания той цены, которую Верея была готова заплатить.
— Ты помнишь ту ночь? — тихо спросила Лидия, прижимаясь щекой к её плечу. — Когда «сгусток» внутри меня вырвался и я думала, что умру? Ты не испугалась. Ты схватила меня за руки и кричала: «Дыши! Цепляйся! Я не позволю тебе уйти!». Ты боролась за меня тогда. Сейчас моя очередь бороться за тебя.
Верея вздрогнула, и Лидия почувствовала, как её плечи мелко затряслись.
— Ты помнишь? — прошептала Верея.
— Я помню всё, — ответила Лидия. — И я не дам тебе утонуть в этом одиночестве. Мы вместе. С самого начала.
Дмитрий наблюдал за ними, и броня его молчания дала трещину. Он видел не наследницу враждебного клана, а женщину, измотанную борьбой и сделавшую самый трудный выбор в своей жизни. Он видел искренность её отчаяния и силу её решения.
— Твоя мать… — начал он, и его голос прозвучал глухо. — Она знает, что ты здесь?
— Нет. — Верея отстранилась от Лидии, вытирая глаза. — Но скоро узнает. У неё везде глаза и уши. Я готова к последствиям. Клан Коробейников может объявить мне войну. Но мне уже всё равно. Я потеряла Григория. Потеряю титул, имя, дом… если понадобится. Но я не потеряю себя. И не позволю, чтобы из-за моей трусости пострадали вы. И ваш ребёнок.
Она перевела взгляд на Дмитрия.
— Я знаю, что доверие не восстанавливается в один день. Но я готова доказывать. Шпионить для вас против матери, если нужно. Или просто сидеть в архивах и искать способ защитить Лидию оттого, что идёт из болот. Решайте.
Дмитрий молчал долгую минуту. Потом медленно поднялся из-за стола, подошёл к Верее и протянул ей руку.
— Война, которую мы начали у Чёрного Озера, не закончена, — сказал он. — Она просто сменила форму. И если ты готова сражаться на нашей стороне, Коробейник, — он сделал ударение на фамилии, но в его голосе не было насмешки, — то я принимаю твой меч. И твою правду.
Верея посмотрела на его руку, затем на Лидию, которая ободряюще кивнула, и пожала её.
— Спасибо.
В этот момент дверь распахнулась без стука. В кабинет ворвался запыхавшийся лакей, бледный как полотно.
— Ваша светлость! Срочное известие из родового гнезда! От вашей тётушки Лилит! — он протянул смятый листок бумаги. — Госпожа Лилибет… с ней плохо. Очень. Лекари говорят, что это конец. Она в бреду, постоянно зовёт вас. Тётушка Лилит умоляет вас приехать. Немедленно.
Дмитрий замер, письмо в руке. Весть об ударе, который он так долго ожидал, обрушилась на него в момент, когда, казалось, появился проблеск надежды. Он посмотрел на Верею, на Лидию. Долг правителя, долг племянника, долг союзника — всё сплелось в тугой, болезненный узел.
Лидия положила руку ему на рукав.
— Езжай, — сказала она мягко, но твёрдо. — Мы поедем с тобой следом. Дай нам немного времени собраться.
Верея кивнула, её глаза говорили то же самое.
— Твоё место сейчас там. А мы будем рядом.
Дмитрий сжал письмо. Гнев, скорбь, ответственность — всё это боролось в нём.
— Хорошо, — его голос был низким и хриплым. — Готовьте карету.
Он посмотрел на Верею, и в его взгляде было не только принятие, но и нечто новое — доверие.
— Ваше предложение принято, Коробейник. Мы начинаем эту войну вместе. Но наше первое сражение… — он снова взглянул на письмо, и его лицо на мгновение исказилось от боли.
— Ты успеешь, — тихо сказала Лидия. — Поезжай. Мы скоро будем.
Дмитрий кивнул, бросил последний взгляд, полный немой благодарности и боли, и вышел. Спустя мгновение за окном послышался стук копыт и скрип удаляющейся кареты.
В комнате снова воцарилась тишина, но теперь она была иной — не тягостной, а сосредоточенной. Лидия позвонила горничной, чтобы та начала собирать вещи, а сама подошла к Верее, которая стояла у камина, глядя на огонь.
— Ты сказала… что посмотрела на нас, — тихо начала Лидия. — В твоих глазах тогда было не только понимание. Там была боль. И что-то ещё.
Верея не сразу ответила. Она повернулась, и в её взгляде снова мелькнула та самая, быстрая, как вспышка, тень.
— Зависть, Лидия. Банальная, горькая зависть. — Она горько усмехнулась. — У тебя есть муж, который дышит рядом, который может тебя обнять. У тебя под сердцем бьётся жизнь. А у меня... — она развела руками, указывая на пустоту вокруг, — ...у меня склеп и призрак. И я тащу этот склеп за собой, как улитка свой домик. И иногда... иногда это невыносимо тяжело.
— Я знаю, — тихо ответила Лидия. — Я тоже носила в себе склеп. Помнишь? Тот «сгусток» был моей тюрьмой. И ты вытащила меня оттуда. Не магией — верой. Ты поверила, что я смогу выбраться. И я выбралась. Теперь моя очередь верить в тебя.
Она взяла Верею за руки и посмотрела прямо в глаза.
— Ты не одна. И никогда больше не будешь одна. Это я тебе обещаю. Чем бы ни кончилась эта битва, ты будешь в ней не одна.
Верея сжала её пальцы. В этом жесте была многолетняя дружба, внезапно прорвавшаяся сквозь толщу обид, страхов и недоговорённостей.
— Спасибо, — прошептала она.
Лидия кивнула, и в её движении была та же решимость.
— Идём.
Через полчаса их карета, наглухо занавешенная, выехала со двора особняка Бродских и покатила по направлению к старому родовому гнезду Бродских.
Они молчали, но это молчание было наполнено общим пониманием: каким бы тёмным ни был предстоящий путь, они будут идти по нему вместе. И, возможно, именно этот союз — не политический, не клановый, а человеческий, рождённый в огне общей боли и общей надежды — окажется тем самым оружием, которого тени прошлого не смогут одолеть.
Карета мерно покачивалась на ухабах, унося их в самое сердце бури. А сзади, в особняке, на столе в кабинете Дмитрия остался лежать маленький ключ — символ закрытой двери, за которой больше не было тайн. Только правда. Только выбор. Только будущее, которое им предстояло защищать любой ценой.

ГЛАВА 10. ПРЕДСМЕРТНЫЙ ШЁПОТ

Карета, увозившая их от суетного уюта нового особняка к родовому гнезду Бродских, будто пересекала не только пространство, но и само время. Городской ландшафт с фабричным чадом и изуродованными новостройками постепенно сменился сумрачными предместьями, а затем уступил место старому парку. Вековые деревья стояли здесь немыми стражами; их переплетенные ветви смыкались над головой живым туннелем, отсекавшим не только дневной свет, но и остатки здравого смысла.
Сам особняк, выстроенный из тёмного, будто впитавшего сырость камня, казалось, врос в землю. Он походил не на светскую резиденцию, а на угрюмый укреплённый монастырь. Готические шпили пронзали затянутое пепельной дымкой небо, а узкие, стрельчатые окна пропускали лишь скупые, серые полосы света, которые слепли и умирали прямо на каменном полу. Воздух здесь был иным — густым, спёртым. Он пах не просто затхлостью, а старинной пылью, увядшими цветами из гербария и чем-то ещё, сладковато-гнилостным, что щекотало ноздри и оставляло на языке стойкий металлический привкус.
Дмитрий ждал их в Главном зале. Помещение было огромным; даже исполинский очаг, в котором мог бы целиком поместиться человек, не мог прогнать вечный холод, сочившийся из стен. Гобелены с выцветшими сюжетами охоты и пиров казались насмешкой над нынешним запустением. Дмитрий стоял, ссутулив плечи, и смотрел на потухшие угли. В этом мрачном интерьере он сам стал частью застывшего декора, хранящего многовековое молчание.

Когда Лидия и Верея вошли, он обернулся. Ни тени упрёка, ни привычной маски холодной собранности. Черты его заострились, а в глазах стояла такая глубокая, всепоглощающая усталость, что Лидия непроизвольно сделала шаг назад. Но тут же пересилила себя и шагнула вперёд, молча сжав локоть мужа. Её тихая поддержка была единственным, что пока удерживало его от того, чтобы окончательно уйти в себя.
— Она в своих покоях, — голос Дмитрия прозвучал приглушённо, будто тонул в складках тяжёлых портьер. — Лекари оттуда… Они просто сидят. Сложили руки и ждут, когда всё кончится.
На пороге спальни их встретила Лилит. Вид её был шокирующим. Вся легендарная надменность, тот стальной стержень, что позволял ей десятилетиями держать в страхе весь свет, — исчезли без следа. Перед ними была сломленная, постаревшая на двадцать лет женщина. Строгое платье висело на ней мешком, седые пряди беспорядочно выбивались из растрепавшейся причёски. Но самым страшным были глаза — запавшие, лишённые всякого огня, кроме отблеска немого, животного отчаяния. Она вцепилась в руку графа Степана с хваткой тонущего. Степан, всегда невозмутимый, молча прижимал её к себе, и в его глазах читалась обнажённая, простая мужская боль.
— Она ждала тебя, — прошептала Лилит. Её голос, некогда звонкий, был теперь сухим и хриплым. — Всё время… бормотала. Сначала мы не понимали… теперь… теперь поняли.
Они вошли. Спальня напоминала склеп. Роскошная мебель, инкрустированная перламутром, покрылась тонким слоем пыли. На гигантской кровати с балдахином, утопая в подушках, лежала Лилибет. От неё осталась лишь тень. Кожа обтягивала скулы так туго, что казалась натянутым пергаментом, обнажая очертания черепа. Губы были синюшными. То, как она дышала, нельзя было назвать дыханием. Это был хриплый, булькающий звук, словно её лёгкие были заполнены не воздухом, а вязкой, чёрной жижей.
Лидия опустилась по другую сторону кровати. Она взяла холодные пальцы старухи в свои, пытаясь согреть их, влить хоть каплю тепла, но кожа Лилибет была ледяной, окончательно неживой.

Внезапно старуха заметалась в бреду. Высохшие пальцы, похожие на птичьи когти, впивались в складки простыней.
— Отец?.. — шёпот был полон детской растерянности. — Папа?.. Где ты?.. Темно… я заблудилась…

Потом тон сменился, став пронзительным от ужаса: — Текут… чёрные ручьи… по стенам… Видишь? Они ползут… шепчут всё время… такой тихий, противный шёпот…

Лидия застыла. Эти слова — «чёрные ручьи по стенам» — были прямым, пугающе точным эхом её собственных кошмаров.
Это был не бред умирающего рассудка. Это было свидетельство.

Верея, стоявшая в тени балдахина, напряглась. Она потянулась к своему внутреннему чутью, пытаясь унять боль умирающей, но наткнулась на глухую, пульсирующую стену чужой воли, сочившуюся из самой каменной кладки. Реальность в комнате истончилась. Хрипы Лилибет сливались с нарастающим гулом, и Верея почувствовала, как пол уходит из-под ног.
Дмитрий медленно опустился на колени у ложа.
— Тётя… — его голос прозвучал непривычно громко и резко. — Я здесь. Это Дмитрий.

Глаза Лилибет внезапно обрели фокус. В их глубине вспыхнула искра осознания, смешанная с первобытным страхом. Она с нечеловеческой силой впилась костлявыми пальцами в руку Дмитрия, заставляя его наклониться ниже. Её дыхание несло смрад разложения и сырой земли.
— Он… здесь… — выдавила она с неимоверным усилием. — В самих камнях… Он смотрит… Ждёт своего часа…
Её глаза закатились, тело обмякло. Но последние слова повисли в воздухе, словно ядовитый дым. Лилит издала сдавленный стон и закрыла лицо руками. Граф Степан крепче обнял её.

А Верея больше не видела их. Шёпот, шедший от камней, вдруг оглушил её, и спальня Бродских растворилась в черной пелене.
Видение скрутило её, словно удар под дых. Перед внутренним взором замелькали чужие образы.

Она видела дом Коробейников в Квартале Котелков. Покосившийся, но крепкий, он был островком хрупкого порядка в море грязи. Владимир стоял над тазом, задыхаясь в глухом, булькающем кашле — от него веяло ледяным, застывшим «Дыханием», этой местной болотной хворью. Анна молча мыла посуду, стиснув губы; заботы о доме стали её единственным щитом от мрака, ложившегося на мужа.
В углу сарая, под тусклым светом коптилки, корпел над шестеренками Александр — долговязый подросток с слишком взрослыми глазами. Здесь, среди запаха ржавчины и машинного масла, он был королём. Сломанные часы оживали в его руках, механизмы работали — в этом была неумолимая логика физики, стена против ужаса внешнего мира. Здесь он контролировал реальность.
Но его брат, худенький восьмилетний Николка с глазами цвета болотной воды, тянулся к хаосу. Он вбежал в сарай, перепачканный тиной, сжимая в кулаке находку.
— Саш! Смотли! — мальчик разжал испачканную ладонь. На ней лежал камень. Матово-чёрный, поглощающий свет, холодный даже в тёплой руке. На гладкой грани застыл узор — переплетение линий, похожее на застывшую молнию или древнюю карту. От него исходила вибрация, которая отдавалась в запястье, и пах он кровью, озоном и глубинной, незнакомой землёй.
— Нашел! На краю Большой Трясины! — выпалил Коля. — Он пел! Тихо-тихо, под землей! Это ключ, Саш! Ключ к тайнам!

Александр взял камень. Холод пронзил пальцы. Узор казался чужим, живым. Он не подчинялся логике шестеренок. 
— Ключ к чему, Коля? — осторожно спросил Саша. — Это опасно. Отнеси обратно.
Но Николай засмеялся, его глаза блестели одержимостью. 
— Там всё опасно! Но это важно! Слышишь? — Он приложил палец к губам. — Он гудит. Как сердце… огромное и спящее. А этот камень — ручка от двери! Я знаю!
Александр хотел отбросить камень, но пальцы свело судорогой. Узор на грани мерцал, линии переплетались, двигались. Острое головокружение ударило в виски. Это было живое. И абсолютно чуждое. — Коля, брось это! — голос Саши дрогнул.
Николай выхватил камень с недетской силой. — Ты не понимаешь! Там настоящая магия! Я назову его… Ключом Бездны!
В этот момент земля дрогнула. Словно гигантский зверь под болотом перевернулся во сне. Гул, всегда стоявший над Гаванью N, внезапно усилился, превратившись в низкий, протяжный рёв, прошедший не по воздуху, а сквозь кости. Стены сарая затрещали. А потом изменился запах. Острый, металлический, сладковатый до тошноты. Запах крови и озона ворвался сквозь щели, обжигая слизистую.
Рёв болота и вибрация камня достигли пика, и мир вокруг снова раскололся.
Верея резко открыла глаза, судорожно хватая ртом воздух. В ушах всё ещё стоял рёв. Время в видении текло иначе: здесь, в спальне, прошло лишь несколько мгновений.

Под утро агония Лилибет достигла пика. Её тело скрутила мучительная судорога, выгнув спину неестественной дугой. На лице застыла гримаса ужаса, рот открылся в беззвучном крике. Последний, хриплый выдох вырвался из груди с таким усилием, словно костлявая рука самой смерти выжимала из неё остатки жизни.
Тишина, воцарившаяся после, была оглушительной. Не покой, а абсолютное опустошение.

Лилит не плакала. Она медленно опустилась на колени у кровати, взяла безжизненную руку сестры и прижалась к ней лбом. Её тело слегка раскачивалось. Никаких звуков. Лишь абсолютная, безмолвная скорбь. Многолетние интриги, амбиции, борьба за власть — всё обратилось прахом перед лицом простой человеческой потери. Степан опустился рядом с ней на пол, просто обняв её за плечи, без слов разделяя это горе.

Дмитрий стоял над ними. Лидия подошла вплотную, её рука легла ему на спину, и она почувствовала, как он содрогнулся.
В его душе что-то переломилось и кристаллизовалось заново, став твёрдым и холодным, как лёд.

Он медленно разжал пальцы Лидии и опустился на колени рядом с Лилит. Та, словно почувствовав его присутствие, чуть отстранилась. Дмитрий потянулся к руке умершей тётки. С усилием он разжал мертвую хватку и снял с костлявого пальца тяжёлый фамильный перстень с чёрным камнем. Металл холодил кожу. Надев его на свой палец, Дмитрий поднял взгляд и встретился глазами с Лидией. В его глазах больше не было усталости — там застыла ледяная пустота, в которой зрела новая, пугающая решимость.
Рассвет, бледный и безрадостный, заглянул в стрельчатые окна. Он не принёс света, лишь подчеркнул мрак, накопившийся в стенах. Он озарил их — вдову, склонившуюся в немом горе, и пару, стоящую у смертного одра. Лидия сжала руку мужа в ответ, и в этом жесте была клятва. Они были связаны теперь не просто узами крови или брака, но общей, страшной тайной. Нитью, невидимо связывающей этот перстень с Ключом Бездны на дне болот, и с теми, кто уже держал его в руках. Они поклялись защитить то, что осталось, от тьмы, уже пустившей корни в самых камнях их дома.

ГЛАВА 11. ЧТОБЫ ПОЙМАТЬ ЗМЕЮ

Воздух на старом кладбище Бродских был не просто холодным — он казался выжатым, лишённым даже той скудной теплоты, что обычно таят в себе осенние сумерки. Серое небо висело низко, почти касаясь шпилей фамильной усыпальницы, и ветер, гулявший меж покосившихся плит, пах не землёй и увядшими листьями, а чем-то сладковато-тленным, въевшимся в сами камни за столетия.
Лидия стояла у свежей могилы, вжавшись плечом в руку Дмитрия, и чувствовала, как под её ладонью — тонкой перчаткой, натянутой поверх ледяных пальцев — бьётся чужой, неровный пульс. Не её. Того, кто рос внутри. Ребёнок ворочался тревожно, будто чуял не скорбь, а ту самую липкую, приторную фальшь, что сочилась из толпы собравшихся.
Лилит стояла чуть поодаль, опираясь на графа Степана. Её лицо было белым, как измолотый в пыль мрамор, глаза сухими, выжженными — она смотрела не на гроб сестры, а куда-то сквозь него, в ту самую бездну, из которой, казалось, больше не было возврата.
Верея держалась в тени старого тиса. Её взгляд скользил по редким фигурам траурной процессии, не задерживаясь, — она искала не лица, а несоответствия. Человека, который здесь не скорбел. Который пришёл не прощаться, а смотреть.
И она нашла его прежде, чем священник начал заупокойную молитву.
Кассий стоял в третьем ряду среди горожан — простых ремесленников, мелких лавочников, тех, кого Триумвират называл «обеспокоенными обывателями». На нём был тёмный, почти монашеский сюртук, никаких украшений, лишь медный крест на груди — дешёвый, грубой работы. Но глаза… глаза его горели тем самым фанатичным огнём, который Верея уже видела однажды: на балу, в зале «Дома Конкордии». Только теперь огонь этот был не холодным — он пылал, раздуваемый близостью смерти, свежей крови, уязвимой боли тех, кто стоял у гроба.
— Не сейчас, — прошептал Дмитрий, чувствуя, как напряглась Лидия.
Она и не думала двигаться. Её внутренний «сгусток» — тот самый окаменевший шрам, что заменил ей прежнюю тьму, — пульсировал глухо, тревожно, но не приказывал действовать. Он ждал. Как и она.
— Пусть говорит, — так же тихо ответила она. — Иногда, чтобы поймать змею, нужно дать ей выползти на свет.
Молитва кончилась. Священник, старый, подслеповатый, с трясущимися руками, отступил от гроба. И тогда в тишине, повисшей над кладбищем, как натянутая струна, зазвучал голос.
— Мы хороним ещё одну, — Кассий не повышал тона, но каждое его слово падало в эту тишину, как камень в стоячую воду, — но хороним ли мы правду?
Он вышел из толпы — неспешно, без вызова, скорее как человек, исполняющий тяжёлый, но необходимый долг. Лицо его было бледным, но спокойным.
— Лилибет Бродская была последней из тех, кто помнил вкус настоящего Договора. Она видела те времена, когда город и болото дышали в унисон. Когда Старая Кровь текла не только в жилах аристократов, но и в самой земле, давая нам защиту, силу… и мир.
Он сделал паузу, обводя взглядом притихших горожан.
— А что теперь? Договор разорван. Стены, что веками держали тьму, рухнули. И пока мы здесь оплакиваем одну угасшую жизнь, внизу, в темноте, просыпаются другие. Те, кто голоден. Те, кто помнит вкус нашей крови.
— Ты оскверняешь память, — голос Дмитрия был тих, но сталь в нём звенела не хуже клинка. — Убирайся, Кассий. Пока я не забыл, что мы на кладбище.
— Я пришёл не ссориться, герцог. Я пришёл предупредить. — Кассий не двинулся с места. Его взгляд скользнул к Лилит, затравленно замершей у гроба, затем — к Лидии. Задержался на её животе на долю секунды дольше, чем позволяли приличия. — Пока вы рядитесь в траур, тьма уже выбрала свою следующую цель. И она ближе, чем вы думаете.
Толпа загудела. Кто-то возмущённо зашептал, кто-то, наоборот, подался вперёд, ловя каждое слово. Верея заметила, как несколько человек в задних рядах переглянулись — коротко, понимающе. Свои. Те, кто пришёл с ним.
Церемония завершилась в гнетущей, взвинченной тишине. Кассий не стал задерживаться — исчез так же незаметно, как и появился, растворившись в сером мареве кладбищенских вязов. Но осадок остался. Тяжёлый, липкий, как болотная грязь.
— Он зашёл слишком далеко, — глухо сказал Дмитрий, когда они остались в карете. — Сегодня ночью мы это закончим.
Лидия не спорила. Она смотрела на свои руки — бледные, с посиневшими от холода венами — и чувствовала, как внутри, глубоко-глубоко, пульсирует тот самый холодный «камертон». Предупреждение. Или вызов.
Операция началась далеко за полночь.
Верея не участвовала в захвате — её люди лишь передали координаты, добытые через старые, ещё отцовские каналы, те, что Мать считала давно мёртвыми. Кассий был неосторожен. Или слишком самоуверен. Он возвращался с тайного сборища один, узкими переулками Старых Складов, где даже фонари горели через один, а луна тонула в жирной, липкой мгле.
Игорь и его люди взяли его без шума. Просто — тень шагнула из одной подворотни, ещё две отрезали путь назад, и вот уже Кассий, скрученный, с кляпом во рту, лежал на дне крытой повозки, укрытый рогожей.
Допрос устроили не в подвалах нового особняка, а в старом крыле родового гнезда Бродских — там, где стены помнили ещё тех, кто подписывал Первый Договор. Где даже воздух, казалось, хранил отголоски древних, давно забытых клятв.
Кассия привели в комнату без окон, с голыми каменными стенами и единственным столом, за которым сидел Дмитрий. Рядом с ним, в тени, стояла Верея. Лидии здесь не было — слишком опасно, слишком близко к тому, что могло вырваться наружу. Но она знала. И ждала.
— Ты переступил черту, — Дмитрий не повышал голоса. Его тон был ровным, почти усталым, но в этой усталости читалась та самая, опасная решимость, что приходит, когда человеку уже нечего терять. — Несколько часов назад ты публично обвинил мою семью в гибели родственницы. Ты назвал моего будущего ребёнка «целью тьмы». Ты посеял панику там, где нужна была скорбь.
— Я сказал правду, — Кассий, даже со связанными за спиной руками, держался прямо. Его глаза, зелёные, неестественно яркие в полумраке подвала, горели всё тем же фанатичным огнём. — Твой отец, твой дед, все они знали цену Договора. А ты разорвал его, думая, что станешь свободным. Но от долгов крови не уходят. Их передают по наследству.
— Вместе с проклятиями, — тихо вставила Верея, выходя из тени.
Кассий вздрогнул — неуловимо, но она заметила. Его взгляд метнулся к ней, и в нём на миг промелькнуло нечто, похожее на узнавание. Или тревогу.
— Ты здесь… — протянул он. — Предала свою кровь, Коробейник? Или просто выбрала сторону, где пахнет слаще?
— Я выбрала правду, — спокойно ответила Верея. — В отличие от тебя.
Она положила на стол небольшую вещь — не «Ключ Бездны», нет, ту самую погремушку, что принесла Лилит в день смерти Лилибет. Старое, потемневшее серебро тускло блеснуло в свете масляной лампы.
— Узнаёшь? — спросила она.
Кассий молчал, но его лицо побелело. Он узнал. Не саму погремушку, конечно — ту, кто говорил о ней. Тот самый тихий, вкрадчивый голос, что шептал ему по ночам: «Они забрали у тебя жену. Они заберут и детей, если они у тебя будут. Но ты можешь остановить это. Ты можешь спасти будущее, если поможешь мне…»
— Она приходила к тебе, — Верея не спрашивала, она выводила, глядя на побелевшее лицо Кассия, на то, как дрогнули его пальцы, сжатые в кулаки за спиной. — Моя мать. Глава клана Коробейников. Она не просто дала тебе деньги на листовки и убежища. Она вошла в твой дом. Говорила с тобой. Плакала. Рассказывала о детях, которых потеряла, — так, чтобы твоя боль отозвалась на её боль. Ты сам мне это только что сказал, Кассий. Не словами. Лицом.
Кассий дёрнулся, будто его ударили.
— Ты не могла знать…
— Я знаю свою мать. — Верея сделала шаг вперёд, и в её голосе, обычно ровном, как поверхность пруда, прорезалась хриплая, измождённая усталость. — Она не приходит с пустыми руками. Она приходит с правдой. Своей правдой. О семи маленьких гробах, о тихом шёпоте в стенах, о Договоре, который кормит тьму нашими детьми. Она плакала, когда говорила? Конечно. Она всегда плачет. Это её оружие. И ты, как и многие до тебя, принял её скорбь за свою.
— Она хотела спасти город! — голос Кассия сорвался, но в этом надрыве уже не было прежней уверенности — только отчаянная попытка удержаться за единственный смысл, который у него остался. — Она говорила, что если Древние получат то, что им нужно, они успокоятся. Что тени перестанут пожирать живых. Что Анфиса…
Он запнулся, сглотнул.
— Что Анфиса не просто умерла. Что её смерть может стать… искуплением. Если я помогу завершить ритуал.
— Какой ритуал? — тихо спросил Дмитрий.
— Она не называла его. — Кассий поднял голову. В его глазах, воспалённых, красных, горело уже не пламя, а тлеющие угли. — Только сказала, что нужен сосуд. Не просто тело — душа. Чистая, яркая, ещё не тронутая болью. Идеальный якорь, чтобы привязать Древних к этому миру и дать им наконец покой. Она сказала, что такой сосуд уже есть… — Его взгляд метнулся к стене, за которой, тремя этажами выше, ждала Лидия. — И что если мы не поможем ей провести ритуал добровольно, Древние найдут способ сами. Тогда жертв будет больше. Намного больше.
— И ты поверил, — Верея покачала головой. — Поверил, что можно отдать одного ребёнка, чтобы спасти остальных.
— А ты бы не поверила? — Кассий усмехнулся, и усмешка его была горькой, мокрой. — Если бы тебе сказали, что так ты вернёшь Григория? Что так сможешь держать его за руку, слышать его голос?
Верея замерла. Слово ударило в неё, как ледяная стрела, — точное, безжалостное. Она открыла рот, но не нашла ответа.
Потому что он был прав. Потому что она сама, ещё несколько дней назад, была готова отдать память, душу, саму суть своей любви за призрачный шанс. И кто знает, на что бы она ещё согласилась, если бы Мать пришла к ней не с ключом от Запретного отдела, а с тёплым, участливым голосом и обещанием воскрешения.
— Мне жаль тебя, Кассий, — тихо сказала она наконец. — Потому что я понимаю. Но это не меняет того, что ты выбрал не ту правду. И не того, что теперь мы должны остановить её.
В цитадели Коробейников, глубоко под землёй, куда не достигал даже гул работающих машин, Мать сидела одна.
Перед ней на столе лежали семь детских локонов — светлых, русых, рыжих, — каждый в отдельной бархатной коробочке. Она перебирала их тонкими, высохшими пальцами, и губы её шевелились беззвучно, будто она вела давний, давно прерванный разговор.
— Уже скоро, — прошептала она в пустоту. — Совсем скоро.
За её спиной, за толстым стеклом, пульсировала синим светом огромная установка — та самая, что должна была стать мостом между миром живых и той, дремлющей тьмой, что ждала в болотах. Она знала, что Верея предала её. Знала, что Кассий схвачен. Знала, что Дмитрий идёт к ней с обнажённым клинком.
Но это было неважно. Ничего не было важно, кроме последнего, самого главного шага.
Она взяла в руки самый светлый локон, почти белый, и прижала к губам.
— Я иду к вам, мои маленькие. Мы больше никогда не расстанемся.
Свет установки мигнул — и в его пульсации на миг почудились очертания детских лиц. Семь пар глаз, смотрящих из темноты. Ждущих. Голодных.
Мать улыбнулась. И тьма вокруг неё сгустилась, принимая в свои объятия ту, что так долго сопротивлялась её зову.
В спальне нового особняка Лидия стояла у окна, положив ладони на холодное стекло. Ребёнок внутри затих — не испуганно, а насторожённо, будто тоже вслушивался в тишину.
— Я знаю, — прошептала она, обращаясь и к нему, и к той, далёкой, погружённой во тьму женщине, которую когда-то называла «матерью» Верея. — Но я не отдам. Ни тебя. Ни его. Никого.
Она закрыла глаза, и в темноте за веками ей почудился серый берег, чёрная вода и мальчик, стоящий у кромки прибоя. Он не звал. Не плакал. Просто смотрел — туда, где за тонкой стеной реальности горел тёплый, живой свет.
Свет, который она обещала защитить любой ценой.

ГЛАВА 12: ШТУРМ ЦИТАДЕЛИ

Два с половиной месяца спустя
Зима вступила в свои права рано.. Город N укутался в туман, который не рассеивался даже в полдень, а по ночам вымораживал стены до самого камня. Лидия, которой оставалось ходить уже не больше месяца, почти не выходила из тёплых покоев особняка. Дмитрий приказал обить детскую войлоком — мера предосторожности, которую все понимали как попытку согреть не только воздух, но и собственные мысли.
В эти долгие, тягучие недели Верея почти не появлялась в Триумвирате. Формально — она занималась архивными изысканиями и анализом «сонной болезни». На деле — она вела охоту. Медленную, кропотливую, полную сомнений и недосыпа.
Информация, вырванная у Кассия, оказалась лишь первым звеном цепи. Кассий не знал, где находится цитадель Матери — та была слишком осторожна, чтобы доверить такой секрет даже самому преданному союзнику. Но он знал язык её курьеров: систему меток на стенах, запах особого масла для сапог, неправильный узор кирпичной кладки в переулках Старых Складов. Знал имена посредников, которые даже не подозревали, что работают на главу клана.
Люди Игоря, привыкшие двигаться в тенях так же естественно, как рыбы в мутной воде, три недели распутывали эту нить. Ещё две недели ушло на то, чтобы проверить каждое звено, не вспугнуть дичь, понять: где ложный след, а где — настоящий.
Верея участвовала в каждой вылазке сама. Она меняла платья на тёмные, грубые балахоны, выходила на ночные улицы, дышала гарью и сыростью, училась не падать в гололёд и не выдавать себя дыханием. Иногда ей казалось, что она преследует собственную тень. Мать всегда была на шаг впереди — или это только чудилось уставшему, измученному сознанию?
«Может быть, я всё надумываю?» — спрашивала она себя в бессонные часы, глядя в потолок гостевой комнаты, которую выделил ей Дмитрий. «Может быть, мать действительно ищет альтернативные методы? Может быть, её «фонд памяти» занимается именно тем, чем заявляет — изучением истории, а не заговорами?»
Но стоило ей закрыть глаза, как перед внутренним взором вставало видение — тот самый чёрный камень, «Ключ Бездны», в детском кулаке Николая. И погремушка на бархате. И бред Лилибет: «Он в самих камнях... Ждёт своего часа...»
Сомнения не исчезали. Они стали частью её, как шрам от старой раны. Но она научилась действовать вопреки им.
Окончательно точка следования определилась на пятьдесят второй день после допроса Кассия.
Заброшенный водопроводный узел на самой границе города — там, где мостовая сменялась чавкающей грязью, а воздух уже пах не гарью, а болотной тиной и чем-то сладковато-гнилостным. Место, которое не значилось ни на каких картах, а в городских архивах числилось как «зона отчуждения после аварии 1908 года». Идеальное убежище. Идеальная тюрьма для секрета, который не должен был выйти наружу.
План штурма Дмитрий и Верея разрабатывали почти месяц. Он был многослойным, как старинный ларец: ложные отвлекающие манёвры, три запасных пути отхода, система сигналов, дублирующая голос и жесты, и главное — окно входа, которое составляло не больше семи минут.
Люди Игоря, два десятка отборных бойцов, прошли сокращённый курс подготовки: Верея объяснила им природу магических ловушек, научила различать запах «мёртвого» эфирного поля и не смотреть в глаза оживлённым стражникам. Игорь, мрачный и сосредоточенный, гонял их до седьмого пота, требуя безупречной синхронности.
— Мы входим не в бой, — повторял он на каждом инструктаже. — Мы входим в паутину. Одно резкое движение — и нас схлопнет. Вопрос не в том, сколько мы убьём. Вопрос в том, успеем ли мы выполнить задачу до того, как нас накроют.
Дмитрий слушал молча. Его рука, перевязанная после последней стычки с агентами Матери (они наткнулись на засаду в портовых складах), всё ещё болела, но он скрывал это даже от Игоря. Лидия не должна была знать. Она и так слишком много видела во сне — тех самых, серых берегов и мальчика, который стоял всё ближе.
В ночь перед штурмом Лидия долго не отпускала его.
— Я чувствую, — сказала она, прижимаясь щекой к его плечу. — Там, внутри... она не злая, Дима. Она просто устала. Пообещай мне, что ты не убьёшь её, если можно будет иначе.
Дмитрий поцеловал её в лоб, ощущая под губами влажную, горячую кожу.
— Обещаю, — сказал он. — Но и ты обещай: не вставай с постели, пока я не вернусь. И не смотри в окна.
Она не спросила, почему. Она знала.
Штурм начался за час до рассвета.
Снаружи здание — почерневший кирпич, провалившаяся крыша, выбитые стёкла — ничем не отличалось от десятков других заброшенных строений, рассыпанных по окраине. Но Верея, стоявшая рядом с Дмитрием в предрассветном тумане, чувствовала другое. Гул. Не слухом — костями. Низкочастотную вибрацию, которая поднималась из-под земли и давила на челюсть, на глазные яблоки, на самую глубину сознания. Здесь было то, что не должно было существовать.
— По плану, — тихо сказал Дмитрий. — Игорь, первая группа — на перехват коммуникаций. Вторая — за нами. Верея, ты со мной.
На нём был простой тёмный камзол без знаков отличия, в руке — не парадная шпага, а тяжёлый, матовый тесак с фамильным гербом на рукояти. Оружие не для дуэлей. Для выживания. На поясе — два заряженных револьвера с обсидиановыми пулями. Верея проверила свой посох, инкрустированный резонирующими кристаллами — они слабо мерцали, настроенные на её кровь. Если она ошибётся в резонансе, кристаллы взорвутся, искалечив её. Но выбора не было.
Игорь кивнул. Его люди бесшумно рассредоточились, занимая позиции у каждого возможного выхода.
— Время пошло, — сказал Дмитрий.
Вход в подземелье оказался не замаскированной дверью, а целым куском стены, который при определённом нажатии уходил вбок, открывая узкий, сырой лаз. Пахло там не землёй — формалином и старой кровью. Верея, коснувшись пальцами замшелого камня, почувствовала, как её собственный «ключ» — тот самый, от Запретного отдела, что она носила на шее, — отозвался глухим, болезненным пульсом. Здесь её держали. Здесь всё начиналось.
Лаз вывел их в пространство, от которого стыла кровь.
Цитадель Матери была вырублена в скальной породе и уходила вниз ярусами, как перевёрнутая башня. Вместо алтаря в центре главного зала стояла колоссальная конструкция из полированного металла и дымчатых кристаллов, опутанная сетью трубок и проводников. По ним переливалась вязкая, тёмная субстанция — не кровь, не масло, нечто среднее, мерцающее тусклым, гнилостным светом. Установка пульсировала, как живое сердце.
Стены были покрыты не фресками — чертежами. Сложными схемами энергетических потоков, соседствующими с выцветшими свитками древних заклинаний. Повсюду стояли столы, заваленные артефактами — и магическими амулетами, и современными научными приборами: микроскопами, динамо-машинами, колбами с мутными растворами. Воздух был густым от смеси озона, ладана и химических реагентов. И под всем этим — запах пыльцы болотных лилий. Тот самый, из кошмаров Лидии.
— Она не просто изучала тьму, — прошептала Верея, оглядываясь. — Она строила мост.
Пока бойцы Игоря, действуя чётко по плану, бесшумно нейтрализовывали стражу — людей в чёрных балахонах, с нашивками клана Коробейников, — Дмитрий и Верея устремились к командному центру. Стеклянная стена на верхнем ярусе, за которой угадывались очертания рабочего кабинета. Именно там они нашли её.
Мать стояла спиной к ним, изучая данные на огромной световой панели. Волнообразные графики, скачущие показатели — всё это отображало энергетическую активность того, кто спал в болотах. Дрёмлющего. Она была безупречна, как всегда — платье цвета воронёной стали, волосы убраны в тугой узел. Но в её осанке читалось не спокойствие власти. Фанатичная, почти сладострастная сосредоточенность человека, который стоит на пороге двери, за которой — всё.
На столе, рядом с хрупкими манускриптами, лежали кожаные фолианты. Дмитрий схватил ближайший, начал листать — страницы были исписаны мелким, нервным почерком, местами с кляксами и зачёркиваниями. Те же записи, что Верея уже видела в Запретном отделе, но более поздние, почти безумные в своей откровенности.
«…ещё один ребёнок уснул и не проснулся. Его смех был так чист, что он привлёк Его. Я чувствую, как моя душа черствеет с каждым таким погребением…»
«…Договор — не благословение. Мы не хранители баланса. Мы тюремщики. И я, старшая из тюремщиков, обречена хоронить своих детей, потому что их радость для Него невыносима. Он чувствует свет. Он тянется к нему, как мотылёк к пламени. И сжигает»
«…Бродские слепы. Их сила лишь разжигает Его голод. Их новый ребёнок… он станет или нашим спасением, или концом всего. Я не могу допустить ни того, ни другого. Есть только один путь. Стать самой скорбью. Возглавить её. И в этом вечном единстве обрести наконец покой»
«…Ворг понял меня. Он единственный, кто не ужасался. Он сказал: «Вы хотите не уничтожить тьму, а стать её голосом. Это логично». Он помог с расчётами. С установкой. Он не верит в добро или зло. Только в данные. Но его данные… они могут спасти моих детей. Тех, кто ещё жив»
Верея читала через плечо Дмитрия, и её охватывало странное, выворачивающее душу чувство. Не ненависть. Жалость. Ужасная, бессильная жалость к женщине, которая столетиями хоронила своих детей и нашла единственный, чудовищный выход. Не победить тьму. Раствориться в ней. Стать ею. Чтобы больше никогда не чувствовать потери.
Она не была монстром. Она была сломленной. И всё, что Верея надумывала в бессонные ночи, все подозрения о циничном заговоре — всё это разбивалось о простую, страшную правду: мать не хотела власти. Она хотела покоя.
— Ты читаешь мою исповедь, дочь? — голос Матери прозвучал тихо, почти ласково. Она обернулась. На её лице не было удивления — только глубокая, бездонная усталость, та самая, что Верея видела в зеркале по утрам. — Ты опоздала. Ритуал уже начался.
Именно в этот момент из тени за колонной выступил он.
Доктор Ворг. Безупречный белый халат, блокнот в руке, глаза — бледные, водянистые, без тени эмоций. Он не прятался. Он наблюдал. И делал пометки.
— Превосходно, — произнёс он, и его голос, лишённый интонаций, прозвучал как зачитанный вслух параграф. — Энергетический резонанс достиг расчётных параметров. Феномен демонстрирует свойства эмоционального поля высшего порядка — скорбь как связующее звено. Наблюдение за процессом интеграции предоставит бесценные данные.
— Ворг, — Дмитрий сжал тесак так, что побелели костяшки. — Я думал, ты сдох в подземельях Чёрного Озера.
— Смерть — понятие относительное, ваша светлость, — учёный даже не повёл бровью. — Я всего лишь сменил фокус исследований. Ваша тётушка... — он кивнул в сторону Матери, — предложила уникальный эксперимент. Сознательное слияние с эгрегором скорби. Добровольная жертва. Это несоизмеримо ценнее тех грубых манипуляций с сонмами, что мы проводили ранее.
— Ты использовал её горе, — прошипела Верея. — Ты сделал из неё...
— Спасателя, — перебил Ворг, и в его голосе впервые мелькнуло подобие нетерпения. — Она хотела спасти своих детей. Я дал ей инструмент. А вы... вы пришли разрушить то, что даже не пытались понять. — Он перевёл взгляд на установку, и его глаза — бледные, водянистые — на миг зажглись интересом. — Хотя, возможно, ваше вмешательство тоже станет ценным параметром. Непредвиденная переменная.
Мать подняла руки. Установка в центре зала ответила — кристаллы вспыхнули ослепительным синим светом, тёмная субстанция в трубках забилась в бешеном ритме. Воздух затрепетал, зарядившись статическим электричеством, и с нижних ярусов послышался тяжёлый, мерный топот.
Стража. Не люди. Конструкции из металла и оживлённой магии, их пустые глазницы светились тем же синим светом, что и ядро установки. Они двигались неспешно, но неумолимо, смыкая кольцо.
— Остановите их! — крикнул Дмитрий, бросаясь вперёд. Его тесак со свистом рассек воздух, встретившись с магическим щитом первого автоматона. Удар отозвался в руке онемением, но он не отступил — рубанул снова, сбоку, целя в сочленения. Искры брызнули в разные стороны, но тварь даже не покачнулась.
Верея, прикрывая его спину, ударила посохом в пол. Резонирующие кристаллы вспыхнули, посылая волну, которая должна была нарушить энергетическую связь между автоматонами и установкой. На секунду — только на секунду — их движения сбились, замедлились. А потом волна откатилась, и они пошли снова.
— Слишком мощно, — выдохнула Верея, чувствуя, как отдача от посоха жжёт ладони. — Она встроила их прямо в ядро. Пока работает установка, они бессмертны.
— Тогда отключи установку! — крикнул Дмитрий, отбиваясь от двух автоматонов сразу.
— Я пытаюсь! Но резонанс...
Она не договорила. В центре зала, в паутине проводников, пульсировал огромный тёмный кристалл — сердце всей конструкции. Вокруг него, образуя защитный кокон, вращалось силовое поле, такое плотное, что воздух над ним дрожал. А за полем, у самого основания, стояла Мать. Её тело уже начинало светиться изнутри — тем же призрачным, синим светом. Она не просто управляла установкой. Она становилась её частью.
— Она растворяется, — прошептала Верея, и в её голосе прорвался ужас. — Она добровольно отдаёт себя Дрёмлющему. Не как жертву — как проводника. Если она успеет...
— Мы не успеем прорваться, — жёстко сказал Дмитрий, глядя на стену автоматонов. — Нас просто разорвут.
Именно в этот момент из-за спин, тяжело дыша, с окровавленным лицом, к ним подошёл Игорь. Его мундир был порван в нескольких местах, на левом боку темнело мокрое пятно — не глубокая, но кровоточащая рана. Но он держался прямо.
— Ваша светлость, — его голос был ровным, спокойным, как всегда. — Позвольте мне проложить вам путь.
Дмитрий обернулся. В глазах Игоря не было страха. Только та самая, холодная решимость, с которой он пятнадцать лет стоял на страже семьи Бродских. Которая заставляла его молча сносить выговоры, скрывать тела, лгать властям. И которая теперь говорила: я знал, чем это кончится.
— Игорь, нет...
— Ружьё заряжено серебряной дробью и осколками обсидиана, — перебил капитан, не повышая голоса. — От одного выстрела такая тварь не упадёт. Но если подойти вплотную и выстрелить в упор, в основание черепа... секундная заминка будет. Этого хватит, чтобы вы прошли.
— Ты не обязан, — начал Дмитрий, но Игорь усмехнулся — коротко, безрадостно.
— Обязан. Я поклялся вашему отцу. И вашей матери. И вам. — Он перевёл взгляд на Верею. — Госпожа Коробейник, у вас есть три минуты, чтобы отключить эту машину. Потом будет поздно.
Он не ждал ответа. Развернулся и пошёл — не бегом, а быстрым, тяжёлым шагом, прямо на стену автоматонов. В одной руке ружьё, во второй — короткий нож, которым он орудовал с такой же лёгкостью, как карандашом.
Первый выстрел громыхнул в тишине подземелья, как удар колокола. Голова ближайшего автоматона разлетелась осколками, но тварь не упала — лишь замерла на мгновение, перезагружаясь. Игорь, не сбавляя шага, всадил нож в её шею, поддел, отшвырнул в сторону и выстрелил во второго.
— Бегите! — крикнул он, даже не оборачиваясь.
Дмитрий рванул вперёд, увлекая Верею за собой. Они скользили между автоматонами, которые на секунду — всего на секунду — теряли ориентацию, отвлечённые фигурой Игоря, мечущейся среди них с нечеловеческой, обречённой яростью. Позади слышались выстрелы, лязг металла, и один раз — короткий, сдавленный стон.
Верея не обернулась. Она бежала к кристаллу, чувствуя, как её собственный «ключ» на шее раскаляется, отзываясь на пульсацию установки. Пальцы, сжимающие посох, онемели.
Мать стояла у основания, в сиянии, которое уже начинало пожирать её. Её глаза, обращённые к Верее, были полны не гнева — неожиданного, почти детского облегчения.
— Ты пришла, — прошептала она. — Я знала. Ты всегда была самой упрямой.
— Мама, остановись! — Верея ударила посохом в пол, посылая волну подавления прямо в основание кристалла. — Это не спасение! Ты не станешь голосом тьмы — ты просто исчезнешь! Как они! Как все!
— А разве это не одно и то же? — Мать улыбнулась, и в её улыбке было столько горечи, столько выжженных лет, что Верея на мгновение онемела. — Я устала, дочь. Я устала быть тюремщицей. Хоронить своих детей. Смотреть, как Дрёмлющий пожирает всё, что я люблю. Если я могу стать его частью — стать памятью о тех, кого он забрал... может быть, впервые за столетия он почувствует не голод. Скорбь. И насытится.
— Он не насытится! — крикнула Верея, чувствуя, как кристаллы посоха начинают трескаться от перенапряжения. — Он бесконечен, мама! Ты просто подаришь ему ещё одну душу!
Из-за её спины, хрипя и заливаясь кровью, поднялся Дмитрий. Его тесак был сломан, левая рука безвольно висела, но он всё ещё стоял.
— Майя. — позвал он. Имя, а не титул. Не «Ваша светлость». — Майя Коробейник. Ваша дочь права. Вы не спасёте никого, исчезнув. Останется только боль. Но вы можете остаться. И помочь нам закончить это по-другому.
Мать посмотрела на него — долгим, тяжёлым взглядом. В сиянии, пожиравшем её, уже не было видно черт лица, только очертания. Но Верея почувствовала — там, внутри, что-то дрогнуло.
— Слишком поздно, — прошептала Мать. — Ритуал не остановить. Только... завершить.
Она протянула руку — призрачную, уже почти неосязаемую — к Верее.
— Ключ, дочь. Тот, что я дала тебе. Он не только от Запретного отдела. Он — от этого кристалла. Вставь его в основание. И... отпусти меня.
Верея замерла. Ключ на её шее жёг кожу, пульсируя в такт установке. Она знала, что это значит. Если она вставит ключ, кристалл разрядится — но Мать, уже наполовину растворённая в энергии, не выживет. Это будет не спасение. Это будет убийство. Из милосердия.
— Пожалуйста, — прошептала Мать. — Не дай мне стать чудовищем.
И Верея, стиснув зубы, сорвала с шеи ключ. Шаг вперёд, удар — она вогнала его в гнездо у основания кристалла по самую рукоятку.
Свет мигнул. Взвыла сирена. А потом — тишина.
Кристалл погас. Трубки опустели. Автоматоны замерли, посыпались на пол грудой бесполезного металла. И Мама... Мать исчезла. Только лёгкое, быстро тающее облачко синего света ещё секунду висело в воздухе, а потом рассеялось, оставив после себя запах — горький, сладковатый запах увядших болотных лилий.
Верея опустилась на колени, глядя на пустое место. Она не плакала. Глаза были сухими, выжженными, как у Лилит на похоронах сестры. Только губы шевелились, произнося что-то беззвучное — может быть, молитву. Может быть, прощание.
Дмитрий подошёл к ней, положил уцелевшую руку на плечо.
— Ты сделала то, что должна была.
— Я убила свою мать, — тихо ответила Верея. — Даже если она просила. Даже если это было милосердие. Я убила.
Он не нашёл слов. Просто стоял рядом, глядя на потухший кристалл, на развалины цитадели, на тела павших стражей — и на то место, где ещё минуту назад стояла женщина, чья любовь к детям обернулась безумием.
Из темноты, хромая, вышел Игорь. Живой. Окровавленный, с пробитым плечом, но живой. Он молча кивнул Дмитрию — и, кажется, в этом кивке было всё: и отчёт, и прощение, и обещание доложить позже.
— Ворг, — сказал Дмитрий, оглядываясь. — Где Ворг?
Его нигде не было. Только блокнот, забытый на полу у колонны, раскрытый на странице с какими-то формулами и припиской внизу: «Непредвиденная переменная зафиксирована. Эксперимент требует повторения. Смена локации рекомендована».
Он ушёл. Снова.
Дмитрий сжал обломок тесака, глядя на эту насмешку.
— Мы найдём его, — сказала Верея, поднимаясь. — Не сегодня. Но найдём.
Она подошла к тому месту, где стояла Мать, и подняла с пола маленькую бархатную коробочку — ту самую, что выпала из руки, когда свет погас. Внутри лежал локон. Светлый, почти белый. Самый первый. Самый любимый.
Верея закрыла коробочку и сунула её за пазуху. Плакать она будет потом. Одна. В своей комнате, где никто не увидит. А сейчас нужно было возвращаться. К Лидии. К живому, ещё не рождённому ребёнку, который, сама того не зная, только что был спасён от участи стать якорем для древней тьмы.
Особняк Бродских встретил их тишиной. Лидия, узнав о возвращении, вышла в коридор — медленно, опираясь на руку горничной, с огромным, туго натянутым животом. Она не плакала. Только посмотрела на Верею долгим, понимающим взглядом и сказала:
— Идём. Я заварила чай.
Они сидели втроём в малой гостиной, пили горячий, терпкий отвар из трав, и молчали. За окном брезжил рассвет — серый, мутный, но всё же рассвет.
Лидия положила руку на живот и вдруг улыбнулась — слабо, но искренне.
— Он толкается, — сказала она. — Сильно. Как будто говорит: «Я здесь. Я ничего не боялся».
Верея посмотрела на её округлившийся живот, и впервые за много недель что-то тёплое шевельнулось у неё в груди. Не надежда — она не смела надеяться. Но что-то, похожее на тихое, упрямое всё будет хорошо.
— Ты назовёшь его в честь деда? — спросила она.
— Александра, — кивнула Лидия. — Или Антонину. Ещё не решили. Но имя будет сильным. Чтобы помнил.
— Чтобы помнил, — повторила Верея.
Она взяла чашку в обе руки, согревая ладони. За окном светало. Цитадель Матери лежала в руинах, Ворг скрылся неизвестно куда, древняя тьма в болотах снова затаилась, выжидая. Но здесь, в этой маленькой, тёплой комнате, пахло не формалином и пыльцой лилий — сушёной мятой, мёдом и чем-то ещё, неуловимым, живым.
Запахом будущего. Которое теперь предстояло строить с чистого листа. Без старых долгов. Без кровавых сделок. Без теней, что тянули руки к ещё не родившимся душам.
По крайней мере, сегодня им хотелось в это верить.

ГЛАВА 13: ТИШИНА И ДВЕ ЖЕНЩИНЫ

Первые три дня после возвращения из цитадели Верея почти не вставала с постели. Не потому, что была ранена — физические повреждения оказались незначительными: несколько глубоких ссадин на ладонях, ожог от перегретого кристалла посоха на левом предплечье, синяки, которые уже начинали желтеть. Другое было ранено. То, что не зашьёшь и не перевяжешь.
Она лежала в гостевой комнате особняка Бродских, уставившись в потолок, и слушала, как за окном медленно умирает зима. Капель с карнизов — по утрам ещё звонкая, к полудню превращающаяся в тягучее, нудное нытье. Ветер, завывающий в печных трубах. Тихие шаги прислуги в коридоре — они старались не шуметь, но стены старого дома помнили всё.
Дмитрий заходил дважды. В первый раз — чтобы убедиться, что она жива. Во второй — чтобы молча поставить на тумбочку у кровати тарелку с бульоном и уйти, не сказав ни слова. Он понимал. Он сам прошёл через это полгода назад, когда хоронил Лилибет. Разница лишь в том, что Лилибет умерла своей смертью, в окружении родных, под шёпот молитв. А Верея… Верея сама вогнала ключ в основание кристалла, и её мать исчезла, рассыпавшись в синем свете.
«Я убила свою мать», — повторяла она про себя, как заклинание. — «Даже если она просила. Даже если это было милосердие. Я убила».
На четвёртое утро Верея открыла глаза и поняла, что смотреть в потолок больше не может. Она села на кровати, свесила ноги — голова закружилась, в ушах зашумело. Она посидела так минуту, другую, потом встала. Медленно, цепляясь за спинку кровати, за косяк двери, за стену, прошла в ванную комнату. Умылась ледяной водой из кувшина. Посмотрела в зеркало — на неё глянуло бледное, осунувшееся лицо с тёмными кругами под глазами и потрескавшимися губами. Чужая женщина. Усталая. Старая.
Она оделась — впервые за четыре дня не дрожащими руками, а медленно, методично, как надевают броню перед боем. Тёмное шерстяное платье, простое, без украшений. Волосы собрала в тугую косу — ту самую, которую носила в юности, когда училась в архивах до рассвета. Тогда ей казалось, что усталость — это норма. Теперь она знала: усталость — это когда внутри пустота. А пустота не проходит, к ней просто привыкаешь.
Она вышла в коридор. Особняк Бродских жил своей привычной жизнью — где-то внизу звенела посудой прислуга, пахло свежезаваренным кофе и выпечкой. Нормальная жизнь. Та, в которой не было места вчерашнему кошмару. Верея спустилась на первый этаж, прошла мимо столовой, где Дмитрий, склонившись над картами, о чём-то спорил с капитаном стражи (новым, молоденьким, с испуганными глазами — Игоря больше не было, и пустота от его отсутствия была почти такой же осязаемой, как от отсутствия Матери). Она не стала заходить. Не сейчас.
Она вышла в зимний сад.
Стеклянная стена, за которой клубился серый, влажный туман. Тропические растения, привезённые из южных колоний, — фикусы с блестящими листьями, пальмы, чахнущие в непривычном холоде. Воздух был влажным, тёплым, пахло землёй и чем-то зелёным, живым. Верея села на скамью у фонтана — фонтан не работал, вода замёрзла ещё в декабре, и теперь в чаше лежал грязный, подтаявший лёд.
Она сидела, глядя на этот лёд, и думала. О матери. О том, почему та решилась на чудовищный ритуал. О шести умерших детях, о которых Верея никогда не слышала. О том, как они жили, как умирали, как мать хоронила их одного за другим, а потом… а потом родилась она, Верея, и мать спрятала её. Сделала серой, незаметной — такой, чтобы «Дремлющий» прошёл мимо. И это сработало. Но цена… цена была слишком высокой.
— Я знала, что найду тебя здесь.
Голос Лидии прозвучал тихо, почти шёпотом, но в тепличной тишине зимнего сада он прозвучал как выстрел.
Верея обернулась. Лидия стояла в дверях, опираясь на руку горничной. Её живот — огромный, туго натянутый — почти не позволял ей двигаться быстро, но она всё равно шла, медленно, осторожно, но уверенно. На ней было простое синее платье из мягкой шерсти, волосы распущены — непривычно, по-домашнему. Лицо бледное, под глазами тени, но взгляд… взгляд был живым. Острым. Тем самым, который Верея помнила по их первой встрече — много лет назад, в столице, на балу, где они обе чувствовали себя чужими среди блеска и лжи.
— Тебе нельзя вставать, — сказала Верея, но в её голосе не было упрёка. Только усталое понимание.
— Мне нельзя лежать, — ответила Лидия, отпуская руку горничной. — Иди, Агата. Я сама.
Горничная замешкалась — она явно не была уверена, что беременную женщину можно оставлять одну в холодной оранжерее, — но Лидия посмотрела на неё так, что та поклонилась и вышла.
Лидия подошла к скамье, осторожно опустилась рядом. Положила руки на колени — пальцы её дрожали, но не от холода. Она молчала. Смотрела на лёд в фонтане, как и Верея.
— Ты не спала, — сказала она наконец. — Все эти дни. Я знаю. Я чувствую. У меня теперь есть… чутьё на такие вещи. Ребёнок, наверное.
— Я спала, — соврала Верея. — Иногда.
— Ты плакала.
Это был не вопрос. Верея промолчала, и Лидия взяла её за руку — холодную, костлявую, с ободранными костяшками. Пальцы Лидии были тёплыми, живыми, и это тепло — такое простое, человеческое — вдруг пробило ту стену, которую Верея выстроила за эти четыре дня.
— Я убила её, — выдохнула Верея, и голос её сорвался, превратившись в хрип. — Она просила. Она сказала: «Не дай мне стать чудовищем». И я вставила ключ. Я сама. Своими руками.
— Ты остановила ритуал, — тихо сказала Лидия. — Ты не дала тьме поглотить её полностью. Это не убийство. Это… милосердие.
— Милосердие? — Верея рассмеялась — сухо, горько, почти истерично. — Я смотрела, как она исчезает. Как её лицо тает в синем свете. А потом я подняла с пола коробочку с волосами. Её детей. Моих братьев и сестёр, которых я никогда не знала. И у меня не было слёз, Лида. Понимаешь? Совсем. Я стояла над обломками всего, что она строила, и не могла плакать.
— А сейчас можешь? — спросила Лидия.
Верея посмотрела на неё. В глазах Лидии — огромных, тёмных, с золотистыми искорками у зрачков — не было жалости. Было понимание. Та самая глубокая, выстраданная связь, которая возникала только между людьми, пережившими одинаковую боль.
— Не знаю, — честно ответила Верея. — Я не чувствую ничего, кроме пустоты. И вопроса: зачем? Зачем она пошла на это? Ради чего?
— Ты хочешь узнать правду, — сказала Лидия.
— Я хочу понять. — Верея сжала её пальцы в ответ. — Моя мать потеряла шестерых детей. Я не знала об этом. Никто не знал. Она скрывала, прятала, делала вид, что я — единственная. А потом… потом она решила, что может спасти меня, принеся в жертву чужого ребёнка. Вашего ребёнка. — Она замолчала, сглотнула. — Как ты можешь сидеть рядом со мной после этого?
Лидия посмотрела на неё долгим, тяжёлым взглядом. Потом медленно, с трудом повернулась, взяла лицо Вереи в свои ладони — тёплые, пахнущие молоком и лавандой — и сказала:
— Потому что ты — не она. Потому что ты пришла к нам. Потому что ты рисковала собой, своей жизнью, своей магией — всем, что у тебя было — чтобы спасти моего ребёнка. Ты могла предать нас. Ты могла уйти в тень и делать то, что велела мать. Но ты не сделала. Ты выбрала правду. Выбрала нас.
— Я выбрала не мать, — глухо сказала Верея. — Но это не делает меня хорошей.
— Это делает тебя человеком, — ответила Лидия. — А мы, люди, имеем право ошибаться. Имеем право сомневаться. Имеем право плакать, когда больно, и смеяться, когда хорошо. — Она убрала руки, положила их на живот. — Я не прощаю твою мать. То, что она хотела сделать с моим ребёнком, — непростительно. Но я понимаю её. Я сама скоро стану матерью. И я знаю, на что способна женщина, которая боится потерять своё дитя. Это страшная сила, Верея. Страшнее любой магии.
— Ты бы пошла на такое? — спросила Верея.
Лидия долго молчала. В зимнем саду было тихо — только капало с крыши, да где-то далеко, в городе, кричал петух.
— Не знаю, — наконец сказала она. — Надеюсь, что нет. Но я не могу быть уверена. Никто не может. Пока не окажется на краю.
Они сидели рядом, две женщины, которых судьба свела в огне и пепле старого мира. Верея вспомнила их первую встречу — в столице, на приёме у графини Воронцовой. Лидия тогда была ещё не Лидия Бродская, а Лидия Штокман — молодая, испуганная, затянутая в корсет, с глазами, полными той самой смеси гордости и отчаяния, которая так поразила Верею. Они разговорились случайно — о книгах, о погоде, о том, как тяжело быть чужими среди своих. А потом, когда Лидия вышла замуж за Дмитрия, когда начался ад с сонмами и «Дремлющим», их дружба окрепла. Несмотря на клановые распри, на недоверие, на то, что Верея была Коробейников, а Лидия — женой Бродского.
— Помнишь ту ночь? — спросила Верея, глядя на замёрзший фонтан. — Когда «сгусток» внутри тебя вырвался, и ты думала, что умрёшь?
— Помню, — тихо сказала Лидия. — Ты кричала: «Дыши! Цепляйся! Я не позволю тебе уйти!». У тебя тогда глаза были бешеные. Я испугалась не магии — тебя.
— Я сама испугалась, — призналась Верея. — Я не знала, что делать. Но я не могла позволить тебе умереть. Ты была… ты была первой, кто посмотрел на меня не как на «главу клана Коробейников». Как на человека. Как на подругу.
— Ты и сейчас моя подруга, — сказала Лидия. — Даже если ты убила свою мать. Даже если ты шпионила для неё. Даже если весь мир рухнет. Это не изменится.
Верея наконец заплакала. Не красиво, не тихо — навзрыд, как ребёнок, уткнувшись лицо в плечо Лидии, которая обняла её, прижимая к себе одной рукой — второй придерживая огромный живот. Платье Лидии намокло от слёз, но она не отстранялась. Она гладила Верею по голове, по тугой косе, и шептала что-то бессвязное, успокаивающее — как когда-то её собственная мать, Ольга, шептала над колыбелью.
— Всё пройдёт, — говорила Лидия. — Боль не уйдёт, но ты научишься с ней жить. Я научилась. И ты научишься. Мы вместе.
Они просидели так, наверное, с час. Потом Верея успокоилась, вытерла лицо рукавом, посмотрела на Лидию покрасневшими глазами.
— У тебя молоко на платье, — сказала она хрипло.
— У меня всё на платье, — усмехнулась Лидия. — Слёзы, сопли, чай, который я пролила сегодня утром. Я теперь ходячая катастрофа.
— Ты ходячее чудо, — поправила Верея. — Ты носишь под сердцем жизнь, которая чуть не стала жертвой. И ты улыбаешься.
— А что мне остаётся? — Лидия пожала плечами. — Плакать? Я и так плачу. По ночам. Когда Дмитрий спит. Он не знает. Думает, что я стальная. А я… я боюсь, Верея. Я очень боюсь.
— Чего? — спросила Верея, хотя догадывалась.
— Всего. — Лидия посмотрела на свой живот. — Что роды будут тяжёлыми. Что ребёнок родится нездоровым. Что «Дремлющий» вернётся. Что я не справлюсь. Что Дмитрий… — Она замолчала, сглотнула. — Что я не смогу быть хорошей матерью.
— Ты будешь хорошей матерью, — твёрдо сказала Верея. — Потому что ты уже хороший человек. А материнство — это просто продолжение.
— Откуда ты знаешь? — усмехнулась Лидия. — У тебя нет детей.
— У меня есть ты, — ответила Верея. — И Дмитрий. И даже эта старая карга Лилит, которая ворчит, но приносит мне утром чай, хотя я не просила. Это и есть семья. Не кровь. Те, кто остаётся, когда ты совершаешь ошибки.
Лидия посмотрела на неё долгим, внимательным взглядом.
— Ты изменилась, — сказала она. — Ты стала мягче.
— Я стала старше, — поправила Верея. — И устала притворяться, что мне всё равно.
Они замолчали. В зимнем саду потемнело — день клонился к вечеру, и сквозь стеклянную крышу пробивались последние, слабые лучи солнца. Лёд в фонтане подтаял, и в нём отражалось небо — серое, с розовыми прожилками.
— Ты поедешь в архив? — спросила наконец Лидия.
— Да. — Верея кивнула. — Я должна узнать правду. О моих братьях и сёстрах. О том, почему мать решилась на это. Может быть, если я пойму… мне станет легче.
— Или больнее, — заметила Лидия.
— Или больнее, — согласилась Верея. — Но лучше знать, чем жить с призраками.
Лидия хотела что-то сказать, но в этот момент дверь в зимний сад открылась, и на пороге появился Дмитрий. Он выглядел уставшим — небритым, с красными глазами, в мундире, который не снимал, кажется, со дня штурма. Увидев их — двух женщин, сидящих на скамье у замёрзшего фонтана, — он остановился, перевёл взгляд с одной на другую.
— Я искал тебя, — сказал он Верее. — Потом Лидия сказала, что ты в саду. Я… — Он замолчал, заметив покрасневшие глаза Вереи и мокрое плечо на платье жены. — Я помешал?
— Нет, — ответила Лидия. — Мы как раз закончили. Верея уезжает в архив.
— Надолго? — спросил Дмитрий.
— Не знаю, — честно ответила Верея, поднимаясь. — На столько, сколько потребуется.
Она подошла к нему, остановилась в шаге.
— Ты простишь меня? Когда-нибудь? За то, что я шпионила для матери. За то, что не сказала сразу. За всё.
Дмитрий посмотрел на неё долгим, тяжёлым взглядом. Потом протянул руку — не для рукопожатия, а чтобы взять её за плечо, притянуть к себе и обнять. Молча, по-мужски, крепко. Верея почувствовала, как её собственное тело дрожит — от усталости, от неожиданности, от того, что этот холодный, жёсткий человек, герцог Бродский, умеет прощать.
— Мы все делали ошибки, — сказал он ей в макушку. — Ты исправляешь. Это главное.
Она отстранилась, кивнула. Посмотрела на Лидию — та сидела на скамье, придерживая живот, и улыбалась. Грустно, тепло, почти по-матерински.
— Возвращайся скорее, — сказала Лидия. — Роды уже скоро. Я хочу, чтобы ты была рядом.
— Обязательно, — ответила Верея. — Я обещаю.
Она вышла из зимнего сада, прошла через холл, через вестибюль, через парадную дверь. На крыльце её ждала карета — Дмитрий распорядился, не спрашивая. Кучер, старый, седой, молча кивнул ей, открывая дверцу. Внутри кареты пахло кожей и сеном.
Верея села, откинулась на спинку, закрыла глаза. Карета тронулась, застучали колёса по булыжной мостовой. Где-то позади оставался особняк Бродских — её временное убежище, её крепость, её дом. Там оставались Лидия — с огромным животом, с тёмными кругами под глазами, с тёплыми ладонями, которые пахли молоком и лавандой — и Дмитрий, который обнял её, простил, отпустил.
«Я вернусь», — пообещала она себе. — «Я узнаю правду и вернусь. К ним. К жизни».
Карета свернула за угол, и особняк исчез в серой утренней мгле. Впереди был архив. Пыль. Старые дневники. Правда, которая могла оказаться невыносимой. Но Верея больше не боялась. Потому что знала: там, в тёплой, пахнущей выпечкой и полынью комнате, её ждали. Ждали и верили.
А вера, как она теперь понимала, была сильнее любой магии.

ГЛАВА 14: ПЫЛЬ ЗАБЫТЫХ ИМЁН

Архив встретил её запахом пыли и тишины. Не той, тяжёлой, давящей, что была в Запретном отделе, — обычной, библиотечной, почти уютной. Словно здесь, среди стеллажей и старых бумаг, время текло иначе: медленнее, мягче, не требуя ответов на невыносимые вопросы.
Верея прошла мимо стеллажей с отчётами и реестрами, мимо застеклённых шкафов с древними фолиантами, мимо столов, где когда-то сидели архивариусы, разбирая семейные хроники. Её путь лежал в дальнюю комнату, туда, где хранились личные бумаги глав клана — письма, дневники, заметки на полях. Место, которое она знала с детства, но куда никогда не заглядывала без разрешения матери. А теперь разрешение было не нужно. Матери не было. И это «не было» резануло по сердцу острее, чем любой замок.
Она знала, что искать. Не «Зеркало Забвенных», не схемы установки. Нечто более простое и более страшное: правду. Правду о том, почему Майя Коробейник, глава клана, хранительница древних тайн, женщина, которая никогда не повышала голоса на прислугу и помнила дни рождения всех своих внучатых племянников, — почему она решилась на чудовищный ритуал. Почему она хотела принести в жертву чужого ребёнка. Почему смотрела на Верею с той странной, выжидающей печалью, которую дочь принимала за холодность.
Первые дневники Майи — те, что были написаны задолго до рождения Вереи, — лежали в самом низу, в жестяном коробе, запертом на ржавый замок. Верея сломала его одним движением — металл поддался с противным скрежетом. Крышка со скрипом откинулась, и из короба пахнуло не пылью — лавандой. Сухие цветы, рассыпавшиеся когда-то между страницами, истлели, превратились в бурую труху, но запах остался. Мамин запах. Тот самый, которым пахли её платки, её подушки, её руки, когда она гладила Верею по голове перед сном.
Она села на пол — прямо на холодные каменные плиты, прижав короб к груди, и открыла первую тетрадь.
Почерк был неровным, прыгающим — мать писала в тесноте, на коленях, возможно, у постели больного ребёнка. Чернила выцвели, бумага пожелтела, но буквы — нервные, с длинными хвостиками и кляксами — читались легко. Слишком легко.
«…Сегодня Николаю исполнилось четыре. Он такой светлый, такой живой. Его смех — как колокольчик. Я боюсь этого смеха. Боюсь, что Его привлечёт. Опять. Как с Анной, как с Михаилом… Боги, за что? За что вы даёте мне детей, если их забираете?»
Верея перевернула страницу. Имя «Николай» повторялось ещё несколько раз, потом исчезло. Следующая запись была отрывистой, почти безумной — строчки налезали друг на друга, чернила размазывались, будто мать писала сквозь слёзы.
«Николай уснул. Не проснулся. Доктор говорит, сердце. Но я знаю. Я знаю, что это Он. Он чувствует свет, тянется к нему, как мотылёк к пламени. И сжигает. Сжигает всё, что я люблю. Я ненавижу этот город. Я ненавижу Договор. Но больше всего я ненавижу себя за то, что не могу их защитить».
Час за часом Верея перебирала страницы. Анна, Михаил, Николай, Елена, Сергей, Дарья. Шесть имён. Шесть детей, которых Майя успела назвать, прежде чем их забрала «сонная болезнь» — или то, что за ней стояло. Каждая смерть сопровождалась датами, которые Верея мысленно сверяла с архивами: всплески эфирного поля, зафиксированные仪器ми Коробейников, пики активности «Дремлющего», на которые тогда никто не обратил внимания. Никто, кроме матери. Она всё видела. Всё записывала. И хоронила.
А потом записи оборвались. На несколько лет.
Когда они возобновились, почерк изменился. Стал твёрже, холоднее, будто мать выжгла из себя всё лишнее — жалость, страх, надежду. Строчки стали прямыми, как лезвия.
«…Верее пять. Она такая же светлая, как и они. Но я не позволю Ему забрать и её. Я нашла способ. Не защитить — спрятать. Если ребёнок не будет слишком ярким, если он не будет слишком счастливым… может быть, Он не заметит. Я научу её сдерживать эмоции. Я научу её не смеяться слишком громко, не плакать слишком горько. Пусть думает, что это воспитание. Пусть ненавидит меня за холодность. Но она будет жить».
Верея опустила тетрадь на колени. Слёзы, которых она не замечала, пока текли по щекам, застыли на подбородке. Она не вытирала их.
Она не была жестокой. Она была отчаявшейся. Она прятала меня от тьмы, делая серой, незаметной — такой, чтобы «Дремлющий» прошёл мимо. А когда я выросла и моя собственная сила стала слишком яркой, чтобы её скрыть… она нашла другой способ. Она решила стать тьмой сама. Чтобы пожертвовать собой, но оставить меня в покое.
Верея закрыла короб, поднялась на ватных ногах. Ноги затекли — она просидела на полу не меньше трёх часов. Колени дрожали, спина ныла, но это была хорошая боль. Боль, которая напоминала: ты жива. Ты ещё можешь чувствовать.
Она вышла в коридор, прислонилась спиной к холодной стене. Ей нужно было подышать. Нужно было не разбить кулаки о камни от бессильной злобы и такой же бессильной любви. Всё, что мать делала — ритуал, установка, попытка использовать ребёнка Лидии как якорь, — всё это было чудовищно, непростительно, чудовищно. Но у этого был корень. Горе, которое длилось десятилетия. И женщина, которая сломалась, потому что слишком сильно любила. Слишком сильно боялась. Слишком долго была одна.
Верея вышла на крыльцо архивного крыла. Холодный, сырой воздух ударил в лицо, и она глубоко вдохнула, чувствуя, как лёгкие наполняются не пылью и лавандой, а свободой. Внизу, у ворот, уже ждала карета — Дмитрий, должно быть, послал за ней, когда она не вернулась к обеду. Он всегда был предусмотрительным. Даже когда злился. Даже когда не доверял.
Она махнула кучеру: «Еду». И, уже садясь в карету, вдруг подумала: Лидия должна родить со дня на день. И этот ребёнок — та самая, чистая, незащищённая жизнь, которую мать хотела принести в жертву ради «спасения». Но теперь, когда установка разрушена, а Майя исчезла… не стала ли угроза ещё больше?
«Дремлющий» свободен. И он голоден.
Дорога до особняка Бродских заняла около часа. Верея почти не смотрела в окно — город проплывал серыми, размытыми пятнами, не цепляя взгляд. Она думала о матери. О шести братьях и сёстрах, которых никогда не знала. О том, как они выглядели — светловолосый Николай, рыжеволосая Анна, темноглазый Михаил. Имена, даты, несколько сухих строчек в дневнике — вот и всё, что от них осталось. Ни могил, ни портретов, ни даже упоминаний в семейных хрониках. Мать стёрла их из памяти клана, потому что не могла выносить боль. Она спрятала их, как прятала Верею. Спрятала так глубоко, что даже «Дремлющий» не мог найти.
Но он находил, — подумала Верея. — Он всегда находил. Потому что счастье — это маяк. Оно светит слишком ярко.
Когда карета остановилась у ворот особняка, Верея увидела в окне гостиной знакомый силуэт. Лидия стояла, опираясь на подоконник, и смотрела на неё — ждала. Знала, что она вернётся именно сегодня. Это было их женское, необъяснимое чутьё, которое Верея не могла назвать магией, но и обычным везением — тоже.
Она вошла в дом, скинула плащ в руки услужливого лакея и поднялась на второй этаж. Лидия встретила её в дверях гостиной — огромная, медленная, с руками, положенными на живот, но с глазами, полными той самой, живой, острой силы, которая всегда в ней была.
— Ты нашла? — спросила Лидия без предисловий.
— Да, — ответила Верея. — Всё.
Они сели в малой гостиной — Лидия в кресле, обложившись подушками, Верея напротив, на диване. Дмитрий вошёл через несколько минут — услышал, что она вернулась. Он был без мундира, в простой белой рубашке с закатанными рукавами, и выглядел почти человеческим — не герцог, не правитель, а просто муж, который ждал новостей так же напряжённо, как и его жена.
— Рассказывай, — сказал он, садясь рядом с Лидией.
И Верея рассказала. Ровно, почти бесстрастно, будто читала лекцию в академии. О шести умерших детях, о дневниках, о том, как Мать скрывала её, Верею, от «Дремлющего», делая её «незаметной». О том, как горе переплавилось в безумие. О том, что Майя не хотела ни власти, ни разрушения — она хотела покоя. Для себя. Для единственной выжившей дочери. Для всех, кого потеряла.
— Она не была монстром, — закончила Верея, глядя в камин. — Она была сломленной женщиной, которая слишком долго несла неподъёмный груз. И Ворг… Ворг использовал это. Он дал ей инструмент, а она уже сама нашла цель.
— Ребёнка, — тихо сказала Лидия, положив руку на живот.
— Да, — кивнула Верея. — Дитя Бродских — самый яркий свет, который она видела за последние десятилетия. Она думала, что, отдав его «Дремлющему», она сможет стать его голосом. Насытить его настолько, что он забудет о других. Обо мне.
Дмитрий сжал кулак так, что побелели костяшки.
— Она собиралась принести в жертву нашу дочь, чтобы спасти твою жизнь? — спросил он, и в его голосе звенела сталь.
— Она собиралась принести в жертву чужого ребёнка, — поправила Верея, — чтобы спасти своего единственного выжившего. И заодно — всех остальных детей этого города, которые родятся после. Она верила, что «Дремлющий», получив идеальный сосуд, успокоится навсегда. — Она помолчала. — Но она ошиблась. Он никогда не насыщается. Он бесконечен.
В комнате повисла тишина, нарушаемая только потрескиванием углей в камине. Лидия медленно покачала головой.
— Бедная женщина, — прошептала она. — Какая страшная судьба — хоронить своих детей и сходить с ума от горя, не имея возможности никому рассказать.
— Ты её жалеешь? — удивился Дмитрий.
— Я понимаю её, — ответила Лидия. — Это не одно и то же. Но я понимаю.
Она посмотрела на Верею, и в её взгляде было не осуждение, а та самая глубокая, молчаливая поддержка, которая не требует слов.
— И теперь, когда установка разрушена, а твоя мать… ушла, — спросил Дмитрий, — что с «Дремлющим»?
— Он свободен, — ответила Верея. — Но он не может действовать напрямую. Ему нужен проводник. Кто-то, кто откроет дверь. Мать была таким проводником, но она добровольно растворилась в нём, и это… это изменило его. Сделало слабее. На время.
— На сколько? — спросила Лидия.
— Не знаю, — Верея покачала головой. — Может, на месяцы. Может, на годы. Но он вернётся. Они всегда возвращаются.
Лидия медленно кивнула. Её рука на животе дрожала, но голос был твёрдым.
— Тогда мы будем готовы. — Она посмотрела на Верею. — Вместе. Как сейчас.
— Вместе, — повторила Верея.
Дмитрий молча обнял жену за плечи, и в этом жесте было всё: и обещание, и страх, и надежда.
Роды начались через неделю, в ночь на полнолуние.
Лидия проснулась от острой, схватывающей боли, которая не была похожа ни на что, испытанное раньше. Она хотела крикнуть, но вместо этого только сжала зубы и замерла, считая удары собственного сердца. Ребёнок внутри неё заворочался, будто тоже готовился.
— Дмитрий, — прошептала она, трогая мужа за плечо.
Он проснулся мгновенно — как солдат, привыкший к ночным тревогам. Глянул на её лицо, бледное, с капельками пота на висках, и всё понял.
— Я за акушеркой, — сказал он, уже вскакивая с постели. — И за Вереей. И за Лилит. Сиди здесь. Не двигайся.
Она хотела усмехнуться — «куда я денусь»? — но новая волна боли скрутила её, и она только кивнула, вцепившись в простыни.
Дальше всё было как в тумане. Акушерка — пожилая, опытная женщина, которую Дмитрий выписал из столицы ещё месяц назад, — командовала спокойно и чётко. Служанки бегали с тазами и полотенцами. Лилит, появившаяся в дверях в халате, поверх которого был наброшен тёплый платок, зажгла свечи и обошла комнату, шепча старые заговоры — те самые, что вешала бабка Дмитрия над колыбелями Бродских.
Верея сидела в кресле у окна, сжимая в руках обломки своего посоха — она не успела восстановить его после штурма, но ей и не нужна была магия. Она просто присутствовала. Тенью. Наблюдательницей. Подругой, которая не могла помочь ни заклинанием, ни зельем, но могла быть рядом. И это было важнее любой магии.
Именно она первой заметила, как за окном изменилась тьма.
Небо было чистым, луна светила ярко, но по стеклу, снаружи, поползли тени. Не чёрные — серые, размытые, будто кто-то проводил по стеклу влажной тряпкой. Они не ломились внутрь, не давили на стены — они просто смотрели. Слушали. Ждали.
— Не подходите к окнам, — тихо сказала Верея.
Лилит обернулась, проследила за её взглядом и молча кивнула. Она подошла к ближайшему подоконнику, коснулась свинцовой пластины с рунами, что лежала там, и что-то прошептала — так тихо, что Верея не расслышала слов. Тени за окном дрогнули, но не исчезли. Отступили на шаг, не больше.
Крик Лидии разорвал напряжённую тишину.
— Тужься! — скомандовала акушерка. — Ещё раз! Сильнее!
Дмитрий стоял у изголовья, сжимая руку жены. Его лицо было белым, как простыни, на которых лежала Лидия, но он не отводил взгляда. Он смотрел на неё и шептал что-то бессвязное — слова поддержки, молитвы, обещания.
— Ты справишься, — говорил он. — Ты сильная. Ты — самая сильная женщина, которую я знаю. Дыши. Дыши со мной.
Лидия кричала. Не от боли — от усилия. От того, чтобы вытолкнуть из себя новую жизнь, которая никак не хотела покидать тёплое, безопасное убежище. Её лицо было мокрым от пота, волосы прилипли ко лбу, но в глазах горел огонь — тот самый, который Верея видела в ней в самые тёмные времена.
Тени за окном замерли. Верея почувствовала, как воздух в комнате стал плотным, почти осязаемым — и в то же время невесомым, будто сама реальность истончалась, готовая треснуть под напором чего-то огромного, древнего, голодного.
Он здесь, — поняла она. — «Дремлющий» чувствует рождение. Чувствует новую, чистую жизнь. Он хочет её. Как хотел всех остальных.
Но обереги держали. Лилит, стоявшая у окна с горящей свечой, пела на старом наречии — слова, которые Верея не понимала, но которые заставляли стены вибрировать в такт её голосу. Древняя магия Бродских, та, что была старше Договора, старше самого города. Магия крови и земли. Магия, которую не могли сломать никакие кристаллы.
И тогда — в тот самый миг, когда Лидия закричала в последний, отчаянный раз, а акушерка воскликнула: «Выходит! Головка!» — в комнате погасли свечи.
На секунду. Всего на одну секунду.
А потом за окном, за той самой серой пеленой, что пришла из ниоткуда, вспыхнул свет. Не синий, как у установки Матери. Не жёлтый, как у газовых фонарей. Белый. Чистый. Пронзительный. Он разлился по небу, как заря, которую никто не ждал в полночь.
И в этой вспышке — Верея поклялась бы в этом, хотя потом сомневалась, не почудилось ли, — она увидела лицо. Женское, измождённое, но не злое. Мать. Майя. Она смотрела на окна особняка Бродских, и в её глазах не было ни ненависти, ни тоски. Только… облегчение. Будто она наконец отпустила то, что держало её все эти десятилетия. Будто она увидела, что рождается новая жизнь — и в этой жизни есть надежда, которой у неё самой никогда не было.
А потом свет погас, и тьма за окном рассеялась, как утренний туман. Не исчезла — отступила. Затаилась в ожидании.
И в тишине, наступившей после, раздался первый крик.
Он был резким, чистым, яростным — крик новорождённого, который требовал своё место в этом мире. Ничего общего с тем жалобным, одиноким плачем, который преследовал Лидию в кошмарах. Это был крик жизни. Настоящей, громкой, бесстрашной.
— Девочка, — выдохнула акушерка, заворачивая младенца в чистое полотно. — Здоровая. Слышите, как орёт? Это к долгой жизни.
Лидия, обессиленная, мокрая от пота, протянула руки. Её трясло — от боли, от облегчения, от нахлынувших, невыносимо острых чувств. Дмитрий помог ей сесть, подложил под спину подушку, и акушерка положила ребёнка на грудь матери.
Маленькое, горячее, живое.
Лидия прижалась щекой к влажной, тёмной макушке дочери и закрыла глаза. Слёзы текли по её щекам, и она не вытирала их.
— Антонина, — прошептала она. — Ты — Антонина.
Дмитрий опустился на колени у кровати, положил голову на руку жены — ту, что прижимала к себе ребёнка, — и замер. Его плечи дрожали. Он не плакал, но Верея, стоявшая в дверях, видела: слёзы были.
Верея не пошла к ним. Не захотела нарушать эту хрупкую, недоступную ей картину: мать, отец, дитя. Жизнь, которая продолжалась, несмотря ни на что. Она стояла у косяка, прислонившись спиной к холодному дереву, и смотрела. В её груди — там, где последние дни была только пустота — вдруг шевельнулось что-то тёплое. Не надежда — она не смела надеяться. Но что-то, похожее на тихое, упрямое «всё будет хорошо».
Из комнаты послышался голос Лидии — усталый, счастливый, всё ещё дрожащий:
— Верея, иди сюда. Посмотри на неё.
Верея медленно подошла к кровати. Младенец лежал на руках у матери, приоткрыв один глаз — тёмный, как уголь, как глаза Дмитрия. Он смотрел на Верею с тем безмолвным, всезнающим любопытством, свойственным только новорождённым. Или, может быть, ей только казалось? В любом случае, в этом взгляде не было страха. Только жизнь.
— Здравствуй, Антонина, — тихо сказала Верея. — Ты даже не представляешь, как мы тебя ждали.
Она осторожно, кончиками пальцев, коснулась крошечной ручки — та сжалась в кулачок, обхватив её палец. Тёплый. Живой. Настоящий.
В этом прикосновении было что-то такое, от чего боль последних дней — потеря, горе, чувство вины — вдруг отступила. Не исчезла, нет. Просто стала… меньше. Уместилась на задворках сознания, уступив место чему-то новому. Тому самому «тихому, упрямому всё будет хорошо», о котором она когда-то читала в старых книгах и не верила.
Лилит, стоявшая у окна, вытерла глаза кончиком платка и подошла ближе. В руках она держала маленькую бархатную коробочку — ту самую, из которой когда-то выпала погремушка. Теперь в ней лежал другой дар: старый серебряный крестик на тонкой цепочке. Родовой. Тот, что носила Лилибет в детстве.
— Это ей, — сказала Лилит, протягивая коробочку Лидии. — Для защиты. Пусть хранит. Как хранила нас всех.
Лидия молча кивнула, принимая дар. Надела цепочку на тонкую шейку дочери — крестик был почти невесомым, словно перышко.
— Спи, маленькая, — прошептала она. — Спи. Ты в безопасности.
Антонина зевнула, сморщилась и, отпустив палец Вереи, прижалась к материнской груди. Её дыхание стало ровным, глубоким. Она спала. И во сне, казалось, улыбалась — той самой, безмятежной улыбкой, которой не могут улыбаться взрослые, потому что слишком много знают о боли.
Верея отошла к окну. Рассвет уже разлился по небу, окрашивая облака в розовое и золотое. Тени исчезли. Город просыпался — слышался далёкий перестук колёс, крик разносчика, лай собаки. Обычное утро. Но необычное потому, что в этом утре была новая жизнь.
Она достала из кармана маленькую бархатную коробочку — ту, что подняла с пола цитадели. Внутри всё ещё лежал локон. Светлый, почти белый. Самый первый. Самый любимый. Верея прижала коробочку к губам, прошептала в пустоту:
— Ты видел? Она родилась. Она жива. И она будет счастлива. Я сделаю всё, чтобы она была счастлива. Это я тебе обещаю, мама.
За её спиной заливался детский плач — требовательный, громкий, полный жизни. Лилит что-то ворчливо говорила о пелёнках. Дмитрий смеялся — первый раз за многие месяцы, настоящим, облегчённым смехом. А Лидия, убаюкивая дочь, тихо напевала старую колыбельную, слова которой Верея не разбирала, но мелодия была до боли знакомой. Ту самую, что пела ей Майя в детстве, прижимая к груди, пряча от теней за окном.
Верея спрятала коробочку с локоном обратно в карман. Повернулась и пошла к ним — к живым, к тем, кто остался. К тем, ради кого стоило просыпаться по утрам. К тем, кто не спрашивал, почему она убила свою мать, а просто брал за руку и говорил: «Идём. Я заварила чай».
Она села на край кровати, рядом с Лидией, и положила голову ей на плечо. Лидия не отстранилась. Она продолжала напевать, гладя дочь по спинке, и Верея чувствовала, как тепло — человеческое, живое, не магическое — разливается по телу, согревая то, что она считала замёрзшим навсегда.
За окном таял последний снег. И где-то далеко, на дне болот, в самом сердце древней тьмы, «Дремлющий» затаился, переваривая новую, неожиданную пищу. Он был сыт. Но ненадолго.
Они знали это. И готовились.
Но сегодня, в это утро, они позволяли себе верить, что затишье будет долгим. А может быть — навсегда. И что крик Антонины, этот чистый, яростный голос новой жизни, станет тем маяком, который не просто отгонит тьму, но и осветит путь к чему-то новому. К чему-то, что они, израненные и уставшие, только начинали постигать.

ГЛАВА 15: СВЕТ В ОКНЕ

Тишина, наступившая после крика Антонины, была звенящей и хрупкой, как тончайшее стекло. Первые лучи утра бесстрастно освещали комнату, выхватывая из полумрака следы недавнего напряжения: разбросанные обереги Лилит, зажжённые свечи, оплавившиеся до половины, заиндевевшее, испещрённое паутиной трещин окно. Воздух пах холодным камнем, ладаном и сладковатым, едва уловимым душком болотной гнили — въедливым напоминанием, что ушедшая тьма оставила за собой часть себя. Но главным запахом теперь было другое: молоко, чистое полотно, тёплое, живое дыхание новой жизни.
Дмитрий стоял на том же месте, у кровати, не в силах сдвинуться с него. Вся мощь его тела, вся стальная воля, что держала его на ногах в аду цитадели, теперь ушла, вытекала сквозь невидимую рану, оставленную гибелью Игоря. Он смотрел на залитые утренним светом руки и видел на них — под ногтями, в морщинах кожи — засохшую, чужую кровь. Кровь человека, который умер за него. За них. Эта тяжесть была страшнее любой магии «Дремлющего».
Его взгляд упал на Лидию. Она спала, прижав к груди дочь, и в ее чертах, искаженных до этого болью и ужасом, наконец проступило забытое спокойствие. Антонина, крошечный теплый комочек жизни, посапывала, уткнувшись сморщенным личиком в кожу матери. Этот простой, животрепещущий звук был сильнее всех заклинаний. Он был их победой. Их единственным, но безоговорочным трофеем.
Тихий скрип двери заставил его вздрогнуть. В комнату вошла Лилит. Она преобразилась. Следы слез были тщательно смыты, седые волосы убраны в безупречно строгую прическу, на ней было простое черное платье, но ничто не могло скрыть опустошения в ее глазах. Она несла поднос с двумя чашками дымящегося чая — жест не слуги, а союзника, понимающего всю глубину их общих потерь.
Она молча протянула одну чашку Дмитрию. Их пальцы на мгновение соприкоснулись, и он почувствовал ледяной холод ее кожи.
— Пей, — ее голос был низким и хриплым от бессонной ночи. — Ты не имеешь права ронять шпагу сейчас. Не тогда, когда мы только что отвоевали для нее этот клочок света. — Она кивнула на спящую Антонину.
Дмитрий сжал чашку, чувствуя, как жар фарфора прожигает онемевшие пальцы. Это простое физическое ощущение вернуло его к реальности.
— Отвоевали? — он горько усмехнулся, и в его глазах стояла непрожитая боль от потери Игоря. — Ценой чего, тётя?
Лилит не отступила, но взгляд ее смягчился, стал каким—то отстраненным, погруженным в прошлое.
— Лилибет... — она произнесла имя сестры тихо, почти с нежностью. — Она болела долгие годы, Дмитрий. Ее тело было слабым, а память... память и вовсе отказывала ей клочками. Последние месяцы она могла забыть, что говорила утром. Но она боролась. Вела дневники, исписывала их своим мелким, суетливым почерком, пытаясь удержать ускользающую реальность. — Лилит вздохнула, и в этом вздохе была тяжесть десятилетий ухода. — Ее уход был медленным прощанием, и в каком—то смысле... предопределенным. Не приукрашай ее смерть в своем горе. Она бы этого не хотела.
Она посмотрела на него пристально, и в ее глазах вдруг мелькнула странная, далекая улыбка.
— Мы с ней многое повидали, племянник. И не все было мраком и интригами. Помнишь, как тебе было лет десять, и ты решил, что сможешь подкупить садовника, чтобы тот отпустил тебя на ночную рыбалку к Старым Сваям? Ты принес ему... что это было? Ах, да! Свою коллекцию блестящих пуговиц и старый, неработающий карманный хронометр, уверяя, что это «секретный механизм великого изобретателя».
Неожиданно уголки ее губ дрогнули в едва заметной, но самой что ни на есть настоящей улыбке.
— Бедный Федор. Он принес эту «взятку» нам с сестрой, весь красный от смущения. А Лилибет... О, как она смеялась потом, в своих покоях. Говорила: «Смотри, Лиля, из него будет дипломат. Не бьет, а подкупает. Пусть и крайне неумело».
В этот момент со стороны кровати послышался слабый, хриплый голос:
— Серьезно? — Лидия приоткрыла глаза, и на ее измученном лице появилась удивленная, теплая улыбка. — Он так сделал? Променял хронометр на удочку?
Дмитрий, застигнутый врасплох этим внезапным путешествием в детство, смущенно откашлялся, и краска легла на его бледные щеки. Впервые за многие дни в комнате повисла не тягостная, а легкая, почти домашняя пауза.
Лилит кивнула Лидии, и ее взгляд на секунду стал простым, лишенным привычной стальной маски.
— Мы с сестрой тогда поняли, что растить тебя, Дмитрий, будет... интересно. После потери твоих родителей нам пришлось несладко. Две незамужние тетки, внезапно получившие на воспитание юного герцога с пытливым умом и дурной склонностью к авантюрам. — Она снова сделала глоток чая. — Но мы справились. И сейчас справимся. Все вместе.
Этот момент, этот проблеск общего, не омраченного войной прошлого, стал новой, невидимой кладкой в фундаменте их странного союза.
Лилит, видя, что Лидия проснулась, кивнула им обоим и тихо удалилась, оставив молодых родителей наедине с новорожденной дочерью и хрупким миром, который им предстояло выстроить заново.
Следующий день принес с собой не облегчение, а новую, более приземленную тревогу. Лидия, уже способная сидеть в кровати, подложив под спину гору подушек, кормила Антонину. Ее лицо было бледным, но глаза, устремленные на дочь, светились ясным, спокойным светом. Дмитрий, сменивший окровавленный камзол на простую домашнюю одежду, сидел рядом, наблюдая за ними. В комнате царила тишина, нарушаемая лишь тихим посапыванием младенца.
— Ее нужно представить Городу, — тихо сказала Лидия, прерывая молчание.
— Рано или поздно. Все знали о моем положении. Прятать ее — значит лишь подливать масла в огонь тех слухов, что уже, наверное, ползут по округе.
Дмитрий мрачно кивнул, проводя рукой по лицу.
— Знаю. Но как? После всего, что случилось... После смерти Лилибет. Любой официальный выход будет воспринят в штыки. Кассий и его приспешники не дремлют.
— Мы могли бы начать с малого, — предложила Лидия. — Не пышный бал, а что—то камерное. Пригласить... — она замялась, понимая, что союзников у них почти не осталось.
Их разговор прервал резкий стук в дверь. Верея вошла без церемоний. Ее лицо было серьезным, а в руке она сжимала смятый листок дешевой бумаги.
— Мне это передал один из уличных мальчишек, что иногда выполняет поручения для клана, — без предисловий сказала она, бросая листок на одеяло. — Это уже не шепот в кулуарах. Это печатное слово.
Дмитрий развернул листок. Это была грубая листовка, отпечатанная на плохом прессе. Заголовок кричал: «КАКОВА ЦЕНА НАСЛЕДНИКА?». Текст, полный ядовитых намеков, описывал, как «так называемый Триумвират» и «чужеземная герцогиня» принесли в жертву «последний цветок старой аристократии» — Лилибет Бродскую — чтобы ее смертью «заплатить темным силам болот за рождение проклятого дитяти, несущего гибель Городу N».
Лидия, заглянув через плечо Дмитрия, побледнела.
— Боги... Они называют ее... «чадом тени».
Дмитрий скомкал листовку с такой силой, что костяшки его пальцев побелели.
— Как они посмели... — его голос был низким и опасным. — Что мы можем сделать? Официальное оправдание лишь придаст этим слухам вес. Силу не применить.
Верея тяжело вздохнула, глядя на их растерянность.
— Информационная война — не моя стихия. Я не могу помочь вам с этим. Но, возможно, я могу найти ключ к той силе, которую они так боятся.

Она сделала паузу, собираясь с мыслями.
— Я всю ночь провела в архивах. Перечитывала не только дневник Анны, но и те немногие записи Ворга, что удалось спасти. Он писал не только о «нестабильном образце». Он теоретизировал о «первичном воспоминании» — том самом ядре, с которого начинается формирование любого сложного элемента. И если «Дремлющий» был рожден из насильственно вырванной тоски по Николаю... что, если мы сможем обратиться к этому ядру? Не сражаться, а... поговорить.
Лидия смотрела на нее с растущим изумлением.
— Поговорить? С этой... пустотой?
— Это не пустота. Это застывшая боль, — поправила Верея. — И для этого мне нужен канал. «Зеркало Забвенных»... я думала о нем. Я не стану жертвовать своей любовью к Григорию. Это было бы предательством всего, что между нами. Но... — она отвела взгляд, — ...я могу предложить ему память о нашей самой горькой, самой бесполезной ссоре. Ту ночь, когда мы чуть не разрушили все из—за глупой гордости. Этого заряда горя и раскаяния, я думаю, должно хватить, чтобы ненадолго приоткрыть путь. Не для возвращения души, а для связи. Я использую свою кровь, свою связь с этим чудовищем, чтобы попытаться достучаться до его изначальной, неискаженной сути.
Дмитрий смотрел на нее с нескрываемым беспокойством.
— Это безумие, Верея. Слишком рискованно. Ты не знаешь, что может случиться.
— Я знаю, что оставлять все как есть — еще опаснее, — твердо ответила она.
— Пока вы будете искать способ представить Антонину миру, я буду искать способ понять ту силу, что хочет ее поглотить. Это мой вклад в ее защиту.
Она развернулась и вышла, оставив Дмитрия и Лидию в тягостном раздумье. Они чувствовали себя парализованными. С одной стороны — политическая угроза, с другой — магическая бездна, в которую собиралась шагнуть их союзница.
На следующее утро, когда первые лучи солнца робко пробивались сквозь тяжелые портьеры, Дмитрий и Лидия сидели за скромным завтраком в ее покоях. Антонина спала в колыбели рядом, и это было единственное мирное место во всем особняке. Воздух все еще был наполнен невысказанными тревогами.
— Мы не можем прятаться вечно, — тихо сказала Лидия, глядя на дочь. — Но каждый вариант кажется опасным.
Дмитрий молча кивнул, его пальцы сжимали чашку с не выпитым чаем. Он чувствовал себя зажатым в тиски между необходимостью действовать и страхом навредить.
Их размышления прервала тихая, но твердая поступь за дверью. Лилит вошла без стука, как хозяйка, возвращающаяся в свои владения. На ней было платье глубокого синего цвета, оттенка ночного неба перед рассветом, а в руках она держала небольшой футляр из темного дерева.
— Вы выглядите так, будто просидели всю ночь в бесплодных раздумьях, — произнесла она, ее голос был ровным, но в нем слышалась усталая мудрость. — И напрасно. Пока вы колеблетесь, ваши враги действуют. Слухи — это стрелы, выпущенные в темноте. Молчание — лучшая мишень для них.
Она подошла к колыбели и открыла футляр. Внутри, на бархатной подушке, лежала изящная серебряная погремушка. Она была лишена магических символов, ее красота была в простоте и изяществе линий. На рукоятке тончайшей вязью была выгравирована монограмма — «А.Б.».
— Бегство и утайка — удел слабых, — Лилит взяла погремушку, и серебро мягко зазвенело в ее руках. — Сила — в том, чтобы диктовать правила самому. Если они называют ее «чадом тени», мы представим ее как новый свет рода Бродских.
Она повернулась к ним, и в ее глазах горел холодный, ясный огонь стратега.
— Через три дня мы проводим прием. Камерный, для ключевых фигур. Никаких оправданий, никаких объяснений по поводу Лилибет. Только одно сообщение: рождение наследницы — это радость и продолжение династии, несмотря ни на что. — Ее взгляд скользнул по их лицам. — Ваша роль — быть воплощением силы и семейного счастья. Моя роль — обеспечить, чтобы нужные гости увидели именно эту картину и унесли именно эти слова.
Лилит бережно положила погремушку рядом со спящей Антониной.
— Пока одни роются в пыли прошлого, — Лилит положила погремушку в колыбель, и ее жест был полон странной, почти материнской нежности, — мы будем строить будущее в настоящем. Эта девочка не будет прятаться в тени страха. Мы сделаем ее таким ярким светом, что любой, кто посмеет бросить на нее косой взгляд, будет ослеплен.
Дмитрий и Лидия переглянулись. В словах тетки была безрассудная смелость, но и безжалостная логика. Это был не просто план — это была декларация войны на непривычном для них поле битвы. И глядя на уверенную позу Лилит, они понимали — другого выбора у них действительно не оставалось.

Глава 16.ИГРЫ ТЕНЕЙ И СВЕТА

Три дня. Семьдесят два часа, наполненных лихорадочной подготовкой, протекавшей в двух параллельных, не соприкасающихся мирах.
В покоях герцогини царила атмосфера, напоминавшая штаб накануне решающего сражения. Лилит, чья скорбь по сестре преобразилась в холодную, яростную целеустремленность, превратилась в режиссера грядущего спектакля. Она дирижировала невидимым оркестром из портных, ювелиров и управителей.
— Не бархат, — отрезала она, ощупывая пальцами образец ткани, поднесенный старшим портным. — Бархат — это роскошь, а нас сейчас будут обвинять в расточительстве. Шелк. Гладкий, тяжелый, темно—вишневый. Цвет запекшейся крови, цвет старой власти. Он не кричит, но его невозможно игнорировать.
Она лично отбирала украшения для Лидии: простую серебряную цепь с фамильной печаткой Бродских — знак принадлежности, а не богатства. Для Дмитрия был приготовлен его парадный мундир, но Лилит распорядилась убрать с него все лишние аксельбанты и орденские планки.
— Пусть видят не героя, а правителя. Сурового, незыблемого, как гранитная скала.
Каждая деталь была оружием. Меню для приема составлялось с учетом сезона траура: легкие вина, скромные закуски, никаких изысков. Но сами блюда были приготовлены с таким совершенством, что их простота становилась демонстрацией безупречного вкуса и контроля над ситуацией. Цветочные композиции в Белой гостиной были составлены из белых лилий и темно—зеленого папоротника — символ чистоты новой жизни, пробивающейся сквозь тень утраты.
— Они будут искать слабину, — говорила Лилит, заставляя Лидию репетировать улыбку перед большим венецианским зеркалом. — Малейшая дрожь в голосе, потухший взгляд — и они набросятся, как гончие. Ваша улыбка не должна быть радостной. Она должна быть… уверенной. Спокойной. Как у солдата, который знает, что за его спиной — неприступная крепость. Вы — лицо этой крепости.
Лидия пыталась следовать указаниям, но по ночам ее будили кошмары, где детский плач сливался с шепотом «Дремлющего». Она просыпалась в холодном поту и долго лежала без сна, прислушиваясь к ровному дыханию дочери в колыбели, пытаясь впитать ее безмятежность как щит.
Дмитрий, в свою очередь, погрузился в мир, куда более грязный, чем поле боя. В своем кабинете он изучал досье, которые ему предоставила Лилит. Это были не отчеты о боях, а сводки компромата: старый долг графа С., который тот тщательно скрывал; тайная связь жены мастера гильдии ткачей; сомнительные финансовые операции купца М. Он чувствовал, как привычная ему честность схватки размывается в этом болоте сплетен и шантажа. Но это была необходимая грязь. Он учился дергать за невидимые нити, понимая, что иногда один намек, брошенный в нужное ухо, стоит целого легиона солдат.


***
Пока в особняке кипела деятельность, в Запретном отделе архива Коробейников царила гробовая тишина, нарушаемая лишь шелестом пергамента и прерывистым дыханием Вереи. Она отгородилась от внешнего мира баррикадой из фолиантов. Воздух здесь был неподвижным и ледяным, пахнущим вековой пылью и озоном от магических артефактов.
В центре ее импровизированного лагеря, на черном каменном подиуме, покоился шар «Зеркала Забвенных». Его матовая, абсолютно черная поверхность казалась отверстием в небытие. Верея не спала вторые сутки, ее глаза покраснели от напряжения, а пальцы запачканы чернилами и древней пылью. Она перечитывала заметки Ворга, выискивая в его бесстрастных, аналитических записях ключ к спасению.
«...эгрегор, сформированный на основе сильного аффекта, уязвим для резонанса с первичным воспоминанием—катализатором. Подобно тому, как кристалл, сложная психо—эмоциональная структура сохраняет связь с исходным событием, породившим ее...»
Она нашла то, что искала. Память. Не самая яркая, не о первом поцелуе, не о признании в любви. Нет. Та, что стала первой глубокой трещиной, предвестником будущего обвала. Ссора из—за ее одержимости клановыми тайнами, из—за его упреков в холодности, в том, что она ставит долг перед семьей выше их отношений. Та ночь, когда они впервые отвернулись друг к другу спинами, лежа в одной постели, задолго до того, как магия и предательство развели их по разные стороны реальности. Воспоминание было пропитано горечью, обидой, чувством беспомощности и страхом потерять друг друга — идеальным, едким топливом для «Зеркала».
Она знала, что делает отчаянный шаг вслепую, на грани безумия. Ритуал с «Зеркалом» был запрещен не просто так. Но это был единственный путь, который она видела, чтобы не сражаться с тенью вслепую, а попытаться заглянуть в ее сердцевину, найти рычаг, который можно было бы повернуть.


***
Белая гостиная особняка Бродских, залитая мягким, отфильтрованным светом сотен свечей в хрустальных люстрах, напоминала изысканную ловушку. Воздух был густ и тяжел — смесь воска, дорогих духов «Весны в Версале» и непроговоренного напряжения. Гости, человек пятьдесят от силы, тщательно отобранные Лилит, стояли небольшими группами, перешептываясь за бокалами бледного, почти прозрачного вина. Их глаза, полые и внимательные, скользили по стенам, по слугам, выискивая малейший промах.
Дмитрий и Лидия стояли рядом у камина, из которого доносился лишь слабый запах тлеющих ароматических поленьев — огонь не разжигали, соблюдая траур. Они были живой картиной, воплощением тезиса Лилит. Лидия, в своем вишневом шелковом платье, с трудом скрывала дрожь в пальцах, сжимавших веер. Ее улыбка была выверена до миллиметра — легкий, вежливый изгиб губ, не более. Дмитрий, своей массивной фигурой заслонявший ее от части взглядов, был воплощением ледяного спокойствия. Его ответы на дежурные поздравления были кратки и лишены эмоций.
А по залу, словно темный паук в синем шелке, двигалась Лилит. Ее появление в обществе после смерти сестры было громче любого заявления. Она не просто присутствовала — она владела пространством.
— Анри, как поживает ваша супруга? — ее голос был бархатным, полным участия. — Слышала, ее мучают мигрени... Наш семейный лекарь как раз разбирается в подобных недугах. Пришлите ее ко мне завтра.

Легкий, почти невидимый шантаж. Предложение помощи, которое невозможно отклонить, и которое создавало долг.
— Вы, кажется, интересуетесь старинными картами, любезный? — обращалась она к молодому, но амбициозному чиновнику. — В нашей библиотеке как раз есть несколько уникальных экземпляров времен основания города. Как—нибудь покажу.
Намек на доступ к закрытому знанию, на особое доверие.
— Странные слухи ползут... — ее шепот был едва слышен, но его ловили десятки ушей. — Будто бы Кассий собирает своих последователей у Старых Сваев. Говорят, он нашел какую—то древнюю реликвию... собирается «открыть глаза» народу.

Посев сомнений и страха, перевод внимания с семьи Бродских на радикала.
Это была виртуозная, жестокая симфония манипуляции, где каждый жест, каждое слово были точно рассчитанным ходом.
И вот настал кульминационный момент. Лилит, поймав взгляд Дмитрия, чуть заметно кивнула. Дверь в гостиную отворилась, и горничная, дрожа от волнения, внесла в зал Антонину. Младенец, разбуженный светом и гулом, сморщился, но не заплакал, а лишь беспомощно пошевелил крошечными кулачками.
Гул в зале стих, сменившись оглушительной, давящей тишиной. Все взгляды, полные любопытства, страха и предубеждения, устремились на этот маленький сверток. На «чадо тени», «проклятого младенца», ради которого, по слухам, принесли в жертву старую аристократку.
И в этой звенящей тишине случилось непредвиденное. Лидия, забыв все наставления Лилит, все репетиции и страхи, сделала порывистый шаг вперед. Она не взяла дочь — она почти выхватила ее из рук горничной и прижала к себе, к своей груди, где билось ее испуганное сердце. Она не улыбалась. Ее лицо было серьезным, почти суровым. Но ее глаза... ее глаза светились такой первобытной, такой яростной и бесконечно нежной материнской любовью, что у нескольких дам в зале непроизвольно дрогнули подбородки, а у старого графа С. навернулась слеза. Это был не театр. Это была правда, прорвавшаяся сквозь все условности. И эта правда была сильнее любых слухов.
В этот миг образ «проклятого дитяти» рассыпался в прах. Все увидели просто ребенка. И мать, готовую ради него на все.
Прием был выигран. Гости начали расходиться, унося с собой новый нарратив, искусно сотканный Лилит и подкрепленный искренним порывом Лидии. В опустевшей Белой гостиной повисла звенящая тишина, нарушаемая лишь потрескиванием догорающих свечей. Дмитрий стоял у окна, глядя на уезжающие экипажи, и впервые за долгие дни чувствовал не тяжесть поражения, а хрупкое облегчение. Лидия, все еще держа на руках спящую Антонину, позволила себе наконец расслабиться, и две тихие слезы скатились по ее щекам — слезы не горя, а преодоления.
Лилит наблюдала за ними, опершись о мраморный камин. На ее лице не было ни торжества, ни усталости — лишь холодное удовлетворение генерала, чей план сработал безупречно. Она мысленно отмечала, кому из гостей нужно отправить благодарственное письмо, а кого следует припугнуть намеком на невыполненные обязательства. Война образов была выиграна, но она знала — это лишь первая битва.
Но пока в особняке гасли свечи и слуги начинали уборку, в глубинах архива Верея, собрав всю свою волю, прикоснулась к ледяной поверхности «Зеркала Забвенных». Ее пальцы онемели от холода, проникающего сквозь перчатки. Она закрыла глаза, вызывая в памяти ту горькую ссору — невысказанные упреки, холодную постель, чувство непоправимой ошибки. Готовая отдать это воспоминание в обмен на шанс понять природу угрозы, нависшей над их миром.
Пространство вокруг нее сгустилось, воздух застыл, и лишь черная поверхность зеркала начала медленно поглощать свет, втягивая в себя осколок ее прошлого. Она не знала, что найдет по ту сторону — ответ или гибель. Но иного пути не было.
Одна битва, политическая и публичная, была позади. Другая, тайная и магическая, едва начиналась. И цена за победу в этой второй битве могла оказаться куда страшнее — не трон и не власть, а сама душа того, кто осмелился заглянуть в бездну. Где—то в городе спал ребенок, ради которого все это затевалось, не ведая, что прямо сейчас решается его судьба — не в бальных залах, а в безмолвном диалоге между отчаянием и надеждой.

Глава 17.ЦЕНА ЗНАНИЯ

Тишина в Запретном отделе была иной — густой, вязкой, словно воздух превратился в тяжелый мед. Свет магического светильника, закрепленного на бронзовом шлеме Вереи, выхватывал из мрака лишь ближайшие стеллажи и зловещий черный шар «Зеркала Забвенных», лежащий перед ней на каменном подиуме. Ее ладони, прижатые к ледяной поверхности артефакта, онемели до боли. Холод проникал глубже кожи, глубже мышц, достигая самой сути ее существа.
Она сосредоточилась, вызывая в памяти тот вечер. Не общие черты, а мельчайшие детали, которые делали ту ссору такой болезненной. Запах дождя за окном, застилавший город грязной пеленой. Стук капель по стеклу, отбивавший раздражающий, неровный ритм. Григорий, стоящий спиной к ней, его плечи напряжены. Не громкие крики, а тихие, отточенные как лезвия слова, которые резали больнее любой грубости.
«Ты выбираешь мертвых, Верея. Своих пра—пра—прабабушек, свои пыльные свитки. А я... я здесь и сейчас, и мне тебя не хватает. Всегда не хватает.»
«Это мой долг, Гриша! Ты не понимаешь...»
«Я понимаю, что ты прячешься за этим «долгом» от настоящей жизни!»
Она чувствовала, как «Зеркало» пробуждается. Не тепло, не свет — пустота за матовой поверхностью начала впитывать эти воспоминания, как промокательная бумага впитывает чернила. Это было странное, щемящее ощущение — будто из ее сознания аккуратно вытаскивают нить, ту самую, что была соткана из боли, обиды и горького раскаяния. Она не сопротивлялась, позволяя памяти утекать, мысленно повторяя, как мантру, не цель ритуала, а его условие, вычитанное у Ворга: «Установить связь, а не подчинить. Понимание, а не контроль.»
И вдруг привычный мир архива поплыл. Стеллажи растворились во тьме, холод камня под коленями исчез. Ее сознание провалилось в воронку, затягиваемое в черную дыру «Зеркала».
Она не оказалась на туманном берегу. Вместо этого ее окружала... тьма. Но не пустота. Это была плотная, живая субстанция, наполненная несметным количеством голосов. Но это не были слова. Это были обрывки чувств, эхо эмоций, клочки воспоминаний, не принадлежавших ей. Чужая тоска обжигала, как лед. Чужая потеря сжимала сердце тисками. Чужая боль пронзала, как тысячи игл. Это был океан, и она была всего лишь песчинкой в его чудовищных глубинах.
«Мама, где ты? Я заблудился...» — тонкий, испуганный детский шепот, пронизанный холодом одиночества.
«Он не дышит... Боже, он не дышит...» — отчаянный, беззвучный крик матери, увидевшей мертвого сына.
«Вернись... пожалуйста, вернись...» — миллионы молитв, обращенных к тем, кто никогда не вернется.
Это был не монолог «Дремлющего». Это был хор. Бесконечный, оглушительный хор страдания, накопленный за столетия. Эгрегор был не чудовищем. Он был кладбищем чувств, гигантским резервуаром невысказанной, не прожитой до конца боли. И в самой его сердцевине, как она и предполагала, пульсировало то самое «первичное воспоминание» — ядро, с которого все началось.
Она попыталась мысленно протянуть к нему нить, осторожно, как к раненому зверю. Но едва ее сознание коснулось его, как вся многослойная боль эгрегора обрушилась на нее с удесятеренной силой. Это было не просто чувство — это была попытка поглощения. Голодная, безразличная пустота учуяла в ней живое, незащищенное сознание — новый источник, которым можно было насытиться.
«Тепло...» — пронеслось в хоре голосов, и тон из растерянного сменился на жадный, цепкий. «Дайте тепла... Так холодно...»
Тьма вокруг сгустилась, поползла к ней, пытаясь обвить, впитать, растворить в себе. Верея почувствовала, как ее собственная воля начинает размываться, как краски на мокром холсте. Воспоминания о Григории, о Лидии, о Дмитрии — все, что делало ее ею, — начали блекнуть, замещаясь чужим, всепоглощающим горем.
Она боролась, пытаясь оттолкнуть натиск, но это было как пытаться руками остановить лавину. Силы покидали ее. Ритуал оказался ловушкой. Она не нашла понимания — она стала очередной жертвой.
И в этот миг полного отчаяния, когда ее сознание уже готово было раствориться в океане чужой скорби, из самой глубины ее существа, из того, что она не отдала «Зеркалу», вырвался один—единственный, ясный и острый как алмаз, образ.
Не боль ссоры. Не горечь утраты. А простой, солнечный день в их старой лаборатории. Григорий, весь перепачканный сажей, с дурацкой, сияющей улыбкой, протягивает ей обгоревшую, но спасенную схему. И его слова, сказанные сквозь смех: «Смотри, Вера! Живая! Я же говорил — у нас все получится!»
Это была не просто любовь. Это была надежда. Упрямая, иррациональная, победоносная вера в будущее.
И этот образ, эта эмоция, абсолютно чуждая и неперевариваемая для «Дремлющего», сработала как удар тока. Навалившаяся тьма отшатнулась в ошеломленной, почти физической боли. Хор голосов на мгновение смолк, пораженный.
Этого мгновения хватило. Верея, собрав последние силы, рванула свое сознание назад, к якорю ее тела, к ледяному прикосновению «Зеркала».
Возвращение было мучительным. Она отлетела от подиума, ударившись спиной о каменный пол, и лежала, тяжело дыша, в полной темноте — ее светильник погас. Все тело ломило, в висках стучало, а в душе стоял оглушительный гул от того, что она только что пережила.
Она не нашла способа «договориться». Но она узнала нечто более важное. «Дремлющий» был уязвим. Не для силы, не для магии, а для чего—то чистого, живого и неподдельного. Для надежды.
Она медленно поднялась, опираясь на дрожащие руки. Ей нужно было вернуться к ним. К Дмитрию, к Лидии, к Антонине. Теперь она знала, что их ребенок — не просто цель для чудовища. Он мог быть и ключом к его победе. Но для этого им всем предстояло совершить невозможное — не сражаться с океаном скорби, а принести в него тот самый свет, который он не мог вынести.
Верея лежала на холодном каменном полу, вслушиваясь в стук собственного сердца. Оно билось неровно, вырываясь из груди, словно пытаясь убежать от того, что пережило ее сознание. Физически она была цела, но внутри все было перевернуто, разорвано и перепахано чужим отчаянием. Она чувствовала себя сосудом, из которого выплеснули ее собственную суть и наполнили соленой, ледяной водой чужой, вековой скорби.
С трудом поднявшись на дрожащие ноги, она снова зажгла светильник. Рука предательски тряслась. В его тусклом свете «Зеркало Забвенных» выглядело как обычный черный камень — безжизненный и безразличный. Но она знала, что за этой безжизненностью скрывался целый ад.
Она сделала глоток воды из своей дорожной фляги, но не могла избавиться от привкуса меди и пепла на языке — послевкусие той бездны. Образ Григория, сияющего в солнечной лаборатории, был ее якорем, единственной теплой точкой в леденящем душу хаосе. Она сосредоточилась на нем, как на молитве, пытаясь согреть им свою замерзшую душу.
«Он уязвим для надежды», — пронеслось в ее разуме, и это знание было подобно лучу света в подземелье. Не для грубой силы, не для сложных заклинаний, не для жертвоприношений. Для простой, непритязательной, но подлинной веры в будущее. В то, что она сама почти утратила.
И тут ее осенило. Антонина. Ее первый крик. Он был именно таким — не магическим, а живым. Актом чистой, ничем не обусловленной жизненной силы. Именно он заставил тьму отступить, не уничтожил ее, а сбил с толку, ошеломил своей чужеродностью.
Верея вспомнила холодные, аналитические записи Ворга. Он рассматривал «Дремлющего» как систему, которую можно взломать, перепрограммировать. Но ее опыт подсказывал иное. Это была не машина. Это была рана. И рану нельзя «взломать». Ее нужно исцелить. Исцелить светом, а не силой.
Она посмотрела на «Зеркало» с новым пониманием. Оно было не ключом к победе, а инструментом диагноза. Оно показало ей болезнь во всей ее ужасающей сложности. И теперь она знала, какое нужно лекарство.
Собравшись с силами, она покинула Запретный отдел. Ее шаги по бесконечным коридорам архива были медленными и неуверенными. Каждый шорох собственного платья заставлял ее вздрагивать. Но в ее сердце, под слоем перенесенного ужаса, теплилась искра — не уверенности, но направления.
Выйдя на поверхность, она увидела, что наступает рассвет. То самое бледное, больное солнце Города N поднималось над горизонтом. Но сегодня его свет казался ей менее враждебным. Он был слабым, но он был. Как и та надежда, что она несла с собой.
Она знала, что должна вернуться в особняк Бродских. Рассказать им. Но как объяснить Дмитрию, воину и правителю, что оружием в этой войне должна стать не сталь, а вера? Как убедить Лидию, что ее материнская любовь — это не просто защита, а активная сила, способная изменить саму ткань реальности?
Она шла по пустынным утренним улицам, и ее не покидало ощущение, что за ней наблюдают. Не враждебно, а с холодным, отстраненным интересом. Она обернулась, но на мостовой никого не было. Лишь в струящемся утреннем тумане ей почудился на мгновение высокий, худой силуэт в длинном халате, растворяющийся в тени арки.
Ворг. Он видел. Или чувствовал. И теперь «образец» под названием «Верея Коробейник» представлял для него новый, невероятно интересный интерес.
Но сейчас это было неважно. У нее была миссия. Она не нашла способа уничтожить тень. Но она, возможно, нашла способ заставить ее отступить. Навсегда. И для этого им всем предстояло совершить самое трудное — не сражаться, а верить. И позволить свету новорожденной жизни сделать ту работу, которую не могла сделать ни одна магия в мире.

Глава 18.ТРИ ЛИКА ЗАЩИТЫ ​

Рассвет в Городе N всегда был бледным и нерешительным, словно солнце боялось пробиться сквозь вечную ядовитую дымку. В эти утренние часы Верея Коробейник возвращалась в особняк Бродских, ее фигура казалась призрачной в рассеянном свете. Она шла, не ощущая под ногами брусчатки, ее тело двигалось на остатках мышечной памяти, в то время как сознание все еще находилось там — в безвоздушном пространстве между реальностью и черной гранью «Зеркала Забвенных».
Отголоски того хора страданий цеплялись за ее сознание, как репейники. Она ловила себя на том, что вслушивалась в щебет первых птиц, бессознательно ожидая услышать в нем тот самый, жалобный детский шепот, что преследовал ее в архиве. Воздух пах влажным камнем и болотной гнилью — привычный аромат города, но сегодня он казался ей особенно едким.
Ворота особняка были заперты. Часовые, узнав ее, молча пропустили, но их взгляды, полные любопытства и суеверного страха, говорили сами за себя. Слухи о том, что происходило в архивах Коробейников, уже просочились сквозь толстые стены — шептались о запретных ритуалах и безумных экспериментах.
Внутри царила непривычная, зыбкая атмосфера. Физические следы вчерашнего приема — забытые на боковых столиках бокалы, осыпавшиеся лепестки цветочных композиций, приглушенный запах застоявшегося дорогого вина — смешивались с ощущением крайней, вымученной усталости. Слуги двигались бесшумно, почти на цыпочках, будто боясь разбудить не столько хозяев, сколько хрупкое равновесие, установившееся после вечера.
Ей навстречу из кабинета вышел Дмитрий. Он был бледен, под глазами залегли темные тени, но в его осанке читалась собранность, вернувшаяся после короткой передышки. На нем был простой, темный камзол без знаков отличия — одежда человека, готовящегося к трудному дню.
— Верея, — его голос был хриплым от недосыпа, но в нем не было прежней подозрительности. — Мы ждали. Лидия... она беспокоилась. Иди, они в малой гостиной.
Он проводил ее через анфиладу комнат. В малой гостиной, примыкавшей к их покоям, было тепло и почти уютно. В камине наконец—то весело потрескивали настоящие дрова, отгоняя сырость. Лидия сидела в глубоком кресле у огня, кормя Антонину. Увидев Верею, она попыталась улыбнуться, но улыбка вышла напряженной, готовой в любой момент сорваться.
Пока Верея приходила в себя, Дмитрий стоял у того же камина, сжимая в руке свежий, еще пахнущий типографской краской выпуск «Городского вестника». Его лицо было омрачено.
— Кассий снова собирает митинг у Старых Сваев, — мрачно произнес он, швыряя газету на стол. — Его люди распространяют новые листовки. Говорят, мы намеренно скрываем истинную природу «сонной болезни». И это еще не все. — Он с силой провел рукой по лицу. — Гильдия ткачей требует экстренного снижения налогов, угрожая забастовкой. А в районе Газового Меридиана снова пропали двое рабочих. Без следа.
Он замолчал, и в этой паузе была вся его накопленная усталость. Голос его дрогнул, выдавая редкую уязвимость.
— Иногда мне кажется, что этот город сознательно сопротивляется любым попыткам навести порядок. Я разрываюсь на десять частей, и ни в одном направлении нет реального прогресса. Силы тают, а угрозы только множатся.
Лидия подняла на него встревоженный взгляд. Она бережно переложила уснувшую Антонину в колыбельку, укрыла ее, затем повернулась к мужу. Ее движение было плавным и полным нежной заботы.
— Дим, милый, — тихо сказала она. — Принеси, пожалуйста, ту голубую шерстяную шаль для Тони из моей гардеробной.
Дмитрий на мгновение замер, затем кивнул с обреченным видом человека, понимающего, что даже в апокалипсисе нужно заботиться о мелочах. Он вышел, и дверь за ним тихо закрылась.
Как только они остались одни, Лидия повернулась к Верее. Ее взгляд стал собранным, серьезным, лишенным всякой слабости.
— Теперь говори, — сказала она твердо. — Все, что ты узнала. Каждый шаг твоих экспериментов, каждое ощущение. Не скрывай ничего и не приукрашивай. Мне нужна чистая правда, какой бы ужасной она ни была.
Верея глубоко вздохнула, собираясь с мыслями. Она начала свой рассказ медленно, подбирая слова, чтобы передать не передаваемое. Она описывала не берег тумана, а сам океан скорби — плотную, живую субстанцию, наполненную миллионами голосов, обрывками чувств, эхом непрожитых до конца трагедий. Она говорила о хоре страданий, о том, как «Дремлющий» был не единым существом, а конгломератом всей боли, когда—либо испытанной в этих местах.
Когда речь зашла о попытке поглощения, о том, как ее собственные воспоминания начали стираться, замещаясь чужим горем, Лидия не шелохнулась, но ее пальцы судорожно сжали край платья.
— И в этот миг, — голос Вереи дрогнул, — я поняла. Его сила — в питании болью. Но есть нечто, что он не может переварить. Нечто, что причиняет ему почти физическую боль. Надежда. Искренняя, живая, упрямая вера в будущее. Чистая, незамутненная болью радость. — Она посмотрела на спящую Антонину. — Ее крик при рождении... он заставил его отступить. Не магия, не сила. Просто... жизнь. В своем самом чистом проявлении.
В этот момент дверь открылась, и вернулся Дмитрий с голубой шалью в руках. Он молча протянул ее Лидии, его лицо все еще было омрачено грузом городских проблем. Он слышал последние слова Вереи, и на его лице отразилось скептическое недоумение.
— Подожди, — он поднял руку, резким жестом останавливая возможное продолжение. — Ты говоришь о «свете» и «надежде». — Он произнес эти слова с легкой, но отчетливой горечью, свойственной человеку, привыкшему иметь дело с суровой реальностью. — Я Герцог, Верея. Моя оборона — это стены, солдаты, указы, протоколы. Конкретные действия. Объясни мне, как твои слова помогут мне остановить Кассия, который прямо сейчас сколачивает армию из обманутых горожан? Или как они защитят кого—то в городе от очередного случая «сонной немощи»? Я не могу выстроить солдат в боевой порядок против призрака.
— Я не о политике, Дмитрий, — Верея устало провела рукой по лицу, чувствуя, как подступает отчаяние от невозможности объяснить необъяснимое. — Я о самой сути угрозы. Мы не можем пронзить эту тень копьем или развеять заклинанием. Но мы можем... отгородиться от нее. Создать здесь, в этих стенах, пространство, куда она просто не сможет проникнуть. Представь крепость, Дмитрий, но построенную не из камня и извести, а... из иного материала.
Лидия, укрыв дочь принесенной шалью, встала и подошла к ним. Ее лицо было спокойным, но в глазах горела та самая сталь, что когда—то позволила ей выстоять против наследия Штокманов.
— Она права, — тихо, но очень четко сказала Лидия. Ее голос был спокоен, но в нем звучала непоколебимая уверенность. — Я чувствую это каждой клеткой. Когда я держу ее на руках... когда я смотрю на нее... та тьма отступает. Это не магия, не сила воли. Нечто иное, что невозможно подделать.
Дмитрий посмотрел на жену, и в его глазах мелькнуло сложное чувство — непонимание, смешанное с внезапной, слабой надеждой. Он привык доверять ее инстинктам — они не раз спасали его в прошлом.
— Отдохни, Верея, — наконец сказала Лидия, и в ее голосе прозвучало решение. — Иди, приляг. Ты едва держишься на ногах.
Когда Верея, кивнув, направилась к двери, Лидия мягко добавила:
— А вечером, после ужина, встретимся здесь снова. Ты и я. Нам нужно разработать конкретный, пошаговый план действий. Если то, что ты обнаружила, действительно может стать защитой — мы должны понять, как это использовать системно, а не полагаться на случайные всплески.
Дмитрий снова посмотрел на жену с нескрываемым удивлением.
— Ты действительно веришь в это? В возможность построить крепость из... чувств?
— Я верю в то, что должна использовать любую, даже самую призрачную возможность, чтобы защитить нашу дочь, — твердо ответила Лидия. — И если исследования Вереи могут дать нам хоть какой—то шанс — мы обязаны его использовать. До последней капли наших сил.
Вечером, когда солнце уже скрылось за горизонтом и в особняке зажглись лампы, Верея вернулась в малую гостиную. Отдохнувшая, переодетая в чистое платье, она все еще выглядела бледной, но в ее глазах горел новый, сосредоточенный огонь.
Лидия уже ждала ее. На низком столике между креслами лежали развернутые планы особняка, списки влиятельных семей города и испещренные записи, которые она сделала за день.
— Итак, — сказала Лидия, жестом приглашая Верею сесть. — Расскажи мне снова. Но на этот раз — как практик, а не как свидетель. Если «Дремлющий» питается болью и уязвим для надежды, то как мы можем создать постоянную зону, свободную от его влияния? Какие конкретно ресурсы тебе нужны? Сколько времени может потребоваться? И с чего мы начнем?
Верея, чувствуя поддержку и серьезность намерений Лидии, разложила перед собой собственные, более сложные записи с диаграммами и символами.
— Начнем с малого. С этой комнаты и комнаты Антонины, — начала она, ее голос стал деловым и четким. — Есть старинные ритуалы очищения и укрепления пространства, описанные в трудах моих предков. Но их нельзя просто скопировать. Их нужно адаптировать под конкретную природу этой угрозы. Мне понадобятся определенные травы — не просто любые, а выращенные в определенных условиях, собранные в определенную лунную фазу. Кристаллы—резонаторы, способные удерживать и усиливать не магическую, а именно жизненную энергию... — Она сделала паузу, глядя на Лидию. — И, что, возможно, важнее всего, — правильный эмоциональный фон. Ритуал создаст каркас, но наполнить его силой должны мы. Нужно, чтобы в защищаемом пространстве преобладали спокойствие, уверенность и... любовь. Это звучит как банальность, но именно это — самое сложное в подделке и самое ценное для нашей цели.
Лидия внимательно слушала, делая пометки на чистом листе.
— Травы и кристаллы я обеспечу. Назови, что именно нужно, и я найду. — Она улыбнулась, бросая взгляд на колыбель, где посапывала Антонина. — А с эмоциональным фоном... — ее улыбка стала теплее, — ...я думаю, проблем не будет. Но мы должны быть реалистами. Мы не можем превратить весь особняк в святилище за один день. Значит, нужно определить приоритетные зоны и создать там опорные точки.
Две женщины склонились над планами особняка. Верея объясняла принципы энергетических потоков, показывая, как сила может течь по стенам, накапливаться в узловых точках. Лидия, с ее практическим умом, предлагала решения: где можно незаметно разместить кристаллы, в какие комнаты стоит поставить определенные растения, как выстроить расписание, чтобы в ключевых местах всегда кто—то находился, поддерживая нужную атмосферу.
— Хорошо, — наконец сказала Лидия, откладывая карандаш. — Начнем с наших личных покоев, комнаты Антонины и этой гостиной. Если твоя теория верна и мы увидим первые результаты... тогда можно будет подумать о чем—то большем. Возможно, о расширении защиты на кабинет Дмитрия.
— Согласна, — кивнула Верея. — Я подготовлю все необходимое для первого ритуала. Мы можем начать послезавтра, на рассвете. Это время начала, новой энергии.
Поздним вечером, когда Верея ушла в свою комнату, чтобы начать подготовку, а в особняке воцарилась ночная тишина, в гостиную вошел Дмитрий. Он выглядел изможденным, но более спокойным, чем утром.
— Ну? — спросил он, подходя к Лидии, которая стояла у колыбели и смотрела на спящую дочь. — Договорились?
— Мы нашли общий язык, — устало, но с глубоким удовлетворением сказала Лидия. — Завтра начнем подготовку. Маленькими, но уверенными шагами.
Дмитрий обнял ее за плечи, и впервые за долгие дни его объятие не было напряженным, а стало жестом поиска опоры и утешения.
— Спасибо, — тихо прошептал он, глядя на дочь. — За то, что находишь решения там, где я уже не вижу пути. За то, что берешь на себя то, с чем я не могу справиться.
Три линии обороны начали формироваться. Сила и власть Дмитрия, противостоящие хаосу видимого мира. Магическое знание и упорство Вереи, бросающие вызов угрозе незримой. И мудрая, стратегическая воля Лидии, связующая их обоих в единый фронт. И в центре этого хрупкого, но прочного союза, в лучах тихого ночного света, спал ребенок, ради которого все это затевалось. Антонина. Не ведающая, что является одновременно и причиной бури, и, возможно, единственным ключом к спасению для всего этого хрупкого мира.

Глава 19.КРЕПОСТЬ ИЗ СТАЛИ И СВЕТА

Рассвет в Городе N всегда был бледным и нерешительным, словно само светило сомневалось, стоит ли пробиваться сквозь вечную ядовитую дымку. В эти утренние часы, когда город только начинал шевелиться в лихорадочном полусне, в покоях маленькой Антонины царила сосредоточенная, почти священная тишина.
Верея двигалась медленно, ее тень, уродливо вытянутая в свете единственной черной свечи, плясала по стенам. Ее пальцы, тонкие и уверенные, выводили на полу замкнутый круг. Не мел, не краска — смесь молотой соли, истолченной в пыль полыни и хрупких, высушенных лепестков болотных лилий, собранных в полнолуние. Каждая крупинка, каждый лепесток были не просто ингредиентами. Они были символами, проводниками воли, якорями, вбиваемыми в шаткую почву реальности. Она не призывала могущественных духов и не черпала силу из древних артефактов, опаленных временем. Вместо этого она сама стала камертоном, настраивая пространство комнаты на частоту, абсолютно чуждую «Дремлющему». Частоту тихого, упрямого покоя.
Лидия стояла рядом, неподвижная, как изваяние, высеченное из бледного мрамора. В ее сложенных ладонях она держала небольшой кварцевый кристалл, отполированный до мягкого, внутреннего свечения. Это было «сердце» будущей защиты. Ее задача была самой сложной — наполнить холодный камень теплом своей безоговорочной, материнской веры. Она закрыла глаза, отбросив прочь тяжкий груз страха за будущее, изматывающую усталость от бессонных ночей, горький осадок от всех потерь. Она думала о дочери. О том первом, яростном крике, разорвавшем ночную тьму. О тепле ее маленького тела, доверчиво прижавшегося к ней. О том безмятежном спокойствии, с которым та засыпала у нее на груди. Она вкладывала в кристалл не магию, а самую суть своей любви — простую, животную и оттого невероятно мощную.
— Теперь, — тихо, почти беззвучно, произнесла Верея, не открывая глаз.
Лидия медленно, с почтительным трепетом, опустила кристалл в центр круга, у самого изголовья колыбели. В тот же миг воздух в комнате дрогнул. Не было ни ослепительной вспышки, ни зловещего гула сдерживаемой энергии. Лишь едва уловимое изменение давления, словно комната сделала глубокий, спокойный вдох и замерла. Воздух стал чище, прозрачнее, в нем угасла та назойливая, сладковатая нота тления, что витала в особняке последние недели. Давно забытое ощущение уюта и безопасности, которого эти стены не знали со времен падения Старшего Света, мягко, но неумолимо окутало их, словно невидимая бархатная портьера.
Верея открыла глаза и встретилась взглядом с Лидией. В ее усталых, запавших глазах светилось не торжество, а глубокая, выстраданная уверенность. Первый камень в основание их хрупкой крепости был заложен.
***
В это же утро, в своем кабинете, Дмитрий Бродский вел свою битву. Его крепость возводилась из иного материала — из приказов, досье и холодной, кованой стали воли.
Перед ним на массивном дубовом столе лежала карта Города N, испещренная десятками новых, только что нанесенных меток. Красным — очаги влияния Кассия и места распространения подстрекательских листовок. Синим — районы, лояльные гильдиям Нового Света, ропщущие на налоги и ограничения. Желтым — зоны последних «исчезновений» и новых случаев «сонной немощи», ложившиеся на город словно язвы.
— Капитан, — его голос был низким и ровным, без единой трещинки, без тени вчерашней усталости. Он обращался к новому начальнику своей охраны, мужчине с лицом, изборожденным шрамами и непогодой, сменившему погибшего Игоря.
— Я не буду тратить силы на ловлю ветра. Пусть Кассий вещает у Старых Сваев, пусть сеет свои бредни. Мне нужны те, кто дает ему зубы и когти. Спонсоры. Поставщики. Все, кто дает ему деньги, припасы, кров. Я хочу знать их имена, их бизнес, их грязные маленькие секретики. Найдите самую слабую точку в этой цепи и обрушьте ее. Без шума, но чтобы все услышали.
— Слушаюсь, ваша светлость.
— И... — Дмитрий на мгновение запнулся, привыкнув к старому имени, но тут же, с почти незаметным усилием, взял себя в руки. — Выделите лучших людей. Не для охраны стен, а для наблюдения. Я хочу знать каждое нестандартное движение в районах аномалий. Любой странный гул, любой новый запах, любое подозрительное пятно на стене. Все фиксировать и докладывать лично мне.
Он развернулся к высокому окну, глядя на покрытый ядовитой дымкой город. Его отражение в стекле было жестким и неумолимым, как клинок. Он не мог сражаться с призраком надежды, как Верея. Он не мог исцелить рану скорби. Но он мог сделать так, чтобы у этой раны не осталось рук, которые бы ее тревожили. Его оборона была превентивной и безжалостной. Если тень питалась хаосом, он наведет порядок. Железной рукой. Ценой любых моральных компромиссов.

***
Вечером того же дня Лилит Бродская принимала у себя в покоях неожиданную, но крайне важную гостью — супругу мастера гильдии ткачей, мадам Ирэн. Беседа протекала в изысканных, выверенных до последней ноты тонах. Они пили чай из фарфора, тонкого, как лепесток орхидеи, и обсуждали последние модные тенденции, долетевшие из—за границы вместе с кораблями Нового Света.
— Мой супруг не находит себе места от волнения, — томно вздыхала мадам Ирэн, поправляя кружевную манжету. — Эти новые налоги... он говорит, гильдия может не выдержать. Придется урезать рабочим плату, а то и вовсе закрыть некоторые цеха. Боюсь, волнений не избежать.
Лилит сделала небольшой, изящный глоток, ее лицо было маской безмятежного спокойствия.
— Как жаль, дорогая Ирэн. В такие неспокойные времена стабильность — это единственная валюта, что не обесценивается. — Она поставила чашку на блюдце с тихим, чистым звоном.
— Кстати, я слышала, ваш супруг проявляет большой... интерес к собранию редких книг покойного графа С. Вы не находите, что для человека его общественного положения это несколько... рискованное увлечение? Некоторые из тех трактатов, как поговаривают, были внесены в реестр запрещенных Триумвиратом еще при его образовании. Странная случайность, не правда ли?
Она не стала развивать тему. Не стала угрожать напрямую. Она лишь бросила в тихий пруд светской беседы отборный, тяжелый камень и наблюдала, как по глади ухоженного лица мадам Ирэн побежали круги испуга и мгновенного, леденящего осознания. Легкий, почти незаметный кивок гостьи, сопровождаемый нервной улыбкой, был ответом более красноречивым, чем любые клятвы. Гильдия ткачей не присоединится к забастовке. Угроза репутации и свободе оказалась куда весомее угрозы кошельку.
Проводив гостью, Лилит подошла к окну. Ее лицо, в спокойные минуты казавшееся вырезанным из старой слоновой кости, теперь отражало глубокую, холодную усталость. Ее война велась не на полях сражений и не в магических кругах. Она шла в тишине будуаров и кабинетов, в шелесте шелковых платьев и в двусмысленных тостах за здравие. Война намеков, аллигаций и беззвучного шантажа. Она расчищала поле для Дмитрия, безжалостно убирая с пути мелкие, но острые камешки, о которые мог споткнуться его железный марш. Она была тенью, сметающей другие тени.

***

Поздней ночью, когда особняк наконец погрузился в тревожный сон, Верея стояла на пороге кабинета Дмитрия. Дверь была приоткрыта. Он сидел за столом, склонившись над картой, его плечи были напряжены даже сейчас.
— Верея, — он поднял на нее взгляд, и в его глазах читалась не сторожкость, а тяжелая, общая усталость. — Твой ритуал... что—то изменилось. В комнате Антонины. Воздух... другой.
— Каркас стоит, — тихо ответила она. — Но это только начало.
Он кивнул, его пальцы провели по участку карты в районе Старых Складов.
— Здесь, на заброшенной фабрике... сегодня днем. Рабочие доложили о странном гуле. Низком, вибрирующем. Как тогда, на «Газовом Меридиане». И запах... статического электричества и озона. Как после грозы.
Эти слова, сухие и лишенные эмоций, повисли в воздухе между ними. Верея замерла, мысленно пробегаясь по каталогу своих знаний.
Гул. Вибрация. Озон.
Это не было похоже на тяжелое, влажное дыхание «Дремлющего», не на тот леденящий душу шёпот, что состоял из чистой тоски. Это было техногенно. Механистично. Как работа некорректно настроенного резонатора или... энергетический след неестественного, насильственного вмешательства в ткань реальности.
И тогда в ее памяти, ярко и болезненно, вспыхнули два образа.
Первый: видение в Запретном отделе. Александр Коробейник, вонзающий в болото тот странный, костяно—металлический инструмент. И голос Ворга, бесстрастный, словно диктующий протокол: «Аффект силён, но контроль отсутствует. Образец нестабилен. Эмоциональный резонанс превысил расчётные параметры. Требуются дальнейшие исследования для калибровки метода извлечения.»
Второй: его же слова, услышанные ею в подземной цитадели, когда рушилась машина Матери: «Энергетический резонанс достиг параметров. Феномен демонстрирует свойства когерентного эмоционального поля высшего порядка... Наблюдение за процессом интеграции — бесценные данные.»
Во всех случаях, где фигурировал Ворг, присутствовали холодный анализ, измерение «параметров», наблюдение за «образцом» и «феноменом». Его стиль, его почерк, был в этой бесчеловечной точности. «Дремлющий» был порождением дикого, неконтролируемого горя. Аномалии, которые оставлял после себя Ворг, были результатом экспериментов. Они несли на себе отпечаток лаборатории, а не болотной трясины.
Сердце Вереи на мгновение замерло, а затем забилось чаще, выстукивая тревожную дробь. Это не была догадка. Это было знание, выстраданное в архивах и выжженное в сознании леденящим прикосновением «Зеркала».
Ворг.
Он не ушел. Он наблюдал из своей щели, как паук, следя за реакцией подопытного на новый раздражитель. Их попытка защиты, их ритуал — все это было для него новым набором данных. И теперь, получив первые результаты, он, как истинный ученый, должен был проверить гипотезу. Создать контролируемую аномалию. Новый «образец». Посмотреть, как отреагирует система.
Она сжала руку в кулак, чувствуя, как по спине пробегают ледяные мурашки. Их хрупкая крепость, построенная из стали, света и тихих угроз, только что прошла первое, малое испытание. Но она понимала — это была лишь первая, осторожная разведка со стороны нового, куда более непредсказуемого противника. Настоящая атака была еще впереди. И исходить она будет не от бесформенной тени вселенской скорби, а от холодного, аналитического разума, для которого их надежда, их любовь и их страх были всего лишь новыми переменными в великом уравнении, которое он стремился решить.

Глава 20.ОБРЯД ПАМЯТИ

Воздух в Белом зале особняка Бродских был неподвижным и густым, словно его откачали из древнего склепа. Он пах воском, сухими травами и подспудной дрожью ожидания. Громадное помещение погрузилось в искусственные сумерки — тяжелые бархатные портьеры, цвета запекшейся крови, были наглухо задернуты, отсекая ядовитый, дышащий угрозами мир снаружи. Пространство освещали лишь три высокие свечи из черного воска, расставленные по углам треугольника, выложенного на паркете не мелом или краской, а смесью речного песка, толченого ракушечника и щепотки земли, взятой из—под порога каждого из родовых гнезд — Бродских, Коробейников и даже Штокманов. Это был не магический круг отречения, а треугольник воссоединения. Совет Осколков собирался в полном составе, чтобы дать свой последний, решающий бой. Бой не на уничтожение, а на исцеление.
В самом центре, на разостланной шкуре старого болотного волка — символе дикой, неукротимой воли к жизни — сидела Лидия. Она не напоминала ни герцогиню, ни наследницу темного рода. В ее позе, в склоненной над дочерью голове, была лишь бесконечная, всепоглощающая нежность. Антонина, закутанная в простую белую пеленку, лишенную каких—либо узоров или гербов, спала глубоким, безмятежным сном на ее руках. Ее ровное, тихое дыхание казалось единственным живым, пульсирующим звуком в огромной, застывшей комнате. Лидия была матерью. Щитом, колыбелью, тихой гаванью. И этого было достаточно. Ее сила была не в действии, а в состоянии бытия — в ее готовности любить и защищать, излучая это чувство, как солнце излучает свет, без усилия, просто по своей природе.
Дмитрий стоял у вершины треугольника, обращенной на восток, туда, где некогда зародился их проклятый город. Он был без мундира, в простой темной рубахе, подпоясанной кожаным ремнем с потускневшей от времени серебряной пряжкой — фамильной реликвией Смотрителей. Его руки были опущены, ладони раскрыты, как бы принимая тяжесть небес. Он не пытался что—то контролировать или направлять. Он просто был. Потомственный якорь, вросший в самую сердцевину реальности. Его мощная фигура казалась центром кристаллизации для самого пространства. Воздух вокруг него становился плотнее, тяжелее, обретая незыблемость гранита. Он стабилизировал мир вокруг себя, делая его прочным фундаментом, о который веками разбивались темные воды. Его роль была молчаливой, но фундаментальной — быть несокрушимой скалой, основой, на которой держалось все.
Верея занимала место слева от него. На ней было простое платье серого, как пепел, цвета, а волосы, лишенные привычной строгой косы, спадали на плечи жидкими, темными прядями. В ее руках, сведенных в белых от напряжения костяшках, она сжимала тот самый обгоревший осколок пробирки, что Дмитрий нашел на месте первой аномалии, — материальное доказательство вины Ворга и векового проклятия ее рода. Ее роль была самой опасной и самой жертвенной. Она должна была стать проводником, живым мостом между светом, что излучали Лидия и Антонина, и бездной, которую предстояло исцелить. И платой за проход, за право прикоснуться к этой ране, должна была стать ее собственная, выстраданная боль.
На почтительном расстоянии, в глубокой тени у стены, где сходились узоры на обоях, стояла Лилит. Она не входила в треугольник, ее задача была иной, но не менее важной. В ее холеных, но внезапно осунувшихся руках был старый, потрепанный молитвослов, страницы которого давно пожелтели и стали хрупкими, как осенние листья. Она не смотрела на остальных, ее взгляд был устремлен внутрь себя, в глубь веков, к самым истокам рода Бродских. Ее тихий, монотонный шепот на древнем наречии, похожем на шум ветра в камышах и плеск темной воды, наполнял зал не магией, а иной силой — силой традиции. Силой непрерывной памяти о долге, о доме, о тех, кто стоял на этой страже до них. Она вплетала в общий узор прочную, не рвущуюся нить преемственности, напоминая самым камням особняка, чьи они.
— Начинаем, — тихо, но с той самой сталью в голосе, что не допускала возражений, произнесла Верея.
Она закрыла глаза, и ее пальцы сжали осколок так, что острые края впились в кожу, выступила капля крови. Она не вызывала в памяти образ недавней ссоры с Григорием. Нет, это было бы слишком мелко. Она пошла глубже, к корню. К тому самому, чудовищному акту насилия над смертью, что совершил Александр Коробейник. Она увидела его не как далекого предка, а как человека — молодого, отчаявшегося брата, чья любовь превратилась в эгоистичную, разрушительную одержимость. Она ощутила его ярость, его отрицание, его нежелание принять утрату. Она не оправдывала его. Она... понимала. И в этом понимании, в этой горькой, пронзительной печали за его роковую ошибку, заключалась ее жертва. Она отдавала «Дремлющему» не новую порцию боли, а очищенное, преображенное горе. Принятие. Признание его права на существование, но не на власть.
Дмитрий глубже вдохнул, и его грудь медленно поднялась. Казалось, самые законы физики начинали подчиняться его воле, уплотняясь, кристаллизуясь. Он был живым фундаментом. Без его стабилизирующего присутствия хрупкая конструкция ритуала могла рухнуть под напором того, что они пытались призвать.
Лидия инстинктивно прижала щеку к теплой головке дочери. Она не думала ни о ритуалах, ни об угрозах, ни о политике. Она просто любила. Ее любовь была активной силой, живым потоком, который тек из нее в Антонину и обратно, создавая замкнутый, невероятно мощный контур. И Антонина, спящая, была живым сердцем этого контура, его самым чистым, незамутненным источником. Ее безмятежность настраивала частоту всего происходящего, делая его не агрессивным выпадом, а целительным, почти музыкальным аккордом.
Лилит, не прекращая шептать молитвы, сделала едва заметный шаг вперед. Ее голос, обычно холодный и властный, теперь звучал с непривычной, пронзительной искренностью. Она вспоминала не только о славе и власти рода, но и о его потерях, о его слезах, о всех тех, кто ушел в тень, не дожив до рассвета. Она вносила в ритуал память о всех Лилибет, умерших в тишине и тоске, о всех солдатах, не вернувшихся с вахты на границах, о всех детях, чей смех когда—то звучал в этих стенах.
И тогда пространство внутри треугольника изменилось.
...Оно не заполнилось ослепительным сиянием. Оно... просветлело, будто его промыли изнутри чистой, ключевой водой. Гнетущие тени в углах зала не исчезли, но перестали шевелиться и тянуться к ним. Они стали просто тенями, лишенными зловещей тишиной. А из пламени черных свечей потянулись не лучи, а тонкие, серебристые нити — не света, а самой памяти. Они сплетались в сложный, дрожащий узор над головами участников, и в этом узоре не было ужаса или отчаяния.
И тогда он появился.
Не жуткий силуэт из тумана, не сгусток голодной тьмы. Напротив Лидии, в центре светлеющего пространства, возник образ мальчика. Он был прозрачным, как дымка, но черты его лица — большие, печальные глаза, светлые волосы — проступали с потрясающей ясностью. Это был Николай. Тот самый мальчик из дневника Анны, из кошмаров Лидии, изначальная жертва и семя, из которого проросло чудовище.
Но сейчас в его лице не было ни тоски, ни голода. Он выглядел... умиротворенным. Его взгляд, ясный и глубокий, обвел всех присутствующих: Верею, отдавшую его боли свое прощение; Дмитрия, ставшего незыблемой скалой; Лилит, чьи молитвы вернули ему связь с миром живых; и наконец, остановился на Лидии и спящей Антонине.
И он улыбнулся. Робко, по—детски неуверенно, но это была самая настоящая, чистая улыбка, в которой светилась бесконечная благодарность.
— Спасибо, — прозвучал его голосок, нежный, как шелест листвы, не в ушах, а прямо в их сознании. — Мне так долго было холодно... и одиноко. Все хотели меня прогнать или использовать. А вы... вы поделились теплом.
Его образ стал чуть ярче, словно налился живым румянцем.
— Я не хотел никого обидеть, — продолжал он, и в его голосе слышалось смущение. — И... и кушать я никого не хотел. Честно. Просто... просто я так замерз. А вы все такие теплые. Особенно она.»
Он посмотрел на Антонину, и его улыбка стала теплее.
— Мне просто хотелось согреться. А теперь... теперь я согрелся. Спасибо.
Эти простые, детские слова, полные искренности, стали последним, самым главным ключом. Они не несли в себе ни малейшего лукавства или злого умысла. Это была правда, очищенная от наслоений чужой боли, манипуляций и магических искажений. Истинная суть «Дремлющего» была не в чудовищном голоде, а в простой, детской потребности в тепле и утешении.
Верея вздрогнула, по ее лицу из закрытых глаз ручьем потекли слезы, но теперь это были слезы облегчения и прощения. Она чувствовала, как последние клубки ледяной тоски в ее душе тают, смытые этим признанием.
Образ Николая медленно начал растворяться, становясь все более прозрачным, но его улыбка по—прежнему сияла, как маленькая звезда в наступающей темноте.
— Теперь я не один, — прозвучал его последний, уходящий шепот. — Теперь мне тепло.
И он исчез. Но не в небытие, а в ту самую, светлую печаль памяти, которую они для него создали. Он стал ее хранителем.
Воздух во всем особняке вздохнул полной грудью. Гнетущее давление рассеялось без следа, уступив место тихому, чистому покою. Рана была не просто перевязана — она была исцелена.
Ритуал подошел к концу. Лидия, рыдая от счастья и освобождения, прижалась лицом к дочери. Дмитрий, смахнув с ресниц непрошеную влагу, смотрел на то место, где только что был мальчик, и в его глазах читалось глубокое, немое понимание. Даже Лилит, положив руку на грудь, дышала глубоко и ровно, будто сбросив с плеч тяжесть, которую несла всю жизнь.
Верея открыла глаза. Она разжала ладонь. Осколок пробирки лежал на ней, холодный и инертный. Горечь ушла, оставив после себя лишь легкую, светлую грусть — как память о дожде, который давно прошел.
Они не победили. Они поняли. И в этом понимании обрели мир.


Глава 21.ПРЕОБРАЖЕНИЕ

На следующее утро город проснулся, не веря своему пробуждению. Это было не яркое, ослепительное чудо — слишком глубоки были шрамы, слишком долго длился кошмар. Это было тонкое, но неумолимое смещение реальности, входящее в сознание не криком, а тихим, постепенным осознанием, как тающий во рту лед.
Первым это ощутил Дмитрий. Он проснулся от непривычной тишины. Не просто отсутствия звуков, а отсутствия того фонового давления, что годами давило на виски — того ядовитого шепота на грани слуха, что стал саундтреком его правления. Он лежал, вслушиваясь в непривычную пустоту, и ждал, когда привычная тяжесть обрушится на него вновь. Но ничего не произошло. Лишь ровное дыхание Лидии и тихий предрассветный ветер за окном. Он поднялся и подошел к окну, ожидая увидеть за стеклом привычную, плотную, зеленовато—желтую муть. Но туман над болотами был иным — не удушающим саваном, а легкой, серебристой дымкой, сквозь которую робко, но настойчиво пробивались первые лучи солнца. Он был не враждебным, а задумчивым. Почти печальным.
Верея, медитируя в своей комнате, ощутила перемену на магическом уровне. Ее сознание, привыкшее к постоянному, гнетущему гулу «Дремлющего» — океану ненасытной тоски, — вдруг не наткнулось на привычную стену. Вместо этого она почувствовала ровный, спокойный фон, похожий на отдаленный шум прибоя. Это был не голод, не требование. Это была... память. Миллионы отголосков, миллионов когда—то прожитых жизней, миллионов больших и малых потерь. Но боль эта была уже не острой, не режущей. Она была старой, как сами холмы, превратившейся в ландшафт. «Дремлющий» не исчез. Он... утих. Его разрушительная жажда, рожденная насилием и неприятием, сменилась спокойной, меланхоличной рефлексией. Он стал «Эхом Прошлого» — незлой, вечной частью самого города.
Лидия, кормя утром Антонину, вдруг поняла, что ее плечи расслаблены. Она не осознавала, как постоянно находилась в напряжении, ожидая того леденящего взгляда из глубин, того шепота, что цеплялся за сознание дочери. Теперь его не было. Ребенок сосал молоко, его глазки были ясными и спокойными, в них не отражалось ничего, кроме доверия к матери. Угроза миновала. Не потому, что враг был повержен, а потому, что враг обрел покой и перестал быть врагом.
В тот день по городу поползли не слухи, а странные, почти невероятные истории, которые люди рассказывали не шепотом от страха, а с недоумением и робкой надеждой.
Старый рыбак у Старых Сваев, чей сын уснул год назад, клялся, что видел в утреннем тумане не зловещий силуэт, а ясный, как живой, образ своей лодки, на которой он выходил в плавание с отцом в детстве. И это видение вызвало у него не страх, а щемящую, светлую грусть и странное утешение.
В районе Газового Меридиана рабочие, проверяя трубы на месте недавней аномалии, обнаружили, что из трещины в земле тянется не едкий серный дым, а лишь легкий, почти неощутимый пар. И одному из них почудился в нем далекий, радостный гудок первого заводского гудка, возвестившего когда—то о начале новой эры — о надежде, а не о яде.
Женщина в районе Старых Складов, выглянув ночью в окно, увидела не ползущие по стенам черные ручьи, а мимолетные, как кадры из старого кино, тени прежних жильцов — силуэт человека с кошелкой, спешащего домой, детскую коляску старого образца. И вместо леденящего ужаса ее охватила тихая, ноющая ностальгия по тому, простому и давно ушедшему, времени.
Кошмары, мучившие город, исчезли. Не просто отступили — они испарились, словно их и не было. Люди просыпались, впервые за долгие месяцы чувствуя себя по—настоящему отдохнувшими, с ясной головой, и не могли понять, что случилось. Лишь смутное, всеобщее ощущение облегчения, будто тяжелая, невидимая опухоль, давившая на мозг, наконец рассосалась.
Но самое невероятное произошло в больнице на Старых Складах. Рано утром дежурная медсестра, совершая обход, застыла на пороге палаты с «уснувшими». Воздух, обычно густой и сладковато—тяжелый, был свеж. А потом она услышала звук. Тихий, хриплый кашель. Один из пациентов, молодой парень, шевельнулся в кровати. Его веки дрогнули, а затем медленно, неверующе, открылись. Он смотрел в потолок растерянным, но осознанным взглядом. В тот же день, одного за другим, стали пробуждаться и другие. Не все и не сразу — самые слабые, чье сознание было слишком глубоко затянуто в трясину, оставались в своем забытьи. Но «сонная болезнь», этот бич, державший в страхе весь город, отступила. Ее источник, «Дремлющий», больше не питался их душами, не тянул их в свою холодную пустоту. Он отпустил их.
Доктор Петров, с красными от недосыпа глазами, но с лицом, сияющим от сдержанного ликования, лично докладывал Дмитрию:
— Мы не понимаем, ваша светлось. Это... чудо. Они просыпаются ослабленными, дезориентированными, но... они здесь. Их сознание вернулось из той «зоны тишины». Они не помнят кошмаров. Они говорят, что просто крепко спали.
Именно это и было самым главным чудом. «Уснувшие» не вернулись с того берега тумана, не несли на себе отпечаток вечной тоски. «Эхо Прошлого» отпустило их без следа, без памяти о плене. Оно забрало свою боль обратно, оставив людям лишь долгий, тяжелый, но обычный сон.
Вечером они собрались все вместе в малой гостиной. За окном сад особняка Бродских тонул в привычных сумерках, но теперь они были просто сумерками, а не преддверием кошмара. Воздух был чист и свеж.
Они сидели, слушая, как трещат поленья в камине, и прислушиваясь к новой тишине города за стенами. Тишине, в которой не было зова одинокого ребенка, а был лишь отголосок миллионов когда—то прожитых жизней, миллионов утрат и радостей, которые теперь стали частью общего эха, мягкого и незлобивого, как шум дождя по крыше.
Победа была одержана. Но это была победа не меча и не заклинания. Это была победа сердца над страхом, понимания над ненавистью, исцеления над забвением.
И вот тогда, в самой гуще этого тихого, заслуженного покоя, Лидия подняла голову. Ее лицо, всего мгновение назад бывшее умиротворенным, омрачила легкая, но упрямая тень.
— Слишком тихо, — прошептала она, и ее слова прозвучали как выстрел в гробовой тишине. Все взгляды устремились на нее. — Слишком... идеально. Будто кто—то поставил точку в истории, которую мы даже не дочитали.
Она обвела взглядом их лица — усталое облегчение Дмитрия, философское спокойствие Вереи, оттаявшую грусть Лилит.
— Мы загнали в угол Кассия, но не уничтожили его идеи. Они, как споры, просто ждут сырой земли, чтобы прорасти вновь. Мы... преобразили «Дремлющего». Но мы не нашли Ворга. Он наблюдал за всем, он собирал свои «данные». И теперь, когда самый яркий его «образец» — наша дочь — в безопасности, а «феномен» изменил свойства... разве истинный ученый просто уйдет, потерпев неудачу? Разве он не захочет изучить результаты своего... нашего... эксперимента?
Ее голос дрогнул. Она инстинктивно прижала к себе Антонину, словно пытаясь защитить ее от невидимой, еще не сформулированной угрозы.
— Простите, — выдохнула она, видя их напрягшиеся лица. — Возможно, я просто отвыкла от тишины. Отвыкла не ждать подвоха за каждым углом. Но... разве это не странно? Месяцы ада, и вот — один ритуал, и все как рукой сняло. Будто кто—то перевернул страницу. Но книга—то еще не дописана.
Дмитрий внимательно посмотрел на жену, и в его глазах мелькнуло не раздражение, а понимание. Он, солдат и правитель, знал, что затишье на фронте часто бывает обманчивым.
— Ты права, — тихо сказал он. — Мы выиграли битву. Возможно, самую главную. Но война за этот город... она другого рода. Она не кончается. Кассий, гильдии, Ворг... они лишь сменили тактику. — Он тяжело вздохнул. — Мы обрели передышку. Возможно, долгую. Но это лишь передышка. Не мир.
Верея кивнула, ее спокойствие сменилось сосредоточенностью.
— Магия требует баланса. Такая масштабная трансформация... она не проходит бесследно и не остается незамеченной. Ворг... он не мог не почувствовать этого. И его любопытство сильнее его страха. Он вернется. Вопрос — когда и в какой форме.
Лилит, до сих пор хранившая молчание, произнесла с своей обычной, холодной проницательностью:
— А значит, наша работа не окончена. Мы построили крепость против одной тени. Теперь нам предстоит укрепить ее против других. Более... материальных.
Тишина в гостиной снова воцарилась, но теперь она была иной — не мирной, а бдительной. Это была тишина солдат в коротком перемирии, которые знают, что противник еще не повержен, а лишь отошел на новые позиции.
Лидия смотрела на пламя в камине, и в ее глазах горел уже знакомый Дмитрию огонь — не отчаянный, а расчетливый и твердый. Они отвоевали у тьмы право на свет. И теперь им предстояло сделать этот свет таким ярким и неуязвимым, чтобы никакая тень, будь то слепая скорбь или холодный, аналитический разум, не смогла его погасить.
Победа была одержана. Но покой по—прежнему оставался хрупким. И именно это осознание делало их сильнее. Они больше не были жертвами, ожидающими следующего удара. Они были защитниками, готовыми к новой осаде. И на этот раз они знали — отступать им некуда. Позади была их дочь. Их будущее.

Глава 22.ДОГОВОР ПОТОМКОВ

Полгода. Шесть долгих месяцев, за которые Город N научился дышать полной грудью. Воздух больше не был отравлен страхом. Ядовитый туман над болотами окончательно сменился легкой, серебристой дымкой, в которой по утрам играли солнечные лучи. Люди на улицах не оглядывались через плечо, заслышав шорох, а дети снова смеялись на пустырях, не боясь «уснуть». Чудо стало привычной реальностью.
Именно в этот день, когда ранняя осень позолотила листья в саду особняка Бродских, в Белом зале собралась не просто компания союзников. Здесь собралась история.
Зал был полон. Присутствовали члены Совета Старейшин клана Коробейников, их лица скрывали бледные, почти бесцветные маски—личины, а темные плащи с капюшонами делали их фигуры безликими тенями прошлого. Рядом — уцелевшие аристократы старой закалки, представители гильдий Нового Света, главный инженер города. Это был не просто прием. Это было рождение новой эпохи.
В центре зала, перед камином, стоял простой дубовый стол. На нем лежал не свиток пергамента, а толстый фолиант в переплете из темной кожи, с пустыми страницами. Рядом стояли чернильница и перо.
Первым к столу подошел Дмитрий, Потомственный Герцог Бродский. Он был в парадном мундире, но без излишних регалий. Его власть больше не нуждалась в демонстрации.
— Полгода назад, — его голос, чистый и твердый, заполнил зал, — мы стояли на краю пропасти. Наш мир трещал по швам от вражды, страха и древних ошибок. Мы могли уничтожить друг друга. Мы могли пасть жертвой тени, что мы же и породили. Но мы выбрали иный путь. Путь понимания. Путь единства.
Он взял перо. Чернила были густыми и черными, как ночь над болотами.
— Сегодня мы не просто подписываем бумагу. Мы закладываем фундамент. Отныне дом Бродских, потомственные Смотрители, дает клятву. Наш долг — защищать настоящее. Беречь каждый мирный день, каждую жизнь, каждое начинание, что строит будущее этого города. Мы — щит. Мы — страж.
Он четко вывел на первой странице фолианта: «Статья I. Обязанности Смотрителей. Защита суверенитета и стабильности Города N, охрана его граждан и обеспечение непрерывности его развития.»
Затем к столу подошла Верея. Но это была не та Верея, которую они все знали — усталая женщина в простом платье. На ней был церемониальный наряд Главы Клана: длинный плащ—мантия из плотного серого бархата, отороченный мехом серебристого песца, и бледная, почти бесцветная маска—личина, скрывающая верхнюю часть лица. Маска была гладкой, без единой прорези для глаз, и лишь слабое магическое свечение из—под нее указывало на зрячесть той, кто ее носил. Это был древний символ Коробейников — «Лик Безликой Памяти», означающий, что в момент принятия высших решений глава клана отрешается от личных пристрастий и говорит от лица всех предшествующих поколений. За ее спиной, образуя полукруг, стояли старейшины клана в таких же, но более простых, масках и темных плащах. Их молчаливое присутствие было зримым воплощением многовековой традиции и согласия клана на происходящее.
Голос Вереи из—под маски прозвучал глубже и отстраненнее, эхом разносясь под сводами зала.
— Наш род, — начала она, и каждое слово было весомо, как камень, ложившийся в основание нового здания, — столетия нес бремя знаний. И столетия ошибался. Мы прятали истину в подземельях, боялись ее, как огня, а потом пытались использовать ее как молот, чтобы подчинить себе реальность. Мы породили тень из света любви и чудовище — из благородной тоски. Мы научились ценою крови и слез, что прошлое нельзя ни забыть, ни воскресить насилием. Его можно только принять. И понять.
Она сделала шаг к столу. Ее движения в тяжелой мантии были плавными и величавыми.
— Отныне дом Коробейников, Хранители Памяти, дает клятву перед лицом предков и потомков. Наш долг — помнить прошлое. Все его ошибки, все его боли, все его уроки. Чтобы они никогда не повторились. Мы — живая летопись. Мы — совесть этого города. Мы обязуемся не хоронить знание, но служить ему на благо всем, кто живет под этим небом.
Она взяла перо из рук Дмитрия. Ее пальцы в тонких перчатках сжали его твердо. Старейшины за ее спиной синхронно склонили головы в знак согласия.
— И да будет этот обет скреплен не только чернилами, но и нашей кровью, что течет в этом городе с самого его основания.
Она четко вывела на следующей странице фолианта: «Статья II. Обязанности Хранителей. Сохранение и изучение исторического, магического и технологического наследия Города N. Недопущение повторения ошибок, приведших к кризисам. Открытие доступа к знаниям для их использования на благо города.»
Затем к столу подошла Лидия. На ней было платье глубокого винного цвета — цвет власти Бродских, но без гербов и излишней вычурности. В ее руках она держала Антонину. Девочка, уже подросшая за полгода, с любопытством разглядывала собравшихся.
— Ваша Светлость, Потомственный Герцог Бродский, — обратилась она к Дмитрию. — Госпожа Коробейник. Триумвират родился как мера отчаяния. Временный союз против общей угрозы. Но он выстоял, потому что в нем нашлось место не только для голоса стали и магии, но и для тихого голоса жизни. — Она посмотрела на дочь, а затем обвела взглядом зал. — Но будущее не может быть закреплено за одним младенцем, сколь бы любим он ни был. Власть, основанная лишь на праве крови, уже однажды привела нас на грань пропасти.
Она сделала паузу, давая словам просочиться в сознание слушателей.
— Отныне Триумвират должен стать основой нашего мироустройства. Не как временная мера, а как вечный Совет. Но третьей стороной в нем будет не я и не моя дочь, а сам Город N. Его народ. Его гильдии, его учёные, его ремесленники. — Она повернулась к Дмитрию и Верее. — Мы, Бродские и Коробейники, несем бремя прошлого и ответственность за стабильность. Но будущее должно принадлежать всем. Поэтому я предлагаю: пусть третьим голосом в Совете будет избираемый всенародным голосованием Представитель. Чтобы ни один закон, касающийся жизни каждого, не был принят без согласия всех трех сторон: Смотрителя, Хранителя и Голоса Народа.
В зале пронесся одобрительный гул. Это была смелая, по—настоящему новая идея.
Дмитрий, Потомственный Герцог Бродский, кивнул, его суровое лицо озарила редкая, но искренняя улыбка.
— Мудрое предложение, герцогиня, — произнес он громко. — Воля народа, подкрепленная знанием Хранителей и защищенная силой Смотрителей... Такой союз будет непобедим.
Верея также кивнула, ее маска склонилась в знак согласия.
— Знание не должно быть затворником в башне. Оно должно служить людям. И слушать их. Я поддерживаю.
И тогда Лидия, держа на руках Антонину, подошла к столу. Она не стала писать сама. Вместо этого она взяла крошечную ручку дочери, обмакнула ее в чернила и, направляя ее ручку, вывела под двумя предыдущими статьями дрожащие, но четкие слова: «Статья III. Вечный Триумвират. Власть осуществляется Советом из Потомственного Герцога Бродского, Главы Клана Коробейников и избираемого всенародным голосованием Представителя граждан Города N. Ни один закон не может быть принят без согласия всех трех сторон.»
И тут Верея сделала шаг вперед. Ее голос из—под маски зазвучал жестче.
— Но мы были бы слепы, если бы забыли об одной угрозе. Угрозе, что не питается скорбью и не жаждет власти, но чье любопытство может быть страшнее и того, и другого.
Она снова взяла перо и с силой вписала в договор последний, решающий пункт.
— Посему, — провозгласила она, — мы учреждаем «Хранилище Памяти». Это будет не просто архив. Это будет цитадель знаний, открытая для изучения наследия Старшего Света и всех артефактов, что мы найдем. Но его главной целью будет поиск, изучение.

ЭПИЛОГ: ОТБЛЕСКИ СПОКОЙСТВИЯ

Вода в заливе была неподвижной и темной, как полированный обсидиан, отражая багровое небо угасающего дня. Воздух, чистый и прохладный, пах влажным песком и солоноватой свежестью. Тишину нарушал лишь мерный шорох волн да звонкий, радостный смех.
Антонина, крепкая на вид девочка полутора лет с темными, как у отца, волосами и ясными, как у матери, глазами, неуверенно, но решительно перебирала короткими ножками по кромке прибоя. Ее крошечная рука с силой, удивительной для ее возраста, сжимала палец Лидии, а в другой она гордо несла свою добычу — потрепанную волнами ракушку, казавшуюся ей величайшим сокровищем.
— Ма—ма! — пронесся ее четкий, пока еще односложный возглас, и Лидия, сердце которой замирало от любви и щемящей нежности, присела рядом, чтобы рассмотреть находку.
— Какая красота, Тонечка. Просто сокровище.
Их мир в этот миг был идеальным и полным. Хрупким, как эта ракушка, и прочным, как скала, на которой они сидели.
К ним по песку, мягко шурша сапогами, подошел Дмитрий. Тень былой суровости в его чертах окончательно растаяла, уступив место спокойной, глубокой усталости — усталости после долгой битвы, которая наконец—то была выиграна. Увидев отца, Антонина радостно агукнула и, отпустив мамин палец, заковыляла к нему навстречу, широко расставляя руки для равновесия.
Дмитрий подхватил дочь на руки, высоко поднял, и залив огласился ее счастливым, безудержным смехом. Он прижал ее к себе, чувствуя, как тепло маленького тела растворяет последние осколки льда в его душе. Его взгляд встретился с взглядом Лидии, и в нем читалось одно: «Оно того стоило. Все это… стоило того».

***
Позже, уложив Антонину спать и укрыв ее пледом, подаренным Лилит — простым, шерстяным, без единого намека на магию или схемы, лишь с вышитым старинным добрым оберегом, — Лидия вернулась в гостиную. Дмитрий стоял у окна, глядя на темнеющий залив.
— Она так на тебя похожа, — тихо сказала Лидия, подходя к нему.
— Упрямая, как ты, — с легкой улыбкой в голосе парировал он. — И глаза… такие же ясные. Он помолчал, и его взгляд стал отрешенным, уносясь в прошлое.
— Знаешь, иногда я вспоминаю, как все начиналось. Тот особняк, тетушек, этот бал… Ричарда Безупречного с его «выгодными союзами» … Как мы были слепы и одиноки, каждый в своей клетке. Я — в роли выгодного Герцога, ты — в роли разменной монеты. И этот брак, который должен был стать для нас тюрьмой…
Лидия прислонилась к его плечу.
— А стал крепостью.
— Да, — выдохнул он, обнимая ее. — Стал крепостью. Мы прошли через ад, Лида. Через ненависть, предательство, через самые темные тени, что только могут жить в этом мире. Мы теряли близких, мы доверяли не тем, мы совершали ошибки… Но мы выстояли. И мы нашли в этом аду друг друга. Не как герцог и герцогиня, а как простые люди. И подарили этому миру новую жизнь. Мы нашли то самое понимание, которого так не хватало нам вначале.
Они стояли, молча глядя в ночь, слушая, как в доме, выстроенном на руинах старого мира, царит мирный, ровный сон их дочери.

***

Далеко в Запретном отделе, в полной тишине, Верея стояла перед «Зеркалом Забвенных». Его черная поверхность оставалась холодной и инертной, как и сам «Дремлющий», чье присутствие теперь ощущалось лишь как далекое, спокойное эхо былых бурь. Она не искала ничего, лишь проверяла границы нового равновесия.
И зеркало ответило. Не голосом, не зовом. Лишь мимолетным, дрожащим изображением, как плохой сигнал сквозь толщу времени и пространства.
На заднем плане, в стерильной лаборатории, стоял доктор Ворг. Он склонился над развернутой картой, на которой алым штемпелем было выведено: «ПОЛИГОН А». И вдруг, будто почувствовав взгляд, он медленно обернулся. Его бледные, лишенные эмоций глаза уставились прямо вперед, прямо на Верею. В них не было ни злобы, ни удивления. Лишь холодный, ненасытный интерес ученого, который увидел, как его главный образец изменил свойства, и теперь ему потребовались новые, более масштабные условия для исследований.
Изображение дрогнуло и растаяло, оставив после себя лишь ледяной осколок страха в сердце Вереи. Она отшатнулась от зеркала, тяжело дыша.
— Он не ушел, — прошептала она в гробовой тишине архива. — Он просто сменил лабораторию.
И где—то там, на «Полигоне А», он уже ставил следующий эксперимент. А здесь, в колыбели, мирно посапывала его самая большая загадка и — возможно — его конечная цель.
Ко всему нужно подходить холодной головой. Но, а чувства… Чувства друг другу должны окончательно охолодеть или ждать мгновения, когда холод смениться тем самым теплом. Тепло, которое мы все нуждаемся друг друге. Как Николай, который по своей детской любопытности сгинул в болотах гавани N. Его душа хотела тепла, но от тоски по его утере способна создать нечто. Он освободился, когда с ним просто поделились душевным теплом.

Александра К.
Отзвук в бархате и отпечаток на губах

Отзвук в бархате 
Сон настиг Дмитрия внезапно, как удар в темноте, сорвавшись с тех самых кругов ада, по которым он бродил наяву.
Он не видел лица. Только смутные очертания в полумраке его же кабинета, но кабинета искажённого, где тени были гуще, а воздух — плотнее. Его пальцы впивались во что-то тяжёлое и мягкое — бархат. Темно-изумрудный, поглощающий свет, как болотная вода поглощает солнце. Под тканью он чувствовал живое, гибкое тело, отвечавшее ему непокорностью, а яростной, равной силой. Это была не та хрупкая девушка, на которой он женился, и не обезумевшая фурия с бала. Это было нечто третье. Закалённое. Опасное. Та самая, что вернулась из столицы с пустыми глазами и стальной волей, скрытой под слоем притворного пепла.
Во сне не было поцелуев. Было дыхание, горячее и прерывистое, обжигавшее его кожу где-то в области шеи, чуть ниже линии челюсти. Был запах — её кожи, мыльной, чистой, но с горьковатым, неистребимым шлейфом болотной полыни и призраком пепла, въевшимся в саму её суть. Она вела себя как соперник, её руки, сильные и цепкие, не принимали его ласку, а оспаривали её, срывая с него сюртук, впиваясь пальцами в его плечи так, что должно было остаться синяки. И это возбуждало его с неистовой, животной силой, против которой он был бессилен. Он чувствовал, как под его ладонями бархат с глухим шелковым хрустом расходится по шву, обнажая горячую, гладкую кожу её спины, упругость ягодиц. Бедро резко и властно впилось ему вбок, прижимая к стене, и он, теряя контроль, слышал собственный стон…
Дмитрий дёрнулся и сел на кровати, как от удара тока. Сердце колотилось где-то в горле, вышибая дурной сон, по телу разливалась лихорадочная дрожь, а внизу живота стоял тугой, болезненный комок возбуждения. В комнате стояла предрассветная мгла, густая и немая. Он провёл рукой по лицу, смахивая несуществующий пот. Стыд, острый и едкий, подступил комом к горлу. Слабость. Это была слабость. Непростительная, детская.
Он встал и подошёл к окну, глядя на спящий, отравленный город. Мысли возвращались к Лидии. К той, что вернулась. Её маска смирения была безупречна: опущенные плечи, потухший взгляд, тихие ответы. Но иногда, украдкой, он ловил её взгляд, когда она думала, что он не видит. И в глубине этих, когда-то ясных, а теперь затемнённых глаз, тлел тот самый огонь. Огонь из его сна. Ярость. Решимость. Она не сломлена. Она затаилась, как змея. И его, против всей воли, неудержимо влекло к этой скрытой силе, к этой опасной загадке, которую он когда-то хотел приручить, а теперь боялся выпустить на волю. Это желание было словно тяга к лезвию — острое, запретное, иррациональное и сулящее нестерпимую боль.
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*** 
Лидию разбудило не кошмарное видение, а ощущение. Ощущение жара и тяжести. Во сне к ней прикасались. Чьи-то руки — нежные, но твёрдые, с незнакомой силой, скользили по её плечам, спине, смывая липкий ужас последних недель. Это не было страстью. Это было странное, щемящее чувство безопасности. Защищённости. Как будто её, замёрзшую насмерть, наконец внесли в тёплое помещение и укутали в мягкие, тяжёлые одеяла. В этом призрачном объятии не было ни боли, ни унижения, лишь тихое, глухое, ритмичное биение чужого, могучего сердца под щекой. И запах… не парфюма, а кожи, чистого белья и чего-то острого, холодного, как зимний воздух.
Но сон перевернулся, как гнилой лист в болотной воде. Сладковатый, тошнотворный запах гари ударил в ноздри, заполнив собой всё. И из тьмы, прямо над плечом невидимого защитника, проступило худое, бледное, как луковица, лицо с плоскими, как у дохлой рыбы, глазами. Незнакомый, но до костей чужой и пугающий образ. Его беззубый рот растянулся в беззвучной усмешке, и тонкий, костлявый палец протянулся к её виску.
Лидия резко села, задыхаясь, как будто её держали под водой. Комната в старинном особняке Бродских была погружена в такой же непроглядный мрак, что и в её кошмаре. Она обхватила колени дрожащими руками, пытаясь отдышаться, выдавить из лёгких призрачный смрад пожара. Сердце бешено колотилось, выбивая судорожный ритм паники.
«Просто нервы, — судорожно думала она, глотая ртом холодный, спёртый воздух. — Просто… переутомление. Слишком много всего. Слишком много горя, слишком много лжи».
Она закрыла глаза, пытаясь поймать обрывки того, первого, доброго сна. Тепло. Чувство защищённости. И смутный, но устойчивый образ… его. Дмитрия. Его усталое, строгое лицо. Его рука, небрежно бросившая ей в карете её же мех. Его молчаливое, но ощутимое присутствие в этих стенах, как единственный бастион против откровенной враждебности его тётушек.
Глупость. Абсурд. Её психика, измотанная до предела, изнасилованная ужасом и потерей, просто цеплялась за единственный знакомый, пусть и враждебный, якорь в этом море хаоса. Пусть этот якорь был её тюремщиком, человеком, объявившим её безумной. Но именно он, по своей воле или нет, дал ей кров, когда её мир рухнул. Именно его усталое, раздражённое, но физически реальное присутствие было единственной константой в её новом, уродливом существовании. Это тепло, это смутное влечение, приснившееся ей — не было желанием. Это была искажизвращённая благодарность отчаяния. Следствие глубокого потрясения и чудовищного одиночества. Не более того. Она не позволит этому быть чем-то большим.
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*** 
Прошедший вечер был выматывающим спектаклем. Они с Дмитрием, как актёры, играли свои роли в столовой под
Утренний чай в столовой был немым ритуалом. Солнечный луч, пробивавшийся сквозь тяжёлую портьеру, упал на Лидию, сидевшую напротив Дмитрия. Она была в простом сером платье, но свет золотил её шею, обнажённую высокой, но не закрытой наглухо горловиной.
Дмитрий поднял глаза от газеты и замер. Он смотрел не на герцогиню. Смотрел на ту самую линию шеи, что являлась ему во сне. Он видел, как под кожей тонко пульсирует артерия. Дмитрий почти физически ощущал память того сна — тепло ее кожи под своими губами, упругость мышц.
Лидия почувствовала его взгляд. Медленный, тяжёлый, изучающий. Она подняла на него глаза. И в этот раз не отвела. Она позволила ему смотреть. Видела, как его зрачки расширились, поглощая золотистый ободок радужки. Видела, как его взгляд скользнул с её шеи на губы, задержался там на мгновение, полное немого вопроса, и снова вернулся к её глазам.
Воздух в комнате сгустился, стал сладким и тягучим, как мёд. Лидия взяла свою фарфоровую чашку. Её пальцы дрожали, и она сконцентрировалась на этом, чтобы не выдать иного тремора, пробегавшего по всему телу.
— Вам… не нравится чай, герцог? — её собственный голос прозвучал хрипло и тише, чем обычно.
Дмитрий медленно, слишком медленно, перевёл взгляд на свою чашку, будто только сейчас вспомнив о её существовании.

— Чай… обыкновенный, — произнёс он, и его голос был низким, с бархатной, непривычной хрипотцей. Он отпил глоток, но его взгляд снова вернулся к ней, пристальный и тёмный. — А ваше платье… — он сделал паузу, подбирая слова. — Цвет вам не к лицу. Слишком… блёклый.
Это была не критика. Это было признание. Признание того, что он видит её. Что он заметил ту самую, другую, в изумрудном бархате его сна.
Лидия опустила глаза, чувствуя, как по щекам разливается предательский румянец. Она не нашлась что ответить. Да и не нужно было. В звенящей тишине между ними витал призрак их общих, невысказанных снов. Призрак бархата, жара и смутного, пугающего влечения, которое уже нельзя было списать лишь на стресс или слабость. Их берега, холодные и неприступные, начали медленно, неумолимо сдвигаться, гонимые подводным течением их собственных, ещё не осознанных, но уже могущественных желаний.


Отпечаток на губах 
Воздух в старой спальне Дмитрия был густым и спёртым, пахнул пылью, воском и тлением — аромат застоя, который он ненавидел всей душой. Он лежал без сна, глядя в бархатную тьму под балдахином, и на его губах горело клеймо.
Сон нахлынул внезапно, как приступ лихорадки.
Он снова стоял в гостиной. Не в новом особняке, а здесь, в родовом склепе. Лица тётушек были размыты, как под водой, но их взгляды — тяжёлые, чешуйчатые, полные яда — впивались в него со всех сторон. И Лидия. Была бледной маской, но под маской — живая, трепещущая плоть. Он видел каждую пору на её коже, каждую ресницу.
Во сне его рука, сжимавшая её подбородок, не была нежной. Его пальцы, с тончайшими перепонками, впивались в ее кожу, оставляя багровые следы. Он не просто поцеловал её. Он вкусил её. Его губы были жестоки и требовательны, он пытался влить в этот поцелуй всю свою ярость — на тётушек, на Ричарда, на этот проклятый род, на самого себя за эту унизительную необходимость что-то доказывать.
Но губы под его губами не были пассивными. Сначала — лёд, ожидаемый, желанный. Потом — крошечное, почти неосязаемое движение. Ответ. Не страсть, нет. Вызов. Её губы дрогнули, приоткрылись, и в этот миг он почувствовал не её вкус, а её дыхание — короткий, горячий выдох, смешанный со вкусом слёз и той самой горькой полыни, что была и в его снах. Её руки не обняли его, но и не оттолкнули. Её пальцы, тонкие и холодные, вцепились в лацканы его сюртука, не для того чтобы притянуть, а чтобы удержаться, как цепляются за утёс в бушующем море.
И этот крошечный, непроизвольный ответ, эта капитуляция, обернувшаяся его собственным порабощением, была слаще и страшнее любой победы.
Сон перевернулся, как гнилой лист в болотной воде. Лидия отстранилась. На её губах, в уголке, алела крошечная капля — его кровь, проступившая там, где она слишком грубо прикусила его губу. Но в глазах не было боли или ненависти. Было холодное, бездонное понимание и торжествующая жалость.
«Теперь ты мой, — прошептала она беззвучно. — Так же, как я твоя. Навеки». 
Дмитрий дёрнулся и сел на кровати, сердце колотилось где-то в горле, сдавливая дыхание. Он провёл тыльной стороной ладони по губам, ожидая увидеть кровь. Ничего. Только память. Память о её коже под его пальцами, о её дыхании, о том, как его собственная плоть отозвалась на её крошечный, предательский ответ. Он не просто поставил на ней клеймо. Он впустил её под кожу. И теперь с ужасом понимал, что выжечь её оттуда будет больнее, чем принять.
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*** 
Лидия лежала в своей комнате, залитая лунным светом, пробивавшимся сквозь тяжёлые портьеры. Тело её было одним сплошным нервом. Она провела языком по губам. Они всё ещё горели.
Ей снился тот же зал, но в её сне он был залит ядовито-жёлтым, болезненным светом. Поцелуй Дмитрия был не защитой, а печатью. Печатью сделки с дьяволом, к которой её принудили. Его губы в кошмаре были холодными, как мрамор надгробия, а его рука на её подбородке сжимала так, что кости трещали. Она пыталась вырваться, кричать, но её собственное тело предало её. Из глубины, из того самого «сгустка», что прятался под сердцем, поднялась волна — стыдная, густая, обжигающая. Не ярость. Не отвращение. Жажда. Спина выгнулась в немом приглашении, а губы сами разомкнулись в ответ на его жёсткость.
Она видела лица тётушек — Лилит с её удушающей ненавистью, Лилибет с вечным дневником, где она, Лидия, была лишь «причиной». Они были судьями на этом странном ритуальном жертвоприношении. А она — агнец, который по недоразумению начал кусаться и почувствовал вкус крови и власти.
Но затем сон изменился. Лёд его губ растаял, став почти нежным. Давящая хватка ослабла, его пальцы лишь касались её кожи, словно проверяя, реальна ли она, не рассыплется ли в прах. И в его глазах, так близко-близко, она увидела не расчёт, не холодную манипуляцию, а ту же потерянность, то же недоумение, что было в ней самой. Они были двумя тонущими в одном ледяном омуте, и в этом падении хватались друг за друга — не за спасителей, а просто за другую душу, обречённую на ту же гибель.
Она проснулась с его именем, застрявшим в горле, как кость, и с привкусом нектара и яда на языке. Её тело, все её существо, помнило это прикосновение. Каждый нерв пел странную, тревожную песню. Разум кричал о предательстве — памяти родителей, Елены, самой себя. Как она могла ответить? Как эта колющая, щемящая волна тепла могла на миг затмить всю её боль?
«Он использует тебя, — шипел в сознании знакомый голос, голос её ярости. — Это всего лишь жест для чужих. Ты его щит и его оружие в одном лице». 

«Но почему тогда он смотрел на меня так, будто мы одни в этой комнате? — робко спрашивало другое, новое и потому пугающее чувство. — Почему в его глазах была та же боль?» 
Она сжала кулаки, впиваясь ногтями в ладони, пытаясь болью заглушить этот внутренний раздор. Нет. Она не позволит этому ослепить её. Этот поцелуй был оружием. И она должна научиться пользоваться им лучше, хладнокровнее и безжалостнее, чем он.
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*** 
Утро застало их за одним столом в огромной, мрачной столовой. Тётушки не соизволили спуститься, выказывая таким образом своё высочайшее неодобрение. Воздух висел тяжёлым, неподвижным пологом, нарушаемым лишь звоном серебра.
Дмитрий вошёл бесшумно. Он был безупречен — свежевыбрит, одет в строгий сюртук, маска аристократа на месте. Но когда его взгляд скользнул по Лидии, она поймала в нём ту самую тень, что видела во сне — мгновенную, быструю, как вспышка, неуверенность, сбитый ритм.
Она сидела, выпрямив спину, одетая в своё самое простое, почти аскетичное платье. Но сегодня она не стала собирать волосы в тугой узел. Они лежали мягкой волной на плечах, открывая шею — ту самую, к которой он прикасался вчера. Это был не вызов. Это была проверка.
Он сел напротив. Молчание затянулось, густое и тягучее. Обычно они просто игнорировали друг друга, погруженные в свои мысли. Сегодня игнорировать было невозможно. Призрак вчерашнего поцелуя витал между ними, осязаемый, как запах дыма после пожара.
— Спали хорошо? — его голос прозвучал непривычно хрипло. Он не смотрел на неё, сосредоточенно наливая себе кофе из тяжёлого серебряного кофейника.
— Прескверно, — ответила она, отламывая крошечный кусочек булки. Она не стала её есть, просто катала мякиш между пальцами. — Мне снились кошки. Наглые, хищные. Они царапались, когда их гладили против шерсти.
Уголок его рта дрогнул, почти неуловимо. Он поднял на неё взгляд, и в его глазах, цвета потускневшего золота, мелькнула искорка чего-то острого, почти улыбки.

— Странное совпадение. А мне снились… щенки. Маленькие, но с удивительно острыми зубками. Кусались за руку, которая их кормит.
Их взгляды скрестились над столом, как клинки. В наэлектризованном воздухе повис невысказанный вопрос. Кто здесь кошка, а кто щенок? Кто кормит, а кого кормят? Кто кого приручил?
Он протянул руку через стол, чтобы взять фарфоровую сахарницу. Его пальцы, длинные, с бледной кожей между фаланг, на мгновение замерли в сантиметре от её руки, лежавшей на скатерти. Она видела каждую прожилку на его коже, чувствовала исходящее от неё тепло. Она не отдёрнула свою руку. Не могла. Её собственные пальцы слегка задрожали, предательски выдав внутреннюю бурю.
— Сегодня начнутся сборы, — сказал он, отводя руку и с щелчком отламывая кусок сахара. Его движения были неестественно резкими, выдавленными. — Я распорядился упаковать библиотеку в первую очередь. Надеюсь, вы определились с тем, что возьмёте с собой из ваших покоев.
— Я возьму только самое необходимое, — тихо, но чётко ответила она, наконец подняв чашку с чаем. Её голос не дрогнул. — Остальное… слишком пропитано запахом этого дома. Он въелся в ткань.
Он замер с куском сахара в руке, затем медленно опустил его в чашку. Его взгляд снова встретился с её взглядом, и в нём мелькнуло нечто похожее на понимание. На солидарность.
— Я понимаю, — сказал он, и эти два простых слова значили в этот миг больше, чем все его предыдущие речи.
Они снова погрузились в молчание, но на этот раз оно было иным. Оно не было пустым. Оно было густым, как старый выдержанный коньяк, и электризующим, как воздух перед разрывом молнии. Они больше не были просто тюремщиком и узником, манипулятором и пешкой. Они стали двумя ранеными зверями, случайно обнаружившими, что их раны — зеркальны. Их связала странная, болезненная и необъяснимая связь, завязанная на одном-единственном, вынужденном и в то же время на удивление честном поцелуе. И теперь оба с трепетом понимали, что этот поцелуй был не концом их старой войны, а самым непредсказуемым и опасным началом новой.

Александра К.
Отвлекающий маневр

Воздух в будуаре тёти Лилит был густым и неподвижным, словно выдох самого особняка. Пахло застоявшимся ладаном, увядшими фиалками и чем-то глубоким, солёным — амбре болотных глубин, которое было родовым парфюмом Бродских. Лидия стояла посреди комнаты, чувствуя, как бархатный ковер поглощает звук ее дыхания, делая его предательски громким.
Лилит восседала в вольтеровском кресле, её пальцы с бледными перепонками перебирали янтарные чётки.
— Дорогая Лидия, — её голос был сладким, как испорченный мёд, — я нуждаюсь в твоей помощи. Небольшой услуге.
Лидия молчала, сохраняя маску отрешённости, за которой клокотала ярость.
— Завтра Дмитрию исполняется тридцать лет. Я устраиваю в его честь приём. Здесь, в родовом гнезде, где ему и надлежит быть в такой день. Но племянник мой… найдёт причину отказаться. Твоя задача — обеспечить его присутствие.
— Он не захочет сюда возвращаться, — холодно заметила Лидия. — Мы живём в новом особняке. Он предпочитает эту иллюзию свободы.
— Именно поэтому твоя роль так важна, — взгляд Лилит, плоский и невидящий, скользнул по Лидии. — Задержи его после совещания в Ратуше. А потом привези сюда. Под любым предлогом. Скажи, что я нашла в архивах нечто, касающееся его изысканий. Или твоего отца. Он приедет.
Угроза витала в надушенном воздухе.
«Сделаешь — и мы сохраним видимость мира. Не сделаешь...»
— Я придумаю что-нибудь, — выдавила Лидия.
— Прекрасно. Жду вас завтра к семи. Не опаздывайте.
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***
В своих покоях в новом доме Лидия позволила ярости вырваться наружу. Она швырнула изящную фарфоровую шкатулку на диван, и та, мягкоупругая, не разбилась, а лишь глухо стукнулась о бархат. Пешка. Её снова заставляли быть пешкой, марионеткой в аристократическом спектакле Лилит.
Но, отдышавшись, она заставила себя успокоиться. Гнев был роскошью, которую она не могла себе позволить. Лилит, сама того не ведая, дала ей оружие — информацию. Предлог с архивами был идеален. Не просто ложь. А самая настоящая приманка, от которой Дмитрий, погруженный в их общее расследование, не смог бы отказаться. Их тайная война против Старших — вот ключ.
Лидия не просто повела бы его на поводке. А заставила бы его захотеть поехать. А для этого нужно было разбудить в нём не только долг, но и желание. То самое, что связало их в кабинете. Будет играть на двух струнах: на его уме и на его плоти.
Она подошла к гардеробу, её взгляд скользнул по ряду тёмных, строгих платьев, подобающих герцогине. Нет, сегодня нужно нечто иное. Должна выглядеть безупречно с точки зрения этикета, но её наряд должен был нести скрытое послание, понятное только герцогу Бродскому.
Выбор пал на платье из темно-изумрудного бархата, цвета болотной глубины и её собственных глаз. Фасон был безупречен: высокое горло, длинные рукава, строгий силуэт, ничем не нарушающий кодекс аристократической скромности. Но ткань… бархат был мягким, податливым, и когда она двигалась, обволакивал каждую линию её тела, не крича о них, а намекая. При свете дня он выглядел просто дорого и строго. Но в сумраке ратуши, в дрожащем свете газовых рожков, должен был играть иначе — поглощать свет, чтобы затем отдавать его мягким бархатным сиянием, делая её фигуру загадочной и осязаемой.
Она надела его, ощущая, как тяжёлая ткань приятно давит на плечи. Затем она выбрала единственное украшение — тонкую серебряную цепь с кулоном, скрытым под платьем. Холодок металла на коже был напоминанием ей самой о собственной стальной воле. Она не стала укладывать волосы в сложную причёску, лишь собрала их в элегантный, но неформальный узел у затылка, оставив несколько прядей касаться шеи. Достаточно, чтобы, будь на то её воля, он мог распустить их одним движением.
Под платьем она надела лишь самое необходимое тончайшее шелковое бельё, цвета слоновой кости. Её секрет, её оружие. Знание, что под слоем строгого бархата скрывается лишь шёпот шёлка и голая кожа, придавало ей уверенности. Она ловила своё отражение в зеркале. Герцогиня Бродская. Строгая, недоступная, безупречная. Но в глазах стоял вызов, а в уголках губ таилась обещающая усмешка.
Она поехала в Ратушу не как просительница и не как послушная невестка. Ехала как равный игрок, собирающийся разыграть свою партию в сердце вражеской территории. И её доспехами сегодня будут не сталь, а бархат и шёпот.
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Ратуша Города N была безлюдной и гулкой. Дмитрий вышел из зала заседаний, усталый и напряжённый. Тени под глазами казались глубже обычного. Увидев её, поджидающую в нише у высокого окна, он на мгновение замер, затем нахмурился.
— Лидия? Что случилось? Ты здесь одна? — Его голос был охрипшим от длительного молчания и чужих речей.
Она не ответила сразу, позволив его взгляду скользнуть по её фигуре. Темно-изумрудный бархат платья поглощал скупой свет, делая её силуэт загадочным и цельным. Лишь лёгкое движение выдавало игру мышц под тканью, когда она сделала шаг навстречу.
— Я ждала окончания вашего совещания, — её голос был ровным, но тихим, предназначенным только для него. — В этих стенах становится душно. А у вас... вид человека, который нуждается в глотке воздуха, свободного от чужих взглядов.
Он скептически поднял бровь, но усталость брала верх над подозрительностью.
— Воздух здесь один на всех. И он пропитан пылью и интригами.
— Не везде, — она слегка повернулась, приглашая следовать за собой. — Ваш кабинет, например, кажется последним оплотом приватности в этом здании. Мне нужно обсудить с вами кое-что... без свидетелей.
Он колебался лишь мгновение, прежде чем кивнуть. Она повела его по пустынному коридору, её шаги были беззвучными на мраморе. Он шёл следом, его присутствие ощущалось за спиной — массивное, уставшее, настороженное.
Его кабинет в Ратуше был таким же, как и он сам — аскетичным, строгим, лишённым лишних деталей. Массивный дубовый стол, заваленный папками. Лидия притворила дверь, и щелчок замка отсёк их от внешнего мира.
— Итак? — остановился у стола, опершись о него костяшками пальцев. — Что настолько срочное и это не могло подождать моего возвращения домой?
Лидия подошла к окну, глядя на затянутую смогом площадь, давая время рассмотреть себя — прямую спину, собранные, но оставляющие открытой шею волосы, мягкий изгиб бёдер под бархатом.
— Дом... — она произнесла это слово задумчиво, обернувшись к нему. — Это то, что мы пытаемся построить, не так ли? Но сегодня, глядя на эти стены, я подумала, что мы вносим свои крепости внутри. И иногда... их стены становятся слишком тесными.
Она медленно приблизилась к нему, не нарушая дистанции, но сокращая её с каждым шагом. Её взгляд скользнул по его лицу, по напряжённым мышцам челюсти, по тёмным кругам под глазами.
— Ты говорил о войне, Дмитрий. О союзе. Но я сегодня не хочу говорить о врагах. — Она остановилась в шаге от него. От него пахло дорогим табаком, кожей и усталостью. — Я хочу говорить о нас. О том, что осталось, когда стихают голоса твоих тётушек и Совета. О том, что было в кабинете в нашем доме.
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Он замер, его глаза, цвета потускневшего золота, изучали её с новой интенсивностью. Он видел не герцогиню и не мстительницу. Он видел женщину, стоящую на краю.
— Это и есть война, Лидия, — его голос прозвучал глухо. — Другой у нас нет.
— А что, если есть? — она подняла руку и, не дотрагиваясь, провела ладонью в сантиметре от его щеки, повторяя тот жест, что когда-то стал для них переломным.
— Что, если самое опасное оружие — это не документы и не интриги, а то, что они не могут отнять? То, что они не понимают.
Его дыхание замерло. Он видел её открытость, её уязвимость, поданную не как слабость, а как новый вид силы. Он видел бархат её платья, призывно подчёркивавший линию талии, и шёпот голой кожи на шее. Это была не просьба. Это было напоминание. Напоминание о той силе, что родилась между ними в темноте.
— Ты играешь с огнём, — предупредил он, но в его голосе не было гнева. Был хриплый, сдавленный интерес.
— Мы оба уже в огне, Дмитрий. С самого начала.
И тогда он сдался. Его рука молниеносно схватила её за талию, притягивая так близко, что бархат её платья смялся под его пальцами. Он не поцеловал её сразу. Он лишь прижал лоб к её лбу, и это было интимнее любой ласки.
— Зачем ты здесь, Лидия? — он прошептал, и его дыхание обжигало её губы.— Скажи мне правду.
— Затем, — её голос дрогнул, обнажая ту самую, тщательно скрываемую дрожь, — чтобы мы не забыли, за что сражаемся.
Их губы встретились не в яростной битве, а в медленном, исследующем поцелуе, полном непроизнесённых вопросов и таких же безмолвных ответов.
Его руки скользнули с её талии на спину, прижимая её ещё ближе, стирая последние следы дистанции. Бархат её платья был мягким и податливым под его пальцами, но под ним он чувствовал напряжённые мышцы и тонкую дрожь, пробежавшую по телу. Он оторвался от её губ, его дыхание было горячим и прерывистым. Его губы коснулись её виска, затем переместились к её шее, к тому чувствительному месту у основания, где пульсировала кровь. Она вскрикнула, коротко и сдавленно, её пальцы впились в ткань его мундира.
— Дмитрий... — его имя сорвалось с её губ шёпотом, больше похожим на стон.
Он не ответил. Его руки, сильные и властные, скользнули вниз, обхватив её под ягодицы. Он приподнял её с лёгкостью, которая всегда удивляла её, и посадил на край массивного дубового стола. Папки с бумагами с глухим стуком рухнули на пол. Холодный лак больно коснулся её обнажённых через тонкую ткань бёдер.
Он стоял между её раздвинутых ног, его руки лежали на её коленях, тяжёлые и согревающие. Его взгляд, тёмный и неотрывный, заставил её почувствовать себя обнажённой до глубины души.
— Ты уверена? — его голос был низким, хриплым от сдерживаемого напряжения. — Здесь? Сейчас?
Вопрос был не о месте. Он был о доверии. О том, чтобы стереть последние границы.
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Вместо ответа её руки потянулись к его галстуку. Шёлк с шипением скользнул, упав в темноту под столом. Затем её пальцы переместились к пуговицам его мундира. Одна. Вторая. Она не спешила, её движения были такими же медленными и осознанными, как и его ранее. С каждой расстёгнутой пуговицей его дыхание становилось всё тяжелее. Когда мундир расстегнулся, она прижалась лицом к его груди, ощущая сквозь тонкую ткань рубашки жёсткую мускулатуру и бешеный стук сердца.
Руки нашли пояс её платья. Он не стал возиться с застёжками. Просто развернул её, прижав спиной к себе, и одним резким движением спустил бархат с плеч. Тяжёлая ткань с глухим шорохом поползла вниз, обнажая шелковую сорочку и голую кожу под ней. Он прижал свои губы к её обнажённому плечу, и она вскрикнула, её ногти впились в дерево стола.
— Дмитрий... — снова его имя, на этот раз — мольба и приказ в одном звуке.
Он развернул её обратно к себе. Его глаза были почти чёрными от расширившихся зрачков. Он смотрел на неё, на её полуобнажённое тело, на сорочку, прилипшую к влажной от возбуждения коже, на разметавшиеся волосы. В его взгляде не было ни победы, ни торжества. Была только всепоглощающая, тёмная жажда.
— Я хочу видеть тебя, — прошептал он. — Всю.
Его пальцы вцепились в тонкий батист её сорочки. Раздался резкий звук рвущейся ткани. Дмитрий не стал её снимать. Он просто разорвал её, обнажив её грудь. Она ахнула от неожиданности, но не отпрянула. Её грудь тяжело вздымалась, а соски заострились от прикосновения холодного воздуха и его горящего взгляда.
Он наклонился и взял один из них в рот.
Волна огненного удовольствия заставила её выгнуться назад с громким стоном. Её руки впились в его волосы, прижимая его к себе. Его язык был горячим и влажным, его зубы — острыми и нежными одновременно. Он перешёл ко второй груди, а его рука скользнула между её ног, нащупывая её тепло и влагу сквозь тонкую ткань исподнего.
— Дмитрий, пожалуйста... — она была уже не в силах выносить это медленное, мучительное томление.
Он выпрямился. Его лицо было искажено гримасой страсти и концентрации. Одной рукой он расстегнул брюки, и они упали к его ногам. Другой он резко стянул с неё последнюю преграду — тонкие шелковые панталоны.
Он вошёл в неё резко, без предупреждения, заполнив её одним властным, болезненным толчком. Лидия вскрикнула, её тело на мгновение застыло в шоке и боли. Он замер, давая ей привыкнуть, его лоб уткнулся в её плечо, дыхание было огнём.
— Всё хорошо? — он выдохнул, и в его голосе прорвалась неподдельная забота, смешанная с животным инстинктом.
Она не смогла ответить словами, лишь кивнула, закусив губу, ощущая, как боль отступает, сменяясь нарастающей, незнакомой полнотой. И тогда он начал двигаться.
Сначала медленно, нерешительно, словно отдавая дань хрупкости момента. Но с каждым движением его ритм становился всё увереннее, всё яростнее. Она откинула голову, цепляясь за край стола, полностью отдаваясь этому хаосу. Скрип старого дерева, их сбившееся дыхание, влажный звук их соединённых тел — всё смешалось в едином вихре.
Это не было нежностью. Это было сражение. Падение крепостных стен, возведённых между ними годами ненависти, недоверия и чужих игр. И в этом разрушении было освобождение.
Его движения стали резче, порывистее. Искал и находил в ней ту же дикую, отчаянную ответную волю. Его имя срывалось с её губ. С каждым толчком, уже не как просьба, а как утверждение, как клятва. Её тело напряглось в преддверии кульминации, и когда она наступила, мир взорвался ослепительной белизной, заставившей её зажмуриться и беззвучно закричать. Он, сдавленно крикнув, на несколько секунд вжался в неё всем телом, а затем тяжело рухнул на неё, его вес прижимая её к холодному дереву стола.
Тишину нарушали лишь их хриплые вздохи. Он лежал на ней, его лицо было скрыто в изгибе её шеи. Она медленно проводила пальцами по его влажным волосам, чувствуя, как безумный ритм его сердца постепенно замедляется, сливаясь с биением её собственного.
Он первым нарушил молчание, его голос был глухим и разбитым.
— Теперь скажи, зачем ты пришла. По-настоящему.
Лидия глубоко вздохнула, всё ещё не в силах полностью прийти в себя. Запах его кожи, его пота, её собственного возбуждения витал в воздухе, смешиваясь с запахом старого дерева и пыли.
— Лилит, — она выдохнула это имя, и в нём не было страха, лишь холодный факт — Она требует нашего присутствия в старинном особняке. Сейчас. Говорит, нашла в архивах бумаги о моём отце.
Он резко оторвал голову от её плеча. Его взгляд, ещё секунду назад затуманенный страстью, снова стал острым и подозрительным.
— И ты решила... смягчить меня? Сделать меня сговорчивее? — в его голосе снова зазвучала знакомая сталь.
— Нет, — она встретила его взгляд без страха, её тело всё ещё было пригвождёным к столу его весом. — Я решила напомнить тебе, за что мы воюем. Чтобы, когда мы пойдём в это проклятое место, ты помнил не о её играх, а о нас. О том, что мы одна команда. И мы зайдём туда, возьмём то, что нам нужно, и уйдём. Потому что наш дом — не там. Наш дом... — её голос дрогнул, — ...здесь, где бы это «здесь» ни было.
Он смотрел на неё, и она видела, как в его глазах идёт борьба. Гнев на манипуляцию тёти. Усталость. И растущее, холодное понимание её правоты. Она не просила. Она не оправдывалась. Лидия взяла его подозрения и их общую манипуляцию и превратила их в оружие, в напоминание о силе их альянса.
Медленно, почти нежно, он провёл большим пальцем по её мокрому от пота виску.
— Хорошо, — наконец сказал он. — Поедем.
Он помог ей спуститься со стола. Их одежда была помятой, волосы растрёпаны, на лицах — следы недавней страсти. Они молча приводили себя в порядок в гробовой тишине кабинета, и воздух между ними был густым и тяжёлым, но уже не от недоверия, а от нового, невысказанного соглашения. Они только что скрепили свой союз не в кабинете с картами и уликами, а здесь, на поле битвы из плоти и стыда. И это делало его прочнее любой клятвы.

***
Старинный особняк встретил их гнетущим молчанием, которое было громче любого гула голосов. Воздух был спёртым и густым, пропитанным запахом воска, увядших цветов и векового властвования. Лилит ждала их в большом зале, застывшая, как изваяние, в своём платье цвета морской бездны. Её взгляд, холодный и всевидящий, скальпелем скользнул по Дмитрию — по его разомкнутому воротнику, по непослушной пряди волос, выбившейся из безупречной укладки. Затем он переместился на Лидию, выискивая на её лице следы стыда, смятения, страх. Он не нашёл ничего, кроме спокойной, почти отстранённой усталости.
— Дмитрий! Лидия! — её голос был сладким, как заболонь ядовитого дерева. — Как я рада, что ты нашёл время, племянник. — Она сделала микроскопическую паузу, давая понять, что прекрасно знает, чем именно это время было занято.
— Тётя, — отрезал Дмитрий, не давая ей развить тему. Его голос был ровным и холодным как лёд на зимнем озере. — Вы говорили о документах. Мы здесь.
— Документы? — Лилит приложила длинные пальцы к груди в удивлении. — Ах да, эти старые бумаги… Позже, дорогой мой. Сначала — прими поздравления! Войди в свой дом в день рождения!
Она широким, театральным жестом указала на распахнутые двери гостиной, откуда доносился натянутый гул светских бесед. Дмитрий замер. Дмитрий едленно обернулся к Лидии. В его глазах вспыхнула чистая, неразбавленная ярость — ярость человека, которого не просто обманули, а унизили, заставив плясать под чужую дудку в самом ненавистном для него месте.
Лидия встретила его взгляд без тени оправдания. Она шагнула вперёд, поравнявшись с ним, и обратилась к Лилит, но слова её были предназначены ему:
— Я предупреждала тебя, что это ловушка. Но мы здесь. И мы вместе. — Она повернула голову к тётке, и её голос зазвучал отчётливо и веско, нарушая гнетущую тишину зала. — Поздравления приняты, тётушка. Ваши усилия по организации столь… внезапного праздника тронуты. Теперь будьте так добры, документы. Мы не намерены задерживаться.
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Лилит не ожидала такой открытой наглости. Её улыбка, вымученная и острая, на мгновение застыла, превратившись в неподвижную маску. В её глазах мелькнуло нечто похожее на ярость, когда она увидела, как контроль ускользает. Это уже была не её послушная невестка, а чужая, опасная союзница.
Дмитрий, наблюдая эту немую дуэль, будто встряхнулся. Гнев в нём утих, вытесненный холодной, хищной ясностью. Он видел игру Лидии теперь полностью. Она не оправдывалась. Она не просила прощения. Она взяла его унижение и превратила их в оружие, в публичную демонстрацию силы их альянса.
Он подал ей руку. Жест был не церемонным, а властным, собственническим и окончательным. Его пальцы сомкнулись на её пальцах, твёрдо и тепло.
— Герцогиня права, — сказал он Лилит, и его голос прозвучал как приговор, отчеканенный в тишине. — Мы заедем лишь на минутку. Покажите нам архивы. А затем мы вернёмся в наш дом.
Он сделал отчётливое, режущее ударение на слове «наш». И Лилит всё поняла. Она вынудила их переступить порог, но не смогла разлучить. Напротив, её интрига лишь выковала между ними новое, прочное звено — звено из общего гнева и взаимного признания.
Не дожидаясь ответа, они развернулись и коротким путём через холл направились к кабинету, оставив Лилит застывшей в центре зала с поблёкшей улыбкой на лице. Они вошли в гостиную, плечом к плечу, и если для прочих гостей это была просто странная, молчаливая пара, то для Лилит, провожавшей их взглядом, это было торжествующее шествие нового, опасного союза, рождённого в огне предательства и закалённого в горниле взаимного соблазна.
***
Они пробыли в особняке ровно столько, сколько требовали приличия — не больше двадцати минут. Дмитрий сухо поблагодарил гостей, сделал вид, что просматривает несколько подлинно пыльных фолиантов, извлечённых Лилит из глубин кладовой для видимости, и, не притрагиваясь к шампанскому, твёрдо заявил о необходимости вернуться к неотложным делам.
Карета тронулась в путь, увозя их от давящих стен родового гнезда. Внутри царила густая, но на этот раз не неловкая, а насыщенная тишина. Город проплывал за запотевшим стеклом, его огни расплывались в желтоватой мгле.
Лидия сидела, глядя перед собой, но чувствуя его взгляд. Он изучал её профиль, залитый мерцающим светом уличных фонарей.
— Ты знала с самого начала, — наконец сказал он. Не с упрёком. Констатация.
— Да, — она повернула голову к нему. — И ты позволил себя обмануть. Хотел поверить, что архивы — правда.
— Или потому что хотел повода, который ты мне предложила, — парировал он.
Уголок её губ дрогнул. — Возможно.
Они снова замолчали. Карета свернула на набережную, и в окно брызнули отражения дрожащих огней в чёрной воде.
— Спасибо, — тихо сказала Лидия, ломая молчание.
Дмитрий нахмурился. — За что? За то, что стал разменной монетой в ваших играх с моей тётей?
— Нет. За то, что там, в зале, ты взял мою сторону. Не как обманутого мужа, а как союзника. Ты мог бы отстраниться. Позволить мне одной выглядеть дурой. Но ты этого не сделал.
Он ничего не ответил, но его плечо, касавшееся её плеча, стало чуть менее напряжённым.
Лидия потянулась к маленькому бархатному мешочку, прикреплённому к её поясу. Она развязала шнурок и извлекла оттуда нечто маленькое и металлическое, что блеснуло в темноте.
— У меня не было возможности вручить это приличествующим образом, — она сказала, кладя ему на ладонь холодный, тяжёлый предмет. — С днём рождения, Дмитрий.
Поднёс его к свету, пробивавшемуся в окно. Это была пара запонок. Неброские, из тёмного, почти чёрного серебра, они были отполированы до матового бархатного блеска. Их форма была простой, но на каждой был выгравирован едва уловимый, скупой узор, напоминавший не то переплетение корней, не то морозные узоры на стекле.
— Это… — он смотрел на запонки, потом на неё, удивление на мгновение потеснило усталую суровость.
— Я нашла их в одной из лавок в старом городе, — тихо сказала Лидия. — Недалеко от того места, где стоял наш… мой дом. Мастер сказал, что серебро — это старое, ему лет сто. Оно помнит этот город другим.
Она сделала паузу.
— Я подумала, тебе надоели все эти гербы и родовые символы. Надоело быть заложником своего имени. Возможно, теперь у тебя появится что-то твоё. Что-то, не принадлежащее именно тебе.
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Он перекатывал запонки в ладони, ощущая их неожиданную тяжесть и приятную прохладу. Это был подарок-освобождение. Намёк на то, что личность можно отделить от наследия. Что у него может быть что-то своё, выбранное для него ею. Это было самое искреннее и уместное признание, которое он мог получить от неё.
Он смотрел на её лицо, освещённое мелькающим светом. На её усталые, но спокойные глаза.
Медленно, не сводя с неё взгляда, он снял с манжеты те массивные золотые запонки с гербом Бродских, что Лилит подарила ему на совершеннолетие. Щелчок застёжки прозвучал отчётливо. Дмитрий положил их в карман жилета, словно сбрасывая с себя нечто тяжёлое. Затем его движения были точными и уверенными, он вдел новые, тёмные запонки.
— Спасибо, — наконец сказал он, и это одно слово значило гораздо больше, чем простая благодарность за подарок. Оно значило: «Я принимаю этот жест».
Он не отпустил её руку до самого конца пути, и холодное серебро на его манжетах постепенно согревалось теплом его кожи. Они ехали домой. В их дом. И груз обмана и ярости, что они везли с собой, теперь уравновешивался этим тихим, личным ритуалом и общим пониманием, которое было дороже любых громких слов.

Евгений Рудашевский
Эрхегорд
Сумеречный город
Роман


Глава 1
Багульдин

Наш мир безграничен. Невозможно классифицировать и тем более посчитать дикие и разумные существа, его населяющие. Нравов и легенд в нем не меньше. Каждое новое предание уводит вдаль, к прежде неведомым краям. Посвятив всю жизнь путешествиям, вы так и не достигнете предела обитаемых просторов, даже не услышите о нем, а все встречные земли будут особенными, не похожими ни на одну из пройденных вами земель.
«Поучение о разнообразии народов». Гаон Свент из Ликинора

Прошло три года с тех пор, как я покинул родной дом. Цель моих странствий была близка. Сейчас, когда восточная граница Земель Эрхегорда осталась позади, можно было ненадолго забыть об опасностях, с которыми я столкнулся на пути в этот край. Однако воодушевления я не испытывал. Отчего-то сейчас, сидя на циновной козетке в приемном зале, я думал лишь о теплых подушках на вааличьем пуху (они ждали меня в «Нагорном плесе»). Впрочем, настоящих причин для воодушевления пока что не было. Приблизившись к цели, я теперь должен был идти вслепую, не зная, в каком направлении сделать следующий шаг. Это не могло не удручать.
— Комендант лично возьмет у вас письма, — предупредил меня стражник.
Привстав, я коротко кивнул и вновь тяжело опустился на козетку. Стражник остался в дверях и больше не проявлял ко мне интереса.
Кроме нас двоих, в приемном зале никого не было. В центре на возвышении стоял трон наместника. Вдоль стен тянулись пустые лавки для гостей. С высоты крестового свода опускалась громоздкая, вырезанная из монолитной глыбы карнальского камня сферическая люстра. От нее в разные стороны тянулись крепежные цепи, каждую из которых держали потолочные изваяния воинов — они потонули в нервюрах, застыли в напряжении всех сил.
Запрокинув голову на твердый подголовник, я старался побороть сонливость. Вспоминал, как еще этим утром ехал через горные поля, не зная, когда доберусь до стен Багульдина, да и смогу ли вообще до них добраться.
Кажется, я проникся всеобщим унынием. По телу растекалась слабость. Окруженные туманом, всеми позабытые, жители Багульдина — от простых булочников на Ярмарочной площади до гвардейцев в парадной форме на входе в ратушу — погрузились в липкое оцепенение. Их не тревожили ни события последних недель, ни слух о гибели очередных гонцов в Целиндел.
Еще в Харгое, приграничном городе, меня предупредили, что путь к Багульдину опасен. Год назад подходы к нему стало затягивать туманом. Поначалу сообщение продолжалось без помех, а в прошлом месяце, когда туман окончательно сгустился, пропало сразу два посыльных разъезда. Узнав, что я тороплюсь и не намерен задерживаться на границе, местный распорядитель посоветовал не съезжать с брусчатки, ориентироваться на сигнальный огонь Багульдина и вручил мне связку служебных писем, которую должен был забрать ближайший разъезд.
— Зачем рисковать своими людьми? — пояснил распорядитель, заметив мое удивление.
— А если я потеряюсь в пути?
— Это будет прискорбно.
— Прискорбно… — тихо повторил я, когда Харгой остался далеко позади, а вокруг меня, несмотря на ранний час, повисли бледные сумерки — так началась мгла.
До Багульдина я добирался больше трех суток. В прежние дни, по словам распорядителя, этот путь даже у груженых подвод занимал около восьми часов. Причиной моей медлительности были туман и путаные изгибы дороги.
Въехав на косогор, я был вынужден остановиться. Спустился с козел, зажег масляный светильник на гартолле[1] и дальше вел лошадей за повод. Когда излучина дороги становилась слишком крутой, приходилось со всей силы тянуть их в поворот.
Туман позволял без страха смотреть в обрыв, начинавшийся сразу за обочиной, но я поднялся высоко и понимал, что там — гибельная пропасть.
Это был странный сухой туман. Словно клубы дыма, только ничем не пахнущие, не тревожащие глаза. В нем было тепло и по-своему уютно. К тому же он поглощал звуки — в нем пропадали и цокот копыт, и скрип рессор. Я погонял лошадей криком, но едва слышал самого себя. Чувствовал, как под ногами перекатываются камешки, но не различал ни скрежета, ни даже простого шороха.
Свет фонаря не мог пробиться через мглу. Гартолла катилась в тесном, мутном куполе света, и я не сразу заметил, что подъем закончился. Косогор сменился прямой дорогой. Ехать стало проще, но о том, чтобы вернуться на козлы, не могло быть и речи. Я теперь едва различал дорогу под ногами и должен был изредка склоняться — руками ощупывать брусчатку и так проверять, не сошел ли на обочину. За ней меня могло ожидать что угодно: скалы, болота, каменные разломы, наконец — заросли гибалокуса или другой ядовитой растительности. Торопиться и рисковать своей жизнью я не хотел.
Иногда в тумане угадывалось слабое движение. Я думал, что это дикие звери, и готовился встретить их обнаженным мечом, но вскоре разглядел, что во мгле таятся серые сгустки, будто небольшие, опустившиеся к земле облака. В них не было ничего угрожающего, и все же я предпочитал пропустить их, если они проплывали перед моей гартоллой. Прикасаться к ним не было никакого желания.
К концу первого дня я оказался возле укрепленной стены и обрадовался, уверенный, что достиг Багульдина значительно раньше, чем рассчитывал, но вскоре понял, что это лишь приграничный редут — укрепление за Харгоем, построенное для вторичной обороны. Редут был давно заброшен. Судя по всему, многие десятилетия. Раззявленные ворота глубоко осели в каменистый грунт, сторожки на входе заросли́ аргенскими колючками, а патрульные переходы и вовсе обвалились. Я был уверен, что редут стоит в скальной узине, но убедиться в этом не позволял туман.
Если б не мгла, я бы прогулялся по руинам, а так ограничился поиском дров для костра, при этом обвязал себя веревкой, чтобы не потерять гартоллу, — на ощупь бродил по округе, словно зверь на привязи.
Погоня за мной давно прекратилась. Уже два месяца меня никто не тревожил. Меч не покидал ножны, а последнюю стрелу из гартоллы я выломал еще весной. Харконы никогда бы не сунулись в Западные княжества, я и сам их едва прошел. На границах Земель Эрхегорда у них совсем не было власти. И все же ночевать я предпочел в стороне от дороги, под осыпавшимися стенами редута.
… За дверью, возле которой стоял стражник, послышались гулкие шаги. Я вздрогнул — понял, что задремал. Выпрямился, наскоро растер ладонями лицо, чтобы прогнать сонливость и приготовиться к встрече с комендантом, но, когда дверь открылась, увидел, что это второй стражник, не более того.
Как и первый, он был облачен в легкие кожаные доспехи, украшенные незамысловатыми узорами из серебряных нитей. Под откинутым правым наплечником виднелся окантованный вырез в рубахе, а в нем — оголенное плечо с черными знаками сигвы, по которым определялись звание стражника и город его приписки[2]. Закрывать правый наплечник разрешалось только в холод и перед сражением, для таких случаев сигва была продублирована на нем желтыми нитями.
— Нашли в погребе… Опять.
— Ты уверен, что… Сообщили?
— Нет еще.
Стражники переговаривались тихо. Я прислушивался, но едва разбирал отдельные слова.
— Уверен!.. Так же было…
— …самим надо.
— Согласен.
Стражники поглядывали в мою сторону.
— Значит, опять сбежала.
— …поймаем.
— …сказать?
— Сначала поймаем! Нельзя…
Беззвучно открылась и закрылась дверь. Стражники ушли. Несколько минут я сидел в приемном зале один. Вслушивался в его тяжелую, пыльную тишину. Наконец пришел третий стражник. Молча встал на то самое место, где стоял первый. Ожидание продолжилось.
Заскучав, я встал. Прошелся вдоль стены за троном.
Рассматривал полосные барельефы, статуи, вазы. Их было немного, но они стояли так, что зал не казался пустым. В этом чувствовалась просторная красота.
По стенам, отчасти прикрытым тяжелой синей драпировкой, тянулись пилястры. С потолка свисали каменные многоярусные люстры. Но главным украшением зала была резьба по камню. Она покрывала не только трон, но даже каннелюры и простенки между узких стрельчатых окон.
На одной из стен была вырезана узорчатая, на удивление подробная карта города и крестьянских предместий. Я сразу отыскал на ней восточные ворота, через которые проезжал этим утром. Вспомнил, как зачарованно остановился перед темной глыбой в тумане, — дорога привела меня к Багульдину в тот самый момент, когда я уже начал сомневаться в правильности выбранного направления.
Каменные ворота были украшены резьбой, детали которой не удавалось разглядеть из-за мглы. Тогда я ужаснулся, заподозрив, что и весь город утонул в тумане, — стоит, словно Наэльский острог на дне горного озера Арнак, затянут илом и населен лишь иглоклювыми рыбами.
Нащупав массивное кольцо, я несколько раз ударил им по стальной пластине. Удары получились приглушенными, едва различимыми. Туман по-прежнему скрадывал звуки.
Открылась проходная дверь. На пороге стоял привратник — высокий, тучный мужчина в синих доспехах и с откинутым правым наплечником. Я поздоровался с ним и не услышал своих слов, будто говорил в воду. Привратник ленивым движением руки пригласил меня в сторожку.
Войдя внутрь, я опять выкрикнул приветствие и едва не оглушил себя после трех суток кромешной тишины. Привратник и двое других, сидевших за столом стражников, только поморщились в ответ. Должно быть, привыкли к столь громким приветствиям от тех, кто вышел из мглы.
На голой земле тут стояли деревянные ящики, кадушки, лежали мешки. В углу, отгороженные занавесью, виднелись кровати и стулья. Справа, в простенке между дверьми, висели два продолговатых щита. На одном красовался герб Багульдина: синий каменотес, поднявший молот над раскаленной сферой Малой луны. На другом — герб престольного города Вер-Гориндора: обвитая желтой дорогой гора Эридиус, на вершине которой стояло серебряное дерево.
Стражники молча перебирали разноцветные стеклянные треугольники — я отвлек их от игры. Понуро осматривали меня. Должно быть, по цвету и покрою одежд пытались угадать, из каких земель я приехал, спрашивать об этом напрямую ленились.
Привратник был им под стать: бледное, осунувшееся лицо, погасшие глаза. Даже усы у него висели как-то вяло, безжизненно.
Я показал путевое дозволение, выписанное в приграничном Харгое, и оголил левое плечо — на нем значилась свежая сигва, полученная там же. У меня не было возможности разобраться в ее точном значении, но я догадывался, что точки, кружки и полоски на ней означали дату моего приезда в Земли Эрхегорда и название заставы, через которую я прошел.
Привратник бегло осмотрел и сигву, и дозволение, а потом вдруг оживился. В его взгляде затеплилась искорка жизни. Он посмотрел на сидевших за столом стражников, перевел на меня взор и спросил:
— Ты же через поля ехал?
— Не знаю, — признался я. — Я и дорогу толком не видел, а…
— Ну да, через поля. — Привратник будто не слышал моих слов. — Скажи…
Он опять посмотрел на стражников, затем подошел ко мне поближе — так, что я уловил кислый запах его тела, перемешанный с ароматом дешевой турцанской мази, — и шепотом спросил:
— Скажи, а там, в тумане, ты меня не видел?
— Вас? — удивился я.
— Ну да, меня, кого же еще!
— Нет… — Я пожал плечами, не совсем понимая заданный вопрос.
— Я ведь только хотел проведать отца. Ну да… — продолжал шептать привратник. Теперь его мутный, лихорадочный взгляд показался мне взглядом безумца. — Он остался на Закрайных полях. Это недалеко. Пара верст… Я давно хотел к нему сходить. Хотел, но боялся. А тут… Ты точно не видел меня? Ведь я по этой дороге пошел. Может, мы с тобой по пути пересеклись?
— Нет, — твердо ответил я, думая лишь о том, чтобы скорее выйти из сторожки.
— Странно, — вздохнул привратник. Искорка в его глазах погасла. Их вновь затянуло непроглядным унынием, взгляд стал потерянным. — Да, странно. Куда же я подевался?.. Но, может, ты видел мои доспехи?
Я опять пожал плечами.
Молчание затягивалось. Стражники все так же молча перебирали цветные треугольники.
— Убирать? — спросил я, показав на дозволение.
Привратник вздрогнул, будто успел позабыть о моем присутствии.
— Да-да, конечно…
Вскоре он открыл левую створку ворот, и моя гартолла наконец въехала в город.
Стоя перед картой Багульдина, я потер левое плечо. Сигвар[3] из Харгоя предупредил, что первую неделю сигва будет саднить, советовал смазывать ее настойкой цейтуса и ни в коем случае не расчесывать.
Я вспоминал обезумевшего привратника, его пустой взгляд и бессмысленные вопросы, когда двери в приемный зал распахнулись. В сопровождении двух стражников и вестового вошел комендант. Он не сразу увидел меня, стоявшего за троном, а увидев, направился ко мне — кожаные гронды звонко выстукивали по каменному полу, выдавая стальные набойки на тяжелых подошвах.
— Зельгард. — Комендант сжал ладони в приветственном жесте.
Это был высокий, худощавый мужчина с чуть покатой спиной и большим шрамом, наискось разрезавшим правую щеку — ото лба, через бровь, к самой шее.
Представившись, я сказал, что в Харгое местный распорядитель попросил меня передать в Багульдин служебные письма.
— Вот.
— Почему именно вас? — Зельгард взял конверты, но даже не посмотрел на них, сразу протянул всю пачку вестовому.
— Распорядитель сказал, что не хочет рисковать своими людьми.
— Разумно, — кивнул комендант, при этом даже не улыбнулся.
Помимо сигв на оголенном правом плече, я заметил у него узорчатую сигву на правой кисти — там красовалась рассеченная клинком Большая луна.
Личная встреча со мной Зельгарду потребовалась только для того, чтобы расспросить меня о дороге, о том, что я видел или чувствовал в тумане. Его беспокоило состояние дорог на косогоре и видимость на подъезде к Багульдину. Его вопросы в основном были понятными и логичными, однако некоторые из них прозвучали странно.
— Значит, вы ехали в тумане трое суток?
— Да.
— Трое суток… И много вас там было?
— Я… ехал один. Только я и лошади.
— Это понятно. — Зельгард нахмурился. — Я говорю, часто ли вы уходили?
— Ну… — Я растерянно пожал плечами. — Там не было съездов и…
— Неужели непонятно, что я про фаитов! — Комендант отчего-то разозлился. Помедлив, усмехнулся без улыбки и уже спокойнее спросил: — Или вы себя отпустили? Что, рука не поднялась?
Я опять пожал плечами. Вспомнил безумного привратника с его не менее странными вопросами. Хотел искренне признать, что ничего не понимаю, но тут послышались торопливые шаги. Несколько человек явно бежали по коридору к приемному залу, о чем-то перекрикиваясь между собой. Комендант обернулся к открытым дверям, возле которых сейчас стояло три стражника.
Шаги приближались.
— Что там? — Зельгард посмотрел на вестового.
Тот лишь качнул головой.
— Саир![4] — В зал вбежали двое стражников, которых я уже видел ранее. Чуть запыхавшись, они облизывали сухие губы. — Саир!
— Что там? — сухо бросил Зельгард.
— Саир! Ваша жена.
— Что?
— Опять пыталась бежать.
— Проклятье… — Комендант сжал кулаки. — Где она?
— Мы ее поймали в винном погребе. Там и сумка лежала с вещами, — торопливо отчитался первый стражник.
— Как и в прошлый раз, — кивнул второй. — Вы тогда хорошо придумали…
— Жива?
— Саир, вы сами просили…
Комендант махнул рукой:
— Ведите сюда.
Стражники кивнули и поторопились выполнить приказ. Зельгард глубоко вздохнул. Он стоял ко мне спиной и, кажется, вовсе забыл о моем присутствии.
Комендант был в ламеллярных доспехах из кожи наргтии, с большими металлическими пряжками. Синие наручи тянулись от запястья до локтей и были украшены гербом Багульдина. На поясе, как я сейчас заметил, висел двухтрубочный лаэрный самострел — дорогое и редкое в моих краях оружие. Я ни разу не стрелял из такого, но знал, что в каждой трубке лежат синий и желтый кристаллы лаэрита. Их разделяла упругая жилистая перепонка. Стальная пластина удерживала пружину, которая, высвободившись, толкала один кристалл к другому. От соприкосновения они вспыхивали ядовитым зеленым огнем и выталкивали заостренную медянку — провернувшись по нарезу, она поражала даже небольшую цель на расстоянии двух сотен шагов.
Вновь послышались приближающиеся шаги и голоса. Зельгард неподвижно смотрел на двери.
— Безумие, — прошептал я.
Жена коменданта. «Жива?» — «Опять пыталась сбежать?» — «Ведите сюда». Я не понимал, что все это значит. Хотелось скорее покончить с приемом и вернуться в «Нагорный плес» — ополоснувшись, пообедав, добраться до теплых подушек на вааличьем пуху, проспать остаток дня и проснуться лишь на рассвете…
В зал втолкнули женщину. Она едва не упала. Руки связаны за спиной. Ярко-золотые волосы взъерошены. Под короткой парчовой курткой виднелась надорванная шелковая рубашка. Из-под узкой синей юбки выглядывали бледные стопы — женщина шла без обуви.
— Давай!
— Шевелись!
Ее грубо подталкивали к Зельгарду, тычками в спину заставляли делать новые шаги. Комендант молча ждал, когда жена приблизится, наблюдал за ее унижением.
Мне было неприятно наблюдать за этой сценой. К тому же громкие окрики стражников болезненно отдавались в голове. Неудивительно, ведь я три дня томился в угнетающей глухоте. Она не прекратилась даже после того, как моя гартолла въехала на уличную брусчатку.
Багульдин, как и поля снаружи, был пропитан туманом. Этим утром, оставив восточные ворота позади, я подхлестнул лошадей и решил, что на следующий же день покину город, если выяснится, что мгла поглотила его без остатка.
Однако вскоре я расслышал цокот копыт. Теперь и колеса гартоллы чуть поскрипывали. Здесь туман был не такой густой и почти не сдерживал звуки. Можно было сказать что-нибудь вслух и не потерять слова в пустоте, а значит — почувствовать, что ты жив.
Я ехал по безжизненному кварталу, осматривался. Дома тут стояли в два этажа с мансардой. На гранитных колоннах лежали просторные балконы. Высокие резные двери были распахнуты, ставни и окна — раскрыты. В домах чернела тишина. Словно раковины моллюсков, чьи тела изъедены рыбой, чей уют давно присвоен кем-то чужим.
Гартолла порой вздрагивала, наехав на проржавевшую цепь или разломанный деревянный поддон. Дорога, как и тротуар, была усыпана мусором, перепачкана навозом. И все же Багульдин жил. Все чаще попадались здания с плотно затворенными дверьми и ставнями, сквозь их щели проглядывал свет. Возле иных веранд встречались стреноженные кони и затянутые дерюгой повозки. Огонь центральной башни Багульдина, отблески которого я угадывал во мгле задолго до того, как приблизился к городским стенам, тут светил еще ярче.
Цокот копыт становился громче. Я уже слышал, как фыркают мои лошади. Туман заметно поредел, а потом оборвался. Я вынырнул из него, как из мутной воды.
Передо мной лежала освещенная солнцем улица. Она желтой брусчаткой широко стелилась вперед. Наконец я увидел настоящий Багульдин в его подлинных красках, ароматах и звуках, смог подробнее рассмотреть дома из блоков тесаного камня. Блоки были разных размеров, но хорошо подогнаны друг к другу и украшены резьбой, из которой по всему фасаду складывалась мозаика сосновой рощи, цветочных гирлянд или отдельных животных — их копыта начинались у цоколя, а головы поднималась к карнизу. Были тут и здания со сценами битв, оружием и воинским облачением. Я сдерживал коней, чтобы лучше рассмотреть это великолепие.
Все блоки были вырезаны из светло-коричневого камня неизвестной мне породы, похожего на туф или базальт, такого же податливого, но несравнимо более гладкого. Позже я узнал, что его называют карнальским и добывают в Карнальской каменоломне, расположенной в пятнадцати верстах южнее Багульдина.
Моя гартолла неспешно катилась вперед, а я все чаще замечал спрятанные в переулках торговые лотки и тесные караулки. Горожане прогуливались по тротуарам, ехали верхом или в одноместных наэтках. Несмотря на общую затаенность и малолюдность, я радовался тому, что Багульдин живет. По стенам домов тянулись земляные сикоры, усаженные алыми нартисами, голубоватыми астунциями и другими мне неизвестными цветами. На покатых светло-вишневых крышах в кадках росли кусты. Все это цвело и наполняло улицу сладким запахом лета.
Еще в приграничном Харгое я решил представляться вольным путешественником, приехавшим сюда, чтобы написать о Землях Эрхегорда подробный путеводник. Рассказывать о подлинных причинах моей поездки было бы опасно, равно как и упоминать обстоятельства последних трех лет: от дня, когда я был вынужден бежать из родного города, до минуты, когда пересек границу самого западного из Вольных княжеств Своаналирского плато.
С каждым кварталом Багульдин становился все более оживленным. Оглянувшись, я увидел, что туман сзади обрывается стеной — уходит ввысь, до неба, где мешается с облаками. Словно гигантская морская волна, нависшая над городом всей тяжестью своих вод, но отчего-то застывшая, отказавшаяся падать на его улицы.
Если поначалу, вырвавшись из мглы, я ехал в одиночестве и в такой тишине, что моя гартолла, должно быть, на целый квартал вперед оповещала о своем приближении — цокотом копыт, перестуком колес, — то сейчас меня поглотил вполне ощутимый городской шум, а на дороге пришлось потесниться, уступая встречному движению.
Вскоре я выехал на центральную Ярмарочную площадь. Здесь стояли кареты, повозки, беговые дрожки. У лавок под деревянными навесами толпились покупатели. Слышались смех, разговоры.
С площади было хорошо видно, что весь Багульдин окружен мглой. Город будто лежал на морском дне. Неприятное чувство угрозы. Ждешь, что волны обрушатся на улицы, смоют все, построенное человеком, не оставят и воспоминания об этих местах.
Светлое небо над головой было широким, но замкнутым. Его окружало, теснило неровное кольцо тумана, оно бугрилось по кромке, будто вскипало. Опускавшиеся от него сумрачные портьеры были почти гладкими, спокойными и непроглядными.
Посреди площади возвышалась статуя Эрхегорда Великого — первого ойгура этих Земель, основателя Венценосного рода. Закованный в пузырчатые латы, он в одной руке держал меч, а в другой — голову какого-то неизвестного мне зверя.
Дома, выходившие на площадь, были выше и богаче тех, что я видел на Парадной улице. Их обхватывали барельефы из плит карнальского камня с изображением крестьян, кузнецов, воинов, музыкантов, все — в две, а то и в три высоты настоящего человека. По углам домов высились каменные стражи с громадными пиками в руках, острия которых тонкими башенками поднимались над кровлей.
На противоположной стороне площади стояло подворье с вывеской «Нагорный плес». За ним, в двух кварталах, вздымалась центральная башня местной ратуши. На ее вершине в каменной сетке полыхал огонь — тот самый, чей отсвет я угадывал еще в тумане.
Остановившись на подворье и едва прикоснувшись к подушкам на вааличьем пуху, я отправился в ратушу — хотел поскорее избавиться от писем и, по возможности, расспросить кого-то о дальнейшей дороге. На встречу с комендантом Багульдина я и не рассчитывал…
— Отпусти меня, — промолвила женщина.
Она теперь стояла в пяти шагах от Зельгарда. Ее волосы неестественно блестели, будто тончайшие золотые нити. В глазах угадывалась необычная жемчужная глубина.
— Саир, — сбивчиво сказал один из стражников. — Оэдна…
— Не смей называть ее этим именем, — процедил Зельгард.
Стражник потупился и еще крепче схватил женщину за ворот, отчего ей пришлось не просто выпрямиться, но даже чуть запрокинуть голову.
— Отпусти меня, — повторила она. — Ведь я все равно останусь с тобой. Дай мне хоть такую свободу.
— О свободе может говорить человек. А ты — мерзость. Порождение Хубистана. Ты не человек. И я слишком тебя люблю, чтобы позволить такой мерзости разгуливать по городу и называть себя моей женой.
Зельгард говорил тяжело, рублено, будто старался каждым словом больнее ударить Оэдну, если только эту женщину действительно так звали.
— Ты даже тюрьмы недостойна.
— Ты ведь знаешь, что я буду приходить вновь и вновь. Вновь и вновь… Потому что презираю тебя.
— Знаю.
— Так отпусти. И ты больше меня не увидишь. Мы будем счастливы с тобой. Я смирюсь.
Я затаился за спиной Зельгарда. Силился понять, что здесь происходит. Очередная сцена безумия. Я лишь предположил, что туман, окруживший Багульдин, постепенно сводит с ума его жителей.
Присмотревшись к Оэдне, заметил, что из ее рта с каждым словом вырывается легкое облачко дыхания, будто она говорила на морозе. В приемном зале было по-летнему тепло, и эту странность я тоже не мог объяснить.
— Так, значит, ты давно прячешься, — вздохнул Зельгард.
— Три дня.
— Ты становишься умнее.
— Я тоже меняюсь.
— Тем приятнее будет от тебя избавиться.
Стражники в дверях стояли так, будто ничего интересного тут не происходило. Более того, казалось, что они заскучали, слушая этот диалог. Вестовой коменданта вовсе занялся письмами из Харгоя, внимательно просматривая надписи на конвертах и при необходимости вскрывая некоторые из них.
Я осторожно спросил:
— Быть может, мне уйти?
Комендант даже не повернулся. Он окончательно забыл обо мне.
— Ты ведь и сам не отличаешься постоянством, — с жалостью произнесла женщина.
— Молчи! — крикнул Зельгард.
Эхо от его крика раскатисто пробежало по углам зала и еще несколько раз повторилось в коридоре.
— Да, — продолжала Оэдна, — я знаю. Все знают. И ведь ты себя не отпускаешь. Мучаешь. Будто хочешь наказать. Но это природа. Это ты.
— Нет, дорогая, это не природа. И это не я. — Комендант снял с пояса лаэрный самострел. — Это мерзость. Это болезнь. Это обман. И не так важно, кто все это устроил: южане, магульдинцы или кто-то еще. Эту болезнь нужно выжигать.
Я уже хотел подойти к вестовому, передать через него мои извинения и уйти, но тут увидел, что Зельгард поднял самострел. Большой палец был на крючке. Он целился в жену.
Никто не обратил на это внимания. Стражники у дверей о чем-то с улыбками перешептывались. Вестовой продолжал рассматривать письма. Только стражник, державший Оэдну, крепче сдавил ее ворот двумя руками — так, что женщина, задыхаясь, приподнялась на цыпочки. Пальцы ее ног побелели.
— Прощай, — выдавил Зельгард.
Я рванул вперед.
Перехватило дыхание, будто мне изнутри всю грудь обложили ледяными пластинами. Движения были тяжелыми, но точными. Мысли разом зашумели, как разворошенное осиное гнездо, бесновались, кричали, перебивали друг друга. Я знал, что не должен так поступать, но у меня не было времени все обдумать. Проклиная себя и то, что не ушел из зала раньше, я всем телом толкнул коменданта в спину.
Звонкий хлопок, словно на грифе аркебулы лопнуло сразу несколько струн. И кислый запах гари. Лаэрный самострел сработал. Но Зельгард промахнулся.
Комендант едва удержался на ногах. Отскочил в сторону. Его лицо исказилось гневом. Шрам растянулся еще сильнее.
— Взять! — надрывно проревел он.
От дверей ко мне, на ходу обнажая клинки, бросились три стражника.
Я понимал, что сопротивляться бессмысленно, и поднял руки, показывая, что не представляю угрозы. Оэдна удивленно посмотрела на меня. Стражник отпустил ее. Женщина непроизвольно сделала шаг вперед.
— Кто ты? — прошептала она, а в следующее мгновение вздернула руки — стражник сзади пронзил ее мечом.
Онемев, я смотрел на окровавленное острие, разорвавшее и плоть, и рубашку, и парчовую куртку. А потом меня сбили с ног.
— Ты спятил?! — кричал Зельгард.
Я лежал на каменном полу, придавленный тремя стражниками. Один из них так навалился мне коленом на грудь, что, кажется, мог проломить все ребра разом.
— Полуумок! Уведите его!
Я не сразу понял, что теперь Зельгард обращался к стражнику, который убил его жену.
— Но, саир… Я ведь…
— Сказано, только я! Никто не трогает! Свою мерзость я сам, своими руками, ясно?!
Я судорожно обдумывал происходящее, пытался хоть как-то объяснить поступки всех этих людей. «Ее убили… Жену коменданта. Зачем? Или это была не жена? Но тогда почему он ее так называл?..»
— Ты! — Зельгард встал надо мной. — Захотел на Гадрильскую лестницу? Решил сгнить в Роктане?
Это я тебе устрою. — Теперь он говорил спокойнее. И только окаменевшие скулы выдавали его злость. — Всю оставшуюся жизнь будешь копаться на рудниках! Но не переживай, тебе останется недолго. Слышал про Слепую каэрну? Отряд каторжников, в котором тебе за первую же провинность выжгут глаза. Потом бросят в каменный колодец, к каэрнским сарычам. И будешь там без глаз до безумия отмахиваться, не зная, где сарычи, а где камни. А потом все равно упадешь без сил и будешь просыпаться, только когда сарычи начнут из тебя выдергивать куски мяса. Понимаешь? Да откуда тебе… Ты ж у нас хангол[5], вольный путешественник.
Выговорившись, Зельгард успокоился. Его лицо разгладилось, в глазах появилась неожиданная усмешка.
— Ты ведь только сегодня приехал в Багульдин? А в Харгое долго был?
Я промолчал.
— Отвечай, когда спрашивают! — Один из стражников еще сильнее навалился мне на грудь.
Я почувствовал, как начинают глухо хрустеть ребра, и простонал:
— Два дня.
— Два дня… — задумчиво повторил комендант и теперь усмехнулся шире. — Так ведь ты даже не знаешь, во что ввязался! Да? Ты ведь даже не догадываешься, что тут происходит?
Я качнул головой.
— Пустите его, — тихо скомандовал Зельгард, и его приказ был мгновенно исполнен.
Стражники вскочили на ноги и теперь стояли вокруг меня, готовые по первому слову коменданта пустить в ход мечи.
Ощупав грудь, вдохнув поглубже, я оправил на себе путевой костюм. Не спеша встал.
— Это любопытно… — с язвительной улыбкой бросил мне Зельгард. — Да, забавно. Посмотрим, что из этого получится. На первый раз прощаю. Но запомни, что свою мерзость у нас принято подчищать за собой самостоятельно. Надеюсь, когда придет время, у тебя рука не дрогнет. Тогда и посмотрим, чего ты стоишь. В любом случае мечи моих людей всегда наготове. Понял?
Я нехотя кивнул и тут заметил, что тело Оэдны уже унесли. И только на одной из лавок лежали ее одежды. «Что они с ней сделали?»
После всего случившегося можно было не сомневаться, что Зельгард, как и стражники, как и привратник, сошли с ума. Я не знал, что стало тому причиной — туман или что-то иное, — но это было не так уж и важно. Глядя на то, с какой улыбкой комендант приказал выпроводить меня из ратуши, и услышав, как со смехом переговариваются стражники, я понял, что в Багульдине нужно быть настороже, а лучше при первой возможности покинуть его. Я был слишком близок к цели, чтобы вот так походя рисковать и своей судьбой, и своей жизнью.
Вечером, лежа в «Нагорном плесе», я вновь и вновь перебирал в памяти события сегодняшнего дня, вспоминал все услышанное и увиденное, пытался найти этим событиям и словам логичное объяснение и не находил его. Утешало лишь то, что я наконец добрался до теплых подушек на вааличьем пуху, хоть и не мог, растревоженный, сполна ими насладиться.

Глава 2
«Нагорный плес»

Земли Эрхегорда, в наших краях больше известные как Западный Вальнор, так же входили в Великое торговое Кольцо, наследием чему осталась экономическая развитость этого горного государства, а главное – единый для всего Кольца язык, который мы чаще называем долгим, а реже – общим. Краткий язык, прежде распространенный в Западном Вальноре, назывался ворватоильским по Землям Ворватоила, откуда в Западный Вальнор спустились первые переселенцы. Теперь он используется редко – сохранился, прежде всего, в именах и названиях.
Путешественник должен быть готов к тому, что долгий язык в Землях Эрхегорда отличается в словах и звучании от привычного нам языка, чему виной окончательный распад и забвение Кольца. К тому же вальнорцы, особенно в окраинных местах, говорят с неприятным гортанным акцентом – таким, словно они вознамерились подражать диким птицам, а больше всего – нарскому ворону.
«Краткая история своаналирских народов и государств». Саалдин из Гулемы

— Лучше я тебе расскажу про Мертвые леса Деурии. Слыхал о таких? Нет, конечно. Туда даже нерлиты не заглядывают, а уж эти куда только не лезут со своими проповедями.
Громбакх в один мах опорожнил чашу с хмелем, ударил ею о стол, стер пену с толстых темно-фиолетовых губ и продолжил:
— Там, в этих лесах, на много дней вокруг ничего нет. Ни одного деревца или там кустика. Понимаешь? Каменная пустыня, и всё. Но штука в том, что днем на камнях видны тени ветвей. Колышутся себе, будто настоящие. Словно вокруг лес как лес. На тени посмотришь, так там и трава, и стланик, и чего только нет. А поднимешь глаза — пусто. Ни деревца, ни кустика, ни захудалого листика.
Про Деурию много чего говорят. И страшного, и веселого. И про диких зверей, которые там ходят, опять же — тенью. Но мне вот другое было интересно. Я как-то услышал, что в чащобе… Ну как, в чащобе — в каменной пустыне, где теней столько, что и солнце до земли не проглядывает. Так вот там, по слухам, была деревушка: тени домов, сараев, навесов всяких, а между ними ходят тени людей. Живут себе своей жизнью. По теням даже можно разобрать, чем они заняты: изгородь чинят или сено в стога закидывают. Понимаешь? Вот мне и захотелось отыскать эту деревушку.
Отвлекшись от рассказа, Громбакх подозвал служанку и попросил еще две чаши хмеля с соком эльны.
Сидевший напротив меня следопыт Тенуин молчал. С тех пор как я присоединился к их столу, он не проронил ни слова. Почти не шевелился, будто вовсе спал. Я не видел его лица, так как оно было спрятано под глубоким капюшоном бурнуса, заметил только белую кожу гладко выбритого подбородка. Альбинос.
А вот лицо Громбакха, с его щетиной, широкими шрамами на скулах и не менее широкими черными бровями, я разглядел во всех деталях. Охотник то и дело, развеселившись, ударял меня ладонью по плечу и хохотал, раскрывал рот так, что были видны все зубы. Успокоившись, он с видимым наслаждением принимался жевать мелко порезанные корни синюшки, которые тут называли клютом[6]. Из-за клюта все зубы, язык и губы у него были темно-фиолетовые. Синюшка пенилась, и охотник изредка сплевывал в пустую чашу густую, почти черную слюну. Каждый раз, когда он забрасывал в рот очередной кубик корня, меня окутывал пряный аромат.
— Долго я там шарахался, — продолжал Громбакх. — Один. По дурости, конечно. Чуть портки не обделал, точно говорю! Людей никого. Пустыня. А под ногами мельтешат тени. Тени ветвей, птиц, мелких зверушек: грызунов всяких, масличек.
Идешь. Кругом тихо. А только кажется, что за тобой следят, — пройдутся по твоей тропе и прячутся. Ночью так совсем пакостно. Тени без солнца пропадают, зато появляются звуки, будто весь день только и ждали, чтоб после заката раскудахтаться во всю дурь. Воет кто-то, скребется. Листва шелестит, сучья ломаются.
Глаза закроешь, а селезенка вся сжимается от страха. Сна нет. Кажется, что лежишь не в пустыне, а в нормальном лесу. Ну как, в нормальном?.. Где-нибудь под Гиблодолом. — Громбакх схватил меня за плечо, вплотную приблизил свое лицо к моему и шепотом продолжил: — Вылезешь из палатки, зажжешь светильник, и кругом сразу тихо. Все негораздки, которые шумели, молчат. Только земля и камни. А по ним от твоего фонаря сразу просыпаются тени. Куда посветишь, видны тени деревьев, кустов. Мне бы мозгами раскинуть да бежать оттуда, а я дальше пошел — деревню искать.
Громбакх отстранился. В два долгих глотка осушил новую чашу. Затем достал из поясного мешка стеклянный бутылек. Ткнул в него пальцем и торопливо провел по носовым буркам[7]. Я и раньше видел такое приспособление — овальные лайтанные кольца с узким желобком посередине, которые крепят, пробивая отверстия в переносице и внешних стенках ноздрей.
Примерно так я и представлял себе охотника, когда впервые услышал о нем от хозяина подворья: с носовыми бурками, пряным клютом, одетого в легкие кожаные брюки и рубаху с короткими рукавами, которые почти не прикрывали его сильные, поросшие черным волосом руки; с амулетом из клыков на шее и сигвами на кистях, где среди прочих узоров были арбалет, топор и расколотая башня.
— Не знаю, будет ли от них толк, — сказал мне Сольвин, хозяин подворья. — Но смотрите сами. Один из них точно охотник, другой, кажется, следопыт. Думаю, вы найдете их в таверне на цокольном этаже. В это время они обычно сидят там. Кажется, они и сами тут застряли, но попробуйте, поговорите.
Не то чтобы я задумал бежать из города в ближайшие дни, но три года странствий приучили меня заранее готовить путь к отступлению. Багульдин был не самым приветливым городом. Утром, во время краткой прогулки по ближайшим кварталам, я заметил слежку. Стражники Зельгарда. Сразу вспомнилось искаженное злобой лицо коменданта. «Свою мерзость у нас принято подчищать за собой самостоятельно». «Меч моих людей всегда наготове».
Сольвин заверил меня, что уже месяц не было сообщения с Целинделом — городом, расположенным на западе, в низинных лесах, откуда открывался выход ко всем восточным городам Земель Эрхегорда. Последние всадники и кареты приезжали только со стороны приграничного Харгоя, да и тех в последнюю неделю почти не осталось.
— Как видите, постояльцев у меня немного. — Сольвин с сожалением указал на стенную витрину, где плотными рядами висели бочонки с ключами от комнат. — Вы выбрали не лучшее время для поездки по этим краям. Если верить слухам, туман не отступит, пока не поглотит нас всех. — Сольвин печально усмехнулся.
Нужно было заранее позаботиться о проводниках — тех, кто мог бы за умеренную плату сопроводить меня до Целиндела или, по меньшей мере, до той части тракта, где заканчивается мгла. Теперь, сидя в цоколе «Нагорного плеса», я слушал рассказы Громбакха и пытался оценить, насколько они со следопытом Тенуином будут надежны в пути.
— Нашел я ту деревушку. Нашел, — продолжал охотник, вдоволь надышавшись маслами из носовой бурки. — Вышел на прогалину, где ни дерева, ничего. А там дальше видно — лежит тень околотка, такая, что с пряслами, всякими развесами, поленницей. Вот оно! — Громбакх ладонью хлопнул по столу.
Я невольно вздрогнул от удара и покосился на Тенуина. Тот по-прежнему был неподвижен. Сидел перед единственной чашей с ягодной настойкой и даже не прикасался к ней.
— Все, думаю, добрался. Осталось проверить легенды. Я чего туда полез-то? — Охотник хохотнул, показав темно-фиолетовые зубы. — Мне все эти тени до старой гузки не сдались. Слышал я, там, в доме старосты, стоит интересный сундучок. За ним-то я и пришел. Правда, было непонятно, как к нему подобраться, если он, как и дом, как и вся деревня, — одна большая тень, но я сдуру решил, что разберусь на месте. Ну да, разобрался. Едва портки унес.
Охотник, рассмеявшись, опять хлопнул меня по плечу. Опрокинул третью чашу и потребовал у служанки добавку.
В таверне было шумно. Вокруг столов сидели на стульях и бочках. Всем места не хватило, и кравчий вынес из подвала деревянные табуреты. Здесь перекрикивались, смеялись. Пахло пряностями, дымом, пóтом и жареным мясом. Красный свет масляных ламп, развешанных по углам, был тяжелый, густой. Под потолком прозрачными витками расплывался дым, посетители посапывали деревянными трубками, наслаждались эвкалиптовой смесью.
Сразу три девушки разносили еду. На подносах у них лежали пучки зелени, стояли миски со странной похлебкой сизых оттенков и плошки с вымоченными в альне грибами. Была тут и вырезка горного барана, и темно-коричневое пюре, перемешанное с жиром сотников, и ароматные плоды эльны, и большие, закрученные в косичку латки, и сладкий мох с нашинкованными потрохами кролика, и даже пропитанные медом хлебцы из болотной муки, а также многое другое, чему я не знал названия и чей вкус не мог даже представить.
Я ограничился ягодной настойкой, жареной крольчатиной и бобами с черичным соусом.
— В общем, я полез через околицу, — продолжал Громбакх. — Ну, как полез? Переступил через ее тень и пошел себе дальше. Иду как петух в курятне — довольный, грудь навыпячку. Страха никакого. Ну чего, скажи мне, простые тени сделают живому человеку из настоящей плоти? А теней там было много. Все, как и рассказывали. Скот, домá, сараи, вóлоки. Ну, я прямо по ним и шагал, чего церемониться? А тени людей за мной бежали. Понимаешь? Им-то нужно все дома огибать, в калитки заходить, через заборы лезть. И ведь главное-то, главное не сказал! Они ж там все мелкие. Ну, карлики какие-то! Самый высокий из тех людей не выше моего колена. И домá у них такие же. Так что бояться точно было нечего.
И все бы хорошо, но мне стало как-то зябко. Иду и чувствую, как в груди похолодало, дух захватило и никак не отпускает. Так бывает, если вдруг куда провалишься. Только там на секунду лишает духа, пока не трёхнешься на землю, а тут никак не прекратится, будто, знаешь, я в воздухе застрял.
Ну, думаю, ладно. Как замерз, так и согреюсь. А посмотрел вниз… — Громбакх вновь треснул кулаком по столу, но теперь с такой силой, что даже чаша Тенуина чуть подскочила.
Следопыт повернул голову к охотнику. Мне показалось, что он тихо вздохнул. Это было его первое движение за последние полчаса. Наш стол стоял в углу, и следопыт упирался спиной в стену.
— Драные куздры! Негораздки! — крикнул Громбакх, будто вновь вернулся в Мертвые леса Деурии и опять должен был сражаться за свою жизнь.
Посетители из-за соседних столов с любопытством посмотрели на него, но вскоре вернулись к своим разговорам.
— Вся эта деревенская пакость, все эти проклятые карлики набросились на мою тень! Накидали на нее веревок и давай тянуть-раскачивать — так, знаешь, будто хотели выкорчевать. И ведь получалось, раз мне холодно стало. Клянусь своими портками, они мне чуть всю тень не оторвали! В общем, стало не до шуток. И ну его этот сундук к свиня́м собачьим. Дурость ведь та еще! Ну, нашел бы, а дальше что? Нагреб бы теней от драгоценностей и верских монет? Ладно хоть сообразил. Достал палатку, расправил ее над собой и в ее тени спрятал свою тень. А надо было топор доставать и всю эту погань вырубать! Ну да ладно. Им и палатки хватило. Они ее — вилами, лопатами. Камни в нее бросали. Но я быстренько оттуда свинтил. Они только тень от моих пяток и видали. Вот тебе и Мертвые леса Деурии!
— А я слыхал, там, в Деурии, есть пещера в земле, — неожиданно проговорил старик из-за соседнего стола.
Оказалось, что он все это время слушал охотника, а теперь повернулся к нам, показав длинную деревянную трубку и густую, перевитую серебристой проволокой бороду.
— Если в ту пещеру спуститься, то из Мертвых попадешь в Живые леса. Там все настоящее, только ходит без теней, которые остались на другой стороне.
— Чего? — нахмурился Громбакх. — Ты там был?
— Нет. — Старик качнул головой. — В Хужирах слыхал.
— Слыхал…
— Так что вам надо было через ту пещеру идти.
— А я слыхал, что волосы проволокой переплетают только девки.
— Что? — Старик не сразу понял охотника, а сообразив, что его оскорбили, повторил уже громче: — Что?! — Опустил руку на оголовье меча и привстал, но соседи за столом его остановили.
Положили ему руки на плечи и что-то прошептали. Сплюнув на пол, старик отвернулся.
— То-то же, — усмехнулся охотник.
Расправившись с крольчатиной и бобами, я теперь неспешно потягивал ягодную настойку.
Из рассказов Громбакха для меня главным было то, что он, несмотря на все опасности Мертвых лесов, пошел туда один, рисковал своей жизнью, своей тенью, и все ради сундука, которого, быть может, никогда и не существовало. Значит, и в туман пойдет, если хорошо заплатить и если в его словах правды крылось больше вымысла.
Нужно было переходить к делу. Не дожидаясь, пока охотник начнет новую историю, я предложил ему стать моим проводником до Целиндела.
— Не обязательно идти до города. Главное, выбраться из тумана. Дальше я сам поеду.
Отчего-то развеселившись, забросив в рот очередные кубики клюта, Громбакх покосился на Тенуина и протянул:
— С этим ты, хангол, припозднился. Нас уже наняли. И за хорошую оплату.
— Жаль, — искренне вздохнул я, удивленный таким поворотом.
— Но для тебя есть две новости. Хорошая и плохая.
Охотник сплюнул в чашу синюшной слюной — до того сильно, что брызги разлетелись по столу, — и посмотрел на меня. Ждал, когда я выберу, с какой новости начать. Я не любил такие игры, поэтому молчал. Тогда Громбакх заговорил сам:
— Нас наняли для одного дельца в низине. То есть нам по пути. Мы могли бы взять тебя с собой. Это хорошая новость. — Охотник сделал паузу, потом, чавкая клютом, добавил: — Плохая новость в том, что никто в своем уме в туман не сунется. Никто.
Громбакх с довольной улыбкой развел руками. Посмотрел в зал и рассмеялся:
— Про лечавку сболтни, она и появится. Вот и он. Наш наниматель.
Я увидел, как к нашему столу пробираются сразу трое мужчин. Самый высокий из них шел первым. Худой, затянутый в черный дорожный костюм, он будто нарочно прятал свое тело — для этого туго шнуровал рукава и поднимавшийся до подбородка ворот. Шагал как-то неуклюже, враскидку. Да и весь был какой-то нескладный, с тонкими, длинными руками и ногами, чем напоминал паука. Густые черные волосы лежали на плечах. Глаза смотрели в узкие щелочки век. Все это выдавало в нем родство с пустынными аваками, жившими у границ Соленых озер[8]. На поясе у него висел скрученный кнут с линельным[9] кнутовищем.
Обогнув посетителей и едва не столкнувшись с разносившей еду служанкой, он подошел к нашему столу. Схватил пустовавший табурет и сел между мной и охотником.
— Теор Наирус ас Леонгард, — представился незнакомец, улыбнувшись мне тонкой, неприятной улыбкой. — Можно просто Теор.
Громбакх хохотнул и придвинул ему одну из недавно принесенных чаш хмеля.
Вслед за Теором к столу подошли двое мужчин постарше: невысокие, в тесных розовых сюртучках и с аккуратно зачесанными короткими волосами. Близнецы. Пока они суетились в поисках свободных табуретов, следопыт неожиданно промолвил сухим, монотонным голосом:
— Мы и сами тут застряли.
Судя по тому, что его капюшон был повернут в мою сторону, он обращался ко мне.
— От северных ворот туман слишком густой, — кивнул охотник. — Но теперь и на востоке пакостно. Тебе повезло. В обратную сторону так просто не выскользнешь.
— Мы тут все застряли, — с деланной грустью обронил Теор, при этом дернул головой и бережно провел по волосам ладонью.
— Мы с Теном сюда поднялись за крауглом, — продолжал Громбакх. — Сенозар[10] — самое время для этой пакости. Мерзкая она, со своим панцирем и когтями. Такой навалится и враз тебе все кости переломает.
Да он сам и даром никому не нужен. Его мясом даже лечавка побрезгает. Но в сенозар крауглы откладывают яйца, вот тут можно заработать.
— О да! — согласился Теор. — Яйца краугла фаршируют трюисами и подают с мальдинской икрой. По три золотых за порцию.
— Хорошее дельце! — Охотник придвинул к себе тарелку с бараниной. — Главное, не зевать. Только вот отроги, где они пасутся, к тому времени занесло туманом. Это на юг от Карнальской каменоломни.
— Почему вы сразу не вернулись в низину? — спросил я, разглядывая новых соседей за столом.
— Да так… Кое-кому пришла умнейшая идея. — Громбакх, шутливо скривившись, посмотрел на Тенуина. — Давай, говорит, поищем какашки горного барана. За одну корзину в Целинделе не меньше двух четвертаков дают. Зря, говорит, что ли, в горы лезли. Какашки горного барана — великая ценность, природное серебро, не меньше.
— Назем коагаров ценится, — кивнул один из близнецов.
— Лечебный, — тут же добавил его брат. — Из него делают настойки и мази.
— От простуды и ушибов.
— Народное средство.
Я едва сдержал улыбку, до того слаженно, словно продолжая одну общую фразу, говорили близнецы.
— Ну да, — вздохнул Громбакх. — А пока мы с этим вашим наземом носились, туман вошел в город. Заодно и дорогу к Целинделу затянуло. Теперь вот почти месяц сидим тут с тремя мешками бараньего дерьма.
Близнецы хохотнули и тут же одновременно качнули головой, будто стыдясь, что их развеселили грубые слова охотника.
В таверне тем временем началось оживление. Пришли музыканты. Кравчий и служанки помогли им расположиться возле каменной стойки. Протянулась первая тоскливая нота струнной тойбы, затем не спеша вступила тиала. Когда они стихли, коротко забасил тумбалон. Музыканты будто искали мелодию, пытались нащупать ее тон и настроение. Мягкие, бережные ноты переплетались с эвкалиптовым дымом, со смехом и разговорами посетителей, терялись в них, потом находили себя и крепли. Наконец ударили медные тарелки, загудели сразу три лютры, и все музыканты разом сошлись в ритмичном проигрыше. Посетители оживились еще больше, и теперь многие покачивали плечами в такт задорной мелодии.
— Вы пробовали выехать из города? — спросил я у Теора, который сейчас, сидя на табурете, еще больше походил на паука из-за чуть сгорбленной спины и расставленных угловатых локтей.
Говорить приходилось громче и четче, иначе слова терялись в общем потоке застольного шума.
— Выехать?! — воскликнул Теор. — Поверьте, уважаемый, если б была хоть малейшая возможность покинуть пределы этого чудесного города, я бы давно ею воспользовался.
— Уважаемый… — тихо фыркнул Громбакх, отправив в рот большой кусок свинины.
— Должен признать… — Теор склонился к столу. Улыбнулся, показав мелкие зубы, и заговорщицки прошептал: — Своим заточением здесь я обязан этим господам. — Он поочередно кивнул на охотника и следопыта.
— Угу, — выдавил Громбакх, хотел сказать что-то еще, но ему помешало мясо, которое он теперь натужно пережевывал.
— Да, именно так. — Теор резко отстранился от стола. Поправил сбившиеся на лоб волосы и пояснил: — Я рассчитывал найти в Багульдине хорошего следопыта. Летом их тут бывает немало. В сенозар эти места популярны у охотничьей братии.
— Братии… — опять фыркнул Громбакх, еще не прожевавший, но уже отрезавший себе новый кусок свинины.
— В этом я, как видите, не ошибся, но… — вздохнул Теор. — Небольшое промедление меня погубило. Никто не думал, что туман так резко продвинется вперед.
— Никто, — согласился один из близнецов, придвинув к себе миску крапивного супа.
— Даже наместник этого не ожидал, — сразу добавил его брат. Ему принесли нарельские кабачки с зеленью.
— Вам повезло, что вы не заблудились и попали к нам.
— Да, вопрос в том, сможете ли вы от нас уехать.
— Это вряд ли. Теперь даже с предместьями и крестьянскими полями пропала связь.
— Правда, с южных селений еще едут телеги.
— Да, но туман так сгустился, что из низины уже никто не найдет дорогу сюда.
— И отсюда.
Близнецы говорили быстро и при этом чуть посмеивались. Я только успевал поворачивать голову от одного к другому.
— Мы не представились.
— Я Швик.
— А я Шверк.
— Братья.
— Портные.
— Если что, заходите к нам в мастерскую, сошьем костюмчик.
— Это за кварталом Каменщиков.
— Он, наверное, еще не ориентируется в городе.
— Это точно.
Близнецы рассмеялись. Их, кажется, забавляло, что я так усердно крутил головой. Различить их было непросто: до того старательно они подобрали одинаковую одежду. Даже каменные пуговицы на сюртучках застегивали в неизменном порядке — пропускали две верхние и одну нижнюю. Кроме того, оба близнеца чуть присвистывали на шипящих. Я бы не удивился, узнав, что от рождения это было свойственно лишь одному из них, а второй просто перенял такую особенность. Единственным отличием были седые волоски, которые проглядывали в шевелюре одного из братьев.
— Неужели туман настолько густой, что через него совсем нельзя пройти? — с сомнением спросил я, вспомнив, как сам медленно, ощупью, но все же продвигался по брусчатке и в конце концов достиг городских стен Багульдина.
— О да, — закивал близнец, кажется, Шверк — тот, у которого была седина.
— По дороге в Целиндел, — подхватил Швик, — он такой плотный, что вы не слышите, как бьется ваше сердце. Дальше и того хуже.
— Пропадают всякие чувства. Можете хлопнуть себя по лбу, но не ощутите этого!
— Будто растворяетесь в тумане. Сами становитесь туманом.
— Да, да! Ущипните себя, схватите за нос, но ничего не почувствуете. Даже не будете знать, прикоснулись к себе или нет. Не скажете, холодно вам или тепло. А дальше…
— …дальше тело настолько немеет, что нельзя наверняка сказать, стоите вы или лежите.
— Уперлись в скалу или падаете в обрыв!
— Никаких чувств. Проткните себя иголкой, отрежьте себе ухо и — ничего. Непонятно, идет кровь или нет.
— Многие так и погибли.
— Отрезали себе ухо? — хохотнул Громбакх, расправившийся со всей едой и теперь вновь смазавший носовые бурки ароматными маслами.
— Нет. — Швик замотал головой и серьезно ответил: — Так и не поняли, что сошли с дороги и упали с обрыва.
— А я вот думаю, — прошептал Шверк, — они, конечно, упали на камни и разбились… Только ведь о своей смерти так и не узнали. Навсегда остались в тумане. Так и бредут по нему в надежде вернуться в город или спуститься в низину.
— Бредни, — отмахнулся Громбакх.
— История про Иодиса тоже бредни? — нараспев, подначивая охотника, спросил Теор.
Ему давно принесли яблочный пирог и новую чашу хмеля с соком эльны, но Теор не торопился приступать к ужину. За все это время только расшнуровал рукава и закатал их повыше. На правой кисти у него была сигва с изображением взмывшего над ареной акробата.
Громбакх взглянул на Тенуина. Тот, как и прежде, молчал, не шевелился, но теперь я был уверен, что он внимательно за нами следит и все хорошо слышит.
— Кто такой Иодис? — неуверенно спросил я.
— Гонец Тирхствина, нашего наместника, — ответил Шверк.
— Лучший гонец! — поправил Швик, выскребывая остатки крапивного супа.
— Да, лучший.
— Никто не верил, что туман пройдет через стены Багульдина.
— Но он прошел. Когда стало понятно, что туман никуда не отступит, Тирхствин отправил своего гонца с тревожной вестью в Целиндел. Нужно было сообщить эльгинцам. Такие дела по их части.
— Иодис был хорош! — Швик доел кабачки. Промокнул губы салфеткой и теперь говорил, поковыривая в зубах заостренной щепкой. — Из маоров[11]. У них там все настоящие бегуны. Такой и дикую кошку догонит в открытом поле.
— И места наши он хорошо знал. Мог вслепую до Целиндела добежать. Ему и лошади не надо было. Тракт идет петлями по косогору, а он, если что, бежал напрямик — по пастушьей тропке.
— Да, знал каждый отворот.
— Чтобы уж с ним наверняка ничего не случилось, придумали привязать к нему веревку.
— Веревку нам заказали, — с гордостью, приосанившись, добавил Швик.
— Ну, не только нам. Тут весь квартал Портных на уши поставили. У нас сроду столько картулины не было.
— А тут другая веревка не поможет. Ему бы под конец пришлось ее на всю длину тащить. А картулина тонкая, легкая, но прочная — руками не порвешь.
— На пару верст должно было хватить. Он ее там собирался, по возможности, крепить, чтобы получилась веревочная тропа.
— Это наместник хорошо придумал.
— Только не он, а его дочь.
— В общем, обвязали и выпустили Иодиса в северные ворота. Тогда еще не знали, что в густом тумане все чувства пропадают.
— И не знаешь, держишься за веревку или нет. А может, уперся в скалу и продолжаешь, как безумный, в нее тыкаться носом.
— Или вообще в пропасть обвалился, повис и болтаешься себе. Не понимаешь этого. Висишь в пустоте, а думаешь, что по-прежнему идешь. Только ногами дрыгаешь.
— Да… — одновременно вздохнули близнецы.
— А гонец? — спросил я.
— Пропал, — пожал плечами Шверк.
— Его долго вели, а потом веревка замерла. Подумали, что перетерлась. Стали ее обратно наматывать.
— А там — ни обрыва, ни разреза. Просто развязана.
— Это как? — удивился я.
— Так.
— И кто ее развязал?
— А нам откуда знать? — усмехнулся Швик.
— Иодис и развязал. Аккуратно так, внимательно. Узел сложный был. Вот и неизвестно, что с ним случилось. Дошел или погиб.
— Вот вам и бредни! — Теор посмотрел на Громбакха.
Тот не обратил внимания на его слова.
— Это не просто мгла, — неожиданно повернулся к нам старик — тот самый, чья борода была переплетена серебристой проволокой. — Это туман забвения. Наказание нам за то, что мы сделали с городом.
— А тебе неймется, да? — встрепенулся охотник.
Соседям старика вновь пришлось его успокаивать. Правда, в этот раз он и не рвался к нашему столу, только прикоснулся к рукоятке меча и на этом успокоился.
— А Багульдин и в самом деле изменился, — с грустью согласился Шверк.
Швик впервые промолчал, не стал дополнять брата и только с сожалением кивнул.
Служанки принесли нам вторую смену блюд. Разговор за столом стал путаным, разбился на отрывочные диалоги и рассказы.
Портные говорили, что Багульдин, прежде известный город каменщиков, в последние годы превратился в перевалочный пункт, через который на горные термальные здравницы проезжали богатеи из низин.
— Сколько их там застряло из-за мглы!
— Смешно подумать!
Теор, то и дело поправляя волосы, говорил, что у него нет возможности так долго ждать, что ему нужно вместе с охотником и следопытом срочно попасть в Целиндел.
— У меня ведь младший брат пропал. Два месяца. И так надежды мало, а тут еще — туман.
Громбакх, окончательно захмелев, порывался рассказать мне о своих приключениях в Кумаранских предгорьях, в Саильских пещерах, в огненных песках Саам-Гулана. Бормотал что-то про гиблые лишайники, орды летучих хвойников и ядовитой саранчи. Я едва разбирал его слова.
И только Тенуин по-прежнему молчал. В том, что он не спит, я вновь убедился, когда встал с табурета, — следопыт сразу приподнял голову, явно проводив мое движение взглядом.
Коротко распрощавшись со всеми, я направился к стойке кравчего. Пришлось плутать, протискиваться и даже проталкиваться, прежде чем я смог расплатиться за ужин и выйти наружу.
Ярмарочная площадь в этот поздний час была пустой, безлюдной. Здесь не зажигали ни факелов, ни светильников, но этого и не требовалось. Все хорошо освещал огонь ратуши, в котором я сейчас разглядел витые прожилки синевы.
Чистый воздух и ночная тишина сразу приободрили. Я еще несколько минут стоял на веранде, наслаждаясь свежестью просторного дыхания.
Решил прогуляться перед сном.
Неторопливо прошелся в сторону карнальской статуи Эрхегорда Великого. Присмотрелся к голове дикого зверя, которую он держал за густой загривок, и тут услышал позади шум. Дверь таверны распахнулась, ударилась о стену до того громко, что я, развернувшись, невольно схватился за рукоятку меча.
На пороге стоял Теор.
Черный костюм. Тонкие ноги и руки. Свернутый кнут на поясе. Узкие щелки глаз. Теор. Никаких сомнений. Только вот его длинные черные волосы… Сейчас они были ярко-золотыми. Я растерялся, не зная, как объяснить эту перемену и то, почему он столь поспешно выбежал наружу. В его глазах да и во всех движениях угадывался страх.
— Не делайте этого, — гордо, но с ощутимой дрожью в голосе сказал Теор.
Посмотрел на мой меч.
Чуть сгорбился и по-паучьи медленно, неуклюже попятился вдоль стены. Боялся, что я на него нападу. Это было безумием. Однако, настороженный его страхом, я лишь крепче сжал рукоятку меча.
— Ведь вы даже не знаете, зачем я здесь! — В движениях Теора была заметна слабость. Должно быть, сказывался хмель. — Не торопитесь. Не мешайте мне, и нам всем будет лучше.
Я не мог отвести взгляда от его волос, чистым золотом спускавшихся на плечи и сиявших при свете ратуши.
— Неловко получилось. Но то, что задумали эти господа, — самоубийство. Я знаю, что делать. Комендант прав. Нужно довериться ему. Это наш единственный шанс пройти через туман. А мне очень-очень нужно вернуться! Мой брат… Уже два месяца…
Заинтересованный словами Теора, я сделал несколько шагов в его сторону, надеясь, что в хмельной расслабленности тот сболтнет что-то важное, нечто такое, что поможет мне выбраться из Багульдина.
Теор неуверенным движением отстегнул от пояса боевой кнут. Вскинул его, и на конце развернувшегося кнута раскрылся пучок упругих отростков; на каждом из них поблескивала тонкая полоска лезвия, они с едва различимым щелчком опустились на брусчатку.
«Хлястник», — с удивлением подумал я. Редкое оружие, требующее в обращении исключительной ловкости, а при должных навыках — смертоносное.
Я неторопливо обнажил меч. Теор был в пятнадцати шагах от меня. Слишком большое расстояние для неожиданной атаки. Впрочем, хмельная вялость его движений могла быть притворной.
«Но ведь он думает, что это я нападу. Чего он боится? Что здесь вообще происходит?»

Теор по-прежнему шел боком. Неотрывно смотрел на меня. Лезвия хлястника, глухо позвякивая, волочились за ним по брусчатке.
Ему оставалось сделать не больше десяти шагов до проулка.
— Постойте, — сказал я. — Что вы знаете о тумане? В чем прав комендант?
— Я не самоубийца, — невпопад проговорил Теор. — Но должен это сделать.
Краем глаза я заметил, как в дверях таверны мелькнула тень.
Резко поднял меч. Обхватил его двумя руками и занял исходную позицию для отражения атаки. Но тень скользила не в мою сторону.
— Нет! — вскрикнул Теор.
Я с ужасом заметил, что в окна таверны смотрят люди. Они приникли к мутному хрусталину, наблюдали за мной, за Теором и за Тенуином. Чего-то ждали.
В том, что именно следопыт выскочил из таверны, я уже не сомневался. Его бурнус был в боевой готовности: ремни на груди и талии — затянуты, рукава — задраны до локтей и подвязаны, капюшон — накинут на лицо и закреплен так, что превратился в маску, а бикуляры, прежде скрытые в складках плотной ткани, ровно прижаты к глазам.
— Не делайте этого. Вы нас всех погубите…
Теор не успел договорить.
Следопыт остановился. Вытянул правую руку, обхватил ее предплечье левой рукой.
Тонкий свист рассек воздух.
Наручный арбалет.
Хлястник выпал на брусчатку. Теор схватился за шею. Сквозь пальцы потекла кровь.
Он силился что-то сказать, но только хрипел, а между губ растягивались кровавые пленки. Все лица в хрусталиновых окнах повернулись в его сторону.
Я дернулся вперед, но тут же замер. Понял, что Теору уже не помочь. Встал боком — так, чтобы следопыту было сложнее в меня попасть. Я отчего-то был уверен, что сражения не избежать. Еще один выстрел — и можно нападать. Не ждать, пока он затянет в арбалет новый болт.
Пятнадцать шагов. С такого расстояния Тенуин не промахнется. Я сделал несколько шагов назад.
Все разбилось на множество отдельных, быстро сменяющих друг друга, но при этом застывших мгновений. Их торопливо отсчитывало сердце, в его биении передо мной мерцали однообразные картинки.
Нужно было надеть нагрудник.
«Если нападет не сразу, успею спрятаться за статуей».

Следопыт ослабил крепления на капюшоне и поднял его на макушку — в привычное положение. Он и не думал на меня нападать.
Лица в окнах таверны исчезли. Никого уже не интересовало то, что будет дальше.
— Он мог все испортить, — спокойно промолвил Тенуин. — Он бы и сам себя убил, но слишком много выпил.
Я промолчал в ответ и сделал еще несколько шагов назад.
— А свой меч прибереги для себя. Если не сможешь отпустить, убивай сразу. Поначалу они всегда слабые.
Следопыт подошел к двери в таверну. Помедлив, обернулся и добавил:
— Но лучше отпусти. Не думаю, что они виноваты в тумане. Скорее, наоборот.
Тенуин ушел, а я все никак не опускал меч. Стоял на месте и только смотрел в мутные окна таверны.
«Что все это значит? Все эти люди… Они сошли с ума. Другого объяснения не может быть. Мгла…» — это был единственный вывод, который я смог сделать. Испугался, что и сам могу лишиться рассудка. Нужно было бежать из города, пока и меня не накрыло. Лучше рискнуть и отправиться в туман, чем сидеть тут и покорно ждать безумия.
«Ты точно не видел меня?.. Может, мы с тобой по пути пересеклись? Странно. Куда же я подевался?..»
«Ты не человек. И я слишком тебя люблю, чтобы позволить такой мерзости разгуливать по городу и называть себя моей женой».
«Ты ведь знаешь, что я буду приходить вновь и вновь. Вновь и вновь… Потому что презираю тебя».
«Он бы и сам себя убил, но слишком много выпил».

В памяти разом заговорили привратник восточных ворот, Зельгард, его жена, следопыт. Я чувствовал, что их слова как-то связаны, но не понимал, как именно. Всеобщее наваждение. Но в этом помешательстве была какая-то логичная связь, последовательность.
«Это мерзость. Это болезнь. Это обман».
«Свой меч прибереги для себя… убивай сразу. Поначалу они слабые».

Растерянный, я медленно подошел к убитому Теору.
Если туман в самом деле только впускает в город, а наружу уже никого не выпускает, то Багульдин стал для меня ловушкой. Тупик. И все это, когда цель так близка.
Я не убирал меч, будто Теор, лежавший в тени подворья, еще мог ударить меня хлястником. Склонился над ним. Пригляделся — и отскочил на несколько шагов.
Гулкие, тяжелые удары сердца.
Крепче сдавил рукоятку меча. До боли расширил глаза, боялся, что иначе они меня обманут. «Что…» Стало зябко. Будто кто-то надавил мне на грудь морозными ладонями. Должно быть, так чувствовал себя Громбакх, когда тени Мертвых лесов пытались заарканить, разорвать его собственную тень. Теор… Его тело пропало. На том месте, где он упал, зажимая пробитое горло, была только одежда. Черный дорожный костюм с высоким воротом. Кожаные баерки. Плетеный пояс. Ни крови, ни плоти. Ничего. Лишь влажная, словно покрытая росой одежда.
«Может, ты видел мои доспехи?» — прошептал во мне привратник.
Оэдна. Жена коменданта. Ее парчовая куртка с меховой оборкой, синяя юбка. Я вспомнил, как они лежали на лавке. Тéла, пронзенного мечом, поблизости не было. И крови, кажется, не было — тогда я не обратил на это внимания.
Оэдна. Ее ярко-золотые волосы. Как и волосы Теора, которые в таверне были черными.
Тенуин с безразличием убил человека, с которым только что сидел за одним столом. Зельгард хотел убить собственную жену и разозлился на стражника, потому что тот его опередил…
— Нужно уезжать. Чем раньше, тем лучше, — прошептал я и быстрым шагом направился к двери «Нагорного плеса». О том, чтобы пройти сквозь цокольную таверну, я, конечно, не мог и подумать.

Глава 3
Квартал теней

На левое плечо жителям Земель Эрхегорда, прежде всего, наносят сигвы об образовании, гражданской службе и семейном положении. На правое ставят отметки строевой службы.
На шее слева отмечают дату и город рождения, а также первое имя. На шее сзади указывают каторжные заключения (подробнее о них можно узнать по сигвам на спине). Сигвы на лбу и щеках означают принадлежность к древнему роду. На кистях разрешается наносить любые изображения; как правило, это символы приверженности, личных идеалов или знаки веры; они не ограничены обычными точками, кружками и полосками, как на официальных сигвах.
Сигвы, которые перестали соответствовать действительности, очерчиваются рамкой и называются закрытыми.
«Собрание путевых заметок». Дафнар-младший из рода Ниноэла

Прошла неделя с того дня, как моя гартолла остановилась на заднем дворе «Нагорного плеса». За это время чувство, что я угодил в западню, усилилось. У меня было достаточно времени изучить центральные кварталы города, наведаться в самые большие таверны, постоялые дворы, на рынки и в другие места, где можно было надеяться на встречу с проводником. Я говорил с охотниками, следопытами, травниками, скотниками, бродячими музыкантами, видел двух проповедников — все они, как и Громбакх с Тенуином, приехали сюда в сенозар, надеясь заработать на охоте, сборе трав или выступлении перед отдыхающими, а в итоге оказались заперты туманом. Предложение вместе выехать в низину вызывало лишь смех или раздраженную отповедь.
— Ищи дурака, хангол! — брюзжал старый охотник в «Хмельном подклете». — Ты бы сперва научился нормально выговаривать «Целиндел», а потом бы приставал к людям.
— Спросите у коменданта, — советовал травник на Подвозном рынке. — Говорят, умнейший человек. А я нет, я обратно в туман не хочу. Я ведь был на Саэльских лугах. Там зацвели вальтинки. То есть нет, сейчас они уже распушились, а тогда… Кстати, если хотите, могу вам продать. Два медяка за большой туесок. Я ведь корзины не бросил. Из-за них чуть и не погиб.
Я терпеливо выслушивал упреки в невежестве, обвинения в безумстве и снисходительные утешения, надеялся найти хоть малейшую зацепку, которая помогла бы мне покинуть Багульдин. Подумывал даже рискнуть и самостоятельно отправиться назад, в Харгой — все говорили, что с востока туман не такой гибельный, — но понимал, что никогда на это не соглашусь. Спуск к Целинделу был единственной дорогой вглубь Земель Эрхегорда. Возвращаться в Западные княжества я не хотел; объезд к южному проходу отнял бы у меня не меньше года.
По какой бы улице Багульдина я ни шел, она неизменно приводила к стене тумана. И чем ближе была мгла, тем реже встречались прохожие. Город затихал. Ни карет, ни повозок, ни всадников. Даже стражники тут встречались редко.
Отчаявшись найти проводника в оживленной части Багульдина, я решил со временем заглянуть в ту часть, где власть была отдана туману, — ведь и там до сих пор жили люди. В первый день, пробираясь от восточных ворот, я видел наглухо запертые до последнего окошка дома, но сквозь щели проглядывал свет. В конце концов, в туманных кварталах могли прятаться контрабандисты, такие дельцы порой находят лазейки даже из осажденных городов и могут оказаться лучшими проводниками, знающими скрытый тоннель или просто выверенную тропу.
Но с возвращением во мглу я не торопился. Для начала нужно было воспользоваться приглашением, которое я получил от местного распорядителя. Меня, как вольного путешественника, ждали на званом обеде в резиденции наместника. Гостей в Багульдине в последнее время было немного, и распорядитель наверняка рассчитывал, что я буду развлекать всех рассказами о пройденном пути, о приключениях, которые мне довелось пережить за последние годы. В другой ситуации я бы отказался от подобной роли, но сейчас это был шанс познакомиться со знатными людьми города, расспросить их о том, где искать проводника.
До званого обеда оставалось несколько дней, так что у меня было время заглянуть в Заложный дом — обменять часть своаналирских золотых на местные вольмарские монеты и купить дорожные билеты золотых и серебряных залогов, которые я мог предъявить в любом Заложном доме по всем Землям Эрхегорда. Мне объяснили, что для подтверждения права на залоги достаточно будет показать въездную сигву на левом плече, однако предупредили, что из-за тумана еще не скоро передадут мою запись в головное отделение.
Вернувшись в «Нагорный плес», я решил сделать первые записи для своего путеводника. Стражники Зельгарда по-прежнему следили за мной, хоть и не так настойчиво, как в первую пору, и я понимал, что подобные записи могут однажды меня выручить, подтвердить цель моей поездки в Земли Эрхегорда, которую я указал еще в Харгое.
Разместившись на балконе, я приготовился писать. Отсюда открывался чудесный вид на Ярмарочную площадь и на окружившую город стену непроницаемой мглы. Кроме того, сейчас можно было насладиться ярким, вычищенным от облаков солнцем — оно заглядывало в Багульдин лишь в полуденные часы и задолго до вечера уходило за кромку тумана.
Открыл роговую чернильницу, достал из футляра любимое костяное перо с серебряным наконечником и первым делом записал вчерашний разговор с травницей в «Буераке». Старуха, отказавшись сопроводить меня до Целиндела и заметив, что я удручен таким отказом, поторопилась рассказать об истинном, как ей казалось, значении тумана. Подобных легенд я в тавернах Багульдина услышал немало, но эта, пожалуй, была самой любопытной.
Травница, одетая в просторные льняные одежды, говорила с улыбкой; она не сходила с ее лица даже в те мгновения, когда голос старухи выдавал искренний суеверный страх.
— Наш город старый. Старый… Еще в годы Миноса, пятого Венценосца из рода Эрхегорда, здесь, под горой Багуль-наар, обвалилась скала. Камнями засыпало пастбище и пастушьи балаганы. Но страшным было другое. Открылась расщелина, в которую из горных глубин поднялся свир.
— Свир? — переспросил я.
— Да. Ядовитый свир. Он как туман, только густой-густой. Как молоко, только легче воздуха, — попыталась объяснить старуха.
Ее темно-зеленые губы выдавали увлечение наэрлой. Сок этого корня обостряет чувства. Его пьют разведчики, добытчики, следопыты; нередко им увлекаются и простые горожане — находят в обостренных чувствах особенное удовольствие. Главное не пить сок наэрлы перед сражением. После него даже обыкновенная царапина бывает нестерпимо болезненной.
— Люди верили, что это — дыхание калургов, древних чудищ, живущих в недрах земли, — продолжала старуха. — Над Целинделом, в низине, собирались синие тучи свира. Тяжелые дожди губили урожай, калечили людей и скот. Калечили… Когда Минос узнал, он велел лучшим каменщикам Земель отправиться сюда, под гору Багуль-наар, и соорудить не то колпак, не то крышу над расщелиной — такой, чтобы свир не выходил наружу.
Старуха отчего-то захихикала. Я терпеливо ждал, когда она перейдет к рассказу о тумане.
«Буерак» — дешевая таверна на окраине квартала Скорняков, в сотне шагах от мглы. Здесь под голыми желтыми стенами в ряд стояли хмельные бочки. Несколько деревянных дверей вели в съемные комнаты. Каменные столы, стулья. За каменной стойкой кравчего висели полки, заставленные глиняными горшками и плетенками. Под балочным потолком на металлической цепи держалась почерневшая свечная люстра.
Посетителей в «Буераке» было немного.
— Тогда много каменщиков погибло. Отравились. Сгорели, — улыбалась травница. — Говорят, хотели завалить расщелину. Не смогли. Свир выбивал любые глыбы. Мучились долго и построили башню из кумаранского камня — такую, чтоб весь этот свир поднимался по ее внутренностям. А верхушку подожгли. Подожгли… Вот тебе, считай, основание Багульдина. Свир тогда вспыхнул. А башня стала… как факел, который известил о большой победе. Громче всех ликовали в Целинделе. Их свирным ядом славно пожгло. Славно… Вот и наместник тамошний уговорил каменщиков остаться возле башни, следить за ней, чтобы не ломалась, не осыпалась.
Она выше, чем кажется. Башня то есть. Выше… Над ратушей торчит ее верхушка. Как шея с огненной головой. А все другое — само тело — внизу, под городом. Там же каменщики сделали кузни. Они, может, и усластились словами наместника, а остались, потому что быстро прознали свойства свира. Быстро…
Оно ведь, когда металл обработаешь на огне из свира, его лезвие пропитывается синевой и делается прочным, острым, им можно на камне вырезать узоры так же легко, как и на дереве. Даже я такими резцами картинки делала не хуже некоторых мастеров.
Старуха рассмеялась особенно громко. Кравчий, с которым я успел поругаться на входе в таверну, с подозрением покосился на травницу. Качнул головой и продолжил тереть тарелки темным от старой влаги полотенцем.
— Я бывала в кузнях. Там работал мой отец. Работал… Видела, как обрабатывают металл. Работа никогда не прекращается. Ведь не проходит и дня, как синева слезает с резцов, они притупляются. У нас, бывало, пытались украсть инструменты мастеров, да всегда оставались в дурачках. Далеко его не унесешь. Только до Целиндела доскачешь, а металл уже притупился.
Записав рассказ старухи об основании Багульдина, я ненадолго отложил перо. Встал к балюстраде. Рассматривал горожан, переходивших через площадь и толпившихся у торговых лавок. Наблюдал за тем, как на веранде одного из домов спрятался мальчик. Следом за ним из переулка выскочила женщина. Пробежала мимо. Мальчик скользнул обратно. Должно быть, прятался от матери. Обычная городская жизнь. Словно и нет никакого тумана, нет Хубистана: именно о нем я и сделал следующую запись в путеводнике:
«От пожилой травницы, бежавшей из своей хижины на востоке Закрайных полей и теперь живущей в Багульдине у дальней родственницы, я узнал легенду о Хубистане. Мне и раньше доводилось слышать о ней, правда отрывочно. Но могу предположить, что у местных обывателей распространено подобное суеверное толкование тумана. Чем дольше город будет осажден мглой, тем бóльшую крепость обретет в умах людей этот предрассудок. Уверен, что со временем вера в Хубистан, подобно безумию, поразит и другие, более просвещенные умы, ведь страх и отчаяние – это топливо, на котором суеверия горят особенно ярко».

— Почему, думаете, первый ойгур наших Земель, Эрхегорд Великий, укрепил свои границы не здесь, на горных полях Айликмы, а чуть ниже, в Харгое? — прищурившись, спросила травница.
Я пожал плечами, чем опять развеселил ее.
— Ведь не все так просто. Я в границах мало понимаю, но и мне, старухе, ясно, что на возвышении сражаться проще. Проще…
Травница замолчала, ожидая, что я поинтересуюсь разгадкой этой тайны. Я не стал ее разочаровывать:
— И почему?
— Что? — с наигранной вредностью уточнила она.
— Почему Эрхегорд не построил здесь пограничную стену?
— А-а! — Старуха обрадовалась и кивком похвалила меня за удачный вопрос. — Он знал, что скрыто в наших горах, что таится в их недрах. Знал… Два или три раза в век случается так, что свир иссякает. Огонь над ратушей гаснет. Ненадолго. На два или три дня. В Багульдине принято эти дни считать праздником. Мастера выходят из кузен. Потом свир возвращается. И все хорошо.
А лет десять назад наш наместник придумал спустить в расщелину следопыта. Отправить его в самую глубь и послушать, что он потом расскажет. Хотел узнать, откуда идет свир.
Все было хорошо. Свили десяток катушек картулины. Не хотели рисковать и решили, что от рассвета до полудня будут опускать следопыта вниз, а как солнце пойдет к Целинделу, так сразу тянуть его обратно. Обратно… Дали ему светильник, кувшин масла, туесок с чем-то вяленым и воды. Все сделали, как хотели.
Старуха опять замолчала, и мне пришлось спросить:
— И что он там увидел?
— Много чего, много… — Травница громко цокнула языком. — А вот рассказать никому не рассказал.
— Почему?
— А вот так. И достали его раньше времени. Еще до полудня солнце не поднялось, а веревка вся затряслась. Запрыгала, закрутилась. А потом так натянулась, будто на нее целую глыбу навесили. Вот все и перепугались. Стали скорее тащить. Думали, что уже не увидят следопыта. Что бы там с ним ни случилось. Это еще повезло, картулина выдержала. Тяжело было тащить. Тяжело…
Когда вытащили, увидели, что живой. Живой… Только вот весь седой. А ему и лет-то было не так много. И в глазах — страх. Кто видел, говорили, что в глаза ему смотрели и в ужасе разбегались.
Где он там был, никто не знает. Следопыт с тех пор ни слова не сказал. Ни слова… Уж чего наместник ни делал! И травниц ему с Ара-Култука вызывал, будто своих мало… — Старуха усмехнулась. — Его даже в Матриандир на лечение отсылали. А он знай себе молчал. И только ужас в глазах — так и застыл до последних дней. И тело у него стало тяжелое, будто не один человек, а сразу два. Чего уж там с ним случилось, что он увидел?
Помучили его да и оставили в покое. Сидел себе на стуле, покачивался. А на глаза ему повязку сделали. Ни жена, ни сын не хотели ему в глаза заглядывать. Говорили, будто туда, в расщелину, смотришь. Будто в расщелину…
Ночью, говорят, он иногда вскакивал и бежал к ратуше. Вроде как в кузни хотел спуститься. Его не пускали. Он не мог объяснить, чего ему там понадобилось, вот и не пускали. Мычал что-то, тряс головой. Когда успокаивался, его отводили домой.
Долго так жил, потом пропал. Может, все же пробрался в кузни. А может, в горы ушел. Никто не знает. Теперь о нем вспоминать не любят. Страшно. Не так уж глубоко его опустили, до недр-то далековато…
Травница впервые за все время, что мы с ней говорили, перестала улыбаться. Без улыбки ее лицо показалось особенно старым, к тому же — безобразным.
— Нельзя было этого делать. Так ведь и разбудили Хубистан.
«По словам травницы, Хубистан – некий дух забвения, живущий в подземной долине, под местными горами. Около десяти лет назад, по прихоти наместника Багульдина, в расщелину под ратушей опустили следопыта в надежде, что он увидит источник свира. Считается, что этот следопыт не то пробудил Хубистан, не то каким-то образом привлек его внимание. Дух забвения поднялся на поверхность горы в нескольких десятках верст от города».

— Он бы прошел мимо, но почувствовал нашу слабость… — Травница теперь подалась вперед, нависла над столом и шептала, глядя в пустоту: — Слабость… Хубистан нападает медленно. Ползет вниз по скалам. Не гремит, не пугает. От него легко убежать. И только те, кто не готов к переменам, кто боится собственных желаний, пропадают в нем навсегда.
В забвении есть и своя радость, — уже спокойнее и вновь с улыбкой проговорила старуха. — Люди в нем бывают по-своему счастливы. Только не замечают, как сами становятся туманом. Он их растворяет. А потом, когда уже весь город становится сумеречным, ведет за собой на поиск других городов.
Полчища сумеречных людей. Его воинство. Воинство… Мы их не видим, но они уже вошли в Багульдин. Стоят на его улицах, в его домах. Ждут своего часа.
— Если вы все это знали, почему не ушли из города? Ведь туман начал стягиваться еще год назад.
— Ну почему же? Ушла. Еще как ушла! — Травница залилась рваным, каким-то звериным смехом.
Безумная.
Я отложил перо. Вновь подошел к балюстраде.
Вспоминал слова старухи о Хубистане, о тумане забвения. Смотрел на гладкую стену мглы над городом. Поглядывал на прохожих и представлял, как туман поглощает их, делает послушными сумеречными воинами, как… Я весь подался вперед. Застыл над перилами. Там, в узком проходе между торговых лавок, на краю Ярмарочной площади… «Не может быть».
Не верил тому, что видел.
Еще несколько секунд стоял в растерянности, не зная, что делать, потом бросился в комнату. Задел письменный столик и опрокинул чернильницу. Ее содержимое выпросталось одним большим пятном. Часть рукописей была загублена. Я потянулся к испачканным листам, но понял, что нет времени тут копошиться. Нужно было скорее бежать на площадь — туда, к проходу между лавок.
«Как это возможно?»

Я засуетился в комнате. Еще не зная, что буду делать, что скажу и как объясню свое неожиданное появление, набросил путевой плащ. Накинул пристяжной капюшон.
«Лучше скрыть лицо. Он не должен меня узнать».

Выскочил из комнаты. Неверной рукой провозился с замком. Заперев его, сунул ключ в карман и побежал по коридору.
Вскрикнув, посторонилась служанка с умывальным тазом — грязная вода плеснула на каменный пол и ее передник.
«Неужели я ошибся? И волосы… Опять черные».

Скользя и едва удерживая равновесие, я промчался по двум лестничным пролетам. Ворвался в гостевой зал.
«Я должен понять!»

На ходу заметил, что Сольвин, хозяин подворья, испугался гораздо сильнее, чем может испугать чье-то неожиданное появление. Объясняться не было времени.
Распахнул входную дверь. Услышал, как Сольвин крикнул мне вслед:
— Вас все равно поймают! Можете не бежать.
Я мгновение помедлил, удивленный такими словами, но решил разобраться с этим позже. Сейчас нужно было бежать.
Тишина подворья резко сменилась шумом Ярмарочной площади. С балкона площадь была видна вся, теперь же я оказался среди людей и пришлось продвигаться наугад.
В лицо слабо задувал теплый ветер. Из-за тумана в Багульдине днем всегда чувствовалась духота. Свежесть и цветение гор угадывались лишь по вечерам.
Я расталкивал прохожих, торопливо извиняясь в ответ на возмущенные окрики. Уверенно шел вперед. Бежать было опасно. Я бы привлек слишком много внимания. Оставалось надеяться, что он не ушел далеко.
Чем ближе я подходил к торговым палаткам, тем сильнее сомневался. «Не может быть…» На таком расстоянии легко ошибиться. Но этот черный костюм с высоким воротом, неуклюжая походка, тонкие ноги и руки, свернутый кнут на поясе и длинные черные волосы… Да, волосы опять были черными.
Теор. Такого трудно с кем-то перепутать.
Палатки были совсем близко, а я в очередной раз спрашивал себя, как поступлю, если тот человек в самом деле окажется Теором. Подойти и потребовать объяснения — глупо. Ни Тенуина, ни Громбакха я с тех пор ни разу не видел. Подумал даже, что они скрываются в туманной части города, боятся наказания за открытое убийство — ведь о нем могли узнать люди коменданта.
— Ну куда, куда!
Я нечаянно задел женщину, нагруженную ткаными сумками и большой корзиной с хлебом. Услышав причитания, остановился и вовремя заметил Теора.
Теперь не было никаких сомнений.
Он о чем-то говорил с продавцом из скобяной лавки. Стоял ко мне вполоборота, так, что можно было без помех рассмотреть его лицо.
«Значит, жив. Следопыт не убивал его. Но тогда кого он убил?»

Я по-прежнему не знал, что делать. Подумал, что веду себя глупо. Сделал шаг, чтобы заговорить с Теором, но, помедлив, решил для начала за ним проследить.
Багульдин больше месяца был спрятан от обозов и торговых подвод, туман скрыл поля и угодья, а запасы местных лéдников, амбаров и складов должны были со временем закончиться; горожане понимали это и торопились скупить то, что еще было доступно на рынках, пусть даже цены поднялись до пределов, разрешенных наместником. Из южных селений еще поступали свежие продукты, и многие, готовясь к летней ярмарке, успели заполнить свои склады зерном, мукой, пряностями и прочей бакалеей, однако, проходя вдоль лавок, я видел, что торговцы уже не боялись выкладывать отчасти порченные, тронутые гнилью продукты — сейчас и на такой товар находился свой покупатель. Вечерние застолья в цоколе «Нагорного плеса» и в других тавернах могли показаться излишеством, но многие верили в скоротечность тумана. Встречались и те, кто считал гибель во мгле неминуемой, — они торопились утешить себя последними дарами жизни.
Теор выглядел беспечным. Никуда не торопился. Обошел еще несколько скобяных развалов. Отыскал интересовавшие его детали и отправился к Кузнечной улице. Я не отставал от него, стараясь при этом держаться на безопасном расстоянии.
Свернув на Смольную аллею и пройдя Скотный торг, он устремился вглубь квартала Каменщиков — прежде оживленного, шумного, а теперь таящегося в безмолвии.
Большинство каменщиков покинули Багульдин еще в те дни, когда это было возможно. Их не задержала даже близость ярмарки. Ежегодную ярмарку каменных изделий проводили в гумник[12] — последний летний месяц. Всякий раз она становилась главным праздничным событием в городе. Сюда стекались закупщики со всех Восточных Земель. Приезжали кочевники-музыканты, бродячие художники, калики, бывавшие в песках Саам-Гулана, блаженные предсказатели из Дегауля. На ярмарку заглядывали даже из Пекель-Зорда — огненного города Северных Земель. Его жители привозили жидкие горящие камни, устраивали перед ратушей огненное представление.
У северных ворот Багульдина собирался целый остров из карет, гартолл и повозок. В крестьянских селах открывались летние постоялые дворы. Ярмарочная площадь застраивалась деревянными времянками. Лотки с поделками из разного камня стояли по всей Парадной улице. Город шумел, радовался. Снизу, из Целиндела, едва успевали подвозить новые бочки хмеля. Дети набивались в палатки, где странники рассказывали им о далеких краях, о затерянных землях.
Ярмарка работала и днем, и ночью. Одновременно с ней проводили Праздник хмеля и Праздник взросления — в эти дни подросткам, которым уже исполнилось шестнадцать лет, разрешалось сделать первую кистевую сигву.
В Багульдин приезжали богатые купцы, представители знатных родов. Они гостили в горных подворьях, гуляли по укрепленным тропинкам, а в конце месяца увозили домой узорные плиты, барельефы и даже статуи, нередко сделанные мастером на заказ — с фигурой и лицом заказчика.
Первая ярмарка прошла больше двух столетий назад, в правление Вольмара Адельвита, девятого Венценосца из рода Эрхегорда, и с тех пор отменялась лишь семь раз — в годы Венценосного траура.
Когда пришел Хубистан, каменщики испугались. Просьбы Тирхствина, наместника Багульдина, не удержали их в городе. Из главных мастеров остался лишь Орин — наследник рода Торгорда. Возле его дома сейчас и ходил Теор.
Он по-прежнему выглядел беспечным, при этом уже трижды обошел владения каменщика. Моя слежка становилась навязчивой — Теор мог заметить неотступно идущего за ним человека. Впрочем, его внимание было явно отдано чему-то другому. Он то и дело поправлял завязки на рукавах, останавливался, чтобы перешнуровать ворот или проверить подошвы кожаных баерок, но, конечно, думал вовсе не об одежде.
«Что он тут потерял?» Я решил спрятаться на веранде соседнего пустующего дома.
Все рассказы Громбакха об охоте, о желании скорее вернуться в Целиндел могли быть ложью. Я допускал, что в действительности они с Тенуином и Теором — простые грабители или мародеры, придумавшие наведаться в отчасти пустые кварталы Багульдина. Дом Орина охраняли наемники: безусловно, там было, чем поживиться.
«Если они воры, то знают, как выбраться из города. Иначе бы так не рисковали. Награбят свое и уйдут. А я — с ними. Найти их убежище, сказать, что знаю их планы, но не буду вмешиваться. И предложить хорошую плату за сопровождение, — думал я, глядя на то, как Теор в четвертый раз пошел вдоль ограды. — Ну да. Они согласятся. А при первой возможности пустят мне стрелу в горло, заберут мою гартоллу со всеми сундуками… Хороший план».
Дом Орина был самым большим и богатым в квартале Каменщиков. Приблизиться к нему не давала витая металлическая изгородь, но и с улицы хорошо просматривалось его великолепие. Все балконы были сделаны в виде молотов, их рукоятки колоннами опускались к узорчатому цоколю. По карнизу вереницей тянулись огромные, вырезанные из камня инструменты: кирки, зубатки, колотушки. Над окнами висели маскароны горных зверей. Мансарда была исполнена в виде красной наковальни, над которой, взметнув молот, высилась статуя каменщика — первого из рода Торгорда, в свое время приложившего руку к возведению Свирной башни.
Вокруг дома тянулись крытые аллеи. Они были уставлены всевозможными изделиями: фигурами, капителями, фонтанами. Отдельно, в деревянных оградках, стояли вырезанные из карнальского камня виноградные кусты, орешники, разлапистые эльны. Орин и в самом деле не прекращал работу. Несмотря на туман и отъезд других каменщиков, продолжал готовиться к ярмарке.
«Если она состоится, то пройдет под его именем. У каменщика, должно быть, настоящая армия помощников. Одному столько не сделать…» — подумал я и заметил, что Теор, в последний раз взглянув на изгородь, пошел дальше, в сторону квартала Теней. Я последовал за ним.
Мы приближались к стене тумана, и прохожих тут почти не осталось. Редкие торговцы уныло сидели перед полупустыми прилавками. Все чаще попадались заколоченные, оставленные хозяевами дома.
Теор утратил прежнюю вальяжность. Шел быстро. Начал изредка оглядываться. Судя по всему, он приближался к цели своей прогулки.
Когда Теор скрылся за первым поворотом в квартал Теней, мне пришлось задержаться на окраине квартала Каменщиков, чтобы не выдать свое присутствие.
Квартал Теней располагался в южной части города. Здесь жили богатые горожане, большинство из которых покинуло Багульдин еще два месяца назад, когда туман только приближался к Саэльским лугам.
Вдоль узких улочек, вымощенных черным диабазом, стояли плотные ряды трехэтажных домов. На тротуарах росли лианы ниалутии, они поднимались по креплениям на стенах, а между вторым и третьим этажом ложились на деревянные рейки и плотным навесом простирались над всей улицей. Это густое сплетение веток и листвы цвело тяжелыми оранжевыми бутонами и едва пропускало солнечный свет.
В квартале Теней даже в ясные дни таился полумрак. По стенам и на брусчатке лежала солнечная мозаика; последовав за Теором, я сразу угодил в ее паутину, и теперь она мягко мерцала, будто струилась по моей одежде.
Двери и окна здесь были заколочены, затянуты стальными цепями. Ни прохожих, ни карет. В тишине хорошо слышался шелест листьев.
Взглянув на цветущие лианы, я подумал, до чего красивым должен быть вид с третьего этажа! Открыть окно и увидеть перед собой зеленую реку навеса. Особенно ночью, когда внизу, на улице, зажигают фонари и река наполняется золотым свечением, оранжевые бутоны, словно рыбки, колышутся в ее спокойных водах.
Впереди, за поворотом, послышались голоса. Я дал Теору уйти слишком далеко, выпустил его из виду и теперь должен был поторопиться.
Говорили громко. Кто-то даже кричал. Кажется, женщина.
Не теряя осторожности, я прижимался к стенам домов, проскальзывал по верандам.
Улочка изогнулась последним поворотом и вывела на площадь Трех фонтанов. Полог из цветущих лиан тянулся по ее кромке, держась на высоких каменных столбах, а сама площадь была полностью открыта солнцу — из сумерек я вышел в яркий летний день.
Оглядевшись, пробежал вперед и спрятался на аллее — она узкой гравийной дорожкой шла вокруг площади и была укрыта плотными рядами цветущих пузырников.
В двадцати шагах от меня, возле каменной чаши фонтана, стояли четверо. Двое стражников в легких кожаных доспехах держали мальчика лет десяти. Рядом суетилась женщина в темно-коричневом сарафане. Фонтаны бездействовали, и я хорошо слышал голоса людей. Они ругались. Но происходившее на площади меня не интересовало. Теор исчез. Ни мертвого, ни живого, ни с черными, ни с золотыми волосами — его на площади я не видел, и сейчас это было моей единственной заботой.
Возможно, Теор заметил слежку и затаился где-нибудь в отдалении — наблюдал за мной. Или давно ушел в один из переулков, скрылся в убежище, к которому изначально шел. Тут бы понадобился следопыт, чтобы его отыскать.
Оба варианта мне не нравились.
Нужно было действовать, но я не знал, что предпринять. Пойти напрямик через площадь — опасно. Стражники наверняка остановят меня и допросят. Ничего преступного я не совершал и, несмотря на столкновение с Зельгардом, не боялся ареста, но такая задержка окончательно лишила бы меня всех шансов найти Теора.
Обогнуть площадь по аллее — затея сомнительная. По гравийной дорожке быстро не пройти: шум моих шагов привлек бы внимание. Оставалось идти вдоль домов, но там мне могли помешать кусты пузырников.
«Куда же делся Теор? Как он тут прошел?»

— Пусти! — вновь заверещал мальчишка, и я невольно прислушался к ссоре возле фонтана.
— Молчи, пакость! Только дерни мне! — взревел один из стражников.
— Прошу, прошу, поймите, он по глупости, по глупости! — тараторила женщина.
— Вот теперь поумнеет, — осклабился второй стражник.
Правые наплечники у них были закрыты, значит, они здесь оказались на боевом дозоре. Хотели отправить мальчика в тюремный глот. Должно быть, он забрался в пустующий дом и поживился там чем-нибудь съестным или вовсе схватил какое-нибудь украшение.
Я опять осматривал площадь, чуть выглядывая из-за колонны, и тут услышал от женщины:
— Сама не знаю, где он нашел бритву. Его бы никто не пустил! Не знаю… Он же по глупости, не понимает еще!
— Все я понимаю! — огрызнулся мальчик.
— Ну вот видишь. Все, давай! — Стражник медленно зашагал в мою сторону, волоча мальчика за шиворот.
Его мать опять запричитала, со слов сбиваясь на слезы.
— Волосы, — прошептал я.
«Опять волосы».

Голова мальчика была гладко выбрита.
«Золотые волосы убитой Оэдны, жены коменданта».

На улицах города мне попадались объявления, в которых Зельгард запрещал горожанам стричься наголо.
«Поначалу черные, затем золотые волосы Теора. Убитого, а теперь ожившего».

Безумное распоряжение было подтверждено гербом Багульдина, а значит, заверено наместником.
«Сегодня, на входе в „Буерак“, кравчий потребовал от меня снять капюшон. Я подумал, что он хочет увидеть пограничную сигву. Но его интересовали именно волосы».

Любого, кто нарушит запрет, ожидало заточение в тюремном глоте до тех пор, пока не станет очевиден цвет его волос. «Безумие…»
«Что так напугало Сольвина в „Нагорном плесе“? То, что я бежал? Или то, что я был в капюшоне и он не видел моей головы?»
«Вас все равно поймают! Можете не бежать».
«Там, в тумане, ты меня не видел?»
«Я не думаю, что они виноваты в тумане. Скорее, наоборот».

Я зажмурился. Понимал, что все это как-то связано, что у всего этого безумия есть какая-то внутренняя логика — логика, которую я никак не мог уловить.
«Это мерзость. Это болезнь. Это обман».

И Зельгард, и Тенуин походя убили людей с золотыми волосами — так, будто они не были людьми. Тела… Их тела исчезли после смерти. Остались только одежды. Влажные одежды.
— Гаденыш! — закричал стражник.
Мальчик ухитрился укусить его за руку: между перчаткой и наручем оставался зазор, прикрытый лишь обшлагом нательной рубахи.
Мальчик вырвался, но второй стражник сбил его с ног. Женщина бросилась к сыну и упала на колени.
«А ведь я видел их сегодня на Ярмарочной площади», — не вовремя, отстраненно подумал я.
Первый стражник, заметив кровь на укушенной руке, процедил:
— Ну как скажешь…
Потянулся к мечу, но не успел его выхватить. Из-за фонтана выскочил Теор. Будто паук с длинными, тонкими руками и ногами. Оттолкнувшись от каменной чаши, выпрыгнул за спину стражникам.
«Сигва с акробатом», — еще одна неуместная, напрасная мысль.
Женщина застыла и даже перестала плакать. Мальчик тоже молчал и только неуверенно отползал в сторону.
Черный костюм. Черные волосы. Хлястник был раскручен и готов к бою. На упругих отростках блестели лезвия. Широкий взмах. Свист рассеченного воздуха. Стражник хотел что-то сказать, потом весь сжался, отстранился, но увернуться не смог. Боевой кнут полоснул его по лицу. Крупными каплями брызнула кровь. Стражник взвыл и, неестественно изогнувшись, упал навзничь.
Женщина ладонями зажала себе рот. Глотала прорывающийся крик, задыхалась в нем. Мальчик, приподнявшись на локтях, замер.
Второй стражник выхватил меч и попытался ударить Теора. Тому даже не пришлось уклоняться. Два быстрых шага. Боевая стойка. Кнут на изготовку.
— Эй! — сгорбившийся стражник, стоя на полусогнутых ногах, говорил с придыханием от страха. — Эй! Ты… Подожди. Ты хоть понимаешь… Ты… — Он посмотрел на лежавшего рядом друга; тот, обхватив окровавленное лицо руками, стонал и дергано ворочался из стороны в сторону.
Теор поймал это мгновение. Кнут взвился в воздух. Отростки разошлись по сторонам, будто гадрильская кобра, готовясь к нападению, раскрыла свой капюшон. Стражник дернулся влево; уверенный, что ему удалось избежать удара, он приготовился пронзить Теора, не видя ловушки. Развернувшись, Теор махнул кнутом наотмашь — и тот, собрав свои отростки, обрушился единым кулаком лезвий.
Мучения первого стражника прекратил удар ножа. На площади стало тихо.
Теор расстегнул доспехи одного из убитых. Оторвал лоскут от его рубахи и бережно протер лезвия кнута. Свернул его. Закрепил на поясе. Склонился к мальчику. Помедлив, протянул руку, хотел погладить того по голове. Мальчик, засучив ногами, отполз, а когда Теор повторил попытку, грубо отмахнулся.
— Лин! — с негодованием произнесла женщина.
Она стояла на коленях и выглядела потерянной, словно так и не поняла, что произошло на ее глазах.
— Вам есть где спрятаться? — спросил у нее Теор.
С дрожью в голосе, путаясь в словах, женщина сказала, что работает служанкой в доме Орина.
— Там и живу…
— Уходите. Постарайтесь пару дней обойтись без прогулок.
— А как же… они? — Женщина кивнула на стражников.
— Уходите, пока не поздно. А ты, — Теор посмотрел на мальчика, — ты будь умнее. И держи хвост трубой, все будет хорошо!
В последних словах прозвучали веселые интонации, которые запомнились мне за ужином в «Нагорном плесе». Теор еще о чем-то переговорил с женщиной, затем изобразил, что на прощание снимает невидимую шляпу, и заторопился к одной из дальних улочек.
Только сейчас я заметил, что и сам крепко сжимаю рукоятку меча. Как я и подозревал, Теор был хорошим бойцом.
Он уходил в туман. Сейчас я не сомневался в этом. Нельзя было отпускать его слишком далеко, но пришлось подождать, пока мальчик с матерью уйдут с площади, прежде чем броситься вдогонку.
Проскользнув мимо фонтана, я мельком взглянул на обезображенные лица стражников. Хлястник — страшное оружие, если умеешь с ним обращаться.
Пробежав два переулка, я успел заметить, где именно Теор вошел в туман, и последовал за ним, — теперь можно было не бояться звука собственных шагов, во мглу он все равно не проникал.
Задержался перед самой кромкой. Вдохнул поглубже, словно готовился нырнуть в воду. Положил руку на меч и шагнул вперед.
Все разом стихло. Я нарочно стукнул подошвой о брусчатку, убедился, что звук поднимается глухой, едва приметный, и дальше бежал без опасений до тех пор, пока не различил впереди спину Теора.
Изредка попадались жилые дома. В щели окон и дверей просачивался свет. Но большинство зданий в этом квартале пустовало. Двери были распахнуты, будто хозяева нарочно решили впустить к себе мглу, подчиниться ей без остатка. Проходя возле веранд, я видел мебель в прихожих, и мне казалось, что она вся припорошена не то пылью, не то пеплом, не то каким-то илом, словно в комнатах Наэльского острога. Ветхость, увядание и теплая, будто воды Арнака, смерть.
Когда спина Теора сливалась с туманом, я пробегал вперед, затем шел спокойнее.
Мгла становилась гуще. Звуки окончательно притупились. Мы приближались к городским стенам.
Дышал и не слышал своего дыхания. Прикасался к запястью и не различал сердцебиения. Тело стало легким. Я будто погружался в сон.
Чем дальше мы шли вперед, тем реже я заглядывал в окна и двери покинутых домов. Мне начинало казаться, что там стоят сумеречные люди — те, кого Хубистан поглотил за долгие века существования и теперь пригнал в Багульдин. Они молча наблюдали за мной.
«Насытившись, пожрав весь город, Хубистан уходит назад, в недра гор, — скривив зеленые губы, шептала мне старуха-травница. — И ты уходишь с ним. Бескрайнюю вечность слушаешь свои страхи, кормишься отчаянием, пьешь боль».
С главной дороги Теор свернул направо. Обогнул баррикаду из телег и вышел на небольшую круглую площадь. Чуть позже скрылся за дверью скромного двухэтажного дома, который, судя по вывеске, раньше был торговым.
«Хозяйник Анаэллы».

Что делать дальше, я не знал. Решил для начала подождать — Теор мог выйти из дома, чтобы отправиться куда-то еще.
Спрятался на веранде. Затаился.
Поблизости были только мертвые, изъеденные темнотой дома.
Я почувствовал, что окружен сумеречным народом. Каждый из них принес сюда тяжесть своей истории, своих тревог и воспоминаний о собственной гибели. Лишенные тела и очага, они спокойно наблюдали за мной — живым, пока еще не подвластным их хозяину.
Я понимал, что это лишь суеверие, что нет ни малейшего основания верить рассказам полоумной травницы, но страх растревожил меня до озноба. Я не хотел уходить, но и стоять на месте не мог. Боялся смотреть в окна. Был уверен, что увижу сумеречные глаза. Чувствовал, будто кто-то гладит мне спину легкими, как ветер, прикосновениями. Обхватывает мои руки. Туман завлекал меня в свою глубь. Просил отыскать в нем безвозвратно утраченное.
Я представил, как выхожу из городских ворот. Как бреду по затерянным во мгле полям. Как, обессиленный тревогой, падаю на землю. Как закрываю глаза и все равно вижу полумрак тумана. Чувствую, как надо мной склоняются люди, как меня уносит дальше — в вечность Хубистана.
Нужно было уходить. Что бы там ни происходило в «Хозяйнике Анаэллы», это можно обдумать и выведать позже. Сейчас хотелось одного: вернуться в жилые кварталы Багульдина.
Сбежав с веранды, я едва успел остановиться и припал к брусчатке. Еще несколько шагов — и меня могли бы обнаружить. Из-за поворота на площадь вышли два человека.
Я понимал, что в тумане меня никто не услышит, и все же затаил дыхание.
Это были Швик и Шверк — портные, с которыми я познакомился в «Нагорном плесе» в ту самую ночь, когда Тенуин убил Теора.
Они быстрым шагом шли к «Хозяйнику Анаэллы». Нас разделяло не меньше двадцати шагов, но даже с такого расстояния я хорошо видел, что их короткие и прежде темно-русые волосы изменили цвет. Они стали ярко-золотыми. Совсем как волосы убитого Теора. И волосы убитой Оэдны. Впрочем, значительно больше меня удивило другое…
Приподнявшись, я весь подался вперед, будто так мог лучше разглядеть близнецов. Наконец сделал в их сторону несколько шагов на четвереньках.
Сосредоточил во взгляде все силы своего ослабевшего здесь ума.
Я не ошибся.
Вокруг Швика и Шверка туман расступался. Они шли в коконе прозрачного воздуха, оставляя за собой чистую борозду, которая лишь несколько секунд спустя начинала вновь густеть, затягиваться привычной мглой.
Близнецы даже переговаривались на ходу. Значит, хорошо друг друга слышали. Звуки не покидали окружавшего их кокона — не удавалось различить ни единого слова.
Я и сам почувствовал себя онемевшим воином Хубистана, способным лишь издали наблюдать за живыми людьми.
Портные зашли в «Хозяйник Анаэллы».
Когда борозда свежего воздуха затянулась окончательно, я поднялся на ноги и бросился назад — скорее выйти из мглы в квартал Теней. Еще будет время обдумать увиденное.

Глава 4
Сольвин

Хубистан – не человек, не чудовище и даже не дикий зверь. Это город забвения. В нем живут люди, которые презрели главное – свою свободу. Променяли ее на сытный ужин, теплую постель и ласковые слова. Земли Эрхегорда этого не прощают.
Скажу вам, а вы запомните. Новая жизнь Хубистану не подвластна. Его дух не войдет в дома, где все живут открыто, готовые к переменам, где никто не держится за прошлое. Такие люди мгле не нужны. Они могут всю жизнь провести на одном месте, не отходя от него ни на шаг, но готовы при первой необходимости сделать этот шаг без сомнений и сожалений. В этом их сила.
Смирившись со своим счастьем, мы погибнем, как когда-то погибли Предшественники. Жизнь застывшая – камень и жизнью более называться не может.
Листовка на стене заброшенного здания в Багульдине. Подписано «М.»

— Не только это, — кивнул Сольвин, — но да, и золотые волосы тоже.
— Это многое объясняет…
Теперь я понимал, что именно происходит в городе, однако ни на шаг не приблизился к тому, чтобы покинуть Багульдин. Это удручало.
— Различий много. Вы и сами видели, — продолжал Сольвин. — Комендант, конечно, прав. Это мерзость. Какой-то глупый обман. Твердость духа — наша последняя надежда. Вы заметили, какие у него глаза? В них был туман!
— В них было небо, — промолвил я.
Хозяин подворья удивленно посмотрел на меня. Хотел что-то сказать, но тут в дверь постучали. Слуги принесли ужин.
Странно было думать о еде после всего случившегося. Впрочем, я догадывался, что с Сольвином это происходит часто. Он уже привык.
«Но разве можно привыкнуть к такому?!»

Хозяин подворья, чуть поклонившись, широким жестом пригласил меня к столу:
— Не так сытно, как в лучшие дни, но вы сами понимаете — запасы не бездонны, а туман перекрыл подвозы.
Я с благодарностью кивнул в ответ.
На резном каменном столе нас ждало жаркое из крольчатины и саэльского картофеля, салат из горных цветов, запеченные в тесте одуванчики, вареная птица с яблоками.
— А это подарок от моих друзей. — Сольвин указал на шарики влажного ломкого сыра с синими вкраплениями. — Очень советую. Горлинский сыр. Из-за тумана его теперь трудно раздобыть. Я бы сказал, невозможно.
— Но вы смогли.
— Я же говорю, подарок от друзей.
На отдельном блюде лежали странные хлебцы: в твердой корочке снаружи, но рассыпчатые, как песок, внутри. Их нужно было целиком класть в рот и придавливать языком к нёбу — песочек рассыпался, мгновенно размокал и приятно вязал рот. По незнанию я один хлебец раскусил и весь обсыпался. Сольвин коротко рассмеялся, но, смутившись своей неучтивости, предложил мне сразу несколько салфеток.
— В добрую Гунду! — сказал он, подняв чашу с ягодной настойкой.
— В добрую, — отозвался я, уже привычный к застольным приветствиям.
Сейчас, в кресле на сартонных подушках, с беспечной улыбкой, хозяин подворья ничем не напоминал Сольвина, которого я увидел здесь еще два часа назад.
Я пришел к нему в полночь, уверенный, что он готовится ко сну, однако Сольвин был в полном облачении. Более того, взволнованный, покрытый испариной, ходил по комнате от стены к стене, то и дело протирал влажные ладони тряпкой и тревожил кинжал на поясе: вытаскивал его из ножен до середины, а потом резко вбивал обратно.
— Вы кого-то ждете? — поинтересовался я.
— Да… Можно и так сказать, — рассеянно ответил Сольвин. — Но нет, нет, стойте! — оживился он, заметив, что я складываю руки в прощальном жесте. — Вы хотели о чем-то спросить? Проходите, проходите… Это будет весьма кстати.
— Не помешаю?
— Нет-нет, проходите.
«Вас все равно поймают! Можете не бежать».

Мне запомнилась эта фраза. Я решил поговорить с хозяином подворья, надеялся хоть что-то узнать о творившемся в Багульдине безумии, но сейчас усомнился в своей задумке. Сольвин был явно встревожен — не лучшее время для разговоров.
Угадав мои мысли, он торопливо проговорил:
— Поверьте, сейчас любая беседа будет мне в радость. Сами понимаете, должен прийти фаит. Да… Я уже, знаете, устал… В такие минуты радуешься всему, что может отвлечь. — Хозяин подворья неловко улыбнулся, будто не мог понять, насколько грубо прозвучали его слова. Он до дрожи боялся хоть чем-то оскорбить постояльцев. — Присаживайтесь. — Сольвин указал на козетку со свежими сартонными подушками.
Пройдя через комнату мимо пустующего каменного стола, я успел оглядеться. На стенах, обтянутых голубым бархатом, висели выцветшие гобелены с изображениями конной охоты на маргул. Я с интересом взглянул на этих страшных шестилапых существ с овальной оскаленной пастью и всадника, который, судя по всему, был Боагрином — нынешним ойгуром Земель Эрхегорда, семнадцатым Венценосцем из рода Эрхегорда.
Окна были закрыты тяжелыми портьерами. С балочного потолка на цепях свисала пирамидальная свечная люстра. На тумбах и полках горели светильники.
Я разглядывал узоры на древках алебард, висевших между гобеленами, когда Сольвин с вялой улыбкой поинтересовался:
— Так что вас привело ко мне?
Тут же поспешно добавил:
— Я всегда рад постояльцам, просто хочу знать, чем могу быть полезен.
Я заранее продумал свои слова, поэтому говорил без сомнений. Кратко, без подробностей и имен, описал удивившие меня случаи: убийство, а затем исчезновение двух горожан с золотыми волосами, арест мальчика, обрившего себе голову. Упомянул и то, что некоторые люди в Багульдине резко изменяют цвет волос.
Сольвин застыл и как-то неловко улыбнулся, будто только сейчас заметил меня в своей комнате и не понимал, как я сюда попал. Даже приоткрыл рот в немом удивлении. Мне стало неловко. Подумалось, что мои слова отдают безумием. Уже хотел обратить сказанное в шутку, но хозяин подворья, запинаясь, проговорил:
— Так вы… Разве… Но ведь вы знаете, что… Я же видел, как вы вчера хотели сбежать из подворья. Вас наверняка поймали стражники. Они бы…
— Я никуда не бежал. Торопился на встречу, не более того. — Нужно было рискнуть. — Вас смутил мой капюшон, ведь так? Вы не знали, какого цвета мои волосы. Боялись, что они стали ярко-золотыми, так?
Сольвин, развеселившись, медленно опустился в кресло. Впрочем, веселость быстро покинула его, и на лице осталась лишь слабая улыбка, показавшаяся мне печальной.
— Не поймите неправильно… — проговорил он, затем посмотрел мне в глаза. — Так вы еще не знаете?
— Нет. — Я качнул головой. — О чем бы вы сейчас ни говорили — нет.
— Вот как…
Сольвин глубоко вздохнул, колыхнувшись всем своим тучным телом. Его живот, от груди до пояса перетянутый тремя ткаными кушаками, отдаленно напоминал свиную колбасу в лавке мясника. Хозяин подворья был одет в синюю рубаху, серый холщовый фартук и широкие, перехваченные на голени, штаны. Под большим обвисшим носом росли длинные, закругленные на кончиках и перевитые серебристой проволокой усы. Они были выкрашены в синий — под цвет каменотеса на гербе Багульдина.
Обдумав что-то и вновь посмотрев на меня, Сольвин сказал:
— Тут нет никакой тайны, я вам все объясню… Точнее, объяснит наш гость.
— Гость?
— Да, можно и так сказать. Я чувствую, он придет этой ночью. Такое нельзя не почувствовать… И вы поймете. Сами увидите. Уже скоро. Заодно поможете. Я так устал… — Вздрогнув, Сольвин поспешно добавил: — Вы не подумайте, это только просьба. Обычно мне помогает наш кравчий, но сегодня этот негодяй куда-то запропастился, и вот я тут один жду… своего гостя.
Сольвин по привычке говорил с мягкой, отчасти наигранной учтивостью, но его взгляд при этом ушел в пустоту. С каждым словом хозяин подворья все глубже погружался в свои мысли:
— Мама часто говорила мне, есть ошибки, которые нельзя искупить. Они остаются на теле, как ожоги, и потом всегда зудят. Говорила: «Смотри, чтобы все твое тело не покрылось такими ожогами, а то до старости так и доживешь, в кровь расчесывая себя и свою память». Я ведь думал, что все осталось в прошлом. А теперь этот фаит… Я ведь даже не знаю, что ему от меня нужно, чего он на самом деле хочет. Думаю, он хочет меня наказать. Мерзость… Зельгард, конечно, прав… Но вы не бойтесь. — Сольвин понуро улыбнулся. — В первые минуты они всегда слабые. Главное, не упустить… Главное, чтобы не дрогнула рука.
Эти слова были мне знакомы.
«Поначалу они всегда слабые», — говорил следопыт Тенуин.
«Что, рука не поднялась?» — смеялся комендант Зельгард.
— Из-за тумана теперь все случается просто. Слишком просто. Но вы, — Сольвин, оживившись, посмотрел на меня, — вы не поймите неправильно, я вам все расскажу. Это очень кстати. Так проще. Это отвлечет меня, пусть ненадолго.
Хозяин подворья вдруг замер. Его лицо свела судорога страха. Он будто прислушивался, и я невольно посмотрел на дверь: «Ждет гостя? Тогда почему так его боится?» На всякий случай положил руку на оголовье меча. Но Сольвин опять улыбнулся. Опершись на подлокотники, тяжело встал.
— Надо только решить, с чего начинать. Ведь вы у нас совсем недавно…
Хозяин подворья заложил руки за спину, и кушаки на его животе натянулись еще сильнее. Стал неспешно ходить по комнате. Смотрел на камшитные ковры, на просветы каменного пола и тихо говорил:
— Семь веков назад Земли Эрхегорда пустовали. По-настоящему населенным был только Юг. Там, среди песков и предгорий, прятались бедные поселения пустынных аваков, нарнаитов, дворков и других народов. Из Земель Нурволкина с краткими набегами приходили степные гулы. Заглядывали кочевники. Они поднимались по Тиоле до западных отрогов Хамаруданского хребта, достигали Дорских пустырей и там через Саарминское ущелье попадали в нынешние Лощины Эридиуса.
Наши Земли всегда были богатым, но гиблым местом. Залежи драгоценных металлов, нефрита, аренции, целебные источники, редкие породы древесины, растений — все это охраняла здешняя природа. Леса, болота, пустоши и те, кто их населял, губили самых смелых путников. Кто-то строил крепкие остроги, сопротивлялся, но потом в отчаянии, обессилев, бежал отсюда или вовсе пропадал. Здесь никогда не знаешь, где тебя ждет очередная западня. Сложно сказать… — Сольвин пожал плечами, — быть может, нерлиты правы. Быть может, разумным существам и не следовало населять наши края… Так или иначе, за семьдесят лет до рождения Эрхегорда Великого сюда с западных гор спустились переселенцы — их вел Энион Прародитель, прадед Эрхегорда.
Местные племена никогда не бывали по ту сторону западных гор. Рассказывали своим детям небылицы о пределе всех земель, скрытом за Черной сопкой и Саильскими пещерами. Говорили, что там начинается вечная мерзлота — пустыни льда и снега, которые постепенно уходят в бескрайнюю ночь. Говорили, что при движении на запад там с каждым днем все тише солнце, короче дни, а за последними застругами начинается мрак и бесконечное поле мутного льда, настолько гладкого, что по нему невозможно идти: ты просто не сможешь оттолкнуться от поверхности. А если разбежаться, прыгнуть с последней полоски наста и покатиться, то ты уже никогда не остановишься. Солнце позади совсем погаснет, тебя поглотит темнота, а ты все будешь катиться вдаль, пока тебя не сгубит холод или голод. Глупые суеверия. Но они жили в наших краях еще много лет и смолкли только в третьем веке, когда открылась Ханаитская расщелина и с западных гор спустились первые торговые караваны. Там, за Черной сопкой, начинаются Земли Ворватоила. Оттуда привел своих переселенцев Энион Прародитель, но почему он оставил дом и почему не любил о нем вспоминать, до сих пор толком неизвестно.
Вздохнув, Сольвин, опять сел в кресло. Поправил сбившийся кушак. Достал из поясной сумки ломтик ганитовой смолки, разогрел его в ладонях и бережно положил под язык. Приятно запахло сосновым лесом.
— Переселенцы пришли в теплых шкурах. В таких сейчас ходят гирвиндионцы. Они были сильны, умны, среди них было много мастеров, закаленных холодом и опасностями западных земель. Им понравились теплые, плодородные Земли Эрхегорда, тогда еще названные Зиалантиром[13]. Жестокая природа их не спугнула. Защищаясь от нее, они укрылись на горном плато Эридиуса, основали там четырнадцать селений, объединенных общим названием Вер-Гориндор. На ворватоильском наречии это означало «Новая жизнь на скале».
Тогда переселенцы и не думали управлять всеми Землями. Торговали с местными племенами и с народами Юга, боролись с ненастьями, лесными и песчаными зверьми.
Вер-Гориндор расширялся, сменял одну крепостную стену другой. Кочевники, добиравшиеся до этих мест, все чаще устремлялись к нему, а в низине, под горой, появилось несколько новых селений; они быстро признали власть Эниона Прародителя, стали выплачивать ему дань, а в ответ просили оберегать их от коварной природы с ее маргулами, летучими хвойниками, эорлитами и прочей живностью, которой в те годы было значительно больше, чем сейчас.
Но переселенцам едва удавалось защитить самих себя. Дополнительная забота была им в тягость. Тогда Энион отправил первые отряды на север — надеялся отыскать не менее щедрые, но более приветливые места. Там, где-то между Лисьим долом и Гарскими рудниками, которых тогда еще, конечно, не было, он отыскал следы древней дороги. Дороги Предшественников.
Сольвин, чуть улыбнувшись, достал кинжал из ножен. Стал медленно поворачивать гладкое лезвие, будто старался уловить в нем свое отражение. Увидеть свои глаза.
«Отчего он так боится своего гостя? Почему не позовет стражников, если уверен, что его нужно встретить оружием? Почему так рассчитывает на свой клинок и на то, что гость поначалу будет слабым?»

Гарда кинжала была украшена темными, как вечернее небо, горошинами синего гелиотропа. Подарочное оружие, едва ли бывавшее в сражениях. Да и сам хозяин подворья не выглядел опытным бойцом.
«Доводилось ли ему вообще убивать?»

— Так переселенцы узнали о Предшественниках, — говорил Сольвин, продолжая неспешно поворачивать лезвие то в одну, то в другую сторону. — Они жили здесь задолго до Эниона. В годы, когда его ворватоильские прадеды еще не построили свою первую крепость, когда еще не знали своего мастерства и только учились жить, здесь уже процветал могущественный народ.
Самым удивительным было то, что после них не осталось других следов: ни городских руин, ни остатков крепостных стен. Только дорога — расточительно широкая, будто и не дорога вовсе, а бесконечно длинная площадь из крепкого, за все эти века почти не потревоженного временем камня.
Энион решил узнать, куда ведут ее желтые, с вкраплением красных прожилок плиты, надеялся отыскать другие следы Предшественников, чтобы понять, почему они исчезли, куда подевались их города и строения.
Сделать это было непросто. Дорога часто прерывалась. Местами ее занесло земляными холмами, затянуло лесом. Она терялась среди каменных обвалов, шла по дну рек и озер.
Следопыты Эниона долго искали путь — плутали по Солончакам, в северных отрогах Хамаруданского хребта. Затем обнаружили Ардонское ущелье, через которое вышли напрямик к полям Северных Земель, к месту, где сейчас построен Онгуран.
Они гибли от диких животных, таинственных жителей чащоб, о существовании которых прежде никто не знал. Раскапывали увалы и холмы, больше похожие на старинные курганы. Теряли и находили дорогу.
Наконец переправились через быстрый Даэнгай, пробились через Вересковую долину и вышли к северным горам.
Там, в скале одного из отрогов, Энион увидел обрушенный фасад древнего города. Города Предшественников.
Подступы к нему были слишком крутые, вытесанные в камнях лестницы и серпантины давно растрескались и разрушились. К тому же ступени оказались гигантскими, будто рассчитанные на людей, чей рост втрое превышал рост обычного человека. Следопыты вынуждены были отступить. Энион тогда был на закате своей жизни. Он так и не узнал тайну Предшественников — умер на обратном пути в Вер-Гориндор.
Лишь отцу Эрхегорда Великого — Лиадору, сыну Эниона — удалось добраться до горных руин. Прошло еще десять лет, прежде чем он построил и укрепил новую дорогу в обход сыпучих стен, расщелин, выходов карной породы. Лиадор был так увлечен строительством дороги и освоением ближайших земель, что почти не бывал в престольном городе. В Вер-Гориндоре тогда, по сути, правила его жена, мать Эрхегорда — Эргеона. И делала это, быть может, не хуже своего мужа. В наследство сыну она оставила сильное государство: десяток защищенных городов, тренированную армию, способную отражать нападки южан, и несколько отрядов зачистки, обученных противостоять местной природе. Все это со временем позволило Эрхегорду надеть первый венец нашей ойгурии[14].
Пока шло строительство горной дороги, Лиадор успел основать несколько селений в Вересковой долине, перекрыл островной проход через Даэнгай крепостью Устендол — теперь это один из главных городов Северных Земель. Утвердил в тех местах свою власть и даже сделал первые вылазки в Сухтуумскую долину и к Скальным бросам.
Когда был окончен последний виток дороги, когда от укрепленной над обрывом площадки можно было без опасений перейти на нижнюю террасу города Предшественников, Лиадор отчего-то сказал: «Здесь начинается наша слава и наша погибель».
Впрочем, я уверен, эти слова — легенда, придуманная нерлитами или кем-то еще. — Сольвин усмехнулся и резко вогнал кинжал в ножны.
— Быть может, позвать стражников? — спросил я.
Хозяин подворья, увлеченный своим рассказом, на время позабыл о недавнем волнении, но теперь вновь растревожился. Не выпускал из рук ножен, часто вздыхал, бережно пощипывал переплетенные проволокой усы, тер гладко выбритый подбородок.
— Зачем? — не понял он.
— Ваш гость. Если он так опасен, можно позвать стражников.
Сольвин сглотнул. Рассеянно посмотрел на меня и неожиданно рассмеялся. На глазах у него показались слезы. Несколько мгновений спустя я уже не понимал, смеется он или, пораженный безумием, плачет.
— Не сочтите мой смех грубостью, нет, — все еще подрагивая и судорожно улыбаясь, покачал головой Сольвин. — Просто я устал. Из-за тумана это происходит слишком часто.
— Быть может, расскажете, что происходит? Кого мы ждем? Кто этот ваш гость? Мне будет проще…
— Поверьте, вам его можно не опасаться.
Я только развел руками, приглашая Сольвина продолжить рассказ.
— Да, конечно… У вас есть оружие?
Я нетерпеливо хлопнул свой меч по оголовью.
— Точно-точно…
— Лиадор построил дорогу, — напомнил я.
Хозяин подворья кивнул. Встал с кресла. Прошелся по комнате. На ходу обтер влажные ладони тряпкой. Остановившись возле каменного стола, продолжил:
— Впервые за долгие века свет факела выхватил из мрака покинутые жилища. Выдолбленные в пещерах, дома Предшественников были огромными, под стать ширине их дорог — в парадные проемы могли без проблем въехать сразу три всадника. Следопыты не нашли ни единого черепка. Ни надписей, ни узоров, ни копоти от настенных светильников. Ничего. Пустые, гладко отесанные стены помещений, будто в них никогда не было ни мебели, ни жильцов.
В память об отце Лиадор распорядился перестроить город Предшественников под нужды переселенцев; его объявили частью общих владений и назвали Пекель-Зордом, что на ворватоильском наречии означало «Огненная пещера» или, точнее, «Пещера огненного зверя» — в ее глубине, среди прорубленных расщелин, скрывалась лавовая река.
Много лет спустя переселенцы разобрали от завалов верхнюю террасу города и обнаружили начинавшуюся там горную тропу, она уводила в сторону Вьюжной скалы, на которой сейчас возвышается Святилище ойгуров. Тропа была узкой, вела по краю скал, к тому же местами осыпалась — все указывало на то, что ее проложили не Предшественники, а кто-то иной, менее искусный и не такой сильный.
Эрхегорд Великий был первым человеком, который отважился вступить на эту тропу. Получив власть от почивших родителей, он лишь полгода оставался в престольном Вер-Гориндоре. Затем передал управление своему брату, Бауренгорду, а сам с ближайшими друзьями и подвижниками отправился в горное путешествие по загадочной тропе.
Долгий, опасный путь.
Тропа была давно заброшена. Завалена глыбами льда. Обрывалась глубокими провалами. Путники должны были вжиматься в отвесную стену скал, а усилившийся ветер тянул их вниз — на острые гребни предгорий. Нападали дикие орлеуты. Ударяли клювом по щитам и доспехам. Хватали когтями и уносили в свои гнездовья, под величественный Мактуй — одну из двух самых высоких вершин в Кумаранских горах.
Отряд Эрхегорда вбивал в камень крючья, привязывал к ним веревки и так, на плетеном навесе, спал тревожными ночами. На рассвете они пробуждались и видели, что еще несколько путников пропало. Узлы на веревках были ослаблены, затворы разомкнуты, будто пропавшие сами отвязали себя и, не сказав ни слова, бросив вещи, налегке уходили дальше по тропе. Их следы вскоре терялись — не то заметенные вьюгой, не то оборванные прыжком в снежную бездну.
Из двадцати семи человек лишь семеро добрались до Хаитской пади, которая вывела их на широкую древнюю дорогу. Здесь лежали уже знакомые им желтые плиты с вкраплением красных прожилок. Дорога Предшественников. Должно быть, в прежние времена она вела к Пекель-Зорду в обход опасных круч, но горные обвалы разрушили ее; сохранилась лишь тропа, пробитая другими неизвестными мастерами — быть может, кочевниками, случайно оказавшимися здесь и отчего-то рискнувшими жизнью только для того, чтобы уйти вглубь ледяных скал.
Дорога из Хаитской пади отличалась от той, что когда-то привела Эниона и его следопытов в Северные Земли. Здесь каждая плита была украшена узорами — не то символами, не то письменами.
Вскоре Эрхегорд вывел своих людей к пещере, которую впоследствии назвал Таильской, по имени своего друга Таилина из рода Фолнета, в память о том, как Таилин набросился на орлеута, спас других путников, а сам погиб. Пещера была замурована небрежно, в спешке, неотесанными глыбами и щебнем. Кто и зачем ее закрыл? Возможно, это сделали люди, проложившие тропу. Возможно, они и прокладывали тропу только для того, чтобы замуровать пещеру…
Потребовалось пять дней, чтобы пробить вход через искусственную стену.
И там, в Таильской пещере, Эрхегорд нашел Кумаранские гробницы — усыпальницы Предшественников, где каждая могила была предназначена для человека или существа, вдвое превышавшего по размеру самого большого из прежде известных людей.
Мечту Эниона Прародителя о встрече с Предшественниками воплотил его внук. Вот только в гробницах ничего не было. Ни-че-го. Они были пусты. Как и древние дома в Пекель-Зорде. Не удалось найти даже крохотного волоска.
Правда, до сих пор ходят легенды, будто одна из усыпальниц еще хранила тело последнего из Предшественников…
Сказав это, Сольвин улыбнулся. Провел ножнами по каменному столу, взглянул на гобелен с изображением конной охоты и неспешно добавил:
— Фанатики-нерлиты до сих пор ищут его останки. Говорят, что их вывезли и спрятали где-то в низине. Говорят, что тело Предшественника неподвластно тлению, что он и не мертв вовсе, а спит. Что однажды он проснется, и Земли Эрхегорда обретут своего истинного властителя — черную смерть. «Здесь начинается наша слава и наша погибель».
Сольвин качнул головой, будто извиняясь за то, что упомянул нерлитов с их бунтарским суеверием.
— Не знаю, был ли там Предшественник, а если был, то как избежал тления за все эти века, но под стенами, в глубине Таильской пещеры, Эрхегорд нашел главное — ямы, заполненные всевозможной утварью. Наследие Предшественников. Пластины, чаши, цепи, странного вида шары, обручи, спирали, огромные, больше похожие на оружие, гвозди и другое. Много совсем одинаковых вещей, отличающихся лишь узорами. Да, на них были узоры — тонкие черные прожилки. Все выполнено из одного металла, отдаленно напоминающего медь или потемневшее золото, но значительно более крепкого. Этот металл назвали алианитом, в честь жены Эрхегорда — Алианеллы. А наследие Предшественников назвали лигурами, что на ворватоильском наречии означает «сила».
С этого дня началась слава первого ойгура из рода Эрхегорда и вместе с тем — процветание его Земель.
Лигуры не отличались красотой, в них не было драгоценных вкраплений, но они обладали необъяснимой и часто непредсказуемой силой: влияли на природу, влияли на саму жизнь, делали сухую землю плодородной, больного человека — здоровым, укрепляли сталь мечей и щитов. Невозможно представить, сколь могущественным был народ, выковавший такие предметы. Предшественники… И по-прежнему ни намека на то, почему они исчезли, что погубило их при таком могуществе.
Вернувшись из северного похода, Эрхегорд на два года задержался в крепости Устендол. Распорядился расширить горную тропу, выдолбить в скалах настоящую дорогу, а сам занялся лигурами — тем немногим, что ему и оставшимся в живых четырем спутникам удалось вынести из Таильской пещеры, а заодно обследовал необжитые глубины Пекель-Зорда.
Узнав силу и власть лигуров, Эрхегорд распорядился раздать их своим приверженцам и наместникам городов. Так он начал укреплять и расширять свои владения.
И только Бауренгорд, родной брат Эрхегорда, воспротивился лигурам: «Однажды придет расплата. Быть может, не сейчас, а многие годы спустя, но твою славу сменит твоя погибель. Мы не знаем, как умерли Предшественники. Не знаем, сами они сотворили лигуры или, подобно нам, беспечно нашли их в горах. Но знаем, что ни лигуры, ни физическая мощь не спасла Предшественников от гибели. И мы повторим их судьбу. Только наша участь будет страшнее».
Эрхегорду такие слова не понравились. Он спешно вернулся в Лощины Эридиуса. С боем вошел в престольный Вер-Гориндор. Окончательно утвердил свою власть — объявил себя Венценосным ойгуром всех Земель.
Бауренгорд отправился в изгнание, где и собрал вокруг себя первых фанатиков — основателей ангора[15] нерлитов. Несмотря на их проповеди, лигуры быстро разошлись по городам и последующие века помогали укрощать природу Земель, строить новые крепости, покорять южные селения. Ведь и у нас, в Багульдине, хранится свой лигур.
— Что он делает?
— Укрепляет камень. Делает его крепче дианита. Такой закладывали в крепостные стены на границах. У нас заложили в основание Свирной башни; благодаря ему и, конечно, кумаранскому камню башня выдерживает напор свира, все эти века не знает ни трещин, ни обвалов. «Однажды придет расплата». «Здесь начинается наша слава и наша погибель». Быть может, расплата уже пришла? — Сольвин нервничал и потел все больше. Мокрой тряпкой тер ладони и лоб. Ослабил один из кушаков, то и дело одергивал полы рубахи. — Быть может, Эрхегорд тогда разбудил черную смерть Предшественников — силу, погубившую их и дремавшую бесчисленные века?
— Хубистан? — спросил я.
— Хубистан?.. Не знаю. Разве так уж важно, как это назвать и какую форму оно обретает?
— Почему он не нападал раньше?
— Раньше?.. — Сольвин растерянно пожал плечами. — Раньше тоже случалось всякое… Но люди всегда верили в защиту лигуров. Быть может, Хубистан только сейчас обрел полную силу. Или ждал чего-то…
— Вы думаете, туманом затянуло не только Багульдин?
— Что? — не понял Сольвин.
— Мгла могла покрыть все Земли, — предположил я, по-прежнему считая Хубистан суеверной выдумкой.
— Не думал об этом… — с безумной улыбкой протянул хозяин подворья. — Но… кажется, мы подходим к самому интересному. Я чувствую. Скоро вы все поймете. «Однажды придет расплата»… Ведь в Таильской пещере нашли проход к нижнему горизонту. Лестницу. Она была прикрыта плитой, и ее долгое время не замечали. А тут… И… — Сольвин начал путаться в словах. Его руки дрожали. — За несколько лет до гибели Эрхегорд спустился по ней с отрядом муинов — своих телохранителей. Они… Его не было пять дней. А потом… Он вернулся один. Один. Весь окровавленный, с глубокими гнойными ранами. В одной руке держал меч, в другой — отрубленную голову огромного, прежде неизвестного зверя. Полностью слепого, с роговыми пластинами на коже. Внутренности зверя свисали из шеи и подрагивали, будто были живые. Мерзость… Обман. Будьте готовы!
Сольвин обнажил кинжал. Клинок дрожал в его руке. Хозяину подворья пришлось опереться на стол.
— Как же трудно… Каждый раз… Будьте готовы, он уже близко. Он придет меня убить. Мерзость. Позовите кравчего! Вы не подумайте, я не хочу… Он мог вернуться… Ах нет, ему бы сразу сказали…
Не понимая, что происходит и откуда ждать угрозы, я встал с козетки. Положил руку на рукоять меча. Неотрывно смотрел на дверь. Думал, что она может в любой момент распахнуться. Дверь была закрыта на засов изнутри, но сильный человек при желании мог его выломать.
— Ваш гость будет один? — спросил я.
— Никто не знал, что там случилось, в нижнем горизонте. Никто туда больше не спускался. — Сольвин не слышал меня. — И откуда там взялись дикие звери? Эрхегорда еще неделю била дрожь. Он бредил, кричал. Никогда прежде его не видели таким, даже после самых кровавых сражений с южными племенами. А потом… — Хозяин подворья прикрыл глаза. Его дрожь стихла, но кинжал едва держался в ослабевших руках. — Потом Эрхегорд приказал замуровать вход в Таильскую пещеру. Выставить караул и никогда никого к ней не подпускать. «Однажды придет расплата, и наша слава станет нашей погибелью».
Кинжал выскользнул на камшитный ковер. Мягкий удар.
— Я ведь теперь и хмель почти не пью…
— Что?
Сольвин говорил так тихо, что я с трудом разбирал его слова.
— Под хмелем это быстрее… С тех пор Таильская пещера закрыта. Слава и сила роду Эрхегорда. Вот и все.
Казалось, что хозяин подворья вот-вот упадет. Он навалился боком на стол, и кушаки глубоко впились в живот.
— Он уже здесь. Не дайте ему…
Устав от причитаний Сольвина, от его страха и безумия, я выхватил меч. Быстрым шагом пересек комнату. Рванул засов. На мгновение представил, что сейчас увижу Громбакха, Тенуина и Теора. Подумал, что они решили ограбить подворье, а Сольвин каким-то образом узнал об этом и теперь готовился к смерти. Мотнув головой, отбросил такую мысль. Зная о запланированном ограблении, Сольвин бы точно позвал стражников. Но тогда кого он боялся?
Послышался надрывный, слезный шепот:
— Не уходите… Не оставляйте меня, прошу…
Я толкнул дверь. Слишком сильно. Распахнувшись, она громко ударилась о стену.
— Нет, пожалуйста…
Замер на мгновение. Прислушался. Тишина. Два быстрых шага вперед. Взгляд вправо. Защитное движение мечом, чтобы отразить нападение слева. Развернулся. Никого. Коридор был пуст. По стенам, тихо потрескивая, горели светильники. Синяя тканая дорожка. Резные деревянные панели. Ни грабителей, ни служанок. Никаких гостей.
— Безумие… — пробормотал я, раздраженно вгоняя меч в ножны.
Обернулся, чтобы успокоить Сольвина, сказать ему, что поблизости нет угрозы, и замер на пороге.
— Что же вы медлите?..
Мое дыхание стало громким, прерывистым. Я не сразу понял, что дышу приоткрытым ртом. Настойчиво моргал тяжелыми веками, будто так мог изменить увиденное.
Сольвин, обессилевший, покрытый испариной, лежал на полу. Из-за стола я видел только его голову и плечи. Он с вязким отчаянием смотрел на меня. А рядом с ним, чуть сгорбившись, положив обе руки на каменную столешницу, стоял другой человек. Гость, которого так ждал и боялся хозяин подворья. Это тоже был Сольвин. Его полная копия. Тот же перетянутый кушаками живот, будто свиная колбаса в лавке мясника. Та же синяя рубаха, тот же холщовый фартук. Те же синие, закругленные и перевитые серебристой проволокой усы. И только волосы были другими. Ярко-золотыми, а не темно-каштановыми.
— Скорее, прошу… — сквозь слезы пролепетал лежавший на полу Сольвин.
Я не знал, что делать. Растерянно смотрел на двух одинаковых людей, отличающихся лишь цветом волос. На всякий случай сдавил рукоять меча.
— Убейте его…
Сольвин с золотыми волосами часто дышал, сглатывал. Он будто преодолел долгий подъем в гору, однако нападать на своего двойника, кажется, не думал, смотрел на меня злобно, отчаянно.
— Убейте… Что же вы…
Я не собирался никого убивать. Вошел в комнату. Присмотрелся к новому Сольвину и спокойно спросил:
— Кто вы?
Это мог быть брат. Близнец. Как Швик и Шверк. «Нет… Глупая мысль».
Сольвин с золотыми волосами по-прежнему молчал.
— Как вы сюда попали?
Окна были затворены. Потайных входов в комнату я не видел. Дверь! Я испугался неожиданной мысли. Дверь за моей спиной была открыта. Резко обернулся, ожидая нападения сзади. Никого.
— Нет!
Быстрые шорохи.
Это Сольвин с золотыми волосами бросился на пол — к кинжалу. Схватил его и, одолевая слабость, на коленях заторопился к своему двойнику. При этом не то рычал, не то стонал.
Не было времени закрывать дверь.
Я дернулся вперед.
Оббежал стол. Под ногами скользнул ковер, собрался в глубокие складки. Я удержал равновесие.
Кинжал уже падал на грудь Сольвину, когда я коротким взмахом меча отбил руку нападавшего. Перекатившись на спину, он взвыл со слезами и проклятьями. Держался за рассеченное запястье. Сквозь пальцы сочилась кровь.
Я не хотел его убивать. Но не стал мешать Сольвину с каштановыми волосами, когда тот подобрал выроненный кинжал и, давясь одышкой, подполз к новоявленному двойнику.
Борьба была недолгой.
— Вот, теперь можно и поесть, — улыбнулся хозяин подворья несколько минут спустя. — Прошу вас, видите шнурок с синей кистью? Потяните за него. Нам принесут ужин.
Сольвин преобразился. Ни слабости в движениях, ни безумия во взгляде. Это был прежний хозяин подворья — такой, каким я его видел в последние дни.
— Не поймите неправильно, я вам очень благодарен. Но советую вам с ними не церемониться. Но я вас понимаю. Поначалу бывает трудно. Уж я-то знаю. В первый раз я только убегал. Хотел даже с ним поговорить. А потом он едва не задушил меня. — Сольвин рассмеялся, оправляя кушаки.
Я не переставлял удивляться такой резкой смене настроения.
— Он уже к вам приходил?
— Этот? — Хозяин подворья кивнул на сваленные в углу влажные одежды.
Тело его двойника исчезло. Я упустил этот момент. Только краем глаза заметил, как вдруг просела рубаха и откатились витки серебристой проволоки.
— Приходил. И не раз… Из-за тумана они теперь часто приходят.
— Они?
— Фаиты. Мерзость… — кивнул Сольвин. — Вот вам и наследие Предшественников. Видите ли, в чем тут дело. Нам всем приходится делать выбор. Если выбираешь между запеченным хвойником и тушеной орлушкой, это не беда. Хуже, когда выбираешь между жизнью в городе и странствиями по далеким землям. Между бедной, но любимой невестой и богатой, но нелюбимой. Трудные моменты. Нужно решить, в каком мире жить. Тот мир, от которого отказываешься, умирает, так и не родившись. Все дни живешь в одном мире, а позади оставляешь множество погибших — тропы, по которым так и не пошел. Испугался чего-то, попал под чье-то влияние. Сколько среди нас несбывшихся поэтов, странников, быть может, книжников или придворных служителей? Вы понимаете?
— Продолжайте, — кивнул я.
— Ведь вам это знакомо, не так ли… Всем знакомо. Если б не туман, в этом не было бы ничего особенного…
Пришли слуги. Хозяин подворья распорядился принести ужин и сжечь одежды убитого двойника. Затем продолжил:
— Выбрав иную жизнь, вы со временем становитесь другим человеком. Вы настоящий и вы несостоявшийся — два разных, быть может, мало похожих создания. Вот если б я, как и мечтал в детстве, стал наездником, у меня не было бы такой бочки. — Сольвин с улыбкой хлопнул себя по животу. — Я бы сейчас с собой-наездником не ужился. Подворье требует бережливости, а для коней нужен особый норов. Нам и поговорить было бы не о чем. То есть мне — с самим собой. Понимаете?
Я опять кивнул.
— Раньше мы об этом не задумывались. Некогда. Нужно жить дальше. Зачем вспоминать о несбывшемся? Теперь все стало сложнее. Вместе с туманом, да нет… задолго до тумана в Багульдин пришла болезнь. Но раньше она редко давала о себе знать. А теперь поразила многих горожан.
Видите ли, в тот самый момент, когда вам нужно сделать выбор, когда вы разрываетесь, не зная, на какую из троп вступить, и обе кажутся равными — так, что хочется идти по ним одновременно, — происходит нечто странное. Вы гложете себя сомнениями. Вам становится плохо. Потом приходит краткое мгновение глубокой тишины. И… вы раздваиваетесь. В буквальном смысле. Рядом с вами появляется ваш полный двойник — фаит. Вы соглашаетесь на одну из троп, а ваш фаит появляется нацеленным на другую — на ту, от которой вы отказались. Вы сделали свой выбор, но мир, который вы обрекли на смерть, умирать не хочет. Если отпустить двойника, он будет жить своей жизнью. Вы сможете наблюдать за ним, узнаете, кем бы стали, если б выбрали его тропу…
— Главное отличие — волосы, — растерянно прошептал я.
— Не только это, но да, и золотые волосы тоже.
— Это многое объясняет…
— Различий много. Вы и сами видели. Комендант, конечно, прав. Это мерзость. Какой-то глупый обман. Твердость духа — наша последняя надежда. Вы заметили, какие у него глаза? В них был туман!
— В них было небо.
Слуги принесли ужин.
Во время еды Сольвин продолжил рассказывать о фаитах:
— Раньше их появление могло затянуться на несколько дней. А теперь, когда туман перешел через городские стены, все стало происходить быстрее. Как приступ тошноты. Даже не успеваешь толком задуматься. К этому дню, наверное, каждый пятый в городе увидел своего фаита.
— У одного человека может быть много фаитов?
— Не знаю… Но когда убиваешь двойника, от самой болезни не излечиваешься. Он появляется вновь и вновь.
— Зачем их убивать?
— То есть как? — возмутился Сольвин. — Не поймите меня неправильно, но ведь это мерзость! Это противоречит природе. Это болезнь, и ничего больше. Порождение тумана, заглянувшего в наши мысли, в наше прошлое.
— Чего хотел ваш фаит?
— Мой? — Хозяин подворья смутился. Невесело хохотнул, стал торопливо пережевывать салат из горных цветов. — Не знаю… Не хочу даже думать об этом. Но вы, конечно, заметили, что особенной симпатии ко мне он не испытывал. Сумеречная мерзость…
И ведь первое время никто не знал, что с ними делать. Люди отпускали своих фаитов, разрешали им жить в Багульдине и даже отправляли в другие города. Их становилось больше. Началась путаница. Люди злились, завидовали своим фаитам — то есть, по сути, себе самим, только несостоявшимся.
Тогда начались волнения. Горожане боялись, что двойники с годами вытеснят их из Багульдина. Случилось первое убийство. Пекарь с улицы Красных лун, это восточная окраина города, убил своего фаита, который, в отличие от него, решился переехать в квартал Портных — дальше от друзей и родственников, но ближе к богатым покупателям из квартала Теней. В общем-то заурядная история. Фаит стал богатеть, уже хотел расширить лавку. И ведь оба были по-своему несчастны: один — вдали от родных, другой — в бедности. И пекарь убил своего двойника. Пришел требовать у него часть заработка, говорил, что тот своим успехом обязан ему. Ничего не добился и, взбешенный этим, ударил фаита ножом. Стражники схватили пекаря, отвели в тюремный глот. А потом отпустили — увидели, что тело убитого исчезло. Они же не люди. Туман. Попытка обмануть нас, запутать.
И в Багульдине началась резня. Люди охотились на своих двойников. Наместник и комендант их поддержали. Объявили фаитов мерзостью и приказали убивать. «Каждый должен сам подчищать за собой свою грязь», — говорил Зельгард. И был в этом прав. Конечно, если что, фаит далеко не уйдет, непременно попадется крепостному дозору или привратникам. Но лучше уж действовать самому. — Сольвин с ухмылкой показал кинжал. — Если вы подхватите эту болезнь… Не сочтите грубостью, но всякое бывает. Никто не защищен. И со временем вы научитесь чувствовать приход двойника. Будете заранее готовить меч.
Какое-то время мы ужинали молча. Мне нужно было обдумать все услышанное этим вечером.
— Знаете, что самое интересное? — Сольвин старательно обтирал губы после еды. — Ноил Дор.
— Ноил Дор? — переспросил я.
— Да. Там, на севере, в ясную погоду, если подняться на форпост за Таильской пещерой и достать окуляр — из тех, которыми пользуются разведчики, чтобы смотреть в даль… — Хозяин подворья нарочно растягивал слова, уверенный, что я заинтригован. — Так вот там, среди гор, можно рассмотреть массивные шлифованные стены.
Никаких башен или строений, только стены. Поначалу даже думали, что это просто отвесная скала. Но потом разглядели соединительные швы между гигантскими плитами.
С тех пор говорят, что там — еще один город Предшественников, Ноил Дор. Быть может, не такой пустой, как Пекель-Зорд. Быть может, там сокрыты и другие гробницы. Быть может, там вовсе прячутся живые Предшественники или их потомки.
Приблизиться к тем горам никому не удавалось. Нужно пройти бесконечные гряды Гиблых сопок, ледяные провалы и насыпи. И все это — в жуткий холод. Потом еще карабкаться вверх по заснеженным предгорьям… Любопытно, что там, за стеной Ноил Дора?
— Да, — кивнул я.
Но значительно больше всех загадочных и недостижимых стен меня сейчас интересовало то, как фаиты Швика и Шверка рассекали туман. Почему он перед ними расступался? Чем именно они занимались в «Хозяйнике Анаэллы»? Как смогли выжить, если фаитов принято убивать?
Этих вопросов я не мог задать Сольвину. Как не мог рассказать ему о браслете на запястье правой руки. Сейчас я бережно ощупывал его под столом и вспоминал только что услышанную историю Эрхегорда Великого. Собственно, это был не совсем браслет, скорее уж согнутая в кольцо пластина из светлого, похожего на медь металла. По всему браслету тянулись прерывистые линии черных прожилок, из которых складывался однообразный узор. Некоторые линии на конце были закруглены в спираль. По нижней стороне браслета шел широкий шлифованный рубец с тремя параллельными желобками, будто предназначенными для крепления к чему-то. Я не снимал браслет уже много лет, но не из любви к нему. Именно он заставил меня три года назад оставить родной дом. Бежать, скрываться от преследователей. Именно он привел меня в Земли Эрхегорда, а значит, и загнал в ловушку Хубистана. Я знал, что показывать его здесь опасно, поэтому старался прикрывать рукавом.
Снять браслет было невозможно. Он полностью покрыл запястье и буквально врос в кожу, стал частью моего тела, а вырвать его с кровью я бы не решился. Порой мне казалось, что сам сустав под ним тоже стал металлическим; это не ограничивало его подвижность, однако чувствовать, будто твоя кисть держится на шарнире, поначалу было неприятно.
В браслете была причина моих скитаний, которые, как я надеялся, окончатся в Землях Эрхегорда, в этом таинственном Западном Вальноре. Я был близок к цели и теперь, после всего услышанного, думал лишь о том, как одолеть очередное препятствие на пути — сумеречное воинство Хубистана, воздвигнутую им стену мглы.

Глава 5
Миалинта

Истину говорят, что Зиалантир, названный Землями Эрхегорда, пусть никогда по-настоящему ни ему, ни его отродьям не принадлежавший, – сад Акмеона, уготовленный к его возвращению. Этот край опасен для разумных существ не только сильной и беспощадной природой, но и тем, что неизменно лишает всякого разума и направляет к самоуничтожению, будто протестует против осознанности и пестует свободу слепых, не обремененных сознанием существ.
До Эниона Прародителя Зиалантир был благим краем для животных и растений, а с тех пор как человек запустил в него свои жадные пальцы – для утех и безграничного плодородия стал истреблять его богатства, – с тех самых пор Зиалантир переменился: расширил болота и пустыни, пустил гниль по рекам и лесам, поднял из земли черную смерть, а все для того, чтобы дать отпор человеку и вернуться к нарушенной гармонии. И главный вопрос теперь в том, как жили Предшественники: тщетно боролись с этой гармонией или же успешно ее устанавливали.
«Поучение поколению нынешнему и грядущему». Квиантин

— Я вам так скажу. Это все девичьи забавы, — глухим басом заявил Орин.
Как и прежде, каменщик говорил, ни к кому не обращаясь лично. Изредка поглядывал на Тирхствина, а чаще смотрел на сидевшего рядом сына, Эрина.
— Этим никого не удивишь. Шоэнгар и его отец правильно делали, что читали о царстве Махардишана. Там есть, чему поучиться. Нашим скрягам не понять.
Орин будто невзначай посмотрел на Тирхствина. Наместник на его взгляд не обратил внимания.
— Один баштан своих врагов заживо муровал в стену. Так, чтоб голова оставалась. Кого помельче, всякую безродную шебурху, муровал на дворцовой кухне. Кухарки затыкали себе уши воском, чтобы не слышать криков. Варят, парят, рубят, а эти в стене торчат. Нюхают и воют. — Орин отрывисто хохотнул. — Долгая, голодная смерть. Баштан потом наслаждался едой, пропитанной стонами и мольбами врагов. Говорил, это хорошо для пищеварения. И все было справедливо. По произволу никто в его стены не попадал. «Каждому пусть воздастся». Тех, кто из знати, тоже муровал, но уже в торжественном зале. Чтоб любовались его застольями. Чтоб кричали проклятья. Чтоб давились слюной и кровью. Каково?!
Голос Орина гулко расходился под сводчатым потолком.
— Это вам не птичек подвешивать, — добавил каменщик.
Я невольно посмотрел на закрепленные вдоль карниза клетки с притихшими виалутами. Очаровательные создания: с густыми синими перьями, с длинным золотистым клювом. Они реагируют на звуки. Шум их усыпляет. Зажмурившись, они все глубже оседают в своем оперении, даже не шевелятся. Но как только застольные разговоры стихают, они начинают один за другим просыпаться. Затягивают свою песню — от самых тихих, нежных мелодий, пока еще слышны голоса людей, до громкой трели, когда они остаются в одиночестве.
— Ну а главных врагов он муровал в стены своей опочивальни! — Орин рассмеялся глубоким басом.
За столом, среди гостей, послышались недовольные перешептывания и сдавленные смешки.
Сейчас, стоя на аллее Памяти, возле массивной балюстрады, за которой начиналась стена тумана, я отчего-то вспоминал именно каменщика Орина из рода Торгорда, чьи владения так заинтересовали Теора и который, несмотря ни на что, готовился к ярмарке.
Это был невысокий, но очень крупный мужчина. Он едва помещался на стуле, то и дело с явным недовольством ощупывал подлокотники, будто хотел их раздвинуть. Его густая борода была выкрашена в яркий желтый цвет, перевита серебряными нитями и скреплена множеством черных колечек с вкраплениями лазурита. Заостренный по краям костяной полумесяц удерживал на голове тяжелый пучок волос. Все это создавало грузный, надменный и отчасти жестокий образ. Сигвы на правой щеке говорили о принадлежности к древнему роду, чей основатель Торгорд служил Венценосному Миносу ас Айнуру, праправнуку Эрхегорда Великого. На левой руке Орина была узорчатая сигва в виде оруны, которую иначе называют каменным цветком; она растет высоко в скальных расщелинах и цветет тяжелыми серыми бутонами, которые издалека можно принять за каменный окатыш.
Сидеть рядом с Орином было неприятно. Отталкивал даже насыщенный коричный запах его богатых одежд. К счастью, справа от меня сидела дочь наместника, Миалинта, — девушка, в ожидании которой я теперь стоял на аллее Памяти, неспешно переступал по резным плитам, прикасался к большим листьям цветущих карнаций, а под прикрытием этой беспечности взволнованно осматривал ближайшие строения и лабиринт Городского сада — искал путь к отступлению. Встреча с Миалинтой могла закончиться плохо. Она была первой, кто узнал мою тайну.
К этому дню почти не осталось надежды покинуть Багульдин. Я узнал про фаитов, про Хубистан, про исчезнувшего в тумане гонца Иодиса, но во всем этом не было ни намека на то, что делать дальше. Последней зацепкой остался «Хозяйник Анаэллы». Я был уверен, что следопыт с охотником о многом умолчали, но отправиться к ним напрямую было не менее опасно, чем просто уйти во мглу в надежде самостоятельно найти путь в низину, к лесному городу Целинделу. Так или иначе, прежде чем что-либо предпринимать, я должен был воспользоваться приглашением и посетить резиденцию наместника. Мои надежды на званый обед отчасти оправдались. Но только отчасти. Вздохнув, я опять посмотрел на стену тумана и лишний раз тронул ножны.
Резиденция Тирхствина располагалась на западной окраине Багульдина. Это было широкое каменное здание, одно из старейших в городе. Его внешние стены были сложены из неотесанных глыб карнальского камня. В каждой глыбе виднелось резное углубление с зубцами. Когда дул ветер, они начинали гудеть — издавали долгие мягкие звуки, и получалось нечто похожее на приглушенную игру земляного оргáна. Мастера так всё устроили, что в разное время года тональность этих нот менялась — от высокой, жизнерадостной летом, до низкой и укутывающей сном зимой.
Перед резиденцией был устроен сад, в котором среди живых цветов вперемежку стояли цветы каменные. Они были искусно раскрашены, и отличить их можно было лишь при ветре, когда живые начинали покачиваться. Парадные гвардейцы у главного входа тоже стояли и каменные, и настоящие. Они были полностью закованы в желтые латы, и различить их удавалось опять же при ветре, когда на шлемах трепетал плюмаж.
— Вы остановились в «Нагорном плесе»? — сидевшая напротив меня Алеандрина, племянница наместника, подалась вперед, словно хотела, чтобы я лучше ее разглядел.
Званый обед был не таким людным и жизнерадостным, как мне представлялось. Впрочем, это вполне объяснялось печальным положением города. За большим столом на тридцать мест сейчас сидело лишь одиннадцать человек. Из них хоть какой-то задор общему разговору старалась придать именно Алеандрина.
— Да, в «Нагорном плесе», — кивнул я.
— А вы знаете, что он назван по угодьям нашего замечательного наместника?
— Вашего дяди? — с улыбкой спросил я.
— Именно! — Алеандрина радостно хлопнула в ладоши. Посмотрела на понурого, осунувшегося в своем наместном кресле Тирхствина и продолжила: — Там очень красиво! Ровное поле горного хмеля. — Она мечтательно вздохнула. — Знаете, будто зеленое озеро в каменной купели!
— Самое смешное, она там никогда не была, — шепнула мне Миалинта.
Я не ожидал такого замечания. Прежде дочь наместника ко мне не обращалась и, уж конечно, ничего не говорила шепотом.
— А хмель с этого поля известен далеко за пределами Восточных Земель, — продолжала Алеандрина. — Говорят, в Кирандоле трактирщики отпускают его по два серебряных четвертака за крынку!
— Сейчас можно поднимать цену, — буркнул сидевший рядом с ней муж. — Новый подвоз будет не скоро.
— А вы знаете, — басовито передразнивая Алеандрину, сказал Орин, — что подворье «Нагорный плес» принадлежит мне?
— О да! Замечательное подворье! — вежливо кивнула племянница наместника.
Я понуро слушал этот разговор. Пустые застольные слова меня сейчас интересовали меньше всего. Я успел спросить Орина, знает ли он проводника, который мог бы провести к Целинделу или, по меньшей мере, обучить самостоятельно ходить через туман, но в ответ каменщик рассмеялся. Сказал, что не привык общаться с безумцами и поэтому познакомить меня с ними не может. Теперь с каждой минутой чувство, что я напрасно ждал помощи от гостей званого обеда, усиливалось.
Когда распорядитель привел меня сюда, здесь еще никого не было. Только виалуты нежно тянули свою песню.
Приемный зал напоминал перевернутую лодку. Его стены плавно переходили в ребристый веерный свод, конек которого украшали резные фигуры животных. Возле угловых колонн высились статуи основателей города, а с их вытянутых рук на цепях свисали открытые чаши светильников. На одной из стен открывался небольшой балкон для частных бесед с монолитной резной балюстрадой, небольшим столиком и тремя деревянными стульями.
Оставленный наедине, я неспешно прогулялся вдоль каменных стеллажей с книгами и резными фигурками. Среди унылого собрания наместных актов увидел искусное издание «Миарской правды» — главного свода всех законов Земель Эрхегорда. На другой полке мне встретился еще более любопытный фолиант — Бирюзовая книга: «Легенды и предания о жизни Акмеона, истории его земных воплощений». Я хотел достать ее, прочесть хотя бы оглавление, но тут возвратился распорядитель, а с ним пришли первые гости: Алеандрина с мужем, два знатных каменщика и жена коменданта, Оэдна, со своим племянником.
Алеандрина была одета богато и до нелепого пестро. Ее платье начиналось широкой шуршащей юбкой с множеством складок и пуговиц, продолжалось каркасом, обтянутым плотной лоскутной тканью из синих, зеленых, желтых полос, и венчалось стоячим кружевным воротом из тончайших пластинок карнальского камня с вкраплениями драгоценных камней.
Едва служанки вынесли первые блюда, Алеандрина, похлопывая в ладоши и смеясь, засыпала меня вопросами о моих приключениях, о том, каких людей я встречал, в каких городах бывал и что интересного там видел. Я отвечал, по возможности, подробно, но Алеандрину мои ответы явно расстроили. Она слушала с улыбкой, но смотрела на меня быстро скучневшими глазами — возможно, ожидала услышать что-то более уморительное или пикантное.
Позже, когда музыканты стали негромко играть на виалоне и аркебуле, когда голоса гостей сменились однообразным лязгом столовых приборов, Алеандрина взяла разговор в свои руки.
— А вы знаете, что в Харгое появился Дергач? Его теперь так называют.
Племянница наместника говорила быстро, напористо. Каждое из ее слов торопилось наступить на пятки другому и в свою очередь опасалось, что на пятки наступят ему.
— Он из богатого рода, но его никто не принимает. Потому что он всегда дергается. Да-да-да. У него страшная аллергия на комаров, от одного укуса его раздувает, как шар. Он постоянно мажется турцанской мазью и пахучими маслами. Этого запаха боятся не то что комары, даже собаки убегают. Что говорить про людей! Но ему этого мало. Он еще приучил себя постоянно дергаться, чтобы ни один комар не сел на кожу. Представляете? Говорят, даже во сне дергается. Однажды, пока спал, так раздергался, что поколотил лежавшую рядом жену. Она теперь его боится. Ждет, пока он захрапит, и уходит на другую кровать!
Алеандрина звонко рассмеялась. Каменный ворот покачнулся на шее, словно веер. Только муж ответил ей коротким смешком, но Алеандрину это не смутило, она продолжала говорить про Дергача.
— Вам интересно? — шепнула Миалинта.
Я неопределенно повел головой.
— Самое смешное, она это все сама выдумывает.
— Эти истории?
— Да. Ей скучно. Уже месяц не было ни новостей, ни слухов. Нечем делиться. Вот и придумывает.
— И все это понимают?
— Да. Но ведь в настоящих слухах правды тоже немного. Значит, особенной разницы тут нет.
Продолжая говорить, Миалинта чуть наклонилась ко мне, и я уловил ее запах — смесь червоцвета и адельвита. Одета она была значительно проще своей двоюродной сестры. На просторной шелковой юбке не было никаких украшений. Синяя корсетная рубашка едва прикрывала ключицы — оставляла открытыми сигвы на шее и левом плече. Длинные черные волосы были переплетены белыми сеточками и крепкими гроздьями спускались по спине. На гладкой светлой коже лицевые сигвы выглядели особенно ярко и красиво.
Уже тогда я заметил, что Миалинта с любопытством поглядывает на мой браслет. Тот изредка показывался краешком из-под рукава. Подумал, что браслет заинтересовал девушку тем, что так плотно сливается с кожей, но ошибся. Миалинта знала о нем больше меня. В этом была надежда и одновременно — опасность. Я уже слышал достаточно за последние дни и не сомневался, что за такое украшение в Землях Эрхегорда могут без промедления лишить жизни.
За спиной девушки стояла служанка — странная женщина с бледным, мертвенным лицом, которая за весь званый обед не проронила ни слова. Строгое серое платье, белый передник, кружевной чепец. Она безучастно смотрела на стол, ни в чем не помогала ни стольникам, ни своей хозяйке. Я с любопытством поглядывал на нее, пытаясь угадать отведенную ей роль. Даже попросил наполнить мою чашу ягодным соком, когда других стольников не оказалось поблизости, и этим отчего-то удивил всех, кто меня услышал. Алеандрина, ее муж, Эрин и Миалинта с удивлением посмотрели на меня, затем в сторону служанки. Должно быть, я нарушил какое-то неизвестное мне обеденное правило. Решил, что вполне обойдусь и без ягодного сока, и со служанкой заговорить больше не пытался. Лишь изредка поглядывал на нее, но, заметив, что мой взгляд то и дело перехватывает дочь наместника, перестал делать даже это, чувствуя себя неловко. Тогда я и не догадывался, что с Миалинтой меня ожидает личная встреча.
Девушка задерживалась. Я ждал ее на аллее Памяти не меньше часа. Мне это не нравилось. Было бы глупо вот так угодить в западню. С другой стороны, если дочь наместника задумала что-то плохое, она могла бы распорядиться не выпускать меня из резиденции или выдать в сопровождение стражников. Сейчас я мог легко сбежать. Если б не туман, я бы так и поступил — при первой возможности уехал из города. С другой стороны, это было глупо. Ведь я три года ехал в эти Земли только из-за браслета… Сейчас меня терзали страх и противоречивые мысли, я хотел одного: чтобы скорее пришла Миалинта.
— Они бы еще козьим пометом кормили, — тихо, почти шепотом пробасил Орин. Он обращался к сыну, Эрину, но его явно слышали и другие гости. — Или кошачьими погадками. После такого обеда дома обедают еще раз.
Эрин пожал плечами. Уныло перекатывал запеченные с рыбьим мясом щавельные шарики, смотрел в тарелку и отцу не отвечал. Худой, почти субтильный, одетый в легкую коричневую пару, он меньше всего был похож на каменщика знатного рода. Судя по ухоженным кистям с витиеватыми сигвами, за инструменты Эрин брался не часто.
Его отец с недовольством встречал каждое новое блюдо, словно пришел на званый обед только для того, чтобы высказать свое неодобрение работой местных кухарок. Нахмурившись и снисходительно посмеиваясь, смотрел на крапивный суп с нарезкой вухлы и хлебными корками, на салат из огурцов, овечьего сыра, миндаля и петрушки, косился на яйца, фаршированные трюисами, на ломтики пустольдея в черичном и чесночном соусе, на травяную смесь коралловой олы, сыти и можжевельника и на многое другое, расставленное перед ним в фарфоровых вазах, судках и мисках.
— Они думают, тут бараны вышли на выпас.
Остальные гости недовольства не высказывали, но за столом чувствовалось напряжение. Его не могла развеять даже говорливость Алеандрины.
— Но это не всё! — Она делала вид, что обращается к мужу, но говорила так громко, чтобы все могли ее слышать. — В одной деревушке нашего замечательного Целиндела лесничим назначили Хруста. Да-да-да. — В такт словам Алеандрина постукивала ногтем по столу. — Где-то на болотах он подхватил болезнь суставов и теперь весь хрустит. В тишине на весь дом слышно, как он идет. Говорят, люди не пожимают ему руку, потому что это неприятно. Представьте, что в вашей ладони разом хрустнули все его пальцы!
— Сегодня у нас запеченные марлы. Приходите. После такого обеда захочется хорошо поужинать. Не думаю, что сейчас где-нибудь еще запекают марлов, — шептал Орин сидевшим напротив него каменщикам.
Каменщики благодарно кивали и, поглядывая на Тирхствина, соглашались. Наместник за весь обед не произнес ни слова. Он неторопливо ел, изредка улыбался словам дочери и сидевшей поблизости Оэдны, но чаще думал о чем-то своем: смотрел пусто, глухо, будто давно потерял себя в тумане и уже не надеялся вернуться в Багульдин. Свободный желтый костюм не мог скрыть его сутулости и общей слабости.
Даже богатые одежды Тирхствина смотрелись уныло. Рукава его шелковой лиолы были перехвачены золотыми кольцами. В длинных седых волосах виднелась золотая проволока. По щекам и лбу тянулись сигвы богатого рода. И на всем этом лежал отпечаток безразличия.
— Вы знаете, как готовят марлов, которыми так хвастает Орин? — шепотом спросила Миалинта.
— Нет, — признался я, — даже не слышал о них.
— Это красивые птицы из Деодрельского леса. Чем-то похожи на рябчиков, только крупнее. Но их нельзя просто так подстрелить, нужно перед этим как следует напугать, чтобы они выпустили едкую защитную струю. Иначе все мясо пропитается этой отравой и будет жестким.
— А вот одного из пекарей в Матриандире все называют Волосом. Да-да-да. Очаровательная история. Однажды стражник нашел в его пироге волос. Рассвирепел, конечно, и устроил пекарю взбучку. Вся улица смотрела!
— В эти стены я бы никого не муровал. На такую жестокость не пошел бы даже баштан. Смотреть, как знатные люди жуют траву? Ну уж нет! Тут язык себе откусишь, чтобы подавиться и не смотреть на это издевательство.
— Чем сильнее напугаешь, тем лучше. Охотники для этого хватают птенцов из гнезда. И начинают на глазах марла их душить. Чтобы вся струя вышла, без остатка.
— Пекарь так перепугался, что теперь сбривает с себя все волосы. Даже брови выщипывает! Над ним смеются, а он не может остановиться. И от своих детей требует того же. Да-да-да. Бегает за ними с ножницами и пинцетами. Кого схватит, всего общипывает. Как-то отловил соседскую собаку и тоже обрил на всякий случай. Говорят, она теперь похожа на крысу.
— Когда пройдет ярмарка, устрою настоящий званый обед. Вместе посмеемся над шебурхой, которая разбежалась. Тумана испугались! Они бы лучше теней боялись. И своих жен.
— Мясо у них, в общем, обыкновенное. Думаю, нашему Орину больше нравится то, как на марлов охотятся. Он бы со своим баштаном сдружился! — Миалинта усмехнулась и неожиданно спросила: — Откуда он у вас?
Застольный гул для меня разом стих. Слова гостей стали неразборчивыми. Серые шершавые голоса. Будто и не голоса, а пустой шелест ветра в ветвях.
Я сразу догадался, что девушка имеет в виду браслет, но изобразил удивление:
— О чем вы?
Я понимал, что нужно быть осторожным. Нельзя совершить ошибку. Нельзя привлекать внимание.
— Вы знаете о чем. О вашем браслете. Откуда он у вас?
Мысли терялись, тонули в вязком фоне застольных историй. Я слышал только собственное сердцебиение и то, что говорила Миалинта. На мгновение пожалел, что сижу без оружия, — меч еще в парадном зале забрал распорядитель.
«И что бы ты сделал?» — усмехнулся я своим мыслям.
— Вы что-то знаете о нем? — ответил я вопросом на вопрос.
— А вы?
Надо было рискнуть. Однажды все равно пришлось бы это сделать.
— Не так много, как хотелось бы.
— Даже так? — удивилась Миалинта. — Любопытно.
— Вы не ответили.
— Вы тоже.
На четвертую смену блюд принесли сладости. Я лишь рассеянно взглянул на поставленные передо мной кориандровые завитушки, пирог с соком эльны, сладкие идисы и персиковый штраул.
— Вы ведь недавно у нас? — прошептала Миалинта.
— Достаточно давно, чтобы меня насторожили ваши вопросы.
— Даже так?
— Как я понимаю, здесь такой интерес не может быть праздным.
— Ведь вы… — Девушка задумалась. — Теперь я понимаю.
— О чем вы?
— Кажется, я могу рассказать вам кое-что интересное. О вашем браслете. Ведь вы в наши Земли только из-за него приехали, я права?
— Я пишу путеводник.
— Ну да.
— Но готов вас выслушать.
— Конечно. — Миалинта улыбнулась. — Я расскажу, но для начала попрошу об услуге.
— Слушаю.
— Не здесь. И не сейчас. Позже.
Стольники разливали смородиновый чай и перед каждым из гостей ставили серебряную пиалу с небольшой сахарной головой и ажурными щипчиками.
…Прошло два часа, прежде чем появилась Миалинта. Она по-прежнему была одета в шелковую юбку и корсетную рубашку, но теперь накинула путевой плащ с глубоким капюшоном.
— Простите. Я не думала, что так задержусь. В последние дни все сложнее выйти без слежки.
— За вами следят? — удивился я.
Миалинта не ответила. Приблизилась к балюстраде. Я покорно последовал за ней.
— Вы без служанки? Я думал, она не отходит от вас ни шаг.
— Да. Не отходит.
Я растерянно пожал плечами. На всякий случай огляделся. Служанки поблизости не было.
— И она всегда такая молчаливая?
— Думаю, она могла бы с вами поговорить, если б вы этого захотели. Но сомневаюсь, что в этом есть нужда.
Странный ответ. Как и само поведение девушки, которая сейчас всматривалась в туман за балюстрадой. Аллея Памяти — западная окраина Багульдина. Здесь начинался горный обрыв, поэтому городских стен не было.
— Скажите, что вы там видите? — Миалинта указала в туман.
Я неуверенно пожал плечами:
— Мглу.
— Да… Я вижу больше. Ведь мы на краю пропасти. Здесь когда-то задували сильные ветра. А сейчас, — дочь наместника вытянула руку, — сейчас тут стена забвения. Но, знаете, я вижу прежний простор. Отсюда открывался вид до Хамаруданского хребта. Под нами среди темных лесов стоит Целиндел. За ним — поля, холма, озера. Села и заимки. Реки и лощины.
В хорошую погоду был виден цветочный город Нилм, малые города Меилтон, Дар-Ус и Дар-Иден, город пасечных долин Розбарг. Я здесь часто гуляла. Смотрела на желтую змею Кумаранского тракта. Думала, что однажды отправлюсь по нему путешествовать. Открывать для себя новые Земли.
Миалинта неспешно пошла вдоль балюстрады. Она по-прежнему не снимала капюшон, опасаясь, что кто-то из случайных прохожих узнает ее.
— Что вы знаете о моем браслете?
— Я расскажу… — Миалинта медленно произнесла эти слова и посмотрела на меня из-под капюшона.
При свете вечернего, спрятанного за мглой солнца я хорошо видел кончик ее прямого носа, светлые губы, округлый подбородок и щеки, украшенные сигвами. Дочь наместника. Наследник рода Аргоната.
— Но для начала попросите об услуге?
— Да.
— Я вас слушаю.
Девушка отвернулась от балюстрады. Пройдя мимо цветущих кустов и каменных лавок, перешла на широкие плиты — аллею Памяти.
— Взгляните.
На плитах были вырезаны изображения — выпуклые, с острыми каемками. Шагать по ним было неудобно.
— Каждый из них символизирует трудности, с которыми столкнулись наместники Багульдина. Во всех городах Земель есть такие аллеи. Новый наместник, получив дозволение править городом, проходит по ней босиком. И он должен гордиться, если его ступни после такой прогулки покроются кровью. Еще больше он будет гордиться, если в его правление на аллее появится новая плита. Каждая из них — символ преодоленных бед. Как видите, аллея Багульдина длинная. Голод. Землетрясения. Соляная оспа. Оспа была самым страшным испытанием. Тогда пришлось открыть заслонки Свирной башни, и огненный свир залил весь город. Это был единственный способ остановить болезнь. Местные жители пожертвовали собой, чтобы не пустить оспу в низину.
— Они сами собой пожертвовали? Или выбор за них сделал наместник?
— Выбор сделал ойгур, а местные жители не противились. Понимали, что в любом случае не выживут.
— И все погибли?!
— Кроме тех, кто укрылся в кузнях. Туда пускали после карантина. Спасли здоровых. А болезнь выжгли вместе со всеми паразитами, грызунами и деревянными строениями. Но это все — отголоски очень далеких времен. Мы разучились бороться. И это нас погубит.
— Надеетесь, что ваш отец оставит здесь плиту с туманом?
Миалинта не ответила. Вернувшись к балюстраде, долго молчала. Вновь подняла руку, будто хотела почувствовать пульсацию тумана, до которого, однако, дотянуться не могла. Его гигантская блеклая портьера свешивалась с неба. Здесь не было ни домов, ни башен, которые бы отгораживали мглу. Казалось, мы стоим в самом изножье отвесной кручи, столь массивной, тяжелой, неодолимой, что в ее близи невольно чувствуешь себя ничтожно маленьким, беззащитным.
— Мой отец слаб. Он так и не смирился со смертью Клеантии, своей жены. Моей мамы… Чувство вины иссушило его. А другие… Каждый занят своим безумством. Зельгард во всем винит фаитов, отдает все силы на их истребление. Требует убивать каждого двойника. Вот и сегодня вечером состоится казнь. Два десятка двойников.
— Казнь?
— Да. Комендант с удовольствием бы провел ее публично, на Ярмарочной площади, но отец, к счастью, запретил. Зельгард всегда ненавидел этот город и, кажется, только счастлив, что может убивать его жителей, пусть и в виде фаитов.
— Комендант ненавидит Багульдин?
— Да. В сущности, его сюда сослали после Третьего Южного восстания.
— Он был среди восставших?
— Нет, что вы! Он служил в гвардии. И хорошо служил. Но под конец сделал неправильный выбор… Он сам виноват. В любом случае это давняя история. А теперь он показывает людям, как фаиты исчезают. Кричит, что это мерзость.
— Вы так не считаете?
— Не знаю…
Миалинта опять шла вдоль балюстрады и на ходу задумчиво ощупывала под плащом свою руку.
— Фаиты и туман связаны, но никто не понимает как. Кто-то говорит, что двойники стали появляться из-за мглы. Другие уверены, что все случилось наоборот — появление двойников привлекло туман. Но разве они виноваты? Каждый из фаитов — это мы сами, наши несбывшиеся мечты. Жизнь, которой мы испугались.
— Комендант бы с вами не согласился.
— Да… Зельгард думает, это обман и болезнь. Все несостоявшиеся жизни — мерзость и не заслуживают пощады.
— Убирать за собой свою грязь.
— Вижу, вы успели наслушаться его речей.
— У меня была возможность.
— Знаю. Поэтому я и позвала вас на обед.
— Вы?
Я с удивлением посмотрел на Миалинту, надеясь рассмотреть под тенью капюшона ее глаза.
— Да. Услышала про Оэдну… Вы за нее вступились. Редкое событие для нашего города. Еще и в ратуше. Вам повезло, что люди коменданта не убили вас.
— Он хотел отправить меня на Гадрильскую лестницу, но потом решил, что будет забавно наблюдать за мной в городе.
— Это в его духе… От Зельгарда помощи нет. За последний месяц он перебил сотни фаитов, но мгла не отступила. Это не выход.
— А Городской совет? Я слышал…
— Пустые разговоры. Все думают только о себе. Орин обезумел. Все его мастерские работают на пределе. Хочет обогатиться на ярмарке. И знаете что? Он порой настолько спокоен, уверен в своем будущем…
— Орин знает что-то скрытое от вашего отца?
— Может быть… А сейчас он скупает таверны, подворья, торговые лавки, мастерские портных и скобянщиков, даже крестьянские поля… И все — по ничтожной цене, у тех, кто не верит в спасение. Над ним даже посмеиваются. Говорят, он скупает туман.
— Люди думают, что Багульдин станет сумеречным.
— Не все. Но Орину достаточно. Над ним и раньше смеялись, однако его это не останавливает. Два года назад он приобрел старую, заброшенную ветку Карнальской каменоломни. Каменоломня давно выработана, но кто-то нашептал ему, что ветку закрыли преждевременно. Орин поверил. Безумная, отчаянная попытка обогатиться. Хватило одного месяца пустых работ, чтобы понять их бессмысленность.
Но такие ошибки только раззадоривают Орина. И остановить его невозможно. Туман для него стал настоящим подарком. По крайней мере, так он думает.
Отец вынужден в свою очередь выкупать другие дома, чтобы не потерять город. Он надеется потом вернуть их прежним владельцам по такой же цене. И знаете, что самое смешное? Если туман отступит, Орин первый отправит гонцов к эльгинцам[16] в Матриандир с донесением, что наместник Багульдина воспользовался общим несчастьем и по дешевке отбирал у своих горожан все самое ценное. Уверена, он так и сделает.
— Орин сам бы не отказался пожить в резиденции наместника?
— Наследников Торгорда давно изгнали из престольного Вер-Гориндора. Говорят, что изгнали несправедливо, по навету одного из приближенных к ойгуру, но сейчас это не имеет значения. Орин мечтает вернуть богатство и силу своему роду. Возвратиться на Эридиус и восторжествовать. Если не самому, то, по меньшей мере, в виде своего наследника.
— Эрина?
— Да. Хотя Эрин, кажется, не очень доволен такими планами… Благоразумие моего отца было тюрьмой для Орина. А теперь все изменилось. Отец ослаб, и Орин пользуется этим. Делает все, чтобы наш город стал здравным. Хочет, чтобы к нам приезжало отдыхать как можно больше богатых семей. Уже несколько лет строит таверны и постоялые дворы в отдаленных селах, на откосах, возле термальных источников. Возглавив Совет, стал требовать, чтобы город проложил новые горные дороги, очистил и расширил источники, чтобы выделил переселенцам свободные земли на Айликменском плато. Теперь ходит на званые обеды. Всегда ворчит. Возмущается то едой, то музыкантами, то гостями. Показывает свою силу. Даже хотел устроить Эрину свадьбу со мной…
— Что именно случилось с вашим отцом?
Миалинта, дойдя до конца балюстрады, развернулась и зашагала в обратном направлении.
— Сейчас это неважно.
— А что важно?
— То, что стена тумана не остановилась. Она продвигается. На шаг, на полшага в день, но приближается. Гибель города — вопрос времени. Я не верю, что мгла уйдет сама по себе. — Миалинта выговаривала каждое слово быстро, с силой. — Фаитов убивали — не помогло. Отправляли гонцов — не помогло. Жгли костры — не помогло. Помощи от эльгинцев нет. Осталась последняя надежда.
— Какая?
Дальше Миалинта шла молча. Я терпеливо ждал, когда она ответит на вопрос.
— Когда туман перешел за городские стены… Я ведь думала, это сплотит людей. Понимаете? Думала, все объединятся и будут вместе искать спасения. А что в итоге? Все продолжают жить, будто ничего не случилось. Первые дни была паника. Крики, драки на улицах. Беженцы из восточных кварталов, крестьяне. А потом… потом все затихло. Люди ходят в таверны, продолжают семейные ссоры, спорят о всякой ерунде. Алеандрина выдумывает глупые истории, смеется. По-прежнему считает, что все завидуют ее положению. Наряжается для званых обедов. Хочет быть в центре внимания. Орин сидит в мастерских и хвастает запеченными марлами. Как это глупо… Разве так бывает? Люди радуются, что запасли к ярмарке провизию и теперь могут вкусно и сытно обедать без всяких подвозов. Торгуются за лишний четвертак и жалуются на несвежие овощи… Разве можно объедаться и болтать, когда над тобой нависла стена забвения?
— А вы предлагаете молиться и плакать?
— Странно это слышать от вас… Нет, я предлагаю бороться. До конца. Так поступали наши предки. Иначе они бы не выжили в этих Землях.
— Но как сражаться с туманом?
— Мы должны отправиться к тому месту, где все началось.
— Вы знаете, откуда пришел туман?
— Нет. Но я знаю, где появился первый фаит.
— И что вы собираетесь делать?
— Там будет видно. Других вариантов не осталось. Это наша последняя надежда. И вы мне в этом поможете.
— Я? Но как?
— Будете меня сопровождать.
Я невольно усмехнулся. Мне нравилось то, с каким порывом говорит дочь наместника, но ее предложение казалось безумным.
— Подземелье Искарута. Село бедняков на окраине Саэльских лугов. Туда ведет тоннель из кузен, но в кузнях стоят стражники. Они сразу донесут Зельгарду. Его люди легко догонят нас. Нельзя рисковать. Отец поручил коменданту следить за мной, и у него это неплохо получается. По тоннелю мы сможем вернуться, но туда нужно идти по поверхности — в тумане нас будет сложнее отыскать. Идти, к счастью, не так далеко.
— В тумане все далеко.
— Вы боитесь?
— Я не понимаю.
— Послушайте. — Миалинта вздохнула. — Если останетесь в городе, погибнете. Мгла рано или поздно накроет Багульдин. Сбежать вам не удастся. До Целиндела путь давно закрыт. Ваш единственный шанс остаться в живых — помочь мне. Я вам ничего не обещаю, кроме шанса на спасение. Разве этого мало?
— Почему именно я?
— Буду с вами честна. И надеюсь на вашу честность в ответ.
Я пожал плечами.
— Большинство моих друзей пропало в тумане. Они… они пытались найти решение. К сожалению, тогда я еще не знала о Подземелье Искарута. Точнее, не знала, что… Теперь осталось не так много людей, которым я доверяю. Но и они сидят под замком.
— Почему?
— Отец боится, что мы уйдем к Подземелью.
— Почему он сам не отправит туда разведчиков?
— Отправлял. Они не вернулись.
— Хорошая история…
— Вы предпочитаете остаться здесь и покорно ждать забвения? Поверьте, оно хуже смерти.
— Верю.
— Вы были одни. Без оружия. В ратуше незнакомого города чужих Земель. В окружении стражников. Перед лицом коменданта. И пытались спасти женщину, которую увидели впервые. О чем вы думали в те мгновения?
— Сомневаюсь, что я вообще о чем-либо думал.
— Об этом и речь. Такому человеку я могу довериться.
— Не делайте поспешных выводов.
— К тому же вы путешественник. Судя по вашим рассказам, вам не раз доводилось рисковать жизнью.
— На вашу сестру мои рассказы впечатления не произвели.
— Двоюродную сестру.
— И тем не менее.
— Послушайте, мне не нравится наш разговор. Я отправлюсь в Подземелье. С вами или без вас. Но если вы хотели, чтобы я рассказала вам об этом, — Миалинта протянула руку из-под плаща и указала на браслет, — вам придется пойти со мной. Это та услуга, о которой я говорила.
«Безумие», — подумал я. Идея отправиться в туман в надежде отыскать какое-то подземелье казалась мне безнадежно глупой. «Если и рисковать, то идти в низину, к Целинделу».
Миалинта ждала ответа, но я задал вопрос:
— Что вы знаете о первом фаите?
— Не так много. Он появился почти десять лет назад.
— Десять лет!
— Да. Но это был единственный случай. Тогда этому не придали значения. Долгое время о нем даже не вспоминали. Два года назад появилось еще несколько фаитов. Уже в районе Карнальской каменоломни.
Год назад впервые заметили туман. И чем ближе он подходил к стенам города, тем больше становилось фаитов.
— И вы думаете там, в Подземелье Искарута, найти первопричину?
— Значит, вы согласны.
— Мне нужно время все обдумать.
— Хорошо. Но учтите, время играет против нас. Не думайте слишком долго.
— В любом случае нам потребуются проводники. Следопыты или те, кто хорошо знает Саэльские луга.
— Будьте осторожны. Никому не говорите, зачем вам потребовалось Подземелье… Это опасно. Но я уверена, вы найдете проводника.
— Откуда такая уверенность?
— На Тихом рынке торгуют горлинским сыром. Это сыр из наместной сыроварни.
— И…
— Этим сыром никогда не торговали на простых рынках. Его поставляют только в резиденцию и для продажи в другие города. И главное, с Горлином давно нет связи. Значит, кто-то разграбил запасники сыроварни.
— Контрабанда?
— Да. Но это хорошо. Это наш шанс. Значит, в городе есть люди, знающие, как ходить через туман. Люди, готовые рисковать жизнью.
— За пару золотых монет.
— Не думаю, что так дешево.
— Этот сыр… Белый с синими жилками?
Миалинта повернулась ко мне. Капюшон скрывал ее лицо, но я был уверен, что мои слова удивили девушку.
— Да. Вы знаете людей, которые приносят его в город?
— Нет. Но если будет возможность, постараюсь выяснить.
— Хорошо. Если потребуется золото, приходите ко мне. Я бы сама хотела помочь вам с проводником, но мне теперь трудно выйти из резиденции без слежки.
— Сейчас вам это удалось.
— Не совсем.
— То есть как?
Я торопливо осмотрел аллею Памяти и Городской сад. Никого, кроме трех прохожих, не заметил. Они были далеко и не могли слышать наш разговор.
— Отец поручил Зельгарду заботиться обо мне. После того, что я сделала…
— О чем вы?
— Так, пустяк. Захотела найти кое-что в тумане… Теперь это неважно. Но за мной следят. От шептунов коменданта уйти непросто. Но я сейчас сижу в покоях отца. Вновь уговариваю его отправить отряд к Подземелью.
— Так, значит…
— Да.
Миалинта сняла капюшон. Я невольно отступил на два шага и схватился за рукоятку меча.
Ярко-золотые волосы были тесно переплетены черными лентами.
Фаит.
— Теперь вы меня боитесь? — Дочь наместника печально улыбнулась.
— Нет. Но я не знаю, кто вы.
— Я тот, кто дает вам последний шанс. Больше вам ничего не нужно знать.
— Но как?
— Я сделала то, ради чего появилась. — Лицо Миалинты посуровело. В светло-серых, будто осеннее небо, глазах была решимость. Стальная, колючая решимость. — А теперь…
Девушка рывком вытащила из-под плаща кинжал.
— Сделайте это.
— Вы хотите, чтобы я…
— Мне в таком виде не уйти. Если поймают, это вызовет подозрения. Отец может совсем запереть меня, и тогда… Сделайте это. Прошу вас.
— Я прежде не общался с фаитами…
— Считайте, что вам повезло. А теперь действуйте.
— Это безумие.
— Это жизнь. Я появилась ради нашего разговора.
— Но подождите…
— Одежду потом бросите в обрыв. Только…
— Что?
— Я ведь все равно сейчас исчезну. Ответьте на один вопрос.
— Да?
— Ваш браслет. Откуда он у вас?
Я растерянно посмотрел на девушку. На ее золотые волосы. Не понимал, что происходит.
— Отец подарил. Перед тем, как его убили.
— Его убили из-за браслета?
— Это ведь и не браслет. Пластинка…
— Я знаю. Вы не ответили.
— Да, из-за него. Отец хотел защитить меня. Когда увидел… Когда браслет прирос ко мне, стало ясно, что заберут его только вместе со мной.
— Заберут? Кто?
— Сейчас это уже неважно.
— Кто-то охотился за браслетом?
— Я же сказал, сейчас это неважно.
— Хорошо. Как он попал в ваши Земли?
— Мой далекий прадед по отцовской линии жил здесь, в Зиалантире.
— Зиалантир. Я давно не слышала этого названия. Значит, это действительно вы.
— Что? О чем вы?
— Еще один вопрос. У вашего отца… Браслет так же сидел на руке?
— Нет.
— А у вас…
— За одну ночь. Когда я проснулся, он уже прирос к коже. А потом будто стал прорастать внутрь.
— Внутрь?
— Мне даже кажется, что под ним теперь весь сустав металлический. Если бабушка была права, это только начало.
— Ваша бабушка? Что она вам сказала?
— Пока что это не подтвердилось, да и я… Забудьте, сейчас это не имеет значения.
— Любопытно. Обязательно расскажите все еще раз, когда встретитесь со мной. Меня это очень заинтересует.
— Безумие…
— Привыкайте.
— Хорошо. Но для начала вы сами расскажете, что знаете.
— Расскажу. Поверьте. Я вас не обманываю. Только сходим в Подземелье. — Миалинта чуть улыбнулась. — И еще… Как он на вас влияет?
— Расскажу. Но для начала сходим в Подземелье.
Дочь наместника улыбнулась еще шире. Вздохнув, качнула головой:
— Не думала, что будет сложно… Жаль, я не увижу, чем все закончится. А мне очень интересно.
— Что с вами?!
Я заметил, что вместе с последними словами Миалинты из ее рта стал выходить пар, будто она говорила на морозе. Совсем как у двойника Оэдны, когда ее привели к Зельгарду.
— Поторопитесь. Ожидание мучительно. Ну же! Не заставляйте меня делать это самой. Я не смогу… Я…
С каждым словом дыхание Миалинты становилось все более густым. Ее слова вылетали плотными перьями тумана и, рассыпаясь тонкими нитями, вытягивались ей за спину — к стене мглы. Будто крохотные струйки родника, стекающие в полноводное озеро.
Я выхватил у Миалинты кинжал.
Сдавил рукоятку.
— Прошу…
У меня не оставалось выбора.
Ударил и закрыл глаза, чтобы не видеть, как упадет ее тело.

Глава 6
Эрин

Для всех известных нам Земель характерна единая планетарная цикличность. Каждый цикл длится чуть менее двадцати лет (если считать по Литианскому календарю, принятому Великим торговым Кольцом). По его окончании в низкий цикл начинается Затмение, когда в течение года солнце или не появляется вовсе, или только обозначает краткий рассвет на горизонте, который тут же становится и закатом. Высокий цикл оканчивается Солнцестоянием, когда до полугода солнце вовсе не заходит, лишь опускается к горизонту и тут же начинает вновь подниматься в зенит.
«Пособие для общих занятий в младших училищах». Подготовлено Наместным старшим училищем Вер-Гориндора

Я проснулся задолго до рассвета. Не сразу понял, что происходит. Схватил меч, лежавший в изголовье, отбросил ножны и замер, полулежа на кровати. Прислушался. Темная комната дрожала. Дрожало все подворье. Спросонья мне показалось, что это очередное землетрясение — их было немало на моем пути сюда, последнее, и самое разрушительное, случилось меньше полугода назад в Западных княжествах Своаналирского плато.
Окончательно проснувшись, я понял, что источник звука — снаружи, на Ярмарочной площади. Нет, это было не землетрясение. Там кричали люди. Множество голосов, шум падающих камней, треск досок. «Что там происходит?»
Светильник, который я оставил на ночь, прогорел. Пришлось искать его на ощупь. Открывать. Заливать масло. Потом искать серные пластинки. Шум на площади не смолкал. Подобно ветру в чащобе, он то усиливался общим гулом, то ослабевал так, что можно было различить отдельные голоса.
Обрывками до меня доносились проклятия, чей-то плач. Ничего хорошего это не предвещало.
Наконец нащупал серные пластинки. Зажег светильник. Поставил его в углу, подальше от окон — так, чтобы свет не выдал мое пробуждение, но в то же время позволил при необходимости одеться и подготовиться к выходу на улицу. Не выпуская меч, я отодвинул ночную занавесь. Неспешно, стараясь не привлечь внимания, отворил узкую щель на балкон и на корточках проскользнул в нее.
Здесь, на балконе, гул толпы казался еще более устрашающим. Горожане заполнили всю площадь. Огонь ратуши сполна освещал центр города, но у многих тут были факелы, значит, они пришли из других кварталов.
Вокруг статуи Эрхегорда Великого люди стояли в тесноте и почти не шевелились. Чего-то ждали, переговаривались. Принимались толкаться — в тесноте начиналась едва приметная рябь. Она быстро стихала.
Со всех улочек прибывали люди — красными речками светильников и факелов стекались в бурлившее озеро площади, наполняли его новым шумом.
Над всем этим копошением молчаливо и непоколебимо вздымалась окружная стена тумана. В предрассветный час она выглядела особенно мрачной. Черная волна застывшей смерти. Неровный круг чистого неба над Багульдином сейчас был едва заметен.
От Кузнечной улицы донеслись надрывные вопли. Затем все перекрыл одинокий крик — высокий, пронизывающий до невольной дрожи. Люди побежали. Сталкивались друг с другом, ругались. Коленями и локтями падали на брусчатку, обдирались в кровь, но тут же вскакивали и неслись дальше. Возле скобяной лавки началась драка. От упавшего факела загорелась мясная лавка, и никто не торопился ее тушить.
Все, кто стоял на площади, теперь притихли и старались получше рассмотреть драку. Кто-то попробовал забраться на пьедестал Эрхегорда Великого, но в него вцепилось сразу несколько рук. Стащили вниз. Если б не теснота, там тоже началась бы драка.
Едва ли сейчас кого-то могло заинтересовать мое присутствие, людей тут было слишком много, и все же я решил не рисковать. По-прежнему сидел на корточках и выглядывал из-за балясин парапета.
Заметил, что под балконом, у входа в «Нагорный плес», стоят наемники Орина. Их было легко узнать по символу Торгорда на кожаных шлемах — серая оруна, каменный цветок. После всего, что вчера случилось, их появление не могло не насторожить. Оставалось надеяться, что наемники пришли сюда не для того, чтобы поговорить об исчезновении Эрина. Орин вполне мог прислать их для охраны принадлежавшего ему подворья. Так или иначе, я решил при первой возможности надеть путевые доспехи, по меньшей мере — кожаный нагрудник, а пока ловил обрывки фраз и пытался понять, что же так обеспокоило людей.
Удалось только разобрать, что туман изменился и эти изменения всех напугали.
Послышались новые крики. Я поискал глазами очередную драку, но вскоре разглядел, что к площади по Парадной улице приближаются всадники. Впереди, в полном боевом облачении, с закрытым правым наплечником, скакал комендант. Его сопровождали не меньше двадцати конных стражников.
По толпе пошли приглушенные крики. Человеческое озеро на площади заволновалось. Всадники пробирались к статуе Эрхегорда, отталкивали зевак тяжелыми ботфортами и грондами, ударяли кнутами. Кавалькада, подобно боевой ардонке, рассекла беспокойные людские воды и остановилась у пьедестала. Стражники полукругом отгородили коменданта и озлобленно били всех, до кого доставали их подошвы и кнуты. Кони, покрытые металлическими пластинами, не отставали от хозяев — кусали каждого, кто оказывался слишком близко к их голове, вставали на дыбы, угрожая копытами.
Оглядев толпу и подождав, пока она притихнет, Зельгард заговорил грубым, надрывным голосом. Каждая фраза была короткой командой, составленной так, чтобы слова были хорошо слышны в отдельности. Не было сомнений, что таким же голосом он в свое время отдал немало приказов в настоящих сражениях:
— За неповиновение — арест! За мародерство — смерть на месте!
Самого коменданта за статуей Эрхегорда я не видел, но его голос, несмотря на общий шум, достигал даже «Нагорного плеса».
Заполненная людьми площадь в этот предрассветный час смотрелась зловеще. При свете огня над ратушей и факелов лица горожан и стены ближайших домов сделались кроваво-красными. Во всем чувствовалась тревога.
— Городской совет решит нашу участь! Всем разойтись и ждать! — продолжал Зельгард.
— Чем они раньше думали? — крикнул кто-то из толпы.
Комендант вскинул руку. Сразу четверо стражников спешились, быстрым шагом бросились в толпу и схватили кого-то — быть может, даже не того, кто кричал, но точность здесь и не требовалась. Зельгарду нужно было усмирить людей. А я злился — ведь до сих пор не понимал, что именно случилось в Багульдине. Подумал даже спуститься в цокольную таверну и расспросить кравчего, но, поколебавшись, продолжил наблюдать за площадью.
И тут я заметил, что в толпе то и дело случаются странные всплески. Стоявшие без движения люди вдруг разом начинали кого-то неистово бить. Чаще всего всплески затихали в несколько секунд, но иногда расходились глубокими волнами потревоженной воды, вовлекали и других, стоявших поодаль людей. Те, кто не мог принять участие в неожиданной расправе, поддерживал ее руганью и криками. Приглядевшись, я понял, что эти всплески случались из-за фаитов. У зажатых в такой тесноте двойников не было шансов. Вспыхивали их золотые волосы и — горожане принимались убивать. В ход шли ножи, укрепленные наручи, простые дубинки, кулаки, но чаще фаитов просто душили и задавливали общей массой.
Из дальнейших слов Зельгарда я наконец понял, что же случилось. Этой ночью стена тумана продвинулась вглубь города сразу на несколько кварталов. Кольцо забвения сжималось. Приглядевшись, я увидел, что мгла и в самом деле теперь была значительно ближе к подворью.
Кто-то из горожан принялся баррикадировать двери и окна, зная, что туман не проникнет в дом, пока в нем горит свет и живут люди. Но большинство, уверенные, что мгла уже не остановится, в панике бежали к ратуше. Там их встретили отряды стражников. Пришлось отступить на Ярмарочную площадь.
Туман поглотил балюстраду, возле которой я встречался с Миалинтой, аллею Памяти, Городской сад и остановился у дверей резиденции. Сам наместник не мог отвадить от себя мглу, и это пугало горожан едва ли не больше, чем потеря собственных домов.
Тем, кто бежал с захваченных туманом улиц, Зельгард разрешил пока что жить на площадях — Ярмарочной и Парадной, которая располагалась сразу за ратушей, а также на улицах между ними. Обещал к обеду возвести временные жилища из досок, заготовленных для строительства ярмарочных лавок.
— Туман не зайдет в дома! Бояться нечего. Даже в Привратном квартале живут! Но если хотите, пусть ваши дети живут, как собаки, в деревянных конурах.
Площадь рокотала. Гул перекатывался, вскидывался криками и бранью. Комендант всматривался в толпу, пытался понять, кто ему перечит.
Одни люди беспокойно оглядывались, искали кого-то. Другие стояли спокойно, с важностью и величием. Одни возвышались над толпой, другие приплясывали на месте, стараясь из-за плеч соседа лучше рассмотреть Зельгарда. Почти не было видно тел. Сплошные лица. Серые, худые. И широкие, лоснящиеся. Мятые, будто наспех слепленные, лица и лица строгие, вытянутые. Распущенные волосы, блестящие локоны. И волосы, стянутые в тугие кольца. Будто волнистое поле, усеянное человеческими головами. И над ними грозным истуканом возвышался Эрхегорд Великий — с мечом в одной руке и окровавленной головой дикого зверя в другой, того самого зверя, с которым он и его телохранители столкнулись в нижнем горизонте Таильской пещеры.
«Однажды придет расплата. Быть может, не сейчас, а многие годы спустя, но твою славу сменит твоя погибель».

По краям площади собрались отдельные группы людей. Они что-то обсуждали, изредка поглядывая в сторону Зельгарда. Возле домов стояли стражники, готовые в любой момент схватить того, кто проявит неуважение к коменданту.
Напоследок он объявил, что решение Городского совета возвестят сразу во всех кварталах глашатаи наместника. Пообещал, что для тех, кто останется жить на площадях и улицах, первым делом установят котлы, в которых можно будет готовить пищу.
Все это время, наблюдая за площадью и слушая Зельгарда, я думал лишь о том, что Миалинта была права. Нужно было что-то делать. Просто сидеть на месте и ждать, пока сомкнется кольцо тумана, глупо.
«Время играет против нас. Не думайте слишком долго».

Мне так и не удалось найти проводников. Вчера я понадеялся на Эрина, но тот обманул меня, за что и поплатился. Впрочем, это был его выбор. Я сделал все, что мог.
Прижавшись к балясинам, я вновь и вновь перебирал все уже не раз сформулированные варианты. Сейчас нельзя было ошибиться. Сделать выбор и следовать ему до конца, не задумываясь о последствиях.
Среди наемников Орина на входе в «Нагорный плес» началось оживление. Кажется, к ним кто-то присоединился, но я не придал этому значения.
Итак, вариантов осталось три.
Сесть в гартоллу и отправиться в Целиндел — понадеяться на удачу, которая за последние три года не раз оказывалась ко мне благосклонна.
Отправиться в резиденцию — довериться Миалинте, ее безумному плану найти место, где появился первый фаит.
Отправиться в «Хозяйник Анаэллы» в надежде на помощь Громбакха, Тенуина и Теора — возможно, теперь, после ночных событий, они уже готовили план побега.
Каждый вариант был по-своему плох. Окончательный выбор я планировал сделать сразу после завтрака в таверне, но пришлось поторопиться — кто-то отчаянно заколотил в дверь комнаты.
Я вернулся с балкона. Взглянул на сундук, в котором лежали путевые доспехи. Уже не было времени с ними возиться.
Стук в дверь не стихал.
— Откройте! Скорее! — приглушенно просил кто-то.
Я торопливо натянул клепаные сапоги, закрепил пояс с ножнами и набросил на себя кожаный нагрудник, хоть и понимал, что толку от него будет немного. Все же с ним было спокойнее, чем в одной рубашке.
— Откройте! — в голос сказал неожиданный гость, и я сразу узнал его.
Сольвин.
Возможно, мои опасения были напрасными. Хозяин подворья наверняка пришел разбудить меня, чтобы рассказать о тумане, — думал, что я проспал беспорядки на площади и еще не знаю о нависшей над нами угрозе.
Подошел к двери. Сквозь притворный зевок спросил:
— Кто там?
— Скорее! Да что же это, откройте! Я это, я! Сольвин!
— Что случилось?
Я медлил, не хотел отворять дверь. Посчитал, что в этот беспокойный день предосторожность не будет напрасной.
— За вами пришли! Вам нужно уходить!
— Кто пришел?
— Да откройте! Теперь только через задний двор. Вы не подумайте… Да как же…
Мне все это не нравилось. Слова Сольвина не обещали ничего хорошо независимо от того, лжет он или говорит правду.
— Скорее! — отчаянно шептал хозяин подворья. — Откройте, вы все поймете.
Я еще раз посмотрел на сундук. «Надо было сразу надевать доспехи». Резко отдернул засов. Дверь сразу распахнулась. На пороге — взмыленный, раскрасневшийся Сольвин.
— Наконец-то! Бегите!
Это был фаит.
Ярко-золотые волосы.
И вместо того чтобы припустить по коридору в направлении, которое указал хозяин подворья, я опять засомневался:
— Как вы…
— Я отпустил себя. Поймите, мне очень страшно. Я здесь только… Они уже близко. — Сольвин неожиданно перешел на шепот: — Слышите?
— Что?
— Наемники Орина. Они пришли за вами. Я отправил их в таверну. Они там… Быстрее!
Наемники Орина. Значит, о моей причастности к исчезновению Эрина стало известно его отцу. Теперь он, судя по всему, хотел вежливо обсудить участь своего сына. Для начала вмуровать меня в стену своей спальни, а потом обсудить.
— Хорошо. — Я кивнул Сольвину.
Хозяин подворья беспокойно улыбнулся. Сделал шаг назад, выпуская меня из комнаты, и тут же вздрогнул всем телом. Шипящий свист и краткое дребезжание: арбалетный болт промелькнул возле шеи фаита и ударился в дверь.
Крики справа. Наемники.
Я инстинктивно отпрянул, но тут же ухватил Сольвина — втащить его в комнату, пока очередной выстрел не нашел свою цель. Хозяин подворья смотрел на меня тяжелыми, расширенными глазами. Глазами фаита, в которых угадывалось холодное осеннее небо. Второй болт угодил ему в шею. Голова Сольвина дернулась, и от резкого движения со лба слетели капли пота. Плотный холщовый ворот мгновенно напитался кровью.
Быстрый топот справа. Дверь уже не закрыть: для этого пришлось бы высунуться в коридор, да и помешал бы осевший на пол Сольвин. В комнате не запереться. Единственный выход — балкон. Третий этаж. Брусчатка внизу. Я не знал, где больше наемников: в подворье или на улице. От этого сейчас зависела моя жизнь. Пробиваться через узкий коридор или через толпу на площади?
Сольвин силился что-то сказать, но не мог. Красные от крови губы. Обезумевший взгляд. А шаги приближались. Голоса теперь слышались и слева.
Проклиная Эрина за то, что он вчера сделал в тумане, я рванул через комнату. На ходу спрятал меч в ножны: он бы помешал мне спуститься вниз.
Эрин мне сразу не понравился, еще на званом обеде он показался не самым приятным собеседником, а вчера утром, заглянув в мою комнату, лишь усилил это впечатление. Тогда здесь было значительно тише. Ни гула толпы, ни криков, ни стона умирающего Сольвина… Тихий юный день. Мягкие краски рассвета. Город просыпался лениво, позевывая и предвкушая сытный завтрак. Я был в ночной рубашке, заспанный, голодный. Сына каменщика это не смутило. Войдя, он безучастно осмотрел комнату. Все табуреты были заняты вещами, и он, не дожидаясь приглашения, сел на краешек кровати. При этом как-то неловко выставил ноги, а руками оперся на изножье. Запах ароматных мазей едва перебивал исходивший от него хмельной дух.
— Мой отец не должен знать, что я был здесь. Будьте осторожны, — непринужденно предупредил Эрин.
Одной этой фразы было достаточно, чтобы понять: ничего хорошего наша встреча не предвещает.
Я неторопливо вытирал лицо после умывания. Эрин чуть поморщился, видя, что я не спешу привести себя в порядок, но молча дождался, пока я переставлю таз с грязной водой, пока сложу полотенце.
— Вы не спросите, зачем я пришел?
— Надеюсь, вы сами об этом расскажете.
— На званом обеде вы были более учтивы.
— На званом обеде на мне было больше одежды.
Эрин чуть усмехнулся, а я призвал себя к сдержанности. Мне до сих пор не давало покоя то, что пришлось собственноручно убить двойника Миалинты.
— Я всегда думал, что вольные путешественники встают с восходом солнца. — Сын каменщика качнул головой.
— Зачем вы пришли?
Костюм Эрина едва скрадывал худобу его тела. Рукава в локтях и брючины на коленях были перетянуты серебристыми лентами, свободная ткань на плечах и бедрах собралась легкими складками, а на предплечьях и голенях тянулась ровными, чересчур тонкими полосами. На приоткрытой груди висели украшения из желтой яшмы и клыков ирбиса.
Длинные пальцы с навощенными ногтями беспокойно перебирали край покрывала, на котором он сидел, в остальном Эрин казался беспечным, заглянувшим ко мне из любопытства — посмотреть, как умывается и одевается чужестранец. Значения витиеватых сигв на его кистях я не понимал, в них не было ни одного узнаваемого образа.
— Я пришел вам помочь.
— Помочь?
— Вы спрашивали отца о тех, кто мог бы рассказать вам о тумане, научить вас ходить сквозь мглу.
— И вы знаете такого человека?
— Я сам вас кое-чему научу.
Такое предложение могло быть заманчивым, если б прозвучало от кого-то другого, а не от этого изнеженного, хмельного мужчины, но я не торопился отказывать.
— Зачем вам это?
— Вы не верите, что я просто хочу оказать добрую услугу ханголу, угодившему в ловушку нашего города?
— Нет.
— Правильно. — Сын каменщика рассмеялся тихим, шелестящим смехом, будто разом зашипели сразу несколько змей. — Вы бы меня разочаровали.
Слова Эрина настораживали все больше.
— Скажем так… — Он пожевал губу. — Я кое-что потерял в тумане. Хочу это вернуть. Но одному ходить опасно. Видите ли, в тумане встречаются… — он чуть помедлил, подбирая удачное слово, — трудности.
— Трудности?
— Да. Они доставляют массу хлопот, когда ты идешь один. Нужно часто оглядываться. А если кто-то прикрывает твою спину, сразу становится легче. Не беспокойтесь, это не так опасно, как кажется.
Я поморщился. Напрасная затея выставить меня трусом и заставить доказывать обратное.
— Ну так возьмите наемников отца. Они не то что спину, они вам и ноги, и руки прикроют, — сказав это, я сжал челюсти: напомнил себе о необходимой сдержанности.
— Отец не должен ничего знать. Не хочу его расстраивать. А его верные собаки сразу обо всем донесут.
— И где вы будете искать то, что потеряли?
— В тумане. Главное, выйти за пределы города. А там… не так важно, в какую сторону пойти. Но вы не беспокойтесь, далеко идти не придется. То, что я потерял, само меня найдет.
— Так бывает?
— Бывает, поверьте. Туман не так плох, как тут все кричат. Многие находят в нем даже то, о чем успели позабыть.
В словах Эрина было безумие, но я уже привык к тому, что все безумное в Багульдине неожиданно находит вполне логичное объяснение.
— Все просто. Вы провóдите меня, а я расскажу вам об основных опасностях, которые вас подстерегают во мгле. Заодно покажу кое-что интересное. Вам понравится. Думаю, вы напишете об этом в своем путеводнике.
За последние три года я усвоил одно важное правило: не влезать в истории, которые отвлекают от главной цели. Каждый раз они заканчивались печально: кровью, слезами или погоней. Что будет теперь? История Эрина была именно такой — ненужной, отвлекающей. Но в то же время любые новые сведения о тумане могли пригодиться.
— Я согласен. Когда выходим?
— Сейчас. — Эрин порывисто встал и этим движением сразу выдал свои мысли.
Сын каменщика боялся, что я откажусь. Значит, несмотря на всю эту вальяжность, действительно нуждался в моем участии. Не стоило так быстро соглашаться, быть может, он бы подробнее рассказал о том, что задумал.
На улицах Багульдина ничто не предвещало ночной паники. Обычная суета и теплые запахи утреннего города: свежей выпечки, ароматических мазей, просыпающихся цветов и маренной настойки, которой поливали брусчатку для защиты от мелких паразитов. Беззаботные голоса, смех и тихое ворчание лавочников.
Мы с Эрином шли в дорожных плащах, с накинутыми капюшонами, чтобы нас никто не узнал. На Моховой улице нас дважды останавливали патрули — требовали показать волосы.
— Я должен вам кое-что рассказать. — Эрин, все это время шагавший впереди, теперь поравнялся со мной.
Сказав это, замолчал.
Какое-то время мы опять шли молча. Наконец Эрин достал из плаща бутыль в ивовой оплетке, сделал несколько глотков хмеля и заговорил:
— Знаю, прозвучит странно. Но вам надо понимать, что именно происходит в тумане. Так надежнее. Тут ведь никогда не знаешь… Просто выслушайте. А там… там все поймете. Семь лет назад. Да, прошло семь лет…
Эрин опять замолчал. Чуть замедлил шаг. Я теперь тоже шел медленнее — не хотел оставлять его за спиной. От такого человека можно было ожидать чего угодно. И до тех пор пока я не узнаю, что ему в действительности от меня потребуется, нужно быть начеку.
— Семь лет назад я полюбил девушку, — будто принуждая себя к каждому слову, заговорил Эрин и одновременно с этим пошел быстрее. — Юна. Помощница Сольвина. Его дочь.
— Дочь Сольвина? — Я не сдержал удивления.
— Да. Отец тогда купил «Нагорный плес», и я… Мы познакомились в подворье, на кухне. Юна складывала какие-то продукты в корзину. Я бы даже не обратил на это внимания, но Юна испугалась. Сказала не говорить отцу. Я спросил, какому отцу: Орину или Сольвину. Она рассмеялась. Призналась, что раз в неделю отвозит корзину беднякам, к Подземелью Искарута, не знаю, может, вы слышали об этом месте. Да это и неважно… Она кормила детей. Первые дни я над ней подшучивал. Говорил, что бедняки там заразные, что у нее теперь наверняка аскардегиллы или что-нибудь похуже. Она пугалась, но шептала, что все равно будет туда ездить. А я все шутил — глупо и мелко. Юна так красиво смущалась. Я и не заметил… Мы даже вместе съездили к Подземелью. Я закупил целый обоз овощей. Это был хороший день. И никаких аскардегилл. И ведь все как-то незаметно… Она ответила взаимностью. Семь лет прошло, а я даже помню… Ну, вы поняли.
Я с удивлением косился на Эрина. Ожидал от него чего угодно, только не истории первой любви. Такой разговор настораживал еще больше. Его откровенность можно было объяснить хмелем, но лишь отчасти. Едва ли сын каменщика так просто стал бы делиться сокровенными воспоминаниями с чужеземцем, которого впервые увидел день назад. Возможно, он рассчитывал, что я уже не вернусь из нашей вылазки, и говорил со мной, зная, что жить мне осталось недолго? Еще было время остановиться, сказать, что я передумал. Но, в конце концов, мне уже стало интересно, зачем он все это устроил.
Стена тумана приближалась.
На улице Адельвита, проходившей с запада от квартала Теней, стояли небольшие, но красивые резные дома из карнальского камня. Их разделяли цветущие аллеи. Каждую аллею укрывал плетеный навес, с которого свисали гроздья желтого винограда. Вдоль земляных сикор стояли скамейки, невысокие пьедесталы для артистов и музыкантов. Возле молчащих фонтанов виднелись треугольные площадки для детской игры «Леса» с высокими фигурами животных.
Дети беззаботно резвились, убегали от родителей. Смеясь, прятались за сикорами и забрасывали друг друга комьями земли, чем неизменно вызывали недовольство у взрослых. На стену мглы никто не смотрел. Никто еще не знал, что совсем скоро она покроет всю эту улицу с ее аллеями и скамейками…
— Отец узнал о наших встречах, — продолжал Эрин. — Сказал, что пришло время забыть Юну. Нет… «забыть эту девку». Он никогда не называл ее по имени. Только «девка». «Наследник Торгорда может позволить себе слабость. Но когда об этой слабости узнаю́т другие, она превращается в грязь. А покрыть грязью серую оруну наших предков тебе никто не позволит».
Серая оруна наших предков… Отец мечтает вернуться в престольный город. Мечтает о славе своих прадедов. Пока я был ребенком, слышал об этой славе каждый день. Отец рассказывал о наших усадьбах возле Луавара, про особняк всего в пяти кварталах от Светлого сада. О покорных слугах, которые бледнели, только заслышав шаги хозяина. Помните, что он рассказывал про баштана, который запечатывал своих врагов в стены? Старая история… Я их все детство выслушивал. Отец хотел бы вернуться в Вер-Гориндор, в родовой особняк, и вот так замуровать в стены всех потомков Аэргора — того самого, кто оклеветал нашего прадеда… Не просто оклеветал. Подстроил так, что эльгинцы нашли доказательства; письма, золото, отчеты, свидетели, доносы от других людей — все указывало на то, что наша семья сошлась с южанами и представляет их интересы в престольном городе…
Это мечты отца. Не мои. Но я его единственный наследник. Другие потомки Торгорда сгнили в городах поменьше. Опустились, пропали. Так говорит отец. Он запретил вспоминать их имена. На самом деле они живут обычной жизнью. Давно выбросили из головы все эти оруны и проклятый особняк в пяти кварталах от Светлого сада. Оруна…
Эрин остановился. Посмотрел на меня из-под капюшона. И сдавленно прошептал:
— Знаете, я бы с радостью получил все это наследство, а потом на глазах постаревшего отца спустил бы его подчистую. Так, чтобы не осталось ни медяка. Он бы кряхтел в своем каменном кресле, давился желчью, но не мог бы помешать. Я бы показал ему, что значит перепачкать грязью его драгоценную оруну. Чтоб он задохнулся в поте своей злобы и вони своей гнилой никчемности!
Последние слова Эрин прошипел с болезненным надрывом. Потом затих. Восстановив дыхание, зашагал дальше.
Я не переставал удивляться противоречивости его поведения. Спокойный и молчаливый на званом обеде. Вальяжный и хмельной у меня в комнате. Путающийся в словах и рассказывающий о первой любви и тут же — злобный, ядовитый.
— Я был готов отказаться от своего рода, от наследства, — ровным голосом заговорил Эрин, словно с недавней вспышкой гнева выдохнул все хмельные пары. — Я никогда не хотел быть каменщиком. Ни таланта, ни желания. Убогий наследник великих предков… Юна согласилась бежать со мной. Мы встречались тайно — так, чтобы отец не узнал. За нами следили его наемники, но мы всегда находили способ укрыться от них. До рассвета говорили о том, как покинем Багульдин, как поселимся в далеком городке, быть может, за пределами Восточных Земель. В Гойкорте или в Портсе. Как откроем подворье, будем принимать гостей, продавать сладости, а раз в неделю устраивать обед для бедняков. Как у нас появятся дети, как я построю дом. Простая жизнь. Никакого величия предков, никакой оруны и врагов, замурованных в стены…
Эрин остановился. На тротуаре суетилась собака. Настойчиво лаяла в стену мглы, потом, заскулив, отбегала в сторону, скалилась и вновь начинала лаять. Шаг за шагом подходила к туману, к самой кромке. Так распалялась, что из ее пасти летела слюна. Затем вновь отбегала. Будто видела во мгле одноликое воинство Хубистана. Быть может, чувствовала, что уже этой ночью стена пойдет в наступление на город.
— Все было готово к побегу. Лошади, одежда, золото, еда на первые дни. Ничего лишнего. Юна простилась с отцом. Я оделся. Сидел в своей комнате — прощался с прошлой жизнью. Оставалось выйти из дома. Последний шаг к новой судьбе. Но я не осмелился. Мне вдруг стало страшно потерять все то, что я так ненавидел. Я испугался, что у меня не хватит ни сил, ни умения, чтобы построить дом, содержать подворье. Да и какой бы из меня вышел отец?.. Это была страшная ночь. Юна ждала. Я не пришел. Вместо этого отправился в отцовский хмельной погреб.
Эрин повернулся ко мне. Собака по-прежнему надрывалась в лае, но он не обращал на нее внимания.
— Я предал Юну. Для меня уже не было пути назад. Я потомок Торгорда. Сын Орина. И я был обречен гнить с этими сигвами на лице.
Он с ненавистью впился пальцами в щеки с отметками родовой принадлежности.
— С тех пор я избегал Юну. Боялся даже посмотреть на нее. Не принимал ее писем. Не общался с Сольвином. А потом… потом она вышла замуж. Я даже видел ее детей. Издалека, конечно.
— Странно. Сольвин никогда не говорил о своей дочери.
— Действительно, странно, — усмехнулся Эрин и шагнул в туман.
Я последовал за ним.
Разом стих собачий лай. Замедлились движения. Теплая, уютная мгла.
— Не отставайте от меня! — прокричал сын каменщика.
Я едва услышал его слова. Противоречие между тихим голосом и тем, как в крике исказилось лицо Эрина, было пугающим.
Южные ворота, к которым мы направились, были открыты. С этой стороны в город еще изредка приезжали телеги из ближних крестьянских селений.
За пределами Багульдина кричать друг другу было бесполезно. Слова размывало неразборчивым и почти неразличимым гудением.
Остановившись, Эрин показал мне, как правильно общаться во мгле. Нужно было сложить ладонь узкой лодочкой, пальцами упереть ее в ухо тому, с кем говоришь, и каждое слово неторопливо пускать по ней, будто переливаешь воду из своего рта в голову собеседника. Этот прием действительно работал, но был мучительным. Каждый звук с такой силой врезался вглубь уха, что даже после короткого диалога голова начинала пульсировать болью. При этом слова, несмотря на боль и ощутимую силу голоса, все равно оставались приглушенными.
Мы медленно шли по дороге. Эрин крепко держал меня за плечо — один неверный шаг мог развести нас по сторонам, а найти друг друга в тумане было бы трудно.
Оглянувшись, я с радостью заметил слабое свечение свирного огня над ратушей. Что бы там ни задумал сын каменщика, эта прогулка начинала пугать. Не хватало еще затеряться во мгле — без лошадей, без провизии и воды. Даже находясь в сотне шагов от городской стены, можно было блуждать несколько часов в ее поисках.
— Ты точно знаешь, куда идти? — прокричал я по ладони в ухо Эрину.
— Я же сказал: это неважно.
— Но как ты найдешь то, что потерял?
— Здесь ничего не надо искать. Оно придет само.
— «Оно придет само», — прошептал я и обнажил меч. Держал его в левой руке. Был готов к любым поворотам.
— У детей до девяти-десяти лет не бывает фаитов! — прокричал мне Эрин.
Голова болезненно пульсировала в такт его словам. Мы теперь стояли на месте. Сын каменщика не то заблудился, не то потерял дорогу. Наклонившись, я успел убедиться, что под нами — брусчатка. Это утешало.
Видимость на выходе из города не превышала трех локтей, а здесь и вовсе сократилась до двух.
Серая теплая масса. Мы будто опустились на дно моря из разбавленной молоком воды. Я невольно вспомнил все, что слышал от портных Швика и Шверка, от безумной травницы в «Буераке». Опасаясь, как бы и у меня не начали пропадать чувства, я изредка пощипывал себя за шею.
— Но детей теперь боятся, — продолжал Эрин. — Говорят, они первые почувствуют, когда Багульдин станет сумеречным. Когда туман полностью покроет город, дети начнут выпускать из себя фаитов — одного за другим. Десятки двойников. Все жизни, которые они могли бы прожить. Все тропки, по которым могли пойти.
Голова нестерпимо гудела. Эрин явно выбрал не самое удачное время для разговоров. Его голос уже вспорол мне ухо, раскрошил кости черепа и теперь каждым новым словом, будто ложечкой с острой кромкой, выскребал его содержимое. Не выдержав, я отшатнулся, но сын каменщика вновь привлек меня к себе:
— Вспомни все, что я рассказал о себе. Вспомни Юну и то, как я ее предал. Вспомни! Наша любовь, план побега. О чем мы мечтали. Наше подворье. Простая жизнь.
Эрин вцепился в мое плечо так, что я почувствовал его дрожь.
— Смотри! Смотри!
Я не понимал, что происходит, но покорно вспоминал его историю и вглядывался во мглу.
Ничего.
Мутная пелена забвения.
Пустота.
— Смотри!
И я увидел.
В тумане обозначились темные очертания. Будто мы приблизились к скале или какому-то зданию. Но я был уверен, что за последние минуты не сделал ни одного шага. Значит, то, что сейчас пряталось во мгле, само приблизилось к нам.
— Смотри! — кричал Эрин.
Голова онемела. На мгновение даже показалось, что я стою один. И лишь старое, заблудившееся эхо тревожит мой слух.
Очертания с каждым мгновением становились все более выраженными, узнаваемыми. Наконец я понял, что перед нами — двухэтажный дом. Обычный деревянный дом. Хотел наклониться еще раз, чтобы нащупать брусчатку, но этого не потребовалось. Мгла вокруг дома становилась полупрозрачной.
— Ты увидел, — сказал мне Эрин.
На этот раз его голос не отозвался болью.
— Ты увидел… — повторил он.
Эрин шагнул вперед. Последние слова он произнес свободно, без ладони. И я его услышал.
— Можешь убрать меч. Тут нет ничего опасного. По крайней мере, для тебя. Пойдем.
Мы неспешно поднялись на веранду. Она была из тумана, и все же ноги не проваливались сквозь нее, вставали на ступени крепко, будто те и в самом деле были деревянными.
Мы остановились возле двери. Перила, увитые плющом балясины. Коробка с детскими рисунками и разбросанные мелки. Все соткано из мглы, лишено цвета и запаха.
Эрин весь осунулся и теперь казался совсем слабым.
— Где мы? — спросил я.
— Не знаю. Какой-то городок. Быть может, за границей Восточных Земель.
— Ты знаешь этот дом?
— Да.
— Кто в нем живет?
— Я.
— Ты?
— Вместе с Юной. Здесь живет наша семья.
Эрин толкнул дверь. Она беззвучно отворилась.
Мы вошли в небольшой, уставленный деревянной мебелью зал. Справа начиналась лестница на второй этаж. Оконные рамы были украшены резьбой. На подоконниках стояли горшки с серыми цветами.
На дальнем конце зала за обеденным столом сидела семья. Они о чем-то говорили, но я не слышал их голосов. Все оставалось беззвучным.
Присмотревшись к мужчине, к его лицевым сигвам, я понял, что это действительно сын каменщика, наследник рода Торгорда. Только крепче, сильнее. Он что-то с улыбкой выговаривал примостившемуся у него на коленях ребенку. Рядом сидели еще трое детишек и красивая женщина с длинными вьющимися волосами.
Юна.
— Это жизнь, которую я так и не обрел, — с болью прошептал Эрин. — Мир, которого у меня не было. И не будет.
Звуки его голоса обрели привычную силу. Мгла больше не поглощала их, лишь отчасти размывала, будто я слышал отчетливое эхо. При этом все остальное вокруг оставалось немым.
— Тебе не понять, хангол. Ты же у нас вольный путешественник. Ты бы не испугался, как я. Не предал бы свою судьбу.
Я нахмурился, но не стал разубеждать Эрина.
— Видишь меня там, за столом? Это настоящий я. Никакой оруны, никакого наследника рода Торгорда. Простой хозяин подворья. Счастливый. Со своей суетой и своими проблемами, но счастливый.
Эрин сделал несколько глотков хмеля.
— Ты сюда часто приходишь?
— Не так часто, как хотелось бы… Среди этих сумеречных видений мне лучше, чем в доме отца. Лучше, чем в его хмельном погребе.
Эрин присел на табурет возле стены и теперь смотрел, как обедает его семья.
Они нас не видели. Беззвучно говорили, смеялись. Дети щипали друг друга под столом, тянулись ложками к глиняному горшку.
Из комнаты слева вышел пес — луговая лечавка, в холке не выше моих колен. Он махал полупрозрачным хвостом, склонял мордочку, принюхивался, будто заметив наше появление. Переступал лапами и, должно быть, скулил. Порой мне даже казалось, что он смотрит прямиком на меня.
По лестнице на второй этаж неспешно поднимался кот. Обвивал хвостом деревянные балясины, терся об них.
Я осматривал дом и удивлялся тому, что деталей становится все больше. Я уже привык к бесцветности этого мира и, пожалуй, скоро посчитал бы его настоящим. Тут постепенно забываешь о существовании красок и звуков. Начинаешь думать, что все таким и должно быть.
Уютно, тихо. Ни тревог, ни опасностей. За окнами я разглядел поле и высокие скирды. Теперь были видны даже занавески — легкие, кружевные. Проступили щели в деревянном полу. Мир стал законченным, правдоподобным.
Эрин, чуть покачиваясь на табурете, наблюдал за ним.
Юна обнимала мужа, что-то шептала ему на ухо. Потом смеялась. Легкое платье с цветочными узорами казалось невесомым. Я смотрел на ее сандалии, видел ремни, застежки и не переставал удивляться тому, с каким вниманием мгла прорисовывает образы, делает их осязаемыми.
Взглянул на Эрина. Он все так же раскачивался. Делал все новые глотки хмеля. И плакал.
Этот созданный из тумана мир был мне чужд, но странным образом увлек, убаюкал меня. Не хотелось и думать о том, что сейчас испытывает сын каменщика. Мне стало его жаль.
Юна встала из-за стола. Потрепав короткие волосы одного из мальчишек, направилась в нашу сторону, к лестнице на второй этаж. Остановилась, чтобы погладить кота… И тут Эрин вскочил.
Табурет, на котором он сидел, упал.
Я не сразу понял, что происходит. А когда понял, было поздно.
Эрин в несколько шагов подбежал к Юне. Женщина беззвучно вскрикнула от испуга и боли: невидимый противник обхватил ее сзади и сдавил горло. Кошка, распушив хвост, убежала вверх по лестнице.
Сумеречная семья видела, как их мать сражается с пустотой. Муж и дети вскочили из-за стола, но так и остались на месте, не в силах помочь Юне. Их черты задрожали, поблекли. Теперь это были сотканные из тумана неподвижные изваяния. Они умирали, развеивались, как и все, что сейчас находилось в отдалении от нас с Эрином.
Сын каменщика выхватил из-под плаща однотрубочный лаэрный самострел. Из-за плеча Юны направил его на меня.
— Что ты делаешь? — Я вытянул вперед руки, будто так мог успокоить Эрина.
— Что? Что?! Тогда я струсил. Остался. Проклятая оруна! Теперь этого не повторится. Мне жаль… Жаль, что ты… Но по-другому не получится.
Эрин пятился к открытой двери.
— Я же говорю, туман — не такая уж плохая штука. В нем можно найти то, что потерял. Только взамен нужно что-то оставить. Нет! — закричал Эрин, заметив, что я опустил руки к поясу и встал боком, в исходную позицию для махового удара мечом. — Даже не думай! Я не промахнусь.
— Ты… хочешь забрать Юну?
— Да, хангол. Ты молодец. Соображаешь, если чуточку подумаешь.
— Ты сошел с ума.
— О нет! Я все понимаю. И вижу, что здесь Юна даже красивее, чем была. Да. Так даже лучше. Почему бы и нет?.. Я точно не спятил, я все понимаю. И ты поймешь. У тебя будет достаточно времени.
Юна судорожно хватала ртом воздух, но черты ее лица не пропадали. Она оставалась все такой же живой, только бесцветной. А вот вся мебель, вслед за неподвижными мужчиной и детьми, окончательно поблекла, стала расходиться клубами тумана.
— Но ведь она не настоящая! — закричал я. — Это не та Юна. Это вообще не человек!
— А вот это не твое дело, хангол. Не я первый, не я последний. Думаешь, я не подумал?! Зря. Кое-кто из твоих знакомых уже проделывал такую штуку. Правда, не очень удачно, но это ничего, для начала и так сгодится. Я потом придумаю, как пойти дальше. Так что не бойся за нас. Это не твоя забота. С этим я разберусь.
Эрин безумно улыбался. Он был уже возле порога и хотел было перешагнуть его, но тут взорвался гневом:
— Что ты понимаешь, умник! Хочешь знать правду? Хочешь знать, чем все закончилось? Хочешь? А?!
Я молчал. Готовился к прыжку. Знал, что с такого расстояния промахнуться из самострела трудно, но готов был рискнуть. Надеялся на взвинченность Эрина и на то, что он был хмельной.
— Ну вот тебе, подавись. Я ее убил! Слышишь?! Убил! Да, она была счастлива со своим проклятым бондарем. И я следил за ними. Я сходил с ума. А потом дети… Я сказал отцу, что покончу с собой, что не могу жить, зная, как она счастлива. И он послал своих наемников. Да, они убили ее! И поганого бондаря! Как тебе?!
Эрин плакал. Кричал в истерике. С губ срывались брызги слюны. Он был на грани безумия. Я должен был воспользоваться этим.
— Их убили… А детей отдали бродячим артистам. И Сольвин все знал. Знал! Понял. Конечно, понял… И стерпел. Не сказал ни слова. Продолжал работать на моего отца. Улыбаться ему, лебезить… Мерзкий жирный окорок! А сейчас ходит весь такой счастливый, у него же лучшее подворье в городе, и…
Пес, все это время прятавшийся поблизости, за кадкой с цветами, рванул вперед, взмыл в воздух и вцепился в плечо Эрину. Грохнул выстрел. Мимо. Больше зарядов не было.
Юна вырвалась из ослабевшей хватки, а Эрин взвыл от боли и отчаяния. Он бросился вдогонку, хотел достать нож, но пес не позволил: повис на плече и с беззвучным рычанием дергался всем телом.
Тем временем я выскочил на веранду, скатился по лестнице и оказался на брусчатке. Обернувшись, увидел, как сын каменщика наконец схватил разъяренного пса за шкирку, оторвал его от себя и со злобой швырнул в мою сторону. И тут же лицо Эрина исказилось ужасом. Он понял, что сделал, но изменить ничего не мог. Даже не успел крикнуть. Пес перелетел через порог, беззвучно скуля, кубарем скатился по ступеням мне под ноги. В следующее мгновение очертания дома поплыли. Он стал быстро развеиваться, исчезать. Внутри уже нельзя было ничего разглядеть. Ни мебели, ни Юны, ни Эрина.
«В тумане можно найти то, что потерял. Только взамен нужно что-то оставить…»

Я завороженно смотрел, как исчезает дом, а с ним и сын каменщика. Он обрел то, что потерял. Вернулся в мир, которого у него никогда не было. Стал сумеречным жителем Хубистана — города забвения. Я надеялся, что там Эрин будет по-своему счастлив, сможет забыть свое прошлое.
Он задумал все это, чтобы обменять живого меня на призрачную Юну. Надеялся вернуть любимую женщину, но просчитался. Не знаю, на что он надеялся, ведь пес, который вышел взамен его, так и остался сотканным из тумана. Он ластился, игриво подпрыгивал, норовил лизнуть руку, но за границу мглы пройти не смог.
Вернувшись со мной в Багульдин, пес остановился перед кромкой тумана и зашелся беззвучным лаем. Скалился, отскакивал, крутился на месте и продолжал лаять. Когда же я перешагнул границу мглы, увидел, что призрачная лечавка бесновалась в том самом месте, где еще не так давно суетился другой пес — настоящий, со стороны живых кварталов. Что бы там ни было, с новым другом пришлось проститься.
Я направился к подворью в надежде, что еще не скоро вернусь в туман со всеми его гибельными видениями, но не прошло и суток, как меня снова вынудили в него окунуться. Следующим утром, после беспорядка на Ярмарочной площади, я опять оказался на улице Адельвита — прятался от погони.
Сбежать из «Нагорного плеса» было непросто. Пришлось с балкона перелезть на колонну главного фасада и спускаться по ней. Едва добравшись до карниза между первым и вторым этажом, я сорвался и упал на толпившихся под стеной зевак. Возможно, падение спасло мне жизнь, потому что с балкона в меня уже целились два тяжелых арбалета. От входа в подворье ко мне кинулись наемники. Я вскочил и, расталкивая людей, бросился прочь.
Продираться через запруженную площадь было трудно, но зато я быстро затерялся среди сотен беспокойных горожан. Комендант еще о чем-то говорил. Я едва разбирал его слова, слышал только собственное дыхание и ругань тех, кого отталкивал.
Орин теперь значительно осложнит мою жизнь. Едва ли он знал, что случилось на самом деле, но было достаточно и того, что после прогулки со мной пропал его единственный сын — наследник рода Торгорда.
«По таким заслугам мне точно достанется замурованное местечко в его спальне».

Меня, конечно, выдали привратники. Они видели и как мы с Эрином выходим вместе, и как я возвращаюсь в одиночестве. Но сейчас все это потеряло значение. Я бежал к «Хозяйнику Анаэллы». Моя последняя зацепка и надежда на спасение. Идти к Миалинте при такой обстановке было бы слишком опасно.

Глава 7
«Хозяйник Анаэллы»

Мы привыкли к тому, что наши города безопасны. Мы защитили себя силой лигуров. Проложили Кумаранский тракт, построили форпосты и пограничные стены. А все непокоренное отвергли вместе с его тайнами: гиблые леса Запада, глубокую пустыню песков Саам-Гулана, льды Севера, наконец – Изендол-Найское нагорье, названное Ничейными землями, с его Навьей пущей, Маильскими лесами и Вескортуинским каньоном. Отвергли и успокоились. Жизнь, защищенная лигурами, убаюкала. Даже Темная эпоха не подняла нас из этого сна.
Скажу вам, а вы запомните. Что-то меняется. И эти перемены не к лучшему. Меняются сами лигуры, а с ними меняются наши Земли. Зиалантир пробуждается, готовится стряхнуть с себя все, что ему не принадлежит. Наместники и коменданты Земель, Верховный совет, да и все жители Земель Эрхегорда не готовы к этому. А ведь когда-то природа Зиалантира поглотила, уничтожила самих Предшественников. И это несмотря на познания, которые позволили им выковать лигуры, построить Пекель-Зорд и стены Ноил Дора.
Южане, красный легион, даже нерлиты требуют сделать хоть что-то, а наш ойгур настаивает на неизменности установленной жизни. И вот гибнет Изендол.
Вот плодятся черноиты. Вот в Багульдин пришел туман забвения. В годы Берна Жестокого наш город осадили бы гвардейцы, нас бы всех сожгли в свирном огне, только бы скрыть появление Хубистана и не посеять панику в других городах. Нынешний ойгур не способен даже на это.
Листовка на стене пекарни в Багульдине. Подписано «М.»

Дверь в хозяйник была заперта. Я опасался, что наемники Орина или стражники Зельгарда до сих пор идут по моему следу и могут найти это убежище. Нужно было скорее попасть внутрь.
Я отчаянно колотил по ставням, вновь и вновь ударял по двери. У меня уже болели руки, при этом я едва различал звуки своих ударов. Сумеречное воинство Хубистана молча наблюдало за мной из пустых глазниц мертвых домов.
Холод сдавил шею. Тело онемело. Я не мог сдвинуться с места. Прежде чем понял, что происходит, услышал расплывчатый, болезненно бьющий в голову голос:
— Не дергайся.
Кто бы это ни был, он явно говорил по ладони, как показывал Эрин. Я потянулся к рукоятке меча, но теперь холод накрыл и мою руку.
Кто-то изнутри толкнул дверь хозяйника, она неспешно отворилась наружу. Сквозь мглу я увидел приглушенный свет. Хотел развернуться, но по-прежнему не чувствовал тела. Оно не подчинялось мне. Затем настойчивая сила повлекла вперед, в хозяйник. Я не сопротивлялся.
— У нас первый покупатель! — громыхнуло над самым ухом. — И не какой-нибудь там пень с горы, а вольный путешественник, хангол!
Переступив порог торгового зала, я сразу понял, что руку и шею мне сковал не холод. Их грубой хваткой удерживал охотник. В том, что это был именно Громбакх, не было никаких сомнений. Я узнал его голос, а теперь, вынырнув из мглы, уловил и пряный, чуть кисловатый аромат клюта.
Просторное помещение было освещено единственным, подвешенным за потолочный крюк светильником. О том, что здесь когда-то был хозяйник, напоминали только деревянные прилавки вдоль стен. Ни торгового стола, ни весовой пластины здесь не осталось. Хозяйник был давно заброшен. Возможно, еще задолго до того, как его окутал туман.
В углу слева стояли обшитые тканью бочки. На них возвышался свал из свертков мешковины, холщовых вьюков и мехов, заполненных жидкостью. Полки на стенах были уставлены корзинками, крынками. На стойках висели пузатые котомки. Пахло едой.
— Зачем ты его впустил? — донеслось из дальнего правого угла.
Посмотрев туда, я разглядел две кровати и сидевшего на стуле человека. Там же был стол из уложенной на бочки деревянной панели — ее наверняка сорвали со стен внутренних покоев. Хозяйник занимал лишь часть первого этажа.
— Так торопился к нам на завтрак, что забыл натянуть штаны. Молодец, успел! Каша еще не остыла.
Громбакх сильно толкнул меня в спину. Едва не упав, я отскочил к середине зала. Резко развернувшись на месте, выхватил меч и направил острие в сторону охотника, чем порядком его развеселил.
— Видал? — усмехнулся Громбакх. — Мы нашли нашему акробату помощника. Будете вместе выступать.
Возле охотника стоял Теор в неизменных черных одеждах. Именно он открыл нам дверь.
— Убери меч, — сказал человек из дальнего угла.
Спокойный, размеренный голос. Я догадался, что это следопыт. Вспомнил, как тот одним выстрелом из наручного арбалета убил двойника Теора. Здесь расстояние было не таким большим. Тенуин не промажет.
Сражаться сразу с тремя противниками в незнакомом помещении было рискованно. К тому же я сюда пришел не для этого. Выпрямился, кивнул Тенуину и медленно, с тихим шелестом вставил клинок в ножны.
— Умница. — Охотник, отвернувшись, сплюнул густую синюшную слюну за порог, в туман. — Главное, не дури, и все будет хорошо.
— Вы напрасно так испугались. — Теор учтиво улыбнулся мне. — Наш друг Громбакх свиреп, силен и пролил немало крови. Но при всем грозном виде он сейчас не обидит даже комара. Видите ли, наш любимый охотник зарекся убивать людей. То есть совсем. Представляете?
— Для тебя с радостью сделаю исключение. — Громбакх покосился на Теора.
— Это вряд ли. — Теор бережно провел пальцами по длинным черным волосам. — Я выплатил только треть. Едва ли вам будет приятно потерять оставшуюся сумму.
— Получу остаток, тогда и посмотрим, что прочнее: мой топор или твоя черепушка, — буркнул охотник.
— Сомневаюсь. Знаю, вы добряк.
Громбакх неразборчиво выругался, опять сплюнул за порог и затворил дверь.
— Как ты нашел это место? — спросил Тенуин.
Следопыт, как и всегда, прятал лицо под глубоким капюшоном.
— Меня привел Теор.
Громбакх язвительно посмотрел на него.
— Что? Это невозможно! — Теор передернул плечами. — У нашего путешественника бурная фантазия. Я его даже не видел после того раза… Да и зачем мне…
— Дурень, хангол говорит, что выследил тебя.
— Я со вчерашнего дня не выходил отсюда.
— Это было несколько дней назад. Я увидел вас на площади. Проследил до квартала Теней и… дальше.
— И зачем, позвольте спросить?
Теор опустил руку на скрученный кнут.
— Я не знал про фаитов. Видел, как Тенуин вас убил…
— Жил в Багульдине и не знал про фаитов? — удивился Громбакх.
— Я здесь не так давно.
— Да тут даже старухи двоятся в надежде на двойные похороны!
— У меня не было фаитов.
Охотник посмотрел на следопыта, словно надеялся узнать его мысли.
— Зачем ты пришел? — неизменным голосом спросил Тенуин.
— В городе паника.
В торговом зале стало особенно тихо. Только пол чуть поскрипывал под переминавшимся охотником.
— Туман продвинулся на несколько кварталов. Кольцо сжимается. Теперь граница проходит у резиденции. Аллея Памяти, квартал Теней, Подвозный рынок, улица Адельвита… Их больше нет.
— Когда?
— Ночью. Люди сбежались на Ярмарочную площадь. Зельгард…
Охотник не дал мне договорить. Обратился к следопыту:
— Почему близнецы молчат?
— Они еще не знают, — предположил я.
Громбакх хмуро посмотрел на меня в ответ.
— Я видел, как их фаиты пришли сюда вслед за Теором.
— Ты же не знал про фаитов.
— Видел, что у них золотые волосы. Потом понял.
— Пора? — Охотник опять обратился к следопыту.
Тенуин долго не отвечал. В затянувшемся молчании я рассматривал Громбакха. Заметил, что у него нет оружия. Нательная рубаха из грубого волокна, с закатанными до локтей рукавами. Кожаные брюки. Тяжелые гронды. Амулет из клыков на шее. И больше ничего. На поясе не было даже простого ножа. Но я по-прежнему считал слова Теора шуткой. Не верилось, что охотник будет церемониться и в бою думать о том, как бы кого не убить.
— Пора, — отчетливо произнес Тенуин.
— Согласен, — кивнул Громбакх. — Ты у нас самый умный. — Он пальцем ткнул в плечо Теора. — Самое время показать себя. Иди в подвал. Скажи всем, что нужно паковать вещи. Потом идти за близнецами. Скажи, что вечером выдвигаемся.
— Думаете, моего ума в самом деле хватит для такого ответственного поручения?
— Я в тебя верю, мой друг, — последние слова охотник произнес, передразнивая вежливую интонацию Теора.
— А чем займетесь вы, позвольте узнать?
— Нам с Теном предстоит самое ответственное занятие.
— И это?..
— Закончить завтрак. Если ты не заметил, хангол, которого ты к нам привел…
Теор хотел возразить, но Громбакх опять ткнул его пальцем.
— …отвлек нас от еды. А это преступление похуже воровства. Я, знаешь, когда не поем, злой. А когда я злой, мне срочно нужно поколотить кого-нибудь вежливого. На пустой желудок, знаешь, вся эта учтивость раздражает.
— В добрую Гунду, — осклабился Теор, показав мелкие зубы, и направился к стене, где я теперь различил дверь.
— Почему ты в исподнем? — спросил Тенуин.
Я готовился к этому вопросу, но ответа так и не придумал. Ничего логичного не приходило в голову. Правду говорить не хотел — понимал, что не стоит рассказывать об истории с Эрином, о том, что за мной теперь гоняются наемники Орина.
— Я надеялся, что у вас есть план.
— План? — хмыкнул охотник.
— Фаиты близнецов.
— Что с ними?
— Туман рассеивался вокруг них. Я видел. Возможно, вы придумали, как это использовать. И… не зря же вы тут прячетесь.
— Не зря, — кивнул Громбакх. — Тебе повезло, что Тен тогда не заметил тебя. Он у нас любит потренироваться в стрельбе по неизвестным мишеням.
— Надеялся, что у нас есть план, — повторил Тенуин.
— Да…
— Поэтому пришел в исподнем?
Внутри все скрутилось. Я был недоволен собой. Чувствовал себя как никогда глупо в хлопковой поддевке, в кожаном нагруднике поверх ночной рубашки и клепаных сапогах.
— Торопился.
Громбакх в ответ расхохотался, разом показав все свои крепкие, темно-фиолетовые зубы. Мне явно не поверили, но допрос пока что прекратили.
— Вот тебе наш план, — приблизившись, охотник тяжело хлопнул меня ладонью по плечу, — первым делом нужно прикончить котелок. Лютная каша с шишками эльны и крольчатиной, что может быть лучше?
— Только пара новых брюк и хороший путевой плащ, — отозвался я.
— Это мы тебе устроим! А пока — завтрак.
Охотник повел меня в угол, за стол, устроенный из бочек и деревянной панели. Сидевший на стуле Тенуин зажег светильник. Когда вспыхнул свет, я увидел, что капюшон следопыта чуть отведен на макушку — можно было рассмотреть лицо и белые, судя по всему, стянутые в пучок волосы. Альбинос. Гладкая, будто навощенная кожа. Никаких сигв на лице. Но главным было другое: я уловил, как сверкнули его глаза, — только что их полностью покрывала пурпурная пленка, а теперь они стали обыкновенными, и лишь глубоко в зрачках сохранили красный отблеск. Тенуин кивком набросил капюшон глубже, спрятал под его тенью лицо, но я уже понял, что это была не пленка. Третье веко. Среди его предков были варнааты — представители скрытного пещерного народа, до сих пор обитавшего на Варнаа-Оуре — самом восточном из всех островов архипелага Салаа-Иута.
Никогда прежде я не был знаком с варнаатами, но читал, что их третье веко помогает видеть под водой и в темноте. При бикулярах на капюшоне с таким зрением Тенуин, наверное, мог вполне сносно ориентироваться даже в подземном мраке. То, что следопыт не был чистокровным варнаатом или даже полукровкой, я не сомневался. По гравюрам Свента из Ликинора в его «Поучениях» варнааты были низкорослыми, с грубыми чертами лица, с тяжелыми, неестественно удлиненными руками и с темно-красной кожей, позволявшей им сливаться с выходами красноглинных пород на Варнаа-Оуре.
Трудно было даже представить, какие крови пришлось смешать в Тенуине, чтобы получить альбиноса с наследственностью от варнаатов и пропорциями тела, привычными для людей среднегорной полосы.
— Все твои вещи на подворье? — спросил следопыт.
— Да.
Громбакх достал из ящика с посудой глиняную миску. Наклонившись к светильнику, осмотрел ее, обдул, затем наскоро протер рукой. Вынул из котла черпак и небрежно щедрыми шматками положил мне лютной каши. Запах у нее был приятным, но все эти действия охотника несколько подпортили аппетит.
— Забудь о них. — Тенуин, должно быть, успевший покончить с завтраком, перебрался на кровать и сел, упершись спиной в стену.
— О вещах?
— Ты не вернешься туда.
— Там золото, одежда, оружие…
— И твои записи, — хитро улыбнулся Громбакх.
— И мои записи! — поспешно добавил я. Пожалуй, чересчур поспешно. — Все материалы, которые я успел собрать для путеводника. И заложные билеты…
— Ты можешь пойти с нами. Или остаться здесь, — ответил следопыт. — Мы свяжем тебя. Положим рейку, чтобы ты перетер веревки. К следующему дню управишься.
— Сегодня ты добрый? — усмехнулся Гром. — Стареешь, Тен. Точно говорю, стареешь.
— Господа, это говорит охотник, отказавшийся убивать людей! — проговорил Теор.
Он до того неприметно открыл внутреннюю дверь, проскользнул в торговый зал и при этом заговорил так громко, что мы с охотником от неожиданности вздрогнули. Только Тенуин остался спокоен. Впрочем, он сидел к Теору лицом и, конечно, сразу заметил его появление.
— Вот негораздок! — Громбакх хотел ударить кулаком по столешнице, но сдержался, сообразив, что их сборный стол не выдержит такого отношения.
Я на всякий случай забрал с него свою миску и теперь держал ее на весу.
— Сборы начались, — отрапортовал Теор. — Я отправляюсь за близнецами. — Надеюсь, вам, — он обратился ко мне, — понравится каша. Гром сам ее готовил. Главное, не подавиться.
Теор глубоко поклонился, притворно сняв невидимую шляпу, попрощался и быстро двинулся своей неуклюжей, размашистой походкой к выходу — должно быть, опасался, что охотник не сдержится и вслед ему бросит что-нибудь тяжелое.
— Если он и вправду выступал в цирке, то был там пакостным шутом, а никаким не акробатом, — проворчал Громбакх и стал бережно, почти с нежностью накладывать себе в миску новые черпаки каши.
— Значит, вы готовы взять меня с собой? — спросил я Тенуина.
— Что тут непонятного? — чавкая, выговорил охотник. — Возьмем. И даже выдадим новые портки. За свой счет, так сказать. Тен прав, лишние руки не помешают. Судя по твоей циркачьей стойке, раньше ты мечом только консервные банки открывал. Ну, или очаровывал кухарок, лихо нарезая буженину. Но ничего. И такой помощник сгодится.
Я не стал спорить. Ждал, что скажет следопыт. Понимал, что от него здесь зависит многое. Однако Тенуин молчал.
Лютная каша оказалась вкусной. Сочетание шишек эльны и крольчатины давало необычный, чуть горьковатый привкус. Я даже попросил добавки, чем вызвал новый поток насмешек от Громбакха.
Из внутренней двери стали появляться люди. Двойники. Их ярко-золотые волосы переливались даже при слабом свете потолочного светильника. Фаиты перетаскивали мешки, холщовые вьюки. Перебирали корзинки, ящики. Гремели крынками и запечатанными кувшинами.
Я догадывался, что в «Хозяйнике Анаэллы» прячутся и другие люди, но то, что среди них будут только фаиты, меня удивило. Изредка оборачиваясь к ним, я насчитал не меньше семи человек. Если, конечно, фаита можно назвать человеком… «Мерзость, болезнь, обман!»
В любом случае я начал понимать, что именно здесь происходит. Рассеивающийся вокруг близнецов туман. Все эти фаиты, неизвестно, как и зачем тут собранные. И то, как они покорно выполняют всю работу. И то, что сборы начались сразу после того, как я сообщил о беспорядках в городе…
Неожиданная и сейчас совсем неуместная мысль раздосадовала меня. Ну конечно! Надо было сказать, что горожане на Ярмарочной площади вконец обезумели от страха. Началась давка. Крики, драки. Люди стали бить окна, полезли штурмовать «Нагорный плес». Я все это время спал. Проснулся, когда в дверь уже ломились. Понял, что добром это не закончится, и, как лежал, выбежал на балкон. Успел только натянуть сапоги, нагрудник, прицепить пояс с ножнами и побежал. Тут уж было не до возни с доспехами. Да, так и надо было сказать. Это прозвучало бы правдоподобно. Трусливо, но правдоподобно. Пусть считают меня трусоватым и неопытным в бою; это еще пригодится, если мы окажемся по разные стороны сражения.
Я до боли закусил губу — от злости на то, что сразу не придумал подобный ответ.
— Что, так вкусно? — Громбакх заметил это движение. — А ты не тушуйся, проси еще. Губы на обед оставь.
Я только покривился в ответ, но от добавки не отказался.
Было очевидно, что отказываться от помощи охотника и следопыта — безумие. Что бы они ни задумали, у них было больше шансов вырваться из тумана. Но терять все вещи и гартоллу, которую мне удавалось сохранить даже в самые отчаянные дни последних лет, я не собирался.
Фаиты продолжали перебирать вещи в дальнем углу. Они о чем-то тихо переговаривались, иногда смеялись.
— Все эти двойники… — аккуратно начал я, — вы надеетесь на их помощь, ведь так? Туман рассеивается вокруг них. Не сильно, но вполне достаточно, чтобы рассмотреть землю под ногами.
Ни охотник, ни следопыт ничего не сказали мне в ответ.
— Но вы все еще здесь, — продолжал я. — Значит, не так уверены в их способностях. Иначе бы давно ушли. Не ждали бы, пока туман продвинется по городу, пока вас найдут стражники…
— Осторожнее на поворотах, хангол! — Громбакх качнул головой.
— Значит, не знаете, что будет с фаитами дальше, в глубоком тумане. Быть может, мгла накроет их так же, как и любого человека. А теперь решили рискнуть. Ведь я прав? И фаитов вы, конечно, спасли сами. Увели из-под мечей стражников. Пообещали им шанс выжить.
— Зачем ты все это рассказываешь? — спросил Тенуин. В его голосе не было ни удивления, ни настороженности.
Отставив пустую миску, я поднялся с табурета. Прошелся, собираясь с мыслями. Еще раз посмотрел на суетившихся фаитов, на то, как они выносят из зала ящики. «Значит, у них есть лошади и телеги».
— Ну? — недовольно протянул Громбакх.
Повернувшись к Тенуину, я не спеша рассказал о том, как пришел в резиденцию на званый обед. Как потом на аллее Памяти встретился с дочерью наместника. Как услышал про обезумевшего от злобы Зельгарда и потерянного Тирхствина.
— Миалинте понравилось, что я заступился за двойника Оэдны, открыто выступил против коменданта. Поэтому она мне доверилась.
— Что она предлагает? — спросил Тенуин.
— Миалинта знает место, где десять лет назад появился первый фаит.
— Десять лет назад? — удивился Громбакх.
— Да. Потом их восемь лет не было. Они вернулись только два года назад.
— Зачем ей это? — вновь спросил следопыт.
— Она уверена, что там поймет, как остановить туман. Говорит, все дело в первоисточнике.
— Бредовая затея, — поморщился охотник.
— Это недалеко. На окраине Саэльских лугов.
— Подземелье Искарута?
— Вы знаете об этом месте?
— Слышали, — уклончиво ответил охотник и посмотрел на Тенуина. — Это совпадает с тем, что ты говорил.
— Лигур, — кивнул следопыт.
— Но это ничего не меняет. Это не наша забота. Наша дорога ведет вниз, в Целиндел.
— Лигур? — удивился я. — Наследие Предшественников?
— Ну да, наследие, — усмехнулся Громбакх.
— Но как лигур может быть связан с туманом? Я думал, лигуры помогают людям выживать в Землях Эрхегорда, а не напускают на них мглу.
— Всяко бывает…
Охотник достал уже знакомый мне стеклянный бутылек. Окунул в него палец и старательно смазал носовые бурки, после чего как следует вдохнул. Запахло не то сиренью, не то полевой желтянкой.
— Все эти века наследие Предшественников нам помогало, — проговорил Тенуин, — но теперь что-то меняется. Многие чувствуют это. Меняются сами Земли.
Следопыт говорил тихо, монотонно. Ненадолго отвлекся, доставая короткую деревянную трубку — полностью гладкую, лишенную узоров. Чиркнул серными полосками и неторопливо затянулся смородиновым дымом. Теперь говорил, изредка отвлекаясь на трубку:
— Лигуры и раньше проявляли себя странно, но почти всегда приносили жизнь. Теперь они все чаще несут смерть.
В Кумаранских гробницах до сих пор лежит бóльшая часть того, что нам оставили Предшественники, в том числе и самые крупные предметы. Эрхегорд запечатал пещеру, и с тех пор даже в Темную эпоху никто не нарушал его печать.
И все же вынесли много, очень много… Из всех лигуров чуть ли не половина оказалась пустышками. Тот же алианит, те же черные узоры из коротких и длинных полосок. Подлинный лигур, перековать который можно только на свирном огне, — другой огонь его не беспокоит.
Тенуин выпустил долгое, полупрозрачное облако смородинового дыма, а я одернул манжет нательной рубахи. Не хотел оставлять правое запястье открытым.
— Что значит пустышка? — спросил я.
— То и значит, — отозвался Громбакх. — До старой гузки никому не сдались. Ничего не дают, ни на что не влияют. Бесполезные куски металла.
— Всегда самым сложным в работе с лигурами было узнать их точное назначение, — монотонно продолжил Тенуин. — Первые лигуры испытывал сам Эрхегорд. Потом для таких испытаний в долине под Эридиусом построили целый город — Мактдобур.
— Паршивое местечко, — буркнул охотник.
— Последние испытания в Мактдобуре проводились еще до Темной эпохи. Все было хорошо…
— А в один прекрасный день там все чокнулись! — хохотнул Громбакх.
— Никто не знает, что там случилось. Исследования отменили, наместника арестовали и казнили.
— Вместе со всей семейкой.
— Красный легион, тогда еще стоявший на службе ойгура, запечатал городские ворота. Потом возвел дополнительную стену — защиту от того, что было внутри, а не снаружи. О судьбе жителей Мактдобура ничего не известно.
— Ясное дело, красные их всех до одного перебили. Милое дело. Им только дай повод.
— Это одна из версий. По другой версии жители сами исчезли.
— Ну да, сами вырыли себе могилки и легли туда в ночных колпаках.
— Официально объявили, что город уже был пуст, когда в него вошли красные отряды зачистки. Им даже не пришлось никого убивать или арестовывать. Впрочем, лигуров к тому времени там осталось немного.
Лигуры с выявленными свойствами сразу отправлялись туда, где они могли больше всего пригодиться, — передавались наместнику города и родовому представителю Городского совета для осушения болот и линаитных топей, для истребления зордов и маргул, для защиты стен и форпостов, для борьбы с южными племенами, для очищения источников и земель, для избавления от болезней и паразитов… Все богатство и процветание наших Земель теперь зависело от лигуров.
Пустышки поначалу хранили в катакомбах Мактдобура. Над ними продолжались опыты. Когда город закрыли, красный легион вывез их в хранилище Вер-Гориндора. Там они пролежали до Эпохи Преображения и по-прежнему никак себя не проявили. Даже книжники признали, что от пустышек нет и не будет никакого толка.
После Войны пяти княжеств, после Темной эпохи, Вольмар искал примирения со многими богачами и представителями знатных родов. Ему требовалась вся полнота власти, чтобы вновь объединить наши Земли, чтобы начать их преображение. В ход тогда пошли всевозможные уловки. Помимо прочего, Вольмар приказал раздавать пустышки в качестве дорогих подарков. Более того, отправил составные пустышки сюда, в Багульдин, чтобы их в местных кузнях на свирном огне разделили на несколько частей.
— И подарков стало больше. — Я опять оправил манжет.
— Именно, — кивнул Тенуин. — Пустышками украшали резиденции, городские стены, наместные сады, личные покои. Кто-то даже пришивал их на праздничные платья.
— На лоб никто не прибил? — Громбакх забрасывал в рот мелкие кубики клюта. — Чтобы все сразу видели, какой ты умный.
Заметив, что я слежу за его действиями, протянул руку — предложил угощаться. Прежде я никогда не пробовал синюшку. На влажных ладонях охотника клют чуть вспенился темно-фиолетовыми пузырями. Это выглядело не очень аппетитно, но я, пожав плечами, взял себе два кубика.
— Земли изменяются. — Следопыт неторопливо выдыхал смородиновый дым. — С ними меняются лигуры. Мы и не подозреваем, что на самом деле происходит. А это только начало. И никто не знает, как наследие Предшественников проявит себя в дальнейшем.
Искажается воздействие даже самых надежных лигуров — тех, которыми наместники пользовались со времен Эрхегорда. Доказать это сложно. До нас доходят только слухи. А то, что в последние века стали пробуждаться пустышки, известно доподлинно. И радости их пробуждение приносит мало. Особенно в последние десять лет — с тех пор, как на трон сел Боагрин…
Первое время эльгинцы старались подчищать такие случаи, но их становится все больше.
— Ждешь, пока прорастет? — Громбакх посмотрел на кубики клюта в моей ладони.
Увлекшись рассказом Тенуина, я успел про них забыть. Теперь, после напоминания, не задумываясь бросил оба кубика в рот, о чем сразу пожалел. Стоило сдавить их зубами, как они вспенились. Пузырьки раздувались, неприятно пощипывали небо и язык. Слюны становилось все больше, и она была вязкой, вяжущей. Обожгло десны, будто я расковырял их щеткой для обуви, а теперь натер сангольским перцем.
— Ну как? — едва сдерживая смех, спросил охотник.
Я, не размыкая губ, открыл рот на всю ширину и напряженно покачивал головой — баландал пенящуюся жидкость, надеялся, что жжение постепенно утихнет. Тонкие пахучие струйки то и дело просачивались наружу, липкими полосами стекали по подбородку, капали на пол. О том, чтобы жевать кубики, не могло быть и речи.
Я подтянул миску, из которой только что ел, хотел сплюнуть в нее, но даже этого не смог сделать нормально. Рот онемел. Я только разомкнул губы, разом выпростав всю жидкость вместе с едва надкусанной синюшкой. Еще долго отхаркивал, отплевывал, пальцами выгребал из-за щек темно-фиолетовые сгустки. Язык, нёбо и десны разбухли и болезненно пульсировали.
Охотник с улыбкой полнейшего блаженства наблюдал за мной и с показным удовольствием подбрасывал в рот новые кубики клюта.
Тенуин со вздохом выпустил облачко смородинового дыма и продолжил прерванную историю:
— Лет восемьдесят назад на Юге проснулась одна из пустышек — Пластина Гунды. Южане узнали, что она делает землю плодородной. Любую. Самую старую и сухую. Узнали об этом случайно, когда наместник Вепрогона перенес Пластину в цветочный сад, — повесил там для красоты. Она была тяжелой, крепление на деревянной стене не выдержало. Вечером Пластина упала в землю, а наутро вокруг нее разрослась трава. За одну ночь ее опутали крепкие корни растений.
То, что в Мактдобуре ее и в землю закапывали, и в воду бросали, и на огне обжигали, и песком обтирали, и мехами обдували, не было никаких сомнений. Если б у лигура были такие простые, явные проявления, мактдобурские книжники давно бы их описали. Это была именно пустышка. И она проснулась.
Южане ликовали, — ведь им в свое время лигуров досталось меньше всех. Книжники Оридора и Вер-Гориндора предложили вновь испытать Пластину, чтобы узнать всю глубину ее воздействия. Южане отказались. Тут не могли вмешаться даже эльгинцы — у наместника Вепрогона была дарственная грамота, заверенная рукой Вольмара. Пластина по праву принадлежала только ему, вне зависимости от того, пустышка это или действующий лигур.
Ее торжественно закопали под такырное поле. Следующей весной земля преобразилась. Пустынные холмы сменились чистым черноземом, который мог поспорить с лучшими полями Лощин Эридиуса. Засеяли пшеницу. Такого богатого урожая в Южных Землях еще не видели. Пшеница давала по семь всходов в год, и почва не уставала. Все было хорошо, а южане еще громче заговорили о том, что нужно вскрыть Таильскую пещеру, забрать из нее все оставшиеся лигуры, раздать их тем, кому прежде не досталось ничего ценного из наследия Предшественников. Кричали, что так начнется новая эпоха — Благоденствие.
На пятый год начался Черный мор. Люди теряли рассудок. Становились злыми. Убивали друг друга за малейшую провинность. Потом гнев на других сменился ненавистью к себе. Люди впадали в забвение, забывали свое имя, не узнавали родных. Стали говорить о черноте, которая распространилась по их телу. Кричали, что чернота скоро поглотит их целиком. Чтобы избавиться от нее, срезали с себя куски мяса — в тех местах, где видели эту черноту. У них отнимали ножи, и тогда они впивались в тело ногтями, выгрызали в себе глубокие раны.
Мор охватил Вепрогон и соседние города — всех, кто ел хлеб из пшеницы, выращенной на Пластине Гунды.
— Теперь ее называют Пластиной смерти. — Громбакх сейчас сидел тихо, даже не ухмылялся. — Говорят, наместник Вепрогона заперся у себя в спальне. Выломал себе руку и своей костью вспорол себе живот. Бормотал, что у него все нутро черное. Его так и нашли. Он весь бледный сидел на кровати и ковырялся в своих кишках. Та еще жуть… — Охотник, поморщившись, сплюнул в миску.
— Праздничные песни в городах сменились стонами и плачем, — продолжал Тенуин. — Люди драли себе волосы, выкручивали пальцы и все кричали, что чернота их поглотит. Те, кого связывали и оставляли в лечебных домах, со временем все равно умирали.
— Их кровь в самом деле чернела, — кивнул охотник. — Становилась густой, как прошлогодний мед, и черной. Черноиты…
— Из Ара-Култука, из Дегауля приезжали травники и лекари, но помочь больным они не смогли. Все, кто был заражен, умер.
Встречались и те, кого чума не затронула, но они не могли объяснить свое спасение. Ни у кого не было ни времени, ни желания понять, чем они отличались от остальных.
Когда эльгинцы отправились на поле, чтобы сжечь последний, еще не собранный урожай, они увидели, что пшеница взошла черной. И она не горела — тлела, источая ядовитый дым.
— А Пластина? — спросил я.
— Пластину выкопали и отправили в горные расщелины Роктана. Туда теперь свозят все лигуры, ставшие опасными.
— Лигур-то вывезли, — протянул охотник, — а сожженную пшеницу залило дождями. Вся эта пакость перебродила, перетухла. Теперь там Черное болото. И оттуда до сих пор лезет всякая дрянь. Говорят, песчаный гнус как раз из этого болота и вылупился. У нас южане самые умные, вот пусть радуются. Хотели побольше хлеба, а получили такой гвоздь себе в седалище, что теперь там только по Тракту и можно ездить.
«Однажды придет расплата…»

— Так, значит… — я сдавил правый манжет ладонью левой руки, — значит, Миалинта думает, что туман пришел из-за лигура? Из-за проснувшейся пустышки?
— Не знаю. — Тенуин чуть качнул головой.
— Помнишь про Мертвые леса Деурии? — спросил Громбакх.
— Помню.
— Вот. Раньше они были Цветущими лесами. Там росли меулоны — редкие деревья, цветущие большими розовыми бутонами. А потом все превратилось в тени. Остались только камни. А все благодаря ожившей пустышке. Та деревня, про которую я тебе говорил, была родовым имением одного книжника. Он в своей усадьбе и хранил эту пакостную штуку.
— Вот, значит, зачем ты ходил? За лигуром?
Громбакх не ответил.
Трое фаитов, все это время перетаскивавшие тюки из торгового зала, подошли к охотнику. Они были одеты в наскоро сшитую из дерюги одежду. Сказали, что колесо одной из телег оказалось с трещиной и не выдержит долгой поездки.
«Одной из… Значит, телег много. Сколько же у них там фаитов?»

Громбакх обещал подойти позже и отправил двойников работать дальше.
— Вы пойдете через южные ворота? — спросил я охотника.
— Ну, предположим.
— Там крепостной дозор и привратники.
— Четыре привратника и двенадцать стражников, если не считать патрулей. Не так уж и много.
Громбакх знал точное число тех, кто охранял ворота, — это говорило о многом.
— Значит, Хубистан — это лигур. Проснувшаяся пустышка. — Я взглянул на следопыта.
— Может быть, — согласился Тенуин.
— И если найти его, если узнать, почему он проявляет себя именно так, появится шанс избавиться от мглы.
— Зря стараешься, никто в своем уме не будет рисковать, — вздохнул Громбакх.
Нужно было сосредоточиться. Настал самый опасный и ответственный момент, моя последняя возможность повлиять на ход событий. Я собрал достаточно сведений, оставалось сложить их воедино — разрозненные кусочки в общую убедительную картину, которая позволит мне самому выбрать путь, а не подстраиваться под чужие оглобли.
— Так же, как и вы, я хочу добраться до Целиндела. Остальное меня не интересует. — Я старался говорить спокойно, уверенно. — Спасать город и его людей — не моя забота. И не ваша. Вы согласились взять меня с собой, решив, что я пригожусь в дороге. Считайте, что я пригодился еще раньше.
Логика простая. Вы хотите использовать фаитов. Туман рассеивается вокруг них. Но больше всего вы боитесь потеряться даже с таким сопровождением. Никто не знает, будет ли рассеиваться густой туман. Чтобы обезопасить себя, вы набрали побольше фаитов. Но понимаете, что даже такое количество ничего не гарантирует. К тому же появились дополнительные сложности. Людей нужно кормить. Им нужно где-то спать. Наконец, им нужно хоть какое-то оружие. Все это надо везти с собой. Вы раздобыли телеги. Не самые лучшие. Возможно, собирали из десятка поломанных тройку рабочих.
Ворота охраняются. Вы давно следите за ними. Посчитали стражников, привратников. Отследили редкие патрули. Выбрали точное время. Вечер, перед самым закрытием ворот. Но понимаете, что так просто из города выехать не получится. Скорее всего, будет бой. Но погони не будет, это утешает. Едва ли кто-то бросится за вами по следу.
Охотник и следопыт молча слушали. Громбакх изредка посмеивался, но не перебивал.
— То, что предложила Миалинта, не противоречит вашему плану. Более того, дочь наместника поможет вам. Во-первых, она обеспечит спокойный выход из города. Ни один привратник не посмеет с ней спорить. Миалинте будет достаточно показать себя и свои сигвы. Это первый плюс. Второй плюс в том, что вы больше узнаете о тумане. Не будете вот так сразу, без разбора, рисковать жизнью и отправляться в самые дебри. Вылазка до Подземелья будет репетицией. Пробой. Поездка рискованная, но не сравнится с тем, что вы задумали. В дороге увидите слабости своего плана и, если что, сможете вернуться назад, в Багульдин, чтобы доработать его. В случае с побегом вы такой возможности лишитесь. Стражники не пустят вас назад. Если только для массовой казни, которые так полюбил Зельгард.
В итоге каждый получит то, что хочет. Да и как знать, если дочь наместника права и в Подземелье мы найдем первопричину, никому не придется рисковать, отправляясь в глубокий туман.
Стена мглы остановилась. У нас есть время для такой репетиции. Пока что есть.
— Когда вернется Теор, — промолвил Громбакх, — скажу ему, что он лишился звания главного умника. Оно переходит к проныре ханголу без штанов.
— Почему дочь наместника не пробовала добраться до Подземелья раньше? — спокойно спросил Тенуин.
— Не хотела перечить отцу, — соврал я. — И верила Зельгарду. Теперь поняла, что они оба неправы.
Не знаю, поверил ли мне следопыт, но после этого он долго молчал.
Тем временем в «Хозяйник Анаэллы» вернулся Теор. Он привел фаитов Швика и Шверка. Я с улыбкой поприветствовал их, но, к своему удивлению, обнаружил, что они меня не знают. Двойники близнецов появились еще до моего приезда.
— Идем, — позвал меня Тенуин.
Громбакх накладывал близнецам уже остывшую лютную кашу, с шутками и гримасами пересказывал им, как я утром, в час, когда нормальные люди еще пускают на подушку теплые слюни, ворвался к ним в хозяйник, устроил тут переполох — крутился из стороны в сторону, показывая всем свои чудесные подштанники, и размахивал мечом. Близнецы посмеивались и наперебой тараторили о том, что успели позавтракать, отмахивались от охотника, но у меня не было никаких сомнений — он заставит их доесть свои порции до последней шишки.
Тенуин повел меня в ту самую дверь, из которой появились фаиты. Там начиналась лестница. По ней мы спустились в подвал. Редкие светильники скупо высвечивали деревянные балки и подпорки ветхого помещения. Местами стена осыпалась, оголив второй слой каменной кладки. Раньше здесь был торговый склад, а теперь повсюду стояли самодельные, сбитые из простых досок и заложенные сеном, кровати. По углам висели путевые гамаки. На полу лежали перетянутые веревками тюки с одеждой и провизией.
— Ты почти во всем прав, — сказал мне Тенуин, бесшумно продвигаясь вперед. — Но все-таки допустил две важные ошибки.
Я удивлялся тому, что совсем не слышу его поступи. Старался идти так же тихо, но меня постоянно выдавали скрипы, шорохи. Один раз я и вовсе задел бочку, с которой на пол посыпалась керамическая посуда.
— Мы не собирали фаитов, — продолжал следопыт. — Они сами пришли. Нас с Громом наняли для зачистки туманных кварталов.
— Зачистки? — удивился я.
— Да. Зельгард не хотел отправлять своих людей в туман.
«Зачем рисковать своими людьми?» — вспомнились слова распорядителя из Харгоя.
— Обещал платить по два медяка за одного фаита. Мы отдаем ему одежды, упавшие от двойника, — он платит. Все просто. Только мы не убиваем фаитов, а даем им укрытие. Близнецы нам помогают. Говорят, в квартале Каменщиков есть еще одно убежище. Кто-то впускает двойников к себе домой. Судя по всему, какой-то богач. Многие фаиты уходят туда.
Пройдя через торговый склад, мы вышли в колодезную комнату, перешли в коридор, связывавший все подвальные помещения, и наконец стали подниматься по лестнице, выводящей во внутренний двор.
— Ошибок было две, — напомнил я Тенуину.
— Да. — Следопыт остановился. Обернулся ко мне: — Ты сказал, что больше всего мы боимся потеряться в тумане. Это не так. Больше всего мы боимся выйти в Целиндел и узнать, что изменения начались по всем Землям. Узнать, что прежнего мира уже нет.
Я не придумал, как ответить на это.
Мы вновь поднимались по лестнице. У самой двери я окликнул следопыта:
— Я видел, как фаиты выдыхают туман.
— Да. Такое бывает.
— И при этом фаиты его рассеивают?
— Не совсем так. Рассеивают туман фаиты, которые еще надеются осуществить то, ради чего появились. Те, кто ждет новую жизнь. А выдыхают туман двойники, которых этой надежды лишили. Чем глубже отчаяние, тем больше тумана от них исходит. Если кто-то из наших фаитов начинает так заболевать, мы стараемся вывести его из города и отпускаем. Даем последний шанс. Это лучше, чем совсем изойти мглой и умереть.
— Почему там, у «Нагорного плеса», ты убил Теора? Почему не привел сюда?
— Теор нетерпелив. И отчасти верит Зельгарду. Думает, что мгла держится только из-за фаитов. Его двойник хотел выдать нас коменданту. Самоубийца. Отчаянный поступок. Но все фаиты по-своему отчаянные… люди. Я должен был помешать ему. — Помолчав и уже положив руку на дверь, Тенуин спросил: — Как думаешь, сколько мы заработали на фаитах?
— Не знаю. — Я пожал плечами.
— Больше четырех золотых.
— Четырех золотых! Два медяка за человека… Это…
— Пятьдесят три фаита. Сорок шесть из них здесь.
Следопыт открыл дверь. Я последовал за ним и, пораженный, остановился на пороге.
На заднем дворе стояли четыре груженые телеги. Повсюду сновали фаиты. Кто-то беспечно переговаривался, другие обкручивали веревками новые тюки, третьи кормили привязанных к коновязи лошадей. Кто-то завтракал, выскребая из общего котла остатки каши. Рядом фаиты пытались укрепить треснувшее колесо и тихо ругали друг друга за бестолковость в плотницком деле. И все это происходило в полный голос, с привычными звуками суеты и работы, с полноценными запахами и красками. Задний двор «Хозяйника Анаэллы» покрывал неровный, бугристый купол ясности. Его стенки медленно перетекали, меняли форму, провисали, но в целом удерживали мглу. Под купол могли беспрепятственно встать еще столько же людей.
Я был настолько впечатлен и обрадован увиденным, что подумал даже отказаться от затеи с Подземельем. Казалось безумием отвлекаться на какие-то репетиции. Нужно было скорее заканчивать сборы, пробиваться за стены города — с боем или без — и ехать по дороге в Целиндел.
Следопыт угадал мои мысли:
— Близнецы уже проверяли свои силы в тумане. Отошли от Багульдина на две версты. Идти дальше не рискнули. С каждым шагом мгла становилась сильнее. Под конец между ними и туманом была тонкая прослойка в поллоктя. И там это не единственная беда.
— А купол выглядит надежным, — с тоской отозвался я.
— Да. Но ему не помешает проверка. — Я почувствовал легкое прикосновение. Тенуин положил мне руку на плечо. — До окраин Саэльских лугов семь верст. Это будет хорошая репетиция.
— Значит, ты согласен?
— Да. Но мы не будем рисковать всеми. Возьмем две повозки без груза и не больше двадцати фаитов. Этого будет достаточно.
Вскоре, узнав от Громбакха, что бочки, ящики и тюки нужно сгружать обратно, фаиты так расшумелись от негодования, что по стенкам купола прошла настоящая волна ряби. Но я этого уже не увидел — объяснял Теору, как пройти в резиденцию и что передать Миалинте.
Пришла пора действовать.

Глава 8
Нальта

Обычай смерти в Западный Вальнор пришел вместе с ворватоильскими переселенцами (равно как и обычай сигвы). Он гласит, что никто не должен умирать в одиночестве – даже худший из людей. Перед смертью всякий человек отдает свою тень тому, кто находится рядом. Та к тени предков переходят из поколения в поколение, сохраняют силу и укрепляют традиции.
В Западном Вальноре принято срезать с тела умершего его родовую сигву на шее. Кусочек кожи дубят, растягивают на деревянной рамке и хранят в семье. Срезанная родовая сигва называется «тахом».
Наличие хотя бы одного тахома, сохранившегося от предка, жившего в Землях Ворватоила еще до Эниона Прародителя, является основным требованием для включения рода в хриалитовые списки.
«Краткая история своаналирских народов и государств». Саалдин из Гулемы

— Это правда, что Громбакх не убивает людей?
— Правда.
— Даже тех, кто на него нападает?
— Да.
— Странно… По его топору этого не скажешь.
— Не все так просто. Ему пришлось сохранять жизнь другим, чтобы не потерять свою.
— Не расскажешь об этом? — Я с интересом посмотрел на следопыта.
— Долгая история.
— Ну, с такими поводырями нам еще долго ехать, — заметил Швик.
— Если мы вообще куда-то доедем, — сразу отозвался Шверк.
— Они правы. — Я посмотрел вперед, на первую телегу. — К тому же здесь, в тумане, бывает полезно знать что-то о человеке, с которым идешь.
— Чтобы не дать ему погубить других, — согласился Шверк.
— И чтобы спасти его самого, — добавил Швик.
Выехать из Багульдина пришлось не ночью, как планировал следопыт, а утром. Миалинта сказала, что так это вызовет меньше подозрений.
Как я и рассчитывал, привратники не стали задавать лишних вопросов. Увидели, что дочь наместника в сопровождении двух наемников, то есть меня и Громбакха, выезжает из южных ворот, и только проводили ее жестом глубокой покорности. Стражников даже не смутили две затянутые дерюгой телеги и то, что их окружала прозрачная ясность. Они смотрели на нее с безразличием. Никто и не подумал проверять содержимое телег; между тем в обычных мешках вместо овощей там лежали Тенуин, Теор и двадцать два фаита. Должно быть, привратники решили, что дочь наместника нашла способ избавиться от тумана и теперь ехала испытать его на ближайших полях. Это было не так уж далеко от правды. Но, возможно, они и раньше видели подобное явление — ведь немало фаитов, убегая от людей Зельгарда, пряталось во мгле, искало спасения за стенами Багульдина.
Поначалу поездка проходила спокойно. Было непривычно ехать через туман и при этом не испытывать все присущие ему странности. Мы будто сели в спасательные лодки, отчалили от последнего берега и теперь неторопливо плыли по затаенным водам.
Первая телега не уходила от нас дальше чем на десять шагов. Там лежали Громбакх и одиннадцать фаитов. На запряжной паре сидели Теор и Миалинта. Дочь наместника указывала путь. Ехали не спеша, всматриваясь в брусчатку Полевой дороги и прислушиваясь к тому, как вокруг шевелится туман.
На второй телеге со мной отправились Тенуин, двойники близнецов и еще девять фаитов — один из них вел лошадей. Скамеек здесь не было, поэтому приходилось полулежать, спиной упираясь в деревянный бортик, а рукой цепляясь за невысокие металлические шесты, к которым обычно крепился дождевой навес.
Вокруг телег поднимался купол ясности: от брусчатки до целой сажени над нашими головами. Стенки купола в движении колыхались, оседали складками, иногда пропускали слабое, быстро испарявшееся облако тумана. Мы словно ехали в огромном мыльном пузыре с мутными, гибкими границами, которые к тому же переливались всеми оттенками серого. Купол первой телеги соединялся с нашим короткой перемычкой. Иногда она обрывалась, и нас ненадолго разделяла прослойка тумана, однако вреда это не приносило.
Мгла едва пропускала солнечные лучи, под куполами было светло, как в обычное летнее утро. Такой светящийся пузырь наверняка просматривался даже с большого расстояния.
Нас сопровождал неожиданный спутник. Лечавка. Пес, который выбежал из сумеречного дома взамен Эрину. Лечавка не могла приблизиться к телеге из-за купола ясности, но держалась на самой границе, лишь изредка отбегала на пару локтей и растворялась в тумане. Беззвучно лаяла, если видела, что я за ней наблюдаю, начинала игриво бросаться вперед, упираться лапами в землю, затем кидалась назад, оббегала телегу сзади, чтобы вновь показаться уже с другой стороны.
Вскоре выяснилось, что в нашей телеге лечавку видят все, кроме Тенуина. Это меня озадачило. Даже не верилось, что следопыт при своем остром зрении не может разглядеть собаку. Позже он признал, что замечает слабые искажения тумана, но не видит, чем они вызваны.
При первой возможности я показал лечавку тем, кто ехал в первой телеге, но ни Громбакх, ни Теор, ни Миалинта не рассмотрели за куполом ни пса, ни даже искажений тумана. Все это было очень странно, и я решил больше не упоминать лечавку. Старался даже не смотреть в ее сторону, что бы она там ни вытворяла. Получалось, что, кроме меня, пса видели только фаиты. Сомнительная компания.
Следопыт еще долго смотрел на меня, будто ждал объяснений. Его капюшон был высоко поднят на макушку, обнажал почти все лицо, и я уже несколько раз замечал в глазах Тенуина отблеск пурпурной пленки. Третье веко варнаатов. Было непонятно, зачем он использует его, когда смотрит на меня. Чтобы как-то развеять неожиданное напряжение, я стал расспрашивать следопыта об охотнике:
— Это правда, что Громбакх не убивает людей?
Тенуин ответил не сразу. Мой вопрос явно отвлек его от каких-то вязких мыслей.
— Правда.
— Даже тех, кто на него нападает? — с сомнением усмехнулся я.
— Да.
Следопыт сдвинул капюшон вперед и чуть наклонил голову. Теперь его лицо было полностью спрятано в тени. Виднелся только белый, как алонная глина, подбородок.
После того как близнецы поддержали мою просьбу, Тенуин согласился рассказать историю охотника. Оказалось, что он родился в Матриандире — главном городе Восточных Земель, построенном недалеко от границы с Лощинами Эридиуса. В десять лет Громбакх с родителями и младшей сестрой переехал в небольшое село Нальта — на правом берегу Амунандакана, в сотне верст от Луавара, старинной вотчины ойгуров.
Село принадлежало книжнику Целусу из рода Миардила — одному из тех, чьи предки в свое время работали в Мактдобуре. Сельчане Нальты охотились, пасли скот и даже выращивали хлопок. Жизнь была трудной, но никто не жаловался, книжник никогда не спрашивал сверх меры.
Все изменил набег магульдинцев.
— Магульдинцы? — переспросил я у Тенуина.
— Разбойники из Ничейных земель, — вмешался Швик.
— Наследники красного легиона, — пояснил Шверк.
— Смешно подумать, раньше они служили ойгуру, были лучшими в его личной гвардии.
— Теперь стали разбойниками.
Я уже привык к тому, что даже двойники портных по очереди ведут общий рассказ, и больше не крутил головой от одного близнеца к другому. Сосредоточил внимание на Шверке и слушал. Изредка посмеивался над тем, как портные, старательно подражая друг другу, присвистывают на шипящих.
По словам портных, Вольмар Адельвит, коронованный после Темной эпохи, приказал расформировать красный легион в наказание за то, что они в Войне пяти княжеств поддержали его врагов из княжества Тиолинт[17]. Красные воевали против отца Вольмара — Гориндина из княжества Миорит[18], которое в итоге победило, а затем поставило своего наследника на трон Эрхегорда.
На смену красному легиону пришел желтый, который два века спустя, при Гуардионе, был переименован в эльгинцев — по имени Эльгина из рода Ноарадиса, самого рьяного из карателей.
Остатки красного легиона пробовали поднять восстание на Западе, но были разбиты, после чего ушли в Ничейные земли за Деодрельским лесом, спрятались в горах за Навьей пущей и там захватили старую крепость Магуль Индр. Поселились в ней и стали называться магульдинцами.
— С тех пор они превратились в обыкновенных бандитов, — вздохнул Шверк.
— До нас они, к счастью, не добираются.
— Но в Целинделе их видели, и не раз.
— В Целинделе кого только не видели.
— Это точно.
— Поговаривают, в низинных лесах даже прятался кто-то из южан.
— Но магульдинцы больше любят северный край Восточных Земель.
— Да. Там нападают на повозки, на путешественников, монитов.
— Даже на карательные разъезды.
— Так называют самые жестокие отряды эльгинцев.
— Магульдинцы за последний век осмелели. Начали грабить села, убивать представителей знатных родов.
— Да. Мстят ойгуру.
— В свое время всех на уши поставили. Сейчас, правда, притихли.
— Это ненадолго.
— Может быть…
Поймав взгляд Шверка, я чуть кивнул в сторону Тенуина, предлагая портным помолчать и послушать историю Громбакха. Шверк, только приоткрывший рот для очередных слов, рассмеялся. Ткнул брата локтем и повторил ему мой жест, но сделал это так, что его наверняка увидели даже с первой телеги. Следопыт чуть усмехнулся и продолжил прерванный рассказ:
— Гром с отцом и другими охотниками был в лесу. Готовил облаву на кабанов. В Нальте почти не осталось тех, кто мог сражаться. Это была резня. Магульдинцам хватило одного часа. Они хотели наказать книжника Целуса за его богатство. За то, что он работал с лигурами — с кумаранскими свитками, опыты с которыми разрешены только в стенах Оридора.
Красные разграбили амбары и склады Целуса, разрушили его поместье, а хлопковые поля превратили в обгоревшую стерню. Затем они убили всех людей — тех, кто служил книжнику. Убили жестоко.
— В духе магульдинцев, — нахмурился Шверк.
— Фанатики похуже нерлитов, — кивнул Швик.
— Гром даже не узнал свою мать. Только по одежде понял, что это она. Сестру вовсе не нашел. Ее сожгли в общей яме.
Следопыт посмотрел в сторону первой телеги, словно подозревал, что охотник его слышит. Но Громбакх там что-то задорно рассказывал окружившим его фаитам, со смехом ударял их ладонью по плечу, иногда наклонялся к бортику — старался отправить густую фиолетовую слюну так, чтобы она вся вылетела за границу ясности, и каждый раз ликовал, если ему это удавалось.
Фаиты, сидевшие в нашей телеге, рассказом Тенуина не интересовались, перешептывались и неотрывно смотрели во мглу, наблюдали за созданным ими куполом. Если он проседал с одной из сторон, старались пересесть так, чтобы распределение ясности было равномерным.
— А Целуса тогда и не было в селе, — продолжал Тенуин. — Он редко выезжал из Оридора. До него магульдинцы не добрались.
Охотники Нальты были в отчаянии, но оплакивать погибших не хотели. Хотели мстить. Понимали, что двадцать человек не управятся с сотней магульдинцев, но не думали об этом. Отправили по следу двух следопытов. Узнали, что красные укрылись на болотах за Бальскими сопками, на границе Северных и Восточных Земель.
— Гиблые места.
— Туда и волки не заглядывают.
— Грома, еще двух мальчишек и одну девчонку — Ольрина, Ронгарда и Таю — опоили лигудой и связали. Отцы не захотели брать их с собой. Им не было и пятнадцати. Охотники ушли ночью. Проснувшись, Гром кричал, катался по полу, пытался сорвать веревки, но лишь к полудню сумел разломать закром, ржавым гвоздем расковырять узлы и освободить своих друзей. Они нашли оружие и отправились вслед за отцами. Ничего другого им не оставалось. Они тоже хотели мстить.
Фаиты оживились. Стали чаще пересаживаться от одного края телеги на другой. Приглядевшись к туману, я понял, что купол стал меняться. Он сузился. Теперь охотнику не составило бы труда переплюнуть через его границу. Стена, отделявшая ясность от мглы, не просто изгибалась — трепетала, вздергивалась, рвалась широкими трещинами и все чаще пропускала облачка серости. Мы будто прятались под огромной палаткой, навес которой был сшит из тонкой хлопчатобумажной ткани и дрожал под напором горных ветров.
— Один из мальчишек, Ольрин, был сыном следопыта, умел читать следы. Они больше суток блуждали по Бальским сопкам, прежде чем нашли место, где их отцы настигли магульдинцев. Охотники Нальты погибли. Все до одного. Трава почернела от их крови. Там уже копошились падальщики. Даже близость болот не отпугнула их от такого пиршества.
Красных погибло не меньше. Их тела также достались падальщикам. Магульдинцы боялись, что за ними могут выйти отряды карателей, и не стали задерживаться для погребений.
Гром и его друзья сняли тахомы со своих отцов и вновь отправились в погоню. Хотели умереть и думали лишь о том, чтобы перед смертью забрать с собой как можно больше красных.
Они все глубже опускались в Восточные Земли, но у окраин Дар-Идена Ольрин потерял след. Это не остановило их. Дальше они шли наугад — отправились к Малым отрогам Хамаруданского хребта, в Ничейные земли. Решили пройти Деодрельский лес, а если понадобится — Навью пущу, добраться до Магуль Индра и там наконец встретить смерть.
Достигли цветочного города Нилма; до реки Деодры оставалось восемьдесят верст, но Гром и его друзья были слишком истощены, а главные трудности еще ждали в лесу. Навью пущу не удавалось пройти и более подготовленным охотникам.
— Да…
— Самое гиблое место Ничейных земель.
— Никто не хотел отдавать жизнь зазря. Они предпочли задержаться в Нилме — отдохнуть и разузнать обходные тропы.
Купол ясности продолжал сужаться до тех пор, пока не оставил нам чуть больше одного локтя за границей телеги. Фаиты больше не пересаживались — поняли, что это не поможет. Туман сгущался, а мы не проехали и двух верст от Багульдина.
Пришлось ненадолго остановиться. Послышались голоса от первой телеги. Там Миалинта попросила двух фаитов сесть на лошадь вместо Теора, чтобы как следует освещать путь. Ей было важно видеть дорогу. Брусчатка во мгле была единственным ориентиром. Съехав на обочину, мы рисковали заблудиться.
Теор спешился с видимым неудовольствием, при этом долго и нелепо раскланивался перед дочерью наместника, благодарил ее за чудесную беседу. Миалинта коротко кивнула ему в ответ и пришпорила коня. Теору пришлось под хохот Громбакха на ходу забираться через деревянный бортик. Впрочем, он проделал это до того легко и быстро, что даже охотник оценил его акробатические навыки.
— Они так никуда и не отправились. — Следопыт вернулся к истории. — Так и не дошли до Ничейных земель. Нанялись к одному из скорняков Нилма, охотились для него на мохначей и горбиц. Нужно было жить дальше. Взрослеть и тренироваться. Ведь желание мстить осталось неизменным. Просто обрело другие формы. Следующие пятнадцать лет они кочевали по городам Востока, уходили на Юг. Работали на торговцев и скорняков, а сами искали встречи с красными. Изредка Грому и его друзьям удавалось отследить и разгромить небольшие отряды магульдинцев. Нападали ночью, убивали всех, кого видели, не разбирая, кто и зачем оказался среди обозов. Но удовлетворения в таких мелких стычках не было. Главным для них стало заработать как можно больше денег, чтобы собрать свой отряд наемников — самых отчаянных и беспощадных преступников, каких только удалось бы найти. С этим отрядом можно было рискнуть и отправиться к Магуль Индру. Напрасная затея.
Тенуин задрал рукав бурнуса. Я увидел его боевые наручи. Сверху, как я уже знал, был наручный арбалет, а снизу виднелись ножны выносного клинка. Следопыт теперь неторопливо проверял крепления и болты выносного механизма, ощупывал их длинными белыми пальцами с коротко, под самый корень, постриженными ногтями.
С тихим щелчком раскрылись короткие плечи арбалета. Тенуин осмотрел почти прозрачную нить тетивы, ручку натяжного механизма. Из кармашка в наруче достал несколько болтов, похожих на большие иглы с крупными черными наконечниками, ощупал их. Они были сделаны из того же металла, что и плечи, и колодка арбалета — серебристый никольдин, известный необычным сочетанием прочности, упругости и легкости.
— Башню красных не удавалось штурмовать даже эльгинцам, — заметил Шверк.
— О да! — согласился Швик. — Тут бы потребовалась вся гвардия ойгура.
— Только Боагрина магульдинцы почему-то не беспокоят.
— Ему хватает забот с южанами.
— Это точно…
— Теперь вот и лигуры изменились. Вы правда думаете, что все дело в пустышке? — Швик обратился к Тенуину.
— Может быть. — Следопыт даже не посмотрел на портного, продолжал ощупывать крепления выносного клинка.
— Смотри! — Шверк схватил брата за плечо. — Там!
Мы все посмотрели назад, вглубь тумана.
— Что это? — удивился Швик.
— Не знаю… Может, наше отражение?
Во мгле действительно угадывалось свечение. Там тоже был купол ясности или что-то очень на него похожее. Не удавалось определить, насколько он большой и далеко ли от нас находится.
— Кто-то идет по нашему следу? — Шверк вынул из ножен короткий стилет.
Такое движение могло больше рассмешить, чем напугать врага, но портной, несмотря на розовый сюртучок с ажурной оборкой по рукавам и бережно зачесанные золотые волосы, в которых сейчас не было прежней седины, смотрел твердо. Он знал, что слаб и в серьезном сражении бесполезен, но готов был без сомнений пожертвовать собой. Я вспомнил фаита Миалинты, то, как лишил ее жизни…
— Сомневаюсь, — качнул головой Швик. — Если б кто-то умел так же ездить через туман, мы бы узнали.
— Узнали, — согласился его брат.
— Значит, просто игра тумана. Мы так далеко еще не заходили.
— И не знаем, что тут происходит.
Тенуин спокойно, ничем не выдавая тревожность, заканчивал историю охотника, но теперь смотрел исключительно назад. Я уже не сомневался, что свечение во мгле он заметил раньше портных, поэтому и стал проверять наручи.
— Для Грома все изменилось пять лет назад, после очередной стычки с магульдинцами. Он с друзьями и небольшой группой наемников устроил засаду. Выследил отряд красных, которые на подводах ехали по границе Навьего дола, на юго-востоке от Дорских пустырей. Все прошло как обычно. Ночью, прячась в темноте и шуме ветра, они перебили большую часть красных еще до того, как поднялась тревога. Гром, как и всегда в таких стычках, рубил не глядя. Убивал все движущееся, даже собак и коней. Мстил. Видел перед собой тело матери, тело отца и общую яму, в которой сожгли его сестру. Сражался так, словно еще мог их защитить. Порой крови было так много, что она застилала ему глаза. Он угадывал смутные очертания, реагировал на каждое движение, сразу бил по нему топором. Ему до сих пор снится эта красная завеса.
Гром остановился перевести дух и увидел, что перед ним в кроватке лежит ребенок двух лет. Это была обычная путевая палатка, которой пользуются переселенцы. Отец и мать ребенка уже погибли. Мальчик испуганно, но молча смотрел на Грома с его окровавленным топором.
После побоища выяснилось, что почти все люди в этом лагере — обычные крестьяне. Да, их охраняли наемники в красных доспехах. Да, обозы были магульдинскими. Но это были простые люди. Такие же сельчане, как и родственники Грома, только они жили в Ничейных землях, под защитой Магуль Индра.
С тех пор Гром не убил ни одного человека. Простился с друзьями, забрал с собой мальчика и вернулся в Матриандир. Там мы и познакомились — охотились для одного и того же торговца. Решили, что вдвоем в лесах проще.
— А мальчик? — поинтересовался Шверк.
— Что с мальчиком? — поддакнул Швик.
— Харат. Ему уже семь. Гром отдал его на воспитание «Приемным сестрам». Каждую осень, после летней охоты, вносит плату на год вперед. Иногда навещает. Харат считает Грома своим дядей. Верит, что тот спас его от рук магульдинцев.
— Поэтому он так рвется в Целиндел, — закивал Шверк.
— Да, поначалу-то хотел пойти туда напрямик.
— Хорошо, что отговорили.
— Хорошо, — довольно присвистнул Швик.
— Гром боится, что изменения начались не только здесь, что сейчас и в низине неспокойно, — пояснил следопыт. — Матриандир — город старый. В нем хватает своих тайн. И своих лигуров.
— Надо было мальчика увозить в Лощины Эридиуса. Там всегда спокойно.
— Надо было.
— Главное, не встречать красных.
— О да! А то жажда мести возьмет свое.
— Гром называет Харата «мелким негораздком» и «свиной башкой», но по-своему любит. Хочет ему на Посвящение[19] рассказать правду, а потом уехать на Запад. Понимает, что после этого уже не сможет нормально общаться с мальчиком. У Грома осталось три года. Нужно скопить побольше золотых. Оставит их Харату, чтобы тот пошел в училище, купил себе дом.
— Предложение Теора пришлось кстати, — кивнул я.
Тенуин не успел ответить. Лошади первой телеги остановились. Следом остановились и наши.
Странное свечение по-прежнему преследовало нас, но сейчас дело было не в нем.
— Сгустки! — крикнул Теор, раскручивая с пояса боевой кнут.
— Странно, что только сейчас, — прошептал Швик.
— Лучше б их вообще не было, — покривился его брат.
— Что там? — спросил я Тенуина.
— Сейчас поймешь. Доставай меч, бери двух фаитов, спускайся на дорогу. Только запомни: что бы ни случилось, не сходи с брусчатки.
— Хорошо.
Из первой телеги уже выскочили Громбакх и Теор. Возле каждого из них было по два фаита. Они поторопились вперед и встали перед лошадью, на которой сидела Миалинта.
Тенуин встал между телегами справа, я — слева. Меня сопровождали два двойника: худенькая девушка и крепкий старичок с тростью. Оба вызвались добровольно. Мы со следопытом теперь стояли в небольших эркерах по бокам давно сузившегося купола.
Швик и Шверк сменили фаитов на лошадях и торопливо рассказывали мне:
— Мы уже видели их раньше.
— Сгустки.
— Это такие уплотнения в тумане. Как небольшое облачко.
— Мы видели только маленькие черные и большие темно-серые.
— Серые иногда и не видны совсем.
— А черные сразу заметны.
— Что это за сгустки? — спросил я, с подозрением вглядываясь во мглу, но ничего там не замечая.
— Не знаю.
— Никто не знает.
— Говорят, они как мертворожденные фаиты. Не люди, а просто отдельные желания человека.
— Очень сильные желания или терзания.
— Черные сгустки — это злость. Все подлые поступки, на которые кто-то так и не решился. Хотел отомстить, унизить, убить, но не хватило воли.
— Копил в себе злобу долгие годы.
— А теперь она вышла черным сгустком в туман.
— Серый сгусток — это терзания потерянных людей, которые даже не знают, кем быть, куда пойти.
— Их все не устраивает в жизни. Они ворчат, злятся, обвиняют всех вокруг, а сами ничего не меняют.
— Потому что толком не знают, что изменить.
— И что нам делать? — спросил я, неуверенно поднимая меч.
— Бей плашмя, — отозвался Тенуин. — Старайся разделить их на несколько частей, тогда они отойдут.
Сам следопыт взял из телеги простую доску. Его ножи и арбалет тут были бесполезны.
Лошади неспешно тронулись. Мы пошли рядом.
— Лови! — крикнул Громбакх, прочертив в тумане глубокую дугу.
Следом послышался свист хлястника.
Я смотрел вперед, надеясь разглядеть, с чем же мы имеем дело, когда девушка-фаит схватила меня за пояс:
— Берегись!
Я и не заметил, как поблизости оказался черный сгусток. По размеру он едва превышал большую взбитую подушку и был чем-то похож на свалявшийся ком из черных перьев. Испугавшись, я махнул мечом так сильно, что едва не вылетел на обочину. Ожидал, что сгусток окажет хоть какое-то сопротивление, но почти не ощутил его плотности, будто разрезал полоску мягкого масла. Еще несколько взмахов и — облако распалось на несколько неравномерных кусков, тут же отлетевших в сторону.
Проще всего было Теору. Он ловко управлялся с хлястником — рассеивал по два сгустка за один удар. Громбакх, видя это, торопливо махал топором, но тот был слишком тяжелым, чтобы порхать так же задорно, как и упругие отростки кнута.
— Они опасны? — неуверенно спросил я, разочарованный податливостью своих странных против ников.
— Да, — коротко ответил Тенуин.
— И… что они могут сделать?
— Не думаю, что ты хочешь это узнать. Смотри.
Сзади к нашему куполу подкрались сразу два черных сгустка. Ненадолго задержались на его границе, чуть сплющились, будто уткнувшись в стеклянную преграду. Мне даже показалось, что они не смогут пробраться внутрь. Хотел сказать об этом следопыту, но тут по стенке купола прошли мерцающие волны. В месте соприкосновения образовались глубокие черные волдыри. С каждой секундой волдырей становилось больше. Стенка кипела, лопалась, растягивалась мерцающими пролежнями. Сгустки медленно, но настойчиво продирались внутрь. Два взмаха мечом прекратили их попытки.
— Вот так, — поддержал меня старичок, о присутствии которого за своей спиной я успел позабыть.
— Хороший удар, — улыбнулась девушка, по-прежнему не отпускавшая мой ремень.
— Что будет, если сгусток приблизится к человеку? — крикнул я следопыту.
— Умнику неймется? — прогремел запыхавшийся охотник. Он отскочил к боковой стенке за очередным сгустком и услышал мой вопрос. — Надел мои штаны, думаешь, теперь самый смелый? Ну, давай рискни. А мы все полюбуемся. Мне и самому интересно до колик.
Больше вопросов я не задавал. Сосредоточился на том, чтобы не подпускать к телегам новые сгустки. Черные теперь лезли с удвоенной прытью. Темно-серые лишь уныло пролетали мимо, изредка, словно по ошибке, упирались в стенку, но после первого же удара распадались на мелкие перья и пропадали.
Лечавка Эрина все это время суетилась рядом со мной, со стороны тумана. Надрывно, но по-прежнему беззвучно лаяла, стелилась по земле, подрагивала всем телом. Скалилась на подплывающие сгустки и так выдавала их появление. Однако приближаться к ним не хотела. Когда я разрубал очередной сгусток, она ликовала и старательно увертывалась от его ослабевших частей.
Миалинта спустилась с лошади. Теперь потребовалась и ее помощь. Мы с Громом, Теном и Теором едва управлялись.
С тех пор как наши телеги покинули Багульдин, у нас не было возможности поговорить. Дочь наместника привели в «Хозяйник Анаэллы» с завязанными глазами. В узких доспехах из синей кожи трудно было узнать ту слабую, по-своему изнеженную девушку, с которой я сидел за одним столом в резиденции, а потом гулял по аллее Памяти. На ремешках у нее висели сразу несколько ножен, над которыми поблескивали золотые и серебряные рукоятки. По одному ножу было на ногах, плотно обтянутых кожаными штанами и защищенных синей ламеллярной обшивкой. Над правым плечом виднелась рукоятка с серебряным оголовьем. Это была конра — меч с загнутым, почти серповидным лезвием. Именно этим оружием Миалинта сейчас и рассекала атаковавшие нас сгустки.
— А я уж подумал, она решила по пути урожай собрать, — отдуваясь, прокряхтел охотник. — Чего пшенице зря пропадать… Раз уж сунулись в туман, так хоть пожать ее как следует.
— Рано еще, — отозвался Теор.
— Чего?
— Жать. Не время. Пшеница не взошла.
— А тебе неймется, да? Хочешь вернуть звание главного умника в отряде?
— И не говори. Наш уважаемый хангол у меня отнял звание, у тебя — штаны. Что дальше?
Сгустков становилось меньше. Громбакх даже завалился назад, в телегу, чтобы отдохнуть. Сказал Тенуину, что в следующий раз тоже возьмет доску.
— По воздуху топором махать сложнее, чем по головам. Это точно.
Отгоняя поредевшие сгустки, я не отводил взгляда от свечения позади. Казалось странным, что оно неотступно нас преследует. Что бы там ни было, встречаться с ним я не хотел. Надеялся, что это, в самом деле, лишь наше отражение.
— Смотрите, — выдохнула девушка-фаит, державшая меня за пояс.
Я подумал, что пропустил очередной сгусток и резко повернулся, но рядом все было спокойно. Хотел спросить у девушки, куда именно смотреть, но тут понял, что наш купол расширился. Он уже стал таким же просторным, как в начале пути, но продолжал увеличиваться. Его стенки бледнели, будто истончались.
— Что происходит? — прошептал за спиной Шверк.
— Разве так должно быть? — отозвался Швик.
— Господа, никакой тревоги. — Теор улыбнулся сидевшим в его телеге двойникам. — Предлагаю вам подумать о чем-нибудь хорошем. Вспомните, скоро вы спуститесь в Целиндел, и перед вами будут открыты все Земли!
— Это не они, — остановил его Тенуин.
Теор думал, что купол бледнеет из-за ослабевших, загрустивших фаитов. Но следопыт был прав, причина явно крылась в другом — ведь сам купол при этом разросся почти в два раза.
Наши повозки продолжали медленно катиться вперед. Мы не убирали оружие. Ждали новых нападений. Понимали, что нас могут поджидать враги похуже сгустков.
Тенуин первый сделал шаг за границу ясности.
— Стой! — крикнул Громбакх. — Куда?
Видя, что следопыт не останавливается, охотник перевернулся в телеге и тяжело спрыгнул на брусчатку.
— Он что, червей объелся? — бормотал Громбакх. — Ходи потом, отскребай его кишочки для праздничных похорон. А они будут праздничные — одним дурнем меньше. Куда ты? — последние слова он опять прокричал и сам вышел в туман.
За ним последовали и мы с Теором.
Как ни странно, переход из-под купола во мглу был почти не ощутим. Только стало чуть теплее, а краски вокруг поблекли. Я по-прежнему слышал ворчание охотника, слышал, как под подошвами моих сапог мнется сухая земля.
— Может, туман кончился? — с надеждой спросил Теор.
— Он еще не начинался, — ответил Тенуин.
— Как это понимать?
Следопыт не ответил. Указал куда-то в сторону.
— Ничего не вижу, что там? — Теор беспокойно пожал плечами.
Лечавка теперь кружила у меня в ногах. Беззвучно приветствовала неожиданных гостей звонким лаем. Замирала. Приоткрыв рот и свесив влажный язык, смотрела на меня с таким обожанием, будто я был ее давним хозяином, а теперь пришел после долгой разлуки.
Я старался не смотреть на пса. Не хотел привлекать внимание своих спутников. Они по-прежнему не видели лечавку. Пес оставался для них невидимым, и я пока что не знал, как это объяснить.
— Ну что, что ты там увидел? — негодовал Громбакх. — Скажи мне, что это трактир, и я успокоюсь. Это будет единственное оправдание…
Охотник осекся. Теперь и он увидел.
В развеянной мгле обозначились темные линии. Их становилось все больше. Новые изгибы, выпуклые фигуры. Квадраты, треугольники. Одинокая колонна, над которой неспешно вырисовывалась капитель. Висящие в воздухе ступени, окна.
Я уже видел нечто подобное. Точно так появлялся дом Эрина в тумане. Будто он всегда стоял тут, погребенный плотным слоем пепла, а теперь высвобождался под порывами ветра. Вот только сейчас перед нами появился не отдельный дом, а настоящий квартал. По обе стороны нашей дороги появились плотные ряды жилых зданий.
Тут были и небольшие, но опрятные хижины с резными наличниками, особняки с мраморными портиками, многоэтажные доходные дома с богатой лепниной по карнизам, сельские танжурки из живых деревьев. Каменные, деревянные, линельные и даже земляные строения.
Мы неспешно шли по сумеречной улице. Чуть позади по брусчатке продолжали катиться телеги. Фаиты были недовольны нашей отлучкой, но помешать нам не могли.
Это был настоящий город. Вскоре можно было разглядеть переулки и ответвления, дальше открывались другие улицы, и на каждой из них высились дома. Все — серое, сотканное из тумана, будто нарисованное на бумаге.
Постепенно прорисовывались детали. Вензеля на дверных щитах. Узоры на карнизах. Ворватоильские надписи на ступенях. Кадки с кустами на верандах. Кресла, сикоры, малые фонтаны… Бесконечное разнообразие чужих миров, собранных в одном месте, объединенных одной судьбой. Будто вороватый ураган пронесся по Землям Эрхегорда, собрал по десятку зданий из каждого селения и разношерстными рядами сгрудил здесь, во мгле.
Сумеречный городок окончательно проявился, и я увидел его жителей. Они стояли возле окон. Неподвижные, бесцветные, беззвучные. И плакали. Их лица были глубоко обезображены плачем. Приоткрытые рты, воспаленные глаза. При этом слез не было видно, да и сами лица застыли в уродливых масках страдания. И только черные провалы глаз следили за нами: не то просили помощи, не то проклинали нас за нашу свободу.
Сумеречных людей было много. Они стояли в каждом окне. И взрослые, и дети. Женщины в кринолиновых платьях, в суконных шляпках с высокой тульей, мужчины в костюмах с пышными альбами[20] на воротничках. Гвардейцы с откинутыми наплечниками, с мечами в руках. Крестьяне в простой домотканой одежде. Разные прически и головные уборы. И только лица у всех одинаковые — изъеденные отчаянием.
— Ты это видишь? — спросил меня Тенуин.
— Да, — кивнул я, сдерживая дрожь.
— Добром эта мутотень не кончится. — Громбакх приподнял топор. — Пора хватать портки и драпать быстрым ходом. Этих нам еще не хватало…
Лечавка оживилась. Стала надрывно лаять куда-то в сторону. Я уже привык к ее беззвучному голосу. Подумал, что она заметила приближение нового сгустка, и на всякий случай обнажил меч. Но поблизости не было ни сгустков, ни других подозрительных проявлений тумана. Только призрачный город. Пес тем временем не успокаивался. Наконец бросился вперед, к одному из домов.
Ошибки быть не могло. Деревянное двухэтажное здание. Перевитые плющом фигурные балясины. На веранде — коробка с детскими рисунками. Я уже был здесь… «Интересно, мы все видим одни и те же здания? Или каждый видит что-то свое? Надо будет поспрашивать».
Лечавка узнала родной дом. Не обрадовалась. Вздыбила холку. Оскалилась и стала с остервенением лаять на дверь.
Я неспешно приблизился к ступенькам. Боялся, что увижу за прозрачными стеклами обезображенных Эрина, Юну, их детей. Но окна были закрыты. Их затянула непроглядная чернота. Ни одного просвета.
Несмотря на бесновавшуюся лечавку, я поднялся на веранду.
— Не делай этого! — крикнул мне Тенуин.
— Только посмотрю, — тихо ответил я.
Я уже не надеялся освободить Эрина. В любом случае он получил по заслугам. Но мне нестерпимо захотелось увидеть, что происходило в доме. Будто это помогло бы мне лучше понять самого себя.
— Стой! — вновь крикнул Тенуин.
Я не ответил. Прошелся по доскам веранды. Почувствовал, как под подошвой хрустнул один из цветных мелков. Протянул руку. Твердое, но пустое прикосновение. Повернул ручку, она легко подалась. Отворил дверь и замер. За ней ничего не было. Густой холодный мрак. Черная завеса. Значит, стекла в окнах были прозрачные. Их никто не занавешивал, не закрашивал краской. Просто дом пуст. Я хотел кончиком пальца коснуться мрака, но кто-то дернул меня за рукав.
— Не делай этого.
Сзади стоял Тенуин. Из-под его ладони выглядывал выносной клинок.
— Почему? — как-то вяло ответил я.
Следопыт отстранил меня от двери.
— Постой… — Я будто говорил сквозь сон — мой голос, сильный и четкий в голове, прорывался наружу лишь путаными созвучиями.
Тенуин захлопнул дверь. Это произошло беззвучно, но я вздрогнул всем телом. Сонливость разом сошла.
— Уходим. — Следопыт увлек меня вниз по ступенькам.
Я не сопротивлялся. Обернулся напоследок и увидел, что пес лежит на земле. Больше не лает, не злится. Только уныло смотрит на затянутые чернотой окна.
На другой стороне улицы, слева от катившихся телег, я заметил Миалинту. Она стояла возле одного из домов. Нужно было окликнуть ее, предупредить, чтобы она не поднималась на веранду и не пыталась открыть дверь, но тут впереди появился Теор. Он был явно чем-то взволнован:
— Скорее! Господа, поторопитесь, ну что же вы!
— Что? — коротко спросил Тенуин.
— Ваш чудесный охотник лишился последнего ума.
— Бежим! — Следопыт потянул меня за руку.
— Я в порядке, я сам.
— Хорошо.
Недавнее наваждение и в самом деле окончательно отпустило меня. Хотелось как следует обдумать то, что случилось у дома Эрина, но на это не было времени. Мы поторопились вперед.
Теор показывал путь.
Завернули за угол. Пробежали тесный переулок между двух каменных строений и оказались на просторной площадке. Вместо заднего двора тут было настоящее село. Десятки деревянных домов, стога сена, амбары, опоясанные изгородью поленницы. И все было охвачено огнем. Широкое, извивающееся пламя оставалось бесцветным, молчаливым и от этого казалось зловещим.
Падали обгорелые стропила, в скотных кромках бесновались лошади — переливающиеся серыми сгустками огня, старались выбить ворота и простенки. Сваленные в груду и задавленные массивными бревнами, горели люди — одним большим костром. Тянули к нам руки, беззвучно кричали раззявленными кровавыми ртами. И ни одного звука. Только проклятия Громбакха.
Охотник с остервенением размахивал топором. Бил наискось. Перехватив топорище, ударял широким размахом по горизонтали. Вздевал топор по глубокой дуге — снизу вверх. Поначалу мне казалось, что он сражается с пустотой, но в следующее мгновение я разглядел мерцание тех, кто ему противостоял. Это были наемники в кожаных, усиленных стальными пластинами доспехах. Заостренные умбоны на щитах, короткие мечи и символ башни на шлемах.
— Магульдинцы, — прошептал Тенуин.
— Что с ним? — настороженно спросил Теор.
— Ты не видишь? — удивился я.
— Что?!
— Он не видит, — кивнул следопыт.
— Не вижу чего? Друзья, я готов в любое другое время сыграть с вами в шарады. Это увлекательная игра, но вам не кажется, что сейчас…
— Помолчи. — Тенуин поднял руку.
Для Теора сейчас все выглядело бессмысленным. Он видел только пустое пространство, посреди которого обезумевший охотник размахивал топором. Ни горевшей деревни, ни легионеров.
— Это Нальта? — спросил я.
— Скорее всего.
— Нужно понять, чего он добивается.
— Вон! — Тенуин показал вперед.
На стене одного из домов висела девочка. Ее прибили к бревнам длинными строительными гвоздями.
Она была жива. Кричала, мотала головой. Над ней осыпалась горевшая дранка крыши.
— Сестра?.. — спросил я и тут же добавил: — Он не должен до нее добраться. Если он ее спасет…
— Мы не знаем, что случится после этого.
— Знаем. Он станет сумеречным.
— Этого нельзя допустить, — с дрожью сказал Теор.
— Боишься, что сорвется твой заказ? — тихо, без усмешки спросил Тенуин.
— Нет. — Теор неловко изобразил глубокий поклон. — Опасаюсь потерять любимого друга и верного товарища. Эй!
Теор побежал к Громбакху. Остановился в пяти шагах от него, чтобы ненароком не угодить под топор.
— Мы уже поняли. Вы умеете размахивать этой штукой. Замечательно. Из вас получится хороший дровосек. Будете…
— Прочь!
Охотник сразил разделявшего их магульдинца. Теор, конечно, не видел этого, поэтому не ожидал стремительной атаки. Громбакх почти дотянулся до него лезвием топора.
— Прочь! Красная дрянь! Выродки!
Теор отскочил в сторону. Опрокинулся на спину, кувыркнулся через голову и опять оказался на ногах.
— Это уж слишком…
Он раскрутил боевой кнут. Откинул его за спину. Чуть наклонился и, приметившись, выхлестнул вперед. Концы хлястника обмотали ноги Громбакха.
Охотник, взревев, упал на колени. Со спины подбежал Тенуин. Обхватил ему голову и пальцами впился в шею так, что рев мгновенно перешел в сиплый стон.
— Это ненадолго, — проговорил следопыт.
Охотник обмяк. Топор выпал из его рук.
— Гром, Гром! — Я склонился к нему, пробовал поймать его внимание. — Та девочка не твоя сестра. Это ловушка.
— Я… могу… могу… — с трудом выдавил охотник и стал водить рукой по земле в поисках топора. Силы возвращались к нему. Захват Тенуина переставал действовать.
Сумеречные магульдинцы не замечали нас. Проходили мимо, не пытались вступить в бой. Продолжали грабить и жечь село.
— Ты не сможешь ее спасти! Никто не может.
— Прочь…
— Послушай… Просто послушай.
Я стал торопливо рассказывать об Эрине. О том, как он мечтал вернуть невесту из сумеречного дома. Как хотел отдать меня взамен ее образу. Как остался в доме из-за лечавки, которая теперь ходила за мной по пятам. Как в доме Эрина все затянуло чернотой. И как собака по-прежнему была лишь туманом — без голоса, без плоти, без жизни.
Охотник, почти одолевший онемение в теле, замер. Сжал топорище, но руку не поднимал. Потерянно смотрел на землю под собой. Что-то тихо бормотал. С озлоблением процедил:
— Я должен попробовать…
И рванул. Следопыт не удержал его. Охотник сбросил с ног петли кнута и кинулся вперед. Пробежал несколько шагов. Сбил двух магульдинцев. Замахнулся топором на третьего, но замер.
Он опоздал.
Дом, на стене которого висела девочка, обрушился. Огонь взвился бесцветными искрами, полыхнул во всю силу.
— Нет… — выдавил Громбакх.
Тенуин уже отошел в сторону. Видел, что наваждение охотника ослабло. Сумеречная девочка погибла. Теперь можно было ее не опасаться.
Теор смотал хлястник и неспешно закрепил его на поясе: большой кожаной пряжкой стянул основные петли, а малой пряжкой — петли отростков, при этом зажав между пряжек лезвия кнута так, чтобы они не мешали при ходьбе. Кнутовище выставилось за спину, будто тонкая рукоять плуга.
— Нужно ехать дальше, — тихо проговорила Миалинта.
Она стояла сзади. Увидела, как мы побежали в переулок, и последовала за нами.
Сумеречный город стал развеиваться. Пропадали детали, исчезали линии. Его вновь заносило пеплом тумана. Догоравшее село, магульдинцы, дома с плачущими людьми — все исчезало.
— Идем. — Громбакх опустил топор.
— Ты как? — спросил я.
— Паршиво, — признался охотник. — В голове, как в пустом котле. Хорошо, что хоть вас не порубил.
— Только не это… — Теор с испугом качнул головой.
— Что, вся трухня со страху поджалась? — Громбакх усмехнулся, но его слова едва прошли сквозь мглу. Она окрепла и вновь скрадывала звуки.
— Там! — крикнул Теор.
Я угадал слово по губам, а через мгновение услышал его слабое эхо.
Туман окончательно сгустился. Теперь хорошо просматривались наши телеги с фаитами. Два купола ясности. И ко второму сейчас приблизился третий купол — тот самый, что так долго шел по нашему следу и который мы считали простым отражением во мгле. Несколько мгновений — и наш купол слился с неизвестным.
Тенуин сорвался с места. Переглянувшись, мы с Громбакхом, Теором и Миалинтой побежали вслед за ним.

Глава 9
Туман

Личность человека, названного Энионом Прародителем, остается загадкой для большинства историков, привыкших считаться с документами, архивными записями и дневниками очевидцев, а домыслами и легендами пренебрегающими. Им мало известны его мысли и поступки, кроме тех, что связаны с основанием Вер-Гориндора и поиском города Предшественников, но еще меньше мы знаем о его личности. Даже облик Эниона в наши дни забыт. В то время как портреты и скульптурные изображения его сына Лиадора и внука Эрхегорда в мельчайших деталях указывают их лица и стать, Энион всегда изображен в бесформенном плаще с глубоким капюшоном, а его лицо – скрытым под маской ворона. Причины такого небрежения к облику Эниона, как и отсутствие каких-либо описаний его личности в летописях, остаются неизвестными.
«Собрание путевых заметок». Дафнар-младший из рода Ниноэла

То, что нас атаковали наемники Орина, стало очевидно, едва мы подбежали к куполу второй телеги. На доспехах и шлемах были хорошо видны каменные цветки — оруны, которые так ненавидел Эрин.
Наемники — и простые люди, и двойники, всего чуть больше пятнадцати человек — вырезали всех, кто попадал им под руку. Не было времени разбирать, как они сюда добрались и как вообще узнали о том, куда направляются наши телеги; мы поторопились защитить своих фаитов, тех, кто еще был жив. Наемники не ожидали нашего нападения. Не знали, что кто-то прячется поблизости, и растерялись, когда из тумана вылетел арбалетный болт. Но Тенуин промазал. Сказалось сопротивление мглы. Болт угодил в деревянный борт телеги.
Следом выскочил Громбакх, плечом сбил с ног первого противника и тут же, не дожидаясь, пока тот придет в себя, обрушил ему на правое запястье всю тяжесть своего топора. Наемник дернулся, взвыл, прижал к нагруднику обрубок руки и, засучив ногами, обливаясь собственной кровью, стал перекатываться из стороны в сторону.
Мелькнул хлястник. Теор не выходил из тумана. Хорошо видел, что происходит под куполом первой телеги, сам же при этом прятался на расстоянии трех локтей — его разглядеть никто не мог. Он так и стоял за кромкой ясности и время от времени выбрасывал кнут, жаля наемников в открытые части тела или перехватывая им ноги и лишая равновесия.
Охотник с утробным ревом забрался в телегу и оказался в окружении. Несколько мечей устремились к нему, но перепуганные лошади дернулись вперед, и большая часть наемников упали. Громбакх удержал равновесие. Оскалив темно-фиолетовые зубы, принялся размахивать топором — не давал к себе приблизиться.
Выпрыгнув из тумана, я увидел, что все это время нас преследовала обыкновенная подвода, запряженная двумя лошадьми. Сейчас она пустовала. Рядом стоял вооруженный луком фаит. Двойник, судя по всему, был неопытным: никак не решался пустить стрелу в свал общего сражения, боялся поранить своих. Увидев меня, он оживился, но не успел даже натянуть тетиву — задрал голову от сильного удара. Арбалетный болт Тенуина угодил фаиту в лицо, и он упал навзничь. Стрела откатилась под копыта лошадей.
Купол был заполнен стонами, хрипом, лязгом и короткими ругательствами.
Во второй телеге были убиты все наши фаиты. От них остались только влажные одежды. Те, кто смог, убежали от нападавших к первой телеге, заняли там оборону. Их от нас отделял трехсаженный переход из мглы. Там тоже были наемники.
Я запрыгнул к Громбакху. Встал к нему спиной. Выставил меч, по нему разом лязгнули два лезвия. Руки дрогнули, но я устоял. Если б охотник не церемонился с противником, если б не боялся убить кого-нибудь одним ударом, все оказалось бы проще, но сейчас не было времени обсуждать его странности.
Охотник подсек ближнего наемника. Кулаком двинул другому в голову и, оттолкнувшись от бортика, подскочил к третьему — с ходу пнул его в грудь. Наемник-фаит вылетел из телеги в туман, но отчего-то не упал на землю, а так и завис на высоте. Удивленный этим, я едва не пропустил удар, но все же успел поднырнуть под клинок и сам ткнул нападавшего острием в подбородок. И только после этого увидел, что вылетевший с телеги фаит угодил прямиком в черный сгусток. Сгустки вернулись, как только исчез сумеречный город. Что именно случилось с двойником, я не успел разглядеть, отвлекшись на новую атаку. А в следующее мгновение ни фаита, ни сгустка за стеной тумана не было. Оба исчезли.
Наемников оставалось все меньше.
Тенуин сражался на брусчатке. Его голову скрывал капюшон с бикулярами и плотной сеткой для дыхания, рукава были закреплены под локтями, полы бурнуса стянуты веревочными петлями, а плечи арбалета раскрыты. Следопыт изгибался, плавно переступал в сторону и возвращался на место — и так, будто в танце, ранил всех, кто к нему приближался, лезвиями выносных клинков.
Возле первой телеги бой закончился. Теор, Миалинта и фаиты справились со всеми нападавшими. Я лишь мельком увидел, как дочь наместника управляется с наемниками изогнутой конрой, как пускает в ход левую руку с ножом, но и этого было достаточно, чтобы удивиться ее навыкам. Без сомнений, она уже бывала в бою, а это совсем не вязалось с ее возрастом, положением и в общем-то хрупким телосложением. Активнее всего ей помогали Швик и Шверк, вооруженные досками и при любой возможности лупившие своих противников по головам.
Последнего наемника у второй телеги Громбакх выбил за пределы купола. Остались только раненые и оглушенные. Помогать им никто не торопился. В тишине слышались лишь тяжелое дыхание охотника и затравленное шипение и стоны побежденных.
— Уходим. — Тенуин оторвал с одежды убитого наемника лоскут ткани, обтер им свои клинки и поторопился вперед, к первой телеге.
Вторую телегу решили оставить. Жалко было бросать здесь коней, но мы не могли поступить иначе.
— А что с ними? — Я в нерешительности стоял между тел и пустых доспехов.
— Они сами выбрали свой путь. Не будем им мешать. — Охотник закинул топор на плечо. — Дураки…
Когда мы продолжили путь, я какое-то время смотрел назад. Там еще держался слабый купол ясности. Он был небольшим, то и дело проваливался глубокими впадинами. Когда истек кровью или просто отчаялся последний из двойников, купол пропал. Наемников окончательно поглотила мгла.
Пересчитались. Одиннадцать фаитов исчезли: семеро — с первой телеги, четверо — со второй. Выжило девять. Кроме того, уцелели Швик и Шверк. Из простых людей никто не пострадал. Все мы были забрызганы кровью и не могли толком осмотреть себя, но серьезных ран ни у кого не было.
— Дураки… — повторил Громбакх, осматривая лезвие топора. — Куда полезли? Сидели бы в своей конуре, ругались бы с женами, пили бы хмель, играли бы в «Марш легионера», так нет… Понесли рыло под раздачу…
Охотник был явно недоволен тем, что ему пришлось участвовать в настоящем и по-своему бессмысленном сражении.
Какое-то время ехали молча.
После сражения двойники ослабли. Купол был низким, по нему чаще обычного шла рябь, появлялись складки. Однако всему виной мог быть окрепший туман. В любом случае Миалинте пришлось сойти на брусчатку и вести коней за повод. Ее сопровождали два двойника. Теор и Тенуин шли по сторонам телеги — отгоняли сгустки, которые никак не оставляли нас в покое и все норовили прорваться под купол. Мы с охотником должны были сменить их чуть позже.
Фаиты в телеге перешептывались, о чем-то тихо спорили. Я не сомневался, что они обсуждают, как им вернуться в город после такой стычки, не будут ли нас поджидать другие наемники. Вопрос был правильный и далеко не единственный.
— Мутный ты паренек, хангол. — Громбакх вытянул в моем направлении окровавленный топор. Он до сих пор его не почистил. Я невольно отпрянул. — За тобой тут поклонники разъезжают, ищут твое заветное тело, а ты молчишь.
— Так это он привел… — прошептал один из фаитов.
— Но как они вообще… — тихо отозвался другой.
— У них тоже…
— Нам уже не вернуться…
— Сидел бы в своем болоте, — продолжал Громбакх, — или откуда ты там вылез. Квакал бы со своими подружками. Нет ведь, понесло в наши края. Смотрите, вольный путешественник… Пень лохматый, вот ты кто…
— Мы бы вовремя заметили наемников, если б кто-то не помчался в туман искать свое прошлое, — не сдержался я.
— Чего?! — прогремел Громбакх с искаженным от гнева и отвращения лицом.
— Успокойтесь, — бросил Тенуин.
— Какая у вас милая, светская беседа, — хмыкнул Теор.
— А ты присоединяйся. — Громбакх принялся тереть тряпкой лезвие топора. — Заодно тебя обсудим.
— Нет, я лучше делом займусь. — Теор коротким взмахом хлястника развеял очередной сгусток.
— Мы его кашей кормим, — ворчал Громбакх, — рассказываем о своих планах, соглашаемся проводить до прокля́того Подземелья…
— Отдаем свои штаны, — подсказал Теор.
— Ну да, — усмехнулся охотник.
— Вернуть? — спросил я.
— Ну, нет! У нас тут священное правило. Если обделался в чужих штанах, они становятся твоими по праву. И по запаху. А уж ты, я видел, перепугался как следует. Не каждый день видишь столько крови.
Охотник был доволен своей шуткой. Даже торопливо смазал носовые бурки маслом, с темно-фиолетовой улыбкой затянулся поглубже и вновь принялся чистить лезвие топора.
— Зря ты не сказал, что тебя ищут. Мы бы хоть знали, чего ждать, — не успокаивался Громбакх.
— Я не думал…
— Верю! — громыхнул охотник. — Можешь написать это на родовом гербе. Тогда и вопросов к тебе будет меньше.
— Не понимаю… Откуда наемники узнали про нас? И как они проехали через ворота? — Я решил не обращать внимание на Громбакха. Он периодически прерывал меня своим ворчанием, но в его словах уже не было злости.
— Значит, привратники с ними заодно, — предположил Теор.
— Все четыре привратника и все двенадцать стражников?
— А у тебя хорошая память, — поморщился Громбакх. — С тобой надо осторожнее.
— Прошли через ворота и не побоялись, что кто-то из них донесет коменданту?
— Значит, у коменданта хорошие отношения с Орином, — предположил Теор.
— Комендант ненавидит фаитов, — заметил Шверк.
— Он ненавидит весь Багульдин, — добавил Швик.
— Он бы просто так не позволил Орину выпускать двойников наружу. Значит, у них соглашение.
— Взаимовыгодное, — согласился Теор.
— Но какое? Контрабанда?
— О чем ты?
— О сыре.
— Каком еще сыре? — не понял Громбакх.
— О горлинском сыре из наместной сыроварни, — отозвалась Миалинта. Она хорошо слышала наш разговор.
— Кто-то распространяет сыр в городе, — пояснил я. — И не только сыр. Свежие овощи, мясо. Меня горлинским сыром угощал Сольвин.
— Хозяин подворья, которое принадлежит Орину? — спросил Теор. — Он мог купить его на Тихом рынке.
— Мог. Но тогда не угощал бы со словами: «Подарок от друзей». Однако не думаю, что тут дело в одном сыре. Орин не стал бы так рисковать.
— До Алаонских пастбищ — двадцать верст. — Миалинта в два быстрых удара развеяла темно-серый сгусток. — До хранилищ сыроварни чуть меньше. Добраться через туман невозможно. Если кто-то еще использует фаитов, это многое объясняет.
— Но как Орин заставил двойников работать на себя? — удивился я.
— Мы же заставили, — хмыкнул Громбакх.
— Нас нельзя заставить, — мягко ответил Шверк.
— Только соблазнить надеждой.
— Значит, Орин так и поступил, — согласилась Миалинта. — Хотя мне это трудно представить…
— Привратники южных ворот! — вспомнил я.
— Что?
— Они видели, что мы едем под куполом. Но не спросили о нем.
— Допрашивать дочь наместника? — пожал плечами охотник.
— Они даже не удивились! Посмотрели на купол так, будто много раз его видели.
— Наверняка видели. Мало ли там беглых фаитов бродит…
— Поодиночке. Парами. Но не целой группой, не под таким куполом.
— Может, и купол видели, — согласился Теор.
— Значит, наемники Орина давно этим пользуются. Часто выезжают из города. Комендант не может об этом не знать, но почему-то, несмотря на всю ненависть к двойникам, позволяет Орину содержать целый отряд фаитов.
— И это при всех заявлениях, что туман пришел только из-за двойников, — нахмурилась Миалинта.
— О да… — печально протянул Шверк.
— Убить всех. Сразу. На месте.
— Хорошо, — буркнул Громбакх. — У нас наметилась очаровательная супружеская пара. Орин и Зельгард. Надеюсь, они будут счастливы. Нам-то что?
— Увидим, — ответила Миалинта.
Пока что к этой теме мы не возвращались. Неторопливо ехали вперед. Посменно отбивались от сгустков. Поглядывали назад в опасении увидеть очередных преследователей, но в тумане вокруг не проявлялся ни один просвет. Серая, мертвенная завеса. И крохотный мирок ясности под нашим куполом.
Лечавка Эрина по-прежнему бежала рядом. Я был уверен, что она останется на веранде своего дома — вернется в сумеречный город, но ошибся. Она смотрела на меня, виляла хвостом, лаяла. Игриво отбегала, растворяясь в тумане, будто звала куда-то. О том, чтобы последовать за ней, не могло быть и речи.
До Подземелья Искарута оставалось около двух миль.
Отдыхать в телеге, когда меня в очередной раз сменил Теор, не хотелось, поэтому я отправился к Миалинте. Со мной пошли и два фаита: девушка, которая сопровождала меня с первого появления сгустков, и женщина в дерюжной одежде. Старика фаита с тростью убили наемники.
— Ты не прав. — Дочь наместника даже не посмотрела на меня, когда я приблизился, но все же улыбнулась.
— В чем?
— Та девочка. Сестра Громбакха. Ты сказал, что ее нельзя вывести из тумана.
— Это очевидно.
— Не будь так уверен в очевидном.
— Что ты хочешь сказать?
— Сумеречное воспоминание можно вывести из мглы, но оно остается бесплотным. Пустая память, которую видит только тот, кто ее вывел.
— Но собака Эрина… Она не смогла выйти из тумана.
— Не захотела. Умное создание. Почувствовала, что лишится последнего. Сейчас она бегает по своему миру. Может общаться с другими сумеречными видениями. Покинув туман, она бы уже никогда в него не возвратилась.
«Не я первый, не я последний. Кое-кто из твоих знакомых уже проделывал такую штуку. Правда, не очень удачно».
«Отец поручил Зельгарду заботиться обо мне. После того, что я сделала. Так, пустяк. Захотела найти кое-что в тумане. Теперь это неважно».

— Ты уже выводила кого-то из мглы?
Девушка не ответила. Ее скулы напряглись. Она больше не улыбалась. Я не настаивал на своем вопросе.
— Кто тебя этому научил? — Я коснулся конры, закрепленной на спине Миалинты.
Меч покрывала перехваченная синими лентами копна черных волос. На плечи выпадало несколько переплетенных разноцветными нитями прядок. На волосах, как и на самих доспехах из синей кожи, теперь угадывались темные капли запекшейся крови.
— Отец.
— Тирхствин?
— Нет. Настоящий отец.
Видя мое замешательство, Миалинта улыбнулась.
— На самом деле Тирхствин — мой дядя. Он удочерил меня, когда отца убили. Мама умерла еще при родах…
— Твой отец…
— Он служил на Юге, в полевом гвардейском створе. Командовал даточным отрядом: простые люди, крестьяне, бедняки — все, кого удалось собрать под знамена ойгура в тех краях.
— Там шла война?
— Третье Южное восстание. Да… война. И явно не последняя. Отец стоял в запасе под Чуной, когда южане атаковали. У отряда не было шансов. Толком не обученные, вооруженные дрекольем и прочей ерундой. Почти все гвардейцы из его помощников сбежали. В том числе Зельгард.
— Зельгард?!
— Да, он служил у моего отца. Хорошо сражался. Но в последний момент посчитал, что лучше укрыться, дождаться полноценного гвардейского отряда и тогда вступить в битву. Говорил, что бессмысленно жертвовать собой ради каких-то крестьян. Отец остался. Организовал отступление. Помог людям добраться до леса и там укрыться. А сам погиб.
— Прости, я не хотел…
— Прошло двенадцать лет… Я еще полгода оставалась в Чуне. Переезды были закрыты. После Артендольского договора вернулась в родной Сортондил. Хотела в память об отце пойти в гвардейское училище, но Тирхствин не разрешил. Зельгарда не признали изменником. Многие считали, что он был по-своему прав. Но все же в наказание приказали сопроводить меня в Багульдин. Так мы здесь и оказались. Зельгарду запретили возвращаться. Назначили помощником старого коменданта. Когда тот умер, Зельгард занял его место. А я… Я стала дочерью наместника.
— Своих детей у него не было?
— Был сын… Лианил.
— Был?
Миалинта ответила не сразу. Отогнала черный сгусток, посмотрела на идущих рядом фаитов. Те неотрывно смотрели на брусчатку, но, конечно, с интересом слушали наш разговор. Сзади доносились бодрые вскрики Громбакха — он сменил топор на доску и с восторгом перебегал вдоль стенки купола в поисках очередного сгустка. Сопровождавшие его двойники едва поспевали за ним. Теор посмеивался над охотником.
— Лианил стал черноитом, — наконец сказала Миалинта.
— Кто такие черноиты?
— Ты не знаешь? — Девушка с интересом посмотрела на меня, будто это было первым, что я вообще должен был узнать, приехав в Земли Эрхегорда.
— Иначе не спрашивал бы.
— Любопытно… Ты уже слышал, что Эрхегорд вскрыл Таильскую пещеру, где нашел пустые гробницы Предшественников и лигуры?
— Слышал. Мне рассказали. Лигуры помогли людям укрепиться в Зиалантире, но их влияние изменилось и стало приносить беды. Раньше они укрощали местную природу, а теперь направляют ее против своих обладателей. И ты, конечно, думаешь, что Хубистан пришел как раз из-за такого испорченного лигура. Возможно, из-за проснувшейся пустышки.
Я был уверен, что Миалинта оценит мою осведомленность, но она только прошептала:
— Зиалантир… Я давно не слышала этого названия. Значит, это действительно ты…
— О чем ты? — спросил я и вздрогнул.
Та же интонация, та же задумчивость в голосе. Мы уже вели этот диалог. Жутко было бы повторять его вновь.
— Таильскую пещеру запечатали. Но еще раньше из гробниц успели многое вынести. Гораздо больше, чем мы думаем. Наследие Предшественников… двухсаженных гигантов, которые отчего-то покинули наши Земли, оставив после себя лишь руины.
Лигуры быстро показали свою особенность. Они влияли на человека, изменяли его. Воздействовали на окружающие предметы. Никто не понимал, как и зачем их создали. Лигуры… Они позволили укрепить власть Эрхегорда, а это было главным. Мы были похожи на обезьян, которые попали в лавку травника и, пробуя одну настойку за другой, постепенно узнавали их свойства. Ну, или в оружейную лавку. Сам думай, какое сравнение тут будет удачным.
Взяв Кольцо Гаэсэра, человек излечивается от болезней: стихает воспаление, раны быстрее затягиваются, переломы срастаются, легкие очищаются от мокротной илны. Кольцо хранится в Вер-Гориндоре, во дворце ойгура. Лигуры всегда хорошо взаимодействовали с водой, и вот Ситос из рода Мааргона, личный лекарь Вольмара, придумал делать на Кольце настойку с добавлением лечебных трав. Настойка Ситоса или просто «ситос» — самое дорогое и действенное лекарство в наших Землях. В богатых домах Вер-Гориндора им отпаивают младенцев, чтобы они росли здоровыми. Говорят, в ойгурной конюшне ситос добавляют в корм любимым лошадям Боагрина.
Сфера Вертондила успокаивает даже самых агрессивных хищников. Увидев ее в твоих руках, они становятся покладистыми, ласковыми, будто принимают тебя за мать или вожака. Если долго не показывать им Сферу, злость возвращается и становится неудержимой — звери начинают кидаться на любого, кто к ним приблизится. Воют, плачут, скребутся, носятся. Успокаиваются через несколько часов. В свое время только благодаря Сфере удалось закрепиться на западе от Березовой пади. Ее вывесили над болотным островом — даргаоны приползали на запах человеческой плоти, но останавливались за целую версту до нового поселка — современного Ханаита. Завороженно смотрели на Сферу, истекали ядовитой слюной, грызлись друг с другом за места, откуда открывался лучший вид. Могли в оцепенении пролежать несколько суток, пока голод не уводил их назад, в гущу болотных жиж, или пока не падали, убитые поселенцами.
И таких известных сильных лигуров немало. Цепь Аэликуса, Порошок Ластуса, Пластины света…
— Чаша вожделения, — прошептал фаит, сопровождавший Миалинту.
Дочь наместника развеселилась. С особенным задором посмотрела на меня. Она едва сдерживала смех — кончик ее прямого носа чуть приподнимался, светлые губы дрожали.
— Да, — наконец произнесла Миалинта. — И Чаша, если она в самом деле существует.
— Существует, — уверенно ответил фаит. Это был мужчина лет тридцати, с крепкими, жилистыми руками. Судя по всему, рабочий. — О ней столько рассказывают, значит, существует.
— Вот, значит, почему ты появился. — Миалинта не сдержала смех. — Отправился за Чашей вожделения?
— Ну… — Фаит смутился. Беспокойно провел рукой по золотым волосам. — Я вообще-то к отцу. Мы давно поругались, а тут… А теперь, пишут, он совсем слег. Ну, старый. Хочу вот попрощаться. Он ведь сам виноват, что все так… Не надо было… Но если уж совсем отходит, надо хоть поговорить напоследок.
— Прости… — Миалинта больше не улыбалась.
— А что будет после этого? — поинтересовался я.
— То есть как? — не понял фаит.
— Ты появился, чтобы проститься с отцом. Приедешь, простишься. Получается, все, ради чего ты появился, будет сделано. А дальше что?
— Не знаю. — Фаит пожал плечами. — Может, там приживусь… Я уже говорил… ну, с двойниками… Говорят, что я вроде как уже другой человек, и… Там будет видно.
Я не стал больше тревожить его расспросами. Отмахнулся мечом от очередного сгустка и попросил Миалинту продолжить начатый рассказ.
Мы неспешно шли по дороге. Все постоянно оглядывали стенки купола в поисках сгустков, которые теперь никого не пугали, а только досаждали, как редкие комары в безветренный вечер. Иногда я смотрел себе под ноги, и в такие мгновения казалось, что нас окружает обычный летний день. Никакой мглы, никаких фаитов. Только кладка со стыками, поросшими травой. Цокот копыт, перестук колес. Голоса людей…
— Лигуры и раньше вели себя странно, порой непредсказуемо, — вновь заговорила Миалинта. — И не всегда помогали людям. Лигуры, о которых я говорила, дают человеку временные способности. Кольцо лечит тебя, пока ты его держишь. Только вода может отчасти удержать это воздействие. Сфера защищает от хищников, пока она в твоих руках или пока сам хищник ее видит. Но иногда лигуры полностью изменяют своего хозяина: его тело, его дух… Да и не обязательно хозяина. Бывало так, что человек лишь прикоснулся к лигуру или прошел рядом, и уже стал черноитом. И то, в чем он изменился, не всегда напрямую зависит от свойств самого лигура.
— Не понимаю… — Я качнул головой.
— Сейчас поймешь.
— Я-то думал! — неожиданно проговорил Громбакх. Оказывается, он нагнал нас и слышал весь разговор. — Думал, у вас тут сизая воркотня — в таких-то штанах не только дочь наместника посмотрит. А у вас урок истории!
— Дались тебе эти штаны!
— Ну, дались они все-таки тебе, хангол. Как видишь, люди у нас щедрые.
— Только за свою щедрость дорого берут.
— Вот как! — Охотник рассмеялся. — А ты не такой сопливый, как там, в «Нагорном плесе», когда еще никого не знал и вымаливал себе проводника. Мне это по нутру. Ладно-ладно, не буду мешать.
Миалинта даже не улыбнулась. Громбакх ей, судя по всему, не нравился. В этом не было ничего странного. Словно желая подтвердить мою мысль, охотник в очередной раз густо сплюнул темно-фиолетовой слюной клюта.
— Раньше черноитов называли артаками. По имени первого из них — Артака из рода Клиата. Соратник Эрхегорда, а закончил плохо. Как, впрочем, и все его соратники. После Кумаранских гробниц Артак весь зарос волосами. И лицо, и живот, и ноги. Это была настоящая пакля — из таких и парика не сделаешь.
— Если только на лысеющего барана, — вставил охотник.
— И что в этом… ужасного? — спросил я.
— Его нельзя было стричь.
— Почему?
— Волосы были с кровью. Словно и не волосы, а вены, выросшие наружу и покрывшиеся шерстью. Его поначалу пробовали стричь, так он кричал от боли, а потом чуть кровью не истек. Так и жил. А волосы росли. Под конец Артак даже не ходил. Для него сделали клетку — такую, чтобы к прутьям подвязывать волосы. Вот он и сидел в ней, даже толком не видел ничего вокруг. Так и умер. Обезумел. Стал вырываться, запутался в волосах и задохнулся.
— Неприятная смерть, — согласился я. — Но почему таких людей называются черноитами?
— До Темной эпохи они появлялись нечасто. Их прятали, и никто толком о них ничего не знал. Просто странные люди. У кого-то волосы растут, кто-то ослеп и видел только в темноте, причем видел не то, что его окружает, а то, что в этом помещении было много лет назад. А теперь…
— Их все больше и больше, — снова вклинился охотник. — С каждым веком, с каждым годом.
— Теперь все знают об их существовании. И люди стали бояться. Земли меняются…
— А с ними меняется наследие Предшественников, — закончил я.
— Да… Когда черноит умирает, его тело становится твердым, как стекло, и черным. Если не сжечь труп, кожа совсем остекленеет и ее можно будет разбить. А под ней будут твердые черные комки тела. Вот и назвали их черноитами.
— Черныши, чернявки, гнилушки, — добавил Громбакх. — Кто-то называет их мерзостью.
— Так вот откуда Зельгард взял это слово, — удивился я. — Думает, что двойники — тоже черноиты?
— Не знаю. — Миалинта пожала плечами. — И внешние проявления — не самое страшное. С черноитами делается что-то странное. Они забываются, теряют себя.
— Это как?
— Трудно объяснить. Становятся отрешенными, блаженными. Могут забыть, что им сказали минуту назад, но при этом вспомнить, как мать баюкала их в младенчестве, что говорила повитуха, когда принимала роды. Иногда помнят то, что и вовсе не могли знать… Любопытно все это. Они будто теряют часть себя, а взамен берут часть кого-то еще, кто давно умер, или того, кого и не было никогда.
Черноиты иначе чувствуют природу. И она отвечает им взаимностью. Некоторые артаки буквально врастают в дерево. У кого-то открываются язвы, из которых вытягиваются настоящие корни. Кто-то забывает человеческий язык и сближается с животными; хищники не просто принимают артаков, они начинают их защищать.
Черноиты уже не люди. На них — печать Предшественников. Они лишь напоминают нам, как мало мы знаем о влиянии лигуров. Сколько бы опытов ни ставили раньше в Мактдобуре и теперь в Оридоре, книжники ни на шаг не приблизились к разгадке кумаранских тайн. Как и зачем были созданы лигуры? Почему при всей силе, что они дают, Предшественники покинули наши Земли? Почему бросили свои города?
Любопытно, что иногда лигур наделяет человека силой, делает его черноитом, а сам угасает. Почему так происходит, никто не знает. Лигур наследуется из поколения в поколение, и вреда от него нет, а затем он вдруг отдает все свойства случайному человеку, который, быть может, и подержал-то его несколько секунд или вовсе постоял рядом…
Никто от этого не защищен. Даже один из наместников Багульдина еще в годы Вольмара стал черноитом. С него буквально осыпалась кожа. Как песок. Открывала глубокие белые язвы. Ему повезло, это случилось с ним в глубокой старости. Да и боли он не чувствовал. Наоборот, говорил, что с каждым днем ему все легче, просторнее. Когда кожа совсем осыпалась, он так и лежал — весь голый, будто ошкуренный, в язвах, коростах. И улыбался.
— Сын Тирхствина тоже…
— Да. Он стал черноитом. Не знаю, какой лигур повлиял на него. Тирхствин об этом никогда не говорил. Я тогда только первый год жила в Багульдине.
— И что с ним…
— Смотрите! — вскрикнула сопровождавшая меня девушка-двойник.
Я не сразу понял, что именно привлекло ее внимание. Все это время мы с Миалинтой смотрели в туман, карауля сгустки, и не заметили, как изменилась брусчатка под нашими ногами.
Мы остановили лошадей.
— Чего там? — возмутился Громбакх.
Дочь наместника настороженно склонилась. Протянула руку.
— Не надо, — предостерег появившийся рядом Тенуин.
Следопыт теперь вместе с нами рассматривал брусчатку. Ее покрывал тонкий слой черного стекла. Оглядевшись и пройдясь вместе с фаитами, я увидел, что он покрывает и землю за обочиной.
— Что это? — спросил подошедший Теор.
Ему никто не ответил.
Весь наш отряд, состоявший из пяти человек и одиннадцати фаитов, собрался у лошадей. Каждый хотел сам рассмотреть стекло. Громбакх, несмотря на возражение Тенуина, успел потыкать брусчатку доской, затем бросил на нее камень. Глухой удар — и камень откатился в сторону.
— А если так?
Охотник достал топор. Взмахнув им одной рукой, подхватил второй и обрушил обухом на стекло.
Стекло глухо бухнуло в ответ. Топор отпружинил. Громбакх едва увернулся: топорище вырвалось из рук, и лезвие мелькнуло перед ним. Топор, перекрутившись, полетел назад и упал в двух шагах от перепуганного фаита.
— Мудрое решение, — прошептал Теор. — Увидел непонятное — руби.
Охотник что-то прохрипел в ответ, сплюнул и поднял топор. При этом потрепал фаита по плечу, чем, однако, напугал того еще больше.
На стекле от удара не осталось ни единой царапины.
— Какая была бы нелепая смерть, — продолжал Теор, — после стольких битв пасть от рук лежачего стекла.
На этот раз Громбакх промолчал.
— До Подземелья далеко? — спросил Тенуин.
— Нет, — ответил Шверк.
— Уже совсем близко, — поддакнул Швик.
Следопыт посмотрел на Миалинту. Дочь наместника кивнула:
— Скоро будет указатель. Развилка. Налево — к Алаонским пастбищам. Направо — к селу Реилнаг. Прямо — Подземелье Искарута.
— Я так понимаю, раньше тут стекла не было? — спросил Теор.
— Не было! — отозвался Шверк.
— Ничего подобного не было!
— Если это вообще стекло, — заметил один из фаитов.
— Думаю, нам лучше вернуться. — Теор шагнул в сторону телеги, но задержался — купол покрывал только лошадь и собравшихся поблизости людей.
— Что, трухня поджалась? — хохотнул Громбакх. — Держи портки, сейчас опилки посыпятся.
— Искать обход — опасно, — невозмутимо ответил Теор. — Идти по черноте — опасно. Мы еще не встали на это стекло, а оно уже попыталось коварно убить одного из нас. Мне бы не хотелось вас потерять. Быть может, мой любезный друг забыл, что я нанял…
— Оботрись своей любезностью! — Громбакх с раздражением качнул топором.
И тут Миалинта сделала первый шаг.
— Подожди! — крикнул я, но было поздно.
Все замолчали.
Еще два шага. Дочь наместника приблизилась к стенке купола:
— Идем пешком. Держимся вместе. Лошадей ведем в поводу. Мы уже близко.
Все переглянулись. Никто не торопился последовать за девушкой. Громбакх и Теор посмотрели на Тенуина, но следопыт молчал.
— Ну же! — В нетерпении Миалинта сдавила кулаки.
— Идем, — кивнул я.
— Командует, как на кухне, — проворчал охотник.
Все неспешно пошли за дочерью наместника.
Она шла первой. Спорить за ее место никто не собирался.
Сгустки пропали, но туман остался неизменным. По-прежнему просматривался на два локтя, а потом креп непроницаемой стеной. В этот зазор, как и прежде, заглядывала лечавка. Чернота под лапами, кажется, не беспокоила ее. Однако пес был уже не таким шумным и подвижным. Сосредоточенно, в ожидании чего-то, бежал недалеко от меня.
Черное стекло тонким слоем облегало брусчатку, все углубления и выщерблены в дороге. Точно так оно покрывало и землю с ее травой и цветами — они торчали острыми стеклянными фигурками. Идти за обочиной я бы здесь не решился.
— Любопытно… — протянула Миалинта.
— Что? — Я шел рядом с ней.
— Тропинки. Здесь их никогда не было.
От дороги в самом деле отходили гладкие, словно зеркало или натянутое полотно, тропки черного стекла. Ни единой морщинки, ни одного углубления.
— Что там? — спросил я.
— Посмотрим. — Миалинта пожала плечами.
Фаиты, сопровождавшие нас, вздохнули. Поняли, что им, в отличие от других, придется рисковать.
— Можно просто идти вперед, — вмешался Тенуин.
— Наш следопыт прав, — согласился Теор. — Ни к чему все эти прогулки.
— Я должна, — прошептала Миалинта и, ничего не поясняя, смело зашагала по одной из тропок. — Я ненадолго. Ждите здесь.
— Не надо. — Девушка-фаит, стоявшая за моей спиной, была явно напугана происходящим.
— Прости. — Я пожал плечами. — Ты можешь подождать тут.
— Нет, я с вами…
Мы с дочерью наместника в сопровождении четырех двойников заторопились по гладкой тропинке. Ослабевший купол остался позади.
— Чего ты ищешь? — спросил я.
— Ничего. Просто хочу понять.
— Что?
Миалинта не ответила.
Стекло под ногами было гладким, но не скользким. Наоборот, чем дальше мы отходили от дороги, тем более липкой становилась его поверхность. Каждый новый шаг был труднее предыдущего.
— Нужно возвращаться, — нахмурился я.
— Сейчас, сейчас…
— Да что же это… — устав отрывать от стекла подошвы матерчатых бегунцов, всхлипнула девушка-фаит.
— Потерпи, скоро вернемся, — неловко пробормотал я.
Хотел вновь отозвать Миалинту назад, к дороге, но она и без моих слов остановилась. Тропинка привела к небольшой черной площадке.
Сделав еще несколько шагов, мы увидели колодец, сложенный из крупных черных камней. Он стоял в самой середине круглой площадки и выглядел давно заброшенным. Над ним не было ни журавля, ни сруба, ни ворота с цепью.
Миалинта не решилась приблизиться к колодцу. Обошла его стороной. Я последовал за ней. На противоположном краю площадки начиналась новая тропа. Такая же гладкая, черная, однако узкая — по ней едва смог бы пройти один человек. По краю тропы, слева и справа, стояли невысокие столбики с округлыми набалдашниками.
— Трещотки, — прошептала Миалинта.
— Что это?
— Такие ставят в снегах, на пути к Дол-Гизиру — самому северному из наших городов. Они предупреждают о приближении «осколочного воя». Но зачем они тут?..
Подойдя к одной из трещоток, я увидел, что черный камень под ней припорошен серым, едва приметным снегом. Но, присмотревшись, понял, что на самом деле это пепел.
— Это прах, — выдохнула Миалинта.
Девушка-фаит крепче схватила меня за пояс. Прижалась к моей спине.
— Ты… хочешь идти туда? — с опаской спросил я дочь наместника.
— Нет. Эта тропа нас никуда не приведет.
— Откуда ты знаешь?
— Знаю. Уходим.
— Постой.
Я только сейчас заметил, что увязавшаяся за нами лечавка ведет себя как никогда беспокойно. Она долго принюхивалась к колодцу, скалилась. Потом вдруг отскочила от него, покрутилась на месте и начала беззвучно лаять. Наконец отбежала к узкой тропе, остановилась у трещотки и оглянулась на меня.
— Что там? — спросила дочь наместника.
— Собака Эрина.
— Что она делает?
— Зовет меня идти дальше.
Лечавка действительно всем своим видом показывала, что я должен следовать за ней. Бросалась по тропинке в туман и появлялась вновь. Шаркала когтями по стеклу. Подбегала ко мне и тут же срывалась назад, к трещотке.
— Идем. — Миалинта потянула меня за рукав.
Увидев, что я ухожу, собака совсем обезумела.
Кажется, готова была наброситься на меня, но всякий раз сдерживалась. И все звала за собой. Потом поникла. Успокоилась. Легла возле трещотки. Так там и осталась. Это был последний раз, когда я ее видел.
На обратном пути мы заглянули в колодец. Где-то в глубине виднелось слабое свечение. Будто заблудший огонек. Настолько слабый, что глаз то и дело его терял. Приходилось напрягаться, всматриваться в черноту, и тогда он появлялся вновь.
— Ты что-то видишь? — спросила Миалинта.
— Какой-то огонек, — неуверенно ответил я.
— Идем! — Дочь наместника поторопилась назад, к дороге, не то оживленная чем-то, не то напуганная.
Под куполом нас встретили вздохом облегчения.
Несмотря на возражения Теора и угрозы Громбакха, мы с Миалинтой позже свернули на другую тропу. Там оказалось то же самое: липкое стекло, черная площадка с колодцем и северной трещоткой, за которой начиналось узкое ответвление. Разве что лечавка в этот раз не появилась.
Вернувшись, дочь наместника пообещала, что она будет идти только вперед, тем более что мы в любой момент могли подойти к Подземелью.
Купол ясности совсем сузился. Возможно, виной этому были страх и переживания фаитов. Многие усомнились в успехе нашего перехода. Боялись, что дорога никогда не окончится — так и будет черной полосой вести в безликое пространство мглы.
Тенуин изредка бросал в туман крохотные камушки — не дальше чем на два локтя, чтобы видеть, как они упадут на брусчатку, и потом подобрать их.
— Кто-нибудь объяснит нашему другу, — прошептал мне в самое ухо Теор, — что камни должны быть плоскими и бросают их не на стекло, а по водной глади?
Шли в тесноте. Сбились поближе друг к другу, плечом к плечу. Наступив впереди идущему на пятку, коротко бормотали извинения, но продолжали идти неизменным строем.
Телега за нами давно скрылась в тумане, а теперь и лошади были видны лишь наполовину.
— Стойте. — Следопыт замер.
— Что? — прошептало сразу несколько голосов.
Тенуин бросил еще один камушек.
— Туман изменился.
Третий камушек полетел во мглу. Теперь и я заметил, что он падал чуть быстрее, чем обычно, к тому же линия полета исказилась, как это бывает в воде.
— И что теперь? — нетерпеливо спросил Теор.
Я подошел к стенке купола.
— Не советую. — Тенуин качнул головой.
Его глаза прятались в тени капюшона, но я отчего-то был уверен, что следопыт сейчас смотрит через третье веко.
Несмотря на предостережение, я протянул левую руку. Она скользнула в туман. Ничего не случилось. Пошевелил пальцами. Они реагировали с едва ощутимым запозданием. Я погрузил руку дальше во мглу и хотел шагнуть вперед, но в это мгновение мое тело пронзила страшная боль: глубокой пульсацией она пронеслась от кисти до груди, глухо отозвалась даже в ногах. Я вскрикнул. Дернул руку назад. Стиснув зубы, зашипел. Почувствовал, как сзади кто-то в испуге схватил меня за пояс. Голоса, перешептывания, вопросы. Ничего не слышу. Оглушен болью. Правой рукой обхватил левое запястье. Кисть будто ошпарили крутым кипятком. Вся кожа покрыта ожогами. Дрожь. Сквозь зубы просачивается стон. Глаза закрыла мутная дымка.
Не чувствую пальцев. Не чувствую кисти.
Первые порывы боли прошли. Пульсация ослабла. Только сердце колотится. По-прежнему дышу через стиснутые зубы. Не шевелюсь.
Быстро моргаю, чтобы согнать влажную дымку.
Наконец увидел.
Это были не ожоги. Это были морщины. И это была не моя кисть. Старая, покрытая желтыми пигментными пятнами, с грубыми, потемневшими ногтями. К тому же на ней была сигва с одним большим узором — похожим на спираль, скрученную из множества длинных и коротких полосок, в центре которой виднелись два полых круга и один полностью закрашенный.
Боль стихала, но я по-прежнему не мог пошевелить пальцами.
Подняв голову, увидел своих спутников. Большинство фаитов в страхе старались не смотреть на меня. Громбакх был непривычно серьезен и сосредоточен, словно стоял возле раненного в бою друга и оценивал его шансы на выживание. Теор не скрывал отвращения и невольно потирал собственные руки. Глаз Тенуина не было видно под низко надвинутым капюшоном, но я не сомневался, что он смотрит спокойно, без страха или сочувствия. Выносной клинок на его правом наруче был оголен. Следопыт мог в любой момент ударить по моей руке. Или по мне.
Больше всего удивил и заинтересовал ошеломленный взгляд Миалинты. Смотрела она без испуга, но с таким благоговением, будто узнала и эту кисть, и эту сигву.
— Что это? — спросил я дочь наместника.
Она тихо качнула головой, но взгляд от моей руки не отвела — безотрывно, в онемении смотрела только на нее.
— Это твоя глупость, — спокойно ответил следопыт.
Тем временем боль убывала. Я уже мог пошевелить пальцами. Вместе с тем разглаживались морщины, пропадали желтые пятна, ногти возвращали естественную форму, а сигва выцветала.
Прошло несколько минут, прежде чем кисть стала прежней. Я с облегчением ощупывал ее, проверял каждый сустав, натягивал гладкую и молодую кожу. Сжимал кулак и раскрывал ладонь. Делал самые неестественные движения, и в конце концов утомил кисть. Лишь после этого окончательно успокоился.
— Идем, — позвал следопыт.
Дальше мы шли в еще большей тесноте. Никто не хотел приближаться к стенке купола.
Громбакх подшучивал над тем, что со мной случилось. Говорил, что надо было продолжить опыты, высовывая то одну, то другую часть тела.
— Увидел бы чего интересное. А напоследок надо было голову сунуть! Глядишь, вернулся бы со свиным рылом, а? Хрю-хрю!
Охотник давился нервным смехом. Некоторые фаиты смотрели на него с осуждением, но остальные улыбались — были рады отвлечься от страха.
Миалинта шла в отрешении. Даже не пыталась идти впереди всех. О чем-то думала и на вопросы отвечала рассеянно, невпопад. Оживилась, лишь когда дорога привела к плетеной изгороди. За ней начиналось заросшее таволгой поле и виднелись остатки старой и давно разрушенной каменной стены. Запахло дымом.
— Подземелье Искарута! — радостно объявил Шверк.
— Наконец! — отозвался Швик.
Сразу за изгородью туман оборвался. Мы вышли в гигантский, поднятый до самых облаков колодец ясности. Будто оказались в основании колонны, подпирающей небо. Здесь, как и в Багульдине, закругленные стенки тумана были гладкими и только бугрились, вскипали по кромке вверху.
Впереди темнел провал — вход в Подземелье. К нему вела широкая мощеная дорога, по краям которой стояли пустовавшие сейчас деревянные лавки. Поле щетинилось узкими навершиями саманных труб. Они прерывисто выдыхали густые перья дыма. Перья сливались в разрозненные черные потоки и высокой дугой уходили в стену мглы, втягивались в нее гибкими щупальцами.
— Главное, не заглядывай в бездну. Говорят, в таких местах она манит, — с искусственной таинственностью прошептал Громбакх, когда мы остановились перед большой деревянной табличкой «Подземелье Искарута». Не зная, как еще напугать меня, он хрипло протянул: — Без… дна…
Прозвучало это глупо, но охотник, довольный своей шуткой, рассмеялся и хлопнул меня ладонью по плечу.
Я хмуро кивнул в ответ, а сам посмотрел назад — в опасении увидеть очередных преследователей. Орин мог послать за нами и другие отряды. В тумане никакого свечения не было. Оставалось идти вперед, точнее — вниз.

Глава 10
Подземелье Искарута

КУХТИАР
1. Сигва Освобождения, которую в 16 лет наносят на шею, возле родовой сигвы. Знак взросления и выхода из-под родительской опеки, который должен служить напоминанием о долге перед тем, кто тебя вырастил. Наносится только с разрешения старшего родителя. Отсутствие такой сигвы осложняет поступление на гражданскую службу.
2. Обряд нанесения такой сигвы.
3. Путешествие, в которое подросток отправляется после обряда Освобождения.
4. Одно из земных воплощений Акмеона. Чаще всего изображается в виде ворона, вылетающего из гнезда.
«Словник». Подготовлено Высшим южным училищем Артендола

Мы неторопливо шли по тоннелю. Миалинта утверждала, что здесь нам опасаться нечего, но и Теор, и Громбакх внимательно вглядывались в темноту. Тенуин же вовсе затянул капюшон и теперь смотрел через бикуляры. Сейчас, когда мы остались без фаитов, можно было только порадоваться, что под землю туман не проникает. Двойников пришлось оставить в Подземелье Искарута. Мы обещали вернуться за ними при первой возможности, объяснили, что взять их с собой не можем, и оставили на попечение хозяина таверны — заведения грязного, бедного, как и все заведения Искарута, но защищенного от чужих взглядов.
Стены и потолок тоннеля были укреплены каменными стяжками. Здесь оказалось достаточно просторно, чтобы сразу человек десять могли идти в ряд и при этом не задевать друг друга локтями. Пол покрывали каменные плиты. Две широкие колеи были истесаны по кромке — по ним уже несколько веков пускали деревянные тяги, на которых из города к провалу вывозили мусор и прочие отходы. По левой стене встречались почерневшие деревянные двери. Крохотные оконца в них были крепко забраны стальными прутьями. За ними скрывался сточный тоннель, на каменные ложбины которого выводила канализация Багульдина.
На балках были закреплены давно потемневшие латунные стойки для факелов и крюки для светильников. Сейчас они пустовали. С тех пор как город окружила мгла, тоннелем почти перестали пользоваться. Только сточные ложбины продолжали шуметь за перестенком.
Мы шли молча. Каждый держал свой факел, купленный в хозяйнике Подземелья. Пропитанные дешевой огневой солью, они горели слабо, дрожащим голубоватым пламенем. Громбакх изредка подшучивал над Теором, но даже сам не смеялся над своими шутками. После моего разговора с Мурдвином всем явно стало не по себе. Каждому было о чем подумать. А я только жалел, что Миалинта не рассказала мне заранее, кто такой Мурдвин на самом деле. Я бы задал ему совсем другие вопросы. Но, возможно, именно этого опасалась дочь наместника и была по-своему права.
В правой стене тоже встречались двери. В отличие от дверей слева, они были укреплены медными пластинами и открывались только изнутри — снаружи не было ни ручек, ни замочных скважин. В их мутных хрусталиновых окошках с нашим приближением неизменно появлялись лица людей. Кто-то следил за нами. Должно быть, там жили смотрители тоннеля.
Вздохнув, я опять бросил взгляд назад. Мы прошли не больше двух верст. Еще можно было вернуться. Опять спуститься вниз. Добраться до трухлявой двери. Зайти в сырую землянку и вновь поговорить с Мурдвином. Но я знал, что не сделаю этого. Последние слова старика удерживали меня. Нужно было скорее возвращаться в город.
Еще в «Хозяйнике Анаэллы» перед выходом в туман я успел расспросить близнецов-портных о Подземелье Искарута. Узнал, что это — село, построенное в стенах древнего провала. Таких отвесных провалов в Землях Эрхегорда насчитывалось тридцать два. Друг от друга они отличались только шириной: от самого широкого на Юге, окружность которого превышала две версты, до самого узкого в полверсты на Западе.
Эти провалы чаще называли на ворватоильский манер — «калургер»[21]. О том, куда они ведут и где заканчиваются, никто не знал. В них скатывали валуны, но ни всплеска, ни грохота не слышали. Немыслимая глубина говорила о природном происхождении, но стены всех калургеров, насколько удавалось спуститься исследователям, были почти гладкими. Да и сами отверстия в земле были в виде ровного круга. Их будто нарочно вырыли, и задолго до прихода ворватоильских переселенцев.
Провал возле Багульдина назвали по имени мятежного наместника, который в Темную эпоху поддержал княжество Айнур, за что и поплатился жизнью — тройственный суд приговорил его к смерти без дополнительных разбирательств. Искарута сбросили в калургер вместе со всеми членами семьи, включая новорожденного сына. Годы спустя до Багульдина дошли слухи, будто тела наместника, его жены и младенца нашли вмерзшими в ледяную скалу Кумаранских гор, всего в сотне верст от Таильской пещеры. Правда это или нет, никто не знал.
Первый калургер был обнаружен еще Энионом Прародителем, дедом Эрхегорда Великого, в годы, когда он шел по следу Предшественников — в надежде найти руины их городов. С тех пор, вплоть до правления Наилтиндора Тихого, провалы прикрывали деревянными конусами, а подходы к ним скрывали от простых людей. Книжники опасались, что на дне калургера спят древние существа — калурги, — рожденные бесчисленные века назад и настолько сильные, что смогли самостоятельно вырыть для себя такие норы. Поговаривали, что именно калурги разграбили и вытоптали поселения Предшественников, что таким гигантским хищникам не страшна сила лигуров. Деревянный колпак был придуман, конечно, не как преграда для обитателей глубин, а как защита от людей — их интерес мог пробудить калургов, если они в самом деле существовали.
В Темную эпоху колпаки всех провалов на Западе были разбиты. Тогда вниз полетели первые валуны.
Их бросали нерлиты — последователи Бауренгорда Темного, мечтавшие найти последнего Предшественника, которого, по их мнению, вывез из Кумаранских гробниц и спрятал сам Эрхегорд Великий. Нерлиты хотели разбудить калургов в надежде, что те уничтожат все пять враждующих княжеств, а с ними и саму ойгурию, осквернившую Зиалантир своими строениями. Несмотря на все их усердие, никто из провалов не вылез.
В Эпоху Преображения калургеров уже не боялись. Старые колпаки давно изгнили и осыпались, а новые строить никто не собирался. Более того, провалы стали использовать как бездонные свалки. Если рядом велась какая-то добыча или просто стоял город, то в калургер общим потоком сбрасывали мусор, отходы, туши зараженных животных, туда же направлялись канализационные стоки и сваливались тела бедняков, родственники которых не могли позволить себе похороны, тела казненных преступников, переносчиков чумы, сильнеса[22] и сумасшедших, приговоренных к изгнанию, но не способных покинуть город самостоятельно.
Наконец калургеры заинтересовали бедняков. Провалы отталкивали всякую живность. Возможно, это объяснялось какими-то испарениями, которые поднимались со дна, но были неприметны для человеческого обоняния. В калургеры не залетали ни комары, ни птицы. Звери не подходили к кромке ближе чем на десять локтей. Даже черви не тревожили эту землю. К тому же в провалах было умеренно тепло — и жарким летом, и в студеные зимы.
Все началось с небольших построек на краю. Затем бедняки научились делать навесные жилища с того края калургера, откуда не сливались отходы. Теперь такие селения стали значительно больше. Люди выбивали в земляных стенах комнаты, крепили балки и укладывали на них дощатые настилы. Рыли глубокие тоннели. С каждым годом подземные селения опускались все глубже. В них появлялись свои таверны, мастерские и даже училища. Уровни были соединены лестницами. Теперь сверху было не разглядеть нижних этажей — беднякам там приходилось жить во мраке, позволить себе свечи и масло для светильников они не могли.
Таким было и Подземелье Искарута — признанное законом селение. К этому калургеру вело два подземных тоннеля: от кузен под ратушей Багульдина и от Карнальской каменоломни. И те и другие сбрасывали в провал свои отходы.
— Ты здесь уже была? — спросил я Миалинту, когда мы приблизились к спуску в Подземелье.
Дочь наместника нерешительно посмотрела на меня и прошептала:
— Я знаю, куда идти. И знаю, что здесь ищу. Это главное.
— Значит, была.
Миалинта не стала со мной спорить. Первой пошла на спуск. За ней вереницей последовали остальные.
Стоял третий час от полудня, солнце давно ушло за кромку тумана, но здесь еще было светло — сверху хорошо просматривались первые жилые ярусы. По земляным стенам провала кругами тянулись деревянные пристройки, а в центре этих кругов зияла мрачная бездна. Ее наполняли всевозможные испарения — так дышало подземное селение.
Мы шли по широким сходням. Здесь все выглядело подгнившим, непрочным, поэтому я старался шагать аккуратно, боялся подступить к краю, огороженному хлипкими перилами.
Толстые сваи, горизонтально вбитые в землю и служившие опорой для веранд и мостовых, были выкрашены в синее. На уровнях горели светильники, но их было немного. Желтые призраки, застывшие в таинственном сумраке.
Мы спустились на улицу первого яруса. Шириной — не больше десяти локтей. Некоторые доски проломлены и наспех залатаны неотесанным горбылем. Это не мешало местным жителям вести по улице манников, мягконосов и другой домашний скот. Навоз просто смахивали метлами в бездну. Здесь даже проезжали телеги, запряженные худыми бедняками. Веревочные крепления столбов и свай были расшатаны; мостовая под ногами дрожала, если рядом провозили груженую тачку или заполненную землей конгу. Мне стало не по себе. Казалось, что вся эта деревянная паутина может обрушиться и унести нас во мрак вслед за Искарутом.
Миалинта уверенно шла по улице, обходила торговцев молоком и чистильщиков обуви — они бесплатно обшаркивали старой щеткой ботинки сельчан, выходящих из села или в него возвращавшихся. Из всех наших фаитов только двое прежде бывали в Подземелье, поэтому большинство с удивлением осматривали его устройство. Дочери наместника приходилось оглядываться и поторапливать нас.
Вскоре начались двери, за которыми скрывались сельские дома-землянки, и ответвления в сельские тоннели-переулки — по словам Швика и Шверка, их длина редко превышала двадцать саженей, так как дальше влияние калургера заканчивалось и земля кишела паразитами. Только самые бедные жили в тупиках этих тоннелей.
— Да, в земле всегда хватает пакости! — поморщился Громбакх.
— Один гортанник чего стоит! — согласился Шверк.
— Уф! — Швик с показным отвращением почесал легкую щетину на шее.
— Нашел о чем говорить! — Охотник сплюнул под ноги.
— Кто это? — поинтересовался я.
— Гортанник.
— Горловой паук.
— О да! — Шверк, улыбнувшись, передернулся. — Мелкий, бесшумный.
— Проползает тебе в рот или в ноздри.
— Чаще в рот.
— Это да.
— И откладывает на стенках гортани яйца. Там и помирает.
— Во сне проглатываешь его и не замечаешь.
— В добрую Гунду! — проворчал Громбакх и стал торопливо смазывать носовые бурки.
Его можно было понять. В Подземелье запахи были не самыми приятными.
— Все начинается с кашля, — продолжали близнецы.
— Да, просто кашляешь. Горло саднит.
— Потом начинается жар. Но легкий, почти незаметный.
— С таким даже к лекарю не ходят.
— Потом в слюне все чаще замечаешь примесь крови.
— Но тоже не страшно. Мало ли что бывает.
— А потом они из своих яиц вылупляются.
— Вылупливаются. Так правильнее.
— Неважно. Важно, что они бегут наружу.
— То есть по языку, по губам.
— О да… То еще представление.
— Чаще всего это ночью бывает. Человек спит, а у него изо рта разбегаются мелкие коричневые паучки.
— Но бывает и днем. Когда с кем-нибудь говоришь.
Близнецы развеселились. Вырвавшись из мглы и оказавшись в жилом селении, пусть даже таком, как Подземелье Искарута, они явно почувствовали себя значительно лучше.
На второй ярус вело несколько переходов: два с пологой лестницей, один с отвесной лестницей и один съездной — для телег и скота. Мы пошли по первой пологой лестнице. Оказавшись у перил, я посмотрел вниз, в пустоту провала, и не смог разглядеть последние ярусы — они терялись в темноте.
Высота у каждой улицы была своя. Между первым и вторым ярусом было чуть больше трех саженей, и в это пространство уместились отдельные навесные веранды крошечных землянок. Они были укрыты тряпичными козырьками, и к ним тянулись узкие лесенки.
По балкам ползали дети. Играли, бросали в бездну щепки. Возле дверей сидели старики. Из завитых черных трубок потягивали смородиновый дым. На противоположной стороне провала я увидел большую освещенную площадку, где толпились люди. Они двигались, а по земляным стенам мельтешили их тени. Присмотревшись, я понял, что это рынок.
Широкие лавки, укрытые серым навесом. Голоса людей звучали глухо, отрывисто. Рынок уходил вглубь стены, в вырубленную и укрепленную столбами пещеру.
На пять или шесть ярусов ниже расположилась площадка поменьше, так же залитая пожухлым красным светом. Люди там смешались со своими тенями, и могло показаться, что это ворочается какое-то одно неуклюжее создание.
Взглянув наверх, я увидел кромку провала. Над ним вздымалась полая колонна мглы, поверх которой лежала синяя плита облачного неба.
В пространство между вторым и третьим ярусом тоже выходили отдельные веранды, но к ним не поднималась ни одна лестница. Я подумал, что эти землянки заброшены, но на одной из веранд увидел девочку — она сидела, свесив ноги над улицей, и равнодушно рассматривала золотоволосых фаитов.
— Здесь тоже появляются двойники? — Я ускорил шаг и вскоре поравнялся с Миалинтой.
— Редко. Очень редко. Жизнь тут, сам видишь, не самая приятная. Бедняки больше думают о том, как выжить. Им и выбирать не из чего. А если и появляются фаиты, то они чаще всего просто кидаются в пропасть.
— Зачем? — удивился я.
— А ты подумай, — улыбнулась Миалинта.
— Понятно… Ну, не только у бедняков такие фаиты.
— О чем ты?
— Я видел, как появился фаит у Сольвина.
— И чего он хотел? Съесть вдвое больше, чем позволяет живот?
— Нет. Двойник хотел его убить. Сразу, как только появился.
— Любопытно… Но это несколько другая история. Хоть и по-своему печальная.
— Согласен. История Лианила, сына наместника, тоже была печальной?
Миалинта с укором посмотрела на меня.
— Вы точно знаете, куда нам идти? — вмешался нагнавший нас Теор.
— Знаю, — кивнула дочь наместника.
— И куда же? — поинтересовался сзади Громбакх.
— Вниз.
— А там…
— Там живет человек, который десять лет назад выпустил первого фаита. Я уже говорила.
— Да, но не говорила, что ты здесь была раньше. — Охотник прищурился. — Не говорила, что точно знаешь, где его искать. Может, даже знаешь, что он нам расскажет?
— Этого никто не знает.
— Но ты надеешься, что он вдруг придумает, как разогнать туман? Или укажет на лигур, который его вызвал?
— Увидим.
— Увидим… — скривился Громбакх. — Что-то я не понимаю. Ты знала о нем. Видела, как в городе появляется все больше двойников. Видела, как стягивается туман. И только сейчас вдруг решила…
— Послушайте… — Миалинта остановилась и обернулась. — Я прошу. Осталось недолго. Мы почти дошли. Просто потерпите.
— Что-то мне совсем расхотелось туда спускаться. — Охотник с подозрением посмотрел в бездну.
— Если вам страшно, можете подождать тут. Всем идти не обязательно.
Громбакх демонстративно закинул на плечо топор:
— Идем. Чем быстрее покончим с этим, тем быстрее вернемся в таверну. Здешним забегаловкам я как-то не доверяю. — Охотник оглядел улицу.
Мы продолжили спуск.
Проходили мимо темных переулков и в раскрытые двери видели жилые комнаты землянок. Люди сидели на полу вокруг чадного огонька единственной свечи. Кто-то шил одежду, другие латали подметки. Варили что-то в широких черных котлах на глухом огне, затачивали ножи. Тихо бормотали, перешептывались. Были и те, кто просто лежал на циновке, не то в дреме, не то в болезни. Заметив нас, бедняки затихали. Иногда выходили посмотреть, как мы спускаемся на очередной ярус.
Небо отдалилось, горло пропасти сузилось, и все улицы стали совсем темными. Несколько раз я вздрагивал, натыкаясь на людей, — они были грязные, одетые в серое и поэтому сливались с балками и столбами. Худые, понурые, они молча косились на чужаков.
Все чаще попадались землянки без дверей. Жилые помещения перемежались рабочими. В тесных мастерских невидимые мне фигуры накачивали пышущий горн. Слышался лязг металла и отдаленные не то скрипы, не то вскрики.
Так как в пропасть летели мусор, объедки, содержимое туалетных горшков, то и каждый новый ярус оказывался все более грязным, смердящим. Грязь и отходы, сброшенные сверху, рассыпались, расплескивались, залетали на доски улиц, облепляли сваи.
— Лианил всегда был любопытным мальчиком, — неожиданно проговорила Миалинта. — Единственный ребенок в семье наместника. В одиннадцать лет ему уже многое разрешали. Он свободно ходил по резиденции, бывал в библиотеке и хранилище. Тирхствин даже пускал его на заседания Совета. Общительный, добрый мальчик.
Девушка внимательно смотрела на дощатую улицу, по которой мы шли. Обходила трещины и грязь. Следила за каждым шагом. На меня даже не смотрела, будто решила просто рассказать о своем брате вслух, в пустоту, ни к кому не обращаясь лично. При этом говорила сухо, принуждая себя к каждому слову — в голосе слышалась дрожь. Я и не думал, что наш разговор приведет к такой важной и болезненной для Миалинты теме.
— Послушай… — Я бережно коснулся ее плеча. — Не обязательно об этом говорить.
— Обязательно. — Дочь наместника качнула головой и, все так же глядя под ноги, пояснила: — Я не просто так рассказываю. Хочу, чтобы ты кое-что знал. Быть может, тебе удастся мне объяснить.
— Объяснить? Что?
— Я ведь тоже отчасти виновата в том, что сейчас творится в городе. Один неверный шаг…
— О чем ты?
— Лианил сразу признал во мне сестру. — Миалинта будто не слышала моих вопросов. — Я помогала ему с занятиями. Описывала Южные Земли, южан, их восстание, Сортондил и Саарминское ущелье… Лианилу нравились эти истории. Мы договорились, что на его кухтиар вместе отправимся путешествовать[23]. Свой кухтиар я должна была получить через полгода.
Все было хорошо. Я могла только радоваться такой семье. Но ни на минуту не забывала о смерти отца. Приемыш. Подкидыш. Чужак. Я по-своему завидовала Лианилу. Он не видел войны, крови. У него были настоящие родители. С первых дней жил в тихом горном Багульдине с его каменными улочками и запахом из пекарен по утрам.
А потом Лианил вдруг замкнулся. Только сидел в своей спальне. Смотрел в окно. Даже не шевелился. Мне становилось не по себе, когда я за ним наблюдала. Сидит, свесив ноги, и за целый час даже не покачнется, не вздрогнет…
Лекари подумали, что он заболел. Стали отпаивать его настойками. Лианил покорно пил. Никому не перечил. — Миалинта тяжело вздохнула. — А потом признался мне, что не выходит из спальни, потому что в коридоре все залито кровью. Я… Мне ведь было пятнадцать. Я не понимала. Сказала ему, что никакой крови нет.
«Нет. И не будет». — Он улыбнулся и полоснул себя ножом по руке. Вот так. — Дочь наместника показала пальцем на своем предплечье. — Я не успела его остановить. Подбежала… Крови не было. Порез остался, но он был пустой. Внутри — белая мякоть. И она на моих глазах стала затягиваться. Мне стало страшно.
«Только ты поможешь, — прошептал Лианил. — Ты уведешь меня отсюда. Другие не поймут. И сделают хуже. А крови не будет. Ее и не было никогда. Она там — в коридоре. На всех перилах. На всех лесенках. И ее уже не отмыть».
Я испугалась. Отец всегда учил помогать тем, кто мне доверился. А я подвела Лианила… На словах я искренне сочувствовала брату, но внутри в одно мгновение — крохотное, ничтожное, но такое омрачающее мгновение — пронеслась мысль: «Вот и тебе досталось. Вот и ты страдаешь».
А потом я сделала главную ошибку. Поторопилась. Не подумала. Рассказала Тирхствину о том, как Лианил порезал себя, что при этом сказал. Ведь я понимала, что этими словами убиваю его. Черноит в семье наместника… Да, он стал черноитом. Худшее, что может случиться с ребенком.
После того дня все изменилось. Я могла… могла забрать брата, уехать с ним. Спрятать его ото всех. Да, я бы осталась без кухтиара, но у меня было достаточно золотых и серебряных залогов, чтобы никогда об этом не думать… В конце концов, я могла первым делом пойти к матери Лианила. Она бы сама согласилась спрятать сына. Укрыть его от любого преследования. У нее были связи, родственники. А я пошла к Тирхствину… Догадывалась, что убиваю брата этим выбором, но все равно пошла.
Наместник хотел защитить Клеантию, свою жену. Понимал, что сын-черноит сделает их жизнь невыносимой. Слухи, пересуды, домыслы. И вечная тоска по единственному ребенку, который… Прости, мне трудно все это вспоминать.
Миалинта тревожно всматривалась в полумрак впереди. Мне показалось, что в ее глазах блестят слезы. Помолчав, она продолжила:
— Тирхствин отдал Лианила книжникам Оридора. Сказал, что там его будут лечить, но, конечно, понимал, что на самом деле — ставить опыты. Зато никогда не выпустят. Спрячут в недрах своей Мирты. Клеантия такую заботу не оценила. Она сделала все, чтобы вернуть сына, — что бы к тому времени книжники с ним ни сделали. Не смогла.
Тирхствин боялся, что жена и дальше будет ездить к наместнику Оридора, что решится на посещение Вер-Гориндора. Запер ее. Отпаивал успокаивающими настойками. А Клеантия… уловила момент, когда за ней никто не наблюдал…
Пойми, — Миалинта посмотрела на меня, — мой выбор тогда повлиял на все. После того как нашли окровавленное тело Клеантии, Тирхствин стал сам не свой. Лишился сына, жены… Я не могла его утешить. Он постепенно выпускал власть из рук. Орин возглавил Городской совет. Принялся скупать здания. Да и Зельгард стал себе больше позволять. Если б рядом была Клеантия, может, Тирхствин помешал бы истреблению фаитов…
Как видишь, тут есть и моя вина. Но это… Я ведь о другом хотела сказать. Лианил. В последние дни он иногда рисовал. У него в спальне были мелки, цветные карандаши… Так вот, он рисовал дерево. То есть я думала, что это дерево. Прямой ствол, от которого отходили толстые ветки. Каждая ветка прерывалась двойным кольцом — один в другом — и потом продолжалась длинным, тонким прутиком. Тебе это ничего не напоминает?
— Не знаю. — Я пожал плечами.
— Дерево и ветки были черными.
— Наша дорога? — неуверенно спросил я.
Миалинта тихо кивнула.
— А кольца, — предположил я, — это колодцы? Два кольца — один в другом: колодец на площадке черного стекла.
— Да.
— И эти узкие тропки с трещотками.
— Да. И ведь самое смешное, что брат в центре этих колец рисовал желтое пятно. Свечение, которое ты видел. — Дочь наместника, перейдя на очередную пологую лестницу, опять посмотрела на меня.
— А чем заканчивались тонкие прутья на этом дереве?
— Ничем. Они были бесконечно длинными. Переходили с листов бумаги на стол, на стену. Лианил вел их, пока его не останавливали. Он бы так всю спальню превратил в паутины из тонких полосок, начинающихся от черного дерева. Точнее, от колодцев. Любопытно, правда?
Мы спустились на очередной ярус и оказались у входа в большую землянку.
— Кажется, мы нашли достойное место для нашего охотника, — прошептал Теор, разглядев надпись на табличке.
Это была харчевня «Калург». Изнутри тянуло плесенью и жареными овощами. За низкими черными столами на лавках сидели сельчане с темными лицами, одетые в серые и, кажется, рваные одежды. Ели тихо, без разговоров. На люстре горел десяток коптящих свечей, пол был земляным.
— Уверен, тут подают замечательную болотную похлебку, — продолжал настаивать Теор.
Громбакх, настороженно оглядываясь, не отвечал. Не опускал с плеча топор. Внимательно присматривался, если замечал поблизости движение.
Будто вынужденные вновь спрятаться под куполом ясности, мы двинулись дальше, едва не наступая друг другу на пятки. Никому не хотелось отстать и пусть на мгновение оказаться тут в одиночестве.
В стенах провала все чаще виднелись скальные выходы. Высокие глыбы, гладко обтесанные тем, кто в древности создал этот калургер.
Нам предстоял спуск на самые нижние — гиблые ярусы. Они начинались сразу после больших, укрепленных камнем ответвлений, — это были выходы двух тоннелей: от кузен Багульдина и Карнальской каменоломни.
Здесь решили на время расстаться с фаитами. Идти всем вместе не было никакой нужды, да и прогнившие балки на гиблых ярусах не вызывали доверия — не хотелось лишний раз испытывать их прочность. Двойники под руководством Теора, Швика и Шверка остались у входа в тоннель, по которому нам предстояло вернуться в город.
Дальше мы отправились вчетвером.
На этом ярусе под тоннелями еще встречались ивовые клетки с аольными бабочками — светящимися в темноте созданиями, которые реагировали на движение: вспыхивали и начинали менять цвет, если кто-то проходил рядом или просто издавал громкие звуки. На ярусе ниже не было даже их. Пришлось зажечь факелы.
Свет факелов выхватывал засыпанные мусором прогнившие мостовые, балки и перемычки, сидевших в землянках или стоявших на улице людей. Бледно-синие пятна на их лицах, язвы на носу и губах говорили о страшном голоде — жителям этих ярусов приходилось питаться корнем синегола, который иначе называют хлебом бедняков.
— Мы почти добрались, — прошептала Миалинта.
— До дна? — хмыкнул охотник.
Нас сопровождали скрипы и шорохи, и я не знал, идет ли кто-то по нашим следам, или это дрожит одряхлевшая махина Подземелья. Я видел лишь на несколько шагов вперед в этом чудовищном лабиринте из досок, перекладин и рваных тряпок. Из темноты выглядывали обвалившиеся навесы — широкие гнилые лоскуты безжизненно свисали над мостовой. Всюду дрожали переплетения теней. Факелы бросали красные отсветы на земляную стену, заколоченные двери.
Посмотрел наверх, на далекий просвет внешнего мира. Представил, как мы спустимся на такую глубину, что не будет видно неба; оно так и не вернется, сколько бы мы ни поднимались назад, а кругом будут только гиблые, всеми оставленные помосты. Такие мысли пугали. И лишь огонь факелов подбадривал идти дальше.
Миалинта выводила нас к обвалам — прогнившие балки здесь не выдерживали тяжести мостовых и, треснув, обрушивались на нижний ярус. Приходилось идти вдоль стен по уцелевшей кромке. Несколько раз мы возвращались из тупика, чтобы обойти весь ярус с другой стороны.
Иногда обвалы нужно было одолевать по перекинутым через них доскам. Они вздрагивали, трещали. Громбакх сдавленно ворчал:
— Акробат умник. Сидит себе… А мы тут по жердочкам ползаем… Я вам что, макака краснозельская, чтоб тут выплясывать?
Осторожно приблизившись к ограде и посмотрев вниз, я увидел, что мы почти добрались до последнего яруса. Под ним угадывались очертания отдельных землянок, соединенных только веревочными лестницами. По словам Миалинты, такая паутина из одиночных крохотных жилищ уводила вниз еще на сотню саженей, а быть может, и глубже. Туда не добирались ни солнечный свет, ни стражники, ни преступники. Свобода темноты и отшельничества. Жившие там люди пили дождевую воду, ели землю и все, что удавалось из нее выкопать. Наверх они поднимались очень редко.
— Бездники. Про них всякое говорят, — прошептала дочь наместника. — Будто они роют в земле ступени. Выбивают их в камне, укрепляют досками, ведут спиралью вниз. Уверены, что однажды доберутся до следов того, кто создал этот калургер.
Я слушал Миалинту, а сам всматривался в бездну. Мне казалось, что я улавливаю какое-то движение. Будто мрак клубился, ворочался в себе. Чем дольше я глядел, тем тяжелее и неповоротливее становилось мое тело. Немеющими пальцами я цеплялся за грязные, шаткие перила, а меня влекло вглубь. Будто затягивало туда ветром. Бездонная тьма…
Безумная мысль, но мне хотелось вымазаться в земле, привязать к балке последнего яруса прочную легкую веревку, как у Иодиса, и спуститься по ней насколько хватит длины и, вцепившись в самый ее конец, повиснуть во мраке на вытянутых руках. И висеть так над бездной до тех пор, пока тело не сведет судорогой. А потом разжать пальцы и падать. Бесконечно долго падать. Так, чтоб вскоре уже и не знать, падаешь ты или давно умер.
— Идем. — Миалинта потянула меня за руку.
Вздрогнув, я очнулся и понял, что стоял с закрытыми глазами.
— Да, идем…
Мы неспешно спустились по лестнице и оказались на перекошенной улице последнего яруса. От наших шагов по доскам заструилась земля, шелестела, устремлялась к обвалившимся ограждениям и беззвучно осыпалась в пустоту.
— Меня одного смущает, что дочь наместника знает такие места? — тихо спросил Громбакх, когда Миалинта опередила нас на несколько шагов.
— Не стоит с ней ругаться. Обидится и оставит тебя тут одного, — слабо улыбнулся я.
— Ругаться? Да тут от одного громкого слова все обвалится!
Миалинта остановилась у входа в одну из землянок. Ее, в отличие от большинства землянок гиблых ярусов, прикрывала дверь — почерневшая, опаршивевшая и местами, словно струпьями, покрытая гнилью. Казалось, стоит дернуть за ручку, и вся дверь осыплется коричневато-серой трухой.
— Нам сюда. — Девушка протянула руку.
Дверь, как ни странно, не развалилась, но поддалась с большим трудом. Громбакх, цепляясь за створку, помог ее отворить. В проем пролился слабый желтый свет.

Глава 11
Мурдвин

И сказано им, что грядущее Затмение будет последним. А пробуждение станет смертью.
И сказано им, что прольется кровь черноитов, и начнется Черный мор, и восстанут лигуры против нас, не знающих их подлинную силу и назначение.
И сказано им, что проснется Спящий и укажет путь Акмеону, и оставит он нас, лишив духа и знания.
И нет спасения ни праведным, ни преступным, ни сильным, ни слабым. Та к заканчивается то, что было начато. И каждый шаг предрешен, но оттого не меньше воли потребуется, чтобы его совершить.
Листовка на Подвозном рынке в Багульдине. Вместо подписи – знак рассеченной клинком Большой луны

— Смотри. — Дочь наместника подошла к бортику одной из чаш. Подняла руку, улыбнулась и погрузила ее в огонь.
Синее пламя обхватило наруч, взмыло по руке и полыхнуло в шею.
Громбакх в два широких прыжка оказался возле Миалинты и, прежде чем она смогла ему что-то сказать, рывком отбросил в сторону.
— С ума сошла! — закричал он шепотом.
Девушка отлетела на целую сажень, споткнулась о каменный выступ, к которому крепились стальные растяжки, и упала навзничь. Конра в ножнах на ее спине глухо ударилась о пол.
Тенуин посмотрел вглубь кузен, проверяя, заметил ли случившееся кто-то из рабочих.
— Наш друг всегда отличался хорошими манерами, — вздохнул Теор.
Миалинта замерла. Чуть приподнявшись, сухо бросила охотнику:
— Никогда больше не прикасайся ко мне. Даже если я захочу сжечь свою руку до углей, это будет мой выбор, и не тебе в него вмешиваться.
Громбакх растерянно посмотрел на меня и следопыта. Я только пожал плечами.
Поднявшись на ноги и поправив косу, Миалинта уже спокойнее сказала:
— В эти чаши свир попадает перемешанный с ольтанской солью. Здесь он выгорает. Но огонь… — девушка покосилась на охотника, — огонь не обжигает. Он просто теплый, как вода в термической ванне. Дыма, как видите, тоже практически нет. Единственный недостаток — ядовитые свирные отложения. Все чаши по очереди раз в месяц гасят и вычищают. Отложения на деревянных тягах вместе с другими отходами отправляют к Подземелью и выбрасывают в бездну калургера.
Здесь ничего не изменилось за эти века с тех пор, как была построена Свирная башня. Только приходится подновлять крепления. И во время соляной оспы тут обвалилось несколько балок… Теперь Орин настраивает Городской совет на то, чтобы несколько чаш отдать отдыхающим.
— Кто-то захочет нырнуть туда? — Громбакх осторожно поднес руку к огню.
— Можно и так сказать. Орин предлагает сделать навесы, чтобы гости Багульдина могли принимать ванну из свирного огня с ольтанской солью. Он уверен, что наверняка найдутся безумцы, готовые хорошо за это заплатить.
— Лежишь себе на сеточке, — охотник все увереннее опускал руку в огонь и радовался тому, что совсем не обжигается, весело смотрел на то, как языки пламени медленно ползут по его руке, — поджариваешься, как кусок хорошей баранины. Только успевай подставлять бока. А кругом работают кузни. Ты весь такой голый и пламенный, а вокруг все такие потные и злые. Вот это я понимаю отдых!
— Идем, — позвала Миалинта.
Громбакх нехотя отошел от чаши. Потом сообразил, что на пути будут и другие. Перебежал вперед, опять вытянул руку в огонь. Задержав дыхание, нагнулся над бортиком, до пояса ушел в пламя. Даже попытался что-то сказать из чаши, но я не разобрал слов. Охотник так и застыл — таращился на меня из огня, будто обезумевший кунг из подземных царств Своаналирского плато. Миалинта без улыбки заметила:
— Смотри не прыгни в плавильный горн. Там огонь настоящий, без соли.
Охотник опять утробно пробурчал из огня что-то неразборчивое.
Мы находились на втором горизонте Свирных кузен. Всего горизонтов было четыре. Нижний, четвертый, служил усыпальницей для основателей города. «Традиции крепче камня». Они хотели служить башне и после смерти, поэтому завещали держать там их тела. Каменщики древности, собранные Миносом ас Айнуром, чтобы укротить горный свир, обещали стоять на страже Багульдина еще десять веков. Если за это время башня не выдержит, если придуманная ими конструкция подведет и свир вырвется на свободу, он уничтожит не только городские постройки, но и усыпальницы — они падут первыми. «Значит, я не достоин, пусть забудут мои имена», — высечено на каждой гробнице. Если же башня прослужит десять веков, тела каменщиков завещано торжественно захоронить под горой Эридиус. «Значит, я достоин, пусть запомнят мои имена», — высечено под первой надписью. Основатели города хотели, чтобы обе надписи постоянно напоминали об ответственности. Здесь же, в усыпальнице, были воспроизведены плиты с аллеи Памяти.
Третий горизонт сейчас был заброшен. Там складывали ядовитые свирные отложения и дробили их, прежде чем выбросить вниз с горного обрыва. Тогда наместники еще не придумали пользоваться калургером и не знали, что однажды к нему проведут подземный тоннель.
На верхнем, самом жарком горизонте располагалась бóльшая часть кузен; каждая была огорожена каменными переборками, образуя небольшое, закрытое с трех сторон помещение, где в самом центре полыхал настоящий свирный огонь без добавления солей, а под ногами шли два канала: по одному текла холодная чистая вода, в другой можно было сливать воду грязную. Над кузнями высились массивные дымоотводы.
С верхнего горизонта начинался подъем в рабочее крыло ратуши и переход в квартал Каменщиков.
Посреди второго горизонта располагалось строение, напоминающее огромную перевернутую пиалу, от которой шли каменные трубы. Здесь также было открыто несколько кузен, но основное пространство было отдано массивным чашам — именно к ним по трубам поступали излишки свира. Его поток из недр был настолько сильным, что в первые годы высота огня над Багульдином превышала высоту самой башни. Каменщики понимали, что однажды она не выдержит такого напряжения. Каким бы прочным ни казался кумаранский камень и какой бы силой ни обладал заложенный в него лигур, свир мог с годами их одолеть. К тому же он не успевал прогореть и сжиженной огненной массой падал на землю — для его отвода пришлось сделать временные каналы. Тогда поблизости не было ни одного жилого строения.
В куполообразной башне были установлены пять дианитовых[24] заслонок. Они регулировали поток свира в чаши. Всего чаш, каждая из которых была не менее десяти локтей в ширину, было двадцать семь. Сейчас из них горели только восемнадцать. Остальные задействовались в те дни, когда поток горного свира иссякал; рабочие полностью задвигали все пять заслонок на тот случай, если возобновившийся поток окажется значительно сильнее. Кроме того, мастера древности предусмотрели дополнительные отводы свира в горные полости, которыми, однако, еще ни разу не пришлось воспользоваться.
Два верхних, открытых, горизонта выводили к обрыву. Там была устроена каменная ниша, выйдя на которую можно было увидеть откос верхней кромки, той самой, где тянулась балюстрада аллеи Памяти.
Миалинта поначалу вела нас к лестнице, но потом заметила, что вокруг пустых чаш, расположенных на дальнем краю горизонта, собирают деревянные времянки. Там сновало множество строителей, возвышались пирамиды ящиков, тюков, бочек. Это так взволновало дочь наместника, что она, несмотря на возражения Громбакха, быстрым шагом направилась туда, к спешно возводимому городку.
Чем ближе мы подходили, тем молчаливее становилась Миалинта. Ее шаг замедлялся, кулаки сдавливались.
Я рассеянно шел за ней. Не задумывался о том, зачем сюда принесли резную мебель, фарнитные вазы, поделки из карнальского камня. Все это было обложено тканью, обмотано веревками.
На сундуках встречались знаки знатных родов. Только оруны — знака рода Торгорда — отчего-то нигде не было.
Скрученные гобелены, картины, старинные трельяжи и гардники. Мешки с крупами, пряностями, солью. Кровати, столы, стулья. Будто самые богатые и знатные люди Багульдина задумали переселиться из своих просторных домов в теснину кузен. Все, кроме Орина.
Не меньше рабочих суетилось возле дианитовых заслонок. Они, тихо переговариваясь, скручивали тяжелые болты, выбивали клинья из пазов, веревками вытягивали длинные стальные рейки.
Я видел все это, но не придавал этому значения, не догадывался, что именно здесь происходит, потому что был занят совсем другими мыслями.
Чувствовал, что в моих руках собрались разрозненные кусочки одной большой истории. Стеклышки разбитых витражей, которые нужно восстановить в полноте их изначальной красоты. Ключевыми оказались слова Мурдвина. Теперь факты, осевшие в моей голове за все время пребывания в Багульдине, начали притягиваться друг к другу.
Тайна Хубистана перемешалась с историей Лианила, с тем, что говорил Эрин, с тем фактом, что нас преследовали наемники Орина, со словами Зельгарда, Сольвина, Миалинты, братьев портных… Воспоминания вернулись одновременно, голоса пульсировали общим гулом.
«Ровно десять лет назад сын наместника стал черноитом. Тогда же в последний раз затихала свирная башня».
«Два года назад Орин купил собственную ветку в Карнальских каменоломнях. Тогда же вновь стали появляться фаиты».
«Орин буквально завалил свой двор новыми изделиями – никогда прежде ему не удавалось работать в таком темпе. А в квартале Каменщиков кто-то предлагает двойникам убежище».
«Зельгард ненавидит фаитов, с наслаждением убивает их своими руками, при этом разрешает наемникам Орина выезжать с фаитами из города».
«Контрабанда горлинского сыра из наместной сыроварни. Село Горлин – в семнадцати верстах на юг от Багульдина».
«Орин хотел поженить своего сына и приемную дочь Тирхствина, но ему отказали».
«Комендант оказался в городе из-за Миалинты».
«Орин уговаривает других каменщиков уехать из города. Скупает жилые дома, таверны, подворья и рынки Багульдина. Сам остается».

Слухи, суеверия, истории жителей города. Числа, даты, отдельные фразы, намеки. Они крутились передо мной разноцветным облаком аольных бабочек, а я должен был выхватывать их по очереди, чтобы сложить в единственно правильную последовательность.
Я ничего не замечал вокруг. Поначалу даже не обратил внимания на то, как побледнела Миалинта, как она слабым голосом выдавила:
— Они сошли с ума…
— Что там? — Охотник уже не пытался шутить. Видел, как сильно встревожена девушка, и понимал, что время шуток закончилось.
— Они сошли с ума… — повторила Миалинта. — Они нас всех погубят.
Я не слышал ее. Вспоминал разговор с Мурдвином. Если б дочь наместника сразу сказала, кто он, я бы совсем иначе воспринимал его слова. Но тогда, на входе в землянку гиблого яруса, когда Громбакх помогал Миалинте открывать дверь, моя голова была полна совсем других мыслей. Да никто из нас не подозревал, что именно произойдет. Все было так спокойно. Нам было не по себе, но никакого подвоха мы не ждали. Простая землянка. В ней явно жили. Мы с облегчением зашли внутрь. Оказалось очень приятно хоть ненадолго уйти с прогнивших досок внешней улицы.
Нас встретили духота, смрад и едва тлевший травяной светильник. Каморка через несколько шагов от входа начинала сужаться, и возле ее дальней стены помещалась лишь кровать без ножек, над которой низко нависал земляной потолок.
Справа был проход в соседнее, гораздо лучше освещенное помещение.
Мы с охотником топтались на пороге, не решаясь пройти дальше. С интересом осматривались. В углу гнила бухта веревки. По стенам на полочках лежали тряпичные свертки, стояли глиняные миски.
Тенуин вообще не торопился заходить в землянку.
Миалинта между тем направилась в соседнее помещение и позвала нас за собой.
Мы с Громбакхом сделали несколько шагов и замерли: на кровати кто-то зашевелился и приподнялся. Старуха. Замерла. Вслушалась. Приглядевшись, я понял, что она слепая. Большие белые глаза. Вся сухая, грязная, заросшая серыми, больше похожими на свалявшуюся пыль, волосами. Под моей ногой скрипнул камешек, и старуха крикнула высоким, срывающимся голосом:
— Кто здесь?!
Еще движение возле кровати. Встал пес. Худой — его бока с острыми ребрами напоминали остов перевернутой лодки, — с проплешинами и мутными, злыми глазами. Он тоже был слеп.
Миалинта опять позвала нас. Громбакх на всякий случай перехватил топор. Ему не нравились ни пес, ни старуха. Пожалуй, старухи он, несмотря на всю ее дряхлость, побаивался чуть больше.
— Мы только… — начал я.
— Что тебе надо?!
— Мы пришли к вашему сыну, Адна, — спокойно сказала Миалинта.
— А! — Старуха до того резко дернулась к изножью, что я невольно отступил на шаг.
Пес тихо, утробно зарычал.
— Мы вас не побеспокоим. — Дочь наместника опять махнула нам, теперь более настойчиво.
Я молчал, но старуха не отводила от меня своих белых глаз. Миалинтой она не интересовалась.
— Ну конечно. Вот мы и встретились. Я давно тебя жду, только не думал, что ты придешь так рано.
Мы с Громбакхом переглянулись. Старуха говорила о себе в мужском роде. Охотник прошептал мне:
— Может, она с детства слепая и ей никто не сказал, что она… женщина?
Я только толкнул его локтем в ответ и шагнул к Миалинте.
Тонкие пальцы с желтыми, вспученными ногтями обхватили бортик кровати. Старуха захрипела и улыбнулась, безумно оскалив черные, источенные зубы. Пес зарычал еще громче. Наклонив голову, Адна не сводила с меня глаз. Будто разглядывала.
— Вашей псине не помешал бы намордник, — сказал охотник и тихо добавил: — Да и вам тоже. С такими зубами…
— А! — опять вскрикнула Адна и медленно перевалилась через бортик кровати, сползла на пол.
Будто паук. Или змея. Она была в сером вретище, сквозь которое проглядывало пепельное тело. Только сейчас я заметил, что ее ноги скованы металлическими кольцами, от которых к полу тянулась ржавая цепь. Собака тоже была на привязи.
— Тебе бы, мать, выйти, что ли, воздухом подышать. — Громбакх тоже увидел цепь и сразу осмелел.
Старуха не то простонала, не то усмехнулась и тихо, едва приоткрывая рот, пропела:

Спина к спине, идем вдвоем.
С тобой мы вглубь себя войдем.

Мы с охотником шаг за шагом наконец приблизились к Миалинте и по короткому коридору вошли в другое помещение. За спиной, позвякивая цепью, старуха обезумевшим, радостным голосом провозгласила:
— Теперь я знаю твое имя! Знаю!
Дальше она сбилась на бормотание, разбирать которое у меня не было никакого желания.
Тенуин остался снаружи, возле открытой двери.
Вторая каморка оказалась чуть более просторной и светлой. С потолка свисали сразу два травяных светильника. Кроме того, на столе в дальнем углу горело несколько свечей. Там сидел мужчина. В серой залатанной хламиде, с перепачканными руками, он весь сжался, вдавился в земляную стену, будто хотел слиться с ней и стать незаметным. Наш приход его явно напугал.
— Это вы… — пролепетал он с облегчением.
— Да, Сит, это я.
— Хорошо. — Мужчина подобострастно кивнул и тут же возвратился к прерванному занятию.
Наше присутствие, кажется, его больше не волновало. Он принялся бережно крутить в руках начатую деревянную поделку: срезать, выковыривать все лишнее. Подносил ее к свечам, осматривал, затем вновь принимался обрабатывать коротким лезвием, с широкого конца обмотанным тряпкой. Перед ним стояли чаши с красителями. Как я понял, Сит делал игрушки.
В этой комнате, в отличие от той, где жила старуха, стены были не такими ровными, бугрились крепкими скальными выходами. Некоторые камни были отесаны и приспособлены в качестве стула или полки. Под потолком виднелась деревянная сетка отдушины. Низкий проход справа уводил в темную земляную глубь.
Миалинта положила мне руку на плечо и увлекла вперед, к столу. Пододвинула угловатый, но крепко сбитый табурет. Попросила сесть.
— Сколько чести, — пробурчал сзади Громбакх. — На приеме у властелина грязных горшков.
— Сит, — ровным, спокойным голосом сказала дочь наместника, — расскажи моему другу историю.
— Историю? — Мужчина отвлекся от поделки.
— Ту самую. О поэте, который мечтал уехать в Вер-Гориндор.
— Зачем вы… — начал было я.
Но Миалинта меня перебила:
— Просто выслушай.
— Да… — Сит слабо хихикнул. Протер предплечьем перепачканный в краске лоб. — Это я могу. Сит хорошо рассказывает.
Услышав, что мужчина говорит о себе в третьем лице, охотник пробормотал:
— Славная семейка.
Дочь наместника с неодобрением покосилась на него, но промолчала.
Сгорбившись, высматривая в поделке какой-то важный недостаток и пытаясь подрезать его кончиком лезвия, Сит с улыбкой говорил. В его глазах не угадывалось безумия, но все слова он произносил как-то округло, излишне мягко, с придыханием:
— В Багульдине жил молодой поэт. Жил хорошо. У него была добрая жена. В его небольшой уютный дом на улице Адельвита часто приходили друзья. И все же он страдал. Потому что свои стихи мог писать только в одиночестве. Макал перо в свою грусть — как в чернильницу — и творил. В любимой семье ему было хорошо, но чернильница пересыхала. В радости стихи получались сухими, ломкими. Он разрывался, не зная, какую участь выбрать. Стать счастливым отцом или уйти в скитания, жить в печали, на дороге, но писать прекрасные баллады. Он не мог отказаться от жены, но и без поэзии жить не хотел. Это были горькие терзания. Днем он улыбался, а ночью в тайне ото всех плакал над клочками исписанной бумаги.
Сит, улыбнувшись, отложил лезвие. Он окончил поделку и теперь в последний раз осматривал ее перед свечой. Это была фигурка девочки с длинными, оплетающими все тело вьющимися волосами. На полках слева стояли десятки точно таких, только раскрашенных девочек.
— Ты, кажется, забыл вырезать глаза, — заметил я.
— Нет, Сит не забыл. Глаза нужно нарисовать. И все будут думать, что она видит.
— Ты не хочешь, чтобы она видела?
— Сит не хочет, — качнул головой мужчина.
— Что случилось, когда в Багульдин приехали кочевники? — спросила Миалинта.
Сит кивнул. Улыбнувшись, вернулся к рассказу:
— Жена поэта забеременела, а в город приехали кочевые музыканты. Жена говорила о счастье очага, а кочевники — о радостях странствий, о том, что на стихи поэта будут слагать песни в Вер-Гориндоре. А поэт всегда мечтал побывать в престольном городе, куда со всех Земель стягиваются чудеса и таланты. Город, праздник в котором не прекращается, лишь меняет цвета и переходит из квартала в квартал. Но он не мог бросить семью. К тому же его отец был тяжело болен…
Молодой поэт днем слушал жену, ухаживал за отцом, а вечером, в таверне, слушал кочевников. И так ему стало нестерпимо, таким отчаянием он проникся, что его грудь рвалась, наполнялась криками, и в момент наивысшей боли, наибольшего страдания он отпустил себя. И вот золотовласый поэт ушел с музыкантами, а я остался с семьей.
— Это были вы? — не без удивления спросил я.
— Это был Сит, — кивнул мужчина. — С тех пор он не написал ни строчки.
— Где же ваша жена и ребенок?
Сит ответил не сразу. По-прежнему осматривал законченную фигурку.
— Дочь погибла при родах. В этот год пошла бы на посвящение.
— Десять лет, — прошептал я.
— А жена оставила меня. Ей было в тягость жить с моим больным отцом. Но я ни о чем не жалею. Только иногда хочется хоть глазком взглянуть на себя другого — поэта. Быть может, на мои стихи в самом деле слагают песни в Вер-Гориндоре? Быть может, я счастлив?
— Так появился первый фаит, — прошептала Миалинта.
Сит остался доволен фигуркой и теперь принялся ее раскрашивать.
— Если ты знаешь эту историю, — просипел Громбакх, — за какими червями мы сюда спустились?
— Сит, мой друг хочет поговорить с Мурдвином.
— С отцом? — улыбнулся мужчина.
— Да. Мой друг хочет поговорить с твоим отцом, — спокойно, неторопливо произнесла Миалинта. — Ведь ты нас проводишь?
— Да, конечно.
Сит кивнул несколько раз и продолжил раскрашивать фигурку. Осторожно проводил по ней тонкой кисточкой, часто подносил к свече, чтобы проверить точность линии. Осматривал красители. Могло показаться, что он забыл про нас.
Так продолжалось минуту или две, прежде чем Миалинта напомнила:
— Сит?
— Да! Да! Да! — с неожиданной злобой закричал мужчина.
Я невольно отпрянул от стола и схватился за рукоятку меча.
— Что вы тут! Понял я, понял!
Сит кричал натужно, надрывно, при этом не переставал улыбаться. На глазах появились мутные капли слез, они быстро перемешались с грязью на веках.
Миалинту такое поведение ничуть не удивило.
— М-да, — только и произнес охотник.
Наконец Сит встал. Сгорбленный, укутанный в серую хламиду, с редкими, перепачканными в земле волосами, он снял один из светильников и пошел в темный коридор. Мы последовали за ним.
Коридор, пол и потолок которого бугрились отшлифованными гранями камней, привел к лестнице. Ступени были укрыты мягкими, пропитанными влагой досками. По стенам тянулись пазы от некогда закрепленных тут перил.
— Что-то я не понимаю твою подругу, — шептал мне охотник. — Ну, посмотрели мы этого Сита. Обаятельный парень, чего уж тут. Очаровашка. Услышали его сопливую историю. Теперь-то что?
— Скоро поймем.
— Хорошо бы.
Лестница привела к темной, душной комнатке, откуда в разные стороны уводили два тоннеля и начиналась еще одна лестница вниз. Сит повел нас по ближнему тоннелю.
Громбакх все чаще оглядывался. То закидывал топор на плечо, то снимал его и принимался крутить в руках.
Тоннель оказался не таким длинным. Уперся в деревянную дверь, петли которой держались на торчащей из земли кромке гранитного валуна.
Сит достал ключ. Лязгнул металл. Дверь подалась вперед.
Еще несколько шагов, и мы оказались в просторной землянке, размерами в несколько раз превосходившей комнату самого Сита.
Миалинта неожиданно приблизилась ко мне. Было приятно в духоте подземного смрада уловить тонкие нити аромата, сотканного из червоцвета и адельвита.
— Ты должен с ним поговорить. Мы будем стоять здесь.
— Кто? И что… о чем… — растерялся я, но дочь наместника не дала мне договорить, подтолкнула вперед.
Охотник хотел последовать за мной, но Миалинта остановила его за руку:
— Подожди здесь.
Комнату освещали светильник в руке Сита и свеча на столе в дальнем углу. Там кто-то сидел, и я, стараясь ступать как можно тише, направился к незнакомцу.
Поначалу мне казалось, что возле стен насыпаны груды земли и камни, но теперь я увидел, что это — обувь. Все углы были завалены тапками, сандалиями, ботфортами, сапогами, калошами, легкими бегунцами, гвардейскими грондами…
Огонь от свечи подрагивал. В сумраке кучи обуви казались черными и большими, будто уходили вглубь стен, растворялись там в темноте. Бескрайние черные сопки, мимо которых я шел к столу, на котором уже просматривался станок, мотки ниток, стопки кожаных обрезков. И даже потолок, едва освещенный, казался высоким ночным небом, на котором не было ни одной звезды.
Пахло кожей и гуталином.
— Я давно тебя жду, только не думал, что ты придешь так рано, — приятным, распевным голосом обратился ко мне незнакомец.
Такими же словами меня приветствовала и старуха на входе в землянку.
— Вы и есть Мурдвин? — спросил я и подошел к столу вплотную.
Перед станком горела толстая свеча. Рядом с ней рыхлой кучкой лежали огарки.
Незнакомец был одет в черную потрепанную одежду. Весь заросший густыми рыжими волосами, перемазанный гуталином, он чуть улыбался. Его пальцы были перевязаны серыми ленточками. В одной руке он держал молоток с заостренным бойком, в другой зажимал кожаный наладонник.
— Мне не сказали, что вы сапожник.
Сзади послышался приглушенный голос Громбакха, но Миалинта тут же шикнула на него.
— Что ты мне шикаешь? — возмутился охотник. — Хангол уже умом тронулся от твоих прогулок, а ты…
— Ты все испортишь! Помолчи. Просто помолчи. И подожди.
В голосе Миалинты угадывалось сильное волнение. Я не понимал, что именно ее тревожит.
— Я знал, что ты придешь. Меня предупредили. — Мурдвин отложил молоток. Принялся строчить. Изредка поднимал взгляд от станка и смотрел на меня. В его зрачках угадывались оттенки красного.
— Предупредили? — удивился я. — Кто?
— Тот, кто встретит тебя в темнице.
— О чем вы? Какая темница?
Перекинув шпульку, Мурдвин вздохнул:
— Все уже началось. Как ты и хотел. И мальчик уже там, где ты его оставил. Знаю, что уже не встречу тебя. — Мурдвин тихо, беззвучно рассмеялся. Снял со станка подошву. Стал проводить по ней скребком, а кожаную стружку тщательно сдувал на пол. — Жаль. А мне очень интересно, как это произойдет. Я бы много отдал, чтобы увидеть. Только ведь мне и отдать-то нечего. Разве что это? — Старик показал подошву и опять усмехнулся.
«Жаль, что я не увижу, чем все закончится. А мне очень интересно», — вспомнились слова двойника Миалинты.
Мурдвин был явно безумен. Возможно, перепутал меня с кем-то. В том, что он говорил, не было никакого смысла. Я обернулся. Посмотрел на дочь наместника, надеясь, что она подскажет, о чем говорить со стариком. Увидел взгляды тех, кто стоял у входа, и почувствовал, как по спине опускается холодный воздух. Миалинта, Громбакх и Сит смотрели на меня не то с удивлением, не то со страхом. Будто настоящим сумасшедшим здесь был именно я. Не понимая, что именно так их потрясло, решил не отступать. Было бы глупо сейчас развернуться и уйти.
«Нужно задавать вопросы, ведь мы только ради этого сюда и спустились».

Я опять повернулся к Мурдвину и спросил напрямую:
— Ты что-то знаешь о тумане?
— Я его чувствую. — Старик довольно кивнул. — Чувствую.
— Откуда он пришел?
— Отовсюду.
— Что будет с нами, если мы отправимся в низину, если пойдем дальше через мглу?
— Густой туман никуда не ведет. Теперь все стало туманом. Идти можно только в его глубь.
— Мы уже глубоко?
— Вы даже не сделали первого шага.
— А если сделаем?
— Этот путь не для тебя.
— Почему?
— Ты сам так захотел.
Я поморщился. Мне не нравились эти игры. Если старик и знал нечто важное, то говорил так путано, что вынести из этого хоть какую-то пользу было трудно.
— И что там, в глубине тумана?
— Начало и конец жизни. — Мурдвин старательно обтер подошву серой ветошью, закрепил на верстаке и принялся стамеской вырезать по краю узкую дорожку.
— Предположим…
Я старался придумать как можно более точный вопрос в надежде услышать что-то вразумительное.
— Туман пришел из-за лигура?
— Нет. Туман привлекло страдание осветленных.
— Осветленных?
— В них живет последняя надежда новой жизни.
Я догадался, что Мурдвин говорит о фаитах.
— Когда осветленных лишают свободы, они выдыхают страдание. И оно привлекает туман. Чем больше страдания, тем сильнее туман. Он окутывает все забвением.
В этом была хоть какая-то логика. Сразу вспомнилось, как двойники Оэдны и Миалинты выдыхали пар в минуты страха.
— Фаиты… Осветленные появились из-за лигура?
— Он дал им свободу, — кивнул Мурдвин.
— Откуда ты это знаешь?
— Я его чувствую.
— Ты чувствуешь лигур, из-за которого пришли осветленные?
— Я стал его частью.
— И ты знаешь, где он?
— Рядом.
— Рядом?
— Когда-то он был в моих руках.
— Где ты его взял?
Мурдвин исчез. Вместе со станком. Вместе с обувью. В одно короткое мгновение. Передо мной — пустой земляной угол. Ни следа. Ничего. Я похолодел. Боялся пошевелиться.
Оглянулся. Сзади тоже никого. Миалинта, Громбакх и Сит пропали. Вместо двери — стена. Я оказался в замкнутой яме без выхода. Здесь не было ни светильника, ни свечи, но их свет остался. Одиночество затаенного полумрака. Погребен под толщей земли. Живым брошен в могилу.
Я опустил взгляд. Вздрогнул. Прежде браслет скрывал только запястье, а теперь… теперь вся кисть была из желтого металла, похожего на потемневшее золото, с черными прожилками узоров. Вместо суставов матово поблескивали шарики черного стекла, совсем как то, что мы видели на пути к Подземелью. Полоска такого же стекла обхватывала запястье — тонкая линия, отделяющая кисть и предплечье.
Я вытянул руку перед собой, не решаясь пошевелить пальцами. Боялся, что они не откликнутся. Боялся, что все тело станет таким — металлическим, обратив меня в статую.
— Ты в порядке? — издалека донесся голос охотника.
Я моргнул, и все стало прежним. Пелена забвения исчезла так же быстро, как появилась.
Громбакх явно хотел подойти ко мне, но Миалинта его удерживала. Сит, едва удерживая в дрожащих руках светильник, вжался в земляную стену.
— Не надо, — умоляла дочь наместника.
— В порядке, — прошептал я и повернулся к старику.
Мурдвин, как и прежде, сидел за станком. Будто ничего и не произошло. Быть может, мне и в самом деле это привиделось?
Посмотрел на руку. Только браслет. Никакой металлической перчатки.
— Лигур все еще у тебя? — слабым голосом спросил я.
Что бы тут ни творилось, я должен был довести начатое до конца.
— Я отдал его. — Старик отложил стамеску и ногтем проверял вырезанную на подошве дорожку.
— Кому?
— Наместнику.
— Тирхствину?!
— Да.
— Откуда он узнал о лигуре?
— Он первый меня встретил. И я показал ему.
— Встретил? Ты куда-то уходил? Куда?
И вновь все исчезло, а вместо Мурдвина передо мной стоял Теор. В своем привычном черном костюме с завязками, с кнутом на поясе.
Я уже спокойнее встретил новое видение. Страх слабой пульсацией расходился по груди, но я старался его не замечать. Нужно было попытаться что-то сделать. Оборачиваться к двери я не хотел. Догадывался, что никого не увижу. Но подумал, что сзади теперь тоже стоят другие люди. Чуть наклонил голову и услышал, как Теор, не открывая рта, произнес:
— Он тебя предаст, но ты ему доверься. Его предательство поможет. Он не виноват. Ты сам так захотел. Это только игра.
Голос точно принадлежал Теору.
— О ком ты?
— Иногда ложь — единственный путь к правде. Кому, как не тебе знать об этом. Ты и сам многих обманул и еще обманешь. Взять того же каменщика.
— Какого каменщика?
— Которого ты обманул.
Я посмотрел вниз, на руку. Кисть опять была металлической. Браслет на запястье стал лишь ее звеном.
— Господа! — Теор улыбался, но по-прежнему говорил с закрытым ртом. — Я был рад нашему знакомству. Помогите мне встать. Не хочу последние секунды провести на коленях.
— Что это значит?
Теор только улыбнулся. Он смотрел прямиком на меня и молчал. Я сделал шаг в сторону. Он проводил меня взглядом. Куда бы я ни пошел, он следил за мной. Будто кукла.
Обернулся. Как ни странно, Громбакх и Миалинта тоже были в этом видении. Вместо Сита теперь стоял Тенуин. Я услышал сдавленный голос охотника, будто он говорил из соседнего помещения:
— Главное, чтоб это было не заразно.
— Они тоже меня предадут? — спросил я, глядя на своих спутников.
— Во-во! — Громбакх с недовольством посмотрел на Миалинту. — Крыша потекла, теперь успевай ведра подставлять.
Я испугался. Подумал, что начинаю путать видения и явь.
Повернулся к Теору. Его уже не было. В углу, как и раньше, сидел Мурдвин. Он отложил подошву и неспешно подтачивал резцы, то и дело пальцем проверяя их остроту.
Я вдохнул поглубже. Нужно было продолжать разговор.
— Лигур остался у наместника?
— Ненадолго.
— Что он с ним сделал?
— Этого я не знаю. — Мурдвин пожал плечами. — Но лигур вернулся в Подземелье. Он был совсем рядом. Я это чувствовал. Слышал его вибрацию.
— Значит, лигур в Подземелье?
— Нет.
Я окончательно запутался.
— Тогда где же он?
— Недалеко. Отсюда его унесли. Спрятали вглубь. Но не так далеко. Не так глубоко. И там он лежал. Долго. Я наслаждался его вибрацией. Она прорывалась ко мне через землю, через камень. Но недавно его опять забрали.
— Недавно?
— Год. Быть может, два назад. Мне трудно считать.
— Два года назад, — задумчиво повторил я. — Но зачем? Почему кто-то переносит его с места на места? Какой в этом смысл?
— Этого я не знаю.
— Зачем его скрывать сейчас, когда мы все можем погибнуть?
— Туман не приносит смерть.
— Что?
— Он приносит забвение.
— Хорошо… Если лигур был здесь, почему от него не избавились? Почему не бросили в бездну провала?
— Этого я не знаю…
— Если найти лигур, если его уничтожить…
— Лигур нельзя уничтожить. Его можно восстановить.
— Восстановить?
— Он лишь деталь. Одна деталь. Две. Три. Четыре…
Мурдвин продолжал считать. Никак не останавливался. Смотрел на меня исподлобья. Я ждал, что старик остановится, но, когда он дошел до двадцати семи, в нетерпении остановил его.
— Что ты делаешь?
Мурдвин отложил заточенные резцы. Наклонившись к общей куче, достал новенькие гронды и принялся их распарывать.
— Я ведь был следопытом. А обувь важна. Привык сам ее шить. Теперь вот только этим и занимаюсь.
— Нет. Зачем ты распарываешь гронды?
— У меня здесь не так много материала. Приходится разбирать одни, чтобы собрать другие.
— Но в этом нет смысла!
— Разве ты поступаешь иначе? Заполняешь время в ожидании неизбежного. Перекладываешь камни. Роешь яму, сбрасываешь землю обратно, роешь снова… Постоянно движешься, а ведь изначально стоял на том месте, куда и должен был прийти…
— Как остановить туман? — Я прервал Мурдвина.
— Успокоить.
— Как?
— Дать свободу свободным.
— А лигур? Его как-то можно отправить туда, где ты его нашел?
И опять все изменилось. Я в раздражении дернул рукой. Очередное видение случилось не вовремя. Кажется, Мурдвин был близок к тому, чтобы многое объяснить. Если только он вообще говорил правду. Откуда этот бедный сапожник все узнал? Как именно лигур очутился в его руках? Я понимал, что на этот вопрос ответа не дождусь. Быть может, я неправильно его задавал. Но у меня не было времени придумать другой подход.
В новом видении землянка почти не изменилась. Только вместо стола, станка и обуви была грязь. Высокие насыпи влажной грязи, в которой копошился обезумевший, иссохший Мурдвин. Вместо рыжих волос была серая пакля, свисавшая до плеч. Глаза скрывала ветхая повязка. Одежды никакой не было. Только почерневшее от грязи и гнойников тело. Ленточки на пальцах исчезли, и были видны сочащиеся язвы. Старик перекладывал из одной кучи в другую комки земли. И делал такие движения, будто все еще распарывал несуществующий ботинок.
— Когда увидишь, доверься ему.
Мурдвин сказал это без слов. Я окончательно убедился, что попал в видение. Подумал, что на этот раз нужно лучше исследовать окружившее меня безумие. Волнения не было.
— Ты никогда по-настоящему не выйдешь из последней комнаты. И не вернешься сюда. Потому что уже был здесь.
Я огляделся. Все казалось привычным. Охотник, следопыт и дочь наместника по-прежнему ждали меня у выхода. Любопытно было, что Тенуин снял капюшон. Обнажил белое лицо, стянутые на затылке белые волосы. Смотрел на меня через третье веко, зрением варнаата.
— Мы все знаем, какой выбор ты сделаешь, — не умолкал Мурдвин. — Но тебе все равно предстоит его сделать. Все предрешено, но еще не свершилось.
В другом углу я заметил второго старика. Он был одет в черное и практически сливался с полумраком, выделялись только лицо и кисти; неудивительно, что я заметил его не сразу. Приглядевшись к нему, я вздрогнул. На левой кисти старика была видна сигва. Та самая, которая появилась у меня в тумане. Спираль из длинных и коротких полосок с тремя кружками в центре: один закрашенный, два полых. Но в этом не было ничего странного. Видение явно черпало образы из моего ума. Возможно, сказывалось влияние отравляющих испарений. На гиблом ярусе Подземелья воздух был уже не так чист. Для тех, кто привык к нему, все было проще.
— Гуар… адир… адор… Аваа… Гуир… дор, — нараспев, с придыханием говорил Мурдвин.
Я все смотрел на старика в углу. Не решался к нему подойти. Не знал, что делать. Нужно было скорее вырваться из видения и продолжить разговор с Мурдвином.
— Ты как хочешь, а мне это надоело, — прорычал Громбакх.
Подбежал ко мне, схватил меня за предплечье. Тряхнул так, что захрустели суставы.
— Эй! — возмутился я.
— Вот. Уже более здоровая реакция, — кивнул охотник и повлек меня к выходу.
— Стой! — Миалинта пыталась ему помешать, но он ее не слушал.
Я уже не понимал, что происходит. Как отличить явь от видения? Браслет! Я вспомнил, что в первых двух видениях он разрастался по всей кисти. Посмотрел на руку. Как и всегда, покрывает только запястье. Значит…
— Все-все, хватит! — Охотник гневно отмахнулся от дочери наместника.
Он уводил меня. Я не сопротивлялся. Только в последний раз с удивлением посмотрел на копошившегося в грязи Мурдвина, на неподвижно стоявшего в темноте старика.
Когда мы уже шли по коридору, до меня донеслись знакомые слова:
— Теперь я знаю твое имя. Знаю! И наше счастье, что ты еще сам его не знаешь.
Так мне уже говорила старуха на входе в землянку.
Сит сидел за столом. Внимательно осматривал раскрашенную поделку. Даже не взглянул нам вслед.
Старуха по-прежнему сидела на полу, возле кровати, но теперь молчала и тихо покачивалась, будто убаюкивала себя неслышимой мелодией. Пса поблизости не оказалось. Должно быть, спрятался в темноте.
Громбакх продолжал вести меня за руку. Окончательно убедившись, что это не видение, я сказал:
— Дальше я сам.
— Чего сам? Бредить?
— Пойду сам.
— А если ты бросишься в бездну?
— Зачем мне это? — Я вяло усмехнулся.
— А зачем ты устроил этот цирк?
— Какой цирк, Гром?
— Надо было Теора позвать. Он бы заодно попрыгал, повертел бы своим акробатическим седалищем!
— Перестань. — Я, поморщившись, высвободил руку. — Как видишь, сходили не зря. Миа была права.
— Права?! — взревел охотник. — Ты точно спятил! Сидел там, в куличики играл с каким-то старым грызуном, кричал, шатался, смотрел на меня как на Арнельскую Деву![25] И… с каких пор ты ее называешь Мией?
— Ты его слышал? — вмешалась Миалинта. — Он тебе что-то говорил?
— Кто?
— Мурдвин!
— Ну, конечно, слышал… Вы все слышали.
В темноте Подземелья, при свете фонарей лица моих спутников выглядели какими-то неестественными, будто слепленными из глины и бережно раскрашенными. Слепые, нарисованные глаза. На мгновение я подумал, что еще нахожусь в видении.
— Идем, — позвал Тенуин.
Следопыт вновь спрятал лицо под тенью капюшона.
Он был прав. Хотелось скорее подняться с гиблого яруса, обдумать все случившееся.
Мы шли по уже знакомому пути. Теперь ни ветхие балки, ни темные землянки, ни даже сама бездна меня не интересовали. Выяснилось, что мой диалог с Мурдвином никто не слышал. Никто не видел ни башмаков, ни станка. Все видели только полоумного старика, копающегося в грязи. Слышали его бессвязное мычание. По словам Громбакха, сам я тоже не произнес ни единого понятного слова. Что-то тихо бормотал. Ходил по землянке, осматривал стены, иногда замирал, а потом возвращался к старику. Склонялся над ним, присматривался к нему, слушал, как он мыкает, бекает, икает и каркает.
— Я же говорю, цирк какой-то!
Но главное я узнал от Миалинты. Она только сейчас сказала, кем в действительности был старик. Оказалось, что именно Мурдвин десять лет назад, тогда известный в городе следопыт, опустился в расщелину под городской башней в день, когда свир иссяк. Именно Мурдвин был тем обезумевшим мужчиной, который так и не рассказал, что увидел в глубине и почему веревка стала с такой силой дергаться, извиваться.
— Я слышал, что он исчез…
— Нет. Его поселили в Подземелье Искарута. Оставили на попечение сына и жены.
— И… с ним так никто и не смог поговорить?
— Нет. За все эти годы от него никто не услышал ни слова.
Я понял, что Миалинта использовала меня. Сейчас не было смысла таиться или говорить намеками.
— Как ты узнала, что я… что я услышу Мурдвина?
Громбакх с удивлением слушал наш разговор.
Иногда поглядывал на Тенуина.
— Я не знала этого. Но очень надеялась.
— И что тебе давало основание для такой надежды? — настаивал я.
— Твой браслет.
— Ты… ты знала, как он на меня влияет?
— Мне подсказала Нола. — Миалинта улыбнулась, пропуская меня вперед по лестнице.
— Нола? Кто такая Нола?
— Служанка.
— Какая еще служанка?!
— Та самая, что стояла за моей спиной на званом обеде у Орина. С которой ты пытался заговорить. Помнишь, как все удивились?
— И?.. — Я по-прежнему не понимал.
— Ты был прав. Я слышала, что в тумане находят потерянное. Захотела попробовать. Отправилась за братом. За Лианилом. Думала, что его появление приободрит Тирхствина, но боялась торопиться. Не знала, как именно поведет себя человек, выведенный из сумеречного города.
— При чем тут это? — нетерпеливо бросил я.
— Нола. Я решила для начала вывести служанку. Я ее плохо знала, но… Она… Ее казнили. Нола прислуживала жене Тирхствина, Клеантии. Она не уследила за ней. Тирхствин во всем обвинил ее.
— И кем же ты пожертвовала? Кого оставила в тумане?
— Разве это важно?
Я пожал плечами, уже догадываясь, к чему идет рассказ Миалинты. Ругал себя за неосмотрительность, однако понимал, что на моем месте в эту ловушку угодил бы любой.
— Отец узнал о той вылазке в туман и с тех пор приказал стеречь меня. А Нола… Она вышла из мглы, но осталась сумеречной. Ни плоти, ни духа. Только немой образ, который никто не видел. Никто, кроме меня. И тебя. Знал бы ты, как забилось тогда мое сердце! После того, как ты попытался с ней заговорить. Вдруг как ни в чем не бывало обратился к ней, будто она была живым человеком. Я растерялась. Не знала, как это объяснить. А потом увидела твой браслет. Увидела его узоры. И все поняла.
— Ну-ка. — Охотник перехватил мою руку и стал при свете факела осматривать запястье.
Я не сопротивлялся. Отступать было поздно.
— Тогда мне и пришла идея привести тебя к Мурдвину. Он должен был что-то знать. Ведь после того погружения в расщелину почти сразу появился первый фаит. У его сына. Мурдвина охраняла стража, так что о появлении двойника сразу стало известно. Но тогда этому не придали значения.
— А потом Лианил стал черноитом… — прошептал я.
— Глянь. — Охотник призвал следопыта.
— Я уже видел, — ответил Тенуин.
— Уже видел… — протянул Громбакх. — Ты можешь его снять?
— Нет.
— А наш хангол не так прост… Вольный путешественник… Ведь это…
— Хватит! — крикнул я и отдернул руку.
То, что я скрывал ото всех три года, вдруг разом стало явным, и мне это не нравилось. Не хватало времени все как следует обдумать. Впрочем, отправляясь сюда, в Земли Эрхегорда, я понимал, что рано или поздно это случится.
— А теперь, — Миалинта с надеждой посмотрела на меня, — расскажи все, что услышал от Мурдвина. Прошу.
— Подожди, девочка, — Громбакх замахал факелом, — вставай в очередь. Давай-ка для начала послушаем, откуда у вольного путешественника, никогда не бывавшего в наших Землях, появилась такая занимательная безделушка. И почему она, драть ее за гузку, присохла к его коже?! Ты когда-нибудь слышал о таком? — Охотник посмотрел на следопыта.
Тенуин промолчал.
Моим спутникам было известно многое, но я до сих пор не знал, можно ли им доверять, поэтому не торопился откровенничать. О браслете рассказал лишь в общих словах: не упоминая ни отца, ни бабушку, ни погром, который Харконы учинили в нашем доме, ни того, что затем последовало. Громбакх был явно недоволен моей сдержанностью в рассказе, но настаивать не решился.
Разговор с Мурдвином я передал почти без утаек. Умолчал лишь о своих видениях. Еще раз этот разговор пришлось повторить для Теора и фаитов, когда мы поднялись к тоннелю.
— Нужно обо всем рассказать Тирхствину, — заявила Миалинта. — Это наш последний шанс. Пока Зельгард не перебил всех фаитов и не похоронил город.
Договорились, что фаиты останутся в Подземелье. Возвращаться к Багульдину через туман было слишком опасно — у ворот наверняка караулили наемники Орина. Идти через кузни было самоубийством — даже Миалинта не смогла бы помешать стражникам арестовать двойников.
Тоннель до кузен прошли в основном молча.
Я пытался связать воедино все, что узнал о Хубистане и Багульдине, с учетом слов Мурдвина. Был так увлечен своими мыслями, что прослушал короткий рассказ Миалинты о кузнях и не обращал внимания на шутки Громбакха. Лишь вздрогнул, когда он неожиданно толкнул дочь наместника, уверенный, что она обгорит в свирном огне.
— Они сошли с ума… — дрогнувшим голосом сказала Миалинта. — Они нас всех погубят.
Даже эти слова меня поначалу не заинтересовали. Я отрешенно рассматривал залитые мягкой упаковочной ниллой вазы, массивные ванны на чугунных подставках в виде наковален, ящики с гербами Багульдина — судя по всему, принадлежавшие наместнику Тирхствину. Вздрогнул, заметив, что рядом с нами стоит Нола — сумеречная служанка Миалинты. Она, как и прежде, безучастно смотрела на меня. Сопровождать хозяйку через туман Нола не могла, но здесь, под городом, сразу вышла встретить. Тем временем я уже с большей ясностью услышал дочь наместника:
— Все эти времянки… Деревянный городок в кузнях уже когда-то возводили. Вы понимаете, что это значит?
— Говори. — Громбакх был серьезен.
— Еще до Темной эпохи, при Нуагроне, здесь была вспышка соляной оспы. Страшная болезнь.
— Я знаю об этой болезни предостаточно, — поморщился охотник.
— Тогда самые знатные и влиятельные люди города построили себе временное убежище в кузнях.
— Решили переждать веселые события в безопасности? Типично для наместников и богачей.
— Они поступили хуже. — Миалинта с отчаянием посмотрела на куполообразное расширение башни. — Но у них не было выбора. Об этом распорядился сам Нуагрон. Ойгур боялся, что болезнь выплеснется за пределы города, опустится в Целиндел, а дальше пройдет по всем Восточным Землям.
— И? — Громбакх развел руки.
— И наместник приказал открыть заслонки.
— Слушай, давай без заслонок, говори нормально, что там случилось! — в негодовании Громбакх сжал кулаки.
— Да что тут не понять?! — со злостью выкрикнула Миалинта. Я прежде не видел ее такой возбужденной. — Откроют заслонки, и весь поток свира пойдет в башню. Он не успеет прогореть и огненной лавиной упадет на город. Будет растекаться по его улицам. Выжигать все деревянное, все живое…
Охотник и следопыт молча переглянулись.
— Да уж… — качнул головой Теор.
— Они решили убить всех горожан, — с надрывом говорила дочь наместника. — Думают, что так избавятся от мерзости, спасут Восточные Земли от тумана.
— Если они разом убьют всех людей и фаитов… — начал Громбакх.
— Мгла схлопнется, — закончил я. — Багульдин станет сумеречным, и мы уже никогда отсюда не выберемся. Можно сказать, туман только этого и ждет.
— Тупоклювые негораздки, — выдохнул охотник.
— Нужно скорее идти к отцу! — Миалинта, не дожидаясь нашего согласия, рванула к лестнице на первый горизонт.
Мы поспешили за ней.

Глава 12
Каземат

Устройство казематов в Землях Эрхегорда по большей части остается неизменным со времен Ниалама, второго Венценосца из рода Эрхегорда.
Каждый каземат состоит из трех отдельных глотов: тюремного, где содержат преступников, пыточного, где их допрашивают, и сутяжного, где преступники встречаются с законниками, сутяжными приставами, свидетелями и другими людьми, имеющими отношение к их делу.
Тюремный глот в свою очередь делится на четыре яруса. На верхнем ярусе содержат знатных людей – им выделяют просторные камеры с удобствами, которые простому горожанину могли бы показаться роскошью. Второй ярус предназначен для разночинных гражданских преступников. Самый большой, третий ярус остается темным – без окон и освещения в камерах. Туда отправляют тех, кого ожидает разбирательство по «Красной главе» «Миарской правды», то есть убийцы, изменники, подстрекатели, поджигатели, осквернители и другие. Четвертый ярус предназначен для подготовки к переводу в пыточный глот.
«Собрание путевых заметок». Дафнар-младший из рода Ниноэла

— Гром, — на бегу проговорил я.
— Чего?
— Вы с Теном и Теором можете остаться здесь.
— Чего?!
— Не думаю, что еще будет шанс сюда спуститься. Скоро тут все перекроют. Кузни станут спасением избранных. Вы могли бы спрятаться где-нибудь в тоннеле. Или вообще вернуться в Подземелье.
— И что потом?
— Как что… жить. Если город зальют огненным свиром…
— Послушай, хангол, — не замедляя бег, процедил охотник, — не знаю, как там принято в курятнике, из которого ты вылез, а в наших Землях забраться в уютную могилку и стухнуть в ней задолго до смерти — не вариант. Никогда. Ни при каких условиях. Ты меня понял?
— Да я только…
— Вот и все. Я прав? — Громбакх бросил Тенуину.
Следопыт бежал впереди, возле Миалинты и Теора, и вопроса не услышал.
— Он считает, что я прав! — подытожил охотник.
Мы спешно поднимались по лестнице, а Громбакх, отдуваясь, все возмущался:
— Нет, ты правда подумал, что я соглашусь остаться в окружении каких-то знатных куриц с их канделябрами? Что я готов любоваться, как они возносят свои пышные зады на хрустальные ночные горшки?!
— Гром, забудь.
— Ха, забудь!
Мы пробежали первый, укрепленный резными колоннами пролет, но Громбакх не успокаивался:
— Я не знаю, чем мы поможем. Собственно, наверху от нас уже нет толка. Но сидеть тут! Пока рабочие кукуют, оттащить пару бочек с хмелем, подтибрить мешок, другой крупы, сгрузить все это в тягу и пустить ее до Подземелья? Ты думаешь, я так поступлю? Сниму там самую роскошную яму, подружусь с местными червями и стану пировать, пока тут хлещет огонь?
Я не отвечал. Просто бежал вверх по ступеням. Возможно, охотник вновь заговорил бы о моем предложении спрятаться внизу, но в коридоре, ведущем на первый горизонт, нас уже ждали.
Городская стража. Гвардейцы. При полном вооружении, с закрытыми плечами. Тускло отблескивали зазубренные наконечники арбалетных стрел, а по обнаженным мечам пробегали блики от настенных светильников. Первый ряд — прицельный. Стоит, опустившись на одно колено. Второй — боевой. Загорожен щитами, ощерен холодной сталью клинков. Третий — вспомогательный. Стоит в строевой стойке. Ждет указаний. Впереди — рингат отряда. Меч в ножнах. В левой руке — кожаный шлем с металлическими нащечниками. Правая рука лежит на гарде.
Когда мы остановились, сзади по коридору, от лестницы, донеслись тяжелые шаги и голоса. Нас окружили.
— Не стоит, — сухо кинул рингат, заметив, как Громбакх снимает со спины топор.
— Что это значит? — надменно спросила Миалинта и вновь удивила меня переменой тона, осанки, взгляда.
Только что она была разъяренной волчицей, опрометью бежавшей к лестнице, готовой рвать, грызть, убивать. Теперь ее движения приобрели чопорную плавность. И я не знал, какой Миалинта была на самом деле: улыбчивой и светлой, как на званом обеде, устремленной и беспощадной, как в тумане, беспокойной и печальной, как в Подземелье, или властной, как сейчас.
— Мне очень жаль, ваша светлость, но я действую по распоряжению наместника.
Слова рингата были почтительными, но в его неизменно сухом голосе читалось пренебрежение. Даже в том, как он назвал Тирхствина — наместником, а не отцом Миалинты, — звучала непоколебимая уверенность в своих действиях.
— Ваши спутники, — рингат взглядом указал в нашу сторону, — оказались преступниками и должны быть незамедлительно доставлены в тюремный глот.
— Надо было послушать хангола, — усмехнулся Громбакх. — Хватать бочки и катить отсюда во всю прыть.
— Что они сделали? — спросила Миалинта.
Рингат, склонив голову, протянул ей депешу.
— Говори! — Дочь наместника коротким жестом отмахнулась от депеши.
Рингат, стиснув зубы, улыбнулся. Я вспомнил, что видел его прежде. В ратуше, в первый же день моего приезда в Багульдин. Он был одним из людей Зельгарда. Узкие скулы, острый подбородок и бордовый шрам на верхней губе. «Меч моих людей всегда готов», — вспомнились слова коменданта.
— Ваши спутники прятались в заброшенном хозяйнике Южного квартала. На Малой торговой площади. В тумане. И там же укрывали беглых фаитов. Много фаитов.
— Утырки, — процедил Громбакх.
— Вот мы и приехали. — Теор положил руку на кнутовище.
— Ваша светлость может не беспокоиться, — продолжал рингат. — Все фаиты схвачены. Завтра вечером на Ярмарочной площади, в Городке беженцев, состоится публичная казнь.
— С каких пор в Багульдине проводят публичные казни?
— С недавних.
— Почему их сразу не убили? — Голос Миалинты дрогнул. К надменности примешалось явное беспокойство.
Рингат заметил это и улыбнулся еще шире:
— Распоряжение коменданта. Сейчас проводятся массовые обыски по всему городу. Мы надеемся отыскать и других беглецов.
— Мы?
— Комендант. И наместник. Есть надежда, что туман отступит, если разом убить всю мерзость, которая, как мы теперь знаем, пряталась по темным щелям. И не без помощи таких людей, как ваши спутники.
— Безумие! — разом выдохнули Громбакх и Теор.
Один лишь Тенуин все это время оставался спокоен — неподвижно стоял возле стены.
— Вы не отпугнете туман, а поможете ему окончательно захватить город! — не выдержал я.
Рингат даже не посмотрел на меня.
Настороженные взгляды стражников и гвардейцев, готовых в любое мгновение встать на защиту своего рингата. Заслон из двух рядов за нашими спинами.
— Вы спрячетесь тут, под землей, но это вас не спасет. — Я с горькой усмешкой качнул головой.
— Нет. — Миалинта посмотрела на меня. — Не надо.
— Но…
— Я сама. У нас еще есть шанс. Только прошу, не сопротивляйтесь. Вас не тронут. Я переговорю с отцом.
— Не смею вас задерживать. — По жесту рингата стражники расступились, открыв проход. — И сожалею, что не смогли предупредить вас раньше. Вы так быстро покинули резиденцию.
Миалинта виновато посмотрела на меня. Стало ясно, что именно она невольно выдала положение «Хозяйника Анаэллы». За ней и Теором проследили. Рингату наши взгляды доставили особенное удовольствие.
— А вас прошу сложить оружие на пол.
Теор, Громбакх и я повиновались. Чуть позже к нам присоединился Тенуин.
Тюремный глот располагался в каземате, под восточным крылом ратуши, так что далеко идти не пришлось. Сопротивления мы не оказывали, понимали, что в таком положении, под конвоем гвардейцев и стражников, делать это бессмысленно.
Удручал не сам арест и не угроза предстать перед судом за укрывательство фаитов. Суд и наказание сейчас волновали меньше всего. После завтрашней массовой казни двойников всего этого может и не произойти: если туман полностью накроет город, все погибнут. Конечно, живыми останутся лишь те, кто успел выпросить себе местечко в кузнях, но едва ли такая жизнь принесет радость. Поглотив Багульдин, Хубистан уже не отступит. И те, кто спрячется от него под городом, в Подземелье или в любом другом месте, будет обречен на голодную смерть в окружении обезумевших от отчаяния людей.
Я надеялся, что Миалинта объяснит отцу ошибку Зельгарда, убедит его отказаться от казни, но даже это стало бы лишь временным спасением. Для победы над Хубистаном требовалось значительно больше. Но что именно? Этого я не знал, но чувствовал, что постепенно нащупываю правильное решение. Я знал слишком мало. Картине, которую я собирал из разрозненных осколков, не хватало больших кусков: фактов, имен, мотивов; мне было важно, по меньшей мере, понять общую логику всего, что творилось в Багульдине. Ключевыми оставались слова Мурдвина, рассказ Миалинты о сыне наместника и все, что я узнал про Орина, — теперь единственного наследника из рода Торгорда.
Нас, как и обещали, отвели в тюремный глот, на самый нижний, четвертый, ярус. Сюда помещали тех, кого готовили к скорому переводу в пыточный глот. Ожидалось, что здесь преступники размякнут, впадут в отчаяние и будут более сговорчивыми. Среди камер наибольшей популярностью пользовалось «болото» — полузатопленное помещение, «бочка», соединенная узкими отверстиями с гнездом вечно голодных слизников, и «яма», где теперь сидели мы.
В «яме» не было ровных поверхностей. В этом помещении не получалось ни стоять, ни сидеть, ни лежать. Пол и стены были испещрены конусообразными углублениями размером с ладонь. Разместить в них ногу удавалось либо на носок, либо на пятку, отчего ступня быстро затекала. Сидеть на заостренных возвышенностях между углублений было больно. Как ни устройся, будет неудобно. На одном месте даже самый выносливый человек едва мог провести больше получаса. Приходилось постоянно двигаться, ерзать, переступать. И все это происходило в полной темноте. В захлопнувшейся за нами двери не было даже маленького окошка.
— Нашли чем удивить! — прокричал Громбакх. — Я две недели ночевал в Болотах Местании! Да все эти ваши бугры после тех ночевок для меня — перина!
Охотник со злостью ударил по двери.
— Эй! Слышали? Мне тут слишком мягко!
— Кажется, наш друг хочет разозлить стражников, — вздохнул Теор. — Надеется, что нас запрут в «мешок».
— «Мешок»? — переспросил я.
— Да. Место, где даже такому бравому охотнику будет неуютно. Металлическая клетка. В таких держат животных. Собрана так, что в ней ты находишься в полуприседе: ни сесть, ни выпрямить ноги, ни разогнуться. Удобное местечко, ничего не скажешь.
— Три дня, — промолвил Тенуин.
— Что? — не понял Теор.
— В таком мешке никто не выдерживает больше трех дней. Сходят с ума. Или начинают давать показания.
— Умно, — усмехнулся я. — Значит, у нас еще не самое печальное положение.
— Вам ясно?! — бушевал Громбакх. — Я буду жаловаться! Пришел в каземат, думаю, хоть размяться, а они мне тут…
— Успокойся, — наконец попросил я охотника.
— Успокойся… Кто бы говорил! Да тут все хороши… Один мечтал добраться до бараньих какашек. Другой уговорил тащиться в Подземелье. А третий не мог нормально провести девчонку — так, чтобы не притащить за собой сразу всех стражников города.
— А вы, мой друг, чем хороши?
— Вот доберусь до тебя, расскажу.
Послышалось сопение Громбакха. Кажется, он размахивал руками. Пытался пойти на голос Теора. Ударялся о каменные бугры, подворачивал ноги в углублениях, наконец разразился проклятиями и, сопя, устроился на полу. Затем с неожиданной веселостью сказал:
— Пусть выкусят. Нам даже «мешок» не страшен. Три дня? Ха! Напугал. У нас и двух дней-то нет. Завтра вечером порежут всех фаитов, потом зальют город огнем. И все.
— Нет, — ответил Теор.
— Что «нет»?
— Огонь может не добраться до нашей камеры. Туман тем более. Так что мы будем тут гнить до последнего вздоха. Никто не придет нас допросить. И палач не продемонстрирует свои чудесные пыточные навыки.
— М-да… — озадачился Громбакх. — Сейчас бы клют пожевать да обмозговать. Эти дурни даже амулет с меня сняли… Испугались, что ли, клыков? Думали, я им горло чужими зубами буду грызть? У меня и своих предостаточно.
Какое-то время все молчали. Пыхтели и ворчали, пытаясь найти удобное положение. Лишь Тенуин не издавал никаких звуков. Я бы не удивился, узнав, что за все это время он еще ни разу не сменил позу. Возможно, своим варнаатским зрением давно нашел самое удобное местечко и спокойно его занял.
— Браслет не помогает в темноте видеть? — спросил Теор.
— Нет, — усмехнулся я. Помолчав, тихо добавил: — То, что я слышал Мурдвина… Я черноит?
— С чего ты взял? — удивился Громбакх.
— Не знаю. Я о черноитах только сегодня узнал.
— То, что браслет на вас влияет, это нормально, — отозвался Теор. — Если это действительно лигур.
— У тебя есть сомнения? — хмыкнул охотник.
— Не знаю. Странно это.
— Что именно? — Я напрягся.
— Я никогда не слышал, чтобы лигур врастал в человека. Обычно его прикрепляют к доспехам, вешают на шею или привязывают под наручи как амулет… Лигуры бывают большими, так что их часто крепят к щитам. Ведь они еще и прочные, лучше любой стали. А тут…
— И действие лигуров ограничено древними границами Зиалантира, — неожиданно проговорил следопыт. — Вдали от наших Земель они теряют силу. Но даже здесь проявляют себя по-разному: слабее — на Юге и Востоке, сильнее — на Севере.
— Чем ближе к Гробницам, тем лучше?
— Да.
— Но мой браслет… Он проявлял себя и за тысячу верст отсюда.
— Это и странно, — подтвердил Громбакх. — А если б ты был черноитом, все бы давно заметили. Такое не скроешь. А так — говоришь нормально. Ходишь нормально. Без припадков. Правда, мечом машешь, как истеричная кухарка, ну так не каждому же дано…
Теор, не сдержавшись, хохотнул. Я и сам улыбнулся. Сейчас болтовня Громбакха отвлекала от печальных мыслей.
Мрак в камере был настолько густой, что глаза, даже привыкнув к нему, не могли различить ни одного контура, не находили ни одного просвета.
Теор еще пытался расспросить меня о браслете, о том, как он ко мне попал и почему врос в кожу, но я отвечал коротко, неохотно, и тот вскоре умолк.
«Он тебя предаст, но ты ему доверься. Его предательство поможет. Он не виноват. Ты сам так захотел. Это только игра». Слова из видения. Какое именно предательство можно было ждать от Теора? Мы были едва знакомы. Нас ничто не связывало.
«Все уже началось. Как ты и хотел. И мальчик уже там, где ты его оставил». О каком мальчике шла речь?
— Теор, — позвал я.
— Да?
— Ведь ты хотел нанять в Багульдине следопыта, чтобы найти своего брата?
— Да…
— Он пропал?
— Торжество логики, — хохотнул Громбакх.
— Я имею в виду его похитили или… он сам ушел?
— Сам ушел.
— Главное — куда! — вставил охотник.
— Да, — согласился Теор. — Руины Авендилла — не самое приятное местечко. Илиус тот еще фантазер. Наслушался всяких суеверий. Поверил, что там ночью, во сне, бывают видения, что там можно узнать будущее или получить какую-то силу. Ну, сами знаете, какие истории рассказывают про заброшенные и опасные места. Вот и сбежал. Оставил мне записку и ушел.
— А родители? — спросил я.
— Наши родители давно… погибли. Мы с братом вместе работали в кочевом цирке. Он и раньше уходил. В лес, на трясины. Искал приключений.
— Сколько ему лет?
— Десять исполнилось в прошлые Аргулы.
— И ты…
— Я пытался сам его найти, но быстро понял, что это бесполезно. Вот и помчался за следопытом. На руинах так просто никого не отыскать. Городок маленький, но… сложный. А здесь — туман… Скоро уже два месяца, как он сбежал. Шансов все меньше. Но я не унываю. Так просто Илиус не пропадет. Ему было восемь, когда он добрался до Ларкейской трясины. Три недели там блуждал — ничего, выжил как-то.
— А мальчик?
— Мальчик?
— В квартале Теней.
— Да… — вздохнул Теор. — Не надо было рисковать. Это было опасно.
— О чем речь? — удивился Громбакх.
Охотник и следопыт ничего не знали о том столкновении со стражниками. Удивительно. Я был уверен, что Теор не преминет похвастать своим поступком.
— Он тебе напомнил брата? — спросил я.
Теор не ответил, и я решил больше не задавать вопросов. Понял, что, несмотря на постоянные улыбку и задор, Теор действительно переживал расставание с братом, боялся, что больше никогда его не увидит.
«Мы все знаем, какой выбор ты сделаешь. Но тебе все равно предстоит его сделать».
«Все предрешено, но еще не свершилось».

Я бы сказал, что эти слова Мурдвина были бессмыслицей, если б не слышал их прежде. Три года назад. Незадолго до моего побега. Только вот человек, их произносивший, обращался не ко мне, а к моему отцу. Как бы то ни было, бабушка оказалась права, отправив меня в Земли Эрхегорда. В ту ночь я сделал правильный выбор, каким бы трудным он ни был.
— Так ты сюда из-за браслета приехал? — будто угадав мои мысли, протянул Громбакх.
— Можно и так сказать.
— А путеводник — только прикрытие?
— Можно и так сказать.
— Значит, о моих приключениях в Мертвых лесах ты не напишешь?
— Напишу.
— Ты же сказал, это для прикрытия.
— Ну, чтобы прикрытие было внушительным, придется написать настоящий путеводник.
— Это хорошо, — одобрил охотник. — Как все уляжется, я тебе еще расскажу. Вдруг пригодится.
— Договорились.
Через несколько минут молчание опять прервал Громбакх:
— Тен? Ты еще тут?
— Тут, — отозвался следопыт.
— У тебя уже есть план?
Тенуин не ответил.
— Значит, продолжаем думать, — вздохнул охотник, а потом добавил: — Если кто-нибудь соберется помирать, говорите. Ваша смерть не будет напрасной.
— Вы это к чему? — удивился Теор.
— К тому, что подстелить тут нечего, но можно подложить кого-нибудь под себя и нормально поспать.
— Чудесная шутка.
— Ну, у тебя-то костей больше, чем мяса. На тебе, думаю, спать еще хуже, чем на этих буграх. — Охотник рассмеялся, и в тесной яме его смех показался особенно громким.
Я уже смирился с тем, что проведу здесь ночь. Надеялся, что к утру Миалинте удастся нас вызволить. Но все случилось значительно быстрее. Через пару часов лязгнул засов, и дверь в камеру открылась. Слабый свет каземата показался ослепительным. Я зажмурился, но успел заметить, что справа от двери, поставив ноги на два бугра, стоит Тенуин. Он слышал приближение тюремщиков. И готовился их встретить.
— На выход. Вас переводят.
— Миалинта, — шепнул я следопыту.
Тенуин кивнул и не стал ничего предпринимать. Сейчас было не лучшее время для этого.
Нас и в самом деле перевели на второй ярус, в просторную камеру для разночинных гражданских преступников. Мы провели всего два часа в яме, но никак не могли успокоиться — Теор, Громбакх и я еще не меньше получаса ходили по ровному полу, растирали затекшие ноги и руки, поглядывали из узких окошек на стену тумана над Багульдином, подпрыгивали, смеялись, ликовали, будто уже торжественно вышли из каземата и заодно одолели Хубистан с его сумеречным воинством.
Дерюжные мешки, набитые соломой, сейчас показались лучше всяких подушек на вааличьем пуху.
— Эй! — Охотник с раздражением ударил по двери. — Кормить нас собираются? Если что, выбираю крольчатину.
— Не забудьте про яблочный пирог, — с улыбкой попросил Теор.
— И яблочный пирог для акробата! — прокричал Громбакх.
Тенуин сидел на тюфяке. Было непривычно видеть следопыта без бурнуса, в одной нательной рубахе. Я впервые мог спокойно рассмотреть его лицо: гладкое, полностью белое, лишенное не только щетины, но даже крохотных пятнышек, шрамов или родинок. Кожа у него была неестественно гладкой и чуть лоснилась, будто натертая воском. Белые тонкие волосы заплетены в короткую косичку. Уши чуть вытянуты, заострены книзу.
Следопыт сидел, прислонившись к стене, подогнув под себя ноги, и могло показаться, что он спит. Закрытые веки были чуть темнее, чем остальное лицо. Белые кисти без сигв спокойно лежали на коленях. Длинные пальцы с коротко подстриженными ногтями. Родовые сигвы ярко выделялись на шее.
— Ну что, сидим тут пару часиков, потом нас переводят на верхний ярус. — Охотник завалился на свой тюфяк. — Потом еще пару часов, и нас возвращают в «Нагорный плес». А там, глядишь, до резиденции доберемся.
— Вы думаете, за нас заступилась дочь наместника? — спросил меня Теор.
— Нет, Зельгард услышал твое нытье и сжалился, — ответил Громбакх и прикрыл глаза. — Спи давай.
Я ждал, что к нам придет Миалинта, но вскоре понял, что охотник прав — нужно воспользоваться моментом и отдохнуть.
До утра нас никто не беспокоил. Только один раз ночью тюремщики занесли воду и еду. Ни крольчатины, ни яблочных пирогов нам не досталось, но все были довольны и простым крапивным супом с хлебными мятками.
На рассвете дверь открыли гвардейцы. Это могло означать только одно.
— Доброе утро. — В камеру вошла дочь наместника.
— Куда уж добрее, — спросонья проворчал Громбакх.
Миалинта была в легком желтом сарафане и синих сандалиях, ленты которых туго опоясывали ее щиколотки. Голова была прикрыта зеленой ошелинной тканью[26]; аккуратная черная коса, перевитая серебряными нитями, спускалась на правое плечо. Узоры на коротких рукавах сарафана отдаленно напоминали лицевые сигвы девушки, а узоры на юбке полностью воспроизводили кистевые — переплетение ветвей, листьев и силуэты диких птиц.
Дочь наместника выглядела обеспокоенной, но особенно красивой, юной, полной жизни и уверенной в себе. Не верилось, что эти руки способны поднять боевую конру, что эту грудь могут стеснить кожаные доспехи.
— Мне нужна твоя помощь. — Миалинта посмотрела на меня. — Я все рассказала отцу, и он хочет увидеть тебя.
— А меня? Меня кто-нибудь хочет увидеть? — возмутился Громбакх, приподнимаясь на тюфяке.
— Остальным придется подождать здесь, — сказала девушка и сразу вышла из камеры.
В ее поведении было что-то странное, но я не понимал, что именно. Простившись со всеми кивком, я проследовал за ней в коридор. В сопровождении гвардейцев мы направились к лестнице, выводящей из каземата.
— Что-нибудь случилось? — Я на ходу поправлял рубашку.
— Пока что нет. И надеюсь, что не случится.
Миалинта отчего-то избегала смотреть мне в глаза.
— Странно.
— Что?
— Ты без Нолы. Я думал, она везде тебя сопровождает. Ну… там, где нет тумана.
Миалинта ответила не сразу, и мне это не понравилось. Ее ответ насторожил еще больше:
— Я нашла способ отправить ее на покой.
Помедлив, я спросил:
— И как?
— Не думай об этом. Тебе нужно сосредоточиться. Отца убедить непросто. Он согласился выслушать, это уже хорошо.
— Я могу рассказать не только про встречу с Мурдвином.
Миалинта коротко взглянула на меня, но тут же отвернулась и теперь опять смотрела вперед.
— О чем ты?
— У меня было достаточно времени этой ночью, чтобы все хорошо обдумать. Вся история кажется немного запутанной, но, кажется, я знаю, что нам делать.
— Любопытно.
— Могу в общих словах рассказать.
— Не надо. Расскажешь все сразу, когда придем к Тирхствину.
— Мы будем одни?
— Зельгард и Орин не знают о твоей встрече с наместником.
— Хорошо.
Судя по этим словам, Миалинта и без моей помощи о многом догадалась. Значит, были все основания надеяться на благополучный исход в противостоянии с комендантом, каменщиком и с туманом забвения.
Возле ратуши нас ждала карета с гербом Багульдина на дверцах.
Пока мы ехали к резиденции, я поглядывал на улицу. Туман за последний день не продвинулся ни на пядь, но напряжение в городе не ослабевало. По тротуарам сновали рабочие с тележками, полными камней и досок. Кто-то заколачивал окна своего дома, кто-то крепил на стенах большие светильники — в надежде, что это хоть отчасти поможет, когда мгла накроет Багульдин.
Несмотря на ранний час, многие уже возвращались с рыночных площадей. Никто и не думал жаловаться на то, что торговцы подняли цены выше, чем дозволил наместник. Важно было до отказа набить погреба, чего бы это ни стоило. Те, кто не мог расплатиться монетами или залогами, обменивали на продукты семейные драгоценности, картины, старинные поделки и даже одежду.
В переулках с телег продавали бочки хмеля, воды и ягодной настойки. Тут же ругались покупатели: кто-то заметил, что ему продали мешок порченого зерна, кто-то требовал вернуть уплаченное золото, кто-то отказывался самостоятельно нести все приобретенное домой и настаивал на помощи продавца.
Прохожие готовы были ссориться из-за любого, самого мелкого недоразумения. По улице ходили стражники, и порой только это удерживало горожан от драк. Крики, ругань сменялись настороженной тишиной. Потом где-то билось стекло, вскрикивала женщина. Слышался лязг металла. Скрипели колеса телег и карет. Возничие хлестали лошадей. И вновь приходила тишина.
На стенах домов я замечал знакомые желтые листки, подписанные «М.», и белые листки других безымянных авторов. На них не обращали внимания ни простые люди, ни стражники.
Я догадывался, что наибольшее оживление сейчас было на Ярмарочной площади, где, как и обещал комендант, выстроили временный деревянный городок для беженцев и где все предвкушали расправу над фаитами — над мерзостью, погубившей город. Но заглянуть туда не было ни времени, ни возможности.
Карета остановилась у торцевого входа в резиденцию. Гвардейцы сопроводили нас до двери, дальше мы поднимались вдвоем.
— Послушай… — Я перехватил руку Миалинты. Почувствовал тепло ее мягкой кожи.
Девушка остановилась, удивленно посмотрела на меня, но тут же отвела взгляд.
— Все-таки нужно заранее тебе все рассказать. Не уверен, что наместник станет меня слушать. Я здесь хангол — чужак. Лучше будет, если ты сама ему все передашь.
Я по-прежнему не выпускал ее руки, словно боялся, что Миалинта может убежать. Она медлила с ответом. Не могла решиться. Наконец кивнула:
— Идем.
Так и не добравшись до лестницы, ведущей на второй этаж, мы свернули в людские коридоры.
— Недолго. У нас мало времени. Нужно поговорить с отцом, пока не случилось непоправимое.
— Казнь назначена на вечер?
— Я уговорила отца дать нам время и перенести казнь на завтрашнее утро. А сейчас по всему городу идут обыски. Уже найдено больше тридцати фаитов. Люди прятали их в подвалах.
— Значит, не все потеряно.
— Что?
— Не все убивают двойников. Это хороший знак.
— Будем надеяться.
Прислуга расступалась. Удивленно смотрела нам вслед. Мы проходили мимо людских, хозяйственных подсобок, точильных, складских и умывальных комнат. Если в помещениях были люди, то они замолкали, едва заметив дочь наместника. Мы рассекали шумный, оживленный коридор, но оставляли за собой полосу молчания и удивления.
— Сюда.
Миалинта зашла в небольшую комнату покоя, здесь по вечерам для отдыха собирались слуги. Куцая люстра под низким потолком, каменные столы, просторные кушетки и шерстяной ковер с густым ворсом. На комоде лежал открытый мешочек с фигурками для игры «Марш легионера».
— Простите… простите… мы… мы только зашли, — с одного из диванов вскочили две служанки. Кланяясь и извиняясь, они попятились к двери в противоположной стене.
Когда служанки вышли, в комнате никого не осталось.
— Нам никто не помешает? — спросил я.
— Днем здесь никого не должно быть. Да и все видели, как мы сюда пришли. Не думаю, что кто-то решится к нам заглянуть. Говори.
Я прошелся по комнате. Взял одну из фигурок «Марша». Покрутил ее в руке. Положил на место и начал рассказ, подготовленный еще ночью, собранный из лоскутков, которые мне удалось собрать за все дни в Багульдине. Надо признать, полотнище вышло скромное, с множеством прорех и некрасивых складок. Однако логика в нем была. Отец часто повторял: «Чувства — для наполнения жизни. Логика — для ее сохранения. В счастье пользуйся первым. В беде — вторым». Сейчас я следовал его словам.

Глава 13
Тирхствин

Не медли! Почувствовав, как нарождается мерзость, готовь меч, нож, удавку.
Не сомневайся! Отродье, названное фаитом, оскорбляет тебя своим лицом, своим телом.
Не молчи! Если не смог убить, расскажи тому, кто сможет, донеси страже.
Всякая мерзость должна быть истреблена! Не пытайся с ней заговорить, воспользуйся тем, что она появляется слабой. Уничтожь ее и живи дальше.
Синие листовки на домах в Багульдине. Городской совет

— Хочешь меня в чем-то обвинить? — прогремел Тирхствин.
— Нет, отец. Я хочу спасти… хочу, чтобы ты спас город.
Миалинта выглядела спокойной, но я видел, как побелели ее костяшки. Она невольно сжимала в кулаках складки сарафана, будто опасалась испачкать полы юбки и хотела их приподнять.
Я стоял чуть поодаль и наблюдал. Понимал, что от меня уже ничего не зависит. Свою роль здесь, в мягких покоях, я сыграл. Теперь нужно было довериться Миалинте.
Мы правильно сделали, поговорив заранее. Тирхствин не стал бы меня слушать. Если в первые минуты наша беседа была настороженной, то теперь он так разозлился, что слова чужестранца, как бы логично они ни звучали, распаляли бы его все больше.
Прежде я видел наместника лишь один раз — на званом обеде. Тогда Тирхствин был уныл и безразличен ко всему. Он без интереса слушал разговоры за столом, ни на что не реагировал, изредка улыбался замечаниям дочери. Игнорировал Орина, то и дело смеявшегося над блюдами наместного стола. Он давно потерял себя в тумане, готов был сдаться ему задолго до поражения. Глядя на его сутулую фигуру, легко представлялось, как обветшают его одежды, как плесенью и язвами покроется его лицо, как осыплются волосы — как он станет подлинным наместником сумеречного города. Так и будет сидеть на троне: весь в мыслях о потерянном прошлом, о несбывшемся будущем, о собственной слабости и ничтожности всего вокруг.
Сейчас, в мягких покоях, Тирхствин был иным. Слова Миалинты пробудили наместника. Злость, негодование разбили сковавший его лед безразличия, и такое преображение было нам на руку.
— Ты хочешь, чтобы я доверил жизни своих горожан этому человеку?! — Тирхствин указал в мою сторону.
— Нет, отец. Я хочу, чтобы ты доверился фактам.
— Фактам! Нет у вас никаких фактов!
Наместник отвык от подобных вспышек, поэтому быстро утомился. Возвратился на тронный стул и уже спокойнее проговорил:
— У вас только домыслы, фантазии. Мурдвин давно лишился ума. Даже если ханголу удалось подслушать его мысли, это ничего не меняет.
Миалинта по-прежнему вела себя странно. Ее поведение казалось мне еще более необычным, чем в комнате покоя, где я не так давно поделился с ней своими наблюдениями. Девушка избегала не только моего взгляда. Своему отцу она тоже не смотрела в глаза. Стояла в отдалении, не приближаясь ни на шаг. И время от времени поправляла ошелинную ткань на голове.
Тогда, в комнате покоя, она подошла к обитой деревянными панелями стене. Остановилась возле тусклой картины со сценой сражения. Изучала ее, будто увидела что-то интересное, а ко мне стояла вполоборота.
— Я жду. Говори, — повторила она, недовольная промедлением.
«Чувства – для наполнения жизни. Логика – для ее сохранения».

Вздохнув, я начал свой рассказ:
— Логика простая. После Темной эпохи Вольмар Адельвит хочет помириться с представителями знатных родов. Ему нужна их поддержка, чтобы воплотить задуманные перемены. Дело нешуточное: упразднить княжества, ввести новые монеты и заодно перестроить Заложную ветвь, ограничить власть Верховного совета и Правосудного двора, сменить наместников почти всех крупных городов, заключить новые соглашения с другими Землями и царствами…
— Решил устроить мне урок истории? — улыбнулась Миалинта и коротко взглянула на меня.
— Вольмар пускает в ход все доступные средства. — Я не стал реагировать на ее замечание. — В том числе начинает раздавать пустышки — лигуры, которые до этого никак себя не проявляли и были признаны бесполезными. Однако они были выкованы Предшественниками; таким подарком можно умилостивить самых знатных людей. Чтобы подарков стало больше, Вольмар отправляет составные пустышки сюда, в местные кузни, чтобы их разделили на свирном огне.
Никаких сомнений, наместник Багульдина получил свою долю, свой подарок. С этого момента и начинается наша история. Одна из пустышек оказывается в городе. Проходит какое-то время. Пустышка никого не беспокоит. О ней забывают. Просто дорогое украшение. Возможно, наместник никогда и не выставлял ее напоказ. Хранил у себя в резиденции. А на старости лет он стал черноитом. Ты сама об этом рассказывала. Что с него осыпалась кожа, что он так и лежал — голый, в язвах, коростах. И улыбался.
Пустышка проснулась.
Кто-то из приближенных к наместнику догадался, в чем тут дело. Испугался, что болезнь распространится на других. Решил избавиться от злополучного подарка. Возможно, спрятал его где-нибудь подальше от резиденции. Искарут, наместник Багульдина в Темную эпоху, был казнен за измену — поддержал княжество Айнур. После этого отношения с такими городами, как Оридор, восстанавливались неспешно — отдавать лигур книжникам никто не хотел.
Пустышку, судя по всему, спрятали временно. Хотели бросить в свирную расщелину под городом в те дни, когда свир опять иссякнет. Решили, что он ослабит ее влияние или вовсе уничтожит. Так и сделали, когда пришло время. Огонь над ратушей погас. И злосчастный лигур отправился вниз. Правда, улетел не так далеко. Наверное, угодил в какую-нибудь каверну или застрял в расщелине. Так там и пролежал несколько веков.
Миалинта слушала молча. Отвернулась от картины. Присела на диван, с которого мы своим приходом спугнули служанок. Разгладила складки сарафана, после чего как-то уж излишне бережно поправила свою черную косу. Взгляд на меня по-прежнему не поднимала, впрочем, я больше не искал его — заложив руку за спину, медленно ходил по комнате от одной двери к другой и говорил.
— О пустышке забыли. Да и вся эта история забылась. Сомневаюсь, что кто-то внес ее в летопись города. В памяти остался только черноит-наместник.
А десять лет назад Тирхствин придумал спустить в свирную расщелину следопыта. Из любопытства или по какой-то другой причине, это неважно. Призвал Мурдвина. Тот согласился. Потом случилось что-то странное. Веревка закрутилась, задергалась. Людям, которые ее держали, показалось, что на нее навесили целую глыбу. А Мурдвин вернулся обезумевшим и немым.
— До твоей встречи с ним, — заметила Миалинта.
— Но даже мне он не рассказал, что именно случилось в расщелине. Всякий раз, как я с ним заговаривал об этом…
— Что?
— Он просто замолкал.
— Просто замолкал?
— Да.
— Любопытно.
— Тут важно другое. Из свирной расщелины он вернулся не с пустыми руками. Он вернулся с пустышкой. Точнее, с действующим лигуром, который в свое время туда бросили. Мурдвина привели к Тирхствину. Возможно, на этой встрече был и Зельгард. Это логично. Наместник хотел первым услышать то, что скажет следопыт. А дальше решить, стоит ли это слышать кому-то еще. Мурдвин не сказал Тирхствину ни слова, но отдал ему лигур. Наместник наверняка удивился такой находке. Ведь он не знал, не догадывался, как именно лигур попал в расщелину. Позже Мурдвина упрятали на гиблых ярусах. Подальше от людей. Думаю, Тирхствин надеялся однажды что-то выведать у него. Или просто боялся убить, не зная, что после этого произойдет. Как ты сама говорила, люди боятся черноитов.
— Десять лет назад, — прошептала Миалинта.
— Да. Именно тогда Лианил, сын наместника, стал черноитом. Не думаю, что это совпадение. Ты сама говорила, что он был любопытным мальчиком, которому многое разрешали. Он свободно ходил куда хотел, даже в хранилище. Возможно, так Лианил наткнулся на лигур из свирной расщелины. На бывшую пустышку. Быть может, прошел рядом или прикоснулся к нему. Этого было достаточно.
— И ты думаешь… — Миалинта опять бережно поправила косу. — Ты думаешь, именно этот лигур, если он действительно существует, и туман связаны?
— Уверен. Вспомни рисунки Лианила. По меньшей мере два из них указывают на эту связь.
— Два? — удивилась Миалинта.
— Первый — это черное дерево с кольцами. Оно оказалось тропой с колодцами. А второй… рука того старика. Точнее, моя рука. Я видел твой взгляд. Ты узнала сигву. Спираль из прерывистой линии, а в центре — два полых круга и один закрашенный. Эта сигва была на рисунках Лианила, ведь я прав?
Миалинта, помедлив, кивнула.
— Не знаю, как объяснить подобную связь и в чем она проявлялась, но мальчика, я уверен, изменил именно этот лигур. Но самое интересное случилось дальше.
Тирхствин был в отчаянии. Потерял сына. Затем потерял жену. И всему виной стало его любопытство — опасная попытка опустить человека в свирную расщелину. У него осталась только ты.
От лигура нужно было избавиться. Возможно, Тирхствин догадался о его связи с тем наместником-черноитом. Не было времени отсылать гонцов к эльгинцам или книжникам. Да и не хотелось признавать, что он утаил от них найденный в расщелине лигур. Тирхствин наверняка опасался, что сам станет черноитом. И он поступил логично. Выбросить лигур с горы — глупо. Однажды его найдут следопыты, охотники или пастухи. Ждать, пока свир опять утихнет, — безумие. Тирхствин не допускал и мысли, чтобы оставить пустышку у себя, он не знал, как далеко распространяется ее влияние. Оставалось одно: бросить лигур в бездну Подземелья. И он доверил это Зельгарду. Сам рисковать не хотел, а комендант и так наверняка обо всем знал.
— Значит, лигур улетел в бездну? — нахмурилась Миалинта.
— Нет. Мурдвин сказал, что «отсюда его унесли». Зельгард, как и обещал, принес пустышку в Подземелье. Но в последний момент передумал, не стал от нее избавляться. Лигур был спрятан где-то поблизости, и Мурдвин даже «наслаждался его вибрацией». Так что Зельгард сказал Тирхствину, что с пустышкой покончено, что она никому не причинит вреда… Но это была неправда.
— Зачем он так сделал? — Миалинта порывисто встала с дивана, но даже сейчас не посмотрела мне в глаза.
— Тут тоже логика простая. В Багульдине сошлись два обиженных человека. Властных и по-своему угнетенных, уверенных, что с ними поступили несправедливо.
— Орин и Зельгард.
— Да. Некий Аэргор…
— Некий… — горько усмехнулась Миалинта.
— …оклеветал прадеда Орина. Сделал так, что все указывало на связь потомков Торгорда с южанами. Род каменщиков начинает угасать. Часть из них вынуждена вернуться в город, где они когда-то обрели славу, — сюда, в Багульдин. Орин готов на многое, чтобы вернуть былое богатство, власть, почет. Он хочет выслужиться перед лицом ойгура, привлечь его внимание, но не знает как. Для начала работает. Много работает. Становится одним из лучших мастеров города и в этом полностью подтверждает свою принадлежность к роду Торгорда. Однако этого мало.
Орин начинает постепенно выкупать прибыльные заведения Багульдина. Сделать это сложно. Цены высокие. Он не унывает. Ждет своего часа. Одновременно с этим растит Эрина.
На его глазах слабеет Тирхствин. Смерть жены и сына изменила наместника. Орин становится главой Городского совета. Делает все, чтобы привлечь в город заложные потоки, — предлагает превратить Багульдин в здравное место. Чем больше отдыхающих, тем выше заработок. Не зря же он вкладывал свое золото в новые таверны и постоялые дворы — открывал их в отдаленных селах, на откосах, возле термальных источников. Он умоляет, просит, требует прокладывать дороги, строить трактиры и путевые заимки, очистить и расширить источники — все то, что он не может сделать на свои средства.
Тирхствину это не нравится. «Традиция — крепче камня». Наместник верен завету основателей города. Считает, что Багульдин должен оставаться городом каменщиков — ведь он построен не для развлечений, а для того, чтобы охранять горный свир, не дать ему вырваться на свободу и вновь травить низину ядовитыми дождями. Тирхствин, несмотря на подавленность, говорит, что его городу нужны опытные мастера-каменотесы, а не нарядные горничные, обхаживающие знатных гостей.
Орин в отчаянии хочет породниться с наместником. Если бы ты вышла замуж за Эрина, ему было бы проще давить на Тирхствина. Свадьба не состоялась. Обозленный Орин вынужден затаиться и ждать. Ждать, когда наместник совсем опустится или сделает ошибку.
Теперь на сцену выходит Зельгард. Он тоже не любит ни этот город, ни его наместника. Двенадцать лет назад он в звании сулена служил твоему отцу, который тогда командовал даточным отрядом. Третье Южное восстание. Война. Лучшее время для всех наемников и гвардейцев. Время, когда можно продвинуться по створной табели. Думаю, Зельгард воевал хорошо. У него для этого были все данные. Он надеялся дополнить сигву на правом плече, но в последнем бою совершил ошибку. Точнее, ошибку совершил твой отец, когда не отступил вместе со всеми, остался под Чуной, чтобы спасти своих людей, хоть и понимал, что шансов у него немного. Разумеется, для Зельгарда это был провал. Он мог отправиться под створный суд, так как нарушил приказ и сбежал с поля боя. Судить его по какой-то причине не стали, но наказали. Попросили сопроводить тебя в Багульдин. Более того, доверили и дальше следить за твоим благополучием в память о… Прости, ты не говорила, как звали твоего отца.
— Галант, — прошептала Миалинта. — Галант из рода Аргоната.
— В память о героическом поступке Галанта. Зельгард стал комендантом славного, но небольшого приграничного городка. Сомневаюсь, что он мечтал об этом. Зельгард еще молод. Он мог бы и дальше служить на Юге, в куда более крупном городе. Или перебраться в Вер-Гориндор, чтобы на ойгурных балах рассказывать о своих подвигах. Думаю, этого достаточно, чтобы невзлюбить и тебя, и твоего дядю. Вы для него стали наказанием. И ведь комендант наверняка до сих пор уверен, что поступил правильно, бросив даточных солдат, а все погубил безрассудный поступок Галанта. И вот он стоит над бездной Подземелья. Вряд ли он держал лигур в руках. Завернул его в мешок или во что-то другое, но это неважно. Важно то, что он решил приберечь пустышку. Подумал, что еще пригодится. В конце концов, ее можно продать. Какой бы опасной она ни была, мало ли найдется безумцев, готовых отдать за нее целое состояние. Так или иначе, Зельгард спрятал лигур. «Не так далеко. Не так глубоко». Спрятал так, что Мурдвин еще долгое время мог «наслаждаться его вибрацией», которая «прорывалась к нему через землю и камень». Думаю, тут вариантов немного.
— Карнальская каменоломня, — кивнула Миалинта.
— Именно! Идеальный вариант. Скинуть в какую-нибудь расщелину на самом дне заброшенной ветки. Никто не найдет. Если не будет знать, где искать. Но кое-кто узнал.
— Орин…
— Да. Ты сама мне говорила, что два года назад он выкупил именно такую — заброшенную — ветку. Над ним смеялись, потому что не знали, зачем ему это нужно на самом деле.
— Почему Зельгард рассказал ему о лигуре?
— Не знаю. Уверен, они и сами не предполагали, к чему все это приведет. Возможно, сошлись в своей ненависти к Багульдину и его жителям. Оба хотели вернуться в престольный город. Встречались, обсуждали, как объединить усилия. Возможно, Орин убедил Зельгарда, что все изменится, если он сменит Тирхствина. Пообещал воплотить планы, которые он продвигал через Совет, разбогатеть и поделиться с комендантом. Не знаю… Тут могут быть разные варианты. Да это и не так важно.
— А что важно?
— То, что Зельгард рассказал Орину о Мурдвине, о Лианиле, о том, как должен был выбросить, но вместо этого спрятал опасную пустышку.
— И Орин решил действовать.
— Да. Выкупил заброшенную ветку. Потратил месяц на работы в ней. Нашел пустышку и вернул ее в город. По словам Мурдвина, год или два назад.
— Значит, лигур и сейчас в Багульдине.
— Наверняка. Не удивлюсь, если Орин хранит его в своем доме. Где-нибудь в подвалах — подальше от своей комнаты, чтобы ненароком не стать черноитом. Уверен, сам он ни разу не прикасался к пустышке. Для этого есть наемники.
— Не понимаю. Зачем Орину губить город?
Теперь Миалинта ходила по комнате, а я опять принялся рассматривать фигурки из «Марша легионера».
— И если он хочет его уничтожить, почему сам остался? Мог уехать вместе с другими каменщиками, с теми, кого уговорил бежать.
— Тут все сложнее. Не забывай, туман пришел не из-за лигура. Наверняка пустышка как-то связана с мглой, но для нас важно другое. Из-за лигура появляются фаиты. В этом нет ничего страшного до тех пор, пока они спокойно уходят в новую жизнь. Все меняется в тот момент, когда двойники начинают страдать. Мурдвин говорил, что, когда их лишают свободы, они выдыхают страдание. Именно оно привлекает туман. Чем больше страдания, тем сильнее туман, понимаешь? «Он окутывает все забвением».
— Но откуда пришел туман?!
— «Отовсюду», — вновь повторил я слова Мурдвина. — «Густой туман никуда не ведет. Теперь все стало туманом. Идти можно только в его глубь». Понимай это, как хочешь, но говорю еще раз: сейчас нам важно не это.
— А что?! — порывисто, с надрывом спросила Миалинта. — Прости… Я очень хочу разобраться.
— Вспомни все, что слышала об Орине. То, что он последние полгода дни и ночи пропадал в мастерской. Готовился к ярмарке. И чем ближе был туман, тем усерднее он работал. Весь двор у него завален изделиями — от мелких поделок до статуй и фонтанов. И это только во дворе! Уверен, у него весь дом, все подвалы забиты статуями, фигурами… Ты никогда не задумывалась, сколько сил для этого требуется?
— У него есть помощники.
— Да, но их не так много. А сам Орин находит время, чтобы ходить на званые обеды и рассказывать гостям о безумных баштанах, которые замуровывали врагов в стены своей спальни.
— К чему ты клонишь?
— Помощников у Орина гораздо больше.
— Ты думаешь…
— Да. Ему помогают фаиты. Он хорошо знает об их особенностях. Быть может, лучше всех нас. Ведь он давно с ними общается. Наемники Орина используют купол ясности, чтобы передвигаться в тумане. Мы сами видели. Но такие поездки — дело нехитрое, несложное. А вот вкалывать в мастерских каменщика… Сомневаюсь, что кто-то из двойников просто так на это согласится. Они родились для новой жизни. И тут одними обещаниями не отделаться.
Первое время Орин ничего не знал о тумане. Два года назад, когда лигур вернулся в Багульдин, стали изредка появляться фаиты. Возможно, их выпускали помощники Орина или гости его дома, скорее всего — другие каменщики. Поначалу Орин боялся двойников. Отпускал. Затем началась травля фаитов. Убийства. Казни. Зельгард объявил их мерзостью. И тут Орин смекнул, что у него в руках настоящие рабы.
— Рабы?!
— Почему бы и нет? Отлавливай фаитов, запирай в подвале. И заставляй работать. Вместо оплаты — обещание со временем выпустить. Отработай как следует две недельки или месяц — и гуляй себе на здоровье.
— Безумие…
— Тенуин говорил, что, по слухам, именно в квартале Каменщиков долгое время работало убежище.
«Кто-то впускает двойников к себе домой. Судя по всему, какой-то богач. Многие фаиты уходят туда». В этом есть логика.
— Орин заманивает фаитов. Обещает помочь, а вместо этого — запирает в подвале?
— Да.
— Но зачем ему столько фаитов? Если б это было правдой…
— Фаиты умирают.
— Что?
— Тенуин рассказывал, что двойники, потерявшие надежду, исходят мглой и умирают. Думаю, став рабами, фаиты умирают очень быстро. Это привлекает воинство Хубистана.
— Безумие… — Миалинта опустилась на диван.
Задумавшись, она то и дело трогала косу, но в те минуты я не задумывался об этой странности.
— Поначалу Орин довольствовался бесплатными рабами. Когда пришел туман, он решил играть по-крупному. У него появилась возможность взять все и сразу. Туман окружает город. Он скупает полгорода и ждет.
— Чего?
— Ждет, когда все окажется на грани гибели. Рассчитывает в последний момент выбросить лигур в Подземелье. Думает, что мгла сразу отступит. И когда очистится дорога до Целиндела, первым делом отправит гонцов к эльгинцам. Во всем обвинит Тирхствина. Скажет, что тот обезумел после смерти сына и самоубийства жены, что решил в итоге похоронить себя самого, а заодно и весь город. Что достал спрятанный лигур, призвал туман, а под конец убедил Городской совет открыть заслонки — залить Багульдин свирным огнем. Вспомни, в кузнях не было ящиков с меткой оруны. Орин заявит, что до последнего верил в спасение, отказался бежать с другими каменщиками и сделал все, чтобы провести традиционную ярмарку, что готов был погибнуть вместе с городом, среди основателей которого был его предок — Торгорд. Это произведет впечатление на людей в Вер-Гориндоре. «Вот каким должен быть настоящий наместник!» Более того, они с Зельгардом наверняка заявят, что узнали о существовании лигура и сами выкрали его из резиденции. Городской совет поддержит своего главу. В итоге Орин получит все. Во-первых, ярмарка пройдет под его именем. Во-вторых, большинство прибыльных заведений Багульдина окажутся в его собственности. В-третьих, он опорочит Тирхствина и, возможно, займет его место. Это будет достойным возрождением рода.
— А Зельгард?
— Сейчас он наслаждается, убивая фаитов — жителей города, которых назвал мерзостью. Отыгрывается на них. Затем получит хорошее вознаграждение от Орина. Они повязаны друг с другом. Каменщик не сможет обмануть его. Кроме того, Зельгард отомстит Тирхствину. Унизит тебя, память о твоем отце, Галанте, да и весь род Аргоната. Не забывай, что Орин давно использует купол ясности. Это еще одно подтверждение моим словам. Он отправляет своих наемников в села, на крестьянские поля. В этом я уверен. Вспомни про горлинский сыр.
— Странно.
— Что?
— Обворовывать Горлин. Заниматься контрабандой сыром. Использовать для этого фаитов. Зачем ему это? Если ты прав насчет планов Орина, это кажется ненужной мелочью. Зачем ему так рисковать?
— Не знаю…
— Думаю, тут не все так просто. Если он и пользуется куполом ясности, то уж точно не для контрабанды. Тут есть что-то еще…
— Может быть. В любом случае Орин с Зельгардом не понимают, что избавиться от лигура — мало, что туман пришел не из-за пустышки. Сейчас нужно бояться не лигура, а того, что задумали каменщик с комендантом. Они думают, что пришла пора сделать последний шаг.
— Казнить всех найденных фаитов?
— И рабов в доме Орина. Они ему больше не нужны.
— Если они вообще существуют.
— Существуют. И наверняка это случится одновременно.
— Казнь беглецов и расправа над рабами?
— Да.
— Завтра утром…
— И следующим шагом будет избавление от пустышки. Только до этого может не дойти. Массовая расправа над осветленными станет последней каплей. Мгла схлопнется. Хубистан победит.
— Багульдин превратится в сумеречный город… — прошептала Миалинта пересохшими губами.
— А мы станем его вечными заложниками.
— Нужно идти.
Миалинта порывисто встала. Не глядя на меня, направилась к двери, через которую мы сюда попали.
— Постой, — позвал я.
— Что?
— Я ведь вижу. С тобой что-то не так.
— Все в порядке.
— Ты изменилась. Не смотришь мне в глаза. И… это напряжение.
— Всему свое время.
— О чем ты?
— Идем. Скоро ты все поймешь. Теперь нужно поговорить с отцом.
Мы вернулись к лестнице. Прошли два пролета. Оказались в светлом коридоре, стены которого были разделены резными пилястрами и украшены цветными барельефами; я подумал, что мастера покрыли красителями гладкую поверхность карнальского камня, но, присмотревшись, понял, что барельефы были собраны из множества разнообразных камней, каждый из которых был цветным по своей природе.
Пройдя коридор, мы оказались перед раскрытыми двустворчатыми дверями. Караульные гвардейцы, увидев дочь наместника, приветственно отставили алебарды. Двери вывели нас в малый приемный зал, из которого по другому коридору, пройдя под анфиладой стрельчатых арок, мы наконец приблизились к входу в мягкие покои Тирхствина. Очередное приветствие от гвардейцев, и мы вошли внутрь.
Мягкие покои были такими же просторными, как и малый приемный зал, но их разделяли ширмы на четыре отдельные комнаты. Ширмы могли показаться ткаными, но в действительности это были тончайшие каменные листы, до того богато украшенные резьбой, что превратились в настоящие кружева.
Распорядитель, все это время ждавший у дверей, проводил нас к дальней комнате, где сейчас Тирхствин принимал советников. Завидев дочь, наместник распорядился всем покинуть мягкие покои.
— Это он? — без приветствия спросил Тирхствин, когда распорядитель, предварительно запустив внутрь двух караульных гвардейцев, закрыл двери.
— Да, отец.
— Подойди.
Сложив руки в покорном приветствии, я приблизился к наместнику. Он сидел на высоком каменном стуле с подлокотниками и украшенной волютами спинкой. Стул словно вырастал из каменного постамента, на который вели три, испещренные ворватоильскими письменами, ступени.
— Покажи, — нахмурился Тирхствин.
Я коротко взглянул на Миалинту. Она кивнула. Наместник уже знал о браслете. Значит, скрывать его было бессмысленно.
Я вытянул правую руку.
— Ты можешь его снять?
— Нет, ваша светлость.
— И что он тебе дает?
— Он гораздо больше отнимает. Дом, родных, друзей…
— Отвечай на вопрос. — Тирхствин говорил спокойно, но с недоверием.
— Я вижу и слышу чуть больше, чем…
— Другие?
— …чем хотел бы.
Тирхствин, задумавшись, провел костяшками пальцев по светлой щетине на шее.
— Интересно, что же ты такого увидел или услышал, что бросил все и примчался в наши Земли?
Я решил промолчать и только чуть склонил голову.
— Отец, ты хотел спросить нашего гостя о встрече с Мурдвином.
— Я не настолько стар, чтобы напоминать мне о моих желаниях, дочь. — Эти слова Тирхствин произнес с мягкой усмешкой. Посмотрев на меня, сказал уже более твердо: — Говори.
Сквозь каменные ширмы было хорошо видно, что в других комнатах расположились диваны, меховые ленники, козетки и даже широкие, с подставками для ног, ковровые бузни. Но здесь, перед тронным стулом, говорить предполагалось стоя.
Я подробно передал слова Мурдвина, умолчал лишь о видениях, которые трижды перебивали старика. Тирхствин слушал молча, а с каждым новым словом между его бровей все глубже проявлялись морщины недовольства, искажая богатые лицевые сигвы.
Наместник был одет в просторный синий костюм с желтым нагрудником. Седые волосы свободно опускались на плечи. Крупный нос выделялся на худом, уставшем лице. Запястья, локти и колени были подвязаны золотистыми лентами. Если Орин из рода Торгорда однажды станет наместником Багульдина, он не позволит себе одеваться так просто, в этом я не сомневался.
Дослушав меня, Тирхствин перевел взгляд на дочь. Миалинта незамедлительно начала говорить. Она подробно пересказала отцу все, чем я успел поделиться с ней этим утром. Добавляла новые, мне прежде не известные факты и детали, которые лишь подтверждали сделанные мной выводы.
Едва речь дошла до сцены с погубленным Лианилом, наместник прогремел:
— Хочешь меня в чем-то обвинить?
— Нет, отец. Я хочу спасти… хочу, чтобы ты спас город.
Тирхствин помедлил. Его губы дрожали так, словно он готов был сказать что-то грубое, но в итоге сдержался. Миалинта, не дожидаясь разрешения продолжать, заговорила вновь.
В двусветное окно из мутного рогового стекла лишь отчасти угадывалась стена мглы. Отсюда она могла показаться самым обыкновенным туманом или вовсе горной кручей.
Свод в мягких покоях был крестовым — у каждой из четырех комнат был свой отдельный потолок с особым узором сетчатого орнамента. В нашей комнате раскрашенная резьба расходилась горными и луговыми цветами. Я рассматривал каменные бутоны адельвита и слушал Миалинту.
— Сейчас у нас три главные проблемы, — проговорила в конце дочь наместника. — Казнь фаитов. Пленники Орина. И лигур, который каменщик наверняка держит где-то в своем доме.
— И ты хочешь, чтобы я доверил жизни своих горожан этому человеку?!
— Нет, отец. Я хочу, чтобы ты доверился фактам.
Тирхствин сухо усмехнулся. Встал с тронного стула. Спустился по ступеням на покрытый коврами пол. Прошелся до резной каменной ширмы. Резко повернулся и крикнул:
— Фактам! Нет у вас никаких фактов!
— Неужели ты не понимаешь?
— Я все понимаю…
Тирхствин возвратился на тронный стул. Вздохнув, утомленно проговорил:
— У вас только домыслы, фантазии…
Я видел, что недавняя вспышка ясности затихает. Наместник возвращался к отрешенности, в которой жил уже много лет. Его взгляд помутнел, рассеялся.
— Это ничего не меняет. Я не мог так рисковать. Мы сделаем то, что задумали. Постараемся избавиться от всей мерзости…
— Мерзости?! — воскликнула Миалинта. — Теперь и ты повторяешь слова Зельгарда!
— Так ли уж важно, чьи это слова?.. Он прав. Мы допустили лишь одну ошибку. Были слишком снисходительны. Мерзость нужно вырезать под корень. И если тут не справятся клинки, справится огонь.
— Заодно убить тысячи невинных людей?
— Они пострадают за тех, кто укрывает фаитов.
— В чем их вина? В том, что они захотели другой жизни? В том, что ищут свободу? Нет… Мне грустно слышать это от тебя. Сомневаюсь, что Галант из рода Аргоната гордился бы таким братом.
— Осторожнее, — процедил Тирхствин, и в его глазах опять мелькнула ярость.
— Нет времени быть осторожным. Поздно.
Миалинта нервно вцепилась в косу обеими руками. Плохое предчувствие усилилось, но я по-прежнему не знал, чего ждать. Лишь стоял у затянутых синим бархатом стен и слушал.
— Мы убиваем своих фаитов, но они остаются в нас, — продолжала Миалинта. Ее голос звенел под сводом мягких покоев. — Двойники появляются вновь и вновь. Терзают, напоминают о выборе, который мы не смогли сделать. Отец, сколько раз гвардейцам пришлось убить тебя? Сколько раз они убивали меня? Сколько раз каждый пятый из жителей Багульдина собственными руками убивал свои несбывшиеся мечты?
Быть может, Мурдвин лишился ума. Но в одном он прав. Туману забвения, Хубистану, не подвластно новое. Нам следовало наблюдать за фаитами, общаться с ними, а не убивать их.
Забыть о том, чего не было. Забыть о жизни, которой у нас никогда не будет. Простить себе свои ошибки. Это единственный путь к освобождению от тумана, разве ты не понимаешь?!
Люди называют фаитов мерзостью, обманом. А ведь они — это дар, помогающий очиститься, поверить в себя настоящего, а не вымышленного. Кому еще дано так просто отпустить из себя все несбывшееся?
Сит, сын Мурдвина, освободил себя-поэта. И больше не терзался. Смирился со своей жизнью: ухаживает за отцом, продает деревянные игрушки, живет в Подземелье и не терзается из-за этого. Он верит в свой путь, каким бы ничтожным он ни казался другим людям.
Мы должны отпустить фаитов. Освободить пленников Орина. В наших Землях место найдется для всех! Нужно только договориться с самим собой, разве это так сложно?
Миалинта распалялась все больше. Срывалась на крик. Отчаянно сжимала в кулаках косу, но, взглянув на Тирхствина, осеклась. В его глазах было лишь уныние. Все, что она говорила, не могло вырвать его из забвения.
— Прости, — вздохнул наместник. — Мы не можем так рисковать.
— Ты можешь…
— Могу. И ты это знаешь. Прости. Ты слишком многого не понимаешь. Я обещал Галанту, что позабочусь о тебе, если с ним что-то случится. Ты — моя семья. И я делаю это для тебя.
— Не оправдывай заботой обо мне…
— Я не оправдываю. Тебе пора в убежище.
— Что?
— Сопровождение готово. Тебя отведут в кузни. Можешь взять своего друга. После завтрашней казни все решится. Если смерть фаитов не отпугнет туман, я присоединюсь к вам. Зельгард прав. Сейчас дело уже не в двойниках, а в людях. Они сами стали мерзостью. И мы должны очистить Багульдин от них. В этом наша последняя надежда.
— Если так, — Миалинта решительно шагнула к Тирхствину, — то ты не сдержал обещания. Подвел Галанта, как однажды подвел Клеантию.
— Не смей! — вскинулся наместник.
— Скажи, дядя, — Миалинта нарочно не назвала его отцом — знала, что это злит его еще больше, — ведь тебе доносят о каждом из моих фаитов.
— Замолчи!
— Прошу тебя, просто ответь. Знаю, после того случая твои люди следят за мной. Не всегда успешно, но следят. И наверняка сообщают о каждом моем двойнике. Ведь так?
— Чего ты хочешь?
— Когда ты получал донесение в последний раз?
— Перестань! — Тирхствин вновь обмяк на тронном стуле. — Я сказал свое слово.
— Я тебе подскажу. — Миалинта сделала еще один шаг. — Этой ночью гвардейцы убили моего фаита. В очередной раз. Уверена, они даже принесли мою одежду, чтобы отчитаться.
— Прекрати.
— Так знай. У тебя больше нет дочери. Нет племянницы. Нет семьи.
— Хватит! — резко выпрямившись и вцепившись острыми пальцами в подлокотник, гаркнул Тирхствин.
— Ночью обмануть гвардейцев было просто. Они не так умны.
Наместник промолчал. Только хмурился и слушал.
— Думаю, ты их теперь не найдешь. Они давно спрятались. Ты даже не сможешь отомстить.
— О чем ты? — раздраженно спросил Тирхствин.
Миалинта стала разматывать зеленую ошелинную ткань на голове. Одновременно с этим выдергивала длинные серебряные заколки. Они беззвучно падали на ковер к ее ногам.
Наместник, пораженный, молча наблюдал за дочерью. Она плакала. Крупные слезы одна за другой срывались с ее ресниц, катились по сигвам, срывались с подбородка.
— У тебя нет дочери. А у меня нет семьи…
Миалинта рывком сорвала с головы и ткань, и косу, которая оказалась накладной. От неожиданности Тирхствин дернулся было вперед, но тут же замер. Приоткрыв рот, обезумевшими глазами смотрел на дочь. На упавшую черную косу. И на грубо остриженную голову. Ярко-золотые волосы. Фаит.
— Нет…
— Да. Да, отец. Я обманула твоих гвардейцев. И они убили меня настоящую. Когда появился фаит… Мы срезали наши косы. Обменялись ими, чтобы никто не понял, кто из нас настоящий, а кто двойник. Да. Мой фаит только для этого и появился. Я знала, что так… так смогу до тебя докричаться. Ведь голос мертвых всегда громче.
Тирхствин дрожащими руками уперся в подлокотники, но встать не смог.
— Нет, — бормотал он, ошеломленно покачивая головой.
— Ты сам убил меня. Я видела это. О, они не церемонились. Ведь они тоже считают фаитов мерзостью. Они могли бы закончить все одним движением. Я не сопротивлялась. Но им этого было мало. Мало! Слышишь?! Я, мерзость, видела, как убивали твою дочь. С жестокостью. Насмехаясь и оскорбляя. Один удар за другим. Они думали, что тело исчезнет и от их жестокости не останется ни следа. Они ошиблись. Кромсали меня, мучили и выли от наслаждения. Я видела. Я слышала. Ведь ты сам отдал им в руки свою дочь. Дочь наместника. Наследницу рода Аргоната. Когда еще к ним попала бы такая жертва… А потом они увидели, что тело не исчезло. И все поняли. Обнажили голову, сняли косу. Но было поздно. И не пошли каяться, нет. Они решили все скрыть. Подумали, что я, фаит, сбежала. Да, отец, они сняли с моего тела одежды — твоими руками сняли! Ушли в туман, на аллею Памяти. И сбросили изуродованное тело за балюстраду. Вот она, могила твоей дочери. Дочери твоего брата. Понимаешь? Они надругались надо мной. Ты надругался! Когда тебе принесли одежды, чтобы отчитаться в убийстве, когда ты брезгливо посмотрел на них, знай, это были мои одежды. Одежды живого человека!
— Зачем?.. — слабым голосом выдавил Тирхствин.
Наместник снова пробовал встать, но не смог.
Стоило ему приподняться, все тело сотрясала глубокая дрожь.
— Зачем?! — вскрикнула Миалинта. В два шага оказалась возле каменного постамента, взлетела по ступенькам и, склонившись к Тирхствину, громко прошептала: — Чтобы ты наконец понял. Чтобы ты сделал выбор. Если фаиты — мерзость, значит, ты подвел Галанта, потерял меня. Но если дашь нам шанс все исправить, спасти этот город, у тебя вновь появится дочь.
Миалинта медленно повернулась. Спустилась по ступенькам. Отошла на середину комнаты. Мельком взглянула на меня невидящими глазами, но даже этого было достаточно, чтобы я вздрогнул, — столько в них было боли и тяжелой, злой решимости.
— Я сделала то, что должна была. Теперь твой ход. Отец? Палач? Выбирай!

Глава 14
Лин

На гербе престольного города Вер-Гориндора изображены деревья Светлого сада: семнадцать буков, каждый из которых был посажен ойгурами сразу после коронации. Только Эрхегорд Великий свой бук посадил незадолго до смерти. Его дерево, выросшее абсолютно белым, с серебристыми листьями, назвали Палиатоном – Деревом Рассвета. Оно находится в центре герба. Вокруг него нарисованы остальные буки. Их стволы – красного цвета, а листья – зеленые и желтые. По легендам, дерево, посаженное последним Венценосцем из рода Эрхегорда, вырастет смоляно-черным и будет названо Деревом Заката.
«Пособие для занятий по истории в младших училищах». Подготовлено Наместным старшим училищем Вер-Гориндора

— Миа… — Я хотел поговорить с ней о том, что она сделала.
— Не сейчас.
Дочь наместника теперь не боялась смотреть мне в глаза.
Ее взгляд завораживал. Жемчужные радужки, словно отблески Млечного Пути, таились в тонкой золотой оправе, лежали на теплой, как молоко, белизне. Твердый, уверенный взгляд осветленного.
— Мы должны довести до конца то, что начали. — Миалинта вела меня по сумрачным коридорам каземата. Впереди маячила спина тюремщика.
Нужно было освободить наших спутников, которые все это время томились в заточении.
— Да.
— Когда все закончится, я сдержу обещание.
— О чем ты?
— Ты уже забыл? — Миалинта спросила без улыбки.
После разговора с Тирхствином она еще ни разу не улыбнулась. Ее можно было понять.
— Нет, не забыл. — Я тут же вспомнил о нашем уговоре.
— Хорошо.
Странная мысль напугала меня. Все это путешествие, все эти приключения я задумал с одной целью: найти объяснение тому, что случилось три года назад в отцовском доме, узнать о происхождении браслета, понять все, что я из-за него увидел и услышал. А теперь, помогая Миалинте, даже не вспомнил о нем. Сдавил кулаки. Понимал, что совершаю ошибку. Всякий раз, когда я отвлекался от главной цели, моя жизнь оказывалась под угрозой. Я и без того рисковал многим. Нужно было сосредоточиться. Помочь Миалинте — значит узнать все, что ей известно о браслете. Помочь жителям Багульдина — значит самому вырваться из тумана и отправиться вглубь Земель Эрхегорда.
Тирхствин поддержал нас. Обман приемной дочери тяжело ударил по нему. Кажется, в те мгновения он окончательно утратил волю к жизни, даже не смог самостоятельно подняться с тронного стула. На фаита, который называл себя Миалинтой, он смотрел со страхом.
Наместник обещал отменить казнь двойников и огласить истинную причину мглы при условии, что мы докажем свою правоту. Доказать ее можно было одним способом: освободить пленников Орина и раздобыть найденный им в Карнальской каменоломне лигур.
О том, чтобы штурмовать дом Орина силами гвардейцев, не могло быть и речи. Пришлось бы вступить в открытое противостояние с его наемниками и со стражниками Зельгарда. Комендант, узнав о том, что происходит, конечно, решил бы до конца разыгрывать свою партию. Объявил бы наместника безумным, назвал бы его виновником всего, что творится в Багульдине, и наверняка сумел бы переманить на свою сторону немало горожан, а с ними и гвардейцев из личной наместной гвардии. Зельгард мог воспользоваться общей паникой — достаточно было заявить, что Тирхствин в тайне ото всех готовит убежище в кузнях и хочет спалить город вместе с его жителями.
К тому же Орин при открытом столкновении мог убить всех пленных фаитов; в надежде скрыть следы своего преступления он бы ускорил гибель города.
— Нужно пробраться в его дом тайком, — вздохнула Миалинта. — И сделать это придется сегодня ночью. Другой возможности не будет. Отец при всем желании не сможет повторно перенести казнь. Люди устроят самосуд.
— Хорошо. Предположим, что мы оказались в доме. Что дальше?
Я поглядывал на зеленую ошелинную ткань на голове девушки. До сих пор не верилось, что под ней скрываются наспех обрезанные волосы фаита, что настоящей дочери наместника больше нет. Не хотелось и думать о ее жуткой смерти.
— Возьмем в помощники трех или четырех гвардейцев, которым отец доверяет. Проникнем в дом. Освободим пленников. Отыщем лигур. И убьем Орина.
— Убьем?
— Если потребуется. А так… свяжем и спрячем где-нибудь. Пусть полежит до суда. Но лучше убить. Так надежнее. Главное, чтобы он не помешал нам. Тем временем отец соберет Городской совет. Расскажет им правду. Всю правду. Чтобы не осталось никаких сомнений, покажет им лигур, отведет их туда, где Орин прятал рабов. Если сохранить жизнь каменщику, он будет опасным противником. Без него Зельгард едва ли сможет что-то сделать — его сразу арестуют. Объявят изменником. Нужно будет заручиться поддержкой стражи, а всех несогласных убить.
— Убить…
— Да. Мы не можем рисковать. Получив поддержку Совета и стражников, отец распорядится сбросить лигур в бездну Подземелья. И в этот раз проследит, чтобы его приказ исполнили.
— А фаиты?
— Их отпустят, как только туман ослабнет. Думаю, массовый исход двойников отпугнет Хубистан. Им подарят надежду. Отец выделит фаитам достаточно золота и залогов, чтобы они могли начать новую жизнь в другом городе. И поможет тем, кто решит остаться в Багульдине.
Впереди тюремщик открыл для нас камеру второго яруса.
— Детали обсудим позже. — Миалинта жестом предложила мне войти.
Часом позже мы с Громбакхом, Тенуином и Теором сидели в опустевшем «Хозяйнике Анаэллы». Здесь все было разгромлено. Стражники искали тщательно. Рваная одежда на полу говорила о том, что без смертей не обошлось.
— Утырки… — Охотник сплевывал на пол темно-фиолетовую слюну и забрасывал в рот все новые кубики клюта. — Жаль, что меня здесь не было. Я бы поздоровался с гостями.
Ему никто не ответил. Настроение у всех, несмотря на освобождение из каземата, было паршивое. Следопыт сгреб со своей кровати обломки ящиков и сел в излюбленную позу — подогнул ноги, прислонился к стене. Теор неторопливо ходил по комнате со светильником, заглядывал в углы, осматривал следы недавнего побоища. Стражники Зельгарда умудрились даже разломать пустовавшие прилавки вдоль стен, разнесли полки, обрушив с них все корзинки, ящики, керамические вазочки и разливники.
— Так, значит, девчонка пожертвовала собой, чтобы образумить папашу. — Громбакх опустился на груду мешков. Поерзал, устраиваясь, заложил руку за голову и теперь смотрел на меня. — Только я не понял, с чего ты взял, что лигур у каменщика?
Вздохнув, я принялся во второй раз за день пересказывать историю пустышки — от мгновения, когда она попала в Багульдин, до дня, когда ею воспользовался Орин, — и в этот раз дополнил историю фактами, о которых упоминала Миалинта. Коротко объяснил, что случилось на встрече с наместником, и рассказал о том, что запланировала сделать его дочь.
— Дела… — только и протянул охотник.
Тенуин и Теор по-прежнему молчали.
— Для вас все готово, — закончил я.
— Если ты про крольчатину и хмель, то доставай, я не откажусь. — Громбакх придвинул к кроватям уцелевшие бочки, водрузил на них деревянную панель и так восстановил незатейливый стол.
Можно было подумать, что мы вернулись в то утро, когда я впервые зашел в «Хозяйник Анаэллы», когда еще не подозревал, до чего насыщенными окажутся следующие дни.
— Думаю, с хмелем там проблем не будет. А вот на крольчатину я бы не рассчитывал.
— Там — это где? — не понял охотник.
— В кузнях. Миалинта договорилась, что вас пропустят в убежище. Никто не знает, чем все закончится. У вас будет возможность переждать в безопасности.
— Вот как… — Громбакх, усмехнувшись, посмотрел на Тенуина. — Прости, хангол, но звание главного умника с тебя снимается. Если ты еще не понял, объясню во второй раз. И будь добр, слушай. Ты ведь полезешь туда, в дом Орина?
— Я должен.
— Должен пестрым юбкам твоей подруги?
— Ты знаешь о моем договоре с Миалинтой.
— Ну да, ну да… И по этому договору ты, конечно, обязан пялиться на нее во все глаза.
— Я не пялюсь.
— Расскажи это моим порткам! Может, они тебе поверят.
— Гром.
— Что?! — Охотник рассмеялся так, что чуть не подавился пенной слюной синюшки. Закашлялся, старательно сплюнул на пол, после чего принялся мазать носовые бурки ароматным маслом.
— Если хочешь что-то сказать — говори.
— Вот как! Хангол обиделся.
— Гром.
— Ладно, ладно! Говорю. Только ты слушай. В этом поганом доме будет решаться судьба всего города, а значит, и наша, я ведь все правильно понял? Вы туда не пировать лезете. И в помощники берете гвардейцев. Сомнительная компания. Знаю я ваших гвардейцев. Те еще индюки. Только и могут, что своим зобом размахивать на парадах и крестьянок лупить. Понимаешь? Я предпочитаю свою судьбу держать в своих руках. Мне так спокойнее. Понимаешь?
— Да.
— Я пойду с вами. И Тен пойдет. Его можешь не спрашивать.
Следопыт на слова своего друга не отреагировал. Под глубоким капюшоном не было видно его глаз. Сидел он, как всегда, неподвижно.
— А про нашего щегла я не знаю. — Громбакх махнул рукой в сторону Теора. — Глядишь, ему тоже захочется своим шнурком поразмахивать.
— Я могу вам помочь, друзья. — Теор неспешно подошел к столу. Поставил на него найденный среди мусора котелок. — И дело даже не в моем кнуте. Размахивать оружием — дело почетное, но я лучше помогу вам головой.
— Будешь размахивать головой? — хохотнул Громбакх.
— Я приведу вам человека, который хорошо знает дом Орина. Расположение комнат, коридоров. Знает количество наемников, которые его охраняют. Быть может, слышал что-то про пленных фаитов и укажет, где их содержат.
— И откуда у тебя такой человек? — удивился охотник.
— Пока вы, мой друг, сидели тут и жаловались на жизнь, я не брезговал общаться с местными жителями.
— Смотрите, какой общительный… И кто этот таинственный доносчик?
— Точнее, два доносчика, — промолвил я.
Увидел, как приподнялись брови Теора, и понял, что моя догадка была верной.
— Проницательность не изменяет вам.
— О ком речь-то? — нахмурился Громбакх.
— Но у меня будет небольшое условие. — Теор поправил сбившиеся на лоб волосы.
— Вот еще… — хмыкнул охотник.
— Я попрошу вас, — Теор смотрел на меня, — помочь нам в поисках моего брата.
— Помочь?
— О, от вас ничего не потребуется! Вы просто будете нас сопровождать на руины Авендилла. Уверен, наш уважаемый следопыт и его друг сами справятся с этой задачей. Вы же просто… проедетесь с нами. Как знать, быть может, ваша способность слышать и видеть то, что скрыто от других, поможет. Руины — место странное и по-своему опасное; такой человек лишним не будет.
«Он тебя предаст, но ты ему доверься».
«Его предательство поможет».
«Он не виноват».

Я с любопытством посмотрел на Теора. На его черный облегающий костюм с плотными манжетами и высоким, затянутым на все шнуры воротником. На кистевую сигву с изогнувшимся в полете акробатом. На его баерки из легкой черной кожи. На свернутый кольцами и закрепленный на поясе хлястник. На худое, бледное лицо, обрамленное волнами длинных черных волос.
За эти дни я так ничего толком и не узнал о Теоре. Впрочем, как и о следопыте. Но в случае с Тенуином все казалось объяснимым — молчаливый, скрытный, видом и поведением полностью соответствующий своему занятию. С Теором было сложнее. Акробат, выступавший с кочевниками. Но при этом манерный и напыщенный, как дворецкий или распорядитель какого-нибудь наместника. К тому же богатый, если судить по оплате, которую он назначил Грому и Тену за поиск сбежавшего брата. «Илиус тот еще фантазер. Наслушался всяких суеверий. Оставил мне записку и ушел». Сюда же можно добавить его родство с пустынными аваками — людьми, известными хитростью и жестокостью. И не стоит забывать о том, как он владеет хлястником, — я хорошо помнил, что он смело и безжалостно расправился со стражниками в квартале Теней. Из всего это складывалась интересная картина.
— Я согласен.
— Отлично! — Теор даже хлопнул в ладоши и улыбнулся, показав мелкие белые зубы. — Такой разговор мне по душе. И конечно, я не ограничусь «доносчиками», как выразился наш друг. Я присоединюсь к вам. В моих интересах проследить, чтобы с вами ничего не случилось.
— Ха! — Охотник, забывшись, грохнул по столешнице кулаком, она сразу полетела с бочек на пол. Загрохотал пустой котелок. — Смотри, чтоб тебе самому курдюк не ободрали! Нет, ты слышал? — Охотник посмотрел на молчавшего Тенуина. — Он собрался за нами там следить! Я же говорю, никакой он не акробат, а самый настоящий шут! Только бубенцов на голове не хватает.
— Я скоро вернусь.
Теор изящно помахал нам невидимой шляпой, после чего вышел из хозяйника.
К обеду он привел своих доносчиков. Как я и догадался, это были мальчик Лин и его мать — те самые, которых Теор не так давно спас в квартале Теней. Выяснилось, что отца Лина, работавшего продавцом в бакалейной лавке, упрятали в тюремный глот за его лысину. Лысина была естественной и появилась у мужчины много лет назад, но это не спасло его от заточения в каземате. Потеряв отца, мальчик разругался с матерью, из вредности и любви к отцу обрил себе голову. После этого хотел сбежать из дома Орина, где работал на кухне, но быстро попал в руки людей Зельгарда.
Теор еще тогда, на площади Трех фонтанов, узнал, где найти Рилну, мать мальчика. Обещал заглянуть к ней, если дела в городе пойдут совсем плохо, и помочь. Поначалу я удивился, что Теор так заботится о незнакомой ему семье, но потом решил, что Лин просто похож на его собственного младшего брата. «Скоро уже два месяца, как он сбежал. Шансов все меньше». В этом угадывалось что-то угнетающе печальное. И если причина действительно была в этом, а не в искреннем сочувствии, то история Теора начинала казаться еще более странной. Он спасал другого мальчика, оплакивая своего брата, значит, его терзало чувство вины… Я должен был тряхнуть головой, чтобы отогнать эти мысли. Сейчас было не до этого.
Как они и договаривались, Теор зашел в бакалейную лавку. Попросил продавца, который сейчас подменял арестованного мужа Рилны, сходить за женщиной в дом Орина. Ждать пришлось больше часа. Когда Рилна наконец появилась, Теор в общих словах рассказал ей о том, что творится в городе, и попросил о помощи. Пообещал благодарность от наместника, заявил, что ее мужа отпустят на следующий день, кроме того, возьмут всю их семью на работу в резиденцию. Этого было достаточно, чтобы Рилна выпустила фаита. Ее двойник готов был во всем помочь, в то время как сама служанка опасалась предавать хозяина.
Мальчику Лину хватило простого обещания вызволить отца. Он по-прежнему сторонился Теора, смотрел на него с подозрением, но без размышлений согласился пойти в «Хозяйник Анаэллы».
Все мои подозрения оправдались. Орин в самом деле пускал к себе фаитов, был с ними приветлив. Обещал им помощь. Наемники отводили всех двойников в подвал, туда, где были расположены мастерские каменщика и комнаты его помощников. Что именно там происходило, Рилна не знала. Никого из служанок в подвал не пускали.
Дверь в мастерские охранялась. Причем наемники стояли внутри. Снаружи не было ни замочной скважины, ни ручки. Дверь явно запирали на засов. Всякий раз, когда кто-то хотел в нее войти, он выстукивал позывной и называл причину своего прихода. Позывного Рилна не знала. Только слышала, что его теперь меняют каждый день.
— Как-то еще можно попасть в подвал? — нахмурился Теор.
— Не знаю. — Служанка пожала плечами. — Не слышала.
— Плохо…
— Дверь крепкая? — спросил Громбакх, с улыбкой протянув мальчику кубик клюта. Лин сразу забросил его в рот.
— Крепкая, чего ж. Дерево в ней толстое и пластины стальные. Если думали расшибить, забудьте. Скорее стену пролóмите.
— М-да… — Теор с надеждой посмотрел на Тенуина, но тот молчал.
— Агрх! — закашлялся мальчик, стал с отвращением выплевывать пенистую слюну на пол, за что быстро получил подзатыльник от матери. В этом двойник едва ли отличался от настоящей Рилны.
Громбакх был доволен. Подмигнув мальчику, предложил ему еще один кубик. Лин, утирая темно-фиолетовые губы рукавом, качнул головой и чуть улыбнулся.
— Отец тоже жует, — проговорил он, отжевывая рот и пытаясь вновь почувствовать онемевший язык.
— У него вкуснее?
— Такая же отрава.
— Лин! — возмутилась Рилна.
Пройти к Орину было значительно проще. Внутри стен по всему дому тянулись коридоры для слуг. Каменщик не хотел, чтобы кто-то мешался под ногами у его гостей, и все хозяйские дела проводились исключительно через эти узкие проходы. Там даже были оборудованы отдельные комнатушки для тех, кто сторожил сон Орина: по первому знаку принести ему еду, напитки или выполнить какое-то другое поручение. Ночью проходы пустовали, так что скрытно подняться на третий этаж, а там через людскую дверь выйти в приемный зал было нетрудно. Напрямую попасть в покои каменщика было невозможно, его комната оставалась одной из немногих, куда не вел ни один из стенных коридоров. По меньшей мере об их существовании не было известно ни Рилне, ни Лину.
— Итак, — заключил Теор, — главная сложность для нас — незаметно проникнуть в дом, а потом как-то вскрыть дверь в подвал. Если б у нас было время, можно было бы выяснить позывной…
— Но времени у нас нет, — кивнул я. — Утром казнь. Все нужно сделать этой ночью.
Для дальнейших обсуждений решено было позвать Миалинту. За дочерью наместника вновь отправился Теор. Мне ходить по улицам Багульдина было опасно: узнав, что я вышел из каземата, наемники Орина могли возобновить охоту. Едва ли каменщик за эти дни простил мне исчезновение единственного сына.
Пока Теор был в отлучке, Громбакх расспросил служанку об охране дома. Тут не удалось выяснить ничего конкретного. Рилна только сказала, что за последний месяц наемников стало значительно больше, так как многие из них раньше служили на принадлежавших Орину крестьянских полях — стерегли его владения, а теперь из-за тумана вернулись в Багульдин.
— Не знаю… — качала головой служанка. — Много их. Кто ж их будет считать? Может, двадцать, может, тридцать. Хотите, сами гадайте.
— Добавь сюда фаитов. — Охотник посмотрел на следопыта. — Удобно ведь. Твои наемники плодят двойников. Ты обещаешь им с три горы всякого счастья, они на тебя работают. Если помрут, так другие появятся. Можно целую армию собрать. Умирают и возрождаются.
— Главное, знать, что им обещать, — согласился я.
Лин, как и его мать, не назвал точного числа наемников, но рассказал о ночных патрулях — их перемещения он давно выучил, так как нередко потемну сбегал из дома.
— Лин! — Женщина наградила своего сына очередным подзатыльником. Мальчик только покривился в ответ.
Я продолжал расспросы, а Громбакх тем временем поднял валявшийся котелок и отправился на задний двор хозяйника, туда, где я когда-то впервые увидел купол ясности. Охотник решил, что на сытый желудок думать будет проще и приятнее.
Когда пришла Миалинта, лютная каша была готова. Правда, Громбакх был недоволен тем, что совсем не осталось крольчатины.
— Ничего, с шишками эльны тоже неплохо, — успокаивал он себя, зачерпывая половник для Лина.
Дочь наместника была в уже знакомом боевом облачении: в узких доспехах из синей кожи, с ламеллярной обшивкой на штанах, с ремешками, на которых крепились ножны с короткими ножами, и загнутым лезвием конры на спине. На голове у нее был синий кожаный шлем, украшенный серебристой оторочкой и по форме напоминавший пасть разъяренной маргулы.
— Дела… — прошептал Громбакх, когда девушка сняла шлем, а затем и наголовную ткань. — Кому-то нужно сменить цирюльню. Только не говорите, что у знатных особ сейчас так принято.
Миалинта бросила на него суровый взгляд, и охотник поторопился предложить ей кашу. Ярко-золотые волосы Миалинты все еще торчали во все стороны неровными клоками — у нее не было времени привести их в порядок.
— Это они? — Она показала на женщину с мальчиком.
— Да. — Я кивнул и принялся вновь проговаривать все, что нам стало известно об охране и внутреннем устройстве дома Орина.
Громбакх еще раз предложил Миалинте кашу. Убедившись, что обедать она не хочет, пожал плечами и положил себе добавку.
— Я уже договорилась, что со мной пойдут пять гвардейцев. Люди, которым отец доверяет. Но если вы все согласны помочь, то лучше будет оставить их снаружи. Нет смысла идти такой толпой. Кроме того, в засаде поблизости спрячется отряд. Он будет ждать от нас сигнала. Мы должны вывести пленных фаитов на улицу.
— Просто вывести на улицу? — спросил Теор.
— Не думаю, что это будет просто, — заметил охотник.
— Зачем их вообще выводить? Можно запереться с ними в подвале. Охранять дверь и ждать подмогу. Главного мы добьемся: фаитов никто не убьет.
— Рискованно. — Миалинта поставила одну из бочек и села на нее. — Если в мастерскую ведут скрытые ходы, Орин нападет, отправит туда всех наемников.
— Раскидаем! — рявкнул Громбакх и замахнулся, чтобы вновь ударить по столешнице, но вовремя сдержался.
— Будет бойня. И мы не знаем, что у Орина задумано на этот счет. Мы запремся в подвале, а он его зальет кипящим маслом. Вместе с нами и фаитами.
— Ну, если уж весь город решил спалить, — согласился я, — почему бы не сжечь подвал с захватчиками. Даже если там будут оставаться его люди.
— М-да, — Теор развел руки, — правда ваша.
— Но вывести фаитов без боя тоже не получится.
— Сделаем все, что в наших силах. Главное, дойти до улицы. Если Орин к этому времени будет мертв или пленен, его наемники не станут проявлять излишнюю прыть, в этом я уверена.
— Осталось придумать, как попасть в подвал.
— Нам нужны фаиты, — неожиданно промолвил молчавший все это время Тенуин.
— Проснулся. — Охотник с недовольством посмотрел на нетронутую миску с кашей, которую он еще полчаса назад поставил перед следопытом.
— Вы сможете вывести из Подземелья трех или четырех фаитов так, чтобы об этом никто не узнал? — Тенуин обращался к Миалинте.
— Думаю, что смогу. Отправлю людей отца. Стражники не будут их досматривать. Они… что-нибудь придумают. Почему именно трех или четырех?
— Они помогут нам проникнуть в подвал.
— Как? — не понял охотник.
Тенуин коротко рассказал нам о своем плане. Он прозвучал не очень убедительно, но других идей у нас все равно не было. Пришлось согласиться на такой.
— Надо торопиться. Времени осталось немного, а дорога им предстоит долгая.
— Ничего, к полуночи успеют.
Пришлось Теору опять покинуть хозяйник. Под насмешки Громбакха он получил от Миалинты письменное послание, которое ему надлежало передать в резиденцию.
Остаток дня, уже после возвращения Теора, мы вместе с Рилной и Лином чертили на столешнице карту дома, продумывали наши действия. Мальчик и его мать изредка спорили о длине того или иного коридора, о точном расположении дверей, но в целом их показания сходились.
Условились, что я с Мией и Лином пойду через внутренние коридоры к покоям Орина, а Тен, Гром и Теор отправятся в подвал. В дом нас должна была провести Рилна через черный вход, которым пользовались слуги.
— Он будет открыт? — удивился охотник.
— Что вы, на ночь его запирают.
— И…
— Я вам его открою, — улыбнулась Рилна. — Изнутри.
— А сама ты как туда проберешься? — не понял Громбакх.
— А мне не нужно, — игриво рассмеялась служанка. — Я уже там.
— Вот как… — Охотник улыбнулся, а потом серьезно спросил: — А ты… сама с собой договоришься?
Этот вопрос развеселил уже всех остальных.
Решено было, что Лин вернется в дом через северный торцевой вход, ведущий в малую столовую, мальчика отчитают за позднее возвращение, но, конечно, впустят. Затем найдет свою мать, передаст ей просьбу ее двойника открыть дверь черного входа.
— Пусть просто повернет ключ и сразу уходит, — наставлял своего сына фаит. — Я ведь та еще трусиха.
— Знаю, мам.
— Что значит «знаю»! — возмутилась Рилна. — Еще не хватало! Ты как с матерью разговариваешь?
Мальчик на всякий случай отбежал от нее, чтобы не получить очередной подзатыльник.
— Собираемся. Скоро выходить.
Мы с Громбакхом отправились в подвал хозяйника, где до сих пор хранилось заготовленное для побега оружие и снаряжение. Наемники там все разворошили, но с собой ничего не забрали. Собственно, едва ли их здесь могло что-то заинтересовать — доспехи были старые, выкупленные у старьевщика.
Охотник собрал себе броню из разных комплектов и был этому, кажется, очень рад. Надел тяжелые клепаные сапоги. Поверх кожаных брюк прикрепил усиленные стальными пластинами наколенники и набедренники. На рубаху с коротким рукавом натянул старую, явно не раз бывавшую в бою порпуну из стеганой кожи, с вышитыми ростками хмеля — возможно, именно эти узоры и привлекли внимание Громбакха. Убедившись, что на порпуне сохранилась толстая подстежка, охотник заявил, что другой брони ему не нужно. Напоследок примерил увесистый стальной шлем с широким наносником и кольчужной бармицей. Постучал по нему кулаком. Остался доволен, но в итоге ограничился легким кожаным затыльником.
Теор, как и я, отказался от излишней защиты, предпочитая сохранить подвижность. Мы с ним поверх одежды закрепили кожаные нагрудники и легкие кожаные набедренники. На ноги надели бесшумные баерки. Тенуин от брони вовсе отказался. Ему было вполне достаточно бурнуса.
Лин, несмотря на причитания матери, тоже покопался в запасах снаряжения, но ничего подобрать себе по размеру, конечно, не смог. Однако умудрился навязать на плечо старый, сморщенный наплечник. Им и удовольствовался. Оружие ему взять запретили.
Сама Рилна переодеваться не стала, отправилась в одежде, в которой сюда пришла, — в коричневом переднике поверх простенького серого платьица и незамысловатом белом чепчике.
Мы с Миалинтой помогли охотнику закрепить на спине боевой топор и приготовились выйти из хозяйника. Его расположение в Южном квартале было чрезвычайно удачным — можно было пройти в квартал Каменщиков под покровом тумана. Мгла поглотила рабочие строения и конюшню во дворе Орина и уже омывала южный торец его дома.
— Удачи, — улыбнулся я Миалинте.
— И тебе.
— Нам всем.

Глава 15
Орин

Ангор нерлитов – один из немногих возрожденных и открыто заявивших о себе ангоров, большинство из которых было разгромлено в Темную эпоху и в первые годы Эпохи Преображения, в правление Вольмара Адельвита.
Гонения на нерлитов отчасти возобновились после коронации Боагрина, когда стало известно, что они скупают на Тихом рынке кровь черноитов для проведения символических обрядов, посвященных их основателю – Бауренгорду Темному, родному брату Эрхегорда Великого. Нерлиты называют кровь артаков очищающим соком смерти. Они уверены, что в ней таится частичка Предшественников, которых они сами чаще называют Хранителями, так как убеждены, что их главной задачей было поддерживать устройство нашего мира – до тех пор, пока Акмеон не вернет себе изначальное знание.
«История ангоров Западного Вальнора». Ферантин из Новой Инкеи

В первом часу ночи, когда, по нашим расчетам, Лин уже должен был переговорить с настоящей Рилной, мы перебрались через витую металлическую ограду и, прячась за каменными статуями, пробрались на задний двор.
Свирная башня скупо освещала квартал Каменщиков. Дом Орина с его балконами в виде молотов и резным карнизом мягко золотился. Лучше всего была видна холодная глыба Торгорда — статуя, закрепленная над мансардой и готовая нанести по крыше удар массивным молотом.
Во многих окнах первого этажа и в некоторых окнах этажа второго горел свет. Оскаленные маскароны над ними выглядели зловеще-красными, будто Орин замуровал в стены дома живых горных зверей и теперь они, обливаясь кровью, следили за чужаками.
Как и предупреждал Лин, задний двор патрулировали два наемника с переносным фонарем. Они шли от угловой колонны, обходили фонтан, поднимались к беседке, ненадолго останавливались на площадке, заставленной капителями, огибали яблоню на дальнем краю двора и возвращались тем же маршрутом. Мы с Тенуином внимательно следили за ними. Миалинта, Теор, Громбакх и двойник Рилны прятались чуть позади.
— А если Лин не уговорил свою мать? — шепотом спросил я следопыта.
— Там будет видно.
— Если что, у нас есть акробат, — отозвался охотник. — Отправим его через крышу.
— Вам не кажется, что сейчас не лучшее время для шуток? — вздохнул Теор.
— Он не шутит, — качнул головой следопыт.
— Это и есть ваш запасной план?
— Тихо!
Патрульные шли не торопясь, по сторонам почти не смотрели. Изредка о чем-то говорили, посмеивались и опять замолкали. Когда они вновь поднялись в беседку и скрылись за резной стенкой, Тенуин позвал:
— Идем.
Мы, сгорбившись, стараясь не шуметь, побежали друг за другом: следопыт — впереди, Теор — позади. Остановились возле керамических клумб. Перебираться через них было опасно — цветы могли зашуршать, а в такой тишине нас выдал бы даже незначительный шорох.
Прошли вдоль клумб, спрятались в тени раскидистой эльны. Отсюда до черного входа было не больше двадцати шагов, но его освещал ночник, патрульные могли нас заметить. Они уже возвращались к угловой колонне.
Затаив дыхание, мы легли на землю. Я видел, как внимательно Миалинта следит за наемниками. Подумал, что сейчас под вопросом оказалась не наша безопасность, а их жизнь. Судя по всему, дочь наместника была недовольна тем, что мы теряем время, прячась от слабого, не внушавшего опасений противника. На всякий случай я положил ей на плечо руку. Миалинта спокойно посмотрела на меня. Мои опасения были напрасными. Она все отлично понимала. В любом случае было не так много шансов, что из этой вылазки ее конра вернется холодной.
Я и раньше путался в своем отношении к дочери наместника, удивлялся тому, как легко она играет разные роли — одинаково искренна и в доброй улыбке, и в беспощадном ударе меча. Теперь же, когда Миалинту сменил фаит, я вовсе не знал, чего от нее ждать. Двойник девушки родился из чувства вины, желания пожертвовать собой, исправить ошибку юности, и первое, что он увидел, была жестокая расправа над собой. Не хотел бы я так появиться на свет.
— Давай! — Тенуин махнул Теору.
Тот подбежал к двери — быстро, легко и бесшумно. Сейчас его обычно неуклюжие движения показались гармоничными, слаженными, будто он и в самом деле был пауком на длинных, тонких лапках.
Теор замер у двери. Прислушался. Потянул за ручку. Дверь не поддалась.
— Чудесно, — прошипел охотник.
В ночной тишине послышались неразборчивые слова — это патрульные, остановившись возле колонны, вновь заговорили, только на этот раз они обращались к кому-то, скрытому от нас углом дома. Там явно стояли другие наемники.
Патрульные в любой момент могли повернуться и тогда обнаружили бы Теора в свете ночника.
— Надо их глушить, — натужно прошептал охотник. — А дверь выносить ко всем свиня́м.
Но глушить и выносить ничего не потребовалось. Теор сильнее дернул дверь, и она дрогнула. С легким скрипом приоткрылась. Теор замер. Старался тянуть как можно осторожнее, но дверь все равно поскрипывала.
К счастью, патрульные ничего не услышали. Но разговор прекратили. Готовились вернуться по неизменному маршруту. Я решил, что мы подождем в засаде, пока они вновь уйдут к колонне, но тут Миалинта сорвалась с места. Побежала к двери.
— Куда? — только и успел просипеть охотник.
Пришлось нам всем броситься следом: я со взволнованной служанкой впереди, следопыт и охотник — позади.
По очереди проскользнули в приоткрытый черный вход.
Затворяя за собой дверь, Тенуин оставил узкую щель. Дождался, пока рядом пройдут патрульные.
Они ничего не заметили. Подложив под язычок замка пальцы, Тенуин осторожно защелкнул его.
Наш план сработал. Оставалось надеяться, что дальше все пройдет так же гладко.
Мы оказались в темном проходе, ведущем к открытой двери. Там, держа в руках зажженную свечу, стоял Лин. Рилны поблизости не было. Как и предполагал ее двойник, служанка, отворив черный вход, сразу спряталась в своей комнате.
Пройдя мимо Лина, мы оказались в кухне. Мальчик улыбнулся, довольный своей расторопностью, и неспешно повел нас между разделочных столов, над которыми вперемежку сушились ножи, сковородки, кастрюли и держатели для столовых приборов.
— Хозяин уже в покоях, — прошептал Лин. — Мама видела, как он туда поднимался.
— Это хорошо, — кивнул я.
Дом спал. Лишь изредка мы слышали, как кто-то ходит на втором этаже, над нами, еще реже до нас доносились голоса от парадного входа.
Из кухни мы вышли на склад. Всюду лежали мешки, свертки, стояли обтянутые дерюгой ящики. Возле одной стены высилась пирамида непочатых бочек с хмелем. Громбакх нежно провел по ним ладонью.
Здесь было зябко. Я понял, что под полом — лéдник. Там, должно быть, хранили мясо и все молочное. У Орина оказались хорошие запасы. Если бы туман поглотил Багульдин, его жители, спрятавшись в домах, вскоре узнали бы настоящий голод, но поделиться с ними едой каменщик едва ли захотел бы.
Вдоль стены, на которой висели инструменты для обработки камня, мы вышли к высокому проему. Он был закрыт портьерами, из-под которых сочился свет.
— Нам сюда. — Лин показал мне и Миалинте невысокую дверцу в стене.
— А нам дальше, — с дрожью в голосе служанка показала на портьеры. — Другого пути нет.
Мы коротко простились. Я в последний раз взглянул на Тенуина, Громбакха и Теора. Мы были знакомы не так давно, но я неожиданно почувствовал, что переживаю за них. Оставалось надеяться, что они доберутся до пленных фаитов без проблем.
Охотник подождал, пока мы с Миалинтой и Лином скроемся в темном проходе, и затворил за нами дверь. Кивнул следопыту. Тот медленно раздвинул портьеры. Выглянул. Махнул рукой Теору и Громбакху, призывая их следовать за ним.
Благодаря карте, составленной Лином и Рилной, Тенуин хорошо запомнил расположение комнат, так что попросил служанку остаться в этой части дома. Поручил ей караулить из-за портьер, прислушиваться к тому, что происходит, а при необходимости подбежать к наемникам и отвлечь их — сказать о вооруженных людях, которых она якобы видела на заднем дворе. Чепчик скрывал ее золотые волосы, и никто не должен был заподозрить обман.
Мы с Миалинтой и Лином поднялись по узкой винтовой лестнице на третий этаж и теперь шли по коридору к приемному залу. Мальчик указывал путь.
На неоштукатуренных стенах из карнальского кирпича виднелись крепления для светильников, но сейчас, ночью, они пустовали. Никого из слуг мы не встретили и радовались этому, так как не знали, что делать при такой встрече — нельзя же было просто убить неудачливого свидетеля, но и отпускать его было опасно, он мог поднять тревогу.
Неотшлифованные плиты потолка виднелись высоко над нами, терялись в темноте, лишь изредка в желтых отблесках показывая свою морщинистую поверхность. Подсвечник в руках Лина дрожал. Мальчик явно волновался. В какой-то момент замедлил шаг, прикрыл огонь рукой. Стал вслушиваться.
Из-за стены справа доносились голоса, но Лина явно интересовало что-то другое. Мы с Миалинтой не стали его торопить. Сами тоже прислушались к тишине коридора.
Лин теперь шагал до того осторожно, что я невольно потянулся к рукояти меча. Подумал, что здесь от него будет не так много толку. Сложно размахивать клинком в коридоре, ширина которого едва достигает шести локтей, к тому же в темноте.
Мальчик плотнее загородил свечу. Всем телом подался вперед, будто так надеялся что-то разглядеть в сумерках.
— Что там? — не выдержав, прошептал я и подумал, что мы напрасно отказались от помощи гвардейцев. С ними было бы спокойнее — и нам с Миалинтой, и следопыту с его крохотным отрядом.
Тем временем Тенуин, Громбакх и Теор по-прежнему стояли в сумрачном закутке, куда вышли из-за портьер. Слева от них на второй этаж поднимался широкий марш парадной лестницы, в ее тени они сейчас и прятались. Справа тянулась стена с инструментами.
Из этого укрытия просматривалась лишь треть парадного зала и входные двери. Слышались тихие голоса.
— Наемники, — прошептал Теор.
Громбакх кивнул.
Парадный зал был хорошо освещен пирамидальной люстрой из скрепленных цепями каменных обручей. По каждому из обручей шел желоб, в него заливали масло, перемешанное с ольтанской солью, отчего огонь держался ровным светло-зеленым кольцом и почти не коптил. Кроме того, по обе стороны от входных дверей стояли шандалы, на пять свечей каждый.
— Кого-то ждут? — удивился охотник.
Служанка говорила им, что ночью парадный зал едва освещен сторожевыми светильниками. К подобной иллюминации Громбакх не был готов.
— Надеюсь, не нас, — отозвался Теор.
Карниз парадного зала тянулся лепниной из тесных рядов пляшущих, держащихся за руки воинов. По стенам спускались богатые полотнища с гербами Багульдина и рода Торгорда. В углах на резных постаментах возвышались статуи самого Орина и основателя его рода. Каменный пол был украшен разноцветной стеклянной мозаикой. Но все это убранство сейчас интересовало Теора меньше всего. Он только прислушивался к шагам патрульных и держал руку на кнутовище, готовый в любой момент снять хлястник с пояса и пустить его в дело.
Следопыт прокрался вдоль лестницы. Поднял голову над каменной тетивой, выглянул из-за балясин. Замер.
Нужно было проскользнуть в зал справа. В обычную ночь это не вызвало бы затруднений, но сейчас, при полном освещении, задача усложнилась.
Судя по карте Лина и по словам служанки, в том зале стояли стеллажи с каменными поделками. В углу было место для отдыха с диванами. Рядом с ними — дверь в подвал.
Тенуин высунулся еще дальше. Уже почти влез на стяжку между балясин. Потом резко отдернулся назад. Успел разглядеть двух арбалетчиков на площадке второго этажа.
В любую минуту все задуманное следопытом — то, для чего он вызвал фаитов из Подземелья, — могло прийти в действие. Нельзя было медлить. Когда все начнется, проскочить здесь не удастся. К этому времени нужно будет уже сидеть за диванами.
Тенуин не шевелился. Высчитывал шаги наемников. Потом поднял руку. Сжал кулак. Стал по одному разгибать пальцы. Один. Два. Три. Четыре. Пять. Расправив ладонь, чуть дернул ею. Громбакх прошептал Теору, что это означает опасность:
— Прямая ладонь — нас увидят. Кулак — можно бежать. Пальцы — отсчет перед тем, как нас будет видно. Понял?
— Да.
— Повтори.
— Я же сказал, что понял.
— Смотри мне…
Когда Тенуин вновь показал кулак, Громбакх кинулся вперед. Теор сжался — ему казалось, что сапоги охотника грохочут на весь дом. Сверху послышались голоса. В них не было тревожности. Простой разговор двух заскучавших патрульных. Они ничего не заметили. Громбакх скрылся за поворотом.
Теор не сомневался, что пробежит освещенную часть зала с большей легкостью. Даже улыбнулся, предвкушая это испытание.
Ждал команды. Присел, чуть расставив тонкие ноги, готовый сорваться с места.
Следопыт долго держал ладонь открытой, затем сжал кулак.
Теор побежал.
Он еще не приблизился к границе света, как следопыт резко, без отсчета, распрямил ладонь. Теор едва успел остановиться, откинулся на спину, при этом заскользил и, выставив под себя руки, упал навзничь. Лезвия хлястника тихо лязгнули о стеклянную мозаику.
Засучив руками и ногами, Теор по-паучьи, не переворачиваясь на живот, отполз назад. Встал на колени и с недовольством посмотрел на Тенуина. Того случившееся ничуть не взволновало. Он по-прежнему выглядывал из-за стяжки, слушал шаги и вел отсчет.
Кулак.
Теор вновь бросился вперед.
Не осматриваясь, не глядя на лестницу, чуть скользя на гладкой поверхности пола, срезал освещенную часть парадного зала, пролетел за угол и едва сдержал возглас — прямо на него было направлено лезвие тяжелого двуручного меча…
— Что там? — вновь спросил я, всматриваясь в темноту.
— Ничего, — неожиданно бодро ответил Лин и быстрее зашагал вперед.
Вскоре мы с Миалинтой поняли, что именно взволновало мальчика. Рядом был поворот в людскую комнату — место, где слуги, ожидая распоряжений от хозяина, могли находиться даже ночью. В комнате никого не оказалось. Простая деревянная мебель, керамический рукомойник, стопки полотенец и посуды на столе. И небольшой колокольчик на стене.
— Далеко? — спросила дочь наместника.
— Уже близко, — на ходу ответил мальчик.
Мы прошли несколько дверей, обозначенных в стене тонкими, едва приметными линиями света. За стеной теперь было тихо.
По словам служанки, дверь в покои Орина ночью стерегли два наемника. Они приходили в полночь. На рассвете их сменял новый караул. Рассчитывать на то, что они уснут, не приходилось. Но Рилна заверила нас, что наемники ведут себя беззаботно — ведь никто и никогда не пытался напасть на Орина.
— Сидят себе, тихо играют в кости. Чего им еще? Говорить нельзя — хозяина разбудишь. А развлекать-то себя надо.
От стенного прохода до покоев Орина было не больше пяти шагов. Мы с Миалинтой рассчитывали воспользоваться неожиданностью своего появления. Оглушить наемников. Затем постучать в двери, которые каменщик запирал изнутри. Сказать, что получили срочное извещение от Зельгарда. Когда Орин откроет — схватить его, связать. Или убить…
— Пришли, — прошептал Лин.
Мы прислушались. Тихо.
Я нащупал на двери ручку. Бережно потянул на себя. Чувствуя, как нарастает скрип, замирал. Затем продолжал тянуть. Под ноги постепенно разливался желтый свет. Он проникал через портьеры, прикрывавшие дверь.
— Жди здесь. — Миалинта шепнула Лину и тут же испуганно схватила меня за плечо.
Приближались шаги и голоса. С каждым мгновением они звучали все более отчетливо. Вскоре можно было разобрать отдельные слова.
Кто-то вошел в зал.
Я узнал говоривших.
Орин и Зельгард.
Что бы там ни происходило, это могло помешать нашим планам. Мы не рассчитывали встретить коменданта, да и каменщик, судя по всему, так и не лег спать, несмотря на все заверения Рилны.
Я протянул руку — хотел выглянуть за портьеру, но Миалинта меня остановила. Показав на ухо, предложила вначале послушать.
— Можно хоть сейчас. — Зельгард закончил фразу, начатую еще в дверях.
— Хорошо, — глухим басом ответил Орин.
— Ты уверен, что нам этого хватит?
— Тут ни в чем нельзя быть уверенным.
— Вот это мне и не нравится. Я привык все просчитывать.
— Решил просчитать туман? — усмехнулся Орин.
— Меня больше интересует настроение фаитов. У этой мерзости настроение меняется слишком быстро.
— Ничего. У нас было время отобрать лучших. Они верят. Это главное.
— Хорошо, если так. И да… Я отправил в Горлин небольшой отряд.
— Какой еще отряд?!
— Своих людей.
— Это зачем?
— На случай, если мы будем возвращаться.
— Я же сказал: обратной дороги не будет! — прогремел Орин.
Несколько мгновений тишины.
Я испугался, что нас обнаружили, однако Зельгард только сдавленно проговорил:
— Я просчитываю все варианты. Даже такой вариант, что мы вернемся в город. Не стоит сжигать мосты, которые пригодятся при отступлении.
— Вот поэтому ты и попал сюда, — усмехнулся Орин. — Всегда готов к отступлению.
— Не стоит так говорить, — уже совсем тихо ответил Зельгард.
В его голосе слышалась злость.
— Ладно. Я тебе так скажу. Поздно метаться. Мы сделали свой выбор.
— Да. Сделали. И мои люди в Горлине проследят, чтобы ты не ушел без меня.
Орин рассмеялся глубоким басом. Вдохнул и на выдохе с явным наслаждением протянул:
— Боишься, что я без тебя отправлюсь? Напрасно. Ты мне пригодишься.
— Осторожнее.
Миалинта коснулась моей руки и прошептала одними губами:
— Куда они собрались?
Я только пожал плечами.
— Ты проследишь, чтобы казнь состоялась, — уже мягче проговорил Орин. — Город должен стать сумеречным. Убедись, что все сработало. Убедись, что эта шебурха забьется в своих кузнях и начнет выдвигать створки. И путь откроется.
«Путь откроется…» Внутри зрело раздражение. Я не понимал, о чем они говорят. И не было времени как-то обдумать услышанное. Мы явно не знали чего-то важного. И я ошибся. Орин не планировал спасать город в последний момент. Он хотел его погубить. И Зельгард хотел того же. Но зачем?
Я осторожно отстранил край портьеры. Выглянул.
Приемный зал был небольшим, такой можно пересечь в десять шагов. Затянутые серебристым бархатом стены. Щиты и скрещенные алебарды в простенках между двухсветными окнами. Монолитные светильники, вырезанные из шаров карнальского камня. Ковровые дорожки. Диваны с широкими подлокотниками. Зельгард, Орин. Два наемника перед входом в покои каменщика стоят навытяжку. И два стражника возле открытых дверей справа. Шесть человек. Слишком много.
Комендант был в уже знакомых мне ламеллярных доспехах из кожи наргтии. Высокий, чуть сгорбленный, он стоял ко мне боком, и я хорошо видел шрам, рассекавший его правую щеку.
Орин был одет в просторный путевой костюм. Его желтая борода, как и волосы на голове, были стянуты в тяжелый пучок. Каменщик явно собирался в дорогу, и это удивляло больше всего.
— Тирхствин может опять перенести казнь, — обронил Зельгард.
— Плевать. Отдай приказ убить всех.
— И Тирхствина? — усмехнулся комендант.
— Да, — серьезно ответил каменщик. — Это уже мелочи. Он все равно обречен. Каждому пусть воздастся.
— Я найду другой способ.
— Ах да! Ты же у нас заботишься о мостах. Твое дело. Главное, чтобы все фаиты были мертвы. Все.
Комендант небрежно сложил руки в прощальном пожатии и быстрым шагом вышел в открытые двери. Стражники ушли вслед за ним.
Это был наш шанс. В зале остались каменщик и два наемника. Трое. Уже проще. Орин в любой момент мог уйти. Я уже потянул портьеру, но услышал шаги. Сюда опять кто-то шел.
В дверях появился невысокий старичок. Судя по всему, распорядитель.
— Позвольте?
Орин стоял возле окна, спиной к нам. Всматривался в ночь. Раздраженно постукивал тяжелыми пальцами по резной раме.
Так и не дождавшись ответа, распорядитель приблизился к каменщику. Тоже встал спиной к нам.
— Что там? — недовольно пробасил Орин.
— Пришли новые фаиты.
— Сами? — удивился каменщик.
— Да. Сказали, что их привел слух об убежище.
Я с улыбкой посмотрел на Миалинту. Она сдержанно кивнула мне в ответ. План Тенуина пришел в действие. Осталось совсем немного.
— Я сказал, чтобы их отправили в подвал.
— Скажи, чтоб их убили.
— Но вы сами говорили…
— Убить, — спокойно повторил Орин.
— Слушаюсь. — Распорядитель поклонился.
Миалинта в отчаянии схватила мою руку. Секундное промедление. Я судорожно соображал, что предпринять. Наш план неожиданно дал трещину. Если распорядитель выйдет из приемного зала, все рухнет.
Прежде чем я понял, что происходит, Миалинта рванула вперед.
— Стой! — выдохнул я, хотел уцепить ее за рукав, но не успел.
Фаитов, о которых доложили Орину, уже провели от внешних ворот к веранде. Теперь они поднимались по лестнице к парадным дверям и боязливо поглядывали по сторонам. Знали, что рискуют жизнью, что в случае неудачи проведут последние дни в рабстве. Однако понимали, что от них сейчас зависит многое.
— Сюда, — улыбнулся им один из наемников.
— В дом? — удивилась девушка-фаит, та самая, что сопровождала меня в тумане.
— Да, конечно. Вход в убежище через подвал.
— Это правильно, — кивнул Шверк.
— Так безопаснее всего, — поддакнул Швик.
Все трое только час назад вернулись из Подземелья. Они сами вызвались добровольцами, когда гвардейцы рассказали им о том, что происходит, и о задаче, которую поставил им следопыт. Собственно, задача, хоть и была опасной, но оставалась предельно простой. Требовалось лишь постучаться в главные ворота Орина, сказать патрульным, что их привели сюда слухи об убежище для фаитов, затем разыграть радость от того, что их приняли, и покорно спуститься в подвал…
— Там какой-то шум. — Громбакх выглянул из-за дивана.
— Начинается, — кивнул Теор и с недовольством посмотрел на каменную статую, которая так напугала его своим двуручным мечом.
Таких статуй в зале было много. Они возвышались на невысоких деревянных постаментах и для надежности были привязаны к балкам стеллажей. Стеллажи в свою очередь широкими рядами стояли по всему залу. На них хранились заготовленные к ярмарке изделия. Самые хрупкие лежали в ящиках с древесной стружкой.
Спуск в подвал начинался рядом с диванами. Тенуин успел обследовать обитую железными полосами дверь — ни замочной скважины, ни ручки. Все, как говорила Рилна. Из-за двери глухо доносились голоса караульных наемников. Проникнуть туда было бы трудно. Оставалось надеяться на фаитов. И вот в приемном зале раздались знакомые голоса портных:
— Правильно сделали, а то уже второй день бродим.
— Мы бы и раньше пришли, но только сегодня узнали.
— Проходите, проходите.
— Туда?
— Да.
— Там склад?
— Временный. Проходите.
В зале со стеллажами горело лишь два светильника, поэтому все тонуло в сумерках. Тени от статуй грозно стелились по мозаичному полу.
Голоса приблизились. В зал вошли два наемника с подсвечниками. За ним шли Швик, Шверк и девушка-фаит.
— Скоро все забудется, — спокойно говорил один из наемников. — Там таких, как вы, много.
— Это каких?
— Таких же беглых. О вас позаботятся.
— А почему Орин помогает…
— Таким, как мы?
Громбакх, лежавший за диваном, тихо вздохнул. Портные напрасно затеяли эти беседы. Нужно было просто войти в дверь. Охотник посмотрел на Тенуина. Если близнецы и дальше будут так трепаться, условный сигнал может затеряться в их голосах. А ведь весь спектакль и был задуман с этой единственной целью.
— Наш хозяин… — замялся наемник и продолжил уже не так приветливо: — У него есть свои причины. Он и раньше всем помогал.
— Это кому?
— Что-то я не слышал.
Громбакх нахмурился еще сильнее. Понимал, что, если дело так пойдет и дальше, придется им выскочить из-за диванов и, пока дверь будет открытой, ломиться в нее с боем.
Но портные, к счастью, затихли. Девушка за все это время вовсе не произнесла ни слова.
Два удара, пауза, один удар, еще один, три быстрых удара.
— Что? — послышалось из-за двери.
— Новенькие.
Заскрежетали засовы.
— Ну вот. Заходите, убедитесь сами. Чуть позже я к вам загляну. Посмотрю, как вы устроились.
Когда дверь в подвал захлопнулась, наемник процедил:
— Мерзость…
План сработал! Оставалось вызволить пленников.
Едва шаги наемников удалились в парадный зал и там стихли, охотник встал. Тенуин бесшумно подошел к двери. Прислонился к ней. Прислушался. Повернувшись к охотнику, показал два пальца. Громбакх молча кивнул в ответ и развернул плечи.
Теор, раскрутив кнут, замер возле стеллажей и поглядывал в сторону парадного зала.
Следопыт постучал — два удара, пауза, один удар, еще один, три быстрых удара — и плавно отошел в сторону.
— Что?!
— Новенькие, — ответил Тенуин.
Теор с удивлением обернулся. Следопыт точно воспроизвел голос наемника, который только что разговаривал с близнецами.
— Опять? Откуда они у вас там лезут?!
— Открывай!
Вновь заскрежетали затворы.
Дверь стала отворяться наружу. Громбакх дернул ее на себя — помог открыться нараспашку. Перед ним оказались два наемника. Они растерянно смотрели на охотника.
К этому мгновению Орин должен был лежать мертвый или связанный. Ни того, ни другого еще не случилось. Когда Миалинта рванула вперед, через портьеры, я был вынужден последовать за ней.
Девушка на ходу выхватила один из ножей и метнула его в спину распорядителю. Тот вскрикнул, неловко выгнулся и повалился на колени. Следующий нож предназначался каменщику, но Орин успел обернуться. Выставил руку. Нож скользнул по рукаву и угодил в окно.
— Ах ты погань… — прошипел Орин, узнав Миалинту, которая уже неслась к нему с конрой в руках.
— Куда?! — шепотом крикнул я, когда заметил, что Лин выскочил вслед за нами.
Не было времени заниматься мальчиком.
Обнажив меч, я ринулся к наемникам, которые все еще растерянно смотрели на то, что происходит в зале. На их лицах застыло глупое, сонное удивление. Первый медленно, будто проталкиваясь через воду, опустил руку на рукоять меча. Потянул за нее. Клинок не выходил из ножен. Второй вовсе не шевелился. Так и стоял с приоткрытым ртом.
Распорядитель, захлебываясь стонами, лежал на животе. Извивался, тянул руки себе за спину, к ножу.
Орин, не отрывая взгляда от бегущей на него Миалинты, попятился и столкнул вазу. Ваза упала на лежавшего распорядителя, отчего тот вскрикнул. Это вырвало каменщика из замешательства. Он бросился вдоль стены.
Миалинта ударила. Лезвие просвистело в воздухе.
Орин бежал, роняя за собой вазы и тумбы с каменными изваяниями. Сорвал со стены алебарду. Перехватил древко и приготовился сам пойти в атаку.
Первый наемник так и не сумел выхватить меч из ножен. Когда я замахнулся, он, прикрывая руками лицо, опустился на колени.
— Нет!
Лезвие наполовину отсекло ему кисть и оставило короткую рану на лбу. Брызнула кровь. Наемник повалился на пол и застыл в неестественной позе, широко раскрыв рот и глаза. Смотрел на повисшую на сухожилиях кисть и старался отвести руку как можно дальше от себя.
Второй наемник обнажил меч. Испуг на его лице сменился злобой. Ударил. Я парировал. Ударил еще раз. Я отскочил на шаг в сторону и, поймав момент, притворился, что с коротким замахом готовлюсь рассечь ему грудь, а сам ткнул под набедренник. Тычок получился слабым, но я почувствовал, как порвалась ткань, как металл проник под кожу. Наемник, осев на раненую ногу, выставил меч — готов был сражаться до последнего, но его вновь охватил страх. В это мгновение первый наемник закричал грудным, рвущимся голосом.
Орин широкими взмахами отгонял Миалинту. Девушка никак не могла к нему приблизиться. Бросила еще один нож, но тщетно. Крутила в руках конру, ждала подходящего момента.
— Стража! — громыхнул Орин. Он только сейчас окончательно пришел в себя. — Стража!
Понимая, что нельзя терять ни секунды, я оставил раненых наемников и побежал к Миалинте. Увидев это, Орин выругался, прорычал что-то и хищно покосился на дверь. Понял, что не успеет добежать. Я уже обходил его сзади.
— Брось, — процедила дочь наместника. — Мы все знаем.
— Что вы знаете…
Каменщик махнул алебардой и в этот раз выпустил ее из рук — она, вращаясь, полетела в Миалинту.
Орин еще раз взглянул на меня, но не решился прорываться к выходу из зала и кинулся к дверце в застенный коридор для слуг.
Алебарда глухо упала на ковер. Первый наемник все кричал — прерывисто, сбиваясь на стоны и бормотания. Второй лежал на полу, зажимал бедро. Рана была легкой, почти не кровоточила, но наемник даже не пытался встать.
— Лин… — выдохнула Миалинта.
Мальчик все это время стоял в портьерах, испуганно следил за нами. Орин заметил его. Сгреб в охапку. Выхватил из-за пояса тонкий стилет с фигурной рукояткой.
— Еще один шаг, — прохрипел он.
Мы замерли в нерешительности.
Орин опять покосился на выход. Никто не торопился ему на выручку. Выругался. И вместе с мальчиком скрылся за дверью. Портьеры тяжело закрылись за ними.
Мы так и стояли на месте, не зная, как поступить.
Каждая секунда ожидания ударяла глубокой пульсацией в голове.
Секунда.
Вторая.
Третья.
Нужно что-то делать.
Из соседних комнат донеслись голоса. Топот. Приближались наемники. Нельзя было рисковать.
Дверь в коридор запиралась только снаружи. Изнутри не было засова. Я это хорошо помнил. С ходу ударил ногой. Дверь распахнулась. Никого. Выставив клинки, мы забежали в темноту. Вдалеке быстро удалялся свет. Орин со светильником. На полу лежал Лин. Перепрыгнув через него, Миалинта бросилась за каменщиком.
Я склонился к мальчику.
Хотел помочь ему встать.
Старый наплечник из «Хозяйника Анаэллы» оторван. Едва держится.
— Давай, нужно уходить.
Подхватил мальчика и почувствовал теплую, липкую влагу.
Лин был в крови. Безжизненное, обмякшее тело…
— Вы куда? — Наемник с удивлением смотрел на охотника.
— Мы сюда.
Громбакх шагнул вперед и с двух рук двинул наемникам в лицо — тяжелые, гулкие шлепки. Наемников отбросило навзничь. Один упал без чувств. Второй с хрипом потянулся за мечом. Повторный удар его окончательно успокоил.
Тенуин и Теор заскочили внутрь. Закрыли за собой дверь.
Все вместе побежали вперед по коридору. Две двери. Распахнули. Пустые комнаты. Дальше. Лестница. Спустились по ней и оказались в темном просторном помещении. Мастерская.
Теор что-то сказал Громбакху, но охотник его не услышал и тогда вдруг понял, что они оказались в тумане. В настоящей мгле Хубистана. Орин впустил ее в Багульдин задолго до того, как она преодолела городские стены. Все наши подозрения оправдывались.
Здесь горели сразу три люстры, вдоль стен высились шандалы, а на тумбах — подсвечники и отдельные толстые жировые свечи. Несмотря на это, в подвале было по-вечернему сумрачно.
Всюду лежали расколотые глыбы камня. В ряд стояли рабочие столы. Под столами тянулись цепи. Пол был усыпан белой крошкой, на которой виднелись отпечатки босых ног. На столах и стеллажах лежали заготовки и неоконченные статуэтки и барельефы.
На деревянных панелях висели молотки, колотушки, болванки всевозможных размеров — с бойками и без, с широкими и узкими головками. Под ними — резцы, пробойники, долóта и прочее, что требовалось каменщикам в их работе. Отдельными стопками лежали ветоши и матерчатые фартуки.
Возле дальней стены высились трехуровневые деревянные нары, на которых лежали плененные фаиты. Цепи с них не снимали даже на время сна.
Слева, у низкого столика, по которому были разбросаны игральные кости, стояли два наемника. Окруженные куполом ясности, они били Швика и Шверка. Портные не сопротивлялись. Лежали на полу и прикрывали лица руками. Девушка-фаит, обхватив колени руками, сидела у одной из бочек, заменявшей наемникам табуреты, и затравленно смотрела на портных.
Наемники о чем-то переговаривались. Из-за тумана не заметили, как сзади к ним подошел Громбакх.
Увидев, что они делают с близнецами, охотник потянулся за топором на спине. Тенуин остановил его руку. Громбакх нехотя кивнул и отошел в сторону. Два коротких взмаха выносными клинками, и наемники неуклюже распластались на полу.
Теор с Громбакхом подбежали к нарам. Стали будить пленников. Те нехотя просыпались. Они были ослаблены, измучены. Их кожа потемнела и едва приметно испускала туман — так дымит влажная одежда, вывешенная возле костра. Лишь от немногих исходило слабое свечение, рассеивавшее туман.
Пришлось повозиться, чтобы сбить кандалы. Фаиты не сразу поняли, что происходит, но, когда увидели, как их ноги освобождаются от цепей, оживились. Принялись разминать почерневшие запястья и щиколотки. Хватали инструменты для защиты. Что-то говорили, но их не было слышно.
Не меньше сотни пленников. Многие так ослабли, что идти самостоятельно не могли, им помогали другие.
Нужно было торопиться. Громбакх понимал, что вырваться такой толпой из дома можно только одним стремительным рывком. Справиться с патрульными у веранды и двумя арбалетчиками на втором этаже было нетрудно. Но если сбегутся остальные наемники, начнется резня.
Поднялись по лестнице. Торопились, оседали на ступени, поднимались и шли дальше.
Вскоре весь коридор, ведущий к залу со стеллажами, был заполнен фаитами. Они принесли туман с собой. Их обессиленные тела по-прежнему парили. Все в одинаковых холщовых робах. Одинаково острижены. С черными синяками на лицах, с загнившими ранами на руках и ногах.
Тенуин приблизился к двери. Прислушался. В зале было тихо. Многие двойники воспользовались промедлением и опустились на пол. Самые крепкие стояли, прислонившись к стенам.
Громбакх снял со спины топор. Оскалился и громким шепотом — так, чтобы слышали все пленники — сказал:
— Бежим вместе! Помогайте тем, кто отстал. До вашей свободы — сотня шагов! Считайте каждый из них! Не разбегайтесь по сторонам. Все вместе, во всю прыть — к главному входу. В дверях не давите друг друга! Мы никого не оставим. И бегите к дороге, прячьтесь в тумане. Главное, вырваться из дома. Там нас встретят.
— Кто? — прошептал один из фаитов.
— Гвардейцы.
— Они же нас всех перебьют…
— Нет. Наместник узнал, что тут творится. Вас всех отпустят.
— Куда?
— Да куда хотите! — в раздражении бросил охотник. — Все. Выходим.
Тенуин рванул засов. Распахнул дверь.
Тем временем мы с Миалинтой бежали за Орином. При всей своей грузности каменщик оказался на удивление проворным. Поспеть за ним было трудно. Путь осложняла темнота. Я то и дело ударялся плечом о стены, спотыкался на стыках каменных плит. Опасался, что Орин выскочит в какое-нибудь соседнее помещение, но он бежал только вперед. Затем пропал из виду — стал спускаться по лестнице. Нам пришлось чуть замедлить шаг и дальше продвигаться на слух.
Миалинта торопливо вышла из коридора первой, я — следом. Знакомое место. Выглянули из-за портьеры. Увидели, как зал наполняется десятками измученных, источающих туман фаитов.
— Сработало, — прошептал я.
Слышался рев Громбакха, крики людей.
— Бежим, — позвала Миалинта.
Нужно было нагнать Орина. Он наверняка увидел творившееся в парадном зале и побежал через кухню к черному ходу. Мы поторопились к складу с лéдником. Там уже горело несколько светильников, и я догадывался, что нас могут поджидать.
Путь преградил наемник. Темное, одутловатое лицо. Равнодушный, сосредоточенный взгляд. В ногах лежали пустые одежды. Я узнал чепчик и передник Рилны — вернее, ее фаита. Значит, она сдержала слово, постаралась отвлечь стражу. Ей это почти удалось…
Миалинта на ходу, не задумываясь, ударила конрой. Лезвие лязгнуло о выставленный секач. Наемник навалился, оттолкнул девушку и тут же, с подъема, полоснул воздух. Миалинта успела сделать шаг назад, но потеряла равновесие. Я поторопился ей на помощь, с широким замахом ударил мечом, больше стараясь напугать, чем ранить. Наемник без затруднений увернулся. Меня занесло вперед. Взметнулся секач. Я не успел выпрямиться, но выставил клинок. От удара дрогнула рука. Нужно было отскочить, но наемник, чуть отклонившись назад, со всей силы пнул меня в живот. Тяжелая гронда со стальными набойками. Охнув и согнувшись, я пятился назад и упал навзничь. Меч звонко ударился о стеклянную мозаику пола и выскочил из руки. Я судорожно пытался его нащупать. Никак не удавалось восстановить дыхание.
С утробным стоном Миалинта ударила сбоку. Наемник, развернувшись к ней, парировал удар. Отступил в мою сторону. Еще один удар, теперь сверху. Наемник проворно выставил секач, но не учел, что лезвие конры загнуто, и острие самым кончиком мягко вошло ему в темя. Наемник дрогнул. По его лицу побежали темные струйки крови. Миалинта обхватила рукоятку двумя руками и навалилась всем весом, стараясь вогнать лезвие глубже. Наемник пятился.
Глубокая дрожь волнами изгибала его тело. Оскалился от боли и злости. Кровь лилась на лицо, превратив его в лоскутную маску.
Мой удар сзади прервал сопротивление наемника. Он, неловко подогнув ноги, упал, Миалинта едва не выронила конру, острие которой застряло в голове противника. Отдышавшись, не говоря ни слова, вырвала лезвие и побежала дальше. Я последовал за ней.
Фаиты тем временем, кашляя туманом, выбегали и выбегали в парадные двери дома. Одежда на них расползалась, оголяла потемневшую, покрывшуюся струпьями грудь. Падали, торопились по телам друг друга, цеплялись, дергались, стонали. Швик и Шверк призывали успокоиться, помогали упавшим, проталкивали их дальше.
Снаружи, в ночном полумраке, их защищал Теор. Размахивая хлястником, не давал подойти трем патрульным. На земле лежал убитый наемник с окровавленной шеей. Кнут взметался в воздух, взлязгивал острыми лезвиями. Патрульные растерянно смотрели на побег пленников и переглядывались. Нападать на Теора не торопились. По очереди выступали вперед, но быстро отходили, прятались за колоннами.
По всему дому послышались крики. Где-то наверху ударил тревожный колокол.
Шверк помогал обессилевшей девушке, когда ее сразила стрела. Арбалетчики. Они прятались на площадке второго этажа, выглядывали из-за тяжелых каменных тумб и стреляли по беглецам.
Громбакх, с топором в одной руке, подхватил второй убитого Тенуином наемника. Обливаясь чужой кровью, с рычанием бросился к лестнице. Прикрываясь телом, как щитом, побежал на пролет. Арбалетчики увидели его. Три стрелы вошли в спину и плечи мертвого наемника. Одна стрела полоснула охотника по ноге.
В дверях обеденного зала на втором этаже показался Зельгард. Остановился. Нахмурился. Коротко скомандовал что-то своим стражникам. Те обнажили мечи.
— Давай! — рявкнул комендант.
Стражники, оживившись, пошли вперед.
На площадку выскочил Громбакх. Охотник бросил мертвого наемника, из спины которого торчали стрелы, на ближнего арбалетчика. Подбежав к нему, ударил древком топора в голову, тут же свободной рукой схватил за ворот, резко дернул к себе, развернулся, и стрела, пущенная вторым арбалетчиком, угодила первому в поясницу. Громбакх хотел использовать раненого вместо нового щита, но тот кричал, извивался, дергался. Второй наемник торопливо вставил ногу в стремя арбалета и натягивал тетиву. Сбивался из-за спешки. Пот разъедал глаза. Зрение помутнело. Короткий свист. Арбалетный болт, пущенный Тенуином с первого этажа, угодил ему в плечо. Тупой, болезненный удар, будто по нему стукнули молотом. Глухая пульсация. Кровь. Несмотря ни на что, продолжал неверной рукой заправлять стрелу. Стрела соскочила и упала на пол. Потянулся за новой. Перед ним уже стоял Громбакх. Арбалетчик застыл. Увидел покрытое шрамами, щетинистое лицо с темно-фиолетовыми губами. Почувствовал, как его приподнимают за грудки. Страх разрывал тело острой пульсацией. Потом в неожиданной легкости перед глазами мелькнули парапет, потолок и окна парадного зала. Тяжелый удар. Привкус крови и костной крошки на языке. Арбалетчик, замерев, ошалело смотрел на беглецов. Он лежал на мозаичном полу первого этажа и боялся пошевелиться.
Зельгард, увидев, как охотник сбросил наемника, как поднял топор и пошел навстречу двум стражникам, вздохнул. Он не собирался участвовать в этом безумии. Поднял самострел, прицелился, но отчего-то так и не выстрелил. Развернувшись, заторопился в коридор, по которому можно было выйти в южную часть дома.
— Значит, рискнем, — прошептал он. — Каждый сам за себя. Если не успеешь, сам виноват. А я рискну.
Громбакх увидел, что из зала выбегают еще трое наемников. Решил, что пора отступать. Почти все фаиты успели покинуть дом. Больше не было смысла тут задерживаться. Охотник, не оглядываясь, бросился вниз по лестнице.
Двойники падали без сил. Те, кто еще мог двигаться, пробивались сквозь темноту ночи, давили цветы, огибали статуи, капители и прочие каменные изваяния.
Швик потерял из виду Шверка и оказался чуть в стороне от других фаитов. На него напал наемник — из тех, что не решался помешать толпе, но отлавливал всех одиночек. Портной едва успел выставить меч, который подобрал еще в доме. Наемник был выше и сильнее. От каждого удара руки Швика вздрагивали, в плечи била боль. Наемник напирал, однако портной успел выскользнуть в сторону, наугад плашмя ударил по шлему и бросился прочь. Далеко не убежал. Наемник нагнал его, подсек правую ногу. Усмехнулся, услышав, как Швик заскулил от боли. Приблизился. Посмотрел по сторонам. На выручку к лежавшему фаиту никто не бежал, и он решил не торопиться. Вонзил меч в плечо, резко отвел его в сторону, наслаждаясь тем, как кричит, извивается «мерзость». Поставив ногу на грудь фаиту, выдернул меч. Помедлил в сомнении. Наконец ударил по голове. Убедился, что портной не шевелится, и вновь спрятался в тени, надеясь подкараулить кого-нибудь еще.
Большинство двойников бежали к улице. Там уже суетились гвардейцы. Взламывали ворота, освобождая проезд для всадников. Тирхствин сдержал обещание. Он и сам возвышался в седле. Вглядывался в сумрак, стараясь понять, что именно происходит во дворе.
Некоторые фаиты испугались гвардейцев. Подумали, что это ловушка, и предпочли бежать к туману. Там они сбились в небольшой отряд. Решили первым делом уйти как можно дальше от квартала Каменщиков. Шли прихрамывая, тяжело дыша и часто останавливались. Войдя во мглу, чуть оживились. Их было не меньше двадцати человек, но купол над ними собрался слабый, едва приметный.
Фаиты, не разбирая пути, шли вперед. Нужно было скорее выбраться со двора. Наткнулись на людей и остановились. Подошли ближе. Увидели меня и Миалинту. Мы с обнаженными клинками стояли над Орином. Тот лежал на земле. Из его правой ноги сочилась кровь. Каменщик только что вырвал из бедра нож. Скалился, говорил сиплым басом. На двойников не обратил внимания. Смотрел только на меня. Когда нас накрыл, пусть слабый, но все-таки ощутимый купол ясности, его слова загремели во всю силу.
— Эрин? Эрин?! — кричал он. — Плевал я на этого сопляка! Мне нужен был ты! Только ты!
— Я?
— Да, хангол, и не строй удивленную рожу, будто не понимаешь. Я думал, ты сам уже ушел, не дожидаясь, пока город станет сумеречным, а теперь ты здесь… Зачем ты вернулся? Ведь ты… ты был на тропе…
Я с удивлением посмотрел на Миалинту. Она, нахмурившись, пожала плечами. Сжимала в руке конру и была готова в любой момент прекратить этот разговор ударом, но я попросил ее не торопиться.
— Ты обманул меня… Обманул! Сам показал дорогу, а теперь… Что тебе нужно?
Казалось, что Орин бредит. Волосы на голове и борода, прежде стянутые в тугие пучки, разметались, взъерошились, перепачкались в крови и грязи.
— Я тебя не понимаю.
— Конечно… Явился ко мне со своей металлической рукой… Рассказал про туман, а теперь не понимаешь? Что ты на самом деле задумал? Зачем?!
Я вздрогнул. Вспомнил, как в видениях — там, в землянке Мурдвина — моя кисть покрывалась таким же металлом, из которого был сделан браслет.
«Явился ко мне со своей металлической рукой».
«Ты и сам многих обманул и еще обманешь. Взять того же каменщика».
«Мы все знаем, какой выбор ты сделаешь».

— Отпустите меня! — В голосе Орина прозвучало отчаяние. — Просто дайте уйти.
Я только сейчас догадался, что каменщик хотел добраться до конюшни. Она была совсем близко. Во мгле просматривалась ее стена.
— Не терпится скорее забраться на трон наместника? — без улыбки, сухо спросила Миалинта.
— Что? — Орин поморщился. — Что?! Ах ты погань! Да что ты понимаешь! Сдался мне твой наместник, и этот город, и все его жители…
— Если так, зачем скупал дома, поля, подворья? — Миалинта усмехнулась. — Зачем устроил этот цирк с убежищем в кузнях? Зачем?! Хотел в последний момент сам спасти город и обвинить отца…
— Дура! Дрянь! Погань! — Орин кричал с такой злобой, что его лицо стало бордовым от натуги. С губ срывалась густая слюна. — Сгнобила себя, а теперь… Да вся власть, все богатство здесь — все это ничтожно в сравнении с тем, что нас ждет там… А ты! Мерзость! Ты не вернешься. Для тебя все кончено. Куда лезешь? Ты не понимаешь… Отчаяние, страх, паника. Они усиливают туман. Что тут непонятного? А эти скоты только и рады паниковать…
— Ты все это делал, чтобы город стал сумеречным? — удивился я.
— Как ты и советовал. — Орин улыбнулся дрожащими губами.
Его глаза блестели безумием. Теперь в этом не было никаких сомнений.
— Что тебе нужно? — спросила Миалинта.
— Просто уйти.
— Куда?
— Куда?! Спроси его! — Орин указал на меня и тут же добавил: — В туман, куда же еще.
— В туман?
— Да. Он… он показал мне, что туман — не тупик, а путь. Причем короткий! Все готово, осталась такая малость…
— Что бы ты там ни задумал, город уже не станет сумеречным, — проговорил я. — Осветленные свободны. Лигур мы найдем и…
— Осветленные! — крикнул Орин и продолжил шепотом: — Ну да. Только от тебя я и слышал это слово. Значит, это точно ты. Хоть и другой… Только ты можешь назвать мерзость осветлением. Отпустите! Что вам от меня надо?!
— Тебя будут судить. — Я склонился к каменщику.
— Ты же сам говорил… И ты был прав. Я видел. Я рискну. Колодцы. Они стоят. Все эти дни мы делали, как ты говорил. Отправляли отряды фаитов. Вглубь, как можно дальше. Колодцы — указатели… Я сам, сам видел! Трещотки, тут не сбиться. Меня ждут. Все готово… Мы ждали только казни, но и пусть, я рискну и так…
Орин в отчаянии зажимал рану на ноге.
— Ты ошибаешься, — с сомнением ответил я. — Мы не могли с тобой говорить. Я и видел-то тебя один раз, на званом обеде.
— Званый обед… — отчего-то усмехнулся Орин.
Откинул голову. Замер. Потом резко перевернулся.
— Оставьте меня! — проорал и, упираясь руками в землю, приподнялся.
Глубоко оседая на раненую ногу, волоча ее за собой, он поплелся в сторону конюшни. Мы с Миалинтой переглянулись.
— Я рискну. Ничего… Путь приоткрылся. И ладно, что не сумеречный… — бормотал каменщик. — Пускай. Уже приоткрылся. Я рискну.
Фаиты все это время молча слушали наш разговор. Но теперь один из них бросился к Орину. Схватил его за рукав. Навалился. Каменщик отмахнулся. Фаит упал. Ему на помощь побежали другие. Я дернулся было вперед, но Миалинта удержала меня.
Двойники повалили Орина. Он взревел. Отчаянно сопротивлялся. Но фаитов было слишком много. Только пятеро остались в стороне.
Пустили в ход инструменты, взятые из мастерской.
Били, рвали, протыкали, рычали от злости.
— Каждому пусть воздастся, — прошептала Миалинта, увлекая меня назад, к дому.
— Постой! Орин…
— Он отправится в Гауры, ковать вечные цепи. Вот и все. Это и есть тропа, которую он выбрал. И никакого тумана. Никаких колодцев.
— То, что он говорил…
— Не думай об этом. Он выжил из ума. Если лигур все это время лежал в его доме… Он наверняка как-то повлиял. А теперь Орин видит, что все потерял, что все его планы рухнули, вот и обезумел. Бежим. Там наверняка нужна помощь.
— Но…
— Здесь все кончено.
Я бы хотел согласиться с Миалинтой, признать, что в словах каменщика было лишь отчаяние и помешательство, но никак не мог забыть его разговор с Зельгардом, не мог забыть его слова про металлическую руку. Впрочем, лигур мог вызвать у нас схожие видения…
Я с ужасом смотрел на то, как фаиты облепили Орина. Как терзают его. Каменщик уже молчал.
Уходя, обернулся в последний раз и заметил, что от конюшни отделился одинокий огонек. Кто-то с факелом выехал на лошади. Остановился, должно быть привлеченный куполом ясности. Но потом резко устремился вглубь тумана. Я не знал, кто это, да и сейчас это было не так уж важно.
Все было в самом деле кончено.

Глава 16
Исход

Исключительный интерес представляют подземные царства Своаналирского плато. Давно известно, что недалеко от кратера есть спуск в пещеры, исследуя которые, люди столкнулись с подземными разумными существами – кунгами. Они отдаленно напоминают человека, лишенного волос, с бледной, как мрамор, кожей и с жабрами. Отдельного внимания заслуживают рудименты крыльев, которые представляют собой две подвижные конечности на спине.
Общение с кунгами затруднено, так как у них нет ни языка, ни голоса – в привычном для нас понимании. Однако удалось выяснить, что они живут на глубине в две версты и при этом называют себя княжеством Верхнего царства («Кунг-ингтан»), что есть еще более глубокие царства, даже такие, к которым им никогда не удавалось спуститься.
Почтенный Саалдин из Гулемы допускает, что кунги – потомки переселенцев из Восточных княжеств, чьи предки бежали под землю от Залтейского извержения в пятом веке до рождения Барнаидора. Их якобы прельстили легенды о существовании в недрах цветущих Земель со своим магматическим солнцем. Подобное допущение звучит смехотворно. Тело человека не могло претерпеть подобные изменения даже под воздействием природных газов. К тому же о таком переселении не упоминает ни одна из известных нам летописей тех лет.
«Поучение о разнообразии народов». Гаон Свент из Ликинора

Молчание затягивалось. Миалинта неспешно шла вдоль балюстрады. Изредка поглядывала вдаль на ослабевшую мглу — ее стена еще держалась, но теперь была похожа на обыкновенный туман. По сторонам угадывались темные силуэты скал и величественная тень горного гиганта Багуль-наар. Над Восточными Землями багровым сиянием дозревало закатное солнце.
Миалинта хотела что-то сказать. Я это чувствовал. Она сосредоточенно смотрела на меня, но всякий раз ограничивалась тихим вздохом и продолжала идти дальше.
Я ждал.
Смотрел, как мягко ступают по камню ее сандалии, как ветер тревожит подол юбки. Желтая ткань плетеной рубашки плотно облегала ее грудь. Синяя вышивка на рукавах была простой, без золотых или серебряных нитей, без блеска драгоценных камней, и сейчас не верилось, что Миалинта — дочь наместника, наследник рода Аргоната. Короткая стрижка делала ее совсем юной. Юной и беззащитной. Забываясь, она до сих пор бережно прикасалась к голове, будто на месте срезанной косы ныла едва затянувшаяся рана.
— Думаешь, твой отец будет гордиться? — Я прервал молчание.
— О чем ты? — не сразу ответила Миалинта.
Печаль и задумчивость делали ее глаза еще более красивыми. В жемчужных радужках фаита таилось что-то загадочное, увлекающее в самую глубь мироздания. Хотелось смотреть в них не отрываясь. Никогда прежде я не испытывал подобного. Ее взгляд притягивал, как бездна Подземелья, как бесконечное ночное небо.
— Теперь здесь появится новая плита. — Я показал на аллею Памяти. — А кто-то мне говорил, что любой наместник будет гордиться, если это произойдет в его правление. «Символ преодоленных бед».
— Кто бы это ни сказал, он ошибался.
Я хотел возразить, но осекся. Вспомнил, когда и от кого именно услышал эти слова. Это был другой человек. Теперь уже другой.
— Как все запутано… — проговорил я.
— Ничего запутанного. — Миалинта не поняла меня. — Гордиться можно, когда про аллею все забыли.
— Ты права, — кивнул я.
Вчера в город поднялся первый гонец из Целиндела. Сообщил Городскому совету о скором прибытии эльгинцев и о том, что все отпущенные фаиты без затруднений спустились в низину. Тирхствин сдержал обещание. Выделил каждому из них залоги на обустройство новой жизни, обещал помочь тем, кто остался в Багульдине, а таких двойников тоже было много.
Именно фаиты помогли обыскать дом Орина. В глубине его подвалов они нашли отдельную, наспех выдолбленную комнатушку, в которой и хранился лигур. Он был помещен в большую сферическую решетку, обложен тряпками и обсыпан каменными крошками. На тряпках черной краской были выведены символы, похожие на те, что украшали сам лигур. Почему каменщик хранил его именно так, никто не знал. Лигур оказался скрученной в спираль толстой проволокой, больше похожей на обломок пружины. Фаиты вынесли его в Подземелье и там сбросили вниз. Тирхствин понимал, что эльгинцы не одобрят такой поступок, но готовился уверить их, что иначе туман не отступил бы.
Тогда же выяснилось, что нижний ярус Подземелья Искарута обвалился. Связь с бездниками была потеряна. Я хотел еще раз встретиться с Мурдвином, поэтому попросил Шверка, который помогал наместнику избавиться от лигура, заглянуть к нему. Он выполнил мою просьбу, несмотря на всю опасность. С помощью других фаитов протянул от предпоследнего яруса лестницу к землянке, спустился туда и обнаружил, что она пустует, причем пустует давно — стены осыпались, старую мебель разъела влага. Ни сумасшедшей старухи на цепи, ни пса, ни Сита, ни Мурдвина. Впрочем, Шверк мог ошибиться землянкой — ведь в тот раз он не спускался с нами. Я хотел было проверить все сам, но в последний момент передумал.
«Ты не вернешься сюда. Потому что уже был здесь».

Я подробно расспросил портного обо всем, что он видел, затем поинтересовался и тем, что он планирует делать, куда поедет и чем займется. Мы сидели в таверне «Нагорного плеса». Кроме Громбакха, Тенуина и Теора, с нами были сразу три портных — два подлинных и один фаит. Он так же шутил и улыбался, как другие близнецы, но в его глазах была грусть. Шверк тяжело переживал смерть Швика. У него даже голос изменился, он почти не присвистывал на шипящих, отчего слова звучали непривычно спокойно и уныло.
— Да куда ж мне ехать? Я ведь появился, чтобы помочь другим фаитам.
— Мы и сами хотели.
— Но боялись.
— Очень боялись.
— А что теперь? — спросил я.
— А что?! Будет с нами жить.
— Было два брата, стало три.
— Так даже лучше.
— И шуму больше, — хохотнул Громбакх. — Главное, дальше не плодитесь, а то насобираете целый улей.
— Я на самом деле даже рад, — проговорил Шверк-фаит. — Городу все это пойдет на пользу. Багульдин встряхнется. Все эти горячие источники, отдыхающие, здравные поселки — не для нас. Город не должен забывать о своих традициях.
— Традиция крепче камня, — кивнул Швик.
— Согласен, — поддакнул Шверк.
— И это говорят портные! — Охотник ударил кружкой по столу. Из нее плеснуло несколько капель хмеля.
— Костюмы с каменными вставками, украшениями и воротниками — тоже давняя традиция города, — возразил Шверк-фаит.
— Добавь сюда брошки, кринолины из тончайших плиточек карнальского камня, — поддакнул Швик.
— И узорные каменные наплечники, и поддержки для волос, — подхватил Шверк.
— Ладно, ладно! — рассмеявшись, отмахнулся Громбакх. — Я все понял.
— Только эти традиции тоже забываются, — вздохнул Шверк-фаит.
Из дальнейшего разговора я узнал, что портным еще в первые дни тумана предлагали временно вывезти семьи в низину, но они отказались. Решили оставаться в городе до его последней минуты. Их род не был ни славным, ни богатым и все же издавна принадлежал Багульдину. Только сын Шверка уехал в Целиндел с юной женой, но отец его не осуждал, ждал возвращения сейчас, когда мгла отступила.
Пока что в городе изменилось главное — отношение к фаитам. Новые двойники не появлялись, а к тем, кто хотел жить в Багульдине, стали относиться со снисходительным пониманием.
На следующий день после спасения пленных в резиденцию пришла Оэдна, жена Зельгарда. Рассказала, что комендант все это время держал своего собственного фаита взаперти. История оказалась болезненной и неприятной. Фаит Зельгарда хотел одного — убивать. В первое появление он сбежал. Его поймали два дня спустя. К этому времени он успел жестоко убить не меньше двенадцати горожан. Комендант не верил в то, что его двойник настоящий. Называл его мерзостью, обманом. Говорил, что сам никогда ничего подобного не хотел, а поэтому глупо называть фаитов воплощением скрытых желаний. Когда фаит появился в третий раз, Зельгард приковал его к стене в своем подвале и каждый вечер допрашивал. Пытал с таким ожесточением, что крики фаита даже сквозь толстые стены проникали в дом, пугали слуг. Комендант пускал в ход ножи, щипцы, раскаленное железо, стекло — все, что мог придумать, и требовал от фаита одно: рассказать, кто и зачем его подослал. Двойник умирал несколько дней. Но вскоре появился новый.
С каждым днем Зельгард все больше времени проводил в подвале, спускался туда с едва скрываемым предвкушением. Узнав об этом, Оэдна хотела сбежать из дома; ей было жаль мужа, но она едва справлялась с омерзением, которое он теперь вызывал у нее. Так и появился ее первый фаит. Потом — еще и еще, и одного убили на моих глазах, в день моего приезда.
Последний двойник Зельгарда, весь измученный, источающий туман, по-прежнему был прикован к стене. Тирхствин распорядился его освободить, но что с ним делать дальше, не знал. Наместник побоялся оставлять его в городе и решил при первой возможности сдать эльгинцам.
Самого Зельгарда найти не удалось. Судя по всему, именно он в ту ночь добрался до конюшни Орина и сбежал на лошади. Следы привели в село Горлин. Там его ждал целый отряд на двух телегах. Местные жители видели, как из села выехал большой купол ясности. Следы хорошо читались еще десять верст, до окраины Айликменского плато, а потом резко обрывались.
После случая с Зельгардом Тирхствин приказал стражникам и гвардейцам обыскать все дома. Других пленных фаитов найти не удалось. Если они и были, то горожане явно поторопились от них избавиться. Единственный двойник, о существовании которого никто не знал, скрывался в доме Алеандрины, племянницы наместника, однако он был счастлив. Сама Алеандрина считала своего фаита сестрой и говорила, что теперь может спокойно надевать на приемы сразу два разных платья, слушать и говорить в два раза больше, да и сплетничать сама с собой, чем и была весьма довольна. Об этом случае в ратуше и резиденции шутили больше всего. Многие хотели посмотреть на новых сестер, послушать, как они общаются, как смеются над своими же шутками. Обе Алеандрины были только рады такому вниманию.
Муж Рилны, которая впустила нас в дом Орина, вышел из каземата той же ночью, когда мы освобождали пленников. Его встреча с женой прошла безрадостно. Служанке предложили работу в резиденции, но она отказалась — винила всех нас в смерти своего сына и хотела уехать из города. Утешить ее не могли ни вознаграждение от наместника, ни долгожданная встреча с мужем. Смерть мальчика и другие смерти омрачали нашу радость, но мы понимали, что город мог вовсе стать одной большой могилой для всех его горожан.
Вместо Рилны служанкой в резиденцию устроилась девушка-фаит, которая всегда сопровождала меня в тумане, а потом вместе со Швиком и Шверком сдалась наемникам Орина. Мне удалось с ней повстречаться, и я был рад, увидев, что она счастлива тем, как все сложилось, и даже поддерживала отношения с собой настоящей. Ведь из родительского дома она и ушла в надежде на самостоятельную жизнь.
Близнецы-портные, которых теперь было трое, предлагали мне задержаться в Багульдине до ярмарки — Городской совет уже объявил, что этим летом она, несмотря ни на что, состоится. Все изделия, созданные силами рабов Орина, решено было выставить для продажи, а вырученные залоги распределить среди фаитов и пустить на восстановление крестьянских поселений.
Что делать с остальным наследием Орина, Совет не знал. Среди пленников в мастерской оказался фаит Эрина, сын каменщика. Он был едва жив. Другие двойники вынесли его из дома и оставили во дворе. Эрин пролежал там до прибытия гвардейцев. Его кожа вскоре прекратила источать мглу, но он был очень слаб — едва говорил и, кажется, не совсем понимал, что происходит в городе. Сможет ли фаит Эрина наследовать роду Торгорда, Совет решил обсудить после его полного выздоровления.
Я бы с удовольствием откликнулся на предложение портных и посмотрел на возрождение Багульдина, но мне, как и моим спутникам, стоило поторопиться в низину. Теор порывался выехать сразу после избавления от лигура, но охотник и следопыт убедили его, что это может быть опасно. Теор все это время не находил себе места, был, как никогда, хмур и сосредоточен. Чуть ли не каждый вечер спрашивал меня, не забыл ли я о нашем уговоре.
Громбакх хотел скорее выполнить заказ Теора, вернуться в Матриандир, к семилетнему Харату, и заплатить «Приемным сестрам» сразу за три года содержания — обещанная Теором оплата позволяла это сделать. Затем Громбакх рассчитывал провести осень на окраине Деодрельского леса, где по чернотропу можно было охотиться на древорогих минутанов — спрос на их рога был всегда высоким среди травников.
Глядя на Громбакха, я улыбнулся, подумав, что Хубистан станет одной из тех историй, которые он любит рассказывать под хмельную чашу, наравне с Мертвыми лесами Деурии, Саильскими пещерами и песками Саам-Гулана.
Тенуин о своих планах ничего не говорил. Оставался неизменно молчаливым. Ясно было только, что он готовится сполна отработать заказ Теора — найти его брата живым или мертвым.
Радость первых дней быстро померкла. Даже охотник, шумно отметивший победу над туманом, вскоре притих. Он, как и следопыт, опасался, что теперь изменения в Землях Эрхегорда, о которых все говорили в последние годы, станут еще более заметными. Опасался, что напасти, подобные Хубистану, накрыли и другие города. Миалинта его опасения поддерживала. Говорила, что, если власть лигуров ослабеет, сразу обнажатся давние затаенные конфликты: в голос заговорят южане, магульдинцы, нерлиты и другие, им подобные, — все, кто не доволен ойгуром. Оживятся и народы, которые уже приходили сюда с войной в Темную эпоху, а сейчас вынуждены соблюдать условия Пустынных соглашений.
Мысли об этом не покидали дочь наместника даже в счастливый день, когда мы стояли на городской стене — через бойницы парапета наблюдали за исходом фаитов. Туман ослаб, местами рассеялся и отступил за границы Багульдина. Первые отряды двойников подтвердили, что Кумаранский тракт свободен и ничто не мешает продвижению в низину.
Мгла перед городом была изъедена множеством тоннелей. Их оставляли за собой двойники. Больше двухсот осветленных шли к новой судьбе. С узлами, заплечными мешками, котомками. С подводами, груженными утварью, с навьюченными лошадьми. Бондари, мечтавшие увидеть Кумаранские горы. Вдовы, надеявшиеся найти лучшую жизнь в других городах. Сыновья, когда-то бросившие родителей, а теперь, одолев стыд и страхи, возвращавшиеся к ним спустя много лет. Сестры, искавшие своих братьев. Мониты, уставшие от порицаний за пошлины, которые они собирают с продавцов, и решившие поселиться в селе, заняться скотоводством. Сутяжные приставы, мечтавшие изучать музыку, играть на праздниках в больших городах. Художники, искавшие вдохновения. Мясники, скорняки, каменщики, утомившиеся от однообразной работы. Юные и старые мечтатели.
— Хотела бы я знать, как сложатся их судьбы, — вздохнула Миалинта.
— Думаю, все будет хорошо, — улыбнулся я.
— Не знаю… Они фаиты. Их жизнь никогда не будет простой. Мерзость, болезнь, обман. Ведь это придумал не Зельгард. Так сейчас многие относятся к черноитам. Люди не понимают их и поэтому боятся. Боятся новых проявлений лигуров. Наследие Предшественников становится проклятием. За страхом приходит отрицание. За отрицанием приходит ненависть. За ненавистью приходит кровь… Осветленные… Мы даже не знаем, что с ними случится дальше. Внешне они так похожи… — Миалинта потупилась, — мы так похожи на простых людей. Но что, если, как и черноиты, мы утратили часть себя, уступив место кому-то другому, просто сейчас это незаметно? Что, если наши тела и сознание уже не принадлежат нам? Сейчас я этого не чувствую. Но что будет дальше? Через месяц. Через год. Через десять лет. Какими будут наши дети? Быть может, Зельгард прав? Мы — мерзость, зараза, которая теперь начнет плодиться по Землям и со временем заменит людей?
Я с сожалением взглянул на Миалинту. Дочь наместника задумчиво наблюдала за уходящими фаитами. Туман не успевал сомкнуться за ними, и за воротами впервые за долгое время можно было увидеть цветы и травы предместий. Жизнь возвращалась в эти края со своими запахами, красками и звуками.
— Ты все-таки решила уехать? — Я во второй раз прервал молчание во время нашей прогулки с Миалинтой.
Девушка теперь стояла у балюстрады, всматривалась в неровную пелену ослабевшего тумана.
— Я не смогу жить в этом городе…
— А как же Тирхствин?
— Я сделала для него все, что могла. Но чувствую, с каким страхом он обо мне думает. Ему тоже будет легче, если я покину Багульдин. Пришло время что-то менять. К тому же я всегда мечтала путешествовать. Отправлюсь в свой настоящий кухтиар…
Миалинта обернулась. Мы стояли так близко, что я хорошо чувствовал ее запах — червоцвета и адельвита. В этом дочь наместника ничуть не изменилась.
— Жизнь принимает удивительные формы, везде звучит по-особому, — проговорила она. — Мне никогда не увидеть и тысячной части нашего мира, но это не останавливает. Я не хочу объять все, хочу лишь объять то, что подвластно человеку за его короткий век. Это все равно что жадно вдыхать горный воздух, когда ты вышел из запыленной комнаты. Такая комната — небытие, из которого все мы появились, из которого нас вывел Акмеон.
Ведь никто даже не слышал о пределе мира. Наши Земли окружены горами, но и тут ни одна из троп не обрывается, уводит дальше, в неизвестность.
На востоке, откуда ты пришел, — Своаналирское плато. Тысяча верст степей и холмов, а в центре — дымные озера Своаналирского кратера. Десятки независимых княжеств, а еще восточнее — Земли Барнаидора. Надеюсь, ты расскажешь мне о них. У нас о тех краях знают не так много.
На юге от наших Земель — степные Земли Нурволкина с их юртами и бесконечными стадами домашнего скота, Земли Молонтина с их тюрбанами и загонами для рабов и Царство Махардишана с песчаными барханами и дворцами, стоящими на мраморных глыбах. В Темную эпоху из тех краев сюда пришло много наемников и простых кочевников.
Я слышала, что дальше, на юг, на сотни верст тянутся смрадные болота, посреди которых затеряны руины угасших Земель Месатолании. Еще южнее, за болотами, лежат Гардаильские сопки, на которых устроилось царство Арук-Анатордил, а на западе от сопок протекает Великая река Вача, ее устье выводит в Аркантильское море. Еще южнее, за Синими островами и архипелагом Салаа-Иута, открывается океан Менолаита, или Большой океан, — безграничный, необъятный, полный тысячи островов. О материках, которые он омывает, ничего не известно, но они есть, и они также населены разумными существами, жители Салаа-Иута видели их корабли.
Миалинта смотрела сквозь меня, ее взгляд уходил вдаль. Терялся в дымке нашего необъятного мироздания. Я завороженно слушал ее.
— Если идти на запад по берегу Аркантильского моря, одолеть пески Махалы, руины Великой засечной стены, там, за последними барханами, откроется Потерянный край, легендарное Семиречье, которое еще называют Най-Аратурскими землями. Мечта любого путешественника.
На западе от Земель Эрхегорда, за высокими грядами Черной сопки, — Земли Ворватоила, у нас больше известные как Земли Эниона Прародителя. Морозный край, откуда спустились наши предки. На западе от них на сотни верст все укрыто снегами. Именно там, в горах, берет начало река Вача. Но и Земли Ворватоила — не предел мира. В летописях записано, что к нашим предкам незадолго до рождения Эниона вышел торговый караван, который погоняли низкорослые, морщинистые люди. Они торговали шкурами странных зверей, настолько больших, что одной шкурой можно было бы накрыть всю нашу резиденцию. Их торговые повозки были похожи на корабли, сменившие морские волны на снежные заструги. На каждом корабле трепыхались десятки небольших парусов. Борта были покрыты наледью, под которой просматривались шипованные пластины металла. На палубу торговцы никого не пускали, а там по ночам сверкали вспышки зеленого света, грохотали не то камни, не то валы неизвестных механизмов. Золото они не признавали и брали только драгоценные камни. На прощание объяснили, что вернутся нескоро, так как им проще и быстрее добираться до западных соседей. А значит, и там нет предела. С тех пор этих торговцев никто и никогда не видел.
На севере от Земель Эрхегорда — стена Предшественников, их город, который мы назвали Ноил Дором. Я уверена, если когда-нибудь исследователи одолеют заснеженные хребты, они найдут целую страну, некогда населенную и, возможно, процветавшую. За ней, дальше на север, за тысячи верст отсюда, непременно откроются и другие Земли или даже Северный океан со своими архипелагами и материками.
И чем дальше ты уйдешь, неважно в какую сторону света, тем более замысловатыми, удивительными окажутся формы жизни и сознания. Люди все больше будут походить на зверей, а звери — на людей. Неисчислимое множество племен, растений и животных, которых никому не удастся даже приблизительно классифицировать. И будут формы, неуловимые для нашего глаза, звуки, неуловимые для наших ушей. И нас, в свою очередь, там не смогут ни увидеть, ни услышать. Быть может, мы физически не будем способны там передвигаться, дышать и говорить, но и это не будет пределом мира.
Что уж говорить про подводные и подземные миры! Все это завораживает. И страшно подумать, какой силой обладал Акмеон, если наш мир для него — ничтожная частичка, затерянная в бесконечном мраке его одиночества…
Но все это будет потом. Первым делом я сдержу обещание. Помогу тебе. И узнаю о судьбе Лианила.
Дочь наместника обещала в ответ на мою помощь рассказать о моем браслете, но, к сожалению, выяснилось, что она знает не так уж много. Первым делом Миалинта еще раз подтвердила все, что я уже слышал. Браслет был лигуром. На это указывал и цвет металла, и черные узоры на нем, состоявшие из длинных и коротких полосок, и то влияние, которое он на меня оказывал. Судя по размерам и ребристым выступам с желобками, пластина, скорее всего, была составной частью другого лигура.
Странностей было две. Во-первых, Миалинта никогда не слышала про лигуры, которые вживлялись в человеческое тело. Браслет не просто прирос к моей коже, но, судя по всему, подменил сустав. Во-вторых, не верилось, что его влияние проявлялось в такой дали от Земель Эрхегорда. Было давно известно, что лигуры в стороне от естественных горных границ древнего Зиалантира слабеют и теряют свойства.
Единственная возможность узнать историю моего браслета — это показать его книжникам Оридора. Они посвятили жизнь изучению лигуров, кроме того, в их городе хранился Мактдобурский архив, в котором были описаны все вынесенные из Кумаранских гробниц предметы, тщательно зарисованы с узорами и сопровождены детальной историей: каким опытам подвергались, какое влияние оказывали, кому принадлежали и как изменялись со временем. Однако встречаться с книжниками было опасно.
— Если их по-настоящему заинтересует твой браслет, тебе уже никогда не покинуть Оридор. Нужно действовать очень осторожно. Там ты получишь ответы на свои вопросы, но можешь заплатить за них дорого — своей жизнью.
Я поблагодарил Миалинту, но решил не торопиться. Надеялся, что у меня еще будет время все спокойно обдумать. А пока что дочь наместника согласилась сопровождать меня, Тенуина, Громбакха и Теора — ее путь все равно лежал в Оридор. Она хотела узнать там судьбу своего брата. Спасти его Миалинта не надеялась, но чувствовала, что должна, по меньшей мере, выяснить, что с ним случилось с того дня, как Тирхствин отдал его книжникам.
— Ведь отчасти для этого я и появилась…
Меня по-прежнему беспокоили последние слова Орина, но Миалинта предлагала как можно скорее забыть о них.
— В нем говорило безумие. Вот и все.
— Может, твой фаит ему что-нибудь наплел? — предположил Громбакх.
— У меня не было фаита.
— А может, и был. Ты просто не заметил. Хотя… такое пойди не заметь.
Даже у охотника был свой двойник. Однако он появился на виду у стражников, так что его участь была предопределена.
Фаиты появлялись далеко не у всех, но многих удивляло, что я не выпустил двойника за те дни, пока шел через туман к Багульдину. Впрочем, меня это беспокоило меньше всего.
Сейчас, глядя вслед уходящей Миалинте, я думал о другом. Мы только что простились. Нужно было готовиться к отъезду. Теор нас всех поторапливал. Девушка на прощание еще раз сказала, что поможет мне в общении с книжниками.
— Главное понять, как браслет попал к твоему прадеду, как тогда выглядел лигур, какое влияние оказывал. Был ли простой частью пустышки…
Я молча кивал, не выдавая беспокойства. Миалинта так и не заметила, что ее слова меня напугали. И вот я смотрел, как она неторопливо обходит аллею Памяти, спускается к цветущим кустам Городского сада. Идет по дорожке белого гравия в сторону резиденции.
«Главное понять, как браслет попал к твоему прадеду…»

О том, что браслет перешел ко мне от далекого прадеда по отцовской линии, который когда-то жил здесь, в Землях Эрхегорда, я рассказал лишь одному человеку. В этом не было никаких сомнений. Я давно решил, что буду осторожен. До сих пор никому ни слова не сказал о том, что случилось с отцом, о том, как я впервые надел браслет и что за этим последовало. Понимал, что все это лучше до времени скрывать. Но прадеда упомянул. В разговоре с Миалинтой. С ее фаитом, которого я сам же убил.
Все это было очень странно. Так или иначе, нужно было готовиться к отъезду. Нас ждал долгий путь.

Евгений Рудашевский
Старая дорога
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Глава 1
Предместье
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В первые века тяжких испытаний, когда природа наших Земель отчаянно сопротивлялась приходу поселенцев, Эрхегорду и его сподвижникам приходилось искать редкие места покоя, среди которых и сейчас известны своеобразием плоскогорье Эридиуса, Гейзерные топи Дол-Гизира, Предрождённая роща Целиндела, Вьюнковые сады Сухтуумской долины и немало других мест, до того чуждых беспощадному окружению, что порой они кажутся занесенными сюда из других краев и времен. Даже растения в них, равно как и животные, подчас встречаются такие, каких не встретишь ни в одном другом уголке угасшего Кольца.
Однако с прискорбием отмечено, что появление людей и смрад растущих городов неотвратимо оскопляют чистоту подобных оазисов: так было и в ныне изрытых Вьюнковых садах, и в перенаселенном Светлом урочище Мелантинских сопок, и в Эйнардлине, где до разрастания Целиндела не было ни гнуса, ни эорлитов, а к правлению седьмого наместника уже пришлось установить защитный лигур «Зерно айвы», или «Западный кулак», сила которого была целиком направлена на изгнание этих и других неприятных созданий.
«Земли Эрхегорда в своеобычии древнейших поселений».
Братья Эртаниол и Маленгрин из рода Вентаила

Я облокотился на сплетенную из толстых ветвей изгородь. Сделал вид, что заинтересовался ссорой возле одного из домов, а сам мельком поглядывал на нижнюю улицу. Следивший за нами незнакомец по-прежнему стоял возле сточного узла, будто лучшим развлечением в эту ночь было прислушиваться к тому, как в деревянных трубах шелестят отходы богатых домов. Извитую сеть канализации могли позволить себе только состоятельные жители Предместья. Остальные пользовались отхожими бочками, каждую из которых по заполнению выкатывали вниз, на землю, и в тяжелых подводах увозили в глубь леса, к выгребному озеру.
По навесным улицам брели светляки — ночные рабочие Предместья. Невысокие, закутанные в серую ткань, они молча осматривали емкости с хлорисом, стены домов, сточные узлы. У каждого светляка на поясе висела травяная сумка, в которой тихо светились серебристые гроздья кристаллов мойны. Впитав дневной свет, они отдавали его всю ночь, окончательно меркли лишь с рассветом. Возле травяной сумки крепилась хрусталиновая емкость с хлорисом — на случай, если где-то нужно будет восстановить защитный слой.
Светляками чаще всего становились дворки — низкорослые переселенцы из Земель Нурволкина, вернувшиеся в Земли Эрхегорда еще в Темную эпоху: надеялись в общей смуте подыскать безопасный и плодородный уголок, а в итоге разъехались по разным городам и поступили в дешевое услужение. Земледельцы, скотоводы, дворки не сумели отстоять лучшую участь, а возвращаться в Земли Нурволкина боялись, знали, что их ждет расплата за измену и брошенные пастбища.
Я ждал, когда кто-нибудь из светляков приблизится к незнакомцу. Хотел разглядеть его, убедиться, что именно он следил за нами, когда мы только свернули с тракта на земляную дорогу. Сейчас, ночью, никто бы не рискнул спуститься к ней с навесных улиц. За два часа до заката квартальные ударяли в медный колокол. Потом, отслеживая время по свечам, принимались бить каждые полчаса, наконец заканчивали тройным ударом, возвещавшим последние минуты солнечного дня. К этому времени горожане торопились закончить дела внизу, разъехаться по домам или вовсе покинуть Предместье. Ночью из земли поднималась всевозможная пакость, встречаться с которой ни у кого не было желания: чешуйчатые и оскальные черви, мерги, синеножки, больпты и прочие подобные им насекомые. Временами здесь видели мальнейских сухопутных пиявок, неприятных для человека и губительных для скота. Как ни странно, в самих лесах вокруг Целиндела насекомых было меньше — в таком скоплении они появлялись лишь в Предместье, их привлекал сброшенный с навесных улиц мусор, запах отходов и навоза.
Крики возле дома стихли, ссорившиеся разошлись, а я теперь притворился, что изучаю окрестности, стараюсь надышаться лесным воздухом, прежде чем вернуться в затхлую, пропахшую жиром таверну. Незнакомец наверняка видел меня, поэтому таился на месте, опасался привлечь внимание.
— Поганый муравейник, — пробурчал Громбакх, когда мы только съехали с желтых плит Кумаранского тракта. — Нагадили под каждым кустом, а теперь живут, как обезьяны. Висят на своих ветках, а вниз и не смотрят. Боятся, что их сочные зады привлекут сухопутных пиявок. Видел когда-нибудь?
— Их сочные зады?
— Что?.. Да какие… Пиявок! Мальнейских пиявок. Та еще радость… Хотя чешуйчатые черви будут похуже. Ничего, посидим тут денек-другой, сам увидишь.
Охотник был прав. В жизни Предместья таилось что-то противоестественное, но меня это по-своему привлекало, и сейчас, навалившись на изгородь, я осматривал улицы без притворного интереса.
Дома здесь были построены на ветвях могучих эйнских деревьев, иначе названных «железными». Срубить такое дерево непросто, топоры быстро тупятся. Впрочем, рубить их давно запретил комендант Целиндела. Горожане боялись лишний раз избавиться даже от неудачно вытянувшейся ветки; проще было пустить ее в дом, позволить расти через спальню или кухню, чем оформлять запрос на мелкую вырубку.
На высоте шести-семи саженей эйнское дерево становилось более податливым, мягким. Там же начинались толстые ветви, которые росли прямо, пока не уткнутся в соседний ствол или ветвь, а уткнувшись, постепенно прирастали к ним. Так над землей еще задолго до коронации Эрхегорда образовалась древесная паутина в несколько горизонтов: от нижнего, с которого еще можно упасть на землю и не убиться, до верхнего, примыкающего к кронам и потому подвижного в пору беспощадных ураганов. Именно по этой паутине тянулись дощатые улочки, в основании сложенные из бревен и закрепленные веревками. Улицы, от самых узких до широких, во многом напоминали простые городские — с хижинами, верандами и даже клумбами. Вокруг самых толстых деревьев стояли многоэтажные дома, и у каждого этажа был отдельный выход на свой горизонт.
Между купами близко растущих деревьев открывались площади с торговыми лавками, выращенными в земляных сикорах аллеями, детскими городками и местами для танцев. По иным улочкам шли отары овец, катились повозки. Здесь были запрещены лишь конные выезды без телег, отчего всадники часто решались на простейшую хитрость — цепляли к лошадям пустые колесники[27], будто намереваясь что-то перевозить, и смело ехали по верховым делам.
Навесные площади, улицы, разъезды и больше похожие на мосты переулки Предместья протягивались в глубь леса на пять верст, и вся жизнь даже на окраине неизменно оставалась на деревьях. Внизу, под арками нижних горизонтов, изредка виднелись дома светляков и прочей городской прислуги, а в остальном все было отдано дикому подлеску.
По дорогам Предместья каждую версту встречались взвозы — широкие бревенчатые заезды, ведущие от дороги к навесным улицам. По ним без труда могла подняться даже груженая подвода. Рядом тянулась и лестница для пешего подъема. В том месте, где взвоз выводил на улицу нижнего горизонта, располагались стойла, платное и бесплатное, торговая лавка со всем необходимым для коней и телег, а также трактиры, в которых при желании можно было и помыться, и заночевать.
В таком трактире мы сегодня обедали. Затем, к счастью, углубились в Предместье и по настоянию Громбакха остановились в «Хмельнесе» — опрятном подворье с одноименной таверной на первом этаже. К таверне примыкала открытая площадка для прогулок, которую в праздники занимали под шумные застолья. В обычные же дни сюда выходили дышать свежим воздухом или очищать желудок от излишней еды — по углам площадки стояли соответствующие баки.
— А если кто-то не дойдет до бака? — спросил я Громбакха, узнав об этой особенности.
— Значит, не дойдет, — хмыкнул охотник.
— И…
— Заблюет всех на нижней улице?
— Разве нет?
— Может. Тут лучше поглядывать вверх и долго не зевать.
— За этим следят, — отметил Теор.
— Кто?
— Светляки, кто. — Громбакха явно веселил наш разговор. — Стража доплачивает им за каждого блевуна. А с такими поборами много не наблюешь.
Выйдя на площадку перед «Хмельнесом», я первым делом покосился на баки. Сегодня они, к счастью, пустовали. Ничто не мешало наблюдать за ночным Предместьем. Правда, увлекшись наблюдениями, я забыл про незнакомца. Бросил взгляд к сточному узлу, где он только что стоял. Туда подошел светляк — приподняв травяную сумку с кристаллом мойны, осматривал трубы. Течи не было. Как не было и незнакомца. Будто почувствовав мою рассеянность, он успел скрыться. Сколько я ни вглядывался в слабо освещенные улочки, нигде его не замечал. Лишь светляки и хмельные горожане, шаткой походкой возвращавшиеся домой.
Я ударил кулаком по изгороди. Отругал себя за бестолковость, но тут же признал, что слежка могла мне почудиться. В последние годы я приучился везде видеть опасность.
В Предместье Целиндела было по-своему уютно. Лес со всеми паразитами и хищниками почти не тревожил местных жителей, и мне нравилось это сочетание — тепло и защищенность граничили с безудержной природой. Окраинные дома бедняков отделяла от чащобы лишь тонкая деревянная стена. Они могли ночью приложиться к ней ухом и слушать, как дышит беспорядочная дикая жизнь с ее воем, скрежетом и стонами пойманных жертв. Да, эту стену за счет наместной казны каждую неделю обрабатывали хлорисом, чинили, при необходимости укрепляли, я уж не говорю про защитные костры по окружности Предместья — их дым в летние месяцы отгонял летающих насекомых, и все же грань между безопасностью и постоянным напряжением оставалась на удивление тонкой.
Я мог бы здесь, в Предместье, жить. Открыть скобяную лавку, тихо торговать, молча и безмятежно следить за тем, как проходят годы. Подниматься в таверну, где горожане с упоением делятся новостями из Лощин Эридиуса, обсуждают очередную выходку магульдинцев или южан, наслаждаться их неподдельным, пусть и совершенно пустым задором, слушать их, но никогда не принимать участия в обсуждениях. Только слушать… Так жил мой дедушка в родном Кар’ун-Айе. Я всегда думал, что со временем займу его место там, в уютной таверне на углу Дуг-ан-Далла, отпущу такую же бороду и с таким же равнодушием буду наблюдать за окружающим миром, как бы он ни менялся. Но моя жизнь сложилась иначе. Харконы выжгли Кар’ун-Ай до последнего дома, убили мою семью, а потом три года преследовали меня, пока я не скрылся за восточными границами Земель Эрхегорда. И всему виной… Я с дрожью ощупал браслет на правой руке. Понимал, что, пока не разгадаю его тайну, пока не узнаю, как избавиться от этого вросшего в кожу куска металла, мне не забыть прошлое.
Хотел бы я одним движением вырвать из себя свою историю и боль. Убить в себе то, что в действительности давно погибло и живет лишь в моих воспоминаниях. «Как знать, быть может, в Землях Эрхегорда и есть лигур, способный очистить ум от ненужной памяти…»
Вздохнув, я обернулся к таверне, надеясь, что кто-то из спутников, Громбакх или Теор, выйдет на площадку, с привычными шутками потребует моего возвращения. Но я по-прежнему оставался один. Вздохнув, навалился на изгородь.
Невидящим взглядом следил за светляками, бредущими по улицам нижних горизонтов, а сам перенесся на три года назад, в последние часы беззаботной жизни, когда меня беспокоила лишь необходимость выбрать один из трех платков супружества: красный, зеленый или белый. До свадьбы оставалось чуть больше месяца. От выбранного цвета зависело участие моей новой семьи в общинных делах. Я склонялся к зеленому платку, что означало жизнь в отдалении от Сада старейшин Кар’ун-Айя, на пашенной полосе, хоть и понимал, что мать не одобрит такой выбор. Кроме того, нужно было разобраться, как и почему подаренный отцом браслет прилип к запястью. Хватило единственной ночи, чтобы он намертво врос в кожу, при этом не причинив ни боли, ни каких-либо неудобств. А ведь до меня этот браслет носили отец, дедушка, прадедушка, пращуры. Никогда прежде он не проявлял подобную особенность. Браслет был древней семейной ценностью.
Надевать его разрешалось лишь в первую ночь после того, как он переходил от отца к сыну. Дальше его прятали в семейное хранилище. Ни особой красоты, ни драгоценных вкраплений в нем я не обнаружил и потому вдвойне удивился строгости, с которой отец просил беречь его для моих детей. Загнутая в кольцо пластина из светлого металла с прожилками черных прерывистых линий. Шлифованный рубец с тремя желобками на тыльной стороне. Ничего исключительного. И все же именно он, доставшись нам от далекого предка, некогда жившего в Землях Эрхегорда, стал главным семейным сокровищем. Глава семьи передавал его в старости, когда на собрании общины добровольно складывал с себя камни Ойнитора, оставляя себе один — яшмовый, означавший право последнего совета. Мой отец по-прежнему держал все пять камней, не думал сдавать их еще долгие годы, однако спешно вручил мне браслет после того, как за ним неожиданно приехал торговец.
— Я знаю, он у тебя, — прошептал чужестранец в пыльном дорожном плаще, под которым угадывалась выкрашенная в черный цвет кольчужная рубашка. — И я пришел с доброй волей. Моя плата будет достойной. Сорок голов лучших март-гальтийских коней. Две поклажи пророщенной мойты. Гартские кристаллы — четыре степных сундука. Сукно. Меха. По десять поклаж каждой. И одна поклажа зимнего маргульского меха из Западного Вальнора. И золото. Сорок червонных слитков барнаидорского золота.
То, что перечислил чужестранец, по цене превышало общую стоимость всех хозяйств Кар’ун-Айя, но с каждой новой строкой оплаты отец багровел все сильнее. Его кулаки сжимались до онемения и дрожи. Когда же торговец протянул составленную по законам нашего удела подписную, отец закричал. Никогда прежде я не видел его в таком гневе. Он выхватил подписную, не глядя порвал ее и сказал, что натравит собак на чужестранца, если тот не исчезнет с нашего двора вместе со своим зловонием.
— Мы все знаем, какой выбор ты сделаешь. Но тебе все равно предстоит его сделать, — спокойно ответил торговец. — Все предрешено, но еще не свершилось. Не в твоих силах изменить предначертанную струну, но ты можешь сохранить жизни. И обрести счастье. Никчемное зажиточное счастье, ради которого ваши поколения ковыряют эту землю.
Вон! — закричал отец. Услышав его голос, к дому сбежались обеспокоенные батраки и дружинники. — Вон отсюда! И не такую гниль корчевали. Иди брызгать ядом в своем болоте! И не вылезай оттуда.
— Я сделал должное. — Торговец поклонился с таким почтением, будто провел уважительные переговоры, на которых пусть и не были заключены выгодные сделки, но удалось согласовать дальнейшее обсуждение возможной торговли. — Я ухожу.
— Нет, — процедил отец. — Ты выметаешься. Как паскудная собака. И знаешь, что теперь на два выстрела кальтинского лука не подойдешь к нашим стенам.
Дружинники хмуро проводили чужестранца, готовые в любой момент поторопить его ударами зачехленных битог.
За ужином отец оставался молчалив и вдвойне строго относился к любой шалости моих сестер, отчего за столом вскоре воцарилась полнейшая тишина. Даже Джалла, младшая из девочек, вопреки обычной веселости, старалась не смотреть по сторонам и понуро резала слишком большой для нее кусок айного корнеплода. Не в привычке отца было объяснять свои поступки и тем более признавать ошибки, но тут он сказал, что напрасно устроил перепалку с чужестранцем. Мать посмотрела на него с удивлением и беспокойством.
Затем отец отозвал меня в желтую комнату, тогда уже подготовленную для молотьбы зерна. Встав возле закрома, больше глядя на открывавшуюся за окном стерню, чем на меня, он рассказал о браслете, о связанных с ним семейных преданиях. Собственно, их было немного и большая часть казалась выдумкой. Так или иначе, но я слушал внимательно, а в конце, не сдержавшись, спросил:
— Откуда про него узнал торговец?
Я думал, что отец вновь сорвется и теперь накричит на меня, как днем кричал на чужестранца, однако он лишь качнул головой. Отец не знал ответа. И мне стало не по себе — я понял, что он боится.
— Такие вещи спроста не происходят… — вздохнул отец.
— Может, поговорить с дедушкой?
— Он отдал браслет мне. Значит, я сам о нем позабочусь.
— Яшмовый Ойнитор еще у него.
— Это другое! — Отец резко махнул рукой. — Догадываешься, почему я рассказал тебе об этом сейчас?
— Хочешь, чтобы я проследил за торговцем? Но…
— Нет.
— Тогда… — Я растерянно пожал плечами.
Меньше всего ожидал, что отец решит до срока передать мне браслет. И тем более не думал, что ближайшую ночь проведу с ним на запястье.
— Зачем? Зачем его надевать? И почему…
— Так ходил Вайши́я[28].
На это мне возразить было нечем. И можно понять, с какой тревогой поутру я понял, что браслет утянулся, вживился в кожу. Дернул его несколько раз, раскровил запястье, но ничего не добился. Знал, что моей вины в этом нет, но боялся, что отец все равно станет злиться. К счастью, отец весь день был занят общинными делами, утро провел в Саду старейшин, а в обед уехал на бахченные поля за стенами Кар’ун-Айя. Вернулся лишь к ужину. Выглядел обеспокоенным — настолько глубоко ушел в свои мысли, что даже не замечал, как на скамейке выплясывала Джалла, как в сенцах случился переполох из-за обвалившейся зерновой стойки.
Едва сгустились сумерки, поля вокруг нашей нейлы[29] осветились мерцающими фиолетовыми огоньками. Это были молькрины, мелкие роговые жуки. Любимые жуки Джаллы. Сестра ловила их сачком, собирала в закрытые чаши из козлиных пузырей, обычно предназначенных для хранения закваски, и выставляла в детских покоях — ночью любовалась их свечением. Молькрины могли бы удивить разве что путника из далеких земель, никогда прежде с ними не встречавшегося, и все же в тот вечер многие жители нашей нейлы вышли из домов.
— Чудно́, — улыбалась вольница из скотного двора. — Каким ветром их сюда?
Молькрины обычно предвещали дождь. Селились на болотах за Оросительной чертой, и к нам прилетали только на запах крови или перед непогодой — в надежде поживиться потрохами забитого скота или земляными насекомыми, жившими глубоко под стерней и поднимавшимися на поверхность в ливневую пору. Но скотобойня к тому дню молчала три недели, а вечер над нами был ясным, прозрачным до самых далеких звезд. В крепнущем мраке на небе проглянули холодные пояса Валлы. Дождя ничто не предвещало, да и пора стояла сухая, жатная. И все же к нам прилетели молькрины. Их было столько, сколько не бывает в сезон дождей перед праздником Наур’тдайских свечей. Округа купалась в фиолетовом мерцании. Джалла в буйном нетерпении кинулась искать отложенный до осенних дней сачок. Это ее спасло.
Все, кто вышел, привлеченный нашествием молькрин, увидел и приезд Харконов. Я же тем временем сидел в покоях, вновь пытался снять браслет. Пробовал подсунуть под него лезвие ножа, но только чувствовал, как режу кожу и плоть. В дверь постучали. Я постарался стереть следы неловких попыток, но вошедшая бабушка увидела и кровь, и надетый браслет. Она удивилась, но не успела ничего сказать — со двора донесся стук копыт. Выглянув в окно, мы обнаружили, что в фиолетовом сиянии обезумевших молькрин приблизилась группа всадников. Им навстречу в сопровождении дружинников вышел отец.
— Отец твоих отцов взял то, что ему не принадлежит! Пришло время платить по старым счетам! — крикнул один из чужаков.
Это был Грет-Индит из дома Харконов. Таких в моем краю называют наемниками белого флага — они принимают герб и флаг дома, которому нанялись в услужение, или выступают вообще без флага, несмотря на давний запрет любой группе наемников, числом превышающей пять человек, ходить без флага и приписки. Сейчас на груди Грет-Индита красовался незамысловатый символ в виде одиночной башни, увитой змеем: голова с раскрытой пастью покоилась на осадной верхушке, а хвост крепко обвивал скалу, на которой эта башня высилась. Я узнал этот герб. Такая же башня со змеем была на попоне коня, взнузданного торговцем для поездки к нашему дому — тем самым чужестранцем, который хотел выкупить браслет. О том, зачем приехал Грет-Индит, можно было не спрашивать, и отец смело пренебрег пустыми вопросами. Вместо этого громко, едва сдерживая негодование, произнес:
— Ты знаешь, к чему это приведет.
— Знаю. — Лицо Харкона было спрятано под кожаным шлемом с кольчужной бармицей.
— Если ты посмеешь…
— Посмею.
— На твой дом падет красный камень.
— Синк’Альнийский совет меня не пугает. Камень падет на пустую землю.
— Пустую землю…
Отец не ждал такого ответа. Это означало, что вознаграждение, обещанное Харконам, в самом деле оправдывало возможные лишения. Они даже согласились покинуть нашу долину.
— Что же вам пообещал торговец? Всех его товаров было бы недостаточно для такой сделки. Гарн-Ат’дур…
— Гарн-Ат’дур больше не глава дома Харконов.
— Вот как… Ну что ж, приветствую тебя, Грет-Индит. Но теперь ни одна Луна не осветит твои камни.
— Мой дом не принадлежит вашим Лунам. Я оставил тропы Вайшия. А ты скоро отправишься в его Сады со всеми, кто тебе дорог.
Дружинники обнажили битоги. Все понимали, что этой ночью наша земля вкусит кровь. Молькрины прилетели не впустую. Я завороженно следил за происходившим во дворе. Услышав последние слова Грет-Индита, кинулся к деревянной панели с клинковым оружием, но остановился — меня за руку перехватила бабушка, о присутствии которой я в предчувствии беды совсем позабыл.
— Неан, — с недовольством, но мягко сказал я, пытаясь высвободить руку. — Ты знаешь, я должен.
— Ты должен выслушать.
— Не сейчас.
— Слушай! — Бабушка крепко держала меня, вцепившись прямо в браслет. — Так должно было случиться, но мы не знали когда. Никто не знал.
— О чем ты?
— Твой путь лежит в Западный Вальнор…
— Что? О чем ты?
— …в Земли Эрхегорда. В Зиалантир. Что бы ни случилось дальше, только там ты сможешь…
Со двора донеслись крики. Не обращая внимания на бабушкины слова, я рванул руку. Бабушка, охнув, потянулась в мою сторону и упала. Я от обиды стиснул зубы. Дернулся помочь ей, но взглянул в окно и замер. Отец и его дружинники лежали пронзенные стрелами. К тем, кто вышел из дома любоваться необычным нашествием болотных молькрин, неслись всадники Харконов. Взмахи ножей, удары совень и чеканов. Прерванные крики и густые брызги крови. Попытки укрыться за дверью. Надрывный лай собак в псарне. Арбалетные выстрелы. Моя мать, онемев, стояла на веранде. На окраинах Кар’ун-Айя вспыхнули дома. Теперь крики доносились от соседских полей. Всюду гомон. Звон металла. Ржание лошадей. Мать приподняла руку, словно укрываясь от жаркого пламени. Грет-Индит обрушил на нее всю тяжесть меча, нарочно обрубив лишь выставленную кисть. Кровь при фиолетовом свете молькрин казалась черной. Кисть легко, почти беззвучно упала на деревянный настил. А мама так и не опустила руку. Вся залитая кровью, она смотрела на убитого мужа — не успевшего ни защитить свою семью, ни договорить последних слов и ради неизвестного ей семейного предания отдавшего всех родных на поругание наемникам белого флага.
Даже сейчас, три года спустя, я с дрожью вспоминал смерть родителей. Пальцы невольно искали рукоять меча, будто можно было тут же, не сходя с места, расквитаться со всеми повинными в той бойне. Тогда, в ночь погрома, я сделал свой выбор. Как и просила бабушка, добрался до Западного Вальнора. Спустился с гор в Предместье лесного Целиндела и знал, что на этом не остановлюсь. Пройду выбранной тропой до конца.
Устав от подобных мыслей, я наконец отошел от изгороди и быстро зашагал назад, в таверну. С тех пор как мы выехали из Багульдина, я уже второй раз вспоминал последнюю ночь в Кар’ун-Айе. Стоило расслабиться, как мысли сами влекли к ней, будто искали в тех мгновениях нечто важное, но мною отчего-то упущенное.
В таверне было по-прежнему душно и шумно.
— Почти не пил, а с баками уже обнимался? — Громбакх приветствовал меня из-за стола.
Я не ответил.
— Хозяйка! — Охотник остановил проходившую поблизости служанку. Посмотрев на ее обильное, свободно державшееся под тонкой дхантой[30] тело, изобразил почтение и с улыбкой заказал новый кувшин хмеля.
Служанка, кивнув, заторопилась к главному столу. Собственно, это был даже не стол, а ветвь эйнского дерева, проходившая насквозь через весь зал — из одной стены в другую. Тянулась она ровно, почти без наклона, и при строительстве «Хмельнеса» это учли: ее верх стесали, превратив в столешницу, а по бокам закрепили высокие, в два аршина, лавки. Сама ветвь оставалась живой и даже порывалась с исподней стороны разойтись зелеными ростками. Посетителям нравилось, что служанки, поднимаясь по деревянным сходням, должны были удерживать равновесие, затем тянуться с подносами в разные стороны, попутно наваливаясь на людей, позволяя себя шутливо обнять и даже ущипнуть. Их приход всякий раз вызывал оживление, и заказывать за главным столом старались как можно чаще, пусть по небольшой крынке ягодной настойки.
Ни высота, ни своеобразие эйнской ветви нас не привлекли, так что мы выбрали небольшой стол в углу. Прислонившись к стене, с глубоко надвинутым капюшоном сидел молчаливый Тенуин. Рядом с ним на табурете покачивался Теор. Он казался взволнованным, то и дело поглядывал в окно, встречал взглядом каждого нового посетителя, но собственное беспокойство объяснять не хотел, более того — настойчиво его отрицал.
Охотник уже управился с бараньим боком и теперь, вливая в себя остатки хмеля, рассматривал карту, которую я днем купил в одной из лавок Предместья.
— Итак, нам сюда. — Я ткнул пальцем в кружочек, подписанный «Авендиллом».
— Торжество логики, — хохотнул Громбакх. — Читать ты умеешь. Полезный навык для того, кто пишет путеводник.
Я проигнорировал слова охотника:
— Самый короткий путь из Целиндела в Авендилл — по Старой дороге. По Пчелиному тракту.
— Ну да, — кивнул охотник.
Тенуин и Теор молчали. Глаз следопыта не было видно в тени капюшона. Он вполне мог бы сейчас спать, но я привык к его затаенности и знал, что в таком положении он все хорошо видит и слышит.
— А мы поедем по Кумаранскому тракту, — продолжал я.
— Да, — все так же беспечно кивнул охотник.
— При том, что этот путь едва ли не в два раза длиннее.
— Да.
— И…
— Что?
— Не хочешь объяснить?
— Короткий путь не всегда самый быстрый, — неожиданно проговорил следопыт.
— Точно. — Громбакх забросил в рот несколько кубиков синюшки. Даже сквозь духоту «Хмельнеса» до меня донеслись пряные ароматы пенистого клюта.
— А подробнее? — не успокаивался я.
— Все подробности — под юбкой твоей подруги. Кстати, где она?
Я с обеда не видел Миалинту, но сейчас не хотел о ней говорить.
— На Старой дороге опасно. — Теор отряхнул рукава своего костюма, будто те успели запылиться. — Люди боятся Лаэрнорского леса. Всегда боялись. А теперь вовсе не хотят к нему приближаться. Видите? — Теор ткнул в черную точку на восточной окраине леса. — Ворнад. Небольшой город. Сейчас опустел. Никого нет. Здесь — Равнская лесопилка. — Точка с юга от леса. — Тоже опустела. Ну и Авендилл, конечно.
— Даже чокнутые пасечники из Розбарга не едут сюда напрямик, — кивнул Громбакх. — Как собальские крысы плывут через Маригтуй, а потом до са́мого тракта прут через весь Зашейный распадок.
— У них теперь паро́м. — Теор заправил за уши выбившиеся пряди черных волос. — Так что… По Старой дороге мы не поедем. Там можно застрять.
— А что с этим лесом? — Обнаружив, что вся закуска на столе съедена, я теперь поджидал служанку — заказать себе отрубей с зеленью. — Почему его так боятся?
— Надеюсь, никогда не узнать этого доподлинно, — улыбнулся Теор и вновь бросил тревожный взгляд на открывшуюся дверь. Вошли новые посетители.
— В общем, выкинь из головы, — подытожил охотник. — Никаких Старых дорог.
— На Кумаранском тракте всегда спокойно? — спросил я.
Узнав, что я не слышал историю тракта, Теор оживился. Ему было приятно на время отвлечься от тревог, сутью которых он так и не поделился.
От него я узнал, что весь тракт выложен кумаранским камнем — тем самым желтым камнем с прожилками, из которого Предшественники строили свои дороги.
— Первую дорогу к Таильской пещере… знаете о пещере?
— Да, там нашли лигуры.
— Именно. Так вот, эту дорогу строили семь лет. Долгий горный путь. Только теперь она заброшена. Еще Эрхегорд заложил обходную дорогу из кумаранского камня — следопыты нашли его залежи в древней Ортванской каменоломне. Как и Гробницы, она была запечатана. Каахнеры.
— Каахнеры?
— Да. Чистильщики. Те, кто и пещеру замуровал, и каменоломню. Те, кто нарочно укрыл все следы Предшественников. О них известно немного, но они тут по всем Землям отметились.
Служанка принесла кувшин хмеля. Громбакх, натиравший маслом носовые бурки, кивнул ей, а я наконец сделал заказ.
— По сути, власть Вер-Гориндора строились на кумаранском камне. Он не меньше лигуров помог Эрхегорду и его наследникам объединить Земли.
— Что в нем особенного?
— В камне?
— Да.
— Многое чего… Крепкий как сталь. Его обрабатывать — целая история.
— На свире. — Следопыт, очнувшись от недвижности, достал из-под складок бурнуса короткую деревянную трубку.
— Так и есть. Поддается только резцам и киркам, обожженным на свире. В Ортване — свой источник. Не такой сильный, как в Багульдине, но вполне внушительный. Поставили там заслонки, наладили свои кузни. Вырезать плиты, как это делали Предшественники, не получилось.
— Вырезать-то можно. — Громбакх глубоко затянулся маслом из носовых бурок. — Но потом ищи горб, на котором эту плиту тащить.
— Да, кумаранский камень тяжелый, — согласился Теор. — Так что решили вырезать простую брусчатку. Из нее и выложили тракт.
— К тому времени уже знали две главные особенности камня. — Тенуин несколько раз чиркнул серными полосками и теперь неторопливо, через слова, выдыхал травный дым. — Он усиливает влияние лигуров…
— И отпугивает всякую пакость, — закончил за него Громбакх.
— Да. — Теор, привстав, выглянул в окно. Его беспокойство не ослабевало. Охотник пошутил о сухопутных пиявках, поселившихся в табурете Теора. — Дикие звери и насекомые держатся в стороне от кумаранского камня. Полезное свойство для наших краев.
Сейчас Кумаранский тракт оплетает все Земли Эрхегорда. Кирпичами из Ортвана укреплены пограничные крепости в Южной расщелине и Камданском ущелье — единственных низинных проходах в Южные земли. Конечно, ойгуры заботились прежде всего о торговцах и сборщиках податей, но и простым людям стало спокойнее в пути. Так что да, Кумаранский тракт в наших краях — самый безопасный. И если выбирать между ним и Старой дорогой…
Громбакх, хохотнув, плеснул хмель из кувшина на карту. Брызги полетели по всему столу. Я от неожиданности дернулся:
— Что…
— Чистая вещь — пустая. А все пустое лишено жизни, — без улыбки заявил охотник.
— Вот почему ты не отдаешь прачкам свои штаны, — огрызнулся я, подняв карту и смахивая с нее хмель. — Три золотых! И один серебряный!..
— Хвастаешь, что тебя обсчитали? — Громбакх, довольный, увидел, что на карте местами потекла тушь.
— Думаешь, это смешно?
— Нет. Думаю, что у каждой вещи должна быть история. Так пусть история твоей карты начинается правильно. Потом будешь смотреть на эти разводы и вспоминать, как мы тут сидели, здоровые, сытые, ни по одному месту не заштопанные.
На меня поглядывали из-за соседних столов. Услышали перепалку и надеялись, что она окончится дракой. Готовы были при случае поддержать нас криками.
Я старательно отряхнул карту, скатал, вложил в тканый чехол и скорее убрал в сумку — на случай, если Гром решит заодно подпалить ее, обгрызть по краям или, чего доброго, обдать синюшной слюной.
— Наш охотник знает толк в забавах. — Теор отодвинулся от стола, опасаясь, что я захочу отомстить и открою хмельную войну, — не хотел попасть под перекрестный полив. И только Тенуин оставался спокоен, мягко тянул дым из трубки.
Посетители за соседними столами, убедившись, что драки не намечается, поскучнели и вернулись к неспешным разговорам.
Утром, подъезжая к Предместью, я был уверен, что к вечеру мы покинем Целиндел — сразу, без промедления, устремимся к руинам Авендилла, ведь с каждым днем шансов найти Илиуса, брата Теора, оставалось все меньше. Он пропал два месяца назад; Громбакх поговаривал, что в лучшем случае мы найдем его тело для похорон. И все же, несмотря на спешку, сам Теор попросил у нас отсрочку. До того, как подняться в Багульдин, он объявил награду за Илиуса и теперь хотел разведать, отправился ли кто-нибудь к руинам и нашел ли там следы мальчика. Тенуин предложил сопровождать Теора:
— Если его кто-то уже искал на руинах, мне лучше с ними поговорить. Чтобы не повторять их ошибок.
Теор от сопровождения отказался. Заявил, что при случае обязательно сведет Тенуина с нужными людьми, а пока не уверен, что кто-то вообще откликнулся на объявление и не хочет зазря дергать следопыта.
— Как знаешь. — Тенуину, как и Громбакху, явно не понравился этот ответ. Я же тогда не придал ему значения.
Прежде чем отправиться по своим делам, Теор вместе с охотником заглянул в Заложный дом и там подтвердил, что у него в самом деле хватит залогов для обещанной платы, треть от которой Теор уже выплатил монетами. Более того, Гром заставил его подписать обходной залог, обналичить который, правда, можно было лишь в присутствии Теора или по решению Правосудного двора.
Неожиданной задержкой в Целинделе воспользовались все. Я смог неспешно выбрать карту Восточных земель и даже поторговаться, отказавшись платить изначальную цену в пять золотых. Громбакх и Тенуин сходили на рынок — продали привезенные из Багульдина три мешка с наземом коагаров:
— Надо ж хоть как-то оправдать бредовую затею Тена! Что мы, зря по горам носились, уговаривая всяких баранов покакать нам пропитание? Да и вообще я должен взглянуть в глаза человеку, который заплатит за кучу этого дерьма настоящими вольмарскими монетами. Может, и мне теперь в мешочек гадить — вдруг кто возьмет на лечебную мазь? Чем я хуже?!
Миалинта тем временем оставила нас, сказала, что хочет повидать старых друзей и разузнать последние новости Оридора — города книжников, в который планировала отправиться сразу после Авендилла. В Оридоре Миалинта надеялась выкупить или по меньшей мере просто повстречать Лианила, нареченного брата.
— Братоспасительная экспедиция, — посмеивался Громбакх. — Два дурака отправились ловить призраков. Вырвать Лианила из рук книжников шансов еще меньше, чем Илиуса — из гиблых руин Авендилла.
Миалинта еще в Багульдине уговорила меня присоединиться к ее поездке в Оридор, сказала, что там я узнаю историю и назначение своего браслета, а значит, и выясню, как от него избавиться.
— Если повезет, заодно продашь его книжникам. Уверена, они купят. И хорошо заплатят.
— Сорок голов март-гальтийских коней, две поклажи пророщенной мойты, четыре степных сундука гартских кристаллов и сорок червонных слитков золота?
— Что? — Миалинта посмотрела с удивлением.
Никто не знал подробностей того, как именно браслет перешел от отца ко мне.
— Это я так, не обращай внимания. Не уверен, что захочу продавать его.
— Почему?
— Семейная ценность. И она должна перейти моему сыну. Ну… Если он у меня будет.
— Любопытно.
— Что?
— Это я так. Не обращай внимания.
По словам Миалинты, в Оридоре хранился Мактдобурский архив — на его страницах были описаны все вывезенные из Таильской пещеры лигуры: с подробным указанием опытов, которые над ними ставили книжники поначалу Мактдобура, а затем Оридора, с детально перерисованными узорами, сводкой всех владельцев и городов приписки, а главное — с перечнем изначальных и приобретенных свойств. Первые записи в Архив вносил сам Эрхегорд, рассказывая о вскрытии Гробниц, о первых шагах по их пустующим залам, об обнаружении ям с лигурами. Там же были записи Эрхегорда о походе в нижние горизонты Таильской пещеры, куда он отправился с отрядом муинов, своих телохранителей, и откуда вернулся израненный, в полном одиночестве.
— Если твой браслет — лигур, если его действительно вывезли из наших Земель, он будет в списках. Это единственный шанс узнать его историю, — говорила Миалинта, когда мы только подъезжали к трактовой заставе Ноиллина. Горная часть пути, по которому мы спустились из Багульдина, закончилась. Обернувшись, можно было во всей красе увидеть величественную глыбу скального гиганта Багуль-наара, под которым примостилось Айликменское плато с его Карнальской каменоломней, Подземельем Искарута, Закрайными полями и Восточной стрелой, уводящей к пограничному Харгою.
— Ну да, Архив, — проворчал Громбакх. — Какая малость. Постучишь к ним в дверь: «Дяденька, дяденька, дай Архив полистать». И все. Мечты сбылись. Как просто.
— Непросто, — призналась Миалинта.
— Непросто?! — крикнул охотник. — Да червей обучить строевому ходу проще! У тебя там совсем мозги вскипели?! Какие книжники, какой Архив?!
— Что думаешь? — спросил я Тенуина.
— Он прав. — Следопыт кивнул, поглаживая шею минутана.
Из Багульдина нас полностью снарядил наместник Тирхствин, отец Миалинты. По его распоряжению мою гартоллу задраили для лесных поездок, заодно поменяли съемные сетки на окнах и поддышлах. В гартоллу запрягли крепких лошадей айликменской породы, а вместо верховых нам выдали стремянных минутанов из наместной конюшни, во многом похожих на лошадей, но отличавшихся от них высокими стаканообразными копытами, роговыми шипами на венчиках и непривычно длинным волосом на щетках и грудине, из-за чего они отчасти напоминали жилистых степных яков. Главной особенностью минутанов была выносливость и неприхотливость.
— Думаешь, ты один такой умный, кому захотелось заглянуть в Архив? — не успокаивался Громбакх.
— В Архив будут смотреть книжники. Нужно только показать им браслет. Они помогут, — настаивала Миалинта.
— Ну да. Но возьмут дорого. Твоей жизнью!
В трактовой заставе лошадей и минутанов смазали турцанской мазью. На глаза им закрепили большие кожаные шоры. Стенки гартоллы окропили настойкой хлориса. Гумник, третий летний месяц по вольмарскому календарю, только начинался, и в лесах зверствовал гнус.
Шорник советовал нам по возможности избегать верховых поездок и сидеть в гартолле, но мы предпочли остаться в седле. Теор ехал на ко́злах, правил запряжной парой. Мы с Мией, Громом и Теном ехали на минутанах. В саму гартоллу была загружена вся наша поклажа, из которой три булькающих бурдюка принадлежали охотнику. Он при первой возможности справлялся об их целостности, то и дело наставлял Теора вести экипаж плавным ходом, без напрасных рывков. Теор смеялся и назло Громбакху принимался стегать и тут же одергивать лошадей.
— Кому еще понадобился этот Архив? — спросил я охотника, когда мы уже въехали в лес.
— Что?
— Ну, ты говорил, желающих заглянуть в него много.
— Ясное дело, много. Ну как, много… У всех что-то свое чешется. Южане хотят разобраться, сколько всего лигуров и куда они разошлись, чтобы еще громче ныть: «Нас обделили! Смотрите, всем дали цацек, а мы лапу сосем» — и так доказать, что Таильскую пещеру нужно-таки опять вскрыть, достать из нее оставшиеся лигуры и раздать всем обиженным. С нерлитами веселее. Те спят и видят найти своего последнего Предшественника. Думают, в Архиве что-нибудь написано на его счет. Где лежит, как разбудить. Еще магульдинцы…
— Красные?
— Ну да. Этим тоже нужно. Им всегда что-то нужно.
— Архив-то им зачем?
— Хотят доказать, что влияние лигуров меняется в худшую сторону. У них одна песня. Собрать лигуры, вернуть их в Гробницы и замуровать, как это сделали каахнеры. Так что вставай в очередь.
В защитных накидках, купленных на заставе, мы все выглядели глупо. Просторная, пропитанная маслами ткань и большой колпак из мелкоячеистой сетки. Дышать и говорить было неудобно, но еще на опушке я понял, что это неудобство оправданно. Гудение гнуса не смолкало.
Вокруг Предместья никогда не возводили крепостных стен, и все же летом его граница хорошо просматривалась даже издалека — почти все четыре месяца Предместье окружало дымное кольцо. Среди густых зарослей ивы и таволги открывались поляны со сложенными из карнальского камня жаровнями. В них жгли торф, перемешанный с листьями айвы, болотного папоротника. Дым поднимался тяжелой, покачивающейся портьерой и редел лишь к верхушкам эйнских деревьев. Это был единственный способ отвадить от Предместья назойливых крылатых насекомых, худшим из которых в последние годы оставался тигриный комар. Его так назвали по мелкой шерстке, окрашенной в желтые и черные полосы. Взрослый комар, по размеру как шмель, угрожал лишь болезненным укусом. Крохотные бесцветные комары-личинки приносили значительно больше забот. Почти беззвучные, они впивались в тело жертвы, при этом вспрыскивали яд, делавший укус безболезненным. Затем, сложив крылышки, целиком втискивались под кожу, сворачивались в кокон и начинали вызревать. На коже проступал зудящий волдырь, избавить от которого мог только лекарь — надрезав его ножом, вычистив от проросшей личинки и заложив в рану лепесток цейтуса.
Миалинта рассказывала, как захмелевшие грибники или ягодники, забыв осторожность, заваливались спать в чащобе, и за ночь торфяные черви прогрызали защитный костюм, а в отверстия, беззвучно ликуя, пробирались сотни тигриных комаров.
— Они вызревают за пять дней. Если укусов много, яд действует как снотворное. Ты так и не просыпаешься. Лежишь в кустах, пока кожа не начнет лопаться.
— А потом идешь комарам на ужин. Если только тебя раньше не сожрет кто-нибудь другой, — добавил Громбакх. — В твоем теле плодится целая колония. Можешь прокормить не меньше трех поколений. Вот такая добрая смерть. Истинное самоотречение.
Когда мы проехали сквозь дымовую стену Предместья, я увидел, что возле каменных жаровен стоят шалаши из прутьев и лапника. Вокруг шалашей высились холмы из листьев айвы, лежали пласты заготовленного торфа. Бедняки все лето поддерживали тление, за это наместник выдавал им паек, а в первые дни пращника дозволял пройти полный лекарский осмотр и снабжал необходимыми лекарствами. По этой причине костряками иногда становились родители с тяжело больными детьми — это был единственный шанс их вылечить.
Через десяток саженей после жаровен начались навесные улицы. Бедные кварталы, отчасти затянутые дымом. Я с интересом смотрел на густую паутину человеческой жизни. Удивленно замечал, что местами с земли можно увидеть даже верхний, седьмой горизонт и построенные там дома.
Последовав примеру Миалинты, снял защитный колпак. Не удержавшись, посмотрел на ее короткие ярко-золотые волосы. Фаит. С грустью вспомнил жертву, которую она принесла для спасения Багульдина.
На земле, под навесными улицами, встречались деревянные времянки и выгоны — днем горожане выводили туда домашний скот. На выгонах стояли малые жаровни, в которых листья айвы жгли без торфа, отчего дым шел почти прозрачный и приятно пахнущий маслами.
Людей и повозок становилось все больше. От желтой брусчатки Кумаранского тракта в сторону, налево и направо, уводили темные земляные дороги. Указатели называли Меилтон на Дарве, Гориндел на окраине Муэрдорского леса. Поселок Эрждел, где для всей округи молотили зерно. Шивердел — кузнечное село, Уждел — рабочее поселение вокруг медного карьера. Ок-Чар и Чод-Арлин — села с бахчами и овощными теплицами. Таких указателей было много, и лишь один из них оказался перечеркнут.
— Лаэрнор, — прочитал я.
— Гиблое местечко, — кивнул Громбакх. — В самом центре Лаэрнорского леса. Раньше туда добирались по Старой дороге.
На обработанных хлорисом комлях висели бумажные и кожаные объявления. Тут были предложения переночевать, поесть, посетить кроличьи бега, купить манника, купить листья с дерева Мортхи, починить экипаж, посетить массаж с втиранием горячей муравьиной кислоты и сока эльны. Все адреса уводили наверх, на один из горизонтов навесных улиц. Среди прочего я разглядел призыв посетить Ежегодную ярмарку каменных изделий в Багульдине, назначенную на десятый день гумника. Но чаще всего здесь встречались предложения купить настойку хлориса — для защиты домов и повозок от лесных насекомых.
Тигриные комары не единственная беда этих мест. В здешних лесах на путника нападали и летучие хвойники, и ядовитая саранча, и чешуйчатые черви. Весной тревожили черные эорлиты, болотные панцирные муравьи. В первые дни синелина[31] они отличались особенной прожорливостью. Каждую весну лесничие Целиндела бродили по лесу: по старым зарослям ольхи, по дубравам, осинникам и березнякам — сжигали малые муравейники, однако против крупных муравейников сделать ничего не могли. Те слишком глубоко уходили в землю. Жителям приходилось задабривать эорлитов — лесничие вывозили к ним туши ослов, манников, охапки проса и всевозможную гниль, которую не съели бы даже собаки. Люди не скупились на подачки, лишь бы черные полчища муравьев не отправлялись искать еду в Предместье; продвигались они под землей, и стена дыма их не останавливала.
Пока мы поднимались по бревенчатому взвозу на первый горизонт навесных улиц, Громбакх весело рассказывал, как несколько раз сталкивался с потоком эорлитов, а потом вдруг серьезно спросил:
— Знаешь, на что это похоже?
— На что? — Я думал, охотник продолжает рассказ про сражение с муравьями.
— На самоубийство, вот на что. Это как белохорной лисице бежать к живодеру с жалобами на сыпь в паху: «Ой, посмотрите, у меня тут что-то чешется».
— Ты о чем?
— О том! Не суйся в Оридор.
— Опять…
— Думаешь, тебе там пропишут лечебную мазь и отпустят во славу Эрхегорда? В лучшем случае отнимут браслет. Вместе с рукой. А в худшем оставят всего целиком — для опытов.
— И что ты предлагаешь?
То и предлагаю. Оставь Оридор напоследок. Вот не будет других вариантов, тогда иди на свою живодерню. А для начала свожу тебя к знакомым в Матриандире.
Оказавшись на первом горизонте, я впервые увидел незнакомца, который в дальнейшем сопровождал нас весь день. Одет он был неприметно, привлек внимание лишь размеренной походкой и тем, что несколько раз неприкрыто отслеживал мой взгляд, явно интересуясь, на что именно я смотрю. Тогда мне представилось, что это простой зевака или торговец, встречающий приезжих. Быстро позабыв о незнакомце, я по узкому переулку вышел на дощатую площадь. Опасался, что какая-нибудь из досок окажется непрочной, но вскоре убедился, что здесь все сделано надежно.
Некоторые дома были полностью обвиты плющом, скрыты под листвой эйнских деревьев. На крышах виднелись гнезда. По веткам перебегали белки и пиголы. По краям площади шли аккуратные земляные насыпи. На них росли лесные фиалки с игольчатыми темно-фиолетовыми листьями. На скамьях сидели старики — потягивали эвкалиптовый дым из бриаровых трубок. Куда-то торопились мужчины и женщины, одетые в хлопковые или конопляные дханты. Их украшения — бусы, браслеты, заколки — все были деревянные, выкрашенные в синее или зеленое. Я рассеянно наблюдал за непривычной для меня жизнью, а сам думал о возможной поездке в Оридор, нехотя, нахмурившись, возвращался к уже далекой кровавой ночи в Кар’ун-Айе.
Даже вечером, в «Хмельнесе», под хохот Громбакха, облившего мою карту хмелем, я, вопреки желанию, все глубже погружался в молчаливое отрешение. Изображал улыбку, ел обезвкусившие отруби с зеленью, кивал словам Теора, которых и не слышал. А сам смотрел на черные стены таверны. Их, как и пол, мыли с дресвой, отчего древесина быстро потемнела. Потолок — грязно-желтый из-за дыма трубок и свечной копоти. Такой же была таверна там, на углу Дуган-Далла, где любил отдыхать дедушка. Я вспоминал его растрепанную седую бороду, густые брови. Пахнущие травой руки. Вспоминал Ай’инилну — Айю, свою невесту, для которой собирался выбрать зеленый платок супружества. Она хотела жить подальше от Сада старейшин, мечтала о свободной жизни на пашенной полосе…
Я погружался в забвение наяву. Запах стерни. Далекий голос пастухов. Перекличка дружинников. Сизые крылья петёрника — они частили в маревном воздухе. Крохотная птичка с длинным загнутым клювом. Любимая птичка Джаллы. Она хотела, чтобы в День полноверия именно петёрник стал ее оберегом. Но вот крылья замедлили свой ход. А с ними замедлилось все вокруг. Громбакх ударял по столу — будто проталкивал кулак сквозь воду. Теор плавно поворачивал голову, осматривал новых посетителей «Хмельнеса». Я уже видел каждое перышко птицы в отдельности. Пятнистый узор и лазурная окантовка. Петёрник застыл, превратившись в оберег на груди повзрослевшей Джаллы. А все, кто сидел в таверне, вместе со служанками и кравчим, — все обесцветились… Со мной такое случалось однажды, я слишком хорошо помнил эти чувства, тогда показавшиеся наваждением, поэтому сейчас почти не испугался. Серые лица и одежды. И Гром уже сплевывал бесцветной слюной, она медленно, нехотя летела в пустой кувшин из-под хмеля. Последний удар тяжелого сердца и — замерший серый мир прорезала мелкая серебристая сеть. Она неспешно проявлялась, кусками, неравномерно, с напряжением. Вместе с ней пришла легкость. На тело и мысли больше ничто не давило. Серебристая сеть окрепла, и я различил отдельный луч. Крепкий, будто стянутый из сотни серебряных нитей, чуть подрагивающий в воздухе — так, что можно было различить глубокое дребезжание. Мягкая, чуть извитая дуга. От груди Теора к небольшому, затянутому сеткой оконцу возле нашего стола.
Такой же луч я увидел на заднем дворе отцовского дома, когда затаился там под навесом. На моих руках под плащом пряталась Джалла. Чтобы сдержать слезы, сестра зубами сдавливала застежку моей рубахи. В двадцати шагах от нас, прикрытый сумраком, стоял дедушка. Он только что убил одного из наемников. Размозжил ему затылок кузнецким молотом. Стоял, опустив руки. Молот был слишком тяжелым. Дедушка устало дышал. Его борода темнела от крови. Со спины к нему быстрым шагом приближался Грет-Индит. А я не мог ни крикнуть, ни помочь. Я должен был спасти Джаллу. Любой ценой. Мы были обречены. «Доверься браслету» — последнее, что я услышал от бабушки, и в то мгновение ненавидел ее. Грет-Индит шел сквозь сгустившийся воздух, а серебристый луч тянулся от меня к батрачному складу, оттуда — к восточным воротам. Я порывался отпустить Джаллу, броситься к дедушке, убить Грет-Индита, а потом погибнуть самому от рук других наемников. Но поверил серебристому лучу. Отправился в направлении, которое он указал. И остался жив. Спас Джаллу. Ценой горького предательства. Я не видел смерть дедушки, только слышал, как он глухо вскрикнул от удара.
Но здесь, в «Хмельнесе»… Я смотрел на пульсирующий луч, на застывших Громбакха и Теора. Потом взглянул на Тенуина. Его лицо было по-прежнему скрыто капюшоном, но я все равно ощутил холодный взгляд пурпурных глаз. Третье веко. Зрение варнаата. Что он видел и почему так внимательно смотрел на меня? Подумав об этом, я вздрогнул. В одно краткое мгновение все стало прежним. Луч и сеть пропали. Таверна с посетителями, оглушив, наполнилась звуками и красками.
Браслет явно потеплел на руке. Я не успел толком осмыслить это, когда, в очередной раз проследив за входной дверью, Теор оживился. Приосанился, стал торопливо приглаживать волосы, поправлять завязки на вороте и рукавах.
— Господа, — с улыбкой заявил он, — не хочется покидать ваше прекрасное общество.
— За прекрасное общество можно и по носу получить, — хмыкнул Громбакх.
— Оплату я подтвердил. План мы обсудили. Завтра вечером выдвинемся. Если по какой-то причине меня не окажется рядом, смело выезжайте одни. За границами Целиндела я к вам присоединюсь.
— Чего? — Охотник мотнул головой.
Теор не отводил взгляда от новых посетителей. Повернувшись, я разглядел, что это стражники. Четыре человека. В кожаных доспехах. Зеленые нагрудники, украшенные узором ветвистого дерева — гербом Целиндела. Правые наплечники закрыты, значит, зашли в «Хмельнес» не для развлечений. Мечи на кожаной перевязи сдвинуты вперед — в боевом положении.
Стражники неспешно шли между столами. Заглядывали в лица людей. Таверна притихла. Сразу несколько посетителей набросили капюшоны. От главного стола после краткого оживления спустились двое. В дверях их остановили. Резким движением сдернули с них капюшоны. Осмотрели лица. Выпустили. Еще два стражника. И мужчина в невзрачной, серой одежде. Я его узнал и тут же отвернулся. Это был тот самый незнакомец, который полдня шел по нашему следу.
— Что бы вам ни говорили, не верьте. — Теор дернул пояс, проверил пряжки, державшие петли хлястника. — В этом городе много клеветы. И я бы с радостью высказал своим клеветникам все, что о них думаю, но мне сейчас не до этого, вы знаете.
Стражники рассредоточились. Хватались за рукоятки мечей, если кто-то отказывался показать лицо. Из-за главного стола донесся краткий хохот, что-то глиняное упало на пол — громкий звон разбившейся посудины показал предельную, непривычную тишину в «Хмельнесе». Служанки, замерев с подносами, уныло переглядывались.
— Тен, — позвал я.
Нужно было предупредить его.
Голова следопыта склонилась над столом. Могло показаться, что Тенуин не замечал обыска в таверне.
— За нами сегодня следили, — прошептал я.
— Да.
— Ты знал?
— Трое.
— Трое… От взвоза. Когда мы поднялись на первый горизонт, я заметил…
— От Ноиллина.
— От заставы?! — Слова от удивления прозвучали слишком громко.
— Пока мы возились с минутанами, в Предместье выскочил вестовой. Они знали, что мы едем.
— Но… зачем? Кому нужно…
— Что происходит? — не выдержав, в голос спросил Громбакх. Он, озадаченно моргая, смотрел то на меня, то на следопыта. — Какая слежка, какие вестовые? С какого перепуга?
— Тише, — процедил я, но из-за соседних столов на нас уже поглядывали, да и стражников явно привлек голос Грома.
— Вы не оставили мне выбора, — с улыбкой вздохнул Теор. — Теперь точно не обойтись без прогулки. Но я рад освежить голову. Надеюсь, ночью вы не будете по мне скучать.
— Скорее твой зад будет скучать без моих пинков. Что тут…
Охотник не успел договорить.
— Вон! — крикнул стражник.
С кратким шелестом выхватил меч и острием указал на Теора.
Сразу десятки глаз, не сдерживая любопытство и задор, посмотрели на наш стол. В этих взглядах ожила надежда на драку. «Хмельнес» заполнился быстрым шепотом. Он становился громче, прорезался всплесками смеха, но тут же притихал.
Стражники, расталкивая сидевших на табуретах посетителей, бросились к нам. Тенуин и Громбакх сидели неподвижно. Охотник больше не причитал.
— Уходи, — промолвил следопыт.
— О, я уйду, не беспокойтесь, мой друг. Но у каждого номера порядок. Нельзя испортить представление, прыгнув в огненное кольцо раньше, чем оно загорится. Зрители будут расстроены.
Чем ближе подходили стражники, тем громче становился гул в таверне — он густыми волнами переходил из одного угла в другой. Люди вставали, чтобы не упустить ни одной детали. Радовались, если попадали под локти проталкивавшейся стражи, будто сами становились участниками облавы.
— Вот теперь пора.
Теор встал. Небрежно бросил на стол три медяка. Поклонился, изобразив, что снимает невидимую шляпу.
— Доброй ночи, господа. Не задерживайтесь. И хорошенько отоспитесь. Путь предстоит долгий.
Стражники уже приблизились на расстояние четырех шагов. Обнаженные мечи. Туго затянутые нащечники шлемов. Капли пота на переносице.
— Угощаю. — Теор бросил им четвертак. — Закажите ослиной мочи, она вам придется по вкусу.
Громбакх и еще несколько человек за соседними столами хохотнули. Стражник, в которого полетела монета, неловко дернулся от испуга, чем еще больше рассмешил посетителей. Гул в «Хмельнесе» достиг предела. Теперь все, не сдерживаясь и не обращая внимания на стражников у входных дверей, кричали что-то неразборчивое, колотили кружками по столам и лавкам. За главным столом началась толкотня.
В мгновение, когда казалось, что у Теора не осталось шансов на побег, он вскочил на табурет. Пригнулся, выставил руки, будто готовился нырнуть в воду, и, почти не глядя, прыгнул в окошко. Из-за соседних столиков донесся вздох удивления. Я резко опустил руку на рукоятку меча, был уверен, что Теор ударится о стену или подоконник, до того небольшим было окно. Треснула сетка. Кнутовище хлястника, отведенное за спину, мягко стукнуло по раме. Теор, выструнив тонкие ноги и руки, с удивительной ловкостью скользнул в окошко и пропал. Только мелькнули гладкие подошвы кожаных баерок.
Стражники замерли возле нашего стола. С ними замер весь «Хмельнес». Лишь из дальних углов доносились раздраженные вопросы тех, кто не видел, куда именно подевался Теор.
Один из стражников, сбросив оцепенение, подбежал к стене. Не выпуская меч, подтянулся к окну. Все это выглядело безнадежным и даже смешным. В таких доспехах его бы туда не запихнул и целый отряд подмоги.
— Он на пятой линии! — спустившись, крикнул стражник.
В дверях таверны засуетились.
— Кретины! — бросил следивший за нами незнакомец. — В обход!
— Как?
— По спусковой, как! Быстро!
Двое стражников заторопились к выходу. Третий, стоявший возле окна, подтянулся еще несколько раз — старался рассмотреть, куда именно бежит Теор. Наконец, отойдя от стены, оправил сбившийся нагрудник.
— Вы его знаете? — спросил он меня.
— Впервые видим, — не поворачивая головы, ответил Громбакх.
Вся таверна слушала наш разговор. Шикала, если кто-то начинал шуметь.
— Впервые?
— Да. — Охотник пожал плечами. — Думали, торговец.
— Торговец?
— Да. Втюхивал протез для моей коровы.
— Коровы?..
— Ну да. Она, знаете, у меня дура. В капкан забралась. Теперь вот хромает на культяпке. Протез надо ставить.
— Понятно. Осторожнее с такими торговцами. А то, глядишь, и сами будете нуждаться в протезах.
Стражник вложил меч в ножны. Хлопнул себя по правому плечу и потребовал, чтобы мы обнажили нашейные сигвы. Тенуину пришлось сбросить капюшон — показать белую, будто вощеную кожу лица, косичку тонких белых волос и чуть вытянутые, заостренные книзу уши. Впрочем, стражник больше интересовался мною. Внимательно изучив въездную отметку, сделанную еще в приграничном Харгое, кивнул и зашагал к выходу.
— Послушайте! — окрикнул я стражника. — Значит, нам не стоит ему доверять? Думаете, обсчитает?
Стражник помедлил. С озлоблением посмотрел на меня, но ответил сдержанно:
— Держитесь от него подальше. Он вор и убийца. Если вас опять увидят с ним, проверкой не отделаетесь. — Уже отвернувшись, процедил: — А все в окошко точно не удерете.
— А паренек-то у нас мутный. — Громбакх забросил в рот несколько кубиков клюта, стал неспешно их разжевывать, иногда приоткрывая рот — так, что фиолетовые пузыри лопались на губах.
Когда из таверны вышли последние стражники, посетители с надеждой посмотрели на главный стол, надеясь, что толкотня там перерастет в драку. Но за главным столом теперь тоже было тихо. Вздох разочарования сменился мягким говором. Все успокоилось и вернулось к обычному ритму.
— Что будем делать? — Охотник посмотрел на следопыта.
— Увидим. — Тенуин, прикрыв голову капюшоном, вновь откинулся к стене.
— Увидим, — кивнул Громбакх.
Слежка, стражники, прыжок Теора в окошко, то, что его назвали вором и убийцей, — все это стоило хорошенько обдумать, но сейчас меня больше интересовало другое. Новое видение. Серебристый луч и серебристая сеть. Точнее, сам факт, что луч предвосхитил задуманное Теором. Что это означало и как это связать с кровавой ночью в Кар’ун-Айе, я не знал.

Глава 2
Птеард
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Слово «лигурит» больше века как утратило исконное значение, указывавшее человека, которому лигур временно передал особые свойства силы, защиты или воздействия на окружающие предметы. В наши дни лигуритами принято называть всякого, кого затронуло влияние лигура, вне зависимости от того, было оно полным или частичным, усиливающим или ослабляющим.
Все бо́льшую популярность обретает деление таких лигуритов на «отражения» и «порождения».
К первым относят все тех же временно усилившихся людей, среди которых немало представителей богатейших родов и приближенных к ойгуру, а также любого, кто хоть один раз воспользовался целебными, омолаживающими или просто бодрящими свойствами «лигурной воды», то есть источника, в который нарочно помещен соответствующий лигур.
В свою очередь к «порождениям» относят прежде всего черноитов, или артаков (названных так по имени Артака из рода Клиата), – людей, измененных, но в большей или меньшей степени сохранивших отголоски изначальной личности. Кроме того, к «порождениям» относят салауров (артаков) – людей измененных, но сохранивших отголоски изначальной личности, салауров[32] – людей, полностью созданных влиянием лигура (таких, как ниады, сиволлы, кромники и новоявленные фаиты, существование и особенности которых, однако, еще не подтверждены достоверно), и зордалинов[33] – людей, целиком утративших и внешность, и личность, выродившихся в звероподобных и опасных существ (ставших подобием древних калургов).
Многим такая классификация представляется наиболее точной и удобной, однако исчерпывающей ее назвать нельзя. До сих пор непонятно, куда относить людей, на которых лигуры не оказывают никакого воздействия вообще (как те счастливчики из Вепрогона, кто без каких-либо лишений пережил Черный мор), людей, способных частично изменять влияние лигура, людей, устанавливающих необычную тесную связь с лигуром даже после разъединения с ним, и многих других людей, особенности которых еще требуют достоверного свидетельства.
«Годовой вестник Матриандира».
Пятый раздел, гумник, 484 от к.э.

Вглядывался в щель между половых досок. Ничего толком не видел. Нужно было прижаться к полу лицом, тогда я, пожалуй, смог бы разглядеть, что сейчас творилось на нижней улице, но делать этого не хотел. «Угораздило спрятаться в свинарнике!» Два октинских хряка недовольно похрюкивали в тесных загонах. Густые челки падали на глаза, почти доставали до закрытых колпачками бивней. Загривки были украшены синими лентами. Бока лоснились. Ухоженные. Плохо. Хозяева могли в любой момент прийти проведать питомцев.
Хряки беспокоились. Догадывались, что чужак не ушел. Видели, как я вломился через крышу. В пробоину теперь заливал дождь.
Выругавшись, я все же лег, прислонился лицом к грязным, пахнущим навозом и турцанской мазью доскам. На нижней улице, подо мной, неторопливо шли прохожие с листовыми зонтами. Никаких наемников. Впрочем, обзор тут был ограничен поперечными балками. Многого не увидишь при всем желании. Оставалось ждать.
Я медленно, опасаясь шуметь, сел к стене. Осмотрел ногу. Брючина разорвана. Прокусил до кожи. Поцарапал. Могло быть хуже. Такой бы и кусок мяса выдрал. Корове Громбакха пришлось бы делиться своими протезами. Я беззвучно усмехнулся. Представил, как буду рассказывать охотнику о побеге. Тут есть о чем рассказать. Одни мавганы чего стоят.
Хряки терлись о перестенки, топтались, позвякивали глухими колокольчиками. Оставалось надеяться, что шум дождя и ветра скроет их беспокойство. Жилой дом рядом. Я уже заглядывал за дверь. Там — промежуточная хозяйственная комната с инструментами и запасом кормового овса.
Проблем у Теора нашлось куда больше, чем нам представилось той ночью в «Хмельнесе». Городскими стражниками тут не обошлось. Птеард… Не хотел бы я ссориться с этим стариком. Но пришлось. Спасибо Теору. Мог бы предупредить. Он наверняка догадывался, что его, а заодно и нас, будет выслеживать чуть ли не половина Предместья.
Подумывал бросить хрякам лежавшие в мешках кормовые корнеплоды — в надежде купить их молчание, когда из хозяйственной комнаты донеслись голоса. «Идут. Ну, все». Взмолился, чтобы хозяева свинарника оказались кроткими, добродушными людьми, которые, увидев мою разодранную брючину, подумали бы, что…
— Сен! — надрывно заголосила старуха в потрепанном сарафане с капюшоном. Вошла из хозяйственной комнаты. Выронила корзину. По грязному полу раскатились крупные морковины. — Сен!
— Постойте! — Я вытянул руки, стараясь успокоить старуху.
— Сен! — Старуха не унималась.
Из-за ее спины протолкнулся старик в плотной домотканой дханте. В руках у него был меч.
— Послушайте…
— Ах ты, поганец! Стража!
Вздохнув, я прикрыл глаза. Опять бежать. Опять эта круговерть в паутине навесных улиц. Еще несколько мгновений отдыха и — в дверь. Я заранее позаботился о том, чтобы выдернуть засов. Если б не паршивые хряки с синими ленточками на холке…
Когда я, запыхавшийся, мокрый от дождя и к тому же перепачканный в навозе, ввалился в первую попавшуюся таверну, половой встретил меня недовольным оценивающим взглядом. Промолчал. Думаю, к нему заглядывали и более сомнительные посетители.
Потребовав крапивный суп с мятками, я разместился за столом в дальнем углу.
Погоня затягивалась. Я выбивался из сил. Короткий отдых в свинарнике не помог. Еще часок такой беготни, и я бы точно свалился с одного из горизонтов. Полетел бы, кувыркаясь, сшибая перила нижних улиц, и грохнулся бы на землю. Оставалось надеяться, что наемникам наскучит гоняться за мной по всему Предместью и они решат, что лучше напрямую ловить Теора. Или хотя бы Громбакха. С ним бы наверняка вышел более толковый разговор.
Таверна пустовала. Трое закутанных в дханты посетителей. Не самое удачное место, чтобы прятаться, но выбирать не приходилось. Оглядевшись, я поморщился. Черный ход — на кухне. Туда так просто не пробиться. Половой загораживал дверь. Да и бежать пришлось бы через весь зал. Значит, окно. Я едва сдержал смех, представив, что повторю вчерашний трюк Теора. «Этак мы все запишемся в акробаты». Впрочем, окно здесь, хоть и затянутое сеткой, было значительно шире. В такое я бы протиснулся.
Принесли крапивный суп. Молча кивнув служанке, я сгорбился над столом. Только сейчас почувствовал, как густо от рукавов несет навозом. Мокрый, растрепанный, я вполне мог сойти за местного работягу. Мысль приятная, но, когда в таверну вбежали два наемника, я о ней как-то позабыл.
«Один шаг и — в окно».
Неторопливо поднимал ложку. Демонстративно вылавливал из миски разбухшие мятки. Почесывал голову и грудь. Косился на входную дверь. Видел тяжелые гронды наемников.
«Один шаг и — в окно».
«Не буду ждать, пока они пройдут через весь зал».
«Надо было заплатить половому. Он бы спрятал на кухне. Там и черный ход на всякий случай. Два медяка, и я спасен. Как же сразу не сообразил…»
— Где? — Монета глухо ударилась о деревянную стойку.
«Хватило бы одного медяка…»
Я вскочил прежде, чем половой указал на меня.
Еще больше развеселившись от мысли, что наемники, бросив половому монету, в сущности оплатили мой неоконченный обед, я кинулся к окну. На ходу примерился и, зажмурившись, выставив плечо и прижав к нему голову, ломанулся через сетку…
Не таким мне представлялся этот день, когда утром, едва Предместье очнулось от тяжелого хмельного сна, в дверь моей комнаты постучал бегунок. Парнишка в тугих холщовых брюках и сорочке достал сложенный вдвое, запечатанный смольной печатью листок.
— Ты уверен, что это мне?
— Четвертый восточный горизонт. Шестая линия. Подворье «Хмельнес». Восьмая комната. Передать сразу после пробуждения.
— Ясно.
Сломал печать. Расправил листок. Написано большими четкими буквами, на долгом языке. Приглашение немедля посетить Эйнардлин, Селиванную рощу, третий канал, дерево сорок пятое.
— Эйнардлин… Самый центр Целиндела.
— Так точно, — кивнул бегунок.
Приглашаю обсудить дела, важные не только для вас, но и для нашей общей знакомой, Миалинты. Приезжайте сразу, как сможете. Потом будет поздно что-либо обсуждать.

Ни подписи, ни даты в записке не было.
— Пролетка вас ждет, — отчитался бегунок. — Поездка оплачена. Ответ запиской не оплачен.
Приглашение вызывало вопросы, однако ничего подозрительного я в нем не увидел. Возможно, кто-то из знакомых Миалинты решил лично расспросить ее спутников — не так легко принять, что твой друг стал фаитом, салауром.
Сказал Грому и Тену, что хочу съездить в Целиндел, о записке умолчал. В начале следующего часа уже покинул Предместье — по широкому деревянному мосту въехал в город. Под мостом шел ров, заполненный густым хлорисом. Теор вчера упоминал, что в него порой падали захмелевшие горожане. Большая часть гибла. Те, кто выбирался, на всю жизнь оставался обезображен ожогами.
На въезде в город пришлось вновь показать плечевую сигву.
В Целинделе, в отличие от Предместья, большие навесные улицы были запрещены. Все дома тут располагались на земле. По окраине в основном ютились плетеные или бревенчатые строения, а в центре, известном как Эйнардлин, дома были выдолблены в стволах эйнских деревьев. Сам Эйнардлин представлял собой древнюю Предрождённую рощу, выросшую за многие века до прихода первых переселенцев из Земель Ворватоила. Посреди рощи стояло гигантское, не меньше шестидесяти саженей в обхвате, дерево Мортхи. Его крона возвышалась над всеми здешними лесами.
Дерево Мортхи было сердцем всего Эйнардлина — единственным из сохранившихся до наших дней реликтовым эйнским деревом. В древности ветви Мортхи неторопливо разрастались по сторонам, укрывались плотной листвой и вытягивали вниз, к земле, воздушные корни. Поначалу тонкие, легко развевающиеся на ветру корни удлинялись, тяжелели, а достигнув почвы, впивались в нее. Со временем такой корень покрывался корой и превращался в новое дерево — крепкий отросток, который обрел самостоятельность, но навсегда остался связан с предрождённым деревом. С веками отростков становилось больше. Иногда расстояние между ними едва насчитывало десять шагов, но чаще составляло от пятнадцати до двадцати саженей. И каждый сам по себе становился огромным, ветвистым деревом, по толщине в пять-шесть раз превосходившим эйнские деревья в Предместье. Отросток в любом другом месте смотрелся бы могучим, величественным и только здесь, в Эйнардлине, оставался слабым сыном исполинского отца. Так и появилась Предрождённая роща, где, в сущности, росло одно-единственное дерево.
Первые поселенцы прибыли сюда в годы правления Эрхегорда Великого, но тогда, по его же указу, разместились в отдалении от Рощи, ближе к реке Дарве. Целиндела как такового еще не было, а возведенный тут восточный форпост называли просто Ноил-Дарвааном, что в переводе с ворватоильского означало «стена, построенная на Дарве».
Уже в правление Горфандира, третьего Венценосца из рода Эрхегорда, в вечной мерзлоте под Муэрдорским лесом нашли соляные залежи. После открытия соляных шахт был основан приписанный к Матриандиру Целиндельский острог, тогда же появились первые навесные улицы, где в основном жили рабочие, служившие на рудниках. Прошло несколько десятилетий, прежде чем Целиндел признали самостоятельным городом. Первый же назначенный сюда наместник распорядился облагородить Предрождённую рощу: в отростках вырубить жилые дома, а в самом дереве Мортхи устроить резиденцию.
Освоение Рощи затянулось на долгие два века из-за необычайной твердости железного дерева и не замирало даже в годы Темной эпохи. Сейчас строительство в Роще запретили. Впрочем, и новые отростки теперь не появлялись. Кроны и ветви деревьев по-прежнему плотно покрывались листвой, к лету украшались разлапистыми белыми бутонами, толстые стены домов и резиденции оставались живыми, но Роща больше не расширялась.
По заверениям авторов «Земель Эрхегорда в своеобычии древнейших поселений», Целиндел на ворватоильском означал «поющий лес». В самом деле, ночью, когда вдоль каналов бродили лишь беззвучные светляки, на всех этажах Рощи можно было различить легкое гудение — слабую вибрацию реликтовой эйнской древесины. Говорят, во времена, когда люди еще не заселили Эйнардлин, деревья в любую погоду до того громко тянули древнюю многоголосую песню, что о приближении к Роще путники узнавали за несколько верст.
«Какой была эта песня? В самом ли деле в ее переливах звучали подлинные мелодии, лишь в общих чертах доступные нотному раскладу наших музыкантов, или же звучание их было до того глубоким, что лишь пугало человека – показывало ему собственную ограниченность, ведь на каждую нашу ноту у дерева Мортхи наверняка таились десятки для нас неуловимых созвучий. То был голос старых эпох, уводящих к расцвету Предшественников, а быть может, и к их зарождению. К временам, когда еще не поднялись над землей скалы Хамаруданского хребта, когда озеро Бай-Урлин еще лежало пойменной ложей, а великая река Амунандакан, омывающая склоны Эридиуса, текла скромным ручьем. Не было ни Южной расщелины, ни Скальных бросов, а в долины Зиалантира еще не ступила нога чужаков. И этот некогда могучий голос ныне стал слабым эхом самого себя, служит к ублажению тех, кто живет в новомодных домах, адресный номер каждого из которых указывает на дерево: номер 5 или номер 12 по одному из 47 каналов, в одной из 12 внутренних рощ».

Весь этот отрывок я еще ночью, перед сном, старательно выписал себе в бумаги — неожиданная встреча со стражниками Предместья напомнила о необходимости и впредь разыгрывать вольного путешественника, приехавшего в Земли Эрхегорда для составления путеводника.
Когда пролетка выехала на мощеные улочки Эйнардлина, я заметил, что кроны реликтовых отростков сливались в единые узлы гигантских веток, по которым тянулись прогулочные мостовые. Там же, в листве и бутонах, стояли резные беседки, миниатюрные танжурки для отдыха и украшенные цветами деревянные пологи.
Всю Рощу прорезали витиеватые каналы. Через них вели арочные мостики и крепкие бревенчатые пролеты. Все каналы лучами расходились от Озера песен и сливались в единый Окружной канал, отделявший Рощу от окраинных построек Целиндела.
Озеро песен стелилось вокруг дерева Мортхи. По нему свободно плавали белокрылые аиты, а на его дне в закрепленной стальными цепями дианитовой сфере хранился один из трех наместных лигуров — «Зерно айвы», благодаря которому Эйнардлин навсегда очистился от гнуса и прочих насекомых.
Пролетка остановилась на берегу канала, возле одного из домов в реликтовом отростке. Поблагодарив возничего, я в наилучшем настроении, жмурясь от яркого солнца, отправился к вырубленной в корнях лестнице. Наслаждался приятной смесью цветения, свежести и пропитанной маслами древесины. Поднялся на веранду. Помедлил, наслаждаясь видом на канал. Постучал.
Никто не ответил.
Постучав уже в третий раз, понял, что дверь не заперта. Толкнул ее. Она беззвучно отворилась. Уверенный, что меня ждут, вошел в прихожую.
О размещении дома внутри огромного живого дерева напоминало не так много. Разве что удивляли низкие потолки и отсутствие люстр — для освещения по углам стояли шарообразные светильники. Травяные ковры полностью покрывали пол, а стены оставались открытыми — лучшим украшением для них был естественный узор эйнской древесины. Ни одного гвоздя или держателя. Стену явно берегли и, должно быть, время от времени покрывали питающими маслами, чтобы она не темнела. Картины, гобелены, деревянные маски с мордами животных, низки цветочных гроздей и все прочее крепилось на своеобразные треноги: покрытые резьбой, они становились дополнительным украшением комнаты.
Меня никто не встретил. Я кашлянул, стараясь привлечь внимание слуг или хозяев дома. Не дождавшись ответа, подумывал уйти, но решил, что глупо так и не выяснить, кто и по какой причине вызвал меня в столь ранний час.
Из прихожей вглубь дома вела единственная дверь. Собственно, вместо двери на проходе висела тонкая занавесь. Раздвинув ее, я вошел в комнату побольше. Отсюда на второй этаж уводила витая деревянная лестница. Комната, уставленная зеркалами, сверкавшая хрустальными переливниками и по стенам вся затянутая травным плетением, тоже пустовала. Ни людей, ни голосов.
Я зашагал вперед, к еще одному проходу, завешенному плотной, утяжеленной большими красными кистями тканью. Пройдя мимо раскрытого окна, увидел, что по каналу плывет прогулочная лодка. Белоснежные зонтики сидевших в ней женщин отражали солнечный свет.
Раздвинул занавесь. Темно. Прислушался. Смело шагнул вперед. Передо мной оказалась загородка из рисовой бумаги. Раскрашенная видами Эйнардлина, она напоминала театральную ширму.
Прошел вдоль ширмы. Заметил, что в глубине комнаты горит свет. Сделал еще несколько шагов и замер.
Перед высоким трюмо в окружении свечей стояла девушка. Увидев в зеркале мое отражение, она обернулась. Крепкая волна темных волос. Зажатая в руке костяная расческа. Светлые перчатки. Босые ноги, по щиколотку утопавшие в мягком ворсе ковра. Девушка была в ночной са́ффе из легкой ткани. Спальня… Возле трюмо — широкая, еще не застеленная кровать. Окна закрыты плотными портьерами. Красный полумрак. Я дернулся назад. Ударился спиной о раму загородки, едва не порвал полотно из рисовой бумаги. Девушка чуть улыбнулась. Пристально посмотрела на меня — взглядом тягучим, будто обволакивающим, погружающим в дрему и, несмотря ни на что, лишенным страха. Пробормотав какую-то глупость, я махнул запиской, будто она могла хоть отчасти объяснить мое поведение, и наконец выбрался из комнаты.
Задернув за собой занавесь, быстрым шагом направился к окну. Лишь выглянув на улицу, глубоко вздохнул.
Теперь выбегать из дома было бы вдвойне глупо. Я решил дождаться хозяйку. Не отходил от окна, всматривался в искрящие под солнцем во́ды канала, а перед моими глазами по-прежнему стояла девушка. С распущенными волосами. В легкой саффе, под которой просвечивала ее теплая кожа. Вдыхая свежие запахи канала, я по-прежнему чувствовал травный аромат уюта и сна, наполнявший спальню, поднимавшийся от мятых простыней, от бордового тафтяного одеяла.
Развернулся, намереваясь пройтись по комнате, и опять замер. Я был не один. Выбежав из спальни, не заметил, что теперь под лестницей стоял наемник. Высокий, в целую сажень, в клепаном жилете поверх кожаной рубахи, с громоздким молотом в ногах. Оставалось надеяться, что записка все-таки была именно от девушки. К этой минуте я уже ничего не мог изменить, хоть, конечно, и не догадывался, что за краткую прогулку по Эйнардлину вскоре должен буду расплачиваться рваными брюками и беготней по навесным улицам.
— Простите. Вы быстро приехали. — Я еще не успел провонять навозом, ободрать штаны и рубашку, вывалиться вверх тормашками на мокрую от дождя мостовую, так что девушка, переодевшись и выйдя в комнату, отнеслась ко мне благосклонно, пусть даже минутами ранее я вломился к ней в спальню. — И вас должна была встретить служанка. Не знала, что вы встаете с рассветом. Вчера в таверне вы сидели допоздна.
— Путевая привычка, — мягко поклонился я. — А вы за нами следили?
— Следили? Нет, что вы! Простая предосторожность.
— Как скажете. Так Миалинта — ваша знакомая.
— Моя подруга.
— И вы хотели обсудить какое-то связанное с ней дело.
— Читать вы умеете, это обнадеживает. Думаю, мы сговоримся.
— Как скажете.
— Вы всегда так услужливы? — Девушка улыбнулась. Скорее насмешливо.
— Что вы! Простая предосторожность.
Улыбка стала мягче.
— Эрза. А это, — девушка указала на стоявшего под лестницей наемника, — Нордис. Не обращайте на него внимания.
— Непросто игнорировать стоящего за спиной гирвиндионца с боевым молотом.
— Вы знаете, что он гирвиндионец? Думала, вы в наших краях не так давно.
— Читал Гаона Свента из Ликинора.
— «Поучение о разнообразии народов»?
— Именно.
— Чудесный был старичок.
— Свент?
— Да. Это ж надо умудриться столько написать о разнообразии народов Кольца и при этом ни разу за всю свою долгую жизнь не покинуть мелкотравчатый Ликинор. Говорят, он даже не умел ездить верхом.
— Действительно говорят.
— И что же он написал про наш Гирвиндион?
— Многое.
— Например?
— Боюсь, не вспомню ничего, что можно было бы процитировать вот так, стоя спиной к гирвиндионцу.
— С боевым молотом?
— Именно.
— Нордис добрый. Если его не злить.
— Логично.
Я еще не знал, как относиться к Эрзе и что вообще думать об этом разговоре, но не мог не отметить ее красоту. В легком тканом костюме с короткими рукавами и узким плоеным воротником она смотрелась ничуть не хуже, чем в ночной саффе. На руках у нее были светлые кожаные перчатки, вместо привычных сандалий — диалинки на высокой деревянной подошве. В умеренной красоте Эрзы не было ничего величественного, однако весь ее облик таил что-то притягивающее, завораживающее. Отчасти нескладная, с чересчур пышными и длинными волосами при таком небольшом росте. Вся тонкая, как жила — не слабая, а натянутая, подобно тетиве, с лицом, которое могло бы послужить образчиком для гравюр того же Гаона Свента при изображении лучших черт людей среднегорной полосы, но с излишне заостренными ушами, верхушки которых прорезали даже густую шапку волос. Эрза заставляла смотреть на себя, пристально и с неожиданным наслаждением изучать каждую несуразицу ее красоты. Если б не первые тонкие морщинки, я бы подумал, что она еще не получила кухтиар, но и без того ей могло быть и двадцать, и тридцать лет. В этом противоречии тоже крылось что-то приятное.
— Миалинта знает, что она ваша подруга? — небрежно спросил я и заставил себя отвести взгляд от девушки.
— Догадывается.
— Даже так?
— С тех пор, как помогла мне бежать из Багульдина.
— Бежать? От чего? Или от кого?
— Вы заинтригованы?
— Просто любопытствую.
— В наших краях любопытство — порок и карается строго.
Я невольно покосился на глыбу Нордиса. Гирвиндионец, как и прежде, стоял неподвижно. Не зря их называли колунами. Голова у наемника в самом деле была почти треугольной, с заостренным к подбородку лицом, и отчасти напоминала лезвие колуна. Низкий широкий лоб. Над ним короткими кудрями топорщились грубые черные волосы. Сросшиеся над переносицей брови угольной чертой рассекали кожу от виска к виску. Лицо без чувств и, кажется, без мыслей.
— Не мне вас судить. — Эрза отвернулась к окну и теперь стояла ко мне спиной, будто нарочно позволяя внимательно осмотреть себя со всех сторон. — Я и сама порой излишне любопытна. Скажите, что случилось с Мией.
— Вы не знаете?
— Знаю. Она рассказала. Но… — Эрза резко повернулась ко мне. — Миа изменилась. Ее поведение, ее слова… И эти глаза… Вы заметили, что они меняют цвет в зависимости от настроения?
— Заметил.
— Как необычно. И неудобно. Запомни соответствие цветов и спокойно читай ее чувства.
— Думаю, это временно.
— Что?
— Радужки стали меняться два дня назад. До этого они были жемчужными. Словно отблески Млечного Пути.
— Отблески Млечного Пути… Вы всегда так внимательны к женским глазам?
— У всех фаитов такие глаза. В них будто застыло небо.
— Фаитов можно отличить только по глазам?
— По волосам. По изменившемуся поведению.
— Так и есть. — Эрза кивнула.
Подошла ко мне — достаточно близко, чтобы я в деталях услышал ее сложный аромат из смеси черемухи, сирени и какого-то еще сладкого, мне не знакомого цветка.
— На Дарве фаитов останавливают. Никто из тех, кто покинул Целиндел в западном направлении, не доехал даже до отворота в Нилм. — Девушка говорила на удивление четко, быстро. При этом неотрывно смотрела мне в глаза. Радужки мягко-голубые, с примесью темно-синего. — Миа сказала, что сопровождает вас в Авендилл, затем уже вы сопровождаете ее в Оридор. Обе затеи — глупые. Но все это неважно. Потому что она не проедет заставу. Фаитов отлавливают. По распоряжению коменданта.
— Я ничего…
— Это не разглашается. Впрочем, фаитов ловит не только стража.
— Кому…
— Их ловят наемники.
Эрза говорила напористо, не позволяла прервать себя вопросом. Смотрела настойчиво, при этом чуть наклонилась вперед. Мне стало тесно.
— Фаиты — нечто новенькое. И многим интересно, что они из себя представляют. Правда ли, их тела иссыхают после смерти? Правда ли, они видят больше, чем другие люди? Правда ли, питаются солнечным светом, а в темноте умирают от голода?
— Чушь какая-то…
— И вы готовы всем доказывать, что это чушь?
— Я…
— Нет. Проще поступить иначе.
— И как?
— Отказаться от поездки по Кумаранскому тракту.
— Мы…
— Нет, я не буду отговаривать вас от затеи с руинами и городом книжников. — Начинало злить то, как легко и самоуверенно Эрза срезала любое из моих возражений. — Это ее выбор. Но вот так отправлять подругу на смерть я не могу. Миалинта меня не слушает. Не верит, что кто-то на заставе посмеет схватить дочь наместника, пусть и… ненастоящую.
— Ненастоящую?
— Это самоубийство. И в память о том, как однажды Миа спасла меня, я сделаю все, чтобы спасти ее в ответ. Пусть даже она этого не понимает.
— А что вы предлагаете? Остаться в Целинделе? Вернуться в Багульдин?
— Отправиться по Старой дороге.
— Но… — Тут Эрза не стала перебивать. С интересом наблюдала за моей реакцией. — Я слышал, Старая дорога закрыта.
— Ее закрыл страх.
— Для вас этого недостаточно?
— Я этим живу.
— Страхом?
— Мои люди сопровождают тех, кто едет по Старой дороге.
— Зачем сопровождать, если дорогу закрывает только страх?
Не только. Крысятники. Оскотинившиеся наемники. Мелкие воришки. Отбросы, которым не нашлось места даже на окраинах Предместья. Ждут там легкой добычи. Мечтают добраться до пропавшего Лаэрнора и сцедить все богатства его знатных жителей. А попутно грабят проезжих.
— Значит, дорогой все-таки пользуются? Иначе грабить было бы некого.
— Пользуются. Но грабят лишь тех, кто пожадничал и отправился туда без сопровождения.
— Логично.
— Более чем. Поэтому я и позвала вас. Хочу, чтобы вы объяснили вашим спутникам эту логику. Миа опасается ехать по Старой дороге только из-за них. Согласитесь, глупая ситуация.
— И ведь по Старой дороге ближе, чем по тракту.
— Значит, мы договорились.
Я кивнул.
Эрза сделала еще два шага в мою сторону — оказалась так близко, что прикоснулась бы ко мне при следующем шаге. Привстала на диалинках. А я отчего-то в эти мгновения думал о стоявшем за моей спиной Нордисе. О его боевом молоте.
— Скажите. Шепните. Я все-таки хочу услышать.
Эрза говорила с едва приметной улыбкой. Смотрела на мои губы, будто в самом деле ждала каких-то важных слов.
— Сказать? Что?..
— Скажите, что там Свент писал про наших гирвиндионцев.
Когда Эрза говорила, я чувствовал, как шеи касается ее теплое дыхание.
— Что они убийцы, — нехотя признался я. — Что они тугодумы.
— Что-то еще?
— Ну… — Я заставлял себя отойти от Эрзы хоть на один шаг, но вместо этого стоял на месте и, как дурак, отвечал ей урок истории, надеясь, что моей памяти хватит на пару дополнительных фактов из «Поучения». — Смешанный народ. Когда-то были кочевниками. К концу Темной эпохи пришли в защиту княжества Леонгард[34], но были разбиты союзниками княжества Миорит и спрятались в горах Запада, за Саильскими пещерами.
— Так, — кивнула Эрза.
Я ощутил прикосновение ее волос.
— После Войны пяти княжеств единственный проход к их укрытию завалило во время обвала. Все думали, они там помрут в первую же зиму, но они выжили.
— Так. — Вновь прикосновение волос.
— Пробили новый выход в низину, к сопкам… не помню название.
— Мелантинским.
— Кажется, так. Поначалу воровали скот, людей. А потом стали торговать рудой. Объявили основание своего княжества. Гирвиндион. Ойгур их не признал, но и воевать с ними в западных горах не захотел.
— Так.
— Гирвиндионцы часто идут в наемники. Правда, из Западных Земель редко выезжают. Как наемники известны жестокостью.
— И?
— И… преданностью, силой.
— Все правильно, хангол. Все правильно. — Эрза привстала еще выше, на самые цыпочки, так, что стала чуть покачиваться и должна была упереться рукой мне в плечо. Маленькая теплая ладонь. — Хорошо, что ты все это знаешь. Значит, понимаешь, что идти в сопровождении такого наемника можно спокойно, не вспоминая ни крысятников, ни мелких грабителей. Понимаешь?
Я неуверенно кивнул.
— Вот и хорошо.
Эрза резко отстранилась от меня. Отошла к висевшему на стене гобелену с изображением ойгурной охоты на маргул.
— Я рада, что мы поняли друг друга.
Впервые за все время Нордис оживился. Переступил с ноги на ногу. Беззвучно вздохнув, выпрямился. Едва не задев лестницу, вскинул молот на плечо. Встреча была окончена.
Лишь выйдя к набережной канала, я наконец почувствовал легкость. Будто вырвался из по-своему приятной, но все же губительной западни. Нужно было как следует обдумать услышанное. Не помешало бы еще поговорить с Миалинтой.
Брать пролетку не хотелось. Я надеялся, что прогулка через Эйнардлин освежит. К тому же планировал подробнее осмотреть окраины Целиндела.
Обернувшись, увидел, как трое мужчин скользнули в дом Эрзы. Дверь за ними спешно захлопнулась. Должно быть, это были ее люди, сопровождение которых она так настойчиво предлагала. Судя по ширине в плечах — явно не гирвиндионцы.
Еще двое пошли за мной.
Склонившись к перилам, отгораживавшим канал от набережной, я притворился, будто интересуюсь прогулочными лодками, а сам вновь посмотрел назад. Да, никаких сомнений, двое шли следом. Ускорялись и задерживались вместе со мной, не приближались ни на шаг от изначального расстояния, но при этом совсем не прятались, более того — неприкрыто смотрели на меня.
«Тоже люди Эрзы? Не лучший способ заслужить доверие. Если только она не выслала их для моей же безопасности».
От такой мысли сделалось кисло. Возможно, подобная опека не нравилась и Миалинте. Не зря же она игнорировала предупреждения подруги. Если они действительно были подругами. И если это действительно были люди Эрзы…
Вскоре Окружной канал, а с ним и Предрождённая роща остались позади. Окраины Целиндела, занимавшие не меньше половины его пространства, оказались куда более шумными и оживленными. Я шел по мощеным и земляным улочкам. По навесным мостам переходил через оросительные речки и Светлые пруды, в которых рыбы и вся донная растительность по ночам светились густым зеленым светом. Побывал в ткацком, скорняжном кварталах, в квартале деревянных поделок, на цветочном рынке и рынке шкур. Видел спрятавшихся под холщовым навесом художников — они торговали лубком и картинами, сплетенными из ивняка.
Вдоль прогулочных аллей по деревянным шпалерам тянулись фосфулины, раскрывавшие свои бутоны лишь в темноте, — их лепестки, напитавшись солнечным светом, излучали сияние недостаточно сильное, чтобы заменить уличные фонари, но настолько теплое и уютное, что они вполне сходили за городские ночники.
На моем пути кричали возничие, скрипели телеги, из земляных будок лаяли собаки. Город жил — шумно, бойко. Я насчитал не меньше пяти постоялых дворов и семи таверн. Были тут и мелкие харчевни, и хмельные ро́звальни, где есть и пить можно было лежа, развалившись на перине перед составленным из бочек столом. Видел и трактир «Соленые озера», предлагавший брагу из Южных Земель — о нем как-то упоминал Громбакх. Побывал в уличном театре под навесом, где пели и танцевали артисты, полностью облаченные в костюмы из цветов.
И все это время преследователи не отставали от меня ни на шаг, проявляя удивительную настойчивость даже в те мгновения, когда я бросался наперерез дробившему по брусчатке экипажу, а затем сворачивал за угол одного из плетеных домов. Все это казалось глупой игрой, играть в которую мне в итоге надоело. Я решил, что самое время отправиться в Предместье. Затеряться там было проще.
Целиндел находился в отдалении от Лощин Эридиуса и Южных Земель, но даже здесь чувствовалось смешение народов, о котором писал Гаон Свент. Помимо уже привычных дворков, здесь то и дело встречались так похожие на Теора длинноногие и тонкорукие пустынные аваки с Соленых озер. Нарголы из горных селений, до того низкорослые, что издалека могли бы сойти за ребенка, если б не типичная для них походка с развальцей. Узколицые потомки степных гулов — их прадеды в составе летучих отрядов из Земель Нурволкина вторглись в Земли Эрхегорда, когда здесь бушевала Война пяти княжеств. Гулы хотели урвать кусок Южных Земель, а с ними — большую часть медных рудников и плавильных селений, но в итоге лишь призвали войну на свои же земли. Нарнаиты из Земель Молонтина, с привычным для людей среднегорной полосы телом, но с пугающими лицами: ромбовидные глазницы и расположенные вертикально, чуть наискось, дыхательные щели на щеках, поросль густых, стянутых в косичку волос на месте, где привычнее видеть обычный нос. Анаиты, гольдры, синеглазые кульды и кульды высокогорной полосы, всевозможные кочевники, выходцы из далекого царства Махардишана с их приплюснутыми носами и заостренными, будто рог, локтями и многие другие народы, ни названия, ни происхождения которых я не мог вспомнить. Некоторые отчасти сохраняли традиционную для родного края одежду и украшения, но большая часть давно чувствовала себя подданными Венценосцев из рода Эрхегорда, жителями одного из старейших городов Восточных Земель, Целиндела, а потому предпочитала следовать его традициям и чаще выбирала тканую дханту, конопляные костюмы или уж совсем заурядные хлопковые сарафаны.
Впереди показался мост, а за ним — горизонты навесных улиц. В надежде окончательно утомить преследователей, убедить их, что ни опасности, ни интереса мои прогулки не представляют, я заглянул на оживленный хозяйственный рынок. Долго бродил между лавками, с которых торговали семенами эгонии, мхом, паклей, эвкалиптовой стружкой, отшлифованными комлями и прочими материалами.
Выйдя с рынка, обнаружил, что остался один, без сопровождения. Однако моя радость была недолгой. Стоило приблизиться к мосту, ведущему в Предместье, как мне навстречу выехали два всадника. Один из них вел в поводу оседланную лошадь без ездока. В ламеллярных доспехах с легкими кожаными наручами. По нагруднику стальными бляшками был наклепан узор: птица с растопыренными когтями и воздетыми крыльями. Наемники. Ни знаков на правом плече, ни герба Целиндела.
— Вы поедете с нами, — без приветствий бросил всадник, ехавший впереди.
Одновременно с его словами по небу разнеслись громовые перекаты.
— Эффектно, — признал я. — Вам с такими фокусами идти в проповедники.
Небо над городом мрачнело. С гор на востоке, где крохотными точками был обозначен Багульдин, дыхнуло влажным ветром. Осень, еще на месяц прикованная к снежным пикам, напомнила о скором приходе и обещала холода.
— Садитесь. — Всадник указал на свободную лошадь.
— Бесплатные прогулки по городу с рассказами о достопримечательностях? Нет, спасибо, не интересуюсь.
— Садитесь, — вкрадчиво, чуть склонившись, повторил наемник.
— Вас приглашает Птеард из рода Креолина, — с улыбкой, почти вежливо промолвил второй всадник.
Я бегло осмотрел его оружие. Короткий меч. Скрученный ремнями кистень в седельном креплении.
— Приглашает?
— Для разговора. В ваших интересах.
— А я сегодня пользуюсь популярностью. И кто он, ваш Птеард?
— Саир обязательно расскажет вам при встрече. Прошу, скоро начнется дождь.
Второй наемник, Диндар, мне понравился куда больше первого. Даже его короткая рыжая борода, украшенная бисером и синими перьями, показалась вполне приятной. Я ведь не знал, что пройдет несколько часов и он со своим кистенем будет носиться за мной по всем горизонтам навесных улиц, обещая выпотрошить до самых пят, скормить эорлитам, а из черепа сделать плевательницу в таверне дворков…
Ощупывая разбитое после падения плечо, я вжимался в стену какого-то сарая. Все-таки прыгать из окна было не лучшей затеей. Я не Теор. Ушиб снизил мою подвижность. Но и наемники, кажется, стали выдыхаться. Среди людей Птеарда было несколько громадин — им бы поля плугом вспахивать, причем без тягловой силы. Поначалу они резво бежали за мной. Сносились на пути все преграды, которые я оббегал или перепрыгивал. Будто кто-то пустил под откос парочку тупоголовых валунов. Только щепки летели. И перья. Да, перьев я сегодня навидался прилично. Мог бы собрать себе на платье, ничуть не хуже, чем у Птеарда. Стоя у сарая, протирая глаза от беспрестанного дождя, я веселил себя, представляя, что бы сказал Громбакх, увидев такое чудо, как этот Птеард из рода Креолина.
Скверное укрытие. Просматривалось почти со всех сторон. Но деваться было некуда, оставалось ждать. Здесь тупик. Отсюда ход один — вниз. А там — проезжая навесная улица. Пустая. В непогоду все нормальные люди давно спрятались дома или в таверне. Просто так не спрыгнешь. Расшибешься. И лететь-то недалеко, пару саженей, но мне бы хватило. Набегался. «Сразу не поднимусь, а там наемники спустят мавганов».
Я опять слышал их лай. А мне было достаточно и одного. Сам мавган нашу встречу едва ли будет вспоминать с улыбкой. Я ему такую зазубрину вытесал на хребте, что оставил от жизни минуты три, не больше.
«Хватит, чтобы поскулить о своей никчемной собачьей жизни. Нашел, кому прислуживать. Куриному князьку Птеарду…»
Развеселившись, я поежился. Сказывался ветер. Холодно. А вот свою работу псина все-таки выполнила. Правда, укусила слабо, едва оцарапала. А меч забрала. Оставила у себя в хребте на память.
Выглянул за угол. Отдернулся назад. Сердце колотилось. Меня могли заметить. Диндар. Теперь борода у него была растрепанной. Я успел поободрать с нее все бисерины и перья. Шел сюда. И скалился не хуже мавгана, вынюхивающего след.
«Придется прыгать».
Посмотрел вниз. Подвода! Крытая, широкая.
«Не промахнусь. Главное, чтоб в ней было сено, а не камни. Если сено, шлепнусь, как в подушку на вааличьем пуху. Если камни… будет что рассказать, когда доберусь до охотника. Повеселю его, перед тем как испустить дух».
Лег на дощатый пол. Выглянул за угол.
«Еще есть время. Диндар знает, что я где-то здесь, но не уверен, за каким из сараев».
Теперь он не улыбался, как тогда. Не извинялся за дождь…
— Жаль, что не успели. У нас непогода быстро случается. — Борода, еще не растрепанная, не ободранная, чуть подрагивала с порывами ветра. В ней задорно дрожали перья.
— Все в порядке, не переживайте, — вежливо крикнул я в ответ, а сам старался запомнить дорогу, по которой мы ехали.
Надеялся, что Птеард, пригласивший меня для беседы, догадается распалить камин и подготовить что-нибудь горячее.
Небо вскипало над лесом Предместья, выкручивалось серыми воронками. Ветер поднимал с земли листья и городской сор. Если поначалу дождь неуверенно брызгал мелкими каплями, то теперь зашелся шумным ливнем. Запахло травами и влажной землей.
Все дороги Предместья, кроме Кумаранского тракта, опустели. В дождь из земли поднимались чешуйчатые черви — неприятные гады, способные проскрести даже трехслойную подошву. Скот с необработанными копытами часто из-за них страдал. Зная это, я, подобно двум моим сопроводителям, старался объезжать большие лужи. Впрочем, вскоре мы свернули к одному из взвозов, о чешуйчатых червях можно было забыть.
Один пролет за другим мы поднимались все выше. Миновали шесть горизонтов и наконец поднялись под самые макушки эйнских деревьев. Так высоко мне еще не доводилось бывать в Предместье. Отсюда за мутной пеленой дождя, должно быть, открывался хороший вид на Предрождённую рощу.
Оставили лошадей в стойле у взвоза и дальше шли пешком. Пройдя несколько улочек и одну площадь с помостом для артистов, оказались на птичьем рынке. Все лавки здесь были уставлены клетками, ящиками, свертками, из которых торчали клювы разных форм — острые, раскосые, волнистые, загнутые длинной дугой. Шелест дождя, птичьи крики и пересвисты, смех и разговоры людей перемешивались в единый торговый гомон. Под ногами в лужах плавали перья и крошки от корма.
Несмотря на ливень, покупателей было много. Их отчасти спасал тканый навес, то надувавшийся глубоким парусом, то опадавший на головы людей.
От торговых рядов Диндар провел меня к одноэтажному, вытянутому вширь зданию. С торцов он упирался в стволы двух исполинских деревьев.
Зашли внутрь.
Это был склад. Лабиринт из этажерок с птичьими клетками. С потолка свисали неказистые литые люстры на десяток свечей каждая, кое-где стояли тумбы наподобие рукомойников, в остальном обстановка была самая простая: просмоленные, ничем не укрытые полы, стены и потолки. Два не самых привлекательных гобелена с изображением птичьей ловли и несколько запыленных чучел, расставленных по углам.
Возле дальней стены за столом сидел старик. Он мог показаться заурядным писарем, назначенным сюда вести учет проданных и вновь поступивших птиц, если б не богатые лицевые сигвы. Приглядевшись, я понял, что весь его жилет, а возможно, и брюки расшиты разноцветными перьями. Каждое перышко зажиточно украшала оборка из мелких бисерин. К вороту на кружевную тесьму были приделаны золотистые маховые перья красногрудого горлопана. Одно такое перо стоило не меньше десяти золотых.
Это был Птеард.
Он, безусловно, слышал, как мы вошли, но не отвлекался от бумаг. Перекладывал их, что-то в них записывал, подчеркивал. Изредка побрякивал счетными палочками. Пришлось ждать. Диндар покорно стоял рядом. Ни словом, ни жестом не уточнил, для чего мы тут собрались. Положение становилось глупым. Подумав, что на старика обрушилась не требующая отлагательств волокита, я отошел к этажеркам. Хотел рассмотреть хранившихся там птиц.
— Дин, — Птеард вдруг подал голос, — подожди снаружи.
Диндар кивнул. Прошел к дверям. Открыл их, на мгновение усилив шум дождя, и торопливо прикрыл. Тишина вернулась и вновь была беспечной, безразличной, будто я пришел сюда докучным просителем, а не желанным гостем.
Все это начинало раздражать.
Не разрешая себе злиться, я как можно более дружелюбно спросил:
— Могу я…
— Так вы дружите с этим проходимцем? — тут же перебил меня Птеард.
Тонкий, будто стальная струна, голос. И неприятное клокотание в горле. Захотелось самому прокашляться.
— Что?
Я действительно не понимал, о чем идет речь.
Старик отложил перо в латунной оправе. Поднял голову. Морщинистое склочное лицо с маленькими подвижными глазками. Угловатые лицевые сигвы. Кистевые сигвы с изображением птицы, воздевшей крылья.
— Теор Наирус ас Леонгард. — Птеард с отвращением выплевывал каждое слово. — Глупое имя для ничтожного человека. Вам оно знакомо, не так ли?
Теор… Можно было догадаться. «А паренек-то у нас мутный».
— Молчите? Проглотили всю свою смелость?
— Не понимаю, к чему эти вопросы.
Уже второй раз за день кто-то пытался играть со мной в игры, вместо того чтобы говорить прямо. Это раздражало. Правда, первый раз был приятным. Я бы предпочел вновь вломиться к Эрзе. Представил ее здесь, в этом курином костюме, и не сдержал улыбку. Птеард мою улыбку явно заметил и, конечно, понял неправильно.
Ударив по столу кулаками, вскочил. Казалось, сейчас будет кричать. Его крохотные глазки стали еще меньше, сузились в два острых уголька. Вместо крика через силу улыбнулся, скорее даже оскалился. Вышел из-за стола, показав, что я был прав, — на брюках перьев висело не меньше, и все они покачивались в такт движениям.
— Красивый костюм, — зачем-то промолвил я и до боли сжал челюсти, чтобы не обронить какую-нибудь из рвущихся наружу шуток.
Старик, судя по всему, не отличался смешливостью. Заложив руки за спину, молча смотрел на меня. Приподняв брови, наконец промолвил:
— Ну что ж. — Он неспешно приблизился к этажеркам. — Видите этих птиц? — кивком указал на одну из клеток. — Это синие пугачки. От страха выбрасывают едкий синий дымок. Насекомых убивает, а человеку становится дурно.
— Интересно, — продавил я сквозь зевоту и тут же вновь отругал себя за несдержанность.
Но зевок был настоящим. Эрза сказала правду — лег я поздно.
Старик, скривив губы, зашел за этажерку, будто хотел спрятаться от меня.
— Вот каморки, — продолжал он еще громче, отчего клокотание в горле усилилось. — Бестолковые, крикливые. Но только они могут отыскать земляные трюисы. Любимое блюдо нашего наместника. На мой вкус, горьковато и солоновато. Но я, конечно, не кравчий. И не наместник. Вот виалуты остроклювые. Их часто покупают в Багульдин, вывешивают в трапезных. В резиденции тамошнего наместника висит не меньше десяти клеток с виалутами. Хорошие птицы. Заполняют тишину. Поют, когда вокруг тихо. И спят, если слышат человеческую речь. Вот удивительные создания, ручные хвойники. Помогают охотникам ловить востриц. Те, знаете ли, слишком быстрые, ловкие и летят неровно. Трудно попасть. А силки обходят стороной, даже если натереть травой. Чуют запах человека.
— Вы пригласили меня, чтобы рассказать о птицах?
— За ними тяжело ухаживать, за хвойниками. — Птеард не обратил внимания на мои слова. Даже не замедлил шаг. Все так же шел вдоль этажерки и говорил: — Еще сложнее поймать и приручить.
— Все это замечательно, но, боюсь, сегодня я не планировал покупать ничего пернатого. Если только на ужин. У вас тут водятся куры?
— А вот луантин, или соловей шелкоголосый. Чудно́е создание. Поет от голода. Если кормить, он будет молчать. Ни одной ноты не протянет. Но начните морить его голодом и услышите чудесные серенады. Такие грустные, нежные. Девушки любят этих птиц. Часто плачут над ними. Тут, главное, не переусердствовать. Свою лучшую песню луантин поет перед тем, как умереть от истощения.
Происходящее становилось слишком странным. Мне даже расхотелось шутить.
— Вот сизые портняжки. У них вся прелесть в перьях. Их можно ощипывать раз в месяц. Они быстро восстанавливаются. Тут много птиц. У каждой своя особенность.
Старик вышел ко мне из-за этажерки.
— Вы слышали о Вайрике Птицелове? — В напряжении голос Птеарда забулькал еще сильнее.
Я не ответил.
— Нет, конечно. А это был хороший птицелов. Да что там, лучший в этих краях. Понимаете? Вы когда-нибудь ели запеченных сарданок? Сомневаюсь. Дорогое удовольствие. Мы их только в Матриандир поставляем. В других городах Восточных Земель не могут позволить себе такое блюдо. Иногда из Лощин Эридиуса поступают заказы. — Старик теперь шел прямиком на меня. Цедил каждое слово. — Тут весь фокус в том, чтобы вовремя найти и снять сарданку с дерева. Гнезда у них в потайных местечках. В предгорьях. Самец буквально замуровывает самку в гнездо из веток и глины. Оставляет только горлышко. А потом через это горлышко кормит. Вот так. Прилетает и кормит. А самка высиживает яйца и жиреет. Так жиреет, что уже не может пошевелиться в своем гнезде. Самец усердствует, отдает ей весь поклев, а сам сохнет. Под конец летает худенький, слабый. На них охота запрещена. С них ни мяса, ни перьев, а самка с голоду помрет, потому как из гнезда она вылезет, только если разжиреет настолько, что гнездо лопнет. Считайте, как из яйца вылупляется. К этому времени поспевают птенцы. Все гармонично. И самку эту нужно вовремя снять. С гнездом. Не раньше, не позже. А потом запечь целиком. В гнезде. И так подавать к столу. Разделывать уже в блюде. Понимаете? Тут нужно знать и место, и время. Снимешь раньше, жиру мало, не так вкусно. Поздно снять не получится — самка уже вылупится и убежит.
— Послушайте…
Казалось, Птеард будет до ночи рассказывать про птиц, а это в мои планы не входило.
— Нет, это ты послушай!
Старик подошел так близко, что смог ткнуть меня длинным пальцем в плечо. От неожиданности я отшатнулся.
— И Вайрик каждый год приносил по два десятка сарданок. В лучшем виде. Слышишь? И это все… Все! — Птеард махнул на этажерки. — Все должно было перейти к нему. Понимаешь?! — Старик теперь кричал. Перья на костюме вздергивались вразнобой, иссушенный годами подбородок дрожал мелкой дрожью, отчего клокотание в голосе стало невыносимым. — Вайрик был моим сыном! А сорок восемь дней назад появился ваш Теор! — Старик вновь ткнул меня пальцем. — Наговорил ему каких-то небылиц! Увел за собой! И я даже не знаю куда! Только и отследили, что до Старой дороги! Понимаешь, я тебя спрашиваю?! Не знаю, что он там, эта тварь, сделал с Вайриком, но сына своего я больше не видел. — Старик заговорил чуть тише, ковырял меня угольками прищуренных глаз. Между фразами дышал тяжело, с хрипом. — А потом этот проходимец как ни в чем не бывало вернулся в Целиндел! И представьте, разбогател. Принес золотые кубки! У кого он только их украл? Плевать, не мое дело. Бегал тут бедняком, давал представления по тавернам, разве что с костряками не водился, а сейчас лошадей покупает, беднякам бросает монеты, дом себе присматривает в Эйнардлине. Как тебе такое? Хорошо одет, улыбчивый, щедрый. Притащил с собой какую-то свору, говорят, связался с дочерью наместника Багульдина! А?! Весь из себя, будто из луаварского, если не из приобщенного рода. А все золотые кубки. Кубки из мерионитового скобленого золота, которые он привез вместо моего сына! Уж конечно, не на Старой дороге он так обогатился. Даже если подался в крысятники. Там уж давно никто в своем уме не возит ни золота, ни товаров. А если и возит, то под таким конвоем, что и всем вам с вашими топорами не снилось. Не знаю, какие у вас с ним дела. — Старик перешел на ядовитый сдавленный шепот. — Я даже не спрашиваю. Вы хоть тут всю округу разграбьте, называя себя ханголом, вольным путешественником. Плевать. Но Теора вы мне отдадите. По добру. Или вас заставят.
Я сделал еще один шаг назад. Если поначалу старик раздражал, то теперь мне было его жалко. Однако, несмотря на жалость, я решил, что выслушал достаточно:
— Спасибо за приглашение. И за птичек. Я не знаю, что тут…
— Мне! Нужен! Теор! — Птеард закричал во всю силу своего рваного мерзкого голоса: до предела расширив налившиеся кровью глаза, побагровев до коричневых пятен на лбу и брызнув слюной, все это время клокотавшей в горле.
По клеткам затрепыхались птицы.
Дверь за моей спиной распахнулась. Шум дождя.
Кто-то вошел.
— Где он?! — Старик стал ко мне вплотную.
— Будем считать, что разговор окончен.
Я толкнул старика. Как можно мягче, стараясь его не опрокинуть. Боялся, что он в последний момент вцепится мне в одежду и уже не отпустит.
Птеард отшатнулся. Задохнулся злобой. Весь задрожал. Сжал кулаки и опять завопил на пределе стальной струны:
— Взять! Взять тварь! Выбить все! Найти!
Дробные шаги. Это Диндар. С обнаженным мечом. Я рванул вбок, за этажерки.
— Хватай! Хватай! — надрывался старик, потрясая кулаками.
Диндар не отставал. Бежал быстрее меня. До дверей не успеть. Я стал наугад сбивать клетки с птицами. Валить их за собой. Дикий гвалт отчасти покрыл даже голос Птеарда. Мельком оглянувшись, я увидел, что за мной с пола поднялось облако синего дыма. Пугачки. Вовремя. Диндар закашлялся, прикрыв руками лицо, ломился вперед, задевал мечом деревянные стойки. Его промедления было достаточно, чтобы выскочить со склада. Голова пульсировала от напряжения.
Наемники. Надрывно, с пеной ревущие мавганы. Цепи упали. Когти заскрежетали по влажным доскам. Я ускорился, насколько это вообще было возможно.
Заграждение из торговых рядов. Они меня спасли. Растолкав покупателей, бросился на первый прилавок. Разнес тюки и коробки. Неудачно свалился на спину и проскользил еще добрую сажень по влажному полу. Сам не заметил, как вскочил. Рычание чуть отдалилось. Хорошо. Главное, не останавливаться.
Два наемника впереди. Они еще не понимали, что происходит, но на всякий случай обнажили клинки. Арбалетный болт ударил в прилавок рядом со мной. Стреляли низко. Хотели добыть меня живым. Хоть какая-то радость.
— Стой! — Наемники неуверенно шагнули вперед.
— Держи! — донеслось сзади.
Торговые ряды заканчивались. Люди, обеспокоенные шумом, заранее расступились. Я переметнулся через последний прилавок, на ходу выхватил меч из ножен. Приземлившись на дощатый настил, взмахнул клинком по короткой дуге возле головы наемника. Хотел отпугнуть его. Но острие задело лицо. Я даже не почувствовал сопротивления в руке. Черная щетина разошлась. В разорванной щеке мелькнул плотный ряд желтых зубов. Почти не было крови. Вскрик. И растерянный взгляд второго наемника. Совсем еще молодой. Принял боевую стойку. Готовился отражать нападение. Но я уже пронесся мимо. Не стал оборачиваться. Понимал, что теперь, если меня поймают, точно не обойдутся простым разговором. Церемонии закончились. В подтверждение этому очередной арбалетный болт пробил стену ближайшего дома на высоте груди. Хриплый рык мавганов приближался.
Так и начался мой забег по навесным улицам северных горизонтов Предместья. Дальше была разодранная штанина, пробитый мечом хребет мавгана, оцарапавший ухо арбалетный болт, прыгнувший на меня Диндар, которому я успел двинуть локтем в шею, а на прощание дернуть за бороду — так, что выдрал целый клок, а с ним сорвал все бисерины и перья. Было несколько двухэтажных домов, в которые я врывался, расталкивая прислугу, увертываясь от ударов метлой и кочергой, падение с витых лестниц, которые уводили меня на нижние горизонты. Были опрокинутые баки с водой, пробитые узлы канализации и сколь зящие по жидким нечистотам наемники. Были попытки спрятаться в пустом колеснике, в мусорных повозках, в свинарнике, в таверне, наконец, за стенкой сарая, где я сейчас лежал, готовясь прыгнуть на последний горизонт. Если в крытой подводе все-таки сено, а не камни, у меня появится шанс добежать до стойла и выкрасть коня — я уже приметил неподалеку один из взвозов. Оставалось прыгнуть.
— Взять! — рявкнуло почти над ухом.
Сквозь шум дождя рыкнули мавганы. Совсем близко. Уже знали, что я здесь. Скрежет когтей. Диндар спустил их с цепи. Не было времени раздумывать и причитать из-за того, что подвода ехала так медленно. Из последних сил, толком не восстановив дыхание, я вскочил, в три коротких шага рванул к перилам. Поджав колени, взлетел на них и толкнулся ногами.
Перед глазами все смешалось. Паутина навесных улиц окончательно сплелась в тугой клубок с трещинами сереющего неба. Дождь бил одновременно со всех сторон: и снизу, и сверху, и сбоку. Ветер холодными плетями выхлестывал по спине. Прыжок получился сильным, но я не мог управиться с телом. Слепо, неуклюже барахтал руками, то поджимал, то распрямлял ноги, не зная, как лучше сгруппироваться. Решил, что надежнее будет сжаться и упасть в подводу одним подобранным ядром, когда ветер, озверев и потемнев, хлестнул так сильно и размашисто, что хрустнули позвонки. Голова неприятно дернулась. Рука подмялась под бок. Падение прекратилось. Теперь я действительно чувствовал себя настоящим ядром, уложенным в готовую к выстрелу чашу камнемета. Сейчас прозвучит штурмовая команда, скрипнут шестеренки, и тугие ремни швырнут меня вверх, на стены вражеской крепости. Ни команды, ни скрипа не было. Только шум дождя, ржание лошадей и причитания возницы. Сено. Я попал-таки в подводу, и в ней действительно было сено. Никаких камней. Хорошо.
Я расслабил дрожавшее тело. Подвода остановилась. Плевать. Нужно было отдохнуть. Откуда-то сзади донеслись голоса. «Приближаются». Наемники. «Будь они прокляты. Сколько же их тут…» Пришлось вскочить, позабыв о ссадинах и онемевшей руке.
Второй прыжок, из подводы, оказался не таким удачным. Я зацепился ногой за борт. Грохнулся на локти. Еще несколько таких падений, и Птеард будет допрашивать отбивную. Только черичного соуса добавить.
Поднялся и тут же отдернулся — рядом пролетел арбалетный болт. Наемники — на смежной линии. Перемычки между улицами в этом месте не было. Значит, еще оставался шанс добраться до взвоза.
Обогнув подводу и рассвирепевшего возничего, я бросился к площади.
Грудь рвалась в одышке. Сердце пульсировало в висках. Одежда тяжелыми влажными складками обтягивала тело.
Пастух гнал через площадь отару мокрых овец. Возле мясной лавки под листовыми зонтами стояли женщины. Под навесом сидели старики, дымили эвкалиптом.
Пересек площадь. Еще одна улица. Перепрыгнул через изгородь. Зацепился за прясло и упал. Вокруг закудахтали куры. Поднялся. Пробежал мимо хлева со свиньями. Не видел преследователей, но не останавливался. Они наверняка были рядом.
Мне бы только добраться до взвоза… Остановился. Так резко, что, не удержавшись, упал на колени. Скрипнули доски. Одышка заглушала прочие звуки. Сливалась с шипением дождя. У взвоза — наемники. Они догадались. Ждали там. Давно ждали. Может, я еще прыгал в подводу, а они уже тут стояли. Дурак…
— Сюда!
Я не сразу понял, откуда донесся этот голос. Кто-то меня заметил.
— Эй, хангол! Сюда!
Оглоушенный, одуревший от погони, я никак не мог понять, что происходит. Схватился за пустующие ножны. Забыл, что меча в них нет.
— Внизу!
Не поднимаясь с колен, приблизился к ограждению. Просунул голову между веревочных креплений. Посмотрел вниз, на земляной проселок. Всадник на извивающемся коне. Теор!
Неизменный черный костюм. Черные волосы, мокрые от дождя и теперь напоминавшие бархатный капюшон. Это был Теор. «Ну хоть что-то».
— Скорее! Сюда!
От нижнего горизонта до земли было не меньше пяти саженей. Тут я бы даже в подводу не решился прыгать. Клочком сена не обойтись.
Последний рывок. Еще чуть-чуть.
Упираясь в изгородь, поднялся. Прихрамывая побежал. С каждым шагом боль в ногах тупела, растворялась, и я начинал бежать быстрее. Вернулся к хлеву. Заплутал среди крытых загонов. Свиньи, обеспокоенные моим появлением, повизгивали, жались к грязным яслям.
Веревка! Схватил ее. Торопливо привязал к перилам.
— Сюда!
Теперь уже кричал не Теор. Наемник. Увидел меня. Бежал с обнаженным мечом. За ним мелькнул Диндар. «Сколько можно… И где стража? Мы тут полдня носимся по всему Предместью, почему нас никто не остановит?»
Привязал. Не было времени проверять крепление. Сбросив свободный конец веревки, перелез через перила. Влажные руки заскользили. Дух вывернуло из меня белыми лоскутами. Едва успел затормозить. Ладони обожгло. Засучил руками. Скорее вниз. Веревка выплясывала подо мной бесноватой змеей. Это мешало спускаться.
Подбежал наемник. Поднял меч. Сейчас рубанет по узлу!
Не дожидаясь удара, я прыгнул. Пролетел две сажени. Чуть отклонился на спину. Наемник застыл на отдалившемся горизонте.
С глухим дрязгом упал в лужу. Разлетелись брызги. Веревка хлестнула по лицу и замерла.
Живой. Все болит. Но, кажется, ничего не сломано.
Все… Дальше падать некуда. Я был на земле.
Дышал. Пытался понять, повредил ли руку.
Тело ломило, но я был цел. «Нужно уходить. Если подоспеют арбалетчики…» Обожгло шею. Я вздернулся. Расплескав лужу, вскочил. Черви! Завыв от боли, выпрыгнул из лужи. Выплясывал. С водой черви попали за пазуху, успели расцарапать грудь. Расстегнул жилет, отбросил. Вытряхивал рубашку. Видел, как от меня отлетают серебристые палочки чешуйчатых червей. Какая мерзость! Не мог остановиться. Торопливо выщупывал рваные брюки.
— Быстрее! — Теор, о котором я, кажется, успел позабыть, протянул руку.
Конь под ним продолжал выплясывать.
Последнее усилие, и я на крупе. Неудобно, но времени привередничать не осталось. Теор тронул лошадь. Она через несколько шагов перешла в галоп.
Так и казалось, что черви скребут мне кожу. Я держался за луку седла и пробовал себя ощупать. Усмехнувшись, подумал, что нас с Теором ждет долгий разговор. Ему предстояло многое объяснить.

Глава 3
Потняцкая
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Интересна и почти не изучена история покорения Западного Вальнора переселенцами из Земель Ворватоила, в наших краях больше известных как Объединенные племена Снежного Треоглуна, или просто Снежный Треоглун. Архивные своды самих вальнорцев отрицают существование развитых княжеств и свободных городов на их территории в период, предшествовавший появлению Эниона Прародителя, и признают лишь неоспоримость еще более древнего присутствия там двух народов, которых они называют Предшественниками (Хранителями) и Чистильщиками (каахнерами). Такого же взгляда придерживается во многом достойный и все же никогда лично не бывавший в Западном Вальноре и, конечно, не получавший доступ даже к престольным каноничным архивам Гаон Свент из Ликинора, о недостатках работ которого нет смысла упоминать после подробного их изложения в трудах Дафнара-младшего из рода Ниноэла, замечательного автора многотомного «Собрания путевых заметок».
Что бы ни утверждали досужие исследователи, во многом лишь повторяющие постулаты придворных историков Вер-Гориндора, содержание немногих из восстановленных глав «Саальт-Ак’динской летописи», созданной еще в годы Третьей Месатоланской войны неизвестным летописцем, позволяет допустить, что к приходу треоглунских переселенцев в Западном Вальноре правили по меньшей мере три вольных княжества. Стараниями Эниона и его наследников эти княжества лишились не только свободы, но и своей истории, своей культуры, которая сейчас представляла бы исключительный интерес, так как могла включать предания об уже помянутых Предшественниках. Не меньший интерес представляет и то, почему Энион, а затем Лиадор, а затем и сам Эрхегорд Великий с такой непоколебимостью взялись за истребление людей, в венах которых, быть может, отчасти текла кровь каахнеров, и почему они запретили своим летописцам даже упоминать сам факт их существования, ведь в иных краях кровопролитное и победоносное покорение уже заселенных земель нередко становится любимейшим для придворных историков и главным в воспитании новых поколений. Не каждый народ решится умолчать о воинских победах – на то должна быть веская причина.
«Краткая история своаналирских народов и государств».
Саалдин из Гулемы

— Слушай, надо заехать к сигвару. — Громбакх осклабился. Значит, готовился шутить. Пальцами перебирал клыки на амулете.
— Зачем? — Я сделал вид, что не жду подвоха.
— Сделаем тебе кистевую сигву. Надо ж начинать. Ты тут достаточно повидал. Переругался, с кем только мог. Сперва Орин из рода Торгорда. Теперь Птеард из рода Креолина. Хороший набор.
— И?
— Что?
— Какую сигву?
— Ну, тут очевидно… Яремный бык мчится на пеструю юбку! — Охотник хохотнул.
— Почему?
— А ты напряги мышцы головы. Чего непонятного? Одна девчонка потрясла юбкой, ты забил копытом и понесся спасать Багульдин. Бегал по туману в моих портках, кричал чего-то, размахивал мечом. Теперь, значит, другая девчонка потрясла юбкой, так ты весь напыжился, грудь выше носа, ходишь тут, давайте, говоришь, доверимся ей, то есть юбке, она не обманет.
— Миалинта доверяет Эрзе. — Я посмотрел на Мию.
Она делала вид, что не слышит Грома.
— Эрза… Ну да, от двух юбок совсем крышу снесло. Только ты определись, какая из них тебе больше по вкусу.
— Гром…
— А то развезет. Яремных быков, знаешь, ведут на убой.
— Гром.
— Ладно, ладно, забыли. Сам разбирайся. А затея дурацкая.
— Никакой затеи. Просто обсуждаем. — Миалинта подняла на меня взгляд.
Даже в полумраке потняцкой я хорошо видел ее темно-желтые радужки. Различать настроение Миалинты по цвету глаз я еще не научился, но и без того чувствовал, что она недовольна нашим разговором.
— Тут и обсуждать нечего. — Зевнув, Громбакх еще глубже расстегнул рубаху.
Клыки амулета путались в черной поросли на его груди. Даже там виднелись шрамы — такие же широкие, как спрятанные под щетиной на скулах.
В потняцкой было жарко. Пот щекотными струйками стекал из подмышек. Я уже снял жилет, а теперь подумывал содрать с себя и пропотевшую льняную рубашку. Немногочисленные посетители за другими столами давно разделись по пояс. Половой и служка ходили в неподвязанных хлопковых халатах, явно перешитых из старых дхант. И только за нашим столом все пока что сидели в одежде.
Вспотела даже Миалинта в легком сарафане. Один Тенуин, хоть и оставался в рубахе и брюках из плотного домотканого полотна — бурнус он снял, что делал не так уж часто, — был почти сухим, лишь несколько капель выступили под линией забранных волос.
Гориндел. Крохотный городишко на окраине Муэрдорского леса, чуть южнее Целиндела. После стычки с Птеардом пришлось на время переселиться сюда. Эрза заверила нас, что здесь безопасно. На подходах к городу стояли ее люди, они должны были предупредить нас об опасности. А спрятаться в Горинделе не составляло труда: тут сохранилось множество соляных шахт — пустых, отданных под власть контрабандистов и всех, кто не хотел встречаться с комендантскими ищейками.
Гром не верил Эрзе. Миа верила. Этого было достаточно. Тен отмалчивался, а Теор… Теор ходил с разбитым носом. Охотнику не понравились ни мои рваные брюки, ни оцарапанное арбалетным болтом ухо, ни веселые рассказы о растрепанной бороде Диндара. Громбакх резонно заключил, что взбучка Теору не помешает. Ему следовало предупредить нас о возможной опасности.
Несмотря на разбитый нос, Теор оставил договор в силе. Поиски мальчика никто не отменил. Вот только мы уже два дня торчали в Горинделе, и это никому не нравилось.
— Да хоть целый отряд под стягами Гирвиндиона с черно-бурыми медведями вместо собак! — Громбакх грохнул кулаком по столу. В потняцкой все столы были каменными, и охотник лупил по нему с особым упоением. — Я в Лаэрнорский лес не сунусь.
— В лес никто не зовет! — Я настойчиво вел пальцем по карте, показывая, что Старая дорога ни на одно зерно не пересекает лесные границы.
— Я не то что на зерно, я на две стрелы туда не подъеду — ни по твоей карте, ни по любой другой.
Громбакх голой рукой взял кусок мяса. Обнюхал его, едва не касаясь креплением лайтанных колец, ухмыльнулся и бросил на середину стола. Мясо зашипело, разбрасывая по сторонам брызги горячего жира.
В потняцкой Гориндела все столы были такими. Старая, почти забытая традиция северных городов, перенесенная сюда одним из наместников Целиндела еще до Темной эпохи. Стол собирали из нескольких частей: большой каменный круг на каменных подпорках, который и был столом в обычном понимании, сердцевина вырезана, а в нее вставлен другой камень с закрепленной снизу жаровней. Между внешним и внутренним камнем шел каменный желоб, разбитый на четыре емкости. В каждой емкости — вода: от простой, лишь едва подсоленной, до острой, заправленной стручками южного перца. Жаровня раскаляла камень посередине и заставляла воду в желобе кипеть. Сам стол тоже разогревался, но не обжигал. Всю еду в потняцкой подавали сырую. Овощи, корни, овсяные мятки, мясо и рыбу. Посетители бросали их в нужную емкость, чтобы сварить, или на сердцевину, чтобы поджарить. Потом вытаскивали еду деревянными щипцами и клали перед собой на камень. Жир, вода и соки стекали в каменные отстойники под столом, для этого по камню были вырезаны тонкие сливные бороздки. Есть приходилось руками или придавив еду рияжными лепешками из непросеянной муки. Лепешки и прочие продукты лежали в расставленных по столу ивовых корзинках. Деревянная лавка вокруг стола шла общая; под нее в небольшие углубления служка ставил заказанные кувшины с напитками.
Вчера мы решили временно отказаться от поездок в Целиндел и Предместье. Эрза с Миалинтой должны были разузнать обстановку на заставе Кумаранского тракта, выяснить, какие шаги предпринял Птеард. Но утром, едва поднялось солнце, первым исчез Теор. Когда Громбакх перехватил его на выходе с постоялого двора, тот сказал, что ему осталось проведать последнего следопыта, что доверять эту встречу ни Эрзе, ни Миалинте, ни кому бы то ни было еще он не собирался. Вторым исчез Тенуин — тут уж никто не успел заметить его отъезда, но я был уверен, что он хочет проследить за кем-то из уехавшей троицы.
Все, кроме Эрзы, вернулись поздно вечером. Эрза осталась в Целинделе. Громбакх, к этому времени уже дремавший на кровати, встал неожиданно бодрый и заявил, что совещаться будет именно в потняцкой. Миалинта и Теор возражали, предлагая ограничиться одной из комнат постоялого двора, но охотник был неумолим.
Изначально потняцкие обслуживали рабочих соляных шахт. Поднявшись из слоя вечной мерзлоты, они сразу отправлялись сюда — поесть и как следует прогреться. Добыча соли давно прекратилась, а потняцкие остались.
— И пойми, — охотник вгрызался в едва прожаренное мясо, — тут дело не в крысятниках. Их бояться нечего. Я в Деодрельском лесу и не такого отребья насмотрелся — их там по своре под каждым кустом, и ничего, охотятся и лес заготавливают: поджал трухню и давай маши топором, главное на рожон не лезь.
— И все же.
— Что «все же»? Захотелось почтить могилки каахнеров?
— При чем тут они?
— «Каах» — «след», «эар» — «исчезать»[35], — пояснил следопыт.
Столы в потняцкой были в отдалении от стен, и сесть в излюбленную позу он не мог, однако и без стены сидел с прямой спиной и чуть отклонившись назад.
— А… так бы сразу и сказали. Теперь все ясно. — Мне никак не удавалось подцепить свой кусок мяса. Он всякий раз выскальзывал назад, в желоб кипящей воды. Миалинта с едва заметной улыбкой наблюдала за моими попытками раздобыть ужин.
— Тен у нас известный знаток ворватоильского, — хмыкнул охотник. — Только я бы особо не верил в его таланты. Он мне как-то напереводил с лекарских пузырьков, которые какой-то полуумок решил до сих пор надписывать по-ворватоильски. Так напереводил, что я потом два дня с горшка не слезал. Такие трели выдавал, что птицы обзавидовались. Хотя в чем-то он был прав. После залетных серенад голова как-то полегчала. И боль, и тошнота — все высралось с кишками и желудком…
— Так что там с каахнерами? — перебил я охотника.
— Таильскую пещеру запечатали. Ортванскую каменоломню запечатали. Дорогу из кумаранских плит засыпали, — перечислила Миалинта.
Из дальнейшего разговора я узнал, что ни костей, ни других каахнерских останков никто не нашел. Но удалось обнаружить их жилища в предгорьях. Простые выдолбленные пещеры с тоннелями-перемычками, большая часть которых уже обвалилась. Довольно странные жилища — ни мебели, ни посуды. Скупые рисунки с изображением не то больших закрытых глаз, не то каких-то озер или просто отверстий. И больше ничего. Пустые пещеры, о принадлежности которых к каахнерам удалось понять по искусственным стенам, указывавшим положение отдельных комнат — их кладка из крупных неотшлифованных камней и связующей прослойки на основе алонной глины оставалась неизменной. Точно такой же кладкой были заложены Гробницы, и такой же кладкой возводились стены даурхаттов. Даурхатты — самые крупные из сохранившихся строений Чистильщиков. И один из них располагался в Лаэрнорском лесу.
— Даурхатты? — Я покосился на Тенуина.
Следопыт, как всегда, сидел неподвижно, лишь изредка отвлекаясь, чтобы поднести к губам чашу разбавленного спентой хмеля. Говорил монотонно, без эмоций, а в разговоре едва поворачивал голову. Я уже привык к его манере общаться.
Всего в потняцкой стояло с десяток столов. Быть может, больше. Освещалась она скудно, и я мог просто не разглядеть закоулков зала. Собственно, на все помещение не было ни одной люстры или фонаря. Только над каждым столом низко висели масляные светильники из соляного стекла, а вдоль каменных стен крепились открытые продолговатые жаровни; огонь на броковых кирпичах безжалостно клокотал по стенам, коптил привязанные к цепям стручки ниллы, рыбу, мясо, заодно наполнял все помещение неверным жарким багрянцем. Потолок здесь был высоким, хватило бы на второй этаж. Но вместо второго этажа повсюду висели металлические чаши, в которых, как и на цепях, что-то коптилось или, усыпанное корцией, мариновалось.
Дым от жаровен густым маревом собирался под потолком — потняцкой не были страшны ни грибок, ни плесень, ни клопы с прочей неприятной живностью. Отверстий в потолке не было; дым нарочно не выгоняли, использовали для заготовки на зиму провианта, а вниз он не опускался благодаря протянутым от стены к стене воронцам — широким, отшлифованным доскам. Подобное приспособление я встречал и раньше, в родных краях. У нас их использовали в домах, где топились печи без выходных труб. Все же в какой-то момент дым в потняцкой становился настолько густым и тяжелым, что его нижняя граница, будто полотно, натянутое между воронцами, начинало колыхаться и угрожающе прогибаться к головам посетителей. Тогда половой брал складной багор и вслепую отработанным движением вытягивал его крюк к небольшому продуху — сквознячному окошку, способному за каких-то полчаса извести весь дым наружу.
— Даурхатты, — кивнула Миалинта. — В общем-то ничего особенного. Стены из все тех же камней со связующей прослойкой. Высокие, в три-четыре сажени. И толстые — такие, что могли бы защитить от штурма. И стоят ровными кругами. Без ворот, без въездов, без подкопов. Просто круги стен, поставленные не то произвольно, не то по какому-то умыслу. А круги огромные. Под стать Предшественникам. Любопытно, правда?
— Может, они их и поставили?
— Нет. Я же говорю, кладка прочная, но грубая. Каахнерская. Хотя размах впечатляет. Жили в своих пещерах, ничего ценного после себя не оставили, а некоторые из кругов в поперечнике до пяти верст. Наш, в Лаэрноре, поменьше. Версты три.
— Тоже неплохо.
— Да.
— А что за стенами?
Первый даурхатт обнаружили при Лиадоре, отце Эрхегорда. Что с ним делать, не знали, а внутрь заглядывать боялись. Думали, там — очередные калургеры, провалы, как под Багульдином, или даже места обитания подлинных, живых калургов. После коронации Эрхегорда нашли еще три даурхатта. Сам ойгур распорядился обследовать один из них. Тогда пустили через стену нескольких следопытов. Они там каждую пядь обыскали. Ничего не нашли. Ни провалов, ни калургов. Просто лес. Это было в Западных Землях, чуть южнее Ара-Култука. Ни следа каких-либо строений, ни руин, ни знаков. Пусто. Заглянули в другие даурхатты и тоже ничего не нашли.
— Ну да, — хмыкнул Громбакх.
— Что?
— А ты думаешь, если б нашли, так бы сразу и раструбили по всем городам.
— Не знаю. Но факт простой…
— Факт, что даурхатты стоят в разных местах, — говоря, охотник поглаживал бутылек с маслом для носовых бурок. — В лесах, в открытых полях, в песках, в горах. Значит, сама местность каахнеров не волновала. Волновало что-то другое. То, что они хотели спрятать. Или защитить.
— Может, когда-то там действительно что-то хранилось. — Миалинта огляделась. В потняцкой теплилось еще три соляных светильника. Если нас было пятеро, то за другими столами сидело по восемь — десять человек. Некоторые о чем-то приглушенно говорили, но большая часть молчала.
— Может?! — фыркнул охотник. Вытащил пробку из бутылька, окунул в него палец и принялся мазать им по лайтанным кольцам в носу. — Яшмовая долина, скажешь, совпадение?
— Не знаю. А вообще говори потише. Здесь могут быть уши.
Уши тут только свиные. Натерты корцией и давно сварились. — Спрятав бутылек, надышавшись маслами, Громбакх потянулся щипцами к кипятку — выхватил небольшую рыбешку-сканду, бросил ее перед собой на стол и, не дожидаясь, пока она остынет, схватил руками. Швыркая слюной, откусил голову, сплюнул ее на пол и принялся пальцами выковыривать из брюха сочную мякоть.
Я уже отказался от попыток раздобыть что-либо в желобе. Решил, что все дело в щипцах. Стал при скупом свете осматривать и проверять их крепление, когда Миалинта ловко подцепила мой уже давно готовый кусок мяса, положила перед собой и сразу придавила рияжной лепешкой.
Громбакх, хлопнув меня по плечу, хохотнул и, склонившись, прошептал:
— Эта юбка хороша, но будет тебя объедать. Осторожней.
Я оттолкнул Громбакха, схватил его щипцы, а взамен бросил ему свои, чем окончательно рассмешил охотника. Попытался выудить из желоба рыбешку Миалинты. Не смог. Все по-прежнему выскальзывало из щипцов. Надавив сильнее, только разломил рыбешку пополам.
— Ну, спасибо. — Миалинта с демонстративным наслаждением откусила от мяса.
В конце концов мне удалось подцепить одну из половинок. Дрожащими руками, опасаясь слишком сдавливать щипцы, я поднес кусок к себе, опустил его на стол. Готово. Улов, правда, был небогатым. Хвост с торчащим хребтом и потрохами.
— Смотри не объешься. — Громбакх, дрожа от смеха, моими щипцами без затруднений выхватил из соседней емкости сразу три цельные рыбешки.
— В любом случае, — продолжала Миалинта, — сам Эрхегорд на даурхатты особого внимания не обращал. А когда власть в Вер-Гориндоре на время захватил Бауренгорд, тот чуть ли не первым делом распорядился сломать их стены. Разнести по кусочкам так, будто их никогда не было. Сломать, правда, успели только стены под Ара-Култуком и то не полностью. Эрхегорд вернул власть, объявил себя Венценосным ойгуром и отменил приказ брата.
— А даурхаттами так и не заинтересовался. — Охотник, сжалившись, отдал мне две рыбешки.
— Да. Эрхегорд не придавал им значения даже после того, как распорядился вновь замуровать Таильскую пещеру. И только его сын Ниалам подписал указ, запрещающий кому-либо подходить к стенам даурхаттов ближе, чем на полверсты.
— Глупый указ, — зевнул охотник.
— Какое-то время он защищал стены каахнеров.
— Тогда своих-то стен не хватало.
— Да, Земли только укрепляли власть. А ближе к Темной эпохе появлялось все больше желающих обследовать даурхатты. Поначалу туда лезли только выходцы из Земель Нурволкина, а потом и все наши оживились.
— Старая песня. Нерлиты вдруг подумали, что там лежит их Спящий, а южане заподозрили, что там можно разжиться новыми лигурами.
— Так что в годы Наилтиндора даурхатты — все до единого — были изучены.
— А чтобы не нарушать старый указ, решено было поступить очень мудро. О-очень! — Охотник с улыбкой посмотрел на меня.
— Стены просто сломали, — догадался я.
— Молодец! Звание главного умника остается при тебе! — Громбакх задорно хлопнул себя по колену. — Стены раздолбали так, что и камней не осталось. Приближаться было не к чему, значит, и закон уже никто не мог нарушить.
— Мечты Бауренгорда сбылись, — вздохнула Миалинта. — Что бы это ни значило. Впрочем, некоторым стенам повезло. Как в Лаэрнорском лесу. За долгие века лаэрнорскую стену порядком занесло землей. Она заросла так, что теперь больше похожа на скальные останцы. Ее ломать не пришлось.
— Сейчас люди и позабыли, где эти самые даурхатты находились, — добавил сидевший напротив меня Теор.
Он истекал потом. Часто поправлял влажные, липнувшие к лицу волосы, но отказывался даже ослабить ворот. О том, чтобы расстегнуть костюм или хотя бы распустить завязки на рукавах, он, кажется, и не помышлял.
Миалинта платком промокала шею. Всегда сопровождавший ее запах червоцвета и адельвита тонкими струйками пробивался через дымные ароматы потняцкой. И этот запах был куда приятнее того, что сейчас источал охотник; я предпочел сдвинуться по лавке поближе к Миалинте. Рукава я засучил, и наши локти уже несколько раз соприкасались. Я чувствовал тепло ее кожи. Миалинта, кажется, не обращала внимания на эти прикосновения.
Слушая рассказ о даурхаттах, я следил за тем, как приподнимается кончик ее прямого носа. Черные лицевые сигвы при свете жаровней напитались карминовыми оттенками. Светлая кожа потемнела. И только волосы фаита совсем не изменили своего цвета — оставались все такими же ярко-золотыми. После того что случилось в Багульдине, Миалинта их подровняла и так сделала совсем короткими. Сейчас не верилось, что не так давно у нее были черные волосы, которые по красоте и длине могли бы поспорить с волосами Эрзы.
— Стен нет, — кивнула Миалинта. — Ни камня. Все, чтобы соблюсти закон Ниалама. Как ойгура его чтут не особо, однако он был сыном Эрхегорда.
— И что тут плохого? — не понял я.
— В том, что его не особо чтут?
— В том, что границы даурхаттов стерлись.
— Ха. — Громбакх ткнул меня в плечо. И дальше говорил пискляво, дергано — как мог, подражал Птеарду, которого сам никогда не слышал и о голосе которого знал только по моим словам. — А народ нынче пошел нервный. Воспитуешь, воспитуешь, а толку? Вот, где мой сын? Кто его сожрал? Ты? А ну давай кишки показывай, где мой мальчик?
— Кстати, где? — Я без улыбки посмотрел на Теора.
— Я уже сказал, — протерев лоб рукавом, Теор подтянул к себе корзинку с лепешками. На его худом бледном лице припухший нос выделялся, словно ночник на свежей скатерти. — Вайрик мой друг. И да, я помог ему сбежать от Птеарда.
— По Старой дороге?
— Это был единственный шанс. На тракте нас бы поймали люди Птеарда. И стражники.
— Стражники? — удивилась Миалинта.
— Новый комендант Целиндела — племянник Птеарда.
— Любопытно. Не знала.
— Когда отец выродок, вариантов остается немного.
Все, даже Тенуин, с удивлением посмотрели на Теора.
— А наш паучок умеет не только словеса плести. Если что, может и какахой по морда́м. — Гром поднял с пола кувшин с хмелем. Наполнил свою чашу и чашу Теора. — Выпей. И скажи, где теперь твой Вайрик.
— Не знаю.
— Хорошие друзья.
— Где-нибудь в Лощинах Эридиуса. Открыл свою птичью лавку. И живет себе спокойно, без Птеарда. Как сын, он ему никогда не был нужен. Вайрик — птицелов. Один из лучших. Вот и все. У Птеарда пятеро детей. И все давно разбежались. Он и рад, что никому не надо помогать. А Вайрика держал. И переживает теперь только из-за убытков.
— «Где-нибудь в Лощинах Эридиуса»… — повторил я. — Помог ему сбежать, а он даже не сказал, куда поедет?
— Я не спрашивал. Захочет, сообщит. Для него главное — порвать с прошлым. Я вас не обманываю. Если б обманывал, назвал бы и город, и улицу, и номер дома.
— Логично, — кивнул я. — Только я не говорил, что ты врешь.
— Странно, да? — Громбакх отставил пустую кружку. — Уже столько треплет, а еще ни разу никаких «господ», никаких «друзей». Выкает, правда. Значит, надо было сильнее бить, может, и выкалка отключилась бы.
— Господа, послушайте…
— Ну, началось…
— …мне, правда, неприятно, что я втянул вас в эту историю. И не забывайте, тут есть и ваша вина.
— Чего?!
— Я знал, что не все в Целинделе мне рады. Знал, что могут быть трудности в… общении с некоторыми весьма уважаемыми людьми…
— Это ты про меня, что ли?
— Поэтому не хотел идти в Заложный дом. Знал, что нас могут увидеть те, кто видеть не должен. Но вам непременно захотелось получить обходной залог, будто…
— Тебя пасли от Ноиллина, — напомнил Громбакх.
— Стражники, да. И от них как раз проблем не было.
— Прыгать в окно из таверны — не проблема?
— Прыгал только я. Вас же побеспокоили вежливыми вопросами, не более…
— Эй! — Я оживился и постучал себя по груди. — Прыгал не только ты.
— Вас, — Теор помедлил, не то сдерживая раздражение, не то подыскивая слова, — вас преследовали люди Птеарда, который узнал о моем присутствии в городе только потому, что мы с вашими недоверчивыми друзьями разгуливали по Заложному дому. Но в любом случае, уверен, назначенная оплата вполне оправдывает даже такие сложности.
— Птеард сказал, что Вайрика ты увел сорок восемь дней назад, — промолвил Тенуин.
Он умел говорить тихо, без призыва или гнева, но так, что все сразу обращали внимание на его слова.
Следопыт почти не ел. Лишь сварил себе кусок мяса, а потом ограничился прожаренным пустольдеем и речными гребешками. Сейчас он как раз неторопливо разделывал на столе один гребешок.
— То есть твой брат пропал одновременно с Вайриком? — удивилась Миалинта.
— Нет. — Теор заправил за уши влажные пряди волос и пальцем оттянул тугой ворот. — Я проводил Вайрика за две недели до этого.
— Сорок восемь дней, — прикинул Гром. — Значит, где-то в середине аргул[36]. То есть два месяца назад. И твой брат…
— Ваш любимый старик, которому вы доверяете больше, чем мне, ошибся.
— Он мог ошибиться в чем угодно, — заметил я. — В выборе костюма. В выборе наемников. Но уж точно не в подсчетах. Уверен, в его книгах посчитано каждое перышко. И каждый день убытков, которые, как ты говоришь, ему принесло исчезновение Вайрика.
— Давайте закончим это обсуждение. — Теор стал потеть еще больше.
— Забыл добавить «господа». — Охотника забавлял наш разговор.
— Не знаю, какие дни считал Птеард, что он себе напридумывал. Вайрик в безопасности. И никакого отношения к моему брату не имеет.
— Но твой брат пропал именно в середине аргул, ведь так? — спросил я.
— Илиус ушел из дома в девятый день аргул, если вам нужна точная дата. Только она ничем не поможет.
— И повел ты своего Вайрика по Старой дороге, — задумчиво протянул Громбакх. — Которая идет через руины Авендилла.
— А еще она сворачивает в Усть-Лаэрн, из которого можно перебраться на Кумаранский тракт.
На это возражений ни у кого не нашлось. Какое-то время все молчали. Вылавливали из желоба последние корни и кусочки мяса. Допивали остатки хмеля. Слушали приглушенные голоса других посетителей и как шипит догорающий брок в жаровне под нашим столом.
Щелкнуло сквознячное окошко. Половой, не выпуская багор, остался у стены. Я только сейчас заметил, что дым над головой даже не колышется — прогнулся, будто навес, полный дождевой воды, и переливается отсветами огня из нашего светильника.
Ночь затягивалась, а мы еще толком не обсудили планы. Но обсуждать их сейчас, после еды и хмеля, особого желания не было.
Окошко щелкнуло вновь, и я наконец спросил:
— Так что плохого в том, что границы даурхаттов стерлись?
Миалинта оживилась. Вновь промокнула без того влажным платком шею, опустила его за окантованный синими полосами ворот, прошлась под ключицами. Отпила ягодной настойки и, вздохнув, продолжила прерванный рассказ:
— С тех пор как лигуры стали меняться, по Землям ползут страхи. Люди боятся. И боятся больше, чем следует. Всякий раз, как где-нибудь начинается что-то странное, начинают говорить…
— Что именно в этом месте находился даурхатт, — догадался я.
— Да. Лезут в архивы, копают землю, надеясь найти хоть какой-то след от каахнерских стен и так доказать свою правоту. Самое смешное, в наши дни так часто именно даурхатты обвиняют в смертях людей, падеже скота, вырождении целых сел и даже городов, что их набралось бы десятка на три, когда их всего одиннадцать.
— Двенадцать, — возразил охотник.
— Ты про Сухтуумскую долину? Там неизвестно, был ли вообще даурхатт.
— Известно.
— Ну хорошо. В любом случае люди сторонятся тех мест, где, по их мнению, возвышались каахнерские стены. Жалеют, что к ним вообще кто-то притронулся. Если б не порочное любопытство наших прадедов…
— То вместо Земель Эрхегорда, — Громбакх подтолкнул меня под бок, — здесь еще лежал бы истинный Зиалантир, «свободный от пришлых народов и приуготовленный к пробуждению последнего из Предшественников, дланью своей назначенного обрушить Большую луну и окончить вторую из трех эпох нашего мира».
— Что это? — Я не ожидал от охотника подобных слов.
— Нерлиты. Они тоже любят болтать о «порочном любопытстве детей Эрхегорда».
— Говорят, что и Черный мор пришел из даурхатта. — Тенуин неспешно отламывал кусочки от рияжной лепешки.
— Там же все дело в Пластине Гунды, — напомнил я.
— В пустышке, которая проснулась. Поначалу стала Пластиной Гунды, а потом — Пластиной смерти.
— И люди думают…
— Что ее закопали как раз на земле бывшего даурхатта, — кивнул следопыт.
— И это правда?
— Правда, что думают, — хохотнул Громбакх. — Люди вообще стали слишком много думать. Таких умников, как ты, у нас теперь больше, чем пахарей. Вот и слов стало больше, чем хлеба.
— По тебе не скажешь. — Я усмехнулся, глядя, как Громбакх стаскивает с себя рубаху. Из-под нее пахнуло горячим потом.
В полумраке потняцкой тело охотника казалось почти звериным, покрытым не волосами, а самой настоящей шерстью. Но даже густая шерсть не могла скрыть шрамы, покрывавшие грудь, живот и руки. Посторонний человек, взглянув на твердость его тренированных мышц, на весь этот узор из шрамов и рассечений, едва ли поверил бы, что охотник запретил себе убивать.
— Был там даурхатт или нет, никто не знает, — ответила Миалинта. — Может, это к лучшему.
— Почему?
— Не зная, где именно шли стены каахнеров, — отозвался Теор, — и опасаясь их влияния, люди сдерживают свою глупость.
— Да. — Миалинта подтянула к себе почти пустую корзинку с лепешками.
Наши влажные предплечья полностью соприкоснулись на столе. Я и не заметил, что успел настолько придвинуться к Мие. Тепло медленно пульсировало между нами, напитывало кожу и расходилось по телу, отзываясь тихим, ласкающим чувством нежности. Хотелось сидеть так бесконечными часами, расширив ночь до пределов времени. Не шевелиться, ничего не говорить, просто слушать разговоры других людей и чувствовать это мягкое прикосновение к руке.
Отец говорил, что в малом — предвкушение большего, а в большем — сожаление о малом и эту цепочку не разорвать. «Все приносит страдание. Сперва страдаешь из-за того, что нет семьи. Потом страдаешь из-за того, что она появилась. Страдание разное, но оно неизменно». Отец был прав. Сейчас я довольствовался малым. И казалось, что это малое — всего лишь прикосновение — способно наполнить мой мир.
Миа ни взглядом, ни словом не показала, что чувствует тепло между нами. В какой-то момент просто отвела руку, чтобы разломить лепешку. Я уже сомневался, заметила ли она вообще, что наши руки несколько минут лежали рядом, когда Миа повернула голову и посмотрела мне в глаза. Ее радужки изменили цвет. Они вновь обрели изначальный окрас радужки фаита — стали жемчужными, с тонкой оправой светлого золота. Отблески далекого Млечного Пути, по которому наш мир скользит, увлекаемый колесницами предназначения: Белоокой Валлой и Черноокой Найал’дай. На мгновение в глазах Миалинты я увидел собственную тоску по оставленному краю, погибшей семье, сожженному Кар’ун-Айю. Чтобы отвадить от себя воспоминания, торопливо спросил:
— Гром упомянул Яшмовую долину… Сказал, что…
— С даурхаттами не все так просто, — прохрипел захмелевший охотник.
— Да. — Миалинта отвела взгляд. — Не все просто. Но это не повод искать закономерности.
— А что там, с этой долиной? — поинтересовался я.
— Долгая история.
— Мы не торопимся.
Помедлив, еще раз посмотрев на меня — радужки стали приобретать темно-зеленые оттенки, — Миалинта кивнула. Ее рассказ о Яшмовой долине заинтересовал всех сидевших за столом. Даже Громбакх не перебивал ни шутками, ни возгласами вечного недовольства. Тенуин тоже слушал внимательно.
Несмотря на старание шептунов[37], в последние годы слухов и легенд про долину разошлось немало. Сама Миалинта узнала про нее от отца, служившего на Юге и встречавшего тех, кто побывал на раскопках и многое видел своими глазами. Галанту из рода Аргоната она доверяла больше, чем пересудам простых людей, какими бы логичными те порой ни казались, так что передала нам только то, что говорил отец.
По словам Миалинты, южане втайне от ойгура давно вели поиски в пустынных предгорьях Моринарского хребта. Надеялись найти там какие-нибудь следы Предшественников: если не свою Таильскую пещеру, то по меньшей мере капище, руины, да что угодно, только бы там лежали лигуры.
Все началось в Дангорских медных копях. Они располагаются в нескольких верстах от последних скал предгорья. Кругом — пески, из которых редкими часовыми поднимаются зубчатые останцы. Первые работы под Дангором начались в середине второго века после коронации Эрхегорда, в годы Нуагрона ас Миорита, седьмого из Венценосного рода. Со временем копи потребовалось расширить. Руда под останцами была выработана — все, что лежало на поверхности, себя исчерпало. Наместник Дангора принял соответствующие указы, но расширение копей оказалось задачей непростой. В первый же год случилось несколько обвалов. Рабочих завалило песком. Погибло много людей. Неприятная история. Отряд красного легиона, тогда еще служившего ойгуру и не сменившегося эльгинцами, арестовал и наместника, и его ближайших советников. В те годы Юг не был таким буйным. Никто не выступил в защиту наместника, а его сменщик, заранее известив Вер-Гориндор о своих планах, приступил к расширению копей более основательно. Совсем отказаться от расширения он не мог: это погубило бы Дангор, возле которого не нашлось ни тракта, ни караванных путей — голая пустыня и яловые предгорья, обеспечивавшие местных жителей водой и крохотными участками пастбищ. Медь была их жизнью. На ее добыче держался и сам город, и все близлежащие села, каждое из которых было рабочим: рудные, плавильные, литейные, кузнецкие, гончарные и другие.
Чтобы избежать новых обвалов, решили увеличить и расчистить укрепленную территорию песков: вбить сваи, поставить заградительные стены. Сделать это не успели. Началась Темная эпоха. Через Камданское ущелье хлынули кочевники и наемники из других Земель. Артендол, главный город Южных Земель, с севера осадили пустынные аваки, заключившие союз с княжеством Миорит, с востока — нарнаиты, призванные княжеством Най[38]. Аваки за три дня выжгли неукрепленный Дангор. Малый защитный корпус и глинобитные стены их не смутили. Резня была страшной. Аваки не брали пленных — торопились осадить Артендол, боялись, что нарнаиты и подоспевшие к ним степные гулы разграбят все без них.
Дангорские копи пришли в запустение. Пустыня быстро отвоевывала земли — быстрее и беспощаднее любых аваков или нарнаитов. Сам город еще стоял руинами на скальных плитах, а рабочие поселки исчезли в песках за несколько лет. Не осталось ни могил, ни строений.
В эпоху Преображения, уже после смерти Вольмара Адельвита, южане вспомнили об утраченных залежах меди. Потребовалось больше века, чтобы заново отстроить Дангор, привлечь туда переселенцев и возобновить прерванные работы.
Первое время копи никто не трогал. Больше заботились о безопасности. Возвели крепостную стену из крепкого базальта, оснастили ее башнями с осадными котлами, стрельными дугами и ночными штурмовыми ладнами. По предгорьям растянули цепь сигнальных сторо́жень, благодаря которым в Дангоре, а затем и в самом Артендоле могли быстро узнать о чужеземном вторжении. Наконец выше по Моринарскому хребту выстроили рубежную крепость, за стенами которой могли укрыться не меньше десяти тысяч беженцев. Те, кто опасался бежать в рубежную крепость, при заблаговременном оповещении мог спрятаться в хорошо укрепленном Моринграле — единственном городе южных пустынь, не знавшем ни штурма, ни осад. Теперь к нему от Дангора вел постоянный караванный путь с полуденными и полуночными колодцами.
Рабочие сёла восстановить было проще. Забойщики заселили их за неполные пять лет. Жизнь вернулась в этот край. Работы по расширению копей возобновились. Однако, несмотря на помощь Объединенного южного совета, главная проблема осталась неизменной. Песочные обвалы.
Этой проблемой занялся Альдарон из рода Норла — наследник Хаирна, одного из двадцати семи сподвижников Эрхегорда, сопровождавших своего ойгура в первом переходе по Северной тропе. Богатый род, включенный в хриалитовые списки и много веков принимавший наместные печати в Артендоле.
Под надзором Альдарона рабочие раскапывали и увозили на телегах целые бурханы. Посреди пустыни год за годом все глубже опускался огромный котлован — глубины и ширины, еще невиданных для этих Земель. Расширяющиеся границы котлована всякий раз укрепляли каменными палисадами и трехслойными деревянными щитами.
Альдарон был уверен, что в этом участке пустыни, лишь на несколько верст отдаленном от предгорья, песок не так глубок, и заверял Совет, что рано или поздно рабочие достигнут дна — каменного пласта, на котором можно будет возвести прочный бутовый фундамент. На фундаменте планировалось построить осевую башню, от которой по сторонам дугообразными крыльями вознеслись бы стены; они бы стали крепостным сооружением, охраняющим копи от возможного нападения кочевников, и одновременно с тем — пустынной плотиной, способной сдержать основные массы свободного песка. Такие стены позволили бы наконец полностью расчистить район рудных залежей.
Грандиозная задумка. Ничего подобного Юг не знал с тех пор, как в Эпоху Прарождения вознеслись Столбы Урхата в Вескортуинском каньоне.
Когда под разрытым песком оголились первые камни, Альдарон ликовал.
Поначалу найденные глыбы встречались поодиночке, а потом — скрепленные с другими глыбами. И скреплял их знакомый состав на основе алонной глины. Следы Чистильщиков. Под песком лежат остатки каахнерской стены. Даурхатт. Древний, никому не известный и давно проглоченный пустыней — возможно, в годы Детей Ворватоила, когда Зиалантир не знал поступи западных переселенцев. Еще одна странность от Чистильщиков. Если другие даурхатты стояли на хорошо укрепленных местах, то этот был изначально обречен на гибель. Пустыня не терпит человеческих строений. Впрочем, никто не знал наверняка, сколько даурхаттов изначально располагалось в Зиалантире и сколько из них точно так же погибли: от землетрясений, от затоплений или горных обвалов.
Каахнерская стена привлекла еще больше внимания к раскопкам Альдарона, но не замедлила их ни на день. Охрану Дангора пришлось усилить. В город теперь заглядывали слухачи книжников Оридора, красного легиона, всевозможных родов, не получивших доступ к строительству, но желавших доподлинно знать, что там происходит. Объявились и нерлиты, и другие, более мелкие ангоры. Когда удалось схватить притворявшегося торговцем наемника из Земель Молонтина, делом заинтересовались чернобуры[39] — прибыли в сопровождении двух створов полевой гвардии и нескольких гвардейских отрядов эльгинцев. Расквартировались на полном обеспечении наместника Дангора, чем, конечно, никого не обрадовали. Южане стерпели. Формально возразить они не могли.
Альдарон не обращал внимания на шумиху. Даже стены каахнеров его не интересовали. Он, как и многие, считал, что даурхатты давно утратили свое значение, если оно вообще когда-то у них было. Альдарон хотел одного — построить осевую башню, крылья защитной стены и приступить к расширению копей.
Рабочие копали все глубже. Строили палисады по стенам новых шахт. Укрепляли обвалы, разгребали и вывозили песок. Трудились и в жаркие дни, и в холодные ночи. Гибли от нашествия пустынных насекомых, отбивались от иглозубых коршунов, моринарских сеятелей, шестоперых змей. И наконец под их лопатами из-под песка отозвался камень. Это случилось чуть больше двадцати лет назад, еще в правление Гуардиона, пятнадцатого Венценосца из рода Эрхегорда.
Альдарон не спешил с гонцами. Предпочел для начала разобраться, не попалась ли им очередная безделица от каахнеров. Потребовал работать с удвоенным тщанием. Предвкушал победу. И каким же было его удивление, когда внизу, под слоем песка, нашли не природный базальтовый или гранитный пласт, а выложенный цветной плиткой пол.
— Пол? — Я с сомнением посмотрел на Миалинту. — Какой еще пол?
— А ты слушай, когда говорят, может, чего узнаешь. — Громбакх толкнул меня в бок.
— Просто пытаюсь…
— А ты не пытайся. Слушай.
Миалинта улыбнулась.
Я укрыл руки под столом и расчесывал кожу вокруг браслета. Зудело и само запястье, но до него добраться я не мог. Пробовал чесать браслет, но это, конечно, было глупостью. Зуд не проходил. Коротко взглянув на предплечье, я увидел, что по нему поднимается темная сыпь. Возможно, долгий и настойчивый жар плохо влиял на металл браслета. Решил перед сном натереть кожу вытяжкой из бенгонных желез — лекарством, купленным еще на Своаналирском плато.
Ночь опустилась в самую глубь темноты, готовилась вызреть в рождении нового дня. Посетителей поубавилось. Теперь, кроме нашего светильника, горел лишь еще один, в отдалении от нас. Пока Миалинта рассказывала про Дангорские копи, охотник успел подозвать служку, и тот уже нес нам корзину со свежими буурзами, два кувшина с хмелем и несколько кирпичей брока, чтобы подтопить жаровню нашего стола.
Тенуин тем временем дважды опускал на глаза третье веко — в полумраке потняцкой его выдавал пурпурный блеск. Все два раза взгляд следопыта был направлен в одну сторону — в дальний угол, к одному из пустовавших столов. Я осторожно посмотрел в том направлении, но ничего там не увидел.
— Поздно, — зевнул Теор.
— Сиди! — Громбакх недовольно покосился на него. — Я еще не поел.
— Уверен, с этим вы справитесь и без моей помощи.
— Может, все-таки обсудим наш план? — предложила Миалинта.
— Сначала закончи начатое, потом будет тебе и план, и перина, и, если захочешь, сосед по койке. Не томи. Про этот пол всякое брехают. Интересно, что там у тебя? То есть у твоего папаши.
Миалинта без улыбки посмотрела на охотника. Радужки ее глаз вновь стали темно-желтыми, и я уже догадывался, что этот цвет означает недовольство. Или злость. В любом случае Миалинта продолжила. Из сумрачной потняцкой мы вновь шагнули на барханы южной пустыни.
Под песком действительно нашли самый настоящий пол, каким он бывает в резиденциях или богатых домах. Ровный, как озерная гладь, пол с основанием из гранитных пород и покрытием из плит разноцветной агатовой яшмы. Только самые знатные из родов в Землях Эрхегорда могли позволить себе поделки и украшения из этого камня. Ближайшее месторождение агатовой яшмы находится за тысячи верст отсюда, на южной границе царства Арук-Анатордил. А тут — массивные плиты, которыми вымощен пол, а точнее, как потом выяснилось, целая площадь.
Альдарон был бы рад скрыть находку, но не прошло и двух недель, как о ней прознали даже в северных городах Земель. Всем было очевидно, что сбылась извечная мечта южан. Они нашли следы Предшественников. Никто другой не мог сотворить что-либо подобное.
Запрет на дальнейшие раскопки из Вер-Гориндора не приходил. Венценосного Гуардиона больше беспокоила болезнь, которая в итоге отправила его в ойгурную усыпальницу. Альдарон приказал и дальше расчищать яшму от песка, а сам отправился на Объединенный южный совет. Южане поверили, что наткнулись на город Предшественников, теперь хотели скорее обыскать его, найти новые лигуры и спрятать их за неприступными стенами Артендола. Про медные копи никто не вспоминал. Одной яшмы тут хватило бы на покупку трех самых богатых копей.
Прошло еще два года. Под наблюдением чернобуров и гвардейцев, которых по-прежнему полностью обеспечивал наместник Дангора, Яшмовую долину расчищали от песка. Однако она никак не заканчивалась. Пустыня, барханы белого и желтого песка, змеи, скорпионы, песчаные уховертки, раскаленное солнце, а посреди песков — гладкая пелена яшмового поля, ни историю, ни назначение которого никто не знал. Застывшая бухта богатейшего камня, будто сам Акмеон своей волей обратил в яшму морской пласт с водорослями, глубинными обитателями и пронизывавшими воду солнечными лучами, поднял его на поверхность и выстелил им пустынные поля перед Моринарскими предгорьями. Красота камня завораживала сочетанием густых оттенков зеленого, желтого, переливов серебра и вкраплений розовых полос — витиеватых, как струйки дыма.
Южане хотели ускорить раскопки. Готовы были нанять рабочих из самых отдаленных городков Юга и для этого предложили сразу, не дожидаясь того дня, когда им откроется город Предшественников, расковырять Яшмовую долину — продать яшму в другие земли и царства, чтобы обеспечить необходимые работы. Чернобуры запретили трогать долину. Разрешили и дальше раскапывать песок, но за единственный удар киркой по плитам обещали карать по всей строгости «Красной главы» «Миарской правды», то есть смертью, причем самой жестокой.
Волнение среди южан усилилось, но они стерпели и это. Знали, что новые лигуры оправдают любые траты и беспокойства. Верили, что Яшмовая долина — подобие дороги Предшественников из кумаранского камня. А значит, однажды приведет к их, южному, Пекель-Зорду. Даже в опережение пустили следопытов по ближайшим отрогам Моринарского хребта — надеялись, что дорога укажет именно в этом направлении.
Прошел еще год. Альдарон донес Южному совету, что рабочие обнаружили спуск. Широкая лестница посреди нетронутой глади яшмовых плит. Не обозначенная ни стенами, ни домами, но некогда укрытая простейшим базальтовым козырьком. Козырек давно обвалился и запечатал вход, благодаря чему внутрь почти не набился песок. С высоты карьера проход к лестнице был похож на небольшое серое пятно посреди зелени драгоценного камня. Будто кто-то оставил кусок тканого навеса, укрывавшего рабочих в знойные дни.
Вход, едва обнаружив, спешно засыпали, чтобы о нем не узнали чернобуры. Совет распорядился выждать два месяца, чтобы подготовить экспедицию. Южане рассчитывали тайком вынести все самое ценное из помещений, куда вела лестница, и только потом признать ее существование. Они, конечно, надеялись на лигуры. Однако ни лигуров, ни гробниц, ни города Предшественников под Яшмовой долиной не оказалось.
Лестница привела Альдарона и его исследователей в пустое помещение с низким потолком. Прямоугольный зал, семь на восемь саженей. В нем не было следов: ни черепков, ни костей, ни копоти. Внутри все было выложено агатовой яшмой. Ни царапины, ни малейших знаков. Гладкие пол, потолок и стены с проемами. Всего проемов было шесть: три напротив трех. Никаких дверей, следов от петель или других креплений. Гладкие, окатанные яшмовые углы.
Первые три проема выводили в коридоры с помещениями поменьше, похожими на обычные комнаты, три на четыре сажени. Всего таких комнат исследователи насчитали двадцать семь. Их назначение осталось неизвестным. Опять же ни следов, ни черепков, ни сажи на гладких яшмовых стенах. Там могли быть тюремные камеры, жилые или складские залы, что угодно… Сам Альдарон отчего-то назвал их Убежищами.
Почти все двадцать семь комнат были одинаковыми. Из общего строя выбивались только две. В одной пол воронкой уходил на глубину шести саженей, оканчивался тонким отверстием, назначение которого осталось невыясненным. По приказу Альдарона туда засы́пали не меньше десяти мешков песка, и каждая крупинка уходила свободно, не задерживаясь. Просунув в отверстие спицу, исследователи убедились, что оно ведет строго вниз через толщу камня. Если там и была полость, добраться до нее удалось бы только с использованием камнебитных буров.
Вторая комната отчасти напоминала каменную яму тюремного глота. Пол в ней был бугристым. Все бугры разной высоты и обхвата, но одинаково гладкие, яшмовые. После первого посещения этой комнаты исследователи, оглушенные страшным рокотом, выскочили назад, в коридор. Заподозрили обвал, но потом выяснили, что рокот — лишь искаженные звуки их собственных голосов. Дальнейшее изучение показало, что голоса преображаются по-разному. Если два человека вставали в противоположных углах комнаты и один из них твердо произносил какие-нибудь слова, то их звук распадался на множественное эхо, начинал плутать между буграми, отражался от стен и доходил до второго человека в виде странных переливов, чем-то похожих на музыку — будто на ветру журчали хрустальные подвески. У каждого человека, в зависимости от выбранного бугра, звучание было свое, особенное.
Все двадцать семь комнат, помимо прочего, объединяла одна общая странность. В них замедлялся свет. Факелы не сразу озаряли помещение. Свет начинал неспешно волнами расходиться к стенам, будто с трудом разгоняя мрак, а затем, если погасить факел, так же медленно иссякал, как это бывает в последние минуты заката, а мог вовсе заблудиться, небольшими комочками остаться в углах, полупрозрачными разводами — по стенам.
Альдарон понимал, что для настоящего исследования тут потребуются годы, если не десятилетия, работы, как это было в Мактдобуре при исследовании лигуров, поэтому в комнатах задерживаться не стал. Перешел к трем другим проемам. Они заинтересовали его значительно больше.
Каждый из них вел в отдельный тоннель. Прямые, как стрела, и узкие — больше одного человека не протиснется. Не тоннели даже, а простые разъемы, скальные искусственные щели, выбитые в тяжелой гранитной породе и полностью, даже в самой узине, облицованные все той же агатовой яшмой. Выяснилось, что тоннели уходили на несколько верст и там окончательно сужались — так, что под конец приходилось идти боком.
Альдарон выбрал двух самых худых лазутчиков, снарядил их светильниками из боальсинных кристаллов[40] и приказал идти до упора. Надеялся, что щели выведут в новые помещения, быть может, в город Предшественников.
Лазутчиков обвязали веревкой: если первый застрянет, второй его вытащит. Но до упора они не дошли. Испугались, потому что в теснине наткнулись на скелеты. Первые следы жизни, обнаруженные в Яшмовой долине, да и вообще во всех даурхаттах. Скелеты были до того старыми, сухими, что рассыпа́лись от первого же прикосновения. Не удалось узнать ни принадлежность, ни происхождение этих людей, но сомнений у лазутчиков не оставалось — скелеты принадлежали именно людям. И людей было много. Словно они, спасаясь от чего-то, шли по этим тоннелям, пока не застряли. Возвращаться не захотели. Набились там в невообразимую теснину и погибли. Судя по всему, погибли уже в Эпоху Прарождения или незадолго до нее, значит, не могли принадлежать ни каахнерам, ни тем более Предшественникам. Да и были они маловаты, чтобы считаться хоть отчасти сродственными Предшественникам. Кроме костей, не нашлось ничего, что привычно для подобных захоронений: ни ткани, ни пряжек, ни каменных инструментов, даже волос не было, которые подчас сохраняются дольше любой кости. Будто люди попали туда обнаженные, обритые и лишенные всякого скарба.
Альдарон приказал лазутчикам, ни на что не обращая внимания, идти до конца.
Во вторую попытку они сделали все возможное. Растоптали скелеты и продвинулись еще на полверсты. Одолев страх, первый лазутчик протискивался вперед до тех пор, пока мог. Сделав последний рывок и осознав, что его голова скоро не выдержит, протянул руку и — нащупал закругленный край стены. Это был конец тоннеля. Но протолкнуться дальше он не мог. Другой лазутчик едва вытащил его из западни; к счастью, яшмовые плиты даже там оставались ровными и гладкими.
На этом Альдарон не успокоился. Снарядил новую экспедицию. Отправил двух мальчиков, Хатола и Роина, спешно выписанных из Дангора. Хатола запустили первым — голым, предварительно смазав его густым жиром манника.
Хатол, как и предыдущий лазутчик, добрался до конца тоннеля, однако даже он, хоть в голове и бедрах был не шире молодой осины, не смог продраться в узину прохода. Сжатый гладкими яшмовыми плитами, лишь выставил вперед ногу и ощутил, что там, дальше, заканчиваются и стены, и пол. С трудом протиснулся на несколько саженей назад. Роин помог ему — вытянул его тонкой, повязанной вокруг талии веревкой, затем передал камень.
Удерживая правую руку перед лицом, Хатол вновь протиснулся к провалу. Замер. Бросил камень. Ни шлепка, ни всплеска, ни скрежета. Ничего. Камень упал беззвучно. Оставалось выполнить последнее поручение Альдарона.
На этот раз Роин передал Хатолу сигнальный самострел. Серными полосками, едва справляясь в тесноте, запалили сигнальную стрелу. Хатол уже в третий раз, обессилевший, напуганный происходящим, протолкнулся вперед. Вытянул руку с самострелом. Большим пальцем потянул крючок. Щелкнула стальная пластинка. Пружина, освободившись, столкнула два лаэрных кристалла. Вспыхнул зеленый огонек, и стрела, растягивая ярко-желтые усы пламени, устремилась вперед. Пролетела широкой дугой. Не встретила преград. Начала падать. Не погасла, не остановилась — так и падала, пока огонек не стал совсем крохотным, не потерялся в темноте.
Выполнив все приказы, мальчики заторопились назад.
Возвращаться было сложнее. Пришлось добрую версту идти не поворачивая головы, в ожидании, пока тоннель расширится. Что там произошло в дальнейшем, никто точно не знал. По словам Хатола, когда он повернул голову, Роина уже не было. Хатол ускорился, надеясь догнать друга, а через несколько мгновений увидел на полу опустевший нашейный бурдюк Роина, мешочек с запасными кристаллами лаэрита, сигнальными стрелами и серными полосками. Поверх мешочка лежала гроздь светильника из боальсинных кристаллов.
Хатол испугался. Старался уверить себя, что Роин, несколько часов сжатый стенами, отчаялся, в исступлении бросил все, чтобы как можно быстрее вернуться на открытое пространство. Такое предположение было логичным. Весь взмокший, несмотря на прохладу камней, Хатол двинулся дальше. Запретил себе смотреть на пол. Одной рукой вцепился в свой пущенный вокруг шеи светильник, будто боялся, что кто-то отберет его и бросит в одну кучу с вещами Роина.
Роина так никто и не видел. Он пропал. Назад к исследователям не вернулся, а на крики не отзывался. Альдарон посчитал, что сработала какая-то древняя ловушка. И главной странностью было то, что Хатол вышел из другого тоннеля: не из крайнего справа, в который его запустили с другом, а из крайнего слева.
Неизвестно, как бы южане поступили в дальнейшем, что бы предприняли, но о странных убежищах под Яшмовой долиной прознали чернобуры. Рано или поздно это должно было случиться. Весть мгновенно достигла Вер-Гориндора, а оттуда разлетелась по всем Землям.
Раскопки Альдарона привлекли слишком много внимания. Эльгинцы предупреждали о необычном оживлении в Ничейных землях, о том, что все больше магульдинцев, наследников красного легиона, отправляется на Юг. Чернобуры говорили о десятках слухачей из Земель Нурволкина и Молонтина. Нового, едва коронованного ойгура, Лиргиндила Блаженного, эти новости не обрадовали. Вскоре его герольды под прикрытием двух створов полевой гвардии объявили ойгурное веление. После долгих, велеречивых призывов следовать заветам Эрхегорда Великого, говорившего, что опасно и губительно искать связь с утерянным временем, было коротко сказано о необходимости прекратить раскопки, вернуть Яшмовую долину в исходное состояние, то есть погрести под глухими песками.
Объединенный южный совет не успел собраться, как гвардейцы ойгура уже обрушили балки и крепления Альдарона. Яшмовую долину, а по слухам и до трех сотен рабочих засыпало песком. За каких-то пять дней рухнули плоды многолетних трудов. После этого никакого Совета не понадобилось. В Дангоре начались стычки. Жители понимали, что начнется массовый исход из города. А ведь они, отправляясь сюда, надеялись на новую, лучшую жизнь, оставляли обжитые дома и хозяйства. Ждали, что медные рудники их обогатят.
Родственники погибших в Яшмовой долине рабочих напали на гвардейский разъезд. Погибло восемь гвардейцев, в том числе один из младших сотников. Чернобуры приказали ответить сталью. Когда в других городах Юга узнали о побоище в Дангоре, вспыхнул мятеж.
— Началось Третье южное восстание, — устало проговорила Миалинта. — Там воевал и погиб мой отец.
— Тогда погибло много отцов, — кивнул Громбакх.
— Ойгур ошибся, — продолжала Миалинта. — Два гвардейских створа — плохой выбор. Нужно было отсылать целое крыло или крохотный отряд с каким-нибудь захудалым десятником.
— Крыло успело бы подавить первые ростки мятежа, — догадался я. — А смерть крохотного отряда с захудалым десятником легко замять. В обоих случаях был шанс избежать восстания.
— Вот тебе и даурхатт. — Миа едва улыбнулась. — Точнее, один из них. Говорят, теперь южане пробуют копать и на других участках. Верят, что вся пустыня лежит на одной гигантской Яшмовой долине. Ведь ее пределов так и не нашли.
— Под другими даурхаттами не пробовали копать?
— Ха! — Громбакх едва оторвался от большой, сочной буурзы.
Кроме него, к ним никто не притронулся. Охотник же, будто просидевший в тюремном глоте целую неделю, а потом на пустой желудок совершивший двухдневный марш по гористой местности, жадно кусал мягкие хлебные бока каждой новой буурзы, запрокинув голову, выпивал мясной сок и с жадностью раздирал их зубами. Впрочем, последние буурзы он уже не съедал, ограничивался тем, что, шипя, выпивал горячий сок. — Мало ли всяких тупоклювых фанатиков! Давно перекопали, где могли.
— Может, и так, — согласилась Миа.
— Хочешь проверить? Купи себе пашню, натаскай туда камней, покричи с холма: «Каахнеры! Это их камни! Тут даурхатт!» И ложись себе спать. Утром увидишь — вся пашня перепахана в лучшем виде. Никаких мулов не надо.
— Это ты про нерлитов? — спросил я.
— Да хоть бы и про этих. Мало ли тут всякой шушни.
— Для вас нерлиты — шушня? — спросил кто-то из-за спины.
Все, кроме Тенуина, вздрогнули. Громбакх даже кинул руку за спину, под лавку, куда обычно ставил топор, — забыл, что оружие мы сдали половому.
— Эрза, — улыбнулась Миалинта.
Я резко опустил руки на колени. Стал спешно расправлять рукава, чтобы спрятать браслет.
— В добрую Гунду.
— Мы заканчиваем. Думала, ты с утра появишься.
Перед нами в самом деле стояла Эрза. В легкой безрукавной гальоне, с двумя крепкими косами, опускавшимися из-под капюшона на грудь. С черными перчатками на кистях. Тонкие руки были обнажены до самых плеч. Шелковая ткань гальоны плотно облегала тело, и можно было подумать, что под ней ничего нет. Только нюллы с широкими складками брючин и креплением чуть выше колен. Необычное одеяние для этих мест. Значит, приехала в закрытой карете.
— Время не терпит.
— И давно ты здесь караулишь? — буркнул Гром.
— Приехала, как смогла.
— Ты не ответила.
— Вот.
Эрза достала из-за спины какой-то свиток. Положила на стол перед Миалинтой — для этого наклонилась между нами. Я почувствовал уже знакомый аромат. Смесь черемухи, сирени и другого, на удивление сладкого и приятного цветка.
Это был не свиток. Два листка. На каждом — по одному изображению, отпечатку ладони и сигве.
— Плохо, — нахмурилась Миа.
— Время не терпит, — повторила Эрза.
— Что там? — Теор привстал.
— М-да… — вздохнул Громбакх. — Дело становится интересным.
Это были исковые вестницы. «Тридцать вольмарских золотых за живого. Семнадцать — за мертвого. В доказательство принести тело или его часть — в сохранности, достаточной для опознания». И мой схематичный портрет с большим искаженным носом и чересчур высоким лбом, но в остальном верный.
— Это точно я?
— Если судить по носу… — протянул Гром, — то вряд ли.
— Вот и я так думаю.
— Он у тебя куда больше.
— Очень смешно.
— Тридцать вольмарских золотых. — Эрза улыбнулась мне. Под коротким капюшоном сейчас хорошо просматривалось ее лицо. На лбу и висках блестел пот. — Неплохо для хангола, едва появившегося в наших краях.
— За меня пятьдесят! — с печальной улыбкой промолвил Теор. На второй вестнице значилось его лицо, нарисованное куда более точно. — Даже не знаю, радоваться таким расценкам или пугаться их. Вполне уважительная награда.
— Уважать тебя будут по полному списку в пыточном глоте, — хохотнул Громбакх. — Так науважают, что потом не отличишь, где у тебя зад, а где голова.
— Откуда? — хмуро спросила Миалинта.
— Застава на Дарве.
— Плохо.
— Кумаранский тракт перекрыт. И за последний день там задержали еще троих фаитов.
— Зачем?
— Этого я не знаю. Но втроем вам точно не проскользнуть.
— Меня не тронут.
— Может быть.
— И вообще! — Охотник ткнул Теора в плечо. — Нашел чем гордиться. За меня в Западных Землях все сто давали.
— Можно отправиться через Меилтон. — Миалинта, задумавшись, медленно скручивала лежавшие перед ней листки. — Добраться до Нилма, оттуда выйти на тракт.
— По бездорожью долго, — возразила Эрза. — И вашу гартоллу придется оставить. Она по лесу не поедет.
— Да…
— И никто не обещает, что на разъезде под Усть-Лаэрном все тихо.
— Да… — Миалинта, смотря в пустоту, скрутила листки и теперь, сама того не замечая, начала медленно сжимать их в кулаках.
— Птеард взбешен. Никогда не видела его таким. — Эрза опять улыбнулась мне. — Нужно торопиться. Его люди стоят даже на заставе в Ноиллине. Думают, вы попробуете вернуться в Багульдин.
И не только по исковым вестницам! — Громбакх опять ткнул Теора. — Было время, по всему Ара-Култуку в ряд висели сразу исковые, вольные и карательные[41]! И рисовали меня точнее, со всеми шрамами на лице, как наперечет. Знали, в каких спальнях и у кого спрашивать.
— И что нам остается? — Миалинта смяла листки с таким усилием, что у нее побелели костяшки. Радужки глаз стали густо-коричневыми.
— Ты знаешь. — Эрза опустила ладонь на сжатый кулак Мии. — Доверься мне, я не подведу.
— Старая дорога?
Громбакх, оставив в покое Теора, взглянул на Тенуина. Следопыт молчал.
— Все будет хорошо. — Эрза выпрямилась. Положила мне руку на плечо.
— Скажи это всем, кто там пропал, — проворчал охотник, так и не дождавшись реакции от следопыта.
Миалинта вздрогнула. Разгладила смятые вестницы. Еще раз посмотрела на портреты и отпечатки ладоней. Затем порвала на тонкие полоски:
— Хорошо. Значит… Значит, едем по Старой дороге.
Радости по этому поводу никто не изъявил, но и возражать никто не стал.

Глава 4
Пчелиный тракт
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Сильфтония произрастает исключительно в Муэрдорском, Равнском и Лаэрнорском лесах, а больше нигде в Землях Эрхегорда не встречается. Достигая в высоту трех саженей, распуская бутон массивных желтых лепестков, она отличается исключительной нежностью. Достаточно ударить по толстому кожистому стеблю, как вся сильфтония, будто смутившись своих размеров, начинает съеживаться: лепестки складываются, стебель скручивается, и бутон плавно опускается в корневую поросль листьев. Если оставить ее в таком положении, пройдет не больше десяти минут, прежде чем она вернется в изначальное положение. Наделив сильфтонию такой нежностью, природа позаботилась о том, чтобы столь большой цветок не стал жертвой сильных ветров.
Для детей не придумать лучшего развлечения в городских парках, чем с деревянного помоста прыгать на пыльценосную шапку сильфтонии – в самый центр бутона – и соревноваться друг с другом, считая, кто дольше удержит равновесие на медленно опускающемся цветке. Упасть с такой высоты не страшно, ведь листья, растущие внизу, мягкие, не позволят ушибиться.
«Лесные растения в городах».
Фениаф из Ара-Култука

К рассвету в потняцкой сменились половой, служка и обе кухарки. Пришли посетители нового дня — из тех, кто только приехал в Гориндел и хотел сразу выпарить дорожную грязь, а заодно позавтракать. Мы сидели до второго колокола, указавшего выгон второй линии скота. За это время удалось в деталях проговорить весь план. Коротко распрощавшись, отправились спать.
Собственно, план получился предельно простой. Из северных горизонтов Целиндела выходила дорога, названная Лаэрнским тупиком. Она пересекала реку Маригтуй, шла строго на север, входила в Лаэрнорский лес и оканчивалась в Лаэрноре. Прежде дорога имела продолжение — долгой западной дугой уводила в Дар-Иден, но с тех пор, как под Вортом построили мост, все предпочитали добираться в Дар-Иден именно через Ворт. Северная часть Лаэрнской дороги пришла в запустение, а дорога была переименована в тупик. Старая дорога, которую иначе называли Пчелиным трактом, шла с востока на запад: начиналась от пасечного города Розбарга, вела вдоль опушки Лаэрнорского леса, проходила через Авендилл и оканчивалась в Ворте, так же известном своими пасеками. Когда двенадцать лет назад жители бежали из Авендилла, торговцы и простые люди отказались ехать через него, предпочитали заранее свернуть с дороги, катиться добрые десять верст по земляным проселкам и лишь потом возвращаться на твердые плиты карнальского камня. В конце концов наместник Восточных Земель распорядился изменить направление Пчелиного тракта — официально пустить его в обход пустующего и тревожащего слухами Авендилла. Однако дорогу это не спасло. К тому времени люди начинали сторониться Лаэрнорского леса — зараза, изначально затронувшая лишь сам здравный город Лаэрнор, теперь, по слухам, распространилась на весь лес, сделав опасными даже отдаленные опушки. Прошло еще несколько лет, прежде чем Старая дорога притянула крысятников и поэтому окончательно закрылась для большинства людей.
По словам Эрзы, Пчелиный тракт за последние пять лет стал излюбленной дорогой контрабандистов и всех, кому запрещен торговый въезд в Целиндел и Предместье. Крысятники там действительно встречались, но не так часто. Из-за страха перед Лаэрнорским лесом туда шли отчаявшиеся грабители — из тех, кто не прижился в Ничейных землях и скрывался севернее Бальских сопок, в районе Мертвых лесов Деурии, предгорий перевала Курчегер или болот Местании. Места эти спорные — находятся на стыке Восточных, Северных Земель и Лощин Эридиуса, так что коменданты никак не могли определить, кому именно охотиться за крысятниками, да и нужно ли это делать вообще, так как те, скорее всего, со временем сами изведутся от жизни в не самом гостеприимном крае.
Большая часть контрабандистов в обход пошлины вывозила каменные поделки из Багульдина, ценные товары из княжеств Своаналирского плато. Везли все, что удавалось скупить у рыскарей, грабящих покинутый еще в Темную эпоху монастырь Муэрд-Илин в глуши Муэрдорского леса. Предметы, связанные с муэрдинами[42], пользовались большим спросом в Южных Землях. В сопровождение контрабандисты нанимали проводников. Кто-то помогал им спуститься из Багульдина в обход заставы Ноиллина, а кто-то сопровождал их по Старой дороге.
Одну из таких наемных групп в Целинделе возглавлял муж Эрзы, задолго до нашего прибытия выехавшего с очередными контрабандистами — они оплатили сопровождение до Матриандира.
— Так она замужем, — вздохнул охотник, когда мы одевались на выходе из потняцкой. — Я уж думал будить свою обходительность. Три дня ехать вместе… мало ли что. — Гром подмигнул мне.
— Не смешно, — устало ответила Миалинта.
Радужки ее глаз выцвели, стали серыми со слабой, едва уловимой примесью жемчужного.
— А я не смеяться с ней собирался.
— Посмотришь на ее гирвиндионца, весь твой юмор зачахнет. — Я подтолкнул охотника в бок.
— Нашел чем удивить. И не таких видали. И не таких пинали.
— Ну да.
— Вот тебе и да, — лениво, через зевоту ответил Громбакх.
— Какую плату возьмет твоя подруга? — спросил Тенуин.
— Ты правильно сказал. Подруга.
— Ни одной монеты? — удивился Гром.
— Мы давно дружим.
— Ну хорошо. — Охотник оживился. — Она питается дружбой. Теперь понятно, почему такая худая. А ее люди? Их будет трое. Они тоже согласны на завтрак жевать великодушие, на обед — сердобольность, а на ужин — сострадание с присыпкой из улыбок?
— К чему ты? — Миалинта не хотела спорить.
— К тому, что это ее работа, и странно, что она согласна выполнить ее бесплатно.
— Мы друзья. И Эрза многим мне обязана.
— Ладно, ладно. — Громбакх пожал плечами. — Просто время сейчас такое. Багульдин открылся. Значит, заказов много. Тем более в Багульдине нет коменданта. Зельгард — того, тю-тю.
— Кстати о Зельгарде. — Я отворил дверь потняцкой. — Знаешь, кто отец Эрзы?
— Откуда мне знать?
— А ты подумай.
— И как тут думать? Что, у нас на все Земли два мужика плодят?
— Зельгард.
— Что Зельгард?
— Ее отец.
Громбакх поморщился. Махнул рукой. Внимательнее посмотрел на меня. Потом на Мию. Понял, что я не шучу, и весь вздернулся. Не то хрюкнул, не то прохрипел что-то сумбурное. Потом наконец разродился громким:
— Ха!
— Вот тебе и «ха». Эрза раньше жила в Багульдине, там и познакомилась с Мией.
— Дела… — Громбакх, посмеиваясь, вышел на улицу. — Значит, далеко пойдет. Точнее, уже пошла. Неудивительно, что Зельгард с такой мордой ходил. Дочь коменданта водит контрабандистов. Или брешешь? — Охотник еще раз внимательно посмотрел мне в глаза. Убедился, что я серьезен, и опять выдавил свое: — Ха! А она знает, что ее папаша убежал гулять по туману?
— Судьба Зельгарда Эрзу не интересует, — промолвила Миалинта.
— В Целиндел она сбежала как раз от отца, — пояснил я. — Она неродок[43].
— Жуть! — Громбакха заинтересовала эта история, он хотел немедленно выслушать подробности, но я подтолкнул его в направлении постоялого двора.
Эрза предлагала взять в сопровождение шесть наемников, но Тенуин потребовал, чтобы их, включая Эрзу, выехало не больше четырех. Два других наемника должны были переправить мою гартоллу, а с ней бо́льшую часть нашей поклажи к Икрандилу и там оставить на сохранение в подворье «Чонга». Нам не стоило показываться в гартолле, отмеченной людьми Птеарда и городской стражей. Взамен Эрза обещала прислать в Гориндел путевую наэтку[44].
Ближайшей ночью нам предстояло проселочными дорогами обогнуть Предместье с восточной стороны, а к рассвету выехать на Лаэрнский тупик. Главную опасность представлял мост на Маригтуе, комендант Целиндела изредка отправлял туда заставные проверки. В ближайшие дни проверок не ожидалось, но, чтобы не рисковать, Эрза обязалась пересечь мост уже сегодня вечером — отъехать на десяток верст по дороге, свернуть к Смолодарне и там нас поджидать:
— Дальше поедем вместе. К вечеру доберемся до перекрестка, где Лаэрнский тупик пересекает Старую дорогу. Оттуда до Авендилла останется не более двух суток пути.
План казался простым и не вызывал сомнений. Я тщательно проследил его по карте, при этом поглядывал на Громбакха: опасался, что одной хмельной истории ему будет мало.
Эрза предложила также подключить к поискам Илиуса на руинах Авендилла своих следопытов, но Тенуин твердо сказал, что наши пути разойдутся на отвороте к Усть-Лаэрну. Эрза на удивление легко согласилась с этим условием. Теор вновь промолчал.
День прошел быстро. Как и все мои спутники, я спал хорошо. Лишь проснувшись, обнаружил, что во сне умудрился до крови расковырять кожу вокруг браслета. Она все еще зудела. Вытяжка из бенгонных желез не помогла. Времени на поиск других мазей не было. Ограничился тем, что сделал повязку с лепестками цейтуса.
Перед отъездом, уже подготовив наэтку, проверили упряжь, облачили лошадей и минутанов в долгополые войлочные надёвки и попону с травными подушечками, а оставшиеся неприкрытыми участки шкуры смазали турцанской мазью.
Все, кроме Тенуина, натянули цаниобы[45]. Серый костюм из плотной куртки, втачных брюк и капюшона был покрыт множеством сеточных складок, кроме того, снабжен десятком плоских кармашков для ниоб — мешочков с защитными травами. Пахли они скверно, но оставались лучшим средством, отпугивавшим даже тигриных комаров. Дважды в день надлежало прочищать складки от застрявших насекомых и смачивать мешочки льольтным маслом, однако эта забота казалась мелочью в сравнении с болячками и воспалениями, которые мог подарить лес даже во время краткой прогулки.
Из-за цаниоб пришлось выбрать легкие кожаные доспехи. В полновесных нагрудниках, наплечниках и поножах ехать было бы неудобно. Лишь Тенуин остался в привычном бурнусе, который, по его словам, защищал ничуть не хуже. В нем даже были предусмотрены свои кармашки для ниоб, а также крепления для дополнительных защитных слоев материи.
Выехали, как и планировали, до заката. Миалинта ехала на минутане, Теор — на лошади, Тенуин сидел на крытых козлах наэтки, а мы с Громбакхом внутри — в седельной раскидке, за которой, огороженная перестенком, располагалась вся поклажа, если не считать запасов масла в фонарном хранении на крыше. Эрза должна была привести под Смолодарню еще одну лошадь и одного минута, а пока что лучшим было не привлекать внимания большим разъездом.
Тенуин хорошо знал местные проселки, так что к рассвету мы без приключений добрались до Лаэрнского тупика. Охотник пересел на лошадь, а Теор сменил его в наэтке — отмеченный исковой вестницей, он предпочитал сидеть в укрытии, лишний раз не показывая свое лицо.
Небо лежало над нами серым бугристым полотном, перетянутым черными жгутами. Оно едва сдерживало дождевой напор и только по швам изредка давало течь — начинало моросить. Колючие капли шелестели по крыше наэтки, просачивались сквозь плотную сетку на оконцах. Я рассеянно смотрел на обочину, больше интересовался собственными мыслями, но закрывать оконца роговыми ставнями пока что не хотел.
Наэтка бодро дробила по мощенной серым базальтом дороге. За мостом его должны были сменить плиты карнальского камня, которыми в этих краях выкладывали все основные дороги, кроме, конечно, Кумаранского тракта.
Ветер усилился, подхлестнул тканые подзоры под дверью наэтки и серые ленты, украшавшие ее борта от крепленой запятки до козел. С гор опять пахнуло грядущей осенью.
За обочиной не встречалось ни сел, ни путевых заимок. Взгорбленные поля кустарников сменялись унылыми перелесками черного сухостоя и редкими рощицами эйнского дерева — здесь их владения заканчивались.
В оврагах обильно цвела баурская черемуха, будто по ошибке занесенная сюда из теплых краев. Издали соцветие напоминало слет бабочек-серебрянок, привлеченных чистым ароматом нектара, но при всей красоте баурская черемуха оставалась ядовитой. Опасны были не только ягоды, горсть которых убивала самого крепкого человека, но даже аромат — сладкий и тягучий, он неизменно вызывал дурноту, а в жаркие дни расходился на несколько саженей тяжелым, почти видимым шлейфом и мог с легкостью отравить ребенка или небольшое животное.
Ехали молча. Даже Теор, пересев ко мне в наэтку, так и не проронил ни слова. Только скрипели рессоры, неровным тактом выстукивали колеса и фыркали туго зашоренные кони.
Во всем чувствовалось напряжение. Каждый по-своему предвкушал поездку по Старой дороге.
Я воспользовался молчанием. Решил перебрать обрывки наблюдений, услышанных слов — выложить их на общее полотно; не ждал, что получится цельная картина, но надеялся, что по меньшей мере обозначится ее контур.
Странностей за те дни, что мы жили в Горинделе, было немало.
Миалинта.
Шепотом предложила бросить всех и отправиться прямиком в Оридор. Как никогда приветливая и одновременно с тем ранимая, будто поднявшая забрало своей тревожности и позволившая выглянуть истинному лицу осветленного, она звала не рисковать собой в безумных поисках Илиуса. Говорила, что брат Теора давно погиб. Была почти нежна — и в словах, и во взгляде светло-коричневых глаз. Я сказал, что не могу так поступить со своими спутниками. Напомнил, что без их помощи мы бы не добрались до Подземелья Искарута, а значит, до сих пор блуждали бы в тумане забвения. Миалинта, глаза которой потемнели до густых оттенков коричневого, промолчала и больше к этой теме не возвращалась.
Утром предыдущего дня я чересчур поспешно зашел в ее комнату — боялся, что она уже уехала в Целиндел. Миалинта стояла возле окна. Если б не мимолетный страх в ее светло-зеленых глазах, я бы, пожалуй, не обратил внимания ни на ее позу, ни на умывальный таз, в котором ползли змейки чернил. Несколько мгновений — и они рассеялись, разошлись легким помутнением. Будто ничего и не было. Пиинная бумага. На основе волокон светлогорного пиина. Тонкая, прозрачная, сразу растворяется в воде. И только от чернил в первые мгновения остаются темные полосы. Значит, Миалинта получила записку. Возможно, там было что-то личное, не имевшее отношения к нашему делу. Миалинта проследила за моим взглядом и поторопилась увести из комнаты. Я не стал задавать вопросов.
Теор.
Уже не был таким высокопарным и порывистым, как в Багульдине. Возможно, не получив новостей от местных следопытов, понял, что надежд отыскать брата немного. Больше двух месяцев — большой срок для мальчика, гуляющего по руинам, из-за которых наместник Восточных Земель изменил направление целого тракта. Но странным было другое. Громбакх часто говорил о Харате — спасенном им мальчике. Смеясь, называл его негораздком, свиной башкой. Веселился, вспоминая проказы и неукротимое любопытство Харата. Гордился тем, как в «Приемных сестрах» жаловались на поведение мальчика и грозились повысить плату за его воспитание. Теор же до сих пор ни одной подобной истории не рассказал. О брате не упоминал ни хорошего, ни плохого. Даже перестал называть его «фантазером, любящим суеверия». На прямой вопрос о том, что именно завело тогда еще восьмилетнего Илиуса в Ларкейские трясины, ничего толком не сказал. И ни разу не заговорил об их общем отце. Даже не назвал его имени.
Громбакх купил в Предместье двух игрушечных минутанов — фигурки из эйнской древесины с углублением для наводящих сновидения трав. Дорогой подарок. Охотник уверял, что мальчишки млеют от таких игрушек. Первые два или три года эйнская древесина усиливала действие трав и сны приходили исключительно красочные, насыщенные, правда, действовали только на подростков. Достаточно положить под подушку и лечь на нее лицом. Одну фигурку Громбакх отдал Тенуину. Сказал, что Илиусу после всех приключений хорошие сны не помешают. Теор изобразил улыбку, но поблагодарил скупо. Игрушка его явно не заинтересовала.
И еще. Когда я спросил Теора, что было в записке, которую, сбежав, оставил Илиус, Теор растерялся. Сбиваясь, восстановил в памяти несколько строк, потом признал, что забыл окончание, а саму записку оставил в Матриандире. Странно. Если он так любил брата, наверняка держал бы записку при себе — она бы служила ему вечным укором и подгоняла бы продолжать поиски. А ее слова должны были запомниться со всеми своими ошибками и неточностями детского почерка. Такие записки читаешь не один раз. Много раз. Вновь и вновь, будто надеясь, что при новом прочтении фразы изменятся и откроют что-то обнадеживающее или хотя бы поясняющее.
Но все это — придирки, мелкие шероховатости, вполне простительные для любого человека, узнавшего горе. «Он тебя предаст, но ты ему доверься. Его предательство поможет. Он не виноват. Ты сам так захотел». Возможно, придираться к Теору меня заставляли именно эти слова Мурдвина. И не только эти. Слишком много он тогда, в Подземелье Искарута, сказал непонятного и настораживающего.
Эрза.
Неродок Зельгарда. Наемница, вместе с мужем помогавшая контрабандистам, а быть может, при случае и крысятникам. Миа ей доверяла, это главное. Однако некоторые детали вызывали вопросы. Когда я вышел из дома Эрзы в Эйнардлине, к ней сразу зашли три наемника Птеарда. То, что они работали на Птеарда, я узнал позже, оказавшись на птичьем рынке. Двое последовали за мной, трое зашли в дом… Эрза потом сказала, что я сам привел их к ней — они следили за мной от «Хмельнеса», потребовали у нее объяснений, решили, что она с нами в сговоре и, возможно, укрывает Теора. Разговор был кратким и неприятным. Ссориться с Птеардом никто не хотел. Эрзе пришлось оправдываться:
— Я им сказала, что ты принес личное письмо от Зельгарда. Сказала, что для меня ты — простой бегунок, а твои планы и преступления мне неизвестны.
Логично. Возможно, люди Птеарда не знали о взаимоотношениях Эрзы с отцом. При этом могли знать, что в Багульдине я общался и с наместником, и с комендантом. Непонятно только, почему наемники так долго вели меня от «Хмельнеса» — ничто не мешало им остановить пролетку еще в Предместье. И ведь они вполне могли заявиться в подворье, чтобы задержать всех сразу: и Тенуина, и Громбакха, и, возможно, Теора. Странно. Если только они не планировали выследить тех, с кем я буду общаться в Роще. Поняли, что общаться мне не с кем, и уж тогда пригласили на птичий рынок. Возможно…
Но тут была и другая странность. Когда мы переехали в Гориндел, Тенуин отправился в Предрождённую рощу, чтобы наблюдать за Эрзой. Как и Громбакх, не доверял ей. Не обнаружил ничего подозрительного, кроме следов:
— Многослойная подошва со сменным нижним слоем. Без рисунка, без усилений. Гладкая. С мягкой пяткой. Даже на земле следы остаются едва заметные. Если уметь правильно ходить. А эти явно умели.
— И? — не понял я.
— Ничего. — Следопыт пожал плечами. — В наших краях такую подошву используют редко. Неудобно. Скользит. И быстро снашивается пятка. Нужно часто менять нижний слой. Все предпочитают тяжелую обувь со стальными набойками. Спокойнее. Но я видел такую подошву и раньше.
— Где?
— Не так важно где. Важно, кому она принадлежала.
— И кому?
— Магульдинцам.
— Красный легион? — удивился я.
Тенуин кивнул. Попросил ничего не говорить Громбакху. Трех едва приметных следов было недостаточно, чтобы с уверенностью говорить о красном легионе, и не стоило тревожить охотника. Ему хватило стычки в тумане, когда он, вспомнив былую ярость, рубил сумеречные видения, уверенный, что вновь столкнулся с отрядом, уничтожившим его село, убившим его родных и друзей. К тому же казалось почти невероятным, чтобы кто-то из красных рискнул пробраться в Эйнардлин. Зачем так рисковать? В города, к тому же такие окраинные, как Целиндел, красные заглядывали редко.
Дорога пошла на спуск, и теперь наэтка катилась быстрее. Морось прекратилась. День возрождался пасмурным, ветреным, но дождей в ближайший час не обещал.
Встречных экипажей не было. Лишь изредка попадались крестьянские подводы, груженные щебнем или высокими, в три сажени, скирдами. Сено прикрывали пестрые шапочки из навощенной ткани. Прикрыв глаза, я снял одну из них, расстелил перед собой и принялся укладывать на нее обрывки наблюдений. Разрозненные факты. Внимательно смотрел на них. В какой-то момент факты, да и само навощенное полотно под ними, стали рассыпаться. Подул ветерок, и они стерлись в серебристую крупу легкого песка. Песок неспешно, словно пух в летнем мареве, разошелся передо мной. Песчинки застыли. Между ними протянулись тонкие серебристые линии. Теперь повсюду проявлялись разрозненные, сотканные из света кусочки сети, будто обрывки невода, разбросанного по воде после шторма. Ни одной выраженной мысли. Ни одного чувства. Немое сосредоточение. В этот раз я не испугался. Хотел понять, что происходит, и дождаться мгновения, когда из кусочков сложится единая, пронизывающяя пространство сеть.
Далекий замедленный голос произнес какие-то слова. Я их не разобрал. Потом серебристые линии вздрогнули. Истончились. Пропали.
— Закрой! — настойчиво шептал Теор.
Я растерянно посмотрел на него.
Хлястник — на коленях. Теор снял его с крепления, которое вместе с поясом пустил поверх цаниобы. Шторка на оконце задернута. Сосредоточенный взгляд. Я догадался, что от Тенуина с козел поступила команда. Я не расслышал ее из-за нового видения. Торопливо задернул шторки со своей стороны.
— Может, ставни? — прошептал Теор.
— Нет. — Я качнул головой.
Неспешно, сдерживая шорох, обнажил меч. Положил его на колени.
Мы подъезжали к мосту.
Цокот копыт. Миа и Гром ехали рядом. Тихая дробь колес. Мы замедлились.
— Стой! — отчетливый спокойный голос.
— По какому праву? — твердо спросила Миалинта.
— Простая предосторожность, — ответил кто-то.
Шаги. Несколько людей. Не стражники. Иначе, увидев лицевые сигвы Миалинты, обязательно представились бы.
— Предосторожность бывает опасной.
— Только если не оправдана.
Голос, кажется, знакомый.
— Еще раз спрашиваю. По какому праву? Вам лучше ответить. Или пропустить.
— Вот. Сами посмотрите.
Шаги обступили наэтку.
— Это дело коменданта и городской стражи, — сухо бросила Миалинта. — А я не вижу ни наплечников, ни герба.
— Ну что вы, зачем так. Награда объявлена всем. Значит, и дело общее.
«Награда». Исковые вестницы. «Тридцать вольмарских золотых за живого. Семнадцать — за мертвого… Плохо. Почему Эрза не предупредила о проверке? Значит, вечером на мосту никого не было. Но кто поедет сюда ночью? Если только не знать наверняка, что такая вылазка себя оправдает».
— Ты понимаешь, что твои слова ведут прямиком в каземат? — Миалинта говорила без сомнений, уверенно. Она знала свое дело.
Я не удержался. Пальцем чуть сдвинул шторку. Выглянул в оконце. Вздрогнул и тут же убрал палец. Шторка вернулась на место.
— Что? — одним дыханием прошептал Теор.
Я узнал его даже через защитную сетку. Короткая рыжая борода. Теперь не такая опрятная, чуть ущербная справа, но заново украшенная бисером и синими перьями.
Диндар.
— Наемники Птеарда…
— Тебя увидели?
Я не успел ответить. Треснула сетка. Шторка взметнулась, а сквозь нее ужалило острие меча — угодило в спинку возле моей руки и тут же исчезло.
— Гони! — закричал Теор.
Я резко махнул ставень. Вовремя. Меч разбил его — новый удар замедлился и не дотянулся до меня. Едва отставив локоть, я ткнул в ответ. Прошил шторку, выгнул ее наружу, но никого не задел.
Крики. Ржание лошадей и густой сап минутана.
Теор ломанулся в свою дверцу. Вскочил, кувыркнувшись по влажной брусчатке. Хлястник раскрутился, блеснув высвобожденными лезвиями на упругих отростках.
Я лег на седельную раскидку. Подтянул к животу ноги. Шторку сорвали. Разорванная сетка и обломок ставня не могли меня прикрыть. Два лица. Занесенный клинок. Я со всей силы, невольно крикнув, ударил ногами по дверце. Защелка смягчила удар, но дверца со скрипом уткнулась в тела. Ругань. Развернувшись, весь перевязанный узлами страха, взвитый, дернулся к Теору. Понимал, что в любой момент получу удар в спину. Голоса. Головой вниз. Вывалился наружу. Теперь проще.
Теор стоял с раскрученным хлястником. Ждал.
Впереди, возле запряженных лошадей, сражался Тенуин. Бурнус — в боевой готовности: ремни затянуты, рукава задраны, капюшон накинут на лицо и закреплен. Скупо поблескивали плотно прижатые к глазами бикуляры. Сразу три наемника с короткими мечами пытались добраться до следопыта. Подступали к нему, замахивались, но всякий раз, получив новое рассечение, отступали. В злости сжимали рукоятки, вновь шли вперед и опять отступали. Тенуин, изгибаясь, на полусогнутых ногах крутился на месте. Обнажил оба выносных клинка наручей. Скользящие короткие удары. Исполосовал защитные накидки наемников. Под лоскутами показались ламеллярные доспехи. Нагрудники украшены стальными бляшками, из которых складывался едва различимый узор. Птица с растопыренными когтями и воздетыми крыльями. Знак Птеарда из рода Креолина. Такой же узор повторяли медные нити на кожаных шлемах.
Еще дальше, не спускаясь с минутана, Миалинта размахивала загнутой конрой. Била то влево, откуда подступал один наемник, то вправо, где стояли сразу двое. Обнаженные меч, топор. Взведенный арбалет. Они не торопились нападать. Посмеиваясь, что-то говорили Мие. Минутан гневно выстукивал копытами.
С другой стороны наэтки донесся знакомый рык. Там сражался Громбакх.
— Ах ты, погань! — Охотник раздраженно выплевывал слова. — С таким рылом дерьмо сторожить от мух, а не мечами размахивать. Куда?!
Я медлил, не зная, в какую сторону идти — к Громбакху или Миалинте, но движение в кустах за обочиной разрешило мою растерянность. К нам с Теором бежали два крупных пса. Бесхвостые, в щитках на спине, в кожаных нагрудниках и с крупными налобниками, прикрывавшими даже уши, с лапами, перевитыми кожаными тесемками. Это были не псы. Боевые мавганы. Оскаленная пасть. Ни рычания, ни лая. Только сосредоточенный бег и ярость крохотных черных глаз.
— Отходи! — Теор по-паучьи ловко взобрался на крышу наэтки.
Выпрямился и сразу послал удар хлястником на ту сторону, где бился Громбакх. Глухой лязг. Тихий вскрик. Арбалетчик, стоявший возле Миалинты, оживился. Отступил, чтобы лучше рассмотреть Теора. Поднял арбалет. Миалинта выдернула ноги из стремян. Вскочила на седло. Оттолкнулась и, падая, ударила конрой по арбалету. Надломила болт еще в ложе. Храповик щелкнул впустую. Выругавшись, арбалетчик с размаху ткнул Миалинту арбалетом по спине. Простонав, она уперлась грудью в брусчатку. Разъяренный пинок тяжелой грондой в бок. Ругань. Еще один пинок, и Миалинта, дернувшись, перекатилась на спину.
Тенуин продолжал танец. Все так же безостановочно крутился на месте, едва смещаясь на несколько шагов то в одну, то в другую сторону. Срывал остатки цанир, изредка царапал острием нагрудники, ламеллярные наголенники или макушки кожаных шлемов. Наемники злились. Наступали с бо́льшим ожесточением. Чаще наносили удары. Клинки проходили мимо, но всякий раз — ближе к цели. Один из мечей скользнул над самым капюшоном. Движения следопыта становились отрывистыми. Танец терял красоту. Следопыт отступал и вскоре должен был прижаться к запряженным в наэтку и взволнованным лошадям. Они переступали, пряли ушами, нервно вздергивали головы.
Неверные шаги Тенуина. Выпады, в которых угадывался надрыв. Будто следопыт отчаялся хоть что-то противопоставить людям в доспехах, не знал, как добраться до них своими ножами. Наемники хрипели от усталости, но улыбались. Чувствовали его слабость.
Движения Тенуина стали предсказуемы. Весь его танец — пустышка. Посмотрел назад, на лошадей. Искал путь к отступлению. Выбирал, прыгнуть на них или броситься под копыта: только бы укрыться от трех не дающих отдохнуть клинков.
Я выставил меч. Приготовился встретить мавганов.
— Один мой, — сверху коротко крикнул Теор.
— Ты мне? — с надеждой спросил я.
— Да.
Уже проще. Никогда не любил псов. Тем более таких.
За ними что-то мелькнуло. «Еще один мавган?» Нет. Наемник, спустивший их с цепи. У него — арбалет. Взведен. Теор, уверенный, что стрелять будут в него, упал на крышу. «Теперь не поможет». Но целили явно в меня. Плохо.
Миалинта, не выпуская конру из рук, засучила ногами и подползла под минутана. Арбалетчик оставил ее. Натягивал тетиву. Двое других наемников продолжали играть. Шутливо били мечами по брусчатке. Что-то говорили, посмеивались. Изредка поглядывали на сражение возле наэтки. Были уверены, что сопротивление почти подавлено.
Танец Тенуина неожиданно изменился. Поднырнув под меч на согнутых ногах — так, что грудь опустилась до высоты колен, а голова очутилась под боком у наемника, — выкрутился глубокой дугой. Попутно ткнул ножом в скопление бахромы, под мышку. Закончив дугу, выпрямился. Одним шагом ушел от двух тычков спереди и слева. Перехватил руку второго наемника. Его тоже ударил под кожаную ластовицу.
Крутанувшись в последний раз, приблизился к третьему наемнику. Тот успел замахнуться мечом. Слишком широкий, долгий замах. Тенуин оказался перед его лицом — бикулярами к глазным разрезам в шлеме. Вцепился в нагрудник левой рукой, правой сбоку ударил за нащечник. Нож легко вскрыл кожу, проклинился между сцепленных зубов и вышел наружу, приподняв пластину второго нащечника. Наемник взревел. Так и стоял с занесенной рукой. Пробовал ударить следопыта оголовьем меча, но тот стоял слишком близко. Второй выносной клинок впился снизу: не потревожил защищенную шею, но с легкостью прошил нижнюю челюсть и острием пробил нёбо. Захлебнувшись кровью, наемник выронил меч. Ударил следопыта кулаками по плечам. Замер в неестественном положении, приподнявшись на цыпочках. Прохрипел. Следопыт резко отдернул обе руки. Наемник схватился за голову. Устоял. Но к мечу уже не тянулся. Двое других лежали на земле. Удары следопыта безошибочно нашли проймы в их жилетах. Неглубокие, но точные раны под мышкой сделали свое дело. Наемники истекали кровью.
Развернувшись, Тенуин бросился вперед, к Миалинте.
— Господа! — с неестественным задором крикнул Теор. — Не забывайте, за живых дают больше!
— За меня тоже дают! — прохрипел Гром. — И побольше, чем за этих индюков.
— За вас, мой друг, дают только по башке.
— И то правда.
Когда арбалетчик выстрелил из-за кустов, я уже кинулся спиной назад, в наэтку. Болт пролетел надо мной. Я почувствовал колебание воздуха. Грудь обхватило ледяными прикосновениями. Близко. Лежа расставил ноги, упер в спинку слева и стенку права, толкнулся. Вывалился с другой стороны наэтки. Ждал падения на брусчатку, но упал на чье-то тело.
Надо мной — серое, скрученное черными жгутами небо. С крыши соскользнул Теор. Прежде чем я успел подняться, он захлопнул дверцу и придавил ее плечом. В наэтку заскочили мавганы. Ринулись по седельной раскидке. Наружу высунулась оскаленная пасть. Я снизу, без размаха ударил по ней мечом. Слабый удар. Мавган только мотнул головой и стал рваться с удвоенной прытью. Не пролезал. Дверца дрожала. Теор не справлялся. Едва мавган, лязгая клыками, разбрызгивая пену, просунулся до самого нагрудника, я двумя руками ткнул острием ему в шею. На лицо брызнула кровь. Но даже пронзенный, мавган не скулил, не отступал, продолжал рваться, только теперь с меньшим напором.
Наемник, на которого я упал, лежал без чувств с разбитым лицом. Четверо других ждали мгновения, чтобы напасть на Громбакха. Среди них — Диндар с кистенем. Увидев, что к охотнику присоединились мы с Теором, наемники пошли в атаку. Хотели усмирить охотника, пока мы еще заняты мавганами.
Однообразные широкие взмахи топором. Громбакх взмок в хлопковой поддевке, в порпуне из стеганой кожи и плотной цаниобе. Не лучшее облачение для сражения. Приноровившись к ритму взмахов, один из наемников бросился вперед. Охотник, окончив широкую дугу, неожиданно перехватил топор двумя руками и пустил его короткой дугой снизу, едва не касаясь брусчатки. Нападавший не успел остановиться. Только подпрыгнул на месте, неловко поджал ноги и упал на колени. Хотел тут же откатиться назад, то топор уже закончил короткую дугу — взмыл вверх.
— Стой! — со злостью крикнул Диндар.
Боевой топор обухом обрушился на правое плечо наемника. Тот успел чуть откинуться назад, но это его не спасло. Глухой треск проломленных костей. Краткая тишина. Безумие в глазах. И стон — тонкий, рвущийся на всхлипы — медленно, тягуче перерос в раззявленный крик.
Правое плечо неестественно изогнуто.
Крик выдохся.
Из раскрытого рта с кровью и слюной выдавливалась немота.
Мавган в наэтке больше не давил на дверцу. Застыв со вскрытым горлом, слабо дергался в оконце, будто рвался в бой. Глаза закатились. На клыках вспенилась кровь. Второго мавгана внутри не оказалось.
— Иди. — Теор коротко показал на охотника.
Бросаясь к Громбакху, я увидел, как впереди Миалинта, уже стоявшая на ногах, в последний раз взмахнула конрой — наемник, не издав ни звука, отшатнулся. Потерял шаг. Стал заваливаться на спину. Пробовал протянуть руки к голове, но, так и не дотянувшись, упал на недавно выроненный им арбалет. Остальные лежали на брусчатке. Тенуина не видно. Я не сомневался, что он проскользнул в лес, в поисках арбалетчика, обстрелявшего меня из кустов.
Когда второй мавган выскочил из-за наэтки, его встретил удар хлястника. Сразу несколько лезвий угодили в морду. Дернув шеей, стукнув головой о брусчатку, мавган неловко кувыркнулся. Упал на спину. Изогнувшись, вскочил, теперь оказавшись к Теору спиной. Утробно рыча, мотнул головой, будто в ней что-то застряло, заскоблил морду лапой. Потом развернулся. Затянутыми кровью глазами не мог найти обидчика. Следующий удар хлястника обездвижил его. Передние лапы подогнулись. Захлебываясь кровью, мавган продолжал хрипеть.
Наемники перед нами разделились. Двое достались Грому. Диндар — мне.
— За живого дают больше, — ощерился наемник.
Я не ответил.
— Только у Птеарда на ваш счет другие планы.
— Сделать из черепов плевательницу в таверне дворков?
— Именно.
— Уходи.
— Что?
— Забирай тех, кто еще стоит. И уходи.
— Как скажешь.
Диндар опустил кистень. Изобразил недоумение.
Моргнул несколько раз. И резким выпадом, без замаха, дернул передо мной усаженный шипами шар. Звякнула цепь. Шар пролетел слишком далеко. В глазах — безумие. Взгляд, затуманенный отчаянием и бессильной злобой.
— Уходи, — повторил я.
— Сдохни! — Диндар, раскручивая кистень, бросился на меня.
Суматошные удары. Один задел плечо. Распорол цаниобу. Я отскочил. Понял, что Диндар не отступит. Встал в боковую стойку. Не торопился нападать. Размах кистеня широкий и долгий. Выждать, сократить дистанцию и ударить. Тактика простая. Но Диндар не успокаивался, вкладывал в замахи все безумие. Цепь надрывно лязгала.
— Нет! — Я увидел, что Теор и Громбакх, управившись с наемниками, готовятся мне помочь. — Я сам.
— Не глупи, — прорычал охотник.
— Я сам.
Диндар, ослепленный яростью, продолжал размахивать кистенем. Перехватывал его из одной руки в другую. Наступал. Слишком много движений. Быстро устанет. Но я не хотел ждать. Искал удачного момента. Отходил в сторону.
Удар. Выставил меч. Цепь заскрежетала по лезвию. Шар опустился на гарду. Диндар в безумстве осклабился. Обхватил древко обеими руками. Дернул. Я только этого и ждал. Без сопротивления выпустил рукоять. Из-за рывка Диндар потерял равновесие. Кистень вместе с клинком ушли далеко за спину. Не теряя ни секунды, я прыгнул — упал на колени, скользнув по брусчатке, подхватил меч одного из поверженных наемников и, наскоро, неловко перехватив его, ткнул Диндара чуть выше бедра, под кромку ламеллярной куртки. Диндар, с рассеянным удивлением глядя на меня, дрогнул. Еще один удар, выше голенища. Диндар простонал странным булькающим звуком и сам обрушился на колени. Я уже встал. Последний удар — плашмя по лицу — оглушил наемника.
Тишина. Тихие стоны.
Монотонные удары по брусчатке наемника, истекавшего кровью. Того самого, кто еще недавно играл с Миалинтой. Бледный, ослепленный, он стискивал зубами рукоять ножа. И бил. Бил кулаком. Из последних сил, сдавливая крик. Будто так мог облегчить боль.
Свист рассекающего воздух боевого кнута. Удары прекратились. Остались только стоны тех, кто еще не умер.
Из леса вышел Тенуин. На ходу сложил короткие плечи наручного арбалета. Арбалетчик ушел. Понял, чем все закончится, и отступил. В пятидесяти шагах за кустами стояли лошади. Он успел вскочить на одну из них и выслать ее галопом раньше, чем следопыт прицелился. Догонять его не было смысла. Где-нибудь поблизости наверняка прятался бегунок. Птеард в любом случае узнал бы, что здесь произошло. А значит, пути назад не осталось. Двенадцать наемников лежали на брусчатке Лаэрнского тупика. Если б не убеждения Громбакха, запрещавшие ему убивать, все были бы мертвы. Впрочем, если не подоспеет помощь, их с такими ранениями ждала еще более страшная смерть — от лесной живности.
Теперь мы при всем желании не смогли бы отказаться от поездки по Старой дороге.
— Уходим, — позвала Миалинта.
— Ты как? — спросил я, видя, что она держится за бок.
— В порядке.
— Я сменю тебя. Садись в наэтку.
— Нет. — Миалинта, поджав губы, запрыгнула на минутана. — Нужно ехать.
— Не делай так. — Охотник без улыбки хлопнул меня по плечу.
Ясный, сосредоточенный взгляд.
— О чем ты?
— О твоем «я сам». Это не наместные состязания. Тут золотых лент не выдают.
Я нехотя пожал плечами. Гром был прав.
В последний раз посмотрел на поверженного Диндара. Заметил, как по его шее скользнула черная полоса. Оскальные черви. Значит, Диндар мертв. Еще дышит. Но уже мертв. В крови, вытекавшей из его бедра, появились продолговатые, чем-то похожие на муравьев точки. Синеножки. Я вздрогнул. Если он очнется, то пожалеет, что не умер. Даже Диндар не заслужил такой смерти. Никто не заслужил.
— Давай! — Миалинта подстегнула минутана.
Следом выехала наэтка. Громбакх на коне теперь сопровождал ее сзади.
Ехали в ускоренном темпе. Катиться по плитам карнальского камня было проще, чем по брусчатке. Колеса дробили не так часто.
Перекосившаяся, измазанная кровью дверца с моей стороны скрипела, норовила раскрыться. Приходилось держать ее рукой. Не было времени на починку.
Теор сосредоточенно обтирал лезвия хлястника.
Мавган успел разодрать седельную раскидку; тканая обивка, вскрытая острыми когтями, местами полностью обнажила деревянную основу, местами сохранила тонкую соломенную прослойку.
Ехали молча.
За обочиной мелькали ветряные лиственницы. Их изогнутые стволы, плотно заросшие блеклой хвоей, напоминали сточные трубы Предместья. Вместо узлов — крепкие гнезда птиц, притулившихся под удобным изгибом.
Через два часа лиственничный лес поредел. Сменился редким подлеском разнотравья и цветущего ардлейского ниана. Затем вовсе перешел в луга. Ветер мягкими порывами разглаживал лоснящийся простор.
Показались холмы. На одном из них — темные силуэты домов. Смолодарня. Пустое, оставленное даже собаками село. К шумнику[46] оно оживет: вернутся рабочие, чтобы заново строить кирпичные чаны смолокурней, лесные времянки, устанавливать пряльни и красильные станки — к зиме в этих краях созревали корни желтобага, из которого вываривают устойчивую краску насыщенного желтого цвета. К первоцвету[47] все работы стихнут и село опустеет вновь.
Эрза ждала в условленном месте. Как и договаривались, в путь она взяла трех наемников. Объяснение было кратким. О том, что случилось, достаточно рассказала изломанная и заляпанная кровью наэтка. Эрза выглядела удивленной. Сказала, что вечером мост и его окрестности пустовали. Ее, собственно, никто и не обвинял в недосмотре.
Наскоро скрепили мою дверь веревочной стяжкой. Ободрали сетку. Приколотили ставни. Починкой одежды условились заняться ночью.
Я наконец покинул наэтку, пересел на приведенного Эрзой минутана. Теор оседлал приземистого коня, как и другие лошади нашего отряда — светло-серой цальдейской породы. Тенуина на козлах сменил Густ — кряжистый наемник с длинной, стянутой кожаными ремешками и все же кудлатой бородой. Помимо Густа и Нордиса, снаряженного неизменным молотом, нас сопровождал Феонил — юный следопыт, года три-четыре назад получивший кухтиар.
Объединенный отряд заторопился вперед. Еще до заката предстояло приблизиться к развилке Лаэрнского тупика и Пчелиного тракта.
Когда минул полдень, Эрза в сопровождении Феонила отправилась в верстовую разведку. Назад, к тыльному обзору, свернул Нордис. После стычки с людьми Птеарда такие предосторожности не были излишними. Выждав несколько минут, вперед выскочил и Тенуин.
— Куда это он? — буркнул сидевший на козлах Густ. Ему никто не ответил.
— Я тут вообще-то вопрос задал! — Густ подхлестнул запряжных и хмуро посмотрел вслед удалявшемуся следопыту.
— Смотри какой. — Громбакх подмигнул Теору. — Только сел, а уже лошадей допрашивает. Думает, они ему пердаком прокукарекают что-нибудь членораздельное.
— Чего? — Густ дернулся. Сузившимися глазами посмотрел на охотника.
— Еще и глуховат! — охнул Громбакх и тут же громко ответил наемнику: — Погода, говорю, нынче хорошая!
— Ну да. — Густ сплюнул на дорогу.
Мы с Миалинтой переглянулись. Обменялись сдержанными улыбками.
— Ты как? — спросил я.
— Перестань об этом спрашивать, и все будет хорошо.
— Как скажешь.
— Прости, я…
— Понимаю.
Лес держался в отдалении, гнус нас не штурмовал, и можно было ехать, откинув капюшон цаниобы с его сетчатым забралом.
— Как тут звери вообще живут, когда столько насекомых и… прочей пакости?
— Живут. — Миалинта пожала плечами. — Подстраиваются. Кто-то сам по себе выделяет защитную смазку. Кто-то держится вблизи растений, отпугивающих гнус. Кто-то на лето уходит севернее, за Бальские сопки. По-разному. Если б у нас не было лигуров, мы бы тоже подстраивались. И знали бы, как выживать.
— «Жизнь, защищенная лигурами, убаюкала»? — процитировал я одну из виденных в Багульдине листовок.
Миалинта внимательно посмотрела на меня:
— Любопытно.
— Что?
— У тебя всегда была хорошая память?
— Думаешь, это влияние браслета? Он изменяет меня?
— Просто спрашиваю.
— Не знаю. Но внешне я точно изменился.
— Насколько? — удивилась Миалинта.
— Сильно. Была плешь. И ноги были кривые. Короткие и кривые. А нос торчал так, что глаза болели — постоянно косились на его кончик.
— Не так уж сильно ты изменился.
Мы с Миалинтой опять переглянулись. Задержали взгляд и, не сдержавшись, рассмеялись.
— А ты? — спросил я.
— Что?
— Ты меняешься.
— Прозвучало не как вопрос.
— Это не вопрос.
— Не знаю… — Миалинта вздохнула. Оглянулась на катившуюся позади наэтку. Громбакх что-то говорил Теору. С козел изредка доносилось приглушенное ворчание. Судя по всему, охотник не успокаивался и продолжал донимать Густа. — Ставим заклад?
— Какой?
— Они до вечера сцепятся.
— Не уходи от вопроса. Твои глаза… они теперь другие.
— Знаю.
— Что-нибудь еще изменилось?
— Перестань. — Миалинта нахмурилась.
Смотрела вперед. Там показались Эрза и Феонил. Возвращались с верстовой разведки. Я уже не ждал ответа, когда Миа тихо произнесла:
— Кажется, начинаю понимать, что не знаю… Не знаю, кто я. — Помолчав, добавила: — Раньше были сомнения, страхи. Много чего было. И была неопределенность. Свобода выбора. Я сама решала свою судьбу и всегда могла выбрать следующий шаг. Как в тот день, когда я, другая, изначальная… позволила себе, новой, себя убить… Как это сложно… А теперь все изменилось. У меня будто нет выбора. Мое тело меняется не спрашивая. Возможно, и мои мысли меняются так же. Я не доверяю сама себе. Не знаю, кем буду через день, через месяц, через год. Фаит…
— Осветленная.
— Салаур. Мерзость.
— Не говори так.
— Мерзость, болезнь, обман… Я тоже хочу верить, что все будет хорошо. Но… в любом случае сейчас для меня главное — осуществить то, для чего я появилась.
— Ты уже спасла город.
— Это лишь часть. Главное — искупить вину.
— Ты ни в чем не виновата!
— Перестань. — Миалинта с досадой посмотрела на меня. — Перестань мне это говорить! Хватит спрашивать, как я себя чувствую! Хватит говорить, что я ни в чем не виновата! Хватит!
— Я раньше не говорил…
— Опять? Прошу ведь…
Никогда прежде я не видел Миалинту такой раздраженной.
— Главное — искупить вину, — продолжила она тихим чеканным голосом. — Спасти брата. Или узнать его участь. Если он мертв — почтить память. Может, после этого я, как фаит, освобожусь. Может, тогда ко мне вернется воля. Сейчас я хочу одного — сама определять свою жизнь. И не чувствовать, как постепенно вырождаюсь во что-то… непонятное. Не хочу быть порождением лигура. Понимаешь?
— Понимаю.
— Я сказала все это, чтоб ты больше не задавал вопросов. Твое любопытство удовлетворено?
— Да.
Я понимал, что сейчас лучше молчать. Не было смысла что-то объяснять Миалинте и уж тем более в чем-то ее убеждать.
Вернувшись, Эрза присоединилась к отряду. Феонил же теперь скакал назад по дороге, к Нордису. Убедившись, что гирвиндионец не заметил ничего подозрительного, Феонил должен был нагнать нас и вновь уйти с Эрзой в верстовую разведку.
Тенуин по-прежнему ехал далеко впереди, чем вызывал недовольство Эрзы. Она просила Миалинту отговорить следопыта от вольных прогулок, но, конечно, результата это не дало. Никто из нас, даже если б захотел, не смог бы запретить Тенуину ходить в личный дозор.
Эрза успела переговорить со всеми в отряде. Со мной она задержалась чуть дольше. Удивительно, но в простой цаниобе, надетой поверх кожаной рубахи и легкого нагрудника, она выглядела ничуть не хуже, чем в ночной саффе или тканом костюме с короткими рукавами, а баерки с утолщенной подошвой на ней смотрелись так же хорошо, как домашние диалинки. Сейчас ее красота казалась обыденной, утратила мягкую несуразность, но по-прежнему притягивала взгляд — хотелось понять, что именно в ней изменилось. В конце концов я решил, что упругая посадка в седле и доспехи скрыли худобу тела и невысокий рост. Теперь Эрза смотрелась сложенной на удивление гармонично.
Под защитной сеткой угадывались две толстые косы, обрамлявшие шею и опускавшиеся на грудь. Никаких украшений. Даже короткий клинок на поясе — не выездной. Боевой. Простая рукоятка обмотана полосами черной кожи. Стертые упор и оголовье. Черные ножны без символов или бахромы. Сдвоенный седельный колчан с разноперыми стрелами: серые — легкие, тонкие, с иглообразным зазубренным лезвием и светло-синие — тяжелые, с дробящимся трехгранным наконечником. Сам лук спрятан в чехол, закрепленный под задней лукой.
Во всем образе Эрзы крылось что-то звериное, напружиненное.
— Ты всегда так внимательно осматриваешь людей? — с улыбкой спросила она.
— Только красивых, — честно признал я. В разговоре с Эрзой честность казалась естественной. — Или опасных.
— И к какому типу ты относишь меня?
— К обоим.
— Ты умеешь льстить, хангол. Должно быть, это помогает в пути.
— Льстить легко, если говоришь правду.
— А ты всегда говоришь правду?
— Я не лгу. Это другое. Всегда говорит правду только дурак. Или безумец.
— Мне это нравится. — Эрза кивнула. — Это я могу понять.
— И я не всегда был вольным путешественником.
— Кем же ты был раньше?
— Пахарем. Ухаживал за отцовскими полями.
— Ну вот. А говорил, не лжешь.
— Что плохого в пашне?
— Ничего. Любой труд достоин уважениям. Но воин не должен стричь овец. А вольный путешественник не должен жать пшеницу. Каждому свое.
— Будем считать, что поэтому я здесь и оказался.
— Будем считать? То есть это удобная ложь?
— Это не вся правда.
— Понимаю. И какова же вся правда?
— Этого никто не знает. А я здесь, чтобы написать путеводник. В наших краях о Западном Вальноре знают не так много.
— Будем считать, что я тебе поверила. — Эрза кивнула. Весь разговор ее губы не покидала тонкая, едва различимая улыбка. — И да. Хангол. Не говори «Западный Вальнор». Говори «Земли Эрхегорда». Оставь ученость для книжек. И не пугай людей.
— А если скажу «Зиалантир»?
— Тогда она решит, что ты большой умник! — прогремел сзади охотник.
Понукая лошадь, он быстро нагонял нас. Теор теперь ехал в одиночестве и молча выслушивал бормотание Густа. Охотник, кажется, не на шутку того раззадорил.
— Не маринуй мозги нашему мальчику! — Громбакх вклинился между моим минутаном и конем Эрзы. — Он нам нужен с глазами.
— С глазами?
— Чем глубже его голова под твоей юбкой, тем меньше он видит. А это плохо.
— Гром… — Я хлопнул ладонью по крупу его лошади. Та взбрыкнула, но охотник вовремя натянул поводья.
— Если уж так зудит, — осклабился Громбакх, — смотри шире. Не один хангол тут весь из себя пыж и может щелкать языком.
— То есть ты хочешь, чтобы я мариновала мозги тебе? — Эрза говорила спокойно, с неизменным оттенком смеха.
— Было бы там что мариновать, — пробурчал я.
— Ну, оно понятно. — Охотник не успокаивался. — Муж бродит где-то на выселках, а жить-то хочется.
— Гром! — Теперь я, склонившись, ткнул его в бок.
Охотник только отмахнулся от меня.
— А ты и вправду весельчак, — усмехнулась Эрза. — И судя по шрамам, никогда не сдерживаешь язык.
— Никогда, — кивнул охотник. — Если что, обращайся.
Вернулся Феонил. Эрза ушла с ним в верстовую разведку.
— Что на тебя нашло? — спросил я охотника, когда мы остались вдвоем.
— Она мне не нравится. — Гром ответил серьезно, без тени улыбки.
— Почему?
— У меня на таких селезенка заточена, сразу ноет и скулит. Сейчас вся из себя гарцует, волосами трясет, раз уж больше потрясти нечем. А когда надо, тиснет тебе под ребро свой клинок. И даже не попрощается.
— Знаю.
— Чего ты там знаешь… — опять отмахнулся Громбакх. Посмотрел назад. Оживился: — Кажется, наш хмыреныш заскучал. Нужно пощекотать ему бороденку. — Дернув поводья, развернул лошадь. Заторопился к наэтке.
Теор и Густ теперь, в самом деле, ехали молча. Последние причитания наемника стихли. Охотник быстро исправил это недоразумение.
К вечеру, как и было запланировано, мы почти добрались до развилки.
Преследователи не объявились. Скорее всего, решили устроить засаду где-нибудь под Усть-Лаэрном, уверенные, что мы свернем задолго до Авендилла и попробуем выехать на Кумаранский тракт. Оставалось надеяться, что никто из тех следопытов, к которым обращался Теор, не донесет Птеарду историю пропавшего Илиуса и не скажет, что наш путь лежит не просто в обход заставы на Дарве, а именно туда — на гиблые руины Авендилла.
Для ночевки остановились за полверсты до Старой дороги, в давно заброшенном доме с вывороченными ставнями. Прежде здесь располагался постоялый двор — еще в те времена, когда Лаэрнский тупик не был тупиком, а в здравный Лаэрнор съезжались гости со всех Земель.
Коней и минутанов разместили в старом стойле, а две тесные комнаты в разных концах дома поделили между двумя отрядами. Эрза сказала, что так безопаснее — в случае ночного нападения пострадают только ее люди или, наоборот, только мои спутники.
Прежде чем заселиться, Густ и Феонил тщательно продымили стойло и обе комнаты листьями айвы. Натянули защитные сетки на оконные и дверные проемы. Пеплом от листьев, разведенным в воде с добавлением льольтного масла, смазали стены — в них могли расплодиться чернобровые древоеды, в общем-то безопасные для человека, но любившие грызть волосы, ногти и старую, заскорузлую кожу.
На ужин были холодные рияжные лепешки и вымоченные в хмеле комочки ржаных толвов. Толвы вкусом напоминали сырое тесто. Жевать их бесполезно — слишком густые, липкие. Но придавленные языком к нёбу, они начинали постепенно расползаться ржаной гущиной. Давали солоноватый сок; смешавшись со слюной, он сам сходил в горло. Рот немел, будто ты раскусил неспелую ягоду орсинной дыни, и неприятный привкус сырого теста пропадал.
Спать приготовились на тюфяках, принесенных из наэтки.
Эрза попросила говорить как можно тише, не зажигать светильников, не выходить из дома даже в туалет — Громбакх, довольный, заявил, что готов чтить все наставления и при первой возможности пустить струю через защитную сетку окна. В ответ Эрза предложила Миалинте переселиться в комнату ее отряда. Еще несколько минут пререканий, глупых шуток охотника и ворчания Густа, и все успокоились.
Перед сном я сел под окно — при скупом свете Малой луны принялся чинить разодранный рукав цаниобы. Миалинта, словно извиняясь за недавнюю ссору, предложила помощь. Я ответил, что и сам управлюсь, но попросил, пока есть время, рассказать историю Лаэрнора — хотел понять, чем все-таки вызваны суеверия людей, опасавшихся теперь даже на версту приближаться к Лаэрнорскому лесу.
Выяснилось, что укрытый в чащобе даурхатт изначально не причинял никаких тревог. Был таким же, как и большинство других — каахнерская стена, плотным кольцом окружающая ничем не примечательный участок пущи. В нем пряталось озеро, изначально названное Гусиным, а впоследствии переименованное в честь Лаэрна — одного из наследников рода Аниона. Даурхатт исследовали все, кто мог, еще в годы Наилтиндора. Даже не пришлось рушить стены; заросшие лесом, частично обвалившиеся, они были едва заметны и стенами могли называться лишь условно.
— Обследовали и забыли, — продолжала Миалинта. — Потом лесом завладел Лаэрн. Получил разрешение от наместника Восточных Земель устроить там угодья. Охотился на маргул. По настроению стрелял сиргоитных кабанов, древорогих минутанов, да и всех, кто только попадался под облаву.
— Древорогие минутаны сильно отличаются от наших, стремянных? — спросил я.
— Ну… — помедлила с ответом Миалинта. — Да, отличаются. Рогами и…
— Не видела, не говори, — зевнул охотник, лежавший от нас в нескольких шагах.
— Неважно. — Я пожал плечами. — Продолжай.
Возле Гусиного озера Лаэрн приказал построить несколько сторожек и охотничий дом. Правда, за все годы побывал там не больше пяти-шести раз. Заодно распорядился проложить дорогу, которая выводила бы к Пчелиному тракту. Дорогу еще не окончили, как Лаэрн умер. В память о нем озеро переименовали и благополучно забросили. Род Аниона беднел. Часть принадлежавших ему соляных шахт под Горинделом иссякла. Наследники Лаэрна подумывали открыть ремесленные села в Северных Землях, в районе Тертогорских скважин, под Малой Иликтой. Они бы избавились от всех обязательств по Лаэрнорскому лесу, но подписанная Лаэрном купчая четко указывала пятьдесят лет содержать угодья, платить охотничий откуп в казну Целиндела за всю площадь леса, «включая болота и провалы, буде такие появятся».
— Так и было написано? — Я отвлекся от цаниобы.
— Так или примерно так. — Миалинта посмотрела на меня. — Именно эту откупную я не видела. Но знаю ее содержание и примерную форму. У отца… у Тирхствина такие были.
— Прости, глупый вопрос. Продолжай.
— Дальше факт простой. Про лес забыли. Дебри как дебри. Тут таких много. Даже каахнерские стены никого больше не привлекали. Наследники рода Аниона построили свои села под Малой Иликтой. И не прогадали. Тертогорским скважинам дали ойгурную печать второй очереди. От Сухтуума проложили ветку Северо-Восточного тракта. В день, когда Суалан из рода Аниона получил исключительное веление обеспечивать скважины всем необходимым инструментом, а заодно подписал открытый залог с обеспечением в семьдесят тысяч вольмарских золотых, он преподнес своей жене подарок. Лигур.
— Лигур? — удивился я.
— Да. Точнее, пустышку, которая стала лигуром. Еще в годы Вольмара, когда пустышки раздавались направо и налево, ее купил отец Лаэрна.
— Лучше б стадо баранов купил, — проворчал охотник. — Больше толку было бы.
— Игрушка, не более того, — продолжала Миалинта. — Символ приверженности к силе Предшественников. Пластина алианита с черным узором коротких и длинных полосок. Висела, как украшение, на фонтане, в вотчине Лаэрна в Лощинах Эридиуса. А потом раскрыла свои свойства. Почти одновременно с подписанием открытого залога и, по сути, возрождением рода Аниона.
— В фонтане ее держали нарочно? — догадался я.
— Да. К тому времени немало пустышек проснулось.
— И все решили держать свои пустышки в воде, потому что там лигур ярче и быстрее проявляет свои свойства.
— Не все, но да, ты прав.
— Логично.
— Вот и Лаэрн так думал. И не ошибся. Только вот умер раньше, чем смог об этом узнать.
— И в чем проявился лигур?
— Он делал воду целебной. Почти как Кольцо Гаэсэра, но исключительно в воде и не так явно. Сводил коросты, заживлял небольшие ранки, сглаживал рубцы.
— И кожа на лице становилась мягкой, нежной, как попка княжеского младенца, — мечтательно отозвался Громбакх.
Теор, лежавший сразу за охотником, не сдержавшись, усмехнулся.
— Хороший подарок жене. — Покончив с цаниобой, я отложил ее и теперь смотрел только на Миалинту.
— Да. Первое время она его держала в вотчинном бассейне. Плавала там сама и допускала своих детей. При особом расположении позволяла окунуться родственникам или женам важных гостей.
— Надо полагать, важных гостей становилось все больше.
Да. Лигур назвали Пластиной молодости. А потом на Тертогорских скважинах случился обвал. Эльгинцы выяснили, что всему виной были крепления, отлитые в одном из ремесленных поселков Суалана. Правосудный двор присудил ему оплатить посмертный лист семьям погибших рабочих и за свой счет восстановить скважины.
— И открытый залог закрылся?
— Да. Более того, пришлось продать бо́льшую часть ремесленных селений.
— И Пластину молодости?
— Нет. Суалан поступил иначе. Для начала забрал лигур у жены.
— Первые задатки разума, — зевнул Громбакх. — Может, хватит? Спать надо. Я когда не высплюсь, плохо ем. А когда я плохо ем, мне чешется надрать космы какому-нибудь коротышке. Желательно бородатому. Значит, дойдет до драки. Оно вам надо?
— Суалан продал последние ремесленные селения. — Миалинта не обращала на охотника внимания. — А на все золото облагородил Гусиное озеро. Договорился с наместником Целиндела о новой дороге — той, что впоследствии стала Лаэрнским тупиком. Вокруг озера построил опрятные домики. Нагнал бедняков из Предместий, чтобы они летом поддерживали дымовое кольцо, расставил всюду жаровни, в которых жгли ароматные травы и масла.
— А в озеро погрузил Пластину молодости.
— Верно. Превратил даурхатт в настоящий здравный поселок. И опять не прогадал. Все, кроме жены Суалана, остались довольны. В поселок, названный Лаэрнором и постепенно ставший небольшим городком, стали съезжаться жены и дочери богатых родов Целиндела, Матриандира, наконец — Миорита, Кирандола, Гаэрдина, Диарлена…
— Мечта Орина.
— Да. Летом, когда все затягивало дымом от листьев айвы, приезжих было немного, зато с первых дней протальника[48] Лаэрнор начинал шуметь. Наместник Целиндела брал пошлины за проезд, наместник Восточных Земель получил здравные отчисления в казну. Все счастливы.
— Но?
— Но лет двадцать назад Пластина молодости изменилась. Теперь не проходило и дня, а кожа у тех, кто выехал из Лаэрнора, трескалась. Как эмаль на старой вазе. Еще два дня — чернели зубы, разбухали суставы, сморщивались ногти. Еще день — выпадали волосы, а кожа расходилась глубокими черными язвами. К концу шестого дня — смерть.
Началась паника. Приезжие спешно покидали Лаэрнор. Надеялись сбежать от заразы. Но заразились все, кто успел хоть раз окунуться в озеро. По слухам, погибло около трехсот человек. Каждый принадлежал к богатому роду и к их прислуге. Можешь представить, какой поднялся шум. Суалан, в сущности, не был виноват, но следующую Веселую Гунду он со всеми родственниками до первого колена встретил на рудниках Роктана.
— Лаэрнор опустел?
— Нет.
— Кто-то продолжал туда приезжать? — удивился я.
— Некоторые догадались вернуться.
— Зачем?
— Это спасло им жизнь. Стоило вновь окунуться в озеро, как язвы и коросты сходили. Кожа возвращала молодость, зубы очищались, суставы опять становились гибкими. Пластина молодости не изменила себе. Но болезнь уже не излечивалась полностью. Нужно было окунаться в озерные воды дважды в день. Те, кто выжил, оказались навсегда к ним привязаны. По разным слухам, это не то тридцать, не то сорок женщин.
Они стали черноитами. Изменилось не только их тело. Изменилась сама глубинная суть. Они утратили часть своей личности, взамен которой, как это бывает с артаками, пришла другая. Более того, казалось, что с каждым днем они сливаются друг с другом, прорастают единой червоточиной.
— Это как?
— Сложно сказать, что тут правда, а что слухи. Но Тирхствин рассказывал, будто все эти женщины становились похожи друг на друга. Одинаково красивы и молоды. Цвет глаз, волос, даже черты лиц — все становилось одинаковым. И они начинали говорить, как один человек: продолжая общую мысль или произнося что-то одновременно. То, что пришло взамен их личности, было единым, хоть и разбитым на части между всеми этими людьми.
— Жуть, — прокряхтел Громбакх. — Обязательно об этом говорить, когда мы в полуверсте от леса?
— Излечить женщин не удалось. Но и бросать их семьи не захотели. Все они принадлежали богатым родам, так что уход получили соответствующий.
— Ну да, — хохотнул Громбакх. — Стальную цепь на горло.
— Цепь? — не понял я.
— Да, — кивнула Миалинта. — Их сковали единой цепью вокруг озера. Только не стальной, а лайтанной. И никаких ошейников.
— Зачем?
— Они впадали в забытье. Утрачивали человечность. Забыли родных, забыли прошлую жизнь. Иногда порывались уйти в лес, а там их ждала смерть. Не пришлось бы ждать, пока растрескается кожа. Дикие звери и насекомые быстро сделали бы свое дело.
Все годы они так и лежали вокруг озера: на ошелинных подушках, в окружении арфисток, краснобаев, кочевых акробатов. Неприятная, должно быть, картина. Кругом — запустение, дикая пуща, а вокруг озера — музыка, веселье и богатая жизнь.
— На цепи, — добавил охотник.
— На цепи, — согласилась Миалинта. — И казалось, что так будет продолжаться бесконечно долго. Никто не знал, будут ли пленницы вообще стареть. Сколько проживут. Как умрут. Про них даже перестали судачить. Хватало и других историй с лигурами и проснувшимися пустышками. А двенадцать лет назад, я только приехала в Багульдин, из Лаэрнора не вернулся подвоз. Простые крестьяне, поставлявшие овощи, мясо, зелень… Не вернулись кочевые артисты. Не вернулись родственники, приехавшие проведать озерных пленниц. Никто не вернулся. Повозки ехали в одном направлении — в Лаэрнор. Тех, кто уехал в лес, больше никто не видел. Не вернулись ни гонцы, посланные наместником Целиндела, ни стражники, посланные его комендантом.
Тогда из Матриандира приехал отряд кромешников[49]. Им поручили разобраться с тем, что творится в лесу, и при необходимости убить привязанных к озеру женщин. Смерть от меча была не такой страшной. Все понимали, что теперь едва ли кто-то согласится возить туда еду, ухаживать за пленницами… Из кромешников никто не вернулся. Что именно там произошло, неизвестно.
Эльгинцы запретили въезд в Лаэрнор. Распорядились установить заграждения по линии каахнерской стены. Но они и не понадобились бы. Никто и не думал туда лезть.
С тех пор Лаэрнорского леса боятся. Вот тогда на Старой дороге и объявились все эти контрабандисты, крысятники, наемники. Ставили времянки на окраине леса, жили там. А в последние два года, по слухам, стали пропадать. Отсюда и все суеверия. Говорят, влияние лигура вышло за пределы озерного городка, за пределы разрушенных каахнерских стен и теперь поглотило весь лес.
— А где наш следопыт? — неожиданно спросил Теор.
Мы только сейчас заметили, что тюфяк Тенуина в самом деле пустует.
— Пошел на разведку, — пробормотал сонный Громбакх.
— Ночью?
— А ты наблюдательный… Если что… сможешь в училище преподавать.
Следопыт вернулся глубоко за полночь. К этому времени Миалинта успела пересказать самые интересные из слухов, связанных с Лаэрнорским лесом, и теперь я если и не разделял суеверных опасений Громбакха, то по меньшей мере частично признал их обоснованность.
Закрепив защитную сетку на входе, следопыт беззвучно приблизился к окну. Постоял перед ним несколько минут и только после этого лег на тюфяк.
— Что там? — спросил я как можно тише.
— Сигналы.
— Какие сигналы?
— Не знаю. По ту сторону дороги, на холме. Кристаллами мойны. Одинаковые колебания. Девять раз. Один и тот же узор. С долгими промежутками.
Сигнал…
— Кому?
Тенуин не ответил.
— Думаешь, люди Птеарда?
— Вряд ли, — отозвалась Миалинта. — Они бы не стали ждать. Давно бы напали.
— Выследили и ждут подмогу, — предположил я.
— За это время подмога пришла бы.
Громбакх, всхрапнув, перевернулся на бок. Он давно спал. Наши тихие голоса его не беспокоили. Теор, полностью скрытый в темноте, судя по всему, тоже спал.
— Думаю, это люди Эрзы. — Миалинта приподнялась на тюфяке. — Знаю, мы просили только четырех людей в сопровождение. Она могла не послушаться. Выслала вперед еще парочку наемников, чтобы они проверяли дорогу. Не хотелось бы угодить в западню. Она знает свое дело.
— Логично, — согласился я. — Тен?
— Да?
— Это могли быть люди Эрзы?
— Сигналы подавал Феонил.
— Ну вот. — Миалинта опять легла.
— Кому-то на Старой дороге? — не понимал я. — Спрашивал, все ли там в порядке?
— Не знаю. — Тенуин говорил так тихо, что я старался не шевелиться, хруст соломы заглушал его слова. — Но ему никто не ответил.
— Может, ты не заметил?
— Может быть. Но сигнал повторился девять раз. Один и тот же. С разными промежутками. Это много.
— И что теперь?
— Спим. Завтра будет видно.

Глава 5
Совий дол
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Изначально в «Красной главе» «Миарской правды» значилось сорок семь преступлений, караемых смертной казнью. В редакции Вольмара их осталось четырнадцать, в том числе: «Кража, присвоение и сбыт кумаранского камня в необработанном или обработанном виде». Сутяжный пристав приговорит к смерти любого, кто попробует изъять из Кумаранского тракта хоть один кирпич, его дело даже не потребует печати Городского совета.
Больше всех от этого закона пострадали Южные Земли. Только в Темную эпоху он отправил на казнь свыше пятисот южан. До сих пор там случаются попытки укрыть и провести через Камданское ущелье брусчатку из кумаранского камня – для сбыта в Землях Нурволкина.
Самым страшным преступлением по сей день остается попытка вывезти лигур (действующий или пустышку, неважно) за границы Земель Эрхегорда – она карается медленной смертью самого́ преступника, быстрой смертью всех его родственников первого колена и допускает заключение в Роктане некоторых родственников второго колена.
«Собрание путевых заметок».
Дафнар-младший из рода Ниноэла

Нордис положил молот на щербатую плиту карнальского камня. Поднял чашу с загустевшей брагой, в которую с вечера добавил измельченные растения и раскрошенную рияжную лепешку.
— Он там еще долго? — прохрипел недовольный Громбакх.
Густ посмотрел на него с немой яростью. Говорить в эти минуты не полагалось. В руках наемника был зубач — клинок с тонким, длинным, чуть изогнутым лезвием и заточенными до блеска зазубринами. Густ держал его плашмя на раскрытых ладонях.
Нордис продолжал начатое. Сделал несколько шагов вперед. За его спиной Феонил суетливо выложил свое оружие — два коротких стилета. Он во всем подражал гирвиндионцу. Даже заготовил такую же чашу, правда, вместо браги вынужден был использовать хмель.
— Так я правильно понял, что сейчас нужно молчать? — Охотник невинно посмотрел на Густа. Не дождавшись прямого ответа, добавил: — Нет, я не против. Просто хочу быть уверен, что все понял правильно. Неприятно было бы ошибиться. Вдруг сейчас нужно говорить, а я молчу и кому-то станет обидно.
Густ протяжно, сдавленно зарычал.
— Гром, — я коснулся охотника, — не надо.
— Ладно, ладно.
Нордис не обращал внимания на голоса за спиной.
Всем хотелось скорее отъехать от этого места.
Миалинта и Тенуин вовсе ждали чуть в отдалении, возле наэтки, к которой сейчас были привязаны лошади и минутаны. Только Теор, кажется, ничуть не волновался и даже проявлял интерес ко всему, что делает гирвиндионец.
Нордис, стараясь ступать как можно тише, выставил вперед чашу. Окунул в нее пальцы правой руки — свободной горстью. Поднял кисть и брызнул направо. Во второй раз брызнул налево. Наконец, под самые ноги. Пока шел вперед, проделал это еще шесть раз. Феонил суетливо повторял за ним все движения.
— Что он делает? — спросил я Эрзу.
— Дурью мается, — откликнулся Громбакх.
— Кормит лес, — прошептала Эрза.
Громбакх закашлялся.
— Показывает, что мы тут гости. Возьмем у леса только то, что нам потребуется, и ни капли больше. Тень деревьев, чтобы спрятаться от летнего жара, уставши в пути. Прохладу рек, чтобы омочить горло, истомившись от жажды. Древесину валежин, чтобы приготовить пищу, испытавши голод.
— Листики трав, чтобы подтереть зад, погадивши в кустах, — заунывно протянул охотник.
Нордис тем временем остановился возле крупного, в две сажени высотой, столба — с его верхушки на проржавевших цепях свисал металлический указатель: «Лаэрнор. Приветит всех, кто ищет отдыха и счастья». Слова, не раз перечеркнутые краской, едва угадывались. Название города было обезображено множеством заусенцев и вмятин — кто-то старательно забрасывал указатель камнями.
— Так это оно и есть? — Я отошел к Миалинте.
— Да. Начало Лаэрнорского леса. Дорога в Лаэрнор.
— Странно.
— Что?
— Она не выглядит заброшенной. Будто за ней присматривают.
— Вряд ли. Никто в своем уме туда не сунется.
— Дорога чистая. Ни веток, ни травы. За эти годы могла вся зарасти. Даже Пчелиный тракт, — я посмотрел под ноги, — не так хорош.
Миалинта, вздохнув, пожала плечами:
— Думаю, это не наше дело.
— И вообще ничего особенного. Лес как лес. Обычная дорога.
— А чего ты ждал? — Миалинта улыбнулась.
— Не знаю…
— Ждал, что из чащи доносятся крики, а на въезде с деревьев сочится кровь?
— Почему бы и нет.
Мы посмеивались, но не могли избавиться от затаенного страха. Вокруг было тихо, спокойно. Но лучше бы нас осаждали полчища маргул, а над головой ярилась болотная мошка́. Безлюдный молчаливый перекресток. Ни домов, ни повозок. Ни гнуса, ни мелкой живности. Обезличенные, серые лиственницы по обе стороны дороги.
Я внимательно наблюдал за тем, как Нордис, а следом и Феонил сделали несколько глотков из чаши, в последний раз брызнули по сторонам и слили остатки под столб. Затем достали несколько цветных лент. Отправились к ближайшим деревьям, нижние ветви которых и без того клонились под тяжестью сотен подобных украшений. Синие, желтые, зеленые. Гирвиндионец не захотел присоединять свою ленту к общей массе — выпрямился на всю высоту гигантского роста. Дотянулся до ветки, на которой, впрочем, уже висели другие ленты, по большей части выцветшие. Это была ветка Нордиса. Из года в год он один ее украшал. У Феонила, судя по всему, своей ветки не было. Он повязал ленты в разных местах. Затем принялся поправлять другие. Нордис даже не смотрел на юного следопыта. Пошел задом наперед — аккуратно, будто опасаясь угодить в яму, выставлял ногу, ощупывал поверхность и лишь после этого делал шаг.
— Ну… — протянул Громбакх. Насекомые в эти минуты нас не тревожили, поэтому охотник снял капюшон с защитной сеткой и, довольный, забросил в рот целую горсть клюта. — Чем выше крыша, тем больше шума, когда она течет. Подставляйте ведра, — с каждым словом на губы выбивались темно-фиолетовые пузыри.
Нордис развернулся. Подняв молот, кивнул Эрзе. Пора было выдвигаться. Все заторопились к наэтке. Феонил, обеспокоенный тем, что его никто не ждет, зашагал ускоренно и вдвойне неуклюже — едва не споткнулся, зацепившись за выщерблину в плите. Последние шаги вовсе шел не спиной, а вполоборота.
Под высоким, залитым грязной синевой небом пролетела птица. Расставив крылья с желтоватыми кисточками на маховых перьях, неспешно, почти вальяжно парила, но, оказавшись над нами, резко свернула вправо, в направлении Предместья.
— Хорошо. — Тенуин указал на птицу.
— Что хорошего? — не понял я.
— Болотный канюк. Летел вдоль Старой дороги. Не сворачивал верст пять.
— И?
— Значит, дорога пуста. Он пугливый, не любит людей.
Мы уже отъехали от развилки, когда Эрза вновь остановила весь отряд. Объявила, что с этой минуты не будет разведок и сторожевых разъездов.
— Держимся плотно. Не отдаляемся друг от друга. В вашей видимости всегда должны быть наэтка и еще два человека.
— А если пи́сать? — страдальчески крикнул Громбакх.
— Слева — Равнский лес. Справа — Лаэрнорский. — Эрза поочередно указала на, казалось бы, одинаковые стены из плотно растущих лиственниц и густого подлеска. — Куда идти, выбирайте сами. Но если кто-то идет, его сопровождают. По одному на Старой дороге не ходят. И весь отряд ждет. Так что постарайтесь договариваться, чтобы не стоять каждые полчаса. А лучше терпите до полудня.
— К полудню моча перебродит в хмель и можно будет сливать ее прямо в кувшин? — не успокаивался Громбакх.
— В полдень обед. И еще. Это важно. Мы с Феонилом едем впереди. Если кто-то из нас поднимает кулак, отряд останавливается. И молчит. — Эрза внимательно посмотрела на охотника.
— Я что, я молчу.
— Если кулак распрямляется, сворачиваем с дороги. Как можно тише и быстрее.
— Куда сворачиваем? — не понял Теор.
В Равнский лес. Наэтку оставляем на обочине. Уходим за деревья. На Старой дороге не едут навстречу. Сворачивает тот, кто первый услышал встречное движение. И ждет, пока чужой отряд проедет. Такие правила. За простое приветствие можно схлопотать стрелу. Если уж кто-то отправился по Пчелиному тракту, значит, у него проблемы. И никто ни с кем не будет церемониться. Здесь каждый сам по себе.
— А если оба отряда одновременно услышали друг друга, — поинтересовался охотник. — Ну вот, попались и там, и там пердучие кобылы. Объелись гнилого овса и трубят на весь лес. Значит, оба отряда спрячутся и будут, как суслики, торчать там до колик?
— Грому не по себе, — прошептал я Тенуину.
Следопыт кивнул.
— Он не любит такие места. — Помедлив, добавил: — Но всегда в них оказывается.
— Если свернем с дороги, сидим тихо, не высовываемся. Наэтку никто не тронет. Знают, что потом дороже обойдется. А случайных людей здесь не бывает.
— Так, может, поставить на крышу трещотку? — оживился охотник. — Пусть себе трезвонит во всю дурь. Нас будут слышать и сворачивать. Дорога пустая — езжай не хочу. Мы, знаешь, торопимся.
— Здесь чем тише, тем живее, — спокойно, без улыбки ответила Эрза. — А твой страх гремит не хуже любой трещотки.
Охотник не нашел что ответить. Потом осклабился и жалобно спросил:
— А кто решает, с кем мне мочиться и все такое? Ну, раз уж одному нельзя… Кого брать в пару? Можно, я с бородой? Мне с ним спокойнее. А пока я портки снимаю, он мне травку нарвет.
— Выезжаем. — Эрза махнула рукой.
Отряд тронулся.
Ехали неспешно. Первое время молчали. Даже охотник притих.
Поглядывали по сторонам. Больше косились в гущину Лаэрнорского леса, хоть и понимали, что любая возможная опасность, скорее всего, затаится слева. Даже крысятники наверняка предпочли бы скрываться среди деревьев Равнского леса.
— Ты говорила с Эрзой про ночные сигналы? — спросил я, поравнявшись с Миалинтой.
Мы ехали за наэткой. За нами, последним в отряде, держался Теор. Остальные были впереди. Возглавляли отряд Эрза и Феонил.
— Нет. Думаю, не стоит в это вмешиваться.
— Логично, — согласился я. — Главное, добраться до цели.
— Ты еще не передумал?
— О чем ты?
Миалинта посмотрела на меня. Даже под защитной сеткой капюшона я хорошо видел ее глаза. Темно-зеленый сосредоточенный взгляд.
— Нет. — Я качнул головой.
Какое-то время ехали в молчании, потом Миалинта усмехнулась:
— И о чем ты не передумал?
— А ты о чем спрашивала? Если про Авендилл, то нет, я не откажусь. Обещал помочь…
— Я об Оридоре.
— Оридор… Там будет видно. Для начала разберемся с руинами. Найдем Илиуса.
— Или похороним его.
— Или похороним. Потом еще раз все обсудим.
— А тут есть что обсуждать?
— Есть.
— Я в любом случае отправлюсь в Оридор. Не хочу, чтобы наши дороги так быстро разошлись.
Я с удивлением посмотрел на Миалинту. Сквозь темную зелень радужек отчетливо проступили жемчужные переливы. Захотелось увидеть ее лицо целиком.
— Учишься читать меня по цвету глаз?
— Прости.
— Все в порядке. Я та, кем стала. Может, это к лучшему.
Следующие несколько минут опять ехали молча. И молчание было неловким, неудобным. Когда к нам приблизился Теор, я спросил Миалинту:
— Думаешь, виноват даурхатт?
— Ты о чем?
— Ну, Пластина молодости лечила, ничем плохим себя не проявляла. А потом изменилась. Может, оттого, что ее принесли в даурхатт? А так она бы не изменилась… Лежала бы себе в вотчинном бассейне Суалана.
— Не знаю. Но лигуры менялись… продолжают меняться и без даурхаттов.
— А как же Пластина Гунды?
— Я же говорю: там не было каахнерских стен. Это потом придумали.
— Этого никто не знает, — заметил Теор. — Бо́льшую часть стен разрушили до Темной эпохи. К Черному мору там могло не сохраниться даже отдельных камней.
— Слушай, изменившихся лигуров куда больше, чем всех даурхаттов, вместе взятых. Сколько бы их ни было. Интересно другое.
— Что?
— Зерно айвы. Западный кулак.
— Лигур из Целиндела? — уточнил я.
— Да. Тот самый, что лежит в Озере песен. Ведь каналы в Эйнардлине прорыли не для красоты. Хотели, чтобы влияние лигура распространилось на всю Рощу, а по возможности и на весь Целиндел.
— Так и получилось.
— Да. Получилось даже лучше, чем хотели. Сама вода стала отчасти целебной.
— Как в Лаэрноре?
— Не совсем. В каналах Целиндела вода выводит из тела всякую пакость. Всех паразитов. Плывешь себе, пьешь, барахтаешься — достаточно пары часов. Поначалу наместники запрещали простым людям опускаться в каналы. Может, боялись, что лигур странно себя проявит. Может, жадничали, не знаю. Но со временем запрет сняли. В само озеро разрешалось окунаться только тем, у кого были лицевые сигвы, или по особому дозволению, а каналы открылись для всех — заплати вольмарский серебряный, получи купальный браслет и плавай сколько хочешь. Точнее, год. Потом покупай новый браслет. В ратуше меняли цвет, чтобы не путаться. И жители взяли в привычку каждую неделю часок-другой плавать в каналах. Приезжали из Предместья, из ближайших сел и городов. Удобно. Покусали тебя тигриные комары или под кожей синеножки расплодились, ты — скорее в воду, и все сходит.
— Что-то не заметил, чтоб в каналах сидело много людей. — Я с сомнением посмотрел на Миалинту.
— То-то и оно. Когда Пластина молодости стала превращать людей в черноитов, в Целинделе испугались. Подумали, что их лигур тоже изменится. До того доходило, что тебя могли бросить в тюремный глот, если ты просто брызнул водой на прохожего.
— Логично.
— Да. Так было лет пять. Потом наместник объявил, что во́ды безопасны: купайтесь, ни о чем не думайте, только покупайте браслет. Теперь всего за два серебряных четвертака.
— И люди пошли?
— Нет. Боялись. Лучше уж привычными средствами выпаривать из себя паразитов, чем однажды стать черноитом. Тогда наместник разрешил окунаться бесплатно. И даже заставил свою жену раз в неделю, на виду у всех, в торжественном купальном костюме…
— В торжественном купальном костюме?!
— Ну да. Не хуже вечернего платья. Даже с витой шляпкой на голове. Так вот, заставил ее погружаться в Озеро песен. Чтобы все видели: воды безопасны.
— И все ради двух четвертаков с человека?
— Нет. Целиндел потерял гораздо больше. Было много слухов. Говорили, что Роща пьет зараженную воду, что зараза постепенно проникнет в людей, которые живут в отростках дерева Мортхи. Даже предлагали вырубить весь Эйнардлин и отстроить Целиндел заново. Так что наместнику было за что бороться.
— И жертвовать женой.
— Когда спуск в каналы стал бесплатным, в город потянулись бедняки. Им никто не мешал. У них всегда хватало паразитов. И не каждый мог обратиться к лекарю. Они готовы были рискнуть. Так продолжалось еще два года. Постепенно жители поверили, что зараза, погубившая Лаэрнор, не коснулась Зерна айвы. Тут и наместник помог. Стал говорить, что всему виной даурхатт, за стены которого нельзя было не то что лигур приносить, но и вообще заходить. В общем, история постепенно забылась. А прошлой весной спуск в каналы вновь стал платным. Теперь требуют платить сразу за два года — целый вольмарский золотой. Беднякам вход соответственно перекрыли. Не то чтобы сразу появились желающие, но браслеты постепенно распродаются. Горожане возвращаются к старой привычке купаться час-другой каждую неделю. А для наместника главное другое. Разговоры о заразе и предложения вырубить Эйнардлин закончились.
— У людей короткая память. Может, благодаря этому они и выживают даже в таких диких краях.
Миалинта пожала плечами.
Первые три часа на Старой дороге прошли без тревог. Напряжение ослабло. Громбакх уже не торопился отвечать глупостью на все, что слышал или видел. Правда, подначивать Густа не перестал, но вел себя значительно тише. Миалинта расспрашивала Теора о пропавшем Илиусе. Теор отвечал нехотя, скупо. Тогда Миалинта заговорила о кочевых артистах, об акробатах, о выступлениях, которые видела в Сортондиле и Ханчи-Орёме. Тут Теор оживился, пообещал даже как-нибудь продемонстрировать несколько любимых трюков.
Тенуин и Нордис были, как всегда, невозмутимы. Густ что-то бормотал в бороду и огрызался, услышав очередную насмешку от охотника. Феонил то и дело приближался к гирвиндионцу, сообщал ему деталь, которую приметил в лесу, что-нибудь спрашивал о животных, которые тут водились. Если не знал, что сказать или о чем спросить, просто ехал рядом с Нордисом — быть может, сам того не замечая, пытался повторить его тяжелую посадку в седле.
И только Эрза казалась обеспокоенной. Пробовала отвечать мне с прежней игривостью, но делала это фальшиво, почти неуклюже. Под защитной сеткой капюшона улыбка Эрзы вовсе казалась искаженной, грубой. Я не хотел отвлекать ее от мыслей, ехал молча, но даже в такие мгновения чувствовал это скрипящее, невыраженное напряжение.
Оставшись одна, Эрза отчего-то поглядывала на верхушки Равнского леса. Это было заметно по наклону ее головы. Будто что-то высматривала. Искала, но не находила.
Деревья теперь плотно обступили дорогу. Отряд жался к левому краю. Никто не хотел даже отчасти вставать под развесистые лапы Лаэрнорского леса. Впрочем, местами сделать это было сложно — ветви все чаще смыкались над нами единой хвойной аркой. Но прежний страх не возвращался в полной силе.
Обеденный привал был кратким. Громбакх и Миалинта призывали перекусить на ходу, но Эрза настояла на своем. Пришлось бросить наэтку под надзором Феонила и Нордиса. Остальные, прихватив заплечные сумки, сошли в Равнский лес. Здесь, как и сказала Эрза, в пяти минутах от Пчелиного тракта открылась прогалина.
Первым делом натянули лошадям и минутанам намордные мешки с овсом. Затем без обсуждений разделились на два отряда. Каждый отряд подготовил себе отдельный костер: вырезал в дерне квадрат на полсажени, подцепил его с боков мечами, снял цельным лоскутом и отложил в сторону, валежник складывали на уже обнажившуюся землю.
Громбакх заявил, что сам сварит нам лютную кашу — с шишками эльны и солониной.
— Кажется, нашему другу изменил вкус, — заметил Теор. — Солонина для такой каши не годится. Тут нужно нормальное мясо.
— Пойду спрошу, как там у них с мясом, — лениво ответил охотник и отправился к костру Эрзы.
Минутой позже он вернулся без мяса, но с улыбкой. Вслед ему неслась неразборчивая ругань Густа.
— Наш добрый хряк не захотел делиться салом. Говорит, самому нужно, для мягкости в боках во время сна.
— Что ты к нему прицепился? — Я вылил воду из бурдюка в котелок.
— Просто наслаждаюсь его обществом. Этот выпердыш нравится мне все больше.
Громбакх взялся готовить кашу. Теор, не снимая капюшона, растянулся на траве. Миалинта тем временем отошла вычистить у своего минутана забившийся за шоры гнус и заодно подновить на животном слой турцанской мази. Поставила в ноги бочонок, кончиками пальцев цепляла из него густую, как творог, массу и неспешно втирала в те места, где обозначились сухие трещинки.
— Ты их раньше видела? — спросил я Миалинту.
Встал рядом. Решил осмотреть и своего минутана.
— Кого?
— Ну, Густа, Феонила, Нордиса. И других наемников Эрзы.
— Некоторых видела… Только Густ и Феонил — наемники Горсинга. Ее мужа. Густ раньше был десятником. В Третье южное восстание командовал тяжелым бартом. Потерял всех солдат под Артендолом, а потом узнал, что их бросили как наживку, чтобы отвлечь южан. Обозлился и променял строевую службу на такую… наемную.
— Феонил?
— Сирота. Эрза с Горсингом взяли его из сапожного приюта.
— Сапожного?
— Да, у нас сирот разбивают по ремесленным домам. Они там помогают, учатся… Родители у него были рыскарями. Пропали где-то в Ничейных землях. Вроде как хотели добраться до руин Изендола. Глупая затея… Туда лет сто никто не может добраться. Ну и сам понимаешь, из семьи рыскарей в сапожники трудновато… Так что Горсинг с Эрзой, считай, его спасли. Горсинг и сам сирота, вырос на навесных улицах Предместья. До сих пор называет себя сыном Целиндела.
— А Нордис?
— Личный телохранитель Эрзы.
— Даже так?
— Он ее с детства опекает. Подарок от матери.
— Подарок? А где мать?
— Уехала в Земли Молонтина. Оставила Эрзе только Нордиса. У него перед ней был долг крови. У гирвиндионцев заведено, что долг крови нужно платить всю жизнь. Если не хочешь, отказывайся от своего имени, но для колунов это хуже смерти — тебя вычеркивают из племенного дерева и все твои дети лишаются поддержки. У них отбирают дом, семью, службу. Выгоняют из Гирвиндиона.
— Им не обидно, когда их называют колунами?
— Не знаю. — Миалинта усмехнулась. — Я не так чтобы много с ними общалась. У отца был один в отряде. Такой же молчаливый.
— И такой же большой?
— Да.
— И… как этот долг крови появился?
— Спроси Эрзу. Я не помню всех деталей.
— Я спрашиваю тебя.
Миалинта вздохнула. Сковырнула с минутана несколько застывших комочков — ослиные мухи, хуже всяких слепней.
— Двенадцать лет назад Зельгард привез меня в Багульдин. С ним была Кенара. Мать Эрзы. И сама Эрза. Они жили в безбрачье. Зельгард хотел для начала продвинуться по створной табели. Если женишься в звании младшего сотника или выше, твоя жена получает стражную сигву, а, значит, после твоей смерти получит хорошее обеспечение. Под началом моего отца Зельгард дослужился до сулена. Оставалась одна створная ступень. Третье южное восстание угасало, но у Зельгарда были все основания надеяться на повышение.
— А потом он предал твоего отца.
— Да. И отправился в Багульдин. Уже без всяких надежд. Привез свою семью: Кенару, ее младшего брата и одиннадцатилетнюю Эрзу. Я с ней познакомилась в резиденции. С тех пор мы были как названые сестры. Но ее родственников я почти не знала.
— Что с ними случилось?
— Зельгард только получил сигву коменданта, когда в Лаэрнорском лесу пропали первые люди. Началась паника. Пошли слухи, что жившие там черноиты выродились во что-то иное, еще более страшное. Но комендант Целиндела твердо верил, что все дело в крысятниках, говорил, что они добрались до опустевшего здравного городка. Отправил дозорных. Пятнадцать вооруженных человек. Они исчезли. Коменданту следовало обо всем сообщить кромешникам и больше не соваться в это дело, однако он не захотел отступать. Отправил по Лаэрнскому тупику сразу два отряда стражи в сопровождении застрельщиков из ратного двора[50]. Одним из отрядов командовал младший десятник, выходец из Гирвиндиона.
— Нордис.
Да, Нордис уже семь лет служил в страже Целиндела. Первый отряд бодрым шагом вошел в лес. А второй остановился. Нордис ослушался приказа. Сказал, что не поведет людей на убой. В отряде все вздохнули с облегчением. Понимали, что, возможно, спасают свои жизни, а ответственность ляжет только на младшего десятника. Оценили его жертву, но поделать ничего не могли. Вместе со вторым отрядом на входе в лес остались и десять застрельщиков. Среди них — младший брат Кенары, буквально за несколько дней до этого определенный в ратный двор. Хотел со временем вступить в полевой гвардейский створ.
— Понятно…
— Второй отряд ждал четыре дня. А потом вернулся в Целиндел. Нордиса отправили в створные колодки. По «Красной главе» «Миарской правды» отказ выполнить приказ карается смертью. В лучшем случае.
— В лучшем?
— Да. Но пока дело шло до створного суда, в Лаэрнор успел заглянуть желтый легион. Отряд кромешников. Как ты уже знаешь, они все пропали. Коменданта Целиндела разжаловали и отправили на ратное поселение куда-то на Юг. Получалось, что Нордис поступил верно. Спас людей. Исполнил то, что должен был исполнить комендант после исчезновения дозорных: ждать эльгинцев и самому не соваться в земли, не принадлежащие Целинделу. И все же Нордиса ждало наказание за ослушание.
— Но вмешалась Кенара.
Точнее, Зельгард. Он не хотел этого делать. Опальный сулен, чудом не лишившийся звания. А нет ничего хуже, чем закрытая створная сигва, разве что узилищная сигва Роктана. Едва познакомился с наместником и сразу осаждать его такими просьбами — не лучшее начало. Но Кенара умоляла как-то помочь Нордису, хотела отблагодарить его за спасение брата. С этого начались их ссоры. О женитьбе речь пока не шла. Зельгард считал, что до кухтиара Эрзы нет смысла торопиться. То, что она росла неродком, его не беспокоило.
В конце концов он пошел к Тирхствину. Убедил помочь. Тот отправил нарочного наместнику Целиндела. Использовал свои связи в Матриандире. В итоге Нордис был лишь разжалован до строевого. Пробыл в створных колодках два года и получил свободу.
Первым делом отправился в Багульдин. Нанялся в стражу и обещал служить Кенаре. Этого требовал долг крови. Зельгард нехотя принял его в стражники. Всячески издевался над ним, не давал ему прохода. Нордис терпел. А потом пошли слухи, что он… стал слишком близок с Кенарой. Возможно, сам Зельгард эти слухи и пустил. Они с Кенарой к тому времени жили в разных домах. Все кончилось тем, что он отослал Кенару из города. Однако дочь оставил при себе.
— И тут помогла ты.
Да, за полгода до кухтиара Эрзы, который бы все равно не состоялся. Выйти из-под опеки отца она могла, только устроившись на гражданскую службу. А получить место, даже самое захудалое, без кухтиара — сложно. Замкнутый круг. Отец… Тирхствин и тут помог. Договорился, что Эрзу возьмут младшим переписчиком в ратушу Целиндела. И она сбежала от Зельгарда. Стала жить с матерью. Обрела свободу. Хоть и навсегда осталась неродком. Неудивительно, что со временем она сошлась с Горсингом, стала водить людей по Старой дороге. Всегда с особым удовольствием принимала контрабандистов из Багульдина. Чтобы досадить отцу. Пусть даже он никогда бы не узнал о ее причастности.
— Почему потом уехала Кенара?
— Этого я не знаю. В последние годы мы с Эрзой общались не так часто. Наши дороги постепенно разошлись.
— А Нордис?
— Долг крови можно передать близкому человеку, но уже на ограниченный срок. Мать передала Эрзе. На десять лет. Осталось семь.
— И сейчас у нее наконец появился шанс хоть отчасти отплатить тебе за помощь.
— Я никогда не требовала с нее платы.
— И все же.
— И все же она моя подруга. И помогает не потому, что обязана.
— Как думаешь, почему Тенуин не захотел, чтобы Эрза занялась поисками Илиуса?
Миалинта не успела ответить. От второго костра к нам подошла Эрза.
— Где ваш следопыт? — спросила она, остановившись возле минутанов.
— Тен… — Я только сейчас заметил, что Тенуин опять куда-то запропастился.
— Пошел за солью, — отозвался Громбакх. — У нас тут каша несоленая. В горло не лезет.
Эрза молчала. Слишком долго и сосредоточенно. Потом объявила скорый сбор, но разрешила доесть кашу, с солью или без.
— Теперь, значит, торопимся? — удивился охотник. — Тебя не понять.
Эрза, не ответив, ушла.
— Она знает свое дело, — в который раз сказала Миалинта.
— Как действовать на нервы, она точно знает. — Громбакх поочередно хрупнул пальцами левой и правой руки. — Не люблю, когда меня отвлекают от каши.
— Ты же забыл соль, — усмехнулся я.
— И ты туда же? Мозги-то для чего? Она же с солониной!
— Понятно. И где Тен?
— Решил проведать наэтку.
Я сел возле костра. Ослабил крепление под подбородком, высвободил край защитной сетки. Не снимая капюшона, стал торопливо есть кашу.
Через двадцать минут мы потушили огонь, утоптали угли, а сверху бережно опустили кусок прежде вырезанного дерна. Со стороны поляна казалась нетронутой. Следы от наших подошв, от копыт коней и минутанов можно было заметить только вблизи.
Тенуин все это время провел возле наэтки. Когда он к ней поднялся, Феонил готовился отъехать. Увидев следопыта, нервно переглянулся с Нордисом. Сделал показной крюк, будто хотел лишь проверить ход лошади, и вернулся. За обедом они не обменялись ни словом. Молча жевали холодную солонину, запивали ее водой из бурдюка.
Первые полчаса ехали молча. Говорить после привала не хотелось.
Отряд окончательно распался на две группы. Слева, чуть ближе к Равнскому лесу, ехал Тенуин. За ним — мы с Миалинтой и Громбакхом, сзади, наравне с наэткой, — Теор. Справа, чуть ближе к Лаэрнорскому лесу, ехали Эрза и Феонил. За ними — Нордис. Сзади — Густ на козлах наэтки.
Если Эрза ускорялась, Тенуин сразу пришпоривал коня. Чуть погодя и мы спешили вслед. Когда стук копыт становился слишком громким, все одновременно снижали скорость.
Лес по обе стороны дороги оставался неизменным. Если б не гнус, вьющийся вокруг нас, я бы сказал, что поездка оказалась беззаботной. Впрочем, даже гнуса было не так много. По заверениям охотника, в летние месяцы его порой слеталось столько, что…
— Стой! — Эрза подняла кулак.
— Кто-то едет? — спросил я.
— Тихо!
Подъехав к следопыту, хотел уточнить, что именно случилось, но тут все увидел сам. Впереди на дороге кто-то стоял. Неподвижно. Вытянутое серое пятно. Деталей не разглядеть.
Зудящий гул комаров. Цоканье переступающих на месте лошадей. Ровное дыхание минутанов.
И человек на дороге.
Ровно посередине. Так и не пошевелился. Не мог не увидеть нас. Должен был заметить, услышать. Должен был сойти. Но остался. Один.
— Это человек? — прошептала сзади Миалинта.
— Зверь отошел бы, — тихо ответил Тенуин.
Я посмотрел на Эрзу. Она беспокойно вглядывалась вперед. Медлила.
— Съезжаем в лес? — поинтересовался Теор.
— Нет. — Следопыт качнул головой.
А если крысятники? — Теор отстегнул от пояса боевой гнут, будто мог уже сейчас дотянуться его отростками до неподвижной фигуры и наконец заставить ее двигаться.
— Крысятники сидели бы в лесу. И ждали, — ответил Тенуин.
— Если так вышел на дорогу, значит, ничего не боится, — отозвался сзади Громбакх. — Уверен, что мы в ловушке и ничего не сможем сделать.
— Значит, ждет, что мы свернем в лес, — согласилась Миалинта.
— Значит, едем дальше. — Следопыт подстегнул лошадь.
Отряд двинулся вперед.
Удивляло, что ни Эрза, ни ее наемники ничего не сказали. Ехали с нами вровень, были явно настороже, но молчали.
— Стой. — Тенуин осадил лошадь.
Серая фигура стала чуть ближе. Такая же неподвижная. Никаких сомнений: человек. Я видел, как блестят на солнце стальные пластины кожаных доспехов. Закрытый шлем. Ни цаниобы, ни другой накидки поверх доспехов не было. Но Тенуина насторожило не это.
— Там. — Он указал пальцем.
На самой кромке Равнского леса поблескивало что-то еще. Присмотревшись, я различил поначалу сливавшиеся с деревьями бревна. Три… нет, четыре бревна. Висели на веревках. Чуть покачивались. Веревки уходили высоко, в кроны лиственниц.
— Что это?
— Газырны, — прохрипел Громбакх. — Таранные столбы. Такими пробивают ребра лошадям. Или дробят повозки.
— Крысятники?
— Да, они такое любят. Научились у нарнаитов.
Бревна висели на расстоянии шагов десяти — пятнадцати друг от друга. Заостренные концы блестели металлом.
Тишина.
Ни единого звука. Стынущий под послеполуденным солнцем лес. Только застывший человек. И покачивающиеся бревна.
— Нет!
Я вздрогнул. На полпальца выхватил меч из ножен. Только сейчас понял, что все это время держал ладонь на рукоятке.
— Я сказала: нет. — Эрза смотрела назад. Говорила грубо, отрывисто. Смотрела на Густа.
Когда мы с Миалинтой обернулись, он уже сидел неподвижно. Только обнаженный зубач лежал на коленях.
— Становится веселее, — тихо проговорил охотник.
Через сетку почесывал щетину. Я знал, что это значит. Готов в любой момент дернуться рукой за спину и выхватить топор.
— Спокойнее. — Тенуин погладил лошадь по шее, но слова явно адресовал охотнику.
— Что делаем? — Я повернулся к Эрзе.
Эрза посмотрела на меня. Потом на Нордиса. Задержала на нем взгляд. Слишком долгий взгляд.
— Едем. — Эрза кивнула. — Будьте готовы.
— Может… — начал было Феонил.
— Молчать. Едем.
Мы неспешно двинулись вперед.
Сдержанный цокот копыт. Скрип рессор. Молчание. Глаза всматривались в каждую деталь.
Я вполне доверял своим спутникам: знал, что они успеют приметить опасность, поэтому позволил себе отвлечься, решил, что сейчас важно еще раз внимательно разложить перед собой разрозненные кусочки фактов. Попытаться разглядеть чуть больше. Предвосхитить события.
Слишком мало времени.
Фигура становилась ближе. Бревна покачивались.
Ночью Феонил подавал сигнал. И не получил ответа. Подавал настойчиво. Значит, считал, что ответ должен быть при любых обстоятельствах. Но его не было.
Если б не назойливость Теора, Феонил после привала наверняка ушел бы на разведку. Несмотря на призыв Эрзы держаться вместе. Значит, Феонил ничего не боялся. Знал, что тут безопасно.
То, как Эрза крикнула Густу «нет»… То, как она смотрела на Нордиса. Больше удивления, чем страха. Больше растерянности, чем готовности сражаться.
Фигура на дороге. Это…
— Не человек, — процедил Громбакх.
Чучело. Кукла в доспехах. Человек не мог так долго и неестественно стоять — чуть завалившись спиной назад. Эрза достала из чехла лук. Роговые насадки, темная вощеная тетива, костяная рукоять с углублениями под пальцы. Никаких украшений. Положила на него стрелу. Серое оперение. Так и не изготовилась к выстрелу. Будто раньше всех разглядела чучело и совсем не переживала из-за его появления.
«Может, такое на Старой дороге не впервой? Обычная засада крысятников? С таранными столбами… Но почему они висят так, будто отработали свое? Должны быть укрыты в ветках, подготовлены к бою. Значит, бой состоялся. Но дорога чиста. Кроме куклы, ничего. Ни трупов, ни разбитой повозки. И крови пока что не видно».
В последние часы Эрза часто смотрела на макушки деревьев. Еще один факт. Смотрела внимательно, напряженно. Будто, как и Феонил со своими сигналами, ожидала что-то увидеть. Но не увидела.
«Что, если… Что, если бревна отвлекают наше внимание? Другие газырны могут таиться среди деревьев — взведенные, готовые уйти на таран».
Гром и Теор поглядывали на макушки. Тоже ждали подвоха. А люди Эрзы смотрели только вперед. Ни разу не посмотрели вверх.
Я торопился. Слишком быстро выкладывал перед собой фрагменты фактов. Не успевал приложить их друг к другу. Ни картины, ни даже общего контура. Как и прежде, одни догадки и подозрения. Не хватало времени. Не хватало фактов.
Мы приблизились к чучелу.
Набитые соломой доспехи. Привязаны к обтесанному стволу молодой сосны. Ствол закреплен двумя камнями, выглядывавшими из-за тяжелых клепаных гронд.
Обманка могла сработать только издалека. Значит, те, кто ее сделал, считали, что этого достаточно. Тогда почему ничего не происходит?
Гром неспешно проехался вдоль таранных столбов. Коснулся металлических заострений.
— Чистые. Все царапины и вмятины старые. Крови нет.
Тенуин присматривался к подлеску Равнского леса. Там явно выделялась тропка. В кустах могли быть ловушки. Эрза о чем-то переговорила с Густом. Спешилась. Прежде чем кто-либо успел ей помешать, рванула в чащу.
— Стой! — сдавленно крикнул охотник. — А ты куда?
Вслед за Эрзой бросился Нордис.
— Идем, — позвала Миалинта.
Все вместе сошли с дороги.
Нам даже не пришлось продираться через кусты. Тропинка была узкой, но утоптанной и расчищенной. Ветки не сломаны, а именно срезаны. Срезы старые.
Тропинка вывела в небольшое сосновое урочище. Крепкие шелушащиеся стволы равнских сосен. Никакого подлеска. Деревья росли редко, и между ними открывалось достаточно пространства, чтобы тут мог остановиться большой, разбитый на несколько участков лагерь.
Обнаженный клинок. На земле, под ногами. От рукоятки тянулся кожаный ремень. Кто-то крепил его к запястью. Темная сталь соляной ковки. Солнечные лучи холодными всплесками гуляли по сточенному ребру. Кто-то переделал штурмовой конный меч в простой пехотинский. Укоротил лезвие и полуторную рукоять, сточил ребро. Сбил с гарды знаки отличия…
Еще один меч. И ножны. Туго набитый стрелами колчан…
Вся земля в урочище была покрыта оружием. Стилеты, метательные копья, арбалеты, одиночные стрелы, деревянный короб с дробными наконечниками…
— Не надо, — прошептал Тенуин.
Его бурнус был в боевой готовности. Под задранными до локтей и подвязанными рукавами — наручи, готовые в любой момент выпустить ножи или раскрыть плечи арбалета. На руках — перчатки. Запястья и промежутки между наручами и локтями лоснились. Смазаны турцанской мазью.
— Не надо, — повторил следопыт, но Эрза его не послушала.
Быстрым шагом пошла между соснами направо. Уверенно, без опасений. Знала, куда идет. За ней так же быстро пошел Громбакх. За Громбакхом, не медля, устремился Нордис. Я посмотрел на Теора. Кивнул ему и отправился четвертым. Теор, держа в руках хлястник, остался на месте. Наблюдать за тем, как Тенуин и Феонил обследуют оружие.
Эрза прошла через кусты и вышла на урочище, располагавшееся по соседству. Там между сосен была растянута холщовая полевая палатка. Укрепленная бревнами. Затянутая дополнительным сетчатым куполом. Вокруг палатки — ров, явно окропленный хлорисом. Лагерь был старым. Для временного постоя такой не возводят.
Веревочные лестницы уводили по стволам к самым макушкам. Дозорные вышки. На ветках — стрельные лежаки. Два массивных кострища с прогоревшими поленьями. Крупные куски угля. Еще не успели рассыпаться, но затянулись влажной пленкой. Пустые котлы. Запасы засоленной еды, муки. Бурдюки с водой, ягодной настойкой, хмелем. И ни одного человека.
Палатка пустовала.
Путевые тюфяки, конская упряжь, боевое снаряжение. И ни приметы — кому все это могло принадлежать и почему осталось без надзора.
Коротко осмотрев палатку, Эрза заторопилась дальше. Мы опять последовали за ней. Она здесь явно ориентировалась. По-прежнему держала стрелу на тетиве, но, кажется, совсем не боялась нападения. Ее движения сейчас больше выдавали растерянность.
Привела нас в третье урочище, расположенное чуть поодаль от первых двух. Еще одна палатка. Попроще. У стволов — ростовые деревянные щиты, обтянутые вываренной кожей. На земле — цепи, ошейники, нагрудники и налобники. Я уже видел такие. Мавганы. Но самих зверей нет. Как нет и хозяев.
На этот раз в палатке не было ни тюфяков, ни снаряжения. Только разбросанные по земляному полу и перевитые веревками одежды. Веревки крепились к стальным кольцам.
Тишина. Эрза застыла посреди палатки. Теор и Нордис остались снаружи.
— Ты знаешь этот лагерь, — сказал я Эрзе.
Она не ответила.
— Здесь были твои люди?
Опять нет ответа.
— Феонил подавал им сигнал. Ты уже тогда заподозрила неладное.
Эрза резко обернулась ко мне. Чуть натянула тетиву. Непроизвольное движение. В палатке сумрачно. Лица́ и уж тем более глаз Эрзы под защитной сеткой капюшона не было видно.
— Почему ты не сказала?
— Хангол… — почти нежно, с дрожью протянула Эрза и заторопилась наружу.
Я ожидал любой интонации и любых слов, но только не таких…
Задержался в палатке. Внимательно осмотрел одежды. Самые обычные путевые костюмы. Женские и мужские. Взрослые и детские. Все застегнуты, подвязаны. Никаких украшений. Никакого оружия.
Когда мы вернулись на первое урочище, следопыты окончили осмотр площадки и направлялись к первой палатке. Со стороны могло показаться, что они действуют сообща и вполне слаженно.
— Ждем. — Громбакх перекидывал в руках топор.
— Ждем, — согласилась Миалинта.
И опять как-то естественно, без обсуждений мы разбились на два изначальных отряда. Эрза с Нордисом и Густом были в меньшинстве. Хотя гирвиндионец вполне мог заменить сразу двух, если не трех бойцов.
От столкновения нас удерживало лишь то, что Миалинта доверяла Эрзе. Да и пока что не было прямых оснований в чем-либо ее обвинять. Но молчание Эрзы удивляло. Будто она не могла придумать оправдание происходившему. Или не знала, какое из них выбрать.
— Ну как? — спросил охотник, когда наконец вернулись следопыты.
Тенуин присел, вновь посмотрел на землю сквозь стекла бикуляров и промолвил:
— Здесь нет следов.
— Что значит нет следов? — вспыхнул Густ. — А это? Ты там глаза, что ли, не продрал?!
— Тихо, — вздохнула Эрза.
— Был у меня один знакомый. — Густ теперь ворчал сдавленно, но вполне различимо. — Тоже строил из себя следопыта. Вырядился в тряпки, порошков накупил. А потом…
— Тихо! — На этот раз Эрза хлестнула словом так, что даже я вздрогнул.
Вспомнил, как в свое время командным голосом меня удивила Миалинта. Две подруги стоили друг друга.
Все, кроме меня, стояли оружные, готовые к нападению. Я же не торопился доставать меч. Старался украдкой размять правую руку. Боль под браслетом не проходила. Зуд не ослабевал. Пальцы все чаще затекали, покалывали. Сукровица неизменно струилась из трещин на коже. Я чувствовал, что она напитала ткань рукава, затвердела. При любом движении корка отрывалась, из-под нее выходила новая жидкость. Мазь и повязки не помогли. Я отчасти надеялся, что началось отторжение и браслет сползет сам по себе, как со змеи сходит старая шкура. Но сейчас это было некстати. Сражаться с затекшей рукой неудобно.
— Следов нет, — повторил Тен. — Нет вообще. Ни здесь, ни вокруг палаток. Ни одного отпечатка. Будто все это, — следопыт показал на оружие, — разложили и оставили лежать еще пару месяцев назад.
— Это невозможно, — качнула головой Эрза.
— Да, — согласился Тенуин. — Оружие не покрылось ржавчиной. Его не занесло ни землей, ни пылью. Оно лежит, будто его положили здесь на восходе.
— Но как?
— Что бы здесь ни произошло, оно было быстрым, — проговорил явно напуганный Феонил.
— О чем ты? — не понял Густ.
— В деревьях нет стрел, — пояснил Тенуин. — У каждого лука — одна стрела. Готовились стрелять, но времени подготовиться не было, иначе воткнули бы несколько стрел в землю, чтобы лишний раз не тянуться к колчану. Все мечи обнажены. Ножны лежат отдельно. Значит, знали о нападении. Но не понимали, откуда оно пришло и как с ним справиться. Не нанесли ни одного удара.
— Все побросали и побежали? — Эрза явно не верила.
— Нет следов. Никто не бежал.
— И как?
— Не знаю.
— А в палатках? — спросила Миалинта.
— В первой все были на ногах. С оружием. Их явно подняла тревога. Защитные накидки лежат свернутые. Встали, в чем были. Выхватили мечи. Но опять же ничего не успели сделать. Не было даже паники. Холстина не тронута. Мешки не опрокинуты.
— А во второй? — спросил я, уже догадываясь, что именно скажет Тенуин.
— Фаиты, — кивнул он.
— Фаиты? — удивилась Миалинта.
— Они были связаны. Больше тридцати человек. Единственные, кто оставил после себя одежду.
— Это значит…
— Значит, что они умерли. Все одновременно.
— Ты уверен?
— Я знаю этот запах. Одежда пахнет влагой фаитов. Она еще не выветрилась.
— И они были связаны… — Голос Миалинты становился все более тяжелым, сдавленным.
— Прикованы к земле. Без оружия, без украшений.
— Их ограбили?
— Скорее всего.
— И посадили на цепь?
— На веревку.
— А потом убили?
— Этого я не знаю.
— Но ты сказал…
— Я сказал, что они умерли. Я не говорил, что их убили.
— Но как…
— Не знаю.
В молчании было слышно, как поскрипывают гронды охотника. Он неторопливо переминался с ноги на ногу. Крутил в руках усиленное стальными ребрами топорище.
Все настойчиво осматривали разбросанное по земле оружие, будто могли найти какую-то подсказку, хоть какое-то объяснение тому, что здесь произошло.
Тишина вокруг была слишком глубокой и холодной. Я застыл. Старался не шевелиться. Нестерпимо захотелось вернуться на дорогу. От обнаженных мечей, от безвольно лежавших стрел веяло стужей. Теперь я бы ни за что не решился перейти к соседним урочищам. Ни под каким предлогом не согласился бы заглянуть в палатки. Казалось безумием, что я еще несколько минут назад тут ходил так спокойно.
— Нужно уходить, — прошептал Тен. Он тоже чувствовал этот холод. — Мы и без того задержались.
— Подожди, — ответила Миалинта.
Посмотрела прямиком на Эрзу. Не произнесла ни слова.
— Здесь были наши люди, — кивнула Эрза. — Наша застава.
— Горсинг?
— Нет. Общая застава. На нее скинулись все, кто водит людей по Пчелиному тракту. Но придумал ее Горсинг. Это сделало дорогу безопасной. Постоянные патрули. И отряд, который может прийти на выручку всем, кто угодил в засаду. Так в первые полгода выбили две своры крысятников. С тех пор они сюда не совали свой нос.
— Сигналы Феонила?
— Каждая группа, выезжая на Старую дорогу, дает сигнал. Предупреждает, чтобы все знали — едут свои. В ответ мы получаем один из трех сигналов: «все чисто», «есть странное движение», «опасность».
— И какой сигнал вы получили на этот раз?
— Никакого. Теперь понятно почему.
— Почему раньше не сказала? — вмешался Громбакх.
— Не мешай, — неожиданно резко ответила Миалинта. Потом, повернувшись к Эрзе, сама спросила: — Почему не предупредила?
— Это наше дело. Наша работа. Вам не обязательно знать все детали.
— Разумно, — согласилась Миалинта. — А фаиты?
— Не знаю.
— Больше тридцати фаитов.
— Думаю, кто-то взялся провести их по Старой дороге. — Эрза пожала плечами. — Я же говорю, фаитов стали отлавливать. Значит, собрались в группу, наняли проводников.
— Почему они были связаны?
— Я же говорю, не знаю. Они вообще не должны были сюда заходить. Это не перевалочный лагерь. Тут не отдыхают, не ночуют. Чем меньше людей знает про лагерь, тем нам спокойнее.
— Таранные столбы?
— Чтобы остановить крысятников, если они будут прорываться на угнанных повозках.
— Чучело?
— Для того же. Только его еще ни разу не выставляли. Да и по задумке оно должно стоять дальше засады — на пределе видимости. Чтобы крысятники сбавили скорость и как раз попали под газырны.
— И в засаде знают, с какой стороны несутся повозки?
— По два наблюдательных поста в обоих направлениях. Сигналы ночные и дневные. Всегда можно передать сообщение.
— Даже сейчас?
— Два поста, мимо которых мы проезжали, пустуют. Они должны приподнимать растяжку, когда проезжают свои.
На урочище вновь опустилось молчание. А холод только усилился. Я ощущал его всем телом. Приходилось сдерживать дрожь. Казалось, лезвия обнаженных мечей вот-вот подернутся инеем. Безветренно. Даже гнус здесь не тревожил, будто в самом деле почувствовал приближение зимы и спрятался в своих норах.
— Я ответила на ваши вопросы? — Эрза посмотрела на Тенуина и Громбакха, хоть до этого говорила только с Миалинтой.
— Уходим, — кивнул следопыт. — Больше никаких остановок. Едем до упора.
— Согласна. — Эрза кивком головы скомандовала своим наемникам выбираться к дороге.
— Постой, — шепнул мне Тенуин.
Мы задержались. Пошли последними.
— Я не все сказал. — Следопыт шел сзади. Я хорошо слышал его тихий голос. — В первой палатке лежало много оружия. В том числе не совсем обычное.
— Это как?
— Клинки с вытравленным символом на рукоятке. Стоящая на скале башня. Башню и скалу опоясывает цепь.
— Ты знаешь этот символ?
— Его знает Гром. Слишком хорошо. Поэтому я не хотел говорить при нем.
— Магульдинцы?.. — догадался я.
— Да. Волчья башня крепости Магуль Индр. Один из символов красного легиона.
— И это значит…
— Это ничего не значит.
— Но те следы у дома Эрзы… А теперь клинки в лагере ее мужа.
— Такие следы могли оставить и слухачи. А клинки иногда достаются в сражении.
— Логично.
— Но не забывай об этом. И не говори Грому.
— Хорошо. Послушай… Ты веришь всему, что сказала Эрза?
— Нет.
Вернувшись на дорогу, мы вздохнули с облегчением. Чучело и покачивающиеся бревна уже не пугали. Холод исчез. Теперь даже казалось, что отсутствие следов в лагере не такая важная деталь. Нужно было скорее ехать вперед.
«Чем быстрее Пчелиный тракт выведет за пределы лесов, тем лучше».
— Доберемся до Авендилла. Обделаем там последние портки. — Подстегивая коня, перечислял Громбакх. — Отыщем сорванца. С торжественным плачем предадим его земле. Даже если он живой. Чтоб неповадно было. Потом я суну своей кобыле аргенскую колючку под хвост. С ветерком доберусь до Матриандира. В Заложном доме обналичу обходной залог Теора. Заплачу́ «Поганым»… то есть, конечно же, «Приемным сестрам» за три года вперед. Остаток золота сдам на именной возрастной залог на Харата. А потом… Ох, давно я не заглядывал в «Приторню». Откуси мне мизинец, если где-то еще дают такую медовуху. Везут прямиком из Ара-Култука, а там в медовухах знают толк. Те еще, конечно, тупоклювы со своими болотными травками, но медовуху делают хорошо… К вольнику[51] оклемаюсь и — на Деодру, стрелять древорожек…
Громбакх еще какое-то время рассказывал о своих планах. Описывал, до чего уютно и весело бывает в «Приторне». Но вскоре даже он умолк.
Дальше ехали молча.
Первое время мы впятером, перекрывая почти всю дорогу, теснились впереди. Боялись, что кто-то другой не приметит новую опасность. Наконец я посчитал, что Эрза, Миа, Тен и Феонил вполне справятся с этой задачей, а потому первым придержал своего минутана. Отстав, поравнялся с Теором. Вскоре к нам присоединилась Миалинта.
Позади нас катилась наэтка. Ее слева сопровождал охотник. Впервые за долгое время Громбакх и Густ не обменялись ни единым словом.
Нордис в полном одиночестве, чуть отстав от отряда, ехал сзади. Поначалу я оглядывался к нему, пытаясь понять, что он там делает, но потом подумал, что страх заставляет во всем искать подвох, и дальше ехал спокойнее.
Через час напряжение ослабло. Брошенный лагерь наемников казался ненастоящим, привидевшимся в полном масляных испарений воздухе. Даже охотник успел обменяться с Густом грубыми фразами. После одной из них оба захохотали так, что подо мной дернулся минутан. Нагнав нас, охотник спешно изобразил серьезность и процедил:
— Тот еще недотырок. Так и чешется повыдергивать ему паклю с бороды.
— А по-моему, он тебе нравится, — улыбнулся я.
— Эй, полегче! За такие слова однажды не доглядишь и получишь пяткой в суп на ужин.
Поворчав еще, Громбакх успокоился. Затем опять принялся рассказывать о вкусовых особенностях западной медовухи. Раззадорившись, бросил в рот несколько кубиков клюта и дальше вынужден был для каждого плевка приподнимать защитную сетку капюшона.
— Господа… — отрешенно протянул Теор. — Я тут подумал…
— С тобой и такое случается? — делано удивился охотник.
— Мы столько слышим и читаем о благости лигуров, о том, как они помогли переселенцам укрепиться на этих землях. И в наши-то дни здешние места не отличаются гостеприимством. Только в городах чувствуешь себя в безопасности. Можешь спокойно выйти из дома, не прячась под защитные костюмы, не ожидая, что под тобой разойдется земля, а сверху свалится полчище диких зверей или чего похуже вроде песчаного гнуса.
— Ну это как повезет, — хмыкнул охотник. — Всяко бывает.
— А я подумал… Что, если изначально тут были благие земли? Нетронутое счастье, воплощенное в зелени лесов.
— Чего? — Громбакх наклонился в седле, чтобы взглянуть на скрытого за мной Теора.
— Смотрите сами. — Теор по-прежнему говорил отрешенно, не обращаясь ни к кому лично. Просто озвучивал мысли. С какой-то тяжелой тоской.
— Потише! — Эрза повернулась к нам. Явно хотела что-то добавить, но промолчала.
Смотрите сами, — уже тише, почти шепотом проговорил Теор. — Все было хорошо. Сад Акмеона. Уголок, который он приберег для своих прогулок в годы последней жизни. Затем появились Предшественники. Спустились сюда от Северных гор, из страны вечных вьюг, осколочного воя и глубинных ледовых трещин — из сурового края, где им, чтобы выживать, пришлось каким-то немыслимым способом выковать то, что мы теперь называем лигурами.
Предшественники нашли тогда еще не названные Земли Эрхегорда. По ошибке, или от отчаяния, или после длительных поисков, неважно. Важно, что нашли. И этот край показался им обетованным. Чистые реки, плодородный чернозем, смиренные леса. Колыбель света и радушия, затаившаяся среди гор.
Громбакх больше не шутил, не обвинял Теора в глупости. Слушал затаившись, боясь за цокотом копыт пропустить несколько слов. Такая внимательность меня рассмешила.
— Тихо ты! — шикнул мне охотник.
— Наши Земли предложили им покой и уют, — продолжал Теор, — мирное сосуществование с природой. Но Предшественники не привыкли жить тихо и мирно. Обозленные, воспитанные суровым северным краем, они привыкли покорять все, что их окружает. Иначе им было не выжить там, в стране льдов и снегов. И они пустили в ход лигуры. Не разбираясь, не пытаясь понять.
И это изменило здешнюю природу — научило ее давать отпор, быть жестокой для собственного сохранения. Прежде приветливые леса и лощины поросли множеством ловушек, опасностей. На смену мирным животным пришли убийцы. Маргулы, зорды, даргаоны, ирбисы, крауглы, наргтии. Я уж не говорю про всевозможных паразитов, хищных птиц, хищные растения, ядовитые источники…
Потом… потом случилось нечто ужасное. В Землях народилась такая сила, что и заснеженные пики северной страны показались невинными, гостеприимными. Пришел всепоглощающий страх, на пути которого падали крепостные стены, гибли тысячи солдат, рушились города и замки.
Предшественники осознали свою ошибку, захотели ее исправить — собрали все лигуры, спрятали их в Таильской пещере. Обещали, что больше никогда не воспользуются их силой. Но все напрасно. Поднявшийся из глубин ужас был неутомим. Землетрясения, ядовитые дожди, огненные реки, орды обозленных зверей и поветрия, страшнее Черного мора и соляной оспы, — все это погубило Предшественников.
Последние из них отправились на Север, в страну своих предков. Выстроили город на границе Земель — тот самый, чьи стены видны от Гиблых сопок.
— Ноил Дор, — прошептал Громбакх.
— Долго они там не протянули. Забыли, как выживать в столь суровых условиях. Беспечная жизнь в наших Землях их ослабила. И последние из Предшественников погибли там, за стенами Ноил Дора.
Великий Ужас успокоился, затаился. Но прежнего покоя в Зиалантире не было. Блаженный край оказался навсегда испорчен. Все опасности здешних лесов и пустынь — вот подлинное наследие Предшественников. Жалкие отголоски древних бед.
Великий Ужас дремал многие века, а сейчас почуял возвращение лигуров. Забеспокоился, оживился. Скоро пробудится, покинет тайные усыпальницы и вернется на поверхность, чтобы вновь изгнать пришлую силу.
— Ну ты даешь! — не сдержался Гром. — Не знаю, какой там из тебя акробат, но краснобай отличный. Только я бы с такими байками не лез куда ни попадя. Можно и под эльгинцев схлопотать.
— Почему? — удивился я.
— Магульдятиной попахивает. Красные любят такую брехню. Что лигуры — проклятие, вред и тому подобное.
— Может, они и правы, — задумчиво и отчего-то с болью сказал Теор.
Гром хотел возразить, но тут послышалась команда Тенуина:
— Стой!
Все разом натянули поводья. И только Эрза пришпорила коня. Быстрыми ударами пяток выслала его вперед.
Скрежет вынимаемых лезвий.
— Эй, эй, эй, — запричитал охотник, выхватив из-за спины топор и закрутившись на лошади.
Густ уже стоял на ногах. Сжимал рукоять зубача. Феонил спрятался за Нордисом. Гирвиндионец единственный оставался спокоен. Не торопился вынимать из-под седельных ремней молот.
Никакого нападения. Никаких крысятников. Только наш отряд.
— Господа, что происходит?
— Куда ты?
— Опусти!
— За своими руками следи.
Эрза тем временем промчалась вперед. Дернула поводья. Выхватила лук и на ходу, едва сбавив скорость, пустила стрелу серого оперения. Выстрелила от уха, двумя пальцами.
Лошадь Эрзы развернулась и, прядая ушами, остановилась.
Все замерли.
Тихий свист стрелы.
Глухой, едва различимый удар.
— Вперед! — теперь уже Тенуин подогнал лошадь.
Все последовали за ним.
На дороге стоял пронзенный стрелой человек. Точно такой же, как тот, которого мы видели ранее. Чучело. Стрела угодила ему в подбрюшину. Застряла в осевом стволе.
— Хороший выстрел, — нехотя признал Громбакх. — Я тебе, хангол, говорил, осторожнее с этой юбкой.
— Ваш? — тихо спросила Миалинта.
— Наш. — Эрза кивнула. — Только…
— Второй лагерь?
— Нет. Лагерь один. И никаких больше чучел.
— Тогда это что? И это. — Миалинта указала на край дороги.
Газырны. Четыре таранных бревна на веревке. На расстоянии десяти — пятнадцати шагов друг от друга. Заостренные концы блестели металлом. Слегка покачивались.
Все в точности как у съезда в первый лагерь.
— Тут тропинка, — с удивлением позвал Феонил.
Эрза спешилась. Побежала в кусты. Феонил, Тенуин и Теор последовали за ней. Остальные задержались на дороге.
— Что там? — прохрипел Громбакх, глядя на Густа.
— Болото. Самое место для таких, как ты.
— Сейчас посмотрим, какое там болото.
Не сдержавшись, я последовал за теми, кто уже скрылся в кустах.
Узкая прорубленная тропка.
Никакого болота. Сосновое урочище. Такое же, как и в первом лагере. Нет… не такое же…
Метательные копья, арбалеты, деревянный короб с дробными наконечниками для стрел, ножны, пояса и перевязи… А возле меня — обнаженный клинок. Укороченный штурмовой меч. Сточенное ребро. Стесанные с гарды знаки отличия.
«Не может быть».
— Что это значит? — Феонил посмотрел на Эрзу.
Эрза, застыв, стояла под одной из сосен. Молчала.
Из-за кустов справа вышел Тенуин.
— Что? — хрипло, будто от волнения потеряв голос, спросила Эрза.
Следопыт не ответил. Осторожно прошелся между разбросанными клинками. Несколько раз опустился на землю. Прикоснулся к ней кончиками пальцев. Поднял комочки земли. Растер на перчатке. Поднес к дыхательной сетке на капюшоне бурнуса.
Феонил следил за его движениями, но в этот раз не мешал.
Когда из наруча Тенуина выскочил нож, Эрза дернула лук. На нем не было стрелы. Произвольное движение.
Следопыт кончиком ножа подцепил землю в нескольких местах. После этого вернулся к нам.
— Что там? — спросил я.
— Там, — Тенуин указал направо, — полевая палатка, веревочные лестницы. Два кострища. Пустые котелки. Чуть дальше — еще одна палатка…
— Но этого не может быть, — выдавила Эрза.
— …в которой разбросана одежда…
— Мы же не могли вот так сбиться, вернуться…
— …фаитов. Умерших фаитов.
— Мы в том же лагере? — спросил я.
— Ты и сам это видишь. Интересно другое.
— Что?
— Тут нет следов.
— Ты это и раньше говорил, — обозленно бросила Эрза.
— Нет.
— Что?! Что «нет»?
— Здесь нет наших следов.
Эрза опустила голову, стала смотреть под ноги.
Мы с Феонилом занялись тем же. Следы. Свежие и очевидные. Но только те, которые мы оставили сейчас… Тен был прав. Ведь в первый раз тут под всеми соснами носился Феонил. А теперь — ничего. Как будто здесь долгие месяцы никто не ходил.
— Значит, это другой лагерь? — растерянно спросила Эрза. — Но я не знала… И зачем…
— Лагерь тот же. Все лежит на местах.
— И что нам делать?
Тенуин не ответил. Заторопился назад, к дороге. Выйдя к наэтке, коротко рассказал остальным, что именно мы увидели, и прошелся вперед по дороге.
— Был у меня один знакомый, — тихо начал Густ. — Рассказывал, такие штуки бывают в Лаэрнорском лесу. Говорил…
— А у меня была знакомая кобыла, — раздраженно вмешался Громбакх, — и всякий раз от испуга так бздела, что всем мешала думать. Вонь на три версты стояла. Доходчиво намекнул?!
Густ крепче сдавил рукоять зубача, но смолчал.
— Тише, — попросила Эрза.
Ее голос выдавал растерянность.
Вернулся Тен.
— Что там? — спросила Миа.
— На дороге нет следов. Тот же участок. Но наших следов нет. Чисто. Будто по ней уже год как никто не ездит.
— Значит, кто-то здесь кривой на всю голову, — выдавил Густ. — Это еще один лагерь. Другой! И бздят тут другие, у кого вместо глаз стекляшки. Так бздят, что сами все путают.
— Оставь его. — Я придержал Грома за рукав цаниобы. — Нужно ехать.
— По седлам! — скомандовала Эрза.
— Стойте, — прошептал Феонил, на несколько шагов приблизившись к краю Лаэрнорского леса.
Одного этого испуганного голоса хватило, чтобы все сразу замерли. Даже Эрза, едва вставив ногу в стремя, так и не запрыгнула в седло.
— Что там? — проворчал охотник.
Тенуин последовал за Феонилом. Они вместе долго всматривались в чащобу. Ничего пугающего. Неизменные стволы лиственниц. Разве что сейчас они казались совсем блеклыми, выцветшими. Будто присыпанными чем-то серым. Пеплом или песком.
Тенуин отшатнулся.
— Что там? — с дрожью прохрипел Густ.
Тенуин помедлил мгновение. Потом резко развернулся к нам:
— Быстро. Заплечные мешки на коней. Берите все ценное. Наэтку бросаем.
— Чего?.. — Густ посмотрел на Эрзу, ожидая от нее возражений.
— Чего, чего?! — оживился Гром. — Собираемся!
Охотник знал, что следопыт не будет бросаться такими словами. И если призывает торопиться, значит, лучше не задавать вопросов.
— Подожди. — Миалинта тоже была растеряна.
— Что там? — Эрза подозвала Феонила.
— Верхушки, — ответил он неуверенно. — Они обесцветились.
— И что те… — Эрза начала и задохнулась. Оборвала последнее слово странным, больше похожим на вскрик звуком. Вскочив в седло, скомандовала: — Делаем, как сказано. Скорее!
Мы с Теором и Густом бросились к наэтке. Стали спешно перебирать вещи. Перекладывали в заплечные мешки самое ценное. Следом подошли Феонил и Громбакх. Главным сокровищем охотника, кроме оселка, точильного масла, мешка монет и свертка с клютом, оказался увесистый бурдюк с хмелем. Отговаривать его не было времени.
— Ты везешь платья? — Тенуин неожиданно спросил Миалинту.
— Что?
— Платья.
— Они… Они в гартолле…
— Тогда что-нибудь цветное? Яркое?
— У меня есть платье, — отозвалась Эрза. — Фиолетовое.
— Возьми его с собой.
Мы с Громбакхом переглянулись. Я знал, что охотник, когда все успокоится — если все успокоится, — еще не раз припомнит следопыту этот странный диалог, но сейчас даже ему было не до шуток.
Приторочив заплечные мешки, мы выехали. Для Густа высвободили одну из запряжных. Ни толковой упряжи, ни седла для нее не было, но наемник не жаловался.
— Не растягиваемся, — командовала Эрза. — Держим видимость от первого до последнего. Давай! — Она с силой ударила лошадь пятками.
— Что с лесом? — спросил я Тена.
— Потом, — только и ответил следопыт.
Громкий стук копыт. Я уже отвык от быстрой езды.
Ветер приятно выглаживал лицо.
Заплечные мешки гремели на крупе лошадей. Как бы плотно их ни привязывали, содержимое свободно бултыхалось на ходу. С минутанами, при их куда более плоской спине с едва проступающим хребтом, было проще.
Суетные мысли. Будто что-то забыл в наэтке. Карты, бумаги, начатый путеводник… Одежда в основном осталась в гартолле. Запас еды. Свечи, масло, фитили, набор иголок и ниток. Я тряхнул головой. Сейчас было не до этого. Главное, выбраться отсюда, что бы там ни напугало Тенуина.
«С иголками и нитками как-нибудь потом разберусь…»
— Быстрее! — вдруг крикнул следопыт.
— Быстрее! — еще громче крикнула Эрза.
«Понять бы, от чего бежим…»
«Да какая разница. Главное…»
«Главное бежать. Ловить ритм. Слишком часто ударяюсь о седло. Вверх. Вниз. Вверх… Набор перьев. Они остались. Зря взял. Надо было переложить в гартоллу. Хорошие перья… Тьфу, хватит. Катись они… к свиня́м собачьим!» — подумав так, глянул на скачущего рядом Громбакха и усмехнулся.
Помогло. Лишние мысли исчезли. Только шум движения. Стук сердца. Дыхание.
Быстрее.
Лес пролетал смазанным полотном. Серым, бесцветным полотном. И плиты карнальского камня под копытами тоже стали серыми. «Что-то явно происходит».
— Нет!
Смешанные крики. Ржание лошадей и хрип минутанов. Столкнулся локтями с Теором. Что-то лязгнуло. До головы натянул поводья.
Остановились.
Впереди — человек. Знакомая фигура. Все, как и в первый раз. И во второй. И что-то поблескивало слева.
Медленно, молча выдвинулись вперед.
С каждым шагом все более очевидно. Все более неотвратимо. И четыре газырны с металлическим заострением. И чучело. И стрела в его подбрюшине. Серое оперение. И наэтка на краю дороги, в десяти шагах за газырнами.
Остановились. Осмотрели то, что уже не требовало осмотра.
— Стрела, — прошептала Эрза. Не стала к ней притрагиваться. — Хотела забрать, но… — Будто оправдывалась. Будто во всем была виновата именно ее стрела — тонкая, с иглообразным зазубренным лезвием.
Лес теперь по обе стороны был пепельно-серым.
— Платье, — попросил Тенуин.
Эрза не захотела спускаться на плиты. Развернувшись в седле, дотянулась до сбившегося при скачке мешка. Достала сверток.
— Расстели на дороге.
Секундное промедление. Пришлось спешиться.
Расстелила. Мягкий фиолетовый оттенок. Ажурный ворот с полосками желтого и белого. Короткие рукава, украшенные тонкими вставками перламутра. Витой пояс. Широкая желтая лента по кромке юбки.
Тенуин даже не взглянул на платье. Смотрел на деревья.
Молчание затягивалось.
— И чего мы тут? — тихо спросил я Громбакха.
— Вон, — нехотя ответил он. Указал на макушки.
Приглядевшись, я увидел, что верхушки лиственниц окрасились в фиолетовые оттенки. Точно такие, как у платья. Чуть позже появились и отливы желтого, белого. Будто хвою кто-то успел покрасить.
Чем дольше мы стояли, тем гуще проявлялся цвет. Теперь он охватил все ближайшие макушки и опускался вниз. Ветви одна за другой выделялись яркими тонами. Только стволы оставались пепельно-серыми.
— Что это? — удивленно спросил я.
— Совий дол, — проговорил Тенуин.
Громбакх громко, протяжно вздохнул.
— Совий дол, — кивнул Нордис. Едва ли не первые слова гирвиндионца за последние часы.
— И?.. — протянул я.
— Мы в Лаэрнорском лесу, — прошептала Миалинта. — Это уже не Пчелиный тракт. Это Лаэрнский тупик. Дорога в Лаэрнор.
— Но ведь… мы проехали отворот! Нордис повязал свои вязочки, побрызгал лесу, покормил его…
— И все же мы здесь, — рассеянно ответил Гром.
— Но как?!
— А вот так…
Все потонуло в молчании.
Отряд в немом оцепенении смотрел, как лиственницы по обе стороны дороги медленно, но неотвратимо окрашивались в цвета лежавшего на дороге платья. Целиком. От макушки до нижних ветвей.

Глава 6
Бихчахт
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И сказано им, что все составное распадется. И тело человеческое, и все созданное им обратится в пыль и рассеется по миру, но лишь зерно Акмеона, вложенное в человека, пребудет неизменным.
И сказано им, что из черноита зерно Акмеона изъято до смерти, а тело его и дух пребывают в разложении. Каждый их вдох – предвестник Черной смерти.
И сказано им, что в черноте открывается холодная бездна, а вместо зерна у них – метка пустоты, утягивающая всякого, кто в нее заглянет.
И нет спасения ни тем, кто прячется, ни тем, кто бежит. Та к заканчивается то, что было начато. И протянуты струны, по которым суждено пройти, но от того не меньше воли потребуется, чтобы совершить каждый новый шаг.
Листовка на одной из навесных улиц Предместья.
Вместо подписи – знак рассеченной клинком Большой луны

Делина костровидная. Иначе — краснушка. Охотники ее не любят. По возможности вытаптывают. Сбивают сочный бутон, хватают тонкий, покрытый крохотными иголочками стебель и выдергивают корень. Неудивительно. Краснушка погубила немало людей. Кто-то называет ее цвет символичным, говорит, что магульдинцы ничем не лучше этого мерзкого растения. «Вырезают мирных селян. Грабят торговые караваны. И отсиживают зады в запаршивевшей крепости, куда даже блохи брезгуют заглянуть».
Делина костровидная растет на болотах и возле них. Облепляет трухлявое дерево, как магульдинцы облепили забытую славу истинного красного легиона. Ночью бутоны краснушки светятся. Если она стоит одна, в этом нет особой беды. Вот как сейчас — одиночный цветок. По-своему красивый. Но здесь и не болото. Серая, осклизлая земля в преддверии трясин, но не более того. На болотах краснушка собирается в крупные соцветия. По десять, двадцать, иногда тридцать цветков в одном месте. И ночью такое соцветие нестерпимо похоже на костер. Отчаявшийся путник верит в свое спасение, идет к нему, ожидая услышать потрескивание поленьев, услышать сочный аромат поджаренного мяса. Но вместо этого находит холодную чавкающую смерть. А хуже всего то, что начинаешь сомневаться даже в настоящем костре. Видишь его и не знаешь, идешь ли к лагерю, от которого отбился, или устремляешься к сплавине, готовой поглотить тебя без остатка. А крикнуть не решишься. Ночью в лесах не кричат. Уж тем более в таких, как Лаэрнорский лес. Впрочем, до темноты у нас еще оставался один час. Не больше.
Я неотрывно смотрел на краснушку. Затем перевел взгляд на взбугренную землю. «Силища… Легким движением взрыть почву до самой глины!» Краснушке повезло. Но ненадолго. Очередь дойдет и до нее. Громбакх так просто ее не оставит.
Поломанные ветви. Оборванные растения. Перевернутые камни, с которых суетливо сбегали гниловёртки. И черные ленточки поносниц. Так их назвал охотник. Сказал, если такая заберется к тебе в одежду, непременно полезет туда, где у тебя смраднее всего.
— И куда же это? — тогда усмехнулась Эрза.
— Ну, у кого как. А вообще, где напержено, туда и лезет.
— Очень интересно, — сухо отозвалась Миалинта.
— Прихватит так, что на месте подпрыгнешь. Проскользнет, значит…
— Давай не сейчас! — Миалинте явно не нравилась эта тема.
— А что, подруга, — веселилась Эрза, — он правду говорит. Тут надо быть внимательнее.
— Так вот, проскользнет, значит, куда надо. И там засядет. А тебя, если не лечить, еще неделю будет поносить — так, что все внутренности задом повылазят.
Поносница. Или гузница. Я уже видел пять штук. Ну, ко мне они сейчас не лезли. Тут у них лежал обед повкуснее. Уже очередь выстроилась. Уже началась свара. «В Добрую Гунду. А я еще полежу. Главное, не двигаться. Не издавать звуки. Она рядом. Я слышу ее мягкую поступь. Слышу, как у нее журчит в желудке. Или мне это все кажется…»
В пяти шагах от меня лежал Густ. Непривычно было видеть его без зубача. И без головы. Тело нетронутое. Цаниоба грязная, но не порвалась. Хоть и потеряла значение. В рукавах и брючинах Густа все активно шевелилось. Быстро. Минут десять прошло, не больше. А они уже до отказа заполнили его тело.
Больше всего движения было в груди. Самая толчея. Самый пир. Грудь лишь отчасти прикрывала борода — то, что от нее осталось. Выше плеч сохранились рваные лоскуты шеи и клочки волос. Теперь при всем желании никто не смог бы снять с Густа тахом — родовую сигву, ее просто не было. Из почерневшей каши коротким пряслом торчал кончик хребта. По нему, как по торной тропе, ползли черные, синие, красные спинки. В крапинку, в полоску. Длинные, плоские, больше похожие на бусины и с длинными, длиннее тела, усами. Мясоеды, стригачи, ульницы, синеножки, кожницы, больпты, оскальные черви… Кто-то спешил на праздничный обед, кто-то торопился отложить яйца или свернуться в кокон. От разодранной шеи Густа растеклась лужа густой, уже не впитывавшейся в землю крови. Там тоже был пир. В основном черви и слизняки. Но были и другие, с роговыми и хитиновыми панцирями. С серебристыми чешуйками и похожими на жгутики ножками.
— Ты прав, хангол. Он мне нравился.
— Тише.
— Она знает, где я. Можно не прятаться.
— Лучше помолчи.
— Нет. Лучше говорить. А то подумает, что я умираю.
— Я подойду?
— А вот этого не надо. Пока сиди.
Я сдавил в руках бочонок турцанской мази. Ни лошадей, ни минутанов у нас больше не было. Мазь требовалась охотнику. Он полусидел, облокотившись о дерево, напротив меня, шагах в десяти за телом Густа. То и дело подсовывал под защитную сетку ладонь, сплевывал на нее пену клюта. Замазывал им рваную рану на плече. Чуть выше локтя. Повезло. Могло быть хуже. Но рана сочилась. Рядом уже вилась трупная мошка. Она быстро распознавала кровь. И ее тут было много.
— Хороший малый, — продолжал охотник. — Веселый. Мы бы сошлись. Только глуповатый. С мозгами такую бороду не отпускают… Сам виноват. Я же говорил, последняя — самая слабая, но самая верная. Если б не петушился, сидел бы сейчас с нами, ворчал бы в свою вонючую мочалку и был бы счастлив. А так — мертв.
— Почему она его не забрала?
— Считает, что он мой. Я же говорю, самая слабая. И самая верная. Думает, мне надо подкрепиться.
— Заботливая.
— А то.
Я старался не смотреть на тело Густа, но взгляд сам невольно притягивался к нему.
— Сколько осталось? — спросил я.
— Час. Не больше.
— Не успеем.
— Не успеем, — согласился охотник. — Я ведь сразу сказал.
— У нас было четыре часа.
— Да хоть четыре дня.
— Значит, Тен ошибся?
— Нет. Когда не осталось верных решений, нельзя ошибиться. Просто выбираешь из того, что есть. Ищешь лучшее из худших.
— Обнадеживает.
— Ну, мы еще живы. А кто-то уже нет. Сидим тут вдвоем, толкуем о том о сем. Значит, все не так плохо. И не в таком дерьме купались. Думаешь, на болотах Местании мне было лучше?
— Не знаю. Ты не рассказывал.
— Как-нибудь расскажу.
Когда три часа назад Тенуин объявил, что нужно сойти с дороги в лес, было много споров. Говорили все и разом. Молчал только сам Тенуин и Нордис. Гирвиндионец задумчиво крутил в руках молот.
То, что мы стояли в Совьем доле, не вызывало сомнений. Ехали по Пчелиному тракту, но оказались на Лаэрнском тупике. Как это произошло, уже никого не интересовало. Главным было придумать, как отсюда выбраться.
Когда лес на наших глазах перекрасился в фиолетовый, Эрза скомандовала разворачиваться. Тен сказал, что это не поможет, но Эрза была непреклонна. Приказала всем мчаться назад. Надеялась вернуться к развилке. Совий дол располагался на южной окраине Лаэрнорского леса, и Эрза заверила, что мы за полчаса доберемся до Старой дороги.
Скакали во весь опор. Минутаны отличались выносливостью, но были не такими быстрыми, как лошади, поэтому мы с Миалинтой отстали. Отчаянно колотили минутанов по бокам, криками призывали их двигаться быстрее. Напрасно. Те, кто ускакал вперед, уже через двадцать минут остановились. Никакой развилки. Чучело. Таранные столбы. И наша наэтка. Причем чучело, сраженное стрелой, вновь стояло к нам лицом. А наэтка — с дальней стороны от газырн.
Эрза в гневе выхватила клинок. Одним ударом отсекла чучелу голову. Та с неприятным шелестом прокатилась по шершавой поверхности карнальской плиты.
— Вот что значит жадничать, — проговорил охотник. — Надо было лучше кормить лес.
— Куда? — Теперь Эрза смотрела на Тенуина. Значит, признавала свое поражение. Соглашалась довериться чужому следопыту.
Лаэрнорский лес был неоднородным, состоял из нескольких самостоятельных участков, каждый из которых время от времени расширял свои границы с одного края, а с другого отчасти сокращал, но, в общем, оставался неизменным многие сотни лет. Наил-Гир, или Черный дол. Нор Ундир, или Светлый бор. Бортлин-Гир, или Тихий дол. Серый лес, или Пепельная долина. Всего — четырнадцать разных участков, самым большим из которых считался расположенный на севере Хребтовый дол. Чуть меньше был Озерный, или Каахнерский, лес — в нем скрывался город Лаэрнор; его границы четко и неизменно отмеряли стены даурхатта.
По кромке Лаэрнорского леса тянулся Окружной лес, где-то на полверсты глубиной и ничем не примечательный, по деревьям и живности напоминавший Равнский или любой другой лес из тех, что росли вблизи от Целиндела.
Мы находились в Совьем доле, названном так из-за пестрокрылых лараутских сов, прилетавших сюда летом с предгорий Лараутского хребта (в его южной части открывалось уже известное мне Айликменское плато). В Совьем доле росла редкая, больше нигде не встречавшаяся мерцающая лиственница. Ее хвоя сама по себе была пепельно-серой, но легко перенимала оказавшиеся поблизости яркие цвета. Чем больше цветов наполняло дол, тем более замысловатые узоры складывались на ветвях. В какой-то момент они вовсе начинали мерцать, перебирая всю известную палитру — казалось, что по деревьям струятся фонтаны сотен радуг, слитых в единый поток и перемешанных в поиске самых удивительных сочетаний.
Прежде в летнюю пору сюда приезжало много людей — любоваться тем, как искрит бор, встречающий пестрокрылых сов. Ничего подобного не видели уже двенадцать лет.
С тех пор как выродился Лаэрнор, совы перестали сюда прилетать. Да и все пестрые растения пропали. Бор погрузился в непробудную серость, лишь изредка разбавляемую благодаря случайным зверькам или путникам. Впрочем, те, кто еще отваживался ехать по Лаэрнскому тупику, предпочитали серые цвета цаниобы, чтобы не тревожить дремавший лес и не выдавать свое присутствие.
— До заката меньше четырех часов, — монотонно, без страха или воодушевления, говорил Тенуин. — Ночевать в лесу нельзя.
— Ночуем на дороге? — с надеждой спросил Феонил.
— Нет. Здесь еще хуже. Здесь мы как на ладони.
— На дороге всегда спокойнее, — заметил Густ.
— Спокойнее на Кумаранском тракте. А на Старой дороге хуже, чем в пасти у маргулы, — проворчал Громбакх.
— Что ты предлагаешь? — спросила Эрза у Тенуина.
— Сворачиваем с дороги. Едем на юго-восток. Если мы действительно в Совьем доле, часа через три вернемся на Пчелиный тракт — туда, где должны были находиться сейчас. А если мы все-таки на Старой дороге и только…
— Только что?
— …не понимаем этого.
— Ну да…
— Тогда будем все четыре часа ехать по Равнскому лесу, что не так страшно. Если повезет, найдем проселок. Выйдем к Дровне или на левый берег Карны.
— Дровня сейчас пустует.
— Это неважно.
— Лучше взять на юго-восток, — предложила Эрза. — Мы на Лаэрнском тупике. Никаких «если». Мы не можем стоять на Старой дороге и не понимать этого. А значит, ехать лучше в сторону Розбарга. Выйдем к лесопилке. С той стороны тракта будет поспокойнее.
— Поддерживаю, — кивнул Феонил.
— Ну, не знаю. Я бы лучше опять к лагерю вышел. Там ведь наши… — Густ пожал плечами.
— Там ничего вашего нет. Даже следов, — отмахнулся Громбакх.
— Неважно, — ответил Тенуин. — Лес изменился, и мы не знаем, как именно. Он вполне мог переступить через Старую дорогу, поглотить ее. А если мы все-таки там, где и должны быть, а не на Лаэрнском тупике, то юго-восточное направление будет означить…
— Что мы отправимся вглубь леса. Прямиком к Черному долу, — кивнул охотник.
— Он прав, — проговорил Нордис.
Всякий раз как гирвиндионец заговаривал, все замолкали и поворачивали к нему головы. Голос Нордиса не отличался ни силой, ни глубиной, но звучал так редко, что невольно привлекал внимание.
— Идем, куда он сказал. Только это не поможет.
— Многообещающе, — усмехнулся Теор. — Может, не будем торопиться? Дело важное. Я соглашусь с уважаемым Густом, что лучше…
— За уважаемого можно и пинка схлопотать, — буркнул Густ.
Охотник ободряюще кивнул.
— …лучше сделать так, чтоб не отдаляться от Авендилла. Поймите…
— Время не терпит, — оборвала его Эрза. — Вперед! Нужно спешить. До заката меньше четырех часов.
Первым в лес въехал Тенуин. За ним — Феонил и остальные. Мы с Громбакхом и Миалинтой — последними.
— Не успеем, — вздохнул Громбакх. — Ставлю лучшие портки. Не успеем…
— Принимаю. — Я подхлестнул минутана. — Ставка та же.
— Мне твои штаны до старой гузки не сдались.
— Тогда ставлю полный бурдюк лучшей медовухи из «Приторни».
— Другое дело. — Охотник повеселел. — Такую ставку я приму.
Громбакх мог не беспокоиться за свои портки. Когда осталось меньше часа до заката, я готов был признать свое поражение. Сказал об этом вслух. Охотник только кивнул. Как бы плотно он ни зажимал рану на плече, сколько бы ни втирал в нее разжеванного клюта, им интересовалось все больше трупных мошек. Нужно было что-то делать.
— Стой! — Гром не успел меня остановить.
Пригнувшись к земле, удерживая в руках заплечный мешок, я бросился к нему. Оббежал изъеденное тело Густа. Заметил, как в его правой штанине шевелится что-то большое. Выгибается, ворочается. С различимым липким чавканьем. Значит, приползли трупники.
На ходу растоптал краснушку.
Рухнул под дерево, рядом с охотником. Замер.
Мягкие шаги в отдалении тоже замерли. Она услышала. Не могла не услышать. И наверняка все видела.
— Сожмись, — коротко скомандовал Гром.
Я весь прильнул к земле. Отвращение. Через защитную сетку капюшона видел крохотные норки. Нужно было выбираться из этого местечка. Слишком много насекомых.
Не дожидаясь подсказки от охотника, стал стонать. Повизгивать. Поскуливать. Вертелся на корнях бука, будто сам превратился в склизкого трупника.
Замер. Опять прислушался.
Мягкие шаги возобновились. Ее устроил мой концерт. Поверила. Или сделала вид. Кажется, шаги теперь отдалялись. Я их едва различал. Выпрямился. Сел нормально. Уперся спиной в бугристый ствол.
— Отходит, — протянул охотник. — Хорошо. Так, глядишь, и она меня бросит. Пакость неблагодарная!
Громбакх хохотнул и тут же выхватил у меня бочонок. Дернул крышку. Зачерпнул пальцами мазь. Густо смазал рану.
От охотника несло кислятиной. Будто он ополоснулся под разбитым сточным узлом или вовсе искупался в выгребном озере. В каком-то смысле это было недалеко от правды.
Осмотрев руку Грома, я достал из заплечного мешка сменную поддевку. Оторвал кусок ткани. Получился слишком тонким. Оторвал еще один. Так лучше. Перевязал охотнику плечо, а сверху еще раз густо смазал мазью.
— Хорошо. — Громбакх кивнул. — И не забывай, ты мне должен бурдюк медовухи. Хорошо ударит по твоей мошне.
— Еще не должен.
— Да ну?! Думаешь, мы сейчас поднатужим свое гузно, шкуранем во все копыта и поспеем до темноты?
— Все может быть.
— Ну да… А за краснушку спасибо. Бесит до колик. Смотреть тошно.
— Знаю.
Когда мы еще ехали в обход болотистых залежей, Гром то и дело направлял коня прямиком к одиночным краснушкам. Радовался, если бутон попадал под копыта, и злился, если лошадь его обступала.
Мы приближались к окраине Совьего дола. Чаща изменилась. Почти не осталось мерцающих лиственниц. Больше елей, одиночных хвойниц и белоствольных кедров.
Все оживились. Надеялись, что с минуты на минуту вырвутся в Окружной лес. Даже не обратили внимания на слова Тенуина — следопыт предупредил, что мы не могли так быстро проехать Совий дол и должны быть настороже.
— Смотри! — Миалинта указала между двух заросших растениями кедров.
— Что там? — заинтересовалась Эрза.
— Тропинка.
— Тропинка?
— Ну да, сама смотри.
Приблизившись, я увидел что-то похожее на торное направление.
— Охотничья?
— Вряд ли. — Миалинта качнула головой. — Скорее звериная.
— Эй! — Я окрикнул Тенуина. — Может, нам туда? По тропинке проще будет.
— И быстрее, — согласилась Эрза.
Следопыт вернулся к нам. Весь отряд остановился.
— Едем дальше, — коротко сказал Тен и заторопился в прежнем направлении.
— Но почему? — удивилась Миа. — Давай хоть посмотрим, куда она ведет.
— В этом лесу не бывает тропинок.
— А это?
— Если встретишь здесь тропинку, — за следопыта ответил охотник, — собери свою пежню в кулак и драпай быстрым ходом. Чем дальше, тем лучше.
Миалинта и Эрза переглянулись. Спорить не стали. Отправились вслед за Тенуином. Только Феонил задержался. Покрутил коня возле кедров и поспешил за нами.
С веток за нашим передвижением следили вилорогие ситы — тяжелые лохматые птицы, до того обрюзгшие и увешанные столь массивными рогами, что не верилось в их способность летать. Витые, заостренные тремя раздельными остриями рога поднимались от головы на добрую пядь, были плотно затянуты кожистым наслоением и усеяны крохотными тальниками — птичками размером с раскормленную муху. Всякий раз, когда сит замирал на очередной ветке, тальники поднимали писклявый галдеж, краткими перелетами устремлялись на поиски еды: в надежде полакомиться насекомыми, вкручивались под перья сита, суетились, толкались, иногда отлетали к самому дереву, чтобы поискать закуску в его коре. Сит напыженно сносил их заботу. Его массивный клюв тонул в выпирающих щеках. По клюву тоже порхали птички — выколупывали остатки пищи. Заодно вычищали ситу глаза и при первой возможности заглядывали под хвост — там ажиотаж не смолкал никогда. Опорожнялся сит прямо под себя, на ветку. Мог пробыть в неподвижности несколько часов. А потом, вяло расправив на удивление широкие и красивые крылья, вздергивался, щелкал клювом, наконец, грузно отталкивался короткими лапами от дерева и начинал падать. Первые мгновения его полет в самом деле был похож на падение. За ситом вытягивался шлейф обезумевших, отчаянно пищащих тальников. Затем сит ловил поток воздуха и выравнивал полет — выставлял рога острием вперед и время от времени вальяжно делал глубокий взмах крыльями. Тальники летели с ним. Большая часть успевала прицепиться к перьям. Другие отчаянно торопились вслед. Знали, что перелеты сит совершает непродолжительные и, быстро утомившись, садится не далее чем в полуверсте от предыдущего дерева.
Краснушек становилось все больше. Места по шли болотистые. Пахло перегноем, вареными яйцами и чем-то кислым. Копыта хлюпали по вязкой жиже. Пришлось замедлиться. Важно было избегать больших, заросших коричневой травой кочек. Это были торфяные проймы. Отдушины, через которые осенью из гниющих недр поднимались ядовитые газы. Проймы зарастали торфянкой, а лошадь, угодив в нее, могла сломать ногу. В самые большие, по словам Тенуина, целиком проваливался человек — в глубину они достигали десяти саженей. В шумник, когда торфяные поля оживали, такой участок удавалось одолеть лишь с наветренной стороны.
— Идем! — Тенуин повел нас в обход, больше заворачивая к югу.
— Не слышала, чтобы в Совьем доле были болота, — хмурилась Эрза.
— Это уже не Совий дол.
— Тогда что?
Следопыт не ответил. Только подстегнул коня.
Деревья теперь встречались искалеченные: скривленные, затянутые болячками и мхом. В воздухе парили болотные испарения. Гнуса здесь было как никогда много. Он роился вокруг головы, гудел. Бросался на цаниобу. Облепив защитную сетку капюшона, протискивал тонкие хоботки и пытался дотянуться до кожи. Я с дрожью замечал, как крупные самки краснокрылых болотников — Гром называл их блевотниками — цеплялись за капюшон тонкими лапками, раздувались, исходили синеватой жижей и отчаянно пытались отложить яйца через ячейки защитной сетки; в итоге те стекали по сетке вниз, падали на грудь или рукава цаниобы.
Вдвойне осторожно приходилось объезжать деревья, между которыми висела серебристая паутина никлуга — в общем-то мелкого, но чрезвычайно настырного паука, который мог притаиться где-нибудь под седлом или под притороченным к крупу заплечным мешком и ждать там долгими сутками возможности добраться до теплой кожи человека.
Лошадей и минутанов все плотнее затягивало черной коростой. Нужно было отряхнуть войлочные на дёвки и попону, вычистить гнус из-под шор, подновить растрескавшуюся мазь, заодно прочистить складки цаниобы, смочить льольтным маслом мешочки с травами, но для всего этого не было времени. Солнце уже клонилось за кромку леса.
Громбакх причитал из-за блевотников. Отмахивался, чем только возбуждал их внимание. Ворчал, что не может добраться до синюшки, — запах клюта отталкивал насекомых. То и дело вспоминал свои блуждания по болотам Местании. И радовался серокрылым падальщикам, провожавшим нас своими крохотными зелеными глазками.
— Если они тут сидят, значит, мы только на окраине, значит, тут есть жизнь. В глубину болот даже падальщики не летят. Вот только есть их нельзя. Мяса толком нет и воняет крысятиной.
Охотник и сейчас, лежа под деревом, с перевязанной рукой, обрадовался падальщикам — сразу две долговязые птицы с тонкими, будто ощипанными шеями, присели на ветку ближайшей ели.
— Думают, им что-нибудь достанется от Густа, — усмехнулся Гром. — Напрасно. Тут и без них справятся.
— Она еще рядом? Что-то не слышно.
Охотник затаился. Приподнял голову.
— Не знаю… Может, ушла. Но вряд ли. Эта будет куковать до последнего. Самая трусливая. И самая верная.
— Значит, ждем?
— Значит, ждем.
— Теперь молчим или говорим?
— Да пень его знает… Думаешь, с ними просто? Иногда лучше молчать, чтобы лишний раз не подманивать. Может, подумает, я сплю, и улизнет. Но иногда лучше трепаться, а то еще захочет горло вскрыть.
— Понятно…
— Это Густу теперь все понятно. А мы пока так, отдыхаем.
Я дернулся, смахнув сразу двух ульниц. Разжиревшие, перемазанные кровью, они явно насытились и теперь ползли в норки. Раздавил их подошвой. Неприятный скользкий звук. Падальщики безучастно повернули голову в мою сторону.
— Говоришь, Тенуин повидал немало даурхаттов? — Я посмотрел, не подтекает ли повязка охотника.
— Ну да.
— И он тут лучше нас всех разберется, чего бояться?
— Так и есть.
— Он-то чего в даурхаттах потерял?
— Тен и сам не знает.
— Это как?
— А вот так…
Помедлив, торопливо сунув в носовые бурки смоченный маслом палец — так, чтобы никто не успел залететь под сетку, Гром продышал нос. Удовлетворенно вздохнул и сказал:
— Там странная история. Он ведь из Пекель-Зорда. Та еще дыра.
— Главный город Северных Земель.
— Ну да, ну да. Но дыры это не отменяет. Так и есть, дыра в скале. Предгорья Кумаранских гор, дома Предшественников и все такое. А на деле — тупость и глупость. Как муравьи, понабежали в старые скорлупки, понастроили там свои муравьиные ходы и довольны.
— Про муравьев это ты вовремя.
Я показал на тело Густа. К нему ровными рядами тянулись черные панцирные муравьи.
— Эорлиты… Быстро учуяли. Значит, муравейник рядом. Не хотел бы я туда угодить. Хватило однажды. А нашим друзьям теперь точно ничего не достанется. Эти и падальщиков заодно сожрут.
Будто услышав слова охотника, птицы оживились на ветке. Затрепыхали крыльями, изда́ли недовольный булькающий звук, чем напомнили Птеарда, но так и не улетели. Опять затихли.
— А вообще там красиво, — продолжал Громбакх. — Скала-то большая. Наружу выходит восемь террас. Символично. Как восемь ойгуров до Темной эпохи. Если считать дристуна Налгулба, который и двух дней на троне не просидел. Ну, принято считать. Венец он примерил, в Светлом саду отметился: к Палиатону пригубился, свой бук посадил. Так вот, восемь террас. Почти весь год, кроме гумника и адельвита, крыши террас занесены снегом. Там стоят дома богатых родов. Усажены деревьями, разукрашены росписью, резьбой. Облеплены медными всякими статуями, символами. В общем, кто как мог, так и распетушился. Чем богаче род, тем больше перьев. Правда, гузка у всех одна. И когда в Темную эпоху там грохнуло Первое глубинное землетрясение, так поджалась у всех с одинаковым свистом. Побежали из города вперед своих кобыл. Только пятки их целованные блестели. Та еще забава. А бежать там красиво. Тоже верно. Слева и справа от террас во всю высоту скалы выдолбили, значит, две громадины. Эрхегорд Великий и Лиадор, сын Эниона. Оба при полном обмундировании. Эрхегорд уже в ойгурных пузырчатых латах, а Лиадор еще в ворватоильском обличье. Оба, значит, впериваются в небо — так сказать, кидают торжественный взгляд в сторону Вер-Гориндора. А в руках у них мечи. Двуручные секирные палаши. Сейчас такими уже не воюют. А тогда махали, да. Видал я…
Охотник посмотрел на тело Густа, под которое набивалось все больше муравьев.
Вокруг наемника назревало недовольство. Все, кто успел занять кормовые места в его теле, зашевелились с удвоенной силой. Почувствовали, что тело сдвигается. На одно омерзительное мгновение мне даже показалось, что наемник вдруг сам подвинул руку — так, будто решил почесать себе бок.
— Ну вот, — продолжал Громбакх. — Мечи эти частью держатся на скалах, частью на столбах, и по ним идет дорога. По мечу Лиадора — въезд в город, сразу на вторую террасу, по мечу Эрхегорда — выезд с первой террасы.
Весь Пекель-Зорд, собственно, в глубине. И чем глубже, тем беднее дома. А в самой-самой дыре, куда нормальный человек не сунется, Черный квартал — бедняки, отскребающие лавовые наросты. Если пройти две последние расщелины, явно прорубленные — кромки у них ровные, — выйдешь к берегу. Точнее, к обрыву. Внизу течет лава. Медленно так, едва приметно. Лава эта не то вздергивается, не то лопается, не знаю, сам не видел. В общем, плюется ошметками. Ошметки на стенки плюхаются, как кровавые сопли, и вниз стекают. А некоторые на берег выносит. Там они присыхают корками. Корки копятся до потолка и расщелины закрывают.
Когда Эрхегорд обследовал глубины Пекель-Зорды, он приказал эти корки пробить и в дальнейшем следить, чтобы они не скапливались. Так до сих пор и следят. Поначалу было непонятно, зачем оно. А теперь там чего-то даже понастроили. Как-то придумали лаву использовать. Но я не об этом. Там, за лавовой рекой, вроде как саженях в сорока — другой берег. Пещера с узкими переходами. Так вот про ту пещеру уже много веков трещат непотребное. Вроде как еще Эрхегорд туда перебирался, для чего ему целый мост построили. Ничего не нашел. Только каахнерские глаза по стенам.
— Смотри! — Я кивнул на Густа.
Его тело медленно, но верно сдвигалось. С каждым новым муравьем движение становилось все более выраженным. Поток эорлитов не ослабевал. Они готовились унести Густа вместе со всем ворохом паразитов и насекомых, которым, надо полагать, назначалась роль дополнительной закуски.
— По другим слухам, — продолжал Гром, — там пещеры заканчиваются не стенами, а узкими разломами. Узкими и длинными. И вроде как если знать куда просунуться, то выйдешь во внутренний город — такой же, как и внешний, названный Пекель-Зордом, но выдолбленный в са́мом сердце горы и по лестницам выводящий чуть ли не к Таильской пещере. Ну, трепа всякого много. Тут в каждой Земле такого добра хватает. А уж там, где наследили Предшественники или Чистильщики, так столько легенд расплодилось, что дурно станет все перечислять. Но я это все к тому, что туда, через эту лавовую реку, к этим самым разломам Тен в свое время перевел всю семью.
— Зачем? — удивился я.
— А вот так. Исхитрился перебросить веревочный мост или что-то такое. Затолкал туда мать, отца, жену, двух детей, тетку какую-то и еще кого-то, не помню уже. Всех, кого мог, затолкал. А сам через день вернулся. Один. А из семьи никого потом не нашли.
— Как… Зачем?!
— А зачем и сам не знает… Тен не любит об этом говорить. Он и мне-то немного рассказывал. С ним ведь не поймешь. Молчит, как пень, двух слов не выдавит. Под хмелем — молчит. Перед смертью — молчит. А потом возьмет да и скажет. Ну да у всех мозги кипят на свой лад. В общем, я так понимаю, он ничего не помнит. Очнулся в Вересковой долине. За каахнерской стеной. Тамошнему даурхатту стены сохранили, потому как поляна за ними вся проглядывается — туда даже лезть не надо, и так понятно, что ничего нет. Так вот, он очнулся посреди того даурхатта. Как туда попал, не помнит. Зачем семью вел через лавовую реку, не помнит. Что с ними сделалось, не помнит. Говорит только отрывочные картинки. Вернулся в Пекель-Зорд… Ну, бывай, бородач. Легкой тебе ковки.
Эорлитов наконец собралось столько, что тело Густа неспешно потекло в сторону. Я коротко взглянул на него и отвернулся. До тошноты невыносимо было смотреть на безудержное кишение под тканью цаниобы.
— Вернулся, значит, в Пекель-Зорд. Так ни в чем и не разобрался. За семью его не тронули. Вроде как стражники ничего не доказали. Исчезли, и ладно. А вот за мост ему уши надрали. Хорошо еще, на спину сигву не получил. Дома лишили, всех залогов лишили. Он-то под конец думал опять через реку махнуть и сунуться в эти самые расщелины — может, и правда, что в каком-то помутнении всех своих туда затрамбовал. А его пнули под самую срань так, что вверх портками вылетел из Пекель-Зорда без права туда возвращаться. Если вернется, то прямиком в тюремный глот, погостить годик-другой.
Ну, Тен после этого шесть лет по всем Землям кочевал. К травникам ходил, пил всякую пакость. В очередь к целебным лигурам выстраивался. И по даурхаттам шастал. Все пытался понять, почему в беспамятстве именно за стену каахнерскую полез. Тужился-пыжился, уже, наверное, и свою мать на сносях вспомнил, а без толку. А потом нашел-таки нужную траву. Или настойку. Или еще что. Вроде как вспомнил. Не все… так — отрывки какие-то. И, видать, не понравилось ему то, что вспомнил. Не захотел больше вспоминать. Понимаешь? Что-то такое разглядел за собой, что всякое желание отпало…
— Что он вспомнил-то?
Да кто его знает. Пойди спроси, если умный. Молчит. Но вспоминать ему, значит, расхотелось, и как-то все у него остановилось. Не знал, что дальше делать, куда идти. Вот таким я его пять лет назад в «Приторне» и нашел. Мне его торговец один присоветовал. Ну, сработались. Через год Тен даже как-то ожил, хоть говорить стал. Чего там у него внутри, не знаю, но живет, и то ладно. Может, как-нибудь созреет да продолжит свои травки, и все до конца восстановит. Куда семью дел, зачем вдруг сунулся за лавовую реку, почему прятался за каахнерской стеной. Жил себе, работал следопытом для пекель-зордских купцов, дом купил в пяти линиях от пятой террасы, поди плохо. И жена, и детишки. А тут… Ну, да ему решать… А может, и к лучшему. Что было, то было. Теперь у него другая жизнь.
— Значит, Тен и в Лаэрнорском даурхатте раньше бывал?
— Ну да. Уж один раз точно бродил по этим лесам. Поэтому так с ходу и разбирается со всякими пы́хчами.
Первую пы́хчу мы увидели уже после того, как проехали заболоченную часть леса. До заката оставалось два с половиной часа. Ничего особенного. Обыкновенная коробочка-плетенка из бледных растительных волокон. Внутри — чуть желтеющая ягода. На кончике коробочки — в том месте, где соединялись волокна, — скудный цветок со слабыми сероватыми лепестками. Само дерево нелепое: с витым стволом, будто отжатая прачкой простыня, с тонкими, но необычайно длинными ветвями. И все ветки усажены вот такими пыхчами.
— Объезжаем, — тихо скомандовал Тенуин.
— Тут, кажется, спокойно. — Густ посмотрел на землю. — Почва прочная. Нет провалов.
Объезжать этот незамысловатый лесок, которому не нашлось отдельного названия в перечне всех боров, долов и долин, составлявших Лаэрнорский лес, никому не хотелось. И так пришлось задержаться с болотом.
— Объезжаем, — повторил Тенуин.
— Подожди, — вмешалась Эрза. — Что случилось-то?
Следопыт натянул повод. Отвернул коня и пустил его южнее. Следом без вопросов поехали мы с Теором, Миалинтой и Громбакхом. Отряд Эрзы замер в нерешительности.
— Пусти стрелу, — не поворачивая головы, предложил Тенуин.
— Куда? — не поняла Эрза.
— Через ветки.
— Весело, — пробурчал Густ.
Эрза помедлила. Достала из колчана тяжелую стрелу со светло-синим оперением. Небрежно натянула тетиву и тут же отпустила. Казалось, что и сама стрела полетела вяло, без желания. Я не сразу понял, что произошло. Только что среди деревьев стыл давний покой. А теперь все беззвучно взорвалось густой желтой пылью. Маревное облако, в котором едва угадывалась паутина тонких ветвей.
— Пыхча, — кивнул Нордис. — Я слышал. У нас — ды́хала. Нельзя.
Коробочки-плетенки раскрывались от малейшего прикосновения, выпускали всплеск не то своеобразной пыльцы, не то порошка. Не было ни времени, ни желания разбираться, насколько эта взвесь опасна. Эрза покорно направила коня вслед за нами.
— Да уж, подруга, — сказала она, нагнав Миалинту. — Глупая ситуация.
— О чем ты?
— Взяли нас проводниками. А теперь сами тропите.
— Не проводниками. Сопровождающими.
— Верно. — Эрза усмехнулась. Сухо, недобро.
Из-за всей этой кутерьмы с поездкой через лес у нас даже не было возможности толком обсудить случившееся на дороге: ни скрытый лагерь, ни пропавших фаитов, ни странностей в поведении наемников…
После косы вязкого кустарника на полверсты залегло взбугренное, но свободное от зарослей поле. Едва преодолев его, мы увидели непривычный по красоте и умиротворенности пейзаж.
Неестественная гладь травного плеса, на котором уютными островками стояли светлые купы деревьев. Самые настоящие деурские березы. С мягкой листвой, с белоснежной, не подпорченной болячками корой. Купы были небольшими, просматривались насквозь и по своим границам представляли на удивление ровные круги. Все деревья держали ровный строй. Ни одно не заступило за условленную черту, ни одно не сближалось с другим, не создавало толчеи. И никакого лесного сора: ни поваленного дерева, ни гнилой валежины, ни уродливой чаги — только гладкая трава.
Такое место казалось спасением после недавних болот. Небо вставало над нами высоким куполом нестерпимо густой синевы. На нем как-то нелепо висели разрозненные комочки черных, будто стянутых, сдавленных облаков. Клочки грозовых туч в ясную, безветренную погоду. Ветер… Только сейчас я понял, что воздух над поляной — затхлый, тяжелый, как это бывает в душных, месяцами не проветриваемых и задраенных комнатах. На болотах он был ничуть не лучше, поэтому я не сразу заметил эту странность. Но ведь тут, на просторных лугах, должно было дышаться лучше. А дышалось едва ли не хуже. Будто втягиваешь в себя ненастоящий, слишком плотный воздух.
— Бортлин-Гир, — выдавил Густ.
— Он самый, — отозвался Тенуин.
— Тихий дол… — понял Громбакх. — Слышал, слышал. Поганое, говорят, местечко.
— Как вам, господа, не знаю. А мне нравится. — Теор сдернул завязки под подбородком, вытянул края защитной сетки, потом вовсе сбросил капюшон. Тряхнул головой, рассыпая по плечам черные масляные волосы. Никто его не остановил. В Тихом доле не было гнуса. Здесь вообще ничего не было. Ни насекомых, ни птиц, ни цветов. Только трава. И белоснежные стволы берез.
— Может, тут заночевать? — спросил я. — Место, кажется, спокойное.
— Вот именно, — кивнул охотник. — Кажется.
— А что тут…
— Вперед! — Эрза не дала мне договорить. Подстегнула лошадь.
— Не задерживаемся. По сторонам не смотрим, — быстро проговорил Тенуин, явно больше обращаясь ко мне и Теору.
— Это хорошо, что мы добрались до Тихого дола? — спросил я на ходу. И сразу почувствовал, что говорить тяжело. Чем глубже мы заезжали в поле, тем более густым, мертвым становился воздух.
— Нет, — коротко ответил Тен. — Значит, мы севернее, чем должны быть. И мы не могли так быстро сюда доехать.
Больше он не проронил ни слова.
Даже на скаку ветер не поднимался. Закрыв глаза, я бы вовсе подумал, что минутан подо мной не бежит, а просто брыкается на месте. И все же он бежал. Полным галопом. Я приноровился к его ходу — чуть приподнявшись в стременах и пригнув голову, ловил колебания седла и почти не задевал его.
Дышали открытым ртом. Заглатывали воздух — насильно, жадно. С таким вниманием и сосредоточенностью, будто его приходилось не вдыхать, а именно есть, как ешь хлеб или разваренную рыбу.
Краем глаза я улавливал движение в стороне. Резко поворачивал голову, всматривался в снулые купы, но ничего не замечал. Тихий дол казался неизменно спокойным. Но стоило сосредоточиться на спинах тех, кто скакал впереди меня, как сбоку вновь обозначалось не то перемещение, не то колыхание. В дальнейшем я смотрел только вперед, старался боковым зрением определить, что именно привлекает мое внимание. Так и не понял. Но с каждой минутой шевеление на грани обзора пугало все больше.
Я сильнее и сильнее бил пятками минутана, злясь, что он отстает от лошадей. Мы с Миалинтой оказались в хвосте отряда. Последними ворвались в дальнее заграждение кустов. С радостью ощутили, как дыхнуло смрадным воздухом. Судя по всему, нас опять ждало заболоченное место, полное ядовитой растительности и насекомых, но Тихий дол с его затаившейся мертвенной гармонией страшил значительно больше.
— Стой! — Миалинта вовремя заметила, что сразу за кустами короткой цепочкой стоит весь наш отряд.
— Что там? — Я дернул поводья.
Минутан недовольно захрипел, повел крупом, стал клониться к земле, будто хотел меня скинуть. Я не сразу понял, что происходит. Вцепился в гриву, прильнул к его шее.
— Тише, тише…
Наконец минутан выпрямился. Сделал несколько шагов. Глубоко, задевая мордой ветви кустов, мотнул головой.
Крепко стягивая поводья, я заметил, что у Миалинты те же проблемы. И только лошади стояли смирно.
Минутаны постепенно успокоились. Покачиваясь, вышли из кустов, и тут я понял, что их беспокойство вызвано не тем, что мы с Мией слишком часто то погоняли, то осаживали их и вообще в последние часы заставляли тропить не самые приятные места. Нет. Их беспокойство вызвало то, что открылось перед нами дальше, сразу за тонкой границей Светлого бора.
— Думаешь, они там были живые? — спросил я Громбакха, удостоверившись, что повязка держится крепко, а рана не подтекает.
После того как муравьи унесли тело Густа, свара перед нами закончилась. Только в остатках крови еще копошилась мелкая живность. Все ценное — кусочки кожи, сломки кости, клочки волос, — все давно разнесли. А голова… до головы Густа никто не мог добраться. Тот, кто ее забрал, был далеко. По меньшей мере мы с охотником на это рассчитывали. Уже минут пять не слышали ее шагов. Хороший признак.
— Не знаю. — Громбакх пожал плечами. — Смотря что считать жизнью.
— Значит, по-своему они все-таки живут… И Густ был прав.
— Нет. Бородач был дурак.
— Но его можно понять.
— Можно.
К тому времени, как мы с Миалинтой укротили минутанов, Густ уже спешился. Сжимал рукоятку зубача. Не он один ждал худшего. Новая стрела лежала на тетиве Эрзы. Нордис приподнял молот. Даже Громбакх выхватил топор. Только Тенуин оставался спокоен. А Теор и Феонил, кажется, просто не успели ничего сделать, а теперь с растерянностью поглядывали на других.
Перед нами стелилась привычная болотистая местность. Искореженные почернелые деревья. Заросшие кислым мхом стволы. Коричневые кочки торфяных пройм. Липкий туман влажности и смрада, в котором на тонких ветвях висели чуть желтеющие пыхчи. Тяжелые, будто сочащиеся гноем почки на деревьях, колыхание серых полотен гнуса. Но это не отвращало. Главным тут было другое.
Все пространство между деревьями и кочками занимали люди. Десятки, быть может, сотни людей. Дальние ряды терялись в дымке, и мы не знали, стои́т ли за ними кто-то еще. В лохмотьях старых одежд, в заскорузлых кожаных или позеленевших медных доспехах. С неестественным положением расставленных, искривленных ног, порой выгнутых в коленях, а то и надломанных в голени. С распростертыми руками и растопыренными пальцами. И все, как один, — с задранными головами. Раззявленные отверстия ртов. Лиц не видно. Шлемы, почерневшие лысины, прогнившие налобники, клочки длинных волос. Изо рта — тонкие прутья. Такие же прутья у многих выглядывали из-за шиворота, из прорванных ластовиц.
Гул гнуса. Слабое, отдаленное бульканье болотной массы. И больше ничего. Немая толпа обездвиженных людей. До ближайшего — меньше пяти шагов.
— Что это? — с невольной дрожью спросил Теор.
— Леприна, — на удивление спокойно ответил Тенуин.
— Что?
— Паразитница. Или игольница, — хрипло, с отвращением пояснил Громбакх. Потянулся рукой к карману в заплечном мешке, но одумался. Наверняка хотел достать несколько кубиков клюта. Только здесь даже охотник не рискнул бы приоткрыть защитную сетку капюшона.
— Это… Они… — тихо заговорила Миалинта. — Они живые?
— Они живые? — вскрикнул Густ.
— Не знаю, — пожала плечами Миалинта. — Я не знаю, что это… Где мы?
— С юга Тихий дол граничит с Окружным лесом. С востока — Серый лес, — монотонно перечислил Тенуин.
— Еще Овражный лес на востоке, — добавил Нордис.
— Да. Еще Овражный. На севере — Озерный лес. На юго-западе — Совий дол. На западе — Черный дол.
— Наил-Гир… — прошептала Эрза. — Но ведь мы двигались на восток… Мы не могли.
— Лес изменился. Тут ничего нельзя сказать наверняка.
— Значит, мы в Черном доле?
— Леприна там встречается. Но редко. Она прорастает в тела раненых зверьков. Суслики, иногда сурки, белки, маслички, хвойники. Каморки, вострицы, парунки… Слышал, иногда заражают охотничьих ланок. Но никогда — крупных животных.
— И не человека, — согласился Громбакх. — Значит, это мокрецы?
— Да. Так называют зверьков, в которых при жизни поселилась леприна, — кивнул Тенуин. — Они еще несколько дней могут ходить, питаться, спать. Леприна постепенно опутывает корнями их внутренности. Наконец из всех отверстий свешиваются тонкие корешки. Если прилечь, присесть или просто застыть на месте, корешки цепляются за землю.
— Присел погадить, и уже никогда не встанешь. Так и будешь памятником собственному поносу…
— Чаще мокрецы умирают во сне. Лежа. Иногда в Черном доле встречали сидящих сусликов.
— А так, чтобы стоя? — спросила Эрза.
— Никогда не слышал, — признался следопыт. — И никогда не слышал про людей.
— Данир! — вскрикнул Густ.
— Что? — насторожилась Эрза.
— Данир! — Наемник оживился. Сделал несколько шагов вперед. Потом еще. — И… Нахва! Там Нахва… Да что же это… Данир, Нахва…
— Гаор, — добавил Феонил.
— Данир, Нахва, Гаор…
— Дальма! — уже громче, с горьким надрывом сказал Феонил.
— Данир, Нахва, Гаор, Дальма…
— О чем они? — удивилась Миалинта.
— Там наши люди, — рассеянно прошептала Эрза и тут же крикнула — со злостью, отчаянием в голосе: — Стой!
Густ замер с поднятым зубачом.
— Они… — запричитал охотник. — Они могут быть живые…
— Нет.
— Но если…
— Нет!
— Смотри. — Громбакх указал в сторону.
Шагах в двадцати от нас лежало несколько опрокинутых и растерзанных мокрецов. Кто-то разорвал их на большие куски. Должно быть, хищник, надеявшийся на легкую добычу, обрадовался, бросился с когтями наперевес, но отступил — разрозненные куски мяса почернели и проросли корнями. Собственно, все эти люди были одним большим корнем, от которого в землю уходили сотни крохотных отростков. Из запрокинутых голов только начали прорастать стволы будущих деревьев.
— Пора драпать, — позвал Гром.
— Будем обходить? — с сомнением спросила Эрза.
— А ты хочешь присоединиться к празднику?
— Я хочу скорее выйти из леса. Мы и так петляем.
— Обходим. — Тенуин направил лошадь влево, вдоль кустов, за границами которого таился Тихий дол.
— Но если… — не успокаивалась Эрза.
— Ты хоть раз видела проросшую паразитницу? — резко спросил охотник.
— Нет.
Вот. А это, знаешь, мелкий кустик. Такой, что помочишься, так он захлебнется. Мерзкий, пакостный кустик, выросший на мертвечине. Точнее, на еще живом теле. А если она тут растет целыми деревьями, я ее в горячем бреду не видал! Понятно? Я проще в помойный таз окунусь и там пробулькаю «Хмельную версту», чем…
— Я поняла.
— Вот и ладно.
Минутаны подо мной и Миалинтой по-прежнему волновались. Хрипом, сапом высказывали недовольство. А проходя мимо разодранных мокрецов, вновь взбрыкнули. Руки устали натягивать поводья…
— Надо было к ним присмотреться. — Громбакх, кряхтя, встал с земли. Раненую руку придержал здоровой. Безучастно посмотрел на затихавшее копошение в темном кровяном пятне. — Я про тех разодранных мокрецов. Если б не воротили нос, сразу поняли бы, что нас ждет.
— И что? — Я пожал плечами.
— А то. Были бы готовы.
— К такому не подготовишься. А идти все равно было некуда. Впереди — заросли мокрецов. Сзади — Бортлин-Гир.
— Да уж, весело… Стой.
— Что?
— Она.
Я онемел. Понял, что Громбакх смотрит мне за спину. Значит, не ушла. Значит, осталась сторожить. Последняя. Самая трусливая и самая верная. Я даже не услышал ее шагов. Не почувствовал ее запах. Значит, подошла с наветренной стороны. Не хотела, чтобы мы узнали о ее приближении.
Неспешно опустил руку на рукоятку меча.
— Не дергайся. — Гром тоже не шевелился.
Она была одна, но ее присутствие пугало не меньше, чем близость всей стаи, на которую мы натолкнулись час назад, когда наконец вырвались за пределы поля с мокрецами. Тихий дол остался позади, и перед нами стелился самый обычный лес с каменистыми прогалинами, сосновыми урочищами и лиственницами. Наш отряд тогда оживился. Все надеялись, что мы выбрались в Окружной лес и вот-вот окажемся на восточном отрезке Старой дороги. Ехали бодро. А потом остановились. Путь преградила она. Та, что сейчас стояла за моей спиной. Наперерез жертве всегда выходит самая молодая и слабая.
— Марухша, — процедил тогда Громбакх.
Эрза подняла лук.
— Нет! — Охотник дернулся в седле. — Пустишь стрелу, и мы тут все сдохнем.
— Она одна.
— Она марухша. И одна не ходит. Это племенная самка, а не одиночка.
Эрза медленно опустила лук. Все застыли. Кони и минутаны забеспокоились. Если б не шоры, мы бы едва смогли сдержать их волнение. Пахнуло влажной шерстью и гнилью. Запах шел сзади. Мы были окружены. Попали в западню.
Марухша стояла на плоском валуне. Не шевелилась. Изучала. Ждала.
Самка маргул. Тех самых маргул, на которых, судя по множеству виденных мною гобеленов, так любил охотиться Боагрин, нынешний ойгур Земель Эрхегорда. Только его сопровождал отряд закованных в латы гвардейцев и загонщиков с десятком охотничьих мавганов, не хуже гвардейцев, закованных в доспехи.
— Где марухша, там бихчахт, — прошептал Гром.
— Почему ты называешь их голосом нарнаита? — спросил Нордис.
— Потому что один из них был моим другом.
— Нарнаиты охотятся, я видел. А самец рядом, ты прав. Это его вонь.
— Да. И будем надеяться, что мы встретили первичную[52].
Наш отряд невольно сбился в кольцо.
Маргула вполне соответствовала изображению на гобеленах. Огромный, немногим меньше лошади, зверь. С высокой выгнутой спиной, из которой острым гребнем поднимался хребет. С громоздкой мордой, грязно-зеленой шерстью. Узкие щели темных глаз, под ними — дыхательные отверстия, едва прикрытые щетиной ресниц. При каждом вдохе и выдохе ресницы раскрывались, из-за чего казалось, что марухша принюхивается. Закрытая пасть шла на всю ширину морды, почти достигала ушных отверстий, едва обозначенных похожими на крепкие узелки холмиками шерсти.
Шесть лап. Передняя пара — мощная, как медвежья, только длиннее. Каждая лапа оканчивалась тремя массивными когтями, по размерам готовыми поспорить с гвардейским полевым палашом. Все когти были загнуты внутрь, торчали в направлении брюха — марухша опиралась не на ладони, если можно так назвать внутреннюю часть ее лап, а на запястья, снабженные подвижными утолщениями.
Две задние лапы отличались от передних. Тонкие, жилистые, почти лишенные шерсти и выгнутые в коленном суставе назад, как у лошади. Бедро и голень — короткие, а сами лапы полностью лежали на камне, отчего круп зверя был значительно ниже головы. И в этой посадке таилось столько силы, напружиненности, что не оставалось сомнений — маргула готова прыгнуть без подготовки, в любой момент.
Еще одна пара лап располагалась ближе к задней паре; длинные, заостренные отростки, сложенные и полностью прижатые к туловищу, с расставленными перепончатыми когтями. Я мог бы поспорить, что далекие предки маргул умели летать. Возможно, тогда сам зверь смотрелся чуть более гармонично, а сейчас эти уродливые остатки крыльев лишь увеличивали несуразность его сложения.
Сзади раздался глубокий рык. Все в нашем отряде резко обернулись. Все, кроме охотника. Громбакх, словно обезумев, спешился, преспокойно прошел вперед и тихо прошипел:
— Тен?
— Один рог.
— Вот и славно.
На валуне за нами возвышался бихчахт. Самец маргул. Крупнее самки, с еще более массивными загнутыми когтями на передних лапах и тяжелым слоящимся рогом на лбу. Вместо шерсти его тело покрывали разрозненные роговые пластины; кожа под ними была необычайно подвижной — пластины все время ходили из стороны в сторону, при любом движении маргулы стягивались защитными островками.
Глаза у самца — такие же узкие. Ресницы трепетали от разъяренного дыхания. Широкая овальная пасть то и дело приоткрывалась, показывая тянущуюся слюнную пену и плотный набор конических зубов.
Кроме бихчахта, со всех сторон одна за другой вышли еще семь самок. Целая стая. Сдерживать лошадей было все сложнее. Откуда бы теперь ни дул ветер, он неизменно приносил запах влажной шерсти.
— Считайте, нам повезло. — Громбакх по-прежнему вел себя странно. — Первичная стая. И все самки не панцирные, а шкурные.
— Даже не знаю, кого благодарить за такое везение, — процедила Эрза. Невольно оттягивала тетиву, но лук не поднимала.
— Что делает бихчахт?
— Ты про самца? — неуверенно спросил Теор.
— Смотрит тебе на спину, — ответил Нордис.
— Это хорошо. А вы продолжайте смотреть на него. Остальные тоже смотрят на меня?
— Да.
— Вот и славно. — Едва договорив, охотник вдруг заорал во всю ширь своей глотки. Никогда прежде, даже в сражениях, я не слышал от него такого рева.
— Кажется, наш друг — того, потек умом, — с нервной усмешкой промолвил Теор.
— Он знает, что делает, — коротко перебил его Тенуин.
Едва охотник затих, взревел уже бихчахт. Десять Громбакхов в раз не смогли бы рыкнуть с подобной глубиной и силой. В надрывном оре маргула распахнула пасть, из которой показались пятнистые язык и нёбо.
Марухши, кажется, забеспокоились больше нас. Стали перетаптываться на месте. Помогали себе средней парой лап, которые втыкались в землю, будто заостренные костыли.
— Стои́т? — спросил Гром.
— Смотрит тебе на спину, — опять проговорил Нордис.
— Значит, игра пошла. Тен, помогай. Я тебе рассказывал. Ты все помнишь?
— Все.
— Отлично.
Громбакх, расправив плечи, развернулся. Посмотрел прямиком на бихчахта. И неторопливо пошел в его сторону.
— Что происходит? — выдавил Феонил.
— Слушайте, — шепотом заторопился Тенуин. — Сейчас все зависит от того, как мы выполним весь ритуал.
— Какой еще ритуал? Вы тут сбрендили? — Густ через ткань цаниобы порывался расчесать бороду.
— Против стаи мы ничего не сделаем. И ты это знаешь.
— Густ, — скомандовала Эрза. — И все остальные. Слушайте, что говорят, и делайте. Это приказ.
— Для начала спешимся, — проговорил Тенуин.
Пока Громбакх вальяжно шел в сторону бихчахта, мы нехотя спустились из седел. Самец, замерев на валуне, следил только за охотником.
— И никаких вопросов, — настаивал следопыт. — Делайте, что я говорю. Все должно пройти слаженно.
— Мы поняли, — кивнула Миалинта.
— Самец должен поверить, что Гром вожак стаи. Тогда у нас будет шанс избежать стычки.
— Тоже мне вожак, — прохрипел Густ. — И пусть, что сражение. Посмотрим, кто кого.
— А если не поверит?
— Все самки бросятся в бой. Это будет означать, что мы даже не первичная стая, а простой сброд, с которым никто не церемонится. Настоящую стаю бихчахт уважает. — Тен легонько шлепнул своего коня по крупу. Тот отбежал в сторону и замер.
Так же сделали и остальные.
— А какие у нас шансы при стычке? — спросил я.
— Никаких, — спокойно ответил Нордис и чуть улыбнулся, точнее, оскалился.
Громбакх остановился. Теперь он был в центре поляны. В десяти шагах стояли мы. Еще в десяти — кони и минутаны. Вокруг поляны — валуны, до ближайшего из которых — чуть больше двадцати шагов. Редкие кусты, карликовые нуты. Других деревьев поблизости не было, но саму поляну окружали высокие лиственницы.
— Встаем полукругом. — Тен шагнул вперед.
Мы вытянулись полумесяцем за спиной охотника, а он тем временем неторопливо расстегивал цаниобу, приспускал втачные штаны.
— Что он делает? — прошептал Феонил.
— Бросает вызов.
— А как… — Миалинта сама оборвала свой вопрос. Дальнейшее стало понятно без слов.
Громбакх на десять шагов приблизился к бихчахту:
— А теперь молитесь, чтоб моя вонь его впечатлила. — Хохотнув, добавил: — Будете рассказывать своим детишкам. Если будет, кому рассказывать.
Расправив плечи, выпрямившись, Гром пустил струю. Эрза, глядя на это, нервно усмехнулась. Даже со спины было видно, что охотник старался взять как можно более высокую дугу. Неспешно водил тазом, демонстрируя бихчахту свою мощь.
— И кто тут ссыкун? — хмыкнул Густ.
Громбакх выдавил последние капли. Стал спешно застегивать цаниобу, затягивать крепления.
Марухши заволновались. Выставив морды, шумно втягивали воздух.
— Ну как, нравится? — Гром отошел назад, к центру поляны.
Бихчахт остался неподвижен.
— Все хорошо? — спросила Миалинта. — Надеюсь, нам не придется тут тоже…
— Он не принял вызов, — ответил Тенуин и стал закатывать рукава бурнуса. Готовился к бою.
Другие, заметив это, насторожились.
— Вот падаль, — выругался охотник. — Тен. Сейчас устроим спектакль. А ты принесешь бурдюк с хмелем. Понял?
Не дождавшись ответа, выхватил из-за спины топор. Развернулся к нам. Подбежал, заорал. Оборвал крик. Подпрыгнул. Заорал снова. Потом скомандовал:
— Скулите!
— Чего? — не понял Густ.
— Я сказал: скулите! — исступленно, размахивая топором, ответил Гром. — Он должен поверить, что вы мои самки. Мои! Скулите! Вам страшно! Жмитесь.
Бихчахт неподвижно наблюдал за происходящим.
— Делайте, — кивнул Тенуин, а сам направился к лошади охотника.
Феонил неуверенно проскулил.
— Больше страха! Ну! — Гром не успокаивался.
— Лучше сдохнуть, — проворчал Густ.
Мы с Миалинтой переглянулись. Давясь нервным смехом, стали скулить. Пригибались к земле, будто потрясенные силой и злобой племенного самца. Остальные нехотя вторили нам. Скулеж становился громче. Нордис и Густ молчали. Приходилось скулить за них.
— Да жмитесь, жмитесь к земле! — Охотник бросался из стороны в сторону. Крутил в воздухе топором.
Тенуин шел на корточках. Пятился. Одна из марухш, стоявшая сразу за лошадьми, оживилась. Оскалила пасть. Но не сдвинулась.
Бихчахт внимательно следил за представлением.
Гром неистовствовал. Кричал. Взвивался. Ругался. Показывал, что бьет нас. Несколько раз и в самом деле крепко приложился ладонью по спине Феонила и Теора. Те, войдя в раж, заскулили по-настоящему: жалобно, с дрожью. Эрза сбивалась на вой, прерывалась безумным хохотом, льнула к земле. Полукруг нашего построения дрогнул. Все стянулись потеснее друг к другу, а вокруг нас в дикарских припадках выплясывал Громбакх. Кричал что-то непонятное, нечеловеческое, то и дело срываясь в безудержный рев, на какой только была способна его глотка, и я начал побаиваться, что он в самом деле станет бить всех, кто попадет ему под руку.
— Может, тебе еще пятки полизать? — запыхавшись от постоянных приседаний, процедил Густ.
— Это потом! — радостно завопил Гром. — Когда будешь благодарить. А сейчас отдай свой зубач.
— Что?
— Зубач! Отдай! Сейчас! Паскудная бородатая самка! Ты забыла, в какой канаве я тебя подобрал?! Да с таким рылом на тебя и паршивый пес не позарится! Ну! Давай!
— Отдай ему, — спокойно проговорил Нордис. Гирвиндионец не скулил, не дрожал. Просто сел на землю и склонил голову. Этого, кажется, было достаточно.
— Да я… тебе… — Густ задыхался от злобы.
— Да понял я, понял, — выпучив глаза и колотя кулаком себя по груди, торопил охотник, — хочешь мне пятки лизать, это мы слышали. Успеешь еще.
— Да ты… — Густ дернулся вперед, но тут же рухнул на землю — его одним рывком осадил Нордис:
— Отдай.
— Тварь… — Густ кинул в ноги охотнику свой зубач.
Подоспевший Тенуин подбросил и бурдюк.
— Вот так!
Громбакх подхватил подношения от стаи. Вдруг успокоился. И неспешно, будто прогуливаясь ранним утром вдоль каналов Эйнардлина, пошел к ранее помеченному месту. Будто не орал только что до жжения в горле. Не выплясывал в припадках. Будто не было и целой стаи маргул. Подошел к влажной земле. Свернул крышку бурдюка. Выдавил пробку. Сжал бурдюк между ног и с уже привычным покачиваем таза стал выливать хмель — как можно более сильной струей.
Закончив, отошел назад, к центру поляны. Бросил бурдюк. В одной руке сжал топор, в другой — зубач.
— Поверил? — спросила Эрза.
— Если не поверит… — начал Тенуин, но не успел договорить.
Бихчахт утробно рыкнул. Приподнялся на задних лапах, распрямил когти на передних и всей тяжестью рубанул ими по валуну, на котором стоял. Полетела каменная крошка. Марухши заволновались. Стали тихо поскуливать — впрочем, даже скулеж от столь мощного зверя сам по себе мог вызвать не меньше страха, чем все бесноватое представление охотника.
— Он признал нас стаей? — с облегчением спросил Феонил.
— Да. А Грома вожаком. — Тенуин кивнул, но не перестал готовить бурнус к бою.
— А нас самками Грома, — шепотом усмехнулась Миалинта.
— Что теперь? — Голос у Феонила дрожал.
— Теперь самое сложное.
— Что?
— Гром бросит ему вызов.
— И будет с ним сражаться?
— Нет. В сражении у него нет шансов.
— Тогда что?
— Молчи.
Больше Тенуин не добавил ни слова.
Бихчахт неуклюже, тяжело спускался с валуна. Упирался на передние и средние лапы. Заднюю пару поджал так, что она едва касалась травы. Грузно прошелся к помеченному Громом клочку земли. Развернулся, показав острый хребет спины. Роговые пластины стянулись в один большой панцирь, обнажив шкуру по бокам. Короткий, будто обрубок бечевы, хвост. Хлынула темно-коричневая моча. Она брызгала во все стороны — покрывала метку охотника, падала на задние лапы. Сам Громбакх стоял в десяти шагах от бихчахта, но не проронил ни слова. Даже не пошевелился.
Легкий порыв ветра принес тошнотворное зловоние.
Бихчахт какое-то время стоял неподвижно, а потом, так и оставаясь спиной к охотнику, поднял голову и взревел всем напряжением звериного тела. Рык ужасал. От лиственниц вокруг поляны взлетели птицы. Лошади и минутаны в безумстве затоптались на месте. Давно бы бросились прочь, если б не шоры и близость самок маргул. Сбились потеснее друг к другу.
Тело онемело. Кажется, сейчас я бы не смог поднять меч, даже если б одна из марухш сорвалась нас атаковать. О боли в руке и не вспоминал. Но самкам было не до нападений. Они разом запричитали. Закрутились на месте. Заскулили — громко, отчаянно, надрывно. Стали жаться к камням, на которых сидели. Подгибали головы под брюхо.
— Учитесь, как скулят добропорядочные самки, — без улыбки прошептал я.
Бихчахт оборвал рев. В один прыжок, оттолкнувшись задними лапами, вернулся на валун. Развернулся. И опять замер. Как я понял, прыгал он лучше и увереннее, чем ходил.
— Что теперь? — простонал Феонил.
— Теперь Гром бросит ему вызов.
— Но у него же нет шансов!
— Когда все начнется, — без спешки, сосредоточенно говорил Тенуин, — готовьтесь отпугивать марухш. Но не пытайтесь их ранить. Отпугивайте. Бейте плашмя и не подставляйтесь под удары. Они не будут нападать. Но станут злиться.
Следопыта прервал крик охотника. Ему пришлось опять пуститься в танец исступленного сражения, но в этот раз он не ограничивался ором и замахами. Гром будто в самом деле сражался с невидимым противником. Пронзал воздух зубачом. Изгибался, прыгал, вбивал топор в землю, выдергивал его и снова вбивал. Летели клочья дерна. Вскоре я догадался, что главная цель охотника — оставить как можно больше следов на земле, и таких, чтоб они были похожи на рытвины от когтей маргулы.
— Что будет дальше? — Эрза опять оттягивала тетиву.
— Дальше бихчахт примет вызов. И это единственный момент, когда он будет слаб.
— Почему?
— Потому что станет предсказуем. У Грома будет полмгновения, чтобы убить его. Не больше. Если опоздает или сделает что-то не так, умрет первым. А потом умрем мы.
— У меня нет оружия, — с отчаянием простонал Густ. — Дайте мне меч.
— Молчи.
— Мне нужен меч, ты понимаешь?!
— Я сказала…
— И не затыкай меня. Строишь из себя Горсинга, а он умнее на две головы. И в такую дыру нас бы не…
Густ не успел договорить. Нордис легко перехватил его шею одной рукой. Сдавил. Наемник что-то прохрипел. Даже не пытался сопротивляться.
— Так лучше, — кивнула Эрза.
Громбакх, запыхавшись, окончил призывный танец. В последний раз ударил топором в землю и, не доставая его, отошел с одним зубачом.
Близился решающий момент. От него зависела жизнь всего отряда. Даже толком не зная, чего ожидать, мы непроизвольно сжались в круг. Приготовились к худшему.
Гулкие удары сердца. Сиплое дыхание. Несколько комаров надоедливо вились у капюшона. До заката оставалось полтора часа.
Рыкнув, бихчахт рванул с места. Прыгнув высокой дугой, распрямив задние лапы и расставив по сторонам средние — так, будто мог воспарить на их коротких перепонках; заострив передние когти и на лету зайдясь угрожающим ревом, он устремился прямиком в место, которое они с охотником незадолго до этого пометили. Громбакх только этого и ждал. Едва бихчахт достиг предельной высоты прыжка и стал снижаться, охотник в надрыве последних сил бросился вперед. Промчался три коротких шага. Выбросив вперед ноги, завалился на спину — набранная скорость увлекла его дальше. Скользя по обильно залитой мочой и хмелем траве, он вытянул назад руки, в которых острой пикой поднялся зубач Густа. Все промелькнуло коротким мгновением. Слишком коротким, чтобы разобрать, что именно произошло.
Я почувствовал холод безысходности. Страх пропал. Что бы там Гром ни задумал, он этого не сделал. Проскользнул по траве. Вскочил. Замер. Теперь — смерть. Несмотря на боль в запястье, я выхватил меч. И наконец сообразил, что зубач исчез. Его не было в руках охотника. Значит…
Бихчахт, грохнув всем весом о землю, замер. Должен был тут же показать свою мощь — в клочья разодрать дерн, не оставить ни следа от помеченного участка и так принять вызов Грома. Вместо этого неуклюже привстал. Покачиваясь, прошелся вперед. Судорожно расставлял средние лапы, подгибал голову к груди.
— Смотри! — с восторгом выдавил Феонил.
За бихчахтом оставалась густая, почти черная полоса. По сравнению с тем озером крови можно сказать, что с Густа натекло не так уж много. Последнее шевеление в траве на том месте, где еще недавно лежало тело наемника, стихло. Насекомые сделали свое дело. Нужно было уходить, пока они не заинтересовались нами с Громом. Мы бы так и сделали, если б не марухша за моей спиной. Самая слабая. Самая верная.
После смерти бихчахта мы должны были принять к себе его самок. Охотник сказал, что это единственная возможность избежать столкновения с ними. Марухши считали, что у них появился новый вожак, но явно не обрадовались такой перемене, готовились в любой момент оспорить власть Грома. Избавиться от них можно было единственным способом.
— Это безумие… — прошептала Миа.
— Это то, что нас спасет, — вздохнул Громбакх.
По его рукаву сочилась кровь. Бихчахт зацепил охотника задней лапой. Ничтожная рана по сравнению с тем, что могло быть, упади он на Грома всем весом.
— Безумие… — продолжала шептать Миа.
Но выбора не осталось. Стаю объединяла охота.
Охотиться наравне с маргулами мы не могли и должны были устроить бойню.
— Они бы и так погибли, — кивнул Нордис. — Вместе с нами. — Замахнулся молотом и обрушил его на спину ближайшего коня.
Громкий, рвущий плоть, треск сломанного хребта.
Бойня началась.
Сразу несколько скакунов, не обращая внимания на шоры и запахи, рвануло в сторону. Это было нам на руку. Ими занялись марухши.
Мы забивали своих же коней и минутанов. Топором, мечами, ножами, молотом, конрой. С немым озлоблением. С отвращением к самим себе. И с пониманием, что теперь мы до заката из леса не выберемся.
Маргулы бросались на тех, кто пытался бежать. Рвали им шеи и бока. Вгрызались. Топтали. Ликовали. Приветствовали нового вожака, который хоть и победил не по правилам, да и сам был мелким, слабым, все же привел их к добыче.
Убитых коней и минутанов мы стащили в одну кучу. Отвязали и отбросили заплечные сумки. Подождали, пока марухши подтащат свою добычу для общего дележа, пока помочатся на них, чтобы защитить от нашествия насекомых, и стали забрасывать разодранные туши комьями взрытой земли. По правилам стаи Гром должен был первый наесться и лишь потом подпустить других, но тогда началась бы свара, в которой маргулы легко бы от нас избавились — хватило бы нескольких ударов когтями. Единственным исключением из правил оставался временный схрон. Так Громбакх показывал свое превосходство. Говорил всем, что не боится за сохранность добычи, верит, что никто не посмеет к ней подступиться, а мясо за ночь подтухнет, станет лакомым.
Марухши, увидев, что мы задумали, быстро пришли на помощь. Мощными рывками помогли скрыть изуродованных лошадей и минутанов под слоем дерна и земли.
Подобрав заплечные сумки — те из них, что не попали под когти маргул, — мы молча, в немом напряжении отправились к юго-западу, туда, где, по словам Тенуина, мог находиться Окружной лес.
Как и предсказывал Гром, марухши сопровождали нас в отдалении. Человеку при всем желании не удалось бы удержать вокруг себя стаю этих зверей. Самки одна за другой пропадали. На это мы и рассчитывали. Они торопились к схрону. Не верили новому вожаку. Боялись выступить против него открыто, но, увидев, что он их не догоняет, не бьет, не наказывает за отступничество, уходили все смелее. Пока не осталась одна. Самая слабая. И самая верная.
Обсуждать случившееся никто не хотел. Шли без слов. И только Густ время от времени принимался ворчать. Гром запретил ему подходить к бихчахту. Самка не смеет тронуть вожака, пусть бы и поверженного. И уж тем более ковыряться в его груди, выискивая там зубач.
Ворчание и погубило Густа. Нужно было заподозрить неладное, когда он вызвался остаться со мной и Громбакхом. Остальные разошлись для краткой лучевой разведки — в разные стороны, на полверсты, парами. Тенуин уже признал, что направления в лесу сбиты, что он не может точно указать наше положение. Густ сказал, что хочет отдохнуть. А сам при первой возможности ударил Грома по лицу. Отомстил за унижения, за потерянный зубач. И это было последнее, что он сделал. В следующее мгновение его голова оказалась в пасти марухши. Она была рядом. Она все видела. Бросилась на защиту самца. Не желала быть самой слабой самкой.
И теперь я опасался, что она сделает то же со мной. Постарается, убив меня, самоутвердиться. В одно краткое мгновение обезглавит и, довольная легкой победой, убежит. Чтобы проглотить голову. Чтобы потом подластиться к вожаку. Гром должен был отругать ее за первое нападение — прихватив за шею, повалить. Придавить. Ударить. Разумеется, сделать этого не мог. Марухша получила свободу действий. Ничто не мешало ей сейчас же убить меня. Но вместо этого она ушла. Еще несколько мгновений стояла за моей спиной. Потом стала пятиться. Скрылась за деревьями и больше не появлялась. Вернулась к стае. Теперь им предстояло избрать временного вожака и отправиться на поиски постоянного — нового бихчахта.
С разведки все пришли молча. Никто не обнаружил ничего обнадеживающего. Мы даже не знали, в какой части леса оказались.
До заката оставалось полчаса. Все понимали, что спешить бессмысленно. Мы и без того заблудились.
Эрза и Нордис, узнав о том, что случилось к Густом, не сказали ни слова. На слова и чувства не осталось времени.
Решено было готовиться к ночевке. Тенуин отвел нас на полверсты южнее. Указал на прогалину.
— Здесь.
Все уже знали, что делать. Успели обсудить. И принять. Ничего другого не оставалось.
Только усталость. И отчаяние.
Вырыли яму. Уложили на дно свежие поленья — Нордис быстро и легко работал топором Громбакха. Щели засы́пали лепестками гаиса из лекарской сумки Эрзы. Покрыли лапником. Сделав последние приготовления, вымазались турцанской мазью. Легли в яму чередуясь: голова, ноги. В тесноте прижались друг к другу. Нордис и Феонил — по бокам, от земли их отделяла перегородка из заплечных сумок. Раненый Громбакх — посередине, возле Тенуина. Я лег между охотником и Миалинтой.
Осталась последняя деталь.
— Давай, — скомандовал Тенуин.
Все подняли руки. Подцепили, каждый со своего края, ткань и резко потянули на себя, засыпая яму лапником, перемешанным с землей.
Лес погрузился в беспокойный мрак ночи.

Глава 7
Пилнгар
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Все когда-либо существовавшие ангоры Земель Эрхегорда признавали и признают, что каждый из детей Лиадора проявлял в себе подлинную сущность акмеонита, причем сам Эрхегорд проявил знание Акмеона, а его брат Бауренгорд и сестра Изантида – память Акмеона. Именно Бауренгорд, отправленный в изгнание и скитавшийся по лесам Западных Земель, в минуты откровений составил первые и основные тексты Бирюзовой книги, истинность которой не оспаривал ни Эрхегорд, ни кто-либо из его венценосных последователей.
Бирюзовая книга, с веками дополненная вторичными рассказами приобщенных, легендами суэфритов и толкованиями муэрдинов, стала священной книгой сразу нескольких ангоров, почитавших Акмеона в его воплощении Кухтиаром – летящим вороном. Помимо ангора нерлитов, основателем которого был сам Бауренгорд, в их число можно включить диаввелов, мекарнитов, «Братство последнего дня» и так называемый «черный легион», полностью истребленный еще при Наилтиндоре Тихом.
В архивах княжества Тиолинт были найдены упоминания того, что Изантида, младшее семя Лиадора, также оставила книгу, якобы написанную перед смертью в древних, укрепленных еще каахнерами пещерах под островом Дегауль – там, где впоследствии якобы проводились священные обряды почитавшего ее ангора сихваиров – «белых воителей». Ни самого текста Изантиды, ни каких-либо списков с него, ни наследия сихваиров, которое могло бы доказать важность и полноценность этого ангора, найдено не было.
«История ангоров Западного Вальнора».
Ферантин из Новой Инкеи

Мне снились дымные шершавые сны. Я летел сквозь темный тоннель, отчаянно тянулся к веревкам креплений, к хлопающим полотнам навеса. Не успевал ухватиться за них. Течение уносило меня дальше, в темноту. Смутными пятнами в чреве неба проступали красные всполохи и жемчужные разводы. Я стал безвременьем. Пожранный и возрожденный в ничто. Вырванный из бесконечной цепочки причины и следствия. Лишь тонкая пелена воспоминаний отделяла меня от забытья.
Ночь. Всполохи огня. Крики. Я их не слышал, но знал, что они есть. Само пространство дрожало от боли. Я чувствовал, как обрываются жизни. Одна за другой. Но не испытывал сострадания. Среди них не было ни одного истинного зерна. Лишь слабые, искаженные отголоски подлинного гласа. Тени, отблески от первородного сияния. Ничтожества, порождающие ничтожество. Обман, порожденный обманом.
Нет ни власти, ни свершений. Нет свободы. Каждый выбор и каждый шаг был известен уже в краткое мгновение первой мысли. Единое помышление, создавшее и погубившее наш мир. Все предрешено. Но еще не свершилось. И каждый шаг известен наперед, но от того не меньше воли потребуется, чтобы его совершить.
Ночь пронизана серебристой сетью. Я впервые увидел ее такой — сотканной целиком, без разрывов. Тугие вибрирующие линии ячеек, пронизывающих всю материю. И десятки туго сплетенных лучей — подрагивающих в воздухе, издающих глубинное дребезжание. Приглядевшись, я понял, что остальная сеть держится на этих лучах. Нет… Она ими порождается. Слабые отблески. Искаженные отражения истинной силы.
Ночь. Но я видел. Больше, чем мог бы показать солнечный свет. Я знал этот двор. Всполохи огня. Крики умирающих. Кар’ун-Ай. Мой дедушка. Опустил кузнецкий молот с окровавленным бойком. Тяжело дышит. Его опутывала серебристая сеть. И ни одного луча. Его путь закончен. Тень его жизни сейчас растворится. Ее никогда и не было. Грет-Индит за спиной дедушки. Я спокойно наблюдал за его движениями. Видел принизывающий его луч. Видел, как он идет по нему, ни на шаг, ни на мгновение не отклоняясь в сторону. Нет Грет-Индита. И никогда не было. Было лишь переплетение причины и следствия, принявших его облик, чтобы совершить предначертанное.
Всполохи огня под ночным небом. Дедушка. За ним ублюдок из дома Харкона. А в двадцати шагах левее… Там, под козырьком черного хода. Там стоял я. На руках — сестренка Джалла. И два наших мерцающих луча. Я знал, что это струны. Струны, которыми Акмеон сплел созданное им пространство… Распрямившийся клубок мироздания.
— Эй!
Струны предрешенного. Струны бытия. В которых и начало, и конец одновременно… Нет! Прочь, это не мои мысли…
— Эй!
…но если там, под козырьком…
— Эй! Проснись уже. Хватит дергаться!
…нет, нет. Еще мгновение. Если там, под козырьком, стою я с Джаллой на руках… Почему я вижу все со стороны? Кто я?
— Давай. Мне все равно! Еще наберем. Лей! Ну же!
Я опустил взгляд. Почувствовал собственную усмешку. Увидел свои руки. На левой кисти — сигва: спираль из длинных и коротких полосок с тремя кружками в центре, один закрашенный, два полых. На правой кисти — перчатка из желтого металла с черными прожилками узоров.
— Эй! — Громбакх ударил меня по плечу.
Прежде чем я открыл глаза, меня окатили водой.
Я вскинулся. Засучил ногами, но не мог сдвинуться. Лежал в яме. Прижимал к груди правую руку. Она пульсировала болью, будто ее жгли раскаленными углями.
— Что с тобой?
Обеспокоенный взгляд Миалинты. Темно-зеленые радужки, цвет которых был хорошо различим даже под защитной сеткой капюшона.
Весь отряд собрался вокруг ямы. Феонил напуган. Эрза и Теор смотрели с интересом. Только Тенуин и Нордис оставались спокойны.
Три дня. Три бесконечных, утомительных дня блужданий по Лаэрнорскому лесу. И каждый раз — этот сон. Один и тот же сон. Вот только раньше мне не удавалось осознать, что я вижу происходящее со стороны, глазами чужого человека — того, кто стоял под мраком ночи и безучастно наблюдал за резней в Кар’ун-Айе, за смертью моего дедушки и за моим побегом.
— Нужно выдвигаться, — промолвил следопыт.
Три ночи, проведенные в ямах, под слоем земли и валежника. Каждый раз в новом месте. Мы исступленно сопротивлялись лесу, но сейчас пришло время сдаться.
Весь следующий день после сражения с маргулами мы шли почти без остановок. На пределе сил. Ныряли из одного дола в другой. Дважды были уверены, что подходим к Окружному лесу, но всякий раз забредали в очередной болотистый участок. К вечеру вышли на поле мокрецов. Никто не мог сказать, было это то же поле или какое-то другое. Слишком много мокрецов. Необозримая армия, затерянная в гнилостном тумане.
Во второй день нас преследовали маргулы. Марухши, лишенные бихчахта, выбравшие временного вожака, но не желавшие покидать самца, который мог бы их возглавить. Разграбив схрон из растерзанных лошадей и минутанов, они вновь принялись искать Громбакха. Не нападали, не приближались. Боялись кары за ослушание и в то же время готовились охотиться. Тенуин путал наши следы, уводил в безумные рывки через трясины и луга торфяных пройм. Торфяные черви — едва ли не единственные паразиты, способные прогрызть ткань цаниобы. Мы рисковали. Но маргулы держались рядом.
У нас заканчивался провиант, турцанская мазь, льольтное масло. Ночевки под землей не приносили отдыха. Охотник шутил, что нам нужно воссоединиться с маргулами и разделить их моховые ложа в земляных пещерах. На его шутки никто не отвечал. Да и сам охотник почти не смеялся. Рана на его руке зажила, но отчасти сковывала движения. Гром понимал, что не сможет повторить племенное представление для нового бихчахта, если такой появится на пути.
Мне было не легче. Боль и жжение в правой руке прошли, но вся кисть и предплечье онемели. Покалывало кончики пальцев. Я отказывался снять перчатку. Не хотел смотреть. Опасался омертвения. В наших условиях это означало бы верную смерть. Что бы там ни происходило с браслетом, все это началось не вовремя.
Утром третьего дня мы нашли дорогу. Отметили это кратким, сдержанным ликованием. Понимали, что вышли на Лаэрнский тупик. Более того, ближайший осмотр показал, что мы окончательно отдалились от Пчелиного тракта. Одна из найденных табличек безоговорочно указывала направление в озерный город Лаэрнор. «Пять верст». «Приветит всех, кто ищет отдыха и счастья».
— Пять верст… — в ужасе прошептал Феонил. — Значит, мы в са́мой глубине леса.
— Притом что три дня идем на юг, — кивнула Эрза.
— Надо обсудить, что делать дальше, — предложил Теор.
Но обсуждать было нечего. Все и так понимали, что мы опять попробуем идти по тупику — вниз, на юг, к Старой дороге. В лес возвращаться никто не хотел. О том, чтобы отправиться в Лаэрнор, не могло быть и речи.
Через два часа быстрого хода мы вернулись к той же табличке.
«Приветит всех, кто ищет отдыха и счастья».
«Пять верст».
— Бесполезно, — с отчаянием, едва не плача, выдавил Феонил. — Бесполезно…
Но мы сопротивлялись. Тенуин не успокаивался. Заставлял идти, вновь рассуждал о направлениях, сравнивал типы леса, пытался выбрать единственно правильный путь. Всегда спокойный, замкнутый где-то между дремой и явью, но шел неуклонно, непоколебимо. Только вперед. Любой ценой.
Последней каплей стала ловушка вывернутого холма. Тенуин предупреждал, что нужно обходить места с нарушенной логикой — участки леса, где нет видимых опасностей, но в которых смущает и отталкивает какая-то несуразность, глупая мелочь, подобная затхлому воздуху на открытых полянах Тихого дола. Но усталость брала свое. Всех злило, что в южном направлении всякий раз вырастают преграды — приходилось делать обходные дуги по несколько верст, иногда забирать в противоположное, северное направление. Когда следопыт сказал, что лежащие впереди холмы ему не нравятся, Миалинта и Эрза ответили, что в сравнении со всем остальным холмы выглядят если и странноватыми, то вполне безопасными.
— Это меня и настораживает, — кивнул Тенуин. — Здесь самые гиблые места начинаются именно там, где все кажется безопасным. Спокойно себя можно чувствовать, только когда опасность открытая и ясная.
— Плевать… — вздохнула Эрза.
Нам действительно было плевать. Мы слишком устали. И пошли вперед.
Собственно, холмы, обходить которые пришлось бы через болотистые поля, выглядели заурядно. Единственной их странностью были деурские березы. Поначалу я даже не понимал, что именно смущает мой взор. И, только приглядевшись, сообразил — деревья там росли стоймя, хотя обычно по склонам растут под углом к поверхности, устремляясь к небу. Казалось, что перед нами не холм, а громадный кусок земли, только что лежавший на равнине, а сейчас, к нашему приходу, поднятый на дыбы, отчего и все деревья на нем торчали ровно, как иглы на спине сухтуумского дикобраза.
Подъем оказался простым. Слишком простым. Идти было легко. Слишком легко. Так идешь по гладкой долине. Подъем не чувствовался. Через полчаса мы все так же шагали по ровной поверхности, мимо самых обычных деурских берез, а спереди и сзади вставали холмы — такие же спокойные, по-летнему уютные. Вот только они сделались выше. Мы будто опускались в глубокий лог. Вместо того чтобы идти на вершину, погружались на дно и при этом оставались на ровной земле.
— Ловушка, — спокойно произнес Тенуин.
Вывернутый холм отнял у нас больше пяти часов. Мы испробовали все. Начинали бежать. И быстрее погружались в лог. Теперь холмы вокруг были в два, а то и в три раза выше тех изначальных холмов, через которые мы решились перейти. Пробовали идти налево, направо, назад. Всякий раз результат был одним. Земля оставалась ровной, а хребет вокруг рос. Можно было подумать, что мы стоим на узком днище вулканического провала.
Разделились. Феонил и Нордис отправились вперед, Эрза и Миалинта — назад. Мы с Тенуином, Громбакхом и Теором остались на месте. В какой-то момент показалось, что дно лога расширяется. Но потом обе пары разведчиков явно поднялись. Теор ликовал, уверенный, что таким маневром нам удалось разорвать ловушку. Но тут Тенуин громко крикнул всем, чтобы они возвращались. Сказал, что с такими перемещениями мы навсегда потеряем друг друга. И каждый из нас будет опускаться на дно своего отдельного лога.
Следопыт оказался прав. Вернувшись со склонов, Феонил, Миа и Эрза рассказали, что никуда не поднимались, что их путь оставался неизменно ровным, а мы в свою очередь для них поднимались все выше. И каждый из трех отрядов погружался в собственную ловушку.
Всех спас Феонил. Это была его идея. Глупая, несуразная, вызвавшая у Эрзы усмешку. И все же удачная. Юный следопыт предложил идти задом наперед — подобно тому как Нордис шел от леса, когда сделал ему подношения.
— Так ходят в почтении, — промолвил гирвиндионец.
Все ждали, что он пояснит свои слова. Вместо этого Нордис достал из заплечного мешка остатки солонины. Отломил кусочек. Размял его в ладони, раскрошил пальцами. Бросил крошки направо. Затем налево. Себе под ноги. Начал пятиться. Еще шесть раз повторил «кормление леса». Под конец бросил остатки крошек себе в рот. И продолжил идти спиной.
Весь отряд нехотя повторил обряд гирвиндионца. Ничего лучшего все равно никто не смог придумать.
Идти спиной было трудно. Полностью подражая Нордису, мы не оглядывались. Он сказал, что усомнившийся не обретет благословения.
Пятились больше часа. Спотыкались. Падали, хватали друг друга за руки. Ворчали. Злились. Но шли. Порывались оглянуться, но сдерживали себя. И постепенно заметили, что холм перед нами уменьшается. Деревья на нем росли с неизменным наклоном, трава все так же блестела под солнцем, но хребет определенно стал ниже. Это нас приободрило. Мы уже не причитали. Просто шли спиной. Твердо, шаг за шагом.
Первым радостно вскрикнул сам Феонил. Он понял, что холм отдалился. Еще десять минут, и в этом не осталось сомнений. Лишь тогда мы позволили себе обернуться и увидели, что вернулись на прежнее место.
— Интересно, — с задором проговорил юный следопыт, — куда бы нас привело это направление?
— Чего? — поморщился Громбакх.
— Ну… Если идти так до конца. Где бы он был, этот конец?
— Стукнуть бы тебя, да руку жалко, — проворчал охотник. — Как залечу, обязательно стукну. Только ты напомни.
— Хорошо. — Феонил, довольный тем, что именно он придумал идти спиной, рассмеялся.
Ждал, что его похвалят. Или просто поблагодарят. Но о нем все быстро забыли. Смотрели на Тенуина. Ловушка вывернутого холма стала последней каплей. Мы должны были рискнуть. Оставшись без еды, турцанской мази и льольтного масла, обрекали себя на смерть от паразитов. Укрывшись в очередной яме на ночь, рисковали проснуться со свежей леприной внутри и со временем присоединиться к сумеречным полкам мокрецов. Или погибнуть в болотах. Или отправиться на корм маргулам. Или оказаться в оцеплении эорлитов. Или сгинуть в очередной ловушке. Так много различимых дорог к смерти. И ни одной явной — к жизни.
Пришлось последовать совету Тенуина. Отчаянному, как нам казалось, губительному совету.
Тенуин и Феонил проводили нас назад, к дороге. Лаэрнский тупик. «Пять верст». «Приветит всех, кто ищет отдыха и счастья». Нас ждал путь в озерный выродившийся город Лаэрнор, в город, из которого никто не возвращался вот уж двенадцать лет.
Мы устали бояться. Думали лишь о возможности найти там хранилище и пополнить запасы. Затем предпринять еще одну попытку выбраться из леса. Потом еще одну. Никто не хотел сдаваться.
Когда до города оставалось меньше двух верст, дорогу обступили невысокие замшелые, частично поросшие карликовой юктой утесы. Это были останцы каахнерской стены. Мы вступили на территорию даурхатта.
Нордис бывал в Лаэрноре в годы, когда тот процветал, когда Пластина молодости еще привлекала женщин, а порой и мужчин со всех Земель. Гирвиндионец дважды попадал в караул, назначенный сопровождать в лес важных гостей из Лощин Эридиуса. По его словам, город был поделен на шесть кварталов разных размеров. В центре располагался Озерный квартал с множеством гостевых домиков, построенных вокруг Гусиного озера — того самого, в котором хранился выродившийся лигур. Остальные кварталы шли кругом. Четыре из них были лечебными: Лекарский, Тихий, Песенный, Купальный. Еще один — Торговый, куда прежде свозили всевозможные поделки, украшения, необычные дорогие закуски, вроде запеченных сарданок или мальтинской икры. Наконец, последний квартал, самый большой, располагался как раз на южном въезде в Лаэрнор — Гостевой квартал, в котором стояли отдельные домики для гостевой прислуги, таверны, подворья и все прочее, что могло заинтересовать менее обеспеченных гостей — из тех, кто оказался тут не для погружений в Гусиное озеро, а по службе. Каждый квартал был отделен от соседних густым перелеском каменных туй, своими стройными рядами вполне заменявших любые стены. Подобная структура была типичной для большинства здравных городков Восточных Земель.
Не знаю, что именно каждый из нас ожидал встретить в Лаэрноре. Возможно, кому-то виделись опустевшие и заросшие сорняками дома. Громбакх наверняка представлял, как по улицам носятся обезумевшие черноиты — с дикими воплями бросаются на все живое, зубами выгрызают куски плоти. Феонил, быть может, воображал, что город вовсе ушел под землю, оставив на поверхности зловонную жижу — подобную той, которая покрыла поля Вепрогона во время Черного мора. Эрзе вполне могли привидеться новые полчища мокрецов. Теору — озеро, полное гадов и паразитов, привлеченных Пластиной молодости. В любом случае, что бы мы себе ни представляли, в действительности нашли совсем иное. Увидеть Лаэрнор таким никто не ожидал. И это настораживало больше всего.
Границы города обозначала невысокая плетеная изгородь, сейчас обветшавшая и затянутая цепкими порослями лианоподобных сальмаринов. Перед изгородью тянулся ров, в прежние годы заливаемый хлорисом, подобному тому как это делали в Целинделе. Ров зарос кустами и разнотравьем, но перекинутый через него деревянный мост, пусть скрипел и пошатывался, оставался на месте, почти не тронутый временем. Мы неспешно пересекли его. Миновали несколько крупных вывесок из разукрашенных березовых плашек. Краска облупилась, а сами плашки подернулись черным грибком, однако надпись «Лаэрнор» и карта города до сих пор впечатляли тщательностью резьбы.
Въездная дорога привела на Парадную площадь, выложенную зеленым кирпичом. Покосившиеся сторожки, остовы прогнивших карет, многоярусные пустующие стойла, затянутые сорняками клумбы и земляные сикоры. Лесной сор под ногами из хвои, листьев, кусочков коры. И больше ничего. Тишина погруженного в сон селения. Брошенного, оставленного на пожирание чащобе, которая рано или поздно перекинется через ров и отберет свои прежние владения.
От Парадной площади дугами уходили мощеные дорожки. Каждая из них бороздила Гостевой квартал, вдалеке упиралась в ряды каменных туй, рассекала их, превращаясь в некогда цветущие аллеи, и устремлялась в соседние кварталы. От дорожек отходили извитые тропки, они вели к строениям: тавернам, подворьям, домам слуг, складам, ле́дникам, хозяйникам.
И все строения, пусть разных размеров, были выполнены в одинаковом стиле — будто огромные перевернутые горшки. Дома отчасти напоминали углевые тигли, в которых пекли рияжные лепешки. Гладкие, выбеленные стены, полого опускающиеся от более узкой вершины к широкому основанию. Стены были испещрены крохотными, наглухо задраенными оконцами. Никаких дверей. Вход располагался сверху. К нему вела широкая деревянная и тоже выбеленная лестница-пристройка. Она единым маршем взбиралась на верхушку, а точнее, днище перевернутого горшка, там приводила к отверстию, которое и служило входом. Над отверстием, укрепленным пятью стройными колоннами, высился колпак навесной крыши, построенный таким образом, чтобы дом не заливало дождем даже в ветреную погоду.
Оценив ряды прорубленных окошек и высоту зданий, я предположил, что некоторые из них вмещали не меньше трех этажей. Впрочем, большинство были явно одноэтажными.
Между домов, судя по сохранившимся изгородям, раньше цвели палисадники. Кое-где виднелись небольшие пруды с обложенными галькой берегами. Прежде там могли плавать белокрылые аиты, теперь же воду затянуло густой ряской. Возле прудов стояли хвойные сегордиллы — привезенные из Западных Земель деревья, в которых от единого корня поднимались сразу три или четыре ствола. Их оплетали гибкие, покрытые мелкой листвой ветки — так получался единый витой ствол, внутри которого просвечивало пустое пространство, будто каверна в треснувшей глыбе. Приглядевшись, я разглядел, что в таких кавернах местные жители умудрялись разместить сетчатые фонарики. Должно быть, их зажигали в темное время, и сегордиллы становились городскими ночниками.
Мы неспешно шли по мощеным улочкам Гостевого квартала. Удивлялись безмятежности этого места, но понимали, что расслабляться нельзя ни на мгновение. Еще на входе в город договорились, что ни при каких обстоятельствах не будем заглядывать в Озерный квартал — туда, где могли до сих пор прятаться черноиты, навеки прикованные к своему лигуру.
— Там! — Гром сорвал со спины топор.
Мы замерли. Несколько ударов сердца стояла тишина. Мягкая поступь. Шелест цаниоб. Мы заняли круговую оборону. Последние дни в Лаэрнорском лесу научили делать это быстро, без слов. Каждый держал свое оружие, готовый дать отпор любому, кто захочет познакомиться с нами поближе, будь то человек или зверь.
— Там! — одновременно прошептали Миа и Феонил.
Белые фигуры.
Эрза натянула тетиву. Тенуин выставил руку со взведенным арбалетом.
— Эй! — крикнул охотник.
— Тише ты, — осадила его Эрза.
Белые фигуры. Они не бежали, не суетились. Просто шли по своим тропинкам. Женщины, закутанные в белоснежные дханты с коричневыми поясами. С непокрытой головой, с подвязанными волосами. Они даже не смотрели в нашу сторону — так, будто нас не существовало. Будто отряд из восьми вооруженных людей, стоящих спиной друг к другу, здесь был настолько обыденным делом, что не стоил даже праздного взгляда.
— Это люди? — тихо спросил Феонил.
— Похожи, — пожал плечами Теор.
— Здесь не может быть людей, — прошипела Эрза.
— Тогда кто?
— Спущу тетиву и посмотрим.
— Никто ничего не спустит, — твердо произнесла Миалинта. — Для начала разберемся, что тут происходит.
Женщины, девушки. Иногда просто девочки. Разные лица, манера ходьбы. Но все одинаково безучастны. И в одинаковой одежде. Даже кожаные петли сандалий были одного цвета и пошива.
Продолжали ходить между домов. Иногда исчезали. Мы по несколько минут стояли в тревожном ожидании. Белые фигуры появлялись вновь. Несли корзинки, свертки, какие-то мешки. Все выглядело так, будто в Лаэрноре продолжается обычная, ничем не потревоженная жизнь. Слишком обычная. Слишком спокойная.
На брусчатке поскрипывали кожаные подошвы. Изредка скрежетали мелкие камни. На ветру чуть шелестели полы дхант. И больше ничего. Ни голосов, ни смеха, ни птичьего гомона, ни лая собак, ни других, привычных даже для крохотного селения звуков. Беспробудная тишина, будто мы вновь очутились в Тихом доле. Только воздух здесь был чистым, пах лесом.
Теор первый сбросил капюшон цаниобы.
— Ты чего? — удивился Феонил.
— Здесь нет гнуса.
Теор был прав. Мы с опаской последовали его примеру. Ни единого комара. Притом что защиты у Лаэрнора сейчас не было. Стало не по себе. Кажется, все подумали о влиянии лигура.
Было непривычно вновь увидеть лица спутников без защитной сетки. Грязные, уставшие лица. Светло-зеленые глаза Миалинты. Треугольная голова Нордиса с угольной полосой сросшихся бровей. Многодневная густая щетина Грома и его облупленные губы с едва заметным темно-фиолетовым налетом — в последние дни охотнику не так часто доводилось жевать клют. Изменившееся, посуровевшее, но все так же притягивавшее внимание лицо Эрзы. Заостренное, худое лицо Теора с узкими щелками глаз. Юное и отчасти беззаботное, несмотря на страх, лицо Феонила. Только Тенуин был верен себе — не поднимал капюшон, оставлял его в боевой готовности.
Мы так и стояли на месте, не зная, как поступить дальше. Следили за перемещениями женщин в белом. Высматривали опасность, но не находили ее. Круговая оборона ослабла.
Громбакх еще несколько раз окрикнул незнакомцев. Они не откликнулись, даже не посмотрели на него.
— Погано тут у вас, — вздохнул охотник. — Что будем делать?
— Смотри!
Одна из девушек направилась в нашу сторону. Строй мгновенно окреп, будто к нам шла свора вооруженных крысятников.
Девушка остановилась в пяти шагах. Посмотрела мне в глаза. Приветливый, по-своему живой и добрый взгляд. Протянула руку.
— Прикоснись к нему, и мы узнаем, какого цвета у тебя потроха, — подняв лук, прошипела Эрза.
— Хорошо сказано, — кивнул Гром.
— Тише-тише, — успокаивающе прошептала Миалинта. — Чего она хочет?
— Чего бы ни хотела, не позволяйте ей прикасаться.
Но девушка стояла на месте. Отвела руку. Указала на расположенное за прудом здание — самое больше из тех, что мы видели в Гостевом квартале. Будто приглашала.
— А язык ты съела на завтрак? — без улыбки спросил Гром.
Девушка смотрела только на меня. Опять протянула мне руку. И опять отвела ее в направлении дома.
— Смотри-ка, наш хангол пользуется популярностью в любом гадюшнике. — Охотник, поставив топор на землю, торопливо смазал носовые бурки и с жадностью вдохнул испарения масел.
— Чего она хочет? — спросил Феонил.
— Приглашает, — озвучил я очевидное.
— Ну иди. Разведай, как там у нее, — усмехнулся охотник, — тепло ли, мягко ли в девичьей кроватке.
Девушка отвернулась, будто испугавшись или смутившись слов Громбакха. Уходя от нас, сделала несколько шагов, потом вновь посмотрела на меня и поманила рукой. Так повторилось трижды, прежде чем она дошла до пересечения двух дорожек. Свернув налево, направилась к дому, на который до этого указывала. Еще четыре раза оборачивалась к нам и подзывала мягким движением руки. Наконец поднялась по лестнице на крышу дома, зашла под дождевой колпак и спустилась внутрь.
— Дела… — качнул головой Громбакх. — Вы как хотите, а я скорее откушу себе мизинец, чем пойду с ней в эту нору. Знаем мы таких. Потом ни ног, ни рук не найдешь.
Мы так и стояли на месте, не зная, что делать.
Близился вечер. Нужно было принимать решение. В конце концов сговорились, что нет смысла выходить из города. Здесь хотя бы не донимал гнус.
Заняли одну из заросших сорняком лужаек. Вырыли в ней и подготовили для сна яму. Вместо лапника использовали куски дерна и гибкие ветви сегордиллы. Рядом устроили кострище. Разломали ближайшую изгородь, перенесли ее к яме. Сделали заграждение. Усилили его кусками бортов, вырванных из повозок на Парадной площади. Не удовлетворившись этим, заострили и воткнули в землю десяток жердей. Договорились спать по очереди. Два человека по два часа. Это лучшее, что мы смогли придумать. О том, чтобы заглянуть хоть в один из домов, не было и речи.
— С утра проведем разведку. — Тенуин проверял крепления на выносном механизме наручей. Ногтями постукивал по болтам, прислушивался, с каким звуком они отзовутся. — Нужно заглянуть в соседние кварталы. Зайдем в один из домов. Пробьем стену. Заходить сверху — риск.
— А если все эти девахи ночью полезут к нам обниматься? — Громбакх укладывался в яму.
— По тревоге общий подъем. Но не провоцировать. Не бить, не стрелять, если нет выраженной опасности.
— Согласна. — Эрза кивнула, понимая, что эти слова обращены к ней.
Мне было назначено караулить в третью смену.
Тенуин и Феонил прикрыли нас поставленными на опоры березовыми плахами. Присыпали землей. В щели заложили гнутые ветки сегордиллы. Не лучшая защита. Турцанской мази едва хватило, чтобы каждый смазал щиколотки, шею и запястья цаниобы.
Ночь прошла на удивление спокойно. Ни странные жители города, ни паразиты нас не беспокоили. Никто и не подумал приближаться к нашим укреплениям.
С рассветом на улицах вновь появились женщины в белых дхантах. Шли так же молча, беззвучно.
Я впервые за последние четыре дня выспался — не было ни видений, ни боли в правой кисти. Утром даже разрешил себе заглянуть под перчатку цаниобы. Расстегнул ее, вытянул руку. С сожалением увидел, что кисть изменилась. Понюхав, убедился, что ни омертвения, ни нагноения нет. И все же изменения пугали. Я не мог их объяснить. Верхние фаланги пальцев потемнели, стали почти коричневыми. Отросшие ногти на них теперь выделялись яркими белыми пятнами. Все косточки стали более выпуклыми и тоже потемнели, с той лишь разницей, что в них теперь угадывались оттенки черного. И черная полоса отделяла вросший браслет от всей кисти. А предплечье на четверть пяди от браслета покрылось плотной коркой — внешне это была все так же кожа, но утратившая гибкость и лишенная волос.
Громбакх увидел, как я нюхаю пальцы, и усмехнулся:
— Что, веселая ночь? Иди, что ли, руки помой.
Я не ответил. Мне было не до шуток. С рукой явно что-то происходило. Впрочем, боль окончательно пропала. С ней ушло и онемение. Я владел кистью, как и прежде, мог держать меч. Пока что этого было достаточно.
Завтрак выдался скупым. По несколько глотков воды и по тонкой пластинке солонины. Черпать воду из городских источников Тенуин запретил. С ним никто не спорил.
— Что-то новенькое, — проговорил Феонил.
— Чего там? — Эрза настороженно посмотрела на своего следопыта.
— Там. На доме, куда нас приглашали.
По лестнице кто-то спускался. Никакой дханты. Простой путевой плащ с капюшоном. Под ним — что-то синее. На голове — не то шапочка, не то затыльник от кожаного шлема. И явно не женщина.
Заскрежетало оружие. Мы уже не вставали в круговую оборону, но готовились встретить незнакомца. А он и в самом деле шел к нам.
Неспешно спустился с дома. Прогулялся по одной дорожке, свернул на другую. Затем — на тропку, по которой и приблизился к нам.
— Стой.
— Счастливой жизни и легкой смерти! — приветствовал нас незнакомец.
Старик. Глубокие морщины. Коричневые пятна на висках. Седая щетина. И чем более радушным, чем более теплым было его приветствие, тем больше оно настораживало.
В Лаэрнорском лесу мы встречали пустые одежды убитых фаитов, проросших паразитницей наемников, улыбчивых, но безголосых женщин в белых дхантах. И вот впервые кто-то с нами заговорил. И даже выглядел как обыкновенный человек, будто мы столкнулись не в квартале выродившегося города, а где-нибудь возле Озера Песен в Эйнардлине.
— Я вас заждался. Десять дней прошло. — Незнакомец, помедлив, сделал несколько шагов вперед, протянул в приветствии руки — не так, как это делали большинство вальнорцев, складывая ладони, а выставив их тыльной стороной, будто приготовившись играть на невидимой клавишной барналле.
Я с интересом посмотрел на его кистевые сигвы. Три полых кружка, соединенных единой окружностью, на левой руке. И летящий ворон — на правой.
— Ну что ж, мы нашли тебе собеседника. — Миалинта с улыбкой посмотрела на Громбакха. Сказала это легко, без страха. Ярко-синие радужки. Никогда прежде не видел у нее глаза такого цвета.
— Чего? — нахмурился охотник. — Скажешь, это торговец хмелем? Или поставщик медовухи? Я бы не отказался.
— Лучше. Это нерлит.
— Нерлит… — с удивлением выдохнула Эрза. — Что ты здесь забыл?
Старик опустил руки. Под путевым плащом у него был синий стеганый костюм необычного покроя. Ни пуговиц, ни других застежек. Косые бортики карманов и множество утолщений, из-за которых рубаха напоминала дверь, обитую мягкой чалной. Я догадывался, что в каждом из утолщений — ниобы или что-то другое, призванное оберегать старика от лесных паразитов. Тугой ворот, над которым сгрудились щетинистые складки шеи. Широкий вздернутый нос с большими, заросшими волосом ноздрями. Лицевых сигв не было, но лицо разделял пунктир черной полосы — она начиналась у короткой седой челки, рассекала лоб, нос, губы, с двух сторон огибала подбородок и уходила к шее, где окончательно терялась в щетине. Тяжелые обвислые щеки, раздутые пальцы рук, заметная округлость живота. Ни по возрасту, ни по сложению старик не представлял опасности, и все же никто не опустил оружия.
— Что ты здесь забыл? — повторила Эрза, тщательно разбивая слова, будто опасалась, что незнакомец ее не поймет.
— Здесь не забывают. Здесь обретают, — с неизменной улыбкой ответил старик. — Меня зовут Пилнгар. И я вам рад.
— Не нравится мне этот сморчок. Слишком добрая улыбка, так и хочется съездить по ней кулаком, — проворчал Громбакх.
— Вижу, вы тут неплохо устроились. — Теперь в голосе старика звучала насмешка. — Но, поверьте, в доме лучше.
— Кто вы? — спокойно спросил Тенуин.
— Ваша подруга права, мое зерно лежит в саду ангора нерлитов. Я суэфрит.
— Его зерно… — хмыкнул Гром.
— Суэфрит? — уточнил я.
— Несущий эхо, — пояснила Миа.
Старик кивнул:
— Все так. Я из тех, кто несет эхо последних слов Акмеона.
— Чем дальше, тем веселее, — не успокаивался Гром. — Швыряется зернами, носит эхо. Что дальше? По утрам седлает петухов и скачет по горам?
Пилнгар не обращал внимания на слова охотника.
— Где ваша лошадь? — Тенуин продолжил допрос.
— Я пришел пешком.
— Зачем?
— Чтобы задать вопрос.
— Кому?
— Тому, кто сможет на него ответить.
— Вы здесь по своей воле?
— Воля всех людей лежит на струнах Акмеона. Я не исключение.
— Может, стукнуть его? — пробурчал Гром.
— Всех, кроме зреющего ввысь… — Миалинта, опустив конру, неожиданно шагнула вперед.
— И эта туда же…
— Потому что он и есть струна, — закончил старик.
Долго и внимательно смотрел на Миалинту. И конечно, видел, как ярко-синий цвет радужек сменился жемчужным.
— Значит, все так… То, что обещано, грядет. Оно свершилось в прошлом, чтобы свершиться в будущем и настоящем…
— Потому что все — лишь единое ничто…
— Возросшее из зерна Акмеона…
— …и обращенное в пустоту его одиночества.
— Лишенный движения не знает того, что названо временем…
— И пребудет в ничто, пока мы вершим задуманное.
— И каждому пусть воздастся, — кивнул Пилнгар.
Все, даже Нордис, с удивлением слушали, как Миалинта и старик продолжают и заканчивают фразы друг друга. Я понимал, что это лишь ритуальные символы, призванные показать общее знание. Так Миалинта искала доверия, надеялась на помощь. Все просто и логично. Но что-то в этом обмене слов меня насторожило. Что-то настолько неуловимое, что стоило на нем сосредоточиться, как оно ускользало. Какое-то предчувствие. С Миалинтой я и прежде испытывал эту странную неловкость. В Багульдине, когда убивал ее фаита. И в тумане, когда мы продирались к Подземелью Искарута. И во время того разговора у Аллеи памяти… Столь тонкие, прозрачные фрагменты, что не получалось даже выложить их перед собой, не удавалось и представить, какая из них сложится картина.
— Ты сказал, что заждался нас. Объясни. — Тенуин не изменял себе. Продолжал допрос.
— Все просто, — улыбнулся старик. — Теперь, когда мы в сборе, я пройду испытание.
— Испытание? — насторожилась Эрза.
— Лучше обсудить это в доме. Завтрак на столе.
— Завтрак?
— Да, личины приносят гостям еду и все необходимое.
— Личины?
— Так хозяйка называет девушек в белых дхантах.
— Хозяйка?!
— Азгалика.
— Кто это?
— Столько вопросов! — Пилнгар рассмеялся мягким беззвучным смехом. — И ни одного сущного. А ведь один сущный вопрос мог бы многое решить. — Старик неожиданно посмотрел на меня. Ни улыбки, не смеха в его взгляде. Бездонная пропасть черных зрачков. Чужой пустынный взгляд. Волнение щекоча прошлось по моей спине. — Обещаю, когда вы присоединитесь к завтраку, я отвечу на все ваши вопросы.
Миалинта выжидающе посмотрела на Тенуина. Следопыт отрицательно качнул головой. Миалинта сжала губы и наперекор ему промолвила:
— Мы пойдем с вами.
— Прошу. — Пилнгар, поклонившись, зашагал к дому.
Когда он отошел на достаточное расстояние, Миалинта прошептала:
— Это шанс понять, что тут происходит. И найти припасы.
— Ему нельзя верить, — возразил Теор.
— Он сам сюда пришел. Знал, что его ждет. Значит, и выход знает.
— Может быть…
— Не хочешь объяснить, что это было? — Эрза убрала стрелу в колчан.
— Некоторые знания, если от них не отказываться, помогают в нужный момент. Идем. Не обязательно есть и пить. Хоть послушаем, что он скажет.
Больше никто не спорил.
Старик привел нас к дому. Указал на лестницу и уже поднялся на первую ступень, когда Тенуин неожиданно сказал Нордису:
— Сделай.
Наемник кивнул. Подошел к покатой стене. Обхватил укрепленную стальными кольцами рукоять молота. Поднял его. И обрушил на дом. От грохота, казалось, вздрогнул весь квартал. Однако ни одна из женщин, или, как их называл Пилнгар, личин, не остановилась. Даже не повернула в нашу сторону головы, будто ничего и не слышала. Кирпичная кладка поддалась — молот Нордиса пробил брешь, от которой по беленой поверхности заскользили усики тонких трещин. Еще четыре удара, и брешь расширилась в проход, достаточно просторный, чтобы в него прошел человек.
— Теперь можно погостить.
— У каждого народа свои обычаи, — без улыбки усмехнулся Пилнгар. — Теперь я понимаю, почему гирвиндионцы не ужились в наших Землях.
— Если что-то пойдет не так, — вкрадчиво проговорила Эрза, — вы узнаете и другие, не менее чудесные обычаи этого народа.
Старик ничего не ответил и пошел дальше, на самую крышу дома. Мы последовали за ним.
От крыши, спрятанной под дождевым куполом, внутрь вели широкие витки лестницы. Первый виток опускал на третий, верхний этаж — выводил на круговой, огороженный балюстрадой внутренний балкон. На балконе открывались три двери и спуск на второй этаж — по второму витку лестницы. Наконец, третий виток уводил на самое дно, где располагался обеденный зал: по центру он был открыт и хорошо просматривался из-под дождевого купола, а по сторонам прятался под балконом и комнатами второго этажа. Дыра, пробитая Нордисом, выводила как раз в обеденный зал, и ее положение было нетрудно определить по разлетевшимся осколкам кирпича.
Пилнгар пригласил нас в одну из дверей верхнего, третьего этажа. Осторожно, не выпуская оружие, мы вошли в просторную комнату с непривычно закругленными стенами. В крохотные оконца проникало не так много света, и кругом стояла пыльная, затененная тишь.
Как и обещал старик, нас ждал завтрак. На двух деревянных столах были расставлены обливные миски скупых травяных блюд, корзинки с ржаными лепешками и кувшины с водой.
Эрза, Феонил и Громбакх первым делом осмотрели комнату. Распахивали створки деревянных комодов, приподнимали обитые холстиной козетки и ленники, даже перевернули единственную вазу, не обнаружив под ней ничего, кроме застаревшей грязи.
— Ваши спальни этажом ниже. — Пилнгар сел за стол. — Присоединяйтесь. Разделим пищу, как разделим и судьбу.
Ему никто не ответил. Все растерянно переглядывались. Садиться за стол никто не хотел. Впрочем, еда была самой простой, а это настраивало на хороший лад; богатое застолье вызвало бы куда больше подозрений.
Решили, что для начала позавтракают Феонил и Миалинта. Следующая пара притронется к еде через два часа. И так — до самого обеда. Старика рассмешила подобная очередность, схожая с нашим ночным караулом, однако он ее принял.
Тенуин и Теор заняли дозор на крыше. Мы с Громом и Эрзой обыскали остальной дом. Никаких ловушек, ничего странного. Из вещей нерлита нашелся лишь заплечный мешок с едой, книгами и обычными путевыми припасами. Во всех комнатах прибрано. За ними явно следили. Беспорядок был только на первом этаже из-за проломленной стены.
— Странный зал для гостей, — прошептала Эрза.
— Да уж, — кивнул Громбакх.
Зал действительно вызывал удивление. Ни одного стула, ни одной лавки. Только крупный, по кромке обитый медью кедровый стол. На нем — четыре пустующие плошки. Рядом со столом на высокой раме — четыре одинаковых зеленых костюма со сложными узорами из переплетенных нитей, кантов, кисточек и ленточек. Под ними — четыре пары одинаковых ботинок с кожаными бортами и высокой деревянной подошвой. Четыре кинжала на подставке. Четыре головных убора. Четыре перстня — самых простых, без драгоценных камней, да и выполненные, кажется, из закаленной стали. Все на вид старое, почти ветхое.
К обеду мы благополучно позавтракали. Пока что не было признаков ни отравления, ни дурмана. Пилнгар, как и обещал, ответил на вопросы, только говорил, как правило, витиевато, иносказательно и часто упрекал нас в неумении задать правильный вопрос. Однако мы узнали главное. Такие места, как выродившийся Лаэрнор, нерлиты считали Родниками Эха — верили, что они предвещают Великую смерть, которая обновит для начала Земли Эрхегорда, а затем и весь видимый мир. В Роднике, пройдя испытание, можно задать главный вопрос своей жизни и получить на него вразумительный ответ. Каким именно будет испытание, старик не знал. Кто именно ответит на вопрос, он также не сказал, ограничился пространным утверждением:
— Родник Эха подобен трещине, в которую струится знание Акмеона. И ответ ты получишь от себя самого, потому что он заложен в тебе изначально. Родник лишь поможет его найти и понять.
Ничего более конкретного о природе творившегося здесь безумия мы так и не услышали. О том, связано ли вырождение города с тем, что его окружают стены каахнеров, Пилнгар ответил так же расплывчато:
— В нашем мире все связано.
Когда я пересказывал Громбакху этот разговор, охотник лишь раздраженно сплевывал густую синюшную слюну:
— Он-то ладно. Крыша там не то что течет, ее прорвало до подвала. Но вы-то! Нашли кого слушать! Я тебе сам, хочешь, и не такой конюшни понаговорю. И про зерна, и про даурхатты…
По словам Пилнгара, вывести из Лаэрнора способен лишь тот, кто прошел испытание:
— Ваш вопрос и полученный ответ сами по себе становятся дверью, через которую можно выйти.
Старик утверждал, что иного выхода нет. Узнав от Миалинты, что мы направлялись в Авендилл и попали сюда не по своему желанию, что лес сам поглотил нас, Пилнгар оживился. Заявил, что Авендилл и Лаэрнор связаны единым источником, что местный Родник Эха зародился как раз в Авендилле и что в нашем путешествии не было ничего случайного.
— Быть может, вы отправились на руины только для того, чтобы оказаться здесь.
Чем больше таких ответов я получал, тем крепче во мне зрело раздражение. Хотелось наконец услышать нечто более конкретное, осязаемое — то, что удалось бы разложить перед собой в виде понятных фактов.
— Нет. — Я качнул головой. — Мы направлялись в Авендилл, чтобы найти… найти нашего друга.
— Значит, путь через Лаэрнор для вас — самый близкий. Судьбы всех людей лежат на струнах Акмеона.
— Только мы уже потеряли тут четыре дня.
— Близкий путь не всегда самый короткий.
— Да, но…
— Быть может, лес, поглотив, спас вас от гибели. Вы этого не знаете. Не прояви он свое участие, не укажи путь сюда, к Роднику, вы могли давно лишиться жизни. Все предрешенное случится, не беспокойтесь.
— Вы сказали, что перед человеком, прошедшим испытание, открывается выход из города.
— Так и есть.
— И ваше испытание скоро начнется.
— Да. Хозяйка ждала вас, чтобы начать.
— Ждала нас… Ну хорошо. Когда откроется дверь, вы нас выведете? Это возможно?
Пилнгар ответил не сразу.
Опять этот чужой пустынный взгляд, будто из холодных колодцев его глаз выглянул кто-то иной, довлеющий над сознанием старика и вольный исподволь контролировать его мысли и слова.
— Это возможно.
— И вы нас выведете.
— Да. Но тогда вы не сможете задать свой вопрос. Останетесь без ответа, ради которого сюда пришли.
— Я согласен.
Договоренность с Пилнгаром едва ли придала уверенности нашему отряду. Эрза вовсе считала старика безумным. Так или иначе, пренебрегать даже таким сомнительным шансом на спасение мы не собирались и договорились впредь не грубить старику, не насмехаться над ним и не спускать с него глаз.
Пилнгар пригласил заселиться в подготовленные комнаты второго этажа, но мы предпочли занять соседний дом. Он был значительно меньше, к тому же не отличался чистотой, но там было спокойнее. Бахрома многолетней пыли и заскорузлые простыни никого не смущали.
После краткого обсуждения Тенуин предложил разделиться. Мы с Миалинтой и Феонилом согласились остаток дня наблюдать за Пилнгаром, остальные отправились на разведку, рассчитывая к вечеру бегло осмотреть другие кварталы Лаэрнора — все, кроме Озерного.
Я отчасти соглашался с Эрзой, считавшей Пилнгара безумным, но решил возобновить наш разговор — хотел больше узнать о связи Лаэрнора с Авендиллом, об испытании, к которому готовился старик. Миалинта осталась со мной, пообещав при случае использовать свои познания о вере нерлитов, а Феонил поднялся на крышу — следить за перемещениями личин.
К моему разочарованию, граничащему с раздражением, Пилнгар так и не прояснил ни одного из произнесенных ранее слов, однако принялся с воодушевлением говорить о главах Бирюзовой книги. «Суэфрит. Несущий Эхо». Как пояснила Миа, именно этим старик занимался — ходил по городам, селам Земель Эрхегорда и, возможно, других Земель, чтобы рассказывать о сотворении мира. Поначалу я слушал лишь в надежде уловить какой-нибудь намек на то, что случилось здесь, в Лаэрноре, но затем увлекся самим повествованием о странствиях Всевещного, в наших краях названного Гунк’лаиром, а в Западном Вальноре — Акмеоном.
— Никто не знает, каким было начало. Акмеон жил в неведомом нам мире. Тогда не было ни движения, ни пространства, так что описать его привычными словами невозможно. Что бы сказал чергорский крот о солнце, если у него нет глаз, чтобы увидеть солнечный свет?
Постигнув большую мудрость, Акмеон отправился странствовать — вышел из дома, которым для него была смерть Отца.
— Как чья-то смерть может быть домом? — удивился я.
— Акмеон — зерно, возросшее на теле Отца.
— Понятно. — Я кивнул, хоть на самом деле не понял такое объяснение.
Бог-странник. Бог-мытарь. Его окружала пустота. И пустота была Акмеон. Он решил отмерить путь и тогда создал пространство. Это была мелкая пыль, покрывшая пустоту, где каждая песчинка сама по себе была бесконечностью. Акмеон оставлял следы на пыли пространства, но этого было мало. Тогда он создал движение.
— Движение? — опять вмешался я. — Он ведь уже двигался.
— Он пребывал в себе. И это было его странствие. А созданное им движение — то, что мы привыкли называть временем, которого в действительности нет.
— Времени нет. Но есть часы…
— Часы отмеряют движение материи, не более того. Изменение этой материи: ее рождение, преобразования и смерть. Непрерывная цепочка причины и следствия, повторяющиеся циклы движения, которые мы назвали временем.
— Понятно. — Я опять ничего не понял, но решил в дальнейшем не прерывать суэфрита.
— Но и движение материи не могло удовлетворить Акмеона. Он знал, что странствие — лишь созерцание самого себя. И хотел большего. Ограничил пространство, собрав из пыли бесчисленное скопление вселенных. А движение ограничил переменами — вселенные гибли и рождались. Акмеон сам стал вселенной, но не добился желаемого. Он знал, что летит в пустоте, ведь сам был пустотой. Помнил о своей мудрости и был одинок.
Тогда Акмеон разнообразил вселенные звездами и планетами. Украсил их, позволил им отличаться друг от друга — понял, что именно в этих отличиях заключалось то, что он искал. Наблюдая за разнообразием вселенных, Акмеон наконец ощутил поток странствия, но ненадолго. Вселенных и планет было бесконечно много, и он не мог отрешиться от того, что их породила его пустота.
Тогда Акмеон придумал искать разнообразие в малом. Выбрав одну из планет, создал на ней жизнь. Это были живые скалы, сгустки пара, огненные реки. Акмеон наблюдал за ними. Вновь почувствовал поток странствия. Но ему наскучили живые существа, ведь они жили только под его взглядом. Стоило отвернуться, жизнь исчезала.
Все напоминало Акмеону о неисчерпаемости пустоты, о собственном одиночестве. Прежде спокойное странствие в себе стало тревожным. Но Акмеон не торопился разрушать созданное. Вместо этого сотворил новую жизнь и наделил ее свободой.
Сложил из пыли великаноподобных существ с ногами — чтобы ходить, с глазами — чтобы видеть, куда идти. Они беспорядочно и безостановочно ходили по планете. Акмеону было приятно наблюдать за ними. Однако он понимал, что ими движут созданные им законы пространства и материи, а значит, в сущности, он сам. К тому же бесконечное хождение великанов вновь напомнило ему о пустоте.
Акмеон бросил эту планету, взялся за другую. Немало планет и вселенных сохранили следы его опытов, но все было не то, пока он не придумал стать одним из созданных существ. На очередной планете слепил из пыли небольших животных. Наделил их множеством ног и глаз, дал им обоняние, разнообразил пейзажи вокруг, затем воплотился в виде такого животного. Вместе со всеми бродил по сыпучим горам, пересекал лавовые реки, переплывал соляные океаны. Бесконечное путешествие по планете.
И всякий раз он усложнял поведение животных, а значит, и свое. Научил их слышать звуки, сражаться, строить гнезда. Все это было хорошо, но Акмеон ни на мгновение не забывал об одиночестве, о пустоте, из которой создал и этот мир, и этих животных. Нужно было опять искать что-то другое.
Наконец он придумал сознание и создал первых разумных животных.
Сознание должно было разнообразить их поведение. Теперь они стремились обследовать каждую деталь своего дома, обследовать самих себя. Это было увлекательно. Акмеон чувствовал, что избрал верный путь. Но какой бы богатой ни была планета, ее изучение исчерпывало себя и переходило в пустоту однообразия. Познав окружающий мир, эти существа узнавали об одиночестве своего создателя.
Акмеон создал еще множество планет на своем пути. Заставил животных чувствовать, общаться, придумал мораль и впервые оживил противоположности — два племени, одно из которых стремилось созидать, другое — разрушать. Это был мир выраженных идей: без предыстории, без судеб, сотканных струнами. Чистое зло, созданное страдать. И чистое добро, созданное быть счастливым.
Подобных опытов у Акмеона было много. Слишком много, чтобы кому-то из людей учесть их и пересказать. Самые яркие из них собраны в Бирюзовой книге, прочтите, если у вас будет возможность. Я лишь расскажу о том, как был создан лучший из миров — наш мир.
Мир нашей планеты совершенен и лишен пространственных преград. В отличие от других планет, уходя вглубь себя, наша планета завивается бесконечной спиралью. Ничего подобного Акмеон не создавал прежде. Он заставил погоду быть изменчивой, пустил бесконечным хороводом дожди, снега и ветра. Наполнил мир всевозможными тварями — столь крохотными, что не разглядеть в увеличительное стекло, и громадными, больше похожими на скалы. Позволил им совершенствоваться, подстраиваться под изменяющийся мир. Наделил их всеми придуманными ранее чувствами: от осязания до озарений. Чтобы усложнить их поведение и придать им вечный стимул приспосабливаться, заставил есть, пить, приносить потомство. Подумав, что этого может быть недостаточно, заставил их дышать. Без еды, воздуха и воды существа страдали — Акмеон научил их чувствовать боль. Затем подчинил движению материи, ограничил смертью и перерождением.
После этого создал секольтхинов, наделенных разумом, знанием, чувствами, высшей силой жизни: людей, человекоподобных существ и существ, ничем человека не напоминающих. Простых ограничений жажды и голода тут было недостаточно. Акмеон знал, что разум однажды обойдет эти преграды. Пресытившись, утишив боли, секольтхины остановятся, а лишившись движения, напомнят своему создателю о его одиночестве. И Акмеон наполнил сердца людей и других секольтхинов страстями, а главное — жаждой искать необретенное: смысл жизни, происхождение Вселенной, назначение сущего. Это была хорошая уловка. Что бы ни случилось, эту жажду никогда не утолить. Ведь она взывает к пустоте, а ее невозможно познать, она бесконечно шире любого знания. Как собака, вцепившаяся в хвост, не может догнать себя, человек не остановится, отчаянно стремясь постичь пустоту, из которой соткан.
Наконец Акмеон воплотил последнюю задумку. Заложил в каждого из секольтхинов зерно своей сущности — все для того, чтобы самому через это зерно воплотиться в секольтхине и лишиться памяти о своей божественности. Акмеон надеялся, что водоворот созданной им жизни отвлечет от одиночества. Теперь он мерил жизнь тем, что мы назвали часами, и простой век казался ему долгим.
Акмеон знал, что никакое разнообразие, никакие тревоги не отвлекут от пустоты внутри, но и тут сумел себя обмануть — едва он в земном воплощении, любимым из которых стало человеческое, начинал вспоминать собственную божественность, едва замечал частички пустоты, из которой сложен мир, как тут же засыпал естественной смертью. Его сознание переносилось в тело новорожденного, и земное странствие возобновлялось сызнова. И лучшим периодом для Акмеона всегда было детство — время, когда одиночество пустоты ничем себя не проявляет. Умирать ему тоже нравилось именно ребенком, не прожив и десяти лет. Быть может, когда все закончится, он создаст новый мир — мир вечного детства.
С тех пор Акмеон живет среди нас. Сменилось множество эпох, планета стала иной, секольтхины и звери стали другими… При желании вы еще многое услышите или прочтете об этих эпохах. Я же закончу свой рассказ, упомянув детей Акмеона.
В земном теле Акмеон не проявляет божественности. Он может быть бедняком и полководцем, жестоким тираном и заботливой матерью. У него рождаются простые дети, но их зерно наполняется его влагой, а с ней приходит слабая частичка его могущества и всезнания. Эта частичка может никогда не пробудиться. Человек так и не узнает, не почувствует, что он — акмеонит, прямой потомок воплощенного Акмеона. Лишь немногим даровано проявить в себе божественное.
И сказано, что в миг, когда Акмеон окончательно вспомнит о своем всевластии, вечности, одиночестве, когда пробудится от забвения, убьет себя, а родившись младенцем, не забудется опять, потому что перерождение более не будет властно его усыпить, и устами младенца возвестит божественные истины, и ребенка ничем, кроме тела, напоминать не будет, и проявит власть божественную, то придет последний цикл нашего мира. Поднимется земной Акмеон до высот власти, поработит, еще юный, все живое и обречет на страшную смерть. И едва умолкнет живое и разумное, лишит себя тела и вознесется, как очнувшийся поднимается с ложа. Акмеон оставит наш мир и продолжит странствие в пустоте своего одиночества. — Пилнгар затих. Несколько минут мы сидели в тишине.
Я вздохнул. Посмотрел на Миалинту. Ярко-синие радужки. Хотел задать еще несколько вопросов, надеясь от Акмеона перейти к Предшественникам, к лигурам, наконец, к даурхаттам и к тому, что творится в Лаэрноре, но Феонил с крыши предупредил о возвращении нашего отряда. Пришлось подозвать следопыта, чтобы он временно сменил нас у старика. Пилнгар улыбнулся. Понимал, что мы не хотим оставлять его наедине.
Спустившись из дома, мы с Миалинтой встретили отряд. Узнали, что вылазка прошла без происшествий. Лаэрнор по-прежнему не выказывал никаких угроз. Другие кварталы оказались такими же пустыми. Ни единой приметы некогда пропавших тут людей. Только личины в белоснежных дхантах. Они ходили по всему городу — так же безучастно, размеренно, не обращая внимания на чужаков, и повсюду выполняли простейшую работу: убирали дорожки, чистили стены домов, вытирали пыль. Громбакх видел двух женщин, подновлявших штукатурку. По словам Теора, была среди них и девушка, занятая исключительно тем, что покрывала рисунками листы тонкого пергамента.
— Рисовала углем.
— Что рисовала? — поинтересовался я.
— Не знаю. Я не подходил. Спросите нашего следопыта. Он был достаточно любопытен. Даже заглянул в ящик с ее рисунками.
Все личины приходили и уходили через цветущие аллеи, служившие тоннелем в Озерный квартал. Сам квартал не удавалось разглядеть — его хорошо скрывали загородки каменных туй.
Ни припасов, ни снаряжения не обнаружили. Но тут требовался более тщательный осмотр домов, которым мы планировали заняться на следующий день.
За два часа до заката личины принесли ужин. Все те же травяные блюда, ржаные лепешки и кувшины с водой.
— Негусто, — проворчал Громбакх.
Личины безропотно приняли наше заселение в другой дом. Расставив еду, принялись за уборку. Неспешно сметали пыль, мыли полы, снимали с кроватей белье, должно быть, намереваясь потом заменить его стираным.
Стоявший в дозоре Теор позвал нас на крышу, и мы увидели, что другие личины вычищают пролом в доме Пилнгара — собирают обломки кирпичей, хлопья штукатурки, выметают мелкий сор.
Ужинали, как и прежде, парами, только в этот раз установили промежуток в час. Лепешки спрятали в заплечные мешки. Решили по возможности делать запасы.
Договорились с утра разбиться на два отряда: один отправится обыскивать Торговый квартал, второй займется укреплением дома, вокруг которого следовало, использовав все знания и навыки Нордиса, возвести защитные рубежи.
Главным было найти в городе запасы турцанской мази, льольтного масла или чего-то, что могло их заменить. Отсутствие провизии легко было восполнить охотой в пути.
Испытание и освобождение, обещанные Пилнгаром, мы всерьез не рассматривали. Эрза вовсе предположила, что он тут живет не десять дней, а значительно дольше. И еще столько же проживет, каждый день толкуя об Акмеоне, о Родниках Эха и прочей шелухе.
Обсудить возведение баррикад мы не успели. Теор вновь позвал нас на крышу. Мы только вышли из комнаты, когда услышали голос Пилнгара. Он что-то кричал с улицы. И явно был взбудоражен.
Все поднялись на крышу — из-за толчеи Теору, Нордису и Громбакху пришлось переступить на ступени внешней лестницы, — и я увидел, что старик стоит между наших домов. Воздев руки, смотрел на небо.
— Началось! — кричал он. — Началось!
— Чего там? — буркнул охотник. — Чего там началось? Новый припадок? Или очистительный понос?
— Смотри, — прошептала Миалинта. — Небо.
Над нами зрела вечерняя заря. Солнце склонилось за верхушки деревьев и осветило тонкие полосы облаков предзакатным сиянием.
— М-да, — нахмурилась Эрза. — Этого не хватало…
Закат был зеленым. В нем угадывались оттенки красного, желтого, но в остальном небо покрылось густым маревом лапидного изумруда. Будто над нами раскрылось глубинное море. И с каждой минутой марево темнело. В нем проявлялись серебристые вкрапления, проскальзывали розовые полосы, и вот уже лапидный изумруд преобразился… «Агатовая яшма», — с содроганием подумал я, вспомнив историю даурхатта возле Дангорских копей в Южных Землях.
— Я услышал Эхо! — торжественно заявил Пилнгар и, опустив руки, посмотрел в нашу сторону. — Ночью состоится испытание.
— Ночью? — насторожилась Эрза. — Где?
— В моем доме. Все готово. Они ждали только вас.
Феонил и Теор одновременно спросили:
— Кто?
— Почему?
— Этого я не знаю. Не мне толковать ваши струны, не мне знать, почему они переплелись с Родником.
— Пошло-поехало… — протянул Громбакх. — Струны, клавиши, педали… — Охотник, как и все, был напуган происходящим.
— Ночью откроется выход из города? — спросил Тенуин.
— Ночью состоится испытание, — ответил Пилнгар и зашагал к своему дому.
Личины вычистили пробоину в стене, но старик в нее не заходил — упрямо шел по внешней лестнице.
— Час на сборы, — сказал Тенуин. — Готовьтесь. Если все так, нужно будет…
— Полным ходом драпать из этого гадюшника! — закончил за него Громбакх.
— Но ведь мы не нашли ни турцанку, ни… — начал было Феонил.
— Обойдемся без мази, — быстро ответил следопыт. — Главное, выбраться. В дороге будем обтираться листьями айвы.
— Согласна, — кивнула Эрза.
Вечернее зарево между тем догорало. Теряло зелень и непривычные вкрапления. Медленно выцветало румянцем обычного заката.
Еще несколько дней назад ночная прогулка по Лаэрнорскому лесу нам бы показалась самоубийством, но сейчас пришлось молча на нее согласиться. Никто не знал, о каком выходе из города говорил Пилнгар. Эрза только предположила, что на какое-то время дорога перестанет возвращать нас к Лаэрнору, и мы сможем прорваться через нее до развилки, а оттуда уже — до заброшенного постоялого двора, в котором останавливались в начале пути. Это означало, что мы обязаны рискнуть, пройтись маршевой заброской, без привалов и ночевок. Надеяться, что в пути не повстречаются ни маргулы, ни паразиты, ни какие-нибудь мокрецы. Встреча с крысятниками на развилке Старой дороги сейчас представлялась чуть ли не развлечением, за которое не стыдно отдать последние монеты. Сражаться за свою жизнь в открытом бою легче, чем трястись в неизвестности и отсиживаться в тюрьме, лишенной надзирателей и решеток. В тюрьме, которую не почуешь и не коснешься.
Проверили цаниобы, оружие, перетрясли заплечные мешки, выкладывая все ненужное. Затянули ремни, подтянули шнуровку. Не прошло и часа, а мы уже были готовы броситься к Парадной площади. Договорились, что первое время будем, подобно пешим карательным отрядам магульдинцев, перемежать быстрый шаг и гвардейский бег.
За полчаса до полуночи перешли в дом Пилнгара. К счастью, поднявшаяся в небо Малая луна сполна освещала мощеные дорожки. Передвигаться по кварталу в полной темноте было бы страшно.
Старик встретил нас на нижнем этаже, возле обитого медью кедрового стола. Сказал, что испытание пройдет здесь, просил ничего не трогать и, уж конечно, не вмешиваться.
На всех трех этажах горели фитили в каменных чашах балюстрад. В них поблескивало темно-желтое масло. Дом дрожал неверными тенями. Пахло жженой шерстью и паленым жиром.
Стоявший в карауле Феонил заметил странное движение возле аллей, выводящих из Озерного квартала. Там в трех местах обозначились желтые огоньки. Минутой позже стало ясно, что это факелы. Одна за другой из-за каменных туй появлялись личины — три огненные змеи, вползавшие в Гостевой квартал. Они шли с равными промежутками в семь — десять шагов. Беззвучный марш, окрашенный в грязно-желтые цвета.
Мы в последний момент успели шепотом обсудить возможное отступление. Договорились, что Нордис и Теор будут ждать снаружи, у пролома. Остальные затаятся в доме, чтобы внимательно следить за происходящим. Пилнгар, не обращая на нас внимания, стоял возле стола. Чуть покачивался и слепо смотрел на выставленные перед ним четыре плошки.
— Как вам помочь? — спросил я, надеясь, что в наших силах исподволь повлиять на исход испытания.
Так и не дождавшись ответа, я взбежал по лестнице к Феонилу. Увидел, что освещенная факелами процессия уже одолела полквартала. Три змеи теперь, не сбиваясь с шага, сливались в одну — единую, которая все так же неторопливо приближалась к дому Пилнгара. В самой середине шли две фигуры без факелов. При неверном свете казалось, что даже дханты у них другого цвета.
— Много их, — промолвил Феонил.
— Много, — кивнул я.
— Не хотелось бы пробиваться через эти ряды.
— Боишься?
— Да. И это хуже всего.
— Что?
— Ведь там одни женщины. Есть даже девочки. Совсем юные, еще не доросшие до Посвящения.
— Обидно, что страх вселяют безоружные женщины, а не свора вооруженных крысятников?
Нет. Я не об этом. Мы… Если нужно будет… придется ведь их убивать. А мне это никогда не нравилось… То есть я сам не убивал, вы не поймите… — Феонил явно растерялся. — У нас там, в лагере, ведь и женщины были, а… — Следопыт одернул себя.
— О чем ты?
— Нет, простите. Я просто волнуюсь.
Не было времени разбираться и задавать другие вопросы. Огненная змея приблизилась к дому и теперь стала обвивать его тесным кольцом. Две фигуры из середины, действительно облаченные не в белую, а в зеленую ткань, отделились от процессии. Шаг за шагом, неспешно начали подниматься к нам по лестнице.
Когда до них оставалось не больше сажени, я разглядел, что это две женщины. Молодая — вся тонкая, будто высушенная, с бледным лицом, короткими волосами, через которые просвечивала бледная кожа головы, с повязкой на глазах. И старая — кряжистая, чуть прихрамывающая, с длинными седыми волосами, лежащими на плечах и отчасти скрывающими ее лицевые сигвы. Знатный род. Я вздрогнул. Подумал, что это мог быть один из знатных черноитов, ставший пленником Лаэрнского озера. Наверняка она и была хозяйкой, о которой упоминал Пилнгар. Азгалика.
— Уходим. — Феонил потянул меня за собой.
Мы сбежали вниз, на первый этаж. Отошли к стене. Остальные уже стояли по местам — подальше от стола, под окошками. Неровный круг.
— Что там? — прошептала Эрза.
В пролом заглянул Теор:
— Ходят с факелами вокруг дома.
— Чудесно. — Громбакх перекрутил в руках топор.
— Закрываемся, — скомандовал Тенуин.
Все спешно натянули капюшоны цаниоб. Опустили защитную сетку. Проверили крепления. Последние приготовления были завершены. Оставалось дождаться испытания.
Старуха и сопровождавшая ее девушка еще не спустились, когда Пилнгар стал раздеваться. Небрежно сбросил на пол путевой плащ. Сзади отстегнул тугой ворот. Потянул через себя синюю рубаху. Взъерошив седые волосы, снял ее. Затем стянул серую поддевку. Ослабил шнуровку на путевых баерках.
— А я говорил, все эти зерна до добра не доведут, — хохотнул Громбакх.
— Тихо! — процедила Эрза.
Вслед остальным вещам отправились льняные штаны и белье. Старик встал перед нами полностью обнаженным. На желтой, покрытой складками и пятнами, будто старый пергамент, коже открылись сигвы. Я увидел, что сигвы покрывают и его шею, и его спину.
— Вот тебе и суэфрит. — Охотник тоже был удивлен.
Большой вздернутый нос Пилнгара настойчиво втягивал воздух. Старик приветственно поднял руки, выставив кистевые сигвы. Подержав их так, перевернул ладонями вверх и, приблизив к голове, провел по лицу, будто омывал его невидимой водой.
Сопровождавшая Азгалику девушка, несмотря на повязку на глазах, ни разу не оступилась, шла ровно и уверенно.
Увидев, как они вышли с лестницы и направились к столу в центре зала, Эрза чуть оттянула тетиву.
— Зачем ты пришел? — спросила девушка.
Я был уверен, что первой заговорит старуха, но она даже не пошевелила губами. Смотрела на обнаженного Пилнгара, молчала.
— Спросить о сущности Эха, — спокойно ответил старик, отчего-то смотря не на девушку, а на Азгалику.
— Что ты сделаешь с этим знанием?
Мягкий, но неестественный, будто натужный голос. Без эмоций, без выразительности. Даже вопрос звучал без интонации, как утверждение.
— Я приму его.
— Сколько дней ты сюда шел?
— Я шел сюда с тех пор, как осветилась моя струна. С тех пор, как был создан наш мир. И мой путь отмерен не днями, а шагами.
— Где ты был, когда погасла Старая луна?
— Я был Акмеон.
— Где ты будешь, когда погаснет Большая луна?
— Я буду Акмеон.
— Где мы все будем, когда погаснет Малая луна?
— Мы вспомним свое одиночество.
Пилнгар опять вытянул руки. Повторил омовение. И шагнул вперед, к столу.
Я, затаившись, слушал обмен обрядовыми фразами. Не пытался разгадать их значения, но внимательно следил за всем, что делает старик. А он по-прежнему обращался к старухе. На девушку даже не смотрел. Да и Азгалика вела себя так, будто вопросы задавала именно она.
Из пролома к нам заглядывал Теор. Сжимал в руках снятый с ремня хлястник. Судя по отблескам, падавшим в зал с улицы, личины не остановились — кружили вокруг дома неизменным строем.
Азгалика подошла к столу. Достала из складок дханты плоский мех, горлышко которого было туго перевязано кожаным шнуром. Только сейчас я заметил у старухи две кистевые сигвы: на правой кисти — рассеченная клинком Большая луна, на левой — три полых кружка, лежащих на сетке мелких ячеек.
— Гуар адир адор. Аваа Гуир дор, — неспешно говорила девушка, пока Азгалика раскручивала шнур на мехе. — Ногро’мо ату-ила. Унди’и дор а. Аиаватур ор на Таир, ан таиакарат. Аваа Гуир дор.
Не удержавшись, я шагнул к Миалинте. Шепотом спросил:
— Ты знаешь этот язык?
— Я… не знаю. — Мне показалось, что в голосе Миалинты скользнуло раздражение. — Думаю, это ноагрил. Запрещенный язык. Старый язык, который не стоит вспоминать. И который не стоит слушать.
— Кажется, я уже слышал эти слова.
— Нет.
— Что?
— Ты не мог их слышать.
— Но там…
— Тише. Смотри.
Азгалика разлила содержимое меха по четырем плошкам. Едва она отошла от стола, девушка замолчала. Потом, помедлив, произнесла одновременно с тем, как старуха подняла руку:
— Твоя первая чаша.
— Была моей последней чашей, — отозвался Пилнгар и занес ладони над первой плошкой.
Замер.
Беззвучно шевелил губами, чуть покачивался. Перевел ладони ко второй плошке. Опять замер. Так повторилось четыре раза, прежде чем Пилнгар торжественно, с дрожью промолвил:
— Я и есть вода. Первая и последняя.
Поднял плошку и в несколько глотков осушил ее.
— Твое первое одеяние, — тут же произнесла девушка — одновременно с тем, как Азгалика указала на деревянную раму с костюмами.
— Было моим последним одеянием. — Казалось, что Пилнгара трясет.
На дрожащих ногах он приблизился к раме. Поочередно поднес ладони к каждому из костюмов. Стоял перед ними чуть дольше, чем у стола. Наконец выдавил:
— Я и есть ткань. Первая и последняя.
Снял костюм с креплений. Неверными руками стал натягивать его на себя, путаясь в подкладке, полах, завязках, во множестве нитей и веревочек.
Азгалика едва приметно улыбнулась, а девушка уже произнесла:
— Твоя первая обувь.
Старик не успевал. Явно вспотел. Его била дрожь.
Костюм никак не поддавался. Кое-как нацепил его, перекрутил пояс и заторопился к расставленным на полу четырем парам одинаковых ботинок на высокой деревянной подошве.
Выбор повторился. Дальше перешел на кинжалы, головной убор, перстень. И с каждым разом Пилнгар действовал все менее уверенно. Успевал только выговаривать:
— Я и есть движение. Первое и последнее.
— Я и есть кровь. Первая и последняя.
— Я и есть мысль. Первая и последняя.
— Я и есть знание. Первое и последнее.
Голос изменял старику, срывался. Последнюю фразу Пилнгар произнес лишь с третьей попытки. Его знобило. Осунувшееся восковое лицо покрывала пленка пота, на которой тихими бликами играл свет.
Неожиданный гул заставил меня вздрогнуть. Я не сразу понял, что именно происходит. А это десятки личин, собравшихся снаружи, остановились и единым звуком затянули глубинный горловой звук — будто его издавали не женщины, а басовые трубы-архнаиды, возвещавшие упокоение в священной земле.
Пилнгар, едва стоявший на высоких подошвах, нелепый в своем одеянии, выпрямился. Поднял левую руку. Распрямил ладонь. Пошатнулся, но удержал равновесие. Поднес клинок к ладони.
— Каждому пусть воздастся, — прохрипел он неожиданно севшим голосом и рассек кожу.
Но крови не было.
Ни одной капли.
Пилнгара передернуло так, что тканая, перехваченная ремешками шляпа сползла ему на лицо, а затем, ударившись о руки, упала в ноги, на каменный пол.
Старик вновь полоснул себя кинжалом — на сей раз вложив всю силу. Я отчетливо видел, как сталь глубоко вошла в его ладонь.
Но крови не было.
Старик сжал кулак.
Ни единой капли.
— Ты обрел то, что искал, — спокойно произнесла девушка с повязкой на глазах. И развернулась к лестнице.
Азгалика беззвучно усмехнулась. Убрала мех под дханту. Сделала шаг от стола и вдруг повернула голову ко мне и Миалинте. Вначале посмотрела на Мию. Затем на меня. Холодная пропасть черных зрачков. Бездонные колодцы чего-то чужого, лишенного жизни. Не выдержав взгляда, я закрыл глаза. И почувствовал, как Миалинта стиснула мою ладонь — отчаянно, до боли.
Мы так и стояли, а старуха и девушка, сопровождавшая ее, поднимались по лестнице.
Испытание окончилось.
Когда я открыл глаза, Пилнгар стоял на коленях. Покачивался. Что-то бормотал. Вытянул руки. Опустил их на пол и, скользя по шершавому камню, простерся. Замер.
Из пролома выглянул Теор:
— Они уходят.
Эрза отослала Феонила наверх занять караул.
Громбакх о чем-то тихо переговаривался с Тенуином.
— Что теперь? — спросил я Миалинту.
Она по-прежнему сжимала мою руку.
— Не знаю.
Прошло не меньше получаса, прежде чем мы рискнули подойти к Пилнгару. Не хотели прерывать его молитв.
— Он молчит, — с сомнением проговорил охотник. — Эй, ты там живой? — нехотя ткнул его пальцем в плечо. — Ну как, выход открыт?
Старик не ответил.
— Он… — с замиранием прошептала Эрза.
— Эй! — громче позвал охотник и еще сильнее ткнул старика. Затем дернул за плечо. Потянул было за руку, но, вскрикнув, отскочил.
Рука Пилнгара легла как-то неестественно, будто изогнувшись дугой.
— Вот мерзость…
Громбакх выставил топор. Подсунул его под старика.
— Ты чего?! — Эрза хотела его остановить.
Одним рывком охотник перевернул старика, и теперь уж мы все отшатнулись.
Лицо Пилнгара покрывали глубокие черные язвы. Под струпьями щек виднелись желтые зубы и черный разбухший язык. Шея раздулась. Глаза затекли бурой слизью.
Старик был мертв.

Глава 8
Азгалика
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Уничтожив благие племена Зиалантира, переселенцы показали не храбрость, а страх. Убивает тот, кто боится: чувствует ущербность и тщетно силится восполнить себя силой. Треоглунцы надменно возвысились на ими же возведенном троне, но и сегодня достойны лишь жалости. А трон их в пустыне, а в изножье – прах. И некем повелевать, и одиночество их осталось неизменным.
С жадностью присвоив дары чужого сада, они объявили себя единственными и возвышенными. Подняли стены, прячась от мира, обезопасили свои дома, но и сейчас трясутся в страхе перед неизбежным. В своем достатке и чревоугодии давно отравили себя непреходящим страхом потерять то, что им никогда не принадлежало.
Боятся богатого урожая. Боятся скудного урожая.
Боятся правды. Боятся лжи.
Боятся, когда лигуры дарят им все больше. Боятся, когда лигуры дарят им все меньше.
Смотрят с восторгом на великий путь Предшественников и до дрожи страшатся его повторить.
«Поучение поколению нынешнему и грядущему».
Квиантин

— Чтоб ты там сдохла в своем болоте!
Простонав в отчаянии, Эрза натянула тетиву. Серое щетинистое оперение кольнуло щеку.
— Не надо, — прошептал Феонил.
Эрза, не шевеля губами, повторила:
— Сдохни.
Брякнула тетива. Стрела влетела в темноту ночи.
Шансов задеть кого-то у Эрзы было немного. В аллеях, уводящих к Озерному кварталу, догорали последние отсветы факелов. Все три огненные змеи успели просочиться за стены каменных туй.
— Тварь… — с надрывом, цедя слова через сжатые зубы, произнесла Эрза.
— Послушай… — Феонил протянул к ней руки, надеясь хоть отчасти успокоить.
— Уйди!
Взбешенная тем, что так долго не могла продраться через страх и онемение, что запоздала с выстрелом и теперь не знала, как и на ком сорвать вскрутившуюся злобу, Эрза заметалась на крыше. Потом дернулась к внутренней лестнице. Побежала по ступеням на первый этаж, где все мы стояли в отдалении от умершего Пилнгара.
За какой-то час старик полностью окаменел. Грудь и живот провалились под неуклюже одетым костюмом. Гниль в глазах осела, оставив глубокие выжженные глазницы.
На карауле за проломом остался только Нордис. Остальные, сняв капюшоны цаниоб, смотрели на Пилнгара, на стол с четырьмя плошками, на раму с тремя костюмами…
— Там был яд, — прошептала Миалинта.
— Торжество логики, — невесело усмехнулся Громбакх. — А я уж решил, он просто состарился. Взял да усох под тяжестью прожитых лет. Время, так сказать, не вовремя пришло…
— Думаешь, яд был в напитке? — спросил я.
— Не знаю. — Миалинта по-прежнему говорила тихо, будто опасалась, что нас подслушают.
— Яд мог быть везде, — ответил Тенуин.
— Везде?
— В плошках, в ткани костюма, в ботинках, в перстне, в чем угодно.
— И на кинжале, — кивнул Теор.
— Вряд ли. Под конец он уже умирал.
— И все же, — настаивал Теор.
— Что «все же»? — не понял охотник.
— А то, мой друг. Испытание. Выбрать один предмет из четырех. Логично предположить, что три из них отравлены. Один чист. И пройти испытание — значит…
— Не умереть, — закончил я.
— Ну да. Отравиться можно и в последний момент — порезав себя неправильным кинжалом.
Тенуин приблизился к столу. Склонился над плошками. Затем осмотрел другие предметы. Понюхал их. С тихим щелчком выставил из наруча лезвие. Поскоблил плошку. Опять понюхал. Затем склонился над Пилнгаром. Осторожно кончиком ножа приподнял полы его костюма. Бережно поскоблил перстень на руке — палец старика даже от такого прикосновения хрустнул и покрылся сеткой трещин.
— Не знаю. — Следопыт вернулся к нам. — Нужны травы, чтобы понять. И время.
— Нет у нас ни времени, ни трав, — выдавила Эрза. Она сидела на последней ступеньке, опустив ноги на каменный пол, положив лук на колени.
— Значит, завтра… — начал Теор.
— Ничего это не значит! — прокричала Эрза. — Ничего!..
Мы с удивлением посмотрели на нее. Впрочем, многие понимали Эрзу, и сами не отказались бы криком облегчить зреющее в груди отчаяние. Все говорили вслух, что ни на зернышко не верим Пилнгару с его обещанием вывести из города, посмеивались над стариком. А внутри теплили надежду, что он не обманывает. Потому как понимали: эта призрачная, ничтожная, смехотворная надежда — последняя нить, связывающая с внешним миром. Едва ли кто-то всерьез рассчитывал прорваться через Лаэрнорский лес — после всего, что нам довелось там испытать.
— Мы тут сгнием, — на вздохе, с дрожью проговорила Эрза. — Это тупик. Конец.
— Обследуем кварталы, соберем припасы… — заговорила Миалинта.
— И что? Что?! Опять в лес, долбаться по этим болотам? Тухнуть по ночам в ямах? Гнить там, чувствуя, как вы пропитываетесь смрадом собственного страха? Как умираете задолго до смерти? Ваша кожа и ваша вонь… А потом ваши внутренности и кровь.
— Эрза… — Миалинта с удивлением смотрела на подругу. Бесцветные, посеревшие радужки.
— Тебе-то что, ты и так мертва. Можешь не брыкаться.
— Эрза…
— Да что ты заладила! — Эрза, отбросив лук, вскочила. С нервной дрожью подошла к столу. Посмотрела на плошки: — А хочешь сделать услугу этому миру? Показать, что ты еще человек? Иди следующая на испытание. Рискни. Может, тебе повезет. Ты ж у нас осветленная. Так ведь?
— Перестань. — Миалинта вернула себе прежнюю уверенность. Заговорила тверже, злее: — Лучше помолчи сейчас, чтобы потом…
— Что? Не жалеть о сказанном? Да иди ты, какая забота!
Поведение и слова Эрзы удивили не только Миалинту.
— Может, вы подеретесь? — спросил охотник. — Я бы посмотрел. Хоть немного отвлечься. Если что, ставлю на Мию. У нее кость покрепче.
— Фаиты в лагере на Старой дороге, — неожиданно проговорил Тенуин. — Они находились там не меньше десяти дней. У них было свое отхожее место. Одежда грязная. Рукава и брючины перетерты в местах, куда привязаны веревки. Значит, затяжки были крепкие, передавливающие.
— О чем ты? — растерялась Миа.
— Они были пленниками. Их едва кормили. Не разрешали ни умываться, ни ходить. А в пустой одежде, возле во́рота, лежали кляпы с кожаными ремнями. И полоски холстины. Им затыкали рот и закрывали глаза.
— Но… — Миа смотрела то на Тенуина, то на Эрзу.
В пролом протиснулся Нордис. Отошел в сторону, чтобы не стоять спиной к улице, и замер.
— Все становится интереснее, — промолвил охотник. Затем громче спросил следопыта: — Почему ты раньше не сказал?
— Тогда это не играло роли. Что бы ни случилось с лагерем, он пустовал. Только это был не лагерь. А засада. Для таких, как мы.
— Вот всегда так, — проворчал Громбакх. — Вечно молчит, когда знает…
Лицо Эрзы исказилось — утратило плавность черт, будто вылепленное из воска, подернулось от жары, оплыло. Черные длинные волосы, туго стянутые в две косы, сейчас казались искусственными. Парик на кукле с телом неестественных пропорций. То, что раньше представлялось красотой, стало уродством, хоть и неизменно привлекало к себе внимание — хотелось изучать его, постигать, выискивать каждую новую деталь, в которой это уродство проявлялось.
— Все так. — Эрза говорила холодно, твердо. — В лагере нас ждали. А газырны предназначались вашим коням и минутанам. И не смотри на меня.
— Облавы фаитов на Дарве не было? — тихо спросила Миа.
— Не было. Фаиты там спокойно проезжали. Их никто не трогал. Распоряжение коменданта Восточных Земель.
— Тогда зачем?.. Ведь ты обещала…
— Тебе я ничего не обещала. — Эрза уперла в стол руки. С усмешкой посмотрела на расставленные плошки. — Для Мии я бы многое сделала. Даже в этот поганый лес заглянула бы. Я ей многим обязана.
— Ей? — Миалинта не понимала.
— Ей! — Эрза ударила кулаками по столешнице. — Ей! А ты… ты мерзость, порождение лигура. Не знаю, что ты… но точно не человек. Обман! Болезнь…
— Как это трогательно, — без улыбки проговорил охотник. — Думаю, папаша Зельгард прослезился бы в умилении. Дочь, она хоть неродок, а все же родная.
— Я хотела сделать это для Мии, понимаешь?! Да что там… Ты ничем не лучше этих личин, этой старухи… А может, и хуже.
— Эрза…
— Заткнись! Смотреть на тебя тошно. И все эти дни терпеть, терпеть, — с каждым словом она распалялась все больше. — Надо было тебя сгноить. В тот же день, когда ты ко мне пришла. Всех вас сгноить! Я сразу поняла, что ты другая. Эти глаза, эти волосы… Эта безумная идея отыскать вонючего братишку, которого ты на дух не переносила, который только ныл, а потом заблевал все своей чернотой — выродился так, что чуть не погубил весь город. Но нет, ты вдруг его полюбила. Найти, спасти… И связалась с этим отребьем…
— О, кажется, подошла наша очередь, — хмыкнул Гром. — Подставляй миски. Сегодня подают желчь с мокротой. Говорят, вкусно.
— Поперлась в Авендилл, трешься с этим ханголом, строишь из себя невесть что… Ты предала отца. Своего настоящего отца. Галанта из рода Аргоната, а не этого индюка в наместных тряпках.
— Я спасла Багульдин.
Нет. — Эрза опять успокаивалась. Дышала глубже, говорила тише. — Его спасла Миалинта. Предпочла чистую, славную смерть. На этом ее история закончилась. А ты — поганая тень. И лучшее, что я могла сделать для своей подруги, это вскрыть тебе горло. Я бы даже не стала тебя продавать, как других.
— Продавать? О чем ты?
— Уже неважно.
— Для меня важно.
— Что ты понимаешь…
— Ты моя подруга.
— Заткнись! — Эрза аж подскочила от злости. Заколотила кулаками по столешнице. Истошно, надрывно повторяла: — Заткнись! Заткнись! Выродок… Да, мы с Горсингом отлавливали таких уродцев. И продавали.
— Кому?
— Красным, — ответил Тенуин.
— Магульдинцам? — одновременно воскликнули Миа и Гром.
— Да. — Эрза, довольная, улыбнулась. — Это был хороший заказ. А нам нужно золото. Мне нужно золото. И вот что интересно…
Эрза быстро обошла стол. Остановилась напротив Миалинты. Их разделяло не больше трех шагов. Внимательно посмотрела на нее.
— Ведь ты знала, что мы уже год как не водим контрабандистов. Не самое прибыльное дело. И хлопотное. Год! И ты знала, что в последнее время мы ловим черноитов. Да и вообще людей со странностями. Ловим и получаем за это золотом. Верским золотом. Ты никогда не спрашивала, кому мы отдаем эту погань. Не хотела вмешиваться. Понимала, что это не твое дело. Да, ты всегда была такой. Умной. Знала, где черта, через которую тебе нет никакого желания переступать… Знала Миалинта. И должна знать ты, ее фаит. И все же пришла ко мне так, будто последних лет не было. Интересно, правда? Ну да ладно, будем считать, что я тебе верю. Тогда скажи мне, что это.
Эрза стала спешно расшнуровывать цаниобу. Раззадоривая себя все больше, опять начиная злиться, дергать руками, скалиться. Наконец высвободила руку из рукава. Сдернула тонкую кожаную перчатку с кисти… Теперь я понял, почему она всегда, даже в спальне носила перчатки. Тыльная сторона была обезображена — полностью обварена. Гладкие подтеки застывшей кожи.
— Что это?! — надрывно кричала Эрза. — Ну? Скажи, подруга. Объясни. И я раскаюсь. Ну же!
Миалинта молчала. Светло-коричневые радужки. Смотрела куда-то в пустоту, мимо Эрзы.
— Молчишь? Ну да. А не можешь не знать, как мы с тобой вместе ходили слушать суэфритов в дом Орина. Как собирались в его подвале на всех этих тайных собраниях, где торчал и мой папаша. Как я сама, еще до всяких кухтиаров, решила поставить себе сигву нерлита, а Зельгард… А он обварил мне руки, сказав, что дочь коменданта не может ходить с такими сигвами, что я его порочу, что все это должно быть тайной, а «тайны не оглашают на каждом углу, размахивая погаными ручонками». Да, он тогда так и сказал. Ты не могла этого не знать, потому что в следующем месяце помогла мне бежать в Целиндел. Не могла не знать, слышишь! И все же не знаешь. Забыла. А вот все эти нерлитские фразочки откуда-то из тебя лезут, хотя после того случая мы решили, что больше ни на шаг не подпустим к себе ни одного суэфрита… Нет, ты уже не Миа. Ты мерзость. Салаур. Ее искаженное порождение. Болезнь, от которой нужно избавиться.
Эрза стала неторопливо натягивать перчатку, затем цаниобу.
— И когда красные предложили охотиться на черноитов, мы с радостью согласились. Получить золото за отлов этой погани. Отлично! Вот только Горсинг хотел укрепиться в Целинделе. Новое снаряжение, новые люди, больше власти. А я хотела уехать отсюда подальше. Куда-нибудь в Земли Нурволкина. Но не так, как моя дура-мать — полезла без залогов, без помощи. Потом все писала письма, клянчила побольше монет. Наконец сгинула где-то… Я так не хочу. Если ехать, то с золотом, в сопровождении наемников. Только конченый удорбыш не видит, куда все катится в наших Землях со всеми этими черноитами и вырождающимися городами. Грядет вторая Темная эпоха. И на этот раз наши добрые соседи поумнели. Не пройдет и пяти лет после вторжения, как ойгур будет болтаться в петле, а вздернут его прямо в Светлом саду, на ветке Палиатона.
Да… Мы ночи напролет спорили с Горсингом. Бесполезно. Уперся как осел. Но потом все изменилось. Все стало складываться как нельзя лучше. Появился он. — Эрза указала на Теора. — Да-да, ты. Горсинг был моим мужем, такие дела… Ты нанял его с небольшим отрядом. Рассказал грустную историю об отце, который двенадцать лет назад погиб в Авендилле — в тот день, когда оттуда все ломанулись. Сказал, что любил отца и хочешь найти на руинах не то медальон, не то кулон — какую-то семейную ценность. Чтобы вспоминать о любимом папочке. Вам он, я так поняла, уже про потерянного брата рассказывал? Интересно, что он наплел Вайрику? Ну да неважно. Это я могу понять. У него свои цели. И ладно. Главное, что Горсинг так и не вернулся. Да и ваш дружок пропал. Я уж думала, они там все вместе погибли. А тут такое. Объявился в Предместье и в сопровождении фаита.
В городе действовать опасно. Могла вмешаться стража. План был простой. Заставить вас ехать по Старой дороге, как мы это делали с другими фаитами. Просто запугать. Навязать сопровождение. Взять в плен. Тебя, — Эрза указала на Миалинту, — продать или убить. Тебя, — сместила палец к Теору, — пытать. Узнать, где лежит тело Горсинга, найти его. Мне не нужен пропавший муж. Мне нужен мертвый муж. Чтобы возглавить отряд. Отработать последние заказы красных, разом сдать всех пойманных фаитов и свалить из этого поганого местечка — со всем золотом, со всеми людьми.
И все складывалось хорошо. Птеард давал неплохое вознаграждение за вашего Теора. На нем можно было заработать. Ты, — Эрза указала на меня, — должен был умереть еще в Предместье. Я сказала Птеарду, что раздобуду ему Теора. И первым делом сдала тебя. Сразу две цели. Заставить Птеарда верить мне и не нанимать кого-то еще. И напугать остальных, чтоб они точно отправились по Старой дороге. Ты выжил, но свое дело сделал. И да, не было никаких вестниц. Все подделка. Как тебе такое?
Но теперь… теперь мы в Лаэрноре. Мой отряд, не спросивши, вступил в армию гниющих мокрецов. Густа поделили маргула и муравьи. И все… все это уже не имеет значения. Кем мы были, что планировали. Плевать.
— И что ты предлагаешь? — тихо спросила Миалинта.
— А ничего… — обессилев, произнесла Эрза. — Все бессмысленно. Но можно повеселиться под конец. Не тухнуть на травных супчиках. Не ждать, пока ночью на тебя свалится какой-нибудь лигурит. А хорошо, звучно проститься друг с другом.
— О чем ты?
Эрза проговорила не спеша, сдержанно, выделяя каждое слово:
— Вырезать эту белую братию со всеми личинами и старухами. Спалить их Озерный квартал. Спалить город. Уничтожить его. Глядишь, и дорога откроется…
Поначалу я внимательно слушал разговор. Удивлялся тому, что узнавал об Эрзе, о ее планах, но в какой-то момент понял, что все глубже опускаюсь в отрешение. Мне было знакомо это чувство. Кажется, я успел к нему привыкнуть. Уже не старался его отогнать. Быстро потерял интерес ко всему остальному. Сосредоточился на том, что тепло пульсирует по телу, проходит через грудь, усиливается в плечах и опускается к кончикам пальцев правой руки. Чем сильнее была пульсация, тем тише становилось вокруг. Все постепенно выцветало, утрачивая последние краски. И вот проступили серебристые нити. Сеть, такая же рваная, фрагментарная, в этот раз проступала куда быстрее, чем в «Хмельнесе». Никакого страха. Только желание понять, что происходит.
Показались лучи… Нет, теперь я называл их струнами. Я не был уверен, что это те струны, о которых говорил Пилнгар, но сейчас не хотел ни о чем думать. Голова пустела. Мысли останавливались, рассыпались. Слова Эрзы и Миалинты стали неразборчивыми.
Серые, однотонные фигуры людей. И каждого пронзали яркие мерцающие струны. Они были повсюду. Рассекали пространство, уводили наверх, по лестнице, и в сторону, в пролом. Я с восхищением оглядывался, а потом замер. Мой взгляд упал на стол. И в этот момент все остальное потеряло смысл. Я пытался понять, что именно увидел. Мешали только растянутые, словно далекое эхо, голоса говоривших.
— Тихо! — крикнул я, но звуки получились мягкие, обволакивающие; из моего рта вышел не воздух, а прозрачное облако, в котором потонули и голоса, и движения.
Все замерло в серой неподвижности. Сердце остановилось. Ни мыслей, ни чувств.
И только одна плошка на столе.
И только один костюм на раме.
И одна пара обуви — та, что была на умершем Пилнгаре.
И один кинжал.
Пульсация теперь не останавливалась в пальцах. Она выходила из руки, питала ячейки серебристой сети. Я сам стал сетью. И пульсировал вместе с ней единым организмом.
— Тихо, — повторил я.
Вернулись звуки, запахи, краски. Все стало прежним.
— Тихо, — вновь проговорил я.
Не сразу понял, что все смотрят на меня.
— Что? — раздраженно спросила Эрза.
— На следующее испытание пойду я.
— И не думай… — начал было охотник.
— Я знаю, что делаю.
— Ты видишь? — спросил Тенуин.
— Вижу.
— Чего он видит? — с недоверием поинтересовалась Эрза.
Ей никто не ответил.
Выбор был сделан. Оставалось дождаться нового испытания. Я не знал, смогу ли сам, по своему желанию, вызвать видение, которое раньше приходило лишь произвольно. Не знал, что за этим последует. Но верил, что должен рискнуть.
— Это наш последний шанс, — уже перед сном, оправдываясь, сказал я Громбакху.
— Сколько их было, этих последних шансов? И все заканчивалось смертью.
— Воля всех людей лежит на струнах Акмеона.
Едва я договорил эти слова, как из темноты на мое плечо обрушился глухой удар.
— Эй! — Я дернулся в сторону и едва не свалился с кровати.
— В следующий раз по башке. Чтобы выбить эту дурь. Набрался всякой чухни, теперь чихает навозными истинами… Попробуй еще пердануть что-нибудь про струны или какие-нибудь зерна! Спи. Струны ему…
Следующие два дня прошли в напряжении. Никто не мог, да и не хотел совладать с расколом в отряде. Эрза, Нордис и Феонил переселились в дом на другой улочке. Думаю, если б не страх оказаться в окружении обезумевших и возжаждавших крови личин, они бы ушли дальше, хоть в соседний квартал.
Теор почти ни с кем не общался, был задумчив больше обычного. В первый же день ответил на все вопросы Громбакха, указав, что действительно взял наемников, что не говорил им правду о пропавшем брате — боялся их, не доверял ни Горсингу, ни его людям. Добавил, что на руинах наемники быстро утратили интерес к поискам и занялись мародерством. Теор покинул их в надежде подыскать настоящего следопыта — такого, как Тенуин, а что с ними случилось в дальнейшем, он не знал: угодили к крысятникам на обратном пути, попались к эльгинцам или просто раскопали в Авендилле то, что раскапывать не следовало, — все может быть. Когда Гром окончил допрос, Теор напомнил ему о сделанной предоплате, о всех прежних договоренностях и с тех пор предпочитал ни с кем не общаться. Только несколько раз обмолвился, что Эрзу ни в чем не винит:
— Сами подумайте… Отец ее изуродовал. Обварить руки своей дочери из-за кистевых сигв…
— Значит, в том, что она собиралась тебя пытать сперва сама, а потом передать для пыток Птеарду — тут, значит, виноват Зельгард? — хохотнул Громбакх.
— Да. И вы напрасно смеетесь. В этом нет ничего веселого. Она не свободна. И никогда не освободится.
— Зельгард давно мертв. Ну, или мечтает о том, чтобы наконец помереть.
— Нет.
— Что нет?
— Он жив. Живет в ее голове. И продолжает над ней издеваться. Продолжает мучить, извращая ее мысли и поступки. Мы дети своих отцов и всегда ими останемся.
— А наш акробат — того, тю-тю. А все эти травные супчики.
— Он по-своему прав, — заметил я.
— И этот еще…
Миалинта также держалась в стороне ото всех. Часто уходила в караул на крышу. Я и сам искал уединения — возможности обдумать то, что случилось за последние дни. Кажется, мы бы все с удовольствием разъехались по своим отдельным домам. Но держались вместе. Даже Феонил дважды в день заглядывал к нам узнать, нет ли новостей.
Когда мы с Тенуином на следующий день зашли в дом Пилнгара, ни тела, ни каких-либо следов от его тела не осталось. Все вернулось на свои места. Четыре одинаковые плошки. Четыре одинаковых костюма… Следопыт, осматривая каждый из этих предметов, неожиданно спросил, как именно я рассчитываю пройти испытание. Уйдя от прямого ответа, я лишь признал, что временами вижу окружающий мир несколько измененным:
— Трудно сказать… Просто в какой-то момент все преображается. Когда задумаешься о чем-то или когда сильно переживаешь.
— Как преображается?
Становится иным… — Я по-прежнему опасался говорить о пульсирующих струнах, о пронизывающей пространство серебристой сети. — И я не контролирую это. То есть не могу вот так взять и увидеть…
— В «Хмельнесе», когда за Теором пришли стражники, когда он сбежал в окно, ты тоже все видел иначе?
— Да. — Я с волнением посмотрел на следопыта.
Его глаза были скрыты под глубоким капюшоном. Просматривались лишь тонкие сухие губы и белоснежный, лишенный растительности подбородок. Я ни разу не видел, чтобы Тенуин брился, и все же щетина у него не появлялась.
— А ты… — Я решился на вопрос, который меня давно беспокоил. — Тогда, в «Хмельнесе», ты на меня смотрел? Я имею в виду…
— Да. — Следопыт кивнул.
Значит, я был прав. Следопыт тогда действительно использовал зрение варнаата. Как никогда прежде, меня интересовали особенности его третьего века, но я не торопился с расспросами. Знал, что Тенуин не любит говорить о своем прошлом и о своем происхождении. Все предыдущие попытки завязать разговор на эти темы заканчивались неудачей.
— Кроме тебя, никто этого не заметил, — осторожно сказал я. — Почему? И что… что ты видел, когда так смотрел?
Тенуин ответил не сразу. Неспешно обошел стол с плошками. Провел длинными белыми пальцами по шее. Затем сам спросил:
— Становится иным, это каким?
Пришел мой черед задуматься. Следопыт предложил обмен. «Справедливо…» Отчасти было глупо таиться. Нас уже многое связывало. И все же любой разговор о браслете, о том, как он на меня влияет, до сих пор вызывал естественную настороженность.
— Все замедляется. Теряет цвета. Начинает… пульсировать. И появляются серебристые нити…
— Нити?
— Я не знаю, что это. Не могу сказать точнее. Просто от каждого человека вдруг протягивается нить. Луч. Струна… — Не верилось, что я рассказываю кому-то об этом. — В «Хмельнесе» такая струна показала от Теора к окну, в которое он прыгнул.
— Струны…
— Ну, я их так назвал после рассказов Пилнгара.
— Понимаю.
— И еще. Вокруг появляются серебристые ячейки. Они мерцают… Они повсюду, как разрозненные части одной сети. Только целиком сеть никогда не проявляется. Отдельные ячейки… И струны.
— И после испытания…
— Нет, тут было иначе. Когда Эрза и Миа ругались, я видел только один предмет. Один из четырех. Одна плошка, один костюм…
— И ты уверен, что…
— Нет. Не уверен. — Немного помолчав, я спросил: — Ты знаешь, что это значит?
— Нет.
— А когда ты смотрел на меня… Что ты видел?
— Я хорошо вижу в темноте. Синкта улавливает даже слабый источник света.
— Синкта?
— Третье веко. Помогает видеть жизнь, ее малейшие признаки. И глухой ночью я вижу человека. Красное подвижное пятно. Животные, как правило, желтые пятна. Иногда красные, как и человек. Растения — слабые зеленые пятна.
— А если светло?
— Когда светло, я вижу то же, что и все, но чуть более подробно. Вижу повышенное тепло, жар, холод. Вижу кровь. То, как она струится по венам. Сами люди становятся внешне одинаковыми, но проступают более важные — внутренние отличия. Те, что не скрыть под одеждой.
— Ты имеешь в виду внутренние органы?..
— Я имею в виду тепло человеческого тела.
— Понятно… — Я не совсем понимал, о чем именно говорит следопыт, но боялся его сбить.
— В те моменты, когда ты… Когда ты видел струну Теора, и не только, в некоторые другие моменты тоже…
— Что?
— Ты изменяешься. И это необычно. Я такого прежде не видел. Поэтому и стал чаще смотреть на тебя.
— Изменяюсь?
— Твое тепло становится не красным, как у всех людей, а ярко-зеленым.
— Зеленым?.. То есть для твоего зрения я становлюсь растением?!
— Да. Но не таким, как простое дерево или куст. Они — бледно-зеленые. Ярко-зелеными я вижу не так много… существ.
— Существ? — хохотнул я. — Это каких, например?
— Например, мокрецов.
Услышав такой ответ, я закашлялся.
— И что это значит?
— Не знаю. — Тенуин качнул головой.
— То есть как не знаешь?..
— Не знаю…
— М-да… А лигуриты… Какими ты видишь лигуритов?
— По-разному.
— Черноиты, салауры, зордалины… — Я вспомнил перечень из прочитанного еще в Целинделе «Годового вестника Матриандира».
— Да, у всех свой и тоже непостоянный цвет.
— Непостоянный, как у меня?
— Да. Черноиты чаще всего черные. А зордалинов я видел немного.
— А салауры?
— Когда красные, как и любой человек. Когда светло-желтые.
— И Миалинта для твоей синкты такая? То красная, то желтая?
— Да. Это еще не все.
Я внимательно посмотрел на Тенуина. Он молчал. Наконец опустил руку под ослабленные завязки на груди бурнуса, достал скрученный и отчасти смятый лист тонкого пергамента.
— Что это? — удивился я.
Тенуин молча протянул мне лист.
— Что это? — настороженно повторил я.
— В Лекарском квартале мы видели личину… девушку, которая рисовала углем.
— Да, Теор что-то такое говорил. — Я с сомнением взял протянутый мне пергамент, но не торопился его раскрывать.
— Судя по всему, рисует она уже много лет. Неспешными, но уверенными штрихами. Один за другим. У нее в ящике лежат старые работы, с которых уже частично осыпался уголь.
— Ты заглянул в этот ящик?
— Да. Она не возражала.
— И взял один из рисунков.
— Как говорит Гром, логика в твоих словах всегда торжествует.
Я развернул пергамент и онемел. Почувствовал, как кожу на затылке стянуло резким холодом.
— Что это?!
— Не знаю. — Тенуин задумчиво облокотился на стол. — Но хотел бы знать.
Из длинных и коротких угольных полосок на куске сердлёного, по краям прошитого белой нитью пергамента складывался на удивление точный, живой портрет. Мужчина лет пятидесяти. У него было мое лицо… Иссушенное, постаревшее, но мое. К тому же обезображенное: от левого виска до подбородка шел рваный, зарубцевавшийся шрам — он оттягивал веко левого глаза, отчего тот был полузакрыт. Бездонная пропасть черных зрачков. Пустынный взгляд беспредельного холода и одиночества. Тот самый, что мелькал в глазах Пилнгара и уже крепче проявлялся в глазах Азгалики. И я не сомневался, что этот взгляд на самом деле принадлежал нарисованному мужчине — так похожему на меня и одновременно мне чужому… Короткая стрижка поредевших волос. Шея и плечи спрятаны под путевым плащом, а под ним — костюм, один из тех, что сейчас висел перед нами на деревянной раме. Сложные узоры из переплетенных нитей, ленточек, кисточек, кожаные ремни и крепления с серебристыми шпеньками. Руки… Я узнал их. На левой кисти — спираль из длинных и коротких полосок с тремя кружками в центре. На правой кисти — перчатка из металла с прожилками узоров. Я с дрожью отстранился от портрета. Услышал, как мне в ухо шепчет обезумевший Орин: «Явился ко мне со своей металлической рукой».
— Что еще она рисует? — Я старался говорить спокойно, но голос выдавал волнение.
— То, что видит. Дома, других личин, озеро — каким оно стало. Хозяйку. Думаю, после нашего ухода наверняка зарисовала кого-нибудь из нас.
— То, что видит…
— И таких портретов этого… человека было много. Я взял один.
— Много…
Голова пульсировала болью. Я устал. Запутался. Слишком много разрозненных, ничем не связанных фактов…
— Быть может, это твой родственник? — предположил Тенуин. — Кто-то, кому принадлежал браслет. Или наследник тех, кому он принадлежал, прежде чем его вывезли из Земель Эрхегорда.
— Нет… Не думаю. Я пошел в мать. Внешне я на отца почти не похож. А браслет и… все это по отцовской линии. Предки мамы из Кенр’д-Альтийских княжеств. Это… на восток от Земель Барнаидора.
— Я знаю.
— Далековато отсюда.
— Да.
— Но… откуда этот человек? Кто он? Почему так похож на меня? И ведь… Эта рука. Я тебе не говорил, но… Помнишь сигву, которая у меня появилась в тумане? Я тогда выставил руку за стенку купола…
— Помню.
— В моих снах у этого человека всякий раз была такая же сигва. Да, это он…
— Ты не говорил, что он тебе снится, — промолвил Тенуин.
«А ведь и правда не говорил». Как не говорил и того, что этот, так похожий на меня, незнакомец привиделся мне в Подземелье Искарута, в землянке Мурдвина. Я отчетливо помнил его сигву на левой кисти. Не говорил и того, что, возможно, именно этот чужестранец три года назад приехал к нам в Кар’ун-Ай выкупить браслет, что я во снах его глазами наблюдал за убийством дедушки и за собственным побегом из отцовской нейлы.
«Мы все знаем, какой выбор ты сделаешь. Но тебе все равно предстоит его сделать».

Я сдавил ладонями лицо. Окончательно запутался. Не мог отделить явь, сны и видения. Они переплелись слишком крепко. Если б не этот портрет, я бы и дальше уверял себя, что незнакомец лишь плод моих кошмаров, порожденное браслетом наваждение, не более. А теперь…
Тенуин молчал. Ждал, что я продолжу наш разговор. Но говорить мне больше не хотелось. Смяв портрет, я теперь неподвижно смотрел на свои руки. Вспоминал сон этой ночи… Знакомый шершавый сон, преследовавший меня в Лаэрнорском лесу. Зарево горящих домов, Грет-Индит за спиной дедушки. Целиком пронизанное серебристой сетью пространство. Под козырьком черного хода — я с Джаллой на руках. Сестренка прижималась к моей груди, прятала лицо. На этот раз сон не оборвался. Я увидел его до конца. Смерть дедушки — жестокая, медленная. Грет-Индит мог убить его одним ударом, сразу, но предпочел рассечь ему бедро. Потом, усмехнувшись, склонился над дедушкой. Что-то сказал. Я не слышал голоса. Наступил ему грязной подошвой на грудь. Надавил. Плюнул. Рассмеялся, поглядывая на меня, смотрящего чужими глазами. Опять что-то сказал. Не глядя, со всей силы подошвой ударил дедушку по лицу. Замер. И стал в остервенении топтать его голову. Один удар за другим. А я тем временем был уже далеко. Убежал с Джаллой, проклиная себя за то, что ушел от боя. Ненавидя сестру за то, что она жива и заставляет меня самого жить после всего случившегося… Мы с Джаллой скрылись за крепежной стеной гумна, когда ко мне, то есть к незнакомцу, подошел Харкон и сразу четверо наемников. Грет-Индит спросил о чем-то. Я не слышал слов, но знал: он спрашивает, где искать браслет — куда побежал тот, кто его носит. И я поднял руку. С трудом, будто преодолевая сопротивление воздуха, насилу уговаривая себя не выдавать направление своего побега. Вновь увидел обнаженную левую кисть со спиралью темной сигвы. Указал путь к западным воротам. Обманул наемников… Харкон, осклабившись, кивнул и бросился в указанном направлении — в темноту еще не освещенных пожарами улочек. А я вновь почувствовал собственную усмешку.
Проснулся весь взмыленный, с раскаленным браслетом и пульсирующей от боли правой рукой. Прижал ее к груди. Уставился в беленый потолок, запрещал себе закрывать глаза, опасаясь увидеть даже слабые блики очередного сна. Дышал глубоко, чуть покачивался. И плакал. Теплые слезы скользили по щекам. Как бы я ни прятался от воспоминаний, они вновь и вновь меня настигали. И ведь все могло закончиться иначе, и сейчас я был бы по-своему счастлив; вдали от родных мест, но рядом с Айей, рядом с новой семьей и, уж конечно, не так далеко, как сейчас, в Землях Эрхегорда. А всему виной то, что я натворил после побега из Кар’ун-Айя, желая избавиться от сросшегося с рукой браслета, надеясь отомстить за смерть родителей. Моя собственная глупость погубила мою новую жизнь, заставила страдать новую семью, а главное, не оставила для меня ни единой дороги, кроме той, что вела к городам Западного Вальнора…
Мы продолжали укреплять оборону дома. Собственно, больше заниматься было нечем. Ходить в разведку пока что не решались — опасались, что в любой момент вернется старуха и объявит какое-нибудь внеурочное испытание.
Рыли каналы, заглубляли сколоченный из заостренных досок наклонный палисад. Громбакх приволок из ближайших домов посуду — ее мы развесили на веревках вокруг рва, предварительно засыпав внутрь мелких камней и обломков кирпича. Надеялись, что ночью никто не сможет к нам подойти, не задев эти погремушки. Подумывали сделать еще один круговой окоп для огневой стены: заложить туда сушняк, а по необходимости поджечь.
Отряд Эрзы занимался тем же. Там вовсю орудовал молотом Нордис. Ломал стены других домов, выковыривал кирпичи и складывал из них шумное поле — такое, по которому нельзя пройти незамеченным. Возле гирвиндионца, не то мешая, не то помогая, суетился Феонил. Поглядывал в нашу сторону, иногда с улыбкой махал нам рукой. Вся эта история с разделением отрядов, кажется, лишь забавляла его.
Охотник присматривался к работе Нордиса, всячески кривился, уверяя, что наши веревочные погремушки сработают куда лучше, при этом старался разглядеть все, что делает Нордис, — в каком порядке и что именно укладывает на шумное поле.
Лепешки мы по-прежнему откладывали в сумки, ограничивались водой и травяными блюдами, которые теперь ели без опасений, все вместе. Личины не обращали внимания ни на проломленные стены домов, ни на линии защиты. Шли с неизменным отрешением, молча, уверенно.
Ближе к вечеру мы с Миалинтой поднимались на крышу в дозор. Смотрели, как уходят к Озерному кварталу женщины в белоснежных дхантах, и ждали, что в небе раскроется полотно зеленого заката. Но закат всякий раз был самым заурядным, не предвещавшим ни нового испытания, ни даже обыкновенной непогоды.
Когда мы стояли в ожидании третьего заката, я повернулся к Мие. Взял ее за руку. После всех слов Эрзы мы ни разу не говорили наедине. В опускавшихся сумерках я хорошо видел светло-коричневые радужки. Внимательно смотрел на лицо Мии. На кончик ее прямого носа, на светлые губы, на округлый подбородок, на украшавшие лицо родовые сигвы.
— Скучаешь по волосам? — Я посмотрел на короткую стрижку ярко-золотых волос.
Миалинта не ответила.
Глупый вопрос. «Лучше молчать».
Опять посмотрел на ее губы. Знал, что ничем хорошим задуманное не кончится, но старался не думать об этом. Задумавшись, наверняка отговорил бы себя, убедил, что и время, и положение не лучшие. Я ведь не был до конца уверен… Закрыл глаза. Мысли — пустое.
Приблизился. Поцеловал Мию. Мягкое, бережное прикосновение. Теплое дыхание.
Миа не ответила. Но и не отстранилась.
Я отвел голову. Открыл глаза.
Ярко-синие радужки.
Помедлил, пытаясь угадать в них хоть какие-то чувства. Нахмурился. Неожиданная вспышка раздражения, негодования и — я обхватил ее плечи, притянул к себе, поцеловал настойчиво, жадно. Теплая влага губ. Сбившееся порывистое дыхание. Обнял теснее, прижал к себе. Пальцами наткнулся на спинные ножны конры. Хотел обхватить Мию — всю целиком, почувствовать, как бьется ее сердце, как движется каждый мускул тела. Высвободиться из-под тяжелой защитной ткани, прикоснуться к ее коже, узнать вкус ее тела… Миа не сопротивлялась, но и не отвечала. Ее руки по-прежнему были опущены. Только отстранившись, я увидел, что она до онемения в кулаках сжимает ремень цаниобы.
Отошел. Замер. Посмотрел на Мию. Ярко-синие радужки стали светло-зелеными, а потом вовсе бесцветными. Миалинта тихо, будто насилу выдавливая слова, сказала:
— Я все расскажу, когда придет время. И ты все поймешь.
— О чем ты?
— А сейчас… небо.
— Небо?
— Посмотри на небо.
Я поднял голову. Увидел, что закат третьего дня вызревает лапидным изумрудом.
— Мы услышали Эхо, — промолвила Миалинта. — Ночью пройдет испытание. Тебе… Тебе надо подготовиться.
— Да.
К полуночи мы все были в доме Пилнгара. В каменных чашах по балюстрадам горели фитили. Темно-желтое, излишне густое масло, будто и не масло вовсе. Беспокойные тени по стенам. Запах жженой шерсти и паленого жира.
Эрза, Нордис и Феонил тоже пришли. Юный следопыт перешептывался с нами, спрашивал меня, уверен ли я в задуманном. Изредка выбегал в пролом к стоявшему снаружи Нордису, потом возвращался и опять принимался расспрашивать о том, что я вижу и как. Не дождавшись вразумительных ответов, быстро перешел на разговор о защите домов, поделился своими идеями. Эрза стояла в стороне. Молча смотрела на меня. Внимательный, заинтересованный взгляд.
Я старался забыть о том, что случилось с Пилнгаром. Забыть его черное, изъязвленное лицо. Концентрировался на предстоящей задаче. Думал лишь о том, чтобы вызвать видение, когда это потребуется. Настойчиво смотрел на плошки, на костюмы и прочие предметы, из которых предстояло выбрать по одному — единственно верному и, надо полагать, неотравленному.
— Идут! — крикнул с крыши Теор.
Началось.
Я представил, как из Озерного квартала выползают три огненные змеи. Представил две фигуры в зеленом.
Страх ледяными иголками впивался в грудь. Немела спина.
«Нет, об этом нельзя было думать. Это тупик».
Подражая Пилнгару, снял одежду. Оставил ее возле стола. Постарался сосредоточиться на чувствах, на тяжести браслета. Потом, вздрогнув от неожиданного осознания, посмотрел на Миалинту. Она будто читала мой страх, поэтому прошептала:
— Я знаю… запомнила слова. Я буду говорить.
— Хорошо, — пробормотал я с благодарностью и прикрыл глаза.
Никак не удавалось поднять из себя пульсацию, которая всякий раз предшествовала появлению серебристой сети и струн. Только вечерняя прохлада сухим языком вылизывала мою кожу. Ни чувства, ни предчувствия.
В проломе замерцали огни факелов. Огненная змея уже складывала свои кольца вокруг дома.
С крыши спустился Теор. Встал возле Тенуина. Значит, старуха и сопровождавшая ее девушка с повязкой на глазах поднимались по внешней лестнице. А я никак не мог вызвать видение…
Тряхнул головой. Еще раз.
«Отрешиться от всего. Забыть. Погрузить свой ум в безвременье. В бесконечный мрак. В чрево Акмеона».
«Заполниться страданием в ожидании неизбежного».
«Перекладывать камни. Рыть яму, сбрасывать землю обратно, снова рыть. Голыми пальцами. Ломая ногти. Срывая кожу с костей. Истачивая кость».
Я не знал, откуда во мне поднимались эти мысли, но, ощутив, как теплеет браслет, не стал им перечить. А потом увидел Джаллу на своих руках. Сестренка… Вспомнил, как вырвался с ней из горящего Кар’ун-Айя. И у меня был выбор. Послушать бабушку — отправиться в Западный Вальнор. Или спрятаться, затаиться — начать новую жизнь, забыв обо всем, что случилось. Я выбрал второй путь… Должен был выбрать. Ради сестры. Ради невесты, которой обещал зеленый платок, тихую свободную жизнь.
Едва сдерживая дрожь, уже не зная, вызвал ее холод, страх или горечь воспоминаний, я видел дом своей невесты, Айи. Видел, как она плачет со мной о моих родителях, о друзьях. Видел, как плачет сестра. Видел, как мы бежим, — долгую дорогу, уводящую, как мне казалось, на край мира. Видел Ахта-ан’Нейский разлив и улыбку Айи. Она думала, что там нас никто не найдет. А через полгода я опять увидел его. Грет-Индита из дома Харконов… Последующие воспоминания хлестнули таким жаром, что я открыл глаза и тут же услышал натужный, безжизненный голос:
— Где ты был, когда погасла Старая луна?
— Я был Акмеон, — ответила Миалинта.
Все вокруг пронизывали разрозненные ячейки и серебристые струны. Сеть между ними почти не угадывалась. И струны были не такими, как в прошлый раз. Более тонкими, извитыми. Но при этом я впервые мог спокойно наблюдать за происходящим. Ничто не утратило свои цвета, лишь чуть поблекло. Ничто не замедлилось, если только отчасти.
— Где ты будешь, когда погаснет Большая луна?
— Я буду Акмеон.
Азгалика и девушка стояли перед столом. Как и прежде, говорила девушка. Изменяла мимику и смотрела старуха.
— Где мы все будем, когда погаснет Малая луна?
— Мы вспомним свое одиночество.
Я пропустил вступительные вопросы. Погрузившись в воспоминания, ничего не заметил. Это пугало. Раньше время замедлялось, теперь ускорилось… Серебристые ячейки и струны меня сейчас не интересовали. Главным было другое. Видение осталось, даже когда я пошевелился.
— Гуар адир адор. Аваа Гуир дор…
Девушка затянула странные слова, а я почувствовал, что каждое из них, будто молот, ударяет мне в грудь. Перехватило дыхание.
— Ногро’мо ату-ила. Унди’и дора.
Я задыхался. Браслет раскалялся. Руку стянуло болью. Под ногти впивались стальные заусенцы. От сотен порезов вскрывались подушечки пальцев. Суставы правой кисти медленно сжимало чугунными тисками.
— Аиаватур ор на Таир, ан таиакарат. Аваа Гуир дор.
Я сжал челюсти. От висков по голове прошелся гул. Я знал, что должен стерпеть боль. Не имел права ни кричать, ни хвататься за руку. Не мог этого объяснить. Просто знал.
Когда стихли незнакомые слова, боль угасла. После нее пришло опустошение.
«Что со мной…»
«Кем я стал…»
«Почему этот браслет, столько лет передававшийся из поколение в поколение…»
«И откуда эти…»
— Твоя первая чаша.
— Была моей последней чашей.
Странное чувство. Я не знал, закрыты ли у меня глаза. Не чувствовал тела. Но это было неважно. Плошка на столе стояла одна.
— Это я так, по-дружески, — откуда-то издалека донесся голос Громбакха. — Понимаешь, да? Если с ним что-то… я тебе весь затылок расчешу вот этим топором. До самых мозгов расчешу, чтобы посмотреть… и весь твой огненный хор задрипанных хористок не спасет…
— Я и есть вода. Первая и последняя.
По телу разлилась слабость.
«Яд!»
«Я выпил яд!»
«Яд! Яд!»
Внутри все всколыхнулось приступом паники. Но потом я заметил, что нити серебристых ячеек стали четче. Заинтересовался этим. Посмотрел на правую руку. На желтый браслет, на узор черных полосок. На потемневшие верхние фаланги и косточки пальцев. Впервые задумался о том, что стою не таясь, что не прячу руку, как делал это последние три года.
— Твое первое одеяние.
— Было моим последним одеянием.
Костюм на раме висел один. Прежде чем снять его с держателя, я уверенными движениями ослабил сразу несколько креплений, развязал шнуровку. Кажется, даже сказал что-то, возмущенный тем, что костюм не подготовили, что необработанная кожа на ремешках стала заскорузлой. Набросил его. Без сомнений, почти не глядя, перебрасывал одни полы, подтягивал другие, перекручивал складки поддевки. Наконец затянул последний шнур и почувствовал, что никогда прежде не надевал настолько удобной одежды.
— Я и есть ткань. Первая и последняя.
— Твоя первая обувь.
Удобная, сшитая для меня и мною же разношенная обувь. Уверенно и надежно лежащая в руке рукоятка кинжала. Столько лет сберегавшая от жары и холода динаанра… «Откуда я знаю, как верно назвать эту шляпу, как верно затянуть ее ремни…»
— Твой первый перстень.
— Был моим последним перстнем.
Я застыл. С удивлением обнаружил, что не вижу ни одного из четырех перстней. Словно личины, готовившие испытание, забыли их положить. Прежде чем я успел взволноваться, из горла поднялся чужой голос:
— Знание мое предвечно и всегда пребудет во мне.
Снаружи раздался единый басовый голос. Трубы-архнаиды возвестили упокой всего видимого мира.
— И каждому воздам.
В отличие от Пилнгара, я не стал рассекать кожу. Просто положил лезвие на правую ладонь и сжал кулак. Не потребовалось усилий. Сталь легко вошла в плоть. По ней заструились капли светлой крови. Окрасили лезвие в алое и тут же застыли, потемнели. Ни одна капля не упала на пол.
— Ты обретешь то, что ищешь, — промолвила девушка.
Голоса за домом стихли. Старуха смотрела на меня. Сейчас ее полный чужести взгляд не пугал.
В тишине было слышно, как скрипят подошвы переминавшихся с ноги на ногу Громбакха и Теора. Все застыли в ожидании.
Я прошел испытание.
Неспешно переоделся. Сложил костюм на стол. Знал, что не могу остаться в нем.
Сделал все нарочито медленно, прислушиваясь к чувствам.
— Эти вещи принадлежат тебе. — Девушка с повязкой на глазах прервала затянувшееся молчание.
Старуха смотрела на меня внимательно и, кажется, с любопытством.
— Они принадлежат этому месту.
— Хороший ответ.
Я старался говорить как можно более осторожно. Опасался, что неверным словом испорчу все, чего добился благодаря видению.
— Мы уйдем из Лаэрнора. Из Родника.
— Да. Ты уйдешь. Как и обещал.
— И возьму с собой этих людей.
— Да. Они пойдут за тобой.
Я уже не сомневался, что девушка говорит за старуху, но никак не мог к этому привыкнуть. Тяжело говорить одному человеку, а ответ слышать от другого. Впрочем, я не был уверен, что они люди. Черноиты. Порождения…
— Те, кому ты позволишь, — добавила девушка.
— Что это значит?
— Ты можешь оставить у нас любого. Проход открыт для тебя. И тебе решать, кто достоин в него войти.
Я невольно посмотрел на Эрзу.
Азгалика рассмеялась. И этот смех внушал страх: старуха смеялась беззвучно, одним лицом, а звук — выпотрошенный, лишенный жизни — издавала девушка.
— Она хотела тебя убить. Убить твоих друзей.
— Откуда ты… — Я едва остановил себя.
«Говори осторожно. Играй роль. Роль того, кто прошел испытание».
— Откуда я знаю? Ты сам мне об этом рассказал, разве нет?
Опять смех. Долгий, искусственный.
— Мы направляемся в Авендилл. — Нужно было сменить тему.
— Я знаю, куда вы направляетесь.
— Мы должны спасти друга.
— В Авендилле у вас нет друзей.
— Там потерялся его младший брат. — Я указал на Теора.
— Там нет его младшего брата.
Я ждал, что эти слова испугают Теора. Однако он стоял молча, не изменившись в лице, не высказав ни страха, ни боли, даже не попытался расспросить старуху о том, что она знала.
Струны и ячейки давно пропали. Браслет на руке утратил тепло. Но я с удивлением заметил, что до сих пор местами угадываю тонкие серебристые нити.
— Мы готовы. — Я шагнул к лестнице.
— Я обещала тебе, что ты останешься жив. Обещала, что Пожиратель к тебе не прикоснется. И я сдержу обещание.
Я не понимал, о чем говорит Азгалика, но предпочел молчать, не перебивать и не задавать вопросов.
— Но прежде нам нужно договориться.
— Я слушаю.
— Это хорошо.
Азгалика склонилась над столом. Погрузила руку с короткими грязными ногтями в одну из пустующих плошек. Неспешно постукивала по деревянному дну и говорила:
— У вас будет пять дней совершить задуманное. Вам хватит. Или не хватит. Но учти, противоядия Шанни возьмет на пять дней ровно. Для каждого.
— Противоядие?
Это и есть мое условие. Прежде чем уйти отсюда, вы примете яд. И будете умирать. — Старуха скривила губы в улыбке. Девушка за ее спиной мертвенно усмехнулась. — Шанни возьмет с собой травы. Если каждый день съедать противоядие, вы даже не почувствуете, что отравлены. Ни силы, ни мысли вам не изменят. А в конце, когда вы исполните начертанное, каждый выпьет целую чашу. Поначалу будет больно. Тело… слабая, ничтожная плоть нехотя принимает жизнь. Потому что всякая плоть стремится к одному — избавиться от страдания, а сама жизнь и есть худшая из болезней, худшее из страданий. Всякий разум стремится к покою пустоты… Но в конце концов противоядие подействует.
— Зачем это тебе? — Я беспокойно поглядывал на Миалинту и Тенуина, пытаясь по их взглядам понять, о чем они думают.
— Хочу знать наверняка, что вы не сбежите от судьбы. Хочу знать, что вы опуститесь в самое чрево Авендилла.
— Зачем это тебе?!
— Так ли это важно, если наши желания совпадают? Само действие совпадает, но ты насладишься одним плодом, я — другим. После этого мы разойдемся.
— Но что мы должны сделать?!
— Просто закройте дверь, которую нельзя было открывать. И барьер падет. Защитник… Пожиратель исчезнет вместе с тем, что его породило.
— Ты сказала, наши желания совпадают, но я не знаю никакого Пожирателя…
Совпадают, поверь. Рожденный в Авендилле, он устремился к нам, к его сестрам. И возвел барьер. Как глупо, да? Болезнь сама породила ограду, за которую не может перейти. Глупо… В Авендилле теперь по явился свой Пожиратель. Его выпустил тот, кто слишком много врет, кто слишком много страдает. Тот, кто тебя обманет. Да… Новый Пожиратель остался в Авендилле. И город замкнулся так же, как и Лаэрнор. Однажды это должно было случиться. И случилось. Но это ваше счастье. Потому что теперь наши города связаны. Иначе я не смогла бы исполнить обещанное. Тебе пришлось бы ждать. Долго ждать. Быть может, года́. Быть может, десятилетия…
— О чем ты говоришь, я не понимаю…
— Поймешь. Не остановив Пожирателя, не выйдешь из Авендилла. Вот и все. Наши желания совпадают. И действие нам нужно одно. Закрыть дверь так, чтобы она никогда не открылась. Я сама не увижу, чем все кончится. А меня, пожалуй, впервые тревожит любопытство. — Старуха опять беззвучно рассмеялась. — Ты знал, знал, чем меня взять, когда пришел сюда в первый раз.
— Я не понимаю…
— Всему свое время.
— Почему мы должны тебе верить? — твердо спросил Тенуин.
— Верить?
Кажется, Азгалику удивило само слово. Она опробовала его на вкус, смочила слюной, проглотила и улыбнулась. Отвечая, даже не посмотрела на следопыта, по-прежнему говорила только мне, будто никого больше в доме не было, а все сторонние голоса лишь озвучивали мои собственные мысли:
— Шанни пойдет с вами. Она тоже примет яд. И тоже будет пить противоядие. Так вам будет спокойнее.
— Шанни? — спросил я.
— Шанни. — Азгалика указала сухим серым пальцем на девушку с повязкой на глазах. — Она убедится, что начертанное стало явью, что корень обрублен, и вылечит вас. Все травы будут при ней. Но учтите, противоядие — точная смесь, и лишняя щепотка убьет. Не думайте, что сможете обворовать Шанни и сделать все самостоятельно.
Азгалика опустила руку под дханту. Достала уже знакомый мех. Вылила его содержимое в ту самую плошку, в которой только что держала руку. Понюхала жидкость. Взболтала. Опять понюхала. И улыбнулась.
— Пусть каждый сделает по одному глотку. Но для начала скажи, кого из этих личин ты примешь с собой, а кого сотрешь со своего пути?
— Они не личины.
— Тебе не нравится это слово?
— Нет.
— Странно. Ведь ты сам меня ему научил. Показал разводы пустоты под внешней оболочкой всех творений. Объяснил, что и во мне нет ничего, кроме отраженного восприятия, что я пуста, как облако дыма.
— Я бы так не спешила с выводами. — От стены к столу шагнула Эрза. Тетива натянута. Стрела лежит, прижатая пальцем.
Подняла лук.
— Не делай этого, — прошептала Миалинта.
— Предлагаешь напиться яду, — продолжала Эрза. — Советуешь ему бросить нас. Не много ли ты берешь на себя, старуха?!
Нордис вошел в проем. Поднял молот. Внимательно наблюдал за происходящим.
— Эрза, неродок Зельгарда, — с улыбкой прошипела Азгалика. — Бедняжка. Ты так похожа на отца.
— Что?.. — Эрза вздрогнула. — Откуда…
— Я знаю ваши имена. Даже твое. — Старуха посмотрела на меня. — Знаю. И наше счастье, что сам ты его не знаешь. До времени… Пейте!
Азгалика подняла плошку. Жидкость в ней заплескалась.
— Мы все уйдем. Никто не останется, — твердо сказал я и, обойдя стол, приблизился к старухе.
Взял из ее рук плошку. Вздрогнул — прикосновение к коже было неприятным. Шершавая, холодная. Такой бывает кожа мертвого человека.
— Постой! Погоди… — запричитал охотник и тут же прогремел: — Старуха! Нам нужно время подумать.
— Времени нет. К рассвету думать будет поздно. Пей.
Я отпил.
Насилу проглотил холодную, склизкую жидкость. Она ощутимо скользнула в горло и опустилась в желудок. Будто в меня проскочил еще живой крупный слизняк.
— Первый шаг. За ним второй. — Азгалика забрала чашу.
Никто не решался к ней подойти.
— Ну же, — призвал я.
Вперед вышла Миалинта. Ярко-синие радужки.
Даже не взглянув в глаза старухе, протянула руки.
— Второй шаг. За ним третий.
Подошел Теор.
Творившееся казалось безумием, но в нем таилась малая надежда. И мы за нее цеплялись…
Последними глоток сделали Эрза, Нордис и Феонил.
— Идем, — поманила старуха.
Азгалика и Шанни стали неторопливо подниматься по лестнице на крышу. Мы последовали за ними.
Личины с факелами по-прежнему кружили вокруг дома. Когда мы приблизились, они замедлили ход. На мгновение остановились. Покачнулись. И вновь пошли, теперь выползая на мощеную дорожку.
Пустые лица, окрашенные бликами. Белые и будто вымазанные в крови дханты. Я только сейчас заметил, что все личины шли босые. Бледные, неестественно и неприятно распухшие мозолистые ступни.
Для раздумий не было времени. К счастью, рассчитывая бежать сразу после испытания, мы заранее подготовили заплечные мешки. В наших домах не осталось ничего ценного. И только Громбакх с грустью поглядывал на защитные сооружения, которым было отдано столько сил и прочность которых не удалось испытать.
Мы втянулись в общий строй. Десять человек. Темное пятно в чреве огненной змеи.
Рядом со мной шла Миалинта. Я прислушивался к своему телу, пытаясь угадать в нем действие яда, и поэтому не сразу заметил, что Миа держит меня за руку. Теплая сухая ладонь. Так было спокойнее.
— Смотри…
Выбеленные купола домов. Огни факелов подрагивали, тени суетились по стенам, крышам и дождевым колпакам. В игре отсветов и теней казалось, что в крохотные оконца выглядывают люди. Десятки людей, все это время живших с нами по соседству, но никогда себя не проявлявших. Сумеречные люди. Темные, с узкими лицами, крохотными желтыми глазами. Неприятное чувство. Я отвернулся. Старался не смотреть по сторонам. Уперся взглядом в спину Шанни, которая шла передо мной.
На этот раз общая змея не разбилась на три змейки. Так и продолжала идти единым шагом, устремляясь к центральной аллее.
— Озерный квартал, — прошептала Миа.
— Да.
Выпив яд, мы отказались от сопротивления, целиком доверились Азгалике и личинам. Задавать вопросы или отказываться от перехода в Озерный квартал было поздно.
Цветущая аллея. Шорохи шагов.
Дорожка расширилась. Стена каменных туй осталась позади. Оглянувшись, я увидел, что с этой стороны она была покрыта густыми карминовыми сполохами, будто деревья горели. Бледно подсвеченные изнутри, они, казалось, дымили. Тяжелые серые клубы поднимались над макушками, устремлялись к небу и полностью отгораживали квартал от остального мира.
— Что это? — спросил я.
— Маон-Гор Най. Предвестник Бауренгорда, — прошептала Миалинта и крепче стиснула мою ладонь.
Перед нами, освещенные факелами и заревом каменных туй, вставали гостевые дома. О том, что это были именно здания, а не скальные останцы, можно было лишь догадываться. Их целиком затянуло густой растительностью. Не осталось ни веранд, ни козырьков, ни кровли. Плотные темно-зеленые бугры.
Наша процессия неспешно двигалась между ними. Почувствовав, что шаги становятся на удивление мягкими, я посмотрел под ноги и увидел, что брусчатку здесь покрывал мох.
Идти становилось сложнее. Шанни погружалась в мох по щиколотку. От каждого ее шага расступалась темная влага, в которой угадывалось мельтешение не то крупных червей, не то крохотных змеек. Сзади кто-то вскрикнул. Кажется, Эрза. Она тоже увидела. Запричитал Гром. Но у нас не было выбора. Оставалось надеяться, что гронды и брючины цаниобы не пропустят паразитов.
Черный свод тяжелого неба. Затхлый, полный гнилостных ароматов воздух. Перекаты утробных, едва различимых звуков. Озерный квартал был подобен громадной гробнице. Я бы назвал его Чревом смерти, а не Родником Эха, что бы там ни имел в виду Пилнгар. Старик… Мертвый, так и не дождавшийся возможности задать свой вопрос.
Вокруг не осталось ни земли, ни брусчатки. Только мох, в котором копошилась, клубками перекатывалась живность. Я старался не смотреть под ноги. Вздрагивал всякий раз, как вспоминал, что личины идут босиком. Слышал, как напряженно дышит Миа.
Волнистое поле влажного мха и глыбы пожранных домов — уродливые холмы на тех местах, где когда-то отдыхали гости Лаэрнора. Не верилось, что еще каких-то тридцать лет назад тут цвела жизнь. Люди тянулись к Пластине молодости, уверенные, что она вдохнет в них счастье. Улыбались, смеялись. Ходили там, где сейчас шел я. Шутили и наслаждались здоровьем, молодостью омытой кожи. Стараясь забыться, я вызывал в памяти их образы, будто сам видел их когда-то. Хотел почувствовать их беспечность, уверенность в неизменном, необоримом счастье. Но всякий раз в светлые образы девушек, смеющихся, убегающих друг от друга по мягким полянам зеленой травы, врывался смрад действительности: я видел, как их тела облезают струпьями, как опадают волосы, как раскрываются кровоточащие язвы…
Так не должно быть…
Огненная змея раскрыла пасть, затем стала рваться на два ровных лоскута — личины с факелами, не сбиваясь с тягучего шага, разделились, разошлись по сторонам.
Вскоре я увидел озеро.
«Вот тебе и даурхатт». Возможно, люди были правы, подозревая, что за стенами каахнеров некогда обитали калурги.
Черная гладкая поверхность. Ни единой морщины. Вода такой не бывает. Полотно сажи, копоти, растянутое на тридцать или сорок саженей. А в нем — крона потонувшего в озере дерева. Ветви, будто слепленные из жженого тряпья, из омертвевших конечностей гигантских животных. Ни единого листка, ни единой почки. Расставив переплетение черных культяпок, крона мирно покоилась в середине полотна, как мертвый островок.
Мы сгрудились на берегу. Рядом встали Азгалика, Шанни и две женщины с факелами.
Остальные личины расходились вокруг озера.
— Если… — послышался шепот Эрзы. — Если я изменюсь… Я… Ты знаешь, что делать. Понял?
Молчание.
— Понял?
— Да, — ответил Нордис.
— Не беспокойся. Я ему помогу, — нервно хохотнул Гром. — Мы тут все с радостью тебе поможем.
Ожидание затягивалось. Я смотрел на кромку мха, за которой начиналась гниль озерных вод. Пробовал вызвать видение, надеясь заметить важную, скрытую от глаз деталь. Ничего не получалось. Волнение не позволяло сосредоточиться. Но я и сейчас улавливал серебряные нити. После видения в доме Пилнгара они так и не покинули меня.
— Что теперь? — спросил я.
Дышать было тяжело. Воздух напомнил Бортлин-Гир, Тихий дол. Удивительно, но Лаэрнорский лес с его маргулами, мокрецами и блужданием среди вывернутых холмов сейчас представлялся чем-то почти уютным, гостеприимным и бесконечно далеким, будто нас отделяло не меньше года. «Времени нет. Часы отмеряют движение материи, не более того. Изменение этой материи. Непрерывная цепочка причины и следствия». В последние дни действительно многое изменилось. Движение материи… Я начал понимать слова Пилнгара.
— Здесь мы расстанемся, — произнесла Шанни.
Я и не подумал смотреть на нее. Сразу повернулся к Азгалике. Чужой, темный взгляд. И все же… в нем угадывалась грусть. Возможно, меня обманывали блики огней.
— Жаль, — добавила Шанни.
— А уж нам-то как жаль, — пробурчал охотник.
Ты обещал нам умиротворение, — продолжала Азгалика. — Я тебе не верю. Не верила тогда, не верю сейчас. Но если все истинно, то не в моей власти что-либо изменить. Я лишь песчинка против бури, сметающей планеты. Но пусть это будет еще одно испытание. Мое последнее слово, обращенное в пустоту.
Личины с факелами остановились. Они теперь с равными промежутками, по колено утопая во мху, стояли вокруг озера. Под полами их одежд угадывалось движение — по ногам женщин снизу вверх струились тонкие веревки змей. Змеи наполняли их, расползались по телу. Я невольно переступил, опасаясь, что и по моим брючинам кто-нибудь ползет, но нами змеи не интересовались.
— Я больше тебя не увижу. — Азгалика смотрела на меня. — Но ты меня еще повстречаешь. И хочу заранее извиниться за ту пощечину. — Старуха улыбнулась с неожиданной мягкостью, человечностью, словно на мгновение в ней проснулась женщина, которой она когда-то была — еще не вырожденная лигуром. — Но ты и сам знаешь, что заслужил ее. Прощай.
Я отчего-то уверился, что в этих словах непременно прозвучала бы нежность и мягкая печаль, если б их произнесла сама Азгалика.
— Объясни… Объясни, что тут происходит. Что случилось с Лаэрнором? Что случилось с тобой и со всеми этими людьми? — Я не желал прощаться со старухой. — Подумай сама! Чем больше мы знаем…
— Всему свое время. В Авендилле найдешь ответы. Если сделаешь то, что должен, узнаешь судьбу и Лаэрнора, и мою, и каждого из тех, кого к себе притянул Пожиратель. Слушай. Смотри. И все поймешь.
Азгалика отступила. Две личины с факелами шагнули вперед, в озеро.
Сзади о чем-то зашептались Эрза и Феонил. Послышалось ворчание Громбакха, обращенное к Тенуину. Миалинта опять сжала мою руку.
Личины с каждым шагом погружались в темную гущину воды. На ее поверхности не обозначилось ни волнения, ни ряби. Мы, затаившись, ждали.
Вода поднялась женщинам до груди. Они не останавливались. Шли вперед. Наконец погрузились их плечи. Их головы. Я ждал, что сейчас зашипят гаснущие факелы, но они опустились легко и безропотно.
Мы с Миалинтой шагнули следом.
— Стой… Не надо, — донеслись голоса Грома и Эрзы.
Это нас не остановило.
Все личины вновь единым трубным голосом возвестили упокой. Подняли руки. Звук вибрировал, наполнял воздух. Полыхавшие стены каменных туй усилили свой жар. Призрачные всполохи теперь срывались с макушек деревьев, уходили под низкое небо, освещали его, и я увидел, что оно затянуто тугим переплетением черных облаков дыма.
«Маон-Гор Най. Предвестник Бауренгорда».
Первый шаг. Гронда, не чувствуя сопротивления, по щиколотку погрузилась в воду. Черное полотно не вздрогнуло. В ногах не появилась влажность. Еще один шаг. Подошва уверенно встала на твердую поверхность. Еще два шага. Я почувствовал под водой ребро ступени. Осторожно провел по нему грондой. Выставил ногу дальше. Опустил. Да, это были ступени.
Миалинта не отставала. Шла рядом. Не выпускала моей руки.
Кажется, клубившееся дымом небо опустилось еще ниже.
Гул десятков голосов не прерывался. Сливался с гулом сердца в голове. Растворялся, поглощал все вокруг. Становился тяжелее и плотнее воздуха.
Еще несколько шагов.
Еще несколько ступеней.
Черное полотно теперь лежало перед моим лицом. Оно касалось подбородка, но я его не чувствовал.
Еще один шаг. Мы погрузились.
Но в озере не было ни воды, ни жижи. Черная пленка осталась над головой. А перед нами, высвеченный двумя факелами, открылся котлован.
По центру котлована высилась колонна узловатого, бугристого ствола, собранного из черных стволов поменьше, туго переплетенных, обмазанных липкой гущиной. Выродившаяся хвойная сегордилла… Ее крону мы видели над озером. Здесь же не было даже ветвей. Только толстые щупальца корней в основании; они поднимались из углубления, заполненного серебристой жидкостью. Все дерево росло из этой чаши на дне давно опустевшего Гусиного озера.
Дно котлована было ровным, темным. Стены — такие же темные и ровные и только снизу, по кромке, будто присыпанные не то землей, не то камнями.
Гул не проникал через полотно над головой. Внутри оказалось тихо. Мы продолжали спускаться. За нами не спеша входили остальные: Тенуин и Теор — первые, Эрза и Феонил — последние. За ними — Шанни.
И с каждой ступенькой я отчетливее видел, как в пространстве вокруг проступают нити ячеек. Не было ни пульсации, ни отрешения. Сеть проступала сама по себе. Я даже подумал, что их появление никак не связано с моим браслетом и здесь открывается для всех, поэтому спросил Мию:
— Ты видишь?
Спросил и не услышал своего голоса. Только легкий гул в ушах. Это было странно. Не так, как в тумане Багульдина, нет. Как в воде…
Миалинта тоже что-то сказала, но я едва различил сдавленный звук и заметил, как из ее рта срываются прозрачные, почти не заметные пузыри. Срываются и торопливо поднимаются вверх, к черному полотну поверхности.
— Что это? — Я старался говорить громче.
Миалинта приложила палец к моим губам и качнула головой. Больше я не пытался заговорить.
Две личины ждали внизу. Стояли у основания лестницы. Я пригляделся к тому, как горят их факелы, но не увидел ничего особенного. Огонь колыхался привычными всполохами, отбрасывал привычные желтоватые блики. Дым от факелов пах привычной гарью.
Сойдя с последней ступени, я понял, что дно покрыто перегноем старых листьев. Провел грондой и замер. Под слоем гнили лежала зеленая гладкая плита. Застывший пласт глубинного моря. С вкраплением водорослей, панцирных обитателей, щупальцев и усиков. Пронизанный глухими солнечными лучами. С переливами желтого, розового.
«Даурхатт…»
Миалинта тоже увидела. Ярко-синие радужки и… Казалось, ее волосы, да и все тело, издают золотистое свечение — его не могла сдержать даже плотная ткань цаниобы.
Еще несколько шагов сквозь затхлые, тягучие сумерки.
Серебристые ячейки окрепли. Появились обрывки струн. Я оглядывался, стараясь увидеть и другие фрагменты проступавшей сети. Заметил, что снизу земляные стены котлована украшены каменными плитами, которые сверху мне показались насыпью. На плитах — то ли барельефы, то ли поставленные в ряд статуи. Не получалось разглядеть деталей. Света двух факелов было недостаточно. Я хотел подойти к ним поближе. Миалинта удержала мою руку. Помедлив, зашагала вместе со мной.
Когда до стены осталось не больше десяти шагов, я замер.
Это были не барельефы. Не статуи. Это были люди. Женщины, покрытые витками темного плюща. Личины. Обритые наголо, с повязками на глазах. Когда мы приблизились, среди личин началось движение. Перевитые растениями тела стали шевелиться. Раскачиваться, поднимать руки. Они танцевали в замедленном танце, будто погруженные в воду — неестественно изгибаясь, складываясь, как едва бы мог сложиться самый гибкий из людей. Порой их танец сливался в неясные разводы тумана, клубился, выкручивался медленными завихрениями, затем вновь обретал раздельные образы безликих людей.
Миалинта потянула меня к лестнице — туда, где столпились остальные.
Шанни, отделившись от личин с факелами, неспешно шла к дереву посреди котлована. Повязка на глазах не мешала ей уверенно выбирать направление.
Посмотрев друг на друга, все, не сговариваясь, натянули капюшоны цаниоб. Понимали, что сейчас должно что-то произойти. Бурнус Тенуина был в боевой готовности еще во время испытания в доме Пилнгара.
Мы с Миалинтой первые шагнули за Шанни. Остальные к нам присоединились. И теперь шли гурьбой, не желая растягиваться.
Чем ближе становился ствол дерева, тем больше он напоминал уродливую, сочащуюся черным гноем опухоль. Вскоре я разглядел, что его массивные корни слеплены из человеческих тел. Обнаженных, с почерневшей кожей, покрытых коростами и одеревеневшими язвами. Словно кто-то расплавил оловянные фигуры и наскоро, резким недовольным движением смешал их в одну кучу, где плавленая плоть частично образовала единую массу, а частично сохранила различимые части тел: руки, ноги, плечи, головы… Там были лица. Женские лица, покрытые сигвами. Сигвы знатных родов. Черноиты. Те самые. Скованные в одну нерушимую цепь, навсегда привязанные к озеру и его Пластине молодости.
Шанни остановилась в пяти шагах от кромки внутреннего озерца, из которого росло дерево. Странная студенистая жидкость. Я бы подумал, что это очередная пелена, под которой ничего нет, но поверхность озерца шевелилась, будто жидкость в нем вскипала.
Нити вокруг меня окрепли. Но по-прежнему расходились разрозненными ячейками, не соединялись в единую сеть. Сейчас они интересовали меня меньше всего. Главным было переплетение девяти струн: они начинались от груди каждого в нашем отряде, в том числе от груди Шанни, уводили вперед, в сторону корней, и, едва достигнув озерца, ныряли вниз, в озерцо. Это был наш путь. Я не понимал его, но согласился принять. Вот только от моей груди сейчас отходила еще одна струна. Вторая. Такого раньше не было. Да и проявилась она не сразу. Несколько шагов назад ее не было. И вела она прямиком в сплетение плавленых тел. Прыжок. От кромки до первого корня — около двух саженей. Разбежаться и прыгнуть. Путь для меня одного.
«Нет».
— А-чего-ты-боишься? — до предела хриплым, сдавленным голосом проговорила Шанни, будто отвечая на мои мысли.
И ее слова, в отличие от наших, гулко разошлись по котловану. Фигуры возле стен затрепетали единым полотном — заструились по кругу, одну за другой разнося волны вокруг нас.
— Кто ты? — Я попробовал сказать вслух.
И опять слова прозвучали глухо, а по лицу, под защитной сеткой, скользнули прозрачные пузыри воздуха.
«Кто ты?» — спросил я мысленно.
Смотрел на затерянные в корнях лица. Боялся, что они откроют глаза. Что заговорят со мной. Но никакого движения не заметил. Вся эта масса перемешанных тел давно одеревенела.
— Приди-ко-мне-и-узнаешь.
Шанни было трудно говорить. Каждое слово сотрясало ее тело.
— Ты-правильно-рассудил-разбежаться-и-прыгнуть-путь-для-тебя-одного.
«Нет».
Боль в голове.
«Уходите сейчас же».
Это не моя мысль.
Дернул головой.
Я запутался. Не понимал.
«Уходите! Не медлите. Скоро рассвет».
— Рассвет? — глухое слово, отправленное в пустоту.
«Рассвет».
— Гуар-адир-адор.
Котлован дрогнул. Фигуры по стенам забились в ломаных припадках. Это был не танец. Это была агония. Разрозненная, разорванная, раздраенная на тысячи кровавых лоскутов.
— Аваа-Гуир-дор.
«Ну же!»
Я отдернул руку от Миалинты. Побежал. Пять коротких шагов. Выбор. Сделать выбор.
«Он уже сделан. Тебе ведь даже толком не известно, из чего ты выбираешь…»
«И каждый шаг предрешен, но оттого не меньше воли потребуется, чтобы его совершить».
Струна, уводящая в чрево выродившегося дерева. А внутри — начало узкой тропы, залитой гладкой чернотой. Невысокие столбики северных трещоток, предупреждающих о приближении осколочного воя. И колодцы, сложенные из крупных черных камней. Короткий путь. Последний путь. Единственный путь.
— Это-и-есть-ответ-на-твой-вопрос.
«Я ни о чем не спрашивал…»
«Остановись…»
— Теперь-ты-знаешь-ответ. Когда-узнаешь-вопрос-все-встанет-на-свои-места. Только-протяни-руку.
«Остановись!»
Гнилая листва под ногами разошлась. Обнажила зелень агатовой яшмы. Я не смог остановиться, но и от прыжка уже отказался. Замер на кромке. Тяжесть тела перевесила. Я стал медленно падать в серебристую жидкость. Плашмя, не пытаясь выставить руки, не подгибая ног. Одно мгновение. Гул. Зажмурился в ожидании удара, но его не было. Казалось, я просто провалился в черную пустоту. Завихрения темноты. Порывы ветра. Шум далекого урагана. Меня крутило, выворачивало. А потом темнота напиталась влагой. Воздух сгустился. Сдавил горло. Я понял, что нахожусь в воде. Дернувшись, стал судорожно грести, не зная даже, где поверхность. Ударился обо что-то. Оттолкнулся. Оглушающий всплеск — и я вынырнул. Вспышки света над головой. Это солнечный свет. Где-то там, высоко.
С шумом, задыхаясь, вынырнула Миа. Следом Гром и Тенуин. Становилось тесно. Кругом — осклизлая, покрытая плесенью и частично заросшая мхом каменная кладка. И лестница. Ржавая шаткая лестница.
Я схватился за поручень. Подтянулся. С меня хлынули потоки воды.
Вверх. Одна лесенка за другой. Шершавая поверхность скоблила ладони.
Одышка. И тяжесть уставшего тела.
Поднялся до кромки колодца. Подтянулся в последний раз, вывалился наружу и ослеп от нестерпимо яркого света.
Рядом стали падать остальные.
К тому времени, как из колодца поднялась Шанни, я уже привык к солнцу и осматривался.
— Где мы?
Дорога, мощенная серым кирпичом. Шагах в тридцати — крепостные стены из плитнякового известняка с низеньким навершием зубчатого бруствера. Стена местами обвалилась, местами заросла чахлыми ползучими растениями. Слева, за чередой одноэтажных домов, виднелись холмы, а справа, за полями, темнела полоса леса.
Дорога вела к раскрытым воротам. Их деревянные створки прогнили, вереи покосились. Сторожка и въездные стойла выглядели давно покинутыми.
Яркое, теплое солнце. Высокое просторное небо.
Мы удивленно осматривались. Не верилось, что ужас Лаэрнора остался позади.
— Я знаю, — отдышавшись, выдавил Теор.
— Что? — буркнул Громбакх.
— Знаю, где мы.
— Где?!
— Это Авендилл. Да… Мы у ворот Авендилла…
Старая дорога, как мы и рассчитывали, привела к руинам заброшенного города. Вот только наш путь был извилистым. Едва ли кто-то, включая Теора, полагал, что к Авендиллу мы придем без лошадей и минутанов, обессилевшие, отравленные ядом и одурманенные загадками, которыми так щедро одарили нас и даурхатт, и Азгалика.
Не хотелось думать о том, что случилось в котловане, о словах, которые я в нем услышал. Больше не беспокоили ни странное поведение Миалинты в ее разговорах с Пилнгаром, ни то, как изменились моя рука и браслет, ни портрет, найденный Тенуином, ни призывы Громбакха отказаться от поездки в Оридор и довериться его знакомым в Матриандире. Сейчас было не до этого…
Илиус, пропавший брат Теора. Исчезновение Вайрика, сына Птеарда, после которого Теор неожиданно обогатился. Исчезновение Горсинга, мужа Эрзы, с целым отрядом наемников. Выродившийся Лаэрнорский лес и каахнерские стены. Безумие Азгалики и окружавших ее личин. Все эти нити вели к покинутому городу, у ворот которого мы оказались, — к Авендиллу.
Права на ошибку не было. Жить нам оставалось пять дней…

Евгений Рудашевский
Эрхегорд
Забытые руины
Роман


Глава 1
Горсинг

К великому сожалению, путевой архив достославных потомков Дюрка Вин-Гейля был окончательно утрачен после того, как семью вин-гейльцев, за несколько веков странствий превратившуюся в подлинное кочевое племя, рассеяли степные гулы Земель Нурволкина.
Сам Вин-Гейль в окружении ближайших друзей и родственников начал свое путешествие сорок три поколения назад. В поиске святых мест он объявил паломничество длиной в сто поколений, устремленное исключительно на запад, и завещал своим потомкам не останавливаться даже в безмятежных местах, соблазняющих к длительной стоянке, а то и к окончательному оседанию и процветанию.
И все сорок три поколения его дети шли к заходящему солнцу, отклоняясь лишь в приближении к неодолимым преградам, одной из которых стали горы Западного Вальнора. Пройдя сотни царств, земель, долин, княжеств и свободных городов, одолев пять морей, последним из которых стало Сенгок’ун-Дийское, вин-гейльцы щедро делились путевыми знаниями с каждым, кто к ним обращался, но трепетно берегли архив, в котором наиболее полно описывались их странствия, начавшиеся более тысячелетия назад в долине, названной Нубер, в окружении народа инг-дегтианцев («детей неба»). Истории, рассказанные о долине Нубер, для нас звучат диковинными легендами, и такой архив мог бы послужить ценнейшим источником новых знаний о народах, живущих за пределами Великого торгового Кольца.
«Поучение о разнообразии народов». Гаон Свент из Ликинора

Горсинг смотрел на то, как подрагивают его пальцы. В очередной раз изучал свою кисть, будто мог хоть отчасти понять, что с ним происходит. На сухой, побледневшей ладони теперь выделялись даже самые незначительные рубцы и мозоли. Горсинг знал, что будет дальше: дрожь поднимется к предплечью, затем к плечу, наконец, перекинется на грудь и медленно, вызывая рези в животе, опустится к ногам. Когда начнут непроизвольно сгибаться колени, управлять собственным телом станет трудно. Но Горсинг не думал доводить себя до крайности. Сейчас нельзя было рисковать. Беспорядочные движения пальцев — такие, будто он онемевшей рукой пытался играть на струнной тойбе, — вот и все, большего Горсинг себе не позволял.
— Когда-нибудь меня это подведет. — Заметив хмурый взгляд сидевшего поблизости Вельта, Горсинг сжал кулак. Дрожь мгновенно прекратилась.
Это началось дней десять назад. Поначалу, когда еще никто не понимал, что именно происходит, было страшно. Наемники боялись спать. Боялись просто лежать или сидеть. Стоило расслабиться, и тело начинало действовать само по себе. Подрагивающие пальцы не худшее из того, что могло случиться, хотя в первое время пугала даже такая мелочь. Хуже было обнаружить, что твоя рука, потеряв чувствительность, неестественно выгнулась в суставе: качается, будто лишенная костей и сухожилий, потом выпрямляется и как ни в чем не бывало сама возвращается на пояс или на колени — туда, где была до судороги.
«Судороги» — так в отряде Горсинга называли эти непроизвольные движения, даже если речь шла о том, чтобы ночью подняться из постели и, не просыпаясь, отправиться куда-то на подгибающихся ногах. Со стороны могло показаться, что невидимый кукловод поднял на растяжках большую марионетку и, едва справляясь с ее весом, неловко передвигает ее вперед.
— Судороги, — прошептал Горсинг, с омерзением вспоминая, как то одни, то другие части тела начинали двигаться независимо от его воли.
Сокращается мышца, о существовании которой ты раньше и не задумывался. Или западает язык. Или выкручиваются кишки, будто в них копошатся трупники. Иногда лицо искажает гримаса боли — глаза закатываются, губы синеют, а потом, когда судорога проходит, все узнают, что не было ни боли, ни других ощущений, просто ты задремал или о чем-то задумался.
Изменился запах тела. У людей Горсинга, конечно, был запас мыльного порошка — наемники, часто бывающие в лесах Восточных Земель, привыкают мыться два-три раза в неделю, а заодно натираться лепестками цейтуса. Но ведь пахнут смазанные жиром кожаные доспехи, пахнут пропитанные льольтным маслом мешочки трав, соленые от пота поддевки, ремешки, ластовицы, наконец пахнут гронды: сняв их после трехдневного перехода, можно удавиться от зловонья. А тут — ничего. В отряде Горсинга, кажется, все успели тайком обнюхать себя, и выглядело это довольно глупо. Но даже занырнув носом в самую глубь гронды, нельзя было уловить и намека на привычный кислый смрад.
Из всех явных запахов остался один — запах гари. Он угадывался сразу, стоило запалить факел или развести костер на одной из улочек Авендилла. А вот грязное тело, как и пропитавшиеся потом вещи, теперь пахло чем-то непримечательным, едва уловимым.
— Так пахнет в комнате, которую не проветривали пару недель. Сухая пыль, стоялый воздух, — сказал как-то Вельт.
Горсинг не ответил. Не хотел это обсуждать.
— Может, и хорошо, что лечавки погибли, — с грустью добавил Вельт.
— Это почему? — удивился Сит.
— Потому. — Вельт сплюнул и не добавил ни слова.
Вельт был по-своему прав. Лечавки отказались бы признать людей, лишенных привычного запаха. Пришлось бы с ними возиться, а сейчас было не до того. Они погибли двадцать дней назад. Они и два наемника. Горсинг потерял в Авендилле бóльшую часть отряда. Теперь об этом вспоминали реже. Все шло к тому, что живые последуют за мертвыми. На пути к Гаурским кузням становилось тесно. Кажется, и магульдинцы уже не верили Гийюду.
Авендилл… Желтый город[53]. Стены его домов — и старых, и новых — были покрыты речной глиной, которую добывали на зыбких берегах Авенды. Глину смешивали с меловой крошкой и очищенным речным илом. Она застывала бугристой коркой, поначалу темнела коричневыми пятнами, но быстро выцветала на солнце и становилась бледно-желтой. После шлифовки ее цвет окончательно выравнивался, а бугристость сменялась приятной шершавостью. Крыши домов, односкатные и пологие, также покрывались исключительно желтой черепичной кровлей.
Глина теперь растрескалась и осыпалась, а черепица успела расползтись, будто город простоял в запустении не двенадцать лет, а все пятьдесят. Авендилл быстро и неотвратимо превращался в руины, затягивался мелкой растительностью. Его объезжали стороной. А прежде это был шумный город, продуваемый ветрами и потому почти лишенный гнуса. В округе не сохранилось лесов, а до ближайшего, Лаэрнорского, было двадцать верст, так что даже дикие звери не часто беспокоили горожан.
На этих двадцати верстах, к востоку, разместилось единственное, теперь опустевшее, крестьянское поселение, в остальном город и предместья расширялись исключительно на север. Застроенный по большей части одно- и двухэтажными домами, Авендилл давно перемахнул через северную крепостную стену и вплотную приблизился к Авенде; новый городской участок только с полвека назад огородили дополнительной деревянной стеной. За рекой, оседланной двумя каменными мостами, начинались села, пастбища и посевные поля. Там до сих пор жили люди — когда Авендилл опустел, они приучились вывозить свои товары на запад, в Дар-Иден, или на юго-запад, в Икрандил[54].
Дальше на север, вплоть до Бальских сопок, встречались только охотничьи угодья, и протянутая к ним дорога давно пришла бы в запустение, если б не Хлорисные озера, где жители сразу двух рабочих поселений добывали и обрабатывали сгущенные пласты хлориса.
Горсинг прислушивался к мертвенной тишине города. Не верилось, что где-то поблизости все еще течет нормальная, не обеспокоенная вырождением жизнь.
Пальцы Горсинга продолжали дергаться. Чем больше расслаблялась рука, тем сильнее становилась судорога, но подняться ей к плечу Горсинг не позволял. Просто следил за тем, как бледная кожа покрывается красной сыпью. В складках ладони уже блестел пот. Так могло повторяться до сотни раз в день: рука то сохла и бледнела, то покрывалась испариной и раскалялась пунцовыми оттенками, будто ее ошпарили кипятком. И никаких ощущений. Только глухое онемение.
— Да, когда-нибудь меня это подведет, — с неизменным унынием повторил Горсинг.
Левой рукой ощупал второй, короткий, клинок, скрытый под полами цанира. Ходить, а тем более сидеть с двумя мечами было неудобно, но в последние дни оружие успокаивало лучше любых обещаний Гийюда.
— Долго еще? — зевнул Вельт.
За последний год на его и без того немолодом лице заметно прибавилось морщин.
— Ты куда-то торопишься?
— Нет, Горс, не тороплюсь. Но я бы предпочел не просиживать задницу. Мы тут с рассвета. Скоро полдень. Это уже третья засада.
— Раньше… — Горсинг помедлил, — раньше засады были другими.
— Это да, — нехотя согласился Вельт. — А если и эта не сработает?
— Тогда Аюн останется жив.
— И?
— И завтра у тебя будет отгул. Можешь идти куда хочешь.
— Хорошо. Я пойду к Овражным полям.
— Ты знаешь, толку не будет.
— Знаю. Но я должен попробовать. Не хочу подохнуть тут с мыслью, что сделал не все, что мог.
— А с такой мыслью подыхать будет сладко?
— Нет, Горс, не сладко. Но и без горечи.
— Парунку[55] не доверяешь?
— Доверяю. Но это птица. Может, у нее там в голове тоже все перекрутилось. Что, если она ничего не почувствует, а мы так и будем тут сидеть?
На это Горсингу ответить было нечем. Он знал, что Вельт прав, и даже по-своему был ему благодарен. Кажется, остальные отчаялись и только ворчливо ждали, когда умрут — от какой-нибудь заразы, от зордалина или от очередной судороги, которая остановит им сердце или скрутит легкие. Еще неделю назад идея пожертвовать Аюном показалась бы им ужасной, а сейчас за бегунка никто не вступился. Никто. Даже Вельт промолчал. И теперь Аюн сидел посреди Белой площади. Его привязали к колонне на короткую веревку, с такой не сделаешь и трех шагов. Чуть покачивался, не то в отчаянии, не то в судороге. Из последних сил зажимал рану на ноге. Уже не дергался, не кричал, не пытался вырвать кольцо из колонны, будто догадался, что все ждут от него именно этого.
Белая площадь располагалась на востоке Авендилла, в пяти кварталах от ратуши. Собственно, площадью ее назвать было трудно, так как все пространство между домами занимала Дикая яма — стянутое смотровыми рядами место для боев и состязаний. Дно ямы некогда было присыпано белым песком, который наместник Авендилла закупал в Южных Землях — удовольствие недешевое, учитывая, что песок приходилось везти по Кумаранскому тракту, в обход Ничейных земель, через Лощины Эридиуса, дважды выплачивая монитам пошлину: в Саарминском ущелье и в Орской ложбине.
Круговое двухсаженное ограждение, отделявшее смотровые ряды от боевого круга, створки выпускных ворот и кольца, к которым крепились клетки, как и сами клетки, были выкрашены в белый цвет. Даже круговая улочка между Дикой ямой и ближайшими домами была выложена белым речным камнем, который, впрочем, давно стал пегим из-за проросших там лужаек коричневого мха. Оружие и доспехи также выдавались исключительно белые. Все, чтобы зритель увидел даже крохотное пятнышко крови. Когда крови становилось много, белый цвет уступал, и неистовство на смотровых рядах становилось оглушительным.
Горсингу, сидевшему на подгнившей деревянной скамье второго ряда, порой казалось, что он слышит жадные, ликующие крики этих людей — тех, кто приезжал сюда для простого развлечения, и тех, кто хотел поднять игровой залог на одном из бойцов. Горсинг в Дикой яме был лишь однажды. Собственно, после того, как опустел Авендилл, на все Восточные Земли яма осталась одна — в Матриандире. И сейчас, в полуденной тишине, всматриваясь в то, как беспорядочно дергаются пальцы правой руки, он начинал угадывать отзвуки праздничного шума, оборвавшегося здесь двенадцать лет назад. Наваждение было по-своему приятным. Хотелось его усилить — сосредоточиться на нем, не шевелиться и постепенно увидеть, как вокруг, на других скамьях, проступают силуэты горожан: торговцев, скорняков, булочников, лудильщиков, портных, коноводов — самых обычных людей, заплативших не меньше половины месячного жалованья, чтобы три дня по шесть часов наблюдать за тем, как Белая площадь окрашивается в красный.
Вздрогнув, Горсинг огляделся. Не хотел, чтобы кто-то увидел его в таком состоянии. Однако остальным сейчас явно было не до него. Возможно, наваждение терзало и других. Еще одна странность заброшенного города. Блуждающие воспоминания — слабые тени давно угасшей жизни.
— Что скажешь его матери? — Вельт неторопливо растирал между ладонями ломтик ганитной смолки.
Горсинг, не глядя на привязанного к колонне Аюна, тихо ответил:
— Правду.
— Дальма спросит, почему именно ее сын.
— Не спросит. Она знала, что однажды случится что-нибудь такое, глупое.
— Да, — без улыбки усмехнулся Вельт, — она ему всегда говорила, подносчики булочек первые попадают под раздачу.
— Подносчики булочек…
— Да. Одни сидят тихо, ждут своего часа и не высовываются. А другие бегут за булочками, если видят, что кто-то проголодался.
— Я помню, Вельт, можешь не повторять.
— Потом на всю жизнь остаются услужливыми и бестолковыми. И однажды услужливо подставляют грудь под стрелу, предназначенную другим. — Вельт положил под язык растертую смолку.
Обычно от него в такие мгновения пахло сосновой хвоей. Обычно. Но не сейчас. Сейчас запахов не было.
— Это случается. — Горсинг опять заметил недовольный взгляд сидевшего на первом ряду Гийюда — магульдинец просил всех молчать и прислушиваться к городской тишине, но Горс чувствовал, что должен как-то оправдаться. Не перед Вельтом. Перед самим собой.
— Что? — Вельт, вытянув губы, посасывал смолку. Его смазанные маслом усы топорщились и поблескивали на солнце.
— Люди гибнут.
— Но не так.
— И так тоже.
— Да, если ты какой-нибудь поганый крысятник или отчаявшийся рыскарь.
— Как видишь, не только.
Мать и старший брат Аюна ждали в лагере на Старой дороге. Брат Тарха и жена Сита ждали в Целинделе. Им бы самое время заволноваться и выслать сюда подмогу. Отряд Горсинга не давал о себе знать больше месяца — большой срок. К тому же Горсинг отправил Эрзе первого бегунка еще до того, как встретился с красными. Но подмоги по-прежнему не было. «И не будет… Возможно, Гийюд прав — дорога закрылась не только отсюда, но и сюда. Никто больше не придет в Авендилл. По меньшей мере, в тот, где мы находимся. Что бы это ни значило».
— У нас не было выбора, — прошептал Горсинг.
— Я знаю.
— Ты…
— Чего?
— Ты это слышишь?
Вельт не ответил.
В тишине опять угадывалось приглушенное эхо голосов. Грохот нарнаитских барабанов. Звон наместных труб, возвещавших славу и силу роду Эрхегорда. И гул сотен людей, собравшихся на Белой площади, чтобы следить за трехдневными боями.
Под настилом нижнего ряда пряталось двенадцать загонов. Некогда в каждом из них своей минуты ждали бойцы. Не только люди. Дикие звери. Иногда черноиты и даже салауры. Никто, кроме распорядителя игр, не знал их точного состава и расположения. Все зависело от объявленного числа клинков. Самые жестокие и кровавые бои устраивались в Дикой яме трех клинков. Самые тихие, с наименьшим числом смертей и при участии наименее интересных бойцов, проводились под флагом одного клинка.
Наместник города, кто-то из почетных гостей или сам распорядитель наугад вынимали из игровой чаши два каменных кубика, на каждом из которых были выбиты номера загонов. Затем открывались соответствующие выпускные ворота, из которых на дно Дикой ямы выбегали бойцы. Так, на белом песке в противостояние могли вступить два человека среднегорной полосы и мавган, два нарнаита и три дворка, ирбис и сиргоитный кабан, черно-бурый медведь и две наргтии — все зависело от распорядителя, который, конечно, старался привлечь в яму обученных бойцов.
Люди, будь то нарнаит, дворк, маор или самый обыкновенный человек среднегорной полосы, выбегали на дно без одежды и снаряжения. Как и дикие звери, они были выкрашены алонными белилами, но людям давали преимущество — на колонне, стоящей в самом центре ямы, висели доспехи и оружие. Правда, добраться до них было непросто. Для начала требовалось преодолеть два ряда клеток, стальными кругами опоясывавших колонну.
Первый ряд был высотой в аршин и шириной в две сажени. В нем держали мавганов. Требовалось запрыгнуть на клетку, пробежать по ее выкрашенным в белое прутьям. Задача простая, если не учитывать, что снизу бойца с рычанием цепляли разъяренные мавганы. Они могли до костей исполосовать ничем не защищенную ступню или вовсе вырвать из нее кусок мяса, если боец, оступившись, падал ногой между прутьев. Случалось и так, что мавганы, ухватив жертву, больше не выпускали ее, поначалу терзая ноги, а затем добираясь и до остального тела.
Второй ряд клеток был высотой почти в три аршина и шириной в три сажени. В них поджидали затравщики — те из людей-бойцов, кто уже участвовал в бою или только готовился вступить в бой на следующий день. Они нападали не так озлобленно, как мавганы, и действовали куда более осмысленно. Если во втором ряду стояли нарголы или дворки, опасным оказывался лишь спуск с клетки — рост не позволял им дотянуться до верхних прутьев, своего шанса они ждали по краям. Остальные затравщики старались сразу повалить бойца, затянуть к себе его ногу или руку. Убивать или тяжело калечить не было смысла. Они старались нанести бойцу незначительную травму — такую, чтобы он мог и дальше участвовать в бою, а последствия травмы сполна ощутил лишь после его окончания, если он, конечно, вообще выживет. Поэтому загонщики, как правило, ограничивались тем, что выламывали один или два пальца, надрывали ухо или били по ногам до багровых синяков.
Выбежав на дно ямы, каждый боец действовал в зависимости от своего опыта, силы и противника. Когда друг против друга вставали люди, можно было сразу броситься за оружием, а можно было подождать, пока это сделает твой соперник, и затем надеяться, что он либо погибнет на первом же ряду клеток, либо вернется в доспехах и с мечом, но до того израненный, что победить его не составит труда. Все добытое оружие доставалось победителю, с ним он участвовал в итоговом, адельвитном, бою.
Если бойцы выходили в паре, то один мог отвлекать мавганов из первых клеток, давая шанс напарнику пробраться к снаряжению. А кто-то предпочитал бежать в связке, помогая друг другу отбиваться от загонщиков. Чем больше клинков объявлялось в Дикой яме, тем более разнообразной оказывалась тактика.
В последний, третий, день Дикой ямы в загонах своего выхода ждали победители двенадцати предыдущих боев. Тут случайный выбор каменных кубиков становился особенно важным, потому что к победителю первого поединка сразу выпускали нового соперника — чтобы одержать окончательную победу и получить венок адельвита, ему предстояло одного за другим одолеть одиннадцать соперников. За всю историю Диких ям в Авендилле такое удавалось лишь пяти бойцам.
На адельвитный бой разрешалось подписывать долговой залог, никаких ограничений, кроме оценочного предела, заверенного в Заложном доме, не существовало. Обогатиться или оставить состояние в Дикой яме было делом обычным, так что шум на смотровых рядах действительно стоял оглушающий.
Лучшие места занимали наместник, распорядитель и почетные гости. Они располагались в смотровой чаше, которая венчала центральную колонну посреди Дикой ямы. Это была массивная ложа, как и сама колонна, вырубленная из карнальского камня мастерами Багульдина. Внутри каменной чаши размещалась деревянная; в ней стояли смотровые козетки, трапезные столы, отхожие бочки и даже меховые ленники — для тех зрителей, кто захочет вздремнуть, утомленный затянувшимся боем. От деревянной чаши тянулся десяток витых канатов, они белыми дугами расходились во все концы Белой площади и крепились к стенам домов. Так было сделано на случай обрушения колонны — в Восточных Землях хорошо запомнили случившееся больше века назад Третье глубинное землетрясение.
Из смотровой чаши разрешалось не только наблюдать за боями, но также забрасывать бойцов небольшими ткаными мешочками с песком. Даже при попадании в незащищенную голову они не причиняли ощутимого вреда, но, удачно брошенные в нужный момент, могли повлиять на исход противостояния — достаточно было привлечь внимание мавганов из первого ряда клеток к незаметно подкравшемуся бойцу. Впрочем, их главным назначением было развлекать почетных гостей, которые нередко устраивали своеобразное соревнование в меткости. Отчаявшись попасть в подвижную цель, гости часто выбирали цель попроще — тех, кто уже был серьезно ранен и просто ждал, когда настанет его черед умереть.
Горсинг с унынием смотрел на облупившуюся, обнажившую серые бока карнальского камня смотровую чашу и пытался представить, как именно туда поднимали гостей. Этого Горсинг не знал. Надеясь отвлечься от томительного ожидания, представлял то громоздкую лестницу, по которой карабкаются разодетые богачи, то навесную лодку, которую пускали по крепежным канатам прямиком в центр Белой площади, а то и подъемную ступень из метательной варны, вынужденной поднимать людей вместо снарядов.
За двенадцать лет запустения облупилась не только смотровая чаша. Краска облезла и с кругового ограждения, и с выпускных ворот, и с лавок смотровых рядов, и с колонны. Белый песок выветрился, а те небольшие насыпи, что остались по углам, пожелтели. Клетки проржавели и сейчас стояли в загонах. Белая площадь давно перестала быть белой, а яма превратилась в ловушку для мусора — все эти годы его ветром сносило на дно, оставляя тут гнить и разлагаться. Вчера вечером, готовя западню, Гийюд распорядился разобрать этот завал, и теперь можно было подумать, что кто-то решил возобновить в Авендилле Дикую яму.
— Ну что ж, зрители собрались, — прошептал Горсинг.
За сражением в боевом кругу можно было наблюдать и с балконов сразу трех постоялых дворов. Собственно, все таверны и постоялые дворы Авендилла располагались именно здесь, на Белой площади. Трехэтажные, сложенные из карнальского камня и даже украшенные лепниной, они сохранились лучше всего — наравне с богатыми домами Торговой площади. Восстановить их фасады было бы нетрудно: достаточно подлатать стены, освежить земляные сикоры на крышах и выступах между этажами, кое-где счистить наросты мха и ползучих растений.
— Думаешь, жизнь сюда вернется? — спросил Вельт.
Кажется, его преследовали те же мысли.
Горсинг не ответил Вельту. Наемник и не ждал этого. Сам знал, что в такие города жизнь возвращается редко. Даже Вепрогон, хотя прошло сорок лет после Черного мора, до сих пор стоял в запустении. А ведь это был крупный город возле Кумаранского тракта. Южане так просто не отступают с обжитых мест. Однако тут они испугались.
Конечно, никто не доказал, что Авендилл именно выродился, но шансов на восстановление у него теперь было немного. Едва ли кто-то рискнет вновь заселять эти здания. А Дикую яму со временем откроют где-нибудь еще: в Икрандиле или в Целинделе. Одной ямы на Восточные Земли явно мало.
В последние годы подобных развлечений в Землях Эрхегорда становилось все больше. В Эпоху Прарождения или в Светлую эпоху никто бы не отпустил своих пленных или каторжников на подобные бои, для них было предостаточно дел на строительстве Кумаранского тракта, на возведении новых крепостей. А уж нарочно тренировать бойцов, чтобы потом для развлечения горожан устраивать массовый забой, ни у кого бы не возникло и мысли, в здешних краях и без того всегда находился повод умереть. Теперь же в Западных Землях проводили Красный гон, в Северных Землях устраивали Ночь огня, а Дикую яму полюбили во всех Землях без исключения, особенно в Лощинах Эридиуса.
— Горс?
Горсинг слышал, как его зовет Вельт, но среагировал не сразу. Эхо ликующих голосов еще никогда не звучало в его голове так отчетливо, как сейчас, когда он окончательно погрузился в мысли о Дикой яме.
— Горс?
— Что?! — Горсинг сдержал раздражение, но все равно отозвался слишком громко.
— Твоя рука.
— Что…
Горсинг только сейчас заметил, как его побледневшая, стянутая сухостью кисть упирается в скамью — пальцы неестественно прогнулись и почти дотягивались до запястья с тыльной стороны. Горсинг вскочил. Эхо голосов мгновенно стихло. Рассеянность и уныние сменила злость.
— Говорят, в Вепрогоне все так же начиналось. — Вельт с подозрением поглядывал на свои руки. — Люди теряли контроль над телом. А потом убивали себя.
— Не люди. Черноиты.
— И то правда…
Горсинг сжал кулаки, отчего костяшки на пальцах окончательно побелели. Вельт, конечно, был прав — нет ничего хуже, чем просто сидеть на месте и ждать. Идея с западней ему сразу не понравилась, еще до того, как магульдинцы привязали Аюна к колонне.
Опасаясь очередного наваждения, Горсинг решил пройтись по смотровым рядам. Гийюд призывал их двигаться как можно меньше, но в конце концов он же сам сказал, что Пожирателя нельзя отпугнуть, его можно только привлечь.
Из отряда Горсинга осталось пять человек. Трое погибли в первый же день, когда Теор, поганый акробат, привел их к ратуше. Весь из себя улыбчивый, вежливый, до омерзения похожий на пустынных аваков — уродцев, живущих у границы Соленых озер. Нанял Горсинга в Целинделе. Рассказал печальную историю об отце, который погиб в Авендилле двенадцать лет назад — его якобы передавило телегой, когда в городе началась паника.
«Я хочу найти медальон с портретом прабабушки – это последняя семейная ценность. Единственная связь с моим прошлым. Задача простая. Добраться до Авендилла, найти наш дом, обыскать его и вернуться. Если медальона не окажется в доме, значит, он в ратуше. Отец там работал».

Впрочем, в отряде про Теора давно забыли. Только Вельт до сих пор изредка причитал — говорил, что его нужно было как следует допросить, прежде чем он сбежал. Теор, если только это его настоящее имя, явно знал о тайнах Авендилла куда больше, чем могло показаться.
Еще двое погибли двадцать дней назад вместе с лечавками. Что именно с ними случилось, никто не знал. Гийюд тогда заявил, что они привлекли зордалина:
— Пожиратель, даже такой молодой, не выносит шума. Он пока слаб и на большую группу не нападет, а тут — пожалуйста. Чем больше становлений он пройдет, тем сильнее будет. Под конец сможет за раз пожрать хоть сотню людей.
— Пожиратель…
Горсинг никогда прежде не слышал о таких зордалинах. А лечавки и в самом деле вели себя шумно, пусть и были обучены тихой слежке. Первые дни просто скулили, отказывались искать следы, а потом начали выть — протяжно, до изнеможения. Гийюд грозился своими руками их передушить. Делать этого не пришлось. Они исчезли. Вместе с двумя наемниками.
У Горсинга остались только Тарх, сейчас стоявший в дозоре на Мыторной улице — на случай, если придет помощь от Эрзы, Аюн, теперь привязанный к колонне в Дикой яме, Сит, сидевший чуть поодаль, и Вельт. Последнему, несмотря на все его разговоры, Горсинг доверял, как никому другому. Вельт успел отслужить десяток лет в сторожевой сотне, затем умудрился подпоить и ограбить собственного сулена, за что получил закрытую створную сигву, пробыл в створных колодках пять лет, а четыре года назад нанялся к Горсингу водить контрабандистов по Старой дороге.
Четыре человека. И до вечера один из них должен был умереть.
Красных в Авендилле осталось куда больше. Семнадцать наемников. Горсинг, отправив Гийюду бегунка с сообщением о том, что творится в Авендилле, не думал, что их приедет так много. Прежде красный легион не часто позволял себе открыто передвигаться по Восточным Землям такими отрядами. Впрочем, они научились хорошо скрывать свою принадлежность. Одевались в обычные кожаные нилеты с нашивками из кольчуги в подмышках и стальными пластинами на боках и груди. Из оружия, как правило, брали только короткие клинки и обитые медью дубинки. Почти ни у кого не было мечей, ни пехотных, ни даже ратных. Так мог одеваться обычный горожанин — в надежде наняться стражником в какое-нибудь ремесленное село. Горсинг видел лишь трех магульдинцев с оружием, заклейменным Волчьей башней. Они редко показывались на Тракте, сидели в защищенных от чужого внимания местах — таких, как лагерь на Старой дороге.
Люди Горсинга больше года работали по заказу магульдинцев. Те платили достаточно, чтобы забыть о контрабандистах и не задавать лишних вопросов. Времена изменились. Еще лет десять назад такое было трудно представить, а теперь красные и не скрывают, что пойманных лигуритов напрямую сбывают книжникам.
Горсинг столкнулся с тем, что некоторые сельчане сами выходят на его людей — просят избавить от кого-нибудь из родственников, если вдруг заподозрят, что тот стал черноитом. Под этим предлогом Горсингу уже не раз пытались всучить просто неудобного человека — не в пример другим увлекшегося стихами, или восставшего против власти отца, или отказывавшегося праздновать Веселую Гунду и предпочитавшего уединение.
В прежние годы все было иначе. В селах семьи до последнего удерживали своих черноитов, прятали их по сараям и амбарам, говорили, что скорее убьют их своими руками, чем отдадут кромешникам или книжникам.
— Полдень, — хрипло сказал Гийюд.
Горсинг вздрогнул. Он опять увлекся мыслями и совсем забыл о происходящем. С опаской посмотрел на руку. По сжатому кулаку стекали капли пота. Никаких судорог.
— Самое время расшевелить приманку.
— Аюн, — тихо, с едва скрываемой злобой ответил Горсинг. — Его зовут Аюн.
— Ну да…
Горсинг уже слышал о Гийюде, но прежде его не встречал. И был этому только рад. Думал, что в Авендилл пришлют кого-нибудь из тех, с кем он уже ходил на отлов лигуритов: Крошнака или Саэгра. Прислали обоих. С ними — целый отряд других магульдинцев и его, Гийюда.
Трудно представить более неприятного человека. Завидев такого, простые горожане опускают глаза, а потом, проходя мимо, косятся на него, стараясь получше разглядеть изуродованное лицо. Лицевые сигвы. Горсинг никогда раньше не видел закрытые лицевые сигвы — каждый из символов принадлежности к знатному роду был грубо, почти небрежно взят в рамку. Значит, закрывали их против его воли. Лишен всех прав, лишен своего рода. Кроме того, лицо Гийюда рассекала черная пунктирная полоса — она опускалась ото лба, с обеих сторон огибала подбородок и уходила к шее. Суэфрит. Несущий Эхо. Значит, лишившись родовых сигв, подался в нерлиты. Взамен получил ангорную сигву на лицо и на шею, справа. Или наоборот — ушел в нерлиты и был за это наказан. Горсинг этого не знал. Да и это было не так важно, ведь в дальнейшем путь Гийюда оказался еще более замысловатым. Из нерлитов он подался в магульдинцы — ушел от тех, кто восхваляет Предшественников, к тем, кто презирает их творения.
По лицу Гийюда можно было прочесть многое, и, конечно, незакрытые сигвы делали его уродливым. У Гийюда были срезаны веки — под корень, и ноздри — под кость. Кто бы это ни сделал, он избрал своеобразное наказание, куда более привычное для царства Махардишана или какой-нибудь другой южной земли. Чтобы сохранить глаза от пересыхания, Гийюд теперь носил окуляр из тончайшего сетчатого стекла, затянутый на ремешки и по краю смягченный черным не то линельным, не то нилловым ободком. Окуляр, изгибаясь над огрызком носа, точно повторял изгибы лица, покрывал почти треть лба, а сверху заострялся двумя короткими шипами с отверстиями. Гийюд никогда его не снимал, а внутрь заливал смягчающий травный раствор, из-за чего вся кожа под окуляром приобрела илистый оттенок, местами покрылась грубыми морщинами. При этом белки обнаженных подвижных глаз чуть позеленели и казались рыхлыми.
Уродство Гийюда было вдвойне неприятным из-за того, что в остальном он сохранил здоровое тело мужчины. Не горбился, не хромал. Его руки были достаточно крепкими, чтобы держать меч или топор.
— Ему будто чужую голову посадили, — прошептал Вельт, когда впервые увидел магульдинца.
Гийюд не носил доспехи. Только путевой плащ, отделанный тонким ошелином, под которым просматривались кожаная рубашка с застежками в виде скрещенных когтей орлеута и кожаные штаны с крепежами для ниоб. В отделке плаща было предусмотрено целое переплетение полостей — узнав причину этого необычного покроя, Горсинг проникся еще бóльшим отвращением к Гийюду.
В этих полостях жил стригач — мерзкое лесное создание, известное своим пристрастием к поеданию еще живой плоти. Толщиной в три пальца, длиной в пол-аршина, покрытое коричневой шерсткой, с шестью парами угловатых конечностей, с крохотной подвижной головкой и непропорционально массивными жвалами, упрятанными под самым хвостом. Лучшее, что мог бы сделать любой нормальный человек, встретив стригача, убить его. Раздавить, рассечь, растоптать, что угодно, только бы не ложиться спать, зная, что он живет где-то поблизости. Гийюд же стригача приручил, и Горсинг не испытывал ни малейшего желания узнать, как именно.
Гийюд похлопал себя по ноге и вытянул руку. Замер. Это был призыв. Мгновениями позже в полах плаща началось движение. Стригач торопливо выполз наружу. Скользнул по кожаному рукаву и замер на запястье, возле перчатки.
— Ты знаешь, что делать. — Приблизившись к бортику нижнего ряда, Гийюд опустил руку.
Стригач мгновенно юркнул в пролом между изгнившими досками.
Вельт и Сит отвернулись. Они уже поняли, что именно сейчас произойдет. Не хотели этого видеть.
Вельт достал очередной ломтик ганитной смолки, принялся тереть его между ладонями с особым усердием, при этом поглядывал на возвышавшуюся за Дикой ямой таверну, будто ждал, что Пожиратель придет именно оттуда.
Сит вытащил из заплечного мешка куклу. Нашел ее дней десять назад в одном из домов Авендилла. Простая марионетка, вырезанная из сосны и прошитая льняными нитками. Дешевая игрушка, но Сит ею заинтересовался, а по вечерам забавлял всех игрой: расслаблял руки и, дождавшись судороги, любовался тем, как марионетка выплясывает сама по себе. Наемникам нравилась эта игра. Даже Горсинг улыбался. Когда же кукла начинала изображать что-нибудь совсем непотребное, приходилось сдерживать смех. При этом Сит клялся, что по-прежнему не контролирует руку, но ему, конечно, никто не верил — слишком уж очевидным становилось то, что делает кукла.
Горсинг, в отличие от своих людей, не отвернулся от ямы. Должен был все увидеть. Стиснув рукоять меча, заставлял себя смотреть на то, как по серой, утоптанной поверхности дна торопится коричневое тельце, издалека чем-то напоминавшее степного хорька.
Аюн по-прежнему сидел возле столба, чуть покачивался, зажимал рану, которую ему утром нанес один из красных. Еще не видел устремившегося к нему стригача.
Горсинг ждал. Это был его человек. Глупый, наивный. «Такие долго не живут на Старой дороге», — сказал Вельт, когда Дальма, мать Аюна, впервые привела в лагерь своего младшего сына. Полукровка. В его венах текла кровь маоров. Из них выходили отличные бегунки.
— Такие долго не живут, — шепотом повторил Горсинг, будто так мог себя оправдать.
Стригач остановился. На мгновение слился с землей ямы. Пошел в обход колонны. Мерзкое, но умное создание. Только такие и могли выжить в Землях Эрхегорда. «И мы не лучше. Ничем. Тут вариантов немного. Ляг и умри. Или стань вот таким…»
Стригач скрылся за колонной. Можно было подумать, что он вовсе пробежал мимо Аюна, совершенно не интересуясь раненым наемником. Однако Горсинг не обманывался. Хотел крикнуть, предостеречь, но не стал. Понимал, что толку от этого не будет.
Вскоре стригач показался на колонне — в двух саженях от Аюна. Застыл над ним. Потом стал неторопливо спускаться. Спустившись до головы бегунка, юркнул ему за спину.
Вновь тишина. И только Аюн покачивался на месте. Ослабленная веревка лежала возле его ног. Она тройным хватом стягивала ему бедра и живот. Из такой хватки не вырваться.
Когда Аюн закричал, вздрогнули все. Даже Гийюд.
Крик был тонким, рвущимся. Он заполнил яму, поднялся по стенам ограждения, перелился на смотровые ряды и устремился ввысь, к стоявшим вокруг Белой площади зданиям. Одновременно с Аюном закричали сотни зрителей, пришедших насладиться кровавым буйством Дикой ямы. Горсинг едва сдержался — хотел обхватить голову, зажать уши, чтобы ничего не слышать. Закрыть глаза, отвернуться. Однако не отрываясь смотрел на то, как в приступе нестерпимой боли дергается Аюн: рвет веревку, бьет себя по ноге. Значит, стригач проник прямиком к ране. Он знал свое дело. И так просто его не раздавить. Крепкое тело стригача выдержало бы и не такие удары.
С криком Аюна все красные зашевелились, будто думали, что Пожиратель уже на подходе. На смотровых рядах — пятеро с зазубренными копьями. В самóй яме, у дальнего ограждения, — четыре арбалетчика, попарно зарядившие снаряды с метательной сеткой. Сетку еще утром пропитали огневой солью, и теперь где-то в загонах прятались магульдинцы с зажженными факелами и кусками просмоленной ткани.
Над бортиком верхнего ряда появился Крошнак — саженный наемник, с уродством которого мог поспорить только Гийюд: скошенная над узким лбом и будто собранная из разных кусков голова, тяжелые, чересчур длинные руки и непреходящее выражение тупого, звериного ожесточения.
Из красных на крик бегунка не отреагировала только Вета — худенькая девочка лет пятнадцати, повсюду сопровождавшая Гийюда. Она и сейчас сидела неподалеку от магульдинца и подкармливала сидевшего в клетке парунка. Клетка была открыта. Ее не закрывали с тех пор, как поняли, что Авендилл закрылся и никого не выпускает. Парунок был обучен доставлять небольшие свертки пергамента. Дней двадцать назад Гийюд подготовил послание, но птица так и не смогла его доставить — вернулась в лагерь, как и посланный чуть ранее Аюн. На следующий день Вета отправила парунка еще раз, однако он вовсе отказался улетать — лучше людей понимал, что это бессмысленно. Теперь клетку держали открытой. Птица могла первой почувствовать, что город открылся, и улететь.
— Вот так лучше, — кивнул Гийюд, наблюдая за Аюном.
Бегунок по-прежнему кричал, но уже не так громко, он теперь больше стонал и плакал. С его криком ослабло и эхо бесновавшихся на смотровых рядах зрителей. Горсингу было бы проще, если б Аюн выпрашивал свободу, умолял о снисхождении. Но Аюн ничего подобного не делал. Он сам выбрал свою участь. Подносчик булочек.
Вчера Гийюд объявил, что нужен живец:
— Наши ловушки не сработали и не сработают. Поздно. Зордалин прошел первое становление. Может, не только первое. Без приманки мы ничего не сделаем. И приманка нужна сейчас. Потом будет поздно. Если уже не поздно.
Тогда Аюн вышел вперед. Он всегда так поступал — и в Целинделе, и в лагере на Старой дороге. Знал, что, кроме матери, в него никто по-настоящему не верит, и всегда пытался доказать, что ничем не хуже старшего брата, что может стать для Горсинга кем-то более значимым, чем простой бегунок.
Аюн заявил Гийюду, что готов стать живцом. Его не отговаривали. Как и в тот раз, когда Аюн согласился ночью пройтись по городу. С тех пор как появились первые приступы судорог, Гийюд распорядился перед сном привязывать себя. В полном расслаблении невозможно было контролировать тело, и часовые дважды ловили блуждавших в темноте людей, прежде чем все наконец согласились лежать на привязи. Впрочем, «блуждать» — тут не совсем точное слово. Те, кто встал ночью, только первые минуты двигались беспорядочно, упираясь в стены, спотыкаясь и падая, потом в их походке появлялась твердость, они будто вспоминали что-то очень важное и после этого шагали вполне целенаправленно. Гийюд предложил отпустить одного из таких ходоков и посмотреть, куда именно он придет. Аюн вызвался добровольцем.
Все бы закончилось уже тогда, если б не вмешался Горсинг. Они больше часа следили за путаными, но уверенными перемещениями Аюна. Бродить по Авендиллу ночью было опасным занятием, но бегунок с легкостью обходил гиблые места. Наемники шли по его следам, боялись отступить хотя бы на шаг в сторону. И вскоре стало понятно, что Аюн идет к Торговой площади. Значит, к ратуше. Гийюд, конечно, позволил бы ему подняться по лестнице, войти в распахнутые парадные двери, но Горсинг тогда разбудил Аюна. Это был первый и последний раз, когда они так близко подошли к ратуше с тех пор, как их сюда привел акробат.
Красные пытались что-то вынюхивать на Торговой площади, даже поставили там несколько ловушек. Потеряли одного из своих. Затем еще одного. Из ратуши никто не возвращался. Наконец Гийюд признал, что там ничего, кроме смерти, не найти:
— А вот твой ходок мог бы проскользнуть внутрь. И кто знает, что бы тогда случилось.
— Во-первых, его зовут Аюн. Во-вторых, я знаю, что случилось бы. Мы бы его больше никогда не увидели.
Теперь Аюна привязали к колонне Дикой ямы, и на этот раз у него было еще меньше шансов выбраться живым.
Аюн продолжал сдавленно выть. Изредка от боли проваливался в беспамятство. Очнувшись, кричал, но его крик быстро слабел, вновь превращался во влажный, тяжелый стон. Бил себя по ноге — слабо, всякий раз вздрагивая. Значит, стригач по-прежнему грыз его рану. Знал свое дело. Неспешно поедал живую плоть. Торопиться ему было некуда.
Голос Аюна постепенно стал очередным фоном, будто и не голос вовсе, а всего лишь эхо — одно из многих, затерявшись на Белой площади.
Горсинг увидел достаточно. Присев на место, до онемения вцепился рукой в край скамьи. Надеялся только, что боль Аюна и его крики в самом деле привлекут Пожирателя.
Впервые они наткнулись на зордалина больше месяца назад, неподалеку от ратуши. Акробат к этому времени сбежал, и Горсинг решил обыскать город в надежде найти что-нибудь интересное. Нашел. Шевелящийся сгусток. Будто мягкий огарок гигантской свечи, только весь черный. В обхват — две сажени, в высоту — два аршина, не больше. Он медленно и беззвучно перетекал по земле, словно выдавливался из самого себя, обмазывался своими же соками, при этом оставался на месте. Густой, как уваренная патока, и легкий, как вода, по которой от ветра расходится рябь. Видимой опасности от Пожирателя тогда не исходило, но Вельт предложил скорее убраться из города:
— Не нравится мне это. И знаешь, странно…
— Что?
— Он… Оно все такое черное, будто гнилое и… В общем, так выглядит, будто должно смердеть за версту.
— А запаха нет.
— Никакого, — кивнул Вельт.
— И никаких звуков.
— Уходим-ка, а? Хватит с нас. Пусть красные разбираются.
Красных находка заинтересовала. Гийюд лично допросил каждого, выспрашивая все, что люди Горсинга запомнили — каждую подмеченную деталь того сгустка. Наконец сказал, что по всем признакам это зордалин, «звероподобный» лигурит, — полностью выродившийся человек, одно из самых мерзких порождений лигуров.
— И не просто зордалин. Пожиратель. По крайней мере, так, ну или почти так, его описывали те, кто выжил после встречи с ним. И главное. Это молодой Пожиратель. Он там появился не больше месяца назад. Значит, его можно поймать.
— Что будет, когда он окончательно выродится?
— Этого я не знаю. Но говорят всякое.
— Что говорят?
— Что он выстраивает себе гнездо. Или кокон. Огромную черную опухоль, больше похожую на дерево. Звучит почти правдоподобно. Вот только не понятно, что происходит дальше. Зачем ему это гнездо? Что он с ним делает? Кем сам становится? Но это уже не моя и не твоя забота. Нам только нужно успеть до того, как вырождение продолжится.
Не успели.
И больше Гийюд ничего не сказал. Только потребовал сопровождать его отряд: хотел, чтобы Горсинг точно указал место, где он и его люди нашли сгусток, и чтобы помогли с перевозом хрусталинового куба — громоздкой конструкции, в которую они намеревались упрятать зордалина. Куб так и стоял неиспользованный. Пожирателя на месте не оказалось. Вельт тогда предложил не рисковать:
— Мы свое дело сделали. Уходим.
Но Гийюд предупредил, что оплатит лишь завершенную работу. И оплату он обещал значительную. Должно быть, красные в самом деле были уверены, что книжники раскошелятся, когда узнают о таком товаре.
Горсинг решил остаться. А когда бегунок, отправленный к Эрзе, не смог отъехать от Авендилла, уже было поздно менять решение. Город закрылся. Правда, Горсинг не поверил Аюну. Дважды пытался со своими людьми добраться до Старой дороги. Выехал в сторону Икрандила, затем в сторону Усть-Лаэрна. И оба раза возвращался назад, в Авендилл.
Гийюд тогда сказал, что с поимкой зордалина они опоздали:
— Живым его не взять.
— И что делать?
— Убить. Он еще не так силен. За мертвого я заплачу, как за живого, не беспокойся. И теперь у тебя точно нет выбора. Пока не убьем зордалина, отсюда не выберемся.
С тех пор люди Горсинга вместе с магульдинцами обыскивали город, устраивали облавы, ставили ловушки.
Толку от этого не было.
Когда исчезли лечавки и два наемника, Гийюд впервые сказал, что Пожирателя привлекают звуки. Рассказал, как в Темную эпоху пропадали целые отряды нарнаитов, по незнанию заходившие в Вескортуинский каньон и устраивавшие там погромы в пустующих домах:
— После вырождения Вескорта впервые заговорили о Пожирателях. Позже, в годы Вольмара, туда выезжали кромешники. Под защитой лигуров, конечно.
— Откуда ты это знаешь?
— Их тогда сопровождали нерлиты. Они хорошо знали Вескорт и могли пригодиться. И они догадывались, откуда взялся зордалин. Тут всегда важно знать причину его появления.
— Что происходит с теми, кто исчез?
— Не знаю. Никто не знает. А то место, где Пожиратель добрался до людей, изменяется. Жизнь там замирает, будто вырванная из ткани нашего мира. Ни следов, ни звуков — ничего.
Гийюд в тот день был словоохотлив. Впервые так подробно рассказывал о зордалинах.
— Плохо, — промолвил Вельт.
— Что? — не понял Горсинг.
— Если этот лупоглазый вдруг так разговорился, значит, дела у нас совсем паршивые.
Именно тогда Горсинг услышал то немногое, что красные знали об Авендилле. Получалось, что его судьба напрямую связана с вырождением Лаэрнора. В Целинделе и раньше об этом говорили. Оба города изменились в одно время, но такое совпадение было единственным известным доказательством их связи.
По словам Гийюда, все началось двадцать лет назад, когда выродилась Пластина молодости — лигур, принадлежавший Суалану из рода Аниона и помещенный на дно Гусиного озера. Пластина делала воду целебной, окунуться в озеро собирались со всех Восточных Земель — приезжие, конечно, не подозревали, что однажды лигур сделает их черноитами, вынужденными жить в Лаэрноре и каждый день омываться лигурной водой. Черноиты, увезенные из здравного городка, умирали мучительной смертью — у них разбухали суставы, выпадали ногти и зубы, кожа иссыхала, покрывалась черными язвами, а глаза изгнивали в глазницах.
Шуму тогда было много, ведь пострадали прежде всего наследницы богатых родов. Вырождением Лаэрнора заинтересовались не только эльгинцы. Однако даже кромешники так ничего и не смогли сделать. Или не захотели.
Родная сестра Суалана была женой книжника Нитоса из рода Мелендарна. Она обратилась к мужу, надеясь, что он поможет спасти ее брата, да и весь род Аниона, уже не раз попадавший в ойгурную немилость, а теперь обреченный на окончательное разорение.
— Нитос поначалу отказал жене. Сказал, что Лаэрнором занимаются кромешники, а перечить им опасно даже для книжника. Прошло четыре года, прежде чем он наконец заинтересовался Пластиной молодости. К тому времени эльгинцы отступились от нее. Не знаю, хотел ли Нитос выручить Суалана и его родственников, которые сменили богатые дома на каторжные норы Роктана, или только надеялся изучить очередной изменившийся лигур, это не так важно.
Горсинг старался не смотреть на Гийюда — за все эти дни он так и не привык к его жутким выпученным глазам, упрятанным в раствор окуляра.
— О том, что происходило дальше, известно немного. Тут больше слухов и домыслов.
Из слов Гийюда получалось, что Нитос с женой переехали в Авендилл. Этот город ближе остальных располагался к Лаэрнорскому лесу. Купили здесь дом, чтобы не привлекать лишнего внимания, — книжнику, вдруг заселившемуся на постоялый двор, было бы трудно скрывать свои занятия. Именно в этом, теперь опустевшем, доме Гийюд, едва оказавшись в Авендилле, распорядился разбить лагерь магульдинцев.
Обосновавшись в городе, Нитос обратился к наместнику. Заявил, что прибыл сюда по личному делу и в случае, если наместник и комендант не будут ему мешать, впоследствии найдет возможность их отблагодарить. Он мог бы обойтись без посулов. Книжников боялись. Они редко покидали стены Оридора, и появление одного из них в таком незначительном, известном лишь Дикой ямой городке не могло не настораживать.
Нитос договорился с наместником о строительстве отдельной комнаты в ратуше. Не стал ничего объяснять. Сказал только, что ищет самое безопасное место в Авендилле — такое, где комната была бы под неусыпным надзором стражи. Выбор пал на приемный зал, точнее, на чулан, в котором слуги хранили метлы, щетки, тряпки и тому подобное. Наместник разрешил на неделю закрыть зал, чтобы никто не проведал, что именно там происходит.
Наняли каменщиков — тех, кто прежде не бывал в Авендилле, не имел тут ни родных, ни друзей. Чулан расширили. Пол и стены выложили узорами, которые Нитос сам расписал на чертежных листах. Книжник требовал предельной точности. В последнюю очередь распорядился вложить в потолок огромную, в три пуда, стальную сферу — всю обмотанную влажными тряпками и горячую, будто ее наполняли угли. Каменщики тогда заподозрили, что в сфере хранится лигур, но ни его свойств, ни назначения не знали. Когда работа окончилась, Нитос выслал каменщиков из города, запретил приближаться к Авендиллу. Этим только распалил их любопытство.
Дверь в комнату запиралась на замок. Она всегда была на виду. Кроме того, наместник распорядился приставить к ней одного из парадных гвардейцев. Внутрь заходил только Нитос и делал это исключительно ночью. Заносил туда землю из Лаэрнора, пробирки с зараженной водой из Гусиного озера, кусочки одежды, волос, ногтей и кожи черноитов, прикованных к Пластине молодости. Все это ему привозила жена, которая каждый месяц спускалась по Старой дороге до отворота к Лаэрнскому тупику, а затем поднималась в здравный городок. Иногда Нитос ездил с ней. Лаэрнор тогда еще не выродился — впускал и выпускал любых приезжих, среди которых в основном были крестьяне, поставлявшие провизию прикованным к озеру черноитам, всевозможные артисты, нанятые их развлекать, и родственники черноитов — те из них, кто не боялся распространения заразы.
О том, что жена Нитоса ездит в Лаэрнор, никто не знал, и уж конечно никто не догадывался, что она привозит с собой вещи лигуритов, иначе в Авендилле началась бы паника. Тут бы даже комендант переборол страх перед книжником и донес бы о происходящем эльгинцам. Так что занятия Нитоса оставались тайной. Поверенных, кроме жены, у него не было.
Долго так продолжаться не могло. Первым не сдержался наместник Авендилла. Отыскал каменщиков, работавших над комнатой. Допросил их. Уверил себя в том, что Нитос покинул Оридор неспроста — возможно, угодил в опалу и был вынужден искать новое прибежище. Богатства своего рода — старинные сокровища, доставшиеся ему, как книжнику, чьи предки служили ойгуру еще в Мактдобуре, — он, конечно, привез с собой. И спрятал в комнате. Под защитой лигура. В чем именно заключалась защита, что она делала с теми, кто попробует вынести сокровища, наместник не знал. Но чем больше наместник думал о тайнике Нитоса, тем больше убеждался, что там хранятся не простые украшения, а какие-нибудь пустышки или настоящие лигуры, ценность которых исчисляется тысячами золотых — сбежав с ними в Южные Земли, можно надолго обеспечить себя и свою семью.
Наместник предложил каменщикам рискнуть. Сказал, что отзовет стражу. Позволит им выломать замок и пробраться в комнату. «Да, это опасно. Знаю. Но это ваш шанс изменить жизнь. Разрешаю каждому взять по одному предмету — любому, какой только попадется вам под руку». Трое согласились. Остальные отказались, опасаясь, что охранный лигур наведет на них болезнь или вовсе сделает черноитами.
— Отпускать таких каменщиков было опасно. Думаю, наместник наградил их бесплатным жильем. Где-нибудь за стенами города. В земле. — Сказав это, Гийюд даже не улыбнулся.
Проникнуть в комнату было непросто. Пришлось выждать пару месяцев, прежде чем Нитос с женой вместе отбыли в Лаэрнор. О том, куда именно они едут, наместник не знал, но его это и не интересовало.
На ночь распустили из ратуши стражников, оставили только внешние патрули. Остались вшестером: три каменщика, наместник и два его сына, один из которых служил комендантом Авендилла.
Каменщики вскрыли замок. Распахнули дверь. И ничего не нашли.
Пустая комната.
Собственно, они там своими руками выложили каждую плиту, каждую панель и понимали, что потайных дверей или скрытых ниш в комнате нет. «Значит, тут есть секрет. А лигур и не защитный вовсе. Просто открывает ход. Знать бы только, как до него добраться».
Каменщики понапрасну обшаривали стены и пол. Уже подумывали вскрыть потолок, чтобы добраться до спрятанной там стальной сферы, когда наместник вспомнил две странные детали из донесений, полученных в свое время от стражи. Раньше он не придавал им значения, а теперь решил, что в таком деле важна каждая мелочь.
Во-первых, Нитос всегда входил в комнату один. Во-вторых, выходил оттуда с погашенным светильником. Если Нитоса сопровождала жена, что случалось редко, она какое-то время оставалась снаружи, перед закрытой дверью, и лишь потом входила в комнату — со своим светильником.
Поразмыслив, наместник приказал каменщикам входить в комнату по очереди. Закрывать за собой дверь. А прежде чем выйти, обязательно задувать свечу.
Наместник оказался прав.
Первый каменщик вернулся из комнаты с тяжелым ожерельем из крупных, как альбинное яйцо, камней горнейского опала, каждый из которых покрывали узоры тончайших золотых нитей.
У наместника не осталось сомнений в том, что за дверью его ждут богатства.
Немедленно отослал сыновей готовиться к отъезду. Был уверен, что опальный книжник не сумеет организовать расследование, да и вообще не будет никого преследовать. В конце концов, доказать ограбление было бы трудно — ни свидетелей, ни стражи.
Тем временем в комнату зашел второй каменщик. Едва ли наместник думал сдержать свое слово, но пока не торопился с решением — боялся, что за дверью все-таки таится ловушка, и ждал, что она наконец сработает.
Второй каменщик вынес тяжелую чашу из карнальского камня с тончайшей резьбой — прослойка камня в резьбе на просвет казалась шелком. Не такой богатый улов, но вполне достойный.
А вот третий каменщик… вынес младенца.
— Младенца? — Горсинг, не сдержавшись, посмотрел в подвижные глаза Гийюда.
— Да, — кивнул Гийюд. — Девочку двух-трех месяцев. В льняных пеленках. Самую обыкновенную девочку.
Проблема была в том, что никто из каменщиков не запомнил, что именно происходило в комнате. Каждый из них пробыл там не меньше получаса. И каждый повторял одно и то же: «Зашел внутрь. Задул свечу. Погрузился в непроглядный мрак. Не знал, что делать. Покрутился на месте и, пожав плечами, вышел назад, в зал». Каменщикам казалось, что они в комнате находились не больше двух-трех минут. И никто не мог вспомнить, как именно добыча оказалась в их руках.
Наместник был уверен, что нелепую забывчивость объясняют защитные свойства лигура. В конце концов, в этом не было ничего страшного. Вот только смущала добыча третьего каменщика. Слишком уж она была странной.
Наместник тогда побоялся заходить внутрь. Отменил поездку сына в Южные Земли. Приказал починить замóк — скрыть следы взлома. Решил подождать, понаблюдать за тем, как будут дальше жить побывавшие в комнате каменщики и вынесенная малютка.
К концу недели вернулся Нитос. Он был не один. С ним приехала женщина — вся закутанная в дханту и путевой плащ с глубоким капюшоном. Под капюшоном пряталась матерчатая маска, на манер тех, что носят в Старом Вельнброке. В Авендилле на это не обратили внимания. Такой одеждой в Восточных Землях трудно кого-то удивить. Уехали двое, приехали двое. Никто и не подумал, что жена Нитоса задержалась в Лаэрноре, а женщина, сопровождавшая Нитоса, была черноитом — одной из прикованных к Гусиному озеру рабынь.
— Сомневаюсь, что жители Авендилла обрадовались бы такой гостье. — Гийюд по-прежнему говорил без улыбки. За все это время ни разу не усмехнулся, хоть иногда казалось, что он пытается шутить. — Что бы там ни выяснил Нитос в своей комнате, кажется, он пошел на крайние меры. Черноитов из Лаэрнора не вывозили уже несколько лет.
Книжник торопился. Понимал, что женщина вдали от Пластины молодости долго не протянет, поэтому сразу, не заглядывая к себе домой, отправился в ратушу. Удивленному наместнику донесли, что Нитос впервые отправился в комнату, не дожидаясь ночи. Он в самом деле торопился.
Открыл дверь. Первой пустил женщину. Закрыл за ней. Постоял несколько минут. Затем вошел сам.
— Хотел бы я знать, что именно там произошло. Думаю, это помогло бы нам поймать зордалина. Или не помогло бы. — Гийюд с каждым словом говорил все тише, будто против воли возвращался к давно оставленным размышлениям. — Но в тот самый день, когда Нитос зашел с черноитом в свою тайную комнату, случился исход. В Авендилле произошло нечто страшное — то, что заставило его жителей в панике бежать из города. Всех до одного. К вечеру улицы опустели и такими остаются вот уже двенадцать лет.
А через месяц выродился Лаэрнор. Связь между двумя городами так никто и не доказал. Тогда в Лаэрнорском лесу пропал отряд кромешников — дело небывалое. Уж кто-кто, а они знают, как противостоять всей этой… — Гийюд замолчал, подбирая слово.
— Мерзости, — подсказал Горсинг.
Так Эрза называла все, связанное с вырождением.
— Именно. Мерзости.
— Откуда ты все это знаешь? Про Нитоса, про комнату, про лигур в потолке. Если книжник был таким скрытным…
— Каменщик. Тот самый, кто вынес девочку. Он оставил ее себе. Побоялся возвращаться в родной город, где пришлось бы объяснять появление младенца, и поселился в Икрандиле. Ведь самое странное тут, что девочка была на него похожа — так, будто была его родной дочерью. И все бы хорошо, но каменщик со временем женился. Рассказал жене правду. Та рассказала кому-то еще. Пошли слухи, которыми заинтересовалась стража, затем комендант, наконец кромешники. После того как в городе побывали эльгинцы, ни каменщика, ни его жены, ни его приемной дочери больше никто не видел.
— Значит, магульдинцы довольствовались слухами?
— Не только. В Икрандиле много ушей. И они умеют хорошо слушать. — Гийюд чуть улыбнулся. Впервые за весь разговор. Помолчав, добавил: — Если Авендилл действительно закрылся, если… мы так и не поймаем зордалина, останется один путь.
Горсинг не стал уточнять. Молча ждал, когда Гийюд сам продолжит:
— Мы пойдем в ратушу. Доберемся до комнаты Нитоса. Вскроем ее и будем искать ответы там.
— Это самоубийство, я уже говорил…
— Знаю. Но я повторю, если ты не расслышал. Мы пойдем туда, если все другие варианты будут исчерпаны. Крайняя мера.
Горсинг молча кивнул, но знал, что к ратуше больше не подойдет. Видел, как в ней погибли три его человека. Видел, что там с ними случилось. Сейчас, глядя на привязанного к колонне Аюна, решил, что последует совету Вельта — будет искать брешь, надеяться, что не все пути из Авендилла перекрыты. В конце концов, нужно лишь добраться до Песчанки — речушки, впадающей в Маригтуй. Она протекает совсем недалеко от города. Раз уж вода усиливает действие лигуров, да и вообще оказывает на них необычное воздействие, то вполне может и укрыть людей от зордалина. Не то чтобы в этом была какая-то особая логика, но Горсинг решил, что скорее утопит всех своих людей, чем пустит их в ратушу.
Аюн теперь не шевелился. Не стонал, не пытался бить себя по ноге. «Значит, стригач вернулся к Гийюду». Горсинг с печалью смотрел на бегунка, а потом обратил внимание, что его спина как-то уж чересчур согнулась. Аюн весь поник. Склонился так, что почти доставал лбом своих коленей. Руки безвольно распластались по земле. Чем больше Горсинг всматривался в бегунка, тем больше убеждался в неестественности его положения. Кажется, Вельт и Гийюд думали о том же. Они не сводили глаз с Аюна.
Он, конечно, был худеньким парнем, и месяц в Авендилле не прибавил ему стати, но лежать вот так, будто… Горсинг не мог подобрать сравнение, а потом вдруг понял: из бегунка будто вырвали скелет. Вялая плоть, лишенная костей.
— Колонна, — прошептал Сит, отложивший свою марионетку.
— Что?
— Она изменилась.
— Где? О чем ты…
Горсинг вздрогнул. Увидел, что колонна потемнела. Так темнеет промокшая ткань.
— Готовь! — неожиданно крикнул Гийюд.
Приказ разлетелся по Дикой яме. На этот раз в ответ не было никакого эха. На Белую площадь опустилась тишина — бледная, холодная, такая же неестественная, как и поза Аюна, который окончательно обмяк, будто и не человек вовсе, а чучело, сшитое из кусков мяса и кожи.
Горсинг хотел вскочить, но что-то отбросило его назад. Задохнулся, почувствовав боль в плечах. Не сразу понял, что случилось. А потом увидел, что его руки, намертво вцепившиеся в деревянную кромку скамьи, не слушаются — отказываются разжимать пальцы.
— Гиль, Войцер — слева давай! Ком, Нарт — справа! — командовал Гийюд, стоявший у заграждения нижнего ряда. Его голос, лишенный эха, быстро угасал. — Арбалеты, готовь!
Горсинг в немой растерянности поворачивал голову, смотрел то на одну, то на другую руку. Не понимал, что делать. Опустился на колени. Не помогло. Опять привстал и вновь дернул. Скрипнула доска, но руки остались на месте.
— Сеть! — Голос Гийюда сорвался.
Горсинг увидел, как арбалетчики выпустили обе сети. Заметил, что Аюн теперь поднялся. Его голова безвольно свисала. Ноги изогнулись глубокими дугами. Руки, выгнутые в локтях, поднимались вверх, будто кто-то тянул за привязанные к ним невидимые нити. Колонна окончательно потемнела, а с ней потемнела и смотровая чаша — на Белой площади расцвел громадный черный цветок. Облупившиеся стенки чаши и колонны стали гладкими, заблестели на солнце.
Сит и Вельт уже бежали вниз, вслед за вырвавшимися из загонов магульдинцами.
Горсинг в озлоблении застонал. С ногами забрался на скамейку и, упираясь в нее подошвами гронд, стал надрывно, с придыханием дергать — хотел если не оторвать руки, то выломать подгнившую деревянную кромку.
Сидевшая неподалеку девочка отвлеклась от парунка, никак не желавшего покидать клетку, и с удивлением поглядывала то на суету внизу, на дне ямы, то на обезумевшего Горсинга.
— Поджигай, ну же! Давай! Быстрей! — надрывался Гийюд.
Со дна неслись неразборчивые крики.
Горсинг не видел, что именно там происходит. Перед глазами вспыхнуло, когда он наконец правой рукой выломал кусок дерева. Горсинга отбросило вбок. Падая, он почувствовал, как на изломе дернулась левая рука — она по-прежнему держалась за скамью.
В яме все произошло слишком быстро.
В какой-то момент голоса и звуки стихли. Можно было подумать, что Белая площадь опустилась под воду. Воздух стал тугим, осязаемым, будто и не воздух, а вааличий пух. Движения замедлились. Грудь сдавило холодным прикосновением — трудно дышать, невозможно крикнуть. И только парунок передвигался по жердочке с неизменной резвостью.
«Что происходит?»
Глухой хлопок — и все успокоилось. Онемение прошло. Левая рука легко отпустила кромку скамьи, а правая выпустила деревянный обломок.
Горсинг наскоро ощупал локоть. Понял, что перелома нет, и сразу бросился по ступеням к нижнему ряду.
Подбежал к Гийюду. Увидел, что колонна и смотровая чаша вернули свой изначальный серый цвет, вновь были старыми, облупленными. Веревка, тройным хватом державшая Аюна, лежала на земле. Один конец по-прежнему тянулся к стальному кольцу колонны. Другой конец пустовал. Узлы не тронуты. По сторонам веревки — тканая поддевка, в которую был одет Аюн. Сам бегунок пропал.
Неподалеку лежали копье, гронды с мягкой многослойной подошвой и кожаные нилеты с нашивками из кольчуги и стальных пластин. Значит, одного магульдинца забрал зордалин. Остальные держались возле кругового ограждения. Безучастно смотрели на колонну. Они уже поняли, что идея с живцом оказалась неудачной. Поняли, что теперь им не поймать Пожирателя.
На высоте двух саженей на колонне висели обе сети. Они запутались в креплениях, к которым прежде цепляли оружие для бойцов. Пропитанные огневой солью и подожженные брошенными факелами, они горели густым сизым пламенем. По колонне к смотровой чаше вытягивались черные языки копоти.
— Легкой ковки, — прошептал Горсинг.
Аюн погиб напрасно. Они ничего не добились.
В лагерь возвращались понуро. Даже магульдинцы почти не переговаривались. Вспоминать засаду никто не хотел. Горсинг и не пытался выяснить у Вельта, что именно ему удалось увидеть там, в Дикой яме. Сейчас это было не так важно.
— Что дальше? — спросил Вельт, когда их отряд отстал от красных почти на полквартала.
— Дальше мы сами по себе, — процедил Горсинг.
— Уверен? — осторожно вмешался Сит.
Свою марионетку он бросил на Белой площади. В последние дни Аюн был главным и самым веселым из его зрителей.
— Хочешь стать следующим живцом? — тихо, со злостью спросил Горсинг.
— Думаешь, они опять будут делать эту ерунду? С западней и остальным? Ну и ловушки, там, сетки…
— Нас это не интересует.
— Просто уйдем? — спросил Вельт.
— Дождемся удобного момента. Сегодня отдыхаем. Завтра. Может, послезавтра. Предупреди Тарха.
Тарха предупредить не успели.
Уходя к Дикой яме, Горсинг оставил его в дозоре на Мыторной улице. Объяснил, как действовать и что сказать, если вдруг Эрза приведет подмогу. Там, на Мыторной, его и нашли. Мертвого. Кто-то сбоку пробил ему горло.
— Следов не прятали. — Вечером Вельт отчитывался перед Горсингом, старался говорить как можно тише. — Думаю, человек пять, может, больше. Ударили справа. Значит, левша. Рана грубая. Слишком сильный и неточный удар — почти под челюсть. Значит, Тарх пытался уйти. Не смог.
Горсинг задумчиво поглаживал все еще болевший локоть. Провалиться под землю, угодить в одну из красных ловушек, погибнуть под рухнувшей стеной, столкнуться с ниадами, наконец, просто исчезнуть — все это не вызвало бы удивления. Но получить удар в шею, истечь кровью в окружении незаметенных следов — здесь, в Авендилле, было странно.
— С него сняли тахом.
— Что?!
— Да. Кто-то срезал родовую сигву. И сделал это аккуратно.
Горсинг хотел сказать, что сам пойдет осмотреть тело, когда Вельт протянул ему лоскут грязной ткани.
— Что это?
— Записка.
— Кому?
— Тебе.
— Кому… Что это значит?
— Эта записка для тебя. Сам посмотри, там написано. Лежала под ногой Тарха.

Глава 2
Авендилл

Для получения лицевой сигвы необходимо подтвердить принадлежность к одному из отмеченных родов. Как правило, лицевая сигва наносится в день кухтиара, который таковую принадлежность и подтверждает. Узор лицевой сигвы зависит от основателя рода, его истории и архивной отметки в списках, которых после преобразований Вольмара Адельвита стало три:
1. Хриалитовые списки, корнями уходящие в годы, предшествовавшие Великому переселению из Земель Ворватоила.
2. Приобщенные списки, корнями уходящие в годы освоения Земель Эрхегорда (1 в. до к. э.-1 в. от к. э.).
3. Луаварские списки, в которые по личному дозволению ойгура может быть включен любой доказавший свою значимость новый род.
Создание Луаварских списков стало частью Адельвитского соглашения, подписанного в 245 г. от к. э. и ознаменовавшего окончание Темной эпохи.
«Пособие для занятий по истории в младших училищах». Подготовлено Наместным старшим училищем Вер-Гориндора

Сегодня я проснулся раньше всех. Меня разбудил раскалившийся браслет. Правая рука пульсировала. Следовало бы привыкнуть к этой боли, но всякий раз она заставала меня врасплох.
Я дрожал. Мне было страшно.
Не хотел никого будить. Тихо поднялся с расстеленной на полу мешковины.
Ночевать мы устроились в южной части Авендилла, недалеко от скотной кромки, — выбрали один из полуразрушенных, вычищенных домов, в которых не осталось ни мебели, ни окон.
Солнце едва осветило небо, но этого было достаточно, чтобы, подойдя к пролому в стене, разглядеть руку.
С тех пор как Старая дорога завела нас в Лаэрнорский лес, рука изменилась. Верхние фаланги пальцев стали коричневыми, будто их разукрасили болотной хной перед праздником Наур’тдайских свечей, как это делали дети в моем родном княжестве. Ногти побелели, выросли непривычно грубыми, толстыми. Вчера я пробовал их подрéзать и обнаружил, что внутри они теперь пористые, неоднородные. Суставы потемнели и припухли. Кожа вокруг вросшего браслета покрылась темно-бордовой коркой — гибкой и плотной, будто линель.
Я опасался, что с рукой опять что-то случилось, однако новых изменений не обнаружил.
Браслет постепенно остывал.
— Кошмары?
Не надо было оборачиваться, чтобы понять, кто именно задал этот вопрос. Тенуин. Он лежал в дальнем углу, полностью закрытый бурнусом. Когда я шел к стене, следопыт даже не пошевелился.
— Да, кошмары. Но я в порядке. После Лаэрнора и Азгалики кошмары не очень-то пугают.
— Хорошо, если так.
На самом деле я догадывался, что ночью видел не сны, а воспоминания — чужие и мне до конца не понятные. Передо мной лежала щедрая россыпь фактов, но я не знал, каким из них можно доверять. Существовал ли на самом деле Гийюд? Правда ли то, что он рассказывал об Авендилле? Когда это произошло? Где теперь Горсинг? И почему в центре моего видéния был именно муж Эрзы?
Она редко упоминала его имя. По словам Миалинты, Эрза любила мужа и была благодарна ему за то, что он помог ей устроиться в Целинделе, и все же надеялась, что Горсинг погиб в Авендилле — хотела сама возглавить оставленных им наемников, а со временем уехать подальше из Земель Эрхегорда.
— Хангол, — сонно пробурчал Громбакх. — Ты там чего?
— Надо выдвигаться. Путь неблизкий. — Я выглянул на улицу.
— На самом деле идти тут недолго, — отозвался Теор.
Наши голоса разбудили остальных. Потягиваясь, встал Феонил. Следом оживилась Эрза. Вскоре с крыши спустились стоявшие в дозоре Нордис и Миалинта.
Второй день в Авендилле.
Второй из пяти, отмеренных нам Азгаликой. Мы прошли испытания Лаэрнорского леса, столкнулись со стаей маргул, оказались в выродившемся городе, увидели смерть Пилнгара, встретили личин, а затем погрузились под черную пелену Гусиного озера, и тогда решение выпить яд не казалось мне таким уж безумным. Нам не оставили другого выбора. Теперь же сознание упрямо твердило, что я был неправ, что мог найтись другой, куда более надежный путь к спасению.
Азгалика заставила нас выпить яд. Это было ее условие. Затем она выпустила нас из Лаэрнора: «У вас будет пять дней совершить задуманное». Пять дней — на то, чтобы остановить Пожирателя, освободить Авендилл и Лаэрнор. И ни слова о том, что именно от нас потребуется. Старуха лишь сказала, что наши желания совпадают: «Действие нам нужно одно». Но ведь мы отправились в Авендилл на поиски Илиуса! Никто не мог и представить, как именно младший брат Теора связан с зордалином и с тем, что здесь происходит. В конце концов мы решили, что прямой связи нет — Азгалика ждала, что следы, оставленные Илиусом, приведут нас в нужное место. Надо полагать, в место его смерти. И возможно, нашей.
— Ты веришь в противоядие? — спросил я Миалинту, едва мы вышли из укрытия на улицу.
— Не знаю. Не думала об этом. Не успела… Все произошло слишком быстро.
— Да уж.
— Но звучит правдоподобно. Я слышала о чем-то подобном. Говорят, наместник Оридора травит своих телохранителей.
— Травит?
— Да. Когда они поступают к нему на службу, дает им яд. Выпил — и дороги назад уже нет. Потом он каждый месяц выдает им по щепотке противоядия — этого достаточно, чтобы жить нормальной жизнью. Но недостаточно, чтобы излечиться.
— У книжников всегда так весело?
— Это не все. Яд принимают и родственники телохранителей — те из них, кто хочет жить в Оридоре. Их заселяют в отдельный квартал. Они всем обеспечены, живут в достатке, о котором многие только мечтают.
— Но каждый месяц пьют противоядие?
— Или не пьют, если наместник усомнился в преданности телохранителя.
О ночном сне я не рассказал даже Миалинте. Не хотел никого отвлекать от главной задачи — найти Илиуса.
По словам Теора, его младший брат сбежал в Авендилл, поверив тому, что здесь можно обрести какую-то особую силу. «Тот еще фантазер. Наслушался всяких суеверий». Это случилось два месяца назад. С тех пор он не давал о себе знать.
— Горсинг нашел свежие следы в ратуше. Маленькие. Там был ребенок, понимаете? Я уверен, это Илиус, — настаивал Теор. — Он там наверняка жил какое-то время. Но проследить, куда он двинулся дальше, мы не смогли. Я ведь не сказал Горсингу правду, даже не упомянул брата. Боялся, что его люди потом будут мне угрожать, потребуют выкуп за Илиуса или что-нибудь в этом роде. Так что… я думал, что сам отыщу его по следам. От Горсинга требовалось только сопроводить меня в Авендилл и защитить от опасности — мы могли столкнуться с крысятниками или рыскарями. Когда я понял свою ошибку, сбежал. Отправился в Багульдин, чтобы нанять настоящего следопыта.
Вчера мы условились идти прямиком к ратуше. Никто не возражал. Ратуша никого не пугала. Я и сам хотел скорее добраться до нее, чтобы найти хоть какие-то зацепки. После ночного видéния эта идея уже не казалась мне такой удачной, но я не стал озвучивать свои сомнения. Решил не торопиться. Молчаливо следовал за остальными, вновь и вновь обдумывал все, что услышал и увидел во сне, сопоставлял эти факты с тем, что слышал и видел раньше.
К полудню мы сделали привал на заросшей веранде одного из покинутых домов. Тенуин вместе с Феонилом и Теором ушли вперед по улице.
Следопыт внимательно обследовал дорогу. Отказывался идти куда-либо, предварительно не бросив камешек, как делал это в тумане, за стенами Багульдина, — следил за тем, как он падает, прислушивался к звуку его падения. Искал искажения.
Громбакх сел на две ступни ниже меня. Нахмурившись, осматривал лезвие топора. Эрза и Нордис не захотели к нам присоединиться. Размолвок, подобных той, что случилась в Лаэрноре, между нами не было, но держались мы всегда в стороне друг от друга. Об их изначальном плане убить нас на Старой дороге никто не забыл.
Азгалика отправила с нами Шанни — девушку, или, как ее назвал Пилнгар, личину. Худая, вся будто иссушенная, с бледным лицом и короткими белыми волосами, Шанни, как и мы, приняла яд. Именно ей Азгалика доверила травы противоядия.
«Если каждый день съедать противоядие, вы даже не почувствуете, что отравлены. А в конце, когда вы исполните начертанное, каждый выпьет целую чашу. Шанни убедится, что начертанное стало явью, что корень обрублен, и вылечит вас. Но учтите, противоядие – точная смесь, и лишняя щепотка убьет. Не думайте, что сможете обворовать Шанни и сделать все самостоятельно».

Сейчас Шанни неподвижно стояла на дороге. Так и застыла там, когда Тен объявил привал. После того что с ней вчера сделал Нордис, она окончательно отстранилась от нас.
Авендилл был тих, недвижен. Дома из обожженной глины успели обветшать, частично зарасти лишайником и ползучими растениями. В стенах зияли провалы, обнажавшие брошенное, прогнившее нутро помещений.
Широкие, занесенные землей улицы. Здания — невысокие, в один и два этажа — стояли ровно, в них еще можно было жить. Только деревянные крыши обвалилась, засыпав комнаты желтой черепицей. Почти все окна были выбиты. В простых домах на рамах висели обрывки желчного пузыря манников. В домах побогаче рамы щерились мутными осколками хрусталина или слюды.
Некоторые здания были полностью выпотрошены. Их содержимое лежало на дороге, будто кто-то старательно выбрасывал все наружу. В одной куче валялись балки, доски, каркасы кроватей, глиняные черепки. В самих домах было пусто, из них выскребли даже мелкий сор.
— Ты раньше слышала про это место? — спросил я Миалинту и языком провел по шершавому налету давно не чищенных зубов.
Щеколка[56] давно закончилась. Никто и не думал искать ей замену, хватало других проблем. Нам даже не всегда удавалось как следует прополоскать отхожие тряпки.
— Про Авендилл? Да, отец рассказывал.
— Тирхствин?
— Да… Не могу привыкнуть, называю отцом…
— Может, в этом ничего страшного?
— Тирхствин рассказывал об Авендилле.
В городе гнус ни разу не побеспокоил нас, так что Миалинта сидела без капюшона, но цаниобу, несмотря на духоту, не снимала. Никто не снимал. За дни, проведенные в Лаэрнорском лесу, мы слишком привыкли к ней, со всеми ее сеточными складками на плотной куртке и втачных штанах, со всеми кармашками для защитных трав.
Еще в Целинделе Миа предложила мне бросить всех и отправиться напрямик в Оридор, город книжников. Там она рассчитывала узнать о судьбе своего брата-черноита. Там же, по ее словам, мне бы помогли избавиться от браслета или, по меньшей мере, объяснили его назначение. Думаю, Миалинта уже не раз пожалела о том, что не отправилась в Оридор одна и согласилась ехать с нами по Старой дороге. Я и сам жалел, что втянул ее в эту историю.
— Тирхствин рассказывал, что прежде Авендилл был тихим городком. Люди работали на ржаных полях, выращивали хмель, пасли манников. Раз в год в Авендилле проходила трудовая ярмарка, где жители больших городов могли подыскать себе служанок, поварих, ткачих… Наниматься на ярмарку приходили со всех ближайших сел. Тут вроде и какой-то свой лигур был. Точно не помню. Спокойная, ничем не примечательная жизнь. Потом здесь построили Дикую яму. Бессмысленное, кровавое развлечение. Но даже после этого Авендилл оставался в общем-то захолустным, ничем не примечательным.
Я старался не смотреть на Миалинту. Испугался, что она заметит мое беспокойство при упоминании Дикой ямы. Перед глазами промелькнули отрывки ночного видéния.
— А двенадцать лет назад жители покинули Авендилл. Что заставило их бросить дома и пастбища, никто не знал. Исход начался утром. Они оставили хозяйство, скот и кто в телегах, кто на конях поторопились уйти дальше от города. Авендилл опустел в один день. Двери домов были распахнуты, на столах остывала еда, манники сгрудились возле ворот, ждали, что их выведут в поле. Занавески дрожали от ветра в раскрытых окнах. Кровати были не застелены. Кто-то оставил на столе амбарную тетрадь с недописанными строками, кто-то бросил нож и недорезанные листья черемши. У кого-то выкипал бульон. Кастрюля грохотала, брызги шипели на раскаленной печи. И так — по всему Авендиллу. Что-то одновременно напугало его жителей. До того напугало, что они без сборов и обсуждений побежали прочь, за крепостную стену. Остались лишь те, кто не мог уйти самостоятельно.
— Что стало с теми, кто остался? — прошептал я.
Не хотелось говорить в голос. Будто Авендилл сам по себе требовал тишины.
— Не знаю… Надеюсь, их смерть была быстрой.
Я посмотрел на пустую улицу. Пытаясь представить, как двенадцать лет назад тут в панике бежали сотни людей.
— Помню, в те годы говорили, что авендильцы молча выходили на Кумаранский тракт, — отозвался Громбакх, — а в глазах у них был такой страх, что проезжие лошади вставали на дыбы.
— И никто не пытался понять, что тут произошло? — Я посмотрел на Миалинту. Бесцветные, погасшие радужки.
— Ну почему… — Миа пожала плечами. — Приезжали кромешники. Все обшарили. Вроде как ничего не нашли. Сказали, что город безопасен. Угрозы нет.
— Но люди все-таки сбежали. И не вернулись. — Мне хотелось бы рассказать Мие историю Нитоса с его тайной комнатой, но я сдерживал себя. Понимал, что придется слишком многое объяснять.
— Эльгинцы допрашивали беженцев. Ничего от них не добились. Большинство заявили, что увидели панику на улице, испугались, а когда начался исход, пошли за остальными. Получалось, что саму угрозу никто и не видел.
— Может, ее и не было, — усмехнулся Громбакх. — Этой угрозы.
— Может, и так, — согласилась Миа.
— И никто не пытался заново заселить Авендилл? — Я встал, увидев, что по дороге возвращается Теор.
— Пытались. — Миа тоже поднялась. — Нищие, бродяги, кочевники совались сюда, но без толку. Уходили. Да и как тут заселиться, если все дома подписаны на еще живых людей? Поговаривали, через пять лет после исхода можно было снять эту подпись через Правосудный двор, но… никто этим не занимался. А потом город наводнили рыскари. Думали здесь чем-нибудь поживиться.
— Поживились?
— Не знаю. Но сомневаюсь, что в последние годы сюда вообще кто-нибудь заглядывал.
— Перекресток близко! — радостно заявил подошедший Теор. — Осталось недолго. Скоро будет виден шпиль ратуши.
— Ты еще погромче крикни! — Гром нехотя встал. — Пусть весь город слышит.
— Тут никого нет, — улыбнулся Теор. — Если только рыскари. Но они побоятся нападать на большой отряд.
— Вот и ты побойся. Целее будешь.
— Где Тен? — спросил я.
— Наши следопыты пошли дальше. Хотят осмотреть подступы к перекрестку.
— А ты?
— А я устал ходить так медленно. — Теор присел на ступень рядом с Громом, по-паучьи широко расставил тонкие ноги, небрежным жестом заправил волосы за уши и вздохнул. — К тому же на пустой желудок. Хозяйка, конечно, добрая, ядом накормила. Но могла бы и лепешек подкинуть. Было бы неплохо.
— А лучше мяса. И пару бурдюков хмеля, — мечтательно согласился Гром.
— Наша новая подруга так и стоит? — Теор посмотрел на Шанни.
— Как видишь.
— Молчит?
— Как слышишь.
— Да…
Предполуденное солнце припекало. В последний день гумника лето решило напомнить о своих правах. Под небом, выбеленным тонкими облаками, гудел настоящий зной. Ничто не предвещало даже скромного дождя. Да и ветер едва заглядывал в город. В цаниобе было жарко. Хуже всего пришлось Грому в порпуне из стеганой кожи с толстой подстежкой. Изо дня в день ночуя под землей, прокатившись по метке бихчахта, искупавшись в колодце с затхлой водой, охотник, как и все мы, должен был источать зловоние, однако я почти ничего не улавливал. Вчера это удивляло. Теперь же я вспомнил ночной сон и понял, что так сказывается влияние Авендилла. В городе везде пахло одинаково: на улице и в домах, от стен и людей. «Та к пахнет в комнате, которую не проветривали пару недель. Сухая пыль, стоялый воздух».
— Не нравится мне, что она так стоит, — проворчал Гром, глядя на Шанни.
— А что? — удивился Теор.
— Видать ее за версту. Мало ли кто тут.
— Если здесь кто-то есть, то люди моего мужа, — напомнила Эрза.
Она прошла по ступеням мимо нас. Положила лук и колчан на дощатый пол заросшей веранды. Помедлив, заглянула в проем пустующего дома.
— Не ходи. — Нордис присел на нижнюю ступень.
Гирвиндионцу с его огромным ростом, низким широким лбом и густыми, сросшимися над переносицей бровями, не нужно было хмуриться, чтобы выглядеть грозным. Знавший Эрзу больше десяти лет, а теперь и защищавший ее по долгу крови, Нордис всегда следил за ней — здесь, в Авендилле, его забота усилилась вдвойне.
— Не собираюсь. — Эрза отмахнулась. — Хватило вчерашнего.
— Если она там и дальше будет выставляться, ее заметят, — опять проворчал Гром.
О том, что в Авендилле кто-то есть, мы заподозрили еще вчера, когда только вошли в городские ворота. Шагали осторожно, не зная, откуда ждать опасность, — продвигались еще медленнее, чем сейчас, на пути к ратуше. Громбакху и Тенуину не нравилось, что улицы выглядят безопасными.
Покосившиеся балконы с выломанными балясинами. Разрушенные торговые лавки. Горелые останцы парадных. Проломы в домах — такие, будто их штурмовали газырнами. Миалинта говорила, что жители оставили город в один день и больше сюда не возвращались, но все выглядело так, будто здесь шли бои. Не мог Авендилл даже за двенадцать лет настолько развалиться сам по себе.
Единственным украшением города были скульптуры, если только можно назвать украшением этих уродцев, слепленных из чешуек серого камня — каждая размером с ноготь большого пальца, шершавая и на удивление крепко пахнущая гарью. Их здесь установили уже после исхода горожан, будто кто-то хотел отпугнуть любого, кто задумает попасть в Авендилл. Так заботливый пахарь выставляет над своим полем безобразное соломенное чучело.
Я вчера насчитал больше десятка таких скульптур. Выполненные в человеческий рост, они беспорядочно стояли возле домов, в переулках. Все одинаковые, выполненные в одной манере. С грубыми лицами, громоздкими руками. И облаченные в рванину — настоящую одежду, будто снятую с пленников или нищих.
Поначалу Громбакх порывался отбить какой-нибудь статуе голову, заявляя, что они его нервируют, но следопыт отговорил его от этой затеи. Эрза посмеивалась над Громом, а потом ей, кажется, самой стало не по себе от присутствия этих уродливых изваяний.
Тенуин останавливался, склонялся к брусчатке, трогал ее кончиками пальцев. Приподнимал глиняные осколки. Принюхивался к наметенному сору. Всматривался в заросли кустов на обочине. Феонил, юный следопыт Эрзы, внимательно следил за каждым движением Тенуина. Остальным приходилось в напряжении ждать за их спинами.
Вскоре путь преградила глубокая воронка. Она обрывала улицу — от одного тротуара к другому. Ровные земляные стенки постепенно сужались, а на глубине в пять саженей оканчивались рыхлой насыпью.
— Что это? — спросил я охотника.
Громбакх, присев, коснулся пальцем внешних бороздок, потом ковырнул землю с внутренней стороны и промолвил:
— Свежая.
Других пояснений я не дождался.
Мы обошли яму. Я взглянул на ее дно, и на мгновение мне показалось, что рыхлая земля там чуть приподнялась и тут же опустилась — так приподнимается грудь человека, когда он глубоко вздыхает. Я ненадолго задержался, но повторного движения не дождался.
А потом Тенуин сказал, что по всей дороге — свежие следы. Много следов. И все разные. В основном — самые обыкновенные. Такие мог оставить кто угодно. Рыскари, наемники, кочевники. Разные подошвы с разными рисунками. И без рисунков.
— Мягкая пятка. Многослойная подошва без усилений. Гладкая.
Я настороженно посмотрел на Громбакха. Кажется, охотник догадался, о ком может идти речь, но не подал виду. Молчал и настороженно осматривался.
Тенуин, уже встречавший такие отпечатки в Целинделе, возле дома Эрзы, сказал мне, что они могут принадлежать магульдинцам, и попросил ничего не говорить Грому. Ему в самом деле лучше было этого не знать. Охотник двадцать лет преследовал красных по всем границам Ничейных земель — с юности, так и не получив кухтиар, мстил им за жестокое убийство родителей и сестры. Дойдя до крайности, залив себя кровью, но так и не почувствовав удовлетворения, Гром однажды поклялся, что больше не будет убивать людей. Сдержать эту клятву и раньше было непросто, а уж как поведет себя охотник, вновь встретившись с красными, не хотелось и думать.
— Еще тяжелые отпечатки, — продолжал Тенуин, глядя на дорогу через бикуляры капюшона. — Вот, смотри. Слишком тяжелые. Даже гвардеец в полной кирасе такие не оставляет.
— Чьи это следы? — спросила Миалинта.
— Не знаю. Кого-то тяжелого. И босого.
— Босого?
— Или в обуви с обманной подошвой. По этим отпечаткам сложно сказать.
Чем глубже мы забирались в Авендилл, тем более отчетливыми становились следы. Они хорошо отпечатались на запыленной брусчатке, на комьях грязи.
Когда в доме, возле которого мы проходили, скрипнула дверь, все остановились. Громоздкое трехэтажное здание, почти не тронутое. Двери и ставни оказались целы. Это было первое из встретившихся нам уцелевших зданий. Привлеченные его видом, мы задержались. С подозрением осматривали растрескавшийся, но цельный фасад, потемневшую лепнину и заросшие алыми нартисами балконы — некогда они, ухоженные, красивые, ютились в горшках и земляных сикорах, а теперь разрослись невзрачным грубым сорняком.
— Слышали? — прошептал Феонил.
Эрза и Громбакх одновременно шикнули на него.
Все были напуганы. Все, кроме Шанни, замыкавшей отряд. Ее безмятежное, пустое лицо по-прежнему не выражало ни страха, ни сомнений. Повязка, с которой она ходила в Лаэрноре, осталась возле колодца. Серые глаза без ресниц. Светло-серые, почти незаметные брови. Шанни ничем не выдавала беспокойство даже в те мгновения, когда рядом с ней оказывался Нордис, будто позабыла все, что случилось тем утром, за воротами Авендилла. Любой другой девушке было бы трудно забыть подобное…
— Опять! — Феонил выхватил из ножен стилет.
В доме кто-то ходил, изредка выдавая свое присутствие скрипом.
— Да тихо ты! — Гром дернул юного следопыта за плечо.
— Может, твой брат? — Миалинта посмотрела на Теора.
Теор отреагировал странно. Вместо вполне ожидаемого воодушевления выказал лишь недовольство, словно не обрадовался ни этим скрипам, ни тому, что мы из-за них задержались на дороге. Еще один прозрачный фрагмент на общем полотне фактов. Рядом с тем фактом, что подаренного Громом деревянного минутана Теор оставил в наэтке — там, на Старой дороге. Даже не подумал взять его с собой, а ведь эта игрушка, поставленная на ночь у подушки, вызывала у детей яркие, радостные сновидения. Минутан пригодился бы при встрече с Илиусом — помог бы ему успокоиться после двух месяцев постоянного страха. Когда я сказал это Теору, он лишь отмахнулся — заявил, что не верит в наводящие сон травы, что его брат справится и без них.
Когда скрип в доме повторился, Тенуин первый рванул на веранду:
— Ждите здесь.
— Ну конечно… — буркнул Гром и последовал за ним.
Помедлив, на веранду пошли остальные. На улице задержались Феонил и Шанни. Эрза сама приказала юному следопыту стеречь девушку, чему он, кажется, только обрадовался. Шанни к происходившему не проявила ни малейшего интереса.
Один за другим мы вошли в парадный зал.
Скупые вензеля на дверных щитах указывали, что дом некогда принадлежал богатой, но неродовитой семье.
Тишина. Сумрачно.
Широкая лестница на второй этаж с накренившимися перилами. Земля под ногами на дощатом полу. Потемневшие комоды, шкафы, стулья. Высокая, обмотанная мягкой паутиной люстра с желобом для масла и ольтанской соли.
Посмотрев на трюмо, я вздрогнул. По телу прошла испарина страха. Всего лишь отражение… Обыкновенное пекельное зеркало[57]. Оно сохранилось в целости — я не заметил ни трещин, ни сколов, — но отражение в нем искажалось. В зеркале я был весь скрюченный, залитый бесформенными тенями, будто разводами прикипевшей крови. Сделал шаг. Отражение изменилось, но осталось таким же странным. Моя голова чуть наклонилась, шея неестественно изогнулась, вытянулась.
Посмотрел в зеркало на Громбакха. Он тоже был искажен — перекручен, смят после долгих пыток. В трюмо все отражались такими. Теор — с изломанными руками и ногами, едва удерживавший равновесие на полу. Миалинта — в разодранной одежде, с оскаленным ртом. Эрза, Нордис, Тенуин были давно мертвы и двигались так, словно кто-то удерживал их за привязанные к искалеченным телам веревки.
— Ты видишь? — Я показал Грому на трюмо.
— Что?
— Отражение.
— Никак не налюбуешься, какой ты красивый? Может, оставить наедине? Познакомишься с собой поближе, обнимешь себя, приласкаешь.
Охотнику здесь было не по себе. Но искаженного отражения он явно не замечал.
— Что ты видишь? — шепнул я Миалинте.
Она с непониманием заглянула в зеркало. Не вздрогнула, не поморщилась. Значит, тоже ничего странного не заметила. Пожала плечами. Не стала отвечать.
Опять скрипнула дверь. Наверху!
Тенуин бросился на лестницу. Снизу от ступеней посыпалась пыль. Мы с Громом и Мией ринулись за ним. Эрза, Нордис и Теор остались внизу. Теор вновь не проявил интереса к звукам. Отчего-то считал, что здесь его брата нет.
На втором этаже было совсем темно. Свет едва просачивался сквозь щели в затворенных ставнях.
Коридор. Комнаты с приоткрытыми дверьми. Несколько дверей осели на проржавевших петлях. В междверных нишах — едва различимые картины с изображением леса и цветов.
Кровать с перевернутым и отсыревшим соломенным матрасом, столы, заваленные посудой и кусками обвалившейся штукатурки. Густая паутина по углам.
Никого.
Тенуин склонялся к полу, трогал его кончиками пальцев. Ощупывал стены. Внимательно смотрел на них через бикуляры.
— Что? — прошептал Громбакх, нервно перекручивая в руках топор.
— Ничего.
— Что ничего?
— Тут много лет никто не ходил. Нет следов.
Миалинта провела пальцем по тумбе и показала нам черное пятно на перчатке:
— Здесь все выжгли. Только ничего не сгорело.
— Пойдем отсюда, — прошептал Гром.
Опять скрипнуло. В соседней комнате.
Следопыт резко повернулся на месте. Толкнул дверь. Она не поддалась, только взвизгнула старыми петлями. Тогда Гром выбил ее плечом. Грохот упавшей на пол двери разорвал тишину дома. Теперь не было смысла таиться. Вбежали в комнату.
Никого.
И вновь — никаких следов. Долгие годы сюда никто не заглядывал.
— Эй! — донеслось с первого этажа. — Что там?
— Ищем твоего брата, представляешь?! — огрызнулся охотник и уже тише добавил: — Не нравится мне это.
Подошел к ставням. Выломал их в два удара топором.
— Так-то лучше.
Комнату залил свет. Оживившись, Гром кинул в рот кубик клюта. В последние дни ему приходилось сдерживать себя. Пополнить запасы синюшки было негде.
Оглядевшись, я понял, что мы стоим в небольшом обеденном зале. Прошел вдоль стола. Поднял одну из чашек. Вымазана в чем-то липком. Какая-то слизь с присохшей пылью и хлопьями штукатурки. Приблизился к камину. Заброшен, но пахнет дымом, будто горел недавно, не далее двух-трех дней.
Все зеркала, как и трюмо на первом этаже, отражали нас изуродованными, измученными. Я старался в них не смотреть.
Где-то справа вновь скрипнула половица. На этот раз Тенуин остался на месте. Миалинта с ожиданием посмотрела на него. Позже скрип повторился слева, из другой комнаты. Затем — над нами, на третьем этаже: протяжный, тонкий, оборвавшийся легким металлическим звоном.
— Может, пойдем? — Громбакх расхаживал вдоль стола. — Нет тут никого.
— А скрипы? — спросил я.
— Нет и скрипов.
— Это как?
— А вот так! Благодаря одному умнику нас накачали ядом. И от него, знаешь, у меня второй день в подмышках зудит. Зад чешется и ухо свербит. Понял? И повязка на руке такого цвета, будто ею весь отряд подтирался. Неудивительно, что нам слышится всякое. Подожди, и не такое услышим. Или увидим.
— У меня зад не чешется, — усмехнулся я.
— Ну и гордись этим! Так и напиши на своем гербе и ходи по всем трактирам хвастай.
— Я это к тому, что нужно чаще мыться и менять повязки.
— Ты на что намекаешь? — Громбакх сплюнул густую синюшную слюну и, прищурившись, стал угрожающе ко мне приближаться.
— Постой.
— Что, трухня поджалась? — Охотник игриво крутил топор.
— Да постой ты.
— Как болтать, так язык до пола, а тут портки обмочил?
— Тихо!
Громбакх наконец понял, что я не шучу.
— Прислушайся к своим шагам.
— Ну точно… Зад у него не чешется, зато мозги потекли…
— Слушай! Пройдись еще раз и слушай.
— Сделай, — кивнул Тенуин.
— Начинается… — Охотник поморщился.
Скривившись, начал вышагивать вдоль стола. А потом замер. Понял. Сделал еще несколько шагов, но уже без кривляний, внимательно слушая.
Доски под грондами охотника скрипели как-то странно. С небольшим запозданием. Между его шагом и скрипом половиц был краткий промежуток. К тому же звук получался тихий, почти отдаленный, будто от чьих-то шагов над нами — на третьем этаже. Казалось, там кто-то в точности повторяет движения Громбакха.
Миалинта с подозрением посмотрела на потолок.
— Уходим, — позвал Тенуин.
— Здравая мысль. — Громбакх первым пошел в коридор.
— Что все это значит? — спросила Миа.
— Просто звуки, — неопределенно ответил Тен. — Нас это не касается.
— Как скажешь…
Уходили поспешно, не задерживаясь, не оглядываясь. Хотели скорее покинуть дом, оказаться на улице.
Я шел последним. Подходя к лестнице, взглянул на пролет, ведущий к третьему этажу. Отчего-то захотелось подняться в этот мрак. Ощутить его пыльное прикосновение. Почувствовать, как он обволакивает, прячет от проблем, от суеты, загадок, странностей… Чем больше я вглядывался в царившую на третьем этаже темень, тем глубже дышал. Каждый вдох приносил успокоение. Просто пойти наверх. Один шаг за другим. Одна ступень за другой. Нырнуть в темноту. И ни в коем случае не вскрывать ставни. Замереть неподвижной фигурой. И стоять в отрешении. Просто стоять…
— Эй! — позвала Миалинта.
Я растерянно посмотрел на нее, будто вырванный из дремы.
— Идем!
— Да, да… Иду.
Несмотря на жаркое солнце, вновь оказаться на улице было приятно. Из головы разом испарилась всякая сонливость.
Когда мы вышли на дорогу, из дома вновь донесся скрип; на него уже никто не обратил внимания. Нужно было двигаться дальше. Сейчас, день спустя, сидя на веранде в ожидании следопытов, я вспомнил и тот дом, и те скрипы, заодно вспомнил, что охотник до сих пор не сменил повязку.
— Гром.
— Идут? — Охотник оживился.
— Нет, я о другом. Тебе надо сменить повязку.
— Да, надо, — неожиданно согласился охотник.
Значит, в самом деле, рана, полученная от бихчахта, так до конца и не зажила, тревожила.
— Я помогу. — Миа подтянула заплечный мешок. Достала из него сменную рубашку, которую еще в Лаэрноре начала рвать на тряпки для охотника.
— Долго они там? — Громбакх с радостью расшнуровал цаниобу и порпуну, приспустил их до пояса. Должно было пахнýть горячей прелью немытого тела и защитных трав. Но запахов, несмотря на жару, по-прежнему не было. — А то я… усну скоро, — выдавил он сквозь долгий влажный зевок.
— Это от яда, — не сдержавшись, зевнул Теор.
— Ну да. — Сонливость накрывала и меня. — У нас теперь все от яда.
— Осталось чуть больше трех дней, — напомнил Теор.
— Да…
— Откуда у тебя амулет? — Миа дотронулась до нанизанных на шнур клыков и когтей от самых разных животных.
— Племянник сделал, — улыбнулся Гром. — Харат.
— Тот самый, которого ты… спас?
— Ну да. — Улыбка ослабла. — Спас. От себя самого. Я так понимаю, Тен уже всем растрепал эту историю?
— Это было необходимо. В тумане, когда мы шли в Подземелье Искарута… Сам помнишь, что там случилось.
— Ну да, помню. Все равно это не твое дело.
Миа пожала плечами и больше к этой теме не возвращалась.
Эрза спустилась на несколько ступеней. Села рядом со мной. Взглянув на то, как Миалинта снимает повязку с руки охотника, промолвила:
— Спросите немую. Может, она прихватила лекарства. Хоть ильдейский порошок. А так еще долго будет…
— С тобой не посоветовались, — буркнул охотник.
— Просто предложила…
— Знаем мы твои предложения.
Эрза пожала плечами. Опустила локти на верхнюю ступень. Я невольно взглянул на ее скрытые в перчатках руки. Не мог забыть увиденного в Лаэрноре. Обваренные кисти. Розоватые подтеки давних ожогов с фрагментами разрушенной сигвы. Так отец наказал Эрзу за то, что она осмелилась еще до кухтиара сделать кистевую сигву и к тому же выбрала символ нерлитов. Неоправданная, глупая жестокость. Вполне в духе Зельгарда. Впрочем, он получил свое, и я сейчас вспоминал не его призывы убивать фаитов, а то, как Теор изменил свое отношение к Эрзе — узнав о ее побеге из Багульдина, услышав, с какой ненавистью она вспоминала Зельгарда, Теор отчего-то стал проявлять к ней снисходительность: не высмеивал ее решений, отказывался с ней спорить.
«Отец ее изуродовал. Он до сих пор живет в ее голове и продолжает над ней издеваться. Мы дети своих отцов и всегда ими останемся».

Зажмурившись, Эрза приподняла лицо, полностью открыла его солнцу. Ослабив крепления защитной сетки на цаниобе, выпустила на грудь две тугие, темные косы, каждая — в толщину моего запястья. Несмотря на долгие дни усталости, голода, грязи, Эрза не утратила странной красоты. Казалось, можно сидеть вот так долгие часы: разгадывая искусственность, необычность ее черт, в отрешении ожидая следопытов, задыхаясь в утомительной жаре.
А с Шанни она в самом деле поступила плохо. Вчера утром мы выбрались из колодца и легли отдохнуть от всего, что в последние часы творилось в Лаэрноре. Шанни отошла в сторону. Спряталась за стеной одного из заброшенных домов. Никто и не думал за ней следить — не знал, что она там готовит противоядие. Неспешно обсуждали стремительный переход из ночного котлована в утренний пригород, когда услышали крик — тонкий, захлебывающийся, граничащий с надрывным плачем.
Разом вскочили с земли. Переглянулись и, на ходу обнажая клинки, бросились за дом. Увидели, как Шанни извивается в руках Нордиса. Гирвиндионец одной рукой держал ее за шиворот, а другой крепко сдавливал ей плечо. Зеленая дханта девушки была надорвана, сбита. Ее только что обыскали. Из-под ткани проглядывало худое серое тело. Слишком слабая, чтобы дать отпор. Завязки и внутренний пояс расползлись. И чем настойчивее Шанни вырывалась, тем шире открывалась ее нагота. Казалось, она пытается выскользнуть из дханты. Кричала. Обезумевшим, срывающимся, булькающим криком, будто не владела голосом и просто не знала, как им управлять. При этом ее лицо, чуть покрасневшее от усилий, оставалось на удивление пустым, не выражающим никаких чувств.
— Хватит! — Эрза наотмашь тыльной стороной кисти ударили Шанни по лицу.
Резкий хлопок оборвал ее крик. На губе проступила кровь. Из приоткрытого рта теперь вырывался только стон.
— Отойди. — Миалинта выставила загнутое лезвие конры.
— Вот! — Эрза торжественно показала пояс с прикрепленными к нему шестью кожаными мешочками. — Вот ее травы. Наше противоядие.
— Тебе не противоядие нужно, — процедил Гром. — Тебе нужны мозги. Хотя бы куриные.
Шанни простонала чуть громче.
— Да заткнись ты! — Эрза, вся возбужденная, взвитая, развернулась и ударила девушку кулаком.
Крови на лице стало больше.
Стон притих, но затем возобновился. Нордис держал ее крепко. Судя по тому, насколько он был хмур и сосредоточен, происходившее ему не нравилось.
— Оставь ее. — Миа шагнула вперед.
— Что, такая подруга тебе больше по сердцу? — Эрза не смотрела на выставленное к ней острие конры.
— Она хотя бы не пыталась меня убить.
— Очень мило. — Эрза усмехнулась. — А я нас всех спасу.
— Отпусти ее, — неспешно произнес Тенуин. Поднял руку. С тихим щелчком раскрылись плечи наручного арбалета. Следопыт быстрым движением заложил болт с черным тяжелым наконечником и замер. Только на солнце чуть поблескивала прозрачная нить тетивы.
Гирвиндионец не шелохнулся.
— Вы что, спятили?! — закричала Эрза. — Вот! Вот наше противоядие! Нужно только разобраться, как его смешивать. Образец у нас есть.
Возле стены на обломке глиняного кирпича лежали девять коричневых комочков. Смесь трав.
— Я видела, как она их скатывала. Странное лекарство, я тебе скажу. — Эрза обращалась к Мие. — Знаешь, чем она скрепила? А? Своей харкотиной. Согласись, не очень приятно, да? Поплевала, пальцами скатала, вот тебе и лекарство.
— Умирать неприятнее, поверьте. — Теор снял с пояса хлястник. Раскрутившись, тот лег отростками на землю. Под солнцем блеснули короткие лезвия. — А у вас, судя по всему, все шансы умереть задолго до того, как яд сделает свое дело. Прошу, не надо.
Феонил все это время держался в стороне, но сейчас, увидев готовый к бою кнут, был вынужден подойти к гирвиндионцу.
— Долг крови обязывает заботиться, — проговорила Миалинта, глядя на Эрзу, но обращаясь к Нордису. — Главное — спасти жизнь кровника. И если этой жизни угрожает глупость самого кровника, значит, нужно ее пресечь. Ты гирвиндионец и мало понимаешь в травах. Но поверь мне на слово, старуха права. Для таких ядов противоядие должно быть точным. Мы не знаем соотношений. Ошибка в две-три щепотки будет означать смерть.
Эрза приоткрыла рот, но так ничего и не сказала. Безумие в ее глазах спадало.
— Эта несчастная девушка вам ничего не скажет. Мы даже не знаем, что с ней. Посмотри сам. В ее коже нет жизни. Она вся серая. Серые волосы, ногти, почти бесцветные глаза. Посмотри на ее кровь. Она свернулась и уже почернела. Думаешь, пыткой вырвать у нее признание? Думаешь, она в муках согласится предать свою Хозяйку? Ту, ради которой приняла яд? Сомневаюсь. А теперь отпусти ее. Исполни долг крови. Спаси жизнь кровнице, глупость которой сейчас погубит всех нас.
Нордис явно задумался.
— Держи ее, — сжав челюсти, прошипела Эрза. — Только посмей.
Нордис выпустил плечо Шанни.
— Я сказала… не выпускать. Это приказ. Не сметь! — Эрза от злости скрутила отобранный у девушки пояс с травами.
— Знаешь, подруга! — Миа опустила конру. — Ты изменилась больше меня. Я не знаю, кем стала. Не знаю, что со мной будет дальше. В этом ты права. Но ты… Тебя настоящей нет. Да, я многое забыла. Все, что ты рассказала про Зельгарда и про наши собрания в доме Орина… Я ничего этого не помню. И таких провалов у меня предостаточно. Не знаю, как это объяснить. Быть может, я со временем все вспомню. Или навсегда изменюсь и тогда возьму себе новое имя, начну новую жизнь. Но сейчас я цепляюсь за себя старую, хочу исправить свои ошибки и так стать лучше. А ты… Ты даже не сопротивляешься. Ты стала другой. А ведь я хорошо помню тебя настоящую.
Эрза поникла. Впервые за все эти дни они выглядела действительно уставшей.
Нордис выпустил Шанни. Та пошатнулась. Гирвиндионец почти бережно придержал ее. Старался не смотреть на заметное под дхантой тело. Шанни не торопилась приводить себя в порядок. Сразу, едва укрепившись на ногах, потянулась к поясу с кожаными мешочками. Не произнесла ни звука. Не плакала, не просила. Только тянула руки. Эрза, заметив это, гневно посмотрела на гирвиндионца:
— Понятно, почему мать от тебя избавилась. Вот она, твоя благодарность. На! — Швырнула пояс под ноги Шанни.
Проходя возле Мии, задержалась. Посмотрела ей в глаза. Непривычная для Эрзы растерянность, слабость во взгляде. Так ничего и не сказав, пошла назад, к колодцу.
С тех пор подобных срывов у нее не было. Сейчас, сидя рядом со мной на ступеньках веранды и жмурясь на солнце, Эрза улыбалась. Ничто не мешало ей наслаждаться теплом увядающего лета.
— Двенадцать лет назад в «Приторне» всякое болтали про Авендилл. — Громбакх следил за тем, как Миалинта ощупывает кожу вокруг его раны. — Я как-то не верил. Хотя и сам потом с этими байками по всем Землям ходил. А теперь, получается, что не так уж там брехали.
— О чем ты? — поинтересовалась Миа.
— Говорили, тут что-то грохнуло. Ну, перед тем, как люди отсюда побежали. Полыхнул не то огненный шар, не то еще что-то. Я обычно рассказывал, что загорелось стадо манников.
— Стадо манников? — усмехнулся Теор.
— Ну да, так понятнее.
— Что понятнее?
— Понятнее, чем какой-то огненный шар. Вот… Вроде как от Авендилла до Лаэрнора через весь лес пролегла выжженная полоса. Только деревья особо не горели. Просто обуглились, покрылись пеплом. Ровнехонькая такая стрела, как новая дорога. Пепельная дорога, связавшая два города.
— Теперь думаешь, это правда?
— Не знаю… Да и кто-то говорил, что все было наоборот.
— Это как? — не понял Теор. — Стрела была не огненная, а водяная? И дорога не пепельная, а болотистая?
— Слушай, акробат. — Гром резко повернулся. Миа от неожиданности ковырнула корку его воспалившейся раны, но охотник не заметил этого. — Я вот давно думаю, давай проверим твою гибкость, а? Ноги у тебя длинные, руки длинные. Может, связать твои причиндалы узлом? И по городам кочевать — показывать тебя… такого уродца.
— Придержите язык. — Теор встал со ступеньки. Выпрямился во весь рост.
Мы с удивлением посмотрели на него. Прежде он не отвечал грубо на шутки Громбакха. Охотник и сам поразился. На мгновение онемел, а потом расхохотался так, что изо рта полетели брызги.
— Смотри-ка, ощетинился. Молодец. Я уж думал, тебе все иглы повыщипывали.
Теор не ответил. Молча поправил завязки на вороте черного, едва заметного под цаниобой костюма. Пригладил волосы.
— Ладно, ладно, молчу. — Гром кивнул, показывая, что не готов к новым пререканиям.
— Что там с пепельной дорогой? — напомнил я.
— Да… — Охотник вновь подставил руку Миалинте. — Ну, о чем я…
— Кто-то говорил, что все было наоборот…
— Да-да, точно. Ну вот, говорили, что, может, это из Лаэрнора сюда бахнуло. И только после этого люди стали разбегаться. Никто же не знает, с каким промежутком все произошло здесь и в Лаэрноре. И где раньше.
– «Рожденный в Авендилле, он устремился к нам». Судя по тому, что говорила Азгалика, все действительно началось в Авендилле.
О комнате книжника Нитоса, о том, что он привозил сюда вещи с Гусиного озера, а затем привез настоящего черноита из Лаэрнора, я опять умолчал. Надеялся однажды получить хоть какое-то, пусть самое незначительное, подтверждение этой истории. Пока что я даже не был уверен в существовании Нитоса.
— Может быть.
— Еще говорят, — задумчиво произнесла Миа, — что многие беженцы из Авендилла какое-то время жили в Целинделе, а потом небольшими группками стали уходить по Лаэрнскому тупику — напрямик в Лаэрнор. Никто, конечно, не вернулся. Тогда уже никто не возвращался.
— Уходили, — неожиданно сказал Нордис.
Мы оглянулся к нему, но других слов не дождались.
— Слушай, что-то Тен долго. — Я поднялся и опять посмотрел на дорогу. — Может, что-нибудь с ловушкой?
— Там такие ловушки, что баран не попадется.
— Это да…
Ловушки в Авендилле в самом деле были странные. Мы их обнаружили вчера вечером. Простые сеточные ловцы, ременные капканы, бревенчатые плашки с ткаными навесами вместо обычного ударника, капцы, веревочные силки с каменным усилителем и выдолбленные в земле проймы с плетеной теневкой. И главное, ловушки не были спрятаны. Каждая из них, напружиненная, готовая к поимке, хорошо проглядывалась за пятнадцать, а то и тридцать шагов. Тот, кто их установил, был уверен, что жертва отличается исключительной глупостью, слабым зрением и обонянием — даже плашки, которые обычно начисто вытирают травами для отвода запахов, лоснились от густой смазки. Впрочем, плашки все равно пахли одной лишь пылью, как и все остальное в Авендилле.
Кто и для чего насторожил ловушки, покинул ли город или остался в нем проследить, как они сработают, искал помощи от путников или готовился убить любого случайного свидетеля — всего этого мы не знали, поэтому предпочли продвигаться с удвоенной осторожностью.
Не вызывало сомнений лишь то, что жертва предполагалась крупной и сильной — такой, на удержание которой потребовались бы целые мешки строительных обломков.
Теор заверил нас, что в прошлый раз на руинах ничего подобного не видел. Да и проблем с выходом из города, о которых предупредила Азгалика, тоже не возникло. По его словам, отряд Горсинга, мужа Эрзы, пробыл здесь три дня. Обыскал несколько кварталов. Нашел следы Илиуса — отпечатки его подошв хорошо просматривались на запыленных ступенях ратуши. Ратушу обыскали, но ничего дельного не обнаружили, кроме странностей, подобных тем, что мы заметили в одном из покинутых домов — том самом, где Тенуин заставил нас бегать за разрозненными скрипами. Именно с ратуши Теор и предложил начать поиски.
— Ты же сказал, там ничего не нашли. — Громбакх не верил ни единому слову Теора.
После всего что случилось в Лаэрнорском лесу, да и после того, как всплыли истории с исчезновением птицелова Вайрика и наемников Горсинга, охотник, кажется, с радостью отказался бы от заказа. Удовольствовался бы полученной третью оплаты и, едва выбравшись из колодца, сразу зашагал бы по Старой дороге — к Усть-Лаэрну или Дар-Идену. Но Азгалика крепко связала наш отряд. Приходилось действовать заодно, продолжать поиски потерявшегося на руинах Илиуса.
— Все так, — кивнул Теор, — не нашли. Но теперь у нас есть друг, который видит чуточку больше, чем самые опытные следопыты.
— Понятно…
Эрза с интересом посмотрела на меня. Она уже пыталась разузнать, что именно я увидел и почувствовал в Лаэрноре, что случилось с моей рукой. Я уходил от ответа. Хорошо помнил о ее связи с магульдинцами, о том, что она отлавливает для них черноитов и салауров. Эрза была готова расправиться с подругой и едва ли собирались церемониться со мной. Я пока не знал, что делать, но старался об этом не думать. Миа разделяла мою тревогу и успела шепнуть, что, если Эрза выйдет из Авендилла живой, покоя мне не видать — не пройдет и десяти дней, как об испытании в доме Пилнгара, обо всех словах Азгалики, о моем странном поведении узнают и книжники, и магульдинцы, и нерлиты, и все остальные, кто только предложит Эрзе соответствующую плату.
— Мы с ханголом пройдемся по ратуше, — продолжал Теор. — А вы начнете искать следы снаружи.
— Я с вами, — кивнул Гром.
— Нет.
— Что «нет»?
— В ратушу лучше идти вдвоем.
— Это почему?!
— Так безопаснее. Поверьте, мы… с Горсингом в итоге только так и смогли ходить в ратуше. Первые три наемника пошли вместе. И все погибли. Там странностей чуть больше… Там не только скрипы. Идти нужно вдвоем — так, чтобы спина всегда была прикрыта.
— И ты думаешь, что…
— Гром, не надо.
— Да он тебя…
— Все в порядке. Мы с Теором пойдем в ратушу. А вы начнете поиски снаружи. Так будет быстрее. Времени у нас немного.
Гром не успокаивался. Убеждал меня одуматься, хватал Теора за ворот, требуя толком объяснить, что здесь происходит, и всякий раз злясь из-за его размытых ответов. Я был непреклонен. Наконец Громбакх назвал меня «тупоголовым индюком, которому не терпится найти приключения на свой холеный зад», а Теору обещал в случае чего «оборвать последние сусала так, что он сам не отличит, где у него пятки, а где уши», на этом угомонился и больше к разговору о ратуше не возвращался.
Я разделял его тревогу. Понимал его опасения. Но вспоминал слова Мурдвина из Подземелья Искарута: «Он тебя предаст, но ты ему доверься. Его предательство поможет. Он не виноват. Иногда ложь — единственный путь к правде». Что бы это ни значило, мне казалось, что Теору нужно довериться.
Если б не осторожность, с которой Тенуин вел нас в глубь Авендилла, мы могли добраться до ратуши еще вчера. В итоге задержались на половине пути. Тенуин сказал, что безопаснее ночевать в доме, где не осталось ни мебели, ни дверей. От идеи забаррикадироваться отказались, но выставили на крышу посменный караул, предусмотрительно смешав отряды: первыми стерегли Эрза и Тенуин, затем Феонил и Гром, далее Теор со мной и Нордис с Мией. Шанни всю ночь провела на улице. Даже не присела. Только закрыла глаза и чуть покачивалась возле ребровика, чем порядком нас нервировала. Эрза предложила уложить девушку насильно, но после грубого ответа охотника не решилась настаивать.
— Идут. — Миа первая заметила возвращавшихся следопытов.
— Идут, — кивнул Теор.
— Что там? — Эрза, растеплившаяся под солнцем, задремала.
Громбакх торопливо вдел перевязанную руку в рукав цаниобы. Все с нетерпением ждали возможности выдвинуться вперед. Ожидание на веранде было слишком долгим.
— До перекрестка безопасно, — приблизившись, сказал Тенуин, — идем.
Наш отряд вновь собрался на дороге. Следопыты указывали проверенный путь между завалами и зарослями дикой куманики. Гром ворчал, что они опять идут слишком медленно, и поглядывал на Шанни, будто боялся, что она сбежит вместе с травами Азгалики.
— Мы тут скорее найдем подземный источник хмеля, чем какого-то мальчишку, — причитал охотник всякий раз, когда мы проходили возле очередного разрушенного здания.
Мы еще не дошли до перекрестка Мыторной и Льняной улиц, когда наш отряд вновь разделился. Несмотря на протесты Эрзы, Тенуин и Теор, ускорившись, обогнали нас — следопыт хотел углубиться в северном направлении, в сторону ратуши. Теор предупредил, что почва под Малой Осенней площадью осела, обвалив стены ближайших домов и нарушив сразу два дождевых стока, из-за чего там собралось мелкое болотце — барахтаться в нем не было никакого смысла:
— Свернем в один из переулков. Обойдем квартал с востока, а потом вернемся на Льняную улицу.
Тенуин рассчитывал лично осмотреть и площадь, и переулок, а мы тем временем неспешно шли за Феонилом, который показывал выверенный путь до перекрестка.
— Смешно, — сказала Миалинта, когда я вновь упомянул построенные Чистильщиками даурхатты.
— Что?
— В Землях Нурволкина каахнеров почитают кем-то вроде богов. Ну, если не богов, то их ставленников. До Темной эпохи нурволкинцы даже устраивали небольшие паломничества — шли приложить ладонь к стенам даурхаттов, посмотреть на оставленные каахнерами пещеры. В Пекель-Зорд и выше их, конечно, не пускали, но они, говорят, неплохо платили проводникам и тем, кто мог укрыть их от стражников, — все что угодно, только бы взглянуть на Таильскую пещеру.
— Там же ничего не осталось от каахнерской кладки.
— Да, давно все вычистили, но нурволкинцам было все равно.
— Почему именно Чистильщики, почему не Предшественники?
— Не знаю. Отец говорил, что… Смотри. — Миалинта резко остановилась.
Впереди показался Теор. Он возвращался быстрым шагом, то и дело порываясь перейти на бег, но сдерживая себя, — на уличных завалах бежать было опасно даже для акробата. Весь нескладный, с тонкими паучьими ногами, он явно спешил к нам, и его походка сейчас казалась особенно неуклюжей.
Теор возвращался один, и нам это не понравилось. Успокаивало лишь то, что хлястник был скручен и по-прежнему крепился к поясу.
Мы знали, что можем рано или поздно наткнуться на тех, кто ставил ловушки, и только надеялись, что такая встреча не будет открытой. Как всякий раз повторял Тенуин, в таких местах лучше заметить тень затаившегося за углом человека, чем выйти навстречу тому, кто даже не пытается скрыть свое присутствие.
— Там человек, — бросил Теор, едва приблизился к нам на расстояние десяти шагов. — Прятался на крыше, я даже не заметил.
— Где Тен? — сдержанно, но твердо спросил Гром.
— Идем, — позвал Теор, отказавшись от других пояснений.
Обнажив клинки, мы пошли вперед. Предпочитали держаться поближе к стенам, чтобы не выдавать свое присутствие. Шанни осталась на месте. Заметив это, Эрза приказала Нордису ее сторожить. Гирвиндионец явно не хотел отпускать Эрзу без своей защиты, но вынужден был подчиниться. Снял с петель боевой молот, левой рукой обхватил укрепленную стальными кольцами рукоять, а правой грубо подхватил Шанни под локоть и отвел ее под укрытие проулка, ведущего на задние дворы. На мгновение я испугался оставлять их наедине. Кажется, Миалинта тоже подумала об этом — чуть помедлила, но затем поторопилась вслед удалявшемуся Теору. Оставалось довериться Нордису.
Пробежали перекресток Мыторной и Льняной улиц. Обогнули еще один провал в дороге — из тех, на дне которого виднелась рыхлая земля. Осторожно прошли заграждение из ловушек — целой череды ременных капканов. Они успели запылиться, значит, стояли тут давно, так и не дождавшись жертвы.
— Где? — на ходу процедил охотник.
— Уже близко.
Впереди показалась заболоченная Малая Осенняя площадь. Я только успел подумать, что мы шли с наветренной стороны и должны были почувствовать зловоние стоялой воды, однако, как и прежде, город пах лишь сухой пылью давно покинутого помещения. Теор свернул в переулок — тот самый, о котором он говорил Тенуину.
Пробежали два здания и остановились.
— Там. — Теор указал в раззявленные двери ближайшего дома. — На крыше.
Гром хотел войти первым, но я остановил его:
— Подожди тут. Если что, я позову.
Охотник посмотрел на Теора и нехотя согласился. Кивнул и тут же побежал дальше — хотел пройти переулок насквозь, чтобы осмотреть его выход на соседнюю улицу. Теор остался у дверей, а мы с Эрзой, Феонилом и Миалинтой бросились к лестнице.
Дом был выпотрошен. Мы уже привыкли, что в таких домах спокойно. Выбитые окна, проломы в стенах и опустошенные помещения отчего-то указывали, что ни подозрительных скрипов, ни искаженных отражений внутри не будет. Впрочем, в иной ситуации мы бы, конечно, не бежали по лестнице так уверено.
Последний пролет вывел в надстройку, частично заменявшую третий этаж. Из нее на полотно плоской крыши вели все еще державшиеся на петлях двери. Миалинта, выставив конру, распахнула их. Следом выскочили мы с Феонилом. За нами — Эрза со взятым на изготовку луком и уложенной на тетиву стрелой.
— Тише, — спокойно сказал Тенуин.
Следопыт обращался не к нам. Перед ним на коленях стоял незнакомец. Рябое, покрытое пылью лицо. Взъерошенная борода. На удивление знакомые черты. Нечищеная кожаная куртка с нашивками из кольчужных складок и стальных бляшек. На темных скученных волосах — кожаный наголовник.
— Тарх… — удивленно прошептал Феонил, опустив стилет.
Я уже знал это имя.
«Там, на Мыторной, его и нашли. Мертвого. Кто-то сбоку пробил ему горло». Голоса Вельта и Горсинга. Они эхом сумрачного воспоминания отозвались в моей голове. Значит, сон меня не обманул. Люди Горсинга, возможно, сам Горсинг и отряд красных с Гийюдом в самом деле застряли в Авендилле. Охотились на зордалина — того самого, о котором говорила Азгалика.
— Тарх, — громче и увереннее повторил Феонил.
— Тихо, — скомандовала Эрза. Она не опускала лук.
Тенуин стоял за наемником. Коленом выгибал ему спину. Одной рукой удерживал плечо, другой обхватывал голову — так, что пальцами зажимал сердечную вену на шее. Тарх не мог пошевелиться. Только скалился и, обезумев от боли и ожидания, вращал глазами. По его лицу стекал мутный пот.
— Он один? — без видимой тревоги спросила Эрза.
Феонил не находил себе места. Порывался сказать что-то еще, переступал с места на место, но сдерживался.
— Ты его знаешь? — Тенуин не ответил. Или посчитал, что ответ не требуется. Будь поблизости кто-то еще, следопыт не поджидал бы нас на крыше в таком положении.
Эрза долго и внимательно смотрела на Тарха, будто вспоминая его имя. А я, вновь и вновь обращаясь к своему сну, не мог понять одного — почему в ночном видении Тарх погиб. И почему он сейчас стоял здесь живой.
— Знаю, — наконец кивнула Эрза. — Он из отряда Горсинга.
— Твоего мужа?
— Да.
— Ты ему доверяешь?
— Тарху? Да. Можешь отпустить его.
Тенуин убрал руки и плавно отошел в сторону. Рукава его бурнуса были закатаны. Следопыт мог в любой момент выпустить наручные клинки.
Тарх, закашлявшись, повалился на руки. Было видно, что он с трудом возвращает контроль над телом.
— Не вставай. — Эрза отдала лук Феонилу, а сама неспешно потянула за обмотанную черной кожей рукоятку — достала из ножен короткий клинок. — Где Горс?
— Что?! — недовольно прохрипел Тарх. — Кто эти люди? — Наемнику было трудно говорить, он бережно растирал горло в том месте, где надавливал Тенуин.
— Свои вопросы задашь позже. Вначале ответишь на мои.
— Да что тут… — Тарх выпрямился и уже хотел подняться с колен, но встретился глазами с Эрзой и понял, что она говорит серьезно. Выругался, сплюнул, однако решил не перечить. — Где эта гнида? Опять сбежал? Вечно он бежит.
Я догадался, что Тарх спрашивает про Теора. Думаю, это поняли и остальные. Мы с Мией переглянулись. Следопыт тем временем отошел к громоздкой глиняной кадке, в которой некогда росло цветочное дерево. Прислонившись к ней спиной, застыл. Лица его не было видно под приведенным в боевую готовность капюшоном, и могло показаться, что Тенуина вообще не интересует происходящее на крыше.
— Да… Когда запахло дерьмом, этот удорбыш сразу слинял. Только и видели его. — Тарх понял, что не дождется ответа от Эрзы. — Горс с остальными на Белой площади.
— Где это?
— Дикая яма. Восточная часть города. Горс, Вельт, Сит, Аюн. Все там.
— Это ты называешь «все»?
— Остальные скопытились. Вот так.
— С вами кто-то еще?
— Кто-то еще. — Тарх усмехнулся. Он восстановил дыхание и теперь говорил чуть тверже.
— Отвечай нормально.
— Слушай, что тут, а? Горс ждал, что ты приведешь людей, а тут…
— Отвечай.
— Да что происходит?! Что ты так смотришь? — проревел Тарх, но сделал это неуверенно, явно сдерживаясь. — Это мы тут месяц тухнем. А Сит уже могилку себе присматривает. Он, знаешь, совсем уже того — нашел себе куклу, ходит…
— Отвечай, — повторила Эрза. Тихо, вкрадчиво. При этом зашла за спину наемнику и всем этим, думаю, напугала его больше, чем могли напугать любые угрозы.
— Тилл, Наир, Вардан. Они погибли первые. Остались в ратуше. Их там перекрутило в узлы. Мы видели. Все пошло не так гладко, как обещала эта длиннорукая обезьяна. Хотя…
— Что?
— Мы с Горсом видели их смерть. Стояли в дверях ратуши. Но все, что там произошло у парадной лестницы, каждый увидел по-своему, вот так. Это все Авендилл… Тут ничему нельзя верить. Искаженный город. Иногда даже не уверен, что ты — это ты. У тебя нет запаха, у тебя нет снов. Иногда кажется, что у тебя не осталось воспоминаний…
— Тарх. — Эрза в нетерпении ходила за его спиной. — Говори по делу.
— Скажи только…
— Тарх!
— Брат с тобой?
Я с удивлением посмотрел на Миалинту. Не знал, что у Эрзы есть брат, а мгновением позже понял, что речь не о ней.
— Густ с нами. У нас тут свой лагерь. Он сейчас там.
Густ… Его обезглавленное марухшей тело. Трупное копошение под цаниобой. И неотвратимый поток эорлитов. Я вспомнил все, связанное с этим наемником, — от его пререканий с Громбакхом до его последних слов перед смертью. Теперь стало понятно, почему лицо и борода Тарха показались мне знакомыми. Братья были похожи друг на друга. Но почему Эрза сказала, что Густ жив? Я вновь посмотрел на Мию. Она кивнула мне, показав, что поддерживает Эрзу.
«Смерть брата отвлечет и обеспокоит Тарха. А нам нужно услышать от него все, что он знает».
«Да, это так».

Я нахмурился. Никогда прежде не выстраивал свои мысли диалогом. Да и прозвучало это для меня так, будто я не свою мысль озвучил, а уловил, сформулировал мысль Мии, после чего попробовал так же, молча, ей ответить. Не успел разобраться в этом новом для меня и пока что непонятном чувстве — Тарх заговорил. Его явно ободрила мнимая близость брата.
Он рассказал, что после похода в ратушу Горсинг и Теор поругались. Теор сбежал. Полную оплату он сделал еще в Целинделе, так что у Горса, в общем-то, вопросов к нему не было, однако он хотел допросить акробата — чувствовал, что тот знает куда больше, чем говорит. Догнать Теора они не смогли. Затем прошлись по городу, надеялись найти что-нибудь ценное. Нашли зордалина — черный перетекающий в себе сгусток. Омерзительная опухоль, лишенная запахов и звуков.
Догадываясь, что сгусток заинтересует красных, Горсинг выехал прямиком в Нилм — небольшой городок на окраине Деодрельского леса. В условленном месте сдвинул нужные камни и так показал магульдинцам, что привез важное сообщение, связанное с поимкой лигуритов. К вечеру Горсинг уже встретился с Гийюдом.
— Тот еще урод… — Тарх хохотнул. Он по-прежнему стоял на коленях, но теперь считал это обыкновенной предосторожностью. Успокоился и полностью вернул контроль над телом. — Весь такой, знаешь, подрезанный, обкромсанный. Глаза вылуплены, без век. И да, он всегда носит маску с водой.
Магульдинцы заинтересовались сообщением Горсинга, и когда он понял, что дело назревает большое, отправил бегунка к Эрзе — потребовал в помощь еще десять наемников, приказал втайне поставить у городских ворот Авендилла лагерь и ждать его распоряжений. Сказал, чтобы Эрза отказалась от дополнительных заказов, а дела по отлову фаитов на Старой дороге передала кому-нибудь из доверенных.
Месяц назад сюда, на руины, прибыл сдвоенный отряд из магульдинцев и людей Горсинга. Так и не дождавшись ответа от Эрзы, он отправил второго бегунка, Аюна.
Всякий раз, как Тарх упоминал магульдинцев, я думал о Громбакхе, оставшемся внизу, в переулке. Переживал за него. Понимал, что теперь ему не избежать новой встречи с красными. «Это была резня. Магульдинцам хватило одного часа. Гром даже не узнал свою мать. Только по одежде понял, что это она. Сестру вовсе не нашел. Ее сожгли в общей яме». И ведь тогда, двадцать шесть лет назад, красные полностью вырезали село Громбакха только из-за того, что оно принадлежало книжнику, — хотели наказать его за богатство и за работу с лигурами. А теперь красные на сотрудничестве с книжниками зарабатывали…
— Аюн не смог пробиться к Тракту. Никто не смог. Дорога всех возвращала назад, к Авендиллу. И парунок этой девчонки… Слушай, так, значит, ты получила еще первое сообщение. Месяц назад… Почему же… — Тарх дернул головой. Опять усмехнулся. Напомнил себе, что все ответы получит после того, как сам отчитается о положении лагеря.
Все, что рассказывал Тарх, подтверждало правдивость моего сна. Видение было точным, ни в чем не исказило правду. Это одновременно восхищало и ужасало. Противоречие было одно. Тарх стоял перед нами живой и говорил. В конце концов я решил, что даже в этом сон меня не обманул, ведь я не видел смерти наемника, а только услышал донесение Вельта. Он мог обмануть Горсинга, только я не мог и представить, зачем ему это понадобилось.
Тарх сказал, что их лагерь расположен в небольшом доме, в трех кварталах отсюда. Там стояли две крытые триголлы[58] с основными запасами провианта, снаряжения и трав, исхудавшие лошади цальдейской породы, которым на две трети урезали кормушку, и хрусталиновый куб, в котором магульдинцы рассчитывали вывести зордалина.
O книжнике Нитосе, о построенной им комнате и о том, что Нитос привел в Авендилл одного из черноитов Лаэрнора, Тарх не упомянул. Возможно, он и не знал всей истории. Горсинг мог сохранить в тайне разговор с Гийюдом, чтобы лишний раз не пугать своих людей, которым и без того было не по себе на руинах покинутого города. Осознание, что я здесь знаю и понимаю больше остальных, неожиданно заставило улыбнуться. Не то чтобы я мог как-то использовать свои знания — для меня, как и для Горсинга, происходящее в Авендилле оставалось непонятным, — но мимолетное чувство даже такого, мелочного превосходства оказалось приятным.
Тарх закончил отчет тем, что назвал число магульдинцев, их вооружение и указал, что весь сдвоенный отряд сегодня ушел к Белой площади готовить новую засаду.
— Просидят там допоздна. Они часто так… Расставят свои паутины и ждут. Только Пожиратель не приходит.
— Пожиратель, — невольно повторил Феонил.
— Я так-то и не ждал нападения. — Тарх повернул голову, чтобы посмотреть на неподвижного Тенуина. — Ждал тебя или другой подмоги. В общем… Да, проворонил, но… Вам лучше не показываться красным. Давай я переговорю с Горсом…
— Все в порядке. — Эрза по-прежнему стояла за спиной наемника. Обнаженный клинок чуть покачивался в ее руке. — Скоро все закончится.
Я почувствовал, как по спине скользнуло легкое прикосновение холода. «Кто-то сбоку пробил ему горло».
— Ты прав. Не будем показываться красным. Спрячемся в другом месте. Тут ведь каждый сам за себя.
— Это да. — Тарх усмехнулся. Всем своим видом показывал, что хочет встать с коленей, но покорно ждал разрешения Эрзы.
«Ударили справа. Значит, левша».

Эрза стояла сзади. Держала клинок в правой руке.
— Но почему ты не пришла раньше? И кто эти… Откуда здесь акробат?
— Это он привел нас сюда. И мы бы пришли раньше, но нас немного задержали в дороге.
«Рана грубая. Слишком сильный и неточный удар – почти под челюсть. Значит, Тарх пытался уйти от удара».

Нет. Это значит, что удар наносил тот, кто не слишком хорошо владеет мечом. Тот, кому привычнее использовать другое оружие. Например, секач. Или кистень. Или лук.
— Вас сюда привел Теор? Это как?
— Густ тебе все расскажет. Пока нужно торопиться.
Миалинта сделала шаг вперед. Кажется, оно что-то заподозрила.
Тарх, так и не дождавшись разрешения, все-таки подумал, что допрос окончен, и стал подниматься. Чуть повернул голову. Хотел посмотреть на Эрзу.
Эрза перехватила черную рукоять двумя руками. Стертые упор и оголовье. Хороший боевой клинок.
— Это… — Феонил едва слышно произнес что-то неразборчивое.
Секундное промедление.
Клинок рассек воздух. Эрза вложила в удар всю тяжесть тела. Ударила от бедра, полностью сместив корпус вперед. Так бьют, когда не ожидают ответного выпада. Когда бьют насмерть.
Лезвие ударило в шею на удивление тихо. Слишком высоко. Почти под челюсть. Голова дернулась с сухим хрустом. Тарх вскрикнул — не злобно, не испуганно, а скорее удивленно.
Поначалу даже не было крови. Будто Эрза ударила тренировочным деревянным мечом, лишь для устрашения выкрашенным в темно-серый цвет стали.
Тарх распростер руки. Искал опору в воздухе. Пальцами потянулся к вонзенному в шею клинку. Едва прикоснулся к нему, вздрогнул, будто только сейчас ощутив губительную силу удара.
Так и не поднявшись с колен, не сказав ни слова, не закричав, повалился вперед, увлекая за собой Эрзу — меч плотно засел в шее. Эрзе пришлось с силой выдернуть клинок, и только тогда из раны хлынула кровь.
Тарх, даже толком не изогнувшись, не пытаясь смягчить падение, рухнул лицом на дресвяное покрытие крыши. Упал громко, пыльно — одним глухим хлопком, мгновенно разлив у шеи бесформенное темное пятно крови.
Мы молча, пораженные, смотрели на поверженного Тарха.
Миалинта неуверенно подняла конру. Феонил, побледнев, отошел на несколько шагов назад. Онемев, силился, но не мог вымолвить ни слова. И только Тенуин безучастно, будто наперед предугадав, что именно здесь произойдет, стоял возле глиняной кадки, даже не переменив позу.
— Зачем? — наконец спросила Миа.
— Нельзя рисковать. — Эрза старалась говорить равнодушно, но голос выдавал ее волнение.
— Он был твоим человеком.
— Он был человеком Горсинга.
— Твоего мужа.
— Пришло время сделать выбор. Ты знал, что однажды этот день придет.
Я не сразу понял, что Эрза обращается к Феонилу. Юный следопыт дрожащей рукой обхватил рукоять стилета, однако не торопился вынимать его из ножен.
— Теперь ты и сам увидел, что я права. Видел Лаэрнор, видел Гусиное озеро. Что бы там ни было, зордалин, выродившийся лигур или что-то еще, его влияние расширяется. Оно поглотило Старую дорогу. И однажды поглотит Целиндел. Нужно уезжать. И как можно дальше. Выбор за тобой, Феон. Можешь сейчас развернуться и уйти. Восток города, Дикая яма. Думаю, ты найдешь Горса. Доложишься ему. Или останешься здесь, со мной.
Феонил остался. В страхе, что Эрза убьет его, как убила Тарха, или в надежде, что она окажется права, — не знаю. По словам Миалинты, два года назад Эрза и Горсинг забрали Феонила из сапожного приюта, одинаково заботились о нем, обучали его, считали его своим человеком. Феонилу было трудно выбрать кого-то одного. Горсинг не просто возглавлял их отряд, он его создал — задолго до того, как познакомился с Эрзой. Главные решения всегда принимал именно он. Однако его жена была слишком красивой, хитрой и властной, чтобы юный следопыт мог устоять перед ее влиянием. Эрза была жесткой, всегда уверенной в своих поступках, при ее красоте и внешней хрупкости это завораживало еще больше. Кроме того, Нордис, личный телохранитель Эрзы, преданный ей по долгу крови, стал кем-то вроде наставника для Феонила — мы все видели, что на Старой дороге и в Лаэрнорском лесу он ни на шаг не отходил от гирвиндионца, следил за его подношениями, пытался их повторить, да и в остальном часто подражал ему. Отказаться от Эрзы для Феонила значило бы отказаться и от Нордиса.
Юный следопыт так и не обнажил стилет. Больше не отступил ни на шаг. Не попытался сбежать. Для Эрзы этого было достаточно. Кивнув Феонилу, она склонилась над Тархом.
Крови с каждой минутой становилось больше.
— Стилет. — Не поднимая головы, Эрза протянула руку.
Феонил не сразу понял, что от него требуется.
Тенуин тем временем обошел убитого наемника и направился к распахнутым дверям надстройки, через которую мы поднялись на крышу.
— Мы тут оставили следы, — сказала ему Миа. — Они узнают о нас.
— Бесполезно.
— Что?
— Всех следов не спрячешь. Он уже много дней приходил караулить на эту крышу. Тут хороший обзор на Мытную и Льняную. Они знают, где его искать. И точно найдут хоть какую-то зацепку. Всего не спрячешь.
— Значит, нужно идти?
— Да. У нас небольшое преимущество. Но к вечеру или к утру его не останется.
«Следов не прятали».

Миалинта кивнула. Мы втроем пошли к выходу. Оглянувшись, я увидел, как Эрза стилетом снимает тахом с шеи убитого Тарха. Осталось надеяться, что наемник к этому мгновению действительно умер.
— Легкой ковки, — прошептала Эрза.
Срéзала с поддевки Тарха небольшой лоскут. Завернула в него тахом.
Феонил смотрел на вернувшийся к нему стилет с таким ужасом, будто сам покрыл его кровью.
Юный следопыт так и стоял на крыше, когда мы уже спустились на улицу. Эрза не стала его подзывать, понимала, что ему нужно время, чтобы принять случившееся. То, что она безжалостно расправилась со своим же человеком, потрясло Феонила, но окончательно его сбило с толку то, как она потом бережно позаботилась о памяти убитого.
— Что там? — спросил Теор, когда мы вышли в переулок.
Ему никто не хотел отвечать. Я не знал, как именно описать случившееся, а другие после услышанного от Тарха с еще бóльшим подозрением отнеслись и к самомý Теору и к поискам его пропавшего брата.
— Тарх убит, — коротко сказал Тенуин.
— Что? — Теор этого явно не ожидал. — Он… напал на вас?
— Можно и так сказать, — нехотя ответила Эрза.
Когда к нам подошел охотник, Миа коротко пересказала все, что мы услышали от Тарха. Громбакх слушал на удивление спокойно, никак не отреагировал на слова о близости магульдинцев — по меньшей мере не показал этого.
После краткого обсуждения решено было первым делом заглянуть в лагерь Горсинга и Гийюда. Поискать там какие-нибудь записи, карты, заодно ознакомиться с провиантом. Другой возможности сделать это могло не представиться. Сейчас мы хотя бы знали, что лагерь никто не охраняет.
— Если Тарх сказал правду, — поморщился охотник. — Тарх… То еще имечко. Видать, у них вся семейка такая веселая. И я скорее поверю гаданию на поносных жуках, чем словам твоих людей.
— Он человек Горсинга. Как и Густ. И Тарх не стал бы мне врать.
— Конечно. И ты его отблагодарила.
— Нет времени. — Миалинта не позволила им пререкаться. — Если хотим попасть к ним в лагерь, идти нужно сейчас.
— Три квартала, — напомнил Тенуин. — Идем.
Пока мы обсуждали план действий, спустился Феонил. Он был бледен и молчалив, но без вопросов принял все, что мы ему сказали. Эрза какое-то время пристально следила за своим следопытом, а потом, поймав его взгляд, кивнула ему. Феонил кивнул в ответ.
Мы вернулись на Льняную улицу и заторопились назад, к Нордису и Шанни. Я вспоминал свой сон и вдруг осознал, что один тут знаю, куда именно мы направляемся — в дом книжника Нитоса, едва ли не главного виновника того, что случилось с Авендиллом, а быть может, и с Лаэрнором. Задумался, не стоит ли предупредить Тенуина. Следопыт не стал бы задавать вопросов. Решил, что пока в этом нет необходимости, а потом резко остановился. В раздражении стиснул зубы.
— Прикрой меня, — шепнул я охотнику.
— Чего?
— Мне нужно кое-что посмотреть. Никому не говори.
— Если решил погадить на дорожку, так и скажи. — Громбакх хохотнул.
— Я серьезно.
— Все правильно, это дело серьезное. Требует уединения и определенных навыков.
Отмахнувшись от охотника, я припустил назад, к дому, на котором погиб Тарх.
Взбежал на крышу.
Наемник лежал на том месте, где мы его оставили. Кровь растеклась большим пятном, уже отчасти загустевшим и впитавшимся в дресву. Я склонился над Тархом. Приподнял ему правую ногу. Затем левую.
Вот оно.
Лоскут ткани. Записка, о которой Вельт доложил Горсингу.
Если б кто-то из нас решил вернуться на крышу, при этом не зная, чего именно искать, никогда бы ее не нашел.
«Эрза Нордис шесть чужих. Ищем выход потом чужие враги. Ночь по Малой луне знак пятой команды три удара повтор. Феон».

Феонил… Можно было догадаться. Юный следопыт выбрал Эрзу, но готов был рискнуть, чтобы примирить ее с Горсингом.
Написано кровью. Судя по тонким и прерывистым линиям, следопыт вместо пера использовал стилет. Приходилось внимательно всматриваться в слова, теряющиеся на грязной ткани, чтобы уловить их значение. Феонил, пожалуй, выбрал лучший из всех доступных вариантов — скрытный для тех, кто пройдет мимо, и очевидный для тех, кто станет осматривать Тарха.
Я растерялся, не знал, как поступить. Хотел разорвать записку и выбросить где-нибудь по дороге, но отчего-то не осмелился этого сделать. Трудно сказать, что именно тут сыграло свою роль. Возможно, я действовал по наитию, но скорее всего испугался перечить своему сну — не хотел нарушать его логику. Если Горсинг должен получить записку, пусть так. Я только внесу небольшое изменение.
Подобрав испачканный в крови камешек, тщательно затер первые два предложения. Задержался, неуверенный в правильности своих действий. Наконец положил записку на место и зашагал назад, к лестнице.
Выбежав на улицу, я уже знал, что о записке скажу только Тенуину. Остальным знать необязательно. Громбакх и Миалинта могли отреагировать слишком бурно.

Глава 3
Библиотека

Падежные и словообразовательные сложности – не единственные из тех, с которыми вы столкнетесь, изучая ворватоильское наречие. Не меньше затруднений вызовет использование всех шести времен, необходимое для получения полного учебного свитка. Если прошлое, продленное прошлое, настоящее, несвершенное будущее и будущее, как правило, удается освоить большинству учащихся, то вневременная позиция порой остается неосвоенной. Именно такой позицией написана основная часть Бирюзовой книги, «Откровений Блюстителя» и «Саальпнинских записок».
Указанные в этих текстах события происходят в едином, неразделенном времени – они не завершились в прошлом, не продолжаются в настоящем и не будут происходить в будущем, они существуют в неразделенной бесконечности.
Вневременная позиция также использовалась в ворватоильском стихосложении, а в редких случаях и в разговорной речи. Освоение этой позиции требует дополнительного изучения муэрдинских толкований.
«Пособие для общих занятий по ворватоильскому языку». Подготовлено Высшим престольным училищем Вер-Гориндора

К лагерю наемников мы выдвинулись с опаской. Тарх мог умолчать об охране, оставленной Горсингом или Гийюдом. Пожалуй, я единственный полностью доверял словам наемника, но у меня, конечно, на то были свои причины: рассказанное им совпадало с тем, что я увидел во сне.
Нордис спокойно отреагировал на известие о том, что мы наткнулись на Тарха. Так же спокойно он принял краткий рассказ о его смерти. Никаких вопросов гирвиндионец не задал и только согласился, что нужно спешить, пока красные не вернулись в лагерь.
Как бы нас ни поторапливала Эрза, продвигаться слишком быстро мы все равно не могли. Во-первых, нас сдерживала Шанни — что бы ей ни говорили, девушка шагала так же неторопливо, как и по уличкам Лаэрнора. Во-вторых, Тенуин настаивал на предельной осторожности — допускал, что нам еще встретятся новые, куда более тщательно скрытые ловушки.
Кажется, Тарх так до конца и не понял, кто мы и зачем тут оказались. Видел Эрзу, возможно, узнал Миалинту, если когда-то раньше встречал ее в Эйнардлине, и наверняка решил, что в Авендилл пришла помощь, которую так ждал Горсинг. Присутствие незнакомых людей и Теора его смутило, но у Тарха не осталось ни времени, ни сил во всем этом разобраться. Должно быть, поэтому наемник сказал нам правду — лагерь мы обнаружили, как он и обещал, в трех кварталах от смотровой крыши.
К этому времени я успел переговорить с Тенуином. Сделать это было непросто. Следопыт шел впереди отряда, но возле него всякий раз оказывались то Феонил, то Теор. Отчаявшись, я уже подумывал дать Тену прямой знак. Этого не понадобилось. Он и сам все понял. Отослал Теора идти вдоль правой линии домов и следить за окнами.
Эрза и Нордис были в десяти шагах позади нас, так что говорить приходилось тихо.
— Феон оставил записку под ногой Тарха.
Тенуин повернул ко мне голову. Его лицо по-прежнему было скрыто под маской капюшона: плотная коричневатая ткань, матовая поверхность выпуклых бикуляров, плотная черная сетка для дыхания, по краям которой вшиты крохотные ниобы с защитными травами. И все же мне показалось, что Тенуин удивлен. Я поторопился как-то оправдать свою находку:
— Мне показалось, что Феонил хочет что-то сделать. Вот я… вернулся проверить.
Следопыт кивнул и теперь вновь смотрел вперед.
— «Эрза Нордис шесть чужих. Ищем выход потом чужие враги. Ночь по Малой луне знак пятой команды три удара повтор». — Я в точности повторил содержание записки, затем сказал, что оставил лишь последнее предложение, а другие слова затер кровью.
Тенуин продолжал осматривать дорогу, изредка склоняясь к ее поверхности или подбрасывал вперед камешки и наблюдал за их падением, но я не сомневался, что он внимательно меня слушает.
Какое-то время мы шли молча, затем следопыт спросил:
— Что ты об этом думаешь?
— Феонил хочет примирить Эрзу и Горсинга. Они оба для него важны.
— Еще.
— Пока мы не выбрались из Авендилла, никто из них против нас не выступит. Мы все угодили в одну тонущую лодку и сейчас не до выяснения отношений.
— Еще.
— Феонил почти всегда караулит во вторую смену. Малая луна сейчас поднимается к полуночи и стоит до двух часов. Все совпадает. Феонил подаст знаки. Какие-нибудь из тех, что он подавал на Старой дороге. Горсинг или кто-то из его людей поймет их. Вряд ли Феонил сможет передать большое сообщение. На Старой дороге они ограничивались простыми указаниями. Думаю, Феонил просто сообщит наше положение и призовет Горсинга. Как раз после смены или перед рассветом встретит его и обо всем ему подробно расскажет.
Пока Тенуин осматривал очередной завал на дороге и выбирал, с какой стороны его обойти, Нордис, Эрза и Феонил нас нагнали, так что наш разговор прервался. Вскоре подтянулись Теор и Миа с Громом, вынужденные присматривать за неизменно медлительной Шанни.
После завала мы с Тенуином ускорились и постепенно отдалились от остальных на безопасные пятнадцать шагов.
— Почему ты оставил записку? — спросил следопыт.
Мне больше хотелось услышать его мнение, но я терпеливо отвечал на вопросы, зная, что Тенуин выскажется лишь после того, как я полностью удовлетворю его любопытство. Он всегда так поступал — вопрос в обмен на вопрос.
— Подумал, что так у нас будет преимущество.
— Преимущество?
— Мы осмотрим их лагерь. Потом уйдем. Они найдут убитого Тарха, и мы окажемся в равном положении. Мы знаем о них. Они будут знать о нас — по следам поймут, сколько у нас человек, смогут определить, в каком направлении мы двигаемся. Что они предпримут, нам неизвестно. Если же Горсинг получит записку — именно такую, обрезанную, — мы окажемся впереди ровно на один шаг.
— Если записка попадет к красным, они устроят облаву.
— Не попадет. — Я сказал это слишком уверенно, поэтому поторопился объяснить: — Они тут уже месяц. Взаперти. Не могут поймать Пожирателя. Отчаялись. Но сомневаюсь, что близость смерти их сплотила. Скорее всего, Горсинг захочет тайно переговорить с Эрзой — на случай, если придется выступить против красных. Я стер упоминание чужаков. Горсинг решит, что Эрза наконец привела подмогу. Если верить Тарху, он просил ее привести десять человек. Шансы уравняются. Тринадцать против шестнадцати — не так уж и плохо. Вот тебе и преимущество. Введем Горсинга в заблуждение и привяжем к нему ниточку — только дерни, и он придет в то место, которое мы сами выберем.
— Тринадцать против шестнадцати, — медленно повторил Тенуин.
Спокойствие в его голосе ошпарило меня. Я сдавил кулаки. Отругал себя за собственную глупость. Слишком увлекся, не подумал… Можно было сыграть дурака — сказать, что ошибся в подсчетах, и рассмеяться, но я уже хорошо знал следопыта и понимал, что для него такие сцены лучше не устраивать. Тенуин не станет уличать меня и задавать мне новые вопросы, он просто замкнется и будет выжидать, а в нужный момент поступит так же — скроет от меня что-то важное. Отступать было поздно, так что я просто кивнул:
— Да. Именно так.
Тенуин наравне с Громбакхом и Миалинтой был в числе тех немногих, кому я доверял. К тому же именно с Тенуином я впервые позволил себе открыто говорить о браслете, о его влиянии. И следопыт был единственным, кому я рассказал о струнах, о серебристой сети, о том, как мне удается предвосхитить чужие поступки. Однако я не торопился открываться перед ним полностью. Что-то сдерживало меня.
Я вдруг понял, что боюсь Тенуина. Готов доверить ему жизнь, всегда жду от него подсказки и все же боюсь. Тут, конечно, сказалась история следопыта — то, что Громбакх успел рассказать мне в Лаэрнорском лесу. Охотник, раненный бихчахтом и понимавший, что нам придется ночевать в чащобе, наверняка сказал куда больше, чем мог бы себе позволить. Предчувствие смерти развязывает язык.
— Значит, один из людей Горсинга и один из красных погибли, — заключил следопыт.
— Их поглотил Пожиратель.
— Ты в этом уверен?
— Да.
— Когда это случилось?
Я приоткрыл рот и понял, что ответить на этот вопрос не могу, потому что этого в действительности еще не произошло. Вторая ошибка за один короткий разговор — слишком много даже для меня.
— Они умрут ближе к вечеру.
Услышав мой ответ, Тенуин остановился. Помедлив мгновение, вновь пошел вперед. Я едва сдержал улыбку — никогда прежде не видел, чтобы следопыт так реагировал.
— В Дикой яме?
— Да.
— Значит, Тарх сказал правду, и мы можем спокойно осмотреть их лагерь?
— Да… Скорее всего. Я не уверен, что все будет именно так.
— Но записку ты нашел.
Тенуин обо всем догадался. Я поторопился сменить тему. К тому же мне при всем желании не удалось бы объяснить следопыту, как я обо всем этом узнал. «Увидел во сне» — прозвучало бы глупой отговоркой.
Тенуин, конечно, понимал, что тут дело в браслете, и этого было достаточно.
— Можно еще вернуться к Тарху, — сказал я.
— Ты все сделал правильно. Мы ничего не потеряем. Так даже лучше. Если б не записка, Горсинг мог бы обо всем рассказать красным. Началась бы облава. Гийюд бы так этого не оставил.
— Ты знаешь Гийюда?
— Слышал о нем… Теперь же Горсинг не поднимет шум. Будет ждать сигнала.
— Убитый Тарх его не смутит?
— Смутит, но у него не будет выбора. Рассказывать Гийюду об Эрзе он все равно не станет. В конце концов решит, что там, на крыше, произошло недоразумение — кто-то из людей Эрзы мог не признать Тарха, напал на него по ошибке, а когда понял, что к чему, оставил записку.
— Не самое логичное объяснение.
— Да, но Горсингу придется довольствоваться именно таким.
— Что будем делать с Феонилом?
— Ничего. — Тенуин заметил, что к нам подходит Миалинта, поэтому договорил коротко и быстро: — Не позволим ему подать сигнал. Придержим. Может, пригодится. Записка убережет от облавы, и то хорошо.
Не один я с опаской следил за изменением собственного тела. Миалинта была порождением лигура — фаитом и до сих пор не могла даже представить, какой будет ее жизнь, как ее тело и сознание отзовутся на все эти испытания. Пока единственной заметной странностью, не считая привычных странностей фаита, было то, что радужки ее глаз меняли цвет в зависимости от настроения. С каждым днем эта взаимосвязь становилась все более очевидной. Сейчас зрачки Миалинты были темно-зеленые, и я уже узнал, что это означает сосредоточенность и любопытство.
— О чем разговор? Что-нибудь случилось?
Ничего вразумительного я на ходу не придумал и отчасти сказал ей правду:
— Да вот думаем, как красные отреагируют, когда найдут Тарха.
Миалинта с готовностью присоединилась к такому обсуждению, предположив, что магульдинцы устроят облаву, если только у них вообще остались силы после всех стычек с зордалином.
Вскоре мы добрались до лагеря красных и Горсинга. Изначально я думал, что они выбрали дом Нитоса лишь из-за того, что там жил книжник, — надеялись найти какие-нибудь записи или указания на то, что именно хранилось в его комнате. Теперь же я понял, что эта причина явно была не единственной.
Мы и прежде встречали в Авендилле удивительные островки, не тронутые запустением. Это мог быть совсем крохотный закуток где-нибудь посреди разгромленного здания или целый угол одной из его комнат. Все вещи там сохраняли привычную насыщенность цвета. Ни паутины, ни пауков. Чистота и порядок, будто от исхода горожан прошло не двенадцать лет, а каких-нибудь полчаса. Так бывает, когда возле стены долгие годы стоит шкаф или трюмо, а сдвинув его, находишь изначальный рисунок тканевой завесы, которая в других местах давно поблекла, утратила четкость линий и серебристое напыление.
Даже запахи в таких островках застывали — те, что должны были давно выветриться: масел, травяных настоек, жевательных смолок или какой-нибудь еды. Да, это были единственные места в Авендилле, где все еще можно было уловить хоть какой-то аромат, отличный от запаха сухой пыли.
Эти странные места пугали и привлекали одновременно. Чем-то они напоминали Бортлин-Гир — Тихий дол Лаэрнорского леса, разве что в них не было той духоты, но затаенность царила та же. Если в остальном городе время бежало чересчур быстро, изнашивая и обращая в руины здания, которые могли бы простоять не меньше полувека, то здесь время, кажется, остановилось. Вспомнились слова Пилнгара: «Времени нет. Часы отмеряют движение материи, не более того. Изменение этой материи. Непрерывная цепочка причины и следствия».
Всегда просматривалась четкая граница, разделявшая общее запустение, и такой островок — будто очерченная полоса ровного круга, но никакой логики в ее расположении не было. Круг мог запросто рассечь пополам какую-нибудь мебель, дверь и даже стену.
Помню, как я подошел к платяному сундуку, увидел, что треть его крышки обратилась в труху, медные оковы и завитушки позеленели и частично осыпались, а две трети сохранили изначальную новизну — ни пылинки, ни царапины. Подняв крышку, треть которой сразу обломилась, я заглянул внутрь и увидел, что та же участь постигла и сложенную в сундук одежду — неизменная граница разделяла потемневшую часть ткани от части мягкой, пахнущей хвойным мольником.
Несмотря на призывы Тенуина, я тогда задержался в той комнате и обнаружил, что круг чистоты на потолке значительно меньше такого же круга на полу. Поднявшись на второй этаж, а затем спустившись в подвал, я наконец понял, что такие островки заключались в самый настоящий шар, кажется, расположенный совершенно произвольно, будто кто-то забавлялся, надувая гигантские мыльные пузыри и отправляя их летать по Авендиллу. Пузыри разнесло по разным кварталам, они проходили через стены и крыши, а потом, как по щелчку, замерли — и пространство, угодившее внутрь пузыря, почему-то оказалось защищено от увядания. Пожалуй, пузыри тут не лучшее сравнение, но оно, пожалуй, наиболее точно передает форму таких островков и необъяснимую случайность их расположения.
Вчера вечером Эрза предложила заночевать в таком тихом местечке, надеясь, что под защитой его невидимой границы мы окажемся в безопасности, но Тенуин этому воспротивился, более того — посоветовал вообще к ним не приближаться и по возможности не заходить внутрь.
— Самые гиблые места начинаются там, где все кажется безопасным, — повторил я не раз слышанное от следопыта.
— Так и есть, — согласился Тенуин.
Следопыт был прав. И все же мне бы хотелось провести хоть одну ночь в таком островке — посмотреть, как на это отзовется мое тело, мой ум, а главное, как поведет себя браслет. В конце концов, через три дня мы все могли умереть вне зависимости от того, удастся нам выполнить задание Азгалики или нет. В такой ситуации глупо так уж одержимо сторониться опасностей.
После всего этого можно представить наше удивление и наш испуг, когда мы обнаружил, что дом Нитоса, где Гийюд и Горсинг устроили лагерь, в отличие от всех соседних домов, единственный избежал запустения. Даже глина на его стенах не растрескалась, будто магульдинцы, потеряв надежду изловить Пожирателя, от безделья и тоски принялись восстанавливать обветшавший город.
Это было первое подобное здание в Авендилле — не тронутое разрушением, не опустошенное и даже не запыленное изнутри, с опрятными комнатами, где на столах по-прежнему лежали выглаженные скатерти, а кровати были застелены чистыми стегаными накидками. Если я хоть отчасти был прав, предположив, как по городу разлетались пузыри, способные защитить от времени, то на дом Нитоса наверняка опустился самый большой из них — он окутал не только здание, но даже дворовый сад, два садовых переливника, мощенные кирпичом дорожки и большой цветник.
Лишь пройдясь между двумя рядами цветущего пузырника, взглянув на фосфулины, растущие строго по рейкам и призванные заменить уличные ночники, на развешенные под крышей веранды ивовые клетки с живыми, причудливо порхающими аольными бабочками, я понял, до чего соскучился по насыщенным запахам и ярким цветам. Мы не пробыли в Авендилле и двух дней, но казалось, что бесцветное уныние его руин сопровождало нас едва ли не целый месяц — достаточный срок, чтобы принять его настроение и смириться с ним. «Времени нет. Есть движение».
Дом Нитоса смотрелся довольно скромным — по меркам больших городов, но здесь, в Авендилле, он наверняка был одним из самых дорогих и привлекательных. Двухэтажное здание, не в пример другим домам, построенное из карнальского камня и по торцам усиленное шлифованными глыбами голубого гранита. Бесконечное переплетение лепных узоров на главном фасаде, отчасти напоминавшее резьбу на зданиях Багульдина. Изнутри все помещения были отделаны сосновыми панелями с перемычками из темно-коричневых каменных плашек.
Шесть комнат, в пяти из которых лежали вещи наемников. Ночевать они предпочитали не в самóм доме, не в хозяйской пристройке и даже не в стойле, а в соседнем, отчасти разрушенном и полностью опустошенном здании. Надо полагать, Гийюда и Горсинга также смутило такое вырванное из времени пространство. При этом наемники бережно отнеслись к дому книжника — не вынесли ни одной кровати или козетки, спать предпочитали на привезенных с собой соломенных тюфяках.
Подобная бережливость удивляла. Ни грязи, ни мусора. Даже тонкие занавеси балдахинов и ширмы из рисовой бумаги остались непотревоженными. Все ценное стояло на местах нетронутое. Агатовые подвески на двухъярусных люстрах, золотые оправы настенных часов, картины в резных рамах. Прозрачные, осененные серебряными колпаками статуэтки из меернарского фарфора. Латунные держатели для свитков смягченного пергамента и витые треножники, на которых возвышались хрусталиновые макеты зданий. Нитос не скупился на богатые украшения, но и не стремился заполонить ими пространство. Во всем этом чувствовался сдержанный вкус обеспеченного человека.
Запасы провизии, к сожалению, оказались скудными, но мы обрадовались и тому, что нашли. Овощи, консервированные солевым раствором с добавлением лепестков цейтуса, крапивные хлебцы, солонина и вымоченные в хмеле комочки ржаных толвов были куда лучше лепешек из Лаэрнора. Кроме того, мы нашли лечебные травы и не преминули ими воспользоваться. Прежде всего Миалинта сменила Громбакху повязку — обработала его рану мазью из болотной мяты. Затем уже каждый из нас сделал по несколько глотков маренной настойки — средства, призванного смягчить отравление и отогнать сонливость.
Лошади и триголлы стояли на заднем дворе. Увидев их, мы оживились. В теплом запахе навоза и смазочного масла угадывался аромат свободы. Не хотелось верить ни в действие яда, ни в то, что дорога из Авендилла перекрыта барьером, всякий раз возвращающим тебя назад, в город, ни в то, что где-то поблизости рыщет зордалин.
Там же, на заднем дворе, стоял и закутанный в дерюгу куб, в котором Гийюд рассчитывал вывезти зордалина. Это была громоздкая конструкция из толстых хрусталиновых стенок, соединенных друг с другом продолговатыми медными полосами. Куб стоял на сколоченном из досок помосте. Сверху медных вкраплений было значительно больше, там же располагалось нечто вроде крышки, сейчас защелкнутой на шесть массивных скоб. Все швы куба оказались плотно промазаны смолой и какой-то липкой зеленой смазкой, будто куб предназначался для перевозки воды. В высоту он едва достигал одной сажени, а каждая из боковых стенок вытягивалась на четыре аршина, не меньше. В таком можно было уместить сразу двух или трех человек. В остальном ничего примечательного мы в кубе не обнаружили.
Лошади встретили нас безучастно. Они были почищены и давно расседланы, однако выглядели уставшими. Каждая из них стояла плотно зашоренная, стреноженная и повязанная сразу на две коновязи. Такая предосторожность удивила всех, кроме меня. С таким же равнодушием я услышал отчет Феонила о том, что в соседнем здании — там, где жили наемники, — возле каждого тюфяка в пол и в стену были вбиты крюки.
— Они там, кажется, не знаю… привязывают кого-то, — растерянно сказал юный следопыт.
— Что? — Эрза нахмурилась.
— Скорее, сами привязываются, — пояснила Миалинта.
В то здание они ходили вдвоем.
— Зачем?
— Не знаю. Но там под каждым крюком по два мотка веревки.
— Шенгинная, витая и промасленная, — добавил Феонил.
— На такую можно коня привязывать.
— Да. А они привязывали себя, — кивнула Миалинта.
— Дикость какая-то. — Теор был озадачен этим не меньше остальных.
Мне, пожалуй, стоило изобразить удивление, тоже о чем-нибудь спросить Мию или даже самому сбегать посмотреть на лежанки наемников, но ничего подобного я не сделал и так опять себя выдал. В который уже раз напомнил себе, что Тенуин слишком хорошо подмечает любую деталь в поведении человека. Он, конечно, заметил мое равнодушие к этой истории с крюками и веревками, поэтому чуть позже шепнул мне:
— Нам тоже привязывать себя перед сном?
Следопыт ни в чем меня не упрекнул, не стал допрашивать — просто задал конкретный вопрос, ответ на который был действительно важен для нашего выживания. Я растерялся. Чуть ли не впервые Тенуин пришел ко мне за советом. И готов был беспрекословно ему последовать. Сложно придумать что-то более глупое, чем то мимолетное, но отчетливое удовлетворение, которое я испытал, — неожиданное превосходство над следопытом оказалось приятным.
— Я бы сказал.
— Хорошо. — Следопыту было достаточно такого ответа.
— Если б что-то знал, обязательно сказал бы, — добавил я и тут же захотел себя придушить за эти слова. Будто такой оговоркой мне удалось что-то скрыть.
Тенуин ушел дальше — поднялся на второй этаж, а я задержался на первом. Чувствовал себя как никогда паршиво. Я был неприятен сам себе. В утешение только предположил, что на моем поведении сказывается усталость, действие яда и браслет, пытающийся навязать мне чужую волю и, возможно, пытающийся изменить мою сущность. Так или иначе, времени на самокопание не было, и я продолжил осмотр дома.
Единственная комната, в которой не нашлось вещей наемников, располагалась на первом этаже. Библиотека. От коридора ее отделяли две ступени. Сразу за дверью начинались сосновые шкафы с книгами — от пола до потолка. Старые коричневые корешки и множество свитков. Возле единственного окна стоял широкий громоздкий стол: толстая, в четыре пальца, столешница, массивные ножки, вырезанные в виде передних лап маргул, крепкие бортики с держателями для свитков и письменных принадлежностей, высокая каменная лампа со стеклянной емкостью для масла — по тончайшим узорам, покрывавшим камень, угадывалась рука багульдинских мастеров. К столу был приставлен тяжелый, обитый давно почерневшей кожей стул, на ближней стене висели три портрета. Вместо привычного камина виднелось отопительное углубление, настолько крохотное, что туда едва уместилась бы одна вязанка дров. Рядом — латунная поленница, держатель для кочерги, покрытое серым дельтином кресло и бархатистая подножница. Другой мебели в комнате не было.
На первый взгляд во всей обстановке не таилось ничего странного, и все же хватило нескольких минут, чтобы уловить своеобразие библиотеки и понять, почему наемники почти не заглядывали сюда и не оставляли здесь вещей.
— Ты это слышишь? — Я с сомнением посмотрел на вошедшего в библиотеку Тенуина.
— Вы что-то слышите? — Теор стоял возле стола, изучал лежавшую там книгу.
— Кажется, да. — Я пожал плечами. — Это… Точно.
— Что?
— В тишине. Не шевелись и прислушайся.
Мы втроем замерли. И звуки, которые поначалу едва угадывались, заметно окрепли. Они были повсюду.
В стенах что-то встрескивало, будто там лопались пузыри. Люстра, пусть и неподвижная, начинала скрипеть. Под потолком, возле карниза, что-то шелестело — так ветер гонит сухие листья.
Мы молчали. Старались понять, что именно вызывает звуки, и тут различили, как за окном шумит не то праздник, не то обычное городское веселье. Кто-то распевал трактирные мелодии, кто-то смеялся, кричал. Я не мог разобрать слов. Пытался их выловить, однако они расплывались, превращались в гудение простого сквозняка.
Цокот копыт, скрипы колес, призывы торговцев и возничих. Затем все стихло. Остался только женский смех. Громкий, радостный. Следом опять пришли голоса.
— Вы тут чего? — В комнату зашел Громбакх.
Шумы разом оборвались.
— Что это было? — спросил я Тенуина.
Следопыт не ответил. Вместе с Теором стал изучать лежавшие на столе свертки.
Очередная странность Авендилла. Тенуин был прав — нужно как можно скорее осмотреть дом и уходить.
Вскоре к нам присоединилась Миалинта.
Охотник книгами и свитками не заинтересовался. Просто шел вдоль стен, а потом вскрикнул:
— Ха! Твоя подруга, хангол.
Громбакх указал на висевшие между шкафов портреты. Поначалу они не привлекли мое внимание, но теперь…
На одном был изображен молодой мужчина с узким недовольным лицом. Родовые сигвы, тонкий крючковатый нос, глубокие залысины. Богатый костюм с пышной альбой и огненный веер, для красоты пририсованный над его головой.
— Нитос из рода Мелендарна, — прочитал я.
Ничуть этому не удивился, но, памятуя недавнюю оплошность, тут же спросил:
— Кто это?
— Не знаю. — Гром пожал плечами.
— Род Мелендарна… — задумчиво отозвалась Миа. — В этом роду было немало книжников. Один даже приезжал к нам в Багульдин.
— Книжник, — нахмурился охотник. — Этой пакости тут не хватало.
На втором портрете красовалась женщина лет тридцати. Озорной взгляд, мягкие губы. Платье, полностью открывавшее плечевые сигвы. На щеках и лбу — родовые сигвы. В ушах — составные серьги, из которых тянулись золотые нити. Нити переплетались в ажурный узор на скулах и стягивались к тканому держателю на подбородке. Это, конечно, была жена Нитоса — та самая, из-за которой он влез в историю с черноитами Лаэрнора.
С третьего портрета смотрела ничем не примечательная бледная девочка в скромном белом платье. Судя по всему, дочь Нитоса.
Я уже хотел спросить Громбакха, о какой подруге он говорит, а потом взглянул на латунную табличку под рамой второго портрета. Не сдержавшись, присвистнул.
— Вот и я о том же, — без улыбки кивнул Громбакх.
— Что там? — Миалинта подошла к портрету. Мгновение осматривала нарисованную женщину, а потом тоже прочитала подпись: — Азгалика из рода Аниона.
— Азгалика… — Теор, кажется, только сейчас заинтересовался нашим обсуждением.
— Азгалика, — кивнул я. — Из рода Аниона. Тот самый род, которому принадлежали соляные шахты под Горинделом, ремесленные села в Северных Землях, а потом и…
— …Лаэрнор, — закончила за меня Миа.
— Значит, Азгалика…
— …была родственницей Суалана.
— Который опустил Пластину молодости в Гусиное озеро и построил в стенах даурхатта здравный городок.
— Да.
— Вот тебе и старуха. — Громбакх отошел от портрета. — Или художник ей льстил, или Лаэрнское болото теперь не молодит, а старит пленников.
— Портрет старый… — заметил я. — Но вопросов все равно много.
— Любопытно, — кивнула Миа. — Знать бы еще, как Азгалика связана с тем, что случилось в Авендилле. И почему она оказалась в Лаэрноре, если жила тут…
Меня же сейчас беспокоило лишь одно — почему Азгалика не сказала нам правду. Почему не предупредила, чего именно опасаться на руинах, почему не рассказала об опытах своего мужа и созданной им комнате?
«Хочу, чтобы вы опустились в самое чрево Авендилла».
«Закройте дверь, которую нельзя было открывать».

Азгалика несколько раз упоминала эту дверь, и поначалу я воспринимал ее как некий образ или даже символ, а теперь уже не сомневался, что Хозяйка говорила именно о двери, ведущей в комнату ее мужа. Но зачем тогда было говорить так путано и непонятно, ограничивая нас во времени и вынуждая действовать вслепую? И я до сих пор не понимал, как именно с этой дверью связан младший брат Теора. Азгалика сказала, чтобы мы ни о чем не задумывались и просто делали то, ради чего отправились в Авендилл. В этом была логика, ведь Теор призывал нас идти именно в ратушу…
Устал от бесконечной путаницы и необходимости постоянно обдумывать каждое слово, каждое решение. Тряхнул головой, отгоняя эти мысли. Понимал, что все равно сейчас в них не разберусь, только больше себя запутаю и утомлю.
От портретов я подошел к столу. Следопыт успел все осмотреть. Ничего важного не обнаружил. Свертки, пергаментные заготовки, флийные промокашки, набор золотых, серебряных и стальных перьев, латунные чехлы самых разных цветов, емкости с чернильным порошком и чернильница, в которой до сих пор не засохли чернила, впрочем, их мог недавно подновить кто-нибудь из наемников. Несколько стеклянных колб с желтоватой жидкостью. В двух колбах — скрученные листки. И книга. Громоздкий фолиант. Обтянут дубленой кожей, обит дианитовыми уголками. В золотой рамке — узор цветущего дерева Палиатона, составленный из полосок серебра, нефрита и перламутровых вкраплений.
— Что это? — Я отщелкнул две тугие застежки, смотал кожаный ремешок, только что намотанный Теором, и раскрыл книгу.
Пришлось держать переплет двумя руками, чтобы он не грохнул о столешницу.
— Так… — Теор по-прежнему разглядывал портрет Азгалики. — Ничего интересного.
— Понять бы еще, что тут написано… — Я рассматривал зеленоватые листы бернальского тиснения. Волокна древесины почти незаметны. Ровные строки маленьких четких букв. Никаких завитушек или украшений. Строгое написание незнакомого мне языка.
— Да уж. — Громбакх заглянул из-за моего плеча. — Дай угадаю. Книга называется «Двухпудовое молчание»?
— Почему? — не понял я.
— Потому.
— Объясни.
— Шутки не объясняют.
— Ты понимаешь, что тут написано?
— Понимаю… Ну конечно, понимаю! Тут написано… — Гром широко раскрыл рот, обнажив темно-фиолетовые десны, зубы и язык: еще на подходе к дому он сжевал один из последних кубиков клюта. Застыв так, изобразил крик, потом стал шевелить губами, будто что-то говорил, но не издавал ни звука. Этим представлением окончательно меня запутал.
— Гром! Говори нормально.
— М-да… Я так понимаю, от яда даже великие умники тупеют.
— Если и так, то на тебя яд точно действует быстрее.
— Он что-то видит, — неожиданно сказал Тенуин.
Следопыт даже в доме не поднимал капюшон бурнуса. Смотрел на меня через бикуляры.
— В книге что-то есть? — спросил он.
— Что-то есть, — раздраженно ответил я. — Но я же говорю, прочитать не могу, потому что не знаю языка.
Теперь все уставились на меня. Миалинта, Гром и Теор смотрели с одинаковым недоумением.
— Что?.. Вы… — Я начал догадываться. — Вы ничего не видите?
— Тут чистые листы, — уже серьезно сказал Гром.
Склонился над книгой, перелистал, заглянул в начало и конец.
— Чисто… Ни одного знака. А ты…
— Я вижу надписи. Черные строгие буквы. Закругленные, с какими-то треугольниками…
— Это ворватоильский, — кивнул Тенуин.
— И ты?! — вскрикнул Гром. — И ты тут чего-то разглядел?
— Нет. Для меня страницы тоже пустые. Но если записи делал книжник, то, скорее всего, использовал ворватоильский, как на кумаранских свитках.
— Весело… — Гром еще раз перелистал книгу. Взял несколько листков на излом.
— Эти колбы, — произнес Теор. — Красные пытались как-то проявить написанное.
— Да, — согласился Тенуин. — Но не смогли.
— А мы смогли, — усмехнулся Гром. — Ну давай, хангол. Звание главного умника отвоевал, теперь читай.
— Я не знаю языка! — с негодованием повторил я.
— Я знаю. — Тенуин протянул мне чистый лист пергамента и перо в латунном футляре. — Переписывай буквы. Нужно понять, что тут спрятано.
В библиотеку заглянула Эрза. Сказала, что нам лучше уходить, пока никто из красных не вернулся. Мы показали ей книгу. Сказали, что задержимся здесь на какое-то время. Я постарался заверить Эрзу и остальных, что пока что нам бояться нечего, однако доказать это ничем не мог и только напомнил всем слова Тарха: тот говорил, что западню на зордалина, как правило, выдерживали до темноты. Эрзе такой довод убедительным не показался. Встречаться с мужем ей явно не хотелось.
Громбакх предложил взять книгу с собой и продолжить наши опыты где-нибудь в другом месте.
— Не стоит, — качнул головой Тенуин. — Пусть лежит здесь. Мы не знаем, что с ней произойдет, когда она окажется за пределами дома.
— Может рассыпаться? — догадался я.
— Не знаю. Но ее место — здесь.
— И что? — в нетерпении спросила Эрза.
— Дай нам час. — Я сел за стол, не желая терять ни минуты.
Эрза ответила не сразу. Кажется, готова была, не дожидаясь нас, увести своих людей подальше отсюда, но все же сказала:
— Час. Не больше. Феон отметит по солнцу. А мы пока выставим дозор. Будьте готовы, если что, сматываться отсюда по первой команде.
В дозор на крышу, откуда просматривались все подходы к дому Нитоса, а главное — сразу два квартала в сторону Дикой ямы, встали Нордис и Феонил. Эрза заняла позицию на крыше соседнего дома. Мы же остались в библиотеке изучать книгу.
С тех пор как мы оказались в Авендилле, Шанни не вошла ни в один из домов. Всегда оставалась на улице — ждала нас стоя, ни разу не присела. Даже ночь провела на ногах, и никто не знал, испытывает ли она вообще потребность в отдыхе, сне и еде. Мы были вынуждены пользоваться колодезными стойками Авендилла. Понимали, что брать воду из городских разливов опасно, но выбора у нас все равно не было. Поначалу боялись сделать первый глоток, а потом уже пили вдоволь, ни о чем не задумываясь.
— Мертвее не будешь, — сказал тогда охотник.
Каждый раз мы протягивали Шанни полные чаши, но она даже не пыталась их пригубить.
— Воды не просит. Еды не просит. Спать не хочет. Не жалуется, не скулит, — пробурчал Громбакх. — Кажется, я влюбился. Если выберемся, может, мне ее того — приголубить по-доброму?
Никто охотнику не ответил, и он продолжал:
— А дети-то какие будут! Не кричат, не капризничают. Лежат себе поленом — и прекрасно!
Громбакх нарочно говорил так, чтобы Шанни его слышала. Девушка никак не отреагировала на эти слова. Молча ждала, когда мы двинемся вперед. Я бы и сам хотел узнать ее историю: как она оказалась в Лаэрноре, почему там ходила с повязкой на глазах, почему говорила голосом Азгалики, однако понимал, что расспрашивать девушку бессмысленно.
Если в первый день о Шанни вспоминали чуть ли не каждый час — кто-нибудь непременно приставал к ней с вопросами, обсуждал ее внешность или поведение, то на второй день мы как-то совсем позабыли о девушке. Привыкли, что она движется тихой тенью, молчит, и вспоминали о ней не чаще, чем о содержимом заплечных мешков.
Когда мы зашли в дом Нитоса, Шанни вновь осталась на улице. Стояла там довольно долго, а потом вдруг последовала за нами. Этим порядком всех напугала. Пришлось даже отвлечься от книги. Мы с интересом следили за тем, как девушка идет по первому этажу, как подходит к стенам, осматривает их.
— Она что-то ищет? — тихо спросила Миа.
— Они идет в библиотеку, — заметил я.
Шанни в самом деле заглянула в библиотеку Нитоса. Какое-то время стояла на пороге, затем приблизилась к столу, где лежала раскрытая книга. Склонилась над набором перьев, бережно провела по ним рукой, после чего, к нашему разочарованию, вернулась назад, на улицу, и больше в дом уже не заглядывала.
— И что это значит? — Миалинта достала несколько перьев. Покрутила их в пальцах, будто могла подметить в них что-то особенное.
— Кому-то лесные черви проели весь мозг. Остались одни дырочки, и в них гуляет сквозняк. Вот что это значит.
— Очень смешно.
— А я не смеюсь.
— Время, — напомнил Тенуин.
Вернулись к столу. Сейчас было не до всех этих странностей в поведении Шанни.
Я кропотливо, постоянно сверяясь с оригиналом, перерисовывал буквы из книги, а Тенуин, получив несколько предложений, старался перевести их на долгий язык.
Едва увидев первые слова, следопыт подтвердил:
— Ворватоильский. Горный шрифт. Такой чаще используют на севере. В Восточных Землях он редко встречается.
— Справишься?
— Да.
Можно было не спрашивать. Тенуин был из Пекель-Зорда.
Мы торопились. Фрагментов получилось не так много, и по большей части они были странные, непонятные, но в одном мы уверились — в книге подробно описывалось все, что произошло в Авендилле, и оставалось только злиться, что у меня нет времени переписать всю книгу или как-то сделать ее строки видимыми для Тенуина.
Первый абзац я взял из начала:
«Оказавшись в ней, свечу задув, в себе самом очнулся. И лучше места не найти, чтоб скрыть все то, что ценишь. Только сам забрать он мог отсюда то, что спрятал в памяти своей».

— Та еще бредятина, — нахмурился Гром, когда услышал перевод.
Еще один абзац — из середины:
«И так явился зордалин. Себя пожрав, сам вышел Пожиратель. Сменив свою струну, стал гнилью, поглотившей землю, камни, лес, людей».

На абзац раньше:
«Под пологом ночи, укрывшись тканью, проник туда, где был когда-то. Искал богатств, надеялся на власть и силу, но червоточина внутри к себе перетянула».

Абзацы ближе к последним записям:
«Два сундука. С камнями, золотыми слитками, ярхрой и драгоценной тканью. Все вынес, вспомнив, как встречал их прежде, как ими любовался во дворце».
«Плакал. Видел, что в руках осталась плоть от смерти. Ни богатств, ни ценных украшений. Только то, что потерял в далекие года. Насилу вырвал из своих воспоминаний. Убил себя и подарил страдания тому, кого любил».
«Искал ответы, пестовал надежду вновь узреть дитя. Но вынес кубки, каждый весом в три скобленых слитка. Дверь хотел открыть опять, в себе желание переиначить, но перед ним личина разродилась гнилью. Вновь явился Пожиратель, пожравший сам себя».

Все записи были сделаны в таком путаном стиле. Без имен, без дат и уточнений. Самыми любопытными оказались последние строчки, рассказывавшие о том, как толпа личин пришла охотиться на молодого зордалина.
Я допустил, что «толпа личин» — это наемники Горсинга и Гийюда.
— Значит, Тарх сказал правду? — прошептала Миа. — И они в самом деле сейчас на Белой площади пытаются поймать Пожирателя?
— Думаю, что так. — Я кивнул.
Заключительный абзац был посвящен нам, чем порядком напугал и Теора, и Громбакха. В нем говорилось о восьми личинах, пришедших из «червоточащих глубин» в надежде излечиться и попутно «погубивших одинокую личину».
— Одинокая личина — это Тарх? — спросила Миалинта. — Но почему тут написано восемь личин, если нас девять? И вообще почему нас называют личинами?
— Это единственное, что тебя сейчас интересует? — возмутился Гром. — То, что какая-то вшивая книжонка следит за каждым твоим шагом, это нормально?
— Меня сейчас интересует то, что можно понять и использовать. Все остальное подождет.
— Разумно, — кивнул Тенуин.
— «Разумно», — скривившись, передразнил его охотник.
Я не слушал их пререкания. На полотне собранных мною фактов появилось еще несколько прозрачных фрагментов.
«А потом этот проходимец вернулся в Целиндел! И представьте, разбогател. Принес золотые кубки! У кого он только их украл?» Птеард был уверен, что именно Теор виноват в исчезновении Вайрика, его сына.
«Какое ему дело до моих кубков? Это семейное наследие. И не Птеарду спрашивать, почему я решил их продать». По словам Теора, он лишь помог Вайрику сбежать от Птеарда. Как и в случае с Эрзой, Теор оправдывал любое действие против отцовской жестокости.
«Пестовал надежду вновь узреть дитя. Вынес кубки, каждый весом в три скобленых слитка». Кто бы ни вносил записи в книгу Нитоса, у него были все основания записывать именно правду. По меньшей мере ту правду, в которую он сам верил. Зачем что-то скрывать, если потом никто посторонний не прочитает твоих слов… Я посмотрел на браслет, сейчас скрытый под перчаткой цаниобы, со смешанным чувством печали и удовлетворения.
Когда Тенуин переводил абзац про кубки, я внимательно следил за Теором. Он был спокоен. Слишком спокоен. Не торопясь поправил волосы, скучающим взглядом осмотрел грязь под отросшими ногтями.
Я чувствовал, что на моем полотне постепенно собирается общий контур. Нужно было время, чтобы разложить в правильном порядке все, что я услышал от Птеарда, Эрзы, Миалинты, Пилнгара, Азгалики. Все, что узнал об истории даурхатта в Лаэрнорском лесу, Лаэрнского тупика, руин Авендилла… Но времени не было. Не было даже возможности присесть и не спеша обдумать следующий шаг. Последняя надежда — на ратушу. В книге она упоминалась часто. И всякий раз абзац был одинаковым, я быстро научился его распознавать:
«Новый вдох и новый выдох. Дверь открыта, дышит. Из нее сочится гниль. Помнит ратуша все смерти – каждый шаг личин в ней отпечатан черной кровью».

Я окончательно убедился, что именно об этой двери говорила Азгалика. «Закрыть дверь, чтобы она никогда не открылась». Я не знал, как ее закрыть, к чему это приведет и почему никто не сделала этого раньше. Единственное, что мне оставалось, — довериться Теору.
— Все, уходим. — В библиотеку забежала Эрза. — Хватит возиться.
Она была права. Нам предстояло подыскать убежище. В ратушу решили отправиться по утру. Идти туда ночью никто не собирался. Я только надеялся, что Гийюд после неудачи с Пожирателем не рискнет немедленно идти в комнату Нитоса — не хотелось бы завтра столкнуться там с его наемниками.
Напоследок я еще раз осмотрел корешки выставленных в библиотеке книг. Среди них было немало, написанных на долгом языке, и мне стало обидно уходить из дома вот так — не прихватив с собой ни одного тома. У Нитоса наверняка хранились редкие и во многом ценные работы. Когда Эрза с раздражением потребовала не задерживать отряд, я ограничился тем, что взял небольшую, лежавшую на столе Нитоса книгу. Она с самого начала привлекла мое внимание.
«Даурхатты. Новейшие исследования и данные архивов», написанная Фаартом из рода Мелендарна, кем-то из родственников или предков Нитоса.
В поиске убежища мы полностью доверились Тенуину. Эрза больше не вмешивалась и только изредка возмущалась тем, как медленно мы продвигаемся. Я поначалу следил за выбранным направлением и за тем, как Тенуин старается запутать наши следы — выбирает завалы и проходы, на которых труднее всего найти отпечаток, обходит заросли кустов, иногда оставляет Нордиса аккуратно обвалить за нами какую-нибудь глыбу или присыпать наш путь глиняной крошкой. Однако вскоре я весь отдался своим мыслям. И думал, конечно, о комнате Нитоса.
Первый каменщик, которого туда отправил наместник Авендилла, вернулся с ожерельем из камней горнейского опала. Второй вернулся с драгоценной чашей. Сокровища книжника. Но почему Нитос хранил все эти богатства в том месте, куда он затем привел черноита из Лаэрнора? И почему был так уверен, что именно там драгоценности будут в безопасности?
«И лучше места не найти, чтоб скрыть все то, что ценишь».

Теор увел Вайрика из Целиндела. Вернулся без него. И разбогател. Золотые кубки. Семейное наследие? Может быть. Или сокровища Нитоса. Куда более логичный вариант. От кого-то узнал про тайную комнату. Как и наместник Авендилла в свое время, подумал, что в комнате спрятаны родовые сокровища опального книжника. Отправился сюда с Вайриком. Хотел вынести как можно больше, но сумел вытащить только кубки. Поругался с Вайриком — не захотел с ним делиться. Убил его. Почувствовал себя обманутым. Понял, что в Авендилле опасно, и отказался от мысли вернуться сюда в одиночестве. Нанял людей Горсинга, чтобы они охраняли его. Считал, что сокровищ хватит на всех. В последний момент испугался, что Горсинг поступит с ним так же, как сам Теор поступил с Вайриком. Убьет и все заберет себе. Может быть… После таких приключений стоило затаиться, выждать год или два, но Теор не утерпел — отправился в Багульдин, надеясь нанять очередных проводников. Попытать счастье в третий раз. Теперь привести с собой не отряд, а двух или трех человек. Потом поделиться с ними награбленным или как-нибудь от них избавиться.
Я с отвращением поглядывал на Теора, который шел чуть впереди. Отказывался верить ему. Не было никакого брата. Не было счастливого Вайрика, уехавшего в Лощины Эридиуса и открывшего там свою птичью лавку. Как не было и медальона с портретом бабушки.
Я собрал достаточно фактов. Из них складывалась понятная картина. И только один факт не давал мне покоя.
Третий каменщик вынес младенца.
Настоящего, живого младенца в льняных пеленках. Зачем Нитосу понадобился ребенок? Разве что для каких-то опытов с вещами из Лаэрнора. Наместник разрешил выносить из комнаты что-то одно, и каменщик, сжалившись над малышкой, вынес ее вместо драгоценностей. Да, возможно, все так и было…
Мы шли не так уж быстро, но я вспотел. Сказывалась усталость. Расшнуровал цаниобу, распахнул ее на груди. Легче не стало. Жар только усиливался, и это было довольно странно. Теплые капли пота бежали по лицу.
Обратил внимание, что Теор тоже весь взмок. И не только Теор. Громбакх теперь то и дело рукавами тер лоб, ворчал. Эрза, Нордис, Миа — теперь все шли с приоткрытым ртом, будто в полном снаряжении зашли в парную. Вспотел даже Тенуин, что казалось почти невозможным. Одна только Шанни не высказывала беспокойства. Ее кожа оставалась сухой и бледной.
— Что это? — Феонил с удивлением смотрел на мокрую руку, которой он только что провел себе по шее.
Пришлось остановиться. Идти было трудно. По коже распространился зуд немытого тела. Пот заливал веки. Закрыв глаза, я бы с уверенностью сказал, что все вокруг заволокли клубы раскаленного пара, но воздух оставался на удивление прозрачным.
— Что происходит? — не успокаивался Феонил. С его носа падали мутные капли пота.
Из-за духоты я никак не мог надышаться.
Мы теперь все хватали воздух ртом. Феонил и Теор присели на ребровик.
Я подумал, что нас настигла одна из странностей Авендилла. Заметил движение поблизости. Будто промелькнула вспышка на полированной стали. Обернулся. Вспышка повторилась, но теперь с другой стороны. Обернулся во второй раз и понял, что блики появляются от любого движения. Стоит поднять ногу или дернуть головой, как рядом проносится крохотный белый огонек, будто воздух искрит. Я начал водить перед собой руками. Феонил и Теор занялись тем же. Перед нами все чаще и настойчивее вспыхивали крохотные огоньки, и никак не удавалось понять, откуда они берутся.
— Не надо, — твердо сказал Тенуин.
Громбакх уже в раздражении стягивал с себя куртку цаниобы, когда над городом пронесся тяжелый вой — слишком низкий, утробный и потому едва различимый, будто гром, упрятанный в глубину озера. Басовое эхо рассыпалось мягкими отголосками, отчего вспышек в воздухе стало еще больше, и в следующее мгновение все резко стихло. Духота и жар пропали. Легкий ветерок скользнул по влажному лицу — приятное дуновение прохлады. Я улыбнулся, а потом сообразил, что именно произошло. Тенуин тоже догадался. Приблизившись ко мне, тихо спросил:
— На двух наемников меньше?
— Да, — кивнул я, вспомнив, как Пожиратель забрал Аюна и одного из людей Гийюда, представил, как сейчас, в эти самые секунды, Горсинг ощупывает локоть в опасении, что сломал руку.
— Идем, — позвал следопыт.
Нужно было искать убежище. Я и не рассчитывал выспаться этой ночью, но надеялся хоть отчасти отдохнуть перед комнатой Нитоса. Никак не мог забыть слова Горсинга: «Из ратуши никто не возвращается. Ничего, кроме смерти там не найти». Горсинг говорил, что скорее утопит своих людей, чем пустит их в ратушу. Вот только это были не слова, а мысли. Думать о том, как мне удалось в них проникнуть, не хотелось. Я слишком устал.

Глава 4
Северный предел

Времени нет, есть движение. И попытка уравнять движение разных тел единым мерилом – худший из обманов, навязанных нам Великим торговым Кольцом.
Откройте «Первый торговый свод», потребность в котором до сих пор не оспорена ни в одном из государств, некогда состоявших в Кольце, и вы прочтете, что минута есть промежуток времени, потребный для переливания чистой пресной воды из верхней чаши алентийского кувшина в нижнюю. Слепок такого кувшина, равно как прочие алентийские мерные слепки, бережно хранится и копируется вот уж многие века. И, глядя на равенство времени в самых отдаленных уголках бывшего Кольца, многие забывают, что эта мнимая минута для одного растянется долгим испытанием, для другого промелькнет незамеченной.
Мнимую минуту умирает человек и гибнет царство. Мнимую минуту падает перо от пролетевшей птицы и тянется дрема уставшего пса. Многие забывают, что наше существование измеряется не временем, а движением; и если время нас уравнивает, то движение дает свободу – ты сам выбираешь, возвыситься тебе в великих познаниях или остаться в пыли неведения.
Всякий обман – это сон. А благополучие и взаимопонимание, навязанные нам Великим торговым Кольцом, погрузили в сон десятки больших и сотни малых государств, отняв свободу познавать Эхо Акмеона, взамен оставив сытные обеды и праздничные одежды.
«Записи свободных речей и споров в Светлом саду престольного города Вер-Гориндора». Неизвестный спорщик

Ночевать мы остановились в двух кварталах от Торговой площади. Нарочно выбрали двухэтажный дом с покатой крышей, чтобы Феонилу было сложнее подать сигнал. Рассудив, что ему потребуется огонь, отказались разводить даже скромный костер, кроме того, изменили порядок и расположение дозора — Тенуин запретил отряду разделяться, сказал, что в каждую минуту мы все должны видеть друг друга:
— Так что спим у стены, а сторожим возле окон.
Эрза поддержала следопыта. Феонил пытался спорить, но тщетно. Предложил, как и прежде, отправлять дозорных на самую высокую точку, откуда открывается вид на все подходы к нашему временному лагерю, но Эрза согласилась с Тенуином, когда тот сказал, что сейчас в этом нет необходимости:
— Если кто-то придет за нами ночью, мы успеем скрыться. По этому коридору выйдем в соседнее крыло. Оттуда через пролом спустимся на торцевую оттяжку. Дальше — лестница. Я проверил, все ступени целы. Две минуты, и мы на другой улице. Если кто-то будет отдельно стоять в дозоре, уйти со всеми не успеет, и потом неизвестно, как и где мы будет собираться.
— Утром, возле ратуши, — гнул свое Феонил.
— Не лучшая идея. Если красные пойдут по нашему следу, завтра не будет никакой ратуши.
В конце концов Тенуин настоял на своем. Кроме того, перераспределил дозорные двойки, поставив меня и Феонила в последнюю очередь, перед рассветом. Мы сделали все, чтобы юный следопыт не смог подать обещанный сигнал.
Шанни вновь хотела остаться снаружи. Прошлой ночью ее странность казалась почти допустимой, но сейчас оставлять девушку на открытом месте было слишком опасно. Охотник и гирвиндионец подхватили ее под плечи и буквально внесли на второй этаж. Шанни не сопротивлялась. Когда же ее поставили на пол, сразу отправились назад, к лестнице.
— Чудненько, — вздохнул Громбакх.
Вскоре мы убедились, что ни уговоры, ни угрозы на Шанни не действуют. Теор предложил связать ее — из лагеря магульдинцев он захватил моток шенгинной веревки, рассчитывая воспользоваться им в ратуше. Миалинту такое предложение не обрадовало, но ей пришлось признать, что выбора нет. Шанни связали по рукам и ногам, а свободный конец веревки закрепили за крюк в стене, на котором раньше висел светильник или какое-нибудь украшение.
Выбранный нами зал был просторным и по-своему чистым. Никаких трещин в полу или потолке. Бархатистая ткань, покрывавшая стены, выцвела, местами обвисла, но в целом сохранилась нетронутой. Только окна зияли холодными пробоинами, да в углах скопилась плесень. Мебель изъел чернобровый древоед, однако спать на козетках все равно никто не собирался. Спокойнее было лежать на полу, подложив под голову заплечный мешок.
Каменный пол был частично укрыт полосами плетеных ковров, которые заменили нам постель. Мешала лишь древесная стружка, некогда пропитанная маслами и густо насыпанная под ковры — она успела изгнить, затем высохнуть и теперь хрустела от каждого шага. Пришлось всем отрядом вытаптывать ее, чтобы потом не шуметь ночью.
Все соседние комнаты были полностью выпотрошены. Зал своей нетронутостью поначалу вызвал подозрения, но после внимательного осмотра мы решили остановиться именно здесь.
Первыми в дозор встали Громбакх и Эрза. К полуночи их сменили Тенуин и Миалинта. Я к тому времени проворочался в дреме, но так и не смог нормально уснуть. Никак не получалось отвлечься от собранных фактов — я вновь и вновь раскладывал их перед собой, пытался уловить новые, прежде не замеченные связи и последовательности. Под конец утратил всякую трезвость, судорожно хватался за Горсинга, Гийюда, Теора, вспоминал убитых родителей, торговца, предлагавшего выкупить браслет, преследовавших меня Харконов, спрятанного в Подземелье Искарута безумного Мурдвина, его жену, десятки преданий о даурхаттах, калургерах и других оставленных Чистильщиками следах. Наконец в отчаянии решил сменить кого-нибудь в дозоре: понимал, что все равно не усну, а только еще больше вымотаю себя бесконечными размышлениями.
Миалинта сидела на глубоком подоконнике — свесив одну ногу наружу, а другую подогнув и обхватив руками. Широкое, в две сажени, окно снаружи окаймляли массивные панно из травяного гипса. Они частично скрывали Миалинту от улицы. Конечно, при должном осмотре можно было заметить силуэт сидящего человека, однако на руинах Авендилла и без того было достаточно самых разных силуэтов — куда более пугающих и привлекающих внимание.
Миалинта сказала, что спать тоже не хочет, но я все равно остался с ней и Тенуином. Подумал, что наблюдение за ночным городом меня успокоит. Однако вскоре понял, что в молчании мысли возвращаются с неизменным напором, и шепотом спросил Миалинту:
— Твои кистевые сигвы. Ветви с листьями и дикие птицы. Почему именно такой узор?
Миалинта подняла спрятанные в перчатках руки и улыбнулась:
— У тебя хорошая память.
— Ты удивлена?
— Нет, уже привыкла. А сигвы… Отец говорил, что такие были у моей мамы. Я ведь ее совсем не знала. Подумала, что так между нами останется хоть какая-то связь.
— Она любила леса?
Глупый вопрос. Напрасная попытка отвлечь себя разговором.
— Если выберемся отсюда, тоже сделаю себе кистевую сигву.
— Если? — безучастно спросила Миалинта.
— Когда.
— Так лучше.
Я не забыл тепло ее поцелуя и только с грустью признавал, что с тех пор не было времени понять, что этот поцелуй для нас значит. Миалинта неожиданно положила руку мне на плечо, будто догадалась о моих мыслях и так дала обещание, что это время еще обязательно придет.
— Для начала выберемся из Авендилла, — улыбнулся я.
Миа кивнула.
Тенуин стоял у соседнего окна. Неподвижный, закутанный в бурнус, в темноте он казался скульптурой — одной из тех, что мы видели в городе.
Разговорить Миалинту не получилось, и я решил ознакомиться с книгой из библиотеки Нитоса. Подумал, что найду в ней что-нибудь о зордалинах или какой-нибудь намек истинную причину, по которой выродился Лаэрнор.
Красная морщинистая кожа переплета. Плотная рисовая бумага. Убористые строчки зеленоватых чернил и небольшие рисунки, по контуру украшенные золотым напылением. Такая книга сама по себе могла стоить не меньше десяти золотых. Я положил ее на подоконник, возле ног Миалинты, и стал бережно листать, выискивая наиболее интересные фрагменты.
Малая луна сполна освещала город, но читать мелкие буквы, плотно посаженные друг к другу и отчасти выцветшие, было непросто. Приходилось водить пальцем вдоль каждой строчки.
— Читай вслух, — попросила Миа. Помолчав, добавила: — Если найдешь что-нибудь интересное.
— Интересное для тебя или для меня?
Миа улыбнулась и ничего не сказала в ответ. Она выглядела непривычно рассеянной, уставшей. К сожалению, при свете луны я не видел ее глаз и только сейчас понял, что уже привык полагаться на изменение их цвета.
Книга была датирована триста сорок восьмым годом от коронации Эрхегорда, и в ней, конечно, ни слова не говорилось о вырождении Лаэрнора. О даурхатте в Лаэрнорском лесу, в книге записанном как Корнский лес, упоминалось только, что это один из самых заурядных и ничем не примечательных даурхаттов, главной особенностью которого было расположенное в центре озеро. Книжники сполна обследовали его земли, деревья и стены, после чего подписали торговое дозволение, по которому лес и даурхатт разрешалось продать открытым торгом в главном городе Восточных Земель, то есть в Матриандире.
В книге был перечень всех замеченных в лаэрнорском даурхатте животных, птиц, насекомых, упоминались несколько живших там отшельников, малое поселение лесорубов, вынужденное отступить перед нашествием эорлитов, и множество других, для меня ничем не интересных подробностей.
Каждому даурхатту в книге посвящалась отдельная глава, а по главам сведения были распределены не самым удобным образом — они, будто в словнике, шли малыми блоками под отдельными заглавиями, среди которых чаще попадались имена, поселения или же события. При беглом просмотре было легко пропустить что-нибудь важное, и главу про Лаэрнорский лес я пролистал всю.
— Ничего интересного? — спросила Миалинта.
— Ничего.
Улица оставалась безжизненной. Лишь воображение заставляло всюду выискивать подозрительные силуэты, похожие на затаившегося наемника или мавгана. В проломе соседнего дома вовсе мерещился бихчахт с растопыренными передними лапами. Мне еще предстояло нести дозор, сейчас утомлять себя ночной затаенностью не хотелось, так что я продолжил изучать книгу.
Фаарт из рода Мелендарна указывал, что в Землях Эрхегорда известно четырнадцать даурхаттов. Это число удивило Миалинту. Я указал ей расположение сразу четырех даурхаттов, о существовании которых она прежде не знала: возле крепости Барлакоит-Айлин, в Маильском лесу, возле Сортовой пустоши и в пятидесяти верстах от Гейзерных топей Дол-Гизира. Последний факт заинтересовал Тенуина, все это время молча следившего за городом, но, конечно, слышавшего каждое мое слово:
— Дол-Гизир?
— Да. Тут так написано. Не знал?
— Нет.
— Могу прочитать что-нибудь.
— Читай.
— Значит, под Вепрогоном даурхатта все-таки не было? — спросила Миалинта, пока я искал главу, посвященную Гейзерным топям. Они располагались на севере, недалеко от Дуллон-Гира — северного форпоста Земель Эрхегорда, так что интерес следопыта был объясним.
— Получается, что так. — Я пожал плечами.
Не знал, какое заглавие выбрать. В итоге решил читать их вперемежку.
«Толингар из рода Эрхегорда.
Прямой поток Изантиды, родной сестры Эрхегорда Великого.
В 247 г. от к. э. отправился к горам Северного предела в надежде изучить Ноил Дор, также названный Стеной Предшественников (различимая серая полоса в горном массиве, при наблюдении в окуляры показывающая формы, частично признанные шлифованными плитами камня или льда). По расчетам дальности и непрозрачности воздуха стороны таких плит составляют не меньше десяти саженей, что признано недостижимым для всех известных нам видов строительства, за исключением Великой засечной стены, возведенной из песочных грид и ракушечных наслоений.
Из доступных текстов „Северной летописи“ (см. ис. 3 Арх. 9–2) известно о запрете Эрхегорда когда-либо выдвигать отряды в сторону Ноил Дора. Первый Венценосец допускал, что Ноил Дор единственный способен доподлинно рассказать историю Предшественников или по меньшей мере указать причину их исчезновения, однако предупреждал о недосягаемости горной стены.
Исследования, проведенные при Горфандире, третьем Венценосце из рода Эрхегорда (см. ис. 283 Арх. 17-4), выявили за горами Мунктуй и Хаэнчи-Гир десятки верст смерзшегося колобовника, названных Ребровным полем. За последними застругами Ребровного поля начинаются Гиблые сопки, где нет и сотни шагов гладкой поверхности, а все уставлено острыми пиками льда, из которых собраны непреодолимые зубчатые гряды. Между такими грядами нередко таятся глубинные провалы, большую часть времени прикрытые ветровыми наледями.
Гиблые сопки тянутся оградительной линией с востока на запад и, судя по обзору через окуляры, с каждой новой грядой становятся все более высокими, одновременно с тем открывая все больше провалов.
На Ребровном поле и, предположительно, на Гиблых сопках из наиболее распространенных животных встречаются только майкры – хищники с ценным белоснежным мехом и тойры – небольшие грызуны с удлиненным носом, который они используют для рытья нор в снегу. Майкры охотятся на тойр, о пищевых предпочтения последних не было известно вплоть до предпринятого Толингаром путешествия.
Скалистые предгорья, расположенные за Гиблыми сопками, также считаются непреодолимыми. О трудности подъема по ледяным уступам судить невозможно, если не считать очевидных препятствий: обрывов, трещин, ледяных наслоений и массивных откосов, где не задерживается снег и круглый год синеет обнаженная скальная порода. Однако даже краткое наблюдение позволяет обнаружить там свирепые вьюги, перекатывающиеся с одного уступа на другой, изредка открывающие узкие проходы, но никогда полностью не затихающие. Кроме того, есть все основания предполагать, что предгорья Северного предела скованы морозом, по силе превосходящим самые жестокие холода Мерзлой зимы, отмеченной в 137 г. от к. э. возле Ортванской каменоломни.
В одном из мест, где предгорья возвышаются до скал Северного предела, возможно существование долины, способной уместить настоящий город. Названная Гиблым плато, она многие годы привлекала взоры наблюдателей, мечтавших высчитать наиболее тихие дни в долине, – они надеялись, что их расчеты однажды пригодятся первооткрывателям, пущенным по следу Предшественников. Однако число таких дней в лучшие годы едва превышало дюжину. Кроме того, по всем вторичным признакам было установлено, что Гиблое плато едва ли не каждую неделю терзает „осколочный вой“ – самый опасный из всех известных ветров Севера.
Осколочный вой несет тяжелые крупицы лежалого льда, способные пронзить броню и самогó человека не хуже арбалетной стрелы. До появления дорожных убежищ и непрерывных линий ветряных трещоток, на пути к Дол-Гизиру каждый год гибло от двух до четырех торговых караванов, с ними гибло не меньше сотни людей сопровождения и еще столько же свободных путников».

— Трещотки. — Я отвлекся от книги. Посмотрел на Миалинту. — Те самые?
Миалинта ответила не сразу:
— Да. Те самые.
Невысокие, расширяющиеся книзу столбики с округлыми набалдашниками. Я видел их на пути в Подземелье Искарута. Они стояли вдоль черных троп, присыпанных пеплом и уводящих в глубь тумана. Лечавка Эрина тогда звала меня пойти по одной из них, но я доверился Миалинте, сказавшей, что такие тропы никуда не приведут. А потом я вновь увидел их в чреве выродившегося дерева — того, что стояло посреди Гусиного озера.
«Короткий путь. Последний путь. Единственный путь».

Чужая мысль. Очередное наваждение. Достаточно задуматься об этих тропах и трещотках, как в голове начинается шум, будто я в самом деле слышу приближение осколочного воя.
— Почему ты не захотела посмотреть, что там, дальше?
— О чем ты? — Миалинта по-прежнему смотрела на улицу.
Я был уверен, что она все поняла и таким вопросом только оттягивает необходимость отвечать.
— Тропа из черного стекла. С северными трещотками. Ты сказала, что она никуда не приведет. Почему?
— Наверное, не хотела рисковать… Не помню уже.
— Ведь ты сама потом сказала, что ветви на дереве, которое рисовал Лианил, были бесконечно длинными, ничем не оканчивались.
— Все так. — Миалинта коротко взглянула на меня. При свете луны ее зрачки показались светло-коричневыми. — Поэтому и не хотела тебя отпускать. Думала, что этот путь ведет к бесконечному блужданию в тумане.
Я возвратился к книге.
«Толингар рассчитывал добраться до Гиблого плато, а затем до Ноил Дор, но понимал, что сделать это любым наземным способом невозможно. Тут не помогли бы даже известные с давних времен парусные ледоходы, благодаря которым треоглунцы изучали и покоряли горы Земель Ворватоила. Такой ледоход способен при должном управлении взбираться на отвесные скалы и одолевать малые воздушные расстояния над скальными трещинами.
В годы Третьей Месатоланской войны Объединенные племена Снежного Треоглуна для защиты от кочевников-иннаитов отправляли целые подвижные города, полностью составленные из таких ледоходов – при благоприятной погоде они могли за сутки одолеть сотню верст ледяных полей, выставить плетеные стены, скрепить их льдом и подготовить к натиску настоящей армии. Такая подвижность защиты лишила кочевников всякого преимущества и впоследствии вынудила отступить.
Парусные ледоходы вместе с переселенцами Эниона Прародителя оказались в Землях Эрхегорда и были здесь усовершенствованы, но даже после этого они оказались бесполезны при попытке одолеть Гиблые сопки – дальше Ребровного поля ледоходы пройти не смогли и в наши дни чаще используются не для исследований или сражений, а для простой перевозки торговых грузов.
В те годы огневые воздухоплавы, так же известные, как тойланты, еще не были под запретом в Землях Эрхегорда. Их собирали исключительно в Артендоле, используя материалы, привезенные из Земель Молонтина. Это были нелепые и по-своему хрупкие приспособления. Огромный сшивной шар из промасленной ткани наполнялся горячим воздухом, который получался от сжигания семян мукты. Семена засыпались в соответствующую печь, стоящую в плетеной люльке, там же располагались люди и поклажа. Высоту, на которую поднимался тойлант, определяло количество горящих семян, и правильная регулировка полета требовала определенных навыков.
Именно воздухоплав был избран Толингаром для путешествия к Северному пределу. Собрав все необходимое, он прибыл в Вересковую долину, где оформил дозволение пройти тогда еще закрытый для большинства путников Вьюжный зев. Оказавшись по другую сторону Кумаранских гор, Толингар был вынужден четыре месяца жить в гостевой пристройке северного форпоста, тогда еще расположенного в изножье горы Мунктуй. Толингар ждал Лазурного затишья, случавшегося два или три раза в год и на целые сутки освобождавшего от непогоды все непроглядное пространство от Ребровного поля до Гиблого плато.
Воздухоплав не был рассчитан на полеты в мороз, однако Толингар учел это и еще в Артендоле нанял мастеров внести соответствующие изменения в конструкцию тойланта. Ни чертежей, ни каких-либо записей те мастера не сохранили, так что окончательное устройство воздухоплава неизвестно.
Дождавшись Лазурного затишья, Толингар отправился в путь. Стражники северного форпоста наверняка догадывались, что его целью был Ноил Дор, однако не стали ему мешать, подкупленные или просто уверенные, что Толингар уже не вернется.
Первый же час полета показал, что в холодном воздухе управление тойлантом становится вдвойне неудобным. Необходимость перетягивать рулевые канаты, изменять положение противовесов и определять количество горящих семян осложнялась тем, что над Ребровным полем даже в Лазурное затишье проходили переменчивые и часто сталкивающиеся друг с другом ветра.
Толингар рассчитывал за отведенные ему сутки добраться до Гиблого плато. Окопаться, вырыв в снегу глубинный дом, какими некогда пользовались кочевники-иннаиты. Исследовать плато, насколько это позволят царящие там вьюги, после чего в ближайшее затишье вернуться назад, к северному форпосту. Так Толингар хотел доказать доступность предгорий Северного предела – возможность построить на плато лагерь, из которого в дальнейшем путешественники смогли бы подняться к Ноил Дору.
Ничего из задуманного ему не удалось.
Толингар вылетел на рассвете, едва над Северным пределом поднялось лазурное зарево – верный предвестник затишья. В тихую погоду воздухоплав лишь первые тридцать верст летел в нужном направлении, сохраняя при этом добрую скорость. В дальнейшем он стал резко терять высоту и значительно отклонился на запад. Как выяснилось, несмотря на всю подготовку, ткань воздухоплава оказалась неприспособленной для долгого пребывания в таком холоде.
Толингар упал за безымянным ледяным хребтом, к западу от Ребровного поля, так и не долетев до Гиблых сопок. Стражники северного форпоста не думали его искать – были уверены, что путешественник погиб вместе с тойлантом, да и прежде никто так далеко не забирался на северо-запад от Вьюжного зева.
Через три недели Толингар вернулся. Ему удалось восстановить поврежденный воздухоплав, а главное, обследовать место, куда он упал. Так были открыты Гейзерные топи – настоящий оазис в долине холода и смерти, прежде скрытый за безымянным ледяным хребтом, постоянную дымку над которым считали разносами, снегами и жестокими вьюгами.
За три года Толингар успел шесть раз перелететь в тогда еще не названные Гейзерные топи и вернуться обратно (см. ис. 216 Арх. 93-2). В общей сложности он прожил там больше четырех месяцев. За этот срок успел составить точную карту с указанием горячих источников, растений, животных и мест, намеченных им для постоянных лагерей. Совершив седьмой перелет в Гейзерные топи, Толингар уже не вернулся. Он только успел сообщить, что планирует приступить к изучению единых выходов горячей воды на севере от открытого им оазиса.
Точная причина гибели Толингара не установлена. Наиболее вероятным считается осколочный вой. Впрочем, это не объясняет, почему исследователи не нашли ни остатков воздухоплава, ни временного убежища с припасами, о котором рассказывал Толингар. Так или иначе прошло девять лет, прежде чем Вольмар Адельвит, девятый Венценосец из рода Эрхегорда, позволил собрать в Гейзерные топи полноценный караван, целью которого было обследовать оазис и определить его пригодность к заселению.
Путь, занимавший у Толингара чуть больше шести часов на воздухоплаве, стоил каравану двенадцати дней тяжелейшего перехода. Точное число погибших людей неизвестно. В записях остались только сообщения о гибели семи снежных мулов и девяти запряжных майкр (см. ис. А-44 Арх. 21-635). Так был совершен первый переход на дороге, в дальнейшем названной Северной стрелой и до сих пор почти в точности повторяющей все изгибы и ответвления, по которым шли первопроходцы.
Самым сложным участком в те годы оказался последний хребет, теперь названный Хребтом Толингара. За ним открывался прямой спуск в Гейзерные топи.
Путешественники до последнего мгновения не верили рассказам Толингара, считая, что существование во льдах настолько богатого и просторного оазиса невозможно. Многие опасались найти утлый разлом или единичный гейзерный выход, но в итоге должны были признать, что всех слов Толингара не хватило, чтобы описать красоту и величие Гейзерных топей».

— Да уж… — вздохнул я и, очарованный прочитанным, уставился в беззвучную ночь за окном.
— Там красиво, — промолвил Тенуин.
— В Гейзерных топях?
— Да.
— Эй! — от дальней стены зала проворчал Громбакх. — Хватит там бубнить! Дайте нормально выспаться перед смертью. Неохота, знаешь, помирать на мутную голову.
Громбакх своим недовольством разбудил еще несколько человек. После кратких пререканий все успокоилось. Не прошло и минуты, как до меня вновь донеслось довольное, почти жизнерадостное сопение охотника.
— Послушай, — прошептал я Тенуину и принялся листать книгу, надеясь найти что-нибудь интересное о Северном пределе, — неужели никто больше не пытался пройти через Гиблые сопки?
— Пытался.
— И как?
— Никто не вернулся. И никто не добрался до Гиблого плато.
— Говорят, на плато могут быть свои гейзеры, — вздохнула Миалинта.
— Говорят, — согласился Тенуин. — Но даже если так, отроги Северного предела слишком крутые, чтобы по ним подняться.
— Однажды люди доберутся до Ноил Дора, — сказал я с неожиданной уверенностью. — Люди всегда достигают цели, если ее видят.
— Может быть. — Следопыт не стал спорить.
— Любопытно, что из всех лигуров нет ни одного, который помогал бы одолевать холод или как-то бороться с вьюгой, осколочным воем, лавинами, провалами… — Миалинта коротко взглянула на меня. — Ни одного.
— И что это означает?
— Не знаю. Одно из двух. Означает, что Предшественники не умели обращаться с холодом и не могли построить стену Ноил Дора. Они привыкли к древнему теплу наших земель и не могли вот так вдруг уйти на гиблый Север.
— Или это означает, что все такие лигуры они забрали с собой, а прочие оставили, так как от них все равно не было бы толку в снегах, — промолвил я.
— Гром прав. Логика в твоих словах торжествует. — Миа усмехнулась.
— Да уж… Хотел бы я увидеть, что там, за стеной Ноил Дора.
— Как знать. Может быть, увидишь.
Миалинта вновь посмотрела на меня, и сейчас я на удивление хорошо рассмотрел жемчужный цвет ее глаз. Отблески Млечного Пути в золотой оправе зрачков. Взгляд фаита, осветленного.
— Что-нибудь еще? — Миалинта отвернулась и вновь смотрела на улицу.
— Что?
— Книга. Можешь прочитать что-нибудь еще?
— Да… конечно.
«Гейзерные топи.
Открыты в 247 г. от к. э. Толингаром из рода Эрхегорда. Первый постоянный лагерь основан в 259 году.
Посреди ледяных круч на двадцать верст в ширину и почти на сорок в длину расстилается пестрое поле жизни. Южное основание, обращенное к Кумаранским горам, – наиболее широкое, а северо-восточное заостряется узким ущельем, указывающим прямиком на горы Северного предела.
По всей хребтовой кромке долина Гейзерных топей укрыта многовековым льдом и часто покрывается снежными шапками, отчего ее границы кажутся еще более высокими. Внутри долины огромными цветными пятнами лежат оазисы горячих озер. Разноцветными остаются сами воды, а также мунии, впервые открытые и описанные Толингаром, а больше нигде в обитаемых пределах не известные.
По гибкости и внешнему виду мунии напоминают речные водоросли, однако по размерам превосходят вековые дубы и обладают беглыми корнями, способными переходить с места на место, оставляя взрыхленную почву (см. ис. 218 Арх. 4-17). Мунии стелются по горячей земле, а в зависимости от наличия воды и тепла меняют цвет от розового до фиолетового, выдавая до сорока семи оттенков, и наполняют гейзерную долину, словно краски на гигантской палитре художника, задумавшего разрисовать белоснежный холст ледяного хребта.
Блюдца всех озер соединяются прямыми протоками, извитыми ериками, образуя единую перетекающую водяную сеть. Не считая муний, топи богаты редкими видами лишайника и радужного плюща, отличающегося от тех, что произрастают в Западных Землях, прежде всего размерами: толщина их стеблей достигает двух пядей в обхвате, а ширина листьев – целого аршина.
Живность Гейзерных топей не столь разнообразна. Помимо прежде изученных майкр и тойр, было обнаружено еще четыре вида хищников и семь видов травоядных, каждый из которых по высоте едва превосходил обыкновенную лечавку, но отличался невероятным долгожительством. Некоторые из лученосов, обнаруженных еще Толингаром, до сих пор остаются на хозяйстве и почти не подают признаков старения или простого ослабления.
Среди озер некоторые оказались ядовитыми, другие были излишне горячими, но в южной части долины исследователи определили группу теплых озер с наиболее благодатной почвой побережья и наиболее приветливой растительностью. Там и был основан самый северный город Земель Эрхегорда – Дол-Гизир.
Путь от Вьюжного зева, расщелины между горами Мунктуй и Хаэнчи-Гир, до Гейзерных топей к нашим дням расчистили и обезопасили, что позволило наладить постоянное сообщение нового города с таким городами, как Пекель-Зорд, Устендол и Сухтуум».

— Красивый, удивительный, но чужой мир, — сказала Миалинта. — Словно обрезок другой, неизвестной жизни, затерявшийся среди гиблых льдов и поэтому не стертый до основания. Так говорил отец. Они с мамой еще до моего рождения побывали в Дол-Гизире.
Мне пришлось ненадолго отвлечься от чтения — Тенуин вовремя указал на проснувшегося Феонила. Тот попытался выскользнуть из зала к лестнице, а пойманный извинился, сказал, что не хотел никого тревожить. Я напомнил ему, что мы договорились не отлучаться по одному даже в туалет, и вызвался сопроводить его.
Феонил явно переживал из-за того, что его лишили всякой возможности подать знак Горсингу, однако свое беспокойство он умело выдал за страх перед ночной улицей. Мне и самому было неприятно спускаться на первый этаж. Под туалет мы выделили крыльцо заднего двора — не было смысла рисковать из-за чрезмерной щепетильности, которой в нашем отряде все равно никто не отличался. После всех испытаний Лаэрнорского леса было бы смешно говорить о стеснении друг перед другом.
Я опасался, что Феонил решится на отчаянный поступок: попробует оглушить меня или просто сбежит. В конце концов потом, когда сюда придут люди Горсинга, можно будет придумать любое оправдание этому поступку. Так что я старался всегда идти за Феонилом, не поворачиваться к нему спиной, а выйдя на лестницу, первым делом обнажил меч.
Судя по всему, Феонил действительно обдумывал разные возможности, так как на заднем крыльце он сидел довольно долго, но в итоге смирился, возможно, решил подать сигнал следующей ночью.
Я молча вернулся к сидевшей на подоконнике Миалинте. Тенуин меня ни о чем не спросил — и так было понятно, что с Феонилом все прошло без затруднений.
Одолевая зевоту и чувствуя, что сейчас уснул бы без лишних терзаний, я все же предпочел до конца изучить все, написанное Фаартом из рода Мелендарна о Северном пределе. Отчасти это объяснялось простым любопытством, но в большей степени тут сыграло роль упоминание северных трещоток. Действуя скорее по наитию, я хотел как можно больше прочитать о местах, где они встречаются.
Из книги я узнал, что трещотки впервые появились на Северной стреле — тракте, ведущем к Гейзерным топям. После основания Дол-Гизира вдоль всей дороги протянулись канатные рубежи и ледяные заграды, оберегавшие санных путников от ветра, через каждые две версты появились глубинные убежища — туда все спускались, заслышав характерное дребезжание трещоток. Устоять перед осколочным воем не удавалось даже хорошо защищенным и переставленным на полозья триголлам.
На обочине Северной стрелы с годами появились настоящие подворья и трактиры — одинокие бревенчатые дома с крохотными окошками, с низенькой дверью, наполовину вросшие в наст и с наветренной стороны всегда под самую стреху заметенные снегом. В таких трактирах чаще всего жили одинокие хозяева, которые порой по несколько дней кряду не видели ни проезжих, ни постояльцев.
По словам Тенуина, в годы Борвандила, который правил уже после того, как Фаарт написал свои «Даурхатты», Северной стреле на целый век выдали освобождение от торговых податей с единственным условием, что торговля будет вестись на самóм тракте или на прилегающих к нему землях. С тех пор начался расцвет не только Северной стрелы, но и Дол-Гизира, к нашим дням ставшего едва ли не богатейшим здравным городом.
— Возле трактиров появились вырытые в снегу рыночные ямы. Возле подворий появились жилые времянки. Не успели оглянуться, по Северной стреле уже стояло восемь поселков. Теперь их там штук пятнадцать.
Тенуин говорил слишком тихо, приходилось напрягать слух, чтобы не упустить ни одного слова. В его голосе не было какой-то выраженной печали, но мне казалось, что следопыт рассказывает о родных местах с любовью, и это было непривычно.
— Дол-Гизир, считай, полвека простоял захолустным и никому не нужным острогом, а потом за каких-то десять лет превратился в настоящий город. Там появились бани, парные, гейзерные ванны и гостевые домики. Наместник постепенно освоил и северную часть долины. Вокруг ядовитых озер, в обход кипящих цветных грязей, пустил прогулочные мостовые…
— Ты туда часто ездил? — спросил я с опаской, не забывая об изгнании Тенуина из Пекель-Зорда.
Следопыт ответил не сразу:
— Мы туда ездили с детьми на Веселую Гунду и Тезоименитство.
С тех пор как мы познакомились в Багульдине, прошло немало времени, и все же Тенуин впервые упомянул свою семью. Даже Миалинта прислушалась, надеясь, что следопыт скажет что-нибудь еще, однако он замолчал и больше не произнес ни слова.
Чувствуя, как с новой силой накатывает сонливость, я наконец открыл последний подзаголовок в главе, посвященной Гейзерным топям.
— «Северный форпост. Покинут», — прочитал я вслух.
— Покинут? — удивилась Миалинта.
— Тут так написано.
— Странно…
– «Расположение: тридцать шесть верст на север от Утиной скалы».

— Что? — Миалинта опять удивилась. — Северный форпост стоит под Утиной скалой. Никаких тридцати шести верст.
— Значит, раньше форпост стоял в другом месте.
— Любопытно. Никогда об этом не слышала.
Мы одновременно замолчали, ожидая, что Тенуин вмешается в наш разговор, однако он молчал. В тишине только было слышно, как сопит Громбакх и как ворочается кто-то в правом углу, где спали Нордис и Феонил.
— Читай. — Миалинта повернулась спиной к залу, теперь свесив обе ноги и полностью открыв себя улице.
— Не боишься, что тебя увидят? — спросил я.
— Читай.
— Как знаешь.
«Утиная скала, названная так исключительно по форме и, конечно, никогда не дававшая приют ни одному известному виду птиц, высится над узким перешейком – северной оконечностью долины Гейзерных топей. В перешейке нет горячих источников, однако круглый год сохраняется теплая погода, которую не способны нарушить ни снегопады, ни вьюжные порывы ветра. Перешеек выводит на необозримые снежные просторы, на востоке постепенно переходящие в Ребровное поле. Именно туда, в северном направлении, вынуждены отправляться охотники, занимающиеся отстрелом майкр. Богатый мех этих небольших и чрезвычайно проворных созданий хорошо продается не только в Лощинах Эридиуса, но также в Землях Нурволкина, откуда он уходит еще глубже на юг, с каждой путевой верстой превращаясь в поистине бесценный товар.
Именно охотники со временем обнаружили на северо-востоке от хребта Толингара единичные выходы горячих источников – крохотные оазисы, окруженные вечными льдами, лишенные растительности, но способные приютить и отогреть замерзшего человека. Всего таких источников насчитано двадцать, самый большой из них в поперечнике едва достигает двух саженей, отчего в обиходе их часто называют гейзерными норами.
В первые годы охотники, даже те из них, кто оказался в беде, старательно обходили такие оазисы, предпочитая мерзнуть и рисковать жизнью. Все дело в обустройстве источников – их берега были облицованы ровным кольцом из крупных неотшлифованных камней, связанных белой глинистой массой. Следы указывали на то, что облицовкой занимались каахнеры.
Дальнейшее обследование гейзерных нор выявило, что на самом деле Чистильщики не укрепляли их, а целиком запечатывали – к нашему веку каменные печати обвалились, сохранив только основание, которое охотники изначально приняли за облицовку.
Кромешники заверили наместника Дол-Гизира в безопасности гейзерных нор, и он распорядился установить над ними одноэтажные срубы, в которых охотники могли отогреться и в случае необходимости сменить одежду или взять запас сухого провианта.
Зимовья долгое время пустовали, а в одну из зим на те края опустился такой мороз, что не спасали ни меха, ни греющий песок, ни растирания листьями тиальвы. Одновременно три десятка охотников оказались в снежных полях, и выжили только те, кто сразу укрылся возле гейзерных нор. С тех пор сорванные печати каахнеров никого не пугали – в зимовья стали наведываться не только охотники, но также путешественники, мечтавшие насладиться красотой зимней страны. Наместник Дол-Гизира подумывал соединить гейзерные норы защищенной дорогой, а вместо срубов поставить настоящие дома, чтобы привлечь как можно больше отдыхающих, однако исчезновение пограничной стражи заставило его отказаться от этой идеи.
Самую большую гейзерную нору нашли спустя два года после открытия остальных девятнадцати нор. Она отличалась не только размерами, но также устройством – вместо простого колодца с термальной водой в „Северном оке“, как назвали эту нору, лежала массивная каменная чаша, а воды поступали в нее через узкие, расположенные по кругу щели.
„Северное око“ отстояло на тридцать шесть верст от Утиной скалы и в дальнейшем было выбрано комендантом Северных Земель под строительство нового форпоста.
Первым делом рабочие заложили дорогу от Гейзерных топей, а дороги в тех краях приходится выдалбливать в снегу: прорывается траншея на глубине не меньше трех саженей, стены такой траншеи укрепляются балками и стальными стяжками, привезенными из кузен Пекель-Зорда, затем сверху, над траншеей, устанавливаются крепежные стропила с навесами. В наиболее продуваемых местах и там, где чаще проходит осколочный вой, навесы закрывают весь верстовой участок дороги, поверх которого укладывается ледяной наст – так, чтобы снежное поле вновь выровнялось и позволило вьюге скользить дальше.
Именно такая траншея, опущенная сразу на пять саженей, привела строителей к стене даурхатта. Они ненароком зацепили верхнюю кайму. Основание каахнерской кладки уходило вглубь еще на добрые семь саженей. Строительство дороги отложили на год, однако обследовать северный даурхатт так никто и не решился – раскопать его целиком было бы трудно и чересчур затратно. Старший наместник Северных Земель интереса к каахнерским следам не выказал.
Так и не дождавшись распоряжений от эльгинцев или из ойгурного двора, комендант Северных Земель приказал убрать все найденные следы даурхатта, чтобы они никого не смущали, и продолжить строительство дороги.
В 341 г. от к. э. был открыт новый северный форпост Дуллон-Гир.
Форпост представлял собой круговую бревенчатую ограду и двухэтажное строение с укрепленным дозором на крыше и термальной чашей „Северного ока“ в подвале. К основному зданию со временем сделали несколько пристроек, в каждую из которых прокопали отдельные каналы горячей воды, для чего была частично изменена форма термальной чаши. Каналы протекали прямиком под кроватями гвардейцев, обеспечивая их теплом даже в период непрекращающихся вьюг.
В отличие от Дуллон-Дира – южного форпоста, построенного в Камданском ущелье и готового принять удар любого из южных народов, – Дуллон-Гир считался неприятным, но спокойным местом. Было очевидно, что войны не достигнут его стен. Поэтому горных саппиров сюда не призывали, да и в пограничной гвардии выбирали тех, кто в чем-то провинился или был стар для иной службы. Считалось, что попасть в Дуллон-Гир едва ли не хуже, чем оказаться на посту в песках Саам-Гулана или у Медвежьего зева за Роктаном.
Служили в Дуллон-Гире посменно. Каждая смена длилась полгода. Проживали в форпосте только гвардейцы со своими семьями – не более двадцати человек.
Первые пять лет их служба в самом деле была скучной и предсказуемой, а потом новая смена с удивлением обнаружила, что ворота форпоста раскрыты настежь. Никто не вышел им навстречу. Обычно к последнему дню вахты в Дуллон-Гире царило оживление, но в тот день кругом стыло безмолвие и затаенность.
Гвардейцы обыскали форпост. Никого не нашли. Вещи лежали на местах, никто их не паковал. Обычный беспорядок. Ведра растопленного снега, сушилки с тряпьем, подготовленные к заточке клинки, начищенные доспехи, рассыпанные по бочке игральные кости, расставленный на столе набор для игры в „Марш легионера“ и даже чашки с остатками недопитого мясного бульона.
Кухлянки и овчины остались на вешалках. А люди пропали. Уйти к Дол-Гизиру они не могли. Дорога там одна, их бы заметили постовые под Утиной скалой.
Рингат, возглавлявший смену, запретил подавать сигнальный огонь, опасался выговора. Приказал убрать вещи старой смены и занять свои места, а одного из гвардейцев отослал с донесением коменданту Дол-Гизира.
Комендант Дол-Гизира отправлять своих людей в Дуллон-Гир не захотел, тревогу не объявил, вместо этого отправил бегунка к коменданту Пекель-Зорда.
Новость об исчезновении целой смены постепенно дошла до эльгинцев, и через три недели у стен северного форпоста остановился отряд кромешников. Ворота были распахнуты. Дуллон-Гир молчал. Вторая смена тоже пропала.
В этот раз удалось сразу обнаружить следы – они ровной бороздой рассекали рыхлый снег и устремлялись на северо-восток, прямиком к Гиблым сопкам, над которыми виднелся Ниол Дор, стена Предшественников. Как и предыдущая вахта, они оставили теплые вещи на местах. Многие ушли босиком.
Кромешники отправились за беглецами – понимали, что без обуви в такой мороз те далеко не уйдут. Рассчитывали найти замерзшие тела и в дальнейшем изучить их, найти признаки телесной болезни или чего-то иного, вызывающего столь стремительное и пагубное безумие.
Эльгинцы прошли не меньше семи верст по сугробам, приблизились к границам Ребровного поля и только там вынужденно отступили. Ни одного тела они так и не нашли. Только ровная, будто выведенная по мерному канату, борозда из отпечатков босых ног и больше ничего. Северо-восточное направление оставалось неизменным. Что бы ни придало такую необычную силу гвардейцам, их женам и детям, было очевидно, что Ребровное поле им в любом случае не пройти, однако снежные порывы, грозящие усилиться до настоящей вьюги, заставили кромешников вернуться в здание форпоста.
Осмотр жилых комнат ничего не выявил. Никаких записок, писем или форменных отчетов, которые могли бы как-то объяснить бегство людей. Последнюю запись в вестовую книгу сделали за три дня до появления эльгинцев: „В пятом канале, подающем воду в северную жилую пристройку, обнаружена течь. Вода всю ночь парила больше обычного, начинала кипеть. В других каналах подобное не наблюдалось. Бортик канала замазан эпогилевой смесью. Течь не наблюдается“ (см. ис. А-102 Арх. 12–68). Больше – ни строчки.
Кромешники провели еще три дня в северном форпосте, после чего спешно его покинули. Никакого отчета коменданту Дол-Гизира они не предоставили и только распорядились в ближайшие сроки запечатать „Северное око“, заколотить двери и окна самого форпоста, однако внутри больше ни к чему не прикасаться, после чего приказали разрушить ведущую к Дуллон-Гиру подснежную дорогу.
Распоряжения кромешников были выполнены.
Форпост перенесли под Утиную скалу, на северную оконечность Гейзерных топей. Подлинную историю Дуллон-Гира было запрещено разглашать под угрозой получить спинную сигву».

— Любопытно. — Миалинта поглядывала в сторону Тенуина, все еще надеясь услышать от него хоть какое-то пояснение. — Но теперь понятно, почему я никогда об этом не слышала.
— Тут есть вклейка, — одолевая зевоту, прошептал я.
— Что?
— Более поздняя вставка. Наверное, сам Нитос или кто-то из других владельцев дополнил.
— И что там?
— Сейчас, тут почерк совсем мелкий. Поди разбери…
«Через тридцать шесть лет после закрытия „Северного ока“ опечатанный форпост был вновь обследован. Основное здание и все пристройки, вопреки ожиданиям, оказались лишь частично занесены снегом.
Внутри ничто не выдавало запустения. Могло показаться, что приписанные сюда гвардейцы только что вышли из комнат и готовились в любой момент вернуться. Даже хлеб на полках не испортился, равно как и недопитые бульоны в чашках.
Мягкие шкуры на стенах, деревянные табуреты перед столом из тесаных бревен. Запотевшие от гейзерной норы окошки. Арбалет, разобранный, прочищенный, но так и не собранный. Разложенные рубашки и все еще теплые постели лежаков.
Каменная печать на термальной чаше осталась нетронутой, однако, судя по частичному размоканию связующей глины, продержится она еще не больше десятка лет.
После повторного обследования принято решение сжечь форпост, а на гейзерную нору поставить новую печать – сделанную по меркам и материалам, прежде использованным каахнерами».

— Вот тебе и «Северное око», — вздохнул я. — Ничего не напоминает? Все эти исчезновения людей…
— И место, будто вырванное из времени, — кивнула Миалинта.
— Думаешь, все даурхатты связаны?
— Трудно уловить какую-то связь, если почти ничего не знаешь.
— Ты вообще не слышала про гейзерные норы?
— Слышала. Про них-то часто рассказывают. Брат любил всякие страшилки, и одна из них была про охотника из гейзерной норы.
— Даже так? — Я усмехнулся.
— Да. Охотник, попавший в затяжную вьюгу. Из последних сил добрался до источника и на радостях туда плюхнулся. Отогрелся, а потом понял, что у него теперь вся одежда мокрая, а сушить ее негде и не на чем. Он там просидел три недели, пока от термальных вод его всего не раздуло так, что полопалась кожа.
— Веселая страшилка.
— Это не страшилка, — неожиданно отозвался Тенуин. — Это правдивая история. После этого у нор стали прятать сухую одежду. Потом уже появились зимовья.
— Ты слышал про «Северное око»? — тут же спросила Миа.
— Нет.
— И про даурхатт не знал?
— Нет.
— Тут еще одна вклейка. — Я перевернул страницу.
«Гвардеец, отправленный с донесением к коменданту Дол-Гизира, – единственный выжил из двух смен. Его дальнейшая жизнь неизвестна, однако предполагается, что бродяга, убитый в даурхатте Вересковой долины, был именно тем гвардейцем. Тренога, собранная из трех тесаных бревен, удерживала мертвое тело на весу, при этом руки и ноги были обвязаны и растянуты по сторонам».

— Как у марионетки, — с отвращением промолвила Миалинта.
— Что-то еще? — спросил Тенуин.
— Нет. Больше ничего.
Я был уверен, что в дальнейшем следопыт захочет сам ознакомиться с книгой, и только жалел, что не захватил из библиотеки Нитоса еще парочку таких томов.
Сонливость наконец одолела меня.
Я уже хотел вернуться к своему заплечному мешку, когда заметил странное движение в здании напротив. Это был уцелевший, но полностью затянутый липкой гарью и весь какой-то искаженный дом — совсем как тот, в котором меня преследовали пугающие зеркала. Теперь я бы даже в полном вооружении не рискнул туда заходить. Присмотревшись, вновь уловил движение — будто тень, перетекающая по стенам, скользящая по серым занавесям и устремляющаяся на потолок, где по мере ее приближения начинала раскачиваться черная люстра.
— Ты это видишь? — Я подошел к Тенуину.
— Вижу.
— И давно оно так?
— Давно.
— Ты знаешь, что это?
— Нет. Но думаю, что оно безобидное.
— Безобидное?!
— Ну или не такое опасное, как нам кажется. Но я могу ошибаться.
— Каким ты его видишь? — совсем тихо спросил я.
— Таким же, как и тебя, — только и ответил Тенуин.
Я не стал уточнять, что это значит. Понял, что если сейчас же не лягу спать, то усну во время дозора, а мне еще предстояло приглядывать за Феонилом — он вполне мог рискнуть и подать знак перед рассветом.
В этот раз не было никаких мыслей. Я уснул, едва устроившись на полу и подоткнув под голову мешок.

Глава 5
Ратуша

И скажите мне, что лопата или кирка, поднятые для убийства, по природе своей ищут крови и к жестокости призывают человека.
Нет!
Созданные для мирного труда, они сами по себе не убивают, не калечат.
И скажите мне, что лигуры, употребленные для порабощения, ищут власти над миром и к надменности призывают человека.
Нет!
Созданные для целей, нам неизвестных, они сами по себе не выжигают леса, не ведут к вырождению.
Если кто и виноват в том, что творится сейчас в наших Землях, так это человек в черноте его глубинной, неискоренимой. Лигуры лишь дают силу, а какой она будет и к чему приведет, зависит от наших помыслов. Лигуры, даже те из них, что названы жестокими и упрятаны в чреве Роктана, раскрывают в человеке подлинное и не более того, а сами по себе не ведают ни жестокости, ни благости.
Листовка на здании Городского совета в Горинделе. Вместо подписи – знак рассеченной клинком Большой луны

— Ты мне должен бурдюк медовухи, — напомнил Громбакх.
— Да, я помню.
— Как доберемся до «Приторни», расплатишься.
— Расплачусь.
На рассвете Шанни приготовила для каждого из нас по одному травяному шарику противоядия. Начинался третий день из отведенных нами пяти. О сроках пока никто не говорил вслух. Все понимали, что у нас еще будет достаточно возможностей умереть задолго до той минуты, когда подействует яд.
— Интересно. — Феонил этим утром казался на удивление бодрым. — Ты совсем не убиваешь людей?
Охотник перелезал через обваленную глыбу балкона. Явно не ожидал, что Феонил вдруг заведет такой разговор. Помедлив, ответил:
— Не беспокойся, если будет нужно, для тебя сделаю исключение.
Я усмехнулся, подумав, что теперь достаточно знаю Громбакха — ни на секунду не сомневался, что он ответит именно так.
— Это понятно. — Феонил отмахнулся. — Ну а по сути, почему?
Охотник не ответил. Перебрался через последнюю балку и заторопился дальше, вслед за Тенуином, но юный следопыт его быстро нагнал:
— А на животных это распространяется? Или насекомых? Эорлитов тоже не убиваешь? А бихчахта убил. Значит, только людей. — Феонил говорил все это какой-то безумной скороговоркой. — А если человек тебя предаст? Если убьет кого-то из твоих друзей?
— Послушай. — Громбакх остановился и развернулся. Феонил от неожиданности чуть не налетел на него. — Мне сейчас до старой гузки не сдался твой треп, понятно?
— Прости…
— Нам тут всем ссыкотно. Не боятся только мертвые и тупые. Если ты боишься, значит, еще жив и крыша не по всем швам протекла. Вот и радуйся.
Феонил растерянно кивнул. Утренний задор в нем заметно угас.
— А вообще, — Громбакх отвернулся, — кто-то по любому поводу режет и своих, и чужих, а кто-то мозгами шевелит, прежде чем браться за меч.
Я невольно посмотрел на Эрзу. Она никак не отреагировала на слова охотника. Мы продолжали идти вперед по одной из заброшенных улочек Авендилла, и я уже забыл этот разговор, когда Эрза вдруг сказала:
— Тарх был младшим десятником, в одном барте с Густом. Они вместе отправились под Артендол, когда…
— Мне все равно, — оборвал ее Громбакх. — Расскажешь это своим подружкам. Я понимаю, погода располагает к приятной беседе, но давайте-ка помолчим и спокойно пойдем дальше, хорошо?
После этого ни Эрза, ни Феонил уже не пытались заговорить с охотником. Даже я опасался обращаться к нему лишний раз. Громбакх был по-своему прав. Нам не стоило отвлекаться от дороги.
Через два часа мы вышли на Торговую площадь. Здесь когда-то шумел подвозный рынок, устраивалась трудовая ярмарка. Теперь же деревянные лавки, навесы и шпалеры обрушились и заросли мелкой растительностью. На столбах покачивались обрывки ткани. Изломанные бочки с проржавевшими обручами, комья дерна. Спутанные веревки креплений и выцветшие торговые объявления.
Вокруг площади стояли двух- и трехэтажные дома, чуть богаче тех, что мы видели на окраине городе, но такие же опустошенные. С плоскими прохудившимися крышами, с торчащими огрызками дымоходов. Под облезшей глиной виднелись обтесанные камни. Балконы были завалены мусором из стульев, битых корчаг. По стенам чернели глубокие трещины.
— Все вместе идем к ратуше. — Теор указал на четырехэтажное здание с двумя широкими ризалитами, множеством резных балконов и покосившимся медным шпилем. — Там разделимся.
Наш отряд вытянулся в длинную извитую линию. Шли по одному, шаг в шаг, след в след. Вел Тенуин. Феонил не оспаривал его первенство.
Идти было непросто. Завалов на Торговой площади оказалось едва ли не больше, чем на всех уже пройденных нами улицах. Гнилые доски, куски вывороченной брусчатки и целые пласты песчаника, неизвестно как сюда попавшие. Сразу две воронки, как та, что мы видели у южных ворот: с ровными земляными стенками и рыхлым сужением на дне.
Чем ближе мы подходили к ратуше, тем чаще видели в завалах те самые чешуйчатые скульптуры, которые нам встречались и раньше, вот только здесь они были искажены страхом. Кто-то жался к стенам домов, выставив руки, словно защищаясь от яркого губительного света. Другие таились за разгромленными лавками — прикрыв глаза ладонями, спрятав голову между колен. Были и те, кто стоял открыто, но лица их кривились в ужасе, рты были приоткрыты, а в них виднелись комья сухой земли.
Над ногами теперь лежали фрагменты разбитых скульптур: головы, руки, ноги, отдельные плечи и коленные суставы. Погубившие их удары были свежими.
Тут явно поработали люди Горсинга. Или магульдинцы. Ни одной ловушки на площади мы не заметили. Только небольшие ямы, кромки которых скалились битыми зубами брусчатки.
Пульсирующий жар уныло сочился через белую пряжу облаков, заливал город духотой. Спертый, будто дымный, воздух напомнил Тихий дол Лаэрнорского леса.
Каменные дома сохранились едва ли лучше остальных, глинобитных. Глубокие рваные трещины на стенах. По краям трещин — капли тянущейся и блестящей на солнце слизи. Ничего подобного мы в Авендилле раньше не видели. Слизь была тягучей, перемешанной с глиняной крошкой, галькой и соломой. Свисала с раззявленных проломов, как с губ оцепеневшего безумца свисает пенистая слюна.
Мы неспешно поднялись на парадную веранду ратуши.
Остановились у распахнутых двустворных дверей. Внутри, в парадном зале, был полумрак. С веранды просматривались усыпанный штукатуркой пол и ведущая на второй этаж парадная лестница.
Перед расставанием еще раз обговорили план действий.
Эрза и Нордис должны были занять позиции у ближайших домов на тот случай, если к ратуше придет кто-то из красных. В крайнем случае Эрза должна была выпустить несколько стрел, чтобы задержать отряд и дать возможность нам с Теором отступить.
Тенуин и Феонил тем временем отправятся в обход ратуши. Будут искать следы Илиуса. Осмотрят ближайшие дома.
Громбакху и Миалинте досталось самое скучное задание — присматривать за Шанни, следить, чтобы она вдруг не придумала куда-нибудь сбежать, например в ратушу.
Напоследок Тенуин отвел меня в сторону. Протянул мне платок, перевязанный тремя узлами. Попросил на ощупь запомнить расположение узлов.
— Зачем?
— Сделай.
— И все же.
— Хочу знать, что ты оттуда вернешься.
Я не стал уточнять. Просто кивнул и внимательно ощупал платок. Запомнить узлы было легко. От первого до второго — четыре пальца. От второго до третьего — шесть.
— Слушай, ну ты же понимаешь, — охотник потрепал Теора за плечо и с улыбкой сказал: — Если с ханголом что-то случится, я тебя…
— Гром, все будет хорошо. — Я не дал ему договорить, опасаясь, что напоследок, для пущей наглядности, он опять ударит Теора по едва зажившему носу.
Теор, явно взволнованный, не обращал на Громбакха внимания. Вздохнув, посмотрел на Тенуина:
— Что бы вы ни услышали. Голоса, крики. Не верьте. Не заходите внутрь. Иначе погубите и себя, и нас. Уверяю, там безопасно, если все делать осторожно. Не верьте ни глазам, ни ушам. Если мы будем звать, не верьте. Даже если мы будем умолять о помощи, стонать, не верьте. Если с нами что-то и случится, это произойдет быстро, вы ничего не услышите. В прошлый раз… у нас было достаточно времени во всем разобраться.
— Ну да, — усмехнулась Эрза.
— Трое заплатили за это хорошую цену.
Теор повернулся ко мне:
— Спина к спине. Что бы ни случилось. Не срывайтесь, не бегите. Ни в коем случае не оборачивайтесь.
Всегда смотрите прямо. Не закрывайте глаза. Даже моргать старайтесь реже. Тут хороша любая предосторожность.
— Ты знаешь, что мы ищем?
Теор помедлил с ответом:
— Там станет ясно… Господа! Надеюсь, с вами все будет в порядке. К закату мы вернемся. Уверен, наши приключения на руинах подходят к концу, и наша юная… — Теор посмотрел на Шанни, — наша юная травница с радостью предоставит нам окончательное противоядие. Быть может, к тому времени наемники справятся с зордалином и выход из руин откроется. Посмотрим. А сейчас — удачи вам!
— Стукнуть бы тебя… — проворчал Гром.
На входе в ратушу мы с Теором встали спина к спине. Громбакх раскрутил моток шенгинной веревки. С подозрением заглянул в парадный зал. Затем посмотрел на меня. Хмуро кивнул и обвязал нас по талии. Тенуин к этому времени запалил свечу в крытом подсвечнике и путевой травный светильник, которые, как и веревку, мы взяли из снаряжения наемников.
— Возвращайся, — подошла Миалинта.
Протянула руку к моей щеке. Хотела сказать что-то еще, но сдержалась.
В последний момент захотелось отступить. Ведь если бы кто-то из моих спутников знал о комнате Нитоса, если б знал, чтó именно здесь произошло двенадцать лет назад, они бы не пустили меня внутрь. Сказали бы, что лучше затаиться где-нибудь поблизости, подождать, пока Гийюд, отчаявшись поймать зордалина, сам начнет засылать сюда своих людей — быть может, магульдинцам или кому-то из людей Горсинга удастся сделать то, о чем нас просила Азгалика.
Сознание услужливо и на удивление проворно находило все новые оправдания, даже подбирало наилучшие слова — такие, чтобы сразу всех убедить в моей правоте и чтобы потом не было слишком уж стыдно вспоминать эти минуты. Однако я знал, что не отступлюсь. Чувствовал, что поступаю правильно.
В конце концов, ратуша — наша единственная зацепка. Все пути вели к ней. Даже Гийюд это признавал.
— Может, вам все-таки надеть капюшоны? — оживленно прошептал Феонил. Юный следопыт не находил себе места. — Мало ли…
— Нет. — Теор качнул головой. — Там важно все видеть. И ничему не верить.
— Например, тебе, — промолвил Гром.
— Наш друг охотник, как всегда, прав. В ратуше ничему и никому нельзя верить. Даже себе… В первую очередь себе… Идем.
Теор, взяв подсвечник с толстой жаберной свечой[59], шагнул вперед. Я, увлекаемый веревкой, попятился за ним. Чтобы не биться пятками, шагал чуть расставив ноги. Светильник старался держать на уровне груди.
Под грондами захрустела гарь.
Чуть скрипели прогнившие щепки. Мялась земля и дерн, из которого расползались черные червячки.
Крошились хлопья волглой штукатурки. Феонил оказался прав, живность тут была, но пока не беспокоила.
Стало не по себе от того, что я не видел, куда мы идем. Смотрел на отдалявшийся проем парадных дверей, в котором стояли Громбакх и Миалинта.
Мы погружались в сумерки, и свет огней делался ярче.
Передо мной высилась стена. По ней шли глубокие трещины, будто длинные извитые многоножки. Вскоре я увидел люстру — черную, с растопыренными подсвечниками, затянутую пологом паутины. Она казалась большим пауком, спустившимся с потолка на железной цепи. Я вспомнил, что Теор, с его худыми руками и ногами, с удивительной гибкостью и неуклюжей манерой двигаться, сам напоминает паука. Сердце стянуло холодными нитями. Я представил, что привязан к спине огромного насекомого с длинными лапами. Почувствовал, как его острые ворсинки впиваются мне в кожу — их не могла сдержать даже плотная ткань цаниобы. Сглотнул. Тряхнул головой, прогоняя наваждение.
Сердцебиение глухо отдавалось в висках.
Я смотрел на люстру. Скользил взглядом по стенам, потом опять взглянул на дверной проем.
— Стой… — прошептал я. — Стой!
В дверном проеме Громбакх отчаянно, но беззвучно махал рукой. Подзывал. Я никогда не видел его таким напуганным.
— Теор. — Я отвел светильник в сторону, чтобы лучше видеть творившееся снаружи.
Ответа не было. Теор молчал и все так же настойчиво шел вперед, увлекал меня в глубь ратуши. Громадный человекоподобный паук, привязавший к себе новую жертву и уносящий ее в логово, чтобы пожрать живым, обезумевшим от страха. Острыми, зубчатыми жвалами вырывать куски плоти и смотреть, как я исступленно кричу, как боль заливает меня целиком…
Гром не успокаивался. Беззвучно кричал, колотил кулаком по двери. Звал меня вернуться.
— Теор! Там Гром… Что-то случилось. Теор?
Никакого ответа. Только движение вперед.
Я резко остановился. Безумная мысль. Желание убедиться, что за моей спиной в самом деле стоит именно человек, а не паук. Чуть повернул голову, но вовремя остановился — краем глаза уловил быстрое движение в темноте.
Замер.
Посмотрел на парадные двери ратуши. Они теперь были закрыты.
Слюна стала тягучей. Неудобно сглатывать. В висках колет тяжелой пульсацией.
В тишине отдаленно послышался шепот:
— Умоляю, не делайте так. Не поворачивайте голову. Не верьте тому, что видите. Тут никого нет. Только мы и наши страхи.
— Прости.
Никаких пауков. Какая глупость… Меня удивила слабость и податливость собственного ума.
Веревка натянулась — Теор опять шел вперед. Пришлось заново подстраиваться под его шаг.
Я смотрел на запертые двери ратуши и думал об охотнике. Теперь понимал, что истерика Громбакха была лишь наваждением, сотканным из моих же страхов.
Ратуша, а точнее, то, что в ней обитало, хорошо эти страхи чувствовало, использовало. Оставалось надеяться, что сам охотник ничего подобного не увидел. А ему вполне могло представиться, как Теор превращается в гигантское насекомое, как я отчаянно зову на помощь. Выхватить топор и ринуться внутрь, спасать гибнущего друга… Тут бы даже Тенуин его не удержал.
«Нужно тасовать мысли. Нельзя сосредотачиваться на одной из них».

Я опять посмотрел на стену. Трещины на ней сместились. Изменили изгиб, сползли к полу. Еще один страх.
«Я знаю, куда вы направляетесь. В Авендилле у вас нет друзей. Там нет его младшего брата».

Сейчас все это казалось до боли очевидным. Но откуда все это знала Азгалика? И чего на самом деле добивался Теор? Не может человек так рисковать своей жизнью, окружить себя таким кольцом лжи и хитрости с единственной целью — протянуть руку к затерянным сокровищам мертвого книжника. Или может… Так ли хорошо я знаю людей, чтобы сомневаться в их алчности? И все же для простого рыскаря Теор слишком уж безропотно принял свою участь, когда мы оказались отравлены ядом и поставлены перед необходимостью за каких-то пять дней одолеть Пожирателя.
— До сих пор не верится, что Азгалика — жена Нитоса, — прошептал я.
— Пожалуйста, не надо ничего говорить.
— Прости…
Светильник подрагивал в руке, разбрасывал кругом красные пятна, а с ним подрагивал десяток теней.
Теней здесь было больше, чем предметов.
Душно. Густой неприятный воздух. Как в котловане Лаэрнора…
Я раскрыл рот. Стал глубже дышать. Вспомнил скульптуры на Торговой площади. Их разверстые от ужаса рты, в которых виднелись комья сухого дерна. Или не сухого… Почему-то сейчас казалось, что земля была влажной, болотистой. И чем больше я вглядывался в свои воспоминания, тем отчетливее видел грязь, перемешанную с тиной и торфяной слизью, видел копошащихся в ней червей. Черных, маленьких, покрытых множеством ворсинок. Они были во всех скульптурах на площади…
Почувствовал легкие прикосновения ворсинок к своему небу. Многоножки неспешно ползли по моим зубам, щекотали десны. Язык потяжелел. Слюна сгустилась липкой жижей, затекавшей мне в горло, обложившей легкие. Я боялся закрыть рот, уверенный, что сразу почувствую вкус земли и слизь раздавленных насекомых. От этого раскрывал рот еще шире — так, что уже сводило скулы. По губам вниз, к подбородку, тянулись раздвоенные хвостики чешуйниц. Надрывно колотилось сердце. В руках началась дрожь. Я сбился с шага, наступил на пятку Теору.
«В ратуше ничему и никому нельзя верить. Даже себе… В первую очередь себе».

Я опять позволил страху одолеть меня. Осознав это, приободрился. Понял, что должен проявить волю. Простонав, сжал кулаки, захлопнул рот — так, что лязгнули зубы. Ничего. Поворочал языком. Всего лишь слюна. Обильная, холодная. Но больше ничего. На лбу выступила испарина. Выдохнув носом, я опять подстроился под шаг Теора.
Вдоль стен стояли тумбы. На них высились серые, затянутые паутиной фарнитные вазы. В ряд висели потемневшие картины в резных рамах. В них едва проглядывали укрытые пылью и копотью образы. Портреты улыбались, но их улыбки выглядели зловеще, давно превратились в тусклый оскал.
Из парадного зала мы вышли в коридор. Пространство сузилось. Хорошо. Так проще. Теперь по обе стороны были двери. Чуть приоткрытые. Черные щели, в которые едва бы удалось просунуть руку. Просунуть руку в черноту… Почувствовать, как упираешься в липкую жижу…
«Нет! Остановись. Ищи другую мысль… Думай о чем-то другом. Еще один страх».

Чем дальше мы шли по коридору, тем больше дверей я видел. Темный выход в зал отдалился. Двери… Я представил, что за ними до сих пор таятся жители Авендилла — те из них, кто не смог сбежать из города. Кто стал его вечным пленником.
«Они ждут, чтобы мы зашли поглубже, и тогда… тогда можно выйти из своих убежищ, окружить нас».

Подумав так, различил скрипы, будто двери действительно открылись. Испугался, что из комнат хлынет мрак, поглотит огонь в светильнике, и его пламя тут же начало подрагивать.
«Прекрати! Прекрати!»

Я вновь и вновь запрещал себе думать о своих страхах. Хотел зажмуриться, но вовремя вспомнил слова Теора: «Всегда смотрите прямо. Не закрывайте глаза. Даже моргать старайтесь реже». Эта мысль породила новые страхи. Я стал думать, что ослепну, что мои веки покроют корки струпьев… От этого страха переметнулся к другому. Вновь посмотрел на двери. Увидел, что они заперты. Все до одной. Никаких щелей. Я чувствовал, как выматываюсь…
Теор остановился. Я почувствовал тепло его спины. Не оборачиваясь прошептал:
— Что там?
Неизвестность пугала. Хотелось обернуться, но я сдерживал себя.
— Ничего… Тупик. Раньше тут был проход.
— Раньше?! Ты не говорил, что мы ищем что-то конкретное.
Хотелось отбросить эти игры, сказать Теору, что я знаю о комнате Нитоса, однако правда сейчас могла его испугать.
— Нужно в соседний коридор. Может, там проход еще открыт.
— Проход куда?
— На обходную лестницу.
— Теор…
— Да?
— Ты знаешь, куда мы идем?
— Знаю.
— И…
— Доверьтесь мне. Просто доверьтесь. Мы уже близко. Не думайте об этом. Сомнения породят новые страхи.
— Тебя тоже преследуют страхи?
— Да. Тут и раньше так было, только все стало хуже, тяжелее… Ведите! Ваша очередь. Из коридора свернем налево, обогнем парадную лестницу, зайдем в соседний коридор. Ну же!
— Парадная лестница нас не устроит?
— Ведите. Не думайте. Умоляю, нельзя так медлить.
— Хорошо.
Я сделал шаг вперед, но тут услышал шорохи за спиной и остановился. Прислушался. Почувствовал, как Теор подталкивает меня, но отказывался идти. Слушал. Шорохи усиливались. Вскоре стало понятно, что это шипение. Змеиное. И оно приближалось.
— Что это?! — Я зашагал вперед, едва удерживаясь от того, чтобы побежать.
— Ничего, просто тупик. Не торопитесь. Идите спокойно.
— Но я слышу…
— Ничего. Просто тупик.
Теор монотонно повторял эти слова, но я отчетливо слышал, что шипение преследует нас. Усиливается. По стенам, по потолку. Оно уже было рядом, над нашими головами. Я зашагал быстрее. Веревка натянулась, сдавила живот. Теор сбился с шага, наступил мне на пятку, но все так же спокойно повторил:
— Не торопитесь. Тут ничего нет. Никаких змей.
— Тогда откуда ты знаешь, что я слышу именно змеиное шипение?
— Что?
Я раздраженно повторил вопрос.
— Я не говорил этого, — ответил Теор.
— Ты сказал, что там нет змей!
Раздражение крепло, хотелось вывернуться из веревки, сорвать цаниобу, сорвать все и бежать, бежать.
— Я не говорил этого. Я молчал.
Чтобы хоть как-то отвлечься, я начал пальцами выглаживать мочку уха. Надавливать, оттягивать, привлекая свое внимание к легкой боли. Вскоре ощутил на пальцах кровь. Вздрогнул. «Яд… яд Азгалики начинает убивать». Забыв про светильник, дернул рукой — едва не опрокинул его. Крепче сжал латунное кольцо держателя. Подождал, пока успокоится огонек, и тогда посмотрел на пальцы. Ничего. Никакой крови. Я отвлекся и не сразу заметил, что шипение стихло. Вздохнув, прошептал:
— Идем. Я в порядке.
Мы медленно вернулись в парадный зал. Обогнули лестницу. Перешли во второй коридор. По-прежнему вел я. Теор шагал следом.
Одинаковые деревянные двери по обе стороны коридора. Круглые потемневшие ручки. Филенки — исцарапанные, по углам испачканные плесенью. Над нами — потолок с обнаженной дранкой, с трещинами, глубину которых не могли высветить ни жаберная свеча, ни масляный светильник.
Я медленно шагал вперед.
Под ногами хрустел пепел, ломались горелые доски, крупные куски угля.
Прошли весь коридор. Я привык к уловкам ратуши и больше не позволял ей распалять мои страхи. Быстро, почти сумбурно сменял одни воспоминания другими, листал перед собой бесконечную череду образов. Представлял долгую вереницу людей, слышал гомон звуков. Ни на чем не останавливался. Так идти было проще.
В конце коридора — тупик и отворот направо. На серой золе — тропка из свежих следов. Будто лисьи. Но я уже не верил глазам. Знал, что никакой тропки тут, скорее всего, нет.
Двери закончились. Я замедлил шаг. Приблизился к отвороту.
— Лестница? — спросил Теор.
Я ничего не ответил. Боялся своего голоса. Выглянул за угол. Темно, ничего не видно. Тишина. Только хруст под ногами и дыхание внутри.
Еще несколько шагов, и я замер.
Очередной тупик. На полу — пес. Луговая лечавка. Совсем как та, что преследовала меня в тумане Багульдина, только чуть больше и вся лохматая, в каких-то шишках, будто нахватала в кустах репейника. А рядом с лечавкой, в углу, что-то черное.
Пес казался спокойным. Склонив мордочку, смотрел на меня, подергивал хвостом.
Еще несколько шагов.
— Что там? — прошептал Теор.
Я опять не ответил. Затаив дыхание, вытянул вперед светильник и теперь понял, что в углу лежит огромный сгусток слизи.
В нем копошились черви — те самые, которых я видел в парадном зале.
Снизу из сгустка что-то торчало.
Я склонился. Человеческая нога… Там, в черной жиже, было человеческое тело.
Еще один шаг, и я вздрогнул. Вдыхал глубоко, долго, но не мог надышаться. Пятился, наступая на пятки Теору, толкая его. Там лежал… Теор. Я узнал подошву путевой баерки, заклепки, узоры на ремешках.
«Нет, это обман…»

Пес поднялся. Оскалился. Его хвост натянулся распушенной стрелой. С клыков капала пена. Лечавка стала еще больше. Коричневые, загнутые когти. Я отступал, а кругом по стене бежали тени. Светильник дрожал. С каждым шагом пес рычал все громче.
— Что там? — спросил Теор.
— Ты слышишь?
— Что?
Я не ответил. Пятился. Пес шел следом. Медленно, тихо. Лапами давил червей. Они теперь расползлись по всему полу. Смотрел на меня мутными, темными глазами. Скалился все шире. Рычал.
Когда мы вернулись к повороту, лечавка обозленно дернулась, рыкнула так, что полетели слюни. Громкое эхо сворой собак бросилось на меня со всех стен. Я толкнул Теора, чуть не сбил его с ног. Заставил себя сделать последние шаги — мы завернули за угол.
Рычание стихло. Тишина. Меня трясло.
— Теперь ты веди, — прошептал я. — Там нет никакой лестницы.
— И этот проход закрылся… Значит, пойдем через парадную.
Теор неспешными шагами повел меня назад. Не стал расспрашивать о наваждении. Я был ему за это благодарен. Не хотелось вспоминать ни его мертвого тела в черной жиже, ни обозленного пса.
Уходя, заметил, что коридор теперь оканчивался простым тупиком — никакого отворота, никаких следов на пепле. Обычная стена. И больше ничего.
— Сейчас поднимемся на второй этаж. — Теор старался меня приободрить.
— Хорошо. Я устал…
— Знаю. Думаю, вы тут видите больше, чем я. А мне и так несладко. Потерпите. Скоро все закончится. Не думайте, не прислушивайтесь, не присматривайтесь. Только не закрывайте глаза. Хорошо?
— Хорошо.
Браслет нагрелся. Или мне это только показалось? «Прекрати! Нельзя об этом думать!»
Парадная дверь в ратушу теперь была не просто закрыта, а заколочена широкими подгнившими горбылями. Казалось, ее не открывали много лет. Скреплена паутиной, осыпана известкой, пылью и пеплом. Порог завален глиняными осколками, кусками кожаной обивки и прочим сором. При этом на стенах не осталось ни одной трещины. Они исчезли.
Подниматься по лестнице было неудобно. Мы никак не могли попасть в шаг. Шли вразнобой. Веревка поднялась по животу. Спотыкались о глубокие выщерблины в каменных ступенях.
Неожиданно Теор засмеялся — свободным, задорным смехом. Потом торжественно возвестил:
— Господа! Посмотрите, что я нашел!
— Что? — спросил я.
— Что? — сдавленно переспросил Теор.
От его задора не осталось и следа.
— Что ты нашел?
— Ничего.
— Но ты сам сказал!
— Я ничего не говорил!
— И не смеялся?
— Нет.
Мне опять стало не по себе, а мгновением позже Теор вновь громко и отчетливо произнес:
— Господа. Я был рад нашему знакомству. Помогите мне встать. Не хочу последние секунды провести на коленях.
Эхо его голоса блуждало по залу и коридорам первого этажа, отзывалось колючим шорохом в углах.
«Не верьте ни глазам, ни ушам».
«Но тогда чему?! Чему тут верить… Что, если Теор попросит отвязать его или потребует бежать от опасности или затушить светильник? Что мне делать? Ведь и ему, должно быть, слышится мой голос. Что, если я вообще иду один, а сзади уже никого нет?»

Я дернул веревку на животе. Натянута. Чувство тепла от спины Теора. «Надеюсь, это он».
Мы поднялись на второй этаж. Оказались в широком сумрачном коридоре. Одинаковые ряды массивных, обитых стальными пластинами дверей. Сломанные табуреты, шкафы, столешницы, словно кто-то нарочно выбросил их из помещений, прежде чем там запереться. Баррикады из обвалившегося потолка. Приходилось перелезать через них, огибать вдоль стены. Под ногами скользили разбухшие от влаги книги, изъеденные плесенью одежды.
С первого этажа донесся гортанный, булькающий голос. Он дважды пропел:
Спина к спине,
Идем вдвоем.
С тобой мы в глубь
Себя войдем.


Я уже слышал эти слова. Впрочем, это не удивляло, ведь и голоса, и звуки тут рождались исключительно из моей памяти. Теор был прав. Ратуша стояла пустая. Ни опасностей, ни ловушек. Быть может, даже этих завалов на самом деле не было. Только наши страхи.
Когда песня повторилась в третий раз, я невольно подумал, что зря тогда не вернулся к Мурдвину. Не поговорил с ним еще раз. Он мог бы… Веревка на животе ослабла. Скатилась вниз. Я едва успел схватить ее возле колен. На спине больше не было тепла.
— Теор? — прошептал я.
Потом громче:
— Теор!
Колотилось сердце. Горло стянуло едким дымом, першило.
— Теор!
Не дождавшись ответа, бросился спиной к ближайшей стене. Вдавился в ее бугристую поверхность.
Теребил веревку. Смотрел по сторонам. Водил светильником. Блики и тени плясали передо мной. Пустой коридор. Залитые чернотой двери.
Задыхался, дышал ртом. Пот стекал по щекам, я ударял по ним ладонью, будто это был гнус. Рванул на голову капюшон цаниобы. Стал судорожно крепить защитную сетку. От ног поднималась дрожь.
«Бежать!» Но куда? Оставив сетку, рукой ощупал стену — наткнулся на чьи-то пальцы. Похолодел. Шевелятся. Над ухом протянулось хриплое дыхание. Оно становилось громче, а потом я разобрал слова:
— Успокойтесь. Не давите.
Теор…
Я схватился за веревку. Натянута.
— Я здесь. Не вжимайте меня в стену.
— Это ты?
— Да.
Я обрадовался, но не позволил своей радости обмануть меня:
— Но как я могу тебе верить?
— Сами подумайте, куда я мог деться.
— Не знаю.
— Отойдите, я чуть не уронил свечу.
— Прости… — Я отступил вперед.
Никак не мог успокоить дыхание.
Мы стояли на месте. Наконец я сказал, что готов идти дальше. Старался не думать о том, правда ли меня ведет именно Теор. Не думать о том, где мы оказались и куда шли. Чем меньше мыслей, тем меньше страхов.
Однообразный коридор.
Я сосредоточился на шаге, отдавал ему всю концентрацию. Ловил ритм движения. Старался не задевать пятки Теора. Увидел, как сзади, по лестнице, нам вслед поднялся пес. Лечавка с первого этажа. Пустой страх. Наваждение.
— Осторожно, тут балка, — прошептал Теор.
Я замедлился. Попробовал переступить так же, как Теор, но понял, что никакой балки нет. Он переступил через воздух. Не сказал ему об этом.
Пес шел за нами. Когда мы свернули за угол, он завилял хвостом и заскулил.
Мы вошли в какое-то помещение. Я видел раскрытые двустворчатые двери. Обе створки перекосились, плотно уперлись в каменный пол.
— Мы близко, — прошептал Теор. — С этой стороны проход открыт.
Я не задумывался, в самом ли деле слышу его голос. Помедлив, признался:
— Если нам еще и на третий этаж, я не выдержу.
— Уже близко.
— Ты ведь знаешь, что ищешь?
— Знаю.
— И знаешь, что именно мы найдем?
Теор не ответил. Неспешно повел меня вперед. Неожиданно остановился.
— Скажите… — промолвил он, — вы меня слышите?
— Да.
— Когда вы убегали от Птеарда… С какой линии вы упали?
— Что?
— Вы упали с нижнего горизонта на землю. Какая это была линия?
— Не знаю… Что… Да откуда мне знать, какая там была линия?! Думаешь, я там таблички разглядывал? Меня…
— Хорошо.
— Что?!
— Я-то знаю, что это была восьмая линия. А вы не знаете. Значит, это действительно вы.
Я вздохнул. Понял, о чем думает Теор, видел недостатки в его логике, но решил не вдаваться в детали. Тут и без того все было запутано.
— Еще чуть-чуть, и я открою дверь, — продолжал Теор. — Встану в проем и тогда развяжу узлы. Пора разделиться.
— Ты уверен?
— Да. Я войду внутрь, а вы прижмитесь к стене. Не отходите от нее. Хорошо?
«Войду внутрь»… Я до последнего надеялся, что Теор ведет меня куда угодно, только не в комнату Нитоса. Давно понял, что иной цели у него не может быть, и все же цеплялся за какую-то призрачную, сотканную из тумана надежду.
Значит, комната уже рядом. И Теор больше не притворяется. Устал обманывать. Закончил игры. Тем лучше.
— А потом? — спросил я.
— Потом идите за мной.
Точно так же в комнату вошли Нитос и привезенный им черноит. Один за другим. Я судорожно пытался понять эту последовательность, увидеть хоть какую-то связь с тем, что мне сейчас предстояло. Тщетно.
— Так мы пришли куда нужно? — Я старался оттянуть последний шаг.
— Да.
— Ты уверен?
«Новый вдох и новый выдох. Дверь раскрыта, дышит. Из нее сочится гниль».

Теор свернул направо. Я увидел, что мы шли по просторному помещению. Должно быть, здесь наместник Авендилла принимал гостей. Высокий потолок и дальние углы были затянуты мраком. В центре — свал из стульев, лавок. Все укрыто паутиной. Хорошо, что нам не пришлось пробираться на ту сторону зала.
Скрипнули петли. Теор открыл дверь.
Веревка ослабла. Я почувствовал холод на пояснице.
Теор вошел, и я тут же прижался к стене.
Дверь закрылась.
Воздух стал тягучим, густым. Трудно дышать. Я старался не моргать, не поворачивать голову. Среди мрака и завалов видел возвышавшийся трон наместника. На нем — силуэт. Что-то навалено, кажется, тряпье. Чем больше всматривался в силуэт, тем более отчетливым он становился. Отвел взгляд. Запретил себе смотреть на трон.
Здесь двенадцать лет назад стояли каменщики, не верящие богатству, которое им довелось вынести из тайника. Здесь же стоял наместник с двумя сыновьями, уверенными, что им удалось обхитрить книжника. И здесь же проходил сам Нитос с вещами из Лаэрнора, а затем и с одним из его пленников.
Я неожиданно для самого себя улыбнулся. Теперь, когда было нечего терять, страх ослаб. Более того, я почувствовал удовлетворение. Догадывался, что мне с минуты на минуту предоставят возможность понять причину всего, что с нами творилось с того мгновения, как мы угодили на Старую дорогу. Все нити выродившегося Лаэрнора, его личин, Азгалики, зордалина, искаженного страхами Авендилла — все они вели сюда, в комнату.
Браслет нагрелся. Я уже не сомневался в этом. Однако никаких видимых изменений не произошло. Ни струн, ни серебристой сети. Только приятное тепло, расходившееся от запястья, опускавшееся к кончикам пальцев, поднимавшееся к плечу.
За дверью было тихо. Я не мог даже взглянуть на нее. Только ощупью понял, что она украшена резьбой. Какие-то символы. Или письмена. И острые кромки вывороченного замка — отверстие плотно заделано деревянной вставкой.
Рука утомилась держать светильник. Он дрожал. По стульям скользили тени. Большая люстра из четырех обручей. С нее лохмотьями свисала облепленная пылью паутина.
Рядом, на входе в зал, заскулил пес. Я не видел его. Боялся посмотреть. Запахло гарью. Тьма в зале сгустилась. Купол света от светильника стал ярче, но теснее.
Загнан в угол. Отсюда в одиночку не выбраться. Слишком далеко от парадных дверей, да и те заколочены… Я мог бы сорваться с места и побежать, но знал, что в следующее мгновение провалюсь в черную жижу забвения, утону в ней.
Покачивался, сжимал челюсти. И улыбался. Безумие…
Почувствовал, что карманы нательной рубахи утяжелились. Будто в них набросали землю. Не хотел их ощупывать. Пусть так. Очередное наваждение.
Леденило спину. Я не мог больше ждать.
Потянулся к ручке. Повернул, толкнул. Пес зарычал. Дверь отворилась внутрь. Я сдвинулся боком. Пошел спиной, глядя в зал. Пес зарычал еще громче. Не глядя зашел. Стал медленно затворять за собой дверь. Пес рявкнул. По полу лязгнули когти, и — я разом отступил, захлопнул дверь.
Все звуки стихли. Ни рычания, ни скрежета.
— Теор?..
Можно было ничего не говорить. Я и так видел, что здесь никого нет.
Обыкновенная комната. Небольшая, две на три сажени, и пустая. Стены покрыты крашенными в желтый цвет деревянными панелями. По ним шли тонкие линии едва заметного узора, отчасти напоминавшего узор на моем браслете, а точнее, как я догадался, узор на лигурах.
Черный, будто затертый сажей потолок, совсем низкий, я мог коснуться его, подняв руку. Каменный пол, сложенный из шлифованных базальтовых плит. Все плиты — разных размеров и форм. Они складывались в мозаику заостряющейся спирали. Больше ничего. Ни Теора, ни его свечи.
Тихо. Из-за двери — ни звука.
Я осматривался. Надавливал на панели в надежде найти рычаг, а с ним и тайный проход. Ощупывал мозаику под ногами. Осторожно трогал потолок — перчатка цаниобы сразу окрасилась в черное.
Бесполезно.
«Оказавшись в ней, свечу задув, в себе самом очнулся».

— Свечу задув… — прошептал я, вспомнив отрывок из книги, и неуверенно посмотрел на светильник.
«Ну уж нет…»

Поставил светильник на пол. Еще раз внимательно ощупал каждую пядь, не пропустил ни единой щели, ни единой линии узора. Потом стал давить на плиты, несколько раз ударил по ним подошвой. Наконец отказался от осторожности и так же старательно прощупал весь потолок. Окончательно перепачкал перчатки.
Руки затекли. Ни щелчка, ни поддавшегося участка.
Тишина. Только мое беспокойное дыхание.
Пробовал надавливать одновременно в двух местах.
Бесполезно. Пустая замкнутая комната.
Взмок. Устал. Душно. Дышать все сложнее.
Осталось последнее. Погасить светильник. Бессмысленная идея. «Нужно попробовать».
Подготовил серные полоски. Надеялся, что нескольких мгновений мрака хватит для того, чтобы открыть потайной вход. Испугался, подумав, что придется повторно надавливать на стены, искать рычаг, который поддастся только в темноте.
«Безумие…»

Комната сполна освещалась масляным огоньком. Здесь было спокойно. Пугала лишь дверь, на которой изнутри не нашлось ни защелки, ни крючка. Кажется, я готов был ждать тут до последней капли масла…
Открыл стеклянное окошко в стоявшем на полу светильнике. Руки дрожали. Дышал широко, всей грудью. Тяжелое, будто напитанное дымом сердце.
— Надо, — прошептал я и пальцами затушил фитиль.
Меня накрыл мрак. Густой, непроглядный. Глубокий, как последняя ночь мироздания. Последний вздох перед вечностью…
Прислушался. Никаких звуков. Ничего не изменилось.
Протянул руку к стене, чтобы вновь ощупью искать рычаг, но замер. Духота исчезла. Дышалось легко, без усилий. Воздух не стал свежим или ароматным, он… просто стал прозрачным, неощутимым.
Торопливо чиркнул серными пластинками. Ни одной вспышки. Даже запах не появился. «Неужели отсырели?!» Чиркал вновь и вновь, чувствуя, что пластинки начинают рваться. Отбросил их. Судорожно расстегнул верхнее крепление цаниобы, нашел во внутреннем кармане путевое огниво, также позаимствованное из снаряжения наемников. Начал спешно ударять кресалом о пиритницу. Вновь и вновь. Один удар за другим. Ничего. Ни одной искры. Только холостое скрежетание. «Как же так? Пиритница не может отсыреть… Что здесь происходит…»
Я не знал, что делать.
«Все дело в комнате. Ну конечно! Нужно выйти назад, в зал. И зажечь светильник там! Там все получится». Я чувствовал, что это решение — не самое логичное, но ухватился за него, запрещая себе сомневаться, вспоминать лечавку и пустующий трон.
Закрыл светильник, поднял его за латунный держатель. Шагнул к двери. Протянул руку. Еще несколько осторожных шагов — я боялся удариться. Двери по-прежнему не было.
Водил руками вокруг себя, ни на что не натыкался. Пустой мрак.
Еще два шага — вытягивая ногу, ощупывая пространство.
Ничего.
Еще три шага.
Пустота.
Я прошел столько, что должен был приблизиться к трону, но ни двери, ни стен не нашел…
В отчаянии зажмурился, будто так мог что-то изменить. Открыл глаза. Все тот же мрак.
— Теор? — на всякий случай прошептал я.
Ответа не было. Как не было и стены.
Решил подождать.
Стоял в растерянности несколько минут. Или дольше.
— Теор?! — позвал я громче.
Мой голос слишком легко уходил в темноту. «Значит, рядом нет препятствий. Но так не может быть».
Правая нога начала нервно выплясывать подо мной, и, словно смутившись своего беспокойства, я резко зашагал. Выхватил из ножен меч. Выставил острием вперед, ждал удара. Шел все быстрее. Почти бежал. Масло плескалось в погасшем светильнике. А потом остановился — понял, что, двигаясь в одном направлении, уже должен был оказаться за пределами ратуши, пройти ее насквозь…
— Эй? — бросил я в тишину.
Наклонился ощупать пол. Положил меч. Пальцы прикоснулись к земле — я почувствовал ее холод сквозь ткань перчатки. Взял щепотку. Сухая плотная почва. Ни камня, ни плит, ни штукатурной пыли. Сел на колени. Отставил светильник. Попробовал еще раз ударить кресалом по пиритнице. Вновь не дождался ни единой искры. Ни малейшего проблеска.
Глаза устали вглядываться в темноту. Постоянное напряжение.
— Теор… Эй! Кто-нибудь?
Я боялся кричать. Не знал, чье внимание привлеку. Понимал, что, услышав поблизости рычание или просто скрежет, захлебнусь страхом. И все же рискнул позвать громче:
— Теор!
Никого.
Я сам загнал себя в ловушку, из которой не было выхода. Как сбежать из темницы, у которой нет стен, нет решеток, из темницы, которую никто не охраняет?
Безвольно опустил руки. Что мне было делать? Как бороться с мраком?
Я лишь песчинка против бури, сметающей планеты…

Глава 6
Побег

Они веруют в зерно Акмеона, если Он являет им чудо – зримое и оценимое. Лишь вящие чудеса они называют истиной, способной наполнить их умы. Но знает Аиаватур: «Не слышит тот, кто говорит. Не видит тот, кто показывает». Они думают, что открывают сердца, а на деле только глубже закрываются в своем неведении.
Чудом они признаю́т искажение привычных связей. Нарушение причин и следствий называют божественным. И никто не спрашивает себя, зачем Ему искажать и нарушать то, что было Им сотворено. И никто не замечает, что истинное чудо, ярче прочих говорящее о благости Его зерна, провозглашает себя повсюду, на каждом шагу. То, что птицы летят, вода льется, солнце освещает, а руки мастера трудятся, и есть самое зримое и оценимое из всех чудес.
«Легенды и предания о жизни Акмеона, истории его земных воплощений». Пятое слово Цаара из Ханаита

В морозном воздухе появилось легкое облачко. Будто там, у парапета, кто-то дышал: вышел на балкон, чтобы потянуться — размять ноги и руки, а потом вернуться к себе, в уютную комнату. Обычное дело для городского утра, если не считать, что комната была словно вывернута наизнанку, балкон наполовину обрушен, а жившие в ней люди давно мертвы.
— Ты это видишь? — спросил Сит.
Он всегда задавал этот вопрос. Уже месяц сидел в Авендилле, а все никак не мог привыкнуть. На всякий случай уточнял, видит ли кто-то еще подмеченную им странность.
— Вижу, — кивнул Горсинг.
Мороз становился крепче. Сит старался поглубже закутаться в дерюгу, которую только что достал из триголлы. Знал, что это не поможет. Знал, что не пройдет и двух-трех минут, как холод прекратится, но все равно возился с дерюгой. Это его успокаивало. Нужно было отвлечься от происходящего вокруг.
Облачко дыхания появилось возле хрусталинового куба, приготовленного магульдинцами для зордалина. Уже второе. Горсинг нехотя заметил еще одно на крыше соседнего дома. Третье.
— Семь штук, — насчитал Вельт.
— Вчера было двенадцать, — поежившись, ответил Сит.
— Ну, приступ не закончился, подожди.
«Приступ»… Они с самого начала старались всему дать свое имя. Судороги — то, что происходит с человеком. Приступ — то, что происходит с городом. Явные, но непродолжительные изменения. Назови, посчитай, отследи цикличность, и тебе сразу станет проще.
— Ты не понял сути явления, не знаешь, к чему оно однажды приведет и как его прекратить, но успокаиваешь себя иллюзией власти. Дать кому-то имя — это всегда иллюзия власти. Назвать гору Сарнах, обозначить ее на карте и успокоиться. Не знаешь легенд, не видел недр, не поднял на вершину ни одного человека, но с ойгурным спокойствием вписываешь гору в список владений Земель Эрхегорда, и тебе кажется, что все струны Акмеона проходят через твои руки. — Гийюд в последние дни много говорил.
С тех пор как Пожиратель ускользнул от него в Дикой яме, он каждую ночь говорил что-нибудь такое, и в собеседники почему-то брал именно Горсинга. Остальные прислушивались, ловили отдельные слова, будто Гийюд разбрасывал зерна великого знания.
«Чушь…» — Горсинг хмурился, но терпел. И с омерзением признавал себе, что такие разговоры на самом деле его успокаивают. Он презирал магульдинца, не мог без отвращения смотреть на его оголенные вылупленные глаза, на шрамы срезанного носа и все же был благодарен ему за весь этот треп.
— Девять, — выдавил Вельт.
Ему не удалось скрыть дрожь. Холод в последнее время становился все более жгучим.
— Одиннадцать, — не согласился Сит.
Сит и Вельт стали перечислять, где именно видели дыхание, пытаясь понять, кто из них ошибся. Когда они увидели эти облачка в первый раз, ни о каких подсчетах не думали — выхватили мечи и приготовились отражать нападение.
— И как ты собирался убить невидимку? — посмеивался потом Горсинг.
— Мое дело ударить, а там уж как будет. — Вельт пожал плечами.
— А если у него все тело такое, как туман? — вмешался тогда Аюн.
Пока бегунок был жив, он всюду вмешивался, везде вставлял свое слово.
— Тем лучше, — серьезно ответил Вельт. — Если он весь, как туман, значит, он и сам меня не ударит. Как туман поднимет камень?
— А если он может сгущаться там, где ему надо?
Такие разговоры затягивались на долгие часы.
Бесконечное обсуждение того, что они не понимали и даже толком не видели. Назвать, обсудить и успокоиться.
— Главное, поверить, что ты прав. Потом тебя ничто не разубедит, — улыбался Гийюд.
— Это помогает жить, — ответил Горсинг.
— И это помогает умереть. Скажешь себе, что ниады безопасны, и ничто тебя не разубедит в этом.
— Если только не увидишь, как ее лапы тянутся к твоей шее.
— И даже тогда! В том-то и суть, что веришь своим убеждениям безраздельно, не позволяешь себе усомниться в них даже в ту секунду, когда эти лапы впиваются тебе в горло и лишают дыхания. Так устроен человек, а возможно, и все секольтхины.
Горсинг, прищурившись, смотрел на Гийюда. Слушал его, следил за тем, как под маской в травном растворе ворочаются его глаза, а думал лишь о том, что Гийюд предлагал напоить Аюна соком наэрлы — корня, который принимают следопыты и рыскари, когда хотят обострить свои чувства.
— Скажешь своему мальчику, что это важное задание, что мы в него верим. Скажешь, что ему потребуется вся сноровка.
«Своему мальчику». Было что-то омерзительное в этом определении. Впрочем, дальше Гийюд называл его только приманкой. «Наша приманка».
Горсинг не разрешил красным напоить бегунка. После сока наэрлы чувствуешь все тело сразу — каждую мышцу, каждую связку. Если пьешь его впервые, теряешься, не знаешь, как справиться с этими чувствами — просто ложишься на пол и слушаешь, как по твоим венам течет кровь, как пульсирует сердце. Можешь проследить мельчайшее изменение ветра, запахов, звуков. По тому, как отзывается пол, знаешь, где идут люди, сколько их и как быстро они до тебя доберутся. Видишь различия в цветах и расстояниях. Постепенно устаешь от этого, закрываешь глаза, надеясь тут же забыться, однако сон не приходит. Ты вдруг понимаешь, что обречен еще несколько часов пропускать через себя всю палитру телесных ощущений. Это пугает. Страх толкает к безумию. Внезапно говоришь себе, что угодил в ловушку и теперь до самой смерти будешь жить на пределе чувств — они тебя испепелят.
Все это выпадает человеку, который просто лежит на полу. Если же его ударить, если ткнуть иглой, боль, удесятеренная соком наэрлы, вспыхнет в голове до того невыносимым огнем, что от неожиданности можно лишиться рассудка. И Гийюд хотел напоить Аюна, прежде чем привязать его к колонне в Дикой яме, а потом рассечь ему ногу клинком или сразу натравить на него стригача. Магульдинец знал свое дело.
Следопыты полевого гвардейского створа проходят полугодовое обучение, прежде чем получают дозволение использовать сок наэрлы. После тяжелых тренировок им удается направить силу корня исключительно на обоняние и зрение — в полевых условиях они подмечают едва сохранившиеся запахи и давно затоптанные, заросшие следы, мимо которых беспечно пройдут даже лучшие из охотничьих лечавок.
С возрастом восприимчивость к соку снижается. Старик, с молодости привыкший пить его для одного удовольствия, может принять целую крынку и все равно не испытать ни малейшего воздействия. Но Аюн… Никогда прежде к наэрле не прикасался и был обречен на жуткую смерть. Напрямую Горсинг не мог отказаться и должен был юлить. Это угнетало его больше всего. Пришлось сказать, что бегунок не выдержит боли. Да, сок наэрлы не позволит ему потерять сознание, но этого и не потребуется — Аюн просто умрет, толку от мертвого будет немного. Гийюд нехотя согласился. А Горсинг хотел одного — убивать. Выпотрошить всю их магульдинскую свору. Первым делом разбить стеклянный окуляр Гийюда. И нет, не убивать его сразу. Привязать Гийюда лицом вверх где-нибудь на крыше и оставить так под полуденным солнцем…
— Может, кто-то один для начала сходит? — спросил Вельт, и в это мгновение холод прекратился. Такую перемену чувствуешь, войдя с вьюжной улицы в теплый дом с натопленной печкой.
В город вернулись привычный зной и предгрозовая духота. Небо еще на рассвете хмурилось, обещало долгожданный дождь.
— Нет. — Горсинг качнул головой. Ощупал второй клинок под цаниром. — Идем вместе.
— Просто, сам знаешь, все это странно. Убили Тарха…
— По случайности.
— Ну хорошо, по случайности.
— Мы не знаем, что там произошло. Авендилл мог… не знаю, как-то изменить Тарха внешне или вообще сделать так, что он сам первый напал. И с него сняли тахом. Такое мог сделать только Густ. Значит, он в отряде. Мы уже все обсудили.
— Да, звучит логично, я же не спорю. — Вельт пожал плечами. — Но почему они подали сигнал только этой ночью? И почему не оставили дозор где-нибудь там, на крыше, — увидели бы, как я поднимаюсь к Тарху, и все бы…
— Скоро узнаем. — Горсинг ответил достаточно твердо, чтобы Вельт наконец замолчал. Однако Вельт не хотел молчать:
— Хорошо. И ты думаешь, нас так просто отпустят?
— Нет, не отпустят. У Гийюда свои планы.
— Это какие?
— Не знаю. — Горсинг взглянул на двух магульдинцев, стоявших в дозоре. — Он только треплется в последнее время, а по делу ничего не говорит.
— Как не говорил Аюну. — Вельт пригладил бородку.
— Именно так.
— Опять хочет поставить ловушку с приманкой?
— Нет. Думаю, отправит тебя с Ситом в ратушу.
— Пусть вначале оближет нам пятки, а там обсудим.
— Это ты ему скажи.
— Скажу. — Вельт сплюнул и по старой привычке протянул руку к боковому карману. В последний момент отдернул ее. Смолка закончилась еще вчера. — Так что мы будем делать?
— Прорываться.
Горсинг начинал злиться. Чувствовал, что болтовня отвлекает его от чего-то действительно важного. Через полчаса, самое большее — через час им нужно выдвинуться на юго-восток. Ночью, под Малой луной, оттуда пришел сигнал. Сит сказал, что ошибки быть не может, он внимательно следил. Знак пятой команды: три удара, повтор. И еще два удара по второй команде. В этом Сит тоже был уверен. Значит, просили прийти не раньше рассвета. Еще одна странность, разбираться в которой не было времени. Горсинг в любом случае не решился бы идти по ночному Авендиллу.
Знак показали три раза. Не боялись, не таились. И то хорошо.
— Если пустим кровь, обратного пути не будет, — никак не успокаивался Вельт.
— Обратного пути нет с той самой секунды, как эта тварь привязала Аюна к колонне.
— Ты поддержал его решение, — почти шепотом произнес Вельт.
Горсинг выхватил меч и с такой силой уткнул его в грудь Вельта, что острие на пол-ногтя вошло в промасленную кожу доспеха.
Сит не растерялся, мгновенно встал так, чтобы спиной загородить их от дома Нитоса. Происходившее на заднем дворе было личным делом Горсинга и его людей. Кто бы там ни был прав, это стоило решить без свидетелей.
От дозорных, стоявших на крыше, укрыться было невозможно, так что Сит начал нетерпеливо переминаться с ноги на ногу — всем видом показывал, что спор нужно закончить как можно быстрее.
— Что ты хочешь? — твердо, но без вызова спросил Вельт.
— Объясни мне, почему я так поступил.
Вельт ответил не сразу. Нахмурившись, вновь потянулся к кармашку, где раньше лежал запас ганитной смолки, и опять отвел ее раньше, чем коснулся ткани.
— Это был хороший шанс, — наконец промолвил Вельт. — И мы должны были рискнуть. Аюн сам вызвался. И еще не известно, кому сейчас лучше — тем, кто умер, или тем, кто только ждет смерти, то есть нам.
Горсинг отвел меч. Отошел к триголле, облокотился на ее деревянный борт.
— Я только хотел сказать… — Вельт пальцем проверил место на груди, где острие оставило отметку. — Вот мы сейчас уйдет, а… если Авендилл откроется…
— Когда Авендилл откроется, — перебил его Горсинг, — кто-то из нас умрет. Красные не прощают предательства. Они будут мстить, но это не главное. Пусть попробуют протянуть свои руки в Целиндел. Узнáют, каково это, когда твои кости обгладывают эорлиты. Хуже, что они разорвут нашу договоренность. А у нас там целый лагерь фаитов и прочей мерзости. Пока что нельзя ругаться с красными.
— Это значит, что мы остаемся?
— Это значит, что мы их всех перебьем. И никто не узнает, что именно тут, в Авендилле, произошло.
— Думаешь…
— Если Эрза, — Горсинг опять перебил Вельта, — привела десять человек, этого достаточно. Почти поровну. Только наши посвежее. Они тут не торчали целый месяц, не гадили под себя из-за очередной судороги, не ссались из-за очередного приступа. Понятно?
— Да. — Вельт кивнул.
Сит осклабился. Ему понравилась идея вырезать магульдинцев. Его улыбка выглядела вдвойне безумной из-за кожниц — черви изгрызли ему все десны. С тех пор, как в Авендилле пропали запахи, у Сита появилась неприятная привычка — расчесать себе ногу, поковыряться в земле или в какой-нибудь гнили, а потом прижать к лицу всю пятерню и жадно втягивать воздух, пытаясь уловить хоть слабый аромат. Горсинг не сомневался, что так Сит и подсадил себе кожниц. Теперь каждый вечер мазал рот болотной мятой, полоскал зубы настойкой цейтуса; это снимало гнойники, но сами черви оставались на местах. Тут нужен клют или что-нибудь посильнее.
— А что будет потом? — Вельт прикрыл глаза. Задумался. И не заметил, как пальцы левой кисти начали беспорядочно выплясывать в воздухе.
— Потом?
— Сдадим всех этих фаитов. Отловим еще десяток черноитов, салауров, может, зордалина где-нибудь загарпуним. А потом — что будет после всего этого? Или мы так и будем до конца жизни работать на красных?
— Потом будет видно, — вздохнул Горсинг. — Или мы вычистим Восточные Земли от мерзости, или в Оридоре что-нибудь лопнет.
— Говорят, там уже три месяца комендантский час, — промолвил Сит.
— Уже четыре.
— Да… Значит, у них там все по швам трещит?
— Да кто же их знает. У книжников всегда зад торчит выше головы, пойди разберись, что там происходит.
— Комендантский час в Оридоре не вводили с Темной эпохи, — возразил Вельт.
— Это да. Но это не наша проблема. Я не против, если они там все сгниют. Вместе с мерзостью, которую мы им туда отправляем.
— Думаешь, в Мактдобуре так же все начиналось? — Вельт заметил, как выдергивается левая кисть, и со злостью стукнул ее правой рукой, будто наказывал распоясавшегося зверька.
— Думаю, что нам пора.
— Вещи забирать не будем? — удивился Сит, пригладив на желтоватой макушке редкие волосы. За последний месяц он облысел куда больше, чем за последний год.
Горсинг не ответил. Ответ был очевиден. Сит и сам понимал, что глупо подниматься за вещами на виду у всех красных. Останется позвать их на прощальный завтрак, сказать что-нибудь трогательное, а потом обнять каждого и обмочить ему воротник слезами расставания. Сит все понимал. И Вельт понимал. Но этот город научил их сомневаться. И говорить. Слишком много говорить.
— Что с ними делать? — Сит показал три камня, оставшиеся после Аюна. Еще два лежали в доме. Он бы не смог их вот так держать в руке.
Очередной глупый вопрос. Горсинг нахмурился.
— Ладно… Сам придумаю. — Сит пожал плечами.
Аюн собирал эти камни недели две. Они были совсем небольшие. Такие можно сдавить в кулаке пять штук за раз. Вот только каждый из них весил с четверть пуда.
В Авендилле все так, куда ни ткни. Маленькое может быть тяжелым — пнешь глиняный осколок, и он тебе ногу отобьет, будто ты пнул гранитную плиту. А большое вдруг оказывается легким — прислонишься к телеге и валишься с ней на землю, потому что она едва ли тяжелее хлопковой игрушки.
Горсинг верил, что где-то, в каких-то основах мира, прописаны законы, логические связи и с ними никогда не бывает проблем, мир остается предсказуемым. Он может удивить, обмануть, но потом ты обязательно узнáешь, что где-то пряталось какое-то новое правило, — ты просто не учел его, поэтому оплошал и проиграл. А тут все было иначе. Словно кто-то все эти правила, по которым небо остается небом, а земля — землей, собрал в одну кучу и хорошенько на них помочился. Правила подмокли, и логика исказилась. Причинно-следственное полотно, так уютно стягивавшее воедино весь известный тебе мир, тут трещит по швам, но еще держится. Из последних сил.
Аюн как-то упал, споткнувшись об один из таких камней. И с тех пор собирал их. Притащил в лагерь сразу два тяжеленных — не меньше пуда каждый. Они были лучшими в его коллекции. Аюн мечтал отыскать самый крохотный и самый тяжелый камень. Такой, чтобы размером был с ноготь, а весом — с кобылу. Любил фантазировать о том, как повезет его из Авендилла, сколько с ним будет хлопот. И как потом продаст его кому-нибудь из коллекционеров. Они неплохо платили за такие искаженные вещи.
«Перевертыши». Красные называли их гикхами[60].
Сгусток воды — мнется, растекается толстым пятном, но ни разрезать, ни разорвать его не получится, как ни старайся. Ни один клинок, даже обожженный на свире, не пройдет через него.
Горящий уголек — сам не прогорает, затушить невозможно, а главное, не обжигает. Такой можно хоть в рот положить и показывать потом на языке, чтобы все ахали и охали от восторга.
Горсинг слышал про всякие перевертыши. И всегда получалось так, что толку или прямой опасности от них не было. Просто вещь с изменившейся логикой. Сама по себе она ничуть не страшнее воды, которая льется, и огня, который обжигает.
На гикх можно наткнуться где угодно, хоть в лесу, но чаще их, конечно, находят в местах, отмеченных лигуром. И совсем не обязательно говорить о вырождении. В Целинделе с его Западным кулаком или в Матриандире с его Цепью Аэликуса вещи тоже переворачиваются, правда, редко. Так было всегда. Если верить книжникам, первым это заметил еще Эрхегорд. Он же сказал, что в этом нет ничего страшного. Во все века считалось большой радостью найти в своем доме перевертыш — за него давали неплохую цену. Даже сейчас, когда стало очевидно, что перевертышей в разы больше появляется именно в вырожденных местах, люди с радостью везут их на ярмарки в большие города. Перевертыши остаются единственным проявлением лигуров, которое не интересует кромешников. Ими разрешено свободно торговать. Так что основная участь гикхов уходит за пределы Земель Эрхегорда.
Аюн мог неплохо заработать на своих камнях. Ему бы даже не пришлось везти их на продажу в Матриандир. Красные и сами неплохо платили за перевертыши. Собственно, именно с гикхов когда-то началось их общение с местными рыскарями и крысятниками.
В годы Вольмара Адельвита, еще до подписания Адельвитского соглашения, магульдинцы сполна освоились в своей Волчьей башне. Магуль Индр к тому времени почти два века стоял в запустении, но это ничуть не ослабило его бастионы и заградительные линии. Крепость оставалась неприступной. И к правлению Боргратира, десятого Венценосца из рода Эрхегорда, красные осмелели настолько, что стали грабить караваны на Кумаранском тракте. С каждым годом их набеги становились все более кровавыми и разорительными. Они ударяли как по Восточным, так и по Южным Землям. От Лощин Эридиуса их ограждал Хамаруданский хребет, впрочем, они бы не рискнули туда сунуться и без хребта, а вот торговые пути и малые поселения в отдалении от Вер-Гориндора красные навещали с большим удовольствием.
Боргратир провел на троне двадцать шесть лет. За все эти годы ему так и не удалось ничего противопоставить магульдинцам. Ойгура больше беспокоили застолья, праздничные выезды в родной Миорит и ойгурная охота в лесах Западных Земель. Изендол-Найское нагорье, или Ничейные земли, со всей гнилью отщепенцев, которая там скопилась в Темную эпоху, его не интересовало. И только его сын, Берн Жестокий, поклялся извести магульдинскую свору до последней собаки. Клятву свою, правда, не сдержал, но надолго отбил у красных желание показываться вблизи трактов и поселений.
Тогда магульдинцы впервые заговорили о губительной сути лигуров. Поантир Старший, не то беглый книжник, не то полоумный словесник, был единогласно признан фарзуфом[61] красного легиона. Говорили, что он какое-то время жил отшельником в сáмой глубине Навьей пущи. Горсинг никогда не верил этим сказкам. Проще представить, что кто-то босиком взобрался на Хаэнчи-Гир, встал там по ветру и сумел так помочиться, что его замерзшая струя полетела вниз и не хуже стрелы подбила какую-нибудь майкру.
Поантир не только возглавил красных, но и за пару лет умудрился придумать все их бредни про вырождение Зиалантира, про необходимость вернуть лигуры в Кумаранские гробницы, запечатать Таильскую пещеру, Ортванскую каменоломню, а заодно восстановить печати каахнеров.
Эрхегорд Великий говорил, что лигуры помогут Землям подняться на ноги, дадут треоглунцам власть над природой, защитят границы и позволят освоить самые отдаленные, дикие уголки, но при этом указывал, что однажды придет время отказаться от лигуров, убрать их куда подальше, подобно тому, как каменщик избавляется от опалубки уже укрепленных стен. Поантир считал, что такое время давно пришло. Напоминал слова Лиадора: «Здесь начинается наша слава и наша погибель» — и называл себя истинным последователем ойгурии Эрхегорда.
Одним словом, Поантир провозгласил культ Чистильщиков, и магульдинцам это пришлось по вкусу. К тому времени они уже не знали, чем заняться. Мстить за изгнание не очень-то получилось, а тут появилась возможность объявить на все Земли, что они единственные, кто сохранил подлинную верность ойгурии и теперь борется за выживание треоглунцев. Убийства и грабежи на границе Южных и Восточных Земель лишь вынужденная мера, не более того. Очень удобно.
Если поначалу культ Чистильщиков и был искусственным оправданием всему, что делали красные, после смерти Поантира они, сами того не заметив, как-то уж слишком рьяно принялись за соблюдение его заветов и в конце концов, надо полагать, действительно в них уверовали.
Красные объявили охоту на лигуры. Выкрасть действующий лигур из какого-нибудь города они бы никогда не решились. Такая попытка была не лучше прямого самоубийства, а вот копаться на руинах, искать разорившиеся семьи и выкупать у них пустышки — это им показалось вполне доступным занятием.
Именно магульдинцы первыми осмелились войти в Вескортуинский каньон после того, как показываться там зареклись даже кромешники с нерлитами. Ходили какие-то невероятные слухи о том, как на подступах к Вескорту погибло не то две, не то три сотни красных. В какой-то момент казалось, что они там все пойдут на удобрение. И все же магульдинцы добились своего.
Южане теперь жалуются, что в давно заброшенных сторожевых башнях по всему каньону опять горят огни, что красные взялись за восстановление Нурского тракта, когда-то рассекавшего Маильские леса и уводившего в сердце Изендол-Найского нагорья — к юго-западной окраине Деодрельского леса, где до сих пор прячутся руины легендарного Изендола.
Если хоть половина этих историй правдива, то лет через двадцать-тридцать магульдинцам будет впору говорить о создании собственного княжества, даром что по всем бумагам Вескортуинский каньон лежит в Южных Землях, лишь частично цепляя Ничейные земли. Каньон богат металлами. Ничто не мешает красным взяться за добычу каланной руды, за выработку ольтанской соли и хлориса — ничто, кроме выродившегося города под боком. Едва ли им удалось очистить его целиком, но какую-то часть лигуров, а их там было чуть ли не больше, чем во всех остальных городах Южных Земель, они явно вынесли. И захоронили в Навьей пуще.
Именно так магульдинцы поступали со всем, что им удавалось раздобыть, будь то простой перевертыш или дорогая пустышка. Прятали в самом гиблом из лесов. Никогда не пользовались лигурами, даже если к ним попадал какой-нибудь действительно сильный — из тех, что мог отпугнуть диких зверей и насекомых или помочь в бою. Все закапывали. Они бы с радостью отнесли их назад, в Гробницы, или хотя бы сбросили в горные расщелины Роктана, но с этим могли возникнуть затруднения. Приходилось как-то выкручиваться.
А ведь могли бы все продавать южанам. Те пытались с ними торговать. Потом пытались устраивать на них набеги. Даже отправили два створа штурмовать крепость Магуль Индр, но все без толку.
Со временем хоронить что-либо в Навьей пуще стало опасно. Слишком много всякой дряни магульдинцы набросали туда за последний век. Они ведь туда и черноитов выпускали, и салауров. Заодно отправляли в лес все, что обладало хоть малейшими признаками вырождения. Навья пуща и раньше пугала непроходимостью, а теперь туда не сунется самый отчаянный крысятник — скорее сам по доброй воле перережет себе горло и еще скажет спасибо, что ему дали выбор.
И вот магульдинцы придумали все сбывать книжникам. Книжники хорошо платят — с тех пор, как наместником Оридора стал Шоэнгар из рода Вертондила, они не брезгуют самыми сомнительными договорами, а их потребность в лигуритах из года в год только растет. И чем уродливее лигурит, тем больше они платят. Но золото для магульдинцев лишь дополнительная выгода. В первую очередь они хотят собрать все, что связано с лигурами, в одном месте, очистить Восточные Земли от мерзости. Оридор для них — выгребная яма. Не самая надежная, но хотя бы такая.
Лет двадцать назад красные стали нанимать рыскарей. Отправляли их в места, куда сами не могли добраться. Прежде всего в заброшенный монастырь Муэрд-Илин и, конечно, в таинственный Изендол, улицы которого до сих пор помнят тяжелую поступь Эрхегорда Великого. По легендам, именно в стенах Изендола Эрхегорд спрятал основные запасы Порошка Ластуса и там же оставил мешочек с Зернами тишины.
Для рыскарей, равно как и для ангоров самого разного пошиба, Изендол был давней мечтой. О нем известно не так много. Поначалу говорили, что он стал первым из всех выродившихся городов. Потом по шли слухи, будто никакого вырождения там никогда не было, более того — Изендол с того дня, как Эрхегорд собственноручно поставил там первый сруб, находился под защитой сразу нескольких укрывных лигуров, а значит, не подпустит к себе чужаков, пусть даже их там соберется целая армия. Об Изендоле в Восточных Землях рассказывают чуть ли не больше легенд, чем про выродившийся Лаэрнор.
Многие верят, что в Изендоле до сих пор кипит скрытая жизнь. Каждый надеется найти там что-то свое: южане — запас сильных лигуров, красные — архивы, посвященные изучению каахнеров, нерлиты — следы последнего из Предшественников. Эти в каждой дыре ищут своего Спящего. Скажи им, что приметил нечто необычное в своей сральной яме, так они и туда нырнут, еще и взвизгнут от удовольствия.
До Изендола, конечно, никто из рыскарей не добрался, а вот в Муэрд-Илин, на Бальские сопки, на курганы Цальдейских холмов, к Бахтакорскому тупику и Ардлейскому разливу на юго-востоке Восточных Земель они ходили постоянно. Кто-то разбогател на таких делах. А кто-то погиб. Родители Феонила были из последних. Никак не могли отыскать ничего стоящего. Монастырь уже два века грабят — наживаться на нем все сложнее. Вот и рискнули спуститься на юго-запад Деодрельского леса. Если им и довелось увидеть стены Изендола, теперь об этом никто не узнает, а Феонил, как и десяток таких же сирот, отправился прямиком в ремесленный приют.
Горсинг и сам вышел из такого приюта — попал туда в шесть лет, после того как на окраине Равнского леса маргулы задрали его родителей. По совету Эрзы Горсинг стал присматриваться к приютским мальчишкам. Взял к себе в отряд уже двоих: Феонила и Аюна.
В последние годы красные не брезговали нанимать всякий сброд — крысятников, продажных стражников, простых дельцов и таких, как Горсинг. От них требовалось одно — поставлять магульдинцам лигуритов. За черноитов платили мало. Проще было распотрошить их на мясо и продавать вразвес, если б только кто-то согласился кормить своих собак кусками черной окаменевшей плоти.
Куда больше магульдинцы платили за салауров, но эту мерзость найти было сложнее. Фаиты Багульдина пришлись кстати. Потом появился акробат и привел Горсинга в Авендилл, где они насчитали порядка сорока ниад[62]. За каждую — по четыре золотых. С такими деньгами можно укрепиться в Целинделе: новое снаряжение, новые связи, новые люди, укрепление лагеря на Старой дороге, своя доля на Тихом рынке. Уже неплохо. К тому же добыча легкая. Окаменевшие уродцы. Статуи. Они, конечно, вызывают омерзение, после обеда на таких лучше не смотреть, но угрозы никакой не представляют. Если рядом окажется зордалин, ниады начнут шевелиться, кряхтеть, но не более того.
Когда Горсинг увидел их, сразу потерял интерес с Теору со всеми его медальонами и лживыми историями. А потом они нашли зордалина. Полторы сотни верских золотых. Вместе с ниадами — больше трехсот. Горсинг мог бы тихо вывезти ниад из Авендилла в лагерь на Старой дороге. Сбыть их с остальными салаурами. Вместо этого решил в один заход опустошить этот прогнивший город — вытрясти с его улиц все, что плохо лежит или плохо ходит. В итоге стоял на заднем дворе книжника, косился на магульдинцев, будто мальчишка, собравшийся обворовать овощную лавку, и ссался, понимая, что смерть от стрелы в общем-то не худший вариант. Впрочем, так просто Горсинг не хотел сдаваться ни Гийюду, ни Авендиллу с его Пожирателем.
— Уходим, — в голос сказал Горсинг.
— Вот так? — удивился Вельт. — Просто возьмем да уйдем?
— Сколько красных ты видишь?
Вельт даже не оглянулся. Давно подсчитал наемников — тех из них, кого можно было разглядеть со двора.
— Двое на крыше. Один в дверях дома. Двое возле окон. Двое на второй улице, у черных ворот.
— В дверях дома — тоже двое. Один наверняка стоит сзади. Чтобы подать сигнал, если что, — поправил Горсинг.
Вельт кивнул.
— Значит, пасут нас.
Магульдинец, стоявший в дверях, беззаботно скрябал щеки влажным ножом — тщетно пытался избавиться от многодневной щетины. Настороженным он точно не выглядел.
— Что-то знают? — Вельт был спокоен.
— Нет. — Горсинг качнул головой. — Иначе развонялись бы. Просто стерегут. Не хотят рисковать. Я же говорю, у Гийюда свои расчеты, что делать с нашими шкурами.
— Кинет нас в ратушу? — безрадостно усмехнулся Сит и стал перебрасывать камни из руки в руку. Выглядело это необычно — слишком много усилий для таких крохотных камушков, да и летели они слишком стремительно для своего размера.
— Если будем юлить, сразу поймут.
— Значит…
Вельт не успел договорить.
Все трое замерли. С удивлением переглянулись.
Мощные, монотонно повторяющиеся удары откуда-то с востока. Будто кто-то пытался проломить стену или обрушить дом. В Авендилле и раньше бывали странности со звуками. Горсинг и сам не раз натыкался на блуждающее эхо. На пустом месте вдруг разом поднимался грохот — сотни невидимых молотов бросались отчаянно колотить по невидимой наковальне. И этот звук нарастал, опрокидывал своей мощью, а потом так же резко ослабевал. Словно мимо тебя под откос пустили железную телегу, с лишком наполненную стальными пластинами. Потом, оглушенный грохотом, стоишь на месте — ждешь, что вслед за звуками явится нечто более осязаемое. Но ничего не происходит. Эхо могло быть и куда более спокойное: отзвуки птичьего пения или шум реки. За месяц к такому привыкаешь, перестаешь доверять своим ушам и не веришь звукам до тех пор, пока не увидишь их источник.
Грохот, который сейчас донесся с востока, мог оказаться очередным наваждением, и все же было в нем кое-что странное — он доносился издалека. Обычно звуки блуждающего эха раздавались в двух-трех шагах, не дальше, и настигали только тех, кто стоял рядом. У тебя голова чуть не треснула от грохота, а человек, идущий в десяти шагах позади или впереди, ничего не замечает. Сейчас все было иначе. Звук услышали все.
— Что это? — Сит больше не перебрасывал камни. Сдавил их в кулаке, затаился.
— Все равно, — прошептал Горсинг. — Уходим.
Не было времени разбираться, стал ли грохот новым приступом или его вызвал кто-то из людей Эрзы, чтобы отвлечь магульдинцев. Нужно было действовать.
— Там! — Вельт поднял руку.
Над городом бугрились темные валики предгрозовых туч, между которыми едва просвечивали бледно-синие проплешины утреннего неба. Но даже на их фоне был хорошо заметен извитый столб черного дыма. В Авендилле что-то горело, и огонь, судя по всему, начался как раз в том месте, откуда доносился грохот.
Среди красных началась суета. Из библиотеки Нитоса послышались хриплые команды Гийюда.
Горсинг, Вельт и Сит перебежали к дому, поднялись по лестнице заднего крыльца. Их никто не остановил. Они действовали слишком уверенно. Могло показаться, что на случай дыма и странных звуков Гийюд оставил им вполне четкие распоряжения.
Прошли через кухню, небрежно оттолкнули замешкавшегося на проходе наемника. Чем более нагло действуешь, тем больше шансов, что тебя не остановят.
Вышли в гостевой зал. Увидели, как за Крошнаком закрывается дверь — гигант-магульдинец с намотанной через плечо вирстой зашел к Гийюду в библиотеку, и это было большой удачей. Крошнак — один из немногих, кто мог их остановить.
Прошли мимо Веты. Девочка не интересовалась происходящим и только следила за птицей. Дверца в клетку иногда закрывалась, и Вета вчера попросила Крошнака ее выломать. Теперь в клетке зияла дыра. Но парунок и не думал к ней приближаться. Неподвижно сидел на плетеной жердочке, вяло покачивал сизым заостренным хвостиком.
Два магульдинца у парадной двери. Не остановили. Подумали, что Горсинг получил распоряжение от Гийюда. Никто еще не успел разобраться в происходящем.
Спустились с веранды. Прошли между двумя рядами цветущего пузырника. Вышли на улицу.
Свернули направо и уверенно двинулись вперед. Дойти до отворота, и они спасены. Дальше можно перейти на бег. Лучше всего — разделиться. Если Гийюд поймет, что именно случилось, бросит кого-нибудь вдогонку, но весь отряд не отправит, ему сейчас нужно разобраться с дымом и странным грохотом на востоке.
Горсинг невольно посмотрел на здание, стоявшее напротив дома Нитоса. Знал, что на его крыше в дозоре стоит арбалетчик. Заметил какое-то движение на втором этаже. Удивился. Здание — выпотрошенное, тихое. Никаких теней, заблудших звуков. Гийюд никогда не держал там наемников, только на крыше. Не было времени думать об этом.
Впереди показались два магульдинца. Дозорные. Заинтересовались, почему Горсинг и его люди оказались одни, без сопровождения. Последнее препятствие. Двое с дубинками — впереди. Один с арбалетом — за спиной. Нельзя медлить.
Горсинг сделал вид, что торопится именно к дозорным, хочет им что-то сообщить. Чем дальше от лагеря они его остановят, тем лучше.
— Где вас носит?! — раздраженно бросил Горсинг. — Сказано, всем собраться!
Красные не поверили. Крепче обхватили дубинки. Не самое страшное оружие. Но достаточно одного удара, чтобы сломать кость. Или проломить голову.
— Куда? — грубо спросил один из красных.
— Нет времени объяснять, — осклабился Сит.
Сит всегда был странноватым. Болтливый, нескладный, вечно возился с какой-нибудь ерундой вроде куклы-марионетки или перевертышей Аюна, до червей занюхал свои пальцы и порядком надоел глупыми вопросами. Но когда дело шло к драке, он всегда знал, что предпринять. Даже не обнажил меч. Это отняло было лишние секунды. Крепче сжал в кулаке камни — по четверть пуда каждый. И почти без замаха, все так же улыбаясь проеденными деснами, саданул магульдинца в лицо.
Красный был настороже, и нападение не стало таким уж неожиданным, но о том, что кулак Сита прячет камушек весом с добрый булыжник, он, конечно, не догадывался. Мягкий влажный хруст сломанного носа и сухой хруст отдернувшейся головы. Наемника опрокинуло.
— Вот так, — хохотнул Сит, рассматривая кулак. — Кажется, я себе мизинец выбил.
Вельт и Горсинг одновременно выхватили мечи. Второй магульдинец приподнял дубинку, но не торопился нападать. Медленно, шаг за шагом, отступал.
Сит с трудом разжал кулак. Все три камня тяжело вывалились на битую брусчатку. Сит не только выбил мизинец, но еще и в кровь порвал кожу на ладони. Это его развеселило.
Вельт вышел вперед. Горсинг отстал на два шага. Нужно было спровоцировать красного. Пусть думает, что сможет сражаться с ними по очереди.
Магульдинец медлил, затем взмахнул дубинкой — хотел по короткой дуге ударить Вельта сверху. Вельт должен был отступить: переставить правую ногу назад и скользящим ударом отвести дубинку так, чтобы ее замах не потерял силу и увлек за собой наемника. Этого было бы достаточно, чтобы Горсинг одним глубоким выпадом ткнул его в ногу, при этом оставаясь в стороне от возможного ответа. Вместо этого Вельт дернулся вперед и сделал это как-то неловко, больше прокидывая правое плечо, на которое тут же обрушилась вся тяжесть дубинки. Кожаные наплечники лишь отчасти смягчили ее тяжесть и, конечно, пропустили острые стальные шипы.
Вельт взревел.
Горсинг тут же сделал выпад, но в таком положении только царапнул красного по бедру. Магульдинец отскочил в сторону и вновь замахнулся.
Горсинг не понимал, почему Вельт ведет себя так странно. Почему не отходит, не прикрывается. А потом увидел стрелу в его спине.
Схватил Вельта за плечо и потянул на себя, отводя от нового удара дубинкой, а вместо этого прикрылся им от второй стрелы. Два заряженных арбалета на одного наемника. Красные всегда отличались предусмотрительностью.
Дубинка, перехваченная двумя руками, обрушилась на голову Вельта. Он уже падал, и удар получился смазанным, но этого было достаточно, чтобы выбить из темени густой колкий хруст.
Арбалетчик закричал. Значит, третьего арбалета нет. Зовет подмогу.
Два шага вперед, один назад. Горсинг ударил слева, затем снизу. И не надеялся достать до магульдинца. Только отвлек его. Красный проворно выставлял дубинку. Заметил, как ему за спину заходит Сит с клинком в левой руке, и вовремя отскочил.
Горсинг и Сит сделали вид, что хотят отомстить за Вельта, а сами в последний момент развернулись и побежали. Знали, что промедление их погубит. До поворота оставалось пятьдесят шагов, не больше.
«О мертвых будем думать, когда живые окажутся в безопасности: сытые, хмельные и согретые». Вельт любил так говорить, пока сам оставался среди живых. Теперь он умер. Коротко оглянувшись, Горсинг увидел, как магульдинец, отказавшись от погони, довершил начатое — исполнил не получившийся с первого раза удар. Теперь никто не мешал ему обрушить всю мощь дубинки прямиком на лицо беспомощного Вельта.
Мерный грохот на востоке не ослабевал. И черный столб дыма по-прежнему подпирал низкое предгрозовое небо. Горсинг не думал об этом. Всегда предпочитал занимать себя только тем, что понимал, или тем, отчего была хоть как-то польза. Сейчас ему с Ситом нужно было как можно скорее добраться до места, откуда Феонил ночью подал сигнал.
Из отряда в десять человек, который Горсинг привел в Авендилл, погибли уже восемь. Магульдинцы потеряли только четверых. Но все это не имело значения до тех пор, пока город закрыт.
Вельт… За четыре года Горсинг привык к нему. Считал его лучшим из своих людей. И все же ни о чем не жалел. Бежал, поджав хвост, через завалы переулков, путал следы, спотыкался, нырял в пугающие своей тишиной заросшие дворы, куда бы вчера не сунулся и в сопровождении всей магульдинской своры. Такие города, как Авендилл, требовали тишины, спокойствия. Но Горсинг бежал. Должен был рискнуть. Знал, что даже провалившись в какую-нибудь гниль, увидев, как над ним смыкаются тупые зубы брусчатки, он все равно не пожалеет о том, что привел сюда свой отряд. Это была их работа.
Они знали, на что идут. Понимали, что со всеми этими черноитами и салаурами могут обезуметь, переубивать, а потом и съесть друг друга, как это случилось с отрядом рыскарей возле Ардлейского разлива. И все же чувствовали, что поступают правильно.
Магульдинцы в один голос твердили заветы своего фарзуфа, Поантира Старшего. Говорили, что лигуры — яд, которым ойгуры травят живое тело Земель Эрхегорда. Говорили, что вырождение городов, появление лигуритов — корчи, предвещающие агонию и страшную смерть всего Зиалантира. Горсинга эти разговоры никогда не впечатляли. Он любил повторять слова одного из своих лекарей: «После не значит вследствие». Едва ли кто-то из красных возьмется доказать, что, вернув лигуры в Гробницы, запечатав их там тройной печатью и отказавшись вспомнить об их существовании, все разом избавятся от бед вырождения. Что, если лигуры сдерживают куда более страшное безумие, которое могло бы в считаные годы извести города и селения Земель Эрхегорда, обрушить их жителей в тьму Гаурских кузней[63]? Что, если черноиты и прочая дрянь лишь малая цена общего благоденствия, вынужденная плата за безопасность ойгурии?
Пусть об этом думают книжники, суэфриты, нерлиты и все остальные, кому только до этого есть дело. Сам Горсинг хотел одного — избавиться от мерзости, которая облепила его родной Целиндел, вычистить свой город и его окрестности от скопившегося гноя. Лечить раны и нарывы Земель Эрхегорда будут другие.
В конце концов, вырождаются и гибнут слабые. Может, так и должно быть? Ведь даже в Вепрогоне остались те, кого Черный мор не затронул. Они ели тот же хлеб, что и другие, дышали тем же воздухом и пили ту же воду. Но зараза их не тронула.
«Все к лучшему, и не нам тут умничать. Все мы — одно тело Акмеона», — говорил Вельт. Теперь он уже ничего не скажет ни друзьям, ни жене, ни двум оставшимся в Предместье дочерям.
Горсинг остановился. Дал знак Ситу затаиться. Смахнул испарину. Только сейчас понял, что весь взмок, и уже не знал, вызвано это предгрозовой духотой или очередным приступом. Старался не думать об этом.
Прислушался. Ничего, кроме монотонного грохота на востоке, не услышал. Если Гийюд и послал кого-то следом, они явно не торопились. Магульдинцы не будут рисковать. У них сейчас хватает забот. Потом они пустят обоих следопытов искать Горсинга. Но это уже не имело значения. Вместо двух наемников они найдут сразу двенадцать или больше.
— Идем, — кивнул Горсинг.
Точного расположения дома, откуда подал знак Феонил, они не знали, но тот выбрал хорошее место, сразу за трехзубым шпилем. Шпилей в городе было не так уж много, а трехзубый и вовсе один. Ошибиться невозможно. Нужно добраться до этого здания, а там им вновь подадут сигнал — все подходы наверняка просматривали дозорные.
С Эрзой мог прийти Данир, брат Аюна. Придется объяснить ему, что случилось. Правда не всегда уместна, но Горсинг не собирался ничего скрывать. Даниру придется смириться.
Они с Аюном были наполовину маоры. Это все усложняло.
Маоры всегда слишком серьезно относились к смерти. Мужчины их племен должны были сами выкопать себе могилу. Старики или смертельно больные не ждали последнего дня — чувствуя его неотвратимость, из последних сил принимались готовить место своего упокоения. Стать обузой считалось позором. Могилу рыли сидячую. Украшали ее символами прожитых лет. Прощались с друзьями и родственниками, после чего садились на погребальный стул и принимали яд. Умереть сидя маоры считали лучшей смертью мужчины, означавшей, что он был достаточно мудр и отдал роду все свои силы. Погибнуть в бою тоже было почетно, но не до такой степени, потому что маоры — тихое, мирное племя. Если жизнь оказывалась невыносимой или несправедливой, они уходили в другие края искать нового приюта. Последним приютом для них стали Земли Нурволкина.
Аюна можно было счесть погибшим в бою. Но ему надлежало обрести покой в земле — таких мужчин хоронили лежа. Тех же, кто ушел с позором, предавали огню. Как быть с теми, кто вовсе лишился тела, Горсинг не знал. Впрочем, Данир и сам мог позабыть все тонкости похоронных традиций — они с Аюном никогда не жили в племени, а выросли среди обыкновенных треоглунцев в Артендоле.
Горсинг мотнул головой. Отругал себя за то, что позволяет совершенно неуместным мыслям отвлечь себя. Расслабляться было рано, Авендилл мог этого не простить.
Грохот на востоке затих. Горсинг остановился. Надеялся уловить хоть какое-нибудь эхо, но слышал только, как натужно дышит Сит. Пробежка в духоту дала о себе знать. Сит никогда не отличался выносливостью.
— Идем.
Пришлось обойти воронку — одну из тех, что теперь встречались по всему Авендиллу. Горсинг мог бы поспорить, что с тех пор, как они тут оказались, воронок стало больше. Яма в пять саженей, на сужающемся дне которой лежала рыхлая земля. Один из красных как-то бросил в такую булыжник. Ничего не произошло. Булыжник засосало в землю, и только-то. Но Гийюд тогда рассвирепел. Красному досталось. Крошнак умел наказывать.
Горсинг догадывался, что воронки были чем-то вроде ловушек какого-то подземного хищника. Говорят, в Западных Землях примерно такие в свое время ставили нокрауги — выродки из линаитных топей, похожие на громадных червей, вооруженных сразу тремя парами жвал. К Темной эпохе их всех перебили. В Восточных Землях Горсинг ничего подобного не видел. Спросил у Гийюда, а тот предложил Горсингу провести личный досмотр любой приглянувшейся воронки. Сказал это и рассмеялся. Посчитал, что ему удалось ответить остроумно. Уродливая крыса.
— У маоров свои заморочки с похоронами, ты же знаешь… — неожиданно промолвил Сит.
Раньше такое совпадение развеселило бы Горсинга. Да, в этом не было ничего удивительного — они знали, куда идут, и понимали, что могут встретить Данира, но в Авендилле такие совпадения пугали. Горсингу вспомнились рассказы о черноитах из Лаэрнора — о том, как они начали думать в унисон, а потом научились говорить друг за другом, продолжая и заканчивая одну общую мысль. Город влиял на тех, кто жил в нем слишком долго.
— Разберемся, — процедил Горсинг.
Сит молча кивнул.
Грохот на востоке так и не повторился. Дым, подпиравший предгрозовое небо, ослаб, затем развеялся. Значит, люди Гийюда добрались до их источника. Или же туда наведался Пожиратель. Горсинг не очень расстроился бы, узнав, что и то и другое произошло одновременно, лишь надеялся, что Эрзе хватило ума не оставлять там никого в засаде.
Здание с трехзубым шпилем. Раньше тут располагался Заложный дом. Рыскари — из тех, кому довелось побывать в Авендилле после исхода, — наверняка первым делом наведались именно сюда. Все ценное давно вынесли. Оставили только пыль, гарь, осколки разбитых хрусталиновых окон.
Перед зданием было тесное полукружие разъездной площади. Отсюда начинались сразу три улицы, когда-то мощенные булыжником, а теперь перерытые так, будто здесь целое стадо сиргоитных кабанов резвилось в поиске корней синегола.
Горсинга и Сита никто не встретил. Поначалу они шли открыто, чтобы их можно было заметить издалека. Поглядывали на крыши, несколько раз издавали приветственный свист, которым прежде давали о себе знать в Равнском лесу. Им никто не ответил. Тогда Горсинг приказал Ситу затаиться.
Забежали на парадную веранду Заложного дома. Двери были до сих пор скреплены замочными пластинами — исход случился рано, их не успели открыть. Рыскарей это не остановило. Они проломили одну из филенок. Горсинг был прав, в здании уже побывали. Вот только сам он бы не сунулся внутрь — в пролом двери виднелся уцелевший приемный зал. В таких местах пряталось слишком много всякой дряни.
Затаившись, продолжили высматривать на ближайших крышах хоть какое-то движение.
Тишина теперь давила не меньше духоты. Впрочем, духота не мешала ладоням Горсинга то и дело бледнеть и стягиваться сухими морщинами. Опасаясь намертво вцепиться в парапет, Горсинг ни на мгновение не расслаблял руки. Несколько раз начинало выкручивать живот, но на такие мелочи он уже не обращал внимания.
— Где они? — прошептал Сит.
Слишком много странностей, связанных с приходом Эрзы: убийство Тарха, срезанный тахом, наполовину замазанная записка от Феонила, запоздание с сигналом, дополнительные два удара по второй команде и никаких пересвистов возле лагеря, по которым Горсинг мог бы точно сказать, что Эрза где-то рядом…
Горсинг на мгновение подумал, что все это было очередным наваждением — город просто издевался над ними, позволяя верить в осуществление того, чего они так ждали. И нет никакой подмоги, и не было записки, как не было Эрзы, которая сейчас сидела у себя в Эйнардлине и беззаботно позволяла какому-нибудь заезжему краснобаю развлекать ее историями о Землях Нурволкина.
Горсинг с раздражением отмахнулся от таких мыслей. Слишком отчетливо помнил, как они с Вельтом сбросили тело Тарха в одну из воронок. Нужно было скрыть его смерть от красных. Сказал Гийюду, что Тарх просто пропал. Это никого не удивило. В Авендилле любой неверный шаг мог оказаться последним, а Тарх слишком долго стоял в дозоре один. Но если все это не было наваждением, значит…
— Ловушка, — твердо прошептал Сит.
Горсинг вздрогнул. Их мысли вновь звучали в унисон.
— Ловушка, — кивнул Горсинг.
— Что теперь? — Сит настойчиво ощупывал разбитую кисть. Левой рукой он владел почти так же хорошо, как и правой, но «почти» в такой ситуации было недостаточно.
Горсинг предпочел бы убраться отсюда как можно быстрее, но понимал, что нельзя торопиться.
— Может, их что-то спугнуло. Надо осмотреться.
— Что-то уж слишком часто они всего пугаются. Убивают своих же, потом бегут. Дают сигнал и опять бегут. Не нравится мне это.
— Осмотримся, — тверже сказал Горсинг. — Потом уходим.
— Куда?
— К реке. Попробуем, как говорил Вельт.
— А если…
— Дальше будет видно.
По небу скользнула ветвистая дуга молнии. Озаренные серебристым светом, тучи казались тяжелыми каменными глыбами, готовыми обрушиться на Авендилл и в песок раздробить его затаившиеся руины. Следом пришел гром. Когда он повторился, заморосил дождь. Первый дождь за все то время, что Горсинг и Сит провели в Авендилле. Сейчас это означало только одно — они не услышат шагов. Даже если кто-то решит тут поблизости блевануть на всю улицу, они все равно не услышат. В таком положении нельзя стоять. Нужно двигаться. И крутить башкой с таким охватом, будто у тебя сразу десяток человек в отряде. «У того, кто хочет жить, с возрастом на заднице вырастают глаза». Вельт… Горсинг только сейчас по-настоящему ощутил злость из-за его смерти — невпопад и совсем не вовремя. Нельзя было отвлекаться.
В городе стало по-осеннему сумеречно. Дождь быстро перешел в несмолкаемый ливень.
— Идем. — Горсинг махнул.
— Мы ничего не найдем. Все смоет.
— Знаю. Хотя бы осмотримся.
— А потом на реку?
— Потом на реку.
Сит перепрыгнул через боковое ограждение парадной веранды. Горсинг последовал за ним.
Старались идти вдоль стены. Направились к повороту. Решили заглянуть в ближайшие дома, найти среди них выпотрошенный, подняться на крышу и оттуда хорошенько осмотреть квартал. Наилучший обзор открывался с Заложного дома, но вдвоем бродить по его залам было опасно.
Шли с зазором в три шага. Прислушивались. Ливень скрывал все звуки.
Сит на ходу разминал правую руку и делал это, пожалуй, чересчур настойчиво. Сгибал и разгибал пальцы, подергивал выбитым мизинцем.
Горсинг не сразу понял, что у Сита началась судорога. Хотел одернуть его, но сдержался. Подумал, что так даже лучше. В судороге боль притупляется, а сейчас… Сит едва вышел из-за угла — мелькнула сталь. Серповидный клинок. Вонзился в макушку. Острие ушло вглубь на три пальца. Все кончено. Засада. Они знали. Стерегли. Бежать!
Горсинг рванул вперед. С разбега пнул Сита в спину. Вовремя. Сита бросило вперед, а с ним потянулся и клинок, все еще воткнутый в его голову. Тот, кто стоял за углом, не ожидал этого.
Они этого никогда не ожидают.
Такой ход всегда работает.
Если б хватило сноровки, напавший выпустил бы рукоять или успел бы выдернуть клинок, однако он явно растерялся. На мгновение показалась его рука. Серая ткань цаниобы. Горсингу этого было достаточно.
Вложил всю силу в удар. Пустил меч по короткой дуге. В последний момент напавший отпустил свой клинок, но было поздно. Горсинг отсек ему кисть.
Вскрик. Шелест дождя нарастал — казалось, вода вокруг вскипает.
Горсинг отступил. Прижался к стене. До угла — два шага. Успеет ударить, если кто-то полезет следом. Бежать нельзя, можно получить стрелу в спину. На веранде от большого отряда не спрятаться. Значит, в Заложном доме. Последний шанс. Нужно только понять, сколько там осталось наемников. Это сейчас самое важное.
В груди растекалось тепло. Сердце глушило надрывной пульсацией. Но голова оставалась ясной. Горсинг оскалился. Рванул вперед. Нужно было рискнуть. Выглянуть. Понять, с кем он столкнулся. Если сразу не умрет, успеет отступить, там будет проще.
Замер перед углом.
Сит, опрокинутый в лужу, не шевелился. Вода возле его головы потемнела. Лезвие по-прежнему сидело в его макушке. Конра. Горсинг уже видел такие клинки.
Перехватил рукоять, поднял к подбородку — так, чтобы меч прикрыл грудь. Важна каждая мелочь.
Выставив ногу, сунулся на четверть тела.
Двое. Один ранен — обхватив руку, ползет. Второй держит лук. Пятнадцать шагов.
Толкнулся выставленной ногой и вернулся под прикрытие стены.
Стрела пролетала в двух пальцах от угла. Мимолетное промедление убило бы Горсинга.
Нужно было бежать. Пятнадцать шагов до стрелка — хороший запас. К тому же стрелок не пойдет напрямик, побоится получить такой же удар, как и его напарник. Значит, выдвинется по дуге и выглянет за угол с другой стороны улицы — так, чтобы сохранить расстояние для выстрела. За это время можно добежать до отворота на соседнюю улицу. Если б там ждала вторая засада, они бы уже вышли на него со спины.
Однако Горсинг остался на месте.
Он узнал стрелка. Несмотря на грозовой сумрак и ливневую завесу. Не мог не узнать.
Помедлив, закричал на всю силу голоса:
— Эрза!
Дождь исчерпал духоту, но в городе неизменно пахло сухой пылью и затхлостью давно покинутого и запертого на замки помещения.
— Эрза! — проорал еще раз, вложив всю злобу и все отчаяние.
Горсинг окончательно запутался, но теперь у него появился шанс разобраться во всем, что здесь происходило с тех пор, как Феонил оставил записку под убитым Тархом.
Бросил меч — так, чтобы его полет был хорошо виден стрелку. Выставил из-за угла руки. Медленно, не опуская рук, вышел сам. Остановился возле убитого Сита. Девятый из десяти. Горсинг остался один. Потерял всех людей.
В неизменных пятнадцати шагах стояла Эрза. Лук не опустила, но и стрелять в этот раз не стала. Второй нападавший уже не полз. Замер неподалеку, прижав к груди искалеченную руку.
— Эрза, — повторил Горсинг, теперь шепотом.
Им предстоял долгий разговор.

Глава 7
Комната Нитоса

Все ангоры без исключения признавали Акмеона создателем сущего и почти не вступали в противоречие, трактуя его поступки и предсказывая судьбы нашего мира. Если забыть споры об акмеонитах, лигурах и необходимости проповедовать свои знания, их главным отличием можно указать отношение к Предшественникам.
Каждый ангор устанавливал свою исключительную цель, которая со временем становилась основой их единства. Так, диаввелы считали первостепенной задачей покорение Ниол Дора, стены́ Предшественников в горах Северного предела. Наиболее известным представителем диаввелов был Толингар из рода Эрхегорда, открывший Гейзерные топи и оставивший свое имя в названии одного из рубежных хребтов.
Известно более десяти экспедиций к Ноил Дору, пеших и воздушных, оплаченных ангором диаввелов. Семь из них были включены в престольные каноничные архивы и служат неоспоримым доказательством того, что в стремлении покорить Северную стену диаввелы проявляли не меньше упорства, чем нерлиты в поисках Спящего – якобы последнего из живых Предшественников.
«История ангоров Западного Вальнора». Ферантин из Новой Инкеи

— Миа…
Я открыл глаза. Не заметил разницы. Тьма осталась холодной, непроглядной.
Поднес пальцы к лицу. Ощупал веки. Убедился, что они поднимаются и опускаются.
Не знал, сколько времени прошло с тех пор, как погас светильник. Жажды нет. Значит, не так уж много.
Комната Нитоса поглотила меня.
Холодная поверхность земли под спиной. Я лежал. Уснул. Спать здесь — безумие. Значит, сон опрокинулся на меня как наваждение. Я не мог ему сопротивляться.
Браслет стал теплым и пульсировал — совсем как сердце в груди Горсинга.
Горсинг…
Уже второй сон. Предрек то, что еще не произошло, как это было с Дикой ямой? Или показал то, что происходит сейчас? Но ведь я не мог блуждать по этой комнате больше двух суток! В конце концов я бы умер без противоядия Шанни.
— Миа…
Я сразу узнал ее. И только не понимал, как они с Эрзой оказались вдвоем. Где остальные? Погибли? А если живы, то почему не помогли?
Все еще видел, как Горсинг отсекает ей руку. Ударил кулаками по земле. Привстал. Отчаяние и злость обострили чувства. Я хотел помочь Миалинте. Но для начала должен был вырваться из западни, в которую меня завел Теор. Но как? Как выбраться из мрака, лишенного стен и дверей?
— Теор, — тихо позвал я.
Не рассчитывал услышать его голос. Подозревал, что мы с ним уже никогда не встретимся. И все же позвал.
— Я здесь.
Ответ был до того неожиданным, что я опять завалился навзничь. Дернул рукой, надеясь схватить с земли меч, но вместо этого опрокинул светильник.
— Не бойтесь.
Расширил до боли глаза, будто это могло хоть отчасти ослабить мрак.
— Я уж думал, вы меня никогда не услышите. Что с вами было? Вы потеряли сознание? Я шел за вами, кричал вам, но вы не отвечали. А потом вы упали на землю…
— Где ты? — спросил я неуверенно.
— Здесь.
Я увидел его. Теор или кто-то, на него похожий, стоял передо мной. Затаившийся в темноте огромный паук с длинными ногами и руками, с черными распущенными волосами.
Мгновением позже я понял, что мрак высветляется. Не было ни огней, ни кристаллов — никакого освещения, и все же чернота вокруг стала серой.
— Не бойтесь…
Это был Теор. Как и прежде, одетый в цаниобу, расшнурованную на груди так, что можно было рассмотреть черную ткань его костюма.
Я привстал.
Настойчиво всматривался в его лицо. Серое, выцветшее, как и все вокруг.
Ни стен, ни потолка. Теперь комната просматривалась шагов на двадцать во все стороны, но и там ничего не было. Серая пустота, зависшая над сухой, выглаженной землей.
— Где мы? — Я неспешно встал на ноги.
— Послушайте…
— Что происходит? Куда подевалась комната? Где мы?
У меня дрожали руки. Я боялся, что Теор опять исчезнет, что окажется лишь отражением моих страхов или надежд — окажется кем угодно, но только не настоящим Теором. Чувствовал, что нужно торопиться, но окончательно растерялся, не знал, что делать. Вспомнил о Миалинте. Убедил себя, что сон показал мне ближайшее будущее, и готов был завыть от бессилия что-либо изменить. Если б я только знал способ немедленно вырваться из комнаты Нитоса! Сейчас я бы согласился вернуться в ратушу один, без Теора. Кинулся бы к лестнице, затем на первый этаж и дальше — найти Миалинту, предупредить ее.
— Послушайте, мы… — Теор старался говорить спокойно.
— Я не могу зажечь огонь!
Желая подтвердить свои слова, я начал отчаянно бить кресалом о пиритницу. Выронил камень, озлобленно бросился его подбирать. Остался на коленях и вновь ударил по нему кресалом. Торжественно показал Теору, что искр нет.
— Успокойтесь. Для вас тут безопасно.
— Что значит, для меня?
— Просто выслушайте. У нас немного времени. Я должен все объяснить. Теперь… теперь мне нечего скрывать. Просто послушайте… Я все расскажу. От этого многое зависит.
— Что зависит, о чем ты?
— Мне важно, чтобы вы понимали, что тут происходит.
Я растерянно протянул Теору кресало и пиритницу, будто надеясь, что у него-то получится выбить из них искру и запалить светильник, хоть сейчас в этом уже не было необходимости.
«Если сон показывал то, что происходит сейчас, ты бы уже умер без противоядия». — Я вспомнил эту мысль и отчасти успокоился. Значит, у меня еще есть время.
«Постой. В этом нет никакого смысла. Тут нет логики!» Новая волна страха. Опять дрожат руки. «Противоядие нужно принять следующим утром. Ты не мог проспать сутки. Значит, Мию убивают сейчас, в эти мгновения!»
«Нет… Это какая-то глупость. Постой…» Я запутался. Мысли рассыпались, будто песочные. Все факты и наблюдения смешались. Я окончательно заблудился в собственных размышлениях. А все от того, что не знал, где нахожусь и как сюда попал.
Не дожидаясь, пока у меня начнется новый приступ страха, Теор стал рассказывать. Судя по всему, эти слова он заготовил давно. Говорил долго, почти не останавливаясь, и все же заметно торопился. Я по-прежнему стоял на коленях и слушал. Надеялся, что из объяснений Теора наконец пойму, как мне отсюда выбраться.
— Я многое от вас скрыл. На это были свои причины, и скоро вы поймете.
— Не было никакого брата, — прошептал я.
Отступивший страх оставил меня ослабленным, опустошенным.
— Вы догадались? — Теор сбился, явно удивленный моими словами.
— Давно.
— И все же пошли за мной в ратушу?
— Я должен был.
— Но почему? Впрочем…
— …это уже не имеет значения? — Я усмехнулся.
— Да. Судя по вашему поведению, вы все равно не понимаете, где оказались. А все остальное — то, что лежит за пределами этой комнаты, меня уже мало волнует.
— Мы все еще в комнате?
— Не торопитесь. Выслушайте и все поймете.
Теор старательно растер лицо, будто снимая онемение, и затем продолжил:
— Вы правы. У меня никогда не было брата. Но Илиус — не выдумка. И я в самом деле пришел сюда из-за него.
— Кто он?
— Так звали моего отца.
Теор опять замолчал. Тяжело вздохнул. Будто никак не мог подобрать нужные слова. Кивнул сам себе и дальше говорил более уверенно:
— Отец с молодости выступал на цирковых аренах Вер-Гориндора. Он был талантливым акробатом, одним из лучших канатоходцев — тем, кто в четырнадцать лет прошел Шартиндайский разлом, в шестнадцать участвовал в Галдейских играх, а в двадцать показывал себя ойгуру на стольном празднике Веселой Гунды. Канатоходец, загонщик, метатель… Акробат, которому впервые со время Пестрого Эльда удалось поставить трехрамную пирамиду на пошатном канате.
Таким отцом можно было гордиться. Когда я ушел к кочевникам, новые друзья с завистью узнавали мое происхождение — считали, что вырасти в семье Илиуса ничуть не хуже, чем получить родовую сигву на лицо. «Илиус из Вер-Гориндора! Шартиндайский лис!» — восхищенно говорили они. Я молча кивал. Все решили, что отец придумал для меня испытание и по своей воле отправил кочевать с ними, чтобы я на самых заурядных аренах постигал акробатическое искусство…
— Теор, — я перебил его, — зачем ты мне все это рассказываешь? При чем тут…
— Леану, мою мать, Илиус повстречал во время Тезоименитства.
Теор не обратил на мои слова внимания. Я решил до поры смириться. Надеялся, что во всем этом в самом деле есть какой-то смысл.
— В тот год Серебряную ветвь эльны передали Матриандиру. Выступление было назначено под Цветочным куполом, в центре городе. Там, в одном из яблоневых садов, работала моя мама. Они… Илиус увидел ее случайно. Это даже не было влечением или восторгом. Мама говорила, что они вспыхнули — сразу, еще толком не пообщавшись, почувствовали близость, родство…
Одна ночь любви, и после этого они расстались. Мама проявила мудрость. Сказала, что у них нет иного выбора. Илиус ездил по городам и Землям, мечтал однажды привезти золотой венок Галдейских игр, которые вот уж больше восьми веков каждые десять лет проводят в царстве Махардишана. А мама… мама заботилась о своих родителях. Не могла оставить яблоневый сад и залог, который пятнадцать лет выкупала вся ее семья. Лишь за два года до встречи с Илиусом она открыла фруктовую лавку, получила дозволение торговать, уладила последние вопросы с монитами. Яблоневый сад и фруктовая лавка — дело жизни всей семьи, несколько поколений довольствовавшейся местом на Привозном рынке. Мечта моей бабушки, воплощенная в делах ее дочери.
«Миа». Я в отчаянии вспомнил об увиденном сне, однако в этот раз сдержался, не стал перебивать Теора.
— Мой отец… Илиус тогда смирился. Уехал с другими артистами, но Леану не забыл. Писал ей письма с почтовыми знаками Вер-Гориндора, Ара-Култука, Кирандола, Миорита. А ко второму месяцу весны родился я. Маме следовало утаить мое рождение. Она не смогла. Ни о чем не просила Илиуса. Только решила, что он имеет право знать.
Получив письмо, Илиус отказался от уже запланированных выступлений, примчался в Матриандир. Он еще не знал, как поступит, что будет делать, но, взяв из ночной зыбки крохотного младенца, увидев, как тот тянет к нему ручки, как смеется, приветствуя своего отца, увидев, что тот унаследовал его линию, восходящую к пустынным авакам Соленых озер, Илиус заявил, что не позволит сыну остаться неродком. Отрек мечты о золотом венке, о кочевых выступлениях в дальних Землях. Отказался от надежды увидеть рыжие воды Аркантильского моря. Отец остался в Матриандире. Возглавил труппу акробатов на арене Цветочного купола.
Думаю, он был бы не прочь выпустить своего фаита. — Теор усмехнулся. — Странно, согласитесь. Проклятие, которые столько людей считают мерзостью, для иных может оказаться спасительным…
Первые годы я рос в любви. А потом… Мама не заметила, как все изменилось. Времена были неспокойные. Юг волновался. Возле Дангорских копий раскопали Яшмовую долину. Лиргиндил еще не приказал засы́пать ее песком, но уже ходили слухи, что Третьего восстания не избежать. Сборы росли, даточные створы пополнялись, наместник Матриандира ввел створное снабжение от каждого сада. Мама не справлялась. Она едва успевала выплачивать содержание лавки. Больше всего боялась вновь оказаться на Привозном рынке.
Отец помогал ей. Отдавал Леане все золото и залоги, но в те годы ему было непросто зарабатывать. Арена Цветочного купола собирала все меньше зрителей. Горожан больше привлекала Дикая яма. Они были злы, напуганы, и наблюдать за тем, как льется кровь, им казалось куда более приятным занятием, чем наслаждаться совершенством тела, сложнейшими трюками и живыми цветочными картинами.
Илиус стал давать представления в богатых домах — худшая участь для артиста, мечтавшего о золотом венце Галдейских игр…
Но отец не унывал. Все больше времени проводил со мной, обещал сделать из меня великого акробата, рассказывал о Царстве Махардишана, о знаменитой Трехглавой арене Золотого песка, куда каждые десять лет со всех окраин Великого торгового Кольца съезжались лучшие из воинов, искусников[64] и артистов самого разного толка — для иных такой путь затягивался на несколько долгих лет, и выезжали они юношами, чтобы прибыть на арену в расцвете сил и совершенства. С особой страстью отец рассказывал предания из жизни Пестрого Эльда — первого треоглунского акробата, получившего золотой венок из рук Матери песков.
Я слушал затаившись. Илиусу нравилось мое внимание. Он верил в меня. А по вечерам заглядывал в хмельные розвальни. Надеялся, что хмель и медовуха притупят боль, которую он сам же распалял, передавая мне свои мечты.
Когда началось Третье южное восстание, мне едва исполнилось одиннадцать. Последний рубеж моего детства. К тому времени изменения в нашей семьи стали очевидны и необратимы.
Отец и раньше в шутку упрекал маму, говорил, что ради нее отказался от большого будущего, от великих путешествий. Журил меня — говорил, что из-за моего рождения оставил мечту о золотом венце Галдейских игр. В этих шутках таилась глубокая, но сдержанная боль. Отец действительно страдал, хоть и пытался это скрыть с тех пор, как я родился. Отправляясь на очередные именины очередного наследника богатого рода, он, посмеиваясь, ворчал, что судьба на удивление непредсказуема, ведь прежде он сам высмеивал таких артистов: «Как можно пренебречь настоящим искусством ради золотых монет и снисходительного приветствия тех, кто даже не отличит двойную стойку от полуторного реола!»
Быть может, отец сумел бы и дальше сдерживать боль, но однажды он получил гербное письмо из Вер-Гориндора. Илиуса пригласили на торжество, объявленное ойгуром. На Юге третий год лилась кровь, однако Венценосный Лиргиндил хотел отметить знаковое событие — сразу три золотых венка на Галдейских играх. Такого не случалось больше трех веков. Один из венков получил друг моего отца — из тех, кто в свое время помог ему одолеть Шартиндайский разлом…
Спокойная жизнь в нашей семье закончилась. Илиус четыре дня пропадал в трактирах и хмельных розвальнях. Потом заявился домой. Не говоря ни слова, впервые ударил маму. Просто подошел к ней. Взглянул в глаза. И весь озлобленный, дрожащий от боли и унижения, ударил ее кулаком по лицу. Я видел. Я был рядом. Мама упала. Простонала, выставила руки. Когда отец шагнул к ней, засучила ногами, прижалась спиной к стене. Старалась прикрыть разбитое лицо. Не плакала. Молчала. Ни о чем не спрашивала, ничего не просила. Отец стоял над ней не меньше минуты, прежде чем уйти — его ждало выступление в ратуше; племянник наместника праздновал кухтиар и желал посмотреть на акробатов.
С тех пор родители почти не говорили друг с другом. Случались редкие дни покоя и улыбок, но Илиус все чаще кричал на маму, обвиняя в своих неудачах, в погубленной жизни. С остервенением занимался моим обучением, строго наказывал за малейшее отклонение от оси при выполнении сложнейших прыжков или стоек. А потом шел в таверну.
Иногда, устав поправлять мои ошибки, Илиус терял рассудок — принимался лупить по снарядам, рвать одежду. Обезумев, толкал меня. Если б не боялся покалечить, наверняка пустил бы в ход кулаки. Уж лучше б покалечил. Хватило бы одного удара.
Отец говорил, что я ошибаюсь ему назло. Отказывал мне в развлечениях, уверенный, что я и без того слишком ленив и неподвижен.
«Из-за тебя! Из-за тебя я тут сгнил. И ты мне должен! Ты добьешься того, чего лишил меня со своей стельной мамашей, понял?! Ты возьмешь золотой венок. И принесешь его мне. Он будет наш. Или сдохнешь, как последняя никчемная тварь! Встань! Руки. Руки! Стойку! Третий поворот! Третий! Где нога? Почему колено согнуто?! Прыжок! Ну!»

Родители иногда пробовали примириться со своей судьбой. Я видел, как они, обнявшись, плачут. Мать жалела отца. Отчасти признавала свою вину в его разрушенной жизни. Старалась больше работать. Нанялась ухаживать за грушевым садом по соседству. Но и за это Илиус ее отругал — сказал, что, выматываясь, отдавая работе все силы, она его молчаливо укоряет, подчеркивает его никчемность, винит за дни, которые он проводит не на работе.
Отец кричал, что должен перевоспитать Леану, научить ее уважению к мужу, и отбирал последние золотые — уходил в таверну и там ставил праздничный ужин для незнакомых посетителей. Потом возвращался домой, и они с мамой опять обнявшись плакали.
Илиус действительно страдал. Не сомневаюсь, в минуты трезвости ему было до омерзения неприятно видеть, кем он стал и что позволяет себе говорить. Проводил бессонные ночи в слезах. Стонал, клялся сделать все, чтобы мама была счастлива. Обращался к ней так, словно она была великой богиней, в жертву которой он готовился принести всего себя.
Затем родилась Ильна. Моя сестра… Ее появление все преобразило. На три года ссоры и крики затихли. Мы вновь стали любящей семьей, и тогда никто бы не поверил, что не так давно Леана утирала слезы и кровь с разбитого лица. Да, отец перестал бить маму. Мои тренировки отчасти смягчились. Я уже выступал на арене Цветочного купола. Отцовского таланта во мне не было, но для Матриандира моих способностей хватало.
Третье южное восстание закончилось. Мне было девятнадцать, когда подписали Артендольский договор. Поборы снизились. Работать стало легче. Сестренка подрастала и уже бегала вдоль деревянных плах маминого сада. Казалось, в нашей семье все успокоилось. Но в какой-то момент я понял, что в конечном счете спокойная жизнь обострила страдания отца. Он начал вспоминать о том, как могла сложиться его судьба. По вечерам доставал гербное письмо. Приглашение, которым Илиус так и не воспользовался. Золотой венец, который он так и не увидел…
На этот раз все развивалось стремительнее. За какую-то неделю разом вернулись и ссоры, и побои, и ненависть. Все стало даже хуже, чем было. Отец теперь срывался на родителей Леаны, на моих бабушку и дедушку, обвинял их в никчемности, говорил, что они должны были отпустить дочь к нему, в Вер-Гориндор, уговорить ее жить кочевой жизнью мужа, помогать ему готовиться к Галдейским играм.
Илиуса все чаще приносили из таверны в хмельном беспамятстве. Он стонал, плакал, а проснувшись, принимался крушить все, что его окружало. Его рвало желчной пеной. О выступлениях можно было забыть.
Отец требовал лекарей, говорил, что оклемается и бросит нас гнить, а сам отправится искать потерянную жизнь. Собирал вещи, но уходил в белые матрасницы на окраине Матриандира. Спускал там на женщин и хмель все золотые. Возвращался домой, требовал новых монет. Упрекал нас в безделье. Потом падал на колени, целовал подол маминой юбки, прижимался к ее ногам и умолял простить. Леана прощала. Он вспыхивал — кричал, что ему не нужна жалость. Распалялся, бил маму. Если я пытался ее защитить, бил меня. Наконец ударил Ильну. И эта капля озлобленности стала последней. Я не выдержал. Дождался, когда его в очередной раз принесут без сознания и… Я… я убил его.
Просто взял разделочный нож. Подошел… Смотрел на стонущего, плачущего в хмельном забвении отца… Видел его живое, покрытое испариной тело. Несколько раз замахивался. Не знал, как и куда ударить. Принимался осматривать шею, грудь. Сердце, горло… Нож дрожал в руках. Не понимал, с какой силой бить. Думал, что воля в решающий момент оставит меня.
А потом… Вспомнил разбитое лицо сестренки. Такая маленькая, беззащитная. Улыбчивая. И теперь — опухоль густого синяка, кровоточащие губки и носик… Закричав, уже не думая о том, чтобы таиться, ударил. Один удар за другим. И еще. Еще. Не мог остановиться. Кричал, выл. И бил.
Когда я остановился, все тело Илиуса было в крови.
Я выронил нож, в безумии осмотрел свои руки. Разодранную кожу ладоней. Так и застыл перед телом отца. Просидел с ним всю ночь. Никто к нам не вышел. Мать боялась. Соседи привыкли к крикам.
Да… Я думал, что спасаю семью. Но мама меня не простила. Оплакивала Илиуса так, будто он был лучшим из мужей. Хватала его изрезанное тело, целовала губы. И впервые посмотрела на меня со злобой. Сказала, что это я сгубил их жизни. Лишил всего. Что мое рождение стало их главной ошибкой. Без меня они могли свободно и счастливо любить друг друга…
Разрываемая горем, мама продолжала что-то бормотать над телом отца. Я понимал, что ее накрыл приступ помешательства, и все же ушел. Должен был уйти. Даже не взял вещей. Только оседлал отцовского коня и отправился по Кумаранскому тракту в сторону Вер-Гориндора.
Так начались мои скитания.
Меня приняли кочевые артисты. Пришлось назвать им свое настоящее имя, иначе они бы просто не обратили на меня внимания. Имя моего отца еще не забылось. «Илиус из Вер-Гориндора! Шартиндайский лис!» Тогда я узнал о его молодости куда больше, чем за предыдущие годы — жизнь Илиуса и его неожиданное исчезновение из Вер-Гориндора обросли легендами. Артисты с удивлением узнали, что он осел в Матриандире, так как думали, что Илиус давно уехал в дальние Земли — выступать перед чужими народами, прославляя кровь треоглунцев, пусть даже подпорченную кровью пустынных аваков. Я был вынужден сочинить глупую историю о том, как отец повредил ногу и посвятил себя семье. Такая история понравилась моим новым друзьям. Выбор Илиуса и его смирение им показалось благородным. Думаю, мой рассказ и сейчас живет среди акробатов, и они, конечно, придумали, как дополнительно украсить судьбу отца.
Я радовался тому, что череда городов, лиц, Земель постепенно ослабляет память. Не хотел думать о прошлом. Не хотел писать матери. Надеялся, что теперь с маленькой Ильной ничего не случится.
Четыре года кочевой жизни для меня окончились в Дортлинде, небольшом городке на землях, некогда принадлежавших княжеству Леонгард. Я сменил имя. Назвал себя Наирусом. Начал выступать загонщиком на местной арене. Там же освоил хлястник, с которым выходил на торжества Кухтиннора[65].
А три года назад я вернулся в Матриандир. Хотел погостить в Восточных Землях. Взглянуть на мать, сестру. Узнать, как сложилась их жизнь. Но взглянуть издалека, не выдавая своего присутствия. Понимаете?
Теор говорил, не глядя на меня, рассказывая все в окружавшую нас серую пустоту. Я по-прежнему не понимал, как эта история связана с местом, где мы оказались, но покорно слушал и лишь изредка поглядывал по сторонам — видел, как в отдалении проступают темные прямоугольные силуэты, чем-то напоминавшие дверные проемы. Всматривался, однако не мог различить деталей. На всякий случай поднял меч. Тихо вложил его в ножны. Так и стоял на коленях. Ноги немели на холодной земле.
— Понимаете? — вновь спросил Теор, будто не был уверен, что я его слушаю.
— Понимаю. — Голос после длительного молчания сбился на кашель. Прокашлявшись, я сказал тверже: — Понимаю. — Эта твердость отчасти приободрила меня.
Я жив. Это главное. Значит, еще смогу что-то изменить. Нужно только дождаться верного момента.
— Да… Я тешил себя надеждой увидеть счастливую семью, — продолжил Теор.
Он теперь расхаживал передо мной, заложив руки за спину.
Черные пряди волос выбились Теору на лицо, однако он не торопился их убирать. На поясе неизменно висели скрученные петли хлястника. В поведении Теора ничего не осталось от того задора, с которым он паясничал при нашем знакомстве и при долгой дороге из Багульдина. Теперь неизменная улыбчивость и выспренность казались наигранными, призванными скрыть настоящего Теора — того, каким он предстал передо мной в комнате Нитоса: уставшего, потрепанного и все же сосредоточенного на достижении своей цели.
— Думал, что увижу их счастливыми. Пойму, что они простили меня, и тогда выйду к ним навстречу. Раскрою объятия. Обниму. Вернусь в семью, из которой сам себя вырвал.
Надежда крепко жила во мне и в какой-то момент подменила остальные чувства… Я ведь понимаю Эрина. Понимаю, почему он там, в Багульдине, ходил к своему сумеречному дому, почему с такой жаждой смотрел на мир, которого у него нет. Почему так боялся отца и тяготился собственным бессилием хоть как-то изменить жизнь…
И вот я увидел Леану. Подстерег ее возле дома. Оделся так, чтобы она не узнала меня. Даже нацепил широкополую шляпу. Меня это тогда позабавило. Я заприметил маму издалека и едва сдержал смех. Представил, как она испугается, когда на ее пути встанет высокий незнакомец, вооруженный боевым кнутом. И как удивится, увидев, чье лицо прячется под этой глупой шляпой, которую впору носить овчару или пустынному водоносу.
Но я так и не снял шляпу. Не показал себя.
Леана… Мама постарела. Да что там постарела. Превратилась в хмельную старуху с поседевшими волосами. Я едва признал ее. Мама ходила по тем же тавернам и хмельным розвальням, что и отец. Ее зубы давно позеленели от наэрлы. Руки тряслись. Темные нестриженые ногти. Заплывшее лицо. Несколько шрамов на подбородке.
Я и не знал, что боль бывает такой глубокой, всеохватывающей. Даже годы, проведенные с отцом, не принесли мне столько страданий, как то первое мгновение, когда я увидел Леану.
Торговой лавкой теперь заправляла Ильна. Маленькая сестренка до времени повзрослела. Я так и не поговорил с ней. Не решился назвать свое имя. Только зашел к ней в Яблоневый сад. Боялся и одновременно надеялся, что сестра узнает меня, ведь я был во многом похож на Илиуса. Не узнала. Суровое, сосредоточенное лицо. Самостоятельная, решительная, красивая. Тогда я убедился в правильности своего поступка.
А вот уехать из Матриандира не смог. Ходил издали наблюдать за Ильной и там, под Цветочным куполом, познакомился с Миккой. Она работала в цветочной лавке. Простая женщина, на четыре года старше меня. Мы быстро сблизились, а через три месяца поженились по кровному соглашению — я ни в чем не сомневался, когда подставил сигвару левое плечо.
Я принял Микку такой, какой она была. Бедной, не имеющей представления о кочевой жизни и с восьмилетним сыном-неродком. Все это меня не беспокоило. Знакомство с Миккой казалось возвращением домой. Она сразу стала заботиться обо мне — так, будто мы были близки уже многие годы. Я раньше и не думал, что мне вообще нужна такая забота. Привык к дорожной пыли, к шуму тракта и бесконечной веренице незнакомых людей. А тут впервые смог расслабиться. Микка была мне женой и одновременно с тем матерью. Настоящей матерью, которой, как я тогда понял, у меня никогда не было, ведь Леана всегда слишком много времени и внимания отдавала Илиусу.
Все складывалось хорошо. Я был доволен жизнью. Чувствовал, что ко мне приходит покой. Стал давать представления в богатых домах, как это прежде делал отец. Нанялся младшим наставником в местное артистическое училище. Любил жену, любил сына, которого считал своим. И лишь время от времени в шутку упрекал Микку в том, что для нее мне пришлось отказаться от кочевой жизни, от выступлений в Дортлинде, где я уже был известен как хороший загонщик. Микка предлагала переехать в Дортлинд. В Матриандире ее ничто не держало. Я придумывал глупые отговорки, на деле не желая расставаться с сестрой, пусть и видел ее лишь издалека.
Думал, что так пройдут годы. Присматривал небольшой домик за крепостной линией, возле Тарстного пруда, задумал подписать открытый залог с обеспечением в пятьсот золотых, чтобы открыть в Матриандире свой Красный гон. Соперничать с Дикой ямой я бы не смог, но был уверен, что привлеку не меньше зрителей, чем когда-то привлекал в Дортлинде.
А потом… Я и сам не понял, как это произошло. А когда понял, было поздно.
Мне никак не удавалось подписать открытый залог. Я дважды побывал на приеме у наместника, заручился поддержкой сразу нескольких родовитых семей, но всякий раз что-то мешало осуществить задуманное: отказ занять выбранный участок земли, повышенные требования к надежности клеток, в которых я планировал содержать хищников, нежелание местных загонщиков участвовать в Красном гоне, который они считали западной глупостью. Возможно, кто-то из распорядителей Дикой ямы решил, что я задумал посягнуть на их популярность в Матриандире, хотя это было бы полнейшей глупостью. Не знаю… В любом случае, меня всюду сопровождали неудачи. Любое дело, связанное с Красным гоном или просто с акробатическими аренами, затягивалось, тонуло в коридорах Городского совета.
O том, чтобы приобрести деревянный домик с цветочным садом и тихой оградой[66], не могло быть и речи. Мы по-прежнему ютились в старой линельной конуре — узкой двухэтажной вельнице[67], которыми Северный привратный квартал застроили еще в годы Боргратира.
Вельница осталась Микке от отца-кровельщика и в общем-то была неплохо залатана по сравнению с домами по соседству, но тогда она мне казалась жутким свинарником. Убогая складская комната на первом этаже, там же — очаг с водяным подтоком, спуск в подвальный лéдник, построенный сразу на четыре дома, и амбарный сундук, поставленный через тонкую перегородку от отхожей щели. На второй этаж вела крутая лестница с протертыми лесенками. Она выводила в крохотный коридор, откуда можно было попасть в две комнатушки, одну из которых Микка сдавала приезжим рабочим.
После кочевой жизни вельница показалась мне пыточным глотом. В первое время я терпел все неудобства, потому что любил Микку и надеялся на скорые перемены. Не могу сказать, что потом я утратил надежду, нет. Но понял, что все затянется на годы. Говорил Микке, что готов терпеть, подбадривал ее, хотя она в этом в общем-то не нуждалась. И все бы ничего, но дальше все изменилось — исподволь, незаметно для меня самого.
Шутливых укоров становилось больше. Я чаще напоминал Микке, что она старше меня, что ее сын — неродок, что сейчас я мог бы уже прославиться и выступать на лучших аренах Западных Земель. Микка не была похожа на мою мать, не захотела выслушивать упреки. Шутки стали приводить к ссорам, а меня это только распаляло.
Я кричал, обещал бросить их, намекал, что в Дортлинде меня ждет другая семья, хотя это было неправдой. И чем громче были наши ссоры, тем упорнее я работал, чтобы во всем обеспечивать жену. Обещал устроить сына в лучшее училище Матриандира. И с каждой новой заработанной монетой упреков от меня становилось больше. Я говорил о странствиях по другим Землям, которыми пожертвовал, а теперь вот даже не знаю, хотел ли я действительно путешествовать или только убедил себя в этом.
Затем я заставил Микку уйти из торговой лавки. Заявил, что она должна уделять все время дому: убирать, стирать, следить за воспитанием сына. Я каждый день слово в слово повторял свои упреки. И что бы Микка ни говорила в ответ, всегда находил какую-то уловку, какой-то новый аргумент, доказывая Микке ее ничтожность. Если ссора заканчивалась слезами, я чувствовал необъяснимое удовлетворение, неожиданно успокаивался и принимался утешать жену. Ненавидел себя за это, но говорил себе, что для Микки это — малая жертва за нашу любовь в сравнении с жертвами, на которые пошел я.
В конце концов Микка поддалась моим уговорам — ушла из лавки. С того дня я почувствовал полную власть. По любому поводу напоминал ей, что она всем обязана мне. И только мне. Я обеспечил им уютную жизнь. Я пожертвовал своей молодостью ради их благополучия. Я работал без сна, чтобы порадовать Микку и ее непутевого сына. И чем усерднее я работал, чем больше унижался за крошечные надбавки и поощрения, тем громче кричал на жену — чувствовал, что заслужил это право.
«Понимаю, почему он тебя бросил. Обрюхатил по самое горло и выбросил на улицу».
«Давай, давай! Ну, что еще скажешь? С таким поганым ртом любого мужика отпугнешь».
«Хватит ныть! Хватит, я сказал! Слушай, твой зауголыш начинает раздражать. Что ты вообще с ним возишься? Отдай в ремесленный приют, может, там ему голову подправят».

Бесконечная утомительная череда скандалов. Микка не выдерживала. Чаще плакала. Я бросался ее утешать, умолял простить меня. И в какой-то момент понял, что превращаюсь в Илиуса. Такая мысль приходила и раньше, но я всякий раз напоминал себе, что ни разу не вернулся домой хмельным и ни разу не поднял руку на жену, а мысль ударить сына даже после того, как он в слезах убегал из дома, меня искренне ужасала. «Нет, я другой. Я действительно жертвую. Я действительно забочусь».
Потом к нам переехал Миккин дядя. Сорт. Беженец из Авендилла. Да, он бежал отсюда в тот самый день, двенадцать лет назад… Хороший человек. Прежде Сорт работал каменщиком в одной из мастерских Матриандира. Осенью подрабатывал охотой в лесах у Бальских сопок. И там угодил в эорлитский муравейник. Выжил, но вернулся весь больной. Лишился одной ноги по колено и обеих кистей. С тех пор работал чистильщиком обуви на Желтой улице. Микка старалась помогать дяде. Узнав об этом, я заявил, что Сорт должен переехать к нам. В конце концов мне надоело соседство заезжих рабочих, которым Микка сдавала комнату на втором этаже. К тому же я искренне считал, что глупо держать единственного родственника своей жены на подачках Желтой улицы.
Теперь-то я знаю, что сделал это лишь для того, чтобы получить право еще чаще попрекать жену, наслаждаться ее унижением. Во мне говорил Илиус…
Не знаю, как бы все сложилось дальше. Думаю, я бы окончательно стал своим отцом, хоть и отрицал бы это. Но однажды сын Микки… наш сын сбежал. И не вернулся. Это случилось после особенно громкой и продолжительной ссоры — тогда Микка заявила, что хочет вернуться в торговую лавку. Я кричал, что это неуважение ко мне, что так она пытается доказать мое неумение содержать семью в достатке. Я тогда произнес много обидных слов…
Мальчику всего-то было девять лет. У него не было шансов… Нанятый следопыт сказал, что наш сын ушел на Ларкейскую трясину. Там бы и взрослому человеку пришлось туго, а тут… Следы терялись у полосы Сальтных топей.
Ссоры и скандалы закончились. Микка не вышла в торговую лавку. Замкнулась. Не упрекала меня, ни в чем не обвиняла. Просто сидела на кровати. Обнимала подушку сыну. Покачивалась. Тихо плакала. И это было хуже всего. Крики, ненависть, обвинения могли приглушить мою боль, но это…
Так продолжалось две недели. А я… я впервые пришел в дом хмельным. Не знал, что делать. Сам тоже плакал. И проклинал своего отца. Ругал себя за то, что не сбежал из семьи раньше, что не убил Илиуса еще до рождения сестры.
Тогда-то Сорт и рассказал мне об Авендилле — о комнате, в которой мы сейчас находимся. Сорт верил, что я хороший человек. По-своему винил самого себя в том, что случилось. Ведь я говорил ему, что раньше мы с Миккой почти не ругались. Да-да… я и его начал попрекать… Сорт не знал, как отблагодарить меня за приют и хороший стол, как искупить вину перед нашей семьей. Поэтому рассказал. Надеялся, что комната поможет.
Из слов Сорта, из того, что мне удалось выяснить впоследствии, я постепенно сложил историю комнаты и всех бед Авендилла…

Я продолжал слушать Теора, а сам настороженно смотрел, как силуэты в серой пустоте вокруг окрепли. Теперь не было сомнений: это двери. Десятки перемежавшихся дверей.
Колени окончательно затекли, но я почему-то не разрешал себе встать. Слушал Теора и только чувствовал, как после сна остывает браслет. В нем по-прежнему чувствовалась легкая пульсация.
Порой я боялся шевелиться — думал, что могу одним движением вернуть холодную тьму. Пропадет Теор, двери и этот серый свет. И тогда я усомнюсь в трезвости собственного ума, подумаю, что все услышанное и увиденное было наваждением.
Теор не обращал на меня внимания. Даже не смотрел мне в глаза. Принялся пересказывать историю книжника Нитоса, изучавшего вырождение Лаэрнора: то, как он построил комнату, как заложил в нее странный лигур — тяжеленную стальную сферу, обмотанную влажными тряпками, как начал вносить в нее вещи, вывезенные из Лаэрнора, и как это привело к гибели всего города. Теор бы удивился, узнав, что я могу дополнить его рассказ. Многих деталей, упомянутых Гийюдом, он не знал. Впрочем, главное ему было известно — в день исхода Нитос привел в город лаэрнорского черноита.
Я не перебивал Теора. Не показывал ему, что уже слышал историю книжника. При этом даже не пытался изобразить удивление — решил, что такое актерство здесь ни к чему.
Теор продолжал говорить, и вскоре я понял, что ему в действительности известно куда больше, чем мне, ведь Сорт, дядя Микки, был одним из трех каменщиков, которым наместник Авендилла позволил зайти в комнату Нитоса — Сорт шел вторым и вынес чашу из карнальского камня.
Гийюд обманул Горсинга. Каменщики не впали в беспамятство и смогли рассказать все, что увидели в комнате.
— Лигур Нитоса не просто открывает тайный проход, нет, — объяснял мне Теор. — И конечно, он здесь не держал своих богатств. Наместник ошибся. Тут нечто другое. Гораздо более сложное. Этот лигур… он запускает вас в ваше сознание.
— Что?
— Да. Может, это не совсем так и сам Нитос сумел бы как-то лучше определить, что именно здесь происходит, но мне кажется… Поймите, как только в закрытой комнате гаснет свет, вы оказывается внутри себя. В своем сознании, в своей памяти… не знаю, как сказать точнее. — Теор в отчаянии махнул рукой. — Судя по всему, Нитос неплохо ориентировался здесь. Быть может, у него был какой-то второй лигур, позволявший сосредоточиться и… делать задуманное. Возможно, книжник поэтому и приносил сюда все эти вещи из Лаэрнора — переместив их в свое сознание, хотел разобраться в их природе, понять причину, по которой выродилась Пластина молодости. Не знаю… И да, здесь он мог прятать что угодно. Лучшее хранилище. Спрятать в собственной памяти. Как такое найти кому-то другому?
Я не до конца понимаю, как устроена комната, но сейчас важно лишь то, что человек, заглянув в нее, оказавшись в себе, неизменно выносит наружу самое ценное — то, что искренне любит. Какой-то предмет, который, может, ему никогда не принадлежал, но однажды запал в память, а теперь, сотканный из воспоминаний, оживает. Это происходит само собой. Ты не заходишь сюда и не требуешь чего-то определенного. Комната лучше тебя знает о твоих вожделениях…
Думаю, так бывает с теми, кто зашел сюда без второго лигура, если он вообще существовал. Возможно, Нитоса охраняли кумаранские свитки — давали ему возможность не подчиняться комнате и самому определять, что именно он здесь сделает, что в ней оставит, а что вынесет, не знаю… Поймите! — Теор неожиданно повысил голос. — Это все уже не важно. Уверен, с тех пор комната изменилась. Вырождение затронуло Авендилл. Нитос перенес его из Лаэрнора. Хотел спасти один город, а погубил и второй…
Быть может, он заразил свой лигур, испортил… как-то повлиял на него тем, что приносил столько всего из Лаэрнора. По сути, он сблизил здоровый лигур и выродившийся. Не думаю, что это такая уж хорошая идея. Но повторю, для нас с вами важно только то, какой эта комната стала сейчас.
— А сейчас она позволяет вынести из себя то, что ты ценишь больше всего? — с сомнением повторил я.
— Именно.
— Но… какой в этом смысл? Не понимаю…
— Очень просто. Разве вы не понимаете?
— Зайти сюда и вынести ожерелье из камней горнейского опала? Вынести карнальскую чашу с тончайшей резьбой? «Сотканный из воспоминаний, оживает»? Ты где-то увидел эти драгоценности и, сам того не понимая, долгие годы вожделел однажды ими завладеть? Так? Они стали твоей скрытой мечтой. И тут ты получаешь возможность вырвать из себя эту мечту — буквально дать ей твердую плоть. А потом… продать?
Кажется, я начал понимать, о чем говорит Теор. И все, что я слышал о комнате Нитоса раньше, вполне подтверждало такое объяснение, каким бы безумным оно ни показалось мне поначалу.
— Да, все верно. — Теор впервые за долгое время посмотрел мне в глаза. — Но…
— Что?
— Я не говорил вам об ожерелье из камней горнейского опала… Я и сам уже забыл, что именно вынес первый каменщик. Как вы…
Теор выглядел напуганным. Прошептал что-то неразборчивое. А я вынужден был в отчаянии прикрыть глаза. Моя болтливость становилась невыносимой. В какой уже раз я сказал больше, чем хотел?
— Как вы узнали про ожерелье? — тихо спросил Теор.
— До меня доходили слухи, — ответил я уклончиво.
— Хорошо… — Не думаю, что Теор мне поверил.
— Но почему тогда каменщик вынес младенца? — Я постарался сменить тему.
— Младенца? Ах да, девочка… Поначалу это всех развеселило. Жалкий неудачник. Вместо сокровищ вынес ребенка. А потом другие каменщики вспомнили, что он за год до этого потерял дочь — трехмесячная малютка не пережила клещевую желтянку. Да… Он любил погибшую дочь. Помнил ее запах, голос, внешность — все детали. И вынес именно ее. Потому что ценил выше золотых монет. Вот только… опустившись с ней на колени, так и не вспомнил, кто она такая.
— Что?
— Так было со всеми, кто заходил в комнату. Они хорошо помнили блуждания внутри, страхи и отчаянные поиски выхода… Открыв дверь, выносили что-то, но потом не могли понять, откуда это взялось. Первый каменщик впервые видел ожерелье. Сорт впервые видел чашу. А третий каменщик впервые видел девочку, в которой потом все признали его дочь.
— В этом есть логика.
— Да. Когда Сорт пытался продать чашу, его задержали. Нужно было идти на Тихий рынок, а он отнес ее в наместную мастерскую — думал, там заинтересуются такой поделкой. Чашей в самом деле заинтересовались. Точно такая принадлежала одной родовитой семье. Когда выяснилось, что та чаша стоит на месте, что Сит принес ее полную копию, его отпустили. Правда, чашу все равно забрали. А Сит знал эту семью. Был среди каменщиков, нанятых для какой-то перестройки в доме.
— И там, в доме, увидел чашу. И она ему запомнилась.
— Так и есть. — Теор кивнул. — Затем Сит, зайдя в комнату Нитоса, вынес ее из сознания. Кусок живой памяти, вырванный из его ума.
— И поэтому никто из каменщиков не мог вспомнить, откуда взялись ожерелье, чаша, девочка…
— Да. Вынес из себя и забыл все, что тебя с этим связывало. В комнату можно заходить во второй раз. И в третий. И всегда будешь выносить что-то новое.
— Пока не лишишь себя всего.
— Не знаю. Может быть…
— Подожди. — Я мотнул головой. — Ты говорил, что в последний раз Нитос запустил в комнату черноита. А потом зашел следом. Тогда получается, что…
— Он вошел в ее сознание.
— Но это безумие!
— Думаю, он решил рискнуть — открыл сознание вырожденного человека и зашел в него.
— И после этого случился исход?
— Я до последнего мгновения не был уверен, что это вообще возможно. Сомневался. Не слышал, чтобы кто-то, кроме Нитоса, проделывал нечто подобное.
— Постой! Так это значит, что я сейчас…
— Да.
— Но… зачем?!
— Позже, чуть позже. Я все объясню. Но вы правы: заходить в сознание черноита было безумием. Не знаю, что именно тогда произошло, но, когда дверь распахнулась, из комнаты вышел тот, кого теперь называют Пожирателем. Зордалин. Звероподобное существо. Самый опасный и самый мерзкий из всех лигуритов. Сотканное из черной слизи порождение, выжигающее все, к чему прикоснется. Комок мрака.
— Как… — Я пытался перебить Теора, но он продолжал говорить:
— Пожиратель клубился, выворачивался, протягивал по сторонам горелые конечности. Не двигался, а перекатывался, будто гонимый ветром сжиженный дым.
— Сжиженный дым… — невольно повторил я.
— Первый зордалин не задержался в Авендилле. Вырвавшись из ратуши, устремился в лес и проложил ровную стрелу до Лаэрнора, отмечая свою поступь выгоревшими деревьями. Его что-то тянуло туда, к Гусиному озеру, ко всем этим личинам с их Хозяйкой.
— И Лаэрнор закрылся.
— Не сразу. Прошло какое-то время. Но да, Лаэрнор после этого закрылся. Что там происходило дальше, вы уже знаете. Ну, по меньшей мере представляете. Когда зордалин выскочил из ратуши, в Авендилле подумали, что их город тоже выродился. Наместник и его сыновья первые подняли тревогу. Никто не хотел стать черноитом — все слишком хорошо знали историю Лаэрнора и Вепрогона. Началась паника.
— И случился исход.
— Да. Все было именно так. Авендилл затих. Зордалин ушел, жители ушли. Город опустел. И только комната Нитоса зудела на его теле, как первый волдырь слизи при соляной оспе. Так прошло несколько лет. Затем сюда наведались первые рыскари. Возможно, кто-то из каменщиков проговорился, возможно, сам наместник или его сыновья кому-то продали сведения о том, что устроил книжник. Рыскари вскрыли комнату Нитоса и довольно быстро разобрались, как с ней обращаться.
— Ценнейшая находка, — вздохнул я с пониманием. — Отправляйся в богатейший из домов, только взгляни на какой-нибудь кусок золота или нефрита, а затем беги сюда — вынимай готовенькое из головы.
— Не все так просто, — напомнил Теор. — У вашего описания есть важный изъян. Комнате не приказывают. Это не трактир, где вы можете заказать бараний бок с шишками эльны. Тут все сложнее. Когда вы покинете комнату, на ваших руках останется воплощение самых глубоких, самых потаенных желаний — быть может, такие, в истинность которых вы не признаетесь сами себе.
— Так бывает?
— О, гораздо чаще, чем может показаться на первый взгляд, поверьте. Мечтая о богатстве, вынести умершую дочь — такой подвох вам готовит собственное сознание.
— Ну хорошо. — Я пожал плечами. — Что было дальше?
— Дальше сюда повалили рыскари и крысятники — те из них, у кого хватило духу приблизиться к Авендиллу. Кто-то выносил драгоценности, кто-то — дешевые безделицы из детских воспоминаний. Кому-то удавалось вытащить наружу старинный сундук с гербами давно разоренных родов. Кто-то выносил запахи.
— Запахи?
— Да. Своего рода перевертыши, если вы понимаете, о чем я.
— Понимаю.
— Ну вот. Сгусток пара. Все равно как… бараний жир или… — Теор терялся, пытаясь подобрать сравнение. — Скорее, ломоть дыма, запертый в мыльном пузыре, только стенки у него не такие гладкие, а скорее похожи на смятый лоскут одежды. Вот… И толку от этого сгустка нет никакого, кроме одного — он пахнет. Этот запах не передается, не иссякает, он просто существует. Можно и годы спустя взять такой сгусток и полной грудью вдохнуть его аромат. Запах воспоминаний.
— Обидно отправиться за драгоценностями, а вынести такое.
— Наверное… Но я слышал и другие истории. Как рыскарь вывел из комнаты своего погибшего брата и тут же, испугавшись чужака, убил его. Не узнал. Не мог узнать, ведь очистил свой ум от всего, что их связывало, — только заметил незнакомого человека, а в таких местах от незнакомцев добра не ждут. Другой рыскарь умудрился вытащить из комнаты боевого мавгана. Прежде чем друзья пришли на помощь, мавган перегрыз горло своему старому хозяину. Вот так.
— А они… те, кто выходит из комнаты…
— Салауры. Порождения лигура. Как фаиты и кромники. Вы же не думали, что из комнаты выходят настоящие люди? Самые настоящие салауры. И что там у них творится в голове, я не знаю. Не слышал ни одной истории со счастливым концом. Всякий раз кого-то убивают. — Теор невесело усмехнулся.
— Что мешало рыскарям толпиться у комнаты и заходить туда вереницей — один за другим — до тех пор, пока не удастся вынести что-то толковое?
— Вот! Тут-то и начались проблемы. Все бы хорошо. В самом деле, заходи в комнату, как в лавку с горячей выпечкой. Нет. Те, кто заходил в комнату больше двух-трех раз, иногда выходили измененные. У них едва хватало сил, чтобы спуститься из ратуши. Не проходило и часа, как их тело покрывалось каменными корками.
— Ниады! — воскликнул я.
— Да. Те самые скульптуры, которые стоят на улицах Авендилла. Все они вышли из комнаты Нитоса. Еще одни из салауров — людей, целиком порожденных влиянием лигура. Пожалуй, самые безвредные. Если только лигуритов вообще можно назвать безвредными.
И чем больше людей приходило в комнату, тем становилось хуже. Может, она не была рассчитана на такой поток желающих. Ну, или постепенно менялась вместе с остальным городом. Так или иначе из нее все чаще выходили ниады — преображались даже те, кто пришел сюда впервые. И никто не мог понять, в чем именно причина. Наконец ратуша стала опасной сама по себе, да и Авендилл все больше напоминал выродившийся город.
Один из рыскарей сказал мне: «Думаю, с ниадами просто. Ты заходишь так глубоко в лабиринт своего сознания, что потом не можешь найти выход. Не можешь подняться на поверхность. И ты настоящий навсегда остаешься там, за дверью, где-то в потемках своего сознания, с этой минуты навсегда прикованного к лигуру Нитоса. И ты обречен блуждать там вечные годы. И умрешь не раньше, чем умрет сам лигур. А наружу выходит твоя тень. Не ты настоящий, а порождение лигура — ниада».
С тех пор сюда шли только самые отчаянные. Те, для кого риск погибнуть — и не риск вовсе, а надежда на окончательное утешение. Сорт, дядя Микки, подумал, что я оказался именно в таком положении. Сказал, что комната мне поможет. Сорт надеялся, что я вынесу из Авендилла приемного сына. Верну его домой, скажу жене, что сам нашел мальчика на Ларкейской трясине. «И покой вернется в вашу семью. Вы начнете все сначала. Без ссор, без обвинений».
Я ему поверил. Что мне оставалось делать? Микка замкнулась. Илиус, хоть и давно умер, сумел погубить уже вторую семью. Как никогда прежде, я чувствовал тяжесть его клейма. Отмеченный отцом и обреченный жить вместо него.
Однако я не торопился. Хотел все как следует разузнать о комнате Нитоса. Когда окончательно убедился в том, что Сорт сказал правду, отправился в Предместье. Это было около двух месяцев назад.
— Сорок восемь дней до того, как мы приехали в Предместье. — Я кивнул, вспомнив слова Птеарда на птичьем рынке.
Разрозненные фрагменты неожиданно притягивались друг к другу, соединялись в единую картину, которую я тщетно пытался представить с тех пор, как оказался в Целинделе.
— Да… У вас хорошая память. — Теор повернулся ко мне боком.
Я окончательно привык к окружавшему нас серому свету и только никак не мог свыкнуться с тем, что над головой нет ни потолка, ни облаков — только муть непроглядного тумана. И кругом, примерно в двадцати шагах, куда ни пойди, — сиротливые дверные створки. Ни стен, ни дверных косяков.
— Вайрик-птицелов. Сын Птеарда из рода Креолина… Я хорошо знал его. Раньше Вайрик приезжал в Матриандир — привозил на арену Цветочного купола голубокрылых мокротельников. Их использовали во время показательных боев. Красивые и очень злые птицы, нападающие на тех, кто движется. Вайрик… Я знал его ненависть к отцу. Знал, что он мечтает вырваться из Предместья. И я предложил ему вместе, в одной связке отправиться в Авендилл. Честно, ничего не утаивая, рассказал все, что знал. «Из комнаты выходят с самым желанным. Ты сейчас мечтаешь о свободе. Значит, вынесешь из сознания нечто такое, что позволит тебе эту свободу купить. Я уверен. Каждый получит то, о чем мечтал. А потом… когда я выйду с мальчиком на руках, ты мне расскажешь его историю, объяснишь, зачем я искал его в комнате Нитоса, ведь я, воплотив ребенка из своей памяти, все о нем забуду…»
Так мы и отправились в Авендилл. Добрались без тревог. В ратушу зашли в связке — спина к спине. Я еще не знал, в самом ли деле нужно так идти, но один из рыскарей сказал мне, что это единственный способ одолеть страх, и я не видел причин не доверять ему.
В комнату я зашел первый. Помню свои блуждания, помню сомнения и страхи. А потом… помню растерянный взгляд Вайрика. Он увидел, что в руках у меня не мальчик, а лишь золотые кубки. Скобленое золото, украшенное драгоценными вкраплениями… Золото вместо ребенка. Золото вместо счастья моей семьи. Даже не знаю, где я эти кубки увидел. В очередном особняке на очередных именинах богатого наследника… И это мимолетное чувство — зависти, алчности — оказалось сильнее всех чувств к Микке.
Я оказался мелким, ничтожным человеком. Таким же, как и мой отец. И даже хуже… Заходя в комнату, я твердил себе о сыне, в страшных муках погибшем на Ларкейской трясине, вспоминал слезы Микки, вспоминал свою мать, избитую сестренку, убитого отца. Настраивался. Готовился. Всем сердцем чувствовал, что хочу излечиться сам, вернуть семью, заставить Микку улыбнуться вновь. Увезти их подальше от прокля́того Матриандира. И жить. Просто жить. В счастье, в семейном уюте. Вновь и вновь повторял себе, что живой мальчик — единственная возможность вернуть утерянное. Мой сын. Наш сын. А вынес золотые кубки…
Когда в комнату зашел Вайрик, я обещал себе, что сделаю еще одну попытку. Потом еще одну. И еще. Буду ходить в комнату до тех пор, пока не вынесу сына. Или до тех пор, пока не превращусь в ниаду… Но затем случилось страшное.
Не знаю, кто виноват. Почему так вышло… Возможно, сказалось искаженное влияние лигура, возможно, дело в самом Вайрике. Он вышел из комнаты с обугленным тряпьем в руках. От него пахло палеными перьями или чем-то вроде этого. Вайрика трясло. Он весь взмок. Ему было так плохо, что о моем возвращении в комнату не могло быть речи. Мы вместе вышли из ратуши. Едва спустившись на улицу, Вайрик упал. Стал кричать от боли. Расчесывать кожу, рвать ее ногтями. Говорят, так было в годы Черного мора, когда Пластина Гунды убивала людей…
Потом… Я подумал, что Вайрик превращается в ниаду. Заблудился в собственном сознании. Но я ошибся.
Его боль росла. Он с остервенением терзал собственную плоть. Из ран текла не кровь, а чернота. Густая слизь. Испугавшись, я отбежал, а Вайрик… Он захлебывался слизью. Порвал себе горло — выдергивал куски плоти, будто весь был из глины. Стал оттягивать нижнюю челюсть. Надломил ее. Весь забился в страшных судорогах. А слизь только быстрее расходилась по сторонам, покрывала его тело. Вайрик… стал черным шевелящимся сгустком — тем, кого называют зордалином. Пожирателем. Зияющая пустота, порожденная лигуром.
Я сбежал. Вскочил на коня и не оглядываясь мчался до Ворта. История повторилась. Теперь у Авендилла был свой зордалин. Я испугался, что город, как и Лаэрнор за двенадцать лет до этого, закроется. Понял, что упустил свой шанс…
Не знаю, быть может, я бы тогда сдался. Просто приехал бы к Микке и попробовал бы вернуть ее к нормальной жизни. К тому же теперь у меня было золото. Но именно кубки не позволили мне этого сделать. Они жгли руки. Напоминали о том, кто я на самом деле: ничтожество, настоящий сын своего отца.
Вернувшись в Предместье, я уже точно знал, что попробую зайти в комнату Нитоса еще раз. Но понимал, что должен торопиться, пока Вайрик… то, что с ним стало, не разрастется. Ведь и первый зордалин не сразу закрыл Лаэрнор. Опять же, если верить тому, что я слышал от рыскарей.
На Тихом рынке продал кубки и, конечно, едва ли получил десятую часть их настоящей стоимости. Впрочем, этих монет было бы достаточно, чтобы прикупить себе тот самый домик за крепостной линией Матриандира, возле Тарстного пруда, о котором мы так мечтали с Миккой… Уверен, на моем месте многие бы отступились от задуманного, но я был неумолим. Должен был доказать себе, что лучше отца. Не хотел закончить, как он…
Не прошло и восьми дней, как я вновь оказался в Авендилле, на этот раз в сопровождении сразу десяти наемников. Люди Горсинга должны были защитить меня от зордалина и любой другой пакости, способной помешать мне добраться до комнаты Нитоса.
В ратуше мы потеряли трех человек. Горсинг не поверил моим предостережениям — отказался связывать своих наемников, сказал, что это глупые суеверия. А потом он увидел, как его люди, едва добравшись до парадной лестницы, набросились друг на друга. Страшная картина. Они выламывали друг другу пальцы, рвали волосы, выдавливали глаза. Впрочем, нам все это могло лишь показаться. Возможно, их смерть была не такой жестокой.
В любом случае я понял, что совершил ошибку, обратившись к Горсингу. Смерть трех наемников изменила его планы. Он наотрез отказался пускать кого бы то ни было в ратушу, хоть я и говорил, что идти спиной к спине не так опасно. Обещал ему дополнительную плату, умолял, но тщетно. Горсинг стал присматриваться к городу, о тайнах которого, конечно, был наслышан. Вскоре я понял, что мне нужно бежать. Шансов добраться до комнаты Нитоса не было. Да и некоторые из людей Горсинга хотели мне отомстить. А я не собирался вот так умирать, нет. Я не сдался.
— И отправился в Багульдин? — спросил я, с необъяснимым удовлетворением наблюдая за тем, как прорисовываются последние штрихи общей картины.
— Да. В третий раз я решил обойтись без наемников. Мне был нужен хороший следопыт. Можно было поехать к Меилтон или Нилм, в конце концов — в Гориндел. Но я боялся наткнуться на кого-нибудь из тех, кто хорошо знает Горсинга. Поэтому отправился в Багульдин. Знал, что по сезону на Айликменском плато будет предостаточно охотников, следопытов и всевозможных тропарей[68]. Как видите, с этим я не ошибся. К тому же я рассчитывал вернуться в Авендилл не раньше, чем через десять-пятнадцать дней. Понимал, что нужно торопиться из-за Пожирателя, но боялся застать на руинах отряд Горсинга.
— В итоге десять дней превратились в пятьдесят.
— Да. Туман уже тогда стоял плотный. Дорога пустовала — слишком много подвозов терялось в пути, но я не придал этому значения. Не думал, что все так затянется… Нанял Тенуина, Громбакха и сделал все, чтобы как можно быстрее спуститься в низину.
Но ожидание в Багульдине не прошло даром. Я придумал, как обхитрить комнату Нитоса. Догадывался, что скорее выйду ниадой, чем опустошу свое сознание от всех кубков, золотых и серебряных, — в достаточной мере, чтобы наконец вывести сына. Я уже не таился от себя. Признал собственную слабость.
А мой план был прост. Сделать то же, что однажды сделал Нитос. Только книжник вошел в чужое сознание, а я… я задумал ввести в свое сознание того, кто поможет мне найти сына.
— Но как?! — не выдержал я, окончательно осознав ужас своего положения.
— Я хотел привести сюда следопыта, надеясь, что он сориентируется в лабиринте моего ума. Отыщет мальчика.
— Но как можно найти что-то в чужом сознании?! Ты ведь сам сказал, что здесь находят только самое ценное, самое важное. А ведь мы сейчас в твоем сознании, и…
— Да! — Теор повернулся и опять посмотрел мне в глаза.
Улыбнулся, обнажив мелкие зубы. Взгляд и улыбка безумца.
— В этом и была уловка! — с торжеством произнес Теор. — Я решил, что для следопыта главным останется жизнь. Он будет желать одного — выбраться из комнаты. Я рассчитывал завести его внутрь, рассказать всю правду, а под конец заявить, что отпущу его только после того, как он найдет моего приемного сына. Понимаете?
— Нет.
— Ну как же?! Все просто. Следопыт стал бы желать того же, что и я. Мой сын оказался бы для него последней надеждой на спасение! А больше-то ему и желать в моем сознании нечего! Как вам такой ход? Тут не обманешься, не схватишь какую-нибудь безделушку, потому что она — моя, только я могу о ней мечтать.
— Безумие…
— Может быть, не спорю. В любом случае я нанял Громбакха — сопровождать меня к Авендиллу и Тенуина — сопровождать меня в комнате Нитоса.
Когда мы выбрались из Багульдина, все складывалось не так уж плохо. А потом мы застряли на Старой дороге. Я услышал историю Эрзы с ее сигвами на руке, с безумством Зельгарда. И в последние дни я только об этом и думал — о наших отцах. Илиус, Зельгард, Птеард… Они изуродовали нас и при этом проникли в нас так глубоко, что… Я ведь… Я понял, что если доберусь до комнаты Нитоса, то не буду в ней искать сына, нет…
Зачем? Сотканный из моих воспоминаний, он все равно не станет настоящим. Еще одно порождение лигуров. Очередной салаур… Как он потом себя проявит? Что будет, если кто-то узнает его истинное происхождение? Все это… слишком сложно.
Да и если б он был настоящим, это ничего бы не изменило. Уже здесь, в Авендилле, я понял, что постичь себя — значит признать свою слабость, назвать вещи своими именами. Я такой, какой есть, и другим не буду. Это моя сущность. И этого не изменить. Сколько одежд ни примерь, от каких воспоминаний ни отрекись, останешься самим собой. Мы — результат того, что нас сделало такими. И настоящая свобода в том, чтобы принять свою ограниченность. Принять себя. Или полностью изменить — выкорчевать самую суть. С корнями. Навсегда. — Теор процедил последние слова и сдавил рукоятку хлястника.
— О чем ты?
— Илиус — мой отец. Мы одно целое. И от этого не убежать. От себя не спрятаться ни у кочевников, ни в семье с любимой женщиной. Рано или поздно отцовская гниль во мне вновь покажет себя. И тут… Я ведь еще в Багульдине об этом задумался. Стоило посмотреть в глаза своему истинному отражению, увидеть своего фаита… Но тогда я испугался. А теперь понял, что это единственный путь.
— Теор, о чем ты?!
— Я понял, что нужно сделать. Отправиться в комнату и воплотить здесь истинное желание.
Теор помедлил, прежде чем озвучить свою мысль, будто до сих пор до конца не верил в то, что осмелится сделать задуманное.
— Я должен убить в себе своего отца.
— Что?..
— Да. Убить Илиуса. Найти его в своем сознании. Убить отца в себе, как я сделал это в жизни. И вынести из комнаты главное — его покойное тело. Убить и вынести… Тогда все изменится. Я очищусь. Избавлюсь от внутренней черноты. Смогу вернуться к Микке. Стану… настоящим. Стану собой.
— Безумие…
— Может быть. Но это безумие — ваш единственный выход из комнаты. Я был уверен, что со мной пойдет Тенуин. С его способностями, с его зрением варнаата… А потом появились вы. С вашим браслетом и даром видеть то, что скрыто от других. Когда вы… когда книга Нитоса открылась вам, когда вам удалось прочитать написанные в ней строки, я понял, что прав.
— Но если лигур, породивший эту комнату, заражен, то и мой браслет… Зараза может перейти ко мне. Об этом ты подумал?
Как ни странно, я говорил без гнева. После всего услышанного чувствовал лишь усталость. Даже не хотел подниматься с холодной земли. Ноги затекли и пульсировали. Пульсация разносилась по телу, тупо отдавалась в висках.
— Подумал. Но уже ничего не изменить. Сделайте то, о чем я прошу. И все закончится. Помогите найти отца. Помогите убить Илиуса. И в мгновение его смерти дверь комнаты откроется.
— Безумие…
— Думайте об одном. О желании жить. Это станет нашим путеводным лучом. И ваше отчаяние… только поможет. Чем глубже будет страх, тем скорее мы найдем выход. Вставайте.
Я не торопился. Рассеянно смотрел на свои колени. Думал о том, что теперь все сошлось. Собранные мною факты легли на полотно рассказанной Теором истории. Он говорил правду. Я не сомневался. Но было слишком поздно. Сейчас правда не могла уберечь от опасности. И все же я внимательно рассматривал каждый фрагмент — по-своему наслаждался тем, как он легко ложится в общее плетение полотна, тем, как он из полупрозрачного, ветхого становится крепким, ярким.
— Все сходится… — прошептал я в надежде ободриться.
— Идемте, — вновь позвал Теор. — Нас ждет долгий путь.

Глава 8
Илиус

Верские золотые монеты, принятые в Землях Эрхегорда до Темной эпохи, выплавлялись не по весу, а по чеканным размерам и были похожи на сплющенный шарик с толстыми краями. Из-за необходимости соблюдать верхние границы чеканных ободков торговцы приучились выскребать золотой песок из граней, отчего монеты по краю постепенно становились полыми.
При заключении торговой сделки дозволялось пальцами сдавить края монеты. Если ободок ломался[69], монета признавалась уцененной и подлежала немедленной сдаче на переплавку в Казначейскую длань, где за нее давали лишь одну серебряную монету, в отличие от изначальной цены в две серебряные монеты и один серебряный полуторник.
Вольмарские монеты, введенные после «Печати нового дня»[70], отличались от верских прежде всего плоской формой, не позволявшей выскребать из граней песок. Кроме того, был значительно усложнен сам рисунок чеканки.
«Собрание путевых заметок». Дафнар-младший из рода Ниноэла

— Кто это?
— О чем вы? — Теор с удивлением посмотрел на меня.
— Ты не видишь?
— Нет…
— Стол.
— Стол?
Теор с сомнением подошел к тому месту, куда я смотрел. Протянул руку. Она прошла сквозь столешницу, как сквозь сумеречное видение.
— Стол из библиотеки Нитоса, — прошептал я, осматривая знакомые ножки в виде передних лап маргулы.
Деревянные бортики с держателями для свитков. Каменная лампа со стеклянной емкостью. Флийные промокашки, набор перьев — одного пера из набора не было на месте.
Тяжелый, обитый кожей стул. На стуле — старик, закутанный в некое подобие коричневой дханты. Видна только голова. Редкие седые волосы над ушами. Родовые сигвы на лице. Крючковатый, чуть опухший нос.
— Это Нитос.
— Нитос?! — Теор выглядел взволнованным. — Но… как? Что он делает в моем сознании?
— Не знаю. Может, он так по-настоящему и не вышел из комнаты. Стал ее частью. Слился с лигуром.
— Но… Что он делает?
— Пишет…
Книжник в самом деле писал. Неторопливо вносил записи в раскрытую книгу — ту самую, в которой мы прочитали о ратуше, о вынесенных Теором кубках.
Длинное перо в латунной оправе, с двумя черными камушками на заднем колпачке и узором из серебряных нитей. Строгие черные буквы без завитков. Чуть закругленные, с треугольниками и угловатыми навершиями.
— Что там? — Теор вновь провел рукой, теперь рассекая грудь книжника.
— Не знаю. Это ворватоильский. Но…
— Что?
— Знакомые слова. Я их уже встречал. «Ратуша», «личины», «зордалин». Кажется, еще «смерть», «убил», «погибшие»… Не нравится мне это.
— Думаете, он до сих пор пишет ту самую книгу? И сейчас эти строчки появляются в библиотеке?
— Не знаю…
— Но как такое возможно? Даже если в переплет книги вшиты кусочки кумаранского свитка…
— Я же сказал, Теор, не знаю! Но мне это не нравится, понимаешь? Там, снаружи, явно что-то происходит. А мы тут…
— Вы знаете выход.
— Да… — Я с гневом посмотрел на Теора, но смолчал. — Идем.
Старик остался позади.
Ни ламп, ни свечей так и не появилось. Пространство оставалось светлым — его будто затянуло прозрачным утренним туманом.
Мы приблизились к череде дверей. Они стояли беспорядочно, перемежаясь, перекрывая друг друга. Ни дверных косяков, ни петель, ни стен, ни потолка. Только круглые латунные ручки. И голая земля под ногами.
— Что это? — спросил я.
— Мои воспоминания. Комнаты моего сознания. Не бойтесь, открывайте. Наши поиски начинаются.
— Но… с какой комнаты начать?
— Я только сопровождаю вас. Искать, а значит, и делать выбор предстоит вам.
— Замечательно…
— Это хорошо.
— Что?
— Злость. Напряжение. Они помогут.
— Сюда бы Громбакха, — усмехнулся я.
— Больше злости! Больше!
— Да замолчи ты!
— Вот так.
Я опустил ладонь на рукоять меча. Посмотрел на Теора:
— Что будет, если я…
— Убьете меня в моем сознании?
— Да.
— Не знаю… Скорее всего, меня не станет. Я исчезну как личность. Останусь как тело. И вы никогда отсюда не выйдете. Или станете ниадой. Вариантов много. Хотите попробовать?
Я молча убрал ладонь с рукоятки.
Дернул на себя первую дверь. Она легко, без скрипа отворилась.
Крохотная комнатушка с выбеленными стенами. Ни окон, ни мебели. Только стул, а на нем — девушка. Сидела к нам спиной. Неспешно расчесывала волосы и что-то напевала. Пустая мелодия, о которой можно было сказать только то, что она есть: ни напеть ее, ни разобрать слов я не мог.
— Аинита, — улыбнулся Теор.
— Кто это?
— Дочь аптекаря с улицы Северных гроз в Матриандире. Моя первая любовь. Я был совсем маленьким, даже не прошел Посвящения, так что на меня она не обращала внимания. А я любил наблюдать по утрам, как она на балконе расчесывает волосы. Аинита к нам не повернется.
— Почему?
— Я не помню ее лица. Сознание хранит куда больше деталей, чем кажется на первый взгляд, но и его власть не беспредельна. Многое забывается, приобретает неожиданные формы.
Следующая дверь вывела в такую же белую комнатушку, посреди которой стояла пустая кровать с мятыми простынями. Теплый влажный запах уюта. Я невольно улыбнулся, сам удивившись своей реакции. В комнате таилось счастье — тихое, едва выраженное.
— Постоялый двор «Три холма». А ведь в действительности это наверняка была грязная комната с облезлыми занавесями. С обшарпанным скрипящим полом, из щелей которого выглядывали чернокрыльники. Да… Но я запомнил только эту кровать. И этот запах. Это был первый месяц моих странствий.
Я ожидал, что так и буду за каждой дверью встречать какие-то отдельные предметы, но следующая комната оказалась куда более просторной, вместившей в себя и разнообразие мебели, и людей, и городскую суету за растворенными окнами.
— Прием по случаю моих именин. Я был маленький, а родители еще не забыли о том, каким бывает счастье. Устроили настоящее представление.
Еще одна комната. Таверна в Портсе, а в ней — кочевые артисты, друзья Теора. Самого Теора нигде не было. Только его воспоминания. В деталях восстановленное веселье. Когда мы зашли, началась драка. Половой умолял посетителей выйти на улицу, кажется, угрожал позвать стражу. Ни голосов, ни звуков. Немые крики, смех. Разбитая посуда и кровь на лицах довольных артистов.
Звуки в комнатах вообще оказались редкостью, и чаще всего это были зацикленные отрывки песен или однообразные мелодии. Бывало, что, кроме них, в комнате вообще ничего обнаруживалось — пустое пространство, по которому гуляли эхо, переливы, отзвуки.
Мы так и шли — от одной двери к другой, путешествовали по воспоминаниям, снам и надеждам Теора. Чаще всего передо мной открывались маленькие комнаты, в которых по центру лежал лишь один предмет: книга, какое-то блюдо или акробатический снаряд. Но встречались и просторные залы, полные жизни: гумна, трактиры, подворья, целые арены с затененными рядами беззвучных зрителей. Иногда за дверью клокотал водопад, а к порогу устремлялась настоящая река. Были звездные ночи, жатные поля. Улыбки, боль, силуэты девушек.
В одной из комнат под синим пологом плакала женщина. Темно-коричневая мебель, завешенное тканью зеркало. Едва открыв дверь, я почувствовал холодную, пронизывающую тоску и липкий привкус долгих слез.
— Леана, — прошептала Теор.
— Твоя мама?
— Да.
Не определенный день, не конкретная минута, а что-то обобщенное, искаженное. Такой мать жила в сознании Теора. Молодая женщина, сидевшая в свободной саффе, которую она могла бы позволить себе только в спальне, перед маленьким сыном или мужем. Полупрозрачная лиловая ткань, теплая кожа. Судя по рукам и телу, Леане было лет двадцать. Но лицо… Лицо было старушечье, обезображенное седыми клоками волос, глубоким шрамом на губе. Хмельные обрюзгшие глаза, а в пустой улыбке — гниль грязных зубов.
Я вошел в комнату, надеясь поблизости увидеть Илиуса. Его нигде не было, но теперь я знал, что могу беспрепятственно заходить внутрь, осматривать детали.
Следующая дверь вывела в тесный переулок. На деревянных ступеньках, ведущих в торговую лавку с размытой вывеской, стоял мужчина. Он держал запечатанный кувшин и, кажется, улыбался. Я не мог рассмотреть его лица. Начинал вглядываться и видел, как спешно меняются губы, нос, щеки: в его облике мельтешили десятки противоречивых черт, но одно оставалось неизменным — мужчина улыбался. А рядом с ним, уткнувшись лбом в колени, сидел мальчик.
— Мне шесть лет, — промолвил Теор. — Мама отправила меня в лавку за березовым соком. Ничего особенного. Два четвертака за кувшин. А я разбил его. Вышел довольный, предвкушая солнечный летний день, оступился на ступеньках и разбил… Испугался, что отец будет кричать. Поэтому сел на лестнице и стал плакать. Боялся идти домой. Ни о чем не думал. Просто плакал. Никто из прохожих мною не заинтересовался. Никто, кроме этого мужчины. Я даже не помню его лица, его слов. Помню только, что он спросил, почему я плачу, а узнав причину, ушел в лавку. Минутой позже вынес новый кувшин с соком. Улыбнувшись, отдал его мне и ушел. Все. Короткая история. Но она навсегда оставила во мне теплый след. Знаете, а ведь я еще многие годы мечтал его встретить. Надеялся узнать его, напомнить ему о той истории с разбитым кувшином. И… и да, я надеялся, что он будет страдать.
— Страдать?! — удивился я.
— Да. Надеялся, что у него будет какая-то беда — такая, с какой я смогу справиться. Хотел отблагодарить его. Непременно отблагодарить так, чтобы его новое счастье зависело целиком от меня. И знаю, что был бы щедр — отдал бы многое…
Мы продолжили путешествие по лабиринту из сотен разрозненных дверей. Я чувствовал, как внутри вновь зреет недовольство. Говорил себе, что попал в западню, из которой не выберусь. Казалось невероятным найти здесь Илиуса. И все чаще я напоминал себе, что утром должен принять противоядие Шанни. А в этой мешанине чужих воспоминаний можно было блуждать долгие дни, недели, месяцы. Блуждать и ничего не найти. Задумка Теора была отчаянной, глупой и бессмысленной. Он обрек на гибель не только себя, но и меня, и, возможно, всех, кого привел с собой в Авендилл. Зная, что Теора только обрадуют такие мысли, я молчал.
Веранды каменных домов, лавки старьевщиков, соломенные чердаки, детские кроватки, презрительные взгляды женщин в богатых одеждах, ржание лошадей, удары хлястника, лязг мечей. Все это утомляло. Начинало казаться, что мы ходим кругами, часто возвращаемся к одним и тем же моментам из памяти Теора — открывающимся с новой стороны, выказывающим какую-то новую деталь звуков, запахов или осязания. Нескончаемые ряды произвольно расставленных дверей, где по соседству без какой-либо ощутимой логики располагались целые кварталы, крохотные закутки, отдельные звуки. И только высвеченная пустота вокруг. Ни предела, ни грани. Двери, двери, двери…
Одна из них вывела в просторный зал с белыми стенами, с черной кованой люстрой. Слева — книжные полки. Справа — дверь на веранду. Напротив меня — три окна. Между ними по стене пробегали бежевые ящерки. За раскрытыми ставнями по мостовой шумели повозки. За мостовой лежало озеро, к недалекому горизонту ограниченное серыми глыбами гор. Ветер торопил по воде мятые волны, они кучерявились пенистыми завитками. Посреди зала стоял стол. За ним сидел мужчина. С рыжей бородой, в желтом жакете и черных штанах. Он что-то торопливо писал в зеленые тетради. Посмотрел на меня невидящим взглядом, усмехнулся и тут же возвратился к рукописи.
Я в раздражении захлопнул дверь. Не было желания спрашивать Теора о том, что это за человек и чем он занят.
Еще одна дверь. Темное душное помещение. Сборные каменные столы с деревянными лавками. Светильники из соляного стекла, открытые жаровни вдоль каменных стен и клубы дыма под потолком, в котором угадывались металлические коптильные чаши. Эта была потняцкая Гориндела. Я сразу узнал ее и оживился — первое понятное мне воспоминание.
Переступил через порог. Теор последовал за мной.
Я с интересом смотрел на оголенных по пояс посетителей, на их темные, неразличимые лица. Затем подошел к нашему столику.
Миалинта, на удивление красивая и даже чуть подсвеченная внутренним сиянием фаита. Альбинос Тенуин. Беззвучно хохочущий и сплевывающий Громбакх. Теора за столом не было. А я… я здесь был какой-то другой. В плотном черном плаще с высоким стоячим воротом. Ворот окантован серебристой полосой. Короткая стрижка поредевших волос…
Я приблизился к столу.
Наклонился к себе.
С ужасом увидел, что это и не я вовсе, а тот мужчина с портрета из Лекарского квартала Лаэрнора — незнакомец, так похожий на меня. Чужак, чей образ неотрывно преследовал меня в последнее время.
Возможно, именно этот человек три года назад приехал в Кар’ун-Ай выкупить браслет, а потом убил мою семью и сжег родную нейлу… Чужак, которого, глядя на меня, вспоминали Орин и Азгалика. Они, конечно, видели разницу в возрасте и внешности, но почему-то обращались ко мне так, будто вновь говорили именно с ним — с этим стариком, которого я первое время считал своей фантазией, безумным наваждением…
Ненадолго зажмурился. Первая волна ужаса прошла. Мне стало легче.
Открыв глаза, я постарался ни о чем не думать — только наблюдал и запоминал.
Опять склонился над столом. Хотел получше разглядеть сидевшего за столом незнакомца и должен был признать, что личина из Аптекарского квартала довольно точно передала его черты. Мужчина лет пятидесяти. С желтоватой иссушенной кожей. С моим, но постаревшим, осунувшимся и к тому же обезображенным лицом: от левого виска до подбородка шел рваный, зарубцевавшийся шрам — он оттягивал веко левого полузакрытого глаза.
Под плащом незнакомца проглядывали кожаные доспехи. На левой кисти — спираль из длинных и коротких полосок с тремя кружками в центре. На правой кисти — перчатка из желтого металла с черными прожилками узоров. До боли знакомая картина.
Я невольно обхватил спрятанный под рукавом браслет. Вспомнил, какой теперь стала моя правая кисть. В отчаянии дернул браслет, будто здесь, в комнате Нитоса, мог от него избавиться. Я бы согласился содрать его вместе с кожей. Но, конечно, понимал, что ничего подобного сделать не смогу.
Медленно отошел от стола. Гром, Тен и Миа продолжали разговор. Доставали из желобов сварившиеся куски мяса, корни. Незнакомец в плаще сидел неподвижно.
А потом повернул голову. Посмотрел на меня.
Я отшатнулся.
Бездонная пропасть черных зрачков. Пустынный взгляд беспредельного холода и одиночества. Тот самый, что мелькал в глазах Пилнгара и уже крепче проявлялся в глазах Азгалики. И я не сомневался, что этот взгляд на самом деле принадлежал сидевшему передо мной мужчине — так похожему на меня и одновременно мне совершенно чужому.
— Что это? — прошептал Теор. — Этого не может быть…
— О чем ты?
— Я не знаю, что это… Так не бывает. Это вы… Вы привнесли это в мое сознание! Но как… как вы это сделали? — Теор выглядел не менее взволнованным, чем я.
— Уходим.
— Как…
Мы быстрыми шагами вышли из потняцкой. Закрывая дверь, я заметил, что незнакомец по-прежнему следит за мной.
Первое время шли молча. Не сговариваясь, хотели подальше уйти от странной комнаты. Миновали больше десятка дверей, прежде чем замедлить шаг.
Успокоив дыхание, я спросил:
— Что ты видел?
Теор ответил не сразу:
— За столом вместо вас сидело… нечто.
— Нечто?
— Не знаю, как сказать. Это было похоже… на сгустки черноты, как… то, во что превратился Вайрик. Это было похоже на зордалина. Оно сидело на лавке… Как это могло произойти…
— И все?
— Что «все»?
— Ты не видел ни плаща, ни рук, ни лица… Вообще ничего?
Теор со страхом посмотрел на меня:
— Не нравится мне это. Но я знал, на что иду.
Поиски продолжились.
Я отчасти жалел Теора. Его погубленную жизнь. И все же злился на него. Чувствовал, как по рукам и ногам растекается жидкий металл усталости. Во рту пересохло. Хотелось отдохнуть. Забыться.
Резким движением распахивал двери. Кратко смотрел на открывавшиеся помещения, шел дальше. Почти не спрашивал Теора о видениях, которые находил. Злость и раздражение крепли. К ним примешался привкус отчаяния.
«Мы обречены. Безумная затея».

Постепенно я начал запоминать узоры на филенках дверей. Они были разными и примерно указывали на то, что скрыто в новой комнате. Простая одиночная линия на филенке означала, что за дверью таится какой-то отдельный предмет. Несколько линий приводили в более просторное помещение со множеством деталей. Пересеченные линии вели в целые районы, городские закутки. Чем больше было линий, тем больше внутри оказывалось людей. Круг на филенке выводил в комнату чувств и запахов.
Несколько раз я попадал в комнату с размытыми образами, где четким был лишь аромат — цветов, человеческого тела, деревянной мебели, дрожжей или хмеля. В таких же комнатах блуждали зацикленные звуки.
Реже попадались комнаты, филенки которых были украшены спиралью. Их двери едва поддавались — приходилось дергать за ручку, подсовывать в щель пальцы и потом с усилием ее расширять. Это были странные комнаты, в которые я потом не рисковал заходить. Белые стены, пол и потолок. Ни одного предмета, запаха или звука. А все пространство пересекали толстые серебристые лучи. Струны из моих снов. Только не было ни дребезжания, ни пульсации. Мертвые струны. Теор их не видел. Говорил, что перед нами пустое пространство, и предлагал идти дальше.
Не удержавшись, я зашел в одну из таких комнат. Протянул руку. Дотронулся до струны. Мягкая, будто вата, и все же туго натянутая. Надавил. Струна легко поддалась, и я услышал странный звук. Обернулся, вздрогнул. Теор исказился. Будто слепленный из глины, он ударился обо что-то твердое — сместив плечи, прогнув голову. Видение было страшным. Я убрал руку от струны, она постепенно выпрямилась, а к Теору вернулся прежний облик. По его словам, он ничего не почувствовал в минуту искажения. Несмотря на любопытство, ставить новые опыты в таких комнатах я отказался.
Мы шли дальше.
Утомительные, выматывающие поиски.
Долго бродили по городским окраинам Матриандира, Дортлинда, по навесным улицам Предместья и подземельям Кирандола, по садам Гойкорта и каменным кварталам Багульдина. Хмельные розвальни, хозяйники, торговые лавки, белые матрасницы, лавки скобянщиков и лудильщиков, овчарни, большие и малые арены, загоны, скотобойни… Мельтешение людей, чувств, мест. В ливень, жару, холод. В страхе, ликовании, отчаянии…
Усталость накрывала тяжелым колпаком. Глаза начинали закрываться. В голове гудела единственная мысль: «Мы обречены. Обречены скитаться тут вечность, если яд не убьет нас раньше».
Спальни с завешенными зеркалами, приемные залы, лéдники, тюремные глоты, ратуши, свинарни, бесконечные витки дорог, желтая брусчатка Кумаранского тракта.
— Когда же это кончится…
Очередная дверь вывела в круглый сумеречный зал с высоким потолком. Задрапированные в зеленое стены. Деревянная мебель с веретенообразными ножками. Сразу два зеркала, завешанных узорчатой тканью. Большие латунные подсвечники без свечей. Травяные ковры на полу. Потолок, украшенный незамысловатой мозаикой, был весь изрешечен крохотными отверстиями. Свет проникал в них, и к полу вытягивались солнечные конусы — яркие сверху и рассеянные снизу. Соприкасаясь друг с другом, конусы сплетали световую паутину. Это напомнило мне квартал Теней в Багульдине, и я зашел внутрь. Решил осмотреться.
— Странно, — прошептал Теор.
— Что?
— Я не знаю этого места.
— Ты сам говорил, что сознание хранит больше твоей памяти.
— Да… Но обычно я сразу вспоминаю то, что вижу. Даже если прежде считал это давно забытым. А тут… Где мы?
Теор подошел к крохотному, похожему на бойницу, окну. Таких здесь было не меньше десяти, равномерно распределенных по кругу единой стены. Я обошел все. Толстые мутные стекла не позволяли разглядеть, где именно мы оказались. Вокруг высились похожие на башни цилиндры домов. А недалекий горизонт со всех сторон ограничивался отвесной скалой, будто город находился на дне огромного котлована.
— Не понимаю, — нахмурился Теор. — Ничего подобного…
Он не успел договорить. Вся комната вздрогнула.
— Что…
И опять, только сильнее. Меня подбросило. При этом мебель осталась на месте. Лежавшие на тумбах украшения даже не сдвинулись.
— Что происходит?
Комната стала накреняться. Теор упал на колени, заскользил к стене. Я последовал за ним. Ударился. Не зная, что делать, схватился за один из закрепленных возле окошка подсвечников.
— Уходим, — испуганно прошептал Теор. — Такого раньше не было. Или я не помню…
Комната опять вздрогнула. Подпрыгнула. И резко перевернулась. Потолок теперь оказался полом. Я повис на подсвечнике. Глухой щелчок — одна из стоек погнулась. Не успел перехватить, рука скользнула по гладкой латуни. Пролетел через паутину из конусов солнечного света. Тяжелое падение на потолок. Я расшиб ногу и с удивлением заметил, что Теор уверенно стоит на прежнем полу.
— Смотрите под ноги! — процедил он.
— Что?
— Сконцентрируетесь на том, что под вами, и вы не будете падать.
Не совсем понимая, о чем говорит Теор, я все же уперся взглядом в потолок, на котором стоял. Комната опять повернулась. Но я остался на месте. Теор оказался прав.
— Нужно уходить, — прошептал он.
— Я бы не против…
— Идите к двери. И смотрите под ноги.
Комната опять крутанулась — еще быстрее, но я остался на месте. Потолок стал одной из стен. Новый оборот, теперь — в другую сторону.
Меня начинало тошнить. Кружилась голова. Я больше не падал, меня никуда не перетягивало, и все же я чувствовал вращение комнаты и мог четко определить, где именно оказался: внизу, наверху или сбоку.
— Безумие…
Медленные, опасливые шаги. Я даже не шагал, а скорее скользил в направлении двери. Упорно смотрел под ноги. Боялся моргнуть. Глаза воспалялись, слезились. Чем ближе я был к выходу, тем быстрее крутилась комната. Желудок сдавило. Во рту скопилась кислая слюна. Несколько раз поднялась горькая отрыжка. Затылок пульсировал гулкими ударами сердца. Наконец дверь оказалась подо мной, но я боялся на нее смотреть — чувствовал, что потолок вернулся в исходное положение, и не хотел упасть вниз.
— Давайте! — крикнул Теор.
Судя по звуку, он уже вышел.
— Ну же!
Я ждал. Комната вздрагивала, крутилась, тряслась мелкой дрожью, наконец крутилась и дрожала одновременно, будто я оказался в каменном цилиндре, пущенном под гору. Держался на ногах. Не падал. От постоянных приступов тошноты зрение затуманилось.
— Сейчас! — крикнул Теор, когда комната замерла, и я резко поднял голову — посмотрел вниз.
Пол комнаты перетянул меня к себе. Едва успев выставить руки, я упал. Боль обожгла плечо. Я завалился на спину. Стал судорожно поворачиваться, чтобы упереть взгляд под себя, когда Теор, ухватив за шиворот цаниобы, выволок меня наружу и захлопнул дверь.
Безумие окончилось. Наскоро ощупав себя и убедившись, что переломов нет, я откинулся на землю. Старался дышать медленно, глубоко. Закрыл глаза и еще какое-то время видел мельтешение кружащейся комнаты. Тошнота притихла, но не отступила.
— Что это было? — спросил я слабым голосом.
— Говорю же, не знаю. В прошлый раз ничего подобного не происходило. Да и поймите, тут ведь… Я не знаю этого места. Совсем не знаю. Я там никогда не был.
— Значит…
— Значит, это то, что вы принесли с собой.
— Я там тоже не был.
— Тогда я ничего не понимаю…
Мне потребовалось еще несколько минут, чтобы окончательно прийти в себя. Отдышался, размял ушибленное плечо и нехотя встал.
Отчаяние лишило последних сил. Не было желания куда-либо идти.
— Все это бессмысленно…
Теор промолчал. Не подбадривал меня, не уверял, что мое отчаяние здесь — ключ к свободе. Осунувшись, побледнев больше обычного, он только качнул головой. Не стал поправлять выбившиеся пряди волос.
— Идем, — нехотя прошептал я.
После вертевшейся комнаты пространство вокруг изменилось. Земля почернела. Я видел, как от подошв Теора тянется липкая слизь. Он, кажется, ее не замечал. А все двери соединила едва различимая серебристая струна — в единую путаную сеть. Устремленная в бесконечность низка однообразных воспоминаний.
Новые двери. Я уже не разглядывал узоры на филенках, не размышлял о замысле Нитоса. Просто шел наугад, дергал ручки, мельком заглядывал внутрь, шел дальше.
— Удивительно… — вздохнул Теор.
Я промолчал, не стал ни о чем спрашивать. Говорить не хотелось.
— Я о лигурах, — чуть позже Теор продолжил и без моих вопросов. — Какая все-таки в них заключена сила! Меняют природу и человека, подстраивают под себя целый мир. И в то же время — вот, дают возможность заглянуть в глубины своего существа. Какой же властью обладал тот, кто их создал? И если это были Предшественники, то почему… Почему они сами исчезли? Почему бросили в какой-то пещере столь могущественные вещи? Ведь если доподлинно знать, как обращаться с лигурами, можно выстроить величайшую ойгурию, покорить сотни и тысячи народов. Возвыситься на недостижимых высотах власти. Неужели Предшественники этого не хотели? А каахнеры? Почему они отказались воспользоваться лигурами? Почему так настойчиво скрывали следы Предшественников и почему замуровали их наследие в пустых Гробницах?.. Хотел бы я хоть на один шаг приблизиться к разгадке этой тайны, понять, что скрывается за пологом отделяющих нас веков. Что в наших Землях творилось в эпоху Сотворения, в годы Предшественников?..
— Могу поздравить. Теперь остаток жизни можешь только об этом и думать. Хотя… с ядом Азгалики времени у тебя осталось немного.
И опять замелькала череда лиц. Мы видели Ильну, Леану, Микку, ее сына, Сорта, весь наш отряд, Птеарда, Вайрика, Пилнгара, Горсинга. Не видели только самих себя. Теор появлялся лишь в образе совсем еще маленького мальчика.
Вновь заглядывали в десятки разнообразных помещений. Дважды оказывались в «Хмельнесе» и «Хозяйнике Анаэллы», один раз — в доме Орина и даже в ратуше Авендилла.
Теор безучастно шел рядом, ничего не говорил, однако дважды насилу выдергивал меня из комнаты, если вдруг считал ее опасной или просто внушающей страх.
В первый раз мы вышли из дома, стоявшего напротив ратуши Авендилла. Солнечный день, расчищенное от облаков небо, запах цветущего лета. Никаких завалов. Город открылся безлюдным, но чистым, еще не узнавшим запустения. Вот только брусчатка, да и все здания вокруг казались вылитыми из черного стекла — совсем как дорога в тумане у Подземелья Искарута. От того места, где мы вышли, до парадных дверей ратуши вели две линии северных трещоток — тех самых, которые ставят за Кумаранскими горами, чтобы предупреждать путников о надвигающемся осколочном вое. Получилась размеченная тропа, будто нарочно поставленная здесь для нас. Я усмехнулся, представив, что мы сейчас зайдем в ратушу, поднимемся на второй этаж, в приемный зал, а там вновь откроем комнату Нитоса:
— Что будет, если мы войдем в комнату, при этом оставаясь внутри комнаты?
Теор не ответил. Ему такие размышления пришлись не по вкусу. Схватив меня за рукав, он поторопился увести меня назад и захлопнуть за нами дверь.
Во второй раз он не позволил мне сделать и двух шагов, потому что новая дверь вывела в сердце вьюги, а Теор, по его словам, никогда не бывал в таких заснеженных краях. Я не стал с ним спорить, хотя от порога протягивалась узкая тропа затишья — вьюга давила на ее прозрачные стенки, но внутрь запускала лишь редкие снежники. И это была именно тропа — проложенная десятком шагавших друг за другом людей. Судя по следам, они здесь прошли босиком, что казалось почти невероятным, учитывая холод и глубину снега. Я вспомнил историю северного форпоста, но особого интереса к тропе не проявил. В конце концов, было бы глупо искать на ней Илиуса.
Я все чаще задумывался об участи книжника, которого увидел в начале пути, — о том, что он, заглянув в чужое сознание, оказался заперт здесь навечно. Утратив человечность и, возможно, способность мыслить, стал частью комнаты, частью выродившегося лигура. Теперь мысль о яде казалась приятной. Не так уж плохо умереть. Хуже утомиться до предела своих возможностей и навсегда остаться возле этого предела, граничащего с так и не наступающей смертью, — подпитываться силой комнаты: иссохнув, еще долгие века блуждать среди одинаковых дверей. Искать то, чем никогда не обладал.
Я дернул очередную дверь.
Нам открылась горбатая, мощенная грубым булыжником улочка. Здесь стояли глинобитные дома с соломенными крышами. Вдоль цоколей единым налетом лежали объедки, очистки, обломки. Квартал бедняков.
— Улица Горнатора, — прошептал Теор. — Здесь мы жили, когда… Когда отец совсем опустился, нам пришлось сюда перебраться. И здесь я его убил.
— Найдем дом, в котором все случилось. — Я переступил через деревянный порог и поплелся вниз по брусчатке.
В этот раз Теор меня не остановил.
Над нами стелилось чистое летнее небо. Несмотря на грязь квартала, воздух показался на удивление свежим, приятным. Я отчасти приободрился. Подумал, что смогу найти какие-нибудь зацепки на том месте, где погиб Илиус. Странно, что мы не оказались здесь раньше, ведь для Теора это место было знаковым.
На тесных верандах сидели бедняки. Наличники растрескались и были наспех замазаны глиной. Оконные проемы зашторены лоскутами вретищ или задраены досками. В домах получше окна были затянуты желчными пузырями мягконосов, пластинами серебристой слюды или дубленой кожей.
Чувствуя, как подо мной прогибаются гнилые доски, я поднялся на одну из веранд. Толкнул дверь. За ней открылся мрак, как это было в сумеречном доме Эрина.
— Почему там пусто? — спросил я, указывая в непроглядную черноту.
— Я там не был. — Теор остановился за моей спиной. — Не помню этих помещений. Не забывайте, этот мир ненастоящий. Он соткан из моих воспоминаний и представлений. Вы можете путешествовать по нему — покинуть пределы моего Матриандира, но вскоре поймете, что всюду стоит мрачная завеса. Этот мир ограничен, и он не развивается. Но бывает и так, что темнота обрастает моим воображением. Я упрощаю, искажаю то, чего не знаю. Такие выдуманные места — самые липкие, тягучие. Они хуже зыбучих песков Медвежьего зева в Западных горах. Углубившись в вымышленные воспоминания, можешь уже не выйти на твердую почву настоящей памяти. А значит, утонешь в себе.
— Твердую почву? Здесь все — зыбучий песок…
— Может быть. Но отсюда, с поверхности живых воспоминаний, уйти легко. Пока не погрузился глубже, ничто не помешает вернуться в ратушу.
— Насколько глубоко здесь можно опуститься в себя?
— Не знаю. Никто не знает. Да и… сомневаюсь, что из глубин вообще возвращаются. Забывают о настоящем мире. А вернуться можно только к тому, о чем помнишь.
— Так появляются ниады?
— Возможно… Один рыскарь рассказывал, что лигуров, подобных тому, каким воспользовался Нитос, известно по меньшей мере три. И книжники исследовали сознание человека еще в Мактдобуре. Не знаю, правда это или только домыслы. Обычно все, связанное с книжниками Оридора и Мактдобура, хранится в тайне… Но рыскарь утверждал, что следующая глубина после вымышленных воспоминаний — это мир простых образов. Тысячи оттенков и фигур. Квадраты, треугольники, запахи, звуки, цвета. Все то, из чего складывается наше восприятие. Ты заперт среди них, но не чувствуешь себя пленником. Наоборот, веришь, что твоя свобода только начинается. И желаешь одного — погрузиться еще глубже. Потому что глубже открывается бездна. И в этой бездне лежит зерно Акмеона, от которого прорастает наша сущность. И чувство там лишь одно. Оно объединяет и заменяет все остальные. Больше никаких образов, никаких воспоминаний и фантазий. Ни света, ни тьмы. Ни холода, ни тепла. Только это чувство.
— Какое?
— Одиночество. Одиночество того, кто отправился странствовать в бесконечные глубины мироздания. Того, кто создал нас, чтобы забыться, а теперь ждет пробуждения.
– «Бог-странник. Бог-мытарь. Его окружала пустота. И пустота была Акмеон», — вспомнил я слова Пилнгара. — Ты в это веришь?
— Сомневаюсь, что сон и пробуждение Акмеона зависят от моей веры.
Теор не добавил ни слова, никак не пояснил сказанного, а я не стал его донимать другими вопросами.
Мы шли вниз по улице и все чаще замечали мертвенную темноту в окнах, ямах, в переходах на соседние улицы.
Я попробовал заговорить с проходившей рядом женщиной, но она замерла. Ее глаза потемнели, одежда и лицо обесцветились.
— Не надо. — Теор положил мне руку на плечо. — Этот мир хрупок.
Когда мы отошли от женщины, она постепенно оживилась, ободрилась и пошла дальше — скрылась в одном из пустых, забытых Теором переулков.
Все это напомнило мне, как вели себя сумеречные видения в доме Эрина.
— Думаешь, лигуры связаны? — спросил я, когда мы пошли дальше.
— О чем вы?
— Да так… Не обращай внимания.
Я остановился возле фруктовой телеги. Здесь все успело подернуться гнилью, мягкостью, но я чувствовал, что голоден, и согласен был даже на такую пищу. Отобрал себе яблоко. Укусил. Кислый неприятный вкус. Проглотил и будто съел воздух; в этом глотке не было ни тяжести, ни твердости.
— Попробуйте. — Теор бросил мне увядший циустин.
Раскрыв его, я облизнул мякоть.
— Безвкусный.
— Да, — слабо улыбнулся Теор. — Я их редко ел. Совсем не помню вкуса. Идемте, мы близко. Думаете… Думаете, я там встречу отца?
— Не знаю.
С каждым домом улица становилась все более грязной. Жгучий, едкий запах. Протухшие фрукты, заплесневевшие корки хлеба, ржавые гвозди, обломки досок, битая слюда — все это было разбросано по старой, волнистой дороге. По каналам вдоль брусчатки текли сточные воды. Брусчатка вскрывалась, будто гнойный нарыв, — получались небольшие гроты, в которых находили приют крысы и прочая живность.
Над нами, от одного окна к другому, тянулись бельевые растяжки. На облупившихся балконах стояли кадки с чахлыми деревцами.
— В комнату Нитоса нужно приходить тем, кто не может разобраться в себе, — прошептал я. — Тут видишь себя изнутри. У каждого — своя память об одних и тех же местах и событиях. Вопрос в том, что именно ты запомнил: тень или солнечный свет.
— Может быть. Но внутри все слишком запутанно. Воспоминания перемешаны с надеждами, иллюзиями. Видите ту девочку? — Теор указал в окна одного из домов.
Поискав взглядом, я увидел малышку в желтом платьице. За нею зияла чернота.
— Не помню, как ее звали, но уверен, что она жила с нами по соседству, когда я был совсем маленьким, то есть в другом квартале. Сомневаюсь, что ее хоть раз занесло сюда, на улицу Горнатора, да и здесь она, как видите, маленькая — такая, какой запомнилась мне там, в другом квартале. Это обман. Сознание лжет мне. Смешало два разных воспоминания. И хорошо, что сейчас я могу это почувствовать. Могу отличить подлинное от иллюзорного. А сколько здесь других деталей, искусственность которых я не могу разглядеть? Нет… Заглянув в прошлое, в себе не разберешься, а только запутаешься. Лучше думать о том, что тебя окружает в настоящем. Можно быть уверенным только в тех чувствах, которые испытываешь сейчас.
— И поэтому ты привел меня сюда?
Теор остановился. С горечью посмотрел на меня. Поднял руку:
— Вот. Мы пришли.
Он указал на крохотный домик с огрызком старой веранды. Входной двери не было видно из-за развешенного для просушки белья.
— Здесь мой отец провел последний год жизни. Здесь мы ютились вчетвером. И здесь я прекратил наши страдания.
— Ваши страдания?
— Да. Думаю, прежде всего страдания отца. Сейчас… после того, что я сделал с Миккой, начинаю понимать его отчаяние. Он не мог себя остановить. Искренне страдал от своей же черноты. И у него не было такого шанса, как у меня, — вырезать ее, выдрать с корнями. Раз и навсегда.
Мы поднялись по скрипучим ступеням. Руками раздвинули влажное белье. Остановились возле двери. Деталей тут было больше, чем на других верандах улицы. Трещины, нацарапанные углем рисунки, пустая миска, возле которой терся тощий котенок. Сложенные в деревянный ящик инструменты, глиняные горшки. Сломанное кресло-качалка. Перила, по которым неопытной рукой были вырезаны угловатые узоры. Теор все это внимательно рассматривал, и его глаза закрывала мутная пелена слез.
— Ильна, — прошептал он с дрожью. — Моя сестренка… Она даже тут находила себе радость.
Я толкнул незапертую дверь. Вошел внутрь и оказался в довольно странном помещении. Подняв голову, увидел куполообразную низкую крышу с широким отверстием вверху. Вместо пола — утоптанная земля со следами зеленой травы. Единая круглая стена из деревянных шпалер и натянутых шкур. Без окон и дверей. В центре — обложенная камнями жестяная печь с невысокой трубой. Вдоль стены плотными рядами стояла еще более странная мебель. Подвешенная на веревках упряжь и размещенные на стойках седла чередовались с ветхой городской мебелью: завешенное тканью зеркало, комод с покосившейся дверцей, поставец с керамической посудой, узкий платяной шкаф, траченные молью кресла, стол, гладильный камень на треножнике, треснувший отжимной валик…
— Как странно, — промолвил вошедший вслед за мной Теор.
— Да уж, — согласился я, осматривая громоздкий путевой сундук.
— Нет, вы не понимаете. Это не наш дом… То есть мебель частично — из нашего дома. А вот остальное… Это кочевая санна. Я… Мы ставили ее возле городов, в которых выступали.
Теор с сомнением выглянул в раскрытую дверь. Мы по-прежнему находились на улице Горнатора.
— В санне ты был счастлив? — спросил я.
— Да… Первые месяцы свободы. Но почему эти два воспоминания так плотно смешались? Я думал, что опять увижу… тело и кровь, и… Это место, та ночь еще долго преследовали меня во снах, а тут…
Теор что-то растерянно говорил. Я его не слушал. Медленно шагал по домику. Как никогда прежде сочувствовал акробату, даже забыл о раздражении, собственной обиде. Больше не обвинял Теора в том, что он, желая преобразиться, заставил нас с Громом, Теном и Мией рисковать своими жизнями. Сейчас я искренне хотел одного — помочь. Улыбнулся, осознав, что исподволь верил в план Теора, ждал, когда отчаяние достигнет своей глубины, хоть и не признавался в этом. Хотел одного — спасти себя, поэтому согласился даже на такую игру, на этот глупый самообман.
Нужно было спокойно все обдумать.
Все эти годы меня спасала логика. Трезвое мышление. Громбакх мог вдоволь смеяться, называя меня умником, но я знал, что ни смелость, ни безрассудство не завели бы меня так далеко, оставляя почти невредимым и позволяя уходить живым всякий раз, как гибель казалась неотвратимой.
«Думай!» — приказал я себе, стараясь перекричать слабость и отчаяние.
Теор со слезами опустился к печи. Бережно открыл дверцу, вложил в нее тонкие полешки. Достал котел. Стал искать что-то в сундуках. Счастливые воспоминания затягивали его. Он не переставал плакать. Сам того не желая, полностью скрыл от себя смерть отца — спрятал ее под надежным покровом счастливых дней.
«Спрятал…»

Я несколько раз прошел по кругу. Рассеянно прикасался к седлам, к свернутым спальным тюкам, перебирал ремни уздечек, трогал натянутые шкуры стен. И выкладывал перед собой фрагменты собранных фактов. Прикладывал один к другому, искал сходство и различия. Фактов было много, и все мелкие.
Улыбчивый мужчина спасает Теора от домашней ссоры. И Теор в квартале Теней спасает Лина от тюремного глота.
Теор защищает Эрзу, утверждая, что в ее озлобленности и двуличии виноват отец, Зельгард. И защищает себя, во всех бедах обвиняя отца, Илиуса.
Илиус изводит Леану. И Теор изводит Микку.
Страдает маленький Теор. И на Ларкейской трясине страдает его приемный сын.
Ненависть к отцу. И невольный трепет перед ним:
«Он был талантливым акробатом, одним из лучших канатоходцев».
«Я думал, что спасаю семью. Но мама меня не простила».
«В какой-то момент я понял, что превращаюсь в Илиуса».
«Нет, я другой. Я действительно жертвую. Я действительно забочусь».
«Он не мог себя остановить. Искренне страдал от своей же черноты».

Тугой клубок чувств и переживаний. Ненависть, сплетенная с любовью. Злость на отца, скрывающая искреннее желание однажды стать таким, как он, потому что это единственный способ уйти от одиночества. Быть худшим из людей, заставлять других страдать, но знать, что ты не одинок, что ты — продолжение своего рода, что ты и есть — собственный отец. Стремление к свободе и желание оказаться в плену предопределенности. Потому что свобода — это всегда одиночество. А предопределенность говорит, что ты не один.
Неожиданная тишина заставила меня очнуться. Я встал перед завешенным простыней зеркалом в наклонной деревянной раме.
Теор с удивлением смотрел на меня. Кажется, он уже несколько раз задал мне какой-то вопрос. Должно быть, испугался, что со мной творится неладное, что сейчас опять начнется нечто такое, чего не должно быть в его сознании.
— Странно, — прошептал я. — Ты так хочешь себя изменить. И все же волнуешься, когда думаешь, что я привнес в твое сознание нечто новое.
Теор не ответил. Отложил серные полоски, которыми тщетно пытался развести огонь в печке.
— Подойди сюда, — позвал я Теора.
Он покорно подошел.
— Ты был прав.
— В чем?
— Удивительно, — я усмехнулся, — каким все-таки противоречивым бывает человек. Как легко и убежденно может произносить истины, содержанием которых сам воспользоваться не способен.
— О чем вы?!
— Теор.
— Да?
— Ты ошибся. Ты думал, что только отчаяние и страх перед смертью заставят меня помочь. Но все случилось иначе. Мое отчаяние погубило бы нас…
— Я не понимаю.
— Ты сказал, что постичь себя — значит назвать вещи своими именами. Признать, что ты такой, каким стал. Хорошие слова. Но ты в них по-настоящему никогда не верил. А когда пришел сюда убить в себе отца, сделал все, чтобы его спрятать. Готов был сам погибнуть в вечных блужданиях, затеряться в лабиринтах своего сознания, быть может, со временем добраться до глубин своего одиночества — что угодно, только бы не убивать Илиуса еще раз.
— Но…
— Зеркалá.
— Что?
— Ты закрыл все зеркала. Во всех комнатах они завешены тканью или повернуты к стене. Ты не обратил внимания?
— Нет…
— Открой это зеркало.
— Что?
— Открой.
Теор неуверенно посмотрел на меня. Потом на зеркало, перед которым мы стояли. Протянул дрожащую руку. Смял в кулаке край ткани. Замер. Потом резко рванул.
Отражение испугало нас обоих.
Я был уверен, что смогу отговорить Теора от задуманного, но в решающий момент сам онемел.
В зеркале отражались два человека. Напротив Теора стоял его отец. Илиус. Полностью одетый, как Теор, — в цаниобе, из-под которой выглядывал узкий черный костюм с тугим воротом, с хлястником на поясе. Они были на удивление похожи. А передо мной… Моим отражением в зеркале стоял незнакомец из потняцкой Гориндела. Металлическая перчатка. Сигва на левой кисти. И бездонный черный взгляд, устремленный прямиком на меня.
Прежде чем я успел что-либо произнести, Теор с протяжным, рвущимся криком выхватил мой меч. Обхватил рукоять двумя руками. Отвел их за спину и, вложив все в силу бокового удара, пронзил Илиуса сверкнувшим острием.
Не было лязга разбитого зеркала. Не было криков. Вообще не было звуков. Сталь легко вошла в тело. Теор в страхе отшатнулся. Его руки разомкнулись. Меч остался в животе отца. Второе отражение пропало. Да и зеркало исчезло — вместе с кочевой санной. Мы стояли посреди пустой кирпичной комнаты. Вместо входной двери — однообразная кладка стены. Ни мебели, ни печки. Когда я вновь повернулся к Илиусу, увидел, что и он пропал. На полу — лужа потемневшей, давно запекшейся крови. Посреди нее — мальчик лет десяти. Меч лежал рядом.
— Что это? — рассеянно, чуть пошатываясь, спросил Теор.
Я не ответил. Поднял меч, вложил его в ножны. Отошел на несколько шагов. Заметил, что пространство вокруг начинает темнеть.
Теор опустился на колени. Протянул к мальчику руки. Повернул его лицом вверх и не сдержал стона. Мальчиком был он сам. Совсем еще юный Теор.
В сгустившихся сумерках я видел, что Теор плачет. Вцепился пальцами в грудь мальчика. Весь дрожал. Мальчик не отвечал. Он был без сознания.
Темнота накрыла нас тяжелой духотой. Шершавый воздух разрывал горло. Каждый вдох отзывался болью. А в следующее мгновение я толкнул дверь и шагнул вперед.
Просторное помещение, едва высвеченное солнечным светом, — он с трудом просачивался в щели ставней. Высокий потолок. Свал из стульев, лавок, битой керамики и ломаных досок. Смутным силуэтом возвышался трон. Мы вернулись в приемный зал ратуши. Выбрались из комнаты Нитоса.
В руках я сжимал плотный кожаный кисет. Растерянно осмотрел его. Не мог вспомнить, откуда он взялся.
Нужно было скорее выбираться на улицу.
Я судорожно сунул кисет за пазуху цаниобы, подобрал с пола веревку, которой мы прежде обвязывались. Обернулся. Увидел, как из комнаты выходит Теор. На его руках лежал мальчик. Мальчик по-прежнему был без сознания. Худое тело, укутанное в мешковатое вретище. Сам Теор едва стоял на ногах. Его била дрожь.
— Нужно обвязаться. — Я показал веревку.
— Нет… — Теор с трудом выговаривал слова. — Возьмите…
— Нужно обвязаться!
— Нет времени…
Теор, едва не падая, сунул мне мальчика. Я неловко обхватил его руками. Холодное, но живое тело.
— Быстрее!
Теор, покачиваясь, то и дело спотыкаясь, побежал в коридор. Я поторопился за ним, надеясь только, что при такой сумятице в моей голове просто не найдется места страхам, которые могли бы здесь, в ратуше, обрести ощутимую плоть.
Теор несколько раз останавливался. Упирался руками в стену. Часто, натужно дышал. Сплевывал густую слюну. Стонал. Потом вновь бежал вперед, неуклюже раскидывая длинные ноги.
Ни звуки, ни видения так и не побеспокоили нас. Больше не было ни лечавки, ни пугающих трещин. Обычные руины давно заброшенного здания.
Спустились по парадной лестнице. Теор, окончательно ослабев, правой ногой зацепился за свою же левую и упал. Керамические осколки впились ему в ладони. Крови не было. Я удобнее перехватил мальчика, прошел мимо. Решил не останавливаться. Нужно было скорее позвать на помощь. Один я бы не вытащил двоих. Вперед — к распахнутым дверям.
Вырвался на свежий простор парадной веранды. Заметил поджидавших внизу людей и, не глядя, бросил им:
— Сюда!
Осторожно положил мальчика на усыпанную землей и штукатуркой каменную плиту. Коснулся его шеи, надеясь услышать биение сердца.
— Ну же! Теор внутри. Нужно его вытащить. Тут рядом.
— Я сам.
Теор замер в дверном проеме. Навалился на косяк, но смотрел не на мальчика, которого вынес из комнаты Нитоса, хоть и должен был бы удивиться его появлению, а вниз, на поджидавших нас людей.
— Да что вы там встали! — Я поднял взгляд.
Двое в кожаных доспехах и легких цанирах. Один стоял с обитой медью дубинкой. Второй держал арбалет. Острие болта поблескивало в лучах утреннего солнца.
Я только сейчас понял, что в комнате Нитоса мы провели целую ночь. Часа два назад над Авендиллом вскрылся рассвет…
— Вот так встреча. — Тот, что стоял с дубинкой, усмехнулся.
Короткая бородка. Точеное обветренное лицо.
— Кто вы?… — растерянно прошептал я.
Не вставая, потянулся рукой к мечу.
— Я бы не делал этого, — спокойно произнес арбалетчик.
— Магульдинцы, — выдавил Теор.
Никого из нашего отряда поблизости не было.
Я настороженно оглядывался, стараясь найти хоть какую-то примету, которая подсказала бы, что тут случилось ночью. Боялся увидеть кровь и мертвые тела.
— Что вы тут делаете? — Красный посмотрел на меня. — Кто вы?
Я не ответил. Растерянно ждал. Понимал, что мы угодили в ловушку, но надеялся на помощь спутников. Не верил в их смерть. Красные наверняка и не думали встретить нас, иначе привели бы куда больше наемников. Просто установили дозор возле ратуши. Гийюд готовился исполнить задуманное, ведь он сам говорил, что после неудачи с Пожирателем попробует разобраться с ратушей. Такие мысли успокаивали.
Зазубренный наконечник арбалетного болта неизменно указывал в мою сторону. Одно неосторожное движение пальцем, и… с такого расстояния трудно промахнуться.
Нас не боялись. Видели, в каком состоянии Теор.
Положение было безвыходным. Я мог бы одним прыжком броситься за ближайшую колонну парадной веранды, укрыться за ней. Оставался шанс, что арбалетчик не успеет среагировать. Пустит болт чуть позже. Промахнется. Но даже оказавшись за колонной, я едва ли смог бы оказать должное сопротивление. После выматывающих верст по лабиринтам комнаты Нитоса, после бессонной ночи…
— А я уж думал, у нас серьезные гости. — Магульдинец с дубинкой опять посмотрел на Теора. — Вы тут неплохо наследили. Молчите? Ну ничего, думаю, сейчас все вместе спокойно отправимся завтракать. Заодно поболтаем о том о сем. Что скажете? Гийюд будет вам рад, уж поверьте. Ну, для начала, давайте-ка дружно скинем оружие.
Наемник улыбнулся мне. Видя, что я не шевелюсь, все так же улыбаясь рявкнул:
— Давай!
Теор закашлялся. Уцепился за дверной косяк. Постепенно сползал вниз. Силы покидали его. Лицо лоснилось от пота. На губах появилась пена.
— Что такое? — спросил магульдинец с наигранным участием. — Тебе нездоровится? Как неожиданно. Думаешь, я поверю?
— Ему плохо, — процедил я.
— Будет хуже, если не послушается. Бросайте оружие. И медленно спускайтесь. Мальчишку оставьте. Я сам с ним разберусь. Какого рожна вы вообще сюда поперлись с ребенком?
Теор кашлял все сильнее. Упал на колени. Обхватил лицо. Потом изогнулся, застонал диким утробным стоном, выгнулся — и его вырвало. Через пальцы брызнула черная пена.
— Любопытно… — хмыкнул наемник. — Гийюду точно понравится.
Теор замер. Дрожь прошла. Он растерянно смотрел на перепачканные руки, а потом, запрокинув голову в жутком спазме, вновь испустил черный пенистый поток. Испугавшись, я хотел было встать, но арбалетчик грубо окрикнул:
— Сиди! Сказано, бросай меч. Встанешь, когда разрешат.
Теор стал судорожно ощупывать лицо. Трогать губы, зубы. Потом начал остервенело расчесывать язык, все глубже проникая пальцами себе в рот, будто надеялся выскрести из горла давящую тошноту.
— Как любопытно, — повторил довольный магульдинец. — Кажется, нам повезло. Когда еще такое увидишь.
— Что с ним? — буркнул арбалетчик.
— А ты не видишь? В отряде молчаливых стражей Авендилла пополнение.
— Ниада?
— Скорее всего. Сейчас увидим.
Теор на какое-то время успокоился. Дышал хрипло, как при тяжелой простуде, но больше не дрожал. Взглянул на меня пустым взглядом. Устрашающая маска страдания. Постарался изобразить улыбку и слабо произнес:
— Господа! Я был рад нашему знакомству. Помогите мне встать. Не хочу последние секунды провести на коленях.
— Сидеть! — гортанно крикнул арбалетчик, увидев, как я дернулся к Теору.
— Он…
— Брось меч, паскуда, не ясно, что ли?! Потом будешь хныкать.
Теор попытался встать. Протянул руку к перекошенной двери. Уцепился пальцами за узкую щель. Подтянулся, но тут же вновь рухнул на колени. Едва не опрокинулся на порог. Из его глаз, изо рта, из ушей стекали черные струйки.
Тугой щелчок.
Я бросился ничком на мальчика.
Потом оглянулся, уверенный, что арбалетчик спустил тетиву, и увидел, как он, пошатываясь, схватился левой рукой за торчащую в горле стрелу. Правой рукой еще удерживал арбалет. Повел им, затем выронил. Упав, арбалет выпустил болт. Тот, ударившись о каменную ступень, раскололся.
Молчание. Только хрипы арбалетчика и Теора.
Стрелу задержал тугой кожаный ворот под цаниром, и она не прошла насквозь. С противоположной стороны вздулась крепкая неестественная шишка. Когда арбалетчик чуть повернул голову, кожа на шишке разошлась, из-под нее выглянул наконечник стрелы.
Второй магульдинец согнул ноги в коленях, выставил дубинку. Развернулся, пытаясь понять, кто стрелял. Я же хотел подбежать к Теору, но увидел, что ему ничем не помочь.
Теор в немом ужасе уставился на лежавшего поблизости мальчика. Заложив пальцы за щеку, стал оттягивать ее с натужным усилием. Лицо исказилось. Струи черной крови потекли активнее. С кратким хлопком лопнула щека. Покачнувшись, Теор упал бы, но боком уперся в дверь. Обхватил толстый лоскут кожи, едва прикрывавший его мелкие почерневшие зубы, стал выкручивать его. И с неизменным ужасом в слепых глазах неотрывно смотрел на вынесенного из комнаты ребенка.
Я вскочил на ноги, схватил мальчика за руку. Торопливо оттащил его за колонну. Выхватил меч.
— На колени.
Из завалов Торговой площади к ратуше вышла Эрза. За ней — Миалинта. Сбоку — Гром и Нордис.
— Что… — Магульдинец выглядел скорее обозленным, чем напуганным. Метался на месте, перекладывая дубинку из руки в руку.
— На колени! — проревел охотник.
— Ты хоть знаешь, кто я?! Понимаешь, на кого напал?! Вас тут сгноят…
— На колени! — вновь рыкнул Гром.
Я выглянул из-за колонны. Увидел, как магульдинец опустился на брусчатку. Второй наемник лежал рядом, в луже крови. Не шевелился. Смерть была быстрой.
— Прости, издалека не разглядела, в кого стреляю, — сухо произнесла Эрза, остановившись в десяти шагах от наемника.
— Но теперь-то видишь, — осклабился магульдинец.
— Вижу, что надо было стрелять в тебя, а то слишком много болтаешь, голова болит. Может, твой друг был более молчаливым?
— Паскуда…
Гром и Миа остановились в стороне, а гирвиндионец подошел к лестнице, встал за спиной наемника.
— Неловко вышло, правда? — Эрза говорила холодно, без улыбки.
— Постой. — Красный уже не был так уверен, как еще несколько мгновений назад. — Я тут не один и… не делай этого. Кто вы вообще? А? Откуда вас сюда принесло? Вы хоть понимаете, в каком дерьме оказались? А?! И только попробуй. — В его голос возвращалась злость. — Только попробуй еще…
— Положи дубинку.
Гром, поймав мой взгляд, кивнул. Я в ответ покачал головой и указал на лежавшего в дверях Теора. Теор… Он весь покрылся густой черной слизью. Черный шевелящийся сгусток.
— Только попробуй…
— Да что ты заладил? — Эрза неспешно убрала стрелу в колчан.
— Я сказал… — начал было магульдинец, но договорить не успел.
На голову магульдинца сзади обрушился молот Нордиса. Звонкий, пронизывающий до дрожи хруст. Я с омерзением отвернулся. Тряхнув головой, стал осматривать мальчика, опасаясь, что с ним случится то же, что с Теором. А Теор… разбухал все больше. В нем не осталось ничего человеческого.
Поднявшись, я увидел, как Нордис сосредоточенно обтирает боек о цанир убитого наемника. Заметил растерянный взгляд Грома. Он наконец столкнулся с красным легионом. Трудно было даже представить его мысли и чувства.
— Уходим. — Миалинта взбежала по ступеням на парадную веранду. — Это… — Она с отвращением взглянула на перетекавший сгусток черной жижи.
— Уходим. — Я не стал отвечать. Помедлил, не зная, что делать с мальчиком. — Его берем с собой.
— Кто это?
— Теор.
— Что? — не поняла Миа.
— Теперь это Теор, вот что.
Уходя от ратуши, мы заметили, что статуи, ниады, пришли в движение. Впрочем, назвать это движением было сложно. Они просто чуть покачивались, едва приподнимали чешуйчатые руки, наклоняли головы с неизменными, застывшими лицами. Все, как и говорил Горсинг. Когда рядом зордалин, тени оживают. Зордалин… Теор стал Пожирателем. Как и Вайрик до него.
Часом позже мы укрылись в доме, где провели ночь перед ратушей. Там нас поджидали Тенуин, Феонил и Шанни.
Ковер под ногами хрустел уже не так громко. За два дня мы успели хорошенько утоптать лежавшие под ним опилки. Эту ночь, пока я блуждал по комнате Нитоса, наш отряд провел здесь же. Поспать, как я догадывался, никому не удалось.
Шанни, увидев меня, первым делом протянула мне травный шарик противоядия. Я спешно проглотил его, одновременно радуясь, что вообще вышел живым из комнаты Нитоса, и досадуя, что наше путешествие по сознанию Теора затянулось на целые сутки.
Миалинта и Эрза ругались, спорили, обсуждали стычку с магульдинцами, требовали от меня немедленного отчета о том, где я был и что случилось с Теором. Их возбуждение можно было понять. Из пяти дней, отмеренных нам Азгаликой, три закончились. Осталось меньше двух.
Я попросил всех успокоиться. Коротко рассказал о блужданиях по комнате Нитоса. На детали не было времени.
— М-да… — вздохнула Миалинта.
— И что теперь с ним делать? — спросила Эрза, взглянув на ребенка.
— Так это что, — перебил ее Гром, — теперь, значит, в городе сразу два Пожирателя?
— И один из них Теор, — кивнула Миа.
— Тот, кто был Теором, — не согласился охотник. — Тот, кто дурил нас все эти дни. Тот, кто затащил нас в самое поганое местечко этих Земель…
— Гром, не сейчас. — Я поднял руку. — Потом. Все потом. Сейчас нужно действовать. Пора выбираться отсюда. Времени почти не осталось.
— Что ты задумал? — спросил Тенуин.
— Старуха нас обманула! — не успокаивалась Эрза. — Сказала ведь, сделайте, что вам тут надо, и все будет хорошо… Ты! — Эрза ткнула Шанни пальцем в плечо. — Давай свое противоядие. Мы все сделали. Что ты смотришь? Чего тебе еще надо? Мы сюда пришли, сделали…
— Еще не сделали, — перебил я Эрзу.
— Что?
— Азгалика просила избавить Авендилл от Пожирателя.
— И как ты это собираешь сделать, а?
— Успокойся, — вмешалась Миалинта.
— Себя успокаивай. А я хочу жить, что тут не понятно?
Остальные напряженно слушали наши пререкания. Только Нордис поглядывал на улицу, не забывая о необходимости следить за подходами к дому.
— Что ты задумал? — все так же спокойно повторил свой вопрос Тенуин.
— Кажется, я знаю, что делать.
— Кажется? — покривилась Эрза.
— Считай, что это наш последний план. Не скажу, что лучший, но хоть какой-то.
— Замечательно. — Эрза уже не кричала. В ее голосе послышалась усталость.
— Нужно все хорошенько обдумать.
— Думай, умник, думай. Время ждет. Еще целых два дня.
— У нас будут все шансы умереть пораньше, — усмехнулся я.

Глава 9
Шанни

Защитные свойства кумаранского камня доподлинно известны каждому, кто хоть раз отправлялся в путешествие по нашим краям и выводил своих лошадей на брусчатку Кумаранского тракта. Разительные перемены чувствуешь, когда ни хищники, ни гнус не смеют донимать тебя в пути, а сильные ветра, равно как вьюги и песчаные бури, смягчают свои жестокие порывы или вовсе остаются незамеченными.
Ветки Кумаранского тракта простираются ко всем границам Земель Эрхегорда, но исключительным остается путешествие от Кирандола в Лощинах Эридиуса до Устендола в Северных Землях, так как оно ведет по восстановленной Дороге Предшественников. Сложенная из гигантских плит кумаранского камня, по ширине трижды превосходящая знаменитый Месатоланский торговый путь, ведущая через живописные кручи Ардонского ущелья, она остается излюбленной дорогой всех, кто приехал ознакомиться с примечательностями наших Земель. Ведь ее влияние не ограничивается защитой путников, но неизменно наводит на них благость в помыслах и сновидениях.
«Земли Эрхегорда в своеобычии древнейших поселений». Братья Эртаниол и Маленгрин из рода Вентаила

Рассвет нового дня выдался пасмурным. Небо заволокло предгрозовыми тучами, но дождь не начинался. Лишь вдалеке, где-то над восточной окраиной Лаэрнорского леса, полыхнула зарница. Последний день, отмеренный нам ядом Азгалики. Сегодня предстояло выполнить свою часть уговора и надеяться, что трав на поясе Шанни действительно хватит для излечения.
Этой ночью Феонил и Эрза во сне, сами того не заметив, в кровь расковыряли себе уши. Зуд не ослабевал. Яд проявлял себя все активнее. У Громбакха по-прежнему болел живот. За ночь он трижды выбегал из дома на улицу, при этом ругался, хоть и сдавленно, но так громко, что неизменно всех будил, словно хотел, чтобы каждый насладился его звучными руладами. Когда я напомнил ему об опасности выходить наружу, охотник только сказал, что с такими залпами ему не страшны ни тени, ни Пожиратели.
Сам я чувствовал легкую слабость, но не мог точно определить, вызвано это воздействием яда или же всему виной посещение комнаты Нитоса.
Тенуин сказал, что к вечеру будет хуже, а ночью, если не принять полную горсть противоядия, начнется жар. Жить нам оставалось не больше суток, а за это время предстояло многое сделать.
Глядя на то, как неспешно бредут мятые гиганты облаков, Нордис подошел к одному из обветшавших зданий на Мыторной улице. Вокруг стыла тишина. Безмятежные руины. Молчаливое предвкушение.
— Готов? — с крыши соседнего дома спросила Эрза.
Гирвиндионец, не глядя, кивнул. Приподнял молот. Осмотрел боек. На нем еще виднелись следы вчерашней расправы.
— Подожди, — скомандовала Эрза. — Сигнала не было.
Эрза нервно поправляла сдвоенный напальчник. Ногтями проверяла поверхность роговых насадок лука. То и дело переставляла колчан, подыскивая для него удобное положение. Просматривала разноперые стрелы, будто сомневалась в их сохранности. Серые — легкие, с иглообразным лезвием. Светло-синие — тяжелые, с дробящимся трехгранным наконечником. Такой набор в свое время для нее определил Горсинг. Эрза давно убедилась в практичности его выбора.
На плоской крыше когда-то была устроена верхняя веранда. Судя по заплесневевшим шпалерам и земляным сикорам, хозяева когда-то устроили здесь небольшой сад. Отдыхали в тени ниалутий, если полуденный зной становился невыносимым. Любовались их большими, с голову младенца, оранжевыми бутонами. Сейчас, в этой грязи, было трудно представить безмятежность прежней жизни.
Эрзе мой план не понравился, но после долгих споров она признала, что ничего иного предложить не может, и согласилась сыграть отведенную ей роль. Сейчас, сидя на крыше, жалела об этом. Хотела отозвать Нордиса и Мию, предложить им обсудить все еще раз. Если б не яд прокля́той старухи, она бы так и сделала. Ухо беспощадно саднило. Хотелось расковырять его наконечником стрелы. Вырезать из себя эту непрекращающуюся боль. Еще и пальцы на правой руке, стоило их расслабить, начинали подрагивать. Никогда прежде Эрза не теряла власти над собственным телом, и ей это не нравилось. Говорила себе, что так сказывается действие яда, и только опасалась, что кто-нибудь, заметив эту дрожь, подумает, что она дрожит от страха.
Впереди, на отвороте с Мыторной улицы на Сальный переулок, что-то мелькнуло. Миалинта. Подала сигнал.
— Начинай! — отчетливо произнесла Эрза.
Коротко взглянула на Нордиса, потом постаралась занять как можно более удобную позицию — такую, чтобы целиком спрятаться за сырцовым бортиком крыши, но видеть подходы со стороны Льняной и Скобяной улиц. Обругала себя, вспомнив, что не дала отмашку Мие. Вновь привстала, дважды махнула, показывая, что сигнал принят.
Миалинта теперь могла затаиться. Выбранный для нее перекресток был полностью разрушен. Настигшее Авендилл безумие успело выпотрошить все ближайшие дома. Сама дорога бугрилась широкими разломами, ее перекрывали высокие гряды ломаной мебели, металлических каркасов, брусчатки, комьев земли и громадных кусков каменных стен — некоторые из них обрушились сюда вместе с окнами и балконами, а теперь покрылись легкой порослью колючих кустарников.
Оглядев завалы, Миалинта признала, что место выбрано удачно. Благодаря беспорядочному нагромождению обломков перенесенные на перекресток ловушки выглядели вполне естественно. Несколько ременных капканов и бревенчатая плашка с тканым навесом, будто громадный сачок, изготовленный для поимки летающего зверя. На весь перекресток осталась одна-единственная проходимая тропка. И она вела к дощатому настилу. Обойти его, тем более в спешке, едва ли удастся. Сама Миалинта пришла на перекресток с другой стороны, обогнув квартал, — прошла под тем домом, где мы три дня назад наткнулись на Тарха. Первым делом осмотрела подготовленное костровище. Убедилась, что доски не отсырели, вылила на них последние запасы масла и только после этого просигналила Эрзе о готовности.
Где-то впереди грохнул тяжелый удар.
Началось.
Миа глубоко вдохнула. Задержала дыхание, прислушалась к гулкому сердцебиению. После очередного удара выдохнула. Оставалось ждать. Еще один удар. Миа подумала, что в утренней затаенности покинутых руин эхо должно расходиться до окраин Авендилла. Тут и костер не потребуется.
После очередного удара послышался отрывистый скрежет и шум осыпи. Отступать было некуда. Оставалось надеяться, что план сработает. Миа его полностью одобрила, однако настояла на том, что Шанни и мальчишку нельзя оставлять одних. Охотник требовал задействовать всех, кто был в состоянии нормально мыслить и действовать, но уступил — Мию поддержал Тенуин. Посовещавшись, решили, что остаться должен Феонил. Юный следопыт был недоволен таким выбором. Поглядывал на гирвиндионца, надеясь, что тот разделит его негодование. Однако Нордис, как и всегда, был невозмутим. За его воинственной, непроницаемой гримасой не удавалось разглядеть ни чувств, ни мыслей.
— Началось… — прошептал Феонил, когда из центра Авендилла донеслись глухие удары. Хотел выглянуть на улицу, но сдержался.
Ему наказали ни на секунду не спускать глаз с Шанни. Сказали, что такое поручение — едва ли не самое ответственное из тех, что можно получить в этот день. Юный следопыт кисло усмехнулся, понимая, что на деле его оставляют в стороне от опасных событий.
Он бы предпочел сейчас стоять возле Нордиса, а должен был прятаться в двух кварталах от южных ворот. Кроме того, Феонил понимал, что теряет последнюю возможность примирить Эрзу и Горсинга. Ему так и не удалось подать сигнал — Тенуин будто знал о его планах и всякий раз назначал в последнюю очередь дозора, да и тогда ни на шаг не отходил в сторону.
Мальчишка, которого никто не решался назвать Теором, лежал под стеной — там, куда его положили еще вечером. Он дышал. В его груди тихо билось сердце. Эрза, понимая, что ребенок — салаур, осмотрела его тело целиком. Стянула с Теора ветхую холстину, ворочала его по полу, поднимала ему руки, ноги, тыкала в подмышки. С таким тщанием разве что скупой горожанин осматривает тушу ягненка, прежде чем ее купить. Миа, не сдержавшись, накричала на подругу. Сказала, что у Эрзы нет права так обращаться с мальчиком, кем бы он ни был. Эрза назвала ее мерзостью, которая защищает другую мерзость.
— Гнилые порождения. Вот вы кто, — зло прошипела она.
Если б не вмешательство охотника, дошло бы до драки. В итоге маленького Теора оставили в покое. О Теоре настоящем предпочитали не вспоминать. Никому не хотелось думать об участи, которая его постигла.
Шанни стояла возле окна. С закрытыми глазами. Рядом с ней Феонилу всегда делалось не по себе. За все эти дни девушка ни разу не прилегла. Всегда стояла. Даже ночью. Гром называл ее «чалой кобылой».
Прошло уже три часа с тех пор, как отряд покинул укрытие. За это время Шанни не сделала ни одного шага. Глупо было предполагать, что она в последний момент захочет куда-то сбежать. Феонил поглаживал зудевшее ухо и думал, что на деле остальные ему не доверяли. Возможно, боялись предательства. Охотник был прав, уверяя, что ему нужно больше людей. А последние наставления Эрзы и вовсе прозвучали насмешкой:
— Следи за каждым ее вздохом. За каждым движением. Если ей приспичит отойти, пойдешь за ней. Будешь смотреть. Не отвернешься, не побрезгуешь. — Дальше продолжала шепотом: — Если этот, — Эрза посмотрел на спящего Теора, — если этот проснется и будет… Убей. Никто не знает, на что он способен. А от девки зависят наши жизни, понял?
— Не думаю, что ей приспичит, — ответил тогда Феонил.
— Это не ответ.
— Да, я понял.
— Вот, другое дело.
Юный следопыт с негодованием вспоминал этот разговор. Знал, что Шанни едва ли задумает отойти. Они ничего не ела. И почти не пила воду. Отряду это было на руку. От запасов, которые удалось вытащить из триголл наемников, сохранилось немного. Единственный бурдюк с водой и полмешка лепешек. Брать воду из колодцев Авендилла старались как можно реже. Даже Громбакх, которому после ночных похождений нужно было больше пить, предпочитал терпеть жажду. Впрочем, слабость не помешала ему сейчас выбраться из нашей засады возле дома Нитоса, перебежать по коридорам в другое крыло и оттуда первым разглядеть черный столб дыма. Увидев его, охотник оживился, поторопился сообщить нам эту новость.
Мы с Тенуином и Громбакхом затаились в разрушенном здании напротив лагеря наемников. Через щель в стене следили за их перемещениями. Сразу услышали обеспокоенные голоса. Удары молота разнеслись по всему Авендиллу и заинтересовали не только дозорных, но и тех, кто еще спал.
Я уже знал, что именно сейчас произойдет. Не стал ничего говорить Грому и Тену, но предупредил их, что над нами стоит дозорный-арбалетчик. Впрочем, следопыт и без меня успел об этом узнать.
— Пока не трогай его, — прошептал я.
Тенуин повернул ко мне голову. Его глаз не было видно под затянутым капюшоном бурнуса, но я не сомневался, что следопыта заинтересовали мои слова.
— Это я так… На всякий случай. Если ты решил его заранее… ну, успокоить, то не надо. Потом. Он нам пригодится, — прозвучало это путано и неуверенно, но Тенуин не задал ни одного вопроса.
Следопыт вообще редко задавал вопросы там, где этого не требовалось. Этим пугал и привлекал одновременно. Мне с ним было спокойно. Я представил, как бы себя повели Эрза или Миа, если б я попросил их о чем-нибудь подобном, — начались бы насмешки, подозрения и десятки вопросов. Слишком много сил ушло бы на объяснения, и ведь все равно я бы не сказал правду. Тенуин это понимал. И кажется, доверял мне. А может, просто признавал, что у него нет другого выхода и он вынужден мне довериться.
— Смотри, — прошептал Гром и, толкнув локтем в плечо, отвлек меня от мыслей.
На улицу из дома Нитоса вышли трое.
Отсюда не было видно их лиц, но я, конечно, ни секунды не сомневался, что наблюдаю за Горсингом, Вельтом и Ситом. Было непривычно видеть их вот так — своими глазами.
— И это все? — пробурчал Гром. — Три человека? Все, чего мы добились?
— Это Горсинг и то, что осталось от его отряда.
— Кто тебе сказал? — Охотник недоверчиво посмотрел на меня.
Я молча наблюдал за тем, как Горсинг вел по улице своих людей, как ему навстречу вышли двое дозорных магульдинцев. Я уже знал, что произойдет, мог бы в деталях описать каждый последующий шаг, но от этого с еще большим вниманием всматривался в движения людей, прислушивался к обрывкам их слов.
Меня будто накрыли стопкой шерстяных одеял. Воздух стал густым, ощутимым. Ничего подобного со мной прежде не случалось — дважды увидеть одно событие и чувствовать необъяснимое удовлетворение внутри. Я наслаждался своим знанием. Наблюдал за тем, как артисты разыгрывают написанный мною спектакль, и торжествовал, видя, как точно они исполняют свою роль. Тепло и удовольствие было настолько сильными, что я, не сдержавшись, издал глухой, едва различимый стон. Громбакх даже не обратил на него внимания. И только Тенуин опять повернул ко мне голову.
Это были не мои чувства. Чужие тепло и удовольствие. Не было сил отогнать их, и я боялся, что они захлестнут меня, заставят совершить что-то необдуманное — выдать наше положение кому-то из наемников, поэтому заставил себя опустить глаза. Не хотел ничего видеть, пусть все мое естество взывало к тому, чтобы сполна насладиться собственной властью.
В какой-то момент воздух стал пульсировать. Его пронзили разрозненные ячейки серебристой сети. Обозначились струны, одна из которых уводила Громбакха вниз, на улицу, вторая указывала мне идти следом за охотником, только другим, окольным путем, а третья протягивалась от Тенуина куда-то в глубь дома.
Я испугался, что сейчас, как это было прежде, все замедлится, потеряет краски, боялся окончательно застрять в наваждении чужих чувств, однако ничего подобного не произошло.
Стиснул ладонями виски. Пальцами придавил веки, словно опасался, что они меня не послушают и поднимутся против моей воли. И только не мог сдержать улыбку.
Я слышал голоса. И вновь видел свой сон. Знал мгновение, когда Сит ударит одного из наемников кулаком с тремя камнями-перевертышами. Три четверти пуда — тяжелый удар. Знал, когда Вельт и Горсинг выхватят мечи.
Скрежет лезвия о стальную оковку ножен.
Мне было достаточно звуков, чтобы следить за сражением. И наслаждение не ослабевало. Пульсация вокруг усиливалась. Воздух раскалился. Крупные капли горячего пота стекали по лбу, щекотали подмышки. Браслет потеплел. Кончики пальцев правой руки покалывало.
Щелчок арбалета на крыше над нами. Потом еще один щелчок.
Вельт с двумя стрелами в спине и с пробитой головой упал на брусчатку.
Арбалетчик над нами закричал.
Горсинг и Сит убежали.
«О мертвых будем думать, когда живые окажутся в безопасности: сытые, хмельные и согретые».

Сухие, затем влажные удары дубинкой. В этом не было никакого смысла, но магульдинец, оставшийся в одиночестве, вновь и вновь обрушивал удары на безжизненную голову Вельта. Я чувствовал его злость. Она волнами расходилась из его груди.
К тому времени, как из дома Нитоса выскочили другие наемники, наваждение ослабло. Я смог открыть глаза. Руки и лицо были мокрые, будто я окунул их в воду.
Кажется, Громбакх, увлеченный происходящим на улице, не заметил моего припадка. А Тенуин по-прежнему смотрел на меня.
— Ну что, я опять позеленел? — чуть усмехнувшись, спросил я следопыта.
— Выродки, — прохрипел Громбакх.
Мало того что охотник опять столкнулся с магульдинцами, так еще и вынужден был наблюдать за тем, как один из них издевается над телом убитого.
— Кажется, наш план сработал, — невесело промолвил я, стараясь отвлечь его и себя от мыслей.
Мне никто не ответил.
Вчера Тенуин предложил воспользоваться запиской Феонила. Нужно было отвлечь Горсинга и его людей — увести их как можно дальше от дома Нитоса. И тут, конечно, нельзя было придумать ничего лучше, чем подать ему обещанный сигнал от какого-нибудь заброшенного дома. Такое предложение было вполне логичным, однако я не забывал об отрубленной руке Миалинты.
Хотел отговорить Тенуина, но в последнее мгновение согласился с ним. По меньшей мере я знал, куда именно пойдет Горсинг. Знал, что он потеряет Вельта. Знал, что они с Ситом выйдут из-за угла через минуту-другую после того, как начнется дождь. Оставалось предупредить Мию — сделать так, чтобы она прошла в стороне от Заложного дома с его трехзубым шпилем. Я понимал, что Горсинг и без сигнала попытается сбежать, но куда он именно поведет своих людей, предсказать было невозможно.
«Пусть все идет, как и должно. Я только внесу небольшое изменение. Это лучше, чем перетряхнуть все и совсем потерять власть над происходящим».

Обсудили все с Тенуином. Решили, что лучше обратиться к Эрзе. Она, конечно, знала сигналы, которыми обменивались люди Горсинга, и она была целиком на нашей стороне.
Думал, что Эрза станет злиться, узнав, что мы утаили записку Феонила, однако она отреагировала без лишних слов. Согласилась с нашим планом:
— Знак пятой команды. Три удара, повтор, — повторила она. — Да, я знаю эту команду. Простой призыв прийти на место как можно быстрее.
— Тогда вот что, — сказал я, еще не уверенный в своих словах.
Поразмыслив, решил, что ничего не теряю, и попросил Эрзу сделать так, чтобы Горсинг вышел на место не раньше рассвета.
— Два удара по второй команде. Это просто, — кивнула Эрза.
— Он ничего не заподозрит? — спросил Тенуин.
Со стороны могло показаться, что следопыт лишь советуется со мной. На самом деле он понимал, что я знаю куда больше, чем говорю.
— Думаю, что нет. Так даже лучше. Ведь он получит сигнал на третью ночь. Небольшое добавление покажет ему, что возникли какие-то сложности.
— А если он не ждет сигнала? — спросила Эрза. — Сам говоришь, третья ночь.
— Он тут в ловушке. Ждет. И будет еще хоть целый месяц каждую ночь ждать под Малой луной.
— Понимаю. Мне это нравится.
Я уже не сомневался, что Феонила ждет не самая завидная участь. Эрза не простит предательства, пусть юный следопыт всего лишь хотел свести ее с мужем. Подумав так, я почувствовал, что моя неприязнь к ней увеличилась. В Эрзе теперь ничто не напоминало ту девушку в легкой саффе, которую я впервые увидел в Эйнардлине, красотой и напором которой был так поражен.
— Значит, решено, — кивнул Тенуин. — Если это отвлечет их хотя бы на два часа, уже хорошо.
— Отвлечет, — признался я. — Больше, чем на два часа.
— Откуда такая уверенность? — с сомнением спросила Эрза.
— Подадим сигнал из нашего укрытия? — Тенуин перебил ее.
— Нет…
Нужно было в точности повторить события моего сна. Я уже решил, что только так смогу помочь Миалинте, поэтому без сомнений указал Эрзе на Заложный дом с трехзубым шпилем.
— Если подать сигнал отсюда, Горсинг испугается. Подумает, что…
— Горсинг не испугается, — оборвала меня Эрза, но сама тут же рассмеялась от своей порывистости и сказал уже спокойнее: — Чего ему бояться?
— Все равно, — настаивал я. — Лучше подать сигнал от такого места, которое потом легко найти. Трехзубый шпиль — хороший ориентир. И мы будем точно знать, куда они пойдут.
— Хорошо, — кивнул Тенуин.
Именно Эрза подговорила нас оставить Феонила сторожить Шанни. Боялась, что следопыт вновь предаст ее, если мы возьмем его с собой.
Сигнал сработал. И вот Горсинг с Ситом убежали, а Вельт остался лежать с разбитой головой. Магульдинец брезгливо вытирал дубинку о его грудь. Медная оковка вся была покрыта кровью, кусками кожи и клоками волос.
Мерный грохот с востока не ослабевал. Нордис знал свое дело.
— Дым валит вовсю, — коротко шепнул возвратившийся Гром и лег рядом.
Он опять ходил в соседнее крыло. Это было рискованно, однако Тенуин не возражал. Охотнику нужно было отвлечься от магульдинцев. Впрочем, несмотря на истощение, близость магульдинцев, грозящую нам опасность, несмотря на действие яда и сомнения в том, что противоядие полностью нас излечит, Гром и без того умудрялся отгонять уныние грубой, неуместной шуткой, над которой чаще всего посмеивался в одиночестве, без сочувствия от меня или Тенуина. Вот и сейчас он начал рассказывать о своих ночных похождениях, когда следопыт прервал его:
— Началось.
Я прильнул к щели. Из дома Нитоса выбегали наемники. Переговаривались, смотрели на крыши соседних домов. Все были одеты в обычные кожаные нилеты. Местами поблескивали кольчужные нашивки и узкие стальные пластины. Двое прицепили за вороты бармицы, явно споротые с боевых шлемов. Гронды у них были покрыты черными кожаными нашивками, дополнительно защищавшими голень и оберегавшими швы от насекомых. По доспехам и оружию — лишь два ратных меча, а в остальном дубинки и короткие клинки — они все напоминали самых обыкновенных наемников, которых можно увидеть в любом городе Восточных Земель. Ничто не выдавало в них принадлежность к красному легиону. Возможно, именно это отчасти притупляло злость Громбакха.
— Откуда? — крикнул один из наемников.
— Восток. Пара кварталов.
— Видно что-нибудь?
Неразборчивый ответ.
Обсуждали побег Горсинга и смерть одного из красных. Из дома несколько раз выходил Крошнак, размеры которого поразили даже охотника.
Гийюд не выглянул ни разу.
Улица ненадолго опустела. Дверь в дом Нитоса закрылась. Можно было подумать, что дым и грохот на востоке, равно как и предательство Горсинга, не заинтересовали магульдинцев, но я догадывался, что Гийюд сейчас раздавал им указания.
Дверь наконец открылась. Вновь показались суетящиеся наемники. А молот гирвиндионца не успокаивался. Нордис был неутомим. Я только надеялся, что грохот не сразу привлечет внимание Пожирателя.
— Зря она так рано, — шепнул Гром.
— Нормально, — не согласился я.
— Эти клячи тугодумы. Пока родят, там все прогорит.
— Не прогорит.
— Тише! — опять скомандовал следопыт.
Из дома Нитоса выходили новые наемники. Нам было важно выманить весь отряд. Всего — одиннадцать человек, если не считать Гийюда и девочки Веты. Чем больше людей уйдет, тем больше шансов выполнить задуманное. Но мы изначально понимали, что Гийюд рисковать не захочет. Оставит дозорных. Один человек — не беда. Два — справимся. Три — плохо. Четыре или пять — будут проблемы. Взять штурмом такой дом непросто.
О том, что людей Горсинга и красных на самом деле оказалось меньше, чем указал Тарх, всем сказал Тенуин. Мы с ним решили, что так будет проще. В конце концов все решили, что следопыт в одну из своих отлучек умудрился проследить за лагерем магульдинцев. Вопросов ему никто не задал.
— Восемь, — шепнул Гром.
Значит, пятеро остались: арбалетчик — на крыше нашего дома, двое наемников — на веранде дома Нитоса, Гийюд и девочка — внутри. Остальные пошли ускоренным шагом.
Из них выделялся саженный Крошнак. Именно таким я видел его в своем первом сне: уродливая, будто разломанная на крупные куски и заново сшитая голова, узкий покатый лоб, на удивление тяжелые руки с массивными кистями и мятое лицо с выражением непреходящего ожесточения. Вместо обычного вооружения у Крошнака на плече виднелась веревка, а к спине был прикреплен массивный кусок стали, выкованный в виде полноразмерного заостренного когтя орлеута — ви́рста, тяжелое оружие пустынных аваков. В руках умелого бойца она была пострашнее хлястника. Не хотел бы я оказаться против него на открытом пространстве. Тут даже ростовой щит не помог бы.
— Слышишь? — спросил Тен.
— Что? — не понял я.
— Шаги.
— Тех, кто ушел?
— Да.
— Слышу…
— Когда затихнут, начнем.
— Подожди, тут еще двое внизу. Надо… Нельзя рисковать. Они могут уйти.
— Уйти они могут только в дом, — отозвался Громбакх. — Тен прав, нужно действовать, пока они стоят на веранде.
— Еще один на крыше, — напомнил я. — Арбалетчик. Думаю, он уже зарядил оба арбалета.
— Я пойду к нему. — Следопыт приподнялся и на корточках заскользил к лестнице.
— А я вниз. — Гром тоже встал. Отошел на несколько шагов. Помедлив, сказал: — Когда шаги стихнут, привлеки внимание.
— Как?
— Ты же умник, вот и придумай… Серани, чтоб стена дрогнула, откуда я знаю. Главное, привлеки внимание. Они должны смотреть наверх. А потом прыгай ко мне с балкона.
— Хорошо.
Тенуин ушел по лестнице на крышу. Гром спустился на первый этаж.
Мне оставалось вслушиваться в шаги удалявшегося отряда.
Удары Нордиса на востоке теперь звучали реже. Аюну потребовалось несколько часов, прежде чем его стоны и крики наконец привлекли зордалина, но гирвиндионец издавал куда более громкие звуки, и я предупредил его, что это рискованно. Договорились, что Нордис начнет с постоянных ударов, а затем постепенно сократит их число и силу.
Посмотрел в щель. Увидел, что двое на веранде оживились. Развернулись. Открыли дверь.
«Нет…»

Шаги отряда еще были слышны, а эти наемники уже готовились войти в дом.
У меня не осталось выбора.
Так и не успел придумать, как именно привлечь их внимание. Один уже переступил через порог. Еще мгновение, и все потеряно. Под рукой ничего шумного. Ударить кулаком по стене — тихо. Крикнуть — опасно, они только быстрее забегут в дом…
Первый наемник зашел в прихожую, когда я последовал совету Грома. Высунул язык, сдавил его губами и на всю силу изобразил лучшую из трелей охотника.
Пять ударов сердца. Нервный смех, зажатый в груди. Напружиненность тела. Готов сорваться в любой момент и броситься к балкону, точнее, к уцелевшему огрызку от державших его балок.
Наемники услышали. Переглянулись. Вернулись на веранду. Закрыли за собой дверь. Уставились на дом, в котором я прятался. Неуверенно скользили взглядом по стене.
На улицу выскочил Громбакх.
Началось!
Тем временем Феонил прислушивался к замолкавшим ударам молота. Смотрел на черный столб дыма. «Рано… Рано запалила». Дым, поначалу густой, выкручивавшийся громадными валунами, стал худеть. «Рано… Я же говорил, надо было с ней идти». Юный следопыт недовольно дернул рукой. Стоял на улице. Здесь опасаться было нечего. Нехотя поглядывал на дом, в котором остались Теор и Шанни. Переминался с ноги на ногу.
— Ну уж нет, — прошептал он и выпрямился.
Принял окончательно решение. Связать Шанни и Теора. Растащить по разным комнатам. Приторочить к стене — так, чтоб они при всем желании не смогли сдвинуться и на пядь. Мальчишка был без сознания, да и никто не знал, очнется ли он вообще. «А девчонка… Девчонка потерпит. Мы же терпим». Феонил вновь потер ухо. Увидел на пальцах кровь и зашагал назад, в дом.
Взбежал по частично обрушенной лестнице. Перепрыгнул через пролом, отделявший комнату от коридора, и замер.
Теор лежал на месте. Едва приметно дышал. А Шанни… В правой руке у нее был вытащенный из оконной рамы обломок слюды. Треугольный, с заостренным концом. Взгляд, как и всегда, безжизненный. На лице никаких чувств. Девушка стояла чуть покачиваясь. И рука с зажатым обломком подрагивала.
— Эй… Ты чего?
Шанни молча смотрела в пустоту. Казалось, она сама не понимает, откуда у нее слюда. Если б не этот мутный треугольник, плотно зажатый в побелевших пальцах, можно было решить, что она в отсутствие Феонила даже не выходила из привычного забвения.
— Послушай, — следопыт успокаивающе протянул руки, — я тут пойду… помочь. Хочу посмотреть, как отряд справляется. Ведь нужно выполнить то, что мы обещали твоей… Хозяйке. То, что обещали Азгалике. Правильно?
Феонил неспешно, шаг за шагом, продвигался вперед. Слышал, как под старым ковром предательски похрустывают сухие опилки. Старался опускать ноги как можно тише, словно был волком, подкрадывающимся к добыче и боящимся ее спугнуть.
Не знал, чего именно ждать от Шанни. Нападет на него — плохо, но не опасно. Феонил не отличался силой, но был достаточно ловким, чтобы справиться с худой, ослабленной девушкой. Нападет на Теора — не страшно. Мальчика и так нельзя называть живым.
«Мерзость. Порождение лигура». Попытается убить себя… Это было бы хуже всего. Следопыт закусил нижнюю губу. Вспомнил, с какой настойчивостью Эрза просила его ни на шаг не отходить от Шанни.
— Послушай, — следопыт нервно придумывал, что сказать, как отвлечь внимание девушки, — как ты вообще… как ты оказалась там, ну… Скоро все закончится. У нас хороший план. Еще совсем чуть-чуть, ты только не переживай. Знаю, времени мало, но нам хватит…
Когда до Шанни осталось не больше пяти шагов, девушка повернула голову. Посмотрела в глаза Феонилу. Белесый, пустой взгляд. Следопыт замер. Никогда прежде Шанни не смотрела ему в глаза. Всегда казалось, что она вообще не понимает, что происходит вокруг, и только когда Нордис отобрал у нее пояс с травами, повела себя как живой человек, а теперь выглядела так, будто насилу заставила себя проснуться.
— Ты в порядке? — растерянно спросил Феонил. — Тебе тоже нехорошо от яда, ведь ты…
Шанни положила левую руку на деревянный облупленный подоконник.
— Ты чего…
По-прежнему глядя прямиком на Феонила, замахнулась осколком.
— Эй! Послушай…
Ударила себя острием в ладонь.
Феонил от неожиданности шикнул. Отступил. И невольно заметил, что столб черного дыма ослаб. В окне, за Шанни, просматривалась лишь верхушка столба, и она уже становилась прозрачной. «Рано… Слишком рано…» — рассеянно подумал следопыт. Те же слова повторяла и Миалинта, которая сейчас суетилась возле костра. Вся перепачканная в саже, взмокнув, задыхаясь в шершавом кашле, она бегала по заваленному перекрестку — искала все, чем можно подкормить ослабевший костер. Хватала ломаные плахи, филенки, фрамуги, стулья, платяные ящики. Отчаянно искала изгнившую обивку мебели, старую одежду и прочее, что давало наиболее густой дым. Нужно было непременно дождаться появления наемников.
Авендилл с его заброшенными улицами настораживал не так сильно, как в первый день. У Миалинты было достаточно времени, чтобы привыкнуть к его странностям, понять, чего именно здесь бояться, и уж тем более не испытывать страха перед местами, по которым она успела не раз пробежаться, однако Тенуину удалось добиться главного — постоянными предостережениями он внушил всему отряду, что в городе ни на секунду нельзя расслабляться. Нужно всегда ждать опасности. Мы не знали всего, что здесь происходило, поэтому даже проверенные места могли неожиданно стать гибельными. Так что Миа действовала с опаской. Постоянно осматривалась, прислушивалась к своим шагам и к мерным ударам Нордиса.
Недовольная промедлением, ругала себя. Говорила себе, что Феонил прав — его помощь здесь пригодилась бы. Опасаясь, что дым затеряется на фоне крепнущих туч или вовсе развеется под дождем, Миа запалила костер задолго до указанного ей времени.
В суете едва сама не заскочила на подготовленный для наемников настил. Нервно усмехнулась собственной глупости, представив, что бы с ней случилось в этой незамысловатой, но довольно жестокой ловушке, которую придумал Громбакх. Правда, охотник так до конца и не был уверен, что она сработает. Сказал, что на нее одновременно должны наступить хотя бы два человека. «Два человека…» А лучше три. Охотник уверял, что сама Миа при ее весе может ходить здесь без опасений, однако лишний раз рисковать не советовал, обронив, что порой такие ловушки срабатывают и без всякого воздействия.
Еще несколько подлокотников, некогда обтянутых дорогой плетеной хольницей, а теперь превратившихся в пахнущую влагой гниль. Спинка стула с хлопковым наполнителем. Охапка домотканых накидок и шарфов. Наконец Миалинта, откашлявшись, схватила целую дверь, обитую заскорузлой чалной, попробовала ее сдвинуть. Не смогла. Стала тянуть, приподняла от напряжения голову и только сейчас увидела отчаянные сигналы Эрзы. Не думала, что это будет так скоро.
Ответить не успела.
Эрза, оглянувшись к противоположному концу Мыторной, упала за сырцовую ограду крыши. Наемники приближались, и насыщенность дыма уже не имела значения.
Миалинта ринулась к месту своей засады. Понимала, что с такими темпами ей придется вступить в игру значительно раньше, чем полагал Тенуин. Значит, и костер она разожгла вовремя. В последний раз посмотрев в сторону Эрзы — не подаст ли она новый сигнал, — Миа спряталась за свалом брусчатки.
Ни о каких сигналах Эрза теперь не помышляла. Старалась успокоить сердцебиение, из-за которого почти не слышала шума на улице. Прижимала к груди лук. Вновь и вновь ощупывала роговые насадки и костяную рукоять с влажными от пота углублениями под пальцы. Неотрывно смотрела в сливной проем. Обзор был ограничен, и пока ни один из наемников в него не попал.
Пот заливал лицо. К спине липла грязная поддевка. Предгрозовая духота утомляла.
Эрза вновь и вновь обдумывала свое положение. Знала, что сама согласилась на опасную роль. Она была заперта на крыше. Бежать отсюда некуда. Дом под ней весь обвалился, просматривался насквозь, в таком не укроешься. Спрыгнуть на задний двор — верный способ переломать ноги. Остальным было проще.
Нордис уже скрылся за соседним зданием. Он достаточно поработал молотом. Обрушил стену, а потом в мелкое зерно раздробил две статуи. Тенуин предупредил, что одну ниаду нужно оставить нетронутой — она могла вовремя оповестить о приближении Пожирателя. Точнее, Пожирателей.
Мелькнул первый человек. Наемник в кожаной нилете и приподнятым на затылок шлеме.
Еще два. Один — со взведенным арбалетом.
Красные. План сработал.
Какое-то время в обзоре было пусто. Слышались шорохи шагов. Тихие перешептывания. Наемники шли с опаской. Видели, что источник дыма близко, и догадывались, что удары доносились из этого квартала.
Мелькнули еще четверо в неизменных нилетах. Впереди — громадный наемник с мотком веревки и устрашающим стальным когтем орлеута. Крошнак… Эрза видела его и раньше. Впервые познакомилась с ним в прошлом году, когда Горсинг передавал тому пойманных черноитов. Не самое приятное знакомство. Крошнак даже в таверне не менял угрюмое и отупелое выражение лица. Пил хмель чашу за чашей, но не пьянел, не выказывал веселья и за все время усмехнулся лишь один раз — когда увидел, как на улице хозяин лупит провинившуюся лечавку.
Прошло с полминуты, прежде чем Эрза убедилась, что других наемников нет.
Семь человек. Мало. Магульдинцы не захотели рисковать. Отправили на разведку половину отряда. Если, конечно, другие не успели попрятаться с арбалетами на крышах.
Эрза понимала, что план воплотился лишь отчасти, догадывалась, что мне с Громом и Теном придется туго, и не ошиблась. В дом Нитоса мы рассчитывали попасть бесшумно и почти без сопротивления, на деле пришлось пробиваться в него с боем.
Когда Громбакх выскочил на улицу, вернувшиеся на веранду наемники растерялись. Поначалу их внимание привлек мой странный звук. Затем — неожиданный шум на крыше, где скрывался дозорный. Теперь же прямиком на них помчался охотник.
Гром не замедлил ход и не попытался свернуть, даже заметив, как возле ноги скользнул арбалетный болт. Тенуин не успел избавиться от стрелка. Но отступать было поздно. Наемники, промешкав у двери, не зная, спрятаться за ней или остаться снаружи, поздно взялись за оружие. Тяжелый бег охотника завораживал.
Один из наемников толкнул дверь, крикнул. Выставил короткий клинок.
Я так и не решился прыгнуть с балкона. Подумал, что глупо будет вот так в самый неподходящий момент расшибить ногу и оказаться бесполезным в назревающей схватке.
Сбежал вниз по лестнице. Вырвался вслед за Громом и увидел, что он уже достиг дома Нитоса. Взлетев по ступенькам веранды, с ходу отбил удар меча, всем весом впечатал первого магульдинца в дверной косяк. Тот, вскрикнув, осел.
Прорычав, охотник развернулся, толкнул второго наемника. Сцепился с ним, не позволяя тому замахнуться дубинкой. Понял, что подставляет спину для тех, кто мог выбежать из дома, и рванул в сторону — вдвоем они свалились с веранды на брусчатку.
На крыше щелкнул храповик второго арбалета, но я не заметил, куда полетел болт. Следопыт вовремя вмешался.
Скрежет битых булыжников под ногами.
Теплое дыхание и боль в стиснутых зубах.
Пробегая возле охотника, я увидел, как тот вскочил на ноги, взмахнул топором. Опрокинутый наемник был уверен, что удар придется в грудь или в голову, поэтому выставил дубинку перед лицом. Напрасно. Лезвие топора скользнуло вниз, отчасти подрубив и переломив ногу ниже колена. Захлебнувшись болью, наемник беззвучно раскрыл рот. Выронил дубинку. Закричать не успел — Гром двумя руками перехватил топор боком, навалился на магульдинца и одним глубоким движением, будто ныряя в воду, двинул ему в лицо стальное ребро топорища. Распрямив плечи, насел всем весом и, ломая зубы, еще глубже вдавил топорище между челюстями. Крик получился сдавленный, больше похожий на далекое мычание манника. От удара кулаком по темени сломалось еще несколько зубов, и наемник потерял сознание.
К этому времени я обменялся ударами с магульдинцем на веранде. На моей стороне было преимущество. Магульдинец еще не отошел от столкновения с охотником. Только выставлял клинок в защиту. Хрипло вскрикивал, призывая на помощь. Пропустил удар по ноге. Еще один тычок в живот. Нилета сдержала сталь.
В доме оставались Вета и Гийюд. Едва ли они были хорошими бойцами, но могли отвлечь в решающий момент или подойти со спины с ножом.
Оказавшись в удобном положении, я дернул на себя ручку, захлопнул дверь и после этого уже весь напор отдал атакам. Бил вновь и вновь — простыми короткими дугами, продавливая оборону. Потом изобразил широкую дугу, махнул клинком чуть в сторону и, отведя рукоять к поясу, ткнул наемника над тугой кожаный ворот.
Подбежав, Громбакх убедился, что я справился со своей задачей, и неожиданно дернул меня за плечо. Я вздрогнул, уверенный, что охотник спасает меня от выстрела, но Гром только, нервно хохотнув, сказал:
— Вот, значит, боевой клич! Ну даешь! Вот я понимаю — вояка.
Я не сразу понял, о чем идет речь, и растерянно посмотрел на охотника, когда он, отпустив меня, проговорил:
— Ну что?! — Зажмурившись, издал соответствующий звук и скомандовал: — В бой!
Гром поднял убитого мною наемника. Дернул его в воздухе, перехватил поудобнее.
Все складывалось как нельзя лучше.
В доме послышались голоса. Мы затаились. Прислушались к шагам.
Дверь чуть приоткрылась, и тут Гром влетел в нее. Сбил стоявшего на пороге наемника. Не останавливаясь, ринулся дальше, прячась за обмякшим окровавленным телом. Ворвался в гостевой зал. Увидел направленный на него арбалет и, зарычав, понесся дальше. Лязгнула тетива. Болт угодил в плечо убитого, но с такого расстояния не смог пробить его насквозь.
Я вбежал в дом сразу за охотником. Увидел лежащую в прихожей Вету. Девочка лет пятнадцати. Злое и при этом какое-то наивное лицо. Ненависть во взгляде. Сбившиеся короткие волосы. Выставленная рука с дрожащим кинжалом.
— Опусти, — сказал я.
Вета еще выше подняла кинжал. Оскалилась и зарычала — слишком мягко, чтобы испугать даже лечавку. Стала перебирать ногами, уперлась спиной в стену. Отчаянно замотала головой. Звуки в гостевом зале стихли. Я понимал, что Гром управился с Гийюдом, и не торопился. Возле меня скользнул Тенуин.
— Опусти, — повторил я.
Слишком юная и слишком напуганная. Но при этом решительная. Готовая убить, хотя едва ли прежде пускавшая кому-либо кровь. Чем-то похожая на Феонила. Такая же тощая. Ее в Авендилл взяли точно не для сражений. Я притворно замахнулся, и девочка, заскулив, наконец выронила кинжал. Зажмурилась.
— Вот так. И без глупостей.
Я схватил Вету за шиворот и волоком затащил в зал.
Гром с отвращением осматривал уродливое лицо Гийюда. Магульдинец лежал перед ним на спине. Охотник неизменно следовал своему правилу — ранил, калечил, но не убивал. Впрочем, у Гийюда не было ран. Охотник просто сбил его с ног. Об их стычке напоминали только подтеки травного раствора — ободок окуляра плотно прилегал к коже и в точности повторял изгибы лица, но от падения чуть сдвинулся.
Оставив Вету возле Тенуина, я подошел к магульдинцу. Девочка даже не попыталась встать. Засучив ногами, подползла к комоду, вжалась в узкое пространство между ним и платяным шкафом. Обезумевшим взглядом уставилась на убитого мною наемника, которого Гром использовал вместо щита, а теперь бросил за ненадобностью, — наблюдала за тем, как ковровые бузни неспешно пропитываются кровью.
Мы с Громбакхом молча стояли над Гийюдом. Смотрели на его закрытые лицевые сигвы и черный пунктир суэфрита, на срезанные веки и ноздри, на илистую кожу под окуляром сетчатого стекла и на эти чуть позеленевшие вращающиеся шарики глаз.
— Примерно так и представлял себе магульдинцев, — прошептал я, надеясь шуткой приободрить охотника.
Громбакх никак не отреагировал на мои слова.
— Кто вы? — хрипло выдавил Гийюд и привстал на локтях.
— Лежи, где лежишь, — ответил ему охотник.
Его слова прозвучали тихо, но это никого не обмануло; в них чувствовалась едва сдерживаемая ненависть.
— Только дай мне повод, и я проверю, насколько у тебя прочная стекляшка.
— Кто вы?! — опять прохрипел Гийюд, но уже не пробовал встать. — Гниды, вы хоть понимаете… Что вам… Город закрыт! Думаете…
Я не дал Гийюду договорить. Вспомнил Аюна, привязанного к колонне в Дикой яме. Нагнувшись, резко повернул магульдинца на бок и стал рывками снимать с него плащ. Гром с удивлением перевел взгляд на меня. Тен спокойно стоял возле Веты.
Гийюд прохрипел что-то неразборчивое. Я не обращал на него внимания. С отвращением, боясь лишний раз прикоснуться к плащу, дергал за оборку. Наконец догадался потянуть завязки на вороте. Выдрал плащ и тут же отбросил. Гийюд остался в кожаной рубашке и кожаных штанах.
— Обновочку себе нашел? — неуверенно спросил Гром.
Мои дальнейшие действия еще больше удивили охотника. Он достаточно хорошо знал меня, чтобы не считать помешанным, однако сейчас явно не смог придумать оправдания моим поступкам. Растерянность в его взгляде рассмешила меня, но отвращение перекрывало всякую веселость. Я принялся топтать плащ.
— Лежать! — проревел охотник.
Гийюд, судя по всему, пытался подняться. Я этого не видел. И только вновь и вновь ударял по плащу тяжелой подошвой клепаной гронды. Старался не упустить ни одного участка. Наконец угодил во что-то упругое и подвижное. Вздрогнув от омерзения, принялся с еще большим напором топтать это место.
Гийюд что-то хрипло шептал. Плевался от злобы, но встать уже не пробовал. Громбакх стоял возле него.
Еще несколько ударов грондой по плащу. Из его полостей толстой змеей выскользнул стригач. Подвижное тельце с шестью парами острых конечностей, крохотная головка, массивные жвала под хвостом. Мои удары ничуть ему не повредили.
Я замахнулся мечом, но стригач уже спешно уползал по ковру. И не думал со мной сражаться. Искал укрытия. Не нашел. Топор Грома обрушился на него и рассек на две неровные части.
Гийюд вскрикнул. Встать не пытался, но заплевывал нас бесконечным потоком ругательств. Его обнаженные глаза безумно вращались под окуляром.
Обе части рассеченного стригача скрутились, пуская липкую зеленоватую кровь. Его угловатые ножки отчаянно семенили в воздухе, жвала открывались и закрывались. Даже смерть стригача вызывала одно омерзение. Я поежился, вспомнив, как он терзал Аюна.
У меня было много вопросов к магульдинцу. Не терпелось как следует допросить его. Красный суэфрит, знакомый с книжниками, — такой человек мог стать интересным собеседником. И я был рад, что в разговоре с ним мне не придется сдерживать себя. Гийюд не заслуживал бережного обхождения, впрочем, уподобляться ему я тоже не собирался. Так или иначе, сейчас на это не осталось времени. Нужно было действовать дальше — переходить к решающему шагу.
— Только не дергайся, — сказал я Гийюду. — У Грома, знаешь, с нервами плохо в последнее время. А ты мне нужен целый.
Магульдинец в этот раз промолчал. Тяжело сипел, чуть приподнимал верхнюю губу, будто скалился. Затем процедил:
— Что, Горсинг дождался помощи? Думаешь, я не знал, чего он ждет… Кретины… Вы тут все сдохнете! Без меня вам не добраться до Пожирателя. Без меня вы тут… Сами привели себя в ловушку. Молодцы. Выродки… Вы уже все мертвецы. Все! Думаете, вам…
— Да заткнись ты. — Гром нехотя пнул Гийюда в ногу. — И так тошно. Еще твою вонь слушать.
Магульдинец, сдавив губы, замолчал. Не хотел бы я сейчас оказаться в его власти. Предпочел бы увидеть его мертвым, чтобы уж наверняка знать, что он не претворит свои слова в жизнь. У красного легиона было достаточно сил, чтобы полноправно угрожать таким образом. Сам бы я не решился убить Гийюда — безоружного, лежащего на полу. Знал, что в нашем отряде и без меня найдутся желающие навсегда оборвать его шипение, однако первым делом хотел расспросить его про лигуры, про книжников и, главное, про свой браслет. Гийюд мог бы рассказать что-нибудь интересное.
— Ты в порядке? — спросил я охотника.
— Иди. Делай, что задумал, — сухо ответил Гром.
— Видел? — Я показал на сидевшую у стены Вету.
— Я разберусь.
— Гром… Только без глупостей.
— Иди, говорю. Время!
— Сначала поможем тебе завалить дверь…
— Иди! — рявкнул охотник.
От недавней веселости с разговорами о моем боевом кличе не осталось и следа.
— Идем, — позвал Тенуин и первый направился к библиотеке Нитоса.
Я помедлил. Увидел, как Гром готовится связать Гийюда, и наконец последовал за Тенуином. Подумал, что все-таки стоило взять с собой Шанни. В конечном счете именно ее поведение навело меня на мысль, как избавиться от Пожирателя. Я не знал, сработает ли задуманное, но других вариантов у нас не осталось. К тому же я верил, что присутствие Шанни и то, что она сделала в доме Нитоса, когда мы тут оказались впервые, было скрытой подсказкой от Азгалики. Оставалось только гадать, почему жена книжника не сказал мне все напрямую.
«Пусть это будет еще одно испытание. Мое последнее слово, обращенное в пустоту».
«Если все истинно, то не в моей власти что-либо изменить. Я лишь песчинка против бури, сметающей планеты».

С Шанни тут было бы много хлопот, но стоило еще раз завести ее в библиотеку, посмотреть, повторит ли она то, что сделала раньше, или поведет себя как-то иначе — даст мне новую подсказку. В любом случае, размышлять об этом было поздно. Девушка осталась с Феонилом и Теором.
Я, конечно, не мог и подумать, что сама Шанни в эти мгновения вместо того, чтобы по обыкновению покорно стоять возле стены, выкручивала вонзенный себе в ладонь осколок. Медленно, настойчиво проворачивала его то в одну, то в другую сторону.
Кровь скупыми струйками стекала по пальцам обеих кистей. Собиралась в небольшую лужицу на подоконнике, змеилась между частичками облупленной краски, густой нитью вытягивалась к полу.
— Ты чего… — ошеломленно шептал Феонил.
— Она не слышит, — шипя, выдавила девушка.
Феонила еще больше напугало то, что Шанни вдруг заговорила. Это были ее первые слова с тех пор, как мы оказались в Авендилле. Прежде она говорила только за Азгалику, а тут…
— Боль оглушает ее. Боль… — Шанни настойчивее выкручивала обломок в ладони. — Останови всех. Останови.
— Что… О чем ты?
Феонил покосился на Теора, боялся, что тот очнется и тоже выдаст нечто странное. Не знал, как поступить. Броситься вперед и выбить слюду из рук девушки? Остаться на месте и слушать? Или бежать из дома, пока здесь что-нибудь не произошло? Он не понимал, чего ждать. Разве что очередного перерождения в зордалина или отголосков безумия, творившегося в Лаэрноре.
— Останови. — Шанни закатила глаза. — Они закроют комнату. Пожиратели погибнут.
— Вы же этого хотели! Ведь нам сюда…
Шанни простонала. Дернулась. Казалось, она борется с чем-то невидимым, неотвратимым. Подняв правую руку с осколком, еще раз ударила себя по ладони. Осколок разломился на две части, но Шанни не выпускала их, лишь плотнее сжимала изрезанными пальцами.
— Только Пожиратель сдерживает черноту… Он ничтожен. Он страдает. И его страдание охраняет… Если он уйдет, все хлынет… Все полезет наружу. Отец знал это. Не делайте, не делайте этого, прошу… — Глухой голос девушки неожиданно сорвался на плач отчаяния и стал мягким, живым. — Умоляю, не делайте… Не делайте того, что предрешено.
— Но если это предрешено… — Феонил опять растерялся.
Впервые увидел в Шанни не пугающее порождение, а простую девушку, обреченную нести свою болезнь.
— Все предрешено, но еще не свершилось. Мы знаем, какой выбор он сделает…
— Кто? О ком ты?
— Хангол… Чужак, которого вы привели.
— Послушай, он… Я верю, что мы выберемся. И ты пойдешь с нами. Тебе не обязательно возвращаться назад, в это… логово.
Шанни беззвучно усмехнулась. Живое, искаженное муками лицо. Усмешка страдания сменилась оскалом. Рот раскрылся. Феонил увидел обметанный серой пленкой язык. Тонкие нити густой белой слюны. Из горла девушки поднялся сдавленный сип, а следом прорвался крик. Долгий, звериный, одновременно полный остервенения и отчаяния. Шанни вновь замахнулась треснувшим осколком и на этот раз ударила себя в плечо.
Феонил рванул к ней. Замер в двух шагах. Смотрел на слишком густую и темную кровь, стекавшую по зеленой дханте.
— Он был у нас… — продолжала Шанни. — Он обещал… Мы только должны были помочь… Нельзя, нельзя… Ты не видел, ты не слышал… Нельзя, чтобы дверь закрылась… Я не могла раньше, она следила… Мама, не делай этого, не надо… Ты убьешь отца. Он жив… Навсегда там… Только боль. Он уже был у нас… И варнаат знает это. Знает, но молчит.
— Варнаат?.. Тенуин?
— Знает… Он видел. Он многое видел. Но молчит… Нельзя, нельзя, чтобы он… Ты не видел, что будет… Мерзость… она зальет…
Шанни не останавливаясь вращала осколок в плече. Вворачивала его все глубже. Слюда ломалась. Мелкие полоски оставались в ране, их вымывала кровь.
— Я не хотела… — Шанни надрывно, задыхаясь, плакала. — Я умоляла… Мама сделала все, как он просил… Зачем? Она же понимает! Она хочет отомстить. Хочет, чтобы все расплатились за ее боль. За мою боль. За боль, в которую нас утянуло… И отец… Он заперт… Но я не могу… Я остановлю его. Всех вас. Слышишь?… — Девушка теперь едва шептала. — Пожиратель не страшен. Он страдает больше всех. Его боль сдерживает мерзость… Хангол не должен попасть в Оридор… Он не должен… Я смогу…
Шанни затихла. Опустила голову. Больше не тревожила рану. И Феонил решился. Подошел к ней. Замер в нерешительности. Протянул руку.
— Послушай, все будет хорошо. Скоро все закончится. И ты будешь свободна. А с Лаэрнором… Там разберутся кромешники. Не думай. Если Пожиратель действительно исчезнет и дорога откроется, они… Они знают, что делать. Уверен, такое…
Феонил не успел договорить. Шанни дернула головой. Посмотрела ему в глаза. Серый, затянутый бельмами взгляд. Вырвала из плеча осколок и тут же, без промедления, вонзила его следопыту в основание шеи — чуть выше ключицы.
Феонил охнул. Дернул руками. Неловко, слабо ткнул Шанни кулаком в лицо и отшатнулся. Изогнув шею, обезумевшими от страха глазами пытался увидеть вонзенный в него тонкий сломок слюды. Пятился, хрипло дышал. Дрожащей рукой тянулся к ране. Коснулся ее и тут же отдернул руку. Увидел на ней кровь. Крови было много. Она стекала под цаниобу. Быстро напитывала нательную рубаху. Споткнулся о заплечный мешок. Упал навзничь. Скользя ногами, продолжал пятиться. Под ковром тихо шелестели сухие опилки. Дополз до стены, но все отталкивался подошвами. Приоткрыв рот, косился на слюду, никак не мог ее разглядеть. А прикоснуться к ней боялся. Сквозь дымку забвения услышал не то вой, не то плач Шанни.
— Эрза… — отчаянно прошептал Феонил, признавая, что подвел ее, и надеясь, что она успеет его спасти.

Глава 10
Зордалин

Дорога Предшественников ведет в Пекель-Зорд. Ее начало теряется возле Лисьего дола (см. ис. 23 Арх. 6–2). В семи верстах – Барлакоит-Айлинский даурхатт. Связь не установлена, но предполагается. Видимого значения нет.
Б.-А. даурхатт изучен в 127–129 гг. от к. э. (см. ис. 5 Арх. 14-3). Принадлежность каахнеров скрыта после обнаружения под даурхаттом карьера розовой, или вастной, глины. Глина наделена признаками плодородия, не уступающими чернозему. Первоначально определена в сельское хозяйство. Теряет все свойства после трех-четырех лет содержания в отдалении от карьера, поэтому использование в земледелии исключено. Широко применяется лекарями по всем Землям, кроме Северных.
«Даурхатты. Новейшие исследования и данные архивов». Фаарт из рода Мелендарна

Эрза лежала на крыше, спрятавшись за сырцовым бортиком. Прижала к себе лук и боялась пошевелиться. Минутами раньше успела кратко выглянуть из укрытия. Увидела, что поблизости остались два наемника. Еще двое пошли к устроенному Миалинтой костру. Не торопились, действовали осмотрительно. Наконец еще трое устремились назад по улице. Один из них — гигант Крошнак. Судя по быстрому шагу, сообразили, что удары и дым — отвлекающий ход. Едва ли догадывались, от чего именно их отвлекали, но явно торопились назад, к дому Нитоса. Нужно было как-то задержать их.
Эрза понимала, что должна подставиться. Пустить стрелу. Вызвать смятение, а потом бежать… Но как? Уговаривала себя рискнуть. Знала, если мне с Громом и Теном помешают, шансы на спасение снизятся.
Прежде чем Эрза успела что-либо сделать, снизу донесся шум. Тупой, короткий удар и едва различимый вскрик.
— Нет…
В игру вступил Нордис. Он так и не ушел. Увидел, как наемники разделились, и сразу привлек к себе внимание. Шагнул из-за угла. Взметнул молот и обрушил его на стоящего спиной наемника — его голова прогнулась, как спелый секлентин. Брызнула кровь. Второй наемник отскочил. Выхватил меч. Ошалело уставился на гирвиндионца и дрожащими губами промолвил:
— Ты… Я знаю тебя! Постой. Так это что, к Горсу пришел отряд? — Наемник выглядел растерянным. — Ты меня помнишь? Я…
Наемник умолк. Увидел, что Нордис упрямо идет на него. На всякий случай приподнял меч.
— Подожди… Эй!
Зацепившись за кусок обрушенной балюстрады, наемник упал. Вскрикнув, махнул мечом. Это не уберегло от мгновенного удара молотом. Тот пробил защиту и всем весом упал на грудь. Хрипло выдохнув, наемник потерял сознание. Голова откинулась. Из губ потекла кровь.
Нордис замер. Нахмурил густые, сливавшиеся над переносицей брови. Видел, как спереди к нему устремились еще три магульдинца. Гирвиндионцу удалось их задержать.
Наемники, направлявшиеся к костру, услышали позади голоса и какую-то возню. Переглянулись. Наблюдавшая за ними Миалинта ждала, что они разделятся или даже оба вернутся назад, однако красные только ускорились — не знали точно, что там происходит, и хотели первым делом осмотреть костер.
На крыше мелькнула Эрза. Нордис хорошо видел, как она приподнялась из-за сырцового ограждения, но даже не успела натянуть тетиву — тут же спряталась обратно. Ее что-то спугнуло. Значит, где-то был еще один… Едва различимый щелчок. Мягкое шипение в воздухе, и Нордису в ногу, чуть выше колена, впился арбалетный болт. Порвал брючину цаниобы, пробил кожаную пластину, но вошел неглубоко. Арбалетчик…
Сюда пришли не семь, а восемь человек. Восьмой прятался на крыше. Нордис его не видел.
С такой раной быстро не побежишь. Тройка других наемников приближалась. Один из них, Крошнак, неспешно размахивал когтем вирсты. Нордис чуть улыбнулся. Ему никогда не нравился этот магульдинец. Видел его несколько раз с Горсингом в тавернах Целиндела. Всегда хотел с ним повозиться. Нечасто в этих Землях встретишь хорошего противника — такого, чтобы не ломал себе хребет от одних объятий. Недолго думая Нордис опять взмахнул молотом и обрушил его прямиком на голову лежавшего у него в ногах наемника.
Услышав еще один влажный удар, Эрза вздрогнула. Крепче прижалась к ограждению. Заставляла себя подняться, помочь Нордису, но не могла. Арбалетчик ее сразу заметил. Он мог быть не один. Если там затаился и второй, он теперь держал ее на прицеле и ждал удобного случая выстрелить.
Внизу — голоса. Воздух разрезало приглушенным свистом. Магульдинец раскручивал вирсту. Нордис остался против троих. И в него уже стрелял арбалетчик. Если задел, то шансов у Нордиса осталось немного.
Эрза, простонав, до крови прикусив нижнюю губу, поползла вдоль бортика крыши. Уперлась в угол. Положила на лук стрелу. Резко вскочила. Не глядя на соседние крыши, прицелилась вниз. Пустила стрелу и тут же упала. Судя по ругани, теперь ее заметили все. Но делать было нечего. Достала новую стрелу из колчана. Вновь отползла.
Прижалась спиной к бортику, задержала дыхание и дернулась вверх. Едва прицелилась, как ей обожгло плечо. Выстрелила — явно впустую — и опять упала. На удивление спокойно ощупала рану. Только оцарапало. Страх и волнение прошли. Эрза знала, что теперь все время будет под обстрелом арбалетчика, но не собиралась отступать. Надеялась, что стычка даст мне и Тену достаточно времени совершить задуманное в библиотеке Нитоса. И надеялась, что с минуты на минуту подоспеет Миалинта. В ее сторону пошли двое. Не так много. Если ловушка сработает, через минуту-другую они умрут.
Но Миалинта боялась, что веса двух человек может оказаться недостаточно. Затаилась на месте. Положила руку на шкворень, удерживавший сразу три веревочные растяжки. От наемников Миалинту отделяли пять-шесть шагов. Нельзя было высовываться. Приходилось определять их положение по шорохам.
Магульдинцы шли осторожно. Оглядывались. Понимали, что оказались не в лучшем месте. На таком перекрестке легко угодить в засаду. Поглядывали на крыши соседних домов. Готовились при первой опасности спрятаться в завалах. Разглядели ременные капканы и плашку с тканым навесом. Миновав их, неспешно вышли на дощатый помост. Охотник хорошо спрятал его под слоем дерна, гнилой соломы и кусков сырцового кирпича. Наемники услышали крики. Догадались, что сзади пролилась кровь, но, получив указание проверить костер, уверенно шли вперед и отчасти радовались тому, что пока не подставились под удары незнакомцев.
Дым теперь поднимался извитой черной лентой. Его источник был совсем близко.
Небо окончательно почернело, опустив на Авендилл ранние сумерки. Все томилось в предчувствии дождя, ждало влаги, просило грозы.
Рядом послышалось шебуршание. Наемники замерли. Выставив мечи, переглянулись. Такие звуки могли издавать трупники. Или крысы. Или… Шорохи сменились стоном недовольства. Сбоку, в завалах, поднялась фигура. Женщина. В руках — загнутое лезвие конры. Она замахнулась и рубанула куда-то себе под ноги. Наемники уже сделали шаг в ее сторону, когда доски под ними раскрылись.
Краткая холодная пустота в груди. Падение. Наемник, стоявший по центру настила, нелепо раскинул руки и ноги. Не выпуская меч, полетел прямиком на дно воронки — одной из тех, что появились на улицах города. Мы так и не выяснили, что именно в них пряталось, решили предоставить это красным.
Второй наемник, бросив клинок, успел схватиться за щели между опустившимися досками. Отчаянно толкаясь ногами, подтянулся. Уцепился за торчащий из завалов каркас кровати, обломил его, чуть не свалился, но подтянулся вновь и наконец выбрался.
Торопливо боком обошел провал. Остановился с противоположной стороны ямы. Выхватил стилет. Пригнувшись, озирался, готовился прыгнуть на неприятеля. Из ямы донесся крик. Наемник обернулся. Увидел, что его напарника до пояса затянуло в рыхлое углубление на дне. Он дергался, так и не выпустив меча, отчаянно упирался руками и кричал так, что от ужаса холодило грудь. Потом крик оборвался. Тело обмякло. Неспешно погружалось все глубже, конвульсивно вздрагивало, опрокидывая голову то в одну, то в другую сторону. Магульдинец, опомнившись, развернулся. Но было поздно. Увидел блеск стали. Миалинта косым ударом рассекла ему лицо и тут же пнула в живот. Наемник медленно отклонился и, рассеянно ловя пальцами воздух, повалился в воронку.
Миалинта заглянула в яму. Увидела, как сразу два тела затягивает в рыхлое углубление на дне: одно — вниз ногами, другое — вниз головой. Отвернулась. Пошла в обход. Нужно было торопиться. Эрза явно нуждалась в помощи…
К этому времени Громбакх успел связать Гийюда. Бросил его у лестницы на второй этаж. Завалил входную дверь — стащил в прихожую сразу два полных утвари комода, диван, обитую бархатом циновную козетку. До кучи побросал стулья и каменные статуэтки. Охотник догадывался, что затея с костром и ловушкой может провалиться, поэтому ждал, что в любой момент нас начнут штурмовать наемники. Единственным путем к отступлению теперь была крыша. Но в любом случае, прежде чем отступать, предстояло завершить начатое.
Гром прислушался. Ни стонов, ни голосов, ни шагов. Еще раз осмотрел устроенный им завал. Кивнул сам себе и заторопился назад, в зал. Ткнул грондой Гийюда и ухмыльнулся, когда тот промычал что-то в тугой кляп.
— Чего глаза выпучил? Лежи, не дергайся.
Вета по-прежнему сидела у стены. Слепо таращилась на убитого наемника. Что-то беззвучно бормотала одними губами. Гром приблизился к ней. Навис над девочкой всей глыбой своего роста. Осклабившись, прошептал:
— Привет. А с тобой мы поговорим.
— Нет… Не надо…
— Не бойся. Больно не будет. Будет весело.
Гром ухватил пленницу за ворот, хотел поднять ее на ноги. Вета сопротивлялась. Дергала головой, отбрыкивалась. На ее лице слезы мешались с пеной соплей и слюны.
— Ну же! — Охотник дернул сильнее.
— Нет! — заверещала девочка и стала выкручиваться, задыхаясь в приступе отчаяния, глотая слова и подступавшую тошноту. — Я не буду… Я не знаю… Оставьте…
— Да что ты! — Гром рванул так, что ворот цанира оторвался.
— Не-а-а-а… Не… прошу-а-а… — Вета скривила лицо, раскрыла рот и только выдавливала рваные звуки.
— Заткнись! — рявкнул Гром. — Сказано, не буду бить. Просто хочу поболтать. Да что ты…
Охотник увидел, как под пленницей по ковровым бузням растеклось темное пятно.
— Ну ты даешь…
Девочка в неожиданном порыве рванулась из рук Грома. Сбив стоявшую рядом вазу, кинулась к прихожей. Охотник успел перехватить ее за шиворот и дернул на себя. Крик оборвался хрипом. Вета опрокинулась на спину, схватилась за горло.
— Так, все. Надоела ты мне… Возиться тут с тобой.
Охотник, рассвирепев, коротко хлестнул девочку ладонью по лицу. Та захлебнулась плачем, стихла. Только поскуливала. С отвращением глядя на ее влажные штанины, Гром перевернул пленницу на живот. Вета опять застонала, начала извиваться, пробовала отползти. Охотник, не сдержавшись, тяжело наступил ей на поясницу, сорвал цанир — так, что невольно заломил девочке руки. Затем стал быстро, рыча, возиться с завязками ее кожаной рубахи. Дергал пряжки креплений. Злился, что пленница продолжает вырываться. Навалился уже всем весом. С омерзением рванул завязки и только туже их затянул. Наконец, ругаясь, встал. Поднял с пола топор. Увидев это, девочка взвилась до того торопливо, неловко, что так и не смогла подняться. Лишь барахталась на полу, путаясь в онемевших руках и ногах. Поползла в сторону. Сама того не заметив, вляпалась в лужу крови, откатилась и уперлась в тело убитого наемника. Судорожно вдохнула, потом еще и еще, никак не могла надышаться. Пробовала кричать. Из горла тянулся хрип.
Гром больше не говорил ни слова. Ногой отбросил пленницу на живот. Коленом придавил ей поясницу. Острием топора разрезал ткань. Наконец сорвал рубашку. Отбросил топор. Вцепился в грязную поддевку. Задрал ее к шее — целиком оголил спину.
— Значит, правда…
На спине девочки, между лопатками, таился узор из красных линий. Увитая змеем одиночная башня. Раскрытая пасть лежит на верхушке. Хвост обвивает скалу. Знак магульдинцев. Красный легион. В Землях Эрхегорда осталось немного отверженных, рискующих клеймить бойцов запрещенным составом сигвалина.
Охотник всегда считал, что глупо вот так метить и подставлять своих легионеров. Хотя магульдинцам хватило ума размещать исконную сигву не на кистях, как в былые годы, а на спине. К тому же придумали сменить обычную пасту красной. «Вот вам и верность традициям. Трусливая верность. Исковерканная».
Громбакх с сожалением посмотрел на Вету. Девчонка… Лет четырнадцать-пятнадцать. Еще не доросла до кухтиара, а уже получила красную метку и, наверное, считает себя легионером. Нет уже никаких легионеров. Последние из них — желтые — исчезли еще до рождения Грома. Их переименовали в эльгинцев, и с тех пор можно было забыть про всю придуманную еще Эрхегордом палитру легионов. Черный уничтожен до последнего солдата при Наилтиндоре Тихом. Зеленый распущен после гибели Мактдобура. Белый превратился в простых стражников, стерегущих личные владения ойгура. А красный легион выродился в обыкновенных наемников, спрятавшихся в Ничейных землях и пускающих слюну на любой проезжающий возле их границ торговый обоз. Магульдинцы сохранили створные звания и порядки, без умолку твердили о приверженности истинной ойгурии, наверняка готовились объявить создание собственного гнилого княжества, но называться легионерами они не имели права. «Гниль и разложение, ничего больше». Хуже крысятников — те хоть честно говорят, что интересуются поживой, а эти, хоть и служат своему фарзуфу за кров, жалованье и возможность убивать, слишком много треплются о спасении Земель Эрхегорда.
Гром отошел от дрожащей пленницы. Подождал, пока она затихнет, и ровным голосом спросил:
— Все просто. Ты отвечаешь на вопросы. И я тебя не трону. Никто тебя не тронет. Останешься тут со своими подружками. Поняла?
Вета не ответила.
— Это был первый вопрос. Советую играть по моим правилам, и все будет хорошо. Так ты поняла?
Девочка простонала что-то неразборчивое. По-прежнему лежала на животе с оголенной спиной.
— Будем считать, что это «да». Итак. Второй вопрос.
Гром с ненавистью смотрел на сигву красного легиона и только жалел, что не может нормально допросить пленницу — если б в его руках оказался взрослый наемник, разговор пошел бы иначе. Трогать Гийюда охотник пока не хотел. Понимал, что тут для допроса лучше дождаться Тенуина.
— Правда, что вы собираете черноитов и… вообще всяких лигуритов?
Вета молчала.
— Да чтоб тебе, глупая, что ли? Отвечай!
— Да, — проскулила девочка.
— Какого рожна они вам сдались? Красный легион всегда их ненавидел. Убивал, истреблял. Вы же против лигуров и всего, что они творят. Ну?
Пленница вместо ответа застонала.
— Говори! — Охотник сделал несколько громких шагов.
— Нет, не надо…
— А ведь интересная картина. — Гром хмыкнул. — Вы платите всякой шелупони, чтобы она для вас ловила лигуритов. А вам платит кто-то другой. Кто?! Ну! Давай уже!
Девочка не отвечала.
— Вам платят книжники, так? Ну!
Гром до сих пор не верил в эту историю. Хотел услышать прямой ответ от одного из магульдинцев, пусть даже от девчонки, не доросшей до кухтиара. Впрочем, с такой меткой на спине никакой кухтиар ей уже не светил.
— Книжники? — проревел охотник.
— Я не знаю…
— Что ты не знаешь?
— Лучше собрать… Собрать всех в одном месте. Они не должны… расползаться… Их всех увозят. И хорошо. Так правильно. Мерзость…
— Мерзость. Что-то меня начинает раздражать это слово. Ну ладно… А Пожиратель вам зачем?
— Тоже…
— Что «тоже»?
Вета не ответила. Громбакх опять топнул, однако это не подействовало. Тогда охотник подобрал топор, подошел к Вете и ударил обухом возле ноги. Девочка дрогнула, но промолчала. А потом начала давиться одним-единственным словом:
— Сдохнете…
— Что?
— Сдохнете…
Гром, нахмурившись, отошел.
— Вы все сдохнете… Сдохнете…
Вета задрожала мелкой дрожью. Впилась зубами в ковровый ворс. Не то плакала, не то смеялась. И все повторяла:
— Вы все сдохнете…
Срывалась на притупленный вой, сильнее вгрызалась в бузни. А потом опять давила из себя:
— Сдохнете… Уже скоро. Все… Осталось недолго…
— М-да. — Громбакх с отвращением сплюнул. — Вот и поговорили.
Связанный Гийюд оживился. Заелозил, задвигал челюстью, стараясь хоть отчасти ослабить натяжение кляпа. Охотник не сразу понял, что магульдинец смеется. Его смех постепенно становился низким, будто опускался в грудь и там клокотал невыраженным восторгом. Глаза безумно вращались под окуляром сетчатого стекла.
— С тобой еще будет разговор, не бойся, — прошептал Громбакх. — К тебе уже очередь. Бери с каждого по медяку, глядишь, разбогатеешь, купишь себе новую рожу, хоть свиную, хоть воловью, все одно — приличнее будешь смотреться.
Вета еще что-то бормотала, безумно завывала, дергалась, но даже не пыталась перевернуться на спину или отползти.
Охотник, помедлив, спустился в прихожую. Прислушался. На улице по-прежнему было спокойно.
— Сдохнете…
— Да заткнись ты, — буркнул Громбакх и перешел к закрытой библиотеке.
Прислонил ухо к двери. Не решался отвлекать нас вопросами. Знал, что Тенуину и мне нужно сосредоточиться. Важна была каждая формулировка.
Я сидел за столом Нитоса. Следопыт стоял рядом.
— Ну как? — спросил я.
— Почти. — Тенуин поочередно сверял два листка. Вчитывался в написанное на них. — Малейшая ошибка опасна.
Я молча кивнул. Посмотрел на раскрытую передо мной книгу. В ней появилось еще два абзаца. Чернила неспешно проступали сквозь светлую зелень бернальского тиснения. Так с каждым шагом в тумане прорисовывается слабый абрис одинокого здания. Наполнившись густым черным цветом, буквы застывали, вставали в общий ряд уже написанных строк. Переводить их не было времени. К тому же сейчас их содержание не играло роли.
«Закрыть дверь, чтобы она никогда не открылась», — сказала нам Азгалика, и я до последнего времени не представлял, как это сделать.
Вчера на рассвете, едва мы с Теором вышли из ратуши, я был уверен, что у нас ничего не выйдет. Ни единой подсказки, ни малейшего намека. Лишь благодаря столкновению с магульдинцами и перерождению Теора отчаяние во мне не успело заговорить в полный голос. Потом, успокоившись, я мог вновь обдумать все собранные факты и в последний момент вспомнил Шанни — то, как она по своей воле зашла в дом Нитоса, и то, что она сделала потом. Девушка последовала за нами в библиотеку. Могло даже показаться, что она бывала там прежде. Приблизилась к столу, склонилось над набором перьев и провела по ним рукой, после чего ушла. Тогда нам это показалось странностью, не стоящей внимания. Может быть, так оно и было. Но меня поведение Шанни натолкнуло на размышления.
Когда мы наконец пробились в дом Нитоса, я первым делом осмотрел набор перьев на его столе и нашел среди них длинное перо в латунной оправе. Два крохотных черных камушка на заднем колпачке. Узор из серебряных нитей, обвивавших оправу и сливавшихся в единую завитушку в основании золотого наконечника. Я с трепетом взял перо в руки, внимательно осмотрел его и только сейчас по-настоящему поверил, что у нас есть шанс вырваться из Авендилла. Это было перо, которым Нитос писал свою книгу — там, внутри созданного лигуром пространства.
Мы могли разобрать стены и пол в комнате Нитоса, выломать из ее потолка лигур. Могли привалить дверь камнями или обрушить стены ратуши. Но это не помогло бы. Даже если вход в комнату исчезнет, связь лигура с Пожирателями не прекратится. Да и прикосновение к нему наверняка стало бы для нас губительным. Изъяв лигур, мы бы усложнили и без того запутанную сеть, связывавшую зордалинов и покрывавшую Лаэрнорский лес. Погубили бы себя и навсегда оставили бы взаперти два города: руины Авендилла и выродившийся Лаэрнор.
Мы не знали, как и почему появился первый Пожиратель, что именно случилось, когда Нитос вошел в сознание черноита, почему первый зордалин был сильнее двух следующих и почему он с таким неистовством бросился назад, к Гусиному озеру. Никто из нас не понимал сущности той болезни, что породил книжник. Но это нас и не интересовало. Важно было лишь то, что Нитос навсегда связал себя с лигуром, остался в нем и через свою сумеречную книгу соединял лигур с внешним миром. Именно эту связь нам предстояло разрушить.
— Готово. — Тенуин вернул мне один из листков.
Без следопыта я бы не справился. Все записи предстояло делать на ворватоильском и желательно в неизменном стиле. Иначе книга едва ли услышала бы обращенные к ней слова.
Осмотрев строгие штрихи букв, небольшие закругления снизу и угловатые навершия, я достал перо Нитоса. Снял тонкий слой защитной ниллы, покрутил в пальцах, привыкая к весу и форме оправы. Затем окунул наконечник в чернильницу, бережно снял излишки о стеклянную резку и приготовился писать.
«Травяной светильник вдребезги разбился, расплескал огонь по книге. Страницы сразу занялись, никто не мог их погасить. Нитос в страхе отшатнулся и только наблюдал, как все сгорело: книга, свитки, стол».

Ничего лучше я не смог придумать.
Бережно переносил записанные Тенуином буквы. Видел, как листы безропотно принимают каждое новое слово, и уже надеялся на успех.
Окончил абзац. Затаился.
В минуты тишины библиотеку наполнял привычный городской шум. По брусчатке цокали копыта. Кто-то переговаривался, кричали разносчики. Двое мужчин горланили хмельную песню — стоило кому-то окатить их водой с балкона, как песня тут же сменилась угрозами и сдавленной руганью. Между книжными шкафами что-то шелестело, тихонько завывало, будто ветер, затерявшийся в лабиринте горных останцев.
— Ну как? — В библиотеку заглянул Громбакх.
С его голосом звуки стихли.
Мы промолчали. Настойчиво всматривались в книгу. Ждали ее реакции.
— Ты видишь мои строки? — спросил я Тенуина, уверенный, что он сейчас смотрит через синкту, третье веко варнаата.
Помедлив, следопыт ответил:
— Ничего. Пустой лист.
— Нет…
— Что?
Увидев, что моя запись высветляется, я стиснул кромку стола. Все повторилось, как при появлении записей Нитоса, только наоборот. Одинокий абрис медленно таял в густом тумане. Наконец не осталось ни малейшего отпечатка, но следом проявились другие строки. Их опять писал книжник.
— Не сработало, — вздохнул я.
— Уверен?
— Да. Он уже сам что-то пишет. Значит, связь лигура с внешним миром не прервалась.
— Попробуем другую запись.
— Давай.
Я торопливо сочинил новый абзац. В нем залил книгу хлорисом. Описал, как листы скукожились, как ошпаренный Нитос отбежал от стола. Пока Тенуин переводил строчки на ворватоильский, сочинил еще два варианта. В одном ударом меча убил самого книжника — так, что «кровью окропило страницы онемевшей книги». Во втором натравил на него разъяренного бихчахта, который «в озлоблении пожрал и стол, и книжника, и книгу».
По очереди опробовали все три варианта. Ни один не прижился. А после третьего книга, будто насмехаясь над нашими попытками, вывела понятное мне без всяких переводов:
— Новый вдох и новый выдох. Дверь раскрыта, дышит, — устало прошептал я вслух. — Бесполезно…
Еще одна попытка. На этот раз абзац сочинил Тенуин. Я даже не спросил о его содержании. Все отчетливее чувствовал привкус отчаяния. Думал о Миалинте, которой сейчас приходилось где-то там, в центре Авендилла, прятаться от магульдинцев. Думал о том, что загнал Тена и Грома в западню — в любой момент мог вернуться отряд наемников.
— Вот. — Следопыт протянул мне листок и сам объяснил: — Я переделал первый вариант. Написал, что Нитос сам вывел эти строки в своей книге.
— Это как?
— То, что ты придумал про огонь. Теперь будет так, что он сам это у себя в комнате написал.
Я нервно усмехнулся. Идея показалась безумной. И все же с прежним воодушевлением стал перерисовывать строгие буквы ворватоильских слов. Потом замер над книгой. Старался не дышать, будто мое дыхание мешало буквам прижиться на зеленоватых страницах.
Бесполезно… Новые строки исчезли, как и все прежние. А вместо них появился другой абзац. Тенуин предложил его перевести, надеясь, что в словах книжника скрыта подсказка. Я торопливо, уже привыкнув к некоторым словам, переписал для следопыта две короткие фразы. Подсказки в них не было. Они рассказывали об одинокой, всеми брошенной личине, которую окружили и пытались убить другие три личины. Книга не обращала внимания на наши попытки ее изменить.
Тенуин не сдавался — принялся писать еще один вариант. А я теперь думал об этой одинокой личине. Испугался, что под ней скрыто имя Миалинты. Не догадывался, что на самом деле речь шла о гирвиндионце. Израненный, ослабевший, он размахивал молотом, отпугивал кравшихся к нему наемников. Бежать было поздно. Один арбалетный болт торчал из ноги, второй успел вонзиться в спину, чуть выше поясницы. Кровь напитала брючины Нордиса, сочилась из тяжелых гронд — от каждого шага пенилась большими красными пузырями.
Гирвиндионец тяжело дышал в мареве неодолимой духоты.
Два магульдинца, с мечом и дубинкой, стояли по бокам. Рывками подбегали на несколько шагов и тут же отступали. Крошнак раскручивал вирсту. Коготь летел низко, над брусчаткой, изредка лязгал по ней, потом чуть приподнимался. Первые две попытки атаковать были неудачными. В первый раз Нордис увернулся, во второй вовсе отбил коготь молотом.
Противостояние было ожесточенным и молчаливым. Никто не проронил ни слова. Только пыхтение, шорохи, скрип кожаных доспехов и свист рассекавшей воздух веревки.
С крыши вновь щелкнул храповик. Арбалетчик, укрытый за давно обветшавшей цветочной шпалерой, уже несколько минут ждал удачного момента выстрелить и не прогадал. Третий болт вонзился Нордису в ногу, чуть выше первого. Гирвиндионца подкосило. Одновременно с этим вперед бросились оба наемника с мечом и дубинкой. Нордис вкруговую махнул молотом, изготовился на втором замахе ударить любого, кто к нему приблизится, но из-за этого пропустил пущенный в него коготь. Громоздкий кусок стали подрубил его под колено и без того израненной ноги. Нордис упал, и тут же блеснули меч с дубинкой. Удар дубинкой пришелся в молот, меч попал в тело.
Схватка была проиграна.
Крошнак остановил вращение вирсты. Довольный тем, как все закончилось, подтянул коготь к себе. Осмотрел его. Должно быть, молот Нордиса оставил на нем отпечаток. Крошнак даже не улыбнулся, сохранив неизменно угрюмое выражение уродливого лица. Безучастно взглянул на то, как остальные, запыхавшись, наносят новые удары. Как весь изрубленный, окровавленный гирвиндионец пытается поднять молот.
Крошнак лениво смахнул со лба мутную испарину. Посмотрел на тяжелое бугристое небо. Исполинские волоки туч застыли в неподвижности. Ни дождя, ни ветра. Обернулся в ту сторону, где прежде горел костер, шмыгнул рябым носом, утер губу, серая вспышка на краю зрения и — тупой удар, ослепивший, откинувший голову.
Стрела угодила Крошнаку в левый глаз. Светло-синее оперение. Тяжелая. С дробящимся трехгранным наконечником. Нордис не одобрил бы. Сказал бы, что это пустая трата. Тут бы хватило игольной стрелы. Но Эрза хотела разворотить наемнику мозг. Если б могла, пустила бы сразу две стрелы. Отвернулась. Не стала наблюдать за тем, как упадет безжизненное тело. Забежала за стену дома и припустила еще быстрее, уже не боясь шуметь. Ее ждала Миалинта.
Не сказали друг другу ни слова. Вместе устремились в обход ратуши. Заметили, как шевелится ниада. Поняли, что бой привлек внимание Пожирателей. Или одного из них. Не знали, что именно произойдет, когда те натолкнутся на живых людей, не хотели об этом думать.
Миалинта не забыла моих слов. Утром я предупредил ее об опасности. Не знал, как лучше поступить. То, что с ней случилось в моем сне, было ужасно, но при этом Мия осталась жива, а я не мог сказать с уверенностью, что мое предупреждение не приведет ее к смерти — как тут просчитать все шаги? Когда выбираешь между рукой и жизнью, выбор очевиден. Поначалу, напуганный ответственностью, я даже думал оставить все без изменений, но потом отругал себя за трусость и заставил внимательно обдумать все варианты.
Оставить Миалинту с Шанни и Теором казалось самым очевидным решением, но я знал, что она с ним не согласится. Миа не смогла бы отсиживаться в относительной безопасности, когда решаются наши судьбы. К тому же Эрза уговорила нас оставить Феонила. Мы не могли позволить себе лишиться сразу двух человек.
Можно было раскрыть Миалинте правду — рассказать ей про мои сны, про то, как я наблюдал за Горсингом и его людьми, как видел Гийюда и Дикую яму, потом объяснить, что именно произойдет возле Заложного дома. Такой вариант казался не менее очевидным, но я опасался лишь запутать Миалинту. Так она могла избежать встречи с Горсингом, но при этом угодить под дубинку кого-нибудь из магульдинцев. Мысль о том, что ей суждено потерять руку, помешала бы Миалинте сосредоточиться на стоявшей перед ней задачей — развести отвлекающий костер, а потом бежать к Феонилу.
В итоге я открыл Мие лишь часть правды. Отвел ее в сторону. Сказал, что беспокоюсь и должен предупредить об опасности.
— Послушай, я…
— Все будет хорошо.
Миалинта поняла меня неправильно. Чуть улыбнулась. Вздохнув, положила руку мне на плечо. Не стала прятать глаз. Зрачки у нее стали ярко-синие. Уверенность, сила. Помедлив, потянулась ко мне. Неожиданная близость окончательно спутала мои мысли.
— Все будет хорошо, — вновь прошептала Миалинта, теперь касаясь губами моей шеи.
Мы стояли так почти минуту, прислушивались к дыханию друг друга.
Кто-то обратил на нас внимание. Кажется, Громбакх успел пошутить, но сделал это достаточно тихо, чтобы не отвлекать нас.
— Нам нужно поговорить, — наконец сказал я.
— У нас еще будет время. — Миалинта отстранилась от меня. — Выберемся из Авендилла. Отдохнем где-нибудь в Икрандиле. И все обсудим.
— Я…
— Нам нужно время. А потом мы отправимся в Оридор. И это будет наше последнее испытание. Ты разберешься со своим браслетом. Я узнаю судьбу брата. И мы оба освободимся.
Мое нежелание ехать в город книжников лишь укрепилось после всего, что я о них услышал. И Миа понимала это. К тому же теперь я знал, что книжники ограничили въезд в Оридор, а четыре месяца назад и вовсе ввели комендантский час. Что бы там ни происходило, я предпочел бы отправиться в Матриандир, к друзьям охотника. Но сейчас все это казалось таким несущественным, что я невольно поморщился. Отравленные ядом, загнанные в угол, напуганные зордалином и отрядом магульдинцев, мы должны были забыть все, что не имело прямого отношения к моему плану.
— Я не об этом. Ты должна кое-что знать.
— Потом, — опять улыбнулась Миалинта.
Все это, наконец, стало меня злить. Уже тверже, не давая Мие возможности отвернуться, я сказал:
— В конце ты возвращаешься к Феонилу.
— Мы уже говорили об этом.
— И ты ни в коем случае не должна приближаться к Заложному дому.
— Я туда и не собиралась. Эрза оттуда подаст сигнал.
— Все верно. Но ты должна меня выслушать.
Я схватил Мию за руку и отвел в соседнюю опустошенную комнату. Там на пыли нарисовал примерное расположение домов. Показал, где именно будут стоять Горсинг и Сит.
— Когда начнется дождь, они пойдут вот сюда, видишь? Вдвоем, один за другим.
— Почему вдвоем?
Миалинта теперь слушала меня внимательно. Цвет зрачков сменился на темно-зеленый.
— Потому что вдвоем. И вот здесь, на углу, вы можете столкнуться. Что бы ни происходило, идите другой улицей.
— Откуда ты это знаешь?
— Знаю! — Меня по-прежнему раздражали бесконечные вопросы. — Просто доверься мне.
— Ты что-то видел?
— Видел, как тебя убьют. Здесь. На углу.
Я заметил испуг в глазах Мии. Отругал себя за несдержанность и эту бессмысленную ложь, но в конце концов рассудил, что так будет лучше.
Миалинта ни на мгновение не забывала о нашем разговоре и все же недостаточно хорошо ориентировалась в Авендилле, чтобы в такой спешке сообразить, куда именно они направляются. Доверилась Эрзе, уверенная, что той хватит ума не лезть к Заложному дому, где она уже побывала этой ночью в сопровождении Нордиса и Тенуина, когда они под Малой луной подали сигнал Горсингу.
Поначалу шли чересчур быстро. Старались выбирать проверенные улочки. Несколько раз оказывались в заболоченных дворах, обходили их стороной, пробегали новые дома, которых не замечали прежде.
Один раз пришлось забраться на крышу опустошенного здания, чтобы определить свое положение.
— Там Мыторная. — Эрза заторопилась вниз, на улицу.
Миа кивнула и пошла следом. Слишком много мыслей осаждало ее. Удалось ли нам с Теном и Громом пробиться в библиотеку? Добрался ли я до книги? Смог ли сделать в ней записи, как на это рассчитывал?
То, что трехзубый шпиль оказался поблизости, Миа заметила не сразу, а когда заметила, было поздно. Она в отчаянии нагнала отдалившуюся Эрзу. Схватив за руку, остановила. Попыталась объяснить ей, что они рискуют. Эрза, отдернув руку, заявила, что дорогу в таком городе выбирать не приходится:
— Нам нужно вернуться к Феону. Как можно быстрее. Таков был план!
Миалинта напомнила ей о близости Горсинга, сказала, что встретиться с ним не лучше, чем провалиться в воронку вслед за двумя магульдинцами. Эрза была непреклонна.
Говорили на ходу, шепотом. Злость и отчаяние душили. Наконец Миа попыталась объяснить, откуда знает, что там, у Заложного дома, они точно встретят Горсинга.
— Он давно ушел, — отмахнулась Эрза. — Пришел на рассвете. Понял, что никого нет, и ушел. Зачем ему там торчать? Он не дурак.
Миа стала скороговоркой объяснять, что Горсинг туда добрался не на рассвете, как того своими сигналами просила Эрза, а лишь с первым ударом Нордиса. Потом Миа резко остановилась. С ужасом поняла, что Эрза с самого начала надеялась на встречу с мужем. Она знала, куда идет. И всякий раз выбирала нужное ей направление.
— Ты хочешь его убить, — выдавила Миалинта, но Эрза, опередив ее на десяток шагов, этого не услышала.
Не осталось времени взвешивать, раздумывать и уж тем более отговаривать. Нужно было принять решение: повернуть на соседнюю улицу и выбраться к Мыторной самостоятельно или последовать за Эрзой, чтобы не дать ей умереть.
В эти мгновения Миа ненавидела Эрзу. Ненавидела и презирала. Перечисляла все ее недостатки, отговаривала себя идти за ней, но не сдержалась — поняла, что не бросит подругу. Поможет ей. В последний раз. В память о том, что их когда-то связывало.
— Стой! — Миа нагнала Эрзу.
— Что? — та ответила с нескрываемым раздражением.
— Я знаю, зачем ты туда идешь.
— Поздравляю. Иди обсуди со своим ханголом.
— Я помогу тебе.
— От тебя лучшая помощь — молчание.
— Их там двое. Горсинг и один из его людей.
— Ну да, конечно.
— Сит. Второго зовут Сит.
Эрза остановилась. С подозрением посмотрела на Миалинту:
— Откуда ты знаешь это имя? Он только полгода с нами.
— Знаю.
— Откуда?!
— И знаю, в какой момент они выглянут из-за того угла. — Миа указала на дальний конец улицы.
Эрза растерянно посмотрела вперед.
— Может, теперь выслушаешь меня? Миалинта нарисовала мою схему. Объяснила, что и в какой момент будут делать наемники.
Небо озарилось мерцающей вспышкой. Громыхнуло сыпучим каменным разломом. Весь Авендилл наполнился пульсацией вызревающей духоты. Еще несколько мгновений ожидания. Мелкими каплями заморосил дождь. Дневные сумерки окончательно пропитали воздух серостью. Морось быстро переросла в ливень.
И вновь у них не осталось времени все обсудить. Миа только спросила:
— Почему?
— Начатое нужно доводить до конца. Горс сам так говорил. Он бы понял.
На бегу перехватывая лук, Эрза рванула вперед. Миалинта, обнажив конру, побежала следом.
Дождевая влага смягчала их шаги, а раскаты грома скрывали любые звуки.
До поворота к парадной веранде Заложного дома осталось около тридцати шагов. Эрза остановилась. Нужно было восстановить дыхание. Подбежать ближе они бы не успели. В разлом брусчатки перед собой воткнула три стрелы.
Миа встала рядом. Подумала, что вот так ждать врага еще хуже, чем столкнуться с ним неожиданно.
Шум беспорядочных мыслей оглушал.
Показался Сит. Он шел осторожно. Осматривался. Не сразу заметил два силуэта. Эрза выстрелила от уха, двумя пальцами. Стрела серого оперения. Мгновенно схватила вторую стрелу и пустила ее следом.
Первая угодила Ситу под шею. Вторая, скользнув по наплечнику, пролетела дальше.
Сит дернулся. Хотел забежать за угол, но тело не слушалось. Выронил меч и обеими руками ухватился за стрелу.
— Горс? — Крик Эрзы прозвучал испуганно, почти жалобно. — Горс, это ты?!
Миалинта с удивлением посмотрела на подругу, но сразу поняла, что та разыгрывает спектакль. Никакого сожаления. Никакого страха.
Сит неловко повалился на бок. Пытался упасть на колени, не совладал с ногами и, не отпуская стрелу, рухнул на брусчатку. Его кровь смешалась с дождевыми каплями.
Горс не ответил. Эрза еще несколько раз позвала его. Оставив одну стрелу в разломе брусчатки, пошла вперед. Неторопливо сокращала расстояние до угла, но старалась идти медленно.
За углом что-то мелькнуло. Горсинг выглянул на четверть корпуса и тут же оттолкнулся выставленной ногой.
— Ты его убила! — наконец прокричал он.
— Кто это?
— Сит!
— Он мертв?
— Иди проверь!
— Иди проверь, — повторила Эрза. Миалинта не сразу поняла, что Эрза обращается к ней: — Он увидит тебя и поверит. Пусть только выйдет.
Миалинта крепче сдавила рукоять конры и пошла вперед.
Сит откинулся на спину. Какое-то время держался за стрелу, но затем одну за другой отнял руки. Силы покидали его.
Миалинта дошла до противоположной стороны улицы и лишь тогда приблизилась к повороту. Увидела Горсинга. Тот стоял, прижавшись к стене.
— Зачем ты напал на нас? — прокричала Эрза. — Ты убил Густа, а потом исчез!
В ее голосе правдоподобно звучали страх и усталость. Горсинг купился.
— Я никого не убивал!
— Я видела, как ты убил его! — надрывно, будто в истерике прокричала Эрза. — Я видела твое лицо.
— Это был не я! — Горсинг показался из-за угла.
Увидел, что Эрза чуть опустила лук, и перешагнул через подрагивавшего Сита.
— Послушай, я не знаю, что тут…
— Брось меч.
— Хорошо.
Горсинг положил меч возле ног, приподнял руки.
— Встань на колени.
— Что? Послушай…
— На колени! — Эрза прокричала уже более уверенно. Спектакль подходил к концу. — А ты встань ему за спину.
Горсинг был явно недоволен, но послушался. Опустился на колени. Взглянул на подошедшую Миалинту. Не узнал ее. Прошло два года с тех пор, как они последний раз виделись в Целинделе.
Ливень не ослабевал. Выхлестывал по лицам, растекался грязными протоками между разломами в брусчатке.
Миалинта остановилась сбоку от Горсинга. Не хотела вставать на линию прострела. Не понимала, почему Эрза медлит. С пятнадцати шагов сложно промахнуться даже под дождем. Если стрела пройдет мимо, ударит Миа. Но первой бить она не собиралась.
— Опусти лук. Рука дрогнет, — процедил Горсинг.
Кажется, он понял, что угодил в ловушку.
— Прости. — Эрза качнула головой. — Ты сам говорил, начатое нужно доводить до конца.
— О чем ты?
— Если б ты видел… Мы были в Лаэрноре.
— Что?
— Если б ты сам видел, что там творится… Лагеря на Старой нет. Все мертвы. Они теперь кормят паразитницу в Черном доле… Так не может продолжаться… Я должна уехать. Мы все должны бежать, пока не поздно. Пока не началась вторая Темная эпоха.
— Опять ты за свое…
Горсинг догадывался, что сейчас произойдет. Больше ни о чем не спрашивал, не пытался разобраться в происходящем и только ждал возможности вступить в бой. Миалинта чувствовала это. Пыталась подать знак Эрзе, но та ее не замечала. Продолжала говорить. И говорила много, путано. О Лаэрноре, о лагере на Старой дороге, о своей матери, о недоношенном ребенке…
В какой-то момент Эрза опустила лук еще ниже, и Горсинг вскочил.
Не пытался поднять меч с брусчатки. Развернулся и на ходу выхватил второй клинок. Знал, что открывает спину для стрелы, но рискнул.
Молниеносный удар.
Миа едва успела парировать. Еще один. Конра показалась неудобной, а собственные движения неуклюжими.
Эрза медлила.
Миалинта еще дважды ушла от удара, с каждым разом отступая все дальше. Споткнулась, сохранила равновесие, но Горсинг воспользовался этим. Мгновенно встал так, чтобы прикрыться Миалинтой, и начал еще быстрее наносить удары. Хотел убить, прикрыться ее телом и вернуться за угол. Это был его единственный шанс. Впрочем, Эрза даже не пыталась выстрелить. Замерла, будто превратившись в ниаду.
Растерянность Мии сменилась гневом. Звонкие удары клинков. Брызги дождя. Нужно было отойти, выиграть зазор хотя бы в два шага, чтобы сполна использовать длину конры, но Горсинг не позволял ей этого сделать.
Дважды Мие удавалось открыть его под выстрел, но Эрза молчала.
Бесконечным каскадом ударов Горсинг искал слабое место. Нашел. Стал бить однообразно. Замах слева, удар сверху, тычок в грудь. И опять. Замах слева, удар сверху, тычок в грудь.
Миалинта не справлялась. Отбивала атаки, но чувствовала, что долго так не устоит. Если б они сражались на ровной поверхности, Миа могла бы увереннее отступать и в конце концов выиграла бы нужный зазор, однако на ломаной улочке она боялась угодить ногой в разлом.
Горсинг дважды задел нагрудный доспех. Порвал цаниобу. И Миалинта рискнула. Сделала три быстрых шага назад. Неудачно. Споткнулась. Опять сохранила равновесие, но Горсингу хватило мимолетной растерянности. Резко изменил последовательность ударов и короткой дугой отсек Миалинте кисть.
Обрубок руки и конра.
Грохот дождя в висках.
Миа попятилась.
Клинок просвистел возле шеи. Она даже не заметила, как Горсинг опять настиг ее. Забыла о его существовании. Споткнулась в третий раз. Падая, ошеломленно смотрела на руку.
Пульсация раскаленным молотом лупила по обрубку, щипцами разрывала предплечье, поднималась к плечу, но боли не было.
Миа не заметила, как упала. Только повернула голову и поняла, что лежит. Увидела Горсинга. Увидела стрелу у него в груди.
Дождь выжигал глаза.
Вновь посмотрела на обрубок и в испуге дернула рукой, будто могла вытащить ее из темноты — увидеть целиком. Опять дернула. Потом стала медленно вести. Но рука оставалась ненастоящей, чужой.
Кровь. Слишком много крови. Так не бывает.
Рядом что-то упало. Горсинг. Две стрелы. Третья только задела его ногу и отскочила от брусчатки.
Теперь они лежали втроем с Ситом.
Миа растерянно подумала, как же ей теперь поднять конру, если у нее нет кисти, и в это мгновение пришла боль. Не сдержавшись, закричала. По телу пошла дрожь. Разом почувствовала впивающиеся в спину камни, влагу промокшей цаниобы и острый гул в затылке, оставшийся после падения.
Рядом стояла Эрза. Она плакала. Или это только дождь? Опустившись на колени, вцепилась в Горсинга. Что-то говорила ему. И да, это были слезы. Выхватила нож. Стала снимать тахом. Горсинг еще был жив. Его руки чуть приподнимались. Кажется, он хрипел. Боль оглушила, затуманила взгляд, но Миа отчетливо видела, как Эрза срезает родовую сигву еще живого мужа.
Поцеловала его в губы и только тогда поднялась. Долгую минуту стояла, глядя на затихающее тело Горсинга. Потом взяла лук. Положила на него стрелу и повернулась к Мие.
Ожидание было долгим. Первая волна ошеломления закончилась. Осталась только боль и невыносимая пульсация в плече.
Миа покорно ждала. Понимала, что не уйдет от смерти. Готовилась до последнего мгновения сопротивляться, но знала, что Эрза будет наслаждаться ее метаниями, поэтому осталась на месте. И только пережала запястье левой рукой.
— У тебя кровь, — растерянно прошептала Эрза.
— Неужели? — процедила Миалинта и удивилась своему голосу, будто не слышала его многие дни.
— Кровь… Но ты же салаур…
Миалинта не сдержала усмешку. Лежала с искалеченной рукой, истекала кровью, горела в приступах нарастающей боли, готовилась умереть и все же развеселилась, увидев потерянный взгляд подруги.
— А ты чего ждала? Что из меня черви полезут?
Эрза не ответила. Только стояла с натянутым луком и чуть заметно покачивалась. Ее глаза затянула дымка отрешения.
Из-за дождя было трудно разобрать, но Миалинте показалось, что Эрза вновь плачет.
— Чего ты ждешь? — спросила Миа.
— Уходим. — Эрза неожиданно опустила лук.
— Что…
— Нужно идти.
Срезала один из кожаных ремешков с доспехов Миалинты и перетянула ей запястье. Помогла вернуть конру в ножны. Помедлила, глядя на обрубок руки.
— Больно? — рассеянно спросила Эрза.
У Миалинты не было сил нагрубить в ответ. С каждой минутой боль становилось все более отчетливой. Рука пульсировала так, будто разбухла до предела и готовилась лопнуть густым кровавым всплеском.
Кратко обсудили, куда направиться: в дом книжника или в укрытие Феонила. Они еще не знали, удалось ли мне что-то сделать с книгой Нитоса. В доме книжника их могли встретить лишь мертвые тела. Или живые и обозленные наемники. Не хотелось рисковать. Эрза допускала, что все уже собрались вокруг Шанни и принимают противоядие, и тем не менее сказала:
— Идем в библиотеку. Там обработаем рану. Тебе нужна глина.
— Откуда столько заботы…
— Осмотримся издалека. Если будет тихо, зайдем внутрь. С Феоном ничего не случится. К нему всегда успеем. У него-то все руки целы.
Сам Феонил в эти мгновения истекал кровью. Его тело дрожало глубокой дрожью. Онемели, будто замерзли, пальцы на ногах. Живот скрутило острой резью. Рана над ключицей горела. Следопыт из последних сил зажимал ее куском сорванной с цаниобы ткани и глухо бормотал:
— Нет… Не делай этого… Прошу…
Шанни металась по комнате. В шуме ливня и бурлящих раскатов грома она напоминала обезумевших личин, навсегда вживленных в стены котлована — там, на дне Гусиного озера.
Казалось, сразу несколько людей ожили внутри девушки и теперь каждый рвал ее на свою сторону. Шанни отчаянно сопротивлялась. Кричала, бросалась на стены. Ломая ногти, царапала кирпичную кладку. Клочками выдергивала тонкие белые волосы. Потом вдруг замирала с раскрытым ртом, выпрямлялась, приподнималась на цыпочках, запрокидывала голову, подобно мокрецам из Лаэрнорского леса. Стояла так, затем, обмякнув, падала. Начинала в припадке лупить себя кулаками, кататься по полу. Вскочив, впивалась в кровоточащую рану на плече и бередила ее, насилу проталкивая пальцы как можно глубже. Опять раскрывала рот, и сквозь немой крик вдруг прорывался вой — истошный, надрывный.
Изнурив себя, Шанни рухнула между полосами ковра, на голый каменный пол. Сцепила над животом руки. Стала из последних сил медленно, неспешно выламывать себе пальцы. Оттягивала до громкого щелчка, вздрагивала и принималась за другой палец.
Феонил не мог отвести взгляда от этого безумия. Ни чувств, ни мыслей. Даже страха не осталось.
Наконец Шанни изломанными, израненными руками стала торопливо выворачиваться из лохмотьев продранной дханты. Испачканная кровью, ее кожа казалось особенно бледной. Жалкое, изможденное тело. Тонкие полосы ребер. Стянутый живот. Пояс с травами. Девушка пыталась снять его. Возилась непокорными руками с неестественно изгибающимися пальцами. Так и не управившись с поясом, стала сдергивать завязки с самих мешочков.
— Нет… — из забытья прошептал Феонил.
Шанни высыпáла травы.
— Не делай этого…
Опустошала один мешочек за другим. Травы мешались с кровью и мелким сором.
— Прошу…
Когда все травы оказались в одной куче, Шанни замерла. Набиралась сил. Боль окончательно ее оглушила. Перекатилась на живот. Подползла. Стала жадно, ударяясь зубами, заглатывать смесь. Давилась. Глотала. Водила лицом по шершавому камню. Обдирала губы, десны. Когда трав почти не осталось, в последний раз провела окровавленным языком, приподняла голову и стала тяжелыми, хлюпающими ударами биться лицом о твердую поверхность пола. Сминая нос, рассекая брови, ломая зубы. Потом издала утробный, захлебывающийся хрип — и замерла.
— Нет… — пробормотал Феонил.
Из его глаз текли слезы. Он ничего не мог поделать. Только крутил головой из стороны в сторону. И неотрывно смотрел на Шанни.
Противоядия не осталось, а с ним — последней надежды на спасение.
Следопыт понял, что теперь для него не имела значения ни рана над ключицей, ни книга Нитоса, в которую мы с Тенуином безуспешно вносили все новые и новые записи.
— Попробуй это. — Тенуин протянул мне листок с очередным вариантом.
— Постой. — Я качнул головой.
Прислушался к шелесту дождя на улице. Духота отступала. Хотелось скорее выйти из дома. Снять цаниобу. Распахнуть себя навстречу освежающему дыханию влаги. Забыться в однообразном грохоте прозревшей грозы.
— Нельзя останавливаться.
— Тен… Постой. Я пытаюсь понять. Мы все делаем не так. Мы что-то упускаем…
— Думаешь, мы ошиблись с книгой?
— Нет… Тут все верно. Вспомни, старуха сама сказала, Шанни проследит, чтобы «начертанное стало явью, что корень обрублен». И она действительно дала нам подсказку.
— Начертанное стало явью…
— Так что с книгой мы не ошиблись. Но то, что мы пытаемся записать, — неверно. «Закрыть дверь, чтобы она никогда не открылась». Заметь, Азгалика просила именно закрыть дверь. Не обвалить, не сжечь, не заложить кирпичом. Просто закрыть… Мы в чем-то ошиблись…
Я встал из-за стола. Прошелся вдоль книжных шкафов. Рассеянно оглядел корешки старых книг. Опять прислушался к волнистым порывам ветра, к влажной поступи дождя. Он заглушал городской шум.
Я закрыл глаза. Представил, что ливень выхлестывает по моему телу. Забирает тревоги, растворяет в себе всю эту бессмысленную, напрасную суету. «Я лишь песчинка против бури, сметающей планеты».
«Закрыть дверь».

— Мы пытались ее сжечь, залить хлорисом, изрубить топором, но это глупо, — продолжал я вслух. — Ведь там, между дверями, пустота. Там нет ни огня, ни настоек, ни оружия. Там нет ничего, кроме пустого пространства и одинокого стола. Ведь и комнаты наверняка появляются с приходом нового гостя, ведь это комнаты сознания. Значит… Закрыть дверь… Закрыть комнату… Закончить эту безумную историю… Историю, которую пишет Нитос. Уже двенадцать лет… Постой! — Я резко повернулся к Тенуину. — А если… А что, если мы все усложнили? Знаешь… отец часто говорил: «Ум играет с нами странные шутки. Заставляет искать сложные ответы там, где нужен простой. И порой десятку взрослых не решить задачу, с которой без труда справится ребенок. Это стремление все усложнять однажды приведет нас к гибели — в день, когда потребуется сделать последний, самый простой и самый ответственный выбор».
Я замер возле отопительного углубления в стене. Рассеянно посмотрел на пустую латунную поленницу.
— Ну как? — К нам в очередной раз заглянул обеспокоенный Громбакх.
— Мы должны просто закрыть книгу! — вскрикнул я, еще не до конца уверенный в своей догадке.
— Понятно… У вас тут веселуха, — буркнул охотник.
— Закрыть дверь. Закрыть книгу. Закончить историю. Сделать то, что должен был сделать Теор. Не убивать отца. Не выжигать из себя. Нет. Просто закрыть его историю. Оставить внутри, позволить ему там жить, но пойти дальше. Оставить эту книгу в прошлом. Пусть себе стоит на книжной полке, пусть напоминает своим корешком о том, через что мы прошли. Ведь мы все так и живем — в окружении корешков прожитых и закрытых книг. Так просто…
— Мозги не забудь прополоскать. — Гром понял, что мы еще не закончили, и, недовольный, ушел.
Я вернулся к столу. Схватил листок. Принялся неспешно выводить новую запись. Перечеркивал отдельные слова. Потом — целые строки. Наконец вычеркнул весь абзац. Начал заново. Перечитал. Остался недоволен. Смял листок. Взял другой. Заторопился, пустил чернильную кляксу. Со злостью смял и второй листок. Взял третий. Закрыл глаза. Постарался успокоиться, привести мысли в порядок. Прислушался к дождю за стенами дома. И написал: «Устав от долгого труда, перо отбросил Нитос. Захлопнул книгу, застегнул. Продел сквозь петли ремешок, стянул его негнущимся узлом. Последний вдох, последний выдох. Дверь закрыта. Ратуша забыла смерти, гниль и чернота исчезли вместе с памятью о том, что здесь случилось».
Когда Тенуин перевел эти строки, я застыл с занесенным пером.
— Что-нибудь не так? — спросил следопыт.
— Ты не думал, что мы… если мы закроем дверь, ведь это освободит все, что сейчас живет в Лаэрноре?
— Думал.
— А что, если Пожиратель — это вроде как естественная защита? Что, если это правильно, когда вырожденный город закрывается?
— Не все вырожденные города закрываются.
— Ну, значит, именно такие.
Я ждал, что Тенуин будет спорить. Скажет, что это дело кромешников, и, если Лаэрнор откроется, они сами с ним разберутся, что нам нужно думать о собственной жизни и не гадать, как все сложится потом. Но следопыт промолчал. Не сказал ни слова.
— Ладно… — вздохнул я. — Там разберемся.
С удвоенной кропотливостью перенес каждый штрих ворватоильских букв. Поставил последнюю точку и замер. Затаив дыхание, следил за тем, примется ли на странице новая запись.
Слова остались четкими. Чернила не выцветали. Но я не торопился ликовать. Склонился над книгой. Ждал. Не сразу заметил, что в библиотеке стало по-вечернему темно. Дождь стих. Вместо шума грозы — голоса. Кто-то ломился в прихожую, но сейчас меня это не беспокоило. Тенуин отскочил к двери. Вышел в зал.
«Наемники?.. Неважно. Ну же!»

Мои строки не исчезли. Прижились.
Библиотека окончательно погрузилась в сумрак. Я едва различал написанное. Встал из-за стола. Потянулся к мечу. Его не было на месте. Я растерянно посмотрел на пояс. Увидел меч. Тряхнул головой, не понимая, что происходит.
Шум за стенами домов. Ржание лошадей, окрики возничих. Смех. Звуки усиливались. Становились нестерпимо громкими. Смешивались в единый неразличимый гул — он волнами окатывал дом Нитоса, то стихал до шепотов, то надрывался клокочущим ревом. Я вновь попытался вытащить меч. Даже не смог уцепить рукоятку. Пальцы не слушались меня. Ноги ослабли. Голова кружилась. Опасаясь потерять сознание, я сел возле стола. Оперся спиной о его резные ножки.
Шум стих.
Тишина.
Темнота окончательно сгустилась. Ничего не видно.
— Тен? — позвал я, но не услышал своих слов. Совсем как в тумане Багульдина.
Заметил под дверью узкую полосу неестественного зеленого свечения. Закрыл глаза, но свечение не исчезло. Я еще несколько раз закрывал и открывал глаза. Настойчиво моргал. Не видел разницы. Зеленая полоска оставалась на месте. Она была везде, куда бы я ни повернул голову. Поднял к лицу руки. Заслонил глаза ладонями. Полоска осталась. Пальцами коснулся век и не смог понять, смежены они или нет.
Удар.
Еще один.
Все задрожало. Вернулся городской шум — теперь рваный, путаный; не удавалось различить в нем ни одного отдельного звука. Грохот каменного обвала. Казалось, дом вырвали, подняли над Авендиллом и стали трясти. Со стеллажей посыпались книги и свитки. Слетели портреты — их рамы глухо раскололись. Треснули стены. Со стола на меня упала чернильница, и чернила холодными струйками потекли за шиворот. Сам стол накренился, как и вся библиотека. Книги, колбы с проявляющей жидкостью летели прямиком в меня. Били по телу, по рукам. Рядом обрушилась люстра — слишком звонко, будто в ней было не меньше десяти витков чистейшего хрусталя.
С потолка что-то капало. Слизь. Или кровь. Чернила растекались по спине, покрывали ее тугой холодной пленкой.
Зеленая полоса затрепетала перед глазами. Из-под двери, перекрывая шум, вытянулся утробный вой — он усиливался, давил на виски, затягивал в глубь себя, будто я оказался в центре гигантского водоворота.
Закричал от боли в голове, но не услышал своего крика. На плечи опустились холодные липкие руки. Они пригвоздили меня к полу, не позволяли сдвинуться. Я уже не знал, сижу, лежу или стою. Только чувствовал, как пальцы чужих рук удлиняются — текут по моей груди тонкими леденящими струйками. Вой из-под двери поднялся до такой пронзительной, острой ноты, что стал неразличим, растворился в окружающей меня пустоте. А потом все резко оборвалось глухим хлопком.
Я открыл глаза.
Увидел под собой поросшую травой землю. Удивился. Поднял голову и сразу понял, где именно нахожусь. Дикая яма. Никаких сомнений. Передо мной — обшелушенное ограждение боевого круга. Раззявленные ворота загонов. И пустующие смотровые ряды, давно оглохшие от непривычной для них тишины.
Кое-где поблескивали скупые нити серебристой сети. Никаких струн. Только незначительные и почти не заметные обрывки ячеек.
Застыл. Не мог вспомнить, как и почему здесь оказался. Только что прятался под столом в библиотеке Нитоса, а теперь в одно мгновение перенесся на Белую площадь. Или мгновение было вовсе не одно?
«Неужели я и сам не понял, как сюда пришел? Но где тогда остальные? Почему бросили меня? Они мертвы?»
«Они все давно мертвы, и ты это знаешь. В них никогда не было жизни. Пустые личины».
«Что… Откуда эти мысли? Что это значит?!»

Я поднял руки, чтобы сдавить себе лоб, но в испуге вскрикнул — отвел их от себя, будто они могли обжечь. Это были чужие, но хорошо знакомые мне кисти. Правую украшала сигва из спирали с тремя кружками в центре. Левую затянуло желтым металлом: вместо суставов — комочки черного стекла, вместо привычного узора вен — переплетение черных прожилок, ногти белые, как выжженная солнцем кость, и толстые, как каменная пластинка.
Я почувствовал собственную усмешку, будто сам же насмехался над собственным страхом.
«Всего лишь видéние… Оно не причинит вреда. Я сейчас лежу в библиотеке Нитоса. Потерял сознание. А это – видение. Нужно только подождать, пока оно закончится. Кто-нибудь разбудит меня. Гром или Тен…»
«Как ты узнаешь, где сон, а где явь, если никогда не проснешься?»
«Старая детская сказка про спящую гусеницу. Неужели ты думал испугать меня таким вопросом?»
«Нет. Я думал испугать тебя, заставив говорить с самим собой. Разве я не преуспел?»
«Преуспел? Преуспевание, преуспение, преуспевальный… Какое-то неудобное слово».
«Неудобное? Может быть. Тебе еще трудно».
«Да. Слова рассыпаются. Что это?»
«Обернись. Тебе пора. Ты еще не готов».

Сосредоточенный на собственных мыслях, я и не думал оборачиваться. Однако мои ноги послушно сдвинулись. Я встал лицом к колонне.
На меня повеяло ужасом.
Путаные мысли и попытки разобраться в происходящем унесло, как порывом ветра уносит рассыпанную на камнях пыльцу.
Над Дикой ямой, как и прежде, возвышалась смотровая чаша — она венчала колонну. Спрятанную в ней деревянную ложу дополнительно придерживали витые канаты, протянутые к стоявшим вокруг Белой площади домам. И сейчас вдоль канатов на длинных веревках висели тела.
Настоящие марионетки. Куклы из мертвой плоти. Закрепленные в неестественных позах. Один казался пляшущим. Второй застыл в акробатическом прыжке. Третий церемонно присел, приветствуя зрителей. Все — в лохмотьях прогнившей одежды, с обветренной, высушенной кожей.
Веревки насквозь пробили им руки, ноги, грудь и с обратной стороны крепились толстыми узлами.
Десять, нет… двенадцать или даже больше человек. Я не мог их сосчитать. Взгляд рассеивался. Не сразу понял, что узнаю эти восковые лица. Наемники. Приглядевшись, увидел Горсинга и Вельта. Рядом с ними висел Сит. Да, это были они… И магульдинцы…
На самóй колонне, в двух саженях от земли, на кольцах, предназначенных для оружия бойцов Дикой ямы, висел Гийюд. Руки растянуты по сторонам и закреплены цепями. Ноги связаны. Обрюзглое серое тело обнажено и расцарапано, будто кто-то огромными когтями торопливо срывал с него одежду. Окуляр сетчатого стекла разбит, сохранился только мягкий ободок с осколками, удерживавшими последние капли травяного раствора.
Гийюд был еще жив. Щурился, старался как можно ниже опустить брови и поднять щечные бугры, но его глаза, лишенные век, все равно оставались обнаженными и выгорали на солнце — раскрасневшись, покрылись мутной пленкой слез.
Возле Гийюда пролетали густые черные капли. Я сразу заметил их, но еще долго не мог отвести взгляд от страдавшего магульдинца. Он был омерзителен в своих поступках и словах, однако никто не заслуживает подобной смерти.
«Это лишь видение. Гийюда сторожит Гром. Я еще смогу его допросить».
«Уверен?»

Подняв взгляд, я увидел, что смотровая чаша, некогда выкрашенная белой краской, затем облупившаяся и ставшая серой, теперь потемнела. Над Белой площадью расцвел черный каменный бутон. И я уже знал, что в нем умирают зордалины. Отчаяние давно выжгло в них все человеческое. Пожиратели страдали, как не способен страдать никто из живущих людей. Я видел их боль, мог различить ее оттенки, как Тенуин видит тепло чужого тела. Понимал, что зордалины в последних судорогах приветствуют смерть. Тянутся к ней, как страждущий ребенок тянется к матери в надежде встретить утешение.
Я открыл глаза.
Никаких мыслей или чувств. Опустошение.
За окном пасмурный день.
Библиотека молчала. За ее стенами — шум дождя и тишина давно заброшенных руин. Ни смеха, ни песен, ни цокота копыт.
Я сидел на полу под столом. Спина затекла.
Осторожно поднявшись, увидел, что в библиотеке все осталось нетронутым: портреты и люстра висят, книги стоят, чернильница прикрыта колпачком. Ничего не упало, не разбилось. Ни малейшего следа от безумствовавшего здесь урагана.
Дверь распахнулась. Вбежал Тенуин. Он был явно встревожен.
— Что там? — Я вспомнил, что в прихожую кто-то ломился.
— Эрза и Миалинта. — Следопыт осматривал библиотеку, будто впервые в ней оказался. — Что тут было? Я слышал шум. Не мог открыть дверь.
— А Нордис? — спросил я.
Тен качнул головой. Заметив, что он неотрывно смотрит на стол, я обернулся. Книга… Ее листы сгорбились, пожухли. Выцветшие полосы строчек едва просматривались сквозь налет темной зелени.
— Получилось. — Следопыт подошел к книге. Бережно коснулся ее иссушенных и ломких страниц. — Теперь я вижу надписи.
— Получилось… — кивнул я с неожиданным для самого себя сожалением.
Странное чувство. Будто я упустил нечто важное, какую-то возможность, в сути которой просто не успел разобраться.

«Ты еще не готов». К чему? Я действительно говорил с тем человеком, так похожим на меня, или это было частью наваждения?
— Дом трясло? — спросил я.
— О чем ты?
— Понятно… Идем!
В зале никого не было. Только Вета. Она по-прежнему лежала с обнаженной спиной. Тихо постанывала. Не шевелилась. Ее даже не пришлось связывать. Но ни участь наемницы, ни то, что здесь произошло между ней и охотником, меня не интересовало. Я смотрел на ее красную сигву. На одиночную башню, обвитую змеем.
Мне уже доводилось видеть этот знак. Я его узнал.
Именно такие башня и змей были на попоне торговца, приехавшего в Кар’yн-Ай выкупить у моего отца браслет. Этот же символ украшал грудь Грет-Индита из дома Харконов — наемника белого флага, продавшего свою верность чужестранцу, а затем убившего моих родителей и всех жителей нашей нейлы…
Три года. Тысячи верст. Десятки смертей. И все это — под знаком красного легиона, который преследовал меня с того самого дня, как браслет слился с моей рукой. И я узнал об этом только сейчас.
В лагере на Старой дороге Тенуин находил клинки магульдинцев, однако на них был вытравлен несколько иной рисунок — башня, опоясанная цепью. Тогда я даже не попытался связать эти символы. И уж конечно никогда бы не подумал, что чужестранец прибыл к моему отцу под знаком Волчьей башни крепости Магуль Индр…
Все было предопределено. Меня будто нарочно заманили в Земли Эрхегорда. Я сам приехал сюда. Красным не пришлось за мной гоняться, если только они действительно тут замешаны. В совпадении символов я не сомневался и все же не мог придумать этому логичного объяснения.
Зачем магульдинцу ехать в такую даль и там выкупать браслет, пусть даже он когда-то действительно был составной частью лигура или пустышки? Зачем?! Ему бы только порадоваться, что кому-то удалось вывести браслет за границы Земель Эрхегорда. Разве не к этому стремятся красные? Разве они не хотят очистить свою ойгурию от мерзости?! И если магульдинцы действительно загнали меня сюда, почему не устроили засаду, не поймали еще на подъезде к Харгою?
Я слишком устал от круговерти происходящего и бесконечной путаницы мыслей.
«Интересно, Гийюд что-нибудь об этом знает?»

Огляделся. Магульдинца нигде не было. Хотел спросить о нем у Тенуина и тут увидел возле лестницы разодранную одежду и мотки веревки. Похолодел. Понял, что очередной сон не был простым видéнием. Подошел осмотреть одежду, чтобы убедиться. Кожаная рубашка с застежками в виде когтей орлеута. Кожаные штаны с толстыми рубцами и крепежами для ниоб. Их будто содрали большой когтистой лапой…
Я ужаснулся, представив, что Гийюд сейчас в самом деле висит на колонне Дикой ямы. Это означало одно. Магульдинец мертв. Если еще не умер, то умрет в ближайшее время. Значит, допросить его не удастся. Подумав так, я отчасти испытал облегчение — не хотел возвращаться за ним в Дикую яму.
— Что с девчонкой? — Из прихожей к нам вышла Эрза.
Никогда прежде не видел ее такой бледной.
— Какой девчонкой? — не понял я.
— Этой! — Эрза показала на неподвижную Вету.
— Пусть лежит.
— Нужно от нее избавиться.
— От себя избавься! — прогремел заходящий следом охотник.
Эрза промолчала в ответ.
— Нужен огонь. — Громбакх, не объясняя своих слов, схватил ближайший стул и с размаха ударил им о пол.
Вета от испуга вздрогнула, но промолчала. Стул оказался крепким, даже не треснул. Охотнику пришлось взяться за топор.
Я выглянул в прихожую, надеясь найти Миалинту. Входная дверь была распахнута. На комоде по-прежнему стояла клетка. Раньше в ней сидел парунок — птица, обученная доставлять красным послания Гийюда. Что бы там ни было в его последней записке, птица наконец улетела. Город действительно открылся.
Затем я увидел, что на веранде сидит Миа. Обрадовался, только сейчас вспомнив о том, как переживал за ее судьбу. Вышел расспросить о том, как все прошло. И увидел ее руку…
Когда Эрза привела Мию, Громбакх не стал задавать вопросов. Не ужаснулся, не удивился — сразу, будто давно продумал план действий на такой случай, побежал в соседний дом, где раньше ночевали магульдинцы. Там, в лекарском запасе, он еще в прошлый раз заметил кусок розовой глины. Понадеялся, что у красных не нашлось повода его израсходовать. Горячка[71] не лучшее средство, но сейчас оно могло оказаться спасительным.
Пока Тенуин ломился ко мне в библиотеку, охотник успел вернуться к Миалинте. Обмыл рану из бурдюка. Не обращая внимания на стоны, смочил культю настойкой цейтуса и, пока не срезая рукав, принялся обмазывать рану уже размягченной глиной. Миа потеряла сознание.
Когда я вышел к ней, она уже пришла в себя. Боль стихла, осталась лишь глухая пульсация. Охотник использовал всю горячку, старательно размазав ее от обрубленного запястья до локтя. Теперь требовалось нагреть глину на огне, чтобы избежать внутреннего воспаления. По словам Громбакха, горячка затвердеет и нужно будет еще неделю или две каждое утро и каждый вечер по несколько минут держать ее над огнем.
— Кисть не отрастет, но и рука не сгниет.
Я слышал недовольство поторапливавшей нас Эрзы, ворчание Грома, его призывы на прощание разбить хрусталиновый куб, в котором красные рассчитывали вывезти зордалина, слышал путаные объяснения Миалинты, а сам стоял и ходил в отрешении, будто это мою руку искалечил Горсинг.
После всего, что нам довелось увидеть в Авендилле, такая рана не должна была пугать, но я от случившегося пришел в ужас. Кажется, потеря собственной руки не подействовала бы на меня так угнетающе. Что уж там, я бы даже обрадовался, оставив правую кисть с браслетом где-нибудь на брусчатке Авендилла.
— Прости, — прошептал я Миалинте.
— Ничего. — Миа посмотрела на меня. — Я уже умирала. И не раз. А тут всего лишь рука.
— Иди помоги Тену собраться, — буркнул охотник, следивший за тем, чтобы глина равномерно прогревалась над костром. — Жива, и ладно. Подтираться можно и левой. Научится, никуда не денется.
Миа усмехнулась. Чуть ли не впервые шутка охотника показалась ей смешной.
Магульдинцев в городе осталось немного, и все же мы не хотели с ними сталкиваться. Торопливо подготовились к отъезду. Взяли одну триголлу и четырех лошадей. Эрза, не дожидаясь, пока мы соберем припасы, ускакала первой.
Спустя два часа мы нашли ее в убежище. На полу. Возле умиравшего Феонила.
Следопыт уже бредил, лишь ненадолго приходя в себя. Просил прощения. Плакал. Говорил, что ничего не смог поделать. Принимался вновь и вновь путано пересказывать все, что случилось в наше отсутствие.
Труп Шанни источал сладковатое зловонье. Тело, перенасыщенное травами, быстро разлагалось. Теор по-прежнему лежал у стены. Безмятежный, маленький, будто уснувший после долгого дня вольных прогулок.
— Мы обречены… — шептал Феонил.
— Ты обречен. — Эрза встала. — А у нас есть шанс.
— О чем ты? — устало спросила Миалинта.
Сейчас о ее руке никто не вспоминал. Неожиданно ее рана показалась мелочью по сравнению с тем, что нам всем предстояло испытать.
— Плевать на триголлу. — Эрза отошла от Феона. Он ее больше не интересовал. — Седлаем лошадей.
И едем в Ворт. До рассвета должны успеть. Там найдем лекаря.
— И что?
— А то! Нужно хоть что-то делать! Я так просто не сдамся. Выпьем каких-нибудь трав! Может, это задержит яд, даст больше времени, и мы…
— Что? — все так же безвольно повторила Миа.
— То! Вернемся в Целиндел. Я знаю хороших травниц, они помогут… Попробуют понять, какой нам дали яд…
— Ну да. — Миалинта неловко придерживала руку в глиняном лубке. — Заодно сдашь меня красным. Теора сдашь Птеарду. Правда, полную оплату не получишь. Ведь Теор неожиданно помолодел…
Громбакх и Тенуин не вмешивались в разговор. Следопыт бережно изучал тело погибшей девушки. Охотник безучастно осматривал свой топор. Могло показаться, что он смирился с тем, что смерть неотвратима, и не хотел последние часы тратить на пререкания.
— Замолчи! — Эрза сжала кулаки.
— Всех нас куда-нибудь сдашь, — не останавливалась Миа. — Хорошая идея.
— Тихо! — крикнул я. — Тихо… Теор ошибся. Он был уверен, что я войду в его сознание…
— Нет, нет, нет, — запричитала Эрза. — Оставайтесь тут. Делайте как хотите. Я уезжаю. Нельзя терять ни минуты.
— А Феонил? — горько усмехнулась Миа.
— Он мертв.
Юный следопыт простонал. Он уже не слышал наши голоса. Окончательно впал в забытье. Но в краткие мгновения ясности вновь принимался бормотать оправдания.
— Постой. — Я поднял руку.
— Да что, что тебе?! — взвилась Эрза. — Едем, если хочешь жить! Или оставайся тут гнить со всеми.
— Пусть едет, — спокойно сказал Гром. — От нее уже башка трещит.
— Нет!
Я достал из-за пазухи кисет. Не знаю, почему так медлил. Мог бы давно показать его, все объяснить. Сказывалась усталость. Я уже давно так не выматывался. Слишком много событий выпало на последние дни. Слишком много крови, видений и загадок.
— Что это? — Эрза, едва сделав шаг к выходу, замерла.
— Сказал же, Теор ошибся. — Я говорил, одолевая усталость, и был благодарен всем, что меня не перебивают. — Из комнаты выходишь с самым ценным. С тем, чего желаешь больше всего. Но выбираешь, разумеется, из того, что уже есть в твоем сознании. Теор правильно решил, что главным для меня будет выжить. Он нарочно доводил меня до отчаяния. И ведь… Он ошибся. Да, я помог ему найти отца. Не нашел. А помог найти.
Эрза хотела что-то сказать, но сдержалась.
— Я бы не смог проникнуть в зеркало. Это сделал сам Теор. Отражение принадлежало ему. Только он мог как-то на него воздействовать, и уж конечно только Теор мог его уничтожить. Он вынес из себя то, что искал на самом деле. — Я с сожалением посмотрел на спавшего мальчика. — Не тело отца. Не его похоронную савву[72]. Он вынес самого себя. Чтобы начать все сначала — так, будто ничего не было. Не нам его судить…
Я умолк, задумавшись об участи Теора.
— И? — нетерпеливо протянула Эрза.
— Не нам его судить, — повторил я, нащупывая прежнюю мысль. — Да.
— И?!
— Я тоже кое-что вынес из его сознания. То единственное, что там было для меня ценным. Я вынес жизнь.
— Противоядие, — понял Тенуин.
— Да. Я не помню, где и как взял этот кисет. Все совпадает. Изъятое забываешь.
— Но ты взял его не из своего сознания, — удивилась Миа.
Я растерянно пожал плечами:
— Это уже не имеет значения.
— Почему ты раньше не сказал?
— Потому что не знал, что Шанни… Что тут такое случится. Но сохранил на всякий случай. И вот…
— Это безумие… — Эрза качнула головой.
— Слушай, не нравится, езжай в свой Ворт и там кудахтай по всем дворам, — не сдержался Гром. — А здесь молчи. Тебя не спрашивают.
— Шанс есть, — продолжал я. — Теор дважды принимал противоядие. Его тело должно было запомнить и состав, и пропорции. Наша кровь куда лучше нас самих разбирается в этих делах.
— Вполне возможно… — согласился Тенуин.
— Это лучшее, что у нас есть… Разделим на девять частей. Хотя бы примерно учтем вес каждого из нас. И выпьем.
— Думаю, тут главное — соотношение самих трав. А с порциями ошибиться не так страшно. Но это интересно. — Следопыт посмотрел на меня.
— Что?
— Было бы логично, если б ты вынес противоядие для себя одного. А ты вынес для всех.
— Это было бы логично для меня и твоего охотника, — без улыбки произнесла Эрза.
Тенуин на это ничего не ответил.
— Значит, мы будем надеяться, — протянул Громбакх, — что акробат напоследок решил нам удружить и своими тренированными кишками умудрился с точностью до щепотки определить состав противоядия? Более того, определил порцию, которая нужна для полного исцеления? — Гром усмехнулся.
— Все так, — кивнул я.
— Ну, знаешь… Я согласен! Кому-кому, а кишкам доверять можно. В отличие от людей, они не врут. Давай отмеряй. И не забудь, с тебя бурдюк медовухи.
— Я и не забывал. Хотя теперь я бы поспорил, кто тут кому должен.
— Доберемся до «Приторни», там и обсудим. Пора драпать.

Глава 11
Старый Вельнброк

Причины, упомянутые выше, и те, о которых речь пойдет далее, позволяют выделить пять главных эпох в многовековой истории Великого торгового Кольца:
1. Зарождение. Когда первые государства будущего Кольца стали подписывать единые торговые соглашения, во многом противоречивые и часто предаваемые забвению ради сиюминутной военной выгоды.
2. Объединение. Когда большая часть государств подписали единый «Торговый свод», согласились принять алентийские мерные слепки, ввели долгий (общий) язык и выступили за немедленное прекращение Второй Месатоланской войны.
3. Расцвет. Когда появились «караваны жизни» – торговые пути. На их преодоление уходило до двух десятилетий, и сами караваны превращались в передвижные торговые города, численность которых порой оказывалась сопоставимой с численностью городов оседлых.
4. Упадок. Когда военные караваны, призванные защищать отдаленные торговые пути, занялись насильным присоединением к Кольцу новых государств, что привело к началу Третьей Месатоланской войны.
5. Распад. Когда своды и соглашения, заверенные печатью Кольца, были отозваны большинством государств, а по разным землям появлялись десятки Малых торговых колец, начавших соперничество друг с другом, порой приводящее не только к экономическому, но и к военному противостоянию.
Некоторые исследователи – такие, как благополучно почивший Гаон Свент из Ликинора, настойчиво выделяют эпоху Нового рассвета, или Возрождения, указывая ей место между эпохами Упадка и Распада, когда угасла Третья Месатоланская война и возродились некоторые из «караванов жизни», однако подобное нововведение представляется весьма сомнительным, учитывая непродолжительность и неоднородность указанного периода.
«Краткая история Великого торгового Кольца». Саалдин из Гулемы

Мне уже не в первый раз казалось, что я иду по кем-то заранее проложенному пути. Всякий раз, выбирая направление, я лишь позволял обмануть себя иллюзией свободы.
«Мы все знаем, какой выбор ты сделаешь, но тебе все равно предстоит его сделать».

С этими словами чужестранец, приехавший под знаком Магуль Индра, обратился к моему отцу. Этими словами меня встретил Мурдвин в Подземелье Искарута. И сколько бы я ни вслушивался в их голоса, а равно и в десятки других голосов, обращенных ко мне с тех пор, как я бежал из родной нейлы, не мог разглядеть скрытых за ними связей.
Будто все эти годы кто-то вел меня вперед, помогая одолеть самые опасные из препятствий, затягивая в водоворот безумства и всякий раз исподволь указывая путь к спасению, и все это не для того, чтобы испытать меня, а чтобы привести к цели кратчайшей дорогой. Но какова эта цель, я не могу даже предположить.
Должен был погибнуть в тумане Багульдина, в стычках с наемниками Орина и Птеарда, в схватке с маргулами и среди личин выродившегося города, но всякий раз оставался жив, и как бы мне того ни хотелось, не могу сказать, что спасением был обязан исключительно своей ловкости и прозорливости. Мне и моим спутникам везло. Везло, если подумать, слишком часто. А в минуты, когда одного везения, даже сáмого исключительного, было бы мало, о себе давал знать браслет.
Поначалу его власть разжигала мое любопытство, порой восхищала. Ведь нельзя без восторга наблюдать за тем, как мир вокруг тебя пронизывают серебристые нити единой сети и стрýны, пульсирующие светом, указывающие направление жизни. Теперь же браслет вызывал во мне исключительно страх. В каждом новом его проявлении угадывался привкус неотвратимости, предначертанности.
«Все предрешено, но еще не свершилось».
«Не в твоих силах изменить предначертанную струну».

Чем глубже я оказывался в Землях Эрхегорда, тем более выраженным становилось влияние браслета. И мне бы стоило развернуться, бросить задуманное — искать убежища в землях, как можно более далеких от границ Западного Вальнора, но я знал, что не отступлюсь. Слишком много сил было отдано этому путешествию и слишком много было возложено на него надежд.
К тому же теперь я был уверен, что сила, влекущая меня вперед, оберегающая от опасностей, не позволит мне сбежать — против этого наверняка восстанут тысячи случайностей и неожиданных совпадений. Однако все это вполне могло оказаться глупой фантазией, болезненной мнительностью, вызванной ядом Азгалики и блужданиями по комнате Нитоса. Да и глупо говорить о везении, когда вместо того, чтобы спокойно прокатиться по Кумаранскому тракту, мне пришлось чуть ли не ежедневно рисковать жизнью и видеть гибель моих спутников.
Я с унынием думал об этом и поглядывал в мутное хрусталиновое окно. Наблюдал за тем, как вечернее небо укрывается бархатом прозрачных облаков, словно одеялом, сшитым из лоскутов разной величины и цвета: от мягкого белого до пыльного серого.
Взошла Малая луна Нат-Ирус. Ее края, украшенные багряной накипью, обещали, что к утру погода опять испортится. В летние месяцы Нат-Ирус всегда всходила первой. К рассвету ее сменяла яркая Нат-Корус — Большая луна. Раз в два или три месяца случался День Краснолуний, когда обе луны поднимались одновременно и в полной силе.
Я неотрывно следил за улицей. Понимал, что Тенуин не вернется так быстро, но не знал, как еще развлечься. Заниматься путеводником не хотелось. Прошло две недели с тех пор, как мы покинули гиблые руины Авендилла, а я выдавил из себя лишь несколько незатейливых абзацев.
«Лаэрнорский лес чарует не столько естественной красотой, заметной даже с дальнего обзора, сколько тайнами своей чащобы. В Целинделе и ближайших городах мне довелось услышать немало историй об исчезновении людей, отправившихся по Лаэрнскому тупику и не оставивших после себя ни могилы, ни памятной записки. Впрочем, как бы ни были многословны и велеречивы мои собеседники, ни на одно мгновение не усомнился я в том, что все это – праздные пересуды, вызванные одним только растущим страхом перед изменчивостью лигуров, а фактической основы под собой не имеющие».

Прочие записи были сделаны в таком же духе, однако их оставалось ничтожно мало, и я отлично понимал, что, предъявив такой путеводник какому-нибудь стражнику, вызову лишь подозрения. Мне предстояло восстанавливать описания Багульдина и дороги в Предместье. Я лишился их, как и большей части других вещей, как и гартоллы, навсегда оставшейся у наемников Эрзы. После вчерашних событий об их возвращении можно было забыть.
Отойдя от окна, я взглянул на спящего в хмельном беспамятстве охотника. Из раскрытого темно-фиолетового рта доносился громогласный храп, изредка прерывавшийся влажным причмокиванием и вялым бормотанием. Гром еще не знал о случившемся. Он даже толком не понял, почему мы ночью бросились запрягать триголлу, седлать коней, зачем так спешно сменили гостеприимный Икрандил на захолустный Старый Вельнброк. Быть может, охотник вовсе не заметил переезда, решив, что тряска грунтовой дороги была очередным приступом тошноты.
Возле его подушки лежал начиненный травами игрушечный минутан.
Грому в последние дни пришлось туго. Он вновь столкнулся с магульдинцами. Грозившая нам смерть от яда и необходимость закрыть комнату Нитоса временно отвлекли его от печальных воспоминаний, но едва мы добрались до Икрандила, Гром замкнулся, утратил обычную веселость — хмуро жевал клют и пил хмель в тавернах.
Не хотелось и представлять, как бы он повел себя, случись ему там, в Авендилле, впервые за долгие годы убить человека. К счастью, сражение с красным легионом оказалось не самым трудным. Нам с Тенуином и Громбакхом досталось меньше всего. Но даже толком не обагрив руки кровью, охотник чувствовал себя до того паршиво, что уже на второй день ввязался в несколько хмельных драк. Вернувшись после очередной стычки с погнутым лайтанным кольцом носовой бурки, охотник попросил следопыта на время спрятать его топор.
К концу первой недели драки сменились обжорством. Гром кочевал из одной таверны в другую, бросал вызов лучшим едокам. Каждый вечер я наблюдал за тем, как он уминает жареную крольчатину, дарский хлеб с отрубями, анисовые лойки, фаршированные нутом яйца и многое другое, что вполне могло насытить сразу трех или четырех человек. Одержав очередную победу, Гром под радостный гул таверны заливал съеденное бесплатным, полагавшимся победителю хмелем, затем вываливался наружу, опустошал на улице желудок и, пошатываясь, наугад шел по темным улочкам, должно быть, полагая, что идет прямиком на постоялый двор. Когда он падал без чувств, мы с Тенуином затаскивали его в пролетку и везли в комнату отсыпаться.
Выныривая из хмельного марева, Гром со страхом в глазах просил не подпускать к нему Харата, начинал выпытывать у меня, говорил ли в бреду и слышал ли мальчик его слова. Боялся, что тот узнает правду об устроенной охотником резне — той самой, в которой погибли настоящие родители Харата.
Миалинте поведение охотника не нравилось. Она знала историю Грома, но осуждала подобные загулы. Думаю, в иной ситуации она бы признала, что сражаться за столом едоков лучше, чем размахивать топором, но с тех пор, как я отказался от поездки в Оридор, искала любой повод придраться к охотнику. А поводов с каждым днем становилось больше.
Слабость от противоядия прошла лишь к третьему дню. Тогда уже не вызывало сомнений, что я был прав в своих расчетах, но Эрза, вместе с нами прибывшая в Икрандил, просила не торопиться с выводами. Договорились, что наш отряд не разойдется еще по меньшей мере десять дней — на случай, если вновь проявится влияние яда и нужно будет выпить оставшиеся у меня травы. Миалинта была против. Настаивала на том, что Эрза должна в первую очередь вернуть нам наши вещи вместе с гартоллой. Эрза отвечала, что отправлять бегунка опасно, так как она не знает обстановку в Целинделе после гибели Горсинга и большей части его людей, а сама отлучаться не хочет из-за яда.
В этом споре я поддержал Эрзу. Сказал, что десять дней мы как-нибудь потерпим. Миа промолчала. Но когда я заявил ей, что отказываюсь от поездки в Оридор, ее гнев вырвался наружу. Досталось всем. Прежде всего Громбакху, мальчишке Теору и Эрзе.
Все, что я за последний месяц узнал о книжниках, лишь подтвердило слова охотника. Как бы мне ни хотелось получить доступ к Мактдобурскому архиву, рисковать и вот так с ходу заявляться в Оридор, показывать книжникам свою изменившуюся руку и браслет я не собирался. Догадывался, что все кончится опытами, подобными тем, что устраивал Нитос. В конце концов, я не стремился узнать назначение браслета, не мечтал овладеть его силами и даже не интересовался, действительно ли он — лигур, а если так, то каким образом попал к моим прадедам и почему проявил свое влияние вдали от Земель Эрхегорда. Я хотел одного. Раз и навсегда от него избавиться. Начать новую свободную жизнь. Без видений, без серебристых струн, без ночных кошмаров, без постоянных преследователей… Так что я прислушался к советам Громбакха и решил первым делом заглянуть к его знакомым в Матриандире, а Оридор и всех книжников оставить запасным вариантом — крайней мерой, на случай, если никто другой мне не поможет.
Миалинта злилась и в злости даже забывала об изуродованной руке. Рана затянулась темным ребристым струпом и почти не беспокоила, однако ее вид, конечно, не мог не тревожить Мию. Когда Тенуин сбил успевшую окаменеть розовую глину, Миа с ужасом увидела, как облупилась и потемнела кожа от локтя и ниже. Впрочем, ей удалось добиться главного — признаков заражения или воспаления не наблюдалось.
Следопыт, осмотрев струп, сказал, что теперь нужно каждый вечер натирать его мазью из семян корции:
— Через месяц сможешь прикрыть. А пока по возможности давай дышать воздухом.
Миалинта слушала Тенуина стиснув зубы. В ее темно-синих глазах угадывалась только решимость. В тот же день, когда следопыт сбил потемневшую васту, Миа начала тренировать левую руку.
— Отец предупреждал, что учиться надо двумя руками. Я его не послушала.
Миалинта усердно размахивала конрой, и первое время в этих неловких движения угадывалось больше отчаяния, чем настойчивости. Однако в дальнейшем она успокоилась и даже попросила Тенуина помочь ей с занятиями.
Все это не мешало Миалинте при любой возможности напоминать мне о моей же глупости. Она каждый вечер, будто невзначай, говорила, что я поступаю безрассудно, что нельзя доверяться случайным знакомым охотника, что ее положение дочери Тирхствина поможет в Оридоре выйти на доверенных книжников. И после каждого слова указывала на объедавшегося или уже лежавшего в беспамятстве Грома, словно показывая безответственность человека, советам которого я надумал следовать.
Вновь посмотрев на охотника, я вздохнул. Единственное окно в комнате было задраено, а хмельные пары́ лишь утяжеляли и без того густую духоту. Я подумывал выйти на улицу, прогуляться, но поленился надевать защитную маску. Оставалось дождаться Тенуина — при всем желании я бы не смог уснуть до его возвращения. Слишком много путаных мыслей и чувств роилось в моей голове.
— Миа, — прошептал я, вспоминая события вчерашнего дня. — Как же так…
Приютивший нас Старый Вельнброк был крохотным рабочим городком, построенным в излучине реки Чонги, к югу от Икрандила. Не самое приятное место. По всему городу стояли бутовые здания котельных — там в огромных чугунных котлах варили кору дерева магтии. Вываренную кору обжигали, перетирали в порошок, после чего прессовали. Так получался брок — топливо, во многом заменявшее уголь.
По словам трактирщика, в последние месяцы заказы на брок выросли в несколько раз. Через два года ожидалось окончание низкого планетарного цикла, за которым неизменно следовало Затмение — пора беспробудного мрака и буйства всякой жизни, предпочитавшей ночные перемещения и ночную охоту. На протяжении целого года солнце будет показываться на краткие минуты куцего восхода, а порой и вовсе долгими неделями оставаться в уютной чаше горизонта.
Солнечные дни резко сокращались за полгода до Затмения, так что подготовка к нему всегда начиналась заранее. Старый Вельнброк постепенно разрастался, привлекая новых рабочих. Возводились дополнительные котельные времянки, из-под дерна выкапывались старые сливни и отхожие стоки, открывались все искусственные протоки, питавшие город речной водой. Внаем шли даже покосившиеся сараи, а ближайшие села увеличивали поставки продовольствия. К следующему лету ожидалось перенаселение городка, сражение за любой свободный клочок земли, а также требование расширить вырубку Магтийного леса.
Едва солнце вернется к привычному ходу, Старый Вельнброк вновь затихнет, опустеет до половины, чтобы лишь сорок лет спустя воспрянуть к полноте рабочих сил, но не погасит свои котельные даже в конце высокого цикла, когда начнется полугодовое Солнцестояние, — спрос на брок за последние три века еще ни разу не иссякал. Более того, как заверил все тот же трактирщик, спрос лишь растет — наместник Оридора так и вовсе заказал весной столько брока, будто книжники ожидали преждевременного и исключительно затяжного Затмения.
— Смешно получилось, — улыбался трактирщик, — остальные, как узнали, тоже давай заказывать по десятку подвод. На всякий случай. Оно ведь мало ли что там книжники знают, чего до нас еще не дошло. Если им вдруг столько броку надо, так и всем надо. Так что у нас время-то вроде не пришло, а все котельные пашут.
— Оно и видно…
— Да и эти слухи… В Оридоре вот комендантский час ввели и пускать толком не пускают никого. Творится там что-то, это точно. Ну да с этими книжниками всегда что-нибудь творится. А вот поговаривают, на Западе еще один поселок выродился. Что там, пойди разбери… Может, и нет ничего. Поветрие или там что еще, а теперь все чуть что, сразу про вырождение говорят…
Холмистые берега возле Старого Вельнброка давно стали гольцами, из растительности на них сохранились лишь аргенская колючка да терновые кусты с черными пахучими плодами. Даже падальщики держались в стороне от города и его окрестностей, их отпугивали испарения из котельных. Вдыхая их, человек мог со временем заболеть кровницей: кровь начинала сочиться изо рта, из ушей, глаз, затем кожа, растрескавшись, покрывалась сукровицей и гноем. Смерть от такой болезни бывала мучительной. Так что на подъезде к Вельнброку все покупали хлопковые маски, пропитанные соком цейтуса, чабреца и благородного кортуса, который здесь чаще называли синеглазкой. Тем, кто находился в городе не больше полугода, подобной защиты было достаточно, а постоянным жителям Вельнброка, вынужденным десятилетиями вдыхать сладковатые испарения варящейся коры, приходилось добавлять в маску влажную кашицу из стеблей ядовитого осцилуса.
К осцилусу здесь приучали с детства; с трех лет подмешивали в еду слабые настойки, а к пяти вовсе заставляли жевать горькие листья этого коричневатого, пятнистого растения. Тело постепенно привыкало перерабатывать яд, и единственным побочным следствием оставался острый неприятный запах пота и нестерпимо смрадное дыхание.
В «Своеобычии древнейших поселений» братьев Эртаниола и Маленгрина про Старый Вельнброк, помимо общих слов о традиционной заготовке брока, указывалось лишь, что в годы Темной Эпохи в Восточных Землях прославились местные крысятницы. Они нанимались для паскудной работы в белых матрасницах или просто шли служанками в трактиры. Заприметив посетителя побогаче, подговаривали того уединиться, а прежде чем поцеловать, жевали стебель осцилуса и листок ароматной нукрии, скрывавшей неприятный запах.
«У непривычного к осцилусу человека рвота от такого поцелуя случалась неотвратимо и обильно. Завалившись на пол в страшных корчах, выпрастывая свои желудки, жертвы и не замечали, как обаявшая их женщина обворовывала карманы, а то и сундуки до последнего медяка, не забыв при этом ни единой мало-мальски ценной вещицы. Такой поцелуй прославил не самой доброй славой жителей Старого Вельнброка, а в наши дни остался в присказках „крысиным поцелуем“, означающим явление поначалу приятное, а в конце неизменно губительное».

Трактиров в городе встречалось немного, но и те были строго поделены на два типа: для местных жителей и для приезжих. Всякий раз приходилось внимательно изучать табличку на входе — под названием трактира первого типа по давнему распоряжению Городского совета обязательно рисовали крысу, что косвенно давало отсылку к «крысиному поцелую», а на деле указывало, что в таком заведении в еду добавляют сок осцилуса.
Мы с Теном и Громом остановились в подворье «Чонга», построенном над одноименным трактиром второго типа. Нас ждали не самые опрятные, но пристойные комнаты. По заверениям трактирщика, «Чонга» многие десятилетия оставалось наиболее популярным подворьем среди приезжих — благодаря удобному расположению на перекрестке, в некотором отдалении от котельных, а главное, благодаря тому, что все здание было туго оплетено ползучим фитником — растением, очищавшим воздух от ядовитых испарений и позволявшим внутри снимать защитную маску.
Сомневаюсь, что кто-либо захотел останавливаться в «Чонге», да и вообще в Старом Вельнброке, если б не удобное соединение здесь сразу трех большаков. Один вел на север, к Икрандилу и Кумаранскому тракту. Второй, петляя между холмов, уводил в сторону Деодрельского леса. Наконец, третий устремлялся прямиком к крепости Деод-Орт, построенной на восточной окраине Навьей Пущи — на границе Ничейных и Восточных Земель, в большинстве путеводников обозначенных как Изендол-Найское нагорье.
По заверению Тенуина, Старый Вельнброк был идеальным местом для временного укрытия. В любом случае, вчера выбирать нам не приходилось.
Устав от бесцельных блужданий по комнате, я наконец сел за умывальный столик, на котором сейчас вместо умывального таза, кувшина, полотенец и освежающих настоек располагались письменные принадлежности, купленная еще в Икрандиле пачка соловых листов и испачканная Громом карта. «Потом будешь смотреть на эти разводы и вспоминать, как мы тут сидели, здоровые, сытые, ни по одному месту не заштопанные». В этом охотник был прав. Тогда, в «Хмельнесе», я и не представлял, каким окажется наше путешествие к забытым руинам…
Написал длинный, путаный абзац о Багульдине. Остался им недоволен. Нахмурившись, попытался общими словами описать Ярмарочную площадь и ратушу, но вскоре опять отложил перо. Не мог сосредоточиться. Вновь и вновь обдумывал все, что случилось после отъезда из Авендилла.
Взглянул на левую руку. Осторожно прикоснулся к тыльной стороне кисти. Жжение еще не прошло. Нужно было опять смочить кожу настойкой цейтуса. Прошло четыре дня, как я обратился к одному из сигваров Икрандила. Сделать кистевую сигву было просто — в отличие от всех остальных, она не требовала обязательной записи в Городскую книгу и двух копий, заверенных в Городском совете, отправленных в ставку эльгинцев и коменданту Восточных Земель. Я просто рассказал сигвару, как выглядит петерник, остался доволен его наброском и подставил руку — смотрел, как медная игла неспешно вытравливает в коже узор, как вводит в него красящую пасту.
Такое решение могло показаться ребячеством, но я должен был защитить себя от собственных видений. Теперь у меня было явное отличие от того человека с металлической рукой — иная сигва на левой кисти. Не скажу, что мне стало легче, но в конце концов приятно смотреть на изображение этой шустрой птички с длинным загнутым клювом. Петерник напоминал мне о сестре.
— Тен, ты что-нибудь слышал о лигурах, показывающих будущее? — не удержавшись, спросил я в тот же день, когда сигва украсила мою кисть. — Лигурах, позволяющих заглянуть немножко вперед, увидеть один из возможных вариантов этого будущего. Знаю, звучит бредово, но… Такое вообще возможно?
Следопыт ответил не сразу. После всего, что случилось на руинах, он стал еще более задумчив, чаще искал одиночества. Порой мне казалось, что его мысли направлены исключительно на мой браслет. Понимал, что ничем хорошим это не закончится. Поэтому отчасти был рад, что наши пути в скором времени разойдутся.
— Ну так что? Можно увидеть?
— Ты видишь.
Это был не вопрос. Утверждение.
Я не спорил. Сам давно подтвердил это — в то мгновение, когда вслух предвосхитил гибель двух наемников в Дикой яме.
— Вижу.
— Как?
— Не знаю, Тен. Не могу этого объяснить. Я будто проживаю часть чужой, еще не прожитой жизни. Вижу происходящее чужими глазами. Даже слышу чужие мысли и… Это не сон. Это полноценная жизнь. Ее крохотный фрагмент. Безумие какое-то. Поначалу думал, что это из-за яда Азгалики, а потом…
— Потом увидел Тарха.
— Да.
О других видениях, о том, что случилось с Гийюдом, я не стал упоминать. И без того сказал Тенуину слишком много.
— Ты так и не ответил на мой вопрос, — напомнил я следопыту.
— Если верить суэфритам, времени, а с ним и прошлого, и будущего не существует. Ткань нашего мира — переплетение струн. Простейший причинно-следственный закон, порожденный единой первопричиной.
— Волей Акмеона.
— Да. Следствие, даже простейшее, предсказать невозможно. Его появление определяет слишком много крохотных причин, которые, в свою очередь, оказываются следствиями других причин — таких же крохотных и рассеянных. Бесконечная цепочка. Сеть жизни. Но если б кто-то смог увидеть все причины разом, почувствовать сами струны, то — да, он мог бы видеть и то, что недоступно зрению других.
— Будущее.
— Назови это так, если хочешь.
— А лигур? Ты когда-нибудь слышал о таком лигуре?
— Нет, хангол. О таком лигуре я не слышал. Если только…
— Что?!
— Слишком многое неизвестно. Ойгурный род умеет хранить свои тайны. Нам же достаются легенды, слухи, догадки. Ничего более.
— И что говорят легенды?
— Говорят, что поначалу сам Эрхегорд, а затем и его брат, Бауренгорд, обладали составным лигуром, теперь давно утерянным и даже не сохранившим после себя своего истинного имени. На ноагриле, запрещенном языке, его называли Ногромор.
— Ногромор, — прошептал я, угадывая в звучании этого слова что-то на удивление знакомое.
— Сложно сказать, в чем именно проявлялось его воздействие. Одни легенды говорят о власти видеть струны, другие — об умении подчинять себе любое из живых существ, третьи — об умении черпать силу из заложенного в нас зерна. Наконец, сами суэфриты утверждают, что только Ногромор позволит Вестнику отыскать, а затем пробудить Акмеона, возвестить начало последнего цикла известного нам мира. Акмеон вспомнит о своем всевластии. Оставит наш мир. Вернется к пустоте своего одиночества.
И еще. В одном легенды сходятся. Если верить им, Ногромор был на Бауренгорде, когда тот сложил первые строки Бирюзовой книги — впервые употребил вневременную позицию ворватоильского языка. В его воспоминаниях о странствиях Акмеона прошлое, настоящее и будущее сплелись в неразделенную вечность.
— Как… как выглядел этот лигур?
— Об этом не упоминают даже легенды. По меньшей мере те, что я слышал.
— Но ты сказал, что он был составным.
— Да, так говорят.
— А если он был составным…
— …то по размерам уж точно превосходил небольшую пластину. Тебя ведь это интересует?
— Мактдобурский архив. — Я в страхе обхватил браслет. — В нем ведь и про Ногромор написано?
— Как и про остальные лигуры, изученные Эрхегордом.
Сидя за умывальным столиком «Чонги», я опять вспомнил этот разговор с Тенуином. До боли сжал челюсти.
Заставлял себя отвлечься другими мыслями. Смотрел на абзацы, посвященные Багульдину. Пытался выдавить из себя несколько новых строк. Беспокойный храп Громбакха теперь раздражал еще больше. Наконец отбросил перо. Встал.
Прошелся по комнате. Вытащил из заплечного мешка камень. Стал подбрасывать его. Несколько раз уронил. Никак не мог привыкнуть к его весу — бросал то слишком слабо, то слишком сильно. Это был один из перевертышей Аюна. Добрые четверть пуда в небольшом, шириной с медную монету, камешке. Я подобрал его недалеко от дома Нитоса — там, где погиб Вельт.
Странно, но я получал удовольствие от того, как перевертыш падает на ладонь. Слишком тяжелый для таких размеров. Хотелось вновь и вновь наслаждаться этим противоречием. В первые дни, когда мы только приехали в Икрандил, я совсем не выпускал его из рук, даже клал на ночь под подушку, а неделю назад заказал у портного кожаную перчатку — такую, чтобы в ладони был кармашек для моего камня, а косточки кулака прикрывала дугообразная стальная пластинка. С такой перчаткой удар у меня будет не хуже, чем у Громбакха. Вчера успел забрать заказ, но перчатку так и не примерил.
Вернув камень в заплечный мешок, я опять приблизился к окну. Сквозь хрусталиновое стекло выглянул на улицу.
Едва освещенные дома Старого Вельнброка. Здесь было по-своему уютно. Тихо, спокойно. В таком городке можно затаиться на долгие недели. Сидеть вот так в снятой комнатушке, спускаться в трактир, чтобы перекусить, и знать, что ты в безопасности. За стенами, укрытыми ползучим фитником. За туманом ядовитых испарений, в отдалении от тракта. Надев маску, изредка выходить на улицу для кратких прогулок по ломаным улочкам, никогда не уходить слишком далеко, всегда возвращаться назад.
Все дома в Старом Вельнброке были ходульные — стояли на толстых, укрепленных стальными стяжками двухсаженных столбах. На крыльцо вели широкие сходни, нижние ступени которых на ночь поднимались подобно мосту через крепостной ров. Испарения вываривавшейся коры привлекали аскардегиллу — тонкого белого червя, способного проскользнуть в любое неприкрытое отверстие на теле человека или животного. Чаще всего она заползала в ноздри. Селилась в основании носа и устраивала там что-то вроде кокона или гнезда, в котором откладывала яйца.
Вывести аскардегиллу было непросто. Первые месяцы она тревожила лишь вытекающей слизью отходов и головными болями. Затем, когда вылуплялся первый выводок, боли становились невыносимыми. Черви через гортань опускались в грудь. Человек умирал долгой, мучительной смертью. Вскрыв его, можно было обнаружить густые клубки червей по всему телу. Именно аскардегилла заставила жителей Старого Вельнброка строить ходульные дома, обильно поливать основания столбов настойкой хлориса, а в верхнюю ступень сходень вделывать небольшие ванночки для обработки обуви все той же настойкой, только менее насыщенной. Впрочем, несмотря на эти предосторожности, многие горожане предпочитали спать в защитной маске.
И чем больше опасностей таилось за стеной «Чонги», тем более уютной она мне представлялась.
Я отошел от окна. Посмотрел на Громбакха, пустившего фиолетовую слюну. Невольно задумался о том, какой выбор сделают охотник и следопыт. Покидая Целиндел, я подозревал, что наши пути вскоре разойдутся. Покидая Авендилл, верил, что мы вместе отправимся в Матриандир. Теперь же… Теперь все усложнилось. После того что случилось вчера, с нами не было ни Миалинты, ни Эрзы, ни Теора. Мы остались втроем.
Нужно было дождаться Тенуина, обсудить все с ним, а тем временем — сделать несколько записей в путеводник.
Я опять сел за умывальный столик. Осмотрел серебряный наконечник пера, будто подозревал увидеть на нем царапины. Ветошью протер костяной держатель, осмотрел колпачок и вырезанный на нем знак моего отца — я бы выбрал его для сигвы, если б не задумка с петерником. Наконец открыл роговую чернильницу. Подготовил перо, но так и застыл перед листами. Вспомнил, как Теор, точнее, мальчик, выведенный из комнаты Нитоса, впервые открыл глаза.
Мы с ним и Тенуином ехали в триголле. Мальчик лежал рядом со мной, привязанный к спинке лоскутами старого цанира, — мы опасались, что он свалится на пол. Громбакх сидел на кóзлах.
Эрза и Миалинта, опередив нас, скакали верхом. Несмотря на рану, Миа отказалась сидеть в триголле.
Думаю, ей было важно почувствовать себя сильной, способной ехать в седле. Учитывая незначительный, но все же вполне ощутимый жар, слабость и пульсацию в руке, я считал ее выбор глупостью, но переубеждать не стал.
Позади остались гиблый Авендилл, затаенный Ворт, мост через Маригтуй и раскиданные по берегу рабочие заимки. Мы уже час как выехали на желтую брусчатку Кумаранского тракта, когда я вспомнил о проверке, которую мне обещал следопыт. Улыбнулся тому, что в охватившей нас суете Тенуин сам позабыл о том, как на входе в ратушу дал ощупать платок, перевязанный тремя узлами.
— От первого узла до второго — четыре пальца. От второго до третьего — шесть, — самодовольно произнес я.
Тенуин промолчал. Никак не отреагировал на мои слова. Потом спросил:
— Что это?
— Узлы, что!
— Какие узлы?
Я насторожился. Не верилось, что следопыт вдруг стал таким рассеянным.
— Платок. На входе в ратушу. Ты же сам дал мне платок, чтобы я запомнил узлы…
Тенуин вздрогнул. Никогда прежде я не видел у него такой реакции. Впрочем, я не был уверен, вздрогнул ли он сам от моих слов или же вздрогнула вся триголла, наскочив на камень.
— Сказал, что хочешь быть уверен. Ну… Сказал: «Хочу знать, что ты оттуда вернешься», — последние слова я произнес неуверенно.
«Ты никогда по-настоящему не выйдешь из последней комнаты» — эхо мягкого, распевного голоса. Мурдвин.
Тенуин долго молчал. Потом медленно произнес:
— Я не давал платка. Тебе не давал. И не в тот день.
— Что… — Я растерялся. — Что значит, не мне и не в тот день?! Я хорошо помню… От первого узла до второго — четыре пальца. От второго до третьего…
Я так и не смог выговорить последних слов. Увидел, что мальчик Теор изменился. Изменение было едва приметным. Положение тела стало более естественным. Выпадавшая правая рука оказалась прижата к боку. Раскачивавшаяся голова застыла, при том что тряска в триголле не ослабла.
«Удивительно похож на себя настоящего… на себя погибшего». Такое же худое бледное лицо. Лоснящиеся черные волосы. Тонкие руки и ноги, длину которых не могло укрыть даже мешковатое вретище — у нас не было ни времени, ни возможности его переодеть.
Под смеженными веками угадывалось слабое движение глаз. Неприятное чувство.
«Салаур… Порождение лигуров. Неудивительно, что Миа отнеслась к тебе с такой заботой».

Я хотел продолжить разговор об узлах на платке, когда Теор открыл глаза. Его взор оказался направлен в мою сторону, словно он все это время внимательно разглядывал меня сквозь веки.
Я надеялся, что Теор окажется самым обычным мальчиком. Глупая надежда. Сотканный из воспоминаний себя-взрослого, созданный силой неизвестного лигура, он был обречен с первых мгновений своей жизни.
Я пытался заговорить с Теором. Обращался к нему, как к человеку слабого ума, ждал хоть какой-то реакции. Поглядывал на Тенуина в надежде, что он мне поможет, но следопыта, кажется, больше интересовал прерванный разговор, чем пробуждение салаура.
— Как ты себя чувствуешь? — вновь спросил я, старательно растягивая слова.
— Где мы? — на удивление твердым, совсем не детским голосом отозвался Теор. Бесцветные, пустые глаза, в которых, однако, угадывался определенный интерес.
Растерявшись, я помедлил с ответом. Не придумал ничего лучшего и сказал правду:
— Мы едем в Икрандил.
Трудно было сказать, услышал ли меня Теор, понял ли мои слова. Он никак на них не отреагировал. Продолжал всматриваться в мое лицо. А потом все так же твердо спросил:
— Наиукулус?
Я удивленно взглянул на следопыта. Тенуин качнул головой, показывая, что не знает такого места.
— Икрандил, — медленно повторил я. — Там… там мы отдохнем. — Подумав, добавил: — Мы едем домой. Ты пока можешь спать.
Дальше ехали молча. А мальчик все так же настойчиво смотрел на меня, будто чего-то ждал. Я чувствовал этот взгляд, даже отвернувшись к защитной сетке окна.
Как поступить с Теором, никто не знал. Гром изначально настаивал на том, чтобы первым делом отвести мальчика в один из Заложных домов Матриандира — обналичить там обходной залог, получить две трети оставшейся платы:
— Он, конечно, помолодел и все такое, но кому какая разница. Главное, что именная сигва на месте. Придираться не будут.
— У него совсем свежие сигвы. Он едва прошел Посвящение, — заметил Тенуин.
— Ну так и замечательно.
— Ты уверен, что в десять уже пускают в Заложный дом?
— Надо попробовать. Кто там будет разглядывать… Сигва — вот. Обходной залог — вот. Чего еще? Скажем, что он… В общем, придумаем, что сказать.
Следопыт не спорил.
Миалинте такая задумка явно не понравилась, но у Громбакха были все основания требовать полную оплату. И дело даже не в его желании оплатить своему «племяннику» Харату последние три года у «Приемных сестер», а в том, что он достаточно рисковал жизнью, выполнил заказ Теора — нашел мальчика и даже вывел его из Авендилла, пусть мальчик оказался не совсем тот…
— Главное, довезти его до Матриандира, — настаивал охотник. — И… хорошо, если он не будет… черными жабами плевать или на каждом шагу выворачиваться кишками наизнанку, перерождаться в зордалина и все такое…
Что делать с мальчиком после Матриандира, никто не знал. Поначалу думали найти Микку, жену Теора, и передать мальчика ей, каким бы жестоким и безумным ни казался этот поступок. Рассказать Микке, на что пошел ее муж в надежде очиститься и восстановить семью. Но после того как новый Теор впервые проявил свою странность, даже этот вариант отпал.
Мы еще не добрались до Икрандила, когда мальчик стал издавать звуки. Самые разные. Едва приоткрыв рот, изображал шипение, треск, скрип. Я подумал о его слабоумии, но затем уловил в этих звуках последовательность, а когда убедился в ней, испуганно дернул Громбакха, к тому часу пересевшего в триголлу, — Тенуин сменил его на кóзлах.
Теор предвосхищал то, что будет происходить через несколько секунд. Подражал незначительным звукам, на которые обычно никто не обращал внимания, но подражал заранее. Тихо стрекотал, как птица, и мгновениями позже, словно эхо, таким же стрекотом отзывалась пролетавшая вдали чернохвостка. Изображал хруст, и вскоре охотник начинал по одному заламывать себе пальцы. Булькал, и за лавкой, среди общей поклажи покачнувшись, булькали бурдюки с водой. Все это не могло не настораживать. Я говорил себе о совпадениях, ждал новых звуков от Теора. Всякий раз они оказывались точными.
Охотник не сразу понял, отчего я так взволновался, но тут мальчик изобразил громкий треск, а вслед за этим дернулась триголла — колесо жалобно хрустнуло, наскочив на камень. Этого было достаточно. Теперь мы с охотником вдвоем прислушивались к Теору.
— Зачем ты это делаешь? — спросил мальчик голосом Громбакха.
Охотник приоткрыл рот и замер. Теор предвосхитил его слова.
— Держите мои портки, — усмехнулся Гром.
Теор и дальше опережал звуки, с точностью воспроизводил самые сложные из них. Есть и пить отказывался. Даже не смотрел на еду, когда я предлагал ему подкрепиться.
— Я вас вижу, — прошептал он мне.
— И на том спасибо, — кивнул охотник.
После этого Теор не произнес ни слова, только изредка издавал свои странные звуки.
О том, чтобы отдать его Микке, уже никто не говорил. Ей и без того хватило тревог, связанных с Теором. Навязать ей десятилетнего мужа-лигурита было бы жестоко.
Гром обмолвился, что где-то в Западных Землях, по слухам, построили целое село, в котором черноиты, салауры, да и все люди со странностями, находили постоянное убежище, но ни сам охотник, ни Миа, ни следопыт не знали точно, где искать это село и на каких условиях там все живут. К тому же было непонятно, кто повезет Теора в Западные Земли, даже если такое убежище действительно существует.
У Эрзы совета никто не спрашивал, все хорошо помнили лагерь на Старой дороге и то, как она рассказывала о торговле лигуритами. Эрза и сама почти не вмешивалась в наши разговоры. Молча слушала, если оказывалась рядом, терпеливо сносила насмешки охотника и повторяла, что покинет нас, как только убедится, что противоядие полностью ее исцелило.
Мы догадывались, что от Теора будут проблемы. И в первый же день, когда мы, добравшись до Икрандила, зашли в таверну перекусить, мальчик привлек к себе внимание.
Все началось с того, что он, ненадолго оставшись один, предвосхитил звон разбившейся миски с супом. Эрза и Мия к тому времени уже отдыхали в комнате, а мы с Теном отошли успокоить захмелевшего и готовившегося к драке Грома. Теор дважды предвосхитил слова удивленных посетителей. Этого было достаточно. Вокруг все стали нарочно бить ложкой по столешнице, пускать ветры, кричать, топать. Бурно радовались, если Теор успевал заранее повторить хоть один из этих звуков. К столу стягивались любопытные. Странный мальчик привлекал их куда больше, чем размахивавший руками охотник. Посетители пытались заговорить с Теором. Кто-то просил его предсказать будущее. Другие требовали выгнать мальчика из трактира, называли его «поганой чернявкой», «мерзостью». Если б мы с Тенуином не вмешались, кто-нибудь наверняка позвал бы стражу.
В последующие дни мы не выпускали мальчика из комнаты подворья. Переодели его в новый костюм — нарочно подобрали похожий на тот, что носил настоящий Теор. Обрадовались, увидев, что мальчик ест, пусть и без желания, по чуть-чуть, но все же не морит себя голодом, как это делала Шанни. Настороженность вызывало лишь то, что даже во сне он безостановочно двигал глазами под опущенными веками — это так пугало Громбакха, что он отказывался спать на соседней койке и настаивал, чтобы мальчику завязали глаза.
К концу второй недели Тенуин заявил, что пришла пора уезжать из Икрандила. Травы, вынесенные из комнаты Нитоса, подействовали, иначе мы бы давно почувствовали проявление яда. Слабости из нас, если не считать загульного охотника и раненой Мии, никто не испытывал. К тому же Тен опасался, что странности Теора будут лишь усугубляться и сделают их задумку с обходным залогом невыполнимой.
Отъезд назначили на утро. За ужином в последний раз обсудили детали предстоящего пути. Миалинта еще раз попыталась переубедить меня, но я твердо отказался от поездки в Оридор. Они с Эрзой первыми вышли из-за стола. Ярко-синие радужки. Суровое, сосредоточенное лицо. Тогда я видел Миалинту в последний раз.
Через два часа мы с Теном и Громом вернулись в подворье. Охотника пришлось буквально заносить на второй этаж. Сделать это было непросто. Его тяжелая брыкающаяся туша норовила сбросить нас с лестницы.
Приблизившись к нашей комнате, Тенуин мгновенно обнажил выносной нож правого наруча. Дверь была приоткрыта.
Оставили охотника в коридоре. Зашли внутрь.
Теора в комнате не было. Все вещи — на местах. Никаких следов борьбы. Замóк не тронут.
Я предложил расспросить хозяина подворья, узнать, кто еще мог воспользоваться ключом, но Тенуин заторопился вперед по коридору. Комната Эрзы и Миалинты тоже была приоткрыта. Почувствовав неладное, я медленно, стараясь не шуметь, вытащил меч, кивнул следопыту.
Тенуин бесшумно подошел к двери. Затаился. Прислушался.
— Теплая вода и полотенца. Как вы просили, — сказал он голосом местной служанки.
Следопыт нечасто пользовался умением на удивление точно воспроизводить чужие голоса, и всякий раз меня это одновременно пугало и веселило. Впрочем, сейчас было явно не до веселья.
Тенуин осторожно постучал в дверь, как это могла бы сделать служанка, а потом резко толкнул ее и запрыгнул внутрь.
Я рванул за ним и замер на пороге.
Кровь.
На полу — тело.
Эрза.
В спине, между лопаток, — рукоятка стилета.
Эрза была мертва.
Ни Миалинты, ни Теора мы не нашли.
Следопыт потом сказал, что в комнате отчетливо пахло яйснесом — усыпляющим растением, свежим соком которого можно пропитать ткань, прежде чем зажать человеку рот. Достаточно один раз вдохнуть, чтобы утратить контроль над телом. Еще несколько вдохов, и ты погружаешься в тяжелый сон.
Мы так и не решились допросить хозяина подворья. Едва ли он сказал бы что-то стоящее. К тому же мы были уверены, что он сразу вызовет стражников, а отчитываться перед людьми местного коменданта нам не хотелось.
Тенуин осмотрел тело Эрзы, стилет в ее спине. Осмотрел обе комнаты, после чего сказал мне выносить вещи — срочно грузить их в триголлу, готовиться к немедленному отъезду.
Следующий день мы встретили в Старом Вельнброке.

Я отложил перо, так и не сделав ни одной записи. Встал из-за столика. Опять прошелся по душной комнате. Посмотрел на храпящего Грома. Он еще ничего не знал…
Подойдя к окошку, стал с унынием перебирать скудные обрывки фактов. Теперь ничто не могло изменить моего решения. «Даже если Гром и Тен откажутся за мной последовать».
— Факты, факты… — бормотал я, ударяя кулаком по оконной раме.
Их было слишком мало.
Парунок Веты. Улетел из Авендилла и доставил красным послание от Гийюда. Мы не знали, что было в записке, но одно было точно — Гийюд написал ее задолго до того, как мы появились в городе.
Стилет, которым убили Эрзу. На нем было клеймо. Вытравленный на лезвии символ. Опоясанная цепью Волчья башня Магуль Индра. Один из символов красного легиона. Удивляла небрежность, с какой убийца оставил меченое оружие. По словам Тенуина, магульдинцы всегда действовали осторожно, всячески скрывали следы, а тут будто нарочно сделали все, чтобы мы узнали об их присутствии.
Связь Эрзы с красными. За те две недели, что мы жили в Икрандиле, Эрза могла сообщить магульдинцам о том, что среди нас — фаит и хангол с необычным браслетом. Рассказать им, что якобы мы повинны в смерти Гийюда и его отряда. Но тогда почему они не тронули меня? Почему убили саму Эрзу вместо того, чтобы оплатить ее донос?
Странности маленького Теора. Он проявил их в таверне на глазах у посетителей. Глупо было брать его с собой. Ему хватило нескольких минут, чтобы привлечь внимание. Еще более глупым было оставлять мальчика одного в комнате. Среди посетителей вполне мог оказаться кто-то, знавший, что красные платят за лигуритов. Но тогда непонятно, почему они ждали две недели, прежде чем напасть. И почему не ограничились тем, что похитили Теора. Зачем было идти в другую комнату, убивать Эрзу и похищать Мию?
Связь красных с книжниками. После всего, что мы узнали в Авендилле, в этой связи никто из нас не сомневался. Всех лигуритов продавали в Оридор. А по словам Тенуина, от подворья, в котором мы жили, той ночью остался след от спешно отъехавшей наэтки. И этот след вел в северо-восточном направлении. Там начиналась дорога в Оридор.
Порядок в комнате. Борьбы не было. Все осталось нетронутыми. То, что Теор не оказал сопротивления, меня не удивило. Но Эрза и Миа… Не понятно, почему они с такой легкостью подпустили к себе незнакомцев. Судя по тому, что в подворье никто не знал о совершенном убийстве, не было ни криков, ни возни. Все произошло быстро и тихо.
Ярко-синие радужки Миалинты. Уходя из-за стола, она выглядела обеспокоенной. «Но нет… Это уже не факт. Только догадки». Ее мог взволновать мой окончательный отказ ехать в Оридор. И все же теперь мне казалось, что Миалинта предчувствовала беду или даже что-то знала о ней, хоть ни слова нам не сказала.
Странное поведение Миалинты в Предместье. Страх в ее светло-зеленых глазах, когда я без предупреждения зашел в комнату — успел заметить, как в умывальном тазу рассеиваются черные змейки от растворенной пиинной бумаги. Миа тогда получила сообщение, настолько тайное, что потребовалось немедленно от него избавиться. Возможно, были и другие сообщения, о которых я ничего не знал. Я не был уверен, что та растворенная записка имела отношение к вчерашним событиям в Икрандиле, но решил до времени оставить этот факт на общем полотне. Равно как и другие мелкие странности в поведении Миалинты.
Настойчивость, с которой Миа зазывала меня в Оридор. Прежде я думал, что тут дело не только в желании помочь, но и в нежелании со мной расставаться. Прикосновения в Горинделе, поцелуй в Лаэрноре… Теперь же я подозревал, что за ее настойчивостью кроется что-то еще — странность, о которой я старался не вспоминать. «Значит, это действительно вы…», «Главное понять, как браслет попал к твоему прадеду…».
Необычное поведение Шанни. Ее слова, если только Феонил, а затем и Эрза верно их передали. «Хангол не должен попасть в Оридор». Что это значило? Почему она не хотела пускать нас в Оридор и откуда знала, что мы с Миалинтой вообще собирались туда ехать?
Слишком много вопросов и ничтожно мало фактов. Но я уже не сомневался, что поеду в Оридор. Не мог вот так сделать вид, что ничего не произошло, и спокойно отправиться в Матриандир на поиски друзей Грома. Понимал, что, скорее всего, совершаю ошибку, но знал, что не изменю решения. Нужно было выяснить судьбу Теора и Миалинты. Быть может, заодно узнать что-то про Мактдобурский архив.
Впрочем, я догадывался, что попасть в Оридор будет непросто. Одно дело ехать туда с дочерью наместника Багульдина, и совсем другое — представляться вольным путешественником, заглянувшим в город из праздного любопытства. Судя по тому, что мне рассказывали об Оридоре, такое любопытство там едва ли найдет отклик.
Тенуин сейчас вернулся в Икрандил. Хотел послушать пересуды, расспросить кого-нибудь из тех, кто ночью мог увидеть спешно отъезжавшую наэтку. Но я был уверен, что ничего важного он не найдет, лишь вновь подтвердит направление, в котором увезли Теора и Мию, — в Оридор.
Вздохнув, с грустью подумал об Эрзе. Понимал, что отчасти она заслужила такую участь, однако, не задумываясь, сделал бы все, чтобы сохранить ей жизнь.
«Пусть каждому воздастся».

Я уже не возвращался за умывальный столик. Не пытался сделать новые записи в путеводник. Только смотрел в хрусталиновое окно, ждал Тенуина, в который раз перебирал скудную россыпь фактов, слушал влажный храп Громбакха и думал о том, как лучше рассказать ему и следопыту о своем решении.

Примечания

1 Гартóлла — большой закрытый шестиколесный конный экипаж с подвижной «пяткой».

2 Отсюда пошло выражение «ходить с правым плечом», т. е. находиться на воинской службе. Воинский приказ «закрыть плечо» также вошел в гражданский обиход и означает необходимость подготовиться к тяжелым испытаниям.

3 Сигвар — мастер, медной иглой накалывающий на коже узоры (сигвы) и вводящий в них красящую пасту из сигвалина.

4 Саи́р — почтительное обращение к мужчине, находящемуся выше по званию или социальному положению. От ворватоильского «саир-баа» (стоящий выше).

5 Хангóл — пришлый, посторонний человек. От ворватоильского «хангол дор» (чужак из-за горы).

6 Клют (синюшка, тошнотка, болотка) — корень клютогоны синевидной. Используется для обеззараживания ран. Среди охотников, часто бывающих на заболоченных местах, распространена привычка жевать вымоченные в специях кусочки корня — для защиты ротовой полости от воспаления и появления паразитов.

7 Носовые бýрки (ноздревые кольца) — приспособление для вдыхания противовоспалительных масел. Используется для защиты от ядовитых испарений, а также для вдыхания простых ароматических масел. Названо по «буркам» — крепежным кольцам в ноздрях мягконосов.

8 Соленые озера — цепь глубоких минеральных озер, расположенных на западной окраине Южных Земель, недалеко от Тиолинта. Главный источник красной соли в Землях Эрхегорда (используется при высушивании болот).

9 Линéль — упругое вещество из млечного сока некоторых растений (линеленосцев). При обжигании закрепляет приданную ему форму, становится крепким, при этом остается мягким на ощупь.

10 Сенозáр — второй летний месяц по вольмарскому календарю (27 дней). Название по старому календарю — «Второй месяц Большой луны» или «Большун» (29 дней).

11 Маóры — племенной народ в Землях Нурволкина. Отличается удлиненной голенью, коротким туловищем, приплюснутым лбом. Культурное наследие древних маоров, живших на юге от Гардаильских сопок, было уничтожено во время Второй Месатоланской войны. Остатки племен вынуждены были перекочевать в Земли Нурволкина.

12 Гýмник — третий, предпоследний летний месяц по вольмарскому календарю (24 дня). Название по старому календарю, когда этот месяц был последним летним месяцем, — «Месяц ветров» или «Ветряк» (37 дней).

13 Зиаланти́р — название Земель Эрхегорда, пришедшее из древнего северного ворватоильского наречия, на основе которого были объединены разрозненные языки Земель Ворватоила. Может быть переведено как «Каменная нора змеи».

14 Ойгýрия — государство, в котором верховная власть традиционно принадлежит единоличному наследному правителю (ойгуру) и лишь частично ограничена законосовещательным Верховным советом (Избранная речь). «Ойгур» в переводе с древнемесатоланского означает «отец».

15 Ангóр — сообщество, объединенное религиозными представлениями и ведущее активную религиозную деятельность.

16 Эльги́нцы (желтый легион) — личная гвардия коменданта Лощин Эридиуса. Привлекаются для расследования или предотвращения крупных преступлений, связанных с деятельностью высших чинов или смертью большого числа людей.

17 Княжество Тиоли́нт было основано в 76 году от Коронации Эрхегорда. Основатель — Гирионт ас Тиолинт, сын Лиатоники (дочери Эрхегорда Великого). После Темной эпохи лишено большинства земель. Столица княжества сохранила свои границы — стала городом Тиолинтом в составе Южных Земель.

18 Княжество Миори́т было основано в 47 году от Коронации Эрхегорда. Основатель — Ниалам ас Миорит, второй Венценосец из рода Эрхегорда. После Темной эпохи сохранило большую часть своих земель, которые теперь считаются предместьями города Миорит.

19 Посвящение — торжественный обряд, знаменующий первое взросление. Проводится по исполнении десяти лет, когда подросток получает первые гражданские права. Следующий обряд — Освобождение — проводится в шестнадцать лет и знаменует выход из-под родительской опеки.

20 Áльба — кружевная оборка на вороте или груди мужского костюма, в складках которой крепится пропитанный ароматическими маслами кант. Легко снимается и заменяется другой оборкой, позволяя чередовать разные запахи во время долгого торжества или смешивать их в новом сочетании.

21 Калургéр с ворватоильского можно перевести как «сон чудовища». Калург — «чудовище».

22 Си́льнес — тяжелое инфекционное заболевание. Смертность: 9 из 10. Проявление: кровоточивость и постепенное высыхание всех слизистых тела, выпадение зубов и волос, слепота. Переносчики: сильнесные комары и некоторые другие кровососущие насекомые.

23 В богатых семьях принято отправлять подростка, достигшего совершеннолетия и получившего кухтиар, в годовое путешествие, после которого он, возвратившись, может приступить к обучению в одном из высших училищ.

24 Диани́т — сплав железа с углеродом и очищенной каланной рудой.

25 Дева Арнéльская — персонаж южных сказок, красивая женщина в одеяниях из песка. Подстерегает заблудившихся в пустыне детей и продает им воду — каплю за день юности.

26 Ошели́н — тонкая полушерстяная ткань из льна и шерсти ошелинных овец.

27 Колесник — двухколесная подвижная «пятка» конных экипажей, которую можно использовать отдельно, напрямую прикрепив к дуговой упряжи одной или сразу двух лошадей. Используется для перевозки небольших, но тяжелых грузов.

28 Поговорка, распространенная в землях, прилегающих к Тихой долине. Означает силу традиций, прошедших проверку временем и не требующих каких-либо объяснений. Происходит из древней легенды про первородного князя Вайшию, приведшего переселенцев с восточных берегов Сенгок’ун-Дийского моря в те времена, когда Тихую долину еще покрывали болота. Везде, где проходил отряд Вайшии, устанавливались столбы с красными отметками, указывавшие безопасные места, на которых впоследствии были основаны первые поселения тех краев.

29 Не́йла — крупное земледельческое и скотоводческое поместье, основу которого составляют единый род и наемные рабочие.

30 Дха́нта — длинный кусок ткани, один конец которого обертывается вокруг бедер, образуя юбку в пол, а другой покрывает верхнюю часть тела; при этом голова продевается через пройму в ткани, как в случае с двусторонним плащом, а сама ткань завязками и ремешками крепится к поддевной льняной рубашке и снабжена большим количеством маленьких кармашков для трав, отпугивающих насекомых.

31 Синели́н — третий, последний весенний месяц по вольмарскому календарю (18 дней).

32 Салау́р — похожее на земляную крысу существо из ворватоильских сказок. Живет в лесах, питается страхом. Является человеку в наиболее гиблых местах или в минуту смертельной опасности. Благодаря страху входит в сознание человека и как паразит живет в нем до конца жизни — беспокоит в кошмарах, заставляет видеть в темноте воплощение худших страхов.

33 Зо́рдалин (или зордали́н) — (ворват.) звероподобное существо.

34 Княжество Леонгард было основано в 71 году от Коронации Эрхегорда. Основатель — Наирутор ас Леонгард, сын Ниалама ас Миорита, второго Венценосца из рода Эрхегорда. После Темной эпохи лишено всех земель. Столица княжества полностью разрушена.

35 «Словник» указывает иное происхождение этого слова, отсылая к бестелесным персонажам ворватоильских сказок — коахинам, живущим в неприкрытой хозяйской посуде и крадущих удачу.

36 Аргу́лы — первый летний месяц по вольмарскому календарю (24 дня).

37 Шептуны́ — особое ответвление эльгинцев, занимающееся распространением взглядов, идей и утверждением настроений, которые престольный город хотел бы навязать всем остальным городам и селам.

38 Княжество Най основано предположительно в 84 году от Коронации Эрхегорда в Ничейных землях, на северном берегу озера Блаорн-Най, принимающего в себя воды Деодры, Маригтуя и многих других рек Восточных Земель. Предположительный основатель — Толингар ас Най, сын Изантиды (сестры Эрхегорда Великого). После Темной эпохи все дороги, ведущие к княжеству, были перекрыты. Столица княжества предположительно погибла из-за выродившегося лигура.

39 Чернобу́ры — особое ответвление эльгинцев, занимающееся внутренней разведкой и расследующее дела, связанные с деятельностью иноземных подданных на территории Земель Эрхегорда.

40 Боальси́нный кристалл добывается в горах Южных Земель и во многом похож на кристаллы мойны, распространенные в Восточных и Северных Землях. Пролежав пять дней под солнцем, затем светится самостоятельно почти сутки ярким, но не утомляющим глаза светом. Часто используется вместо ночников и светильников при проведении горных работ. Светильник представляет собой очищенную воловью кишку, в которую помещается десяток кристаллов. Удобен тем, что может принимать разные формы и крепиться к разным участкам тела. В списке Валендондры, разработанном для подготовки к Затмению, входит в группу нежелательных, так как для восстановления свечения вместо пяти дней под солнцем требует не менее двадцати дней возле яркого огня.

41 Вольная вестница предупреждает горожан о неблагонадежности и возможном преступном характере человека. Исковая призывает поймать указанного человека живым или мертвым (чаще ограничивается поимкой живым с возможным примечанием «в здравии и при сохранении целостности тела»). Карательная вестница в границах одного города приравнивает человека к опасному зверю, позволяя любому поступать с ним сообразно тому, как он бы поступил с диким животным, угрожающим безопасности и благополучию его семьи.

42 Муэрди́ны — последователи Муэрдора Старого, изучавшего ворватоильскую культуру и занимавшегося толкованием Бирюзовой книги. До Темной эпохи входили в ангор нерлитов, после поступили в услужение книжникам Оридора.

43 Не́родок — человек, не получивший кухтиар или родившийся в отказной семье, т. е. у родителей, не имеющих права дать кухтиар своим детям.

44 Наэ́тка — легкий четырехколесный экипаж, устройство которого зависит от типа: прогулочные (одноместные), грузовые (с подвижной «пяткой») и путевые (с закрепленной «пяткой»).

45 Цанио́ба — распространенный в Восточных Землях защитный костюм, уберегающий путника от гнуса и лесных паразитов. Шьется из прочных волокон ядовитой цаны, произрастающей в лесах Северных Земель (гнус там встречается редко). Облегченный вариант костюма — цанир, представляющий собой накидку с кармашками для защитных трав.

46 Шу́мник — третий, предпоследний осенний месяц по вольмарскому календарю (31 день).

47 Первоцве́т — второй, предпоследний весенний месяц по вольмарскому календарю (24 дня).

48 Прота́льник — первый весенний месяц по вольмарскому календарю (24 дня). По старому календарю его начало совпадает с первым весенним днем (праздник Веселой Гунды), а окончание приходится на двадцать четвертый день первого месяца Южной звезды.

49 Кроме́шники — особое ответвление эльгинцев. Привлекаются для расследования или предотвращения преступлений, связанных с использованием, продажей или изучением лигуров. Расследуют все случаи необычных проявлений лигуров, их вырождения. Кроме того, расследуют все попытки проникнуть в места, отмеченные Предшественниками, и частично — места, отмеченные каахнерами.

50 Ратный двор — место обучения и содержания солдат постоянного ополчения (вольной пехоты). Каждая семья отправляет туда на обязательную пятилетнюю службу одного взрослого мужчину (получившего кухтиар) или выплачивает ежегодный вольный взнос. В военное время число мужчин может быть увеличено, а стоимость взноса — повышена.

51 Во́льник — второй осенний месяц по вольмарскому календарю (24 дня).

52 Первичная стая — та, которую возглавляет еще молодой или просто слабый самец, не сумевший выстроить под собой более сложную иерархию, включающую других самцов и внутренние родовые стаи.

53 «Авенди́лл» может быть переведен с ворватоильского как «желтый, подобно песку». Двойная «л» образована от сочетания «дил — ла», где «дил» — «песок», «ла» — прибавочное окончание, указывающее на сравнительную форму.

54 «Икранди́л» может быть переведен с ворватоильского как «серый песок».

55 Парýнок — небольшая птица семейства востринных, повсеместно используемая в качестве вестовой. В когтевую полость взрослой особи продевается кольцо с тканым вощеным чехлом, куда и помещается вестовая записка. Главный недостаток — малая вместимость чехла (ограничение по весу записки). Главное достоинство — возможность передавать послания даже в холодное время года.

56 Щекóлка — травный порошок для чистки зубов. Намочив горсть щеколки, можно скатать ее в глинистую полоску. Такую полоску необходимо разместить во рту и зажать зубами — так, чтобы щеколка покрыла их до десен. Когда щеколка окончательно загустеет, нужно осторожно разжать челюсти, выплюнуть щеколку и прополоскать рот водой.

57 В 268 г. от к. э. в пещерах Пекель-Хана (Западные Земли, берег реки Хана) стали изготавливать дешевые пекельные зеркала с использованием легкого стекла и кальситного напыления. Главный недостаток — зернистая поверхность, частично искажающая отражение, однако низкая цена, прочность и долговечность обеспечили распространение пекельных зеркал не только по Землям Эрхегорда, но также и по другим землям бывшего Кольца.

58 Тригóлла — закрытый грузовой шестиколесный конный экипаж с закрепленной пяткой.

59 Жабéрная свеча — свеча из загустевшей вытяжки жабероносных растений и фитиля из грубых волокон жабéры потогонной. Отличается тихим, но устойчивым огнем, который не гаснет даже на сильном ветру. Помещенная под свечной колпак, становится одним из самых устойчивых источников света. В списке Валендондры входит в группу обязательных под номером «6» с примечанием, что ежедневное смачивание фитиля эфирным маслом «Восточный сбор» снижает и без того почти незаметный запах дыма.

60 Гикх — чудачество, нелепица. От ворватоильского «гикххат» (высшая степень неуклюжести).

61 Фарзýф — высшая ступень створной табели. Фарзуф командует одним из пяти крыльев ойгурной армии и подчиняется непосредственно ойгуру. Красный легион, сохранивший створные звания регулярной армии, не признает власть ойгура, поэтому считает своего фарзуфа главнокомандующим. От ворват. «фарза» — лавина (самая крупная войсковая единица в Землях Ворватоила).

62 Ниáда (ворват.) — едва приметная зыбкая тень, которая дает обманчивое представление о предмете, ее отбрасывающем. Всего в ворватоильском наречии известно девять слов, обозначающих разные типы тени и однообразно переводимых на долгий язык как «тень».

63 Гаýры, или Гаýрские кузни, — прóклятое место из ворватоильских сказок. В Гауры после смерти отправляются те, кто пренебрегал основными заветами Кухтиара (одного из земных воплощений Акмеона). Вместо того чтобы обрести новое перерождение, обещанное тем, кто соблюдал такие заветы, они до конца времен остаются в глубинах гор ковать вечные цепи, на которых держится «плоть земли». Когда такие цепи рвутся, происходят землетрясение и другие природные беды. С каждым веком эти цепи, изначально созданные Акмеоном, ветшают и требуют все больше ковки.

64 Искýсник — человек, наделенный необычным даром и способный, показывая этот дар, восхищать зрителей. Также искусником называют человека, управляющего необычными предметами или животными.

65 Кухтиннóр — ежегодный праздник в Западных Землях, который иначе называют Красным гоном. На смежные арены (в зависимости от величины города их число может колебаться от 6 до 33), устроенные под открытым воздухом, выпускают по одному животному из числа самых опасных хищников, обитающих в западных лесах. Зрительские помосты расположены между аренами так, что с каждого помоста можно одновременно наблюдать за событиями сразу трех арен. Главной задачей загонщика является контроль и неспешное умерщвление выделенного ему животного с использованием одного-единственного оружия. Победителем Красного гона объявляется тот, кто дольше убивал своего хищника (убитым признается обездвиженное животное). Кухтиннор знаменует победу человека над лесами Западных Земель, и в этот день зажигаются памятные костры в честь погибших там первых ворватоильских (треоглунских) переселенцев.

66 Тихая ограда — канал воды, опоясывающий жилые участки. Соседние каналы соединяются протоками, образуя водный квартал.

67 Дома Северного привратного квартала так названы за внешнее сходство с вельнами — водяными грибами, произрастающими на Ларкейской трясине и Бальских сопках.

68 Трóпарь — человек, занимающийся межеванием земель, прокладыванием троп или разметкой земли под строительство новой дороги.

69 Монеты, из которых до допустимого предела выскребли золотой песок — так, что дальнейшее выскребание привело бы к неминуемой уценке, назывались «чесоточными». Торговцы старались избегать таких монет, хотя не имели формального права от них отказываться. Слово «чесоточный» вошло в обиход и, характеризуя какой-то предмет, указывает, что он остается полноценным, однако находится на грани разрушения, упадка, уценки.

70 «Печать нового дня» — период с 249 по 251 г. от к. э., когда были подготовлены и осуществлены все основные преобразования Вольмара Адельвита.

71 Горя́чка (реже «вáста») — вастная глина. В обиходе называется так из-за необходимости нагревать после нанесения на рану.

72 Сáвва — льняная ткань с традиционными треоглунскими узорами, которой покойнику оборачивают голову перед погребением. Треоглунский обычай также приписывает срезать покойнику веки, чтобы он, погребенный, мог найти успокоение в призванных такими узорами снах, однако после Темной эпохи такой обычай сохранился по большей части лишь в Западных Землях.
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